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ÖZET 


Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları, edebi metinlerde geçen dil unsurlarının temel 
anlam, mecaz anlam ve bağlam ekseninde incelenmesi esasına dayanmaktadır. Daha önce, 
Furkan ÖZTÜRK ve Özer ŞENÖDEYİCİ'nin doktora tezi olarak hazırladığı bu konudaki 
araştırmalar, Prof. Dr. İsmail Hakkı AKSOYAK yönetiminde yürütülen TEBDİZ Projesi 
dolayısıyla hız kazanmıştır. Bu çalışmada da XVII. yüzyılın ikinci yarısı ile XVI. asrın 
başlarında yaşamış olan Bosnalı Sâbit'in Turgut KARACAN tarafından tenkitli ve 
transkripsiyonlu şekilde neşredilmiş Divânı'ndaki kelime kadrosu incelenmiş, edatlar, 
bağlaçlar, ünlemler, kalıp ifadeler, atasözleri, deyimler, argo tabirler, duâ sözleri, âyet, hadis 
ve kelâmıkibarlar tespit edilerek her birinin anlamı, metin içerisinde kazandığı manayla 
birlikte belirtilmiştir. Arapça ve Farsça terkipler, yardımcı fillerle kurulmuş söz grupları 
bütün olarak alınmış, bu yöntemle şiirlerde işaret edilen hususların daha somut, anlaşılır 
olması sağlanmıştır. Kendine has bir üsluba sahip olan Sâbit'in, kapalı ve çok katmanlı şiir 
dünyasına açıklık kazandırma gayretimiz, onun yalnızca şairlik tabiatı hakkında değil, 
hayatı, ailesi, manevi yönü, devrindeki devlet adamları, şairler ve sosyal hayat unsurları 
hakkında çokça ipucu elde etmemize vesile olmuştur. Sâbit'in diğer eserleri gibi Divân'ı 
hakkında yapılan çalışmalar da sınırlı olup şu ana kadar onun üslup özelliği ve 
manzumelerinin içeriği tam olarak belirlenememiştir. Bu sebeple, eserinde yer alan her bir 
ifade şerh edilmek suretiyle ele alınmış, nihayetinde Bosnalı Sâbit'in hayatı, sanatı ve 
şiirlerine dair bilinmeyenler tanıklarıyla izah edilmiştir. 
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ABSTRACT 


Contextual indexes and functional dictionary studies are based on examination of the 
elements of language in literary texts with respect to central meaning, figurative meaning 
and context. Research previously prepared by Furkan ÖZTÜRK and Özer ŞENÖDEYİCİ as 
a doctoral thesison this subject gained momentum with the TEBDIZ Project led by Prof. Dr. 
Ismail Hakkı AKSOYAK. In this study, word groups in Divan which was written by Bosnian 
Sabit who lived in the second half of the seventeenth century and in the early part of 
eighteenth century and which was published by Turgut Karacan with criticism and 
transcriptüon were examined; preposition, conjunctions, exclamations, expressions, 
proverbs, idioms, slang expressions, prayer words, verses, hadith and aphorisms were 
determined and meanings of each word along with the meanings that they gained within the 
text were defined. The Arabic and Persian compositions and word groups that were formed 
with auxiliary verb were taken as a whole and aspects indicated in the poems were embodied 
and made more comprehensible with this method. Our effort to clarify the closed and multi- 
layered poetry world of Sabit who has a unigue style has provided us with an opportunity to 
get alot of clues about not only his poetic nature but also his life, family, spiritual world, 
statesmen lived in the same period, poets and elements of social life. Like the other works 
of Sâbit, studies conducted about his Divan are also limited and his stylistic features and 
contents of his poems have not been fully defined so far. For this reason, each statement 
contained in his work has been examined through annotation and the life of Bosnian Sabit, 
the period in which he lived, his art and the unknowns related to his poems have been 
explained by evidences in the end. 
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1. GİRİŞ 


Bir dil, yalnızca göstergelerle ortayan konulan bir yöne sahip değil, bir bütün olarak 
birbiriyle sımsıkı biçimde işleyen bir dizgeler, düzenler bütünüdür. Göstergeler hemen her 
zaman içinde geçtikleri tamlamalar, tümceler ve sözcelerde, öteki sözcüklerle oluşturdukları 
bütünle kesinlik kazanır, belli bir kavramı eksiksiz yanısıtır. İşte, bir göstergenin, birlikte 


bulunduğu ve anlamını aydınlatan bütüne bağlam (context) adı verilmektedir.! 


Klasik Türk edebiyatı metinlerinin anlaşılmasında, şerh metodu yanında, batı 
kaynaklı birtakım modern yaklaşımlara başvurulmuş, bu yolla sözcüklerin yalın ve metin 
içindeki anlamı konusunda tespitlerde bulunulmuştur. Ancak şairlerin yalnızca bir şiirini 
seçip onun hakkında şerh ya da farklı yöntemlerle izaha çalışılmasının ne kadar yerinde 
olduğu tartışılacak bir konudur. Öyle ki, bir şairin hayatı, psikolojisi, dini-tasavvufi yönü, 
beslendiği kültürel kaynakların derecesi, sosyal çevresi, eserinde yinelediği düşünce ve 
hayaller, konuya yaklaşım tarzı tam olarak algılandıktan sonra şiirlerinin detayına inilebilir. 
Yani söz konusu şairin eserinin tamamı detaylıca incelenip onun üslubu tam olarak 
anlaşılmadan, kelime seçimi, onları kullanım tarzı ve sebebi kavranmadan bir 


değerlendirmede bulunmanın izâfi bir görüş olduğu kanaatindeyiz. 


Bir şair hakkında başvurulacak en temel kaynak şüphesiz onun kendi eseri ve 
eserinde duygu ile düşüncelerini yansıtan ifadeleridir. Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük 
çalışmaları bu yönüyle, eserlerin söz varlığını, anlam dünyasını ve şairin üslubunu 
derinlemesine ortaya çıkarmak yanında, onun hayatına dair bilinmeyenleri gözler önüne 
seren ve yaşadığı devre ışık tutan verilerin elde edilmesine imkan sağlamaktadır. Bu 
konudaki ilk örnekler, Prof. Dr. Günay Karaağaç danışmanlığında hazırlanan Vasfi Divanı 
Gramer İndeksi?, Amri Divanı'nın Gramer İndeksi”, Helaki Divanı: Gramer İndeksi*, Yahya 


Bey Divanı Gramer İndeksi” gibi tez çalışmalarıdır. Sonrasında Prof. Dr. Cem Dilçin 





! Aksan, D. (2009). Anlambilim. Ankara: Engin Yayınevi. s. 21, 74-75. 

? Baranoğlu, Ş. (1991). Vasfi Divanı Gramer İndeksi. Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. İzmir. 

3 Aktuna, E. (1992). Amri Divanı Gramer İndeksi. Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. İzmir. 

* Sevimli, Y. (1992). Helaki Divanı: Gramer İndeksi. Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. İzmir. 

3 Özgürler, A. A. (1994). Yahya Bey Divanı Gramer İndeksi (-2 cilt-). Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. İzmir. 


danışmanlığında yürütelen Baki Divanı Sözlüğü /Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük)” adlı tez 
Furkan Öztürk tarafından çalışılmaktayken Cem Dilçin'in emekli olması nedeniyle Prof. Dr. 
İsmail Hakkı Aksoyak'ın danışmanlığında devam etmiş ve tamamlanmıştır. Diğer bir dikkat 
çeken örnek ise, yine Prof Dr. İsmail Aksoyak?'ın denetiminde Özer Şenödeyici tarafından 
hazırlanan Naili Divanı Sözlüğü /(Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük)”'dür.' 2015 yılında 
başlayıp Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak'ın yönetiminde sürdürülen TEBDİZ Projesi 
dolayısıyla da bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmalarına yenileri eklenmiştir. Ulaşılan 
verilerin sayısı, yapılan tezler ve çalışmalar sonucunda her geçen gün artmaya devam 


etmektedir. 


Proje kapsamında tamamladığımız Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel 
Sözlüğü'nün hazırlanmasında Turgut Karacan tarafından neşredilen Bosnalı Alaeddin Sâbit 
Divân3 adlı çalışma esas alınmıştır. Eserin Azerbaycan Milli İlimler Akademisi”nde bulunan 
müellif nüshası? Divân neşriyle karşılaştırılarak sözcüklerde ve mısraların sıralamasında 
birtakım düzeltmeler yapılmıştır. Ardından Divân'ın transkripsiyonlu metni hazırlanarak, 
eser anlamlandırma işlemine hazır hâle getirilmiştir. Nazım şekli, nazım türü, vezin, başlık 
ve sırasına göre TEBDİZ ( http://www.tebdiz.com ) veri tabanına aktarılan transkripsiyonlu 
metin, şerh edilmek suretiyle ele alınmış anlamlar bunun neticesinde verilmiştir. İfadelerin 
daha somut ve anlaşılır olması için tamlamalar, yardımcı fiil almış sözcükler (et-, ol-, kıl-, 
eyle-) ve kalıp ifadeler birleştirilip ekleri ayrılarak söz öbekleri bütün olarak 
anlamlandırılmıştır. Yalnızca, yardımcı fiilin tek başına ayrı bir anlam kazandığı ve 
yanındaki sözcükle tam bir anlam bağı kurmadığı durumlarda etmek, olmak, eylemek ve 


kılmak ayrı bir maddede incelenmiştir. 


Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü alfabetik sıraya göre tertip 
edilmiştir. Divân'da bulunan hemen hemen her bir sözcük ve söz grubunun birden fazla 
manaya işaret edecek şekilde kullanımından dolayı, anlam sırası takip edilirken açık 


anlamdan kapalı anlama doğru bir yol izlenmiştir. Bu nedenle bir sözcüğün temel anlamının 





© Öztürk, F. (2007). Baki Divanı Sözlüğü /Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük). Doktora Tezi. Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara. 

7 Şenödeyici, Ö. (2011). Naili Divanı Sözlüğü (/Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük). Doktora Tezi Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara. 

8 Karacan, T. (1991a). Bosnalı Alaeddin Sâbit Divân. Sivas: Cumhuriyet Üniversitesi Yay. 

9 Sâbit Ali (1124). Külliyât-ı Sâbit. Azerbaycan Milli İlimler Akademisi. Bakü: Nu: M-25; Aydın, G. (2018). 
“Azerbaycan Milli İlimler Akademisi'nde Bulunan Bosnalı Sâbit Külliyâtı'nın Müellif Nüshası Hakkında”. 1. 
Uluslararası Sosyal Bilimler Kongresi (USBİK-2018) Tam Metin Bildiri Kitabı. 31 Ocak-2 Şubat. Kayseri. s. 
122-136. 


ardından, “7” simgesiyle mecaz anlamı ya da anlamları ayrılmış, bağlamlar ve gerekli 
açıklamalar genellikle parantez içerisinde belirtilmiştir. Madde başı kök olarak alınmış, 
ekleri her bir alt maddeden sonra eklenmiş, anlamlar ile madde başının bulunduğu mısra, 
ardından gelen mısra ile birlikte, yani beyit şeklinde tanıkta paylaşılmıştır. Bir kelime ya da 
kelime grubunun birden fazla tanıkta aynı anlamda kullanıldığı örnekler tek bir maddede 
toplanmış, ilgili maddenin altına diğer beyitlerin bulunduğu nazım şekli ve mısra numarası 
kaydedilmiştir. Birinci kasidenin 10. mısraını tanımlayan “K. 1: m. 10” gibi. Örnek verecek 
olursak, “âfet” kelimesi Divân'da —terkipler hâricinde- 18 şiirde geçmektetir. Bunlardan on 
ikisi, “Büyük felaket, bela 11 insanı şaşkına çevirip aklını başından alacak kadar güzel kimse; 
sevgili. ”; üçü, “Büyük felaket, bela II insanı şaşkına çevirip aklını başından alacak kadar 
güzel kimse veya şey; sevgili. ”; bir tanesi, “Büyük felaket, bela.” manasında kullanılmıştır. 
Aşağıda yer verdiğimiz 5. madde ise, lugazdan bir parça olduğundan kastedilen kişi ve 
nesneler gizlenmiş, bu nedenle o da ayrı bir başlık altında ele alınarak kastedilen kişi ve 
nesnelerin parantez içerisinde belirtilmesi tercih edilmiştir. Aksi durumda, lugazın anlam 
çerçevesi tespit edilemeden yüzeysel bir şekilde kalacağı düşünülmüştür. Dolayısıyla her bir 
tanıkta anlamların biri, ikisi ya da bağlamı değişmekte, şairin çok katmanlı şiir dünyasının 
bir gereği olarak kelimeyi tek bir maddede değerlendirmek mümkün olmamıştır. “Âfet” 


sözcüğünün anlam katmanlarına göre sınıflandırılışı sözlükte şu şekildedir: 


afet: 


e İ.afet: 
Kaside 43 
Mısra: 170 
Büyük felaket, bela. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı düşmene 
Afet ü kaht ü gala bârân-ı şür ü şer gibi 


e 2.ğfet: 
Gazel 158 
Mısra: 2 
Büyük felaket, bela 1 insanı şaşkına çevirip aklını başından alacak kadar 
güzel kimse; sevgili. 


Gice “âşık rakibe şeşper-i timür göstermiş 
O afet kandedür göster dimiş bir zür göstermiş 


(G.55:m.8;G.98:m.6;G.134:m.4;G.142:m.7;G.160:m.4;G.174:m.6; 
G.205:m.6;G.279:m.8;Kt.25:m.1;R.22:m.4;Mf.43:m.1| 


» 3. âfetül:-üi 
Gazel 67 
Mısra: 3 
Büyük felaket, bela 1 insanı şaşkına çevirip aklını başından alacak kadar 
güzel kimse veya şey; sevgili. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetü çeşmin kamaşdursa 
Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffafdur kâğız 


IK.1:m.37;K.43:m. 148) 


e 4. afet: 
Lugaz 5 
Mısra: 1 
Büyük felaket, bela 1 insanı şaşkına çevirip aklını başından alacak kadar 
güzel kimse veya şey; sevgili (Tanıkta, eş cinsel erkektir). 


Nedür ol bir karış kâmetli afet 
Şafâ-yı bezm ü âb-ı rüy-ı himmet 


e 5. afet: 
Gazel 76 
Mısra: 5 
Büyük felaket, bela VW (bir şeye) düşkün, aşırı ilgili kimse. 


HVâce-zâdem katı bâzârına pek âfet imiş 
Nakd-i 'uşşâkı kırar hüsn ü bahâya tayanur 


Anlam kısmında benimsediğimiz yollardan biri de işaret zamiri ve şahıs zamiri olan 
o/ol ile işaret edilen şey veya kişiyi ismen “7” simgesinin ardından belirtmek olmuştur. 
Sözcüklerle birden fazla şeyin kastedilmesi nedeniyle anlam karmaşası doğduğundan, 
okuyucunun mısralardaki kişi ve unsurları daha kolay algılaması için böyle bir yöntem 
izlenmiştir. Hem kişi hem de nesneyi belirtmenin amaçlandığı şu iki örneğe bakılırsa ancak 
zamirlerin ayrıca belirtilmesiyle beytin zihinde canlandırılabildiği anlaşılabilir. Çünkü işaret 
edilen ikinci anlam katmanı örtülü olarak verilir ve bizim sadece “o, işaret zamiri” ya da 
“üçüncü tekil şahıs zamiri” şeklinde bir anlam kaydedip geçmemiz şiirin içeriğini 


yansıtmakta yeterli olmaz: 


e aha:-i, -d 
Kaside 38 
Mısra: 15 
Üçüncü tekil şahıs zamiri; o, işaret zamiri 1 Sultan 11. Mustafa; padişahın tuğrası. 


Elifler aa üçler zülfeler müşgin-ridâlardur 
Ziyâret eyledük üçler makâmın biz de müstevfâ 


e aha:-i, -d 
Kaside 41 
Mısra: 120 
O, işaret zamiri; üçüncü tekil şahıs zamiri 11 değerli kumaş; Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa. 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı izzet 
Ağa mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı benâm 


Kök hâlinde alınan alt maddeler, nazım şekli, nazım şekli numarası, mısra sırası ve 
kelime tipi açısından tasnif edilmiştir. “Kelime Tipi” kısmında deyimler “Deyim ”, atasözleri 
“Atasözü ”, ikilemeler “İkileme”, kalıp sözler “Kalıp İfade”, dua sözleri “Dua İfadesi”, 
kelamıkibarlar, “Kelam-ı Kibar” ve argo sözcük ya da deyimler “4rgo” şeklinde 
tanımlanmıştır. Örneğin “diyâr-ı düşmene” terkibi “diyâr-ı düşmen” olarak madde başı 
yapılmış ve alt başlıkta “-e” eki kök durumundaki terkibin yanına eklenmiştir. Aynı şekilde 


9 a 6s, c6 9 


“âb faslında”, “4b faslı”; “âbâdan eyleyüp”, “âbâdân eyle- “; “zür göstermiş”, “zür göster- 


ce, ce » « 


; “çeşmin kamaşdursa”, “çeşmin kamaşdur-“ şeklinde alınıp söz öğelerinin her bir eki ayrı 


« 


ayrı maddenin yanına kaydedilmiştir. Bunlardan “zür göster-“ ve “çeşmin kamaşdur-“* 
maddelerinde “Kelime Tipi” bölümüne söz öbeklerinin “Deyim ” olduğu belirtilmiş, diğer 
maddeler söz konusu sınıflandırmada belirgin bir özelliğe sahip olmadığından “Kelime Tipi” 
kısmı boş bırakılmıştır. Kimi deyimlerin günümüz Türkçesinde neyi ifade ettiğinin madde 
başından ilk bakışta anlaşılması için deyim parantez içerisinde maddenin yanına eklenmiştir. 
Deyimlerde böyle bir tarzı takip etmemizin nedeni, özellikle terkip içinde yer alan bir 
deyimle iki deyime işaret edildiği örneklerin de var olmasıdır. İlgili kelimelerin sözlükte 


işlenişini görmek adına şu örnekleri paylaşmak uygun olacaktır: 


çeşmin kamaşdur-: 


e |. çeşmin kamaşdur:-sa 
Gazel 67 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Gözünü kamaştırmak. Kuvvetli ışık veya parlaklık, kısa bir zaman için görüşü 
bulandırmak 11 bir niteliğiyle hayran bırakmak. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüf çeşmin kamaşdursa 
Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffâfdur kâğız 


zür göster- (zorluk göstermek/çıkarmak): 


e |. zür göster (zorluk çıkarmak/göstermek):-miş 
Gazel 158 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Bir şeyin yapılmasını engellemek için çeşitli sorunlar yaratmak 11 bir işin 
yapılması için her türlü baskıya başvurmak, zor kullanmak. 


Gice “âşık rakibe şeşper-i timür göstermiş 
O afet kandedür göster dimiş bir zür göstermiş 


ab faslı: 


e |. âb faşlı:-n, -da 
Gazel 209 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Su zamanı LU sel esnası; bereket, bolluk vakti; (aşkla) coşma, kendinden 
geçme durumu. 


Ab faşlında beyâbânda gam-ı reşkinden 
Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark-âblarufi 


Tamlama, deyim, atasözü, kelamıkibar, kalıp ifade, ikileme, yardımcı fiil almış 
sözcükler ve dua ile beddua sözleri dışında bütün olarak değerlendirdiğimiz kelime 
gruplarından bazıları aceb mi, revâ mı, değül mi, mümkin mi, çok mı, n'ola, nic'olur, n 'eyle(- 
yüm, -sün), her dem, her subh, bu resme, ne mertebe, aşk ile, şevk ile, hışm ile vb.'dir. Ayrı 
ayrı ele alındığında anlam değişmesine uğrayan ya da sözlükte hacim açısından problem 


yaratan bu dil öğeleri bölünmeden anlamlandırma işlemine tâbi tutulmuştur. 


Anlamlara kaynak gösterme konusunda ise, bir veya iki sözlükte geçen kelimeler için 
parantez içerisinde sözlük (FTS) şeklinde kısaltmayla, (TS, 2) gibi kısaltma ve sayfa 
numarasıyla ifade edilmiş ya da (TULUM, 550) biçiminde kaynağın yazarının soyadı ve 
eserin sayfa numarası paylaşılmıştır. Sözlük ya da eser kısaltmaları çalışmamızın 


“Kısaltmalar” kısmında yer almaktadır. 


Turgut Karacan'ın Divân neşrinde değindiği eserin dil hususiyetleri ve şairin üslup 
özelliğine dair bilgiler!9, Ferid Kam'ın Peyâm-ı Sabâh”taki Sâbit'in sanatı ile ilgili yazıları!!, 
Ömer Farük Akün'ün İslam Ansiklopedisi'nde bulunan “Sâbit” maddesi'?, Ali Emre 
Özyıldırım'ın Sâbit'in Türk Edebiyatındaki yeri ve Sebk-i Hindi ile ilgisine dair önemli 
tespitleri'? ve Yunus Kaplan tarafından ele alınan Sâbit Divânı'ndaki atasözleri, deyimler, 
halk söyleyişleri ve sosyal hayat unsurları! Sâbit Divânı üzerine yapılan en önemli 
incelemelerdir. Tez çalışmamızda Sâbit hakkında başvurduğumuz temel kaynaklar, 


biyografik eserler, birtakım kısa değinmeler ve bu araştırmalarla sınırlı kalmıştır. 


Sâbit Divânı'nda bir kelime ya da kelime grubu, şairin bir üslup özelliği olarak birden 
fazla anlamda kullanılmıştır. Bunun için özellikle teşbih, istiare, cinas, tevriye, mecâz-ı 
mürsel, tezat, ihâm ve kinayeden yararlanılmış, farklı söz ve harf oyunları ile argonun esere 
dâhil edilmesiyle dil öğeleri temel anlam, mecaz anlam ve bağlamlarla örülmüş bir şiir hâline 
gelmiştir. Bu nedenle her bir dil unsurunun manasını ayrı ayrı tespit etmeden Divân'ın söz 


varlığı ve şairin sanatı hakkında değerlendirmede bulunmak eksik sonuçlara ulaştıracaktır. 


Sâbit Divânı'na dair yapılan şu ana kadarki incelemeler, bu detaya inilmediği için 
sınırlılık göstermektedir. Öyle ki, bu konudaki hemen hemen bütün yayınlarda, 
manzumelerde öne çıkan ilk anlam üzerinde durulmuş, üç, dört ve kimi zaman beş katmanlı 
olan sözcüklerin manalarına dikkat çekilmemiştir. Divân'daki deyim ve atasözlerinin 
Arapça veya Farsça terkiplerle örülü olanlarının araştırmacılar tarafından tasnif edilmemesi 
eserin kelime kadrosunun tam olarak belirlenememesi sonucunu doğurmuştur. Sâbit'in 
şiirlerinde asıl kastettiği manayı gizleyen şeylerden biri argodur. Divân'ın yaklaşık yüzde 


seksenine yayılmış olan argo sözcük ve deyimler ile ilgili de herhangi bir tespit mevcut 


* Karacan,T. (1991a). a.g.e., s. 10-53. 

Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 1". Peyâm-ı Sabâh. Nu: 1119 (5 
Ocak 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 11", a.g.g., Nu: 
1126 (22 Ocak 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit Il", 
a.g.g., Nu: 1138 (29 Ocak 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: 
Sâbit IV” a.g.g., 1140 (5 Şubat 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi 
Mütâlaât: Sâbit V". a.g.g., Nu: 1146(11 Şubat 1922). s. 1-2. 

2 Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. İslam Ansiklopedisi. C. X. İstanbul: MEB Yay,., s. 10-14. 

3 Özyıldırım, A. E. (2012). “Sâbit'in Türk Edebiyatındaki Yeri Üzerine Bazı Sorular”. Türkbilig. S: 23, s. 1- 
10; Özyıldırım, A. E. (2006). “Sebk-i Hindi'nin Türk Edebiyatındaki Seyri Üzerine Bazı Notlar”, Sözde ve 
Anlamda Farklılaşma Sebk-i Hindi (Haz. Hatice Aynur, Müjgan Çakır ve Hanife Koncu). İstanbul: Turkuaz 
Yay.,s. 142-153. 

“ Kaplan, Y. (2009a). “Sâbit'in Şiirlerinde Atasözleri, Deyimler ve Halk Söyleyişleri”. Turkısh Studies. S: 
4/4, Yaz. s. 599-635; Kaplan, Y. (2009b). “Sâbit Divanı'nda Mahallileşme ve 17. Yüzyıl Sosyal Hayat 
Unsurları”. Turkısh Studies. S: 4 (5) Yaz. s. 209-248. 


değildir. Dolayısıyla onun bugüne kadar tam olarak anlaşılamamasının diğer bir nedeni de 


budur. 


Dizin ve sözlükten edinilen bulgular ile muhtelif kaynaklardan hareketle, 
çalışmamızda Bosnalı Sâbit'in hayatı, ailesi, dini-tasavvufi yönü, eserleri, sanatı, poetikası, 
etkilendiği şairler, takipçisi olan şairler, Sâbit Divânı'nın şekil incelemesi, eserin dil ve üslup 
özellikleri, manzumelerde işlenen klasik ve orijinal hayaller, tarihi hadiseler ve kişiler, aşk 
hikâyesi kahramanları, mitolojik şahıslar ve varlıklar, Divân'da öne çıkan bir konu olan eş 
cinsellik ve Sâbit'in bu konuya eğilmesinin dayanağı, Divân'ın nüshaları, nüshalardan 
hareketle yapılan değişiklikler, temin ettiğimiz Divân'ın müellif nüshasında yer alan Sâbit'in 
bilinmeyen şiirleri üzerine bilgi verilmiş ve ulaştığımız sonuçlar “Sonuç” kısmında izah 


edilmiştir. 


Eserde yer alan her bir ibarenin farklı perspektiflerden incelendiği ve Divân'ın 
anlamlar dünyasından çıkardığımız hususların aktarıldığı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini 


ve İşlevsel Sözlüğü'ne Ek'te yer verilmiştir. 


2. SÂBİT ALÂEDDİN ALİ ÖZİÇEVİ 
2.1. Hayatı 


Sâbit, Bosna'nın Öziçe (Uzice)'İ kasabasında dünyaya gelmiştir. Safvet Tezkiresi'nde 
asıl adı Ali!“; diğer biyografik kaynaklarda ise, Alâeddin!” olarak kaydedilmiştir. Ancak 
Sâbit'in Azerbaycan Milli İlimler Akademisi'nde bulunan kendi el yazısıyla yazmış olduğu 
Külliyatı'ndaki “Bi-hamde sübhâne ve Te'âlâ işbu Divân-ı Sâbit Alâeddin Bosnevi Beg 'in 
yüz igirmi dördünci sene-i Hicri'de Zilkade ayınun muntasıfında erbâb-ı zevk ü safâ içün 
yâdigâr olarak tahrir kılındı. 1124” kaydı ve yazmanın pek çok yerinde bulunan “Sâbit Alf” 
mührü, onun adının Alâeddin Ali olduğunu göstermektedir.!8 Doğum tarihi hakkında net bir 
bilgi mevcut olmamakla birlikte Rypka 1060/ 1650 yılı civarında doğmuş olabileceğini 
belirtir.'? Kaynaklarda, uzun boylu, sakalı, kaşı ve kirpiği düzgün, biraz bön görünüşlü ve 
kekeme olduğu için çok fazla konuşmayan biri olarak tasvir edilir. Kekelemesi yüzden 
zaman zaman “Ben söz söyleyemiyorum, bereket versin kalemim biraz söylüyor. O da 


söylemese çatlardım.” dediği aktarılır.” 


Sâbit ilk tahsilini, Bosna'nın önemli âlimlerinden olan Halil Efendi'den aldıktan 


sonra, öğrenimini ilerletmek için İstanbul'a gelir. Divânı'nda bulunan 20 ve 27 numaralı 


5 Osmanlı hakimiyeti sırasında bu isimle anılan küçük bir kasabayken günümüzde Sırbistan'a bağlı tarihi bir 
şehirdir. 

5 Güzel, B. (2012). Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa ve “Nuhbetü'l-Âsâr Min Ferâidi'l-Eş'âr” İsimli Şair 
Tezkiresi. Yüksek Lisans Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara, s. 142. 

UV Özcan, A. (1989). Şeyhi Mehmed Efendi Şakâ'ik-i Numâniyye ve Zeylleri “Vakâyiü'(-Fuzalâ”, C. 4. İstanbul: 
Çağrı Yay,., s. 345.; İnce, A. (2009). Sâlim Efendi Tezkiretü'ş-Şuarâ. Ankara: AKM Yay., s. 261; Çapan, P. 
(2005). Mustafa Safâyi Efendi Tezkire-i Safâyi (Nuhbetü'1-Âsâr Min Fevâidi'l-Eş'âr) İnceleme-Metin-İndeks. 
Ankara: AKM Yay., 125; Abdülkadiroğlu, A. (1999). İsmail Beliğ Nuhbetü'l-Âsâr Li-Zeyli Zübdeti'1-Eş'âr. 
Ankara: AKM Yay., 39; Mehmed Süreyya (1996). Sicill-i Osmâni. C. 5. İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay,., s. 
1410; Tuman, M. N. (2001). Tuhfe-i Nâili Divân Şairlerinin Muhtasar Biyografileri (Haz. C. Kurnaz ve M. 
Tatçı). C. 1. Ankara: Bizim Büro Yay,., s. 135; Fâik Reşâd (1312). Eslâf İstanbul: s. 35; Mehmed Tevfik (2017). 
Kâfile-i Şu'arâ (Haz. F. S. Kutlar, H. Koncu ve M. Çakır). 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56163,mehmed-tevfik-kafile-i-su39arapdf.pdf?0 O(erişim tarihi: 
19.08. 2018). s. 138; Bursalı Mehmed Tahir (1333). Osmanlı Müellifleri. C. 2. İstanbul: s. 118; Zübeyiroğlu, 
R. (1989). Mecmü'atü't-Terâcim Mehmed Tevfik Efendi. Doktora Tezi. İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. İstanbul. s. 225; Oğraş, R. (1995). Esad Mehmed Efendi'nin Hayatı, Edebi Kişiliği ve Şâhidü'- 
Müverrihin Adlı Eserinin Metni. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tır/Eklenti/10735,emgvmpdf.pdf?0 (erişim tarihi: 19.08.2018). s. 225. 

3 Aydın, G. (2018). a.g.b., s. 122-136. Külliyat hakkında detaylı bilgi, çalışmamızın “Sâbit Divânı'nın 
Nüshalar” adlı bölümünde verilmiştir. 

” Rypka, J. (1924), Beitrage zur Biographie Charakteristik und Interpretation des Türkischen Dichters Sabit, 
Pragae: Universitatis Carolinae Pragensis, s. 60. 

2 Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). “Umdetü”l-Ahbâr'da Şair Biyografileri”. Divan Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi. S: 5, s. 118; Bursalı Mehmed Tahir (1333). a.g.e..C.2,s. 119. 
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kasidelerini, Seydizâde Mehmed Paşa'nın vezir rütbesiyle Rumeli valisi oluşu dolayısıyla; 
Kaside 39'u, onun kaptan-ı derya olarak tayin edilmesi vesilesiyle yazar. Seydizâde Mehmed 
Paşa, 1082/1671-72'de vezir rütbesiyle Rumeli valisi ve Şevval 1086/Ocak 1676'da kaptan- 
ı deryâ olarak tayin edilmiştir.?' Kasidesinin bir beytinde, himayesini elde etme arzusuyla 
Mehmed Paşa yardımda bulunana kadar ona methiye yazacağını ve bunun için tüm şairlik 


kabiliyetini ortaya koyacağını ifade eder: 


Vasfuna sarf ideyüm mâ-melek-i fikretümi 


İtdüm ikbâl-i cihân-girüne sevgend ü kasem (K. 32/41) 


Yazdığı kasideler ve gösterdiği bağlılıkla Seydizâde Mehmed Paşa'nın dairesine 
imam olmuştur. İlk önce 19. ve ardından 21. kasidesini, Seydizâde Ahmed Paşa'ya 
sunmuştur. Eyalet veziri olduğu anlaşılan bu devlet adamının Seydizâde Mehmed Paşa'nın 
kardeşi, yani kendisi de valilik, vezirlik ve kaptan-ı deryalık görevlerinde bulunan Seydi 
Ahmed Paşa (6. 1656)'nın” diğer oğlu olması ihtimalini dikkate alırsak, her iki devlet 
adamının da himayelerini elde etmek için gayret göstermiştir. Mehmed Paşa veya onunla 
birlikte Ahmed Paşa'nın vesilesiyle şöhret bulan Sâbit, hem maddi durumunun çok iyi 
olmaması hem de mevki arzusu sebebiyle bu yıllarda Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1676)'dan destek talebinde bulunmuş,” hemşehrisi ve kendisi gibi şair olan Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi (6. 1085/1674-75)'den yardım görmüştür.” 


1080/1673'de Rumeli kazaskeri olarak tayin edilen Ankaravi Mehmed Emin Efendi 
(6. 1687)'ye takdim ettiği bir kasidesinde dilenci gibi yalvarır. Şiirinde yer verdiği “bende-i 
dirine” terkibiyle ondan daha önce de böyle bir istekte bulunduğunu ima ederken, onu kötü 


durumdan kurtarmasını, bir mevkiye tayin etmesini diler: 


Hayyât-ı lutfı bende-i dirine çok değül 


Bir nev-libâs-ı mansıb iderse sezâ-yı “id o (K. 6/25) 





2 Mehmed Süreyya (1996). a.g.e..C. 5., s. 1410; Fâik Reşâd (1312). a.g.e., s. 38. 

> İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 261. 

3 Mehmed Süreyya (1996). a.g.e.,C. 1. s. 219-20; Ünal, M. A. (2011). “Evliya Çelebiye Göre Bir Osmanlı 
Veziri: Seydi Ahmed Paşa”. Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi. S: 10., s. 1-24. 

? Karacan, T. (19910). a.g.e., 5. 234-236, K. 22. 

> Karacan, T. (1991). a.g.e., s. 260, K. 34/46. 
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Sâbit, 1089/1678-79 yılında Şeyhülislam Çatalcalı Ali Efendi'den mülazım olur. 
Ferid Kam'da bulunan Sâbit Divânı'nın bir nüshasında düşülen kayıttan hareketle onun aynı 
yıl La”lizâde ailesine damat olduğu bilgisi edinilmiştir.29 Şâhidü '/-Müverrihin'de Sâbit'in 
La'li-zâde Seyyid Mehmed Efendi'nin damadı olduğu belirtilir.27 Sâbit'in La'lizâde 
Mehmed Efendi'nin Anadolu kazaskeri oluşuna düştüğü 1115/1703-4 yılına tekabül eden 
tarih manzumesi, bu aile bağının bir göstergesi olmalıdır. 2 1050/ 1640-1641 yılında doğan 
La'lizâde Mehmed Efendi, Bağdat valisi Deli Hüseyin Paşa'nın divan efendisi olan La”li- 
zâde İbrahim Efendi'nin oğludur. Minkari-zâde Yahya Efendi'den mülazım olduktan sonra, 
müderrislik, Mekke, İstanbul kadılığı ve Anadolu kazaskerliği görevlerinde bulunmuştur. 


Şeyhi mahlasıyla şiirler de yazan Mehmed Efendi, 1118/1706 senesinde vefat etmiştir.” 


Sâbit, kırk akçe maaşla müderrisliğe yükselip mazul olduktan sonra, bir süre 
görevden uzak kalmıştır. Bu süreçte çok fazla sıkıntı çektiği anlaşılmaktadır. Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 1683)'ya çok fazla borcu olduğunu, kötü talihi ve 
acımasız kişilerin verdiği sıkıntı yüzünden acı çektiğini, durumunun acil olduğunu iletip hem 


maddi yardıma hem de bir tayine ihtiyaç duyar: 


Benüm dahi giribânum halâs it dest-i cevrinden 


Yed-i himmetle kim hem-vâre verziş-gâh-ı i'tâdur 


“İlâc-ı kimiyâ-yı lutfi te”hir itme sultânum 


Kulun mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı kine-peymâdur (K. 23/39-40) 


Durumundan şikayet edip yardım ricasında bulunduğu diğer devlet adamı Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa (6. 1687)'dır. Paşa'ya hem uzun zamandır aynı mevkide bulunmasından 
hem de kötü talihinden yakınır. Gurbette kederli ve hasta bir hâlde bulunduğunu dile getirir 


ve yüksek mevki arzusunu gerçekleştirmesini temenni eder: 


Nice demdür ki hâk-i âsitânuna mülâzımdur 





25 İnce, A. (2003). a.g.e., s. 261; Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. a.g.a,, S. 11. 

2 Oğraş, R. (1995). a.g.e,, s. 225. 

Karacan, T. (19910). a.g.e., .321,T.6. 

 Tuman, M. N. (2001). age, C.T, s. 519; İnce, A. (2003). a.g.e., s. 441; Arslan, M. (2018). Mehmed 
Siraceddin Mecma '-ı Şu'arâ ve Tezkire-i Üdebâ. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/58597,mecma-i-suara-ve-tezkire-i-udeba-pdf.pdf?0 

(erişim tarihi 19. 08. 2018). s. 53. 
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Çeküp me'zün-ı “azl ü infisâli baht-ı mağdürı 


Kazâ kıl hâcetin mansıbla makziyyü'I-merâm eyle 


Virüp bir kıt'a fermân-ı celilü”ş-şân-ı mastürı (K.21/38-39) 


Her ne kadar derdini söyleyince üzülse de bulunduğu durumdan utandığını, ancak 
çaresiz kaldığını ifade ederek Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi (6. 
1110/1698)'den medet umar” ve 1103/1691-92 yılında Tekfurdağı müftülüğüne getirilir. 
Sekiz yıl burada kalır ancak, maddi açıdan durumu iyi değildir. Borçları çok fazladır ve 
alacaklılar rahatsız etmektedir. Bu nedenle az da olsa gelir sağlayacak başka bir göreve 


atanması gerekmektedir: 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl olıyor 
Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i rakim (K. 35/70) 


Onun desteğiyle hâriç rütbesiyle Rüstem Paşa Medresesi müderrisliğine?! ve 
Tekfurdağı müftülüğü ile hariç pâyesini kastederek daha önce iki kez yardımda bulunduğunu 
belirttiği Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi tarafından yerinde dâhil rütbesine getirilir. Sâlim 
Tezkiresi?'nde, bu atamanın 1104/1692-93 senesinde gerçekleştiği kaydedilir.” 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i der 


Hilâlveş koma /hâricde şâm-ı gamla elif 


Yirinde dâhile bir himmet eyle sultânum 


İdüp mu'âvaza-i itibâr ile taltif (K. 9/44-45) 


Müderrisliğin ardından kadılık mesleğini tercih eden Sâbit, bir dönem Çorlu ve 
Burgaz kadılıklarında bulunmuştur.* Bu konuda herhangi bir talepte bulunduğu şiir söz 
konusu değildir. Fakat yıl itibariyle Çorlu ve Burgaz kazalarında bulunuşu Kefe kadılığı 


görevinden önce olmalıdır. 


* Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 173, K. IV/28-30. 
31 İnce, A. (2009). a.g.e., 5. 262. 

3 İnce, A. (2009). a.g.e., 5. 262. 

8 Özcan, A. (1989), a.g.e., 5. 346. 
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Otuz aydır Edirne'de mülazemet çektiğini belirten Sâbit, 13 Cemaziyelevvel 1101/ 
23 Şubat 1690'da Edirne'ye gelen Kırım Hanı Selim Giray'dan Kefe kadılığını ister ve ona 


yazdığı Zafernâme adlı mesnevisinin de etkisiyle arzusuna ulaşır: 


Otuz ay oldı ki zahmetle şehr-i Edrinede 
Mülâzemet çekerin gün-be-gün idüp ta'dâd 


Niyâz iderse n'ola hâk-i âsitânunda 


Kefe kazâsını ihsâna himmet ü imdâd (K. 7/53-54) 


Paşmakçızade Seyyid Ali Efendi'nin 1103/1692?*de nakibüleşraflıkla birlikte Rumeli 
kazaskeri oluşunu tebrik için yazdığı kasidesinde, Yanya kadısı olarak göreve getirilmesini 


rica eder: 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gülâb-ı ma'nâ 


Mansıb-ı Yanyaya degmez mi idince insâf (K. 37/49) 


Sâbit, daha yüksek bir makama erişemediği için şikayet eder?! ve Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin yerine 28 Şevval 1105/22 Haziran 1694'te şeyhülislamlık makamına getirilen 
Sâdık Mehmed Efendi (6. 1709)'den musıla pâyesi ister. Divânı'ndaki “Der-Medh-i 
Şeyhülislam Feyzullah Efendi” başlıklı aşağıda bir beytini örnek verdiğimiz methiye, 
müellif nüshasında “Der-Vasf-ı Sâdık Mehemmed Efendi Müfti-Şude ” adını taşımaktadır.” 
Dolayısıyla Sâbit, musıla pâyesini Sâdık Mehmed Efendi'den talep eder. Ancak Sâdık 
Mehmed Efendi, 4 Şaban 1106/20 Mart 1695'te görevinden alınmış, yerine İmam Mehmed 
Efendi görevlendirilmiştir. 11 Şevval 1106/25 Mayıs 1695'te ise, Feyzullah Efendi ikinci 
kez şeyhülislamlık makamına getirilmiş ve 1703 yılına kadar bu mevkide bulunmuştur. 
Sâlim, tezkiresinde, Sâbit'in bu rütbesinin 1109/1697-98*de Şeyhülislam Feyzullah Efendi 
tarafından bağışlandığını, ardından onun musıla pâyesiyle Muharrem 1112/Haziran- 


Temmuz 1700”de Bosna kadılığına getirildiğini kaydeder.” 





“Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5.321, B. 116 (Divân neşrinde, 117. beyit olarak kaydedilmiştir. Ancak beyitlerin 
numaralandırılmasında karışıklık meydana geldiği için 116. şiirdir. Sözlük çalışmamızda müfred olarak 
alınmıştır). 

* Sâbit Ali (1124). a.g.e, Nu: M-25, vr. 18a. 

3 İnce, A. (2009). a.g.e., 5. 262. 
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Pâye-i müsıla ihsânı ile ben kuluna 


“Ulemâ hayline pehnâ-yı sahn dâr olmaz oO(K.5/32) 


Sâbit, Bosna kadılığı görevine çok fazla borçla gidip bir şey elde edemeden bir sene 
sonra azledilir. Ne hediye ne de altın veya gümüş para eline geçer. Emeğinin karşılığını 
alamamanın sonucu olarak büyük bir üzüntüye kapılır. O dönemde şehrin karışıklığının da 
etkisiyle Bosna'yı cehenneme; duyduğu acıyı da cehennem azabına benzetir. Üç sene mazul 
kalıp neredeyse dört seneye yaklaşmaktayken Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1715), yeni bir 


mansıp için umut ışığı olur fakat destek görüp görmediği konusunda bir ifadeye rastlanmaz: 


Virdiler Bosnada mansıb diyü bir cây-ı “azâb 


Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi (K. 30/26) 


1133 (1720-1721)'te istinsah edilen Sâbit Divânı'nın bir nüshasında müstensih, 
Sâbit'in Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'den Yanya'da görevlendirilmesini talep ettiğini, 
ancak Paşmakçızâde'nin ona Sakız mollalığını lütfettiğini aktarmıştır. Ayrıca Paşmakçızâde 
Ali Efendi'nin ikinci defa şeyhülislam olarak tayin edildiği sırada (1115/1704) Sâbit'in 
Sakız'daki görevinden azledilmiş durumda olduğunu, bu yüzden Üsküdar veya Eyüp 
mollalığını istediğini, ancak Paşmakçızâde'nin Diyarbakır mollalığını uygun gördüğünü 
kaydetmiştir.*7 Sâbit, ona takdim ettiği bir kasidesinde Eyüp ya da Üsküdar mollası olarak 


atanmasını dileyip, Üsküdar mollalığını daha çok arzuladığını ifade etmiştir. ** 


Sâbit söz konusu kasidede, Paşmakçızade Ali Efendi'den isteğine cevap vermesi ve 
fetva emrini imzalamasını bekler.*? Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa (6. 1713) ve 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'ye sunduğu bir kasidesinde ise, borçlarını 
ödeyince parasının yine bittiğini, sağlık durumunun iyi olmadığını dile getirerek her iki 
devlet adamına da destek olmaları için yalvarır.“ Sâlim Tezkiresi'nde 1116/1704-5; 
Umdetü '1-Ahbâr'da Safer 1117/Mayıs-Haziran 1705'te Sâbit'in Paşmakçızâde Seyyid Ali 


Efendi tarafından sâniye rütbesiyle Konya mollası olduğu belirtilir.* 





57 Divân-ı Sâbit (1133). Millet Kütüphanesi. Nu: 34 Ae Manzum 75. İstanbul. vr. la. 
8 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 207, K. 13/43-45. 

* Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 208, K. 13/48, 53. 

* Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 196, 200,201, K. 11/6, 69, 

“1 İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 262; Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). a.g.m., . 118. 
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Divânı'ndaki “Terci'-i Bend (/Müsemmen)j Berây-ı Es-Seyyid Feyzu'llâh El- Müfti” 
başlıklı şiirinde Sâbit, Diyarbakır ya da Manisa kadılığına atanmasını ümit eder. İçeriğinden 
bir şeyhülislama yazıldığı anlaşılan şiirde, Seyyid Feyzullah Efendi'nin adı geçmemekle 
birlikte, 1115/1703'te vefat ettiği için bu şiirin ona yazılmış olması mümkün 
görünmemektedir. Şiir, müellif nüshasında bulunmasına rağmen başlıksız olduğu için kime 
yazıldığı anlaşılmaz. Fakat kanaatimizce, Sadreddinzâde Feyzullah Efendi'nin oğlu olan 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'yle karıştırılmıştır. Sâlim Tezkiresi'nde de yer verildiği 
üzere 1119/1707-8'de Sâdık Mehmed Efendi'nin desteğiyle Diyarbakır kadılığına uygun 


görülmüştür.” Terci-bendin vasıta beyti şöyledir: 


Farkıma düşse nihâl-i kalemünden sâye 


Kalkısam Âmide yâ belde-i Magnisaya (Trc. 2) 


Muharrem 1121/Mart-Nisan 1709'da bu görevinden de azledilmiştir*. Sonrasında 
İstanbul'a dönen Sâbit'in, herhangi bir mevkide bulunduğuna dair tanık yoktur. Baltacı 
Mehmed Paşa'nın ikinci kez sadrazamlığa getirilişi üzerine sunduğu bir kasidesinde 
arpalığının da kesildiğini ifade etmesi maddi durumunun ne derece kötü olduğunu ortaya 


koyması açısından önemlidir: 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çârun 


Kaldı ıstabl-ı riyâzetde ne arpa ne saman oO(K. 45/65) 


Yukarıda verdiğimiz örnekler dışında Sultan IV. Mehmed, TI. Süleyman, TI. Mustafa, 
TI. Ahmed ile Feyzullah Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi, Râmi Mehmed Paşa, Köse Halil 
Paşa, Çorlulu Ali Paşa, Bahri Mehmed Paşa gibi devlet adamlarının daima hâmiliğine ihtiyaç 
duymuştur. Hemen hemen her sunduğu şiire karşılık bulduğu görülmektedir. Vefat edene 
kadar muhtemelen kasideleri, kıt'a, birkaç gazeli ve beytinde bahsettiği ufak tefek 
yardımlarla geçimini sağlamıştır. Bunlardan Diyarbakır'daki görevinden azledildiğinde bir 
paşa tarafından gönderilen yüz altın yardımı, onu fazlasıyla memnun etmiş ve kendine 


getirmiştir: 


Cenâb-ı hazretünden surre-i zer geldi sultânum 


4 İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 262. 
Özcan, A. (1989), a.g.e., 5. 347. 
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Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi sultânum 


Sararmışken “izârum zer gibi fikr-i ma'ünetle 


Tene cân benze kan kalbe ferahlar geldi sultânum (G. 252/2-3; K. 27/2-3) 


Sâlim, İsmail Beliğ, Bursalı Mehmed Tâhir ve Mehmed Nail Tuman, Sâbit'in 
1124/1712'de; Safâyi 1125/1713-1714'te vefat ettiğini kaydeder. Sicill-i Osmâni'de ise 
Sâbit'in 3 Şaban 1124/5 Eylül 1712'de dizanteri hastalığından vefat ettiği söylenir ve bu 
bilgi günümüze dek kabul görür.“ Ancak elimizdeki müellif nüshasının yazılış tarihi Zilkade 
1124/Kasım-Aralık 1712'nin ortaları olduğundan Sâbit'in bu aylarda vefat etmiş olması 
gerekir. Dolayısıyla onun kaynaklardaki ölüm yılı ve bu kayıt arasında bir çelişki söz 
konusudur. Sâbit'in mezarı, Topkapı Maltepe Kabristanı'nda, Sarı Abdullah Efendi'nin 
ayakucundadır. Vefatına, “Adn-i zibâ ola câyun Sâbitâ”” ve “Veli sâbitü'-kadem”” 
tarihleri düşülmüştür. Seyyid Vehbi Divânı'nda, aynı yıl ölen Nâbi ve Sâbit için yazılmış bir 
tarih manzumesi mevcuttur.* Bir kasidesinde, Sâbit'in bir zaman ortaya çıkıp daha sonra 


geçme belirtisi gösteren hastalığından yakındığını da görürüz: 


Helâk idük hele derd-i zahir-i kâzibden 
Hakim-i dâfi'a sürmekle eyledi tedbir (K.11/72) 


2.1.1. Ailesi 


Sâbit'in şiirlerinde, annesi, babası veya varsa kardeşleri hakkında açık bir ibare 
bulunmaz. Kaynaklarda, Vuslati Ali Bey (6. 1688) ve Abdullah Mâhir Efendi (6. 1710), 


Sâbit'in akrabası olarak anılır.* 


Sâbit'in eserlerinde kullandığı kelime ve deyimler, görünen anlamı dışında ayrı ve 


farklı bir anlam kazanır. İstiare, cinas, tevriye ve kinaye, onun sanatının temel taşlarıdır. 





“ İnce, A. (2005). a.g.e., s. 262; Çapan, P. (2005). a.g.e, s. 125; Abdülkadiroğlu, A. (1999). a.ge,, s. 39; 
Mehmed Süreyya (1996). a.g.e.,C.5,s. 1410; Tuman, M.N. (2001). a.g.e., C.1I, s. 135; Bursalı Mehmed Tahir 
(1333). a.g.e, C.2,5. 119. 

“ Özcan, A. (1989). a.g.e., s. 347; Bursalı Mehmed Tahir (1333). a.g.e.,C.2, s. 119. 

* Zübeyiroğlu, R. (1989). a.g.£., s. 226. 

“ Dikmen, H. (1991). Seyyid Vehbi ve Divânı'nın Karşılaştırmalı Metni. Basılmamış Doktora Tezi. Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Entitüsü. Ankara. T. 60. 

* Çapan, P. (2005). a.g.e., s. 125; Arslan, M. (2018). a.g.e, 5. 90. 
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Nitekim aşağıda yer verdiğimiz beytinde “baba” kelimesini tevriyeli olarak kullanıp hem 
babası hem de bektaşi babasına işaret eder. Alevi-Bektaşi inancını yansıtan şiirinde, “Âşığa 
Safi'den vasiyet edilmiş, miras bırakılmış olan aşk hanını zapt ettim, (çünkü) o babamın 
evidir.” diyerek Safi kelimesini, Hz. Âdem dolayısıyla baba ve Şeyh Safiyüddin Erdebili; 
aşk hanını ise, tekke anlamında kullanılır. Bu da bize Sâbit'in babasının Alevi-Bektaşi 


olduğunu göstermektedir: 


Tâ Safiden “âşıka meşrüta bir virânedür 


Sâbitâ zabt eyledüm babam evidür hân-ı “ışk (G. 199/5) 


Onun hayatı ve mevki atamalarından bahsettiğimiz bir önceki bölümde de 
değindiğimiz gibi Sâbit, La'lizâde ailesine damat olmuştur. Aile fertlerini ismen zikrettiği 
şiirleriyle birlikte gurbet, özlem, keder ve ölüm temalı kimi beyitleri aracılığıyla eşi, kızı, 


İbrahim ve İsmail adlı iki oğlu hakkında bilgilere ulaşmamız mümkün olmuştur. 


Edirne'de bulunduğu sırada oraya teşrif eden Kırım Hanı Selim Giray'a sunduğu 
kasidesinde, evinin haydutlar tarafından basılması ve ailesinin başına gelen felaketlerden 
dolayı duyduğu acıyı izah eder.” Nakibüleşraf ve Rumeli kazaskeri olan Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi'ye takdim ettiği kasidesindeki ifadelerine göre, haydutlar evini basarak 
yağmalamıştır. Evdekiler ne var ne yok verip ucuz kurtulmuşsa da kızı esir alınmış, çokça 
hırpalanıp dövülmüştür. Eşkiyalar, fidye istemiş ve Sâbit, kızını kurtarmak için onlara 


defalarca para vermiştir. Bu durum, uzunca bir süre devam etmiştir.” 


Ehl-i beytüm olınup kâtıbeten istirkak 


İtdiler sinelerin tir-i kazâya ihdâf 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf (K. 37/52, 55) 


Selim Giray Han'ın Edirne'ye geldiği yıl (1690) ile Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi'nin iki mevkiyi birden idare etmekle görevlendirildiği zamanı (1103/1692) ve 
Sâbit'in Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'den hâriçten yerinde dâhil pâyesi 


9 Karacan, T. (199la). a.g.e,, s. 183, K. 7750-51. 
”“ Karacan, T. (199la). a.g.e., 8.272, K. 37/51-55. 
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istediği kasidesinden bir beyit olan örnek verdiğimiz şiirini esas aldığımızda, bu olayın 1690 
senesinde ya da daha önce bir kış mevsiminde meydana geldiği anlaşılır. Sâbit, bu hadisedeki 
maddi zararını Şeyhülislam Feyzullah Efendi'nin yardımıyla az da olsa telafi etmiştir.” Çok 
katmanlı olan şu beytinde, soyguna uğrayan fakir, zavallı, zayıf kimse (bürehne ve nihâl-i 
za '1f), Sâbit'tir. Onun, “Bahar'ın” sürekli üstüne titremesi, “Acaba kızının adı Bahar mıydı?” 


sorusunu akla getirmektedir: 


Şitâda reh-zene soygun viren bürehne gibi 


Bahârun üstine ditrer turur nihâl-i za'if (K. 9/2) 


Sâbit'in oğlu İsmail, 1103/1691-92 senesinde Tunca Nehri'nde boğularak can verir. 
Bunun üzerine düştüğü tarihinde, bir babanın duyduğu acı ve keder kendini fazlasıyla 


gösterir. Ağlamaktan perişan olur ve oğlunun hayali bir an olsun gözünün önünden gitmez: 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahs-ı hayâli kaldı 


Yaz hün-ı ciğerle Sâbitâ târihin 


İsmâ'ilâni Tunca kurbân aldı (T. 43/3-4) 


İbrahim ise, 1114/1702-1703'te vefat eder. Müellif nüshasında onun ölümü üzerine 
düştüğü tarih “Oğlumun Vefâtına Târih” başlığını taşır >> Birden fazla manada kullanılan 
“cellâd” kelimesi dolayısıyla onun biri tarafından öldürülmüş olabileceği düşünülebilir. 
Sâbit'in ağlayarak yazdığı “Oğlum” redifli bu manzumesi, onun ızdırap ve özlemini 


hissettirecek yoğunluktadır: 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vây zibâ oğlum (T.30/4, 6) 


Şürlerinde, açıkça ifade etmese de eşine işaret eden beyitlerle karşılaşırız. Bir yıldır 
gurbet elde ailesinden uzak olduğu, senede bir kez dahi sevdiğinin yüzünü görse buna razı 


olacağını söylediği bir gazelinde kendisinden, bülbül; eşinden ise, gonca olarak bahseder. 


5 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 191, K 9/41-42. 
5 Sâbit Ali (1124). a.g.e., Nu: M-25, vr. 37b; Aydın, G. (2018). a.g.b., . 122-136. 
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Evliliğinin ilk yıllarında yazmış olduğu anlaşılan beyitlerde, ayrılık ve özlem duygusuyla 


eşinin sevgi ve şefkatine ihtiyaç duyar: 


Bülbülün gönlün alaldan gonca bi-dildür garib 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 


Sabrına “aşk olsun ol âvârenün kim yârinün 


Yılda bir kez gül-cemâlin görse kâ'ildür garib (G. 20/1,2) 


Başka bir manzumesinde kendisinden uzak olmanın verdiği üzüntüyle eşinin 
hastalandığını öğrenir. Ondan, gözümün nuru (nür-ı didem) diye bahseder.” Bir gün eşi, 
mavi, menevişli bir kesede veya zarfta bir mektup gönderir. Mektubu okurken onun güzel, 


utangaç yüzü gözünün önüne gelir: 


Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı iltifât 


Mâ'i hârâ kisede gönderdi bir mektüb dost 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş'âr eyledüm 


Oldı ammâ nüktesinden reng alup mahcüb dost (G. 37/3-4) 


Şiir, şairlerin sadece hayal dünyasını değil, kendi gerçeklerini de açığa çıkarmalarına 
vesile olarak onlara bilgi ve düşüncesini, bakış açısını, ruhsal durumunu, eğilimlerini ve 
gözlemlerini dile getirme imkanı tanır. Sâbit'in şiir dünyası, onun gözlemci yapısının bir 
eseridir. Karşılaştığı kişi, herhangi bir şey veya durum onun zihnini harekete geçirerek şiire 
dönüşür. Bosna'da bulunan ailesi konusunda etraflıca bir bilgiye sahip değiliz, ancak 
Sâbit'in şiirlerinde kullandığı kelime, terim ve deyimler, bazı konularda fazlasıyla bilgi 
sahibi olduğunu gösterdiğinden ihtimaller üzerine birtakım değerlendirmelerde bulunma 


gereği duymaktayız. 


Sâbit'in mesnevileri ile çalışmamızın asıl konusu olan Divânı'nda, terzilik terimleri 
ile ilgili yoğun detay dikkat çekmektedir. Tespit ettiğimiz malzemeler, mesnevilerinde sınırlı 


olup Divânı'nda yoğunluk kazanmıştır. Bu bölümde, konuya açıklık getirmek adına diğer 


5 Karacan, T. (199la). a.g.e., 5.381, G. 63/5. 
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şairlerin şiirlerinde de sıkça karşılaştığımız câme, cübbe, kaftan, hırka, pirâhen/pirehen, 
hil'ât, destar, taç, külah vb. giyim kuşama dair unsurlar dışındaki kumaş, kumaş çeşitleri, 
dikiş nakış, örgü, kumaşa uygulanan işlemler ve bu konudaki gereçlerden bahsetmek 


istiyoruz. 


Divân'da bu meslekteki kişi veya kişiler, terzi/derzi, hayyât (terzi), tel ehli (iplikçi 
ve terziler), hulle-bâf, nessâc (dokumacı), tenende (dokuyucu), kazzâz (ham ipeği işleyen, 
iplik ve ibrişim durumuna getiren kimse) ve yağlıkçı kelimeleriyle anılır. Kumaş çeşitleri, 
işlemeler, motifler, gereçler ve uygulanan birtakım işlemler oldukça fazladır. Bunların bir 


kısmı şunlardır: 


Kumaşlar ve kumaşla ilgili kullanılan kelimeler (Kumâş, kalâ, nesic): Top (kumaş 





topu), şarabi kumaş, hâre, ma'i hâre, mevcli kumaş, mevcli hâre, ülker, telli ülker, fetvayi 
(kalın, sık dokunmuş kumaş), fetvâye, sâde, ak sâde, al sâde, sâde sürh (düz kırmızı kumaş), 
peşmine, çuka/çuha, kabâ, abâ, serâser, ketan, basma, dibâ, firengi dimi, harir, yeşil harir, 
bayramlık elbise, pastav (çuha topu ve belirli işlemelerin yapılabilmesi için bir kumaşın kat 
kat yayılıp yığılması işi), kaba pastav, palas-pâre, hıtâyi, telli hıtâyi, al eteklik, firengi çini 
(kırmızı desenli kumaş), muşamma, perend (ipekten dokunmuş düz, nakışsız kumaş), astar, 
bez, kemha, penbe, puh, hâv, kutnı, sâde kutnı, perniyân, yeşil permiyân, basma pemiyân, 
çintiyan, su dibâsı, mülüki çekme, çözme, kirbâs, siyah katife, havlı kumaş, şeh-i rüze (düz, 
değerli bir kumaş), eksün (siyah renkli kıymetli bir kumaş ve bu kumaştan eskiden 
büyüklerin giydiği yapılmış süslü elbise), sandal (bir yolu ipek bir yolu pamuk, parlak bir 
kumaş çeşidi), hulle (cennet elbisesi), miski dibâ, hümâyun (bir tür ipekli kumaş), yollu 
kumaş, zer-kâr şukka (altın işlemeli kumaş parçası), şâhi (patiska cinsinden ince bez, 
mermerşahi), mâhi (ağır işlemeli bir tür kumaş), atlas, partal, parangon (yün, kırmızı bir tür 
kumaş), deve tabanı (Bursa'da dokunan bir tür kumaş), zerrin-nesic, kirm-i ibrişim 
(bükülmüş iplikten örülmüş şey), vâlâ (ince bir kumaş veya ipekten başörtüsü), zer-beft 
(sırmalı kumaş), tor (ağ gibi seyrek örgülü dokuma), Halep kumaşı, yeni çıkma (giysi kolu 


çıkmış, kolsuz; yeni moda). 


Özellikle çeyizlik olan eşyalar: Perde, örümcek desenli perde, peçe, örtü, dülbend, 
destmâl, çevre, bürka (örtü, yaşmak), keşmir şalı, ridâ, nat”'(sofra bezi), çenber (yemeni), 


peştemal, mukaddem (saçaklı puşu), mihrâblı seccâde, çiçek desenli yastık (şüküfe-i bâlin), 


21 


şemle (sarık, başörtüsü), sırma uçlu mendil, câr (çarşaf, örtü), mi'cer (baş örtüsü), kamis, 


içlik, iç gömleği, ferâce, dâmen, etek, kemer, kuşak, miyân-bend. 


İşleme, motif ve gereçler: Nakş, basma nakş, mekr (nakış), desen, örnek, minvâl 
(desen, şekil), iş (nakış), rişte, târ (iplik), fitil, ilik, yol, kenar, bürüncek, bürüncek iplik 
işleme, târ u püd (enine boyuna dokuma), târ ile püd, turra (kumaşın etrafına çekilen 
kılaptandan süs), firengi dimi (bir çeşit örgü çeşidi ve çok sık dokunmuş kumaş), çarh-ı felek 
(eski kumaşlarda bir motif şekli), hayt (iplik dokuma), zer-hayt (altın iplik), süzeni (ince 
iğne işi), kasnak işi, âlüfte kesim, müzerkeş (sırmalı), müşebbek (bir nakış türü), zer-düz, 
düğüm, girih, örümcek ağı deseni, cevân-ı ebrü (civan kaşı, bir tür nakış türü), ciğerdeldi 
(delik işi bir işleme çeşidi), huyüt (iplik işleme), telli, pullı, altın gümüş işleme, kenar 
işlemesi, ibrişim, kecim (keten işlenirken çıkan kaba lifler), nakş-ı nigin (damgalı kumaş 
işlemesi), saçak, rişe (püskül), zencef (etek pervazı, saçak), tırâz (elbise yakalarına, yen 
ağızlarına, önlerine ve eteklerine sırma vb. şeyden işlenen süs), ezyâl-nâme (eteklerin uç 
kısımlarına işlenen desenler), su yolu desenli oya, tokuzar bend örgü, tig (Zikzak şeklinde 
nakış. G. 278/2), mıkras/makas, gergef, süzen, tığ, hıyât (dikiş iğnesi), biz, fülke (iplik 
eğrilecek iğe takılan tahta, ağırşak), masra (makara), dügme/tügme, billür tügme, boncuk, 


zer-halka (altın, parlak pul). 


Terazi ve ölçü ile ilgili unsurlar: Mizân, tartma, kefe, mizân-ı harir, endâze, sere 





(uzunluk ölçüsü), buçuk. 


Kumaşa uygulanan işlemler: Tamga, hâtem, mühr, çeşm (damga), mülüki tamga, 


tabaklama, kesmece, istif. 


Terzilikle ilgili fiil ve deyimler: Biçmek, yırtmak, dikmek, dokutmak, işlemek, 





yüzletmek, sökülmek, örmek, teğellemek, benek asmak, iş itmek, iş kesmek, nakşın 
çıkarmak (örneğini çıkarmak), örnek almak, derd-i rişteyi göstermek/setr itmek (iplik 
hatasını göstermek/gizlemek), çırpı çekmek, fitil bükmek, fitil işlemek, dikiş tutmak, üstinde 
turmak (Üstünden geçmek, oyanın üzerine bir kat daha işleme yapmak), şerit çekmek, 
takvim etmek (kesip şekil vermek), bâd-gir açmak (Delik işi işlemede, batıp çıkarak delik 


oluşturmak). 
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Divân'da, yukarıda paylaştığımız üzere terzilikle alakalı 200'de fazla terim, 9 fiil ve 
14 deyim mevcuttur. Bunlardan dikkate değer bulduğumuz şu beyitlerde, dokuzar bend örgü, 
iplik hatasının görünmesi ve onu gizlemek, civankaşı (cevân-ı ebrü) ve ciğerdeldi (dile bâd- 


gir açdı) motifi söz konusu edilmektedir: 


Degme bir şemmesi üzre #okuzar bend örmiş 


Ttr-ı ahlâkını bu mertebe saklar sünbül (K. 8/28) 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb gösterürlerdi 


Derün-ı hâli ger ser olmasa “uşşâk şânından(G. 265/7) 


Gözine merhamet itmezdi o hüni nigehün 


Tig ile #urmasa üstinde cevân-ı ebrü (G. 278/2) 


Bâd-gir açdı dile tfg-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid iderüz O (G. 148/6) 


Bütün divân şairleri elbette ki özellikle kumaş çeşitleri konusundaki bu malzemeden 
belirli ölçüde yararlanmıştır. Ancak Sâbit'in bu konudaki ince detaylara hakim oluşu ve 
bunları şiirlerinde yoğun bir şekilde işlemesinin bir dayanağı olduğu, Divânı'nın tamamı 
incelendiğinde daha iyi anlaşılabilir. Sâbit, görevleri nedeniyle eşinin çok fazla yanında 
bulunma firsatı elde edememiştir. Bu yüzden terzilik konusunda bahsettiğimiz bu ayrıntılı 


bilgisinin, annesinin terzi olması ihtimalinden kaynaklandığını düşünmekteyiz. 
2.1.2. Dini-Tasavvufi Eğilimi 


Dini unsurlar ve şairlerin bir tarikatla ilgisi olup olmamasına göre manzumelerde 
derinliği değişkenlik gösteren tasavvuf, gerek onların inançlarının derecesini ortaya 
koymada gerekse şiirlerine zenginlik katması bakımından başvurdukları temel kaynakların 
başında gelmektedir. İslam dini ve farklı inançlar, pek çok yönüyle Sâbit'in eserlerine konu 


olur. 


Allah'a, Hudâ, Hakk Te'âlâ, Rabb, Kirdgâr, İzid (Aynı zamanda Zerdüştlerin hayır 
ilahıdır), feyz-i ezel, feyyâz-ı ezel, kassâm-ı ezel, kadr-şinâs-ı ezel, sâhibetü'l-beyt, veffâk-ı 


kadim, kazâ sâkisi, kazâ mellâhı ve en güzel isimleriyle (Hakk, Rahmân, Rezzâk, Gaffâr, 
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Hayy, Musavvir, Bâri, Kerim, Ahad, Vedüd, Müheymin, Semi”, Basir, Afüvv, Kuddüs) 
seslenir ve yakarır. Hz. Muhammed'e duyduğu sevgiyi dile getirirken peygamber/peyember, 
resül, resül-i ekrem, Ahmed, Mustafa, Muhammed Mustafa, Mahmüd, fabr-ı rüsul, sultân-ı 
kevneyn, eser-i nefha-i Rahmân vb. ad ve tamlamalarını kullanır. Onun mucizeleri, manevi 


yüceliği ve ümmetine şefaati gibi vasıflarını bildirir. 


Dini muhtevalı türde kasideleri başta olmak üzere mesnevilerin bu konudaki 
bölümleri ve bazı şiirlerde dört halife, Âl-i abâ sevgisi dile getirilmekte, diğer peygamberler 
belirli nitelikleri öne çıkarılıp timsal olarak anılmaktadır. Hristiyanlık, Yahudilik, Zerdüştlük 
inancına dair hususlar, Ebü Hanife (Bü-Hanife, İmâm-ı a'zam) ve Hanifilik, Şiilik, Şâfil 
mezhebi ve Şâfüliğin bazı mezhep kabulleri söz konusu edilir. İslam ve imanın şartlarına 
mahiyetini aksettirecek şekilde yer verilir. İnanç ve ibadetler, kaba sofuyla bir arada 


zikredildiğinde ise, onun riyakarlığının bir eseri olarak görülür. 


Müslümanlarca kutsal sayılan geceler (Miraç, Kadir ve Berat Gecesi), tüm manevi 
havasıyla şiirlere akseder. Dini bayramlar (Ramazan, Kurban) geleneksel yönleriyle ve farklı 
hayallerle gözler önüne serilir. Dört büyük kitap, iktibas edilen âyet ve hadisler, dört büyük 
melek, Münker ve Nekir, yazıcı melekler (Kirâmen kâtibin), Rıdvân, Deccâl, şeytan, 
cin/peri, âhiret hayatı, cennet ve cehenneme dair özellikler ve ruhlar âlemi (bezm-i elest) 


Sâbit'in şiir dünyasında yerini alır. 


Tasavvuf, kimi zaman yoğun ve derin bir şekilde kendini gösterirken, kimi zaman 
sadece şiir malzemesi olarak yararlanılan bir kaynak olarak karşımıza çıkar. Derinlik, kendi 
inancını yansıtan tasavuvufi terim ve ifadelerin bulunduğu şiirlerde görülmektedir. Diğer 
bazı tarikatlara sevgi duyduğu ve bazılarından ismen kelime oyunu yapmada yararlandığı 


örnekler de mevcuttur. 


Divânı'nda Kalenderilik, Melamilik ve bunlarla ilgili hâller, tevriyeli olarak 
kullanılan Bayramiler (tarikâ-i Bayrâmiyân), Celveti tarikatı şeyhi Aziz Mahmud Hüdâyi ve 
Celveti tarikatına mensup Şeyh Veliyüddin Efendi, Eyüp Sultân, tekkesinin yapılışı 
nedeniyle Sa”diyye tarikatına bağlı Şeyh İbrahim”den bahsedilir. “Halveti zaviyesi, Gülşeni 
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tariki ve Gülşeni dervişi” kelimeleriyle ilgili tarikatlar kastedilmekle birlikte, bunlarla gül 


bahçesi, hamam, gayri ahlaki kişi ve yerlere işaret edilir. ”* 


Hakiki ve mecazi aşk, vahdet-i vücüd, tecelli, dünyanın geçiciliği, şeriat, tarikat, 
marifet ve hakikat mertebeleri, hâl ile kâl, nefis, gaflet, kesret, zâhir, bâtın, küfr, imân, züht, 
takva, fakr, tövbe, tevekkül, zikir, semâ, devrân, halvet, çille, erbain, riyâzet/perhiz, gayb 


âlemi, on sekiz bin âlem gibi pek çok tasavvufi hâl ve terim söz konusu edilir. 


Sâbit hakkında değerlendirme ve eleştirilerde bulunulan hemen hemen bütün 
kaynaklarda, onun şiirlerinde işlediği tasavvufi kavramların hiçbir derinliği olmadığı, ebedi 
duyguların hissedilmediği, özetle eserlerinde tasavvufun olmadığı savunulmuş, hatta onlarla 
alay ettiği öne sürülmüştür. Tarikat bağlantısı konusunda ise, iki kaynakta fikir beyan 
edilmiş, onun bu yönü net olarak ortaya konulamamıştır. Bursalı Mehmed Tahir ve Ömer 
Faruk Akün, Sâbit'in Bayrâmi-Melâmi olduğunu ifade etmiştir. Akün, Sâbit'in Bayrâmi- 
Melâmi tarikatı mensubu La'lizâde ailesinin damadı olmasından hareketle böyle bir kanaate 
varmıştır.” Sâbit, Abdülkadir Geylâni ve Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'ye birer methiye 
yazmıştır > Bunlar dışında bazı şiirlerinde Mevlânâ övgüsü ve Mevlevi tarikatı erkânına yer 
vermiştir.” Tasavvufi unsurlarla örülü bu manzumelerde, onun Abdülkadir Geylâni'ye 
duyduğu sevgi, tarikat silsilesinin Hz. Ali'ye dayanması; Mevlânâ'ya olan sevgisi ise, 
Konya'da görev yapmasının etkisi ve Mevleviliğin, Alevi-Bektaşi inancı ile benzer ritüellere 
sahip olmasından kaynaklanıyor olmalıdır. Alevilik ve Bektaşilikle ilgili kişiler, tarikatın 
inanç esaslarını yansıtan remizler, tespitimiz nedeniyle ayrı bir başlık altında 


değerlendirilmiştir. 
2.1.2.1. Alevilik ve Bektaşilik 


Hz. Ali'ye inançla bağlı olan Alevilerin tarihteki adı Kızılbaştır. XV. ve XVI. 
yüzyıllarda Kızılbaşlar, ilk Safeviler olan Şeyh Cüneyd, Haydar ve Şah İsmail taraftarı 


Türkmen boylarıdır. Kırmızı serpuşları, tâc-ı Haydâri adı verilen on iki dilimli kızıl börkleri 


” Karacan, T.(199la).a.g.e.,s.511,G315/1;s.378,G.57/2,s.414,G 128/4. 

5 Bursalı Mehmed Tahir (1333). a.g.e.,. C.2, s. 119; Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. a.g.a., s. 11. 
 Karacan,T.(199la). a.g.e.,s.208-210,K.14,K.15. 

” Karacan, T. (199la). a.g.e., 8. 443, 445, 480.G. 187,G. 189, G. 2577/5, 
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nedeniyle Kızılbaş diye anılırlar. Bu kelime sonrasında, Celali İsyanları nedeniyle küçültücü 


mw 


bir anlama kayarak “dinsiz âsi” yerine kullanılır ve Kızılbaş'ın yerini Alevi alır.” 


Anadolu ve Balkanların en meşhur süfilerinden biri olan Hacı Bektaş-ı Veli, XTII. 
yüzyılda Horasan'dan Anadolu'ya göç eden dervişlerden biridir. Türkistan'da Yesevi 
neşvesini tadan, Melâmi meşrebi tanıyan, daha sonra Haydâri-Vefâi kültürle karşılaşan Hacı 
Bektaş'ın en önemli özelliği vefatından sonra oluşan Bektaşilik tarikatının piri olmasıdır.” 
Bektaşilik, içinde Bâtıni-Hurüfi ve Şamâni unsurlar taşıyan bir kültür mozağidir. Bu yüzden 
Anadolu ve Balkanlar'daki heteredoksi unsurlara sahip gruplar genellikle Bektaşiler 
arasında barınma imkanı bulmuştur. Şeriat, tarikat, marifet, hakikat anlayışı ve ehl-i beyt 


sevgisi ekseninde sünnileri ve alevileri bünyesine almıştır.“" 


“Her Alevi, bir Bektaşi'dir, fakat her Bektâşi, bir Alevi değildir. ” sözünde belirtildiği 
gibi Bektaşilerde, tarikata girmeyi isteyen uygun bulunursa bu imkana sahiptir. Alevi olmak 


| Sâbit'in babası, ailesinden 


ise, ancak kan bağıyla, Alevi doğmakla mümkündür." 
bahsettiğimiz bölümde kısaca temas ettiğimiz gibi Alevi-Bektaşi”dir. Sâbit, “Aşk hanını zapt 


ettim, (çünkü) o babamın evidir.” diyerek kendi ve babasının inancını belirtmiştir. 


Divânı'nda bulunan 199 numaralı bu gazelde, tarikata girişini de izah eder. 
Meydanda cem âyini için meclis toplanır ve tekke babası gelir. Tüm varlığını tekkeye feda 
eden âşıklara, bu merasim sırasında uyması gereken kuralları söyler. Onun feyziyle âşıklar 
nasip alır, törenle tarikata girerek derviş olur. Sâbit de İran'da Şiiliğin kurucusu olan Şeyh 
Safiyüddin Erdebili'den bu zamana dek, âşığa ve babasından kendine miras kalan aşk 
tekkesine, baba evine bağlanır.“? Öyle ki, gönül gözünün açılması için Bektaşi öğretilerine 


uymak şarttır: 


Sinede divân kuruldı cem ' olup erkân-ı “ışk 


Nevbetin çaldurdı sâhib-devlet-i divân-ı “ışk (G. 199/1) 





5 Melıkoff, 1. (1993). Uyur İdik Uyardılar Alevilik-Bektaşilik Araştırmaları (Çev. Turan Alptekin). İstanbul: 
Cem Yayınevi. s. 33; Melikoff, 1. (2010). Hacı Bektaş Efsaneden Gerçeğe (Çev. Turan Alptekin). İstanbul: 
Cumhuriyet Kitapları. s. 226. 

9 Kara, M. (2008). Metinlerle Osmanlılarda Tasavvuf ve Tarikatlar. İstanbul: Sır Yay., s. 54. 

“ Yılmaz, H. K. (2012). Anahatlarıyla Tasavvuf ve Tarikatlar. İstanbul: Ensar Yay., 5. 251-252. 

“ Melikoff, 1. (2010). a.g.e., 8. 233. 

“ Karacan, T. (199l1a). a.g.e.,s.450.G. 199. 
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Miftâh-ı kufl-efken-i Bektâşiyân gerek 
Küy-ı nigârda aça bâb-ı mukaffeli (G. 354/3) 


Sâbit'in Şeyh Sâfi ye işaret ettiği diğer bir beyti Aziz Mahmud Hüdâyi övgüsünde, 
yine örtülü bir şekilde yer alır. Hüdâyi ve Şeyh Sâfi bağlantısı, Celveti tarikatı silsilesinde 
Şeyh Sâfi'nin bulunmasından dolayıdır (K. 13/44-45). Hz. Osman zamanında İslamiyeti 
kabul edip bir müddet sonra Müslümanlar arasında aykırı fikirler yaymaya başladığı, İslam 
dünyasında ilk fitnenin ve Şiiliğin ortaya çıkışında önemli rol oynadığı öne sürülen Abdullah 
b. Sebe/Sebâ“3 ve Şiilik taraftarlığının üstü kapalı bir şekilde belirtildiği bir beytinde ise, Hz. 
Ali sevgisinde aşırılığa giden Kızılbaşlarla karşılaşırız. “Kızılbaşları böyle dağıtma desem, 
Abdullah b. Sebe'nin güçlü etkisi, arzuya ulaştıran, amaçlanan şeydir, der.” ifadesiyle 


aslında Alevi kesimle ilgisini vurgular: 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 


Dir ki nesim-i sabâ bâd-ı hevâdur bize (G. 284/6) 


Sâbit, Hacı Bektaş-i Veli”den bahsettiğimiz bölümde daha detaylı izah ettiğimiz gibi 
iki şiirinde onu “Hünkâr” ve “Şems” olarak anar (K. 30/22, K. 6/5). Hz. Muhammed ile 
birlikte, onun kızı Fâtıma, damadı Hz. Ali ve torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'e duyduğu 
sevgiyi dile getirdiği, söz oyunlarına başvurarak palâsa bürünmek ve palâya bürünmek 
olarak değerlendirdiği deyimleri aşağıdaki beyitte, sık dokunmuş kumaştan hırkaya 
bürünmek ve kılıca bürünmek temel anlamlarında; derviş hırkası giymek, derviş olmak ve 
Alevilik inancında olmak mecaz anlamlarında kullanmıştır. Pala/kılıç, Hz. Ali'nin kılıcı 


Zülfekar'dır. Ona bürünmek ise, Hz. Ali'ye, Aleviliğe samimi bir inançla bağlanmaktır: 


Âl-i 'Abâ mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına (G. 308/5) 


Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi'ye sunduğu “sünbül” redifli kasidesinde, 
inancı yanı sıra giyim kuşamı hakkında verdiği bir bilgi göze çarpar. Şeyhülislama, “Lengeri 
yeşil olan sarık (Bektaşi tacı) taktığıma bakma, yine Hakk sözü söylerim.” diyerek bir 


taraftan devrinde Alevi-Bektaşilere karşı bir tavır sergilendiğine işaret ederken, diğer yandan 


S Fığlalı, E. R. (1988). “Abdullah b. Sebe”. İslam Ansiklopedisi. C. 1. İstanbul: TDV Yay., 8. 133. 
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her ne kadar Alevi-Bektâşi olsa da inançlı ve Feyzullah Efendi'ye bağlı, övgüsünün samimi 


olduğunu belirtmek ister: 


Bakma gögğ oldığuna piç ü ham-ı destârı 
Şân-ı zülfünde yine Hakk sözi söyler sünbül (K. 8/42) 


Alevi-Bektaşi inancında, yol terbiyesine aykırı davranan kimseye “düşkün”; düşkün 
edilmek veya düşkün kaldırılmak için yapılan törene, “düşkün meydanı” denir.9* Sâbit, 
“düşdüm” ve “düşdükçe” redifli gazellerinde, tarikat âdâbına aykırı bir davranışından dolayı 
cezalandırıldığını, bu durumdan duyduğu pişmanlığını dile getirir. Düşdüm, düşdükçe, 
düşmezdi, üftâde ve âlüfte makamı (düşkün meydanı) gibi terimlerle hâlini bildirir. 


“Düşdüm” redifli gazelin ilk beyti şöyledir: 


Üfiâdenem ey serv-i revânum diye düşdüm 


Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye düşdüm (G. 249/1) 


Yukarıdaki örneklere anlaşılması biraz güç ve kapalı ifadelerle örüldüğü için yer 
verilmiştir. Şiirlerinde açık bir şekilde Alevi-Bektaşiliğe işaret eden diğer kişi, terim ve 


deyimlerin bir kısmı şunlardır: 


Hz. Ali (Haydâr, Haydâr-ı Kerrâr, Murtaza, Muhtâr), Hz. Hasan, Hz. Hüseyin (G. 
62/1), Kerbelâ sahraları (Hz. Hüseyin'in şehit edildiği yer. G. 100/1), nüh-pertevân-ı şâm-ı 
hasret (Hz. Hüseyin'in Kerbela'da şehit edildiği Muharrem ayının 10. gecesi; Alevi-Bektâşi 
inancı. K. 19/9), atşân, teşne/teşne-dil (Kerbela olayı hatırlatılır), Mehdi (G. 296/2; T. 2/2; 
T.4/5:;K. 49/9), Mervez (XII. yüzyılda yaşamış ensâb âlimi, fakih olan Ebü Tâlib Mervezi. 
Hz. Hüseyin'in soyundan gelmiştir. K. 49/13), imam, âb-ı düvazde (on iki imamın suyu, 
Alevi-Bektaşi inancı. G. 316/2), pir, baba (ata, cedd, peder), baba-yı âlem, babam evi, baba 
kulluk, XVI. yüzyılda yaşamış Bektaşi şeyhi Gül Baba (G. 212/1), tahta lâle (Gül Baba'nın 
tahta kılıcı; Bektaşilik. G. 212/2), tahta (Tahtacılar, bir Alevi-Türkmen topluluğu. G. 212/2), 
Safevi hükümdarlarından Şah Abbâs (sim-i Abbâsi-Şiilik. G. 323/6), Kıbkızıl divâne 
(Kızıldeli lakaplı Bektaşi dervişi Seyyid Ali Sultan. G. 56/6), Sarı Saltuk (Yedi kıral, heft 
mâr-ı garim tamlamalarıyla işaret edilir. K. 7/61; K. 35/53-54), Şeyh Bedreddin (Rumeli 


“4 Korkmaz, E. (1994). Ansiklopedik Alevilik Bektaşilik Terimleri Sözlüğü. İstanbul: Ant Yay,., s. 106. 
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Türkmen Alevileri ona bağlıdır. G. 15/5), Reis Efendi (XV. yüzyıl Bektaşi şeyhlerinden 
Murad Reis. G. 234/6), ümmü”i-kitâb (Alevi-Bektaşi inancında Kur'ân), evliyâ, veli, aziz, 
ricâl-i gayb, merd-i Hudâ (veli, veliler), ahd-i sâfi (Safeviye tarikatının, Şiiliğin XI. asır 
temsilcisi Şeyh Safiyüddin Erdebili. G. 305/4), Şii (K. 33/10), dede, kutb, abdâl, sultân, 


derviş, mürşid, sâhib-nefes, efendi (mürşit. R. 7), sultân-ı gül (mürşit). 


Erbâb-ı ışk, huddâm (dervişler), bülbül (derviş), cân, yoldaş, musâhib, çelebi (L. 1/5; 
L. 1/9; G. 218/5; G. 297/1), küçek (tarikata yeni girmiş kimse), düşkün (üftâde, âlüfte), 
düşkünlük, erkân-ı ışk (dervişler, Bektaşiler), biçâre, selmân (niyaz kabul eden derviş), 
kalender (abdâl, torlak, dürd-keş, dürdi-nüş, lây-hâre), şeh/şâh, gedâ, saçlı, saçlı sultân, 
saçak, zülfe (saçaklı, Alevi-Bektaşi inancında olan kimse), la'l kubbe (kırmızı tâc), sürh-ser 
(Kızılbaş), Kızılbaş, kızıl akide (Kızılbaşlık, Alevilik), fakir, nefes evlâdı, nefesoğlu, şeyh 
oğlu, yediler, üçler, kırklar, üçler makamı (Allah, Hz. Muhammed ve Hz. Ali; Alevi-Bektâşi 
inancı), üçlerin himmeti, seyyid, şerif, gazi, hizmet, süpürge/cârüb, cârü-keş (süpürgeci), 


yol, dem, nefes/enfâs, tercemân, mezâmir. 


Nazar, niyet, nasip, kısmet, niyaz, ikrâr, erkân, edeb, taleb, hizmet, himmet, feyz, 
tecelli, inâyet, teslim, âyine/mir'ât (gönül), şarâb (mey, bâde, dem), sofra/h'ân, lokma, 
meydân, zülfekâr (Pala kelimesiyle de zülfekara işaret edilir. G. 308/5), hırzü'l-emân, 
pâleheng, kandil, şem, fener, şemdân, delil, çerağ, şeb-çerâğ (Bektaşilerde on iki imamı 
simgeleyen on iki köşeli kandil), pervâne, gülbang, cem, âyin-i cem, câm-ı cem, çerâğân-ı 
semâ (cem âyini), şeb-âyin, semâ/semah, devrân, ocak, eşik, âsitân, kapu/bâb, 
dergâh/dergeh, hânkâh, h'ân-ı aşk (tekke), südde-i yâr (tekke), humhâne-i aşk (tekke), dâr 
(cem âyininin meydanının ortası), zâviye-i fakr u fenâ (tekke), Hızır, İlyâs, nevrüz, gül 
(Bektaşi tacının tepe noktası), fasl-ı gül (Bektaşi tacının dilimleri; şeyhlik), turna, damga, 
mühür, beyaz serpuş, post, tâc, hırka, habb/habbe, miyân-bend, kemer, kuşak, hil'at-ı şehân 
(tarikat ulularının hırkası), balgam taşı, teslim taşı, tığ (tığ-ı bend), gassâle-i selâse 
(Bektaşilerde, içki sofrasında içilen ilk üç kadeh. G. 163/1), etmeğin almak, nasip almak, 
cem olmak, çerağ etmek, çerağ yakmak, murâd almak, kemer bağlamak, kemer kuşanmak, 


hü çekmek, külâhı tekbirli, külâh tekbirletmek, şeb-âyin eylemek, aşk olsun. 
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2.2. Edebi Kişiliği 


2.2.1. Biyografik Kaynaklar, Edebiyat Tarihleri ve Muhtelif Çalışmalarda Sâbit'in 


Şairliği Üzerine Düşünceler 


Sâbit'in şairliği üzerine kaynaklarda hemen hemen aynı şeylerin söylendiğini 
görürüz. Sâlim, onun tarzında tek, usta bir şair olduğunu, şiirleri kolay görünse de sehl-i 
mümteni örneği olduğu için onlara nazire yazmanın çok zor olduğunu ve günlük, bilinen 
latifeleri farklı bir kalıba sokarak insanda zaruri bir zevk ve her okunduğunda yeni yeni şevk 
ortaya çıkardığını kaydeder.“ Bursalı Mehmed Tâhir, Sâlim ile hemen hemen aynı bilgileri 
nakleder.*9 Safâyi, güzel şiir söyleyen, seçkin, eşi nadir bulunan, manzumeleri beğenilen, 
şiir ve eserlerinde Nev'izâde Atâ'i'nin takipçisi olan, tarih düşürmede de maharetli bir şair 
olarak tezkiresinde Sâbit'e yer verir.97 Safvet'e göre, her sözü darb-ı mesel ve her beyti 
kaideye uygun, nüktedan şairlerin beğenilen, rağbet edilenidir. Şiirlerini okuyan tekrar tekrar 
okumaktan usanmaz ve şairlerden hiçbirine onun gibi hoş, güzel şiirler yazmak nasip 


olmamıştır.*s 


Umdetü'1-Ahbâr'da Kırımi, Sâbit'i yetenekli bir şair olarak anıp eserlerinin, belagata 
uygun şiirlerinin ondan önceki şiirleri ve usta şairleri unutturduğunu belirterek daha öznel 
ifadelerde bulunur. Meclislerde çok konuşmasa da şiir ve inşâda düzgün ve yerinde söz 
söylediğinde herkesi şaşırttığının, kendisine hayran bıraktığının nakledildiğini söyler. 
Vakâyiü'l-Fuzalâ'da, yetenekli, derviş tabiatlı, karakteri hoş, akıllı ve anlayışlı, şiir ve inşâya 
kâdir, şiirleri değerli; “9 Kafile-i Şu 'arâ'da, Sâlim Tezkiresi”nde olduğu gibi şiirleri çok kolay 
görünen, ancak sehl-i mümteni örneği olduğu için manzumelerine nazire yazmanın Zor 
olduğu bir şair olarak söz konusu edilir.”' Mehmed Süreyya da eserinde, onun her alanda 


bilgili, şiir ve inşâya hakim oluşundan bahseder. ”? 


Vasfi Mahir Kocatürk, devrinin Nâbi'den sonra en büyük şairi olarak takdim eder 


55 İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 262. 

“ Bursalı Mehmed Tahir (1333). a.g.e.,C.2,s. 118-119. 
“7 Çapan, P. (2005). a.g.e., s. 125. 

8 Güzel, B. (2012). a.g.1, 5. 142. 

© Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). a.g.m., s. 118. 

7 Özcan, A. (1989), a.g.e.,C.4. 5. 347. 

7 Mehmed Tevfik (2017). a.g.e., 8. 138. 

7” Mehmed Süreyya (1996). a.g.e.,C.5.s. 1410. 
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Sâbit'i. Klasik şiire tüm vasıflarıyla hakim, divân şiirinin şekil ve ruhta en orijinal şairi olup 
şiirin dış görünüşünde rengi, hoş ifadeyi, söz oyunlarını seven, bütün bunlarda da şahsi, canlı 
ve mahalli kalmaya dikkat eden, ahenk ve eda bakımından klasik kaside mükemmeliyeti 
olmasa da şahsiyet, hususiyet, hatta şiire yeni bir eda, kelime, tabir ve mefhum getiren 
cümleler sarfeden, Nef'i ve takipçilerinde görülen sanatkarâne eda yerine tabii ve nükteli 
konuşmayı tercih eden, halk tabirleri, atasözleri, söz oyunları, özellikle tezatların, cinasların 
şiirinin esas unsuru sayıldığı bir şair olarak ondan bahseder. Kocatürk'e göre, oyun 
konusunda divân şiirinde birinci kişidir. Ruh bakımından kendine mahsus, realist ve 
materyalist bir karakterdir. Mazmunculuk eğilimi sonucunda güzel teşbihler ararken 
zevksizliğe düşmesi görüşüne karşılık Sâbit'in bunları kasten arayıp bularak şiirinde yer 
verdiğini ve tenezzül etse bile bunu her babayiğidin beceremeyeceğini düşünür. Nefi, Nâbi, 
Nedim tarzıyla Sâbit'in edasının farklı olduğunu ortaya koyarak Bâki kadar coşkun ve 
sevinçli olmayıp ondan daha yerli olmasına rağmen şiirinin temelinin Bâki'ye dayandığını, 
divân şiirinde en az Acem taklitçisi olan şairin Sâbit olduğu fikrini öne sürer. Kanaatine 
göre, Tanzimata kadar Nâbi ile birlikte büyük etkisi görülen bir şairdir, ancak şiirlerinde 
samimiyet, ciddiyet tam olmuş olsaydı ve bütünlük içinde bir ruha sahip olsaydı divân 
şiirinin dehalarından sayılabilirdi. Bu hâliyle tamamen orijinal, kudretli fakat dehaya 


varamamış bir şair olarak kalmıştır. 


Fuad Köprülü, Sâbit'in, 17. yüzyıl sonundaki şairler arasında çağdaşı olan Nâbi'den 
sonra en çok şöhret kazananı olduğunu belirtir. Ona göre, Bâki ve Nefi'yi beğense de ne 
gazelde ne de kasidede onların tesirinde kalmamıştır ve Nâbi”ye nazireler yazmasına rağmen 
tam bir Nâbi takipçisi de değildir. Daha çok kasidelerinde sanat gücünü göstermiş, mesnevi 
ve gazellerinde taklitten kaçınmış, eserlerinde mahalli hayatı aksettirmeye ve yeni 
mazmunlarla bir farklılık yaratmaya çalışmıştır. Köprülü, birçok araştırmacının belirttiği 
üzere, onun dili ve nazım tekniğinde kusur olduğuna ve çok defa dilde adiliğe düştüğüne 
dikkat çeker. Ancak buna rağmen Sâbit onun nezdinde, Osmanlı şirininin tekâmülü tarihinde 


önemli bir yere sahiptir.” 


Diğer kaynaklarda da tekrarlanan kendine has ifade tarzları ve darb-ı mesel 


kullanımından dolayı Sâbit'in şiirde bir yenilik meydana getirdiği fikrinde olan Saadettin 


Kocatürk, V. M. (1964). Türk Edebiyatı Tarihi — Başlangıçtan Bugüne Kadar Türk Edebiyatının Tarihi, 
Tahlili ve Tenkidi. Ankara: Edebiyat Yayınevi. s. 463-464. 
7 Köprülü, M. F. (2006). Divan Edebiyatı Antolojisi (Haz. Ahmet Mermer). Ankara: Akçağ Yay., s. 281-282. 


31 


Nüzhet, bunda aşırıya kaçması yüzünden onun birçok şiirinde güzellik, estetiklik 
hissedilmediğini dile getirir. Sâbit ve Nâbi'nin birbirinden etkilendikleri, birbirinin şiirlerini 
tanzir ettiklerini aktarıp Vasfi Mahir Kocatürk'ün aksine, o devrin Nâbi'den sonra en önemli 
simasının Sâbit olduğunu ifade eder. Nitekim muasırlarından birinin söylediği “Bu Boşnak, 
kalemimiz bile diyemeyerek kalemumuz diyor amma kalemi hepimizi teshir etti.” notuyla, 
onun devrinde beğenilen bir şair olduğunu gösterir.” 

Tezkirelerde Sâbit ile ilgili bilgilerden hareketle hayatı ve sanatı hakkında kısa bir 
bilgi veren Nihat Sami Banarlı, onun İran mevzularını şiirlerinde işlemekten kaçınıp milli, 
mahalli konulardan ilham aldığını ve mesnevilerinde devrindeki tarihi hadiselere 
eğildiğinden bahseder. Arapça ve Farsça kelimeler yanında halk dili ve söyleyişlerini 
şiirlerinde işlemesi nedeniyle manzumelerini, sonraki yüzyıllarda daha açık bir şekilde 


kendini gösterecek olan mahallileşme cereyanının bir belirtisi olarak görür. © 


Sâbit'in ruh olarak tam bir geçiş dönemi şairi olduğunu düşünen Gibb'in belirttiği 
üzere Namık Kemal de Sâbit'ten yeni ve milli bir üslup geliştirme gayretinde olan iki kişiden 


biri olarak bahseder. İkinci kişi, Kâni'dir.”” 


Ali Canip bir yazısında, özellikle Divânı'nın sanat itibariyle kıymeti yanında, 
şiirlerini Türk dili noktasından baştan başa incelenmesi gereken önemli bir kaynak olarak 
değerlendirir. Çünkü o, dil hususiliğini Divânı'nda çok güzel tesis etmiştir. Bunu fark 
edebilmek için “Divân edebiyatına şöyle kuş bakışıyla bakmak bile onun milli ve mahalli 
cephelerini açık bir şekilde gösterir.” ifadesini kullanır.” 

Ziya Paşa Harâbât Mukaddimesi'nde Sâbit'e güçlü, kendine özgü tarzı olan bir şair 
olarak yer verir. Na'tı, miraciyyesi ve mazmunlarının güzel olduğundan, şiirlerinin 
deyimlerden, tabirlerden meydana geldiğinden bahseder. Eleştirdiği yönü ise, darb-ı mesel 


kullanma ilgisinden dolayı şiirlerinde görülen zihaflardır. ” 





75 Nüzhet (Ergun), S. (1931). Tanzimat'a Kadar Muhtasar Türk Edebiyatı Tarihi ve Nümuneleri. İstanbul: 
Semih Lütfü Kütüphanesi. s. 490-491. 

” Banarlı, N. S. (1983). a.g.e., C. Tl, s. 677. 

7 Gibb, E.I. W. (1999). a.g.e., C. II-V, s. 276. 

7 Ali Canip (1929). “Divan Edebiyatında Mahalli ve Milli Cephe”. Hayat. C. V, S: 125 (18 Nisan 1929), s. 2. 
” Kaplan, M., Enginün, İnci ve Emil, B. (1993). Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi (1863-1876). C. 1. İstanbul: 
Marmara Üniversitesi Yay., s. 68-69. 
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Muallim Naci, Sâbit'in şöhretinin başlıca sebebinin şiirde kendine has bir tarzı 
olmasından kaynaklandığını, darb-ı mesel ve meşhur tabirler söylemenin birinci merakı 
olduğunu yazar. Ona göre, herkesin bildiği bir sözü öyle bir ifade eder ki okundukça 
neşelenmemek ve tebessüm etmemek mümkün değildir. Ancak her ne kadar tarzında tek 
olsa da mazmun-füruşluk derdiyle pek çok tatsız söz söylemiştir. Şiirlerinin güzelleri çok 
güzeldir; adileri ise, son derece tatsızdır. Güzellerine, nazire yazmak zordur; adilerini tanzire 


ise, tenezzül edilmez. Faik Reşâd da Naci'nin bu görüşünü Esl4f'ta aynen tekrar eder.*9 


Sâbit'in divân şiirinde büyük bir şöhret ve yer edinmesinin nedenini aynı hususlara 
bağlayan Ömer Faruk Akün, onun divân şiirinin soyut kavramlara fazla meyleden lügatini 
yenilediğini, ona mahalli ve günlük dilin hayatla güçlü bağlantısı olan bir somutluk verdiğini 
belirtir. Bunlar, Necâti, Nevw'i-zâde Atâ'i ve Nâbi gibi şairlerde de rastlanmaktaysa da bu 
unsurları en zengin ve en yoğun şekilde kullanmayı gaye edinen esas şairin o olduğu tespitini 
yapar. Sâbit'in hareketini, divân şiirinin dilini sadeleştirmekten ibaret bir gaye olarak 
düşünmeyip onun yaptığı ile Mahremi, Edirneli Nazmi gibi şairlerin Türki-i basit hareketi 
arasında fark olduğunu savunur. Çünkü o, Arapça ve Farsça kelimeleri tasfiye etme veya 
asgariye indirme gayesi gütmediği gibi bu iki dilin diğer divân şairlerinde bile görülmeyen 


lügatlerini kullanmaktan çekinmemiştir. 


Akün'ün kanaatine göre, onun aradığı şey, şiirde görülmeye alışılmamış halk 
tabirlerini beklenmedik bir şekilde kullanmak suretiyle şaşırtıcı bir tesir meydana getirmek, 
yer yer mizahi bir intiba yaratarak okuyucuda zevk uyandırmaktır. Bu nedenle şiirinde çok 
defa zevksizliğe düşer, halk tabirlerini aşırı derecede kullanmaya olan düşkünlüğü yüzünden 
vezin kusurları ve dil hataları yapar. Şiirlerinde çok defa müstehcen ima ve ifadelere de 
rastlanır. Hassas bir aşk şairi hüviyeti arzetmeyen Sâbit, kaside, terci-bend, mesnevi 
türünden geniş hacimli manzumeler vadisinde daha fazla muvaffakiyet gösterir. Özellikle 
Miraciyye, Ramazaniyye kasideleri ile Zafernâme adlı mesnevisinin türlerinin çok üstün 
birer örneği olduğunu belirtir. Sâbit'in divân şiirine hakiki hayattan, diğer şairlerde 
bulunmayan muhtelif levhalar aksettirmek gibi bir hususiyet taşıyan kuvvetli tasvir 
kabiliyetine dikkat çeker. Hazır mevzulara itibar etmeyip kendi buluşu olan vakaları 
işlemesi, mahalli ve açık birtakım küçük mesneviler kaleme almasının ise, onun Nev'i-zâde 


Atâ'nin sanatıyla benzer yönlerinden sayar. Akün, Nedim başta olmak üzere, 18. yüzyılın 


“ Muallim Naci (1305). “Numüne-i İntihâb-5: Sâbit”. Mecmü'a-i Mu'allim. S: 13, s. 51; Fâik Reşâd (1312). 
a.g.©.,S. 35,37. 
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ortalarına doğru Türk şairlerinde konuşma diline karşı eğilimin meydana gelmesinde 


Sâbit'in büyük bir payı olduğunu dile getirerek önemli bir tespitte bulunur.*! 


Sâbit hakkındaki en sert eleştiriler, Ferid Kam'ın Peyâm-ı Sâbâh'daki yazılarında 
görülür. Sâbit denilince hayalinde, karakterinin dayanağı şiddet, öfke, taşkınlık, fazlasıyla 
tuhaf, mizacı asabi, tavrı laübali, sözü özü sert, fakat buna rağmen hafifmeşrep, güleryüzlü 
ve lakayt biri canlanır. Deyim ve atasözü kullanımında yegane olduğu daima tekrar edilen 
Sâbit'in, şiirin ruhunu “mazmun-perdâzlık” zannettiğini, klasik şiir üslubunu takip etmekle 
birlikte kendine has bir tarz yaratmaya çalışsa da klasik üslubun bir şubesi olmak derecesini 
geçemediğini, onun orijinal mazmun, hayal vb. konularda iddialarının kendi düşüncesinden 
ibaret olduğunu belirtir. Şiir zevki konusunda, onun birtakım iğrenç konulara eserlerinde yer 


vermesi dolayısıyla bu kaideyi ihlal ettiği kanaatindedir.” 


Sâbit'in şarap dolu testiyi, çok fazla yiyip içmiş bir kişinin midesi olarak düşündüğü 
ve bu durumdaki kimsenin “kusma”sının kaçınılmaz olmasını, dolu testiden şarap dökmek, 
boşaltmak olarak hayal ettiği aşağıdaki beyti için, böyle bir şiiri söyleyecek dereceye insanın 
nasıl geldiğine anlam veremez. Birinin çıkıp da oyunlara bakılmaması gerektiğini, bunun 
tercihen söylenmiş olduğunu savunmasını normal bulmaz. Kaldı ki ona göre, böyle bir 
ifadenin sahibi olan şairi değil eleştirmek veya azarlamak, teşdit etmek gerekir. Nitekim 


fıtratın garip hâlleri vardır ve bazı kişiler iğrenmek nedir bilmez, der.8* 


Kay' eylesün legençe-i minâya sâkiyâ 


Meyden sebüda var ise âsâr-ı imtilâ (G. 9/1)5İ 


Ferid Kam'ın Sâbit'in kullandığı garip kelimeler için yazısında yer verdiği başka bir 


örnek soğan, piyaz ve sir (sarımsak) kelimelerinin geçtiği beyitlerdir. Onun divânını ne 


8 Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. a.g.a., C.X. s. 12. 

8 Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 1". Peyâm-ı Sabâh. Nu: 1119 (5 
Ocak 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 11", a.g.g., Nu: 
1126 (22 Ocak 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 111", 
a.g.g., Nu: 1138 (29 Ocak 1922), s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: 
Sâbit IV”. a.g.g., 1140 (5 Şubat 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi 
Mütâlaât: Sâbit V". a.g.g., Nu: 1146(11 Şubat 1922). s. 1-2. 

Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 1", a.g.g., Nu: 1119 (5 Ocak 
1922). s. 1. 

“ Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 1", a.g.g., Nu: 1119 (5 Ocak 
1922). 5.2. 

8 Sâbit Ali (1124). a.g.e,, vr. 44a. 
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zaman eline alsa soğan ve sarımsak kokusunun sümbül kokusunu bastırdığını söyler. Bu 
sözcüklerin şiirde kullanmasının sanat zevkini öldürdüğünü düşünür. “Bir insan saçın 
kokusunu tasvir ederken sonrasında soğanı nasıl düşünebilir?” sorusunu sorar ve bunlara şiir 
diyenlerin aklından iyice fedakarlık etmesinin lazım geldiğini savunur. Sâbit'in bu ilgisinden 
dolayı ona “Mecnun her şeyde Leyla'yı gördüğü gibi merhum (Sâbit) da onun cazibesine 
kapıldığından yerde gökte soğandan başka bir şey görmüyor.” der. Bunlar dışında başka 
şiirlerinde geçen balgam, tükürmek gibi iğrenç ifadelerin soğan, piyaz, sarımsağı geride 
bırakacak derecede olduğunu dile getirir, bunu Sâbit'in zevkindeki garipliğe, mizacındaki 


katılığa ve sinirlerinin sağlamlığına bağlar.8© 


Soğan ve piyaz kelimelerinin kullanıldığı şu ve benzer beyitlerde geçen piyaz 
kelimesinin argo “pohpohlama” anlamı; “soğan mıdur başımız” ifadesiyle “baş ol da istersen 
soğan başı ol” atasözünün kastedildiği gözden kaçmış olmalıdır. Aynı durum, argoda 


“yankesicilik, fesatlık” anlamına gelen balgam ve tükürük kelimeleri için de geçerlidir: 


Şemimr-i sünbülüni sıdk ile niyâz iderüz 


Soğan mıdur başımuz kim sana piyâz iderüz (G. 150/1) 


Başka bir yazısında, her şairin önemli veya önemsiz birtakım kaidelerde hatalara 
düştüğünü, ancak Sâbit'teki hataların bu dereceyi aştığına değinen Ferid Kam, buna Farsça 
ve Türkçe kelimeden meydana getirilmiş “hurde-i hav” terkibini örnek verir. Hem dil olarak 
böyle bir terkibin oluşturulmasını hem de Türkçe olan hav kelimesinin kafiyeye uydurmak 
için hâv olarak kullanılmasını eleştirir. Diğer bir tenkidi, Sâbit'in şekli değiştirdikçe 
şahsiyetinin de o derece değiştiği yönündedir. Öyle ki, bu değişiklik ona göre şairi 
tanınmayacak dereceye getirmektedir.97 Bu fikirleri yanında güzel şiirlerinin de varlığı 
dolayısıyla Sâbit'in önemli, kıymetli bir şair olduğu görüşünü yazar. Gazellerinde ne kadar 
adi ve soğuk şeylere heves etmişse de tasvir tarzında mükemmel sanatkarlığını şüpheye 
mahal bırakmayacak derecede öne çıkardığını söyleyerek onu över. Bu nedenle onun 


kalemini, fırçaya; Sâbit'i, ressama benzetir. Örnek olarak ise, Çorlulu Ali Paşa'nın Tersane 


“ Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 1", a.g.g., Nu: 1119 (5 Ocak 
1922). s. 2. Çok katmanlı olan bu kelimelerin anlam değerleri için çalışmamızın “Bağlamlı Dizin ve İşlevsel 
Sözlük ” kısmına bakılabilir. 

“ Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 11", a.g.g., Nu: 1126 (22 Ocak 
1922). s. 1. “Hâv” kelimesi Farsça'da da kullanılan bir sözcüktür. 
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civarında inşa ettirdiği cami ve hamam için yazdığı kasidesini verir.3“ Kasidedeki teşbihler 
ve ince manaların güzelliğine dikkat çekip “Acaba Paşa, bu anlamları kavrayacak zekada 


mıydı?” diyerek beğenisini yansıtır.8? 


Ferid Kam diğer yazılarında, Sâbit'in şiirlerinden örnekler vererek açıklamaları 
esnasında onun mazmun, teşbih ve tasvirlerinin güzelliğini dile getirir. Onun hayallerini, 
aynı hayali kullanan divân şairlerinin şiirleriyle kıyaslar. Sâbit'in manzumelerindeki konuyu 
işleyen diğer şairlerden bahseder. Kimi zaman keşke şu beyit şurada olmasaydı, bu kelime 


yerine başka bir kelime seçseydi gibi fikirler beyan eder.” 


Kaynaklardan hareketle Sâbit'in şairliği ve şiirleri üzerine şu sonuçlar çıkar: Sâbit 
orijinal ve realist bir şairdir. Yeni mazmunlar, manalar yaratma gayesi gütmüştür. Bilinen 
bir söze bambaşka bir şekilde şiirinde yer vermiştir. Atasözü, deyim ve mahalli tabirleri 
yoğun bir şekilde şiirlerinde kullanmış, bu yüzden vezin ve dil hatalarına düşmüştür. Sehl-i 
mümteni ömeği olan şiirlerine nazire yazmak güçtür. Tezat, cinas ve söz oyunları onun 
şiirinin temel özelliklerinden biridir. Kullandığı kaba ve müstehçen ifadeler şiirinin zevkini 
yok etmiştir. Sosyal hayat tasvirleri canlı ve güçlüdür. Konulara mizahi bir şekilde 
yaklaşarak okuyucuda keyif ve neşe uyandırır. Gazellerinin büyük bir kısmında şiirin ruhunu 
yansıtmayıp daha çok kasideleri, özellikle Na't ve Miraciyyesi ile Zafernâme adlı mesnevisi 
onun sanatının önemli numuneleridir. Divân şiirine dil, duygu, mana, konu ve ahenk 


bakımından yenilik getirmiştir. 


Sâbit'in kusurlarının, dil ve vezin hatası ile gerçek hayattan yola çıktığı için 
kullandığı kaba ve açık ifadeler olduğu anlaşılmaktadır. Bu gerekçeyle Derenâme, 
Berbernâme mesnevileri pek önemsenmez ve gazellerinin büyük bir kısmı yok sayılır. 
Birçok yönüyle Sâbit'i öven yazarlar, onun üslup özelliğini yansıtan ve bilinçli olarak tercih 
ettiği konu veya sözcükler yüzünden, şiirin yapısında yeniliğe vesile olmuş, devrinde ve 
sonraki yüzyıllarda yaşayan pek çok şaire öncülük etmiş, güçlü, orijinal, üslup sahibi bir 


şairin Divân şiirinde yer edinmesine imkan vermez. Son dönemlerde yapılmış birbirini 





8 Karacan,T. (199l1a). a.g.e., G.291,K. 42. 

9 Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 11", a.g.g., Nu: 1126 (22 Ocak 
1922).s.2. 

* Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit MI", a.g.g., Nu: 1138 (29 Ocak 
1922). s. 1-2.; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit IV”. a.g.g., Nu: 
1140 (5 Şubat 1922). s. 1-2; Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit V". 
a.g.g., Nu: 1146 (11 Şubat 1922). s. 1-2. 
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tekrarlayan tenkitlerin sonu, sanatının övülen tarafları göz ardı edilerek genellikle onun 
kusur olarak nitelenen yönleriyle noktalanır. Vasfi Mahir Kocatürk'ün Sâbit'in deha bir şair 
olacak dereceye gelemediğini söylemesi gibi Sâbit'in tüm eserlerini neşreden, çok önemli 
tespitlerde bulunan Turgut Karacan'ın “Nâbi gibi devrinin büyük şairleri yanında bir varlık 
gösterememiştir. ”! sonucuna ulaşması, Sâbit hakkında zihinlerde oluşturulmuş olumsuz ve 


kalıplaşmış algının bir yansıması gibi görülmektedir. 


Nedim ekolü olarak adlandırılan tarza zemin hazırlayan kişi Sâbit'tir. Bunun yanı 
sıra, her Divân şairinin şiirinde aruz kusuru belirli ölçüde mevcuttur ve üstad olarak anılan 
şairlerin eserlerinde de müstehçen konuların var olduğu, divân şiirinin geleneksel 
çerçevesine bağlı kalınarak bir hayal oluşturulduğu zannedilen şiirlerdeki üstü kapalı 
ifadelerin derinine inildiğinde daha iyi anlaşılabilir. Devrinde ve sonrasında pek çok şairin 
ondan övgüyle bahsederek benzer tarzda şiirler yazmış olması değerini gösteren diğer bir 
husustur. Bu nedenle, addedilen bir iki noksanlıkla kudretli bir şairin edebiyat tarihinde geri 


plana atılması, hakkaniyetli bir durum olmasa gerektir. 
2.2.2. Sâbit'in Şiir ve Şair Hakkındaki Görüşleri 


Şairlerin hem şiir ve şair hakkındaki hem de kendi şiir ve şairliğine dair düşünceleri 
onların bakış açısını kavramamıza imkan tanımakla birlikte, yaşadığı devirde sanata karşı 


nasıl bir yaklaşım olduğu konusunda bilgi edinmemizi sağlamaktadır. 


Sâbit bir kasidesinde, özellikle methiye şiiri yazan şairin üstlendiği görev ve bunun 
etkilerinden bahseder. Ona göre, nâzım ve onun kaleme aldığı manzume, yüksek mevkide 
bulunan devlet adamının şan ve şöhretinin sebebidir. Bu konuda, Şehnâme yazarı Firdevsi”yi 
örnek verir ve “O, olmasaydı Şehnâme gibi nasihat ve ibret dolu olayları kim yazardı?”?? 
diyerek dünyaya gelip giden pek çok önemli kişinin hatırlanma vesilesinin onların 


vasıflarından bahseden, öven şair olduğuna dikkat çeker: 


Kilk-i mediha-senc-i hüner-perverânladur 


Bunca vücüd-ı muhteremün şân ü şöhreti (K. 20/33) 


9 Karacan,T.(199la). a.g.e., 5.141. 
* Karacan, T. (199la). a.g.e., 5.229. K. 20/34-35. 
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2.2.2.1. Sâbit'in Kendi Şairliği ve Şiiri Üzerine Fikirleri 


Sâbit'in şairliği ve şiirine dair görüşlerine, kasidelerinin fahriye bölümleri ve mahlas 
beyitleri başta olmak üzere Divânı'nda yer alan diğer tüm nazım şekillerinde yazılmış 
şiirlerinde rastlamak mümkündür. Mesnevilerinde bu konudaki düşünceleri nadir olmakla 
birlikte eserlerinden bahsettiğimiz bölümde ilgili bilgilere yer verilmiştir. Divânı'nda da aynı 


fikirler tekrar edilir. 


Bir tarihinde “tob” kelimesiyle Sultan III. Ahmed devrindeki dökülen topları öven 
Sâbit, diğer yandan Divânı'nı kasteder. Birden fazla anlamda kullanılan kelimelerden oluşan 
bu beyitlerde yalnızca şiirleri değil, Divânı'nın şekil özelliklerinden de bahseder. Öyle ki, 
cetvelleri yaldızlı, serlevhaları tezhipli, sayfaları sarıdır. İçerisinde sihr-i helal sanatıyla 
örülmüş, şehri birbirine düşüren, diğer şairlerin aklını başından alan, efkileyici, sanatlı, 
nükteli ve Alevi-Bektaşi inancını yansıtan (hançer-zülfikar) şiirler mevcuttur.” Bu şiirlerin 
yazıldığı yaprak destesi, hem dayanıklı bir ciltle ciltlenmelidir ki kalıcı olsun hem de 
içerisindeki şiirler, iz bırakan, etkili şiirler olmalıdır ki sürekli olsun. Nitekim başka bir 
beytinde, “Sâbit gibi usta bir şair (<pirâne) olmak için asa gibi olan kalemi kakarak, iz 


bırakacak bir şiir yaz.” der: 


Bu /oba levh-i simin-i seherden kundak itsünler 


Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun budur mendüb (T. 20/15) 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 


Pây-ı talebi hâme “asâsın kakarak bas (G. 169/5) 


Kabiliyeti, Allah vergisidir, çok çalışarak elde edilemez:” 


Külfet-i kesb ile olmaz bu mezâyâ-yı suhen 


Nakş-endâhte-i kur'a-i takdirümdür (K.31/10) 


Sâbit, şür ve inşada çok bilgili, usta olduğunu söyler. Bazı kaynaklarda onun 


* Karacan,T. (199la). a.g.e.,s.332.T.20/11-14. 
“4 Karacan, T. (199l1a). a.g.e., 5. 279. K. 39/46. 
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özellikle nesir konusunda yetkin olduğu kaydedilmiştir.?9 Ancak kataloglarda onun adına 
kayıtlı mensur bir eser mevcut değildir. Nihat Sami Banarlı ve Ömer Faruk Akün'ün Sâbit”e 
atfettiği, manzum-mensur olduğu söylenen Hadis-i Erba 'in Tercüme ve Tefsiri kastedilmiş 


olabilir:?* 


Kemâl-ı şi 'r ü inşâ bendene emr-i bedihidür 


Gerek nazm ü gerek nesr içre sâhib-dest-i tülâdur (K. 23/42) 


Nitekim “andelib-i nağme-kâr-ı kilk-i mu?'ciz-dem 


Nagam-senc ü terennüm-riz-i bâğ-ı şi 7 ü inşâdur (K. 40/65) 


Şürlerinde belâgat, ma'âni, beyân, bedii terimlerini kullanarak ifadesi etkili, düzgün 
ve yerinde söylenmiş eser verdiğini dile getirir. Belagat ilminde çok başarılıdır. Bu kaidelere 
uygun olan şiirlerini yazmak için kalemini oynatsa, bir ressam gibi canlı tasvirler yapan 
şiirleri Çinli nakkaş Mani'nin Erjeng adlı resim mecmuasından daha çok beğenilir. Ender 
görülen şiirlerini yazan kalemi, XV. yüzyılda yaşamış minyatürcülerden Behzâd'ın 


eserlerini geride bırakır.” En özensiz manzumesi bile şiir dünyasının pek kıymetli sözüdür: 


Benüm ol vâsıl-ı iksir-i “uzmâ-yı suhen-dâni 


Ki ednâ cevher-i nazmum bahâ-yı kân ü deryâdur (K. 40/42) 


Seydizâde Ahmed Paşa'ya sunduğu 43 beyitlik bir kasidesinin ilk 21 beytinde şiiri 
ve şairliğini över. Meşhur olan şairlik tabiatının diğer şairlerin sanatından üstün olduğunu, 
şiirlerinde farklı, güzel hayallere yer verdiğini belirtir. Değerli şiirinin özü, orijinal olan 
yaratıcılık kabiliyetinin ürünüdür. Eline kalem aldığında, Cebrail?e teşbih ettiği hayalinin 
ılhamıyla güzel şiirler ortaya çıkarır. “Ben, en üstün şairim, bütün yeteneklerimin göstergesi 
şiirimdir.” diyerek fikirlerinden tüm dünya şairlerinin yararlanmaya çalıştığını, ona hayran 


olduklarını yazar.” 


Sâbit, sanatının özü hakkında çok önemli bir bilgi verir. Onun şiirinin temeli, 





95 Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). a.g.m., s. 118; Özcan, A. (1989). a.g.e., C. 4. s. 347; Mehmed Süreyya (1996). 
a.g.e.,C.5.s. 1410. 

“ Banarlı, N. S. (1983). a.g.e., C. II, 5. 679; Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. a.g.a., C. X. 5. 13. 

9 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 278-279. K. 39/40-42. 

* Karacan, T. (199la). a.g.e., 5. 246-247. K.31/1-4, 7-8. 
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gönlünden geçenleri dile getirmektir. Nitekim o, diğer şairler gibi uydurma, yalan şeylerden 
bahsetmek yerine kendi üzüntülerini, arzularını, söylenmeyen sosyal gerçekleri, başından 


geçen şeyleri anlatmayı amaç edinmiştir:” 


Kürsi-i süllem-i ilhâma “urüc itdükçe 


Güftü güy-ı dil ü cân zübde-i takrirümdür (K. 31/6) 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 


Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden geçer oo (G. 123/1) 


Bu şiirleri, doğuştan gelen üstün niteliğe sahip şairliğinin eseridir. Hüner (Sşiir) 
meydanını tamamen fetheden, hayal dünyasındaki kuvvettir. Düzgün ve yerinde söylenen 
sözlerinin bütünü, sahip olduğu uçsuz bucaksız hayal gücünün neticesidir. Üslubu ile 
şiirlerindeki ifadelerinin, tabirlerinin güzelliğinden dolayı padişah ve devlet adamlarının 
onun şairliği ve şiirlerini beğendiğini söyler.'“9 Kimi zaman güzel sesli bir bülbül, kimi 
zaman da şekerle beslenen, hoş konuşan bir papağana teşbih eder kendini. Şiirleri ise, onun 


hoşa giden, güzel sözünün eseri olur.!9! 


Seydizâde Ahmed Paşa'ya takdim ettiği başka bir kasidesinin 11 beyit kadarında 
poetikasını aksettirir. İlgili beyitler, birden fazla anlamda olup hem Sâbit'in manevi duygu 
ve hâllerini hem de şiir konusunu içerir. Sâbit, hakikat sırlarının çözülmesi güç meselelerini 
bilir, gerçeklere şiirlerinde açıklık getirir. Şiirin inceliklerine vâkıftır. Orijinal mana, 
mazmun bulmak için çok fazla düşünür, bu şekilde şiir yazar. Belagatli, nükteli, iç açıcı 


şiirlere sahiptir. Devrindeki şairlerden üstün derecededir.!*? 


Seydizâde Mehmed Paşa'ya sunduğu kasidesinin 16 beytinde şairliği, şiiri ve şiirin 
nasıl olması gerektiği üzerine bilgi verir. Şiirleri, diğer şairlerin dilini, sesini keser, onları 
âciz bırakır. Orijinalliği yanı sıra çok fazla şiir yazabilme niteliğine sahip olduğunu tekrarlar. 
Çok fazla eleştirdiği önemsiz şairlerin değersiz, temelsiz şiirleri bir yana, tüm değerli 


şairlerin kabul ettiği şairin kendisi olduğunu ifade eder.'*$ Devrindeki yetenekli şairlere ön 





* Karacan, T. (1991a). a.g.e., G.114/6,K.37/50, K. 41/82,b. 133. 

9 Karacan, T. (19910). a.g.e.,5.247.K.31/11-14. 

1 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.248,278.K.39/37; K. 31721. 

“?Karacan, T. (1991a). a.g.e., s.225. K. 19/25-36. Divân'da baskı hatası nedeniyle 225. sayfa 226. sayfadır. 
"3 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 2218-219. K. 17/54-70. 
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ayak olan, yol gösteren şey onun düşünce gücüdür: 


Bâ-husüsâ ki benüm t&'ir-i fikrümdür olan 


Hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâya piş-kadem (K. 17/54) 


Hangi devlet adamına yazdığı ibarelerden anlaşılamayan ıydiyye türündeki 32. 
kasidesinin 17 beyti fahriyedir. Sâbit kimi beyitlerinde “ben” zamirini tekrarlayarak 
övgüsüne güç katar. Manâ dünyasına şekil veren, yeni manâlar yaratan bir şairdir. “Benim 
yazdığımı ne Mani ne de Behzad yapabilir.” diyerek şiirlerindeki #asvir yeteneğini vurgular. 
Manalar sarrafı, düzgün ve yerinde söz söylemede ustadır. Zeki kimse, onu bilgili, kültürlü 
olmasından dolayı üstat kabul eder. Şiir meydanına canlılık kazandırır. Yaptığı işi ne 
Behram ne de Kişvad (rakip şairler)'ın yapabileceğini ve bu övünmenin onun için çok 


olmadığını söyler. Çünkü ona değer kazandıran sonsuz ilhamıdır.!** 


Sonrasında kendisinden başka biri gibi bahsederek “ben” yerine “ol” zamirini 
kullanır. Güzel şiir söyleyen şairliği, güçlü düşüncesinin etkisiyle nükteli şiirler yaratır. 
Sözden anlayan ve canlı şiirler meydana getiren yetenekli bir şair olması, onun her 
manzumesinin tüm dünyada tekrar edilmesini sağlar. Şiirde mana yaratma konusunda çok 
bilgili, yetenekli şair olduğunu Kahraman ve Rüstem'in savaş gücü konusunda timsal 
oluşlarıyla belirtir. Bu yönüyle kibirli şairleri şiirine boyun eğdirir.!* 

Nil nehri gibi çok feyizli, üretken bir şairdir. Kaleminin iki ayağı (kamış kalemin iki 
ucu) daima çukurdadır, sürekli şiir yazar.'*© Şairler topluluğunda bu yönüyle usta bir şair 
konumundadır ki zeki bir kimse olarak bu yönünü sürekli geliştirir. Zihninde çokça hayal 
kursa, tabiatına Allah'ın yardımı ve yaratıcı düşüncesi güç verir. Sedef gibi olan üretken 
düşüncesi çok fazla güzel, nükteli söz barındırır. Hz. İsa'nın ölüleri diriltici nefesine 
benzettiği canlı hayalleri, Hz. Meryem ile ilgi kurduğu zihnindeki doğru, yerinde 
düşüncesinin eseridir. Şiir meclisine gittiğinde, şair topluluğunu güzelleştirir, şenlendirir. 
Ucu ikiye ayrılmış kamış kalemi, keskin bir kılıç gibidir. Rakip şairlerin gönlüne işler, büyük 


etki gösterir.!97 


14 Karacan, T. (19910). a.g.e., 5.251. K. 32/19-22. 

9 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5.251. K. 32/23-25. 

"9 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.524,517.G.338/9;G. 325/5. 
97 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 251-252. K. 32/27-31,33. 
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Kendisini söz ikliminin sultanı, şairlerin sultanı, (şairlik yönüyle) zamanın kutbu, 
(yeni mana, mazmun, hayal vb. ortaya koyma bakımından) /etihlerin babası olarak 
adlandırarak devrindeki diğer şairlere meydan okur. Öyle ki, doğudan batıya tüm şairler bir 
araya gelse ona karşı duramaz.'“ Şiirleri, şiirden anlayanlara tatlı şerbet; yeteneksiz şairlere 


ise, öldürücü zehirdir: 


Beli sahbâdur ammâ hâside semm-i helâhildür 


Veli erbâb-ı tab'a şerbet-i sükkerden ahlâdur Oo (K. 40/50). 


Kabiliyetsiz şairlerle kendi şiirlerini mukayese eder, kendisini onlarla bir tutmaz. 
Onların eserleri verimsiz, değersiz; Sâbit'in ürünleri ise, kıymetlidir. Sâbit, nükteli şiirler 
söyleyen bir şairken; kargaya benzetilen rakip şairler, niteliksiz, saçma sapan sözler söyleyen 


kişilerdir: 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile eş'ârum 


O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı “Adn-i ma'nâdur 


Olur mı hem-nevâ tüti-i tab'-ı nükte-sencümle 


O zâg-ı rü-siyâh-ı yâve-gü kim herze-pâlâdur (K. 40/53-54) 


Şiirlerinin güzel, kişiye canlılık kazandıran sözler olduğunu belirtmek için kendini 
Hz. İsa ile birlikte Hızır'a benzetir. Onları, âb-ı hayât, diriltici nefes etkisinde şey olarak 
sunar. Türk, Fars ve Arap şairlerinin okuyucuları onun cana can katan şiirlerini takdir eder, 


ona ilgi gösterir: 


Nazm-ı nev-güfte-i cân-bahşuma teslim eyler 


Şu'arâ-yı “Arab ü Rüm ü “Acem yârânı (K. 39/43) 


Sâbit, şiirlerinin neşe, keyif verici oluşunu şarap, afyon, esrar, macun benzetmeleriyle 
belirtir. Onlar, kederi gideren çok etkili panzehirdir. Şarap kadehine teşbih ettiği hayali, 


gönle iki kat keyif ve cana teselli verir.'9? Daima yazan kaleminin mürekkebi, yani yazdığı 


8 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.279,544,199.K.39/48;Kt.19;K. 11/54. 
9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 283. K. 40/48, SI. 
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şiirler abıhayat gibi canlılık kazandırır."!9 Ancak kimi zaman ister istemez duyduğu büyük 
üzüntü, onun bu yönünü tam olarak göstermesine engel olur.!!! Buna rağmen, şiirlerini dede 


bile eline alsa gülmeden duramaz: 


Benüm metâli?-i dıhk-âverüm alınsa ele 


Dede gülerdi cemâl-i metâli'ine hele (b.111) 


Geceleri daha etkili şiirler yazıyor olmalıdır ki, diğer şairlere rahat uyku uyutmayan, 
onları huzursuz edenlerin gece yazdığı şiirler olduğundan bahseder. Zekası güzel, etkili 
hayal yaratmayı en ince ayrıntısına kadar bilir, ona hakimdir. Hoş manalar ortaya koyar. 
Allah vergisi olan yeteneği, şiirdeki mananın saflığının, güzelliğinin sebebidir.!!? Tüm 
dünyanın üstün hüneriyle, yeteneğiyle övündüğünden bahseder. “Sabit, benim çok bilgili 


ustamdır.” dediklerini dile getirir. 


Âsümân tab”-ı bülendümle mübâhât eyler 


Dir ki Sâbit benüm “allâme-i nihrirümdür (K.31/19) 


Reis Ahmed Tâlib Efendi'ye takdim ettiği bir kasidesinde, onun şairliğini överken 
kendisinin de methiye yazmadaki üstün vasfını dile getirir. Hünerini İran kahramanlarından 
Giv ve Peşeng'in gücüyle ilişkilendirir. Bu konuda o kadar yetenekli bir şairdir ki, ona ne 


benzer biri ne rakip ne de meslektaş gelmiştir: 


Benem o Giv ü Peşen-zür-ı ma'rifet ki bana 


Ne hem-cidâl ü ne tig ü ne hem-sinân geldi (K. 34/32) 


Sâbit, tüm bu üstün vasıflarına rağmen “Yetenekli bir şair olma durumunun bir 
faydasını görmedim. Yarar umarken çok fazla ziyan geldi.” diyerek, devlet adamlarına 
sunduğu şiirlerin karşılığını tam olarak alamadığından yakınır. Nitekim Bosna'dan 
İstanbul'a geldiği sıralarda bu talihsizliği yüzünden şiir yazamaz duruma gelmiştir. 


Sonrasında yüksek mevkilerde bulunmuşsa da uzun süren azilleri, ailesinin başına gelen 


“9 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.252.K. 32/32. 
11 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.248.K.31/20. 
12 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.247.K.31/ 16-18. 
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hadiseler, onlardan ayrı kalmanın verdiği üzüntü, oğullarının vefat etmesi ve düşmanları 


nedeniyle hayatının son dönemlerine kadar aynı duyguları birçok kez dile getirmiştir: 


Cefâ-yı çarh ile lâl oldı lik tüti-i tab” 
Lisân-ı nâtıkaya hâl-i bi-zebân geldi (K. 34/36) 


Metâ-ı ma'rifetün gitdi görmedüm nef'in 


Ümid-i süd umar iken nice ziyân geldi (K. 34/37) 
2.2.2.2. Sâbit'e Göre Şiir ve Şairin Sahip Olması Gereken Vasıflar 


2.2.2.2.1. Özen 


Sâbit, şiirin düğümünü çözmek için cevher saçan kamış kalemi gibi iki dişi kalana 
kadar çalıştığını, canını dişine taktığını söyleyerek kendi sanatını ortaya koymadaki 
eğilimine işaret eder.'!? Ona göre şiir, iyice düşünüp tartarak yazılmalı, acele 
edilmemelidir.!!4 Üstünkörü, hızlıca yazılan şiir, şairin bilgisizliğinin, yeteneksizliğinin 


göstergesidir: 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı hayât inest 


Eger bimâr-ı derd-i sehlün cehl-i devât inest (b. 168)! 


2.2.2.2.2. Orijinallik 


Yeni, sıradışı şeyler meydana getirme, Sâbit'in en önemli vasfıdır.!!9 O, eski köye 
yeni âdet getirdiğini düşünür.'!7 Şiirlerinde kullandığı bikr/ebkâr, hass, hassü'l-hass, 
mahsüs, ter, tâze, nev, nev-güfte, nev-beste, ihtirâ/muhteri, i'câz/mu'ciz, icâd/mücid, cedid, 
aceb, acib, garib, turfe, nâ-şenide, nâdire terimleri orijinalliği tanımlar. Orijinal mana, 


hayal, mazmun bitti sanarken Divânı'nın ser-levhalarındaki çiçek motifi dahi onun için bir 





3 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.397.G. 93/5. 

14 Karacan, T.(199la). a.g.e., 5. 494.G. 283/5. 

15 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 569. B. 168. Divân'da yer alan beyitlerin numaralandırılmasında meydana 
gelen karışıklıktan dolayı 169. beyit olarak kaydedilen şiir, aslında 168. beyittir. Bağlamlı Dizin çalışmamızda 
da yeni numara esas alınmıştır. 

19 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.257.K.31/9, 15. 

17 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.357.G.13/3. 
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ilham vesilesi olur.!!$ Çok zor durumda kaldığında bile başka bir şairin şiir malzemesinden 
yararlanmadığını izah eder.!!? Yeni mana yaratmada usta, meşhur bir şair olarak diğer 


şairler, şiiri karşısında baş eğer ve teker teker onun şiir tarzını takip eder.!?9 


Sâbit, bu niteliğinin göstergesi olan yeni bir şiir yazar ve şairlerin ona nazire yazmaya 
kalkışması durumunda hayli terleyeceklerini söyler.!?! Çünkü şiirine benzer veya daha üstün 
bir şiir, nazire yazılmasına imkan vermez.'? Orijinal bir şair olduğu için ne şiirine layıkıyla 


nazire yazabilen biri olmuş ne de onunla aynı tarzda şiir yazabilen bir şair gelmiştir: 


Benem o şâ'ir-i mu 'ciz-tırâz kim hâlâ 


Ne hem-cevâb bulındı ne hem-zebân geldi (K. 34/34) 


Kendi tarzı gibi, şair ve şiirin orijinal olması gerektiği kanaatindedir. Şiirdeki 
sıradanlığın giderilebilmesi için çare, bu yeniliktir. Nitekim “Ne yapmacıklık ne de gösteriş 


isteriz. Orijinal ifadenin güzel bir manayla dile getirilmesini isteriz.” diyerek bu düşüncesini 


güçlendirir: 
Sâbit o şüh-ı nev-hatı sarmakdadur “ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh (G. 54/5) 
Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz (G. 131/1) 
2.2.2.2.3. Gerçeklik 


Sâbit'e göre şiir, gerçeklerden yola çıkmalıdır. Kendi manzumelerinde üzüntülerini 
dile getirdiği gibi sırları, yani diğer şairlerin şiirlerinde söylemeye çekindiği gerçekleri göz 
önüne serer ki bunlar, toplum gerçekleridir.'2 Bu yüzden özellikle gazelleri için 


“sandukdaşum” (<sırdaşım) ifadesini kullanır.? Şiiri, dünyayı gösteren bir aynadır. Gizli, 





18 Karacan, T.(199l1a). a.g.e.,s.261.K.35/10. 

13 Karacan, T.(199la). a.g.e., 5. 503. G. 301/7. 

9 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.259.K. 34/33. 

”! Karacan, T. (19910). a.g.e., s. 401,230. G. 101/5; K. 20/48. 
12 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.370.G. 39/5. 

"3 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.272.K.37/50. 

"4 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 566.B. 134. 
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söylenmemiş şeylere açıklık getirir.'?5 Mübalağa değildir, gerçek olayları yansıtır: 


Sefine-i hüsün eş'ârumuzla olmada pür 


Gazellerüm ne yalan söylerüm mübâlağadur (b. 133) 


Devrin şairleri (<bengi) ise, şöhret olma gayesiyle çok hırslı olduklarından şiirleri 


abartılıdır, onlarda gerçeklikten eser yoktur: 


Zemâne bengisinün hırsı pek mübâlağadur 


Tahassüri o göze mâh-ı mâhi bâliğadur (b. 109) 


Şiirde fikir, zorlama, uydurma olmamalı, şair düşüncesini dilediği gibi 
manzumelerinde dile getirebilmelidir. Sâbit bu görüşüyle, Divân şiirinin, konu, hayal ve söz 
varlığı bakımından gerçek olay, durum ve şeyleri aksettirmesi gerektiğini savunur. Çünkü 


gerçeklere işaret etmeyen şiir bir işe yaramaz: 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 


Nazmda tab'ına zür itmege suhen-perver (o (K. 16/45) 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki ma'nâsından 


Nefha-ı ma'rifet ü büy-ı hakikat gelmez... (G. 132/9) 
2.2.2.2.4. Saf Şiir (Saf, Safvet) 


Batı edebiyatında ortaya çıktığı bilinen saf şiir adlandırması, bir üslup özelliği olup 
divan şiirinde anlam duruluğu, gösterişten uzak olmayı tanımlar.!29 Sâbit manzumelerinde 
saf ve safvet kelimeleriyle bu tarzını niteler. “Kâgız” redifli bir gazeli, bütünüyle onun şiiri 
ve şairliğinin özelliklerine ayrılmıştır. Şiiri, temiz ve saf (sade, açık), hoşa giden, kusursuz; 
Sâbit ise, işinin ehlidir. Her ne kadar usta bir şair olsa da sıkıntılı olduğu zamanlarda ister 
istemez bunu şiirine yansıttığını itiraf eder.!27 Müstensihlerin, onun şiirlerini istinsah ederek 


ve diğer şairlerin, şiirlerine nazire yazarak birbirlerine büyüklük tasladıklarını aktarır. 


“ Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 283. K. 40/46. 

25 Erkal, A. (2016). “Divan Şiirine Poetik Yaklaşımlar: Divan Şiirinde Saf Şiir Üslubu”. Atatürk Üniversitesi 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi. Erzurum: S. 56, s. 926. 

"7 Karacan, T. (19910). a.g.e., 5. 383. G. 67. 
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Dolayısıyla saflık onun şiirinde, gazelin tamamında belirtilen şeyleri nitelendiren bir sıfat 
olarak yer alıp söz varlığı itibariyle bir sadelik, şairin duygu ve düşüncelerini açıkça 
aktarabilmesi nedeniyle şiirde doğallık ve güzellik manasını kazanmıştır. Sâbit'in şiirde var 


olması gerektiğini düşündüğü özellik budur, fakat her şairin eserinde görülmez. !?* 


Begüm sinen gibi gayet sefid ü sâfdur kâğız 
Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür kâğız 


Benüm her şi'rümi bir nüsha-ı garrâ idüp Sâbit 


Suhen erbâbına san'at satar sahhafdur kâğız (G. 67/1,5) 


2.2.2.2.5. Az ve Öz Olma (İcâz-ı kasr) 


İcâz-ı kasr, cümleden herhangi bir eksiltme yapmadan kısa bir söze çok manalar 
sığdırmak anlamına gelen belagat terimidir.!?? Sâbit, yeteneksiz şairleri eleştirdiği 
şiirlerinde, her ne kadar şairin işi laf vurmak (süstü kapalı bir biçimde birine bir şey ima 
etmek ve şiir söylemek) ise de boş söz söylemenin, lafı uzatmanın uygun olmadığını izah 
ederek şiirin kısa ve öz olması gerektiğine dikkat çeker.!39 Özellikle gazelde sözün şartı, kısa 
ifadedir. Hüner ehlinin (Syetenekli şairler) sözü, az olur öz olur. Yani şiir, kısa fakat nükteli 
olmalıdır. Başka bir şiirinde, kendi gibi ince, derin manalarla örülü şiir yazan bu şairleri “tel 


ehli” olarak zikreder:!3! 


Gazelde şart-ı suhen ihtisârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz olur (G. 119/6) 


2.2.2.2.6. Çok Katmanlılık ve Anlaşılma Zorluğu (Ta?kid) 


Sâbit'in şiirleri atasözü, deyim ve mahalli ifadeleri kullanması nedeniyle sade, 
anlaşılabilir bir şiir izlenimi verir. Önceki bölümlerde söz konusu edildiği üzere 


manzumeleri birer sehl-i mümteni örneğidir, yani kolay görünmesine rağmen başka bir şairin 


3 Karacan, T. (19910). a.g.e.,5.439.G. 179/5. 
129 Saraç, M. A. Y. (2015). Klâsik Edebiyat Bilgisi —Belâgat-. İstanbul: Gökkubbe Yay., s. 82. 
9 Karacan, T. (19910). a.g.e., 5.279, K. 39/49. 
1 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 494, G. 282/8. 
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onlara bir benzerini yazması zordur. Bununla birlikte kolayın zorluğu, yalnızca şekle değil 
anlama da yansır. Dili kullanma konusundaki ustalığını gösteren bu vasfı nedeniyle, bir 
beyitte kimi zaman dört beş hayal bir arada bulunduğundan her bir sözcük, hatta edat ve 
bağlaçlar bu anlam yoğunluğuna paralel olarak birden fazla manada kullanılır. Bunlara söz 
oyunları da eklendiğinde şiir anlaşılması zor bir hâl alır.!5? Sâbit'in bu yaklaşımı, belagat 
ilminde anlamın kapalılığı veya anlaşılmazlığını tanımlayıp lafzi ve manevi olarak 
sınıflandırılan ta'kide, özellikle cümlenin kuruluşu doğru olmakla birlikte ifadenin düz 
anlamında sözü söyleyenin maksadını anlamada doğan güçlüğe (manevi ta'kid) uygunluk 
gösterir.!33 

Çift renkli gül (verd-i ra'nâ), ikişer ikişer dizilen Süreyya (ıkd-ı süreyyâ), dört yastıklı, 
katlı taht (taht-ı çâr-bâlin) ve altın gümüş işlemeli dibâ kumaşı (nessâc-ı dibâ) Sâbit'in 
şiirlerindeki mana ve hayallerinin çok katmanlı oluşunu belirtmek için kullandığı 
benzetmelerdendir."3* Eserlerinde orijinal, hoş manâ, perdenin arkasından eninde sonunda 
çıkıp güzelliğini gösterir, ancak hemen göstermez. Yani ilk bakışta anlaşılmayıp üzerinde 


itinayla durulduğunda anlam kavranabilmektedir: 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid-i maksüd 


Cemâlün gösterür ey Sâbit ammâ züd göstermez o (G. 140/5) 


Bu anlayışla, ona göre şiir, hoş, ince anlamlı, nükteli; gönül çekici, hoşa giden; iç açıcı, 


neşeli, canlı olmalı ve ince, orijinal mana, yeni hayal, mazmunlar barındırmalıdır: 


Suhen benüm didiğüm gibi olsa “âlemde 


Latif ü dil-keş ü şirin ü şüh ü nâzük-ter (K. 16/43) 


Derin anlam anlayışı, temel anlam yanında farklı manaların varlığını, çoğu zaman 
bağlamı ortaya çıkarır. Sâbit'in, şiirin çok katmanlı olması gerektiğini düşünmesinden 


maksadı, hem şiire canlılık kazandırmak hem de okuyucunun zihnini canlı tutmaktır: 


Vire feyâza-i ma 'nâsı câna tâze hayât 


132 Çalışmamızın “Bağlamlı Dizin” bölümü gözden geçirildiğinde onun bir üslup özelliği olan bu yönü daha 
iyi farkedilecektir. 

133 Saraç, M.A. Y. (2015). a.g.e, 5. 42. 

14 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.225,272.K.40/43-45,K. 19/34. 
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Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser (K. 16/44) 


Sâbit, eserlerindeki anlaşılma zorluğu nedeniyle şiirlerinin meziyetlerini, üstün 
vasıflarını, sadece zeki kişilerin anlayabileceğini söyler. Hayalin, düşüncenin anlaşılmak 


istenen Zor tarafları, onların imtihanıdır. Şiirin de böyle olması gerektiği kanaatindedir: 


Mezâyâsın zebân-dân-ı hakâyık fehm ider ancak 


Mu'ammâ-yı hayâlin imtihânü 'I-ezkiyâ kıldı (K. 19/30) 
2.2.2.2.7. Mizah 


Sâbit'in, şiirin neşe, mutluluk vermesi gerektiği yönündeki kanaati, aslında Divân 
şiirinin geleneksel yapısının biraz dışında bir durumdur. Şairlerin, kaba sofu ve rakibi 
eleştirip alay ettiği manzumelerinde bu eğilim vardır, ancak her şaire göre değişmekle 
birlikte sevgili-âşık ilişkisinde pek mümkün olmaz. Onun eserlerinde bu duyguyu ortaya 
çıkaran, kişi ve olayların gerçekliğiyle ilgilidir. Bu yüzden bir anlamda neşelendiren şiirin, 
dolayısıyla mizahın var olması, bu kaynaklardan yararlanmayı da lüzumlu hâle getirir. 
Derenâme, Berbernâme ve Amrü'Leys adlı mesnevileri, kasidelerinde bulunan beyitlerin bir 
kısmı, gazel, kıt'a, rubâi, lugaz ve müfretlerinin büyük bir çoğunluğu bu düşüncesinin bir 


ürünüdür. 


Şiirlerinde, kanaatkâr ve dindar görünümlü zahidi (vâ'iz, şeyh, sofi, süfi, imam, 
müddei, mürâi, hâce, hatip, hâfız, müezzin, kayyum vd.), zenginliği (mâl-dâri çekmek), 
Cuma gününün gecesini içki içerek geçirmesinden dolayı tıpkı Yahudilere cumartesi 
gününün kutsal olup onların işlerini bırakması gibi zahidin de o gün ortalarda görünmemesi, 
şarabı eteğinin altında saklaması, esrar kullanması, eş cinsel ilişkide bulunması, kılık 
kıyafetinden ödün vermemesi, kış mevsiminde buzda ilerlerken kayıp düşmesi, rezil olması 
ve daha pek çok konuda mizahi bir şekilde eleştirir." Söz konusu olan rakipler, sevgiliyi 
arzulayan kişiler, diğer devlet adamları ve şairlerdir. Onlar hakkındaki tenkitleri bu nedenle 


mizah, şikayet ve aşağılama içerir. 


Sâbit'in konuda da yenilik yapılması yönündeki fikri, manzumelerinde aşk hikâyesi 


kahramanları ve sosyal hayattan seçilmiş sevgilileri alay konusu etmesine neden olmuştur. 


5 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.415, 422, 430,527. G.130/2,G.144/4,G.159/4,G. 345/1. 
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Farklı cinsiyet ve meslekten güzellerin görünüş, davranış, alışkanlık ve başlarına gelen 
hadiseleri realist bir şekilde aktarır. Aşağıda yer verdiğimiz iki beyitte, sevgilinin karıncaya 
benzetilen sakallarının çıktığını gören âşığın, vücudunun karıncalandığı, hamamdaki genç, 
erkek güzelin (gonca), başına başörtüsü sarıp taklit yaptığı ve eş cinsel erkekleri (bülbül) 
çokça güldürdüğünden bahsedilir: 


Zir-i zeylinde nihân maşraba-ı vişn-âbı 


Vâ'izün bâde-i gülgüna da vardur kabı (G. 345/1 


Meydâna geldi na”ş-ı rakib-i nemime-sâz 
y 


Kıldum huzür-ı kalb ile ömrümde bir namâz (G. 130/1) 


Gelince hat ruh-ı mahbüb-ı dilsitânumuza 


Karıncalar yüridi cism-i nâtüvânumuza (G. 288/1) 


Bir kabâ şemle sarup kırdı geçürdi Sâbit 
Güldüre güldüre ezhârı mukallid gonca (G. 295/6) 


Sâbit'e göre, kendi benimsediği bu tarz gibi şiirin manası, insanın gönlüne sevinç 
üstüne sevinç, çokça keyif ve huzur vermelidir. Kişi ne kadar üzüntülü olursa olsun o 
manzumeyi okuduğu zaman gonca misali şevkinden açılmalı, ferahlamalıdır. Bu nedenle, 


yeteneksiz şairlerin binlerce keder verdiği şiiri, onun nazarında şiirden sayılmaz: 


Nağme-i bülbüli basdurdı sarir-i kalemün 


Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm ile sit (G. 38/5) 
İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı anun 


Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem-ber-dem 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 


Ne kadar olsa derün-ı dil-i “âşık pür-gam 


Hiç söz olsun mı o kim nâzım-ı nâ-hencârı 


Rişte-i nazma çekince çeke bin derd ü elem (K. 17/62, 63, 65) 
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2.2.3. Sebk-i Hindi ve Bosnalı Sâbit 


Hint üslubu veya Hint tarzı anlamına gelen Sebk-i Hindi, XVI. asırdan XVTİ. yüzyıla 
yani Örfi-i Şirâzi”den Bidil?e kadar gerek Hindistan'dan gerekse Hindistan dışında yaşayan, 
Hint felsefesinin edebi zevkinin ve Hint şirinin etkisinde kalan çoğunluğu İranlı şairlerin 
oluşturdukları şiir tarzına verilen isimdir. İran'da doğup Hindistan'da gelişen ve daha çok 
Hindistan, Afganistan ve Anadolu'da benimsenen bu tarzın önde gelen temsilcileri, Örfi-i 
Şirâzi, Feyzi-i Hindi, Tâlib-i Âmuli, Kelim-i Hemedâni, Sâ'ib-i Tebrizi, Şevket-i Buhâri ve 


Bidil'dir.!3“ 


Sebk-i Hindi'nin İran menşeli bir kolu olarak değerlendirilen Sebk-i Vukü, Hâfız ve 
Câmi arasındaki dönemin taklitten ibaret olduğu düşünülerek yeni bir şiire gerek duyulduğu, 
bu nedenle de bilinçli bir tür yaratıcılık, sade dil ve şiirde gündelik hayat tecrübelerinden 
yararlanma eğiliminin görüldüğü üsluba verilen addır. Vâsüht tarz, Sebk-i Vukü'nun bir yan 
koludur."97 Bu tarzda şiirler meydana getiren Örfi-i Şirâzi ve Muhteşem-i Kaşâni, Sâbit'in 
örnek aldığı isimler arasında yer alır. Muhteşem-i Kaşâni'yi anmasının diğer bir sebebi, 
Kerbela vakası ile ilgili yazdığı mersiyesidir.!3 Sâbit, orijinal şiirler ortaya koymada Örfi- 
i Şirâzi derecinde usta bir şair olduğunu belirtir. Onun yaratıcı düşüncesini örnek alarak yeni, 


kendine özgü şiirler ortaya çıkarır: 


Hazret-i üstâd-ı 'Urfi-rütbe kim endişesi 


“Akl-ı evvel gibi sad sun'-i bedi icâd ider o(K. 32/26) 


Vukü mektebi ile zor anlaşılan Hindistan Sebk-i Hindisi arasında İran'dan 
Hindistan'a göçen şairlerce oluşturulmuş bir kol olan Isfahan Kolu üslubunda, 
temsilcilerinden Örfi-i Şirâzi aşk konusunda /eves düşkünü olma ve sevgiliyi soyut bir 
şekilde vasıflandırarak gerçekle kaynaştırmış; Sâ'ib-i Tebrizi ise, kendi şahit olduğu şeyleri 
aktararak soyut unsurları somutlaştırmayı tercih etmiştir.!3? Sâbit, zihninde ne zaman 


yüzlerce hayal canlandırsa Sâ'ib-i Tebrizi'nin düşüncesini manada esas aldığını izah eder: 





135 Şentürk, A. A., Kartal, A. (2010). Eski Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul Dergah Yayınları. s. 418. 

7 Babacan, İ. (2012). Klâsik Türk Şiirinin Son Baharı Sebk-i Hindi (Hint Üslübu). Ankara: Akçağ Yay., s. 98- 
99. 

"8 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 279, K. 39/50. 

9 Babacan, İ. (2012). a.g.e., . 101-102. 
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Sad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her kaçan 
Meryem-i ma'nâya re 'y-i sâ'ibin dâmâd ider (K. 32/30) 


Hindistanlı şairler tarafından oluşturan ve en önemli özelliği aşırı hayalcilik, bunun 
neticesinde yeni mazmunlar icat etme, ince manalar ortaya koyma olan İfrâti Kolu'nun 


öncülerinden Şevket-i Buhâri!” 


ve bu tarzda şiirler meydana getiren Bidil'4! Sâbit'in 
zikrettiği diğer şairlerdir. Sâbit, Sebk-i Hindi'de yaygın görülen ateş imajını “ateşdür” redifli 
bir gazelinde işler ve mahlas beytinde tevriyeli olarak kullanılan “bi-dil” kelimesiyle Bidil”e 


işaret eder: 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism olsa 

Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdı âteşdür (G.81/5) 
Şiirlerinde ince buluşları ve nazik hayalleriyle öne çıkan Emir Hüsrev-i Dehlevi,!*? 
Sâbit'in şiirlerinde daha çok anılır. Meşhur şairlik tabiatının çok hünerli olan Emir Hüsrev 
Dehlevi'ye dayandığını, onun şiirinde ifade ettiği düşüncenin yazdığı manzumelere vesile 
olduğunu belirtir. Emir Hüsrev'in Hakani'nin Kaside-i Şiniyyesi'ne nazire olarak kaleme 
aldığı Mir'atü's-Safâ adlı kasidesini zikrederek, Emir Hüsrev'in, sanatına güç kattığından 
bahseder. Kimi zaman da “Emir-i Dehlev, kilk-i Dehlevi” ifadelerini kullanıp yazdığı 
şiirlerin Dehlevi'nin şiirlerinden daha üstün ve şairliğinin ondan daha yüksek seviyede 


olduğunu dile getirir, kendini över:!* 


Hüsrev-i mülk-i hüner tab'-ı cihân-girümdür 


Tercemân-ı suheni hâme-i tahrirümdür (K.31/1) 


Nola tab'um güzel gösterse rüy-ı şâhid-i nazmı 


Anı rüşen-ger-i idrâk Mir 'âtü's-safâ kıldı o (K. 19/35) 


Bu şairlerin yanı sıra Sebk-i Hindi şairlerinden Feyzi-i Hindi, İsmeti, şiirleri bu tarza 


örnek teşkil eden Mezâki ve Nâbi (<Hıtta-i Rüm) etkilendiği diğer şairlerdendir. 


19 Karacan, T. (19919). a.g.e.,s.311. K. 49/12. 

“1 Babacan, İ. (2012). a.g.e., 8. 103-104. 

“ Babacan, İ. (2012). a.g.e,, 5. 83. 

"3 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.310,344. K. 48/6, T.21/10. 
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Feyzi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i Rüm 
Mütenebbi-i “Arab “Urfi-i Şirâz-ı “Acem o (K. 17/61) 


Sâbit'in “bana” redifli bir gazeli, İsmeti (6. 1665)'ye naziredir: 


İsmeti: Ederdi merhamet ol gamze-kâr-ı nâz bana 
Vereydi baht eğer ruhsat-ı niyâz bana !“ 
Sâbit: Efendi şive ile nâzı itme az bana 


Vüfür-ı nâz sana yakışur niyâz bana!” 


Anlamın ön planda olması, zihnin orijinal mana ve hayaller bulmaya zorlanması 
neticesinde, mübalağa sanatının ön plana çıkması, ince hayaller, yeni mazmunlar bulmak ve 
şimdiye kadar söylenmemiş anlamların peşinde koşmak, sözün az anlamın bol çağrışımlı 
olması, kelime seviyesinde ve bir kelime etrafında birden fazla imaj, mazmun veya deyimin 
oluşmasını sağlama gayesiyle kullanılmış redifler, redd-i mısra kullanımı, eş anlamlı ve çok 
anlamlı öğelerden yararlanma, kelime oyunları, kelime kadrosundaki değişim, 
somutlaştırma ve alışılmamış bağdaştırmalar, yeni-orijinal terkipler, az sözle çok şey 
anlatma (icâz-ı kasr) ve bunun için genişletilmiş, kesilmiş ve ters çevrilmiş tamlamalar, 
deyim, atasözü kullanma ve sehl-i mümteni tarzında söyleyişe başvurma, n'ola, k'ola, k'ide, 
nic'olur gibi hece gizleme (hazf), şiir dilinde sapmalar (garabet), ad aktarmalarının sıklığı, 
sıfatların sıralanması (tensikü?s-sıfat), konuşma dili ve halk söyleyişleri, kısa ve eksiltili 
anlatım, cümlede Farsça dil unsurlarının Türkçe dil unsurları yerine kullanılması (tâ key, 
şeb-tâ-seher), realizm (vakâgüyi), sevgiliden yüz çevirme (vâsüht), tasavvufi muhteva, konu 
çeşitliliği, tezat vb. Hint üslubunun yansıtan birçok özelliğe!“© Sâbit'in eserlerinde rastlamak 
mümkündür. Yalnız, Sebk-i Hindi'de insanın iç dünyasına, üzüntüye, acıya yönelme durumu 
varken Sâbit'te aksine mizahi yaklaşım daha ön plandadır ve Farsça onun için Türkçe?ye 
kıyasla öncelikli değildir. Hayattan şikâyet, üzüntü, bedbinlik hâli âşıklıktan dolayı değil, 
daha çok onun kendi ruhsal durumunu yansıtan beyitlerde rastlanmaktadır. Önceki bölümde 


yer verdiğimiz Sâbit'in şiir ve şair hakkındaki düşünceleri de, Sebk-i Hindi'ye olan ilgisini 


“İpekten, H. (1974). İsmeti Divânı. Ankara: Atatürk Üniversitesi Yay., s. 35, G. 1/1. 
1S Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.352,G. 4/1. 
“ Babacan, İ. (2012). a.g.e., 5. 167-267. 
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destekler niteliktedir. 


Sâbit, Örfi-i Şirâzi, Bidil ve Şevketi-i Buhari'yi onların sanatının birkaç yönü ile 
kendi şairliği arasındaki ortaklık dolayısıyla ansa da, bu konuya açıklık getiren Ali Emre 
Özyıldırım''ın da ifade ettiği gibi onun benimsediği üslup Sâ'ibâne Hint Üslubu ile Sebk-i 


Vukü, dolayısıyla Vukü mektebinin yan kolu olan vâsüht tarzdır.“ 
2.2.3.1. Vâsüht Tarz 


Vâsüht, Farsça vâsuhten fiilinin sonundaki “nun” harfinin düşmesiyle oluşmuş 
mürekkep bir masdardır. Vâsühten fiili, bir şeyden tiksinme ve yüz çevirme; İran şairlerinin 
kullandığı vâsüht kelimesi ise, maşuktan bıkkınlık, ondan tiksinme ve yüz çevirme 
manalarına gelmektedir. Bu tarz, Vukü mektebi içinde (Sebk-i Vukü) farklı bir eğilim olarak 
gelişmiştir. XVII. ve XVTİI. yüzyıllarda özellikle Sebk-i Hindi tesirinde kalan bazı divân 
şairlerinde de vâsüht tarzı aşka rastlanmaktadır.!““ Bunlardan biri olan Bosnalı Sâbit'in 
eserlerinde aşk duygusu, sevgili ve âşık profili gözden geçirildiğinde bu tarzın etkileri 


kolayca fark edilebilir. 


Sâbit'in manzumelerinde sevgililer meslek, inanç, memleket, görev ve kılık kıyafet 
yönüyle detaylı bir şekilde tasvir edilir. Güzeller berber çırağı, balcı çırağı, terzi, kandilci, 
yağlıkçı, tellak, saraç, mimar, mutrib, neyzen, udi, kayyum, çizmeci, talebe, acemioğlan, 
kuloğlu (kul öksüzü), yeniçeri, tulumbacı, cebeci, zülüflü baltacı, şatır, at veya araba uşağı 
(ispir), saray katırcısı (harbende), kale muhafızı, gureba-i yemin ve gurebâ-i yesâr askeri, 
kayıkçı, levend, akşamcı, mevlevi güzeli, külhanbeyi, kabadayı, haydut, hırsız; Hristiyan, 
Yahudi, İstanbullu, Diyarbakırlı, Konyalı, Mağribi (zenci), Sakızlı, Ermeni, Arnavut'tur. 
Siyah, mavi, yeşil veya ela gözlü, esmer, sarışın, saçları dalgalı olanları vardır. Kimi zaman 
dişleri seyrek, püskürme benli (dağınık benli), çekik gözlü, peçeli sevgililer, yakası açık, 
belinde hançer taşıyan (yeniçeri ve ayak takımından kimseler için), şeb-külah, kec-külah, 
şikeste-külah, zerrin-külahlı, siyah külahlı ve sorguçlu oluşuyla yeniçeri sınıfına dahil 


güzeller söz konusu edilir. Sâbit, sevgili için kullanılan klasik adlandırmaların yanı sıra 


47 Özyıldırım, A. E. (2012). “Sâbit'in Türk Edebiyatındaki Yeri Üzerine Bazı Sorular”. a.g.d., S: 23, s. 10; 
Özyıldırım, A. E. (2006). “Sebk-i Hindi'nin Türk Edebiyatındaki Seyri Üzerine Bazı Notlar”. a.g.e, s. 148. 
“3 Babacan, İ. (2010). “Şeyh Gâlib'in Gazellerinde Vâsüht Tarzı Aşkın İzleri”. Türklük Bilimi Araştırmaları 
(TÜBAR). S: XXVII (Güz), 8. 59, 61. 
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ağazâdem ve Rumeli söyleyişleri olarak ifade edilen begüm, efendi!” gibi kelimelerle 


sevgililere seslenir. Bir gazelinde, sevgilinin on iki yaşında olduğu anlaşılır. Genç sevgilinin 


özellikle yirmi yaşına kadar olanı makbuldür ve esmer tenlisi daha çok tercih edilir.'5* 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 


On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı zâr (G. 88/1) 


Sâbit'in şiirlerinde sevgilinin adından çok nadir bahsedilir. Her kelimenin üç farklı 


anlamda kullanıldığı aşağıdaki beytinde, onun isminin Cevâd olduğunu görmekteyiz: 


O kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı sür 


Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd ile (G.312/3) 


Nitelemelerden de anlaşıldığı üzere, sevgililer toplumda yer alan kişilerdir ve 
genellikle erkek güzelidir. Özellikle o devirde yaygın görülen eş cinsellik yüzünden şiirlerde 
sevgili ve âşık birbirinin yerine geçebilmektedir. Öyle ki, kimi zaman sevgili, âşık olur kimi 
zaman da âşık, sevgili. Bu tarz ilişkilerde rakip ise, âşıktır veya sevgilinin sevgilisi 


konumundadır. ! 


Sâbit'in eserlerinde kadın güzeller de mevcuttur. Ailesinden bahsettiğimiz bölümde 
yer verdiğimiz gibi Sâbit, bazı beyitlerinde sevgili olarak eşini kasteder. Derenâme'de 
Ermeni güzeli, Edhem ü Hümâ'da padişahın kızı Hümâ Sultan ile birlikte Divân'da makyaj 
yapan (her-heft), pudra (sefidâc), sürme süren kadın sevgililerle karşılaşmak mümkündür. !5? 
Ramazan bayramının gelişiyle hem erkek hem de kadın güzeller İstanbul'un her semtine 
yayılır.'53 Zengin, dul ve erkek düşkünü kadınlar, âşık yerine geçer, acemioğlan ve yeniçeri 


güzelleri onlar tarafından rağbet edilen sevgililer olur.'5* Sâbit, divân şiirindeki tek taraflı, 


18 Çeltik, H. (2008). Divan Sahibi Rumeli Şairlerinin Şiir Dünyası. Ankara: MEB Yayınları. s. 163, 165. 

19 Karacan,T. (199la). a.g.e., 5. 568. B. 162 (Aslında 162. beyit olan şiir, Divân neşrinde numaralandırmada 
bir karışıklık olduğu için 163. beyittir); s. 300. K. 43/74. 

51 Karacan, T.(199la). a.g.e., G.71/3,7;G.75/3,G.80/1. 

> Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.383, 385, 528. G.66/3,G. 73/4, G. 347/3. Divân neşrinde 385 ve 386. sayfalar 
ters basılmıştır. 

3 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.354.K. 33/19. 

54 Aydın, G. (2017). “Divân Şairinin Dünyasına Zamanın Kadranından Bakmak: Bosnalı Sâbit'in Eserlerinde 
Saat Çeşitleri ve Koyun Saatinin Gizemi”. Littera Turca Journal of Turkish Language and Literature.C:3,S: 
1, s. 18; Karacan,T.(199la). a.g.e.,s.574.L. 5/9. 
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monoton aşk anlayışına yeni bir şekil vermiştir: 


Gubâr-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i “ışka bir kirbâs (G. 153/4) 


Pek çok şiirinde, sevgilideki coşkunluk, şiddetli arzu âşıkta yoktur: 


Dilberdeki süz âşık-ı divânede yokdur 


Şem'ün eser-i âteşi pervânede yokdur (G. 92/1) 


Sevgili, bakışıyla Sâbit'i utandırır. O da bir gazelinde redd-i mısra olarak yer verdiği 
“O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ iderdi” ifadesiyle o gizli gamzelerden “kim istedi?” 
ve “onu kim istemez ki?” sözüyle hem sevgiliye bir eğilim hem de ondan yüz çevirme tavrı 
sergiler." Âşığın gözyaşı tükenmiş, ”“ yarası nasırlaşmış, kederi dinmiştir. Âşık, sevgiliye 
bunu gösterir ve hissettirir. 57 Artık kuru pohpohlamaya, yalana karı toktur, sevgilinin 


sözlerine kanmaz. Bu yüzden eskisi gibi ona kavuşma arzusu duymamaktadır: 


Cânâ piyâz-ı huşk ile sir oldı yok gibi 
“Aşıkda h'ân-ı vasluna evvelki iştihâ (G. 9/3) 


Manzumelerde, genellikle âşık da sevgili de başıboş, serseridir.'5* Sevgili nasıl ki 
yeni dostlar edinmişse, âşık da yeni yeni sevgililer bulur. Âşık, “Sen yeni âşıklar bulduysan, 
biz de yeni sevgililer buluruz. Bundan sonra kime sevgi ve vefa gösterirsen göster. ” diyerek 


ona karşı kayıtsız oluşunu bildirir: 


Tâze hem-demler yeni üftâdeler buldunsa sen 


Biz de peydâ eyledük bir #âze cânân bilmiş ol 


Her kime mihr ü vefâ eylersen it şimden gerü 


Fâriğ oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş ol (o (G. 241/4-5) 


15 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.518,G.328/1, 5. 

19 Karacan, T. (19910). a.g.e., 5.550, R. 6. 

57 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.429,G. 1572. 

"8 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 310, K. 48/5 (Gazel-i müzeyyel). 
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2.2.4. Sâbit Divânı'nda Şairler ve Onların Sâbit'in Sanatı Üzerindeki Etkisi 


Sâbit Divânı'nda, bahsettiğimiz Sebk-i Hindi şairleri dışında pek çok şair söz konusu 
edilir. Kendi manzumesi yanında şiirini laklaka olarak değerlendirdiği Seb'a-ı Mu'allaka 
şairi İmrü”l-Kays,!Ö şiiri karşısında hayran kalacağını belirttiği onunla aynı adı taşıyan, Hz. 
Muhammed döneminde yaşayıp peygamber şairi olarak ünlenmiş Hassân bin Sâbit,!©9 lafız 


ve mana bakımında kendine özgü şiirler meydana getirmesi, söz oyunları ve sanatları yoğun 


) 161 
, 


kullanımı dolayısıyla etkisinde olduğu İranlı şair Selmân-ı Sâveci (6. 1376 nasihat ve 


ibret dolu hadiseler aktardığı Şehnâme adlı mesnevisiyle Firdevsi,!* tevriyeli kullanılan 
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Gülistân kelimesiyle Sa'di-i Şirazi, © üstat olarak zikredip “Penc-genc” hamsesiyle söz 


konusu ettiği Nizâmi-i Gencevi,!“4 Yüsuf ü Züleyhâ mesnevisi dolayısıyla Abdurrahmân 
(Molla) Câmi,!“ Mantıku”t-tayr”ı ile Feridüddin Attar,!9© güzel mana, hikmet ve mesellerle 
örülü şiirleriyle bilinen Arap şairi Mütenebbi (6. 965),!97 açık, akıcı dille güzel şiirler yazan 
İran'ın ilk ünlü mutasavvıf şairi Hakim Senâi (6. 11319),!65 tasavvufi şiirlerinde yer verdiği, 
şeriata muhalif olduğu düşünülüp İlâhi aşk duygusu yüzünden asılan Hallac-ı Mansur ve 
derisi yüzülerek öldürülen Nesimi, 9? Hevesnâme yazarı Tâcizâde Ca'fer Çelebi (6. 1515),!79 
Gazâ-nâme-i Çehrin adlı eseriyle akrabası Vuslati Ali Bey (6. 1688),'”! vefatları dolayısıyla 
Zâri Mustafa Efendi (6. 1687) ve Edirneli Es'ad Çelebi (6. 1689-1690), Anadolu 
kazaskerliğine atanmasına tarih düştüğü Şeyhi mahlasıyla şiirler yazan La'lizâde Şeyh 
Mehmed Efendi (6.1706),72 XVI. yüzyıl şairlerinden İpsalalı Kadı Şikâri Çelebi (9),'73 


birçok şair tarafından nazmedilmiş Mihr ü Vefâ hikayesi!” şiirinde zikrettiği isim ve 


1 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 544, Kt. 20. 

"9 Karacan, T. (19910). a.g.e.,5.230, K.20/44. 

“1 Karacan, T. (199la). a.g.e., 5. 279, 481, K. 39/50, G. 260/1; Karaismailoğlu, A. (2009). “Selmân-ı Sâveci”. 
İslam Ansiklopedisi. C. 36. İstanbul: TDV Yay., s. 446-447. 

1 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.229,323,K.20/35,T.8/11. 

3 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.291, K. 42/5. 

164 Karacan, T. (19910). a.g.e.,5.229, K. 20/37. 

"© Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.516,G.323/5. 

““ Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.516.G. 323/7. 

“Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 219. K. 17/61; Durmuş, İ. (2006). “Mütenebbi”. İslam Ansiklopedisi. C. 32. 
İstanbul: TDV Yay., s. 195-200. 

18 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.334,T.21/10; Savi, S. İ. (2009). “Senâi”, İslam Ansiklopedisi. C. 36. İstanbul: 
TDV Yay., s. 502-503. 

9 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.351.G.2/4-5. 

19 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.367.G.33)2. 

77 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.239.K. 23/33. 

1? Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 335-336.T.23,T. 24. 

1 Karacan, T. (199l1a). a.g.e., 5.267. K. 36. 

74 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.421,425.G.141/1,G. 149/5. 
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eserlerdir. 


Sâbit, Necib mahlasıyla şiirler yazan Divân sahibi Sultan III. Ahmed'i, Farsça Divânı 
ve oldukça hacimli Türkçe Divânı nedeniyle üretken bir şair olan Muhibbi mahlaslı Kanüni 


Sultan Süleyman gibi sosyal konulara değinen, sade şiirler yaratan bir şair olarak anar: 


Nazm-ı ahvâl-ı re 'âyâsile pür-endişedür 


Garka-i rahmet Süleymân Han-ı Dârâ-der gibi (K. 43/7) 


Râmi Mehmed Paşa (6. 1708)'nın reisülküttâp oluşuna düştüğü tarihinde, ondan 
diğer devlet adamlarından daha yetenekli bir şair olarak bahseder.'” Sâbit'in İstanbul'a 
geldiği ilk senelerde ona maddi yardımda bulunan Bosnalı Reisülküttâp Ahmed Tâlib Efendi 
(6. 1674-75) ona göre, gerek herkesçe beğenilen hattı gerekse güzel şiir tarzı ve nükteli 


şiirleri sebebiyle hünerli bir kâtip ve şairdir.!7* 


Orjinallik vasfı, nükteli şiirler yazma kabiliyeti, yeni manalar yaratma kudreti Allah 
vergisi olmakla birlikte, tüm dünyada meşhur bir şair olan Nev'i-zâde Atâyi'nin etkisinden 
kaynaklanır. Sâbit, kimi zaman onun bir mesnevisi olan /he/i hân sözcüğünü tevriyeli olarak 
kullanıp sanat gücünü Atâynin eserlerinden aldığını ifade eder.'77 Özellikle onun 
hamsesinden esinlenerek nazmettiği nakledilen mesnevilerinde konu, dil ve hayal itibariyle 
bu tesir daha açıktır. Kelime oyunlarına başvurduğu aşağıdaki beyitlerde de, “Atâ-yı” ve 
“nev-zâde” sözcükleriyle şiirinde Nev'i-zâde Atâyi'nin izinden gittiğini dile getirmiş, onu 


“hünkâr” olarak anmıştır. 


Bana bu lehce-i ma'ni-tırâz-ı nâdire-senc 


“Atâ-yı mahz-ı Hudâvend-i ins ü cân geldi (K. 34/35) 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i tab'a 


Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir kumâş itdüm O (G. 243/5) 


Bir şairin şiirine, sonradan bir başka şair veya şairin kendisi tarafından, kafiyeleri 


veya kafiye ve redifleri aynı olan, aynı vezin ve konuda yazılan, çoklukla gazel ve 
1” Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 328.T. 13/9. 


"© Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.258. K. 34/16-17. 
17 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.259.K. 34/33. 
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kasidelerde görülen benzer şiirlere nazire denir. Bazı durumlarda, ilk yazılan manzumeye 


kafiye ve redif bakımından aynı olmayan örneklere de rastlanmaktadır. 78 


Sâbit, devrinden önce yaşamış ve çağdaşı olan birçok şaire nazire yazmıştır. Onun 
ortaya koyduğu bu şiirlerden hareketle nazirenin, dil, hayal, konu veya mazmun itibariyle 
beğenilen bir şiire ya da üslubu yakın olarak görülen bir şairin şiirine yazıldığını 
söyleyebiliriz. Kimi zaman şair, zemin şiirden daha güçlü bir manzume meydana getirme 
gayesi gütse de Sâbit'in şiirlerinde bu yaklaşım söz konusu değildir. O meşhur bir şiirden 
ziyade ilgisini çeken ve özenle seçtiği bir gazel, kaside vb. şiiri kendi sanatıyla yoğurmayı 
amaçlamaktadır. Fuzüli, Nefi, Bâki, Taşlıcalı Yahya, Atâyi ve Nâbi üstat kabul ettiği 
şairlerdir ve onlara yazdığı nazirelerde maksat, sanatlarının beğendiği bir yönüne yeni bir 
boyut kazandırmak ve onu daha canlı hâle getirmektir. Diğer şairler, onun şiir tarzını 
yansıtan örnekler vermesi nedeniyle kaleminden nasiplenir ve Sâbit bir anlamda o şairleri 
destekleyen, takdir eden biri olduğunu gösterir. Öyle ki Sâbit, bu manzumelerinde her ne 
kadar vezin, redif ve kafiye itibariyle zemin şiire uymuşsa da kendi üslubundan taviz 


vermemiştir. 


Sâbit, Fuzüli (6. 1556)'nin iki gazeline nazire yazmıştır. Fuzülü'nin ilk gazelinde, 
lirik bir hava hakimken; Sâbit, şiirinde görevinden azledilmenin verdiği üzüntüsünü 


bildirmekle birlikte sevgiliden yüz çevirme meylindedir: 


Fuzüli : Hüsnün oldukça füzün “ışk ehli artuk zâr olur 
Hüsn her mikdâr olursa “ışk ol mikdâr olur'”? 
Sâbit : Âdeme bi-kâr oturmaklık ne müşkil kâr olur 


Süzen-i mak?ad batar endâma nevk-i hâr olur!89 


Fuzüli diğer gazelinde, aşk duygusuyla tüm varlığını feda eder; Sâbit ise, Hz. 


Muhammed'e duyduğu sevgi, bağlılık ve aynı şekilde İlahi aşk duygusuna yer verir: 


18 Yavuz, K. (2013). “Türk Şiirinde Nazire”. Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi. İstanbul: S: 10, s. 359, 
361. 

19 Parlatır, İ. (2012). a.g.e., s. 238. G. 86/1. 

9 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 391-392. G. 84/1. 


59 


Fuzüli : Cânımun cevheri ol la”l-i güher-bâra fidâ 
Ömrümün hâsılı ol şive-i reftâre fidâ!8! 
Sâbit : Cânum o nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 


Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i Muhtâra fedâ!8? 


TI. Ahmed döneminde yapılan Prut Savaşı ve Antlaşması dolayısıyla yazdığı kaside, 
Taşlıcalı Yahyâ (6. 1582'nın bir muaşşerinin ilk bendine naziredir. Yahyâ'nın muaşşerinde 
geçen kafiyeli “Haydâr, İskender, şir-i ner, Peygamber, defter, beni Asfar” kelimelerine de 


şiirinde aynen yer verir. Ayrıca onun “abdâller” redifli gazelini tanzir eder: 


Yahyâ : Hasbeten li'llâh gazâlar eyleyüp Haydâr gibi 
Âlemi seyr eylerüz mir'ât-ı İskender gibi!83 
Sâbit: Deste-i miftâh feth ü nusreti güller gibi 
Kabza-ı hünkâra teslim itdiler hançer gibi!8* 
Yahyâ : Soymadın dest-i ecel soyundılar abdâllar 
Geçdiler bâhr-ı fenâdan yundılar abdâllar!8 
Sâbit: Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin hâller 


Eylemezdi cüst ü cü zülfün salup çengâller!89 


Sâbit'in düşüncesi, Bâki (6. 1600)'nin sermayesidir. Onun şiirlerindeki fikir ve 
mazmunların güzelliğine dikkat çekerek gazelde “kulı”, “peyrev”i olduğunu ifade eder.!87 
Bâki etkisi, kasidelerinde ahenk ve gazellerinde dil ve hayal zenginliği yönüyle kendini 


gösterir: 


Nola nakkâd disek Bâki'ye insâf budur 
Ki bizüm nukre-i endişemün anun pulıdur 
Nola düşürse bekâyâsını mazmünlarınun 


Hâme tahsil-i kemâlâtda bâki kulıdur (Kit. 6) 





13! Parlatır, İ. (2012). Fuzüli Türkçe Divan. Ankara: Akçağ Yay., s. 184, G. 3/1. 

"2 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.351.G. 2/1. 

183 Çavuşoğlu, M. (1977). Yahyâ Bey Divan Tenkidli Basım. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Yay.,s. 176, Nş. 111. 

14 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.295.K. 43/1. 

18 Çavuşoğlu, M. (1977). a.g.e., 5. 346.G. 104/1. 

8 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 301. K. 44/1 (Gazel-i müzeyyel). 

97 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 401. G. 100/7. 
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“Sâhib-nefes üstâd” olarak andığı Bâki'nin şiirlerinin etkisiyle güzel manzumeler 
meydana getirmiş ve onun “sünbül” redifli kasidesine, bir kaside ve aynı kaside içerisinde 


bir gazel yazmıştır. Bunların yanı sıra dört şiirini de tanzir etmiştir: 


Bâki : Urınup farkına bir tâc-ı mücevher sünbül 
Oldı iklim-i çemen tahtına ser-ver sünbül!8 

Sâbit : Kaldırup bir âlem-i besmele-peyker sünbül 
Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber sünbül!8? 


Sâbit : Olmasa mâye-i âhumla muhammer sünbül 


Gök tuman itmez idi bâğı ser-â-ser sünbül!*" 


Bâki: Te'âl&llâh zehi tâk-ı bülend-i âsmânâsâ 


Hezâr ahsent ey burc-ı felek-kadr u semâ-simâ!?! 


Sâbit : Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i hevâ-peymâ 


Gelen her rüzgâra sine gersün bâdbânâsâ!?? 


Bâki : Pür olup devr idicek meclis-i mestânı kadeh 
Çarh olur halka-i rindân meh-i tâbânı kadeh!* 

Sâbit : Heb yapardı yıkılan hâtır-ı yârânı kadeh 
Ser-nigün eylese ol âfet-i devrânı kadeh!** 


Bâki : Bir hüsn dahı bağladı hatdan “izâr-ı yâr 
Etrâf-ı bâğ hüb olur olsa benefşe-zâr'*ö 
Sâbit : Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı zâr!?* 


Bâki : “Avâm okur seni teshir içün hemişe havâs 


Bu muhlisün işi dâim mahabbet ü ihlâs!97 


"8 Küçük, S. (2011). Bâki Divânı. Ankara: TDK Yay,., s. 62. K. 24/1. 
8 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.184.K. 8/1. 

19 Karacan, T.(199l1a). a.g.e., 5.187. K.8/37. 

191 Küçük, S. (2011). a.g.e.,. 8.73. K. 27/1. 

12 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.355.G. 10/1. 

3 Küçük, S. (2011). a.g.e, 5. 120. G. 32/1. 

14 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.377.G.55/1. 

5 Küçük, S. (2011), a.g.e., 8. 169.G. TI. 

19 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.394.G. 88/1. 

97 Küçük, S. (2011). a.g.c., 8. 235. G. 220/1. 


6l 


Sâbit : Fem-i rakib-i münâfıkdan oldı la”l halâs 


Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i ihlâs!9* 


Nev'i-zâde Atâyi, Nâbi ve Sâbit, Gani-zâde Nâdiri (6. 1627)'nin Miraciyyesi'ne 
nazire söylemiştir. Sâbit, kasidesinde Hz. Muhammed'in peygamberliği, mucizelerinden 
bahsederek miraç olayını şairâne bir şekilde aktarır. Kozmik âlem, kutsal mekanlar ve bu 
hadise sırasındaki manevi âlem konusuna yer verirken çokça âyet ve hadis iktibas eder. Dini 
bir şiir olmasına rağmen sosyal hayatla ilgili unsurlardan yararlanır ve şafak vaktini âdet 
durumuyla (aybaşı) ilişkilendirmesi örneğinde olduğu gibi sıra dışı benzetmelerde bulunarak 
daha çok gazellerinde kendini gösteren bu üslup özelliğini yansıtmayı sürdürür. Divânı'nda 
yer alan miraciyyesi, türünün en önemli örneklerindendir. Bu türdeki diğer şiiri, Edhem ü 


Hümâ adlı mesnevisinde yer almaktadır.!?? 


Nâdiri : Şebângeh kim irüp hengâmr-ı lutf-ı Hazret-i Mevlâ 
Ferah-bahş u neşât-engiz idi şâm-ı visâlâsâ?“* 
Atâyi : Te'âlâ'llâh zihi şâm-ı sürür-encâm-ı gam-fersâ 
Ki oldı mazhar-ı esrâr-ı subhanellezi esrâ?! 
Nâbi : Te'âlâ'llâh zihi divân-tırâz-ı süret ü ma'nâ 
Ki cism-i lafz ile rüh-ı me'âli eylemiş peydâ?” 
Sâbit : Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü müstesnâ 


Ki unvân-ı berât u kadridür ser-süre-i İsrâ?93 


Kaside sahasında üstat kabul edilen Nefi (6.1635), Sâbit'in örnek aldığı 
şairlerdendir. Diğer şairleri aciz bırakacak derecede güzel şiirler yazan bir şair olarak 
nitelendirdiği Nefi'nin dört kaside ve iki gazeline nazire yazmıştır. Bunlardan Seydizâde 
Mehmed Paşa'ya sunduğu bir kasidesi, Nefi'nin Sadrazam Hüsrev Paşa'ya yazdığı 
kasidesine nazire olup onun “Ne kadar da 'vi-i nazm eyler isem zu'mumca/Olurum zâtunı 


tarife gelince mülzem ” beytini tazmin etmiş ve “Dikdi devletleri tâ küngüre-i arşa alem” 





"8 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.435.G. 1704/1. 

19 Karacan, T. (1990b). a.g.e., s. 39-45. 

299 Karaköse, S. (1994). Nev'i-zade Atayi Divanı Kısmi Tahlil-Metin. Doktora Tezi. İnönü Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü. Malatya. s.232,K. 1/1. 

21 Külekçi, N. (1985). Gani-zâde Nâdiri Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri Divânı ve Şehnâmesi'nin Tenkitli 
Metni. Doktora Tezi. Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Erzurum. s. 104, K. 1/1. 

22 Bilkan, A. F. (2011). Nâbi Divânı. C. 1. Ankara: Akçağ Yay. s.1,K. 1/1. 

23 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.15SI.K. 1/1. 
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mısraıa “Dikdi küngüre-i kulle-i ma'nâya alem” şeklinde şiirinde yer vermiştir.?9* 


Nefi : Hamdülillâh ki sa”âdetle Vezir-i azam 


Âfiyet buldı yine oldı memâlik hurrem?” 


Sâbit : Sâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün-makdem 


Âhuvân-çeşm ü bütân-cilve vü müşgin-perçem?"“ 


Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'ya sunduğu iki kasidesi de Nef'i'nin 
Mehmed Şerif Sabri (6. 1645)'nin kasidesini tanzir edip İlyas Paşa'ya takdim ettiği şiirine 
naziredir. Sâbit, Nefi'nin bu kasidesinde bulunan “S4f-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür/ Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser ü pâdur” beytini XL numaralı 
kasidesinde;297 “Şecâ'ât sende himmet sende 'ilm ü ma rifet sende/ Sıfat-ı zât-ı pâkün heb 
biri birinden a'lâdur” beytini XXI. kasidesinde tazmin eder.299 XL numaralı kasidesinde 
aynı zamanda Sabri'nin “Giribân-ı felek mehcür-ı dest-i âh ü şekvâdur ” mısraına aynen yer 


vermiş ve şiirini ona nazire olarak da kaleme almıştır: 


Sabri : Bu demde Yüsuf-ı ikbâl-ı devrân kâr-fermâdur 


Bu demde çeşm-i Ya'küb-ı temennâ nür-peymâdur” 
Nefi : Kerim-i kâmrân var ise ger İlyas Paşa'dur 
Ki dest-i zer-feşânı kân-ı dil dürpâşı deryâdur?"© 
Sâbit : Yine murg-ı terennüm-sâz-ı kudsi nağme-pirâdur 
Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ fetahnâdur?"! 
Sâbit : Kalem kim bülbül-i dil-keş-nevâ-yı bâğ-ı ma'nâdur 


Terennüm-riz-i vasf-ı Asâf-ı “ahd-i rezin-râdur?'? 


Kasidelerinde hâmilerini överken Nefi gibi heybetli bir ifade tarzına sahiptir, kendini 


uzun uzun methettiği bölümlerde iddialı, emin bir tavır sergiler. Nefinin söyleyiş tarzını 


204 Akkuş, M. (1993). Nef'i Divanı. Ankara: Akçağ Yay,., s. 181, 183. K. 41/9, 37; Karacan, T.(199la). a.g.e., 
s.218.K.17/51, 56. 

205 Akkuş, M. (1993), a.g.e. 5. 181, K. 41/1. 

299 Karacan, T.(1991a). a.g.e.,s.214-215,K. 17/1. 

297 Akkuş, M. (1993). a.g.e., s. 203, K. 48/8; Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 240, K. 40/23. 

28 Akkuş, M. (1993). a.g.e., s. 206, K. 48/51; Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 281, K. 23/37. 

29 Karacan, T. (19910). a.g.e., s. 16. 

29 Akkuş, M. (1993). a.g.e.,s.203, K. 48/1. 

21 Karacan, T.(1991a). a.g.e.,s.237, K.23/1. 

22 Karacan, T. (199l1a). a.g.e.,s. 280, K. 40/1. 
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beğenmekle birlikte gazellerinde düşünce ve hayal itibariyle kendi üslubunu yansıtır. 


Nefinin diğer iki kasidesi ve “mahabbet” redifli iki gazeline yazdığı nazirelerinin ilk 


beyitleri şöyledir: 


Nefi 


Sâbit 


Nefi: 


Sâbit : 


Nefi: 


Sâbit 


Nefi: 


Sâbit 


: Şükr kim bi-minnet ü bi-ıztırâb-ı rüzgâr 

İzzet ürif'atle oldum kâm-yâb-ı rüzgâr?"? 
: Hamdü lillâh gitdi devr-i nâ-savâb-ı rüzgâr 
Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı rüzgâr?!* 
Zihi kâşâne-i şâhâne işret-gâh-i düstür 
Ki olmış ferş-i zer-keşle müzeyyen şâh-ı düstürı?"” 
Seher kim maşrık-ı ikbâl-i bahtun mihr-i pür-nüri 
Sabâhu”l-hayr-ı “id-i ekber itdi şâm-ı deycürı?!© 
Bir yüzden idi yâr ile üslüb-ı mahabbet 
Hattıyla irişdi hele mektüb-ı mahabbet?'7 
: Zeylinde değül hâtem-i mektüb-ı mahabbet 
Ardına düşer dide-i Ya”küb-ı mahabbet?8 
Uşşâk ile tolsun dir isen küy-ı mahabbet 
Gösterme rakib olmayana rüy-ı mahabbet?? 
: Her şâm virür dâğ-ı cünün büy-ı mahabbet 


Açıldı yine sinede sebbüy-ı mahabbet?”“ 


Sâbit, hemşehrisi ve Mevleviliği dolayısıyla ayrı bir ilgi duyduğu Mezâki (6. 


1676)'nin “mevlevi” redifli bir gazeli ile bir kasidesini tanzir eder, “bilmem nedür” ve 
“gelmez” redifli gazellerine tahmis yazar. Tahmislerinde, Mezâki'nin şiiriyle anlam 


bütünlüğü sağlayan ifadeler kullanarak şairlik kudretini gösterir. Onun kasidesinde geçen 


“mükerrem, “âlem, a'zam, akdem, âdem, mu'azzam, dem, muharrem, mücessem, mahrem, 


kem, Rüstem, Hâtem, mülhem, mukaddem, sersem, merhem, dem, ekrem, hurrem” gibi 


213 Akkuş, M. (1993), a.g.e., 5. 97, K. 17/1. 

24 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.220, K. 18/1. 
215 Akkuş, M. (1993), a.g.e., 5. 161, K. 35/1. 
2 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.231,K.21/1. 
217 Akkuş, M. (1993), a.g.e., 5. 289, G. 16/1, 
23 Karacan, T. (199l1a). a.g.e.,5.367,G.33/1. 
219 Akkuş, M. (1993), a.g.e., 5. 290, G. 19/1, 
29 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.365,G.30/1. 
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kafiyeli kelimelere şiirinde yer verir ve “Minnet Allâha ki ber-vefk-i musammem geldi” 


mısraını tekrarlar: 


Mezâki : Müjde ehl-i dile düstür-ı mükerrem geldi 


Sadr-ı düşmen-şiken ü saf-der-i “âlem geldi?! 


Sâbit (o: Hamdüli'llâh ki neşât-ı dil-i “âlem geldi 


Sadr-ı mecrüha şifâ yâreye merhem geldi? 


Kaynaklarda akrabası olarak anılan ve şiirlerinde orijinal, mahalli ifadelere yer veren, 
realite ile bağlantılı konulara eğilen Bosnalı Çelebizâde Abdullah Mâhir (6. 1710Y'in 
tarzında, onun “gelmez” redifli bir gazeline nazire yazar.” Osmanlı âlimi, şair ve hattat 
Abdülbâki Ârif Efendi (6. 1713)'nin takipçisi olduğunu söyleyerek “idelüm” ve “düşdi” 
redifli iki gazelini tanzir eder. Sâbit'in Ârif'in şiir tarzında beğendiği yönü, onun nazire 


yazdığı şiirlerindeki Türkçe sözcük tercihi ve şuhluk olmalıdır: 


Ârif : Herdem âh-ı seher ü nâle-i şeb-gir idelüm 
Gice gündüz elem-i firkati takrir idelüm>* 

Sâbit : Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir idelüm 
Vech-i tahrir ile bir “âlem-i şeb-gir idelüm?5 


Ârif : Nâgâh ki düşdi meclisde o şühı bula düşdi 
Âşüfte gönül mest idi huşyâr ola düşdi?? 
Sâbit : Hançer gibi âşüb-ı nigeh sağ kola düşdi 


Gitdi gurebâ tiğ-i kirişmen sola düşdi 227 


Tezkiresi'nde Sâbit'ten tarzı oldukça güzel ve tüm şiirleri beğenilen bir şair olarak 


bahseden Sâlim (6. 1743Y'in2 bir gazelini tanzir eden Sâbit, sihir makulesi olan şiirleri 


2! Mermer, A. (1991). Mezâki Hayatı, Edebi Kişiliği ve Divanı'nın Tenkidli Metni. Ankara: AKM Yay. s. 203, 
K.IWMI. 

22 Karacan,T.(199la). a.g.e.,5.243,K.30/1. 

23 Karacan, T. (199la). a.g.e., 5. 423-424, G. 146; Karaköse, S. (2007). ” XVIL. Yüzyılda Nedimâne Bir Üslup: 
Mâhir Divânı”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi. S: 22, s. 151. 

224 Şahin, A. (2002). Abdülbâki Ârif Efendi (Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği ve Divanının Tenkitli Metni). 
Yüksek Lisans Tezi. Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Konya. s. 152, G. 27/1. 

2 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.474,G.245/1. 

225 Şahin, A, (2002). a.g.1., s. 180, G. 55/1. 

27 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.524,G.339. 

228 İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 262. 
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karşısında onun takipçisi olmanın imkansız olduğunu “Boşuna zahmet etme Allah aşkına” 
diyerek belirtir. Onun derecesine erişememekten ziyade beğenisini ortaya koyar. Sâlim'in 
aşağıdaki şiirinde klasik aşk anlayışı hakimken; Sâbit'in gazelinde, gerçek bir sevgili söz 
konusu edilir. Onun, gazellerinde Türkçe söz ve söz gruplarını tercih etmesi, Arapça, Farsça 
kelimelere Türkçe ekler ekleyerek şiirinde ele alması ve deyim kullanımı Sâbit'in ilgisini 


çeken yönler olabilir: 


Sâlim : “Arz idün feryâdımı dil-dâre Allâh “aşkına 
İde şâyed merhamet ben zâre Allâh “aşkına?” 
Sâbit : Ağlayup dil-haste sızlar yâre Allâh “aşkına 


Merhem ister zahmına biçâre Allâh “aşkına?” 


Sâbit'in en çok etkilendiği şair, şüphesiz Nâbi (6. 1712Y'dir. Nâbi'nin şiirlerinde deyim 
ve atasözlerine yer vermesi yanında Sebk-i Vukü'nun bir yansıması olan hikemi tarzı, 
Sâbit'in onu örnek almasına neden olan asıl etmenlerdir. Nâbi'nin uzun süre Halep'te 
yaşaması nedeniyle şiirlerinde Haleb tamgası, Haleb kumaşı, Şehbâ (Halep) ve Hıtta-ı Rüm 
(Halep) kelimeleriyle ona işaret eder. Baltacı Mehmed Paşa'nın talebiyle onun İstanbul'a 
gelişini söz konusu ettiği ramazâniyye türündeki kasidesinde, ondan tarzı yeni, şiirleri 
orijinal, şairlerden müteşairleri ayırt eden, titiz, üstat bir şair olarak bahseder.?! Nâbi'nin 
tarzına, devrindeki şairler tarafından rağbet edildiğini, şiirde Nâbi etkisi görülmezse onun 


ilgi görmeyeceğini ifade eder.” 


Nâbi'nin Sâbit üzerindeki en önemli etkilerinden biri sosyal hadiseleri, toplumdaki 
aksaklıkları eleştirme yaklaşımıdır. Bu durum pek çok şiirinde karşımıza çıkmakla birlikte 
buna çok açık bir örnek, Nâbi'nin “Halkın malını alıp sonra teselli vermek balığın pulunu 
soyup yağda pişirmek, koyunların nefesini kesip/kurban edip sonra bacağından üfürüp 
şişirmek gibidir. ” manasındaki şiirine benzeyen “Soyla sopla övünmek başkasının parasını 
sayıvermek gibidir. Kurban bayramında ziyafet etmek, halka kurban payı/ayağı vermek 


gibidir.” şeklinde nesre çevirebileceğimiz halkın düştüğü kötü durumu dile getirdiği bir 





229 İnce, A. (1994). Mirzâ-zâde Mehmed Sâlim Divânı- Tenkitli Basım. Ankara: Yükseköğretim Kurulu 
Matbaası. s. 405, G. 272/1. 

29 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 498,G. 292/1. 

31 Karacan, T. (19910). a.g.e., 5. 306, K. 45/51-55. 

22 Karacan, T. (199l1a). a.g.e., 5. 526,453.G.343,G. 205/8. 
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kıt'asıdır.233 


Sâbit, Nâbi'nin 25 gazel ve | kasidesini tanzir etmiş, onun sanatını örnek aldığını 
ortaya koymuştur. Pasarofça Antlaşması (1718) dolayısıyla Amcazâde Hüseyin Paşa'ya 
yazdığı Sulhiyye türündeki kasidesi, daha önce bahsettiğimiz üzere Taşlıcalı Yahya'nın bir 
muaşşerinin ilk bendine nazire olmakla birlikte, Nâbi'nin Amcazâde Hüseyin Paşa'ya 
Karlofça Antlaşması nedeniyle sunduğu aynı türdeki şiirinin etkisiyle kaleme alınmıştır. 
Nâbi'nin de Yahya'nın söz konusu şiirini tanzir etmiş olması muhtemeldir. Sâbit, yoğun 
savaş döneminde cereyan eden hadiseler, savaşın Osmanlı ve halk üzerindeki etkileri, savaş 
gereçleri ve barışla birlikte gelen huzur ve refah ortamını türlü teşbihlerle, canlı tablolar 


hâlinde sunmuştur: 


Nâbi : Li'llâhi'I-hamd olup ma'reke-i ceng tamâm 
Buldı “âlem yeniden sulh u salâh ile nizâm”* 
Sâbit : Şükr-i Bâri ki be-fetvâ-yı imâm-ı islâm 


Şerbet-i sulh helâl oldı mey-i ceng harâm?” 


Gazellerinde, kasidesine nazaran dili daha sadedir. Nâbi gibi deyim ve atasözleri, 
Türkçe söylemlere yer vermişse de hayal itibariyle kendi üslup özelliklerini sürdürmüş, 
tevriye ve cinaslarla örülü şiirlerinde farklı söz oyunları ile birlikte argo ifadelere de yer 
vermiştir. Nâbi'nin de Sâbit'in şiirlerine nazire yazmış olduğu bilindiğinden, tespit ettiğimiz 
manzumeler arasında bunların da bulunması muhtemeldir. Gazellerin matla beyitleri 


şöyledir: 


Nâbi : Siper düşında hâle şu'lesin şemşir ider mehtâb 


O âlât ile şâm iklimini teshir ider mehtâb?© 





23 Bilkan, A.F.(2011). a.g.e.,C.11,s.1142, Kt. 25; Karacan,T.(199la). a.g.e.,s. 543, Kt. 18. Sâbit Divânı'nda 
yer alan bu kıt'ayı Sâlim, tezkiresinde Sâbit'in öğrencisi Kuloğlu Mehmed Şehri'nin şiiri olarak kaydetmiştir. 
Bkz. İnce, A. (2009). a.g.e., 5. 437. 

24 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.1, s. 85, K. 13/1. Ali Fuat Bilkan, Sâbit ve Nâbi'nin sulhiyyelerinin nesib 
bölümlerini mukayeseli olarak incelemiştir. Bkz. Bilkan, A. F. (2009). “İki Sulhiyye ve Osmanlı Toplumunda 
Barış Özlemi”. Osmanlı Şiiri'ne Modern Yaklaşımlar. İstanbul: Timaş Yay., s. 66-96. 

25 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.284,K. 41/1. 

> Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.1,s.465,G. 16/1. 
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Sâbit : Dü-çeşme-i câna hüsn-i küyunı tasvir ider mehtâb 


Nedendür müdde'âsın gün gibi tenvir ider mehtâb?37 


Nâbi : Sana benzer feleğün mihr-i dırahşânı mı var 
Mihrün anlamağa yanunda meğer cânı mı var? 


Sâbit : Âşıkun düzaha vakf olacak cânı mı var 


Gallesi külhana işler dil-i süzânı mı var” 


Nâbi : Hayât-ı dehr meğer halka râygân mı virür 
Edâ-yı nakd-i hayât itmeyince cân mı virür” 

Sâbit : Nesim-i küyı bize kuhl-ı Isfahân mı virür 
Zemâne hâcısı yârâna armağân mi virür?! 

Nâbi : Hübân-ı cemâl asla müzâhir degül midür 


Âsâr-ı asl fer'de zâhir değül midür?*” 


Sâbit : Pergâr-ı sun'un evveli âhir değül midür 


Âsâr-ı mümkinât devâ”'ir değül midür?”” 


Nâbi : Dide-i “âşık-ı müflis ki hat u hâldedür 


Çeşm-i nekbet-zededür safha-i remmâldedür?”* 


Sâbit : Sanma kim râhat-i dil devlet ü ikbâldedür 


Bâr-ı mihnet götüri gerden-i hammâldedür?” 


Nâbi : Hat nev-demide sünbül-i bâğ-ı “izârıdur 


Ahir zamân-ı hüsninün evvel-bahârıdur?* 


Sâbit : Zann itme merkadindeki seng-i mezârıdur 


Taş oldı kaldı ol bütün “uşşâk-ı zârıdur?* 


Nâbi : Ol gonceden ki bülbül-i kudsi figân ider 


Bu reng ile kalursa ruh-ı âlı kân ider?" 





237 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 358, G. 15/1. Divân neşrinde “Hüsn-i rüyunı” ve “ne dirse” olarak geçen 
ifadeler, müellif hattında “hüsn-i küyunı” ve “nedendür” şeklindedir. Sâbit Ali (1124). Külliyârı Sâbit. 
Azerbaycan Milli İlimler Akademisi. Bakü: Nu: M-25, vr. 46a. 

23 Bilkan, A.F. (2011). a.ge.,C.1,s.519,G.81/1. 

29 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.411,G. 122/1. 

29 Bilkan, A.F. (2011). a.ge.,C.1,s.519,G. 82/1. 

241 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.412,G. 12441. 

22 Bilkan, A.F. (2011). a.g.e.,C.1,s.546,G.1I15/1. 

23 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.392,G. 85/1. 

24 Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.1,s.568,G. 145/1. 

2 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 399, G. 97/1. 

2“ Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.1,s.576,G. 15341. 

27 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.391,G. 82/1. 

2 Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.1,s.630,G.227/1. 
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Sâbit : Minâ-sarây-ı bâsırasından nihân ider 
Virmez hayâlün iki gözüm dide kân ider?” 
Nâbi : Lutfile hâsıd-ı bed-h'âha nedâmet gelmez 
Telh olan miveye sükkerle halâvet gelmez” 
Sâbit : Subhadan mest-i mey-i gaflete hâlet gelmez 
Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret gelmez”! 
Nâbi : İzâle-i gam içün biz şarâba muhtâcuz 
Derünı tirelerüz âfitâba muhtâcuz”? 
Sâbit : Ya fakr-ı ışk ile terk-i diyâra muhtâcuz 
Ya kâr-hâne-i vuslatda kâra muhtâcuz”? 
Nâbi : Reşk-i ruh-ı âlünle gül âteşlere düşmiş 
Mey hasret-i la'lünle keş-â-keşlere düşmiş”* 
Sâbit : Şebnem tolı mânendi bu gün güllere düşmiş 
Ol tâze vü ter goncaların heb sere düşmiş”İ 
Nâbi : Derünumda keder var ye's ü ümide liyâkat yok 
Visâle kâbiliyyet mihnet-i hicrâna tâkat yok” 
Sâbit : Avâmun ağladur sırsıklımın zerrâka minnet yok 
Savulmak bilmez ebleh ısladandan kâbiliyyet yok”? 
Nâbi : Kesme ey ebr-i kerem riştesini âblarun 
Belki ratk eyleyesin fetkını miz-âblarun”“ 
Sâbit : Ölçdi dökdi gelen fâizini âblarun 
Boşa çıkdı emeği sonrası dölâblarun?”* 
Nâbi : Simden cüy-bârdur kemerün 
Ehl-i ışka medârdur kemerün?“* 


Sâbit : Sıkleti âşikârdur kemerün 





29 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.385,G. 73/1. 

29 Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.II, s. 666, G. 278/1. 

>! Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.416,G. 132/1. 

2 Bilkan, A.F. (2011). a.ge.,C.II, s. 696, G. 320/1. 

23 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 415, G. 129/1. “Fark-ı ışk” terkibi, “fakr-ı ışk” olarak düzeltilmiştir. 
2 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.II, s. 708, G. 337/1. 

25 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.430,G. 159/1. 

29 Bilkan, A. F. (2010). a.g.e.,C.II, s. 755, G. 394/1. 

27 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 452, G. 205/1. “Zerrâk” ve “kâbiliyet” kelimeleri, “zerrâka” ve “kâbiliyyet “ 
olarak düzeltilmiştir. 

28 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.II, s. 763,G. 403/1. 

29 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.454,G.209/1. 

26 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.IL,s. 791,G. 437/1. 


Çözelüm sana bârdur kemerün”“! 
Nâbi : Kim dirdi oldı hârdan âzürde pây-ı gül 
Dâl olmasa bu ma'niye kadd-i dü-tâ-yı gül?“? 
Sâbit : Bülbül olınca ışk ile ser der-hevâ-yı gül 
Bir kuşca cânı var idi oldı fedâ-yı gül?“ 
Nâbi : Görince yâri bir güne figân-ı dil-hırâş itdüm 
Ki kalbi âhenâsâ saht iken vakt-i telâş itdüm?9* 
Sâbit : Na'im-i vuslatundan kat'-ı ümmid-i ma'âş itdüm 
Sorarsan süret-i hırmânı rişünden tırâş itdüm?“ 
Nâbi : O şüh-ı düstı düşmenden ümmid-i visâl itmem 
Dil-i bi-tâbumı bâziçe-i fikr-i muhâl itmem?“© 
Sâbit : Ben ol gül-püş-ı istihyâya ihâm-ı visâl itmem 
Semen-zâr-ı izârın lâle-hiz-i infi”âl itmem?“7 
Nâbi : Güzergâh-ı fenâ olduğına âhir libâs-ı ten 
İder her bir güzerde bir işâret dide-i süzen”“* 
Sâbit : Niçün pür-hâkdur bu “ankebüti perde-i revzen 
Kederde cevher-i şevki arar destinde pervizen?*” 
Nâbi : Ne çâk-i perde-i “ismet ne nâz-ı bi-misâl olsun 
Hevâsında gülistân-ı visâlün i*tidâl olsun?” 
Sâbit : Dimişsüz kaluruz ister piyâz-ı ter nevâl olsun 
Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat helâl olsun”! 
Nâbi : Dildâr olıcak şüh u mülâyim-sıfat olsa 
Nâzı nemek-i mâ'ide-i teselliyet olsa?”? 


Sâbit : Bir mansıb-ı lutfunla gönül mültefet olsa 


Ol ta”ziye-geh mastaba-i tehniyet olsa?”? 





1 Karacan,T.(199la). a.g.e.,5.455,G.21141. 

2 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.IL, s. 830, G. 489/1. 
23 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 469,G. 235/1. 

264 Bilkan, A. F. (20110). a.ge.,C.11,s.841,G. 503/1. 
2 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 473, G. 243/1. 

28 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.1I,s.857,G. 525/1. 
297 Karacan, T.(199l1a). a.g.e., 5. 474, G. 246/1. 

28 Bilkan, A.F. (2011). a.g.e.,C.II, s. 880, G. 558/1. 
2 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 488,G. 274/1. 

2 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e, C.IL, s. 885, G. 564. 
21 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 480, G. 258/1. 

2” Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C. II, s. 967, G. 677/1. 
2 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s. 505, G.305/1. 
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Nâbi : Ol ârzünun itme heves cüst-cüsına 


Kim hâsidün mü'eddâ ola güft ü güsına?”* 


Sâbit : Bir vâsıl olmışı bulamaz ârzüsına 
Minkirlerün vesile budur güft ü güsına?”” 
Nâbi : Reg-i kebüd-nümâ sâ'id-i dil-ârâda 


Şüküfe sâkına benzer gelü-yı minâda?”“ 


Sâbit : Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 


Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ ceriü”l-*âde?”7 


Nâbi : Yârün bize teveccüh ü ikbâli kalmadı 


Hem-reng-i ittihâd olacak hâli kalmadı?”* 


Sâbit : Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Âlüftenün günâh idecek hâli kalmadı?” 
Nâbi : Güldürme iltifâtun ile kine-cüları 
İtdürme hande âşık-ı zâra “adüları?*” 
Sâbit : Ser-keşliğe mübeddel olur ser-fürüları 
Aldı kolına sâki-i gül-rü sebüları?#! 
Nâbi : Peyrev ol cümle peyâmberlere Cibril gibi 
İhtisâs itme fakat birine İncil gibi?8? 
Sâbit : Bir bizâ'an var ise mâye-i tahsil gibi 
Öpdürürsin elüni safha-i tenzil gibi? 
Nâbi : Bulsa her kande ki bir sâf-dili âb gibi 
Dil-i ser-geşte döner üstine dölâb gibi?“* 
Sâbit : Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb gibi 


Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb gibi?” 


Kaynaklarda hikemi tarzıyla Nâbi ve mahallilik yönüyle Nedim (6. 1730) ekol sahibi 





24 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.IL, s. 970, G. 681/1. 
2 Karacan, T. (19910). a.g.e., s. 495, G. 285/1. 

2 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.IL, s. 985, G. 702/1. 
277 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s.509,G.312/1. 

28 Bilkan, A.F. (20110). a.g.e.,C.II, s. 1074,G. 820/1. 
29 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.531,G. 352/1. 

28 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.II, s. 1077,G. 824/1. 
1 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 526,G.343/1. 

23 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.IL, s. 1095, G. 848/1. 
23 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.521,G.335/1. 

24 Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.1I1,s.1113,G. 870/1. 
2 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.529,G.349/1. 
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şairler olarak anılagelir. Sâbit, Nâbi'den etkilenmiş ve Nedim tarzının temelini atmıştır. 
Nedim'in şiirlerinde görülen mahallilik, öncesinde Sâbit'in eserlerinde zaten mevcuttur. 
Sâbit'in Türk edebiyatındaki yeri üzerine önemli bilgiler veren ve onun bu tarzını Necâti ve 
Bâki'den ziyade zâhit ve sevgiliye karşı tavrı, deyim ve kelime oyunlarına düşkünlüğü, 
mizah eğilimi vb. özelikleri açısından Zâti'ye daha yakın gören Ali Emre Özyıldırım'ın 
ifadesiyle bu dönem “Sâbit Devri” olarak anılabilir.259 Nitekim o, sanatının en parlak 


devrindeyken Nedim, henüz şiire başlamıştır?“/ 


ve Nedim'in şiirlerinde Sâbit etkisi bariz 
hissedilmektedir. Nedim'in manzumelerinde görülen mahalli ifadeler yanında, sosyal hayat 
tasvirleri, mizah ve şu ana kadar değinilmemiş argo ifadelerin dayanağı Sâbit'tir. Dolayısıyla 


Nedimâne üslubun takipçileri üzerinde aslında Sâbit'in tesiri de vardır. 


Sâbit, Nedim'den etkilenmekden ziyade, onun bir gazeline yazdığı aşağıda yer 
verdiğimiz tahmisinden de anlaşılacağı üzere şiirlerindeki dil, düşünce ve hayaller nedeniyle 


onu takdir etmiştir: 


Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânundur Sırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine iltikât 
Nola cân silk-i nazar-bâzâna itse inhirât 

Rüy-ı mehtâbun ne dem görsem gelür kalbe neşât 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senünle irtibâr?“9 


Sâbit'in, Sultan II. Mustafa için yazdığı gazel-i müzeyyellerinden biri, padişahın sır 
kâtibi olan ve tahta çıkmasından itibaren cereyan eden bazı hadiseleri, özellikle 1695'te 
meydana gelen Belgrad Seferi'ni manzum olarak kaleme alan Nedim Efendi'nin bir 
manzumesine naziresidir. Şiir, Divân'ın müellif nüshasında “Mersiye-i Sır-kâtibi Nedim 


Efendi'ye Naziredür Bâ-fermân-ı “Âli” başlığını taşımaktadır:?89 





286 Özyıldırım, A. E. (2012). “Sâbit'in Türk Edebiyatındaki Yeri Üzerine Bazı Sorular”. a.g.d.,S: 23, s. 1, 9. 
297 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 26. 

28 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 314, Th. 1/1; Macit, M. (1997). Nedim Divânı. Ankara: Akçağ Yay., s. 303, 
G. 56/1. Divân neşrinde, “göz geçirdü”, “göz geçürdüm”; “cevher-i pend”, “cevherine” olarak düzeltilmiştir. 
Sâbit Ali (1124), a.g.e., Nu: M-25, vr. 40a-b. 

29 Sâbit Ali (1124). a.g.e., Nu: M-25, vr. 89b. 
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Sâbit : Huşk ü ter nukl-i nücümi toldurup bir gög beze 
90 


Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi-meze? 

Sâbit, sadece beğendiği şairlere veya şiirlere değil kendi şiirine de nazire yazmıştır. 
Bunu, “Şairler senin tarzını taklit ediyor, ben bile ediyorum ” diyerek belirtir.! Divânı'nın 
esas aldığımız bir nüshasında, 48. gazeli “Nazire-i Höd” başlığıyla kayıtlıdır.2? Dolayısıyla 


48. gazeli, 47. gazeline naziredir: 


Sâbit : Şeyhi âşüfte idüp ney-zen-i âlüfte-mizâc 
Döndi mızrâb-ı kudüm ü neye misvâk iletâc (o (G.47/1) 
Sâbit : Bezm-i meyde iki câm içse o gül-gonca-mizâc 


Rengden renge girer gülleri mânend-i zücâc (G.48/1) 
2.2.5. Sâbit'in Takipçileri ve Şiirlerine Yazılan Nazireler 


Sâbit'in etkisi, birçok kaynakta aktarıldığı gibi mahdud ve süreksiz olmamış, 17. 
yüzyıldan 19. yüzyıla kadar birçok takipçisi olmuştur. Şiirlerinde, deyim ve atasözlerini 
sıkça kullanması, mahallilik eğilimi, yeni hayal, mazmun, mana yaratma kabiliyeti, sosyal 
hadiselere şiirinde yer vermesi ve argo söylemleri bakımından örnek alınmıştır. Tespit 


edebildiğimiz kadarıyla onun tarzına yönelen şairler şunlardır: 


Nâbi (6. 1712), Kuloğlu Mehmed Şehri (6. 1734-35), Bosnalı Âsım (6. 1710), Reşid 
Mehmed Efendi (6.1113/1701-17029), Hevâyi Kubürizâde (6. 1715), Osmanzâde Tâ'ib (6. 
1724), Edirneli Mehmed Kâmi (6. 1724), Nedim (6. 1730), Arpaemini-zâde Mustafa Sâmi 
(6. 1734), Seyyid Vehbi (6.1736), Antakyalı Münif (6.1743-44), Sâlim (6. 1743), Mirzâ- 
zâde Ahmed Neyli (6.1748), Akovalı-zâde Ahmed Hâtem (6. 1755), Beliğ Mehmed Emin 
(6. 1760-61), Râtib Ahmed Paşa (6. 1762), Pazarcıbâşı-zâde Osman Servet (6. 1766-67), 
İbrahim Tırsi (6. 1766), Haşmet (6. 1768), Ebubekir Kâni (6. 1791-92), Es'ad-ı Bağdadi (18. 
yüzyıl), Şeyh Gâlib (6. 1799), Kasab-zâde Ahmed Bâ'is (6.1800-1801), Tayyar Mahmud 
Paşa (6. 1808), Sünbülzâde Vehbi (6. 1809), Enderunlu Fâzıl (6. 1810), Sürüri (6. 1814), 
Hanyalı Nüri (6. 1815), Seyyid Ebubekir Celâleddin (Celâli, 6. 1818), Enderunlu Vâsıf (6. 
1824), Refi-i Kalâyi (6. 1823-24), Keçeci-zâde İzzet Molla (6. 1829), Enderunlu Halim (6. 


2 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.310, K. 49/1. 
21 Karacan, T. (19910). a.g.e.,s. 425, G. 148/8. 
22 Divân-ı Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 58a. 
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1830), Antepli Ayni (6. 1837), Hasan Servet (6. 1868), Türk Gâlib (6. 1876). 


Nükteli şiir tarzı ve darb-ı mesel kullanma sıklığı yönüyle Nâbi'nin beğenisini kazanan 
Sâbit'in, kimi zaman onun tarafından eleştirildiği söylenir. “Der-Hakk-ı Sâbit Efendi” 
başlıklı müfredinde Nâbi, şiirde her ne kadar darb-ı mesel kullanmak güzelse de asıl önemli 
olanın onun gibi dilden dile aktarılacak kıymette, kalıcı şiir yazmak olduğunu vurgular. Bu 
ifadenin, Sâbit adına bir eleştiri mahiyeti taşıdığı düşüncesine katılmadığımızı belirtmek 
isteriz. Nitekim kimi şiirlerinde Nâbi'nin Sâbit'e hitap edip “Böyle güçlü, güzel bir şiiri 


kimsede gördü mü?” gibi onun onayına sunduğu örneklere de rastlanmakdır.?” 


Nâbi olamaz Sâbit Efendi gibi herkes 


Darbü”l-mesel-i nükteverân darb-ı meselde 


Ol güne zebân-zed sözi kim bulmağa kâdir 


Mecmü”'a-i erbâb-ı suhen cümlesi elde?” 


Sözde darbu”'I-mesel irâdına söz yok ammâ 


Söz odur âleme senden kala bir darb-ı mesel? 


Sâbit, bir gazelinde “Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk-i Nâbi'den” diyerek 
Nâbi”den kendisine nazire yazması ricasında bulunur.“ Nâbi de “Ey Nâbi! Sâbit Efendi'nin 
şürinin takipçisi ol, nefesini boşa harcama borcunu ödeş/öde. ” diyerek buna karşılık onun 
bir gazelini tanzir eder. Her şairin onun manzumesine nazire yazamayacağına dikkat çektiği 
bu şiir, Sâbit'in onun nazarında ne derece kıymetli bir şair olduğunu göstermesi açısından 


önemlidir. Sâbit'in gazelinin makta beyti ve Nâbi'nin yanıtı şöyledir: 


Sâbit : Şu penc-beyt-i perend-i belâgatün Sâbit 
Müzâyidi var ise gelsün işte benden beş”7 
Nâbi : Makâl-i Sâbit Efendi'ye peyrev ol Nâbi 


Bizö'a-1 nefesi zâyi” itme borcun öde 
y 





23 Bilkan, A. F. (2011). Nâbi Divânı. C. 1, Ankara: Akçağ Yay., s.213,T. 29/9. 
24 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e, C.TI, s. 983, G. 699/7-8. 

2 Bilkan, A. F. (2011). a.ge.,C.II, s. 1255, M£. 35. 

2 Karacan, T. (19910). a.g.e., s. 488, G. 273/7. 

27 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,s.431,G. 160/5. 
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Kumâş-ı penc-gezi nev-zuhür ne anlar 


Dem-i müzâyedede beş didiyse benden şeş” 


Hamamcı esnafından olgun bir kişi olduğu söylenilip Sâbit'in tarzında şiir yazan 
Kuloğlu Mehmed Şehri (6. 1147/1734-35) Sâbit'in Tekirdağ müftülüğü sırasında yetiştirdiği 
bir şairdir.”? Şiirlerindeki hayal, deyim, atasözleri ve argo söylemler Sâbit'in şiir 
malzemesiyle benzerlik gösterir. Ender görülen bir deyime yer verdikleri manzumeleri şu 


şekildedir: 


Sâbit : Çekdüğin söylerdi bir bir Leyli-i sahrâ-zede 
Depseyidi Kays-ı nâlânun eğer ağzın deve” 
Şehri : Encâmın anup küh-ken-i mahzünun 
Gadr eylediğin bilmedi mi gerdünun 
Leylâ'ya niçün hâlini “arz eylemedi 


Ağzın deve mi depmiş idi Mecnün'un?©! 


Hayatının büyük bir kısmını memleketi Bosna'da geçiren Âsım (6. 1710), Râmi 
Mehmed Paşa'ya sunduğu bir kasidesinde, sanatının yeterince kıymetini bilecek ve takdir 
edecek kimselerin bulunmadığını, Sâbit Efendi de olmasa şiirlerini yakacağını ifade ederek 
başka bir şehre gitme arzusunu dile getirir. Bu dönemde, Sâbit'in ilgi ve yardımını görmüş 
olmalıdır.5*2 Asım, Sâbit?e 56 beyitten oluşan “kalemiyye” kasidesini takdim etmiş, “kalem” 
redifiyle Sâbit, onun şairliği ve şiirlerini kastetmiştir. Onu, şiir ve inşâda usta, şiirleri orijinal, 
nükteli ve tüm dünyada meşhur bir şair olarak metheder.** Sâbit'in Gani-zâde Nâdiri (6. 
1627)'nin Miraciyyesi”ne nazire olarak kaleme aldığı, türünün en önemli örneklerinden olan 
kasidesine, Bosnalı Âsım ve Reşid Mehmed Efendi (1113/1701-17029)994 nazire yazmış; 


Hasan Servet (6. 1868) ise, şiiri tahmis etmiştir: 





2 Bilkan, A. F. (2011). a.g.e.,C.II, s. 713, G. 343/6-7. 

29 Mehmed Süreyya (1996). a.g.e., C.5, s. 1573. 

39 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 310, K. 48/1 (Gazel-i müzeyyel). 

391 İnce, A. (2003). a.g.e., . 438. 

392 Kurtoğlu, O. (2012). Bosnalı Âsım Divânı. Ankara: Bizim Büro Basımevi, s. 4. 

33 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5. 183, K. 11/56. 

24 Şabanoviç, H. (1973) KmjiZevnost Muslimana BiH na Orijentalnim Jezicima (Biobibliografija). 
Sarajevo: Svjetlost. s. 426-427. 
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Sâbit : Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü müstesnâ 
Ki “unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i İsrâ?“ 
Âsım : Hoşâ ol şâm-ı mi'râc-ı Resül-ı Hâlık-ı yek-tâ 
Berât-ı kadrine zulmet mu?anber zer-nişân tuğrâ”““ 
Servet : Kemâl-i iştiyâkından Cenâb-ı Hayy-ı lâ yefnâ 
Habibin istedi bir gice da”vetci idüp İsrâ 
Taleb-kâr-ı visâl-i nâzenin oldı o şeb Mevlâ 
Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü müstesnâ 


Ki “unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i İsrâ? 


Divânı'nda Bâki, Nâbi ve Hâleti'ye de nazireleri yer alan, “derd, feryâd, hasret, gam, 
usandum” gibi rediflerle üzüntülü durumunu yansıtacak tarzda şiirler kaleme alan Âsım, bu 
duygusunu Sâbit'in “güc” redifli bir gazeline nazire yazarak da dile getirir. Tanzir ettiği 14 
gazelde kafiyeli kelimeler hemem hemen aynıdır, bazı mahalli söylemleri ortaktır, ancak 
hayal ve mazmun yönünden onun tarzına bir yakınlığı pek söz konusu değildir. Âsım, 
gazellerinde genellikle divân şiirinin klasik hayallerine yer verir ve aynı zamanda kötü hâlini 


bildirir; Sâbit ise, orijinallik ve gerçeklik ekseninde şairlik kabiliyetini gösterir: 


Sâbit : O şüh mest yaturken getürdi hâb bana 
8 


Harami eylemez itdüklerin şarâb bana” 
Âsım : Sunardı sâki-i gül-ruh şarâb-ı nâb bana 

Eğerçi dikmese göz böyle her habâb bana” 
Sâbit : Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı “andelib 

“İde müsâdif olmasa feryâd-ı “andelibi!" 
Âsım : İtse eser n'ola güle feryâd-ı “andelib 

Süz-âşinâ imiş dil-i nâ-şâd-ı “andelibi"! 
Sâbit : Alup âgüş-ı merâma yâri râm itmek de güc 


Yârsız “azm-i temâşâ-yı merâm itmek de güc”? 


3 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 151, K. 1/1. 

39 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e., 5.151, K.4/1. 

47 Keleş, R. (2013). “Bosnalı Sâbit'in (6. 1124/1712) Mi'râciyesine Hasan Servet'in (ö. 1285/1868) Tahmisi”. 
İlahiyat Tedkikleri Dergisi (İLTED). Erzurum: 2015/2. S: 44, s. 155. 

38 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 356,G. 12/1. 

39 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. . 235, G. 2/1. 

39 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 359,G. 17/1. 

31 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e., 5.242, G. 1S/I. 

32 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.373,G. 46/1. 
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Âsım : Cüst ü cüy-ı vasl-ı yâri iltizâm itmek de güc 
Künc-i gamda kalb-i zârı hicre râm itmek de güc?!3 
Sâbit : Bu bâğ-ı işve ki heb berg ü bârı âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür”!* 
Âsım : Gönül bu mey-gedenün kâr u bârı âteşdür 
Hazer meyün hevesinden humârı âteşdür?!ö 
Sâbit : Mahcübdur ol gonca-ı şâd-âb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz?!© 
Âsım : Âh itmeyicek kâkül-i pür-tâb açılmaz 
Bi-feyz-i sabâ sünbül-i şâd-âb açılmaz?!7 
Sâbit : Âşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden saf-ı küffâr bozulmaz”!8 
Âsım : Sinemde gam-ı aşk-ı dil-i zâr bozılmaz 
Ey mey ham-ı ser-bestede ey yâr bozılmaz”!? 
Sâbit : Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra düş 
Kalkınmak ister isen eğer lâle-zâra düş” 
Âsım : Gözden düşersen eşk-i terüm küy-ı yâre düş 
Rifat bulursın “âkıbet ancak gubâra düş”! 
Sâbit : Her şâm du'â itmek içün dil-bere mahsüs 
Uşşâkı ile haşr oluruz bir yere mahsüs”>? 
Âsım : Cânda eser itmek nigeh-i dil-bere mahsüs 
Anda bile zahm açmağa ol hançere mahsüs”3 
Sâbit : Her gice pervâneye gayzın idüp izhâr şem” 
2324 


Subha dek yel mumlarıyla gezdirür her bâr şem 


Âsım : Çün çerâğın yakdı ruhsârundan ey dil-dâr şem” 





33 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.c., 5. 248, G. 28/1. 
34 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 389, G. 78/1. 
35 Kurtoğlu, O. (2012) a.g.e. 5. 296, G. 123/1. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.419,G. 137/1. 
37 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5.320, G. 170/1. 
38 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.422,G. 144/1. 
39 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5.322, G. 174/1. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.431,G. 161/1. 
31 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5.333, G. 197/1. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 436-437,G. 173/1. 
33 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5.335, G. 200/1. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.443,G. 187/1. 
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İtse hâkister n'ola pervâneyi her bâr şem?325 


: Yakdı her bir lâle-i ruh cânumda bi-endâze dâğ 


Âsüman-ı sinede yıldız kadardur tâze dâğ'?“ 
Sinede gül gibi neyler “âşık-ı ser-bâza dâğ 
Tâ derün-ı dilde yaksun lâleâsâ tâze dâğ?? 
Güller savuldı geçdi zemân-ı bahâr hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr hayf”2* 
Kesdi çemenden ayağını cüybâr hayf 

Ehi-i safâ çekildi o yerden hezâr hayf”” 

Çıkup bir kuşca cân ile gider kor lânesin bülbül 
Adü-yı hâra virmez güllerün bir dânesin bülbül?“ 
Yine gitdi koyup gül gibi rengin lânesin bülbül 
Düketdi var ise ol yerde âb ü dânesin bülbül?! 
Sevdâ-yı zülfi zâhid-i nâdâna düşmesün 
Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna düşmesün?”? 
Dil yok yerinde zül-i perişâna düşmesün 
Kayd-ı belâya âh o divâne düşmesün?”» 
Turran esir idüp dil-i zârı kemend ile 
Divân-ı hüsne gönderecek kayd ü bend ile?“ 
Öldürdi gamzeler beni bin derdmend ile 


Kırdun geçirdün âlemi birkaç levend ile33” 


Osmanzâde Tâ'ib (6. 1724) şiir ve şair üzerine yazdığı bir kasidesinde Nâbi, Dürri, 


Fâik, Şehdi, Nâtık, Zülâli, Abdülbâki Ârif ve Sâbitten övgüyle bahseder. Şiirlerini can 


kulağıyla dinlemiş olsalar Sâbit'in onun sanatı üzerindeki etkisinin farkedilebilecek 


35 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e., 5.340, G.2111. 
39 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.447,G. 193/1. 
37 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e., 5.342, G. 214/1. 
35 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.447,G. 194/1. 
39 Kurtoğlu, O. (2012), a.g.c., 5.344, G. 219/1. 
39 Karacan, T.(199la). a.g.e., s. 466-467, G. 231/1. 
31 Kurtoğlu, O. (2012), a.g.e. 5. 358, G. 247/1. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 485, G. 26771. 
33 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5. 379, G. 2881. 
3* Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 497, G.290/1. 
35 Kurtoğlu, O. (2012). a.g.e. 5. 402, G. 335/1. 
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derecede olduğunu izah eder.” Gazellerinde Sâbit”le benzer hayal ve kısmen dil unsurlarına 
yer verse de özellikle müstezat, kıt'a ve rübâilerinde hakaret, küfür boyutundaki açık 
söylemleriyle onun ötesinde bir tarzı benimser. Şiirlerinden bir tarih, Sâbit'in Bahri Mehmed 
Paşa'ya sunduğu Tuğraiyyesi'ne naziredir. Ayrıca yazma eser katalogları arasında 
Osmanzâde Tâ'ib'in, Sâbit'in şiirlerini Mecmü 'a-ı Sâbit adlı eserde topladığına dair bir kayıt 


mevcuttur. 337 


Sâbit : Cihân-bân-ı felek-“unvân-ı devrâna yeter hâlâ 
Nişân-ı şân ü şevket hey'et-i matbu”a-1 tuğrâ”* 
Tâ'ib : Be-nâmized zihi kasr-ı dil-ârâ-yı keder-fersâ 


Kenâr-ı yemde bir zibende peyker-hübdur güyâ?” 


Pazarcıbâşı-zâde Osman Servet (6. 1766-67) de, Sâbit'in izinde gittiğini dile getiren 
şairlerdendir.” Şiirlerinde onun gibi atasözü, deyim, mahalli tabirler, mizah ve argo önemli 


bir yere sahiptir. Sâbit'in dört gazel ve bir tarihini tanzir etmiştir: 


Sâbit : Nesim-i küyı bize kuhl-ı Isfahân mı virür 
Zemâne hacısı yârâna armağân mı virür”! 
Servet : Sipihr sıklet-i gerdündan amân mı virür 
Bu bârı çekmeyicek merkebe samân mı virür”* 
Sâbit : Meşâmr-ı câna vşrür tâze kahve büy-ı nefis 
“Aceb mi ehl-i tıbâ” şi'rüm itseler tahmis 


Servet : Gider mi bak o kadar istifâdeden telbis 


Gör imdi bir mi o mel'ün rakib ile iblis3* 


Sâbit : Beyâz-ı dide-i havrâyı itseler tahsis 


36 Sâdâvi, S. (1987). Osman-zâde Tâ'ib Ahmed Efendi Hayatı, Eseri ve Edebi Kişiliği. Doktora Tezi. İstanbul 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. İstanbul. s. 314, K. 1/18. 

37 Tâ'ib Osmanzâde Ahmed (9). Mecmü'a-i Sâbit. Avusturya: Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe 
Yazmaları. Nu: J. 1196. 

38 Karacan, T. (199l1a). a.g.e., s. 273, K. 38/1. Divân neşrinde “sipihr'unvân-ı” olan kelime, “felek-unvân-ı” 
olarak düzeltilmiştir. Sâbit Ali (1124). a.g.e., Nu: M-25, vr. 14b. 

39 Sâdâvi, S. (1987). a.g.r., .371,T. 1. 

39 Özdemir, M. F. (2015). Servet Divânı (inceleme-Metin). Yüksek Lisans Tezi. İstanbul Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü. İstanbul. s. 339, 421, G. 44/10, G. 138/5. 

“1 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.412,G. 124/1. 

32 Özdemir, M. F. (2015). a.g.r., 5. 338, G. 44/1. 

33 Özdemir, M. F. (2015). a.g.r., 5. 350, G. 60/1. 
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Kabi olur diyü itmez o nâz-pişe kamis?“ 
Servet : Hemişe eyleyüp ahkâmi-i ezel teşhis 
Safâyı goncaya ekdârı bülbüle tahsis*” 
Sâbit : N'olurdı la'lüne bir reşha eylese tefviz 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı mariz”*© 
Servet : Kitâb-ı hüsn-i dil-ârâsına olur takriz 
Bilen me'âlini eyler mi hattına ta'riz** 
Sâbit : Yine hem-reng-i subh-ı “İd iftâ kürkini giydi 
Bu gün teşrif idüp Sâdık Efendi sadr-ı fetvâyı”* 
Servet : Şeh-i “adn-âşiyân sultân Ahmed Han-ı zi-şânun 


Muvaffak olduğun bu nükte eyler halka imâyı”* 


Sâbit'ten devrinde meşhur, üstat bir şair olarak bahseden Haşmet (6. 1768), Sâbitâne 
edayla bir gazel yazdığını belirtir ki bunu herkesin yapamayacağı kanaatindedir. Şiirinde, 
Sâbit gibi mahalli ifadeler, deyimler, tabirler, hayaller, sosyal hayat ile ilgili unsurlara yer 
vererek onun sanatına yaklaşır.“ Ayrıca “Nazire Li-Hazret-i Üstâdi'l-Meşhür Sâbit 


Efendi”, “Nazire Li-Hazret-i Üstâdine'I-Meşhür Sâbit Efendi el-Mağfür”, “Nazire Li- 


, 


Cenâb-ı Sâbit Efendi ” başlıklarıyla onun üç gazelini tanzir etmiştir. Bunlardan “gibi” redifli 
gazeli, Sâbit'in “Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün” veznindeki 348 numaralı gazeline 
vezin, kafiye türü ve tarz olarak benzer. Bu yüzden kafiye aynı harflerle kurulmuş olmasa 


da Haşmet ona benzetmeye çalıştığını söyler. Gazelinin makta beyti aşağıda paylaşılmıştır: 


Sâbit (o: Bezmün nedür melâhati dadı tuzı kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh”! 

Haşmet : Çekdikçe bezm-i nüşişe ol gül yüzü kadeh 
Şekker lebinde buldu bu dad u duzu kadeh?” 


34 Karacan, T. (1991). a.g.e., s. 436, G. 171/1. Divân neşrinde “kavis” kelimesi, “kamis” olarak düzeltilmiştir. 
Sâbit Ali (1124). a.g.e, Nu: M-25, vr. 70b. 

45 Özdemir, M. F. (2015). a.g.r., 5. 357, G. 68/1. 

4 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.438,G. 176/1. 

447 Özdemir, M. F. (2015). a.g.r., 5. 358, G. 69/1. 

38 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.342,T. 33/1. 

49 Özdemir, M. F. (2015). a.g.r., 5. 282,T. 5/1. 

39 Aksoyak, İ. H., Arslan, M. (2018). Haşmet Divânı. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/57256,hasmet-divanipdf.pdf?0 (erişim tarihi: 20.08.2018). s. 160, G. 
181. 

“1! Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.375,G.51/1. 

352 Aksoyak, İ. H., Arslan, M. (2018). a.g.e., 5. 144,G.41/1. 
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Sâbit (o: Duhter-irez perde-i câmda saklı değül 


Rind-i mey-âşâm ile gizli kapaklı değül?“3 


Haşmet : Bintü'l-ineb o kızmış kız gibi saklı değil 
Atdı kapağı humdan gizli kapaklı değil?“* 


Sâbit O: Koyulma kâse-i mey-hâneye şarâb gibi 


Koparma nâdim olup etlerün kebâb gibi?“ 


Haşmet : Bu nâ-şenide suhenle bu nev-gazel Haşmet 


Edâ-yı Sâbit-i mu'ciz-deme uyar gibi?” 


Sâbit Divânı'nda Ramazâniyye türünde iki kaside yer almaktadır. Bunlardan Baltacı 
Mehmed Paşa için yazdığı Ramazâniyyesi'ne, Kâmi, Seyyid Vehbi, Sünbülzâde Vehbi ve 


Enderunlu Vâsıf nazire yazmış, ancak şiirlerinde Sâbit'in sanat gücüne erişememişlerdir: 


Sâbit : Yevm-i şekk sohbetine şire sıkarken yârân 


Sık boğaz itdi basup şahne-i şehr-i ramazan”? 
Kâmi : Yevmr-i şek diyü boğaz cengin iderken rindân 
Zâhir oldı “âlem-i nusret-i şehr-i ramazân?'“ 
Vehbi : Geldi çatdı yine keşti-i hilâl-i ramazân 
Sük-ı rahmetde ucuzlandı metâ?-ı gufrân?”* 
S. Vehbi : Ham-ı ebrü-yı nigârı gözedürken yârân 
Cünbişe başladı ebrü-yı hilâl-i ramazân”“* 
Vâsıf : Yevm-i şekkdir der iken “umde-i zühhâd-ı cihân 


Toğup isbât-ı kadem kıldı hilâl-i ramazân?©! 


Sâbit'in Edhem ü Hümâ adlı mesnevisine bir takriz yazan Edirneli Mehmed Kâmi 


(6. 1724), ondan tarzı orijinal, şiirleri güzel bir şair, Nev'i-zâde Atâyi'nin üslubunda eserler 


53 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 466,G.229/1. 

354 Aksoyak, İ. H., Arslan, M. (2018). a.g.e, s. 196,G. 165/1. 

35 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.529,G. 348/1. 

355 Aksoyak, İ. H., Arslan, M. (2018). a.g.e., 5. 231, G. 249/6. 

57 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.302,K. 45/1. 

358 Özyılmaz, K. (1994). Kâmi Hayatı, Edebi Kişiliği ve Divânı'nın Tenkidli Metni. Yüksek Lisans Tezi. Selçuk 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Konya. s. 48, K. 19/1. 

59 Dikmen, H. (1991). a.g.£., s.254,K.69/1. 

39 Yenikale, A. (2017). Sünbülzâde Vehbi Divânı. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56212.sunbulzade-vehbi-divanipdf.pdf?0 (erişim tarihi: 20.08. 2018). 
K. 56/1. 

1 Güler, R. (1997). Enderunlu Vâsıf Divanı. İstanbul: Kitabevi Yay., K. 16/1. 
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vermesi nedeniyle “Atâyi-i sâni” olarak söz eder. Mesnevisinin herkesçe okunan meşhur bir 
eser olduğuna değinir.*“? Divânı'ndan Baki, Nâbi, Nedim” Dürri, Âsım, gibi pek çok şair 
yanında Sâbit'in beş gazeli ve onun Râmi Mehmed Paşa'nın reisülküttap olarak tayin 
edilişine düştüğü tarihine nazire yazmıştır. Sâbit'in dil ve hayal açısından etkisi, matla ve 


müfretlerinde daha belirgindir. Şiirlerinde argo da önemli bir yer edinir: 


Sâbit : Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne âşinâ*“* 
Kâmi : Olmış ezelde hâl-i ruhun câna âşinâ 
Der-beyzâ murg-peççe gib dâne âşinâ”“* 
Sâbit : Derün-ı lâle kim endişe-i la'lünle demdür heb 
Vücüdi celb-i büy-ı zülf hırsından şikemdür heb?* 
Kâmi : Murâd üzre değül etvâr-ı “âlem biş ü kemdür heb 
Hisâbın kimse idrâk eylemez cezr-i asammdur heb3““ 
Sâbit : Turra-ı nev-beste kim hüsnün mukanna” gösterür 
Bir firengi çinidür şekli-i müberka” gösterür”©” 
Kâmi : Ebrüvânun gerçi nazm-ı hüsne matla” gösterür 
“Âkıbet bir gün hat-ı la”lün de makta” gösterür”“* 
Sâbit : Muhit-i hayt-ı ceybün ilm-i eflâke medâr olmaz 
Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr olmaz?“ 
Kâmi : Zevâl-i —âf-tâb-ı hüsn-i yâre hatt medâr olmaz 
“Amelde sâye-i nısfu'n- nehâra itibâr olmaz” 
Sâbit : Kapunda dest-gir ol sâkiyâ rindâna düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne düşdükçe! 


Kâmi : Gel ey kaşı kemânum bir nazar kıl câna düşdükçe 


Ciğer pür-hün olur gamzen okı yabâne düşdükçe?”? 


3 Özyılmaz, K. (1994), a.g.1., 5. 403, Tkr. 1. 
*3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.353,G.6/1. 
34 Özyılmaz, K. (1994). a.g.t.,s. 174,G. 8/1. 
*> Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 364,G. 27/1. 
366 Özyılmaz, K. (1994). a.g.t., s. 178,G. 12/1. 
47 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.408,G. 115/1. 
38 Özyılmaz, K. (1994). a.g.t., s. 195, G. 37/1. 
“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.417,G. 133/1. 
39 Özyılmaz, K. (1994). a.g.t., 5. 233,G. 85/1. 
9! Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.503,G. 301/1. 
372 Özyılmaz, K. (1994), a.g.1., 5. 300,G. 174/1. 
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Sâbit : Sepide dem ki gelüp kâsid-i sabâ tenfis 
Getürdi şehr-i temennâya bir peyâm-ı nefis”7? 
Kâmi : Cenâb-ı hazret-i Kadri Efendi kim itdi 


“Ulüvv-i kadr ile kâh-ı riyâseti tesisi" 


Sâbit'in üslubundan istifâde ederek ve Lale Devri dolayısıyla daha çok sosyal hayat 
malzemesi edinerek şiirlerine canlılık kazandıran Nedim (6. 1730), Sâbit'ten etkilenen 
şairlerdendir. Kaynaklarda, şiirlerinin daha zarif, nazik olduğu, olayları tasvir etmedeki 
gücüne dikkat çekilir. Necâti, Bâki ve Şeyhülislam Yahyâ'dan sonra mahallilik cereyanını 
tam olarak ortaya çıkaran divân şairi olarak anılır. Kanaatimizce Nedim'in şairliği, Sâbit'in 
şiir dünyası ve Lale devrinin bir ürünüdür. Manzumelerinde, aynı hayalleri daha üstü kapalı 


izah eder ve argo ifadelere yer verir. Sâbit'in bir gazelini tanzir etmiştir: 


Sâbit : Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 
Nedim : Bigâne gamzen âşıka nâdâne âşinâ 


Tâ key tegâfül ey büt-i bigâne-âşina 


Seyyid Vehbi (6. 1736), Sâbit'ten “cenâb-ı seyyid-i sâni” terkibiyle bahsedip onu 
Nâbi”den sonra üstat kabul eder.*”” Sâbit'in, dil, hayal, mizah ve argo yönüyle takipçisidir. 
Nitekim nazire şiirlerinden birinin makta beytinde, “Vehbi bu gazelde ne şaka eyledi bilmem. 
Dostlar okuyup Sâbit'i yad etti, gülüştü. ” diyerek onun mizah boyutuna ve kendisinin bu 
yolu izlediğine açıklık getirir. Sâbit'le özellikle sevgili ile ilgili hayalleri, gazel, matla ve 
müfretlerindeki kelime kadrosu benzerlik gösteren Arpaemini-zâde Mustafa Sâmi (6. 1734) 
Sâbit'in iki gazelini; Sâbit'ten tezkiresinde övgüyle bahseden Sâlim (6. 1743) de “düşdükçe” 


redifli şiiri ile birlikte onun iki gazelini tanzir etmiştir: 


Sâbit : Güşâyiş-i dile zerrin-piyâledür bâ'is 


Safâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ”is?79 


Vehbi : Safâ-yı meclise gül-gün piyâledür bâ'is 


33 Karacan, T.(1991a). a.g.e., 5. 327,T. 13/1. 
374 Özyılmaz, K. (1994). a.g.t., . 86,T. 4/1. 

3” Dikmen, H. (1991). a.g.£., s. 661, G. 233/6. 
3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.371,G. 42/1. 
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Beli letâfet-i gülzâra lâledür bâ”isi77 
Sâbit : Hançer gibi âşüb-ı nigeh sâğ kola düşdi 
Gitdi gurebâ tiğ-i kirişmen sola düşdi?7 
Vehbi : Ol berbere uşşâk tırâş olmağa üşdi 
Gör kayd-ı serün sen de gönül iş başa düşdi?”? 
Sâbit : Kapunda dest-gir ol sâkiyâ rindâna düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne düşdükçe?“" 
Vehbi : Gelüp lagzide-pâ mey-hâneden mestâne düşdükce 
Gönül kıl arza-i üftâdeni canâna düşdükce *! 
Sâmi : “Atâ-sâz-ı dil ol üftâdeler dâmâna düşdükçe 
Yine kayd eyle cânâ defter-i ihsâna düşdükçe?*? 
Sâlim : Tehi koyma ham gisü-yı yâri şâne düşdükçe 
Perişân et anı hem-çü dil-i divâne düşdükçe?“? 
Sâbit : Bir bizâ'an var ise mâye-i tahsil gibi 
Öpdürürsin elüni safha-i tenzil gibi?8* 
Sâmi : Mevc-hiz oldı yine eşk-i terüm seyl gibi 
Her kemin katresi sermâye-i sad-Nil gibi”89 
Sâbit : Olup ber-çide-dâmân-ı tekellüf gelse reftâra 
Etek devşirdür ol şühun hırâmı serv-i gülzâra”*© 
Sâlim : Çü vassâf eyledi vasf-ı bünâgüş-ı dil-i zâre 


Kulakdan âşık oldı ol meh-i tâbâna bi-çâre”“7 


Sünbülzâde Vehbi (6. 1809), Sâbit'in tarzı zor olmasına rağmen onun yolunda şiirler 


yazmak için ata teşbih ettiği kalemini oynattığını, manzumeler kaleme aldığını belirtir.8* 





37 Dikmen, H. (1991). a.g.£., s.521,G. 16/1. 

38 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.524,G.339/1. 

39 Dikmen, H. (1991). a.g.£., s. 677, G.2614/1. 

39 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 503,G. 301/1. 

31 Dikmen, H. (1991). a.g.£., s. 661, G. 23341. 

32 Oğuz, F. S.K. (2017). Arpaemini-zâde Mustafa Sâmi Divânı. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56084.arpaeminizade-mustafa-sami-divanipdf.pdf?0 (erişim tarihi: 
20.08.2018). s. 358, G. 107/1. 

383 İnce, A. (1994). a.g.e., 5. 400, G. 262/1. 

3* Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.521,G. 335/1. 

35 Oğuz, F.S.K. (2017). a.g.e,, s. 368, G. 123/1. 

55 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 498,G.291/1. 

357 İnce, A. (1994). a.g.e., 5. 400, G. 263/1. 

8 Yenikale, A. (2017). a.g.e.,s.421,G. 158/12. 
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Sâbit “Kaldırım taşları altında birer şair var” diyerek devrinde şairlerin çokluğundan söz 
vurduğu gibi Vehbi de buna şiirinde yer verip zamanında daha kötü bir durumla karşı karşıya 
kaldıklarını izah eder.**? Sâbit”e nazire olan 153. gazelinin makta beytinde, “Vehbi, inci gibi 
hüner madeni olsa da, ne yazık ki taş altında itibarsız kaldı.” ifadesiyle bu sözü tekrar 
hatırlatır. Sünbülzâde Vehbi'nin, Divânı'na Sâbit'in ilk gazeline yazdığı naziresiyle 
başlaması dikkat çeker. Bir muhammesinde de onun “Dil/-i virânumı yapsan da yıkılsam 


gitsem” mısraını tazmin etmiştir.” 


Sâbit : Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ” 
S. Vehbi : Ol şâh-ı hüsne bu dil-i divâne ibtidâ 
Çıkdı tazallüm etmeğe divâna ibtidâ?”? 
Sâbit : Güller savuldı geçdi zemân-ı bahâr hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr hayf” 
S. Vehbi : Keşti-yi kâma dür göründü kenâr hayf 


Tundan tuna atar beni bu rüzgâr hayf”* 


Kasidelerinde şairlik kudretiyle meşhur olan Antakyalı Münif (6.1743-44)'in Nef'i, 
Nâbi, Fehim ve Sâbit tarzında şiirler söylediği aktarılır.*5 Münif, gazellerinde sade ifadelere 
pek rastlanmasa da şuhluğu, matla ve müfretlerinde rastlanabilecek topçu, çizmeci gibi 
güzeller; çalkanmak, kundak bırakmak, yem kesmek, kelek vb. Türkçe kelimelerle Sâbit'in 


sanatına eğilimlidir. Divânı'nda Sâbit'e nazire sayılabilecek bir şiire rastlanmamıştır. 


Vasfi Mahir Kocatürk, gazellerinde söz oyunlarına düşkünlüğü nedeniyle Akovalı- 
zâde Ahmed Hâtem (6. 1755)in Sâbit tarzını benimsediğini belirtir.9 Hâtem'in 
manzumelerinde, ismen çokça zikrettiği Nâbi'nin ardından Sâbit'in etkisi hissedilir 


derecededir. Kelime oyunlarının yanı sıra deyim, atasözü ve mahalli tabirler, nadiren argo 


39 Yenikale, A. (2017). a.g.e.,s. 5. 278, K. 64/94-95. 

39 Karacan, T.(199la). a.g.e., s. 473, G. 242/5; Yenikale, A. (2017). a.g.e., 5. 290-291. 
31 Karacan,T.(199la). a.g.e.,s.351,G. 1/1. 

32 Yenikale, A. (2017). a.g.e.,s.341,G. 1/1. 

33 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.447,G. 194/1. 

3 Yenikale, A. (2017). a.g.e.,s.418,G. 153/1. 

3 Kocatürk, V.M. (1964). a.g.e., s. 514. 

3 Kocatürk, V.M. (1964). a.g.e., s. 515. 
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kelimeler (mâr, fitil, kamış vb.) kullanması ve sosyal hayatla ilgili konuları ele alması 


Sâbit'in tarzıyla ilişkilendirilebilir. Nazire sayılabilecek bir gazelinin matla beyti şöyledir: 


Sâbit 


: Turren boğaz yakasına düşmiş karasıdur 


Sinen gümüş didükleri şehrün kazâsıdur?” 


Hâtem : Zannetme tâc-ı zâhidi çin-i kafasıdır 


Sultân-ı aşka şekve yakar büriyâsıdır””* 


Nâbi, Sâbit, Nedim ve Hâtem''in izinden giden Râtib Ahmed Paşa (6. 1762), Sâbit'in 


“yok” redifli bir gazeline tahmis yazmış, dört gazelini tanzir etmiştir. Bir gazelinde, ne kadar 


hızlı şiir yazarsa yazsın şiirinde Sâbit'in etkisinin görüleceğini söyler.” Hâtem'de 


bahsettiğimiz hususlara ek olarak Türkçe kelimelerle terkip oluşturması, Arapça veya Farsça 


kelimelerle Türkçe kelimeleri kafiyelendirmesi, Arapça-Farsça kelimelerden fiil meydana 


getirmesi Sâbit'in eserlerinde de rastlanan diğer benzer özellikleridir: 


Sirişk-i şeyhden tarf-ı riyâya remz-i “ismet yok 
Has ü haşak-ı seyl-i tire-dârı men'e kudret yok 
Bilürken gaysdan ıslanmışa pervâ vü haşyet yok 
“Avâmun ağladur sırsıklamın zerrâka minnet yok 


Savulmak bilmez ebleh ısladandan kâbiliyyet yok” 


Sâbit : Dil-i âhen-sıfatı âteş-i “ışka bedel it 


Râtib : 


Alagör lâzım olur eski demürle kibrit”! 


Sana bihüde gelür sübha-i tevhiddeki şit 


Hele vâ'iz anı sen halka be-güş ol da işit”? 


Sâbit : Kapamış halvete bir âfet-i devrânı şeyh 


Râtib : 


Komaz ol reşk-i melek yanına şeytânı şeyh*“3 


Girye-riz ideli süzen-ger-i müjgânı şeyh 


37 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 393, G. 86/1. 

398 Varışoğlu, M.C. (1997). Hâtem Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Divanı'nın Tenkitli Metni ve İncelemesi. Yüksek 
Lisans Tezi. Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Erzurum. s.321,G. 51/1. 

39 Kılıç, Y. (1996). Râtib Ahmed Paşa Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Divanı'nın Tenkitli Metni ve İncelemesi. 
Yüksek Lisans Tezi. Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Erzurum. s. 183, G. 23/6. 

“9 Kılıç, Y. (1996). a.g.£., 5. 141, Th. 9/1. 

*! Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 369,G. 38/1. 

© Kılıç, Y. (1996). a.g.1., . 183, G. 23/1. 

“3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.379,G. 59/1. 


86 


Hayt-yâb eyledi sad çâk giribânı şeyh*9* 


Sâbit : Zâhidâ eyleme cem'iyyet-i rindâna heves 
Sıklet-i riş-i dırâzun çekemezler uzkes**” 

Râtib : İtme izhâr-ı hüner itme ki meclisde heves 
Bülbüle dâm oldı lisânıyla kafes*““ 

Sâbit : Suhen-i ehl-i dili zâhide itdürmek güş 
Mâ-hasal takmak olur güş-1 himâra mengüş”“7 

Râtib : Reşk ü gıtayla gider tab? -ı Süreyyâdan hüş 


Güş-ı cânânda nedem olsa nümâyan mengüş”“* 


Fuzüli, Nef”i, Nâbi, Nedim, Kâmi, Nazim gibi şairleri örnek alan Mirzâ-zâde Ahmed 
Neyli (6.1748), bu ilgisi yanında şairin özgün bir tarza sahip olması gerektiği görüşünü 
savunur. Bu fikrini, “Kalem yeni tarzda şürler yazsın, üstatların peyrevi olup eski tarzda 
neylersin.” ifadesiyle izah eder.** Şiirlerinde, klasik hayallerle birlikte şuhluk hakimdir. 
Öyle ki berber, kuloğlu, yeniçeri (kec-külahlı şüh-ı şeh-levend), mevlevi, hercayi, sarışın, 
mavi gözlü (Göksu, Sarıyar) ve hamamda bulunan güzellerden bahseder. Kimi beyitlerinde, 
Sâbit gibi aşk hikayesi kahramanlarıyla alay eder. Şiirde ne zaman rahmetli Sâbit'i taklit 


etse, dünyada onu işitenlerin Sâbit sandığını söyler ve bu düşüncesini dile getirdiği 


kasidesini Sâbit'in bir kasidesine nazire olarak kaleme alır: 


Sâbit : Görem dirsen eğer dünyâda reşk-i bâğ-ı Rıdvânı 
Ziyâret kıl harim-i âsitân-ı pir-i Geylânı”9 
Neyli : Yine ahkâmın icrâ kılmağa nevrüz-ı sultâni 


Çemende eyledi tertib-i divân-ı gülistâni”/ 


Vasfi Mahir Kocatürk, Tırsi (6. 1766)'nin, Hevâyi Kubürizâde (6. 1715) ve Sâbit 


arasında bir üsluba sahip olduğunu, Sâbit'in edepsizlik ve tuhaflık cephesini genişlettiğini 


“4 Kılıç, Y. (1996). a.g.r., s. 196, G. 38/1. 

“> Karacan, T.(199la).a.g.e.,s.428,G. 154/1. 

“5 Kılıç, Y. (1996). a.g.1., 5.249, G. 91. 

*7 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.433,G. 166/1. 

“3 Kılıç, Y. (1996). a.g.1., 5.251, G. 94/1. 

“9 Kılıç, A. (1994). Ahmed Neyli Divanı. Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. İzmir. s. 
335,G.134/5. 

“9 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5.208, K. 14/1. 

“1 Kılıç, A. (1994), a.g.1., 5.241, K. 12/1. 
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söyler.*!? Manzumelerindeki bazı sosyal hadiseler ve sert eleştiriler, Sâbit'in eserlerinde de 
yer alsa da küfür ve daha açık söylemleri nedeniyle kendisinin de ifade ettiği gibi daha çok 


Hevâyi tarzını takip eder. Tırsi, Sâbit'in iki; Hevâyi ise, üç gazelini tanzir etmiştir: 


Sâbit : Râz-ı kedü-yı bâde derünında saklıdur 


Mey-hâre ile pir-i mugân bir kabaklıdur*!? 


Tırsi O: Çık tâk-ı vasl-ı dilbere korkma tayaklıdır 


Gâyet esâsı sağ u metin dört ayaklıdır** 


Sâbit : Kapunda dest-gir ol sâkiyâ rindâna düşdükçe 


Ayaklandur birer minâ ile mestâne düşdükçe'” 


Tırsi (o: Üşündi eylemiş tahta biti yorgane düşdükçe 


Emân virmez kırardum anları her yane düşdükçe!* 


Sâbit : Tenhâda varur görmeğe canâne müselles 
Sermâye imiş “âşık-ı “uryâna müselles*!7 
Hevâyi : Yağlı ter ile itme giribân: mülevves 
Tâ kim demesünler saba kaftânı mülevves“!8 
Sâbit ( : İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Sakal başı tağıdır gisuvân-ı tüğ“? 
Hevâyi : Rasad kuyusına girüp göğe bakarmış Uluğ 
Birer birer gece yıldızları sayarmış Uluğ” 
Sâbit o: Lisân uzatdı gice sâki-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde azâb eyleme bizi bize ko”! 
Hevâyi : Sözi uzatma yeter halt edüp ozanlığı ko 


Bizi de gâhice söylet boğaz alanlığı ko*> 





“2 Kocatürk, V.M. (1964). a.g.e., s. 498. 

“3 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.405,G. 110/1. 

414 Yılmaz, K. (2001). İbrahim Tırsi ve Divân'ı (İnceleme-Tenkidli Metin-Sözlük). Yüksek Lisans Tezi. 
Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Isparta. s. 67, G. 55/1. 

45 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.503,G. 301/1. 

“5 Yılmaz, K. (2001). a.g.r., 8. 165, G. 173/1. 

47 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.372,G.44/1. 

418 Yıldırım, S. (2004). Divan Edebiyatında Nazirecilik Geleneği ve Hevâyi'nin Nazirelerden Oluşan Divanı. 
Yüksek Lisans Tezi. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Elazığ. s. 12, Nz. 10/1. 

“9 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 446,G. 192/1. 

49 Yıldırım, S. (2004). a.g.t., 5.81, Nz. 65/1. 

1! Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 489,G. 275/1. 

“2 Yıldırım, S. (2004). a.g.t., s. 120, Nz. 97/1. 
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İran şairlerini, keklik; Anadolu'da Farsça (ağır bir dille) şiir yazan şairleri ise, 
kargaya teşbih eden Beliğ Mehmed Emin (6. 1760-61), taklit yoluyla bu şekilde şiir ortaya 
koyanların kendi dillerine yabancılaştığını, dolayısıyla Türkçe söyleyişin esas olması 
gerektiğini savunur.* Şiire güzellik veren üstat kabul ettiği şairleri Bâki, Nefi, Nâbi ve Sâbit 
olarak sıralar.** Divânı”nda, Sâbitâne edayla akıcı bir gazel yazdığını ifade eder. Bu şiirinde, 
mahalli ve argo ifadelerle tiryakiler, ayyaşlar, erkek güzellerden söz eder. Berbernâme ve 


Hammâmnâme mesnevileri de Sâbit'in üslubuna olan ilgisinin bir eseridir: 


Dilden Beliğ su gibi aksa “aceb değül 


Bu Sâbitâne tâze gazeldür selis olur” 


Ebubekir Kâni (6. 1791), eserlerinde klasik şiirin izlerini göstermesi yanında 
yenileşmenin etkisiyle gerçek hayata yönelmiş, dilini de bu gerçeklik üzerine inşa ederek 
sadeleştirmiştir. Ömer Faruk Akün, Enderunlu Vâsıf, Kâni ve benzeri diğer şairlerin yolunu 
Sâbit'in hazırladığına dikkat çeker.*9 Kâni, mahalli söyleyişi, argo kelime ve deyimlerden 
istifade etmesi, günlük hayat tasvirleri, yeniçeri ve esnaf güzellerini konu edinmesi, tenkit, 
mizah ve söz oyunlarına eğilimi yönüyle Sâbit'in etkisindedir. Letâifnâme'si, Sâbit'in 
mesnevilerindeki hiciv ve mizahi yaklaşımı anımsatır. Eserlerinde, Sâbit”e bir atıf veya onun 


şiirine yazılmış bir nazire tespit edilememiştir, fakat onun üzerindeki Sâbitâne edâ âşikârdır. 


Divânın”da, Neşâti, Behçet, Râgıb Paşa, Nâbi ve Sâbit'e nazireleri bulunan 18. yüzyıl 
şairlerinden Es'ad-ı Bağdâdi,”7 Sâbit'in takipçilerindendir. Gazellerine, Sâbit'in bir 
gazeline naziresiyle başlaması dikkat çeker. Argo kelime ve deyimlere şiirlerinde yer 
vermesi (pirelenmek, yemlemek, yatmak, firâşına girmek, kızoğlan, gül, gülşen, çemenzâr, 
bülbül, andelib gibi), Arapça ve Farsça sözcüklere Türkçe ekler ekleyerek yeni kelime 
oluşturma ya da onu fiile dönüştürüp kafiyelendirmesiyle Sâbit'in üslubuna yaklaşır. 
Şürlerde çoğunlukla gerçek bir sevgili profili çizilir ve ona yüz çevirme eğilimine rastlanır. 


Sâbit'in yedi gazelini tanzir etmiştir: 





93 Demirel, H. G. (2005). 18. Yüzyıl Şairlerinden Beliğ Mehmed Emin Divânı (İnceleme-Tenkitli Metin-Tahlil). 
Doktora Tezi. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Elazığ, C. 2, s. 141, 176, G. 35/5, G. 69/5. 

** Demirel, H. G. (2005). a.g.r.,.C.2,s. 362, Kt. 44. 

*> Demirel, H. G. (2005). a.g.r.,.C.,2, s. 159, G. 53/7. 

5 Akün, Ö. F. (1993). “Sâbit”. a.g.a,,C.X.s. 12. 

*7 Kadıoğlu, İ. (2008). Es'ad-ı Bağdâdi Divânı (İnceleme, Metin, Dizin). Malatya: Özserhat Yayıncılık. 


Sâbit : Sine bi-misl ü bedel “ârız ü gerden de güzel 


“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende güze 


128 


Es'ad: N'ola Sâbit görüp insâf ile dir ise Es'ad 


Hak bu kim az bulunur böyle hoş-âyende güzel*”* 


Sâbit : Şu Mir'âtü'l-“avâlim nushası kim sinedür cânâ 


Görülmişdür nazar hüsn-i hat-ı renginedür cânâ 


Es'ad : Ruh-ı sâfun ki bir “âlem-nümâ âyinedür cânâ 


Nigâh-ı ruhsat ancak çeşm-i dikkat-binedür cânâ* 


Sâbit : Cânum ol nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 


430 


31 


Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i Muhtâra fedâ”? 
Es'âd: Nakd-i cân u dili biz itmiş iken yâra fidâ 


Bi-vefâ yâr bizi eyledi ağyâra fidâ 


433 


Sâbit : Turran boğaz yakasına düşmiş karasıdur 


Sinen gümüş didükleri şehrün kazâsıdur 


Es'ad: Ol nâz-pişe kim dil-i zâr âşinâsıdur 


Her nâzenin ki var hep anun mübtelâsıdur 


434 


435 


Sâbit : Güller savuldı geçdi zamân-ı bahâr hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr hayf ”© 
Es'ad : Geldi de gitdi fasl-ı bahâr ey hezâr hayf 


Dest-i ümide girmedi bir gül hezâr hay 


pp 


Sâbit : Reh-i “İsârı öğren sâ'atun rik-i revânından 


Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi dehânından* 


Es'ad : Eğer bir harf-i ruhsat almış olsaydum zebânından 


Öperdüm *izz-i mest-i nâz iken yâri dehânından** 


Sâbit : O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı cânâna 





8 Karacan, T. (199la). a.g.e., s.470,G.238/1. 


*9 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., 8. 207, G. 171/7. 
“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.354,G.8/1. 
91 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., s.36,G. 1/1. 

42 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.351,G. 2/1. 
3 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., s. 48,G. 13/1. 
44 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 393, G. 86/1. 
45 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., s. 73, G. 38/1. 


“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.447,G. 194/1. 


“7 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., s. 169, G. 133/1. 


“8 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 484,G. 265/1. 
9 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.c., 5. 248, G. 212/1. 
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90 


Murabba' vefk-i devletdür ki konmış rüy-ı cânâna** 
Es'ad : Havâlandı ten-i fersüde hâk-i küy-ı cânâna 

Dil-i hün-geşte cedvel gibi akdı süy-ı cânâna”“! 
Es'ad : Hased baht-ı bülend-i zülf-i “anber büy-ı cânâna 


Ki gönlümce sürüldi “ârıZ-ı bi-müy-ı cânâna**” 


Hüsn ü Aşk mesnevisinde devrindeki yeteneksiz şairlerden yakınan Şeyh Gâlib (6. 
1799), Sâbit'ten “koca Sâbit-i yegâne” olarak bahseder. Onun büyük, usta bir şair olduğunu, 
özellikle yeni mazmun, anlam ve hayaller yaratma konusunda hünerli oluşuna değinir. 
Şürden anlamayan şairler karşısında eğer Sâbit yaşasaydı başını hayretle sallayarak 


“Kendilerinin kabiliyetleri yok; istiyorlar ki, şiirin de sabahını karartsınlar.” diyeceğini 


aktarır.** 


Divânı'nda ise, Sâbit'in şiirlerinde deyim, atasözü ve cinas kullanma 
düşkünlüğüne dikkat çekmiş ve dört gazelini tanzir etmiştir. Gazellerinden “düşdi” redifli 


olanı, Sâbit'in Ârif Efendi?ye yazdığı naziresine tanziridir: 


Sâbit : Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam sakkâlarındandur 
Nola hün olsa âbı Kerbelâ sahrâlarındandur*“ 
Gâlib : Dehen kim sırr-ı hâmüşı anun imâlarındandur 
Suhen ol nükte-i ser-bestenün ma'nâlarındandur*” 
Sâbit : Râz-ı kedü-yı bâde derünında saklıdur 
Mey-hâre ile pir-i mugân bir kabaklıdur**© 
Gâlib : Nisbetle şimdi unsürumuz tumturâklıdur 
Asl-ı binâ-yı ten yalınuz çâr tâklıdur**7 
Sâbit : İtsem didüm cemâlüne ey bi-vefâ nazar 
O şüh-ı mevlevi didi âşık safâ-nazar**“ 


Gâlib : İtsem didüm cemâline ey pür-cefâ nazar 


“9 Karacan, T. (1991). a.g.e.,s. 499, G.293/1. 

41 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., 5. 275, G. 239/1. 

4 Kadıoğlu, İ. (2008). a.g.e., 5. 278, G. 247/1. 

“3 Doğan, M. N. (2008). Şeyh Galib Hüsn ü Aşk (Metin, Düzyazıya Çeviri, Notlar ve Açıklamalar). İstanbul: 
Yelkenli Yay., s. 162-163. 

“4 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 400, G. 100/1. 

“5 Kalkışım, M. (1994). Şeyh Gâlib Divânı. Ankara: Akçağ Yay., s. 297, G. 83/1. 

“5 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,5.405,G. 110/1. 

“7 Kalkışım, M. (1994). a.g.e., s.302,G. 93/1. 

“8 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.409,G. 117/1. 
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Yâr açdı sinesin didi âşık safâ-nazar** 


Sâbit : Hançer gibi âşüb-ı nigeh sâğ kola düşdi 


Gitdi gurebâ tiğ-i kirişmen sola düşdi”“ 


Gâlib : Üftâdeliği bu dil-i virân yapa düşdi 


Hum-hânede bir kâfir-i hüsne tapa düşdi ! 


Sâbit'in takipçilerinden Tayyâr Mahmud Paşa (6. 1808), onun dört gazelini tanzir 
etmiştir. Tayyâr Mahmüd Paşa Divânı'nda zemin şiirler de derkenarlara kaydedilmiştir. 
Divân'da, makta beytinde mahlas bulunmayan, şiirin sahibinin Sâmi'nin takipçisi olduğunu 


belirttiği “Sensüz” redifli bir gazelin Sâbit'e atfedilmesi hatalıdır. Nitekim derkenarda 


bulunan Sâbit'in “yapışdum” redifli gazeli, çalışmada Nedim başlığı altında alınmıştır. 9? 


Tayyâr Paşa bu gazelllerinde, Sâbit'in nükteli mazmunlar yaratma konusundaki hünerine 


değinip bu yolda gayret gösterdiğini, nazire yazma arzusu yanında Sâbit'i güzel bir şekilde 


yâd etme gayesinde olduğunu belirtir.*3 


Sâbit : “Arak câmında gerdân itseler ahbâb leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb leb-ber-leb'”* 


Tayyâr : Öperken dilberi câm-ı şarâb-ı nâb leb-ber-leb 


Gönül ol küzeveş ditrer ki ola sim-âb leb-ber-leb'3 


Sâbit : Turran boğaz yakasına düşmiş karasıdur 
Sinen gümüş didükleri şehrün kazâsıdur* 
Tayyâr : Yağma eden dili nigeh-i pür-cefâsıdır 
Ol şeh-levend belemizin eşkıyâsıdır 97 
Sâbit : Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra yapışdum 
Gavgâ büyüdi dâmen-i inkâra yapışdum 8 


Tayyâr : Giryân-ı gam-ı yâr olup ağyâre yapışdım 


“9 Kalkışım, M. (1994) .a.g.e.., s. 286, G. 64/1. 

“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.524,G.339/1. 

“1 Kalkışım, M. (1994). a.g.e., s.425,G. 321/1. 

“2 Taçalan, N. Ç. (1998). Tayyâr (Mahmud) Paşa Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Eserleri ve Divânı'nın Tenkidli 
Metni. Yüksek Lisans Tezi. Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Edirne. s. 152. 
53 Taçalan,N.Ç. (1998). a.g.£.,s. 58,92, G.46/6,G. 102/5. 

“* Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 360-361, G.21/1. 

“> Taçalan,N.Ç. (1998). a.g.£.,s.42,G. 19/1. 

“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 393, G. 86/1. 

“7 Taçalan,N. Ç. (1998). a.g.1., s. 58, G. 46/1. 

“8 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.477,G.251/1. 
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Gark-âb-ı yemm-i hayret edem mâra yapışdım”” 
Sâbit : O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ iderdi 

Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktizâ iderdi*6“ 
Tayyâr : Gönül ârzü-yı visâlin dün ü gün recâ ederdi 


İşidüp dedi o şühum neden iktizâ ederdi“! 


Divânçesi bulunup şiirlerinde Nâbi, Sâbit, Nâili, Nevres, Nâşid, Fazıl ve Fehim'in 
etkisinde kalan Kasab-zâde Ahmed Bâ'is Efendi (6.1800-1801)'nin Sâbit'in bir gazeline 


tahmisi olduğu bilinmektedir.16? 


Şiirlerinde Celâli ve Hevâyi mahlaslarını kullanan Seyyid Ebubekir Celâleddin (6. 
1818), Bâki, Nâbi, Sâbit, Nedim, Sünbülzâde Vehbi ve Sürürü'yi üstat kabul etmiştir. Hevâyi 
mahlasıyla yazdığı şiirlerinde kısmen Sâbit ve daha çok Sürüri'nin üslübunu izler. Şairin 
haysiyetinin şiirinde sade ifadeler kullanmak olduğunu belirten Celâli,3 dil, his, hayal ve 
mazmun yönüyle Sâbit'in tarzını sürdürdüğünü ifade eder.*©** Sâbit'in Prut Savaşı ve 
Antlaşması münasebetiyle Sultan 111. Ahmed'e sunduğu kasidesinde geçen iki beyte tekmil 


yazmış,“ bir tarih ve gazelini tanzir etmiştir: 


Cem” edüp metn-i haririden latif emsâller 
Vasf-ı hattunla yazarken hâme kil ü kâller 
Safhaya ol hâmeden düşmiş misâl-i nâller 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin hâller 


Eylemezdi cüst ü cü zülfün salup çengâller*“9 


Sâbit : Her şâm du'â itmek içün dilbere mahsüs 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahsüs““7 


Celâli : Âyine o berber-beçenün zâtına mahsüs 


“9 Taçalan,N. Ç. (1998). a.g.r.,s. 92, G. 102/1. 

“9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.518,G. 328/1. 

“1 Taçalan, N. Ç. (1998). a.g.t., 5. 116, G. 149/1. 

“Kesik, B. (2014). “Bâ'is, Kasabzâde Ahmed Bâ'is Efendi”. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa-detay&detay-3187 (erişim tarihi: 10.09.2018); 
Mamaş, İ. C. (1965). Divançe-i Bâis. Mezuniyet Tezi. İstanbul: İstanbul Üniversitesi. 

“3 Sarıkaya, E. (2008). Ebübekir Celâli Divanı: Karşılaştırmalı Metin-İnceleme. Yüksek Lisans Tezi. Kültür 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. İstanbul. s. 427, G. 96/5. 

“6 Sarıkaya, E. (2008). a.g.r., s. 379, 400.G. 23/5, G. 55/8. 

“6 Sarıkaya, E. (2008). a.g.r., s. 362-363. 

“6 Sarıkaya, E. (2008). a.g.r., s. 358, Th. 4/1. 

*7 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 436-437, G. 173/1. 
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Âyine gibi zâtı da mir'âtına mahsüs*“ 
Sâbit : Yine hem-reng-i subh-ı “id iftâ kürkini giydi 
Bu gün teşrif idüp Sâdık Efendi sadr-ı fetvâyı”©? 
Celâli : Cenâb-ı Hazret-i Ârif Efendi “ilm ü iffetle 


Müşerref kıldı hâlâ mesned-i vâlâ-yı fetvâyı*9 


Bâki, Şeyhülislam Yahyâ, Nâbi gibi pek çok şairin şiirine nazireler yazan, onlardan 
övgüyle bahseden X VT. yüzyıl divan şairlerinden Sürüri (6. 1814), Sâbit'i de nükteli şiirler 
yazan üstat bir şair olarak anar. Nâbi'nin sulhiyyesini Sâbit gibi Sürüri de tanzir etmiştir.*”! 
Divânı'nda, Bâki'nin “sünbül” redifli kasidesine Sâbit'in nazire olarak bir kaside ve gazel 
(iki tür sünbül) yazarak şairlik kudretini ispatladığını belirtir ve kendisi de aynı türde bir şiir 
tertip eder.*7? Hezliyyâtı”ndaki açık ifadelerinin yanı sıra Divânı”ndaki argo sözcükler (rahş, 
fâris, bindürmek, bülbül, andelib, gül, gülşen, gülistân, çemen, çemenzâr, mekteb, Ka'be, 
murg, arüs, damad, düğme, pervâne, şem, fitil, semend, şeh-süvâr, tavşan, çomak, kaşmer, 
bıçak, piyâz, uyuz, hâce, pir, Gülşeni tekyesi), zâhidi eleştirirken kullandığı bazı ifadeler (aç 
da'vâcı, ramazân süfileri), Arapça ve Farsça sözcüklere Türkçe ekler ekleme eğilimi, 
özellikle ramazâniyye, bahâriyye, ıydiyye türündeki manzumelerinde görülen sosyal hayat 
tasvirleri, toplumdaki aksaklıklara değinme amacı (para karşılığında ilişki, eş cinsellik, 
rüşvet vb.), esnaftan genç güzeller (düğmeci, börekçi, çörekçi, tüfenkçi, köçekçi, ipekçi, 
derzi, mürekkebci, hamamcı, sarrâf, berber, tâcir çırakları), yeniçeri sevgililer ve farklı 
memleketlerin güzelleri şiirlerinde dikkat çeker. Divânı'nda konu, hayal, özellikle sosyal 
gerçekliklere temas etmesi ve argo söz varlığı açısından Sâbit'in sanatından etkilenmiştir. 


Divânı'nda nazire sayılabilecek bir şiir tespit edilememiştir: 


Selefde Sâbit ü Nâbi halefde bunlardur 


Birisi birisine şöhretde peyrev-i dünbâl*73 


Keçeci-zâde İzzet Molla (6. 1829), genellikle Necâti Bey, Bâki, Nâbi, Sâbit ve Nedim 


etkisinde ürün vermiştir. Şiirlerinde klasik hayaller ve tasavvufla birlikte gündelik hayattan 





“68 Sarıkaya, E. (2008). a.g.1., s. 399, G. 55/1. 

“9 Karacan, T.(199la). a.g.e.,5.341,T. 33/1. 

“79 Sarıkaya, E. (2008). a.g.r., s. 286, T. 76/1. 

“1 Batur, A. (2010). Müverrih Sürüri Külliyatı 3 C. Ankara: Divan Kitap. s. 251, K. 39; Bilkan, A. F. (2011). 
a.g.e.,C.1,s.85, K. 13; Karacan,T.(199la). a.g.e.,s.284,K.41. 

92 Batur, A. (2010). a.g.e.,s. 225, K. 20/32. 

“3 Batur, A. (2010). a.g.e., s. 160, K. 3/29. 


94 


aktarımlar ve laubalilik göze çarpar. Dini muhtevadaki manzumelerinde, Arapça ve Farsça 
kelimelere yoğunluk verirken; bunlar dışındaki şiirlerinde, gündelik dil ve tabirlerle söz 
varlığını oluşturur. Dili, tasviri, toplumsal sorunlara dikkat çekme yönü, yeni hayalleri ve 
cinas sanatına başvurması açısından Sâbit'in sanatına yaklaşır ve onun sekiz gazeline nazire 


yazar: 


Sâbit : Nâyı nefesoğlı ideli pir-i harâbât 
Muhrik gelür âheng-i mezâmir-i harâbât*74 

İzzet : Cem olmuş idi bunca zamân mir-i harâbât 
İmkân-pezir olmadı ta”mir-i harâbât*75 

Sâbit : Muhit-i haytı ceybün ilm-i eflâka medâr olmaz 
Esâs-ı zıll-ı mü-bünyân-ı dâniş üstüvâr olmaz** 

İzzet : Nice Cem'ler ayag itmişdür anı pây-dâr olmaz 
Sipihri sâgar itsen zib-i bezm-i iftihâr olmaz*”” 

Sâbit : Her şâm du'â itmek içün dilbere mahsüs 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahsüs”* 

İzzet : Sordum yine gül-şende bugün güllere mahsüs 
“Uşşâkına reng itme o verd-i tere mahsüs*” 

Sâbit : İtdüm bu tâb-hâne-i şehri fedâ-yı bâğ 
Min-ba'd sâgar ü mey ü gülşen-sarây-ı bâğ*““ 

İzzet : Virdi şitâda sünbül-i zülfi safâ-yı bâğ 
İrdi yine meşâm-ı hayâle hevâ-yı bâğ*! 

Sâbit : Müridi söyledi şeyhün riyâ-fürüş idüğin 
Uzun kulakdan işitdüm dırâz-güş idüğin**? 

İzzet : Anar mı bizlere zâhid riyâ-fürüş idüğin 


Tuyurdı hayf ana mestân bâde-nüş idüğin “9 


4“ Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 368,G. 35/1. 

“75 Şahin, E. S. (2004). Keçeci-zâde İzzet Molla'nın Divanları: Bahâr-ı Efkâr ve Hazân-ı Âsâr. Doktora Tezi. 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara. s. 315, G. 44/1. 
45 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.417,G. 133/1. 

477 Şahin, E, S. (2004). a.gıt., 5. 396, G. 183/1. 

48 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 436-437, G. 173/1. 

“ Şahin, E, S. (2004). a.gr., 8. 427, G. 239/1. 

Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.446,G. 191/1. 

41 Şahin, E, S. (2004). a.g.r., s. 440, G. 263/1. 

“> Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 482,G.261/1. 

“3 Şahin, E, $. (2004). a.g.t., 8. 526, G. 418/1. 
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Sâbit : Dökse gelü-yı rinde mey-i ergavân sebü 
Şeytân akındısıyla boğazdur hemân sebü“*“* 
İzzet : İtdi nevâ-yı kulkuli bezme revân sebü 
Taksim-i meyle oldı ayaklı kemân sebü”*“ 
Sâbit : Yâdımdadur o çeşme-i cânun mesiresi 
La'lün çıkardı tâze benefşe hamiresi "86 
İzzet : Şeyhün ne rütbe olsa zünüb-ı kesiresi 


Olmaz “amâme denlü içinde kebiresi”#/ 


Divânı'nda Sâbit'in ismini çokça zikreden Hanyalı Nüri (6. 1815), onun üslubunu 
örnek alıp şiirlerine nazire yazan şairlerdendir. Sâbit'i “şiirler mülkünün padişahı” olarak 
anar.“ Sâki-nâmesi”nde Sâbit'in “Yâdımdadır o çeşme-i cânın mesiresi/La'lin çıkardı tâze 
benefşe hamiresi “9. “Gazel-i dil-ârâ-yı zen-dost” başlıklı Sâbit?e nazire olan şiirinin mahlas 
beytinden sonra onun “O semen-pirehene uymış o fetvâyi kabâ/Şâh-ı hübân-ı cihândur u 
aleyhi 'I-fetvâ beytini tazmin etmiştir. Aşağıda yer alan ilk iki örnek, Sâbit'in bir gazelini 


tahmis edip aynı gazeline yazdığı naziredir. Bunlar dışında, onun altı gazelini tanzir etmiştir: 


Bilir mi germi-i âhım o zâhid-i telbis 
Bürüdet ile mu'azzeb olur meger iblis 
Tütün duhânı ki yâr-ı deniden oldu celis 


Meşâmm-ı câna verir tâze kahve büy-ı nefis 


“Aceb mi ehl-i tıbâ' şi'rim etseler tahmis*”*9 


Nüri : O zülfü hâl-i mu'anber o serv-kadd-i nefis 


Beni ne hâl ise cezb etdi hemçü mıknâtis”! 


Sâbit : O semen-pirehene uymış o fetvâyi kabâ 
Şâh-ı hübân-ı cihândur u “aleyhi”l-fetvâ”*? 


Nüri : Penbe şalvar-ı mucafcafla o şüh-ı zibâ 


* Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 490, G. 276/1. 

485 Şahin, E, S. (2004). a.g.t., 8. 537, G. 438/1. 

45 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s.516,G. 324/1. 

487 Şahin, E. S. (2004). a.g.t., . 599, G. 544/1. 

“8 Aydın, A. (2009). Hanyalı Nüri Osmân ve Divânı. Doktora Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü. Ankara. s. 510, K.5/13. 

9 Aydın, A, (2009). a.g.., 5. 481, Trk 4// 3-4. 

49 Aydın, A. (2009). a.g.t., s. 439, Th. 43/1; Karacan, T. (199l1a). a.g.e., 5. 427,G. 152/1. 

“1 Aydın, A, (2009). a.g.1., 5. 729, G. 265/1. 

> Karacan, T. (199l1a). a.g.e.,s.357,G. 14/1. 
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Güli-i ala yine bir tafra satar bi-pervâ”> 


Sâbit : Münâsebetle idüp ol peri mahal-hânlık 
Alınca gönlümi itdi hezâr şeytânlık*** 
Nüri : A zâhid eyleme meclisde böyle hayvânlık 
Sana mı münhasır oldu nedir bu nâ-dânlık” 
Sâbit : Güşâyiş-i dile zerrin-piyâledür bâ”is 
Safâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ”is”“ 
Nüri : Güşâdi-i dile ancak piyâledir bâ'is 
Figân-ı bülbüle verd ile lâledir bâ”is*7 
Sâbit : Çukayla oldı rakibe kenârlar mev'üd 
Şu yâdigâr mıdur ol ferâce-i ma”hüd” 
Nüri : Visâl-i yâr dana oldu dün gice mev'üd 
Dilâ inanma sakın verme öyle “ahde vücüd” 
Sâbit : Zeyn itdi kâgız-ı rüh-ı yâri siyâh hat 
Menşürı “ömr-i Hızr olan pâdişâh-ı hat”““ 
Nüri : Mesned-tırâz-ı rây-ı habib oldu şâh-ı hat 
Meydân-ı hüsne çıkdı gör imdi sipâh-ı hat“! 
Sâbit : Ayak ayak sürelüm rahş-ı câm-ı berrâkı 
Habâbı mahv idüp gözinde sen sâk?“? 
Nüri : Yetişdir eyle meded câm-ı sâfi ey sâki 


Cihân-ı fâniyi bildik değil bize bâki”“* 


Enderunlu Fâzıl (6. 1810), Nef'i, Nâbi ve Sâbit etkisinde eserler veren şairlerden 
olmakla birlikte Kocatürk'e göre, ruhi karakterine yakın olan Sâbit'ten daha fazla 


etkilenmiştir “4 Divân”ı ile özellikle Defter-i Aşk, Zenânnâme, Hübânnâme, Çenginâme ve 





“3 Aydın, A, (2009). a.g.1., 8. 592, G. 42/1. 

* Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 449, G. 198/1. 

“5 Aydın, A, (2009). a.g.1., 8.754, G. 306/1. 

9 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.371,G. 42/1. 

47 Aydın, A, (2009). a.g.1., 5. 615, G. 80/1. 

“8 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 381-382, G. 64/1. 

“9 Aydın, A, (2009). a.g.1., 5. 626, G. 99/1. 

59 Karacan, T.(199la). a.g.e.,s. 440,G. 180/1. 

51 Aydın, A, (2009). a.g.1., 8. 743, G. 287/1. 

“Karacan, T. (199l1a). a.g.e.,s. 517, G. 326/1. Divân neşrindeki “câm-ı rahş-ı berrâkı” terkibi ve “gözindeki” 
kelimesi, “rahş-ı câm-ı berrâkı” ve “gözinde sen” olarak düzeltilmiştir. Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 98b. 
53 Aydın, A. (2009). a.g.r., s. 902, G. 538/1. 

>“ Kocatürk, V.M. (1964). a.g.e., 5. 538. 
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Sür-nâme-i Şehriyâr adlı mesnevilerinde, Sâbit'in eserlerinde olduğu gibi toplumdan kesitler 


ve tarihi hadiseleri realist bir bakış açısıyla aktarır. 


Devrin aynı yolda şiirler meydana getiren diğer bir şairi, Enderunlu Vâsıf (6. 
1824Y'tır. Daha çok Nedim etkisiyle Enderunlu Fâzıl tarzında eserler verdiği düşünülür.” 
Vâsıf, önceki sayfalarda matla beytine yer verdiğimiz üzere Sâbit'in Ramazâniyyesi'ne 


nazire yazmıştır. Dil, hayal ve şuhluk itibariyle şiirleri Nedim”den ziyade Sâbit'i hatırlatır. 


Refi-i Kâlâyi (6. 1823), bir taraftan sanatının Allah vergisi olduğunu söyleyip Sâbit'i 
taklit ettiğinin düşünülmemesini isterken,”“*© diğer yandan “Ey Refi! Tarih ve kasideler 
(yazıp) oyalanma. Gazelde Sâbit gibi hüner göster.” diyerek kendisiyle çelişmekteyse de 
onun tarzını örnek almıştır. Kasideleri klasik tarzda olup gerçek kişi ve hadiselere yer verdiği 
gazellerinde bu etki daha çok hissedilir. Argo ifadelerle örülü “Berdy-ı Sâ'at-nâme ” başlıklı 
şiiri, Sâbit'in Divânı'nda yoğun bir şekilde işlediği saatle ilgili hayalleriyle çoğunlukla 


aynıdır.©*7 


Târih ü kasâ'idle Refi'â oyalanma 


Sâbit gibi icrâ-yı hüner eyle gazeldei** 


XIX. yüzyıl divân şairlerinden Enderunlu Halim (6. 1830), Sâbitâne edâda şiirler 
yazdığını ifade eder.” Dil, hayal ve mazmun itibariyle onu örnek almıştır. Divânı'nda 


nazire sayılabilecek bir şiire rastlanmamıştır. 


Gezdirirken semend-i kilki Halim 


Düşdü yol favr-ı Sâbite nâ-çâr!9 


595 İpekten, H. (1989). Enderunlu Vâsıf. Hayatı- Kişiliği ve Divânı 'ndan Seçmeler. Ankara: Kültür Bakanlığı 
Yay.,s. 9. 

59 Alpaydın, B. (2007). Refi-i Kalâyi Divânı (İnceleme-Metin). Yüksek Lisans Tezi. İstanbul Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. İstanbul. s. 344, G. 12/8. 

57 Alpaydın, B. (2007). a.g.£., s. 375-376, G. 49; Saatle ilgili benzer benzetmeler ve argo sözcükler için bkz. 
Aydın, G. (2017). “Divân Şairinin Dünyasına Zamanın Kadranından Bakmak: Bosnalı Sâbit'in Eserlerinde 
Saat Çeşitleri ve Koyun Saatinin Gizemi”. a.g.d.,C.3,S:1,s. 8-23. 

>8 Alpaydın, B. (2007). a.g.£., s. 375, G. 48/6. 

599 Turgutlu, M. (2008). Enderünlu Halim Divânı (İnceleme-Metin). Yüksek Lisans Tezi. Selçuk Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. Konya. s. 119, G. 16/1. 

59 Turgutlu, M. (2008). a.g.£., s. 120, G. 17/8. 
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Antepli Ayni (6. 1837)'nin sadrazam kethüdası olan bir devlet adamına yazdığı 
gazel-i müzeyyeli, Sâbit'in Sultan TI. Mustafa'nın sır kâtibi olan Nedim Efendi'nin bir 


manzumesine yazdığı naziresine tanziri olmalıdır: 


Sâbit : Huşk ü ter nukl-i nücümi toldurup bir gög beze 
Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi-meze”!! 
Ayni: Sâkiyâ gel câm-ı meyle süfre-i bezmi beze 


İşte görsün mihr ü mâh u necmi çarh-ı bi-meze”? 


Şeyhü”l-islam Ârif Hikmet (6. 1854), bir gazelinin matla beytinde, divân şiirinin 


ustaları arasında söz ve üslupta yol gösterici olarak Sâbit'i de zikreder: 


Bâki vü Nef'i vü Nâbi vü Necâti vü Fehim 


Sâbit ü Râgıb ü Sâmi vü Fuzüli vü Nedim”!? 


Sâbit ile başlayıp Hevâyi Kuburizâde, Tırsi, Ebubekir Kâni, Sürüri, Vâsıf, Fâzıl gibi 
şairler vasıtasıyla süren hiciv ve mizah boyutunun son halkalarından Türk Gâlib (6. 1876), 
dil itibariyle Sâbit'e nazaran daha açık, cinsel ifadelerle şiirlerini ortaya koymuş olsa da bu 


silsilede yer alır. Mutayyebât-ı Türkiyye adlı küçük Divânı, bunun bir ürünüdür. 


Bu bölümde, Sâbit'in muakkibi olan şairler ve onların düşünceleri ile nazirelerine 
etraflıca yer verilmeye çalışılmıştır. Bundaki amaç, Sâbit'in yakın dönem kaynaklarında 
zikredilenin aksine, devrinde ve sonraki yüzyıllarda örnek alınan, şiirlerinin büyük bir 


kısmına nazire yazılmış üstat bir şair olduğunu tanıklarıyla ortaya koymaktır. 





5 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 310, K. 49/1. 

52 Arslan, M. (2004). Antepli Ayni Divanı. İstanbul: Kitabevi Yay. s. 213, G. 201/1. 

53 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 29-30; Divân-ı Şeyhü 'l-islâm Ârif Hikmet Bey (1283). TBMM Kütüphanesi 
Açık Erişim Koleksiyonu. Yer: 73-3870, vr. 163. 
https://acikerisim.tbmm.gov.tr/xmlui/bitstream/handle/11543/1147/197307831.pdf?seguencez!&isAllowed— 
y (erişim tarihi: 20. 09. 2018). 
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2.3. Eserleri 


Sâbit'in mürettep bir Divân'ı ile Zafer-nâme, Dere-nâme, Berber-nâme, Edhem ü 
Hümâ ve Amrü'Leys adlı beş mesnevisi bulunmaktadır. Eserlerinin tamamı Turgut Karacan 


tarafından neşredilmiştir 14 
2.3.1. Divân 


Divânı'nın 1115/1703-1704 yılında istinsah edilmiş bir nüshasının!” bulunması yanı 
sıra elde ettiğimiz 1124/1712 tarihli müellif nüshası”!9 Sâbit'in henüz hayattayken Divânı'nı 
tertip ettiğini göstermektedir. Ancak eksik şiirleri nedeniyle kendi el yazısıyla yazdığı 
nüshadan daha önce yazmış olduğu bir Divân nüshası daha olması gerektiğini 


düşünmekteyiz. 


Turgut Karacan neşrinde 51 kaside (6 gazel-i müzeyyel, 2 gazel ve 5 kıt'a da dahil 
edilmiştir), 355 gazel, 3 tahmis, 44 tarih, 45 kıt'a, 24 rubâi, 2 terci-bend, 5 lugaz ve 181 beyit 
bulunmaktadır. Karacan, çalışmasında şairin hayatı, dünya görüşü, sanatı, eserleri, Divân'ın 


dil ve üslup incelemesine kısaca yer vermiştir. 
2.3.2. Zafer-nâme 


Sâbit bu mesnevisini, Prekop Seferi (1100/1689)'nde zafer kazanan Kırım Hanı 
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Selim Giray”ı tebrik için yazmıştır. Kaynaklarda Selim-nâme,i7 Gaza-nâme'$ adlarıyla da 


anılır ve övgüyle bahsedilir. Abdulgaffâr b. Hasan Kırımi, Zafernâme'yi bu türde yazılmış 
eserlerin en üstünü ve en güzeli olarak değerlendirir.”!? Gibb ise, zevkle okunabilecek bir 


eser olduğunu söyler ve yoğun atasözleri kullanımına dikkat çeker.” 


54 Karacan, T. (1991a). a.g.e.,; Karacan, T. (1991b). Sâbit - Zafernâme. Sivas: Önder Matbaacılık; Karacan, 
T. (1990a). Sabit — Dere-nâme ya da Hâce Fesâd ve Söz Ebesi. Sivas: Dilek Basımevi; Karacan, T. (1990b). 
Sabit — Edhem ü Hümâ. Sivas: Dilek Basımevi; Karacan, Turgut (1990c). Sabit - Amr ü Leys. Sivas: Dilek 
Basımevi; Karacan, T. (1990d). “Bosnalı Sâbit'in Berbernâmesi”. Çevren Dergisi. S: 76, s. 37-44. 

55 Divân-ı Sâbit (1115). Süleymaniye Kütüphanesi. Ayasofya. Nu: 3961/2. İstanbul: vr. 69b-147a. 

516 Sâbit Ali (1124). Külliyât-ı Sâbit. Azerbaycan Milli İlimler Akademisi. Bakü: Nu: M-25. 

57 Uzunçarşılı, İ. H. (1988). Osmanlı Tarihi. C. 3. Ankara: TIK Yay,., s. 23; Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). 
a.g.m., $. 117. 

58 Zübeyiroğlu, R. (1989). a.g.r., s. 226; Çapan, P. (2005). a.g.e., s. 125; Bursalı Mehmed Tahir (1333). a.g.e., 
C.2,s.119. 

519 Ersoy, E., Öztürk, U. (2010). a.g.m., 8. 117. 

5 Gibb, E.I. W. (1999). Osmanlı Şiir Tarihi (Terc. Ali Çavuşoğlu). Ankara: Akçağ Yay., C. TIL-V, s. 279. 
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Zafernâme, aruzun Fe'ülün/Fe'ülün/Fe'ülün/Fe'ül vezniyle yazılmıştır. Toplam 426 
beyitten meydana gelip klasik mesnevilerin dışında bir özelliğe sahiptir. Tevhid, münacat, 
naat, methiye ve sebeb-i telif bölümleri yer almaz. Sâbit eserine, “Şür-Engizi-i Hâme-i Senâ- 
H'ânı be-Nazm-ı Zafer-nâme-i Cenâb-ı Hanı” başlığıyla başlar. İlk 33 beyitte, esas aldığı 
tarz ve bakış açısını ortaya koyar. Düzgün ve yerinde şiir yazan kaleminin yeni manalar, 
fikirler icat ettiğinden bahseder. Öyle ki artık gül ve süsen macerası yerine, kılıç; sevgilinin 
misk gibi güzel kokan ve siyah saçı ile onun büklümü yerine, keman ve kementten 
bahsetmek gerekir. Kıvrım kıvrım olan sevgilinin saçından artık gözleri bulanık görmeye 
başlar. Sevgilinin kâfir gamzesiyle mücadele, keskin kılıç; put gibi güzel sevgililerin 
endamı, mızrakla değiştirilmelidir. Hayal dünyasında canlandırılan şeyler, o eski imajları 
geride bırakmalıdır. Böyle bir düşünceyle Kays'ı vasfetmeye gönül bağlamanın, Leyla ve 
Mecnun ile ilgili şiir yazmanın, Ferhad'dan bahsedip başa bela almanın, Vâmık kıssasını 
dile getirmenin, Perviz'in niteliklerini saymanın ve Şirin'i ağza almanın onun için önemi 
olmadığını söyler. Kalemine seslenerek “ugranmamış semt” ve “ayak basmadık yer de 
gezinmesini ister, yani orijinal şeyler ortaya çıkarmayı amaçlar. Şiirin yapısını temelden 
daha güçlü kılmayı isteyerek köhne şiirden el çekip, yepyeni bir şiire yönelse de şiirin 
devamında savaş nedeniyle İran padişahları ve kahramanlarıyla övgülerini süslemeyi 


sürdürür. Dolayısıyla orijinallik, tertip ve hayallerdedir: 


Ferâgat idüp £öhne âgâzeden 


Nevâ eyle nev-beste-i tâzeden (b. 33) 


Zâfernâme yukarıda bahsettiğimiz giriş kısmı ile birlikte beş bölümden oluşur. Asıl 
bölümü olan mesnevinin sonraki kısımları, savaş tasvirlerinden meydana gelir. Sultan TI. 
Süleyman'ın tahta çıkışı, savaş hazırlıkları, Edirne'ye yönelmesi, devlet erkânını toplaması, 
sefer emri vermesi, Kırım hanı Selim Giray'ı Edirne'ye davet etmesi, Selim Giray Han ile 
II. Süleyman'ın savaş üzerine görüşmeleri, sefere çıkılması, düşmanla karşı karşıya 
gelinmesi söz konusu edilir. Bu sırada şiddetli bir soğuk baş gösterdiğinden Kili?ye çekilme 
gereği duyulur, baharın gelişine kadar savaşa ara verilir. Sâbit, kış mevsimin doğa ve 
askerler üzerine etkilerini tüm canlılığıyla tasvir eder. Ordunun geri çekilmesinin fırsat bilen 
Rus ve Leh ordusu ittifak ederek Kırım'a saldırır. Selim Giray bunu haber alıp padişahın da 
izniyle Kili?'den Kanlıcak'a ve altı gün sonra Kırım'a yönelerek düşman askerlerini mağlup 
eder. Ancak bu sefer de Rusların 22.000 askerle Kefe'ye yöneldiklerini öğrenir. Şehre 


ulaşmalarına altı mil kala Yeğen Mirza Şah Kadir ile birlikte yetişerek onları ok yağmuruna 
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tutar. Rus ordusu gücünü kaybeder ve kaçmak zorunda kalır. Selim Giray, zafer haberini 


padişaha ulaştırır ve şehirde galibiyet büyük bir sevinç ve coşkuyla kutlanır: 


Bu feth-i cedidi o Rüstem-meniş 


Yazup hazret-i hâna arz eylemiş 


Vürüd eyledi bu müferrih nüvid 


Olup ehi-i İslâma id üzre id (b. 425-426) 


2.3.3. Edhem ü Hümâ 


Mesnevilerinin Nev'i-zâde Atâ''nin Hamse'si tarzında ve ona nazire olarak 
yazıldığı düşünülen Sâbit, Edhem ü Hümâ'yı tamamlayamadığı için tam bir hamse yazarı 
sayılmaz. Sâlim ve Mehmed Tevfik, ömrü yetip de tamamlamış olsaydı Nev'i-zâde'nin 


Hamse”sini unutturacak derecede olabileceğini söyler.”2! 


Sâbit, mesnevisini yazmaya başlayıp bir süre ara verir ve şiir ve inşâya hakim, mana 
yaratmada usta, şiirinin canlı, güzel ve akıcı, nesrinin ise nefis olduğundan bahsettiği çağdaşı 
Naw”ti Mustafa Efendi'nin aynı adı taşıyan mesnevisinin”?? 


eder.”23 


etkisiyle kaldığı yerden devam 


Mührlenmiş dükân gibi mebhüt 


Urmış idüm dehâna mühr-i süküt 


Bu mahallerde bir vücüd-ı kerim 

Eyledi iltifât ile tekrim (b. 697-698) 
Edhem ü Hümâ, müellif hattında, 114b-135a varakları arasında yer almaktadır.”2* 
İbtidâ-yı Edhem (ü) Hümâ Der-Tevhid-i Bâri, Münâcât, Der-Medh-i Resül-i Ekrem 
Sallallahu Te'âlâ Aleyhi ve Sellem, Mi 'râciyye, Der-Sitâyiş-i Ebü Bekr Sıddik Radıyâllahu 





51 İnce, A. (2003). a.g.e., 5. 262; Mehmed Tevfik (2017). a.g.e., s. 138. 

52 Eser yayımlanmıştır. Yılmaz, A. (1999). Na'ti Mustafa- Edhem ü Hümâ. Konya: Selçuk Üniversitesi Vakfı 
Yay. 

5 Karacan, T. (1990b). a.g.e., 5. 70-71. 

54 Sâbit Ali (1124). a.g.e., Nu: M-25. 
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Anh, Der-Sitâyiş-i Ömerü'(-Fârük Radıyâllahu Anh, Der-Sitâyiş-i Osmân bin Affân 
Radıyâllahu Anh, Der-Sitâyiş-i Âli bin Ebi Tâlib Radıyâllahu Anh, Der-Sitâyiş-i Sultân 
Mustafâ, Der-Sitâyiş-i Şeyhü'(-islâm, İbtidâ-yı Hikâye-i Edhem (ü) Hümâ başlıklarıyla 
tevhit, münâcât, na't, mirâciye, dört halifeye övgü, devrin padişahı Sultan TI. Mustafa ve 
Şeyhülislam Feyzullah Efendi'ye methiyenin ardından 129b numaralı varakta hikayeye 
başlanır. Turgut Karacan'ın Edhem ü Hümâ çalışmasının baş kısmında bulunan 11 beyit, 
Sultan III. Ahmed'e yazılmış methiye ve sebeb-i nazm müellif hattında yer almaz. Bu 
durum, onun Sultan TI. Mustafa zamanında başladığı eserine, bir süre ara verip III. Ahmed 
zamanında tekrar devam etmeye çalıştığını gösterir. Tevhit, münacat, naat, miraciyye ve 
methiyeler dışındaki asıl bölüm 225 beyitten ibarettir. Aruzun Feilâtün/Mefâilün/Feilün 
kalıbıyla yazılmıştır. “Râyiz-i cilve-âzma-yı makâl/Ablak-engiz-i “arsagâh-ı hayâl” 
(vr.129b) beytiyle başlayıp “Hâlümüz yok du'âmuz itmez eser/Yohsa feyyâzda buhl ne 
gezer” (vr.135a) beytiyle son bulur. Yayımlanmış metninde bu kısımdan sonra 30 beyte 


daha yer verilmiştir. 


Konusu şöyledir: Belh şehrinde Edhem adlı güzel bir genç vardır. Padişahken aşk 
cezbesiyle dünyevi şeyleri terk eder, bir mürşide bağlanır. Gündüzleri, halka su dağıtır; 
geceleri ise, bir mezarlıkta bulunan mağarada sabaha kadar ibadet eder. Üçler makamı gibi 
olan mağarasında misafiri eksik olmayıp karşılaştığı garip, zavallı kimselere orada yiyecek, 
içecek ikram eder. Edindiği ayak berberi olan, Hakim İsa adlı bir mürid arkadaşıyla 
birbirlerinden feyiz alıp geceleri sohbet ederler. Bir gün Edhem su tulumunu doldurmak için 
padişahın sarayının altında bulunan çeşmeye gittiğinde, sarayın penceresinde huri gibi güzel 
bir kız görür, aklı başından gider ve yere kapanır. İnsanlar başına toplanır ve onun bu durumu 
hakkında her biri bir neden öne sürer. Şeyh Edhem olduğunu düşünüp onu cezbe hâlinde 
zanneden, mağarada kaldığı için ona cin çarptığını düşünen, başkası tarafından çarpıldığını 
savunan ve bir kadının hilesiyle delirdiğini dile getirenler olur. Kimileri de kan tuttuğunu 


düşünüp bu durumda kan alınması gerektiğini söyler. 


Hakim İsa'ya durumu haber verilir, İsa hemen yetişir. Saçı başı dağılmış, kendi başka 
aklı başka yerde olan, sadece nefes alıp vermesi duyulan arkadaşının nabzını yoklayıp 
derdini anlar, uyandırıp mağaraya götürür. Edhem, derdini İsa'ya anlatır. İsa, ona boşuna 
kendisine zahmet vermemesini, aklını başına almasını söyler. Çünkü o güzel, padişahın kızı 
Hümâ Sultan'dır. Onu elde etmesinin imkansız olduğunu, Hümâ'nın onunla 


ilgilenmeyeceğini izah edip bu sevdadan vazgeçmesini öğütler. Ancak Edhem, onun yolunda 
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ölüm dahi olsa hoş olduğunu, kavuşamasa bile keder ve ayrılığının, hayalinin her şeye bedel 
olduğunu ifade eder. Her geçen gün rengi solar, gözlerinin feri kalmaz. İsa, onun sağlığına 
kavuşması için Allah'a dua eder. Duası tesir edip Edhem'i kendine getirir, Edhem tekrar 
halka su dağıtmaya başlar. Fakat her gün, gece boyunca onun âhı, inleyişi sürer. Eser, onun 


talihsizliği, kötü durumunu tasvirde kesilir. 


Edhem ü Hümâ, Sâbit'in hem konu yönüyle diğer mesnevilerinden farklılık gösteren 
hem de özellikle Derenâme ve Berbernâme ile kıyaslandığında sanatını ortaya çıkaran 
hayallere yer verdiği, şairlik gücünü bütünüyle yansıttığı önemli bir eseridir. Gazellerinde 
olduğu gibi İstanbul'un semt ve mekanlarının tasviri tablolar hâlinde sunulur. Öyke, 
öykelenmek, oturakcı, çekdiri, yagırlı, kocunmak, kalkımak, yeldirmek, gögünmek, 
silkünmek, şenelmek, üleşdürmek, yorgalatmak, etmek (ekmek), mosmor, sınarı, uyuz, 
parmaklık, kancık, süpüründi, eşeklik gibi Türkçe kelime ve fiiller; ceneral, kalafat gibi batı 
kökenli sözcükler; adı tokuza çıkmak, çivi kakmak, toy düzmek, kurşuna tutmak, dolab 
çevirmek, özr-i leng eylemek, miyân kuşanmak, işidenden ırak, biribirini yimek, ardından 
çâh kazmak, can çekişmek, yıldızı düşmek, kırıp dökmek, dideler rüşen, zehrini dökmek, 
gözden düşürmek, çâre görmek, pâyine yüz sürmek, pâyına çehre-sây olmak, pâyine 
düşmek, gözi gönlü açılmak, gözi çıksun, yola girmek, yükini tutmak, kendi çalıp kendi 
oynamak, düzenin bozmak, geçip gitmek, saçıp dökmek, kârdan kalmak, ayak basmamak, 
akla sığmamak, vasfa gelmemek, uz kesmek, yirini sovutmak, cânını fedâ eylemek, dehân 
açmak, el kesmek, saçının teline dokunmak, başını hırkaya çekmek, sırtı üzre yatmak, haşre 
dek (kıyamete kadar), mermere sikke kazmak, adde sığmamak, el virmek, cana can katmak, 
dünyayı teng itmek, diş bilemek, engüştin ısırmak, at salmak, ağzı dualı, bir içim su, ağzının 
suyı akmak, ar çekmek, bâr çekmek, ser çekmek, yara yemek, cin çarpmak, kan tutmak, 
haber uçurmak, tası tarağı kaldurmak, derde dermân olmak, emek çekmek, baş vermek, 
dâma düşmek, aklunı başa devşürmek, ağzı açık kalmak, sinesini döğmek vb. deyimler; 
açma kutuyı kâle gelmez (söyletme kötüyü) atasözü; külaha çiçek takma, ağzına kurşun 
akıtma (ceza şekli), mahkumların boynuna lâle/halka takılması, saf inciyi pamukta saklama, 
tükürükle şifa verme, matem göstergesi olarak karalara bürünme, görülen korkulu düşün 
hayra yorulması vb. bazı inanç, adet ve uygulamalar diğer eserlerinde olduğu gibi Edhem ü 


Hümâ'da da yoğunluk kazanır. 


Mesnevideki pir, dede, baba, üçler makamı, erenler, üftâde, düşkün, nefes, himmet, 


şâh, gavs, kutb, feyz, cezbe, melamet, delil, çerağ yakmak gibi terim, deyim ve hâller daha 
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önce bahsettiğimiz gibi onun tasavvufi eğilimine işaret eder. Hikâyenin sonu hakkında bir 
fikir beyan etmek mümkün değildir, ancak kullanılan tasavvufi terimlerin onun manevi 
durumunu da aksettirme niteliğine sahip olduğu âşikardır. Bu nedenle, Turgut Karacan'ın 
»525 


“Edhem ü Hümâ'da tasavvufi bir yön aramak, neticesiz ve zahmetsiz olur. görüşünün 


aksini düşündüğümüzü belirtmek isteriz. 
2.3.4. Dere-nâme 


Dere-nâme 169 beyitten oluşup Feilâtün/Feilâtün/Feilün vezniyle yazılmıştır. Temin 
ettiğimiz müellif nüshasında 139b-143b aralığında bulunan eser, 153 beyittir ve 
yayımlanmış metindeki 13, 14,29,34,49,50,51,52, 58,59, 71, 74, 79, 105, 127, 140, 167 
numaralı beyitler Sâbit'in kendi el yazısıyla yazdığı bu nüshada yer almaz. Belirtmemiz 
gereken diğer bir husus, istinsah edildiği farklı nüshalarda da eserin adında zikredilen Hâce 
Fesâd ismidir. Yalnız, mesnevide yer alan karakterlerden biri olan bu kişinin adı, Hâce Fesâd 
değil Hâcı Fesâd'dır (140b, 141b, 142a).”“ Beyit sıralamaları ve çeviriyazı bakımından da 
birtakım farklılıklar söz konusu olduğu görülmüştür. Değişiklik gösteren birkaç örneği şu 


şekilde belirtebiliriz: 


Zümre-i şifteden bir nahsend/Eyledi nakle sezâ bir pâ-bend (b. 1) 
Nakl iderdi bir acâyib pâ-bend (vr.139b) 


Cerr-i vasl itmek içün gâhi fakir/ Der-i deyre düşdi eski hasir (b. 50) 
Hâk idüp çeşm-i nizârın şerir (vr.140b; MN'de b. 45) 


Açdı âguşun idüp şekl-i sâlib/Bir asılmaga arardı takrib (b. 32) 


Gerden-i dilbere mânend salib (vr.140a)7 


Sosyal hayattan bir kesitin aktarıldığı mesnevinin konusu şöyledir: Rodosçuk 
(Tekirdağ)'da hilekarlığıyla meşhur, geveze, yalancı, lakabı Söz Ebesi olan biri vardır. 
Daima kötü işlerle meşgul olduğundan sonu cehennem (Cehennem Deresi) olacak olan ve 
kadın genelevlerinden (Çatal Abdal) çıkmayan bu kişi, hem erkek hem de kadın güzellere 
düşkündür. Öyle ki erkek genelevi (Götci Bey Tekyesi) idare eder ve her türlü suçu, günahı 


5 Karacan, T. (1990b). a.g.e., 5.25. 
526 Aydın, G. (2018). a.g.b., 5. 122-136. 
527 Aydın, G. (2018). a.g.b., 5. 122-136. 
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işlemeye meyillidir. Kahvehanenin, meyhanenin kalleşi; hamamın müdavimidir. Kadın 
güzellerden (Saçlı sultan) perişah hâle gelince, oğlancı hamamına (Çukur Hamam) gider. 
Bir zaman esrar tiryakileriyle (Sarıca Paşa) aktif olarak cinsel birliktelik kurar. Bundan para 
kazanınca da çil altın arzusuyla çokça emek verir. Bir gün gezerken iffetsiz, güzel bedenli, 
küçük ağızlı, kırmızı dudaklı, al yanaklı, boyu uzun, saçları açık, utanması olmayan, 
hareketlerinde serbest bir Ermeni güzeli görüp ona ilgi duyar. Rahiplere ihsan, manastırlara 
kurban adasa da o taş kalpli güzeli elde edemez. Ona kavuşma arzusuyla her pazar soluğu 
kilisede alır. Kiliseden çare bulamayınca da çok kurnaz, fitneci olan üstadı Hacı Fesâd'a 
derdini anlatır. Hacı Fesâd, hâlâ akıllanmadığı için onu “Ne zaman adam olacaksın?” diyerek 
azarlar. Bir çare düşünür ve ne yapıp edip o Ermeni güzelinin kalbini yumuşatacığını, onu 


Söz Ebesi'ne boyun eğdireceğini söyler. 


Bir gün Ermeni güzeli, eş cinsel ilişkilerde de bulunan kocası Bokçu Murad ile sarhoş 
bir hâlde Donlu Dere'ye gider, âlem yaparlar. Bunu duyan Hacı Fesâd, Söz Ebesi'ni hamile 
kadın kılığına sokar ve birlikte Donlu Dere'ye yönelirler. İki saat kadar sonra Hacı Fesad 
ağlayıp sızlamaya başlar. Doğurmak üzere olan eşi için ebeye gerek olduğunu, Bokçu 
Murad'dan eşinin onunla ilgilenmesini ister. Ermeni güzeli Söz Ebesi'nin yanına gider, 
oyuna getirildiğini anlar. Kocasına dişinin erkek olduğunu söyler fakat eşi çocuğun erkek 
olduğunu zanneder. Hacı Fesad çocuğunu görmek istediğini söyleyerek Bokçu Murad'ın 
yanından ayrılır. Ermeni kadın, bu sefer erkek iki oldu diye bağırır, kocası ikiz erkek çocuk 


doğdu diye düşünür. Söz Ebesi ve Hacı Fesad, Ermeni güzeliyle birlikte olur. 


Eserde geçen kişi ve mekanlar gerçeği yansıtmakla birlikte onların kazandığı argo 
anlam, asıl kastedilmek istenen şeydir. Sâbit'in farklı adla andığı tekke, hamam gibi yerler, 
kişilere verilen onların karakterini yansıtan isimler, ince mizah ve alay anlayışının eseridir. 
Mesnevi, aslında devrinde cereyan eden olayların bir eleştirisi, özetidir. Sâbit'in gayesi, bu 
ahlaksızlığı dile getirmektir. Bunu ortaya koyarken mahalli kelime ve deyimler, çatal, 
çatallanmak, götci, tekye, hankah, çukur, sarı, bokcı, bokluk, burı, matara, yılan, çivi 
kakmak, mum yakmak, makas, maslahat, iş gibi argo ifadeler yanında açık söylemlere de 
yer verir. Derenâme'nin konusu, önceki ve sonraki yüzyıllarda yazılmış mesnevilere nazaran 


farklıdır. Eserin çok fazla nüshasının bulunması onun ne derece okunduğunu göstermektedir. 
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2.3.5. Berber-nâme 


Berbernâme, Sâbit'in devrinde yaygın olarak görülen eş cinsel erkekler arasındaki 
gayri ahlaki ilişkiyi manzum bir şekilde ifade ettiği eseridir. El yazmasında 135b-138b 
varakları arasında yer alan Berbermâme, 109 beyitten oluşmaktadır. Eserin yayınlanmış 
metninde bu sayı, 113 olarak görülmektedir. İki metin arasında yer ve kelime bakımından 
paralel olmayan durumlar olmakla birlikte her ikisi de “Nakl ider Çorlıda bir kâşif-i râz/Bir 
cevân-pâre-i dil-dâde nevâz” beytiyle başlamakta, “Açılup kâle-i ayş-i câvid/Çıkdı külçeyle 
tefârik-i ümmid” ile son bulmaktadır. Eser, Feilâtün/Feilâtün/Feilün veznindedir. Ayrıma 


dikkat çekmek adına aşağıdaki beyitler örnek olabilir: 


Âh idüp hurdeyi duydı cânân/Sanki kâkül başına kopdı dumân (b.83) 
Kâkülinden başına kopdı dumân (vr. 137b, b.82) 


İtdi uşşâka miyânın teslim/Sanki bel virdi o bünyân-ı azim (b.105) 
Eylemiş halka miyânın teslim/ Ya'ni bel virmiş o bünyâd-ı azim (vr.138a, b. 


103) 


Olay, Çorlu'da bir berber dükkanında geçer. Dükkanda çalışan işinin ehli, eli çabuk, 
bakışları fitne çıkaran, genç ve güzel Ali adında bir berber çırağı vardır. Gelen müşteri, onun 
ayna gibi parlak göğsünü görünce canını ortaya koyar. Genç yaşlı herkes ona tıraş olmak 
için can atar. Şeyh Efendi, vaiz, saçlı şeyh, kadı onun daimi müşterisidir. Sadece tıraş değil 
aynı zamanda kan alır, şişe ve diş çeker. Ustası bir yere gidip de başına buyruk kaldığında, 
kendisine ilgi gösterenlere kuyruk sallar. Türlü işve ve nazla kırıtıp parasını çıkarır. 
Müşterilerinden biri ona Mecnun gibi tutkundur. Ali nereye gitse o da peşine takılır, her an 
ona yalvarıp yakarır. Ancak bir türlü isteğine kavuşamaz. Bu yüzden bir tuzak kurup onu 
elde etmeyi amaçlar. Bir gün dükkana üzgün, gözleri hacamat şişesi gibi kanlanmış bir hâlde 
ağlayarak gelir. Babasının ona her zaman tıraş olmaya gelirken şimdi ağır hasta olduğunu, 
kan alınması gerektiğini, yardım etmesini söyler. Çırak bu duruma üzülüp hemen hazırlanır, 
aletlerini alıp yola koyulur. Eve gittiklerinde içki, eğlence meclisi kurulduğunu görür. 
Herkes şarap içip eğlenmektedir ve hasta görünen kimse yoktur. Çırak oyuna getirildiğini 
anlayarak çaresizce eğlenceye katılır. İçki içer, söylenilenleri yapar ve o sarhoşluğun 


etkisiyle meclistekiler tarafından cinsel anlamda kullanılır. 
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Çalışmamızın “Eş cinsellik” üzerine olan bölümünde bu konuya ve Sâbit'in 
düşüncelerine daha detaylı yer verilecektir, ancak onun böyle bir olaya eğilmesinin 
nedeninin, şahit olunan ya da duyulan bir hadiseyi manzumeye dönüştürerek devrin 


gerçeklerini yansıtma ve eleştirme gayesi taşımasından ibaret olduğunu söyleyebiliriz. 


Derenâme'de olduğu gibi bu eserde de yoğun teşbihler, argo kelime ve deyimlere yer 
verilir. Berberlerin tıraş etmesi yanında kan alması, hacamat etmesi, şişe ve diş çekmesi gibi 
hususlara değinilir. Berber iskemlesi, ayna, top ayna, ustura, tas/satl, neşter, bileği, hacamat 
şişesi, tarak, kara sabun, peştamal, mıkras araç ve gereçleriyle de berber dükkanı tasvir edilir. 
Hikâyenin içeriği az çok anlaşılsa da metinde geçen argo ifadeler tespit edilmeden detaylar 
algılanamaz. Amed, tas/satl, dünbe, şişe, simât/sofra, mertebâni (çanak, kap), Akpınar, 
Akdeniz, sâgar/kadeh, halka, çâh, fülke, küh-ı billür, topkapu, tabya, çatal köpri, kalça ve 
makat; asâ, ney, tarak, sucuk, musluk, mâhi-i mâr, kanca, erkeklik organı; amedci, eş cinsel 
kişi demektir. Altıyı almak, gülle urmak deyimleri ise, pasif ve aktif eş cinsel erkeğin 


durumunu nitelendiren argo deyimlerdir. 


Sâbit, üslubu gereği eli uz, ağzı düz, dili kut, eli ağzına uyar, tıraş etmek, gisüların 
cârüb itmek (saçını süpürge etmek), kan aldırmak, cân aldırmak, kan dökmek, şişe 
çektirmek, diş çektirmek, başına buyruk kalmak, kuyruk salmak, yanına takılmak, gerden 
kırmak, sakalın eline vermek, kösreden geçmek, toza toprağa sürinmek, kulağına komak, 
eline girmek, sözini kesdürmek, ağ çekmek, fır fır dönmek, üstine sıhhat, tıraş olmak, baş 
komak, işi Allah'a kalmak, ardına düşmek, can vermek, can almak, kan almak, koç başun 
içün, dağ üstü bağ, yer pek gök yüksek, kollarını sığamak, ecelsiz ölmek, önüne düşmek, 
giribanın çâk etmek, çeşmi kamaşmak, ağzın açmak, etrafını almak, dolab etmek, kenar 
çizmek, boğazı ele virmek, dâma tutulmak, kaddini lâm etmek, selâm virmek, ayak dolamak, 
kanca salmak, bel virmek, miyânın teslim itmek, dağ yakmak deyimlerini kullanarak 


ifadesine ayrı bir güç katmıştır. 


2.3.6. Amrü”Leys 


Amrü'Leys, Feilâtün/Feilâtün/ Feilün kalıbında, 49 beyitten meydana gelen kısa bir 
mesnevidir. Hikâyede, Amrü'Leys adlı padişah kalabalık bir orduyla sefere çıkar. Askerlerin 
heybetli ilerleyişi, mehter takımının çaldığı davul ve zil, yeri göğü inletir. Padişah o sırada, 


askerlerin arasında çelimsiz bir ata binen sipahi görür. Atı o kadar zayıftır ki eyerini taşımaya 
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mecali yoktur, onun altında ezilir, yanlarına asılmış torbaları zar zor taşır, eğerin altındaki 
keçe artık paramparça olmuştur, yelesi gibi hâli perişandır, topallayarak ilerler ve neredeyse 
ölmek üzeredir. Atı aç bir durumdayken sipahi çok kilolu olan eşini besler durur. Padişah bu 
duruma sinirlenip sipahiyi azarlar. Aylığını bu yönde harcayıp devlet hazinesini boş yere 
tüketen sipahilere lanet eder. Sipahi bu sözleri duyup çok üzülür. Padişaha seslenerek 
zevcesinin hâline kıyasla o cılız atın yağ tulumu gibi olduğu, eşinin kemikleri görününce 
onun bir işe yaramayacağı, göğüs kafesi zayıf olunca sönmüş işkembe fenere benzediği gibi 
şeyler söyler. Padişah bu sözleri işitir ve çok hoşuna giderek güler. Sipahiye bin dinar verip 
atı ve avratı için harcamasını, ikisini de beslemesini, sözünü dinleyip hem besili bir at hem 
de kilolu eşi olan bir erkek olmasını söyler. Sipahi evine gitmek için izin alır ve söylediği 


söz dilden dile anlatılır. 


Sâbit, onun zekice ve hoşa gidecek tarzda söylediği sözü vesilesiyle “Şairler şiir 
söylediğinde bir sözü bin dinara satılır.” diyerek hem şiirin nasıl olması gerektiğini hem de 


söylenen sözün (Şiirin) değerine göre karşılık elde edebileceğini ima eder: 


Gelicek ehl-i suhen güftâra 
Satılur bir sözi bin dinâra (| (b. 49) 


Gerçekten böyle bir olayın yaşanıp yaşanmadığını kestirmek güçtür, fakat şahit 
olunmuş bir hadise izlenenimi verir. Metinde geçen kelime, deyim ve argo ifadeler özenle 
seçilmiştir. Derenâme ve Berbernâme adlı mesnevilerindeki bakış açısıyla hadise ele alınır 
ve teşbihlerle zenginleştirilir. Deprenmek, hışlamak, arık, terki, tegelti, mankafa, taşkın gibi 
Türkçe fiil ve kelimeler; sefer itmek, kapıya gelmek, ağır basmak, yerinden kopmak, kulak 
kabartmak, güm güm öttürmek, canına ot tıkamak, kat kalmak, başa bela olmak, el salmak, 
ağzınun ölçisin almak, menzile varmak, özr-i leng eylemek, başı üstine dönmek, yok yire, 
canına geçmek ve cevab virmek deyimleri kullanılır. Çuval, çatal, yağ tulumu, bokluk 
sepedi, tabl-ı kıbti (çingene davulu, büyük kalça), deride-sad (gaz çıkarma), kaşmer ve at 


kelimeleri ise argodur. 


2.3.7. Hadis-i Erbain Tercüme ve Tefsiri 


Nihad Sâmi Banarlı ve Ömer Faruk Akün, Sâbit'in 1120/1707-1708 yılında yazılıp 


Sultan III. Ahmed'e sunulan, manzum-mensur karışık Hadis-i Erba'in Tercüme ve Tefsiri 
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adlı bir eserinin varlığından bahsediyorsa da kataloglarda ona ait böyle bir eser mevcut 


değildir. 528 


523 Banarlı, N. S. (1983). Resimli Türk Edebiyatı Tarihi. C. Tl. İstanbul: MEB Basımevi. s. 679; Akün, Ö. F. 
(1993). “Sâbit”, aga, C.X.s.13. 
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3. SÂBİT DİVÂNV'NIN ŞEKİL İNCELEMESİ 
3.1. Nazım Şekilleri ve Türleri 


Mürettep bir divânda sırasıyla kaside, tarih, mesnevi, musammat, gazel, kıt'a, nazım, 
rubâi, tuyuğ, matla, müfret ve mısralar bulunup şekil esaslı bir yöntem takip edilir. Nazım 
şekillerinden önce mukaddimeye yer verilmiş divân örnekleri de mevcuttur. Sâbit'in kendi 
el yazısıyla yazdığı Divânı'nda, kaside, tarih, terci-bend, tahmis, lugaz, gazel, kıt'a ve 
rubâiler ile /b4idâ-i matla bölümünde “matla, müfred, ferd, beyt, şi'r” başlıklı manzumelere 
yer verilir. Nüshada 18 kaside, 28 tarih, 2 terci-bend, 1 tahmis, 6 lugaz, 331 gazel, 9 kıt'a, 


32 rubâi (bir tanesi müseddes), 24 matla, 20 müfred, 22 ferd, 20 beyt ve 23 şi'r kayıtlıdır.” 


Turgut Karacan'ın neşrettiği Sâbit Divânı'nda ise, nazım şekli olarak, 51 kaside, 3 
tahmis, 44 tarih, 355 gazel, 2 terci-bend, 45 kıt'a, 24 rubâi, numaralandırmalarda baskı 
nedeniyle karışıklık olduğu için 181 beyit ve 5 lugaz bulunmaktadır. Çalışmada kasideler 
içerisine 8 gazel-i müzeyyel ve 5 kıt'a da dahil edilmiştir. Nitekim kasidelerde bulunan 
“Sâ'at Teşekkürine” (K. 25) başlıklı şiiri, kıt'a 41; “Sadr-ı A'zam Altun Virdükde” ve 
“Kezâlik” (K. 26) şiirleri, kıt'a 39 ve kıt'a 44; “Vezir-i A'zam Semmür Kürk Virdükde 
Dimişdür ” (K. 28) adlı şiir, kıt'a 40; “Bosna Kadısı iken Halil Paşa Pirinç Virdükde” (K. 
29) adlı müseddesi, kıt'a 36 olarak Divân?'da tekrarlanmıştır. “Diyarbekirden “Azlinde Yüz 
Altun Harclık Virdükde” (K. 27) isimli manzume ise, 252 numaralı gazelin aynısıdır. 
Dolayısıyla Divân'da, kaside nazım şeklinde 39 şiir bulunmaktadır. Eserin müellif 
nüshasında gazeller bölümünde alınan gazel-i müzeyyeller, karışıklığa mahal vermemek 
adına Divân neşrine bağlı kalınarak çalışmamamızın sözlük kısmında kasideler içerisinde 
değerlendirilmiştir. Mükerrer olan söz konusu kıt'alar, kıt'a nazım şekilleri kısmında ve 252. 
gazel, gazeller bölümünde incelenmiştir. Ayrıca 37. tarih olarak kayıtlı manzume tarih 
değildir ve yazmada bulunan bir beyit ve lugaz dolayısıyla çalışmamamızda “müfred” olarak 
değerlendirdiğimiz şiirlerin sayısı 182; lugazlar 6 ve tarih 43 tane olmaktadır. Böylelikle 
eserdeki beyit sayısı, toplamda 5164; sözcük adedi ise, 61.465'i bulmaktadır. Divân'da yer 
alan nazım şekillerinin vezin istatistiği ayrı bir bölümde inceleneceğinden bu başlık altında 


sadece şekil ve türler hakkında bilgi verilecektir. 


59 Sâbit Ali (1124). a.g.e, vr. la-113a. Nüsha hakkında detaylı bilgi ve tenkitli metin ile müellif nüshası 
arasındaki farklar ayrı bir bölümde aktarılacaktır. 
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Sâbit'e göre, tüm şiirleri hoşa gidip kişiye zevk verir. Çünkü duyulmamış, orijinal 


ibarelerle örülmüştür. Onun nazım şekilleri konusundaki bu kanaatine bu bölümde yer 


vermek yerinde olacaktır: 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ'iyât ü lugaz 


Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside leziz 


Bu şi'rden n'ola zevk alsa Sâbitâ cânum 


Olur mezâka “ibârât-ı nâ-şenide leziz (G. 68/7-8) 


3.1.1. Kaside 


Arapça, “kastetmek, niyet etmek” anlamlarına gelen kaside, ilk beyti kendi içinde ve 
diğer beyitleri ilk beyitle kafiyeli olan bir nazım şeklidir. Beyit sayıları değişmektedir. Bir 
kaside, nesib/teşbib, tegazzül, methiye, fahriye ve dua olmak üzere beş bölümden oluşur. 
Kaside, herhangi birini övmek gayesiyle yazılabildiği gibi farklı amaçlarla kaleme alınan 
kasideler de mevcuttur. Konusuna göre tevhid, münâcât, methiye, miraciyye, hicviye, 
mersiyye vb. adlar alır. Nesib bölümünde işlenen bayram, ramazan, bahar, kış gibi tasvirler 


nedeniyle ıydiyye, ramazaniyye, bahariye, şıtaiyye şeklinde adlandırılır.559 


Sâbit Divânı'nda birer miraciyye, na”t, şıtaiyye, cemreviyyye, esbiyye, tuğraiyye, 2 
ramazâniye, sulhiyye ve tarih, 3 ıydiyye ve bahariye, 21 methiye ve bir de istimdad olarak 


sayılabilecek türde kaside bulunmaktadır. Bu 39 kasidenin tasnifi şu şekildedir: 


Çizelge 3.1. Sâbit Divânı'nda Tür ve Bölümlerine Göre Kasideler 
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2 
1 Mi'râciye Hz. Muhammed 1-23 24 25 - 101-108 | 109-110 | 110 
2 Na't Hz. Muhammed 1-19 20-21 | 22-59 - 60-87 88-90 90 
3 Ramazâniye Hz. Muhammed 1-20 21-22 | 23-68 - 69-85 86-90 90 
4 Methiye Feyzullah Efendi 1-5 g3! 7-31 - 32-46 47-48 48 
(Seyyid) 





59 Çavuşoğlu, M. (1986). “Kaside”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri). S:415-416-417, Ankara. s. 


17-20. 
51 Divân neşri ve müellif hattında beyitlerin sıralaması açısından farklılık mevcuttur. Müellif hattında 6. beyit, 


“Hâk-i pây-ı Şeyhü 'l-islâm-ı müfahham kim meşamm/Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi merhün bulur ” beytidir. 
Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 10b. 
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5 Methiye Sâdık Mehmed 1-14 15-24 | 25-30 - 31-32 33-36 36 
Efendi”? 

6 Iydiye Ankaravi Mehmed | 1-19 - 22-24 - 20-21; 27-28 28 
Emin Efendi 25-26 

7 Methiye Selim Giray Han - - 1-44 - 45-58 59-63 63 

8 Methiye333 Feyzullah Efendi 1-16 17 18-23 37-45 24-36 46-50 50 
(Seyyid) 

9 Şıtâiye Feyzullah Efendi 1-16 17 18-34 - 35-49 50-53 53 
(Ebüsaidzâde) 

10 Methiye Feyzullah Efendi 1-11 12-15 | 16-34 42-48 35-41 49-53 53 
(Seyyid) 

11 Damad Hasan Paşa 

Bahâriye ve Paşmakçızâde 1-14 15 16-53 72-82 54 88 

Seyyid Ali 55-71 - 83-88 
Efendi”3* 

12 Methiye Feyzullah 
Efendi'nin oğlu 1-7 8 9-15 23-29 16-22 30-32 32 
Mustafa Efendi 

13 Cemreviye Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi 1-9 10 11-39 - 40-53 54-55 55 

14 Methiye Şeyh Abdülkâdir 
Geylâni ve Tekkesi | 1-4 5-6 7-14 - 15-18 - 18 

15 Mevleviler ve 

Methiye Mevlânâ - - 1-8 - 9-11 - 11 

Celâleddin-i Rümi 

16 Methiye Köse Halil Paşa - - 1-33 - 34-49 50-53 53 

17 Esbiyye Seydizâde Mehmed | 1-14 15 16-40 - 41-72 73-75 75 
Paşa 

18 Methiye Seyyidizâde Ali 1-6 - 17-32 - 7-16 42-44 44 
Paşa 33-41 

19 Methiye Seydizâde Ahmed - - 1-16 - 17-49 50-53 53 
Paşa 

20 Methiye Seydizâde Mehmed | 1-10 11 12-32 - 33-53 54-57 57 
Paşa 

21 Methiye Kara İbrahim Paşa | 1-9 10-11 | 12-35 ği 36-40 41-44 44 

22 Methiye Köprülüzâde Fâzıl 1-8 9 10-24 - 25-37 38-40 40 
Ahmed Paşa 

23 Methiye Merzifonlu Kara 1-7 6-8 9-38 - 39-44 45 45 
Mustafa Paşa 

24 İstimdad Köse Halil Paşa 1-3 ği - 5-7 8 8 

30 Methiye Kalaylıkoz Ahmed | 1-2 3 4-24 - 25-36 37-38 38 
Paşa 

31 Methiye Seydizâde Ahmed - 30 31-40 - 1-29 41-43 43 
Paşa 

32 Iydiye (? 1-5 6 7-13 14-18 19-35 36-39 39 

33 Iydiye Râmi Mehmed 1-25 26 27-48 - 49-59 60-64 64 
Paşa 

34 Bahâriye Bosnalı Ahmed 1-9 10-13 | 14-30 - 31-47 48-50 50 
Tâlib Efendi 

35 Bahâriye Feyzullah Efendi 1-20 21 22-59 60-68 69-77 78-84 84 
(Ebüsaidzâde) 

36 Methiye Bir sadrazam (7) - - 1-10 - 11-25 26-27 27 

37 Methiye Paşmakçızâde 1-5 6-8 9-29 - 30-57 58-61 6l 
Seyyid Ali Efendi 








52 Divân'ın tenkitli metninde kasidenin başlığı, “Der-Medh-i Şeyhü'l-islâm Feyzullâh Efendi”; müellif 
hattında, “Der-Vasf-ı Sâdık Mehemmed Efendi Müfti-şude” dir. Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 18a. 

53 Kasidede yer alan beyitlerin sıralamasında müellif nüshasına göre değişiklik yapılmıştır. Yapılan 
düzeltmeler, nüsha farklarından bahsettiğimiz bölümde mevcuttur. 

54 Divân neşrinde kaside, “Kaside Berây-ı Hasan Paşa El-Vezir”, müellif nüshasında, “Der-Sitâyiş-i Vezir-i 
A'zam Hasan Paşa Ma '-Şeyhü'I-islâm Es-Seyyid Ali Efendi” başlığını taşımaktadır. Sâbit Ali (1124). a.g.e., 
vr. 25b. 
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38 | Tuğraiyye Bahri Mehmed 1-21 2255 | 23.31 - 32-34 35-33739 | 37 
Paşa 
39 Methiye Seydizâde Mehmed | - - 1-36 - 37-50 51-53 53 
Paşa 
40 Methiye Merzifonlu Kara - 1 2-34 - 35-62 63-67 67 
Mustafa Paşa 
41 Sulhiyye Amcazâde Hüseyin | 1-21 - 29-78 22-33 79-82 83-90 90 
Paşa 

42 Çorlulu Ali Paşa 
(Çorlulu Ali Paşa 
Methiye- Cami ve 1-30 - 31-52 - 53-55 56-60 60 
Tarih Hamamının 
inşasına tarih 
düşülmüştür) 

43 Sultan TII. Ahmed 
Sulhiyye- (Prut 

Tarih Antlaşması'nın 1-62 - 63-68 69-77 78-81 82-86 86 
imzalanışına tarih 
düşülmüştür) 

45 Ramazâniye Baltacı Mehmed 1-22 23 24-62 - 63-67 68-70 70 
Paşa 
Toplam 2113 beyit 



























































Tablodan anlaşılacağı üzere 2113 beyitten oluşan kasidelerin sayıları değişiklik 
göstermektedir. En az beyte sahip kasidesi, Halil Paşa'dan saat ricasında bulunduğu 8 
beyitlik şiiri; en uzun kasidesi, 110 beyitten oluşan Mirâciyyesi'dir. Miraç hadisesini konu 
alan Miraciyye ile ramazan ayı ve bayramını ihtiva eden ramazaniye kasideleri, türünün en 
önemli örneklerinden sayılır. Sâbit'in miraciye, na”t, ramazaniye türündeki şiirleri, savaş- 
barış gibi hadiseleri aktardığı kasideleri ve iki devlet adamına sunduğu methiyesinin daha 
hacimli olduğu görülür. Kasidelerinde, nesib bölümleri ve çoğunlukla 1-2 beyitten oluşan 
girizgâh beyitlerine genellikle yer verdiği anlaşılmaktadır. Şiirde monotonluğu gidermek 
için bir gazelin söylendiği tegazzül bölümüne nesib, methiye veya fahriye kısmından sonra 
yer vermiş, kasidelerinde toplam 7 gazel paylaşmıştır. İki kasidesinin hangi devlet adamına 


sunulduğu tespit edilememiştir. 


Turgut Karacan, 40. kasidenin Köprülü Mustafa Paşa'ya yazılmış olduğunu 


belirtmiştir.7 Ancak methiye, Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'ya yazılmıştır. Öyle ki, yine 





55 Divân neşrindeki 21. beyit, müellif nüshasında 22. beyittir. Bkz. “Tenkitli Metin ve Müellif Nüshası 
Arasındaki Farklar”. 

5 Kasidenin 35. beytinin, 37. beyit yani makta beyti olması gerekmektedir. Tenkitli Divân metninde, 36. 
beyit olarak geçen “Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı tavsifi/Gözün aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı du'âdur hâ” 
beyti ise, müellif nüshasına göre duâ bölümünün başlangıcı olan 35. beyittir. Bkz. “Tenkitli Metin ve Müellif 
Nüshası Arasındaki Farklar”. 

57 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 3. 
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ona takdim ettiği 23. kasidesi ile bu şiirinin birçok mısraı aynıdır. Sâbit her ikisinde de 


aşağıdaki beyit ile memduhunu övmüştür: 


Cemâl-i pür-fürüği mâhitâb-ı pertev-efşândur 


Rubh-ı pertev-feşânı âfitâb-ı nür-1 peymâdur (K. 40/14; K. 23/15) 


Seydizâde Mehmed Paşa, Seydizâde Mehmed Paşa, Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
ve Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'ya takdim ettiği 17, 19, 37 ve 40 numaralı şiirlerinin 
fahriye bölümlerindeki beyit sayısının fazla oluşu dikkat çeker. Bu bölümde, maddi 
sıkıntıları, devir, zaman, talih ve rakiplerinden şikayetleri ile bir makama tayin edilme 
ihtiyacını arz eder, şairliği ile şiirlerini uzun uzun över. 34 beyitten oluşan 19. kasidesinin 
fahriye bölümü, onun yakın zamanda İstanbul'a gelip hâmi arayışına girmesinin bir 
ürünüdür. Bu yüzden hem kötü durumundan bahseder hem de kendine güvenen bir tarzda 


şiiri ve şairliğini hayli metheder: 


Ben ol sâhib-serir-i dânişem kim kuvvet-i tab'um 


Bu gün mülk-i kemâle hüsrev-i fermân-revâ kıldı 


Ben ol fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü irfânem 


Ki taht-ı çâr-bâlin-i hayâli müttekâ kıldı o (K. 19/33-34) 


Kasidelerde duâ bölümüne, herhangi bir ibare kullanılmadan veya “duâlar/duâ 
eyleyelüm, duâ kıl, duâya başla, duâ zamanı da oldı, hengâm-ı duâ geldi, duâ hengâmıdur, 
duâya dest açalum, duâ niyetine el açaruz, duâ umürını gör, duâ bahrına gir, senâya başla, 
nâle-perdâz-ı münâcât ol, bargeh-i Mevlâ-yı cebhe-i fersüd idelüm, Hazret-i Hakka niyâz 


eylecek dem geldi” ifadeleriyle başlanmaktadır. 


Sabit, kasidelerinde alışılanın dışında eğilimler de göstermiştir. 18. kasidesinde 
devrin kötü durumu hakkında bilgi vermiş ve kendi hâlini bildirmiştir. Sonrasında methiye 
ve tekrar fahriye bölümüne başlayarak bölümler arasında geçişler yapmıştır. Onun iki devlet 
adamına takdim ettiği ve daha önceki yüzyıllarda tertip bakımından başka bir örneğine 
rastlanmayan 11. kasidesi, bu nazım şekline farklı ve yeni bir boyut kazandırmıştır. Kaside, 
88 beyitten meydana gelir. Sâbit, bahar tasvirlerine ayrılan nesib kısmından sonra bir 


girizgâh beytine yer verir. Diğer kasidelerinden ayrı olarak Damad Hasan Paşa övgüsünden 
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sonra bir dua beyti söyler. Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi övgüsü ve fahriyenin ardından 
her iki devlet adamına ortak dua eder. Manzumesinde, çok fazla olan borcunu kapatmak için 
elinde ne var ne yoksa verdiğini belirtir, maddi olarak çok sıkıntılı olma durumu, talihsizliği 
ve düşmanlarından yakınır. Şiirinde müşterek övgü, fahriye ve dua kısımlarında çoğul 
ifadeler kullanır ve devlet adamlarına, “biri, birisi”, “anun, bunun”, “ikisinün” gibi 
kelimelerle işaret eder. İki devlet adamına kaside takdim edilerek bir beklenti içerisine 
girildiğiyse, söz konusu memduhların birbiriyle ilişkilerinin de iyi olması icap eder. Böyle 
bir kaside tertip etmesinin nedeni ise, onun klasik yapıların dışında ürün verme gayreti ve 


devlet adamlarının en azından birinin yardımda bulunabileceğini düşünmesi olmalıdır: 


Birisi lâle-i hâmeyle su sepüp mülke 


Birisi itmede cârüb-ı tiğ ile tathir 


Anun diyâneti dünyâyı eyledi ıslâh 
Bunun mehâbeti bed-hâh-ı devleti tedmir o (K. 11/75-76) 


Bahariyelerinde, kışın sona erip baharın gelişiyle değişen çevresel faktörler ve 
insanların baharı karşılayışı; şıtâiyesinde baharın sona ermesiyle duyulan kasvet, kış 
mevsiminin doğa ve insanların üzerindeki etkisi; cemreviyye kasidesinde, cemrenin doğada 
meydana getirdiği değişiklere yer vermiş, üslubu gereği her bir kelimeyi birden fazla manada 


kullanıp farklı hayaller ortaya koymuştur. 


Esbiyye/Rahşiyye, nesib bölümünde at ile ilgili tasvirlere yer verilen memduhun ve 
onun atının övüldüğü bir türdür.”“ Sâbit bu türdeki kasidesinde, güçlü bir savaşçı olarak 
vasfettiği hâmisi Seydizâde Mehmed Paşa'yı ve onun atını över. Ayrıca “rahş” kelimesiyle 
paşanın çevik atı, ata teşbih ettiği kalem ilgisiyle onun hüküm verme yetkisi ve kendi 
kalemini/Şiirini metheder. Anlamca çok katmanlı olan bu şiirinde at türleri, savaş aletleri, 


okçuluk ile ilgili muhtelif terimleri zikretmiştir. 


Tuğraiyye türündeki kaside, Sultan TI. Mustafa'nın tuğrası ve Nişancı Bahri Mehmed 


Paşa'nın övgüsünü ihtiva eder. Beyze, hançere, zülfe, tuğ, pençe gibi tuğra ile ilgili 


8 Akkuş, M. (2007). Klasik Türk Şiirinin Anlam Dünyası Edebi Türler ve Tarzlar. Erzurum: Fenomen Yay., 
s. 205. 
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terimlerle orijinal hayallere yer verilir. Padişahın tuğrası, tavus kuşu, deve kuşu, üç direkli 


çekdiri vb. benzetmelerle tahayyül ettirilir. 


Çorlulu Ali Paşa Camii ve Hamamı dolayısıyla yazdığı kasidesi, Sâbit'in tasvir 
gücünü ortaya koyan en güzel şiirlerindendir. Nesib bölümünde cami ve hamam tasvirlerine 
yer verilir ve bir tarih düşülür. Ardından Ali Paşa övgüsü, fahriye ve dua kısmıyla şiir 
tamamlanır. Divân'ın tenkitli metninde tarih, 1116/1704-1705; müellif nüshasında, 


1119/1707-1708 olarak geçer.” 


Sâbit'in 43. kasidesi, tarih, sulhiyye ve methiye türünün özelliklerini taşır. “Barışa 
ait, barışla ilgili” anlamında gelen sulhiyye, savaştan barışa geçilmesi münasebetiyle yazılan 
kaside türüdür.” Sâbit, Sultan III. Ahmed devrinde cereyan eden Prut Savaşı ve ardından 
imzalanan Prut Antlaşması'nı nesib bölümünde söz konusu ederek bu olaya 1123/1711 
tarihini düşmüş ardından padişahın övgüsü, tegazzül (9 beyitlik gazel), fahriye ve dua 


kısmıyla şiirine son vermiştir. Tarih beyti şöyledir: 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nusrete 


Geldi üç miftâh Sultân Ahmed'e güller gibi (K. 43/62) 


Sâbit, Taşlıcalı Yahya'nın bir muaşşerinin ilk bendi”*! ve Nâbi'nin, Karlofça 
Antlaşması münasebetiyle Amcazâde Hüseyin Paşa'ya sunduğu sulhiyye kasidesine nazire 
olan 41. kasidesini, Pasarofça Antlaşması (1718) nedeniyle Amcazâde Hüseyin Paşa'ya 
takdim etmiştir.” Nesib bölümünde, savaş tasvirleri, barışın sağlanması ve bunun 
sonucunda duyulan mutluluktan bahseder. Tegazzül, methiye, fahriye ve dua sırasını takip 
ederek şiirini noktalar. Mahlasına yer vermediği gazeli, müzeyyel olduğu için padişahın 
övgüsünü de kapsar. Methiye bölümü, diğer kasidelerine kıyasla en hacimli olanıdır. 
Methiye kısmındaki beyit sayısı en fazla olan diğer şiiri, Hz. Muhammed övgüsünde yazdığı 


ramazaniyesidir (K.3). 





59 Sâbit Ali (1124). a.g.e., Nu: M-25, vr. 28b. 

9 Bilkan, A. F. (2009). “İki Sulhiyye ve Osmanlı Toplumunda Barış Özlemi”. Osmanlı Şiiri'ne Modern 
Yaklaşımlar. İstanbul: Timaş Yay., s. 76. 

1 Çavuşoğlu, M. (1977). a.g.e., 8. 176, Mş. 11/1. 

52 Bilkan, A. F. (2010). a.g.e.,C.L, s. 85, K. 13/1. Ali Fuat Bilkan, Sâbit ve Nâbi'nin sulhiyyelerinin nesib 
bölümlerini mukayeseli olarak incelemiştir. Bkz. Bilkan, A. F. (2009). “İki Sulhiyye ve Osmanlı Toplumunda 
Barış Özlemi”, a.g.e., S. 66-96. 
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Çok fazla övgü ifadesi bulunmayıp daha çok talep edilen şey odaklı 8 beyitten oluşan 
istimdad türündeki kasidesinde Sâbit, Halil Paşa”dan kusursuz, alaturka düzende çalışan, tek 
ibreli, gümüş bir koyun saati ister. Manzumedeki tüm kelimeler, birden fazla anlamda 


kullanılmıştır.” 
3.1.2. Tahmis 


“Beşleme, beşli hâle getirme” anlamına gelen tahmis, bir manzumenin her beytinin 
önüne aynı vezin ve kafiyede üçer mısra eklenerek oluşturulan bir nazım şeklidir. Kafiye 
düzeni, aaa (aa), bbb (ba) ... şeklindedir.“ Sâbit Divânı'nda üç tahmis mevcuttur. 
Bunlardan biri, Nedim'in “Rüy-ı mehtâbun ne dem görsem gelür kalbe neşât/Ta ezelden imiş 


55 matlaıyla başlayan gazeline, ikisi Mezâki'nin “bilmem nedür” 


ey meh-rü senünle irtibât 
ve “gelmez” redifli gazellerine yazılmıştır. Nedim'in gazeline tertip ettiği tahmis, hayal 
itibariyle daha canlı olup Sâbit'in üslup özelliklerini yansıtırken; Mezâki'nin gazellerine 
eklediği mısralar daha sadedir ve farklı teşbihler de varlık göstermekle birlikte üzüntü, 


ağlama, inleme, zulüm, çaresizlik, uyuyamama vb. konular etrafında şekillenir. 
3.1.3. Tarih 


Divan edebiyatının bedii sanatlarından biri olan ve Arap harflerinin -ebced, huvvez, 
hutti, kelemen, sa'fes, karaşat, se'haz, dagız- dizisine göre, her harfe tekâbül eden rakamların 
hesaplanması süretiyle istenilen bir tarihi lafzen veya manen bildirme sanatına sanat-ı 
cümmel, ebcet hesabı veya tarih düşürme denilmiştir.” Sâbit Divânı'nda, biri Farsça olmak 
üzere 44 tarih bulunmaktadır. Ancak çalışmada tarih olarak sayılan 37. şiir, 38. tarih 
düşüldüğü sırada söylenmiş bir kıt'adır.”*7 Dolayısıyla bu nazım şeklinde, 43 manzume 


mevcuttur. 


Sâbit, cami, çeşme, köşk, tekke inşası ve mimari düzenlemeler, cülus, doğum, vefat, 


düğün (sünnet), evlilik, atama, savaş, Sultan III. Ahmed'in tüfeği (Onun savaş gücü, tuğrası 





53 Aydın, G. (2017). “Divân Şairinin Dünyasına Zamanın Kadranından Bakmak: Bosnalı Sâbit”in Eserlerinde 
Saat Çeşitleri ve Koyun Saatinin Gizemi”. a.g.d,C:3,S:1,s. 8-23. 

54 Mermer, A., Alıcı, L., Eflatun, M., Bayram, Y. ve Keskin, N. K. (2007). Eski Türk Edebiyatına Giriş. 
Ankara: Akçağ Yay., 5. 127. 

55 Macit, M. (1997). a.g.e., 5. 303, G. 56/1. 

> Canım, R. (2014). Divan Edebiyatında Türler. Ankara: Grafiker Yay., s. 325. 

547 Divân-ı Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 121b. 
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ve hücum borusu anlamlarını kazanır), sakal-ı şerifin muhafazası, şehzadenin diş çıkarması 
ve muhasara topu dökümü dolayısıyla tarihler düşürmüştür. Tarih bildirme, çoğunlukla 
mısra şeklindedir. Sadece iki örnekte “gül-gonca” ve “bitdi dişi şâh-zâdenün ” kelime ve 
ifadeleriyle tarih belirtilmiştir.” 35. tarihte ise, manzumenin son iki beytinin ikinci mısraları 
tarih olup iki kez yıl verilmiştir.“ Sâbit, düştüğü tarihlerin 41'ini manen; 2”sini, hem lafzen 
hem de manen yazmıştır. Kendisinin de şiirlerinde belirttiği iki türde nazmedilmiş örnekler 


şöyledir: 


Lafzen ve ma'nen oldı târihi 


İki mısrada Sâbitü”l-fehvâ 


Oldı bin yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ Câmi-i “Ali Paşa (T.10/14-15) 


Lafzen ve ma'nen didüm fevtin Sâbitâ 


Gitdi bin yüz birde Es'âd âh kim tâ'ündan (T. 24/7) 


Tarih manzumelerinin yazılan kişi veya şey, yazılış sebebi, yıl, tür ve beyit sayısını 


gösteren tablo şu şekildedir: 


Çizelge 3.2. Sâbit Divânı'nda İçerik ve Türlerine Göre Tarihler 












































İ— Un om w. B 
g Sas”, - < > İZ 
m li NB EZ 5 > 
z e - 8 e © Jağ 
1 Mezâki Vefat 1087/1676 M“!|(6 
2 Beşiktaş Kasrı (IV. Mehmed) İnşa 1090/1679992 M 5 
3 LL. Süleyman Cülus 1099/1687 M yi 
4 II. Mustafa Cülus 1106/1695593 M ii 
5 TN. Ahmed Cülus 1115/1703 M 9 
6 Lalizâde Şeyh Mehmed E. Tayin 1115/1703-1704 M 5 





58 Karacan, T. (199la). a.g.e., 5. 326,327. T.11/5,T. 12/9. 

59 Karacan, T. (199la). a.g.e.,5.343,T. 35/5-6. 

5 Tarihi kaynaklarda yer verilen hadiselerin kesin yılına yer verilmiş; diğerlerinde hicri yılın tekabül ettiği iki 
sene belirtilmiştir. 

5! Manen düşülen tarih, M; lafzen ve manen belirtilen tarih, LM şeklinde kısaltılmıştır. 

52 Divân neşrinde bu tarih 1091 olarak geçer. Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 319; Sâbit Ali (1124). a.g.e, vr. 


31b. 
53 Tarih, tenkitli metinde 1108; müellif nüshasında, 1106'dır. Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 320; Sâbit Ali 


(1124), a.g.e., vr. 32a. 
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7 Hekimbaşızâde Yahya E. Tayin 1117/1705-1706”* M |6 
8 Avusturya Seferi (11. Mustafa) Savaş 1106/1695555 M 24 
9 Çorlulu Ali Paşa Çeşmesi İnşa 1119/1707-1708 M 9 
10 | Çorlulu Ali Paşa Camii İnşa 1119/1707-1708 LM |15 
11 | Şehzâde Sultan Mahmud Doğum 1108/1696-1697 M 5 
12 | Şehzade(7) Diş çıkarma 1123/1711-1712 M 9 
13 | Râmi Mehmed Paşa Tayin 1106/1694 M 11 
14 | Şehzâde Selim Doğum 1119/1707-1708 M 8 
15 | İmam Sultâni Çeşmesi İnşa 1119/1707-1708 M 4 
16 | Müfettiş Mahmud Efendi Evlilik 1107/1695-16969“ M 9 
17 | Gürcü Ağa Yusuf Paşa Tayin 1123/1711-1712 M 12 
18 | Şeyhülislamın oğlu Tayin 1117/1705-1706 M 2 
19 | Müneccimbaşı Arabzâde Vefat 1122/1710 M 2 
Mehmed Efendi 
20 | Kale döven top (II. Ahmed) Top dökümü 1118/1706-1707 M 19 
21 | Prut Savaşı (III.Ahmed) Savaş 1123/1711-1712 M 15 
22 | Râmi Mehmed Paşa Tayin 1114/1702-1703 M 12 
23 | Zâri Efendi Vefat 1098/1687997 M 4 
24 | Edirneli Esad Çelebi Vefat 1101/1689-1690 LM |7 
25 | İmam Mehmed Efendi Tayin 1115/1703-1704 M 9 
26 | Mahmud Giray Han Vefat 1099/1687-1688 M 5 
27 | Şeyh Veliyüddin Efendi Vefat 1108/1696-1697 M 5 
28 | Çorlulu Ali Paşa Camii İnşa 1119/1707-1708 M 8 
29 | Şeyh İbrahim Efendi Tekkesi İnşa 1101/1689-1690 M 3 
30 | Oğlu İbrahim Vefat 1114/1702-1703 M 6 
31 | Kara Halil Efendi Vefat 1123 8 M 1 
32 | Paşmakçızâde Ali Efendi Tayin 1112/1700 M 11 
33 | Sâdık Mehmed Efendi Tayin 1118/1706-1707 M 12 
34 | MI. Ahmed'in tüfengi Savaş, tuğra 1123/1711-1712 M 5 
35 | MI. Ahmed'in tüfengi Savaş, (o hücum | 1123/1711-171259 M 6 
borusu 
36 | Sakal-ı şerif Sakal-ı şerif 1118/1706-1707 M 6 
muhafazası 
37 | Sakal-ı şerif Sakal-ı şerif 
(Tarih manzumesi değildir) muhafazası - - 2 
38 | Hırka-ı Şerif - Çeşme İnşa 1118/1706-1707 M 8 
(Çorlulu Ali Paşa) 
39 | Hırka-ı Şerif - Çeşme İnşa 1118/1706-1707 M 11 
(Çorlulu Ali Paşa) 
40 | Ayasofya Camii Hünkar Mahfili | İnşa 1118/1706-1707 M 9 
(MI. Ahmed) 
41 | Kalaylıkoz Ahmed Paşa | Tayin 1104/1693 M 13 
(Kaimmakam) 
42 | Recep Paşa Kasrı İnşa 1120/1708-1709 M 10 
43 | Oğlu İsmail Vefat 1103/1691-1692 M 4 








554 Sâbit Ali (1124). a.g.c., vr. 35b. 
555 Sâbit Ali (1124). a.g.c., vr. 32a. 
556 Sâbit Ali (1124). a.g.c., vr. 33a. 
57 Divan neşrinde yıl, 1118 olarak kaydedilmiştir. Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 335. 


8 Divan neşrinde yıl, “vâh bu gün” yerine “sevâd-gün” çevirisi nedeniyle 1117 olarak verilmiştir. Karacan, 


T.(199la). a.ge.,s. 335. 


559 İki beytinde yıl belirtilen manzume, Divân'ın bir nüshasında 1118/1706-1707 senesiyle kayıtlıdır. Divân-ı 


Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 122a. 
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44 | Şehzâde İbrahim Düğün (Sünnet) | 1098/1686-1687 M 12 
Toplam 358 beyit 





























Tablodan, tarihlerin en az I; en fazla 24 beyitten meydana geldiği görülür. Savaş, 
tayinler, top dökümü ve düğün muhtevalı tarihler, övgü ve tasvirler nedeniyle daha fazla 
beyitten oluşmuştur. Sâbit, 42 ve 43 numaralı iki kasidesi ile birlikte toplam 45 
manzumesinde tarih düşürme sanatına başvurmuştur. 42. kasidede Çorlulu Ali Paşa Camii 
ve Hamamı (1119/1707), 43. kasidede Prut Antlaşması (1123/1711) söz konusu edilir. Tarih 
yazım sıklıklarına bakıldığında Sâbit'in 1087/1676 yılından itibaren başlayan tarih düşürme 
eğiliminin 1118/1706-1707 (6 adet), 1119/1707-1708 (6 adet), 1123/1711-1712 (7 adet) 
yıllarında yoğunlaştığı, diğer yıllarda bir, iki veya üçer tarih düştüğü anlaşılmaktadır. 


3.1.4. Gazel 


Gazel, beyitlerle kurulan, tek kafiyeli, divan şiirinin en yaygın kullanılan nazım 
biçimlerindendir. Genellikle âşıkâne duygular dile getirilir ve beyitler aa xa xa şeklinde 
kafiyelenir. Sâbit Divânı'nın gazeliyyât kısmında, 355 manzume bulunmaktadır. Kasideler 


kısmında kayıtlı olan farklı 6 gazel-i müzeyyeli de dâhil edersek bu sayı 361'e ulaşır. 


Sâbit, tüm harflerle gazel yazma kudretine sahip bir şairdir. Aşağıda harf ve 
sayılarına göre sınıflandırdığımız tabloya bakıldığında, re (0), he (0), ye («5), ze (9), nun (0) 
ve kef (9) harfleriyle daha çok şiir yazdığı anlaşılır. Bunun nedeni, bu harflerin Türkçe 
kelime ve eklerle kafiye ile redif meydana getirmeye daha elverişli olmasıdır. Tabloda “*#” 
simgesiyle ayrıca eklenen rakamlar, Divân neşrinde kasideler bölümüne eklenen gazel-i 


müzeyyelleri tanımlamaktadır: 


Çizelge 3.3. Mısra Sonlarındaki Harflere Göre Gazeller 



































Harf Gazel Harf Gazel Harf Gazel 
Sayısı Sayısı Sayısı 
| 14 5) 23 &) 8 
çi 1441 w 5 a 21 
eri 10 uA 12 J 15 
ar 6 va 5 p 1141 
— 5 v2 6 Ü 22 
Cc 6 b 3 3 7 
Ğ 4 p” 4 > 40-43 
2 7 & 3 GE 34 
3 3 ag 4 























122 























2 594-1 a 4 





Divânı'na miraciyye türünde bir kaside ile başlamayı tercih eden Sâbit'in, gazeliyyat 
kısmındaki ilk şiiri, tevhid-münacat türündedir. Allah'ın ismiyle ve O'na şükrederek âhiret 
azığı saydığı beş beyitlik bir gazel kaleme aldığını ifade eder. Na't olan ikinci gazelinde ise, 
Hz. Muhammed'e duyduğu sevgi ve bağlılığı bildirir, onun şefaatini arzular. Söz konusu iki 


manzumenin matla beyitleri şöyledir: 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 


Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ (G. 1/1) 


Cânum o nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 


Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i Muhtâra fedâ (G.2/1) 


Divân'da 32. kaside, 116. gazelin aynısıdır. Ayrıca kasideler bölümündeki sekiz 
gazel-i müzeyyelden biri (K. 51), gazeller içerisindeki 274. manzume; 27. kaside, 252. gazel 
olarak yinelenmiştir. Kaside başlığında alınan 8 gazel-i müzeyyel ile birlikte Divân'da 
toplamda 14 tane gazel-i müzeyyel bulunmaktadır.”** Üçer tane, II. Mustafa (K. 44, K. 48, 
K. 49) ve Râmi Mehmed Paşa'ya (K. 50, G. 187, G. 245), birer tane Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi (K. 47), Feyzullah Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (K. 46) ve Murad Re'is'e (G. 234) 
yazılmıştır. Râmi Mehmed Paşa'ya yazılan bir gazel ile birlikte iki gazel-i müzeyyel (G. 
245, G. 339) Abdülbâki Ârif Efendi (6. 1713)'ye naziredir. Dört gazelin ise, hangi devlet 
adamına yazılmış olduğu ibarelerden anlaşılmaz (G. 123, G. 226, G.252/K.27,G.274/K. 
51. 


Gazellerin beyit sayısı 4 beyitten 17 beyte kadar değişmektedir. 10”dan fazla beyitten 
oluşan şiirler, genellikle gazel-i müzeyyel olup Divân'da 5 (201 adet), 6 (48 adet) ve 7 (66 
adet) beyitli gazeller yoğunluk kazanmaktadır. Manzumelerde, birçok müracaa beyit örneği 
vardır. Sâbit, kasidelerine nazaran gazellerinde düşünce ve gözlemlerini daha detaylı 
aktarmıştır. Gazeller tür olarak genellikle şuhâne ve hikemidir. Gerçek sevgililer, sosyal 
hayatla ilgili her türlü unsur, farklı mekanlar, Sâbit'in eleştirileri, şikayetleri ve ruhsal 


durumları onun şiirinde yerini almıştır. Gerçek hayattan yola çıktığı için şiir malzemesi 


9 Karacan, T.(1991a). a.g.e., K.27(G.252),K.44,K.46,K.47,K.48,K.49,K.50,K.S5I1 (G.274);G.123,G. 
187, G.226,G.234,G.245,G.339, 
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oldukça geniştir. Gazeller içerisinde birer berbernâme ve hammâmiyye mevcuttur.” 


Konuyu ele alış tarzı, mesnevilerindeki gibi hem eleştiri hem de mizahi nitelik taşır. 


Sâbit, devrinde şahit olduğu kişi ve olayları manzumeye dönüştürme eğiliminde 
olduğu gibi yaşadığı zorluklar neticesinde üzüntü duyduğu, çaresiz durumda kaldığını 
gösteren örnekler de ortaya koymuştur. Tüm kaynaklarda, Sâbit'in şiirlerinde tasavvufi 
derinliğin olmadığı belirtilse de tasavvuf, onun eserlerinde şiirine zenginlik kattığı bir 
kaynak olarak kalmaz. Sâbit'in Alevi-Bektâşi inancında olduğunu daha önce dile 
getirmiştik. Bu yüzden ifade ettiği manevi durumu ve duygu çatışmalarını yok saymak 
mümkün değildir. Eserleri üzerine yapılan çalışmalarda, Sâbit'in söz veya söz gruplarını 
birden fazla anlama gelecek şekilde kullandığı dikkate alınmayıp şiirlere yüzeysel 
yaklaşıldığı için onun bu yönü keşfedilememiştir. Gazellerinin muhtelif bölümlerinde 
tasavvufi remizlere yer vermekle birlikte, müstakil olarak bu konuya eğildiği şiirleri de 
mevcuttur. “Düşdüm” (G.249), “düşdükçe” (G. 301), “ışk” (G. 199), “mahabbet” (G. 33), 
“feyz” (G. 178), “değül midür” (G. 85), “gonca” (G. 297) redifli şiirleri buna en güzel 


örnektir. 


Gazeller içerisinde, yardım beklentisini bildirdiği veya arzusuna ulaşıp kaleme aldığı 
devlete adamlarına yazılmış şiirlere de rastlanmaktadır. Bunlardan biri, Diyarbakır'daki 
görevinden azledildiği sırada kendisine yüz altın harçlık veren bir paşaya yazdığı 
manzumesidir. Fakir ve hasta bir hâldeyken paşanın yardımıyla kendine gelmiş, bu vesileyle 


ona teşekkür ve duâ etmiştir. Duâ bölümü şöyledir: 


İşini lutfunla altun itdi Sâbit şimdiden sonra 


Du'â-yı devlete ihlâs ile yir geldi sultânum 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ile iclâlün füzün itsün 


Dinüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi sultânum (K.27/5-6; G. 252/5-6) 
3.1.5. Terci-bend 


Terci-bend, aynı vezinde 8-20 mısralık bendlerin birleştirilmesiyle meydana getirilen 


nazım şeklidir. Bendlerin sayısı 5-17 arasında değişebilmektedir. Terci-bendlerde, bendlere 


1 Karacan,T.(199la). a.g.e., . 508-509, 513-514.G.311,G.319. 
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terci-hâne; bendleri birleştiren beyitlere, vasıta veya bendiye adı verilmektedir.”“? Sâbit 
Divânı'nda, Râmi Mehmed Paşa ve Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi? ye yazılmış iki terci- 
bend vardır. İlki, dokuz bend ve onar mısra; diğeri, yedi bend ve sekizer mısradan 
(müsemmen tarzında) oluşur. Birinci şiir, aa xa xa xa bb; ikincisi, aa aa aa bb şeklinde 
kafiyelenmiştir. Sâbit, her ikisinde de devlet adamlarından onu bir göreve tayin etmelerini 
rica eder. Sâdık Mehmed Efendi'ye sunulan manzumenin, Divân'ın tenkitli metninde 
Şeyhülislam Feyzullah Efendi'nin adıyla başlıklandırılması hatalıdır. Şiirlerin vasıta 


beyitleri şöyledir: 


Düşdüm hayâl-i mansıb ile gam şikencine 


Uğratdı bu ümid beni umama rencine (Trc. 1/1) 


Farkıma düşse nihâl-i kalemünden sâye 


Kalkısam Âmide yâ belde-i Mağnisaya (Tre. 2/1) 
3.1.6. Kıta 


Kelime anlamı olarak “parça” demek olan kıt'a, 2 ve 4. mısraları kafiyeli, en az dört 
ve daha fazla mısralardan meydana gelen nazım şeklidir. İki beyitten fazla olan kıtalara 
kıt'a-i kebire adı verilmektedir. Genellikle tarih düşürmede kullanılmakla birlikte her 
konuda yazılabilir. Sâbit Divânı'nda, 45 kıt'aya yer verilir. Divân'ın tenkitli metninin 
kasideler kısmında bulunan 25, 26, 28 ve 29 numaralı şiirler, kıt'alarda da tekrarlanmıştır. 
Bu şiirleri, “Sâ'at Teşekkürine” (K. 25; Kıt'a 41), “Sadr-ı A'zam Altun Virdükde” * 
“Kezâlik” (K. 26; Kıt'a 39 ve Kıt'a 44), “Vezir-i A'zam Semmür Kürk Virdükde Dimişdür” 
(K. 28; Kıta 40), “Bosna Kadısı iken Halil Paşa Pirinç Virdükde” (K. 29; Kıt'a 36) 
başlıklarını taşır. 


Kıt'alardan 4, 6, 15, 17, 19, 23,30, 33, 39, 41, 44 numaralı olanlar, eserin müellif 
nüshasında rubâi olarak kaydedilmiş ve Divân neşrindeki altı mısradan oluşan 36. kıt'a 
“müseddes ” şeklinde başlıklandırılmıştır. Köse Halil Paşa pirinç yardımında bulunduğunda 
Sâbit'in yazdığı bu kıt'a şöyledir: 


HVân-ı cüd-ı Halil Paşa'dan 


>? Mermer, A., Alıcı, L. vd. (2007). a.g.e., s. 141. 
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Toldı matbah erz ile hınca hınc 

İzzeti virmiş idi câna ta'ab 

Kurtılup ol kederden olduk dinç 

Berekât-ı Halil-i Rahmândur 

Ki yetüşdürdi Nil-i lutfi pirinçi“* (Kt. 36) 


Sâbit kıt'alarında devlet adamlarının para ve türlü eşya yardımı üzerine yazdığı 
şiirler, çırak güzeller, zâhit eleştirisi ve onunla alay etme, din ve tasavvufi hisleri, dünya, 
talih ve rakiplerden şikâyet, üstat kabul ettiği şairlere işaret eden ve onları övdüğü mısralara 
yer verir. Mahalli tabirler, farklı deyimler, argo sözcükler ve mizahi yönü kıt'alarında da 


varlığını sürdürmektedir. 


Bir kıtası ta'riz olup devrinde şairlerin kutsal mekanlar hakkında yazılmış eserleri 
şerh etme sevdasına düştüğünden bahseder. Onun nazarında, bir eser meydana getiremeyip 
başkalarının edebi ürünlerinden istifade eden bu kişiler, nüktedan şairlerin derecesine 


erişemez: 


Tarikin kesdürüp parmakla haccun kilk-i irfânı 
Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i suhendâni 
Ba'id olmaz irişse Ka'be-i maksüda menzille 


Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı meydânı (Kt. 32) 


Başka bir kıt”asında, “Ölünün hâline bakıp bedeninden nefsi arzularını yok ettin mi? 
(Bak), ibadet fırsatını terk ettiği için her biri iki taş alıp döğünür.” diyerek dünya talebinde 


olanlara, bu durumlarını sona erdirip ibadet etmelerini öğütler: 


Hâl-i mevtâya bakup itdün mi 
Taşdan süret-i ma'nâyı tırâş 
Fursat-ı tâ'atı terk itdüğine 


Döğinür her biri alup iki taş (Ki. 13) 


53 Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 106b. 
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3.1.7. Rubâi 


Rubâi, dört mısradan oluşan, ahreb ve ahrem olmak üzere kendine has aruz 
kalıplarıyla yazılan nazım şeklidir. Genellikle bir, iki ve dördüncü mısraları birbiriyle 
kafiyeli olacak şekilde tertip edilir. Felsefe, din ve tasavvufi konular, dünya görüşü ve hiciv, 
rubailerin konusu olmaktadır. Sâbit Divânı'nın karşılaştırmalı metninde, 24 rubâi; müellif 
nüshasında, 32 rubâi bulunmaktadır. Kıt'alardan bahsettiğimiz kısımda yer verdiğimiz üzere 
11 kıta, yazmada rubâi bölümünde yer alır. Ancak bu rubâiler, nazım şekline özgü 
vezinlerle örtüşmez. Sâbit, 24 rubâisinde “mefülü” ile başlayan ahreb kalıplarını 


kullanmıştır. Vezinler ayrı bir bölümde sıklıkları bakımından değerlendirilecektir. 


Din, tasavvuf, rintlik, mizah ve eleştiri çerçevesinde sunulan sosyal hadiseler Sâbit'in 
rubailerinde işlediği konulardır. Devrinde manevi durumu zayıf ve kurmaz kişiler karşısında 


kendisine, onlardan uzak durup Allah'a sığınmasını öğütler: 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit sığın ol kerim olan Allâh'a 
Gör vâkı?'a-ı Yüsufü gürk-i çarhı 


İhvân-ı zemân ipile inme çâha R.A) 


O devirde, bir tarikata bağlı olmak moda olmuş, herkes bir değil birden fazla şeyhe 
intisap eder duruma gelmiştir. Sâbit aşağıdaki rubâisinde, hem müritlerin her karşılaştığı 
mürşide bağlanması hem de o yüzyılda ahlâki olmayan şeylerin varlığına dikkat çekerek 


herkesin “dokuz babalı” olduğunu ifade eder: 


Dünyayı tokuz dolaşsa âdem bulamaz 
Baba-yı yegâne bir selimü”l-bâli 
Ferzend-i nüh abâ-yı felek olmakla 


Ebnâ-yı zemâne heb tokuz babalı. (R.8) 


3.1.8. Müfred 


“Yalnız, tek” anlamına gelen müfred, herhangi bir şiirin parçası olmayan, tek beyit 


hâlinde söylenen nazım şeklidir. Mısraları birbiriyle genellikle kafiyesiz olup kafiyeli 


127 


olanlara musarra adı verilir. Sâbit Divânı'nın tenkitli metninde “ebyât” olarak yer verilen 
biri Farsça olmak üzere 181 beyit bulunmaktadır. Eserin müellif nüshasında bu şiirler, 
“ibtidâ-yı matla” başlığı altında sıralanmıştır.”©* Beyitler içerisinde Sâbit”in birkaç gazelinin 
matla beyti ve diğer şiirlerden parçalar da zikredilir. Şiirlerde iki mısraı kafiyeli olanlar 
mevcut olduğu gibi 11 adet de kafiyesiz beyit vardır. Biz, çalışmamızda bu nedenle şiirleri 
müfred olarak almayı tercih ettik. Müellif nüshasında yer alan farklı bir müfred ile birlikte 


Divân'da toplam 182 müfred yer almaktadır. 


Müfretleri, Sâbit'in gazellerinin özeti gibidir. Ancak gazellerine nazaran daha açık 
söylemlerle de karşılaşmak mümkündür. Tarihi vakalar ve kişiler, sosyal hayattan kesit ve 
tasvirler, inanç, âdet ve geleneksel unsurlar, farklı meslekten güzeller mizahi ve eleştirel bir 
yaklaşımla sunulur. Söz varlığını, diğer şiirlerinde olduğu gibi deyim, atasözü, mahalli 


tabirler ve argo oluşturur. 


Sâbit, bir müfredinde mevkinin, makamın geçici olduğunu, bununla övünülmemesi 
gerektiğini söyler. Bu konuda, Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi'nin katledildiği Müftü 


Vakası (Edirne Vakası)'ndan ders çıkarılmasını tavsiye eder: 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i destmâl 


Câha mağrür olma Müfti Vak 'asından örnek al (Mf. 138565 


İstanbul'un seyir yerlerinden olan Göksu, Sarıyer ve Hisar tevriyeli olarak kullanılıp 


mavi gözlü, sarışın ve güçlü sevgili profili çizilir: 


Gönül ne Göksu'ya mâ'il ne Sarı Yâre gider 


Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hisâra gider (Mİ. 126) 
Bir müfredinden de meyhanede İran hikayelerinin anlatıldığını görüyoruz: 
Kadeh elde dilde hikâyât-ı Key 


Ayaklı tevârihdür pir-i mey (Mİ. 80) 


54 Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 107b. 
5 Divân neşrinde bu şiir, numaralandırmalardaki karışıklıktan dolayı 139. beyit olarak kaydedilmiştir. 
Paylaştığımız sonraki müfretlerde de aynı durum söz konusudur. 
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3.1.9. Lugaz 


Lugaz, eğlenceye dayalı, söyleyenin zekasını ve dili kullanmadaki maharetini ortaya 
koymak yolu ile, insan adları dışındaki nesneleri kastederek, ipuçları metin içinde verilmek 
üzere dolaylı anlatımlarla ve belli kalıplara göre söylenen manzum ve nadiren mensur 


566 


bilmece” olarak tanımlanır. Sâbit'in müellif nüshasında bulunan farklı bir lugazı ile birlikte 


toplam 6 lugazı vardır. Sâbit, lugazlarına “Ol ne”, “nedür”, “kimdür” sorularıyla başlar, 6. 
lugazında ise soru ifadesi bulunmaz. Lugazlarında Feilâtün Feilâtün Feilün, Feilâtün 
Mefâilün Feilün ve Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün vezinlerini kullanılır. Esrar nargilesi, 
çarha/çarka, keman, kum saati ile akrep ve yelkovanı bulunan koyun saati, susen ve burnun 
özellikleri sayılır. Çok katmanlı olan şiirlerde bu nesneler birden fazla şeye işaret etmektedir. 
Örneğin; “iki semazen” teşbihiyle sunulan çarha/çarka lugazında özellikleri sıralanan şey ve 


kişiler, güçlü ordu birliği ve düşman kuvveti, ay ve güneş ile aktif ve pasif eş cinsel erkektir. 


Çalışmamızın sözlük kısmı incelenerek lugazın anlam katmanları hakkında bilgi edinilebilir. 


Sâbit'in lugazlarına bakıldığında, nitelikleri belirtilenlerin sadece nesne değil, kişi ve 
topluluklar olduğu da görülür. Bu durumda lugaz terimi için, yeni bir tanıma ihtiyaç vardır. 
Lugaz, söyleyenin kıvrak zekasının bir ürünü olup bir nesne, kişi veya topluluğun 
vasıflarının art arda sıralanmak suretiyle manzum ve nadiren mensur olarak tertip edilen, 
genellikle aruzun kısa kalıpları tercih edilip diğer vezinlerle de ortaya konulabilen 


bilmecedir, şeklinde tanımlanabilir. 
3.2. Kafiye ve Redif Tercihi 


Kafiye, en az iki dizenin sonunda tekrarlanan yazılışları aynı ama anlamları farklı 
olan ses benzerliğidir. Redif ise, söz tekrarlarının mısra sonlarında simetrik olarak 
kullanılmasıdır.” Latin alfabesinde ünlüler, harflerle gösterilirken; Arap alfabesindeki 
farklı harflerin gösterdiği bazı ünsüzler de tek bir harfle gösterilir. Bu durum, günümüzde 
farklı bir kafiye anlayışı getirmiştir. Şekil bakımından örneklerin gruplandırıldığı kafiye 


çeşitleri, yarım, tam ve zengin kafiyedir. Yarım kafiye, tek ünsüz harften meydana gelir. 


56 Üst, S. (2014). “Lugaz ve Nedim”'den Bir Örnek”. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi. S: 
3/1,s.212. 

57 Okuyucu, C. (2010). Divan Edebiyatı Estetiği. İstanbul: Kapı Yay., s. 163; Macit, M. (2004). Divan Şiirinde 
Âhenk Unsurları. İstanbul: Kapı Yay,., s. 78. 
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Tam kafiye, bir ünlü bir ünsüz harfle veya uzun ünlü ile kurulmuş kafiye çeşididir. Zengin 


kafiye ise, ikiden fazla harfin benzeşmesinden oluşur.” 


Uyağı oluşturan harfler dokuz tanedir. Bunlardan revi, tes'sis, dahil, ridf ve kayd 
hakkında bilgi vermemiz şu an için yeterli olacaktır. Revi, uyağın sonda bulunan temel harf; 
te'sis, revi harfi ile aralarında harekeli bir harf bulunan elif; dâhil, revi ile te'sis arasında 
bulunan harf; ridf, aralarında harekeli bir harf bulunmadan reviden önce gelen elif (!), vav 


(3) ve ya («) harfleri; kayd, reviden önce gelen harekesiz harftir“? 


Kafiyede tekrarlanan harflere göre kafiye çeşitleri iki şekilde sınıflandırılır. Sadece 
revi harfinin tekrarıyla yapılan kafiyelere, mücerred; revi harfinin dışında ondan önceki 
harflerin de tekrar ettiği kafiyeye mürekkeb kafiye denir. Mürekkeb kafiye, kendi içinde 
mürdef, mukayyed ve müesses olmak üzere üçe ayrılır. Mürdef kafiye, ridf harfinin 
bulunduğu kelimedir. Nişân, cihân kafiyesi gibi. Mukayyed kafiye, elest, mest örneklerinde 
olduğu gibi kayıd harfinin bulunduğu kafiyedir. Müesses kafiye ise, te'sis harfinin 
bulunduğu kafiye çeşididir. Ör; kerâmet, işâret sözcüklerinde bulunan â (!) te”sis harfidir.” 

Kafiye, divân şairlerinin dikkat etmesi gereken en önemli husustur. Sâbit, gazelde 
kafiyenin sağlam olması gerektiğini, bunun düşünce evinin binası, şiirin temeli olduğunu 


düşünür: 


Gazelde kâfiye Sâbit metin gerek zirâ 
Binâ-yı hâne-i endişeye temeldür bu (G. 277/5) 


Pek çok şair gibi Sâbit de özellikle kasidelerinde kafiye bulmada zorluk çektiğini dile 
getirmiş, kasidelerinin sonlarına doğru “kafiye az kaldı”, “kavâfi-i suhen teng oldı” 


ifadeleriyle bu durumunu belirtmiştir: 
Kâfiye az kaldı ammâ cüst ü cü eylerse dil 
Kuvvet-i kudsiyye imdâdiyle az olsun bulur (K. 4/43) 


Şimdiden sonra kavdfi-i suhen teng oldı 


5 Saraç, M. A. Y. (2007). Klasik Edebiyat Bilgisi Biçim-Ölçü-Kafiye. İstanbul: 3F Yayınevi. s. 262. 
59 Dilçin, C. (2009). Örneklerle Türk Şiir Bilgisi. Ankara: TDK Yay., s. 60-61. 
579 Saraç, M. A. Y. (2007) .a.g.e., 8. 267, 272. 
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Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i ehem O (K. 17/72) 


Eserlerinde dil itibariyle daha çok Türkçe ve mahalli ifadeleri tercih eden Sâbit, 
kafiye ve redif seçimini de genellikle bu yönde yapmıştır. Bir beytinde kendisi de halk 
dilinden sözcükleri kafiye yapmayı tercih ettiğini ifade etmiştir.””! Ancak şiirlerinde bu 
nedenle kafiye kusurları meydana geldiği görülmektedir. Divânı'nda bulunan manzumelerin 
kafiye ve redif çeşitlerini sınıflandırdığımız aşağıdaki tabloda (x) simgesi ile gösterilen 
kafiyelerin bazıları cinaslı kafiye özelliği gösterirken, şiirin bütünü dikkate alındığında aynı 
zamanda kusurlu, kafiye-redif ortaklığının bozulduğu örneklerdir. Kasidelerde daha az 
rastlanan bu durum, gazel, kıt'a, rubâi ve müfretlerde artış göstermiştir. Müfretler 
içerisindeki kafiye ve redifsiz mısralar (-) simgesiyle belirtilmiştir. Sâbit Divânı'nda bulunan 


şiirlerin kafiye ve redif tablosu şöyledir: 


Çizelge 3.4. Sâbit Divânı'nda Yer Alan Şiirlerin Kafiye ve Redif Türleri 










































































 |E&| EE a5 Eg 2E 
z az > Eğe 3 2 > 
ü ZE dg pa si ME 
1 K. -â - Tk. Mücerred 

2 K. -üd - Zk. Mürdef 

3 K. -1l - Zk. Mürdef 

4 K. -ün bulur KR Zk. Mürdef 

5 K. -âr olmaz KR Zk. Mürdef 

6 K. -â-yı “id EKKR Tk. Mücerred 

7 K. -âd - Zk. Mürdef 

8 K. -er sünbül KR Tk. Mücerred 
9 K. -1f - Zk. Mürdef 

10 K. -eri EKR Tk. Mücerred 
11 K. -ir - Zk. Mürdef 

12 K. -ân geliyor KR Zk. Mürdef 

13 K. -âb olur KR Zk. Mürdef 

14 K. -âÂnı EKR Zk. Mürdef 

15 K. -â-yı mevlevi EKKR Tk. Mücerred 





5! Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 290, K. 41/79. 

52 Sıralamada, beyitler müfret başlığıyla değerlendirilmiştir. Kasidelerdeki mükerrer gazel ve kıt'alar gazel ve 
kıt'a bölümlerinde bir kez alınmıştır. Bunlar dışında Divân neşrine bağlı kalınmıştır. 

53 Nazım şekilleri, kaside (K.), tahmis (Th.), tarih (T.), gazel (G.), terci-bend (Trc.), kıt'a (Kt.), rubâi (R.), 
müfred (M£.) şeklinde kısaltılarak sınıflandırılmıştır. 

53 Kafiyeler, koyu; redifler, açık renkte belirtilenlerdir. 

5 Redifler, Ek redif, kelime redif, ek ile kelimeden oluşan redif ve kelime grubundan meydana redif olmak 
üzere dört şekilde incelenmiş, bunun için (EKR), (KR), (EKKR) ve (KGR) kısaltmaları kullanılmıştır. 

5 Kaside çeşitleri, yarım kafiye (Yk), tam kafiye (Tk) ve zengin kafiye (Zk) şeklinde kısaltmalarla verilmiştir. 
57 Kafiyeler, mücerred, mürekkeb kafiye çeşitleri olan mürdef, mukayyed, müesses olmak üzere kafiyede 
tekrarlanan harflere göre değerlendirilmiş, yapı ve taktilerine göre değerlendirmeye tâbi tutulmamıştır. 
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16 K. -er - Tk. Mücerred 
17 K. -em - Tk. Mücerred 
18 K. -âb-ı rüzgâr EKKR Zk. Mürdef 
19 K. -â kıldı KR Tk. Mücerred 
20 K. -eti EKR Tk. Mücerred 
21 K. -üri EKR Zk. Mürdef 
22 K. -âyı EKR Tk. Mücerred 
23 K. -âdur EKR Tk. Mücerred 
30 K. -em geldi KR Tk. Mücerred 
31 K. -irümdür EKR Zk. Mürdef 
32 K. -âd ider KR Zk. Mürdef 
33 K. -id - Zk. Mürdef 
34 K. -ân geldi KR. Zk. Mürdef 
35 K. -im - Zk. Mürdef 
36 K. -et - Tk. Mücerred 
37 K. -âf - Zk. Mürdef 
38 K. -â - Tk. Mücerred 
39 K. -ânı EKR Zk. Mürdef 
40 K. -âdur EKR Tk. Mücerred 
41 K. -âm - Zk. Mürdef 
42 K. -â - TK. Mücerred 
43 K. -er gibi KR Tk. Mücerred 
44 K. -âller EKR Zk. Mürdef 
45 K. -ân - Zk. Mürdef 
46 K. -âh eyleyelüm KR. Zk. Mürdef 
47 K. -âr oldı “andelib KGR Zk. Mürdef 
48 K. -eve EKR Tk. Mücerred 
49 K. -eze EKR Tk. Mücerred 
50 K. -âk üzre KR Zk. Mürdef 
-ât - Zk. Mürdef 
-âh - Zk. Mürdef 
1 Th. | -ig - Zk. Mürdef 
-âhını EKR Zk. Mürdef 
-erdür /-ardur çeşmüme EKKR Tk. Mücerred 
-em gelince hâtıra KGR Tk. Mücerred 
-el/al - Tk. Mücerred 
-er midür bilmem nedür KGR TK. Mücerred 
-âr itdügi KR Zk. Mürdef 
2 Th. | -ereyleyen KR Tk. Mücerred 
-er/-ar - Tk. Mücerred 
-ul/-ül gibi KR Tk. Mücerred 
-ar/-er gelmez KR Tk. Mücerred 
-âda/-âde EKR Zk. Mürdef 
3 Th. -ârum ben EKKR Zk. Mürdef 
-em - Tk. Mücerred 
-etle/-atla EKR Tk. Mücerred 
1 iN -âki - Zk. Mukayyed 
2 T. -dâ” > Zk. Mukayyed 
3 T. -ar/-er - Tk. Mücerred 
4 T. -Üüs - Zk. Mürdef 
5 T. -âyı EKR Tk. Mücerred 
6 T. -et Anatolıya KR Tk. Mücerred 
7 T. -üm oldı KR Zk. Mürdef 








— 
(99) 
ej 






















































































































































































8 T. -ürını EKR Zk. Mürdef 

9 T. -â - Tk. Mücerred 
10 T. -â - Tk. Mücerred 
11 T. -ânun EKR Zk. Mürdef 
12 T. -âdenün EKR Zk. Mukayyed 
13 T. -is - Zk. Mürdef 
14 T. -im - Zk. Mürdef 
15 T. -ânı EKR Zk. Mürdef 
16 T. -âd - Zk. Mürdef 
17 T. -â - Tk. Mücerred 
18 T. -hne/-hna EKR Zk. Mukayyed 
19 T. -irdi EKR Tk. Mücerred 
20 T. -üb - Zk. Mürdef 
21 T. -evi/-evi EKR Tk. Mücerred 
22 T. -â - Tk. Mücerred 
23 T. -il ola KR Zk. Mürdef 
24 T. -ündan EKR Zk. Mürdef 
25 T. -â - Tk. Mücerred 
26 T. -et - Tk. Mücerred 
27 T. -ül - Zk. Mürdef 
28 T. -â - TK. Mücerred 
29 T. -âz âmed KR Zk. Mürdef 
30 T. -â oglum KR Tk. Mücerred 
31 T. -üm - Zk. Mürdef 
32 ği -âd ider KR Zk. Mürdef 
33 T. -âyı EKR Tk. Mücerred 
34 T. -ânı EKR Zk. Mürdef 
35 T. -es - Tk. Mücerred 
36 T. -âni/ânı EKR Zk. Mürdef 
37 T. -ân - Zk. Mürdef 
38 T. -â - Tk. Mücerred 
39 T. -â - Tk. Mücerred 
40 T. -? - Zk. Mürdef 
41 T. -âm - Zk. Mürdef 
42 T. -âdur EKR Tk. Mücerred 
43 T. -aldı EKR Tk. Mücerred 
44 T. -ak - TK. Mücerred 
1 G. -âna ibtidâ EKKR Zk. Mürdef 

2 G. -âra fedâ EKKR Zk. Mürdef 

3 G. -âm sana KR Zk. Mürdef 

4 G. -âz bana KR Zk. Mürdef 

5 G. -eydür bana EKKR Tk. Mücerred 
6 G. -âne âşinâ EKKR Zk. Mürdef 

7 G. -en sana KR Tk. Mücerred 
8 G. -inedür cânâ EKKR Zk. Mukayyed 
9 G. -â - Tk. Mücerred 
10 G. -â - Tk. Mücerred 
11 G. -âd olur peydâ KGR Zk. Mürdef 
12 G. -âb bana KR Zk. Mürdef 
13 G. -â - Tk. Mücerred 
14 G. -â - Tk. Mücerred 
15 G. -ir ider mehtâb KGR Zk. Mürdef 
16 G. -âb - Zk. Mürdef 
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17 G. -âd andelib KR Zk. Mürdef 
18 G. -âb - Zk. Mürdef 
19 G. -eb/-ab - Tk. Mücerred 
20 G. -ildür garib EKKR Tk. Mücerred 
21 G. -âb leb-ber-leb KR Zk. Mürdef 
22 G. -üb - Zk. Mürdef 
23 G. -âm habâb KR Zk. Mürdef 
24 G. -âg olsun andelib KGR Zk. Mürdef 
25 G. -ib - Zk. Mürdef 
26 G. -eb garib KR Tk. Mücerred 
27 G. -emdür heb EKKR Tk. Mücerred 
28 G. -âb - Zk. Mürdef 
29 G. -ân-ı baht EKKR Zk. Mürdef 
30 G. -ü-yı mahabbet EKKR Tk. Mücerred 
31 G. -eb/-ab sâ'at KR Tk. Mücerred 
32 G. -id-i mahabbet EKKR Zk. Mürdef 
33 G. -üb-ı mahabbet EKKR Zk. Mürdef 
34 G. -âlünle kanâ'at EKKR Zk. Mürdef 
35 G. -ir-i harâbât EKKR Zk. Mürdef 
36 G. -et - Tk. Mücerred 
37 G. -üb dost KR Zk. Mürdef 
38 G. -it - Zk. Mürdef 
39 G. -âz bahs KR Zk. Mürdef 
40 G. -âr olur habis KGR Zk. Mürdef 
41 G. -âdıdur bâ'is EKKR Zk. Mürdef 
42 G. -âledür bâ'is EKKR Zk. Mukayyed 
43 G. -âr havâdis KR Zk. Mürdef 
44 G. -âna müselles EKKR Zk. Mürdef 
45 G. -âra ilâc EKKR Zk. Mürdef 
46 G. -âm itmek de güc KGR Zk. Mürdef 
47 G. -âc - Zk. Mürdef 
48 G. -âc - Zk. Mürdef 
49 G. -ec - Tk. Mücerred 
50 G. -ib-i müferrih EKKR Zk. Mürdef 
51 G. -uz/üzi/-0ozı/-özi kadeh EKKR Tk. Mücerred 
52 G. -âr kadeh KR Zk. Mürdef 
53 G. -ânı kadeh EKKR Zk. Mürdef 
54 G. -üh - Zk. Mürdef 
55 G. -ânı kadeh EKKR Zk. Mürdef 
56 G. -âde sürh KR Zk. Mukayyed 
57 G. -ine ruh KR Zk. Mukayyed 
58 G. -ih - Zk. Mürdef 
59 G. -ânı şeyh EKKR Zk. Mürdef 
60 G. -ibe hased EKKR Zk. Mürdef 
6l G. -Üü- yı ümid EKKR Tk. Mücerred 
62 G. -id - Zk. Mürdef 
63 G. -ed - TK. Mücerred 
64 G. -üd - Zk. Mürdef 
65 G. -ed/-ad - Tk. Mücerred 
66 G. -id - Zk. Mürdef 
67 G. -âfdur/-âfdür kâgız EKKR Zk. Mürdef 
68 G. -ide leziz KR Zk. Mukayyed 
69 G. -İZ - Zk. Mürdef 
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70 G. -âk eyler KR Zk. Mürdef 
71 G. -âş yatur KR Zk. Mürdef 
72 G. -engidür EKR Zk. Mukayyed 
73 G. -ân ider KR Zk. Mürdef 
j4 G. -evk/-avk gelür KR Zk. Mukayyed 
75 G. -eredür/-aradur EKR Zk. Mukayyed 
76 G. -âya tayanur EKKR Tk. Mücerred 
77 G. -âra/-âre buyur EKKR Zk. Mürdef 
78 G. -ârı âteşdür EKKR Zk. Mürdef 
79 G. -âyesidür EKR Zk. Mukayyed 
80 G. -âs eyler KR Zk. Mürdef 
81 G. -üdi âteşdür EKKR Zk. Mürdef 

82 G. -ârıdur EKR Zk. Mürdef 

83 G. -üf/-uf ider KR Tk. Mücerred 
84 G. -âr olur KR Zk. Mürdef 
85 G. -ir/-ır değül midür KGR Tk. Mücerred 
86 G. -âsıdur/-asıdur (X) EKR Tk. Mücerred 
87 G. -â ne belâdur KGR Tk. Mücerred 
88 G. -âr - Zk. Mürdef 
89 G. -em /-am çeker KR Tk. Mücerred 
90 G. -ir - Zk. Mürdef 

91 G. -arıyor EKR Tk. Mücerred 
92 G. -ânede yokdur EKKR Zk. Mukayyed 
93 G. -âr - Zk. Mürdef 
94 G. -âr düşer KR Zk. Mürdef 
95 G. -âne sanmışlar KR Zk. Mürdef 
96 G. -âg/-ag uzatmasalar KR Zk. Mürdef 
97 G. -âldedür EKR Zk. Mürdef 
98 G. -er basdırur KR Tk. Mücerred 
99 G. -ar/-er kebâb olur KGR Tk. Mücerred 
100 G. -âlarındandur EKR Tk. Mücerred 
101 G. -â terler KR Tk. Mücerred 
102 G. -el gelür KR Tk. Mücerred 
103 G. -ümıdur EKR Zk. Mürdef 
104 G. -erde gösterür EKKR Tk. Mücerred 
105 G. -ulıdur/-olıdur/-ülidür EKR Tk Mücerred 
106 G. -İr - Zk. Mürdef 
107 G. -ârdan kalur EKKR Zk. Mürdef 
108 G. -ürmedür EKR Zk. Mukayyed 
109 G. -âr - Zk. Mürdef 
110 G. -aklıdur EKR Tk. Mücerred 
111 G. -â..ibidür (tâlib, müsâhib...) EKR Zk. Müesses 
112 G. -idedür EKR Zk. Mukayyed 
113 G. -âr kâbildür KR Zk. Mürdef 
114 G. -ür bulmuşlar KR Zk. Mürdef 
115 G. -a” gösterür KR Tk. Mücerred 
116 G. -âd ider KR Zk. Mürdef 
117 G. -â nazar KR Tk. Mücerred 
118 G. -er olur KR Tk. Mücerred 
119 G. -0Z/-ÖZ/-uz/-üz olur KR Tk. Mücerred 
120 G. -âlidür EKR Zk. Mürdef 
121 G. -ânı mı var EKKR Zk. Mürdef 
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122 G. -ânı mı var EKKR Zk. Mürdef 
123 G. -âmeden geçer EKKR Zk. Mukayyed 
124 G. -ân mı virür KGR Zk. Mürdef 
125 G. -inemüz yokdur EKKR Zk. Mukayyed 
126 G. -erde arar EKKR Tk. Mücerred 
127 G. - idür/-idür EKR Tk. Mücerred 
128 G. -âr - Zk. Mürdef 
129 G. -âra muhtâcuz EKKR Zk. Mürdef 
130 G. -ÂZ - Zk. Mürdef 
131 G. -âye/-âya isterüz KR Zk. Mukayyed 
132 G. -et/-at gelmez KR Tk. Mücerred 
133 G. -âr olmaz KR Zk. Mürdef 
134 G. -âb isterüz KR Zk. Mürdef 
135 G. -ÂZ - Zk. Mürdef 
136 G. -irmez/-ırmaz/-ürmez EKR Tk. Mücerred 
137 G. -âb açılmaz KR Zk. Mürdef 
138 G. -âğ iderüz KR Zk. Mürdef 
139 G. -ânemüz EKR Zk. Mukayyed 
140 G. -Üüd göstermez KR Zk. Mürdef 
141 G. -end-i nâz EKKR Zk. Mukayyed 
142 G. -âh-ınâz EKKR Zk. Mürdef 
143 G. -end oluruz KR Zk. Mukayyed 
144 G. -âr bozulmaz KR Zk. Mürdef 
145 G. -et/-at düşmez KR Tk. Mücerred 
146 G. -em gelmez KR Tk. Mücerred 
147 G. -âma yetişmez EKKR Zk. Mürdef 
148 G. -id iderüz KR Zk. Mürdef 
149 G. -âyı/-ayı bilürüz EKKR Tk. Mücerred 
150 G. -âz iderüz KR Zk. Mürdef 
151 G. -âr iderüz KR Zk. Mürdef 
152 G. -1s - Zk. Mürdef 
153 G. -ÂS - Zk. Mürdef 
154 G. -es - Tk. Mücerred 
155 G. -ün nefes-be-nefes KR Zk. Mürdef 
156 G. -âgdur /-agdur nergis EKR Zk. Mürdef 
157 G. -Ür göstermiş KR Zk. Mürdef 
158 G. -ür göstermiş KR Zk. Mürdef 
159 G. -e düşmiş KR Tk. Mücerred 
160 G. -eş - Tk. Mücerred 
161 G. -âra düş EKKR Zk. Mürdef 
162 G. -â..et/-â..at gösteriş KR Zk. Müesses 
(kıyâmet, kıyâfet ...) 
163 G. -ÜŞ/-oş/-uş (Xx) - Zk. Mürdef 
164 G. -et eylemek güc imiş KGR Tk. Mücerred 
165 G. -ârdan kalmış EKKR Zk. Mürdef 
166 G. -Üüş/-oş - Zk. Mürdef 
167 G. -üş - Zk. Mürdef 
168 G. -âş /-aş - Zk. Mürdef 
169 G. -ak bas KR Tk. Mücerred 
170 G. -Âs/ -as - Zk. Mürdef 
171 G. -1s - Zk. Mürdef 
172 G. -ek as KR Tk. Mücerred 
173 G. -ere/-ara mahsüs EKKR Tk. Mücerred 
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174 G. -â da/-âda/-âde bir maraz EKKR Tk. Mücerred 
175 G. -ÂZ - Zk. Mürdef 
176 G. -iz - Zk. Mürdef 
177 G. -â..ız (kâbız, nâbız, Wiz...) - Zk. Müesses 
178 G. -âb-ı feyz EKKR Zk. Mürdef 
179 G. -âf havz KR Zk. Mürdef 
180 G. -âh hat KR Zk. Mürdef 
181 G. -âl hat KR Zk. Mürdef 
182 G. -âye-i neşât EKKR Zk. Mukayyed 
183 G. -er mahzüz KR Tk. Mücerred 
184 G. -ândan mahzüz EKKR Zk. Mürdef 
185 G. -in elfâz/-ın elfâz KR Zk. Mürdef 
186 G. -â vaiz KR Tk. Mücerred 
187 G. -âr şem” KR Zk. Mürdef 
188 G. -âm tamâ” KR Zk. Mürdef 
189 G. -eb/-ab semâ? KR Tk. Mücerred 
190 G. -âğ - Zk. Mürdef 
191 G. -â-yı bâğ EKKR Tk. Mücerred 
192 G. -üğ - Zk. Mürdef 
193 G. -âze dâğ/-âza dâğ KR Zk. Mukayyed 
194 G. -âr hayf KR Zk. Mürdef 
195 G. -âr hayf KR Zk. Mürdef 
196 G. -âza keyf EKKR Zk. Mürdef 
197 G. -â keyf KR Tk. Mücerred 
198 G. -ânlık EKR Zk. Mürdef 
199 G. -ân-ı ışk EKKR Zk. Mürdef 
200 G. -ü-yı ışk EKKR Tk. Mücerred 
201 G. -eyl-i ışk EKKR Zk. Mukayyed 
202 G. -k - Tk. Mücerred 
203 G. -âcum yok EKKR Zk. Mürdef 
204 G. -ak - Tk. Mücerred 
205 G. -et yok KR Tk. Mücerred 
206 G. -enüfi EKR Tk. Mücerred 
207 G. -ânufi EKR Zk. Mürdef 
208 G. -ânenüf EKR Zk. Mukayyed 
209 G. -âblarufi EKR Zk. Mürdef 
210 G. -ânuf EKR Zk. Mürdef 
211 G. -ârdur kemerüf EKKR Zk. Mürdef 
212 G. -âğı lâlenüü EKKR Zk. Mürdef 
213 G. -âdufi EKR Zk. Mürdef 
214 G. -ârufi EKR Zk. Mürdef 
215 G. -âk - Zk. Mürdef 
216 G. -ü-yı âşıkuü EKKR Tk. Mücerred 
217 G. -âr çek KR Zk. Mürdef 
218 G. -âmufi EKR Zk. Mürdef 
219 G. -ânesin bülbüllerüi EKKR Zk. Mukayyed 
220 G. -âma düşürdük EKKR Zk. Mürdef 
221 G. -âluf/-âlüü EKR Zk. Mürdef 
222 G. -âdenüi EKR Zk. Mukayyed 
223 G. -akmasak mı gerek EKKR Zk. Mürdef 
224 G. -erüf/-aruf EKR Tk. Mücerred 
225 G. -ebüü/-abufi EKR Tk. Mücerred 
226 G. -ânuflam senüf EKKR Zk. Mürdef 
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227 G. -âb degül KR Zk. Mürdef 
228 G. -el/-al - Tk. Mücerred 
229 G. -aklı/-akli/"aklı degül (Xx) EKKR Tk. Mücerred 
230 G. -âl - Zk. Mürdef 
231 G. -ânesin bülbül EKKR Zk. Mukayyed 
232 G. -âk ol KR Zk. Mürdef 
233 G. -ârımuz değül EKKR Zk. Mürdef 
234 G. -âh-ı gül EKKR Zk. Mürdef 
235 G. -â-yı gül EKKR Tk. Mücerred 
236 G. -âl - Zk. Mürdef 
237 G. -ibi gül/-ibi gül EKKR Zk. Mürdef 
238 G. -ende güzel/-en de güzel KR Zk. Mukayyed 
239 G. -âl - Zk. Mürdef 
240 G. -âl - Zk. Mürdef 
241 G. -ân bilmiş ol KGR Zk. Mürdef 
24) G. -itsem EKR Tk. Mücerred 
243 G. -âş itdüm KR Zk. Mürdef 
244 G. -em görmedüm KR Tk. Mücerred 
245 G. -ir idelüm KR Zk. Mürdef 
246 G. -âl itmem KR Zk. Mürdef 
247 G. -endi/-endi/-endi (X) - - - 

248 G. -et eyledüm KR Tk. Mücerred 
249 G. -eye düşdüm EKKR Tk. Mücerred 
250 G. -em görelüm KR Tk. Mücerred 
251 G. -âra yapışdum EKKR Zk. Mürdef 
202 G. -er geldi sultânum KGR Tk. Mücerred 
253 G. -in - Zk. Mürdef 
254 G. -em olmazsın KR Tk. Mücerred 
255 G. -ün - Zk. Mürdef 
256 G. -âmdan EKR Zk. Mürdef 
257 G. -âl olsun KR Zk. Mürdef 
258 G. -âl olsun KR Zk. Mürdef 
259 G. -âba düşme sakın EKKR Zk. Mürdef 
260 G. -âkden/-âkdan EKR Zk. Mürdef 
261 G. -üş idüğin KR Zk. Mürdef 
262 G. -âbdan EKR Zk. Mürdef 
263 G. -ân - Zk. Mürdef 
264 G. -ikden EKR Zk. Mürdef 
265 G. -ânından EKR Zk. Mürdef 
266 G. -âna düşmesün EKKR Zk. Mürdef 
267 G. -âna düşmesün EKKR Zk. Mürdef 
268 G. -ecr ider misin KGR Zk. Mukayyed 
269 G. -er gerek pülâddan KGR Tk. Mücerred 
270 G. -edinden EKR Tk. Mücerred 
271 G. -ün - Zk. Mürdef 
272 G. -edinden/-adından EKR Tk. Mücerred 
273 G. -iden EKR Tk. Mücerred 
274 G. -en - Tk. Mücerred 
275 G. -Ü/-0/-u - Tk. Mücerred 
276 G. -ân sebü KR Zk. Mürdef 
277 G. -eldür bu EKKR Tk. Mücerred 
278 G. -ân-ı ebrü EKKR Zk. Mürdef 
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279 G. -ü - Tk. Mücerred 
280 G. -Âv/-av - Zk. Mürdef 
281 G. -ü - Tk. Mücerred 
282 G. -âle EKR Zk. Mürdef 
283 G. -âb-zede EKR Zk. Mürdef 
284 G. -âdur bize EKKR Tk. Mücerred 
285 G. -üsına EKR Tk. Mücerred 
286 G. -âh - Zk. Mürdef 
287 G. -âde - Zk. Mukayyed 
288 G. -ânumuza EKR Zk. Mürdef 
289 G. -âm ile KR Zk. Mürdef 
290 G. -end ile KR Zk. Mukayyed 
291 G. -âra/-âre EKR Zk. Mürdef 
292 G. -âre/-âra Allâh aşkına EKKR Zk. Mürdef 
293 G. -ü-yı cânâna EKKR Tk. Mücerred 
294 G. -âde/-âda - Zk. Mukayyed 
295 G. -id gonca KR Tk. Mücerred 
296 G. -id/-ıd gonca KR Tk. Mücerred 
297 G. -âcdur gonca EKKR Zk. Mürdef 
298 G. -er üstinde KR Tk. Mücerred 
299 G. -eblerle/-ablarla EKR Tk. Mücerred 
300 G. -ende/-ande/-ende /-en de EKR Zk. Mukayyed 
301 G. -âne/-âna düşdükçe KR Zk. Mukayyed 
302 G. -ârun pâyına EKKR Zk. Mürdef 
303 G. -erde EKR Tk. Mücerred 
304 G. -âre/-âra/-ara geçmemeğe KR Zk. Mukayyed 
305 G. -et olsa KR Tk. Mücerred 
306 G. -ide - Zk. Mukayyed 
307 G. -âsına EKR Tk. Mücerred 
308 G. -âsına EKR Tk. Mücerred 
309 G. -ete EKR Tk. Mücerred 
310 G. -ânında EKR Zk. Müfred 
311 G. -âne/-âna - Zk. Mukayyed 
312 G. -âda/-âde EKR Zk. Mürdef 
313 G. -üd ile/-üd ile KR Zk. Müfred 
314 G. -erde/-erde/-erde EKR Zk. Mukayyed 
315 G. -âne/-âna - Zk. Mukayyed 
316 G. -ânede EKR Zk. Mukayyed 
317 G. -engine EKR Zk. Mukayyed 
318 G. -ânumda EKR Zk. Mürdef 
319 G. -âl ile KR Zk. Mürdef 
320 G. -âg/ -ag eyle KR Zk. Mürdef 
321 G. -ehünde EKR Tk. Mücerred 
322 G. -â..at/-et mahfi KR Zk. Müesses 
(hâlet, ibâdet, kabâhat...) 
323 G. -âsı EKR Tk. Mücerred 
324 G. -iresi EKR Zk. Mukayyed 
325 G. -âşı/-âşi EKR Zk. Mürdef 
326 G. -âkı/-âki EKR Zk. Mürdef 
327 G. -âdesini EKR Zk. Mukayyed 
328 G. -â iderdi KR Tk. Mücerred 
329 G. -üyı EKR Tk. Mücerred 
330 G. -inesini EKR Zk. Mukayyed 
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331 G. -âne/-âna 5 Zk. Mukayyed 
332 G. -âde/-âda gibi KR Zk. Mukayyed 
333 G. -âle/-ala gibi KR Zk. Mukayyed 
334 G. -er/-ar içürdi KR Tk. Mücerred 
335 G. -1l gibi KR Zk. Mürdef 
336 G. -âk gibi KR Zk. Mürdef 
337 G. -ik gibi KR Zk. Mürdef 
338 G. -1l gibi KR Zk. Mürdef 
339 G. -ola/-ula düşdi EKKR Tk. Mücerred 
340 G. -eri/-eri EKR Tk. Mücerred 
341 G. -âm gibi KR Zk. Mürdef 
342 G. -eri/-eri EKR Tk. Mücerred 
343 G. -üları EKR Tk. Mücerred 
344 G. -en eyledi KR Tk. Mücerred 
345 G. -âbı EKR Zk. Mürdef 
346 G. -üri/ürı/-urı/-or1/-öri EKR Tk. Mücerred 
347 G. -ürını EKR Zk. Mürdef 
348 G. -âb gibi KR Zk. Mürdef 
349 G. -âb gibi KR Zk. Mürdef 
350 G. -âmı EKR Zk. Mürdef 
351 G. -ef/-af gibi KR Tk. Mücerred 
352 G. -âli/-âlı kalmadı EKKR Zk. Mürdef 
353 G. -âkı/-âki EKR Zk. Mürdef 
354 G. -eli/-alı EKR Tk. Mücerred 
355 G. -âlıgı EKR Tk. Mücerred 
-encine EKR Zk. Mukayyed 
-üfin/-ufın EKR Tk. Mücerred 
-eti EKR Tk. Mücerred 
1 Trc. | -âl - Zk Mürdef 
-âgını/-agını EKR Zk. Mürdef 
-ifdür EKR Zk. Mürdef 
-ib - Zk. Mürdef 
-âm ile KR Zk. Mürdef 
-âldür EKR Zk. Mürdef 
-âye/-âya - Zk. Mukayyed 
-eni sultânum EKKR Tk. Mücerred 
2 Trc. | -â - TK. Mücerred 
-âb - Zk. Mürdef 
-en - Tk. Mücerred 
-in olmazdum KR Zk. Mürdef 
-ür eyler idüm KGR Zk. Mürdef 
1 Ki. -edelendi EKR Zk. Mukayyed 
2 Kt. -â narhın KR Tk. Mücerred 
3 Kt. -â narhın KR Tk. Mücerred 
4 Kt. -âlı EKR Zk. Mürdef 
3 Kt. | -işe çeker KR Zk. Mukayyed 
6 Kt. -ulıdur EKR Tk. Mücerred 
7 Kt. -âmesini EKR Zk. Mürdef 
8 Kt. -ağlamış /ağlamış EKR Zk. Mukayyed 
9 Kt. -ilmiş EKR Tk. Mücerred 
10 Kt. -âd - Zk. Mürdef 
11 Kt. -ârı/-âri - Zk. Mürdef 
12 Kt. -erd olur KR Zk. Mukayyed 
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13 Kt. -âş - Zk. Mürdef 

14 Kt. -âtı EKR Zk. Mürdef 

15 Kt. -ün - Zk. Mürdef 

16 Kt. -er - Tk. Mücerred 
17 Kt. -ıkdı vi'iz EKKR Tk. Mücerred 
18 Kt. -ayıvirmek/-ayı virmek gibidür EKKR Tk. Mücerred 
19 Kt. -ânı EKR Zk. Mürdef 
20 Kt. -adur EKR Tk. Mücerred 
21 Kt. | önine yata KGR - - 

22 Kt. -ârdan EKR Zk. Mürdef 

23 Kt. -âr - Zk. Mürdef 
24 Kt. | -iş/-ış/-üş var KR Tk. Mücerred 
25 Kt. | -âret (harâret, tahâret) - Zk. Müesses 
26 Kt. | -âh oynadıyor KR Zk. Mürdef 

27 Kt. -eb - Tk. Mücerred 
28 Kt. -erledi EKR Tk. Mücerred 
29 Kt. -er virsün KR TK. Mücerred 
30 Kt. -iderüm EKR Tk. Mücerred 
31 Kt. -ârunla EKR Zk. Mürdef 

32 Kt. -ânı/-âni EKR Zk. Mürdef 
33 Kt. -ayır - Zk. Mürdef 
34 Kt. | -iresi EKR Zk. Mukayyed 
35 Kt. -er olsun KR Tk. Mücerred 
36 Ki. -ınç/-inç - Zk. Mukayyed 
37 Kt. -üzedür - Zk. Mukayyed 
38 Kt. -en - Tk. Mücerred 
39 Kt. -âd sultânum KR Zk. Mürdef 
40 Kt. | -ânını gördüm EKKR Zk. Mürdef 

41 Kt. | -â.et/-at geldi (inâyet, sâ'at) KR Zk. Müesses 
42 Kt. -ân - Zk. Mürdef 

43 Kt. -âd üzre KR Zk. Mürdef 
44 Kt. | -ân beyninde KR Zk. Mürdef 

1 R. -âha EKR Zk. Mürdef 

2 R. -ebdür EKR Tk. Mücerred 
3 R. -âle - Zk. Mukayyed 
4 R. -âl - Zk. Mürdef 

5 R. -â - TK. Mücerred 
6 R. -ânunda EKR Zk. Mürdef 

7 R. -ik - Zk. Mürdef 

8 R. -âAli/-alı EKR Zk. Mürdef 

9 R. -b - Tk. Mücerred 
10 R. -ârun EKR Zk. Mürdef 

11 R. -ünun EKR Zk. Mürdef 

12 R. -âre/-âra ii Zk. Mukayyed 
13 R. -irmiş EKR Tk. Mücerred 
14 R. -utduk EKR Tk. Mücerred 
15 R. -eze - Zk. Mukayyed 
16 R. -âl - Zk. Mürdef 

17 R. -â-yı fenâr EKKR Tk. Mücerred 
18 R. -ir havza KR Tk. Mücerred 
19 R. -ânı EKR Zk. Mürdef 
20 R. -ünun EKR Zk. Mürdef 

21 R. -â - Tk. Mücerred 
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22 R. -ân aldum KR Zk. Mürdef 
23 R. -â - Tk. Mücerred 
24 R. -ün - Zk. Mürdef 

1 M£. | -bâ - Zk. Mukayyed 
2 Mİ. | -â - Tk. Mücerred 
3 Mİ. | -â - Tk. Mücerred 
4 Mİ. | -â - Tk. Mücerred 
5 Mİ. | -eydâ - Zk. Mukayed 
6 Mf. | -eb - Tk. Mücerred 
7 Mİ. | -em üstinde KR Tk. Mücerred 
8 Mİ. | -ün - Zk. Mürdef 

9 Mİ. | -âb - Zk. Mürdef 
10 Mİ. | -âb - Zk. Mürdef 
11 Mf. | -eb - TK. Mücerred 
12 Mİ. | -er - Tk. Mücerred 
13 Mİ. | -âc 5 Zk. Mukayyed 
14 Mİ. | -â/-asından EKR Tk. Mücerred 
15 ME. | -iç/ iç - Zk. Mürdef 
16 Mİ. | -inemüz EKR Zk. Mukayyed 
17 Mİ. | -ârun EKR Zk. Mürdef 
18 Mf. |- i z 

19 Mİ. | -ârı EKR Zk. Mürdef 
20 Mf. | -er - Tk. Mücerred 
21 Mf. | - - - - 

22 Mİ. | -ânınun EKR Zk. Mürdef 
23 M£. | -âV/al(x) - Zk. Mürdef 
24 Mİ. | -ânınun EKR Zk. Mürdef 
25 Mİ. | -âl - Zk. Mürdef 
26 Mİ. | -im - Tk. Mücerred 
21 Mİ. | -r gönlüm KR Yk Mücerred 
28 Mİ. | -âr - Zk. Mürdef 
29 Mİ. | -ârını EKR Zk. Mürdef 
30 M£. | -er gelür KR Tk. Mücerred 
31 ME. | -işilişi EKR Tk. Mücerred 
32 Mİ. | -ây/fay - Tk. Mücerred 
33 Mf. | -ba/-be sultânum KR Tk. Mücerred 
34 Mİ. | -ân - Zk. Mürdef 
35 Mf. | -elledüm / elledüm EKR Zk. Mukayyed 
36 Mİ. | -ân - Zk. Mürdef 
37 Mİ. | -en - TK. Mücerred 
38 Mİ. | -ü/-u - Tk. Mücerred 
39 Mİ. | -ân - Zk. Mürdef 
40 Mİ. | -e/-a - Tk. Mücerred 
41 Mf. -ilde EKR Zk. Mürdef 
42 Mİ. | -âr/-ar - Zk. Mürdef 
43 ME. | -eşolur KR Tk. Mücerred 
44 Mİ. | -âr/-ar - Zk. Mürdef 
45 M£. | -işi biterlişi biter EKKR Tk. Mücerred 
46 Mİ. | -âr - Zk. Mürdef 
47 Mf. | -âlüdedür/âlüdedür EKR Zk. Mukayyed 
48 Mİ. | -ârdur/ -ardur EKR Zk. Mürdef 
49 Mİ. | -âzdur/azdur EKR Zk. Mürdef 
50 Mİ. | -ürun EKR Zk. Mürdef 
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51 Mİ. | -ânun EKR Zk. Mürdef 
52 Mİ. | -üh - Zk. Mürdef 
53 Mİ. | -ânumı EKR Zk. Mürdef 
54 Mİ. | -âdeyler KR Zk. Mürdef 
55 Mf. | - a > E 

56 Mİ. | -ânı/-âni EKR Zk. Mürdef 

57 Mİ. | -irine EKR Tk. Mücerred 
58 Mf. | -âgiyedür EKR Zk. Mukayyed 
59 Mİ. | vesim KR - - 

60 Mf. | -sim/sim - Zk. Mürdef 

6l Mİ. | -âm-un - Zk. Mürdef 

62 Mİ. |-ü - Tk. Mücerred 
63 Mİ. | -âh - Zk. Mürdef 
64 Mİ. | -â - TK. Mücerred 
65 Mİ. | -ar/-er - Tk. Mücerred 
66 Mİ. | -ânotıdur KR Zk. Mürdef 
67 Mİ. | -alındurur/alındurur EKR Zk. Mürdef 
68 Mİ. | -atmasalar EKR Tk. Mücerred 
69 Mİ. | -er/-ar - Tk. Mücerred 
70 Mf. | -demdür EKR Zk. Mukayyed 
71 M£. | -ar/-ler - Zk. Mukayyed 
72 Mİ. | -â..tdür/dur (kıyâmet, sâat) EKR Zk. Müesses 
73 Mİ. | -ar - Tk. Mücerred 
74 Mİ. | -ânıdur EKR Zk. Mürdef 
75 Mf. | -er - Tk. Mücerred 
76 Mİ. J-ür - Zk. Mürdef 
71 ME. | -ân itmiş KR Zk. Mürdef 
78 Mİ. | -âmiderüz KR Zk. Mürdef 
79 Mİ. | -ânalurmısın KGR Zt. Mürdef 
80 M£. | -ey Tk. Tk. Mücerred 
81 Mİ. | -âlolsun KR Zk. Mürdef 
82 Mİ. | -a'dur EKR Tk. Mücerred 
83 Mf. | -lâhiye sıkar EKKR Zk. Mukayyed 
84 M£. | -atmış EKR Tk. Mücerred 
85 Mİ. | -ık - Tk. Mücerred 
86 Mİ. | -ok - Tk. Mücerred 
87 Mf. | -ak - TK. Mücerred 
88 Mf. | -ak - Tk. Mücerred 
89 Mİ. | -ülün EKR Tk. Mücerred 
90 Mf. | -âlün EKR Zk. Mürdef 

91 Mİ. | -âdeile KR Zk. Mukayyed 
92 Mf. | -ânede EKR Zk. Mukayyed 
93 Mİ. | -ür/-ördün mi EKKR Tk. Mücerred 
94 Mİ. | -ârı EKR Zk. Mürdef 
95 Mİ. | -âni/-anı EKR Zk. Mürdef 

96 Mİ. | -ârı EKR Zk. Mürdef 
97 Mİ. | -âra konuk EKKR Zk. Mürdef 
98 Mİ. | -atdı EKR Tk. Mücerred 
99 ME. | -a'ası EKR Zk. Mukayyed 
100 Mİ. | -ânı EKR Zk. Mürdef 
101 Mİ. | -ânı/-âni EKR Zk. Mürdef 
102 Mİ. | -âlümi/-âlumı EKR Zk. Mürdef 
103 Mf. | -medi - Zk. Mücerred 
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104 Mİ. | -âye/-âya EKR Tk. Mücerred 
105 Mf. | -âyaçıkar EKKR Tk. Mücerred 
106 Mf. |- - - - 

107 Mf. | -gül - Zk. Mukayyed 
108 ME. | -üş - Tk. Mücerred 
109 Mİ. | -agadur/-igadur EKR Zk. Mukayyed 
110 Mİ. | -ar/-er - Tk. Mücerred 
111 Mf. | -ele - Zk. Mukayyed 
112 Mİ. | -âr-ar - Zk. Mürdef 
113 Mİ. | -zârun EKR Zk. Mürdef 
114 Mİ. | -nâzı/nâzı EKR Zk. Mürdef 
115 Mf. |- - - - 

116 Mf. | -ile - Zk. Mukayyed 
117 Mf. | -ezidür EKR Tk. Mücerred 
118 Mİ. | -âzeledük EKR Zk. Mukayyed 
119 Mf. | - - - - 

120 Mf. |- - - - 

121 M£. | -arf - Zk. Mukayyed 
122 Mİ. | -özdür/uzdur EKR Tk. Mücerred 
123 Mf. | -üba EKR Zk. Mürdef 
124 Mf. | -ârı EKR Zk. Mürdef 
125 Mİ. | -üldür EKR Tk. Mücerred 
126 Mİ. | -âre gider EKKR Zk. Mürdef 
127 Mf. | -eb/-ap çekdüm (X) KR Tk. Mücerred 
128 Mf. | -âh - Zk. Mürdef 
129 Mf. |- - - - 

130 Mİ. J-ık - Tk. Mücerred 
131 Mİ. | -ık - Tk. Mücerred 
132 Mf. | -âdenün EKR Zk. Mukayyed 
133 Mf. | - - - - 

134 M£. | -eşümdildür EKKR Tk. Mücerred 
135 Mf. |-ir - Zk. Mürdef 
136 Mf. | -ele EKR Tk. Mücerred 
137 Mİ. | -ez - Tk. Mücerred 
138 M£. | -âl/al (Xx) - Zk. Mürdef 
139 Mİ. | -um/füm EKR - - 

140 Mİ. | -ânınun EKR Zk. Mürdef 
141 Mİ. | -atabilsem EKKR Tk. Mücerred 
142 Mf. | -in - Zk. Mürdef 
143 Mf. | - - - - 

144 Mİ. J-ür - Zk. Mürdef 
145 Mf. | -er - Tk. Mücerred 
146 Mİ. | -ür - Zk. Mürdef 
147 Mİ. | -ârumdur/-ârümdür EKR Zk. Mürdef 
148 Mİ. | -âlolur KR Zk. Mürdef 
149 Mİ. | -ârını EKR Zk. Mürdef 
150 Mİ. | -üni EKR Zk. Mürdef 
151 Mİ. | -ânı/-anı EKR Zk. Mürdef 
152 Mİ. | -âr - Zk. Mürdef 
153 M£. | -üğ - Zk. Mürdef 
154 Mf. | -ân-bendi EKR Zk. Mukayyed 
155 Mİ. | -ârı EKR Zk. Mürdef 
156 Mf. | -âr - Zk. Mürdef 
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157 Mİ. | -itdi EKR Tk. Mücerred 

158 Mf. | -kimdür EKR Zk. Mücerred 

159 Mf. | -er - Tk. Mücerred 

160 Mİ. | -indir EKR Tk. Mücerred 

161 Mİ. | -âr - Zk. Mürdef 

162 Mf. | dak KR - - 

163 Mİ. | -âdenün EKR Zk. Mukayyed 

164 Mf. |- - - - 

165 Mf. | - - - - 

166 Mf. | - - - - 

167 Mİ. | -ar/-er - TK. Mücerred 

168 Mİ. | -âtinest KR Zk. Mürdef 

169 Mİ. | -âdeile KR Zk. Mukayyed 

170 Mf. | -âr - Zk. Mürdef 

171 Mf. | - - - - 

172 Mf. | - - - - 

173 Mf. |- - - - 

174 ME. | -çesidür EKR Tk. Mukayyed 

175 Mf. | -ün - Tk. Mücerred 

176 M£. | -üş/uş - Tk. Mücerred 

177 Mf. | - - - - 

178 Mf. | - - - - 

179 Mf. | -eri EKR Tk. Mücerred 

180 Mf. | - - - - 

181 Mf. | -imsâk - Zk. Mürdef 

182 Mİ. | -en - Tk. Mücerred 
-arası var EKKR Zk. Mukayyed 
-efdür EKR Tk. Mücerred 
-inür EKR TK. Mücerred 
-âh eyler KR Zk. Mürdef 

1 1 -üz - Zk. Mürdef 
-üya EKR Tk. Mücerred 
-â..1l1/-il (vâsıl, dâhil) - Zk. Müesses 
-âş/-aş çıkar KR Zk. Mürdef 
-abı/-ebi EKR Tk. Mücerred 
-ilmecedür EKR Zk. Mukayyed 

2 L. -âr döner KR Zk. Mürdef 
-et - TK. Mücerred 
-âr olmış KR Zk. Mürdef 
-ânsız olamaz EKKR Zk. Mürdef 
-üya EKR Tk. Mücerred 
-ân atmışdur KR Zk. Mürdef 

3 L. -âsıl (vâsıl, hâsıl) - Zk. Müesses 
-alur EKR Tk. Mürdef 
-âzim olur KR Zk. Mukayyed 
-asılmakdan alur EKKR Zk. Mücerred 
-âre EKR Zk. Mürdef 
-ik - Tk. Mücerred 
-asdı EKR Tk. Mukayyed 
-üZ - Zk. Mürdef 
-end - Zk. Mukayyed 
-âk/ak - Zk. Mürdef 

4 L. -er - Tk. Mücerred 
-evirür EKR Zk. Mürdef 
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-üst gelür KR Zk. Mukayyed 
-. cat (bid'at, sâat) itdi zuhür KGR Zk. Müesses 
-et - Tk. Mücerred 
-ile benzer EKKR Zk. Mürdef 
-oğundur EKR Zk. Mürdef 
-iz/-irün (X) EKR Zk. Mürdef 
-â/-ada (X) EKR Tk. Mücerred 
-aşı var EKKR Tk. Mücerred 
5 L. -et eyler KR Tk. Mücerred 
-â..ir (âhir, ekâbir) - Zk. Müesses 
-oş/-uşdur (X) EKR Tk. Mücerred 
-eşlerine EKR Tk. Mücerred 
-âl - Zk. Mürdef 
-et - Tk. Mücerred 
-uçlar EKR Zk. Mürdef 
-en (X) - Tk. Mücerred 
6 L. -âne/-âna burun (X) KR Zk. Mukayyed 























Divân'da toplamda 374 mürdef, 276 mücerred, 91 mukayyed ve 11 müesses kafiye 
kullanılmıştır. Tüm nazım şekillerinde mürdef kafiye daha çok tercih edilmiş, Türkçe 
kelimelerle kurulan kafiyelerde mücerred kafiye yoğunluk kazanmıştır. Rediflerin 215'i ek, 
176'sı kelime, 105'i ek ve kelime, 21'i kelime grubuyla kurulmuştur. “-â (51), -âr (22), -ân 
(19), -et/-at (18), -âb (16), -eb/-ab (11), -âm (10) eklerinin tekrarıyla örülmüş mücerred ve 
mürdef kafiyelerin sıklığı dikkat çekmektedir. 1 kıt'a ve 3 müfredde, âhenk sadece redifle 
sağlanmıştır. 235 şiir ise, redifsizdir. “Gibi” ve “ider”, Divân'da en çok tercih edilen 


rediflerdir. 


Bazı şiirlerde mısra sonlarındaki kafiye dışında, alt ve üst mısralarda birbirine paralel 
şekilde kafiyeler bulunduran iki kafiyeli şiirlere zü-kâfiyeten denilmektedir.” Müesses 
kafiyeli “hakâret, siyâset” sözcükleri ve cinaslı “basıl-, asıl-* fiillerinin geçtiği aşağıdaki 


beyit bu özelliği taşımaktadır: 


Ne hakâretle basılmakdan alur 
Ne siyâsetle asılmakdan alur (L.3/9) 


Sâbit'in bir üslup özelliği olan cinas sanatına başvurma, Divânı'nda çok sayıda 
cinaslı kafiye örneğine rastlanmasıyla da kendini gösterir. Cinası oluşturan sözcüklerden 


birinin öbür kelime içerisinde bulunmasına dayalı mükerrer cinaslar şiirlerinde yaygın 


58 Saraç, M. A. Y. (2007). a.g.e., 5. 268-269. 
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Li 


olarak görülür. Bu tarzda “dişi, işi”, teğelledüm, elledüm”, “pâlüdedür, âlüdedür”, 


99 ce 99 ce 


“salındurur, alındurur”, “çemenzârun, zârun”, “tannâzı, nâzı”, “bitdi, itdi”, “bindir, indir”, 


9 ce 9 ce 


“istimsâk, imsâk”, “cesim, sim”, “siyâh eyler, âh eyler”, “külâh oynadıyor, âh oynadıyor”, 
9 ce 


“dürüst gelür, üst gelür”, “akmasak mı gerek, bırakmasak mı gerek”, “âblarun, dölâblarun”, 


“râm, merâm” gibi sayıca fazla örnek vardır: 


Alup âgüş-ı merâma yâri râm itmek de güç 


Yârsız azm-i temâşâ-yı merâm itmek de güç (G. 46/1) 


Cinaslı kelimelerde geçen harflerden birinin farklı olmasıyla meydana gelen 
mütekârib cinas örneğiyle de karşılaşmak mümkündür. “Kâ'il, mâ'il, sâ'il” (G. 20/2-4), 
“kıyâm, hıyâm” (G. 150/1), “hâme, nâme” (G. 123/1), “bih, -mih, sih” (G. 58/1, 4), “zevk, 
şevk, sevk” (G. 74/1, 3), “niyâz, piyâz”, “kâbız, nâbız” (G. 177/1), “zecr, hacr, hecr, fecr” 
(G. 268/1-2), “mâye, sâye, vâye, dâye, pâye” sözcükleri sayılabilir. Arap harfleriyle 
yazılışları düşünüldüğünde, noktalı harf olmaları sebebiyle kâ'il, zevk, şevk, zecr, fecr ve 
pâye ile kafiyelendirildiği diğer sözcükler arasında aynı zamanda cinas-ı hatti/musahhaf 


vardır: 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 


Alsa n'olur hızânesine dâye-i neşât 
y 


Küy-ı nigârı Sâbit-i nâ-şâda itdiler 


Bir Ka'be itibârı ile pâye-i neşât (G.182/4-5) 


Sâbit'in niyâz ve piyâz kelimelerini kafiyeli sözcükler yapması yüzünden eleştirildiği 


mütekârib cinaslı beyti ise şöyledir: 


Şemimr-i sünbülüni sıdk ile miyâz iderüz 


Soğan mıdur başımuz kim anı piyâz iderüz (G. 150/1) 


“Cem, câm” gibi cinası meydana getiren kelimelerdeki harflerin sayılarının farklı 


olduğu cinas türüne cinâs-ı nâkıs adı verilir.”? “Hayâl, al”, “destmâl, al”, “bâz, az”, “halâs, 


59 Saraç, M. A. Y. (2015). Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâgat. İstanbul: Gökkubbe Yay,., s. 246. 


147 


as” gibi Arapça ve Farsça kelimelerle Türkçe kelimelerin bir arada kullanıldığı kafiyeler, 
Sâbit'in şiirlerinin yüzde 90'ında tesadüf edilebilir. Kimi zaman Türkçe kelimelerle kafiye 
yapma düşkünlüğü nedeniyle beyitlerinin mısraları arasında kopukluk da görülür. Dil 
konusundaki hassasiyeti sonucu “revnak, tabak, nesak, çanak, kulak, kabak, zanbak, kapak, 
el-hak, mutlak, barmak” veya “senderedür, beredür, desteredür, gonca-ı teredür, zeredür, 
seredür” gibi Arapça, Farsça ve Türkçe sözcükleri harmanlayarak kafiye yapar.”“9 Bazen 
“âhir, devâir, dâir, kebâ”ir, zâhir” kelimeleriyle müesses bir kafiye oluştururken ardından 
gelen “yir, bir” sözcükleriyle kafiyeyi bozmuştur. Herhangi bir kafiye türünde beyitlerini 
sıralayıp manzumesine eklediği uyakları farklı türde olan birkaç beyitle benzer şekilde 


kafiye uyumunun ortadan kalkmasına neden olduğu başka şiirlerle de karşılaşılabilir. 


Pergâr-ı sun'un evveli âhir değül midür 


Asâr-ı mümkinât devd 'ir değül midür 


Süretdedür ta”addüd-i emvâc Sâbitâ 


Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir değül midür (G. 85/1-7) 


Divân şiirinde, Arap harfleriyle yazılışları aynı, fakat harekeleri değişik olan 
sözcükler arasında uyak yapılmaz, eğer yapılırsa kusurlu uyak sayılır. Dört tane olan bu uyak 
kusurları sinâd, ikvâ, ikfâ ve itâdır. Sinâd, kafiyeli sözcüklerde ridf harfinin farklı olması 
(zâr, zir gibi); ikvâ, uyaklı kelimelerinde Arap harfleriyle yazılışları aynı, harekelerinin 
farklılık göstermesi (devr, dür gibi); i/4, kafiyeli kelimelerde revi harfinin Arap harfleriyle 
yazılışları aynı, fakat ses bakımından benzer olması (sabâh, sipâh gibi); /44' ise, şiir içinde 


bir uyağın aynı anlamda yinelenmesidir.! 


Sâbit Divânı'nda ikfâ ilgili bir şiirde “-b” ve “-p” ses yakınlığı itibariyle aksaklık 


“leb-â-leb” ve “sap” sözcüklerinde öne çıkar: 


Evvelâ “ışkına bir câm-ı leb-â-leb çekdüm 


Baltacı dilberine ben bir eyi sap çekdüm (Mf. 127) 


5 Karacan, T. (1991a). a.g.e., 5. 349-350, 387. T.44;G. 75. 
51 Dilçin, C. (2009). «.g.e., 5. 64. 
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Gazelde, kafiyenin aynen tekrarı büyük kusurdur. Kasidede ise, tekrarlanan kafiyeler 
arasında en az yedi beyitlik bir ara bulunmalıdır.”“2 Sâbit'in, “beğendi, efendi, örselendi, 
derd-mendi, müşg-bendi ve kemendi” kelimeleriyle kafiye oluşturduğu bir gazelinde aynı 
görevdeki “-bend” ekini art arda tekrarlaması itâ-yı celi, yani açık kafiye tekrarı sayılır. 


b ce a 


“Hümâ-sâye, hem-sâye”, “şeb-gir, kalem-gir” kelimelerinde de yine aynı kafiye kusuru 


mevcuttur.”53 


Vefâ misâli çıkarma derün-ı hâtırdan 


Cefâ-keşide dil-i derd-mendi sultânum 


Günâhı boynuna kaldurma bir dahi göreyüm 


Şu gerden üzre düşen müşg-bendi sultânum (G.247/3-4) 


Arapça kelimelerden kafiye oluşturma konusunda zorluk yaşayan Sâbit, Râmi 
Mehmed Paşa'ya sunduğu ıydiyye türündeki kasidesinde, id (4), taklid (2), sa'id (2), tecdid 
(2), şedid (2) gibi birçok kafiyeli kelimeyi tekrar tekrar zikretmiş ve kimi zaman kaideye 


uymayarak bazıları arasında dört veya beş beyit fasıla bırakmıştır: 


Libâsı hulle-i Adn olsa şi”i-i nevrüz 


Siyâb-ı sünni-i “ide muhâldür /aklid (K.33/10) 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper şimdi 


Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i gakliJ . (K. 33/16) 


Divân?'da kafiye yapılmış kelimelerde çokça karşılaşılan bir özellik, belirtme hâli eki 
(1/-i) ile nispet si, yönelme eki (-e/-a) ile kapalı â sesiyle biten kelimelerin 
kafiyelendirilmesidir. “Kumâşı, subaşı, taşı, sine-hırâşı, tehâşi”“1, “Hudâyı, mürâyi, nâyi, 
abâyı, râyı, vefâyı, kabâyı, tıkayı bilürüz”ö8 örneklerinde “âş-/aş” ve “-â-/a” ekleriyle kafiye 


yapılmaya çalışılmıştır. Peyâm-ı Sabâh'taki bir yazısında Türkçe “hav” kelimesini “hâv” 


>2 Saraç, M. A. Y. (2007). a.g.e., 8. 268. 

53 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.416,474,G.131/3-4,G.245/1-2. 
5* Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.517,G. 325. 

5 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s.425,G. 149. 
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şeklinde kafiyeli kullandığı için Sâbit'i eleştiren Ferid Kam'ın”89 bahsettiği şiirde “pertâv, 
gâv, pilâv, hâv, vâv, av, nâv” sözcükleri kafiye yapılmıştır. Ancak burada Farsça'da da 
kullanılan “hâv”s7 kelimesinden ziyâde Türkçe av kelimesi göze batar ki, o da nâkıs cinasa 


örnek teşkil eder. Söz konusu beyit şöyledir: 


AYA 


Beyâz hâvlıları sermiş idi bâğâ bahâr 


Çürütdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i hâv O(G.280/3) 


Sâbit, yönelme, bulunma ekleri almış “derde, yirde, hançerde” ve “perde, füsün- 
kerde, perverde” kelimeleriyle âhengi sağlamaya çalışılmışsa da şiirin kafiye örgüsü 
bozulmuştur. Bu ve benzer örnekler, ses benzerliği nedeniyle kulağa hoş gelmesine rağmen 


kafiyelerde Ttâ-yı celi kusuru oluşturur: 


Düşüp veremli gönül bir ilâcsız derde 


Belâ-yı südde çeker âsitânı dilberde 


Görüp nigâhumı indürdi sütre-i câmı 
Çekildi dide-i ümid-i cânuma perde (G.314/1-2) 


ec A 


Divân şairlerinin Farsça çoğul veya sıfat-ı müşebbehe alameti olan “-ân” ekiyle 
şiirlerinde âhengi sağladığı kafiye-i şâygân adı verilen”Öİ açık kafiye tekrarı, Sâbit 
Divânı'nda da sıkça karşımıza çıkmaktadır. “Şitâbân, raksân, dırahşân, hırâmân, hurüşân, 
handân”, “âcizân, kâmilân, haste-hâtırân” gibi sözcükleri kullanıldığı kasidelerini bu 
kategoride değerlendirebiliriz.”“*? Bu yinelemenin, beyit içinde de birden fazla yer aldığı 
görülür ki aşağıda paylaştığımız ikinci beyitte, “-ân” ve son beyitte, “-em” ekleri, iç kafiye 


örnekleridir: 


Ka'beden müjde-res-i şevk-i şitâbân geliyor 


Neş'e-i dârü-yı tebşir ile raksân geliyor (K. 12/1) 


Ümid-i gam-zedegân / mültecâ-yı nâ-kâmân 





5 Kam, F. (1922). "Bazı Şairlerimiz Hakkında Tahlili İntikadi Mütâlaât: Sâbit 11", a.g.g., Nu: 1126 (22 Ocak 
1929). s. 1. 

587 Tietze, A. (2009). Tarihi ve Etimolojik Türkiye Türkçesi Lugatı. C. 11. Wien: s. 274. 

588 Tahirü”I-Mevlevi (1973). Edebiyat Lügatı. İstanbul: Enderun Kitabevi. s. 81. 

59 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 202-204, 257-260, K.12,K.34. 
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Devâ-yı haste-dilân / Kehf-i âcizân geldi (K.34/11) 


Muhit-i fazl u hikem / küh-ı Kâf-ı cüd-ı himem 
“Alem-firâz-ı kerem / Hâtem-i zamân geldi (K. 34/12) 


3.3. Vezin 


Aruz, nazımda uzun veya kısa, kapalı veya açık hecelerin âhenkli dizelerine dayanan 
bir vezin sistemi olup Arap edebiyatında doğmuş, dil yapısına, edebi ananeye ve zevke göre 
değişikliklere uğrayarak başta Fars ve Türk edebiyatları olmak üzere, İslam medeniyetleri 
çevresine giren diğer milletlerin kendi dillerindeki edebiyatlarına da geçmiştir.”*9 Aruz 
vezinlerini oluşturan feülün, fâilün, mefâilün, müstef'ilün, fâilâtün, müfâaletün, mütefâilün, 
mef'ülâtü adlı tef ilelerinin sayısı birtakım değişikliklerle 41'e ulaşır ve bunların meydana 
getirdiği 16 vezin, asıl vezinleri meydana getirir. Bu vezinlere bahir adı verilmektedir. Diğer 
vezinler, bu asıl bahirlerden doğmuştur.”! Aruzun birçok kalıbı vardır. Klasik Türk şiirinde 
daha çok, hezec, recez, remel, seri, muzâri, müctes, mütekârib, münserih, kâmil, cedid ve 


vâfir bahirleri kullanılmaktadır. 


Divân'ın tenkitli metni incelendiğinde, bazı şiirlerin vezniyle örtüşmediği 
görülmüştür. Bunların birçoğu baskı hatasından kaynaklanıyor olmalıdır. Eserde, G. 103'e 
(Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün F4 ilün) Fe'ilün; G. 139'a (Mef'ülü Fâilâtü Mefâilü Feilün) 
Fâ'ilün; G. 161'e (Mef'ülü Fâ'ilâtün Mefâ'ilü Fâilün), Fâ'ilâtü; T. 34'e (Mefâ'ilün Fe'ilâtün 
Mefâ'ilün Fâ 'ilün), Fe'ilün; G. 180'e (Mefülü Fdilâtün Mefâilü Fâ'ilün), Fâ'ilâtü; G. 230'a 
(Fe'ülün Fe'ülün Fe'ülün Fe 'ülün), Fe'ül; G. 286'ya (Mef'ülü Mefâ'ilü Fe'ülün), Mefâ'ilün 
tef'ileleri eklenerek düzenleme yapılmıştır. Gazel 90 (Mefülü Fâ'ilâtü Mefâ'ilü Fâ'ilün), 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün; Beyit 94 (Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâilâtün Fâ'ilün), 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün; T. 22 (Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün), Fe'ilâtün 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün ve T. 31 (Fâ'ilâtün Mefâ'ilün Fâ'ilün), Fe'ilâtün Mefâ'ilün 


Fe'ilün vezninde çalışmamıza eklenmiştir. 


59 Çetin, M.N. (1991). “Arüz”. İslam Ansiklopedisi. C. 3. İstanbul: TDV Yay,., s. 424. 
591 Saraç, M. A. Y. (2007). a.g.e, 5. 204-205. 
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Divân'daki şiirlerin bahir ve vezin sıklıklarının sınıflandırıldığı aşağıdaki tabloda, 


Divân neşrinde kasideler kısmında bulunan 6 gazel-i müzeyyel, gazel nazım şekillerine dâhil 


edilerek incelenmiştir 


Çizelge 3.5. Sâbit Divânı'nda Vezinler 
























































































































































z Nazım | 
> İZİ E Şekli | Sİ E| Sİ Ğİ Zİ SE|E/R. 
ala? dslelesagağlele" 
z Vezin 2 El 3 mia 
E p 
1 Fe'ilâtün Fe'ilâtün 1 (62(J9 |- J|1 (6 (- (21/40 132 | 18.67 
Fe'ilâtün Fe'ilün 2 
2 | e | Fâtilâtün Fâ'ilâtün 6 (33 (7 |2 |J- (2 |(- J-J14 (64 9.05 
E bi F&ilâtün Fâ'ilün 
3 Z Şİ F&ilâtün Fâilâtün - 1 - - |- |- - |-J1 2 0.28 
F&ilâtün Fâilâtün 
4 Fe'ilâtün Fe'ilâtün Feilün | - | - - - |- |7 (- 115 13 1.84 
5 F&ilâtün f&ilâtün fW'ilün - |- - - | - 1 |- (- | - 1 0.14 
6 Mefâ'ilün Mefâ'ilün 8 (46/1 (1 |- J8 (- (-(J22 J95 13.44 
Mefâ'ilün Mefâ&'ilün 0 
7 Mefülü Mef&'ilü Mef&ilü | - |34 (5 |- |. 1 |(- (- (15 64 9.05 
Fe'ülün 0 
8 Mefâ'ilün Mefâ'ilün - |- 1 |- |- - 1). 2 0.28 
Fe'ülün 
Mef'ülü Mef&'ilün Fe'ülün | - 1 - - | - - - | - | - 1 0.14 
10 o | İ | Mefülümefâ'ilü - |- 1 |- |- J- (91). ). 10 1.41 
Ş S mefâ'ilün fa” (ahreb) 
ZİN 
11 Mef'ülü mefâ'ilün - - - - | - - 8 |J-jJ- 8 1.13 
mefâ'ilün fa” (ahreb) 
12 Mef'ülü mefâ'ilü mefâ'ilü | - - - - | - - 6|-jJ- 6 0.85 
fe'ül (ahreb) 
13 Mef'ülü mefâ'ilün mef'ülü | - - - - | - - 1jJ-J- 1 0.14 
fe'ül (ahreb) 
Mefâ'ilün Fe'ilâtün 9 (88|(5 |- |- (3 |(- (-J41 146 | 20.65 
4 | 8| 8 | Meföilün Fe'ilün 
3İR 
ZİR 
15 Mef'ülü F&ilâtü Mef&ilü | 4 (88 (2 |- (1 (4 |(- (-J31 130 | 18.38 
la Föilün 
16 g Mef'ülü f&'ilâtün mef'ülü - |- - - |- |- - |-J1 1 0.14 
3) — | f'ilâtün 
ZİR 
17 Ni > Fe'ilâtün Mef&'ilün Fe'ilün | - |3 3 |- |- (4 (- (218 20 2.82 
OJN 
18 Müstef'ilün Fe'ülün - 1 - - |- 1 |- (- (2 4 0.57 
Dİ) R | Müstefilün Fe'ülün 
9 | ğ Ş | Müstefilün Müstef'ilün mese iile 1 0.14 
Müstefilün Müstefilün 
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21 Fe'ülün Fe'ülün Fe'ülün ei lele ilme 2 0.14 
Fe'ülün 
Eg 
22 | 2) g | Müftetilün Fâtilün se he pese 2 0.28 
ğ S | Müfte'ilün Fâ'ilün 
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Sâbit Divânı'nda 8 bahir, 22 farklı vezin kullanılmıştır. Tablodan, Sâbit'in en fazla 
remel bahrinde manzumeler meydana getirdiği anlaşılmaktadır. Bahirlerden remel 5, hezec 
8, müctes |, muzâri 2, cedid 1, recez 2, mütekârib 2, münserih | vezniyle şiirlerde işlenmiştir. 
Divân'da toplamda, 211 remel, 187 hezec, 146 müctes, 131 muzâri', 20 cedid, 5 recez, 4 
mütekârib, 2 münserih kalıbıyla yazılmış şiirler mevcuttur. Sâbit, kaside ve gazellerinde 
özellikle remel, hezec, müctes ve muzâri kalıplarını tercih etmiştir. Aruzun kısa kalıpları ise, 


daha çok kıt'a, lugaz ve müfredlerde karşımıza çıkmaktadır. 


361 gazelin 35'i, Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilin, Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 
Fâ'ilâtün Fâ'ilün, Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, Mef'ülü Mefâ'ilü Mefâ'ilü 
Fe'ülün, Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün ve Mef'ülü Fâ'ilâtü Mefâ'ilü Fâ'ilün; 39 
kaside, Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'lâtün Fe'ilün, Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, 
Mefâ 'ilüün Mefâ 'ilün Mefâ 'ilün Mefâ 'ilün, Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ 'ilün Fe'ilün ve Mef'ülü 
Fâ'ilâtü Mefâ'ilü Fâ'ilün veznindedir. Bu altı vezin, Türkçe kelimelerle daha kolay uyum 
sağladığı için tercih edilmiştir. Aşağıda yer verdiğimiz birkaç beyit, buna örnek teşkil 
edebilir: 


(Fe 'ilâtün Fe'ilâtün Fe 'ilâtün Fe 'ilün) 
Bir bizâ'an var ise mâye-i tahsil gibi 


Öpdürürsin elüni safha-ı tenzil gibi (G.335/1) 


(Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün) 
Olmak istersen eğer feyz-âşinâ-yı mevlevi 


Dâ'imâ olmak gereksin hâk-i pây-ı mevlevi (K. 15/1) 


5 Divân'da, kıt'a nazım şeklinde 45 şiir mevcuttur. Aynı olan bir kıt”a, çeviri farklılığı nedeniyle 2 kez alındığı 
için sayı 46 olarak verilmiştir. 
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(Mefâ'ilün Mefâ 'ilün Mefâ 'lün Mefâ 'ilün) 
Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir dil-i dânâ 


Bulanmaz mı hücümr-ı seyl-i mevc-engizden deryâ (G. 13/1) 


(Mef ülü Mefâ'ilü Mefâ'ilü Fe'ülün) 
Şehd-i lebi âğyâre mey-i Kevser içürdi 


Ben rağbet idince nigehi hançer içürdi (G. 334/1) 


(Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün) 
Alınca ma'rekede tiğ-i cân-sitânın ele 


“Adü-yı hâsiri görsen ki ne alur ne satar o (K. 16/23) 


(Mefülü Fâ'ilâtü Mefâ'ilü Fâ'ilün) 
Hak”dan ne hoş ireb ne güzel hâcet isterüz 


Paşa'ya “ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz (K. 24/1) 


Sâbit, “mef'ülü” tefilesiyle başlayan ahreb kalıplarından dördünü kullanmıştır. 
Divân'da 29 rubâ'i ve | tarih bu vezinlerle tertip edilmiştir. Söz konusu tarih manzumesi, 
Sâbit'in, Tunca nehrinde boğularak can veren oğlu İsmail'in vefatı dolayısıyla düştüğü 
tarihtir. Onun duygu durumunu yansıtan Mefülü Mefâ'ilü Mefâ'ilün Fa” veznindeki şiirde 
âhenk, -âh/-ah-, -h, -â, -üm/-em ek ve sesleriyle birlikte, veznin “fa” tef'ilesine isabet eden 
“-dı” eki vurgulanarak sağlanmıştır. Sâbit, cereyan eden bu kötü hadise yüzünden duyduğu 


çaresizliği, acıyı, oğlunun artık dünyada olmadığını bu şekilde dile getirmiştir: 


Eyvâh ki nür-ı didem İsmâ'ilüm 


Çeşmüm gibi “ummân-ı belâya taldı 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 


Bir sâhili yok bahr-ı fenâya saldı 


Göz yaşı gibi Tunca'ya gitdi kendi 
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Çeşmümde hemân şahs-ı hayâli kaldı 


Yaz hün-ı ciğerle Sâbitâ târihin 


İsmâ”ilüni Tunca kurbân aldı (T.43) 


Divân'da en az kullanılan kalıplar, recez, mütekârib ve münserih bahrinde olup, 
recezin iki vezniyle 2 gazel, 1 kıt'a; mütekârib bahrinde iki farklı vezinle 1 gazel, 1 tarih, 2 
müfred; münserih kalıbı olan müfte'ilün fâ'ilün müfte'ilün fâ'ilün ile sadece 2 gazel 


meydana getirilmiştir. 


Sâbit'in, şiirlerinde deyim, atasözü, mahalli ifadelere sıkça yer vermesi aruz 
kusurlarına sebebiyet vermiştir. Zihâf, uzun/kapalı okunması gereken hecelerin kısa/açık 
okunmasıdır. Sâbit Divânı'nda kapalı olması gereken hecelerin açık oluşunun nedeni Arapça 
veya Farsça kelimelerden ziyade daha çok Türkçe sözcüklerde görülüp kelime tercihinden 


kaynaklı bir sorun oluşturur. Birkaç örnek şöyledir: 


Bezmün nedür melâhati dadı tuzı kadeh 


Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh (G.51/1) 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 


Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş (G. 159/2) 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 


O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş (G. 167/4) 


Eritdi mâlını âgüşına o sim-berün 


İki ucu güc ile geldi bir yire kemerün (G. 224/2) 


Açılmazken tılısm-ı genc-i müşkil-bend-i şalvârı 


Yetişdi tu diyince anı feth itdi ağız yârı (M£. 155) 


Vezne uygunluk göstermesi için şeddeli bir harfin şeddesiz okunması ve bazı 
kelimelerde uzun ünlülerin düşürülerek kısaltılmasına tahfif ve tam tersi olan şeddesiz bir 


harfin şeddeli okunmasına teşdid denilmektedir. Sâbit Divânı'nda daha çok tahfif gereği 


155 


duyulmakla birlikte per-perr kelimesinde olduğu gibi şeddesiz harfleri çift okuma lüzumu 


da doğar: 


Tarar eşk ile her gün ısladup zülf-ı mutarrâsın 


“Arüs-ı gülşenün perrinden itmiş şânesin bülbül (G. 231/4) 


Yaygınlık gösteren tahfifler ise, daha çok dürr/dür (K.40/12), ehemm/ehem (K. 
17/72), yemm/yem (K. 1/12; K. 17/23; K. 43/27), zamm/zam (K. 17/33), semm/sem (K. 
17/59), tayy/tay (K. 40/62), dükkân/dükân (K. 45/33), keff/kef (K. 45/33), ümmid/ümid (K. 
1/108; G. 109/5), hatt/hat (G. 12/3; G. 54/5), tennür/tenür (G. 69/4), hâss/hâs (G. 127/6), 
zerrine/zerine (K. 3/56), mu'azzama/mu 'azama (K. 42/48) gibi kelimelerde görülür. Şiirin 
veznine göre tercih edilen İstanbul/Sitanbul, mâh/meh, şâh/şeh, gâh/geh, eger/ger, çün/çü, 
kim/ki vb. sözcüklerde de farklı bir tahfif yoluna gidilir: 


Seni hayrât içün halk eylemişdür Hazret-i Mevlâ 


Umür-ı mu 'azaman endişe-i vech-i meberretdür o (K. 42/48) 


Getürdi gül gibi bu çeşmeyi şehr-i Sitanbula 
Gülâbâsâ idüp âb-ı ruh-ı mahbübe-i dünyâ (T.9/2) 
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4. SÂBİT DİVANPNIN DİL VE ÜSLUP ÖZELLİKLERİ 
4.1. Konuşma Dili ve Batı Kökenli Sözcükler 


Klasik Türk şiirinin dili, Arapça, Farsça ve Türkçe'nin bir ürünüdür. Zaman zaman 
dile, şairlerin kültürel yapısı gereği yabancı kelimelerin de dâhil olduğunu görürüz. Ancak 
birçok şair, İran şairlerinden etkilenmelerinden dolayı Arapça ve Farsça ibarelere eserlerinde 
daha çok yer verirken; kimileri geleneğe bağlı kalmakla birlikte daha sade bir dille şiir 
dünyasını oluşturmuştur. Necâti, Bâki, Şeyhülislam Yahyâ ve Nâbi tarafından benimsenen 
bu yol, Sâbit ile birlikde doruk noktasına ulaşmıştır. Daha önce değindiğimiz üzere bu 
eğilim, Türk-i Basit akımında olduğu gibi dilde tasfiye gayesi taşımayıp Arapça ve Farsça 


yanında Türkçe sözcüklerin de önem kazanmasını sağlama çabasıdır. 


Sâbit kasidelerinde, diğer nazım şekillerindeki şiirlerine kıyasla daha ağır bir dil 
kullanmış olsa da konuşma diline olan bağlılığını terk etmemiştir. Onun, dil konusundaki 
hassasiyeti gazel, kıt'a, rubâi ve müfretlerinde daha barizdir. Günlük dil malzemesine, 
söylenildiğinin aksine” bilinçli olarak eserlerinde yer vermiştir. Şiirinde tekrar etmeyi 


sevdiği şeyin (kafiye), halk dilinden sözcükler olduğunu kendisi de şöyle izah etmiştir: 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ-müsta'mel 


Sevdiğüm kâfiyedür /4/2-ı şerif-i en'âm (K. 41/79) 


Divânı'nda bu konuda, bozarmak, çalkanmak, çalkatmak, çullamak, deprenmek, 
dilleşmek, ditreşmek, düğmek, elleşmek, farımak, gönüllenmek, ilindürmek, irgürmek, 
kalkımak, kaşatmak, kıcıklamak, kızlanmak, koçmak, kotarmak, köpeksemek, onmak, 
onulmak, onuldurmak, otarmak, ölçümlenmek, öykelenmek, salındurmak, sançmak, 
sarmaşmak, senderemek, sığanmak, sığışmak, sirkelenmek, sovutmak, söğmek, 
söyündürmek, suvarmak, şenelmek, şerbetlemek, talaslanmak, uzişmek, ütmek, yandurmak, 
yedilmek, yelmek, yoğurdlamak, yunmak, bıldurki, bolayki, boş böğir, çağıldak, çapaklı, 
çekdiri, çepel, çırpı, değme, dikme, dökündü, etmek (ekmek), ey (iyi, güzel), götüri, güre, 
ısıcak, 1ssı, kadıncık, kaçan, kande, kangı, kanı, kaysı, kecim, kesmece, kıcırdı, kılagı, 


kılbarak, kırıntı, kızmışlık, ögdül/öndül, saçılık, sıkma, sırsıklımın, silmece, talgalık, tor, 


5 Karacan, T. (199la). a.g.e.,s. 61. 
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torlak, toy, tutuk, umama, yagır, yağlık, yağlıkçı, yancık, yanı kara, yediger, yiyim, 


yumurcak vb. eylem ve sözcükler yaygınlık göstermektedir. 


Sâbit Türkçe'nin bütün imkanlarından yararlanmış ve bunlarla sanatını 
güçlendirmiştir. Yardımcı fiiller, onun tüm şiirlerinde esas olan, Arapça ve Farsça 
sözcüklerle kaynaştırdığı bir dil unsurudur. Bunun yanı sıra saçıvirmek, bula düşmek, diye 
düşmek, dura durmak, tıkayı bilmek, derliye gör, göstere gör, sava gör gibi tezlik, yeterlik 


ve süreklilik bildiren birleşik fiillerle de karşılaşırız. 


Herhangi bir sözlük veya başka bir metinde rastlamadığımız “dedelenmek”, onun 
şiirinde türetilen bir fiil olmalıdır. Şu kıt'asında geçen bu eylem, şeyh adayı olan dervişin 
olgunlaşması; yaşlandırmak, gücünü azaltmak; (kelle/kadeh) yıllanmış şarapla dolmak ve 


argo çok sarhoş olmak manalarını kazanmıştır: 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem dedelendi 
Her kelle sabi tobına döndi zedelendi 
Her güşede bir na'ra-ı mestâne-i yâ hü 


“Âdetce bu gün zâviyemüz meykedelendi . (Kt. 1) 


Sâbit, şiirlerinde Arapça ve Farsça sözcüklerle Türkçe ekleri de kaynaştırmıştır. 
Yukarıdaki şiirde bulunan meykedelenmek ile birlikte, gırbâllemek, güllemek, nergiscilik 
itmek, dânecik, güşâdelik, hâtır-şikenlik, nermlicek, bedrecik, kerimecik, pisterciık vb. 
kelimeler, onun dilde farklılığını yansıtan örneklerdendir. Meykedelenmek, meyhâne hâline 
gelmek ve mecaz anlamda coşmak, kendinden geçmek; gırbâllemek, elemek, elekten 
geçirmek ve mecazen bir şeyi dikkatle gözden geçirmek; güllemek ise, gül ile doldurmak ve 


argo ateşlemek, şiddetlendirmek, artırmak anlamlarında kullanılmıştır: 


Asümânda ahterân zann itme kim erbâb-ı cev 


Eşheb-i ikbâlinün her şeb yemin gırbâller (K. 44/9) 


Deste-i miftâh feth ü nusreti güller gibi 
Kabza-ı hünkâra teslim itdiler hançer gibi O(K. 43/1) 
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Falya, ceneral, ispir, kavele, parangon, pinyal, korsan (İtalyanca), pastav (Bulgarca), 
masra, dimi (Yunanca) gibi batı kökenli kelimeleri de söz varlığına dâhil eden Sâbit'in, 


şiirlerinden birkaç örnek şöyledir: 


Havâle bir yana iblis-i hân-ı imâna 


Tufeyl-i ham-tama? gibi kâvele cildi sakil o (K. 3/75) 


Parangon itmede uşşâk ehl-i hibre olur 


Kumâş-ı vuslatı itdükçe hüblar takvim (K. 35/63) 


Takınur Mirrihvâr ol kahramân-ı kine-cü 


Gamze-i mestâneden her yanına pinyâller (K. 44/5) 
4.2. Argo 


Argo, ortak dilden ayrı olarak daha çok kendini gizlemek isteyen belli topluluklar 
tarafından kullanılan, herkesçe anlaşılmayan, genellikle kaba bir dil sayılan, yabancı 
dillerden aynen veya bozularak alınmış kelime ve deyimler yanında ortal dildeki kelimelere 
farklı anlamlar yükleyen, mecazi anlamların önemli bir yer tuttuğu özel bir dildir.” Hırsız, 
kabadayı, denizci, esnaf, dilenci, asker, kumar, eş cinsel argosu gibi birçok çeşidi vardır. 
Türkçede argonun ilk izleri, Kaşgarlı Mahmud'un Divânu Lugâti”t-Türk adlı sözlüğünde 


görülür.” 


Klasik Türk şiirinde argo, üzerinde çok fazla durulmamış bir konudur. Filiz Bingölçe 
Osmanlı Argosu Sözlüğü” adlı bir çalışma meydana getirmişse de sözlükte örnekler sınırlı 
ve daha çok Türkçe kelimelerden ibarettir. İskender Pala, Tehzil ve Argo başlıklı bir 
yazısında, argo konusunda kısmen bilgi vermiştir, ancak bu konuda herhangi bir tanık 
göstermeyip daha çok tehzil üzerinde durmuştur.” Bunların yanı sıra, Mehmet Arslan 


tarafından hazırlanmış, argo kelimesinin etimolojisi, argonun oluşma yolları, edebiyatımızda 


argo, argo sözlük çalışmaları ve sözlüklerden örnekleri kapsayan Argo Kitabı isimli bir eser 





54 Topaloğlu, A. (1989). Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü. İstanbul: Ötüken Yayınları, s. 29. 

595 Aktunç, H. (1998). Türkçenin Büyük Argo Sözlüğü (Tanıklarıyla). İstanbul: Yapı Kredi Yay., 6. 11, 16. 

5 Bingölçe, F. (2011). Osmanlı Argosu Sözlüğü. Ankara: Altüst Yayınları. 

57 Pala, İ. (2002). “Tehzil ve Argo”. Türk Kültüründe Argo (Editörler: Emine Gürsoy Naskali, Gülden Sağol). 
Hollanda: Sota Yay., s. 275-294. 
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mevcuttur. Arslan, çalışmasının “Edebiyatımızda Argo” bölümünde, Şerifi'nin Şehnâme 
Çevirisi, Sürüri'nin Hezliyyât'ı, Sâbit'in Derenâme”si, Nev'i-zâde Atâyi'nin Hamse'si ve 
Hezliyyât'ı ile Meâli, Şeyh Gâlib, Leyla Hanım, Enderunlu Fâzıl ve Enderünlu Vâsıf'ın 


Divânı'ndan Türkçe örnekler vermiştir. *S 


Sâbit Divânı'nda argo söz dağarcığı, Türkçe, Arapça ve Farsça kelimelerden oluşup 
toplamda 535 argo kelime ve 227 argo deyim mevcuttur. Deyimler içerisindeki, ardına 
takılmak, arka bulmak, başın ezmek, gözine girmek vb. örnekler, bilinen deyim anlamıyla 
birlikte argo bir deyim olarak da kullanılmıştır. Bu nedenle, çok anlamlı olan bu kelime 
grupları hem argo listesine hem de sonraki bölümlerde yer vereceğimiz deyimler tablosuna 


eklenmiştir. Sâbit Divânı'nda yer alan argo sözcük ve deyimler şunlardır: 


Âbâ (R. 8), âb-ı visâl (G. 319/15), Âdem (G. 116/3, G. 272/3, K. 32/16, M£.7,R.8, 
R. 16), ahdeb (kambur. G. 225/3), âhen (G. 274/2), akıtmak (1. 4/5), âlât-ı harb (Ssavaş 
âletleri, aktif eş cinsel erkek olma durumu. Mf. 69), “alef (yem. G. 315/6), âlem (Mf. 7), 
almak (G. 306/2, L. 5/11, G. 356/5, G. 28/6, R. 13/2), alt (L. 4/6), ana (G. 238/3), andelib 
(G.17/1,G.17/3,G.17/5,G.24/1-7, G.43/1, G. 128/2,G.234/4,G.237/1, G. 237/5, G. 
263/1, G. 300/1, G. 330/1, K. 47/1-8), ard (G. 238/2, G. 242/3, G. 280/5, Kt. 16), arüs (G. 
18/1, G.231/4,G.234/4,G.323/3,G. 330/4), asâ (G. 24/5, G. 76/1, G. 169/1, Mf. 158), 
asılmak (L. 3/9), âsitân (G. 310/2, Mf. 5), âsitâne (Mf. 92), âsiyâ (G. 264/2), âsiyâb (G. 
264/1, G. 338/4, G. 98/7), asmak (K. 41/3), avlamak (G. 71/1), ayag (G. 233/4), ayn (G. 
347/2), bâb (G. 348/2, G. 349/5), baba (G. 40/4), bâcum (Sbacı. G. 203/5), bâğ (G. 18/1, G. 
18/3,G.24/5,G.752,G.153/1,G. 166/5,G. 191/4, G.237/3,G.330/4,R. 3), bâğçe (G. 
28/6), bakkâl (G. 221/1), balgam (G. 72/3), bâlig (<balık. Mf. 109), baltacı (Mf. 127), bâr- 
gir (<beygir. G. 224/6), bâr-hâne (G. 203/5), barmak (Sparmak. Mf. 37, T. 44/11), 
basdurmak (G. 233/4), basılmak (L. 3/9), baskın (G. 283/4), basmak (Mf. 103), baş (L. 5/6, 
L. 5/9), bel (L. 5/3), benefşe (G. 324/1), berg (T. 44/9), beş (G. 332/5), beyâbân (R. 24, Kt. 
33), beyâz (1. 1/4), bıçak (Kt. 45), bimâr-hâne (G. 36/4), bindürmek (Mf. 160), bini (burun. 
G.319/3), buhür (G. 343/6), bürı (Sboru. G. 346/4), burun (L. 6/1-3, L. 6/3), büse-i la”l (G. 
306/5), bülbül (K. 5/13,K. 13/8,G.75/2,G.166/5,G.194/3,G.214/5,G.219/1-8,G.234/2, 
G.237/3, G.298/3,G.299/1,G.300/2-3,G.323/3,G.330/2,G.330/4,G.347/1,G.347/4- 
5, Kt.23,R. 15, M£. 36, MF. 45, M£. 67, Mf. 113, Mf. 125), câme-hVâb (syatak. G. 348/4), 


5 Arslan, M. (2004b). Argo Kitabı. İstanbul: Kitabevi Yay,., s. 48-51. 
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câme-şü (G. 343/5), cârüb (Mf. 86), çak- (G. 233/6), çarh (G. 147/2, G.222/2,G. 239/4), 
çâr-şeb (G. 66/5, G. 305/2), çatlak (Mf. 88), çelebi (L. 1/5, L. 1/9), çemen (G. 17/4, G.41/2, 
G.423,G.96/5,G.113/5,G. 1562,G. 168/3, G. 194/5,G. 196/1,G. 197/1, G. 205/6, G. 
206/2, G.207/4,G.234/5,G.300/2-3,G.303/5,G.347/1,K.35/9,K. 50/6, M£.44, Mf. 114, 
R. 15), çemenzâr (Mf. 19, Mf. 113), çerendegân (<otlayanlar. Kt. 33), çeşme (G. 276/10, G. 
324/1, Mf. 38), çetele (K. 8/14), çıkmak (G. 211/6, L. 1/8), çiğnetmek (G. 88/7), çinedân 
(Skursak. G. 330/3), çizme (Mf. 128), çomak (G. 280/5, R. 15), çüb (G. 150/4, G. 76/2), 
çubuk (Mf. 20), çürütmek (G. 306/5), dâg (G. 24/1), dâ'ire (G. 233/4, G. 349/2), dakmak 
(Stakmak. Mf. 162), dâmâd (G. 17/3), dâmân (G. 225/2), dâne (G.272/3,G.34/3,G.116/3, 
K. 32/16), dâye (G. 40/4), dede (Mf. 111), dedelenmek (Kt. 1), def/deff (G. 320/5), dehân 
(M£. 159), dellâl (G. 97/3, G.221/4, G. 282/5), der (kapı. Mf. 85, G. 348/2), derliye görmek 
(&terlemek. G. 353/6), dergâh (R. 23), dergeh (R. 7), derviş (G. 34/3, G. 57/2, G. 128/4), 
destere (G. 75/2), destmâl (L. 1/9, Mf. 138), deve (Mf. 75, Mİ. 93, G. 255/2), dik (kazan. 
G.351/2),dil (Th. 1/8,R. 9, M£. 164), dilber (G. 202/1; Mf. 127), dip (L. 5/3), diş (G. 133/9), 
dokmak (stokmak. L. 6/6), dokuşmak (L. 6/5), döğmek (Kt.24,G.36/3,G.131/6,G. 304/4, 
Mf. 65), dönek (G. 320/4), düd (G. 313/1), duhân (G. 288/6, G. 348/6, K.45/17,R. 5, Mf. 
66), düğme (G. 250/4), dünbe (L. 4/3), dü-şâh (stomruk. G. 93/1), düzmek (Kt. 28), 
eğerlemek (Kt. 28), ebr (G. 323/1), ebri (G. 229/3), ehl-i hevâ (G. 240/2), ehl-i sefer (Mf. 
75), ekser (G. 209/ 5), emmek (Mf. 159), emvâc (G. 85/7), encüm (G. 328/4), enderün (L. 
1/8), engüşt (G. 303/4), esb (Sat. G. 88/7, G. 98/6, G. 130/4, G. 193/2, Th. 1/7), ester (katır. 
G. 272/6, Mf. 77), ev (Kt. 24), evrâk (G. 295/4), eyvân (Sbalkon. G. 202/2), eyyübiyân (Kt. 
37), ezhâr (G. 168/3, G. 295/6, G. 302/1, K. 35/7), fark (Kt. 24), felek (G. 223/4, G. 233/2, 
L. 2/1), fener (G. 224/3), fesâne (G. 298/3), feşâr olmak (sıkmak. G. 133/6), fetvâyi kabâ 
(G. 14/1), fırça (G. 168/5), firâş (G. 243/2), fütâde (M£. 163), gazel (G. 68/6, G. 306/7, G. 
322/5, G. 341/6, K. 41/21, Mf. 23, Mf. 133), gelmek (G. 347/6, Mf. 110), gerd (toz. G. 
133/5, G.315/7), gerdün (G. 255/2), geri (Kt. 45), gıda(G.30/4,G.54/1,G.110/3,G. 191/4, 
G.271/5, K. 6/3, Mf. 146), gırbâl (G. 221/1), giribân (G. 307/2, R. 6, K. 35/19), girmek (G. 
295/3, G.319/6, Mf. 19), gitmek (G. 83/3), giymek (G. 306/3, K. 49/10), gonca (G. 24/2,G. 
62/1, G. 113/5, G. 117/3, G. 124/6, G. 128/2, G. 128/3, G. 149/5, G. 156/7, G. 159/1, G. 
206/2, G. 207/3, G.234/4,G. 2372, G.231/3, G. 255/4, G. 263/1, G. 276/5, G. 295/1-6, G. 
296/1-7, G. 300/2, G.300/5,G.303/4,G.330/1,K.50/2,T.44/7,Th. V/12,R.3,R. 15, M£. 
15, M£.21, M£. 114), gömmek (G. 280/6), görmek (G. 347/2-3, M£. 19, M£.42, MF.O93,R. 
19, Th. 1/17) , göz (Mf. 19, M£. 109, G. 197/4, G. 335/7), gubâr (Mf. 149, G. 197/1, G. 
246/4), gürbe (<kedi. R. 20), gül (G. 7/4, G.17/5,G.24/5,G.24/7, G.42/3,G.43/1,G. 
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56/3, G.62/3,G.75/2,G.84/8,G.101/2,G.123/2,G.16/5,G.194/1,G.194/3,G. 194/5, 
G. 195/2, G.204/1,G.231/1, G. 233/9, G. 247/4, G. 263/1, G.274/4, G. 296/4, G. 300/4, 
G.302/1,G.320/5,G.323/3,K.5/2, K.8/11,K.8/45,K.9/4,K.13/8,K.46/8,K.47/1,K. 
47/3, K. 47/6, K.48/2,T. 20/17, Mf. 19, Mİ. 89, Mİ. 107, M£.113,R.IS5,R. 18), gülbün (K. 
47/5), gül-i gonca (Mf. 65), gülistân (G. 41/2, G. 325/4), güllemek (K. 43/1), gül-penbe (L. 
5/11), gülşen (G. 18/1-2, G.2472,G.65/1,G.82/3,G.101/2,G.219/1,G.231/3,G.231/4, 
G.2372, G.274/4, G. 299/1, G.303/6,G.344/5,G.346/7,K.5/2,K.8/14,K.35/13,K. 
35/19, K. 49/4), gülzâr (G.275/3,G.291/1,Th. 1/12, K. 35/8), habâb-ı hurde (esrar kırıntısı. 
Mf. 137), habb (G. 18/5), habbe (G. 132/1), hvâb-gâh (<yatak. K. 13/8), habi (G. 286/5), hac 
(Kt. 30), hacâmat (G. 251/3), hâce (G. 19/1, G. 131/6, K. 5/11), hâce-zâde (G. 333/5, G. 
76/3, G. 136/4), hacle-gâh-ı gül (G. 234/4), hâfız (R. 15), hakkâk (G. 232/6), halâc (L. 6/6), 
halka (G. 123/4, G.280/1,G.331/5, G. 349/2), hâme (G. 340/5, Mf. 125), hamire (G. 324/1), 
hammâl (G. 222/6), hammâm (Mf. 173), hamse (Mİ. 87), hâmün (<çöl. R. 24), hvân (Ssofra. 
Mf. 145, G. 309/1), hançer (G. 303/5, G.310/1, G.314/5,G.330/2,G.355/2, Th. 1/7, Mf. 
70), har (Seşek. Mf. 110), hâr (Sdiken. G. 62/1, G. 194/5, G. 219/4, G. 295/4, G.330/5,G. 
333/3, ME. 19, MF. 113), harbe (G. 342/4), hârbende (G. 238/4), hardal (G. 44/3), haridârlık 
(R. 12), harim-ibâğ(G.17/3,G.217/4, G. 303/4), harim-i gülşen (K. 35/5, K. 35/12), hâtem 
(G. 288/6, MF. 21), hayyât (<terzi. G. 274/2), hem-dem (G. 241/4, Mf. 70), her vech ile (G. 
133/6), hevâ (G. 240/2), hezâr (&bülbül. G. 43/1, G. 194/1, G.237/1, G.298/1,G.302/1,G. 
330/3, G. 330/5), hıdmet-i mâlik-rikâb-ı fasl-ı germâ (K. 50/6), hıdmetkâr (G. 292/5), hıştü 
tig (mızrak ve kılıç. Th. 1/7), hilâl (G. 223/4, G. 311/2), himâr (G. 175/1, G. 304/4), hirre 
(R. 20), hizmet (G. 77/5), horüs (K. 33/16), hum (Mf. 71, G. 287/1, G. 298/5), ısladan (G. 
205/1), ibrik (Kt. 38,R. 7, R. 23), imâm (G. 233/5), imâme (G. 223/5, Kt. 7), inbik (G. 
324/3), iş (Kt. 24, MF. 22,1. 1/9), Ka'be (G. 230/1, Kt. 30, MF. 2, Th. | /16), kabza (G. 
97/4), kâ'ide (G. 355/3), kabak (G. 169/3, G. 275/5), kadeh (G. 347/2), kadem (ayak. Mf. 
93), kafâ (G. 307/3), kâ'ide (G. 355/5), kakmak (G. 223/5), kâlâ-furüş-ı keyf (G. 273/2), 
kalaylanmak (G. 170/4), kâle-i hırsızlık (G. 221/4), kalem (L. 1/10), kanbur (G. 346/2), 
kandil (Kt. 26), kandilciyân (K. 45/9), kantâr (Mf. 124), kâr (G. 36/3, G. 129/1, G. 347/4), 
karanfül (G. 332/3, K. 35/19), kâse (G. 192/4, G. 292/6, G.336/2,G.348/1,K. 8/12), kaşmer 
(K. 8/11, K. 16/46-47, K. 43/60), kavak (G. 271/1), kavl ü bevl (G. 224/7), kaya (Mf. 14), 
kayalık (L. 6/2), kayış (G. 311/8), kaysı (G. 281/1), kebk (G. 133/8), kedi (M£. 124), kedü 
(G. 275/5, G. 343/2), kehhâl (G. 221/1), kelle (Mf. 107), kemer (G. 211/6), kende-firâş (G. 
168/2), kerime (kız. Mf. 166), kertmek (K. 8/14), keyf (G. 196/1-2, G. 196/5, R. 5), kırık 
(G. 308/3), kız (G. 186/1), kilk (G. 288/2, G. 319/9, G. 319/13), kirişme (£girişme. G. 
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319/10, G. 130/4), kise (Kt. 28), kiyâh (Kt. 33), koca karı (G. 82/3), komak (R. 7), koşmak 
(Kt. 28), koymak (Kt. 28), kök (L. 5/3), kölemen (Kt. 5), kör (G. 346/7), kötek (G. 36/4), 
kufl (G. 348/5), kulak (G. 255/2, G. 333/3), kulkul (Th. 2/11), kulluk (Mİ. 158), kumâş (G. 
42/5, G. 71/5), kuş (M£.18,L. 1/1, L. 5/9, G. 300/4), kuşcı (G. 237/1, M£. 18), kuş-hâne (G. 
24/4), kuşkılanmak (G. 300/3), kuyruk (G. 311/12), küze (2testi. Kt. 37), küb (M£. 71), külâh 
(M£. 107), külhen (G. 274/4), kürrâs (G. 276/6), la'1(G. 324/1, G.332/4, Mf. 159), lâle (Mf. 
107, K. 8/15), lâle-zâr (G. 77/1), leğen (K.38,R. 7, R.23,L. 5/8), leylâ (G. 154/3, MF. 31), 
leyli (G. 281/1, K. 48/1), lihye (G. 228/3), lokma (Mf. 145), mâfiş (K. 6/20), mâh (Th. 1/10, 
Mf. 109, G. 189/2), mahbüb (G. 22/1, G. 133/6), mahbüb-dost (G. 37/1), mâhi (Mf. 109), 
makas (Kt. 24), makta”-ı kilk (G. 288/2), mâl (G. 224/2, G. 236/3, G. 236/5, Kt. 30), mankır 
(G. 338/2), mâr (G. 348/3), maslahat (G. 305/2), mastaba (Mf. 103), mâşıta (G. 110/3, K. 
33/21), maşraba (K. 8/14), mâye (G. 324/4, L. 1/9), mecmü'a (G. 295/4), mekâri (Kt. 45), 
mekkâre (G. 351/4), mekteb (G.19/1,G. 121/4, G. 225/6, Mf. 95), melâhat (G. 51/1), memer 
(G. 272/1), meşreb (G. 220/2), meşşâta (G. 319/3), metâ (G. 247/4, G. 332/5), mevc (G. 
240/1, G. 348/3), mezâr-ı Kays (<çöl. M£. 31), miftâh (G. 348/5, Kt. 16), mig (kara bulut. 
Th. 1/6), mihrâb (G. 349/1, G. 351/1), miknese (Mf. 26, Mf. 86), mil (L. 5/2), minâ (G. 
320/4), minâre (G. 124/4), minder (Kt. 16, G. 300/4), mir'ât (G. 253/4), mismâr (G. 349/5), 
misvâk (G. 349/6), mu'âmele (G. 268/1, G. 342/4, G. 355/6), mukâbele (G. 355/6), murg (L. 
1/5, Th. 1/10, K. 13/9, G. 88/4, G. 306/6), murg-zâr (G. 24/3), müş (G. 209/6) muşt (G. 
330/1), mü'ezzin (K. 33/18, G. 124/4) , mübârek (K. 6/8), mübtelâ (L. 5/5), mücellid (G. 
295/4), mühr (G. 244/2), mühürli (G. 306/2), mükeyyef (L. 1/2), müntic (G. 323/7) , müşteri 
(G.319/1,G.319/11-12), nağme (K. 11/37,G. 149/2,G.320/6,R. 15), nahl (G. 328/4), nâka 
(G. 154/3, G.255/2, M£.31, M£. 93, R. 20), nakkâb (G. 209/5), nakş (G. 84/3, G.347/4,G. 
351/4, M£. 135), namâz (G. 64/4, G. 224/4), nâ-tırâş (G. 71/4), nây (G. 320/5), nâzük (G. 
41/3, G. 238/1), necm (G. 18/5, G. 262/3), nefes (R. 9), nerm (G. 348/4), ney (Mf. 37, L. 
5/3, G. 47/1), neyzen (Mf. 37, R. 9, G. 47/1), ni'met-i rü'yâ (G. 315/6), nişter (K. 47/6), 
nohud (G. 30/4), oğlan (G. 186/1), okutmak (G. 19/1), olmak (T. 1/5, Th. 1/13), otarmak (G. 
292/4), öksüzce (R. 6), öldürmek (G. 322/3), öndül (G. 105/5), örselemek (G. 242/2), penç 
(G. 332/5), perde-i der (Kt. 16), perde-i revzen (G. 274/1), pergâr (G. 233/4), pervâz (G. 
306/6), pervizen (G. 274/1), peymâne (Kt. 5), pinyâl ($şiş. G. 97/4), pir (G. 189/2, G. 243/4, 
G.315/5,G.326/3,G.352/1, Mf.131,L. 3/1), pir-i hevâ (G. 158/3), pir-i mugân (G. 324/6, 
Kt. 34), pirehen-i sâde (Mf. 91), piristü (G. 30/4), pirlük (Mf. 102, Mf. 77), piyâle (G. 243/2), 
piyâz (K. 11/30, G.4/3, G.258/1, Mf. 81), rahş (Th. 1/8, Mf. 156), remmâl (G. 352/3), resâs 
(G. 170/4), ressâm (K. 47/5), sâhib-câh (Th. 1/8), sahrâ (R. 24), sakal (G. 3/2, Mf. 86, Mf. 
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102), sakkâ (Th. 1/9), salıncak (K. 33/22), sâr-bân (G. 217/4), satmak (Mİ. 31, M£. 32, Mf. 
84), sebü (G. 105/1, G. 276/3-4, G. 276/7, G. 276/10, G. 320/4, G. 343/1), sefer (G. 224/4), 
sefid (beyaz. K. 33/9), sefine (G. 223/2), semen-pirehen (Mf. 91, G. 14/1), semend (G. 
100/3, G. 141/5, G. 290/2, G. 310/8, K. 43/76), semer (G. 224/6, G. 304/4), semm-i hıyât 
(iğne deliği. Th. 1/13), seng (G. 346/2), seped (G. 270/1), ser (G. 307/4), serkeşlik (G. 
343/1), sermâye (G. 131/6), sevmek (Mf. 162, G.32/3,G.37/1, G.223/2,G. 138/3), sevr 
(&boğa. G. 233/2), sıklet (G. 97/3), sıkmak (Mf. 83), sıkılmak (Kt. 25), sırsıklımın (G. 
205/1), sırt (G. 311/8), sih (Sşiş. G. 128/2), simurg (G. 18/5), sofra (G. 233/9), soğan (K. 
8/12), sohbet (G. 312/3, G. 348/2, L. 5/7), sokılmak (Mf. 85), su (M£. 38), süf (G. 240/1), 
sulamak (Th. 1/9), sulanmak (G. 283/1, L. 5/6), süsen (L. 5), süzen (G. 84/1, G. 206/1, G. 
274/2, G. 295/4), sübhâ (#tespih. G. 316/2, Kt. 7), südde (<kapı. G. 310/2, Mf. 5), sünbül 
(K. 8/11-12, K. 8/14-16, K. 8/45), sürme (Mf. 2), sürmek (G. 313/3), süvâr (Th. 1/7), süvâr 
olmak (K. 47/1), şa'bân (K. 3/4-5), şâh-râh (G. 142/2), şâh-süvâr (G. 105/1, G. 105/5, G. 
272/6, G. 335/7), şeh-süvâr, şâne (G. 282/4, G.315/4, K. 41/27), şarab-hVâre (hâre, dalga. 
Mf. 103), şeftâlü (G. 281/1, K. 8/45, Kt. 4, MF£. 163), şeh-râh (Th. 1/9, R.21, G. 76/1), şeh- 
süvâr (G.29/2,G.88/7,G.130/4,G.193/2,G.217/5, G. 290/2), şehzâde (G. 289/5), şem” 
(G. 274/5, G. 331/4), şem'a (G. 224/3), şemşir (G. 322/3), şengül (G. 105/1), şenlik (Mf. 
71), şerbetlemek (G. 68/5, G. 277/3), şerbetletmek (G. 290/4), şeytân (G. 90/4, G. 232/6, G. 
355/4), şihâb (G. 239/4), şikâf (L. 1/6), şir (süt. G. 21/1), şire (G. 324/3, MF. 6, Mf.84,K. 
19/32, K. 45/1), şiş (L. 5/4), şişe (G. 251/3), şişmek (L. 5/4), şüküfe (K. 35/10, Mf. 142), 
şüküfe-i bâlin (Mf. 142), şütür (R. 20), tabak (G. 66/3), tabib (G. 45/2,G.83/2,G.140/3,G. 
150/3, G. 158/5,G.165/5,G.193/3,G.224/7,G.277/3,G.303/3, G. 304/6, G. 332/4), tâb- 
hâne (G. 224/4), tabya (Kt. 20), tafralı (G. 311/1), taklim (Mf. 148), talaslanmak (G. 240/1), 
tamgâ (R. 6), tamlamak (Mf. 179), târi (G. 273/2), tâs (G. 225/8), taş (L. 5/6), taşaklı (Mf. 
124), taşt(K. 47/6), teşt (G. 343/5), tavşan (G. 19/4), tayr (G. 323/7), tekye (L. 3/12, G. 59/5, 
G. 186/1, G. 349/6, Mf. 83), tellemek (G. 110/3, G. 323/3), tesmir itmek (çivilemek, 
mıhlamak. G. 106/5), tınmak (G. 89/2), tırâş (G. 132/6), tiğ(G.319/16), tob (Kt. 24), tokmak 
(ME. 65), tokmakcı (G. 234/4), tomruk (G. 295/3), topuz (G. 291/2), toz (G. 51/4), tozlı (Mf. 
96), tuffâhe (G. 19/2), tumansız (Mf. 91), tutmak (L. 5/8, L. 5/13, Kt. 45), tüfeng (Mf. 43), 
tügme (düğme. G. 262/3), tükürmek (G. 72/3, G. 75/3), uçurmak (G. 237/1, Mf. 14), 
urılmak (vurulmak. Kt. 31), üfürmek (G. 236/3), ümm (G. 243/2), üştür (Mf. 77, M£. 93), 
üzengi (R. 21), vâdi (G. 225/5), varak (R. 5), vâv (G. 280/5), virilmek (G. 341/6), virmek 
(G. 28/6, G.221/1,R. 13), yağlamak (Kt. 8), yağlı (Kt. 9), yağlık (Kt. 9), yağlıkçı (Kt. 9), 
yaka (Mf. 166, G. 307/2), yaprak (K. 50/2), yata bilmek (Mf. 141), yatmak (G. 71/3, G. 71/7, 
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G. 133/6, G. 238/5, G. 272/6, Mf. 98), yaturmak (G. 319/7, G. 348/4), yazmak (G. 306/4), 
yemiş (Mf. 163), yemlemek (G. 313/3), yemm (G. 240/1), yimek (Mf. 45, K. 6/8), 
yoğurdlamak (G. 280/2), yol (Kt. 30), yoldurmak (G. 325/4), yolmak (G. 228/3), yumurta 
(L. 4/4), yürüyüş (Kt. 24), yüz (G. 238/2, Mİ. 179), zâg (G. 24/7), zanbak (G. 18/3, G. 303/4), 
zekeriyyâ (G. 75/2), zenbil (G. 223/4, G. 335/6), zenbür (Kt. 8), zerre (G. 233/7), zir-i cidâr 
(G. 209/5), züpin ü hançer (mızrak, hançer. Th. 1/7), zücâc (G. 48/1), âbâ-yı felek olmak (R. 
8), ağaç olmak (G. 165/3), ahz ü i'tâ (<alış veriş. L. 4/6, G. 28/6), ak sâde (G. 251/1, G. 
342/3, G. 355/2), ak sâdeli (L. 1/3), ağız tüfengi (G. 18/5), âheng-i dü-gâh-ı dendân (<diş 
kırma keyfi. K. 45/19), anan güzel mi (G. 238/3), anasın al da baba düş (Mf. 108, Mf. 176), 
ardına takılmak (Mf. 161), arka bulmak (Kt. 16), arkasında huzur itmek (G. 202/1), arkaya 
almak (G. 335/6), asâyı dikmek (G. 346/7), at kulağı (G. 51/4, G. 55/7, G. 122/2), at meydânı 
(G. 335/7), âteş gemisi (Mf. 141), ayninde kimse yok (G. 347/2), bâb-ı birün (<dış kapı. L. 
1/8), bâb-ı cevâr (<civar kapısı. G. 106/5), bâb-ı ser (<ilk/ön kapı. Mf. 85), baba-yı âlem 
(Sâlemin babası. G. 273/4), baba-yı yegâne (R. 8), bâd-zen olmak (yelpaze olmak. G. 
240/2), bâğ-ı işve (<naz bahçesi. G. 78/1), bahr-ı ahzâr (Syeşil deniz. G. 223/1), bahr-ı sefid 
(&beyaz/ak deniz. G.343/4, G. 355/2), bâlcı oğlı (Kt. 8), balgam bırakmak (K. 9/12, G. 66/4, 
G. 163/3), balgam-ı berf hurüş eylemek (Sbalgam bırakmak. G. 163/3), bâr-gâh-ı gül 
kurulmak (çadır kurulmak. G. 234/1), barmak basmak (Mf. 37), baş virmek (Mf. 53), başı 
hoş (L. 5/9), başı yaş (L. 1/8), başın ezmek (R. 15), başına dönmek (Mf. 177), başını kat 
itmek (Th. 1/6), belâ-yı fatk (<fıtık belası/hastalığı. L. 5/4), belâ-yı südde çekmek (<kapı 
sıkıntısı çekmek. G. 314/1), berd-i acüz mevsimi (G. 82/3), beyâz hâvlı (G. 280/3), beyâza 
girmek (G. 343/4), billür habbe (düğme. G. 307/2), bostancı etmeği (G. 24/4), boş bögir 
(Kt. 31), boyacı küpi (G. 287/1), buçuk depe (Mf. 25), cân otı (Mf. 66), cirid-i şiveye binmek 
(ata binmek. G. 142/1), çâk tırâşı (<kes tıraşı. Mf. 162), çâr-şeb-i pâk-i ricâle basmak 
(çarşafına basmak. G. 177/5), çerâğ olmak (G. 24/4), çift müze (Kt. 37), çifte koşmalı (G. 
233/2), çifte koşulmak (G. 280/1), çifte tağıtmak (G. 141/5), çizme yapdurmak (Kt. 22), 
çürük yelken (G. 336/3), dâdü sited (<alış veriş. R. 13), dâhil olmak (L. 1/7), dâma düşürmek 
(G. 220/7), darir-i bâb (kapısı kör. G. 348/2), debiristâne almak (G. 19/1), deve dişi buğday 
(M£. 31, Mf. 32), develi hisâr (M£. 97), dil virmek (Mf. 164), dip kapu (Mf. 85), divân-ı 
hüsne göndermek (G. 290/1), düd düşmek (G. 240/4), düdüği çalmak (R. 9), dünbelek 
çalmak (G. 349/6), endâze-i âhen olmak (G. 274/2), ensesinden zebh itmek (G. 299/2), esb- 
i nâza basdırmak (<ata bindirmek. G. 98/6), eşek atası (eşek adası. Mf. 99), eşheb-süvâr-ı 
bâd-ı bahâr olmak (Sata binmek. K. 47/2), fânüs-ı hayâl (Shayali fener. R. 16), fânüs yakmak 
(G. 223/2), fener bağçesi (R. 16), ferzend-i nüh (<dokuz felek/erkek çocuk. R. 8), fesâne 
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söylemek (G. 331/2), firâşuna girmek (G. 71/3), fülânumu alsun (Mf. 53), gel olmak (G. 
83/3), gerd-i fitne koparmak (G. 315/7), gergef gibi olmak (G. 351/4), geyik fesânesi (G. 
331/2), gider sermâyesi (G. 27/6), girme çıkma (Mf. 7), gonca bikrin oğlı almış babasın 
bülbül (anasını sen al kızını da ben. G. 231/3), göbek miski (Mf. 62), gök tuman itmek (K. 
8/37), göt kapusı (Mf. 158), gözine girmek (G. 335/7), gözine kül üfürmek (G. 263/1), gül 
câmii (G. 237/4), gül ocağı (G. 159/2), hacâmat itmek (G. 333/3), hacı yatmaz (G. 309/4, 
Mf. 92), hâli kalmamak (G. 352/1), hâric olmak (L. 1/7), hâss bâğçe (G. 128/3), hasir 
göstermek (Mf. 135), hasma basılmak (G. 309/4), hatı gelmek (G. 28/7), heşt-bâğ-ı cinân 
(ssekiz cennet. G. 347/3), hum-ı bâde (şarap küpü. G. 55/3), hum-süvâr (<küpe binen. G. 
211/6), iki yüzli (G. 315/4, M£. 130, Mf. 131, M£. 178), ipin çekmek (G. 89/4), işi bitmek 
(Mf. 45), işi tuman (G. 182/4), itmâm-ı kârın iltizâm itmek (Sişini bitirmek. G. 46/5), jive 
bardağı (G. 276/4), kabak başında ufanmak (G. 343/2), kabza-ı teshirine girmek (Mf. 21), 
kâr idinmek (G. 36/3), kara deniz (L. 6/2), keyf görmek (G. 197/4), kenâra çekmek (G. 
248/3), kıçdan varmak (Mf. 141), kırba büzüklü (Mf. 114), kırlangıç oğlı (G. 17/4), kırup 
geçürmek (G. 295/6), kız kullesi (Kt. 24), kızıl elma (G. 19/2), kim imer (Mf. 159), koltuğına 
girmek (G. 77/4), kulb takmak (G. 223/4), küh-ı billür (Sparlak dağ. G. 211/6, L. 4/3), kuş 
uyhusı (G. 88/4), kuş uyhusı virmek (G. 298/3), küb kübe söylemek (Mf. 71), külahın 
tekbirlemek (G. 315/5), lâle ocağı (G. 306/2), lenger bırakmak (G. 223/1), mâ-beyn odası 
(M£. 131), mâbeyn otası (Mf. 130), mâ-beyne almak (Kt. 4), mâ'il olmak (Mf. 130, MF. 131), 
maslahat olmak (G. 305/2), mermer unı (Kt. 4), mermerde sikke kazmak (G. 319/9, G. 
319/13), mesâne yolları (L. 5/6), metâ'ın ıslatmak (L. 5/13), mevc-i hüsn urmak (<dalga 
vurmak. G, 343/4), misâl-i çala-bürı (boru çalmak. G. 346/4), muhassal yüzli düşmek (Kt. 
44), muhtâc-ı hacâmat olmak (G. 251/3), müze giymek (G. 292/5), mülâ'abeye başlamak 
(G. 130/3), na'leyn-i nâza binmek (G. 319/16), nağme kondurmak (G. 347/4), nakb-zen 
olmak (G. 209/5), nakd-i ahdini salmak (G. 131/7), nakş almak (G. 347/4), odun iskelesi (K. 
45/57), oğlanlı hamâmı (Mf. 36), ok meydanı (Th. 1/13), önine yatmak (Kt. 21), özr-i leng 
eylemek (G. 193/2), pirehen-i sâde (<sade gömlek. Mf. 91), pister-i ârâma düşürmek (G. 
220/8), piyâz itmek (G. 150/1), piyâza kalmamak (G. 258/1, Mf. 81), piyâz-ı huşk ile sir 
olmak (G. 9/2), pür-gubâr olmak (G. 133/5), riş-i dırâz (Suzun sakal. G. 311/12), sabâh keyfi 
(G.197/5), sap çekmek (Mf. 127), sapına dek (K. 3/19, M. 70), sedy-i hâme virmek 
(Skalemin emziğini vermek. G. 313/5), sefâsını sürmek (Mf. 162), semend-i nâz sürmek (Sat 
sürmek. G. 105/5), semend-i nâza binmek (ata binmek. R. 21), sermâye-i imânını çalmak 
(G.270/1), sımât çekmek (Th. 1/10), sihe sancmak (#şişe takmak. Th. 1/10), silâh kuşatmak 
(Mf. 69), soğuk kuyu (Kt. 25), su dökmek (L. 5/8), su kapusı (Kt. 24), su serpmek (L. 5/14), 
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su virmek (G. 225/8), sük-ı belâ (bela pazarı. G. 131/6), süzen-i mak'ad batmak (G. 84/1), 
süvâr-ı esb-i nâz olmak (ata binmek. G. 291/2), şâne sokmak (G. 311/12), şapka giymek (Mf. 
170), şem yakmak (mum yakmak. G. 223/6), şemşirler yağdurmak (Th. 1/6), şir-i harâm 
(Sharam süt. G. 289/5), şişe çekmek (Kt. 5, G. 311/13), şişe takmak (L. 2/4), şüküfe-i bâlin 
(yastığın çiçeği. Mf. 142), taş atmak (G. 223/5, G. 346/2), taş döğen (G. 269/3, G. 76/2), 
taş yedirmek (K. 33/57), tâze sakal (G. 228/5), tekye-i gülşen (G. 296/5), tel kırmak (K. 
1/79), terâne-senc olmak (G. 271/3), ters yüzli (G. 244/2), tetiğin şaşurmak (G. 221/6), tırâş 
eylemek (G. 325/4), tokuz babalı (R. 8), tonlı dere (Kt. 25), tozlar kopmak (G. 133/5), tuman 
atdırmak (K. 9/13), tuzlı balgam (G. 204/3), üstinde tasaddurı olmak (G. 225/1), üstine 
düşmek (G. 133/7), vird çevrintisi (G. 349/2), yâ vedüd iskelesi (M£. 101, Mf. 123), yaban 
otı (Mİ. 66), yağlı pilâv (G. 280/2), yakadan geçürmek (Mf. 166), yakasına dikilmek (G. 
307/2), yelli yelâl (M£. 105), yem-i sefid (<beyaz/ak deniz. G. 223/2), yola çekmek (G. 89/6), 
yüz para itmek (Mf. 178), zer-cedvel çekmek (G 239/4), zevrâka almak (G. 220/5), zifâf-ı 
izdivâca girmek (R. 13), zurna itmek (K. 8/15). 


Listeden, özellikle günlük konuşma dilinden kelimeler ile Klasik Türk şiirinin söz 
varlığını oluşturan sözcük ve terkiplerin argo bir anlama kaydığı anlaşılmaktadır. Bunlar 
arasında özellikle bâğ, bâğçe, çemen, çemenzâr, gül, gonca, gülbün, gülşen, şengül, gülzâr, 
gülistân, hâr, bülbül/andelib, lâle, lâlezâr, kuş/murg, murg-zâr, kuşhâne, tekye, 
dergeh/dergâh, Ka'be, beyâbân/sahra, hammâm/germâbe, debiristân/mekteb, Ka'be, kadeh, 
hum, şişe, sebü, kabak, kâse, taş/seng, sakal-riş-lihye, kalem-kilk-hâme, sofra-sımât-hân, 
kapu-bâb-der-südde, giribân/yaka, toz-gubâr-gerd, sâde/beyaz, dendân/diş, düd/duhân, 
dâne-habb-habbe, düd-duhân-tuman, çerâğ/kandil, buhür, fener, mâl-metâ-sermâye, 
binmek, süvâr, şeh-süvâr/şâh-süvâr, esb-rahş-semend, baş/ser, göz-çeşm-ayn, süpürge- 
cârüb-miknese, nişter-hançer-bıçak, dil, şiş/sih, şâne-tarak-muşt, baba, dede, pir, dellâl, 
halka-dâ'ire-top, mühr-tamga-hâtem, ard-arka-sırt, leğen-taşt-teşt, çift/çifte, almak, virmek, 
üst, alt sözcükleri ve onlar aracılığıyla kurulmuş tamlama ile fiiller Divân'da yoğunluk 


kazanmaktadır. 


Sâbit Divânı'nda daha çok, içki ve esrar sarhoşları, kabadayı ve eş cinsellik argosu 
kullanılır. Argo ifadelerin geçtiği şiirlerde sözcüklerin birçoğu afyon, esrar, para, kalça, 
makat, erkeklik ve kadınlık organı, hamam, esrar kahvehânesi, genelev, aktif ve pasif eş 
cinsel erkek ile cinsel ilişkiye işaret eder. Klasik Türk şiirinde çokça söz konusu edilen 


gülşen, gülistân, bâğ, bâğçe, lâlezâr, çemen ve çemenzâr, argo hamâm ve genelevdir. Gülşen 
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ve gülistan sözcükleri, gül bahçesi, seyir yeri ve meyhane anlamında da kullanılır. Gonca, 
gül ve bülbül ise, argonun ön plana çıktığı beyitlerde aktif ve pasif eş cinsel erkekler olarak 
karşımıza çıkar. Tekye, dergâh, Ka'be, esrar kahvehânesi; dâne-habb-habbe, afyon; düd- 
duhân-tuman, esrar ve esrar sigarası; kabak ve kulkul, esrar nargilesi; debiristân ve mekteb 
ise, genelev manasındadır. Divân'da bu terimler yanında at, eşek, beygir, katır ve usta binici 
manasına işaret eden kelimeler sıkça dile getirilir. Şiirlerde binek hayvanları, kadın güzel 
veya pasif eş cinsel erkek; binici ise, erkek veya aktif eş cinsel erkektir. Para karşılığında 
kurulan bu ilişkiler nedeniyle zikredilen taş/seng, sakal/riş, destmâl, çâr-şeb, yol 
sözcükleriyle de “para” kastedilir. Diğer argo ifadeler, çalışmamızın sözlük kısmında 


tanıklarıyla paylaşılmıştır. 


Gerek tarihi kaynaklardan gerekse divân şâirlerinin eserlerinden, o devirde içki ve 
uyuşturucu madde düşkünlüğü ile büyük oranda bu müptelalığın bir neticesi olan gayri 
ahlâki ilişkilerin söz konusu olduğunu görürüz. Şairler, o hususlara karşı bir eğilimi olduğu 
için ya da bu tarz olaylara şahit olması sonucunda şiirlerinde bunlara yer verebilir. 
Dolayısıyla bu tarz ilgileri aktaran her şairin de o yolda olduğu sonucunu çıkarmak hatalı 
olur. Nitekim Sâbit, Derenâme, Berbernâme mesnevileri başta olmak üzere Divânı'nda 
geçen bu konular yüzünden hemen hemen bütün yakın dönem kaynaklarında ve günümüzde, 
farklı bir kişilik olarak algılanmıştır. Ancak onun manzumelerindeki bu malzeme, o devrin 


durumunu mizahi bir yaklaşımla yansıtmak ve eleştiriden öte bir amaç taşımaz. 


Sâbit'in “andelib” redifli bir gazeli, bülbül, gonca, gül, gülşen, bâğ, murg-zâr, kuş- 
hâne, bostancı etmeği, asâ kelimeleriyle o dönemde tanık olduğu veya duyduğu eş cinsel 
ilişkiyi bütünüyle yansıttığı bir şiiridir. Bu manzumede andelib, pasif eş cinsel erkek; gonca, 
toy erkek güzeli; gül ise, aktif eş cinsel erkektir. O gonca/genç güzel hâlimle eğleniyor, 
bülbül gülşene gelmezse canı sağ olsun, diyerek mekânın hamam veya genelev olduğunu 
ifade etmiştir. Başka bir beytinde kuş-hâne, erkeklerin/kuş bulunduğu hamam veya genelev; 
bostancı etmeği, bu tarz ilişkiden elde edilen kazanç; çerâğ olmak, geçinmek ve kendinden 
geçmek manalarındadır. Gül-nahl-i nevres/yeni yetişmiş gül dalı (genç aktif eş cinsel erkek), 
asâ (erkeklik organı) ve andelib (pasif eş cinsel erkek) sözcükleriyle de bu ilişki ortaya 


konulmuştur: 


O gonca nâle-i hastemle eğlenür 


Gelmezse sahn-ı gülşene sağ olsun andelib (G. 24/2) 
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Kuş-hânede vazife-i bi-imtinân alur 


Bostâncı etmeğiyle çerâğ olsun “andelib o (G.24/4) 


Ber-düş idüp “asâsını gül-nahl-i nevresün 


Bu na'râlarla haris-i bâğ olsun andelib (G. 24/5) 


Argo para demek olan destmâl, sözcükleri birden fazla anlamda kullanılmış bir 
lugazda bu tarz ilişkinin bir bedeli olarak zikredilir. Öyle ki iş, cinsel ilişki; çelebi, aktif ve 
mâye-i tarab, pasif eş cinsel erkektir. Başka bir örnek beyitte ise sakal kelimesi, “ak sakal” 


şeklinde yer alıp hem beyaz, ağarmış sakal hem de gümüş para manasındadır: 


İş bitince o mâye-i tarabı 


Destmaâlı ile siler çelebi (L. 1/9) 


Virdüm bu pirlükde görün hasb-i hâlümi 


Bir genc berberün eline ak sakalumı (Mf. 102) 


Pek çok divân şairinin şiirinde karşılaştığımız imgelerden meydana geldiği için örnek 
verdiğimiz yukarıdaki beyitlere bakıldığında, bülbülün gül bahçesinde gülün ettiği cefalar 
yüzünden ağlayıp inlemesi, onun kötü duruma düşmesi gibi bir hayal canlansa da bunun 
yanında argo sözcüklerle gerçek bir tablo göz önüne serilir. Çalışmamızın sözlük kısmı 
incelenirse, Sâbit Divânı'nda bu hayal etrafında zikredilen bülbül, andelib, gül, gonca vb. 
sözcüklerin “tamamının” argo manada kullanılmadığı görülebilir. Özellikle 17. yüzyıl ve bu 
asırdan sonraki dönemlerde Sâbit tarzında şiir tertip eden şairlerin argo sözcük ve 
deyimlerden hareketle şiirleri tetkik edildiğinde kastedilen şeylerin aynı olduğu örnekler 
tespit edilebilir. 


4.3. Eş ve Zıt Anlamlı Kelimeler 


Sâbit Divânı'nda eş ve zıt anlamlı kelimelerin, ifadeyi pekiştirme, tasviri 
güçlendirme, şiirde farklı anlam katmanları oluşturma ve okuyucunun zihnini canlı tutma 
gayesiyle yoğun bir şekilde kullanıldığı görülür. “İkilemeler” başlıklı bölümde yer 
verdiğimiz eş ve zıt anlamlı kalıplaşmış dil unsurları da bu kapsamdadır. Sâbit, ifade etmek 


istediği düşünceyi zıtlıklarını da dile getirerek öne çıkarmayı amaçlar ya da bu sözcüklerle 
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birden fazla manaya işaret etmek için beyit içerisinde onları bir arada zikrederek farklı 
teşbihler, hayaller ortaya koyar. Memduhlarını layıkıyla yüceltme, onların niteliklerini 
belirginleştirme amacıyla bu sözcüklere kasidelerinde daha sık yer vermiş, diğer nazım 
şekillerindeki şiirlerinde Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerden meydana gelen bu 


yinelemeleri dikkat çekecek derecede kullanmıştır. 


Kelimeler eserde yalın hâlde veya terkiplere dağıtılarak sözcükler arasında hem 
benzerlik hem de anlam bakımından farklı ilgiler kurma gayesiyle ele alınmıştır. Siyeh- 
sevdâ (K. 1/21), erike-evreng, surüş-firişte, şeh-hüsrev, sipeh-cünüd (K. 2/22), dün-rif'at (K. 
4/6), gavs-gark (K. 4/12), ahter-yıldız, üftâde-düşkün (K. 4/44), düşmen-a'dâ (K.7/7), sell 
itmek-çekmek, hasm-a'dâ (K. 8/50), sezâ-cedir (K. 11/69), “ahd-devr (K. 13/38), a'lâ-ednâ 
(K. 22/10), nür-pertev-fürüğ (K. 23/15), ebedi-câvid (K. 33/35), lâl-bi-zebân (K. 34/36), 
atifet-i Rabbâni — mevhibe-i Yezdâni (K. 39/32), hidiv-âsaf, vâlâ-mu'allâ, sezâ-derhor (K. 
40/5), nev-tâze-ter (K. 43/67), lâyık-şâyân (K. 45/44), subh-şâm, “arş-ferş (T. 4/2), şânü 
şeref-“izz ü “alâ (T. 20/5), enis-celis-nedim-refik (T. 23/2), der-kapu (G. 9/1), levn-reng (G. 
37/4), nağme-zemzeme (G. 38/5), “asir-güc (G. 46/2), sib-elma (G. G. 50/2), melek-şeytân 
(G. 59/1), bâsıra-dide-göz (G. 70/1), düvâzdeh-sâl-on iki yıl (G. G. 88/1), kuş-murg (G. 
88/4), dil-ciğer-gönül (G. 99/4), tâze-ter (G. 101/5), âyine-mir'ât (G. 249/5), mahrem/nâ- 
mahrem (G. 250/3), anlamak-bilmek (G. 261/5), tabi'at-hilkat (G. 269/3), âsiyâb-tâhüne (G. 
274/1), ağız-fem (G. 276/5), harir-ipek (G. 306/1), ma'lüm-mahfi (G. 322/4), serd-mülâyim 
(G. 329/2), dide-çeşm (G. 354/2), cân-kalb (Trc. 2/IV/2), ma'mür-âbâd-virân (Kt. 39), 
miknese-cârüb (Mf. 86), nâka-şütür (R. 20), hirre-gurbe (R. 20) buna örnek teşkil edebilir. 


Türleri değişiklik gösteren bu kelimelerin, aşağıda paylaştığımız manzumelere 
bakıldığında gelişigüzel değil, bilinçli olarak seçildiği ve bunun Sâbit'in sanatının belirgin 


bir özelliği olduğu kolaylıkla anlaşılabilir: 


Kazâda “aynı olup çeşm ü güş-ı “uşşâkun 


Kudüm-ı dilbere heb göz kulagdur nergis (G. 156/4) 


Te'âla'llâh zihi şevk-i sürür-efzâ-yı “âlem kim 


Cihân oldı bugün rüz-ı neşâtun şâd ü mesrürı (K.21/7) 
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Kulzüm-i cüd ü sehâ bahr-ı muhit-i i'tâ 


Lücce-i bi-bün-i in 'âm ü yem-i ihsânı (K. 39/10) 


Gül ocağı bu süz ile âfeşlere yanmış 


Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş (G. 159/2) 


Bi-tekellüf geçdi cümle “âşık-ı bi-dilleri 
Geldi sadr-ı sine-i câna oturdı hançeri (K. 10/42) 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı subh-ı sefidâsâ 
O mâhı açmış ol sırtındaki semmür göstermiş (G. 157/3) 


Eger ağırlamasa himmet-i girân-mâyen 


Kılurdı hasm-ı saki/-i sebük-hıred tahfif (K. 9/39) 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ'ir 


Kimün ya beytini ma 'mür ider felekde dürüğ (G. 192/6) 
4.4. Somutlaştırmalar veya Alışılmamış Bağdaştırmalar 


Soyut kavramların çeşitli durum, davranış ve duyguların somut göstergelerle dile 
getirilip daha canlı, güçlü bir şekilde anlatılmasını sağlayan somutlaştırmalar, deyim 
aktarmalarının farklı bir yoludur.” Doğan Aksan, bağdaştırmayı “Belli bir kavramı 
anlatmak üzere her dilde birden fazla sözcük bir araya getirilerek çeşitli tamlamalar, 
deyimler oluşturulmakta, değişik düşünce, duygu ve bildirileri yansıtmak için de tümceler ve 
sözceler kurulmaktadır. İşte biz, tamlama, deyim gibi söz varlığı içindeki öğeleri ve tümce 
ya da sözceleri anlamlı, kabul edilebilir birimler hâlinde bir araya getirmeye bağdaştırma 
adını veriyoruz.” şeklinde izah etmiş, alışılmamış bağdaştırmaları, anlam belirliyicileri, 
anlam ayırıcıları arasında uyum bulunmayan birleşmeler şeklinde tanımlamıştır.*““ 

Sâbit Divânı'nda bu konuda oldukça fazla örnek mevcuttur. Özellikle soyut 
anlamdaki bir kavramla somut bir sözcüğün tamlama şeklinde tertip edilmesi şiirlerde sıkça 


görülen bir durumdur. Daha önce değindiğimiz gibi bunda Sebk-i Hindi'nin tesiri büyüktür. 


59 Aksan, D. (2009). a.g.e, 5. 83. 
“9 Aksan, D. (2009). a.g.e. 5. 83. 
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Akıl, düşünce, bilgi, hüner, ilham, hayal, aşk, istek, talih, sevinç, keyif, keder, özlem, ümit, 
mizaç, vefâ, hırs, delilik, kanaatkârlık, fakirlik, adaletlilik, cömertlik, fitnelik, tembellik, 
coşkunluk, yalvarma, naz, yokluk vb. üzerine kullanılmış Arapça, Farsça ve Türkçe 
sözcüklerle birlikte şiirler içerisinde çeşitli çağrışımlarda bulunularak aktarımlar yapılmış, 
söz konusu duygu, durum ve niteliklerin kişi, hayvan, ağaç, çiçek, nesne, yer, organ, meslek 


vb. isimlerle daha somut şekle bürünmesi sağlanmıştır. 


Koku alma duyusuyla muhtelif soyut kavramlar arasında aktarım yoluna gidilmiş, 
koku manasına gelen Farsça “büy” ve “şemim” sözcükleri soyut hususlarla 
özdeşleştirilmiştir. Büy-ı vefâ (G. 120/6; G. 336/1), büyâ-yı vefâ (G. 92/2), büy-ı hakikat (G. 
132/9), büy-ı lutf (K. 31/21), büy-ı mahabbet (G. 30/1), büy-ı salâh (G. 256/4) , büy-ı ümid 
(G. 61/4), büy-ı vuslat (K. 37/3), büy-ı gül-i vuslat (G. 168/2), şemim-i kâm (G. 61/4), 
şemim-i adâlet (T. 32/7), şemim-i hulk (K. 11/52) bunlardan birkaçıdır. Öne çıkarılan duygu 
veya durumların algılanabilmesi için tamlama hâline getirilen bu örneklerde “büy” ile 


“şemim”, koku yanında gösterge, belirti, güçlü etki manalarını elde etmiştir. 


Sâbit, bir beytinde “zükâm-ı dimâğ” terkibiyle zihin-nezle ve burun-nezle arasında 
ilgi kurar. Nezle dolayısıyla dikkat çekilen ilk şey, burun nezlesi, akıntısı esnasında kişinin 
kokuyu net olarak alamaması durumudur. Beyit, zihin nezlesi yüzünden insanın dünyada 
vefa kokusunu umut edemediği yönünde ikinci bir anlam katmanına sahiptir. Zihnin nezlesi, 
nezleyken “başın ağrıması” şeklinde somutlaşmış, ayrıca “zihnin sürekli bir şeyler üretme 
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hâli, yaratıcılığı” nezleyken burnun sürekli akmasıyla ilgi kurularak ortaya konulmuştur: 


Ümid-i büy-ı vefâ yok bu bâğda Sâbit 
Güli zükâm-ı dimâğı değül mi insânun (G. 207/5) 


Divân'da somut sözcükler ve çeşitli çağrışımlarla dikkat çekilen duygulardan biri 
ümittir. Sâbit, darb-hâne-i ümid (K. 33/54), mive-i ümmid (G. 339/5), ümid mivesi (K. 
34/29), kef-i ümmid (K. 50/3), câm-ı ümmid (G. 146/5), ser-rişte-i ümmid (G. 127/3), hâme- 
i ümmid (G. 201/5), dest-i ümmid-i dil (K. 10/6), cüy-ı ümid (G. 61/1), sebü-yı ümid (G. 
61/1), dide-i ümid-i cân (G. 314/2), küçe-i ümid (K. 6/26), yed-i ümid (G. 277/4), küy-ı ümid 
(G. 61/3), şem'-i ümid (K. 34/43), çâr-tâk-ı ümid (G. 136/2) terkiplerinde görüldüğü gibi 
soyut bir unsur olan ümidi, darphâne, meyve, avuç, kadeh, ip ucu, kalem, el, ırmak, testi, 


göz, sokak, köy, mum, çardak sözcükleriyle birlikte anarak ve metin içerisinde bu 
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sözcüklerle alakalı şeyleri zikredirek kastettiği somut manayı belirginleştirmeye çalışır. 
Çalışmamızın sözlük kısmında her bir tamlamayla işaret edilen anlam paylaşıldığı için 


Sâbit'in bu konudaki yaklaşımı üzerine yalnızca birkaç örnek vermemiz yerinde olacaktır. 


Sâbit, “şemim-i kâm” ve “büy-ı ümid” tamlamalarına yer verdiği bir manzumesinde, 
koku alma duyusundan yararlanarak ümit ve istekle bağlantılı bir anlamın zihinde 
canlandırılması için “kıble rüzgârı”, “izin alınarak girilen bir makamın, sarayın toprağı” 
yardımcı unsurlarını paylaşır. “(Onun) makamının, sarayının toprağından kıble rüzgarıyla 
gelen şu ümit kokusu, arzunun güzel kokusunu verir, ulaştırır.” denilen şiir, bu makamdan 
“ümit etmeye vesile olacak şey” ulaştığında kişinin “arzusuna erişmeye dair bir beklenti 
içine gireceği ” düşüncesini açığa çıkarmaktadır. “Türâb-ı bârgeh”, kıblenin yönü olan Kâbe 
ve sevgilinin bulunduğu yer; kıble rüzgarı, güneyden esen rüzgar, kıbleye yönelip namaz 
kılmanın ya da dua etmenin etkisi, sevgilinin bulunduğu yerden esen rüzgar ve sevgilinin 
güçlü etkisi manalarını kazanıır. Sevgili, hem âşığın ilgi, şefkat beklediği sevgili hem de 


Sâbit'in, yardım etmesini dilediği bir devlet adamıdır: 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 


Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı ümid o (G.61/4) 


“Her akşam/gece, delilik yarası aşk kokusu verir. Göğüste/gönülde yine aşk şebboyu 
açıldı.” şeklinde nesre aktarabileceğimiz aşağıdaki şiirde ise, delilik dolayısıyla Mecnün 
hatırlatılır ve cünün “aşk” anlamını elde eder. Söz oyunu yapılan şebbüy (şeb ve büy) 
kelimesiyle ise, şâm ve büy arasındaki aynılığa dikkat çekilmiştir. Bu nedenle şebbüy, aynı 
zamanda “gece alınan koku” ve “geceleyin ortaya çıkan belirti” olmuştur. “Dâğ-ı cünün” 
terkibi, aşk yarası ve ikinci bir mecaz olarak aşkın verdiği üzüntü, keder anlamını 
karşılamaktadır. Şiirin ilk mısrada şâm ve büy sözcükleriyle odaklanılan dâğ-ı cünün (aşk 
yarası, kederi) ve ikinci mısrada açılan/ortaya çıkan şebbüy-ı mahabbet (aşk yarası, kederi) 
aynı duruma işaret eden iki farklı terkiptir ve bu anlam dağ ve şebboy somut sözcükleriyle 
sağlanmıştır. Dolayısıyla âşığın, sevgiliye duyduğu aşkın sebep olduğu keder, her gece 


etkisini gösterdiği gibi yine hissedilmektedir: 


Her şâm virür dâğ-ı cünün büy-ı mahabbet 


Açıldı yine sinede şebbüy-ı mahabbet (G.30/1) 
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Sâbit'in manzumelerinde, akıl, sevinç ve coşkunluk durumu somut kavramlarla 
birlikte sıkça yinelenir. Müsteşâr-ı hired (K. 31/8), nevâ-sâz-ı hired(K. 31/17), tüccâr-ı hired 
(K. 32/20), bâdbân-ı zevrak-ı hüş (G. 167/1), limân-ı şevk (G. 102/2), büstân-ı şevk (G. 51/2), 
gerd-i şeh-bender-i şevk (K. 12/4), bâd-ı neşât (G. 167/1), dâye-i neşât (G. 182/4), cedvel-i 
Tesnim-i neşât (T. 22/11), şemse-i eyvân-ı neşât (R. 5), zevrakçe-i neşât (G. 102/2), nâfe-i 
âhü-yı safâ (R. 5), sâye-i neşât (G. 182/2) bunlardan bir kısmıdır. 


“Sevinç rüzgarıyla şarap nehri coşarsa, akıl gemisinin yelkeni nehir suyunun 
üzerindeki hava kabarcığı gibi üzerini kapatır, örter.” olarak nesre aktardığımız aşağıdaki 
beyitte, “sevinç rüzgarı” ve “akıl gemisinin yelkeni” temel unsurlar; “şarap nehri”, 
“coşmak”, “hava kabarcığı” ve “kapatmak” bu somutlamayla neye işaret edildiğini 
anlamamıza yardımcı olacak ipuçlarıdır. Şatt, Dicle ve Fırat nehirlerinin birleşmesiyle 
meydana gelmiş Şattü'l-Arab nehri olup onun büyüklüğü ile büyük şarap kadehinde bulunan 
şarabın çokluğu arasında ilgi kurulmuştur. Öne çıkarılan üç düşünce şöyledir: Bir kişinin, 
sevincin etkisiyle (bâd-ı neşât) içtiği dolu kadehteki şarabın üzerini kabarcıklar kaplar. 
Çünkü kadeh dolup dolup boşalmakta, kişi çok fazla şarap içmektedir. İkinci olarak, şiddetli 
rüzgarın esmesiyle (bâd-ı neşât) nehir suyu coşar, su üzerinde kabarcıklar oluşur ve fırtınaya 
yakalanan gemide yelken işlevini yitirir, etkisiz hâle gelir (kapadur). Gemi, akıl; yelken, 
onun ilerlemesini sağladığı için düşünme, kavrama gücü olmaktadır. Son olarak coşkun, âşık 
gönül (bâd-ı neşât), mutluluktan yerinde duramamakta, bu yüzden kederi gibi (habâbveş) 
düşünme gücü de (bâdbân-ı zevrak-ı hüş) ortadan kalkmaktadır. Fırtına hâlinde geminin 
ilerlemesini sağlayan yelken nasıl ki aktif olamıyorsa, şarap içen ve aşk coşunluğuyla 
kendinden geçen kimse de bu durumda düşünme, kavrama yetisini (yelken) 


kullanamamaktadır: 


İderse bâd-ı neşât ile Şatt-ı sahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı hüş o (G. 167/1) 


Görüldüğü gibi söz konusu her bir kelime şair tarafından bilinçli olarak seçilmiş ve 
bağdaştırmalar özenle tertip edilmiştir. Buna başka bir örnek, lütuf-sofra, hasret-kâse, 
cömertlik-havuz ve istek-testi sözcüklerinde görülen lutuf, hasret, cömertlik ve isteğe dair 
özelliğin ilgi kurulan diğer kelimeye aktarımıdır. “(Onun) yardım sofrasından, hasret kasesi 
ortaya çıkar. Cömertlik havuzundan istek testisi dolar.” ifadesinin dile getirildiği beyitte 


övülen kişi Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa'dır. Yardım vesilesiyle sofranın bereketli oluşu 
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vurgulanır. Böylelikle özlenen kase de sofrada yerini alır. Cömertlik kelimesiyle ise, 
havuzun çok fazla suyla dolu olmasına işaret edilir. Bundan dolayı, bu bolluk sayesinde istek 
kasesi dolu hâle gelir. Paşa'nın cömertlik sofrasından kasıt, onun yardımseverliği, cömert 
gönlü; özlem kasesinden amaç ise, onun yardımını arzulayan şairin gönlüdür. Beytin diğer 
mısraı da hemen hemen aynı manaya gelir. Öyle ki, Paşa'nın çok cömert olan gönlü, 
yardımseverliği sayesinde onun yardımını dileyen şairin gönlü dolup taşar, arzusuna 
fazlasıyla ulaşır. Dolayısıyla “hVân” ve “havz” somut sözcükleriyle soyut kavramlar olan 
yardımın, cömertliğin derecesi artırılmıştır. Paşa'nın yardımseverliği sayesinde şair bir 


makama tayin edildiği takdirde (fa 'yin alur), onun “kâse” ve “küze”ye teşbih edilen beklenti 


içindeki gönlü, dileğine erişir ve bu durumdan hoşnut olur (mel'ân olur): 


HvVân-ı lutfindan alur kâse-i hasret ta'yin 


Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet mel'ân (K. 45/34) 


Sâbit'in, özellikle şiirini, şairliğini övme ve memduhlarının yerinde hüküm verme 
konusundaki üstünlüklerini belirtmede arüs-ı fikr (G. 135/5), dâye-i fikr (K. 19/32), mürid-i 
fikr (K. 32/27), benân-ı fikret (K. 19/27), dükkân-ı fikret (K. 20/49), bâzü-yı fikret (K. 20/52), 
bâzü-yı endişe (G. 114/6), zav'-ı fikret (K. 11/66), gerden-i endişe (K. 31/35), meclis-i 
endişe (K. 31/8), misâl-i kilid-i endişe (K. 33/37), rahş-ı endişe (K. 17/12), zebân-ı tüti-i 
endişe (K. 16/36), nukre-i endişe (Kt. 6), zimmet-i endişe (K. 4/31), binâ-yı hâne-i endişe 
(G. 2777/5), şâne-i endişe (K. 4/15), ders-i “amm-ı mekteb-i endişe (K. 20/9), tâ'ir-i endişe 
(K. 17/6), şahne-i endişe (G. 290/5), nesic-i tâze-i endişe (G. 243/5), endişe hadikası (G. 
82/5) gibi tamlamalarla düşünceyi somut şeylerle ortaya koymayı tercih ettiğini görürüz. Bu 
konuda paylaşmaya gerek duyduğumuz farklı bağdaştırmalardan biri “düşünce parmakları” 
(benân-ı fikret)?'dır. Şiirde düşünceye, zihne ait nitelik parmaklara yüklenmiştir. Bu ise, elleri 
başın iki yanına koyup derinlemesine düşünme hâli ve elleri açıp dua etme durumu olarak 


aşağıdaki beyitte kendini gösterir: 


O şâ'irdür bu kim feth-i tılısm-ı kenz-i esrâra 


Benân-ı fikretin miftâh-ı gencine-güşâ kıldı (K. 19/27) 


Sâbit Divânı'nda, somutlaştırma ve alışılmamış bağdaşdaştırmaların sayısı oldukça 
fazladır. İçlerinden dikkate değer olduğunu düşünerek seçtiğimiz bu unsurların diğer bir 


kısmı şöyledir: 
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Fatir-i #iynet (K. 11/27), nâzeninân-ı serâ-perde-i fifrat (K. 33/11), dâmâd-ı ab” (G. 
135/5), şeh-râh-ı mahabbet (R. 21), kârbân-ı mahabbet (G. 139/3), kühsâr-ı mahabbet (G. 
135/5), piristü-yı mahabbet (G. 30/4), Öklid-i mahabbet (G. 32/4), kuvvet-i bâzü-yı 
mahabbet (G. 30/5), reg-i mahabbet (K. 3/38), sâki-i hürşid-i mahabbet (G. 32/1), şeh-râh-ı 
mahabbet (R. 21), şehr-bend-i mahabbet (G. 151/1), terâzü-yı mahabbet (G. 30/3), Cemşid- 
imahabbet (G. 32/1), zindân-ı mahabbet (G. 80/5), kârgâh-ı mahabbet (G. 94/5), mastaba-ı 
ışk (G. 99/4), kedü-yı ışk (G. 200/1), haridâr-ı metâ'-1 1şk (G. 140/4), metâ-ı şk (G. 264/7), 
zeyl-i şk (G. 201/3), fitil-i “şk (G. 22/2), hammâm-ı ışk (G. 319/6), pây-ı âbile-fersüd-ı 
ışk (G. 107/5), kâlâ-yı girân-kıymet-i şk (G. 339/6), ketân-ı sabr-ı “ışk (G. 7/1), hamir-i 
nân-ı ışk (G. 199/4), zerger-i 'ışk (G. 154/5), çâr-şeb-i şk ü niyâz (G. 305/2), çâr-şeb-i /âbe 
(G. 66/5). 


Der-zir-i rân-ı hVâhiş (K. 20/57), arüs-ı kâm (T. 16/4, T. 16/8), ârzü pireheni (G. 
232/5), pây-ı tek ü tâz-ı heves (K. 36/16), hâr-ı mugaylân-ı heves (G. 232/5), Nil-i hevâ (K. 
13/2), pir-i hevâ (G. 158/3), şehr-i #emennâ (T. 13/1), tama ' oltası (G. 272/3), nesc-i kamis- 
iârzü (G. 133/4), dâmân-ı #emennâ (G. 339/5), mive-i vefâ (G. 136/5), rüzedârân-ı gam (K. 
32/1), esb-i hırs (K. 45/63), zencir-i cünün (G. 295/2), dâğ-ı cünün (G. 339/6), âhur-ı istiğnâ 
(K. 45/63), pister-i fakr (Trc. 2/VW3), devât-ı ma'delet (K. 11/35), civâr-ı sâye-i lutf (K. 
7/56), neş”e-i kâse-i /utf (G. 336/2), Nil-i lurf (Kt. 36), bâğçe-i /utf (K. 11/30), ravza-ı lutf 
(K. 8/35), zıll-ı devha-ı /u7f (K. 20/30), şikenc-i turra-ı zencir-i /u1f (K. 33/50), ümmid-i yek- 
şemme-i /utf (G. 92/2), hayyât-ı /utf (K. 6/25), muşamma”-ı /u1f (K. 33/58), havz-ı cüd (K. 
45/34), gubâr-ı dergeh-i fazl (G. 274/10), rabbatü'l-hıcâl-i /az/ (K. 4/15), hâme-i fazl (K. 
4/47), humm-ı devât-ı fazl (K. 4/12), harâbât-ı fenâ (G. 30/3), kenz-i fenâ (G. 316/3), 
müzahrefât-ı fenâ partalı (G. 40/6), sük-ı fenâ (K. 36/12), “ukâb-ı fenâ (K. 2/85). 


Kürsi-i süllem-i i/hâm (K. 31/6), ceyb-i hayâl (K. 10/29), habl-i hayâl (G. 286/5), 
dendân-ı hayâl (G. 339/2), efsürde-i dendân-ı hayâ! (G. 349/4), gazâl-ı hayâl (G. 112/3), 
harem-i hâss-ı “arüsân-ı haydi! (K. 17/57), kabza-ı dest-i hayâl (K. 31/13), kenâr-ı havz-ı 
hayâl (G. 176/2), taht-ı çâr-bâlin-i hayâl (K. 19/34), peyk-i sebük-seyr-i hayâl (K. 18/42), 
kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâl (G. 135/5), mi?mâr-ı hayâl (K. 4/8), nize-bâz-ı hayâl (Mf. 23), 
câsüs-ı hayâl-i yâr (Mf. 94), çeşm-i hayâl (G. 256/6), üstâd-ı debistân-ı haydi! (K. 31/2), 
sahba-yı hayâl (K. 40/48), kilk-i hayâl (G. 319/9), kilk-i melâl (G. 319/13), kilk-i “irfân (Kt. 
32), kimyâger-i baht (K. 33/40), bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâl (K. 43/31), 'ukde-i hasret (Mf. 
117), hamyâze-i hasret (L 3/7), kâse-i hasret (K. 45/34), pây-ı sebât (G. 249/2), kâlâ-furüş- 
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Iı keyf (G. 273/2), kâlâ-yı gam (G. 337/3), şâhi-i gam (G. 22/2), kâlâ-yı irfân (K. 32/20, K. 
38/30, K. 40/45), kâlâ-yı ma 'rifet (G. 161/3), kâlâ-yı nâz ü şive (G. 139/3), kuhl-ı nâz (Mf. 
115), kumâş-ı nâz (G. 282/5, G. 96/5,G. 156/4 ), şâh-râh-ı nâz (G.142/3), mehd-i nâz (T. 
14/4), metâ-ı nâz (G. 328/3), girih-i nâz (G. 119/4), te'dib-i çüb-ı nâz (G. 150/4), metâ'-ı 
fitne (G. 282/5), mevc-i kesel (G. 102/2). 


4.5. Harf ve Kelime Oyunları 


Harf ve kelime oyunları, türlü yönlerden bir şeye benzeyen harfleri birleştirerek, 
anlamı o durumla ilgili olan sözcük meydana getirme,! harfi gizleyerek ona benzetilen 
kelimeyi verme ya da tam aksi durum olan kelimeyi paylaşarak bir harfe işaret etme, bir 
kelimeyi meydana getiren harfler arasında ekleme, çıkarma, bölme, birleştirme yapma veya 
ses itibariyle sözcüğün harflerine benzer bir kelimeyi kastetme, ebced vasıtasıyla kelimelerin 
sayısal değerlerini belirtme ya da ona yönlendirme ve bu yolda bir şeye dikkat çekmek için 


cinaslara da başvurularak yapılmaktadır. 


Şairlerin, hünerlerini sergileme, şiirlerinin hayal ve anlam dünyasına zenginlik 
kazandırma gayesiyle özenle tertip ettikleri harf ve kelime oyunlarının derecesi, onların 
yaratıcılık kabiliyetlerine ve üsluplarına bağlı olarak değişkenlik gösterebilmektedir. 
Bunlardan elif (!), Allah, bir sayısı, kalem, parmak, özellikle işaret parmağı, insanın bedeni, 
düzgün boy, mum, göğüsteki yara, âh; cim (g), saç; dâl (9), bükülmüş boy, kaş, yay, hançer, 
nal, hilal; râ (5), kaş, yay, hançer, nal, hilal; sin (cs), diş, tarak, tırmık; sad ve “ayın (0, £), 
göz; kâf (4), bükülmüş boy; lâm (9), saç; mim (6), ağız, mühür; nün (0), kaş, nal, kase; vâv 
(4), ömrünün son zamanlarındaki kimse; hâ (*), göz, göz bebeği, ben, sıfır, ağız; lâmelif (9), 
makas, zülfekar, hançer; yâ (4), kavisli kaş şeklinde şiirlerde karşılaştığımız 


benzetmelerdendir. 


Sâbit Divânı'nda harfler, elif, cim, dâl, mim, nün, vâv, lâmelif harflerin şiirde 
anılmasıyla türlü benzetme ve tasavvurlar meydana getirilmiştir. Selim Giray Han'ın oğlu 
Mahmüd Giray'ın vefatına düştüğü tarihteki, âh (el) kelimesinin elifini uzatma manasına 


gelen “medd-i elif-i âh” tamlamasında elif (|), beden; elif harfinin üzerindeki üstün kişinin 


“1 Dilçin, C. (2009). Örneklerle Türk Şiir Bilgisi. Ankara: TDK Yay., s. 491. 
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âh ederken ağzından çıkan duman, buğu olarak düşünülmüştür. Dolayısıyla âh'ın elifini 


uzatma, uzun süre âh etme, inleme anlamını elde etmiştir: 


Medd-i elif-i âh ile târih disünler 
Mahmüd Girây eyledi “ukbâya “azimet (T.260/5) 


“Çimenliğin her zerresini, yerden bitirip genişletti. Cimin halkası, noktasına dar 
olursa garip mi, şaşılır mı?” şeklinde aktarabileceğimiz bir beyitte, cim (g), hem harf hem 
de çim, çimenlik manasında kullanılıp çimenlikte biten (halka-i cim) tohumdan (zerre, 
nokta) hareketle teşbih güçlendirilir. Cim harfinin halkası, yanak; ortasındaki nokta, ben 
olarak tasavvur edilir. Çimenlikteki tohum nasıl ki git gide büyüyüp gelişmekteyse, 


sevgilinin sakallarının çıkmasıyla, onun olgunlaşmasıyla da yanağındaki ben büyümektedir: 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 


“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i cim (K. 35/14) 


Râ (0) harfinin şiirlerde şekil itibariyle en çok benzetildiği şey kaştır. Sâbit bir 
beyitnde, “Görevden alınmış olan kadının kaşı değil, rüşvetinin râsı gözünde uçar. Şimdi, 
artık o râyı biliriz.” diyerek devrinde görülen rüşvet alma ya da verme durumuna dikkat 
çeker. “Rüşvetin râsı”, rüşvet (Gs) sözcüğünün başındaki râ harfidir. “Râ” nın gözde 
uçması, râ harfine benzetilen kaşın gözün üzerinde bulunması ve ilk harfi râ olan rüşvetin 
çok özlenmesi, arzulanmasıdır. Diğer yandan beyitte, râ'nın, yani kaşın gözün üstünde 
bulunmasıyla, birinin her davranışını hor görmek manasına gelen “gözünün üstünde kaşın 
var dememek” deyimi hatırlatılıp birinin her davranışını hoş karşılamak ve bir kimsenin 
alınmasına yol açacak hiçbir şey söylememek anlamında “gözünün üstünde kaşın var 
demek” olarak olumlu şekilde şiirde değerlendirilir. Şairin “o râyı (0) biliriz” ifadesi ise, “o 
kaşı, rüşveti ve düşünceyi biliriz” cümlesini karşılamakta, “râyı” kelimesi hem “râ”yı hem 


de “rây”ı şeklinde iki şekilde anlama katkı sağlamaktadır: 


Ebrü-yı kâdi-i ma'zül degül rüşvetinün 


Râsı gözünde uçar şimdi o râyı bilürüz (G. 149/4) 


Arap harflerinden mim (e), yukarıda da yer verdiğmiz gibi şairler tarafından daha çok 


ağız olarak düşünülmektedir. Sâbit, kafiyeli sözcüklerinin son harfi mim olan bir 
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kasidesinde, güzel şiirinin yazılı olduğu sayfayı ve sevgilinin güzel yüzünü, yanağını gül 
bahçesine (gülşen) benzetir. “Benefşe-i mim” tamlamasıyla, kafiyeli mısra sonlarında siyah 
mürekkeple yazılmış olan mim harfi ve sevgilinin mim harfine benzeyen, etrafında tüyler 
bulunan ağzının kenarındaki benin siyahlığına işaret eder. Menekşenin siyahlık açısından 
değerlendirildiği şiirde, siyah mim harflerinin gül bahçesine benzeyen sayfanın kenarını, 
kafiyeli mısra sonlarını süslemesi gibi sevgilinin güzel yüzünü de etrafında tüyler bulunan 
ağzının kenarındaki ben güzelleştirmektedir. Her ikisi de karanfile benzemektedir. Diğer 
taraftan karanfil, argoda afyon, esrar ve makat, pasif eş cinsel erkek demektir. Afyon, esrar 
dolayısıyla, sevgilinin beninin ve mim harfiyle kafiyelendirilmiş şiirin kişiyi sarhoş eden, 
kendinden geçiren etkisi kastedilir. Beytin arka planındaki gerçeklik ise, meyhanede 
(gülşen) içilen esrar, afyon (karanfül) ve genelevde (gülşen) ilişkide bulunan kişinin 
kalçasındaki makadının (giribân, karanfül), pasif eş cinsel erkeğin (karanfül) bulunduğu 
ortamı güzelleştirmesidir. Böylelikle mim (e) harfi ile ağız, karanfil ve makat arasında ilgi 


kurulmuştur: 


Karanfül itdi giribân-ı gülşeni tezyin 


Kasidemün nitekim dâmenin benefşe-i mim (K. 35/19) 


Nün (4) harfi, Sâbit Divânı'nda boğaz, kefe, remil tahtası ve kalp olarak karşımıza 
çıkar. Örneklerin ilkinde, “Şeytanın nün'u, terazinin kefesini kaldırıp (bir şey) kazanma 
emrine mübarek ramazan yeni âdet, davranışlar ortaya çıkardı.” denilmektedir. Şeytânın 
nün'u tamlamasında, şiirde ramazanın söz konusu edilmesinden dolayı nün, Arabi tarihlerde 
seneyi bildiren rakamdan sonra ramazan ayını göstermede kullanılan rumuzdur. Mecaz 
olarak ise, kurnaz kimsenin boğazı, nun harfi; nün harfinin üzerindeki nokta, yiyecek olarak 
düşünülmüştür. Beyitte kurnaz kişi, kaba sofudur. Onun terazinin kefesini kaldırması, hem 
etraflıca düşünme durumunda olmayışı hem de boğazını, yeme içme isteğini dizginlemeye 


çalışmasıdır. Harf ile ilişkilendirilen kefe tanıkta yer alırken, boğaz gizlenmiştir: 


Kaldurup keffe-1 mizânını nün-ı şeytân 


İktisâb emrine bidâ” itdi mübârek ramazân (K. 45/2) 


Sâbit, başka bir şiirinde, nün'u kalbe ve neyin deliğine benzetir. “Ey yalan yanlış 
konuşmayı alışkanlık hâline getiren kimse! Yanan gönlün harfine kusurlu parmağını değme, 


dokunma. (Senin) neyinin nağmesinin kime olduğunu biliriz.” denilen beyitte, âşığın 
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gönlünün sözüne, yani aşkına müdahale etmeme konusunda uyarılan kimse, kaba sofudur. 
Zihinde canlandırılan temel unsur, bedenin, ney; gönlün de onun deliği oluşudur. Nün (04) 
gibi olan neyin deliği ve kalbe, parmak ucuyla dokunulduğunda çıkan iz ise, nün'un 
üzerindeki noktadır. Günahkarlığı ve aşk yüzünden âşıkları kınaması açısından eleştirilen 
kaba sofu, neyin (nây) sesi gibi dokunaklı ses çıkaran, yapmacık şekilde feryat edip, inleyen 
biri olarak tasvir edilir. Bu yüzden beyitte, o neyin sesinin ve nâ'nın nağmesinin kim ve ne 
için olduğunu biliriz, ifadesi kullanılmaktadır. Nâ (O) ve nây/ney («U) sözcükleriyle işaret 
edilen kaba sofunun neyinin nağmesi, onun inlemesi, kötü, olumsuz (nâ) sözü ve nün'a 
benzeyen gönlündeki siyah nokta/süveyda, günahkarlıktır. Kalbi, nün (0); kalbindeki siyah 


nokta, nünun üzerindeki noktadır: 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün-süzâna 


Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi bilürüz (G. 149/2) 


Kalp-nün teşbihinin yapıldığı başka bir beyitte nün harfi, ateş manasına gelen nâr 
(05) kelimesinde gizlidir. Âşığın kederli, coşkun gönlü nün; nünun (04) noktası ise, kıvılcım 
ve sevgilinin benidir. Beytin ikinci mısraı dolayısıyla âşığın gönlüne benzeyen nün, remil 
tahtası; nokta ise, kum taneciği olur. Her ikisi de sevgilinin benini hayal eden âşığın 


gönlünün eseridir: 


Endişe-i hâlünle gelen nokta-ı nârun 


Dilde idemem âteşini remille teskin (G. 253/3) 


Lâmelif (9), Divân'da iki beyitte söz konusu edilip makasa benzetilir. Beyitlerin 
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ilkinde hayır anlamındaki “lâ” kelimesi, âşık ve sevgilinin ayrı oluşunu simgeler. Diğer 
beyitte, “mıkrâs-ı lâ” tamlamasıyla belirtilen teşbihle, “Allah'tan başka ilah yoktur” 
manasına gelen lâ ilâhe illlâh sözü kastedilir ve tamlama mecaz anlamda Allah'ın gazabı 


manasını kazanır: 


Lâ diyüp mıkraz-ı hicrân-ı şeb-i düşineye 


Bu “inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr şem? (G. 187/5) 


Cemi'ân millet-i küfrün putı sındı bi-hamdillâh 


Dü-nim oldı meğer mıkrâs-ı lâdan zehre-i “Uzzâ (K. 1/39) 
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Sâbit, şiirlerinde harfi vermeyip onun işaret ettiği sözcüğü anarak da oyunlar yapar. 
“Gözümüzün halkasını da ekleyelim, kemerin belki beline dardır.” şeklinde nesre 
aktardığımız aşağıdaki beyitte, gözün halkası kemer olarak düşünülmekle birlikte göz, göze 
benzeyen sad (v-) harfidir. Sad harfini zamm etmek, ona ötre koyup ö şeklinde yazmaktır. 


Bu vesileyle, su ve gözyaşına dikkat çekilmiştir: 


Halka-ı çeşmimüz de zamm idelüm 


Belüne belki tardur kemerün (G.211/5) 


Divân'da, yukarıda paylaştığımız nâr kelimesinin Arap harfleriyle yazılışından 
hareketle nün harfi üzerinden bir imajın oluşturulması gibi başka bir örnekte de yanak 
manasına gelen ruh (&)5) sözcüğünden yola çıkılarak çeşitli benzetmeler yapılmıştır. 
“Gözyaşım sevgilinin yanağının sayfasına düşmesin. Şehit kanı, Hz. Osman'ın Kur'anı'na 
düşmesin.” diyen Sâbit, hem Kur'an'ın Hz. Osman zamanında istinsah edilip çoğaltılması 
hem de Hz. Osman'ın Kur'an okurken şehit edilmesi hadisesine telmihte bulunmuştur. 
Beyitte, sevgili ve âşık ile ilgili kurulan hayal ise, âşığın kanlı gözyaşının sevgilin yanağına 
düşmemesinin istenmesidir. Ruh (ğ,) sözcüğündeki hı (ğ) harfinin üzerindeki nokta, âşığın 


gözyaşı olarak zihinde canlandırılır: 


Eşküm sahife-i ruh-ı cânâna düşmesün 


Hün-ı şehid Mushaf-ı Osmâna düşmesün (G. 266/1) 


Harf ve kelime oyunları yapma konusunda Sâbit'in şiirlerinde karşılaştığımız farklı 
bir eğilim de çeşitli nesneleri belirterek onları şekil açısından rakamlara benzetmesi ve bu 
yolla bir sayıya ulaşmasıdır. Sâbit şu beytinde, sevgilinin burnunu | (9) sayısı olarak düşünür 
ve onu süsleyen kimsenin burnunun yanına bir iki ben koyduğu takdirde sevgilinin 
güzelliğinin 1 ()) iken 100 (O « *) olacağını, daha da artacağını belirtir. Şiirde meşşâta, aynı 
zamanda muhabbet tellalıdır. Onun sevgilinin burnunun yanına bir iki ben koyması, argo 
erkeklik organı manasına gelen burnundan, yani cinsel düşkünlüğünün fazla olduğundan 
övgüyle bahsetmesidir. Ben, böylelikle leke, yüz kızartıcı durum manasını elde eder. Burun, 
ben ve söz konusu edilen rakamlarla sunulan açık hayalin arka planındaki şey, aslında para 


karşılığında kurulan ilişki için yapılan pazarlıktır: 
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Bir iki ben koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelün hüsni bir iken yüz olur (G. 119/3) 


Sözcüklerin harflerinin şekil itibariyle sayılara teşbih edilip bir rakama ulaşılmasına 
örnek olacak diğer beyitlerin ilkinde, nifâk ( &) kelimesindeki nün'un (04) noktası ve ihlâs 
(624) sözcüğündeki elif (!) harfinin birleşimiyle 10 ( *) sayısı elde edilir ve bununla âh 
(el) sözcüğü çağrıştırılır. İkinci örnekte ise, yüzler ve binler basamağında sayıların 
oluşumuna nasıl ki sıfır sayısı sebep oluyorsa, sıfır sayısına benzeyen âşığın yuvarlak 
yarasının, gönlündeki kederin artmasına neden de tek başına hiçbir değeri olmayan sıfır gibi 


niteliksiz rakibin, yüzler binler basamağındaki sayılar gibi değerli sayılmasıdır: 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i ihlâsımun 


Yanına vaz” eyleyüp şirretle cürmüm on bulur (K. 4/34) 


Hâsıdun dâg-ı cefâsiyle melâlüm artar 


Nitekim sıf” ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf (K.37/41) 


Kalemin bir ()) sayısına benzetilip bu vesileyle Allah'ın birliğine, vahdete işaret 
edilen tek sözcükten, rakamın ve rakam aracılığıyla bir kavramın belirlendiği söz oyununa 


ise şu beyit örnektir: 


Sâbit kalem ile hünerün kânını buldum 


Bir cevheri çok mâyeli gencineye düşdüm (G. 249/6) 


Sâbit, şiirinde yer verdiği sözcüklerin harfleri arasında eksiltme ve ekleme yaparak 
yeni bir kelimeye işaret edecek harf oyunlarına da başvurur. Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali 
Efendi'nin ne kadar adaletli olduğunu ve yerinde hükümler verdiğini belirtmek için Dâvüd 
(0519) ve Arap harfleriyle yazımında sonundaki vâv ( 5) okunmayan “Amr (5 e) kelimelerini 
seçer. Dâvüd sözcüğündeki vâv'ın, “Amr kelimesindeki vâv gibi okunmama özelliğine sahip 


olduğunda adâlet manasına gelen dâd (99) ortaya çıkar: 


Vâv-ı magsübesin alurdı 'Amrdan Dâvüd 


Piş-gâhında terâfu” içün itse İkâf (K.37/24) 
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Cim (g) ve dâl (9) harfleriyle asıl kastedilmek istediği sözcüğe yönlendiren Sâbit, 
Sultan II. Mustafa'nın mevki, talih atının nalının izlerinin levha üstünde sürekli cim ve dâl 
harfleri yazması konusunda bir düşünce ortaya koyar. Cim, dâl harflerine benzeyen altın 
nalın izlerinin devamlılığını, yani II. Mustafa'nın hükümdarlığının sürekli olmasını diler. 
“Na'l-i zerrin” terkibi, atılan önemli adım, girişim, güneş ışığı ve Sultan TI. Mustafa'nın 
tuğrası mecaz anlamlarında da kullanılır. Bunların, cim dâller yazması, bulunulan 
girişimlerin nesiller boyunca II. Mustafa'nın varlığına delil olması; güneşin ışığını 
yansıtması, ışık vermesi; tuğrasının sürekli iz bırakması, basılması manalarını elde eder. Söz 
konusu anlamlarda görülen sürekliliği, nesiller boyunca sürme durumunu sağlayan şey, cim 
ve dâl harflerinin yan yana gelmesiyle kurulan cedd (1e)'dir. Dolayısıyla cim dâller yazmak, 


cedd yazmaktır: 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün semend-i devleti 


Na 'T-i zerrini yaza levh üstine cim dâller (K. 44/11) 


Şiirler arasında, ebced hesabı aracılığıyla kelimenin sayı değerinin belirtildiği örnek 
de mevcuttur. Karışık olması itibariyle sevgilinin saçının kuş yuvası ve tuzağa teşbih 


edildiği, bunun ebcede göre 1001'e tekabül ettiği ağ (£ İ) kelimesine şu beyitte yer verilmiştir: 


Zülfün ağına düşüp murg-ı dil-i pür-ıztırâb 


Sevdiğüm bin bir belâya uğramış itmiş hesâb (ME. 10) 


Sâbit, kelime oyunları yapmada sıkça cinasa başvurur. Seher/sihr ( 5), kulüb/kalüb 
(38), kadeh/kadh (ca), ecel/ecell (Ja!) gibi Arap harfleriyle yazılışları aynı ancak 
telaffuzları farklı olan kelimelerin çoğu kez her ikisini de şiirinde değerlendirir. Kaskatı 
olmuş gönüller manasına gelen kulüb-ı kâsiye tamlamasıyla, “kalâb”un değişken, çok yönlü 


manasına gelmesi açısından aşağıdaki beyitte kararsız, acımasız sevgililere işaret edilmiştir: 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyz iden 


Suyı hicârede mersüm küzelerde arar (G. 126/4) 


Sâbit'in, sözcükleri bölme ya da birleştirme eğiliminin yanı sıra farklı olarak 
benimsediği yollardan en önemlisi, 1-1-i (4), i-y (4), ha (g)-hı (ğ), ü-u-ü-o (5), â-a-e, se (9)- 


sin (0)-sad (5), gayn (£)-kaf (3), kef (D)-kaf (3), te (S)-tı (da), zel (9)-ze (5)-dat (62)-z1 (8) 
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harfleri arasında dönüşümler yaparak sözcüklerin anlam katmanlarını artırmasıdır. “Ey 
Sâbit! Mermer ekmeğinin saf ununa minnet edilir mi (hiç), dişin varsa şairlik gibi ekmekli 
iş olmaz” denilen bir beyitte “diş” kelimesi, ağza alınan yiyeceği çiğnemeyi sağlayan diş ve 
bir şeyin çıkıntılarından her biri; argo etkinlik, güçlülük, bir içimlik esrar ve esrarın 
kendinden geçirme etkisinden yola çıkılarak beğenilme, ilgi çekme durumu manalarını elde 
eder. Çıkıntıdan kasıt, şö'irlik kelimesinin ilk harfi olan şın (câ)'daki dişe benzeyen 
çıkıntılardır. Şâirlikle, yalnızca şair olma durumu değil ekmek, un dolayısıyla çağrıştırılan 
ve arpa manasına gelen şa'ir (5x4) sözcüğünden hareketle arpa ekmeği ve Osmanlı'da 
ilmiye sınıfına mensup kimselerin maaşlarına ek olarak verilen ya da emekliye 


ayrıldıklarında, işlerine son verildiğinde bağlanan mal, para olan arpalık kastedilir: 


Dakik-ı hâss-ı mermer-nânına minnet mi var Sâbit 


Dişün var ise şâ 'irlük gibi etmekli kâr olmaz (G.133/9) 


Şiirlerde ünlüler arasında oyunlar yapılarak asıl kelime dışında bir sözcüğün öne 
çıkarılmak istendiği durumu, “ugurlı” sözcüğündeki u'nun o harfi olarak da değerlendirilip 


“ogurlı (Xhırsız, yankesici)” şeklinde düşünülmesinde görürüz: 


Koçdığun maksada eyler hâsıl 
Bir uğurlı kocadur ve'I-hâsıl (L. 3/6) 


Sâbit, sözcükleri yalnızca Arap harfleriyle yazılışları açısından değil ses benzerlikleri 
itibariyle de ele almış, kelimenin imkanı ölçüsünde başka şeylere işaret etmiştir. Bir beytinde 
geçen “şahne-i şehr” terkibindeki “şahne-i”, hem ünlü ((/y, a/â) hem de ünsüz harfler (h-h) 
arasındaki ilgiyle, bir ney çeşidi olan “şâh-ney («â *Wâ)” olarak anlama katkı sağlamıştır. 
Buna diğer bir örnek yücelik, büyüklük anlamındaki “wüvv (5le) kelimesiyle, alev (s1)e 
dikkat çekilmiş olmasıdır: 


Zabtı mı yok şahne-i şehrün işitmez mi “aceb 


Güşe güşe na'ra-i mestânesin bülbüllerün (G.219/8) 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân geliyor 


Üfleyüp âteş-i hüsni “wlüvv-efşân geliyor (K. 12/23) 
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Sâbit'in sıra dışı çağrışım ve oyunu, yuvarlanmış manasına gelen “galtide” 
sözcüğüyle İstanbul'un eğlence semtlerinden biri olan Galata'ya işaret edilmesinde kendini 
göstermektedir. Şiirde, zâhidin, kaba sofunun tacının yuvarlandığına, elden ele 
gezdirildiğine şahit olanların ve tacını “Galata'da” görenlerin onu şarap kadehi zannettiği 


ifade edilmektedir: 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne sanmışlar 


Ridâsın piş-gir-i sofra-ı meyhâne sanmışlar (G. 95/1) 


Harf, kelime, kelime yapısı açısından yapılan oyunların her birini detaylı bir şekilde 
izah etmek çalışmamızın hacmi açısından güç olduğundan ilgili birkaç örneğin nazım şekli 


ve beyit numaralarını paylaşmakla yetiniyoruz: 


Kadeh itmek/kadh itmek (G. 52/1), kulüb/kalüb (G. 126/4), seher/sihr (T. 20/15), 
ecel/ecell (G. 288/1), şebbüy/şeb büy (G. 30/1), yüzi suyile/yüzi süytuyla (G. 316/2), koca 
kartı/kocakarı (G. 82/3), bergüzâr/ber güzâr (G. 113/5, G. 195/5), Kird-gâr/kird kâr (G. 
129/5), cân/câni (G. 59/2), karasıdur/Karasidür (G. 86/1), dimti/dimi (G. 87/5), 
bengisi/bengisi/bengi su (Mf. 109), nihâli/nihâl*ti (G. 120/3), ekseri/ekserti (G. 209/5), 
Câmi/câmi /câmtı (G. 323/5), gubâr-ı hat/gubâri hat (G. 57/1), vakt-i gurübı/vakt-i gurübi 
(K. 24/6), şurâhi/şurâhtı (G. 110/2, G. 111/1, G. 164/3), hakka/hakkâ (G. 189/1, K. 1/98), 
yârân/yaran, yaralayan (G. 84/6), tâbân/taban (G. 256/1), hâlât/halat (K. 7/9), yâra/yara (G. 
251/3), yârı/yarı (G. 220/4), yârin/yarın (G. 131/7), palâstına/palatsına (G. 308/5), 
kudsiyân/kutsayan (K. 34/48, K. 43/19, K. 23/5), kâfiye/kâfitye (K. 4/43), bi-kes 
koma/kesmeden bırakma (G. 154/4), hud'a/Hudâ (G. 352/5), bâlig/balık (Mf. 109), 
Zamân/zamân (K. 34/20), hemmte/heme (K. 35/68), harbte/harbe (K. 41/22), hazin- 
e/hazine (G. 182/3), zerre/zerte (K. 10/26), mâçin/ mâ çin (K. 4/13), mâhi/mâhı (K. 1/3), 
mâlikâne/mâlik-âne (G. 355/1), çala-bürı/boru çala (G. 346/4), nâs/nass (G. 352/5), hâl/hall 
(G. 106/3), hâl/hâll (G. 324/2, 352/1), sünbüle/sünbülte (G. 215/5), rindâne/rindânte (G. 
301/1), mestâne/mestânte (G. 301/1), hırsızlık/hırtsızlık (K. 43/64), rüh/rub (Kt. 33), 
şad/sa'd (Kt. 35), şâh-dâne/şâh-dâne (T. 12/1), şâhinşeh/şahin şeh (G. 30/5), şarâb- 
hvâre/şarâb hâre (Mf. 103), şebnem/şeb nem (G. 218/3, K. 11/10), câmekân/ câme kan (K. 
41/13), dügâh/ dü gâh (K. 46/7), gül-nâr/ gül nâr (K. 41/62), gümreh/güm reh (T. 8/19), 
tab /tâb (T. 30/6, K. 17/49, K. 32/28), teshir/teshir (K. 1/8), tahmis/tahmis (G. 152/1), 
hased/haşâd (G. 272/3), tâk/tâk (G. 215/4), tamgâ-zen/tamgâ zen (G. 220/4), 'üd/od (G. 
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313/1), şir/şir (K. 31/18), yık-ıyor/yıka-yor (G. 186/4), zahm/Zahm (G. 273/1), dün/dün (G. 
36/1), düş/düş (K. 4/90), gülle/gül ile (K. 43/39), Kays'ı/kaysı/kayısı (G. 281/1). 


4.6. Ünlemler 


Ünlemler, bir duyguyu (heyecan, sevinç, keder, nefret, hayıflanma, coşkunluk), bir 
düşünceyi anlatan veya tabiat sesini, seslenmelerini; tasdik, red, sorma, gösterme gibi beyan 


şekillerini ifade eden sözcüklerdir.99? 


Sâbit Divânı'nda, ey, eyâ, a, yâ (ey), ha, hay, işte, uş (işte), yâ hü, behey, vâh, vay, 
eyvâh ki, hayf, heyhât, yeter, yetiş, yüri!, el-amân, es-salâ, habbezâ, meded, himmet, feryâd, 
hased, hücüm, dâd (feryât, âh), hoşâ, zihi, âferin, ahsent (âferin, bravo), tahsin (âferin, 
bravo), âh, bak!, garib!, beşâret (müjde), müjde, müjdeler (müjdeler olsun), müjdeler olsun, 
hazer, hazer hazer, el-hazer, haşâ, sakın, zinhâr, tevbe, merhabâ, lebbeyk, toprak başına, 
Allâh aşkına (şaşılacak şey, deme, yapma), dideler rüşen (gözün aydın), eyyâm senün 
(eyyâm ola), fedâ (fedâ olsun), Allâh (Allah Allah), Allâh Allâh, iyâzen billâh (Allah 
korusun), sâneha”'llâh/sâneha”llâhu (Allah korusun, maşallah), bâreka”llâh (Allah mübareket 
etsin, maşallah), Allâhu ekber, bi-hamdil'llâh, hamdülü'llâh (Allah'a şükürler olsun), 
haşâli'llâh (Allah göstermesin), ifâka'llâh (Bravo, aferin), levhaşa'llâh (Allah ırak eylesin, 
maşallah, aferin), sad şükr (Bin şükür, Allah'a şükürler olsun), tebâreka'llâh (Maşallah, ne 
güzel), te'âla'llâh (Maşallah, ne güzel), Allâh hıfz ide (Allah korusun), güm güm, pat pat, 
cız biz, cayır cayır, şâb şâb (şap şap), tu (yazıklar olsun) gibi Türkçe, Arapça ve Farsça 
ünlemlere yer verilmiştir. Aralarında dideler rüşen, eyyâm senün, toprak başına gibi 
deyimler ve Arapça duâ ifadeleri de bulunan bu sözcükler, genel itibariyle seslenme, acıma, 
keder, hayıflanma, şaşkınlık, uyarı, beğeni, övgü, tebrik, temenni, nefret ve işaret etmeyi 


ifade etmektedir. Birkaç örnek şöyledir: 


Müselmânsın nedür ağzunda bu küfre yakın elfâz 


Behey vâ'iz niçün ikfâr idersin ehl-i islâmı (G. 185/4) 


Bir cân içün ey hâce bu bâzâr bozulmaz 


Nakdine-i cânum da /edâ büse-i la'le (G. 144/5) 


“2 Gülensoy, T. (2000). Türkçe El Kitabı. Ankara: Akçağ Yay., s. 425. 
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Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli-himmete 
Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i dündan (T.24/1) 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “akluü alur 


Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı “âşıkufi (G.216/5) 


Güller savuldı geçdi zemân-ı bahâr hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr hayf (G. 194/1) 


Habbezâ hengâm-ı gam-fersâ hoşâ vakt-i safâ 


Yoklasan dünyâyı yokdur nâm-ı hüzni yâd ider o (K. 32/10) 


Bâreka'Ilâh zihi kevkebe-i “izz ü “ulâ 


Levhaşa'llâh hoşâ rütbe-i şân ü şevket (K.36/4) 


Beşâret ehl-i dile müjde nükte-sencâna 


Revâc-ı emti'a-i nazm-ı dil-sitân geldi (K. 34/21) 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı câmı 
Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm senün (G. 206/3) 


Dideler rüşen gönül baht-ı üftâdemüz 


Düşdi bir hürşid-tal'at mâh-ı Zühre-perteve (K. 48/3) 


Habibe dinlediyor nâleyi hatibe hased 


Usül-ı mev'izede ba'zı nağme kondurarak (G. 60/3) 


Güm güm, pat pat, şâb şâb (şap şap), tu (yazıklar olsun), sürahiden şarap dökülürken 
çıkan ses olan kulkul (argo, esrar nargilesi manasına da gelmektedir) gibi tabiat seslerini 
yansıtan ünlemler ve aşağıda yer verdiğimiz üçüncü beyitte, bakmak anlamı yanında işaret, 


yönlendirme bildiren “bak!” şeklindeki farklı bir ünlem şu şekilde kullanılmıştır: 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm inledür 


Pür-tanin gül-bang-ı şevk yâ Hudâ-yı mevlevi (K. 15/7) 


Burunı medh idicek döndi halâc dokmağına 


Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne burun (L. 6) 
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Bir #u dimekle la”l-i melâhat-nisâr-ı yâr 


Heb tuzlı balgam oldı rakibün yüzine bak 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var kulkul gibi 


Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı mül gibi 


(G. 204/3) 


(Th.2) 


Sâbit, begüm, efendi, efendim, sultânum, cânum, dostum, gözüm, iki gözüm, 


sevdiğüm, kuzum, gülüm kelimeleriyle herhangi bir erkek, sevgili veya memdühlarına 


seslenmektedir. Aşağıdaki beyitlerde, “efendi” erkek bir kişi ve buyruğu geçen sevgili 


manasını karşılamaktadır: 


Süsenle nergisinden efendi bu gülşenün 


Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ nazar 


Efendi vahşet-i hicrânun öldürürdi beni 


Hayaâl-i vaslun ile itmeseydüm istinâs 


(G.117/3) 


(G. 153/4) 


Klasik Türk şiirinde yaygın bir kullanım olup isimlerin sonuna getirilen “-â” eki ile 


de ünlem sağlanmaktadır. Sâbit, Sâbitâ, cânâ, Hakkâ, âsafâ, sadrâ, serverâ, düstürâ, devlet- 


penâhâ, Cem-şerefâ, sâkiyâ, zâhidâ vb. sözcüklerle kendisine, sevgiliye, Allah'a, hâmisine, 


sâkiye ve kaba sofuya seslenmektedir. Divân'da cânâ, ey canım, sevgilim; cana, gönle, 


bedene, kişiye; Sâbitâ ise, ey Sâbit, daima, sürekli gibi birden fazla anlama işaret etmektedir: 


“Adü bi-hüş olup ser yirine pâ korsa bâbunda 


O kâfir mürdesidür ayağı tersinedür cânâ 


Sâbitâ subha seni dâm-ı riyâya düşürür 


(G. 8/5) 


Silk-i nuklunla hemân mey-kedeye eyle şitâb (G. 28/8) 


Manzumelerde, kelimelerin anlamca ünlem vasfı kazandığı örneklere de rastlarız. 


Allâh, âşık, gönül, sâki, gâfil, zâhid, cân vb. sözcükler, ey Allah'ım/Allah Allah, ey 


gönül/âşık, ey sâki, ey gâfil (kimse), ey zâhit, ey cânım, sevgilim manalarını taşımaktadır: 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 


Allâh ne ercümend ü ne âli-cenâb olur 


(K. 13/16) 
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Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur âşık 


O çâr-tâk-ı ümide şu nerdümân irmez (G. 136/2) 


Fasl-ı temüz-ı gamda tumandur işün gölü! 


Serv-i surâhi salmaz ise sâye-i neşât (G. 182/2) 
4.7. Edatlar ve Bağlaçlar 
4.7.1. Edatlar 


Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu kelime gruplarından 
sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer açısından onlara 
hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeleri arasında çeşitli anlam 
ilişkileri kuran görevli sözlerdir.**3 Sâbit Divânı'nda, ile (656), gibi (481), içün (84), kadar 
(16), dek (30), değin (2), beri (2), rağmen (3), çü (gibi, için, 3), çün (17), hem-çü (2), hem- 
çün (1), gayrı (22), diyü (<için. 19), üzre (<için, -dAn dolayı. 15), söz yatımı ile (söz gelimi. 
1) edatlarının yanı sıra edat işlevi gören Farsça -vâr, -veş, -âne, -âsâ, -in (simin, âhenin vb.), 
-sıfat, mânend/mânend-i, mânendi, mânende-i, misli, misâl/misâl-i, misâli, -rütbe, be/be- 


(için) ek ve kelimeleriyle de anlam bağı sağlanmıştır. 


cc 


Şirlerde 656 defa yer verilen “ile” edatıyla, vasıta, sebep, amaç, benzerlik, 
birliktelik, durum ilgisi kurulmuş ve çoğu zaman cümle içinde birden fazla anlam 
kastedilmiştir. Aşağıda bulunan örnek beytin birinci mısraındaki -le/ile, vasıta anlamındadır. 
İkinci mısrada bulunan “ile” ise, birlikte, beraber; -dAn dolayı manalarında kullanılıp iman 
nuru/dindarlık vasıtasıyla ve inanç ışığından/gayretlilikten dolayı manalarıyla söz konusu 


edilir: 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i enverdür 


Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı minâdur (K. 40/15) 


Sâbit'in çok katmanlı olan şiir dünyası, edatlarda da kendini göstermiştir. Öyle ki, 


birçok anlama işaret etme imkanı sağlayan “ile” edatı şu beyitte, vasıtasıyla ve beraber, 


“3 Korkmaz, Z. (2009). Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi. Ankara: TDK Yay., s. 1052. 


190 


birlikte manaları yanında “ve” bağlacı olarak karşımıza çıkar. “Ortak” kelimesiyle, birlikte 


iş yapan kişilerden her biri, ustura ve keskin, etkileyici bakış kastedilir: 


Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik (G.311/3) 


Divân'da 481 kez geçen “gibi”, Sâbit'in düşünce ve hayal dünyasına zenginlik katan 
diğer bir edattır. Manzumelerde, -e benzer, tıpkı, aynı şekilde; sanki; -dAn dolayı; eş, denk; 
-dir; -lı, -A sahip; ... olarak anlamlarıyla yer edinir. Aşağıdaki örnekten hareketle bu 
anlamlara “-A uygun şekilde, göre” manası da eklenir. “Müminin kalbi gibi” sözü, tıpkı 
inançlı, Müslüman kişinin kalbi gibi, ona benzer şekilde ve doğru, haktan ayrılmayan 


kimsenin arzusuna uygun olarak, onun istediği gibi demektir: 


Câhilün bahtına döndi bağlanup meyhâneler 


Mü'minüf kalbi gibi açıldı mescidler temâm (T.41/10) 


Diğer edatların birkaçının, metin içindeki durumu şu şekildedir: 


Şâlâsâ boynına sarılmağa takrib idi 


Bir ta'alluk olsa zeyl-i dilbere zencef gibi (G.351/3) 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 


Gâlib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza keyf o (G. 196/5) 


Envâr-ı feyz-i bahş-ı İlâhi ile ola 
Rüyı sefid ü alnı açık çün cibâh-ı gül (G. 234/9) 


Yeni başdan itme kesb-i vebâl 


Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl (G.230/1) 


Yaturup bir güzeli bâzüya 
Tir mânendi çeker pehlâya  (L. 3/4) 
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4.7.2. Bağlaçlar 


Bağlaçlar, kelimeleri, kelime gruplarını, cümleleri ve kimi zaman paragrafları şekil 
ve anlam bakımından birbirine bağlayan ve yüklendikleri işlevler ile, bağlandıkları sözler 


arasında türlü anlam ilişkileri kuran gramer öğeleridir.99* 


Ki, kim, wü/vü, de/da, ile, ise, ger, eğer, eğerçi, eğerçi kim, şâyed, hod (de, dahi), 
veli, ammâ, ammâ kim, zirâ, zirâ ki, fakat, ancak, lik, dahi, bile, ya'ni, hele, hem, belki, 
gâhice, niteki, nitekim, yohsa, siyemmâ (hele, özellikle), mâdâm ki, çü (mademki, zira), 
çün (zira), çünki, çün kim, meğer, meğer ki, meğer kim, yâhüd, hattâ, “ya... ya”,“bir... 


299 ce 
1 


bir”, “gâh/geh ... gâh/geh”, “geh ... gehi/gâhi”, “gehi ... geh”, “gerek... gerek”, “hem... 


99 ce 


hem”,“ne...ne/nede”,“ne...nehod”,“hâh... hâh”, “iste... iste 


29 ce 


, “ister ... ister” , “kimi 


... kimi” bağlaçları, Sâbit Divânı'nın söz varlığını oluşturan dil malzemelerindendir. 


Manzumelerde, müstakil kullanımı yanı sıra terkipleri ve kalıp ifadeleri meydana 
getiren sözcükler arasında bağ kuran u/ü/vü bağlaçlarının sayısı oldukça fazladır. Ardından 
374 kez zikredilen “ki” bağlacı, 266 defa tekrarlanan “de/da” bağlacı ve 220 kez şiirlerde 
geçen “kim” bağlacı gelmektedir. İse (74), eğer (64), ammâ (63), “ne ... ne” (58), ile (56), 
hem (8), dahi (45), ya (36), hele (23), nitekim (19),”hem ... hem” (19), yohsa (15), meğer 
(13), belki (11), çün (10), veli (9), niteki (9), zirâ (9), ger (8), ya'ni (8), ancak (8), “ya... ya” 
(8), gâh/gâhi/gehi (7), lik (7), eğerçi (6), fakat (5), “gerek... gerek” (5), çü (4), meğer ki (4), 
meğer kim (4), bile (3), hod (3), çünki (3), yâhüd (3), şâyed (2), “ne... ne hod” (2), zirâ ki 
(1), eğerçi kim (1), ammâ kim (1), çün kim (1), siyemmâ (3), gâhice (1), mâdâm ki (1), hattâ 
(K. 42/43), “ister ... ister” (1), “iste ... iste” (1), “hâh ... hâh” (1), “kimi... kimi” (1) ise, 


diğer bağlaçlara nazaran daha az kullanılmıştır. 


Sâbit, edatlara kıyasla bağlaçları birden fazla anlamda kullanma imkânı çok fazla 
elde edememiş, birkaç şiirinde bu eğilimini sürdürmüştür. Bağlaç ve zarf olarak kullanılan 
“bile” sözcüğüne “birlikte, bir arada” ve “de/da” bağlacı yanı sıra “bile bile, bilerek” 


manasıyla şu müfrette yer vermiştir: 


64 Korkmaz, Z. (2009). a.g.e., s. 1092. 
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Heb dâhil olalum diyü ahbâb ile bile 
Divâne eyledi bizi sevdâ-yı silsile (M£. 116) 


Mana yoğunluğuyla dikkat çeken bir lugazında Sâbit, her bir kelimeyi dört anlamda 
ele alarak “lik” bağlacıyla buna paralel şekilde birden fazla manaya işaret etmiştir. Aşağıda 
yer verdiğimiz beyitte temel anlam, mecaz anlam ve bağlam çerçevesinde, yaşlıdır ama 
delikanlısız duramaz; usta, tecrübelidir bu yüzden avsız olması uygun düşmez; hünerli bir 
savaşçıdır bu nedenle tuzağa düşürülecek kişi/düşmanı vardır ve savaşmadan duramaz; âşık 
üzerinde etkili olan tecrübeli bir sevgilidir, bu yüzden âşıksız etkisini, gücünü gösteremez 
ifadeleri kastedilen ilk mısrada, yaşlı kimse, keman, güçlü savaşçı ve erkek sevgilinin 


özellikleri sıralanır. Dolayısıyla “lik” bağlacı, lakin, ancak ve bu nedenle manasını kazanır: 


Pirdür /ik cevânsız olamaz 


Atacak kaşı kemânsız olamaz (L. 3/3) 


Divân'daki diğer bağlaçlar, hemen hemen bilinen anlamıyla şiirlerde yer almıştır. 


Birkaç beyit şöyledir: 


Değül bârân-ı gam âteş de yağsa kaydı yok Sâbit 


O dil kim bâm-ı “ışkun zir-i mizâbın menâs eyler o (G. 80/6) 


Buyur delâlet-i “ışk ile küy-ı cânâna 
Eğerçi kim görinen köye istemez delil (K. 3/66) 


“Âşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 
Ey nahi-i nâz iste sıkıl iste “âr çek (G.217/1) 


4.8. İkilemeler 


İkileme, anlatımı daha güzel ve etkili duruma getirmek için aralarında ses benzerliği 
bulunan yakın, aynı veya zıt anlamlı sözcüklerin yan yana kullanılmasıyla oluşan söz 
öbekleridir. İkilemeler, genellikle iki sözcükten oluşup kimi zaman üç sözcükten meydana 


geldiği de görülür.“” Demet demet, bet beniz, kol kanat, dirlik düzenlik, alışveriş 


65 Hengirmen, M. (2002). Türkçe Dil Bilgisi. Ankara: Engin Yay., s. 403. 
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(alış*veriş), bir deri bir kemik, saç sakal, güçlü kuvvetli, aç susuz, ağlaya ağlaya, gide gele, 
düşe kalka, kavga döğüş, iş güç, yol yordam, arka arkaya, yer gök, baştan başa, eninde 
sonunda, eş dost, ses seda, ham-be-ham, boy pos, gâh gâh, gündüz gece, beş on, çalı çırpı, 
fakir fukara, ilim irfan, kuşaktan kuşağa, rezil rüsva, rahat huzur, sabah akşam, süs püs, şan 
şöhret, tadı tuzu, temiz pak ikilemelerini bu konuda müstakil bir çalışması bulunan Vecihe 
Hatiboğlu'nun Türk Dilinde İkileme adlı çalışmasından incelediğimiz örneklerle ortaklıkları 


dolayısıyla sıralama gereği duyduk. 999 


Bunlara ek olarak feryat figan, ferah feza, fitne fesat, gece gündüz, gel git, genç yaşlı, 
gençlik güzellik, ilim bilim, kavga gürültü, kızarıp bozarmak, kuş kuzgun, melül mahzun, 
memnun mesut, memnun mesrur, mevki makam, mutlu mesut, nam şan, neşe sevinç, nur fer, 
övgü yergi, rica minnet, sessiz sedasız, sağlık safalık, zevk sefa da ikileme olarak 


kullanılmaktadır.997 


Sâbit Divânı'nda aynı, yakın ve zıt anlamlı Türkçe, Farsça ve Arapça sözcüklerin art 
arda söylendiği ikilemeler mevcut olduğu gibi Arapça ve Farsça bazı kalıplaşmış kelime 


grupları da bu niteliği göstermektedir. Eserde yer alan ikilemeler şöyledir: 


Çizelge 4.1. Sâbit Divânı'nda İkilemeler 


















































a SÂBİT DİVÂNV'NDA İKİLEMELER 

O 

< aceb aceb Allâh Allâh evvel âhir fakir nakir 

halka halka hazer hazer iklim iklim kabil kabil 

> kâbir'en an-kâbir katre katre nokta nokta sebak sebak 

< | varak varak - - - 
âb ü dâne âb ü tâb âb ü gil amân amân 
âşüfte vü şeydâ bâl ü per berg ü bâr bi-bâk ü pervâ 

< bi-mânendühem-tâ | bi-ser ü sâmân câ-be-câ cân ü dil 

Ş | ceste ceste cevân ü çâlâk cihân cihân cüstücü 

E çâk çâk çemen çemen çeşm ü güş dâd ü sitâd 

| dâğdâğ dâğ-ber-dâğ dâm ü dâne dem-be-dem 
dem-ber-dem dide dide dil ü cân fer ü kevkebe 
gâh ü geh germ ü serd girih girih gün-â-gün 

















“9 Hatiboğlu, V. (1981). Türk Dilinde İkileme. Ankara: TDK Yay., s. 16-17, 25, 27, 65-67, 90, 93, 102, 106, 
110,113, 114,115, 

697 Akyalçın, N. (2007). Türkçe İkilemeler Sözlüğü. Ankara: Anı Yay., s. 277, 281, 286, 287, 290, 362, 395, 
436, 453, 454, 462, 466, 468, 490, 507, 508, 514, 528, 685. 


194 




















güne güne güş-be-güş güşe güşe güft u şenid 
güft ü şünüd güftü gü ham-be-ham ham-ber-ham 
hâne hâne hâr ü has hâr ü hâşâk hâşâk ü hâr 
hod-be-hod hurrem ü handân huşk ü ter keş-â-keş 
küh u deşt lâf ü güzâf laht laht leb-ber-leb 
leb-â-leb mâl-â-mâl mâru mür nâm ü kâm 





nâm ü nişân 


nân ü nemek 


nâzü şive 


nâzük ü ter 





























nev-be-nev nik ü bed nişib ü firâz pâre pâre 
peder-ber-peder per ü bâl perde perde pergâle pergâle 
pey-â-pey pey-ender-pey piç ü tâb pir ü bemâ 
pirü cevân rüz u şeb sad-der-sad ser ü sâmân 
ser-â-pâ ser-â-ser ser-be-ser ser-tâ-pâ 
ser-tâ-ser sürâh sürâh şâb şâb (şap şap) şeb urüz 
şeb-be-şeb şerhâ şerhâ şiken şiken şüst ü şüy 

târu püd tâze tâze tâze vü ter tefü tâb 
tekütâz teng ü târ (târ/dar) teng ü tire tüde tüde 





tüfengü tür 


türk ü tâzi 


üftân ü hizân 


yegân yegân 





yekke vü tenhâ 


zâg u Zagan 


zebâne vü düd 


zemin ü âsümân 



























































ARAPÇA-FARSÇA- 














zer-ender-zer zibü fer zi-kerân tâ-be-kerân zir ü zeber 
aç SUSUZ ağız ağıza ayak ayak aylı günli 
baş başa başı ayağı bel bel beş on 
beşer beşer bet beniz bir bir bir iki 
bölük bölük bucak bucak cız bız çayır çayır (cayır 
cayır) 

dadı tuzı deli tolı demed demed döğe döğe 
döne döne gez geze gice gice girme çıkma 

ın | Sizli kapaklı göz kulag (eyle-) güldüre güldüre güm güm 

Si günden güne hınca hınc kalka düşe kan bıçak 

e kana kana kanlı bıçaklı karı kur karşu karşu 

© | katkat katı çok kırdı dökdi kırdı geçürdi 
kıt kıt kızarup bozar- kol kol konak konak 
kurı boş küb kübe ne alur ne satar ölçdüm dökdüm 
par par pat pat sakal baş salkım salkım 
satdı savdı söyleye söyleye süri süri tası tarağı 
tatlu tatlu tel tel telli pull turur turur 
vara gele yab yab yane yane yele yele 
yelli yelal yukardan aşağı - - 
acib ü garib add ü ihsâ adl ü dâd âfiyet ü sıhhat 
ahdü emân âhuzâr âh ü vâveylâ ahzültâ 
akdem ü esbak âk ü berrâk âkil ü dânâ akl ü idrâk 




















akl ü zekâ a'lâ vü ednâ âlâm ü hemm amik ü ariz 

arş ü ferş asil ü arik âşık ol âşık âyin ü erkân 

aziz ü şerif bahr ü berr baht ü devlet bedr ü hilâl 

berr ü yabân bezl ü i'tâ bi-ad ü ihsâ bi- had ü bi-gâyet 
bi-misl ü bedel bir kupkurı cild ile bi-sadâ vü savt câh ürif'at 





kemik 
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cân u gönül 


ced-be-ced 


ced-ber-ced 


cevr ü cefâ 





cezr ü med 


cin ü ünâs 


cüdu Vtâ 


cüd u kerem 





cüd ü sehâ 


cürm ü güneh 


dâ'im ü bâki 


dâniş ü irfân 





dâr ü diyâr 


delil ü bürhân 


derd ü belâ 


derd ü mihnet 





devlet ü ikbâl 


devlet ü izzet 


din ü devlet 


din ü dünyâ 





din ü düvel 


dünyâ ile ukbâ 


dünyâ vü mâ-fihâ 


etdâl ü ekmel 





efdâl ü emced 


etflâk u hâk 


ehemm ü elzem 


ekl ü şürb 





evveli âhiri 


ez-kâf-be-kâf 


fakr ü fenâ 


fehim ü arif 











fer ü iclâl fer ü unvân ferah-ber-ferah ferd ü vahid 
ferdü yektâ feridü vahid ferruh u mübtehic feth ü güşâd 
gâlib ü mağlüb gam ü endüh gani vü fakir gılmân u hür 





girift ü dâ'ire 


gunc u delâl 


gün-be-gün 


hâ'ibü hâsir 





halim ü selim 


hamd ü senâ 


hamd ü sipâs ü minnet 


harâb ü virân 





hasib ü şerif 


hâss ü avâm 


hast-gâr ü tâlib 


haşem-der-haşem 





haşer-ender-haşer 


havf ü recâ 


hayl ü haşem 


hayrân ü perişân 





hevâ vü heves 


hey'et ü endâm 


hışm ü gazab 


himmet ü imdâd 



































hor ü hakir hübura'nâ huşk u hafif hüsn ü ân 
hüsn ü bahâ hüsn ü letâfet hüsn ü melâhat ıyşu işret 
ıyşu tarâb ihtişâm ü şevket ikbâl ü sa'âdet ilm ü amel 
ilm ü fazl ilm ü hikem ilm ü ma'rifet inâyet ü lutf 
insü cin ins ü melek insâf ü hak izzüa'lâ 
izzü câh izz ü devlet izz ü ikbâl izzünâz 
izzet ü ta'zim kadd ü kâmet kadr ü kıymet kâf-be-kâf 
kaht ü galâ kâl ü kil kat-be-kat kavl ü bevl 
kavs kavse kayd ü bend kerr ü fer kılıç kaftân 
kırât-be-kırât kil ü kâl kuvvet ü fer lafzen ü ma'nen 
leff ü neşr leyl ü nehâr lutfu cüd lutf u himem 





lutf u himmet 


lutfu iltifat 


lutf u kerem 


lutf u merhamet 





lutf u mürüvvet 


mansıb ü câh 


mekrü âl 


mekr ü hile 





melül ü hazin 


menzilet-ber- 
menzilet 


metin ü üstüvâr 


mihr ü mahabbet 





mihr ü vefâ 


muhâl-ender-muhâl 


mülk ü milel 


murâd ü maksad 





mümtâz ü bedi 


mümtâz ü müstesnâ 


nat uu vasf 


nakir ü kıtmir 





nânüni'met 


nârunür 


nefes-be-nefes 


nefs ü şehvet 





neşv ünemâ 


nür u zalâm 


nür u zulmet 


ra'dü berk 





rahtü bisât 


renc ü anâ 


re'fet ü cüd 


rezin ü muhkem 





rüşd ü sedâd 


sabr ü karâr 


saf-der-saf 


saf-ender-saf 





sagir ü kebir 


salb ü siyâset 


sefidü sâf 


sehv ü hatâ 





selâm ü dürüd 


seng ü gubâr 


sevgend ü kasem 


sıdk ü safâ 





sicil ü hüccet 


sibr ile efsün 


sit ü sadâ 


sit ü sayha 





subh u mesâ 


subh u şâm 


sulh u musâfât 


sulh u salâh 





süretü ma'nâ 


suyı seyli 


süst ü sakim 


şâd u mesrür 





şâm u seher 


şân ü şeref 


şân ü şevket 


şânü şöhret 





şark ü garb 


şekl ü simâ 


şeref ü izzet 


şer” ile kânün 











şerr ü şür 





şest şetse 





şeyh ü şâbb 





şi'rü inşâ 
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şive ile nâz şür u şa'ab şür u şagab şüst ü şevk 

tantanâ vü tumturâk | târile püd tek ü tenhâ tekrâr-be-tekrâr 

teng tenge tevki ü imzâ tevkir ü izzet tir tire 

tuğ ü alem tülü dırâz urf ü izâfet vahşet ü bim 

vâlih ü hayrân vâlih ü şeydâ vecd ü hâlet yârân ü ehibbâ 

zabt ü rabt zabt ü teshir zâd ü zevâde zâhir ü peydâ 

za'ifüna'if zemin ü zemân zevk ü safâ Zib ü zinet 

zişt ile zibâ zülfü hat - - 
Toplam A.13;F.108;T. 66; AFT. 238 

Genel Toplam 425 














Divân'da, tespitlerimize göre 66 Türkçe (T), 13 Arapça (A), 108 Farsça (F) ve 238 
adet kelime kökeni itibariyle Arapça-Farsça-Türkçe (AFT) sözcüklerden oluşan ikileme 
bulunmaktadır. Toplamda 425 tane olan bu söz öbekleri, Türkçe örneklerde isim, sıfat, zarf 
ve fiillerle kurulmuştur. İkilemeler, ayak ayak, bucak bucak gibi peş peşe aynen tekrar 
edilmiş, tası tarağı, göz kulag, kırdı geçürdi vb. örneklerde anlam ilgisi olan sözcüklerden 
oluşmuş ya da vara gele, girme çıkma gibi zıt anlamlı kelimelerden meydana gelmiştir. 
Arapça ve Farsça ikilemelerde de görülüp ilk sözcüğün tekrarına dayanan örnekler için şu 


beyitleri paylaşabiliriz: 


Bâd-ı nesim küy-ı nigâra vara gele 


Uğrar bir “âşıkun nefesine yele yele (ME. 136) 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı ittihâd 


Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze (K. 49/5) 


Farsça ü/vü bağlacı, hem Farsça hem de Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerle 
ikilemelerin kurulmasında büyük öneme sahiptir. Sâbit'in, şiirdeki hayal itibariyle düşe 
kalka ikilemesini yerlerini değiştirerek kullandığı “kalka düşe”, bir beyitte aynı manaya 
gelen “üftân ü hizân” olarak geçer. Farsça olan sözcükler arasında bulunan ü/vü, kelimelerin 


zıt anlamlı bir ikileme olmasına engel teşkil etmez: 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra düş 
Kalkınmak ister isen eğer lâlezâra düş (G. 161/1) 


“Asâ-yı kilk ile if#ân ü hizân Sâbitâ sen de 


N'olurdı peyrev olsan zümre-i yârâna düşdükçe (o (G. 301/7) 
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“Ü/vü” bağlacıyla birlikte zikredilen eş, yakın veya zıt anlamlı diğer ikilemelerin 
birkaçında hangi anlamın kastedildiğine bakacak olursak, ahz ü i'tâ, dâd ü sitâd (alışveriş), 
amik ü ariz (derin enli/enine boyuna, derinlemesine), târ ile püd (enine boyuna), arş ü ferş, 
zemin ü âsümân (yer gök), cezr ü med (gelgit), cin ü ünâs, ins ü cin, ins ü melek (cin/melek 
ve insanlar, herkes), yârân ü ehibbâ (eş dost), devlet ü ikbâl, devlet ü izzet, câh ürifat vd. 
(mevki makam, şan şeref), gani vü fakir (zengin fakir, herkes), ekl ü şürb (yeme içme), ıyş 
u tarab, ıyşu işret (yeme içme), hüb ura'nâ (güzel hoş), ilm ü fazl, ilm ü ma'rifet vd. (ilim 
irfan), kâl ü kil, kil ü kâl (laf söz, dedikodu), lutfu kerem, lutf u himem vd. (iyilik yardım), 
subh u mesâ, subh u şâm (sabah akşam, sürekli), rüz u şeb (gece gündüz), pir ü bemâ, pirü 
cevân (genç yaşlı, herkes), bâl ü per (kol kanat), bi-mânend ü hem-tâ (eşsiz benzersiz), bi- 
sadâ vü savt (sessiz sedasız), fer ü kevkebe, fer ü iclâl, fer ü unvân vd. (şan şeref), âyin ü 
erkân (yol yordam, kural kaide), şâd u mesrür (mutlu mesut), şür u şa'b, şerr üşür, şüru 
şagab (kavga gürültü), tül u dırâz (uzun uzun; uzun süre), zib ü zinet (süs püs), zişt ile zibâ 
(güzel çirkin, herkes veya her şey), mekr ü hile, mekr ü âl (hile düzen), hâr u has, hâr u hâşâk 
(çalı çırpı), zevk ü safâ (zevk sefa) vb. kelime gruplarını yalnızca şekil olarak değil anlamca 
da değerlendirdiğimizde sözcüklerin ü/ve bağlacı yokmuş gibi kaynaştığını ya da bağlacın 
pekiştirme niteliğine sahip olduğunu görürüz. Beytin muhtevasına göre anlam çeşitliliği 


kazanan bu türde birkaç örnek şunlardır: 


Gamunla sohbet-i hâş eyledün '“amik ü 'ariz 


Kenâr-ı havz-ı hayâlünde gavs idüp tenhâ (G. 176/2) 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i “ışk-ı cünün 


Ki âteş-i gam ü mihnetdür ana /âr ile püd (K. 2/74) 


Dest-i /utf'u cüd ile yab yab “imâret eylesen 


Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr (K. 18/35) 


Arapça ve Farsça sözcüklerle meydana getirilen diğer ikileme örnekleri, Farsça --â, 
be-, -ber-, -der-, -tâ, tâ-be, -ender ekleriyle kurulan kelimelerde rastlanır. Ser-â-ser, ser-be- 
ser, ser-tâ-ser (baştan başa), ser-tâ-pâ (baştan ayağa, tamamen), hod-be-hod (kendi kendine), 
ced-ber-ced (atadan ataya, nesiller boyunca), peder-ber-peder (babadan babaya, nesiller 
boyunca), ham-ber-ham (büklüm büklüm), nev-be-nev (yeni yeni), câ-be-câ (yer yer), pey- 
â-pey, pey-der-pey (art arda, peş peşe), saf-ender-saf (saf saf, dizi dizi), zi-kerân tâ-be-kerân 


(bir uçtan bir uca) gibi ifadelerde sözcük tekrarı yanında karşıladığı anlama bakıldığında 
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ikileme oldukları anlaşılabilir. Şu birkaç beyti, ikilemelerin manzume içerisindeki 


konumunu görmek adına paylaşma gereği duyuyoruz: 


Rub'-ı meskün-ı ma'âni zi-kerân tâ-be-kerân 


Dâhil-i mahfaza-i kabza-ı teshirümdür (K.37/14) 


Ne buk'a vardı ne cüz” lik hâce-i akdes 


İderdi hod-be-hod âyât-ı vasfını tertil (K. 3/46) 


Selâma turdı fevc-i “âlem-i bâlâ saf-ender-saf 


Sa”âdetle gelen sadr-ı güzin-i Âsafâsâdur (K. 23/8) 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder asil ü arik 


Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü şerif (K. 924) 
4.9. Tamlamalar 


Arapça ve Farsça tamlamalar, Divân şairlerinin eserlerlerinde dil ve sanatlarının 
gücünü göstermelerinde gelenek itibariyle başvurdukları dil unsurlarıdır. Sâbit Divânı'nda, 
Türkçe ile birlikte üç dilde oluşturulmuş tamlamalar mevcuttur. Farsça terkipler ve konuşma 
diline olan eğilimi nedeniyle Türkçe sözcük yapısındaki tamlamalar Sâbit Divânı'nda büyük 
bir yer edinmiştir. Kasidelerinde, Arapça ve Farsça terkipler dikkat çekerken; diğer nazım 


şekillerinde yazılmış şiirlerinde Türkçe söz varlığı ve cümle yapısı daha ön plana çıkmıştır. 
4.9.1. Farsça Tamlamalar 


Farsça tamlamalar, Sâbit Divânı'nda yaygınlık göstermekte, diğer divân şairlerinin 
eserlerinde olduğu gibi şiirin temelini oluşturmaktadır. Genellikle iki, üç ya da dört 
kelimeden meydana gelmekle birlikte miraciyye, na't ve bazı kasidelerinde beşli, altılı 
terkiplerle de karşılaşırız. Sâbit'in düşüncesini öz bir şekilde ifade etmek için başvurduğu 
bu genişletilmiş terkipler, onun manevi duygularını, ruhsal durumunu yansıtma ve 
memdühlarını layıkıyla övme çabasının bir ürünüdür. Dini şiirlerinde Allah'a ve Hz. 
Muhammed'e; devlet adamlarına sunduğu kasidelerinde, hamilerine hitap ederken 


kullandığı bu tamlamalar, övgü ve yakarış vasfı taşır: 


199 


N'ola sir-âb iderse teşnegân-ı deşt-i hırmânı 


Benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-i feyzdür hakkâ (K. 1/44) 


Kerim-i sohbet-i hâs-ı surâdık-ı Ceberüt 


Nedim-i perde-serâ-yı mahabbet-i ma'büd (K. 2/23) 


Be-harf-i levh-i temennâ-yı sine-i pür-süz 


Be-hatt-ı nâsiye-i âşık-ı belâ-peymüd 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i ışk-ı cünün 


Ki âteş-i gam ü mihnetdür ana târ ile püd (K. 2/73-74) 


Be-kadr-i şâh-ı risâlet-penâh-ı şâh-ı rüsul 


Ki zâtıdur bu merâyâ-yı cümleden maksüd (K. 2/77) 


Nola hıfz itse bâb-ı Kehf-i şer'-i fahr-ı ebrârı 
Hümâm-ı burc-i kânündan çıkan ol beyze-i beyzâ (G. 38/19) 


Hoşâ feyz-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i gam kim 


Bizi müstağni-i keyf-i mey-i engür-ı tâk eyler (G. 70/2) 


“İlâc-ı mümiyâ-yı lutfi tehir itme sultânum 


Gönül mecrüh-ı seng-i cevr-i dest-i çarh-ı hod-râdur (K. 40/36) 


Na'tı (K. 2) dışındaki kasidelerinde Türkçe kelimelerin daha öne çıkması, Farsça 
terkipleri oluşturan sözcüklerin sayısını azaltmış, Sâbit'in kısa tamlamalar kurmasına neden 
olmuştur. Ancak bu eğilimine rağmen ifadelerinin anlam yoğunluğu varlığını 
sürdürmektedir. Hint tarzından etkilenmesi nedeniyle uzun ve kısa terkipler hatta kullandığı 
yalın sözcükler dahi çetrefillidir. Bu yüzden tamlamaların sözcük sayısı, şiirlerin mana 
boyutunda bir değişkenlik yaratmamaktadır. Sâbit'in Türkçe konusundaki hassasiyeti, 
Farsça terkiplerinde de kendini göstermektedir. Öyle ki, yarlıg, salıncak, süd (süt), bekmez 
(K. 49/7), tal (dal, G. 297/3), çekmece (G. 183/1) gibi Türkçe sözcüklerle Farsça 
tamlamalar meydana getirmiştir. Onun bu tercihi, halk diline ve şekilden ziyade anlama 


önem vermesinden kaynaklanır: 
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Nice “âlem mutâ” olmaz o yarlıg-ı muzaffer-fâl 


Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunun gibilâlâ O(K. 38/22) 


Sâbit bu şir-hVâre-i mazmünı beslerüz 


Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile (G.313/5) 


Sakın idüp yine seyr-i salıncağı dölâb 


O serv-i nâzı salındurmasun rakib-i pelid o (K. 33/22) 


Divân'da, Sebk-i Hindi tesirinden dolayı kesilmiş (izâfet-i maktu) ve ters çevrilmiş 
tamlamalar (izâfet-i maklüb) da dikkat çekmektedir. Sâbit, bu şekilde kurduğu tamlamalarda 
yalnızca Arapça ve Farsça sözcükleri değil “âsümân-yancık” örneğinde olduğu gibi Türkçe 


kelimeleri de kullanmıştır. 


Sikender-esfer ü Cem-câh ü Key-nişin-dergâh 


Kubâd-gâh ü Feridun-sipâh ü Kisrâ-dâd (K. 7725) 


Felek-cenâb ü sipihr-âsitan Hudâvendâ 


Eyâ şehinşeh-i zi-şân-ı Hüsrevân-ecdâd (K. 7/44) 


Gılmân-enis ü hür-celis ü melek-nedim 


Rahmet refik ü nür-ı hidâyet delil ola (T. 23/2) 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü âsümân-yancık 


Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'lü şafak-hınnâ (K. 1/60) 
Divân'da, bu türde örnekler sayıca fazla olup bir kısmını şu şekilde sıralayabiliriz: 


Âhuvân-çeşm (K. 17/1), âlem-nümâ (K. 40/46), âli-himmet (T. 24/1), âsâf-makâm 
(T. 41/2), âsümân-menziletâ (K. 37/29), âsümân-pervâz (K. 3/40), azâmet-menkabe (K. 
22/24), azim-mertebe (K. 3/28), bahar-menkabetâ (K. 35/45), bezm-unvân (K. 28/1), bü-ali- 
tedbir (K. 40/7), bütân-cilve (K. 17/1), Cem-câh (K. 7/25), cevzâ-teng (K. 1/60), cihân- 
endişe (K. 23/21), çemen-soffa (K. 37/10), ejder-peyker (K. 39/17), esed-pençe (K. 39/17), 
felek-bergüstüvân (K. 1/60), felek-cenâb (K. 7/44), ferhunde-ahter (K. 1/1), feridun-sipâh 
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(K. 7/25), ferişte-menkabe (K. 9/22), ferişte-şiyem (K. 41/69), fezâ'il-şiyem (K. 12/10), 
gılmân-enis (T. 23/2), giribân-çâk (G. 232/5), gonca-dehân (T. 12/4; G. 263/1), gonca-fem 
(G. 124/6), haste-dil (G. 147/5; G. 106/2; K. 34/11; K. 2/85), haste-hâl (K. 14/15; K. 14/30), 
hayret-nigâh (G. 88/5), hoş-nümâ (T 36/4), hür-celis (T. 23/2), hümâ-kevkebe (K. 17/14), 
hümâyun-makdem (K. 17/1), hüner-menkabet (K. 39/12), hüsrevân-ecdâd (K. 7/44), ibtidâ- 
nazar (G. 117/5), kâfir-mâcerâ (G. 310/5), kamer-zeyn (K. 1/60), Key-nişin (K. 7/25), Kisrâ- 
dâd (K. 7/25), Kubâd-gâh (K. 7/25), kudsi-cilâ (K. 15/8), ma'rifet-endişe (K. 20/25), meh- 
na”l (K. 1/60), mekârim-mu'tâd (K. 17/7), melek-hüddâm (K. 1/59), melek-manzar (Th. 18), 
melek-nedim (T. 23/2), melek-seciyye (K. 9/22), melek-şime (K. 12/9), merhamet-endişe 
(K. 42/46), Mesihâ-nutk-1 mu 'ciz-dem (K. 32/24), mukaddes-makam (K. 2/24), müsil-emr 
(K. 30/34), muzaffer-fâl (K. 38/22), müşgin-nikâb (K. 18/30), müşgin-perçem (K. 17/1), 
müşgin-resen (K. 38/7), müşgin-ridâ (K. 38/8), müşgin-turra (K. 1/62), pâk-i'tikâd (K. 15/6), 
pâk-siyer (K. 39/12), pejmürde-endâm (G. 162/4), perişân-nizâm (K. 41/42), sâf-nihâd (T. 
16/7), sâhib-dil (K. 40/5), sâhib-velâyet (K. 21/12), sikender-esfer (K. 7/25), sipihr-âsitân 
(K. 7/44), süleymân-fer (K. 16/1), süreyyâ-raht (K. 1/69), şafak-hınna (K. 1/60), şerif- 
kevkebe (K. 11/57), teşne-cân (T. 9/6), teşne-hün (G. 309/3). 


4.9.2. Arapça Tamlamalar 


Arapça tamlamalar, âyet ve hadisler bölümünde aktardığımız iktibasların yanı sıra 
müstakil olarak ya da Farsça terkiplerle birlikte Sâbit Divânı'nda söz konusu edilmiştir. 


Şürlerde yer verilen Arapça tamlamaların listesi şöyledir: 


Adimü”i-misâl (Trc. 1/1X/1), adimü”l-vücüd (K. 33/48), akve'l-hücec (G. 49/5), 
Allâhu ekber (K. 1/65), Allâhü a'lem (G. 56/3; K. 13/53), Allahu Te'âlâ a'lem (K. 17/6), 
a'tau'l-kavs (T. 39/2), ayne'l-yakin (T. 1/2), azâb-ı şedidü'l-muhâl (G. 319/14), bedi'ü”t- 
tarh (T. 2/2), bedi'ü't-tarz (T. 20/18), berdü”l-acüz (G. 324/6; Kt. 34), bezm-i hassü'/-hass- 
ıma'nâ (G. 40/47), bi-avni'llâh (K. 7/12), bi-fazlu'llâh (K. 7/13), bi'smü'llâh (K. 1/100; G. 
318/1), bi'smi”llâhi (T. 14/8), bintü”l-ineb (G. 98/4; G. 120/5; G. 262/1; G. 276/3; Mf. 166), 
cennetü'l-me'vâ (K. 1/72), dârü'l-bevâr (K. 21/33), dârü'/-hükm-i irfân (K. 40/55), dârü'l- 
mülk-i tuğyân (K. 23/24), dâver-i hayrü '-halef (K. 37/59), dürretü 't-tâc-ı ... (K. 17/18), 
ebu 'I-feth-i cihângir-i kemâl (K. 17/56), ebu”l-ısbı (G. 279/6), emr-i nâfizü '-ahkâm-ı hâb 
(Trc. 1/1V/2), enkerü”'l-esvât (K. 43/42), fethü't-tevâ (K. 19/3), feyzu'llâh (K. 9/22; K. 35/26; 
K. 4/7; K.10/22...), fi-sebili'lâh (G. 338/5), gencine-i lâ-reyb-i sırru '/-gayb (K. 10/28), 
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gıdâ-yı habbu 'n-nür (Mf. 146), güşe-i beytü T-hazen (G. 7/5), habbetü'1-hasid-i dâniş (G. 
215/5), habibu”llâh (T. 39/19), hafiyyü”l-eltâf (K. 37/7), hakkü'l-küâdüm (T. 7/2), hâriku”1- 
âde (K. 41/67), hırzü I-emân-ı fazl-ı Yezdâni (K. 19/14), hidiv-i aliyyü '-himem (K. 7/33), 
hidmet-i üstâd-ı rühü /-kuds (K. 32/22), hudâvend-i celilü'/-kadr (K. 8/18), hudâvend-i 
emirü 'İ-ümerâ-yı ekrem (K. 17/74), hudâvend-i kebirü 'I-küberâ-yı efham (K. 17/40), 
hudâvend-i kuzatü "/-fazl ü mızmâr-ı ulüm (T. 7/3), hudâvend-i #âhirü I-ezyâl (K. 9/22), 
hudâyegân-ı celilü '/-erâ 'ik-i mes'üd (K. 2/25), ıkdü'I-cümân-ı dürr-i yektâ (T. 14/5), imâm- 
ı sâhibü'I-kevser (K. 1/29), imâm-ı sâhibü 't-takvâ (K. 1/66), imtihânü'l-ezkiyâ (K. 19/30), 
irâd-ı beytü '/-mâ1 (K. 42/51), Ka'betu'llâh (K. 15/3), kâsırâtü't-tarf (K. 21/8), kaziyyü”!- 
kübrâ (K. 35/50), keffü 'I-hazib-i çarh-ı dâniş (K. 19/36), kehfü'l-emân-ı âsitân (K. 19/13), 
kıbletüi 'I-hâcât-ı erbâb-ı temennâ (K. 40/67), kuhlu”'l-basar (K. 39/16), kuhlü 'i-cilâ-yı çeşm 
(K. 16/33), kurretü 'I-ayn-i şeref (K. 41/32), leyletü 'I-kadr-i kerem (K. 45/24), lisânü'l-gayb- 
1... (K. 19/25; K. 14/7), livâü'-hamd-i din-i ahmedi (K. 23/44), li-vechi 'Ilâh (T. 10/12), 
ma'rifetu'llâh (G. 106/6), mâ'ü”l-hayat (K. 40/49), mâ'ü's-sicâl-i ... (T. 23/3), mahdüm-ı 
kerimü 'ş-şiyem (Kt. 38), makbülü't-tabâyi (T. 20/18), makziyyü'l-merâm (K. 21/40), 
mantıku”t-tayr (G. 323/7), maşrıku '-envâr-ı ...(K. 1/34), matla'u'l- işrâk-ı ... (K. 1/34), 
menba 'ü'l-ayn-i hayât-ı dil (K. 31/20), mir'atü'l-avâlim (G. 8/1), mir'âtü”s-safâ (K. 19/35), 
mukaddimetü'!-ceyş-i nusret (K. 16/11), münşerihüs'-sadr (T. 2/4), nâdirü'l-üslüb (T. 
20/18), nâficetü'I-misk-i nâb (K. 13/30), nakib-i sadru'r-rüm (T. 32/11), nakibü”l-eşrâf (K. 
37/9), nizâmü'l-mülk (K. 50/10), nür-ı sabâhü '-hayr (K. 31/38), nürü'd-din (K. 3/2), paşa- 
yı celilü'I-kadrâ (K. 22/24), rabbatü'i-hıcâl-i fazl (K. 4/15), ratbü'l-lisân (K. 15/11), ravza- 
ı dârü's-selâm (T. 41/3), reh-nümâ-yı cennetü'I-me'vâ (K. 1/27), resülu'llâh (K. 15/9), 
rühü”l-emin /K. 15/5), rümiyyetü”l-kübrâ (K. 23/25), sabâhü'r-hayr-i ... (Th. 3/7; K. 21/1; 
K. 40/13), sâbitü”l-fehvâ (T. 10/14), sadr-ı sâhibü'! hatem (T. 10/3), sadru'l-kurüm (T. 7/5), 
sadru'ş-sudüru'r-rüm (K. 6/22), sadrü'l-vüzerâ (T. 17/6), sâhibetü'l-beyt (Trc. 1/WV4), 
sâhibetü”l-hayrât (T. 38/1), sâhibetü”l-incil (K. 3/38), selimü”!l-bâl (R. 8), selisü”l-kavl (G. 
152/4), silkü 'I-le'âl-i nazm (K. 20/49), sofi-i abüsü 'I-vech ( G. 132/4), şakkü”l-arz (K. 1/9), 
şefiü”l-müznibinâ (K. 1/101), şeyhü'l-islâm (K. 46/11; K. 4/6; K. 8/18; K. 12/9;T.16/4...), 
şiblü'esed-i... (K. 17/34), şürbü'l-yehüd (G.313/2), tarfetü'l-ayn (K. 1/63), tarz-ı hassü”|l- 
has (G. 170/5), tavilü”l-unk (L. 5/9), tüsirü”'n-nâzirin (G. 252/4), ümmü”i-kitâb (K. 18/42), 
vâridâtü'l-gayb-ı ... (K. 19/26), veliyyü'n-ni'am (K. 37/57), vezir-i cümletü'I-mülk (K. 
21/14), vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü '/-kevneyn (K. 1/67). 
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Örneklerden anlaşılacağı üzere Arapça tamlamalar çoğunlukla kaside ve tarihlerde 
varlık göstermiş, Allah ve Hz. Muhammed'in yüceliği, övülen devlet adamlarının unvanı ve 


niteliklerini dile getirmede kullanılmıştır. 


İmâm-ı sâhibü '/-Kevser hatib-i lâ-mekân-minber 


Emân-ı dehşet-i mahşer zamân-ı rahmet-i Mevlâ (o (K. 1/29) 


Sadru 's-sudüru 'r-Rüm Mehemmed Efendi kim 


Hürşid-i kadridür sebeb-i rüşenâ-yı id (K. 6/22) 


4.9.3. Türkçe Tamlamalar 


Belirtili, belirtisiz, zincirleme isim tamlaması ve sıfat tamlaması olarak 
sınıflandırılan Türkçe tamlamalar, Sâbit Divânı'nda dil itibariyle hem Türkçe hem de Arapça 
veya Farsça sözcüklerle kurulmuştur. Sâbit, farklı dilde bir terkip oluşturma imkanı varken, 
bunun yerine o dil malzemesini Türkçe sözcük yapısına uydurarak günlük dilin ifade şeklini 


tercih etmiştir. 


Divân'da, Türkçe tamlamalardan belirtili ve belirtisiz isim tamlamaları ile genellikle 
sıfat tamlamaları karşımızı çıkmaktadır. Ağız otı (G. 317/12), altun oluk (G. 93/4), boğaz 
yakası (G. 86/1), boş böğir (Kt. 31), boyacı küpi (G. 287/1), çiçek suyı (118/3), çürük minder 
(K. 43/30), çürük yelken (G. 336/3), deste işi (K. 8/41), deve dişi buğday (Mf. 31), eli uzun 
(G. 30/5), eski deli (G. 127/4), eşek atası (Mf. 99), göğ bez (K. 49/1), göt bezi (Mf. 117), 
ısırgan dikeni (K. 45/55), iç gömleği (G. 214/1), iki baş (G. 325/1), iki kara guruş (G. 167/4), 
ince bel (G. 127/3), kapu yoldaşı (G. 9/1), kızıl altun (4/3), kızıl bayrak (G. 127/2), kızıl 
elma (K. 23/25 ...), körpe kuzı (G. 59/5), kuş tüyi (G. 300/4), kuş uyhusı (G. 88/4), misket 
elması (Mf. 100), ocağun eskisi (G. 146/4), odun iskelesi (K. 45/57), ökçe taşı (K. 42/27), 
püskürme ben (G. 216/7), sırma tel (K. 11/23), soğuk kuyu (Kt. 25), soğuk su (Kt. 25), 
soyulmış yumurta (L. 4/4), su kapusı (Kt. 24), su yolı (G. 191/3; K. 3531; K. 11/4), tonlı 
dere (Kt. 25), uzun kulak (G. 26/1), üç tüğ (T. 17/5), yâdil (G. 20/5) gibi. 


Dildâr hattı başumuzun yazısı imiş 


Sâbit götürmez a bu kadar kil ü kâl hat (G. 181/5) 
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Urılur cân ile herkes sana boş bögirinden 


O yumurcak alası gamze-i mekkârunla (Kt. 31), 


Sâbit, şiirlerinde Arapça ve Farsça sözcüklerle Türkçe ifade yapısına uygun 
tamlamalar da kurmuştur. Yukarıdaki ilk beyitte yer alan “dildâr hattı”nı da bu kategoride 


değerlendirebiliriz. 


Sahife-i esere dökme nürını basarun 

Menâfi'in göremezsin bidâ'a-i hünerün (G. 224/1) 
Ölçdi dökdi gelen fâ'izini âblarun 

Boşa çıkdı emeği sonrası dölâblarun (G. 209/1) 


Bakmazuz biz yüzinün karasına ağyârun 


Bir tebâşir ile rüy-ı siyehin ağ iderüz (G. 138/4) 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârun 


Böyle germiyyeti olmazdı bizüm hammâmun (G. 218/4) 


Arapça, Farsça ve Türkçe kelimelerden meydana gelen isim ve sıfat tamlamalarının 


sıklığını göstermek adına beyitlerden şu parçaları aktarmak uygun olacaktır: 


A'dânun memleketi (K. 17/33), âb faslı (G. 209/2), aç da'vâcı (K. 45/66), ağır asker 
(K. 21/25), ağız miski (T. 12/1), ağız tüfengi (G. 72/4), ağlamış çihreli sofi-i abüsü'l-vech 
(G. 132/3), ağyârun yüzinün karası (G. 138/4), anlarun ihyâsı (K. 20/32), anun evsâfı (K. 
31/30), anun kumâşı (Kt. 3), anun neşvesi (G. 92/3), anun sözi (G. 16/5), âşıkun gam-hânesi 
(Kt. 12), âşıkun gözi (G. 266/2), bed-kârun dişi (K. 38/15), benüm akidem (K. 6/17), benüm 
eşküm (G. 244/4), biçilmiş kaftân (T. 33/4), billür tüğme (G. 262/3), bi-nevânun kâsesi (G. 
13/2), birkaç kadem (G.146/4), bir kadeh mey (Mf. 39), bizüm İstanbul'un âfetleri (G. 
205/3), bizüm virâne (G. 311/1), boğaz yakası (G. 86/1), bostancı etmeği (G. 24/4), bunun 
her ökçe taşı (K. 42/27), cân otı (Mİ. 66), ciğer kebâbı (G. 77/3), çadır çiçeği (K. 9/3; K. 
34/3; G. 234/3), çemen deryâsı (G. 15/2), çeşmün remedi (G. 270/7), çifte devât (Trc. 2/17), 
çifte tabanca (K. 38/14), derün hazinesi (G. 236/5), dide pınarı (G. 278/5), elmâs pâresi (G. 
294/4), endişe hadikası (G. 82/5), etmekli kâr (G. 133/9), evliyâ menâkıbı (G. 111/3), fener 
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bâğçesi (R. 16), fitne suyı (G. 314/3), fukarâ kısmı (K. 37/44), gâliye turası (G. 284/6), gam 
mürdesi (K. 7/49), gam şikenci (Trc. 1/20), gam tekyesi (G. 54/3), gayri deyr K. 33/12), 
gedik muharebesinden çıkmış celâli (G. 120/1), gerçek erenler (G. 189/4), geyik fesâneleri 
(G.331/2), gice faslı (R. 9), gicelik pirehen (G. 147/2), gider sermâyesi (G. 27/6), goncalarun 
ağzı (G. 300/2), goncanun yüreği (G. 255/4), göbek miski (Mİ. 62), gök meydânı (K. 1/14), 
Göksu'nun eltâfi (K. 8/7), gön gibi bir câme (G. 147/2), gönül enârı (G. 64/5), göz âşinâluğı 
(M£. 169), gül ocağı (G. 159/2), gül tamlası (G. 159/3), gülşeni dervişi (G. 57/2), gülün 
peymânesi (G. 230/5), gülzâr seyri (Th. 1/12), hakk sözi (K. 8/42), hâle şekli (G. 104/1), 
Halep tamgası (G. 205/8), halveti zâviyesi (G. 315/1), hâme asâsı (G. 169/5), havzun kenârı 
(G.319/15), hazine kâtibi (G. 11/5), hulüs halkası (K. 33/50), hüsn eczâsı (G. 100/4), hüsnün 
zemânı (G. 163/14), iç hazine (G. 235/6), iç mehter (Kt. 23), iki başlı ejder (K. 10/28), incu 
şüküfesi (K. 11/28), jive bardağı (G. 276/4), kadeh du'âsı (G. 69/3), kâfir mürdesi (G. 8/4), 
kâfir tarikası (G. 222/4), kâgızcılar sükı (G. 208/7), kamış helvâsı (Mf. 17), kan bahâsı (G. 
308/2), kan karpuzı kadeh (G. 51/2), kanlı veled (G. 65/5), karınca ayağı hat (G. 298/2), kazâ 
mellâhı (T. 43/2), kazâ sâkisi (T. 1/6), kebüter kanı (G. 299/2), kefe kazâsı (K. 7/54), kemâl 
erbâbı (K. 18/4), kenârun tâzesi (G. 205/2), kıbkızıl divâne (G. 56/6), kıble rüzgârı (G. 61/8), 
kırba büzüklü goncanun nâzı (Mf. 114), kırk çeşme (K. 42/21), kış zâhiresi (G. 324/2), 
kıyâmet arsası (K. 1/104), kızıl akide (K. 33/51), koca günehkâr (G. 196/4), köhne eyvânun 
sakfı (G.210/1), kölemen şeyhi (Kt. 5), kurı cerime (G. 308/2), küs kazganı (K. 41/6), kuşca 
cân (G. 231/1), kuşluk zamânı (K. 47/4), lâle ocağı (G. 212/2), lâle yarası (G. 212/4), lâlenün 
çanağı (G. 212/6), lebün bezmi (G. 98/1), lebün kirâsı (G. 69/1), lebün tahtı (G. 216/6), 
ma'beyn otası/odası (Mf. 130; Mf. 131). mâ'i hârâ kise (G. 37/3), ma'nevi ferzend (G. 95/3), 
ma'nevi kâfir (Mf. 151), mahabbet ehli (G.89/2), mahabbet kılâdesi (K. 33/53), maraz kurdı 
(G. 33/4), mâyeli mu'âmele (G. 73/2), melâhat dökündüsi (G. 355/3), melâhatun yiri (G. 
298/2), menâzil şerhi (Kt. 32), mermer unı (Kt. 4), mesâne yolları (L. 5/6), mestler muhtesibi 
(K. 90/5), mevcli hârâ (G. 87/6), mey destisi (G. 51/1), meyhâne sadrı (G. 158/3), Mosko 
diyârı (K. 23/31), Muhammed ümmeti (T. 5/8), murâd suyı (G. 61/1), müsiki fenni (K. 
36/20), mübtelânun âhı (K. 10/3), müftü vak'ası (Mf. 138), mühr sâhibi (G. 171/3), mührü 
vefâ kitâbı (G. 141/2), neccâblarun ağzı (G. 209/4), nefes evlâdı (K. 35/10), nigeh yıkındısı 
(K. 35/67), nübüvvet hâtemi (K. 1/43), oğlanlı hamâmı (Mf. 16), ok meydânı (Mf. 74), oklı 
şikâr (G. 222/2), on sekiz bin âlem (K. 15/2), pâdişâh mahfili (T. 40/2), postun sâhibi (K. 
45/45), pulâddan ser (G. 269/1), ramazân süfileri (K. 45/8), reşen mevâcibi (K. 33/2), sâ'at 
lisânı (G. 265/1), sabah keyfi (G. 197/5), saçlı sünbül (G. 318/1), sagir mâl (G. 236/3), sahte 
dölâb (G. 349/5), sakız güzeli (Mf. 160), sanâyi şirketi (G. 310/8), sarı yâr (Mf. 126), semen 
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mukâta'ası (G. 353/2), senün evsâfun (K. 23/36), senün vücüdun (G. 203/2), seyrân depesi 
(K. 22/7), sıbyân semti (G. 346/4), sihir makülesi söz (G. 25/5), siyâh hat (G. 180/1), siyâh 
sancak (G. 89/1), siyâh şâl (K. 1/11), siyeh kumâş (G. 210/5), siyeh peşmine (G. 57/2), suhen 
erbâbı (K. 67/5; G. 162/5; K. 45/60), şâ'ir devâtı (K. 13/30), şarâb akçesi (G. 339/4), şeker 
leblebi (T. 12/9), şeker lokumı (T. 12/5), şeker şerbeti (G. 350/7), şeytan akındısı (G. 276/1), 
şitâ faslı (K. 11/5), takdir bâğı (G. 342/5), tatar askeri (K. 48/4), tâze gül (G. 75/1), tâze hayât 
G. 97/7), tâze sakal (G. 228/5), telden bir kafes (G. 228/3), telli dibâ (T. 20/13), telli hıtâyi 
(G. 90/1), teslim dâğı (G. 342/5), toğrı haber (G. 100/5), tokuz lüleli sünbül (K. 8/36), tuzlı 
balgam (G. 204/3), uşşâk koçları (G. 346/5), üç dürlü mürekkeb (Kt. 27), üç hokka devât 
(Kt. 27), üç kâse (T. 7/2), üç miftâh (K. 43/62), vâdi semti (G. 254/2), vird çevrintisi (G. 
349/2), yerâ'a matrakası (Mf. 23), zahm sâhibi (G. 203/2). 


4.10. Kalıp İfadeler 


Kalıp ifadeler, bir toplumun söz varlığı içinde yer alan ve bireyleri arasındaki 
ilişkileri sırasında kullanılması âdet olan sözlere denilmektedir. Bunlar, karşılaşma, 
vedalaşma, teşekkür, takdir etme, özür dileme, değerlendirme vb. amaçlarla farklı 
kategorilerde ele alınmış “ilişki sözleri” şeklinde de ifade edilmiştir. Günaydın, güle güle, 
izninizle, afiyet olsun, çok yaşa bunlardan birkaçıdır.“* 

Divân şairlerinin söz varlığı Arapça, Farsça ve Türkçeden oluştuğundan edebi 
metinlerde günlük hayatta kullanılan Türkçe kalıp sözler yanında diğer dillerin dil öğeleri 
de yer edinir. Kimi zaman anlam itibariyle tek bir kelime kalıp ifade olarak değerlendirilen 
sözlerin yerini tutar. Nefrin, la'net gibi. Dua, beddua, yemin ve tebrik sözleri ile birden fazla 
sözcükten meydana gelen ünlemler de kalıp ifade dâhilindedir. Çalışmamızda, her bir başlık 
ayrı ayrı tanıklarıyla birlikte incelenmiş ve Ek'te bulunan bağlamlı dizin bölümünde, 
beddua, yemin, tebrik, karşılama, iyi dilek sözleri, “kalıp ifade” olarak belirtilmiştir. Aşağıda 
yer verdiğimiz yirlere geçsün, gözi çıksun, cehennem deresi merkad olsa gibi örnekler, 
Divân'da yirlere geçmek, gözi çıkmak, cehennemin dibine gitmek şeklinde hem deyim hem 
de beddua sözü olarak söz konusu edilmiştir. Şiirlerde, hayr-ı makdem, ferhunde ve 
mübârek, karşılama, tebrik; nefrin ve lJa'net sözcükleri ise, anlamca beddua bildirmesi 


açısından aşağıdaki listeye eklenmiştir. 


68 Aksan, D. (2004). Türkçenin Söz Varlığı. Ankara: Engin Yayınevi. s. 34, 190. 
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Hoş geldün (K. 10/6), safâ geldün (G. 254/2), sağ olsun (canı sağ olsun, G. 24/2), 
hayr-ı makdem (hoş geldin, hayırlı olsun, T. 41/3), mübârek (mübârek olsun, K. 33/23), 
mübârek-bâd (mübarek olsun, Kt. 42; T. 32/3; T. 37/2), meymün-bâd (hayırlı, uğurlu olsun. 
Kt.42;T.37/2), ferruh-bâd (uğurlu, kutlu olsun. Kt. 42; T. 37/2), ferhunde (mübarek olsun, 
Kt.42;T.37/2), gazâ mübârek-bâd (gazan mübarek olsun, K. 7/1), mübârek ola (T. 13/11), 
mübârek olsun (K. 16/1), iznünle (G. 43/5), iznünüzle (G. G. 184/2), çok yaşa (G. 226/5), 
göz/gözi çıksun (G. 175/5; G. 2641/4), Allah belâ virsün (Mf. 164), yirlere geçsün (T. 24/4), 
adı batacak (adı batasıca, adı batsın, G. 87/6), cehennem deresi merkad olsa (cehennemin 
dibine gitsin, G. 65/4), nefrin (lanet olsun, K. 3/90), /a'net (lanet olsun, G. 316/5), £oprak 
başına (yerin dibine batsın, yazıklar olsun, T. 24/4). 


4.11. Duâ Sözleri 


Dua sözleri, Sâbit Divânı'nda Arapça sözlerle ve farklı cümlelerle dile getirilmiştir. 
Eserde, besmele, tekbir, birtakım zikirler ve kişiler için edilen Arapça, Farsça, Türkçe 
sözcüklerle kurulmuş dualarla karşılaşılmaktadır. Aralarında şiirin muhtevasına göre birden 
çok manaya gelenleri de mevcuttur. Çalışmamızın “Kalıp İfadeler” bölümünde mübârek- 
bâd, mübârek ola vb. iyi dilek sözleriyle tebâreka'llâh, bâreka'llâh gibi onlarla aynı 
manadaki duaların farklı başlıklar altında incelenmesinin nedeni, bu bölümde yer verilen 
sözlerin Allah'a hitaben söylenmesidir. Dolayısıyla dile getirilen şey, iyi dilek yanında daha 


çok dua niteliği taşımaktadır. 


Divân'da, başta kasidelerin dua bölümleri ve tarihler olmak üzere diğer nazım 
şekilleriyle meydana getirilmiş şiirlerde de bu konudaki örneklere rastlanmaktadır. Arapça 
sözler dışındaki dua cümleleri, devlet adamlarının mevkisinin sürekliliği, onların bir 
makama tayini dolayısıyla söylenmiş ya da sevgili karşısında âşığın mevcut durumunu 
aksettirmek amacıyla farklı manalarda kullanılmıştır. Farsça terkiplerle, Türkçe cümle 
yapısıyla oluşturulmuş dualar, manzumeler içerinde sayıca çok fazladır. Devlet adamları için 
edilen dualar, manevi olarak söylenen sözle bağdaşırken; gazel ve müfretlerdeki dualar, âşık- 
sevgili ilişkisi nedeniyle başka gayeler taşır. Bu konuda, Hakk mübârek ide (Allah hayırlı, 
uğurlu etsin. K. 36/1), gaşına toprağına Hakk bereketler virsün (Kt. 29), Mevlâ hatasız eyleye 
(Allah affetsin, zeval vermesin. K. 24/8), 4//ah hıfz ide (Allah korusun, uzak etsin. K. 11/88), 
Mevlâ yâveri -ola- (Allah yardımcısı olsun. K. 9/53), Allah zahm-ı çeşm-i adü-yı zamâneden 


hıfz eyleye (Allah kem gözlerden korusun manasında bâtıl inanç temelli iyi dilek ve dua sözü. 
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K. 20/56), Mevlâ muzaffer eyleye (K. 16/52) gibi dua cümleleri kurulmuştur. Yardımcı fiil 
kullanılmadan edilen ve özellikle kasidelerin makta beytinde yer alan dualar da mevcuttur. 


Allah'ın isimlerinin sıralandığı şu beyit, buna örnek teşkil edebilir: 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek münkâd 


Kader zâhir ü kazâ nâsır ü Hudâ yâver (K. 16/53) 


Şiirlerde anılan diğer dua sözleri ise şunlardır: 


Bâreka "ilâh (Allah mübarek etsin, hayırlı olsun; maşallah. T. 16/8; T. 41/1; T. 42/1; 
T. 42/10; K. 22/2; K. 36/3; K. 36/4), tebâreka'ilâh (Allah mübarek etsin, hayırlı olsun. T. 
36/1; K. 16/8; K. 7/1), abir ü müşg-i salât ü selâm (Hz. Peygambere ve onun soyundan 
gelenlere saygı bildirmek için okunan, "Sallallahu aleyhi ve sellem" -O'na sonsuz salat/dua 
ve selam/övgü olsun-, "Allahümme salli ala seyyidina Muhammedin ve ala ali seyyidina 
Muhammed" -Allahım! Efendimiz ve Peygamberimiz olan Muhammed'e ve O'nun 
akrabalarına salat ve selam getiririm- gibi farklı şekillerde edilen duaların güzelliği. K. 3/87), 
Allâhu ekber (“Allah en büyüktür” anlamında olup Allah'ın yüceliğini belirtmek için 
kullanılan söz, tekbirdir. K. 1/65), be-ferdi-i ahad-i /4-i/âhe illa'llâh (Allah'tan başka İlâh 
yoktur (Zikrinin) tek İlâh'ının birliği için. K. 2/61), bi'smi'(lâh (Bismillahirrahmanirrahim. 
K. 1/100; G. 318/1), bi's-mi'llâhi (Bismillahirrahmanirrahim. T. 14/8), bi-hamdi'llâh 
(Allah'a şükür, şükürler olsun. K. 1/39; K. 19/21; K.21/20; K. 23/26; T. 38/6), hamdüli'llâh 
(Allah'a şükür, şükürler olsun. K. 18/1; K. 30/1; K. 30/2; K.30/3; K. 49/8; T. 25/9), hamdü 
sipâs ü minnet (Allah'a şükürler olsun. G. 1/1), hâşâ Ji'llâh (Allah göstermesin. K. 37/57), 
ifâka'llâh (Allah iyileştirsin, sağlığına kavuştursun. K. 35/66), inşâ'allâh (K. 17/43; K. 
22/31), iyâzen bi'llâh (Allah korusun, göstermesin. K. 31/27; K. 41/82), /â havle velâ kuvvete 
illâ bil'ilâh ("Bütün güç ve kuvvet, yalnızca en yüce ve en büyük olan Allah'ın yardımıyla 
elde edilir" anlamına gelen lâ havle velâ kuvvete illâ billâhil aliyyil azim duasının kısaltılmış 
şeklidir. Allah'ım sen yardım et, sabır ver manasında da şiirde kullanılmıştır. Mf. 63), 
levhaşa'Ilâh (Allah ırak eylesin, vahşet vermesin. K. 36/4; T. 16/6; T. 42/2), levhaşa'Ilâhü 
(Allah ırak eylesin, vahşet vermesin. K. 22/2), /i Yâhü'(-hamd (Şükür Allah'a mahsustur, 
O'nun içindir. Teşrik tekbirinin son kısmıdır. Tamamı, Allah büyüktür, Ondan başka ilah 
yoktur, hamd ancak Allah içindir manasında, "Allahu ekber Allahu ekber. Lâ ilâhe illallahu 
vallahu ekber. Allahu ekber ve lillah'il hamd" şeklindedir. Şiirde, Allah'a şükürler olsun 


manasında kullanılmıştır. T. 25/1). sâneha'llâh (Allah korusun, esirgesin; maşallah. K. 
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17/1), sâneha'llâhü (Allah korusun, esirgesin; maşallah. K. 22/3), ge'âlâ'llâh (Allah ne 
yücedir; maşallah. K. 21/7), sad şükr (Bin şükür; Allah'a şükürler olsun. K. 15/9; T. 25/3). 


4.12. Atasözleri ve Deyimler 
4.12.1. Atasözleri 


Atasözleri, uzun deneme ve gözlemlere dayanılarak söylenmiş ve halka mal olmuş 
öğüt verici nitelikte söz, mesel, sav demektir.99? Az sözle söylenmiş, dokunaklı, hazır cevap 
tanımına uygun, çağrışım yaptıran, zekayı kamçılayan, düşündürücü ve hepsinin üstünde 
halk dilince beğenilmiş, tutulmuş olmak atasözlerinin niteliğidir.*!9 Toplumların dil ve ifade 
gücünü yansıtan atasözleri, divân şairlerinin şiirlerine zenginlik katan, onların şiirlerinde 


temel ve mecaz anlam ekseninde kullandığı en önemli dil malzemesidir. 


Tüm kaynaklarda darb-ı mesel kullanma düşkünlüğü ön plana çıkarılan Sâbit, 
atasözlerini şiirlerinde ustaca işlemiştir. Kimi beyitlerinde bu kalıplaşmış ifadeler ilk bakışta 
anlaşılabilirken, çoğu zaman Farsça terkiplerle dile getirildiğinden dikkatle incelenip şiirin 
anlam çerçevesi belirlendiğinde açığa çıkabilmektedir. Divân'da, tespitlerimize göre ikisi 
Arapça (el-leyletü hublâ/leyle-i hublâ; el-abdü ve mâ yemlikühu kâne li mevlâh) olmak 


üzere 49 atasözüne yer verilmiştir. 


Sâbit, bir şiirinde, “Eskiden darb-ı meseldür o uyuzdur dirler” diyerek tek bir 
kelimeyle atasözünün ne olduğunun anlaşılmasını ister. Uyuz böceğinin, üst derinin altına 
girerek yaptığı kaşındırıcı, bulaşıcı bir deri hastalığa tutulmuş olan kimse anlamına gelen 
uyuz kelimesiyle, söz konusu şiirde mecaz anlamda kullanılan tembel, sevimsiz kimse olarak 
rakibe işaret edilir. Züğürt ise, şair yerine kullanılır. Şair, gayesi için mücadele eden, gayretli 
kimse; rakip ise, tembel, değersiz bir kişi olarak düşünülür. Bu vesileyle, "Uyuz olup 
kaşınmak insanı çok rahatsız eder ama züğürtlükten dolayı ne yapacağını düşünmek daha 
çok rahatsız eder." anlamına gelen, züğürt olup düşünmektense uyuz olup kaşınmak yeğdir, 


atasözü kastedilir: 


69 TDK Güncel Türkçe Sözlük, http://www.tdk.gov.tr/ (Erişim tarihi: 15. 09. 2018). 
“9 Eyüboğlu, E. K. (1973). On Üçüncü Yüzyıldan Günümüze Kadar Şiirde ve Halk Dilinde Atasözleri ve 
Deyimler. C. 1. İstanbul: Doğan Kardeş Matbaacılık. s. XXI. 
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Eskiden darb-ı meseldür o uyuzdur dirler 


Yelmeden kalmadı bir kılca bedende tâkat (K. 36/22) 


Şeyhülislam Feyzullah Efendi'nin oğlu olan Mustafa Efendi'nin Mekke'den dönüşü 
dolayısıyla yazdığı bir kasidesinde Sâbit, atasözü kullanımı için “kafes-i zer-ger” terkibini 
yeterli görür. Kuyumcunun kafesi ve kuyumcunun sandığı anlamlarını kazanan bu terkiple, 
"Kişi, başka yerlerde ne kadar rahat ve mutlu olursa olsun yine de kendi yurdunu özler" 
anlamına gelen bülbülü altın kafese koymuşlar ah vatanım demiş, atasözünü şiirinde ele 


almış olur: 


Kıymeti cevhere benzer kafes-i zer-gerde 


Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân geliyor o (K. 12/13) 


Divân'da “açık yaraya tuz ekilmez” atasözü ise, ilk bakışta anlaşılabilir durumda 
olmayıp Farsça terkiplerle birlikte sunulur. Açık yarasına kötü talih tuz serpmek anlamına 
gelip terkipler ve yardımcı fiilden oluşan “zahm-ı nâsüruna nemek-pâşide-i baht-ı dijem 
olmak” aracılığıyla atasözü hatırlatılır. Başka bir beyitte, inleyen gönlün yarasına sitem tuzu 
serpme/nemek-riz-i sitem söz konusu edilerek bir derdin acısına artırma durumu kastedilir 
ve bu durumda açık yaraya tuz ekilmemesi, acıyı artıracak bir duruma sebebiyet verilmemesi 


gerektiği düşüncesi öne çıkarılarak atasözünden yararlanılır: 


Cebire-bend-i lutf ol merhem-i bihbüd-ı himmetle 


Nemek-pâşide-i baht-ı dijemdür zahm-ı nâsürı (K. 21/37) 


Nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı dil-i zâra 


Tabib-i çarh-ı dün bir merhem-i bihbüd göstermez (G. 140/3) 


Atasözlerinin anlamı çoğu kez bir beyte yayılıp muhtelif hayal ve benzetmelerle ifade 
edilir. Aşağıdaki beyitte sohbet değirmenini kapatmak/âsiyâb-ı sohbeti kapatmak, sohbet 
halkasını kapatmak mecaz anlamı ve kimseyle konuşmamak, görüşmemek bağlamını 
kazanmıştır. "Âsiyâb/değirmen" ve beytin diğer mısraında bulunan "nevbet yok" ifadeleriyle 


"değirmene gelen nöbet bekler" atasözü anımsatılmıştır: 
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Çemende âsiyâb-ı sohbeti âşık kapatmışdur 
Çagıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda nevbet yok (G. 205/6) 


Sâbit, şiirinde yer verdiği hayalle örtüştürmek adına atasözlerini değiştirerek de 


A 


şiirlerinde söz konusu etmiştir. Öyle ki, ateşle barut bir yerde olmaz/durmaz atasözü, “âteş 
ü penbeyi cem itmek” olarak karşımıza çıkmaktadır. Divân şiirinde çokça karşımıza çıkan 
ateş-pamuk imgesi kullanılmakla birlikte beytin anlam dünyasında pamuk, barut anlamını 
kazanmıştır. Kelimeler hem temel hem de mecaz anlamda kullanılmıştır. Ateş, âşık; 
penbe/pamuk ise, sevgilidir. Sevgilinin işveli olması nedeniyle coşkun âşık ve sevgilinin baş 


başa, bir arada olmasının kötü sonuç doğurabileceği fikri öne çıkarılmıştır: 


Âteş ü penbeyi cem' itmege bulmadı “ilâc 


O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc (M£. 13) 


Beyitte geçen sözcüklerin bir araya getirilmesiyle anlaşılabilecek diğer bir örnek 
“aziz çüpek-i sünnetle te'dib eylemek” ifadesidir. Kullanılması sünnet kabul edilen misvak 
ile edeplendirmek ve argo bir anlam kazanan sözcüklerle, dayağın yola getirici etkisi vardır, 


manasına gelen “dayak cennetten çıkmıştır” atasözü ortaya koyulur: 


O şüh zâkiri misvâk ile kılup tehdid 
Aziz çüpek-i sünnetle eyledi te'dib (G. 25/4) 


Sâbit'in bir üslup özelliği olan çok anlamlılık atasözlerinde de görülür. Ak akça kara 
gün içün, akmazsa tamlar vb. atasözlerindeki gibi bazı meselleri doğrudan şiirlerinde söz 
konusu etse de birçoğunu hayal dünyası çerçevesinde üstü kapalı, kimi zaman da 
atasözlerinin kelimelerinde sınırlama ve değişim yaparak izah eder. Bunun için 
manzumelerin yüzeysel bir şekilde değil, şerhedilerek incelenmesi gerekir. Divân'da yer 


alan atasözleri şunlardır: 


> Akakça kara gün içün |(G. 277/1) 

> Akmazsa tamlar (Akmasa da damlar) (G. 93/4) 

> Ardında firengi olıcak bâb açılmaz (Arkasında kilit/anahtar olunca kapı açılmaz) |G. 
137/2) 
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V NV YY YVV NV V V 


VVVV V V V 


Âteş ü penbeyi cem” itmeğe bulmadı ilâc (Ateşle barut bir yerde olmaz/durmaz) (Mf. 
13) 

Az olur öz olur (Az olsun öz olsun) (G. 119/6) 

Aziz çüpek-i sünnetle te'dib eyle (Dayak cennetten çıkmıştır) |(G. 25/4) 

Başımuz soğan mıdur (Baş ol da istersen soğan başı ol) (G. 150/1) 

Bi-hüş olup ser yirine pâ ko (Akılsız başın cezasını ayak çeker) |G. 8/4) 

Bir elde beş barmak bir olmadı (Beş parmak bir olmaz) (Mf. 87) 

Bülbülü altın kafese koymuşlar âh vatanım demiş (kafes-i zer-ger) (K.12/13) 
Çömleği kapağın bulmış (Tencere yuvarlanmış kapağını bulmuş) (G. 298/5) 
Çemende âsiyâb-ı sohbeti âşık kapatmışdur/Çağıldakdan lisân-ı bülbüle nevbet yok; 
âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar (Değirmene gelen nöbet bekler) |G. 205/6; G. 
285/7) 

Derdini söylemeyen hasteye timâr olmaz (Derdini söylemeyen dermân bulamaz) /K. 
5/15) 

Dost dostun aybını görmez |G. 37/7| 

Eşeğinden çulı yeğ (Mf. 4) 

Evdeki güftâr bâzâra uymaz (Evdeki hesap çarşıya uymaz) |G. 291/3) 

Gâfil baş terkidedür (G. 168/1) 

Garibe hancı han mı virür (Garibe hancı han vermez) (G. 124/2) 

Görinen köye delil istemez (Görünen köy kılavuz istemez) |K. 3/66) 

Gözüni pür-gubâr itmek (Âşığın gözü kördür) |(G. 57/5) 

Gül-i bi-hâr olmaz (Dikensiz gül olmaz) |K. 5/4) 

Her sebze-zâr âlüftesi bârândan mahzüz olur (Islanmışın yağmurdan korkusu olmaz) 
IG. 184/3) 

Her şeyün mikdârı vezni ile belli olur (Mf. 124) 

Hikmeti Lokmândan (Hikmeti Lokman'a sor) |K. 35/52) 

Hikmet kötekdedür |G. 36/4) 

Himâra güci yetmeyen semeri döğer (Eşeğe gücü yetmeyen semeri döver) |G. 340/4) 
Himmete endâze olmaz; himmete endâze vü mikdâr olmaz |G. 290/3; K. 5/29) 

Hoy cân altındadur (Huy canın altındadır) |G. 216/6) 

İbâdet mahfi (İbâdet de gizli kabahat de) |(G. 322/3) 

Kabahat mahfi (İbâdet de gizli kabahat de) |(G. 322/4) 

Katre-i tiz-âb-ı feyz kırba-ı hestide turmaz; keskin hâl kendi zarfına zarar eyledi 


(Keskin sirke küpüne/kabına zarar verir) |G. 378/4; G. 228/1) 


V V 


V V V V 


VVV V V V 


4.12.2. 


213 


Kel gibi aybını zir-i külâh eyle (Kelin ayıbını takke örter) |K. 46/8) 


Kelle sağ olsun cihânda bir külâh eksük değül (Kelle sağ olsun da külah bulunur) 
IMF. 107) 
Kulpı elinde kalup zenbil ser-nigün oldı (Testi kırılsa da kulpu elde kalır) |K. 3/15) 


Küteh-resen bâma yetişmez (Kısa ip kubbeye/çatıya yetişmez) (G. 147/1) 

Kutının kapağını açma (Açtırma kutuyu söyletme kötüyü) (Trc. 1/V/4) 

Muşt-ı mücâhedeyle kellesi ezilmezse çok başlı nefs-i rüh-gezâ habis mâr olur 
(Yılanın başı küçükken ezilir) | G. 40/9-10) 

Mezra'-ı “isyâna ekmişdi gelüp tohm-ı fesâd/ Biçdi mahsül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi (Ne ekersen onu biçersin) (T. 21/13) 

Rühı oOkâmis-i Oo bedeninden çıkmayıcak zehr-i Ohasedi gitmez (Can 
çıkmayınca/çıkmadan huy çıkmaz) (G. 272/4) 

Sağ olana her gün bayram JK. 41/23) 

Serçeye çubuk beredir |(G. 75/1) 

Su akduğı semte yine akar (T. 33/5) 

Şer? kesdiği barmak acımaz (Şeriatın kestiği parmak acımaz) |(T. 44/11) 

Ta'n-ı nize-i hâre sine gerer (Gülü seven dikenine katlanır) |(G. 60/4) 

Eskiden darb-ı meseldür o uyuzdur dirler (Züğürt olup düşünmektense uyuz olup 
kaşınmak yeğdir) |K. 36/ 22) 

Üştür-i zerrine-derâ-yı gerdün hüsn-i tedbir-i mehâr ile ehline râm ola (Çıngıraklı 
deve kaybolmaz) /K. 41/86) 

Yagırı olan kocınur (Yarası olan gocunur) (G. 150/2) 

Nemek-pâşide-i baht-ı dijemdür zahm-ı nâsürı; nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı 
dil-i zâra; Gönül sen de o şüha penbe-i dâğ-ı cünün göster/Sana rağmen gül-i destârı 
pür-şür göstermiş (Açık yaraya tuz ekilmez) |K. 21/37; G. 140/3; G. 157/4) 
El-leyletü hublâ; leyle-i hublâ (El-leyletü hublâ—gece gebedir) (G. 220/1; K. 1/13) 
El-abdü ve mâ yemlikühu kâne li mevlâh (Kul neye sahipse, o aslında efendisinindir) 


IMF. 64) 


Deyimler 


Deyim, belli bir kavramı, duyguyu ya da durumu dile getirmek için birden çok 


sözcüğün bir arada, seyrek olarak da tek bir sözcüğün yan anlamında kullanılmasıyla oluşan 


kalıplaşmış sözlerdir. Deyimler, bir dilin anlatım yollarını, o dili konuşan toplumun 
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geçmişini, yaşam biçimini, geleneklerini ve çeşitli özelliklerini belirten önemli ipuçları 


sağlar.9!! 


Klasik Türk edebiyatı metinlerdeki deyimlerin tespiti üzerine yapılan çalışmalarda 
dikkatimizi çeken, deyim denilince daha çok Türkçe ibarelere odaklanılmasıdır. Beyitlerdeki 
ayak basmak, boyun eğmek, yük olmak, yüz sürmek gibi kolayca fark edilen deyimler 
değerlendirildiği hâlde, Arapça ve Farsça sözcüklerle kurulmuş olanları hesaba 
katılmamaktadır. Tüm divân şairleri gelenek itibariyle hemen hemen aynı dil malzemesinden 
yararlanır ve bunlarla düşüncelerini, hayallerini dile getirir. Kullandıkları dil, sadece Türkçe 
değildir. Şeyhi, Bâki ve Nefi Divânı'ndan seçtiğimiz aşağıdaki beyitlerde boynunu bükmek, 


belini bükmek, gönül yapmak ve vebali boynuna deyimleri kastedilmez mi? 


Gerden-i çarh u püşt-i “arşı büker 


Çenber-i lâ-ilâhe illa”llâh“'? 


Hâne-i kalbüm eylesün termim 


Ka'be yapmak dilerse İbrâhim“!3 


Tehi ceyb-i ma'işet hem ma'âş ahvâli pek muhtell 


Vebâlüm gerden-i endişe-i akl-ı ma”âd üzre“”* 


Sâbit Divânı'dan örnek verecek olursak, “boyun eğmek, râm olmak, gerden-i 
meksürını eğmek, vaz'-ı gerden itmek” ifadelerinden “boyun eğmek” deyim 
sınıflandırılmasına alınırken onunla aynı anlamda olan diğer kelime gruplarını göz ardı 
etmek ne kadar yerinde olur? Bu gerekçeyle, şairlerin eserlerinde söz konusu ettiği 
deyimlerin belirlenmesinde yalnızca Türkçe sözcükleri esas almanın, onların sanatını ve söz 


varlığını tam olarak ortaya çıkarmayacağı kanaatindeyiz. 


Pek çok divân şairi gibi Sâbit de aynı deyimlere ayn-çeşm-dide-göz, pây-pâ-ayak, 


dest-el, güş-sımâh-kulak, rü-rüy-yüz, dil-sine-kalb-gönül gibi eş anlamlı kelimeleri 





611 Aksan, D. (1998). Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim. C. 1, Ankara: TDK Yay., s. 35-36. 
“2Biltekin, H. (2003). Şeyhi Divânı (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin). Doktora Tezi. Ankara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü. Ankara. s. 14, K. 1/15. 

93 Küçük, $. (2011). a.g.e., 5.311, G. 342/1. 

514 Akkuş, M. (1993). a.g.e., 8. 193, K. 44/37. 
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kullanarak şiirlerinde yer verir. Ancak diğer şairlere kıyasla deyimleri daha karmaşık, 
anlaşılması güç ve orijinal bir şekilde manzumelerinde işler. Onları hem temel anlamlarıyla 
hem de kazandıkları mecaz anlamda kullanmıştır. Çok anlamlı olma imkanı sağlaması 
nedeniyle deyimlerin birçoğunu terkip ve yardımcı fiil ile oluşturmuştur. Bundan kaynaklı 
olarak bazı örneklerde birden fazla deyime de işaret eder. Pençe kelimesinin, tuğraya benzer 
işaret (verilen fetva) ve el manasında tevriyeli olarak kullanıldığı “Pençesinden tahlis ider” 
ile “dâmen-i verd-i teri tahlis ider” ifadeleriyle şu beyitte elinden kurtulmak ve paçayı 


kurtarmak deyimleri söz konusu edilir: 


Belki izhâr-ı tazallüm eylese #ahlis ider 


Hâr-ı zâlim pençesinden dâmen-i verd-i teri (K. 10/31) 


Sâbit Divânı'nda, çok az ömrü kalmak ve çok yaşlanmış olmak manasına gelen “bir 
ayağı çukurda olmak” deyimi, bir beyitte “iki ayağı çukurda olmak” şeklinde geçer. İki ayağı 
çukurda olmak, Meşâirü'ş-Şu'arâ”da“'5 da yer aldığına göre böyle bir deyimin mevcut 
olduğuna şüphe yoktur. Ayak ile kamış kalemin ucu kastedilerek deyim, “kalemin iki 
ucunun sürekli hokkadaki mürekkebe batırılması ve daima, hızlı bir şekilde şiir yazması, 
yıkılmamak, çökmemek, gücünü, etkinliğini veya değerini yitirmemek, önemini korumak” 


anlamlarını kazanır: 


Kilkün iki ayağı çukurda ola Sâbit 
Çâh-ı zekân-ı fitneden itmez mi tehâşi (G. 325/5) 


Tablo şeklinde paylaştığımız aşağıdaki deyimler, 2754 tane olup bunlardan 30 kadarı 
aynı deyimin Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerle kurulan mükerrer şeklidir. Dolayısıyla 
Sâbit Divânı'nda 2724 farklı deyim bulunmaktadır. Çalışmamızın bağlamlı dizin kısmında 


madde başı olarak nasıl alındıysa o şekilde sınıflandırılan deyimler şöyledir: 


“5 Kılıç, F. (2018). Âşık Çelebi Meşâ 'irü 'ş-Şu'arâ. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/59036.asik- 
celebi- mesairussuarapdf.pdf?0. s. 265 (Erişim tarihi: 20.10.2018). 
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Çizelge 4.2. Sâbit Divânı'nda Deyimler 





SÂBİT DİVÂNVUNDA DEYİMLER 





Âb gibi câri olmak (Su gibi ak-) 


Âb ü tâbı çekilmek 





Âbı hün olmak (Kanlı gözyaşı dök-) 


Âb-ı ruh, âb-ı rüy (Yüz suyu) 





Âb-ı rüy dökmek (Yüz suyu dök-) 


Âbisten-i sabâh-ı visâl olmak (Gebe ol-) 














Ad komak AÂdâblarufi takınmak 
Âdem gelmek (Can gelmek) Âdem olmamak 

Adı batacak (Adı batasıca, adı batsın) Adı çıkmak 

Adı tokuza çıkmak Adın yüzine tokundurmak 





Adufı aksine yazdurmak 


Aduü anmak 

















Âfeti uyutmak Âfetüf almak 

Âgüş açmak Âgüşa binmek 

Âgüşa/Agüşına almak Âgüşına eritmek 

Âgüşuf açmak Ağına düşmek 

Ağır basmak Ağız ağıza sohbet itmek (Ağız ağıza ver-) 





Ağız ağıza virmek 


Ağız yârı feth itmek (Ağzı açık kal-) 





Ağlayup sızlamak 


Ağzı duâlı 





Ağzı eğri (“eğri” maddesi. G. 100/5) 


Ağzı eğrilüp kalmak 














Ağzı kokar musâhib Ağzı mühürli 

Ağzı sulanmak Ağzın deve depmek 
Ağzın/ağzuüı aramak Ağzına kurşun akıtmak 
Ağzına mühr urmak Ağzına söğmek 





Ağzına/ağzufa almak 


Ağzında götün tüy bitmek (Dilinde tüy bit-) 





Ağzınuü ölçisün almak 


Âh çekdürmeseydi (Âh çek-; âh et-) 





Âh eylemek, âh itmek, 44-1 süz-nâk eyle- 


Âh tutaydı (Âhı tut-) 









































Âh u zârdan kalmak Âhâra çekmek 

Ahd olsun Ahdine turmamak (Sözünde durma-) 
Âheng itmek Ahker gibi süzân itmek (Kor gibi yak-) 
Ahker-i süzân gibi korlanmak (Kor gibi yan-) | Akide çürük olmak 

Akideyi bozmak Âkil re'is (Akıl hocası) 

Âkilâne söylemek Akl meslüb olmak 

Aklı bir şeyde olmak (G. 229/2). Aklı gelmek 

Aklı gidüp gelmek Aklı gitmek 

Akluü/aklın almak Akluüi kaldurmak 

Âlâm çekmek (Acı çek-) Alâyıkdan elin kesmek 

Alçağa basılmak Alçaklara basılmak 

Alduğın virmek Alem çekmek 

Alem dikmek Âlem eylemek 





Âlem itmek, âlem-i âb if-, âlem-i şeb-gir if- 


Âleme geldüğine nâdim (Doğduğuna pişman) 





Alem-i besmele-peyker kaldır-(Bayrak aç-) 


Âlem-i nüra çekmek 





Allah aşkına 


Allah içün 





Allahı seversen 








Alnına tamga basmak 
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Altında kalmak Altında kalmamak 
Altında olmak Âlüde-dâmen (Eteği kirli) 
Âlüde-sâde (Kirli etek) Alup gitmek 





Amâc itmek 


Amân istemek 





Amân virmemek 


Âmine gelmek 





A'nâka kuyüd urul- (Boynuna yular tak-; 
boynunu vurmak) 


Ankâya süvâr ol- (Ankâya bin-) 





Âr çekmek 





Ara yire girmek 


Arak çıkmak (Ter dökmek) 





Arak-çinin almak (Külah kap-) 


Arak-feşân olmak (İnci saçmak) 





Arak-riz olmak (Ter dök-) 


Arar bulmazsın (Arayıp da bulama-) 

















Arasın bulmak Araya girmek 
Ârâyiş virmek Arbede kaldurmak 
Arbede-i ibtilâsına düş-(Aşk belasına düş-) Ardına düşmek 
Ardına gitmek Ardına takılmak 
Ardufia atmak Arka bulmak 





Arkası üzre yatmak 


Arkası üzre yatup râhat itmek 





Arkasında huzür itmek 


Arkaya almak 





Arpalığı silinmek 


Arsa-1ı ma'nâya çıkmak (Meydana çık-) 





Arşa çıkmak 


Arz-ı hâl virmek 





Arz-ı kâmet-i bâlâ itmek (Boy göster-) 





Ârzü pirehenin yırtmak 


Arz-ı gabrânuü siyeh kumâşını püskür- (Ateş 
püskürmek) 





Ârzü-mend olmak 


Âsân gelmek (Kolayına gel-) 





Asâyı dikmek 


Âsiyâb-ı rüzgâr dönmek (Talihi, şansı dön-) 





Asâya tayanmak, asâ-yı kaleme #ayan- 


Asker gibi (Ordu gibi) 














AÂsümân-perdâz olmak (Havalara uç-) Aşk olsun 

Âşüb kopmak Âşüfte itmek 

Âşüfte olmak At başı berâber 

At sürmek Atâsını likâsına bağışla-(Ayıbını yüzüne vur-) 





Âteş almağa gelmek 


Âteş bırakmak 





Âteş içün gelmek (Ateş almaya gel-) 


Âteş olmak 





Âteş urmak 


Âteş-bâzi itmek (Ateşle oyna-) 





Âteşe girmek 


Âteşi basdırmak 





Âteşlere yanmak 


Âteşlerine su sep- (İçine/yüreğine su serp-) 





Âteşlerine yanmak 


Atlas kabarcığı çıkarmak (Çiçek çıkar-) 





Atmak tutmak (Atıp tut-) 


Âvâre eylemek (Ayrı düş-) 









































Âvâze virmek Ayag uzatmak 

Ayağa basmak Ayağı altında (Elinin altında ol-) 
Ayağı düz basmak Ayağı tersine 

Ayağı yir mi basar (Ayağı yerden kesil-) Ayağın almak 

Ayağın çekmek Ayağın kaldurmak 
Ayağın kandil itmek Ayağın üşitmek 
Ayağına balta urmak Ayağına düşmek 
Ayağına kara su inmek Ayağına mih değürmek 
Ayağına yüz sürmek (Eşiğine yüz sür-) Ayağını kesmek 
Ayağuüda bulmak Ayak altında ezmek 
Ayak basmak Ayak basdurmak 
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Ayak basmamak Ayak divânı eylemek 
Ayak seyrine çıkmak Ayak tozile 

Ayakdan almak Ayaklı tevârih 
Aybını başına kak- Aybını kurcalamak 
Aybını setr itmek Aydınlığa çıkmak 





Âyet-i şifâ yaz- (İlaç yaz-; muska yaz-) 


Ayine-i nür inmek (Nur in-) 





Ayne'l-yakin görmek 


Aynına almak 





Aynında olmamak, ayninde kimse yok 


Aynine mil çekmek (Gözüne mil çek-) 





Ayyüka çıkmak 


Az kalmak 





Azâb eylemek 


Azâb virmek 





Azm-i gazâ/cihâd itmek/kılmak (Savaşa çık-) 


Azm-i kenâr eylemek (Kenara çek-) 





Azm-i meydân it- (Meydana çık-) 


Azm-i sefer kıl (Sefere çık-) 





Azmr-i şeker-hâb eyle- (Şekerleme yap-) 


Bâb gibi (Kapı gibi) 





Bâb-ı mukaffeli açmak 


Bâb-ı tevekkülde beklemek 





Bâda virmek 


Bâd-gir açmak 





Bâd-pâ (Rüzgar ayaklı) 


Bâğ-ı cemâl solmak (Rengi sol-) 














Bağıra sara kalkmak (Eteğine sarıl-) Bağrın koparmak 
Bağrına basmak Bağrufi delmek 

Bahâ biçmek Bahâr seyrine binmek 
Bahâya çıkmak Bahr-ı fenâya salmak 





Bahs eylemek, bahs-i iştirâk it- 


Baht-ı ma”küs, baht-ı vârün 





Baht-ı siyâh/siyeh (Kara baht) 


Bahtı açılmak 





Bahtı dönmek 


Bahtın güşâd itmek (Bahtını açık et-) 





Bâki kalmak 


Bakup turmak 





Bâlâ-yı sengine murg-i devlet konmak 


Balgam-ı berf hurüş eyle-, balgam bırak- 





Bâr itmek 


Bâr olmak 





Bâr-ı mihnet yükletmek 


Bâr-ı riyâ satmak 























Barmak basmak Basarufi nürını dökmek (Göz nuru dök-) 
Baş belâsı Baş eğdürmek 

Baş eğmek Baş göstermek 

Baş kalem Baş salmak 

Baş urmak Bâş ü cân virmek 

Baş üzre yiri olmak (Başı üstünde yeri ol-) Başa belâ 

Başa çıkmak Başa kakmak 





Başdan ayağa 


Başı ağırmak (Başı ağrı-) 





Başı altında 


Başı hoş 





Başı musibetli olmak (Başı belada ol-) 


Başı tumanlı 





Başı yasdıkda 


Başı yaş 





Başın ağırtmak (Başını ağrıt-) 


Başın ezmek 





Başın kesdirmek 


Başına (...) gelmek 





Başına almak 


Başına belâ olmak 





Başına derd olmak 


Başına dönmek 





Başına şeytânlar üşmek 


Başına urmak 





Başında âteşler yanmak 


Başında devlet yok 





Başında kavak yeli esmek 


Başını bin pâre etmek (Başını €z-) 








Başını hırkaya çekmek 





Başını kat” itmek (Başını kes-) 
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Başını torbaya sokmak 


Başumuzufi yazısı (Alın yazısı) 





Başufi içün 


Başufa bâr olmak (Başına bela ol-) 





Başuüa belâ itmek 


Bayram itmek 





Bâzâr bozulmak 


Bâzârı ikâle eylemek (Alışverişi kes-) 





Bâzârı sağ eylemek 


Bâziçe itmek (Oyuncak et-; oyun et-) 





Bâzüya yaturmak 


Bedel olmak 














Behre istifâ itmek (Pay al-) Bekâya kalmak 

Bekçi olmak Bel bağlamak 

Bel bel bakmak Belâ olmak (Başına bela ol-) 
Belâya turmak Belâya uğramak 





Belâ-yı siyâh olmak (Kara bela ol-) 


Belâ-yı südde çekmek (Bela çek-) 





Beli boşanmak 





Benânufa almak 


Benân-ı dest-i Sâbit iki dendânı kalıcak çalış- 
(Dişini tırnağına tak-) 





Bend örmek (Duvar örmek) 


Bende-i vassâfı olmak (Kul ol-) 





Benefşe-zârda a'lâ buhürlar yak- 
(Dumanı tepesinden çık-) 


Benek asmak 





Beüze/befizine kan gelmek 





Befizi uçmak 


Befizinüü kanı gelmek 





Berâber dutmak 


Ber-çide-dâmân-ı tekellüf ol- (Etek topla-) 





Ber-düş itmek/eylemek 


Ber-pâ itmek (Ayakta tut-) 





Berr ü yabâna atılmak 


Berre atılmak (Karaya vur-) 





Ber-ser itmek 


Beşâşet gelmek 





Bet befiiz uçmak 


Beyaz hâvlı 

















Beyâza çekmek Beyaza girmek 

Beynin delmek Beynin suvarmak 

Beynin tağıtmak Bezm-i bâkiye mülâki olmak 
Bıçağa düşmek (Ebediyete intikal et-) 

Biçilmiş kaftân Bi-dimâğ olmak (Aklı başından git-) 





Bih salmak (Kök salmak) 


Bi-hâb kalmak 

















Bi-hâb komak Bi-kes kalmak 
Bi-kes komak Bileğin sıkmak 
Bilen bilür Bi-ma'âş yatmak 
Bi-mezâklık eyle- (Tatsızlık çıkar-) Biü cihân değer 
Biü yılda bir Bir başına sultân 





Bir bi-nevânun kâsesin tehi döndür- 
(Dolap çevir-, döndür-) 


Bir çırpı çekmek (Çırpı çek-) 





Bir dili bii pâre eylemek 





Bir gelmek 


Bir hazine değer (Ömre bedel) 





Bir kalem su 


Bir içim su, bir içim âb-ı musaffâ 





Bir kabaklı 


Bir kabaklı olmak 





Bir kaşık suda boğmak 





Bir lokma nân 


Bir kupkurı cild ile kemik kal- 
(Bir deri bir kemik kal-) 





Bir olmak 


Bir sakatlık getirmek (Başına bir hâl getir-) 





Bir yana kapak atmak (Bir yere kapağı at-) 


Bir yire getir-/getür- (Bir araya getir-) 





Bir yire gelmek 


Birbirine/ biri birine katmak 





Biri birine düşmek (Birbirine düşmek) 


Birkaç kadem gelmek (Adım at-) 





Biryân olmak (Kebap ol-) 


Bi-tâb getirmek (Yorgun düşür-) 








Bi-tâb itmek (Yorgun düşür-) 








Bi-tâb olmak (Yorgun düş-) 
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Bizâ'a-ı ser ü sâmân-ı Sâbit'i al- 
(Huzurunu kaçır-) 


Bizi bize ko (Kendi hâline bırak-) 





Boğazı ele virmek 











Boğazın otarmak Boş bulunmak 
Boş gezmek Boş varmak 
Boyacı küpi midür Boynı kertik 





Boynına almak 


Boynına sarılmak 





Boynına zencir takmak 


Boynuzın kırmak 





Boyun eğmek 


Boyun urmak 





Bu bâğun resmidür misâl-i serv-i bâğâsâ 
mahsül-i âdi virmeyen bi-berg &ühen bir 
câmeden çıkmaz (Eski köye yeni âdet getir-) 


Bucak bucak kaçurmak 





Buçuk değmek 





Buçuk itmemek 





Bunda bir iz var (Bunda bir iş var) 


Bumnı kırılmak 





Burnına fiske urmak 


Burnından rizân itmek (Burnundan getir-) 





Burun ucında (Burnu havada) 


Büse almak 





Büse virmek 


Büy-ı garet-kerdesin almak, büy-ı salâh almak 





Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zişân gel- 
(Kokusu gel-) 


Büy-ı latif virmek, büy-ı mahabbet virmek, büy- 
ı nefis virmek (Koku ver-) 





Buz üstinde 


Buz üstinde imâret 





Buzda gitmek 


Bürehne-cism olmak 





Büride-ser (Kesik baş) 


Büt olmak (Put kesil-) 





Büt-i pinhânı çıkmak (Putu çık-). 


Cahime atmak (Ateşe at-) 





Câm olmak 


Câm-ı leb-ber-leb çekmek (Kadeh çek-) 





Câme-hâba girmek 


Câme-i nâ-pâkveş (Eteği kirli) 





Câme-i nev giymek (Kılığa bürün-) 


Câme-i sabrı çâk itmek 





Cân-ı azize minnet (Cana minnet) 


Cân-ı ehibbâ ısınmak, cânı ısınmak 





Cân-ı remmâle âteş düşmek (İçine ateş düş-) 


Cân-ı za'if çıkmak (Canı çık-) 





Cân almak 


Cân atmak 





Cân bâzârı 


Cân bulmak 





Cân eritmek 


Cân evi sancımak (İçi acı-) 





Cân gelmek 


Cân hulkümina gelmek (Canı boğazına gel-) 





Cân kulağı ile istimâ? it- (Cankulağı ile dinle-) 


Cân ü gönlü sıkılmak 





Cân virmek 


Cân virüp cân almak 





Câna geçmek 


Cân-çâki-i hussâd ol- (Gönlünü yar-/parçala-) 





Cânda saklamak 


Cânı çekinmek 





Cânı dehâna gelmek 


Cânı kurtulmak 





Cânı sıkılmak 


Cânına batmak 





Cânını acıtmak 


Cânını/cânuüı almak 





Cânını mahfüz eyle-(Canını kurtar-) 


Cânını tebâh eyle- (Kendini harap et-) 





Cân-sipâr olmak (Canını feda et-) 


Cânuha âteş-i vekkâd yak-(İçine ateş düşür-) 





Cânufa kundak bırakmak (İçine ateş düşür-) 


Cânufüida dâğ yak- (Yüreğini dağlamak) 





Cânufüı yakmak 





Cârüb-ı arsagâh-ı hazan ol-(Saçını süpürge et-) 


Câriha-i reşk üstühâna dayan- 
(Bıçak kemiğe dayan-) 





Cebe satmak 


Cebhe-fersüd itmek (Yüz sür-) 





Cebin-fersâyi eylemek (Yüz sür-) 








Cedvel çekmek 





Cebin-i iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm itmek 
(Alnına kara sür-) 
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Cehennem deresi merkad ol- 
(Cehennemin dibine git-) 


Cehennem ka'rine git- 
(Cehennemin dibine git-) 





Cehennemlik olmak 


Cem” eylemek 





Cem? olmak 


Cemâlüü göstermek 





Cemre düşmek, cemre-i mihr ü mahabbeti düş- 





Cennete girmek 


Cenâb-ı Mushaf-ı iclâle yemin itmek (Kur'an'a 
el basmak) 





Cerb yimek, cerb-i şirin yimek 
(Küfür/azar ye-, işit-) 


Cerre çekmek 





Cerre çıkmak 





Cesbân gelmek (Uygun gel-) 


Cesbân görinmek (Layık görül-) 





Cesbân görmek (Layık gör-) 


Cevâb alınmamak 





Cevâb hazırlamak 


Cevâb istemek 





Cevâb virmek, cevâbın virmek 


Cevr ü cefâ kılmak (Eziyet et-) 





Cevşen giymek 


Ceyb-i cânufia komak (Koynuna al-) 





Ceyb ü giribân-ı enâm dest-i hayrette iken 
(İki yakası bir araya gelme-) 


Cezâsın görmek 





Cezb-i kulüb itmek (Kalpleri/gönülleri fethet-) 


























Cihân turdukça Cihâna gelmemişe dönmek 

Cihâz itmek Cilâ virmek 

Cilve koparmak Cirid atmak 

Cirid eylemek Civâr-ı hıfza al-, civâr-ı tevellâsına al- 
Çakır keyf (Koruma, himaye altına al-) 

Çam sakız olmak Çan çalmak 

Çanağın pür itmek (Çanağını doldur-) Çanak basmak 

Çâre bir şey (İlaç gibi) Çâre bulmak 





Çâr-ebrüyile bakmak 


Çâresüz kalmak 





Çarha çıkarmak (Göklere çıkar-) 


Çarha sürmek 





Çarh-ı çenberi devr itmek (Şansı dön-) 


Çarh-ı kelil (Kör talih) 





Çâr-pâre olmak 





Çehre-i menfürını boz- (Suratını boz-, dağıt-) 


Çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düş- 
(Gözden/gözünden düş-) 





Çehre sürmek 





Çekirdeğin çıkarmak 


Çehre-sây ol-, çehre-sây-ı der-i ikbâl ol-, çehre- 
sâyi-i der-i devlet-me'ab-ı rüzgâr eyle- 





Çeküp çevirmek 


Çengâl salmak (Kanca tak-, at-) 





Çengine düşmek (Pençesine düş-) 


Çerâğ eylemek 





Çerâğ itmek 


Çerâğ olmak 





Çerâğ uyandurmak 


Çerâğ uzatmak 





Çerâğı yakmak 


Çeşm-i cân (Kalp gözü) 





Çeşm-i dikkat kılmak 


Çeşm-i hıyânet ile nazar it- (Kötü gözle bak-) 





Çeşm ü güş-ı uşşâkuf olmak (Göz kulak ol-) 


Çeşme açmak 





Çeşmi kalmak (Gözü kal-) 


Çeşmi leme'ân eylemek (Gözleri parla- 





Çeşmin açmak (Gözünü açmak) 





Çeşmin kamaşdurmak (Gözünü kamaştır-) 


Çeşmi suda olmak 
(Gözü yaşlı ol-; gözü -bir şeyde- olmak) 





Çeşminde nem olmak 
(Gözü yaşlı ol-; gözünü kan bürü-) 


Çeşmiyle zahm-ı cefâ ur- (Gözdağı ver-) 





Çeşmüt remedi (Göz ağrısı) 





Çeşmüfü kapa-(Gözünü kapa-) 


Çıkup gitmek 





Çifte tağıtmak (Çifte atmak) 


Çihre göstermek 








Çille-i ramazândan çık-(Çilleden/çileden çık-) 








Çille çekmek 
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Çilleye girmek 





Çürük minder 


Çirk-i dünyâyı dest-i hevesden al/- 
(Günahını al-) 





Dadını almak 


Dâğ-ı hâtırın tatyib itmek (Gönlünü hoş et-) 





Dâğ-ı serdin açmak (Yarasını aç-) 


Dâğ-ı ta'alluk basmak (Dâğ vur-; damga vur-) 





Dâğ dâğ etmek 


Dâğ dâğ eylemek 





Dâğ üsti bâğ eylemek 


Dâğ yağdırmak 





Dâğ yakmak, dâg-ı kebüd yakmak, dâğ-ber-dâğ 
yakmak 


Dâğufi nihân itmek (Yarasını sakla-) 





Dâ'ire açmak 





Dâ'ire çevirmek 


Dâ'iresi çevrilmek 





Dâ”iresi sıkılmak (Yüreği/içi sıkıl-, daral-) 


Dâ'iresin büyütmek 





Dâ'ireye uğramak (Gönlüne gir-) 


Dâl-ı hançer olmak 





Dal basdı kirâs olmak 


Dâl olmak 





Dâm-ı belâ-yı hecre düşürmek, dâm-ı riyâyâ 
düşürmek ...(Tuzağa düşür-) 


Dâm-ı şarâba düşmek, dâm-ı ser-i gisü-yı 
girihgire düşmek ... (Tuzağa düş-) 





Dâm-ı firib kurmak (Tuzak kur-) 


Dâm itmek (Tuzak kur-) 





Dâma düşürmek (Tuzağa düşür-) 


Dâmâd itmek 





Dâmâd olmak 


Dâmân öpmek (Etek öp-) 





Dâmânı çide olmak (Etekleri topla-) 


Dâmân-ı mezhebüü tahlis (it-) (Paçayı kurtar-) 





Dâmân-ı pâkin büs itmek (Etek öp-) 


Dâmânufi mülevves itmek (Eteğini kirlet-) 





Dâmen-i aklı dolaşmak (Aklı karış-) 





Dâmen-i inkâra yapışmak (Eteğine yapış-) 


Dâmen-i ashâb-ı ırzı destinden bırak- 
(Eteğinden el çek-) 





Dâmen-i pür-teyzi şişürmek (Cebini doldur-) 





Dâmen-i verd-i teri tahlis it- (Paçayı kurtar-) 


Dâmen-i serv-i sehi müşemmer ol- 
(Eteğini topla-) 





Dâmen açmak (Etek aç-) 


Dâmen almak (Etek almak) 





Dâmen kurtarmak (Paçayı kurtar-) 


Dâmen takbil itmek (Etek öp-) 





Dâmen-âlüde-i çirk-âb (Eteği kirli) 


Dâmen-der-miyân, dâmen-be-miyân 





Dâmen-be-miyân itmek (Eteği belde et-) 


Dâmenin serpmek (Eteğini serp-, sıyır-) 





Dâmenin teşmir itmek (Eteğini/paçaları sıva-) 


Dâmenüfi almak (Eteğini al-) 





Dâmenüfi kurtarmak (Eteğini kurtar-) 


Dâne dökmek (Yem dök-) 





Dar olmak (Dar gel-) 


Darb-ı settârı çekmek (Darb çek-) 





Da'vâ asmak 


Da 'vâ-yı ziyân eylemek/itmek (Dava et-) 





Da 'vi-i eyyüb-ı mahabbet eyle-, da 'vi-i fazl if-, 
da 'vi-i fazl ü kemâl it- ... (Dava et-) 


Da'vet eylemek/itmek, da 'vet-i cânan itmek 





Defter gibi (Kitap gibi) 





Degenek dökmek 


Değiş oynamak 





Dehân açmak (Ağzını açmak) 


Dehâna mühr-i süküt ur- (Ağzına mühür vur-) 





Dehânına dutmak 


Dehen ü destini yumak (Ağzını yu-; el yu-) 





Dehen-i ta'ne-i dehhâli #ıkayı bil-(Ağzını tıka-) 


Deheni pâk (Ağzı temiz) 











Dehenüfiden almak Delip geçmek 
Dehşet-i mahşer vir-, dehşet-i rüz-ı kıyâmet | Dem çekmek 
virmek (Dehşet vermek) Dem gelmek 





Dem urmak 


Dem-beste olmak, dem-beste-i hayret olmak 





Dem-nefes bağlanmak 


Dendân bilemek (Diş bile-) 





Dendânına vâbeste (Dişine göre) 


Der divâr olmak (Kapı duvar ol-) 





Derâri-i deheni bitmek (Dişi bit-) 


Derd-i ser virmek (Başına bela aç-) 








Derd ü elem çekmek 





Derd ü gam çekmek 
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Derde düşmek 


Derde müdâvâ itmek (Derde devâ ol-) 





Derdine dermân bulunmak 


Derdine dermân gelmek (Derdine derman ol-) 





Der-gerden eylemek (Boynuna al-) 


Der-hâb itmek 





Derisin yüzmek 


Der-kenâr olmak 





Dermân ummak 


Dermânın almak 





Dermânına düşmek 


Der-miyân itmek 





Der-piş itmek (Göz önünde bulundur-) 


Derün-ı hâtırdan çıkarmamak 





Derün-ı sineye indürmek (Cebine indir-) 


Derüna almak (Gönlüne al-) 





Derüna harâret düşmek 


Deründan çıkmamak 





Deründan geçmek (Gönlünden geç-) 


Derünı vesim olmak (Yüreğini değla-) 





Derünına âteş düşmek (İçine ateş düş-) 


Derünında kurd olmak 





Derünından yir eylemek (Gönlünde yer et-) 


Derünufa komak 





Deryâ bulanmak (Gönlü bulan-) 


Deryâ gibi, misâl-i deryâ 





Deryâya atmak 


Deryâya çıkmak 





Dest-i dildâra sunmak (Eline ver-) 


Dest-i gayrete dâs-ı direv almak (Ele al-) 





Dest-i mür-ı âcize girmek (Eline gir-/geç-) 





Dest-i velâyeti sunmak (El uzat-) 


Dest-i temennâyı kat” it- 
(El kes-/çek-; ümidini kes-) 





Dest açmak (El açmak) 


Destâr-pâre-i cüdı gel- (Mendil at-) 





Dest-bürd-i hüner göstermek (Hüner göster-) 


Deste almak (Ele al-) 





Dest-gir ol- (Elinden tutmak) 


Dest-hüş-ı mâlik-i cahim ol- (Oyuncağı ol-) 





Desti bögrinde kalmak (Eli böğründe kal-) 


Destinden ölmek (Elinden öl-) 





Destine hizâb yakmak (Kına yak-) 


Destine sarılmak (Eline sarıl-) 





Destini kâbız olmak (Eli kangren ol-) 


Destini kütâh itmek (Elini kısa et-) 





Dest-res bulmak (Elde et-) 


Destür almak 





Destüüde olmak (Elinde ol-) 


Destüüe almak (Eline almak) 





Devât dehânına hâme engüştin aldı (Parmağını 
ağzına götür-, al-) 


Deveden kulak göstermek 





Devlete baş urmak 





Devletin depmek 


Devr-i ebvâb itmek (Kapı kapı dolaş-) 





Devre-1 ma”küsasından dönmek 
(Uçurumun kenarından dön-) 


Dide-i bahtı açıl-(Bahtı açıl-; gözü açıl-) 





Dide-i hayret açmak 





Dide-i kalbin feth itmek (Kalp gözünü aç-) 


Dide-i nâ-mahreme görinmek (Göze görün-) 





Dide-i nür olmak (Göz nuru ol-) 


Dide-i pür-hâb açılmak (Gözü açıl-) 





Dide-i ümid-i câna perde çekilmek 
(Göze perde in-; gözü/gözleri karar-) 


Dide-i Ya'küb-ı nergis açıl- (Gözü açıl-) 





Dideden kuhlı sil-(Gözden sürmeyi çal-, çek-) 





Dide-güşâ olmak (Gözünü aç-) 


Dideler rüşen (Gözün aydın) 





Dideleri kalmak (Gözü kal-) 


Didesin açmamak (Gözünü açma-) 





Didesin hıyre itmek (Gözü/gözleri kamaş-) 


Didesini ihrâc itmek (Gözünü oy-, çıkar-) 





Dideye hayâl-i hâb-ı râhat gelme- 
(Gözüne uyku girme-) 


Dik gelmek 





Dik turmak 





Dikiş tutmamak 
Dil-i süzânı kalmak (Gönlü kal-) 


Dil-i nâ-sâbürını egle- 
(Gönlünü eğle-; gönül eğlendir-) 





Dil-i virânı ta 'mir itmek (Gönlünü yap-, et-) 


Dil-i virânı yapmak (Gönül yap-) 





Dil-i virânuüı âbâd itmek (Gönlünü yap-) 


Dil değmek 





Dil tutmak 


Dil virmek (Gönül vermek) 








Dil-be-dâğ (Gönlü yaralı) 
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Dilde olan cürüh (Gönül yarası) 


Dil-beste ol- (Gönül bağla-; dili tutul-), dil- 
beste-i emvâl-i cihân ol-, dil-beste-i gisü ol- 





Dilde saklamak 


Dilden geçürmek 





Dile düşmek 


Dile gelmek 





Dile gubâr düşmek (Gönle toz düş-) 


Dile kâr itmek (Yüreğine, içine işle-) 





Dile tulü” itmek (Gönlüne doğ-) 


Dil-figâr itmek (Gönlünü yaralamak) 





Dili dâğ itmek (Yüreğini dağla-) 


Dili dönmek 





Dili turmamak 


Dili yanmak 





Diller basdırmak 


Dillerde câri itmek (Gönlünden geçir-, geç-) 





Dil-şikest olmak (Gönlü kırılmak) 


Dilüfü dâğ-dâr itmek (Gönlünü yarala-) 





Dimâ '-ı fâsid akıtmak (Kan akıt-) 





Dimâğın yetişdürmek 


Dimâğ-ı zâ'ikadan hün-ı ye's seyelân itmek 
(Burnundan gel-) 














(Şeytanın ayağını/ kır-;boynuzunu kır-) 


Diş bilemek Diş urmak 

Dişi bitmek Dişin çekmek 

Dişine taş virmek Dişlerin boğazına tıkmak 

Div-i hezâr-dest-i gamun boynuzın kır- | Divân-ı hüsne çıkmak (Divâna çık-) 





Divân kurulmak 





Divâne eylemek 


Divâne olmak 





Divânı kurulmak 


Divâr çökmek 





Divçe-i hâme-i suhen yapışmak 
(Sülük gibi yapış-) 


Diyâr-ı şka düşmek (Aşka düş-) 





Diyüp işitmek 





Dizgin itmek 


Dizinden inmemek 





Dölâb itmek 


Dölâb kullanmak (Dolap çevir-) 





Dölâb kurmak (Tuzak kur-) 


Döndükçe dönmek 





Dönmez yola gitmek 


Duw'â-yı hayrını koşmak (Hayır dua et-) 





Duw'â buyurmak 


Dwâ dimek 





Dw'âsını almak 


Duw'âya başlamak 





Düd düşmek (Kurt düş-) 


Düd-ı sünbül-i âhı göğe çık(Âhı yerde kalma-) 





Duhân içmek 


Dürbâş urmak (Sopa vur-) 





Düş-ı ta'zime al- (Omzuna almak) 


Dutar eli görür gözi 











Düğüm bağlamak Dükân açmak 
Dünyâ değer Dünyâyı görmek 
Dünyayı tokuz dolaşmak Dünyâyı tutmak 





Dürr saçmak (İnci saçmak) 


Dü-rüze ömr 





Dürüst gelmek 


Düşeş atmak 





Ecel câm-ı mülin içmek (Ecel şerbetini iç-) 


Ecel terleri dökmek 





Ecnâd-ı #ahiyyât ü selâma turmak 
(Selam ve duaya dur-) 


Ecr istemek 





Ef i-misâl (Yılan gibi) 





Eflâke perrân itmek (Havaya uçur-) 





Ejder-i nefs-i harün kabarmak (Damarı kabar-) 


Eflâke yetmek (Göklere uzanmak; göklere 
çıkar-, uçur-) 























Ejder gibi El açmak 

El altından El çekmek 
El değmek El kesmek 
El komak El öpdürmek 
El öpmek El salmak 
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El sunmak El tutuşmak 

El üstinde tutmak El virmek 

El yumak Elden ele gezmek 
Ele almak Ele alınmak 

Ele girmek Elem çekmek 

Eli asâlı Eli böğrinde 

Eli değmek Eli uzun 

Elinde dutmak Elinde olmak 





Elinden düşmemek 


Eline su koyamaz (Eline su dökemez) 





Eline virmek 


Elüfi çekmek 





Elüüden almak 


Elüfden bir hüner gelmemek 





Elüfden gelmek 


Elüüe girmek 





Elüüi öpdürmek 


Elzem gelmek 





Em olmak (-Derdine- devâ ol-) 


Emân almak 





Emeği boşa çıkmak 


Emin olmak 





Emrinde olmak 


Emrine münkâd olmak (Emrine gir-) 

















Encâm bulmak (Son bul-) Encüm gibi 

Endâm kesmek Endâzeye gelmemek 

End-bend olmak Endişe-i hâm itmek (Kuruntuya kapıl-) 
Endişe çekmek Endişe eylemek 

Endişeye gelmek Engüşt-i dehân itmek 





Engüşt-i hatâ komamamak (El sürme-) 


Engüşt-i şehâdet kaldurmak (Şehâdet getir-) 





Ensesinden zebh itmek (Boyun kes-) 


Erba'in çıkarmak 





Ergavân-ı baht açılmak (Bahtı açıl-) 


Erir tuz olur 





Erir gider (Eriyip gitmek) 


Erkâna uymak 





Ervâh-ı şehinşâhân-ı mağfür hoşnüd olmak 
(Ruhu şad ol-) 


Erzâni görmek (Layık gör-) 





Esb-i himmet sürmek (At sür-) 





Esb-i murâd üzre binmek (Murat atına bin-) 


Eser görmek 





Eser göstermek 


Eser kalmamak 





Esir eylemek/itmek 


Esir olmak, esir-i vesvese-i dil o/- 





Esmâ çekmek 


Esmâya tutmak 











Eşeğe bindürmek Eşek atlamak 
Eşk-bâr olmak Eteği belde 
Eteğini murdârlamak (Eteğini kirlet-) Etek devşirtmek 





Etekleri tutuşmak 


Etlerüfi koparmak 





Etmeğin almak 


Etmeğin arturmak 





Etrâfın almak 


Evlâdına tevliyet olmak (Babadan oğula geç-) 





Evrâkı dürülmek (Defteri dürül-) 


Evtâd dutmak 





Evvelde beyaz âhirde beyaz 


Evzârı yükletmek (Kabahati —birine- yükle-) 





Eyyâm senün (Eyyâm ola) 


Eyyâmın bulmak 





Eyyübe varmak 


Ez de suyın iç 





Ezân virmek 


Ezberinde olmak 





Fakir olmak 


Fâl açmak 





Fâlic itmek 


Falya virmek 





Fânüs yakmak, /ânüs-ı garrâ-yı mehi yak- 


Fazilet satmak 








Fedâ itmek/kılmak, fedâ-yı bâğ ir-... 








Fedâ koymak 
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Fedâ olmak, /edâ-yı İsmâil o/-... 


Fedâ (olsun) 





Fer?” düşürmek 


Fer” virmek (Şeref ver-) 





Ferah virmek 


Ferdâya salmak 





Fermân almak 


Fermân gelmek 





Fermân virmek, fermân-ı celilü”ş-şân-ı mastür 


Fermâna yok diyememek 











vir- Fermân-ber olmak 
Feryâd itmek Feryâdın basdurmak 
Fesâd eylemek Fesâd kaynatmak 





Fesâne söylemek 


Fettâh kerim (Allah kerim) 





Fetvâ virmek, /etvâ-yı da” vi-i tağrir vir- 


Fetvâyi giymek (Kürk giy-) 





Fetvi-i şer'iyye viril- (Feyvâyişerife çıkar-) 


Feyz-i kadem-i lutf (Ayağı uğurlu) 





Feyz almak 


Feyz gelmek 





Feyz tamlamak 


Figân itmek 





Fikr ü hayâle getirmek 


Firâk-ı çeşm (olmak) (Gözden düş-) 





Firâr eylemek 


Firâr itmek 





Firâşa girmek (Yatağa gir-) 


Firâşuüa girmek 





Fitil bükmek 


Fitil işlemek 





Fitili almak 


Fitne belürmek 





Fursat düşmek 


Fursat el virmek 





Fursat gözetmek 


Gâ'ile-i câma düşür-(Sıkıntıya/tuzağa düşür-) 





Gafletde kalmak 


Gâlib olmak 





Gam çekmek 


Gam değül 





Gam mürdesi 


Gamza başlamak 





Gama sarılmak 


Garâmet çek-(Borca gir-; sıkıntı çek-) 





Garib illerde kalmak 


Garib kalmak 





Garik-i dide tüfân-ı hüna düşmek (Kan ağla-) 


Garka-i hün-âbe-i dil (01-) (İçi kan ağla-) 





Gavgâ itmek 


Gaybı görmek 





Gayret çekmek 


Gayret itmek 





Gayrete getürmek 


Gayrı deyr (Öbür dünya) 





Gelüp gitmek 


Gerd-i fitne kopar-(Fitne kopar-; toz kopar-) 





Gerd-i inâyet kopmak (Toz kop-) 


Gerden-i ağyâra yapışmak (Yakasına yapış-) 





Gerden-i cânı teslim itmek (Yuları teslim et-) 


Gerden-i meksürını eğmek (Boyun eğ-) 





Gerden uzatmak 


Germiyyet eylemek 





Germ-ülfet olmak (İçli dışlı, sıkı fikı ol-) 


Gider gelmez (Gitti gelmez) 





Giribân-çâk olmak 


Giribânın halâs itmek (Yakasını kurtar-) 





Giribânuüi rehâ kılmak (Yakasını kurtar-) 


Gisü-yı cânâneyi cârüb it-(Saçını süpürge et-) 





Gizli kapaklı 


Gonca-ı âdâb açılmak (Ağzını aç-) 





Gonca-ı nakşı endâmına efiser gibi batmak 
(Rahat kıçına bat-) 


Gonca kapanmak (Ağız/ağzı kapan-) 





Goncayı göbeğinden çatlat- (Göbeği çatla-) 





Göbeği düşmek 


Göbek düşürmek 





Gög çivid eylemek (Çivit yap-) 


Göğsin geçürmek 





Göğüs germek 


Göklere çıkmak 





Gölgesi ağır 


Gölgesinde tekyelen-(Gölgesine sığın-) 





Gömleğini soymak (Gömlek değiştir-) 


Gönli atılmak 





Gönli ısınmak 


Gönli urulmak 








Gönlinden geçmek 





Gönline girmek 
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Gönlün almak 


Gönlüüe batmak 





Gönlüfe düşmek 


Gönlüni almak, gönül mukata'asın al- 





Gönlüni bulmak 


Gönlüni dağlamak 





Gönlüni muğber eyle- (Gönlünü tozlandır-) 


Gönül bağlamak 





Gönül itmek 


Gönül sayd itmek (Gönül avla-) 





Gönül virmek 


Gönülden çıkmamak 





Gönülden geçmek 


Görür gözi tutar eli olmak 





Gösteriş itmek 


Gösteriş olmak (Gösteri yap-) 





Götüri virmek 


Göz açdurmamak 





Göz aşinâluğı 


Göz değmek 





Göz dikmek 


Göz geçürmek 





Göz habsine almak 


Göz ile almak 





Göz kulag eylemek 


Göz kulag olmak 





Göz terâzüsına almak 


Göz yumup açmak kadar 





Gözden geçirmek 


Gözden gitmek 





Gözi açılmak 


Gözi ardında kalmak 





Gözi bağlı 


Gözi çıkmak 





Gözi görmemek 





Gözi kan içinde yaş yatmak 


Gözi hün-âba düşmek (Kanlı gözyaşı dök-; 
gözünü kan bürü-) 





Gözi kararmak 


Gözi par par yanmak 





Gözi yaşı yirde kalmamak 


Gözi yaşın almak 





Gözi yumulmak 


Gözin açmak 





Gözinde uçmak 





Gözine çıkılmak (Gözüne görün-) 


Gözinden eşk-i hün-pâlüd terâvide olmak 
(Gözünden yaş boşan-) 











Gözine girmek Gözine kül üfürmek 
Gözüm çatlasun (Gözüm çıksın, kör olsun) Gözüm görüp gönlüm beğendi 
Gözü açmak (Göz gördü gönül sevdi) 





Gözüüde saklamak 


Gözüüden çıkmak 





Gözüüe görünmek 


Gözüüi boyamak 





Gözühi rüşen itmek (Gözünü aç-) 





Gubâr-ı gerden silmek (Boyun sil-) 


Gubâr-ı dergeh-i erbâb-ı câhı nâsiye-süd it- 
(Eşiğine yüz sür-) 





Gubâr-ı pâyine düşmek (Ayağına düş-) 


Gubâr konmak (Toz kon-) 





Gubâr olmak (Toprak ol-) 





Güşa gelmek (Kulağına gel-) 


Güş-ı himâra mengüş takmak 
(Kulağına küpe ol-, et-) 





Güşa girmek (Kulağına gir-) 


Güşe-i tâhünede kalmak 





Güşı kapuda (01-) (Kulağı kapıda ol-) 


Güşına dek gark itmek (Kulağına kadar gel-) 














Güşmül virmek (Kulak bük-) Güyâ olmak 

Güc bere Güftâra gelmek (Dile gel-) 

Güftârı uzatmak (Lafı uzat-) Güher-feşân-ı derâri-i sohbet ol- (İnci saç-) 
Gül gibi Gül gibi bir sâde sürh (Ateşten gömlek) 





Gül gibi pirâhen (Ateşten gömlek) 


Güllere şebnem düşmek 





Gülleri açmak 


Güm güm iületmek 





Gün gibi pür-nür olmak (Gün gibi açık ol-) 


Gün gibi rüşen 





Gün gibi tenvir itmek (Güneş gibi aydınlat-) 


Gün gibi toğmak 





Gün görmek 


Günâh eylemek/itmek 








Günâha koymak 








Günâhı boynufa kaldurmak 
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Günahın boynına/boynufia almak 


Günbed-i vârün 











Güneşden sakınmak (Gözü gibi sakın-) Güşâd bulmak 
Güşâdelik bulmak (Huzur bul-) Güşâyiş bulmak 
Güşüde dide-i ibretle bakmak Güzel gelmek 





Güzel göstermek 


Güzel sevmek 





Hâb-ı gafletde olmak 


Hâb-ı nâza varmak (Uykuya var-) 





Hâb-ı nâza yatmak 


Hâb-ı râhat koma- (Rahat uyku verme-) 





Hâb-ı râhatı görmek (Uyku gör-) 


Hâb getürmek (Uyku getir-) 





Habâbı mahv itmek (Gözünü çıkar-) 


Hâbda görmek (Rüyada gör-) 





Haber almak, haber-i zülfi almak 


Haber gelmek 





Haber getürmek 


Haber salmak 





Haber virmek 


Habs-i teng-nâ-yı sine-i gabrâ çek-(Hapis çek-) 





Hacâmat itmek 


Hâcet istemek 





Hâcet olmak 


Hâcet yok 





Hacletde komak 


Hadden geçmek 





Haddin tecâvüz eylemek (Haddini aş-) 


Hâk-i gamda bih salmak (Kök salmak) 





Hâk-i pâyine komak (Önüne ser-) 





Hâk-i süm-i semend olmak (Toprak olmak) 


Hâk olur toz olur 
(Toprak ol-; tozu dumana kat-) 











Hâk olmak (Toprak ol-) Hâkdan kaldurmak 
Hâke döşer berâber basdırurur Hâke komak 
(Hâk ile yeksân et-) Hâke urmak 





Hâk-fersâ-yı niyâz ol- (Eşiğini aşındırmak) 


Hâkistere düşmek (Kül ol-) 





Hakkı var 


Hâl-i bi-zebân gelmek (Dili tutul-) 





Halâvet virmek, halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil 
vir- (Halâvet/lezzet vermek) 


Halâvetin almak 





Hâle çalışmak 





Halel gelmek 


Halel virmek 





Hâlet gelmek 


Hâli kalmamak 





Halide-i cân olmak (Yüreğine saplan-) 





Hâlüfhe bakmak 


Halka-i tevhid kurmak 
(Tevhid halkası kur-; tuzak kur-) 





Hâlüfhe komak 


Halvete kapamak 





Hâm tama” 


Hammâmı yakmak (İçini yak-) 





Hân çekmek, /4ân-ı pür-na'mâ-yı yağma çek- 
(Ziyafet çek-) 


Hançer-i hünin-kırâb-ı rüzgâr çek- 
(Hançer çekmek) 





Hançer gibi saplanmak (Bıçak gibi saplan-) 


Hançer içürmek 





Hançer sell itmek (Hançer çek-) 


Hançeri alçak tutmak 





Hâne hâne gezmek (Kapı kapı dolaş-) 


Hânesin kayd itmek (Gönül bağla-) 





Hânesin yıkmak (Gönül yık-) 


Har itmek (Eşek etmek) 





Hâr salmak (Diken salmak) 


Hâr üstinde(ol-/otur-)(Diken üstünde ol-,otur-) 





Harâm eylemek 


Harâm olmak 





Harâmi eylemek (Haram et-) 


Harâret tebrid eyle- (Hararet kes-, söndür-) 





Harârete uğratmak 


Harbe ucile (bak-) (Göz ucuyla bak-) 





Harcı içinden çıkmak, harcı içinden olmak 


Harem-i sineye girmek (Gönlüne gir-) 





Harf atmak 


Haridâr-ı metâ-ı ışkı ol- (Alıcısı ol-, alıcı çık-) 





Hasenâta döşenmek 


Hasene yazdura görmek 








Hasir göstermek 





Hasira dönmek 
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Hasma basılmak 


Haste-dili yetişmemek (Yüreği dayanma-) 





Haste-dilüri virmek (Gönül ver-) 


Haşre dek (Kıyamete kadar) 





Hat çekmek 


Hat-ı butlân çekmek 





Hatı gelmek 


Hâtır-ı işkeste yapmak (Gönül yap-) 





Hâtır-ı minâ münkesir olmak (Gönlü kırıl-) 


Hâtıra gelmek (Aklına gel-; gönlüne gel-) 





Hâtıra getirmek 


Hâtırdan geçürmek 





Hâtırdan kaldurmak 


Hâtırı imâret eylemek (Gönül yap-) 





Hâtırın avlamak (Kalbini kazan-, fethet-) 


Hâtır-şikenlik itmek (Gönül kır-) 





Hâtırufı hırâş eyle- 
(Gönlünü tırmala-; zihnini tırmala-) 


Hatm-i kabül urmak (Mühür vur-) 





Hatt-ı hümâyün ihrâc eylemek (Ferman çıkar-) 





Hatt-ı siyâh-ı kelle-i âşık (Kara yazı) 


Havâdis getürmek 





Havf ile recâ beyninde kalmak 


Havfına düşmek (Korkuya düş-; telaşına düş-) 





Havza düşmek 


Havzuüi cevfine su turmak (Beyni sulan-) 





Hayâl eylemek/itmek 


Hayâl görmek 





Hayâlüü virmemek 


Hayat virmek, hayât-ı tâze vir- 





Hayme kurmak (Çadır kur-) 


Hayr-ı metâ-ı suheni görmek (Hayrını gör-) 





Hayr gelmemek 


Hayr itmek (Hayır işle-) 





Hayrân olmak 


Hayre virmek 




















Hayretde kalmak Hayret-yâb olmak (Hayretler içinde kal-) 
Hâzır eylemek/itmek Hazret-i Allâha emânet vir- 

Hedef olmak (Allah'a emanet et-) 

Helâk eylemek/itmek Helâk olmak 

Helâl itmek (-Hakkını- helal et-) Helâl süd emmek 

Helvâsı kokmak Helvâsını virmek 





Hem-âgüş olmak (Kucak kucağa ol-) 


Hem-dem görmek 





Hem-seng gelmek 





Hengâm-ı du'â gelmek (Vakti gel-) 


Hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı mahabbet 


basdurmak (Gürültü bastır-) 





Her cânibi ma'mür 


Her taraf ma”mür 





Hesâb itmek 





Hevâ-yı nefsüfe uymak (Nefsine uy-) 


Hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba düş- 
(Hevesine düş-) 





Hevâ bulmak 


Hevâsına gitmek 





Hevâya kapılmak 


Heves-i saydına düşmek (Hevesine düş-) 





Heves eylemek, heves kılmak, heves-i medh if- 
, heves-i midhat if- 


Hezâr-fen geçinmek 





Hırsından ölmek 





Hışmına uğramak 


Hızânesine almak 





Hızırlığa çıkmak 


Hızr olup yetişmek (Hızır gibi yetişmek) 





Hicâbından zemine geç- 
(Utancından yere geç-) 


Hidmet eylemek (Hizmet eyle-; özen göster-) 





Hidmet itmek 





Hidmet yanaşmak 


Hikâyât bast itmek (Hikâye anlat-) 





Hilâl-ı ebrüsı tahallüf 1t-(Kaşı gözü oyna-) 


Hilâla dönmek (Kürdana dön-) 





Hilâli görünmek (Keli görün-) 


Hilat giymek, hil'af-i zibâ giymek 





Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldür-(Korkudan öldür-) 





Hizmet yanaşdurmak 


Hisâb-ı “ömrine mahsüb itme- 
(Ömürden sayma-) 














Hizmetinde olmak Hoş gelmek 
Hoş görmek Hoşnüd olmak 
Hü çekmek Hü dimek 
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Hün-ı düşmeni sebil it- (Kan akıt-/dök-) 


Hün-ı erbâb-ı dile feşne (0/-) (Kanına susa-) 





Hün ile sir-âb it- (Kanla sula-) 


Hün ile yâkütlan- (Kanla yakutlan-) 





Huzür eylemek 


Huzür götine batmak (Rahat kıçına bat-) 





Huzür u râhat eylemek 


Huzüra yatmak 





Huzürına komak 


Huzürını uçurmak (Huzurunu kaçır-) 





Hücreden kımıldamamak 


Hükmüni virmek 





Hüner göstermek 


Hürmet eylemek 





Hüsnüü tozıtmak 


Irk-ı hased nâbız olmak (Damarı tut-) 











Irkına girmek Irkını kat” itmek (Kökünü kes-) 
Irzın satun almak Islâh eylemek/itmek 
Issın bilmek Işk itmek 





Işkı duyurmak 


İbret almak 





İcâd itmek 


İçdükleri âb ayru gitmemek 





İçine girmek 


İd itmek, 7d-i sürür eyle- (Bayram et-) 





İdâ-ı yed-i hıfzullâh eyle- (Allah'a emanet et-) 


İdâ” eylemek (Emânet et-) 





İd-ber-id-i şerif it-(Bayram üstüne bayram et-) 


İddi'â itmek 





İde irgürmek 


İdmân itmek 





İfâza almak (Feyiz al-) 


İftâ kürkini giymek (Kürk giy-) 





İğne basacak yir komamak 


İhsân görmek 











(İki eli kızıl kanda olsa) 


(İğne atsan yere düşmez) İkbâl bulmak 
İkbâli kalmamak İki ayağı çukurda olmak 
İki eli şafakveş kande ise İki gözüm 





İki kadem gidememek (İki adım gideme-) 





İki pâre eylemek (İki paralık et-) 


İki ucı bir yire gelmek 





İki ucın bir yire getürmemek 


İki yüzden sevinmek 





İkisi bir 


İkrâm bulmak 





İkrâm görmek 


İkrâr almak (Söz al-) 





İksir olmamak 


İlâc aramak (Çare ara-) 





İlâc bulmak (Çare bul-) 


İlâc bulunmak (Çare bulun-) 





İlâc eylemek/itmek (Çare ol-) 


İlâc olmak (Çare ol-) 





İlâc sarmak 


İlâhiye sokmak 





İltifâtını kesmek 


İmâma uymak 





İmân-ı nakdin almak 


İmân getürmek 





İmâna gelmek 


İmânı bütün 





İmânını tecdid itmek (İmân yenile-, tazele-) 


İmânını tecdide gitmek 





İmdâd itmek 


İmdâd virmek 





İmsâke çekmek 


İmzâ urmak 





İnân-ı şiveyi çekmek (Dizginini çek-) 


İnânın irhâ eylemek (Dizginleri gevşet-) 





İnân-irhâyi it- (Dizginleri gevşet-) 


İnfi'âl virmek 





İnkisârını almak (Bedduasını al-) 


İnsâf olmak 





İnsâfa getürmek 


İnşirâh-ı fu'âd eylemek (Gönlü açıl-) 





İntizâm bulmak 


İntizâm virmek 











İntizâr çekmek İp olmak 
İp sürmek İp takmak 
İpile çâha inme-(İpiyle kuyuya inilmez) İpin çekmek 








İpliği bâzâra çıkmak 





İrhâ-yı inân eylemek (Dizginleri gevşet-) 
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İsâbet eylemek 


İsâbet itmek 





İstedüğin virmek 


İsti'âre geçmek 





İstifin bozmak 


İstihkâm virmek 














İstikâmet bulmak İstikâmeti yok 
İstikbâle çıkmak İş görmek 

İş itmek İş kayırmak 

İş kesmek İşi bitmek 





İşidenden ırag olsun, işidenlerden ırag eyle 


İşin/işini altun itmek 





İşin görmek 


İşüf dölâbveş suyına koy-(İşini yoluna koy-) 





İşüfü bilmek 


İşüfü sağ itmek 





İt değmiş aşa dönmek 


İt dişi tofuz derisi 





İt götüne sokup çıkarmak 


İtdüğini bulmak 





İ»tinâ kılmak 


İtmâm-ı kârın iltizâm itmek (İşini bitir-) 





İzn olmak 


Jeng-zedüd olmak (-gönlün- pası silin-) 





Kaba kulak çıkarmak 


Kabâ pâstav ile aldat-(Pastavla pazarlık yap-) 





Ka'be-i kalbi mahel görmek 
(Gönlünde yer ver-; yüreğini aç-) 


Kabak ser-i ağyârda çatlamak 
(Kabak başına/başında patla-) 





Kabak başına/başında ufanmak 


Kabı taracık (Kabı dar) 





Kabına sığmamak 


Kabre girmek 





Kabza-i teshirine girmek (Büyüsüne kapıl-) 


Kadd ü kâmet virmek (Boy ver-; kâmet getir-) 





Kaddini lâm itmek 


Kademr-i Hızr gibi 





Kadem basmak (Ayak bas-) 


Kadr-i dânişi bilmek (Kadrini bil-) 





Kadr ü kıymetin bilmek 


Kadri bilinmemek 





Kâf-be-Kâf 


Kâf”'dan Kâf'a dek 





Kafes itmek 


Kâfir mürdesi 

















Kâgız uçurmak Kahbenüü köri 

Kalb-i âşık-ı gam-perveri bend itmek Kalb-i saht (Taş yürekli) 
(Gönlünü bağla-) Kalbe ferahlar gelmek 
Kalbinden çıkarmak Kalbine gelmek 

Kalbini dağlamak Kalbur saydırmak 





Kâlebe ifrâğ it-, kâleb-i imkâna ifrâg it-, kâleb- 
i sun'a sebk it- (Kalıba dök-) 


Kalem-cünbân eylemek (Kalem oynat-) 





Kâm almak 





Kâmet-i gülbâng-ı feth çeki/-(Gülbang çek-) 


Kâmetüüi ham itmek (Belini bük-) 

















Kan ağlamak Kan almak 
Kan ayaklı Kan bahâsı 
Kan bıçak olmak Kan dökmek 
Kan itmek Kan kaşatmak 
Kan olmak Kan yalaşmak 





Kana kana içmek 


Kana şerik itmek (Kana bula-) 





Kanâdil-i haydt-ı a'dâ sönmek (Hayatı sön-) 


Kanâdilden çerâğ çıkarmak 





























Kancaile... (Kanca at-, tak-) Kande kaldı ki 
Kandil-i dilde yağ kalma- Kandil uçurmak 
(Kandilin yağı tüken-) Kandil yakmak 
Kanı akmak Kanı içine akmak 
Kanına dil-teşne (Kanına susa-) Kanına susamak 
Kanına teşne Kanlı bıçaklı olmak 
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Kantâra çekmek Kapağı atmak 
Kapak atmak Kapak basmak 
Kapusın beklemek Kapuya varmak 
Kapuyı çalmak Kâr eylemek 
Kâr idinmek (İş edin-) Kâr itmek 

Kara basmak Kâra yapışmak 





Karaların dökmek 


Karaltı asmak 





Karaltı itmek (Gölge et-) 


Karâr bulmak 





Karâr eylemek/itmek 


Karâr virmek 





Kârdan kalmak 


Kârı bitmek (İşi bit-) 





Karı kurı eylemek 


Ka'rı penâh eylemek (Dibe vur-) 





Kârına hile katmak 


Karıncalar yürimek 





Kârınufi evveli âhiri olmak 


Karnını şişirmek 





Karnufa toldurmak 


Karşu turmak 





Karşusına çıkmak 


Kâsesin tehi döndürmek (Çarkı döndür-) 





Kaşık düşmanı (kaşık, düşmân. G. 336/6) 


Kat'-ı peyvend itmek (İlgiyi, bağı kes-) 





Kat”-ı ümid 1t-/eyle-, kaf'-ı ümmid-i ma'âş if- 
(Ümidini kes-) 


Kat kat helâl olsun 





Katar ile çekilmek 





Kavak dikmek 


Kavli fi'line fili kavline uymamak 





Kayda düşmek, kayd-ı âba düş- 


Kazık çakmak 





Kebâb olmak 


Kebâba dönmek 





Keder virmek 





Kef-i destinden düşme-(Elinden düşme-) 


Kedü-yı ışk başında kırılmak 
(Kabak başında patla-) 





Kef-i dihkâna düşmek (Eline düş-) 


Kef-i endişeye kalem al-(Eli kalem tut-) 











Kef-i ümmide girmek (Ele gir-) Kef gibi atılmak 
Kefil almak Kefil olmak 
Kejdüm gibi (Akrep gibi) Kelleden çıkmak 





Kellesi asılmak 


Kellesine kondurmak 





Kemâl-i behcet bulmak (Neşesini bul-) 





Kemer-i tevbeyi gevşet- (Tevbeyi gevşet-) 


Kemer-bend-i ubüdiyyet kuşanmak 
(Kemer kuşan-) 





Kemerler kâmetin bük- (Kemer bağla-) 


Kenâr-ı sabra çekilmek (Kenara çekil-) 





Kenâr düşmek 


Kenâra çekmek 





Kenârufi tâzesi 


Kendi gözinden sakınmak 





Kendi hâlinde olmak 


Kendin görmek 





Kendümi bildüm bilelden 


Kendüüe acımak 





Kendüüi dağıtmak 


Kendüüi unutmak 





Kendüsin aldurmak 


Kendüye çekmek 





Kendüye cezb itmek (Kendine çekmek) 


Kendüyi bilmek 





Kendüyi göstermek 


Kendüyi suçsuz çıkarmak 





Kenet olmak 


Kerâmet satmak 











Kerpedeni ağzında Kesb-i vebâl itmek 
Kesel gelmek Kesel virmek 
Kesüp biçmek Keşf-i râz itmek 





Kevkeb-i kadri leme'ân eyle-, kevkeb-i şehzâde- 





i âli-neseb /0ğ- (Yıldızı parla-) 


Kevne gelmek (Dünyaya gel-) 








Keyf belürmemek 
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Keyf görmek Keyf virmek 

Keyf yetişdürmek Keyfe keder virmek 
Keyfi olmak Keyfin yetişdürmek 
Kıbkızıl divâne Kıbleden dönmemek 
Kıcırdı itmek Kılca kalmak 

Kılıf peydâ itmek (Kılıfına uydur-) Kırâğı çalmak 





Kırk yalan getürmek 


Kırup dökmek 





Kırup geçürmek 


Kıt”a-ı menşür çıkarmak (Ferman çıkar-) 





Kıyâmet koparmak 


Kıyâmet kopmak 





Kıyâmet virmek 


Kıymet-i fütâde bilmek (Kıymet bil-) 























Kıymetini bilmek Kızarup bozarmak 
Kızıl ile aklı Kızıl kıyâmet 

Kil ü kâl götürmemek (Münakaşa götürme-) Kilid asmak 
Kimiyâ almak Kimiyâ kılmak 
Kirbâs giyürmek Kirbâsdan çıkmak 
Kise kaldurmak Kitâb açmak 
Kitâb u sünnete uymak Koç başına 





Kodığı yerde bul- (Eliyle koymuş gibi bul-) 


Kohusın almak 





Kolına almak 


Kolına kuvvet 





Koltuğına girmek 


Koynına almak 





Koynına girmek 


Koynına lâyık olmak 





Koynına sokılmak 





Köhne eyvânufi sakfı tamla- 








Kökeninde büyümek (Feleğin çatısı/damı akmak) 
Körfeze sokmak Kösteği kırmak 
Kötek yimek Kuddâmına düşmek (Önüne düş-) 





Kudüm itmek (Ayak bas-) 


Kufl-ı temennâyı aç- (Kilidi/kilidini aç-) 





Kufl-ı zer-i hürşidi kırmak (Kilidini kır-) 


Kuhl-ı nâz çekmek (Sürme çek-) 





Kul eylemek 


Kul olmak 

















Kulağı çılamak Kulağını burmak 

Kulağufia çalınmak Kulak çekmek 

Kulak kabartmak Kulle-i el-bürz (Kaf dağının ardı) 
Kulle-i Kâf (Kaf dağının ardı) Kulp takmak 

Kulüb-ı şu'arâ açılmak (İçi açıl-) Kum döşetmek 

















Kum gibi Kumâşı olmak 
Kundak bırakmak Kundak itmek 
Kurbân almak Kurbân olmak 
Kurbân varmak Kurı boş 

Kurı yire (Boş yere) Kurıyı kalmak 





Kuş dili 


Kuş gibi gelüp gitmek (Kuş gibi uçup git-) 





Kuş südile beslemek 


Kuş uçurmamak 





Kuş uyhusı 


Kuş uyhusı virmek 





Kuşca cân 


Kuvâsına gelmek (Aklına gel-) 





Kuvvet ü fer gelmek 


Kuyruğını kısmak 





Küze-i kadri şikest olmak (Gönlü kırıl-) 


Küb kübe söylemek 





Küfre komak 


Küfvini bulmak (Dengini bul-) 








Kühen-takvime dönmek 





Kül saçmak 
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Külâh-ı pâküüi tekbirlet- (Külah tekbirlet-) 


Külâh oynatmak 





Külâhın göklere atmak 


Külâhın kapmak 





Külâhın tekbirlemek 


Küleh-pâre-i ahbâb çekmek (Külah kap-) 





Külhana işlemek (Yüreğine işle-) 


Küllük fakiresi 














Künc-i firâka kısdırmak (Köşeye kıstır-) Kürk giymek 

Kürki içinden giymek Lâf urmak 

Lâf üfürmek Lâğa bozmak (Şakaya vur-) 
Lağım altında kalmak Lağva çıkmak (Boşa çık-) 





Lağzide-pây-ı sehv itmek (Ayağını kaydır-) 


Laht-ı dili müzâb itmek (Yüreğini erit-) 





Laht laht ol- (-Yüreği- parça parça ol-) 


Lâl olmak 





Latif-i müdevver £ebâb ol- (Kebap olmak) 


Lâya çıkmak 





Lâyık olmak 


Lâyıkın bulmak 





Lâyıkına düşmek 


Lâzım olmak 





Leb-i yâre girmek (Ağzına gir-) 


Leb-ber-leb olmak 





Leke-dâr itmek 


Lenger bırakmak 





Lerze virmek (Ürperti ver-) 


Levni dönmek (Rengi dön-) 





Leziz gelmek 





Libâsı yakmak 


Lezzet-i takririne doyulma- 
(Tadına doyum olma-) 





Lihâf-ı haclegâha al- 
(Gerdeğe gir-; koynuna al-) 


Lisân-ı kâlini kesmek (Dilini kes-) 





Lisân uzatmak (Dil uzat-) 





Lisâna gelmek (Dile gel-) 


Lokma-ı nefise sunmak (Eli harama uzan-) 





Lutf görmek 


Lutfa basdurmak 





Lücce-i hün akmak (Kan ak-/dökül-) 


Mâ-beyn eylemek (Araya girmek) 





Mâ-beyne almak 


Mâ-beyne girmek (Araya gir-) 





Mâ-beynine dil sokmak 


Ma'cün olmak 











Mâddesi dökülmek Magrüs bir ağacum yok(Dikili bir ağacı olma-) 
Mâh-ı rüzeyi yimek (Orucu ye-) Mahal-hânlık itmek 
Mahrem bulunmak Mahrem gelmek 





Mak'adda süzeni râhat olma(Rahat kıçına bat-) 


Makâm-ı sadr-ı dil ü câna otur-(İçine otur-) 





Makâm tutmak 


Makâmını bulmak 





Makbül tutmak 


Ma'küle uymak 





Mâl-dâri çekmek (Zenginlik çek-) 


Manevi kâfir 





Manzürı olmak (Dikkatini çek-) 


Mashara-ı bezm olmak (Maskara ol-) 











Mashara düşmek Mâsivâsını almak 
Maslahat olmak Masün kalmak (Sağ kal-) 
Matlabufi almak Mâyesini tutmak 








Mazmün düşürmek 


Ma'zür tutmak 





Mebhâs-ı rüh-ı leb-i la”lüfi aç- (Mebhâs aç-) 


Mecrâsı bozulmak 

















Mededinden geçilmemek Medhal bulmak 
Mefhüm açılmamak Mefhümi çıkmak 
Mefsaka-ı meyhâre-i fer-dâmân (Eteği temiz) | Mektüb göndermek 
Mektübına yazılmak Melâhat dökündüsi 
Melâhatı almak Melül kalmak 





Memlük-ı dest-i kahr olmak (Esir ol-) 


Mendfi'in görmek (Fayda gör-) 





Menâs eylemek (Karar kıl-) 


Menzile gitmek 











Menzile varmak, menzil-i maksuda var- 








Menziline irişmek 
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Merhabâ kılmak 


Merhamet buyurmak 





Merhamet itmek 


Merhem-i bihbüd göster- (Merhem olmak) 





Merhem görmek 


Merhem itmek/olmak 





Merkadi nür-ı cemil ola (Nur içinde yatsın) 





Mermer gibi 


Mermer-i iflâsa göçmek 
(İflas eşiğine gel-; ekmeğinden ol-) 








Mermerde sikke kazmak 


Mestâne düşmek 





Meş'âl-i mey-i âteş-feşân yak-, meş 'al-i rüşen 
yak- (Meş'âle yak-/çek-) 


Meşküda sürmek (Keyif sür-, keyfini çıkar-) 





Metâ'-ı derd virmek (Dert ver-) 





Metânet gelmek 


Metânet virmek 





Mevc-i kesel gelmek (Kesel gel-) 


Meydân itmek (Meydan oku-) 





Meydân virmek 


Meydâna atmak 





Meydâna gelmek 


Meydânı almak 





Meyhâneler bağlanmak (Ağzı dili bağlan-) 


Mezâda virmek 








Miftâh-ı dendân kârdan kal- (Dişleri dökül-, 
kârdan kal-) 


Miftâh bulunmak (Çare bulun-) 





Mihnet görmek 





Miknet-i cevâb-ı savâb vir- (Kuvvet vir-) 


Mikyâli taltif eyle- (Ölçüyü kaçır-) 





Mil gibi dikilmek 


Minnet-i ifriti çekmek (Minnet çek-) 





Minnet eylemek 


Minnet yok (Minnet etme-) 





Minnete geçmek 


Mirvaha-cünbân olmak 





Misâl-i deryâ (Derya gibi) 


Misâl-i elüni kürı (Elinin körü) 





Misâl-ı remâd tozıtmak (Külünü savur-) 


Misâl-i zaygâm (Arslan gibi) 





Mive-i âmâlı dökülmek 


Miyân-ı neş”e-i câma girmek (Araya gir-) 





Miyânesin bozmak (Arasını boz-) 


Miyânından su sızma- (Aralarından su sızma-) 





Mizâc-ı savmı bozmak (Oruç boz-) 


Mizâna çekmek 





Mizâna girmek 


Mosmor olmak 





Muhâlif esmek 


Muhâsebesin görmek 





Muhassal yüzli düşmek (Kıç üstü otur-) 


Muhrik gelmek 





Mukâbil olmak (Karşı karşıya ol-) 


Mukanna” göstermek 





Muktezâsına uymak 


Müları çıkmak (Tüyleri diken diken ol-) 





Müm yakup aramak (Mum yak-; mumla ara-) 


Müm yapışdurmak 





Murabba” oturmak 


Murâd almak 





Murâda irmek 


Murâdın istemek 





Müsıiki fenni okutmak 


Muşt-ı “inâda tükür- (Avucunu yala-) 

















Muşt urmak Mutâbık gelmek 
Müze giymek (Çizmeleri çek-) Muztarib olmak 
Müfid olmak (Faydalı ol-) Mühr sâhibi 
Müjde-i cân gelmek (Müjde gel-) Mükâfâtın görmek 





Mül&'abeye başlamak 


Mülâyemet döşemek 





Münâsib değmek 


Münhedim olmak (Harap ol-) 





Münkâd itmek (Boyun eğdir-) 


Münkâd olmak (Boyun eğmek) 





Münşerihü”s-sadr ol-(Kalbi/yüreği ferahla-) 








Nâ-büd olmak (Yok ol-) 


Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân 
(Kulağına küpe et-) 





Nabz-ı 
yoklamak (Nabzını yokla-) 


kalemi yoklamak, nabz-ı tabibi 


Nağme kondurmak 





Nâhun-ı “alâkayı kesmek (Alakayı kes-) 





Nakd-i ahdini salmak (Vaadini tut-) 


Nakd-i cânı devşürmek (Canı devşir-) 








Nakd-i cânı halâs itmek (Canını kurtar-) 











Nakd-i cânın vermek (Canını ver-) 
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Nakd-i nâ-mülâyim geçmez (Geçmez akçe) 


Nakd-i revânını teslim it-(Ruhunu teslim et-) 





Nakş almak 


Nakşın çıkarmak (Örneğini çıkar-) 





Nâme yazmak 


Nâmiye bitürmek (Hayat ver-) 





Nân ü nemek hakkın bilmek 


Nân ü nemek yimek 





Nân virmek (Ekmek ver-) 


Nâra fedâ olmak (Kendini ateşe at-) 





Nâra girmek (Ateşe gir-) 


Nâsıye-sây-ı hâk ol- (Yüz sürmek) 





Nasihat itmek 


Nâtık dilli 





Nâza basdırmak 


Nâza çekmek 





Nazar-ı mübtelâya görünmek (Gözüne görün-) 


Nazar değmek 





Nazardan ıskât itmek (Gözden düşür-) 


Nazarı kalmak (Gözü kal-) 





Nazarından düşürmek (Gözünden düşür-) 


Nâzı uzatmak 





Nazire dimek 








Nazire söylemek 





Nazire uçurmak 





Ne alur ne satar 


Nazra-düz-ı ahter-i sa?d-iktirân o/- 
(Gözünü dik-) 














Ne çâre Ne dadı ne tuzı kalmak (Tadı tuzu kalma-) 
Ne deülü Ne fâ'ide 

Ne hâcet Ne ihtimâl, ne ihtimâl ki 

Ne mümkin Ne olur ne biter 





Ne var (Ne var ne yok) 


Ne zibak sığar ne irtiyâb (Kabına sığma-) 











Necm-efgen olmak (Yıldızı düş-) Nedür süd (Ne fayda) 
Nefes almak Nefes eylemek 
Nefesine uğramak Nefi olmak 





Nef'in görmek (Faydasını gör-) 


Nefsine uymak 





Nem kapmak 


Nerdübân itmek (Basamak yap-) 





Nesi var 


Neş'e virmek 





Neş'e vü neşât virmek (Keyif ver-) 


Netice virmek 





Nevâziş görmek (İltifat gör-) 


Nevbet-i “azm çalınmak (Nöbet çalın-) 





Nevbet beklemek 


Nevbet düşmek 





Nevbet gelmek 


Nevbet yok 





Nevbete gelmek 


Nevbete yatmak 





Nevbetin çaldurmak 


Nigâhuüı görmek 











Nigeh yıkındısı Nihâyet bulmak 
Nikâh tâzelemek Nikris belürmek (Bir yeri şiş-) 
Nil gibi Nimet bilmek 





Nisyân virmek 


Nişân dikmek 





Nişâne virmek 


Nişeste be-hün olmak (Kan otur-) 





Niyâza başlamak 


Nizâm virmek 





Nokta dökmek 


Nokta düşmek 





Nukre virmek 


Nür-ı basar, nür-ı bâsıra (Göz nuru) 





Nür-ı bâsırasın dökmek (Göz nuru dök-) 


Nür-ı çeşmâsâ (Göz nuru) 











Nür-ı dide, nür-ı didem (Göz/Gözümün nuru) 








Nüş-ı dârüya dönmek (İlaç gibi gel-) 




















Ocağın söyündürmek Ok geçürmek 

Okıyup üfürmek Oklı şikâr 

Olmayacak ümide düşürmek Ordu-gâha gelmek (Dünyaya gel-) 
Orta bâbet yok Otağ kurmak 

Oy virmek Ögdüle/öndüle konmak 
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Öğüd almak 


Ökçe itmek 





Ölçüp dökmek 


Ölisi dirisine binmek 





Ömr-i Hızr olmak 


Ömr-i Nüh olmak (Ömrü uzun ol-) 





Ömre sürmek 


Ömrüği tamâm eylemek 





Öğüne yatmak 


Öpüp başına komak 





Örneği alınmamak 


Örnek almak 





Özr-i leng eylemek 


Pâ komak (Ayak bas-) 





Pâ-bend olmak (Ayağı bağlı ol-) 


Pâ-fersüd kılmak (Ayağını aşındır-) 





Pâk südle perverde (01-) (Helal süt em-) 


Pâk-dâmen (Eteği temiz) 





Palâya bürün-/ palâsa bürün- 


Pâ-mâl itmek (Ayaklar altına al-) 





Pâre-i cân ü ciğer 


Pâre-i yârâna atılmak (Eteğine sarıl-, yapış-) 





Pâre pâre olmak (-İçini- parça parça et-) 


Pây-ı ağyâr kesil-(Payı kesil-, ayağını kes-) 





Pây-ı aklı tolaş-(Ayakları dolaş-; aklı karış-) 


Pây-ı duhter basdır- (Ayak bastırmak) 





Pây-ı gülbünden cüdâ olmamak 
(Dizi dibinden ayrılma-) 


Pây-ı sebâtı kay- (Ayağı kay-) 





Pây-ı şümin kaldur-(A yağını çek-) 





Pây basmak, pây-ı dirâyeti bas-, pây-ı talebi 
bas- (Ayak bas-) 


Pây biçmek 





Pay istemek 





Pây virmek 


Pâyân bulmak (Son bul-) 





Pây-dâm eylemek (Tuzağa düşürmek) 


Pâyına balta ur-(Ayağına balta vur-) 





Pâyına/pâyine/pâyüüe düş- 
(Ayağına düş-; payına düş-) 


Pâyına hâr-ı cefâ değ- 
(Ayağına diken değ-/bat-) 





Pâyına hâr batmak (Ayağına diken bat-) 


Pâyi kaymak (Ayağı kay-) 





Pâyi tokınmak (Ayağı dokun-) 


Pâyine zahm urmak 





Pay-mâl itmek (Ayaklar altına al-) 





Pehlüya çekmek (Yanına çek-) 


Pay-mâl olmak, pây-mdâl-i çarh-ı dün ol- 
(Ayaklar altına alın-) 





Pehnâ-yı âlemi serüfe teng itmek 
(Dünyayı başına dar et-) 


Pelenge döndermek 





Penbe-i dâğ-ı cünün göstermek 
(Derdini aç-, dök-) 


Penbe-i izzette saklamak 
(Penbede/pamukta sakla-) 





Penbeden arslan 


Penbeyle boğazlamak 





Pençe urmak 


Pençe-rübüd olmak (Pençesine düş-) 





Pençesinden tahlis it- (Pençesinden kurtul-) 


Pend itmek (Nasihat et-, öğüt ver-) 





Per dökmek 


Perde-i çeşmin göstermek 





Perde çekmek, perde-i dibâ çek-, perde-i 
zenbür çek- 


Perde eylemek/itmek 





Perde göstermek 





Perde perde aramak 


Perr ü bâl-i ahzarın açmak (Sancak aç-) 





Perr ü bâl olmak (Kol kanat ol-) 


Pertev bırakmak 





Pertev-gedâ kılmak 


Pervâz itmek 





Pervâzı irişmemek (El uzatma-) 


Pervizen eylemek (Kalbura çevir-) 





Pestil olmak 


Peygâm getirmek (Haber getir-) 





Peymâne-i nâmüs-ı rindânı şikest itmek 
(Namus şişesini kır-) 


Peyrevi olmak, Peyrevlik itmek 





Peyvend virmek 





Pinyâller takınmak 


Pirâhen-i süzân (Ateşten gömlek) 





Pirâheni çâk olmak 


Pirehenin yakmak (Abayı yak-) 





Pistân virmek (Meme ver-) 


Pister-i fakre düşmek (Fakir düş-) 








Piş-kadem olmak (Ön ayak ol-) 








Piyâde düşmek 
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Postdan birün olmak 


Postını çıkarmak 





Postunı aldurmak 


Postunı virmek 














Pot atmak Putı sınmak 

Püf dimek Pür-“arak olmak 
Pür-sürâh itmek (Delik deşik et-) Püskülli belâya sokmak 
Rağbet bulmak Rağbet eylemek/itmek 





Rağbet yok (Rağbet etme-) 





Râh-ı nekbeti tutmak (... yolunu tut-) 


Râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra düşmek 
(Yola/yollara düş-) 





Râh-ı visâl-i yâr-ı sitem-kârdan kal- 
(Yolda kal-) 


Râhat-i dendân (Dişine göre) 





Râhat itmek 





Râhatı uçmak 





Rahmet ile yâd itmek (Rahmetle an-) 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulmak 
(Hakk'ın rahmetine kavuş-) 





Râm itmek (Boyun eğdir-) 


Râm olmak (Boyun eğ-) 





Rasad gözetmek 


Rasadından geç-(Gözünden/dikkatinden kaç-) 





Râsı gözinde uç- (Gözinde uç-; gözünün 
üstünde kaşın var demek. G. 149/3) 


Râst gelmek 





Râst görmek 





Ratbü”l-lisân olmak (Dilinden düşürme-) 


Râyiha virmek (Koku vermek) 





Recâ itmek 


Recâsı geçmek 





Ref -i benân itmek 


Ref”-i benân-ı şehâdet 1t-(Şehâdet getir-) 





Reftârdan kalmak 


Reftâre gelmek 





Reg-i mahabbeti nâbız olmak 
(Damarı depreş-, kabar-) 


Rehâ bulmak 





Rehin-i cümüd olmak (Donup kal-) 





Remâdını uçurmak (Külünü savur-) 


Rence uğratmak 











Reng almak Rengden renge girmek 
Renge komak Rengi uçmak 
Rengin görinmek Resen kurmak (İp kur-) 





Revnak bulmak 


Revnak virmek 





Revzen güşâd itmek (Pencere aç-) 


Re'yini tahvil itmek (Fikrini değiştir-) 





Rızâsın aramak 


Ribka-ı /eslime boyun eg-(Kadere boyun eğ-) 





Rikâb-ı hümâyüna düş- (Ayağına düş-) 


Rikâb-ı sim (Üzengi parlat- K. 3/4) 





Rişte-i nazma çekmek (Nazma çek-) 


Rişte-be-pâ (Ayağı bağlı) 





Rişüüden tırâş itmek (Kökünü kazımak) 


Rü-gerdân itmek (Yüz çevirmek) 





Rü-gerde-i Mevlâ-yı kerem-kâr 0l-(Yüz çevir) 


Rüh bulmak 





Rüh virmek 


Rühı haber-dâr olmamak (Ruhu duyma-) 





Rüh-nisâr olmak (Can saç-) 


Ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmân (0-) (Yüz sür-) 





Ruhsat almak 


Ruhsat istemek 





Ruhsat olmak 


Ruhsat virmek 





Rü-nümüd ol- (Yüz göster-) 


Rü-siyehlik eylemek 





Rü-siyehlikle yıkıl- (Utancından yere geç-) 


Rüşen-çerâğ it- (Çerağ yak-) 





Rutübet bulmak 


Rüy-ı âğyâra sırıtmak (Yüzüne gül-) 





Rüy-ı siyeh (Yüz karası) 





Rüy-ı zerdine bakma- (Yüzüne bakma-) 


Rüy-ı şâhid-i ikbâl ü baht açıl- (Yüzü açıl-, 
bahtı açıl-) 





Rüy-be-râh-ı hâmün olmak (Yüzünü çevir-) 





Rüyın göster-( Yüzünü göster-) 


Rüyı sefid ü alnı açık ol- 
(Yüzü ak ve alnı açık ol-) 





Rüy-nümün ol-(Yüz göster-) 


Rüz-ı haşre dek (Kıyamete kadar) 








Rüzgâr esmek 





Rüzgâr gibi 
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Rüzgâr müsâ'id olmak (Talihi yaver git-) 


Rüft ü rüb eylemek/itmek (Silip süpür-) 





Rükü'a varmak 


Rüsvâ eylemek 





Sâ'ati gelmek 


Sabâhsız kalmak 





Sabr üzre olmak 


Sâde geçmek 





Sadede getürmek 


Sâdesini çıkarmak 





Sâdeyi lekelemek 


Sadr-ı mecrüha şifâ gel- (Sadra şifa ver-) 





Sadr-ı sineye geçüp otur- (İçine otur-) 


Sadra çekmek 





Sadra geçmek, sadr-ı a'lâya geç- 


Sadra gelmek 





Safâ itmek 


Safâ virmek 





Safrâsı bulanmak 


Sağ kalmak 





Sağ kol 


Sâgar içürmek 





Sâgara bahâr düş- (Gönle bahar gel-) 


Sâgara koyulmak 





Sâhib-dest-i tülâ (Eli uzun) 


Sâhib-nefes geçinmek 





Sahn-ı meydânı almak (Meydanı al-) 


Sâ'ikaâsâ (Yıldırım gibi) 





Sâk-ı âheste-rev-i hâmeyi feşmir it- 
(Paçaları sıvamak) 


Sakal başı tağıtmak 





Sakalı bitmek 





Sakalına gülmek 


Salâ virmek 





Salât-ı hams kılınmak (Namaz kıl-) 


Sâmânı tağılmak 





San'at satmak 


Sarkındılık itmek 





Satılık olmak 


Satup savmak 





Savm-ı gam tutmak (Oruç tut-) 


Savmı yimek (Orucu ye-) 





Savulmak bilmemek 


Sayda çıkmak (Ava çık-) 





Sâye düşmek, sâye-i gül düş-, sâye-i perr-i 
meges düş- (Gölge düş-) 


Sâye-i neşât salmak (Gölge sal-) 





Sâye-endâz olmak (Gölge sal-) 





Sâyeveş (Gölge gibi) 


Sebak-ı mihr ü vefâyı oku- (Ders oku-) 





Sebil almak 


Sebil bulmak (Yol bul-) 





Sebü-yı hâfır-1ı gam-gine kasd it- (Gönül kır-) 


Sebü-yı ümid tehi gel- (Ümidi boşa çık-) 





Sedd-i ramak it- (Kursağında kal-) 


Sedd çekmek (Set çek-) 





Sefâsını sürmek 


Sehâb kablamak (Bulut kapla-) 





Selâm itmek 


Selâm virmek 





Selâma turmak 


Selâmet gelmek 





Selâmet istemek 


Selâmet yakasın bulmak (Karaya ulaş-) 





Selâmetde olmak 


Semâ'a girmek 





Sem'ine gelmek (Kulağına gel-) 


Semmler içürmek (Zehir saç-) 





Semtine gitmek 


Seng-i cefâ yemek (Taş yemek) 





Seng atmak, seng-i gadr atmak, seng-i kazf 
atmak, seng-i ta'n atmak (Taş at-) 


Seng-i sütün-ı âh dikmek (Taş dik-) 





Seng-dil (Taş yürekli) 





Sengin-dil (Taş yürekli) 





Ser-i Nemrüdı dögmek (Başını ezmek) 


Ser-i efzâlına müselles vefk konmak 
(Başına devlet kuşu kon-) 





Ser ü sâmânın almak (Varını yoğunu al-) 


Ser virmek (Baş ver-) 





Serâb olmak (Hayal olmak) 


Ser-fürü itmek (Baş eğ-) 





Serin derde sataşdurmak 


Serin iki şakk itmek 





Serine gelmek (Başına gel-) 


Ser-menzil-i maksüda var- (Menzile var-) 





Ser-nigün eyle-/it- 


Ser-nigün ol- 





Ser-rişte-i alâkayı kesmek (Alakayı kes-) 


Se-rüze (Üç günlük) 








Sesin kesmek 





Sevâd-ı vech (Yüz karası) 
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Sevdâsı depreşmek 


Sevdâsını depreşdirmek 














Sevk itmek Seyl suyı gibi geçmek 

Seyrânı göstermek Seyre çıkmak, seyr-i ide çıkarmak 
Sezâ görmek Sık boğaz itmek 

Sıkbe-i güşına su kaç-(Kulağına kar suyu kaç-) | Sıklet virmek 





Sımâh-ı cânuğı tutmak (Kulak tutmak) 





Sımâhına çalınmak (Kulağına çalın-) 


Sımâh-ı güş-ı cân ile ısgâ eylemek 
(Can kulağıyla dinle-) 





Sımâhufia gelmek (Kulağına gel-) 


Sırmalı kamçı nüş itmek (Kamçı ye-) 





Sırrın ifşâ itmek 


Sırtı üstine yatmak 





Sırtına almak 


Sırtından çıkarmak 





Silâh-ı gam kuşanmak (Silah kuşan-) 


Silah kuşatmak 





Sille-yi mutrib yimek (Feleğin sillesini ye-) 


Silüp süpürmek 





Simâ-yı fener bağla-(Hayali fenere dön-) 


Simât çekmek, simât-ı ziyâfet çekmek 





Sine-i dâğ-ı hulüsuü virmek (Gönül ver-) 


Sine-çâk olmak 





Sine dâğı açılmak 


Sine germek, sinesin germek (Göğüs ger-) 





Sine-sâf olmak 


Sinesin/sinesini açmak 





Sinesin çâk eylemek 


Sinesin ihdâf itmek (Göğsünü siper et-) 





Sinesin me'vâ itmek (Kucak aç-) 


Sinesine çekmek 














Sinesini döğmek Sineye çekmek 
Sineye oturmak Sineyi delmek 
Sineyi tebrid itmek (Gönlünü söğut-) Sipâriş kılmak 
Sipeh-i barika-kaftân (Şimşekleri üstüne çek-) | Sipihre rif'at itmek 





Sirişk-i çeşmüüe bakmamak 


Sirişk-i hün akıt- (Kanlı gözyaşı dök-) 





Sitem çekmek 


Siyâh şâla bürünmek (Karalara bürün-) 





Siyeh-rü (Yüzü kara) 


Sofrasın kaldırmamak 





Soğuk sulara urmak 


Sola düşmek (Gönle düş-) 

















Sovuk almak Sovuk deprenmek 
Sovuk geçmek Sovuk muâmele itmek 
Sovuk şeb-nem yimek (Soğuk ye-) Sovukluk virilmek 
Soygun virmek Söz açmak 

Söz atmak Söz bulmak 





Söz dinlemek 


Söz geçmemek 





Söz mârpüla düşmek 


Söz olmak 





Söz olsun mı 


Söz ortanun 





Söz satmak 


Söz söylemek 





Söz virmek 


Söz yatımı ile 





Söz yetişdürmek 


Söz yok 





Sözini balla boğdı (Sözünü balla kes-) 


Sözü geçmek 





Sözüm uş (Söz dinle-) 


Su çiçeği çıkarmak 











Su dökmek Su gibi ezberlemek 
Su sepmek Su serpmek 
Su virmek Su yirine harcanmak (Su gibi harca-) 





Swâl ü cevâbdan kesilmek 


Sw'âle gelmek 





Subh-ı kıyâmete ulaş-(Kıyamete kal-) 


Subh-ı mahşere dek (Kıyamete kadar) 





Süd göstermek (Faydasını gör-) 








Suhen beğendürmek (Laf anlat-) 








241 





Sukbe-i güşına su kaç- 
(Kulağına kar suyu kaçmak) 


Sulha çekmek 





Sulha yaturmak 





Sürâh sürâh itmek (Delik deşik et-) 


Süret göstermek 





Süret virmek 


Süretde bakmak 





Suyı altından yürütmek 


Suyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmek 

















Suyına komak Süzen-i mak'ad batmak (Rahat kıçına bat-) 
Süzenle kâviş-i gencine-i ümmid itmek Süd limân 

(İğne ile kuyu kaz-) Süd oğlı idinmek 

Südüni harâm eylemek Sükker içürmek 

Sükker virmek Sükkerle beslemek 





Sünger gibi 


Sünger olmak (Sünger çek-) 





Sürh görinmek 


Sürilüp gitmek 





Sürme çekmek 


Sürür virmek 











Sütün dikmek Süvâr-ı mür olmak (Karıncaya bin-) 
Şalvarı ayakda (olmak) Şalvarın düşürmek 
Şart itmek Şatır ayaklı 





Şeb-çerâg-ı tâli'in uyar-(Çerağ uyar-) 


Şebike-i ramazâna düş- (Ağına düş-) 





Şebnem düşmek 


Şedd-i nitâk-ı hüner bağla- (Kemer bağla-) 





Şehd-i vebâl almak (Günahını al-) 


Şehdâsâ (Bal gibi) 





Şehid olmak 


Şeker çiğnemek 





Şeker-hâb itmek/olmak (Şekerleme yap-) 


Şekl-i fânüs-ı hayâl ol- (Hayali fenere dön-) 





Şem”-i hayâtın söyündür- 





Şemme virmek, şemim-i kâm vir- (Koku ver-) 


Şem? yakmak, şem-i pür-fürüğ-ı târem-i vâlâ 
yak- (Mum yakmak) 





Şemmesin almak (Kokusunu al-) 


Şemşir urmak (Kılıç vurmak, çal-) 





Şemşirler yağdurmak 


Şerâre-i dili almak (Hevesini al-) 





Şerbet ezmek 


Şerbet virmek (Nabzına göre şerbet ver-) 

















Şeref bulmak Şeref gözetmek 
Şeref vermek Şerid çekmek 
Şeşper çekmek Şeşper gibi 
Şevk virmek Şeytân almak 
Şeytân atına bindirmek Şeytân gibi 





Şeytân kulağına kurşun 


Şeytân tüyi var 





Şeytânlık itmek 


Şi'âr eylemek 











Şifâ-yı dâg-ı kulüb ol- (Derdine derman ol-) Şifâ niyetine 
Şihâb atılmak (Yıldız kay-) Şikâr almak 
Şikâr düşmek Şikâr olmak 





Şikeste-âble-i pây-ı taleb (0l-) 
(Çıbanın başını kopar-) 


Şirin gelmek 





Şirin-kâm olmak (Tadı damağında kal-) 





Şirinlik yazmak 


Şişe çekmek 

















Şişe takmak Şive-i üştür itmek 

Şöhret bulmak Şu'â-ı şems ile yazmak (Altın harflerle yaz-) 
Şu'be göstermek Şu?bede göstermek (Hüner göster-) 

Şür bulmak Şübhe mi var (Şüphe yok) 

Şüküfe-i nahl-i gazâ vir- (Çiçek ver-) Şüküh çekmek 





Tâ be-hengâm-ı telâki (Kıyamete kadar) 


Tâ be-mahşer (Kıyamete kadar) 








Ta'ab çek-(Sıkıntı çek-) 








Ta'ab virmek (Sıkıntı ver-) 
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Taban kakmak 


Tabanı/tâbânı kaldurmak 





Tabanı tayamak 


Tâbürını bozmak 





Tafra satmak 


Tagayyür bulmak 





Tağlar çekemez (Dağlar dayanmaz) 


Tahammülü kalmamak 





Tahâret itmek 





Tahrik-i inân itmek (Dizgini hareket ettir-) 


Tahiyyâta ku'üd it-, zahiyydt-ı ye'se ku'üd it- 
(Tahiyata otur-) 





Tahsil-i dimâğ eyle- (Aklını başına topla-, 
aklını başından al-) 


Tahta cülüs eylemek/itmek (Tahta çık-) 





Tahta depmek 











Tâkat getürmek Tâkat getürmemek 
Tâkat kalmamak Takdire getirmek 
Taklid itmek Tâli'-i siyeh/siyâh (Kara talih) 





Tâli?-i vârün (Ters, uğursuz talih) 


Talim almak 





Tama'-ı hâm (Ham tamah) 


Tama?-ı hâma düşmek 





Tama? oltasını yutdurmak (Oltayı yut-) 


Tamdan düşmek 





Tamga-zen-i perend olmak (Damga vur-) 


Tamla inmek 





Ta'ne taşını/taşlarını yimek (Taş ye-) 


Tapide murg-i dil (Kuş gibi çırpın-) 





Tarâvet gelmek 





Târih kazdurmak 


Târih dimek, fârih-i fevtin dimek, târih-i 


Itmâmın dimek, #ârih-i rıhletin dimek 





Târih yazmak/yazılmak 


Târihin okımak 





Târihin sebk/edâ 1t-/eyle- (Tarih düşür-) 


Tarika girmek 





Tarikde komak 


Tariki-i derün (0l-)(Gönlü karar-) 





Tarikin kesdürmek (Yolunu kes-) 


Ta'riz itmek/eylemek 





Tâs başlı 


Tasavvura almak 














Tasın tarağın kaldurmak Taş atmak 

Taş başunuı derde uğratmak Taş dikmek 

Taş itmek Taş olup kalmak 
Taş yatur Taş yedirmek 





Taşı almak (Gönül al-) 





Taşra atmak 


Taşına toprağına Hakk bereketler virsün 
(Bereket ver-) 





Tatlı uyuz 


Tatlu merhemle gelmek (İlaç gibi gel-) 





Tavilü”l-*unk (Boynu uzun) 


Tavşan kanı 









































Tayak basmak Ta'yin almak 

Tebdil gelmek Tebrid eylemek 
Tebrike gelmek Tedrise çıkmak 
Te'essüf çekmek Te'essüf itmek 

Tegâfül eylemek Tehâlük itmek (Can at-) 
Tehdid itmek/kılmak Tehi kalmak 

Tehi yire (Boş yere) Tehi-âgüş (Kucağı boş) 
Tek durmak/turmak Tek oturmak 

Tekellüf itmek Tekellümden kalmak 
Tekellümi yanmak (Dili yan-) Teklifler salmak 

Tel gelmek (Işık tutmak) Tel kırmak 

Telâş virmek Telh-kâm itmek 

Teline tokınmak Temâşâya çıkmak 





Temâşâya “azm itmek 





Temcid virmek 








Temennâ menzilin uçurmak 
(Haber uçur-; selam gönder-; menzil at-) 
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Temşiyet virmek 


Tene cân gelmek 





Teng tenge yasdanmak 


Tenhâ bulmak 





Tenhâda düşürmek 


Ter düşmek 





Terâne-senc olmak (Nağme yap-) 


Tercemân-ı müdde'â kılmak (Tercüman ol-) 





Terkiye asmak 


Tesellâ virmek 





Teskin-i harâret eyle- 
(Hararetini kes-, söndür-) 


Teş'il urmak (Cila vur-) 





Teşmir-i sâk itmek (Paçaları sıva-) 





Teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr eylemek 
(Etekleri/paçaları sıva-) 


Tetiğin şaşurmak 





Tevbe-i nasüh itmek 





Tevbe virmek 


Tevbeler mi tayanur (Tövbe dayanma-) 





Tevbenüü miyân-bendi gevşe- 
(Tövbesi gevşe-) 


Tevhide girmek 





Tılısmını bozmak 





Tıraş eylemek/itmek 


Tırâz-ı iffetin çekmek (Eteğini çek-) 





Tib-i müferrih vir- (Koku vermek) 


Tig-i dü-dem-i bürrânı vurmak (Kılıç vur-/çal-) 











Tig çekmek, /#/&-i zebân-ı siyâseti çekmek Tiğ ü hançer çekmek 
Tiğdan geçürmek (Kılıçtan geçir-) Tilki satmak 
Timârdan kalmak Tir mânendi (Ok gibi) 





Tire-baht (Kara baht) 


Tirini atdı kemânın yasdı 














Tir-sıfat menzil al- (Ok gibi fırla-; menzil al-) | Tiryâk istemek 

Tob atanlık itmek Tob saçmak 

Toğrı söylemek Tohm-ı fesâd ekmek (Fesat tohumu ek-) 
Tokuz babalı Tokuz düğümde düğmek 





Tokuz kat olmak 





Tolusın içmek 


Tokuz kubbeli divân-ı felek turdukça 
(Dünya durdukça) 





Toprak başına 


Toy düzmek 





Toz kondurmamak, toz mı kondurur 


Toz koparmak, toz koparan 





Tozlar kopmak 


Tu dimek 





Tu yüzine 





Tuhfe-i selâm vir-/al-(Selam ver-/al- G. 341/6) 


Tuğrâ-yı âh çekmek, tuğrâ-yı mu'anber çekmek 
... (Tuğra çek-) 





Tuma'ninet bulmak 


Tümârını tayy itmek (Defterini dür-) 





Turraya takmak 


Tutuk asmak 





Tüğmesin çözmek 


Tüyleri ürpermek 





Ucuz almak 


cuz düşürmek 





cuz kurtulmak 


kdesin açmak (Düğümünü çöz-) 





mmânı başına teng ü târ itmek 





U 
Ummân-ı belâya talmak 
Umürına karışmak (İşine karış-) 


mürını görmek 





6 


Unfile çevürmek 


fima bitme di- (Oldu bittiye getir-) 











Ufimış bulunmak nsür-i safrâ gâlib olmak (Safrası galip ol-) 
Uş dimek yuşup kalmak 
Uzanup yatmak zun kulakdan işitmek 





ç kez üfürmek 


ç talâk boş itmek 





midi kalmak 


midine düşmek 





mmidi kesmek 


fü yetişmek 





slâba konmak (Yoluna koyul-) 


stinde kalmak 











isi eni eni Mez: 


stinde turmak 








GAGA ac) clalcla|cla|a 


stinde yatmak 
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stinden çıkarmak (Üstünden at-) 


stine almak 





stine binmek 


stine çekmek 





stine ditremek 


stine düşmek 





stine gelmek 


stine kırılmak 





stine su sepmek (Yüreğine su serp-) 


stine sürmek (İleri sür-) 





stine toprak atmak 





Teri Beni Memi Neri Benli Kai 


stine tükürmek 





em eni emi esi emi eni ez 





stüie düşmeyecek işler itmek 


Vâdi-i nâza çekmek (Naza çek-) 





Vâjgün baht (Ters, uğursuz talih) 


Vâjgün olmak (Tersine dön-) 





Vakti geçmek 


Vâli-i “akla kalmak (Aklına uy-) 





Vay başına 


Vaz'-ı gerden itmek (Boyun eğ-) 





Vazife-i bi-imtinân almak (Görev al-) 


Vebâl kazanmak 





Vebâl tahmil it- (Vebal altında kal-) 


Vebâli gerdenine, gerden-i hüsne günâh sal- 





Vefk-i cefâ kon-, vefk-i vefâ konmak 
(Muska yap-) 


Verâ-yı Kâf (Kaf dağının ardı) 





Verem çekmek 





Vesvese-i nefse uymak (Nefse uy-) 


Vesveseye düşmek 





Vezân gelmek 


Vezne çekmek 





Virânesin ta”mir it- (Gönlünü et-, yap-) 


Vird çevrintisi 





Vuzü almak, vuzü-yı “ışk a/- (Abdest al-) 





Vücüd virmemek 


Vuzü-yı ümid bozulmak 
(Abdesti bozul-; umudunu kaybet-) 









































Vücüdına sıhhat Vücüdını kaldurmak 

Yâ dest tutmak (Lades tutuş-) Yâ hü eylemek 

Yabâna akmak Yabâna gitmek 

Yabâne söylemek Yabânda komak 

Yâd illere düşmek Yâda gelmek 

Yağlı kara Yağlı pilâv 

Yakadan geçürmek Yakası kirli 

Yakasın çekmek Yakasın kurtarmak 

Yakasına dikilmek Yakayı destine vir- (Yakayı ele ver-) 
Yakup utmak (Yakıp yık-) Yakup ber-bâd itmek (Yakıp yık-) 
Yakup yıkmak Yalan söylemek 

Yan gelmek Yan kabağı 

Yandurup yakılmak Yangun libâsı (Ateşten gömlek) 





Yanı kara çıkarmak 


Yanık yüreklere su sepmek 





Yanın kıçın hirâm itmek 


Yanına komamak 





Yanup tutuşmak 


Yanup yakılmak 





Yanufia bir “amel gelmek (Başına bir hâl gel-) 


Yanufa takılmak 





Yanuüda kalmak 


Yâr olmak 





Yara yara geçmek 


Yâre geçmek 





Yâreye merhem gelmek 


Yarına kalmak 





Yay çekmek 


Yayan gezmek 





Yâyın çekmek 


Yayını yasdı kemân okını atdı 





Yed-i feshire almak (Etkisi/emri altına al-) 


Yed-i ümidini kesmek (Ümidini kes-; el kes-) 





Yedinden almak (Elinden al-; el al-) 


Yel esdürmemek 

















Yelken açmak Yelken eylemek 
Yelkeni indürmek Yelkeni suda olmak 
Yelpeze etmek Yem dökmek 
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Yemin itmek 


Yemin kılmak 














Yemm gibi (Deniz gibi) Yefi cübbeler peydâ it- (Kılıktan kılığa gir-) 
Yehi çıkma Yerden göğe dek 

Yeri başımdadur (Baş üstünde yeri var) Yeri var mı 

Yerile hâkister itmek (Yerle bir et-) Yerinden kopmak 





Yerkökinüü dakiki geldi 


Yetmiş iki millet 





Yıkılan hâtır-ı yârânı yapmak 
(Gönül yık-; gönül yap-) 


Yıkılup gitmek 





Yılan atmak 























Yılan hikâyesi Yıldız kadar 

Yıldıza kemend-i nâz at- (Yıldıza kement at-) Yıldızı düşkün 

Yıldızı yok Yılduzı düşmek 

Yırtup atmak Yir basdırmak 

Yir gelmek Yir ile almak (Yerle bir et-) 
Yir itmek Yir meleği 

Yirde sürh yatmak (Kanını yerde koy-) Yire düşmek 





Yirinde kalmak 


Yirine geçmek 





Yirine gelmek 


Yirlere geçmek 














Yirüf soğutmak Yirüf üstü varsa altı da var 
Yok yire Yokuş gelmek 

Yol virmek Yola çekmek 

Yola düşmek Yolı geçmek 





Yolın istimsâk idememek (Yolunu şaşır-) 


Yolına gelmek 





Yolını bulmak 


Yumurcak alası 





Yüreği kopmak 


Yüreği pâre pâre olmak 





Yüreği pülâd 


Yüreği salınmak 





Yüreği tıb tıb itmek 


Yüreği yağı erümek 





Yüreğine su sepmek 


Yürek kal- (Yüreği kalmak) 














Yüz aklık itmek Yüz görümlük 
Yüz karası Yüz para itmek 
Yüz suyı Yüz sürmek 
Yüz tutmak Yüze çıkmak 





Yüzi ağ olmak 


Yüzi boyanmak 





Yüzi gülmek 


Yüzi hâke düşmek 





Yüzi yunmak 


Yüzin bozmak 





Yüzin dönmek 


Yüzin/yüzini siyâh eyle- (Yüzünü kara çıkar-) 





Yüzine kir getürmek 


Yüzine sürmek 





Zafer bulmak 


Zâg virmek 





Zahm urmak 


Zahmet çekmek 





Zahmet virmek 


Zahmına merhem istemek 





Zahmını sızlamak 


Zamân-ı haşre dek (Kıyamete kadar) 





Zamânı gelmek 


Zamirin yoklamak 





Zarar görmek 


Zarar virmek 





Zebân-ı ta'ne dırâz eylemek (Dil uzat-) 


Zebân-bend-i makâl ol- (Dilini bağla-) 





Zehr-i katil yutmak (Zehir yut-) 


Zehr olmak 





Zehr yağdurmak 


Zehre-i moskovı patlatmak (Ödünü patlat-) 











Zekât-ı şiveyi virmek (Zekat ver-) 
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Zehre-i ehl-i fesâd dü-nim ol-, zehre-i meh dü- | Zemin-büsi-i ikbâl olmak (Yer öp-) 
nim ol-, zehre-i “uzzâ dü-nim ol- (Ödü patla-) 
Zemini hün-ı ciğerle yumak Zenbereği boşanmak 
(Seccadeyi şaraba bula-) Zencire takmak 
Zer-cedvel çekmek Zer-halhâller takmak (Zincir tak-, vur-) 
Zerre kadar Zevâli taşradan olmak 
Zevk almak Zevk gelmek 
Zevk virmek Zevkini bulmak 
Zeyi-i hüccete düşmek (Eteğine/peşine düş-) Zeyl-i “ismeti deride ol- (Haya perdesi yırtıl-) 
Zeyline teşebbüs it-(Eteğine düş-, yapış-) Zeyn-i câhdan düşürmek 
Zeyyine girmek (Kılığına gir-) Zıll-ı kalemi düşmek (Gölge düş-) 
Zıll-ı zalil bırakmak (Gölge et-) Zıllın hâke düşürmek (Gölge düşür-) 
Zımâm ile yedilmek (Dizgine gel-) Zib ü fer bulmak 
Zib ü fer virmek Zifâf-ı izdivâca girmek (Zifafa gir-) 
Zihne almak Zindân gelmek 
Zinet asmak Zinet virmek, zinet-i “id vir-, zinet-i tâm vir- 
Zir-i bâr-ı minnetde koma- Zir-i cenâha almak (Kanadı altına al-) 
(Minnet altında kalma-) Zir-i lihâf uyu- (Örtü/yorgan altında uyu-) 
Zir-i pây-ı zilletde kal- (Ayak altında kal-) Zir ü zeber eylemek (Altüst et-) 
Ziver-i güş-ı hilâl-i çarh-ı bi-bünyâd it- Ziver virmek 
(Kulağına küpe et-) Ziyâfet biletmek 
Ziyâfet eylemek/itmek Ziyân gelmek 
Ziyân itmek Ziyâret eylemek/kılmak 
Zulmet-i şeb-i firkatde kal- (Zulmetde kal-) Zulmetden çıkarmak 
Zür göstermek ... -dAn kalur bir hâli olmamak 
Toplam 2754 














4.13. Âyetler ve Hadisler 


Âyet ve hadisler, divân şairlerinin daha çok dini ve tasavvufi manzumelerinde 
karşımıza çıkan, yararlandıkları en önemli İslâmi kaynaklardır. Şiirlerde, aynen, meâlen 
veya kısmi olarak iktibas edilir. Sâbit Divânı'nda manen ve kısmen aktarılan pek çok âyet 
ve hadis mevcuttur. Şiirin muhtevasına göre bu unsurların anlam çerçevesi farklılık 


göstermektedir. 
4.13.1. Âyetler 


Kur'ân-ı Kerim'deki süreleri oluşturan kelime veya cümlelerden her birine verilen 


isim olan âyet sözcüğü, Sâbit Divânı'nda, Kur'ân âyeti anlamı yanı sıra “işaret, eser, 
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gösterge, nişan” manasında kullanılır. Divân'da “âyât-ı vasf” terkibiyle Hz. Muhammed'in 


yüceltildiği âyetler ve Allah'ın tecellisi kastedilir: 


Ne buk'a vardı ne cüz” lik hâce-i akdes 


İderdi hod-be-hod âyâf-ı vasfinı tertil (K. 3/46) 


Âyet-i Mushaf-ı ışk (Aşk kitabının göstergesi, âşıklığın göstergesi), âyef-i nusret- 
nişân u ferruh-pey (Zafer ve uğurlu nişanı olan âyet, galibiyet sancağının üzerindeki uğurlu 
işaret, üstünlük, başarı göstergesi), âyet-i te'yid-i kudsi (İlahi gücün işareti) terkiplerinde 


âyet kelimesi, işaret, gösterge manasını kazanır: 


Âyet-i Mushaf-ı ışkı dile tahkik itsem 


Kudsiyân saf-zede-i meclis-i tefsirümdür (K.31/5) 


Ne sancak âyet-i nusret-nişân ü ferruh-pey 


Ne sancak âyine-i rü-nümâ-yı feth ü zafer (K. 16/12) 


Nuhustin âyet-i te 'yid-i kudsidür ki kahr itdi 
Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı mağrürı (K. 21/22) 


Sâbit, “âyet-i rahmet” tamlamasına, “Allah'ın rahmeti bir kimsenin üzerine olsun” 
diye okunan duâlar, Allah'ın buyurduğu âyetler ve Allah'ın rahmetinin nişanı anlamında 


şiirinde yer verir: 


Bulup maksüd-ı mâ-fi'l-bâlini yâ hü diyüp âhir 
Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi hakkâ  (K. 1/98) 


Vezir Hasan Paşa ve Şeyhülislam Seyyid Ali Efendi'ye sunduğu kasidesinin birinci 
beytinde “âyet-i Allâh” terkibiyle, Kur'ân-ı kerim âyetleri, Allah'ın eseri ve Allah vergisi 
yetenek manalarına işaret eden Sâbit, hem O'nun adı ve kelamıyla manzumesine başlar hem 
de Allah vergisi yeteneği sayesinde böyle bir şiir ortaya koyduğunu ifade ederek kendini 


metheder: 
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Yine kıtâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir (K.11/1) 


Sâbit'in, herhangi bir dini içerik taşımayan şiirlerinde de konunun inanç boyutuna 
değindiği görülür. Rakipten kâfir olarak bahsettiği bir beytinde, “İt değmiş aşa dönmek” 
deyimiyle kâfir kimsenin yiyeceği veya kestiği eti yemenin haram kılındığı âyet veya 
hadislere telmihte bulunur. Rakiple münasebeti dolayısıyla sevgilinin artık bir değeri 
kalmadığını dile getirmek için böyle bir kaynağa başvurur. Bu konudaki bir âyet şöyledir: 
“Bu gün size temiz şeyler helal kılındı. Kendilerine kitap verilenlerin yiyecekleri size olduğu 


gibi, sizin yiyecekleriniz de onlara helaldir.” (Maide 5/5).9!6 


Ol lokma-ı nefise sundı rakib-i kâfer 


İt degmiş aşa döndi hân-ı visâl-i dilber (M£. 145) 


Sâbit Divânı'nda İsrâ, Necm, Bakara, Sâd, Kâf, Kalem (Nün), Hüd, Tâhâ, Hicr, 
Saffat, Nisâ, Yâsin, Fetih, Vâkıa, Tevbe, Mülk, Güref (Zümer), Fil, İhlâs, Kehf, Nür, Duhân, 
Âli İmrân ve Rahmân süresinden iktibaslar yapılmış, Âyete”l-kürsi (Bakara Süresi 245. 
âyet), Hâ-mim harfleriyle başlayan süreler (Mü'min, Fussilet, Şürâ, Zuhruf, Duhân, Câsiye 
ve Ahkâf), şifâ âyetleri (Tevbe Süresi 14, Yünus Süresi 57, Nahl Suresi 69, İsrâ Süresi 82, 
Şürâ Süresi 80, Fussilet Süresi 44. âyet) ile “minnet Allâha” ifadesiyle Fatiha ve Yünus 
süresine işaret edilmiştir. Kur'ân'da pek çok âyette yer alan “Allâhu a'lem” sözüne, “En iyi 


bilen Allah'tır” ve galiba manasında ve “Allâhu a'lem itmek” şeklinde yer verilmiştir. 


Beyitlerde sadece süre ismi zikredilerek onun içeriği ile şiir arasında ilgi kurulmuş 
ve kısmen âyetler belirtilmiştir. Bunlar, bir mısrada veya “kâbe kavseyni ev ednâ” âyetinin 
bölünerek iktibas edilmesi gibi iki mısrada anılmıştır. Sâbit, en çok âyet aktardığı mirâciyye 
(K. İ) ile na'tında (K. 2), Hz. Muhammed ve sürelerde geçen onunla ilgili hadiselerden 
bahseder. Tarihler, gazeller ve devlet adamlarına yazdığı kasidelerde ise, süre isimleri ile 


âyetleri tevriyeli olarak kullanmayı tercih etmiştir. Divân'da zikredilen süre ve âyetler 


şunlardır: 


616 Yazır, E. M.H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli (Sadeleştiren: Yakup Çiçek , Necat Kahraman). 
Ankara: Sefa Yay,., s. 108. 
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> Allâhu 4'lem (Âl-i İmrân 3/36, Nisâ 4/35, Mâide 5/6, En'âm 6/58, Yüsuf 12/77 ...): 
“En iyi bilen Allahtır.”6/7 





Allâhu a'lem (G. 56/3): En iyi bilen Allah'tır; galiba. 
Allâhu Te'âlâ alem (K. 17/6): En iyi bilen yüce Allah'tır; galiba. 
Allâhu a'lem itse (K. 13/53): "En iyi bilen Allah'tır" anlamında kullanılan sözü 


söylemek; fetva metnini "Allahu a'lem olur" ifadelesiyle imzalamak. 


> İsrâ Süresi 17/1: "Kulu Muhammed'i bir gece, Mescid-i Haram'dan kendine bazı 
âyetlerimizi göstermek için etrafını mübarek kıldığımız, Mescid-i Aksa'ya götüren 
Allah, her türlü noksan sıfatlardan münezzehtir. Şüphesiz ki her şeyi işiten, her şeyi 


gören O'dur."©!8 


Ser-süre-i İsrâ (K. VW): İsrâ süresinin başı, ilk âyeti. 
> Üdnü minni (Necm Süresi 53/8): "(Ey Muhammed) bana yaklaş.". Üdnü, denâ 
(yaklaştı) kelimesinin emir şekli olup Necm süresinde buyrulan miraç hadisesini 


bildirir.9!9 


Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni (K. 1/92): "(Ey Muhammed) bana yaklaş."ın güzel 
hitabı. Miraç gecesi, Allah'ın Hz. Muhammed'e hitabıdır. 


> Necm Süresi 33/9: “Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ” (Onunla arasındaki mesafe iki 


yay boyu oldu, hatta daha az kaldı).“?9 





Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe kabseyne 
Olup ser-menzili ol kadd-i tirün kurb-ı ev ednâ (K. 1/93) 


Hidiv-i çâr-bâlin-i serir-i kâbe kavseyni (K. 1/25): Kâbe kavseynin dört yastıklı, 
yüce tahtının hükümdarı. Hz. Muhammed. 


“17 Yılmaz, M. (1992). Edebiyatımızda İslâmi Kaynaklı Sözler. İstanbul: Enderun Kitabevi. s. 18. 
68 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'dli. s. 283. 

69 Yılmaz, M. (1992). a.g.e., 5. 158. 

29 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 527 
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Şeh-i fermân-revâ-yı taht-gâh-ı mülk-i ev ednâ (K. 1/25): Ev ednâ memleketinin 
hükümdar tahtının bulunduğu yerinin hükmü geçen sultanı. Hz. Muhammed. 
Güzide-mahrem-i halvet-serâ-yı ev ednâ (K. 2/29): Ev ednânın yalnız kalınan 


sarayına mahrem olan seçkin kimse. Hz. Muhammed. 


> Necm Süresi 53/10: “Fe evhâ ilâ abdihi mâ evhâ” (Verdi kuluna verdiği vahyi).62! 





Mahrem-i esrâr-ı mâ-evhâ (K. 1/28): Mâ-evhâ sırlarının sırdaşı. Allah'ın kendisine 
vahiylerde bulunduğu Hz. Muhammed. 
Edib-i mekteb-i evhâ (K. 2/28): Evhâ mektebinin edibi. Kendisine vahiyde 


bulunulan peygamber, Hz. Muhammed. 


> Necm Süresi 53/17: “Mâ zâgal basaru ve mâ tagâ” (Göz ne şaşdı ne de sınırı aşdı).92? 





Nass-ı mâzâga'Lbasar (K. 1/32): Kaymayan gözün, bakışın hükmü. Hz. 
Muhammed'in miraca çıktığında şahit olduğu nimetler karşısındaki durumunu 
belirtir. 

Sürme-i mâ-zâg-ı vasf (K. 3/43): Vasfın şaşmayan sürmesi. Hz. Muhammed'in nefsi 


arzularına karşı kayıtsız kalışını ifade eder. 


> Bakara 2/2356: “Urvetü”l-vüskâ” (Sağlam kulp). Âyette, kulun şeytanı inkar edip 


Allah'a inandığı takdirde kopmayan, sağlam ipe tutunduğu söz konusu edilir. 


Urvetü '-vüskâ (K. 1/102): Sağlam kup etmek Tl dinin gereklerini yerine getirmek 
veya günahların bağışlanması için yardımcı olmak, şefaat etmek. Mirâciyye'de 


geçen âyetten bu kısım, Sâbit'in Hz. Muhammed'e yakarışını ifade eder. 


> Hâ-mim: "Hâ-mim" ile başlayan Mü'min, Fussilet, Şura, Zuhruf, Duhan, Câsiye ve 
Ahkâf Süresi. “Ha-mim ile başlayan süreler “Cennet bahçelerinden bir bahçedir." 


hadisinde buyrulduğu üzere cennete erişmeyi simgeler. 


21 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 527. 
622 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 527. 
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Be-hikmet-i Hâ-mim (K. 2/65): Hâ-mim'in hikmeti için. 


> Hicr Süresi 15/72: “Le amruke innehumle fi sekretihim ya'mehün” (Resulüm, 


ömrüne yemin olsun ki, gerçekten onlar sarhoşlukları içinde ne halt ettiklerini 


bilmiyorlardı."623 


Le-“amrük (K. 1/32): Ömrüne yemin olsun. 


> Kâf Süresi 50: Adını ilk âyetin başındaki kaf harfinden almıştır. Ölümden sonra 





yeniden diriliş, bunu inkar edenlerin uyarılması ve iman edenlerin müjdelenmesi, 
peygamberlerini yalanlayan kavimlerin ibret alınması gereken sonu gibi konuları 


içerir. 
Be-remz-i âyet-i Kâf (K. 2/65): Kaf âyetinin işaret ettiği şey için. 


> Nün (Kalem) Süresi 68; Hüd Süresi 11: Nun, Kalem süresinin diğer bir adıdır. "Nün. 
Kaleme ve kalem ehlinin satıra yazdıklarına ve yazacaklarına and olsun (Kalemi ve 
onun yazacaklarını düşün)." meâlindeki âyetle başlar.“2* Hüd süresi ise, adını içinde 
söz konusu edilen Hüd Peygamber'den almıştır. Sürede başlıca tevhit, 


peygamberlik, öldükten sonra dirilme ve ceza konuları ele alınır. 


Be-sırr-ı müstetir-i Nün ü râz-ı süre-i Hüd (K. 2/65): Nun'un gizlenen sırrı, hikmeti 


ve Hüd süresinin sırrı için. 


> Tâ-hâ Süresi 20: Adını, ilk ayetinin harflerinden almıştır. Sürede tevhit, 
peygamberlik ve kıyamet günü hakkında esaslara yer verilip Hz. Muhammed'in 


insanlara yol göstericiliği ve ona karşı çıkanların sonu hakkında bilgilere yer verilir. 


Hatib-i minber-i Tâ-hâ (K. 2/28): Tâ-hâ minberinin hatibi. Hz. Muhammed. 
Tâc-dâr-ı efser-i Tâ-hâ (K. 1/30): Tâ-hâ tacının padişahı. Hz. Muhammed. 


3 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 267. 
24 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 565. 
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> Nisâ Süresi 4/163: “Gerçekten biz, Nuh'a ve ondan sonra gelen peygamberlere 





vahyettiğimiz gibi sana da vahyettik. Nitekim İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, 
torunlarına, İsa'ya, Eyyub'a, Yünus'a, Harun'a ve Süleyman'a da vahyettik. Davud'a 
da Zebur'u verdik.”“25 Hz. Muhammed'in Allah'ın emir ve yasaklarının hakikatini 
insanlara güzel bir şekilde benimsetmekle sorumlu son peygamber oluşu, 
Müslümanların önceki peygamberlere iman etmekle birlikte Hz. Muhammed'e tâbi 
olmaları ve dinin gereğini yerine getirerek diğer kavimlerden üstün bir konumda 


bulunduğu izah edilir. 


Tüti-i mu'ciz-beyân-ı râz-ı evhaynâ (K. 1/33): "Biz vahyettik" sırrının eşsiz ifadeli 


papağanı. Kendisine gelen vahyi eşsiz bir şekilde ifade eden Hz. Muhammed. 


Saffât Süresi 37/164: “Ve mâ minnâ illâ lehu makâmun ma'lümun” (Melekler, 





bizden her birimizin belli bir makamı vardır derler).929 


Nass-ı ve mâ-minnâ (K. 1/86): "Ve bizden yoktur." hükmü. 


Yâ-sin Süresi 36: Adını, ilk ayetinin harflerinden almıştır. Sürede, Hz. Muhammed'e 





hitapla başlar. Onun peygamberliği ve insanları doğru yola yönlendirmek için 
gönderilen Allah'ın elçisi olduğu, Kur'ân'ın indirilişi, imana çağrı, inkarcıların 


uğrayacağı son hakkında izahlara yer verilir. 


Muhâtab-ı Yâ-sin (K. 2/28): Yâsin süresinin muhatabı. Hz. Muhammed. 


Sâd Süresi 3/31: “İz urıda aleyhi bil aşiyyis sâfinâtu 'I-ciyâd” (Kendisine akşamüstü 
safinat hâlinde, birer ayağını kırmış vaziyette hâlis atlar arz olunduğunda). Sürenin 
31 ve 33. âyetleri arasında Hz. Süleyman'ın at sevgisi dile getirilir. “Süleyman: Ben 
o at sevgisine sırf Rabbimi zikretmek için tutuldum. Nihayet atlar hicaba, perdenin 
arkasına gizlendi. Geri getirin onları bana, dedi ve tuttu bacaklarını, boyunlarını 


silmeye başladı.” (32-33) 627 


6 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 105. 
26 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 453. 
27 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'dli. s. 456. 
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Be- 'izz-i mülk-i süleymân ü sâfinât-ı ciyâd (K. 2/70): Hz. Süleyman'ın mülkünün 


yüceliği ve hızlı koşan, güzel cins atlar için. 

> Duhân Süresi 44: 59 âyettir. Kur'ân-ı Kerim indirilişini konu alması nedeniyle söz 
konusu edilip yazılan duhân süresinden âyetler, reyhâni hattın şekli ve Hz. 
Muhammed'in sakalıyla ilişkilendirilir. 


Duhân âyeti (T. 36/2): Duhân âyeti, süresi; duman işareti. 


Duhân âyetini yazdı safha-i nüra 


Midâd-ı müşg ile ressâm-ı sun'-ı Yezdâni (T.36/2) 


> Fetih Süresi 48/1: “İnnâ fetahnâ” (Muhakkak biz fetih verdik). 





Feth (K. 23/21): Fetih, ele geçirme; Fetih süresi. 

Âyât-ı feth (K. 23/32): Fetih âyetleri; başarı, zafer göstergeleri. 

İnnâ fetahnâ (K. 23/1): Muhakkak biz fetih verdik II ferahlatma, keyif verme; 
zafere ulaşma. 

İnnâ fetahnâ-hân-ı garrâ (K. 23/13): Gösterişli (bir şekilde) “Muhakkak biz fetih 
verdik" ile başlayan Fetih suresini okuyan kimse Tl zafere vesile olan kimse. 

Süre-i innâ fetahnâ (K. 44/12): “Muhakkak biz fetih verdik" (ile başlayan) süre, 


Fetih süresi TI arzulanan zaferin önünü açma, galibiyete ulaşma durumu. 


> Vâkıa Süresi 56/89: “Fe revhun reyhânun ve cennetu nâimin” "Ona rahatlık, güzel 


rızk ve naim cenneti vardır." 28 


Âyet-i beyyine-i revh ile reyhân (K. 12/26): Rahatlık ve bolluğun delilinin âyeti. 


> Tevbe Süresi 9/5: Seyf âyeti. "O haram aylar çıktı mı artık müşrikleri nerede 


bulursanız öldürün, yakalayın, hapsedin ve bütün geçit başlarını tutun. Eğer tevbe 


628 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 538. 
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ederler ve namaz kılıp zekatı verirlerse onları serbest bırakın. Muhakkak ki Allah 


çok bağışlayan, çok merhamet edendir."629 


Âyet-i seyf-i Sıfâhâni (K. 49/13): İsfahan şehrinin kılıcının işareti; İran'ın seyf ayeti. 
Kasidede, İran'ın seyf ayeti ifadesiyle, İran karşısında edilen mücadele ve galibiyet 


ile İranlı şairlerin şiiri kastedilir. 


ifâ âyetleri (Tevbe Suresi 9/14, Yünus Süresi 10/57, Nahl Suresi 16/69, İsrâ Süresi 





17/82, Şürâ Süresi 42/80 ve Fussilet Süresi 41/44). 





Âyet-i şifâ yazdı (G. 180/2) : Şifa ayeti yazmak. Gazelde şifa verecek ilaç yazmak 


ve muska yazmak anlamlarını kazanır. 


Âyetü'l-kürsi (Bakara Süresi 2/255): “Allah'tan başka ilah yoktur. O, daima yaşayan, 





mahlukatın yaşamını devam ettiren ve idare eden Hayyu Kayyum'dur. Onu ne bir 
uyuklama ne de uyku tutar. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. İzni olmadan 
O'nun katında kim şefaat edebilir? O, kullarının yaptıklarını ve yapacaklarını bilir 
(O'na hiçbir şey gizli kalmaz). O'nun dilediğinin haricinde, insanlar İlâhi ilminden 
hiçbir şeyi kavrayamazlar. O'nun kürsüsü gökleri ve yeri kuşatmıştır. Onları (gökleri 


ve yeri) koruyup gözetmek kendisine bir ağırlık vermez. O, yücedir, büyüktür.”039 


Âyetü'1-kürsi (T. 5/9): Bakara süresinin, özellikle tehlikelerden korunmak için 
okunan ve içinde “kürsi” kelimesi geçtiği için bu ismi alan 255. âyeti; arşın altında 
bulunan, yeri ve gökleri kaplayan sekizinci feleğin nişanı II Sultan III. Ahmed'in 


hükümdarlık alameti. 


Mülk Süresi 67/6-7: “Ve lillezine keferü bi rabbihim azâbu cehenneme ve bi 'se'/- 





masir. İzâ ulkü fihâ semiü lehâ şehikan ve hiye tefür.” (Kendi Rablerini inkar edenler 


için cehennem azabı vardır. Ona gidiş de ne kötü sondur. İçine atıldıkları zaman onun 


kaynarken çıkan hıçkırışını (çıkardığı sesi) işitirler.”63! 


29 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 188. 
9 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 43. 
“1 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'dli. s. 563. 


632 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. 
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Bi'se'Lmasir-i şür (T. 8/13): Kavga, gürültünün kötü yeri Il acı, işkence yeri. 


Hüd Süresi 11/41: “Ve kâlerkebü fihâ bismillâhi mecrâhâ ve mursâhâ, inne rabbi le 





gafürun rahim.” (Nuh dedi ki: Allah'ın adıyla binin içine. Onun akışı da duruşu da 
Allah'ın adıyladır. Gerçekten Rabbim çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir).95? 


Bi'smi'llâhi mecrâhâ (1. 9/5): Allah'ın adıyla onun akışı gidişi. 


Güref (Zümer) Süresi 39/20: “Lâkinillezinettekav rabbehum lehum gurafun min 
fevkıhâ gurafun mebniyyetun tecri min tahtihâl enhâru, va'dallâhi, lâ yuhlifullâhul 
miâd” (Fakat o Rablerine (sığınıp) korunanlar, onlara konaklar vardır ki, üzerlerine 
de köşkler yapılmış, altlarından ırmaklar akar. Bu Allah'ın va'didir. Allah va'dinden 


caymaz).93 


Guref-i “arşı itdiler #fezyin (K. 9/23): Göğün en yüksek katının çardakları, köşkleri. 
Kasidede Şeyhülislam Feyzullah Efendi'nin manevi yüceliğini nitelemek için 


kullanılır. 


Fil Süresi 105/4: “Termihim bi hicâretin min sicci/” (Kuşlar, onlara çamurdan 





pişirilmiş taşlar atıyorlardı).9* 


Hicâre-i siccil (K. 3/88): Pişmiş çamurdan taşlar. Kabe'yi yıkmaya çalışan Ebrehe 


ve onun fillerle donanmış ordusunun helak edilişinden bahsedilir. 


Kehf Süresi 18/13-14: "Biz sana onların kıssalarını doğru olarak naklediyoruz. 
Gerçekten bunlar, birkaç genç yiğit, Rabblerine iman ettiler. Biz de hidayetlerini 
artırdık. Ve kalplerine bağlılık (rabıta) verdik. O zaman kalkarak dediler ki: Bizim 
Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. Ondan başka hiçbir tanrıya kesinlikle 


tapmayız. Yoksa cidden saçma şey söylemiş oluruz."©35 


s. 227. 
3 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 461. 
84 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 603. 
5 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 295. 
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Kıssa-ı kehf (G. 106/6): Kehf Kıssası. Ashâb-ı Kehf'in başlarından geçen olayları 
konu alan Kehf süresi. 
Misâl-i kıssa-ı Ashâb-ı Kehf ile Kıtmir (K. 11/39): Ashâb-ı Kehf ile Kıtmir kıssası 


gibi. Mağara arkadaşları ve onların köpekleri Kıtmir'in hikayesi gibi. 


> Fatiha Süresi 1/2; Yünus Süresi 10/10: “El hamdü lillâhi rabbi”l-âlemin” (Şükür, 





minnet Allah'a mahsustur). 


Minnet Allâh'a (K. 30/13): Allah'a şükür, şükürler olsun!; şükür, minnet Allah'a 
mahsustur. 

Minnet Allâh'a (K. 36/5): Allah'a şükür, şükürler olsun!; Şükür, minnet Allah'a 
mahsustur. 

Minnet Allâh'a nümâyândur (K. 5/34): Şükür, minnet Allah'a mahsustur. 

Minnet Cenâb-ı Hakk'a (K. 6/7): Allah'a şükür, Alllah'a şükürler olsun; şükür, 


minnet Allah'a mahsustur. 


> Nür Süresi 24/33: "Allah, göklerin ve yerin nurudur, aydınlatıcısıdır. Nurun temsili, 





içinde lamba bulunan bir kandil gibidir. O lamba içinde cam muhafaza sanki inci gibi 
bir yıldız ki, doğuya da batıya da nispet edilmeyen mübarek bir ağaçtan zeytin 
(ağacın yağından) tutuşturulur. Onun yağı, hemen hemen ateş dokunmasa bile 
aydınlık verir. Nur üstüne nur. Allah kimi dilerse onu nuruna eriştirir ve insanlara 


böyle misaller verir. Allah, her şeyi bilir."©39 


Nür âyeti (G. 42/6): Nür süresi (Gazelde, mihrabın iki yanında yanan kandilleri 
betimlemek için bu âyet hatırlatılır) TI ışık, aydınlık. 

Ma 'nâ-yı pâk-i süre-i nür (K. 50/12): Nür süresinin güzel manası Tl ışık veren 
güzel öz, aydınlatan hakikat (Sadrazamın yüksek mevkisi ve heybeti için kulla- 
nılır). 

Müfessir-i nâr âyeti (G. 124/9): Nur süresini yorumlayan müfessir (Beyitte, nür 
âyeti, zemin ve âsümân kelimeleriyle Nür süresinin 35. âyetine işaret edilir) Il 


sevgilinin parlak, güzel yüzünün farkında olan âşık. 


6 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 355. 
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Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 


Güle zemin mi virür feyzi âsümân mı virür (G. 124/9) 
> İli İmrân 3/173: "“Hasbünallahu ve ni'mel vekil, ni'mel mevlâ ve ni'me'n-nasir, 
gufrâneke Rabbenâ ve ileyke'l-masir" (Allah bize yeter. O ne güzel vekildir. Ne güzel 
Mevla ve ne güzel yardımcıdır). 


Ni'mel-masir-i sür (T. 8/14): Şenliğin güzel yardımcısı TI Allah'ın yardımı. 


> Sâd Süresi 38/20: “Ve şedednâ mulkehu ve âteynâhul hikmete ve /asle /-hıtâb” (Biz 





onun mülkünü kuvvetlendirmiş ve kendisine hikmet ve hakkı batıldan ayırt etme 


kabiliyeti vermiştik).37 


Şâ ir-i faslü'-hitâb-ı rüzgâr (K. 18/37): Devrin hitap faslının şairi Tl zamanın övgü, 
methiye şairi; talihin iyisini kötüsünü ayıran şair. Yardımda bulunacak devlet 
adamını ayırabilen şair bağlamında kullanılmakla birlikte bu âyet iktibas edilir. 

Faslü?*-hitâb olur (K. 13/4): Cemreviyye türündeki kasidede, cemre-ateş ve kar- 
pamuk ilgisi kurularak cemrenin düşmesiyle ateş ile pamuğun bir araya gelme 


durumu söz konusu edilmiş, bunun üzerine âyetin bir kısmına yer verilmiştir. 


> İhlâs Süresi 112: “Deki: O Allah tek birdir. Allah, o eksiksiz Samed'dir. Doğurmadı 
ve doğurulmadı. O”na (hiçbir şey) bir denk de olmadı.”638 


İhlâs (K.3U4D;: Doğruluk, samimiyet; İhlâs süresi. 
İhlâs (K. 43/23): Doğruluk, samimiyet; İhlâs süresi Il düzgünlük, kusursuzluk. 


Süre-i ihlâs (G. 170/1): İhlâs süresi Il doğruluk, samimiyet sözü. 


> Saffât Süresi 37/48; Sâd Süresi 38/92; Rahmân Süresi 535/56: Kâsırâtü”-tarfı İnun. 





“Yanlarında iri gözlü bakışlarını kocalarından ayırmayan hanımlar vardır.”; 
“Yanlarında da gamzeleri başkasına bakmayan aynı yaşta dilberler vardır”; “O 


cennetlerde gözlerini yalnız eşlerine çevirmiş dilberler var ki, bunlardan önce onlara 


637 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 455. 
38 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 606. 
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ne insan ne de cin dokunmuştur.” 939 â 


yetlerinde hüriler zikredilmeden onlara işaret 
edilmiştir. Sâbit Divânı'nda âyetler kısmen iktibas edilmekle birlikte hüriye (hür) de 


yer verilmiştir. 


Kâsırâtü't-tarf olan hür (K. 21/8): İffetli hüri, cennet kızı ll iffetli sâki, içki sunan 
kimse; huzurundaki kimselere ilgi ve yardımda bulunan yüksek mevkideki kişi; 


Sadrazam Kara İbrahim Paşa. 
4.13.2. Hadisler 


Hz. Muhammed'in söz ve fiillerini tanımlayan hadisler, Sâbit Divânı'nda aynen, 
kısmen ve manen ifade edilmiştir. Sâbit, miraciyyesi, Hz. Muhammed övgüsünde yazdığı 
ramazaniyyesi, tevhid ve münacat türünde olan ilk gazeli ile tasavvufi içerikli şiirlerinde 
hadislerden parçalar aktarmış ve bazı mısralarında manen iktibaslar yaparak Hz. 
Muhammed'in yüce vasıflarını dile getirmiştir. Bunlar dışında hadisler, onun padişaha 
methiyesinde ve maddi aşk duygusunu dile getirmede başvurduğu bir kaynak olmuştur. 


Divân'da söz konusu edilen hadisler şöyledir: 


> “Kulile Allah arasında nurdan ve zulmetten olmak üzere yetmiş bin perde vardır. 





Her bir perdenin arası bin senelik yoldur. “69 





Nür ü zulmetden sad-hezârân perde: Aydınlık ve karanlıktan yüz binlerce perde TI 
iyi kötü, güzel çirkin kimse veya şeyi gösteren pek çok perde. İlgili beyitte, mirâca 


çıkarken Hz. Muhammed'in yolculuk sırasında şahit olduğu şey ve hâller izah edilir: 


Anunla sad-hezârân perde geçdi nür ü zulmetden 


Kalup Refref de âhir gitdi Ahmed yekke vü tenhâ (K. 1/89) 


> "Ümmetimden yetmiş bin kişi cennete sorgusuz girecektir." 





Âteş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânun temâm 


Yakdı yetmiş binden artuk kâfir-i makhürını (T. 8/8) 


69 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 448, 457, 534. 
“9 Cebecioğlu, E. (2003). Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü. İstanbul: Anka Yay., s. 500. 
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> Li-ma'allâh:, "Benim Allah ile” öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de 





gönderilmiş bir peygamber öyle bir yakınlığı elde edebilir. mealindeki rivayet edilen 


hadisten alıntıdır.©*! 


Şeh-i tuğra-keş-i hükm-i şerif-i li-ma'allâhi: Li- mâ'allâhi (Benim Allah ileY)'in 
mübarek hükmünün tuğra çeken sultanı. Li-mâ'allâhi hadis-i şerifini buyuran Hz. 


Muhammed. 


Şeh-i tuğra-keş-i hükme-i şerif-i //-ma'allâhi 
Hudâvend-i bülend-ikbâl-i sâhib-mesned-i vâlâ (K. 1/26) 


> Levlâke levlâk lemâ halaktü'l-eflâk (Sen olmasaydın, sen olmasaydın âlemleri 


aratmazdım): 9 


Bülend-pâye-i mu 'azzam-serir-i levlâkâ (K. 2/44): Ey "Sen olmasaydın" (hitabının) 
ulu tahtlı, yüce mertebeli (peygamberi), Hz. Muhammed. 

Bâ'is-i icâd-ı sun'-ı cümle-i eşyâ: Var olan her şeyin yaratılma sebebi, Hz. 
Muhammed. “Sen olmasaydın, sen olmasaydın kâinatı yaratmazdım." meâlindeki 


"Levlâke levlak lemâ halaktü'l-eflâk” hadisi hatırlatılır.9** 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i “izzet Hazret-i Cibril 
Didi ey bâ'is-i icâd-ı sun -1 cümle-i eşyâ (oO(K. 1/55) 


Netice-i tafsil (K. 3/29): Bütün ayrıntıları ile açıklanan şeyin neticesi, semeresi; 
âlemlerin yaratılış gayesi, Hz. Muhammed. 

Mukayyedât-ı şu 'ün-ı bedi'a: Ortaya çıkan hadiselerin bağlı olduğu şeyler 11 âlemin 
yaratılış sebebi. Hz. Muhammed. 


Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdur mutlak 


Mukayyedât-ı şu 'ün-ı bedi'adan maksüd . (K.2/32) 


641 Yılmaz, M. (1992). a.g.e., s. 115. 
62 Acluni (1312). Keşfü'1-Hafâ. Beyrut. 11/164. 
63 Acluni (1312). Keşfü'1-Hafâ. Beyrut: 11/164. 
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> Me'âl-i cevher-i evvel (K. 3/24); me'âl-i cevher ü a râz-ı hıttâ-i nâsüt (K. 2/30): 





İlk cevherin manası. İlk yaratılan varlık, âlemlerin özü. Hz. Muhammed. "Allah'ın 
ilk yarattığı şey benim nurumdur." mealindeki sahihliği tartışmalı olan hadise ve nür- 


ı Muhammedi kavramına işaret edilir. 


Resül-i ekrem ü efdal Muhammed-i mürsel 


Me âl-i cevher-i evvel netice-i tafsil (K.3/24) 


Allâhu rabbünâ ahadün lâ-şerike leh: “Allah Rabb'imizdir. O'nun ortağı yoktur.” 


Allâhü Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur sahife-i “irfâna ibtidâ (G. 1/3) 


Kenz-i mahfi: Gizli hazine. “Ben gizli bir hazineydim; bilinmeyi arzu ettim, âlemi 


yarattım.”9” 


Hâst-kâr-ı kenz-i mahfi (G. 37/6): Gizli hazineyi isteyen (kimse); “Ben gizli bir 
hazineydim; bilinmeyi arzu ettim, âlemi yarattım.” hadisinin ne anlama geldiğini 


bilmek, anlamak isteyen, ilahi aşkı arzulayan kimse. 


Hâst-kâr-ı kenz-i mahfinün zâmirin yokladum 


Cümle mevcüdat tâlib yalınuz matlüb dost (G. 37/6) 


Es-sabru miftâhü 'l-ferec: “Sabır, sıkıntıdan kurtulmanın, başarının anahtarıdır.” 


Feth olur bâb-ı visâl ey “âşık-ı dil-pür-harec 


Bir zemân sabr üzre ol es-sabru miftâhü 'T-ferec (G. 49/1) 


Zıllu'llâh: Allah'ın gölgesi. "Sultan, yeryüzünde Allah'ın gölgesidir. Allah'ın bütün 
mazlum kulları ona sığınırlar." hadisine telmihte bulunulur.“ Devrin padişahı, 


Sultan TI. Mustafa kastedilir. 


64 Yılmaz, M. (1992). a.g.e., s. 103. 
445 Acluni (1312). a.g.e., 1/132. 
646 Acluni (1312), a.g.e., /521. 
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Anlayup mertebe-i “âliyeni zı//u âh 


Eyledi hâtem-i zi-şân ile ikrâm-ıtemâm Oo (K.41/59) 


647 


> Ene medinetü'l-ilmi ve Aliyyün bâbühâ (Ben ilmin şehriyim, Ali kapısıdır 





Sâbit, sahihliği tartışmalı olan bu hadisi, kaside sunduğu Şeyhü'l-İslam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'nin ilmi yüceliği ve seyitliği dolayısıyla kısmen 
iktibas etmiştir. Beyitte “cedd”, Hz. Ali'dir: 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her “ilme bâb olur (K. 13/13) 


4.14. Kelâm-ı Kibarlar 


Büyük kimselerin, atasözü gibi meşhur olmuş hikmetli sözlerine kelâm-ı kibar adı 
verilir. Divân şairleri, dile getirdikleri düşünceyi kısa ve öz şekilde ortaya koymalarına vesile 
olan pek çok kelâm-ı kibara şiirlerinde yer vermiştir. Sâbit Divânı'nda bu konuda bir örneğe 
rastlanmaktadır. Baltacı Mehmed Paşa övgüsünde yazdığı ramazâniyyesinde, çağdaşı olan 
Nâbi'nin Baltacı Mehmed Paşa tarafından İstanbul'a çağrılması ve bundan duyduğu 
memnuniyeti dile getirir. Çünkü onun nezdinde Nâbi, yetenekli şairlerle müteşâirleri 
birbirinde ayırabilen ve ona göre kıymet biçen üstad bir şairdir. Sâbit bu ilgiyle, devrinde 
üretken olmayıp başka şairlerin şiirlerinden istifade eden ve saçma sapan şiirler yazan 
yeteneksiz şairlerin çokluğunu “Kaldırım taşları altında birer şair var.” kelâm-ı kibarıyla 


ifade etmiştir: 


Kaldırım taşları altında birer şâ'ir var 


Dâmen-âlüde-i çirk-âb ü dehân-ı hezeyân (K. 45/56) 


647 Yılmaz, M. (1992). a.g.e., s. 40. 
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5. SÂBİT DİVÂNPNDA HAYALLER 


5.1. Sâbit Divânı'nda ve Diğer Şairlerin Eserlerinde Tekrar Eden Hayaller 


Klasik Türk şiirinde hayal, Arap ve Fars şiirinin etkisiyle benzer benzetmelere 
dayanarak şiirlerin temelinin oluşturulduğu imajlardır. Şairler, hemen hemen bu belli sınırlar 
içerisinde ürün vermiş, ancak zamanla monotonluk ve hayallerde tekrara düşme nedeniyle 
farklı benzetmeler ile çevresel faktörleri de hayal dünyasına dahil etmişlerdir. Sevgili, âşık 
ve felek konusundaki hayal öğeleri, hemen hemen bütün şairlerin bağlı kaldığı unsurlar 
olmuştur. Ancak şairin üslubu ve bakış açısına göre hayal, özellikle XVI. yüzyıldan sonra 
görülen yenilik arayışına paralel olarak değişime uğramış, zenginleşmiştir. Şairler, 
şiirlerinde klasik hayallerle birlikte yeni, kendi düşünce âleminin bir eseri olan manzumeler 
ortaya koymuştur. Dolayısıyla gelenek, yeniliğe rağmen sürdürülen bir etmendir. Hayalde 


farklılık ise, benzetmeler ve anlam genişliğinde kendini göstermiştir. 


Sâbit Divânı'nda diğer divân şairlerinin şiirlerinde olduğu gibi özellikle âşık-sevgili 
ilişkisi dolayısıyla âşığın gönlünün sevgilinin saçına takılı olması, gözyaşları dökmesi ve 
bunun şarap, ip, nehir, çiy gibi benzetmelerle sunulması, sevgilinin güzellik unsurlarından 
saçının Zincir, halat, kanca, siyah örtü, bulut; yüzü ve yanaklarının ay, güneş, şafak, gül; 
kaşlarının yay, hilal, mihrap; kirpikleri ve gamzesinin hançer, ok, mızrak, kılıç vb. savaş 
âletleri; dudağının boyut, renk, nitelik yönüyle gonca, lal taşı, şarap, âb-ı hayat; ayva 
tüylerinin harman, çimen, yazı, gubâr/gerd, esrar; beninin karabiber, baklagil, yem, tuzak, 
nokta, afyon olarak düşünüldüğü beyitler, Sâbit'in de hayal dünyasını oluşturur. Fakat onun 


şiirlerindeki gerçeklik dolayısıyla klasik hayallerle arka planda farklı şeylere işaret edilir. 


Sıkça karşımıza çıkan sevgilinin yüzünün güneş, saçlarının bulut olarak tahayyül 
edildiği örneklerde, siyah saçlar sevgilinin yüzünün güzelliğini gizleyen bir unsur olarak 
belirtilir. Sâbit, Muhibbi ve Mostarlı Hasan Ziyâ'i Divânı'ndan şu beyitler aynı hayalin 


eseridir: 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı assa sehâb 


Harim-i hüsn-i nigâra havâle manzaradur o (G. 75/4) 


Giderüp zülfi sehâbın gün yüzin peydâ kılur 
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Kim ana ider nazar âşüfte vü şeydâ kılur o (Muhibbi, G. 1069/1)948 


Çünki nev-rüz ola dirler zerre kalmazmış sehâb 


Gün yüzünde zülf ebrâsâ neden ay âfitâb o (Ziyâ'i, G.30/1)99 


Şiirlerde kurulan klasik hayallerden bir diğeri, bir beklenti içerisinde olan kimsenin 
kapının halkası gibi kulağının daima kapıda olması durumudur. Divan şairleri, bu hayali, 
göz-halka ilgisiyle daha çok dile getirmiştir. Sâbit'in, Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'ye yardım beklentisini bildirdiği ve XVI. yüzyıl divân şairlerinden Celilö'nin Leylâ 


vü Mecnün adlı mesnevisinde söz konusu ettiği beyit şöyledir: 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i der 
Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla elif (K. 9/44) 


Halka gibi derde kala güşum 


Hâmuş ola cân-ı pür-hurüşum (Leylâ vü Mecnün, b. 800)959 


Manzumelerde yaygınlık gösteren bir imaj da pergârdır. İki koldan oluşup yay ya da 
daire çizmekte kullanılan bir âlet olan pergel, Sâbit ve Cinâni Divânı'nda, bacak/ayak ve 
dönen felek, baht olarak düşünülmüştür. Sâbit'in şiirinde daire, çok anlamlı oluşu nedeniyle 


argo bir mana da kazanmıştır. Hayallerini şiirlerinde şu şekilde ifade etmişlerdir: 


Kim basdurdı dâ'ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz değül (G.233/4) 


Cinâni bulmadum âlemde sâbit-kadem dilber 


Tolaşdum kâ'inâtı nite kim pergâr ser-tâ-pâ (G. 1/5)95! 





“48 Ak,C. (1987). Muhibbi Divânı. Ankara: KB. Yay., s. 342. 

69 Gürgendereli, M. (2018). Mostarlı Hasan Ziyâ'i Divânı. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/56211,mostarli-hasan-ziyai-divanipdf.pdf?0 (erişim tarihi: 16. 10. 
2018). 

99 Nas, Ş. K. (2018). Celili Leylâ vü Mecnün. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/58919,celili-leyla-vu- 
mecnunpdf.pdf?0 (erişim tarihi: 16. 10. 2018). 

“1 Okuyucu, C. (1994). Cinâni Hayatı Eserleri Divânının Tenkidli Metni. AKM. Yay,., s. 463. 
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5.2. Sâbit Divânı'nda Orijinal Hayaller 


Sâbit, bazı klasik hayallere şiirlerinde yer verse de sıradanlığın giderilmesi, yeni 
şeyler ortaya konulması gerektiği yönünde bir kanaate sahiptir. Şiirlerinde alışılmışın dışında 
şeylere yer vererek hem bu görüşüne uygun eserler meydana getirir hem yaratıcılık gücünü 
gösterir. Hayallerinin orijinal oluşunda ayrıca, gündelik hayattan malzemeleri şiirlerine 
nüfuz ettirmesi ve her bir sözünün anlam derinliğine sahip olmasının etkisi vardır. Sâbit, na”t 
ve ramâzaniyye türündeki kasidelerinde hayallerini bu bakış açısıyla sunmuştur. Bir 
beytinde geçen “na'/-i simin” terkibi, gümüş, gümüş gibi beyaz ve parlak nal temel 
anlamında, ırmağa başka bir akarsu karıştığındaki şekil; mutlu gönül; parlak, beyaz hilal; 
gümüş pul; dikkat çekici bir şekilde adım atma, ortaya çıkma mecaz anlamlarında kullanılır. 
Irmağa başka bir akarsuyun karışmasıyla oluşan şekil, suyun büyük bir kısmının koyu, 
akarsuyun karıştığı kısmın ise açık renkte görünmesidir. Mutlu gönülle, ramazanda oruç 
tutanların, Müslümanların gönlüne ve dikkat çekici bir şekilde ortaya çıkmaya, Hz. 


Muhammed'in peygamberliğine işaret edilir. 


Sâbit, şiirinde orucun padişahının suyu manasına gelen “4b-ı şeh-i rüze” terkibini, 
ramazan bayramının öncesinde oruç tutulan zaman; bayramın geldiğine işaret eden hilalin 
aslı, ay; sade, değerli kumaşın yüzeyi ve Hz. Muhammed'in tabiatı, yaradılışı mecaz 
anlamlarında kullanır. Ayağını kandil etmek, kadehini kandil etmek demektir. Kadeh, aya 
benzetilmiş onun parlaması, doğması kastedilerek dibine ışık verdiği yani hilale dönüşmeye 
başladığı söylenmiştir. Diğer yandan sade kumaşın (gökyüzü) yüzeyi de kenarlarını (ayag) 
parlatmış, yani kenarlarına parlak pul (hilal) işlenmiş; akarsu, büyük bir ırmağa karışmış; 
zaman bakımından bir şeyin sonuna gelinmiş (ramazan ayının sonu) ve son olarak büyük bir 
kimse (padişah, Hz. Muhammed) gelişiyle aydınlatmış, yol göstermiştir. Bunun sonucunda, 
ırmağın bir kısmı koyu bir kısmı açık bir renk almış (bir farafı gice), ramazanın bitmesiyle 
gümüş bir nal, siyah kumaşa benzeyen gökyüzünün kenarına işlenen altın bir pul gibi olan 
hilal görünmüş, ayın diğer kısımları siyah renk alıp yok olmuş (bir tarafı gice), hilalin 
görünmesiyle Müslümanlar sevinmekle birlikte bir yandan da üzüntü duymuş (bir tarafı 
gice), Hz. Muhammed'in peygamber oluşuyla ise, ona muhalif kimseler de (bir farafı gice) 
ortaya çıkmıştır. Sâbit'in şairlik tabiatını ortaya çıkaran, Divânı'nın büyük bir kısmında 
kullandığı cinas, tevriye, istiare, tezat, mecâz-ı mürsel, kinaye, hüsn-i ta'lil ve leff ü neşr 
sanatlarıdır. Dört orijinal hayale yer verdiği bu beyti, onun edebi sanatları nasıl ustaca 


kullandığını da gösteren önemli bir örnektir: 
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Göründi bir tarafı gice na'l-i siminün 


İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil (K. 3/3) 


Sâbit başka bir beytinde, “Bedenimdeki yaranın ağzının, ucunun nohut olduğunu 
zannetme, aşk kırlangıcı ağzına gıda aldı.” der. Şiir, onun kabuklaşmış yarasının yuvarlak 
ucu ve bir nohut tarlasında kırlangıcın ağzına aldığı nohut etrafında şekillenir. Beyitte aşk 
kırlangıcı demek olan “piristü-yı mahabbet” tamlaması ve nohut kelimesiyle, mecaz 
anlamda Sâbit'in göğsündeki kırlangıç şeklindeki yaranın yuvarlak ucu ve nohut tarlasının 
sürüldüğü ucunda nohut bulunan kırlangıç tipi tırmığa işaret edilir. O dönemde tarlanın 
sürüldüğü ilkel bir tarım aracı, Sâbit'in yarasını, üzüntüsünü gözler önüne sermesine vesile 
olmuştur. Diğer yandan kırlangıç, âşığın koynundaki bir sevgili (erkek); gıda ise, onun 
yuttuğu afyondur. Dolayısıyla uyuşturucu madde kullanma alışkanlığı ile bunun neticesi 


olan ahlâki olmayan ilişkilerin aktarıldığı bu şey, şiirin hayali ve devrin gerçeğidir: 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı tenümde 


Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet (G.30/4) 


“Eğer sanat eseri olan, özenle yapılmış sabun köpüğü saklansa meşhur olması için güzel 
bir şekilde asılırdı. (Onu) tüfek ve okla parça parça etseler bile bozulmayan bir ağ ve kafes 
gibi örülmüş yuvarlak aynaya döner ancak.” diyen Sâbit'in, aşağıda yer verdiğimiz iki beyti, 
o dönemde değerli bir nesne olan sabunun şiire yansımış şeklidir. Nitekim bir beytinden de 
o devirde hırsızların sabun çaldığını öğreniriz ki, şeriyye sicillerinde sabun, çalınan eşyalar 
arasında kaydedilmiş, değerli sayılmıştır.62 Söz konusu beyitler, Çorlulu Ali Paşa Camii ve 
Tersanesi'nin inşası dolayısıyla Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711)'ya sunduğu kasidesinden 
parçalardır. Sâbit, bir taraftan kaliteli bir sabunun nasıl olduğunu anlatırken, diğer taraftan 
memduhundan kendisine yardımda bulunmasını talep etmiştir. Beyitlerdeki hayallerin 


mecaz anlamda neyi ifade ettiğini şu şekilde açıklayabiliriz: 


Özenle yapılmış bir sabunun köpüğü muhafaza edilirken kaliteli olması için asılıp 


kurutulurdu. Onu, herhangi bir kesici âletle parça parça kesseler bile tıpkı tüfek ve okla delik 


552 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 166, K. 3/20; s. Öztürk, S. (2010). “Osmanlı Kültürel Mirasında Sabun” 
Kültür Tarihimizde Hamam. Acta Turcica Çevrimiçi Tematik Türkoloji Dergisi. Yıl: TI, S: 2, s. 88. 
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deşik edilse dahi güçlü bir savaş topu olma (10b-ı mir'â4) özelliğini sürdüren top gibi en fazla 


dayanıklı, sağlam bir kalıp hâline dönüşür, mevcut durumunu korur. 


Koruyan, himaye eden kimse (sâbün-ı masnü) olan Çorlulu Ali Paşa, değer 
görmeyen bir kişiyi (habâbı) himaye etse, tanınmış bir kişi olması için onu güzel bir makama 
yükseltirdi (âvize-i ra'nâ eyler idi). Bu sayede, ona başkaları, yani diğer devlet adamları kötü 
davranış veya sözle (#üfeng ü tir) zarar vermeye, üzmeye çalışsalar (sürâh sürâh itseler) bile 
o kişi, iyi ve değerli niteliğini yitirmeyen güçlü bir kimse (40b-1 mir'ât) hâlinde bulunur, 
zarar görmez. Sıra dışı hayallere yer verilen beyitler, çok sade, anlaşılır gibi görünmesine 


rağmen tam tersi özelliğe sahiptir: 


Eger sâbün-ı masnü habâbı hıfza kasd itse 


Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i ra'nâ 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta döner ancak 


Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler hattâ (K. 42/42-43) 


Sâbit'in gül ve bülbül ilişkisini ele aldığı gazellerinden birinde, gülün binlerce 
kanadının, misk kokulu/siyah ipekli bir kumaştan kuş tüyüyle dolu hoş, yumuşak minder 
olduğu söylenir. Gül yapraklarının üzerinin kuş tüyüyle dolu olması, bülbülün tüylerinin 
onun üzerine düşmesinden dolayıdır. Şiirde bunun dışında, argo sözcükler nedeniyle farklı 
bir hayal de canlandırılır. Gül, bilindiği üzere şiirlerde sevgili; bülbül ise, âşık yerine 
kullanılır. Sâbit'in şiirinde gül aynı zamanda, aktif eş cinsel erkek; bülbül, pasif eş cinsel 
erkektir. Dolayısıyla manzumede, bu tarzda bir ilişkideki durum ortaya konulmuştur. Aktif 
eş cinsel erkeğin teninin, kollarının arasının (per-i hezâr-ı gül), diğer erkeğin siyah tüyleriyle 
(perniyân-ı miski) kaplandığı ve aktif erkeğin, onun siyah tüylü, yumuşak kalçasını (minder) 


elde ettiği söylenip cinsel birliktelik kurduğu aktarılır: 


Per-i hezâr-ı güle permiyân-ı miskidür 


Latif minder olur kuş tüyile âgende (G. 300/4)993 


Divân'da gül, bülbül, gülşen, çemen, bağ etrafında hemen hemen aynı hayaller ve 


hâl dile getirilir. Gülşen, çemen ve bağ, gül bahçesi, seyir yeri, meyhane, hamam, genelev, 


“53 Sâbit Ali (1124), a.g.e., vr. 92a. 
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dünya olarak karşımıza çıkar. Sâbit aşağıdaki beytinde, “Bahçenin gelini/gül bahçesindeki 
gül, gül bahçesinin ırmağından süslenip dalgalı bir süt mavisi uygun zincir/su damlacıkları 
giydi, kuşandı.” der. Süt mavisi, suyla sütün karışımıyla oluşan açık mavimsi renktir. Şiirin 
ikinci anlam katmanında su, hamam suyu (gülşen-i cüy), hamamdaki havuzun suyu; gül 
(arüs-ı bâğ), hamamdaki erkek güzeldir. Beyaz tenli (s4) güzel, hamamda yıkanıp (zinet- 
me 'âb olup) havuza girince, bel hizasında olan havuzun suyu süt mavisi bir kemer (zincir-i 


bâb) gibi görünmüştür. Bu zincir de diğer erkeklerin ona ilgi duymasına neden olmuştur: 


Cüy-ı gülşenden “arüs-ı bâğ olup zinet-me'âb 


Giydi mevc-engiz bir süt mâ'isi zencir-i bâb (G. 18/1) 


Sâbit'in sözcükleri birden fazla manada kullanması, bunları mecaz anlam yanında 
farklı bağlamlar ve kelime oyunlarıyla söz konusu etmesine paralel olarak hayaller de o 
sayıda artmıştır. Bu yüzden, klasik hayallerin işlendiği düşünülen şiirlerde onlara ek olarak 
pek çok orijinal hayale yer verilmiştir. Çalışmamızın ekte bulunan bağlamlı dizin ve işlevsel 
sözlük kısmında, madde başlarının işaret ettiği manalar incelenirse Sâbit Divânı'nda bu 


örneklerin ne kadar yoğun olduğu daha iyi görülebilir. 


269 


6. TARİHİ HADİSELER VE KİŞİLER 


Divân şairlerinin şiirlerinde söz konusu ettiği en önemli hususlardan biri tarihi 
hadiseler ve kişilerdir. Özellikle kaside, tarih ve mesnevilerde karşımıza çıkan savaşlar, 
imzalanan barış antlaşmaları, isyanlar ve bu hadiselerde rol oynayan kişiler, onların hem 
tarihe tanıklık edip bunlara eserleriyle hayat vermesine hem de şiir dünyasına zenginlik 
katmalarına sebep olmuştur. Sâbit Divânı'nda Hz. Muhammed'in peygamberliği, sonrasında 
karşılaştığı durumlar, Hayber Savaşı, Hendek Savaşı, XV. yüzyıldan XVTII. yüzyılın ilk 
çeyreğine dek yapılan bazı muharebeler, seferler, barışlar ve çıkan isyanlar hakkında 
anekdotlarla karşılaşmaktayız. Sâbit, devrinde cereyan eden olayları şiirlerinde tüm 
canlılığıyla sunarken önceki yüzyıllardaki vakaları, övünç vesilesi, timsal, ibretlik bir durum 


oluşuyla veya kınama dolayısıyla şiirlerinde dile getirmiştir. 


Tarihi hadiselerde yer alan kişilerden, olayların harareti içerisinde iyi veya kötü etki 
göstermeleri nedeniyle bahsedilmiştir. Dini şahsiyetlerin sahip olduğu nitelikler, topluma, 
insanlığa katkıları öne çıkarılmakla birlikte, kimilerinin manzumelerdeki hayal ve 
benzetmeler nedeniyle adları zikredilmiştir. Padişahların faaliyetleri ve yönetim gücü, diğer 
devlet adamlarının idari yetkinlikleri ya da tam aksi durumu, âlim, yazar, şair, türlü alanlarda 
ustalık gösteren sanatkârlar, Yunanlı filozof ve bilginlerin ise, öne çıkan yönleri ve eserleri, 
gerek övgü gerekse şiirin muhtevasına katkı sağlaması açısından ele alınmıştır. Her bir 
malzemenin detaylıca (zikredilmesi (oçalışmamızın hacmi açısından mümkün 


görünmediğinden bazılarına kısaca değinilmiştir. 
6.1. Tarihi Hadiseler 


Sâbit Divânı'nda tarihi vakalar, sosyal hayat ile ilgili muhtelif tasvirler bir kenara 
bırakılırsa genel itibariyle savaş, galibiyet, isyan ve devlet adamlarının başına gelen ibretlik 
hadiseleri kapsar. Önceki devirlere ışık tutan ve şahit olduğu durumları güçlü tasvirleriyle 
izah eden Sâbit, kaside ve tarihlerinde samimi bir şekilde olaya yaklaşırken, diğer nazım 
nazım şekilleriyle yazdığı şiirlerinde, duruma temas ederek onları kelime oyunlarıyla 


benzetme unsuru olarak kullanmıştır. 


Sultan II. Mustafa devrinde (1695-1703) İran ile yapılan savaşlar (K. 49/12), Nemçe 
Savaşı ve Zaferi (T. 8), Divân'ın tenkitli metninde 48. kaside olarak kayıtlı bir gazel-i 
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müzeyyelde, Sultan TI. Mustafa'nın Uyvar Seferi (1663) neticesinde Uyvar, Novigrad ve 


Leve Kaleleri'ni fethi Sâbit'in devrinde cereyan eden tarihi hadiselerdendir. 


Habbezâ seyf-i yedu”llâhi ki Sultân Mustafâ 
Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenün tâbürını (T.8/1) 


Hak Te'âlâ düşmen-i din üzre mansür eyleye 


Feth ola tiğ ile Uyvar ü Novigrad ü Leve (K. 48/9) 


Ruslara karşı yapılan Çehrin Seferi (1678), Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa'ya takdim edilen bir kasidede, Paşa'nın savaşta Osmanlı ordusunu layıkıyla komuta 
etmesi, kahramanlığı, Sâbit'in akrabalarından olan Vuslati Ali Bey (6. 1688'in bu konuda 


yazdığı Gazâ-nâme Çehrin adlı eseri anılarak dile getirilir: 


Husüsa vak'a-i Çehrinde izhâr itdüğün merdi 


Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı hadrâdur Oo (K. 23/30) 


Sezâdur sebt olınsa cild-i zer-kâri-i hürşide 


Gazâ-nâmen ki nazm-ı Vuslati-i nükte-pirâdur (K. 23/33) 


Sâbit, 1685'te Bosna'da Venedik ordusu ile yapılan Sing Muharebesi'nde Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa (6. 1098/1687)'nın savaş gücü ve sarfettiği gayreti belirterek şiirinde 


savaşa yer vermiştir: 


Nuhustin âyet-i te'yid-i kudsidür ki kahr itdi 
Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı mağrürı (K.21/22) 


629 yılında Müslümanlarla Yahudiler arasında yapılan Hayber Savaşı, sancağın Hz. 
Ali'ye verilmesiyle elde edilen zafer açısından bir kasidede hatırlatılır. Kırım Hanı Selim 
Giray'a sunulan bu şiirde, onun Rusya'nın Kırım'ı işgal teşebbüsüne karşı gösterdiği 
mücadelenin, Hz. Ali'nin Hayber Savaşı'ndaki başarısı kadar yankı uyandırdığından 


bahsedilmiştir. Bu galibiyet, Prekop Zaferi (1689) olarak bilinmektedir: 
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“Adüya “arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Anıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü güşâd (K. 7/2) 


Sultan Tl. Ahmed döneminde Ruslar ile yapılan Prut Savaşı ve Rus ordusunun yenik 
düşmesiyle savaşın sonucunda imzalanan Prut Antlaşması (1711), MI. Ahmed övgüsüyle 
birlikte, savaşın başarıya ulaşmasında katkısı olan Baltacı Mehmed Paşa'nın etkisi ifade 


edilerek bütün canlılığıyla tasvir edilir: 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovun cem'iyyetin 


Tiğ ü hançer çekmeden kutb-ı zafer-yâver gibi (K. 43/21) 


Rübeh-i ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi-ihtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi (K. 43/29) 


Sâbit, hem hadiseleri hatırlatmak hem de onların isimleriyle farklı benzetmeler 
kurmak adına önceki yüzyıllarda ve devrinde ortaya çıkan birtakım isyanları şiirlerine dâhil 
etmiştir. Bunlardan biri, 1446 yılında patlak veren Buçuk Tepe İsyanı'dır. İlk yeniçeri isyanı 
olarak bilinen bu hadise, yeniçerilerin gündeliklerine zam yapılması (buçuk) için isyan 
ettikleri ve sevgiliye ulaşmak isteyen düşkün âşıkların cinsel anlamda bir amaçla dolaştıkları 


yönünde argo bir söylem (buçuk depe-kalça) olarak bir müfrette karşımıza çıkar: 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste-hâl 
Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i visâl (Mf. 25) 


XVI. yüzyılın son on yılı ve XVI. yüzyılın ilk on yılına (1591-1611) tekâbül eden 


Osmanlı devlet düzenine karşı, başlıca resmi devlet görevlileri tarafından yapılan 
654 


, 


başkaldırılara verilen ad olan Celâli isyanları ise,*”* “Gedik muharebesinden çıkmış celâli” 
ifadesiyle söz konusu edilip, hem yıkıcı karışıklığa neden olan Celâli, isyan çıkaran eşkıya 
hem de sevgilinin mücevher gibi olan seyrek dişleri (dendân-ı rahne-dâr) manasında şiire 


yansımıştır: 


654 Acun, F. (2002). “Celâli İsyanları”. Türkler Ansiklopedisi. C: 9. Ankara: Yeni Türkiye Yay., s. 695. 
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Dendân-ı rahne-dârı ki cevher misâlidür 


Çıkmış Gedik Muhârebesinden Celâlidür (G. 120/1) 


1689'da Üsküp'te adamlarıyla birlikte isyan çıkaran, asıl adı Karpoş olup Osmanlı 
tarihlerinin Karpuz ismini verdiği haydut, Selim Giray Han tarafından kazığa vurulmak 
suretiyle öldürülmüştür.“ Karpoş İsyanı olarak bilinen bu vaka, Hz. Muhammed'e ve 
İslamiyet'e muhalif olan Ebu Cehil'in başının kesilerek öldürülmesiyle ilişkilendirilip Selim 
Giray'ın da Karpoş ve taraftarlarını alt etmesiyle şiire konu olmuştur. “Irgad” sözcüğünden 
hareketle Karpoş'un, eşkıya olmadan önce işçi olarak hayatını sürdürdüğü anlaşılmaktadır. 


Toprak (hâk), hanzal, karpuz ve ırgâd kelimeleri bilinçli olarak seçilmiş olmalıdır: 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri ırgâd (K. 7/42) 


Devlet işlerine ve devlet adamlarına gereğinden fazla müdahale etmesi, rüşvet, 
yolsuzluk, mal mülk elde etme hırsıyla göze batan Şeyhülislam Feyzullah Efendi, Müfti 
Vakası/Edirne Vakası (1703) olarak bilinen hadisede katledilmiştir. Sâbit, şeyhülislamın 
kötü sonundan hareketle haddinden fazla mevki arzusu duyma ya da maddi kazanç elde etme 
durumunun kişiye zarar vereceği kanaatindedir. “Müfti Vak'ası” diğer taraftan, fakir ve 
dindar görünümlü olmasına rağmen ne dini bir samimiyeti ne de kanaatkâr bir yönü olan 
zâhidin, kaba sofunun (müfti) riyakarlığını ortaya çıkarmaya, onu eleştirmeye vesile 


olmuştur: 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i destmâl 


Câha mağrür olma Müfti Vak'asından örnek al (Mf. 138) 
6.2. Tarihi Kişiler 
6.2.1. Dini Şahsiyetler ve Varlıklar 


Çalışmamamızın bu bölümünde Sâbit Divânı'nda söz konusu edilen peygamberler, 


Hz. Muhammed'in ailesi, dört büyük halife, tarikat şeyhleri, dini-tasavvufi hareketlere 


655 Uzunçarşılı, İ. H. (1988a). Osmanlı Tarihi. C: TI. Ankara: TIK Yay,., s. 23. 
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öncülük eden birtakım kimseler, Kur'ân veya hadislerde bahsi geçen şahıslar, melekler, 


Şeytan, div, ifrit, peri, Deccâl, Ye?'cüc, Burak, Refref, hüri ve gılmân üzerinde durulmuştur. 
6.2.1.1. Peygamberler 


Klasik Türk şiirinin temel kaynaklarından biri olan peygamber kıssaları, şairlerin 
eserlerinde pek çok yönleriyle telmih edilen birer unsur olmuş, onların şiir malzemesine 
zenginlik katmıştır. Peygamberlerin başından geçen hadiseler, mucizeleri ve manevi 
durumları birer timsal olarak anılarak dini yönünü aksettirecek şekilde şiire konu olmakla 
birlikte kimi zaman şiirin muhtevasına farklı bir boyut kazandırması açısından dile 


getirilmiştir. 
6.2.1.1.1. Hz. Âdem 


İlk insan ve peygamber olan Hz. Âdem, Sâbit Divânı'nda “Âdem” ismi yanında 
“Sâfi” ve “baba” (G. 199/5) olarak da anılmaktadır. Seçilmiş, temiz bir şekilde yaratılmış 
olması nedeniyle Safiyullah adıyla adlandırılır. Yasak yiyeceği (dâne/buğday) yiyerek 
cennetten kovulması hadisesi hatırlatılan aşağıdaki beyitte âdem, Hz. Âdem, kişi/insan, argo 
manada afyon, esrar düşkünü; Hz. Âdem'in bu durumuna sebep olan şeytan ise, aynı 
zamanda kurmaz kimse olan rakip, kaba sofu ve argo felek/talih'tir. Dâne, olta ve târ (iplik) 


sözcükleriyle tespih de kastedildiğinden riyakar zâhide işaret edilir: 


Yutdurdı tama” oltasını Âdeme şeytân 


Âvize idüp dâneyi târ-ı hasedinden (G.272/3) 
6.2.1.1.2. Hz. Muhammed 


Hz. Muhammed'in âyet ve hadisler bölümünde aktardığımız vasıflarının yanı sıra 
ona duyulan samimi sevginin bir eseri olarak Divân'da, başta miraciyye (K. 1), na't (K. 2; 
G. 2) ve ramazaniyye (K. 3) olmak üzere birçok şiirde, manevi yüceliği, mucizeleri, ailesi, 


savaşları ve ümmetinin nazarındaki yeri üzerine söylemlere yer verilmiştir. 


Allah'ın nurundan yaratılmış olması (K. 16/52), Hz. Ali'nin ablası olan 
Ümmühâni'nin evinde kaldığı gece miraca yükselmesi (K. 1/54), Şaban ayının on beşinci 


gecesinde (Berat gecesi) son peygamber olduğunun bildirilmesi (K. 45/9), insanlara doğru 
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yolu göstermede rehber oluşu (K. 3/24; K. 1/27; K. 3/42), peygamber olmasıyla kendisine 
muhalif kimselerin ortaya çıkması, Ay'ı ikiye bölme hadisesi (K. 1/45; K. 18/16), sırtındaki 
peygamberlik mührü (K. 1/36; K.1/100), diğer peygamberlerden üstün konumda olması (K. 
2/26; K.2/31; K. 2/77; K. 3/28; K. 3/48), gölgesinin yere düşmemesi (<nür-ı siyâh, K. 1/20), 
ailesi, soyu (âl-i Muhammed, G. 120/6; âl-i nesil, K. 3/79; âl-i abâ, K. 3/90 ), eşleri Zeyneb 
ve Ümmü Seleme (Hind, G. 225/1), amcası Hz. Abbâs, kızı Hz. Fâtıma (Zehrâ, T. 16/5; G. 
162/2), ümmetine âhirette şefaatçi olacağı (K. 1/29; K. 2/26; K. 2/43; K. 2/45; K. 2/60; K. 
2/57; K. 3/80; K. 37/59; G. 2/6; K. 1104; K. 1/109; K. 2/27; K.3/25; K. 3/50; K.3/70;K. 
3/71), Hayber Savaşı (K. 7/2), Hendek Savaşı (K. 2/67), muhafaza edilen sakal-ı şerifi (T. 
36;T.37; Kt. 42) ve hırka-ı şerifi (T.38,T. 39) söz konusu edilmiştir. 


Manzumelerde, Ahmed (K. 1/30; K.1/84), Ahmed-i Muhtâr (G.2/1), Arab mahbübı 
(K. 1/21), cenâb-ı Ahmed-i mürsel (K. 1/ 94), çeşm-i cân-ı âlem (âlemin yaratılış gayesi. K. 
1/47). hulâsa-i mevcüd (varlığın özü, K. 2/31), hâce-i akdes (K. 3/46), imâm (K. 1/65; K. 
3/23; K. 1/29; K. 1/66), Muhammed (K. 1/30), Muhammed Mustafa (K. 38/20), 
Muhammed-i mürsel (K. 2/31; K. 3/29), mukarreb-i mevdüd (K. 2/28), nürü'ddin (Dinin 
nuru, K. 3/2), Habib (K.K. 1/23; K. 1/48; K. 1/57), Habib-i Hakk (K. 1/30), Habib-i Hazret- 
i Hakk (K. 1/28), Habib-i Rabb-i celil (K. 3/25), Habibu'llâh (T. 39/10), hadim-i devrân (K. 
1/18), mahbüb-ı Hudâ (G. 2/1), Mahmüd (T. 16/3; T. 16/8), resül (K. 1/23), resül-i ekrem 
(K. 3/29; K. 43/24), resül-i Kibriyâ (K. 1/52), Resülu'llâh (T. 39/11, K. 2/52) ve Emin (K. 
1/27; K. 2/26) isimleriyle anılmıştır. 


Pekçok beyitte Hz. Muhammed”den, gül; onun soyundan gelenlerden (Âl-i Zehrâ) 
ise, gonca olarak bahsedilmektedir (G. 120/6; K. 47/9; K. 47/11). Yeşil yapraklı goncanın, 
yeşil sarık olarak düşünüldüğü şu beyitte bu kişiler nitelenmiştir: 


Âl-i Zehrâ oldığın gül-goncanun tahkik ider 
Tarf-ı destârında ol ahzar “alâmet gösteriş (G. 162/2) 


Hz. Muhammed'in ümmiliği konusunda, onun vahiy medresesinin edibi, yani İlâhi 
haberle gerçek ilme sahip, bilgisi okuma yazmaya dayanmayan kişi olduğu izahına gerek 


duyulmuştur: 
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Edib-i medrese-i vahye ümmidür dinmek 


Meğer ki keşf-i ilâhile olına te'vil (K. 3/42) 


Kur'ân-ı Kerim'de “inşikâkü'l-kamer” tabiri, Kamer Süresinin 1. âyetinde 
geçmektedir. Kıyametin yaklaştığını bildiren bu âyetin nüzul sebebi, Mekkeli müşriklerin 
Hz. Peygamber'den bir mucize göstermesini istemesidir. Hz. Muhammed'in bir işaretiyle, 
Ay'ı ayrılmış gibi gösterdiği mucizesi*© divân şairlerinin şiirlerinde çokça işlediği 
konulardandır. Sâbit, Bahri Mehmed Paşa'nın tuğrakeş olarak tayin edilmesi dolayısıyla 
yazdığı bir kasidesinde, II. Mustafa'nın tuğrasının solunda bulunan "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin meydana getirdiği daire biçimindeki iki yuvarlak kavisin 
şeklini Hz. Muhammed'in ikiye ayırdığı dolunaya benzeterek hadiseye telmihte 


bulunmuştur: 


Miyânından dü-pâre itdi bedr-i beyzenün resmin 


Benân-ı Ahmedâsâ şekl-i şemşir-i zafer-bahşâ (K. 38/16) 


Evliya Çelebi Seyahatnâmesi'nde verilen bilgilere göre, su dolaplarıyla ünlü olan 
Şam'da Asi nehri üzerinde bulunan, döndükçe “Yâ Muhammed“ diye ses çıkardığı söylenen 
dölâb-ı Muhammedi olarak adlandırılmış bir su dolabı bulunmaktadır.957 Hz. Muhammed'in 
hakkı için dönen bu dolabın, O'nun ümmetinden olan günahkâr kimselerin (âsi suyı) 
hatalarından pişmanlık duyup şefaat arzusu duymasına bir vesile olarak döndüğü şu beyitte 


ifade edilir: 


Dölâb-ı iltifât-medâr-ı Muhammedi 


“Âsi suyında ümmete dâir değül midür (G. 85/2) 
6.2.1.1.3. Hz. İsâ 


Divân'da Hz. İsâ, İsâ, Mesih ve Ruhu'llah; Hristiyanlar, İsevi (T. 21/11) olarak 
geçmektedir. Şiirlerde Hz. İsa'nın özellikle nefesiyle ölüleri diriltme mucizesine telmihte 
bulunulmakta (K. 3/38; K. 7/49; K. 10/40; K. 10/44; K. 17/50; K. 17/58; K. 20/6; K. 20/45; 
K.32/24;K.32/30; K. 32/32; K.37/33; K. 39/46; K. 40/49; K. 42/54; K. 47/13; T. 42/7), 


5 Çelebi, İ. (2000). “İnşikâkü”l-kamer” İslam Ansiklopedisi. C: 22, İstanbul: TDV Yay,., s. 344-345. 
657 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). Evliya Çelebi Seyahatnâmesi (Haz. Seyit Ali Kahraman, 
Yücel Dağlı, Robert Dankoff, Zekeriya Kurşun, İbrahim Sezgin). İstanbul: Yapı Kredi Yay., C. 1/3, s. 41. 
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onun niteliği ile söz, şiir, hayal, davranış arasında ilgi kurulup canlılık, güzellik manalarıyla 
manzumelerde ele alınmaktadır. Manzumelerin birçoğunda Hz. Meryem'in İlâhi nefesle 
hamile kalışı hadisesi hatırlatılıp bu vesileyle yukarıda saydığımız unsurlar doğmaktadır. 
Mesih-i Meryem (#canlılık, hareketlilik. K. 17/58), Mesihâ-yı hayâl (#canlı, güzel hayal; 
yeni yeni hayaller yaratan şair. K. 32/30; K. 20/45), Meryem-i ma'nâ (#akıl, zihin. K. 32/30) 


terkipleri bu düşüncenin eseridir: 


Hayât-ı tâze virdi kâleb-i pejmürde-i nazma 


Mesihâ-yı hayâlüm “arz-ı i"câz-ı edâ kıldı (K. 19/38) 


Kumâme, puthane ve kilise anlamında kullanılmakla birlikte Kudüs'te Hristiyanlarca 
Hz. İsa'nın mezarı bulunan mabedin adı, Sümenât/Sümnât ise, Hindistan'da bulunan meşhur 
bir puthanedir. Aşağıdaki örnekte, gönlün bu putlarla dolu olduğunun söylenmesiyle nefsin 


arzularına göre hareket etme durumu kastedilmiştir: 


Harimr-i kalbi bütân-ı hevâ yeter kıldı 


Kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı hünüd (K. 2/9) 


“ Rus hükümdarı, Hz. İsa'nın cübbesine cevşen giymeden yemin kıldı. Hz. Meryem'in 
örtüsünü baş örtüsü gibi başına örttü.” denilen bir beyitte, Osmanlı ordusu karşısından 
mağlup olan Rusların durumu nitelenir. Hz. İsâ'nın cübbesi, kiliselerdeki çarmıha gerilmiş 
tasviridir. Bu şekil, göğüs germiş gibi düşünülüp bir cesaret, meydan okuma durumu olarak 
sunulur. Cevşen giymek, zırh giymek; kendini korumak, koruyucu tedbir almak; haç 
çıkarmak, Hristiyanların, sağ ellerini alın, karın, iki omuz başı ve göğüs hizasına götürerek 
haç biçiminde tapınma işaretini yapması; bürünmek, bir hâle girmek manalarındadır. Hz. 
Meryem'in tasvirlerde örtü örtmesi, beyitte onun utangaçlığının bir göstergesi sayılır. 
Aslında Osmanlı'ya meydan okuyan Çar Deli Petro önderliğindeki Rus ordusunun, bir 
örtüye büründüğü, savaşta yenilgi almaları nedeniyle utanç verici bir duruma düştükleri şu 


beyitte ifade edilir: 


Cübbe-i İsâya cevşen giymeden kıldı yemin 


Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer gibi (K. 43/46) 
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Hz. Meryem'in doğumu hakkındaki şiirlerde de birtakım bilgiler verilir ve farklı 
benzetmeler kurulur. Bunlardan biri, güzel kokulu bir bitki olan ve diğer kokulu bazı 
bitkilerle karıştırılarak buhur suyu denen suyun elde edildiği, aynı zamanda doğumlarda 
kullanıldığı bilinen buhurumeryemdir. Bir şiirde birçok manada kullanılıp, Hz. Meryem'in 
Hz. İsa'yı doğururken tutunduğu meyve veren ağaçla da ilişkilendirilmiş, ona atfedilmiştir 


(K.11/13). 


Hz. İsa'nın göğe yükselirken üzerinde iğne bulunması nedeniyle dördüncü kat feleğe 
kadar çıkabilmesi ve orada kalması Divân şairlerinin eserlerinde telmihte bulunduğu en 
önemli hususlardandır. Sultan III. Ahmed devrinde yapılan Prut Savaşı ve Antlaşması'ndan 
bahsedilen bir tarihte, savaştan mağlup olarak ayrılan Hristiyanların/Rusların (İsevi) 
feryadının dördüncü kat göğe (çarh-ı çârüm) çıktığı söylenilip Hz. İsa'nın bu durumu 


hatırlatılmıştır: 


İsteyüp din-i Muhammed aşkına âhir amân 


Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı İsevi (T.21/11) 
6.2.1.1.4. Hz. Cercis 


İsmi Kur'ân-ı Kerim'de geçmeyen Hz. Cercis, rivayet edildiğine göre, Remle'de 
doğmuş, Hz. İsa'nın havarileriyle görüşmüştür. Kendisi zengin bir tüccarken, unutulmaya 
yüz tutumuş Hz. İsa'nın şeriatını yeniden canlandırmakla vazifelendirilmiştir. Sapık hâle 
gelen halkı doğru yola ulaştırmak için çaba sarfetmiş, ölüleri diriltmek, kuru odunları 
yeşertip ağaç hâline getirmek gibi çeşitli mucizeler göstermesine rağmen peygamber 
olduğuna inandıramamıştır. Özellikle Musul meliki Dâzân tarafından türlü işkencelere 
maruz kalmış, ancak her seferinde Allah'ın yardımıyla yeniden hayata dönmüş ve görevini 
sürdürmüştür. Cercis, Musul melikinin eşi ve başka kişileri dine yönlendirmişse de daha ileri 
gidememiş, bu yüzden Allah'tan canını almasını dilemiştir. Bundan sonra Dâzân tarafından 
öldürülmüştür. Dâzân ve diğer inançsız kişiler ise, gökten yağan ateşle helak edilmiştir.“9* 
Sâbit, Allah” ve Hz. Muhammed'e yakardığı bir beytinde, Cercis'in defalarca öldürüldüğü 


hâlde tekrar diriltilmesine değinmiştir: 


68 Ocak, A. Y.(1991). “XITI-XV. Yüzyılda Anadolu'da Türk-Hristiyan Dini Etkileşimleri ve Aya Yorgi (Saint 
Georges) Kültü”. Belleten. Ankara: TIK Yay.,C: LV,5S:214. Yıl: 1991 Aralık. s. 666-667. 


278 


Be-'ucbe-vak'a-i Kehfü garibe-i Cercis 


Be-dâğ-dâri-i mazlüm ü kıssa-ı uhdüd (K. 2/67) 
6.2.1.1.5. Hz. İbrâhim 


Hz. İbrahim Klasik Türk şiirinde, Kabe'nin putlarını kırması, Kabe'yi onarması, 
Babil hükümdarı Nemrüd'un putlarının bakıcısı olan babası Âzer, Nemrud ile mücadelesi 
ve onun tarafından ateşe atılması, ateşin bir gül bahçesi hâline dönüşmesi, cömertliği, 
bereketli sofrası, oğlu Hz. İsmail'i Allah'ın rızasını kazanmak için kurban etmeyi 
düşünmesi, o sırada melekler tarafından kurban olarak bir koç gönderilmesi, Allah'a olan bu 
bağlılığı nedeniyle Halil adıyla anılması gibi pekçok yönüyle şiirlerde yer almış ve bu 


unsurlar vesilesiyle şairler, muhtelif teşbih ve hayallerle şiirlerini tertip etmiştir. 


Sâbit na'tında, sadık, gerçek bir dost olan Hz. İbrahim'in Allah'a olan bağlılığı, oğlu 
İsmail'i kurban etme düşüncesi ve Nemrud tarafından ateşe atılması vakasını, Allah ve Hz. 
Peygamber'e yakarırken şu beyitte zikreder. Bu konudaki diğer bir telmihler, ramazaniyyesi, 


bir kaside ve iki tarihinde bulunmaktadır (K. 3/32; K. 35/3; T.30/2;T. 43/4): 


Be-inkiyâd-ı zebih ü be-hâk-i bismil-gâh 
Be-ibtilâ-yı Halil ü be-âteş-i Nemrüd (K. 2/68) 


Hz. İbrahim'in cömertliği, nimetleri bol sofrası şiirlerde sıkça tekrarlanan onun üstün 
bir vasfıdır. (K. 3/31). Sâbit bir kıt'asında (müseddes), hem isim aynılığı hem de cömertlik 
dolayısıyla Halil İbrahim ile Köse Halil Paşa arasında benzerlik kurar, kendisine pirinç 


gönderen Paşa'nın ne derece eli açık biri olduğunu böylelikle dile getirir: 


Berekât-ı Halil-i Rahmândur 
Ki yetişdürdi Nil-i lutfi pirinç (Kt. 36) 


6.2.1.1.6. Hz. Yüsuf 


Hz. Yüsuf, Hz. Yakub'un on bir oğlundan en güzeli ve en çok sevdiği olarak bilinir. 
Yüsuf, gelecekte peygamber ve sultan olacağını gösteren bir rüya görmüş ve bunu babasına 
anlatmıştır. Yüsuf'u kıskanan diğer kardeşleri bir gün onu bir kuyuya atarak babalarına 


Yüsufu kurdun yediğini söyler, buna delil olarak da bir hayvanın kanını sürdükleri 
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gömleğini getirirler. Bir kervan tarafından kuyuda bulunan Yüsuf, sonrasında onlarla birlikte 
Mısıra gitmiş ve Mısır Aziz'i tarafından satın alınarak ona hizmet etmekle 
görevlendirilmiştir. Aziz'in eşi Züleyhâ/Zelihâ, onun güzelliği karşısında kayıtsız 
kalamamaış, karşılık alamayınca gitmeye kalkan Yüsuf'un gömleğini arkadan yırtmıştır. Bu 
konuda hiçbir suçu olmayan Yüsuf, iftiraya uğrayarak zindana atılmıştır. Zindanda bulunan 
kişilerden birkaçı rüya gördüklerinde Hz. Yüsuf'tan yorumlamasını istemiş ve onun bu 
konudaki yeteneği Aziz'in gördüğü bir rüyayı tabir etmesinin istenmesiyle de zindandan 
kurtulmasına vesile olmuştur. Aziz, bununla kalmayıp Yüsufu kendisine vezir tayin 
etmiştir. Sonrasında Yüsuf'un aziz olması, maddi sıkıntıda olan ailesinin kavminin onun kim 
olduğunu bilmeden yardım talebiyle saraya gelmesi, Yüsuf'un topluluk içerisindeki aile 
fertlerini tanıması, oğlunun üzüntüsüyle ağlamaktan gözleri görmez olan Hz. Yakub'a onun 
gömleğinin ulaştırılmasıyla gözlerinin açılması gibi hususlar, şairlerin en çok beğendiği 
motifler olmuştur. Kur'ân-ı Kerim'de ahsenü '/-kasâs/en güzel kıssa olarak geçen bu kıssa 


hakkında müstakil eserler verilmiş, şiirlerde çeşitli telmihlerde bulunulmuştur. 


Sâbit, Divânı'nda bu konuda önemli eserlerden olan Molla Câmi'nin Yüsuf ü 
Züleyhâ adlı mesnevisinden övgüyle bahseder. Manzumesinde Yüsuf ile Züleyhâ'ya, âşık 
ve sevgili, güzel ve çirkin, iyi ve kötü; Câmi'ye Molla Câmi, Müslümanların ibâdet yeri ve 
kelime oyunlarına başvurarak câmı, kadehi, dış görünüş, Hz. Ali'ye bağlı bulunan rint, ayyaş 
kimse manalarını verir (G. 323/5). Divân'da en çok karşımıza çıkan benzetmelerden biri, 
sevgilinin güzellikte timsal olan Hz. Yüsuf'a benzetilmesi ve ikinci Yüsuf olarak 
nitelendirilmesidir (G. 54/2; G. 114/1; Th. 3/1). Kimi beyitlerde, onun Hz. Yüsuftan daha 
güzel olduğu kanaatine dahi varılmıştır. Öyle ki, sevgilinin devrinde gül gömlekli/gül gibi 


güzel olan Hz. Yüsuf yaşamış olsaydı, o da sevgiliye âşık olurdu: 


Bu ra'nâlıkla mektebe eğer ey Yüsuf-ı sâni 


Göreydi mihr-i rüyun kaldururdı mâh tabanı (Mf. 95) 


Gelse zamân-ı devlet-i hüsn-i bediüne 


Âşık olurdı Yüsufı gül-pirehen sana (G. 773) 


Şiirlerde, Hz. Yüsuf'un atıldığı kuyu farklı teşbihlerle canlandırılmıştır (Trc. 1/13; 
G. 259/5). Bir şiirinde, “Ey Sâbit! Her tilkinin çıkmazına/kurnaz kimsenin oyununa 


aldanma, lutfu bol olan Allah'a sığın. Yüsuf Peygamber'in rüyası ve feleğin kurdunu/Hz. 
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Yüsuf'un başına gelen kötü olayları gör, içinde bulunulan zamandaki dostların ipiyle kuyuya 
inme/onlara güvenme.” diyen Sâbit Hz. Yüsuf'un kardeşleri tarafından kuyuya atılması 
hadisesini hatırlatıp kişinin en yakınındaki kimseye dahi güvenmemesini, sadece Allah'a 


sığınması gerektiğini ifade eder: 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit sığın ol Kerim olan Allah'a 
Gör vâkı'a-ı Yüsufü gürk-i çarhı 


İhvân-ı zemân ipile inme çâha RI) 


Kardeşleri tarafından kana bulanıp babasına götürülen, Züleyhâ tarafından yırtılan 
ve Hz. Yakub'un gözlerinin açılmasına vesile olan Hz. Yüsuf'un gömleği bu üç yönüyle 
manzumlerde ele alınmıştır. Aşağıdaki örnekte Yüsuf, Hz. Yüsuf ve güzel sevgili; acüz ise, 
Züleyha ve yaşı ilerlemiş âşıktır. İplik, Hz. Yüsuftun gömleği bağlamında ve kötü nitelik, 
hile mecaz anlamında kullanılır. İpliği pazara çıkmak deyimi ise, Züleyhâ'nın yırttığı 
Yüsufun gömleğinin yırtılma nedeninin ortaya çıkması, deyim olarak kötü nitelik ve 


suçların ortaya çıkması manasındadır: 


Dil virmiş idi Yüsufa ol âvâre 

Hiç “ışkını ketme bulmaz idi çâre 

Rişteyle haridârlığından bilinüp 

Heb çıkdı “acüzun ipliği bâzâra (R. 12) 


Mısır kralının rüyasının Hz. Yüsuf'a anlatılması ve Hz. Yüsuf'un bu rüyayı yedi sene 
bolluk, yedi sene kıtlık olacağı şeklinde yorumlaması hadisesine, Gürcü Ağa Yüsuf Paşa'nın 
sadrazamlık makamına getirilmesi dolayısıyla yazılmış bir tarihte karşılaşırız. Hem Hz. 
Yüsuf ile isim aynılığı hem de cömertliği dolayısıyla söz konusu edilip Aziz'in mührü ile 
onun sadzamlık mührü kastedilmiştir. Bu mühür sayesinde de onun hiçbir zaman Zor 


durumda kalmayacağı düşüncesi kıtlık-Aziz sözcükleriyle öne çıkarılmıştır: 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i “Aziz 
Var iken zât-ı şeref-mendi gibi sadra sezâ (T. 17/7) 
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6.2.1.1.7. Hz. Yâkub 


Sâbit Divânı'nda Hz. Yakub, Kenan ilinin hüzünler evinde (beytü '/-hazen) yaşayan, 
oğlunun üzüntüsüyle ağlamaktan gözleri kör olan, her şeye rağmen Yüsuf'un yaşadığı 
yönünde bir umut duyan, nitekim onun güzel kokulu gömleğinin gönderilmesiyle gözleri 
açılan kimse olarak şiirlere yansımıştır. Hz. Yakub'un, hâlâ Yüsuftun yaşadığını ümit edip 
yolunu gözlemesi (G. 33/1) durumu, şiirlerde Sâbit'in kederle bir köşeye çekilip, devlet 


adamlarının yardımını beklemesine benzetilir (Trc. 2/11/2). 


Sâbit ne çâre kısmet-i rüz-ı ezel budur 


Gülşen bana vü güşe-i beytü'l-hazen sana o (K. 7/5) 


Hz. Yüsuf Mısır azizi olup babasına bir gömleğini gönderir ve gömlek daha babasına 
ulaşmadan Hz. Yakub onun kokusunu alır. Sâbit bu motifi, Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 1158/1745)'nin Mekke'den İstanbul'a dönüşünde henüz 


gelmeden onun varlığının hissedilmesi olarak dile getirir: 


Pir-i Ken'ân Kadar şevk virür vâlidine 


Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zi-şân geliyor o (K. 12/11) 


Oğlunun üzüntüsüyle ağlamaktan kör olan Hz. Yakub'un gözleri, Hz. Yüsuf'un 
gönderdiği gömleği yüzüne süründe açılmıştır. Sâbit bu duruma ise, Moralı Damad Hasan 
Paşa'nın gönderdiği yardım dolayısıyla donuk, halsiz gözlerinin açıldığını, kendine geldiğini 
söyleyerek telmihte bulunmuştur. “Pirehen-i Yüsuf-ı gül”, merhametli Paşa'nın yardımı; 


dide-i Ya”küb-ı nergis” ise, Sâbit'in donuk, fersiz gözleridir: 


Sürince pirehen-i Yüsuf-ı güli yüzine 


Açıldı dide-i Ya 'küb-ı nergis oldı karir (K. 11/9) 


İsrâil kelimesinin, Hz. Yakub'un lakabı ve İsrail halkı olarak kullanıldığı şu beyitte, 
Yüsuf ismiyle güzellik, sevgi manası kastedilip Hz. Muhammed'in manevi yüceliğini idrak 
eden İsrailoğullarının tıpkı Hz. Yakub'un gözlerinin açılması, görmesi gibi hayretten 


gözlerinin açılacakları, ona hayran kalacakları (göz ile alur) dile getirilmiştir: 
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Virürdi Yüsufını bu '4ziz-i Mısr-ı dilün 


Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'il (K. 3/34) 
6.2.1.1.8. Hz. Müsâ 


Allah ile Tur Dağı'nda konuşması nedeniyle Kelim, Kelimullâh olarak anılan Hz. 
Musa, kendisine Tevrat'ın gönderildiği İsrailoğulları'nın peygamberidir. Firavun'un 
sarayında gizlice büyütülen ve sonrasında kaza sonucu bir Kıpti'nin ölümüne sebebiyet 
verdiği için Medyen'e giden Hz. Musa, tekrar Mısır'a dönüş yolundayken Tür Dağı'nda 
Allah ile söyleşmiş, Firavun ve Mısır halkını hak dine davet ile görevlendirilmiştir. Ancak 
Firavun ilahlık iddiasında bulunmuş ve Hz. Musa'nın kendisinden başka bir ilah tanıması 
durumunda onu zindana atacağanı söylemiştir. Bunun üzerine Hz. Musa, asasını yere atmış 


ve asa büyük bir ejder hâline gelmiştir. 


Olay karşısında ürken Firavun, Hz. Musa'nın daha önce kahinler tarafından geleceği 
söylenilen kudretli çocuk olduğunu düşünmüştür. Onun sihirbaz mı ya da o kişi mi olduğunu 
anlamak için meydanda sihirbazlar toplanmış, Hz. Musa yine asasını ejderhaya 
dönüştürmüş. Ancak sihirbazlar bu durumun bir büyücülük değil olağanüstü bir şey 
olduğunu anlayıp iman etmişlerdir. Kendisine tabi olan İsrailoğullarıyla birlikte bir gün 
kararlaştırıp gece vakti onları Mısır'dan çıkaran Hz. Musa'nın, ardından Firavun ve ordusu 
da gelmiştir. Sabah vakti yaklaşan orduyu gören Musa, asasını denize vurmuş, deniz 
yarılarak on iki yola ayrılmıştır. On iki torunun her biri bir yoldan gitmiş ve onlar kurtulup 
deniz eski hâline gelince peşlerindeki Firavun ve ordusu boğularak helak olmuştur. Ardından 
Musa, İsrailoğullarıyla birlikte Ken'an'a yönelmiş, yolda Hz. Musa'nın tevhid inancına karşı 
çıkmaları üzerine Allah'ın çağrısıyla tekrar Tür Dağı'na çağrılmıştır. Kırk gün orada ibadet 
etmiş, vasıtasız olarak Allah ile konuşmuş ve o sırada ona Tevrat indirilmiştir. Hz. Musa, 
döndüğünde İsrailoğullarınının bir buzağıya taptığını görünce çok sinirlenmiş, kavmine 
sitem etmiş ve onları imana getirmiştir.95? 

Divân şairleri eserlerinde Hz. Musa'nın asasının ejderha hâline gelmesi, elini 
koynuna sokup çıkardığında beyaz bir nura dönüşmesi (yed-i beyzâ), Kızıldeniz'i ikiye 


bölmesine telmihlerde bulunup özellikle asa ve beyaz el mefhumunu şiirlerinde farklı hayal 


659 Ahmed Cevdet (1972). Kısas-ı Enbiya ve Tevarih-i Hülefa (Haz. Mahir İz). C: WI. İstanbul: MEB Yay, s. 
20-23. 
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ve teşbihlerle zenginleştirmiştir. Sâbit Divânı'nda Firavun, rakip (G. 157/1) ya da zâlim 
kimse, düşman (K. 23/23); yed-i beyzâ, sevgilinin beyaz eli (G. 157/1), parlaklık, güzellik, 
büyük hüner (K. 19/36, K. 20/7); asa, kamış kalem (K. 11/68); Müsâ/Kelim, gönül, dil, 
şairlik, şair veya şiir (K. 20/7) olarak karşımıza çıkmaktadır. 


Sâbit'in şairliğini, şiirini övdüğü ve manevi durumunu dile getirdiği aşağıdaki 
beyitte, gönül Kelim'i şiirin kaleminin asasını ejderha hâline getirip Firavun'un muhalif olan 
sihirli yılanlarını, yani Firavun'un sihirbazlarının Hz. Musa'nın karşısında değneklerini yere 
atmasıyla onları yılana dönüştürmeye çalışması durumunu yine ortadan kaldırdı; şiir 
söyleyen dil, kalemiyle etkili şiirler yazıp rakip şairlerin şiirleri yine ortadan kaldırdı, onları 
hükümsüz kıldı; mucize gösteren, olgunluğa ulaşmış gönül, nefsi arzularını dizginleyip 
kötülüğe sevkeden nefsin (nefs-i emmâre) güçlü etkilerini yine yok etti, manalarıyla bir kıssa 


farklı açılardan ele alınmıştır: 


Helâk itdi yine hayyât-ı sihr-i hasm-ı Fir'avnı 


Kelim-i dil “asâ-yı kilk-i nazmın ejdehâ kıldı (K. 19/37) 


“Gezinti, seyir yerinde laleyi gören ve meyhanede şarap kadehini (lâle) 
seyreden/elden ele gezdiren kimse, onu Hz. Musa'nın ejderhaya dönüşmüş asası zanneder.” 
diyen Sâbit, kırmızı laleyi şekil ve renk bakımından ağzından ateş çıkaran bir ejderhaya 


benzetir. Ateş ilgisiyle şarap kadehindeki şarabın ise, kırmızılığını ve sarhoş ediciliğini 


nitelemiştir: 

Tahavvül itdi sanur ejdere 'asâ-yı Kelim 

Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et ile (K. 35/17) 
6.2.1.1.9. Hz. Eyyüb 


Hz. Eyyüb, çok zengin biri olup sonrasında pek çok musibete uğrayan, hastalanıp 
vücudunda yaralar açıldığında, hatta yaralarına kurt düştüğünde bile sabreden, bunun 
mükafatı olarak da Allah'ın emriyle tüm dertlerinden, hastalıklarından, yaralarından kurtulan 
sabır timsâli peygamberdir. Sâbit Divânı'nda Eyyüb ismiyle Hz. Eyyüb ve onun başından 
geçen hadiseler hatırlatılmakla birlikte, İstanbul'un Eyüp Semti, Eyüp Sultan Camii ve 
sabretme etrafında muhtelif manalar ortaya çıkmıştır (K. 13/43). Şu beyitte Hz. Eyyub'un 


zayıf, halsiz düşmesi ve bunun diline sirayet etmesine rağmen Allah'a duyduğu samimi 
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inanç ve bağlılık nedeniyle sabrettiği ifade edilmiştir. Bu konuda başka bir örneğe, zahidin 


alaya alındığı bir gazelde rastlamaktayız (G. 33/3). 


Gam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 


Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü “all (oo (K. 3/35) 


İstanbul'un Eyüp semti, o devirde meşhur eğlence mekanlarındandır. Gayri ahlaki 
münasebetlerin de kurulduğu bu semtteki yerler nedeniyle Eyyüb, sevgilinin bulunduğu 
yerdir. Eyyübiyân yani Eyüplüler ve bir şeye sabredenler ise, pasif eş cinsel erkeklerdir (Kt. 
37): 


Kim ki esmâ çekerek nâ'il olur mahbüba 


Yâ Vedüd İskelesinden yanaşur Eyyüba o (Mf. 123) 
6.2.1.1.10. Hz. Nüh 


Hz. Nüh puta tapan bir kavme gönderilmiş peygamberdir. Hz. Âdem'den sonra 
insanların atası olarak görülmüştür. Uzunca süre bu kavimdeki kişileri Allah'ın birliğine 
davet etse de oğulları Sâm, Hâm, Yâfes ve Vaile haricindeki eşleri ile altı kişi iman etmiştir. 
Gayretinin bir sonuca ulaşmaması üzerine eziyet eden ve kendisini yalanlayanlara beddua 
etmiş, duası kabul edilmiştir. Allah, Hz. Nuh'a bir ağaç dikmesini ve ağaç büyüdüğünde 
ondan gemi yapıp ailesini ve iman edenleri bu gemiye bindirmesini buyurmuştur. Hz. Nüh 
geminin yapımı bitince inançlı kişileri gemiye bindirmiş ve onlar dışındaki tüm kavim tufan 


suyuyla helak olmuştur.“6“ 


Hz. Muhammed övgüsünde yazılan bir kasidedeki şu beyitte, Onun manevi yüceliği 
ve diğer peygamberlerden daha önce peygamber olacağının bilinmesi durumuna, Allah'ın 
nurundan yaratıldığına işaret edilmiştir. Öyle ki Hz. Muhammed, Hz. Nuh'un alnı ve gönlünü 


aydınlatmamış olsaydı, gemi kurtuluşa eremezdi: 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 


Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil (K. 3/33) 


“9 Köksal, M. A. (2011). Peygamberler Tarihi. C. 1, Ankara: TDV Yay., s. 88-100, 108. 
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Âşığın gemi gibi olan gözü, kan tufanına boğulmuş, kan ağlamaktadır. Nuh Peygamber 
zamanında yağan ve bütün dünyayı su altında bırakan şiddetli yağmurun, tufanın 
hatırlatıldığı bir beyitte, uzun süre ağlamaktan kaynaklanan kanlı gözyaşları dökmek ve 
büyük bir kedere boğulmak kastedilmektedir. Bu durumun uzun süreli oluşuyla 1000 veya 


950 yıl yaşadığı söylenilen Hz. Nuh'un ömrü arasında bağlantı kurulmuştur: 


Düşdi garik-i dide o #üfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa “Ömr-i Nüh (G. 54/4) 


Sâbit'in “tüfan” hadisesi etrafında kurduğu benzetmelerden farklı bir örnek ise, her 
ne kadar âb-ı hayat gibi ölümsüz, güzel olsa da, sözü uzatmanın elde edilmek istenen şeye 


engel teşkil ettiği (#4fân-ı âb) yönündeki düşüncesini aktardığı şu mısralardır: 


Sâbit yeter ki Âb-ı Hayât olsa da sözün 
Haddin tecâvüz eylese /üfân-ı âb olur (K. 13/52) 


6.2.1.1.11. Hz. Yünus 


Hz. Yünus, puta tapan Musul'un Ninova şehri halkına gönderilen peygamberdir. 
Halkı iman etmeleri konusunda uyarır, aksi takdirde üç güne kadar büyük bir azaba 
uğrayacaklarını söyler. İnsanların onun uyarılarını dikkate almaması üzerine şehirden bir 
gemiye binerek ayrılır. Vakit geldiğinde halkın benizlerinin rengi değişir, başlarının 
üzerinde simsiyah dumanlar çıkaran azap bulutuna bürünürler ve bu duman bütün şehri sarar. 
Helak edileceklerini anlayan halk pişmanlık duyup Allah'a yalvarıp yakarır ve affedilir. 
Allah, Hz. Yünus'un tekrar şehre dönmesini buyurmasına rağmen Hz. Yünus yalancı olarak 
görüldüğü yere dönmeyeceğini söyler. Bindiği gemide yaşanan zelzeleden durumu anlar. 
Orada bulunan insanlara her şeyin kendisi yüzünden olduğunu söyleyip denize atılmasını 
ister ancak insanlar bunu yapamayacaklarını söyler. Gemide kura çekilmesine karar verilir 
ve üç kez yapılan kurada da Yünus peygamber çıkar. Bunun üzerine kendini denize atar ve 
Allah'ın emriyle bir balık tarafından yutulur. Balığın karnında üç, yedi veya kırk gün kaldığı 
rivayet edilir. Balık onu Ninova şehrine kadar götürerek sahile bırakır. Halk bu haberi alır 


almaz yanına giderek ona iman eder.“ 


“1 Köksal, M. A. (2011). a.g.e. C. II, 5. 147-157. 
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Sâbit, Mi'râciyyesi'nde yer alan bir beytinde, şehir halkını saran bu siyah buluta 
telmihte bulunup gece benzetmesiyle hadiseye yer verir. Hz. Yünus, onları bu durumdan 
kurtaracak güneş olarak düşünülmüş, onu yutan balık ise, timsah (neheng) olarak anılmıştır. 
Diğer yandan güneşin batıp gökyüzünün siyaha bürünmesi, “Gecenin ayı, güneşin varlığını 


ortadan kaldırınca o kötü durumda gökyüzü tamamen karardı.” ifadesiyle belirtilmiştir: 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca Yünus-ı mihri 


O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh ser-tâ-pâ (K.1/11) 
6.2.1.1.12. Hz. Dâvüd 


Hz. Dâvüd, dört kutsal kitaptan Zebur'un indirildiği İsrailoğullarının peygamberidir. 
Klasik Türk şiirinde, sesinin çok güzel ve gür olması, Allah'ın dağları ve kuşları Hz. 
Dâvüd'un buyruğuna vermiş olması, onların da daima onun tesbihine katılması“? açısında 
söz edilmiştir. Sâbit Divânı'nda güzel sesi ve kuşlarla tespihi şu beyitte karşımıza 


çıkmaktadır: 


Be-'izz-i mülk-i Süleymân ü sâfinât-ı ciyâd 


Be-istima '-1 tuyür ü be-nağme-i Dâvüd (K. 2/70) 


Hz. Dâvüd hem peygamber hem de hükümdardır. Kılık değiştirip halk arasına 
karışmayı ve halkın durumunu bu vesileyle teftiş etmeyi kendisine âdet edinmiştir. Onun 
düzeni sağlamada gösterdiği önem ve adaletli oluşu övülen yönlerinden olmuştur. 993 Sâbit, 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'ye takdim ettiği kasidesinde onun adaletli 
oluşunu Hz. Dâvüd'u anarak dile getirmiştir (K. 37/24). Bunun yanı sıra Hz. Dâvüd, zırh 
gömlek yapanların ilki olduğu gibi onu giyenlerin de ilkidir. Savaş erleri için her gün bir zırh 
gömlek yapmış, bunları satarak hem geçimini sağlamış hem de yoksullara yardım etmiştir.6* 
Sâbit, Dâvüd peygamberin zırh yapması ve güzel, gür sesine telmihte bulunarak Sultan TI. 


Mustafa'nın, güçlü, yankı uyandıracak ve uzun süre hükümdarlık sürecek bir padişah 


olduğunu şu beytinde belirtmiştir: 


İtdi çün şevk-i cülüs ile mutayyeb âlemi 


“2 Köksal, M. A. (2010). a.g.e., C. II, 5. 195. 
“3 Köksal, M. A. (2010). a.g.e. C. IL, 5. 185-186. 
“ Köksal, M. A. (2011). a.g.e. C.T, 5. 187-188. 
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Bu şehinşâh-ı Süleymân-taht ü Dâvüdi-lebüs (T. 4/6) 
6.2.1.1.13. Hz. Süleymân 


Hz. Dâvüd'un oğlu olan Hz. Süleyman babası gibi hem hükümdar hem 
peygamberdir. Babasının vasiyeti üzerine Mescid-i Aksâ'nın inşasına başlamış, yedi senede 
tamamlamış. Ardından Kudüs'te bir hükümet sarayı yaptırmış. Hz. Süleyman kuşlara, 
cinlere ve rüzgara hükmetme gücünde imiş.“ Üzerinde İsm-i Azam'ın yazılı olduğu 
yüzüğü sayesinde tüm vahşi hayvanlar ve kuşlar onun emrinde hareket eder, bu yüzüğü 
yalnızca abdesthâneye giderken çıkarır, Âsaf adlı veziri veya hanımına emanet edermiş. Bir 
gün yine hanımına emanet ettiğinde bir cin onun kılığına girip hanımından yüzüğü almış ve 
onun yerine geçmiş. Hz. Süleyman bunun üzerine bir sahil kasabasında çalışmaya başlamış, 
cin/dev ise, bir daha yüzük ona ulaşmasın diye denize atmış. Süleyman çalıştığı yerde 
balıkları taşırken balıkçı ona para yerine büyük bir balık vermiş, balığın karını yarınca 
yüzüğüne tekrar kavuşmuş.“ Kuşları arasındaki Hüdhüd'ün bir zaman ortadan kaybolması 
üzerine öfkelenen Süleyman, ondan Sebe ülkesinde güneşe tapan Belkıs adlı kadının 
hükümranlığı haberini almış ve Sebe kraliçesini kendi ülkesine davet etmiş, ardından veziri 


Âsâf b. Berhiyâ göz yumup açıncaya kadar onun tahtını getirmiş ve Belkıs iman etmiş.““7 


Sâbit Divânı'nda, Hz. Süleyman'ın mührü (K. 40/33), at sevgisi (K. 2/70), zevcesi 
Belkıs'ın ülkesi, veziri Âsâf b. Berhiyâ (K. 11/50, K. 11/52, K.16/1...), diwehremen ile 
ilgisi (K. 11/52) ele alınmıştır. Sultan TI. Süleyman'ın tahta çıkışı dolayısıyla düşülen tarihte, 
Hz. Süleyman'ın zevcesi Belkıs'in Yemen'de hükmü altında bulundurduğu şehir olan Sebâ 
ülkesi (mülk-i sebâ), Osmanlı sarayı için kullanılmıştır (T. 3/2). Mühür/yüzük sahibi olduğu 
için hakimiyeti elinde bulunduran sultanlar ve devlet adamları için devrin Süleymânı 
şeklinde benzetmeler yapılmıştır (K. 7/48, K. 32/7-8, Mf. 21). Hz. Süleyman'ın vezirine 
telmihen “Âsâf” kelimesi, vezir ve sadrazamlar için kullanılmıştır. Merzifonlu Kara 
Mustafa'nın övüldüğü şu beyitte, Hz. Süleyman'ın sahip olduğu yüzüğün, sadrazamlık 


mührü ve hakimiyet, güç manalarını kazandığını görürüz: 


“5 Köksal, M. A. (2011). a.g.e., C. II, 5. 213. 
“SS Pala, İ. (2004). Ansiklopedik Divan Şüiri Sözlüğü. İstanbul: Kapı Yay., s. 411-412. 
57 Köksal, M. A. (2011). a.g.e., C. 1, 5. 219-220. 
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N'ola destünde olsa hâtem-i mülk-i Süleymâni 


Nigin ser-pençe-i Âsafda olmak hüb ü ra'nâdur (K. 40/33) 


“Eğer bilgi, erdem bakımından bir yetkinliğin varsa, cinin minnetini çekme, onun 
iyiliğinin minneti altında kalma. Ümit Belkısı'nın tahtını Âsaf gibi sen getir.” ve “Eğer bir 
yeteneğin, gücün varsa, çok kötü, zararlı kimseye boyun eğme. Vezir gibi arzuladığın şeye 
kendin, kendi gayretinle ulaş.” şeklinde nesre çevirebileceğimiz aşağıdaki beyitte, hem Hz. 
Süleyman'ın veziri Âsaf b. Berhiya'nın Belkıs'ın tahtını getirmesi hatırlatılmış hem de 


kişinin erişmek istediği şeye kendi emek ve gayretiyle ulaşması gerektiği öğütlenmiştir: 


Minnet-i “ifriti çekme bir kemâlün var ise 


“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür İsaf gibi (G. 351/5) 
6.2.1.1.14. Hz. Zekeriyyâ 


Hz. Zekeriyya, Hz. Süleyman'ın neslinden peygamberdir. İlahi ruh üfürülerek hamile 
kalan Hz. Meryem ile ahlaki olmayan bir ilişki yaşadığı yönündeki iftiralar nedeniyle 
İsrailoğulları Hz. Zekeriyyâ”nın peşine düşmüş ve saklandığı ağacı testereyle keserek onu 
şehit etmişlerdir. Sâbit, şiirlerinde Zekeriyyâ ile birlikte minşâr/destere, şehâdet, şehid 
kelimeleri ve kafi/ olmak (öldürülmek) fiilini zikrederek bu olaya telmihte bulunmuştur. 
Ancak diğer manzumelerinde olduğu gibi sözcükler, canlandırılan farklı hayaller nedeniyle 


çoğunlukla ayrı anlamlara işaret etmektedir. 


“Zekeriyyâ yolunda, uğruna öldürülse şaşılır mı? Aşk şehidin, testerenin canının 
nabzı olur, testereyle kesilir.” ve “Âşık, senin uğrunda canınını feda etmektedir. (Çünkü o) 
senin düşüncelerini benimser, sana sevgi ve bağlılık duyar. (Bu yüzden) Zekeriyyâ 
peygamberin uğrunda öldürülmesine, şehit düşmesine şaşılmaz.” denilen beytin bulunduğu 
kasidede, diğer peygamberlerin Allah'a ve O'nun nurundan yaratılan Hz. Muhammed'e 
duyduğu bağlılık nedeniyle düştüğü durumları hoş karşıladığı, şikayet edilen bir durum 
olmadığı vurgulanmış ve Hz. Muhammed'in manevi yüceliği dile getirilmiştir. Tıpkı Hz. 
Zekeriyya gibi âşıkların, yani Müslümanların da O'nun uğruna canını feda ettikleri 


düşüncesi öne çıkarılmıştır: 


Şehid-i “ışkun olur nabz-ı cân-ı minşârı 
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Aceb midür Zekeriyyâ yolında olsa katil o (K. 3/36) 


Mevlevilerde yeşil yaprak hediye etme âdetine işaret edilen bir beyitte, Hz. Zekeriyyâ 
ve onun etrafında kurulan hayaller görünenin aksi bir yönde de kendini göstermiştir. Yeşil 
yaprak, goncanın yeşil yaprağı, Hz. Zekeriyya'nın saklandığı ağacın kabuğu, sevgilinin 
güzellik unsurları, karşılık, muamele manalarında; bâğ ise, bahçe, gül bahçesi, dünya ve argo 
hamam veya genelev anlamlarındadır. Bahçenin bülbülünün Zekeriyyası'nın şehit edilmesi, 
sevgilinin bulunduğu yerdeki, dünyadaki âşığın aşkı uğruna şehit olması, ölmesi; hamam 
veya genelevdeki pasif eş cinsel erkeğin cinsel organının (zekeriya) varlığı demektir. Gül, 
güzel kokan bir çiçek; sevgili ve aktif eş cinsel erkek; destere, testere ve mecazen acı verici 
şey demektir. Dolayısıyla aşağıdaki beyitte, hem Hz. Zekeriyya'nın kötü sonu hatırlatılmış 
hem gül bahçesi-gül-bülbül etrafında klasik bir hayale yer verilmiş hem de argo söylemlerle 


aktif eş cinsel erkek karşısında pasif erkeğin mevcut durumu ortaya konulmuştur: 


Gülün bu bâğda her berg-i sebzi desteredür 
Şehâdet-i Zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğa (G. 75/2) 


6.2.1.1.15. Hz. Hüd ve Hz. Sâlih (Âd ve Semüd Kavmi) 


Âd, Hüd Peygamber zamanında puta tapan, imâna getirilemediği için Allah 
tarafından helak edilen kavim; Semüd, Sâlih Peygamber zamanında Allah'a isyan eden, puta 
tapan, bu yüzden helak edilen Arap kabilesidir. Her iki topluluğun adı ve sonu Kur'ân'da 
geçmektedir. Tanıkta, Âd ve Semüd'un kaybolmuş kimseleri (güm-geşte-gân-ı Âd ü Semüd), 
Âd ve Semüd kavimlerinin helak edilmiş kimseleri ve mecaz anlamda Allah'ın varlığına ve 
birliğine inanmayan, O'na ortak koşan kişileri tanımlamaktadır. Bunların mahşer gününde 


ayrılacağı, âkibetlerinin kötü olacağı ifade edilmiştir: 


Miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i mahşerde 


O dem ki ayrıla güm-geştegân-ı “Âd ü Semüd (K. 2/46) 
6.2.1.2. Diğer Dini Kişiler, Kutsal Metinlerde Anılan Şahıslar ve Varlıklar 


Peygamberler dışındaki dini kişiler olarak bu bölümde, Hz. Muhammed'in ailesi, 


dört büyük halife, kutsal metinlerde söz konusu edilen şahıslar; dini varlıklar olarak ise, 
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melekler, şeytan, div, ifrit, peri, Deccâl, Ye'cüc, Burak, Refref, hüri ve gılmân üzerinde 
) a , , , ş , X , 


durulmuştur. 
6.2.1.2.1. Âl-i Abâ 


Sâbit Divânı'nda, Hz. Muhammed'in kendisiyle birlikte kızı Hz. Fâtıma, damadı Hz. 
Ali, torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'den oluşan ailesinden, 4/, Âl-i Abâ, Âl-i Muhammed, 
Âl-i nesil, Âl-i Zehrâ söz ve tamlamalarıyla bahsedilmiştir (K. 3/89; T. 16/5; G. 162/2). Sâbit, 
Hz. Muhammed ve onun ailesine duyduğu sevgi ve bağlılığı isim veya vasıfları aracılığıyla 
her fırsatta dile getirmiş (G. 308/5; G. 120/6), onlara düşmanlık besleyen kişilere ise binlerce 


lanet okumuştur: 


Dil-i figâra biraz neş'e vü neşât virür 


Hamir-i mâye-i tevhid ü hubb-ı âl-inesil (o (K. 3/79) 


Muhibb-ı sâf-derüna hezâr ecr-i cezil 


Hasüd-ı “izzet-i 4/-i 'abâya sad nefrin (K. 3/90) 


Hz. Muhammed'den sonra Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin, Sâbit'in Alevi- 
Bektaşi inancında oluşu nedeniyle en çok zikrettiği isimler olmuştur. Hz. Hüseyin'in Emevi 
halifesi Yezid tarafından işkenceye uğraması, başının kesilip şehit edilmesi hadisesini (K. 
19/9) hatırına geldikçe farklı hayallerle dile getirmiştir. Bir şiirinde, diken üzerinde bulunan 
yeşil yapraklı goncayı, Hz. Hüseyin'in yeşil sarıklı başına teşbih edip onun başının kesilip 
sokaklarda gezdirilmesi durumunu hatırlatmıştır. Örnek verdiğimiz diğer beytinde ise, yaşlı 
iki göz elinde tas bulunan gam şehrinin su dağıtıcısı olarak sunulmuştur. Sakkâ, tas ve âb 
sözcükleriyle Hz. Hüseyin'in susuz bırakılması hâline telmihte bulunulmuştur. Gönlü 
kederli (gam şehri) Sâbit, Kerbelâ çöllerinde şehit olan Hz. Hüseyin için kanlı gözyaşları 
akıtan, kan ağlayan iki gözüyle ellerini tas gibi açıp dua etmekte olan ve yaşları avucuna 


dökülen biri olarak kendisini tasvir etmiştir: 


Çemende sanma ki hâr üzre gonca oldı bedid 


Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi Yezid (G. 62/1) 
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Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam sakkâlarındandur 


N'ola hün olsa âbı Kerbelâ sahrâlarındandur (G. 100/1) 


6.2.1.2.2. Hz. Ali 


Hz. Ali, Hz. Muhammed'in amcası Ebü Tâlib'in oğlu ve kızı Fâtıma'nın eşidir. Dört 
büyük halifenin sonuncusudur. Divân'da, Sâbit'in inanç boyutunun etkisiyle diğer üç 
halifeden daha yoğun atıflarda bulunulduğundan öncelikli olarak onunla ilgili hususlara yer 
verilmiştir. Klasik Türk şiirinde Hz. Ali, İslamiyeti yaymak için gösterdiği kahramanlıklar, 
savaş gücü, ilmi, kılıcı Zülfekâr/Zülfikâr, atı Düldül, Hayber Zaferi ve Alevilik-Bektaşilik 
etrafında da ayrıca övgüyle bahsedilen önemli bir kimse olmuştur. Sâbit Divânı'nda 
Haydâr/Hayder, Haydâr-ı Kerrâr, Murtaza, Muhtâr, Hazret-i Pir isimleriyle anılmış ve 


farklı benzetme ilgisi kurularak birtakım sözcüklerle ona işaret edilmiştir. 


İlkbaharın gelişini müjdeleyen ve Aleviler tarafından inanç yönüyle önemli bir yere 
sahip olan nevruz, Hz. Ali'nin doğduğu ve Hz. Fâtıma ile evlendiği zamandır. Bu sebepledir 
ki Sâbit, Hz. Ali'yi başında yeşil sarık bulunan (gonca) “nevruzun sultanı” olarak 


zikretmiştir: 


Lü”lü-i tal ile mükellel ise 


Şeh-i nevrüza tâcdur gonca (G. 297/3) 


“Alevilik-Bektaşilik” başlığı altında sınıflandırdığımız başta saçlı, saçlı sultân, saçak, 
zülfe (saçaklı), gâliye turrası, lal kubbe (kırmızı tâc), sürh-ser (Kızılbaş), Kızılbaş, kızıl 
akide (Kızılbaşlık, Alevilik), imam, on iki imam, üçler makamı (Allah-Muhammed-Ali) vb. 
kelime ve kelime gruplarıyla Hz. Ali'ye duyulan inanç ortaya konulmuştur. Sâbit, Hz. Ali 
ile adaş olan devlet adamlarına sunduğu manzumelerde bile onu hatırlatmaya vesile olacak 
bir şey bulmuştur. Sadrazam Çorlulu Ali Paşa ve Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi bu isimlerdendir. Sâbit, Çorlulu Ali Paşa'nın çeşme inşasına düştüğü bir tarihinde 
ondan “cana can katan şeyi sunan kişiyle adaş”; Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
övgüsünde ise şeyhülislamdan, “Hz. Ali menkabeli, onun vasiyetini yerine getiren adaşı” 
olarak bahsetmiştir. İlk beyitte geçen “wfâş-ı ümmet” tamlamasıyla susuz kalan Hz. 
Hüseyin'i hatırlatarak da Alevi olduğunu gösteren remizleri farklı muhtevadaki şiirlerle dile 


getirme imkanı elde etmiştir: 
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Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden almasa feyzi 


“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi irvâ (T. 9/8) 


Bü-“Ali-mertebe hem-nâm-ı vasi-i Muhtâr 


Murtazâ-menkabe mahdüm-ı kibâr-ı eşrâf (K. 37/16) 


Divân'da Hz. Ali sevgisini yansıtan pek çok örnekle karşılaşmak mümkündür. Dâne 
sözcüğünün nesil manasını kazandığı bir şiirde, Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin 
kastedilerek Alevi-Bektaşi inancı öne çıkarılmıştır (K. 13/46). Boyun kesmek (ensesinden 
zebh itmek), Alevilerin tekke büyüğü ya da büyükleri önünde, bir saygı ve teslimiyet belirtisi 
olarak elleri göğüste öne doğru eğilmesidir. İki el midenin altına gelecek biçimde çapraz 
olarak, başparmaklar Arap harfiyle Ali'yi simgeleyecek biçimde kalkık tutulur, baş biraz 
sağa yatırılarak yavaşça öne doğru eğilinir. Hz. Ali'ye bağlılığı simgeler.“ (G. 299/2). 


Divân'da Hz. Ali'ye, Pir'e bağlılığı gösteren en önemli unsurlardan bir diğeri, tarikat 
yolunda belli bir aşamaya yükselen dervişin beline özel bir törenle bağlanan “kemer”dir (G. 
224/2). Sâbit'in “-dur kemerün” redifli yedi beyitten meydana gelen 211. gazelinin altı 
beytinde, kemer sözcüğünün bir manası da dervişleri Hz. Ali'ye bağlayan kuşaktır ve onun 


gereklerini herkes yerine getiremez: 


Sıkleti âşikârdur kemerün 


Çözelüm sana bârdur kemerün (G. 211/1) 


Hz. Ali'nin manevi yüceliğini daha üstün kılan bir yönü de ilmidir (K. 18/40). “Ene 
medinetü 'l-ilmi ve Aliyyün bâbühâ (Ben ilmin şehriyim, Ali kapısıdır) ”“©9 hadisi, onun 
ilminin derecesini ortaya koyan en önemli delildir. Sâbit Divânı'nda iki beyitte hadis kısmen 
ve manen iktibas edilerek Hz. Ali'nin bu vasfı ifade edilmiştir (K. 13/13). Kapı, Alevi- 
Bektaşilik'te kutsaldır. Hz. Ali, ilmin kapısı olduğundan onu simgeler. Şeriat, tarikat, marifet 
ve hakikat olmak üzere dört kapıdan oluşan Bektaşilik'te dört kapı, dört yükseliş aşamasını 
gösterip biri tamamlanmadan ötekine geçilmez.679 Sâbit, şiirinde meyhane etrafında bir 
hayale yer vermiş ve arka planda “Sevgilinin kapısını/tekkeyi terk etmek müritlerin tavrı, 
istediği bir şey değildir. İlahi aşkla kendinden geçmiş âşıklarız. Bu yüzden tekke (der-i 
“8 Korkmaz, E. (1994). a.g.e., s. 62-63. 


69 Yılmaz, M. (1992). a.g.e., 5. 40. 
5 Korkmaz, E. (1994). a.g.e., s. 197-198. 
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meyhâne), bizim için kapı değil sürekli bulunduğumuz ve manevi yolda daima ilerlemek 
için gayret gösterdiğimiz yerdir.” diyerek onun ilmi artırmaya vesile olan bir makam 


konumunda olduğunu belirtmiştir: 


Südde-1 yâri komak şive-i ahbâb değül 
Mest-i “ışkuz der-i meyhâne bize bâb değül (G. 227/1) 


2417 


Hz. Ali'nin kahramanlığı ve savaş gücü, ucu çatallı kılıcı “Zülfekâr” vasıtasıyla pek 
çok şiire konu olmuş, devlet adamlarının başarıya ulaşan mücadeleleri bahsinde, Hz. Ali 
timsal olarak anılmıştır (K. 7/2; K. 16/30; K. 19/2; K. 38/17; K. 43/8; K. 43/56; T. 20/14). 
Düşmanı yere seren, döne döne saldıran arslanın iki parçalı şeyi, yani “4A//ah'ın Arslanı” 
olan Hz. Ali'nin ucu çatallı kılıcı, düşmanların gönlünü yarmış, onları kötü duruma 
düşürmüştür. Sâbit'in ucu ikiye ayrılmış kamış kalemiyle şiirler yazıp rakip şairleri zor 


durumda bırakması da onun bu kudretine benzer: 


Zü'l-fikâr-ı Haydâr-ı Kerrâr-ı hasm-efgen gibi 
Dil-şikâfi-i “adü cân-çâki-i hussâd ider (K. 32/34) 


Hz. Ali'nin kılıcının ilgisiyle ona atfedilen £1/1ç duası, Divân'da bir şiirde karşımıza 
çıkmaktadır. Du'â-yı seyf olarak anılan bu duayı okuyan kişinin, günahsız, kıyamete kadar 
rahmet içinde bulunacağı, kabir azabından emin ve korkusuz, iki dünya kaygısından uzak 
olacağı, cehennem ateşinden kurtulacağı ve Hz. Muhammed'in şefaatine nail olacağına 
inanılmıştır. Nitekim kılıçların daha keskin olmasını ve kılıç darbelerinden korunmayı 
sağladığı gibi daha fazla düşman öldürmek için de kullanıldığı nakledilmektedir:9”! Bir 
beyitte kılıç duası, Vezir Seydizâde Ahmed Paşa'yı düşmanlardan ve kötü şeylerden 
koruması yönüyle söz konusu edilmiştir ki, beytin bulunduğu kasidenin tamamı 
incelendiğinde Paşa'nın da Alevi-Bektaşi tarikatına bağlı olduğu anlaşılır. Dolayısıyla onun 


hem kılıç duası hem de tarikat ulularının manevi tesiriyle korunduğu izah edilmiştir: 


Hezârân müjde kim hwzü I-emân-ı fazl-ı Yezdâni 


Seni me mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü hatâ kıldı (K. 19/14) 


“71 Yekbaş, H. (2010). “Klasik Türk Şiirinde Bazı Halk İnanışları”. Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi. 
Elazığ; C. 20, S. 1, s. 167; Tanrıbuyurdu, G. (2012). “Klasik Türk Şiirinde Kılıç Duası”. Divan Edebiyatı 
Araştırmaları Dergisi. S: 9, s. 140. 
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Önceki görevi yeniçeri ağalığı olan Gürcü Yüsuf Paşa'nın sadrazam olarak tayin 
edilmesine tarih düşen Sâbit, Bektâşi tarikatına bağlı olması ve kahramanca savaşması 
açısından onun Pir Hazretleri'ne/Hz. Ali'ye bağlı olanların varlığına güç kattığı düşüncesini 


aktarmıştır: 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin divârın 


Hazret-i pirüfi idüp resm-i tarikin ihyâ (T. 17/4) 


Hz. Ali'nin atının ismi Düldül'dür. Engelleri aşan, çevik, hızlı koşan bu at, şiirde 
yaratıcılık kabiliyeti, serilik ve dürbün (firsat kollayan) manalarıyla ele alınıp “at” sözcüğü 


etrafında kalem, şairlik tabiatı ve argo bir söylemle irtibatlandırılmıştır: 


Nevk-i hâme bana destümde begüm Düldüldür 


Hâl-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür (MF. 125) 


6.2.1.2.3. Hz. Ebü Bekir 


Hz. Ebü Bekir, ilk halifedir. Lakabı, çok sâdık manasına gelen Sıddık'dır. Hz. 
Muhammed tarafından bu isim verilmiştir. Hz. Peygamber'in hayatı boyunca daima yanında 
olmuş, vefatından sonra da devlet idaresi ona bırakılmıştır. Sâbit, Köse Halil Paşa”ya takdim 
ettiği bir kasidesinde dört büyük halifenin üstün vasıflarını belirtip memdühunu da bu 
niteliklere sahip biri olarak tanıtmıştır. Hz. Ebü Bekir'in tabiatının hoşluğu, yani sâdık, 
dürüst; Hz. Ömer'in (Fârük), gayretli, mücadeleci; Hz. Osman'ın edepli, namuslu ve Hz. 


Ali'nin karşı konulamaz derecede güçlü, savaşçı oluşunu ona da atfetmiştir: 


Safâ-yı tıynet-i Bü-Bekr ü gayret-i Fârük 
Hayâ-yı Hazret-i Osmân ü satvet-i Hayder (K. 16/30) 


Başka bir şiirde, Hz. Ebü Bekir'in adı anılmaz, ancak mağara kapısı (bâb-ı gâr) ve 
örümcek (anâkıb) sözcükleriyle onun, Hz. Muhammed ile birlikte Mekkeli müşriklerden 
(çeşm-i düşmen) kaçarken Sevr mağarasına sığınması ve örümceğin mağara kapısını ağıyla 
örmesiyle düşmanların, onların mağarada bulunmalarının imkansız olduğunu düşünüp 
oradan uzaklaşması hadisesine telmihte bulunulur. Nitekim Hz. Ebü Bekir bu olay nedeniyle 


mağara dostu, “yâr-ı gâr” olarak anılmıştır: 
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“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı gâr üzre 


N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir ağ idi güyâ (o (K. 1/50) 
6.2.1.2.4. Hz. Ömer 


Hz. Ömer, dört büyük halifeden ikincisidir. Hz. Muhammed tarafından adaletli oluşu 
nedeniyle ona Fârük unvanı verilmiştir. Sâbit Divânı'nda, iki şiirde bu ismiyle anılıp gayretli 
ve haklıyı haksızdan ayıran biri olarak tasvir edilmiştir. Örneklerden biri, Hz. Ebü Bekir'den 
bahsettiğimiz bir önceki başlıkta paylaşılmıştır (K. 16/30). Diğer manzumede ise, 
gökyüzünün karanlığında ramazan hilalinin ışığının ortaya çıkması ve kederli kimselerin 
gönlüne Hz. Muhammed'in manevi yardımının ulaşması arzulanmış “misâl-i nâme-i Fârük” 
terkibiyle adaletli olan Hz. Ömer gibi, âdil gönüllü olarak ve gerektiği üzere manalarıyla 


şiirde bu durum nitelenmiştir. 


Misâl-i nâme-i Fârük “ayn-i rahmet olup 


Akıtdı Mısr-ı sipihr üzre kehkeşândan Nil o(K. 3/10) 
6.2.1.2.5. Hz. Osman 


Dört büyük halifenin üçüncüsü olan Hz. Osman'ın en meşhur yönü çok edepli, namuslu 
biri olmasıdır. Sâbit, onun bu vasfına “hayâ-yı Hazret-i Osmân” tamlamasıyla bir şiirinde 
değinmiştir (K. 16/30). Divân'da bulunan diğer manzumelerde, Kur'an-ı Kerim'in Hz. 
Osman zamanında istinsah edilip çoğaltılması söz konusu edilmiştir. Bu duruma işaret edilen 
aşağıdaki örneklerde “Mushaf-ı Osmân” terkibi aynı zamanda 17. yüzyılda yaşamış önemli 
hattatlardan Hattat Hâfız Osman'ın yazdığı Kur'an-ı Kerim sayfaları ve Hz. Muhammed'in 
yanağı, yüzüdür. Hz. Peygamber'in sakal-ı şerifinin muhafazası dolayısıyla düşülen iki 


tarihte onun yüzü, Kur'ân; sakal-ı şerifi, Kur'ân'daki âyetler olarak düşünülmüştür: 


Siyâh zarf içine girdi Mushaf-ı “Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı (T.36/3) 


Cemâlün eyledi müşgin hat-ı “anber-feşân pinhân 


Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi Mushaf-ı “Osmân (Kt. 42/1;T. 37/1) 
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Bir gazelin matla beyti olan aşağıdaki şiirde ise, söz konusu tamlama Hz. Osman 
zamanında istinsah edilip çoğaltılan Kur'an-ı Kerim ve sevgilinin yanağıdır. Şiirde aynı 
zamanda Hz. Osman'ın Kur'an okurken kılıç darbeleriyle öldürülmesi, o sırada kanının 
Kur'an sayfasına damlaması hadisesine işaret edilip Hz. Osman'ın yüzü, yanağı 


kastedilmiştir: 


Eşküm sahife-i ruh-ı cânâna düşmesün 


Hün-ı şehid Mushaf-ı “Osmâna düşmesün (G. 266/1) 
6.2.1.2.6. Lokmân 


Allah tarafından kendisine hikmet verilen Lokmân, bir rivayete göre peygamberdir 
ancak vahye mazhar olamamıştır. Büyük bir kısım ise, onun Allah'ın sâlih bir kulu olduğu 
yönünde birleşir.7? Kur'ân'da ve halk hikayelerinde, hikmet sahibi olduğuna inanılıp her 


derdin devasını bildiği rivayet edilen hekim, bilgin biri olarak anılır. 


Sâbit Divânı'nda, yardımı beklenilen devlet adamları bilgili, yararlı birer kişi olması 
açısından Lokmân'a benzetilerek övülmüş ve onların bulacağı çarenin, çözümün beklentisi 
içine girilmiştir. Sâbit'in İstanbul'a geldiği ilk yıllarda himayesini dilediği Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684) ve desteğiyle bir çok kez sıkıntılarını giderdiği Şeyhülislam 
Feyzullah Efendi, onun derdine derman olacak Lokmân misâli kişilerdir. Divân'da Lokmân 
ile ilgili “Bilgi veya çareyi, ilgili konuda yetkin olan kimseden edin.” manasında kullanılan 
Hikmeti Lokmân'dan (Hikmeti Lokmân'a sor) atasözü de bir beyitte bu vesileyle dile 


getirilmiştir: 


Nice Âsaf hired-âmüz-ı sad-Eflâtüni 


Nice Âsaf hikem-endüz-ı dem-i Lokmâni (K.39/2) 


Efendi hikmeti Lokmândan dimişlerdür 


Bu râyi anlıyamaz “akl-ı Bidpây-ı hakim (K. 35/52) 


5? Korkmaz, E. (1994). a.g.e., 8. 230-231. 
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6.2.1.2.7. Ashâb-ı Kehf 


Yedi uyurlar olarak da bilinen Ashâb-ı Kehf, Allah'a samimi imanın ve yeniden 
doğuşun simgesi; onların köpeği olan Kıtmir ise, cennete girecek hayvanlardandır. Bir 
mağarada yıllarca uyuyup sonrasında uyandırılırlar. Kur'an'ın 18. süresi olan Kehf 
Süresi'nde: "Biz sana onların kıssalarını doğru olarak naklediyoruz. Gerçekten bunlar, birkaç 
genç yiğit, Rabblerine iman ettiler. Biz de hidayetlerini artırdık. Ve kalplerine bağlılık 
(rabıta) verdik. O zaman kalkarak dediler ki: Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. 
Ondan başka hiçbir tanrıya kesinlikle tapmayız. Yoksa cidden saçma şey söylemiş oluruz." 


(Kehf 18/13-14) buyrulmuştur.9” 


Sâbit Divânı'nda onların bu durumu garip, hayret edilecek bir vaka olarak betimlenir 
(K. 2/67). Bir beyitte, hadise hatırlatılmakla birlikte “Kehf” sözcüğü dayanak, sığınılacak 
kimse olarak Baltacı Mehmed Paşa için kullanılmıştır (K. 43/44). 


Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa'nın, hüküm sürdüğü dönemde birçok konuda 
nizamı sağladığı gibi şarap içenlerin de içki alışkanlığını bırakmasına, onların iyi, faziletli 
kimseler olmasına vesile olduğu ifade edilmiştir. Sâbit bu devirde tamamen farklı bir hâle 
bürünen ayyaşların mevcut hâli ile Ashab-ı Kehf ve Kıtmir kıssasında aktarılan kişilerin 


manevi üstünlük derecesi arasında benzerlik kurmuştur: 


Koyup şenâ'atı mey-hâre oldı ahyâre 
Misâl-i kıssa-ı Ashâb-ı Kehfile Kıtmir (K. 11/39) 


Sâbit, bir gazelinde “ashâb-ı keyf” terkibiyle keyfine düşkün kimseler olarak içki 
içen, uyuşturucu madde kullanan ve ahlaki olmayan ilişkilerde bulunan kişileri kasteder. 
Cömert olan rahmetli rint ve ahlaksız davranışlarda bulunan merhametli, sevecen rindin 
çok fazla olan borcunun bu kişilere kaldığını söyler. Diğer yandan bu söylemlerdeki 
borcun “günahların vebali” olduğu manası ortaya çıkar ki bunun uzun süreli ve çok oluşu, 
kelime oyunuyla ashâb-ı keyf yerine ashâb-ı kehf tamlamasına da işaret edilmesiyle 
anlaşılır. Üç yüz küsur sene kadar uyuduktan sonra hiçbir şeyin farkına varmadan tekrar 
uyandıkları rivâyet edilen bu kişilerle ilgi kurularak ashâb-ı keyf, uzun seneler, çok uzunca 


bir süre manasını kazanır. Şiirde rint tipi hem rahmetli olup alışkanlıklarını diğer keyif 


S3 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 295. 
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düşkünlerine devretmiş biri, hem sevecen ve hareketli ilgilerinden vazgeçmeyen bir kişi 
hem de bu durumu nedeniyle çokça ve uzun süre günaha girmiş bir kimse olarak 


düşünülmüştür: 


Rahmetli rind mâye-i cüd ü sehâ idi 


Ashâb-ı keyfe kaldı düyün-ı kesiresi (G. 324/4) 
6.2.1.2.8. Ebü Katâde 


Ebü Katâde (6. 674), Hz. Muhammed'in süvarilerinden olup yüz yetmiş kadar hadis 
rivayet ettiği bilinmektedir. Savaşlarda gösterdiği gayret ve başarıdan dolayı Hz. 
Muhammed'in takdiri ve sevgisini kazanmıştır.” Divân'da, Şeyhülislam Paşmakçızâde 


Seyyid Ali Efendi, ilmi yüceliği itibariyle Ebü Katâde'ye benzetilmiştir: 


Katâde-mertebe “allâme-i mu”azzam kim 


Yerâ'asile ider çarh-ı fitneyi tahzir (K. 11/56) 
6.2.1.2.9. Ebü Eyyüb el-Ensâri 


İslamiyet'i kabul eden ilk Müslümanlardan olan Ebü Eyyüb el-Ensâri, Türkiye'de 
Eyüp Sultan olarak anılır. Hicret sırasında Hz. Muhammed'i evinde misafir eden, onunla 
savaşlara katılan sahâbidir. Katıldığı savaşların sonuncusu, Müslümanların ilk İstanbul 
kuşatmasıdır. Kuşatma sırasında rahatsızlanarak 49/669 senesinde vefat etmiş, vasiyeti 
üzerine bir askeri birlik tarafından surlara yakın bir yere defnedilmiştir.9”5 Kabri sonradan 
koruma altına alınmış, ardından türbe hâline getirilerek pek çok kişinin manevi tesirini 


umduğu ziyaretgâh hâline gelmiştir. 


Eyüp Sultan, İstanbul'un Eyüp semtinde bulunan türbesi dolayısıyla Sâbit 
Divânı'nda söz konusu edilir. Sözcükleri şiirlerinde birden fazla anlamda kullanan Sâbit, 
Eyyüb ismini zikrederken de bu eğilimini sürdürmüştür. Öyle ki, “Eyyübe varmak” şeklinde 


deyim hâline gelen söz grubuna, Eyüp semtine giderek Eyüp Sultan Türbesi'ni ziyaret 


“4 Kandemir, M. Y. (1994). “Ebü Katâde”. İslam Ansiklopedisi. C. 10, İstanbul: TDV Yay, s. 174. 
575 Algül, H. (1994). “Ebü Eyyüb el-Ensâri”, İslam Ansiklopedisi. C. 10, İstanbul: TDV Yay,., s. 123-124. 
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etmek, Eyüp'e tayin edilmek ve Hz. Eyyüb'ün sabır timsali oluşuna telmihen sabretmek 


manasında şu beytinde yer vermiştir: 


Sultânuma du'â içün Eyyübe varayum 


Ol buk”a-i mübârekede müstecâb olur (K. 13/43) 
6.2.1.2.10. Hızır ve İlyas 


Hızır, âbıhayatı içip ölümsüzlüğe kavuşan kişi olup peygamber veya veli olduğu 
konusunda farklı rivayetler aktarılır. Kur'ân'da Hz. Musa ile yaptığı deniz yolculuğundan 
bahsedilmektedir (Kehf 18/60-82). Onun, darda kalan kulun imdadına yetiştiğine inanılır. 
İsrailoğullarına peygamber olarak gönderilip Bal adlı puta tapan kavmini doğru yola 
yönlendirmeye çalışan İlyas ise, bu topluluğun bir dönem ona uyup tekrar taşkınlık 
göstermesi üzerine Allah tarafından göğe çekilmiş, onun her sene Hızır ile görüşüp hacca 


gittiği ve karada dara düşenlere yardım ettiğine inanılmıştır.979 


Sâbit Divânı'nda, Hızır'ın kulların imdadına yetişmesi, bir kimsenin daima yanında 
yardımcısı olması (K. 41/51; K. 3/37; K. 10/53; K. 19/6) açısından söz konusu edilip Hızr 
veya cenâb-ı Hızr olarak manzumelerde geçmektetir. Şiirlerde “Hızr olup yetişmek”(T. 9/3), 
“Hızırlığa çıkmak” ve uzun ömürlü ve kalıcı olmak manalarına gelen “ömr-i Hızr olmak” 
(G. 180/1) deyimlerine yer verilmektedir. Hızır'ın yeşillik (G. 234/1), kulun yardımına 
yetişmesi nedeniyle yardım (K. 41/55) ve yardımı beklenilen kimse (K. 13/28) yerine 


kullanıldığı örnekler de mevcuttur. 


Karada kulun yardımına yetiştiğine inanılan Hızır ve onunla birlikte abıhayatı 
bularak ölümsüz olan, denizde zor durumda kalan insanlara yardım eden İlyas, bir beyitte 
ölümsüzlük-ölümlü olma tezatı etrafında Sâbit'in şiirini ölümü göze alacak derece seven 


kişiler olarak sunulmuştur: 


Çeşme-i tab'umun ölümlüsi Hızr ü İlyâs 


Feyz-i güftârumun ihyâsı Mesih-i Meryem (K. 17/58) 


576 Pala, İ. (2004). a.g.e. . 204, 230-231. 
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6.2.1.2.11. Ye'cüc 


Yecüc ve Mecüc, Hz. Nüh'un oğlu olan Yâfes'in zürriyetinden iki kabilenin adıdır. 
Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen bu iki kabilenin özelliği, dünyayı fesata verecekleri, kıyameyet 
kadar bütün insanlara âfet olacakları ve kıyamete yakın zamanda bulundukları yerden 
çıkacaklarıdır.977 Enbiyâ Süresi'nde (21/96-97) Yecüc ve Mecüc'ün her tepeden akın 
edeceği, Kehf Süresi'nde (18/86-98) onların bozgunluk planları yüzünden İskender-i 


Zülkarneyn'in aralarına bir set yapmasından bahsedilir.978 


Sâbit, bir kasidesinde anlaşmazlık Yecüc'ünün karışıklığı (fi#ne-i Ye'cüc-i şikâk) 
tamlamasıyla Avrupalı düşman askerlerini Yecüc'e benzetmiş ve Osmanlı ordusunu idare 
edip onlarla mücadele eden Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa'yı İskender olarak 
zikretmiştir. Başka bir kasidesinde ise, Rus ordusunu (Ye'cüc-i Fireng) Yecüc; III. Ahmed'i 


İskender olarak anmıştır (K. 43/22). 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Âşti seddine İskender-i ahd istihkâm (K. 41/28) 


Yecüc'ü boyunun kısa olması açısından da değerlendiren Sâbit, kalemini ona teşbih 
eder. Böylelikle çok şiir yazmaktan kısalan kaleminin yazdığı şiirlerin kargaşaya, 


kıskançlığa neden olduğunu dile getirir: 


Düketdi bahr-ı midâdı hurüc idüp Sâbit 


Temâm-ı kâmet-i Ye'cüc-i hâme bir seredür (G. 75/6) 


6.2.1.2.12. Firavun 


Firavun, tanrılık iddiasında bulunduğu için Hz. Müsâ'nın mücâdele ettiği Mısır 
hükümdârıdır. Klasik Türk şiirinde, Hz. Müsâ ile Firavun arasında cereyan hadiselerde 
anılan isim, inat, kibir manası ve rakip için de kullanılmıştır. Sâbit Divânı'nda iki örnekte 
kibir ve rakip olarak geçmektedir (G. 157/1; K. 20/7). Bir beyitte ise, Hz. Müsâ'dan 


bahsettiğimiz bölümde yer verdiğimiz üzere Firavun'un muhalif olan sihirli yılanları 


577 Pala, İ. (2004). a. g.e., 5. 480. 
8 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 304, 331. 
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anlamını tanımlayan “hayyât-ı sihr-i hasm-ı Fir'avn” terkibiyle Firavun'un sihirbazlarının 
Hz. Musa'nın karşısında değneklerini yere atmasıyla onların yılana dönüşmesi hadisesine 
telmihte bulunulmuş, rakip şairlerin şiirleri ve kötülüğe sevkeden nefsin güçlü etkileri, nefs- 


ı emmâre kastedilmiştir (K. 19/37). 


Rakip şairleri Firavun ismiyle zikrettiği şu beyitte Sâbit, Hz. Musa'ya Tur dağında 
Allah'ın hitap etmesi hadisesini hatırlatıp kendisini Allah vergisi yeteneği nedeniyle güzel 
şiir yazan, söyleyen bir şair (Kelim-i Tür-ı suhen) şeklinde tasvir eder. Hz. Musa'nın elini 
koynuna atıp ardından beyaz, ışık saçar şekilde çıkarması mucizesine telmihte bulunarak ise, 


bu durumu şairlik konusundaki büyük hünerini, yeteneğini göstermek olarak sunar: 


Sensin Kelim-i Tür-ı suhen “arza kıl yine 


Fir'avn-ı hasmuna yed-i beyzâ-yı san'atı (o (K. 20/7) 
6.2.1.2.13. Nemrud 


Nemrud, Hz. İbrahim'in putları kırması üzerine onu ateşe attıran Babil hükümdarıdır. 
Kur'an-ı Kerim'de ismen geçmez, fakat müfessirler tarafından Bakara Süresi'nde (2/258) 
Allah'ın kendisine mülk ve hükümdarlık ihsan ettiği için şımarıp Hz. İbrahim ile 
tartıştığından söz edilen kişinin Nemrud olduğu kabul edilmiştir. Bunun yanı sıra Hz. 
İbrahim'in cezalandırılması ve ateşe atılmasıyla ilgili ayetlerde ona göndermede 
bulunulduğu düşünülmektedir.9”? Sâbit Divânı'nda, Hz. İbrahim'i ateşe atması (K. 2/68), 
ölümü, Nemrüd sözcüğünün mecaz anlamda acımasız, zalim manasına gelmesi açısından 


söz konusu edilmiştir (K. 35/3). 


Nemrud'a bir sivrisineğin musallat olup onun beynine kadar ulaşması, buna 
dayanmayarak hizmetlilerinden birine tokmakla başına vurulmasını emretmesi ve bu yüzden 
ölümüne işaret edilen şu müfrette, Nemrud aynı zamanda acımasız, zalim rakip olarak şiirde 


yer alır: 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında makar 


Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla döğer (MF. 65) 


5 Batuk, C. (2006). “Nemrüd”. İslam Ansiklopedisi. C. 32. İstanbul: TDV Yay,., s. 555. 
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6.2.1.2.14. Ebü Cehil 


Asıl adı Amr olup Yaklaşık 570 senesinde Mekke doğmuştur. Ebu'lhakem olan 
künyesi, Hz. Muhammed'in peygamberliğine ve İslamiyet'e karşı çıkıp Müslümanların 
aleyhinde hareket etmesi yüzünden Hz. Muhammed tarafından Ebü Cehil şeklinde 
değiştirilmiştir. Muhalefet ve saldırıları sonucunda başının kesilerek öldürüldüğü rivayet 
edilmektedir.989 Sâbit, Ebu Cehil karpuzu veya acı hıyar denen bitkiye verilen isim olan 
“hanzal”ı şiirlerinde sertlik, şiddetlilik (K. 4/42, K.4:m.40;K. 9: m. 64), kötülük (G. 312/8) 
manalarında kullanmış ona işaret etmiştir. Ayrıca bir beytinde Ebü Cehil'in başının (misâ)- 


i hanzal-ı Bü-Cehl) kesilerek öldürülmesine değinmiştir: 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri ırgâd (K. 7/42) 


6.2.1.2.15. Kârün 


Kârün, Hz. Müsâ'nın akrabalarından olup toprağı altın yapma sanatı olan kimyayı 
öğrenmiş ve bu sayede çok zengin olmuştur. Ancak daha sonra Hz. Müsâ'nın istediği binde 
bir zekatı vermediğinden servetiyle birlikte yere batmıştır.65! Kur'ân'da üç surede geçen (el- 
Kasas 28/76, 78, 81; el-Ankebüt 29/39; el-Mü'min 40/23-24) Kârün, divân şairlerince 
zenginliği ve hazinesi açısından anılmıştır. Kimi zaman ibretlik bir misal olarak sunulmuş 


kimi zaman ise onun ismiyle zengin kişilere işaret edilmiştir. 


Divân'da bir beyitte tesadüf ettiğimiz Kârün'un, hazinesi hatırlatılmakta “gencine-i 
Kârün” terkibi mecaz anlamda büyük sevinç, mutluluk sebebi manasını kazanmaktadır. 
Sâbit'in Şeyhülislam Feyzullah Efendi'ye takdim ettiği kasidesinde bulunan manzume, onun 
cömertlik vasfı öne çıkarılıp bunun, yardıma muhtaç kimseler için rüyada bile görseler mutlu 


olmalarına vesile olacak şey olduğu yönünde memduhunu yücelttiği bir ifadesidir: 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir zerresin 


Hâbda görse gedâ gencine-i Kârün bulur oo (K. 4/5) 


“9 Kapar, M. A. (1994). “Ebü Cehil”. İslam Ansiklopedisi. C. 10, İstanbul: TDV Yay,., s. 117-118. 
1Onay,A.T. (1992). Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar (Haz. Cemal Kurnaz). Ankara: TDV Yay,., s. 244. 
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6.2.1.2.16. Bersisâ 


İsrailoğulları zamanında ya da Fetret devrinde bir rahip ya da âbid olduğu söylenen 
Bersisa, rivayete göre yetmiş yıl ibadet etmiş, dualarıyla da pek çok kişiye şifa olmuştur. Bir 
gün şeytan onu yoldan çıkarmak için insan kılığına girerek hükümdarın hasta olan güzel 
kızının Bersisa”ya götürülmesini ve iyileşene kadar onun yanında kalmasını sağlar. 
Bersisa'nın padişahın kızıyla ilişkiye girmesi ve ardından onu öldürmesine neden olur. 
Bersisa bunun üzerine yakalanıp idam edileceği sırada yanına gidip aslında şeytan olduğunu 
ve kendisine secde etmesi şartıyla onu kurtarabileceğini söyler. Bersisa söylenileni yaparak 
şeytana secde eder. Ancak şeytan sözünde durmaz oradan uzaklaşır, Bersisa ise idam 
edilir.6“2 Haşr Süresi'nin 16 ve 17. âyetleri bu durumu niteleyen âyetler olarak 


zikredilmektedir.993 


Bersisa'nın imansız bir şekilde ölümü, Sâbit Divânı'nda yer alan bir rubâide 
hatırlatılır. Şiirde sevgili, göz ucuyla bakışı, işveyle göz kırpışı nedeniyle şeytana benzetilir 
ve âşığı yoldan çıkardığı, onda kötü şey yapma isteği uyandırdığı ifade edilir. Diğer yandan 
kaba sofunun hem şeytan gibi kişiyi doğru yoldan saptırdığı hem de Bersisâ gibi zâhit olarak 
anılmasına rağmen imansız biri olduğu düşüncesi öne çıkırılır. Halbuki her ikisi de “yer 


meleği”, yani dünyada güzel ve iyi huylu kimseler olarak anılmaktadır: 


Ol fitne-süvâra gamze-i pinhânı 
Şeytân atına bindiriyor insânı 
Kim görse döner zâhid-i Bersisâya 


Ol yir meleği didükleri şeytânı (R. 19) 
6.2.1.2.17. Melekler 


Melekler, farklı süretlere girebilen ve duyularla algılanamayan nürâni varlıklardır. 
Yiyip içmedikleri, görevleri icabı güçlü ve iri cüsseli olabildikleri, güçlü ellere ve birden çok 


kanada sahip oldukları, Allah'ı daima yüceltme, O'na secde etme ve emirlerini yerine 


5 Özel, Ahmet (2016). “Faki-yi Teyrân”. İslam Ansiklopedisi. https://islamansiklopedisi.org.tr/faki -yi-teyran 
(erişim tarihi 10.10. 2018). s. 436-439. 
883 Yazır, E.M. H. (2000). Kur'ân-ı Kerim ve Türkçe Me'âli. s. 548-549. 
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getirme vb. nitelikleri Kur'ân-ı Kerim”de buyrulmuş ve hadis kaynaklarında aktarılmıştır.8* 


Sâbit Divânı'nda göğün katlarındaki melekler, dört büyük melek (Cebrâil, Mikâil, İsrâfil, 
Azrâil), kulun amellerini yazan melekler (Kirâmen kâtibin), sorgu melekleri (Münker ve 
Nekir), cennet melekleri (Rıdvân) ve cehennem meleklerinin (Mâlik, Zebâni) bahsi 


geçmektedir. 


Melekler, melek (G. 59/1; G. 172/1;T.8/4; K. 38/24; K. 22/8), melâ'ik (K. 3/64; K. 
11/33; K. 11/83; K. 20/55; K. 41/69; G. 59/2); ferişte (K. 9/22), firişte (K. 2/22), sürüş (G. 
261/5; K. 2/22); âsümüâni (Kt. 22/2), kerrübiyân (K. 9/23; K. 32/34; K. 40/63), kudsiyân (K. 
7/12;K.14/13:K.22/7;K.23/5;K.31/5;K. 34/48; K. 43/19), tâ'irân-ı meleküt (K. 41/34), 
asker-i meleküt (K. 3/57), ecsâm-ı nürâni-i kudsi (Sİlâhi nurlu cisimler, melekler. G. 15/4), 
hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâ (kanatlı kuşların sürüsü, melekler. K. 17/54), kirâm-ı âlemi-i 
bâlâ (Syüce âlemin şerefli kimseleri, melekler. K. 2/36), sâkinân-ı âlem-i bâlâ (<yüce âlemin 
sâkinleri, melekler. K. 1/73) isim ve terkipleriyle ifade edilmiştir. Aşağıda örnek verdiğimiz 
beyitlerin ilkinde, yüce âlemin, gökyüzünün sâkinleri manasına gelen “sâkinân-ı âlem-i 
bâlâ” terkibiyle, hem gök cisimleri hem de yüce âlemin sâkinleri, göğün katlarında bulunan 
melekler kastedilmiştir. Diğer beyitte bulunan “kerrübiyân-ı nüh-felek”ise, göğün 


katlarındaki tüm melekler ve mecaz anlamda tüm dünya, bütün insanlar demektir: 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı zi-şânun 


Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i bâlâ (K. 1/73) 


Ol suhen-senc ü Mesihâ-nutk-ı mu'ciz-dem k'anun 


Her sözin Kerrübiyân-ı nüh-felek evrâd ider (K. 32/24) 


Şiirlerde melek sözcüğüyle kimi zaman “güzel sevgili”ye işaret edilmiş (T. 8/4), “ins 
ü melek” kalıp sözüyle tüm dünya (K. 7/30; K. 22/20) kastedilmiş, melek ve melek manasına 
gelen kelimelerle melek-simâ, melek-şime, melek-seciyye, melek-nedim, melek-manzar, 
melek-hüddâm, kerübi-âferiniş, firişte-şiyem gibi tamlamalar kurularak söz konusu 
sözcükler “güzel” anlamını kazanmıştır. Şu beyitte, şairin övdüğü devlet adamı, melek 


yaratılışlı, güzel huylu; melek yüzlü, güzel, saygıdeğer kimse olarak vasıflandırılmıştır: 


684 Özervarlı, M. S. (2004). “Melek - İslam İnancına Melek”, İslam Ansiklopedisi. C. 29. Ankara: TDV Yay,., 
s. 40. 
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Yemr-i lü'lü-i dâniş ma'den-i yâküte-i biniş 


Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek-simâ (K. 38/24) 


Dört büyük melekten Cebrâil, vahiy meleğidir. Manzumelerde, Cebre'il (K. 23/13), 
Cibril (G. 321/2; K. 3/40; K. 1/55), nâmus-ı ekber (K. 2/44), tâ'ir-i kudsi (K. 1/86), peygam- 
res-i kudsi (K. 30/2), tâvüs-ı kudsi (K. 38/12), rühü'l-emin (K. 15/5), râhü”l-kuds (K. 32/22), 
sürüş (G. 261/5), sürüş-ı rahmet (K. 1/72), vahy-âver (K. 10/25), akl-ı küll (K. 32/27; K. 
20/9), berid-i Rabb-i izzet (<yüce Allah'ın habercisi. K. 1/55), hümâ-yı kuds (K. 3/45) isim 
ve terkipleriyle anılmıştır. Mirâciyye, na't gibi dini muhtevadaki şiirlerde Cebrâil, Hz. 
Muhammed'e vahiy getirmesi açısından zikredilir, ancak çoğu zaman ona işaret eden 
kelimelerle farklı hayaller kurulup başka kavramlara da değinilmiştir. Meleklerin, 
gökyüzünü, yüce âlemi mekan edinmesi ve Kur'ân'da birçok kanadının bulunduğunun 
buyrulması (Fâtır 35/1) nedeniyle kuş ve kanat anlamındaki kelimeler etrafında onlara işaret 
edilmiştir. Öyle ki Cebrâil vahiy getirmesi açısından aşağıda paylaştığımız ilk örnekte posta 
güvercini olarak düşünülür; diğer beyitte ise, kutsal kuşun gıdası, yemi (gıdâ-yı tâ'ir-i kudsi) 


ifadesiyle Cebrâil'in haberi kastedilir: 


Murg-ı dil-i Cibril dahi rişte-be-pâdur 
Ser-halka-ı ham-der-ham-ı zülf-i siyehünde (G.321/2) 


Nevâ-yı bülbül-i kikli halâvetin viremez 


Gıdâ-yı tâ'ir-i kuds olsa erzen-i encir (K. 11/64) 


Sâbit, şiirde zihnin, düşünce gücünün bir ürünü olan hayalin güzelliğini ve hayal 
edilen haberi, müjdeyi ise, “Cibril-i hayâl” terkibiyle dile getirmiş, dolayısıyla Cibril'e, 


metin içinde “güzellik” ve “haber” anlamlarını vermiştir: 


Kalem alsam kef-i endişeye Cibril-i hayâl 
Müjde-i vahy ile rü-kerde-i tebşirümdür (K.31/4) 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse “azâb 


Kalbe Cibril-i hayâlün getirüp bu bi-tâb (Trc. 2/1V/2) 
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Azrâil, insanların canını almakla görevlendirilmiş melek, ölüm meleğidir. Divân'da 
Azrâil (K. 3/62), deşne-i cellâd (G. 116/2; K. 32/15); cellâd-ı firak (T. 30/6) şeklinde geçen 
melek, elinde hançerle tasvir edilir. Kaside ve tarihlerde Azrâ'il bir ölüm meleği; diğer nazım 
şekliyle yazılmış şiirlerde ise, keskin kesici âletlere benzetilen bakış, kirpik vb. güzellik 
unsurları nedeniyle sevgilidir. Manzumelerde sevgiliye istinaden kullanılan can almak 
açısından yapılan teşbih ve kurulan hayaller etrafında da aslında Azrâil kastedilir. Ancak 
sevgilinin öldürücü, çok fazla acı veren hâl ve tavırları daha çok öne çıkar. Öyle ki, sevgilinin 
kan dökücü gözü (keskin, etkili bakışı), yaralı, kederli gönle (üzüntülü âşığa) öyle bir iş 
etmiş, başına o kadar çok uğraştıcı, üzücü bir şey getirmiştir ki onu ne kaza kılıcı (kötü 


kader) ne de Azrâil?in hançeri eder: 


Alup e âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 


Hulüd-ı mansıbı tebrike geldi “Azrâ 'i/ (K. 3/62) 


Çeşm-i hün-rizün dil-i mecrüha bir kâr eyledi 


Anı ne tiğ-i kazâ ne deşne-i cellâd ider (G.116/2;K. 32/15) 


İsrâfil, sür denilen âleti üfleyerek kıyametin geldiğini bildirecek olan dört büyük 
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melekten biridir. “Nefh-i sür” terkibi (K. 4/47) ve bir beyitte mecaz anlamda sür manasında 
kullanılan “tüfeng” sözcüğüyle kıyamet gününde sürun üflenmesi hatırlatılmıştır (K. 43/65). 
Bunların yanı sıra İsrâfil, ismen naat ve ramazaniyye türündeki kasidede zikredilip elindeki 
sür ile kıyamet vaktinin geldiğine işaret ederek ölülerin tekrar dirilmesine vesile olur. Tıpkı 


mehter başı gibi kulları arkasına alıp Hz. Muhammed'in huzurunda dikilir: 


Fezâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be-kef 
Turur kapunda ser-i mehterânun İsrâfil (K. 3/52) 


İnsanların rızkını dağıtmakla ve doğa olaylarının gerçekleşmesini sağlamakla görevli 
melek olan Mikâil, Divân'da başının üzerinde güneşe benzeyen, altından, içerisinde ekmek 
kırıntısından yapılmış çorba bulunan tasla, Hz. Muhammed'e uyan cennetlik Müslümanlarla 


birlikte Hz. Peygamber'in huzuruna sığınır, onun yanında hizmet eder: 


Zerine-tâs-be-ser şâtırân-ı hazret ile 


Nola rikâb-ı hümâyüna düşse Mikâ'il (K. 3/56) 


307 


Münker ve Nekir, kulları ölümden sonra hesaba çekecek olan sorgu melekleridir. 
“Kızgın, hararetli direğin sorgu melekleri, yani altında cehennem bulunan Sırat köprüsü 
üzerinde sorguya çekecek melekler geldiği sırada dilime iyi amellerimi söylemeyi nasip et.“ 
yakarışıyla Sâbit, Hz. Muhammed'in manevi yardımı ve şefaatinin arzulayarak bu melekleri 
şiirinde söz konusu eder. Başka bir manzumesinde ise, “şekl-i münker” tamlamasına 


sorgulayıcılık, hesap sorma durumu manasını verdiğini görürüz (K. 10/33). 


Zebân-ı kâlüme vir miknet-i cevâb-ı savâb 


Su'âle geldüği dem münkirân-ı tefte- 'amüd (K. 2/82) 


Kulun sağında ve solunda bulunup sevap ve günahlarını yazan melekler (Kirâmen 
Kâtibin) bir beyitte karşımıza çıkar. “Kedd-i yemin”, sağ (elin) çabası, kulun sevaplarını 
yazan melek ve el emeği, bilinçli olarak elde edilmiş şey; “amel-nüvis-i yesâr ” ise, sol (elin) 
iş yazarı, kulun günahlarını yazan melek demektir. Sâbit, farklı terkiplerle işaret ettiği yazıcı 
meleklerle, insanların amel defterine yazılan günahlarının biliçli bir şekilde işlenen vebalden 


ve sevaplarından daha fazla olduğunu ifade etmiştir: 


Kedd-i yemin ile kazanılmış vebâlden 


Pürdür 'amel-nüvis-i yesârun müsecceli (G. 354/7) 


Rıdvân, cennetin kapıcısı olan melektir. Sâbit Divânı'nda 11 beyitte geçmektedir (K. 
2/79;K.3/59;K.11/24;K.41/75.R.7;G. 122/4;G. 127/4,T. 2/3). Rıdvân, kimi beyitlerde 
cennetin bekçisi manası yanında “cennet” anlamında da kullanılmıştır (K. 3/67; K. 14/1; K. 
32/6). Bazı manzumelerde ise, “hazinedâr-ı bihişt”, hâzin-i cennet” terkipleriyle hem ona 
hem de yüksek mevkide bulunan kimsenin huzurundaki kişi ve cennet gibi güzel bir mekanı 


koruyan kimse, oranın muhafızına işaret edilmiştir: 
Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştün cânâ 
Dehenün gibi simâtında nemekdânı mı var (G. 122/4) 
Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 


Hazinedâr-ı bihişte sabâ bilâ-te'hir (K.11/24) 


Nola bunda yetişdürse dimâğın hâzin-i cennet 


Şemimr-i gülsitânından idüp her subh istimtâ” (T.2/3) 
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Mâlik, cehennemin kapısında duran ve cehennemi idare eden meleklerden biridir. 
Divân'da bir beyitte karşımıza çıkan bu cehennem meleği, ateşe tapanlar ve Yahudi âsilerin 


cehennemlik olup onun hükmü altına girmesi açısından söz konusu edilmiştir: 


O dem ki dest-hoş-ı mâlik-i cahim olalar 


Mukallidân-ı mecüs u mu'annidân-ı cühüd (K. 2/54) 


Zebâni, cehennemde cehennemlikleri ateşe atmakla görevli melektir. Bir beyitte 
mecaz anlamda zâlim kimse manasında kullanılıp onun yaptığının zulüm, eziyet olduğu 
aktarılmıştır. Mahşer gününün canlandırıldığı “dest-i zebâni-i düzah” terkibiyle, onun 
cehenneme gelen kişileri eliyle iterek ateşe atması; zâlim, acımasız kimsenin iradesi ve 
zulüm, eziyet manaları kastedilmiştir. Cehennem ateşine atılacak ve zulme uğrayacak olan 


kimseler ise, Hristiyan ve Yahudi toplumların âsileridir: 


O dem ki dest-i zebâni-i düzaha vireler 


Tugât-ı reht-i Nasârâ bugât-ı kavm-i Yehüd (K. 2/53) 
6.2.1.2.18. Şeytan 


Şeytanın melek olduğu zamandaki adı Azâzil iken Hz. Âdem'e secde etmeyip 
Allah'a isyan etmesi yüzünden lanetlenmiş, cennetten kovulmuştur. Bu yüzden şeytân, İblis 
adlarıyla kötü bir varlık olarak anılır. Sâbit Divânı'nda, Azâzil (G. 335/4), şeytân (K. 3/67; 
K.4/33:;K.45/2;K.45/3:G.59/1;G.90/4;G.121/3:;G.245/3:;G.272/3;G.355/4,R. 19), 
hilekâr, çok kötü kimseler için kullanılıp ilgili şiirlerde inancı hile, riya olan kişiler, kaba 
sofu, Allah'ın varlığını inkar edenler, rakip devlet adamları ve şairlerin nitelendiği İblis, (G. 
352/10; K. 1/41; K. 3/75; T. 13/9), la'in ($şeytan; düşman. K. 7/37), mel'ün (Sşeytan; 
düşman. K.21/33).div(K.2/43;K.11/51;K. 11/41; G. 276/6; G. 42/8; Th. 3/11; Trc. 2/14), 
ehremen (K. 16/47), fitne-süvâr (R. 19), hizb-i şeytân (şeytan topluluğu; düşmanlar. T. 8/8) 
sözcükleriyle şeytân anılmıştır. Şeytân akındısı (K. 276/1), gülsitân (K. 13/48), şeytân gibi 
(G. 97/5), şeytân almak (G. 122/5), şeytân atına bindirmek (R. 19), şeytân kulağına kurşün 
(G. 271/3), şeytân tüyi var (R. 11), şeytânlık itmek (G. 198/1), başına şeytânlar üşmek (K. 


1/42) gibi söz grupları ve deyimler de şiirlerde söz konusu edilmiştir. 
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Şeytanın melek olduğu zamanlardaki adı olan Azâzil, şu beyitte karakterinde kibir, 


hile vb. kötü sıfatlar bulunan rakiptir: 


Almak ister seni ben hasteden imânâsâ 


Şişe-bâzi ile ağyâr “Azâzil gibi (G.335/4) 


Sâbit'in eserlerinin söz varlığının büyük bir kısmını argo oluşturur. Argoda şeytan, 
“felek, baht” manasına gelmektedir.9“İ “Şeytan gibi” deyiminin yer verildiği aşağıdaki 
beyitte “şeytanın adını aksine yazdırması” melekken âsi olup şeytan, iblis şeklinde kötü bir 
varlık olarak adlandırılması; hilekâr, kötü rakip ve feleğin adının kötüye çıkması, onların 


kötü bir üne sahip olması açısından ele alınmıştır: 


Adunı “aksine yazdurma misâl-i şeyfân 


Nakş alup hurde-şinâs-ı “amel-i hakkâk ol (G. 232/6) 


Miraç gecesi kötü, hilekâr kimseler ve Allah'ın varlığını inkar edenler dehşete 
kapılmış, öfkelenmiş ve büyük bir felakete uğramıştır. Bu nedenle İblis'e benzetilen bu 


kişilerin feryadı tüm dünyaya yayılmıştır: 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar üşdi 


O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âh ü vâveylâ (K.1/41) 
6.2.1.2.19. Div, İfrit ve Peri 


Şeytan, cin, dev manalarına gelen div, cinlerin korkunç ve çok zararlı olanları olan 
ifrit ile cinlerin çok güzel olanlarına verilen isim olan peri, Divân'da mecazen kötü, zararlı 
ve güzel kimse olarak karşımıza çıkmaktadır. İfrit, temel anlamı yanında çok zararlı kimse 
olarak bir beyitte anılmış ve ona minnet etme durumunda kalınmaması öğütlenmiştir (G. 
351/5). Div, sevgili ve daha çok sevgilinin yüzü, yanağı, bakışı için bir benzetme unsuru 
olmuştur. Sözcüklerin kullanım şekilleri ve tanıkları şöyledir: Div (K. 11/52; K. 41/45), div 
üperi (K. 10/41), peri (G. 160/2; G. 265/2; G. 342/1; Th. 1/15), peri-çihre (G. 147/5), peri- 


68 Aktunç, H. (1998). a.g.e., 8. 268. 
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izâr (G. 94/3), peri-nazar (G. 83/1), peri-peyker (Th. 1/17), peri-rü (G. 67/2; G. 350/2), peri- 
ruh (G. 319/10), peri-ruhsâr (Kt. 12), peri-tal'at (G. 90/4; G. 245/3). 


Div sözcüğüyle, cin, şeytan ve dev; peri ve bu kelimeyle kurulan tamlamalarla ise, 
“güzellik, büyüleyicilik” manalarına işaret eden Sâbit, sevgilinin yüzünü çok güzel olması 


açısından periye; evini ise, perihâneye teşbih etmiştir: 


Bir hayli zemândur ser-i küyında görinmez 


Güyâ o peri-çihre peri-hânede yokdur (G. 92/4) 


Divân'da “div ü peri” ikilemesiyle, kötü iyi herkes kastedilmiştir. Sâbit hem musiki 
toplululuğu hem de hayal dünyası manalarına gelen düşüncenin manevi meclisinde (meclis- 
i rühâni-i endişe) öyle bir gazel taksim etmiştir ki herkes onun güzelliği karşısında 


kendinden geçmiş ve ona hayran kalmıştır: 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 


Bir gazel taksim ider kim mest olur div ü peri (K. 10/41) 


6.2.1.2.20. Deccâl 


Kıyamete yakın zamanda ortaya çıkıp insanlar arasında kargaşa yaratacağına 
inanılan Deccâl, Divân'da farklı açılardan ele alınmıştır. “Kötü kişi dünyada karşılaştığı 
durumlar karşısında yeni bir hâle girerek daha kötü bir duruma dönüşür. Kısacası, cellâdı 
değiştirsen gider deccâl olur.” denilen beyitte acımasız kimsenin kötü durumlar karşısında 
daha zâlim, sahtekâr bir duruma geldiğinden bahsedilir. Dolayısıyla cellâd, bir kimseyi 
öldürmekle görevli veya öldüren kişi, acımasız, zâlim kimse, merhametsiz sevgili ve cellâd 
» sözcüğü yerine; deccâl ise, hem kıyamete yakın bir zamanda ortaya çıkacağına inanılan 
yalancı, kötü yaradılışlı kimse, hem kötü, sahtekâr kişi hem de kalb sanatıyla cellâd 


kelimesindeki harflerin değiştirilmesiyle elde edilen deccâl yeskelimesi yerine kullanılır; 


Bed kişi taklim-i dehr ile dahi bed-hâl olur 
Hâsılı cellâdı kalb itsen varur deccâl olur o (Mİ. 148) 
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6.2.1.2.21. Burak ve Refref 


Burak ve Refref, Hz. Muhammed'in, üzerine binerek miraca çıkması için emrine 
verilen bineklerdir. Mescid-i Haram'dan Mescid'i Aksa'ya Burak'la ve oradan Sidre-i 
Müntehâ'ya kadar Refref ile yol almıştır. Sâbit Divânı'nda Burak, güzelliği (Burâk-ı cemil, 
K. 3/53) gökyüzünü kaplayan, heybetli bir varlık oluşu (Burâk-ı âsümân-peymâ, K. 1/87), 
çok hızlı gidişi (Burâk-ı berk-reftâr, K. 1/71) açısından söz konusu edilir. Alnı nurlu, cennet 


bahçesinin, yüce gökyüzünün gösterişli atı olarak tasavvur edilir (K. 1/63; K. 1/56; K. 1/59). 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete benzer ki “izzetle 


Alup bir ruh-ı pâki kıldı “azm-i Cennetü'l-Me'vâ (K. 1/72) 


Burak'ın ardından gönderilen Refref ile Allah'ın huzuruna yönelen, nur ve 
karanlıktan yüzbinlerce perdeyi aşan Hz. Muhammed (K. 1/88), Sidretü'l-müntehâ'dan 


sonra tek başına ilerlemiştir: 


Anunla sad-hezârân perde geçdi nür ü zulmetden 


Kalup Refref'de âhir gitdi Ahmed yekke vü tenhâ (K. 1/89) 
6.2.1.2.22. Hüri ve Gılmân 


Hür kelimesi, beyaz olmak, beyazlaşmak manasına gelen haver kelimesinin sıfatı 
olan havrânın çoğuludur. Hüri genel itibariyle beyaz tenli, gözünün beyazı çok beyaz, siyahı 
koyu, göz kapakları ince ve nazik, ahu gözlü, iri kara gözlü olan cennet kadınlarını ve onların 
güzelliğini ifade eden bir tabirdir.989 Metinlerde, 4avrâ ve onun çoğulu olan hür olarak 
geçmektedir. Gılmân ise, cennetteki güzel erkek hizmetçilerdir. Sâbit Divânı'nda cennet 
kızları, gözünün beyazı çok beyaz olan (G. 171/1), güzel, iri ve çekik gözlü (K. 3/63; K. 
22/8; K. 41/61; K. 42/4; K. 42/11; T. 23/2), saçları büklüm büklüm (K. 1/61) olarak tasvir 
edilir. Bir beyitte cennet ehliyle (eh/-i cennet), cennete erişmiş olan kullar ile cennetteki hüri, 


gılmân ve melekler kastedilir: 


“6 Topaloğlu, B. (1998), “Hüri”. İslam Ansiklopedisi. C. 18. İstanbul: TDV Yay,., s. 387-388. 
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Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i cennet 


Cân atup kendü de ol encümene oldı vusül (T. 27/4) 


Hüriler, mutlu olmak için bir şeyin gerçekleşmesini bekleyen, bir devlet adamından 
yardım uman kişiler olarak da karşımıza çıkar (K. 4/14). Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687)'ya sunulan bir kasidede ise hür, içki sunan sâki ve Sadrazam Kara İbrahim Paşa 
için kullanılır. Farklı benzetmelerle oluşturulmuş beyit, şu üç anlama sahiptir: Eğlencenin 
şarabının etkisi o kadar güzel, hoş ki cennet bahçesinin hareminin iffetli hürileri kıskançlığa 
neden oldu; içki meclisinin şarabının etkisi o kadar güzel, çok ki meyhanenin namuslu güzeli 
olan sâkinin yerilmesine, kıskanılmasına neden oldu; Sadrazam Kara İbrahim Paşa'nın 
huzuru (harim-i bâğ-ı adn), yani sadrazamlık makamının ilgi ve yardımda bulunan kimsesi 
olan Kara İbrahim Paşa (hür) çok fazla (hoşâ) neşe veren şeyin etkisi (yardımıyla kişileri 


mutlu etmesi) yüzünden kıskanıldı: 


Hoşâ te'sir-i sahbâ-yı tarab kim ta'ne-sâz itdi 


Harim-i bâğ-ı “adnün kâsırâtü't-tarf olan hür (K.21/8) 


Hüri ile gılmân, cennetteki kız ve erkek hizmetçiler (T. 23/2; K. 3/60) yanında 


İstanbul'daki kadın ve erkek güzeller olarak şiirlere yansır: 


Sitânbulun yine her semti reşk-i cennetdür 


Behişt câmeli gı/mân u hür oldı bedid (K.33/19) 


Çok güzel olması açısından hüriye teşbih edilen sevgilinin, âşıkların yüzünü sarartan, 
onları halsiz düşüren güzelliği karşısında cennet-cehennem tezatıyla onun âşığın cehennem 
gibi olan kederli ve âşık gönlünü (külbe) cennete dönüştürmesi, mutlu etmesi dilenir. 
Sevgilinin bulunduğu yer, cennet; gılmân, onun buyruğunda olan âşık olarak düşünülür. 
Güneş manasına gelen hür ( 43) sözcüğüyle hüri anlamındaki hür (4s) hatırlatılarak 
güneş/ateş, hür-süz, tal'at, gül/ateş, düzah, cennet kelimeleriyle leff ü neşr sanatına 


başvurulur: 


Cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân-güdâz-ı güle 


Buyur bu düzahâsâ külbeye cennet-misâl olsun oo (G. 258/2) 
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6.2.1.3. Tasavvufi Şahsiyetler 


Tasavvufi şahsiyetlerin menkıbevi hayatları ve benimsedikleri yol, divan şairlerinin 
düşünce, inanç, anlam ve hayal dünyasına katkı sağlamıştır. Bazı veliler, birçok şair 
tarafından belirli vasıflarıyla anılırken bazıları bilinçli olarak zikredilmiş ve şairin manevi 
yönünü anlamızda ipucu vermiştir. Çalışmamızın “S4bit'in Dini-Tasavvufi Eğilimi” başlıklı 
bölümünde, Şeyh Safiyüddin Erdebili (Sâfi), Abdullah b. Sebe (Sabâ), Hacı Bektâş-i Veli, 
Abdülkâdir Geylâni, Aziz Mahmud Hüdâyi, Sarı Saltuk, Gül Baba, Seyyid Ali Sultan (Kızıl 
Deli), Murad Reis, Şeyh Bedreddin gibi şahsiyetlerin anıldığı beyitlerin, Sâbit'in Alevi- 
Bektaşi inancını ortaya çıkaran izler taşıdığına kısaca değinmiştik. Bu başlık altında, ismi 
geçen kişilerle birlikte diğer zâtların şiirlerde öne çıkarılan tarafları ve onlarla ilgili 


kavramların metin içinde dikkat çekilmek istenen mana boyutları üzerinde durulmuştur. 


6.2.1.3.1. İbrâhim bin Edhem 


Belh padişahı olan İbrahim bin Edhem (6. 77), refah içerisinde bir hayat sürerken 
birtakım uyarıcı ve ibret verici olaylarla karşılaşması sonucu günahlarından pişmanlık 
duyarak tövbe etmiş, tacını, tahtını terk etmiş, tüm varlığını bağışlayarak hayatı boyunca 
maneviyatı için çalışmıştır. Klasik Türk şiirinde daha çok bu yönüne telmihte bulunulmuştur. 
Sâbit Divânı'nda İbn-i Edhem, cömertlik, dünya malına kıymet vermeme durumuyla örnek 
sayılır. Seydizâde Mehmed Paşa'ya sunduğu bir kasidesinde yer alan şu beyitte Sâbit, 
Paşa'yı İbrahim bin Edhem gibi dünya malına değer vermeyen, cömertliği âdet edinmiş biri 


olarak takdim edip onun yardımını, himayesini ümit etmiştir: 


Nola dil-beste-i mevâl-i cihân olmazsa 


Meslek-i himmetidür vâdi-i İbn-i Edhem (o (K. 17/29) 


6.2.1.3.2. Mâlik bin Dinâr 


Mâlik b. Dinâr, mal ve zenginliğe düşkün, daima dünyevi istekler duyan, gösteriş 
için ibâdet eden bir kişiyken bir gün rebap çalarken rebaptan “Ya Mâlik! Sana ne hâl oldu 
ki tövbe etmiyorsun?” sesini duyar. Bunun etkisiyle “Allah'a bir yıl riyâ ve nifak hâli içinde 


ibâdet ettim, bundan böyle ihlasla ibadet edeceğim, utanıyorum.” diyerek o gece temiz bir 
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kalple ibadet eder ve sonrasında kendini mücahedeye verir.“7 Evliyaların büyüklerinden 
olan Mâlik bin Dinâr (6. 131/748)'ın bu durumu, bir beyitte hatırlatılmıştır. “Ey altın sahibi! 
Altınını dünyada bozdurup hayır işle ki o, âhirette bozdurulmaz.” şeklinde ifade 
edebileceğimiz aşağıdaki beyitte “mâlik-i dinâr” terkibiyle Mâlik bin Dinâr ve zengin 


zâhide, kaba sofuya işaret edilmiştir: 


Altununı dünyâda bozup hayr idegör kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz (G. 144/6) 


6.2.1.3.3. Abdullah bin Sebe 


Hz. Osman zamanında İslamiyeti kabul edip bir müddet sonra Müslümanlar arasında 
aykırı fikirler yaymaya başladığı, İslam dünyasında ilk fitnenin ve Şiiliğin ortaya çıkışında 
önemli rol oynadığı öne sürülen Abdullah b. Sebe/Sebâ, Sebeiyye, Sebâiyye veya Sâibe adlı 
Şii mezhebinin aşırı bir kolunun kurucusu sayılır.98 Sâbit bir beytinde, “Kızılbaşları böyle 
dağıtma desem, Abdullah b. Sebe'nin güçlü etkisi, arzuya ulaştıran, amaçlanan şeydir, der.” 


ifadesiyle dolaylı olarak Alevi kesimle ilgisini vurgulamıştır: 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 


Dir ki nesim-i sabâ bâd-ı hevâdur bize (G. 284/6) 
6.2.1.3.4. Şeyh Safiyüddin Erdebili 


Safeviye tarikatının, Şiiliğin XIII. asır temsilcisi Şeyh Safiyüddin Erdebili Divân'da 
örtülü olarak yer verilen isimlerdendir. Alevi-Bektâşi tarikatının esasları, erkanları ve menc- 
supları hakkında bilgi veren Vasiyetnâme adlı eseri, tarikata bağlı kişilerce temel 
kaynaklardan biri olarak kabul edilir. Sâbit'in babasından ve Alevi-Bektaşi inancından 
bahsettiğimiz bölümde, onun Şeyh Sâfi'den bu zamana dek, âşığa ve babasından kendine 
miras kalan aşk tekkesine, baba evine bağlandığını, Aziz Mahmud Hüdâyi dolayısıyla 
Celveti tarikatı silsilesinde bulunan Şeyh Sâfi ilgisinin ona daha çok safâ verdiğini ifade 
ettiği beyitleri paylaşmıştık (G. 199/5, K. 13/45). Bunların yanında başka bir beytinde de 
tevriyeli olarak kullandığı “Sâfi” kelimesiyle şarap, aşk, Hz. Âdem ve Şeyh Safiyüddin 


557 Feridüddin Attâr (2012). Evliya Tezkireleri (Çev. Süleyman Uludağ). İstanbul: Kabalcı Yay., s. 80-81. 
“8 Fığlalı, E. R. (1988). “Abdullah b. Sebe”. İslam Ansiklopedisi. C. 1. İstanbul: TDV Yay,., s. 133. 
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Erdebili”ye işaret etmiştir. Tanıkta yer alan “ahd-i Sâfi” terkibinin bu ilgiyle kazandığı 
manalardan biri Alevilik-Bektaşilik”tir: 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet cigerümden 


Havz-ı dile didem kadeh-i mazeret olsa 


İşlermidi tâ ahd-i S4fiden bu imâret 


Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa (G. 305/4) 
6.2.1.3.5. Hacı Bektâş-i Veli 


Hacı Bektâş-ı Veli, XTM. yüzyılda yaşamıştır. 669/1271”de vefatından sonra kurulan 
Bektaşilik tarikatının piridir. Heteredoks bir yapıda olması nedeniyle tarikata çeşitli derviş 
toplulukları bağlanmış, tarikatın öğretileri Anadolu ve daha pek çok bölgede taraftar bulmuş, 
yeniçeri ocağının temelini oluşturması nedeniyle de Osmanlı devletinin askeri yapısında 
önemli rol oynamıştır. Sâbit Divânı'nda ismen anılmayan Hacı Bektâş-ı Veli, iki beyitte 
şiirin anlam çerçevesi dahilinde ona işaret edilen sözcüklerle zikredilmiştir. 

Sâbit, Baltacılar Ocağı'ndan yetişme olan Kalaylıkoz Ahmed Paşa'ya (6. 1715)989 
sadrazamlık makamına atanması münasebetiyle takdim ettiği bir kasidesinde, onun padişaha 
varıp hükümdara yakışacak tarzda iltifat gördüğünü ve Hünkâr Hacı Bektaş-i Veli ye, yani 
onun tekkesine vararak çok fazla manevi tesir elde ettiğini dile getirmişdir. Söz konusu 
şiirinde Hacı Bektaş-i Veli'yi “Hünkâr”; başka bir kasidesinde ise Şems (güneş) olarak 
anmıştır. İkinci beyitte geçen “Şemsün küçekleri”, Bektaşi tarikatına yeni bağlanmış olan 


kişilerdir. Şeb-külâhlı kişi ise, yeniçeri sınıfından bir cebeci askeridir: 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 


Yine envâ "-ı kerâmât ile mükrem geldi (K. 30/22) 


Şemsün küçeklerinden imiş meh-likâ-yı “id 


Farkında âfitâbeli bir şeb-külâhı var (K. 6/5) 


589 İpşirli, M. (2006b). “Naimâ”. İslam Ansiklopedisi. İstanbul: TDV Yay,., s. 316. 
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6.2.1.3.6. Abdülkâdir Geylâni 


Kâdiriyye tarikatının kurucusu olan Abdülkâdir Geylâni, 470/1077'te Hazar 
denizinin güneybatısındaki Gilân eyalet merkezine bağlı Neyf köyünde doğmuştur. Soy 
seceresi Hz. Ali'ye ulaşır. Devrinin önemli âlim, bilgin ve mutasavvıflarından tahsil görüp 


olağansütü manevi hâlleri sonucunda şeyhlik mertebesine ulaşmıştır.©?9 


Sâbit Divânı'nda, 18 beyitten meydana gelen bir kaside Abdülkâdir Geylâni 
övgüsünü içermektedir. Sâbit, şiirinde dünyada cennet bahçesini kıskandıracak derecede 
güzel şeyi dileyen kimseye Abdülkâdir Geylâni türbesini ziyaret etmesini, tekkesine bağlılık 
duymasını öğütler. Öyle ki, bir tarikata intisap etmiş olan herkes, o aşk tekkesinden feyiz 
almayı ummakta, bu yüzden daima orayı ziyaret etmektedir. Manevi olgunluğa ulaştıracak 
olan bu yere bağlılık gösterenler, tarikatın gereklerini layıkıyla yerine getirir ve yüce 
mertebeye kavuşur. Edebe aykırı davranmadan dolayı sıkıntı duyan tarikat yolcuları, oraya 
samimiyetle bağlandığında manevi hâlleri peş peşe geçme kudretini elde eder. Sâbit, ebedi 
mülkün padişahı/gönlün sultanı, âlemin özünü kavramış, İlâhi sırlara vâkıf olmuş kimse, 
Allah dostu, âlemin kutbu, gavs-i azam, mübarek pir, İlâhi ilmin çaresi, Hz. Muhammed'in 
neslinin şerifi ve gülü, meşhur seyit, velilerin en yücesi gibi vasıflarla şiirinde onu 


zikretmiştir: 


Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem mürşid-i ekrem 


Medâr-ı kutb-ı “âlem gavs-i a'zam pir-i nürâni (K. 14/8) 


Varup ser-menzil-i sıdk ü safâya cümleden evvel 


Semend-i tab'-ı Abdü'l-kâdir aldı sahn-ı meydânı (K. 14/12) 
Soyu Hz. Ali'ye dayanan Abdülkâdir Geylâni'ye Alevi-Bektâşi inancı dolayısıyla 
ayrı bir manevi ilgi duyan ve kendisini aciz, çok günahkar bir derviş olarak gören Sâbit'in 


arzusu da pek çok derviş gibi onun manevi yardımına, feyzine erişmektir: 


Fakir-i haste-dilün derd-mendün pür-melâlündür 


Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey kerem-kânı o(K. 14/15) 


59 Uludağ, S. (1988). “Abdülkâdir-i Geylâni”, İslam Ansiklopedisi. C. 1, İstanbul: TDV Yay,., . 234. 
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6.2.1.3.7. Mevlânâ Celâleddin-i Rümi 


Mevlevi tarikatının kurucusu, mutasavvıf ve şair olan Mevlânâ Celâleddin-i Rümi 
604/1207 “de Belh şehrinde dünyaya gelmiştir. Devrinin seçkin âlimlerinden olan babası 
Bahâeddin Veled'in de etkisiyle âkli ve nakli ilimlerden icazet alan Mevlânâ, farklı 
memleketlerde görevini sürdürdükten sonra şeyhi Seyyid Burhaneddin Tırmizi vesilesiyle 
Konya'ya gelmiş, şeyhinin vefatının ardından Konya'da Şems-i Tebrizi ile karşılaşarak 
aralarında cereyan eden manevi irtibat neticesinde olgunluk derecesini artırmıştır. Henüz 
hayattayken kurduğu Mevlevi tarikatı halifeliğini, çok kıymet verdiği müridi Hüsâmeddin 
Çelebi'ye bırakarak 9-10 yıl kadar sonra 672/1273 senesinde rahatsızlanarak vefat etmiştir. 
Öldüğü günü, kavuşma zamanı olarak gördüğü için onun vefat ettiği vakit, düğün gecesi 
manasına gelen şeb-i arüs adıyla anılagelmiştir.“! Mevlânâ, Divân-ı Kebir, Mesnevi, Fihi 
mâ Fih, Mecâlis-i Seb'a, Mektubât adlı eserleriyle devrinden günümüze dek verdiği bilgi ve 
öğütlerine riayet edilen en önemli mutasavvıflardan olmuştur. Mevlevi tarikatı ise, tüm 


dünyada ilgi gören mistik bir yapı hâline gelmiştir. 


Sâbit, Konya'da görev yapması ve Mevleviliğin Alevi-Bektâşi inancı ile benzer 
ritüellere sahip olmasından dolayı olmalıdır ki Divânı'nda Mevlânâ'yı ve Mevleviliği öven 
bir kaside tertip etmiştir. “Der-Medh-i Hazret-i Mevlevi” başlığını taşıyan bu kasidesinde, 
Abdülkâdir Geylâni ve Kâdiriliğe dair methiyesinde olduğu gibi öğüt tarzını benimser. Eğer 
Mevlevi tarikatına bağlı dervişin feyzine, onun yaşadığı manevi hâllere sahip olmak istersen 
daima Mevlevi tekkesinde bulunmalısın. Mevlevi dervişlerin Allah'ın tecellileri ve aşkıyla 
dolu olan gönlü on sekiz bin âlemi seyrettiren bir aynadır. Ey gâfil! Sakın sakın onu incitme, 
kırma. O dervişin gönlü, Allah'ın evidir. Sema esnasına şevkle hu çekse, gizli zikir etse 
mevlevinin sesi yüce arşa, Allah'a ulaşır. Cebrail, Mevlevilerin neyinin sesini, yani ettikleri 
gizli zikri ne zaman işitse şevkle semaya katılır. Mevlânâ hazretlerinin temiz inançlı âşığı, 
onun dervişiysen dünyevi arzularını yok et. Mevlevilerin şevkle okudukları dua (gülbang) 
ve Hudâ diye zikretmeleri, gökyüzünü inletir. Onlar, Allah'ın âlemdeki tecellilerini idrak 
edip müşahade eden İlahi aşkla dolu, aydınlık bir gönle sahiptir. Ey Sâbit! Gayb sırlarına 


vâkıf olmak dilersen Mesnevi oku ki mevlevilerin safâları nasılmış gör, anla, der ve 


91 Öngören, R. (2004). “Mevlânâ Celâleddin-i Rümi”, İslam Ansiklopedisi. C. 29, Ankara: TDV Yay., s. 441 - 
445, 
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Mevlânâ'nın manevi tesirini elde etmek için daima Mevlânâ'ya sevgi ve bağlılık 


gösterilmesi gerektiğini vurgular: 


Âşık-ı pâk-i”tikâd-ı zât-ı Mevlânâ isen 
Nakd-i cân-ı nâ-tüvânı kıl fedâ-yı mevlevi (K. 15/6) 


Vâkıf-ı esrâr-ı gayb olmak dilersen Sâbitâ 


Mesnevi-hân ol da gör neymiş safâ-yı mevlevi (K. 15/10) 


Sâbit, bazı şiirlerinde de Mevlânâ övgüsü ve Mevlevi tarikatı erkânına yer 
vermiştir.9? Şem?” ve semâ redifli gazellerindeki beyitlerle Mevlevilik anımsatılmış olsa da 
şem”, pervâne, semâ (semah) gibi terimler Alevi-Bektâşi inancını da yansıtır. Sâbit'in efendi, 
sahip manasına gelen “Mevlânâ” ismine yer verdiği bazı manzumelerinde hem Mevlânâ 
Celâledin-i Rümi hem de sevgiliye işaret ettiği örneklere de rastlamak mümkündür. Öyle ki 
aşağıda paylaştığımız ikinci beyitte, sevgiliye duyulan şiddetli arzu nedeniyle onun etrafında 


dönüp dolaşmaktan zayıf, bitkin düşen bir âşık profili de çizilmiştir: 


Mevleviler gibi dönsün üstine pervâneler 


Oldı Mevlânâ-sıfat müstagrak-ı envâr şem? (G. 187/2) 


Semâ itdükçe şem-i şevk-i Mevlânâ ile Sâbit 


Dönüp cism-i nizârum şekl-i fânüs-ı hayâl olsun (G. 257/5) 
6.2.1.3.8. Sarı Saltuk 


Dini-tasavvufi faaliyetleriyle Anadolu ve Rumeli'nin Türkleşmesinde önemli rol 
oynayan Sarı Saltuk, XIII. yüzyılda yaşamıştır. Hakkında nakledilen muhtelif menkıbeler 
neticesinde özellikle Alevi ve Bektaşi kesim tarafından önemli bir zat olarak kabul 


edilmiştir. 


Sarı Saltuk'un anıldığı isimlerden biri, Keligra Sultan'dır. Keligra, Latince'de yedi 
başlı ejder demektir. Sarı Saltuk, Dobruca kralının isteğiyle onun ülkesine zarar veren yedi 


başlı ejderi öldürmüş ve Dobruca halkının İslamiyet'i kabul etmesine vesile olmuştur. Bu 


52 Karacan, T. (199la). a.g.e., s. 443, 445, 480.G. 187,G. 189. 
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hususta aktarılan başka bir rivayete göre ise, Sarı Saltuk "Beni yıkayıp yedi tabut hazırlayın. 
Zira benim için yedi kral ceng ü cidâl ve harb u kıtâl etseler gerektir." diye vasiyet eder ve o 
vefat ettikten sonra Moskof, Leh, Çek, İşfet, İdrevne ve Boğdan kralı ile Dobruca 
krallığından Ali Muhtar onun müritleri tarafından hazırlanıp içinde Sarı Saltuk'un cesedi 
bulunan tabutlardan birer tane alıp tabutu kendi ülkelerine defnederler.9*3 Sâbit Divânı'nda, 
muhtelif sözcük ve imajlarla bu hadise hatırlatılır (K. 7/61). Bunlardan birinde, “Filozofun 
akla zarar veren ilacını koklayınca o düşmanın yedi yılanı yerinde/mağarasında uyuştu kaldı, 
hareketsiz kaldı.” denilip yedi yılanla yedi başlı ejderha imajı yansıtılmıştır. Diğer yandan 
beyit, “Sarı Saltuk'un kerametine şahit olunca o muhalif yedi kral, ülkesinde sürekli olmak 
üzere bir antlaşmaya vardı.” manasını kazanmıştır. Söz konusu kaside Şeyhülislam 
Feyzullah Efendi'ye sunulduğundan beyitte şeyhülislam, feylesof sözcüğüyle tasvir edilir ve 
ifadeler “Bilgin kimsenin olağanüstü, çaresi, çözümünü tecrübe edince o karşıt halkın 
ülkesinde sürekli bir uzlaşma, huzur meydana geldi.” şeklinde üçüncü bir manayı elde eder. 
Filozofun ilacı, yani Şeyhülislam Feyzullah Efendi'nin sağladığı nizam ve Sarı Saltuk'un 


kerameti panzehir olarak düşünülmüştür: 


Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı hefi-ser birden 


Yedi kıral bir olup pâdişâh-ı dine hasim 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 


Uyuşdı kaldı yirinde o 4efi mâr-ı garim (K. 35/53-54) 
6.2.1.3.9. Seyyid Ali Sultan (Kızıl Deli) 


Seyyid Ali Sultan, Kızıl Deli adıyla bilinen Balkanlarda yaşamış Vefâi-Kalenderi 
dervişidir. 815/1412?'den sonra vefat ettiği tahmin edilmektedir. Sâbit, şu şiirinde, Kıbkızıl 
divâne tamlamasıyla Leylâ ile Mecnün hikayesinin erkek kahramanı olan Mecnün'u ve çok 


âşık kimseyi kastetmiş, Kızıl Deli olarak anılan Seyyid Ali Sultan'ı hatırlatmıştır: 


Kıbkızıl divânesidür ol gülün deşt-i demen 


Sanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ sahrâda sürh (G. 56/6) 


3 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C: W2, s. 73-74. 


320 


6.2.1.3.10. Gül Baba 


XV. yüzyılın sonları ve XVI. yüzyılın başlarında yaşamış bir Bektaşi şeyhi olan Gül 
Baba (6. 948/1541)'nın asıl adı Ca'fer olup Merzifonludur. Kavuğunda daima bir gül taşıdığı 
için bu ismi aldığı nakledilir. Evliya Çelebi, Seyahatnâmesi?nde onun Fatih Sultan Mehmed, 
TI. Bayezid ve Kanuni Sultan Süleyman devrinde pek çok savaşa katıldığını, Kanuni Sultan 
ile birlikte Budin'in fethinde bulunup orada şehit olduğunu aktarır. Türbesi, Budapeşte'de 
bulunan türlü çiçeklerle donatılmış Gül Baba'nın türbesinin yaz kış renk renk çerağlar, 
şamdanlar, kandiller, buhurdanlar, gül suyu kaplarıyla ve türlü tarikat cihazlarıyla 


süslendiğini kaydeder.*“ 


Sâbit Divânı'nda Gül Baba, hem türbesinin güllerle, kandillerle dolu olması hem de 
Bektaşi büyüklerinin birçoğu için rivayet edilen, savaşlarda tahta kılıçla mücadele etmesi 
açısından söz konusu edilir. Sâbit'in her bir sözcüğünü birden fazla anlamda kullandığı şu 
beyitlerde “çerağ”, Hz. Muhammed'in Allah'tan gelen ilk ışık olması anısına ruhun 
aydınlanmasının bir sembolü olarak algılanan ve cem törenlerinde kullanılan kandil; Gül 


ce. 


Baba'nın tahta kılıcının hatırlatıldığı “tahta lâle” ise, Bektaşi inancı manasını elde etmiştir. 
Sâbit iki beyitte Gül Baba'nın menakıbına telmihte bulunarak Bektaşi olduğunu ortaya 


koymuştur: 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâgı lâlenün 


Sanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı lâlenün 


Şerhalardan sinede bir #ahta lâlem var benüm 


N'eylerüm âteşlere yansun ocağı lâlenün (o (G.212/1-2) 
6.2.1.3.11. Şeyh Bedreddin 


Simavna kadısı oğlu diye şöhret bulan, resmi ideolojiye karşı gelip isyan çıkardığı 
için idam edilen (6. 1420), aynı zamanda ünlü bir fıkıh âlimi ve mutasavvıf olmasıyla dini 
ve hukuki açıdan önemli bir şahsiyet kabul edilen Şeyh Bedreddin,995 Rumeli Türkmen 


Alevilerinin de bağlılık gösterdiği bir kimsedir. Bu nedenle Sâbit, gazelinde ondan 


6 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C. V6, s. 149, 153. 


65 Uzunçarşılı, İ. H. (1988a). a.g.e.,C.1, s. 312. 
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beğenisini hissettirerek bahseder. Nitekim onun isyan etmesiyle (hurüc itse) mehtabın ortaya 
çıkışı arasında ilgi kurar, zeng-bedr-şâm-mehtâb sözcükleri etrafında söz oyunlarına 
başvurur. Mehtâb, aynı zamanda sevgilinin ay gibi parlak yüzüdür ve tıpkı Şeyh 
Bedreddin'in başkaldırarak kendini göstermesi gibi o da güzel yüzünü gecenin karanlığında 


göstermiştir: 


Hurüc itse n'ola sultân-ı Bedre'ddin-i şâmiveş 


Diyâr-ı zeng-bârı Sâbitâ teshir ider meh-tâb (G. 15/5) 
6.2.1.3.12. Aziz Mahmüd Hüdâyi 


Aziz Mahmüd Hüdâyi, XVI. yüzyılda yaşamış mutasavvıflardandır. Halvetiyye 
tarikatının Celvetiyye kolunun kurucusudur. Devrindeki Osmanlı devlet adamlarının 
karşılaştığı zor şartlarda onlara ilmi ve manevi yardımda bulunması yanında yaşadığı 
dönemden günümüze dek tesirini sürdüren velilerden olmuştur. 1038/1628'de vefat eden 


Aziz Mahmud Hüdâyi'nin türbesi, İstanbul'un Üsküdar semtinde bulunmaktadır. 


Sâbit, bir kasidesinde Eyüp Sultan Türbesi'ne dua etmeye gidecekken fikrini 
değiştirip Üsküdar'da bulunan Aziz Mahmud Hüdâyi Türbesi'ne gitmeyi arzu eder. Çünkü 
ona göre geçici dünyada, onun türbesinin etkisi ve Şeyh Safiyüddin Erdebili ilgisi daha çok 
safa verir. Celvetiyye tarikatı silsilesinde bulunması açısından Şeyh Sâfi'yi anan Sâbit, 
beytinde yer alan “habâb” kelimesiyle, Aziz Mahmud Hüdâyinin Allah, peygamber ve ehi- 
i beyt sevgisini konu alan Habbetü 7-Mahabbe adlı eseri -özellikle onun Hz. Ali, Hz. Hasan 
ve Hz. Hüseyin ile ilgili bölümü- ile Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin sevgisinin sembolü olan 
dervişlerin giysilerinin iki yakalarına taktıkları habbe adı verilen akik veya necef taşını 


hatırlatır: 


Gülzâr-ı Üsküdârı da andukça murg-ı dil 


Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


Anun safâ-yı zübdesi sahn-ı hayâlde 


Deryâ-yı zevk ü sohbete sâ/fi habâb olur oo (K. 13/44-45) 
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6.2.1.3.13. Murad Reis 


Murad Reis, XVTL yüzyılda yaşamış bir denizci ve Bektaşi şeyhidir. Tekkesi 
Rodos'ta bulunmaktadır. Evliyâ Çelebi, Seyahatnâmesi'nde Murad Reis Tekkesi bahçesinin 
gül ve sümbüllerle dolu olduğunu, orada yetişen üzümün dünyanın hiçbir yerinde 
bulunmadığını ifade eder.**© Tanıkta, reisülküttap, bir şeye gücü yeten, bir konuda sözü 
geçen kimse manasında kullanılan ve Murad Reis'e işaret eden “Re'is Efendi” isminin 
sümbül, gül ve şarapla anılması Murad Reis Tekkesi hakkında Evliyâ Çelebi'nin verdiği bu 
bilgiye dayanıyor olmalıdır. Nitekim beyitte yer alan “gül”, Bektaşi tacında hakikat yeri 
olarak algılanan dilimlerin birleştiği tepe noktası; “penâh-ı gül olmak”, gülün koruyucusu 
olmak, mecaz anlamda sâlike tarikat yolunda rehberlik etmek demektir. Dolayısıyla Sâbit, 
sevgilinin karışık saçı (sünbül), şarap (gül) ile ilgili hayal ve benzetmeler yanında üçüncü 
olarak Murad Reis'i mürşit olarak kabul eden, ona bağlanan kimsenin manevi olarak 


düzensiz, zayıf bir durumda olmasının mümkün olmadığını belirtmek istemiştir: 


Sünbül anunla başa çıkar mı bu hüsn ile 


Halka Re is Efendi olursa penâh-ı gül (G. 234/6) 
6.2.1.3.14. Ya Vedüd Sultan (Abdülvedüd) 


Buharalı Abdülvedüd, Fatih Sultan Mehmed döneminde İstanbul'un fethedilmesine 
karşı dua eden bir derviştir. Bunun için sürekli “Ya Vedüd, ya Vedüd” zikriyle kuşatmanın 
gecikmesine neden olmuştur. Akşemseddin, İstanbul'un fethinin gerçekleşmesi için bu zatın 
ölmesi gerektiğini ve bunun elli gün sonra gerçekleşeceğini söylemiş, Abdülvedüd'un o gün 
geldiğinde vefat etmesiyle İstanbul fethedilmiştir. Evliya Çelebi Seyahatnâmesi”nde verilen 
bilgilere göre, Fatih Sultan Mehmed bir gün Ayasofya'yı gezerken Terlerdirek denilen bir 
yerde İlahi bir nur görür ve ona doğru gider. Göğsünde “Ya Vedüd” yazılı olan birini görür, 
orada bulunan Akşemseddin ve ulemâ fethin gecikmesine neden olan kişinin o olduğunu 
söyler. Cesedini yıkayıp kaldırmak istediklerinde Ayasofya'nın Terlerdirek köşesinden 
“Merhum yıkanmış, gusl edilmiştir. Hemen defnedin.” diye bir ses duyarlar. Bunun üzerinde 
onu tabuta koyarak Şehitler kapısı denilen yere gömmek isterler. Ancak tabutu götürenler 
kendilerini bir anda Eminönü İskelesi'nde bulur, oradan bir kayığa biner. Kayık kürek 


çekmeden ve yelken açmadan Eyüp yakınlarına ulaşır. Burada tabut kayıktan çıkıp kazılmış 


6 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C. 2/9, s. 131. 
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bir mezarda durur, ulemâ da peşinden gittiğinde mezardan “Ya Vedüd, ya Vedüd” seslerini 
işitir. Abdülvedüd'un naaşını o mezara defnedip giderler. “97” Bu yüzden kabrin bulunduğu 


yer Ya Vedüd İskelesi olarak anılmış, ancak daha sonra Ayvansaray İskelesi adını almıştır. 


Sâbit Divânı'nda yer alan iki müfrette ona telmihte bulunulmuştur (Mf. 101; Mf. 
123). Sâbit'in, bir üslup özelliği olan çok katmanlılık bu şiirlerde de varlığını gösterir. 
Bunlardan birinde, “O fettânı, esmâ kayığıyla cezbedip gizlice, fark ettirmeden Yâ Vedüd 
İskelesi'ne çekelim.” denilerek hâdise hatırlatılmıştır. Şiirde fettân, İstanbul'un 
fethedilmesine karşı dua eden Abdülvedüd; Allah'ın isimlerini zikreden kayık ise, onun 
tabutu ve tabutunun bulunduğu kayıktır. Fettân, kargaşa çıkaran, cilveli sevgili; zevrâk-ı 
esmâ ise, sevgiliyi sayıklayan gönül ve sarhoş eden şarap kadehi yerine de kullanılır. Âşık, 
hem arzulu gönlüyle, bu durumunu sevgiliye hissettirerek onun ilgisini, şefkatini elde etmeyi 
diler (Yâ Vedüd İskelesine çekelüm) hem de sarhoş edici şarap kadehiyle/şarapla fitne 
sevgiliyi sarhoş edip onunla birlikte olmak ister. Böylelikle hem Abdülvedüd'un kerametine 


değinilmiş hem de gerçek bir sevgiliyle ilgili durum gözler önüne serilmiştir: 


Cezb idüp zevrak-ı esmâ ile ol fettânı 


Yâ Vedüd İskelesine çekelüm pinhâni (M£. 101) 
6.2.1.3.15. Şeyh Veliyüddin Efendi 


İstanbul Pendik'te, eski adıyla Dolayoba Köyü yeni ismiyle Velibaba mahallesinde 
medfun olan Şeyh Veliyüddin Efendi, Celevetiyye tarikatı şeyhidir. Veli Baba olarak anılır. 
1108/1696-97”de vefat etmiştir. Sâbit, Şeyh Veliyüddin Efendi'nin vefatı münasebetiyle bir 
tarih yazmıştır. Divân'ın müellif nüshasında, “Târih-i Vefât-ı Şeyh Vel?” başlığını taşıyan 
manzume beş beyitten oluşmaktadır.69* Onu ârif, veli, mübarek bir zât olarak andığı 


manzumesinin matla ve tarih beyti şöyledir: 


Mülk-i nâsütı koyup Şeyh Veliy-yi “ârif 


İtdi nüzhet-kede-i “âlem-i lâhütâ duhül 
Vâsıl oldukça o ashâba didüm târihin 


67 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C. 1/1, s. 48. 
598 Sâbit Ali (1124). a.g.e, Nu: M-25, vr. 34a. 
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Gitdi firdevse veli kaldı bu ahbâb melül (1.27/1,5) 
6.2.1.3.16. Şeyh İbrahim Efendi 


Şeyh İbrahim Efendi, Sa'diyye tarikatı oşeyhidir. e Tekkesi, Tekirdağ 
(Rodosçuk)'dadır. Sâbit, tekkenin inşasına 1101/1689-90 yılını düştüğü üç beyitten 
meydana gelen Farsça tarih manzumesinde tarikatın faaliyetini sürdürdüğünden de bahseder. 
Divân'ın müellif nüshasında “Târih-i Tekye-i Şeyh İbrâhim Der-Medine-i Rodoscuk” 
başlığıyla kayıtlı olan şiirin tarih beyti şöyledir:9** 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ târih 


Beyt-i ma'mür-ı mu'allâ zi-felek bâz âmed (T. 29/3) 
6.2.1.3.17. Hallâc-ı Mansür 


Asıl ismi Hüseyin olan Hallâc-ı Mansür, 244/858”de İran'ın Fars eyaletine bağlı olan 
Tür'da doğmuştur. Babasının mesleğinden dolayı ya da insanlarından gönüllerindeki sırları 
pamuk gibi atıp altüst ettiğinden Hallâc diye tanındığı nakledilir. “Enelhak” sözüyle ilahlık 
iddisında bulunduğu iddia edilip cezbeyle söylediği bu yoldaki sözlerinden dolayı 
309/922”de idam edilmek suretiyle Bağdat'ta öldürülmüştür.” 


Sâbit Divânı'nda idam edilmesine birçok şiirde temihte bulunulmuştur (G. 33/5; G. 
111/4; G. 192/3; G. 260/3; K. 47/7; M£. 144). Bu beyitlerde kimi zaman idam ipi ile sevgilinin 
saçı arasında ilgi kurulmuş ve onun aracılığıyla âşığın da Mansür gibi aşkı uğruna canını 


feda ettiği söz konusu edilmiştir: 


Târ-ı müşginesi Mansürı salındurmaz idi 


Şahne-i “ışkı salındurdı idüp dâra fedâ (G. 2/4) 
Gördi ser-rişte-i kârında fütür 


Dâr-ı dünyâdan ip oldı Mansür (Mİ. 76) 


“9 Sâbit Ali (1124). a.g.e, Nu: M-25, vr. 34a. 
799 Uludağ, S. (1997). “Hallâc-ı Mansür”. İslam Ansiklopedisi. C. 15, İstanbul: TDV Yay., s. 377-378. 
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6.2.1.3.18. Nesimi 


İsmi ve doğum yeri konusunda farklı fikirler öne sürülen Nesimi'nin asıl adının 
İmâdüddin ve kökeninin Türkmen olduğu görüşü daha yaygındır. Fazlullah Hurüfi'nin 
halifesi olarak onun yolunda ilerleyen Nesimi'nin, Hurüfilikle ilgi fikirleri ve şiirleri 
yüzünden İslam'a aykırı hareket ettiği kanaatine varılmış ve bu yüzden boynu vurulup 
ardından derisi yüzülerek 820/1417'de öldürülmüştür.”9! Sâbit, onun derisinin yüzülerek 
öldürülmesine (postunı aldurmak) bir beytinde yer vermiş, şeriata aykırı davrandığı için 


böyle bir sona uğradığını ifade etmiştir: 


Çün Nesimi edeb-i şer?'e muhâlif esdi 


Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra fedâ o (G.2/5) 
6.2.2. Devlet Büyükleri 
6.2.2.1. Padişahlar 


Bosnalı Sâbit, IV. Mehmed (1648-1687), TI. Süleyman (1687-1691), TI. Ahmed 
(1691-1695), TI. Mustafa (1695-173) ve TI. Ahmed (1703-1730) devrine tanık olmuş bir 
şairdir. III. Ahmed döneminin ilk yıllarında bulunabilmiş, Lale Devri'ni soluyamamıştır. 
Divânı'nda, II. Ahmed dışındaki devlet adamlarına şiirlerinde yer vermiş, onların tahta 
çıkışları, savaşları, çocuklarının doğum, diş çıkarma, sünnet gibi durumlarını söz konusu 
etmiştir. Ayrıca, Osmanlı padişahlarından Fâtih Sultan Mehmed (“Ebu”1-feth”. K. 17/56; T. 
2/1), Kanuni Sultan Süleyman (K. 43/7; K. 7/26; T. 3/7), TI. Murâd (K. 43/4), TI. Bâyezid 
(K. 43/6), Yavuz Sultân Selim (K. 43/5), Kırım Hanı Selim Giray ve oğlu Mahmud Giray 
(K. 7; T. 26), Moğol hükümdarı Cengiz Han (“Çingizi”. K. 7/27) ve Timur (G. 269/4; K. 
21/27), Gazneli Mahmud (T. 21/10), Anadolu Selçuklu hükümdarı Alâaddin Keykubâd 
(“Kubâd”. K. 7/ 27), Büyük Selçuklu Devleti'nin sultanlarından Sencer (K. 16/3), Safevi 
hükümdarlarından Şah Abbas (sim-i “Abbâsi”—Şiilik. G. 323/6), Kabe'yi yıkmaya çalışan 
Ebrehe ve ordusu (K. 3/89), Rus Çarı (T. 21/5; T. 21/7; K. 43/12; K. 43/29; K.43/37;K. 
43/41; K. 43/44; K. 43/46; K. 43/54; K. 43/57), Nemçe/Avusturya imparatoru (“çâsâr”. K. 
21/31; K. 23/23;T. 8/22), Roma, Bizans hükümdarları (“kayser”. T. 3/5), İran hükümdarları 
(“Dehlevi. T.21/10) ve Sıfahan Hanı (K. 39/16) manzumelerde anılan isimlerdir. Bunlardan 


7: Bilgin, A. (2007). “Nesimi”, İslam Ansiklopedisi. C. 33, İstanbul: TDV Yay,., s. 3-4. 
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yalnızca Sâbit'in yaşadığı dönemde hüküm süren Osmanlı sultanlarına kısaca değinme 


gereği duyulmuştur. 
6.2.2.1.1. Sultan IV. Mehmed 


Sultan IV. Mehmed döneminin son yıllarında İstanbul'a gelen Sâbit, şiirlerinde 
ondan Fatih Sultan Mehmed gibi fetih yapan sultan (T. 2/1), devrin Mehdi'si, zulümle 
mücadele eden, nizamı sağlayan (T. 2/2), dini, cihanı koruyan (K. 21/34; K.21/14;K.21/44), 
uzun yıllar hüküm süren adaletli, yüce padişah (T. 2/1) olarak bahsetmiştir. Beşiktaş Kasrı'nı 
inşa ettirmesi (T. 2) yanında Sadrazam Kara İbrahim Paşa ve Bahri Mehmed Paşa övgüsünde 


de ona atıfta bulunmuştur (K. 21/11, 14,34,44;K. 38/20). 


Ebu'l-feth-i zemân Su/fân Mehemmed Han-ı Gâzi kim 


Odur şimdi şehinşâh-ı Feridün-ceyş ü Cem-etbâ” (1.2/1) 
6.2.2.1.2. Sultan TI. Süleyman 


Sâbit, Divânı'nda sadece cülusu dolayısıyla düştüğü tarihinde II. Süleyman'ı 
zikretmiştir. Ona göre, ll. Süleyman, cesur, savaşlarda galip gelen, hünerli (T. 3/4), adaletli 


(T. 3/3), gösterişli, heybetli bir sultan ve padişah olması beklenen (T. 3/6) kişidir: 


Hüner-pişe Sultân Süleymân-ı Sâni 


Dilir-i mü'eyyed şücâ'-ı muzaffer (T.3/4) 
6.2.2.1.3. Sultan TI. Mustafa 


Sultan IV. Mehmed'in oğlu olan TI. Mustafa, tuğrası dolayısıyla Bahri Mehmed Paşa 
methiyesinde dünyanın felek unvanlı, yüce, meşhur hükümdarı, hüküm veren yüce kimse 
(K. 38/1, K. 38/19; K. 38/6), feleğin tecrübeli babası, yüce padişah (K. 41/40), 
şehinşeh/şâhinşâh (K. 48/7; K. 33/31; K. 3821; T. 4/6;T. 8/7;T. 11/1), Allah'ın gölgesi 
(zıllu'llâh. K. 41/59), kudretli (K. 38/5), kahraman (T. 8/11), cesur (T. 4/1), hilefat 
merkezinin ve âlemin kutbu, başı (K. 49/8; K. 48/8), hünkâr (K. 38/37), hürşid/güneş (K. 
41/38), söz veren Mehdi, saltanat devrinin doğru yolda bulunan hükümdarı (T. 4/5) 
sıfatlarıyla nitelenip devrinin gül devri olduğu ifade edilir (K. 49/10). 
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Sâbit, Sultan II. Mustafa'nın cülusu (T. 4), Nemçe zaferi (T. 8) ve oğlu Mahmud'un 
doğumuna tarih düşmüş, üç gazel-i müzeyyelini ona hitaben yazmıştır (K. 44; K. 48; K. 49). 
Bahri Mehmed Paşa'nın tuğrakeş olarak tayin edilişi dolayısıyla yazdığı kasidesinde, TI. 
Mustafa'nın tuğrasını tasvir ederken “Garip bir muammadır ki güzel, ince manasından 
Muhammed Mustafa ismi çıkıp bir nur göründü, elde edildi.” denilir. Muhammed Mustafa 
ismiyle Hz. Muhammed; tuğrada yazılı IV. Mehmed ile oğlu 11. Mustafa'nın ismi ve Bahri 
Mehmed Paşa'nın Mehmed adı ile TI. Mustafa kastedilmiş, dikkate değer bir şiir ortaya 


konulmuştur: 


“Acâ'ib bir mu'ammâdur ki ma'nâ-yı latifinden 


Muhammed Mustafâ ismi çıkup bir nür olur peydâ (K. 38/20) 


6.2.2.1.4. Sultan TI. Ahmed 


Sâbit, IV. Mehmed'in diğer oğlu olan III. Ahmed'in 1115/1703”te tahta çıkışı (T. 5), 
Ayasofya Camii'nin padişah mahfilini düzenlemesi (T. 40/8), Ruslarla savaşı ve tuğrası (T. 
34;T.33), oğlu Şehzade Selim'in doğumu (T. 14/1), oğlu Şehzade İbrahim'in sünnet düğünü 
(T. 44/2) için tarihler düşmüştür. Divânı'nda III. Ahmed'i ismen ve şehinşâh/şâhinşâh, 
pâdişâh, pâdişâh-ı âl-i osmân hitaplarıyla zikrettiği gibi âsümân-ı a'zam (K. 43/23, T. 5/9), 
cihân-dâver (K. 43/17), imâm-ı islâm (K. 41/1), dest-i kazâ (T. 5/6), dürr-i yektâ (T. 5/5), 
han-ı safder (K. 43/48), hudâvend-i hümâyün-baht (T. 20/7), hürşid (T. 20/2), hüsrev-i gâzi 
(K. 43/84), izid-i semi” ü basir (K. 11/73), hünkâr (K. 43/1), kutb-ı mu'allâ (T. 5/8), kutb-ı 
zafer-yâver (K. 43/21), kutbu'l-aktâb-ı kerâmet (K. 45/45), müctehid (K. 40/5), mu'temed-i 
kâr-hâne-i takdir (T. 13/20), nür-ı ilâhi (Hz. Muhammed'in Ahmed ismini taşıması 
nedeniyle. T. 14/6), pâdişâh-ı gül-cemâl (K. 43/136), pâdişâh-ı müttaki (K. 43/6), sultân-ı 
tâ'at-pişe (K. 43/6), sultân Ahmed Han-ı “âdil (T. 39/1, T. 38/1), hüsrev-i simurg-haşmet (K. 
43/3), sultân-ı bahr ü ber (K. 43/16), şâh-ı cihân (T. 17/5), şâh-ı deryâ-dil (K 43/27.) şâh-ı 
ehl-i dil (K. 43/81) terkipleriyle anmış, onu isabetli hüküm, karar veren, adaletli, cömert, 
cesur, savaşlardan galibiyetle çıkan, takvalı, Allah'ın emir ve yasaklarını yerine getiren, 
ihtiyaç sahiplerine yardım eden, yetenekli şair, tüm dünyada meşhur bir padişah olarak 


vasıflandırmıştır. 


IN. Ahmed'in saltanat döneminde birçok galibiyet elde edilmiştir. Bunlardan biri 


Ruslarla yapılan savaştır. Divân'da “Târih-i Tüfeng-i Sultân Ahmed Han” başlığını taşıyan 


328 


34. tarihte ““üfeng ”, onun tüfeği, savaş gücü ve tuğrası; 35. tarih manzumesinde ise, hücum 


borusu, saldırı, hücum ve savaş gücü manalarını kazanmıştır: 


Bu sun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 


Zihi latif ü musanna? /#üfeng-i sultâni (T.34/5) 


Hedef oldı bu füfenge cenerâl-ı nâ-kes 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi (T. 35/6) 


Sâbit, Necib mahlasıyla şiirler yazıp Divân'ı bulunan III. Ahmed'in şairliğine de 
atıfta bulunmuştur. Öyle ki o, ihtişam ve iktidarıyla bilinen İran hükümdarı Dârâ'nın 
şöhretini geride bırakan Kanüni Sultân Süleyman gibi hem layıkıyla devlet düzenini 


sağlamış hem de sosyal hadiselere değindiği sade şiirler kaleme almıştır (K. 43/7). 
6.2.2.2. Diğer Devlet Adamları 


Sâbit Divânı'nda Osmanlı Devleti bünyesindeki birçok devlet adamı ve farklı 
devletlerin birtakım özellikleriyle öne çıkan devlet büyüklerine yer verilmiştir. Sâbit, Abbâsi 
halifesi Harun Reşid'in önde gelen devlet adamlarından Ca'fer b. Yahyâ el- Bermeki (K. 
40/10, K. 16/26), Hâtem-i Tâ'i lakabıyla Cahiliye döneminin cömertliğiyle meşhur ünlü şairi 
ve Tay kabilesinin reisi İbn Abdullah bin Sa'd (K. 34/12), cömertliğiyle meşhur Emeviler 
devri kumandanı, Abbasilerin Yemen ve Sicistan valisi Ma'n b. Zâide eş-Şeybâni'yi 
cömertlik timsali olarak anıp memduhlarını onlardan daha üstün tutar. Seydi-zâde Mehmed 
Paşa, Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi ve Merzifonlu Kara Mustafa Paşa bu açıdan övülüp 
Sâbit'in yardımını umdukları kişilerdir. İlk hâmilerinden Seydizâde Mehmed Paşa'nın 


cömertliğini bir beytinde şu şekilde ifade etmiştir: 


Şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim-mu'tâd 


Bermeki-menkabe Tâyi-kerem ü Ma 'n-himem (K. 17/17) 


Büyük Selçuklu Devleti'nin ünlü veziri Nizâmü'l-mülk (K. 50/10), Büveyhi veziri, 
aynı zamanda edip bir şair, âlim olan İbn Abbâd (K. 50/11) şiirlerde genellikle Osmanlı 
devlet adamlarıyla mukayese edilir. Bunlar dışında Karasioğulları Beyliği (G. 86/1), 
Memlükler (K. 13/39), Tatarlar (yağmacı, K. 43/50), Beni Asfar (Sarıoğulları, Rumlar, 
Bizanslılar. K. 43/26), Bucak ülkesi ve milleti, Lehliler (K. 37), Avrupalılar (Efrenc/Fireng. 
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G.87/5;G. 198/5; G.252/3;K.39/30; K.41/25;K.43/12;K.43/14; K.43/22;K.43/64;K. 
49/12; T. 35/4; Trc. 1/2; Mf. 170) manzumelerde söz konusu edilip hem bu toplulukların 
başında bulunan ya da ordusunda görev alan kişiler hem de insanlarına işaret edilmiş 


olduğundan bu bölümde onları da paylaşabiliriz. 


Seydizâde Mehmed Paşa (6. 1684)'ya takdim ettiği bir kasidesinde Sâbit'in “Fireng” 
sözcüğüyle kimi kastettiği ise izah edilmesi gereken önemli bir örnektir. Beyitte, “Seydizâde 
Mehmed Paşa deryaya çıktığından beri halk huzur eyledi. Ummânı, Firengin başına dar etti.” 
denilip Paşa'nın kaptan-ı deryalık görevinde bulunduğu sırada ve bir devlet adamı olarak 
dünyada varlık gösterdiğinden beri dünyayı Fireng'in başına dar ettiği söylenir. Mehmed 
Paşa'nın babası Seydi Ahmed Paşa Bosna valiliğinden Budin valiline gönderilmiş, Erdel 
seraskeri olup komutasındaki Osmanlı ordusuyla Erdel beyi II. György Rakoçzi (6. 1660)'yi 
iki kez yenilgiye uğratmıştır.” TI. György Rakoçzi'nin vefat etmesiyle yerine oğlu 1. Ferenc 
Rakoçzi (1645-1676) geçmiştir. ** Evliya Çelebi Seyahatnâmesi ve Sicill-i Osmâni'de 
verilen bilgilere göre Mehmed Paşa, iki kez Yanova muhafızlığı görevine getirilmiştir. 
Evliya Çelebi, onun kalabalık bir yeniçeri ordusuyla Ejder Kalesi'ni muhafaza ettiğini 
belirtir. Aşağıda bulunan mısralarda Fireng'in manalardından biri, Ferenc yani /. Ferenc 
Rakoçzi'dir. Bu vesileyle ikinci beyitte yer verilen ejder ve esed kelimeleriyle, Erdel'in 


Yanova şehrinde bulunan Nagban Ejder ve Ecsed Kaleleri hatırlatılır:”“* 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi halk 
Tengü târ itdi Firengün başına “ummânı (K. 39/30) 


Ol “adü-bend-i esed-pençe-i ejder-peykâr 
Ursa şemşirin iki pâre ider sendânı (K. 39/17) 


Sâbit'in, yardımda bulunmaları için kaside sunduğu, görev atamaları ya da onların 
öncü olduğu çeşitli hadiselere tarih düştüğü, bazılarını vefatları dolayısıyla andığı ve 
kimisini lakabı dolayısıyla şiirinde hatırlattığı (Okçuzâde gibi) devlet adamları aşağıdaki 
tabloda paylaşılmıştır: 


7 Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C. V3, s. 336, 349. 

73 Papp, S. (2009) “Slovakya”, İslam Ansiklopedisi. C. 37. İstanbul: TDV Yay., s. 338. 

79* Evliyâ Çelebi b. Derviş Mehemmed Zılli (2011). a.g.e., C. V6, s. 14; Mehmed Süreyya (1996). a.g.e.,C. 4, 
s. 1070. 
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Çizelge 6.1. Sâbit Divânı'nda Osmanlı Devlet Adamları 





Sâbit Divânı'nda 
Osmanlı Devlet Adamları 


Nazım Şekli 
ve Beyit Numarası 
































Seydizâde Mehmed Paşa K.17;K.20;K.39. 
Seydizâde Mehmed Paşa'nın babası Seydi Ahmed Paşa K.17/30-31; K. 20/12. 
Seydizâde Ahmed Paşa K.19. 

Seyyidizâde Ali Paşa K. 18. 

Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa K.22. 

Fâzıl Ahmed Paşa'nın babası Köprülü Mehmed Paşa K. 22/20. 

Re'is Ahmed Tâlib Efendi K.34. 

La'lizâde Şeyh Mehmed Efendi T.6. 

Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi K.9,K.35. 

Sadrazam Kara İbrahim Paşa K.21,K.35/48,K. 3/80. 





Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 


K. 


4; K.8;K.10;K.47;,K. 


12/16; T. 16/9. 








Râmi Mehmed Paşa K.33:;K.41/64;K. 50, Trc. 1; 
T.13:T.22;G.187;G. 245, 
Kt.39; Kt. 44. 
.45.K.50,T.21;K. 43/28, 
Baltacı Mehmed Paşa .43/33; K. 43/37; K. 43/43, 


43/44. 





Sadrazam Çorlulu Ali Paşa 


42:T.9;T.10;T.20;T. 28; 
38:T.39;K1.2;K1.3. 





Feyzullah Efendi'nin oğlu Mekke kadısı Mustafa Efendi 


12; K. 46. 





Feyzullah Efendi'nin Sahn medresesine atanan diğer oğlu 


18. 





Feyzullah Efendi'nin damadı Müfettiş Mahmud Efendi 


16. 





Merzifonlu Kara Mustafa Paşa 


40; K. 23. 





Bahri Mehmed Paşa 


38. 





Hekimbaşızâde Yahya Efendi 


7 





Sadrazam Gürcü Yusuf Paşa 


17. 





Bakkalzâde Sarı Mehmed Paşa 


2215. 





Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa 


41. 





Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 


ILK.13;K.37. 





Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi 


5; Trc.2;T.33. 





Ankaravi Mehmed Emin Efendi 


6 





11. 








Sadrazam Moralı Damad (Enişte) Hasan Paşa 
Köse Halil Paşa 16;K.24; Kt.36;Kt.41 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa 30;T.41. 





Şeyhülislam İmam Mehmed Efendi 


25. 





Sadrazam Sührablı Kavanoz Ahmed Paşa 


25. 





Müneccimbaşı Arabzâde Mehmed Efendi 


19. 





Kara Halil Efendi 


31. 








Diyarbakır valisi Recep Paşa 





42. 





Sâbit'in bir devlet adamı olarak tanınmasına vesile olan kişi Seydizâde Mehmed 


Paşa'dır. Ardından Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi ve hem devlet işleri hem de 
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farklı durumlarda söz sahibi olan Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi onun en önemli 
hâmilerindendir. Nitekim Seyyid Feyzullah Efendi, Sâbit'in birçok kaside sunup hemen 
hemen her şiirine karşılık aldığı, onun iki oğlu ve damadına manzumeler yazarak da 
bağlılığını kanıtlamaya çalıştığı isimdir. Divân'da Çorlulu Ali Paşa ile ilgili manzumeler de 
diğer devlet adamlarına yazılmış şiirlere kıyasla dikkat çeker. Sâbit, onun yaptırdığı çeşme, 
hamam ve birtakım mimari düzenlemeleri güçlü tasvirlerle sunarak şairlik kudretini ortaya 


çıkaran önemli ürünler vermiştir. 


Râmi Mehmed Paşa, Sâbit'in özellikle son görevinden azledilmesinin ardından ona 
birçok kez destek olmuş devlet adamlarındandır. Sâbit, Paşa'nın reisülküttap ve sadrazam 
oluşuna şiirler yazarak ondan yardım beklemiştir, ancak onun maddi desteği karşısında “iki 
yüzden sevindi” (Kt. 39) ve “muhassal yüzli düşdüm (kıçüstü oturmak)” ifadelerini sarf 
etmesine bakılırsa, umduğuna tam olarak ulaşamayıp sevinmiş gibi görünmüş, akranları 


arasında bozulmuş ve gülünç duruma düşmüştür. 


Beni in'âm-ı sâhib-sadr-ı a'lâya sezâ gördün 


Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân beyninde 


Yüzüm güldi gül-i sad-berg-i handân gibi şevkümden 
Muhassal yüzli düşdüm zümre-i “irfân beyninde (Kt. 44) 


6.2.3. Âlimler ve Şâirler 


Sâbit Divânı'nda devlet adamları, ilmi ve zekası açısından üstün görülüp bu 
yönleriyle bazı bilginlere benzetilmiştir. Dini bilgi konusunda yetkinlikleri, tefsir, kelam, 
fıkıh ilmi hakkındaki olgunlukları, yerinde fikir beyan etmeleri nedeniyle onlarla 
kıyaslanmış ve yardımsever, derde çare olmaları açısından tıp alanındaki bilginlere denk 
tutulmuşlardır. Gazellerde geçen “Mir'atü'l-Avâlim nüshası”, “kuşcı”, “hezâr, hezâr-fen” 
sözcükleriyle ise, şiirin muhtevasına uygunluk göstermesi açısından Mir'atü'l-Memâlik adlı 


eserin sahibi Seydi Ali Reis, Ali Kuşçu ve Hezarfen Ahmed Çelebi hatırlatılmıştır. 
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Çizelge 6.2. Sâbit Divânı'nda Âlim ve Bilginler 





Sâbit Divânı'nda 
Âlim ve Bilginler 


İlgili Alanları, Öne Çıkarılan 
Yönleri veya Eserleri 


Nazım Şekli ve 
Beyit Numarası 





Bü-Hanife, Nu'mân, 
İmâm-ı A'zâm 


Hanefi ilmi. 


K. 4/7; K. 9/34; K. 
37/25; K. 39/11; T. 
33/7. 

































































(hezâr, hezâr-fen) (XVII. 
yüzyıl) 











Zemahşeri (6. 1144) Tefsir, “Keşşâf”. K.9/20; K. 13/14; K. 
13/19; K. 37/12. 

Fahreddin er-Râzi (6. 1210) Fıkıh, kelam, tefsir. K.5/26;K.1I3/11;K. 
49/13. 

Nesefi (6. 1310) Fıkıh, kelam, tefsir. Trc. YW1. 

Suyüti (6. 1505) Tefsir, fıkıh, hadis. K. 9/20. 

Kerderi (6. 1244) Fıkıh. K. 9/20. 

Nevevi (6. 1277) Fıkıh, hadis. K.37/12. 

Hassâf (6. 875) Fıkıh. K. 37/13. 

İmam Buhâri (6. 870) Hadis. K. 49/13. 

Ebü Tâlib Mervezi Ensâb, fıkıh. K. 49/13. 

(6. 1217'den sonra) 

Molla Hüsrev (6. 1480) “Dürer” (Dürerü”l-Hükkâm) G. 126/3. 

Fârâbi (6. 950) İslam felsefesi. K. 49/13. 

İbn Sinâ (Bü-Ali) (6. 1037) Tıp. “Eş-Şifâ”, “Kânün ü Şifâ”. K. 37/16; K. 40/7. 

Gazzâli (6. 1111) Felsefe. Ateşle penbe (pamuk) kıssası. | K. 13/4. 

Abdullah bin Fazlullah eş- | Tarih. K.37/18. 

Şirâzi( Vassâf) (6. 1329-30) 

Hatib İskâfi (6. 1029) Arap dili ve edebiyatı. K.37/27. 

Ali Hariri (6. 1122) Sarf, nahiv, aruz, kafiye. K.37/19. 

Beydeba (Bid-pây) Bilgelik. K.WII;K. 35/52. 

Tatar Han (Hâniyye) Fetâvâ-yı Tatar-ı Hâniye K. 35/61. 

Seydi Ali Reis (6. 1562) “Mir'atü'l-Avâlim (Memâlik)” G. 8/1. 

Ali Kuşçu (Kuşcı) (6. 1474) | Astronomi, matematik. G. 237/1. 

Hezarfen Ahmed Çelebi Yapay kanatlarla uçma. G.237/1,G. 300/1. 








Sâbit, Sultan TI. Mustafa'nın düşman karşısındaki zaferi dolayısıyla yazdığı bir gazel- 
ı müzeyyelinde, “Şevketi, Farâb, Râz ve Mervez” kelimeleriyle farklı kişi ve şeyleri 
kastetmiştir. Şevketi, yüce, heybetli kimse; Hint üslubunun öncülerinden, İranlı şair Şevket- 
i Buhâri ve hadis âlimi İmam Buhâri (6. 870) için kullanılmıştır. Farâb, Türkistan'da bir 
şehir ve İslâm felsefesini metot, terminoloji ve problemler açısından temellendiren ünlü Türk 
filozofu Fârâbi (6. 950Y'dir. Râz, İran'ın güneydoğusunda bulunan Rey şehri olup bu 
kelimeyle kelam, felsefe, tefsir ve fıkıh usulü alanındaki çalışmalarıyla tanınan Eş*ari âlimi 
Fahreddin er-Râzi (6. 1210)'ye işaret edilmiştir. Mervez ise, Türkmenistan'ın toprakları 


içerisinde bulunan Merv şehri ile ensab âlimi, edip ve fakih aynı zamanda Fahreddin er- 
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Râzi'nin öğrencisi olan Ebu Tâlib Mervezi (6. 1217'den sonra)'dir. Beyit, hem İran 
karşısında elde edilen galibiyet, hem Şevketi'nin meşhur şiirleri, hem de seyf âyetinin 


sıralanan âlimler tarafından yorumlanmasını içermektedir: 


Âyet-i seyf-i Sıfâhânisinün tefsirini 


Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râz ü Merveze (K. 49/13) 


Divân'da birçok Arap, Fars ve Türk şairinin ismine ya da dolaylı olarak onlara işaret 
eden ifadelere rastlarız. Çalışmamızın “Sâbit Divânı'nda Şairler ve Onların Sâbit'in Sanatı 
Üzerindeki Etkisi” başlıklı bölümünde, Sâbit'in etkilendiği şairler ve onların şiirlerde 
anılmasının nedeni hakkında birtakım bilgiler vermiştik. Bu nedenle burada sadece ismen 
zikredilen, eserleri dolayısıyla atıfta bulunulan, şiirde anlamca işaret edilen şairleri ve 


onların Divân'da yer verildiği beyitleri belirtmenin yeterli olacağı kanaatindeyiz: 


Çizelge 6.3. Sâbit Divânı'nda Şairler 




















Sâbit Divânı'nda Şairlerin Eseri Nazım Şekli > 
Şairler veya ve z 
Öne Çıkarılan Yönleri Beyit Numarası | 2 
Şiirlerinin büyük bir kısmını Halep'te yazmış 
olması; yetenekli, üstat şair; devrin eşsiz şairi; 
orijinal üslup; orijinal mana, mazmun, hayal | K.45/51-53; 
yaratmada usta; sanatı, şairliği kusursuz; | G.273/7; 
şiirleri eşsiz; yetenekli şairleri ve müteşairleri | G. 312/6-7; 
Nâbi birbirinden ayırabilen kimse. G.336/8; 11 
(Hıttâ-i Rüm, Haleb tamgası, kumâş-ı Haleb, | G. 205/8; 
üstâd-ı cihân, zer-düz-ı irfân, çâşni-i kebbâd, | K. 17/61; 
ferid-i asr, mihmân, mücid-i vâdi-i nev, | G.97/7; 
muhteri-i tarz-ı cedid, cenâb-ı üstâd, üstâd-ı | G. 343/7 
cihân, şehbender-i taht-ı revân, kumâş-ı pâk-i 
Nâbi; tâze hayâl bul-) 
Bâki Güzel, orijinal mazmun ve fikir; iyi ve kötü | Kt. 6; G. 100/7; 3 
şairi ayırabilen şair; örnek alınan üstat şair. G. 10/7 
(cenâb-ı ârif; üstâd; nakkâd) 
New'i-zâde Atâyi Heft Hân; örnek alınan, üstat şair; ince| G.243/5;K.34/33; | 3 
anlamlı, orijinal mana yaratan tarz. K. 34/35 
(Nev-zâde, Atâ-yı, hünkâr) 
Birbirinden güzel şiirler söyleyen, şiirleri 
beğenilen şair; düzgün, yerinde söz söylemede | K. 34/26; 
Ahmed Tâlib Efendi | usta; teşbih, mecaz, kinaye, istiare gibi | K. 34/15, 3 
(Tâlib) sanatlarla örülü şiirler yazan şair. K. 34/25 
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(güher-feşân; opehlevân-ı suhen; revâc-ı 
emti”a-i nazm-ı dil-sitân; sadr-nişin-i hüner; 
Kahramân-ı ma'ni; mecmü'a-i beyân) 




























































































Emir-i Dehlev, üstâd-ı debistân-ı hayâl). 








Mezâki Çok beğenilen şair. T.1I,;Th.2;Th.3; 4 
(Mezâki-i bihin) K. 17/61 
Taşlıcalı Yahyâ Gülşen-i Envâr. K. 44/4; G. 190/3 2 
Sabri-i Şâkir Allah vergisi yeteneğe sahip şair. K.40/21;K.40/22 |J2 
Nef'i Diğer şairleri aciz bırakacak derecede güzel | K. 17/50 1 
şiirler yazan şair. 
Kanuni Sultân Şiirde sosyal hadiselere değinme; sade şiir; | K. 43/7 1 
Süleymân üretkenlik. 
Ebüsaidzâde Orijinal düşünce; güzel, beğenilen şiir. K. 9/28-29 1 
Feyzullah (Feyzi) 
IN. Ahmed Şiirde sosyal hadiselere değinme; sade şiir; | K. 43/7 1 
(Necib) üretkenlik. 
Râmi Mehmed Şairlerin başı, çok kabiliyetli şair. K.33/33;G. 187/10 
Paşa (re'is-i ehl-i dil) 
Mirza-zâde Büyüleyici, çok güzel, etkili şiir. G. 292/7 1 
Mehmed Sâlim (Sâlim-i sihr-âferin-i nazm) 
Vuslati Ali Bey Gazâ-nâme-i Çehrin; üstat şair; nükteli, ince | K. 23/33. 
manalı şiir. 1 
Abdullah Mâhir Beğenilen, hoşa giden şiir. G. 146/6 1 
Tâci-zâde Cafer Heves-nâme; yerli hayatın içinden aşk/ G.33/2 1 
Çelebi maceraları konusu. 
Nedim Şairlik tabiatı beğenilen şair. Th. 1/18 1 
Mevlânâ Mesnevi. K. 15/10 1 
Zâri - T.23 1 
Es'ad Çelebi (Şâmi) | Yetenekli şair. T.24 1 
Abdülbâki Arif Örnek alınan, usta şair. G.245;G.339 2 
Efendi (Pirâne) 
Kadı Şikâri (?) - K. 36/ 24-25 2 
La'lizâde Şeyh Divân'da, Anadolu kazaskeri olarak tayin |T.6 1 
Mehmed (Şeyhi) edilmesi nedeniyle bir tarih düşülmüştür. 
Okçuzâde Mehmed | Eserlerinde hâkim olan konu ve onları işleyiş | G. 222/1 1 
Şâhi tarzı. 
G.2/4;G. 33/5, 
Hallâc-ı Mansür Şürlerde, ilahi aşk duygusu ve asılarak | G.111/4;G. 192/3; 
öldürülmesine değinilmiştir. G. 260/3; K. 47/7; 8 
Mf. 76; Mİ. 144 
Seyyid Nesimi Derisinin yüzülerek öldürülmesi hatırlatılır. G. 2/5 1 
Şevket-i Buhâri Sebk-i Hindi; üstat şair. K. 49/13 1 
Sebk-i Hindi; üstat şair; orijinal şiir. K. 32/26 2 
Örfi-i Şirâzi (Urfi, Urfi-i Şirâz-ı Acem, hazret-i üstâd-ı | K. 17/61 
Urfi-rütbe) 
Sâ'ib-i Tebrizi Sebk-i Hindi; orijinal üslup, hayal, mana. K. 32/30 1 
Feyzi-i Hindi Üstat şair. K. 17/61 1 
Hakim Senâi Mesnevi tarzı. (Gaznevi) T.21/10 1 
Emir Hüsrev Mir'atü's-Safâ; mesnevi tarzı; üstün şair ve | T. 21/10; K. 48/6; 
Dehlevi şiir; orijinal hayal (Dehlev, Dehlevi, Hüsrev, | K.31/1-2; K. 19/35 | 5 
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Sa'di-i Şirazi Gülistân. K. 42/5 1 
Nizâmi-i Gencevi Penc Genc; üstat şair (üstâd-ı Gence). K. 20/37 1 
Selmân-ı Sâveci Şairlik tabiatı. K. 39/50 1 
Muhteşem-i Kaşâni | Kerbela vakasını içeren mersiyesi. K. 39/50 1 
Bidil Sebk-i Hindi; ateş imajı. G.81/5 1 
Molla Câmi Yüsuf ü Züleyhâ. G. 323/5 1 
Firdevsi Şeh-nâme; nasihat ve ibret dolu hikâyeler. K.20/35;K.23/32; (3 
T.8/11 
Feridüddin Attâr Mantıku”t-Tayr. G. 323/7 1 
Mütenebbi-i Arab Üstat şair. K. 17/61 1 
Hassân bin Sâbit Bosnalı Sâbit ile isim benzerliği açısından | K. 20/44 1 
değinilip şairlikleri mukayese edilmiştir. 
İmrü”l-Kays Şiiri laklaka olarak değerlendirilip Sâbit'in | Kt. 20 1 
şiiri onun şiirinden üstün tutulur. 








6.2.4. Yunani Şahsiyetler 


Divân şairlerinin, tarihi şahsiyetler arasında zikrettiği diğer isimler, Yunan filozoflar 
ve belli bir ilim dalında ün salmış bilginlerdir. Eserlerde sahip oldukları üstün vasıflar 
nedeniyle şiirlere zenginlik katan bu kişiler, şairin hayal ve benzetme dünyasına bağlı olarak 
farklı şekillerde ele alınmakta, öne çıkan yönleriyle çoğu kez manzumelerde zikredilen 


kimseler onlara teşbih edilmektedir. 


Sâbit, Eflatun/Felatun, Aristo, Aristo'nun takipçileri (Meşşa'ün), Öklid ve Hipokrat”ı 
şiirlerinde söz konusu etmiştir. Bu özel isimlerle söz konusu filozof ve ilim adamlarına 
değinilmekle birlikte şiirde muhtevanın detayları doğrultusunda çeşitli benzetmeler de 


yapılmıştır. 


6.2.4.1. Eflatun ve Aristo 


İlk çağ Yunan filozoflarından Eflatun, Atina”da doğmuştur. Kendisine dedesinin ismi 
olan Aristo ismi verilmişe de omzunun veya alnının genişliğinden dolayı Platon adıyla 
anılmıştır. İslam dünyasında Eflatun veya Felatun olarak zikredilmektedir. Hocası Sokrat'ın 
idam edilmesiyle farklı ülkelere seyahat ederek buradaki ilim adamlarından dersler almıştır. 
Atina'ya döndüğünde Akademi olarak bilinen okulunu kurmuş ve burada ders vererek, 


eserler yazarak ömrünü sürdürmüştür. Tasavvufun temelini teşkil eden âlemi duyular âlemi 
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ve idealar âlemi olarak ikiye ayırmış, ahlak felsefesini iki sınıfa ayırdığı ruh anlayışıyla izah 
705 


etmiştir. 

Eflatun'un öğrencisi olan Aristo ise, MÖ. 384”te Trakya'daki Stageria”da doğmuş, 
kültürlü ailesi ve çevresinin etkisiyle müsbet ilimlere yönelmiştir. Ardından Atina'ya 
giderek Eflatun'un Akademisi'ne katılmış ve onun en seçkin öğrencisi olmuştur. Eflatun'un 
vefat etmesi üzerine Assos'a giderek hocasının idealar teorisi eleştiren dersler vermiş ve bu 
konuda eserler kaleme almıştır. Çeşitli ilmi faaliyetlerde bulunmuş, Büyük İskender'in 
hocalığını yaparak da onun vesilesiyle meşhur olmuş ve ardından tekrar Atina'ya dönerek 
orada kendi okulunu kurmuştur. Ders anlatırken öğrencileri arasında gezindiğinden onun 
kurduğu felsefe ekolüne Perioatos (el-meşşai: yürüyen) ismi verilmiştir. Eskiçağ Yunan ilmi 
ve felsefesini en üst seviyeye ulaştıran, bu konuda birçok disiplini inceleyen Aristo, MÖ. 


322 yılında vefat etmiştir.* 


Klasik Türk şiirinde Eflatun ve Aristo, aklın, zekanın, bilgeliğin bir sembolüdür. 
Şairler, kendilerini ya da memduhlarını bu açıdan övmekle birlikte, Aristo'nun Eflatun'un 
öğrencisi olmasına, Büyük İskender ile ilgisine, takipçilerine telmihlerde bulunmuşlardır. 
Sâbit'in şiirlerinde Eflatun ve Aristo, çok bilgili, âlim kimse ve şair yerine kullanılmış (T. 


20/12); bu isimlerle kurulan tamlamalarda, düşünme gücü, zeka öne çıkarılmıştır (K. 19/3). 


Sâbit, memduhu Seydizâde Mehmed Paşa'yı bilgili, yerinde hüküm vermesi yönüyle 
Aristo'ya benzetmiş (K. 39/2), “dil-i dânâ-yı Felâtün” terkibiyle çok bilgili âlimleri 
kastederek Mehmed Paşa'nın onların anlaşılması güç ilmi hususlarını dahi kavrayacak bilgi 
ve zekaya sahip olduğunu belirtmiştir. Aristo'nun Eflatun'dan daha üstün tutulması, 


Aristo'nun felsefi konularda daha etkili çalışmalarda bulunmasından dolayıdır: 


O Aristo-yı fehimân ki nümâyândur ana 


Dil-i dânâ-yı Felâtündaki râz-ı mübhem (K. 17/22) 


Sâbit, Büyük İskender'in hocası Aristo tarafından İskenderiye'de yaptırılmış olduğuna 
inanılan, uzaktaki düşmanı gösteren aynaya (“âyine-i İskender”. K. 10/9) ve Aristo'nun 


derslerini gezerek anlatmasından hareketle meşşa'ün ismiyle bilinen Aristo felsefesindeki 


795 Olguner, F. (1994). “Eflâtun”. İslam Ansiklopedisi. C. 10, İstanbul: TDV. Yay., s. 469, 470, 472. 
7” Kaya, M. (1991). “Aristo”. İslam Ansiklopedisi. C. 3, İstanbul: TDV. Yay., s. 375. 
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kişileri de şiirlerinde ele almıştır. İkbâl-i meşşa'ün tamlaması, şu beyitte mecazen bilgelik 


manasını kazanmıştır: 


Zer-rikâbında eğer bir mâh-ı nev taban kakup 


İki gün meşy itse üç ikbâl-i meşşa 'ün bulur (K. 4/10) 


Divân'da Eflatun ve Felâtün kelimelerinin diğer bir anlam değeri açık mor renktir 
(K. 4/12). Sâbit alay ettiği zâhidin, kaba sofunun (vâ'iz), Felâtüniyye giydiğini ifade ederek 
onun aklının başına geldiğini ve sarhoş olduğunu ortaya koymuştur. Felâtüniyyenin 
sarhoşluk şeklinde bir mana elde etmesi, mor renk ile şarap arasında renk bakımından ilgi 


kurulması sebebiyledir: 


Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i mezâk üzre 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i tâk üzre (K. 50/1) 
6.2.4.2. Öklid 


İlk çağın ünlü matematikçisi Öklid, İskenderiye'de yaşamıştır. Eflatun'un 
Akademisi'nde aritmetik, geometri, astronomi, müzik konularına orada ilgi duyduğu 
aktarılmakta, yaşadığı şehirde matematik öğretmenliği yaptığı bilinmektedir.”97 Uklid, 
Uklidis, Oklidis şeklinde de edebi metinlerde karşımıza çıkan matematik ilminin kurucusu 
olan bu bilgin, Sâbit Divânı'nda iki beyitte söz konusu edilmektedir. Manzumelerin ilki, 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa övgüsünü içerir. Sâbit, devletin zor meselelerini halletmek 
için Râmi Mehmed Paşa'nın iki elini başının iki yanına koyarak düşündüğünü (benân-ı 
fikret), titizlikle çözümler üretmeye çalıştığını belirtir. Benân-ı fikret, parmak hesabı; 
müşkilât, çözülmesi zor problem; ukud, parmak hesabı; hall, hesaplama, çözme manasında 


kullanılıp her biri bir matematik terimi olarak şiirde yerini almıştır: 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı saltanatun 


“Uküdi halline ilhâm-ı mahzdan Öklid (K. 33/36) 


Sâbit diğer beytinde, Aşk Öklid'i tamlamasıyla meşhur matematikçiyi anıp sevgiliye 


kavuşmak için her yolu deneyen âşığı Öklid'e benzetir. “Kavuşma mezarı her ne kadar 


797 Topdemir, H. G. (2007). “Öklid”. İslam Ansiklopedisi. C. 34: İstanbul: TDV Yay,., s. 24. 
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sağlam, kapalıysa da Aşk Öklid'i bir parmağıyla (onu) açtı, ele geçirdi.” ve “Sevgiliye 
kavuşma problemi, ihtimali her ne kadar zorsa da ona kavuşmak amacıyla birçok yolu 
deneyen âşık kolay bir şekilde (engüşt ile) onu çözdü, halletti.” şeklinde iki durumu farklı 


bakış açısıyla ve terimlerle dile getirmiştir: 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i vuslat 


Feth itdi bir engüşt ile Öklid-i mahabbet (G.32/4) 
6.2.4.3. Bokrat 


Tıbbın babası sayılan İlk çağın ünlü hekimi Hipokrat, MÖ. 460 yılında İstanköy”de 
doğmuştur. Soyunun şifa tanrısı Asklepios'a dayandığı kabul edilir. İlk öğrenimini 
İstanköy”deki rahip hekimlerden almış, filozof Demokritos ve Gorgias'ın derslerine 
katılmış, memleketinde tıp okumuştur. Birçok hastalığı teşhis edip bunları tedavi 
yöntemlerini ortaya koymuştur. Elli dokuz veya altmış eserden oluşan bir külliyatı 


mevcuttur. 799 


Kaynaklarda Bukrat, Bokrat vb. isimlerle geçen Hipokrat divân şairlerinin hayal 
dünyasına canlılık katmak amacıyla ismini andığı kişilerdendir. Sâbit Divânı'nda bir beyitte 
bahar mevsiminin Hipokrat'ı manasına gelen “Bokrat-ı rebi” tamlamasında adına yer 
verilmektedir. Çiçek hastası olan (çiçek) çimenliğin çocuklarına nilüfer şerbeti içirerek 
onların bünyelerini kuvvetlendirmesi açısından manzumede zikredilmiştir. Diğer taraftan 
çimenliğin çocukları, mecaz anlamda çiçekler, çimenlik/bahçe (gül bahçesi) ve meyhanedeki 
sarhoşlar; çiçek sözcüğü, gül, çiçek hastalığı, kırmızılık ve coşkunluk; Bokrat-ı rebi, içki 
sunan sâki, sevgili; nilüfer şerbeti, bünyeyi güçlendiren ve şehveti artıran şaraptır. 
Dolayısıyla hem bahar mevsiminin gelmesiyle çimenlikler, bahçeler canlanmıştır hem de 
meyhanedeki kişiler güzel sâkinin sunduğu içkiyle kendine gelmiş ve onun cinsel 


çekiciliğine kapılmıştır: 


Etfâl-i çemende çiçek olmakda bedidâr 
Bokrat-ı rebi şerbet-i nilüfer içürdi (G.334/4) 


73 Kahya, E. (1998). “Hipokrat”. İslam Ansiklopedisi. C. 18, İstanbul: TDV Yay,., s. 119-120. 
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6.2.5. Sanatkârlar ve Çeşitli Dallarda Usta Kimseler 


Divân şairleri tarihi kişilerden ressam, nakkaş, hattat gibi sanatkârlar, muhtelif 
alanlarda üstün hünerler göstermiş ve bu yönleriyle tarihe adını yazdırmış kimseleri 
eserlerinde söz konusu ederek hem onları yad eder hem de şiir dünyalarına canlılık 
kazandırmışlardır. Sâbit Divânı'nda bu kişilerden hattat, kemankeş ve meddahlığıyla meşhur 


olmuş isimlerle karşılarız. 
6.2.5.1. Hattat Hâfız Osman 


Hattat Hâfız Osman, 1052/1642 yılında İstanbul'da doğmuştur. Küçük yaşta hâfız 
olduğundan dolayı Hâfız Osman adıyla anılagelmiştir. Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa'nın 
dairesinde tahsil görürken hat sanatına ilgi duymuş ve bu alanda birçok hocadan ders alarak 
kendini geliştirmiştir. 1106/1695 senesinde 11. Mustafa'ya hüsn-i hat muallimi tayin edilmiş, 
şehzadeliği esnasında III. Ahmed'e hat hocalığı yapmış, Sultan III. Mustafa'nın takdirini 
kazanmıştır. Altı yazı çeşidinde (sülüs, nesih, muhakkak, rika, reyhâni, tevki) birçok eser 


vermiş, yirmi beş Mushaf yazmış, 1110/1698”de vefat etmiştir. /9* 


Hz. Osman'dan bahsettiğimiz bölümde ifade ettiğimiz üzere Sâbit, Divânı'nda yer 
alan iki tarih ve bir kıtasında “Mushaf-ı Osman” terkibiyle Kur'an'ın Hz. Osman zamanında 
istinsah edilip çoğaltılmasını ile birlikte Hâfız Osman'ın birçok Mushaf yazan önemli bir 
hattat oluşunu hatırlatmıştır (T. 36/3; T. 37/1). Kıt'a nazım şekliyle kaleme aldığı bu 
konudaki şiirinin ilk beyti şöyledir: 


Cemâlün eyledi müşgin hat-ı “anber-feşân pinhân 


Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi Mushaf-ı “Osmân (Ki. 42/1) 
6.2.5.2. Toz Koparan İskender 


Toz Koparan İskender 16. yüzyılda yaşamış, okçuluk tarihimizin en önemli 
isimlerinden birisidir. İskender, devşirme oğlanıyken Ekmekçiler Bölüğü'nde okçuluğa 
heves etmiş, Fatih Sultan Mehmed dönemi kemankeşlerinden Molla Hüsrev, Kadıkulu 


Hüsam ve Şeyh Hamdullah Efendi'den bu konuda dersler görmüştür. Ardından alanında 


799 Derman, U. (1997). “Hâfız Osman”, İslam Ansiklopedisi. C. 15, İstanbul: TDV Yay., s. 98-99. 
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başarı göstermesi nedeniyle Yeniçeri Ocağı'na alınmıştır. Farklı rivayetlerde yayını çekip 
kabzanın tozunu kopramasından dolayı Tozkoparan lakabını aldığı belirtilir. Savaşlarda 


gösterdiği başarı ve kırdığı rekorlarla da şöhretine şöhret katmıştır. 7!9 


Sâbit Divânı'nda onun okçuluktaki kudretine telmihlerde bulunulmuş iki örneğe 
rastlamaktayız (K. 45/30, G. 168/6). Bu beyitlerden birinde “toz koparan” ifadesi, toz 
kaldıran manası ile birlikte Tozkoparan İskender için kullanılmıştır. Diğer yandan Toz 
Koparan İskender'in okçulukta büyük başarılara imza atması nedeniyle sözcükle, mecaz 
anlamda bir alanda büyük başarı gösteren kimse kastedilmiş ve Bosnalı Sâbit, şairlik 


kabiliyeti açısından kendisini tasvir etmiştir: 


Ol güni an ki atup kavs-i fenâdan Sâbit 
Menzil-i kabre ecel Toz Koparanı dike taş (G. 168/6) 


6.2.5.3. Meddah La*lin Kaba (Bursalı Seyit Mustafa Baba) 


La'lin Kaba, La'lin Kaba Baba adıyla meşhur olan Bursalı Seyit Mustafa Baba, 
Sultan III. Murad devrinin en önemli meddahıdır. Bir süre eğitim görüp şehnâmecilikte 
kendini geliştirdikten sonra o dönemin önemli şeyhlerinden Sünbül Sinan ve Zarifi Hasan 
Efendi'ye hizmet etmiş, nefsini kırmak için bir süre gezip dolaştıktan sonra kıssahanlık 
yapmaya başlamıştır. Bu alanda önemi anlaşılınca III. Murad'ın sarayına alınmış ve onun 
takdirini kazanmıştır. Padişah öldükten sonra ise, memleketi Bursa'ya dönmüş ve 


1110/1601'de orada vefat etmiştir.”! 


“Savaş zamanı fethin kana bulanmış eldeki kılıcını, o anda/daima kırmızı cübbeyi 
bölen kılıçla aynı renkte etti.” şeklinde ifade edebileceğimiz bir beytinde Sâbit, kırmızı 
cübbe makasla kesildiğinde makasın kırmızı rengi alması gibi Seydizâde Ahmed Paşa'nın 
kılıcının da daima kanlı olduğunu, dolayısıyla onun sürekli savaşıp zafer elde ettiğini 
söylemiş, savaşma gücünü tasvir etmiştir. Paşa'nın galibiyetleri ve kudretinin, dilden dile 


aktarılıp yayıldığını ortaya koymak için beyitte diğer yandan, XVI. yüzyıl meddahlarından 


79Ergin, A., Çetin, A. (2015). İslambol Okçuları Risâle-i Bahtiyarzâde Hasan Çelebi. Ankara: Astana Yay., 
s. 35-36. 

7Nutku, Ö. (1997). “XIV. Yüzyıldan XVI. Yüzyıla Kadar Bursalı Kıssahanlar ve Meddahlar”, V. 
Milletlerarası Türk Kültürü Kongresi Halk Müziği, Oyun, Tiyatro, Eğlence, Seksiyon Bildirileri. Ankara: s. 
251. 
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La'lin Kaba'yı anmış, Seydizâde Ahmed Paşa'nın kılıcını La'lin Kaba'nın kıssa anlatırken 


tüfek, saz vb. gereç olarak kullandığı değneğine benzetmiştir: 


Dem-i heycâda tig-i dest-i hün-âgeşte-i fethin 
Hemân hem-reng-i 4/g-i kâsım-ı /a Yin-kabâ kıldı — (K. 19/12) 
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7. AŞK HİKAYELERİNİN KAHRAMANLARI, MİTOLOJİK 
ŞAHISLAR VE VARLIKLAR 


7.1. Aşk Hikâyelerinin Kahramanları 
7.1.1. Leylâ ile Mecnün 


Asıl adı Kays olan Mecnün ile Leylâ arasında cereyan eden aşk, Arap ve İran 
edebiyatının ardından Türk edebiyatında da manzum ve mensur tarzda eserlerin kaleme 
alınmasına vesile olmuştur. Gerçekçi, platonik veya tasavvufi yaklaşımla aktarılan bu 
anlatılarda Kays'ın Leylâ'ya âşık olması, bir deveye binerek Leylâ'nın köyüne giderken dişi 
devenin yavrularını geride bıraktığı için sürekli geri dönmeye çalışması üzerine onu serbet 
bırakması, Leylâ'nın ailesinin bu aşkı kabul etmemesi, Kays'ın delirmesi, Mecnün adıyla 
anılması, çöllere düşmesi, hayvanlarla arkadaşlık etmesi, avlanmaya çalışılan bir ceylanın 
gözlerine bakınca Leylâ'yı hatırlaması üzerine ceylanı avlanmaktan kurtarması, başında 
kuşların yuva yapması gibi birçok husus divân şairlerininin eserlerinde ele aldığı motiflerdir. 
Şairler bu hikâyeye telmihte bulunarak âşık konumunda olan Mecnün ve sevgili yerine dile 
getirilen Leylâ aracılığıyla mecâzi veya hakiki aşklarını dile getirmiştir. Bu konuda müstakil 
mesneviler tertip edilmiş, halk edebiyatı kapsamında anonim hikâyeler söylenmiş ve yakın 


dönemlerde birçok Leylâ ve Mecnün hikâyesi yazılmıştır. 


Sâbit Divânı'nda hikâyenin erkek kahramanı, Kays (K. 1/21; K. 48/1; ME. 31; Mf. 
32; M£. 93; G. 255/2; G.331/1; G. 281/1) ve Mecnün (R. 24, R. 20; G. 304/4; Mİ. 32; G. 
154/3; G. 24/6; G. 151/2; G. 259/1; K. 50/7; G. 1272; K. 4/15; G. 281/2) adlarıyla anılır. 
Kays ile hem ona hem de âşığa işaret edilir. Mecnün ismiyle çıldırmış, deli, çılgın âşık 
manaları yanında delirme ve şaşırma durumları kastedilir. Dolayısıyla aklını yitirme durumu 
olan “Mecnünluk”, âşıklığın bir simgesi olur (Mf. 32). Diğer divân şairlerinin Mecnün'a 
atıfta bulunduğu “cünün” (G. 6/3; G. 92/5, G. 295/2; G. 339/6), “divâne” (G. 56/6; G. 92/5; 
Mf. 116) hatta “deşt”, “sahrâ” gibi isimlerle de manzumelerde Leylâ ile Mecnün hikâyesi 
hatırlatılmıştır. Leylâ (G. 154/3; G. 304/4; G. 331/2; M£.31) ve Leyli (K. 21; K. 48/1; G. 
281/1; R. 20), gece, karanlık, geceleyin anlamlarıyla çok katmanlı şeklinde şiirlere konu 
olmuştur. Sâbit Leylâ'yı, gül yüzlü, ceylan gözlü bir güzel olarak tasvir etmiştir. Leylâ-Leyli 
adı, sevgilinin saç, göz, ben, ayva tüy vb. güzellik unsurlarının siyahlığı dolayısıyla da 


muhtelif ilgiler kurulduğu bir sözcüktür. 
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Klasik Türk şiirinde Leylâ ile Mecnün arasındaki aşk, genellikle âşıkların 
kavuşamadıkları ve tasavvufi temellerle nihâyetlendirildiği bir macera olarak karşımıza 
çıkar. Ancak bunun istisnalarının da varlığından bahsetmek gerekir. Nitekim Mecnün, âşık; 
Leylâ ise sevgiliyi simgeleyen kişidir. Dolayısıyla idealize edilmiş bu kişiler, kimi şairlerin 
şiirlerinde gerçek bir âşık ve sevgili olarak farklı şekilde ele alınabilir. Sâbit'in Zafernâme 
adlı eserinde, klasik aşk hikâyeleri unsurlarının artık yeni konu, mana ve hayallerle 
değiştirilmesine dair görüşüne önceki bölümlerde yer vermiştik. Bu nedenledir ki sevgili ve 
âşığın nitelendirildiği bu kahramanlar, Sâbit'in şairin yalan ya da uydurma değil gerçekleri 
dile getirmesi gerektiği yönündeki kanaati nedeniyle farklı bir bakış açısıyla şiirlerinde ele 
alınmıştır. Ona göre birçok şairin aktardığı Leylâ ile Mecnün hikâyesi geyik efsânesi, boş 


sözdür: 


Tasavvur eyleyüp âhü-yı çeşm-i Leylâyı 
Geyik fesânelerinden fesâne söylerdi (G.331/2) 


Divân'da bu yüzden Leylâ ile Kays/Mecnün, gerçek bir sevgili ve âşık olarak 
karşımıza çıkar. Kays/Mecnün, sosyal hayattan kişi olması dolayısıyla da Sâbit'in alay ettiği 
kimse hâline gelir. Çoğu zaman Mecnün?'dan/âşıkdan, yaşadıklarından ders alıp aklı başına 
alan bir şahıs olarak bahsedilir (G. 255/1). Mecnün/âşık, sadece Leylâ'ya/tek bir sevgiliye 
ilgi duymakla yetinmez, kararsız bir âşık olduğundan başka güzellerin peşinden de gider: 


Zâtında televvün var idi meftünun 
Leylide de turmazdı dili Mecnünun 
Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 


Evzâ”-ı şütür-gurbe idi mahzünun O(R.20) 


Sâbit'in manzumlerinde sıkça anılan bir hayvan olan deve (nâka, üştür, şütür), 
aslında Leylâ ve Mecnün ile kastedilen kişilerin kim olduğunu da ortaya çıkarmaktadır. 
Mecnun'un Leyla'nın köyüne gitmek için dişi bir deveye binmesi, ancak yavrularını geride 
bırakan devenin sürekli geri dönmeye çalışması üzerine Mecnun'un onu serbet bırakması 
hadisesinin hatırlatıldığı şu beyitte, Mecnün, âşık; Leylâ, sevgili, argo çok sarhoş kimse 
demektir. Yukarıdaki rubâide de geçen deve (nâka, şütür), inatçı sevgili ile argo pasif eş 
cinsel erkek ve kalça; kedi (hirre, gurbe) ise, uysal sevgili ve argo kadın güzeldir. 


Dolayısıyla Leylâ ile Kays'ın/Mecnün'un arasındaki ilişki, gerçeklikler çerçevesinde 
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bambaşka bir hâl almış ve söz konusu aşk hikâyesi kahramanları Sâbit'in devrinde yaşanan 
gayri ahlâki ilişkileri izah etmede yararlandığı tipler konumuna gelmiştir. Çöl (deşi, sahrâ, 
mezâr-ı Kays) ise, bu muhtevâdaki şiirlerde, argo genelev veya sıcaklık ilgisiyle hamamı 
tanımlamaktadır. İki beyitte zikredilen “deve dişi buğday” da bu kişilerin kullandığı afyon 
olmakta, ilişkilerin farklı bir dayanağı da böylelikle anlaşılmaktadır. Belirttiğimiz hususları 


tanıklarıyla görmek adına şu beyitleri paylaşmak yerinde olacaktır: 


Gerden-i nâka-ı Leylâya sarılsa Mecnün 


Salınurdı yüreği “ışk ile mânend-i ceres (G. 154/3) 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem nedir işi 


Buğday mı satdı nâka-ı Leylâ deve dişi (M£.31) 


Kays mecnünluğumdan ister pay 


Satdı güyâ deve dişi buğday (Mf. 32) 


Kaysa sordum kadem-i nâkaya yüz sürdün mi 


Şive-i üştür idüp dir deveyi gördün mi (Mf. 93) 


Depseyidi Kays-ı nâlânun eğer ağzın deve 


Çekdüğin söylerdi bir bir Leyli-i sahrâ-reve (K. 48/1) 


Gark idüp seyl-i belâ güşına dek nâkasını 
Deveden Kaysa kulak gösterür ancak gerdün (G. 255/2) 


Leylâ ile Mecnün'un alay konusu olduğu şu beyitte de söz oyunlarına başvurularak 
gerçek bir vaka canlandırılır. Leyli, Leylâ, sevgili (kadın) ve sarhoş güzel; Kays, âşık, kadın 
sevgiliye ve sarhoş güzele ilgi duyan erkek kişidir. “Kaysı” sözcüğü Kays'ı, kayısı, hangi, 


hangisi, argo dudak, öpücük ve kadınlık organı”!? anlamlarını taşımaktadır: 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem Ley/i-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravzasından Kaysı şeftâlü (G. 281/1) 


72 Bingölçe, F. (2011). Kadın Argosu Sözlüğü. İstanbul: Metis Yay., 5. 92. 


346 


7.1.2. Hüsrev ile Şirin, Ferhâd ile Şirin 


İran kaynaklı hikâyelerin en meşhurlarından biri de Ferhâd ü Şirin veya Hüsrev ü 
Şirin'dir. Hüsrev ü Şirin mesnevilerinde, Sasani hükümdarlarından Hüsrev-i Perviz'in 
kahramanlıkları, Ermen melikesinin yeğeni Şirin arasındaki aşkı, bir taş ustası olan 
Ferhad'ın da Şirin'e âşık olması ve bunu öğrenen Hüsrev tarafından Ferhâd'ın öldürülmesini 
konu alan üçlü bir aşk hikâyesidir. Ferhâd ü Şirin mesnevileri veya halk anlatılarında ise 
olay, genellikle Ferhâd ile Şirin'in birbirine duyduğu aşk, buna engel olmak isteyenler 
karşısında Ferhâd'ın mücadelesi, Bi-Sütün dağını delmesi şartıyla Şirin'e kavuşabileceğinin 
söylenmesiyle bu işe girişmesi, türlü oyunlara maruz kalması ve ölümü etrafında cereyan 
eder. Dolayısıyla Hüsrev ü Şirin'de Hüsrev, güçlü, varlıklı bir hükümdar ve sevdiğine 


kavuşan bir kimse; Ferhâd ise, her iki hikâyede de nasipsiz bir âşık konumundadır. 


Divân şairleri bu vakalara birçok yönüyle telmihlerde bulunmuş, Ferhâd'ı âşık, 
Şirin'i sevgili timsali olarak anmıştır. Bunun yanı sıra Hüsrev-i Perviz, padişahlığı 
dolayısıyla şairlerin memduhlarını benzettiği kudretli, heybetli kimse olarak da şiirlerde söz 
konusu edilmiştir. Ferhâd, Bi-sütün dağını delmesi, külüngü, külüngünü başına vurup 
kendini öldürmesi yönüyle; Şirin ise, sevgili ve daha çok sevgilinin dudağı için bir benzetme 


unsuru oluşu açısından değerlendirilmiştir. 


Sâbit Divânı'nda her iki hikâyedeki hadiseler üzerine hatırlatmalar bulunmaktadır. 
Hüsrev, şiirlerde kimi zaman kudretli bir padişah olarak zikredilmiş, kimi zaman da Ferhâd 
ve Şirin ile birlikte aralarında meydana gelen olaylar sebebiyle anılmıştır. Divân'da Ferhâd 
ismen yer aldığı gibi (G. 213/1, K. 32/39), kuh-ken (dağ delen. G. 101/3), taş döğen (G. 
76/2; G. 269/3) ifadeleriyle de ona işaret edilmiştir. Onun Bi-sütün dağını delmesi, külüngü, 
külüngünü başına vurarak ölmesi üzerine hatırlatmalar mevcuttur. Ölümüne neden olan 
külüng bu sebeple belâ, felaket manasını elde etmiş, olay ibretlik bir durum olarak 
aktarılmıştır (K. 32/39; G. 274/3). Bir beyitte de Ferhâd'ın babası Bihzâd'dan ismen 
bahsedilmiştir (G. 213/4). Şirin, hem hikayenin bir kahramanı olan Şirin, hem de sevgilinin 
tatlı, hoş dudağı veya öpücüğü olarak şiirlere yansımış (Kt. 27; Mf. 46), onun köşkü bir 
örnekte birden fazla manasıyla ele alınmıştır (“kasr-ı Şirin”. K. 38/9). Hüsrev-i şirin-güftâr 


(Mİ. 46), Hüsrev ü Şirin-i şeker-leb (Mf. 27) terkipleriyle sevgili tatlı dudaklı sultan, 


sevgililerin en üstünü olarak vasıflandırılmıştır. 
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Hüsrev, Ferhâd ve Şirin'e yer verilen şu beyitte, Hüsrev ile Şirin sarayda Gülgün adlı 
ata binmekte, şarap içip eğlenmekteyken; Ferhâd'ın, sabah akşam Bi-Sütün dağını delmeye 


çalışarak boş yere ter döktüğü dile getirilmiştir: 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı Gülgüni 


Firâz-ı Bi-sütünda küh-ken subh u mesâ terler (G. 101/3) 


Talihsiz, kederli Ferhâd'ın, elinden bırakmadığı kaleme benzeyen külüngü onun 
sonunu yazar, kaderini belirler. Nitekim taş ustası olma konusundaki hüneri ve âşıklıkta üstat 


oluşu onun başına bela olmuş, ölümüne sebebiyet vermiştir: 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâdun 


Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâdun (G.213/1) 


“Akıbet derde sataşdurdı serin sa”nat ile 


Kendi başına belâdur hüneri üstâdun (G.213/2) 


7.2. Mitolojik Şahıslar ve Varlıklar 


Şekil ve muhteva açısından gelenek çerçevesinde ürün veren divân şairlerinin 
eserlerinin en temel öğeleri İran kaynaklarına dayanmaktadır. Kutsal metinlerde, manzum 
veya mensur eserlerde anılan olaylar, efsanevi ve mitolojik şahıslar, kahramanlar, olağanüstü 
özelliklere sahip varlıklar bu vesileyle onların şiir dünyasına nüfuz etmiştir. Zerdüştlerin 
kutsal kitabı olan Avesta ve Firdevsi'nin Şehnâme adlı eserinin bu konudaki etkisi büyüktür. 
Şir geleneğine bağlı olma gereği dolayısıyla eserlerinde onlara yer veren şairler, bilgisi 
dâhilinde hem şiir malzemesine zenginlik katmış hem de ifadelerini güçlendirmiştir. 
Edinilen kaynak ve onların manzumelerdeki işleniş şekilleri çoğu kez benzerlik gösterir, 
ancak yeni bir şey ortaya koymayı gaye edinen şairlerin, bu unsurları sanatınının gücü 


ölçüsünde farklı şekillerde şiirlerde canlandırdığı da görülür. 


Bosnalı Sâbit, daha önceki bölümlerde belirttiğimiz gibi şiirde klasik yapıların 
kırılması gerektiği ve şairin tekrara düşmeyip yeni şeyler söylemesinin icap ettiği yönünde 
bir düşünceye sahiptir. Elbette ki efsanevi ve mitolojik kaynaktan istifade etmiştir, ama bunu 


kendi şairlik tabiatıyla harmanlayarak takdim etmeyi amaç edinir. Bu yüzden, onun 
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üslubunun göstergeleri orijinal mana ve hayallerle ön plana çıkmaktadır. Sâbit Divânı'nda 


yer verilen mitolojik şahıslar ve varlıkların manzumelerde ne şekilde ele alındığı, hangi 


yönleriyle hatırlatıldığı ve kazandıkları yeni manaları gösteren tablo şu şekildedir: 


Çizelge 7.1. Sâbit Divânı'nda Mitolojik Şahıslar ve Varlıklar 








(Behrâm-ı Gur) 


cesurluk; ok atma gücü; saldırı kudreti. 


Sâbit Divânı'nda Dikkat Çekilen Özelliği, Benzetme Nazım Şekli 
Mitolojik Şahıslar Yönü ve Metin İçinde ve 
ve Kazandığı Anlam Beyit Numarası 
Varlıklar 
Behram Boyun eğdirici güç; güçlü savaşçı; | K.16/3;K.20/17;1.3/2;K. 


13/8; K. 41/44; K. 41/46; K. 
3221, G. 127/4, K. 16/9. 











Behrâm-ı Çubin Savaş gücü. K. 41/46. 

Behzâd /Bihzâd Tasvir kabiliyeti. K.32/19;K.39/42:G.213/4. 
Efrasiyab tarafından kuyuya 

Bijen hapsedilmesi; kederli gönül (Bijen-i dil); | K. 10/4; K. 40/8. 
Rüstem tarafından kuyudan 
kurtarılması. 





Biyuresb (Dahhâk) 


Altın dizginli on bin Arap atı. 


K. 17/4. 





K.//25,K.10/9,K.14/1,K. 
17/4, K. 20/36, K. 21/2, K. 


























(Hüsrev-i Perviz) 








Şirin ile hikayesi; Şirin'e hediye ettiği 
Gülgün adlı at. 





Cem (21) Şarabı icat etmesi; içki meclisi; gösteriş, | 23/10, K. 37/34, K. 39/1, K. 
Cemşid (8) heybet, yücelik; gösterişli tacı, kaftanı | 39/34, K. 40/6, K. 40/9, K. 
ve tahtı; güç, kudret; yaratıcı, işinde | 42/29, K.45/33,G.35/3,G. 
dürüst ve bilgili kimse (“Cemşid”. G. | 53/4, G. 74/2, G. 101/4, G. 
221/4). 296/3,T.2/1,R.2;G.30/3, 
G.32/1,G. 227/4, G. 296/3, 
K.43/9,K.40/9,K.33/13,T. 
52. 
Kudret, (oihtişam; Oyönetim gücü; /K.8/1;K.22/4;K.23/32;K. 
Dârâ hükümdarlık tacı; İskendere'e yenilerek | 43/7; T.3/5:T.5/2. 
öldürülmesi. 
İran ile savaşması ve yenilgiye 
Efrâsiyâb uğraması; büyücülük; Bijen'i kuyuya |K.1/8;K.10/4;K. 13/37. 
hapsetmesi; hazineleri. 
Erdeşir (1) Adaletli olma, ülkesinde huzur ve|K.7/24;K. 7/26. 
Behmen (1) güveni sağlama; yönetim gücü. 
Feridun (2) Meşhur hükümdar; hükümdarlık tacı; | K. 725, K. 10/11, K. 20/36, 
Efridun (1) kudretli, gâlip; güçlü orduya sahip | T.2/1; K.4/9;K. 7/24. 
Ferrüh (1) hükümdar. 
Gerşasb Güçlü, heybetli hükümdar; cesur, | K. 17/16; K. 20/16. 
kahraman. 
Giv Güçlü, cesur. K. 34/32. 
Güstehem Güçlü, cesur. K.34/15;K. 39/14. 
Yüksek makam; gösteriş, heybet; güç, | K.19/4;T.40/1; T.8/21;K. 
Hüsrev (10) kudret; zafer, galibiyet; şöhret; sekiz | 43/3; K. 7/44; K. 21/17; K. 
Perviz (3) hazinesi; kadehi; sonsuz güç, zenginlik; | 1/12; K. 43/53; K. 45/33; G. 


101/3; K. 16/3; K. 32/39; K. 
40/30; Kt. 27; Mf. 46; K. 
39/22; K. 31/1. 
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Zulumat ülkesine gitmesi (diyâr-ı 
zulmet), oâbıhayatı araması; aynası 
(Şiirlerde, gönül, dünya gerçeklerini 
yansıtan şey manalarını kazanır); 
gösteriş, heybet; Yecüc'ün fitnesine 
karşı set çekmesi; İskender (Âbıhayat 
ilgisiyle çok sarhoş olmak isteyen ve 
sevgilinin dudağını öpmeyi dileyen âşık 
için kullanılır. İskender'in Yecüc ve 


K.1/17,K.10/9,K.16/1;K. 












































İskender (10) Mecüc fitnesine engel olması ve | 32/7, K. 40/9, K. 40/16, K. 
Sikender (4) âbıhayat dolayısıyla düşmanla mücadele | 40/46, K. 41/28, K.43/22,G. 
edip üstünlük kazanan, huzuru, refahı | 334/3, Th. WW1; K. 7/25, K. 
sağlayan kimse anlamıyla söz konusu | 7/35, K.32/9,G. 104/3. 
edilir. Hz. Muhammed'in Miraç gecesi 
göğe yükselmesi esnasında saçtığı nur, 
İskender'in aynası; Allah'ın huzuruna 
çıkmak için göğün katlarında ilerlemesi, 
âbıhayata ulaşmaya çalışması olarak 
düşünülür. Bu yüzden Hz. Muhammed, 
gökyüzünü süsleyen ayın İskenderi 
şeklinde anılır). 
Güçlü, heybetli, cesur, gâlip; çok güçlü, | K. 7/23; K. 16/8; K. 16/19, 
cesur savaşçı; korkusuzca savaşan, zafer | K. 17/16; K. 17/40; K. 19/2; 
Kahramân elde eden kimse; Kahramân, bazı | K.19/41;K.20/14;K.23/11; 
şiirlerde, bir konuda en üstün konumda | K.32/25;K.34/15;K. 34/16; 
bulunan kimse manasında kullanılır. K. 39/14; K. 40/7; K. 43/4, 
K. 43/15; K. 44/5. 
Kahramân'ın silah arkadaşı olup isminin 
Kahtarân Kahramân adından Oo uydurulduğu | K. 34/35. 
düşünülür. Bu nedenle bir beyitte, 
taklitçi şairler anlamıyla yer verilir. 
Kâvus (Keykâvus) Meşhur, güçlü hükümdar. K. 17/4. 
Keyhüsrev, oKeykubâd, Keykâvüs, 
Key Keylohrasb adlı hükümdarlar; güçlü | K. 7/25,G. YI; MF.SI. 
hükümdar; yüce tahtlı (Key-nişin); 
üstünlük. 
Keyhüsrev Tacı, tahtı; güçlü, üstün hükümdar. K. 1/8; K. 48/7. 
Kubâd (Keykubâd) Adaletlilik. K. 7/25. 
Kisrâ (Nüşirevân) Adaletlilik; Kisrâ sözcüğüyle bütün İran | K. 7/25; K. 11/35. 
hükümdarları da kastedilir (K. 1/38) 
Kişvâd ve oğlu Güçlülük, cesurluk. K.78:;K.32/21. 
Mâni Tasvir kabiliyeti. K. 32/19. 
Nerimân (4) Cesur, kahraman. K. 20/12, K. 20/25, K. 39/9, 
Neyrem (1) K.39/15, K. 39/27. 
Peşen (Peşeng) Güçlülük, cesurluk; hiddetli, güçlü | K. 7/24; K. 16/15; K. 34/32; 
savaşçı. K.23/11; K. 40/8. 
Rüyinten (İsfendiyâr) | Güçlü savaşçı. K.20/19; K. 8/2. 
Zâl'ın oğlu olması; Rüstem'in esir düşen | K. 7/8; K. 7/9; K. 7/23; K. 


Rüstem (30) 
Tehemten (10) 





Keykavus'u kurtarmak için geçtiği yedi 
tehlikeli ve çetin menzil, Heft-hân 
(Şürlerde, savaşın zor koşullarının 
üstesinde gelme durumu anlamında 
kullanılır); alaca benekli atı; usta binici; 
çelik yayı; yay çekme, ok atmada usta; 





7/24, K. 7128; K. 8/2; K. 
10/4; K. 11/25; K. 16/15; K. 
16/20; K. 17/5; K. 17/16; K. 
20/11; K.20/14; K. 20/16; K. 
21/26;K.22/15;K.23/11;K. 
29/14; K.30/11; K.30/24-;K. 
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meşhur, güçlü, cesur, kahraman savaşçı; 
dev ile mücadelesi ve onu yenmesi; 
kuyuya hapsedilen Bijen'i kurtarması; 
üvey kardeşi Şegâd tarafından tuzağa 
düşürülerek öldürülmesi; Rüstem ismi, 
şiirlerde yay ve sevgilinin kavisli kaşı 
anlamlarını da kazanır (L. 3/2). 


32/21; K. 32/25; K. 34/33, 
K.39/9; K. 39/13; K. 39/19, 
K. 39/26; K. 40/3; K. 40/8, 
K.40/23;K.40/29;K.40/31; 
K. 41/45; K. 43/8; K. 43/33, 
K.44/8;K.45/29;T.8/11;T. 
20/6; T. 21/10; L. 3/2; G. 
239/1. 





Sâm 


Cesur, kahraman. 


K. 7/26; K. 30/11; K. 39/9, 
K.39/27;K. 41/45. 





Sührâb 


Babası Rüstem ile savaşıp yaralanması, 
Rüstem'in oOonun oğlu olduğunu 
öğrenmesi üzerine yarasına iyi gelecek 
mucize ilacı araması, fakat Rüstem ilacı 
yetiştiremeden Sührâb'ın ölmesi 
(Divân'da merhem-i Sührâb, şarap 
sarhoşluğu Ove öpücük; o Sührâb-ı 
Tehemten-zür-ı sahn-ı dâniş, hüner 
meydanının çok etkili, uyutmayan suyu 
ve şiir meydanına güçlü şiirleriyle 
canlılık kazandıran kimse manalarında 
da kullanılmıştır). 


G.349/7;K. 32/21. 





Sâsâni hükümdarlarından Şâpür-ı Zü”|- 
ektâf, esir aldığı Arapları omuzlarını 
eklemlerinden ayırmak ve delmek 











Heft mâr-ı garim (1) 
Mâr-ı ziyân-kâr-ı 
heft-ser (1) 


hareketle kimi beyitlerde ona işaret 
edilir. 


Şâpür-ı Zü'l-ektâf suretiyle öldürdüğü için Zü'l-ektâf | G. 299/4. 

(omuzcu) adını almış, bu yönüyle bir 

beyitte ismi, iki kolu kesilmiş vücut 

manasında (o kullanılmıştır. - Terkip, 

omuzlu, iki taraflı gemi anlamıyla da 

manzumede geçer. 
Şegâd Rüstem”i tuzağa düşürerek öldürmesi. K. 17/5. 
Zâl (4) Saçı, kaşı ve kirpiğinin beyaz olması; | K. 7/8,K.44/8,G.239/1,G. 
Destân (2) cesur, kahraman savaşçı. 269/4; K.39/13, K. 39/26;T. 
Dâsitân (1) 8/11. 
Ejder (9) İki başlı ejder; yedi başlı ejder; ejder | K. 10/28, K. 16/15-16, K. 
Ejdehâ (2) ağzı; hiddet, öfke, coşkunluk; üzüntü, | 17/68,K.35/17,K. 39/17, K. 
Ejderhâ (3) acı verme; hainlik, sinsilik; kamış kalem | 43/14, K. 43/35, G.155/4, G. 
Su'bân (1) ve iki ucu; Sarı Saltuk'un yedi başlı ejder | 179/4; K. 16/16, K.19/37; G. 
Tinin /Tinnin (1) manasına gelen Keligra adından|201/2;K.1/51,K.22021,G. 


273/1, K.3/54; K.35/53. 














olarak düşünülür, kimi beyitlerde ise 
padişah olarak geçer; Cebrâil ve yüce 
gönül, kutsal Hümâ şeklinde anılır; 
hümâyün sözcüğüyle kelime oyunu 
yapılarak, hükümdarlık ve bir tür ipek 





Hüdhüd Güzel haberci, ulak. T.3/1. 

Kanadının gölgesi düşen kimsenin talihli 

olması; kemikle beslenmesi; cömert, 

yardımsever kimse; uğur, bir şeyin 

devamlılığı; oOHümâ, sevgili, oöonun| G.117/4;G.131/3;G. 160/4; 
Hümâ baktığı, ilgilendiği âşık, talihli kimse | K. 3/45; K. 6/9; K. 8/20; K. 


10/5; K. 16/24; K. 17/14; K. 
20/28; K. 38/19; K. 42/9; K. 
43/2; Trc. 2/0W3. 
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kumaş ile birlikte Hümâ dolayısıyla 
talihli olma durumu kastedilir. 





Kaknüs 
Müsikâr 


Çok delikli (ogagasından rüzgarın 
esmesiyle türlü nağmeler çıkarması, 
kendi küllerinden yeni bir kaknüs kuşu 
dünyaya gelmesi yönüne dikkat çekilir 
ve âh eden âşıkla ilişkilendirilir. 


AG 


. 992 
. 165/4. 





Semender 


Semenderin ateşte yaşaması ile âşığın ve 
onun gönlünün büyük üzüntüye, acıya 
alışkın oluşu arasında benzerlik kurulur. 


.41/4;G. 78/5; G. 104/4. 





Simurg (10) 


Ankâ (12) 


Çok yüksekten uçması; Kaf Dağı'nın 
ardında yaşaması; ulaşılmazlık; 
olağanüstülülük; yücelik, üstünlük; elde 
edilmesi zor olan şey; çok yüksek 
mertebede bulunan kimse; kibirli rakip; 
kuş olması dolayısıyla argo bir anlam 
kazanmıştır (Bkz. “Simurg-ı mihr”. G. 
18/5). 


Çok yüksekten uçması; Kaf Dağı'nın 
ardında yaşaması; kanadının gölgesi 
düşen kimsenin talihli olacağı; çok geniş 
bilgi ve hünere sahip olmasıyla akıl 
hocası olarak görülmesi; bilgili, hünerli 
kimse; yücelik, üstünlük; sevgiliye 
kavuşmayı dileyen âşık; talihli, üstün 
vasıflı kimse; bir konuda en üstün 
derecede Olma durumu; opadişah 
tuğrasına benzetilir; Anka'ya binmek 
deyimi görünmez olmak, kaybolmak 
manasını kazanır (K. 17/13). 


UARKAR 


. 10/21; K. 40/17; K. 38/2; 
. 43/3; K. 43/15; G. 18/5, 
. 258/5; G.317/5,T.20/1, 
3Y1. 


. 821; K. 17/13; K. 17/14, 
. 22/21; K. 38/2; K. 43/3, 
. 49/9; G. 258/5; G. 269/5; 
6/4; T. 20/1; Trc. 2/1071. 





Şâh-mârân 








Şekil itibariyle tüfeğe ve padişah 
tuğrasına benzetilir; hain düşmanları yok 
eden kimse olarak Sultan NI. Ahmed'e 
işaret edilir. 





. 3472. 








Tablodan, Cem/Cemşid, Hüsrev, İskender, Rüstem/Tehemten ve Kahramân”ın Sâbit 


Divânı'nda en çok anılan isimler olduğu anlaşılmaktadır. Bu kişilerin efsanevi yönleri 


şiirlerde hatırlatılarak daha çok memduhların güç, heybet, üstünlük, cesurluk, kahramanlık 


açısından yüceltilmesinde onların bir timsal durumunda olduğu görülür. Ancak kimi zaman 


övülen kimseler onlardan daha üstün kişiler olarak da sunulur. Kasidelerin yanı sıra diğer 


nazım şekillerinde Cem'in kadehi, şarabı, gösterişli tahtı ve içki meclisi, İskender'in aynası, 


âbıhayat, Hüsrev ile Şirin anlatısı muhtelif benzetme ilgileriyle şiirlerde zikredilmiştir. 


Hüsrev, hem padişah anlamına gelmesi hem de Hüsrev-i Perviz için kullanıldığından tüm 


nazım şekillerinde bahsi sıkça anılan şahsiyetlerden olmuştur. Kur'ân-ı Kerim'de geçen 


Zülkarneyn ile (Kehf 18/83-99) yaşadıkları benzerlik gösteren Makedonya kralı Büyük 
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İskender edebi metinlerde birbirine karışmış, birbirlerinin özellikleriyle anılagelmiştir. Sâbit 
Divânı'ndaki ifadelerde de Zülkarneyn ile İskender arasında nitelikleri açısından aynılık 
dikkat çeker. Mâni ve Behzâd'ın ressamlığı ise, Sâbit'in tasvir konusunda ne derece güçlü 


bir şair olduğunu ifade etmesine vesile olmuştur. 


Ejderha, Hüdhüd, Hümâ, Kaknüs, Semender, Simurg/Anka ve Şahmaran, sahip 
olduğu vasıflar açısından şiire dahil olur, övülen devlet adamları başta olmak üzere, âşık ve 
sevgilinin mevcut durumlarını, üstün yönlerini belirtmede tabloda belirtilen teşbihlerle 
karşımıza çıkar. Fars etkisi, klasik Türk şiiri üzerinde her ne kadar belirgin bir şekilde 
kendini gösterse de ilgili kişi ve varlıklar Sâbit'in kendine has üslubunun etkisiyle sıra dışı 


imajlarla manzumelerde varlık bulmuştur. 
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8. SÂBİT DİVÂNVUNIN BÜYÜK BİR KISMINDA İŞLENEN EŞ 
CİNSELLİK VE SABİT'İN BU KONUDAKİ DÜŞÜNCESİ 


Eş cinsellik, aynı cinsten kişilerin cinsel ilişkide bulunma durumudur. Antik Yunan 
dönemine dek uzanan bu eğilim, Platon'un Şöleni (Symposion)'nde ele alınmış, edebi 
metinlere de yansımıştır. Eski Yunan döneminin meşhur kadın şairlerinden Sappho'nun 
lezbiyen olduğu ve şiirlerinde hemcinslerini övdüğü bilinmektedir. İlk olarak Araplarda 
görülen Bahnâme adlı kitaplar, İran edebiyatında şehrâşüblar ve Klasik Türk şiirinde 
şehrengizler bu konulara yer verilen önemli eserlerdir. Eş cinsellik üzerine birçok türde eser 
tertip edilmiş ve pek çok Divân?'da bunun örnekleri kişilerin isimleri belirtilerek ya da dolaylı 


olarak verilmiştir. 


Bazı araştırmacılar tarafından Klasik Türk şiirindeki eş cinsellik olgusunun varlığı 
kabul edilmese de bu durum geçmiş devirlerde de varlık bulmuş ve metinlerde yerini 
almıştır. Bosnalı Sâbit, Berbernâme, Derenâme isimli mesnevilerinde ve Divânı'nın büyük 
bir kısmında eleştiri ve alay amacıyla bu konuya eğilmiştir. Yeniçeri ocağı, hamam, berber 
dükkanı, meyhâne, kahvehâne ve genelev içerikli şiirlerinde argo sözcük ve deyimleri 
kullanarak döneminde şahit olduğu ya da duyduğu yaşanmışlıkları şiirlerine aktarmıştır. 
Gayesi, gerçekleri manzumeye dönüştürmek olan Sâbit, bu vesileyle o zamandaki eş cinsel 
ilginin boyutunu detaylı bir şekilde ifade etmiştir. Aşığın ve sevgililerin kimler olduğuna 
dair önceki bölümlerde tanıklarıyla bilgi vermiştik. Yukarıdaki mekanlarda bulunan yeniçeri 
sınıfına dâhil askerler, ayyaşlar, esrarkeşler, ayaktakımından kimseler, kabadayılar, farklı 
meslek gruplarından kişiler, hatta din görevlilerinin bu tarzda ilişkilere çokça ilgi gösterdiği 


anlaşılmaktadır. 


Divânı'ndan, kadınlardan yüz bulamayan erkeklerin oğlan hamamına gittiğini (Mf. 
16), hamamdaki bazı kişilerin ilişkide bulunmalarının karşılığında aldıkları parayla 
geçimlerini sağladıklarını öğreniriz (G. 324/2, G.319/1,G.319/12,G.306/2, G. 306/5, G. 
272/1, G.2222,G.27/6,K.47/1,R.12,R.15,L. 5/6, L. 5/10). Cemreviyyesi'nde, cemre- 
cehennem ateşi ilgisiyle “cemre” kelimesinin kazandığı manalardan biri “günah”tır. Sâbit, 
devrinde insanların günaha alıştığını, halbuki dini yükümlülükler (e/(4f-ı gavs-ı ahd) gibi 
onun âhirette hesabı verilemeyecek bir şey olduğunu dile getirir. Kasidenin nesib 
bölümünde, cemre olayı ile birlikte kendinden geçmiş, coşkun hâlde bulunan bülbül/âşık ve 


gül/sevgili öne çıkarılır. Söz konusu şiirlerde bülbül, genellikle pasif eş cinsel erkek; gül ise, 
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aktif eş cinsel erkektir. Kimi zaman birbirlerinin yerine de geçerler. Dolayısıyla bunların 
Sâbit'in yaşadığı devirde yoğun bir şekilde görülen cinsel eğilimleri nedeniyle büyük bir 
günah işledikleri ve bunun hesabını âhirette veremeyecekleri izah edilir. Kasidenin 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'ye takdim edilmesi de ayrı bir detaydır. Yine 
eş cinsellik konusunun ele alındığı, Şeyhülislam Feyzullah Efendi'ye yazılmış “andelib” 
redifli gazel-i müzeyyel (K. 47), nesib kısmında içki eğlencesi ve eş cinsel ilişkinin konu 
edinildiği Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'ye sunulmuş kaside diğer örneklerdendir (K. 
5). Devlet adamları, şiirin bu yönünü ya anlayamamıştır ya da bunun farkında olup şiire 
karşılık Sâbit'e birçok kez yardım etmiştir. İkinci ihtimal, üzerinde durulması gereken 


önemli bir husustur. 


“Alem ısındı cemreye zirâ merâhimi 


Eltâf-ı gavs-ı “ahd gibi bi-hesâb olur (K. 13/10) 


Sâbit, Feyzullah Efendi'ye takdim ettiği şiirinde “Ey Sâbit! Bülbül, yüz yapraklı 
gülün aşkına müptelâ. Önceden birdi şimdi bin oldu bülbül.” der. Dolayısıyla ahlaksız 
kişilere ilgi duyarak (mahabbet-i gül-i sad-berg) eş cinsel ilişkide bulunan kimseler önceki 


zamanlarda daha nadirken devrinde onların sayısı oldukça artmıştır: 


Sâbit mahabbet-i gül-i sad-berge mübtelâ 
Evvel bir idi şimdi hezâr oldı “andelib (K. 47/8) 


Sâbit'e göre eş cinsellik, kâfir işidir (G. 310/1), insanı rezil eder (G. 27/6), pişmanlık 
sebebidir (G. 348/1). Ahlaksız, namussuz eş cinseller, hem bu dünyada hem de âhirette 


yılanın kıvrılarak sürünmesi gibi ızdırap çekmeyi hak etmektedir: 


Habis-i bed-gühere ıztırâbdur yakışan 
Vücüd-ı mârdaki mevc-i piç ü tâb gibi (G. 348/3) 


Şiirler arasında, Sâbit'in eş cinselliğe ilgisinin olup olmadığı yönündeki ifadelere de 
rastlanır. Sâbit, her ne kadar halkın dilinde oğlancı olarak anılsa da “Kendimi bildim bileli 
bir güzel oğlan sevmedim, onunla ilişki kurmadım” ifadesiyle, eserleri dolayısıyla bu şekilde 
algılandığı için sitem eder. O kalçalara el uzatmayız, yaklaşmayız (el sunmazuz o sofraya), 


eş cinsel ilişki huyum değil (humâr-ı zâlim, mizâcum yok) diyerek ya da hamamda cinsel 
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münasebette bulunmayı talep eden bir kimseye imkansız olduğunu söylediğini aktararak da 
böyle bir ilişkide bulunmadığını defalarca izah etme gereği duymuştur (G. 203/5, G. 319/7, 
G. 346/7). 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük bir hüb-dost 
Adımuz ammâ lisân-ı halkda mahbüb-dost (G.37/1) 


El sunmazuz o sofraya Sâbit ki gül gibi 


Mahsül-ı mâlikâne-i güftârımuz değül (G. 233/9) 


Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 


Senün vücüdına sıhhat benüm mizâcum yok (G. 203/1) 
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9. NÜSHALARA VE ANLAMA GÖRE YENİ OKUMALAR 
9.1. Sâbit Divânı”'nın Nüshaları Hakkında 


Sâbit Divânı'nın tespit edebildiğimiz kadarıyla 118 nüshası vardır. Bunlar İstanbul, 
Ankara, Edirne, Manisa, Konya, Kayseri, Çorum, Trabzon, Kastamonu, Kütahya, Azerbaycan 
(Bakü), Mısır (Kahire), Amerika, İngiltere, Almanya, Fransa, İtalya (Vatikan), Avusturya, 
Kıbrıs ve Gürcistan kütüphanelerinde muhafaza edilmektedir. Ayrıca muhtelif mecmua ve 
cönklerde Sâbit'in şiirlerine yer verilmiştir. Mevcut nüshaların yıl, sayfa ve satır durumları 
dikkate alınarak aralarından daha nitelikli olanları ayrılmış ve çalışmamız sırasında 
başvurduğumuz nüshalar olmuştur. Sâbit Divânı'nın Turgut Karacan tarafından yayınlanmış 


tenkitli metni hazırlanırken sekiz nüsha esas alınmıştır. Bu yazmalar şunlardır:”!3 


e İstanbul Üniversitesi Ktp. T. 2901 (İstinsah tarihi 1161/1748) 

e İstanbul Üniversitesi Ktp. T. 3288 (İstinsah tarihi 1209/1794) 

e İstanbul Üniversitesi Ktp. T. 1318 (tarihsiz) 

e Topkapı Sarayı Müzesi Emanet Ktp. 1620 (İstinsah tarihi 1204/1790) 
e Topkapı Sarayı Müzesi Bağdat Köşkü Ktp. 163 (tarihsiz) 

e Süleymaniye Ktp. Hüsrev Paşa 522/1 (tarihsiz) 

e Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Ktp. 902 (İstinsah tarihi 1161/1748) 

e Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Ktp. H. 877 (tarihsiz) 


Çalışmamızda, metin tespiti konusunda bu nüshalar ile birlikte birçoğu daha erken yıla 


ait olan aşağıdaki yazmalara da başvurulmuştur: 


> İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları K. 680 (BY) 79: İstinsah tarihi 
bilinmiyor. 125 varak. 23 satır. 


38 Kaside, I mesnevi, 3 tahmis, 312 gazel, | terci-bend, 5 lugaz, 31 kıt'a, 22 Rubâi, 
112 matla, 42 tarih yer almaktadır. Yazmada kasideler, Divân'ın müellif nüshasına uygun 


şekilde numaralandırılmış, diğer şiirlerdeki hatalı kelime veya terkiplerin alt ve yanlarına 


73 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 136-139. 

74 Yararlanılan bazı nüshalar için BY (Belediye Yazmaları K. 680), HP (Hüsrev Paşa 523/1), YT (Yahya 
Tevfik 297/1) kısaltmaları kullanılmıştır. Ayrıca Sâbit Divânı'ndaki farklılıkları belirtirken, müellif nüshası 
için MN; Divân”ın tenkitli metni için TM kısaltması tercih edilmiştir. 
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doğru şekli yazılmış ve şiirlerin eksik beyitleri der-kenarlara kaydedilmiştir. la”da Ahmed 
Reşâd adına 10 Kanun-ı Sâni 1328/ 23 Ocak 1913 tarihli istishab kaydı vardır. Yazmayı 
Muallim Nâci, Fâik Reşâd'a hediye etmiş, Fâik Reşâd da nüshadaki bazı hataları 
düzeltmiştir. Eslâfta şu ifadeler yer alır: “S4bit'in Divânı basılmamıştır. Yazma bir 
nüshasını rahmetli Muallim Nâci bana hediye etmişti. Gerçi nüshayı yazan birçok yerlerini 
mana çıkmayacak derece yanlış ve noksan yazmışsa da rahmetlinin yadigârı olduğu için 
nazarımda çok kıymetlidir. ”75 
Baş: oHoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü müstesnâ 
Ki “unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i İsrâ 
Son: oSafha-i divânuma târihi gibi Sâbitâ 
Virdi La”li-zâde el-hakk zinet Anatolıya 
İstinsah tarihi: - 
Müstensih: | - 
Varak: 124 
Yazı: Nesih 
Satır: 23 
Cilt o Yeşil deri. 


> Süleymaniye Ktp. Ayasofya 3961/2: İstinsah tarihi 1115/1704. Varak 69b-147a. 
17 satır. Talik. Sırtı meşin kaplı, yüzü kağıt. Ölçü 207x131 mm. 


> Millet Kip. 34 Ae Manzum 73: İstinsah tarihi 1127/1715. 102 varak. 23 satır. 
Talik. Ölçü 213x130 mm. 91b-93b”de Berberiyye-i Sâbit Efendi, 94a-97a'da 


Hikâyet-i Hâce Fesâd mevcuttur. 


> Millet Kip. 34 Ae Manzum 75: İstinsah tarihi 1133/1720-21. 113 varak. 19 satır. 
Nesih. Ölçü 216x142 mm. 


> Koç Üniversitesi MS 377: İstinsah tarihi 1136/1723. 63 varak. 21 satır. Talik. 


Beyaz, aharlı, su yolu kağıt. Vişneçürüğü, zencirekli deri cilt. Ölçü 288x163- 
192x107mm. la'da İbrahim Settar Efendi? ye ait 1242 tarihli istishab kaydı vardır. 


75 Fâik Reşâd (1312). Eslâf: İstanbul: s. 39. 


359 


> Kayseri Râşid Efendi Eski Eserler Kip. 1268: İstinsah tarihi 1137/1725. 162 
varak. 17 satır. Talik. Siyah deri cilt. Ölçü 202x130-158x92mm. 


1b-52b'de kasideler, 52b-55b'de Berber-nâme, 55b-59b”de Menkabe-i Tonlı Dere 
Der-Hakk-ı Hâce Fesâd vü Söz Ebesi, 59b-60b'de Menkabe-i Amrü'Leys, 60b-162b'de 


tahmis, gazel, tarih, kıt'a, rubâi ve matlalar bulunmaktadır. 


> İstanbul Atatürk Kitaplığı M. Cevdet K. 126: İstinsah tarihi 1140/1728. 87 varak. 
17 satır. Nesih. Ölçü 210x110 mm. 


> Millet Kip. 34 Ae Manzum 74: İstinsah tarihi 1150/1737-38. 167 varak. Satır 
değişik. Talik. Ölçü 217x156 mm. 


> Süleymaniye Kip. Hüsrev Paşa 523/1 (HP): İstinsah tarihi 1160/1747. 196 varak. 
19 satır. Talik. Ölçü 210x114 mm. 


1b-89b'de gazel, tarih, rubâi, müfred, terci-bend, tahmis ve lugazlar, 89b-9la'da 
Amrü'Leys, 91a-94a'da Dere-nâme, 94a-94b'de Kaside-i Sâbit Ez-Lisân-ı Şikâri Kadı, 
95a'da bir kıt'a, 95a-98a'da Berber-nâme, 99a”da Dibâce-i Edhem ü Hümâ, münâcât, nat, 
miraciyye, dört halifeye övgü, 112a-136a'da Divân'da bulunan kasidelerin bir kısmı, 136a- 
139a'da Edhem ü Hümâ'da yer alan diğer medhiyyeler ile bir bahariyye, 139b-142a'da 
Divân'daki Sultan II. Ahmed'e medhiyye, 142a-153a'da Zafer-nâme, 153a-185b'de 


Divân'da bulunan diğer kasideler, 185b-194b'de Edhem ü Hümâ'nın devamı yer almaktadır. 


> Süleymaniye Kip. Yahya Tevfik Efendi 297/1 (YT): İstinsah tarihi bilinmiyor. 158 
varak. Satır değişik. Talik. Ölçü 247x180 mm. 


1b-123b'de Divân, 123b-124b Menkabe-i Amrü'Leys, 124b-127b'de Dere-nâme, 
127b-129b'de Berber-nâme, 130a-138b'de Zafer-nâme, 138b-158a'da Edhem ü Hümâ 


mevcuttur. 
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9.1.1. Azerbaycan Milli İlimler Akdemisi?nde Bulunan Müellif Nüshası 


Sâbit'in tüm eserlerini yayınlayan Turgut Karacan, Divân çalışmasında Sâbit 
Divânı'nın Azerbaycan'da bulunduğuna dair bir bilgiye ulaşmış, ancak o zamanın 
koşullarında yazmayı temin edememiştir. Bu nedenle tespit ettiği birkaç nüshayı esas alarak 
metni oluşturmuştur. Azerbaycan İlimler Akademisi'nde bulunan Sâbit Külliyatı”ndan 
bahseden ilk kişi, Asiye Mehemmedova'dır. Bu konuda, 1961 yılında yayınlanan “4/aaddin 
Sâbit'in Avtograf Külliyatı” adlı kısa bir tanıtım yazısı bulunmaktadır. Bu çalışmasındaki 
bilgiler şu şekildedir: 


“Respublika elyazmaları fondunda saklanılan avtograflardan biri de XVII. asrın 
birinci yarısında yaşamış Türk şairi Sâbit Alaeddin (Hicri 1124/1712. yılda ölmüştür) kendi 
eliyle yazdığı külliyatıdır. Ömrünün son yıllarında yazıldığı için ihtimal etmek olur ki, bu 
külliyat yegane avtografıdır. Elyazmasının 28b, 42b, 104b, 113a, 135b, 138b ve 143b 
varaklarında böyle bir kayıt vardır. İşbu Divân-ı Sâbit Alaeddin Bosnevi bin yüz igirmi 
dördüncü senesi hicride Zilkade ayının muntasıfında erbâb-ı zevk ü safa için yadigar olarak 
tahrir olduğuna şüphe uyandırmaz. Şairin yaradılışını öğrenmek isteyenler için bu külliyat 
oldukça meraklı me'hazdır. Elyazması zarif, elvan (beyaz, sarı, narenc rengin) kağıtlarda 
Nestalik hattı ile, metni siyah, serlevhaları kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Metin çift çizgili, 
altın çerçeve içerisinde yazılmıştır. 43b, 114b, 135b ve 139b varaklarında çiçeklerle 
bezenilmiş ve kırmızı tak içerisine alınmış süslemelerde müzeyyen başlıkları vardır. 
Elyazması hicri 1124/1712'inci yılda tamamlanmıştır. Avtograf 10b, 20b, 28b, 
40a, 42b, 43b, 48b, 56b, 114b, 113b, 133b, 135a, 88a, 102b, 138b, 139b ve 143b varaklarının 
içerisinde beyaz hatla “Sâbit Ali 1124” sözleri okunan mühür vardır. Teessüfle kaydetmek 
lazımdır ki elyazmalarına birinci varağına tütün düşmüştür. Sâbit'in Divânı 3 bölümden 
ibarettir. Birinci bölümde (vr. 1a-42b) Allah, peygamber ve din büyüklerine, muhtelif devlet 
adamlarına (Mesela Sadrazam Hüseyin Paşa, Vezir-i A'zam Ali Paşa, Baltacı Mehemmed 
Paşa vb.) hitap ettiği methiyelerden ibarettir. Elyazmasında devlet adamlarının görev başına 
gelme ve vefat tarihlerine ait teyitler ve manzum tarihleri verilmiştir. Bundan başka birinci 
bölümde 5 lugaz vardır. Avtografın ikinci bölümü (43b-113a) klasik divân tertibi kaidesine 
riayet edilerek yazılmıştır. Buraya gazeller, kıtalar, rubailer, matla, beyit, müfret gibi nazım 
parçaları dahil edilmiştir. 

Divan başlanır: O şeb zabt itdiler târih-i mi'râc-ı omu'allâyı ... 


Biter: ... erbâb-ı zevk ü safâ içün yâdigâr olarak tahrir kılındı 1124 Sâbit 


361 


Elyazmasının üçüncü bölümü Edhem ü Hüma, Berbernâme-i Sâbit Ali ve Derenâme-i Sâbit 
Ali şiirlerinden ibarettir. Avtografın hacmi 143 varak (4691 beyit), ölçüsü 12x19 cm, 
numarası M-25/ 9942, ”7/6 


Azade Musayeva'nın “Üziçeli Alaaddin Sâbit ve Elyazmaları ile Bağlı İlkin 
Sistemleşdirilmiş Bilgiler” adlı yazısında da Sâbit'in el yazması hakkında bilgiye 
rastlanmaktadır. Araştırmacı, çeşitli kaynaklardan hareketle Sâbit'in hayatından bahsedip, 
eserlerinin nüshaları üzerine bilgi verir. En son, Bakü'de bulunan Külliyat'ın içerisindeki 
eserler ile eserlerin başlangıç ve bitiş beyitlerini kaydeder.” Dolayısıyla Asiye 
Mehemmedova gibi Azade Musayeva da Külliyat'tan özetle söz etmiş, şiirlerin içeriğini 


detaylı bir şekilde inceleme gereği duymamıştır. 


Yazmanın künyesi ile ilgili bilgilere rastlanan Mehmet Nuri Çınarcı'nın “Bakü E| 
yazmaları Enstitüsündeki Türkçe El Yazmaları (Divan Edebiyatı Numuneleri)” adlı 
makalesinde, Külliyat'ın Bosnalı Sâbit'e ait olduğu belirtilmiş ve özelliklerine yer 
verilmiştir. Fakat yazar, yanlışlık sonucu eserin müstensihinin belli olmayıp istinsah 
tarihinin Hicri 1124 olduğunu belirtmiş ve 1712'ye tekabül eden bu yılı 1724 olarak 
kaydetmiştir. 18 

Eserin istinsah tarihi, Zilkade 1124 (Kasım/Aralık 1712Y'nin ortalarıdır. Eser kırmızı 
meşin ciltli ve 12x19 cm ebadında olup nestalik-şikeste hatla yazılmıştır. 143 varak ve 
genellikle 19 satırdan meydana gelmektedir. Serlevhaları müzehhep, cetveller yaldızlı, söz 
başları kırmızıdır. İlk sayfası eksiktir. Divân'da yer alan kaside, lugaz, kıt'a, rübai nazım 
şekillerinden sonra, kimi zaman sayfaların derkenarlarında (vr. 88) ve diğer eserlerin 
sonunda “Bi-hamde sübhâne ve Te'âlâ işbu Divân-ı Sâbit Alâ'eddin Bosnevi Beg'in yüz 
igirmi dördünci sene-i Hicri'de Zilkade ayınun muntasıfında erbâb-ı zevk ü safâ içün 
yâdigâr olarak tahrir kılındı. 1124” kaydı düşülmüştür. Pek çok yerde de “Sâbit Al” mührü 
bulunmaktadır. Böylelikle Sâbit”in adının Alâaddin Ali olduğu netlik kazanmıştır. 





75 Mehemmedova, A. (1961),“Alaaddin Sâbit'in Avtograf Külliyatı”, Respublika Elyazmaları Fondunun 
Eserleri. C. 1. Bakü: s. 96-99. 

77 Musayeva, A. (2008), “Üziçeli Alaaddin Sâbit ve Elyazmaları ile Bağlı İlkin Sistemleşdirilmiş Bilgiler”, 
Orta Esr Elyazmaları ve Azerbaycan Medeniyeti Tarihi Problemleri. Bakü. Nurlan. s. 131-139. 

78 Çınarcı, M. N. (2016), “Bakü El Yazmaları Enstitüsündeki Türkçe El Yazmaları (Divan Edebiyatı 
Numuneleri)”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 58, Erzurum, 5.46. 
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Edhem ü Hümâ mesnevisinde bulunmayan III. Ahmed övgüsü ve hayatının son 
zamanlarında yazdığı şiirlerin büyük bir çoğunluğunun olmayışı göz önüne alındığında 


Sâbit'in bundan daha önce, ölmeden evvel başka bir Divân ya da külliyatı mevcut olmalıdır. 


Söz konusu Külliyât”ta, bulunan ilk eser Divân olup klasik divan tertibine uygunluk 
göstermektedir. Divân, Mi'râciyye'nin 22. beyti olan “O şeb zabt itdiler târih-i mi 'râc-ı 
mu'allây/ Midâd-ı müşg ile küttâb-ı divân-hâne-i ma'nâ” ile başlamaktadır.”!? Divân”da 18 


kaside yer almaktadır. Kasideler sırasıyla şunlardır: 


» Başlıksız (Mi'râciyye) (vr.la-3a) 

e Der-Na't-ı Resül-i Ekrem ü Nebi-i Muhterem Salla'llahu Aleyhi ve Sellem (vr. 3a- 
Sa) 

e Der-Na't-ı Resül-i Ekrem ü Nebi-i Muhterem Salla'llahu Te'alâ Aleyhi ve Sellem 
(Vr. Sa-7b) 

e Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm Feyzullah Efendi (vr. 7b-9a) 

»e Mahdüm-ı Şeyhü'l-islâm Der-Sitâyiş-i Sadr-ı Rüm-Şuden-i Nakib-i Feyzullâh 
Efendi (vr. 9a-10b) 

e Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm Feyzullâh Efendi (vr. 10b-12a) 

e Der-Sitâyiş-i Selim Giray Han (vr. 12a-13b) 

e Der-Sitâyiş-i Sadr-ı Rüm Mehemmed Efendi (vr. 13b-14b) 

»e Der-Sitâyiş-i Bahri Paşa Tevki'i (vr. 14b-15b) 

e Der-Sitâyiş-i Vezir-i A'zam Hüseyin Paşa-yı Muhterem (vr. 15b-18a) 

»e Der-Vasf-ı Sâdık Mehemmed Efendi Müfti-Şude (vr. 18a-19a) 

e Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm Feyzullâh Efendi (vr. 19a-21b) 

e Der-Sitâyiş-i Mahdüm-ı Şeyhü'l-islâm Feyzullâh Efendi Kâzi-i Mekke-i Mükerreme 
(vr. 21b-22b) 

»e Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm (vr. 22b-23b) 

e Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm Seyyid Ali Efendi (vr. 24a-25b) 

»e Der-Sitâyiş-i Vezir-i A'zam Hasan Paşa Ma'-Şeyhü'l-islâm Es-Seyyid Ali Efendi 
(Wr.25b-28a) 

»e Der-Sitâyiş-i Vezir-i A'zam Ali Paşa vü Câmi'-i Bi-Hemtâ (vr. 28a-29b) 


79 Sâbit Ali (1124), a.g.e., vr. la. 
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e Kaside-i Ramazâniyye Berây-ı Baltacı Mehemmed Paşa (vr. 29b-31a) 


Külliyât'ın 31a-38a varakları arasında, biri Farsça olmak üzere 28 tane tarih 
bulunmaktadır. Birçok tarihin sonunda hicri yıl belirtilmiştir. Müellif hattında 15 tarih eksik 
görülmektedir (1, XII, XVII, XXI, XXXI, XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVIIL, XXXIX, 
XL, XLI, XLII, XLIMI, XLIV). Bu tarihlerin özellikle 1118/1706-1707 (XXXVI, XXXVTI, 
XXXIX, XL) ve 1123/1711-1712 (XII, XVTL, XXI, XXXI, XXXIV, XXXV/) tarihli olması 
dikkat çekicidir. Nitekim tenkitli metinde kasideler içerisinde bulunan “Târih-i İnhizâm-ı 
Mosko Berây-ı Ahmed Han ” başlıklı XLMI numaralı kaside de 1123/1711-1712 tarihlidir ve 


müellif hattında mevcut değildir. Yazmada bulunan tarihler şunlardır: 


e Berây-ı Târih-i Beşiktaş (vr. 31a-3b) 

e Târih-i Cülüs-ı Sultân Süleymân (vr. 31b) 

e Târih-i Cülüs-ı Sultân Mustafâ (vr. 31b-32a) 

e Târih-i Tâbür(vr. 32a) 

e Târih-i Vilâdet-i Şehzâde Sultân Mahmüd (vr. 32a-32b) 

e Târih-i Riyâset-i Râmi Efendi (vr. 32b) 

e Târih-i Dâmâd-şuden-i Mahmüd Efendi (vr. 33a) 

e Târih-i Vefât-ı Zâri Efendi (vr. 33a) 

e Târih-i Vefât-ı Es'ad Çelebi-i Edirnevi (vr. 33a-33b) 

e Târih-i Sadr-ı Rüm-Şuden-i Nakib Efendi (vr. 33b) 

e Târih-i Vefât-ı Mahmüd Girây Han (vr. 33b-34a) 

e Târih-i Vefât-ı Şeyh Veli (vr. 34a) 

e Târih-i Tekye-i Şeyh İbrâhim Der-Medine-i Rodoscuk (vr. 34a) 

e Târih-i Cülüs-ı Sultân Ahmed Han (vr. 34a-34b) 

e Târih-i Sadâret-i Şeyhü'l-islâm Mehemmed Efendi Def'a-i Sâniye (vr. 34b) 
e Târih-i Sadr-ı A'zam-Şuden-i Râmi Mehemmed Paşa (vr. 34b-35a) 
e Târih-i Sadâret-i Anatolı-şuden-i La'li-zâde (vr. 35a) 

e Târih-i Sadr-ı Rüm-şuden Yahyâ Efendi Def”a-ı Sâlise (vr. 35a-35b) 
e Târih-i Mahdüm-ı Şeyhü”l-İslâm Efendi (vr. 35b) 

»e Târih-i Vefât-ı Müneccim-başı (vr. 35b) 

e Târih-i Çeşme-i İmâm-ı Sultâni (vr. 35b) 


e Târih-i Tob (vr. 35b-36a) 
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e Târih-i Sadaret-i Şeyhü'l-İslâm Sâdık Mehemmed Efendi Def'a-i Sâniye (vr. 36b) 
e Târih-i Çeşme-i Vezir-i A'zam Ali Paşa (vr. 36b-37a) 

e Târih-i Câmi'-i Vezir Ali Paşa (vr. 37a-37b) 

e Oğlumun Vefâtına Târih (vr. 37b) 

»e Târih-i Vilâdet-i Şehzâde Sultân Selim (vr. 37b-38a) 

e Târih-i Berây-ı Câmi'-i Sadr-ı Ekrem Ali Paşa Der-Tersâne (vr. 38a) 


Divân'da her ikisi de başlıksız iki terci-bend bulunmaktadır. Bunlardan ilki, 
içeriğinden anlaşıldığı üzere Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'ye (38a-39a), diğeri Râmi 
Mehmed Paşa'ya (39a-40a)'ya yazılmıştır. İlk terci-bend, Divân'ın tenkitli metninde 
“Terci'-i Bend Berây-ı Es-Seyyid Feyzullah Efendi” başlığını taşımakta olup hatalıdır.” 


Divân'da “Tahmis-i Gazel-i Nedim Çelebi” başlığıyla Nedim'in bir gazeline tahmis 
yer almaktadır (40a-40b). Divân neşrinde kayıtlı olan Mezâki'nin “bilmem nedür” ve 


“gelmez” redifli gazellerine Sâbit'in yazdığı iki tahmis müellif nüshasında yoktur. 


41a-42b varakları arasında ilk lugaz, “İbtidâ-yı lugaz”; sonrakiler “Lugaz-ı Diger” 
başlığında olup altı tane lugaz mevcuttur. Bunlardan başlıksız olan “Burun lugazı” Turgut 


Karacan'ın Bosnalı Sâbit Divânı neşrinde yer almamaktadır. 


Yazmanın gazeller (43b-104a) kısmında toplam 331 gazel bulunmaktadır. 
Yayımlanan Sâbit Divânı'nda kasideler kısmına dahil edilen gazel-i müzeyyeller, müellif 


nüshasında gazeliyyâtta alınmıştır. 


104a-104b'de “İbtidâ-yı mukatta'ât” başlığıyla 9 tane kıt'a; “İbtidâ-yı Ruba'iyyât” 
başlığıyla 105a-107b arasında 32 rubai kayıtlıdır. 107b-113a arasındaki “İbtidâ-yı matla” 
kısmında 109 beyit, “matla, müfred, ferd, beyt ve şi'r” başlıklarıyla sınıflandırılmış, 
genellikle aynı sıralama esas alınmıştır. 24 matla, 20 müfred, 22 ferd, 20 beyt ve 23 şi'r 


mevcuttur. 


Külliyat”ta, Divân'dan sonra İbtidâ-yı Edhem (ü) Hümâ, Berber-nâme-i Sâbit Ali ve 


Dere-nâme-i Sâbit Ali eserlerine yer verilmiştir. Sâbit'in Amrü'Leys ve Zafernâme adlı 


79 Karacan, T. (1991a). a.g.e., s. 
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mesnevileri yazmada mevcut değildir. Bu nedenle söz konusu eser, tam olarak külliyyât 
özelliği göstermez. Diğer eserler, bu konudaki başka bir yayınımızda ve Sâbit'in 


eserlerinden bahsettiğimiz bölümde incelenmiştir. 2! 


9.2. Sâbit Divânı'nın Tenkitli Metni ve Müellif Nüshası Arasındaki Farklar 


Sâbit Divânı'nın yayımlanmış metninde eksik şiirler mevcut olmakla birlikte bazı 
beyitler arasındaki benzerlik dikkat çeker. Bunlar, müstensihler tarafından uydurulmuş gibi 
görünmektedir. Aşağıdaki beyitlerin her ikisi de Divân neşrinde yer almaktadır. Müellif 


nüshasında ise sadece 176. şiir bulunmaktadır: 


Oldı gitdikçe o mâder-be-mâder âşık-küş 


Sözümi dinler isen anasın alda baba düş (B. 108) 


Gel inâd itme o gül-ruh ile sözüm uş 


Sözümi dinler isen anasın al da baba düş (B. 176)? 


Diğer bir örnek, muhtemelen müstensihlerin şiir hakkında bir kararlılığa varamayıp 


hatırladıkları kadarıyla veya eklemelerle nazmettikleri aşağıdaki beyitlerdir: 


Dâne-i jâleye dehân açıyor/ Sâbitâ jâleye dehân açıyor 


Sâbitâ belki açdur gonca/ Hem susuz idi hem açdı gonca (G. 297/5)72 


Meşâmm-ı câna gelür mi diyü şemim-i vefâ/ Derünı oldı mı dâğı gamunla 
diyü vesim 
Çemende goncanun ağzın arar nesim-i sabâ/ Müdâm ağzın arar lâlenün 


çemende vesim (B. 59)724 


Divân'ın tenkitli metinde eski harfli şekliyle aktarılan bir Farsça tarih ve bir beyit 


ise şöyledir: 


71 Aydın, G. (2018). a.g.b., s. 122-136. 
72 Sâbit Ali (1124), a.g.e., vr. 1133. 
73 Sâbit Ali (1124). a.g.e. vr. 93a. 

74 Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 110b. 
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Habbezâ hânkâh-ı nev ki zi-gerdün-ı bülend 


Kubbe-i “âliye-eş piş ser-efrâz âmed 


Beyt-i ma'müre ki ber-dâşte büd ez-“âlem 


Şükr-i Bâri ki diger-bâre be-i'zâz âmed 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ târih 


Beyt-i ma”mür-ı mu'allâ zi-felek bâz âmed o (T.29)”2 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı hayât inest 


Eger bi-mâr-ı derd-i sehlün cehl-i devât inest o (B. 168) 
9.2.1. Divân Neşrinde Bulunmayan Beyitler ve Bir Lugaz 


Sâbit Divânı'nın müellif nüshası ve esas aldığımız yazmalardan hareketle Sâbit'e 
ait muhtelif kaside, tarih, gazellerde olması gereken 14 beyit, 1 şi'r ve 1 lugaz tespit 
edilmiştir. Sâbit'in kendi el yazısıyla yazdığı Divânı'nda kayıtlı son, yani 6. lugaz 
başlıksız olduğu için Külliyât hakkında tanıtım yazısı yazan araştırmacıların gözünden 


kaçmış olmalıdır. Söz konusu beyitler, şi'r ve lugaz şöyledir: 


Anun yüzi suyına her bahâr faslında 


İder ifâza-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil (K. 3/ 49)729 


Sâbit mahabbet-i gül-i sad-berge mübtelâ 
Evvel bir idi şimdi hezâr oldı “andelib (K. 47/ 8)727 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i bülbüli 


Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet eze (K. 49/3)728 


Aldı âgüş-ı temennâya “arüs-ı kâmı 





75 Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 34a. 

728 Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 6b. Divân neşrinde Kaside 3'ün 49. beyti, 52. beyit olarak tekrar yazılmıştır. 
Ancak eserin müellif hattında 49. beyit yerine bu şiir kayıtlıdır. 

7 Sâbit Ali (1124). a.g.e., vr. 45b. 

73 Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 89b. 


Şeyhü”l-islâma olup “izz ü şerefle dâmâd (T. 16/4) 


Kâmetin büksün kemerler piç ü tâb-ı reşkden 


Cüy-ı ihsânı getürdün şehre ber-vefk-i merâm (o (T.41/ 7)” 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yârun 


Leb-i kirâsı gibi “ömr-i câvidân mı virür 


Fütâdeler tama?-ı büseye fülâna düşer 


O şüh kimseye bir büse bir fülân mı virür (G. 124/7-8)”! 


Ey hâce taş başunı bir derde uğradur 
Pürdür müdâm seng-i nedâmetle zeyl-i “ışk (G.201/3)'32 


Peygüle-i harâbe-i dil vüs'ât üzredür 


Ey sâr-bân-ı “ışk (u) mahabbet-katar çek (G.217/4)'33 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-furüşâna belâ 


Kâle-i hırsızlık ola vay başına dellâlün (G.221/4)* 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i nâlân 


Sabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


Per-i hezâr-ı güle permiyân-ı miskidür 


Latif minder olur kuş tüyile âgende 


Yalancı gül gibi ahdine turmayup Sâbit 
O goncayı kodığum yerde bulmadum ben de (o (G. 300/3-4-5)795 





73 Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 33a. 

79 Divân-ı Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 117b. 
PI Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 62. 

72 Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 752. 

73 Sâbit Ali (1124), a.g.e. vr. 77a. 

74 Divân-ı Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 82a. 
75 Sâbit Ali (1124), a.g.e., vr. 92a. 
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Mermerde sikke kazdı o bi-dilün sinede 


Resm itdi harf-i “ışkını kilk-i melâl ile (G. 319/13)“ 


Riyâyla sücüd itse mürâyi-i zâhid-i gevden 


Olur mısdâk-ı mazmün-ı zemin-râ hük ber-kenden (Şi'r)””7 


(Feilâtün/Feilâtün/Feilâtün/Feilün) 
Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne burun 


Burun ammâ ki “aceb “aceb-i merdâne burun 


Kayalıkdan gören anı... parça sanur 


Kara deüize eger “azm ide “ummâna burun 


Çüha puhından afia bir kılıf itsün peydâ 


Kızarup dönmeye tâ şekl-i pirincâna burun 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 


Osurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


O burunla bu burun bir dahı yârân burunı 


Câ'iz anufila dokuşmak hele hasmâne burun 


Burunı medh idicek döndi halâc dokmağına 


Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne burun (L. 6)”* 
9.2.2. Sâbit Divânı'nın Çeviriyazısında Yapılan Değişiklikler ve Düzeltmeler 


Divân neşrinde baskı hatası nedeniyle karşılaşılan hatalar, eksik beyit ve mısralar ile 
beyitlerin sıralamasında düzeltmeler yapılmıştır. Tenkitli metinde, Arap harfleriyle yazılmış 
olan tarih mısraları ve Farsça şiirler çevrilmiş, sözlük çalışmamıza dâhil edilmiştir. Metin 


tespitinde yararlandığımız başta müellif nüshası olmak üzere diğer nüshalardan hareketle 


75 Divân-ı Sâbit (tarihsiz). İstanbul Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları. Nu: K. 680, vr. 96a. 
77 Sâbit Ali (1124). a.g.e. vr. 112. 
78 Sâbit Ali (1124). a.g.c., vr. 42b. 
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Divân'ın çeviriyazısında beyit, mısra, kelime grubu, kelime ve transkripsiyon açısından 
yapılan düzeltmelerden kaside, tahmis ve tarihlere aşağıda yer verilmiştir. Gazel ile diğer 
nazım şekillerindeki değişiklikler ise, Ek'te bulunan dizin ve sözlükte mevcuttur. Aşağıdaki 
farklılıklarda, kelime ya da kelime grubunun Divân neşrinde kayıtlı şekli ile çalışmamızda 
esas aldığımız biçimi iki nokta (:) ile ayrılmıştır. Sâbit'in el yazmasında eksik olan beyitler 
de ayrıca belirtilmiştir. Tenkitli metin için TM; müellif nüshası için MN kısaltması tercih 
edilmiştir. Divân'ın diğer nüshaları için belirlediğimiz kısaltmalar, çalışmamızın 
“Kısaltmalar” kısmında yer almaktadır. Metnin transkripsiyonunda kullandığımız 


transkripsiyon alfabesi ile söz konusu şiirlerdeki farklılıklar şu şekildedir: 


Çizelge 9.1. Transkripsiyon Alfabesi 
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9.2.2.1. Kasideler 


> I Mitrâciyye TM: MN'de başlık yok (la). 
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Nârenci: nârenci, rüzi: rüzı, zulmâ: zalmâ, siyah: siyah, şâmüü: şâmuü, ref" itdi: lutf 
itdi, anberin sârâ: anber-i sârâ, b. 26 MN'de yok, zamân-ı: Zamân-ı, dünyâ ve mâfihâ: dünyâ 
vü mâfihâ, b.32,33,34 MN'de yok, tıyn-i mahtül-ı: tıyn-i mahtüm-ı, kül öksüzü: kül öksüzi, 
büti: putı, b. 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47 MN'de yok, semâda: semâ da, âb-rüy-ı: âb-ı rüy-ı, 
ta zımâ: ta zimâ, serv-i mevzün-kâmet-i: serv-i mevzün-kâmet ü, zi b: zi b, ne rütbe: ne 
deülü, rahş-i Rıdvâni-: rahş-ı Rıdvâni-, eyledi ihdâ: eyledi a tâ, cinân-ıstabl: cinân-ıştabi, 
melek hüddâm: melek-hüddâm, bergüstvân: bergüstüvân, Süreyyâ raht: Süreyyâ-raht, 
şâhibül-fetvâ: şâhibü't-takvâ, b. 70 MN'de yok, sipariş: sipâriş, debir-i: debir-i, b. 82: b. 
83,b.83:b. 82, ta'na-sâz-ı: ta ne-sâz-ı, paytaht-ı: pây-i taht-ı, sedd-i reh: sedd-i râh, nass ü 
mâ-minnâ; naşş-ı ve mâ-minnâ, izâz: i zâz, bir garib: bir acib, Hitâb-ı müstetâb-ı üdn-i 
minni; Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni, bi-kemm: bi-kem, rahmet eyle: merhamet eyle, güta- 
har-ı: güta-kâr-ı, b. 103 MN'de yok, Şefâ'at eylemezsen: Şefâ'at eylemezseü, Kaşide: 
Kaşide, ümid: ümid, hüsrev-i encüm-sipâh-ı: hüsrev-i encüm-sipâhı, mu anber şukka-i 


zerrinesin;: mu anber-şukka-i zer-fülkesin, olsun: gelsün. 


> IL Na't-ı Şerif TM: Der-Na't-ı Resül-ı Ekrem ü Nebiy-yi Muhterem Şalla”llâhu 
“Aleyhi ve Sellem MN (3a). 


Dil-güşüd-ı çeşm-i: dil-güşüde-çeşm-i, Şikeste âble-i: Şikeste-âble-i, herze tâzi-i: 
herze-tâzI-i, dürü dırâz: tül (ü) dırâz, duhüldan: vuşüldan, giriftârı-i dü-şah-ı vücüd: giriftârı- 
i dü-şâh-ı vücüd, Vuzü -tırâz-ı: VuZü -tırâz-ı, b. 14-15 MN'de yok, hâm-kâri-i: hâm-kâre-i, 
dil-hırâşı-i fikr ü hayâl-i fitne-füzüd: dil-hırâşı-i nâ-puhte-fikr-i fitne-füzüd, hisset-i tab : 
hisset-i tab'ı, arş-ı â zam: 'arş-ı a'zam, iktisâb-ı şu üd: iktisab-ı su üd, Serir-gir-i mu 'allâ 
nişimen-i mahmüd: Serir-gir-i mu'allâ-nişimen-i mahmüd, b. 25 MN'de yok, Ümid-i rüz 
nedem: Ümid-i rüz-ı nedem, mubâtab-ı Ya-sin: muhâtab-ı Yâ-sin, b. 29 MN'de yok, Güzide 
mahrem-i halvet-serâ-yı ev-ednâ: Güzide-mahrem-i halvet-serâ-yı ev-ednâ, Sütüde Zayf-ı 
simât-ı basit-i şehd-i şühüd: Sütüde-Zayf-ı bas1t-i şehd-i şühüd, Mihine 'illet-i: Mihine- illet- 
i, Huceste zât-ı mübeccel: Huceste-zât-ı mübeccel, nuküş-ı bedi adan: şu ün-ı bedi adan, 
rüz-ı âferinişde: rüz-ı âferinişde, nüh hazine otağ-ı: nüh-hazine-otağ-ı, b. 36 MN'de yok, 
ilâve-i tekrimidür: ilâve-i tekrimidür, âyine: âyine, b.39 MN'de yok, Bülend pâye: Bülend- 
pâye-i, zübde-i mevcüd: zübde-i mevlüd, Müdâm kâre-i sehv ü hatâya: Müdâm-kâre-i sehv 
ü hatâya, kerem dem-i mev'ud: kerem-dem-i mev üd, b. 47:b.53,b.48:b.54,b.49:b. 47, 
b.50:b.48,b.51:b.50,b.52:b.49,b.53:b.51I,b.b.54:b. 52, duzaha: düzaha, Tuğât-ı 


reht-i naşârı: Tuğât-ı reht-i naşârâ, Mukallidâf-ı mecüs-ı: Mukallidân-ı mecüs u, 
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mu annidân-ı cühüd: mu annidân-ı cühüd, cinn ü nâsuü: cinn ü ünâsuü, eşk-i hün-alüd: eşk- 
i gam-pâlüd, muttaşıf-ı hile-i: muttaşıf-ı hilye-i, nâr-ı zât-ı veküd: nâr-ı zât-ı vuküd, b. 56 
MN'de yok, Tevâbi'1: Tevâbi'i, mevsüm-ı bâğ-ı nazc-ı cülüd: mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı cülüd, 
Dü dest-i lutf: O dest-i lutf, Rivâk-ı kalbed-i cisme: Rivâk-ı kâlbüd-i cisme, nâr-ı zât-ı vuküd: 
nâr-ı nef(e)t-endüd, hubât: hebüt, lâ-ilâhe illa hü: lâ-ilahe illa'llah, Be-feyz-i çille güzinân-ı: 
Be-feyzZ-i çille-güzinân-ı, be-sahre-i celmüd: be-şahre-i cülmüd, Be-'ucbe vak 'a-i Kehf: Be- 
"ucbe-vak a-i Kehf, be-âteş-i Nümrüd: be-âteş-i Nemrüd, b. 73, 74, 75, 76 MN'de yok, Be- 
kadr-i şân-ı: Be-kadr-i şâh-ı, gurrü'l-muhaccilin-i: izzü'l-muhaccilin-i, izmihlal: izmihlâl, 
neşât-ı: neşât-ı, cevâb ü sü âl: cevâb-ı şavâb, münkirân-ı tefte 'amüd: münkirân-ı tefte- 
"“amüd, sermâye-i necât: sermâye-i neşât, her sühen: her ol suhen, pençe rübüd: pençe-rübüd, 
b.85,86,87 MN'de yok, benâ-yı cinsine: ebnâ-yı cinsine, micmer-i mihr ü mehle: micmere- 


i mibr ü mehle, utrüfe-i selâm ü dürüd: utrüfe-i selâm (ü) dürüd. 


> TI. Ramazâniyye Na 1-1 Şerif TM: Der-Na t-ı Resül-ı Ekrem ü Nebiy-yi Muhterem 
Şalla'llâhu Te'âlâ Aleyhi ve Sellem MN (Sa). 


Sultân-ı şavm: sultân-ı rüze, ale't-ta'cıl: ber-ta'cıl, tabanı: tâbânı, hVâce-i Şabân: 
hVâce-i Şa'bân, Müşterisiyüz: Müşterisiyüz, râ yini: re yini, Şu a -ı gurre: Şu â -1 urre, 
şem-i fürüzende: şem '-i fürüzende, şe y-i kalıl: şey -i kalıl, b. 16: b. 17, b. 17: b. 16, balık 
diyi: balık dişi, hurde-pâre-i: hurde-i pâre-i, şafvet-i âyine: şafvet-i ayine, türbe-i şâh-ı 
risâlete: türbe-i mâh-ı risâlete, medâr-ı vahyi mübin: medâr-ı vahy-i mübin, mazhar-ı 
mutahhar-ı kül: mazhar-ı mutahhar-ı küll, Tabib-i renc-i şenâ'et: Tabib-i renc-i şenâ'at, reh- 
i hidâya: reh-i hüdâya, bi-niyâza: Kibriyâya, peygamber-i ra uf-ı rahim: peygamber-i ra üf 
ü rahim, zât-ı pâk-i mükerrem: pâk-i zât-ı mükerrem, Aziz-i Mışr-ı dilüf: Aziz-i Mışr-ı 
dilüü, Acebdür: Aceb midür, ibrik-dâr-ı Hazretdür: ibrik-dâr-ı Hazretidür, kendü: kendi, 
kahil: kehil, b. 49: Any yüzi şuyına her bahâr faşlında / İder ifaza-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 
MN (6b), 'Usât-ı ümmeti: 'Uşât-ı ümmeti, melce-i meded-bahşâ: melce -i meden-bahşâ, 
Licâü zeyn ile turur: Licâm ü zeyn ile der-kef, Tara 1f-i hulel-i 'adn: Zara if-i hulel-i 'adn, 
izzet-i tazim: izzet ü ta zim, Giyürdi: Getürdi, b. 57:b.62, b.58:b.57,b.59:b. 58,b. 
60: b.59,b. 6l:b.60,b. 62:b. 6l, e aZım-ı: e âzım-ı, Sarây-ı hâşşuna: Sarây-ı hâşşufa, 
zinet-tırâz; zZinet-tırâz, devha-ı Tübâ: düde-i Tüba, bâr-gâh-ı ma'büda: bâr-gâh-ı ma'hüda, 
istemezse: istemez, vakfada: vakfede, hâcı günâh-ı şümi: hâc-ı günâh-ı şümi, mavkıf-i 


mahşrede: mevkıf-ı mahşerde, Hamir-pâre-i: Hamire-pâre-i, umarum: o dem ol, hâsır: hâsir, 
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cürmün: cürmüm, tağlar: tağlar, her yafa: bir yaa, Tufeyl-i ham tama': Tufeyl-i hâam-tama', 
oldı cildi: kâvele cildi, eyledüm eyyâm-ı 'ömrümi ta til: eyledi ömrümi eyyâm-ı ta til, Ya 
kat'-ı dest ya: Ya kat -ı dest yâ, Me âli: me âl-i, Kura: Ura, tesbil: teş'1İ, rahmetle: kudretle, 
Hasüd-ı 'itret-i Al-i 'Abâya: Hasüd-ı 'izzet-i Al-i 'Abâya. 


> IV. Berây-ı Es-Seyyid Feyzu'llâh Efendi El-Müfti TM: Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm 
Feyzuw'llah Efendi MN (10b). 


Ol kim: dil kim, kuhl-ı dide-i: kuhl-ı dideden,b.3:b.6,b.4:b.3,b.5:b.4,b.6:b. 
5, kara kollukçı: kara kullukçı, altün: altun, Hâk bizi olsa: Hâk-bizi olsa, b. 12:b.13,b. 13: 
b. 12, cevlân ider: cevlân ide, Likâsında: Likasında, rast-mi'yâr-ı: râst-mi yâr-ı, kılsa nisâr; 
itse nisâr, Melce'1 herkes: Melce'-i herkes, Gül-i deşt-i şeytânet: Gül-i deşt-i şeytânet, hile- 
ger: hile-ger, Nokta-ı nün-ı nifakın: Nokta-ı nün-ı nifakda, Zamm eyleyüp: vaZ eyleyüp, 
Şüst ü şüy-ı: Şüst ü şevk-i, şabün: şâbün, Zişt ile zibâyı: Zişt ile zibâyı, lutf olur: lutf bulur, 
cüşiş-i Ceyhün: cüşiş-i Ceyhün, ahkâm-ı cihân: hükkâm-ı zamân, nefb-i şür: nefh-i şür, 


“Atıfet: 'Atıfet. 


> V. Der-Medh-i Şeyhü'l-islâm Feyzw'llâh Efendi TM: Der-Vaşf-ı Şâdık Mehemmed 
Efendi Müft-Şude MN (18a). 


Gubâr-ı rüh-ı dildâr: gubâr-ı rub-ıdildâr,b.3:b.9, b.4:b.3,b.5:b.4,b.6:b.5,b. 
7:b.6,b.9:b.7,b.10:b.l11,b. 11: b. 10, cünbiş: cünbiş, tâze tırâş-ı hatunı: tâze tırâş-ı 
ruhuüu, saf: şaf, buna: bufa, gül-rü vü: gül-rüda, kırat-be-kırât: kırât-be-kırat, âhâr: âsâr, Harf 
atar Sâbiti tekdire hassedden a'dâ: Taş atar tab ufı tekdir içün a'dâ Sâbit, Renciş-i hâtıra arz 
eyle: Renciş-i hâtırı 'arZ eyle, Vehme-i âzârı-i hâcible: Haşyet-i dirhem-i hâcible, Südde-i 
merhamet-âyinde âzâr olmaz: Südde-i merhamet âyende-i âzâr olmaz, diseler: dinse, b. 21: 
b.22,b.22:b.21, Meryem-i nâtıka-za: Merhem-i nâtıka-zâ, ol ehl-i dile: ehl-i dile ol, kilk- 
i güher bâr: kilk-i güher-bâr, ürd-i behişt-âsâra: ürd-i behişt-âsârâ, Bâg-ı ihsanına: Gülşen-i 
câhda, İmtidâd-ı şeref ü şâna: İmtidâd-ı şeref ü kadre, Hiç merdüd-ı Hudâvend-i şahn dâr 
olmaz: Hiç rü-gerde-i Mevlâ-yı kerem-kâr olmaz, “İzz ü rif'at der-i iclâline: Baht ü devlet 


der-i iclâlüfe, 
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> VL “diyye Berây-ı Mehmed Efendi Kadı “Asker TM: Der-Sitâyiş-i Şadr-ı Rüm 
Mehemmed Efendi MN (13b). 


Fermân-revâ-yı: fermân-serâ-yı, Çıkmış: Çıkdı, şeb külâhı: şeb-külâhı, şeh-i zerrin 
livâ-yı 1d: şeh-i zerrin-livâ-yı 1d, Hün-âb-ı dildür: Hün-ı dil oldı, şerbet bahâ-yı 1d: şerbet- 
bahâ-yı id, “Aşık: “Aşık, Kesmemcedür: Kesmecedür, nevâl-i şofra-i: nevâl-i sofra-i, Hân- 
ı atiyyeden: HVân-ı atiyyeden, Şadru'ş-şudür-r-Rüm: Şadru?'ş-şudüru'r-Rüm, O fazıl-ı 
yegâne: Ol fazıl-ı yegâne, bâb-ı cüdına: pây-ı cüdına, Hayyât-ı lutfı: Hayyât-ı lutfı, bende- 
idirine: bende-i dirine, b. 26 MN'de yok, Şam ü seherde: Şâm ü seherde. 


> VEL Berây-ı Selim Girây Han-ı Kırım TM: Der-Sitâyiş-i Selim Girây Han MN (12a). 


Tebâreku'llahe: tebâreka”'llâh, kılâğısıdur: kılağısıdur, hilal: hilâl, zâde-i Güşvâd: 
zâde-i Kişvad, hadeng-i şestüfden: hadeng-i şaştudan, 'atf-ı inan eylese: 'atf-ı inan 
eylesefi, bi-fazli'llâh: bi-fazlu'llâh, tutar: dutar, i'dâd: irâd, akl-ı şâib: akl-ı şıyânet, 
istişhâd: işhâd, Ne rütbe: Ne deflü, tab '-ı sühen-ver: tab -ı sühandur, sitâyişin: sitâyişüü, 
medihefi: medihefi, Dilir-i Sâm-nazar: Dilir-i Sâm-nazir pâdişâh-ı gazâ menkabet: pâdişâh- 
ı gazâ-menkabet, bim-i tıg-i kahrında: bim-i tig-i kahrından, bir böyle: böyle bir, câriyye-i 
Nâhidi: seriyye-i Nâhidi, gecim-i zer-keş: kecim-i zer-keş, b. 33 MN'de yok, megr ü hile: 
mekr ü hile, “İnân- “azmini: “İnân-ı azmini, hançer-i nuşret: hançer-i nuşret, b. 46, 48, 49 
MN'de yok, 'arz itsem: 'arZ itsem, sitâre-âyine yâd: sitâre-âyine-yâd, hirmen-i ârâmuf: 
hırmen-i âramum, cerihe-i şamşam-ı 'azl-zahmı: ceriha-i şamşâm-ı azl-zahm, çekerüm: 
çekerin, hâk-i âsitanufidan: hâk-i âsitanufida, istib ad: isti dâd, izz ü şereflerle: 'izz ü şeref 


ile. 


> VMİ. Berây-ı Es-Seyyid Feyzw'llâh Efendi El-Müftü TM: Der-Sitâyiş-i Şeyhü”l-islâm 
MN (22b). 


Ser-'asker-i sermâyı: rüyin-ten-i sermâyı, müdevver: müdebber, harşinden: 
hırşından, açılur: açılup, Ola ta: Ola ta, Gökşuyuü: Gökşunuf, gök sırlı: göf şırlı, Şişe 
çekdürse: Şişeler çekse, kendü: kendi, etrâfına: etrâfında, nakdin: nakdin, Mâyı püskülli: 


Mai püskülli, ney-kede-i gülşende: mey-kede-i gülşende, nüş eyleye: nüş eylese, kendü: 
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kendi, gök zuma ider: zurna ider, sefer-i âlem-i bala: sefer-i alem-i ervâh, Dergehüüde: 
Dergehinde, tuğına: tuğına, b. 22:b.30,b.23:b.22,b.25:b.26,b.26:b.25,b.27:b. 28, 
b.28:b.27,b.30:b.31,b.32:b.33,b.33:b. 23, carübi-i meydânına: cârübi-i meydânına, 
Kıt a-ı kâğıza: Kıt'a-ı kâgıda, Açılursa: Açılur bir, Bezm-i hâşında: Bezm-i fazlında, boyâ: 
boya, çivid: çivid, devâtından: devâtuüdan, Seb'a-i Seyyâre-şıfat: Seb'a-i Seyyâre-misâl, 
çomağile: konağile, Çemen-i vaşfına: Çemen-i vaşfufia, Gök duman: Gök tuman, kânı: kanı, 
gög olduğuna: gög oldığuna, piç ü hâm-i: piç ü ham-ı, duhân: tütün, tahşış-i mizâc: tahşıl-i 


dimâğ, dimâğın: dimâğuli. 


> IX. Berây-ı Seyyid Feyzullah El-Müftü TM: Der-Sitâyiş-i Şeyhü”l-İslâm Feyzullâh 
Efendi MN (b). 


Lâle-i zârda: lâle-zârda, teneffüsde: teneffüs de, Kırâgı: Kırağı, nişâdur: nişâdır, Ki 
bağbân-ı şitâ: Bu bâgbân-ı şitâ, tektif: teklif, Şu toldı: Şu turdı, Sevre: Sevre, saman atdırur: 
tuman atdırur, nibrir-i: nihrir-i, şadr-ı Gerderi-taşnıf: şadr-ı Kerderi-taşnıf, Şerif-kevkebe 
'allâme-i: Şerif-kevkebe-i 'allâme, 'arik ü âşıl: aşıl ü arik, raşin: raşın, ya: yâ, hanzal-ı: 
hanzal çü, semida'-i müstağfiri: semeyda -i müstağfirı, Tutuşdı: Dutuşdı, âteş-i reşk: âteş-i 
şekk, hâsıd-ı gatrıf: hâsıdân-ı harif, itmeden: itmedin, Kılardı: Kılurdı, 'atiyyef: atiyyef, 


hâricde: hâricde, tatfif: taltif, ulüfunı: ulüfinı. 


> X. Berây-ı Es-Seyyid Feyzullah El-Müfü TM: MN'de yok. 


Dürdi-nüş: dürdi-nüş, şarâb-ı Kevseri: şarâb-ı Kevseri, dil-teşne: dil-teşneye BY 
(37b), girre mest: gırre-mest, kimiyâ: kiımiya, dahi: dahi, müşteri: müşteri, iksiründe: 
iksirinde, şahn-ı lâ-mekân-ı mazmı: şahn-ı lâ-mekân-ı nazmı, Nesned-i fazl ü kemâlü: 
Mesned-i fazl ü kemâlüü, şadr-ı ma âni-perveri: şadr-ı ma'nâ-perveri BY (37b), Simurğ-ı 
vâlâ menzili: Simurg-ı vâlâ-menzili, iklim-i mekârim: iklim-i mekârim, heyl-i: hayl-i, Zât-ı 
kudsi fitret: Zât-ı kudsi-fitrat, “Alem-i bâlâya: “Alem-i bâlâya, Bi-müzâhim: Bi-müzâhim, 
ihzar: ihZâr, Sürme-i tüti-i nutk: Sürme-i tüti-i nutkum BY (38a), çep-endâzi-i çarh: çep- 
endâz-ı çarh, edâ-yı Hakk-ı vaşf-ı çâkeri: edâ-yı hakk-ı vaşf-ı dâveri, şeh-süvâr-ı şaf-deri: 
şeh-süvâr-ı şaf-deri, div ü peri: div ü peri, “İşi-i vakti: 'İşi-i vakt, şıdk-ı şafâ-yı kalb: şıdk u 


şafa-yı kalb BY (38b), vâlâ-teri: vâlâ-teri. 
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> XI. Kaşide Berây-ı Hasan Paşa El-Vezir TM: Der-Sitâyiş-i Vezir-i A'zam Hasan 
Paşa Ma a-Şeyhü'l-islâm Es-Seyyid 'Ali Efendi MN (25b). 


Gör ki: gördi, Darir: darir, Sürünce: Sürince, ferş-i sebz-reng: ferş-i sebze-reng, 
Temime-i 'adüd-i şân: Temime-i âdud-i şân, Müzehheb: Müzehheb, âyine-gün: âyine-gün, 
ber-güzâr eyler: ber-güzüâr ider, şesti: şaştı, ol letâfeti viremez: o letâfeti göremez, hâk-i 
kende gadir: kende-hâk-i gadir, mühri: mühri, şadr-ı vâlâya: şadr-ı a lâya, Yâ Zabt: Ya Zabt, 
eşşirrâdaki: eşirrâdaki, takayüdden: takayyüdden, na rası: nağmesi, uydı: oldı, debir: dilir, 
destür-ı âzer âsâra: düstür-ı âzer-âsârâ, şüküfte bahâr-ı: şüküfte-bahâr-ı, âb-ı hudüs: âb-ı 
bulüş, Şu vâj-günece: Bu vâj-günece, gülsitân-ı saltanatı: gülsitân-ı saltanatın, doğrı: toğrı, 
ideyüm: idelüm, sana: saha, atiyye-i: atiyye ki, Şu ferr ü kevkebe kim heb du 'â eserleridür: 
Şu fer ü kevkebe heb ol du'â eserleridür, ider tekrir: iden tekrir, “âlem kim: 'âlem-gir, İmâm- 
ı Haşir: imâm-ı haşir, dest-i firib ü dilberden: dest-i firib-i dilberden, pistânın: pistanuüi, 
Nevâl-ı bülbül-i kilki: Nevâ-yı bülbül-i kilki, makâl-i feva id-âsârâ: makâl-i ferâ id-âsâra, 
müdde âya: müdde âyı, seng-i mahbereye: seng-i mahberine, şâhibini: makâmını, zahir-i 
kâzibden: zahir-i kâzibden, sürmeyle: sürmekle, İzid-i semi': İzid-i semi', emr-i “ıtâkda: 
emr-i i'takda, ikisinüfide: ikisinüf de, ârzu-yı kitâbet: ârzü-yı kitâbet, huzür-ı Aşafda: huZür- 


ı âşafda, dilenci münâcâtı: taZarru -1 cerrâr. 


> XII. Şeybü'lislâm-zâde Merhüm Feyzu'llah Efendi Mekkeden Geldükde Teşekkür 
TM: Der-Sitâyiş-i Mahdüm-ı Şeyhü'l-islâm Feyzu'llah Efendi Kâdı-i Mekke-i 
Mükerreme MN (21b). 


Müjde-res-i şevk şitâbân: müjde-res-i şevk-i şitâbân, tufralı: tafralı, hırâmân: 
hırâmân, idük: idi, Çeşm-i bed dür: Çeşm-i bed-dür, kuvve-i cem 'iyyet ü istihzârı: kuvvet-i 
cem iyyet (ü) istihZârı, saht-peşimân: zâr ü perişân MN (22a)X, zâr ü peşimân BY (2la), 
renci humâruüda:; renc-i humâruü da, emr-i teğazzülde: emr-i teğazzül de, eşrâf-ı me âli; 


eşrâf-ı mevâli. 


> XII. Berây-ı Paşmakçı-zâde Es-Seyyid “Alı Efendi TM: Der-Sitâyiş-i Şeyhü”l-islâm 
Seyyid 'Alı Efendi MN (24a). 
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Feyz-i âb: feyZ-yâb, tâze ve: tâze vü, Alemde: 'Alemde, Ateş: Ateş: râzi: Razi, 
tahkik-i dersde: tedkik-i dersde, Bâg ü bahâr-ı din: Baâğ-ı bahâr-ı din, ba üZe-i gamdan: 
ba üZa-i gamdan, gâb: gâb, harf atar: söz atar, obur: olur, mazhar-ı kahr: maşdar-ı kahr, 
gonca-pâş: nefha-pâş, şem'i: şem'-i, zerrin tınâb: zerrin-tınâab, Taklidi: Taklid-i, alaya: 
alayda, Şadra: Şadrâ, Manzürun: Manzürufü, kimiyâ: kimiyâ, kişt-zâr-ı ümide: kişt-zâr-ı 
ümüid-i, muhlişüüde: muhlişüfi de, pür inkılâb: pür-inkılâb, gülsitân-ı harâbda: gülsitân-ı 


harâbdan, Tebrik âdeti dahi: Nâsufi teberru atı da, eyledüm ki: eyledügi. 


> XIV. Beray-ı Es-Seyyidü”l-Şeyh 'Abdü”l-Kâdir El-Geylâni Kaddesallâhu Sırruhu 
TM: MN'de yok. 


Melâzâ: Melâzâ, melce-i gavsâ: melce -i gavsâ, feyz dergâha: feyz-dergâhâ, nazra-i 


iksir te sir-i inâyetle: nazra-i iksir-i te sir-i inâyetle. 


> XV. Der-Medh-i Hazret-i Mevlevi TM: MN'de yok. 


Sevk ile: şevk ile, Pür-tanin: Pür-tanın, Nazra senc: Nazra-senc, kudsI cilâ-yı: kudsI- 


cilâ-yı. 


> XVI. Berây-ı Halil Paşa TM: MN'de yok. 


Süleyman fer: Süleymân-fer, tumturak-ı Cem: tumturâk-ı Cem, 'arşâ: arşa, Firâz-ı 
evc-i ulâda; Firâz-ı evc-i alâda, Behrâmi: Behrâmi, muzaffer fer: muzaffer-fer, pençe-tâb- 
ı şad ejder: pençe-tâb-ı şad-ejder, mareke-peymâ-yı: ma reke-peymâ-yı, olunca: olınca, 
kerende: keremde, idemen: idemem BY (40b), Sühende kuvvet-i bâzü-yı nazmı göstereyüm 
/ Felekde söz midür ol kim anı tekellüm ider: Sühende kuvvet-i bâzü-yı nazmı göstereyüm / 
Felekde söz nic'olur görsün ehl-i fazl ü hüner BY (40b), ehrimen-i: ehremen-i, deste çüpe: 


deste-çübe, tumturak-ı ehl-i gazâ: tumturâk-ı ehl-i gazâ. 


> XVI. Esbiyye Berây-ı Mehemmed Paşa TM: MN'de yok. 
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Şaneha”llah: Şâneha”llah, rahş-ı hümâyün makdem: rahş-ı hümâyün-makdem, reviş- 
i şühunufi: reviş-i şühınufi, Biyurasb: Biyuresb, Şigâdı: Şegâdı, arsa-geh-i mekânı: 'arşa- 
geh-i imkânı BY (4la), zabt: Zabt, Kâtibi: Kâtib-i, Derretü't-tâc-ı: Dürretü't-tâc-ı, haşem: 
haşem, Manşıbı: Manşıb-ı, râz-ı mübhemi: râz-ı mübhem, Gıbta-engihte-i kân ü hased- 
kerdeiyem: Gıbta-engibte-i kân ü hased-kerde-i yem, damâd: zımâd, destür-ı “amel: düstür- 
ı amel, râ y-ı:re yi, tig ü direm: tiğ ü dijem, kişver-i Osmâniye: kişver-i 'Osmâniye, Buldı: 
Bu da BY (41b), Haşmı rübeh-cigere: Haşm-ı rübeh-cigere, hazlân-ı: hızlân-ı, nüh târem: 
nüh-târem, çarh-ıa zam: çarh-ı a zam, Vaşfına: Vaşfufa, ikbâl-i cihân-girüne: ikbâl-i cihân- 
girüfe, zZibendeki: zibende ki, ma 'âni: ma ânı, zâtunı: zâtufı, Hayl-i murgân-ı uli”l-cenihâya: 
Hayl-i murgân-ı ulü'l-ecnihâya, Çeşme-i tab umun: Çeşme-i tab'umuüi, hâr iken: har iken 


BY (42b), pehnâ-yı basiti âlem: pehnâ-yı basıt-i âlem. 


> XVML. Berây-ı Seydi-zâde TM: MN'de yok. 


Rüzgâr-ı nâ-be-samânumla: Rüzgâr-ı nâ-be-sâmânumla, cân ü rif ati: câh ü rif ati, 
tütiyâ-yı: tütiyâ-yı, Dest-i lutf-ı cüd: Dest-i lutf u cüd, Lâne-i hâtır: Haâne-i hâtır BY (43b), 


İltifâtuüla: İltifâtula, mu'ciz-cevâb-ı rüzgâr: mu'ciz-cevâb-ı rüzgâr. 


> XIX. Der-Vaşf-ı Seydi-zâde Ahmed Paşa TM: MN'de yok. 


Feth'l-tivâ: fethü't-tevâ, tütiyâ: tütiyâ, harzü'l-emân-ı: hırzü'l-emân-ı, Be-Hakk-ı 
sani -i: Be-Hakk-ı şâni -i, ulyafâ: ulyâfa, damâd: Zımâd-ı, medhüni: medhüfi, tab'-ı: tab'- 
ı, ter-vefâ; bi-nevâ BY (44a), şad cefâ: şad-cefa, Ehâli-küş: Ehâlı-küş, cevr-i cefâya: cevr ü 
cefâya, bu kim hem: bu kim heb BY (44a), bikr-i nazmı: bikr-i nazm, müttekâ: müttekâ, 
muhtefal: muhtefa, Gice pervâne câm-ı bezme-i 'ışkı rüşenâ kıldı / Hayâl-i şem -i pür-tâb-ı 
rubufla yandı yakıldı: Hayal-i şem'-i pür-tâb-ı ruhuüla yandı yakıldı / Gice pervâne câm-ı 


bezm-i 'ışkı rüşenâ kıldı, âmine: âmine, âhengi-i âğâz-ı du 'â: âheng-i âğâz-ıduâ. 


> XX. Der-Sitâyiş-i Seydi-zâde Mehemmed Paşa TM: MN'de yok. 


Cevlân-nümâyı: Cevlân-nümü-yı, “İsâ nefes: 'İsâ-nefes, bilâ şevk: bilâ-şevk-i, “akl-ı 


küllde: 'akl-ı küll de, Tehemten şalâbeti: Tehemten-şalâbeti, Nerimân meşâf: Nerimân- 


378 


meşâaf, Gerşasb şavleti: Gerşasb-şavleti, Meydân-ı dar gir-i: Meydân-ı dâr-gir-i, Behrâm 
şatveti: Behrâm-satveti, reviş-i berk sürati: oreviş-i berk-sür'ati, tumturak-ı devleti: 
tumturak-ı devleti, çarh rif'atı: çarh-rif atı, ma rifet endişe: ma rifet-endişe, Derpiş: Der-piş, 
lutf-ı himmeti: lutf u himmeti, Şâhân-ı Cem şüküh-ı Feridün semâhati: Şâhân-ı Cem-şüküh- 
ı Feridün-semâhati, leyle-i deycur: leyle-i deycür, birazda: biraz da, Şad güne: Şad-güne, 
şâ ir-i kudsi kiyâseti: şâ ir-i kudsı-kiyâseti, işâ eti: işâ ati, Erbâb-ı na'rifetde: Erbab-ı 
ma rifetde, Çekmemde: Çekmem de, semend-i tab -ı melâ ik hırâm-ı nazm: semend-i tab '-1 
melâ'ik-hırâm-ı nazm, Hıfz: Hıfz, zât-ı pesen-dide haşleti: zât-ı pesendide-haşleti, İkbal-i 


baht: İkbal ü baht. 


> XXI. Kaşide Berây-ı İbrâhim Paşa TM: MN'de yok. 


Ferit-i: mezid-i BY (46a), zihi: zihi, neşâtufi: neşâtufi, âyin-bend-i: âyiın-bend-i, 
cületü'l-mülki: cümletü'l-mülki, müzdür: müzdürı, râ'yat-ı meksürı: râyât-ı meksürı, 


şilâhşöri: şilâhşori, misli: misli, teslime: teslime, hulk-ı ile: hilkatiyle BY (47a) YT (30b). 


> XXII. Berây-ı Ahmed Paşa TM: MN'de yok. 


Haşem: haşem, Levheşa'llâhü: Levhaşa”llâhü, i tayı: i tayı, kuhsâr-ı: kühsâr-ı, Hat- 
güzârende-i: Hat-güzârende-i, dergeh-i bi-hemtâyı: dergeh-i bi-hemtâyı, afidıracak: 
afdurıcak, bağel: beğal, 'inân irhayı: 'inân-irhâyı, Azamet-mekabe: Azamet-menkabe, 
'özr-i kavı: 'özr-i kavı, südde-i 'ulyaya: südde-i ulyâya, itdürmegesin: itdürmeyesin, 


Tumturak-ı suben: Tumturâk-ı suhen, Tufra-ı ma rifet: Turfa-ı ma rifet, Demidür: Demidür. 


> XXII. Berây-ı Muştafâ Paşa TM: MN'de yok. 


Tüğ-ı ser-âmed kadd-i nuşret: tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret, mu allâda: mu allâda, 
mehiyyâdur: müheyyâdur, farrâş: ferraş, çire-dest-i: çire-dest-i, Vezir-i a zâm: Vezir-i 
a zam, destür-ı Ekrem: düstür-ı ekrem, şoluyup: şolıyup, âsümân kadrâ: âsümün-kadrâ, 
Romiyyetü”l-kübrâsını: Rümiyyetü”'l-kübrâsını, Kızıl-bâş: Kızılbaş, Hakk bu kim: hakk bu 
kim, destür-ı gâzisin: düstür-ı gâzisin, i tâdur: i tâdur, kimiyâ-yı: kimiyâ-yı, mecrüh-ı; 


mecrüh-ı, emr-i bedihidür: emr-i bedihidür, güfran: gufran. 
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> XXIV. Bosna Kâdısı iken Halil Paşadan Sâ'at Recâsına TM: MN'de yok. 


Futür: fatür, Tiryak-ı lutfı hâşşiyetin: Tiryâk-ı lutf-ı hâşşiyetin. 


> XXV. Sa'atüi Teşekkürine TM: Kıt'a 41 TM: Rubâ'118 MN (106a). 


> XXVI. Şadr-ı A'zam Altun Virdükde TM: Kıt a39 TM: Rubâ 125 MN (107a). 


Kezâlik TM: Kıt'a 44 TM: Rubâ 126 MN (1079). 


> XXVIL Diyârbekirden “Azlinde Paşa Yüz Altun Harclık Virdükde TM: Gazel 252 
TM: Gazel MN (83b). 


> XXVII Vezir-i A'zam Semmür Kürk Virdükde Dimişdür TM: Kıt'a40 TM: MN'de 
yok. 


> XXIX. Bosna Kâdısı iken Halil Paşa Pirinç Virdükde TM: Kıt'a 36 TM: Müseddes 
MN (106b). 


> XXX. Berây-ı Şadâret-i Kalaylı Ahmed Paşa Vezir-i A'zam TM: MN'de yok. 


Hamdi lwllâh: Hamdüli'llâh, destür-ı mükerrem: düstür-ı mükerrem, şadr-ı 


vezerâtda: şadr-ı vezâretde, esb-i şabâ reftâra: esb-i şabâ-reftâra. 


> XXXI. Kaşide Berây-ı Seydi-zâde Ahmed Paşa TM: MN'de yok. 


Tab'-ı cihân-girimdür: tab-ı cihân-girümdür, Şuret-i cevher-i cân mâye-i 
tahmirümdür: Şuret-i cevher-i cân-mâye-i tahmirümdür, nâm-zed-i hâme-i teshirümdür, 
nâm-zed-i hâme-i tastirümdür BY (36b), Turfe şayyad-ı: Turfe-şayyâd-ı, illete: 'illet-i, 
Müde'â: Müdde'â. 


380 


> XXXIL 'Idiyye TM: MN'de yok. 


“Id geldi “âlem-ârâ kim: Geldi “id-i 'âlem-ârâ kim BY (35b), vakt-i şigibâ-süz-ı: vakt- 
i şikiba-süz-ı, teşrif-i kudumiyle: teşrif-i kudümiyle, âyinesin: âyinesin, Sine-i simin-berân- 
ı dilberi Nevşâd ider: Sine-i simin-berân-ı Halluh u Nevşâd ider BY (35b), nâm-ı hüzni: 
nâm-ı hüzni, müjgânına: müjgânufa, Müdde'âyı turre-i tarrar: Müdde â-yı turre-i tarrâr, 
nazmum: nazmı, Rüstem: Behrâm BY (36a), Geşvâd: Kişvâd, edib-i dâniş-i âmüz-ı: edib-i 
dâniş-âmüz-ı, HVâce-i şad fenn-i: HVâce-i şad-fenn-i, mürid-i fikri: mürid-i fikri, âbisten-i 
şad dürr-i: âbisten-i şad-dürr-i, Feyzi rühu'llâh-ı: Feyz-i rühu'llâh-ı, Hâmemi: Hâme mi, dü- 


dem şemşir-i âteş-tâbıdur: dü-nim şemşir-i âteş-tâbdur BY (36a), 'adu: 'adü. 


> XXXII. 'İdiyye Berây-ı Mehemmed Paşa Şadr-ı A'zam TM: MN'de yok. 


Yankun: yangun, şavvamı: şavvâmı, halveti: halveti, hânekâha: hânekâha, sokdılar: 
şokdılar, Behişt-i câmeli gılmân-ı hür: Behişt câmeli gılmân u hür, matla 1: matla '1, şarmışdı: 
şarmaşdı, Fütedegâna: Füdâdegâna, cünün-ı tâze zuhür: cünün-ı tâze-zuhür, Keşide sâye-i: 
Keşide-sâye-i, Reside meyve-i: Reside-meyve-i, kıraât-ı: kırâat-ı, Tevâbında:; 
Tevâbi'inde, Oklık: Öklid, Müceddid-i felek: Müceddid-i felek, teşyid: teşyid, cenâb-ı 
destür-ı ekrem: cenâb-ı düstür-ı ekrem, Eya: Eyâ, rıbka-ı cid: ribka-i cıd, emr-i ba 'd: emr-i 


ba'id, teng-i güft ü güyâ: teng-i güft ü güya, aşşahı nükül-ı: eşahh-ı nukül-i. 


> XXXIV. Berây-ı Re 1s Ahmed Efendi TM: MN'de yok. 


Nesim nâm: Nesim-nâm, hüsrev: hüsrev, berây-ı hımâr: berây-ı humâr, Ümid-i gam 
zedegân: Ümid-i gam-zedegân, Kahramân-ı ma'ni: Kahramân-ı ma'âni BY (34b), Kahterân: 
Kahtarân, tehi kisegân-ı âmâla: tehi-kisegân-ı âmâla, Nüküd-ı mekrümet: Nuküd-ı 
mekrümet, nükte-sencânâ: nükte-sencâna, Revâc-ı emte'a-1: Revâc-ı emti a-i, sü âl: su âl, 
Müdekkikân-ı ma 'ânide: Müdekkikân-ı ma'ânı de, lutf-ı müsta ân: lutf-ı müste'ân, Kapufida 
kıble-i hâcât bi-kesândur: Kapuf o kıble-i hâcât-ı bi-kesândur BY (35a), Giv-i Peşen-zür-ı 
marifet: Giv ü Peşen-zür-ı marifet, ins cân: ins ü cân, haşm-ı bi-imân: haşm-ı bi-imân, tih- 
i gamda: tih-i gamda, gerd ü vahid: ferd ü vahid, refik: refik, çerağ: çerâğ, K'ana: K'afa, 


Muhit-i cüd-ı kerem: Muhit-i cüd u kerem, hal olsun: hall olsun. 


> XXXV. Der-Sitâyiş-i Şeyhü'l-islâm Feyzw'llah Efendi TM: Der-Sitâyiş-i Şeyhü”l- 
islâm Feyzu'llâh Efendi MN (19a). 


Çemende: Cihânda, Cahime: Cahime, ahâlı-i gülzârâ: ahâli-i gülzâra, nefes avladı: 
nefes evlâdı, muhibb-i şamim: muhibb-i hamim, verd: virdi, çıkmadan: çıkmadın, ilm ü 
hilm: ilm ü hikem, Arikü ırk-ı mutahhar: Arik-i ırk-ı mutahhar, şebih-i rüh-ı 'azım: 
şebib-i rüh-ı cesim, heft iklim: heft-iklim, 'ulüvv-i kemâlin: 'ulüvv-i kemâl ü, ider ta zim: 
ider tefhim, kilk-i feyZ-bahşâsı: kilk-i feyZz-bahşâyı, Nesâyic-i kalemi: Tenende-i kalemi, 
eşheb-i ikbâline: eşheb-i iclâline, gecim: kecim, âsümânı edim: âsümüâni-edim, hevâ-yı 
vahim: hevâ-yı vahim, Şafa-yı mebhası: Şafâ-yı müntici, Misal-i meclis-i: Misal-i mahbes- 
i, dürc-i habâba: düzd-i habâba, lutf-ı amım: lutf-ı azım, heft ser: heft-ser, heft mâr-ı: heft- 
mâr-ı, güzeşte-ahvâli: güzeşte-hâlâtı, Bu def'e gâ ileyi: Bu defa gâ ile-i, Kitab-ı gasbdan: 
Kitâb-ı gaşbdan, hâniyye: Hâniyye, Parankon: Paranğon, Azim: 'Azim, olmasa: olmaya, 
"ayyaş-ı ayyâş-ı, esim: esim, tesmim: Tesnim, muşâhib-i hemme nedim: muşahib-rikâb 
hemme nedim, Misâl-i güdek-i nâdân; Misâl-i küdek-i nâdân, hün ile rim: hün-ı remim, yâr- 
Iı semimi: yâr-ı şamimi, nesr-i rüzgâr-ı le im: leş-i rüzgâr-ı le im, kimin şun'i var: kimüf 
cürmi var, lutf bilürsen: lutfı bilürsen, hay-yi kadim: Hayy-i kadim: Güler: Güzel, Gül-i 


sefid: Gül-i behişt, hande-i riz: hande-riz. 


> XXXVI. Der-Sitâyiş-i Şadr-ı A'zam Ez-Lisân-ı Şikâri-i Kadı TM: MN'de yok. 


İzzürifat: İzzürif'at, Tumturak-ı: Tumturâk-ı, Mazhar-ı “âtufetü: Mazhar-ı 
atifetül, pây tek ü tâz-ı hevesde: pây-ı tek ü tâz-ı hevesde, haylice: haylice, Müsiki: Müsiki, 
bi-çâre şikârı: bi-çâre şikârı, Ey şikârı: Ey Şikâri. 


> XXXVIL Berây-ı Paşmakçı-zâde Es-Seyyid 'Ali Efendi TM: Mahdüm-ı Şeyhü”1- 
islâm Der-Sitâyiş-i Şadr-ı Rüm-Şuden-i Nakib-i Feyzu'llah Efendi MN (9a). 


Nühüsetden: nuhusetden, fuyüzât-ı İlahiyye: füyüzât-ı İlâhiye, b. 6, 8, 10 MN'de yok, 
çelebüyyü”l-evşâf: çelebiyyü”l-evşâf, İmâm-ı Nevevi: kemâl-i Nevevi, Hikem-âmüz-ı nutef: 


Hikem-âmüz-ı netef, gül-i nahl-i ismet: gül-i nahl-i işmet, dür-i ummân-ı ataf: dür-i 
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'ummân-ı afaf, mütehid-i: müctehid-i, cild-i zer-endüde: zer ü dür-endüd, b. 18: b. 24 MN 
(15b) (MN'de eksik beyitler olduğu için konu bütünlüğü açısından kaside sunulan kişiye 
hitaptan bir önceki beyit, yani 28. beyit olur), kenârın: bu kilk-i, bitirür: getürür, Müşg-i 
Rümi: Misk-i Rümi, şüre zemin-i ahkâf: rigsitân-ı ahkâf, Bü- Hanife: Bü- Hanife, Tolaşur: 
Dolaşur, b. 28: MN'de yok, Keşf-gerdân-ı 'ubüdiyyet: Kefş-gerdân-ı 'ubüdiyyet, münesin: 
minesesin (Minessesin kelimesi vezin gereği bu şekilde alınmıştır), revâ mı olsun: revâ mı 
alsun, b. 32: MN'de yok, berâber görme: berâber dutma, ardınca: ardumda, şükâtın: şükâtın, 
b. 35: MN'de yok, reyhân-ı tahiyyat: reyhân-ı tahiyyet, b. 37, 38, 39, 41, 43 MN'de yok, 
en âm-ı firâvanların: in âm-ı firâvanların, ihsanlaruf: ihsânların, kirâm-ı eslâf: kiram-ı eşrâf, 
kesb-i hüner: kesb-i kemâl, israf: itlaf, olunsa insâf: idince inşaf, arZa-i nehb ü itlaf: arşa-i 


nehb ü itlaf, tekrir itdüm: tekrar itdüm, bess-i şekvâ: bess-i şekvâ, Ta ki, Tâ ki. 


> XXXVIL. Tuğra iyye Berây-ı Bahri Paşa TM: Der-Sitâyiş-i Bahri Paşa Tevki'i MN 
(14b). 


Cihân-bân-ı sipihr-'unvân-ı devrâna: Cihân-bân-ı felek- unvân-ı devrâna, zir-i 
cenâha: Zir-i cenâha, makâmuf: makâmın, idüp bâd-zen: idüp bir bâd-zen, mıkrâZ-ı 
celâdetden: mıkrâş-ı celâletden, zülfelerde: zülfeler de, Hümâ-yı: Hümâm-ı, b. 21:b.22,b. 
22:b.21,muti olmaz: mutâ' olmaz, hıdmetdinde: hizmetinde, Şehinşâh-ı cihânın: Şehinşâh- 
ı cihânufi, lü lü -i lala; lü lü -i lâlâ, âb-ı ruh-ı ma müre-i dünyâ: âb-ı ruh-ı ma müre-i zibâ, 
Yemr-i lü'lü -i dâniş: Yem-i lü lü -i dâniş, Gül-i gülzâr-ı iffet: Gül-i gülzâr-ı işmet, Hüner- 
mendü: Hüner-mend ü, rüşen-rây: derviş-rây, tamga-zen-i zerrin neslc-i: tamga-Zen-i zerrin- 
nesic-i, Helal olsun: Helâl olsun, mahtübe-i ra'nâ: mahtübe-i ra'na, ile isti fâ: nedür isti fa, 


b.35-b.37,b.30: 1.35, b. 37: b.36. 


> XXXIX. Berây-ı Mehemmed Paşa TM: MN'de yok. 


Bebr-i peleng-endâzı: bebr ü peleng-endâzı BY (33b), Sâm-ı Nerimân-şânı: Sam ü 
Nerimân-şânı, Lücce-i bi-bün-i in'âm: Lücce-i bi-bün-i inâm ü, destür-ı Tehemten-dil: 
düstür-ı Tehemten-dil, ablak-ı perrân-ı kazâ sürat: ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür'at, Cilve-i 
nâzüki: Cilve-i nâzüki, Savlecân-bâziye: Şavlecân-bâziye, firegü: Firengüf, destürâ: 


düstürâ, bülbül-i hoş-elhânı: bülbül-i hoş-elhânı, Eş-şala: Eş-şalâ. 
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> XL. Berây-ı Muştafâ Paşa TM: MN'de yok. 


Destür-ı Cem-haşmet: düstür-ı Cem-haşmet, destür-1 memâlik-gir: düştür-1 memâlik- 
gir, Vezir-i Kahramân şemşir: Vezir-i Kahramân-şemşir, destür-1ı ekrem: düstür-ı ekrem, 
şadr-ı bermeki kef: şadr-ı Bermeki-kef, destür-1ı mağâzi-pişe: düstür-ı mağâzı-pişe, tütiyâ-yı: 
tütiyâ-yı, beyt-i dil-keşi: beyt-i dil-keşi, olunca: olınca, Hudâvendâ-serâ: Hudâvendâ serâ, 
destür-perversin: düstür-perversin, düşmen-i dirine-i: düşmen-i dirine-i, hem-vâre-kârı: 
hem-vâre kârı, hâk-pâye: hâk-i pâye, âyine-i 'âlem-nümâdur: âyine-i âlem-nümâdur, hem- 
havvâş-ı: hem-havâş-ı, Beli: Beli, çeşmi dide-i mihri: çeşmi dide-i mihri, sa've-i dil: şa've-i 


dil, zülfünden: zülfinden, Degül bi-hâr: Gül-i bi-hâr BY (34a), YT (26b). 


> XLI. Medh-i Hüseyin Paşa Berây-ı Şulh-ı Nemçe TM: Der-Sitâyiş-i Vezir-i A'zam 
Hüseyin Paşa-yı Muhterem MN (15b). 


b. 12:b.13,b. 13: b. 12, Ateş-i aşti: Ateş-i şevki, b. 28: MN'de yok, Hâl-i vech-i 
"azamet: Nür-ı vech-i azamet, nür-ı cemâl-i devlet: hâl-i cemâl-i devlet, nicedür: nic'ider, 
“Utârid: 'Utârid, şırmalı licâm: şırma licâm, gah dolup: gâh tolup, dây-i re fet-fercâm: dâye- 
i re fet-fercâm, zı-şan: zi-şân, b. 60: b. 61, b. 6l: b. 60, hal oldı: hall oldı, Bâd-ı tevfik 
muşâdif: Bâd-ı tevfik-i muşâdif, Hârikü”l-'âde: Hâriku'l-'âde, 'Azim-i cum'a: 'Azim-i 


cum a, kubbe-i nişin-i: kubbe-nişin-i, b. 88:b.89,b.89:b.90,b. 90: b. 88. 


> XLIIL. Târih-i Câmi'-i Çorlılı “Ali Paşa Der-Tersâne vü Hammâm TM: Der-Sitâyiş 
Vezir-i A'zam Ali Paşa vü Câmi -i Bı-Hemtâ MN (28a). 


Âyine-i deryâ: âyine-i deryâ, câmi'-i var: câmi'i var, mıştardur: mıstardur, 
mahübıdur: mahbübıdur, bi-ruğen: bi-rüğan, zebân-ı âteşin-i hâl: zebân-ı âteşin-hâl, şebâki: 
şibâki, inbiki: inbiği, Kurşun: O kurşun, Girüp bir haste-dil şavdukça târihin ider taşdik: 
Girüp bir haste şavdukça ider târihini taşdık, destür-ı: düstür-ı, b. 33: b.34,b.34:b. 33, 
fikret-i 'âkil: fıtrat-i akil, bı-mu adil: bı-mu âdil, keştiâsâ: keştiâsâ, fülk-i bâd-bân ber-düş: 
fülk-i bâd-bânâsâ, Bakam da: Bakamda, hâven-i yekta: hâven-i yektâ, hâven-i sengine: 
hâven-i sengine, Tokınsa: Dokınsa, şabündan maşnü: şâbün-ı maşnü, hattâ: hattâ, Kıbab-ı 


çârsüyı kârgır: Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir, taat:tâat,b.50:b.51,b. 51: b. 50, mizâba girdi: 
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mizâna girdi, kılsa: kıl bu, bend dil-ifgârı: ben dil-efgârı, âbâdan: âbâdân, semmüre kablı 


hil'at-ı dibâ: semmüre kablu hil'at-i zibâ. 


> XLMI. Târih-i İnhizâm-ı Mosko Berây-ı Ahmed Han TM: MN'de yok. 


Sorguc: şorguç, şancar: şancır, nüh keşti-i heft anbâr-ı çarh: nüh-keşti-i heft-anbâr-ı 
çarh, esbâbının: esbâbını, nekbeti: nekbeti, beni aşfar: beni aşfar, Rübeh-i: Rübeh-i, Gab-ı 
hazlâna: Gâb-ı hizlâna, gürizân itdi: girizân itdi, Şard-ı “izzetde: Şadr-ı 'izzetde, Zir-i pây-i 
zilletde: Zir-i pây-i zilletde, Tâbürından: Tâbürında, vakf-berber: vakıf-berber, Mosmor: 
Moşmor, çirk ü şirk-i zulmeti: çirk-i şirk ü zulmeti, rübeh-i muztar: rübeh-i muztar, cârr-ı 
Meryemi: câr-ı Meryemi, kavi bağlatdı: kavı bağlatdı, tâ ündan: tâ ündan, tetümmât: 
tetimmat, Baht-ı şümiı: Baht-ı şümin, feth ü nuşrata: feth ü nuşrete, mazmünlarum: 
mazmünlarum, Resm-i şatr-ı: Resm-i satr-ı, Ebleg-i vech: Eblağ-ı vech, tahta-i mahşülden: 


tahta-i mahşülden, tahtadan: tahtadan, rüy-pâkine: rüy-i pâkine, mustakzer: müstakzer. 


> XLIV. Gazel-i Müzeyyel TM: Gazeliyyât”da MN (59b). 


Çâh-ı zenahdana: çâh-ı zenahdâna, kehhaller: kehhâller, tügmesin: dügmesin, tuğrâ- 
yı şehinşâhi: tuğrâ-yı şehinşâhı, Yemen: yemin, çeşmine: aynine, meşk-i cevlân: meşk-i 


cevlân, yazar: yaza, levh-i zemine dâller: levh üstine cım dâller. 


> XLV. Ramazâniyye Berây-ı Baltacı Mehmed Paşa TM: Kaşide-i RamaZâniyye 
Berây-ı Baltacı Mehemmed Paşa MN (29b). 


Şohbetin şıra sıkarken: şohbetine şire şıkarken, b. 2, 3, 4, 5, 6 MN'de yok, ibrik 
vuzü : ibrik-i vuzZü , levni: levni, tezhib: tezhib, kandilleridür: kandilleri, tavân: tavân, 
Tonanup âl 'akideyle: Donanup ol “akideyle, râhet-i hulkuma: râhat-ı hulküma, bulkumına: 
hulkümina, şâh-ı misvâka: şâh-ı misvâka, zenbil-i sahur: zenbil-i sahür, tercih olunur: tercih 
olınur, ağzı mühürli yârân: ağzı mühürli dükkân, şâtır-ı zerrine-kemer: şâtır-ı zerrin-kemer, 
Şadr-ı âlinüü: Şadr-ı a zamla, d-i şabah-ı ihsân: 1d-i şabâh-ı ramazân (X), gündizidür: bir 
günidür, her gicesidür: bir gicesidür, b. 28: MN'de yok, kin Tuz Koparan: kim Toz Koparan, 


nigâh itse: nazar itse, Kehrübâ gibi olur haste-i renc-i yerekân: Kehrübâ olur idi haste-i renc- 
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i yerekân, Benzinüf kânı: Beözinüf kanı, kesbede: kesb ide, Tâc-ı Cem-dide-i kadrinde: 
Tâc-ı Cem dide-i kadrinde, HavZ-ı cüdında: HavZ-ı cüdından, Vüzerâ kâmil: Vüzerâ-kâmil, 
kevkeb-i dürri: kevkeb-i kadri, çeşm-i leme'ân: çeşmi leme 'ân, şadr-ı ahâli-perver: şadr-ı 
e âlı-perver, şa im: şâ im, derünufdaki nür ü imân: murâdufdaki nür-ı imân, envâ -ı edeb: 
erkân-ı edeb, Kutbu”l-aktab-ı velâyet: Kutbu”l-aktâb-ı kerâmet, b. 46, 47,48,49 MN'de yok, 
Düzdi teftişe: Düzd-i teftişe, ustaya: üstine, dest-i taşallufda: dest-i taşallutda, devâvin-i: 
devâtla, üftân hizân: üftan (ü) hizân, Bu dânâlara: Bu da dânâlara, Köstegi kırsada: Köstegi 
kırsa da, Kocalıkdan silinüp: Kocalıkda silinür, eyleme feryâd ü figân: eyleme da vâ-yı 


ziyân, Rüze-i fakr-'âkibinde: Rüze-i fakr 'âkibinde. 


> XLVL. Gazel-i Müzeyyel TM: Gazeliyyat”'da başlıksız MN (844). 


Meğâk-ı gamdan: meğâk-ı ğamda, “Alem-i nüra: “Alem-i nüra, Cism-i zulmâniyi: 
Cism-i zulmâniyi, nigâh eyleyüm: nigâh eyleyelüm, Sineye: Sineye, cüşiş-i: çün bizi, Kalbe 
rikkat gelecek: Kalbe rikkat gelicek, izhâr eyleyelüm: izhâr idelüm, Nice bir: Pençemüz, 
Şeyhü'l-islâm ciger-güşesinüü: Şeyhü'l-islâm ciger-güşesi kim, reş ile: reşk ile, b. 14: b. 15, 


b. 15:b. 14, kendimüz: kendümüz, hafızu'llâh: hıfzu'llâh. 


> XLVIL İn Hoş Gazel-i Müzeyyel Berây-ı Medihe-i Müfti Feyzu'llâh Efendi TM: 
Gazeliyyat'da başlıksız MN (45b). 


Tutmakla: dutmakla, âvihte idüp: âvize eyleyüp, b. 8: Sabit mahabbet-i gül-i şad- 
berge mübtelâ / Evvel bir idi şimdi hezâr oldı 'andelib MN (45b), micmere-dâr: muhbire- 
dar, b. 14, 15, 16 MN'de yok, Amin: Amin. 


> XLVIL Gazel-i Müzeyyel TM: Gazeliyyat'da başlıksız MN (893). 


Kays-ı nâ-kâmuü: Kays-ı nâlânuü, mâh-ı Zöhre perteve: mâh-ı Zühre-perteve, endnâ: 
ednâ, Satl-ı ıstablın: Satl-ı ıştablın, b. 9: MN'de yok, eyleye: eyleyüp YT (100b) HP 
(53a),Uyvar yolları heb o leve: Uyvar ü Noviğrad ü Leve YT (100b), HP (53a). 
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> XLIX. Gazel-i Müzeyyel TM: Gazeliyyat'da, Mersiye-i Sır-kâtibi Nedim Efendi'ye 
Naziredür Bâ-fermân-ı alı MN (89b). 


Şofra-i bezm-i: Sofra-i bezmi, b. 3: Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i bülbüli / 
Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet eze MN (89b), kemân-ı ittihâdı: kemân-ı ittihâd, Tire 
tire: Tir tire, kutb-ı hilâfet merkeze: kutb-ı hilâfet-merkeze, gül devr-i eyyâmı: gül devri 


eyyâmı, gül-mih zerrin: gül-mib-i zerrin. 


> L: Gazel-i Müzeyyel TM: Gazeliyyât'da MN (94b). 


b.l:b.2,b.2:b. 1, meşreb-i bezm-i mezâk: mezheb-i bezm-i mezâk, bâlâ-yı sâk: 
sâk-ı ayak, işrafı: eşrafı, bir ittisak üzre: bu ittisâk üzre, Efendüm şeh-nişin-i sine nâzırdur 
zukâk üzre: Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyak üzre, nazm vaşf-ı şadr-ı a zamla: vaşf-ı 
nazm-ı şadr-ı a'zamla, İbn-i “Ubbâdufi: İbn-i “Abbâduüi, rakk ü “itak: rakk-ı 'itâk, sinede: 
sıne-i. 
> LI. Başlıksız TM: Gazel 274 TM: Gazeliyyat?'da MN (86b). 


9.2.2.2. Tahmisler 


> Tahmis-i Gazel-i Kâtib-i Sırr-ı Sultâni Nedim Çelebi TM: Tahmis-i Gazel-i Nedim 
Çelebi MN (40a). 


Göz geçürdü: Göz geçürdüm, cevher-i pend: cevherine, özr-hâh: özr-hVah, çekdüm 


şımât: çekdüm sımât, dildârsız: didârsız, hün-hârsız: hün-hVâresiz. 


> TI. Tahmis-i Gazel-i Mezâki Efendi TM: MN'de yok. 


> TI. Tahmis-i Gazel-i Mezâki Efendi TM: MN'de yok. 


Tütiyâ-yı çeşm-i ter: tütiyâ-yı çeşme-i ter, berid-i dilde: berid-i dil de, hün-feşân-ı eşk- 


bârum: hün-feşân-ı eşk-bârum ben. 


9.2.2.3. Tarihler 


> Tarih-i Vefat-ı Mezâkı TM: MN'de yok. 


> TI. Berây-ı Kaşr-ı Beşiktaş TM: Berây-ı Târih-i Beşiktaş, T. 1 MN (31a). 


Ebu”I-feth-i cihân: Ebu'l-feth-i zemân, feyz-i kuddüsi: feyz-i kuddüsi, 1091 TM: 
1090 MN. 


> MI. Târib-i Berây-ı Cülüs-ı Sultân Süleymân-ı Sâniyü”l-Mağfür TM: Târih-i Cülüs-ı 
Sultan Süleymân, T. 2, MN (31b). 


Mülhimü”l-gayb: mülhim-i gayb. 


> IV. Berây-ı Cülüs-ı Muştafâ Han TM: Târih-i Cülüs-ı Sultân Muştâfa, T. 3, MN 
(31b). 


Zer evreng-i: zer-evreng-i, müşg-i şâmdan: 'üd-ı şâmdan, Şâhid-i ikbâl ü baht el virdi 


a'yana yine: Şâhid-i ikbal ü baht-a yan el virdi yine, bu târih: bir târih, 1108 TM: 1106 MN. 


> V. Berây-ı Cülüs-ı Ahmed Han TM: Târih-i Cülüs-ı Sultân Ahmed Han, T. 14, MN 
(34a). 


Pir ü burayı: pir ü bernâyı, Vücüd-ı âlem-ârâ-yı hümâyüniyle: Vücüd-ı nâz-perver 
ü hümâyüniyle, hutbesile: hutbesiyle, çarhdan: çarhda, dürr-i yektâyı: dürr-i yektâyı, teşne 


diller: teşne-diller, menhelü?l- 'azb: menhel-i azb. 


> VI. Târih Şadr-ı Anatolı-Şuden-i La 'li-zâde Efendi TM: Târih-i Şadâret-i Anatolı- 
Şuden-i La li-zâde, T. 17, MN (35a). 
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Şadr-ı zer-keşi haysiyyet: şadr-ı zer-keş-i haysiyyet, Hâme-i la'li nigârı: Hâme-i la'1- 


inigârı, bir gâyet de: bir gâyetde, feyz-i istihâli: feyz-i istihâli. 


> VI. Târib-i Şadr-ı Rüm-Şuden-i Yahyâ Efendi Der-Def'a-ı Sâlise TM: Tarih-i Şadr- 
ı Rüm-Şuden-i Yahyâ Efendi Def a-ı Salise, T. 18, MN (35a). 


Pirehen-efrüz-ı: şem 'a-dân-efrüz-ı, yâ höd: güya, 1116 TM: 1117 MN. 


> VMHİL Târih-i Feth-i Tâbür-ı Nemçe Der-Vakt-i Sultân Muştafâ TM: Târib-i Tâbür, T. 
4, MN (32). 


b.2,5,7,8,10,11,19,20,21, 22 MN'de yok, Ateş-i kahrı İlâhi: Ateş-i kahr-ı İlâhi, 
Dâsitânı: Dâsitân-ı, hün-ı nâb olur: hün-ı nâb olur revan, cerrâh-ı kazâ: cerrâh-ı kazâ, Süzen- 
i tir ile tiğufi: Süzen-i tig ile tirüü, Der- akeb: Der- akab, Sil-i şemşir: Seyl-i şemşir, 1108 


TM: 1106 MN. 


> IX. Târibh-i Çeşme-i Vezir-i A'zâm Çorlılı Ali Paşa Der-Kurb-ı Karamân TM: Târih- 
i Çeşme-i Vezir-i A'zâm Ali Paşa, T. 24, MN (36b). 


Ab-ı ruh-ı mahtübe-i dünyâ: âb-ı ruh-ı mahbübe-i dünyâ, tarik-i Hakkda: tarik-i 
Hakkda, bi?'smi”llâh-ı mecrahâ: bi'smi'llâhi mecrâhâ, şaf-ı âyıne: şâf-âyıne, pür-peyz: pür- 


feyz, Mürid-i teşnegâna: Mürid-i teşne-câna. 


> X. Târih-i Berây-ı Binâ-ı Câmi -i Şerif Vezir-i A'zam Çorlılı “Ali Paşa Der-Tersâne- 
i Amire TM: Târib-i Câmi'-i Vezir 'Ali Paşa, T. 25, MN (37a). 


Şehr-efrüz: şehr-engiz, Afitâb: Asümüân, şadr-ı: çünki. 


> XI. Târib-i Vilâdet-i Şehzâde Sultân Mahmüd bin Sultân Muştafâ TM: Târih-i 
Vilâdet-i Şehzâde Sultân Mahmüd, T. 5, MN (32a). 
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Arâyişidür: Arayişidür, 1108 TM: 1106 MN (5). 


> XII. Târib-i Berây-ı Zuhür-ı Dendân-ı Şehzâde TM: MN'de yok. 


Hulkum: Hulküm, gonca dehân-ı güşâdenüfi: gonca-dehân-ı güşâdenüü. 


> XII. Târih-i Re'isü'l-Küttâb-Şuden-i Râmi Efendi TM: Tarih-i Riyâset-i Râmi 
Efendi, T.6, MN (32b). 


Sepide dem ki: Sepide-dem ki, Hulâşa-i haberi: Hulâşa haberi, k'uya: uya, Revâk-ı 


Sidre-nitâk-ı celaline: Revâk-ı Sidre-nitâk-ı celâlini, ehilen: ehlini, didüm târih: didüm Sâbit. 


> XIV. Târib-i Vilâdet-i Şehzâde Sultân Selim TM: Târib-i Vilâdet-i Şehzâde Sultân 
Selim, T. 27, MN (37b). 


Kevkeb-i şehzâde-i “ali neseb: Kevkeb-i şehzâde-i âlı-neseb, Arz içün: Hırz içün, 


b.6: MN'de yok, k'ola nef'1 âzim: k'olanef'i 'azim, 1119 TM: 1125-1122 MN. 


> XV. Târih-i Çeşme-i İmâm-ı Sultâni TM: Târib-i Çeşme-i İmâm-ı Sultânı, T. 21, MN 
(35b). 


Müjde-feyz itdi: müjde-i feyz itdi, 1119 TM: MN'de hicri yıl yok. 


> XVI. Tarih-i Dâmâd-Şuden-i Müfettiş Mahmüd Efendi Be-Şeyhü'l-İslâm TM: 
Tarih-i Dâmâd-Şuden-i Mahmüd Efendi, T. 7, MN (33a). 


MaraZ-ı âbileden oldı ber: MaraZ-ı ekeleden oldı beri, b. 4, 5, 6 MN'de yok, Aldı 
âğüş-ı temennâya arüs-ı kâmı / Şeyhü”l-islâm(a) olup 'izz ü şerefle dâmâd MN'de 4. beyit 
(33a), Müşteri-i şaf nihâd: Müşteri-i şaf-nihâd, sür-ı mübârek bünyâd: sür-ı mübârek- 


bünyâd, 1115 TM: 1107 MN (33a). 
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> XVII. Berây-ı Şadâret-i Yüsuf Paşa TM: MN'de yok. 


Şadrâ seza: şadra sezâ. 


> XVML. Târih Berây-ı Şahn- Şuden-i Cenâb-ı Mahdüm-ı Şeyhü”l-İslâm Efendi TM: 
Târih-i Mahdüm-ı Şeyhü”l-İslâm Efendi, T. 19, MN (35b). 


> XIX. Tarih-i Vefât-ı Müneccim-başı TM: Târih-i Vefât-ı Müneccim-başı, T. 20, MN 
(35b). 


Takdir ü: takvim (ü). 


> XX. Târib-i Tob-ı Kal 'a-i Küb TM: Târih-i Tob, T. 22, MN (35b). 


Tetümmüâtı: Tetimmâtı, Aşaf-ı ekrem: Aşaf-ı ekrem, olmuşdur: olmışdur, hayret- 


efza-yı ellübâdur; hayret-efzâ-yı elibbâdur, makbülü't-tebâyi' : makbülü”'t-tabâyi . 


> XXI. Tarih-i İnhizâm-ı Mosko Der-Zamân-ı Ahmed Han TM: MN'de yok. 


Sultân Ahmedüü: Sultân Ahmedi, âlât-ı süri: alât-ı şüri, Kıral-ı Moskovi: Kıral-ı 


Moskovı, ahir: âhir, düzah-ı hırmânda: düzah-ı hırmânda, kâr: kârı. 


> XXIL Târih-i Şadr-ı A'zâm-Şuden Râmi Mehmed Paşa TM: Târih-i Şadr-ı A 'zâm- 
Şuden Râmı Mehemmed Paşa, T. 16, MN (34b). 


Fâ iz-i kıdh-ı mu 'allâ-yı fünün-ı irfan: Fâ iz-i kıdh-ı mu allâ-yı fünün-ı irfan, ser- 


âmed: ser-âmed-i, akideyle: 'akide ile. 


> XXII. Târih-i Vefaât-ı Zâri Efendi TM: Târib-i Vefât-ı Zâri Efendi (X), T. 8, MN 
(33a) 1118 TM: 1098 MN. 
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> XXIV. Târib-i Vefat-ı Es'ad Çelebi-i Edirnevi TM: Târih-i Vefât-ı Es'ad Çelebi-i 
Edirnevi, T. 9, MN (33a). 


Mahdüm-ı “âli himmete: mahdüm-ı “alı-himmete, “Aşıkın: “Aşıkuü, b. 4, 6 MN'de 


yok, gevheri meknündan: gevher-i meknündan, fetvin: fevtin. 


> XXV. Târih Berây-ı Şadâret-i Şeyhü'l-islâm Mehmed Efendi Def a-i Sâniye TM: 
Tarih-i Şadâret-i Şeyhü'l-islâm Mehemmed Efendi Def'a-i Sâniye, T. 15, MN (34b). 


Şeref bahş-ı makâm-ı fetvâ: şeref-bahş-ı makâm-ı fetvâ, kadimi: kadımı, rütübet: 


rutübet. 


> XXVI. Tarih-i Vefat-ı Mahmüd Girây Han TM: Târih-i Vefat-ı Mahmüd Girây Han, 
T.II, MN (33b). 


> XXVIL. Tarih-i Vefât-ı Şeyh Veliyü”d-din Efendi TM: Târih-i Vefât-ı Şeyh Veli, T. 
12, MN (340). 


Mülk-i nâsüti: Mülk-i nâsütı, menzil-i mes üd-ı kerâmetde: menzil-i mes üda 


kerâmetde, buldı vuşül: oldı vuşül. 


> XXVII. Târih Berây-ı Câmi'-i Şadr-ı Ekrem “Ali Paşa Der-Tersâne-i 'Amire TM: 
Tarih-i Câmi'-i Şadr-ı Ekrem “Alı Paşa Der-Tersâne-i “Amire, T. 28, MN (38a). 


Kanadıl-i nücümâsâ: kanâdil-i nücümâsâ. 


> XXIX. Tarih-i Tekye-i Şeyh İbrahim Efendi TM: Târib-i Tekye-i Şeyh İbrâhim Der- 
Medine-i Rodoscuk, T. 13, MN (34a). 
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Tarih Farsça olduğu için TM'de eski harflerle yazılmıştır. Metnin çevirisi bir önceki 


bölümde paylaşılmıştır. 


> XXX. Berây-ı Mahdüm-ı Şâhib-i Divân Sâbit Efendi TM: Oğlumuü Vefâtına Târih, 
T. 26, MN (37b). 


Hoş nâtıka-i bülbül-i güyâ: Hoş nâtıka-i andelib-i güyâ. 


> XXXI. Târih-i Vefât-ı Kara Halil TM: MN'de yok. 


Öldi Kara Halil sevâd-gün: Öldi Kara Halil vâh bu gün BY (124b), YT (54a), 1117 
TM: 1123 BY, YT. 


> XXXII. Târih Berây-ı Şadr-ı Rüm-Şuden-i Nakib Efendiü”l-Eşrâf Def a-i Sâniye 
TM: Târih-i Şadr-ı Rüm-Şuden-i Nakib Efendi, T. 10, MN (33b). 


İkinci def ada: İkinci def'a da, telh-kân-ı gumüm: telh-kâm-ı gumüm, Nisâb-ı kahve: 
Nişâb-ı kahve, Sipihr dide-i güşâ olmış: Sipihre dide-güşâ olmış, diger bâre: diger-bâre, 


ayrıla: ayırıla, İkinci kerre de: İkinci def'a da. 


> XXXII. Tarih-i Şadâret-i Şeyhü”l-islâm Şâdık Efendi Def a-ı Sâniye TM: Tüârih-i 
Şadâret-i Şeyhü'l-islâm Şâdık Efendi Def'a-ı Sâniye, T. 23, MN (36b). 


Tebyiz-i rüy-ı baht: tebyiZ-i rüy-ı baht, Akıtduğı: Akıtdı, “arz-ı hakikatda: 'ayn-ı 
hakıkatda, Murâduf: Murâdın, takâZayı: takâzayı. 


> XXXIV. Târib-i Tüfeng-i Sultân Ahmed Han TM: MN'de yok. 


Han Ahmedde: Han-ı Ahmedde, İbtirâ'nun: ibtirâ'ınufi, “ukül-ı: “ukül, Cihâd-ı 


Hıttasınufi: Cihâd-ı Hıttasınufi. 
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> XXXV. Târih-i Tüfeng-i Sultöün Ahmed Han TM: MN'de yok. 


Meşk-i âlât-ı cihâd: Meşk-i âlât-ı cihâd, Sene-i âtiyede: Sene-i âtiye de. 


> XXXVI. Târih Der-Hakk-ı Lihye TM: MN'de yok. 


Tebâreka'llah: Tebâreka”llâh. 


> XXXVIL Kıt'a Berây-ı ÜTM: Kıt'a 42 TM: MN'de yok. 


> XXXVIII. Târih Berây-ı Çeşme-i Hırka-ı Şerif TM: MN'de yok. 


Abâdan: âbâdân, 'atşâna işab eyleyüp: “atşâna işrâb eyleyüp. 


> XXXIX. Târib-i Çeşme vü Tevsi -i Câygâh-ı Hırka-ı Şerif TM: MN'de yok. 


A'vil-kavse: a ta'ul-kavse. 


> XL. Târih-i Tevsi -Kerden-i Mahfil Der- Câmi -i Ayaşofya TM: MN'de yok. 


> XLI. Târih TM: MN'de yok: Târih-i Kâ im-makâmi BY (117b). 


Ber-tarik-i ittibâm: ber-tarık-i iltiyâm, b. 7 Kâmetin büksün kemerler piç ü tab-ı 
reşkden / Cüy-ı ihsânı getürdüfi şehre ber-vefk-i merâm BY (117b),b. 7:b.8,b.8:b.9,b. 
9:b.10,b.10:b.11,b.l1:b.12,b.12:b.13. 


> XLIL Târih-i Kaşr TM: MN'de yok. 


Şânki: Şanki, 'aynek ile: aynüf ile. 
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> XLIN. Tarih-i Vefât-ı Ferzend-i Digereş TM: MN'de yok. 


> XLIV. Tarih-i Hıtân TM: MN'de yok: Tarih-i Sünnet-i İbrâhim BY (116b). 


İke: iki, gül gonca-veş: gül-goncaveş, sirişte be-hün: nişeste be-hün, süttüre-i tiz: 


sütüre-i tiz, itdi kapak: atdı kapak. 
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10. SONUÇ 


Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları, bir sözcüğün bilinen anlamı yanında 
onun metin içinde kazandığı manaları tespit etmeyi esas alarak yürütülmektedir. Bu konuda, 
edebi metinler odaklı yapılmış en kapsamlı tetkikler, Furkan Öztürk'ün Baki Divanı Sözlüğü 
(Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük) ve Özer Şenödeyici”nin Naili Divanı Sözlüğü |Bağlamlı 
Dizin ve İşlevsel Sözlük) adlı doktora tezidir. 2015 yılında başlayıp Prof. Dr. İsmail Hakkı 
Aksoyak'ın yönetiminde sürdürülen TEBDİZ (Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizin 
ve İşlevsel Sözlüğü) Projesi dolayısıyla da bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmalarına 


her geçen gün yenileri eklenmektedir. 


Bu tezde, XVIL. yüzyıl divân şairlerinden Bosnalı Sâbit Alâeddin Ali Divânı'nın 
sözvarlığı ortaya çıkarılmıştır. Çalışma sürecinde, öncelikle eserin nüshaları incelenmiş ve 
müellif nüshasına ulaşılmıştır. Sâbit'in kendi el yazısıyla yazdığı yazmadan onun adının 
Alâeddin Ali olduğu netlik kazanmıştır. Nitekim Divânı'ndaki birçok kasidenin nüshadaki 
başlıklandırmalara bakıldığında başka devlet adamlarına sunulduğu görülmüştür. Esas 
aldığımız yazmalar ve anlama göre metinde düzeltmeler yapılmış, ardından 5164 beyit ve 
61.465 sözcükten meydana gelen Sâbit Divânı, anlamlandırma işlemine hazır hâle 
getirilmiştir. Eserde geçen kelime ve kelime gruplarının metin içindeki anlamını daha 
yerinde tespit edebilmek için terkipler ve yardımcı fiil almış sözcükler bütün olarak 
değerlendirilmiştir. Ayrıca “Kelime Tipi” şeklinde yer verdiğimiz kısımda, deyimler, 
atasözleri, kalıp ifadeler, ikilemeler, dua sözleri ve kelam-ı kibarlar belirtilmiştir. Alfabetik 
sıralama yoluna gittiğimiz dizin ve sözlükte, her bir şiir şerh edildikten sonra temel anlam, 
mecaz anlam, bağlam konusunda bir kanaate varılmış ve bunlarla birlikte yapılan gerekli 
açıklamalar mümkün olduğunca anlaşılır bir şekilde ifade edilmeye çalışılmıştır. 
İncelememizde, hacim açısından tasarruf sağlamak amacıyla madde başı olan sözcük ya da 
söz öbeğinin manası, bir tanık beyitle gösterilmiş, onunla aynı anlamda kullanılmış olan 
diğerlerinin geçtiği nazım şekli ve şiirin mısra numarası, ilgili maddenin altına 
kaydedilmiştir. Yararlandığımız kaynaklar ise, kısaltmalarla veya yazarın soyadı ile eserin 


sayfa numarası verilerek gösterilmiştir. 


Ulaşılan bulgular neticesinde Sâbit'in hayatı, edebi kişiliği, eserleri, dil ve üslup 
özelliklerine dair birtakım tespitlerde bulunulmuştur. Zilkâde 1124 (Kasım-Aralık 1712)'ün 


ortalarında kendi el yazısıyla yazmış olduğu külliyatından hareketle onun bu aylarda vefat 
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etmiş olabileceği kanaatine varılmıştır. Belirtmemiz gereken diğer bir önemli husus, 
günümüze dek Sâbit'in Bayrami-Melami olduğu yönündeki hatalı çıkarımdır. Sâbit, Alevi- 
Bektâşi'dir ve gerek babasıyla ilgili şiirlerinde gerek eserindeki dini-tasavvufi kişileri 
değerlendirirken kullandığı üstü kapalı ifadelerde buna işaret etmiştir. Divân'da terzilikle 
ilgili elde ettiğimiz veriler, Sâbit'in annesinin terzi olabileceği düşüncesini ortaya 
koymamıza vesile olmuştur. Eşi, iki oğlu ve isminin Bahar olması muhtemel olan kızı 
hakkındaki şiirleri, onun duygu durumunu da yansıtan değerli örnekler olduğundan her biri 


üzerinde titizlikle durulmuştur. 


Sâbit Divânı ile ilgili yapılan çalışmaların sınırlılığı ve mevcut yayınlarda 
manzumelere daha çok yüzeysel yaklaşıldığından dolayı, şiirleri titizlikle inceledikten sonra 
meydana çıkardığımız anlam ve detayların büyük bir oranı kendi belirlemelerimizdir. Eser, 
deyim, atasözü ve argo dil malzemesi yanında sosyal hayatla ilgili birçok hususu 
barındırması açısından büyük önem taşımaktadır. Ek olarak, Sâbit'in manzumelerindeki çok 
katmanlılık, muhtelif kelime oyunları, alışılmamış bağdaştırmalar, orijinal konu, mana, 
mazmun ve hayaller nedeniyle dikkat çeken anlaşılma zorluğu onun kendine has bir üsluba 
sahip olmasının göstergesidir. Bu bağlamda çalışmamız, mukayeseli dil ve üslup 


araştırmalarına kolaylık sağlayacak niteliktedir. 


Divân'da yer alan tarihi hadiseler ve kişiler, aşk hikayesi kahramanları, mitolojik 
şahıslar ve varlıklar belirlenerek onların Sâbit'in yaşadığı devir, hayatı ve sanatı üzerindeki 
etkisi ele alınmıştır. Sâbit Divânı'nda yoğun bir şekilde işlenmesi açısından eş cinsellik ayrı 
bir başlık altında incelenmiş, Sâbit'in bu konudaki düşüncesi aktarılmış ve onun devrin 
durumunu yansıtmak, kişileri eleştirmek amacıyla bu konuya eğildiği tanıklarıyla izah 
edilmiştir. Son olarak Sâbit Divânı'nın nüshaları hakkında bilgi verilmiş, esas aldığımız 
Divân yazmalarından ve anlamdan hareketle yaptığımız metin üzerindeki düzeltmelere yer 
verilmiştir. Hazırlamış olduğumuz Sâbit Divânı'nın bağlamlı dizini ve işlevsel sözlüğü, Ek 


kısmında paylaşılmıştır. 


Sâbit, tezkirelerde, çağdaşları ve sonraki yüzyıl şairlerinin eserlerinde orijinal, üslup 
sahibi, üstat bir şair olarak anılmıştır. Onun etkisi süreksiz olmamış, X VII. asırdan sonra da 
pek çok takipçi bulmuştur. Ancak Ferid Kam'ın olumsuz eleştirilerde bulunduğu yazılarının 
ardından Türk edebiyatı tarihleri ve çeşitli yayınlarda Sâbit hakkındaki değerlendirmeler, 


Ferid Kam'ın görüşüyle sonlandırılmış ve bu, günümüze kadar yinelenmiştir. Özgün, usta 
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bir şair olarak zikredilmesine rağmen Sâbit'in, devrindeki şairler içerisinde varlık 
gösteremediği neticesine varılması bunun eseridir. Sâbit, kıvrak zekası, üretkenliği, yenilik 
taraftarı oluşu, gerçek hayattan ilham alması sayesinde, edebiyatımıza canlılık ve zenginlik 
kazandırmış üstat bir şairdir. Onun daha önceki yüzyıllarda gördüğü değeri elde edebilmesi 
için günümüz araştırmacılarının Sâbit'in eserlerine daha tarafsız bir bakış açısıyla 


yaklaşması yeterli olacaktır. 


Hazırlamış olduğumuz bu tezin, yoğun dil, tarih, ilim, sanat ve kültür öğeleri içermesi 
sebebiyle diğer edebi ve tarihi metin incelemelerine, sözcüklerin sıklığını vermesi açısından 
yüzyıllara göre kelimelerin kullanım oranı tespitinde ve şiiri meydana getiren her bir 
kelimenin anlam katmanlarının bir araya getirilmesiyle daha anlaşılır bir ifadeye 
ulaşılacağından şerh çalışmalarına referans olabileceğini düşünmekteyiz. Şair ya da 
yazarların eserleri ve sanat incelikleri hakkında daha kesin bulgulara ulaşmamızı sağlayan 
bu tarz çalışmaların, metinlere daha özenle yaklaşılarak artmasını, böylelikle örneklerle 


desteklenmiş daha somut verilere ulaşılmasını ümit etmekteyiz. 
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A/A 


a: 


La: 
Gazel 10 
Mısra: 9 
"Ey" anlamında seslenme edatı. 


A zâhid âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Bafa minâ-yı rüh-efzâ safia ibrik-i 
istincâ 


IG. 90: m.7;G.106:m.8;G.168:m. 
2:G.168;m.4;G.223:m.9;G.337: 
m.l;T.30:m.1;K.35:m.149;K. 46: 
m. 1| 


2.a: 

Gazel 136 

Mısra: 10 

Dilek ve geniş zaman kiplerinde 
yargıyı güçlendiren bir söz, ya. 


Rakibi kesse n'ola bâğ-ı iltifâtından 
Pelidden bilür a mive-i vefâ dirmez 


IG. 181:m.10;G.290:m.5;T.12:m. 
12) 


1. âbından:-ı, -n, -dan 
Gazel 216 
Mısra: 4 
Su. 


Mümiyâ-yı ma'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“âşıkuü 


IG.349:m.6;K.42:m.44| 


2. âb: 
Kaside 5 
Mısra: 17 
Su 1 şarap. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyah-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatuf gibi çerâ-zâr 
olmaz 


3. âb: 
Kaside 4 
Mısra: 56 
Su 1 ter; gözyaşı. 


Azer-i feyzi meded kılmazsa vaşşaf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


4. âblaruü: -/ar, -ufi 
Gazel 209 
Mısra: 1 
Su 1 alışveriş; ilişki, münasebet. 


Ölçdi dökdi gelen fâ'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şofirası dölâblarufü 


âb-ı düvâzde: 


1. âb-ı düvâzde: 

Gazel 316 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

On iki suda; on iki imamın suyu 
JI Alevilik-Bektaşilik inancı,on iki 
ayda, bir sene; hayat boyu. 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


âb-ı hayât: 


1. âb-ı hayât:-ın 

Kaside 42 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi Su. 


Bu selsâla muZâhât itmesün yohsa 
habâbından 

Başar teşhir içün Ab-ı Hayatın alnına 
tamğâ 


2. âb-ı hayât: 

Gazel 221 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su; evrenin sırlarını 
bilme, kavrama gücü (ABTS, 193). 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâlufi 


3. âb-ı hayât:-dur 

Kıt'a 37 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su İl cana can katan, 
ferahlık veren şey. 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayâtdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


IG. 47: m. 10) 

4. âb-ı hayat:-ın 
Tarih 9 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su İl bol bol akan su 
(Tanıkta, Çorlulu Ali Paşa'nın 
yaptırdığı çeşmenin suyu kastedilir); 
bolluk, bereket. 


Yetişdi teşmegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı ğ 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayâtın eyledi 
icrâ 


5. âb-ı hayât:-lar 

Tarih 10 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su İl çokça yardım, 
bağış; çeşme. 


Halka-i hâtem-i vezâretden 
İtdi Ab-ı Hayatlar icrâ 


6. âb-ı hayât:-a 

Kaside 13 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su; evrenin sırlarını 
bilme, kavrama gücü (ABTS, 13) 17 
mutluluk, refah. 


Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


IK. Il: m. 136) 

7. âb-ı hayat: 
Kaside 17 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: - 


İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 
inanılan efsanevi su İl mutluluk, huzur 
kaynağı. 


Reşha-i kilk-i terüm ehi-i dile Ab-ı 
Hayât 

Hâsıd-i bed-gühere katresi zehr-âbe-i 
sem 


âb-ı hayât ol-: 


1. âb-ı hayat ol:-sa 

Kaside 13 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Ölümsüzlük suyu olmak 11 
beğenilen, keyif veren şey olmak; uzun 
olmak. 


Sâbit yeter ki Ab-ı Hayat olsa da 
sözüü 
Haddin tecâvüz eylese tüfân-ı âb olur 


âb-ı hayât-ı iltifat ol-: 


1. âb-ı hayat-ı iltifat ol:-dı 

Gazel 37 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İltifatın ölümsüzlük veren suyu 
olmak ll gösterilen ilgi canlandırmak, 
sevindirmek. 
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Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı 
iltifat 

Maâ'i hârâ kisede gönderdi bir mektüb 
dost 


ab-ı hulüş: 


1. âb-ı hulüş: 

Kaside 11 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Saf su 1 doğruluk, dürüstlük 
tabiatı. 


İdelden âb-ı hulüş üzre gerdişe âğâz 
Bu vâj-günece dölâb-ı âsümân-ı esir 


âb-ıin'âm: 


1. âb-ıinâm:-; 

Kaside 45 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Lütuf suyu 1 bulunulan yardımın 
etkisi (Tanıkta yardım, ölümsüzlüğe 
ulaştıran âbıhayat olarak düşünülür). 


Ab-ı in'âmı hayât-ı 'ulemâ-yı a'lâm 
Bâb-ı ikrâmı medar-ı vüzerâ-yı zi-şân 


ab-ı nedem: 


1. âb-ı nedem: 
Gazel 146 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Pişmanlık gözyaşı. 


Bozulmışdur gibi fıskıyye-i feyzüfüde 
mecrâsı 

Niçün havz-ı deründan dideye âb-ı 
nedem gelmez 


âb-ı nigü-ter: 


1. âb-ı nigü-ter: 
Kaside 16 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Çok güzel su 1 güzel tabiat, huy. 


Ağa virilmiş ezelde yem-i fezâ ilden 
Bu çâr-gevher-i Zibende âb-ı nigü-ter 


âb-ı pür-âteş-i dide: 


1. âb-ı pür-âteş-i dide: 
Gazel 138 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gözün ateşli suyu 1 gözyaşı. 


Nukre-i eşki de bir kâlebe ifrâğ iderüz 
Ab-ı pür-âteş-i dideyle dili dâğ iderüz 


âb-ı revân-ı feyz: 


1. âb-ı revân-ı feyz: 

Kaside 14 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Bolca akan su II çokça manevi 
yardım, tesir. 


Döküp âb-ı revân-ı feyzi ibrik-i 
hidâyetden 

N'ola pâk eylese âlüde-i çirk-âb-ı 
ışyânı 


âb-ı ruh (yüz şuyu): 


1. âb-ı ruh (yüz şuyu):-uh, -ı 
Gazel 287 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Yanağın, yüzün suyu 11 şarap; 
şeref, itibar, namus. 


Maâluü gibi âb-ı ruhufı bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


âb-ı rüh-efzâ: 


1. âb-ı rüh-efzâ: 

Tarih 38 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cana can katan su 11 abıhayat, 
ölümsüzlük suyu (Tanıkta, Çorlulu Ali 
Paşa'nın yaptırdığı çeşmenin suyu 
kastedilir). 


Cihânı eyledi sir-âb 'ayn-ı lutf-ı ihsânı 
İdüp emr-i şerifi gibi icrâ âb-ı rüh-efzâ 


âb-ı ruh-ı kanâ'at (yüz şuyu): 


1. âb-ırub-ı kanâ'at (yüz şuyu):-i 
Kaside 13 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: Deyim 
Kanaatin yüz suyu U 
alçakgönüllülüğün şerefi. 


Ab-ı rub-ı kanâ'ati ni'met bilen niçün 
Mahcüb-ı dâğ-ı nâşiyye-i irtikâb olur 


âb-ı ruh-ı mahbübe-i dünyâ it- (yüz 





şuyu etmek/yüzü şuyu hürmetine): 


1. âb-ı ruh-ı mahbübe-i dünyâ it 
(yüz şuyu etmek/yüzü şuyu 
hürmetine):-üp 

Tarih 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünya güzellerinin yanağının 
suyu etmek Lİ yüz suyu etmek/yüzü 
suyu hürmetine. Halkın hatırına veya 
onların varlığına değer vermek 
(Tanıkta halk, Çorlulu Ali Paşa 
Çeşmesi'nin yapıldığı yerin halkıdır). 


Getürdi gül gibi bu çeşmeyi şehr-i 
Sitanbula 


Gülâbâsâ idüp âb-ı ruh-ı mahbübe-i 
dünyâ 


âb-ı ruh-ı ma müre-i zibâ (yüz 





şuyu): 


1. âb-ı ruh-ı ma'müre-i zibâ (yüz 
şuyu): 

Kaside 38 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Süslü şehrin yüz suyu 1 
İstanbul'un şerefli, itibarlı kimsesi. 


Mekârim-pişe Paşa-yı mükerrem fâzıl- 
ı âlem 

Vücüd-ı muhterem âb-ı ruh-ı 

ma müre-i Zibâ 


âb-ı ruhsârı çekil-: 


1. âb-ı ruhsârı çekil:-di 

Gazel 63 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yanağın suyu çekilmek 11 yanağın 
beyazlığı, parlaklığı azalmak. 


Ab-ı ruhsârı çekildi karalar oldı bedid 
Eyledi izhâr deryâ-yı melâhat cezr ü 
med 


âb-ırummânı: 


1. âb-ırummânı: 

Gazel 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Narçiçeği renginde su, nar suyu 
JI şarap. 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


âb-ı rüy dök- (yüz şuyu dökmek): 





1. âb-ı rüy dök (yüz şuyu dökmek): - 
üp 

Gazel 200 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzün suyunu dökmek; yüz suyu 
dökmek İl gözyaşı dökmek, ağlamak; 
onuru, haysiyeti kalmamak. 


Kılsak gerek 'afife-i 'işmet namâzını 
Heb âb-ı rüyumuz döküp aldık vuZü-yı 
ışk 


Ab-ı rüy (yüz suyu): 


1. âb-ı rüy (yüz suyu):-: 

Kıt'a 12 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz suyu U ter; yüzün rengi; 
onur, haysiyet (EYÜBOĞLU, 11/448). 
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“dde gam-hânesin teşrif iderse “âşıkuf 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ'-ı verd 
olur 


âb-ı rüy-ı himmet (yüz şuyu): 


1. âb-ı rüy-ı himmet: 

Lugaz 5 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Emeğin yüz suyu 1 alın teri; bir 
şey için çokça çaba sarf eden şey; 
iyilikte bulunan onurlu kimse; değer 
verilen şey. 


Nedür ol bir karış kâmetli âfet 
Şafâ-yı bezm ü âb-ı rüy-ı himmet 


âb-ı rüy-ı şevk (yüz şuyu): 


1. âb-ı rüy-ı şevk (yüz şuyu):-i, -n, -e 

Kaside 1 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: Deyim 

Işığın yüz suyu İl ışık verme, 
aydınlatma; yol gösterici kimsenin 
şerefi, onuru (Tanıkta yol gösterici, 
rehber, Hz. Muhammed'dir); manevi 
coşkunluğun etkisi. 


Ki biü yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 





1. âb-ı rüy-ı vüzerâ (yüz şuyu): 

Kaside 30 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Vezirlerin yüz suyu H en şerefli, 
üstün vezir; Sadrazam Kalaylıkoz 
Ahmed Paşa (6. 1713). 


Ab-ı rüy-ı vüzerâ hazret-i Ahmed Paşa 
Geldi ammâ katı mümtâz ü müsellem 
geldi 


âb-ı şafâ-bahş-ı merâm: 


1. âb-ı şafâ-bahş-ı merâm: 

Kaside 41 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Arzunun saf olan suyu; arzunun 
zevk veren suyu 1 gerçekleşen 
arzunun neşesi. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 
Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 


merâm 
âb-ı şeh-i rüze: 
1. âb-ı şeh-i rüze: 


Kaside 3 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: - 

Orucun padişahının suyu 1 
ramazan bayramının öncesi, oruç 
tutulan vakit; ramazan bayramının 
geldiğine işaret eden hilalin aslı, Ay; 
sade, değerli kumaşın yüzeyi; Hz. 
Muhammed'in tabiatı, yaradılışı. 


Göründi bir tarafi gice na I-i siminüü 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


âb-ı şemşir: 


1. âb-ı şemşir:-; 
Tarih 17 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kılıcın suyu 11 keskin, güçlü kılıç. 


Âb-ı şemşiri ile ma'reke-i tâbürda 
Düşmenüü eyledi nirân-ı 'utüvvin itfâ 


âb-ı şüre: 


1. âb-ı şüre: 

Kaside 40 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Verimsiz, yetersiz su U faydasız, 
değersiz şey. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş'ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı 'Adn-i 
ma'nâdur 


âb-ı tiğ-i gamze: 


1. âb-ı tiğ-i gamze:- 

Kaside 40 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Yan bakış kılıcının suyu 1 keskin 
bakışın etkisi; gösterilen büyük ilginin 
etkisi. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tiğ-i gamzefi aa 
sakkâdur 


âb-ı vişâl: 


1. âb-ı vişal: 

Gazel 319 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Argo 

Kavuşmanın suyu 1 akan çeşme; 
arg. aktif eş cinsel erkek (TBAS, 78). 


Havzuü kenârı halvet iken bii cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


âb-ı zülâl ol-: 
1. âb-ı zülâl ol:-sa 


Gazel 230 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 

Berrak su olmak; tatlı su 
bulunmak ll insanı çekmek, hoşa 
gitmek. 


Derünında kurd olıcak feyZ-i şeyh 
Gerekmez eger olsa âb-ı zülâl 


IG. 257: m.8) 


âb faşlı: 


1. âb faşlı:-n, -da 

Gazel 209 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Su zamanı Ül sel esnası; bereket, 
bolluk vakti; (aşkla) coşma, kendinden 
geçme durumu. 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


âb gibi câri ol- (şu gibi akmak): 


1. âb gibi câri ol (şu gibi akmak):-a 
Kaside 39 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: Deyim 
Su gibi akmak 11 bol bol gelmek; 
daima geçerli olmak. 


Eyleyüp mesned-i şıhhatda sa âdetle 
karâr 
Haşre dek âb gibi câri ola fermânı 


âb ü âteşü hâkü cev: 


1. âbüâteşü hâkü cev:-e 
Kaside 48 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Su, ateş, toprak ve hava LU tüm 
dünya. 


Kutb-ı 'âlem ya'ni Sultân Muştafâ 
Han kim anuü 

Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 


âb ü dâne: 


1. âb ü dâne:-müz 

Gazel 139 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

Su ve ekmek 11 kısmet, rızık 
(OTAL, 2). 


İçdük şarâb-ı mihnet ü seng-i cefâ 
yedük 
Küy-ı nigârda var imiş âb ü dânemüz 


2.âbüdâne:-s, -in 
Gazel 219 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: İkileme 
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Su ve ekmek 11 kısmet, rızık 
(OTAL, 2); gözyaşı. 


Habbe-i şebnemden itmiş vâye-bahş-i 
inti âş 

Çine-dân-ı gülde âb ü dânesin 
bülbüllerüü 


âb ü tâb: 

1. âb ü tâb: 
Kaside 7 
Mısra: 42 


Kelime Tipi: İkileme 
Güzellik, parlaklık, tazelik; tarz, 
âdet, yol. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tâb ile eyler medihefi irâd 


(G.23:m.10;G.42:m.6) 
âb ü tâbı çekil-: 


1. âb ü tâbı çekil:-en 
Gazel 132 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Deyim 
Parlaklığını, güzelliğini yitirmek 
JI solmak, soluklaşmak. 


Ab ü tâbı çekilen gül-varak-ı ruhsâra 
Haftada iki tırâş ile tarâvet gelmez 


âb ü tab-ı hüsn: 


1. âb ü tâb-ı hüsn:-i, -n, -i 

Gazel 105 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin suyu ve parlaklığı; 
güzelliğin süsü. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


âb ü tâb-ılüle-i cü: 


1. âb ü tâb-ılüle-i cü:-dan 

Tarih 9 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Çeşmenin su borusunun ucunun 
suyu ve parlaklığı 1 çeşmeden akan 
suyun tazeliği, güzelliği. 


Okurlar Sâbitâ ezberleyüp şu gibi 
târihin 
Akıtdı âb ü tâb-ı lüle-i cüdan 'Ali Paşa 


âb ü tâb-ılülü -ilâlâ: 


1. âbütâb-ılülü-ilala: 
Kaside 42 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 


İri, parlak incinin parlaklığı, 
güzelliği 1 beyazlık, aydınlık; huzur. 


Derünında fürüğ-ı cevher-i imânı 
virmişdür 

Süveydâ-yı Zamire âb ü tâb-ılü'lü -i 
lâlâ 


âb ü tâb-ı rüzgar: 


1. âb ü tâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın güzelliği, tazeliği 11 
ferahlatan, neşelendiren (şey). 


Lutf-ı şi'r-i dil-nişini mâye-i hüsn ü 
bahâ 
Feyz-i nazm-ı âteşini âb ü tâb-ı rüzgâr 


âbâdân eyle-: 


1. âbâdân eyle:-y, -üp 
Kaside 42 
Mısra: 113 
Kelime Tipi: - 
Bayındır hâle getirmek 1 
memnun, hoşnut etmek. 


Nitekim ehl-i hayrat eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


âbâdân ol-; 


1. âbâdân ol:-dı 
Tarih 38 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bayındır hâle gelmek. 


Yed-i lutfile bu beyt-i mükerrem oldı 
âbâdân 

Harâb-âbâd iken mânend-i kalb-i 
“aşık-ı şeydâ 


âbâ-yı felek ol-: 


1. âbâ-yı felek ol:-mak, -la 

Rübai 8 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Feleğin babaları, ataları olmak 1 
gökyüzünde hakim olan, dünya ve 
insanların durumunu tayin eden şeyler 
olmak; arg. dünyada üstün, değer 
verilen kimseler olmak (TBAS, 30). 


Ferzend-i nüh âbâ-yı felek olmakla 
Ebnâ-yı zemâne heb tokuz babalı 


abâ-yınâz: 


1. abâ-yı nâz:-ı 
Gazel 344 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Nazın kaba kumaşı; naz elbisesi 
H nazlanma huyu. 


Kec-rev abâ-yı nâzı ki der-gerden 
eyledi 
Fülk-i şigib-i şifteye yelken eyledi 


'abdr-i bi-riyâ kıl-: 


1. 'abd-i bi-riyâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Riyasız kul etmek, saymak. 


Be-Hakk-ı şâni -i kevn ü mekân kim 
ben dil-efgârı 

Türâb-ı südde-i ulyâğa 'abd-i bi-riyâ 
kıldı 


'abd-i me mür: 


1. 'abd-i me'mür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Emir kulu. Bir işi, aldığı buyruk 
gereği yerine getirmekle yükümlü 
kimse. 


Dü-şâh-ı ribka-i teslime vaZ'-ı gerden 
itmezse 

Getürsün kelle-i bi-devletin bir 'abd-i 
me'mür! 


'abd-i muhliş: 


1. 'abd-i muhliş:-i, -y, -üm 

Kaside 11 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Sâdık kul, köle; birine veya bir 
yere samimiyetle bağlı olan kişi 
(Bosnalı Sâbit). 


Kalem gibi ikisinüfi de abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne rağbet-i tahrir 


IK. 13: m. 79) 
'abd-i mü min-i hâliş: 


1. 'abd-i mü min-i bhâliş: 
Gazel 112 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
İhlaslı, inançlı kul 11 samimi âşık. 


La lüfdedür halâvet-i imânı “âşıkufi 
Hakkâ ki 'abd-i mü'min-i hâliş 
“akidedür 


'abd-i senâ-hVân: 
1. “abd-i senâ-hVân:-ui, -am 


Gazel 226 
Mısra: 18 
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Kelime Tipi: - 
Öven kul, köle 11 dua eden âşık. 


Hakk zib-i devlet eyleye tâ haşre dek 
seni 

Ben şubh u şâm 'abd-i senâ-hVânufam 
senüü 


abdal: 


1. abdâlıyum:-ı, -y, -um 
Kaside 10 
Mısra: 21 
Kalender, gezgin derviş. 


Ben ki bu keyfiyyetüf bir gırre-mest 
abdâlıyum 

N'eyleyüm tâc-ı Feridün ü külâh-ı 
Kayşeri 


IG. 169: m. 7) 

2. abdâller:-ler 
Kaside 44 
Mısra: 4 


Kalender, gezgin derviş 11 âşık. 


Sürmeler çekmiş o şühufi çeşmine 
kehhâller 

Dağlardan dideler görsün garib 
abdâller 


abdâl-ı 'ışk: 


1. abdâl-ı ışk:-ui 

Gazel 72 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşk dervişi, kalender derviş 
(Tanıkta, Bektaşi dervişi kastedilir). 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkufi balgamı bir 
pâlehengidür 


ab-dârca: 


1. âb-dârca: 
Gazel 51 
Mısra: 4 
Sulu; taze; parlak. 


Büstân-ı şevkden getürüp şundı 
destüme 
Bir nime âb-dârca kan karpuzı kadeh 


âb-dest minşefesi: 


1. âb-dest minşefesi: 
Gazel 232 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Abdest süngeri, havlusu. 


Rü'yet-i şems-i hakikatse murâdufi 
ağla 

Ab-dest minşefesi gibi gözüm nem- 
nak ol 


âbı hün ol- (kanlı yaş dökmek): 


1. âbı hbün ol (kanlı yaş dökmek):-sa 

Gazel 100 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyu kan olmak 11 gözyaşı kanlı 
olmak; kanlı gözyaşı dökmek. Büyük 
bir üzüntüyle ağlamak. 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 
N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 
âbi: 
1. abi: 

Gazel 345 

Mısra: 4 

Ayva; sulu, akıcı (Islak 
bağlamında) 1 ayva tüylü, ince seyrek 
tüylü; terli. 


Gâlibâ şafha-ı ruhsârı “arak-riz olmış 
Tahta-ı remlde eşkâl-i nukat heb âbi 


“abir ü müşg-i şalât ü selâm: 
1. 'abir ü müşg-i şalât ü selâm: 

Kaside 3 

Mısra: 173 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Esenlik ve duanın çeşitli 
maddeler karıştırılmış güzel kokusu ve 
miski 1 Hz. Peygambere ve onun 
soyundan gelenlere saygı bildirmek 
için okunan, "Sallallahu aleyhi ve 
sellem" (O'na sonsuz salat/dua ve 
selam/övgü olsun), "Allahümme salli 
ala seyyidina Muhammedin ve ala ali 
seyyidina Muhammed" (Allahım! 
Efendimiz ve Peygamberimiz olan 
Muhammed'e ve O'nun akrabalarına 
(ehli beyt ve dostlarına) salat ve selam 
getiririm) gibi farklı şekillerde edilen 
duaların güzelliği. 


“Abir ü müşe-i şalât ü selâm ile şeb ü 
TÜüZz 
Türâb-ı ravZafa heft-âsümân ola gırbil 


“abir-şemim it-: 


1. 'abir-şemim it:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Turunç, iğde, gül, amber, misk 
gibi çeşitli ot, kök ve maddelerin 
karıştırılması ile elde edilen güzel 
koku etmek, güzel koku yaymak 1 
(Tezhipte) farklı farklı çiçek 
motiflerinin dallarının birbirine 
bağlanarak süslenmesi. 


Takaddüm itse n'ola turre-i şüküfelere 
İdüp benefşe hamr-ı turresin “abir- 
şemim 


âbisten-i şabâh-ı vişâl ol (gebe 


olmak): 


1. âbisten-i şabâh-ı vişâl ol- (gebe 
olmak):-sa 

Gazel 201 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kavuşma sabahına gebe olmak 
(Tanıkta, sevgilinin, aşıkla 
kavuşmasının sabahında hamile 
kalması söz konusudur) H (sevgiliye, 
Allah'a) kavuşacağı sabahın, günün 
gelme ihitimali olmak. 


Ehl-i tecerrüd eyler idi cümle meyl-i 
ışk 
Abisten-i şabâh-ı vişal olsa leyl-i “ışk 


âbisten-i şad-dürr-i hikmet-zâd it-: 


1. âbisten-i şad-dürr-i hikmet-zâd 
its-er 

Kaside 32 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Hikmet doğuran yüzlerce inci 
bulunduran, ortaya çıkaran şey etmek 
JI çok fazla güzel, nükteli söz yaratan 
yer etmek. 


Reşha-ı nisân-ı ebr-i feyz mânend-i 
şadef 

Sinesin âbisten-i şad-dürr-i hikmet-zâd 
ider 


ablak-ı fikr-i sebük-seyr: 


1. ablak-ı fikr-i sebük-seyr:-i 

Kaside 1 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Çabuk giden düşüncenin siyah 
beyazlığı 11 hızlı hareket eden gece 
vaktindeki gökyüzü. 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l-'ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâ 


ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür at: 


1. ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür at: 
Kaside 39 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Kaza hızlı uçan alaca (at) 1 çok 
hızlı giden siyahlı beyazlı (at). 


Nice rahş ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür'at 


kim 
Öğgredür hink-i sipihre reviş-i cevlânı 


ablak-ı rahş: 
1. ablak-ı rahş:-ı, -n, -da 


Kaside 17 
Mısra: 145 
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Kelime Tipi: - 
Siyahlı beyazlı, gösterişli at 1 
yüksek, mevki makam. 


Nitekim ablak-ı rahşında sitâm-ı 
felegüf 
Cilve-gâhı ola pehnâ-yı basit-i âlem 


âb-zede ol-: 


1. âb-zede ol:-dı 

Gazel 283 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Suya bulanmak, ıslanmak 11 
(yara) kabuğu kalkmak, tazelenmek. 


Şulandı sinede her dâğ oldı âb-zede 
Meger gülâc-ı nür-i didedür gülâb- 
zede 


'acâ'ib: 


1. 'acâ'ib: 

Mütfret 77 

Mısra: 1 

Garip, tuhaf; hayret verici 1 çok 
fazla. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum 'acâ ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


2. acâ'ib: 
Kaside 38 
Mısra: 39 
Garip, tuhaf; hayret verici. 


“Acâ ib bir mu ammâdur ki ma'nâ-yı 
latifinden 

Muhammed Muştafâ ismi çıkup bir 
nür olur peydâ 


"aceb: 


1. aceb: 
Tahmis 2 
Mısra: 20 
Acaba. 


Câ-be-câ sinemde cânâ tâze tâze 
dâğlar 

Lâleler midür 'aceb güller midür 
bilmem nedür 


ITh.3:m.3;G.209:m.8;G.264:m. 
12;G.275:m.10;G.281:m.1;K.34: 


m.17;K.41:m. 134) 


2. “aceb: 

Gazel 95 

Mısra: 7 

Hayret, şaşılacak şey İİ şaşırtıcı 
derecede, çok fazla. 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 


Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


(G.229:m.5;G.116:m.8;K.32:m. 
34;K.34:m.77;K.42:m.103) 


3. aceb: 
Gazel 219 
Mısra: 15 
Acaba; hayret, şaşılacak şey. 


Zabtı mı yok şahne-i şehrüf işitmez 
mi aceb 

Güşe güşe na ra-i mestânesin 
bülbüllerü 


4. “aceb: 
Gazel 242 
Mısra: 8 
Acaba LI hiç. 


Uüma bitme dir iken şâ'ika-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki ufisam 
bitsem 


5. aceb: 
Gazel 254 
Mısra: 10 
Garip, tuhaf LI çok, fazlasıyla. 


Lebüüden Sâbitüü matlübı bir harf-i 
vişâlüfidür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


(G.282:m.6;K.4:m.34;K.8:m.19; 
K.16:m.22;K.38:m.30;Mf.7:m.2; 
Th.3:m.5;T.22:m. 17| 


6. 'acebdür:-dür 
Kaside 19 
Mısra: 22 
Garip, tuhaf. 


Bir elde tiğ-i bürrânı bir elde kilk-i 
ihsânı 

“Acebdür pençesin sermâye-i havfü 
recâ kıldı 


7. “aceb: 

Kaside 1 

Mısra: 117 

Garip, tuhaf; şaşırtıcı 1 çok 
güzel. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


“aceb aceb-i merdâne: 


1. 'aceb aceb-i merdâne: 

Lugaz 6 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla hayret edilecek 
derecede yiğit, mert 11 aşırı sert, etkili; 
fazlasıyla korkusuz; çok nitelikli, 
kaliteli. 


Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne 
burun 

Burun ammâ ki aceb aceb-i merdâne 
burun 


"aceb ki: 


1. aceb ki: 
Kaside 7 
Mısra: 80 
Kelime Tipi: - 
Garip, tuhaf şey ki U sanki. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şemşiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


“aceb mi: 


1. 'aceb mi: 
Gazel 79 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Tuhafmı, şaşılır mı (Şaşılmaz). 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsi 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemü 
sikâyesidür 


IG. 6:m.2;G.22:m.10;G.26:m.9; 
G.42:3:;G.67:m.3;G.75:m.7;G. 
78:m.5;G.79:m.9;G.81:m.9;G. 
118:8:;G.135:m.7;G.153:m.6;G. 
155: m.5;G.180:10;G.210:m.1;G. 
226:m.15;G.271:m.1;G.277:m.l; 
G.280:m.1;G.310:m.13;G.323:m. 
1I2;K.I:m.93;K.3:m.72;K.3:m.9; 
K.10:m.9;K.16:m.47;K.35:m.73; 


K.35:m.75; K.35:m.82;K.35:m. 
118;K.38:m.33;K.42:m.53;Mf.21. 
m.l; M£.66:m.1;Mf.87:m.l; Mf. 
150: m.2;G.152:m.2;G.192:m.l1; 
K.3:m.35;K.6:m.19;K.9:m.13; 
K.lI:m.133;K.18:m.51;K.35:m. 
28;K.35:m.71;K.38:m.21;K.40: 
m. 103; Kt.10:m.1; Mf£.8:m.2;T.8: 
m. 39; T.20: m. 26) 


2. 'acebmi: 

Kaside 10 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Tuhaf mı, şaşılır mı 1 mümkün 
mü (Mümkün değil). 


Bende bir ibriz-i hâliş var aceb mi 
olmasam 

Fenn-i iksirinde meftün-ı mahabbet- 
güsteri 


(G. 125: m. 5| 

acem: 

1. 'acemde:-de 
Gazel 17 


Mısra: 14 
İran; musiki makamlarından biri. 
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Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit 'Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


âcer-i dirin: 


1. âcer-i dirin:-i 

Gazel 210 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Eski tuğla, kiremit U eski taş; gök 
cisimlerinin konumu (Tanıkta, 
Güneş'in konumu söz konusudur); 
gezegenlerin güneş etrafında dönüşü; 
(birinin) geçmişten beri, sürekli 


“Aceb mi tamlasa sakfı bu köhne 
eyvânufi 
Degişmez âcer-i dirini mihr-i rabhşânufi 


acı: 


1. acıdur:-dur 

Gazel 68 

Mısra: 7 

Bazı maddelerin dilde bıraktığı 
yakıcı duyu; bu tatta olan şey 1 
ızdırap verici, üzücü (Şey). 


Mizâc-ı hasteye her tatlu acıdur ne 
“aceb 

Gelürse nâvek-i müjgân-ı cân-halide 
leziz 


acı-: 


1. acıma:-ma 

Gazel 221 

Mısra: 11 

Merhamet etmek; başkasının 
uğradığı veya uğrayacağı kötü bir 
duruma üzülmek. 


Acıma münhani-i bâr-ı girân-ı hırşı 
Yardım itme şaşurursın tetigin 
hammâlufi 


2. acımaz:-maz 

Tarih 44 

Mısra: 22 

Canı yanmak, ağrımak; (bir şey) 
boşuna gitmiş sayarak üzülmek. 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


“acib ü garib: 


1. 'acib ü garib: 
Gazel 25 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Acayip ve tuhaf TI sıra dışı, 
orijinal. 


Nedür bu sende olan tab'-ı âteşin Sâbit 
Sihir makülesi sözler bulur “acib ü 
garib 


“âciz: 


1. 'âcizem:-em 
Kaside 17 
Mısra: 97 
Güçsüz, zayıf; zavallı, çaresiz. 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfuüda 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


“acül ol-: 


1. 'acül ol:-ma 

Gazel 287 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çok aceleci olmak, telaşlanmak, 
sabırsızlanmak. 


Toldur diyü mmâyı 'acül olma ziyâde 
Ey sâki boyacı küpi midür hum-ı bâde 


acüz: 


1. 'acüzuü:-ui 

Rübai 12 

Mısra: 4 

Kocakarı, kötü huylu yaşlı kadın 
JI Züleyhâ (Yüsuf ile Züleyha 
hikayesinde Yüsuf'a âşık olan kadın); 
yaşı ilerlemiş âşık. 


Rişteyle haridârlığından bilinüp 
Heb çıkdı “acüzuüi ipligi bâzâra 


“acüz-ı devrân: 


1. 'acüz-ı devrân: 

Lugaz 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın, feleğin kocakarısı 1 
kötü talih, baht; samimi derviş; 
semazen; güneş; aktif eş cinsel erkek. 


Şişe takmış çevirür turma 'acüz-ı 
devrân 

Nâr-ı mihnetde kebâb olmış o nâ-çâr 
döner 


“acüz-ı gam: 


1. 'acüz-ı ğam:-ı 

Gazel 163 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gam kocakarısı U uzun süredir 
duyulan üzüntü. 


İtdi bu gün “acüz-ı gamı rind-i bâde- 
nüş 
Gassâle-i selâse içüp üç talâk boş 


aç: 


1. açdı:-dı 
Gazel 297 


Mısra: 10 
Yemek yemesi gereken kimse 1 
açık, kapalı durumda olmayan şey. 


Sâbitâ jâleye dehân açıyor 
Hem şusuz idi hem açdı gonca 


1. açup:-up 

Gazel 157 

Mısra: 1 

Bir şeyi kapalı, örtülü, kilitli veya 
bağlı durumdan çıkarmak. 


Açup sâki rakibe sâ id-i billür 
göstermiş 

O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


2. açdı:-dı 

Gazel 141 

Mısra: 4 

Bir şeyi kapalı durumdan açık 
duruma getirmek; görünür duruma 
getirmek. 


Mihr ü Vefâ kitâbın unutdurdı “âşıka 
Açdı Levend-nâmeyi ol şeh-levend-i 
nâz 


IG.233:m.5:;G.327:m. 9) 


3. açmış:-mış 

Gazel 157 

Mısra: 6 

Uzağa sürmek (TS, 2); yakışmak, 
güzel göstermek. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


4. açdı:-dı 

Gazel 237 

Mısra: 6 

Bir şeyi kapalı durumdan açık 
duruma getirmek (Tanıkta, ağzını 
açtırmak, konuşturmak söz 
konusudur); sarılmış, katlanmış, 
örtülmüş veya iliklenmiş olan şeyleri 
bu durumdan kurtarmak 
(Soyundurmak bağlamında); (çiçek 
için) büyüyüp tomurcuk ve gonca 
hâlinden çıkmak; alanını genişletmek 
(Gezdirmek, dolaştırmak ve elden ele 
gezdirmek bağlamlarında); kendine 
getirmek, ferahlık vermek. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


5. açdı:-dı 

Gazel 239 

Mısra: 8 

Bir şeyi kapalı, örtülü, kilitli veya 
bağlı durumdan çıkarmak; rengin 
koyuluğunu azaltmak; engeli 
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kaldırmak (Tanıkta, talihin açılması, 
şansın yaver gitmesi için kullanılır). 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbâl 


6. açar:-ar 

Gazel 330 

Mısra: 4 

Görünür duruma getirmek 1 
artırmak. 


Bülbülüü rağımına şebnem de virüp 
tâze cilâ 

Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 


7. açup:-up 

Gazel 207 

Mısra: 1 

Bir şeyi kapalı, örtülü, kilitli veya 
bağlı durumdan çıkarmak U sesi 
artırmak. 


Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline “âşık-ı perişânufi 


8. açup:-up 

Tarih 28 

Mısra: 8 

Bir şeyi kapalı durumdan açık 
duruma getirmek; delmek, delik 
oluşturmak 1 çekmek, ilgi 
uyandırmak. 


Hoşâ pâkize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 

Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


9. açamaz:-amaz 

Kaside 13 

Mısra: 37 

Bir şeyi kapalı durumdan açık 
duruma getirmek; açıklayarak 
anlaşılır duruma getirmek, 
yorumlamak. 


Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-ı ma'âni nikâb olur 


10. açar:-ar 

Kaside 33 

Mısra: 73 

Bir şeyi kapalı, örtülü, kilitli veya 
bağlı durumdan çıkarmak 1 çözmek, 
halletmek. 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta kid 


11. açar:-ar 

Kaside 45 

Mısra: 41 

(Oruç, iftar için) vakit geldiğinde 
oruç bozmak, iftar etmek; kapalı yer, 
mekan açılıp faaliyetini sürdürmek. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı 'akideyle 
açar 

Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


12. açdı:-dı 

Gazel 17 

Mısra: 9 

(Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 
gonca hâlinden çıkmak; kendine 
getirmek, ferahlık vermek. 


Açdı nesim-i âh ile pejmürde gülleri 
Hayli tokındı güllere imdâd-ı 'andelib 


aç da 'vâcı: 


1. aç da'vâcı: 

Kaside 45 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Açlıktan, fakirlikten şikayet eden 
kimse 11 zâhit, kaba sofu. 


Sâbitâ şimdi mübârek ramaZân 
günleridür 
Aç da'vâcı gibi eyleme da'vâ-yı ziyân 


açık: 


1. açık: 

Gazel 202 

Mısra: 10 

Kapalı olmayan, açılmış; gizliliği 
olmayan, olduğu gibi görünen 1 
aydınlık, parlak. 


Sâbitâ bahtınuüi güşâdeligi 
O gülüü çâk-ı sinesinden açık 


2. açıkdur:-dur 

Gazel 214 

Mısra: 5 

Açılmış, kapalı olmayan; engelsiz 
serbest (Tanıkta, "gönlü açık" 
ifadesiyle, düşündüğünü olduğu gibi 
söyleyen, içi temiz, gizli yönü 
olmayan, samimi manasına gelen 
"açık yürekli" kastedilir). 


Setr itme göüül sine-i çakufidan 
açıkdur Çatladı Kapu semti imiş küy-ı 
nigârufi 


açıkda bul-: 


1. açıkda bul:-up 

Gazel 86 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Açık şekilde görmek 1 bir şeyi 
kapalı durumdan açık duruma 
getirmek, açmak. 


Sultân-ı 'ışk açıkda bulup kayd-ı 
sinefi 

“Uşşâka hâşş bağlamış Akşehir 
Ovasıdur 


açıl-: 


1. açılmaz:-maz 

Gazel 137 

Mısra: 2 

(Çiçek için ) açılmak, büyüyüp 
tomurcuk ve gonca hâlinden çıkmak 1 
konuşmaya başlamak. 


Mahcübdur ol gonca-ı âdâb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz 


2. açılmaz:-maz 

Gazel 137 

Mısra: 6 

Kendine gelmek, biraz iyileşmek, 
ferahlamak. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk Varmazsa der-i yâre o bi-tâb 
açılmaz 


3. açıl: 

Gazel 198 

Mısra: 11 

Kendine gelmek, biraz iyileşmek, 
Jerahlamak; sıkılması, çekinmesi, 
tutukluğu kalmamak HU yola koyulmak, 
gitmek. 


Dağıtma kendüüi Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göüül safa mı kaldı bu 
perişânlık 


4. açıldı:-dı 

Gazel 234 

Mısra: 13 

İşini gereğinden veya 
yapabileceğinden geniş tutmak; 
genişlemek; (gemi) kıyıdan 
uzaklaşmak 11 (düğüm) çözülmek; (Bir 
şeyin bilinmeyen kapalı ve anlaşılması 
zor tarafını) aydınlığa çıkarmak, 
anlaşılmazlıktan, bilinmezlikten 
kurtarmak, açıklığa kavuşturmak. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


5. açıl: 

Gazel 237 

Mısra: 5 

Kapalı durumdan açık duruma 
getirilmek (Ağzını açmak, konuşmak 
bağlamında); sarılmış, katlanmış, 
örtülmüş veya iliklenmiş olan şeyler 
bu durumdan kurtarılmak (Soyunmak 
bağlamında); (çiçek için) büyüyüp 
tomurcuk ve gonca hâlinden çıkmak; 
bulunduğu yerden uzaklara gitmek 
(Gezmek, dolaşmak ve elden ele 
gezmek bağlamlarında); kendine 
gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


6. açılmasun:-ma, -sun 
Müfret 44 
Mısra: 1 
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Büyüyüp tomurcuk ve gonca 
hâlinden çıkmak; sarılmış, katlanmış, 
örtülmüş veya iliklenmiş olan şeyler 
bu durumdan kurtarılmak (Soyunmak 
bağlamında). 


Açılmasun gül-i nâzük-bedende câme 
mi var 

Çemende geçmeye serdi-i tünd-bâd-ı 
bahâr 


7. açılma:-ma 

Rübai 3 

Mısra: 3 

Kapalı durumdan açık duruma 
getirilmek (Ağzını açmak, konuşmak 
bağlamında); (çiçek için) büyüyüp 
tomurcuk ve gonca hâlinden çıkmak; 
bulunduğu yerden uzaklara gitmek; 
kendine gelmek, biraz iyileşmek, 
ferahlamak. 


Açılma diyü hezâr-ı zâra her gün 
Beynin şuvarur gonca-ı bâğuü jâle 


8. açılup:-up 

Tarih 12 

Mısra: 3 

Büyüyüp tomurcuk ve gonca 
hâlinden çıkmak; kapalı durumdan 
açık duruma getirilmek 1I görünmek, 
ortaya çıkmak. 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenüi 


9. açılur:-ur 

Kaside 8 

Mısra: 50 

(Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 
gonca hâlinden çıkmak; bulunduğu 
yerden uzaklara gitmek 11 ferahlamak, 
rahatlamak. 


Câme-i şabrını çâk itdi dikiş tutmaz 
ise 

Açılur bir gice bir semte tegeller 
sünbül 


IK.35:m.13) 


10. açılmaz:-maz 

Gazel 17 

Mısra: 1 

Kendine gelmek, biraz iyileşmek, 
ferahlamak. 


Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib 
“Ide müşâdif olmasa feryâd-ı 'andelib 


11. açılur:-ur 

Kaside 7 

Mısra: 109 

(Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 
gonca hâlinden çıkmak; kendine 
gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


12. açıla:-a 

Kaside 17 

Mısra: 125 

(Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 
gonca hâlinden çıkmak; kendine 
gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak. 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 
Ne kadar olsa derün-i dil-i âşık pür- 
gam 


13. açılup:-up 

Kaside 8 

Mısra: 13 

(Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 
gonca hâlinden çıkmak; kıyıdan 
uzaklaşmak; düğümlü, dolaşık şey 
çözülmek; gereken güce ulaşmak. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


14. açılan:-an 

Kaside 8 

Mısra: 82 

Kapalı durumdan açık duruma 
getirilmek; (çiçek için) büyüyüp 
tomurcuk ve gonca hâlinden çıkmak. 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâgda deste işidür açılan her sünbül 


15. açılan:-an 

Kaside 30 

Mısra: 61 

Kapalı durumdan açık duruma 
getirilmek İl gerçekleşmek. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendefie dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


16. açıldı:-dı 

Tarih 41 

Mısra: 20 

Faaliyeti artmak; kendine 
gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak. 


Câhilüü bahtına döndi bağlanup 
meyhâneler 

Mü'minüü kalbi gibi açıldı mescidler 
temâm 


17. açılmasak:-ma, -sa, -k 
Kaside 34 
Mısra: 17 
Bulunduğu yerden uzaklara 
gitmek 11 bir yerde bulunmak. 


Açılmasak mı “aceb biz de tarf-ı 
şahrâya 

Ki seyr-i gülşen ü gül-geşt-i büstân 
geldi 


18. açıldı:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 26 

Kazılmak; kapalı durumdan açık 
duruma getirilmek; yayılmak; bir iş 
yeri faaliyete geçmek. 


Hilâl-i Td degüldür bulundı miftâhı 
Açıldı tâli'-i rindâna dahme-i Cemşid 


19. açıldı:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 107 

Bir iş yeri faaliyete geçmek; 
kendine gelmek, biraz iyileşmek, 
ferahlamak. 


Açıldı işlemege başladı zamânufida 
Kapandı kaldı idi darb-hâne-i ümmid 


açmağa kal-: 


1. açmağa kal: -sun 
Gazel 250 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Açmamak; örtmek, göstermemek. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


ad: 


1. adımuz:-ı, -muz 
Gazel 37 
Mısra: 2 
İsim; şöhret, şan. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 

Adımuz ammâ lisân-ı hallkda mahbüb- 
dost 


IG.309:m.15:;K.37:m. 75) 


ad ko-: 


1. ad ko:-mış, -lar 
Kaside 8 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: Deyim 
Ad koymak, adlandırmak. 


Ol Hümâ-sâye ki bir hindü-yı cârü- 
keşidür 
Adını bâğçe hüddâmı komışlar sünbül 


a'dâ: 





1. a'dânuü:-nuü 
Kaside 17 
Mısra: 65 
Düşmanlar. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânuü 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 
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IK. 17:m.69;K.38:m.30;K.40:m. 
51;K.43:m.20| 


2.a'dâyı:-y, -ı 

Kaside 35 

Mısra: 101 

Düşmanlar 1 ülkenin huzurunu 
bozan kimseler. 


Hoşâ müferrih-i kudsi ki itdi a'dâyı 
Nazir-i ef T-i tiryâk-horde süst ü sakim 


3.adâ: 

Kaside 5 

Mısra: 27 

Düşmanlar 1 rakipler; diğer 
Şairler. 


Taş atar tab'uüı tekdir içün a'dâ Sâbit 
Lücce hâşâ has ü hâşâk ile murdâr 
olmaz 


4.a'dâsına:-s, -ı, -n, -a 

Kaside 8 

Mısra: 100 

Düşmanlar 1 rakipler (Tanıkta, 
diğer çiçekler kastedilir). 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


S.a'dâyı:-y, -ı 

Kaside 7 

Mısra: 79 

Düşmanlar (Tanıkta Avusturya 
ordusu kastedilir). 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şem$şiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


6. a dânuü:-nui 

Kaside 21 

Mısra; 41 

Düşmanlar (Tanıkta, 1685'te 
Bosna'da yapılan Sing 
Muharebesi'nde Osmanlıların 
mücadele ettiği Venedik ordusu 
kastedilir). 


Bu heb te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzidür 
ki a'dânuü 

Alındı büsbütün orduyile râyât-ı 
meksür 


a dâ-yıdin: 


1.a'dâ-yıdin: 

Kaside 43 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Din düşmanları (Tanıkta, Rus 
ordusu kastedilir). 


Nâme-i 'ahd isteyüp Allah içün a'dâ- 
yı din 


Devr-i ebvâb itdi gezdi “arZ-ı hâl-i cer 
gibi 


a'dâ-yı din ü devlet: 


1. a'dâ-yı din ü devlet:-e 
Kaside 43 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Din ve devlet düşmanları. 


Gayri râhat mı kalur a'dâ-yı din ü 
devlete 

Bir mücâhid var iken sultân-ı bahr ü 
ber gibi 


a'dâ-yı teşne-hün: 


1. a'dâ-yı teşne-hün:-ı 

Gazel 309 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kana susamış gaddar; öldürme 
isteğinde olan zâlim 1 sevgili; 
sevgilinin yaralayıcı, etkili bakışı. 


A'dâ-yı teşne-hünı da düd-ı “alak gibi 
Sükkerle besle sâlik olup râh-ı re fete 


âdaâblaruü takın-: 


1. âdâblaruü takın: 

Gazel 209 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Adaplarını takınmak. Nazik, zarif 
olmak (Tanıkta şür için kullanılıp 
onun ince anlamlar barındırması 
kastedilir) 1 edepli davranmaya 
başlamak; tarikat ehlinin yolunu 
gözetmek, dikkate almak. 


Semt-i üstâde eger peyrev olursafi 
Sâbit 
Giyüp esvâb-ı kemâli takın âdâblaruü 


a'dâd-ı mi'at ü âlaf: 


1.a'dâd-ı mi'at ü âlaf: 

Kaside 37 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Yüzler ve binler sayıları, adetleri 
Ji yüzlerce, binlerce şey (Tanıkta yara 
için pekçok ve kişi için birçok niteliğe 
sahip olması açısından söz konusu 
edilir). 


Hâsıdufi dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


“adâlet: 


1. 'adâletde:-de 

Tarih 38 

Mısra: 4 

Hak ve hukuka uygunluk, hakkı 
gözetme; doğruluk. 


Kelâm-ı Hakka kâ'il iktisâb-ı hayra 
mâ ildür 

“Adâletde 'adilin görmemişdür dide-i 
dünyâ 


adâlet-pişe: 


1. 'adâlet-pişe: 

Tarih 41 

Mısra: 1 

Adaletli olmayı huy edinmiş olan, 
adaletli (kimse) 11 Kalaylıkoz Ahmed 
Paşa (6. 17193). 


Bareka”llâh ey 'adâlet-pişe düstür-ı 
benâm 

İ'tilâ-yı şân ü şevket iştihâr-ı nim ü 
kâm 


'add: 

1. “add: 
Kaside 1 
Mısra: 103 


Sayma İİ sıralama; dile getirme, 
ifade etme. 


Resül-i Kibriyânufi mu'cizâtın 'add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu 'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


“add it-: 

1. 'addit:-üp 
Kaside 35 
Mısra: 113 
Kelime Tipi: - 


Saymak; kabul etmek, değerli 
saymak. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def'a gâ ile-i 'ayş ü 'işreti taşmım 


'add itdür-: 


1. 'add itdür-:-üp 

Müfret 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Saydırmak, hesaplatmak; kabul 
ettirmek, değerli sayılmak. 


Müşebbek sinemüf her zahmını “add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


“add olun-: 


1. 'add olun:-maz 

Kaside 18 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kabul edilmek, sayılmak 1 
hatırlanmak. 
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Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


“add ü ihşâ-yı kemâlât: 


1. “add ü ihşâ-yı kemâlât:-ı 
Kaside 32 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Olgunlukları sayma ve sıralama. 


“Add ü ihşâ-yı kemâlâtı muhâl-ender- 
muhâl 

Katre-i deryâ-yı bi-pâyânı kim ta'dâd 
ider 


“aded: 


1. 'adedin:-in 
Kaside 9 
Mısra: 106 
Sayı; tane İİ nitelik. 


Nücüm-ı çarhdan efzün ola çerâğları 
Ki bilmeye “adedin tirveş debir-i zarif 


“aded-i çeşm: 


1. 'aded-i çeşm:-i 

Gazel 221 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gözün tanesi, sayısı 1 gözün 
orta kısmı, iris; delik, yarık sayısı 
(Tanıkta, eleğin deliklerinin sayısı söz 
konusudur); bakış sayısı; Allah'ın 
kudretinin şahıslarda ve eşyâda 
görünmesi, tecellileri. 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâluü 


'adedinden: 


1. 'adedinden: 

Gazel 270 

Mısra: 8 

Sayı bakımından, sayıca 1 
sayısınca, kadar. 


Amâde ser-engüşt-i şehâdetle 
hesâbından Şor câ'iz ise küşte-i çeşmi 
“adedinden 


âdem: 


1. âdem: 
Gazel 13 
Mısra: 3 
Kişi, insan. 


İşüü dolâb-veş şuyına koymak isteyen 
âdem 

Tehi döndürmesün bir bi-nevânufi 
kâsesin kat'â 


2. âdem:-e 

Gazel 272 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Hz. Âdem; kişi, insan 1 afyon, 
esrar düşkünü (TBAS, 30). 


Yutdurdı tama' oltasını âdeme şeytân 
Avize idüp dâneyi târ-ı hasedinden 


3. âdemi:-i 

Gazel 346 

Mısra: 6 

Kişi, insan; adam, erkek; Hz. 
Âdem. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şoöra karı kurı 


4. âdem: 
Gazel 347 
Mısra: 5 
Hz. Âdem; kişi, insan. 


Adem görüp bu ravZa-i her-heft- 
kerdeyi 
İster mi heşt-bâğ-ı cinânufi kuşürını 


5. âdem: 

Gazel 350 

Mısra: 15 

Kişi, insan (Tanıkta, okuyucu 
kastedilir). 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş'e-i istihkâmı 


6. âdem: 

Müfret 7 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Kişi, insan H afyon düşkünü; 
pasif eş cinsel erkek. 


Temâşâ eyledüm hammâmı herkes 
“âlem üstinde 

“Aceb bir girme çıkma var ki âdem 
üstinde 


7. âdemdür:-dür 
Müfret 70 
Mısra:2 
Adam, erkek; bir işin ehli, ustası. 


Dil-i mecrühum ile hem-demdür 
Hançerüü şapına dek âdemdür 


8. âdem: 

Rübai 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kişi, insan; insanlık niteliklerine 
sahip olan olgun kimse 11 mürit; arg. 
afyon düşkünü; pasif eş cinsel erkek. 


Dünyayı tokuz dolaşsa âdem bulamaz 
Baba-yı yegâne bir selimü”!-bâli 


9. âdeme:-e 

Rübai 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kişi, insan HU sarhoş; arg. afyon 
düşkünü; aktif eş cinsel erkek. 


Döndükçe virür âdeme bir başka şafâ 
Her nakş-ı garibi ruh-ı dildâr misâl 


10. âdem: 

Kaside 17 

Mısra: 90 

Kişi, insan (Tanıkta, şair 
kastedilir). 


Bö-huşüş ola ki bir sencileyin zât-ı 
şerif 
Nice medh itmesün Allahı seversen 
âdem 


IK. 17: m. 140) 


11. âdemi:-i 

Gazel 37 

Mısra: 9 

Kişi, insan; insanlık niteliklerine 
sahip olan olgun kimse. 


İkisi birdür mu'azzeb eylemekde 
âdemi 

Kevkeb-i mes'üd-ı düşmen tâli'-i 
menküb-ı dost 


âdem gel-: 


1. âdem gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İnsanlık niteliklerine sahip olan 
olgun kimse gelmek (Tanıkta, 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa'nın sadrazam 
oluşu kastedilir) 1 can gelmek, 
canlanmak, güçlenmek. 


Hamdüli'llâh yine peygâm-res-i 
kudsiden 
Müjde-i cân ü dil-i âleme âdem geldi 


IK. 30: m. 24) 
âdem olma-: 


1. âdem olma:-z, -sın 

Gazel 254 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

İnsan olmamak; (Bir kişi) 
topluma yararlı duruma gelmemek; işe 
yaramamak, gereksiz olmak. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ'iz “arşa çıksan âdem 
olmazsın 
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“âdet-i dirine: 


1. 'âdet-i dirine:-5, -i, -n, -i 

Gazel 330 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Eski alışkanlık 1 uzun zamandır 
sürdürülen tarz, üslup. 


Dil-hırâş eylemesün hâr hezârı Sâbit 
Ya batırsın mı hemân 'âdet-i dirinesini 


“âdetce: 


1. 'âdetce: 

Kıt'a 1 

Mısra: 4 

Usüle uygun olarak; alışıldığı 
gibi (Her günki gibi bağlamında). 


Her güşede bir na'ra-ı mestâne-i yâhü 
“Adetce bu gün zâviyemüz 
meykedelendi 

IK. li: m. 170) 


adha: 





1. adhâda:-da 

Kaside 45 

Mısra: 139 

Kurbanlar, kurbanlıklar 1 
Kurban bayramı. 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


adı batacak (adı batasıca, adı 
batsın): 


1. adı batacak (adı batasıca, adı 
batsın):-acak 

Gazel 87 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

“Yok olsun, yok olasıca” 
anlamında beddua sözü. 


Çün ebrü-yı emvâcı ider firkate Imâ 
Adı batacak mevcli hârâ ne belâdur 


adı çık-: 


1. adı çık:-mış 

Gazel 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kötü bir ün kazanmak; hakkı 
olmayan bir ün kazanmak. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ'is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ is 


adı tokuza çık-: 


1. adı tokuza çık:-dı 

Gazel 213 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Adı dokuza çıkmak (Adı dokuz 
Jeleğin üzerine çıkmak bağlamında 
kullanılarak şairin mahlası olan 
Sâbit'in bir yıldız olmasına işaret 
edilir) İl adı, ünü tüm dünyaya 
yayılmak. 


Nüh-felek nâm-ı beliğüle mübâhât 
eyler 
İşte Sâbit tokuza çıkdı senüü de adufi 


adın yüzine tokındur-: 


1. adın yüzine tokındur:-up 

Gazel 225 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Adını yüzüne dokundurmak 1 (eş 
cinsel erkeklerin) yüzüne necâset/dışkı 
atmak; ayıbını yüzüne vurmak. Birinin 
kusurunu yüzüne söylemek. 


Taş atma vech-i hezl ile rüy-i necâsete 
Adın tokındurup yüzine bir 
mulakkabufi 


aduü aü-: 


1. aduü ai:-ar 

Gazel 29 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Adını anmak. Birini veya bir şeyi 
akla getirerek sözünü etmek veya onu 
düşünmek, zikretmek, hatırlamak. 


Adufi afar bulınmaya şâm-ı firâkda 
Ey tâli -i siyeh bu mı nâm ü nişân-ı 
baht 


aduı “aksine yazdur-: 


1. aduüı aksine yazdur:-ma 

Gazel 232 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Adını tersine yazdırmak 1 adını 
kötüye çıkarmak. Ünü kötü olarak 
yayılmak. 


Aduğı “aksine yazdurma misâl-i 
şeytân 

Nakş alup hurde-şinâs-ı “amel-i 
hakkâk ol 


“adil: 


1. “adil: 
Kaside 3 
Mısra: 60 
Eş, benzer. 


O pâk-i zât-ı mükerrem ki şânına 
yokdur 
Ne ibtidâda mümâsil ne intihâda “adil 


IT.38:m.4( 
“adimü”l-misâl: 


1. 'adimü”i-misâldür:-dür 
Terci-bend 1 
Mısra: 81 
Eşsiz, benzersiz. 


“İlm-i şerifüüüz ki “adimü”l-misâldür 
Ma'lümdur harâbe-i Bosna ne hâldür 


“adimü”l-vücüd: 


1. 'adimü”l-vücüd: 
Kaside 33 
Mısra: 96 
Var olmayan, bulunmayan. 


Sirişte nür-1ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eyâ naziri 'adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


'adl-i 'adil-i keşşâf: 


1. 'adi-i 'adil-i keşşaf: 

Kaside 37 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Keşşâf'a benzer, ona denk olan 
adalet (Zemahşeri'nin el-Keşşâf adlı 
tefsir kitabında övündüğü ehl-i adalet 
ve tevhid akidesi kastedilir. 
ZEMAHŞERİ, 1/23) 1 el-Keşşaf'da 
esas alınan adalet kaidesine benzer 
şekilde doğruluğu gözeten, adaletli 
kimse (Paşmakçızâde Ali Efendi). 


Eser-i nev-be-nevi reşk-i kemâl-i 
Nevevi 
Hem-'inân-ı be-gavi 'adl-i 'adil-i 
Keşşâf 


'adl-i endâze-i aklâm: 


1. 'adl-i endâze-i aklâm:-ı, -n, -a 
Kaside 5 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Kalemlerin ölçüsünün adaleti 11 
hükümlerin adalet ölçüsü. 


“Adi-i endâze-i aklâmına heb teslimüz 
Gerçi kim himmete endâze vü mikdâr 
olmaz 


'adü: 


1. 'adüya:-y, -a 
Kaside 38 
Mısra: 34 
Düşman. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirüü 

“Adüya beyzZesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 
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(IK.39:m.54;K.40:m.50;K.43:m. 
801 


2. 'adüsına:-s, -1, -n, -a 
Gazel 285 
Mısra: 4 
Düşman U rakip. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


IG.289:m.3;K.35:m.168;G.8:m. 
91 


3. 'adü: 

Kaside 7 

Mısra: 19 

Düşman (Tanıkta, Rus ordusu 
kastedilir). 


“Adü halâş idemez nakd-i cânı 
destüfiden 

Tokuz dügümde dügerse bu çarh-ı 
sifle-nihâd 


IK.7:m.3) 

4. 'adüya:-y, -a 
Kaside 7 
Mısra: 70 


Düşman (Tanıkta su dolabının 
tekerleği kastedilir). 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 


5. adüyı:-y, - 
Kaside 19 
Mısra: 104 
Düşman LI nefis. 


Cihân-sâlâr ola hem-vâre ikbâl ü 
sa'âdetle 

Bu şaf-der kim 'adüyı ser-be-şahrâ-yı 
fenâ kıldı 


6. 'adü: 

Kaside 34 

Mısra: 87 

Düşman 1 rakip; diğer müritler 
(Tanıkta, Alevi-Bektaşi tarikatına 
bağlı kimseler kastedilir). 


Be-kâm eyle bu dermândeği 'adü 
dimesün 

Muradın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


7. 'adülar:-lar 
Mütfret 77 
Mısra: 1 
Düşman 1 rakip; diğer şairler. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum “acâ ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


“adü-yı âşık: 


1. 'adü-yı 'âşık:-ui 

Gazel 216 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Âşığın düşmanı 1 rakip; 
sevgilinin yanağındaki tüyler. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüf 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi “adü-yı 
“aşıkuü 


“adü-yı bed-endiş: 


1. 'adü-yı bed-endiş:-e 
Kaside 16 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Kötülük düşünen düşman. 


Niteki tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ 
Vire 'adü-yı bed-endişe dehşet-i 
mahşer 


“adü-yı devlet: 


1. 'adü-yı devlet:-e 

Kaside 7 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Devletin düşmanı (Tanıkta, Rus 
ordusu kastedilir). 


“Adü-yı devlete bir güşmül virdüü kim 
Degül hilâl kulak çekdi çarh-ı bi- 
bünyâd 


“adü-yı guşşa: 


1. 'adü-yı guşşa:-y, -ı 

Kaside 35 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Dert, keder düşmanı 1 şarap; 
sevgilinin dudağı, öpücüğü. 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifâka'llâh 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüfi idüp 
Tesnim 


“adü-yı hâr: 


1. 'adü-yı hâr:-a 

Gazel 231 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dikenin düşmanı; diken (gibi) 
olan düşman 1 üzüntüye, acıya 
katlanamayan kimse; sıkıntı veren 
düşman, rakip. 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerüü bir 
dânesin bülbül 


“adü-yı hâsir: 


1. 'adü-yı hâsir:-i 

Kaside 16 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Zarara uğrayan düşman 11 
yenilen düşman. 


Alınca ma rekede tiğ-i cân-sitânın ele 
“Adü-yı hâsiri görseli ki ne alur ne 
şatar 


“adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâr: 


1. 'adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâar: 

Kaside 39 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Ejder savaşının arslan pençesinin 
düşman bağlayanı 1 ateşli savaşın 
düşmanı yenilgiye uğratan güçlü 
kimsesi; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684); Erdel'in Yanova şehrinde 
bulunan Nagban Ejder ve Ecsed 
Kaleleri (Kasidenin sunulduğu 
Seydizâde Mehmed Paşa, iki kez 
buraya muhafiz olarak tayin 
edilmiştir. SO, 1V/1070; Evliya Çelebi, 
V1/14). 


Ol 'adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâr Ursa şemşirin iki pâre ider 
sendânı 


afak: 





1. âfâka:-a 
Tarih 4 
Mısra: 14 
Her yer, etraf 1 tüm dünya. 


Dehri tebşir eyle Sâbit sen de bir târih 
ile 

Müjdeler âfâka Sultân Muştafâ kıldı 
cülüs 


2. âfâkı:-ı 

Kaside 8 

Mısra: 67 

Ufuklar; her yer, etraf U tüm 
dünya. 


Dolaşup Seb 'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


3. âfâka:-a 

Kaside 1 

Mısra: 29 

Ufuklar; her yer, etraf U tüm 
dünya; tüm insanlar. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


âferide: 
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1. âferidedür:-dür 
Gazel 112 
Mısra:2 
Yaratılmış, mahluk. 


O nahi-i nev-demide ki bâlâ-keşidedür 
Nür-ı basit-i bâşıradan âferidedür 


âferin: 


1. âferin: 

Tarih 8 

Mısra: 37 

Beğenme, takdir, teşvik 
duygularını anlatmak için kullanılır; 
yaşa, var ol, bravo!. 


Aferin hamm-ı kemende hidmete bel 
bağlayup 

Yola çekdi kâfirü çok güm-reh-i 
mağrürını 


2. âferin: 

Müfret 14 

Mısra:2 

Beğenme, takdir; "Yaşa, var ol, 
bravo!" deme. 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


afet: 


1. afet: 
Kaside 43 
Mısra: 170 
Büyük felaket, bela. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bârân-ı şür ü şer 
gibi 


2. âfet: 

Gazel 158 

Mısra:2 

Büyük felaket, bela 1 insanı 
şaşkına çevirip aklını başından alacak 
kadar güzel kimse; sevgili. 


Gice “âşık rakibe şeşper-i timür 
göstermiş 

O âfet kandedür göster dimiş bir zür 
göstermiş 


IG.55:m.8;G.98:m.6;G.134:m.4; 
G.142:m.7;G.160:m.4;G.174:m. 
6:G.205:m.6;G.279:m.8; Kt. 25: 
m.I;R.22:m.4;Mf.43:m.1) 


3. âfetül:-ül 

Gazel 67 

Mısra: 3 

Büyük felaket, bela 1 insanı 
şaşkına çevirip aklını başından alacak 
kadar güzel kimse veya şey; sevgili. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffafdur 
kâğız 


IK.I:m.37;K.43:m. 148) 


4. üfet: 

Lugaz 5 

Mısra: 1 

Büyük felaket, bela 11 insanı 
şaşkına çevirip aklını başından alacak 
kadar güzel kimse veya şey (Tanıkta, 
susen çiçeği ve erkeklik organı 
kastedilir); sevgili (Aktif eş cinsel 
erkek). 


Nedür ol bir karış kâmetli âfet 
Şafâ-yı bezm ü âb-ı rüy-ı himmet 


5. afet: 

Gazel 76 

Mısra: 5 

Büyük felaket, bela 11 (bir şeye) 
düşkün, aşırı ilgili kimse. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 

Nakd-i “uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 
tayanur 


âfet-i cân: 


1. âfet-icân: 

Gazel 241 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Iztırap çektiren, can yakıcı şey 
veya kimse 1 sevgili. 


“Aşıkım “aşık safa ey âfet-i cân bilmiş 
ol 

Tâ-be-key 'ışkufi idem sinemde 
pinhân bilmiş ol 


âfet-i devrân: 


1. âfet-i devrân:-ı 

Gazel 55 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Devrin felaketi; insanın başını 
döndüren güzel 1 sevgili; kötü talih. 


Heb yapardı yıkılan hâtır-ı yârânı 
kadeh 
Ser-nigün eylese ol âfet-i devrânı 
kadeh 


2. âfet-i devrân:-ı 

Gazel 59 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Devrin felaketi; insanın başını 
döndüren güzel 1 sevgili. 


Kapamış halvete bir âfet-i devrânı 
seyh 

Komaz ol reşk-i melâ'ik yanına 
şeytanı şeyh 


âfet-i düvâzdeh-sâle: 


1. âfet-i düvâzdeh-sâle: 

Gazel 88 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

On iki senedir süren bela, felaket 
Jon iki yaşında güzel, sevgili. 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı 
zar 


âfet-i hod-bin: 


1. âfet-i hod-bin:-e 

Gazel 57 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kendini beğenmiş bela 11 kibirli, 
insanı aşk belasına düşüren sevgili. 


Bakmasun mir'ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


âfet-i şekker-leb: 


1. âfet-i şekker-leb:-ür 

Müfret 29 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeker dudaklı tehlikeli kimse 1 
tatlı dudaklı sevgili. 


Vaşf iden ol âfet-i şekker-lebüi 
güftârını 

Heb mükerrer eyleyüp ballandurur 
eş'ârını 


âfeti uyut-: 


1. âfeti uyut:-ma, -mış 

Gazel 283 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Belayı uyutmak, defetmek 1 
insanı şaşkına çevirip aklını başından 
alacak kadar güzel sevgiliyi uyutmak; 
sevgiliyi kandırmak. 


Uyutmamış gibi ol âfeti bu şeb 'âşık 
Delil-i hVâb yeter çeşm-i mest-i hvâb- 
zede 


âfetün al-: 


1. âfetüü al:-a 

Gazel 333 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Belayı, musibeti yok etmek 1 
insanın kendini kaptırıp kurtulamadığı 
durumu ortadan kaldırmak. 


Süzildi ravZa-i hüsnüüde nergis-i 
mestüü 
Şarâb-ı nâz senüfi âfetüü de ala gibi 
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tafif: 


1. 'afif: 
Kaside 38 
Mısra: 56 
İffetli, namuslu. 


Hüner-mend ü ma'ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kârü âkilü 
dânâ 


afife: 


1. 'afifedür:-dür 
Gazel 131 
Mısra: 3 
Namuslu, iffetli (kimse). 


Tıfl-ı dile helâl süd emmiş 'âfifedür 
Hâtun-ı pir-i mey gibi bir dâye isterüz 


“afife-i çemen: 


1. 'afife-i çemen:-e 

Kaside 11 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin namuslu kadını U gül 
bahçesinin gülü; şairlerin namuslu, 
dürüst kimsesi (Bosnalı Sâbit kendisini 
kasteder). 


“Afife-i çemene seng-i kazf atup 
şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdir 


'afife-i işmet namâzını kıl-: 


1. 'afife-i işmet namâzını kıl:-sa, -£ 

Gazel 200 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Temiz, namuslu namazını kılmak 
(Yıkanarak ve edeple namazını kılmak 
bağlamında); günahsızlığın temiz 
namazını kılmak (Günahlarından 
arınmış bir şekilde namaz kılmak 
bağlamında). 


Kılsak gerek 'afife-i işmet namâzını 
Heb âb-ı rüyumuz döküp aldık vuZü-yı 
ışk 


âfitâb: 


1. âfitâb: 

Gazel 118 

Mısra: 10 

Güneş (Parlaklık bağlamında)! 
Güneş gibi parlak şiirler. Güzel, farklı 
şiirler. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


2. âfitâba:-a 
Gazel 256 


Mısra: 3 
Güneş LU parlak yüzlü sevgili; 
mürşit. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâal-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 


3. âfitâba:-a 
Kaside 18 
Mısra: 56 
Güneş İl yetenekli, hünerli kimse. 


Afitâba her seher bir kurş-ı zer ihsân 
ider 

Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 


4. afitâb: 

Kaside 11 

Mısra: 46 

Güneş 1 Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Kabâ imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


âfitâb-ı devlet ü ikbâl: 


1. âfitâb-ı devlet ü ikbâl:-i 
Tarih 21 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Yüksek mevki ve makamın güneşi; 


mutluluk ve talih güneşi 11 padişahlık; 
arzusuna ulaşma ve talihi açık olma. 


Afitâb-ı devlet ü ikbali Sultân Ahmedi 
Matla '-ı iclâlden gösterdi ferr-i 
hüsrevi 


aâfitab-ı hüsn: 


1. âfitâb-ı hüsn:-e 
Mütret 82 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Güzellik güneşi 1 sevgilinin yüzü. 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitab-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta'dur 


âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz: 


1. âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz: 
Gazel 226 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Naz feleğinin parlaklık veren 
güneşi İI cilveli, güzel tenli sevgili. 


Ey âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz 
Mânend-i şubh çâk-ı giribânuftam 
senü 


âfitâb-ı münir: 


1. âfitâb-ı münir: 
Kaside 11 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Parlak güneş. 


Miyâna perde ider şerm-i nür-ı 
“aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i şubhı âfitâb-ı münir 


âfitâb-ı nür-peymâ: 


1. afitâb-ı nür-peymâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Nurlu, ışıklı güneş 11 aydınlatan, 
huzuru sağlayan şey. 


Cemâl-i pür-fürüğ! mâhitâb-ı pertev- 
efşândur 

Ruh-ı pertev-feşânı âfitâb-ı nür- 
peymâdur 


IK. 23: m. 30) 
âfitab-ı rahşân: 


1. âfitab-ı rahşân:-ı 

Tarih 36 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Parlak güneş 1 Hz. 
Humammed'in yüzü, yanağı; Kur'an-ı 
Kerim sayfası. 


Mücevher âyine-i hoş-nümâya kondı 
gubâr 
Sehâb kabladı ya âfitâb-ı rahşânı 


âfitâb-ı rüşen: 


1. âfitâb-ı rüşen:-i 

Kaside 10 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Parlak güneş 11 üstün, değerli 
kimse; Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi (6. 1115/1703). 


Asümân-ı kadr ü câhufi afitâb-ı rüşeni 
Burc-i 'izz ürif atü tâbende mâh-ı 
enveri 


âfitâb-ı rüzgâr: 


1. afitâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın, devrin güneşi 1 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Evc-i isti'dâd ü haysiyyet cihân-ı 
mekrümet 
Asümün-ı şevket ü şân âfitâb-ı rüzgâr 
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âfitâb ol-: 


1. âfitab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Güneş olmak 1 aydınlatmak, yol 
göstermek. 


Seyyid 'Ali Efendi ki çarh-ı fakâhete 
Re'y-i müniri hem meh ü hem âfitâb 
olur 


âfitâbâsâ: 


1. âfitâbâsâ: 
Gazel 57 
Mısra: 10 
Güneş gibi 1 sevgili gibi. 


Pür-gubâr itdi gözüm Sâbit o zerrât-ı 
fürüğ 

Afitâbâsâ göz açdurmaz dil-i miskine 
ruh 


âfitâbeli: 


1. afitâbeli: 
Kaside 6 
Mısra: 9 
İbrikli 1 sivri uçlu. 


Farkında âfitâbeli bir şeb-külâhı var 
Şemsüü küçeklerinden imiş meh-likâ- 
yı id 


âfiyet ü şıhhat: 


1. âfiyet ü şıhhat: 
Kaside 22 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: İkileme 
Sağlık ve esenlik. 


“İzzet ü devlet ile afiyet ü şıhhat ile 
Haşre dek şadr-ı serir-i şeref olsun 
cayı 


"afv itdür-: 


1. 'afvitdür: 
Kaside 1 
Mısra: 211 
Kelime Tipi: - 
Affettirmek, affedilmesini 
sağlamak. 


Cenâb-ı Kibriyâdan cürmüm ihsân 
eyle 'afv itdür 

Sözüü geçmez degül ey pâdişâh-ı şüret 
üma'nâ 


"afv olun-: 
1. afv olun:-ur 
Gazel 142 


Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 


Affedilmek, bağışlanmak; 
hoşgörü ile karşılanmak, mazur 
görülmek. 


Kan itseler de 'afv olunur bezm-i 
'işvede 

Mestâne gamzeler olıcak 'özr-hVâh-ı 
nâz 


afyon: 


1. afyona:-a 

Müfret 119 

Mısra:2 

Haşhaş başlarından çıkan zehirli 
ve uyuşturucu madde 1 sevgilinin 
siyah beni. 


El çeküp la'linden olduk mâ''il-i hâl-i 
siyah 

Neş e-i şahbâyı biz afyona tebdil 
eyledük 


1. ağına:-ı, -n, -a 
Gazel 3 
Mısra: 3 
Beyaz. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


ILi:m.1) 
2.ağ: 
Gazel 311 
Mısra: 10 


İplik, sicim veya tel gibi 
malzemeden kafes şeklinde örülmüş, 
göz göz seyrek örgü; beyaz (Tanıkta, 
gözün beyaz kısmı kastedilir) 1 perde. 


Her gören şiftelerüfi dideleri kalmışdur 
Çekilen ağ degül pişgeh-i dükâne 


3.ağ: 
Kaside 1 

Mısra: 100 

Örümcek vb. hayvanların 
salgılarıyla oluşturdukları örgü U 
perde, engel. 


“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı 
gâr üzre 

N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir 
ağ idi güyâ 


ağ it-: 


I.ağit:-er, -üz 

Gazel 138 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Beyaz hâle getirmek, 
beyazlaştırmak 1 (birini) aklamak, 
temize çıkarmak. 


Bakmazuz biz yüzinüü karasına 
ağyârufi 
Bir teböşir ile rüy-ı siyehin ağ iderüz 


ağa: 


1. ağa: 

Tarih 17 

Mısra: 10 

Osmanlı askeri ve idâri 
teşkilatında bazı mevki ve rütbe 
sahiplerine verilen unvan (Tanıkta, 
yeniçeri ağası söz konusu edilir). 


Aüladı şâh-ı cihân cevher-i isti'dâdın 
İtdi ağa iken üç tüğ ile kadrin i'lâ 


ağaç ol-: 


1. ağaç ol:-mış 

Gazel 165 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç hâline gelmek 11 bir yerde 
ayakta durarak çokça beklemek. 


Görince cilvesin ol nahl-i nâzufi fart-ı 
hayretden 

Ağaç olmış çemende servler reftârdan 
kalmış 


âgah eyle-: 


1. âgâh eyle:-r 

Gazel 286 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Haberdar etmek, haberli kılmak; 
bilgilendirmek. 


Bülbül ne zarif imiş gamından 
Eyler güli kuş diliyle âgâh 


agar-: 


1. ağarmış:-mış 
Gazel 19 
Mısra: 6 
Aydınlanmak. 


Çözerken tügmesin bu gice yârü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 


Ağaşte: 


1. âğaşte: 

Gazel 326 

Mısra: 12 

Bulaşmış, bulanmış 1 saflığını, 
güzelliğini kaybetmiş. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğuü evrâkı 


âğâz it-: 
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1. âğâz it:-se 
Kaside 10 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Başlamak. 


Ol ki âğâz itse na'tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu'allâdur bir ednâ 
minberi 


IK. Il: m.91; K.31:m. 59) 


2. âğüz it:-icek 

Kaside 39 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Başlamak 1 ortaya çıkmak, 
görünmek. 


Şavlecân-bâziye âğâz idicek 
meydânda 
Tob-ı zer-küb-ı sipihre irişür çevgânı 


âğâzâde: 


1. âğâzâdem:-m 

Gazel 304 

Mısra:2 

(Ocak) ağasının oğlu U acemi 
oğlanı; yeniçeri sevgili. 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesare geçmemege 


âğüze: 


1. âğüzesile:-s, -ile 

Kaside 47 

Mısra: 30 

Müzik başlangıcı, çalgıcıların ve 
okuyucuların âhenk başlangıcı 1 
yüksek sesle bağırma, feryat; dua. 


Hak gülsitân-ı devletini bi-hazân ide 
Ağâzesile gâliye-bâr oldı “andelib 


âğüze-i şüriş-fiken-i beste-nigâr: 


1. âğüâze-i şüriş-fiken-i beste-nigâr: 

Kıt'a 23 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bestenigar makamındaki 
(şarkının) kargaşa yaratan yüksek sesi 
(Saba ve ırak makamından oluşan 
bestenigar makamının, bu iki makamın 
tonlarını taşıması bağlamında) 1 
zâhidin, kaba sofunun kulak 
tırmalayan sesi (Tanıkta, Bestenigar 
makamının züht duygusu 
uyandırmasına işaret edildiğinden bu 
manayı kazanır. KALENDER, 366). 


Murg-ı dili der-çenber-i hicrân eyler 
Ağâze-i şüriş-fiken-i beste-nigâr 


âgeh ol-: 


1. âgeh ol: 

Gazel 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Uyanık, haberli olmak 1 
uyumamak. 


Tenüfi tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


âgende: 


1. âgende: 

Gazel 300 

Mısra: 8 

Doldurulmuş, dolu 1 ... ile kaplı, 
.. ile kaplanmış. 


Per-i hezâr-ı güle pemiyân-ı miskidür 
Latif minder olur kuş tüyile âgende 


âgeştegi-i kâk: 


1. âgeştegi-i kâk: 

Gazel 215 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Göz bebeğinin ıslaklığı (Kâk için 
bkz. BK); yoğrulmuş kül çöreği 
(OTAL, 483) 1 gönül, kalp. 


Nerm oldığuf sirişk-i nedâmetle kalb-i 
sabt 
Rüşen delildür bize âgeştegi-i kâk 


ağına düş-: 


1. ağına düş:-üp 

Mütfret 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağına düşmek, takılmak 1 
sevgilinin saç tellerine takılmak, gönül 
vermek; tuzağına düşmek, 
yakalanmak. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


agır: 


1. ağır: 
Gazel 85 
Mısra: 10 
Yüklü, külfetli; güç, zor. 


Ol serv-kâmetüfi bu kadar bâr-ı cevr 
ile 

Tahmil-i minneti bize ağır degül 
midür 


2.ağır: 
Gazel 255 
Mısra: 6 
Yavaş; güç, zor. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


3. ağır: 

Müfret 66 

Mısra: 1 

Tartıda çok çeken, hafif karşıtı 1 
yüksek, fazla. 


Ağır bahâlara çıksa 'aceb mi cân 
otıdur 

Duhânı zâhid-i har şanmasun yabân 
otıdur 


4. ağır: 

Kaside 45 

Mısra: 36 

Tartıda çok çeken, hafif karşıtı 1 
çok; (Yiyecek, içecek için) sert, etkili. 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


S.ağır: 

Kaside 45 

Mısra: 114 

Tartıda çok çeken, hafif karşıtı 1 
olgun, aklı başında. 


Tartılur bulsa Odun İskelesi hammâlı 
Bir sebük-mağza ağır şâ'ir-i sencide- 
beyân 


ağır “asker: 


1. ağır 'asker:-/e 

Kaside 21 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Önemli, güçlü asker; donanımlı 
asker. 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
“umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşürı 


ağır baş-: 


1. ağır baş: 

Gazel 195 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağırlık olarak fazla gelmek 17 
gevşeklik ve uyku gelmek; ağır bir 
hava kaplamak; sıkıntı vermek. 


Hvâb-ı şafâda sâye-i perr-i meges 
düşüp 
Ağır başar o mâye-i nâzı hezâr hayf 


ağırla-: 


1. ağırladılar:-dı, -lar 

Gazel 224 

Mısra: 7 

Konuğa saygı göstererek onun 
her türlü rahatını, gereksinimini 
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sağlamak, ikram etmek; ululamak, 
yüceltmek (TS, 3); yavaşlamak, 
yavaşlatmak (KL). 


Şu tâb-hâne misafirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferüi 


2. ağırladılar:-dı, -lar 

Kaside 37 

Mısra: 93 

Konuğa saygı göstererek onun 
her türlü rahatını, gereksinimini 
sağlamak, ikram etmek; ululamak, 
yüceltmek (TS, 3). 


Meclisüü ratl-ı girânı gibi ağırladılar 
Ne kadar itdi ise ehl-i garaz istihfaâf 


3. ağırlamasa:-ma, -sa 

Kaside 9 

Mısra: 77 

Saygı göstermek, ululamak, 
yüceltmek (TS, 3); yavaşlamak (KL) 1 
azalmak. 


Eger ağırlamasa himmet-i girân- 
mâyeü 

Kılurdı haşm-ı sakil-i sebük-hıred 
tahfif 


ağırlık: 


1. ağırlığ: 
Gazel 105 
Mısra: 2 
Ağır olma durumu; ağırbaşlılık. 


Sebü ki bezm-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


agız: 


1. ağızla:-/a 

Gazel 197 

Mısra: 6 

Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan organ; 
kapların veya içi boş şeylerin açık 
tarafi; koy, körfez, liman vb. yerlerin 
açık tarafi 1 ses. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


2.ağzına:-ı, -n, -a 

Gazel 349 

Mısra: 6 

Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan organ İl 
dudak. 


Dag-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 


Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


IMF£.17:m.2) 


3. ağzında:-ı, -n, -da 

Tarih 12 

Mısra: 5 

Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan organ; 
kapların veya içi boş şeylerin açık 
tarafi. 


Beüzerdi dürc-i la'line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâdenüü 


4. ağzumdan:-um, -dan 

Kaside 17 

Mısra: 99 

Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan organ 1 
üslup, ifade biçimi. 


Şanki bu beyt-i dil-ârâyı benüm 
ağzumdan 

Söylemiş Nef T-i şirin-suhen-i mu 'ciz- 
dem 


6. ağzuüda: -u, -da 

Gazel 185 

Mısra: 8 

Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan ve 
besinlerin sindirilmeye başlandığı 
organ Lİ dil. 


Behey vâ'iz niçün ikfâr idersin ehl-i 
islâmı Müselmânsın nedür ağzufüda bu 
küfre yakın elfâz 


ağız ağıza şohbet it- (ağız ağıza 
vermek/konuşmak): 


1. ağız ağıza şohbet it (ağız ağıza 
vermek/konuşmak):-er 

Mütfret 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağız ağıza sohbet etmek . Bir şey 
sürekli ağzında bulunmak ve o şey 
ağzındayken konuşmak 1 dip dibe 
bulunmak (Tanıkta, eş cinsel erkek 
ilişkisi nitelenir); birbirine çok yakın 
oturup yalnız kendileri duyacak 
şekilde konuşmak, baş başa verip 
fısıldaşmak. 


Çubuk o yâr ile ağız ağıza şohbet ider 
İmâmesin çevirürdüm elüme girse 
eger 


ağız ağıza vir-: 
1. ağız ağıza vir:-üp 


Gazel 299 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Deyim 

Ağız ağıza vermek (Öpüşmek 
bağlamında) ll iki kişi birbirine pek 
yakın durarak başkaları işitmeyecek 
bir biçimde konuşmak. 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


ağız miski: 


1. ağız miski: 

Tarih 12 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nişasta, şeker, kitre, misk ve gül 
Suyu karışımından oluşan bir lokum 
türü (ŞENTÜRK, 2015: /144) 1 diş 
temizliğinde kullanılan çubuk, misvak. 


Berrâk ü şâh-dâne ağız miski istemiş 
Bitmiş derâri-i deheni şâh-zâdenüü 


ağız otı: 


1. ağız otı:-dur 

Gazel 317 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Eskiden topları, çakmaklı ve fitilli 
tüfekleri ateşlemek için kullanılan 
barut, yemleme, yem | esrar; 
kendinden geçme, yerinde duramama 
SONUCU. 


Tarf-ı lebinde sebze-i hat şanma 
Sâbitâ 
Ol müşg şi'rde ağız otıdur tüfengine 


2. ağız otı: 

Tarih 20 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Eskiden topları, çakmaklı ve fitilli 
tüfekleri ateşlemek için kullanılan 
barut, yemleme, yem İl esrar; esrar 
gibi kişiyi kendinden geçiren, etkili söz 
(Tanıkta etkili, güzel şiir nitelenir). 


Eger ağız otı matlüb ise efvâh-ı 
“âlemde 

Münösib olma illâ sebze-i hatt-ı leb-i 
mahbüb 


ağız tüfengi: 


1. ağız tüfengi:-dür 

Gazel 72 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ağız tüfeği. Çocuklar arasında 
şakalaşmak amacıyla kullanılan, 
içindeki çekirdek, kâğıt parçası, 
leblebi vb. şeyler hızla üflenerek 
atılan, boru biçiminde bir oyuncak 
türü; avlanmak amacıyla üflenerek 
kullanılan ilkel silah. 
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O şüh-ı kayyumufi destinde şanmafi 
lüle-i kandil 

Benüm murg-ı dilüm ürkitmege ağız 
tüfengidür 


2. ağız tüfengi:-n, -e 

Gazel 317 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Ağız tüfeği. Çocuklar arasında 
şakalaşmak amacıyla kullanılan, 
içindeki çekirdek, kâğıt parçası, 
leblebi vb. şeyler hızla üflenerek 
atılan, boru biçiminde bir oyuncak 
türü; avlanmak amacıyla üflenerek 
kullanılan ilkel silah 17 şarap şişesi; 
uzatılmış ağız, dudak. 


Harf atdılar o gonca-lebüfi la'l-i 
tengine 
Gülnârı funduk eyleme ağız tüfengine 


3. ağız tüfengi:-dür 

Gazel 18 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Ağız tüfeği. Çocuklar arasında 
şakalaşmak amacıyla kullanılan, 
içindeki çekirdek, kâğıt parçası, 
leblebi vb. şeyler hızla üflenerek 
atılan, boru biçiminde bir oyuncak 
türü; avlanmak amacıyla üflenerek 
kullanılan ilkel silah 11 afyon hapının 
etkisi; arg. erkeklik organı. 


Ürkidür simurg-ı mihri gice habb-ı 
necm ile 

Tıfl-ı mâha Sâbitâ ağız tüfengidür 
şihâb 


ağız yârı feth it- (ağzı açık kalmak): 


1. ağız yârı feth it (ağzı açık 
kalmak):-di 

Müfret 155 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzı yarı açık kalmak; ucu, 
kenarı biraz açılmak (Tanıkta, 
kemerin, kuşağın biraz çözülmesi 
manası kastedillir) 1 çok şaşırmak. 


Açılmazken tılısm-ı genc-i müşkil- 
bend-i şalvârı 

Yetişdi tu diyince anı feth itdi ağız 
yarı 


ağla-: 


1. ağla: 

Gazel 232 

Mısra: 3 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; 
sızlanmak, yakınmak. 


Rü'yet-i şems-i hakikatse murâdufi 
ağla 

Ab-dest minşefesi gibi gözüm nem- 
nak ol 


2. ağladukça:-dukça 

Gazel 184 

Mısra: 5 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; bir 
duruma üzülmek. 


Zuhür-ı hattına ben ağladukça hande 
eyler yâr 

Olur her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz 


(G.228:m.7;G.277:m.1| 


3. ağlayup:-y, -up 

Gazel 292 

Mısra: 1 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek 1 
sulanmak. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


4. ağlar:-r 

Gazel 337 

Mısra: 10 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; bir 
duruma üzülmek; hâlinden şikayet 
etmek İİ pişman olmak. 


“Aşıkı ağlasa taklid iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da “âşıklığı tahkik gibi 


(G.337:m. 9| 

5. ağlamış:-mış 
Kıt'a 8 
Mısra:2 


Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; 
hâlinden şikayet etmek 11 etrafinda 
dönmek; yalvarmak. 


Dün gice Es'ad hulüş-ı bâl ile 
Ol şehe zenbürveş çok ağlamış 


6. ağlarum:-r, -um 

Tahmis 1 

Mısra: 28 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; bir 
duruma üzülmek; hâlinden şikayet 
etmek İİ pişman olmak; anlatmak, 
söylemek. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


7. ağlasun:-sun 

Tarih 8 

Mısra: 24 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; bir 
duruma üzülmek; aksamak, aksaklık 
göstermek (TS, 4) LI (kanını) dökmek, 


akıtmak; avlamak, hükmü altına 
almak. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürını 


8. ağla: 

Kaside 5 

Mısra: 33 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; 
hâlinden şikayet etmek 11 yalvarmak. 


Haşyet-i dirhem-i hâcible şıkılma ağla 
Südde-i merhamet âyende-i âzâr 
olmaz 


9. ağlayarak:-y, -arak 

Kaside 2 

Mısra: 121 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek 11 
yalvarmak. 


Biraz da ağlayarak Sâbitâ niyâz 
idelüm 

O bâb-ı lutfa ki fakr ehline degül 
mesdüd 


10. ağlar:-r 

Gazel 3 

Mısra: 3 

Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek; bir 
duruma üzülmek; hâlinden şikayet 
etmek. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


ağladur: 


1. ağladur: 

Gazel 205 

Mısra: 1 

Ağlatan, (birinin) ağlamasına 
neden olan 1 üzen, acı veren. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


ağlamış çihreli: 


1. ağlamış çihreli: 
Gazel 132 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ağlamış suratlı. 


Ağlamış çihreli şofi-i 'abüsü”l-vechüfi 
Rüyına cennete de girse beşâşet 
gelmez 


ağlat-: 
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1. ağlatdı:-dı 

Gazel 40 

Mısra: 6 

Ağlamasına yol açmak; üzmek 1 
inlemesine, feryat etmesine neden 
olmak. 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


IM£.114:m. 1) 
ağlayup şızla-: 


1. ağlayup şızla:-mış 

Gazel 14 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağlayıp (yarası) sızlamak ll çok 
ağlayıp yakınmak. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


ağşân: 


1. ağşânı:-ı 
Kaside 39 
Mısra: 70 
Dallar HU eller. 


Zâtuüi ol nahl-i berü-mend-i 
temennâdur kim 
Ola pür-mive-i şirin-i emel ağşânı 


âğüuş-ı dâye: 


1. âğüş-ı dâye:-de 

Gazel 40 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Dadının kucağı U arg. aktif eş 
cinsel erkeğin kucağı. 


Gördüm rakibüü oğlını âğüş-ı dâyede 
Babası gibi müfsid ü bed-kâr olur 
habis 


âğüş-ı intizâra al-: 


1. âğüş-ı intizâra al:-up 
Terci-bend 1 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: Deyim 
Bekleyiş kucağına almak 1 
sabrederek beklemek. 


Mâlik gibi gıyâbe-i çâh-ı şigibden 
Ağüş-ı intizâra alup çâh-ı Yüsufın 


âğüş-ı merâma al-; 


1. âğüş-ı merâma al:-up 
Gazel 46 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 


Arzu kucağına almak 1 (Bir 
kimseye) isteğini, arzusunu bildirmek. 


Alup âğüş-ı merâma yâri râm itmek de 
güc 

Yârsız 'azm-i temâşâ-yı merâm itmek 
de güc 


âgüş-ı sevdâ: 


1. âgüş-ı sevdâ:-s, -, -n, -dan 

Gazel 133 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevda kucağı U bir şeye ya da 
kimseye duyulan aşırı istek, heves; 
sevilen kimse veya şeye sarılma arzusu 
(Tanıkta yer alan gül-pirehen 
nedeniyle renk açısından kanla ilgi 
kurulmuş kanlı gömleğe sarılma 
arzusu ve kana bulanma durumu, 
çokça duyulan üzüntü manalarına 
işaret edilmiştir). 


O gül-pirâhenüü âgüş-ı sevdâsından el 
çekdük 

Bizüm nesc-i kamiş-i ârzümuzda 
kenâr olmaz 


âğüş-ı temennâya al- (âğüşa almak): 


1. âğüş-ı temennâya al (âğüşa 
almak):-dı 

Tarih 16 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İstek kucağına almak U 
arzulanan şeyi elde etmek, ona sahip 
olmak. 


Aldı âğüş-ı temennâya 'arüs-ı kâmı 
Şeyhü'l-islâma olup 'izz ü şerefle 
dâmâd 


âğüş aç- (kucak açmak): 


1. ağüş aç (kucak açmak):-up 
Tahmis 1 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: Deyim 
Kucak açmak, kucaklamak 1 
korumak; sığınacak yer vermek. 


Her çelipâ şürete âğüşuü açup şunma 
el 

Her nigâr-ı deyre görme Ka 'be-i kalbi 
mahel 


âğüş it-: 


1. âğüşit:-e 

Kaside 2 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Kucaklamak 1 korumak, zarar 
vermemek. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 


Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


âğüşa al-: 


1. âğüşa al:-dı 

Gazel 179 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucağına almak, kucaklamak 1 
içine almak, içinde yer vermek 
(Tanıkta, havuzun içine girmek ve 
gönlüne girmek için kullanılır). 


Eylerdi şafvet-i ten-i yâre hilâf havz 
Ağüşa aldı şimdi olup sine-şâf havZ 


âğüşa bin-: 


1. âğüşa bin:-düg, -in 
Tarih 30 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Kucağa binmek, oturmak 1 
göğsüne sarılmak. 


Sen bindügin âğüşa gamuü yüklendi 
Bilsen ne çeker cân-ı peder a oğlum 


âğüşına al-: 


1. âğüşına al:-up 

Tarih 8 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucağına almak, kucaklamak 1 
korumak, himaye etmek. 


Sancak-ı Sultân-ı kevneyni alup 
âğüşına 

Şaldı kol kol cenge şeh-bâzân-ı nâ- 
mahşürını 


âğüşına erit-: 


1. âğüşına erit:-di 

Gazel 224 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucağına eritmek 1 (Parayı) 
birinin kucağı için bitene kadar 
harcamak; (Birisini) cinsel çekiciğiyle, 
güzelliğiyle etkilemek (TBAS, 104); 
tekke, ocak için feda etmek. 


Eritdi mâlını âğüşına o sim-berüf 
İki ucı güc ile geldi bir yire kemerüfi 


Ağüşulı aç-: 


1. âğüşuüu aç:-up 

Gazel 293 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucağını açmak. Kollarını iki 
yana açmak 11 korumak; sığınacak yer 
vermek. 
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Açup âğüşumı bir der-kenâr itmek 
recâsiyle 

Şarıldum ol kadar söz geçmedi pehlü- 
yı cânâna 


ağyâr: 


1. ağyârı:-ı 

Gazel 28 

Mısra: 13 

Yabancılar, rakipler, başkaları. 
Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatu geldügi vakt eyle 
hicâb 


(G.334:m.1;G.335:m.8;G.64:m. 
5:G.65:m.8;G.71:m.7;G.87:m.l; 
G.102:m.7;G.107:m.4;G.137:m. 
3:G.138:m.7;G.144:m.1;G.172: 
m.6;G.195:m.10;G.202:m.5;G. 
250: m. 1; G. 266:m.3;G.270:m.5; 
G.270:m.9;G.292:8;G.304:m.16; 
G.322:m.3;K.6:m.35;K.6:m.33; 
M£.53:m.2;Mf.55:m.2;Mf.63:m. 
II M£ 129: m.1; M£.170:m.2: ME. 
173: m.2;M£.178:m.1;G.36:m. 7) 


2. ağyârı:-ı 

Gazel 301 

Mısra: 11 

Yabancılar, rakipler, başkaları 1 
rakip; tasavvufi hayata yabancı 
olanlar (TTS, 26). 


Ayağuüda bulurdu Ka'be-i küyuüda 
ağyârı 

Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


3. ağyâr: 

Gazel 337 

Mısra: 13 

Yabancılar, rakipler, başkaları 1 
insanlar, halk. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındik gibi 


4. ağyârdan:-dan 

Rübai 23 

Mısra: 3 

Yabancılar, rakipler, başkaları 1 
günahlar. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


ağyâr-ı bed-mest: 


1. ağyâr-ı bed-mest:-üf 

Gazel 320 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sarhoşluğu kötü olan rakip; 
kendini bilmeyecek derecede sarhoş 
olan rakip. 


Sebü-yı bezm ile beynin tağıt ağyâr-ı 
bed-mestüü 


Yetişdür keyfimüz hem sen de tahşil-i 
dimâğ eyle 


ağyâr-ı füsün-sâz: 


1. ağyâr-ı füsün-sâz: 

Gazel 245 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sihir yapan yabancı U büyücü 
rakip. 


Yâri ağyâr-ı füsün-sâza getürüp bezme 
O peri-tal'atı şeytân ile teshir idelüm 


ağyâr-ı şüm: 


1. ağyâr-ı şüm:-ı 
Gazel 68 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Uğursuz yabancılar, rakipler. 


O zehr-i hand ile ağyâr-ı şümi şerbetle 
“İtab-ı telb-i lebüfi gelmesün pelide 
leziz 


ağyâr zümresi: 


1. ağyâr zümresi:-n 
Gazel 40 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Yabancılar, rakipler topluluğu. 


Ağyâr zümresin kolına aldı şimdiden 
“Uşşak bir söz atsa taraf-dâr olur habis 


ağzı du'âlı: 


1. ağzı du âlı: 

Gazel 256 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Dua eden, duacı 1 manevi 
olgunluğa sahip kimse; mürşit. 


Almasa dildâde bir ağzı du'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


ağzı egrilüp kal-: 


1. ağzı egrilüp kal:-dı 

Gazel 300 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzı eğilip kalmak, yamulmak 1 
susmak, konuşmamak; hayranlıkla 
bakmak; şaşırmak, hayret etmek. 


Çemende goncalarufi ağzı egrilüp 
kaldı 
Şakâ-yı bülbüle şol defilü itdiler hande 


ağzı kokar muşâhib: 


1. ağzı kokar musâhib:-i, -dür 

Gazel 111 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzı kokan sohbet arkadaşı 1 
meyhane arkadaşı (Tanıkta, içerisinde 
içki bulunması nedeniyle meyhane 
arkadaşı olarak düşünülen sürahi için 
kullanılır); içki içen Bektâşi, Bektaşi 
tarikatına girmiş yol arkadaşı (ABTS, 
253); Bektaşiler tarafindan daima 
kullanılan şey. 


Müdâm şohbetinü hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhi mey-keşüfi ağzı kokar 
muşâhibidür 


2. ağzı kokar muşâhib:-i, -dür 

Gazel 276 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzı kokan sohbet arkadaşı 1 
meyhane arkadaşı (Tanıkta, içerisinde 
içki bulunması nedeniyle meyhane 
arkadaşı olarak düşünülen şarap 
testisi için kullanılır); içki içen 
Bektâşi, Bektaşi tarikatına girmiş yol 
arkadaşı (ABTS, 253); Bektaşiler 
tarafından daima kullanılan şey. 


Ağzı kokar muşâhibidür bezm-i 
bâdede 

Her gonca-fem cevâna olur hem-zebân 
sebü 


ağzı mühürli: 


1. ağzı mühürli: 

Tarih 22 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Ucu mühürlü, ucunda damga 
bulunan (Tanıkta, sadrazamlık mührü 
söz konusudur) Hİ oruçlu; ağzı sıkı, sır 
saklayan. 


Çekdi bir ağzı mühürli güzeli sinesine 
Varıcak hâtem ile kise-i mühr-i yek-tâ 


2. ağzı mühürli: - 

Kaside 45 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Ucu mühürlü, ucunda damga 
bulunan LI (İş yeri, dükkan için) 
kapalı, faaliyetini sürdürmeyen; 
oruçlu; bir şeyi yiyip içmeyen. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı akideyle 
açar 

Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


ağzı şulan-: 
1. ağzı şulan:-dı 
Müfret 106 


Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
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Ağzından su gelmek 11 yeme, içme 
isteği artmak; çok imrenmek. 


Şeftâlü-yı bâğ-ı ruhunufi yok mı zekâtı 
Dil-hastelerüfi pâdişehüm ağzı şulandı 


agzın ara-: 


1. ağzın ara:-r 

Müfret 59 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını aramak, yoklamak; kap 
veya içi boş şeylerin içini yoklamak, 
arzulamak (Tanıkta, lâle sözücüğünün 
mecaz anlamda kadeh yerine 
kullanılmasından dolayı kadehin içine, 
üzerine bakmak ve içine şarap 
doldurulmasını arzulamak açısından 
söz konusu edilir) 1 konuşturarak 
düşüncesini öğrenmeye çalışmak. 


Derünı oldı mı dâğ-ı gamufila diyü 
vesim 

Müdâm ağzın arar lâlenüü çemende 
vesim 


2. ağzın ara:-du, -m 

Gazel 48 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını aramak, yoklamak ; kap 
veya içi boş şeylerin içini yoklamak 
(Tanıkta, kap olarak hokkaya yer 
verilir ve diviti hokkaya batırmak söz 
konusu edilir ) 1 konuşturarak 
düşüncesini öğrenmeye çalışmak. 


Derdi sevdâ-yı mürekkebden imiş 
mahberenüü 

Vafir ağzın aradum Sâbit idüp 
istimzâc 


ağzın deve dep-: 


1. ağzın deve dep:-se, -y, -idi 

Kaside 48 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını deve tepmek, deve 
ayağıyla birinin ağzına vurmak 1 
birine karşı duyulan kötülük, kin veya 
çıkarı nedeniyle ona cevap vermemek, 
yardımcı olmamak; arg. pasif eş cinsel 
erkek olarak kullanılmak. 


Çekdügin söylerdi bir bir Leyli-i 
şahrâ-reve Depseyidi Kays-ı nâlânufi 
eger ağzın deve 


ağzına al-: 


1. ağzına al:-dı 

Gazel 30 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına almak. Yemek, içmek veya 
yutmak; (Bir şeyin) ucuna, kenarına 
almak LI elde etmek. 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı 
tenümde 
Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet 


ağzına kurşun akıt-: 


1. ağzına kurşun akıt:-mış 

Gazel 219 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına kurşun dökmek (Eskiden 
Ramazan ayında içki içenlere, bir 
kepçe kurşun eritilmek suretiyle 
suçlunun boğazından aşağı dökülerek 
ceza verilirdi. AND, 2012) 11 ağzına 
kurşun yağdırmak (Yağan yağmur, kar 
vs. kurşun olarak düşünülmüştür). 


Bir şovuk şebnem yiyüp dem-beste 
olmışlar ki ebr 

Ağzına kurşun akıtmış şanasın 
bülbüllerüi 


ağzına mühr ur-: 


1. ağzına mühr ur:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına mühür vurmak 1 
susturmak, konuşturmamak; gücünü, 
hakimiyetini ortadan kaldırmak 
(Tanıkta söz konusu edilen 
peygamberlik mührü dolayısıyla Hz. 
Muhammed'in peygamber oluşuyla 
kişileri etkisiz hâle getirmesi 
kastedilir). 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


ağzına Sög-: 


1. ağzına sög:-se 

Mütfret 132 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına sövmek, aşağılayıcı söz 
söylemek; küfretmek. 


Ol lüknet ile ağzına sögse fütâdenüü 
Şirin gelürdi cebri dahi Eşki-zâdenüü 





1. ağzında götü tüy bit (dilinde tüy 
bitmek):-di 

Mütfret 157 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzında kıçının tüyü bitmek, 
çıkmak (Eylemi yapan kişinin edilgen 
eş cinsel erkek olduğuna işaret edilir) 
JI dilinde tüy bitmek. Tekrar tekrar 
söylemekten usanmak, bıkmak. 


Muğlime hâl-i dil ile katı çok pend itdi 
Söyleye söyleye ağzında götüü tüy 
bitdi 


ağzını deve dep-: 


1. ağzını deve dep:-di 

Gazel 209 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını deve tepmek, deve 
ayağıyla birinin ağzına vurmak 1 
birine karşı duyulan kötülük, kin veya 
çıkarı nedeniyle ona cevap vermemek, 
yardımcı olmamak. 


Söylemezler haber-i kâfile-i cânânı 
Deve mi depdi “aceb ağzını 
neccâblarufi 


ağzını Öp-: 


1. ağzını öp:-me, -y, -icek 

Gazel 137 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dudağını öpmek 1 goncanın 
yaprakları açmak (Goncanın katmerli 
olmasıyla dudağın dolgunluğu 
kastedilir). 


Mahcübdur ol gonca-ı âdâb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz 


ağzınuüi ölçisün al-: 


1. ağzınu ölçisün al:-du, -m 

Kıt'a 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzının ölçüsünü almak İH bir 
şeyi ağzının kokusundan anlamak; 
verilen karşılıkla bir kimseye 
söylediğine veya yaptığına pişman 
olmak. 


Ağzımui ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


ağzuüa al-: 


1. ağzuüa al:-ma 

Müfret 121 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına götürmek; emmek, 
ısırmak (Tanıkta, dudağı ısırmakdan 
bahsedilip ayıp etme, pişmanlık 
duygusu nedeniyle dudağı ısırmak ele 
alınır); yemek, içmek; söylemek. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


ağzuüı ara-: 
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1. ağzuüuı ara:-du, -m 

Gazel 336 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını aramak; bir şeyi ağzında 
dolaştırmak 11 konuşturarak 
düşüncesini öğrenmeye çalışmak. 


Eser-i büy-ı vefâdan dehenüü pâk gibi 
Aradum ağzuğı defa at ile misvâk gibi 


1. âh: 

Gazel 195 

Mısra: 3 

Sesin tonuna göre acı, üzüntü, 
pişmanlık, öfke, özlem, beğenme, sevgi 
vb. duygular anlatan bir söz, ah! 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


IG.89:m.7;G. 185:m.4;G. 286:m. 


6,T.24:m.14;K.17:m.9l1)| 


2. âhı:-ı 

Kıf'a 12 

Mısra: 4 

Feryat, inilti 1 duman; aşk 
coşkunluğu. 


Şemme-i mihr ü vefâyı yâri istişmâm 
içün 
Micmer-i kalbinde âhı üd-süz-ı derd 
olur 


3.âh: 

Tahmis 3 

Mısra: 17 

Feryat, inilti; beddua 1 aşk 
coşkunluğu. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göüül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


4. âhıdur:-ı, -dur 

Kaside 10 

Mısra: 5 

Feryat, inilti; "ah!" deme 1 
üfleme; aşk coşkunluğu. 


Var ise şâhib-nefes bir mübtelânufi 
âhıdur 

“Aksine devr itdüren dölâb-ı çarh-ı 
çenberi 


âh-ı pür-şirâr: 


1. âh-ı pür-şirâr:-um, -dan 

Gazel 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kıvılcımlarla dolu âh 1 şiddetle 
edilen âh, inleme. 


Firâk-ı hüsnüf ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatuüda cerâd olur 
peydâ 


âh-ı şeb-gâh: 


1. âh-ı şeb-gah: 

Gazel 286 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gece vaktinde âh etme, gece 
inleyişi. 


Ne eşk-i seher ne âh-ı şeb-gâh 
Yıldız kadar akça ister ol mâh 


âh-ı serd: 


1. âh-ı serd: 

Gazel 324 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Soğuk feryat; şiddetli inilti; 
samimiyetsizce ah, yazık deme. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


(G.324:m.l11;Kt.34:m.3| 
âh-ı şerer-nâk: 


1. âh-ı şerer-nâk:-üm 

Müfret 139 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kıvılcımlı âh 1 ateşli âh, çok 
fazla inleme; çokça edilen beddua. 


Teni gark itdi seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i 
giryânum 

Gören bahri fişekdür Zann ider âh-ı 
şerer-nâküm 


âh-ı şirâr-güster-i şubh u şeb-i 
garib: 


1. âh-ı şirâr-güster-i şubh u şeb-i 
garib: 

Gazel 26 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gurbette kalmış kimsenin sabah 
ve akşam kıvılcım yayan, saçan âhı 1 
gurbette kalmış, zavallı kimsenin 
şiddetli âhı. 


Hirmensitân-ı mihr ü mehi şu'le-hiz 
ider 
Ah-ı şirâr-güster-i şubh u şeb-i garib 


âh-ı süz-nâk eyle-: 


1. âh-ı süz-nâk eyle-:-r 

Gazel 70 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakıcı âh etmek büyük bir acı 
ile içini çekmek; beddua etmek. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 

Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 


âh çekdürmeseydi (âh çekmek; âh 
etmek): 


1. âh çekdürmeseydi (âh çekmek; âh 
etmek): 

Gazel 180 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Derin bir keder veya özlemle ah 
dedirtmeseydi; Ah! Çektirmeseydi, güç 
duruma sokmasaydı. 


Çekmezdi gam keşide-i ebrü-yı yârdan 
Çekdürmeseydi “âşık-ı miskine âh hat 


âh eyle-: 


1. âh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Deyim 

Acı ile içini çekmek, feryat etmek; 
beddu etmek, ilenmek. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tımak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 


2. âh eyle:-dü, -g, -üm, -den 

Gazel 325 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ah etmek. Acı ile içini çekmek; 
beddua etmek, ilenmek 11 bağırmak. 


Güya ki tıraş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


3. âh eyle:-r 

Lugaz 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ah etmek. Acı ile içini çekmek; 
beddua etmek, ilenmek 11 bağırmak 
(Tanıkta, kamış kalemin yazarken ses 
çıkarması bağırması olarak 
düşünülür). 


Pâk-dâmen elinden âh eyler 
Çok beyâzuü yüzin siyâh eyler 


âh it-: 


1. âh itsem:-se, -m 

Gazel 101 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Acı ile içini çekmek; beddua 
etmek. 


Bir âh itsem hicâbından 'izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 
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2. âh iderüz:-er, -üz 

Gazel 11 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Acı ile içini çekmek; beddua 
etmek İİ şikayet etmek, yakınmak. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


IK. 19:m. 95) 
âh tutaydı (âhı tutmak): 


1. âh tutaydı (âhı tutmak): 
Gazel 64 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Âh! Tutsaydı 1 ah tutsaydı. 
edilen ilenmeler gerçekleşseydi. 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


âh ü eşk-i hün-bâr: 


1. âh ü eşk-i hün-bâr:-a 
Gazel 119 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ah ve kanlı gözyaşı. 


Tahammül eyleyemez âh ü eşk-i hün- 
bâra 
O lebleri nemekin dil-rübâ erir tuz olur 


âh ü vâveylâ: 


1. âh ü vâveylâ: 
Kaside 1 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: İkileme 
Ah ve çığlık. Feryat figan. 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar 
üşdi 

O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âh ü 
vâveylâ 


âh ü zârdan kal-: 


1. âh ü zârdan kal:-mış 
Gazel 165 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Ağlayıp inlemesi kalmamak, 
sürmemek İl sesi soluğu kesilmek. 


Dükenmiş nakd-i eşki 'âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı gamda kârdan 
kalmış 


ahad: 


1. ahad: 

Tarih 38 

Mısra: 11 

Kişi, kimse 11 devletin ileri 
gelenlerinden herhangi bir kimse. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi”llâh naşib oldı afia bu 
devlet-i 'uzmâ 


ahaff: 


1. ahaffdur:-dur 
Gazel 273 
Mısra: 1 
Daha hafif; etkisi daha az (şey). 


Ahaffdur bâde-i ter fazla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


ahâli: 


1. ahâlisi:-s, -i 

Tarih 39 

Mısra: 9 

Bir memleket, şehir veya semtte 
oturanların, yaşayanların hepsi; bir 
yerde toplanmış olan kalabalık, halk. 


Ahâlisi o semtüfi killet-i mâ'-ı 
muşaffâdan 

Bütün olmışlar idi mübtelâ-yı renc-i 
istiskâ 


ahâli-i çemen: 


1. ahâli-i çemen:-e 

Kaside 34 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin ahalisi. Çimenlikteki 
bitkiler, çiçekler 1 meyhanedeki 
kimseler; dünyadaki insanlar, halk. 


Cenâb-ı hüsrev-i nevrüz-ı nev- 
bahâriden 
Ahâli-i çemene sebz-perniyân geldi 


ahâli-i gülzâr: 


1. ahâli-i gülzâr:-a 

Kaside 35 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin topluluğu 1 
gezinti, seyir yerinde bulunan kimseler 
(Âşıklar); arg. hamam sakinleri. 
TBAS, 127 (Eş cinsel erkekler). 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-ı amim 


ahâli-i vilâyet: 


1. ahâli-i vilâyet: 
Kaside 37 


Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Şehir halkı. 


Bafia lutfit ki ahâli-i vilâyet de ide 
Meclis-i fazluüa reyhân-ı tahiyyet 
ithaf 


âhâra çek-: 


1. âhâra çek:-di 

Gazel 128 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Cilalamak, parlatmak 1 
güzelleştirmek, gösterişli hâle 
getirmek. 


Ahâra çekdi gül-varâk-ı âlı jâleler 
Sâbit alınca destine kilk-i varak-nigâr 


âhârla-: 


1. âhârlayup:-y, -up 

Gazel 245 

Mısra: 3 

Ahar sürerek kağıdı düzgün ve 
kaygan duruma getirmek, cilalamak 11 
temizlemek, güzelleştirmek. 


Yufkadur kâğız-ı dil eşk ile âhârlayup 
Mühre-i dağ ile şeffaf ü kalem-gir 
idelüm 


ahbâb: 





1. ahbâb: 
Tarih 27 
Mısra: 10 
Dostlar, sevilenler, tanıdıklar. 


Vaşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


2. ahbâb: 

Gazel 21 

Mısra: 1 

Dostlar, sevilenler, tanıdıklar 1 
içki meclisinde bulunanlar. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


3. ahbâb: 

Gazel 205 

Mısra: 3 

Dostlar, sevilenler, tanıdıklar 1 
içki meclisinde bulunanlar; hava 
kabarcıkları. 


Kenâruüi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 
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4. ahbâba:-a 

Gazel 312 

Mısra: 5 

Dostlar, sevilenler, tanıdıklar 1 
Şairler. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


5. ahbâbı:-ı 

Gazel 10 

Mısra: 12 

Dostlar, sevilenler, tanıdıklar 1 
âşıklar. 


Bu gice Leyle-i ihyâdur ey âşüb-ı 
devrânum 

Ne var bir kerre dönsefi sen de ahbâbı 
idüp ihyâ 


IMf.1Il6:m. 1) 


6. ahbâba:-a 

Kaside 35 

Mısra: 78 

Dostlar, sevilenler, tanıdıklar 1 
Osmanlı devletinde, ilmiye sınıfına 
mensup kişiler. 


Medâris-i azamet-pâye-i semânâsâ 
Şafâ-yı müntici ahbâba heşt-bâğ-ı 
na'im 


ahd: 


1. 'ahdi:-i 
Kaside 35 
Mısra: 15 
Söz verme, söz; zaman, devir. 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-ı amım 


(K.35:m.57;K.37:m.53;T.41:m. 
17) 


2. 'ahdüü:-üü 

Kaside 5 

Mısra: 60 

Söz verme, söz (Hüküm, karar 
bağlamında); zaman, devir. 


Ebr-i nisân-menişâ ürd-i behişt-âsârâ 
Dehre 'ahdüü gibi bir mevsim-i gülzâr 
olmaz 


IK. 45: m. 49) 

3. 'ahdüüde:-ün, -de 
Kaside 23 
Mısra: 75 


Zaman, devir. 


Senüfi ahdüüde pâ-mâl itmez oldı ehi- 
i irfanı 

Felek kim düşmen-i dirine-i erbâb-ı 
ma nâdur 


“ahd-i hıfz: 


1. 'ahd-i hıfz:-ı, -n, -da 
Kaside 41 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Koruma, muhafaza etme 
anlaşması; himaye etme sözü. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


“ahd-i lutf: 


1. 'ahd-ilutf:-u0, -da 

Kaside 19 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Yardım, iyilik zamanı 1 bir devlet 
adamının görevde bulunduğu zaman. 


Ehâli-küş sipihr-i kine-perver 'ahd-i 
lutfuüda 

Biraz ma'küle uydı terk-i vaz -1 nâ- 
sezâ kıldı 


“ahd-i perişân-nizâm: 


1. 'ahd-i perişân-nizâm: 

Kaside 41 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Dağınık şekilde sıralanmış söz; 
düzensiz zaman, devir 1 düzensiz, 
karışık şiir. 


Silk-i manzüme-i eyyâmına bu 
düstüruü 

Nice teşbih olunur “ahd-i perişân- 
nizâm 


“ahd-i şafı: 


1. 'ahd-i şâfı:-den 

Gazel 305 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Saf yemin; temiz zaman, devir 1 
Hz. Adem'in zamanı; Şeyh Safiyüddin 
Erdebili zamanı (Şeyh Safi. Safeviye 
tarikatının temsilcisi, Şiiliğin 13. asır 
temsilcisidir. Alevi, Bektaşi 
tarikatlarının esasları, erkanları ve 
mensupları hakkında bilgi verdiği, 
Alevi ve Bektaşiler arasında temel 
kaynaklardan biri olan Vasiyetnâme 
adlı eseri vardır); saf şarabı içme 
devri, alışkanlığı; aşk. 


İşlermidi tâ 'ahd-i Şâfiden bu 'imâret 
Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa 


“ahd-i selef: 


1. 'ahd-i selef:-e 
Kaside 13 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Önceki, eski zaman. 


“Ahd-i selefde çarha çıkan düd-ı âh-ı 
dil 
Devrüüde kişt-zâr-ı ümid-i sehâb olur 


ahd-i şâhinşeh-i âlem: 


1. 'ahd-i şâhinşeh-i 'âlem:-de 

Tarih 40 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Cihanın yüce padişahının devri, 
zamanı (Sultan HI. Ahmed devri) U 
Allah'ın sözü, Kur'an-ı Kerim. 


Nür-ı tevhid ile kandil gibi rüşendür 
“Ahd-i şâhinşeh-i 'âlemde o bünyân-ı 
refi' 


“ahd-i şeh-i 'ışk: 


1. 'ahd-i şeh-i 'ışk:-da 

Gazel 284 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk sultanının saltanat devri 1 
sevgilinin yemini, verdiği söz. 


“Ahd-i şeh-i 'ışkda vâli-i mülk-i 
gamuz 
Sinemüzüü şerhası na'l bahâdur bize 


“ahd eyle-: 


1. “ahd eyle:-miş, -üz 

Gazel 138 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi yapmak için kendi 
kendine söz vermek. 


Bir şolak dilberini sevmege “ahd 
eylemişüz 

Biz ki aşhâb-ı yeminüz işimüz şağ 
iderüz 


2. 'ahd eyle:-düg, -i 

Kaside 37 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Karşılıklı söz vermek, bir iş 
üzerinde anlaşmaya varmak 1 uygun 
görmek. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü'n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


“ahd olsun: 


1. 'ahd olsun: 

Kaside 16 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: Deyim 

Yemin olsun, söz. Bir işin 
yapılmasına veya yapılmamasına niyet 
edildiğinde söylenilen söz. 
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Şafa-yı hâtır-ı tab um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


“ahdine turma-: 


1. 'ahdine turma:-y, -up 

Gazel 300 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözünde durmamak. Verdiği sözü 
yerine getirmemek veya tutmamak 1 
uzun süre durmamak, var olmamak. 


Yalancı gül gibi 'ahdine turmayub 
Sâbit 

O goncayı kodığum yerde bulmadum 
ben de 


âheng it-: 


1. âheng it:-me, -se 

Kaside 50 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Nağme yapmak, ses çıkarmak; 
sazlı sözlü eğlence yapmak, eğlenmek; 
teşebbüs etmek, niyetlenmek 11 
inlemek, feryat etmek. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


âheng-i âğâz-ı du â kıl-: 


1. âheng-i âğâz-ıdu'â kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Dua etmeye başlamak 1 şiirin 
dua bölümünü dile getirmek. 


Zamânıdur kef-i Kerrübiyân âmine el 
açsun 

Yine pir-i hıred âheng-i âğâz-ıdu'â 
kıldı 


âheng-i dü-gâh-ı dendân: 


1. âheng-i dü-gâh-ı dendân: 

Kaside 45 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Argo 

Dügah perdesinde karar kılan 
makamının nağmesi (Diş, perde 
anlamında kullanılmıştır) 1 arg. diş 
kırmaya niyetlenme. Esrarı, sigarayla 
içilebilecek parçalar hâline getirip 
içme ve bunun verdiği keyif (TBAS, 
92). 


Her makâm üstine iftârda tercih olınur 
Nağme-i nerm ile âheng-i dü-gâh-ı 


dendân 


âheng-i gülşen: 


1. âheng-i gülşen: 

Gazel 303 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin düzeni, zevki 1 
arg. hamam eğlencesi, cümbüşü 
(TBAS, 127). 


Şovuk deprendiginden aüladum 
vâdisini Sâbit 

Bu gün âheng-i gülşen yok o nahil-i 
nâz-perverde 


âheng-i mezâmir-i harâbât: 


1. âheng-i mezâmir-i harâbât: 

Gazel 35 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Tekkedeki nağmelerin, ilahilerin 
sesi 1 meyhanedeki musiki dinletisi, 
eğlencesi. 


Nâyı Nefesoğlı ideli pir-i harâbât 
Muhrik gelür âheng-i mezâmir-i 
harâbât 


âheng-i nây-ı mevlevi: 


1. âheng-i nây-ı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına bağlı 
kimselerin neyinin sesi 17 Mevlevi 
dervişlerin gönlünün zikri 
(Mevlevilerdeki gizli zikir kastedilir). 


Eyler âheng-i semâ' şad şevk ile 
Rühü'l-emin 

Güşına girse kaçan âheng-i nây-ı 
mevlevi 


âheng-i semâ' eyle-: 


1. âheng-i semâ' eyle:-r 
Kaside 15 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Semaya katılmak, sema etmek. 


Eyler âheng-i semâ' şad şevk ile 
Rühü'l-emin 

Güşına girse kaçan âheng-i nây-ı 
mevlevi 


âheng-i zâr eyle-: 


1. âheng-i zâr eyle:-di 

Kaside 43 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Ağlama, inleme nağmesi yapmak 
Jİ acıklı ses çıkarmak; yalvarıp 
yakarmak. 


Eyledi bir perde-i nâ-sâzdan âheng-i 
zar 


Enkerü”l-eşvat ile bâng-i giriv-i har 
gibi 


âhen-güdâz: 


1. âahen-güdâz: 

Kaside 20 

Mısra: 38 

Demir eriten 1 en güçlü varlığı 
etkisiz hâle getiren. 


Rüyin-ten olsa cism-i adüyı müzâb 
ider 

Ahen-güdâz o tiğ-i “alev-riz-i zeyn-i 
heybeti 


âhenin: 


1. âhenin: 

Gazel 269 

Mısra: 14 

Demirden yapılmış; demir gibi 
sağlam, dayanıklı, sert 11 çok dikkat ve 
özenle hareket etme; cesur, acımasız. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


âher: 





1. âher: 
Gazel 252 
Mısra: 12 
Başka, diğer, gayrı. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüü füzün 
itsün 

Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultânum 


IG.312:m. 15) 

2. âherül:-üü 
Gazel 338 
Mısra: 1 


Başka, diğer, gayrı 11 “Bir evveli 
olmadığı gibi bir sonu da olmayan, 
her şeyden sonra kalacak olan ” 
anlamında Allah'ın güzel isimlerinden 
biri, Âhir. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


Aheste hırâm it-: 


1. âheste hırâm it:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Ağır ağır yürümek HU topallamak. 


Mevkib-i pür-haşeminde n'ola olsa 
cerrâr 
Pây-ı çübin ile Behrâm idüp âheste 
hırâm 
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ahir: 


1. ahir: 

Kaside 11 

Mısra: 142 

Son, sonuncu İl tamamen; 
sonunda, nihayet (âhir). 


Fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib oldı 
nihân 


Belürdi şıdk u şafâ-yı tulü'-ı1 şubh ahir 


âhir: 





1. âhir: 
Gazel 140 
Mısra: 9 
Sonunda. 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


IK.I:m.178;K.I:m. 195) 


2. âhir: 

Gazel 85 

Mısra: 1 

Son; biten sona eren; Allah'ın 
isimlerindendir. 


Pergâr-ı şun 'ufi evveli âhir degül 
midür 
Asâr-ı mümkinât devâ ir degül midür 


3. âhir: 
Gazel 319 
Mısra: 9 
Sonunda, nihayet. 


Ahir yüzine kir getürür korkarın o şüh 
Hüsnüü siyâhkâregi-i hat ü hâl ile 


4. âhir: 

Kıta 35 

Mısra: 3 

Sonunda, nihayet 1 âhirette; 
ölünce. 


Mâlik olacaksuü o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safia şad müjdeler 
olsun 


5. âhir: 

Tarih 21 

Mısra: 21 

Sonunda, nihayet 11 âhirette; zor, 
kötü durumda kalma sırasında. 


İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
amân 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


6. âhir: 
Kaside 1 
Mısra: 181 
Son 1 ölüm. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem'ü nutku 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


âhir-i bezm-i senâ kıl-: 


1. âhir-i bezm-i senâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Övgü meclisini sonlandırmak 1 
övülen meclisi tasvir etmek; methiye 
türünde şiirini bitirmek. 


Kurulsun haşre dek divânı zir-i çetr-i 
gerdünda 
Bu hVâhişle kalem-dest âhir-i bezm-i 
senâ kıldı 


âhir devâ: 


1. âhir devâ: 

Gazel 193 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Son ilaç; son çare, yapılacak en 
son şey. 


Cânumı yakmakdsın âhir devâ keydür 
diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu 'âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


âhir it-: 


1. âhir it: 
Kaside 20 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Sonlandırmak, sonunu getirmek. 


Sâbit bu iddi âyı ko var âhir it yeter 
Başla du 'âya buldı kaşidefi nihâyeti 


âhir ol-: 


1. âhir ol:-sa 
Kaside 16 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Bitmek, sona ermek. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


IK. 45: m. 6| 
âhiret: 


1. âhiret: 

Gazel 338 

Mısra: 11 

İnsanın öldükten sonra dirilip 
sonsuza dek kalacağı ve Tanrı'ya 
hesap vereceği yer, öbür dünya. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


2. âhiretde:-de 

Gazel 132 

Mısra: 6 

İnsanın öldükten sonra dirilip 
sonsuza dek kalacağı ve Tanrı'ya 
hesap vereceği yer, öbür dünya 1 
mahşer günü. 


Gayba Tmân getür ey mülhid-i fâcir ki 
saha 
Ahiretde haf-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


âhiret kızum: 


1. âhiret kızum: 

Gazel 248 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kızı kadar sevilen ve âhirette 
beraber olma temennisi duyulan kimse 
JI her daim içilmek istenen üzümün 
kızı, şarap; içki sunan sâki. 


Gel âhiret kızum diyü çekdüm 
kenâruma 
Zât-ı kerime-i inebe hürmet eyledüm 


âhiretlik: 


1. âhiretlik: 

Müfret 166 

Mısra: 1 

Öbür dünyada karşılığı 
görüleceğine inanarak yapılan (iş 
veya iyilik); besleme kız; ahiret 
kardeşi. 


Bir âhiretlik idi geçürdüm yakamdan 
Bintü”l-'ineb kerimesine hürmet 
eyledüm 


ahkâm: 


1. ahkâmı:-; 
Gazel 350 
Mısra: 14 
Hükümler, kanunlar, emirler. 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmibhte-i rüşvet olan ahkâmı 


ahkâm-ı cem: 


1. ahkâm-ı cem:-i 

Gazel 296 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Şarabı icat eden İran 
hükümdarı) Cem'in hükümleri; 
topluluğun, meclisin kuralları. 


Re s-i tarih-i hilâfet-kede-i 'işretde 
Nola ahkâm-ı Cemi olsa müceddid 
gonca 
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ahkâm-ı heves-nâme-i 'uşşâk: 


1. ahkâm-ı heves-nâme-i 'uşşâk:-a 

Gazel 33 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların (kitabı olan) Heves- 
nâme'nin hükümleri (Heves-nâme, 
Tâci-zâde Cafer Çelebi'nin yerli 
hayatın içinden aşk maceralarını 
anlattığı farklı ve orijinal konusuyla 
önemli sayılan mesnevisinin adıdır). 


Ahkâm-ı Heves-nâme-i 'uşşâka 
bakılsa 

Temyiz olınur gâlib ü mağlüb-ı 
mahabbet 


ahkâm-ı ilâhi: 


1. ahkâme-ı ilâhi: 

Tarih 20 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İlahi hükümler, emirler 11 kader, 
yazgı; Allah'ın yardımı; yıldızlardan 
ve çeşitli alametlerden çıkarılan 
olağanüstü anlamlar ve varılan 
sonuçlar. 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


ahkâm-ı kazâ: 


1. ahkâm-ı kazâ: 

Kaside 37 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Her hususta Allah tarafından 
önceden verilmiş hükümler. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde İde bir dâver-i hayrü”l- 
halefi istihlâf 


ahkâm-ı tâze-i takvim: 


1. ahkâm-ı tâze-i takvim: 

Kaside 35 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Takvimin taze hükümleri 1 
yıldızlardan çıkarılan yeni manalar, 


sonuçların bulunduğu ahkam takvimi; 


zamanın taze göstergeleri; yeşeren 
bahçe, açan çiçekler. 


N'ola bırakmasa tümârı gonca-i 
zanbak 
Neşât gösterür ahkâm-ı tâze-i takvim 


ahker-i süzân gibi korlan- (kor gibi 
yanmak): 


1. ahker-i süzân gibi korlan (kor 
gibi yanmak):-madan 


Kaside 43 

Mısra: 145 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakıcı kor gibi korlanmak, kor 
hâline gelmek 11 aşk ateşiyle yanmak, 
büyük üzüntü duymak. 


Kalb-i âşık ahker-i süzân gibi 
korlanmadan 

Lâyık olmaz koynına cânânenüf 
micmer gibi 


ahker-i tâbende: 


1. ahker-i tâbende:-s, -i, -y, -le 
Gazel 303 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Parlak ateş koru 1 parlak yüz, 
yanak. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bifi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


ahker gibi süzân it- (kor gibi 
yakmak): 


1. ahker gibi süzün it (kor gibi 
yakmak):-er 

Kaside 43 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş koru gibi yakmak U ateş gibi 
tutuşturup yakmak; büyük üzüntü, acı 
vermek. 


KabZa-i tiğufüdaki hâşşiyet-i yâküt-ı 
surh 
Kâfiri çalmaksızın süzân ider ahker 
gibi 


ahlâ: 





1. ahlâdur:-du 
Kaside 40 
Mısra: 100 
Daha tatlı 1 daha zevkli, keyifli 


Beli şahbâdur ammâ hâside semm-i 
helâhildür 

Veli erbâb-ı tab'a şerbet-i sükkerden 
ahlâdur 


ahlâk: 





1. ahlâkuü:-ui 

Gazel 338 

Mısra: 7 

İnsandaki iyi veya kötü huylar, 
tabiat U alışkanlık, âdet. 


Şu âsiyâbda ahlâkufi eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


ahlâk-ı hamide: 


1. ahlâk-ı hamide:-y, -/e 
Kaside 42 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Bükülmüş ahlak 11 alçak 
gönüllülük. 


Şu ahlâk-ı hamideyle “aceb cezb-i 
kulüb itdüf 

Du â-yı devletüfi şuğlindedür dünyâ 
vü mâ-fihâ 


ahmed: 


1. ahmed: 

Kaside 1 

Mısra: 59 

Çok övülmüş kimse, Hz. 
Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


IK. 1I:m. 178) 


ahmed han: 


1. ahmed han: 
Kaside 45 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Sultan Ahmed, HI. Ahmed. 


Postufi şâhibini çekdi kadimi şadra 
Kutbu”l-aktâb-ı kerâmet mi degül 
Ahmed Han 


ahmed paşa: 


1. ahmed paşa: 

Kaside 22 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa 
(6. 1087/1676). 


Rüstem-endâz-ı şaf-ı ma'reke Ahmed 
Paşa 

Şeh-süvâr-ı sipeh-engiz-i gazâ- 
peymâyı 


ahmed-i muhtâr: 


1. ahmed-i muhtâr:-a 
Gazel 2 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hz. Muhammed. 


Cânum ol nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 
Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i 
Muhtâra fedâ 


ahmer: 


1. ahmer: 
Kaside 8 
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Mısra: 75 
Kırmızı, kızıl. 


Erğavân gibi olurdı yüzi ahmer kanı 
Olsa eşkümle eger nâmiye-perver 
sünbül 


ahrâr-ı kirâm: 


1. ahrâr-ı kirâm:-ı 
Kaside 41 
Mısra: 143 
Kelime Tipi: - 
Soylu, hür kişiler. 


İtdi ahrâr-ı kirâmı keremüf istirkak 
Muntazır pir ü cevânı idesin istihdâm 


ahraâr-ı rüzgâr: 


1. ahrâr-ı rüzgâr: 

Kaside 13 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Zamanın, devrin hür kimseleri 
(Tanıkta, Osmanlı topraklarına 
katılmadan önceki Memlükler 
kastedilir). 


Memlük-i dest-i kahr olan ahrâr-ı 
rüzgâr 

Lutfufi güninde hVâce-i mâlik-rikâb 
olur 


ahsen-i tevfik: 


1. ahsen-i tevfik:-e 

Tarih 16 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının en güzeli; 
uygun olan en güzel şey İİ uygun, 
uğurlu zaman, eşref saat. 


Habbezâ ahsen-i tevfik k'ide lutfundan 
Tal'at-ı Zöhre-i zehrâ ile mâh istis'âd 


ahsent: 


1. ahsent: 
Gazel 334 
Mısra: 10 
İyi yaptın, aferin, bravo. 


Sâbit yine erbâb-ı dile bezm-i 
çemende 
Ahsent ki sâki-i kalem sükker içürdi 


ahşam: 


1. ahşâma:-a 

Gazel 220 

Mısra:2 

Güneşin batmasına yakın 
zamandan gecenin başlamasına kadar 
olan vakit, akşam vakti; gece. 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


IG. 256:m. 2) 

2. ahşamdan:-dan 
Kaside 1 
Mısra: 31 


Güneşin batmasına yakın 
zamandan gecenin başlamasına kadar 
olan vakit, akşam vakti 1 karanlık, 
sıkıntı. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encümr-i zehrâ 


ahşic-i hün: 


1. ahşic-i hün:-a 

Kaside 42 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Kan uyuşmazlığı 1 boyanın 
yapaylığı (Tanıkta, odunundan boya 
edilen bakkam veya bakam adlı ağacın 
boyasının yapay, solan boya oluşu 
kastedilir); düşünce ayrılığı. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 

Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


ahter: 


1. ahter: 
Kaside 43 
Mısra: 137 
Yıldız 1 talih, baht. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahZar gibi 


ahter-i baht: 


1. ahter-i baht:-ı, -n, -a 
Kaside 31 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Talih yıldızı, güzel talih 1 
yapılan iyilik, yardım. 


Ahter-i bahtına hürşid-i duhâdur dir 
isem 

Müdde 'â hakk bu ki müstağni-i 
tenvirümdür 


ahter-i çarh-ı sitem: 


1. ahter-i çarh-ı sitem: 

Gazel 146 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Zulüm feleğinin yıldızı 1 kötü 
talih. 


Pey-â-pey seng-i gadr atmakdan özge 
câm-ı ümmide 

Elüfden bir hüner ey ahter-i çarh-ı 
sitem gelmez 


ahter-i mes üd: 


1. ahter-i mes'üd: 

Kaside 7 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu yıldız U talihli, üstün 
kimse. 


Felekde toğmaya böyle bir ahter-i 
mes'üd 
Kamer seriyye-i Nâhidi itse istilâd 


ahter-i sâkıt: 


1. ahter-i sâkıt: 

Gazel 189 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Düşen yıldız; Merih, Mars 
(Uğursuz yıldız sayıldığı için bu 
şekilde adlandırılır) 11 kayan yıldız; 
kötü talih; dökülen şarabın 
içerisindeki kabarcıklar. 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


ahter-i ümmid: 


1. ahter-i ümmid: 
Kaside 50 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Ümit yıldızı 1 güzel, iyi talih. 


Virürsem sine-i dâğ-ı hulüşuü nâfe-i 
müşge 

Felekde ahter-i ümmid kalsun ihtirâk 
üzre 


ahterân: 


1. ahterân: 
Kaside 44 
Mısra: 17 
Yıldızlar. 


Asümüânda ahterân zann itme kim 
erbâb-ı cev 

Eşheb-i ikbâlinüfi her şeb yemin 
gırbâller 


ahter-riz ol-: 


1. ahter-riz ol:-up 

Kaside 4 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Yıldız saçmak, dökmek 11 gözyaşı 
dökmek. 
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Tâ ki bir meh-pârenüü şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıdızın düşkün 
bulur 


ahter-şinâs-ı dil: 


1. ahter-şinâs-ı dil: 
Gazel 63 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönül müneccimi. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 
İhtirâk-ı necm-i hâlüf gözleyüp 
çıkmaz ebed 
âhü: 
1.âhü: 

Kaside 1 

Mısra: 102 

Ceylan. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


4. âhünuü:-nuü 
Rübai 24 
Mısra: 3 
Ceylan 1 iri, güzel gözlü sevgili. 


Düşmiş heves-i şaydına bir âhünuü 
Min-ba'd rakib ol seg-i şahrâ-yı cünün 


IG.275:m.6; G.250:m. 4) 
âhü-yı çeşm-i leylâ: 


1. âhü-yı çeşm-i leylâ:-y, -ı 

Gazel 331 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Leyla'nın gözünün ceylanı (Leylâ, 
Leylâ ile Mecnün hikayesinin kadın 
kahramanıdır) 11 Leylâ'nın ceylan gibi 
güzel, iri gözü; arg. sarhoş, ceylan 
gibi güzel ve iri göz; sarhoş gözün 
ceylanı, güzel gözlü ayyaş sevgili . 


Taşavvur eyleyüp âhü-yı çeşm-i 
Leylâyı 
Geyik fesânelerinden fesâne söylerdi 


âhü-yı çın-ı hüsn: 


1. âhü-yı çin-ı hüsn:-e 

Kaside 36 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Güzel Çin ahusu 11 misk, güzel 
koku; huzur, mutluluk. 


Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 


Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür at 


âhü-yı harem: 


1. ahü-yı harem: 

Kaside 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kâbe civarında belli bir sınırı 
olup bu sınırlar içerisinde avlanması 
yasaklanan ceylan ll elde edilmesi 
mümkün olmayan güzel. 


Tarz-ı reftârınuf âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


âhü-yı hüsn: 


1. âhü-yı hüsn:-e 

Kaside 5 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ahusu U sevgilinin güzel 
yüzü. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyah-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatufi gibi çerâ-zâr 
olmaz 


âhü-yı kudsi: 


1. âhü-yı kudsi: 

Gazel 80 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kutsal ceylan. Kâbe dolaylarında 
belli bir sınırı olan ve bu sınır içinde 
avlanması yasak olan ceylan (Âhü-yı 
harem olarak da anılır) 1 elde 
edilmesi mümkün olmayan güzel. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ibtişâş eyler 


âhü-yı taşvir: 


1. âhü-yı taşvir: 

Kaside 11 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Betimlenen ceylan 11 bahsedilen 
güzel, öksüz çocuk (Acemi oğlanlar, 
yeniçeriler kastedilir). 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 


âhü-yı vahşi: 


1. âhü-yı vahşı:-y, -i 

Gazel 220 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yabani ceylan 1 (erkek) sevgili; 
nefis. 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele dâma düşürdük 


âhür-i istiğnâ: 


1. âhür-ı istiğnâ:-y, -a 

Kaside 45 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Tokgözlülük ahırı 1 tokgözlülük 
huyu. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
“inan 


âhuvân-ı çemen-i vâhime: 


1. âhuvân-ı çemen-i vâhime: 

Kaside 31 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Kuruntu çimenliğinin ceylanları 
JI olmayacak şeyleri oldurma 
güzelliği; sıra dışı şeyler meydana 
getirme durumu. 


Turfe-şayyâd-ı şikâr-efgen-i bi- 
pervâyum 

Ahuvân-ı çemen-i vâhime 
nahçirümdür 


âhuvân-çeşm: 


1. ahuvân-çeşm: 
Kaside 17 
Mısra: 2 
Ceylanların gözü gibi iri gözlü. 


Şâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün- 
makdem 

Ahuvân-çeşm ü bütân-cilve vü 
müşgin-perçem 


ahvâl: 


1. ahvâli:-i 
Kaside 35 
Mısra: 98 
Durumlar, hâller; olaylar. 


Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyZveş ahvâli itse ger terkim 


IK. 35: m. 150) 

2. ahvâlümi:-üm, -i 
Kaside 30 
Mısra: 50 


Durumlar, hâller. 


Aşafâ südde-i “ulya-yı sipihr-âsâfa 
Ben de ahvâlümi i'lâm idecek dem 
geldi 


ahvâl-i perişân: 


447 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. ahvâl-i perişân:-a 
Kaside 41 
Mısra: 130 
Kelime Tipi: - 
Perişan hâller. 


Bâd-ı tevfik-i muşâdif getirüp takdire 
Taş dikdi virüp ahvâl-i perişâna nizâm 


ahvâl-i zifaf: 


1. ahvâl-i zifaf: 
Kıt'a 24 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gerdek gecesi durumu. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüi 
iş var 


ahyânâ: 


1. ahyânâ: 
Kaside 38 
Mısra: 22 
Arada sırada, bazen. 


“Aceb mi pençe-i mercâna da teşbih 
iderlerse 

Çekildükçe müferrih hâme-i la”l ile 
ahyânâ 


ahyâr: 


1. ahyârımuz:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra: 16 

Hayırlı, iyi, faziletli kimseler 17 
sevgililer. 


Ol gün ki mevc-i “afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


ahyâre ol-: 


1. ahyâre ol:-dı 
Kaside 11 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
İyi, faziletli kimselerden olmak. 


Koyup şenâ'atı mey-hVâre oldı ahyâre 
Misâl-i kışşa-ı Aşhâb-ı Kehf ile Kıtmir 


ahz-ı temkin eyle-: 


1. ahz-ı temkin eyle:-se 
Kaside 42 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Tedbir almak, ağırbaşlı 
davranmak | nasiplenmek. 


Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir olurdı emvâcı 
Vekârı lengerinden ahz-ı temkin 
eylese deryâ 


ahzüitâ: 


1. ahzüi'tâ: 

Lugaz 4 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Alışveriş (Tanıkta, kum saatinde 
kumun iki hazne arasında dönüşümlü 
olarak akması ve akrep ile yelkovanın 
ileride geride bulunma durumu 
kastedilir) U ilgi, alaka; arg. cinsel 
ilişki, 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


2.ahzüitâ: 

Gazel 28 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Alışveriş U ilgi, alaka; arg. cinsel 
ilişki, 


Ahz ü i tâ iledür revnakı bu bâğçenü 
Aldığuü vir yine al şofra misâl-i dölâb 


ahzar: 


1. ahzar: 

Gazel 162 

Mısra: 4 

Yeşil renk (Tanıkta goncanın 
yeşil yaprakları ve Hz. Peygamber'in 
soyundan gelenlerin taktığı sarığın 
yeşil olması kastedilir). 


Ali Zehra oldığın gül-goncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


â'idol-: 


1. â'idol:-ur 

Müfret 104 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İlgili olmak, ilgilendirmek; 
birinin olmak; birine düşmek. 


N'ola Sâbit kuluüa eyler isefi bir pâye 
Eseri 'â id olur Hazret-i Mevlânâya 


ak: 


1. ak: 

Müfret 102 

Mısra:2 

Beyaz (Ağarmış bağlamında) 1 
gümüş. 
Virdüm bu pirlükde görüü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüü eline ak şakâlumı 


2.ak: 
Lugaz 4 
Mısra: 6 
Beyaz İl parlak; gümüş. 


İkisinüfi de dünbesi berrâk 
Küh-ı billür gibi gâyet ak 


ak-: 


1. akmasak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 1 

Sıvı maddeler aşağıya yönelmek; 
art arda ve toplu olarak gitmek. 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


2. akup:-up 

Gazel 301 

Mısra: 7 

Sıvı maddeler aşağıya yönelmek; 
art arda ve toplu olarak gitmek 11 
damlamak; düşmek. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


3. akup:-up 
Kaside 42 
Mısra: 42 
Sıvı maddeler aşağıya yönelmek. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


4. akdı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 54 

Sıvı maddeler aşağıya yönelmek; 
art arda ve toplu olarak gitmek; 
hücum etmek. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


ak akça kara gün içün: 


1. ak akça kara gün içün: 

Gazel 277 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Ak akçe kara gün için 1 beyaz, 
gümüş sikke kara/kötü gün içindir; 
gözyaşı, sevgilinin yüzünde tüyler 
çıkmaya başladığı zaman dökülür; 
"çalışarak kazandığımız para, dar 
zamanımızda bizi sıkıntıdan kurtarır" 
anlamında söz. 


“Aceb mi ağlar isem hattufia eceldür 
bu 

Ak akça kara gün içün dinür meseldür 
bu 


ak gül: 
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I. akgül: 
Kaside 43 
Mısra: 147 
Kelime Tipi: - 
Beyaz gül 1 beyaz tenli sevgili. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüü 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsn ü ân 
esmer gibi 


ak pıiar: 


1. ak pıiar:-ı, -dur 

Gazel 82 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Akpınar. Edirne'nin Gümülcine 
kazasına bağlı bir nahiye; beyaz, saf 
pınar. 


Sim-i sefid-i hâlişe befizer çeh-i zekan 
“Ayniyle şehr-i Edrinenüfi Ak 
Pığarıdur 


ak sâde: 


1. ak sâde: 

Gazel 253 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Beyaz, süssüz kumaş 1 beyaz 
gösterişsiz elbise; kefen; sevgilinin 
beyaz teni; arg. esrar; esrar 
sarhoşluğu. 


Ak sâde ile yâri görüp âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


2. ak sâde: 

Gazel 294 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Beyaz, süssüz kumaş ll beyaz 
gösterişsiz elbise; beyaz, tüysüz yüz. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


3. ak sâde: 

Gazel 342 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Beyaz, süssüz kumaş 1 beyaz 
gösterişsiz elbise; kar; arg. esrar; 
esrar sarholuğu. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


4.ak sâde: 

Gazel 355 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Beyaz, süssüz kumaş 11 beyaz 
gösterişsiz elbise; arg. esrar. 


Ak sâde ile kendüsi bahr-ı sefiddür 
Hançer miyân-ı bahrda mercân balığı 


5. ak sâde:-y, -le 

Gazel 208 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Beyaz, süssüz kumaş) 1 
sevgilinin beyaz teni; saflık, 
namusluluk; kefen; nur. 


Sâbitâ kâğızcılar sükna döndi “arşası 
Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 


6. ak sâdeyle: -y, Je 

Gazel 208 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Beyaz, gösterişsiz kumaş İl beyaz, 
gösterişsiz elbise; sevgilinin beyaz 
teni; saflık, namus; kefen; nur. 


Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenü 

Bir tabak-âbâdidür şahrâsı 
Kâğıdhânenü 


ak sâdeli: 


1. ak sâdeli: 

Lugaz 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Beyaz sade kumaştan giysi giymiş 
kimse İl beyaz tenli sevgili; beyaz 
sayfa, yaprak; arg. esrar sarhoşu. 


Gerçi şekl-i şalâhda görinür 
Görse bir ak sâdeli sürinür 


akü berrâk: 


I. akü berrâk: 

Tarih 22 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: İkileme 

Beyaz ve parlak; temiz ve saf 1 
samimi, içten. 


Ak ü berrâk 'akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


“akarât: 


1. 'akarât: 
Gazel 121 
Mısra: 
Gelir getiren mülkler. 


var 
Ki harâbâta koya hânı mı dükkânı mı 
var 


akça: 


1. akça: 

Gazel 286 

Mısra:2 

Selçuklular ve Osmanlılar'da 
para birimi olarak kullanılan gümüş 


sikke; para; beyazlık, aydınlık 1 
gözyaşı. 


Ne eşk-i seher ne âh-ı şeb-gâh 
Yıldız kadar akça ister ol mâh 


akçe: 


1. akçesidür:-s, -i, -dür 

Mütfret 174 

Mısra: 1 

Gümüş para İl manevi değeri 
olan şey. 


Merdüm-i dide hayâl-i ruh-ı yâr 
akçesidür 

Güyiya sâhil-i deryâda Bebek 
Bâğçesidür 


akçe pul: 


1. akçe pul: 
Kıt'a 26 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Gümüş para, sikke 1 gözyaşı. 


Bize de şimdi akçe pul yirine 
Koneviler külâh oynadıyor 


“akd-i uhuvvet eyle-: 


1. 'akd-i uhuvvet eyle:-r 

Gazel 186 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kardeşlik kurmak, dost olmak 1 
bir şeye karşı aşırı ilgi göstermek, 
onun bağımlısı olmak. 


Câm ile kan yalaşur 'akd-i uhuvvet 
eyler 

Yine kürside olur düşmen-i şahbâ 
vâ'iz 


'akd-i uhuvvet it-: 


1. 'akd-i uhuvvet it:-er 

Gazel 355 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kardeşlik bağı kurmak; dostluk, 
bağlılık anlaşması yapmak 1 bir 
arada hareket etmek. 


Ebnâsı ile akd-i uhuvvet ider miydi 
Şeytânufi olmasa zen-i dünyâ analığı 


'akd ol-: 


1. 'akd ol:-ur 

Gazel 310 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bağlanmak; anlaşma sağlamak; 
nazma çevirmek; evlenmek. 
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Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 

Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


2. 'akdol:-mış 

Gazel 27 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sözleşme, senet imzalamak 11 
anlaşılmak, uzlaşılmak. 


Bu günden şoüra şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile 'akd olmış 
selemdür heb 


akdem: 


1. akdem: 
Kaside 30 
Mısra: 20 
Daha önce, en önce. 


Bu kadar sür 'at-i seyr ile temâşâ 
bunda 

Haber-i müjde-res-i makdemi akdem 
geldi 


IK.3:m.93;K.17:m. 16) 


“âkıbet: 





1. âkıbet: 
Gazel 98 
Mısra: 12 
Sonunda, nihayet. 


Çiftesin tağıtmak içün şiveden tek 
furmayup 

“Akıbet “uşşâkı esb-i nâza dilber 
başdırur 


IG.296:m.14;T.25:m. 15) 


2. 'âkıbet: 

Gazel 213 

Mısra: 3 

Sonunda, nihayet; sonunda, 
neticede. 


“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâdufi 


3. 'âkıbet: 
Tarih 16 
Mısra: 5 
Sonunda,, neticede. 


“Akıbet ism-i şerifi gibi Mahmüd oldı 
Kârınufi evveli âhiri ber-vefk-i murâd 


4. âkıbetü:-üü 
Tarih 11 
Mısra: 5 
Son, nihayet. 


İsmi gibi Hakk âkıbetüfi eyleye 
mahmüd 


Şehzâde-i Sultân o cevân-baht-ı 
zemânuf 


akıt-: 


1. akıdur:-ur 

Lugaz 4 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Sulu veya ufak tâneli maddelerin 
bulunduğu yerden başka bir yere 
doğru gitmesini, akmasını sağlamak 
(Tanıkta, kum saatindeki kumun akışı 
söz konusudur) 1 ilerlemek, 
dolaşmak; arg. cinsel birleşme 
sırasında salgı gelmek (TBAS, 33). 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofra kendisi çevirür 


2. akıtdı:-dı 

Tarih 9 

Mısra: 18 

Sulu veya ufak taneli maddelerin 
bulunduğu yerden başka bir yere 
doğru gitmesini, akmasını sağlamak 1 
esirgemeden bol bol vermek. 


Okurlar Sâbitâ ezberleyüp şu gibi 
tarihin 
Akıtdı âb ü tâb-ı lüle-i cüdan 'Ali Paşa 


IK.li:m. 7| 

3. akıtdı:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 61 


Sulu veya ufak taneli maddelerin 
bulunduğu yerden başka bir yere 
doğru gitmesini, akmasını sağlamak 1 
esirgemeden bol bol vermek; çokça 
söylemek, açıklamak. 


Akıtdı çeşme-i Ab-ı Hayât-ı nazmı 
dünyâya 

Cihânuf şüre-zârufi sebze-hiz-i dil- 
güşâ kıldı 


4. akıtdı:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 20 

Sulu veya ufak taneli maddelerin 
bulunduğu yerden başka bir yere 
doğru gitmesini, akmasını sağlamak 1 
esirgemeden bol bol vermek; 
yayılmak, kaplamak. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


“akibinde: 


1. 'akibinde: 

Kaside 33 

Mısra: 10 

Akabinde. Arkasından, hemen 
ardından. 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze 'akibinde giydi câme-i “id 


IK. 45: m. 133) 

“akide: 

1. 'akide: 
Tarih 22 
Mısra: 13 


Şekerin kaynatılarak katılaşması 
yolu ile yapılan, renkli ve kokulu, 
ağızda güç eriyen şeker, akide şekeri; 
iman, inanç İİ övgü; bağlılık. 


Ak ü berrâk “akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


2. 'âkide: 

Gazel 68 

Mısra: 2 

Şekerin kaynatılarak katılaşması 
yolu ile yapılan, renkli ve kokulu, 
ağızda güç eriyen şeker, akide şekeri; 
iman, inanç. 


Ne deülü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüfi kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


IK.33:m.5:;K.45:m.25) 


3. 'akidedür: -dür 

Gazel 112 

Mısra: 12 

Şekerin kaynatılarak katılaşması 
yolu ile yapılan, renkli ve kokulu, 
ağızda güç eriyen şeker, akide şekeri; 
iman, inanç İİ sevgilinin dudağı. 


La lüfdedür halâvet-i imânı “âşıkufi 
Hakkâ ki 'abd-i mü'min-i hâliş 
“akidedür 


'akide-i âzâr: 


1. 'akide-i âzâr: 

Gazel 288 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Zulüm şekeri; incitme, azarlama 
inancı İl zorlayıcı, incitici söz veya 
tavır. 


Birer 'akide-i âzâr ile cefâ-cülar 
Kapaklı mühr-i süküt urdılar 
dehânumuza 


“akide-i ezvâk: 


1. 'akide-i ezvâk: 

Kaside 33 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Zevklerin, hazların akide şekeri 
(Tanıkta, tutulan oruçların sonrasında 
duyulan manevi haz bağlamında 
kullanılır) 1 çok mutlu olmanın 
verdiği keyif. 
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Tehi zücâce-i şıbyâna sükkeri şerbet 
Bize 'akide-i ezvâk ü meşreb-i tevhid 


“akide çürük ol-: 


1. “akide çürük ol:-ma, -sa 

Gazel 306 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İmanı zayıf olmak. İnancıyla 
bağdaşmayacak hareketlerde 
bulunmak 1 ağızda zor eriyen bir 
şeker olan akidenin bayat olması 
(Akide şekeri, sevgilinin dudağıyla 
ilişkilendirilir); maddi durumu kötü 
olmak. 


Hurş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüf 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


akideyi boz-: 


1. akideyi boz:-dı 

Kaside 6 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Akide şekerini kötüleştirmek 1 
sevgilinin dudağına zarar vermek; 
doğru bilinen bir inanış veya gidişten 
ayrılmak. 


Kim dirdi la'l-i nâbını ağyâra emdürür 
Bozdı benüm akidemi ol bi-vefâ-yı “id 


“akik: 


1. 'akikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 8 

Yüzük taşı, mühür vb. yapmakta 
kullanılan, türlü renklerde, yarı 
saydam, parlak ve değerli bir taş 1 
sert, kabuklanmış (yara). 


Çıksun o göz ki hün ile 
yâkütlanmayup 
Bir faşş-ı hâtem olmaya yâre 'akikden 


“âkil: 


1. âkil: 
Gazel 6 
Mısra: 10 
Akıllı kimse. 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Akil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


2. “âkil: 
Kaside 31 
Mısra: 16 
Akıllı kimse 1 şair. 


Müsteşâr-ı hiredüm meclis-i 
endişemde 

Şad cihân 'âkil dil-beste-i tedbirümdür 
"âkil re'1s: 


1. âkilre'Ts: 

Gazel 151 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir topluluk veya meclis 
üyelerinin başında bulunan akıllı 
kimse 11 akıl hocası, birine yol 
gösterip akıl öğreten kimse. 


Tarik-i 'ışkda 'âkil re'1s lâzımdur 
Heb ittifak ile Mecnünı ihtiyâr iderüz 


“âkilüdünâ: 


1. âlkilüdüânâ: 
Kaside 38 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: İkileme 
Akıllı ve bilgili (kimse). 


Hüner-mend ü ma ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kâr ü âkilü 
dânâ 


“âkilâne söyle-: 


1. 'âkilâne söyle:-r, -di 
Gazel 331 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Akıllıca, mantıklı konuşmak. 


Cünün-ı 'ışk ile Kays 'âkilâne söylerdi 
Hemân ki aklı gelürdi yabâne 
söylerdi 


“akkâm: 


1. akkâm: 

Kaside 41 

Mısra: 4 

Osmanlı ordusunda vezir ve diğer 
devlet adamlarına ait büyük çadırları 
kurmak, kaldırmak ve korumakla 
görevli kimseler. 


Mihr şanmaü ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyünı 
seferden 'akkâm 


“akl: 


1. akl: 

Gazel 177 

Mısra: 6 

Düşünme, anlama ve kavrama 
gücü, akıl. 


Bu 'ârıZa-ı 'ışk ü cününufi arasında 
Ey “akl yüri sen de bize olma mu 'ârıZ 


IK.I:m.182;K.1I:m.194;K.39:m. 
63) 


2. 'aklı:-ı 
Gazel 229 
Mısra: 4 
Düşünme, anlama ve kavrama 


gücü; düşünce (Tanığın bulunduğu 
beyitte geçen "aklı sendedür" 
ifadesiyle düşüncesini bir konuda 
yoğunlaştırmak anlamına gelen aklı 
fikri bir şeyde olmak deyimine işaret 
edilir). 


Cözibe-i hüsn ile cân ü dil sendedür 
“Aşık-ı divânenüü yalıfuz “aklı degül 


3. akl: 

Müfret 78 

Mısra: 2 

Düşünme, anlama ve kavrama 
gücü; hüner, marifet (TULUM, 324). 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu 'akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


IK. 17:m.5SI| 
“akl-ı bidpây-ı hakim: 


1. “akl-ı bidpây-ı hakim: 

Kaside 35 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Bilge Bidpay'ın aklı (Bidpay veya 
Beydeba, fabl türünde hikayeleri 
içeren Kelile ve Dimne yazarı ve Hint 
filozofudur); âlimin söğüt dibindeki 
aklı İİ meyve vermeyen bir ağaç olan 
söğüdün dibinde olan, faydası 
olmayacak şey; bir kimseden medet 
uman âlimin aklı. 


Efendi hikmeti Lokmândan 
dimişlerdür 

Bu râyi afilıyamaz “akl-ı Bidpây-ı 
hakim 


“akl-ı evvel: 


1. “akl-ı evvel: 

Kaside 17 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Yaradılıştan olan akıl, ilk akıl 1 
Allah vergisi, doğuştan var olan 
yetenek. 


Şâhid-i fikri güzel “aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 


IK. 32:m. 52J 
"akl-ı güriz-pây: 


1. 'akl-ı güriz-pây:-ı 

Gazel 142 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Aklın kaçan ayağı 1 aklını 
kaybetme durumu. 
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“Akl-ı güriz-pâyı ayakdan alur hemân 
Bir câm-ı hud 'a ile şarâb-ı nigâh-ı nâz 


“akl-ı küll; 


1. “akl-ı küll: 
Kaside 4 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Her şeyi kavrayan akıl. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll “allâmesin 
Mecnün bulur 


IK.31:m. 4) 

2. “akl-ı küll: 
Kaside 20 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 


Her şeyi kavrayan akıl 1 Cebrail. 


Sen ders-i 'amm-ı mekteb-i endişesin 
bu gün 
Kim “akl-ı küll de senden okur “ilm-i 
hikmeti 


3. akl-ı küll: 

Kaside 32 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Her şeyi kavrayan akıl 11 
Cebrail; mürşit; zeki, anlayışlı kimse. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma 'nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


“akl-ı nâzim: 


1. “akl-ı nâzim: 

Kaside 12 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Şairin aklı; makineleri ve 
makinelere ilave edilen parçaları 
hareket ettiren buharın ocaktaki 
hararetin derecesinin tabi olarak artıp 
eksildiği sırada, bu hareketin de artıp 
azalmasıyla makineleri harekete 
geçiren parçayı dengeleyip aynı 
seviyeye getiren ve düzenleyen aletin 
aklı. LR (Hilal şeklinde bir parçanın 
üzerine oturtulmuş pergele benzer 
denge sağlayıcı biçiminde olan bu 
aletin işleyişi bağlamında kullanılır). 


Gören ol kuvvet-i cem iyyet ü istihZârı 
“Akl-ı nâzim gibi hayrân ü perişân 
geliyor 


“akl-ı şiyânet: 


1. akl-ı şiyânet: 
Kaside 7 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 


Korunan akıl 1 akıllı kimse; 
düşman, rakip. 


Kul olduğın felegüfi âsitân-ı devletüfie 
Dü-tâlığından ider “akl-ı şiyânet işhâd 


“akl meslüb ol (“aklını başından 
almak; aklını kaybetmek): 


1. 'akl meslüb ol- (“aklını başından 
almak; aklını kaybetmek):-ur 

Tarih 20 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıl alınmak, yok edilmek 1 
aklını (başından) almak. Bir şey birini 
düşünemeyecek bir duruma getirmek, 
çok şaşırtmak; (Bir şey birinin) ilgisini 
aşırı derecede çekmek; aklını 
kaybetmek, delirmek. 


Kemâl-i hüsn-i sebki hayret-efzâ-yı 
elibbâdur 

Felâtünlar temâşâ itse tobdan 'akl olur 
meslüb 


“akl ü ışk: 


1. akl ü ışk:-ı 
Kaside 41 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Akıl ve aşk. 


Ham-ı mergüle-i zülf itmesün endişe-i 
hâm 

“Akl ü 'ışkı getirüp bir yire ışlâh 
idemez 


aklâm-ı ma ârif: 


1. aklâm-ı ma'ârif: 

Kaside 17 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

İlim, hüner kalemleri Ji yetenekli 
şairler. 


Feyz-i lutfı ile aklâm-ı ma'ârif şâd-âb 
İltifatı ile iklim-i ma'nâ hurrem 


“aklı gel-: 


1. aklı gel:-ür, -di 

Gazel 331 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıllanmak, aklı başına gelmek. 
Ayılmak, kendine gelmek; 
davranışlarının yanlışlığını sezerek 
doğru yolu bulmak. 


Cünün-ı 'ışk ile Kays 'âkilâne söylerdi 
Hemân ki aklı gelürdi yabâne 
söylerdi 


“aklı gidüp gel-: 


1. “aklı gidüp gel:-ür 

Mütfret 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklı gidip gelmek. Aklını 
kaybedip, şaşırıp sonra kendine 
gelmek. 


Fikr-i gamuüla göflüme bilmem neler 
gelür 

Amed-şud-ı hayâl ile “aklum gider 
gelür 


“aklı git-: 


1. 'aklı git:-iyor 

Gazel 249 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Şaşırmak, korkmak; çok 
beğenmek, bayılmak 11 kendini 
kaybetmek. 


Mir'âtda hüsnü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


2. 'aklı git:-miş 

Müfret 56 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklını kaybetmek, kendinden 
geçmek İl şaşırmak, çok korkmak; çok 
beğenmek, bayılmak. 


“Aklı gitmiş olup ol gül-ruhumuü 
hayrânı 
İdelüm çihre-i ağyâra gülâb-efşâni 


aklı kızıllı: 


1. aklı kızıllı: 

Gazel 234 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Beyazlı kırmızılı (Tanıkta, gülün 
rengi, üzerinde kabarcıklar bulunan 
kırmızı şarap dolu kadehin görünümü 
ile padişahın, devlet adamlarının ve 
diğer yüksek rütbeli kimselerin 
çadırlarını kurmak ve korumakla 
görevli olan hizmetkarlardan her 
birinin taktığı kırmızı beyaz renkte 
külahın rengi nitelenir). 


Aklı kızıllı gibi hıyâbân-ı gülşeni 
Zeyn eyledi çadır çiçeginden sipâh-ı 
gül 


“akluü/ aklın al-: 


1. 'aklui alur:-ur 

Gazel 216 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklını almak. Düşünme, anlama 
ve kavrama gücü kalmamak, delirmek 
Jİ bir şey birini düşünemeyecek bir 
duruma getirmek, çok şaşırtmak. 
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El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 

Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkufi 


2. “aklın alur: -ur 

Gazel 14 

Mısra: 8 

Aklını almak. Düşünme, anlama 
ve kavrama gücü kalmamak, delirmek 
Jİ bir şey birini düşünemeyecek bir 
duruma getirmek, çok şaşırtmak; bir 
şeyin niteliğini, miktarını çokça 
azaltmak veya artırmak. 


Duymasun la'lüf ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenüfi 'aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


“akluü kaldur-: 


1. 'aklufi kaldur: 

Gazel 319 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklını kaldırmak, düşünmemek 1 
aklını başına toplamak. Akılsızca 
davranışlarda bulunmaktan kendini 
kurtarmak, düşünerek hareket etmek. 


Kaldur hele tâsın tarağın 'akluü evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


akmazsa tamlar: 


1. akmazsa tamlar: 

Gazel 93 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Akmasa (da) damlar 1 akmasa 
da damlar. Çok değilse bile az çok bir 
gelir veya kazanç sağlar. 


O bir altun olukdur pir-i erbâb-ı 
harâbâta 

Yine akmazsa tamlar nâv-dân-ı hum-ı 
feyz-âsâr 


akrân: 


1. akrânını:-ı, -n, -1 

Kıt'a 40 

Mısra:2 

Denk, eş; mevki, rütbe 
bakımından birbirine eşit olanlardan 
her biri. 


Ne bezm-i pâkinüfi âlemde bir 
mânendini buldum 

Ne zeyl-i tâhirü”l-ezyâlinüü akrânını 
gördüm 


IK. 28:m.2;Kt.44:m.2)| 


2. akrânı:-ı 
Tarih 34 
Mısra: 4 
Denk, eş, benzer. 


Ne ihtimâm ile sebk itdi kâleb-i şun'a 
Bu bi-nazir tüfengi ki yokdur akrânı 


“akreb: 


1. 'akreb: 

Gazel 31 

Mısra: 2 

Saatin iki ibresinden küçüğü; 
sıcak ve nemli yerlerde yaşayan, kıvrık 
ve kalkık kuyruğunda zehirli iğnesi 
olan bir tür böcek; çok yakın (kimse). 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger 'akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


IG. 225: m. 14) 
2. 'akreble:-/e 
Kaside 24 
Mısra: 14 


Saatin iki ibresinden küçüğü; 
sıcak ve nemli yerlerde yaşayan, kıvrık 
ve kalkık kuyruğunda zehirli iğnesi 
olan bir tür böcek; çok yakın (kimse) 
JI zararlı, tehlikeli kişi veya kişiler. 


Tiryâk-ı lutf-ı hâşşiyetin hüb bilmesek 
“Akreble koynumuzda niçün ülfet 
isterüz 


3. 'akreb: 

Gazel 31 

Mısra: 12 

Saatin iki ibresinden küçüğü 
(Tanıkta, yalnızca kısa ibresi bulunan 
akrep saate işaret edilir); sıcak ve 
nemli yerlerde yaşayan, kıvrık ve 
kalkık kuyruğunda zehirli iğnesi olan 
bir tür böcek 1 zararlı, tehlikeli kişi 
veya kişiler; rakip. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


“aks: 


1. aks: 

Gazel 21 

Mısra: 6 

Işık veya ses dalgalarının 
yansıtıcı bir yüzeye çarparak geri 
dönmesi, yansıma. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


2. 'aksi:-i 

Gazel 265 

Mısra: 6 

Işık veya ses dalgalarının 
yansıtıcı bir yüzeye çarparak geri 
dönmesi, yansıma; bir şeyin başka bir 
şey üzerinde yarattığı etki. 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi “aksi sâ'at-i riküü 
miyânında 


3. aksin:-in 

Gazel 294 

Mısra: 5 

Işık veya ses dalgalarının 
yansıtıcı bir yüzeye çarparak geri 
dönmesi, yansıma; bir cismin parlak 
bir yüzeyde görünmesi; bir şeyin 
başka bir şey üzerinde yarattığı etki. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


4. 'aksine:-i, -n, -e 
Kaside 10 
Mısra: 6 
Bir şeyin zıddı, tersi. 


Var ise şâhib-nefes bir mübtelânufi 
âhıdur 

“Aksine devr itdüren dölâb-ı çarh-ı 
çenberi 


IK. 42:.m. 71| 

5. 'aksini:-i, -n, -i 
Gazel 311 
Mısra: 13 


Işık veya ses dalgalarının 
yansıtıcı bir yüzeye çarparak geri 
dönmesi, yansıma; bir cismin parlak 
bir yüzeyde görünmesi; bir şeyin 
başka bir şey üzerinde yarattığı etki 11 
güzellik. 


“Aksini gösterür âyinede ol müflise 
kim 

Nukresüz azm-i kenâr eyliye 
küstâhâne 


IK. 42: m. 4) 
“aks-i ruhsâr: 


1. 'aks-i ruhsâr:-ı 
Gazel 67 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yanağın yansıması. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffâfdur 
kâğız 


“aks-i sevâd-ı dide-i hayret-nigâh: 


1. 'aks-i sevâd-ı dide-i hayret- 
nigâh:-ı, -dur 

Gazel 88 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hayret gözünün siyahlığının 
yansıması İl hayret bakışının 
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gözbebeği (Şaşkınlık hâlinde büyüyen 
göz bebeği kastedilir). 


“Aks-i sevâd-ı dide-i hayret-nigâhıdur 
Mir'ât-ı rüy-ı yârdaki hâl-i müşg-bâr 


akşar: 


1. akşardur:-dur 

Müfret 48 

Mısra:2 

Çok kısa; aksak, topal (Tanıkta, 
kamış kalemin iki ucundan birinin 
düzgün yazmaması durumu kastedilir). 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüü bir ayağı 
akşardur 


akşehir ovası: 


1. akşehir ovası:-dur 

Gazel 86 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Akşehir Ovası (Beylikler 
döneminde Karamanoğulları'na 
bağlıdır) HU beyaz pürüzsüz göğüs. 


Sultân-ı ışk açıkda bulup kayd-ı 
sineği 

“Uşşâka hâşş bağlamış Akşehir 
Ovasıdur 


akve'l-hücec: 


1. akve'l-hücec: 
Gazel 49 
Mısra: 10 
En sağlam, güçlü deliller. 


Sâbitâ imzâ-keş-i şer'-i kabül-ı 
dânişem 

Bu gazeldür da 'vi-i 'irfâanuma akve”l- 
hücec 


al: 


Lal: 
Gazel 246 
Mısra: 7 
Kırmızı, kızıl; bu renkte olan 


(şey). 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir '1r7-ı kâlâ-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


IK. I:.m. 152; G.306:m.1) 


âl: 

1. âle:-e 
Kaside 3 
Mısra: 177 


Aile, sülale; Hz. Muhammed'in 
kendisiyle birlikte kızı Hz. Fâtıma, 
damadı Hz. Ali, torunları Hz. Hasan 
ve Hz. Hüseyin'den oluşan ailesi. 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 

Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 
fil 


âl-i abâ: 


1. âl-i abâ: 

Gazel 308 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Peygamberimizin kendisiyle 
birlikte kızı Fatma, damadı Ali 
torunları Hasan ve Hüseyin için 
kullanılır 1 aba ehli, dervişler; 
yünden dokunmuş bir kumaş olan 
abadan potur, hırka vs. giyenler 
(Tanıkta, poturlu sevgililer kastedilir). 


Al-i “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


âl-i muhammed: 


1. âl-i muhammed:-ü 
Gazel 120 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Hz. Muhammed'in sülalesi. 


Büy-ı vefâ ümid olınur gül bu bâğda 
Al-i Muhammedüü gül-i bâğ-ı 
cemâlidür 


âl-i zehrâ ol-: 


1. âl-i zehrâ ol:-dığ, -ın 

Gazel 162 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Parlak, beyaz yüzün kırmızı 
olması (Tanıkta, goncanın yetişip 
açılmaya başlayacak olması 
nitelenir); Hz. Fatma'nın ailesi, soyu 
olmak. Hz. Muhammed'in soyundan 
gelmek. 


Ali Zehra oldığın gül-goncanuf 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


1. almadur:-ma, -dur 

Kaside 23 

Mısra: 50 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; elde etmek, 
kazanmak; fethetmek. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


2. alınsa:-ın, -sa 
Kaside 11 


Mısra: 6 
Temin etmek, edinmek. 


Şu'üd-ı dik-i sipihr eyleyen duhân-ı 
dilüü 
Alınsa düdesi vâfir midâd olur peydâ 


3. alup:-up 

Gazel 57 

Mısra: 5 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak. 


Bakmasun mir ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


4. almadı:-ma, -dı 
Gazel 89 
Mısra: 5 
Kazanmak, elde etmek; çalmak. 


Kâlâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


5. alur:-ur 
Gazel 105 
Mısra: 9 
Seçmek, tercih etmek. 


Semend-i nâz sürüp kanğısı alur Sâbit 
Göüül şu şâh-süvârân-ı hüsnü 
öğdülidür 


6. almazlar:-maz, -lar 

Gazel 166 

Mısra: 3 

Satın almak U aldanmak, bir 
hileye, yalana kanmak. 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


7. almış:-mış 

Gazel 264 

Mısra: 14 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak 1 kurtarmak. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ '-ı 'ışkufu almış harikden 


8. al:-dg, -ı 

Gazel 306 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak; kazanmak, elde etmek 17 
cinsel ilişkide pasif konumda 
bulunmak (TBAS, 36). 


Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 
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IL.5:m.21;G.28:m.12;R.13:m.4) 


9. aldı:-dı 

Gazel 317 

Mısra: 8 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak 1 eğmek, düz olan 
bir şeyi eğik duruma getirmek. 


Funduk mı şandı yohsa dehânufdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


10. aldı:-dı 

Gazel 326 

Mısra:2 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; satın almak; 
sağlamak, elde etmek; içmek, yutmak. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı cam-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


11. alsun:-sun 

Gazel 332 

Mısra: 9 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; satın almak; 
sağlamak, elde etmek 11 buyurmak, 
gelmek. 


Metâ '-ı ma rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


12. almak:-mak 

Gazel 335 

Mısra: 7 

Elde etmek, ele geçirmek; 
gidermek, yok etmek. 


Almak ister seni ben hasteden Imânâsâ 
Şişe-bâzi ile ağyâr 'Azâzil gibi 


13. aldum:-du, -m 

Rübai 22 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Satın almak; kazanmak, elde 
etmek. 


Virdüm götüri nakd-i şalâh ü zühdi 
Bir 'işrete mâ il büt-i fettân aldum 


14. almıyor:-mı, -yor 

Gazel 341 

Mısra: 11 

Kabul etmek 1 ilgi göstermek, 
beğenmek. 


Zamânede gazeli kimse almıyor Sâbit 
Güzellere virilen tuhfe-i selâm gibi 


15. alsam:-sa, -m 

Kıt'a 11 

Mısra:2 

Elde etmek 11 hediye olarak 
verilmek. 


Koynına girmek içün ol kuzınuü 
Bir koyun sâ ati alsam bâri 


16. al: 
Müfret 23 
Mısra:2 
Elde etmek; anlamak, kavramak. 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'i gazel 
al 


IK.3:m. 169) 


17. alduk:-du, -k 
Müfret 78 
Mısra: 1 
Elde etmek 1 öpmek. 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


18. alur:-ur 
Müfret 79 
Mısra: 1 
Kabul etmek; elde etmek. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


IK.38:m.61;T.33:m.8| 


19. al:-up 

Gazel 306 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak; (Para karşılığında) elde 
etmek ll öpmek; cinsel ilişkide aktif 
durumda bulunmak (TBAS, 36). 


Hırş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüf 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


20. alurdı:-ur, -dı 
Terci-bend 1 
Mısra: 41 
Elde etmek, kazanmak 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 


IK. 34: m. 58| 


21. alur:-ur 

Lugaz 3 

Mısra: 17 

Kabul etmek, göze almak 11 terk 
etmek, vazgeçmek. 


Ne hakâretle başılmakdan alur 
Ne siyâsetle aşılmakdan alur 


IL3:m. 18) 


22. alur:-ur 

Tarih 34 

Mısra: 6 

Kaplamak, sarmak; fethetmek, 
zapt etmek. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübi kâfiristânı 


23. alup:-up 

Kaside 1 

Mısra: 144 

Beraberinde götürmek veya 
getirmek; yol gitmek, mesafe katetmek. 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü”l-Me'vâ 


(T.17:m. 17) 


24.al: 

Gazel 8 

Mısra: 11 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; kazanmak, elde 
etmek. 


Nedür koynumdaki cevher bilürseü al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


IK.37:m.47;K.37:m.6l;K.ll:m. 
65;G.8:m.3:;G.16:m.4;G.38:m.2| 


25. aldı:-dı 

Kaside 8 

Mısra: 5 

Elde etmek, kazanmak; etkisi 
altına almak; —de tutmak, —de 
bulundurmak (Himayesinde, 
emniyetinde bulundurmak 
bağlamında). 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu'anber 
sünbül 


26. alup:-up 

Kaside 9 

Mısra: 65 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; yol gitmek, 
mesafe katetmek. 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 
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27. alayum:-a, -y, -um 

Kaside 22 

Mısra: 65 

Bir şeyi veya kimseyi bulunduğu 
yerden ayırmak; başlamak. 


Tıyb-i hâtırla bu günden alayum 
sultünum 
Kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâyı 


28. al:-ma, -dur 

Kaside 23 

Mısra: 50 

Elde etmek, kazanmak; etkisi 
altına almak; —de tutmak, —de 
bulundurmak (Himayesinde, 
emniyetinde bulundurmak 
bağlamında); fethetmek. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


29. aluruz:-ur, -uz 

Kaside 3 

Mısra: 14 

Elde etmek, kazanmak 1! belli bir 
zaman ulaşmak. 


Kumöşınuü n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


30. alup:-up 

Kaside 3 

Mısra: 123 

Ölüm yoluyla bu dünyadan 
ayırmak (Canını almak bağlamında); 
beraberinde götürmek veya getirmek. 


Alup e'âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 
Hulüd-ı manşıbı tebrike geldi 'Azrâ'ıl 


31. aldı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 55 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak (Teslim almak 
bağlamında); elde etmek, kazanmak. 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


32. alma:-ma 

Gazel 3 

Mısra:2 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; elde etmek, 
kazanmak 1 gönül almak. 
Sevindirmek, hoşnut etmek. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saa 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
safa 


33.al: 

Gazel 208 

Mısra: 9 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak; elde etmek, 
kazanmak; kırmızı. 


Al kâğız mühreler mecmu 'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüü 


al eteklik: 


1. al eteklik: 

Gazel 94 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Belden aşağı sarkmak üzere 
giyilen kırmızı fistan, tennure 1 
(ağlamaktan) kızarmış göz. 


Fütâdeler n'ola rakş itse al eteklik ile 
Etekleri dutuşur dideden şerâr düşer 


al kâğız: 


1. al kâğız: 

Gazel 350 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı kağıt (Tanıkta, kırmızı 
mürekkeple şüir vs. yazılmış kağıt 
kastedilir) 1 tamamen kırmızıya 
bulanmış şey (Tanıkta, âşığın kanlı 
gözyaşlarının döküldüğü yer 
kastedilir). 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


âl sâde /al sâde: 


1. âl sâde: 

Mütfret 169 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı işlemesiz kumaş 11 saf, 
kırmızı şarap; hile, oyun huyu. 


Görince duht-ı rezi bildük âl sâde ile 
Göz âşinâluğumuz var habâb-ı bâde 
ile 


al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâk: 


I. al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâk:-ü 

Gazel 337 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Temiz eteğin ucunun kırmızı 
damgası (Düz kumaştan dikilen eteğin 
ucundaki kırmızı damga, desen 
bağlamında) 1 saf gönlün yarası, aşk. 


Al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâküü 
birdür 

Çeşm-i pür-hünum ile hâtem-i tatbik 
gibi 


alâ: 


1. a'lâlarındandur:-/ar, -ı, -n, -dan, - 
dur 

Gazel 100 

Mısra: 8 

En iyi, en üstün. 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lün ki hüsn eczâsınuf 

a lâlarındandur 


2.alâ: 
Gazel 199 
Mısra: 6 
En yüksek, en üst; saygın, üstün. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı şk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ'inât 


3.alâ: 

Gazel 343 

Mısra: 12 

En yüksek, en üst (Tütsü ve esrar 
sigarasının yükselen dumanı 
nitelenir); pek güzel, enfes 11 çok fazla, 
aşırı. 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
“ışkdan 
A'lâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


4.alâ: 
Kaside 4 
Mısra: 77 
Daha yüksek 1 daha güzel. 


Bundan a lâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsran ile 
mağbün bulur 


IK. 23:m. 74) 
alâ vü ednâ: 


1. a'lâ vü ednâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: İkileme 

İyi ve kötü, yüce ve hakir kimse 1 
tüm insanlar, halk. 


Ol ki eltâf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


IT.S:m.6J 
âlâ: 


1. âlâyı:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 18 
İhsanlar, yardımlar. 


Bu temâşâ niyedür yohsa Hudâvend-i 
kerim 
“İzz ü ikbal ile gösterse gerek âlâyı 
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"alâka-i mey ü mahbüb: 


1. 'alâka-i mey ü mahbüb:-dan 
Gazel 190 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Erkek sevgili ve şaraba olan ilgi. 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 

Görindi gurreye dek Sâbitâ göfülde 
ferâğ 


alâm: 


1. âlâma:-a 
Gazel 147 
Mısra: 10 
Elemler, acılar, üzüntüler. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüfi var o da âlâma 
yetişmez 


(T.24:m.5| 


âlâm çek- (acı çekmek): 


1. âlâm çek- (acı çekmek): -ecek 
Gazel 350 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Çok acı çekmek, üzülmek 1 zor 
durumda kalmak. 


Ko ser-efrâzlığa rağbeti kim dünyânuü 
Derd-i kahrından ocakdur çekecek 
âlâmı 


alâm ü hemm: 


1. âlâm ü hemm: 
Terci-bend 1 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: İkileme 
Elemler ve keder. 


Alâm ü hemm didükleri kâfir zuhür 
idüp 
Oldum esir-i vesvese-i dil firencine 


a lâm-ı büt-peyker: 


1. a'lâm-ı büt-peyker: 

Kaside 43 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Put yüzlü nişanlar , putlar; put 
yüzlü sancaklar; put yüzlü ileri 
gelenler, reisler 1 dikilmiş sancaklar; 
donup kalmış reisler (Tanıkta, 
yenilgiye uğrayan düşman ülkelerinin 
hükümdarları kastedilir). 


Bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâli oldı vâjgün 
Tâbürında ser-nigün a'lâm-ı büt- 
peyker gibi 


“alâmât-ı kabül: 


1. 'alâmât-ı kabül: 
Kaside 5 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 
İnanılan, tasdik edilen alametler. 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


alâmet: 


1. alâmet: 
Gazel 162 
Mısra: 4 
Belirti, işaret, iz 11 delil, kanıt. 


Ali Zehra oldığın gül-gğoncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


IG. 52:m. 8| 


âlât-ı harb: 


1. âlât-ı harb:-e 

Müfret 69 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Savaş aletleri 1 aktif eş cinsel 
erkek olma durumu. 


Giderdi gark olup âlât-ı harbe ser-tâ- 
ser 
Bir ey silâh kuşatmış rakibe “âşıklar 


alât-ı şüri: 


1. âlât-ı şüri: 

Tarih 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şekille ilgili âletler 1/ maddi 
silahlar, savaş gereçleri. 


“Askerin techiz idüp koşdı du'â-yı 
hayrını 

Virdi hem âlât-ı şüri hem silâh-ı 
ma nevi 


alay: 


1. âlâyı:-ı 
Kaside 22 
Mısra: 38 
Kalabalık, topluluk. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


2. alayda:-da 

Kaside 13 

Mısra: 68 

Orduda iki veya daha fazla 
taburun birleşmesiyle meydana gelen 
birlik; kalabalık, topluluk. 


İşte ricâl ü işte cedel-gâh-ı kil ü kâl 
Çıksun alayda var ise bir hem-rikâb 
olur 


IK.20:m. 41) 


3. alay: 

Kaside 7 

Mısra: 64 

Orduda iki veya daha fazla 
taburun birleşmesiyle meydana gelen 
birlik; arka (TTAS). 


Rikâb-ı sim ü mutallâ kecim-i zer-keş 
ile Alay yedekleridür tevsenân-ı seb'-i 
şidâd 


4. alay: 

Kaside 3 

Mısra: 133 

Kalabalık, topluluk; merasim, 
tören İl hoş karşılanma. 


Girüp alay ile nüzhet-serây-ı Rıdvâna 
Olınca mâ 'ide-i lutf-ı Kibriyâda nezil 


“alâyıkdan elin kes-: 


1. “alâyıkdan elin kes:-mek, -le 
Gazel 299 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Alakalardan elini kesmek. İlgisi 
kalmamak, ayrılmak 11 dünyevi, nefsi 
arzulardan uzaklaşmak. 


“Alâyıkdan elin kesmekle “uşşâk-ı 
siyeh-kâruü 

ĞGamüf Şâpür-ı Zü”l-ektafa befizetdüm 
“Arablarla 


âlâyiş-i çirk-i dünyâ: 


1. âlâyiş-i çirk-i dünyâ: 

Gazel 221 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dünya pisliğinin bulaşması 1 
kötü, zararlı davranış veya iş; 
dünyanın gösterişi. Dünyevi şeyler ve 
onlarla gururlanma. 


Hoş gelür ehline âlâyiş-i çirk-i dünyâ 
Câme-âlüdeligi zinetidür bakkâluü 


alçağa başıl-: 


1. alçağa başıl:-dı 

Gazel 22 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Mektubun alt kısmına basılmak 
(mühür); alçak rakibe meyletmek 1 
uygunsuz durumda bulunmak, 
yakalanmak. 


Rakib-i düna hat-ı la lin öpdürüp 
mahbüb 
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Başıldı alçağa mânend-i hâtem-i 
mektüb 


alçaklara başıl-: 


1. alçaklara başıl:-ma 

Gazel 289 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

En alt kısma basılmak 1 
alçalmak. Alçak duruma gelmek, 
yüksekten aşağı doğru inmek; değeri 
azalmak. 


Ezyâl-nâmelerdeki nakş-ı nigin gibi 
Alçaklara başılma o pâkize nâm ile 


aldan-: 


1. aldanma:-ma 

Gazel 215 

Mısra: 7 

Görünüşe bakarak yanlış bir 
yargıya varmak, yanılmak; bir hileye, 
yalana kanmak. 


Aldanma düzd-şüret-i zerküü firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


IG. 285: m. 10) 


2. aldanma:-ma 

Gazel 315 

Mısra: 14 

Bir hileye, bir yalana kanmak; 
avunmak, oyalanmak. 


Gerd-i fitne koparup göülüni muğber 
eyler 
Sâbit aldanma o gisü-yı abir-efşâna 


IK.50:m.8-;R.1I:m.1| 


aldat-: 


1. aldadıyor:-ıyor 

Gazel 238 

Mısra: 10 

Birine verilen sözü tutmamak; 
oyalamak, avutmak; ayartmak, baştan 
çıkarmak. 


Sende varur yaturam bir gice Sâbit 
diyerek 
Beni aldadıyor ol şüh-ı firibende güzel 


2. aldadur:-ur 

Gazel 88 

Mısra: 8 

Beklenmedik bir davranışla 
yanıltmak, kandırmak; ayartmak, 
baştan çıkarmak. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


alduğın vir-: 


1. alduğın vir: 

Gazel 265 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Aldığını geri vermek 11 
dönüşümlü olarak hareket etmek,yer 
değiştirmek (Tanıkta, akrep ve 
yelkovanın yer değiştirmesi 
kastedilir); dünyevi şeylere kıymet 
vermemek. 


Şu minâ-hânede sâ'at gibi vir alduğın 
Sâbit 

Halâş ol bu sipihr-i kâse-bâzuü 
imtinânından 


“ale'd-devâm: 


1. 'ale'd-devâm: 
Kaside 2 
Mısra: 177 
Daima, sürekli. 


“Ale'd-devâm ola ol buk'a-ı 
mübârekenüü 

Gubârı nâfe-şemim ü hevâsı gâliye- 
süd 


“alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyân: 


1. 'alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyân:- 
a 

Gazel 315 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Tükenmez yakıcılığı olan 
samanyolunun yemi İl 
samanyolundaki parlak yıldızlar; arg. 
etkili esrar (TBAS, 227); cehennem. 


Sâliküü ni'met-i rü yâsını 
befizetmişler 
“Alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyâna 


“ale'l-huşüş: 


1. 'ale*l-huşüş: 
Kaside 9 
Mısra: 79 
Özellikle, bilhassa. 


“Ale”I-huşüş bu müfred-süvâr-ı râyiZ-i 
çarh 
Ki pâyimâlüm içün bahtum eylemişdi 
redif 


IK.35:m. 83) 
“âlem: 


1. âlem: 
Gazel 215 
Mısra:2 
Dünya, yeryüzü; insanlar, halk. 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 
Bir sâdemüzle 'âlem ider bahs-i iştirâk 


IK.Il:m.173;K.23:m.33;K.36:m. 
11; K.40:m.39;K.40:m.20;K. 45: 
m. 54) 


2. 'âlemde:-de 

Gazel 244 

Mısra: 8 

Dünya; eğlence, içki meclisi; bir 
şeyin kendi içinde veya aynı özelliği 
taşıyan şeylerin kendi aralarında 
meydana getirdiği bütün, kendilerine 
has bir dünya (Tanıkta, gül bahçesi 
kastedilir). 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlüf şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


3. âlem: 

Gazel 319 

Mısra: 30 

Dünya 1 büyük, geniş; fazla, çok; 
çok kıymetli. 


HavzZufi kenârı halvet iken bif cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


4. âlemde:-de 

Gazel 325 

Mısra: 1 

Evren, kainat; dünya, yeryüzü; 
içki, eğlence meclisi. 


Cevzâ gibi âlemde kimüt var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


IKt.40:.m.1; K.13:m.17;K.13:m. 
19) 


5. 'âlemi:-i 
Tarih 4 
Mısra: 11 
Evren, kainat. 


İtdi çün şevk-i cülüs ile mutayyeb 
“âlemi 

Bu şehinşâh-ı Süleymân-taht ü 
Dâvüdi-lebüs 


6. 'âlem: 

Kıt'a 1 

Mısra: 1 

Evren, kainat; dünya, yeryüzü; 
içki, eğlence meclisi 11 tekke meclisi. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


7. âlem: 
Kaside 9 
Mısra: 30 
Evren, kainat;dünya, yeryüzü. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile “âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 
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IK. 49:m.18;Th.2:m.14;K.l6:m. 
7,K.16:m.18;K.20:m. 50| 


8. 'âlemi:-i 

Kaside 18 

Mısra: 45 

Evren, kainat; dünya, yeryüzü; 
herkes, insanlar. 


Nola isti bâd iderse mekrümetle 
“âlemi 
Ribka-ı ihsânıdur tavk-ı rikâb-ı rüzgâr 


IK.42:m.117;K.44:m.19;T.22:m. 
16) 


9. 'âlemde:-de 
Kaside 16 
Mısra: 85 
Dünya, yeryüzü. 


Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüb ü nâzük-ter 


IK.20:m. 71) 


10. “âlem: 

Kaside 50 

Mısra: 4 

Evren, kainat;dünya, yeryüzü; 
herkes, insanlar (Tanıkta, âşıklar 
kastedilir); içki, eğlence meclisi 1 içki 
içen ve esrar kullanan kimseler. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


11. âlem: 

Kaside 38 

Mısra: 43 

Herkes, insanlar; bir güneş ve 
ona bağlı olup etrafinda dönen 
yıldızlardan meydana gelen sistem 11 
yuvarlak şey (Tuğranın solunda 
bulunan ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki yuvarlak kavis 
kastedilir); talih, baht. 


Nice âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 

Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunu gibi 
lâlâ 


12. 'âleme:-e 

Kaside 4 

Mısra: 53 

Evren, kainat; dünya, yeryüzü; 
hâl, durum. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 

Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 


13. 'âlemde:-de 
Kaside 16 


Mısra: 50 
Dünya, yeryüzü; ortam çevre 
(Tanıkta, savaş ortamı söz konusudur). 


Felekde işte dilâver olınca böyle gerek 
Ki hem kılıc ola 'âlemde hem hüner- 
perver 


IK.21:m.53;K.39:m.28| 


14. “âlem: 

Kaside 19 

Mısra: 13 

Dünya, yeryüzü; tüm insanlar, 
herkes; içki, eğlence meclisi 1 tekke 
meclisi. 


Zamân-ı adl ü dâdında şeb-âyin 
eyleyüp âlem 

Zemini gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıldı 


15. âlem: 

Gazel 68 

Mısra: 5 

Eğlence, zevk; kendine özgü 
durum. 


Nem-i şabüh ile büs-ı lebüüde “âlem 
var 
Olur şabah ile gül-nâr-ı jâle-çide leziz 


IK.21:m. 9) 


16. 'âleme:-e 

Kaside 34 

Mısra: 54 

Dünya, yeryüzü; herkes, 
insanlar; ortam, çevre (Tanıkta, şair 
topluluğunun bulunduğu ortam söz 
konusudur). 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduü âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


17. âlem: 
Kaside 1 
Mısra: 181 
Dünya, yeryüzü; hâl; ortam. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u “akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


IK. I:m. 181| 
“âlem-i âb: 


1. âlem-i âb:-ı 

Gazel 160 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İçki âlemi, içkili eğlence 1 içeni 
ölümsüzleştireceğine inanılan ve 
nerede olduğu bilinmeyen bir 
kaynağın suyu, âbıhayat. 


Müdâm elinde dutar dür-bin-i minâyı 


İçinde “âlem-i âbı mı gördi şahbâ-keş 


IK. 10:m. 17) 

2. âlem-i âb:-a 
Gazel 323 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Su âlemi, suyun bulunduğu yer; 
içki âlemi, içkili eğlence 11 gezinti yeri. 


Koyuldı 'âlem-i âba hadika-i hüsnü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i Zibâsı 


“âlem-i âbit-: 


1. “âlem-i âb it:-me, -g, -i 

Kaside 32 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

İçki âlemi, içkili eğlence 
düzenlemek 11 içeni 
ölümsüzleştireceğine inanılan ve 
nerede olduğu bilinmeyen âbıhayat 
hâline getirmek; huzur, mutluluk 
vermek. 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
"arif kim o dem 

Bir per ile 'âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


“âlem-i bâlâ: 


1. “âlem-i bâlâ:-y, -a 

Kaside 10 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yüce âlem, gökyüzü 1 tüm dünya; 
âhiret. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 

“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 


2. âlem-i bâlâ:-y, -a 
Kaside 23 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yüce âlem, gökyüzü HU tüm dünya. 


Şâdâ-yı küs-ı şevket âlem-i bâlâya 
dek gitdi 

Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân âvâz-ı 
büşrâdur 


3. âlem-i bâlâ:-dan 
Kaside 34 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Yüce âlem, gökyüzü U yüce Allah. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki “âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


4. âlem-i bâlâ:-dan 
Kaside 17 
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Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Yüce âlem, gökyüzü; değer 
verilen içki, sohbet meclisi. 


Dil-i şâhib-suhene 'âlem-i bâlâdan ine 
Nitekim sine-i gül-goncaya reşh-i 
şebnem 


“alem-i besmele-peyker kaldır- 
(bayrak açmak): 


1. “alem-i besmele-peyker kaldır 
(bayrak açmak):-up 

Kaside 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Besmele yüzlü bayrak kaldırmak, 
açmak 11 sümbülün defter sayfasına 
benzeyen yapraklarının açması; 
sevgilinin bayrak gibi olan saçlarını 
dağıtması; güzel yüzlü asker 
toplamaya girişmek; kutsal bir gaye 
uğruna toplanmaya çağırmak; 
besmeleyle başlayan sayfa açmak 
(Tanıkta, esirgeyen ve bağışlayan 
Allah'ın adı ile anlamına gelen 
bismillahirrahmanirrahim sözüyle 
şiire başlamak kastedilir). 


Kaldırup bir alem-i besmele-peyker 
sünbül 

Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber 
sünbül 


“âlem-i endişe: 


1. âlem-i endişe:-nü 
Kaside 10 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Düşünce âlemi 1 insanlar. 


Kuvvet-i kudsiyye-i feyz ile tab'-ı 
pâkidür 

Bi-tekellüf “âlem-i endişenüü vahy- 
âveri 


“âlem-i fâni: 


1. âlem-i fâni: 
Kaside 14 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gelip geçici âlem, dünya. 


Budur ol pâdişâh-ı mülk-i bâki kim 
buçuk degmez 

Serir-i devletinde büsbütün bu “âlem-i 
fani 


“âlem-i hâk: 


1. “âlem-i hâk:-e 

Tarih 40 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Toprak âlemi 1 dünya; hayır 
işleri. 


Beyt-i ma'müra yine bir bedel oldı 
güyâ 
Kendüsi itmiş iken âlem-i hâke tevdi" 


“âlem-i kuds ü tehâret: 


1. âlem-i kuds ü tehâret:-den 
Gazel 10 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kutsallık ve temizlik âlemi 1 
ruhlar âlemi, ezel meclisi. 


A zâhid âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Bağa minâ-yı rüh-efzâ safa ibrik-i 
istincâ 


“âlem-i lâhüt: 


1. âlem-i lâhüt:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın zâtına mahsus olan ilk ve 
en yüce âlem. 


Binüp gelsün habibim “âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümından şeref bulsun fezâ-yı 
mülket-i kübrâ 


“âlem-i naşb: 


1. âlem-i naşb: 

Terci-bend 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bir göreve atanma, tayin edilme 
isteğinde olan kişilerin ortamı; 
dikilme, saplama alemi 11 acı veren 
dünya. 


“Azlüü görüp bu güne ta'abla 
tekellüfin 

Cân çekmesün mi âlem-i naşbufi 
te essüfin 


“âlem-i nüra çek-: 


1. âlem-i nüra çek:-er 

Kaside 46 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Aydınlık gökyüzüne çekmek, 
aydınlatmak II huzurlu ortama, refaha 
ulaştırmak. 


“Âlem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cism-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 
eyleyelüm 


“âlem-i şeb-gir it-: 


1. âlem-i şeb-gir it:-elü, -m 
Gazel 245 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Gece eğlencesi düzenlemek; 


sabah etmek, sabahlamak (Tanıkta 
sabaha kadar içki içip eğlenmek söz 
konusudur). 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vecbh-i tahrir ile bir 'âlem-i şeb-gir 
idelüm 


alem çek-: 


1. alem çek:-er 

Gazel 89 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bayrak çekmek. Bayrağı 
gönderin en üst kısmına çıkarmak. 


Hüsnüfi temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddü 
“alem çeker 


"alem dik (bayrak dikmek): 


1. “alem dik (bayrak dikmek):-di 

Kaside 17 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: Deyim 

Bayrak dikmek, bayrağı dikine 
duracak şekilde bir yere yerleştirmek 
(Tanıkta bayrak, şiirin yazıldığı sayfa; 
kamış kalem, onun gönderi olarak 
düşünülür) H bir yeri ele geçirip 
hükmü altına almak; bir konuda en 
üstün konumda bulunmak. 


Ben Ebu”I-feth-i cihân-gir-i kemâlüm 
kalemüm 
Dikdi küngüre-i kulle-i ma'nâya 'alem 


“âlem eyle-: 


1. “âlem eyle:-r, -dü, -k 
Kaside 50 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: Deyim 
Eğlence düzenlemek 11 
neşelenmek, mutlu olmak. 


Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


“âlem it-: 


1. “âlem it:-düg, -üm 

Tahmis 1 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Âlem yapmak, eğlence 
düzenlemek 1 şarap içmek; cinsel 
anlamda birlikte olmak. 


Ol periyle itdügüm “âlem gelince 
hâtıra 

Eşk-i çeşm-i hün-feşânum cüş ider 
mânend-i Şât 
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“âlem üstinde: 


1. “âlem üstinde: 

Müfret 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dünya üzerinde; eğlencede, 
keyifte 11 çok kalabalık; iş başında, 
aktif; arg. cinsel ilişkide bulunmada 
(TBAS, 151). 


Temâşâ eyledüm hammâmı herkes 
“âlem üstinde 

“Aceb bir girme çıkma var ki âdem 
üstinde 


'âlem-ârâ: 


1. âlem-ârâ: 

Kaside 10 

Mısra: 39 

Dünyayı süsleyen; topluluğu 
süsleyen, güzelleştiren. 


Mahfil-i câh ü celâlüfi âlem-ârâ fâzılı 
Mesned-i fazl u kemâlüü şadr-ı ma'nâ- 
perveri 


“âleme geldügine nâdim (doğduğuna 


işmân): 


1. âleme geldügine nâdim (- 
anasından- doğduğuna pişmân): 

Mütfret 180 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Aleme geldiğine pişman 1 
(Anasından) doğduğuna pişman. Çok 
tembel, üşengeç; canından bezmiş 
(kimse). 


Geldüklerine âleme nâdim gibi bu 
halk 
Şöyle gider ki binmiş ölisi dirisine 


“âlem-efrâz-ı gazâ: 


1. âlem-efrâz-ı gaza: 

Tarih 17 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Savaş bayrağını yükselten, 
yücelten kimse. 


Şeref-endüz-ı şecâ'at 'âlem-efrâz-ı 
gaza 
Ateş-efrüz-ı veğâ Hazret-i Yüsuf Paşa 


'alem-efrâz-ı kerem: 


1. 'alem-efrâz-ı kerem: 

Kaside 22 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik bayrağını yücelten 1 
çok cömert kimse; Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa (6. 1087/1676). 


“Alem-efrâz-ı kerem menkabet-âmüz-ı 
himem 
Mesned-efrüz-ı nişimen-kede-yi i tâyı 


“alem-efrâz-ı nâz: 


1. 'alem-efrâz-ı nâz: 

Gazel 39 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Naz bayrağını çeken, yükselten 1 
bayrak gibi uzun boyuyla nazlı nazlı 
yürüyen sevgili. 


Servüf çınârı şive-i reftârda geçer 
İstersefi eyle ey alem-efrâz-ı nâz bahs 


“alem-firâz-ı kerem: 


1. 'alem-firâz-ı kerem: 

Kaside 34 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik bayrağını yücelten 1 
çok cömert kimse; Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1085/1674-16793). 


Mubhit-i fazl ü hikem küh-ı Kâf-ı cüdü 
himem 

“Alemr-firâz-ı kerem Hâtem-i zamân 
geldi 


“âlem-gir ol-: 


1. âlem-gir ol:-dı 

Kaside 11 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Cihanı tutmak, dünyayı 
kaplamak. 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


“ale'r-rik: 


1. 'ale'r-rik: 
Gazel 144 
Mısra: 13 
Aç karnına. 


Nüş itmeyicek sâğar-ı şahbâyı 'ale'r- 
rik 
Mahmürluk ey Sâbit-i evgâr bozulmaz 


ale?ş-şabâh: 


1. 'ale*ş-şabâh: 

Kaside 9 

Mısra: 26 

Sabahleyin, sabah vaktinde, 
sabah erkenden. 


Buhâr-ı 'arz degül zir-i hâkda Sevre 
“Aleş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı 
“anif 


IK. 33: m. 29) 


'ale”s-seher: 


1. 'ale*s-seher: 
Gazel 326 
Mısra: 5 
Seher vakti, gün doğmadan evvel. 


“Ale's-seher yine bâki diyüp bu 
şohbet-i hâş 
O mâh dün gice ferdâya şaldı “uşşâkı 


âlet: 


1. âlet: 

Kaside 24 

Mısra: 10 

Bir işi yapmak için kullanılan 
nesne, araç (Tanıkta, koyun saati 
kastedilir) HU vasıta, sebep. 


Kalduk derün-ı mahkeme-i teng ü 
tirede 
Leyl ü nehârı seçmege bir âlet isterüz 


âlet-i harb: 


1. âlet-i harb: 

Kaside 41 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Savaş aleti 11 büyü, nazar, 
hastalık vb. zararlı etkiler. 


Alet-i harb eser itmemek içün min 
ba'd 

Bağladı gerden-i ecsâma hamâ il 
şamşâm 


âlet-i lehv ol-: 


1. âlet-i lehv ol:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Oyun, eğlence aleti olmak 1 
gereksiz, önemsiz olmak. 


Nehy-i münker ideli âlet-i lehv oldı 
diyü 
Dolaşur dâ'ire-i mâh ile çarh-ı deffâf 


âlet-i lehv ü tarab it-: 


1. âlet-i lehv ü tarab it:-me 

Gazel 349 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Oyun, eğlence aleti yapmak 1 
gereksiz, önemsiz saymak. 


Alet-i lehv ü tarab itme şakın misvâkı 
Dünbelek çalmağa bir tekyede mızrâb 
gibi 


âlet-i tiğ ü tüfeng: 
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1. âlet-i tiğ ü tüfeng; 

Kaside 43 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Kılıç ve tüfek âleti 1 savaş 
gereçleri. 


Tâ selâtin-i cihâna farZ ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


“aleyhi'l-fetvâ: 


1. 'aleyhi”l-fetvâ: 

Gazel 14 

Mısra: 2 

Fetva bunun üzerinedir 11 ...diye 
fetva verilmiştir. 


O semen-pirehene uymış o fetvâyi 
kabâ 
Şâh-ı hübân-ı cihândur u aleyhi”|- 
fetvâ 


alıko-: 


1. alıkordı:-r, -dı 

Kaside 39 

Mısra: 44 

Birini, yapmakta olduğu veya 
yapmak istediği işten geri tutmak 1 
aşmak, geçmek. 


Rahş-ı Gülgün-ı sebük-tâzına meydân 
virse 
Nice ferseng alıkordı felek-i gerdânı 


2. alıkor:-r 
Kaside 2 
Mısra: 11 
Alıkoymak, engel olmak. 


Seni hatâ'ir-i kudse vuşüldan alıkor 
Bu dâmgehde giriftârı-i dü-şâh-ı 
vücüd 


alın-: 


1. alındı:-dı 

Kaside 21 

Mısra: 42 

Fethedilmek; yok edilmek, 
ortadan kaldırılmak. 


Bu heb te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzidür 
ki a'dânuü 

Alındı büsbütün orduyile râyât-ı 
meksür 


2.alınur:-ur 

Kaside 45 

Mısra; 15 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutularak bulunduğu yerden 
ayrılmak; tahsil edilmek. 


Alınur mı ramaZân şüfilerinden 
Muşhaf 


Rahlenüfi nevbetini beklemeyince 
insân 


3. alınsa:-sa 

Gazel 11 

Mısra: 6 

Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutularak bulunduğu yerden 
ayrılmak; elde edilmek 1 dinmek, sona 
ermek. 


Şu'üd-ı dik-i felek eyleyen duhân-ı 
dilüfi Alınsa düdesi vâfir remâd olur 
peydâ 


alındur-: 


1. alındurur:-ur 

Müfret 67 

Mısra: 1 

Alındırmak, fazlasıyla üzmek (TS, 
8); etkilemek, etkisi altına almak. 


Şahn-ı çemende bülbül-i zârı alındurur 
Bâd-ı nesim bir gül-i ra'na şalındurur 


alış-: 


1. alışdum:-du, -m 

Gazel 246 

Mısra: 5 

Yadırgamaz duruma gelmek; 
sürekli ister olmak, bağımlılık 
kazanmak. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şoöra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


alı paşa: 


1. 'ali paşa:-dan 

Kıta? 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (d. 
1670, Çorlu - 6. 1711, Midilli). 


Yine bir berber-i nev kopdı 'Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti a-ı vaşlına kâlâ narhın 


IKt.2:m.4;Kt.3:m.1;Kt.3:m.4;T. 
9:m.2;T.9:m.18;T.10:m.6;T.38: 
m.2;T.39:m.6;T.39:m.22;T.20: 
m.19;T.28:m.4| 


“âli-cenâb: 


1. âli-cenâb: 

Gazel 18 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cömert; şerefli, haysiyetli (kimse) 
Tl uzun boy. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftârda 


Serv-i nâzum görmedüm kaddüf gibi 
“alı-cenâb 


“ali-cenâb ol-: 


1. 'âli-cenâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, haysiyetli olmak; 
hayırsever, cömert olmak. 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 
Allâh ne ercümend ü ne 'âli-cenâb 
olur 


all: 

1. 'alil: 
Gazel 338 
Mısra: 6 


Hasta; kör 11 harap, bitkin. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün iflemem 'alil gibi 


allah: 


1. allaha:-a 
Rübai 1 
Mısra: 2 
Tanrı, yaratıcı. 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit şığın ol kerim olan Allâha 


2.allâh: 
Gazel 301 
Mısra: 3 
Tanrı, yaratıcı.lI ey Allah'ım!. 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüü peymâne 
düşdükçe 


3. allâh: 

Kaside 13 

Mısra: 32 

Tanrı, yaratıcı 1 ey Allah'ım!; 
şaşkınlık ifade eden bir söz, Allah 
Allah. 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 
Allâh ne ercümend ü ne 'âli-cenâb 
olur 


allah allah: 


1. allah allâh: 

Gazel 286 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Şaşırma, hayret, beğenme gibi 
duyguları ifade ederken kullanılan bir 
söz; askerlerinin savaşta düşmana 
hücum ederken hep bir ağızdan yüksek 
sesle söyledikleri söz 1 Allah Allah 
diyerek. 
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Baş habi-i hayâle Sâbitâ pây 
Mizân-ı kalemle Allâh Allâh 


allâh aşkına: 


1. allâh “aşkına: 

Gazel 292 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ant vermek veya yalvarmak için 
"Allah'ını seversen" anlamında 
kullanılan bir söz; bıkkınlık bildirir. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


IG. 292: m. 2) 

2. allâh “aşkına: 
Gazel 292 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: Deyim 

Ant vermek veya yalvarmak için 
"Allah'ını seversen" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Ey nişâb-ı fitneye mâlik zekât-ı şiveyi 
Virme benden gayrı bir cerrâra Allâh 
“aşkına 


IG. 292:m.6;G.292:m.12;G.292: 


m. 14) 

3. allâh “aşkına: 
Gazel 292 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Deyim 

Ant vermek veya yalvarmak için 
"Allah'ını seversen" anlamında 
kullanılan bir söz; bıkkınlık ve 
küçümseme bildirir. 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayruüa 
Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


4. allâh “aşkına: 

Gazel 292 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ant vermek veya yalvarmak için 
"Allah'ını seversen" anlamında 
kullanılan bir söz; “Şaşılacak şey, 
deme, yapma!” anlamında kullanılır. 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzeüi 

İ'timâdufi yok mı hidmetkâra Allâh 
“aşkına 


allâh belâ virsün: 


1. allâh belâ virsün: 
Müfret 164 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
Allah bela, felaket versin; Allah 


belasını versin. Birinin kötü bir 
duruma düşmesi istenildiğinde 
söylenen ilenme sözü 1 Allah 
sevgiliyle birlikte olma imkanı versin. 


Edeblerle cihânda bir kad-i bâlâya dil 
virdüm 

Belâ itdüm o şühı başuma Allâh belâ 
virsün 


allâh hıfz ide (allah korusun): 


1. allâh hıfz ide (allah korusun): 

Kaside 11 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

Allah korusun. "Allah tehlikeye, 
kötü duruma düşürmesin" anlamında 
kullanılan bir söz 1 Allah uzak etsin. 


Bolay ki hıfz ide Allâh ol du'âdan kim 
Ola tazarru'-ı cerrâr gibi bi-te sir 


allâh içün: 


1. allâh içün: 

Kaside 8 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: Deyim 

“Allah hakkı için ” anlamında 
yemin sözü; doğrusu, gerçekten. 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


IK. 43: m. 89) 


allâh zahm-ı çeşm-i 'adü-yı 
zamâneden hıfz eyleye (allah kem 
gözlerden korusun): 


1. allâh zahm-ı çeşm-i 'adü-yı 
zamâneden hıfz eyleye (allah kem 
gözlerden korusun): 

Kaside 20 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

Allah, zamane düşmanının 
gözünün yarasından korusun 1 Allah 
kem gözlerden korusun. Güzellik, iyilik 
gibi imrenilmeye değer niteliklere 
sahip bir kimseden veya kıymetli güzel 
bir şeyden bahsedilirken söylenen söz. 


Allâh zahm-ı çeşm-i 'adü-yı 
zamâneden 
Hıfz eyleye o zât-ı pesendide-haşleti 


allahı seversen: 


1. allahı seversen: 

Kaside 17 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Deyim 

"Allah için, Allah aşkına" 
anlamında söylenen şeyin mümkün 
olmadığını belirten söz. 


Bö-huşüş ola ki bir sencileyin zât-ı 
şerif 
Nice medh itmesün Allahı seversen 
âdem 


allâhu a lem: 


1. allahu a'lem: 

Gazel 56 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Âyet 

“En iyi bilen Allah'tır” 
anlamında söz (EİKS, 18); galiba. 


Şekl-i remli 'âşıkufi Allâhu a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


allâhu a lemit-: 


1. allahu a'lem it:-se 

Kaside 13 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: Ayet 

"En iyi bilen Allah'tır" 
anlamında kullanılan sözü söylemek 
(EİKS, 18); fetva metnini "Allahu 
a'lem olur" ifadelesiyle imzalamak. 


Bu şürete yerâ'a-ı fetvâ-nüvis-i lutf 
Allâhu a'lem itse gerekdür cevâb olur 


allahu ekber: 


1. allâhu ekber: 

Kaside 1 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

“Allah en büyüktür” anlamında 
olup Allah'ın yüceliğini belirtmek için 
kullanılan söz, tekbir; hayret ve 
şaşkınlık ifade eder. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür'atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


allâhu rabbünâ ahadün lâ-şerike 
leh: 


1. allâhü rabbünâ ahadün lâ-şerike 
leh: 

Gazel 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Hadis 

"Allah Rabb 'imizdir. O'nun 
ortağı yoktur” (EİKS, 103). 


Allâhu Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur şahife-i 'irfâna ibtidâ 


allâhu te âlâ a'lem: 


1. allâhu te'âlâ a'lem: 
Kaside 17 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Ayet 
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“En iyi bilen yüce Allah ır” 
(EİKS, 18); galiba. 


Ögdüle konsa eger tâ'ir-i endişe gibi 
Dahi evvel varur Allâhu Te'âla a'lem 


“allâme: 


1. “allâmesin:-s, -in 

Kaside 4 

Mısra: 30 

Çok âlim, çok bilgili, her şeyi 
bilen, her ilimde üstat olan kimse. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll “allâmesin 
Mecnün bulur 

'allâme-i mu azzam: 


1. 'allâme-i mu azzam: 

Kaside 11 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Çok değerli, bilgin (kimse) 1 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali Efendi 
(6. 1124/1712). 


Katâde-mertebe 'allâme-i mu azzam 
kim 
Yerâ asile ider çarb-ı fitneyi tahzir 


'allâme-i nihrir: 


1. 'allâme-i nihrir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Tecrübeli, çok bilgili âlim (Aynı 
yerde karar kılması nedeniyle sâbit 
yıldız, tecrübeli âlim olarak 
düşünülür) 1 çok bilgili usta (Tanıkta, 
usta şair SÖZ konusudur). 


Asümân tab'-ı bülendümle mübâhât 
eyler 

Dir ki Sâbit benüm 'allâme-i 
nihrirümdür 


'allâme-i râzı: 


1. 'allâme-irâzi: 

Kaside 5 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

(Kelam, felsefe, tefsir ve fikıh 
alanında çalışmaları olan) Fahreddin 
er-Râzi(6. 606/1210)'nin hocası. 


Olsa 'allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu izzü şeref 'âr 
olmaz 


'allâme-i râzi-pâye: 
1. 'allâme-i râzi-pâye: 
Terci-bend 2 


Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Pozitif bilimlerde çalışmaları, 
Kur'an tefsiri bulunan ilim adamı 
Fahrüddin Râzi (6.1209) seviyesinde 
âlim olan (kimse) 1 Şeyhülislam Sâdık 
Mehmed Efendi (6. 1709). 


Ey Hudâvend-i kerim-hilye himem- 
pirâye 
Nesefi-mertebe 'allâme-i Râzı-pâye 


alnına tamğâ baş-: 


1. alnına tamğâ baş:-ar 

Kaside 42 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: Deyim 

Alnına damga basmak, vurmak 1 
suyun üzerinde kabarcıkların oluşması 
(Kabarcıklar, damga olarak 
düşünülür); bir kimsenin kötü 
tanınmasına yol açmak. 


Bu selsâla muZâhât itmesün yohsa 
habâbından 

Başar teşhir içün Ab-ı Hayatın alnına 
tamğâ 


alt: 


1. altında:-, -n, -da 

Gazel 294 

Mısra: 8 

Bir şeyin yere bakan yanı 1 
vücudun belden aşağı kısmı. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


(IG. 350: m. 2) 


2. alt: 

Lugaz 4 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyin yere bakan yanı | geri; 
arg. eş cinsel ilişkide pasif olma 
durumu. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


3. altına:-ı, -n, -a 

Kaside 16 

Mısra: 20 

Bir şeyin yere bakan yanı 1 iç, 
içeri. 


Çekildi kâmet-i gülbâng-ı feth ü cem 
oldı 
Livâ-yı ma'deletüü altına dilâverler 


(K.35:m.36;T.33:m.21) 


4. altına:-ı, -n, -a 

Kaside 30 

Mısra: 45 

Oturulurken uyluk kemiklerinin 
yere gelen bölümü; hizmet, emir. 


Evvelâ altına ıştabl-ı hümâyünından 
Zin-i zerrin ile bir rahş-ı mu'allem 
geldi 


altılı bir dâne: 


1. altılı bir dâne: 

Gazel 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Altılı tane, tohum LU bire altı 
veren tohum. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


altında: 


1. altındadur:-dur 
Kaside 1 
Mısra: 62 
Etkisinde olma, maruz kalma. 


O şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet kim 

Nigin-i hükmünüü altındadur dünyâ 
vü mâfihâ 


altında kal-: 


1. altında kal:-dı 
Gazel 130 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Ezilmek 11 karşılığını verememek. 


Mişvâr-ı şive virdi ki şahn-i kirişmede 
Kaldı o şeh-süvârumuü altında esb-i 
nâz 


altında kalma-: 


1. altında kalma:-z 

Gazel 135 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir nesnenin) altında kalmamak 
Jİ karşılığını vermek, gördüğü iyilik 
veya kötülüğü karşılıksız bırakmamak. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i 'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


altında ol-: 


1. altında ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Oturulurken uyluk kemiklerinin 
yere gelen bölümünde olmak, 
bulunmak 1 at, araba vb. şeylere 
binmek; hizmetinde, emrinde olmak. 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anufi 
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Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


altun: 


1. altun: 
Gazel 252 
Mısra: 5 
Altın; altın renginde. 


Eli altun “aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refakat itmege bir pâk 'asker geldi 
sultünum 


2. altun: 

Müfret 178 

Mısra: 1 

Altın; bu madenden yapılmış 
sikke 1 değerli, üstün. 


Ol iki yüzli altun yâri meyl itdürmiş 
ağyâr 

Ele girse yüzin bozup iderüm anı yüz 
pâra 


3. altun: 
Kaside 42 
Mısra: 14 
Altın 11 parlak. 


İki mahbübıdur mihrâbınuf ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “arZ-ı kâmet-i 
bâlâ 


4. altunuüı:-y/, -ı 

Gazel 144 

Mısra: 11 

Altın; bu madenden yapılmış 
sikke 11 para, eşya vb. her türlü 
kıymetli şey. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


altun it-: 


1. altun it:-er 

Kaside 10 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Altın etmek, altına dönüştürmek 
JI önemli, değerli kimse kılmak. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


altun ol-: 


1. altun ol:-ur 

Mütfret 61 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Altın, altından olmak (Tanıkta, 
tezhipteki altın süsleme kastedilir); 
altın gibi sarı olmak. 


Zerd olsa n'ola kaşlarufi ey ruhları 
gülgün 
Ser-süreleri Muşhafufi ekser olur altun 


altun oluk: 


1. altun oluk:-dur 

Gazel 93 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Altın oluk; Kâbe'nin kuzeybatı 
duvarının üstünde ve bu duvarın 
ortasına gelecek şekilde yerleştirilen 
su oluğu U altın madeni; kıymetli, 
bereketli kaynak. 


O bir altun olukdur pir-i erbâb-ı 
harâbâta 

Yine akmazsa tamlar nâv-dân-ı hum-ı 
feyZ-âsâr 


2. altun oluk: 

Kaside 11 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Altın oluk; Kâbe'nin kuzeybatı 
duvarının üstünde ve bu duvarın 
ortasına gelecek şekilde yerleştirilen 
su oluğu U altın madeni. 


Şerif-kevkebe Seyyid “Ali Efendi ki 
dehr 
İder devâtına altun oluk kadar tevkir 


altun pullı: 


1. altun pullı: 

Kaside 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Altın pullu. (Balık için) 
vücudundaki sert levhacıkları parlak; 
altın pul işlemeli (Pul, işlemelerde 
kullanılan parlak, ortası delik, küçük, 
çok ince maden, jelatin veya sedefien 
levhacıktır) 1 (Ay için) dolunay 
hâlinde. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
i siyâh-ı şâm 

Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


2. altun pullı: 

Kaside 1 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Altın pullu, altın pul işlemeli 
(Pul, işlemelerde kullanılan parlak, 
ortası delik, küçük, çok ince maden, 
Jelatin veya sedeften levhacıktır) 1 
değerli vasfa sahip (şey veya kimse). 


Semend-i kadrine eflâk altun pullı 
yancıkdur 

Kutasıdur o necmr-i turra-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


altun toblı tüğ: 


1. altun toblı tüğ:-ı, -dur 

Kaside 1 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Altın toplu tuğ. Tepesinde altın 
top bulunan, at kılından süpürge 
biçiminde yapılıp bir sırığa takılan, 
Osmanlılarda padişah, vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi vb. kişilerce 
kullanılan belirti ve nişan 1 hakimiyet, 
üstünlük göstergesi. 


Mukaddem menzile gitmiş bir altun 
toblı tüğıdur 

O rahşân kevkeb-i dünbâle-dâr-ı 
âsümân-pirâ 


altundan: 


1. altundan: 
Gazel 282 
Mısra: 8 
Altından yapılmış 1 çok kıymetli. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri biü 
dâne mıskâle 


âlüde: 


1. âlüde: 
Gazel 350 
Mısra: 13 
Bulaşmış, karışmış, karışık. 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmibte-i rüşvet olan ahkâmı 


2. âlüdeyüz:-y, -üz 

Gazel 338 

Mısra: 4 

Bulaşmış, karışmış, karışık 1 
günahkar, suçlu. 


Cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk ofiuldurmaz 
Egerçi kendümüz âlüdeyüz fitil gibi 


3. âlüdedür:-dür 
Müfret 47 
Mısra: 1 
Bulaşmış, karışmış, karışık; dolu. 


Leblerüfi kim reşha-ı şahbâ ile 
âlüdedür 

Bafa kırmızdan murabbâ' sükkeri 
pâlüdedür 


âlüde-i çirk-âb-ı 'ışyân: 


1. âlüde-i çirk-âb-ı 'ışyân:-ı 

Kaside 14 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

İsyanın kirli suyuna bulanmış 
(kimse) 1 isyan ederek günaha giren 
kimse; Bosnalı Sâbit. 
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Döküp âb-ı revân-ı feyzi ibrik-i 
hidâyetden 

N'ola pâk eyleseü âlüde-i çirk-âb-ı 
'ışyânı 


âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân ol-: 


1. âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân ol:-sa 
Gazel 70 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
İsyanın kirli suyuna bulanmak U 
isyan ederek günaha girmek. 


N'ola âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân olsa da 
Sâbit 

Mubhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i Hak anı 
pâk eyler 


âlüde-i dünyâ: 


1. âlüde-i dünyâ: 

Gazel 13 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Dünyaya bulaşmış (kimse) 11 
dünya arzusuyla günah işleyen, 
günahkâr kimse. 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
“ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


alüde-dâmen: 


1. âlüde-dâmendür:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği bulaşmış (Tanıkta, şafak 
vakti kızıllığının dalgalı görüntüsü 
etek; kızıllık, kan olarak düşünülür) 1 
eteği kirli. İffetsiz, günahkar. 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


alüde-sâde: 


1. âlüde-sâdehi:-7, -i 

Gazel 85 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Bulaşık, sade kumaş 1 kirli etek; 
günahkarlık. 


Alüde-sâdehi leke-şü-yı sirişke vir 
Telh-âb-ı tevbe haşm-ı kebâ'ir degül 
midür 


âlüdelük: 


1. âlüdelükle:-/e 

Gazel 62 

Mısra: 9 

Bulaşıklık, kirlilik 1 günahkarlık, 
suçluluk. 


Eli degerse bu âlüdelükle ey Sâbit 
O pâk-dâmeni murdârlar rakib-i pelid 


alup git-: 


1. alup git:-di 

Gazel 178 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Alıp gitmek İl yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


N'ola yâ hü eylese sâhil-nişin-i kesrete 
Aldı gitdi keşti-i ârâmını girdâb-ı feyZ 


âlüfte: 


1. âlüftenü:-nüü 
Gazel 352 
Mısra:2 
Alışık, düşkün; iffetsiz, ahlaksız. 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Alüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


IG.220:m. 3) 


2. âlüftedür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 45 

Alışık, düşkün (kimse) 1 sürekli 
aynı hareketi tekrar eden (Şey). 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 
Mukaddem bir şu serper şofra eyler 
teşneyi irvâ 
3. âlüfteye:-y, -e 

Kaside 45 

Mısra: 34 

Alışık, düşkün (Tanıkta, esrar 
düşkünü kastedilir) 11 rint. 


Vakt-i imsâkdaki micmere-i 'anberden 
Hoşdur âlüfteye iftârda bir lüle duhân 


4. âlüfte: 

Gazel 257 

Mısra: 7 

Alışık, düşkün (Tanıkta, kahve 
tiryakisi kastedilir); iffetsiz, ahlaksız. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yârânı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülal 
olsun 


âlüfte-i âb: 


1. âlüfte-i âb:-ui 

Gazel 310 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Suya alışkın H şaraba alışkın, 
ayyaş; ahlaksız, namussuz sevgili. 


“Aceb mi şuda olsa yelkeni âlüfte-i 
âbufi 
Muvaffak bir hevâ yok fülk-i “işret 


bâd-bânında 
âlüfte makâmı: 


1. âlüfte makâmı:-n, -da 

Gazel 249 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Düşkün yeri; namussuz, ahlaksız 
kimse(ler)in yeri 1 Alevi-Bekteşilik 
inancında, suçlu kimseye ceza 
verildiği ve cezasının kaldırıldığı yer, 
düşkün meydanı (ABTS, 106); alışkın 
olunan müzik parçası veya şarkının 
işleniş biçimi (Musikide âlüfte adlı bir 
makam olup olmadığı konusunda bilgi 
mevcut değildir). 


Alüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


âlüfte-cevân: 


1. âlüfte-cevân: 

Gazel 166 

Mısra: 10 

Taze, alışkın olunan (şey) 1 
iffetsiz, namussuz genç kimse. 


Bâğda 'işrete kimden şıkılursun Sâbit 
Gül bir âlüfte-cevân bülbül ise ser-höş 


âlüfte-teşne: 


1. âlüfte-teşne: 

Gazel 85 

Mısra: 11 

Susuzluk düşkünü; istekli iffetsiz 
kadın 1 nefsin arzularına düşkün kişi. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


amâc it-: 


1. amâc it:-e, -y, -üm 

Gazel 48 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Hedef göstermek. Birini kötü bir 
durumda kalması için hedef hâline 
getirmek; bir kimseyi olumsuz, kötü 
bir amaç için bir yere veya şeye 
yönlendirmek. 


Her zemân ey dil-i divâne göfülden 
geçiyor 
Seni bir kez ideyüm tirine yârüü amâc 


âmâde: 
1. âmâdedür:-dür 
Gazel 257 


Mısra: 4 
Hazır, hazırlanmış II mevcut, var. 
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Haber şalmış bize “Td oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişâl 
olsun 


(K.23: m.12;K.41:m. 105) 


2. âmâdedür:-dür 
Gazel 84 
Mısra: 15 
Hazır, hazırlanmış. 


Derd-mendüfi ceyb-i reşkinde sirişk 
âmâdedür 
Ol gül-i ter rüy-ı ağyâra şırıtsa zâr olur 


IG. 206: m.2; G.270:m. 70) 


3. âmâdedür:-dür 

Kaside 11 

Mısra: 106 

Hazır, hazırlanmış 11 istekli, 
hevesli. 


Hoşa 'atiyye ki efrâd-ı cins-i 'Ademde 
Nesimr-i lutfufia âmâdedür gani vü 
fakir 


âmâde-i râh eyle-: 


1. âmâde-i râh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Yola hazırlamak. Yönelmek, 
gitmek İl bir amaca ulaşmak için her 
türlü durumu kabullenmek. 


Yolımuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


âmâde eyle-: 


1. âmâde eyle:-y, -üp 
Tahmis 1 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Hazır etmek, hazırlamak. 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 

Mâ-hazardan eyleyüp âmâde hâtır- 
hVâhını 


âmâde it-: 


1. âmâde it:-di 

Gazel 312 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hazırlamak, bir şeyi 
kullanılacak, yararlanılacak duruma 
getirmek İl neden olmak. 


Zamâne sâde geçüp itdi dâğ-ı hüninüm 
Ten-i nizâruma gül-penbe kutnı âmâde 


2. âmâde it:-sün 

Gazel 56 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Hazırlamak, bir şeyi 
kullanılacak, yararlanılacak duruma 
getirmek İl sunmak. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü bâde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


âmâde ol-: 


1. âmâde ol:-dı 
Tahmis 3 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Bir şeye hazır hâlde olmak. 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


a'mâl-i fikret ü tedbir eyle-: 


1.a'mâl-i fikret ü tedbir eyle:-se 
Kaside 11 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Düşünmek ve önlem almak. 


Furüğ-ı re'yini iş'âl idüp Zamirinde 
Giceyle eylese a'mâl-i fikret ü tedbir 


a'mâl-i hayr: 


1.a'mâl-i hayr:-a 
Kaside 13 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Hayırlı ameller, işler. 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'maâl-i hayra rahmet ü şerre azâb 
olur 


a'mâl-i sevâb: 


1.a'mâl-i sevâb: 

Kaside 46 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Allah tarafindan 
mükafatlandırılmayı sağlayan hayırlı 
işler veya davranışlar 1 kimseden bir 
menfaat beklemeden yapılan işler veya 
davranışlar. 


Dâm-ı 'ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 

Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


“amâme: 


1. 'amâmesini:-s, -i, -7, -i 
Kıt'a 7 


Mısra: 1 
Sarık 11 akıl, zihin. 


Hevâ-yı mug-beçe tağyir idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


amân amân: 


1.amân amân: 

Terci-bend 1 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: İkileme 

Aşırı üzüntü belirtmek için 
söylenen söz; yardım istenildiğini 
anlatan bir söz. 


Hâlüm şu hadde vardı efendüm amân 
aman 

Zahmetdeyüm te'emmül-i neyl-i 
merâm ile 


amân iste-: 


1. amân iste:-y, -üp 
Tarih 21 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: Deyim 
Yardım istemek; yalvarmak, 
bağışlanmak istemek. 


İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
aman 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


amân virme-: 


1. amân virme: 

Gazel 172 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahat bırakmamak, göz 
açtırmamak; acımayıp öldürmek. 


Ey şahne senüfidür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


âmed-şud-ı hayâl: 


1. âmed-şud-ı hayâl: 

Mütfret 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hayalin gidip gelmesi; 
(Sevgilinin) görüntüsünün görünüp 
kaybolması. 


Fikr-i gamuüla göflüme bilmem neler 
gelür 

Amed-şud-ı hayâl ile “aklum gider 
gelür 


“amel: 
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1. 'ameldür:-dür 

Gazel 277 

Mısra: 6 

Yapılan iş; bir kimsenin dinin 
buyruklarını yerine getirmek için 
yaptıkları, ibadet; ishal. 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i “âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


2. 'amelin:-in 

Gazel 338 

Mısra: 11 

Yapılan iş; bir kimsenin dinin 
buyruklarını yerine getirmek için 
yaptıkları, ibadet. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


3. 'amel: 
Kaside 8 
Mısra: 15 
Yapılan iş; niyet. 


Aşdılar boynına göğ şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


4. 'ameli:-i 
Kaside 36 
Mısra: 53 
Yapılan iş 1 görev, vazife. 


Yine eski 'ameli sağa iderler taklid 
Boynufa tâze kılâdeyle virürler zinet 


"amel-i şayda başla-: 


1. amel-i şayda başla:-sa, -m 
Gazel 102 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Avlamaya başlamak HU (birini) 
elde etmeye çalışmak. 


Ol kebge yem döküp “amel-i şayda 
başlasam 

Erbâb-ı zerkden yanuma bir 'amel 
gelür 


“amel-nüvis-i yesâr: 


1. 'amel-nüvis-i yesâr:-u/ 
Gazel 354 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Sol (elin) iş yazarı U kulun 
günahlarını yazan melek. 


Kedd-i yemin ile kazanılmış vebâlden 
Pürdür 'amel-nüvis-i yesâruü 
müsecceli 


âmid: 


1. âmide:-e 
Terci-bend 2 
Mısra: 8 
Diyarbakır şehri. 


Farkıma düşse nihâl-i kalemüfden 
sâye 

Kalkısam Amide yâ belde-i 
Mağnisâya 


(Trc.2:m.16;Trc.2:m.24; Trc.2:m. 
32; Trc.2:m,40; Trc.2:m. 48; Trc. 2: 


m. 56) 
âmihte: 


1. âmihte: 
Gazel 336 
Mısra: 4 
Karışmış, karışık olan. 


Neş'e-i kâse-i lutfufida itâbuü 
memzüc 
Cüz -i ef Tile âmihte tiryâk gibi 


âmihte-i rüşvet ol-: 


1. âmihte-i rüşvet ol:-an 

Gazel 350 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Rüşvetle karışmak 1 çıkar, 
menfaat esaslarıyla düzensiz bir hâl 
almak. 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmihte-i rüşvet olan ahkâmı 


“amik ü 'ariz (enine boyuna): 


1. 'amik ü 'ariz (enine boyuna): 
Gazel 176 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: İkileme 
Derin ve enli İl enine boyuna. 
Çok ince ayrıntıları ile, eksiksizce. 


Kenâr-ı havZ-ı hayâlüfde gavş idüp 
tenhâ Gamufla şohbet-i hâş eyledü 
“amik ü ariZ 


“âmil-i âdet-i müstahsene-i fitrâk 
ol-: 


1. 'âmil-i 'âdet-i müstahsene-i fitrâk 
ol: 

Gazel 232 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

At eğerinin arkasındaki 
kayışların hoşa giden alışkanlığını 
yerine getirmek (Atı dizginlemek 
bağlamında) 1 nefsine hâkim olmayı 
alışkanlık hâline getirmek; arg. aktif 
eş cinsel erkek olarak başka bir 
erkekle cinsel ilgi kurmak. 


Sâbitâ ardufa at bâr-ı gam u dünyâyı 
“Amil-i 'âdet-i müstahsene-i fitrâk ol 


âmin: 


1. âmin: 

Kaside 47 

Mısra: 32 

"Öyle olsun, Allah kabul etsin" 
anlamlarında, duaların arasında ve 
sonunda kullanılan bir söz. 


Gül-çin-i murg-zâr-ı du'âsı olınca dil 
Amin dimekde hayli medâr oldı 
“andelib 


2. âmine:-e 

Kaside 12 

Mısra: 60 

"Öyle olsun, Allah kabul etsin" 
anlamlarında, duaların arasında ve 
sonunda kullanılan bir söz (Amin 
deme bağlamında). 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


IK. 19: m. 99) 
âmine gel-: 


1. âmine gel:-di 

Kaside 43 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: Deyim 

"Öyle olsun, Allah kabul etsin" 
demeye gelmek 11 duaya katılmak. 


Tâ-be-key iş'al-i dağ-ıdildu'â 
hengâmıdur 
Geldi âmine ricâlu'llâh bir 'asker gibi 


“âmir-i ma müre-i din: 


1. 'âmir-i ma'müre-i din: 

Kaside 30 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Din ülkesini imar eden 1 
Osmanlı devleti ve ülkesini geliştirip 
güzelleştiren kimse; Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Revnak-ı şadr-ı güzin 'âmir-i 
ma müre-i din 
Lâyık-câh-ı nigin şâhib-i hâtem geldi 


“âmir-i ma müre-i ukbâ: 


1. 'âmir-i ma'müre-i 'ukbâ: 

Kaside 42 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Âhiret âleminin amiri, ahiret için 
çalışan inançlı kimse 11 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı 'ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu'âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 
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1. âmiziş: 

Müfret 173 

Mısra: 1 

Karışma, bulaşma; bir arada 
bulunma, görüşüp kaynaşma. 


Bâğda hammâmda âmiziş o câyiledür 
Mevsim-i “id olsa ağyâra Ziyâfet 
biledür 


âmiziş it-: 


1. âmiziş it:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Karışmak; bir arada bulunmak, 
görüşüp kaynaşmak 1 anlaşmaya 
varmak, barışmak. 


Bir yire geldi iki Zıdd-ı muhâlif terkib 
Hüsn-i tevfik ile âmiziş idüp nür u 
zalâm 


âmiziş-i zem: 


1. âmiziş-i zem: 
Kaside 17 
Mısra: 142 
Kelime Tipi: - 
Yerme, çekiştirmeyi karıştırma. 


Sâbitâ lâf ü güzâfı ko ki ne-cesbândur 
Suben-i muhterem-i midhata âmiziş-i 
zem 


ammâ: 


I.ammâ: 
Gazel 48 
Mısra: 7 
Ancak, fakat. 


Hastenüfi derdine dermân 
bulunurdı ammâ 

Maraz7-ı nâz-ı etibbâya bulunsaydı 
“ilâc 


IG.10:m.3:;G.10:m.14;G.125:m. 
1G.125:m.9;G.140:m.10;G. 152: 
m.7;G.169;m.3;G.213:m.7;K.30: 
m. 16; K.3I:m.39; K.31:m.49;K. 
33:m.115;K.36:m.33;K.42:m.112; 
T.I:m.10; Trc.l:m.53;G.338:m. 
17;G.233:m.8;K.23:m.61;K.36: 
m.31;K.40:m.99;K.40:m. 127;K. 
19:m.37;K.22:m.49;K.34:m.51; 
K.38:m.28;K.42:m.42;K.42:m. 
79;K.45:m.63;K.45:m.97;K.45: 
m. 119;T.20:m.33) 


2.ammâ: 
Gazel 42 
Mısra: 7 
Ancak, fakat ll ne yazık ki. 


Zevâli taşradan olmış fütâdenüü ammâ 
Rakib-i div gibi bir havâledür bâ is 


(G. 159:m. 9) 


3.ammâ: 
Gazel 36 
Mısra: 8 
Bundan ötürü (TULUM, 333). 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


(G.37:m.8;T.39:m.8;G.14:m.6| 


4.ammâ: 

Gazel 185 

Mısra:2 

Ancak, fakat; bundan ötürü 
(TULUM, 333). 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


(G.238:m.3:;T.9:m.8;G.255:m.7; 
K.24:m.11;K.37:m.85;K.41:m. 
159:T.35:m.7;Mf.4:m.2)| 


S.ammâ: 
Gazel 186 
Mısra: 4 
Ancak, fakat; buna rağmen. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 
Boynına pây-ı nigârı alurammâ vâ iz 


(G.220:m.12;G.37:m.2;K.I:m. 
190; K.4:m.85;K.12:m.47;K.45: 
m. 127; K.41:m.105; Kt.9:m.1| 


6.ammâ: 
Gazel 201 
Mısra: 4 
Ancak, fakat 1 eğer, şayet. 


Kendi elümle kordum anı ceyb-i 
canuma 

Su'bân-ı firkat olmasa ammâ tufeyl-i 
ışk 


7.ammâ: 
Lugaz 6 
Mısra: 2 
Aşırılık ve hayret ifade eder. 


Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne 
burun 

Burun ammâ ki 'aceb 'aceb-i merdâne 
burun 


(L.6:m. 12) 
8.ammâ: 
Kaside 2 


Mısra: 27 


Bir yargıyı veya bir buyruğu 
pekiştirmek için kullanılan bir söz. 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütân hâtırumda oldı 
“uküd 


9.ammâ: 

Kaside 43 

Mısra: 110 

Bir yargıyı veya bir buyruğu 
pekiştirmek için kullanılan bir söz 1 
sanki. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


10. ammâ: 

Gazel 46 

Mısra: 8 

Bundan ötürü (TULUM, 333) 11 
çok fazla. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


ammâ kim: 


1. ammâ kim: 
Gazel 3 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Oysaki. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


“âmme: 


1. âmme: 

Kaside 33 

Mısra: 9 

Halk, herkes (Tanıkta, Osmanlı 
toplumu, Müslümanlar ve yeniçeriler 
kastedilir). 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze 'akibinde giydi câme-i “id 


'amr: 


1. amrdeki:-de, -ki 

Gazel 280 

Mısra: 10 

Filan, öteki beriki kimse. KT, 
9511 aktif eş cinsel erkek; Amr 
kelimesi (4-8). 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vav 
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2. amrdan:-dan 

Kaside 37 

Mısra: 47 

Eski fetva metinlerinde adları 
Jfetvaların altına yazılan erkeği temsil 
etmek için kullanılan isimlerdendir. 
(Diğer isimler: Zeyd, Bekir, Beşir, 
Hâlid, Velid) 1 Amr (35) kelimesi. 


Vav-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 
Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse ikâf 


3. 'amre:-e 

Gazel 87 

Mısra: 8 

Eski fetva metinlerinde adları 
Jetvaların altına yazılan erkeği temsil 
etmek için kullanılan isimlerdendir. 
(Diğer isimler: Zeyd, Bekir, Beşir, 
Hâlid, Velid) H davalı; sevgili. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyı-i yârı 
Zeyde tek ü pü 'Amre takâZâ ne 
belâdur 


“amüd-ı şubh-ı seher: 


1. amüd-ı şubh-ı seher: 

Kaside 33 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Şafağın sökmek üzere olduğu 
vaktin sabahının sütunu 1 sabah 
güneşinin ışınları; huzura, aydınlığa 
ulaştıran önder; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


“Amüd-ı şubh-ı seher nürdan sütün 
dikdi 
Müceddid-i felek itdükçe câhını tecdid 


ân: 
1. ânuü:-ui 

Gazel 238 

Mısra: 4 

Güzellik; zamanın 
bölünemeyecek kadar kısa olan 
parçası, an. 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü arduü degül ânuü hepisinden 
de güzel 


an-: 

1. asa:-sa 
Gazel 113 
Mısra: 9 


Birini veya bir şeyi akla getirerek 
sözünü etmek veya onu düşünmek, 
hatırlamak; bir armağanla birinin 
gönlünü almak. 


Hezârı afisa ne var gonca-1 çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


2.ah: 

Müfret 112 

Mısra: 2 

Birini veya bir şeyi akla 
getirerek sözünü etmek veya onu 
düşünmek, hatırlamak.lI bilmek, 
öğrenmek. 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı af ki yirüf üsti varsa altı da 
var 


3. aidukça:-dukça 

Kaside 13 

Mısra: 87 

Birini veya bir şeyi akla getirerek 
sözünü etmek veya onu düşünmek, 
hatırlamak. 


Gülzâr-ı Üsküdârı da afidukça murğ-ı 
dil 
Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


(G.168:m.11| 
ana: 


I.ana:-m 

Gazel 238 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Anne İİ genelevi yöneten kadın 
(TBAS, 40). 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtuf mı 

Didi biü nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


anahtar: 


1. anahtarlarla:-/ar, -/a 

Kaside 43 

Mısra: 121 

Kilidi açıp kapamak için 
kullanılan araç 11 çare, çözüm yolu. 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


a'naka kuyüd urul- (boynufa yular 
tâkmak; boynuüu vurmak): 


1. a'naka kuyüd urul (boynuüa 
yular tâkmak; boynuüu vurmak):- 
madın 

Kaside 2 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyunlara bağlar vurulmak, 
geçirilmek 11 boyunlara yular 
takılmak. Bir şeyin hükmü altında 
alınmak; boyunlar vurulmak, kişiler 
idam edilmek; kötü bir durumla karşı 
karşıya kalmak. 


Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu”llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


'anâkib: 

1. 'anâkib: 
Kaside 1 
Mısra: 99 
Örümcekler. 


“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı 
gâr üzre 

N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir 
ağ idi güyâ 


analığı ol-: 


1. analığı ol:-ma, -sa 

Gazel 355 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Üvey annesi olmak; oyunu olmak 
(Analık, bir çeşit çocuk oyunudur. DS 
1251) 11 oyun, hile yeri olmak; bir 
şeyin ortaya çıkmasına vesile olan 
kimse veya şey olmak. 


Ebnâsı ile akd-i uhuvvet ider miydi 
Şeytânufi olmasa zen-i dünyâ analığı 


ana güzel mi: 


1. anat güzel mi:- 

Gazel 238 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Annen güzel mi?; annen aldatıcı, 
kurnaz biri mi? HU genelevi yöneten 
kadın güzel mi, kurnaz mı? (TBAS, 
40); bir kimsenin kurnazca bir 
davranışı karşısında, “Yağma yok, 
nerede bu bolluk, bu ne açıkgözlük?, 
kendini akıllı sanıyorsun ama ben 
aldanmam ” anlamında kullanılan söz. 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtu mı 

Didi bifi nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


aharımuz degül: 


1. aüarımuz degül: 

Gazel 233 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Düşündüğümüz, sözünü ettiğimiz 
şey/durum değil; (bir şeyin) adını 
zikretmeyiz. 


Necmr-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


anasın al baba düş: 


1. anasın al baba düş: 
Müfret 108 
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Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Annesini al babasına git ; 
annesini alıp babasını bulmaya koyul( 
Tanıkta üzümün kızı, şarap ve sâki 
manalarında kullanılır. Şarabın 
annesi, mayalanmamış şarap olarak 
düşünülür ve onu alıp meyhaneciye git 
manasında kullanılır) 1 arg. annesiyle 
birliktelik kurup üstün ol; saf şarabı 
içip aktif olarak eş cinsel lişkide bulun 
(TBAS, 36, 90); "Bir sorunu, onun 
geçmişte dayandığı temeline bakarak 
değerlendir." anlamında söz. 


Oldı gitdükçe o mâder-be-hatâ 'âşık- 
küş 

Sözimi difler ise anasın al da baba 
düş 


IM£. 176: m. 2| 


anatolı: 


1. anatolıya:-y, -a 
Tarih 6 
Mısra:2 
Anadolu. 


La li-zâde zeyn idüp divânı zib-i fazl 
ile 

Oldı şadr-ı zer-keş-i haysiyyet 
Anatolıya 


IT.6:m.4;T.6:m.6;T.6:m.8;T.6: 
m. 10) 


anbâr: 


1. anbârımuz:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra:2 

Genellikle tahıl saklanan yer; 
yiyecek ve bazı eşyanın saklandığı yer 
(Tanıkta, esrar saklanan yer 
kastedilir) 11 bulunulan yer. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


'anber: 


1. 'anberi:-i 

Gazel 344 

Mısra: 8 

Ada balığının bağırsaklarında 
toplanan yumuşak, yapışkan ve misk 
gibi kokan, kül renginde bir madde; 
güzel koku. 


Cânum hayâl-i hâl ü hatın dilde 
şaklayup 

Bir kaç şemâme “anberi der-mahzen 
eyledi 


“anber-i sârâ: 


1. 'anber-i sârâ: 

Kaside 1 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Halis, saf amber 11 saf, samimi 
sevgi. 


“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


“anber ü üd: 


1. anberüüd: 

Kaside 2 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Amber ve öd ağacının 
odunundan, kabuğundan yapılmış 
tütsü 1 güzel koku; güzel etki, tesir. 


Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TÜZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


“anber-bü: 


1. 'anber-bü: 

Tarih 32 

Mısra: 11 

Amber kokusu 1 güzel hal, 
davranış. 


Hicâzda bitürür tüde tüde 'anber-bü 
Bu misk-i Rümi-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


“anber-gün: 


1. 'anber-gün: 
Kaside 38 
Mısra: 6 
Amber renkli, kül renkli. 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


“anberin: 


1. 'anberin: 

Kaside 8 

Mısra: 47 

Amber kokulu; siyah (Tanıkta, 
mor sümbül, siyah olarak düşünülür). 


“Anberin gisü-yı cânâneyi cârüb itmiş 
Kapusında bula tâ pâye-i mih-ter 
sünbül 


2. 'anberin: 
Kaside 1 
Mısra: 10 
Amber kokulu; siyah 11 karanlık. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


'anberin toz: 


1. 'anberin toz: 

Gazel 119 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Amber kokulu toz; siyah toz 
(Okçuluk terimlerinden olan toz, yayın 
elle tutulan yerine konulan kayın 
ağacı kabuğu ve kirişidir. Tanıkta, 
amber ve kaş ile ilişki kurularak bu 
tozun siyah olduğu belirtilir). 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz 'anberin toz 
olur 


“anberin-çâr-şeb-i ma delet: 


1. 'anberin-çâr-şeb-i ma'delet:-ü, - 
de 

Kaside 41 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Adaletin amber kokulu çarşafi 1 
adaletli kimsenin huzuru, makamı 
(Tanıkta, Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa'nın huzuru söz 
konusudur); arg. adaletin güzel parası 
(TBAS, 76); adaletli kimsenin 
bulunduğu yardım, bağış (Tanıkta, 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa'nın 
bulunduğu yardım, bağış kastedilir). 


İde düşize-i pâkize-tebâr-ı devlet 
“Anberin-çâr-şeb-i ma 'deletüfide ârâm 


ancak: 


1. ancak: 
Kaside 13 
Mısra: 98 
Ama, fakat. 


Nâsuüi teberru'âtı da ma'lüm-ı 
devletüü 

Ancak medâr-ı harc-ı zehâb ü 'iyâb 
olur 


2. ancak: 
Gazel 123 
Mısra: 9 
Sadece, yalnızca. 


Ancak devât-ı Sâbite bir ser-fürü ider 
Güyâ kalem tevâbi'-i 'allâmeden geçer 


IK.30:m.55;K.38:m.64;K.19:m. 
591 


3. ancak: 
Gazel 238 
Mısra: 2 
Ama, fakat; sadece. 
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Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


4.ancak: 
Gazel 255 
Mısra: 4 
Ama, fakat 1 buna rağmen. 


Gark idüp seyl-i belâ güşına dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


5. ancak: 

Kaside 42 

Mısra: 85 

"Olsa olsa, en çok, daha çok" 
anlamlarında, bir şeyin daha çoğunun, 
ilerisinin olmadığını gösteren bir söz. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


anda: 


1. anda: 

Gazel 195 

Mısra: 8 

Onda; orada 11 sevgilide; ondan 
(Âşıktan yerine). 


Hüni-i gamze kendüyi şuçsuz 
çıkarmasun 

Mazlüm-ı ışka anda dahi hayli var 
hayf 


2.anda: 
Kaside 40 
Mısra: 92 
Onda; orada 11 şiirde; dünyada. 


Garib âyine-i “âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma'âni anda 
peydâdur 


andan: 


I. andan: 
Gazel 345 
Mısra: 9 
Ondan; oradan; o yüzden. 


Sâbitâ sâkiye-i hâme de andan şulanur 
Çemen-i ma rifetüfi mahberedür 
dölâbı 


2.andan: 

Kaside 2 

Mısra: 40 

Ondan; o yüzden 1 Allah'tan; 
Allah'tan dolayı, O'nun sayesinde. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki 'arş-ı a'zam ider andan iktisâb-ı 
su 'üd 


“andelib: 


1. 'andelib: 
Terci-bend 1 
Mısra: 61 
Bülbül. 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


2. 'andelibe:-e 
Gazel 60 
Mısra: 2 
Bülbül 1 âşık. 


Rakib iderse n'ola 'âşık-ı garibe hased 
Gurâb-ı şür-nağam eyler 'andelibe 
hased 


(G.218:m.5| 

3. 'andelib: 
Gazel 234 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: Argo 
Bülbül 1 âşık; aktif eş cinsel 
erkek (TBAS, 65). 


Tokmakcısı degül mi o ğoncayla 
“andelib 

Kızlanmasun “arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı 
gül 


(G.330:m.1;K.47:m.1;K.47:m.2; 
K.47:m.4;K.47:m.6;K.47:m.8; 
K.47:m.10;K.47:m.12;K.47:m. 
14;K.47:m.16;G.237:ml;G. 263: 
m.l;G.300:m.2;G.24:m.1;G.24: 
m.6;G.24:m.8;G.24:m.10;G.24: 
m.12;G.24:m.2;G.24:m.4| 


4. “andelib: 

Kaside 47 

Mısra: 20 

Bülbül 1 şair (Bosnalı Sâbit 
yerine). 


Ol zât-ı muhterem ki gül-i bâğ-ı 
fazlınufi 

Medhinde bi-şigib ü karâr oldı 
“andelib 


IK.47:m.24;K.47:m.26;K.47:m. 
28:;K.47:m.30;K.47:m. 32| 


5. 'andelib: 

Kaside 47 

Mısra: 18 

Bülbül 1 âşık (Tanıkta, 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'ye bağlılık gösteren kişi ve 
kişiler kastedilir); şair; şairlik. 


Ne gül gül-i cemal-i Hudâvend-i Al 
kim 

Vaşfında nâtıkam gibi zâr oldı 
“andelib 


6. 'andelib: 

Kaside 47 

Mısra: 22 

Bülbül 1 âşık (Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'ye bağlılık 
gösteren kişi ve kişiler kastedilir); şair 
(Bosnalı Sâbit yerine). 


Müftr-i hâfıkeyn ki bezm-i kemâline 
Gül-goncasile muhbire-dâr oldı 
“andelib 


7. 'andelib: 

Gazel 24 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbül HU âşık; şair (Bosnalı Sâbit 
yerine); pasif eş cinsel erkek (TBAS, 
63). 


Sâbit düşer mi gül gibi bir lâne var 
iken 
Muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ olsun 'andelib 


“andelib-i bi-nevâ: 


1. 'andelib-i bi-nevâ: 

Kaside 4 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Nasipsiz, zavallı bülbül 1 ihtiyaç 
sahibi kimse (Bosnalı Sâbit'in yerine). 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrâkını 

Baht-ı şümin “andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 


“andelib-i dil-i nâ-şigib: 


1. 'andelib-i dil-i nâ-şigib:-i 

Gazel 237 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Sabırsız gönlün bülbülü; dilini 
tutamayan bülbül 11 sabırsız âşık; 
sonunu düşünmeden gelişigüzel 
konuşan âşık; arg. sabırsız aktif eş 
cinsel erkek (TBAS, 65). 


Sâbit didürdi safa bu şi'ri o gonca-leb 
Söyletdi 'andelib-i dil-i nâ-şigibi gül 


“andelib-i mahabbet yuvası: 


1. 'andelib-i mahabbet yuvası: -dur 

Gazel 86 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Aşk bülbülünün yuvası 11 (İşığın 
gönlünün takılı olduğu) sevgilinin saçı 
(Tanıkta ayrıca, yılana benzetilen 
saçın bülbülün yuvası olması ile, 
yılanların kuş yuvalarına girip 
yumurtalarını yemesi hususuna işaret 
edilir); sevilen bülbül yuvası adlı tatlı. 


Ef Ti turredür dolaşan gâfil olmasun 
Kâkül ki 'andelib-i mahabbet 
yuvasıdur 
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“andelib-i nağme-kâr-ı kilk-i 
mu ciz-dem: 


1. 'andelib-i nağme-kâr-ı kilk-i 
mu ciz-dem: 

Kaside 40 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Mucize nefesli kalemin nağme 
yapan bülbülü (Mucize nefesli 
ifadesiyle Hz. İsâ'nın nefesiyle ölüleri 
diriltmesine telmihte bulunulur) 1 
canlılık verici, güzel şiir söyleyen şair; 
Bosnalı Sâbit. 


Nitekim 'andelib-i nağme-kâr-ı kilk-i 
mu ciz-dem 

Nağam-senc ü terennüm-riz-i bâğ-ı 

şi Tü inşâdur 


“andelib-i suhen: 


1. 'andelib-i suhen:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Söz bülbülü 1 güzel şiir söyleyen 
şair; Bosnalı Sâbit. 


“Andelib-i suhenüm bir gül-i bâğ-ı 
şerefüü Büy-ı lutfı sebeb-i nağme-i 
tekrirümdür 


“andelib-i şeydâ: 


1. 'andelib-i şeydâ:-nui 

Gazel 207 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Deli, tutkun bülbül 1 çılgın, 
düşkün âşık. 


Teğâfül eyleme ey gonca üçlerüfi 
biridür 
Du'âsını alagör andelib-i şeydânuü 


“andelib-i tannâz: 


1. 'andelib-i tannâz:-: 

Müfret 114 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Alay eden bülbül 1 çapkın, 
zampara âşık. 


Hemişe ağladıyor andelib-i tannâzı 
Çemende kırba büzüklü goncanuü nâzı 


“andelib-i zâr: 


1. 'andelib-i zâr: 

Gazel 128 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Ağlayan, feryat eden bülbül 1 
inleyen âşık; arg. pasif eş cinsel erkek. 


Gördükçe gonca körpelerin sih-i hârda 
Biryân olup kebâba döner 'andelib-i 
zar 


(G.43:m.1| 
aüdur-: 


1. aüdurur:-ur 
Gazel 312 
Mısra: 4 
Andırmak, benzemek. 


Derün-ı mihberede lika-i siyeh-fâmuü 
Hayâl-i kâkülüfü afidurur süveydâda 


2. aüdurmak:-mak 

Rübai 17 

Mısra: 3 

Andırmak, benzemek; hatırlatmak 
Jİ teşekkür etmek. 


Afidurmak içün gâhi çerâğ-ı hâşşuü 
İtsem n'ola sultânuma ihdâ-yı fenâr 


3. ahdursa:-sa 

Kaside 22 

Mısra: 40 

Andırmak, benzemek; 
hatırlatmak. 


Pederin ins ü melek rahmet ile yâd itdi 
Böyle afidursa oğul aüdurıcak babayı 


IK. 22: m. 40) 
ahıl-: 


1. ağıldı:-dı 
Kaside 7 
Mısra: 4 
Hatırlanmak, zikredilmek. 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


2. aılsa:-sa 

Kaside 9 

Mısra: 61 

Hatırlanmak; bahsedilmek 1 
hissedilmek. 


Aüılsa şemme-i ahlâkı bir beyâbanda 
Virürdi kem'eti mânend-i nâfe büy-ı 
latif 


“ankâ: 


1. 'ankâlara:-/ar, -a 

Gazel 269 

Mısra: 9 

Kaf'dağında bulunduğuna 
inanılan, ismi olup cismi olmayan 
efsanevi kuş İİ âşık. 


Asümân-ı vuşlata pervâz iden 
“Ankâlara 


“Ömr-i nesr-i çarha bal ü per gerek 
pülâddan 


2. 'ankâ: 

Kaside 38 

Mısra: 4 

Kaf'dağında bulunduğuna 
inanılan, ismi olup cismi olmayan 
efsanevi kuş İl padişahın tuğrası; 
talihli, üstün vasıflı kimse; Nişancı 
Bahri Mehmed Paşa. 


Alup Zzir-i cenâha beyzZe-i tâvus-ı iclâli 
Güşâd itmiş yine şeh-perr-i 'izz ü câhı 
ol 'Ankâ 


“ankâ-yı hümâ-kevkebe-i kâf-ı 
kerem: 


1. 'ankâ-yı hümâ-kevkebe-i kâf-ı 
kerem: 

Kaside 17 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğin Kaf Dağı'nın Hüma 
gösterişli Anka'sı Il çok cömert, seçkin 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


N'ola devletle süvâr olsa afia lâyıkdur 
Böyle 'Ankâ-yı Hümâ-kevkebe-i Kâf-ı 
kerem 


“ankâ-yı kilk-i himmet: 


1. 'ankâ-yı kilk-i himmet:-i 

Tarih 6 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yardım, gayret kaleminin Anka 
kuşu U bulunulan mevkideki tutum. 


Ma'delet-perrin açup “Ankâ-yı kilk-i 
himmeti 
İtdi bast-ı sâye-i emniyyet Anatolıya 


“ankâ-yı zerrin-per: 


1. 'ankâ-yı zerrin-per: 

Kaside 43 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Altın kanatlı Anka (Anka, Kaf 
dağında bulunduğuna inanılan, ismi 
olup cismi olmayan efsanevi kuştur. 
Çeşitli efsanelere göre Anka, insanlar 
gibi düşünür ve konuşur. Çok geniş 
bilgi ve hünerlere sahiptir. Kendisine 
başvuran hükümdar ve kahramanlara 
akıl hocalığı yapar. BATIİSLAM, 197) 
Jİ bilgili, hünerli kimse. 


Hüsrev-i sımurg-haşmet kim sezâ-yı 
iftihâr 

Telli bi serhengi var 'Ankâ-yı zerrin- 
per gibi 


'ankâya süvâr ol- ( Ankâ'ya 
binmek): 
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1. 'ankâya süvâr ol ((Ankâ*ya 
binmek):-sa 

Kaside 17 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Anka'ya binmek (Anka, Kaf 
Dağı'nda yaşadığı varsayılan 
ulaşılması imkansız efsanevi bir 
kuştur. Tanıkta, Anka, çok hızlı koşan 
bir at olarak düşünülüp böyle bir ata 
binmek bağlamında kullanılır) 1 
görünmez olmak, kaybolmak. 


Haşmı 'Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


'ankebüt-ı yes: 


1. 'ankebüt-ı yes: 

Gazel 344 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli üzüntünün örümceği; 
ümitsizlik örümceği 1 üzüntü ve 
ümütsizlik ağı; uzun zamdır duyulan 
üzüntü ve ümitsizlik. 


Her köhne dâğa perde çeküp ankebüt- 
ıye's 
Gırbâl-geşte sinemi pervizen eyledi 


'ankebüt ol-: 


1. 'ankebüt ol:-sa 

Gazel 350 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Örümcek olmak 11 üstünü örtmek, 
bir şeyi gizlemek. 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş'e-i istihkâmı 


“ankebüti: 


1. 'ankebüti: 

Gazel 274 

Mısra: 1 

Örümceğimsi JI örümcek desenli; 
gri veya siyah renkte; utanmaz, 
ahlaksız; gizlemiş, gizli; uzun süredir 
kullanılmayan (Şey). 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
Tevzen 

Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


ahla-: 


1. aüladı:-dı 

Gazel 59 

Mısra: 6 

Bir şeyin ne demek olduğunu, 
neye işaret ettiğini kavramak. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Hayli dölâb bilür afiladı “irfanı şeyh 


2. aülamazsın:-maz, -sın 

Gazel 219 

Mısra: 12 

Bir şeyin ne demek olduğunu, 
neye işaret ettiğini kavramak; bir şey 
hakkında bilgisi bulunmak. 


Aşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde 1 

Afilamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüi 


(G.221:m.5;K.17:m.131;K.35:m. 


104; K.41:m. 117) 


3. aüla: 

Gazel 222 

Mısra:2 

Bir şeyin ne demek olduğunu, 
neye işaret ettiğini kavramak; sezmek, 
hissetmek. 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenü 
Gözden geçür de afla derünın 
fütadenüü 


IK.43:m.161;T.17:m.9;G.98:m. 
6J 


4. aüladuü:-du, -7 

Gazel 261 

Mısra: 9 

Bir şeyin ne demek olduğunu, 
neye işaret ettiğini kavramak; doğru 
ve yerinde bulmak. 


Tabi 'ât-ı şu ârâyı ne afiladuf Sâbit 
Bilür misüü suhenüfi mülhimi sürüş 
idügin 


(G.303:m.11) 
5. aülama:-ma 

Kaside 12 

Mısra: 23 

Öyle kabul etmek, ... şeklinde 
değerlendirmek. 


Gird-bâd aülama pâyine düşüp 
Bathâdan 

Rüma teşyi' iderek rik-i beyâbân 
geliyor 


6. aüladı:-dı 

Kaside 30 

Mısra: 29 

Bir şeyin ne demek olduğunu, 
neye işaret ettiğini kavramak; kabul 
etmek. 


Afladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


aülan-: 


1. aülandı:-dı 
Kaside 42 
Mısra: 111 
Anlaşılmak, idrak edilmek. 


Murâd afilandı Sâbit nâle-perdâz-ı 
münâcât ol 

Niyâz ü süziş-i menfür-ı cerrâr 
olmasun ammâ 


IK. I:m. 193) 


anlar: 


I. anlar: 

Kaside 20 

Mısra: 67 

Üçüncü çoğul şahıs zamiri, onlar 
Ji şairler. 


Kim yâd iderdi şimdi eger anlar 
olmasa 
Kevne gelüp giden nice şâhib-sa âdeti 


IK. 20: m. 63) 
anuüçün: 


1. anuüçün: 
Gazel 125 
Mısra: 2 
Onun için, o yüzden. 


Mey-i “işret var ammâ sâki-i meh- 
sinemüz yokdur 

Anuüçün neşve-i keyfiyyet-i 
dirinemüz yokdur 


2. anuüçün: 

Kaside 1 

Mısra: 48 

Onun için, o yüzden; o kişi veya 
şey için (Hz. Muhammed için). 


“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


'âr çek-: 


1. âr çek: 
Gazel 217 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Utanmak, çekinmek, mahcup 
olmak. 


Ey nahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


“ar ol-: 


1. ârol:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Utanılacak şey, ayıp olmak. 


474 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Olsa 'allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu izz ü şeref 'âr 
olmaz 


ara-: 


1. arar:-r 

Gazel 126 

Mısra: 1 

Birini veya bir şeyi bulmaya 
çalışmak. 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 


IG. 126:m.2;G.126:m.6;G. 126: 
m.8;G.126:m. 10J 


2.arar:-r 

Gazel 327 

Mısra: 5 

Birini veya bir şeyi bulmaya 
çalışmak; elde etmeyi istemek, 
üzerinde durarak elde etmeye 
çalışmak; üstüne çekmek, aranmak. 


Zülfi çengâl şalup çâh-ı zenahdana 
arar 
“Aşık-ı şifte-halü dil-i üftâdesini 


3. arıyorken:-yor, -ken 

Gazel 339 

Mısra: 15 

Birini veya bir şeyi bulmaya 
çalışmak; araştırmak, yoklamak. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


IK. 17: m. 96) 


4. arasa:-sa 

Müfret 8 

Mısra:2 

Birini veya bir şeyi bulmaya 
çalışmak; elde etmeyi istemek; 
özlemek. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


S.aramam:-ma, -m 

Terci-bend 2 

Mısra; 13 

Birini veya bir şeyi bulmaya 
çalışmak; önem verip istemek. 


Aramam bih ü bün-i nârveni sultânum 
İstemem zıll-ı nihân-ı çemeni 
sultünum 


6. ararlar:-r, -lar 
Kaside 11 
Mısra: 159 
Yoklamak, araştırmak. 


Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar 
ise 
Şu tâb-hâne-i renc ü 'anâda işte fakir 


ara yire gir-: 


1. ara yire gir:-üp 

Kaside 9 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Aradaki yere girmek; iki kimse 
veya şeyin arasına girmek, onların 
arasında bulunmak 1 araya girmek. 
İki kişinin arasındaki bir işe karışmak. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balgam bırakdı berf-i 
kesif 


“arab: 


I. 'arablarla:-lar, -la 

Gazel 299 

Mısra: 8 

Arap kavminden olan kimse; 
derisi zenci gibi siyah renkli olan 
kimse. 


“Alâyıkdan elin kesmekle “uşşâk-ı 
siyeh-kâruü 

Gamüü Şâpür-ı Zü”l-ektafa befizetdüm 
“Arablarla 


IKt. 30: m. 3) 


“arab mahbübı: 


1. arab mahbübı:-dur 

Kaside 1 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Arap sevgili; koyu esmer tenli, 
zenci sevgili (Tanıkta, geceyi 
nitelemek için kullanılır) 1 Hz. 
Muhammed. 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


arada: 


I. arada: 

Gazel 322 

Mısra: 4 

Orada; iki kimsenin/şeyin 
arasında (Sevgili ve rakip arasında) 1 
o sırada. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


2. arada: 

Lugaz 2 

Mısra: 3 

Orada; iki şeyin arasında 1 o 
sırada. 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta'alluk peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


IL.4:m.2;L.5:m. 9) 


"arak: 


1. 'arak: 
Gazel 118 
Mısra: 5 
Ter; rakı 1 çiy. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


2. arak: 
Gazel 169 
Mısra: 1 
Rakı. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh “arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


IG.21:m. 1) 

4. 'arakdur:-dur 
Gazel 353 
Mısra: 11 


Ter (Terleme bağlamında); rakı. 


Şovuk geçerse 'arakdur 'ilâcı derliye 
gör 
Ne imtinân-ı rahiki ne nâz-ı 'uşşâkı 


5. arak: 

Gazel 197 

Mısra: 10 

Ter; rakı 1 çok az; damla 
(Tanıkta, mürekkep damlası 
kastedilir). 


Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


"arak çık- (ter dökmek): 


1. 'arak çık (ter dökmek):-ar 

Gazel 204 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ter çıkmak, terlemek; rakı 
çıkmak lI ter dökmek. Bir iş yapmak 
için zahmet çekmek. 


Zann itme gülde jâle-i terdür varak 
varak 
Çatlatdı goncayı göbeginden çıkar 
“arak 


'arak-çinin al- (külâh kapmak): 


1. 'arak-çinin al (külâh kapmak):-up 
Mütfret 170 
Mısra: 1 
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Kelime Tipi: Deyim 

Takkesini almak 11 külahını 
almak, kapmak. Düzen, dalavere ile 
bir işin başına geçmek. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvân-ı mâr 

Firengistândan giydi gaZabla şabkayı 
ağyâr 


“arak-feşân ol -(inci şaçmak): 


1. 'arak-feşân ol (inci şaçmak):-ıcak 
Kaside 11 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: Deyim 
Ter saçmak ll inci saçmak; 
birbirinden güzel sözler söylemek. 


“Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
Bihiştül itseler incü şüküfesin taktir 


'arak-riz-i ıtr-ı fitne: 


1. 'arak-riz-i 'ıtr-ı fitne: 

Gazel 164 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Fitne kokusu (yayan) terini 
dökme, terleme 11 sevgilinin, âşıklara 
sıkıntı veren sakallarının çıkması. 


O gül-'izâr 'arak-riz-i 'ıtr-ı fitne iken 
Nigâh-ı âb-ı ruh-ı iffet eylemek güc 
imiş 


'arak-riz ol-: 


1. 'arak-riz ol:-mış 

Gazel 345 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ter dökmek, terlemek 1 (Bıyık, 
sakal) bitmek. 


Gâlibâ şafha-ı ruhsarı “arak-riz olmış 
Tahta-ı remlde eşkâl-i nukat heb âbi 


aralık: 


1. aralığı:-ı 

Gazel 355 

Mısra: 14 

Birbirine bitişmeyen iki şey 
arasında kalan mesafe, iki şey 
arasındaki açıklık (Tanıkta, Divân'ın 
sayfalarının bulunduğu kısım ve 
sedirin saçağı dışındaki kumaş kısmı 
kastedilir) 1 orta, iç. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitü 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


âram: 


1. ârâm: 
Terci-bend 1 


Mısra: 66 
Rahat, huzur. 


Divâr çökdi münhedim olmış 
harâbeyüm 

Ne şabr ü ne karâr ü ne ârâm üne 
şigib 


2. ârâmı:-ı 

Gazel 216 

Mısra: 12 

Karar kılma, yerleşme; rahat, 
huzur. 


Höy cân altındadur dirler lebüf 
tahtındaki 

Hal-i müşginindedür ârâmı höy-ı 
âşıkufi 


âram-ı cân-ırâz: 


1. ârâm-ı cân-ı râz:-um 

Müfret 175 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gönül sırrından kurtulma 1 aşkın 
neden olduğu üzüntüden kurtulma; 
arzulanan şeyi elde ederek huzura 
kavuşma, rahatlama. 


Hakdan men isti'âne idüp şıdkıla 
bütün 

Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 
tütün 


ârâm-ı dil: 


1. ârâm-ı dil:-üm 
Tarih 30 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gönül huzuru. 


Arâm-ı dilüm pâre-i cân ü cigerüm 
Dil-bend ü dil-âşüb ü dil-ârâ oğlum 


ârâm it-: 


1. ârâmit:-e 

Kaside 41 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Durmak, dinlenmek; rahat etmek; 
karar kılmak. 


İde düşize-i pâkize-tebâr-ı devlet 
“Anberin-çâr-şeb-i ma'deletüfide ârâm 


ârâm-süz-ı cân-ı şeydâ: 


1. ârâm-süz-ı câ-ı şeydâ:-dur 

Kaside 4 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Çılgın, âşık gönlün huzurunu 
bozan (şey); aklı başından gitmiş 
kimseyi coşturan (Şey). 


Çerâğın pertev-i şem'-i 'izârından 
uyandurmış 

Bu nâr-ı 'ışk kim ârâm-süz-ı cân-ı 
şeydâdur 


aran-: 


1. aransa:-sa 

Gazel 141 

Mısra: 7 

Sorulmak, soruşturulmak; 
ziyarete, hatır sormaya gitmek. 


Ehl-i niyâz içinde aransa fakiri kim 
Bir müstmend-i şive vü bir derdmend- 
inâz 


arar: 

1.'ar'ar: 
Kaside 43 
Mısra: 22 


Dikenli ardıç ağacı, dağ servisi. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


arar bulmazsın (arayıp da 


bulamamak): 


1. arar bulmazsın (arayıp da 
bulamamak): 

Gazel 241 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Arayıp bulmamak, elde 
edememek 11 arayıp da bulamamak. 
Beklenmedik iyi bir durumla 
karşılaşmak. 


Bilmedüü gitdüü hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


arasın bul-: 


1. arasın bul:-up 

Gazel 267 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Arasını/aralarını bulmak. Araları 
bozulmuş iki kişiyi uzlaştırmak, 
barıştırmak; iki şeyi bir araya 
getirmek (Tanıkta, saçı ve tarağı bir 
araya getirmek, saçı taramak 
kastedilir). 


Meşşâta-ı cemâl ikisi arasın bulup 
Biri birine turra ile şâne düşmesün 


arasında: 


1. arasında: 
Gazel 177 
Mısra: 5 
Arasında; içinde. 
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Bu 'ârıZa-ı 'ışk ü cününufi arasında 
Ey 'akl yüri sen de bize olma mu 'ârıZ 


âraâste-i eltâf ü ziver ol-: 


1. ârâste-i eltâf ü ziver ol:-dı 

Kaside 8 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Lütuf ve süslerle bezenmek 
(Tanıkta, sümbülün yetişip 
güzelleşmesi kastedilir) 1 çok fazla 
yardım ve iyilik görmek. 


Serverâ bâğçe-i lutfufa bekçi olalı 
Oldı ârâste-i eltâf ü ziver sünbül 


ârâste-i sük-ı sipâhiler: 


1. ârâste-i sük-ı sipâhiler: 

Kaside 43 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Sipahiler Çarşısı'nın süslü şeyi, 
dokuması. Sipahiler Çarşısı, 
Diyarbakır'da bulunan dokumalarıyla 
ünlü bir çarşıdır 1 yeniçeri ocağını 
güzelleştiren şey. 


Tob ü cebhâneyle müstahkem metin ü 
üstüvâr 
Her biri ârâste-i sük-ı Sipâhiler gibi 


ârâste-hVân-ı ekâbir: 


1. ârâste-hVân-ı ekâbir:-den 

Gazel 13 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkide bulunan 
kimselerin süslü sofrası 1 yüksek 
mevkide bulunan kimselerin maddi 
imkanı ve mevki gücü. 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


arâste-hVân-ı elvân: 


1. ârâste-hVân-ı elvân: 

Kaside 45 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Renk renk bezenmiş sofra 11 çeşit 
çeşit keyif veren şeyler (Tanıktan 
önceki beyitlerde söz konusu edilen 
şarap, afyon, afyon şurubu ve esrar 
sigarası kastedilir). 


Bu da bu şehr-i 'azimüf 
berekâtındandur 
Fukarâsında da ârâste-hVân-ı elvân 


araya gir-: 
1. araya gir:-di 


Gazel 139 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 

Bir iş yapılırken ona engel olacak 
başka bir şey çıkmak; iki kişinin 
arasındaki bir işe karışmak. 


Helva idi vesile-i bezm-i şebânemüz 
Nev-rüz girdi araya bozdı miyânemüz 


ârâyiş: 


1. ârâyişidür:-i, -dür 
Tarih 11 
Mısra: 8 
Süs 11 değerli, kıymetli (şey). 


Feyyaz-ı ezel hıfz ide âsib-i hevâdan 
Arâyişidür bâgçe-i şevket ü şânufi 


ârâyiş vir-: 


1. ârâyiş vir:-miş, -dür 
Kaside 45 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: Deyim 
Süs vermek, süslemek 1 
güzelleştirmek. 


Şadr-ı divâna şu ârâyişi kim virmişdür 
İşte eslâf-ı kirâm işte kibâr-ı devrân 


arbede: 


1. 'arbedesi:-s, -i 

Tarih 44 

Mısra: 13 

Kavga, gürültü 1 kalabalık; 
şenlik. 


Bülbüli mest kıldı 'arbedesi 
Goncanufi başına ufandı kabak 


“arbede-i ibtilâsına düş- (“aşk 
belâsına düşmek): 


1. 'arbede-i ibtilâsına düş (aşk 
belâsına düşmek):-er, -se 

Gazel 307 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşkünlük kavgasına düşmek 11 
aşk belasına düşmek. Âşık olmak, aşk 
yüzünden sıkıntı çekmek. 


Düşsün düşerse “arbede-i ibtilâsına 
Turduk dil-i fütâdemizüfi her belâsına 


“arbede kaldur-: 


1. 'arbede kaldur:-dı 

Kaside 35 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: Deyim 

Kavga, gürültü kaldırmak. Büyük 
bir kavga, gürültü çıkarmak. 


“Azim “arbede kaldurdı rindler ammâ 
Sebüyı kelle-i zâhidde itdiler tahtim 


ard: 


1. ard:-ui 

Gazel 238 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Arka, sırt 1 kalça; makat (TBAS, 
42); pasif eş cinsel erkek olarak 
ilişkide bulunma durumu. 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü ardufi degül ânuü hepisinden 
de güzel 


2.ard:-ı, -n, -da 

Gazel 280 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Arka, arka taraf; geri 1 kalça 
(TBAS, 42); son. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur Amrdeki 
vav 


IG. 242:m.6;Kt.16:m.1| 


3. ardumda:-um, -da 
Kaside 37 
Mısra: 68 
Arka, geri; peş. 


Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 


arda: 


1. arda: 

Müfret 55 

Mısra: 2 

Bulgaristan'dan doğup 
Yunanistan'da Meriç Nehri'ne karışan 
Arda Nehri 11 at, dola. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yata 
meyl itme 

Koluüı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


ardına düş-: 


1. ardına düş:-sün 

Gazel 250 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Peşine düşmek. Arkasından 
gitmek, izlemek; bir isteğin 
gerçekleşmesini sağlamaya çalışmak. 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelüm 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelüm 


IG. 266: m. 3) 


477 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


2. ardına düş:-er 

Gazel 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Arkasına isabet etmek; 
arkasından gitmek, peşini 
bırakmamak. 


Zeylinde degül hâtem-i mektüb-ı 
mahabbet 

Ardına düşer dide-i Ya küb-ı 
mahabbet 


ardına git- (ardına/arkasına 
düşmek): 


1. ardına git (ardına/arkasına 
düşmek):-üp 

Kıt'a 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Arkasından gitmek, peşini 
bırakmamak lI ilerlemek, yol almak. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm tâli'-i 
vârün 


ardına takıl -(peşine takılmak): 


1. ardına takıl (peşine takılmak): -ur, 
-sın 

Mütfret 161 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Arkasına takılmak 1 peşine 
takılmak. Ardından gitmek 
(Kovalamak bağlamında); arg. aktif eş 
cinsel erkek olarak biriyle ilişkide 
bulunmak. 


Takılursın diyü ardına rakibüfi her bâr 
“Aşıkı it götüne şokdı çıkardı dildâr 


ardınca: 


1. ardınca: 
Gazel 107 
Mısra: 12 
Arkasından. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


ardında firengi olıcak bâb açılmaz: 


1. ardında firengi olıcak bâb 
açılmaz: 

Gazel 137 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Atasözü 

Arkasında kilit (anahtar) olunca 
kapı açılmaz 11 karşılaşılan engeller 
hedefe ulaşmayı zorlaştırır. 


Ağyâr kafasında iken vaşla mahal yok 
Ardında firengi olıcak bâb açılmaz 


ardua at-: 


1. ardula at: 

Gazel 232 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Arkasına atmak. Sırtına almak, 
yüklenmek 1 terk etmek, vazgeçmek, 
bırakmak (TS, 13). 


Sâbitâ ardufa at bâr-ı gam u dünyâyı 
“Amil-i “âdet-i müstahsene-i fitrâk ol 


“ârız: 


1. 'ârız: 
Gazel 238 
Mısra: 1 
Yanak. 


Sine bi-misl ü bedel 'ârız ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 


güzel 


IM£.34:m.1| 


“ârıZ-ı sefid: 


1. 'ârıZ-ı sefid: 
Gazel 110 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Beyaz yanak 11 parlak yanak. 


Ol 'ârıZ-ı sefid ü ruh-ı âlini görüp 
Şandum ki hem-'inân kızıl ile aklıdur 


“ârıZ ü ruhsâr-ı yâr: 


1. 'ârıZ ü ruhsâr-ı yâr:-dan 
Gazel 91 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzü ve yanağı. 


Reng aldı gibi 'ârıZ ü ruhsâr-ı yârdan 
Verd-i sefid ü sürh kızarup bozarıyor 


“ârıZa: 


1. 'ârıza: 

Gazel 106 

Mısra: 3 

Sonradan ortaya çıkan kusur, 
eksiklik veya hata; kaza, belâ. 


“Aşık-ı haste-dile 'ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi 'Avârızda mı olmış tahrir 


“ârıZa-ı 'ışk ü cünün: 


1. 'ârıZa-ı ışk ü cünün:-ui 

Gazel 177 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Aşk ve delilik engebesi; aşk ve 
delilik hâli. 


Bu ârıZa-ı şk ü cününufi arasında 
Ey 'akl yüri sen de bize olma mu 'ârıZ 


"ârif: 

1. ârif: 
Kaside 32 
Mısra: 13 


Çok anlayışlı, bilgili kimse 
(Kasidenin sunulduğu devlet adamı 
kastedilir). 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
"arif kim o dem 

Bir per ile “âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


“ârif-i âgah: 


1. 'ârif-i âgâh:-a 
Kaside 45 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Olgun, anlayışlı kimse. 


Sen haridâr-ı tefârik-i kemâl oldığuğa 
Bu yeter 'ârif-i âgâha delil ü bürhân 


IK. 3:m. 169) 
“ârif efendi: 


1. ârif efendi:-y, -e 

Gazel 245 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı âlimi, şair ve hattat 
Abdülbâki Ârif Efendi (6.1713). 


Sâbitâ “Arif Efendiye idüp peyrevlik 
Sâk-ı âheste-rev-i hâmeyi teşmir 
idelüm 


IG. 339: m. 13) 


'arik-i ırk-ı mutahhar: 


1. 'arik-i 'ırk-ı mutahhar: 

Kaside 35 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Temiz, mübarek soyun soylu 
kimsesi 1 Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi (6. 1101/1698). 


“Arik-i rk-ı mutahhar şerif-i nev'-i 
beşer 
Nazir-i nür-1 muşavver şebih-i rüh-ı 
cesim 


aristo-yı fehimân: 


1. aristo-yı fehimân: 

Kaside 17 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Anlayışlı kimselerin Aristo'su 
(Aristo, M.Ö. 384-382 yıllarında 
yaşamış İlkçağ Yunan filozofudur) 1 
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âlimlerin en bilgilisi olan kimse; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


O Aristo-yı fehimân ki nümâyândur 
ağa 

Dil-i dânâ-yı Felâtündaki râz-ı 
mübhem 


“âriyeti: 


1. 'âriyetidür:-dür 
Gazel 224 
Mısra: 6 
Ödünç, eğreti 1 geçici. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi 'âriyetidür bu sürda fenerü 


arka: 


1. arkada:-da 
Kaside 45 
Mısra: 31 
Sırt; geri, önün zıddı. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyrân 


2. arkasında:-s, -ı, -n, -da 
Kaside 1 
Mısra: 72 
Sırt. 


Sirişt-i zât-ı pâki tıyn-i mahtüm-ı 
nübüvvetdür 

Nişânıdur mübârek arkasında hâtem-i 
Zibâ 


arka bul-: 


1. arka bul: 

Kıt'a 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Arka bulmak. Arkasına, sırtına 
koyacak bir şey bulmak 1 bir 
koruyucu, kayırıcı bulmak; arg. pasif 
eş cinsel erkeği elde etmek. 


Bâlin gibi bir arka bul ardında siperlen 
Çignetme şakın kendüfi mânend-i 
minder 


arkası üzre yat -(şırtüstü yatmak): 


1. arkası üzre yat (şırtüstü 
yatmak):-er, -di-up 

Gazel 65 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırtüstü yatmak; hiçbir şey 
yapmamak LI çalışmadan rahat bir 
yaşam sürmek. 


Arkası üzre yatup râhat iderdi “âşık 
Olsa ağyâre cehennem deresi merkad 


arkası üzre yatup râhat it-: 


1. arkası üzre yatup râhat it:-er, -di 

Gazel 65 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırtının üzerine yatıp rahat etmek 
Ji yan gelip yatmak. Yapılacak işleri 
bırakarak rahatına bakmak; mutlu, 
huzurlu olmak. 


Arkası üzre yatup râhat iderdi “âşık 
Olsa ağyâre cehennem deresi merkad 


arkasında huzür it- (şırtüstü 
yatmak): 


1. arkasında huzür it (şırtüstü 
yatmak):-er 

Gazel 202 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Arkasında bulunmak, yer almak 
Jİ arg. birinin arkasında bulunup aktif 
eş cinsel olarak cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 331); sırtüstü 
yatmak. Sırtı yere gelmek üzere 
yatmak; alışmadan veya yorulmadan 
rahat bir yaşam sürmek. 


Dilber olınca mübtelâ müşfik 
Arkasında huzür ider “âşık 


arkaya al-: 


1. arkaya al:-ınca 

Gazel 335 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Arka tarafina almak 11 bir 
kimseyi bir yerden uzaklaştırmak; 
yüklenmek, sırtlanmak;arg. erkek eş 
cinsel birliktelik kurmak. 


“Aşıkı arkaya alınca o şüh-ı tannâz 
Kulplar takdı bulup kendüye zenbil 
gibi 


armağan: 


1. armağan: 
Kaside 34 
Mısra: 56 
Armağan, hediye HU lütuf, yardım. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


armağan vir-: 


1. armağan vir:-ür 
Gazel 124 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Hediye vermek 11 (bir yerden) 
hediye getirmek. 


Nesim-i küyı bize kuhl-ı Işfahân mı 
virür 

Zemâne hâcısı yârâna armağan mı 
virür 


arnavud: 


1. arnavuduü:-u 

Müfret 171 

Mısra: 1 

Arnavutluk halkından olan kimse 
J Arnavut sevgili. 


Bir güzel Armavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


arpa: 


I.arpa: 

Kaside 45 

Mısra: 130 

Buğdaygillerden bir bitki 1 
arpalık, Osmanlılarda memurlara 
görevleri sırasında maaşlarına ek 
olarak, görevden ayrıldıktan sonra ise 
bir tür emeklilik maaşı olarak verilen 
gelir. 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çârui 
Kaldı ıştabl-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


arpalığı silin-: 


1. arpalığı silin:-ür 

Kaside 45 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Deyim 

Arpanın konulduğu kapta arpa 
bitmek; Osmanlılarda memurlara 
görevleri sırasında maaşlarına ek 
olarak, görevden ayrıldıktan sonra ise 
bir tür emeklilik maaşı olarak verilen 
gelir kesilmek 1 menfaat sağlanacak 
yer kalmamak. 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çâruü 
Kaldı ıştabl-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


arşa: 


1. 'arşası:-s5, -1 

Gazel 208 

Mısra: 13 

Yer, zemin 11 âlem, dünya; 
insanlar. 


Sâbitâ kâğızcılar sükna döndi “arşası 
Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 


'arşa-ı büstân: 
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1. 'arşa-ı büstân:-a 
Kaside 7 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Kavun, karpuz tarlası. 


Bozulmuş “arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


'arşa-ı ikbâl: 


1. 'arşa-ı ikbâl:-de 

Tarih 20 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Talih açıklığının, mutluluğun 
arsası; yüksek mevki, makam yeri 
(Tanıkta, Sultan II. Ahmed'in 
bulunduğu makam kastedilir) 1 
gökyüzü, felek; kıymetli toprak, yer 
(Tanıkta, Osmanlı toprakları 
kastedilir). 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı 'arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


'arşa-ı ma nâya çık- (meydâna 
çıkmak): 


1. 'arşa-ı ma nâya çık (meydâna 
çıkmak):-ar, -sa 

Mütfret 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Anlam meydanına çıkmak 1 
anlamı belli olmak, anlaşılmak. 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'T gazel 
al 


'arşa-i ma reke: 


1. 'arşa-i ma reke:-nüi 
Kaside 39 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanı. 


Ser-i meydân-ı veğânut yel-i Rüstem- 
zür! 

“Arşa-i ma'rekenüfi Sâm ü Nerimân- 
şânı 


'arşa-i mihmân-serây-ı id: 


1. 'arşa-i mihmân-serây-ı id: 
Kaside 6 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bayram misafirhanesinin yeri 1 
bayram eğlencesinin yapıldığı yer. 


Yer yer döşendi arşa-i mihmân-serây- 
1 id 


Çıkdı simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı 
“id 


“arşa-i nazm: 


1. 'arşa-i nazm:-a 

Kaside 34 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Dizili nesne veya kişilerin 
bulunduğu yer (Askerlerin saf tuttuğu 
savaş meydanı bağlamında); şiir 
meydanı (Şiir meclisi bağlamında) 1 
yazı meydanı (Divân-ı hümayunda 
yazı işleri dairesi bağlamında). 


O pehlevân-ı suhen gelse 'arşa-i 
nazma 

Gören şanur ser-i meydâna Kahramân 
geldi 


“arşa-i nehb ü itlâf eyle-: 


1. 'arşa-i nehb ü itlaf eyle:-di 

Kaside 37 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Yağmalanmış ve harap arsa 
hâline getirmek II mahvetmek, yok 
etmek. 


İtdiler sinelerin tir-i kaZâya ihdâf 
Ehi-i beytüm olınup kâtibeten istirkak 


“arşa-i pehnâ: 


1. 'arşa-i pehnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 184 

Kelime Tipi: - 

Geniş meydan 1 âlem; hâl, 
ortam. 


Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni vârid 
oldukça 

Geçerdi her kademde şad-hezârân 
“arşa-i pehnâ 


“arşa-gâh-ı nizâl: 


1. 'arşa-gâh-ı nizâl: 

Kaside 16 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanı (LR) HU yaralı, 
kederli gönül. 


Şıkıldı cân ü göfül teng ü tiredür 
gözüme 
Bu 'arşa-gâh-ı nizâl ü tırâz-ı pehnâ-ver 


“arşa-geh-i imkân: 


1. 'arşa-geh-i imkân:-; 

Kaside 17 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

İmkan meydanı U yaşanılan 
dünya, yeryüzü; savaş meydanı. 


Tayy ider gösgötüri 'arşa-geh-i imkânı 
RâyiZ-i devleti tahrik-i inân itdügi 
dem 


arş: 


1. arş: 
Tarih 4 
Mısra: 4 
Gökyüzü. 


Nür-ı mihr-i şubh ü üd-ı şamdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


2. 'arşdan:-dan 

Gazel 199 

Mısra: 6 

Gökyüzü; dokuzuncu gök, göğün 
en yüksek katı. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı şk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ'inât 


3. 'arşa:-a 

Tarih 5 

Mısra: 17 

Göğün en yüksek katı; taht 1 
hükümdarlık. 


Yazılsun “arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
tarih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


'arş-ıalâ: 


1. 'arşıa'lâ:-y, -a 

Tarih 28 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüce arş, İslam inanışına göre 
göğün en yüksek katı 1 gökyüzü. 


“Urüc itsün diyü envâr-ı tâ'at 'arş-ı 
a'lâya 

Mu'allâ minber olmış nerdübân-ı 
“âlem-i bâlâ 


2. arş-ıa'lâ:-y, -a 

Kaside 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüce arş, İslam inanışına göre 
göğün en yüksek katı 1 Allah. 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ" 

“Arş-ı a'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


“arş-ı a lâ-yı kemâl: 


1. 'arş-ı a'lâ-yı kemâl:-e 
Kaside 17 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Olgunluğun yüce arşı, göğün en 
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yüksek katı 11 bilginin, hünerin en 
yüksek seviyesi. 


Levha-i midhat-ı zibende ki İnşö'allâh 
“Arş-ı a'lâ-yı kemâle aşayum ölmez 
isem 


arş-ıa zam: 


1. 'arş-ıa'zam: 

Kaside 2 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kudretinin tecelli ettiği 
gök katlarının en yükseği. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki 'arş-ı a'zam ider andan iktisâb-ı 
su 'üd 


“arş-ı belkis-i ümid: 


1. 'arş-ı belkis-i ümid:-i 

Gazel 351 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ümit Belkısı'nın tahtı (Sebe 
ülkesinin sultanı Belkıs. Hz. Süleyman 
ile ilgili rivayetlerde söz konusu edilir) 
JI arzulanan şeyi, kişinin kendisinin 
elde etmesi. 


Minnet-i “iftiti çekme bir kemâlüü var 
ise 

“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür Aşaf 
gibi 


“arş-ı harâbât: 


1. 'arş-ı harâbât:-a 

Gazel 326 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin üzeri; tekkenin üstü 
JI Allah'ın tecelli ettiği gönlün her bir 
yanı. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi “arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


“arş ü ferş: 


1. 'arşüferş: 
Kaside 1 
Mısra: 180 
Kelime Tipi: İkileme 
Gökyüzü ve yeryüzü, yer gök. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
“unşur yok 

Zemin ü âsümân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


“arşa çık-: 


1. “arşa çık:-sa, -n 
Gazel 254 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 


Çatıya çıkmak; tahta çıkmak, 
padişah olmak; dokuzuncu kat göğe 
yükselmek 1 çok yükselmek, göklere 
kadar çıkmak; en yüksek mevkiye 
ulaşmak. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


2. arşa çık:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Tahta çıkmak, padişah olmak; 
dokuzuncu kat göğe yükselmek 11 çok 
yükselmek, göklere kadar çıkmak; en 
yüksek mevkiye ulaşmak; çok 
sevinmek, mutlu olmak. 


Hutbede Sultân-ı Gâzi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


art-: 


1. artar:-ar 
Gazel 35 
Mısra: 7 
Fazlalaşmak, çoğalmak. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


IK. 37:m.81)J 

artuk: 

1. artuk: 
Gazel 307 
Mısra: 8 


Bundan böyle, bundan sonra; 
daha çok, daha fazla. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvı idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


2. artuk: 
Tarih 8 
Mısra: 16 
Fazla; başka, dışında (TS, 14). 


AÂteş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biöden artuk 
kâfir-i makhürını 


artur-: 


I. arturur:-ur 

Kıt'a3 

Mısra:2 

Fazlalaştırmak; yükseltmek 11 
övmek. 


“Ali Paşa da o tâcir-beçe-i bi-inşâf 
Arturur müşteri-i vaşlına kâlâ narhın 


'arüs-ı âlem: 


1. 'arüs-ı 'âlem:-ü 
Gazel 84 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Âlemin gelini 1 dünya. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüfi Başmadur nakşı 'arüs-ı 
“âlemüüi düşvâr olur 


arüs-ı bâğ: 


1. 'arüs-ı bâğ:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin gelini 1 gül bahçesinin 
gül fidanı; gezinti yerinin genç güzeli, 
sevgili; hamamda bulunan genç 
sevgili; orijinal hayal, mazmun. 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


2. 'arüs-ı bâğ;: 

Gazel 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin gelini 1 gül 
bahçesindeki gül; arg. hamamdaki 
pasif eş cinsel erkek (TBAS, 121). 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
Zinet-me âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


'arüs-ı fikr: 


1. 'arüs-ı fikr:-0/, -i 
Gazel 135 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Düşünce gelini 11 orijinal fikir. 


“Arüs-ı fikrüi dâmâd-ı tab'a vir Sâbit 
İdüp kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâli 
cihâz 


'arüs-ı gül: 


1. 'arüs-ı gül:-i 

Gazel 17 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülün gelini, gelin gibi olan gül 
Ji açılmış gül; güzel sevgili. 


Şebnem degül 'arüs-ı güli kuş südile 
heb 
Besler harim-i bâğda dâmâd-ı 'andelib 


'arüs-ı gül-i bâğ: 


1. 'arüs-ı gül-i bâğ:-a 
Gazel 330 
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Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin gülünün gelini 1 gül 
bahçesinin goncası; arg. hamamın 
güzel, genç delikanlısı, edilgin eş 
cinsel erkek. TBAS, 121, 127 (Tanıkta 
bu erkek sevgili Yahudidir). 


Nâmzed olmış 'arüs-ı gül-i bâğa 
bülbül 
Beklesün hefte-i ışkufi şeb-i âzinesini 


'arüs-ı gülşen: 


1. 'arüs-ı gülşen:-ü 

Gazel 231 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin gelini U gül; 
genç, güzel sevgili; arg. hamamdaki 
pasif eş cinsel erkek (TBAS, 121). 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


'arüs-ı hükümet: 


1. 'arüs-ı hükümet: 

Terci-bend 1 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Devletin gelini 17 her şeye 
hükmeden Allah; Râmi Mehmed Paşa. 


Pâkize çâr-bâliş-i mahfilde mâ-haşal 
Fikr iderek 'arüs-ı hükümet taşarrufın 


'arüs-ı işret: 


1. 'arüs-ı 'işret:-e 

Gazel 182 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İçki gelini 1 kadeh; gönül; içki 
meclisi. 


Saki getür bu pür-gama bir mâye-i 
neşât 
Olsun 'arüs-ı 'işrete pirâye-i neşât 


'arüs-ı kâm: 


1. 'arüs-ı kâm:-ı 

Tarih 16 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Arzu gelini (Tanıkta, Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin kızı 
kastedilir) 1 arzulanan güzel, değerli 
şey (Tanıkta, Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi'nin damadı olma ve ona yakın 
olma kastedilir). 


Aldı âğüş-ı temennâya arüs-ı kâmı 
Şeyhü”l-islâma olup “izz ü şerefle 
dâmâd 


2. 'arüs-ı kâm:-ı 

Tarih 17 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Arzu gelini 1 arzulanan güzel, 
değerli şey. 


Koynına Edrineden aldı 'arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


“arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı gül: 


1. 'arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı gül: 

Gazel 234 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Gülün gelin odasının taze gelini 
JI gül bahçesindeki gül tomurcuğu, 
gonca; arg. hamamın halvet 
bölümündeki eş cinsel ilişkide pasif 
olan genç erkek (TBAS, 121, 127). 


Tokmakcısı degül mi o goncayla 
“andelib 

Kızlanmasun 'arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı 
gül 


“ârüs-ı tutuk-ı câh ü celâl: 


1. ârüs-ı tutuk-ı câh ü celâl: 

Tarih 22 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve yüceliğin 
duvaklı, örtülü gelini 1 sadrazamlık 
makamı. 


Küfvini buldı 'ârüs-ı tutuk-ı câh ü 
celâl 

Oldı hayrü'l-halefi mehd-i 'adâlet- 
peydâ 


arZ-ı gabrânuü siyeh kumâşını 
üskür- (âteş püskürmek): 





1. arZ-ı gabrânufi siyeh kumâşını 
püskür- (âteş püskürmek):-di 

Gazel 210 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeryüzünün toprağının siyah 
kumaşını püskürmek, saçmak 1 
yanardağ lav püskürtmek, çıkarmak; 
ateş püskürmek. Çok öfkeli 
olmak.(Tanıkta talihin kötü oluşunu 
nitelemek için kullnaılır). 


Ne iş keser yine hayyât-ı dehr ey Sâbit 
Siyeh kumâşını püskürdi arZ-ı 
gabrânuü 


“arZ-ı hâcet: 


1. 'arZ-ı hâcet: 
Terci-bend 2 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
İsteğini bildirme. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


“arz-ı hâcet eyle-: 


1. arz-ı hâcet eyle:-me, -2, -e 
Kaside 24 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
İstek bildirmek LI dileğini 
bildirerek dua etmek. 


Bi”l-iktiZâ türâb-ı der-i çarb-ı rif' ate 
Bir 'arz-ı hâcet eylemege ruhşat 
isterüz 


'arZ-ı hâl: 


1. 'arZ-ı hâl:-üm 
Kaside 10 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
Halini bildirme 1! istek, arzu. 


“Arz-ı hâlüm var gubâr-ı âsitân-ı 
dergehe 

Hâk-fersâ-yı niyâz oldukda rüy-ı 
çâkeri 


IK. 13: m. 83; Trc.2:m.41| 
“arZ-ı hâl-i cer: 


1. 'arZ-ı hâl-i cer: 

Kaside 43 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Eskiden medrese talebesinin, 
mübarek üç aylarda köylere dağılıp 
halka dini öğütlerde bulunmak, namaz 
kıldırmak veya müezzinlik ederek para 
ve erzak toplama isteğini bildirmesi 
(Tanıkta, para ve erzak toplayıp 
eleştirilen bu kişiler zâhit, kaba 
sofudur); bir şeyi veya durumu 
kendine çekmek için hâlini bildirme ve 
bu gayeyle yazılmış dilekçe (Tanıkta, 
iki devlet arasında antlaşma 
yapılmasını öneren yazı kastedilir) 1 
dilencilik, yardıma muhtaçlık hâlini 
gösterme. 


Nâme-i “ahd isteyüp Allâh içün a'dâ- 
yıdın 

Devr-i ebvâb itdi gezdi “arZ-ı hâl-i cer 
gibi 


“arZ-ı hâl eyle-: 


1. 'arZ-ı hâl eyle: 

Gazel 230 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hâlini bildirmek 1 durumunu 
bildiren bir şey, dileğini ifade eden 
şüir söylemek. 
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Yeter şaldı ferdâya Sâbit seni 
Bu gün sen de bir ar7-ı hâl eyle şal 


IK.2:m.41) 
'arZ-ı hâl it-: 


1. 'arZ-ı hâl it:-me, -m 

Gazel 246 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Durumunu bildirmek; gönlünün 
dileğini söylemek, içini açmak. 


Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir 'arZ-ı 
hâl itmem 


2. 'arZ-ı hâl it:-dük 

Gazel 77 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dilekçe yazmak (Mektup yazmak 
bağlamında); durumunu bildirmek; 
gönlünün dileğini söylemek, içini 
açmak. 


Sağa recâ-yı der-âgüşa 'arZ-ı hâl itdük 
Mahall-i merhametüz gel şu der- 
kenâra buyur 


“arZ-ı hâl vir-: 


1. 'arZ-ı hâl vir:-üp 
Gazel 181 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Dilekçe vermek; ne hâlde 
olduğunu bildirmek. 


Bâc-ı sipâhden iki yüz akçe almağa 
Divân-ı hüsne çıkdı virüp “arZ-ı hâl hat 


“arZ-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma şük: 


1. 'arZ-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma'şük:-a 
Gazel 162 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Hoş görünüşlü sevgilinin 
güzelliğini dile getirme. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


'arZ-ıi câz-ı edâ kıl-: 


1. 'arZ-ıi'câz-ı edâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Üslubu orijinal kılmak, 
göstermek İl durumunda mucize 
ortaya çıkarmak, manevi olarak 
olağanüstü hâl yaratmak. 


Hayât-ı tâze virdi kâleb-i pejmürde-i 
nazma 

Mesihâ-yı hayâlüm 'arZ-ı i'câz-ı edâ 
kıldı 


“arZ-ı kâmet-i bâlâ it- (boy 
göstermek): 


1. 'arZ-ı kâmet-i bâlâ it (boy 
göstermek):-er 

Kaside 42 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzun boyunu göstermek; 
yukarıda boy göstermek, görünmek. 


İki mahbübıdur mihrâbınufi ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “ar7-ı kâmet-i 
bâlâ 


“arZ-ı mahabbet: 


1. 'arZ-ı mahabbet: 

Gazel 284 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevgi, ilgi gösterme; sohbet 
etmeyi isteme. 


“Arz-ı mahabbet ki var gayre hakikat 
degül 
Ol büt-i âlüftenüfi kaşdı ezâdur bize 


arZ-ı merâm: 


1. 'arZ-ı merâm:-a 
Kaside 41 
Mısra: 160 
Kelime Tipi: - 
Durumunu, arzusunu dile 
getirme. 


Getürür ol şadede şâhid-i lutfufi ammâ 
Gamzelerle iderek 'arZ-ı merâma 
ibrâm 


“arZ-ı mir ât-ı cemâl: 


1. 'arZ-ı mir'ât-ı cemâl:-ün, -le 
Gazel 350 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Güzellik aynasını gösterme 1 
parlak, güzel yüzünü gösterme. 


“Arz-ı mir ât-ı cemâlüüle bir endâm 
kesüp 
Ma TaZ-ı hüsne getür âyine-i endâmı 


“arZ-ı süziş eyle-: 


1. 'arZ-ı süziş eyle:-r, -se, -m 

Kaside 50 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Yanıp yakıldığını göstermek 11 
derdini, sıkıntısını bildirmek; yardım 
beklemek. 


Eger hâk-i derinden gayre 'arZ-ı süziş 
eylersem 

Firâkı câna yaksun dâğ-ber-dâğ iştiyâk 
üzre 


“arz eyle-: 


1. 'arZ eyle:-y, -üp 
Gazel 167 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sunmak; göstermek. 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 
O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş 


2. 'arZ eyle: 

Gazel 322 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sunmak; göstermek; bildirmek, 
söylemek 11 yapmak, gerçekleştirmek. 


Yâri halvet bulıcak derd-i dilüfi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


3. 'arZ eyle:-me, -mek 

Müfret 122 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sunmak 1 yaklaşmak; uzatmak; 
öpmek. 


“Arz eylememek aa harâretde ne 
sözdür 
Tebhâle-i la'l-i lebi bir tatlı uyuzdur 


4. 'arZ eyle: 

Kaside 5 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Sunmak; göstermek; bildirmek, 
söylemek. 


Renciş-i hâtırı 'arZ eyle şifâ niyyetine 
Derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz 


5. 'arZ eyle:-mez 

Kaside 20 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Sunmak, göstermek (El için 
uzatmak bağlamında); bildirmek, 
söylemek (Kalem için yazmak 
bağlamında). 


Fenn-i suhen-veride elüf ta bu 
mertebe 

“Arz eylemez misin yed-i tülâ-yı 
kudreti 


'arZit-: 


1. arz it:-ince 
Gazel 187 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sunmak; göstermek. 
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“Işk ile aldı fitili dün gice pervâneler 
“Arz idince âteşin ruhsâr ile didâr şem' 


IK. 40:m.81;T.44:m.4;K.20:m.85; 
K.41:m.76;K.39:m. 77| 


2. 'arzit:-er 
Gazel 293 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sunmak 1 takmak. 


Kemâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meh-i nev bir hamâ'il “arZ ider bâzü- 
yı cânâna 


3. 'arZit:-ecek 
Kaside 23 
Mısra: 46 
Göstermek. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig 'arz idecek Fir'avn- 
1 uzmâdur 


4. 'arZit:-er 
Tarih 8 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Bildirmek, ifade etmek; 
göstermek. 


Ol pelide tiğ-i per-ebrü ile imâ kılup 
“Arz ider düzahdeki bi'se'I-maşir-i 
şürını 


5. 'arZit:-se, -m 

Kaside 7 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Bildirmek, ifade etmek 11 varmak, 
ulaşmak. 


Felek müsâ'id olup hâk-i pâye 'arz 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


'arZa-i târâc kıl-: 


1. 'arZa-i târâc kıl:-dı 
Kaside 9 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Yağmalanmak, talan edilmek. 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


'arZa kıl-: 


1. 'arza kıl:-up 
Kaside 7 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sunmak, göstermek. 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


IK. 20: m. 13) 
ârzü-yı bâl: 


1. ârzü-yı bal:-ı 

Gazel 352 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bal arzusu; gönül arzusu 1 öpme 
isteği; övme, methetme hevesi. 


Milh-i nifâkuf aldı münâfık halâvetin 
Şehd-i hulüşa ârzü-yı bâlı kalmadı 


ârzü-yı 'ışk: 


1. ârzü-yı 'ışk: 

Gazel 200 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşkın arzusu; aşk hevesi, isteği 11 
âşığın arzusu. 


Virsem mi virmesem mi seni ol 
fikirdeyüm 
Ey dil deründan geçiyor ârzü-yı 'ışk 


ârzü-yı kitâbet: 


1. ârzü-yı kitâbet: 

Kaside 11 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi düzgün ve kurallara 
uygun şekilde kaleme alma arzusu 
(Şiir yazma isteği bağlamında). 


Kalem gibi ikisinüf de 'abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne rağbet-i tahrir 


ârzü-yı nefs: 


1. ârzü-yı nefs: 
Gazel 46 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Nefsin arzusu. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni 

Arzü -yı nefs ile meyl-i harâm itmek 
de güc 


ârzü-yı nik: 


1. ârzü-yı nik: 
Gazel 274 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
İyi dilek LI hayırlı istek, iş. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 


Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


ârzü-yı ümid it-: 


1. ârzü-yı ümid it:-er 

Gazel 61 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Umudu istemek. Ümit etmeyi 
istemek, bir beklentisi olmak. 


Temâm bildi ki me'yüslukdadur râhat 
İder mi Sâbit-i nâ-kâm ârzü-yı ümid 


ârzü pirehenin yırt-: 


1. ârzü pirehenin yırt: 

Gazel 232 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İstek gömleğini yırtmak (Tanıkta, 
cinsel istek nedeniyle üzerindeki 
giysiyi parçalamak söz konusudur) 1 
tas. nefsi arzulara göre hareket 
etmemek. 


Dâmenüf hâr-ı muğaylân-ı hevesden 
kurtar 
Arzü pirehenin yırt giribân-çâk ol 


ârzü-mend ol-: 


1. ârzü-mend ol:-ma 

Gazel 84 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Heves etmek. Bir şeye karşı istek 
duymak, eğilimli olmak. 


Arzü-mend olma teşrif-i kudüm-i 
dilbere 

İntizârı haml-i hicrândan girân bir bâr 
olur 


ârzüsına vâşıl ol-: 


1. ârzüsına vâşıl ol:-mış, -ı 

Gazel 285 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna kavuşmak, erişmek J1 
sevgiliye kavuşmak. 


Bir vâşıl olmışı bulamaz ârzüsına 
Münkirlerü vesile budur güft ü 
güsına 


aş-: 


1. aşdı:-dı 

Gazel 130 

Mısra: 5 

Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 
biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 
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IG.172:m.1;G.170:m.4;| 


2. aş: 

Gazel 172 

Mısra: 2 

Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 
biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak; 
üzerine takınmak, kuşanmak (GTS). 


Avize kılup bürka'uü ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


IG. 172: m. 4) 
3.aş: 
Gazel 172 
Mısra: 6 


Bir kimseyi boğazından ip vb. 
geçirip sallandırarak öldürmek, idam 
etmek. 


Ey şahne senüfidür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


4. aşdığum:-dığ, -um 

Kıt'a 20 

Mısra: 4 

Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip 
sarkıtmak 11 yaymak, bir çok kişiye 
duyurmak. 


Yediger şanma âsümüân üzre 
Aşdığum Seb'a-i Mu'allakadur 


5. aşdı:-dı 

Tarih 10 

Mısra: 19 

Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip 
sarkıtmak; takmak, yerleştirmek 1 
talik hatla yazı yazmak. 


Asümün aşdı tâk-ı enverine 
Bir mücellâ kitâbe-i zibâ 


6. aşdı:-dı 

Tarih 14 

Mısra: 10 

Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip 
sarkıtmak; takmak, yerleştirmek 1 
dikmek, dikine duracak şekilde yere 
koyup yerleştirmek. 


Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


7. aşdılar:-dı, -lar 

Kaside 41 

Mısra: 5 

Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 
biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak; 
üzerine takınmak, kuşanmak (GTS) 1 
arg. yapması gereken bir şeyi 
yapmamak. TBAS, 43 (Tanıkta, 
silahları bırakmak, savaşmamak söz 
konusu edilir). 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfâta virüp zinet-i 
tâm 


8. aşdılar:-dı, -lar 

Kaside 8 

Mısra: 15 

Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip 
sarkıtmak; takmak, yerleştirmek. 


Aşdılar boynına göü şırlı 'amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


9. aşayum:-a, -y, -um 

Kaside 17 

Mısra: 86 

Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip 
sarkıtmak 11 yükseltmek, yüksek ve 
değerli duruma getirmek. 


Levha-i midhat-ı Zibende ki İnşâ'allah 
“Arş-ı a'lâ-yı kemâle aşayum ölmez 
isem 


aşâ: 





1. 'aşâ: 

Kaside 37 

Mısra: 107 

Uzun el değneği, dayanacak uzun 
sopa. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle “aşâ 
garbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


2. aşâ: 

Gazel 230 

Mısra: 6 

Uzun el değneği, dayanacak uzun 
sopa LI Güneşin doğmak üzere olduğu 
sıradaki kıvılcıma benzeyen siyah ve 
kızıl hâli. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


3. 'aşâ:-s, -1, -m, -1 

Gazel 24 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Uzun el değneği, dayanacak uzun 
sopa Lİ arg. erkeklik organı. 


Ber-düş idüp aşâsını gül-nahl-i 
nevresüü 

Bu na Talarla hâris-i bag olsun 
“andelib 


IM£.158:m.1;G. 169:m. 2| 


4. 'aşâsını:-5, -1, -n, -1 

Kaside 11 

Mısra: 135 

Uzun el değneği, dayanacak uzun 
sopa 11 kalem. 


Eger 'aşâsını darb itse seng-i 
mahberine 
Kelim-i hâmesi Ab-ı Hayât ider tefcir 


“aşâ-yı kalem: 


1. 'aşâ-yı kalem: 

Gazel 339 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kalemin asası (Kamış kalem ve 
asa arasında şekil, nitelik bakımından 
ilişki kurulur). 


Çü “Arif Efendinüü olup peyrevi Sâbit 
Pirâne 'aşâ-yı kalem ile yola düşdi 


“aşâ-yı kaleme tayan-: 


1. 'aşâ-yı kaleme tayan:-up 
Gazel 227 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Kalemin asasına dayanmak, 
ondan güç almak 1 (şiir) yazmaya 
başlamak (Kamış kalem ile asa 
arasında benzerlik kurulur). 


Yine Sâbit tayanup gâhi 'aşâ-yı 
kaleme 

Bâğ-ı irfâna varurmış katı bi-tâb 
degül 


“aşâ-yı kelim: 


1. 'aşâ-yı kelim: 

Kaside 35 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Hz. Musa'nın asası (Tanıkta, lale 
ve ayaklı kadehe benzetilir). 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


“aşâ-yı kilk: 


1. 'aşâ-yı kilk: 

Gazel 301 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kalemin asası, sopası 1 (Şiirde) 
yazılan şeylere dayanma, 
söylediklerini yapma. 


“Aşa-yı kilk ile üftân ü hizân Sâbitâ 
sen de 

N'olurdı peyrev olsa zümre-i yârâna 
düşdükçe 


“aşâ-yı kilk-i nazm: 


1. 'aşâ-yı kilk-i nazm:-ın 
Kaside 19 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Şüirin kaleminin asası, kamış 
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kalem (Kalem, Hz. Musa'nın yere 
attığında büyük bir yılana dönüşen 
asasına benzetilir) 11 dünyevi istekler. 


Helak itdi yine hayyât-ı sihr-i haşm-ı 
Fir'avnı 

Kelime-i dil “aşâ-yı kilk-i nazmın 
ejdehâ kıldı 


“aşâ vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür: 


1. 'aşâ vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür: 
Gazel 156 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Kör dilencinin asa ve çanağı 
(gibi). 


“Aşa vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür be- 
kef 
Gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğdur nergis 


“aşâya tayan-: 


1. 'aşâya tayan:-ur 

Gazel 76 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Değneğe dayanmak, yaslanmak 1 
topallamak, aksamak; arg. pasif 
olarak eş cinsel ilişkide bulunma 
durumuna katlanmak (Asâ, argo 
erkeklik organı olduğundan bu anlamı 
kazanmıştır). 


Işk ile dögse de cânâne cefâya tayanur 
Şeyh şeh-râh-ı mahabbetde 'aşâya 
tayanur 


“aşâyı dik-: 


1. “aşâyı dik:-miş 

Gazel 346 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Asayı dikmek. Asayı dik duruma 
getirmek; asayla gezmek, ayaklanmak 
JI (çiçeğin) fidanı dik duruma gelmek; 
arg. aktif erkek olarak eş cinsel 
ilişkide bulunmak (TBAS, 337). 


Cânum şıkıldı nergise gülşende Sâbitâ 
Dikmiş “aşâyı cerre çıkup kahbenüü 
köri 


aşâbi : 
1. aşâbi'in:-in 
Kaside 35 


Mısra: 119 
Parmaklar. 


Aşâbi'in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 
Şahife-i sebak-ı nâza itdi rahle-i sim 


IM£. 60:m. 1) 


şaf: 


81 





1. âşafı:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 100 

Hz. Süleyman'ın ünlü veziri Âsaf 
bin Berhiyâ. 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safa Aşafı tanzir 


2. âşaf: 

Gazel 351 

Mısra: 10 

Hz. Süleyman'ın veziri, Asaf bin 
Berhiya (Belkıs gelmeden önce tahtını 
ism-i a'zam duasını bilen Asaf Hz. 
Süleyman'ın önüne getirmiştir); vezir. 


Minnet-i “ifriti çekme bir kemâlüü var 
ise 

“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür Aşaf 
gibi 


3. aşafuü:-ui 

Kaside 30 

Mısra: 71 

Sadrazam 1 Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Aşafuü lutfina mevküf idi bâb-ı 
matlab 

İşte miftâh-ı der-i devlete maksem 
geldi 


4. âşaf: 

Kaside 39 

Mısra: 3 

Vezir 1 Seydizâde Mehmed Paşa 
(6. 1095/1684). 


Nice Aşaf hired-âmüz-ı şad-Eflatüni 
Nice Aşaf hikem-endüz-ı dem-i 
Lokmâni 


(IK.39:m.4;K.39:m.5;K.39:m.6; 
K.39:m.7;K.39:m.9;K.39:m.11) 


5. aşaf: 

Kaside 40 

Mısra: 3 

Sadrazam 1 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Ne Aşaf şaf-der-i zür-âzmü-yı “arşa-i 
heycâ 

Ne AÂşaf server-i kişver-güşâ-yı mülk-i 
kübrâdur 


IK. 40:m.4;K.40:m.5;K.40:m.6; 
K.40:m. 7) 


6. âşaf: 

Kaside 19 

Mısra: 3 

Vezir 1 Vezir Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


Ne Aşaf kahraman-ı “arşa-ı merdi ki 
şemşirüü 


Kazâ nâ'ib-menâb-ı Zül'1-fekâr-ı 
Murtaza kıldı 


IK. 19:m.5;K.19:m.7;K.19:m.9; 
K.19:m.l11)| 


âşaf-ı ahd: 


1. âşaf-ı ahd:-üü 

Kıt'a 40 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Zamanın veziri; söz veren, vaatte 
bulunan vezir. 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezme-i lutfında 

Boyumca Aşaf-ı 'ahdüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


âşaf-ı cem- unvân: 


1. âşaf-ı cem-'unvân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Cem şöhretli vezir (Cem, 
Pişdadiyan sülalesine mensup İran 
hükümdarıdır. Uzun yıllar ülkesini 
esenlik içerisinde yönetir. 
Azerbaycan'a gelince güneşin 
doğuşuna yakın yüksek bir yere tahtını 
kurdurur ve güneşin doğuşu ile tahtı 
ve üzeri mücevherlerle süslü kaftanı 
parlamaya başlayınca kendisine 
Cemşid denilir. Aynı zamanda şarabın 
mucididir) 1 Seydizâde Mehmed Paşa 
(6. 1095/1684). 


Sâbitâ destüe al kilk-i güher-efşânı 
Başla vaşf itmege ol Aşaf-ı Cem- 
“unvânı 


âşaf-ı dehr: 


1. âşaf-ı dehr:-üü 
Kaside 28 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Âlemin sadrazamı; devrin veziri, 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezmr-i lutfuüda 

Boyumca Aşaf-ı dehrüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


âşaf-ı ekrem: 


1. âşaf-ı ekrem: 

Kaside 42 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Çok cömert, kerem sahibi 
sadrazam 1 Çorlulu Ali Paşa. 


Cenâb-ı şadr-ı “ali-kadr-i a'zam Aşaf-ı 
ekrem 

Vezir-i muhterem düstür-ı şâhib- 
mühr-i mülk-ârâ 
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(T.20:m.19;T.28:m.4) 


2. âşaf-ı ekrem: 

Kaside 30 

Mısra; 12 

Kelime Tipi: - 

Çok cömert, kerem sahibi 
sadrazam 1 Sadrazam Kalaylıkoz 
Ahmed Paşa (6. 1713). 


Devletüfi mu 'temedi saltanatuü 
mü temeni 
Vüzerânuü şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


âşaf-ı fermân-rân: 


1. âşaf-ı fermân-rân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Emir buyuran vezir 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Dilerüm havf ü hatarlardan emin 
eyleye Hakk 
Böyle bir pâk-nijâd Aşaf-ı fermân-ranı 


âşaf-ı hızr-âsârâ: 


1. âşaf-ı hızr-âsârâ: 

Kaside 41 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Ey Hızır gibi kullarının imdadına 
yetişen vezir! (Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa). 


Şadr-ı “İsi-nefesâ Aşaf-ı Hızr-âsârâ 
Ey tabib-i maraZ-ı 'âm ü mizâc-ı 
eyyâm 


âşaf-ı Id: 


1. âşaf-ı Id: 

Kaside 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bayramın veziri. Bayram 
zamanında vezirlik, sadrazamlık 
görevinde olan kişi 1 Ramazan 
bayramı; sevinç vesilesi olan 
sadrazam; Sadrazam Râmi Mehmed 
Paşa (6. 1119/1708). 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı Td 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


âşaf-ı muhterem: 


1. âşaf-ı muhterem: 

Tarih 10 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer sadrazam U Çorlulu 
Ali Paşa. 


Siyemmâ şadr-ı şâhibü”l-hâtem 
Aşaf-ı muhterem “Ali Paşa 


âşaf-ı mühr-be-kef: 


1. âşaf-ı mühr-be-kef: 

Kaside 41 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Mührü elinde olan vezir. 
Sadrazamlık mührünün, yetkisinin 
sahibi vezir İl Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa. 


Aşaf-ı mühr-be-kef dürre-i iclâl-şadef 
Kurretü'l-'ayn-i şeref gurre-i baht-ı 
eyyâm 


âşaf-ı pâk-siyer: 


1. âşaf-ı pâk-siyer: 

Kaside 39 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel yaşayışlı vezir 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Aşaf-ı pâk-siyer şaf-der-i hürşid-siper 
Gerden-efrâz-ı hüner-menkabet-i 
a'yânı 


âşaf-ı şâhib-devlet: 


1. âşaf-ı şâhib-devlet: 

Kaside 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki sahibi, talihli 
sadrazam. 


Hakk mübârek ide ey Aşaf-ı şâhib- 
devlet 
Şöyle olsa olıcak kevkeb-i “'izz ürifat 


âşaf-ı şâhib-dil-i dânâ: 


1. âşaf-ı şâhib-dil-i dânâ: 

Kaside 40 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönlü uyanık, bilge sadrazam 1 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Hidiv-i dâd-pirâ Aşaf-ı şâhib-dil-i 
dânâ 

Sezâ-yı câh-ı vâlâ derhör-ı şadr-ı 
mu 'allâdur 


âşaf-ı şâhib-velâyet: 


1. âşaf-ı şâhib-velâyet: 

Kaside 21 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Hakim, söz sahibi vezir 1 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Ne düstür Aşaf-ı şâhib-velâyet kim 
Zamirinde 


Nümüâyân levh-i mahfüzuü nuküş-ı 
râz-ı mestürl 


âşaf-ı süleymân-fer: 


1. âşaf-ı süleymân-fer: 

Kaside 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hz. Süleyman gücünde vezir 1 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Mübârek olsun eyâ Aşaf-ı Süleymân- 
fer 

Bu tumturâk-ı Cem ü ihtişâm-ı 
İskender 


âşaf-ı zi-şân-ı cihân-ârâ: 


1. âşaf-ı zi-şân-ı cihân-ârâ:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Âlemi süsleyen şöhretli vezir 11 
huzuru, refahı sağlayan (vezirlik 
rütbesiyle Diyarbakır valiliğine 
atanan) Recep Paşa (6. 1726). 


Bârekallâh zihi câh-ı behiştâsâ kim 
Şâhibi Aşaf-ı zi-şân-ı cihân-ârâdur 


âşafa: 


1. âşafa: 

Kaside 30 

Mısra: 49 

Ey sadrazam! HU Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Aşafâ südde-i “ulya-yı sipihr-âsâfa 
Ben de ahvâlümi i'lâm idecek dem 
geldi 


2. âşafa: 

Kaside 39 

Mısra: 67 

Ey vezir! 1 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Aşafa Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


aşâlı: 


1. 'aşâlı: 

Gazel 252 

Mısra: 5 

Elinde uzun sopa, değnek 
bulunan kimse (Tanıkta, yeniçeri asası 
kastedilir). 


Eli altun “aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refakat itmege bir pâk asker geldi 
sultânum 


aşam: 
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1. aşamdur:-dur 

Gazel 10 

Mısra: 3 

Sağır, işitmez, sessiz sedasız; 
umursamaz. 


Aşamdur “âşık ammâ yâra dâğ-ı serdin 
açmışdur 

Şağır câm gibi şad dide-i büdâmi-i 
minâ 


âsân gel- (kolayına gelmek): 


1. âsân gel (kolayına gelmek):-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Deyim 

Kolay gelmek, zor olmamak 1 
kolayına gelmek. Bir işin herhangi bir 
biçimde yapılmasını daha kolay 
bulmak. 


Hâne-i muhteremi ola matâf-ı ulemâ 
Bu temennâ dilüme cümleden âsân 
geliyor 


asâr: 


1. âsârdan:-dan 
Gazel 107 
Mısra: 12 
Eserler İ şiirler. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


2. âsârı:-ı 

Gazel 339 

Mısra: 17 

Eserler; bir şeyin varlığını 
gösteren belirtiler (Allah'ın varlığının 
göstergeleri bağlamında). 


Asârı mıdur yâ reşehât-ı kaleminden 
Bir rahmet-i Bâri midür İstanbula 
düşdi 


3. âsâr: 

Kaside 5 

Mısra: 24 

Eserler; bir şeyin varlığını 
gösteren belirtiler. 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


IK.5:m.68;K.37:m. 55) 
âsâr-ı adl: 


1. âsâr-ı adl:-in 
Kaside 19 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Adalet eserleri, göstergeleri. 


Görü âsâr-ı 'adlin kim semüm-ı 
şu'le-efrüzı 

Bu gün yek-feyz ü yek-hâşiyet-i bâd-ı 
şabâ kıldı 


âsâr-ı feth ü nuşret: 


1. âsâr-ı feth ü nuşret:-e 
Kaside 43 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Fetih ve Allah'ın yardımının 
eserleri, göstergeleri. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


âsâr-ı imtilâ: 


1. âsâr-ı imtilâ: 

Gazel 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dolma eserleri,doluluk; taşma 
belirtileri; mide dolgunluğunun 
göstergeleri. 


Kay eylesün legençe-i minâya sâkiyâ 
Meyden sebüda var ise âsâr-ı imtilâ 


âsâr-ı mümkinât: 


1. âsâr-ı mümkinât: 
Gazel 85 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Varlık âlemindeki eserler, izler. 


Pergâr-ı şun 'ufi evveli âhir degül 
midür 
Asâr-ı mümkinât devâ ir degül midür 


âsâr-ı şer ü şür: 


1. âsâr-ı şer ü şür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Kötülük ve kargaşa eserleri, 
göstergeleri. 


Hemân kim şadra geçdi hüsn-i tedbir 
ile def" itdi 

Cihânufi rü-nümüd olmışken âsâr-ı şer 
ü şüri 


âsâr-ı verâ : 


1. âsâr-ı verâ': 

Kaside 45 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Haramdan, günahtan sakınma 
göstergeleri. 


Sende âsâr-ı verâ' sende nişân-ı takvâ 
Sende erkân-ı edeb sende şunüf-ı 
erkân 


âsâyiş-gâh: 


1. âsâyiş-gâh: 
Kaside 8 
Mısra: 69 
Güvenli, huzurlu yer. 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 


aşhâb: 





1. aşhâba:-a 

Tarih 27 

Mısra: 9 

Bir şeyle ilgili olanlar, bir şeye 
veya bir kimseye mensup bulunanlar 
(Tanıkta,Şeyh Veliyüddin'e bağlanan 
dervişler kastedilir). 


Vaşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


aşhâb-ı garaZ: 


1. aşhâb-ı garaz: 

Kaside 36 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Kin duyanlar, düşmanlar 1 
rakipler. 


Ba'Z aşhâb-ı garaz hezl ile taş atdukca 
Ben de dâmenlerin almakda iderdüm 
sür at 


aşhâb-ı keyf: 


1. aşhâb-ı keyf:-e 

Gazel 324 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Keyif sahipleri, keyfine düşkün 
kimseler; rintler (İçki içen, uyuşturucu 
madde kullanan ve ahlaki olmayan 
ilişkilerde bulunan kimseler) 11 
Hıristiyanlığın ilk dönemlerinde, 
Kıtmir adındaki köpekleriyle birlikte, 
Hıristiyanlara baskı yapan 
hükümdardan kaçarak sığındıkları bir 
mağarada üç yüz küsur sene 
uyuduktan sonra hiçbir şeyin farkına 
varmadan tekrar uyandıkları rivâyet 
edilen yedi kişi, ashab-ı kehf, yedi 
uyurlar; uzun seneler, uzunca zaman. 


Rahmetli rind mâye-i cüd ü sehâ idi 
Aşhâb-ı keyfe kaldı düyün-ı kesiresi 


aşhâb-ı şudür: 


1. aşhâb-ı şudür: 

Kaside 36 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam veya kazaskerlik 
makamında bulunan kimseler. 
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Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


aşhâb-ı yemin: 


1. aşhâb-ı yemin:-üz 

Gazel 138 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yemin etmiş kişiler 1 mübarek, 
kutsal kişiler (OTAL, 233); işlerinde 
genellikle sağ elini kullanan kimseler. 


Bir şolak dilberini sevmege “ahd 
eylemişüz 

Biz ki aşhâb-ı yeminüz işimüz şağ, 
iderüz 


aşıl-: 


1. aşılmakdan:-mak, -dan 

Lugaz 3 

Mısra: 18 

Yüksek bir yere iliştirilip 
sarkıtılmak, sallandırılmak; hızla ele 
almak, tutmak ll gerilmek, gergin 
duruma getirilmek; birinin üzerinde 
etkili olmak; arg. ısrar, inat etmek; 
sarkıntılık etmek, sırnaşmak (TBAS, 
44). 


Ne hakâretle başılmakdan alur 
Ne siyâsetle aşılmakdan alur 


2. aşıldı:-dı 

Kaside 7 

Mısra: 7 

Yüksek bir yere iliştirilip 
sarkıtılmak, sallandırılmak. 


Aşıldı küngüre-i âsümüâna şemşirü 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


3. aşıldı:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 13 

Yüksek bir yere iliştirilip 
sarkıtılmak, sallandırılmak 1 ulaşmak, 
erişmek. 


Aşıldı küngüre-i tâk-ı “arşa şemşirü 
Firâz-ı evc-i 'alâda degül meh-i enver 


aşılacak: 


1. aşılacak: 

Mütfret 144 

Mısra:2 

Asılmaya değer (TS, 14) 1 
değersiz, gereksiz kimse (Zâhitler, 
kaba sofular kastedilir). 


Revâ mı ziyy-i meşâyihde müfsid ü 
mağrür 
Bir iki aşılacak ide da'vi-i Manşür 


“âşi şuyı: 


1. aşı şuyı:-n, -da 

Gazel 85 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Âsi Nehri. Lübnan'dan doğan, 
Suriye topraklarından geçerek 
Türkiye'den Akdeniz'e dökülen 
nehirdir 1 isyankarlık, günahkarlık. 


Dölâb-ı iltifât-medâr-ı Muhammedi 
“Aşı şuyında ümmete dâir degül 
midür 


âsıb-i hevâ: 


1. âsib-i hevâ:-dan 
Tarih 11 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kötü hava; felaket, bela. 


Feyyâz-ı ezel hıfz ide âsib-i hevâdan 
Arâyişidür bâğçe-i şevket ü şânuü 


aşıl ü arik: 


1. aşilü arik: 
Kaside 9 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: İkileme 
Asil ve soylu. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


“aşır: 


1. 'aşir: 

Kaside 11 

Mısra: 134 

Şırası veya yağı alınmak için 
sıkılmış şey 11 şarap; söz. 


“Aceb mi lezzet-i takririne doyulmaz 
ise 

Derün-ı teşneyi hiç kandurur mı tâze 
“aşir 


âsitân: 


1. âsitânında:-ı, -n, -da 
Gazel 310 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
Eşik HU arg. kalça. 


Bizüm de yanumuzda kalacak eyyâm-ı 
hüsninde 

Bu derd-i süddedür kim hâşıl itdük 
âsitânında 


IMf.5:m.1| 


2. âsitâna:-a 
Kaside 13 
Mısra: 22 
Eşik 1 huzur, makam. 


Müfti-i hâfikeyn ki Râzi de fabr idüp 
Ol âsitâna lâf-zen-i intisâb olur 


IK. 50: m. 31) 
âsitân-ı devlet: 


1. âsitân-ı devlet:-ün, -e 

Kaside 7 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Devletin kapısı; yüksek mevkideki 
kimsenin huzuru 1 sol ele bağlanan 
bilek siperinde okun kayacağı yeri, 
bilek bağı ve ucu tokalı kayışa/ 
tasmaya bağlayan ağaç parçası 
(YÜCEL, 312). 


Kul olduğun felegüf âsitân-ı devletüüe 
Dür-tâlığından ider 'akl-ı şiyânet işhâd 


âsitân-ı dilber: 


1. âsitân-ı dilber:-de 

Gazel 314 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan güzelin eşiği 1 
sevgilinin yakını. 


Düşüp veremli göfül bir 'ilâcsız derde 
Belâ-yı südde çeker âsitân-ı dilberde 


âsitân-ı ışk: 


1. âsitân-ı 'ışk: 

Kaside 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşk eşiği; aşk tekkesi 11 severek 
yer alınılan, daima bulunulan makam; 
tasavvufi olgunluğa eriştiren yer. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhufi meh ü 
hürşid-i rahşânı 


âsitâne: 


1. âsitânede:-de 

Mütfret 92 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Eşik (Tanıkta, sevgilinin 
kapısının eşiği söz konusudur); dergah 
H arg. meyhane; esrar kahvehanesi 
(TBAS, 88). 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


âsitângâh-ı mu allâ: 


1. âsitângâh-ı mu'allâ:-da 
Kaside 23 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yüce eşik 1 padişahın huzuru 
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(Tanıkta, padişah çadırının önü 
kastedilir). 


Çalındı nevbet-i 'azm âsitângâh-ı 
mu 'allâda 

Felek tabl-ı beşâret çalmağa hâzır 
müheyyâdur 


âsiyâb: 


1. âsiyâb:-dan 

Gazel 264 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Değirmen ll arg. saat, cep saati; 
dünya; dünyada yaşanılan şeyler; 
talih, baht. 


Cânum şıkıldı mehlike-i kabr-i Zikden 
Dün âsiyâbdan ögüd aldum dakikden 


2. âsiyâbda:-da 

Gazel 338 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Değirmen 11 dünya; arg. saat. 
TBAS, 86 (Tanıkta, kum saati söz 
konusudur). 


Şu âsiyâbda ahlâkuü eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


âsiyâb-ı rüzgâr: 


1. âsiyâb-ı rüzgâr:-uh 
Gazel 72 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 


Zamanın değirmeni 11 felek, talih; 


çok konuşan insanlar (Tanıkta, 
kınayan, kötü söz söyleyen kimselere 
işaret edilir). 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


2. âsiyâb-ı rüzgâr: 
Gazel 98 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Argo 


Zamanın değirmeni 11 felek, talih; 


arg. cep saati. 


Sâbitâ pek köhnedür bu âsiyâb-ı 
rüzgâr 

Heb bizi bir gün döşer hâke berâber 
başdırur 


âsiyâb-ı rüzgâr dön- (şansı 
dönmek): 


1. âsiyâb-ı rüzgâr dön (şansı 
dönmek):-di 

Kaside 18 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Zamanın değirmeni dönmek 11 
şansı dönmek. Talihi iyiyken kötü veya 


kötüyken iyi olmak (Tanıkta, kötü 
talihin iyiye dönmesi anlamıyla yer 
verilir). 


Hamdüli'llâh gitdi devr-i nâ-şavâb-ı 
rüzgâr 

Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı 
rüzgâr 


âsiyâb-ı şohbeti kapat- (sohbeti 
kapatmak): 


1. âsiyâb-ı şohbeti kapat (şohbeti 
kapatmak):-mış, -dur 

Gazel 205 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Sohbet değirmenini kapatmak 1 
sohbet halkasını kapatmak. Kimseyle 
konuşmamak, görüşmemek (Tanıkta 
yer alan "âsiyâb/değirmen" ve beytin 
diğer mısraında bulunan "nevbet yok" 
ifadeleriyle "değirmene gelen nöbet 
bekler" atasözüne işaret edilmiştir). 


Çemende âsiyâb-ı şohbeti 'âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
(degirmene gelen nöbet bekler) : 


1. âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
(degirmene gelen nöbet bekler): 

Gazel 285 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Atasözü 

Bu gelen, dönen değirmendir 
nöbete, sıraya bakar 11 bu dönen felek, 
talih sırayla iş görür, kişinin sırası 
geldikçe onu talihli kılar; değirmene 
gelen nöbet bekler. Bir şeyden birçok 
kimse yararlanacaksa herkes geliş 
sırasıyla işini görmek üzere 
beklemelidir.” anlamında söz. 


Bir âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
Mollâ şudür-ı emre müderris rü üsına 


“asker: 


1. asker: 
Gazel 252 
Mısra: 6 
Orduda görev yapan herkes. 


Eli altun 'aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refakat itmege bir pâk “asker geldi 
sultânum 


(T.2I:m.5) 

2. “asker: 
Kaside 21 
Mısra: 51 


Orduda görev yapan herkes 1 
ordu. 


Ne 'asker her biri Rüstem kadar 
meydân-ı heycâda 
İder izhâr-ı tg ü nize-bâzi vü şilâhşori 


IK.21:m.53;K.43:m.53) 


'asker-i manşür: 


1. 'asker-i manşür:-i, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Zafere ulaşan asker 11 zafer elde 
eden ordu. 


Hazret-i Allâh şâhinşâh-ı islâmufi yine 
Galib itdi kâfir üzre “asker-i manşürını 


(T.17:m. 17) 


'asker-i meleküt: 


1. 'asker-i meleküt: 

Kaside 3 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Melekler âleminin askeri 1 
melekler, ruhlar. 


Tarik-i huld-ı berin üzre 'asker-i 
meleküt 
Selâma turdı olup şaf-keşide-i tebcil 


“asker gibi (ordu gibi): 


1. “asker gibi (ordu gibi): 
Kaside 43 
Mısra: 164 
Kelime Tipi: Deyim 
Asker gibi 11 ordu gibi, çok 
kalabalık bir şekilde. 


Tâ-be-key iş'âl-i dağ-ıdildu'â 
hengâmıdur 
Geldi âmine ricâlu'llâh bir 'asker gibi 


aşl: 


1. aşla:-a 

Tarih 40 

Mısra: 9 

Köken, kaynak; soy, nesep 
(Tanıkta, Osmanlılara işaret edilir) 1 
yapı, bina (Tanıkta yapı, Ayasofya 
Camii'dir). 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri' 


aşl-ı câm: 


1. aşl-ı câm: 
Gazel 134 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kadehin aslı 11 gerçek, saf şarap. 


490 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


aşla: 


1. aşlâ: 
Gazel 140 
Mısra: 8 
Hiç bir zaman, hiçbir şekilde. 


Haridâr-ı metâ'-ı 'ışkufi oldukça Zarar 
gördük 

Bu bâzâr-ı belâ ey hVâce aşla süd 
göstermez 


(Th.3:m.5;T.38:m.6;K.lI:m. 98; 
G. 197: 4) 


aşma: 


1. aşma: 

Tarih 10 

Mısra: 18 

Asılmış, asılı duran U yüksek, 
yüce. 


Resm-i matbü'ı oldı şehr-engiz 
Aşma kandıl-i nürdur güyâ 


'aşr: 


1. 'aşrına:-ı, -n, -a 
Kaside 11 
Mısra: 69 
Devir, zaman, çağ. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


IK.20:m.34;K.20:m.94;T.33:m. 
13) 


astâr: 


1. astâra:-a 

Gazel 253 

Mısra:2 

Kumaşın altına konulan ince bez 
Jİ (beyaz giysili) sevgilinin vücudu; 
kefen. 


Ak sâde ile yâri görüp âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


âsüde it-: 


1. âsüde it:-üp 

Tarih 5 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü ve sıkıntılardan 
kurtarmak, huzura kavuşturmak. 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“adil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


âsüde-hâl-i tâb-ı zulme-ı fitne-zâd ol- 


1. âsüde-hâl-i tâb-ı zulme-ı fitne-zâd 
ol:-maz 

Kaside 40 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Fitne doğuran zulmün hararetini, 
şiddetini dindirmek 11 karışıklığa 
neden olup haksızlığa sebep olan 
duruma son vermek. 


Nice âsüde-hâl-i tâb-ı zulm-ı fitne-zâd 
olmaz 

Dıraht-ı sâye-dâr-ı adli mazlümâna 
me vâdur 


âsümân: 


I. âsümân: 
Gazel 124 
Mısra: 18 
Gök, gökyüzü. 


Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyZi âsümân mı 
virür 


IK.I:m.136;K.44:m.17;T.24:m. 
11) 


2. âsümünı:-ı 
Kaside 10 
Mısra: 65 
Gök, gökyüzü 1 tüm dünya. 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir'ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 


IK.31:m.37; Kt.20:m.3) 


3. âsümân: 
Tarih 10 
Mısra: 19 
Gök, gökyüzü 1 hattat, nakkaş. 


AÂsümün aşdı tâk-ı enverine 
Bir mücellâ kitâbe-i zibâ 


4.âsümân: 

Kaside 13 

Mısra: 33 

Gök, gökyüzü 1 tüm dünya; talih, 
felek. 


Hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş gibi 
âsümân 
Ol bâbda ki bende-i bi-irtiyâb olur 


5.âsümânı:-ı 

Kaside 8 

Mısra: 66 

Gök, gökyüzü 1 tüm dünya; güzel 
talih (Tanıkta, beklenen yardım 
kastedilir). 


Bâğ-ı ihsâna devâtufdan idüp bir 
dölâb 
Asümânı kovalar eyledi yer yer sünbül 


âsümân-ı a zam: 


1. âsümün-ı a zam:-ui 

Kaside 43 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Çok yüce felek 11 etkisi güçlü 
talih, baht; yüce, büyük kimse; Sultan 
HI. Ahmed. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a zamu 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


âsümân-ı kadr ü câh: 


1. âasümân-ı kadr ü câh:-wi 
Kaside 10 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki ve makamın 
asumanı İl en yüksek mevki, makam. 


Asümân-ı kadr ü câhufi afitâb-ı rüşeni 
Burc-i 'izz ürif atü tâbende mâh-ı 
enveri 


âsümüni sahtiyân: 


1. âsümünı sahtiyân: 

Kıt'a 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tabaklanarak cilalanmış ve 
boyanmış açık mavi deri; melek yüzlü 
JI parlak, güzel tenli. 


Konyada bir cizme yapdurdum 
mülâyimdür diyü 

Asümüni sahtiyân bir süsen-i 
gülzârdan 


âsumân-ı sine: 


1. âsumân-ı sine:-de 

Gazel 193 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Göğsün, yüreğin göğü U geniş 
gönüllü, yüreği geniş kimse. Her olayı 
hoş karşılayan kimse; sevgilinin 
cefasını hoş gören âşık. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


âsümân-ı şevket ü şân: 


1. âsümân-ı şevket ü şân: 
Kaside 18 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Yücelik ve şöhretin feleği 1 çok 
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yüce ve şöhretli olan Seyyidizâde Ali 
Paşa. 


Evc-i isti'dâd ü haysiyyet cihân-ı 
mekrümet 
Asümân-ı şevket ü şan âfitâb-ı rüzgâr 


âsümüân-ı vuşlat: 


1. âsümân-ı vuşlat:-a 

Gazel 269 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma feleği 1 sevgiliye 
kavuşulacak olan yer; Kaf dağı; iyi 
talih; kavuşma arzusu, isteği. 


Asümân-ı vuşlata pervâz iden 
“Ankâlara 

“Ömr-i nesr-i çarha bâl ü per gerek 
pülâddan 


âsümâni: 


1. âsümânisi:-s, -i 
Gazel 346 
Mısra: 12 
Gök renginde, açık mavi. 


Sünbül benefşedür yakışan bâğ-ı 
hüsnüfe 
Kaftanuü âsümünisi ferrâcenüfi morı 


âsümâünl-i felek: 


1. âsümünt-i felek: 

Kaside 37 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün mavisi 1 göğün 
yüzeyi. 


Asümâni-i felek şemse-i hürşidi ile 
Muşhaf-ı fazlına bir zer ü dür-endüd 
gılâf 


âsümâni-edim: 


1. âsümâni-edim: 

Kaside 35 

Mısra: 72 

Gökle ilgili yüzey, gökyüzü; mavi 
tabaklanmış deri U talih, baht. 


“Aceb mi müze-i mahşüşına ola 
muhtaş 
Şu dâne-dâr ü cilâ-dâde âsümüni-edim 


âsümân-menziletâ: 


1. âsümân-menziletâ: 

Kaside 37 

Mısra: 57 

Ey makamı felek olan (kimse) 1 
ey yüce, yüksek mertebede bulunan 
kimse! (Paşmakçızâde Ali Efendi). 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
mefâf 


âsümân-pervâz ol -(havalara 
uçmak): 


1. âsümân-pervâz ol (havalara 
uçmak):-up 

Kaside 3 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Gökyüzünde uçmak 1 havalara 
uçmak. Çok sevinmek. 


Olup şahife-i vahyile âsümân-pervâz 
Anufi kanadı ile hâşılı uçar Cibril 


âsümân-peymâ: 


1. âsümân-peymâ: 

Kaside 42 

Mısra: 50 

Gökyüzünü ölçen 11 gökyüzünü 
kaplayan; geniş. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 

Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


2. âsümân-peymâ: 

Kaside 1 

Mısra: 20 

Gökyüzünü ölçen 11 gökyüzünü 
kaplayan (Tanıkta, gece için 
kullanılır). 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


âsümân-yancık: 


1. âasümân-yancık: 

Kaside 1 

Mısra: 119 

Gökyüzü torbalı (Yancık, atların 
yanına asılan torba ve at zırhı 
anlamlarına gelir. Tanıkta, torba 
anlamıyla kullanılır) 1 gösterişli, 
heybetli. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


aşağı: 


1. aşağı: 
Gazel 67 
Mısra: 2 
Aşağıya, yere doğru; daha az. 


Begüm sine gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


“âşık: 

1. âşık: 
Gazel 11 
Mısra: 7 


Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun. 


Murâdufi “âşık ise safia ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


IG.29:m.2;G.56:m.5;G.65:m.3; 
e 
:m.2;G.109:m.5;G.112:m. 
D2:m.ll;G.117:m.2;K.LI: 
.158:m.1;G.163:m.7;G.9: 
65:m. e G. 76:m.9;G. 80: 
“89: m 8G.92:m.3;G.121: 
122: m de) G. > m. 7;G. 
166: 


11; G.205:m. 8; 
m. 6;G.217:m. 
286: m. 5; G. 304: | 
15;G.311:m.19; 
m. 7; K.5:m.20; 
m.l;Kt.3i:m.l; 
131:m. 1; M£. 170: 
10:m.3;G.56:m. 
122: m.6;G. 136: 


oi 

ai 
AR 
ii 


il 


.7,G. 

241:m.l1;G. 
K.6:m.26; 
m. İ; M£ 136: m.2'K. li: m. 122; 
97:m.5;Th.2:m.23;G.173:m.4; 
174: m. 8) 


2. aşık: 

Gazel 136 

Mısra: 3 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 ey âşık!. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur “âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


(IG.214:m.8;G.144:m.1;G.157: 
m.3:G.241:m.1;G.320:m.9;G. 
36:m. 3) 


3. 'âşıka:-a 

Gazel 227 

Mısra: 4 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun; tas. 
Tanrısal varlığın gizemine bağlanarak 
kendini Tanrı'da, Tanrı'yı kendinden 
görme aşamasına yükselmiş yetkin kişi 
(ABTS, 39). 


Süzdigünden bilinür nergis-i mestüü 
yobsa 
Kaşd-ı mestâneligüfi “âşıka işrâb degül 


4. 'âşıkda:-da 

Gazel 306 

Mısra: 10 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun İl aktif ve 
pasif eş cinsel erkek. 
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Hurş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüf 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


IG.307:m. 5) 

5. 'aşıka:-a 
Gazel 322 
Mısra: 8 


Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 aktif eş 
cinsel erkek. 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüfüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


(G.335:m.11;G.133:m.14;G.202: 
m.2;Kt.2I:m.4; M£.69:m.2; Mf. 
161: m. 2) 


6. 'âşıka:-a 

Gazel 35 

Mısra: 4 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 derviş. 


Her muğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


IG. 337: m. 9J 

7. “aşık: 
Müfret 85 
Mısra:2 


Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 ey âşık; 
ey eş cinsel erkek!. 


Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür “âşık 


8. âşıkuü:-ui 

Tarih 24 

Mısra: 4 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 bülbül. 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


9. 'âşıklar:-/ar 

Kaside 1 

Mısra: 40 

Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun (Tanıkta, 
Müslüman olan kimse kastedilir) 11 
yıldız. 


O şeb nür-ı siyâha vâşıl olmış sâlik-i 
Hakkdur 

N'ola şad şevk ile “âşıklar anı eylese 
ihyâ 


10. 'âşıkı:-ı 
Gazel 31 
Mısra: 4 


Bir şeye veya birine karşı aşırı 
sevgi duyan kimse, tutkun 1 dalgın, 
kalender kimse; derviş. 


Dem-i vuşlatda münebbih olup Tkâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan 'âşıkı her şeb 
sâ'at 


“âşık-ı âlüde: 


1. 'âşık-ı âlüde:-de 

Gazel 90 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşka bulaşmış, düşmüş olan âşık 
JI günahkar, suçlu âşık. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez 'âşık-ı âlüdede yokdur takşir 


“âşık-ı bi-dil: 


1. 'âşık-ı bi-dil:-ler, -i 

Kaside 10 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Korkak âşık 1 ince manalı, 
nükteli şiirden anlamayan şair. 


Bi-tekellüf geçdi cümle 'âşık-ı bi- 
dilleri 
Geldi şadr-ı sine-i câna oturdı hançeri 


“âşık-ı çâlâk: 


1. 'âşık-ı çâlâk:-ün, -e 
Gazel 135 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Tez canlı, çevik âşık. 


Efendi âşık-ı çâlâküe yokuş gelmez 
Şu kühsâr-ı mahabbetdeki nişib ü firâz 


“âşık-ı didâr: 


1. 'âşık-ı didâr: 
Kaside 5 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Güzel yüzün aşığı. 


Laht laht olsa da her pârede sensin 
zâhir 
Sağa âyine gibi âşık-ı didâr olmaz 


“âşık-ı dildâde: 


1. 'âşık-ı dildâde: 
Gazel 56 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
(Sevgiliye) gönül vermiş âşık. 


Şafha-i ruhsârufa la'l ile cedvel 
çekmege 


Hokka-i çeşmüüde ezmiş “âşık-ı 
dildâde sürh 


“âşık-ı dil-dâr: 


1. 'âşık-ı dil-dâr:-a 
Gazel 228 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönül alanın, sevgilinin âşığı. 


Hüsn ile müy-ı muZâfâtı uzişmek 
görinür 

Virdi nev-hatt-ı ruhufi 'âşık-ı dil-dâra 
kesel 


“âşık-ı dil-haste: 


1. 'âşık-ı dil-haste:-y, -e 

Gazel 162 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönüllü âşık 1 dertli, 
üzüntülü âşık. 


Sâ'atüfi geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


“âşık-ı dil-pür-harec: 


1. 'âşık-ı dil-pür-harec: 

Gazel 49 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönlü acıyla dolu âşık 
(DİHHODÂ); günahkar âşık 
(DİHHODÂ; FFA). 


Feth olur bâb-ı vişâl ey 'âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftâhü”l-ferec 


“âşık-ı divâne: 


1. 'âşık-ı divâne:-de 
Gazel 92 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Aklını yitirmiş, çılgın âşık. 


Dilberdeki süz 'âşık-ı divânede yokdur 
Şem'üü eser-i âteşi pervânede yokdur 


2. 'aşık-ı divâne:-nü 

Gazel 208 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aklını yitirmiş, çılgın âşık 1 
derviş. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt 'a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden 'âşık-ı 
divânenüfi 


IG. 229: m. 4J 


“âşık-ı ferzâne: 
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1. âşık-ı ferzâne: 

Gazel 267 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bilgili, akıllı âşık; benzerlerinden 
farklı, seçkin âşık. 


Bif kerre ka'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp 'âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


“âşık-ı fütâde: 


1. âşık-ı fütâde: 
Gazel 267 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Düşkün, zavallı âşık. 


Ey 'âşık-ı fütâde şehid-i nigâhınuü 
Kanı mahalle-i dil-i virâna düşmesün 


“âşık-ı gamgin: 


1. 'âşık-ı gamgin: 
Gazel 253 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Üzüntülü âşık. 


Ak sâde ile yâri görüp âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


“âşık-ı garib: 


1. 'aşık-ı garib: 

Gazel 60 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yadırganan, şaşırtıcı âşık 1 
benzerlerinden farklı olan âşık. 


Rakib iderse n'ola 'âşık-ı garibe hased 
Gurâb-ı şür-nağam eyler 'andelibe 
hased 


“âşık-ı haste-dil: 


1. âşık-ı haste-dil:-e 

Gazel 106 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönüllü âşık 1 üzüntülü, 
kederli âşık. 


“Aşık-ı haste-dile “ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi 'Avârızda mı olmış tahrir 


“âşık-ı kurbân: 


1. âşık-ı kurbân:-a 

Gazel 136 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kurban (olan) âşık HU (sevgili 
uğruna) canını feda eden âşık. 


Nigâhı 'âşık-ı kurbâna “idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı “ide irgürmez 


“âşık-ı miskin: 


1. 'âşık-ı miskin:-e 
Gazel 180 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Âciz, zavallı âşık. 


Çekmezdi gam keşide-i ebrü-yı yârdan 
Çekdürmeseydi “âşık-ı miskine âh hat 


“âşık-ı muztar: 


1. 'âşık-ı muztar: 

Gazel 269 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çaresiz kalmış âşık; bir şey 
yapmak zorunda kalmış âşık. 


Şöyle rüyin-ten-tabi'at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir 'âşık-ı muztar gerek 
pülâddan 


2. 'âşık-ı muztar: 
Gazel 99 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Çaresiz âşık. 


Kaknüs-ı âşiyân-ı mahabbet degül 
midür 

Kendi demiyle “âşık-ı muZtar kebâb 
olur 


“âşık-ı müflis: 


1. 'âşık-ı müflis: 

Gazel 257 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İflas eden, malını mülkünü 
batıran âşık; parasız pulsuz âşık 1 
sevgili uğruna canını, malını, tüm 
varlığını feda eden âşık. 


Elinde mâlihülyâ gibi bir sermâye var 
şimdi 

Revâ mı 'âşık-ı müflis gibi dil pür- 
melâl olsun 


“âşık-ı nâ-çâr: 


1. 'âşık-ı nâ-çâr:-a 
Gazel 45 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Çaresiz, zavallı âşık. 


Bir senüf gibi tabib-i dil ü cân 
destinden 


Hiç ölmek gibi yok 'âşık-ı nâ-çâra 
ilâc 


“âşık-ı nizâr: 


1. 'âşık-ı nizâr: 
Gazel 94 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Zayıf, güçsüz âşık. 


İki kadem gidemez Za'fını bahâne 
idüp 

Gubâr-ı makdemüfe “âşık-ı nizâr 
düşer 


“âşık-ı pâk- itikâd-ı zât-ı mevlânâ: 


1. 'âşık-ı pâk-'itikâd-ı zât-ı 
mevlânâ: 

Kaside 15 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Mevlânâ hazretlerinin temiz 
inançlı âşığı 1 Mevlevi dervişi. 


“Aşık-ı pâk-'itikâd-ı zât-ı Mevlânâ 
isefi 

Nakd-i cân-ı nâ-tüvânı kıl fedâ-yı 
mevlevi 


“âşık-ı pejmürde-endâma: 


1. 'âşık-ı pejmürde-endâma:-a 
Gazel 162 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Dağınık, eski püskü kıyafetli aşık 
JI perişan hâldeki âşık. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


“âşık-ı perişân: 


1. 'âşık-ı perişân:-wi 

Gazel 207 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kederli, zavallı âşık 1 üzüntü 
veren uşşak makamı. 


Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline 'âşık-ı perişânufi 


IM£. 51: m2) 
“âşık-ı pür-süz: 


1. 'âşık-ı pür-süz: 

Gazel 70 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Gönlü aşk derdiyle) yanan, 
tutuşan âşık ll çok kederli âşık. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 
Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 


eyler 


“âşık-ı ser-bâz: 
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1. âşık-ı ser-bâz:-a 

Gazel 193 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Başıyla oynayan âşık 1 cesur, 
korkusuz âşık. 


Cânumı yakmakdasın âhir devâ 
keydür diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


IG.325:m.5) 
“âşık-ı ser-bâz-ı şahn-ı ışk: 


1. 'âşık-ı ser-bâz-ı şahn-ı 'ışk:-a 
Kaside 19 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Aşk meydanının başıyla oynayan 
aşığı İİ cesur âşık; derviş. 


Hased ol “âşık-ı ser-bâz-ı şahn-ı 'ışka 
kim cânın 

Nigâh-ı mest-i hançer-dâr-ı cânâna 
fedâ kıldı 


“âşık-ı sevdâ-zede: 


1. âşık-ı sevdâ-zede: 

Kaside 4 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Sevdaya, aşka düşmüş âşık 1 çok 
istekli kimse; (Şiir) yazma arzusu 
duyan şair. 


Hüsnini kim vaşf ide bir 'âşık-ı sevdâ- 
zede 

Likasında kâkül-i dilber kadar 
maZmün bulur 


“âşık-ı şeydâ: 


1. âşık-ı şeydâ: 

Müfret 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çılgın, divâne âşık 11 kendinden 
geçmiş aktif eş cinsel erkek. 


Asitânufda “âşık-ı şeydâ 
MarazZ-ı südde eyledi peydâ 


“âşık-ı şifte-hâl: 


1. 'âşıkı şifte-hâl:-ü/ 

Gazel 327 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşırı tutkun, aşkı yüzünden 
delirmiş âşık. 


Zülfi çengâl şalup çâh-ı zenahdana 
arar 


“Aşık-ı şifte-halüf dil-i üftâdesini 


“âşık-ı uryân: 


1. 'âşık-ı 'uryân:-a 
Gazel 44 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Çıplak âşık 1 kalender âşık. 


Tenhâca gider görmege cânâne 
müselles 
Sermâye imiş 'âşık-ı “uryâna müselles 


“âşık-ı üftâde: 


1. 'âşık-ı üftâde: 
Gazel 174 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Düşkün, tutkun aşık. 


Hem dilde hem cigerde çıkarmış “ilâcı 
güc 
Hicrân dirler 'âşık-ı üftâde bir maraZ 


2. 'âşık-ı üftâde: 

Kaside 4 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Düşkün, tutkun âşık 1 yardıma 
muhtaç kimse (Bosnalı Sâbit yerine). 


Tâ ki bir meh-pârenüüi şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıdızın düşkün 
bulur 


“âşık-ı zâr: 


1. âşık-ı zâr:-ı 
Gazel 14 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Ağlayan, inleyen âşık. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


(G.58:m.7;G.113:m.1;G.109:m. 
81 


2. âşık-ızâr:-a 

Gazel 292 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ağlayan, inleyen âşık 11 acı çeken 
pasif eş cinsel erkek. 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzeji 

İ'timâdufi yok mı hidmetkâra Allâh 
“aşkına 


IMF. 42:m.1| 
“âşık ü ma şük: 
1. âşıkü ma'şük:-: 


Kaside 41 
Mısra: 47 


Kelime Tipi: - 
Aşık ve sevgili. 


Şulh idüp âşık ü ma şükı 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


“âşık u ten-şüy-ı mahabbet: 


1. “âşık u ten-şüy-ı mahabbet: 

Gazel 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşık ve aşk vücudunu yıkayan H 
aşk için dünyevi isteklerinden arınan 
âşık. 


Cevherleri öldükde çıkar vâkıf olursın 
Ey hvâce-i mâ aşık u ten-şüy-ı 
mahabbet 


“âşık odur ki: 


1. 'âşık odur ki: 

Gazel 104 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Âşık o kişidir ki, âşık şöyle 
olmalıdır ki. 


“Aşık odur ki ülfeti-i nâr-ı “ışk olup 
Kendin hemişe şekl-i semenderde 
gösterür 


“âşık ol-: 


1. aşık ol:-ur, -dı 
Gazel 7 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Sevmek, tutulmak. 


Gelse zamân-ı devlet-i hüsn-i bedi üe 
“Aşık olurdı Yüsuf-ı gül-pirehen safia 


(Th. 2:m.23| 
“âşıkân-ı hazret-i mevlâ: 


1. âşılân-ı hazret-i mevlâ: 
Tarih 28 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Allah âşıkları 1 Müslümanlar. 


Olur peyveste-i 'arş-ı berin feryâd-ı 
derd-âlüd 

İçinde hü didükçe “âşıkân-ı Hazret-i 
Mevlâ 


“âşıkâne: 


1. 'âşıkâne: 

Kaside 15 

Mısra: 7 

Âşık olana yakışacak şekilde 1 
dervişe yakışacak tarzda 
(Tanıkta, Mevlevi dervişlerine uygun 
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tarzda şey olarak gizli zikre işaret 
edilir). 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ 

“Arş-ı a 'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


“âşık-küş ol-: 


1. 'âşık-küş ol:-dı 

Müfret 108 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âşık öldüren olmak, âşığın katili 
olmak 1 âşığa acı, sıkıntı veren biri 
olmak. 


Oldı gitdükçe o mâder-be-hatâ 'âşık- 
küş 

Sözimi difiler ise anasın al da baba 
düş 


“âşıklık: 
1. 'aşıklığı:-ı 


Gazel 337 
Mısra: 10 


Âşık olma, aşka tutulma durumu; 


kendini Allah'ta, Allah'ı kendinde 
görme aşamasına yükselmiş olma; 
Alevi-Bektaşi ilke ve âdetlerine belirli 
bir sadakat duyma, ancak nasip 
almamış durumda bulunma (ABTS, 
39). 


“Aşıkı ağlasa taklid iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da “âşıklığı tahkik gibi 


aşın-: 


1. aşınmış:-mış 

Gazel 72 

Mısra: 10 

Eskimek, yıpranmak HU olumlu, 
güzel niteliğini yitirmek. 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


âşikâr: 


1. âşikârdur:-dur 
Gazel 211 
Mısra: 1 
Belli, meydanda, açık. 


Sıkleti âşikârdur kemerüü 
Çözelüm safia bârdur kemerü 


âşikâr it-: 


1. âşikâr it:-er, -üz 
Gazel 151 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Ortaya koymak, meydana 
çıkarmak, belli etmek. 


Bu sim-i eşk ü zer-i dâğı âşikâr iderüz 
Bu şehr-bend-i mahabbetde biz de kâr 
iderüz 


âşinâ: 


1. âşinâları:-/ar, -ı 

Gazel 289 

Mısra:2 

Bildik, tanıdık (kimse); yakın, 
dost 1 âşık. 


Şâd eyledükçe yâdları nev-peyâm ile 
Yâd eyle âşinâları da bir selâm ile 


2. âşinâyı:-y, -ı 

Müfret 27 

Mısra: 2 

Bildik, tanıdık (kimse); yakın, 
dost 1 eski sevgili. 


Diyâr-ı 'ışka düşelden garibdür 
göülüm 
Bir âşinâyı da görse garibser gölüm 


3. âşinâ: 
Gazel 29 
Mısra: 13 
Bildik, tanıdık; yakın, dost. 


Sâbit zebân-ı ehl-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


âşinâ-yı id: 


1. âşinâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Bayramı bilen (kimse) 1 
eğlenceden anlayan (kimse). 


Görseü likâ-yı vâ iz-i şehrüi kıyâfetin 
Dönmiş cemâl-i rüzeye ol âşinâ-yı Id 


âşinâ it-: 


1. âşinâ it:-di 
Gazel 6 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Tanıdık, yakın veya dost etmek. 


İtdi hele o muğ-beçe-i büt-pesend-i 
nâz 

Zühhâd-ı höd-peresti şanem-hâne 
âşinâ 


âşinâ ol-: 


1. âşinâ ol: 

Gazel 219 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Tanımak, bilmek; yakın, dost 
olmak. 


Aşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde 1 

Aüilamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüfi 


2. âşinâ ol:-dı 

Gazel 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Tanıdık olmak, yabancı 
olmamak; dost olmak. 


Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 


IG. 6: m. 4) 

3. âşinâ ol:-ma, -y, -a 
Gazel 6 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Tanıdık olmak, yabancı 
olmamak; dost olmak 11 değer vermek, 
ilgi göstermek. 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Akil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


âşinâlık: 


1. âşinâlığı:-ı 

Gazel 355 

Mısra: 2 

Tanıdıklık, yakınlık, ahbaplık; 
haberdar olma 11 devlete ait arazi 
veya çiftlik. 


Ber-vech-i iltizâm alup bi-vefâlığı 
Kaldurdı mâlikânem iken öşinâlığı 


âşiyân-ı dil: 


1. âşiyân-ı dil:-e 
Gazel 74 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gönül yuvası. 


Bir iki çavk gider ise bir iki çavk gelür 
Aşiyan-ı dile murgân-ı hevâdan her 
gâh 


“aşk olsun: 


1. 'aşk olsun: 

Gazel 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

"Aferin, helâl olsun" anlamında 
bir davranışın, bir tutumun çok 
beğenildiğini bildiren söz. 
Şabrına “aşk olsun ol âvârenüü kim 
yârinüf 
Yılda bir kez gül-cemâlin görse 


kâ'ildür garib 


IK. 39: m. 39) 
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aşkar-ı püyende: 


1. aşkar-ı püyende: 
Kaside 39 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Koşan kırmızı at. 


Nice rahş aşkar-ı püyende ki kanlar 
kaşadur 

Ebreş-i Rüstem-i Destâna sebük- 
seyranı 


aşkar gözi: 


1. aşkar gözi: 
Gazel 44 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bir çeşit içki kadehi (TS, 193). 


Sâbitle murabba' oturup bâğda görsek 
Aşkar gözi bâdeyle mülükâne 
müselles 


âş-pez-i matbâh-ı tevfik: 


1. âş-pez-i matbâh-ı tevfik: 
Kaside 41 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardım mutfağının aşçısı. 


Hvân çeküp âş-pez-i matbâh-ı tevfik 
yine 

Küs kazğanlarını eyledi kazğan-ı 

ta âm 


aştı: 


1. âşti: 
Kaside 41 
Mısra: 56 
Barış. 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


âşüb: 


1. âşübi:-: 

Tarih 8 

Mısra: 21 

Kavga, kargaşalık, gürültü 1 
savaşçı, mücadeleci (Sultan HU. 
Mustafa ve askerleri kastedilir). 


Böyle bir âşübı irâd itmemiş Şeh- 
nâmenü 

Sebt idenler Dâsitân-ı Rüstem-i pür- 
zürını 


2. âşübi:-ı 

Gazel 98 

Mısra: 3 

Kavga, kargaşalık, gürültü 1 
sevgilinin ortalığı karıştıran kakülü; 
fitne bakış. 


Turreüe gamze lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfüf ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


âşüb-ı bâz-ı çeşm: 


1. âşüb-ı bâz-ı çeşm: 

Gazel 89 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gözün çıkardığı kargaşalık 1 
bakışın neden olduğu kargaşalık, fitne. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Âşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


âşüb-ı cihân: 


1. âşüb-ı cihân:-dur 

Tarih 17 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı karıştıran İİ sevgili; 
savaşçı, mücadeleci kimse (Sadrazam 
Gürcü Yusuf Paşa). 


Koynına Edrineden aldı 'arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


âşüb-ı devran: 


1. âşüb-ı devrân: 

Gazel 241 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı karıştıran, birbirine 
katan (kimse) 11 sevgili. 


Bilmedüf gitdüfi hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


(G. 10:m. 9| 

2. âşüb-ı devrân:-ui 
Tarih 24 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Dünyayı karıştıran, birbirine 
katan 1 kötü talih; Edirneli Esad 
Çelebi. 


Koltuğına girdi ol âşüb-ı devrânuü 
vebâ 

Kaldurup nezzâre-gâh-ı 'âşık-ı 
mahzündan 


âşüb-ı nigeh: 


1. âşüb-ı nigeh: 
Gazel 339 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bakış kargaşalığı; karıştırıcı, 


fitneci bakış 1 fitneci, kargaşa çıkaran 
sevgili. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


âşüb-ı ukbâ: 


1. âşüb-ı 'ukbâ:-da 

Gazel 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Âhiret kargaşası 1 mahşer günü 
kalabalığı. 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
“ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


âşüb-dost: 


1. âşüb-dost: 

Gazel 37 

Mısra: 4 

Karışıklık çıkaran dost, sevgili 1 
oğlan sevgili. 


Fariğ olsak cây-ı âsâyiş mi korlar 
âdeme 
Dil-rübâlar fitne-cü dildârlar âşüb-dost 


âşüb kop-: 


1. âşüb kop:-ar 

Kaside 41 

Mısra: 145 

Kelime Tipi: Deyim 

Gürültü kopmak 11 topluca secde 
edilmesiyle yüksek bir ses çıkması. 


Ayet-i secde işitmiş gibi âşüb kopar 
“Azim-i cum'a iken virsefi eger halka 
selâm 


âşufte: 


1. âşüftesi:-s, -i 
Kaside 17 
Mısra: 4 
Perişan, tutkun. 


Tarz-ı reftârınufi âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


2. âşufte: 

Gazel 14 

Mısra: 6 

Çılgın gibi seven, aşktan perişan 
olan kimse; işveli, ahlaksız kimse 11 
sevgili. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


âşüfte-i hırâm it-: 


497 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. âşüfte-i hırâm it:-e 

Kaside 20 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Salına salına gidişi karıştırmak, 
düzensizleştirmek 1 kıskandırmak, 
perişan bir duruma düşürmek. 


Bir cins uşül ile hareket it ki şivesi 
Aşüfte-i hırâm ide tâvüs-ı cenneti 


âşüfte it-: 


1. âşüfte it:-üp 

Gazel 47 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklını başından almak. (Birini) 
düşünemeyecek bir duruma getirmek, 
çok şaşırtmak; âşık etmek. (TULUM, 
297). 


Şeyhi âşüfte idüp ney-zen-i âlüfte- 
mizâc 

Döndi mızrâb-ı kudüm ü neye misvâk 
ile tâc 


âşüfte ol-: 


1. âşüfte ol:-ur 

Gazel 76 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birine) çılgınca, deli divane âşık 
olmak. Aşırı derecede sevmek 11 boyun 
eğmek. İsteyerek veya istemeyerek 
uymak, katlanmak. 


Her kaZâ nazra kader gamzeye âşüfte 
olur 

Dil-i sevdâ-zede bilmem ne belâya 
tayanur 


at 

1. atdı:-dı 
Gazel 336 
Mısra: 10 


Bir cismi bir yöne doğru 
fırlatmak; saçmak, serpmek; dökmek, 
boşaltmak 1 neden olmak. 


Har ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 
Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


2. atmışdur:-mış, -dur 

Lugaz 3 

Mısra: 10 

Kurşun, gülle, ok vb. şeyleri 
hedefe fırlatmak 11 avlamak, tuzağa 
düşürüp elde etmek. 


O dü-tâ kadd ki ne cân atmışdur 
Katı çok tâze cevân atmışdur 


at: 


Lat: 
Kaside 22 


Mısra: 41 

Binme, yük çekme, taşıma vb. 
hizmetlerde kullanılan hayvan 1 
kısmet, talih. 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yâd ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


at başı berâber: 


1. at başı berâber: 

Kaside 8 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Deyim 

Birlikte, bir hizada olma 1 aynı 
seviyede olma durumu. 


Aldığile haber-i zülfi çemende kopdı 
Müşg-i Rümi ile at başı berâber sünbül 


at kulağı: 


1. at kulağı: 

Gazel 122 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

30-40 cm boyunda, etli yapraklı, 
yeşilimsi beyaz veya pembe çiçekli, 
çok yıllık otsu bir bitkidir. Çiğ olarak 
yenir; halk arasında yaralara iyi 
geldiğine inanılan marula benzer bir 
bitki, yara otu; uzun kadeh (TBAS, 57; 
KT, 18; OTS, 118). 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


2. at kulağı: 

Gazel 51 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Halk arasında yaralara iyi 
geldiğine inanılan marula benzer bir 
bitki, yara otu; uzun kadeh (TBAS, 57; 
KT, 18; OTS, 118) U çare, deva. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Saki sürerse üstine görsün tozı kadeh 


IG. 55:m. 13) 
at meydânı: 


1. at meydânı:-n, -ı 

Gazel 335 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Sultanahmet Meydanı, eskiden 
büyük şenliklerin, esnaf alaylarının 
gerçekleştiği mekan 1 eş cinsel 
erkeklerin bulunduğu yer. 


Gören ol şâhsüvârufi gözine girmek 
içün 
At Meydânını bekler dikilüp mil gibi 


2.at meydânı: 

Tarih 41 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sultanahmet Meydanı, eskiden 
büyük şenliklerin, esnaf alaylarının 
gerçekleştiği mekan 1 burada bulunan 
halk, insanlar. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtufa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


at oynağı: 


I.atoynağı: 
Kaside 1 
Mısra: 174 
Kelime Tipi: - 
At oynatılan yer (TS, 16). 


Burâk-ı âsümân-peymâ da kaldı türk- 
tâzından 

Degül zirâ atı oynağı ol şahrâ-yı bi- 
hemr-tâ 


at sür-: 


I.at sür:-se 

Kaside 16 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Atla ilerlemek; satrançta 
meydana her yönde siyahtan beyaza 
ve beyazdan siyaha bir hane atlayarak 
L biçiminde hareket eden at adlı taşı 
sürmek 1 yönelmek, girişmek, 
başlamak. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


2.atsür:-üp 

Kaside 17 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Atla ilerlemek 11 yönelmek, 
girişmek, başlamak. 


At sürüp şavlet ile tiğını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
a zam 


"atâ-yı mahZ-ı hudâvend-i ins ü cân: 


1. 'atâ-yı mahZ-ı hudâvend-i ins ü 
can: 

Kaside 34 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

İnsanların ve cinlerin sahibi olan 
Allah'ın ihsanı, Allah vergisi 11 tüm 
dünyanın efendisi olan, meşhur şair 
Nev'izâde Atâyi (XVI. yüzyıl Divân 
şairlerindendir). 


Bafa bu lehce-i ma'ni-tırâz-ı nâdire- 
senc 
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“Atâ-yı mahZ-ı Hudâvend-i ins ü cân 
geldi 


“atâ-yı rabb-i rahim: 


1. 'atâ-yı rabb-i rahim: 

Kaside 35 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Çok merhametli olan Allah'ın 
ihsanı. 


Rebi'-seciyye cenâbâ bahâr menkabetâ 
Eyâ vücüdı 'ibâda 'atâ-yı Rabb-i 
rahim 


a tâ eyle-: 


1. a'tâ eyle:-di 
Kaside 1 
Mısra: 112 
Kelime Tipi: - 
Bağışlamak, vermek 1 
göndermek. 


Selâm itdi Cenâb-ı Kibriyâ tevkir ü 
“izzetle 

Saha bir rahş-ı Rıdvâni-çerâ-gâh 
eyledi a'tâ 


'atâ vü mevhibe-i kenz-i kibriyâ: 


1. 'atâ vü mevhibe-i kenz-i kibriyâ:- 
Yy, -a 

Kaside 3 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın hazinesinin bağış ve 
ihsanı. 


“Uşat-ı müflise nakd-i şefâ'ate Zâmin 
“Atâ vü mevhibe-i kenz-i Kibriyâya 
kefil 


atacak: 


1. atacak: 

Lugaz 3 

Mısra: 6 

Hallaç tokmağı; sapan (TTAS) 1 
ok atma aleti, yay; sevgilinin kaşı. 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


“atâsını likâsına bağışla- (ayıbını 
yüzüne vurmak): 


1. 'atâsını likâsına bağışla (ayıbını 
yüzüne vurmak):-du, -m 

Gazel 308 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bağışını yüzüne bağışlamak 1 
aynı şekilde karşılık vermek; ayıbını 
yüzüne vurmak. Birinin kusurunu 
yüzüne söylemek. 


Turş ile geldi meclise def -i humâr 
içün 
Bağışladum 'atâsını şeyhüüi likâsına 


a ta'ul-kavs: 


1. a'ta'ul-kavse:-e 

Tarih 39 

Mısra: 4 

Yayın bağışları 1 yay biçiminde 
toplanmış divan toplantısında alınan 
görev tayinleri. 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a fa'ul- 
kavse bârihâ 


“atâyâ-yı cülüs: 


1. 'atâyâ-yı cülüs:-a 

Tarih 5 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Padişahın tahta çıkması 
nedeniyle bulunduğu ihsanlar, 
bahşişler. 


“Atâyâ-yı cülüsa dâmen açdı çarhda 
Mirrih 

Hayâl itme felekde hâle-i mâh-ı şeb- 
arâyı 


atduğı: 


1. atduğı: 
Lugaz 3 
Mısra: 13 
Attığı, fırlattığı (şey) 1 ok; bakış. 


Atduğı tir-sıfât menzil alur 
Kendü hamyâze-i hasretle kalur 


âteş: 


1. âteşdür:-dür 
Gazel 78 
Mısra: 1 
Ateş İl üzüntü, acı. 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bârı 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


(G.78:m.10;G.80:m.11) 


2. âteşdür:-dür 

Gazel 78 

Mısra:2 

Ateş 11 sıcak, yakıcı; fitnelik, 
Jesatlık (TULUM, 298). 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bârı 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


3. âteşdür:-dür 
Gazel 81 


Mısra: 4 
Ateş 11 sıcak, yakıcı. 


Sürüd-ı mutrib-i gam süz-nâk ü 
muhrikdür 
Nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üdi âteşdür 


4. âteşdür:-dür 

Gazel 81 

Mısra: 1 

Ateş 11 sıcak, yakıcı; üzüntü, acı 
verici. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


IG. 78:m.4;G.81:m.6| 


5. âteşdür:-dür 
Gazel 81 
Mısra: 2 
Ateş 11 tehlike, felaket. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


6. âteşdür:-dür 

Gazel 81 

Mısra: 8 

Ateş 11 (aşk) ateşinde yanma; acı, 
üzüntü. 


Ğam-ı ruhuüla göfül şimdi şu'le dir 
işidür 
Semenderüü beli güft ü şünüdı âteşdür 


7. âteşini:-i, -n, -i 

Gazel 253 

Mısra: 6 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 coşkunluk; büyük 
üzüntü, acı; etki, tesir. 


Endişe-i hâlüüle gelen nokta-i nâruü 
Dilde idemem âteşini remille teskin 


8. âteş: 

Gazel 118 

Mısra: 3 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 coşkunluk, şiddetli 
arzu; üzüntü, acı. 


Göüül bu âteş ile meclisinde sultânum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


IG. 12:m.4;G.259:m.1| 


9. âteşle:-/e 

Gazel 269 

Mısra: 11 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 coşkunluk; büyük 
üzüntü, acı. 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 
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IK.21:m. 32) 


10. âteş: 

Gazel 341 

Mısra:2 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 şarap; coşkunluk, 
şiddetli arzu. 


Misâl-i küze-i mey rüze-i şıyâm gibi 
Bu âteş ile terâvihe de kıyâm gibi 


11. âteşi:-i 

Gazel 187 

Mısra: 14 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 11 kırmızı yanak. 


Ger şebistânında bir şâmi perestâr 
olmasa 
Eylemezdi âteşi mümı ile reftâr şem' 


12. âteş: 

Müfret 143 

Mısra:2 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 kıvılcım, parıltı; 
sebep, vesile. 


Zâhid bu bürüdetle eger âteşe girsen 
Bir lüle duhân içmege âteş bulamazsın 


13. âteşi:-i 

Kaside 48 

Mısra: 3 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık 1 ah çekerken çıkan, 
yükselen hava. 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


14. âteşdür:-dür 

Gazel 78 

Mısra: 6 

Ateş | sıcak, yakıcı; acı, ağrı 
verici; kırmızı, kızıl. 


“Aceb mi sine-i süzânı dâğ dâğ itsem 
Bu bâğ-ı şu'le-nihâduü bahârı âteşdür 


15. âteşdür:-dür 
Gazel 78 
Mısra: 12 
Ateş 1 acı, ağrı verici. 


Ciger güdâhde-i nâr-ı iştiyâk oldı 
O şem'-i şu'le-ruhuüi intizârı âteşdür 


16. âteşdür:-dür 
Gazel 78 
Mısra: 8 
Ateş İl kırmızı, kızıl. 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü rub-ı tâb-dârı âteşdür 


17. âteşdür:-dür 

Gazel 81 

Mısra: 10 

Ateş 11 coşkunluk (Tanıkta hem 
maddi hem de İlahi aşk coşkunluğu 
kastedilir). 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism 
olsa 
Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdi âteşdür 


âteş-i âh: 


1. âteş-i âh:-i 

Gazel 127 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âhın ateşi 1 şiddetle, çokça 
edilen âh. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


(Trc. 1: m 26) 
âteş-i div-güdâz-ı gazab: 


1. âteş-i div-güdâz-ı gazab:-ı 

Kaside 41 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Aşırı öfkenin devi yenen, 
mahveden ateşi 1 en güçlü varlıkları, 
kişileri yok eden büyük öfke, güç (İran 
kahramanlarından Zal oğlu Rüstem'in 
dev ile savaşı ve onu yenmesine 
telmihte bulunulur). 


Ateş-i div-güdâz-ı gazabı hâlinde 
Çıkmasun karşusına yohsa çalar 
Rüstemi Sâm 


âteş-i gam ü mihnet: 


1. âteş-i gam ü mihnet:-dür 

Kaside 2 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Keder ve sıkıntı ateşi 1 keder ve 
sıkıntının verdiği acı. 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i 'ışk-ı 
cünün 

Ki âteş-i gam ü mihnetdür ağa târ ile 
püd 


âteş-i gül: 


1. âteş-i gül: 

Gazel 219 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gülün ateşi U gülün kırmızılığı; 
sevgilinin yanağının kırmızılığı. 


Âteş-i gül zâhir olmakla harim-i bâğda 
Hârlar kanca ile yıkdı hânesin 
bülbüllerüü 


âteş-i hardal-ı teşyi : 


1. âteş-i hardal-ı teşyi :-i 

Kaside 45 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Uğurlanan hardalın ateşi 1 uzak 
durulan afyon macununun güçlü 
etkisi. 


Ateş-i hardal-ı teşyi'i virüp rind-i 
meyüü 
İçdügi bâdeyi burnından iderler rizân 


âteş-i hicrân: 


1. âteş-i hicrân:-ı, -n, -a 

Gazel 62 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık ateşi 1 ayrılıktan dolayı 
duyulan üzüntü, acı. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba ıd 


âteş-i hicrâna gir-: 


1. âteş-i hicrâna gir:-se, -k-üp 
Gazel 125 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık ateşine girmek 1 ayrılık 
acısı, üzüntüsü duymak. 


“Aceb mi âteş-i hicrâna 'uryân-ten 
olup girsek 

Bizüm pervâneâsâ hırka-ı peşminemüz 
yokdur 


âteş-i hüsn: 


1. âteş-i hüsn:-i 

Kaside 12 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ateşi U güzelliğin, 
çekiciliğin coşkunluğu. 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân 
geliyor 

Üfleyüp âteş-i hüsni “ulüvv-efşân 
geliyor 


âteş-i 'ışk: 


1. âteş-i ışk:-a 

Gazel 38 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk ateşi (Tanıkta, altın olarak 
düşünülür) HU aşk derdi, coşkunluğu. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 
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âteş-i kahr-ı ilâhi: 


1. âteş-i kahr-ı ilâhi: 

Tarih 8 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kahır ateşi 1 Allah'ın 
gazabı. 


Ateş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş bifiden artuk 
kâfir-i makhürını 


âteş-i mahabbet: 


1. âteş-i mahabbet: 
Kaside 13 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Aşk ateşi 1 aşk coşkunluğu. 


Dil âteş-i mahabbet ile feyZ-yâb olur 
Deryâ gibi ki cemrede pür-âb ü tâb 
olur 


âteş-i perrende-i şihâb: 


1. âteş-i perrende-i şihâb: 
Kaside 33 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: - 
Kayan yıldızın sıçrayan ateşi. 


Felekde âteş-i perrende-i şihâb degül 
Elinden atdı gice menzil-i sipihre cirid 


âteş-i rüze: 


1. âteş-i rüze:-y, -/e 

Gazel 190 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Orucun ateşi 1 oruçluyken 
duyulan sıkıntı. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 


(G.190:m.11) 
âteş-i sine-i âşık: 


1. âteş-i sine-i âşık:-/a 

Gazel 329 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşığın göğsünün ateşi 11 âşığın 
gönlünün coşkunluğu. 


Ateş-i sine-i “aşıkla mülâyim olmaz 
Serddür tiğ-i nigâhınufi efendi şuyı 


âteş-i süzân: 


1. âteş-i süzân: 
Kaside 43 


Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Yakan, yakıcı ateş 1 büyük 
felaket, bela. 


Berk-i evşâf-ı cihân-efrüzı pek 
meşhürdur 

Ateş-i süzân mısın Tâtâr-ı gâret-ger 
gibi 


âteş-i süzân-ı firkat: 


1. âteş-i süzân-ı firkat:-e 

Gazel 264 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Ayrılığın yakıcı ateşi 1 ayrılık 
yüzünden duyulan büyük üzüntü, acı. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ'-ı 'ışkufu almış harikden 


âteş-i şekk: 


1. âteş-i şekk: 

Kaside 9 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Şüphe, kuruntu ateşi 1 çok fazla 
şüphe etme, vesveseye kapılma. 


Bu şem'-i meclis-i irfânı kim çerâğ 
itdüü 
Dutuşdı âteş-i şekk ile hâsıdân-ı harif 


âteş-i şevki: 


1. âteş-i şevki: 

Kaside 41 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Çoşkun, hararetli ateş 11 
hararetli savaş. 


Âteş-i şevki ile nâme-nüvis-i “ahde 
Hokka-i mihberedür humbâra-i âteş- 
fâm 


âteş almağa gel-: 


1. âteş almağa gel:-miş, -di 

Gazel 307 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş almaya gelmek. Bir şeyi 
tutuşturacak yakıcı madde almak için 
gelmek 1 coşkunluk, heyecan için 
gelmek (Tanıkta, cinsel ilişkide 
bulunma arzusuyla duyulan coşkunluk 
söz konusudur); uğradığı yerden 
hemen gitmeye kalkan kimseye sitem 
olarak söylenen bir söz. 


Güyâ ki âteş almağa gelmişdi Sâbitâ 
Aldı şerâre-i dili gitdi hevâsına 


âteş bırak-: 


1. âteş bırak:-dı 

Kaside 13 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakmak, tutuşturmak; ısıtmak J1 
(Gül) kırmızılaşmak, açılmak; güçlü 
bir istek veya aşk duygusu 
uyandırmak; etkili şarap 
doldurulmasını sağlamak. 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


Ateş eyle-: 


1. âteş eyle:-r 

Gazel 70 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ateş etmek, yakmak U ıztırap 
verici bir aşk uyandırmak, aşk ateşine 
düşürmek. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 

Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 


âteş gemisi: 


1. âteş gemisi:-n, -e 

Müfret 141 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Düşman donanmasını yakmak 
için içi yakıcı ve patlayıcı maddelerle 
dolu gemi (OTTDS, 1/104) 1 arg. 
cinsel arzu duyan kimsenin kalçası. 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


âteş içün gel- (âteş almaya gelmek): 


1. âteş içün gel (âteş almaya 
gelmek):-miş 

Tarih 30 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş için gelmek (Isıtmak için 
gelmek bağlamında) 11 mutlu etmek; 
ateş almaya gelmek. Uğradığı yerden 
hemen gitmeye kalkan kimseye sitem 
olarak söylenen bir söz (Ateş almaya 
mı geldin, ateş almaya gelmiş gibi 
şeklinde kullanılır). 


Bu dâr-ı gama âteş içün gelmiş idüü 
Tiz gitdüf alup göflümi yek-tâ oğlum 


âteş it-: 


1. âteşit:-en 

Tarih 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ateş içinde bırakmak, yakmak 1 
büyük üzüntüye, acıya neden olmak. 
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Gülzârumı âteş iden İbrahimüm 
Hoş nâtıka-i 'andelib-i güyâ oğlum 


âteş kayığı: 


1. âteş kayığı: 

Mütfret 1 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Ateş balığı avlamak için 
kullanılan ve içinde ateş yakılan 
kayık; yangın söndürmede kullanılan 
tulumbayı taşımak için kullanılan 
büyük ve geniş kayık 11 şarap dolu 
kadeh; elden ele gezen şarap kadehi; 
sevgilinin etkileyici kırmızı 
dudağı,onun öpücüğü. 


Lutfina ışınsa ne 'aceb cân-ı ehibbâ 
Ateş kayığı kendüsidür zevrak-ı şahbâ 


âteş ol-: 


1. âteş ol:-ur 

Müfret 43 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş gibi kızarmak; yakıcı 
duruma gelmek 11 coşmak, şiddetli 
arzu duymak; kızmak, öfkelenmek. 


Kul oğlı didügüü âfet ne şüh-meşreb 
olur 
Biri tüfengini meydâna atsa âteş olur 


Ateş ur-: 


1. âteşur:-ur 

Kaside 6 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş vurmak. Yakmak, ateşe 
vermek 11 keder, sıkıntı vermek. 


Kendü eliyle âteş urur hânümânına 
“Aşık iderse dilber ile merhabâ-yı “id 


âteş ü penbeyi cem it- (âteşle barut 
bir yerde olmaz/durmaz): 


1. âteş ü penbeyi cem' it (âteşle 
barut bir yerde olmaz/durmaz):-me, 
-g, -e 

Müfret 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Atasözü 

Ateş ve pamuğu bir araya 
getirmek 1 âşık ve kadın sevgilinin 
birlikte olması; ateşle barut bir yerde 
olmaz, durmaz. "Kızla erkeğin baş 
başa yalnız kalmaları kötü sonuçlar 
doğurabilir." anlamında söz. 


Ateş ü penbeyi cem itmege bulmadı 
“ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


âteş-bâz ü çâpük-dest ol-: 


1. âteş-bâz ü çâpük-dest ol:-ur 

Kaside 1 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Ateşle gösteri yapan ve eli çabuk 
(kimse) olmak (Tanıkta, gökyüzünde 
ortaya çıkan ay ve yıldızlar nedeniyle 
gece, ateşle gösteri yapan kimseye 
benzetilir. Eli çabuk olması ise, 
yıldızların kaymasıyla ilgili olmalıdır). 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


âteş-bâzi it-: 


1. âteş-bâzi it:-üp 

Gazel 52 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşle oynamak, hokkabazlık 
etmek LI ateşle oynamak. Pek tehlikeli 
bir işle uğraşmak; kadehle oynamak. 


Şu'le-i mey ile idüp bezmde âteş-bâzi 
Oldı pirâhen-i süzün ile devvâr kadeh 


âteş-bâzlık: 


1. âteş-bâzlık: 

Kaside 1 

Mısra: 29 

Ateşle gösteri yapma durumu; 
donanma gecelerinde atılmak üzere 
fişek hazırlama durumu 1 ışık saçma 
durumu. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


âteş-efrüz-ı veğâ: 


1. âteş-efrüz-ı veğâ: 

Tarih 17 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Savaşın ateşini tutuşturan 1 
savaşı hararetlendiren, 
hareketlendiren kimse. 


Şeref-endüz-ı şecâ'at 'âlem-efrâz-ı 
gazâ 
Ateş-efrüz-ı veğâ Hazret-i Yüsuf Paşa 


âteşe gir-: 


1. âteşe gir:-me 

Gazel 346 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşe girmek 1 cehenneme 
girmek. Cehennemlik olacak bir suç, 
günah işlemek; tehlikeli bir işe 
girişmek. 


Pâyüfle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüfi kür 


2. âteşe gir:-se, -n 

Mütfret 143 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşe girmek 1 cehenneme 
gitmek. 


Zâhid bu bürüdetle eger âteşe girsen 
Bir lüle duhân içmege âteş bulamazsın 


âteşi başdır-: 


1. âteşi başdır:-ur 

Gazel 98 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşi söndürmek 1 üzüntüyü, 
acıyı dindirmek. 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
câanuma 

Alamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


Ateşi dibâ: 


1. âteşi dibâ:-dan 

Gazel 273 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ateş renginde kumaş; Mecusilere 
özgü ipek kumaş, giysi 11 sâkinin, 
şarap dağıtanın giysisi; kırmızı şarap. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüfi füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


âteşin: 


1. âteşin: 

Gazel 187 

Mısra: 8 

Ateşten; ateşli, canlı 11 parlak; 
kırmızı. 


“Işk ile aldı fitili dün gice pervâneler 
“Arz idince âteşin ruhsâr ile didâr şem' 


2. âteşin: 

Kaside 2 

Mısra: 104 

Ateşten İl yakıcı; acı veren; 
ateşin, cehennemin. 


Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu”llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


3. âteşin: 
Kaside 43 
Mısra: 70 
Ateşten İİ yakıcı; acı veren. 
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Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


âteşin dem: 


1. âteşin dem: 

Gazel 108 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ateşli, sıcak nefes 1 etkileyici 
ses; ateşli, şiddetli âh etme. 


Nerm itmedin o seng-dili âteşin demi 
Şâhib-nefes geçindügi ney-zen 
üfürmedür 


âteşin elfâz: 


1. âteşin elfâz: 

Gazel 185 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ateşli sözler 1 büyük bir acıyla 
ah etme. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


âteşin-ruh-ı pür-tâb: 


1. âteşin-ruh-ı pür-tâb:-u/ 

Gazel 81 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Çok parlak olan ateşli yanak 1 
ışık saçan kırmızı yanak. 


O âteşin-ruh-ı pür-tâbuü ışkına 
giydüm 
Bu câme-i gamı kim târ ü püdi âteşdür 


âteşin-ruhsâre-i gülgün-nümâ: 


1. âteşin-ruhsâre-i gülgün-nümüâ: 
Gazel 101 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gül renkli (kırmızı) ateş gibi 
yakıcı yanak. 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümü terler 


âteşle penbe kışşası: 


1. âteşle penbe kışşası: 

Kaside 13 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ateş ile pamuk hadisesi (İmam 
Gazzâli'nin ateş-pamuk örneğinden 
hareketle pamuğu yakanın sadece ateş 
olduğunu düşünmenin doğru olmayıp 
asıl fâilin Allah'ın iradesi olduğunu 


savunduğu görüşüne telmihte 
bulunulur. Bkz. GAZZALI 2003: 173) 
JI Allah'ın iradesi, yaratma kudreti. 


Da'vâ-yı imtizâcına berf ile cemrenüf 
Ateşle penbe kışşası faşlü”l-hitâb olur 


âteşlere yan-: 


1. âteşlere yan:-mış 

Gazel 159 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşler içinde kalmak; hasta çok 
ateşli bir durumda olmak 11 bir kimse 
yüzünden zarara uğramak; bir şeye 
fazlasıyla tutulmak. 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 


2. âteşlere yan:-sun 

Gazel 212 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşler içinde yanmak, tutuşmak 
JI birinin yüzünden büyük zarara 
uğramak; aşkla yanmak, coşmak, 
kendinden geçmek. 


Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenüü 





1. âteşlerine şu sep (içine/yüregine 
şu serpmek):-er 

Lugaz 5 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşlerine su serpmek (Tanıkta, 
yaz mevsiminde susuz kalmaması için 
susen çiçeğinin sulanmasına işaret 
edilir) H içine/yüreğine su serpmek. 
Ferahlatmak, rahatlatmak; ateşlerini 
söndürmek. Şiddetli arzularını, 
coşkunluklarını dindirmek (Birilerinin 
cinsel anlamda şiddetli arzularını 
gidermek bağlamında). 


Virüp zinet ruh-ı gülveşlerine 
Muhaşşıl şu seper âteşlerine 


âteşlerine yan-: 


1. âteşlerine yan:-a, -sın 

Gazel 219 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşlerine yanmak lI bir kimse 
yüzünden zarara uğramak (Tanıkta 
ateş, kırmızılık bağlamında kullanılıp 
gülün ateş gibi kırmızı yaprakları ve 
sevgilinin gül gibi güzel yüzü ile 
kırmızı yanağı yüzünden kötü duruma 
düşmek manasına işaret edilir) 


Ta'nı ko Sâbit mebâdâ sen de bir gül- 
çihreye 

Dil virüp âteşlerine yanasın 
bülbüllerüi 


âteş-pâre: 


1. âteş-pâre: 

Gazel 274 

Mısra: 17 

Ateş parçası, kıvılcım 1 kırmızı; 
canlı, hareketli, güçlü. 


Bulur mıydı kalem bu deülü âteş-pâre 
maZmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 
a zamdan 


âteş-zen-i hirmen-geh-i sâlüsiyân: 


1. âteş-zen-i hirmen-geh-i sâlüsiyân: 

Kaside 32 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülerin harman yerini 
yakan (şey) 1 riyakar kaba sof ve 
ikiyüzlü devlet adamlarının gönlüne 
keder veren şey. 


Geldi ol âteş-zen-i hirmen-geh-i 
sâlüsiyân 

Kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerki hark-âbâd 
ider 


atf it-: 


1. 'atfit:-di 

Kaside 7 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Çevirmek, yöneltmek; görev 
edinmek, üstlenmek. 


“İnân-ı “azmini 'atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


IK. 20: m. 54) 
'atf-ı inân eyle-: 


1. 'atf-ı 'inân eyle:-se, -7 

Kaside 7 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Dizgini çevirmek; idare etmek 1 
ok atmak için yayı hedefe yöneltmek. 


Ne semte 'atf-ı inân eylesefi bi- 
“avni”'llâh 
Ricâl-i gayb ile kudsiyân ider imdâd 


2. 'atf-ı 'inân eyle:-se 
Kaside 16 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Dizgini çevirmek; idare etmek. 
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Ne semte 'atf-ı 'inân eylese hidiv-ı 
benâm 

Muzaffer eyleye Mevlâ be-nür-ı 
peygamber 


IK. 16:m.43) 


atıcı dilâver: 


1. atıcı dilâver:-ür 

Gazel 82 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ok atıcı yiğit LU avcı yiğit; gönül 
avlayan sevgili. 


Güyâ gazâl-i mihr sihâm-ı şu 'â' ile 
Ol atıcı dilâverü oklı şikârıdur 


âtıfet: 


1. âtıfet: 
Kaside 4 
Mısra: 95 
Cömertlik; merhamet. 


“Atıfet kürkin giye şâhinşeh-i 
devrândan 

Tâ ki her mevcüd-ı cüd Hâlık-ı bi-çün 
bulur 


(Trc.2:m.43) 
“âtıfet-i rabbânı: 


1. âtıfet-i rabbâni: 
Kaside 39 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın ihsanı, Allah vergisi. 


“Akl ü fehm ü hüneri “âtıfet-i Rabbâni 
Yümn ü feth ü zaferi mevhibe-i 
Yezdâni 


âtıfet-kârâ: 


1. âtıfet-kârâ: 

Kaside 19 

Mısra: 25 

Ey ihsan sahibi, merhametli 
kimse! 11 Vezir Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ 'âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


atıl-: 


1. atılan:-an 

Tarih 8 

Mısra: 17 

Bir şey bir hedefe veya bir tarafa 
doğru firlatılmak; saçılmak, 
serpilmek. 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüfi 
zenbürını 


“atiyye: 


1. 'atiyyeü:-i 
Kaside 9 
Mısra: 83 
Hediye, ihsan. 


Yine 'atiyyeü idüp cümlenüü telâfisin 
Yirine geldi telef-kerde-kâr ü bâr-ı 
selif 


IK.ll:m.105;K.33:m.111) 
“atiyye-i Id: 


1. 'atiyye-i id: 

Kaside 33 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Bayram bahşişi, armağanı 1 
sevinç vesilesi; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Neşât-bahş ü latıf ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl 'akideye befzer gelen 'atiyye-i 
“id 


“atiyye-hVâh: 


1. 'atiyye-hVâhları:-/ar, -ı 

Kaside 11 

Mısra: 175 

Yardım, hediye isteyen (kimse) 1 
bir kimseye bağlılık gösteren kişi. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür Hasüd-ı câhları derd-mend ü hör 
ü hakir 


atla-: 


1. atlasun:-sun 
Gazel 55 
Mısra: 4 
Geçmek, görmezden gelmek. 


Eşek atlar gibi bir şüh-ı cevân ü çâlâk 
Atlasun dâ'irede zâhid-i nâ-dânı kadeh 


atlas: 





1. atlas: 

Kaside 40 

Mısra: 56 

Dokuzuncu felek olan atlas feleği. 
Cisimden arınmış olan ve bütün 
Jelekleri saran en büyük, en yüksek 
felektir. İçinde hiçbir yıldız veya 
herhangi bir nokta ve nişan olmadığı 
ve bu hâliyle desensiz bir kumaşı 
andırdığı için bu adla anılır. 


Kemânından güşâyiş bulsa tir-i berk- 
peykânı 

Güzâr eyler dimez bu atlas ü bu seng-i 
hârâdur 


atlas-ı arş-ı mu allâ: 


1. atlas-ı 'arş-ı mu'allâ: 

Kaside 1 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Yüce tahtın atlası (Atlas, yüzü 
parlak, sık dokunmuş bir ipekli kumaş 
türüdür); Allah'ın kudret ve 
saltanatının tecelli ettiği, göğün en 
yüksek katını, dokuzuncu kat göğü 
çevreleyen atlas feleği 11 Allah'ın 
huzuru. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


atlas-ı gerdün: 


1. atlas-ı gerdün: 

Kaside 35 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın ipekten dokunmuş, 
yüzü parlak, düz renkli, üstünde motif 
bulunmayan, sertçe, tüysüz, makbul 
bir kumaş çeşidi; dokuzuncu felek olan 
atlas feleği. Cisimden arınmış olan ve 
bütün felekleri saran en büyük, en 
yüksek felektir. İçinde hiçbir yıldız 
veya herhangi bir nokta ve nişan 
olmadığı ve bu hâliyle desensiz bir 
kumaşı andırdığı için bu adla anılır. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


(T.41:m. 9) 
atlas kabarcığı çıkar-: 


1. atlas kabarcığı çıkar:-ur 

Gazel 262 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Atlas çiçeği açmak. Yaprakları 
yayvan ve dikenli, kış aylarında 
kırmızı ve parlak çiçekler açan kaktüs 
cinsinden bir bitkinin çiçekleri açmak 
JI çiçek çıkarmak. Çiçek denen 
hastalığı geçirmek. 


Bintü'l-'ineb mübâlağa-i âb ü tâbdan 
Atlas kabarcığı çıkarur her habâbdan 


atmak tut-: 


1. atmak tut:-du, -k 

Rübai 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Atmak tutmak, atıp tutmak. 
Fırlatmak yakalamak 11 bir kimse veya 
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bir şey için kötü konuşmak; abartmalı 
konuşmak, övünmek. 


Meydân-ı mahabbetüüde atduk tutduk 
Bâziçe idüp dest-hüş-ı hicrânı 


atnâb-ı hıyâm ol-: 


1. atnâb-ı hıyâm ol:-ma, -&, -a 

Kaside 41 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Çadırların ipleri olmak 1 
vücudun sinirleri olmak (Kuşanılan 
kılıflı kılıç sinir olarak düşünülür). 


Ziver-i hacle-geh-i vuşlat içün şâlihdür 
Habi-i esvâb-ı cihâz olmağa atnâb-ı 
hıyâm 


atse it-: 


1. 'atse it:-dükçe 

Gazel 38 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aksırmak, hapşırmak ll Güneş, 
ay, yıldız ufuktan yükselerek 
görünmek, doğmak. 


“Atse itdükçe seher tehniyyet-i şıhhat 
içün 

Rind-i mahmüra ider halk şurâhi 
teşmit 


'atşân: 


1. 'atşâna:-a 

Tarih 38 

Mısra: 15 

Susuz, susamış 1 yardım, bağış 
bekleyen kimse. 


Didüm atşâna işrâb eyleyüp târihini 
Sâbit 
Berây-ı kisve icrâ eyledi 'ayn-ı “Ali 
Paşa 


'attâr: 


1. 'attâr: 

Gazel 2 

Mısra: 3 

Güzel kokular, iğne, iplik vs. 
satan kişi, aktar 11 başında tabla ile 
gezen satıcı ve yemek tablası götüren 
hizmetkar. 


Nefha-i hulkınufi 'attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 


av ol-: 


1. avol:-maz 
Gazel 280 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Avlanmak, ava çıkmak 1 


kandırılmak, ele geçirilmek; hamle 
yapmak. 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


av vakti: 


1. av vakti: 

Kaside 36 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Avlanma zamanı 1 mevki, makam 
tayininin vakti. 


Ey Şikâri yine av vakti gelür taş yatur 
Eski hidmet ne ise cân-ı “azize minnet 


'avâm: 


1. 'avâmuü:-ui 

Gazel 205 

Mısra: 1 

Halk, herkes; eğitimsiz, 
ayaktakımından kişiler. 


“Avâmuü ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


âvâre: 


1. avâre: 

Rübai 12 

Mısra: 1 

Boş gezen, serseri; kararsız, 
şaşkın 1 âşık. 


Dil virmiş idi Yüsufa ol âvâre 
Hiç 'ışkını ketme bulmaz idi çâre 


2. âvâresi:-s, -i 

Kaside 17 

Mısra: 3 

Kararsız, şaşkın, perişan 1 
tutkun. 


Tarz-ı reftârınuf âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


3. âvârenül:-nül 

Gazel 20 

Mısra: 3 

Serseri, başıboş U bülbül; âşık; 
Bosnalı Sâbit (Vatanından uzakta 
görevde bulunmasına işaret edilir). 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenü kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


âvâre-i ışk: 
1. âvâre-i ışk:-a 


Kaside 48 
Mısra: 9 


Kelime Tipi: - 

Aşkın başıboş (kimsesi); aşkın 
şaşkın, perişan (kimsesi) 11 kararsız, 
vefasız âşık; zavallı âşık. 


Vay ol âvâre-i ışka ki sultânum gibi 
Bi-hakikat bi-vefâ hercâyı bir dilber 


seve 
âvare eyle- (ayrı düşmek): 


1. âvâre eyle (ayrı düşmek):-y, -üp 

Gazel 340 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Başıboş bırakmak, işinden 
alıkoymak 1 ayrı düşmek. Birbirinden 
uzakta kalmak. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


'avârıZ: 


1. 'avârızda:-da 

Gazel 106 

Mısra: 4 

Osmanlılarda önceleri yalnız 
olağanüstü durumlarda, sonraları ise 
sürekli olarak halktan toplanan vergi 
JI bu vergi kayıtlarının sonuçlarının 
yazıldığı defter, avârız defteri; alın 
yazısı, kader. 


“Aşık-ı haste-dile 'ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi Avârızda mı olmış tahrir 


2. 'avârıZını:-ı, -n, -1 

Kaside 35 

Mısra: 17 

Osmanlılarda önceleri yalnız 
olağanüstü durumlarda, sonraları ise 
sürekli olarak halktan toplanan vergi; 
engeller; bozukluklar 1 bir şey 
karşılığında alınan paralar. 


Ra iyyet-i çemenüü kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


âvaz-ı büşrâ: 


1. âvâz-ı büşrâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Müjde sesi 11 zafer şöhreti. 


Şâdâ-yı küs-ı şevket 'âlem-i bâlâya 
dek gitdi 

Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân âvâz-ı 
büşrâdur 


âvâz-ı küs: 
1. âvâz-ı küs: 


Tarih 4 
Mısra: 6 
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Kelime Tipi: - 

Büyük davulun sesi (Tanıkta, 
cülus töreninde çalınan davulun sesi 
kastedilir). 


Ra'd şanmafi çarhdan tabl-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çâr-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 


avâz-ı şavlet: 


1. âvâz-ı şavlet:-ü 

Kaside 16 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Hücum, saldırı sesi 1 savaşma 
gücü, yeteneği. 


Başıldı debdebe-i kerr ü ferr-i 
Behrâmi 
Yayıldı “âleme âvâz-ı şavletüfi yek-ser 


âvâze-i adl: 


1. âvâze-i 'adl: 

Kaside 37 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Adalet sesi 1 doğruluk, adalet 
şöhreti. 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i 'adI ile cihân Kâf-be-Kâf 


âvâze vir-: 


1. âvâze vir:-se 
Gazel 193 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüksek ses çıkarmak 1 
yankılanmak. 


Mâ-haZardan yâre bir cız bız 
kebâbıdur yine 

Daglarken kalbümi virse n'ola âvâze 
dâğ 


avcı: 


1. avcılar:-/ar 

Kıta 45 

Mısra: 3 

Avı kendine iş edinen kimse 1 bir 
şeyin peşinden ısrarla koşup onu elde 
etmeye çalışan kimse; eş cinsel erkek. 


İşidüp avcılar hırıldısını 
Didiler it dişi toüuz derisi 


2. avcı: 

Kaside 36 

Mısra: 29 

Avı kendine iş edinen kimse 1 bir 
şeyin peşinden ısrarla koşup onu elde 
etmeye çalışan kimse. 


Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 


Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür'at 


avdet it-: 


1. “avdet it:-üp 
Kaside 12 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Bulunduğu yerden geri dönmek. 


Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Mültefet 'avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


âvihte it-: 


1. âvihte it:-üp 
Kaside 8 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Asmak, sarkıtmak. 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


âvıze: 


1. âvize: 

Kaside 42 

Mısra: 22 

Tavana asılan, şamdanlı, 
lambalı, cam veya metal süslü 
aydınlatma aracı. 


Sezâdur her biri mengüş-ı güş-i hür-ı 
'iyn olsa 
Derünında hezâr âvize var mümtâzü 
müstesnâ 


âvize-i ra'nâ eyle-: 


1. âvize-i ra'nâ eyle:-r 

Kaside 42 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Güzel bir şekilde asmak (Tanıkta, 
sabunun asılıp kurutulması kastedilir) 
JI güzel bir makama yükseltmek. 


Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i 
ra'nâ 

Eger şâbün-ı maşnü' habâbı hıfza kaşd 
itse 


avize eyle-: 


1. âvize eyle:-y, -üp 

Kaside 47 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Asmak 11 takmak, saplamak; 
sıkıca tutmak; bağlamak (Tanıkta, 
kendüyi âvize eylemek ifadesiyle 
gönlünü bağlamak, âşık olmak 
manasına işaret edilir). 


Evtâr-ı sâza kendüyi âvize eyleyüp 
Manşür gibi zinde-be-dâr oldı 'andelib 


âvize kıl-: 


1. avize kıl:-up 

Gazel 172 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Avize etmek 11 yukarı doğru 
hareket ettirmek, kaldırmak. 


Avize kılup bürka'uü ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


avla-: 


1. avlıyalum:-y, -alu, -m 

Gazel 71 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Karada, denizde, gölde veya 
akarsularda evcil olmayan hayvanları 
vurmak veya yakalamak 1 tuzağa 
düşürmek, kandırmak; arg. cinsel 
anlamda yararlanmak. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


IG. 71: m. 16) 


“avn ü meded-i rabbâni: 


1. 'avn ü meded-irabbâni: 
Kaside 3 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımı ve lütfu. 


Aşafa Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


“avret: 

1. avret: 
Gazel 98 
Mısra: 8 


Kadın, zevce. 


Merd odur bintü”1-“inebden gayri 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne “avret uğradur ne pây-ı duhter 
başdırur 


2. 'avretdür:-dür 

Tarih 41 

Mısra: 17 

Kadın, zevce; insanın 
gösterilmesi ayıp olan yerleri 1 ayıp, 
utanç verici şey; kusur, eksiklik. 


“İffetüfi “ahdinde nâ-mestüre 'avretdür 
diyü 

Atdılar Kız Kullesin deryâya ehl-i 

i tişâm 


avuçla-: 


506 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. avuclar:-r 

Lugaz 5 

Mısra: 25 

Avuçlarının içine almak; 
avucunun içini doldurarak almak, bol 
bol almak ll birine istediğini 
yaptıracak güçte olmak. 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ'ın ışladursa kimi şuçlar 
ay: 


1. ay: 
Gazel 44 

Mısra: 4 

Bir ayın herhangi bir gününden 
ertesi ayın aynı gününe kadar geçen 
veya yaklaşık otuz gün olarak kabul 
edilen süre. 


İtmiş sülüs-i mâlını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


IK. 7:m.66;K.7:m. 105) 
ayağ: 


1. ayağdur:-dur 

Gazel 156 

Mısra: 10 

Bacakların bilekten aşağıda 
bulunan ve yere basan bölümü; kadeh 
(Sümerler, Antik Yunan gibi pek çok 
eski çağ toplumunda ayak, ayakkabı 
ve çizme şeklindeki rhyton/riton adı 
verilen içki sunu kaplarının varlığı 
nedeniyle kadeh, ayak sözcüğüyle 
anılagelmiştir. Bkz. AYDIN, 2017b). 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


ayağ uzat-: 


1. ayağ uzatmasalar:-ma, -sa, -lar 

Gazel 96 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yürümek için ayağını öne doğru 
uzatmak; kadeh, içki uzatmak 
(Sümerler, Antik Yunan gibi pek çok 
eski çağ toplumunda ayak, ayakkabı 
ve çizme şeklindeki rhyton/riton adı 
verilen içki sunu kaplarının varlığı 
nedeniyle kadeh, ayak sözcüğüyle 
anılagelmiştir. Bkz. AYDIN, 2017b) 11 
bir yere varmak, ulaşmak; içki içmek. 


Zebân-ı ta'ne dırâz eyleyüp harâbâta 
Mürâ iyân-ı vilâyet ayağ uzatmasalar 


2. ayağ uzatdı:-dı 

Gazel 190 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yürümek için ayağını öne doğru 
uzatmak; kadeh, içki uzatmak 
(Sümerler, Antik Yunan gibi pek çok 


eski çağ toplumunda ayak, ayakkabı 
ve çizme şeklindeki rhyton/riton adı 
verilen içki sunu kaplarının varlığı 
nedeniyle kadeh, ayak sözcüğüyle 
anılagelmiştir. Bkz. AYDIN, 2017b) 1 
bir yere varmak, ulaşmak; girişmek, 
yeltenmek. 


İdince destini mey-hVâre câmdan 
kütâh 
Hemân zamâne mürâyileri uzatdı ayağ 


ayağa baş-: 


1. ayağa başamaz:-amaz 

Mütfret 149 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağa basmak. Bir yere 
uğramak, gitmek 1l dağıtmak, yaymak; 
yok etmek, ortadan kaldırmak; şarap 
kadehine, şaraba (bir şey) katmak. 


Sâki ayağa başamaz ise gubârını 
Alma zücâc-ı hâtırunuü inkisârını 


ayağı altında (elinin altında olmak): 


1. ayağı altında (elinin altında 
olmak):-dur 

Gazel 199 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağının altında 1 huzurunda, 
makamında; elinin altında (olmak). 
Her zaman kolayca alınıp 
yararlanılabilecek yerde ve yakınlıkta 
(olmak); hazırda bulundurmak. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı şk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ'inât 


ayağı düz baş-: 


1. ayağı düz baş:-ar, -sa 

Kaside 16 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağı düz basmak, dolaşmamak 
JI güçlükleri yenerek ilerisinden 
korkmayacak bir duruma girmek; 
huzura, refaha ulaşmak. 


Kerem-verâ ayağum düz başarsa seyr 
eyle 

Ne cilveler koparur hink-i tab'-ı 
cevlân-ger 


IK. 22:m. 57| 
ayağı tersine: 


1. ayağı tersine:-dür 

Gazel 8 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayakları ters olan HU cin; akıllı, 
uyanık; Hristiyan (Hristiyanların, 


Kabe yerine Doğu'yu kıble edinmeleri 
ve ölen kimseyi ayakları Doğu'ya 
gelecek şekilde gömmelerine işaret 
edilir). 


“Adü bi-hüş olup ser yirine pâ korsa 
bâbuüida 

O kâfir mürdesidür ayağı tersinedür 
canâ 


ayağı yir mi basar (ayağı yerden 
kesilmek): 


1. ayağı yir mi basar (ayağı yerden 
kesilmek): 

Gazel 212 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağı yere basar mı? Ayağı yere 
değmez, basmaz lI kadehin elden ele 
dolaşması, gezmesi; çok mutlu olmak. 


Câmveş mağrür-i dest-i iltifât-ı yâr 
olup 

Şevkden yir mi basar Sâbit ayağı 
lâlenüü 


ayağın al-; 


1. ayağın al:-mak 

Gazel 90 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Aleyhte bulunarak kuvvet ve 
itibardan düşürmek; çelme takıp yere 
sermek (TANYERİ, 36); (Birinin 
elindeki) kadehi almak. 


Görmedüm ben bu ayak nâ ibi gibi 
şerir 
Sürçenüfi mest diyü ayağın almak ister 


ayağın çek-: 


1. ayağın çek:-di 

Gazel 146 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Sık sık gittiği bir yere artık 
uğramaz olmak, ilgiyi kesmek. 


Ayağın çekdi bezme gayri ol gül- 
gonca-fem gelmez 

Elümden gelse bir dâmânın öpsem gel 
disem gelmez 


ayağın kaldur-: 


1. ayağın kaldur:-dı 

Tarih 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını kaldırmak, çekmek; 
kadehini kaldırmak 1 sık sık gittiği bir 
yere artık uğramaz olmak, ilgiyi 
kesmek (Tanıkta, dünya ile olan 
ilgisini kesmek, nefsi arzularını 
dizginlemek manasına işaret edilir). 
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Tolusın içdi kaldurdı ayağın 
Ola tâ bezme-i bâkiye mülâki 


ayağın kandil it-: 


1. ayağın kandil it:-ince 

Kaside 3 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını kandil etmek; kadehini 
kandil etmek (Tanıkta ay, kadeh 
olarak düşünülür); dibini kandil etmek 
Ji akarsu, büyük bir ırmağa karışmak; 
ay doğmak, görünmek; zaman 
bakımından sona gelmek; dibine ışık 
vermek (Tanıkta, Ay'ın, hilal şekline 
dönüşmesine işaret edilir); kenarını 
parlatmak (Tanıkta, kumaşın 
kenarlarına gümüş pul işlemek söz 
konusu edilir); (Bir kimse) gelişiyle 
aydınlatmak, yol göstermek. 


Göründi bir tarafı gice na I-i siminüf 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


ayağın üşüt-: 


1. ayağın üşüt:-miş 

Gazel 303 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını üşütmek, ayağı soğuk 
almak 11 kötü bir durumla, engelle 
karşılaşmak. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


ayağına balta ur-: 


1. ayağına balta ur:-ul, -dı 

Gazel 109 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına balta vurmak 1 işine 
engel olmak. 


Zahm urup pâyine çıkmadı ayak 
seyrine yâr 
“Aşıkufi ayağına balta uruldı tekrâr 


ayağına düş-: 


1. ayağına düş:-üp 

Gazel 53 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına kapanmak, yalvarmak; 
dengeyi kaybederek yere kapanmak 11 
kadehe düşmek. Şaraba düşkün olmak. 


Pir-i hum-hâneyle mey-hVârufi düşüp 
ayağına 

Koymasa her dem günâha bir 
müselmânı kadeh 


(G.16l:m.8;G.91:m. 6| 


ayağına kara şu in-: 


1. ayağına kara şu in:-di 

Gazel 93 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına ayaklarına kara su 
inmek İl çok yorulmak, güçsüz, 
dermansız kalmak; kadehin dibinde 
tortu birikmek. 


Degül dürdi-minâ bezm-i 'işretden 
kıyâmında 

Ayağına kara şu indi ey sâki-i hoş- 
reftâr 


ayağına mih degür-: 


1. ayağına mih degür:-miş 

Gazel 255 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına mıh değdirmek, 
mıhlanmak (Ayağına çivi saplanmak 
ve hayvanın ayağına nal çakmak 
bağlamlarında) 1 birinin bulunduğu 
yerden ayrılmasına veya yaptığı işi 
sürdürmesine engel olmak. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


ayağına yüz sür- (eşigine yüz 


1. ayağına yüz sür (eşigine yüz 
sürmek):-mek, -le 

Kaside 1 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına yüz sürmek LI birinin 
huzurunda aşırı sevgi göstermek için 
yere eğilmek; eşiğine yüz sürmek. Bir 
dilekte bulunmak için bir kişiye 
yalvarmaya gitmek. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu'allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


ayağını kes-: 


1. ayağını kes:-se 

Kaside 9 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını, dibini kesmek (Tanıkta 
selvi ağacının kesilmesi söz 
konusudur) 11 bir yere gitmemek, 
uğramamak. 


Çemenden ayağını kesse n'ola serv-i 
revân 
Bu bâğbân-ı şitâ kat'ını ider teklif 


2. ayağını kes:-di 
Gazel 109 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını kesmek ll bir yere 
gitmemek, uğramamak; başkasını bir 
yere artık uğramaz duruma getirmek. 


Sâbitâ kat'-ı ümid eyliyelüm vuşlatdan 
Kesdi ayağını meclisden o şüh-ı 
mekkâr 


ayağuüda bul-: 


1. ayağuüda bul:-ur, -du, -i 

Gazel 301 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağında, ayağının dibinde 
bulmak 1 emrine, arzusuna hazır 
kılmak; çok yalvaracak, içi yanarak 
bir istekte bulunacak duruma 
düşürmek. 


Ayağufida bulurduü Ka 'be-i küyuüda 
ağyârı 

Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


ayak: 


1. ayağı:-ı 

Mütfret 48 

Mısra: 2 

Bacakların bilekten aşağıda 
bulunan ve yere basan bölümü U 
kamış kalemin ucu. 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüf bir ayağı 
akşardur 


2. ayaklarından:-/ar, -1, -n, -dan 

Kaside 9 

Mısra: 22 

Toplanmış olan suyun alttan akıp 
gittiği yer (TS, 19); dayak, destek H 
ağaç, bitki kökü; güç kaynağı. 


Şu turdı cevfine havZuü ki Bidpây-ı 
hakim 
Ayaklarından ider çeşme açmağı ta'rıf 


3. ayağ:-ı 

Gazel 127 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kadeh (Sümerler, Antik Yunan 
gibi pek çok eski çağ toplumunda 
ayak, ayakkabı ve çizme şeklindeki 
rhyton/riton adı verilen içki sunu 
kaplarının varlığı nedeniyle kadeh, 
ayak sözcüğüyle anılagelmiştir. Bkz. 
AYDIN, 2017b). 


Sâkinüü elinde o habâb-âver ayağı 
Görür gözidür encümenüü tutar elidür 


4. ayağ:-ı 
Gazel 233 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Argo 
Bacakların bilekten aşağıda 
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bulunan ve yere basan bölümü 1 arg. 
hile, düzen (TBAS, 47). 


Kim başdururdı dâ ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz degül 


5. ayağına:-ı, -n, -a 
Gazel 62 
Mısra: 4 
Su kanalı; kıyı, kenar. 


Harâret-i gül-i tâbendeden olup bi-tâb 
HıyâzZ-ı bâğufi ayağına şokdı pâyını 
bid 


ayak altında ez-: 


1. ayak altında ez:-er 

Gazel 335 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Çiğnemek lI etkisini kuvvetle 
hissetirip sıkıntı vermek, ağırlığı 
altında bunaltmak. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


ayak ayak: 


1. ayak ayak: 

Gazel 326 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Kadeh kadeh (Antik Yunan 
döneminden itibaren pek çok eski çağ 
toplumunda ayak, ayakkabı ve çizme 
şeklindeki rhyton/riton adı verilen içki 
sunu kaplarının varlığı nedeniyle 
kadeh, ayak sözcüğüyle anılagelmiştir. 
Bkz. AYDIN, 2017b); adım adım 1 
yavaş yavaş. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı cam-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


ayak baş-: 


1. ayak baş:-maz 

Gazel 146 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yere varmak, ulaşmak; 
girmek, gelmek, uğramak | şarap 
içenleri basmak (Meyhaneye baskın 
yapmaya gelmek bağlamında). 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Göüülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


2. ayak baş:-maz 
Gazel 55 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 


Bir yere varmak, ulaşmak; 
girmek, gelmek, uğramak (Tanıkta, 
falda, dileklerin yazılı olduğu 
dairelerin birinin içinde bulunmak 
manasına işaret edilir). 


Biricik dâ ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


3. ayak baş:-sa 

Gazel 309 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak. Ayak diremek, 
ısrar etmek, azmetmek (1S, 18); bir 
yere varmak, ulaşmak 11 tekme atmak, 
ayakla bir yere sertçe vurmak. 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


4. ayak baş: 

Gazel 169 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak. Ayak diremek, 
ısrar etmek, azmetmek (TS, 18) 1 
tekme atmak, ayakla bir yere sertçe 
vurmak. 


Başmak şadedinde bu gice muhtesib 
ammâ 

Ey duhter-i rez meclise başdurma ayak 
baş 


ayak başdur-: 


1. ayak başdur:-ma 

Gazel 169 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Adım attırmak; bir yere 
ulaştırmak; (Bir kimsenin) bir yere 
gelmesine izin vermek, imkan vermek. 


Başmak şadedinde bu gice muhtesib 
ammâ 

Ey duhter-i rez meclise başdurma ayak 
baş 


ayak başma-: 


1. ayak başma: 

Gazel 78 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmamak. Bir yere hiç 
uğramamak; bir yere, şeye 
bağlanmamak. 


Hazer hazer ayağın başma vâdi-i ışka 
Bu deşt-gâh-ı gamuü reh-güzârı 
âteşdür 


ayak divânı eyle-: 


1. ayak divânı eyle:-r 

Kıt'a 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak divanını toplamak. Acil, 
önemli durumlarda, askerin isyan 
etmesi veya halkın bir şikayeti üzerine 
yapılıp şikayetlerin padişaha bizzat 
bildirildiği ve karara bağlandığı 
toplantıyı yapmak 1 ayak divanına 
çekmek. Sorguya çekmek, hesap 
sormak. 


Şeh-i nazmam ne “aceb eyler isem 
Ehl-i 'irfâna ayak divânı 


ayak nâ ibi: 


Il. ayak nâ'ibi: 

Gazel 90 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Eskiden İstanbul'daki kadılıklara 
bağlı küçük mikyastaki hâkimler 
hakkında kullanılan bir tâbirdir 
(TTDS, 1/119) 1 ayak işlerine bakan; 
içki içenleri denetleyen kimse; zâhit, 
kaba sofu. 


Görmedüm ben bu ayak nâ ibi gibi 
şerir 
Sürçenüfi mest diyü ayağın almak ister 


IG. li:m. 4) 
ayak seyrine çık-: 


1. ayak seyrine çık:-ma, -dı 

Gazel 109 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak seyretmeye çıkmak İİ gezip 
dolaşmaya çıkmak; kadeh dağıtmak 
için çıkmak; içki içmeye çıkmak. 


Zahm urup pâyine çıkmadı ayak 
seyrine yâr 
“Aşıkufi ayağına balta uruldı tekrâr 


ayak taşı: 


1. ayak taşı: 

Gazel 84 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Topuklarda oluşan kuru, sert 
katmanların giderilmesinde kullanılan 
taş, topuk taşı, ponza taşı; okçuların 
ok atarken ayaklarını destek amacıyla 
dayadıkları taş. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübâ-yı tünd- 
hü 
Çehre-i 'âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


ayak tozile: 


1. ayak tozile: 
Gazel 41 


509 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağının tozu ile. Yoldan gelir 
gelmez, henüz dinlenmeden; şarap 
kadehinin dibindeki tortuyla birlikte. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ'is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ'is 


ayakdan al-: 


1. ayakdan al:-ur 

Gazel 142 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağından yakalamak; (kadehin) 
tutulacak yerini kavramak ll (elden) 
ayaktan düşmek. yaşlılık sebebiyle 
veya sağlığı büsbütün bozularak 
çalışamaz duruma gelmek (Tanıkta, 
düşünme yetisini yitirme durumuna 
işaret edilir). 


“Akl-ı güriz-pâyı ayakdan alur hemân 
Bir câm-ı hud a ile şarâb-ı nigâh-ı nâz 


ayakdaş ol-: 


1. ayakdaş ol:-maz 

Gazel 332 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Arkadaş, yoldaş bulunmak; 
meslektaş olmak. 


Cenâb-ı rind bu ma 'nâya i tinâda gibi 
Bu yolda olmaz ayakdaş câm-ı bâde 
gibi 


ayaklandur-: 


1. ayaklandur: 

Gazel 301 

Mısra: 2 

Ayağa kaldırmak 11 eline kadeh 
vermek, kadehi gezdirmek; (Bir 
kimseyi) bir işi yapması için harekete 
geçirmek. 


Kapuüda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


2. ayaklandur: 

Kaside 21 

Mısra: 76 

Ayağa kaldırmak 1 
canlandırmak, kendine getirmek. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüila ref" it gerd-i 
mihnetden 

Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 
rencür! 


ayaklı tevârih: 


1. ayaklı tevârih:-i, -dür 

Mütfret 80 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayaklı tarihler H şarap kadehiyle 
ve kadehin gezdirilmesiyle geçmişte 
yaşanılan olayları gideren, sıkıntıları 
yok eden şey veya kimse (Tanıkta 
yıllanmış şarap ve meyhaneci için 
kullanılır) 11 pek çok konuda bilgisi 
olan, çok şey okumuş ve öğrenmiş 
olan, sorulan her soruya cevap 
verebilen kimse. 


Kadeh elde dilde hikâyât-ı Key 
Ayaklı tevârihidür pir-i mey 


ayaşofya: 


1. ayaşofyanu:-nufi 
Tarih 40 
Mısra: 3 
Ayasofya Camii. 


Pâdişeh mahfili teng idi Ayaşofyanuü 
Himmet idüp dil-i mü'min kadar itdi 
tevsi" 


âyât-ı feth: 


1. âyât-ı feth:-ü 

Kaside 23 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Ayet 

Fetih âyetleri. Kur'an'ın kırk 
sekizinci suresi olan Fetih suresinin 
âyetleri İİ başarı, zafer göstergeleri. 


Kühen-takvime döndi kışşa-ı Şeh- 
nâme devrüüde 

Senüü âyât-ı fethüfi nâsih-i destân-ı 
Dârâdur 


âyât-ı vaşt: 


1. âyât-ı vaşf:-ı, -n, -1 

Kaside 3 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Ayet 

Övülen, yüceltilen âyetler 
(Tanıkta, Kur'ân'daki Hz. 
Muhammed'in yüceltildiği âyetler 
kastedilir); vasfın işaretleri 1 Allah'ın 
tecellileri. 


Ne buk'a vardı ne cüz lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


“ayb: 

1. 'ayb: 
Gazel 200 
Mısra: 9 


Toplumun ahlak kurallarına 
aykırı olan, utanılacak durum veya 
davranış; kusur, eksiklik. 


Sâbit hem ayb ü hem hünerin 
söylerüm safa 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


IG. 238:m.2) 


“aybını başına kak- (başına 
kakmak; ayıbını yüzüne vurmak): 


1. 'aybını başına kak (başına 
kakmak; ayıbını yüzüne vurmak):- 
dı 

Kaside 43 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Kusurunu, uygunsuz hâl veya 
davranışını başına kakmak 1 görülen 
kötü tutuma aynı karşılığı vererek 
birini üzmek (Tanıkta, kılıcı bir 
kimsenin başına veya kişiye çalmak, 
vurmak manasına işaret edilir); 
ayıbını yüzüne vurmak. Birinin 
kusurunu yüzüne söylemek. 


Vaz'-ı nâ-hemvârın irâd ile virdi 
infi al 
Tığlar başına kakdı 'aybını şeşper gibi 


“aybını kurcala-: 


1. 'aybını kurcala:-ma 

Gazel 232 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayıbını kurcalamak. (Bir 
kimsenin) kusurunu veya utanç verici 
durumunu ortaya çıkarmaya çalışmak 
JI erkek eş cinsel ilişkide edilgen kişiyi 
zorlamak. 


Kimsenüü kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvak ol 


“aybını setr it-: 


1. 'aybını setr it:-me, -de 

Gazel 232 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir kimsenin) ayıbını örtmek; 
birinin kusurunu, utanç verici 
durumunu açığa çıkarmamak, 
gizlemek İl cinsel organını gizlemek 
(Tanıkta, erkek eş cinsel ilişkide 
erkeklik aleti görülmeyecek durumda 
olmak kastedilir). 


Kimsenüü kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvak ol 


aydınlığa çık-: 
1. aydınlığa çık:-ar 


Kaside 20 
Mısra: 78 
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Kelime Tipi: Deyim 
Aydınlığa çıkmak 11 mutluluğa, 
huzura ulaşmak. 


Yek pertev-i nigâh ile rüşen-çerâğ 
idüp 
Aydınlığa çıkar bu şeb-efrüz mihneti 


âyende-i âzâr ol-: 


1. âyende-i âzâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Azar gelen olmak. Azarlayan, 
inciten yer veya kimse olmak. 


Haşyet-i dirhem-i hâcible şıkılma ağla 
Südde-i merhamet âyende-i âzâr 
olmaz 


âyet-i allâh: 


1. âyet-i allâh: 

Kaside 11 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın âyeti, Kur'an âyeti; 
Allah'ın eseri, işareti 1 Allah vergisi 
yetenek. 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


âyet-i beyyine-i revh ile reyhân: 


1. âyet-i beyyine-i revh ile reyhân: 

Kaside 12 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: Ayet 

Rahatlık ve bolluğun delilinin 
âyeti. "Ona rahatlık, güzel rızk ve 
naim cenneti vardır" mealindeki Vâkıa 
süresinin 89. âyeti (Allah'a yakın 
olanlar için buyrulmuştur. YAZIR, 
538) 1 bolca çıkan sakal. 


Yâd-ı hattuüla tefe'ül iderek 
Muşhafdan 

Ayet-i beyyine-i revh ile reyhân 
geliyor 


âyet-i muşhaf-ı ışk: 


1. âyet-i muşhaf-ı 'ışk:-ı 

Kaside 31 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk Kur'anı'nın âyeti; aşk 
kitabının işareti 1 âşıklığın göstergesi. 


Ayet-i Muşhaf-ı “ışkı dile tahkik itsem 
Kudsiyân şaf-zede-i meclis-i 
tefsirümdür 


âyet-i nuşret-nişân ü ferruh-pey: 


1. âyet-i nuşret-nişân ü ferruh-pey: 
Kaside 16 


Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Zafer ve uğurlu nişanı olan âyet 
JI galibiyet sancağının üzerindeki 
uğurlu işaret; (Bir kimsenin) üstünlük, 
başarı göstergesi. 


Ne sancak âyet-i nuşret-nişân ü ferruh- 
pey 

Ne sancak âyine-i rü-nümâ-yı feth ü 
zafer 


âyet-i rahmet: 


1. âyet-i rahmet: 

Kaside 1 

Mısra: 196 

Kelime Tipi: - 

Rahmet âyeti. Allah'ın rahmeti 
bir kimsenin üzerine olsun diye 
okunan dualar; Allah'ın buyurduğu 
âyetler; Allah'ın rahmetinin 
göstergesi, işareti. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi'1-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


âyet-i secde: 


1. âyet-i secde: 

Kaside 41 

Mısra: 145 

Kelime Tipi: Ayet 

Secde âyeti. Kur'ân-ı Kerim'de 
okuyanın ve dinleyenin secde etmesini 
gerektiren âyetlerden her biri 11 
bağlılık işareti. 


Ayet-i secde işitmiş gibi âşüb kopar 
“Azim-i cum'a iken virsefi eger halka 
selâm 


âyet-i seyf-i şıfâhâni: 


1. âyet-i seyf-i şıfâhâni:-s, -i, nü 

Kaside 49 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Ayet 

İsfahan şehrinin kılıcının işareti; 
İran'ın seyf ayeti (Seyf ayeti, "O 
haram aylar çıktı mı artık müşrikleri 
nerede bulursanız öldürün, yakalayın, 
hapsedin ve bütün geçit başlarını 
tutun. Eğer tevbe ederler ve namaz 
kılıp zekatı verirlerse onları serbest 
bırakın. Muhakkak ki Allah çok 
bağışlayan, çok merhamet edendir." 
mealinde Tevbe suresinin beşinci 
ayetidir. YAZIR, 188) U İran 
karşısında edilen mücadele; İranlı 
şairlerin şüri. 
Âyet-i seyf-i Şıfâhânisinüü tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 


Merveze 


âyet-i şifâ yaz-: 


1. âyet-i şifâ yaz:-dı 

Gazel 180 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Ayet; Deyim 

Şifa ayeti yazmak (Tevbe Suresi 
14, Yünus Süresi 37, Nahl Suresi 69; 
İsrâ Süresi 82; Şura Süresi 80, 
Fussilet Süresi 44. ayetler şifa ayetleri 
olarak adlandırılmıştır) 1 şifa verecek 
ilaç yazmak; muska yazmak. 


Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubâr-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


âyet-i te yid-i kudsi: 


1. âyet-i te'yid-i kudsi:-dür 
Kaside 21 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
İlahi gücün işareti. 


Nuhustin âyet-i te'yid-i kudsidür ki 
kahr itdi 

Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı 
mağrür! 


âyetü”l-kürsi: 


1. âyetü”l-kürsi: 

Tarih 5 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Ayet 

Bakara süresinin, özellikle 
tehlikelerden korunmak için okunan ve 
içinde “kürsi” kelimesi geçtiği için bu 
ismi alan 233. âyeti; arşın altında 
bulunan, yeri ve gökleri kaplayan 
sekizinci feleğin nişanı U Sultan LI. 
Ahmed'in hükümdarlık alameti. 


Yazılsun “arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
târih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


'ayıb: 


1. 'ayıbdur:-dur 

Gazel 348 

Mısra: 4 

Utanılacak durum veya davranış; 
kusur, eksiklik. 


Der-i mu'âraZayı açma faşl-ı şohbetde 
Kıcırdı itme 'ayıbdur gârir-i bâb gibi 


ayıl-: 


1. ayılmaz:-maz 

Tarih 1 

Mısra: 8 

Sarhoşluk, baygınlık vb. bir 
durumdan kurtulmak, kendine gelmek 
H uyanmak; canlanmak, hayat 
kazanmak. 


Afa bir dost-kâni şundı devrân 
Ayılmaz tâ be-hengâm-ı telâki 
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ayır-: 


1. ayır: 

Kıt'a 33 

Mısra: 4 

Bölmek; bir şey veya yeri, bir şey 
veya kimse için kullanmayı belirlemek 
JI seçmek, toplamak. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senüf 
İfrâz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


ayırıl-: 


1. ayırıla:-a 

Tarih 32 

Mısra: 20 

Bir yerden, bir kimseden, bir 
şeyden uzaklaşmak; ilgisini kesmek; 
bir görevden çekilmek. 


Anufi vücüd-ı şerifi o şadra lâzımdur 
Ne ihtimal ki lâzımdan ayırıla melzüm 


ayırtla-: 


1. ayırtladun:-du, - 
Kaside 11 
Mısra: 95 
Ayıklamak, temizlemek; ayırmak. 


Güzel ayırtladufi hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadika-i nâmüs-ı devleti tathir 


âyin ü erkân: 


1. âyin ü erkân:-ı 

Gazel 53 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

Yol yordam, kural kaide; tören, 
merasim İl içki meclisinin âdâbı. 


Meclis-i ahbâba boş varmak degüldür 
meşrebi 

Câm-ı Cemden görmedür âyin ü 
erkânı kadeh 


âyin-bend-i âlem-i gayb: 


1. âyin-bend-i âlem-i gayb: 

Kaside 21 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Manevi âlemin etkisi altına 
girilen tören, tekke meclisi; gizli içki 
meclisinin su bendi; gizli meclisin 
bağlı olunan usulü, âdeti 1I dolu 
şarap, içki kadehi; yüksek mevkideki 
kimsenin makamının âdeti (Tanıkta 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa'nın 
cömertliği kastedilir). 


Yine âyin-bend-i “âlem-i gayb itdi 
feyzinden 

Hazân-fersüde bâğ-ı dehri hem-reng-i 
gül-i süri 


ayıne: 


1. âyinemüz:-müz 

Gazel 125 

Mısra: 10 

Ayna 1 kendisiyle konuşulan 
kimse, muhatap (Tanıkta, Sâbit 
şiirinden anlayan ona karşılık 
verebilecek kişiler kastedilir). 


Şeker-güftâr-ı nazmuz Şâbit ammâ 
söyledür var mı 

Suhen-gü tüti-i hoş-lehceyüz 
âyinemüz yokdur 


2. âyine: 
Gazel 253 
Mısra: 8 
Ayna U güzel yüz, güzellik. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


3. âyine: 
Gazel 256 
Mısra: 6 
Ayna 1 gönül. 


Seng-i ta'n atmakla kalb-i sahti-i 
endâmına Münkesirdür âyine ol şüh-ı 
sim-endâmdan 


(G.294:m.2;G.311:m.13;K.5:m. 
12) 


4. âyinesini:-s, -i, -7, -i 

Gazel 330 

Mısra: 4 

Ayna (Parlaklık bağlamında) 1 
keskinlik; etki, güç. 


Bülbülü rağmına şebnem de virüp 
tâze cilâ 

Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 


5. âyinedür:-dür 

Gazel 8 

Mısra: 12 

Ayna HU parlak şey (Tanıkta, 
koyun saati nitelenir); parlak göğüs. 


Nedür koynumdaki cevher bilürseü al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


6. âyinedür:-dür 

Kaside 7 

Mısra: 35 

Ayna H parlak şey; bir olayı, bir 
durumu yansıtan, göz önünde 
canlandıran olay, durum, şey. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârufi 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


7. âyinedür:-dür 
Kaside 15 
Mısra: 3 
Ayna H Allah'ın tecelli ettiği yer. 


On sekiz bii âlemi seyr itdürür 
âyinedür 

Pür-şafâ mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı 
mevlevi 


8. âyinesin:-s, -in 

Kaside 32 

Mısra: 17 

Ayna (Tanıkta, Makedonyalı 
İskender'in şehrin yüksek bir yere 
koydurduğu, bir aylık mesafedeki 
düşman ve gemileri görebildiği 
aynasına telmihte bulunulur) 1 gönül. 


Yâ Sikender mi degül o kimse kim 
âyinesin 

Sine-i simin-berân-ı Halluh u Nevşâd 
ider 


9. âyine: 

Kaside 45 

Mısra: 98 

Ayna li parlak, gösterişli kimse 
veya şey (Tanıkta, Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa kastedilir). 


Cevher-i şaykalı var ikisünüü de 
ammâ 
Şafha-ı âhene âyine virür mi meydân 


10. âyine: 
Kaside 2 
Mısra: 73 
Ayna 1 gönül; insan. 


Olur her âyine peyker-dih-i girive-i 
ye's 

Hilâf-ı emri olan rü-be-râh-ı nâ- 
fermüd 


11. âyine: 

Gazel 10 

Mısra: 13 

Ayna 1 saflık, temizlik; parlaklık, 
gösteriş. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


12. âyine: 

Gazel 73 

Mısra: 8 

Ayna (Parlaklık yönüyle 
kullanılır). 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


13. âyineye:-y, -e 
Gazel 249 
Mısra: 10 
Ayna 1 aynadaki görüntü; tas. 
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Allah'ın güzelliğini yansıtan varoluş 
evreni; insanın gönlü (ABTS, 46). 


Mir'âtda hüsnü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldıruü âyineye 
düşdüm 


âyine-i âb: 


1. âyine-i âb:-da 

Tarih 42 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Suyun aynası U suyun parlak 
yüzeyi; nehrin parlak yüzeyi. 


Gösterür âyine-i âbda resm-i huldı 
Tarh-ı pâkize-i matbü' şeh-i bi-hem- 
tâdur 


âyine-i âlem-nümâ: 


1. âyine-i âlem-nümâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Cihanı gösteren ayna (Tanıkta, 
İskender'in aynası hatırlatılır) U 
dünya gerçeklerini yansıtan şey. 


Garib âyine-i “âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma ânı anda 
peydâdur 


âyine-i deryâ: 


1. âyine-i deryâ: 
Kaside 42 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Denizin aynası 1 denizin yüzeyi. 


Bulınmak mümteni'dür misli berr ü 
bahr-ı 'âlemde 

Meger ka'rında 'aksin göstere âyine-i 
deryâ 


âyine-i endâm: 


1. âyine-i endâm:-ı 

Gazel 350 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Endam aynası. İnsanın başından 
ayağına kadar bütün vücudunu 
gösteren büyük ayna, boy aynası 1 
(Sevgilinin) tüm güzelliği. 


“Arz-ı mir ât-ı cemâlüüle bir endâm 
kesüp 
Ma TaZ-ı hüsne getür âyine-i endâmı 


âyine-i hoş-nümâ: 
1. âyine-i hoş-nümâ:-y, -a 


Tarih 36 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: - 

Güzel görünüşlü ayna 1 Hz. 
Muhammed'in yanağı, yüzü; Kur'an-ı 
Kerim sayfası. 


Mücevher âyine-i hoş-nümâya kondı 
gubâr 
Sehâb kabladı ya âfitâb-ı rahşânı 


âyine-i hüsn-i islâm: 


1. âyine-i hüsn-i islâm: 

Kaside 41 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

İslamiyetin güzel aynası 11 inançlı 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Nür-ı vech-i azamet hâl-i cemâl-i 
devlet 
Şaykal-ı saltanat âyine-i hüsn-i İslâm 


âyine-i iskender: 


1. âyine-i iskender:-i 

Kaside 10 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

İskender'in hocası Aristo 
tarafindan İskenderiye'de yaptırılmış 
olduğuna inanılan, uzaktaki düşmanı 
gösteren ayna. 


Böyle bezmüf 'âlem-i âbın gören 
meşreb dahi 

N'eylesün câm-ı Cem ü âyine-i 
İskenderi 


âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi: 


1. âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına bağlı kimsenin 
kutsal cilayla cilalanmış aynası 1 
Mevlevi dervişinin parlak, aydınlık 
gönlü. 


Nazra-senc olsa tecelli-i cemâli seyr 
ider 
“Işkdur âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi 


âyine-i nür in- (nür inmek): 


1. âyine-i nür in (nür inmek):-miş 

Rübai 18 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Nur aynası inmek; kutsal bir yere 
gökten ilahi ışık yağmak 11 parlak, 
güzel vücutlu sevgili bir yere inmek ve 
bir yerde bir anda belirmek (Tanıkta 
yer, hamam ve havuzdur); parlak, 
güzel vücutlu sevgili elde edilmek. 


Gül gibi kenârında açup sinesini 
Ayine-i nür inmiş o kâfir havza 


âyine-i rahşân: 


1. âyine-i rahşân:-: 

Kaside 39 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Parlak ayna 1 gösterişli, yüksek 
mevkide bulunan kimse. 


Meşrebüü câmr-ı cilâ-riz-i celi- 
şa'şa'adur 
Kodı hacletde hezâr âyine-i rahşânı 


âyine-i rü-nümâ-yı feth ü zafer: 


1. âyine-i rü-nümâ-yı feth ü zafer: 

Kaside 16 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Fetih ve zafer yüzünü gösteren 
ayna ll üstünlük ve başarı göstergesi 
olan şey. 


Ne sancak âyet-i nuşret-nişân ü ferruh- 
pey 

Ne sancak âyine-i rü-nümâ-yı feth ü 
zafer 


âyine-i rüşen-cilâ: 


1. âyine-i rüşen-cilâ: 

Gazel 101 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Parlak ayna 1 sevgilinin parlak 
yanağı. 


Bir âh itsem hicâbından “izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


âyineci: 


1. âyineci: 

Kaside 43 

Mısra: 128 

Aynacı. Hamam veya berberlerde 
müşteriye ayna tutan çırak 1 kibirli, 
büyüklük taslayan (kimse). 


İtdügi hırsızlığuf görsün cezâsın 
vaktidür 

Bir uyuz âyineci efrenc-i bed-manzar 
gibi 


âyinedâr ol-: 


1. âyinedâr ol:-mış 

Müfret 115 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Padişahlara ve ileri gelen 
kimselere giyinirken ayna tutmakla 
görevli olmak; hamam veya 
berberlerde müşteriye ayna tutan 
çırak olmak. 1 parlamak, 
aydınlatmak; güzelleşmek. 
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Çekerken kuhl-ı nâzı çeşmüe 
meşşâta-ı kudret 

Güneş âyinedâr olmış meh-i nev 
sürmedân tutmış 


âyine-ruh: 


1. âyine-ruh: 

Gazel 57 

Mısra: 1 

Ayna gibi parlak yanaklı 1 
sevgili. 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


âyınevâr: 


1. âyinevâr: 
Kaside 42 
Mısra: 26 
Ayna gibi 11 parlak, güzel. 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyze-i beyZâ 


aylı günli sâat: 


1. aylı günli sâ'at:-dur 

Gazel 239 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Takvimli cep saati 1 aydınlık ve 
parlak zaman; Ay ve güneş gibi 
parlak, güzel yüzlü olan sevgiliyle 
geçirilen zaman; şafak vakti. 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


2. aylı günli sâ'at:-i, -dür 

Kaside 3 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Takvimli cep saati 1 Allah'ın 
nurundan yaratılan zât (Ay, Hz. 
Muhammed; güneş, Allah olarak 
düşünülerek Hz. Muhammed'in varlığı 
nitelenir). 


Muvakkit-i felegüfi aylı günli sâ'atidür 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi mâh olup 
tebdil 


"ayn: 


1. 'aynüü:-üi 

Tarih 42 

Mısra: 15 

Göz; bir şeyin aslı, ta kendisi 1 
bakış. 


Hüsnine 'aynüf ile mihr ü mehe baksa 
n'ola 


Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


“ayn-i adim: 


1. 'ayn-i 'adim: 

Kaside 35 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Yok olan, bulunmayan şey 1 
bilinmeyen, gizli şey. 


Midâd-ı hokka-ı surhı neden 
mürekkebdür 

Dehân-ı dilber-i nâzende gibi 'ayn-i 
“adim 


“ayn-ı ali paşa: 


1. 'ayn-ı 'ali paşa: 

Tarih 38 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ali Paşa'nın gözü; Ali Paşa'nın ta 
kendisi (Sadrazam Çorlulu Ali Paşa) 
1 Çorlulu Ali Paşa'nın yaptırdığı 
çeşme. 


Didüm 'atşâna işrâb eyleyüp târihini 
Sâbit 
Berây-ı kisve icrâ eyledi 'ayn-ı “Ali 
Paşa 


“ayn-i ankâ: 


1. 'ayn-i 'ankâ: 

Kaside 49 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Anka kuşunun gözü; Anka 
kuşunun kendisi (Çeşitli efsanelere 
göre Anka, insanlar gibi düşünür ve 
konuşur. Çok geniş bilgi ve hünerlere 
sahip olup kendisine başvuran 
hükümdar ve kahramanlara akıl 
hocalığı yapması ve küllerinden 
yeniden ortaya çıkması, ölümsüzlüğü 
bağlamında tanıkta söz konusu edilir. 
BATIİSLAM, 197). 


Mehdi-i devrân Sultân Muştafâ kim 
mislini 

“Ayn-i 'Ankâ görmeye âlemde ger 
bifi yıl geze 


“ayn-i azâb ol-: 


1. 'ayn-i 'azâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

İşkence gözü olmak; sıkıntı, 
eziyet vermek. 


Dünyâya mahZ-ı râhat iken hokka-i 
midâd 
Çeşm-i hasüd-ı câhına 'ayn-i azâb 


olur 


“ayn-ı hakikat: 


1. 'ayn-ı hakikat:-da 

Tarih 33 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Hakikat gözü HU gerçeği, doğruyu 
görme; Allah'ın huzuru. 


Görenler bir kalem şu farz ider “ayn-ı 
hakikatda 

Beyâz-ı şafha-ı tahriri üzre kilk-i 
imlâyı 


“ayn-ılutf-ı ihsân: 


1. 'ayn-ılutf-ı ihsân:-ı 

Tarih 38 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İyilik, bağış gösteren göz; 
yardımda bulunanın ta kendisi 1 
Çorlulu Ali Paşa'nın yaptırdığı çeşme; 
Çorlulu Ali Paşa'nın cömertliği, 
hayırseverliği. 


Cihânı eyledi sir-âb 'ayn-ı lutf-ı ihsânı 
İdüp emr-i şerifi gibi icrâ âb-ı rüh-efzâ 


“ayn-ı nihrir-i nefes: 


1. 'ayn-ı nihrir-i nefes: 

Kaside 37 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Nefesin bilgili, tecrübeli kimsesi 
JI bilgisini gösteren sözler söyleyen 
kimse (Paşmakçızâde Ali Efendi). 


“Ayn-ı nihrir-i nefes seyyid-i 'allâme- 
şeref 

Hikem-âmüz-ı netef 'ukde-güşâ-yı 
Haşşâf 


“ayn-i rahmet ol-: 


1. 'ayn-i rahmet ol:-up 

Kaside 3 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Merhamet gözü olmak; yağmur 
olmak, yağmak 1 merhametle bakmak, 
acımak; bol, çok olmak. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


“ayn-ı şâh-mârân: 


1. 'ayn-ı şâh-mârân:-ı 

Tarih 34 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yılanların şahının ta kendisi; 
vücudu insan vücudu altı ise yılan 
vücudu olan mitolojik canlının gözü U 
tüfeklerin en güzeli; hain düşmanları 
mağlup eden kimse (Sultan UI. Ahmed 
kastedilir); tuğraların en güzeli. 
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Bu zer-nişânla bu pullarda gösterür ki 
budur 
Cihâd-ı Hıttasınu 'ayn-ı Şâh-mârânı 


“ayn-i vefâ: 


1. 'ayn-i vefâ:-dur 

Gazel 284 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Vefa kaynağı; sözünde durma, 
sadakat sayılma. 


Cevrüüe mahşüş olan 'ayn-i vefâdur 
bize 

Müşterek olan vefâ mahZ-ı cefâdur 
bize 


“ayn-ı Zarar: 


1. 'ayn-ı Zarar:-dur 

Tahmis 1 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Zarar görmüş; ziyanın, kaybın 
kendisi. 


Câm-ı mey didârsız hün-ı cigerdür 
çeşmüme 

Nergis ol hün-hVâresiz 'ayn-ı Zarardur 
çeşmüme 


“ayn ile: 


1. 'aynile: 

Rübai 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Göz ile; kendisi ve (Tanıkta kendi 
dönüşlülük zamiri sevgili için 
kullanılır); aynen, tıpkı H arg. makadı, 
anüsü ve. 


Envâ -i şüküfeyle görindi gözüme 
“Ayn ile Fener Bâğçesi fânüs-ı hayâl 


2. 'aynile: 
Kaside 4 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Aynen, tıpkı. 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


“ayneİ-yakin gör-: 


1. 'ayne”l-yakin gör:-üp 

Tarih 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bizzat gözleriyle görmek, tanık 
olmak; tasavvuf yolunda, keşif ve 
müşahede yoluyla varılan bilginin 
ikinci mertebesine ulaşmak 1 
yaşamak. 


Görüp 'ayne'l-yakin bildi ser-encâm 
Ki kalmaz kimse bu meclisde bâki 


“aynı: 


1. 'aynı: 
Gazel 156 
Mısra: 7 
Tıpkı; gözü. 


Kazâda “aynı olup çeşm ü güş-i 
“uşşâkuf 

Kudümr-i dilbere heb göz kulağdur 
nergis 


“aynına al-: 


1. 'aynına al:-maz, -sa 

Kaside 40 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüne almak, bakmak LI itibar 
etmek, önem vermek. 


N'ola ger 'aynına almazsa çeşmi dide- 
i mihri 

Ki hem ser-mest ü hem mahmürü 
hem pür-hVâb ü şehlâdur 


“aynında olma- (gözünde olmamak): 


1. 'aynında olma (gözünde 
olmamak):-z 

Gazel 37 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünde olmamak, görmemek 1l 
herhangi bir üzüntü veya zor durum 
dolayısıyla o şeye değer verecek 
durumda bulunmamak. 


“Aybını görmez benüm nev-zâde-i 

tab um seven 

Dostu 'aynında olmaz Sâbitâ ma'yüb 
dost 


“ayninde kimse yok (gözünde 
olmamak): 


1. 'ayninde kimse yok (gözünde 
olmamak): 

Gazel 347 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünde kimse olmamak 
(Kimseye bakmamak bağlamında) 1 
(Bir şeye veye kimseye) artık ilgi 
duymamak; arg. (Erkek eş cinsel 
ilişkide) arkasında kimse bulunmamak 
(Ayn/göz, argoda makat anlamına 
geldiğinden bu manayı kazanmıştır). 


Zerrin kadeh elinde vü ayninde kimse 
yok 

Gülşende nergisüfi de göreydüü 
gurürını 


“aynine mil çek- (gözlerine mil 
çekmek): 


1. 'aynine mil çek (gözlerine mil 
çekmek):-sün 

Kaside 44 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) gözüne mil çekmek. 
Birinin gözlerini kızgın mille kör 
etmek İl bir şeyin varlığını, işlevini 
yok saymak. 


“Aleme çeşm-i rikâbı dide-i binâ yeter 
Mil çeksün mihr ü mâhuü 'aynine 
kehhâller 


“ayniyle: 


1. 'ayniyle: 

Gazel 82 

Mısra: 4 

Aralarında ayrım olmayacak 
şekilde, aynen. 


Sim-i sefid-i hâlişe befizer çeh-i zekan 
“Ayniyle şehr-i Edrinenüfi Ak 
Pığarıdur 


ayrıl-: 


1. ayrılup:-up 

Tarih 24 

Mısra: 12 

Bir yerden, bir kimseden, bir 
şeyden uzaklaşmak, ondan ayrı 
düşmek; saklanmak, muhafaza 
edilmek. 


Asümün üzre şafak şanmafi felek kan 
ağladı 

Ayrılup dünyâ deger bir gevher-i 
meknündan 


2. ayrılur:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 110 

Farklılığı ve değişikliliği 
anlaşılmak. 


Şu'arâdan müteşâ 'irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 


3. ayrıla:-a 

Kaside 2 

Mısra: 92 

Ayırt edilmek; bir yerden, bir 
kimseden, bir şeyden uzaklaşmak 
(Tanıkta, söz konusu edilen Âd ve 
Semüd kavimlerinin mahşer günü 
cehenneme gönderilmek üzere 
ayrılacağına işaret edilir). 


Miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i mahşerde 
O dem ki ayrıla güm-geştegân-ı “Adü 
Semüd 


'ayşü işret: 


1. 'ayş ü “işret: 
Kaside 35 
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Mısra: 114 
Kelime Tipi: İkileme 
Zevk ve sefa, yeme içme. 


Ehemm-i meşgaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def'a gâ'ile-i 'ayş ü 'işreti taşmım 


'ayyâr: 


1. 'ayyârdur:-dur 
Gazel 280 
Mısra: 10 
Hileci, düzenbaz; çevik, yiğit. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vâv 


IT.44:m. 17) 
'ayyâr ol-: 


1. 'ayyâr ol:-ur 

Gazel 40 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hilekar, düzenbaz olmak; çapkın, 
serseri olmak. 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


“ayyârlık: 


1. 'ayyârlık: 
Gazel 33 
Mısra: 9 
Hilekarlık; kurnazlık 11 kalleşlik. 


Bu râhda 'ayyârlık olmaz safia besdür 
Manşür gibi gayret-i maşlüb-ı 
mahabbet 


ayyâş: 

1. 'ayyâşı:-ı 
Gazel 190 
Mısra: 9 


Çok içki içen kimse. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 

Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 


IK. 45:.m. 9) 
“ayyâş-ı lây-hVâre esim: 


1. 'ayyâş-ı lây-hVâre esim: 

Kaside 35 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Günahkar, şarap tortusu içen çok 
sarhoş kimse; rini; şarap tortusunu 
içecek kadar içkiye düşkün günahkar 
kimse (Tanıkta, şarap içmeyen biri 


olarak görünüp tortusuna varana 
kadar şarabı içen ikiyüzlü zâhide, 
kaba sofuya işaret edilir). 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


“ayyüka çık-: 

1. 'ayyüka çık:-dı 
Kaside 1 
Mısra: 82 


Kelime Tipi: Deyim 

Kuzey yarımküreden görülen 
parlak bir yıldızın (Ayyuk) bulunduğu 
yere ulaşmak; göğe yükselmek, 
ulaşmak 11 ses yükselmek; etrafa 
yayılmak, şiddetlenmek. 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar 
üşdi 

O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âhü 
vâveylâ 


Laz: 

Gazel 39 

Mısra: 8 

Miktarı, derecesi ve niteliği belli 
bir ölçünün altında bulunan, çok 
olmayan. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüde eylemedüü gerçi az 
bahs 


2. azdur:-dur 

Gazel 188 

Mısra: 11 

Miktarı, derecesi ve niteliği belli 
bir ölçünün altında bulunan, çok 
olmayan; seyrek, nadir. 


Bu dâmgâh-ı alâyıkda azdur gâyet 
Şu murg ki eylemeye anı pây-dâm 
tama" 


(G.231:m.3; Mf.49:m.1)| 


3.07: 

Gazel 244 

Mısra: 1 

Miktarı, derecesi ve niteliği belli 
bir ölçünün altında bulunan, çok 
olmayan; seyrek, nadir (Tanıkta az 
sözcüğü, med yapılması gerektiği için 
âz olarak yazılmıştır). 


Gerçi benden âz mahbüb-ı müsellem 
görmedüm 

Hiç sultânum gibi nür-ı mücessem 
görmedüm 


azit-: 


1. azit:-me 
Gazel 4 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 
bakımından eksik etmek. 


Efendi şive ile nâzı itme az baa 
Vüfür-ı nâz sağa yakışur niyâz baüa 


az kal-: 


1. az kal:-dı 

Kaside 4 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok bulunmamak; kısa bir süre 
kalmak. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


az olsun: 


1. az olsun: 
Kaside 4 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Azda olsa, biraz | kısa sürede. 


Kâfiye az kaldı ammâ cüst ü cü 
eylerse dil 

Kuvvet-i kudsiyye imdâdiyle az olsun 
bulur 


az olur öz olur: 


1. az olur öz olur: 

Gazel 119 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Atasözü 

Az olur, öz olur; az olsun, uz/öz 
olsun."Yaptığınız iş, edindiğiniz şey az 
olabilir ancak temiz ve iyi olmalıdır." 
anlamında söz LI (Şiir için) derin 
anlamlı ve sanatlı olur. 


Gazelde şart-ı suhen ihtişârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz 
olur 


az şeyden: 


1. az şeyden: 

Gazel 337 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Az miktarda şeyden 11 çok çabuk, 
hemen. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


'azâb-ı baht-ı vârün: 


1. 'azâb-ı baht-ı vârün: 
Kaside 18 
Mısra: 24 
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Kelime Tipi: - 
Uğursuz talihin eziyeti. 


Muttaşıl ta'zib iderdi hâtır-ı 
mahzünumı 

Geh 'azâb-ı baht-ı vârün geh 'itâb-ı 
rüzgâr 


“azâb-ı dâğ-ı cahim: 


1. 'azâb-ı dâğ-ı cahim: 

Kaside 35 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Cehennemin yanık yarasının acısı 
JI cehennem ateşinin cezası; büyük 
eziyet, sıkıntı. 


Muhiblerine mü 'ebbed sevâb-ı bâğ-ı 
Na im 

“Adülarına muhalled azâb-ı dâğ-ı 
cahim 


“azâb-ı elim: 


1. “azâb-ı elim: 

Kaside 35 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Çok acı veren eziyet; çok ızdırap 
verici olan, dünyada günah işlemiş 
olanlara ahirette verilecek ceza. 


“Umümadur bu Ziyâfet bu defa 
merfü'dur 
Esir-i düzah-ı hicrândan 'azâb-ı elim 


“azâb-ı rüzgâr: 


1. 'azâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın işkencesi; devrin, 
zamanın işkencesi 11 insanların verdiği 
büyük sıkıntı; kötü talihin verdiği 
büyük acı. 


Gitdi ol eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam 
kim cânumı 

Zehr-i mihnetle acıtmışdı 'azâb-ı 
rüzgâr 


“azâb-ı şeb-i id: 


1. 'azâb-ı şeb-i Td: 

Kaside 33 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Bayram gecesinin azabı 1 mutlu 
olunan gecenin eziyeti, sıkıntısı 
(Tanıkta, cinsel anlamda bir birliktelik 
dolayısıyla sevgiliye kavuşulan gecede 
duyulan acı, kastedilir). 


Komaz 'azâb-ı şeb-i 'id ile cefâ-keşini 
Ğamr-i şikence-i ferdâ ile ider tehdid 


azâb-ı şedidü?l-muhâl: 


1. 'azâb-ı şedidü”l-muhaâl: 

Gazel 319 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Gerçekleşmesi hiçbir şekilde 
mümkün olmayacak şey yüzünden 
duyulan üzüntü 1 çok çaresiz olmanın 
ACISI, CEZASI. 


Külhan-nişin-i hicri cehennemlik olsa 
da 
Me'lüf olur 'azâb-ı şedidü”I-muhâl ile 


“azâb-ı vâ iz-i miksâr: 


1. 'azâb-ı vâ'iz-i miksâr:-: 

Kaside 11 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Geveze vaizin azabı İl çok 
konuşan zâhidin, kaba sofunun verdiği 
sıkıntı. 


Ozanlık eyleme Sâbit huZür-ı âşafda 
“Azâb-ı vâ iz-i miksârı eyleyüp tezkir 


“azâb eyle-: 


1. “azâb eyle:-me 

Gazel 275 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Azap vermek. Acı çektirmek, 
üzmek. 


Lisân uzatdı gice sâk1-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde azâb eyleme bizi bize 
ko 


“azâb ol-: 


1. azâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Acı, ızdırap olmak; sıkıntıya, 
kedere uğramak. 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'mâl-i hayra rahmet ü şerre azâb 
olur 


“azâb vir-: 


1. azâb vir:-se 
Terci-bend 2 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: Deyim 
Acı çektirmek. 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse 
“azâb 

Kalbe Cibril-i hayâlü getirüp bu bi- 
tab 


azâd: 


1. azâd: 
Gazel 105 


Mısra: 7 
Özgür, hür; kölelikten kurtulmuş, 
serbest kalmış kimse. 


Şu kayd-ı esrden azâd şanduğuü 
göflüm 
Şeh-i serir-i bahâ bir kul oğlınuf 
kulıdur 


âzâd it-: 


1. âzâdit: 

Gazel 93 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Serbest bırakmak, salıvermek 1 
(bir nesneyi) atmak, fırlatmak. 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrar 

Çevir başıfa âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


2. âzâdit:-er 
Kaside 32 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Kurtarmak. 


Geldi '1d-i 'âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 
Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 


âzâd ol-; 


1. âzâd ol:-ur, -sa 
Kaside 7 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Serbest bırakılmak, kurtulmak. 


Olursa böyle olur bu esir-i bend-i belâ 
Dü-şâha-i sitem-i rüzgârdan âzâd 


IK. 18: m. 67| 

2. âzâd ol:-up 
Kaside 1 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 


Serbest kalmak, kurtulmak U 
hareket etmek; huzur bulmak. 


Ki bit yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 


âzüde-dil: 


1. âzâde-dil: 

Kaside 19 

Mısra: 91 

Gönlü bir şeye bağlı olmayan, 
dertsiz, kayıtsız; başıboş, serseri 1 bir 
tarikata bağlanmamış (kimse); nefsin 
arzularından arınmış. 
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Ne Zâlimdür bu kim âzâde-dil yüz biü 
müselmânı 

Giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir-mâcerâ 
kıldı 


azak hışnı: 


1. azak hışnı: 

Kaside 43 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Azak Kalesi. Azak Denizi'nde 
Don Nehri'nin Karadeniz'e döküldüğü 
noktada kurulan kale. 


Devlete virdi Azak hışnı ile bir kaç 
hişâr 

Heb tetimmât ile etrâfındaki kişver 
gibi 


a'zam: 


1. a'zamı:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 45 

En büyük 11 en yüksek mevkide 
bulunan (kimse); Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi (6. 1115/1703). 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı 'aşruü 
a zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmufi ekberi 


“azamet-menkabe: 


1. azamet-menkabe: 

Kaside 22 

Mısra: 47 

Yüce menkıbeli. Yüceliği, 
heybetiyle anılan kimse 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


“Azamet-menkabe Paşa-yı celilü”l- 
kadrâ 
O Hudâvend-i mekârim-şiyem-i vâlâyı 


azami: 


1.a'zami: 
Kaside 37 
Mısra: 69 
En çok, en fazla. 


A'zami ma'rifeti bâzı-i nerd ü şatranc 
Ef güzide hüneri laklaka-i lâf ü güzâf 


azâr: 


1. âzâra:-a 

Gazel 292 

Mısra: 6 

Çok zararlı 11 fazlasıyla, çok; 
baştan çıkaran, doğru yoldan saptıran 
kimse; rakip. 


Hâtırum ister dilersüü gayrı âzâr 
eyleme 


Bende hVâhiş var iken âzâra Allâh 
“aşkına 


azar eyle-: 


1. âzâr eyle:-me 

Gazel 292 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Azarlamak, paylamak; çok zarar 
vermek 11 ilgisiz davranmak. 


Hâtırum ister dilersüü gayrı âzâr 
eyleme 

Bende hVâhiş var iken âzâra Allâh 
“aşkına 


âzar it-: 


1. âzâr it:-düzg, -i 
Tahmis 2 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
İncitmek, kırmak. 


Fart-ı nâzındandur ehl-i derdi âzâr 
itdügi 
Gamze-i şemşirdür 'uşşâka der-kâr 
itdügi 


“azâzil: 


1. 'azâzil: 

Gazel 335 

Mısra: 8 

Şeytanın melek olduğu sıradaki 
adı 11 karakterinde kibir, hile vb. kötü 
sıfatlar olan kimse. 


Almak ister seni ben hasteden imânâsâ 
Şişe-bâzı ile ağyâr Azâzil gibi 


âzer-i feyz: 


1. âzer-i feyZ:-i 

Kaside 4 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Kuvvetle yanan ateş II çokça 
yardım etme arzusu, cömertlik tabiatı. 


Âzer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


“azim: 
1. 'azim: 
Gazel 181 


Mısra:2 
Çok, fazla. 


İbrâz idince 'azlini müş'ir-misâl hat 
Virdi o şâh-ı hüsne “azim infi'âl hat 


IK. 35:m. 12) 


2. 'azim: 

Tarih 14 

Mısra: 14 

Büyük; tesir bakımından çok 
şiddetli; "“Aklın ve hayalin 
alamayacağı, gözün göremeyeceği 
kadar sonsuz büyük ve azametli” 
anlamında Allah'ın en güzel 
isimlerinden biri. 


Siyemmâ azmr-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nefi azim 


3. 'azim: 

Kaside 35 

Mısra: 127 

Büyük; tesir bakımından çok 
şiddetli. 


“Azim 'arbede kaldurdı rindler ammâ 
Sebüyı kelle-i zâhidde itdiler tahtim 


“âzim-i cum'a: 


1. âzim-icum'a: 

Kaside 41 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Cuma namazına gitmeye 
niyetlenen, bunun için yola koyulan 
(kimse). 


Ayet-i secde işitmiş gibi âşüb kopar 
“Azim-i cum'a iken virsefi eger halka 
selâm 


'azim-mertebe: 


1. 'azim-mertebe: 

Kaside 3 

Mısra: 56 

Yüce mertebeli (kimse) 1 Hz. 
Muhammed. 


Kerim-menkabe peygğamber-i ra üfü 
rahim 

“Azim-mertebe meb'üs-ı küll-nebiy-yi 
nebil 


'âzim ol-: 

1. 'âzim ol: 
Gazel 49 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Niyet etmek, karar vermek; yola 
çıkmak, hareket etmek. 


Nakd-i sım-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

FarZdur bâliğ-nisâb-ı kudrete Zirâ ki 
hac 


2. 'âzim ol:-ur 
Lugaz 3 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
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Niyet etmek, kesin karar vermek; 
yönelmek, bir yere doğru gitmek. 


Birinüü vaşlına çün câzim olur 
İp takar gerdenine 'âzim olur 


“azımet-hVân-ı kurb: 


1. 'azimet-hVân-ı kurb: 

Kaside 1 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Yakınlık efsunu okuyan kimse 1 
bir araya gelmeyi dileyen kimse 
(Tanıkta, Allah için kullanılır). 


“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


azıne: 


1. azinedür:-dür 
Gazel 8 
Mısra: 8 
Cuma günü 1 mübarek gün. 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virüfi azinedür 
cana 


aziz: 


1. 'azize:-e 

Gazel 95 

Mısra: 6 

Saygın, muhterem (kişi) 1 
şeyh/zâhit, kaba sofi. 


Galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân muğ- 
beççe şühi 

“Azize ma'nevi ferzend iken bigâne 
şanmışlar 


2. aziz: 

Gazel 123 

Mısra: 7 

Saygın, muhterem (kişi) 1 ey 
sevgili!. 


Geçmez göfül o çenber-i per-tâbdan 
“aziz 


Halkafi gibi tarika-i hengâmeden geçer 


3. azizdür:-dür 
Gazel 240 
Mısra: 12 
Kutsal, saygın; kıymetli. 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büsefi azizdür nitekim lokma-i helâl 


4. aziz: 
Tarih 27 
Mısra: 5 
Allah (“Benzeri bulunmayan, 


eşşiz kudret sahibi, mağlup edilmesi 
mümkün olmayan ” manasında 
Allah'ın en güzel isimlerindendir); 
ermiş, veli. 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi 'izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


“aziz-i mışr-ı dil: 


1. 'aziz-i mışr-ı dil:-/7 
Kaside 3 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 


Gönül Mısırı'nın Aziz'i (Hz. Yusuf 


zamanında Mısır kralı olan Aziz) 1 
sahip olunan gönül. 


Virürdi Yüsufını bu 'Aziz-i Mışr-ı 
dilüü 
Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'Tl 


“aziz-i muhterem: 


1. 'aziz-i muhterem: 

Kaside 14 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Saygı gösterilen ermiş, veli 1 
bağlılık duyulan Şeyh Abdülkâdir 
Geylâni (6.5361/1165-66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 


“aziz çüpek-i sünnetle te'dib eyle- 
(dayak cennetten çıkmıştır): 


1. aziz çüpek-i sünnetle te'dib eyle 
(dayak cennetten çıkmıştır): -di-le 

Gazel 25 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kullanılması sünnet kabul edilen 
değerli çubuk, misvakla 
edeplendirmek 11 arg. sünnet edilen 
erkeklik organıyla terbiye etmek, 
cezalandırmak (TBAS, 62); "Dayağın 
yola getirici bir etkisi vardır" 
anlamında kullanılan, dayak cennetten 
çıkmıştır atasözüne işaret edililir. 


O şüh zâkiri misvak ile kılup tehdid 
“Aziz çüpek-i sünnetle eyledi te'dib 


azl: 


1. 'azlü:-ür 

Terci-bend 1 

Mısra: 11 

Görevine son verme, işinden 
çıkarma. 


“Azlüü görüp bu güne ta'abla 
tekellüfin 


Cân çekmesün mi âlem-i naşbufi 
te essüfin 


'azl-i imtidâd: 


1. 'azl-i imtidâd:-ı 

Kaside 13 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Uzun süre azledilme, görevden 
alınma. 


Ol büm-zâr ü gülsitân-ı harâbdan 
“Azl-i imtidâdı kahrı kadar bi-hesâb 
olur 


'azlini ibrâz it-: 


1. 'azlini ibraz it:-ince 

Gazel 181 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Görevden alındığını, işten 
çıkarıldığını göstermek (Tanıkta, 
sakalın çıkması kastedilir). 


İbrâz idince 'azlini müş'ir-misâl hat 
Virdi o şâh-ı hüsne “azim infi'âl hat 


'azm: 


1. 'azmimüz:-i, -müz 

Gazel 8 

Mısra: 6 

Kasıt, niyet, karar; gitme, 
yönelme. 


Lebüfiden nukl-ı şirin-i sitem 
ta'yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta yinedür cânâ 


'azm-i bâğ eyle-: 


1. 'azm-i bâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bahçeye yöneltmek 1 mürekkep 
hokkasına akıtmak. 


Kalemden nemçe-kân-ı feyz-i kudsi 
“azm-i bâğ eyle 

Nihâl-i jâle-dâr-ı bâğı Sâbit dâğ dâğ 
eyle 


'azm-i cennetü?l-me'vâ kıl-: 


1. 'azm-i cennetü”l-me vâ kıl:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Sığınılacak cennete yönelmek, 
oraya ulaşmak için yola çıkmak 
(Cennetü'l-Mevâ, cennetin katlarından 
biridir). 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
izzetle 
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Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü'l-Me'vâ 


'azm-i cihâd it-: 


1. 'azme-i cihâd it:-dükde 
Kaside 19 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Deyim 
Savaşa çıkmak, savaşmak. 


Ne Aşafdur bu kim 'azm-i cihâd 
itdükde şevketle 

Rikâb-ı devletinde HıZr-ı fethi reh- 
nümâ kıldı 


IK.23:m.25) 
'azm-i gazi it-: 


1. 'azme-i gazâ it:-ince 
Kaside 20 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: Deyim 
Savaşa çıkmak, savaşmak. 


“Azm-i gazâ idince müraşşaf alay ile 
Görsün felek de nic'olur esbâb-ı 
haşmeti 


IK. 40:m.21) 
azm-i gazâ kıl-: 


1. 'azme-i gazâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Savaşa çıkmak. 


Cenâb-ı Aşaf-ı “âdil yine 'azm-i gazâ 
kıldı 

Gürüh-ı kâfir-i bed-kâr ile kaşd-ı veğâ 
kıldı 


'azm-i kenâr eyle-: 


1. 'azm-i kenâr eyle:-y, -e 

Gazel 311 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Kenara çekmek. (Birini) tenha, 
kuytu bir yere çekmek 1 artık hiçbir 
şeye karışmamak; kaçmak, gitmek. 


“Aksini gösterür âyinede ol müflise 
kim 

Nukresüz 'azm-i kenâr eyliye 
küstâhâne 


“azme-i leb-i çâh eyle-: 


1. 'azme-ileb-i çâh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kuyunun kenarına yönelmek, 
gitmek ll sıkıntı veren dünyada bir 
köşede beklemek. 


Raşad-ı feyz düşürdüü şu meğâk-ı 
gamda 

Delv-i memlü gibi 'azm-i leb-i çâh 
eyleyelüm 


“azm-i meydân it-: 


1. 'azm-i meydân it:-se 
Kaside 43 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: Deyim 
Meydana yönelmek, çıkmak 1 
savaşa çıkmak. 


Kahramânâsâ giyüp bir cevşen-i 
zerrin-nigâr 

“Azm-i meydân itse simurg-ı 
mülemma '-per gibi 


“azm-i şafâ-yı bâğ eyle-: 


1. 'azme-i şafâ-yı bâğ eyle:-y, -üp 

Gazel 191 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin berraklığına (doğru) 
hareket etmek; gezinti yerinin 
eğlencesine (gitmeye) niyetlenmek 11 
bahçenin ırmağına, denizine doğru 
akmak. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp azm-i şafâ-yı 
bâğ 


“azm-i sefer kıl-: 


1. 'azme-i sefer kıl:-du, - 
Kaside 16 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Sefere çıkmak; yol almak, gitmek. 


Cihânı zelzele-nâk itdi küs-ı iclâlüü 
O dem ki “izzet ü devletle kıldufi 
“azm-i sefer 


“azm-i şeker-hVâb eyle- (şekerleme 
yapmak): 


1. 'azm-i şeker-hVâb eyle (şekerleme 
yapmak):-dükçe 

Tarih 14 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı uykuya dalmak, uyumak H 
hafif ve kısa süreli uykuya dalmak; 
çevrede olan biteni fark edememek, 
gaflete düşmek. 


Siyemmâ azmr-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nef'i azım 


“azm-i temâşâ-yı merâm it-: 


1. 'azm-i temâşâ-yı merâm it:-mek 
Gazel 46 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Arzu seyrine çıkmak 1 istek 
gerçekleşmek, arzulanan şeye 
ulaşmak. 


Alup âğüş-ı merâma yâri râm itmek de 
güc 

Yârsız 'azm-i temâşâ-yı merâm itmek 
de güc 


'azm-ı vâdi-i mihr ü vefâ kıl-: 


1. 'azme-ı vâdi-i mihr ü vefâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Sevgi ve dostluk yoluna 
yönelmek, iyi muamele etmek 1 (Talih 
için) iyi, güzel olmak. 


Mukaddem kılduğı cevr ü cefâya 
tevbeler itdi 

Bu günden şoöra 'azm-ı vâdi-i mihrü 
vefâ kıldı 


“azm eyle-: 


1. 'azm eyle:-se 

Kaside 41 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Karar vermek, niyet etmek; yola 
çıkmak, yönelmek. 


Tavf-ı dergâhuüa “azm eylese ber-düş 
eyler 
Çarh kirbâs-ı sefid-i seherinden ihrâm 


azm it-: 


1.. 'azmit:-di 

Tarih 17 

Mısra: 18 

Yönelmek, yola çıkmak; 
niyetlenmek. . 


Ba'dehu 'asker-i manşürı alup 
Edrineden 

Şehr-i İstanbula “azm itdi misâl-i 
deryâ 


2. 'azmit:-er, -üm 

Kıt'a 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir işi yapmak için kesin karar 
vererek büyük bir kararlılıkla gayret 
göstermek; bir yere gitmeye kesin 
karar vermek, yola çıkmak. 


“Arab iderse mâlumı yağmâ 
Bir menâsik ile haca 'azm iderüm 


3. azmit:-e 

Lugaz 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir işi yapmak için kesin karar 
vererek büyük bir kararlılıkla gayret 
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göstermek; bir yere gitmeye kesin 
karar vermek, yola çıkmak 1 
uzanmak. 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara deüize eger 'azm ide ummâna 
burun 


'azrâ'il: 


1. azrâtıl: 

Kaside 3 

Mısra: 124 

Dört büyük melekten, Allah 'ın 
emriyle insanların canını almakla 
görevlendirilmiş olanı, ölüm meleği. 


Alup e'âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 
Hulüd-ı manşıbı tebrike geldi 'Azrâ'ıl 


âzürde it-: 


1. âzürde it:-me, -se 
Kaside 17 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
İncitmek, kırmak 11 zarar vermek. 


Ben bilürdüm işümi itmese âzürde 
beni 

Darb-ı şemşir-i elem darbet-i küpâl-ı 
sitem 


âzürde-i firkat it-: 


1. âzürde-i firkat it-:-mez, -di 
Gazel 305 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık (yüzünden) incitmek, 
üzmek. 


İtmezdi müselmânları âzürde-i firkat 
Kâfirde eger zerre kadar merhamet olsa 


âzürde-i hummâ-yı gumüm ü âlâm 
ol-: 


1. âzürde-i hummâ-yı gumüm ü 
alâm ol:-up 

Kaside 41 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Keder ve sıkıntıların hummasıyla 
kırılmış, gücenmiş olmak 11 daima 
keder ve sıkıntı içinde bulunmak. 


İnhirâf üzre idi nâz-ı mizâc-ı devlet 
Olup âzürde-i hummâ-yı gumüm ü 
âlâm 


bab: 


1. bâblarda:-/ar, -da 
Gazel 39 
Mısra: 6 
Konu, husus (TULUM, 349). 


Olmaz niyaz ile o büt-i nâz-pişe râm 
Bu bâblarda itmesün ehl-i niyâz bahs 


2. bâbda:-da 

Gazel 150 

Mısra: 9 

Bölüm, konu; kapı 11 eşik, huzur; 
dünya. 


Bu bâbda hele Sâbit kuşürumuz 
çokdur 
O nâz-perver-i hüsne niyâzı az iderüz 


3. bâb: 

Gazel 227 

Mısra: 2 

Kapı; gelir, geçim, kısmet 
sağlayan yer; Alevi-Bektaşilik'te kapı 
kutsaldır. Hz. Ali ilmin kapısı 
olduğundan onu simgeler. Şeriat, 
tarikat, marifet ve hakikat olmak üzere 
dört kapıdan oluşan Bektaşilik'te dört 
kapı, dört yükseliş aşamasını gösterip 
biri tamamlanmadan ötekine geçilmez 
(ABTS, 197-198). 


Südde-i yâri komak şive-i ahbâb degül 
Mest-i 'ışkuz der-i meyhâne bize bâb 
degül 


4. bâbını:-, -n, -ı 
Gazel 245 
Mısra: 12 
Kapı 11 dış, yüzey; huzur, makam. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
ışkuü 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


5. bâbı:-: 
Gazel 345 
Mısra: 8 
Bölüm 11 parça. 


Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


6. bâbda:-da 

Tarih 15 

Mısra: 8 

Kapı; konu, mesele İİ huzur, 
makam. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbitâ târih 


Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 
(Trc. I:m. 53) 


7. bâbda:-da 
Kaside 5 
Mısra: 32 
Kapı LI eşik, huzur, makam. 


Şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe 
dergâhına düş 

Sehldür müşkilüü ol bâbda düşvâr 
olmaz 


IK. 13:m.34;K.36:m.47;K.40:m. 
34;G.8:m. 9) 


8. bâbdur:-dur 
Kaside 42 
Mısra: 16 
Kapı 11 vesile. 


Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 


1. bâb-ı birün:-a 

Lugaz 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Dış kapı; dış kısım (Tanıkta, 
nargilenin ucunun konulduğu yer ve 
kalemin mürekkebinin bitip tekrar 
hokkaya batırılması gerektiği durum 
manasında kullanılır); Osmanlı 
sarayının dışı U yeniçeri ocağı; arg. 
kalça. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


bâb-ı cevâr: 


1. bâb-ı cevâr:-ı 

Gazel 106 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Civar kapısı; cariyelerin kapısı 1 
genelev; hayat kadınları. 


İbtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mim-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


bâb-ı devlet: 


1. bâb-ı devlet:-e 

Tarih 21 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Devlet kapısı (Osmanlı sarayı) 1 
sadrazam (Baltacı Mehmed Paşa). 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 
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Müjde-i te'yidi müş'ir emr-i fethi 
muhtevi 


bâb-ı gam: 


1. bab-ı ğam:-da 

Gazel 20 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Keder kapısı 1 üzüntülü olma 
durumu; üzüntülü olunan dünya. 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma'âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


bâb-ı gâr: 


1. bâb-ığâr: 

Kaside 1 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Mağara kapısı (Tanıkta, Hz. 
Muhammed ve Hz. Ebubekir'in 
Mekkeli müşriklerden gizlendikleri ve 
üç gün kaldıkları Sevr mağarasının 
giriş kısmı kastedilir). 


“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı 
gâr üzre 

N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir 
ağ idi güyâ 


bâb-ı ikrâm: 


1. bâb-ıikrâm:-ı 

Kaside 45 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım kapısı 1 yardımda 
bulunan yüksek mevkideki kimsenin 
huzuru, makamı. 


Ab-ı in'âmı hayat-ı 'ulemâ-yı a'lâm 
Bâb-ı ikrâmı medâr-ı vüzerâ-yı zi-şân 


bâb-ı 'inâyet: 


1. bâb-ı inâyet:-e 

Kaside 13 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Yardım kapısı 1 yardımda 
bulunacak kimsenin kapısı, makamı 
(Tanıkta, Şeyhülislam Paşmakçızâde 
Ali Efendi'nin huzuru kastedilir). 


Vardukda 'arZ-ı hâl ile bâb-ı inâyete 
Nutk idemem sürâdık-ı heybet hicâb 
olur 


bâb-ı kehf-i şer-i fahr-ı ebrâr: 


1. bâb-ı kehf-i şer '-i fahr-ı ebrâr:-ı 
Kaside 38 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Hayır sahiplerinin övüncünün 


şeriat, kanun sığınağının kapısı İl çok 
yardımsever padişahın sultanlığı 
(Tanıkta, Sultan 1. Mustafa'nın 
padişahlığı söz konusudur). 


N'ola hıfz itse bâb-ı Kehf-i şer'-i fahr- 
1 ebrârı 

Hümâm-ı burc-i kânündan çıkan ol 
beyZe-i beyZâ 


1. bâb-ılutf:-a 

Kaside 2 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım kapısı; yardım 
dileme konusu, bölümü (Tanıkta, 
naatta Söz konusu edilen dua bölümü 
kastedilir) 1 yardımda bulunacak 
kimsenin huzuru ve kendisi (Tanıkta, 
Allah'ın huzuru ve Allah kastedilir). 


Biraz da ağlayarak Sâbitâ niyâz 
idelüm 

O bâb-ı lutfa ki fakr ehline degül 
mesdüd 


bâb-ı matlab: 


1. bâb-ı matlab: 

Kaside 30 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

İstek kapısı İ istenilen, arzu 
edilen bir şeyin gerçekleşmesi 
beklentisiyle özlenen durum. 


Aşafuü lutfina mevküf idi bâb-ı 
matlab 

İşte miftâh-ı der-i devlete maksem 
geldi 


bâb-ı mukaffeli aç- (kapıyı açmak): 


1. bâb-ı mukaffeli aç (kapıyı 
açmak):-a 

Gazel 354 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kilitli kapıyı açmak 1 gönül 
gözünü açmak, Allah'ın tecellilerini 
idrak ederek manevi olgunluğa 
ulaşmak. 


Miftâh-ı kufl-efken-i Bektâşiyân gerek 
Küy-ı nigârda aça bâb-ı mukaffeli 


bâb-ı rahmet: 


1. bâb-ı rahmet: 

Kaside 5 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Rahmet kapısı 1 acıyan, 
merhamet eden makam. 


Bâb-ı rahmet gibi meftüh-ı yed-i 
re fetdür 


Ol der-i lutf u kerem kimseye divâr 
olmaz 


bâb-ı ser: 


1. bâb-ı ser:-den 

Müfret 85 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İlk kapı 1 bir eylemde 
bulunmada önce olma, birinci; arg. ön 
kapı, erkeklik organı. 


Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür “âşık 


bâb-ı tesnim-i behişt ol-: 


1. bâb-ı tesnime-i behişt ol:-sa 

Gazel 350 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cennet ırmağının kapısı, onun bir 
parçası olmak. 


Bâb-ı Tesnim-i behişt olsa habâb-ı 
camı 

Bir peri-rüyı yoğ ise yakaruz 
hammâmı 


bâb-ı tevekkül: 


1. bâb-ı tevekkül:-de 

Kıt'a 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kadere razı olma, kederden 
kurtulma kapısı 11 aktif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunma emeline 
ulaşma (Kapı için bkz. TBAS, 163). 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


bâb-ı tevekkülde bekle-: 


1. bâb-ı tevekkülde bekle:-r, -üz 

Gazel 54 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Tevekkül kapısını beklemek. 
Tevekkül etmek, herhangi bir işte 
elinden geleni yapıp daha sonrasını 
Allah'a bırakmak. 


Ğam tekyesinde bâb-ı tevekkülde 
beklerüz 
Şâyed der-i vişâl açılup feth ola fütüh 


bâb-ı ümid: 


1. bâb-ı ümid: 
Kaside 30 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Ümit kapısı İİ istenilen, arzu 
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edilen bir şeyin gerçekleşmesi 
beklentisiyle özlenen durum. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendeüe dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


bâb-ı vişâl: 


1. bâb-ı vişâl: 

Gazel 49 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgiliye kavuşma kapısı U 
sevgiliye kavuşma arzusu. 


Feth olur bâb-ı vişâl ey 'âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftahü”l-ferec 


bâb gibi: 


1. bâb gibi: 

Gazel 349 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapı gibi 11 sevgilinin bulunduğu 
yer gibi; uzun boylu, iri yarı (sevgili). 
KL; büyük, gösterişli. 


Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb 
gibi 

Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb 
gibi 


bâb ol-: 


1. bab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Hadis 

Kapı olmak 11 (Bir konuda) 
başvurulacak kimse olmak (Tanıkta, 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'nin 
seyyidliği ve âlimliğinden hareketle 
“Ben ilmin şehriyim, Ali kapısıdır.” 
hadisi hatırlatılır). 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her 'ilme bâb olur 


baba: 


1. babayı:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 40 

Çocuğu olan erkek, peder 
(Tanıkta, Köprülüzâde Fâzıl Ahmed 
Paşa'nın babası Köprülü Mehmed 
Paşa kastedilir). 


Pederin ins ü melek rahmet ile yâd itdi 
Böyle afidursa oğul adurıcak babayı 


2. baba:-s, -: 
Gazel 40 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Argo 
Çocuğu olan erkek, peder 11 
üstün nitelikli, tecrübeli kimse; rakip. 


Gördüm rakibüü oğlını âğüş-ı dâyede 
Babası gibi müfsid ü bed-kâr olur 
habis 


baba-yı âlem: 


1. baba-yı âlem: 

Gazel 273 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Âlemin babası. Bektaşilik'in 
Babagan Kolu'nda mürşitlik 
aşamasına gelmiş, tekkede düzenlenen 
törenleri ve tekkenin iç işlerini 
yöneten derviş (ABTS, 47) 1 hamam 
külhancısı; çok iyi, üstün nitelikli 
(TBAS, 50); merhametli, sevecen 
(kimse). 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 

Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


baba-yı yegâne: 


1. baba-yı yegâne: 

Rübai 8 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Tek, benzersiz baba; eşsiz, 
değerli Bektaşi şeyhi 11 arg. bir 
hamam külhancısı; aktif eş cinsel 
erkek (TBAS, 30). 


Dünyâyı tokuz dolaşsa âdem bulamaz 
Baba-yı yegâne bir selimü”!-bâli 


babam evi: 


1. babam evi:-dür 

Gazel 199 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Babamın evi (Hz. Âdem 
kastedilerek); baba ocağı. Babadan, 
dededen kalma mülk veya bir kimsenin 
içinde doğup büyüdüğü, yaşadığı ev, 
toprak, yurt 1 Bektaşi babasının 
ocağı, tekke. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


bâc-ı sipâh: 


1. bâc-ı sipâh:-den 

Gazel 181 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Askerin vergisi, harcı 1 
sevgilinin yüzündeki güzellik 
unsurları. 


Bâc-ı sipâhden iki yüz akçe almağa 
Divân-ı hüsne çıkdı virüp “arZ-ı hâl hat 


bâcum: 


1. bâcum: 

Gazel 203 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Vergim; zorla alınan param, 
haracım ll bacı, tarikat şeyhlerinin 
karısı; abla, randevu evlerinde yaşça 
daha büyük olan, daha deneyimli 
hayat kadını; genelev yöneticisi 
(TBAS, 28). 


Hezâr-bâr-ı emel gelse behre-yâb 
olmam 

Bu bâr-hânede Sâbit o yükde bâcum 
yok 


bâd: 


1. bâd: 

Gazel 280 

Mısra: 6 

Rüzgar, yel 1 zaman, devir; 
dünya; insanlar. 


Beyâz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


2. bâd: 

Tarih 8 

Mısra: 8 

Rüzgar, yel; Allah'ın yardımı 
(OTAL, 61). 


Perr ü bâl-i ahZarın açmış melek şanur 
gören 

Bâd tahrik eyledükçe şukka-ı pür- 
nürını 


3. bâdıdur:-ı, -dur 
Gazel 41 
Mısra: 4 
Rüzgar, yel 1 güçlü etki. 


Bu nâzügi vü hevâdâri-i gülistâna 
Nişimen-i çemenüü kendi bâdıdur 
bâ'is 


bâd-ı âh oynat-: 


1. bâd-ı âh oynat:-ıyor 

Kıt'a 26 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ah rüzgarı oynatmak (Ah rüzgarı 
estirmek) 11 feryadı, inlemeyi artırmak. 


İki kandil gibi mihr ü mehi 
Rüz u şeb bâd-ı âh oynadıyor 


bâd-ı dey: 


1. bâd-ı dey:-den 
Gazel 212 
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Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Kış rüzgarı 1 yaşlılık, yaşlanma. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenü 


bâd-ı fenâ: 


1. bâd-ı fenâ: 

Tarih 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kötü rüzgar (Şiddetli rüzgar 
bağlamında); yokluk rüzgarı 11 ölüm. 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkuf bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


bâd-ı gül-biz: 


1. bâd-ı gül-biz: 

Tarih 42 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Gül serpen rüzgar. Güllerin 
bitmesini, yetişmesini sağlayan rüzgar 
Jİ güzellik veren etki, tesir; lütuf, 
bağış. 


Bir nefesde nice dil-mürdeyi ihyâ 
eyler 
Bâd-ı gül-bizi şakik-i nefes-i 'İsâdur 


bâd-ı harif: 


1. bâd-ı harif: 

Kaside 9 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sonbahar rüzgarı U sonbaharın 
etkisi; sevgilinin olgunlaşması. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


bâd-ı hazân: 


1. bâd-ı hazân: 
Gazel 263 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sonbahar rüzgarı. 


“Andelibüü gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 

Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


bâd-ı hevâ: 


1. bâd-ı hevâ:-dur 
Gazel 284 


Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bedava; arzu, istek yeli 1 dileğe 
ulaştıran şey, kimse. 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 
Dir ki nesim-i şabâ bâd-ı hevâdur bize 


2. bâd-ı hevâ: 
Gazel 330 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Bedava; arzu, istek yeli. 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


IK. 30: m. 55| 
bâd-ı hışm-engiz-i hiddet: 


1. bâd-ı hışm-engiz-i hiddet:-/e 
Gazel 84 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Öfkenin kızgın, sert rüzgarı 1 
öfkenin yıkıcı, güçlü etkisi. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
diseü 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 


bâd-ı hoş-dem: 


1. bâd-ı hoş-dem: 

Kaside 49 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güzel zamanın rüzgarı 1 
ilkbahar rüzgarı, ilkbaharın gelmesi; 
iyi arkadaşın, dostun güçlü etkisi; 
âşığın güçlü etkisi (Tanıkta, eş cinsel 
ilişkide bulunma durumu kastedilir). 


Şahn-ı gülşende şeker-hVâb itse ol 
gül-pirehen 

Bâd-ı hoş-dem verd-i ra'nâyı iderdi 
yelpeze 


1. bâd-ı 'inâyet: 

Kaside 7 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, iyilik rüzgarı 1 yardımın 
güçlü etkisi; güzel rüzgar. 


Esince bâd-ı inâyet mehebb-i 
nuşretden 

Tozıtdı tâbürını Moskovufi misâl-i 
remâd 


bâd-ı muşibet es-: 


1. bâd-ı muşibet es:-üp 

Tarih 26 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bela rüzgarı esmek 1 kötü bir 
olay meydana gelmek. 


Erbâb-ı dilüfi bahtı gibi şem -i hayâtın 
Hayfâ ki söyündürdi esüp bâd-ı 
muşibet 


bâd-ı neşât: 


1. bâd-ı neşât: 

Gazel 167 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevinç rüzgarı U hızlı, güçlü 
rüzgar; sevincin güçlü etkisi. 


İderse bâd-ı neşat ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


bâd-ı nesim: 


1. bâd-ı nesim: 

Kaside 35 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hafif hafif esen, hoş ve latif 
rüzgar. 


Katâr-ı kâfile-i nev-bahârı bâd-ı nesim 
Tağıtmış idi idüp heb tavileyi teslim 


2. bâd-ı nesim: 

Müfret 67 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hafif hafif esen, hoş ve latif 
rüzgar İl çokça ah etme, inleme 
(OTAL, 61; TBAS, 249). 


Şahn-ı çemende bülbül-i zârı alındurur 
Bâd-ı nesim bir gül-i ra'na şalındurur 


IM£. 136:m. 1) 


bâd-ı nuşret: 


1. bâd-ı nuşret: 

Tarih 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardım rüzgarı; galibiyet 
rüzgarı lI ilahi kudret, güç; zafer 
belirtisi. 


Kopdı bir gerd-i 'inâyet cânib-i 
tevfikden 

Sancak-ı islâma oldı bâd-ı nuşret 
mültevi 


bâd-ı şabâ: 


1. bâd-ı şabâ: 
Gazel 296 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
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Gün doğusundan hafif hafif esen 
serin, hoş bahar rüzgarı. 


Yeşilin aldı başından giderek bâd-ı 
şabâ 

“Akıbet sürh-ı ser oldı müteseyyid 
gonca 


IMf.2:m,1;K.1I:m.142;G.108:m. 
10) 


3. bâd-ı şabâ: 

Müfret 107 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gün doğusundan hafif hafif esen 
serin, hoş bahar rüzgarı; sabah 
rüzgarı İl ilkbahar mevsimi; canlılık, 
tazelik dönemi. 


Lâlenüfi bâd-ı şabâ kapdı külâhın didi 
gül 

Kelle sâğ olsun cihânda bir külâh 
eksük degül 


4. bâdr-ı şâbâ:-dan 

Kaside 30 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gün doğusundan hafif hafif esen 
serin, hoş bahar rüzgarı; sabah 
rüzgarı ll hızlı haberci, müjdeci. 


Kâşid-i bâd-ı şâbâ gitmiş idi dâ vet 
içün 

Kendüsi bâd-ı şâbâdan da mukaddem 
geldi 


IK.34:m.1| 


bâd-ı şarşar: 


1. bâd-ı şarşar:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli ve soğuk esen rüzgar 1 
yasaya, kurala aykırı davranan kimse. 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihZâr itse bâd-ı şarşarı 


bâd-ı şubh: 


1. bâd-ı şubh: 

Gazel 219 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sabah rüzgarı 1 saba yeli, 
sevgilinin kokusunu getiren rüzgar. 


Har ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta'mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerü 


bâd-ı şurta-ı tevfik: 


1. bâd-ı şurta-ı tevfik: 

Kaside 10 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının uygun 
rüzgarının etkisi 1 Allah'ın yardımıyla 
elde edilen şeyin tesiri. 


Tâ ki bâd-ı şurta-ı tevfik ile bii yılda 
bir 

Devr ide gâhi murâd üzre bu çarh-ı 
çenberi 


bâd-ı tevfik-i muşâdif: 


1. bâd-ı tevfik-i muşâdif: 

Kaside 41 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Rastlayan yardım rüzgarı 1 
Allah'ın yardımının etkisi; yapılan 
veya gönderilen yardımın etkisi. 


Bad-ı tevfik-i muşâdif getirüp takdire 
Taş dikdi virüp ahvâl-i perişâna nizâm 


bâd-ı ümid: 


1. bâd-ı ümid: 

Kaside 37 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ümit rüzgarı 1 olması beklenilen 
veya olacağı düşünülen şeyin güçlü 
etkisi. 


Turre-i şâhid-i ikbâli açup bâd-ı ümid 
Büy-i vuşlat getirür hâtıra çün nefha-i 
nâf 


bâd ile: 


1. bâdile: 
Kaside 9 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Rüzgar ile 11 hızla; boş yere. 


Yeter mücâzefe perdâzi-i sühen Sâbit 
Olur mı bâd ile mikyâli eylemek taltif 


bâdit-: 


1. bâdit:-er, -se 

Kaside 32 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Savrulmak, dağılmak 1 etkisini 
göstermek. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


bâda vir-: 


1. bâda vir:-ür 
Gazel 287 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgara vermek, uçurmak 11 
bozmak; boşa harcamak, ziyan etmek. 


Mâluüi gibi âb-ı ruhufı bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


bâdâm: 


1. bâdâmdan:-dan 
Gazel 256 
Mısra: 12 
Badem 17 göz; Allah'ın tecellisi. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüi Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 
bâdâmdan 


1. bâd-bânında:-,, -n, -da 
Gazel 310 
Mısra: 14 
Yelken 1 şarap. 


“Aceb mi şuda olsa yelkeni âlüfte-i 
âbufi 

Muvaffak bir hevâ yok fülk-i “işret 
bâd-bânında 


bâdbân-ı zevrak-ı hüş: 


1. bâdbân-ı zevrak-ı hüş: 

Gazel 167 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Akıl gemisinin yelkeni 11 gemiyi 
idare eden, hareket ettiren yelken; 
düşünme, kavrama gücü. 


İderse bâd-ı neşât ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâl: 


1. bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâl:-i 
Kaside 43 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Talih, istek kayığının yelkeni 1 
bir maksatla yapılan, tutulan iş; ümit. 


Bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâli oldı vâjgün 
Tâbürında ser-nigün a'lâm-ı büt- 
peyker gibi 


bâd-ban ol-: 


1. bâd-bân ol:-ur 
Kaside 20 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Yelken olmak 11 vesile olmak. 


Keşti-i a zam-ı felege bâd-bân olur 
Zer-kâr şukka-ı 'alem-i çarb-rif'atı 
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bâdbânâsa: 


1. bâdbânâsâ: 
Gazel 10 
Mısra:2 
Yelken gibi. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


bâde: 


1. bâdeyle:-y, -/e 
Gazel 28 
Mısra: 4 
Şarap. 


Tevbe itdüü meye menfüruf olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


(IG.56:m.1;G.122:m.5;G.122:m. 
6,G.169:m.1;G.174:m.6;G.44:m. 
10;G.215:m.8;G.84:m. 19) 


2. bâdesi:-s, -i 
Gazel 216 
Mısra: 10 
Şarap 1 aşk. 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 

Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkufi 


3. bâdesini:-s, -i, -n, -i 

Gazel 327 

Mısra: 1 

Şarap İl kadeh; maddi ve manevi 
sarhoşluk veren, kendinden geçiren, 
mest eden şey. 


Setr içün zâhid-i âlüfte-meniş bâdesini 
Perde eyler der-i meyhâneye 
seccâdesini 


4. bâdeyi:-y, -i 

Kaside 45 

Mısra: 12 

Şarap İl maddi ve manevi 
sarhoşluk veren, kendinden geçiren, 
mest eden şey. 


Ateş-i hardal-ı teşyi'i virüp rind-i 
meyüf 
İçdügi bâdeyi burnından iderler rizân 


5. bâdenüü:-nü 
Gazel 14 
Mısra: 8 
Şarap İl kırmızı dudak; öpücük. 


Duymasun lalüü ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenüfi 'aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


bâde-i gülgün: 


1. bâde-i gülgün:-a 
Gazel 345 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Gül renkli şarap, kırmızı şarap. 


Zir-i zeylinde nihân maşrâba-ı vişn-âbı 
Vâ izuü bâde-i gülgüna da vardur kabı 


bâde-i 'ışk: 


1. bâde-i ışk: 

Gazel 228 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk şarabı HU aşk duygusunun 
verdiği sarhoşluk, kendinden geçme 
durumu. 


Bâde-i ışk sebü-yı dilüme virdi halel 
Kendi zarfına Zarar eyledi ol keskin 
hal 


IK.S5:m. 13) 
bâde-i nazm: 


1. bâde-i nazm:-um, -la 

Kaside 40 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Şiirin şarabı 11 şiirin kişiyi 
kendinden geçiriciliği, verdiği büyük 
zevk. 


“Aceb mi ben de kendü bâde-i 
nazmumla mest olsam 

Bu bir meydür ki hem sâmân-rübâ 
hem hayret-efzâdur 


bâde-i ter: 


1. bâde-i ter: 
Gazel 273 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Taze şarap. 


Ahaffdur bâde-i ter fazla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


bâde-nüş: 
1. bâde-nüş: 
Gazel 261 


Mısra: 4 
Şarap, içki içen kimse. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkufda bâde-nüş idügin 


ba'dehu: 


1. ba'dehu: 
Tarih 17 


Mısra: 17 
Ondan sonra, daha sonra. 


Ba'dehu 'asker-i manşürı alup 
Edrineden 

Şehr-i İstanbula 'azm itdi misâl-i 
deryâ 


bâd-gir aç- (delik açmak): 


1. bâd-gir aç (delik açmak):-dı 

Gazel 148 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Baca, havalandırma penceresi 
açmak ll delik açmak, İncitmek, 
kırmak; nakışta, iğnenin batıp çıkarak 
ciğerdeldi denilen delik şeklinde örnek 
ortaya çıkarması. 


Bâd-gir açdı dile tig-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid 
iderüz 


bâd-pâ: 


1. bâd-pâ: 

Kaside 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgar ayaklı 1 ayağı çabuk, 
hızlı; etkisi büyük (şey veya kimse). 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


bâd-sür at: 


1. bâd-sür'at: 

Kaside 43 

Mısra: 122 

Rüzgar hızlı 1 çok hızlı, çabuk 
hareket eden. 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


bâd-zen: 


1. bâd-zen: 

Kaside 38 

Mısra: 26 

Yelpaze (Tavus kuşunun 
tüylerinin açılmasıyla oluşan görüntü 
yelpazeye benzetilir) 1 kuş tüyü; 
tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis. 


Re âyâyı uyutdı çâr-tâk-ı istirâhatda 
Düm-i tâvus-ı cennetden idüp bir bâd- 
zen peydâ 
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bâd-zen ol-: 


1. bâd-zen ol:-ur 

Gazel 240 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Yelpaze olmak (Esinti vermek 
bağlamında) 1 arg. sert, azarlayıcı 
olmak (TBAS, 105). 


“Ukâb-ı mürdenüü peri de bâd-zen 
olur 

Ehl-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


bâdı: 


1. bâdi: 
Kaside 3 
Mısra: 51 
Sebep. 


Na Im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


bâdi-i tahkir: 


1. bâdi-i tahkir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Aşağılanma sebebi. 


Her zamân zümre-i aşhâb-ı hired 
beyninde 
Bu sefihâne reviş bâdi-i tahkirümdür 


bâdiye: 


1. bâdiyede:-de 
Kaside 11 
Mısra: 61 
Çöl 11 keder veren dünya. 


Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur 'uşâre-i hanzal şeker konulmış şir 


bağ: 


1. bâğda:-da 
Gazel 163 
Mısra: 5 
Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer. 


Cüyüü bulansa bâğda şafrâsı çok 
mıdur 
Pir-i felekde balgamr-ı berf eyledi 
hurüş 


2. bâğuü:-ui 

Gazel 13 

Mısra: 5 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
dünya. 


Bu bâğufi resmidür mahşül-ı 'âdi 
virmeyen bi-berg 

Kühen bir câmeden çıkmaz misâl-i 
serv-i bâğâsâ 


(G.120:m.l1;G.56:m.6;K.8:m. 


46; K.8:m. 74| 

3. bâğına:-ı, -n, -a 
Gazel 65 
Mısra: 6 


Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
sevgilinin bulunduğu yer. 


Bâgbân olmış o karnı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


6. bâğ: 
Gazel 103 
Mısra: 9 
Üzümlük, üzüm bahçesi. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ'-ı teri kürümıdur 


7. bâğun:-ui 

Gazel 163 

Mısra: 8 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer HU gül 
bahçesi; dünya. 


Hüsnü zemânı “'âşıka hayret-sezâ 
mıdur 
Bâğuü güli güşâde ola bülbüli hamüş 


IG.207:m.9;K.35:m. 13) 


8. bâğa:-a 

Gazel 191 

Mısra: 7 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; gezinti yeri. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


IG.280:m.5;G.295:m2;G.295:m. 
8:G.330:m.2;G.291:m.9;G.331: 


m.5;Mf.36:m.1;M£.173:m.1| 


9. bâğ: 

Gazel 190 

Mısra: 6 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; gezinti yeri; meyhane. 


Riyâz-ı Gülşen-i Envâra döndi 
meclisler 
Olup bahâr-ı çerâğânda müzeyyen bâğ 


10. bâğa:-a 

Gazel 18 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; gezinti, seyir yeri; hamam. 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne Zibak şığar ne 
irtiyâb 


11. bâğda:-da 

Gazel 75 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; dünya; hamam veya genelev. 


Gülü bu bâğda her berg-i sebzi 
desteredür 
Şehâdet-i Zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğa 


12. bâğda:-da 

Gazel 44 

Mısra: 9 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; meyhane. 


Sâbitle murabba' oturup bâğda görsek 
Aşkar gözi bâdeyle mülükâne 
müselles 


13. bâğa:-a 

Gazel 153 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; meyhane; hamam veya 
genelev; meyhanede ve hamam veya 
genelevde bulunan kişiler. 


Giyince la'l ile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


14. bâğda:-da 

Gazel 166 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 gül 
bahçesi; meyhane; hamam veya 
genelev. 


Bâğda 'işrete kimden şıkılursun Sâbit 
Gül bir âlüfte-cevân bülbül ise ser-höş 


15. bâğı:-ı 

Gazel 212 

Mısra: 8 

Saran şey, sargı; demet, deste; 
üzüm, üzüm tanesi İl şarap damlası, 
yudumu; yaprak destesi. 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


16. bâğı:-ı 

Gazel 344 

Mısra: 10 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
iplik; makara; sayfa (Tanıktaki şürin 
yazıldığı sayfa kastedilir). 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 
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Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


17. bâğı:-ı 

Kaside 8 

Mısra: 51 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
dünya; insanlar (Tanıkta, devlet 
adamları kastedilir). 


Sünbülistân ideli bâğı nesim-i lutfı 
Reşk ile oldı perişân ü mükedder 
sünbül 


18. bâğda:-da 

Kaside 8 

Mısra: 82 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
yüksek mevkide bulunan kimsenin 
huzuru, makamı. 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultünum 
Bâğda deste işidür açılan her sünbül 


19. bâğda:-da 

Kaside 8 

Mısra: 97 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 ilgi, 
münasebet; konu, husus. 


Her şabâh eyliye bir bâğda tahşil-i 
dimâğ 

Hem dimâğuüi ide pür-nefha-i 'anber 
sünbül 


20. bâğa:-a 

Kaside 3 

Mısra: 98 

Bahçe, çiçekli, ağaçlık yer 1 
dünya; insanlar; cennet bahçesi. 


Anuü yüzi şuyına her bahâr faşlında 
İder ifâZa-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 


bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet: 


1. bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet: 

Kaside 13 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Din ve dindarlık baharının 
bahçesi 11 dini hükümleri yerine 
getirmek durumunda olan toplum ve 
onların bulunduğu ülke. 


Fışkıyye-i yerâ'ası bir gün şuvarmasa 
Bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet harâb olur 


bâğ-ı behişt: 


1. bağ-ı behişt:-e 

Kaside 13 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Cennet bahçesi 11 huzur, 
mutluluk. 


Bâğ-ı behişte varsa da bulmaz 
güşâdelik 


Bezminde ol ki maşdar-ı kahr ü itâb 
olur 


bâğ-ı cemâl şol-: 


1. bâğ-ı cemâl şol:-up 

Gazel 275 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: 

Güzellik bahçesi rengini yitirmek, 
tazeliğini, diriliğini veya parlaklığını 
kaybetmek; (sevgili) zayıflayıp cildi 
sarı-beyaz arası bir renk almak. 


Şolup harâret-i tebden yiriyle bâğ-ı 
cemâl 
O sim-i sib-i zekan oldı zerd şeftâlü 


bağ-ı dehr: 


1. bâğ-ı dehr:-i 

Kaside 21 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Dünya bahçesi 1 meyhane; 
gönül. 


Yine âyin-bend-i “âlem-i gayb itdi 
feyZinden 

Hazân-fersüde bâğ-ı dehri hem-reng-i 
gül-i süri 


bâğ-ı dil: 


1. bâğ-ı dil: 

Kaside 40 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Gönül bahçesi 1 âşık gönül; 
kederli gönül. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tiğ-i gamzefi aa 
sakkâdur 


bâğ-ı eltâf-ı ilâhi: 


1. bâğ-ı eltâf-ı ilâhi:-den 

Kaside 41 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın lütuflarının bahçesi 1 
Allah'ın çokça yardımı; olağanüstü, 
çok büyük yardımlar. 


Bağ-ı eltâf-ı İlahiden olundı teslim 
Dest-i tedbirüfe gül-deste-i miftâh-ı 
mehâm 


baâğ-ı emel: 


1. bâğ-ı emel:-de 
Gazel 29 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İstek bahçesi 11 gönül. 


Ehl-i dile şüküfe-i nahl-i gazâ virür 
Bâğ-ı emelde her açılan ergavân-ı baht 


bâğ-ı enâmil: 


1. bâğ-ı enâmil:-i 

Gazel 234 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Parmak uçlarının bağı. Parmak 
uçlarının bir araya getirilmesiyle 
aldığı şekil, avuç; parmak uçlarıyla 
bir halat üzerine atılan sağlam, 
düzgün ve istendiğinde kolayca 
çözülebilen her türlü düğüm 1 gonca; 
farklı sayılarda dilimli olup dilimlerin 
birleştiği tepe noktasına gül denilen 
Bektaşi tacı. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


bağ-ı hayat: 


1. bâğ-ı hayât:-um 

Tarih 22 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Hayat bahçesi; yaşam bağı, ilgisi 
JI dünya; ümit. 


Reşh-i behcet şulayup bâğ-ı hayâtum 
Sâbit 
İdicek cedvel-i Tesnim-i neşâtı icrâ 


bâğ-ı hüsn: 


1. bâğ-ı hüsn:-ü/,, -e 

Gazel 346 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesi U sevgilinin 
vücudu. 


Sünbül benefşedür yakışan bâğ-ı 
hüsnüfe 
Kaftanuü âsümünisi ferrâcenüfi morı 


bâğ-ı hüsnüan: 


1. bâğ-ı hüsn ü ân:-dan 

Gazel 184 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesi 1 gül bahçesi; 
sevgilinin bulunduğu yer. 


Efendüm iznüfüzle çide-i dest-i nigâh 
olsa 

Beni bir gül iderdi bâğ-ı hüsn ü ândan 
mahzüz 


bağ-ı hüsn ü melâhat: 


1. bâğ-ı hüsn ü melâhat: 
Gazel 179 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Güzellik bahçesi U sevgilinin 
güzelliği. 


Yetmez mi bâğ-ı hüsn ü melâhat da 
“âşıka 

Leb şâd-revân ü sine semen-zâr ü nâf 
havZ 


bâğ-ı ihsân: 


1. bâğ-ı ihsân:-a 

Kaside 8 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, lütuf bahçesi 11 
verimli bahçe; yardımda bulunan 
yüksek mevkideki kimsenin huzuru, 
bulunduğu yer. 


Bâğ-ı ihsâna devâtufidan idüp bir 
dölâb 
Asümânı kovalar eyledi yer yer sünbül 


bâğ-ı ilm: 


1. bâğ-ı 'ilm:-üü 

Tarih 25 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İlim, bilgi bahçesi 11 Osmanlı'da 
ilmiye sınıfı. 


Bâğ-ı 'ilmüf şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


bâğ-ı iltifat: 


1. bâğ-ı iltifat:-ı, -n, -dan 
Gazel 136 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
İlitifat bahçesi LU cennet. 


Rakibi kesse n'ola bâğ-ı iltifâtından 
Pelidden bilür a mive-i vefâ dirmez 


bâğ-ı 'irfâna var-: 


1. bâğ-ı 'irfâna var:-ur, -mış 

Gazel 227 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bilme, anlama bahçesine gitmek 
Jİ şiir meclisinde yerini almak; bir 
mürşidin bilgisinden yararlanmak için 
tekkeye bağlanmak (ABTS, 189). 


Yine Sâbit tayanup gâhi “aşâ-yı 
kaleme 

Bâğ-ı 'irfâna varurmış katı bi-tâb 
degül 


bâğ-ı istiftâ: 


1. bâğ-ı istiftâ:-y, -a 
Tarih 33 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Fetva isteme bahçesi 11 
şeyhülislamlık makamı. 


Yine şu akduğı semte akar dirlerse 
gerçekdür 
Akıtdı bâğ-ı istiftâya cüy-ı kilk-i iftâyı 


bâğ-ı işve: 


1. bâğ-ı işve: 

Gazel 78 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İşve, naz bahçesi 1 çok nazlı 
sevgili; arg. işveli güzellerin 
bulunduğu hamam. 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bârı 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


bağ-ı melâhat: 


1. bâğ-ı melâhat: 
Gazel 34 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Güzellik bahçesi U güzel sevgili. 


Bir cerb yiyüp eyledüm ey bâğ-ı 
melâhat 
Şeftâlü-yı bustân-ı cemâlüüle kanâ at 


bâğ-ı nazm: 


1. bâğ-ı nazm:-a 
Gazel 115 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şiir bahçesi 1 şiir sahası. 


Bâg-ı nazma Sâbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


bâğ-ı nedâmet: 


1. bâğ-ı nedâmet: 

Gazel 91 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Pişmanlık bahçesi 1 pişman 
gönül. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-ı nedâmet şuvarıyor 


bâğ-ı şu le-nihâd: 


1. bâğ-ı şu'le-nihâd:-nüü -uh 

Gazel 78 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Alev tabiatlı bahçe 1 acı, üzüntü 
veren dünya. 


“Aceb mi sine-i süzânı dâğ dâğ itsem 
Bu bâğ-ı şu'le-nihâduü bahârı âteşdür 


bağ urağ: 


1.bâağurağ:-ı 

Gazel 138 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel bahçe, çimenlik (OTAL, 
872). 


Bâğ urâğı n'iderüz biz ki bu hün-âbe 
ile 

Şahn-ı gam-hâneyi reşk-âver-i şad-bâğ 
iderüz 


bağ-bân: 


1. bâğ-bân: 

Kaside 4 

Mısra: 40 

Bahçıvan 1 birinden yardım 
bekleyen kişi. 


Feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmizi olsa 
şüre-hiz 

Bâğ-bân her hanzalında nefha-i limün 
bulur 


2. bâğ-bân: 

Kaside 34 

Mısra: 16 

Bahçıvan 1 haberci, müjdeci; 
meyhaneci çırağı. 


Üüi yetişdi seherden çemen-nişinânu 
Haber getürdi bize şimdi bâğ-bân 
geldi 


3. bâğ-bân: 
Gazel 91 
Mısra: 7 
Bahçıvan LU âşık. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-ı nedâmet şuvarıyor 


4. bâğ-bân: 
Gazel 65 
Mısra: 5 
Bahçıvan LI bekçi. 


Bâğ-bân olmış o karı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


IG. 124: 10) 
bâğ-bân-ı gülşen-i üşküfte-i ma'nâ: 


1. bâğ-bân-ı gülşen-i üşküfte-i 
ma'nâ: 

Kaside 40 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Mananın açılmış çiçeğinin 
(bulunduğu) gül bahçesinin bahçıvanı 
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(Mana gülünün bulunduğu gül 
bahçesinin bahçıvanı bağlamında) 1 
en güzel manaları içeren şiirleri 
meydana getiren şair; Bosnalı Sâbit. 


Benüm ol bâğ-bân-ı gülşen-i üşküfte-i 
ma'nâ 

Ki her gül-gonca-ı nazm-ı terüm bir 
verd-i ra nâdur 


bâğ-bân-ı şitâ: 


1. bâğ-bân-ı şitâ: 

Kaside 9 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Kışın bahçıvanı (Kış bahçesinin 
bekçisi bağlamında) 1 kış mevsimi. 


Çemenden ayağını kesse n'ola serv-i 
revân 
Bu bâg-bân-ı şitâ kat ını ider teklif 


1. bâğçemden:-m, -den 
Kaside 8 
Mısra: 90 
Bahçe ll ten, vücut. 


Sâbitâ bir iki şeftâlü koparsam ne olur 
Bâğçemden koparırken o gül-i ter 
sünbül 


2. bâğçenüü:-nül 

Gazel 28 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Sebze, meyve, çiçek veya ağaç 
yetiştirilen yer, bahçe (Tanıkta, gül 
bahçesi kastedilir) 1 meyhane; dünya; 
arg. hamam veya genelev. 


Abz ü i tâ iledür revnakı bu bâğçenüü 
Aldığuü vir yine al şoüra misâl-i dölâb 


bâğçe-i hüsn: 


1. bâğçe-i hüsn:-üü, -i 

Kaside 8 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesi U yüksek 
mevkideki kimsenin makamı, huzuru 
(Tanıkta, Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin makamı 
kastedilir). 


Zabt içün bâğçe-i hüsnülü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


bâğçe-i lutf: 


1. bâğçe-i lutf:-vi, -a 
Kaside 8 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Lütuf bahçesi HU bereketli, verimli 


bahçe; çok cömert kimsenin huzuru, 
makamı. 


Serverâ bâğçe-i lutfufa bekçi olalı 
Oldı ârâste-i eltâf ü ziver sünbül 


IK. li: m. 60) 
bâğçe-i şevket ü şân: 


1. bâğçe-i şevket ü şân:-ui 

Tarih 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yücelik ve şöhret bahçesi 1 saray 
(Osmanlı sarayı kastedilir). 


Feyyaz-ı ezel hıfz ide âsib-i hevâdan 
Arâyişidür bâgçe-i şevket ü şânufi 


bâğçe hüddâmı: 


1. bâğçe hüddâmı: 

Kaside 8 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Bahçe hizmetçileri, bahçıvanlar 
JI yüksek mevki bulunan kimsenin 
yakınındaki kimseler. 


Ol Hümâ-sâye ki bir hindü-yı cârü- 
keşidür 
Adını bâğçe hüddâmı komışlar sünbül 


bâğ-dâr-ı duhter-i rez: 


1. bâğ-dâr-ı duhter-i rez: 

Müfret 137 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Üzümün kızının asması 1 asma 
yaprakları; şarabın üzeri; 
sâkinin/sevgilinin kırmızı dudağının 
ÜStÜ. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


bağıra şara kalk- (etegine şarılmak): 


1. bağıra şara kalk (etegine 
şarılmak):-ar 

Gazel 112 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsüne sarılmaya çalışmak 1 
eteğine sarılmak. Yalvarıp yakarmak. 


Güyâ ki bağıra şara kalkar nesim ile 
Serv-i revânumufi yine dâmânı çidedür 


bağışla-: 


1. bağışlasun:-sun 

Kaside 38 

Mısra: 74 

Vermek, ihsan etmek; (Allah bir 
kimseyi) öldürmeyip sevdiklerine 


bırakmak, hayatta kalmasına izin 
vermek. 


Olup bi “izzet ü ikbal ile tuğrâ-keş-i 
iclal 

Seni hünkâra hünkârı safia bağışlasun 
Mevlâ 


bâğiye: 


1. bâğiyedür:-dür 

Mütfret 58 

Mısra: 1 

Doğru yoldan sapmış; cinsi 
eğilimde aşırıya kaçmış kadın. 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüü kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


bağla-: 


1. bağlamış:-mış 

Gazel 86 

Mısra: 4 

Bir şeyi bir yere veya bir şeye 
tutturmak 11 bağışlamak. 


Sultân-ı 'ışk açıkda bulup kayd-ı 
sinefi 

“Uşşâka hâşş bağlamış Akşehir 
Ovasıdur 


2. bağladı:-dı 

Gazel 28 

Mısra: 6 

Bir şeyi bir yere veya bir şeye 
tutturmak; büyü, muska vb.nin 
aracılığıyla birinin birtakım isteklerini 
veya yetkinliğini engellemek, yok 
etmek. 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


IG. 281:m. 4| 

3. bağladı:-dı 
Kaside 41 
Mısra: 22 


İp ve benzeri şeylerle dolamak, 
sarmalamak İl takmak, kuşanmak. 


Alet-i harb eser itmemek içün min 
ba'd 

Bağladı gerden-i ecsâma hamâ il 
şamşâm 


4. bağlasa:-sa 

Gazel 18 

Mısra: 4 

Bir şeyi bir yere veya bir şeye 
tutturmak 11 gönlünü kazanmak. 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
mola 
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Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


bağlat-: 


1. bağlatdı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 95 

Belli bir parayı belirli 
zamanlarda ödemek üzere tahsis ve 
tayin ettirmek; düğümletmek; karşılıklı 
olarak uyulması gereken hükümleri 
belirletmek, ona göre hareket etmeyi 
karar altına aldırmak; 
sonuçlandırmak. 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sim ü zer 
gibi 


bağrın kopar-: 


1. bağrın kopar:-dı 

Tarih 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ciğerini söküp çıkarmak (TS, 
144) 11 inletmek, feryat ettirmek (TS, 
144), 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


bağrına baş-: 


1. bağrına baş:-sa 

Kaside 42 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucaklamak, sarılmak 
(Kucağında taşımak bağlamında); 
korumak, benimsemek. 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunu her ökçe taşı mu teberdür 
pâlehengâsâ 


bağruüı del-: 


1. bağruğı del:-er 

Gazel 260 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü delmek; bir şeyin 
ortasında delik oluşturmak (Tanıkta, 
incinin ortasından delinmesi söz 
konusudur) İl içine işlemek, ıztırap 
vermek, çok üzmek. 


Dürr-i yetim isefi de deler bağruüı 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma'rifete insilâkden 


bahâ: 


1. bahâsıdur:-sı, -dur 
Gazel 86 
Mısra: 6 
Kıymet, değer, bedel. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâlı-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 
2. bahâdur:-dur 

Gazel 284 

Mısra: 10 

Kıymet, değer, bedel 11 nitelik, 
özellik. 


“Ahd-i şeh-i 'ışkda vâli-i mülk-i 
gamuz 
Sinemüzüf şerhası na'l bahâdur bize 


bahâ-yı kân ü deryâ: 


1. bahâ-yı kân ü deryâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Maden ve denizin güzelliği, 
kıymetli şeyi (Değerli taş ve inci 
bağlamında) 11 şiir dünyasının en 
değerli, üstün şiiri. 


Benüm ol vâşıl-ı iksir-i 'uzmâ-yı 
suhen-dâni 

Ki ednâ cevher-i nazmum bahâ-yı kân 
ü deryâdur 


1. bahâ biç:-di 

Gazel 9 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Paha biçmek. Değerini tahmin 
etmek veya belirlemek. 


MıkrâZ-ı gamzesile iki pâre eyleyüp 
Bir derzi şühi biçdi kumâş-ı dile bahâ 


bahâ it-: 


1. bahâit:-er, -di 

Gazel 328 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Değer, kıymet kazanmak; 
güzellik, zarafet edinmek 1 para 
sayılmak, ödenmek. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


bahâne: 


1. bahâneyle: 
Gazel 109 
Mısra: 4 
Sebep,neden; asılsız gerekçe. 


Kat' idüp dest-i temennâyı der-i 
dilberden 
Bu bahâneyle kesildi hele pây-i agyâr 


2. bahânemüz:-müz 
Gazel 139 
Mısra: 4 
Asılsız gerekçe; vesile. 


Kalb-i şikestenüfi hafakân-ı cünün ile 
Sâ'atdür ıZtırâbını setre bahânemüz 


bahâne eyle-: 


1. bahâne eyle:-y, -üp 

Kıt'a 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: 

Herhangi bir şeyi sebep olarak 
ileri sürmek; kusur bulmak. 


Bahâne eyleyüp ma'müri-i ebyât ü 
eş'ârı 

Dil-i virânum itdüf lutf ile âbâd 
sultânum 


bahâne it-: 


1. bahâne it:-üp 

Gazel 94 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Herhangi bir şeyi sebep olarak 
ileri sürmek. 


İki kadem gidemez Za'fını bahâne 
idüp 

Gubâr-ı makdemüfe “aşık-ı nizâr 
düşer 


bahâr: 


1. bahar: 
Gazel 151 
Mısra: 7 
İlkbahar mevsimi. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


2. bahârı:-ı 

Gazel 78 

Mısra: 6 

İlkbahar mevsimi; meyve 
ağaçlarının bu mevsimde açan 
çiçekleri İl gençlik, tazelik, canlılık 
dönemi; neşeli olunan zaman. 


“Aceb mi sine-i süzânı dâğ dâğ itsem 
Bu bâğ-ı şu'le-nihâduü bahârı âteşdür 


IG. 280:m.5:;G.353:m. 2) 


3. bahâr: 
Kaside 34 
Mısra: 98 
İlkbahar mevsimi 11 güzellik, 
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tazelik. canlılık dönemi; neşeli olunan 
zaman. 


Niteki söylene gülşen-serây-ı âlemde 
Yine bahâr ile nev-rüz tev emân geldi 


4. bahâr: 

Kaside 34 

Mısra: 11 

İlkbahar mevsimi; meyve 
ağaçlarının bu mevsimde açan 
çiçekleri; güzellik. 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


5. bahâruü:-ui 

Kaside 9 

Mısra: 4 

İlkbahar mevsimi; kadın ismi 
(Bosnalı Sâbit'in haydutlar tarafından 
kaçırılan kızının ismi olabilir) 1 
güzellik, tazelik. canlılık dönemi; 
neşeli olunan zaman. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahâruü üstine ditrer turur nihâl-i Za 'Tf 


bahâr-ı câh: 


1. bahâr-ı câh: 

Gazel 29 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin baharı, 
güzelliği. 


Dânâya dâğ yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


bahâr-ı cennet it-: 


1. bahâr-ı cennet it:-di 

Kaside 30 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Cennetin güzelliği etmek, cennete 
çevirmek 11 bakımlı, güzel bir yer 
durumuna getirmek; huzur vermek. 


İtdi İstanbulı teşrifin bahâr-ı cennet 
Haber alduk o tarafdan bize âdem 
geldi 


bahâr-ı çerâğân: 


1. bahâr-ı çerâğân:-da 

Gazel 190 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlkbaharda bahçelerde kandil ve 
mumlarla yapılan gece şenliği, 
donanma. 


Riyaz-ı Gülşen-i Envâra döndi 
meclisler 
Olup bahâr-ı çerâğânda müzeyyen bâğ 


bahâr-ı din ü devlet: 


1. bahâr-ı din ü devlet:-sin 

Kaside 42 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Din ve devletin güzelliği 11 dini 
konular ve devlet işlerinde güzel işler 
yapan (kimse). 


Bahâr-ı din ü devletsin medâr-ı emn ü 
râhetsin 

Veliy-yi nân ü ni metsin du'âcufdur 
bütün dünyâ 


bahâr-ı emniyyet: 


1. bahâr-ı emniyyet: 

Kaside 11 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Güvenin, huzurun güzelliği 1 
huzur ve güveni sağlayan kimse; 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Medâr-ı kutb-ı vezâret bahâr-ı 
emniyyet 

Emin-i mühr-i şadâret cihân-güşâ-yı 
dilir 


bahâr-ı sultân: 


1. bahâr-ı sultân:-ui 

Gazel 156 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sultanın baharı 11 ilkbahar 
mevsimi; sevgilinin güzelliği. 


Harim-i câmi '-i gülde bahâr-ı sultânuü 
Makâm-ı pâkine bir zer-çerâğdur 
nergis 


bahâr eyyâmı: 


1. bahâr eyyâmı: 

Gazel 273 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bahar günleri, zamanı (İlkbahar 
mevsimi bağlamında) 1 delirme, 
çılgınlık hâlleri; şarap içme, gezinti 
yerlerine gitme zamanı. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün wişler 

Varup feyz alsalar dârü”ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


bahâr faşlı: 


1. bahâr faşlı: 

Gazel 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsimi, ilkbahar; 
musikide nev-bahar makamının 
peşrev, nakış, şarkı, saz semaisi vb. 


parçaların belli bir sıraya göre çalınıp 
söylenmesi. 


Bahâr faşlı idüp dâğ-ı hâtırın tatyıb 
Degişdirür yakısın lâlenüfi nesim-i 
tabib 


IG. 191: m. 4) 

2. bahâr faşlı:-n, -a 
Kaside 35 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 


Bahar mevsimi, ilkbahar; güzellik 
çağı (OTS, 603). 


Şu çâr-bâğ-ı anâşırda gülşene olamaz 
Bahâr faşlına mânend bir muhibb-i 
hamim 


3. bahâr faşlı:-n, -da 

Kaside 3 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsimi, ilkbahar 1 
dünyadan ayrılma, ölüm vakti. 


Anuf yüzi şuyına her bahâr faşlında 
İder ifaZa-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 


bahâr hâkimi: 


1. bahâr hâkimi:-nü 

Gazel 111 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik sultanı; ilkbaharın 
sultanı İİ sevgili; gül. 


Gül-i sefid der-i büstânda 'urf giyüp 
Bahâr hâkiminüfi şimdi ayak nâ'ibidür 


bahâr-menkabetâ: 


1. bahâr-menkabetâ: 

Kaside 35 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Ey hayatı ve davranışları bahar 
gibi olan, güzel menkıbeli kimse! 1 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Rebi'-seciyye cenâbâ bahâr- 
menkabetâ 

Eyâ vücüdi 'ibâda 'atâ-yı Rabb-i 
rahim 


bahâr mevsimi: 


1. bahâr mevsimi:-nül 

Gazel 261 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İlkbahar LI şarap içme, gezip 
dolaşma zamanı. 
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Açıldı sinemizüfi dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüfi zevki tahta-püş 
idügin 


2. bahâr mevsimi: 

Gazel 333 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İlkbahar 1 gençlik, tazelik, 
canlılık dönemi. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i'tidâle gibi 


bahâr seyrine bin-: 


1. bahâr seyrine bin:-se 

Kaside 11 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

İlkbahar gezintisine çıkmak 1 
yardım, bağış dağıtmaya başlamak. 


Nedür bu zZinete bâ is meger ki binse 
gerek 
Bahâr seyrine şâhib-kırân-ı 'âlem-gir 


bahâr yakısı: 


1. bahâr yakası: 

Gazel 54 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bahar yakısı (Yakı, deriyi 
kabartıp su akıtmak veya yara edip 
işletmek için vücudun herhangi bir 
yerine yapıştırılan yakıcı maddedir ) 1 
ilkbahar mevsimi gibi yenilenme, 
tazelenme; şiirde yenilik. 


Sâbit o şüh-ı nev-hatı şarmakdadur 
“ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh 


bahâya çık-: 


1. bahâya çık:-sa 
Mütfret 66 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Pahalanmak, pahalılaşmak; 
kıymeti artmak, değerli olmak. 


Ağır bahâlara çıksa 'aceb mi cân 
otıdur 

Duhânı zâhid-i har şanmasun yabân 
otıdur 


bahâyim: 


1. bahâyim: 
Kaside 1 
Mısra: 101 
Dört ayaklı hayvanlar. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


bahr: 





1. bahrına:-ı, -n, -a 

Kaside 37 

Mısra: 115 

Deniz; bölüm, kısım 11 bolluk, 
çokluk. 


Böyle eyyâm-ı müsâ idde du'â bahrına 
gir 
Eyleyüp destüüüi keşti-i niyâza micdâf 


bahr-ı ahZar: 


1. bahr-ı ahZar:-a 

Gazel 223 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Yeşil deniz; Hint Okyanusu 
(OTAL, 65) U arg. kalça, makat 
(TBAS, 261). 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


bahr-ı atâ kıl-: 


1. bahr-ı atâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yardım, bağış denizi hâline 
getirmek İİ çok yardımda bulunan 
avuç, el etmek. 


Kef-i gevher-nisârın rub'-ı meskün-ı 
temennâya 

Birin ebr-i sehâ itdi birin bahr-ı 'atâ 
kıldı 


1. bahr-ı ebyâz:-da 

Kaside 38 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bembeyaz deniz; tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iç ve dış beyze adı 
verilen iki kavisin bulunduğu kısım 1 
Akdeniz; çok beyaz, aydınlık yüz; 
temiz yaprak sayfası. 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyâzda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 


bahr-ı fenâya şal-: 


1. bahr-ı fenâya şal:-dı 
Tarih 43 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Yokluk denizine salmak, 


bırakmak 1 hayatına son vermek; 
boğularak öldürmek. 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 
Bir şâhili yok bahr-ı fenâya şaldı 


bahr-ı gam: 


1. bahr-ı gam:-da 

Gazel 198 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Keder denizi 11 büyük üzüntü, 
keder. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zar 

Senüü ne kâruü idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


bahr-ı irfân: 


1. bahr-ı irfân:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

İlim, bilgi denizi 1 pek çok 
alanda bilgisi olan kişinin aklı, zihni. 


Bir güher bulmadı evşâfufa lâyık 
gerçi 
Bahr-ı 'irfânı ser-â-ser aradı endişem 


bahr-ı midâdı düket-: 


1. bahr-ı midâdı düket:-di 
Gazel 75 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Mürekkep denizini tüketmek, 
aşmak İl mürekkebi bitirmek. 


Düketdi bahr-ı midâdı hurüc idüp 
Sâbit 

Temâm-ı kâmet-i Ye'cüc-i hâme bir 
seredür 


bahr-ı muhit-i 'ilm ü fazilet: 


1. bahr-ı muhit-i ilm ü fazilet: 

Kaside 13 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

İlim ve üstünlükle kuşatılmış 
deniz, ilim ve erdem okyanusu 1 (Bir 
kişinin) engin bilgi ve meziyetleri. 


Fevvâre-i ifâzası imdâd virmese 
Bahr-ı muhit-i ilm ü fazilet serâb olur 


bahr-ı muhit-i ita: 


1. bahr-ı muhit-ı itâ: 

Kaside 39 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Verme, ödeme okyanusu 1 
cömertlik okyanusu; çok cömert 
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kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Kulzüm-i cüd ü sehâ bahr-1ı muhit-ı 
ita 
Lücce-i bi-bün-i in'âm ü yem-i ihsânı 


bahr-ı mürüvvet: 


1. bahr-ı mürüvvet:-üf 

Kaside 13 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, iyilik denizi 1 çok 
Jazla cömert olma durumu. 


Şadrâ sehâb-menkabetâ kân-ı re'fetüfi 
Bahr-1ı mürüvvetüfi gibi nâ-ka 'T-yâb 
olur 


bahr-ı sefid: 


1. bahr-ı sefid: 
Gazel 343 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Akdeniz 11 arg. esrar yığını 
(TBAS, 338). 


Bahr-ı sefid gibi yine mevc-i hüsn urur 
İstanbulufi beyâza girüp sâde-rüları 


2. bahr-ı sefid:-dür 

Gazel 355 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Akdeniz 11 arg. esrar yığını 
(TBAS, 338); esrar gibi sarhoş edici, 
kendinden geçirici olan. 


Ak sâde ile kendüsi bahr-ı sefiddür 
Hançer miyân-ı bahrda mercân balığı 


bahr-ı siyâh: 


1. bahr-ı siyâh:-a 

Kaside 3 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: - 

Karadeniz 1 karanlık gökyüzü; 
kederli gönül. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tl 


bahr-i siyâh-ı şâm: 


1. bahr-i siyâh-ı şâm: 

Kaside 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gecenin siyah denizi, Karadeniz'i 
JI gece vaktindeki gökyüzü; siyah 
kumaş. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
i siyâh-ı şâm 

Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


bahr ü berr: 


1. bahr ü berr:-den 

Kaside 43 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: İkileme 

Deniz ve kara | her taraf, her 
yer. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


bahri fişek: 


1. bahri fişek:-dür 

Mütfret 139 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Deniz fişeği, donanma fişeği 
(Tanıkta, sevgilinin donanmada asker 
olduğuna işaret edilir). 


Teni gark itdi seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i 
giryânum 

Gören bahri fişekdür Zann ider âh-ı 
şerer-nâküm 

bahri paşa-yı hüner-peymâ: 


1. bahri paşa-yı hüner-peymâ: 

Kaside 38 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Hüner ölçen Bahri Paşa 11 
hünerli, yetenekli Bahri Mehmed 
Paşa. 


Nedim-i bezm-i hakâni emin-i râz-ı 
sultâni 

Dür-i bahr-ı ma'âni Bahri Paşa-yı 
hüner-peymâ 


bahs: 





1. bahs: 
Gazel 39 
Mısra:2 
Üzerinde konuşulan şey, konu. 


Zülfüüle her şeb itmededür ehl-i râz 
bahs 
Şubh-ı kıyâmete ulaşur bu dırâz bahs 


bahs-i iştirâk it-: 


1. bahs-i iştirâk it:-er 

Gazel 215 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

İddialaşmak; bahse girmek, 
tutuşmak. Görüşünde veya iddiasında 
haklı çıkacak tarafa bir şey 
verilmesini kabul eden sözlü anlaşma 
yapmak. 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 
Bir sâdemüzle 'âlem ider bahs-i iştirâk 


bahs eyle-: 


1. bahs eyle:-me, -dü, -üi 

Gazel 39 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir konu üzerinde konuşulmuş 
olmak; söz konusu etmek. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüü gerçi az 
bahs 


2. bahs eyle:-se 

Gazel 39 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz konusu etmek; karşılıklı 
konuşmak; bahse girmek. Görüşünde 
veya iddiasında haklı çıkacak tarafa 
bir şey verilmesini kabul eden sözlü 
anlaşma yapmak İİ şiir yazmak veya 
söylemek; şiir yazma/söyleme 
konusunda rekabet etmek. 


İlzâm ider hasüdi bu lehceyle eylese 
Fenn-i suhende Sâbit-i ma 'ni-tırâz 
bahs 


3. bahs eyle: 

Gazel 39 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz konusu etmek; bahse girmek. 
Görüşünde veya iddiasında haklı 
çıkacak tarafa bir şey verilmesini 
kabul eden sözlü anlaşma yapmak 11 
göstermek, ortaya koymak. 


Servüü çınârı şive-i reftârda geçer 
İstersefi eyle ey 'alem-efrâz-ı nâz bahs 


bahs it-: 


1. bahs it:-me, -de, -dür 

Gazel 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: 

Bir konu üzerinde konuşmak; söz 
konusu etmek. 


Zülfüüle her şeb itmededür ehl-i râz 
bahs 
Şubh-ı kıyâmete ulaşur bu dırâz bahs 


2. bahsit:-me, -sün 

Gazel 39 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir konu üzerinde konuşmak; söz 
konusu etmek; bahse girmek. 
Görüşünde veya iddiasında haklı 
çıkacak tarafa bir şey verilmesini 
kabul eden sözlü anlaşma yapmak, 
bahse girmek 1 inatlaşmak, ısrarcı 
olmak. 


Olmaz niyaz ile o büt-i nâz-pişe râm 
Bu bâblarda itmesün ehl-i niyâz bahs 
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bahş eyle-: 


1. bahş eyle:-r 
Kaside 39 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Bağışlamak, vermek 1 
göstermek, ortaya koymak. 


Reşehât-ı kalem-i feyZz-eserüm bahş 
eyler 
Çemen-i ma Trifete hâşiyyet-i nisânı 


bahşiş: 


1. bahşişdür:-dür 
Kaside 17 
Mısra: 45 
Hediye, yardım. 


O Hudâvend-i mekârim ki kemin 
bahşişdür 

Gıbta-engihte-i kân ü hased-kerde-i 
yem 


baht: 





1. babtına:-ı, -n, -a 
Tarih 41 
Mısra: 19 
Talih, şans. 


Câhilüfi bahtına döndi bağlanup 
meyhâneler 

Mü'minüü kalbi gibi açıldı mescidler 
temâm 


(K.22:m.52;T.26:m.5;K.Il:m.44; 
K.18:m.26;K.20:m.113-;K.31:m. 


65| 


2. bahtum:-um 

Kaside 9 

Mısra: 80 

Talih, şans (Tanıkta, at olarak 
düşünülür). 


“Ale”I-huşüş bu müfred-süvâr-ı râyiZ-i 
çarh 
Ki pâyimâlüm içün bahtum eylemişdi 
redif 


baht-ı bed: 


1. baht-ı bed:-den 
Kaside 22 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Kötü talih. 


Şimdiden şofira ümidüm budur in- 
şâ'allâh 

Baht-ı bedden bata itdürmeyesin 
şekvâyı 


baht-ı büleğâ: 


1. baht-ı büleğâ:-nuü 
Kıt'a 15 


Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel ve düzgün söz 
söyleyenlerin talihi 1 şairlerin şansı, 
yıldızı. 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


baht-ı cihân-dâver: 


1. baht-ı cihân-dâver: 

Kaside 43 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Cihanın adaletli hükümdarının 
talihi (Tanıkta, Sultan HI. Ahmed'in 
talihi kastedilir). 


Gayri haşyet mi kalur esbâb-ı câh ü 
rif ate 

Pâsbân bidâr iken baht-ı cihân-dâver 
gibi 


baht-ı mağdür: 


1. baht-ı mağdür:-: 

Kaside 21 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Haksızlığa uğramış talih 1 kötü 
talih. 


Nice demdür ki hâk-i âsitânufa 
mülâzımdur 

Çeküp me'zün-ı “azl ü infişâli baht-ı 
mağdürı 


baht-ı ma küs: 


1. baht-ı ma 'küs:-ı 

Kaside 4 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Tersine dönmüş talih 1 uğursuz, 
kötü talih. 


Her ne deilü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma'küsı gibi 
vârün bulur 


baht-ı pür-tezvir: 


1. baht-ı pür-tezvir: 

Kaside 11 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Çok hilekâr, ara bozucu talih H 
kötü talih. 


Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 
Fakire iş kayırur yohsa baht-ı pür- 
tezvir 


baht-ı sa 'd-ahter: 


1. baht-ı sa'd-ahter: 
Kaside 16 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yıldızı kutlu baht, güzel talih. 


Pür itdi âlemi gülbâng-i şit-i ikbâlü 
Olunca böyle gerek işte baht-ı sa'd- 
ahter 


baht-ı siyâh: 


1. baht-ı siyâh:-um, -la 
Gazel 293 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Kara baht, kötü talih. 


Yine bir kayda düşdüm Sâbitâ baht-ı 
siyâhumla 

Tolaşdı pây-ı “aklım dâmen-i gisü-yı 
cânâna 


baht-ı siyâh-ı nâ-müselmân: 


1. baht-ı siyâh-ı nâ-müselmân:-dan 
Kaside 19 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Müslüman olmayan kara talih 1 
vefasız, kötü talih. 


Nice âh itmeyüm baht-ı siyâh-ı nâ- 
müselmândan 

Beni bir şüh-ı kâfir-mâcerâya mübtelâ 
kıldı 


baht-ı siyeh: 


1. baht-ı siyeh: 
Gazel 107 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Kara baht 1 kötü talih. 


Böyle giderse baht-ı siyeh kârdan 
kalur 
Bir hâli var mıdur ya şeb-i târdan 
kalur 


baht-ı siyeh-kâr: 


1. baht-ı siyeh-kâr:-ui 
Kaside 19 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: Deyim 
Kara baht 1 kötü talih. 


Bi-hamdi'llâh ki şimdi ehl-i dil baht-ı 
siyeh-kâruü 

Kef-i pür-zür-ı kahrından giribânuü 
rehâ kıldı 


baht-ı şüm: 
1. baht-ı şüm:-ı, -dur 


Gazel 103 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 
Uğursuz talih. 


Şemim-i zülf-i nigârı ki misk-i 
Rümüdür 

Kokutmayan dil-i miskine baht-ı 
şümıdur 


IK. 4:m. 22) 


2. baht-ı şüm:-ın 
Kaside 43 
Mısra: 115 
Kelime Tipi: - 
Uğursuz talih HU kötü son. 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümin hâzır itsün külhan-ı 
idbârınufi 


baht-ı vârün: 


1. baht-ı vârün:-a 
Kaside 22 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: Deyim 
Ters talih, kötü kader. 


Baht-ı vârüna da bir mertebe nâz eyler 
idüm 
Seyr ideydi reviş-i vâdi-i istiğnâyı 


baht-ı vebal: 


1. baht-ı vebâl: 
Kaside 48 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Günahın talihi 1 kötü talih. 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftâdemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


baht-ı zâr: 


1. baht-ı zâr: 

Gazel 88 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Zarın şansı; ağlayan, inleyen 
kimsenin talihi 1 perişan, kötü talih; 
inleyen âşığın talihi. 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı 
zâr 


baht ü devlet: 


1. baht ü devlet: 

Kaside 5 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: İkileme 

Talih ve mutluluk; talih ve yüksek 
makam. 


Baht ü devlet der-i iclâlüüe ikbal itsün 
Öyle ikbal ki müstelzim-i idbâr olmaz 


IK. 10: m. 105) 
bahtı açıl-: 


1. bahtı açıl:-sa 

Kaside 16 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Bahtı açılmak (Tanıktan önceki 
beyitle bağlantılı olarak gözü açılmak, 
görmeye başlamak manasına işaret 
edilir) 1 talihi dönüp uygun duruma 
veya arzulanan sonuca gelmek. 


Benüm de bahtum açılsa da görsefüz 
bir kez 
Neler iderdi sitâyişde tab'-ı nazm-âver 


bahtı dön-: 


1. bahtı dön:-di 

Kaside 45 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Şansı dönmek. Talihi iyiyken kötü 
veya kötüyken iyi olmak. 


Döndi bahtı gibi levni yine 
“ayyâşlaruü 

Şimdi tevhide giren şeyhlerüfdür 
devran 


bahtın güşâd it-: 


1. bahtın güşâd it:-e 

Gazel 234 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Bahtını açık etmek. Herhangi bir 
konuda şansı yaver gitmek, talih 
yüzüne gülmek. 11 tutulan yolun, işin 
açık olması. Herhangi bir engelle 
karşılaştırmamak, başarılı kılmak. 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinüü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim 'izz ü câh-ı 
gül 


bahtın güşâdeligi (bahtı açık 
olmak): 


1. bahtın güşâdeligi (bahtı açık 
olmak): 

Gazel 202 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihin açıklığı. Talihli olma, 
şansı yaver gitme durumu U saf 
şarabın parlaklığı. 


Sâbitâ bahtınuüi güşâdeligi 
O gülüü çâk-ı sinesinden açık 


bâ-huşüş: 


1. bâ-huşüş: 
Terci-bend 1 
Mısra: 13 
Hele, özellikle. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetüi 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 


IK. 17: m. 89) 
bâ-huşüşâ ki: 


1. bâ-huşüşü ki: 
Kaside 17 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Üstelik. 


Bö-huşüşâ ki benüm tâ ir-i fikrümdür 
olan 

Hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâya piş- 
kadem 


ba'id: 


1. ba'ıddür:-dür 
Gazel 343 
Mısra: 5 
Uzak ll imkansız. 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba Iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzüları 


1. ba'ıd ol:-maz 

Kıt'a 32 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Uzak olmak 11 olması ihtimalden 
uzak bulunmak; beklenmemek; gerek 
duyulmamak. 


Ba'id olmaz irişse Ka'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


bâ'is: 

1. bâ'is: 
Gazel 41 
Mısra: 1 


Sebep, neden. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 

bâ is 

Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ'is 

IG.41:m.2;G.41:m.4;G.41:m.6; 

G.41:m.8;G.41:m.10;G.42:m.2; 
m. 8 
2: m 


G.42:m.4;G.42:m.6;G.42: 
G.42:m.10;K.1Il:m.29;K.2 
53) 


, 


bâ is-i cüş u hurüş ol-: 


536 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. bâ'is-i cüşu hurüş ol:-sa 

Tarih 5 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Coşup hareketlenmeye sebep 
olmak 11 (Bir şeyin) artmasına, 
çoğalmasına neden olmak. 


N'ola ümmid-i 'adli bâ'is-i cüşu 
hurüş olsa 

İderler teşne-diller menhel-i “azb üzre 
gavgâyı 


bâ'is-i hırmân: 


1.bâ'is-i hırmân:-ı 
Gazel 164 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Mahrumiyet, ümitsizlik sebebi. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i 'irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


bâ is-i Icâd-ı şun -ı cümle-i eşyâ: 


1. bâ'is-iicâd-ı şun'-ı cümle-i eşyâ: 

Kaside 1 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: Hadis 

Var olan her şeyin yaratılma 
sebebi 1 Hz. Muhammed. "Levlâke 
levlak lemâ halaktü'l-eflâk: Sen 
olmasaydın, sen olmasaydın kâinatı 
yaratmazdım." mealindeki hadis 
iktibas edilir (Aclüni, 1/164). 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i izzet 
Hazret-i Cibril 

Didi ey bâ'is-i Icâd-ı şun -ı cümle-i 
eşyâ 


bâ is-i şöhret-i eş âr-ı cihân-gir: 


1. bâ'is-i şöhret-i eş âr-ı cihân-gir:- 
üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı hükmü altına alan 
şiirlerin şöhretinin sebebi (Dünyaya 
yayılmış, herkesçe bilinen şürlerin 
şöhretinin sebebi bağlamında). 


Yine evşâfına âğâz idelüm anufü kim 
Bâ is-i şöhret-i eş âr-ı cihân-girümdür 


bâ is-i tekfir: 


1. bâ'is-i tekfir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Kafir sayılma sebebi 11 nankör, 
vefasız sayılma nedeni. 


Midhatında olan ihmâlüm 'iyâzen 
billâh 


Mezheb-i dilde benüm bâ is-i 
tekfirümdür 


bâk: 


1. bâki:-i 
Gazel 80 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Korku, kaygı; sakınma, çekinme. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menjş eyler 


bak-: 


1. bak: 

Gazel 3 

Mısra: 3 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek, 
bakmak. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


(G.19:m.5:;G.7l:m. 9) 


2. bakmasun:-ma, -sun 

Gazel 57 

Mısra: 5 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
seyretmek. 


Bakmasun mir'ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


IG. 309: m. 12) 
3.bak: 
Gazel 85 
Mısra: 14 


Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
anlamak, farkına varmak. 


Şüretdedür ta'addüd-i emvâc Sâbitâ 
Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir degül 
midür 


(G.211:m.13;G.309:m.4;G. 309: 
m.8;Kt.13:m.1I;R.ll:m.3;K.3:m. 
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4. bakmazuz:-maz, -uz 

Gazel 138 

Mısra: 7 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
ilgilenmek. 


Bakmazuz biz yüzinüfi karasına 
ağyârufi 
Bir tebâşir ile rüy-ı siyehin ağ iderüz 


(G.327:m.7; Mf.33:m.1)| 


5. bakamaz:-amaz 

Gazel 156 

Mısra: 9 

Bakışı bir şey üzerine 
çevirememek Lİ tahammül edememek. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


6. bak: 

Gazel 200 

Mısra: 10 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
aramak; yoklamak, incelemek, 
denemek. 


Sâbit hem ayb ü hem hünerin 
söylerüm safa 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


7.bak: 

Gazel 204 

Mısra: 6 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
küçümseme bildiren bir söz, bak!. 


Bir tu dimekle la'1-i melâhat-nisâr-ı 
yâr 

Heb tuzlı balgam oldı rakibü yüzine 
bak 


8. bakma:-ma 

Kaside 8 

Mısra: 83 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
üzerinde durmak, önem vermek. 


Bakma gög oldığuna piç ü ham-ı 
destârı 

Şân-ı zülfüfde yine Hakk sözi söyler 
sünbül 


IK. 46: m. 7| 

9. bakdı:-dı 
Gazel 316 
Mısra: 7 


Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
bir şeyin gelişmesi veya iyi bir 
durumda kalması için emek vermek 1 
birinin yolunu gözlemek. 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedüü 
Neü var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 
10. bak: 

Gazel 347 

Mısra: 8 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
seyretmek İl işitmek. 


Her kâr ü nakşda güle bir nağme 
kondurur 

Bak bülbülü şemâtet-i pür-şevk ü 
sürını 


IG. 347: m. 10) 
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11. bakar:-ar 

Rübai 18 

Mısra: 4 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
ilgilenmek 11 düşünmek, göz önünde 
bulundurmak. 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


12. bakarlardı:-ar, -lar, -dı 

Tarih 39 

Mısra: 11 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek 1 
birinin veya bir şeyin yolunu 
gözlemek; beklemek. 


Bakarlardı ne gün ihsân ider bir şâhib- 
i hayrât 

Muhaşşal şuda idi cümlenüü çeşmi 
habâbâsâ 


IK. 45: m.2;K.42:m. 106) 


13. bakar:-ar 

Tarih 42 

Mısra: 6 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
bir şeyin yüzü bir yöne doğru olmak. 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir'âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 


14. baksa:-sa 

Tarih 42 

Mısra: 15 

Bakışı bir şey üzerine çevirmek; 
ilgilenmek; gözetmek, korumak. 


Hüsnine 'aynüf ile mihr ü mehe baksa 
n'ola 

Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


15. bakma:-ma 
Kaside 30 
Mısra: 69 
Üzerinde durmak, önem vermek. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sâbit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


bakam: 


1. bakamda:-da 

Kaside 42 

Mısra: 74 

Odunundan kırmızı boya 
çıkarılan bir ağaç 11 beden, vücut; 
kişi,kimse. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 

Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


bakıl-: 


1. bakılsa:-sa 

Kaside 20 

Mısra: 101 

Gözler üzerine çevrilmek; 
incelenmek; önem verilmek. 


İnşaf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma 'rifetde kimüfi var liyâkatı 


2. bakılsa:-sa 

Gazel 33 

Mısra: 3 

Gözler üzerine çevrilmek; 
incelenmek (Okunmak bağlamında). 


Ahkâm-ı Heves-nâme-i 'uşşâka 
bakılsa 

Temyiz olınur gâlib ü mağlüb-ı 
mahabbet 


bâki: 


1. bâki: 

Gazel 326 

Mısra: 5 

Ebedi, ölümsüz, kalıcı; “Ebedi, 
ölümsüz ” anlamında Allah'ın en güzel 
isimlerindendir. 


“Ale's-seher yine bâki diyüp bu 
şohbet-i hâş 
O mâh dün gice ferdâya şaldı “uşşâkı 


2. bâkiye:-y, -e 

Kıt'a 6 

Mısra: 1 

XVI. yüzyıl divân şairlerinden 
Bâki. 


N'ola nakkâd disek Bâkiye inşâf 
budur 

Ki bizüm nukre-i endişemüz anufi 
pulıdur 


bâki kal-: 


1. bâki kalmaz:-maz 

Tarih 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ebediyen devam etmek, sürüp 
gitmek, kalıcı olmak; geriye kalmak, 
artakalmak. 


Görüp 'ayne”l-yakin bildi ser-encâm 
Ki kalmaz kimse bu meclisde bâki 


bâki kulı: 


1. bâki kulı:-dur-ı, -dur 

Kıt'a 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Eskiden vergi tahsili ve benzeri 
ödeneklerin inceleme ve yoklamasını 
yapan memur (OTDTS, 1/149); (Bir 
kimsenin) daima kulu, esiri olan kişi; 


XVI. yüzyıl divân şairlerinden Bâki'nin 
izinden giden, onun takipçisi olan şair. 


N'ola düşürse bekâyâsını 
maZmünlarınufi 
Hâme tahşıl-i kemâlâtda Bâki kulıdur 


bakiyye: 


1. bakiyye: 

Kaside 3 

Mısra: 28 

Geri kalan, artan kısım 1 
sonuçla. 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


bakkal: 


1. bakkâl:-ui 

Gazel 221 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Günlük yiyecek, içecek ve benzeri 
malları perakende olarak satan esnaf 
H arg. esnaf, gizli ve yasal olmayan 
cinsel ilişki öncesinde aracılık eden 
kimse. Bkz. "dellâl". 


Hoş gelür ehline âlâyiş-i çirk-i dünyâ 
Câme-âlüdeligi zZinetidür bakkâluü 


bakla pâresi: 


1. bakla pâresi:-n 
Kaside 3 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Bakla tanesi 1 ay, kamer. 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşil 


bakup tur-: 


1. bakup tur:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeye bakışını çevirip sürekli 
ona bakmak lI bir şeyin yolunu 
gözlemek, onun olmasını ummak. 


Me'lüf-ı lutfu “âtifetüdür bakup 
turur 

Bir nân-pârecikle ne gün behre-yâb 
olur 


bal ü per: 


1.bâlüper: 
Gazel 269 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
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Kol ve kanat ll güç, dayanıklılık; 
yardım eden, koruyan (kimse). 


Asümân-ı vuşlata pervâz iden 
“Ankâlara 

“Ömr-i nesr-i çarha bâl ü per gerek 
pülâddan 


2.bâlüper: 

Kaside 43 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: İkileme 

Kol ve kanat ll güç, dayanıklılık; 
okun hedefe düzgün gitmesi için dip 
tarafina takılan kuş tüyünden kanat, 
ok yeleği. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a zamu 
Semtine gitse uyar ihlaşı bâl ü per gibi 


bal yemez: 


1. bal yemez:-den 

Tarih 8 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Osmanlılar tarafindan XVI. — 
XVLL. yüzyıllarda İstanbul ve diğer 
yerlerdeki tophanelerde döktürülüp 
karada ve denizde kullanılan, orta 
çapta, uzun menzilli bir tür ağır top; 
bal yemeyen 1 zalim, acımasız 
(Tanıkta, düşman ordusuna karşı 
savaşan Osmanlı ordusu kastedilir). 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüü 
zenbürını 


bâlâa: 


1. bâlâsına:-s, -ı, -n, -a 

Gazel 220 

Mısra: 4 

Yüksek, yukarı, üst; boy; yavru, 
küçük çocuk. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


2. bâlâha:-7, -a 

Gazel 253 

Mısra: 3 

Yüce, yüksek; uzun 11 baş; uzun 
boy. 


Bâlâna kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


3. bâlâsına:-s, -1, -n, -a 

Rübai 5 

Mısra:2 

Yüce, yüksek; uzun 11 baş; uzun 
boy; uzun boylu sevgili. 


Bir tob-ı duhânı şâhid-i keyfüü besdür 
Bâlâsına bir latif-i miski-i Zibâ 


bâlâ-yı sengine murğ-ı devlet kon- 
(başına devlet kuşu konmak): 


1. bâlâ-yı sengine murğ-ı devlet kon 
(başına devlet kuşu konmak):-dur, - 
sa-sa 

Gazel 317 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Taşın tepesine devlet kuşu 
konmak (Tanıkta, mezar taşının başına 
çokça kuş toplanması kastedilir) 1 
başına devlet kuşu konmak. 
Beklemediği büyük bir nimeti ele 
geçirmek. 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


bâlâ-yı tâk: 


1. bâlâ-yı tâk: 
Kaside 50 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yüksek kubbe U gökyüzü. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüfden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


balâ-keşide: 


1. bâlâ-keşidedür:-dür 

Gazel 112 

Mısra: 1 

Yukarı doğru uzayıp giden 1 çok 
uzun boylu (şey veya kimse). 


O nahi-i nev-demide ki bâlâ-keşidedür 
Nür-ı basit-i bâşıradan âferidedür 


bâlâ-nişin-i şadr-ı rüm ol: 


1. bâlâ-nişin-i şadr-ı rüm ol:-dı 
Tarih 7 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Rumeli kazaskerliği rütbesinde 
bulunmak, bu göreve atanmak. 


Yine Yahyâ Efendi sâlisâ kürsi-i 
divânı 

Müşerref eyledi bâlâ-nişin-i şadr-ı 
Rüm oldı 


bâlâ-rev ol-: 


1. bâlâ-rev ol:-sa 
Gazel 155 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 


Yükselmek (Tanıkta, mumun 
yandıkça fitilinden daha çok ateş 
yükselmesi kastedilir). 


“Aceb mi olsa hevâ-yı ruhuüla bâlâ- 
rev 

Ser-i zebâne-i şem'-i cünün nefes-be- 
nefes 


balcı oğlu: 


1. balcı oğlu:-n 

Kıt'a 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Balcı oğlan, balcı çırağı 1 şanslı, 
genç erkek sevgili; şanslı, pasif eş 
cinsel erkek TBAS, 31 (Tanıkta, pasif 
eş cinsel erkeğin şekliyle kanat 
anlamına gelen bâl kelimesi arasında 
ilgi kurulur). 


Hayli teşneymiş mezâk-ı vaşlına 
Balcı oğlın tatlu tatlu yağlamış 


balgam: 


1. balğamı:-: 

Gazel 72 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Solunum organlarının 
salgıladığı, ağızdan dışarı atılan 
sümüksü madde ll fitne, ara 
bozuculuk; arg. yankesici. TBAS, 92, 
241, 291; Bektaşilerde balgam taşı, 
teslim taşı ya da Balımtaşı denen ve el 
ayası büyüklüğünde olup kenarları 
ters kavisli, on iki dilimli boyna 
takılan taş (GÖLPINARLI 2004: 312), 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkufü balgamı bir 
pâlehengidür 


balğamr-ı berf hurüş eyle- (balğam 
bırakmak): 


1. balğam-ı berf hurüş eyle (balğam 
bırakmak):-di 

Gazel 163 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Karın balgamı coşmak 1 karın 
erimesi; fitne, ara bozuculuk artmak; 
arg. yankesicilik, hırsızlık artmak 
(TBAS, 52, 241, 291). 


Cüyüü bulansa bâğda şafrâsı çok 
mıdur 
Pir-i felekde balgam-ı berf eyledi 
burüş 


balğam bırak-: 


1. balğam bırak:-up 
Gazel 66 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Argo Deyim 
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Solunum organlarının 
salgıladığı, ağızdan dışarı atılan 
sümüksü madde bırakmak. Pislik, 
tükürük bırakmak 1 karın çokça yağıp 
uzun süre yerde kalması; fitne sokmak. 
Ara bozmak, insanları birbirine 
katmak; arg. yankesicilik etmek. 
(TBAS, 952, 241, 291). 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balgam bırakup berf yine eyledi tebrid 


IK. Oo:.m. 24) 
balık dişi: 


1. balık dişi: 

Kaside 3 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Balık pulu, balık pulu gibi sert ve 
çıkıntılı. 


Hemân balık dişi bir kabZa kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


bâliğ 


1. bâliğadur:-a, -dur 

Müfret 109 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Olgunlaşma; erişmiş, yetişmiş; 
bir kadeh şarap 1 balık; arg. kolayca 
elde edilebilecek kimse veya şey; şans; 
erkeklik organı (TBAS, 32). 


Zamâne bengisinüü hırşı pek 
mübâlağadur 

Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 


bâliğ ol-: 


1. baliğ ol:-dı 
Terci-bend 2 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Erginleşmek, olgunlaşmak; 
erişmek, ulaşmak. 


Sen şeref-bahş olalı câygeh-i fetvâya 
Bâliğ oldı “ulemâ mertebe-i 'ulyâya 


2. bâliğ ol:-ıyor 
Kaside 30 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Erişmek, ulaşmak. 


Haliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


bâliğ-nisâb-ı kudret: 


1. bâliğ-nisâb-ı kudret:-e 

Gazel 49 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Belirli bir kudrete, sermayeye 
sahip olma İİ olgunluğa ulaşma. 


Nakd-i sım-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâliğ-nisâb-ı kudrete Zirâ ki 
hac 


bâlin: 


1. bâlinde:-de 
Gazel 274 
Mısra: 10 
Yastık 11 iç. 


Şebistânufda itfâ eyle şem'i şevk-i 
rüyuüdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş al-i rüşen 


2. bâlin: 
Kıt'a 16 
Mısra: 1 
Yastık 1 yumuşak, rahat (şey). 


Bâlın gibi bir arka bul ardında siperlen 
Çignetme şakın kendüfi mânend-i 
minder 


bâlin-i gınâ: 


1. bâlin-i gınâ:-y, -a 

Gazel 76 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Zenginlik yastığı; tokgözlülük 
yastığı İl zenginliğin verdiği rahatlık, 
huzur; bir şeye ihtiyaç, gerek 
duymamanın verdiği rahatlık. 


Hışt-ı vahşet-kede-i fakre tayansun 
göreyüm 
Mest-i ikbâl ki bâlin-i gınâya tayanur 


bâlinvâr: 


1. bâlinvâr: 

Kaside 43 

Mısra: 59 

Yastık gibi 11 tembel, gayretsiz bir 
şekilde. 


Şadr-ı 'izzetde gererken sinesin 
bâlinvâr 

Kaldı zir-i pây-i zilletde çürük minder 
gibi 


bâliş-i miskin: 


1. bâliş-i miskin:-i, -dür 

Rübai 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çok tembel, uyuşuk yastık 1 
sevgilinin saç demeti. 


Üstinde yatur bâliş-i miskinidür 
Fitne başı altında yine dildârufi 


ballandur-: 


1. ballandurur:-ur 

Müfret 29 

Mısra: 2 

İmrendirecek bir biçimde övmek, 
abartarak süslemek 11 fazlalaştırmak, 
çoğaltmak. 


Vaşf iden ol âfet-i şekker-lebüfi 
güftârını 

Heb mükerrer eyleyüp ballandurur 
eş ârını 


baltacı: 


1. baltacı: 

Mütfret 127 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Balta ile odun kesen kimse; 
önceleri sefer sırasında çalılık ve 
ormanlık yerleri temizlemek, yol 
açmak, çadırları kurup kaldırmak, 
yükleri bindirip indirmekle, sonraları 
kızlar ağasına bağlı olarak sarayı 
korumak ve sarayın dış hizmetlerini 
yapmakla görevli kimse 1 oğlancı, eş 
cinsel erkek (TBAS, 52). 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


bâm-ı habâb: 


1. bâm-ı habâb: 
Gazel 23 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Hava kabarcıklarının çatısı. 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerüfi 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


bâm-ı 'ışk: 


1. bâm-ı 'ışk:-ui 

Gazel 80 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Aşk damı, çatısı; aşk (çalgısının) 
en kalın teli. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menjş eyler 


bân-ı pelid: 
1. bân-ı pelid: 


Tarih 8 
Mısra: 19 
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Kelime Tipi: - 

Alçak söğüt ağacı. Dalları aşağı 
doğru sarkık olan söğüt 1 alçak, yenik 
düşmüş kimse (Tanıkta, düşman 
askerleri kastedilir). 


Nev-nihâl-i nizeye o dik gelen bân-ı 
pelid 

Egdi şemşir-i guzâta gerden-i 
meksürını 


baha: 


1. baha: 
Gazel 5 
Mısra: 10 
Benim için, bana göre. 


Ölçdüm dökdüm harâbât-ı cihânda 
Sâbitâ 

Dost-kâni-i mahabbet cümleden eydür 
baüa 


2. bafa: 

Müfret 125 

Mısra: 1 

Benim için, bana göre (Şair, âşık 
ve aktif eş cinsel erkek için, her birine 
göre). 


Nevk-i hâme bafia destümde begüm 
Düldüldür 
Hal-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


3. baia: 

Gazel 5 

Mısra: 1 

Benim için, bana göre (Âşık ve 
şarap içen kimse için). 


Mâye-i kibrit-i ahmer cur'a-i meydür 
baüa 
Her habâb-ı sâğarı bir efser-i Keydür 
baüa 


IG.5:m. 2| 

4. bafa: 
Gazel 5 
Mısra: 6 


Benim için, bana göre (Âşık için). 


Yokladum nabZ-ı tabibi bilmiyor 
dermânumı 

Dest-i lutf-ı yâr dirler çâre bir şeydür 
bafia 


IG.5:m. 8| 
bâng-i giriv-i har: 


1. bânge-i giriv-i har: 

Kaside 43 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Eşeğin bağırma sesi, anırması 1 
kaba, anlayışsız kimsenin haykırışı. 


Eyledi bir perde-i nâ-sâzdan âheng-i 
zar 

Enkerü'l-eşvât ile bâng-i giriv-i har 
gibi 


bâng-i sakka: 


1. bâng-i sakka:-7 

Gazel 301 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sakaların sesi 1 evliyaların 
manevi yardımı. 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 
Elinde sâki-i gül-çihrenüfi peymâne 
düşdükçe 
bâr: 
1. bârdur:-dur 

Gazel 211 

Mısra: 2 


Ağırlık, yük 1 sıkıntı; sorumluluk. 


Sıkleti âşikârdur kemerü 
Çözelüm safa bârdur kemerüü 


2. bârımuz:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra: 12 

Yük, ağırlık (Tanıkta, şarap 
küpünün ağırlığı söz konusudur) 
görev, sorumluluk; zorluk, sıkıntı. 


Hum-ı şarâb gibi mürâyi-i meclise 
Evzârımuz da yükledirüz bârımuz 
degül 


3.bâr: 

Gazel 346 

Mısra:2 

Yük, ağırlık 1 mal, mülk; görev, 
sorumluluk; zorluk, sıkıntı. 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüfi kür 


bâr-ı cennet: 


1. bâr-ı cennet: 

Kaside 37 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Cennet meyvesi U büyük bir 
mutluluk sebebi, vesilesi. 


Terbiyet kılsa eger neşv ü nemâ-yı 
keremi 

Bâr-ı cennet getürür şâh-ı dıraht-ı şaf- 
şaf 


bâr-ı cevr: 


1. bâr-ı cevr: 
Gazel 85 
Mısra: 9 


Kelime Tipi: - 
Eziyet yükü 1 büyük sıkıntı, acı. 


Ol serv-kâmetüüi bu kadar bâr-ı cevr 
ile 

Tahmil-i minneti bize ağır degül 
midür 


bâr-ı emânet-be-düş ol-: 


1. bâr-ı emânet-be-düş ol:-an 

Kaside 2 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Omzunda emanet yükü olmak 1 
bir şeyle sorumlu olmak (Tanıkta, 
Allah'ın insanlara bir gün geri almak 
üzere verdiği can ve O'nun emirlerini 
yerine getirmekle yükümlü olmak 
kastedilir). 


O gün ki bâr-ı emânet-be-düş olan 
Zu'afâ 

Turup makâm-ı tahayyürde dil-şikest-i 
“uhüd 


bâr-ı gam u dünyâ: 


1. bâr-ı gam u dünyâ:-y, -ı 

Gazel 232 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü ve dünya yükü 11 üzüntü 
hâli ve dünyevi isteklerin neden 
olduğu sıkıntı. 


Sâbitâ ardufa at bâr-ı gam u dünyâyı 
“Amil-i 'âdet-i müstahsene-i fitrâk ol 


bâr-ı girân-ı keyf: 


1. bâr-ı girân-ı keyf: 

Gazel 267 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Keyfin ağır yükü U edilgin eş 
cinsel erkek olmanın zorluğu, sıkıntısı; 
arg. şarabın, esrarın verdiği sarhoşluk 
(TBAS, 179); sevgilinin dudağını 
öpme zevkinin neden olduğu 
sarhoşluk. 


Sâbit şarâb-ı nâba giden rind gelmiyor 
Bâr-ı girân-ı keyf ile mestâne 
düşmesün 


bâr-ı hayâl: 


1. bâr-ı hayâl:-i, -n 

Kaside 46 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hayal yükü 1 (Bir kimse veya 
şeyi) hayal etmenin verdiği keder; 
sevgilinin ay gibi güzel yüzünün 
halesi, yüz hatları. 
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Sineye bâr-ı hayâlin çekelüm dildâruü 
Kurş-ı âyinemüzi hâle-i mâh 
eyleyelüm 


bâr-ı hedm: 


1. bâr-ı hedm:-in 
Kaside 43 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 
Yıkma yükü, sorumluluğu. 


Kâf iken hışn-ı cedidi hey'et ü 
endâmda 

Çâr aldı bâr-ı hedmin boynına dülger 
gibi 


bâr-ı mihnet: 


1. bâr-ı mihnet: 
Gazel 97 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Dert, sıkıntı yükü. 


Şanma kim râhat-ı dil devlet ü 
ikbâldedür 

Bâr-ı mihnet götüri gerden-i 
hammâldedür 


bâr-ı mihnet yüklet-: 


1. bâr-ı mihnet yüklet:-ür 

Gazel 318 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıkıntı, zorluk yükü yükletmek; 
üzüntü, acı vermek. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


bâr-ı riyâ şat- (riyâ şatmak): 


1. bâr-ı riyâ şat (riyâ şatmak):-ma, - 
Yy, Up 

Gazel 166 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Riya yükü satmak 1 gösteriş 
yapmak, çalım satmak, büyüklük 
taslamak. 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


bâr-ı şanevber: 


1. bâr-ı şanevber:-e 

Gazel 260 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çam fistığı ağacının yemişi, 
kozalak İl sevgilinin boyunun verdiği 
sıkıntı, eziyet. 


Bâr-ı şanevbere yüregüm pâre pâredür 
Her kıt ası nişâne virür kalb-i çâkden 


bâr it- (yük etmek): 


1. bâr it (yük etmek):-er, -üz 
Gazel 151 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Yük etmek 1 zahmet, sıkıntı 
vermek. 


Tahammül eyliyemez çok nigâha 
nâzükdür 
O serve rişte-i enzâr-ı çeşmi bâr iderüz 


bâr ol- (yük olmak): 


1. bâr ol (yük olmak):-maz 

Gazel 133 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağır olmak; yük olmak 11 zahmet, 
sıkıntı vermek. 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 

Sebük-rüh olsa “âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


IK.5:m. 2) 

2. bâr ol (yük olmak):-dı 
Kaside 47 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 

Yük olmak. Ağırlık vermek, 
ağırlığını üstüne yüklemek 11 zahmet, 
sıkıntı vermek; başkasına para 
harcatmak, masraf yaptırmak; para 
karşılığında birliktelik kurmak. 


Gül-nahil-i nâ-tüvâna süvâr oldı 
“andelib 

Cismr-i latif-i goncaya bâr oldı 
“andelib 


3. bâr ol (yük olmak):-ma 

Gazel 36 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yük olmak. Ağırlık vermek, 
ağırlığını üstüne yüklemek 11 zahmet, 
sıkıntı vermek. 


Recâ-yı vuşlat ile câme-hVâbda 'âşık 
O nâz-pervere bâr olma eyleyüp sıklet 


IK. 40:m.12;G.52:m.2;G.84:m. 
10;G.88:m.12;G.134:m. 7) 


bârân: 


1. bâranı:-ı 
Kaside 30 
Mısra: 55 
Yağmur. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 


Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


bârân-ı ebr-i rahmet: 


1. bârân-ı ebr-i rahmet: 

Tarih 6 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Rahmet bulununun yağmuru; 
yağmur bulutunun damlaları 1 
bilginin, tecrübenin ürünü. 


Şüre-zârın feyzZ-i istihâli gül-hiz 
eyleyüp 

Düşdi bir bârân-ı ebr-i rahmet 
Anatolıya 


bârân-ı ğam: 


1. bârân-ı gam: 

Gazel 80 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gam yağmuru 11 çok fazla keder, 
üzüntü. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menâş eyler 


bârân-ı sım ü zer: 


1. bârân-ısım ü zer: 

Kaside 43 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Gümüş ve altın yağmuru U bolca 
gümüş ve altın para. 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sım ü zer 
gibi 


bârân-ı şür ü şer: 


1. bârân-ı şür ü şer: 

Kaside 43 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: - 

Kargaşa ve kötülük yağmuru 
çok fazla kargaşa, gürültü; büyük 
savaş. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


bârekallâh: 


1. bârekallâh: 
Tarih 16 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Beğeni ve övgüyü dile getirmek 
için “Allah mübarek etsin, hayırlı 
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uğurlu olsun, maşallah” anlamında bir 
dua sözü. 


Hacle-gâh oldı nümüdâr-ı makâm-ı 
Mahmüd 
Bârekallâh hoşâ sür-ı mübârek-bünyâd 


IK.22:m.3:;T.41:m.l;T.42:m.1;K. 
36:m.5;K.36:m.7;T.42:m.20J 


bâr-gâh: 


1. bâr-gâhdan:-dan 

Gazel 64 

Mısra: 4 

Özel izinle gidilen yer, huzur 1 
sevgilinin huzuru. 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr: 


1. bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra; 48 

Kelime Tipi: - 

Zamanın kazığa iple 
bağlanmamış çadırı HU talihin geçici 
etkisi. 


Muhtaşar bir haymesidür matbah-ı 
iclâlinüü 
Bir mu'allâ bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr 


bârgâh-ı gül kurıl- (çadır 


kurulmak): 


1. bârgâh-ı gül kurıl (çadır 
kurulmak):-up 

Gazel 234 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gülün çadırı, sarayı kurulmak 1 
gülerin açmasıya güll bahçesi 
güzelleşmek; sevgilinin bulunacağı yer 
hazırlanmak; arg. sevgilinin erkeklik 
organı giyeceğinde bir kabartı yapmak 
(TBAS, 73). 


Dibâc-ı sebzden kurılup bârgâh-ı gül 
Çıkdı yine Hızırlığa urdu-yı şâh-ı gül 


bâr-gâh-ı hâtem: 


1. bâr-gâh-ı hâtem:-i 

Tarih 20 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Mührün yeri 1 padişahın sarayı 
veya onun huzuru; yönetim altında 
bulunan halk. 


Nevâl-i nimetinden bâr-gâh-ı hâtemi 
mesdüd 

Kemâl-i heybetinden resm ü râh-i 
Rüstemi mahcüb 


bâr-gâh-ı ma'hüd: 


1. bâr-gâh-ı ma'hüd:-a 

Kaside 3 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Bilinen makam, huzur 1 
arzulanan huzur (Tanıkta, cennet ve 
Hz. Muhammed'in huzuru kastedilir). 


Buyur sa âdet ile bâr-gâh-ı ma'hüda 
Cemâl-i pâküfie müştâkdur Hudâ-yı -il 


bâr-geh: 


1. bâr-gehden:-den 

Kaside 2 

Mısra: 39 

Girmek için izin alınması gereken 
huzur 1 Allah'ın huzuru. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki 'arş-ı a zam ider andan iktisâb-ı 
su'üd 


bâr-geh-i ikbal: 


1. bâr-geh-i ikbal:-in 

Kaside 17 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Yüksek bir mevkide bulunan 
kimsenin huzuru, makamı. 


Ol ki kassâmr-ı ezel bâr-geh-i ikbâlin 
Eylemiş ni'met-i erbâb-ı kemâle 
maksem 


bârgeh-i mevlâ: 


1. bârgeh-i mevlâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın huzuru; efendinin 
makamı (Tanıkta, Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa'nın huzuru kastedilir). 


Dest-ber-dâşte-i hVâhiş-i ihblâş ol kim 
Cebhe-fersüd idelüm bârgeh-i Mevlâyı 


bâr-gir: 


1. bâr-gir: 

Gazel 224 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Beygir; yük taşıyıcı, yük taşıyan 
Jİ nefis; arg. aktif eş cinsel erkek. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i câhdan düşürür 
Efendi şofira mecâlisde söylenür 
semerüfi 


1. bâr-hâne:-de 


Gazel 203 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: Argo 

Yüklük; yolcu eşyası indirilecek 
yer ll meyve bahçesi; oğlan genelevi 
(TBAS, 308, 358); dünya. 


Hezâr-bâr-ı emel gelse behre-yâb 
olmam 

Bu bâr-hânede Sâbit o yükde bâcum 
yok 


bârı: 


1. bârı: 
Gazel 246 
Mısra: 9 
En azından, hiç olmazsa. 


Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir arZ-ı 
hâl itmem 


2. bâri: 
Gazel 317 
Mısra: 5 
En azından, hiç olmazsa; yükü, 


ağırlığı (bârı) 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


3. bâri: 
Kıt'a 11 
Mısra: 2 
En azından hiç olmazsa; keşke. 


Koynına girmek içün ol kuzınufi 
Bir koyun sâ'ati alsam bâri 


4.bâri: 
Kaside 6 
Mısra: 41 
En azından, hiç olmazsa. 


Rahm itse bâri hâlüme ol kıble-i kirâm 
Kim hâk-i âsitânesidür büse-câ-yı 'Id 


IK. 46: m. 12) 
bârid: 


1. bâriddür:-dür 
Gazel 257 
Mısra: 8 
Soğuk 1 hoş olmayan, tatsız. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yarânı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


bârid nefes: 


1. bârid nefes:-ün, -den 
Gazel 144 
Mısra: 5 
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Kelime Tipi: - 
Soğuk nefes 11 boş, gereksiz söz. 


Şüfi şovuk almış gibi bârid 
nefesüüden 
Bi-hüde mizâc-ı dil-i bimâr bozulmaz 


bârıhâ: 


1. bârihâ: 
Tarih 39 
Mısra: 4 
Çoğu kez, genellikle (BK, 50). 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a ta'ul- 
kavse bârihâ 


bârika: 


1. bârika: 

Gazel 78 

Mısra:2 

Şimşek, yıldırım parıltısı 1 
şimşek gibi çarpan şey; şiddet, 
kötülük. 


Bu bâğ-ı işve ki heb berg ü biri 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


bâriki-i hayâl: 


1. bâriki-i hayâl:-üm, -e 
Terci-bend 1 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Hayalin inceliği, nazikliği. 


Bir kılca kaldı rişte-i cânum Za Tfdür 
Bâriki-i hayâlüme befizer nahifdür 


barmak baş-: 


1. barmak baş:-dı 

Müfret 37 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Parmağını basmak, koymak HU bir 
konu üzerine dikkati, ilgiyi çekmek; 
arg. aktif eş cinsel erkek olarak 
ilişkide bulunmak (Barmak, argoda 
erkeklik organı yerine 
kullanıldığından bu anlamı 
kazanmıştır). 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 


barmaklı: 


1. barmaklı: 

Kaside 38 

Mısra: 19 

Parmaklı. Dik ve aralıklı olarak 
sıralanmış tahta veya demir 
çubuklardan yapılan bölme veya 


korkuluğu bulunan, parmaklıklı H 
tuğranın iç kısımlarına işlenen tezhibi 
çevreleyen hatlar. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


bârü: 


1. bârüsunı:-s, -7, -n, -7 
Kaside 43 
Mısra: 109 
Kale duvarı, sur. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


bas-: 


1. başmak:-mak 

Gazel 169 

Mısra: 3 

Baskın yapmak; (bir yere) adım 
atmak, gelmek. 


Başmak şadedinde bu gice muhtesib 
ammâ 

Ey duhter-i rez meclise başdurma ayak 
baş 


2. baş: 

Gazel 169 

Mısra: 1 

Bir şeyi, üzerine kuvvet vererek 
itmek 1 zorla bir şey içirmek. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh 'arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


3. başdı:-dı 

Gazel 290 

Mısra: 9 

Baskın yapmak; uygunsuz 
vaziyette yakalamak; yayılmak, 
kaplamak. 


Başdı bu gice şahne-i endişe Sâbitâ 
Bikr-i hayâli şâhid-i tab'-ı levend ile 


4. başmak:-mak 

Gazel 325 

Mısra: 4 

Baskın yapmak 1 kapmak, yer 
ayırmak, yer tutmak; doldurmak, dolu 
duruma getirmek. 


Cüy-ı çemen-i bâğ degül rind-i 
bahâruü 
“İşretgehini başmak içün gitdi şubaşı 


5. başarsa:-ar, -sa 

Gazel 340 

Mısra: 1 

Vücudun ağırlığını verecek bir 
biçimde ayak tabanını bir yere veya 


bir şeyin üzerine koymak |1 gelmek, 
varmak. 


Başarsa hâküme na'leyn-i nâz ile o 
peri 
Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


6. başarsa:-ar, -sa 

Mütfret 103 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Baskın yapmak 1 kapmak, yer 
tutmak; arg. (Cinsel ilişkide) erkeklik 
organını sokmak (TBAS, 33). 


Başarsa maştabayı dâmenüm alur 
dimedi 

Şarâb-hVâre bu şeb şahneyi 
köpeksemedi 


7. başup:-up 

Müfret 151 

Mısra: 1 

Baskın yapmak; uygunsuz 
vaziyette yakalamak. 


Buldılar zâviye-i şeyhi başup oğlanı 
Ma'nevi kâfir imiş çıkdı büt-i pinhânı 


8. başup:-up 

Rübai 4 

Mısra: 1 

Baskın yapmak; bir şeyin 
etkisinde kalıp üzüntü ve ağırlık 
duymak. 


Rindânı başup zâhid-i kâbüs-misâl 
Heb nukli süpürdi diyerek çâşni helâl 


9. başdıkça:-dıkça 
Terci-bend 1 
Mısra: 42 
Baskın yapmak. 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 


10. başup:-up 

Kaside 38 

Mısra: 5 

Vücudun ağırlığını verecek bir 
biçimde ayak tabanını bir yere veya 
bir şeyin üzerine koymak; üstüne 
oturmak, altına almak; kaplamak, 
bürümek (TS, 23) 11 hat sanatında 
dikey harfleri uzatmak (Tanıkta, 
tuğranın üst tarafında elif harfine 
benzeyip tuğ adı verilen üç dik çizgiyi 
çekmek kastedilir). 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


11. başdı:-dı 
Kaside 37 
Mısra: 16 
Ayak altına almak, çiğnemek. 
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Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


12. başup:-up 

Kaside 45 

Mısra:2 

Baskın yapmak; bir şeyin 
etkisinde kalıp eziklik, üzüntü ve 
ağırlık duymak HU aniden görünmek, 
ortaya çıkmak. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yarân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


13. baş: 

Gazel 169 

Mısra: 6 

Bir şeyi, üzerine kuvvet vererek 
itmek (Tanıkta, nargilenin "tavla, 
basdır, ateşle yak!" işaretleri üzerine 
hazırlanması kastedilir. Bkz. ERKAL, 
2007: 31). 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


başaruli nürını dök- (göz nuru 


dökmek): 


1. başaruü nürını dök (göz nuru 
dökmek):-me 

Gazel 224 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünün nurunu dökmek 11 İlahi 
ışığın, belirtinin yok olmasına neden 
olmak; fazla emek sarf etmek. 


Menâfi in göremezsin bidâ a-i 
hünerüf 
Şahife-i esere dökme nürını başarufi 


başdır-/ basdur-: 


1. başdırur:-ur 

Gazel 98 

Mısra: 9 

(Kar, yağmur) birdenbire 
gerçekleşmek ve pek çok etki 
göstermek; durdurmak, önlemek. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


2. başdırur:-ur 

Gazel 98 

Mısra: 3 

Etkisini kuvvetle hissettirmek, 
kaplamak, bürümek; üstün gelmek, alt 
etmek. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 


Hiç degül vâli-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


3. başdurdı:-dı 

Gazel 206 

Mısra: 10 

Üstün gelmek, sindirmek; örtbas 
etmek, saklamak. 


Şive-i şâ iri vü hüsn-i edâda Sâbit 
Hasen-i nâzüki başdurdı bu tarz-ı 
hasenüfi 


4. başdur:-ur, -dı 

Gazel 233 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

(Ayak) bastırmak, bir yere 
gelmesine izin vermek ll (erkek) cinsel 
ilişkide bulunmasına müsaade etmek 
(TBAS, 53). 


Kim başdururdı dâ ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz degül 


5. başdurdı:-dı 

Gazel 333 

Mısra: 3 

Bastırmak; (Güneş vb. için) 
batmasına, ufkun altına inmesine 
neden olmak; üstünlüğünü göstermek 
Ji geride bırakmak, aşmak. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i tidâle gibi 


6. başdurma:-ma 

Gazel 346 

Mısra: 6 

Çiğnetmek ll ısrar etmek, 
üstelemek; ezdirmek, hakkının 
yenilmesine göz yummak. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şoöra karı kurı 


7. başdurdı:-dı 

Kaside 45 

Mısra: 60 

Üstünlüğünü göstermek 11 geride 
bırakmak, aşmak. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


8. başdurdı:-dı 

Gazel 38 

Mısra: 9 

Üstünlüğünü göstermek 11 geride 
bırakmak, aşmak; dindirmek. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemüi 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


9. başdurmışken:-mış, -ken 
Gazel 55 


Mısra: 9 
Baskına uğratmak; uygunsuz 
vaziyette yakalatmak. 


“Unfile bezmi gice şahneye 
başdurmışken 

Lutfa başdurdı bu gün zümre-i rindânı 
kadeh 


başıl-: 


1. başılmakdan:-mak, -dan 

Lugaz 3 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Alt olmak, yenilmek, horlanmak; 
bastırılmak, yatıştırılmak (TS, 23) 11 
arg. cinsel ilişkide kullanılmak. 


Ne hakâretle başılmakdan alur 
Ne siyâsetle aşılmakdan alur 


2. başıldı:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 17 

Alt olmak, yenilmek, horlanmak; 
bastırılmak, yatıştırılmak (TS, 23). 


Başıldı debdebe-i kerr ü ferr-i 
Behrâmi 
Yayıldı “âleme âvâz-ı şavletüfi yek-ser 


3. başılsa:-sa 

Gazel 41 

Mısra: 1 

Baskın yapmak; uygunsuz 
durumda yakalanmak; (Bir şeye) 
sıkıştırarak yerleştirmek. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ is 


başkın: 


1. başkın:-dan 

Gazel 283 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Suç işlediği veya suçluların 
bulunduğu sanılan bir yere ansızın 
girme; sertlik, zorluk bakımından 
üstün LI arg. aktif eş cinsel erkek. 


İderdi rind rehâ-yâb olınca başkından 
Temâmr-ı reng-i tağayyürle ıztırâb- 
zede 


başma: 


1. başmadur:-dur 

Gazel 84 

Mısra: 6 

Beyaz dokunup sonra renk ve 
çiçekleri basılmış pamuk ince dokuma 
JI sıkıntı, üzüntü verici. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüfi Başmadur nakşı 'arüs-ı 
“âlemüüi düşvâr olur 
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2. başma: 

Gazel 88 

Mısra: 13 

Vücudun ağırlığını verecek bir 
biçimde ayak tabanını bir yere veya 
bir şeyin üzerine koyma; aslı düz 
beyaz olan dokumanın çeşitli süs 
motiflerinin basma sureti ile 
süslenmesi. 


Bir başma perniyân ile örterdi Sâbitâ 
Çignetse esb-i nâza mezârum o şeh- 
süvâr 


bast-ı sâye-i emniyyet it: 


1. bast-ı sâye-i emniyyet it:-di 

Tarih 6 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güven gölgesiyle kaplamak 1 
emniyeti sağlamak, güven duygusu 
uyandırmak. 


Ma 'delet-perrin açup 'Ankâ-yı kilk-i 
himmeti 
İtdi bast-ı sâye-i emniyyet Anatolıya 


baş: 


1. başında:-ı, -n, -da 

Gazel 73 

Mısra: 6 

Baş, kafa; bir şeyin yakını veya 
çevresi. 


Göülüm ki fikr-i kâkül-i dilberle zâr 
olur 
Bir kumrıdur ki serv başında fiğân ider 


IK. I:m. 95) 


2. başıfa:-ın, -a 
Gazel 93 
Mısra:2 
Baş, kafa 1 saç. 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrâr 

Çevir başıfa âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


3. başında:-ı, -n, -da 

Lugaz 1 

Mısra:2 

Baş, kafa; bir şeyin toparlak ucu; 
kişinin kendi şahsı. 


Ol ne kuşdur ki ağı karası var 
Boynı kertik başında yarası var 


4. baş:-ı 

Lugaz 5 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Baş, kafa (Tanıkta, susen 
çiçeğinin yaprak ve ortasındaki tohum 
kısmı kastedilir) 1 erkeklik organının 
uç bölümü (TBAS, 53). 


Mesâne yollarında taşı da var 
Şulanmış burmalı bir başı da var 


5. başına:-ı, -n, -a 
Kaside 7 
Mısra: 77 
Baş, kafa; kişinin kendi şahsı. 


Kıyâmeti koparup başına melâ'inüfi 
Cihâna gelmemişe döndi ehl-i bağyü 
fesâd 


6. başından:-ı, -n, -dan 

Kaside 3 

Mısra: 118 

Bir şeyin yakını veya çevresi 1 
çeşme. 


Çemensitân-ı cinânufi şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


7. baş: 

Kaside 43 

Mısra: 119 

Baş, kafa; yara, çıban; kişinin 
kendi şahsı (Tanıkta, asker kastedilir) 
JI tehlike, felaket. 


Hakkıdur biü baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


8. baş: 

Gazel 234 

Mısra: 13 

Bir topluluğu yöneten kimse, reis; 
bir şeyin genellikle toparlakça ucu 
(Tanıkta, gonca, Bektaşi tacının 
tepesindeki gül adı verilen nokta ve 
düğüm kastedilir); tas. kâmil insan, 
şeyh (ABTS, 53); deniz teknelerinde ön 
taraf (GTS) HU sorun. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


baş başa: 


1. baş başa: 

Kaside 35 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: İkileme 

Birlikte, beraberce 11 yüksek 
mevkide bulunan iki kişi olarak 
(Devrin sadrazamı ve Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi yerine 
kullanılmıştır). 


Vezir-i a'zam ile baş başa meşveretüfi 
Belürdi hüsni misâl-i dü-cevher-i 
Ibrim 


baş belâsı: 
1. baş belası: 


Gazel 316 
Mısra: 9 


Kelime Tipi: Deyim 
Baş ağrısı U sıkıntı, üzüntü, 
eziyet veren (şey veya kimse). 


Sâbit ne baş belâsı bu oldu humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


baş eg-: 


1. baş eg:-me, -se, -m 

Gazel 226 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş eğmek. Saygı göstermek için 
baş eğerek selamlamak; direnmekten 
vazgeçip buyruk altına girmek. 


Baş egmesem 'aceb mi sipihr-i berine 
de 

Ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmânufam 
senüf 


IK. 16:m.40;K.34:m. 66| 
baş egdür-: 


1. baş egdür:-ince 

Kaside 43 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş eğdirmek, başı eğik duruma 
getirtmek İİ direnmekten vazgeçirip 
buyruk altına almak. 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hâk-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


baş göster-: 


1. baş göster:-emez 

Kaside 39 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş göstermek, çıkarmak 1 
ortaya çıkmak, belirmek; isyan etmek. 


Kâfir-i kürbe-ciger sindi başın 
gösteremez 
Kande kaldı ki zamânında ide tuğyânı 


baş it-: 


1. başit:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Baş etmek. Başına sarmak, 
takmak; yara etmek, saymak. 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüü dülbendini esvâba 
baş itdüm 


baş kalem: 
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1. baş kalem:-i 

Gazel 213 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yazı işlerine bakan baş kişi; 
baştaki kalem (Ferhad'ın başına 
vurduğu külüngün sapı kastedilir) 1 
yazgı, kader. 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


baş şal-: 


1. baş şal:-ar 

Gazel 62 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş sallamak. İkaz etmek için 
başını iki yana veya öne arkaya 
hafifçe eğmek; doğru veya yanlış her 
şeye evet demek. 


Yine nifak ile tahrik-i bâddan nâşi 
Başın şalar gül-i ter bülbüle idüp 
tehdid 


baş ucı: 


1. baş ucı:-n, -da 

Gazel 16 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Baş ucu. Yatılan bir yerin baş 
konulan yönü veya yakını. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


baş ur-: 


1. başur:-dı 

Rübai 24 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş vurmak. Başını eğmek, 
saygıyla eğilmek (TS, 27) 1 bir yerde 
bulunmak, düşmek; güçlü olanın 
emrine uymayı peşinen kabul etmek. 


Baş urdı beyâbâna misâl-i Mecnün 
Şürişle olup rüy-be-râh-ı hâmün 


baş ü cân vir-: 


1. başü cân vir:-düg, -üm, -e 

Mütfret 53 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş ve can vermek LI birinin 
uğruna kendini feda etmek, ölümü 
göze almak; arg. baş vermek, aktif 
olarak ilişkide bulunmak ve bir şeye 
çok düşkün olmak (Baş, argoda 
erkeklik organı manasına geldiğinden, 
deyim aktif olarak ilişkide bulunmak 
anlamını elde etmiştir). 


“Işk-ı fülâna virdügüme baş ü cânumı 
Ağyaâr bi-huZür ise alsun fülânumı 


baş üzre yiri ol- (başı üstünde yeri 
olmak): 


1. baş üzre yiri ol (başı üstünde yeri 
olmak):-i-sa 

Kaside 16 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş üstünde yeri olmak. Başın 
üzerinde bulunmak 1 her zaman iyi 
karşılanmak, ağırlanmak. 


“Aceb midür yiri baş üzre olsa hem- 
vare 
Per-i Hümâ-yı zaferdür o tâka-i miğfer 


başa belâ; 


1. başa belâ:-dur 

Gazel 213 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Başa zarar veren (Ferhad'ın 
külüngü başına vurup canına 
kıymasına işaret edilir); sıkıntı, 
üzüntü, eziyet veren (Şey). 


“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâdufi 


başa çık-: 


1. başa çık:-ar 

Gazel 234 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Başa çıkmak, yükselmek ; yüksek 
makamda bulunmak; yüksek makamda 
bulunan kimsenin huzurunda 
bulunmak (Tanıkta, şeyh olarak 
görülmek, birini manevi rehber 
edinmek, ona bağlanmak manasında 
kullanılır); başa takılmak 
(Tanıkta,sarığa gül vb. çiçek 
takılmasına işaret edilir. Bektaşi 
tacında, hakikat yeri olarak algılanan 
dilimlerin birleştiği tepe noktasına gül 
adı verildiği düşünülürse, Bektaşi olan 
Sâbit'in bağlı olduğu tarikatın bir 
ritüeline dikkat çektiği söylenebilir. 
Bkz. ABTS, 145) U bir şeye gücü 
yetmek; güçlükler çıkaran biriyle olan 
işini, kendi istediği yolda 
sonuçlandırabilmek. 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Re'1s Efendi olursa penâh-ı gül 


başa kak-: 


1. başa kak:-up 
Gazel 64 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Başa çalmak, vurmak 11 başına 


kakmak. Yapılan bir iyiliği yüzüne 
vurarak birini üzmek; başına takmak, 
bağlamak (Tanıkta, hacının Kâbe'den 
sarık getirip başına takması 
kastedilir). 


Geleydi Sâbite destâr-pâre-i cüdı 
İderdi başa kakup hâcı laf-ı şime-i cüd 


başdan ayağa: 


1. başdan ayağa: 

Müfret 118 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Baştan ayağa kadar 1 
tamamiyle, baştan sona kadar, 
tepeden tırnağa (TANYERİ, 30). 


Başdan ayağa libâsın o şehüi 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


başı ağır- (başı ağrımak): 


1. başı ağır (başı ağrımak):-maz 
Gazel 136 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Başı ağrımak 1 sorunu olmak, 
sıkıntı içinde bulunmak. 


Miyân-ı neş'e-i câma humâr-ı gam 
girmez 

Yemin idersem o ma'nâya başum 
ağırmaz 


IG. 100: m. 3) 
başı altında: 


1. başı altında: 

Rübai 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Başının altında 11 buyruğunda, 
istediği anda o şeyden 
yararlanabilecek durumda; birinin 
hilesiyle yapılma (Başının altından 
çıkmak deyimi kastedilir). 


Üstinde yatur bâliş-i miskinidür 
Fitne başı altında yine dildârufi 


başı ayağı: 


1. başı ayağı: 

Mütfret 128 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Başı (ve) ayağı İl üst baş, giyim 
kuşam. 


Ber-güzârı Konyanuü başı ayağı sâlü 
mâh 

Resm-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 

başı hoş: 
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1. başı hoş:-dur 

Lugaz 5 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Başı, kafası güzel;bir şeyin 
toparlak kısmı güzel (Tanıkta, susen 
çiçeğinin tomurcuğunun güzel olması 
kastedilir) 1 bir kimse veya şey ile 
arası iyi olan, ondan hoşlanan kimse; 
arg. aktif eş cinsel erkek olarak güzel 
vakit geçiren kimse (Baş, argoda 
erkeklik organı yerine 
kullanıldığından bu manayı kazanır. 
TBAS, 53). 


Kadıncıklarla gâyet başı hoşdur 
Tavilü”l-'unk bir u'cübe kuşdur 


başı misvâkiler: 


1. başı misvâkiler:-den 

Gazel 335 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Başı misvak gibi dik kimseler 1 
kibirli kimseler; kibirli zâhitler, kaba 
sofular. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


başı muşibetli ol-: 


1. başı muşibetli ol:-ur, -uz 

Gazel 143 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Başı belada olmak. Çözülmesi 
güç, sıkıntılı bir durumda olmak. 


O şüh terkiye aşmaz yolında ser virsek 
Ne turfe başı muşibetli derdmend 
oluruz 


başı tumanlı: 


1. başı tumanlı: 

Gazel 121 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) üzerinden, tepesinden 
duman çıkan 11 efkârlı, tasalı, 
üzüntülü. 


Tâk-ı ebrüsına kandil idecek cânânufi 
“Aşıkuü başı tumanlı dil-i süzânı mı 
var 


başı yaş: 


1. başı yaş: 

Lugaz 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Başı, ucu ıslak 11 başı terlemiş; 
arg. aktif eş cinsel erkek (Baş, argoda 
erkeklik organı olduğundan bu anlamı 
kazanmıştır); zor durumda kalmış; çok 
sarhoş, kendinden geçmiş. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


başı yaşdıkda: 


1. başı yaşdıkda: 

Gazel 297 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını yastığa koymuş U (çiçek 
için) tomurcuk hâlinde bulunan, henüz 
açılmamış; başı yastığa düşmüş. 
Yorgunluktan veya güçsüzlükten 
uykuya dalmış. 


Derd-i 'ışkufila başı yaşdıkda 
Haste-i bi- ilâcdur gonca 


başımuz şoğan mıdur (baş ol da 
istersen şoğan başı ol): 


1. başımuz şoğan mıdur (baş ol da 
istersen şoğan başı ol): 

Gazel 150 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Başımız soğan mıdır? (Başımız 
soğan değildir anlamı kastedilip 
tanıkta sümbül soğanı ile âşığın başı 
arasında ilgi kurulur) 1 buyruk 
altında olmayan, sözü dinlenir kimse 
miyiz? (Buyruk altında olan 
kimseleriz). 


Şemim-i sünbülüüi şıdk ile niyâz 
iderüz 

Şoğan mıdur başımuz kim safa piyâz 
iderüz 


başın ağırt -(başını ağrıtmak): 


1. başın ağırt (başını ağrıtmak):-ur 

Kaside 43 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını ağırtmak. Bir şeyin sesinin 
yükselmesine neden olmak (TS, 3); 
(Bir şeyin) kendisini ağırlaştırmak, 
şiddetlendirmek 11 başını ağrıtmak; 
kendine ağırlık, sıkıntı vermek; 
gereksiz sözlerle birini bunaltmak; bir 
iş için birini tedirgin etmek, 
ugraştırmak. 


Gürzinüf başın ağırdur çok da feryâd 
itmesün 

Kafirüü beynin deler nevk-i sinânda 
ser gibi 


başın ez-: 


1. başın ez:-e 

Rübai 15 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını yassılaştırmak, 
parçalamak lI bir daha kötülük 
edemeyecek duruma getirmek; arg. 
tecrübe edinmek için para karşılığında 


aktif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 53, 107). 


Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


başın kesdir-: 


1. başın kesdir:-ür 

Gazel 187 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını, kellesini kestirmek; ucunu 
kestirmek (Tanıkta, mumun uzayan 
Jfitilinin kesilmesi söz konusudur) 1 
büyüklenmek, büyüklük taslamak. 


Lâ diyüp mıkrâZ-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu 'inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem' 


başına: 


1. başına: 

Gazel 223 

Mısra: 4 

Ön tarafina; (bir şeyin) 
toparlakça ucuna ll her bir... kadar, 
sayısınca. 


Yeme-i sefidde bir tâze koç levendi 
sevüp 

Sefine başına fânüs yakmasak mı 
gerek 


başına al-: 


1. başına al:-sun 

Tarih 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Başının (üzerine) almak 1 başta 
taşımak. Çok saygı, ilgi göstermek. 


Lâlâ-yı felek mihr gibi başına alsun 
Verd-i teridür nüh-çemen-i kevn ü 
mekânufi 


başına belâ ol-: 


1. başına belâ ol: 

Kaside 43 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: Deyim 

Felaket olmak; ağırlık olmak, 
ağır gelmek İİ (başına) bela olmak. 
Sıkıntı vermek, tedirgin etmek, 
musallat olmak. 


Tahta-i mahşülden şofira belâdur 
âdemüü 

Başına yek tahtadan ma'zülluk şeşper 
gibi 


başına derd ol-: 
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1. başına derd ol:-dı 

Gazel 180 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini kötü ve zor bir duruma 
düşürmek. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i 'âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


başına dön-: 


1. başına dön:-dü, -m, -se 

Mütfret 177 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına dönmek, dolaşmak (Başın 
üzerinde, havada dolaşmak) 1 isteğini 
elde etmek için birinin yanından 
ayrılmayıp gönlünü etmeye çalışmak; 
arg. pasif eş cinsel erkek olarak 
kullanılmak. 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 

Atıldum berr ü yabâna kimüf başına 
döndümse 


başına (...) gel-: 


1. başına (...) gel:-mez 

Tahmis 3 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına isabet etmek 1 başına (...) 
gelmek. Kötü bir durumla karşı 
karşıya kalmak. 


Gehi seng-i sitem eksük degül geh 
dür-bâş-ı gam 

Garibüfi başına gurbet diyârında neler 
gelmez 


başına müm şok-: 


1. başına müm şok:-mış 

Gazel 175 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Başına mum sokmak, (Şamdana, 
kandile) mum dikmek. 


Müm şokmış başına mashara-ı bezm 
olmış 

Bumına fıske urursa n'ola şem'üü 
mıkrâZ 


başına şeytânlar üş-: 


1. başına şeytânlar üş:-di 
Kaside 1 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: Deyim 
Başına şeytanlar üşüşmek 11 
öfkelenmek; felakete uğramak. 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar 
üşdi 


O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âhü 
vâveylâ 


başına ur-: 


1. başına ur:-dukça 

Tarih 8 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına vurmak, indirmek; başına 
giydirmek. TS, 26 11 maruz bırakmak, 
etkisi altında bırakmak. 


Nâr ü nürufi hışmına uğrardı her bi- 
devletüü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürını 


başında âteşler yan-: 


1. başında âteşler yan:-ar 

Gazel 187 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Başının üzerinde ateşler yanmak 
JI baş ucunda yanan bir aydınlatma 
aracı bulunmak (Tanıkta, aydınlatma 
aracı mumdur); başı nâra yanmak. 
Başkası uğruna büyük bir zarara 
uğramak. 


Meş'aleyle Sâbitâ başında âteşler 
yanar 

Oldı mahdüm-ı hüner-pirâye hidmet- 
kâr şem' 


başında devlet yok: 


1. başında devlet yok: 

Gazel 205 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihi iyi olmamak; zenginlik 
elde edememek. 


Ser-i ağyârda çatlar kabak gavgâ-yı 
dilberde 

O lutfa mazhar olmaz 'âşıkufi başında 
devlet yok 


başında kavak yeli es-: 


1. başında kavak yeli es:-er 

Gazel 271 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakınında kavak rüzgarı esmek; 
çevresinde İstanbul'un seyir 
yerlerinden Kavak'ın rüzgarı esmek HU 
yakını veya çevresinde sert rüzgar 
esmek; uzun boylu sevgilinin etkisinde 
kalmak; genç sorumluluk 
duygusundan uzak, zevk, eğlence 
peşinde koşmak; gerçekleşmeyecek 
şeyler düşünerek vakit geçirmek. 


“Aceb mi olsa kavak seyri zevkine 
meftün 

Kavak yeli eser ol serv-i kadd başında 
bu gün 


başından yeşilin al-: 


1. başından yeşilin al:-d: 

Gazel 296 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Başından yeşilini almak, 
götürmek (Tanıkta yeşil şey, goncanın 
yeşil yaprakları ve yeşil sarık olup 
goncanın açılıp gül olması ve zâhidin 
yeşil sarığının başından çıkması, 
uçması SÖZ konusu edilir). 


Yeşilin aldı başından giderek bâd-ı 
şabâ 

“Akıbet sürh-ı ser oldı müteseyyid 
gonca 


başını bi pâre it- (başını ezmek): 


1. başını bii pâre it (başını ezmek):- 
medin 

Gazel 28 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını bin parça etmek (Tanıkta, 
misvağın kullanılabilmesi için başını 
bir kesici yardımıyla kesip ucunu 
açmak, tel tel hâline getirmek ve 
ezmek kastedilir) 1 başını ezmek. Baş 
kaldıramayacak, kötülük edemeyecek 
duruma getirmek; zorluk ve sıkıntılara 
katlanmak. 


İtmedin başını misvak gibi bifi pâre 
Giremezsin leb-i yâre sağa Şâfice 
cevâb 


başını hırkaya çek-: 


1. başını hırkaya çek:-miş 

Gazel 296 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını hırkanın içine çekmek, 
gizlenmek İl (çiçek için) tomurcuk 
hâlinde bulunmak; uyumak; çevresiyle 
ilgisini kesip kendi âleminde yaşamak. 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


başını kat  it-: 


1. başını kat it:-me, -g, -e 

Tahmis 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını kesmek. Kafasını keserek 
koparmak, öldürmek ; ucunu kesmek 
(Tanıkta, kalemin ucunu kesmek söz 
konusu edilir) 11 bir şeye veya kimseye 
engel olmak (Tanıkta, şaire ve şairin 
şiir yazmasına engel olmaktan 
bahsedilir); (Birinin) varlığını, etkisini 
ortadan kaldırmaya çalışmak; arg. 
erkeğin cinsel anlamda gücünü 
kaybettirmeye çalışmak (TBAS, 53). 
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Yazılur ser-defter-i 'uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
miğ 


başını torbaya koy-: 


1. başını torbaya koy:-mış, -dı 

Gazel 255 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını küçük çuvala koymak 1 
başında kuşlar yuva yapmak (Leylâ ile 
Mecnün hikâyesinin erkek kahramanı 
olan Mecnun'un durumu belirtilir); 
aklını başına almak. Akılsızca 
davranışlarda bulunmaktan kendini 
kurtarmak. 


Eyleyüp gisü-yı jülideyi ser-püş-ı 
cünün 

Başını torbaya koymışdı bu yolda 
Mecnün 


başka: 


1. başka: 

Gazel 228 

Mısra: 5 

Bilinenden ayrı, değişik, farklı; 
nitelik yönünden alışılmışın dışında 
bir üstünlüğü olan. 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


IK.2I1:m. 9) 
başla-: 


1. başlaruz:-r, -uz 

Gazel 307 

Mısra: 8 

Bir işe girişmek, harekete 
geçmek; ortaya çıkarmak 1 kesmek, 
tıraş etmek. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvi idüp yatur 
İnşâf oldı başlaruz artuk mehâsine 


2. başla: 

Kaside 16 

Mısra: 99 

Bir işe girişmek, harekete 
geçmek. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


(K.20:m.108;K.23:m.11;K.39:m. 
2 'Tro, om 351 


2. başlarum:-r, -um 

Kaside 20 

Mısra: 99 

Bir işe girişmek, harekete 
geçmek; ortaya çıkarmak. 


Şimden gerü ya sihrü ya i câza 
başlarum 
Virdüm nizâm-ı nazma kemâl-i letâfeti 


IK.22:m.69;1.1I:m.l1| 


3. başladı:-dı 

Kaside 21 

Mısra: 40 

Bir işe girişmek, harekete 
geçmek; çalışır, işler, yürür duruma 
girmek. 


Mebâdi-i zafer kim böyle etrâf-ı 
memâlikden 

Bi-hamdi'llâh dürüda başladı peygğâm- 
1 mesrüri 


IK. 33: m. 107) 

4. başlar: -r 
Gazel 304 
Mısra: 11 


(Bir şey) işler, yürür duruma 
gelmek. 


O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirü 
başlar 

Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


başumuzutü yazısı (alın yazısı): 


1. başumuzut yazısı (alın yazısı): 

Gazel 181 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Başımıza yazılmış olan şey 
(Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleriyle 
ilgili olması açısından âşığın başı, 
ayvaya benzetilir) 11 baş belası. 
Sıkıntı, dert; alın yazısı, kader. 


Dildâr hattı başumuzuf yazısı imiş 
Sâbit götürmez a bu kadar kil ü kâl hat 


başuli içün: 


1. başuüi içün: 

Gazel 327 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Başın için U yüzün için; 
karşısındaki için büyük değer taşıyan 
bir kimseyi ortaya koyarak yemin etme 
veya yalvarma sözü. 


Kâkülüfi açma düşürme o güzel başufi 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


başufa bâr ol-; 


1. başuüa bâr ol:-ur 

Gazel 264 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına yük olmak 1 başına bela 
olmak. Sıkıntı vermek, tedirgin etmek, 
musallat olmak. 


Bir kerre dönse başufa bifi kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


başuna belâ it-: 


1. başuüa belâ it:-dü, -m 
Müfret 164 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Başına, etrafina bela olmak; 
sıkıntı vermek, tedirgin etmek, 
musallat olmak. 


Edeblerle cihânda bir kad-i bâlâya dil 
virdüm 

Belâ itdüm o şühı başuma Allâh belâ 
virsün 


bat-: 


1. batmaz:-maz 

Gazel 353 

Mısra: 7 

Saplanmak; incitmek; Dünya'nın 
dönüşü dolayısıyla Güneş, Ay ve yıldız 
ufkun altına inmek; yok olmak. 


Eşi a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Gurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


2. batdı:-dı 

Kaside 9 

Mısra: 7 

Gömülmek; çokluğundan dolayı 
bir şeyin aşırı derecede etkisine maruz 
kalmak, o şeye bulanmak, içinde 
kalmak. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 

(Trc. I:m. 2) 


bathâ: 





1. bathâdan:-dan 

Kaside 12 

Mısra: 23 

Mekke'de dağ arasında bulunan 
bir dere; Mekke. 


Gird-bâd aülama pâyine düşüp 
Bathâdan 

Rüma teşyı' iderek rik-i beyâbân 
geliyor 


batır-: 


1. batırsın:-sın 

Gazel 330 

Mısra: 10 

Bir şeyin sıvı veya yumuşak bir 
maddenin içine gömülmesine yol 
açmak, batmasını sağlamak; bir işte 
kazanç sağlayamaz duruma gelmek; 
yok etmek. 
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Dil-hırâş eylemesün hâr hezârı Sâbit 
Ya batırsın mı hemân 'âdet-i dirinesini 


batmân: 


1. batmân: 

Kaside 45 

Mısra: 116 

İki ile sekiz okka arasında 
değişen bir ağırlık ölçüsü. 


Rezm-gâh-ı hezeyâna gelicek her 
birinüü 

Gürzi var dest-i taşallutda beşer yüz 
batmân 


ba üZa-i gam: 


1. ba üZa-i ğam:-dan 

Kaside 13 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Kederin sivrisineği 1 kuruntu, 
evham. 


Vârestedür ba üZa-i gamdan bilen 
bilür Lutfı cibinliginde ne nüşine-hVâb 
olur 


bâyezid-i ma'delet-güster: 


1. bâyezid-i ma'delet-güster: 
Kaside 43 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Adaletli olan Bâyezid, Sultan 11. 
Bâyezid. 


Pâdişâh-ı müttaki sultân-ı tâ'at-pişedür 
Kutb-ı 'âlem Bâyezid-i ma'delet- 
güster gibi 


bayram: 


1. bayrâma:-a 

Gazel 87 

Mısra: 7 

Bayram 1 çok mutlu olunan gün 
ve zaman. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyı-i yârı 
Zeyde tek ü pü 'Amre takâZâ ne 
belâdur 


2. bayrâmın:-ın 

Kaside 32 

Mısra: 75 

Milli veya dini bakımdan önemi 
olan ve kutlanan gün veya günler 
(Tanıkta, ramazan bayramı kastedilir) 
JI büyük sevinç, sevinç vesilesi. 


Kadrini efzün bayrâmın hümâyün 
eylesün 

Ol ki dünyâyı kudüm-ı “id ile dil-şâd 
ider 


3. bayrama:-a 
Gazel 147 


Mısra: 6 

Milli veya dini bakımdan önemi 
olan ve kutlanan gün veya günler 1 
büyük sevinç, sevinç vesilesi. 


İhmâlcidür biçmedi hayyât-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safta bayrama 
yetişmez 


bayrâm it-: 


1. bayrâm it:-er, -üz 
Müfret 78 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Bayram kutlamak 1 çok 
sevinmek. 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


bayrâm-pür: 


1. bayrâm-pürı:-: 

Kaside 6 

Mısra: 32 

Bayramın oğlu İl eğlencenin içki 
sunan SÂâkiSi. 


Ol kec-külâh-ı fitneye taklıd idüp hilal 
Bayrâm-pürı sâdecik itmiş berây-ı Id 





baz: 

1.ba'Z: 
Kaside 36 
Mısra: 41 


Bazı, kimi; bazen. 


Ba 7 aşhâb-ı garaz hezl ile taş atdukca 
Ben de dâmenlerin almakda iderdüm 
sür at 


bâz: 


1. bâz: 

Kaside 37 

Mısra: 62 

Doğan denen yırtıcı kuş, şahbaz 
JI güçlü, kudretli kimse (Paşmakçızâde 
Ali Efendi). 


Matlabum haşma sezâ görme revâ mı 
alsun 
İsperi bâz şikârı minesesin bir hattâf 


bâzâr: 


1. bâzâra:-a 
Gazel 2 
Mısra: 4 
Çarşı, pazar 11 dünya. 


Nefha-i hulkınufi 'attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 


2. bâzâr: 
Kaside 5 
Mısra: 22 
Alışveriş U ilgi, münasebet. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


IK.8:m. 57| 

3. bâzârda:-da 
Kaside 45 
Mısra: 77 


Çarşı, pazar 1I yardımda 
bulunacak devlet adamının huzuru. 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftah 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 


4. bâzâr: 
Gazel 84 
Mısra: 8 
Çarşı, pazar 11 durum, hâl. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


bâzâr-ı belâ: 


1. bâzar-ı belâ: 
Gazel 140 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bela, sıkıntı pazarı İİ âşıklık. 


Haridâr-ı metâ'-ı 'ışkufi oldukça Zarar 
gördük 

Bu bâzâr-ı belâ ey hVâce aşla süd 
göstermez 


bâzâr-ı fitne: 


1. bâzâr-ı fitne:-y, -e 

Gazel 352 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Fitne pazarı İl kargaşaya neden 
olacak kadar güzel sevgiliyle alışveriş; 
o sevgiliyle ilişkide bulunma (Cinsel 
anlamda ilişkide bulunma kastedilir). 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


bâzâr bozul-: 


1. bâzâr bozul: -maz 

Gazel 144 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Alış verişe hile karıştırılmak, 
yapılan satış bozulmak (OTS, 168) 11 
karşılıklı çıkar ilişkisine dayanan bir 
şeyden vazgeçilmek (Tanıkta, 
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sevgilinin öpücüğüne karşılık âşığın 
canını feda etmekten sakınmaması Söz 
konusu edilir). 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la'le 


bâzârı ikâle eyle- (alışverişi 
kesmek): 


1. bâzârı ikâle eyle (alışverişi 
kesmek):-dü, -k 

Gazel 198 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İki tarafin isteğiyle pazarlığı, 
alışveriş mukavelesini bozmak 1 
alışverişi kesmek. Biriyle ilgisi 
kalmamak. 


İkâle eyledük ol hVâce ile bâzâri 
Bir iki dâğ-ı derün yandırup 
peşimânlık 

bâzârı şâğ eyle-: 


1. bâzârı şâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi, sağlam pazarlık etmek 11 
biriyle arasını iyi tutmak; alışverişi 
kendi lehine sonuçlandırmak ( TS, 
176); arg. cinsel ilişkide aktif 
durumda bulunmak (Tanıkta, aktif 
erkek olarak eş cinsel ilşkide bulunma 
durumuna işaret edilir). 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


bâz-beste ol-: 


1. bâz-beste ol:-sa 

Kaside 35 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeye) bağlı, bağlanmış 
olmak; ulaşmak, erişmek 
(DİHHODÂ). 


“Aceb mi süddesine bâz-beste olsa 
şeref 
Bulur mı faşıla-ı imtiyâz beyt ü hatim 


ba'Zı: 

1.ba'Zı: 
Gazel 60 
Mısra: 5 


Birtakım, kimi; biraz. 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diflediyor nâleyi hatibe hased 


bâzi-i irfan: 


1. bâzi-i irfân:-da 

Gazel 69 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, marifet oyunu LI şairlik 
kabiliyeti. 


Kalemle bâzi-i 'irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


bâzi-i 'ışk: 


1. bâzi-i 'ışk:-ui, -da 
Kaside 12 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Aşk oyunu, eğlencesi. 


Gâlibâ bâzi-i ışkufda şakalı bitecek 
Yoklasam tâli -i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 


bâzi-i nerd ü şatranc: 


1. bâzi-i nerd ü şatranc: 

Kaside 37 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Tavla ve satranç oyunu LI hile, 
düzen. 


A'zamı ma Tifeti bâzı-i nerd ü şatranc 
Eü güzide hüneri laklaka-i lâf ü güzâf 


bâziçe it-: 


1. bâziçe it:-sün 
Gazel 8 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Oyun etmek.Oynamak, eğlenmek. 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virü azinedür 
cana 


2. bâziçe it (oyuncak etmek; oyun 
etmek):-üp 

Rübai 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Oyuncak etmek (Tanıkta oyuncak 
olarak topa işaret edildiğinden top 
olarak kullanmak manasında 
kullanılır); oyun etmek 1 birinin 
isteği, hükmüne göre hareket etmek; 
kurnazlıkla birini aldatmak. 


Meydân-ı mahabbetüfide atduk tutduk 
Bâziçe idüp dest-hüş-ı hicrânı 


baziçe-gâh-ı dest: 


1. bâziçe-gâh-ı dest:-i, -n, -e 
Tarih 12 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 


Elin oyuncak, oyun yeri 1 avuç 
içi; sahip olunan silah aleti. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenü 


bâzü: 


1. bâzülar: -lar 

Gazel 269 

Mısra: 8 

Kolun omuzla dirsek arasındaki 
kısmı, pazı İİ kol; güç, kuvvet; yetenek, 
kabiliyet. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı 'ışk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


bâzü-yı cânân: 


1. bâzü-yı cânân:-a 

Gazel 293 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin omzuyla dirseği 
arasındaki kısmı, pazısı. 


Kemâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meb-i nev bir hamâ'il 'arZ ider bâzü- 
yı cânâna 


bazü-yı endişe: 


1. bâzü-yı endişe:-sin 
Gazel 114 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Düşünce pazısı 1 düşünme gücü. 


Bu vâdide söz bulmak da Sâbit 
pehlevânlıkdur 

Bulanlar bâzü-yı endişesin pür-zür 
bulmışlar 


bâzü-yı fikret: 


1. bâzü-yı fikret:-i, -n, -de 

Kaside 20 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Düşünce pazısı 1 düşünme gücü, 
yaratıcılık. 


Meydâna gelsün elleşelüm lâf-ber- 
taraf Bâzü-yı fikretinde kimüü varsa 
kuvveti 


bâzü-yı pür-zür: 


1. bâzü-yı pür-zür:-ı, -n, -da 

Tarih 35 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güçlü, kuvvetli pazı HU üstünlük, 
galibiyet. 
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Han Ahmed ki degül bâzü-yı pür- 
zürında 

Şayd-ı simurg-ı kemâlât ü hüner perr-i 
mekes 


2. bâzü-yı pür-zür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Çok güçlü pazı 1 en büyük, 
önemli yardımcı; Sadrazam Kara 
İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Cihân-endişe şadrâ müsteşâr-ı 
âsümân-kadrâ 

Eyâ şâhinşeh-i din-perverüfi bâzü-yı 
pür-zür! 


bâzü-yı sâki: 


1. bâzü-yı sâki:-y, -e 
Gazel 69 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Sâkinin pazısı, kolu. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta 'viz 


bâzü-bend: 


1. bâzü-bende:-e 

Gazel 193 

Mısra: 9 

Kol bağı, ziynet ve kuvvet için 
kola bağlanan gümüşten veya sırma 
ile işlenmiş meşinden korumalık, 
muska 11 bilezik. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


bâzüya yatur-: 


1. bâzüya yatur:-up 

Lugaz 3 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Pazısına yatırmak (Tanıkta, yayın 
tutuluş şekli nitelenir) HU birini kolları 
arasına almak; elde etmek. 


Yaturup bir güzeli bâzüya 
Tir mânendi çeker pehlüya 


be-âb-yâri-i havz-ı leb-â-leb-i 
mevrüd: 


1. be-âb-yârt-i havZ-ı leb-â-leb-i 
mevrüd: 

Kaside 2 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Ağzına kadar dolmuş olan havuza 
su veren için İl coşkun gönle feyiz 
veren, yardım eden Hz. Muhammed 
için. 


Be-nür-ı kâ'id-i 'izzü'l-muhaccilin-i 
kirâm 
Be-âb-yâri-i havz-ı leb-â-leb-i mevrüd 


be-ân dânâ: 


1. be-ân dânâ: 
Kaside 19 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Bilginliğiyle, bilgili oluşuyla. 


Be-ân dânâ hakim-i lem-yezel kim 
vaşl-ı cânânı 

Dil-i nâsür-ı 'uşşâka Zımâd-ı pür-şifâ 
kıldı 


be-âteş-i nemrüd: 


1. be-âteş-i nemrüd: 

Kaside 2 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Nemrud'un ateşi için (Nemrud, 
Hz. İbrahim'in putları kırması üzerine 
onu ateşe attıran hükümdardır). 


Be-inkiyâd-ı zebih ü be-hâk-i bismil- 
gâh 
Be-ibtilâ-yı Halıl ü be-âteş-i Nemrüd 


bebek bağçesi: 


1. bebek bâğçesi:-dür 

Mütfret 174 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'da yer alan Bebek 
semtinin bahçesi; göz bebeğinin 
bahçesi 11 hayal edilen şey veya yer. 


Merdüm-i dide hayâl-i ruh-ı yâr 
akçesidür 

Güyiya sâhil-i deryâda Bebek 
Bâğçesidür 


be-bi-vücüdi-i şevk: 


1. be-bi-vücüdi-i şevk: 
Kaside 2 
Mısra: 141 
Kelime Tipi: - 
Sevincin, neşenin yokluğu için. 


Be-bi-vücüdi-i şevk ü be-killet-i şâdi 
Be-hemm-i nâ-mütenâhi be-hüzn-i nâ- 
mahdüd 


be-dâğ dâğ-ı derün: 


1. be-dâğ dâğ-ı derün: 

Kaside 2 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

Yara yara (olan) gönül için 1 çok 
kederli, acılı gönül için. 


Be-dâğ dâğ-ı derün ü be-şerhâ şerhâ-ı 
dil 


Ki ehl-i derde odur lâle-zâr-ı ravZa- 
güşüd 


be-dâğ-dâri-i mazlüm ü kışşa-ı 
uhdüd: 


1. be-dâğ-dâri-i mazlüm ü kışşa-ı 
ubdüd: 

Kaside 2 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Zulme uğrayanların duyduğu 
büyük keder ve Hendek kıssası için 
(Hendek Savaşı, Müslümanlarla 
Mekkeli müşriklerin yapmış olduğu 
son savaştır. Müslümanların hendek 
kazarak yapması nedeniyle bu adla 
anılır. Hicretin beşinci yılında, 627 
senesinde yapılan savaşta 
Müslümanlar galip gelmiştir). 


Be- ucbe-vak a-i Kehf ü garibe-i 
Cercis 
Be-dâğ-dâri-i mazlüm ü kışşa-ı uhdüd 


be-fazl-ı zât-ı kerim ü şıfât-ı hayy ü 
vedüd: 


1. be-fazl-ı zât-ı kerim ü şıfat-ı hayy 
ü vedüd: 

Kaside 2 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Hayat kaynağı ve şefkat sahibi 
olma vasfı ve çok lütuf sahibi zatın 
cömertliği için; Allah için. 


Be-ferdi-i ahad-i lâ-ilâhe illa'llâh 
Be-fazZl-ı zât-ı Kerim ü şıfât-ı Hayyü 
Vedüd 


be-ferdi-i ahad-i lâ-ilâhe illa'llâh: 


1. be-ferdi-i ahad-i lâ-ilâhe illa”llâh: 
Kaside 2 
Mısra: 125 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
"Allah'tan başka İlâh yoktur" 
(zikrinin) tek İlâh'ının birliği için. 


Be-ferdi-i ahad-i lâ-ilâhe illa”llâh 
Be-fazl-ı zât-ı Kerim ü şıfat-ı Hayy ü 
Vedüd 


be-fetvâ-yı imâm-ı islâm: 


1. be-fetvâ-yı imâm-ı islâm: 

Kaside 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İslam imamının fetvasıyla, 
şeyhülislamın fetvasıyla 1 padişahın 
emriyle (Tanıkta, Sultan HI. Ahmed'in 
emri kastedilir). 


Şükr-i Bâri ki be-fetvâ-yı imâm-ı 
İslâm 

Şerbet-i şulh helâl oldı mey-i ceng 
harâm 
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be-feyz-i çille-güzinân-ı halvet-i 
meleküt: 


1. be-feyz-i çille-güzinân-ı halvet-i 
meleküt: 

Kaside 2 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Ruhlar ve melekler âleminin 
halvetinde yalnızlığı seçenlerin feyzi, 
bereketi için. 


Be-feyz-i çille-güzinân-ı halvet-i 
meleküt 

Be-küt-ı düd-ı Za Tf ü be-şahre-i 
cülmüd 


be-gâyet: 


1. be-ğâyet: 
Gazel 112 
Mısra: 14 
Son derecede, pek ziyade. 


Yaran pesend olursa sözüm n'ola 
Sâbitâ 

İnşâf ü hak budur ki be-ğâyet 
güzidedür 


be-hâk-i bismil-gâh: 


1. be-hâk-i bismil-gâh: 

Kaside 2 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Hayvan kesilen yerin toprağı için 
(Ez. İbrahim'in oğlu İsmail'i Allah için 
kurban etmek istemesi üzerine bir 
melekler aracılığıyla kurbanlık hayvan 
gönderildiği sırada bulunduğu yer 
kastedilir). 


Be-inkiyâd-ı zebih ü be-hâk-i bismil- 
gâh 
Be-ibtilâ-yı Halil ü be-âteş-i Nemrüd 


be-hakk-ı ism-i afüvv: 


1. be-hakk-ı ism-i afüvv: 

Kaside 2 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Afüvv (Çok affedici olan) adının 
hakkı için. 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-lutf-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki ins ü cinne odur mültecâ dem-i 
ma'hüd 


be-hakk-ı nâm-ı sehâ: 


1. be-hakk-ı nâmr-ı sehâ: 
Kaside 2 
Mısra: 151 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik namının hakkı için. 


Be-hakk-ı nâm-ı sehâ vü be-kaht-ı 
mihr ü vefâ 
Ki oldı tâli'-i erbâb-ı dil gibi nâ-büd 


be-hakk-ı şâni -i kevn ü mekân: 


1. be-hakk-ı şâni'-i kevn ü mekân: 
Kaside 19 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Âlemin yaratıcısının, Allah'ın 
hakkı için 1 Allah rızası için. 


Be-Hakk-ı şâni -i kevn ü mekân kim 
ben dil-efgârı 

Türâb-ı südde-i 'ulyâfa 'abd-i bi-riyâ 
kıldı 


be-harf-i levh-i temennâ-yı sine-i 


pür-süz: 


1. be-harf-i levh-i temennâ-yı sine-i 
pür-süz: 

Kaside 2 

Mısra: 145 

Kelime Tipi: - 

Ateş dolu gönlün istek levhasının 
harfi için 11 çok kederli gönlün istediği 
şey için. 


Be-harf-i levh-i temennâ-yı sine-i pür- 
sÜZ 
Be-hatt-ı nâsiye-i aşık-ı belâ-peymüd 


be-hasf-ı mevrid-i aşhâb-ı ress-i 
hâk-be-ser: 


1. be-hasf-ı mevrid-i aşhâb-ı ress-i 
hâk-be-ser: 

Kaside 2 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: - 

Başa toprak saçan kuyunun 
sahiplerinin, Semüd kavminin yerinin 
yere batması için 1 Semüd kavminin 
helak edilmesi (hadisesi) için. 


Be-hasf-ı mevrid-i aşhâb-ı ress-i hâk- 
be-ser 
Be-vâkı 'ât-ı 'ukâb-ı hicâre-i manZüd 


be-hatt-ı nâsiye-i âşık-ı belâ- 
peymüd: 


1. be-hatt-ı nâsiye-i 'âşık-ı belâ- 
peymüd: 

Kaside 2 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Belayla ölçülen, belaya uğramış 
âşığın alın yazısı için. 


Be-harf-i levh-i temennâ-yı sine-i pür- 
sÜZ 
Be-hatt-ı nâsiye-i aşık-ı belâ-peymüd 


be-hemm-i nâ-mütenâhi: 


1. be-hemmr-i nâ-mütenâhi: 
Kaside 2 
Mısra: 142 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz, büyük üzüntü için. 


Be-bi-vücüdi-i şevk ü be-killet-i şâdi 
Be-hemm-i nâ-mütenâhi be-hüzn-i nâ- 
mahdüd 


be-hikmet-i hâ-mim: 


1. be-hikmet-i hâ-mim: 

Kaside 2 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Ayet 

Hâ-mimin hikmeti için. 
Kur'ân'da, Mü'min, Fussilet, Şüra, 
Zuhruf, Duhan, Câsiye ve Ahkâf 
Süresi, "Hâ-mim" ile başlayan 
sürelerdir. “Hâ-mim ile başlayan 
sureler “Cennet bahçelerinden bir 
bahçedir." hadisinde buyrulduğu 
üzere cennete erişmeyi simgeler. 


Be-remz-i âyet-i Kâf ü be-hikmet-i 
Hâ-mım 

Be-sırr-ı müstetir-i Nün ü râz-ı süre-i 
Hüd 


be-hod-nümâ-yı neşât-ı fenâ-pesend- 
i vücüd: 


1. be-hod-nümâ-yı neşât-ı fenâ- 
pesend-i vücüd: 

Kaside 2 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Vücudun yokluğu beğenen 
sevincinin kendini göstereni için 1 
dünyevi şeylere ilgi duyarak bununla 
mutlu olan olgunluğa ulaşmamış 
kimse için. 


O dem ki ola teşettüt-pezir-i izmihlâl 
Be-hod-nümâ-yı neşât-ı fenâ-pesend-i 
vücüd 


be-hüzn-i nâ-mahdüd: 


1. be-hüzn-i nâ-mahdüd: 
Kaside 2 
Mısra: 142 
Kelime Tipi: - 
Sınırsız, aşırı hüzün için. 


Be-bi-vücüdi-i şevk ü be-killet-i şâdi 
Be-hemm-i nâ-mütenâhi be-hüzn-i nâ- 
mahdüd 


be-ibtilâ-yı halil: 


1. be-ibtilâ-yı halil: 

Kaside 2 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Sâdık, gerçek dostun, Hz. 
İbrahim'in (Allah'a) bağlılığı için. 
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Be-inkiyâd-ı zebih ü be-hâk-i bismil- 
gâh 
Be-ibtilâ-yı Halil ü be-âteş-i Nemrüd 


be-inkiyâd-ı zebih: 


1. be-inkiyâd-ı zebih: 

Kaside 2 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Kurban edilecek hayvanın baş 
eğmesi, itaat etmesi için (Hz. İbrahim 
Allah için Hz. İsmail'i kurban 
edecekken bir melek aracılığıyla 
kurbanlık hayvan gönderilmesi 
hadisesine telmihte bulunulur). 


Be-inkiyâd-ı zebih ü be-hâk-i bismil- 
gâh 
Be-ibtilâ-yı Halil ü be-âteş-i Nemrüd 


be-istima'-ı tuyür: 


1. be-istima'-ı tuyür: 

Kaside 2 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Kuşların (bir şeyi) dinleyip kabul 
etmesi için (Tanıkta. Hz. Dâvüd'la 
birlikte Allah'ı zikreden kuşların 
tesbihine işaret edilir. Öyle ki Allah 
dağları ve kuşları Hz. Dâvüd'un 
buyruğuna vermiş, onlar da daima 
onun tesbihine katılmışlardır). 


Be-'izz-i mülk-i Süleymân ü şâfinât-ı 
ciyâd 

Be-istima '-1 tuyür ü be-nağme-i 
Dâvüd 


be-i'zâz âmed: 


1. be-i'zâz âmed: 
Tarih 29 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
İzzet ile geri döndü. 


Beyt-i ma'müre ki ber-dâşte büd ez- 
“âlem 

Şükr-i Bari ki diger-bâre be-i'zâz 
âmed 


be- izz-i mülk-i süleymân ü şâfinât-ı 
ciyâd: 


1. be-'izz-i mülk-i süleymân ü 
şâfinât-ı ciyâd: 

Kaside 2 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: Ayet 

Hz. Süleyman'ın mülkünün 
yüceliği ve hızlı koşan, güzel cins atlar 
için. "Kendisine akşamüstü safinat 
hâlinde, birer ayağını kırmış vaziyette 
hâlis atlar arz olunduğunda, 
Süleyman: Ben o at sevgisine sırf” 
Rabbimi zikretmek için tutuldum. 
Nihayet atlar hicaba, perdenin 
arkasına gizlendi. Geri getirin onları 


bana, dedi ve tuttu bacaklarını, 
boyunlarını silmeye başladı." (YAZIR, 
436. Sâd 38/31-33) mealindeki 
âyetlerde geçen Hz. Süleyman'ın at 
sevgisi dile getirilir. 


Be-'izz-i mülk-i Süleymân ü şâfinât-ı 
ciyâd 

Be-istima '-1 tuyür ü be-nağme-i 
Dâvüd 


be-kadr-i şâh-ı risâlet-penâh-ı şâh-ı 
rüsul: 


1. be-kadr-i şâh-ı risâlet-penâh-ı 
şâh-ı rüsul: 

Kaside 2 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlerin padişahı olan 
Hz. Muhammed'in yüce kıymeti için. 


Be-kadr-i şâh-ı risâlet-penâh-ı şâh-ı 
rüsul 

Ki zâtıdur bu merâyâ-yı cümleden 
makşüd 


be-kaht-ı mihr ü vefâ: 


1. be-kaht-ı mihr ü vefa: 

Kaside 2 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: - 

Sevgi ve vefa açlığı, muhtaçlığı 
için. 


Be-hakk-ı nâm-ı sehâ vü be-kaht-ı 
mihr ü vefâ 
Ki oldı tali'-i erbâb-ı dil gibi nâ-büd 


be-kâm eyle-: 


1. be-kâm eyle: 

Kaside 34 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

İsteğine kavuşturmak, mesut 
etmek. 


Be-kâm eyle bu dermândeüi 'adü 
dimesün 

Murâdın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


be-kef: 

1. be-kef: 
Gazel 156 
Mısra: 11 


Elde, el içinde, avuçta. 


“Aşa vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür be- 
kef 
Gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğdur nergis 


2. be-kef: 
Gazel 213 
Mısra: 5 
El içinde, elde 11 mülkiyetinde. 


Hançer-i gamze be-kef nat'-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâduf 


be-killet-i şâdi: 


1. be-killet-i şâdi: 
Kaside 2 
Mısra: 141 
Kelime Tipi: - 
Mutluluğun azlığı için. 


Be-bi-vücüdi-i şevk ü be-killet-i şâdi 
Be-hemm-i nâ-mütenâhi be-hüzn-i nâ- 
mahdüd 


be-küt-ı düd-i Za Tf: 


1. be-küt-ı düd-i Za if: 

Kaside 2 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Güçsüz, kuvvetsiz (kimsenin) 
dumanının rızkı için 1 âciz kimsenin 
kederinin çaresi için. 


Be-feyzZ-i çille-güzinân-ı halvet-i 
meleküt 

Be-küt-1 düd-ı Za 'Tf ü be-şabre-i 
cülmüd 


be-leb: 


1. be-leb: 
Terci-bend 2 
Mısra: 36 
Dudakta 1 dilde. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


be-lutf-ı nâm-ı gafür: 


1. be-lutf-ı nâm-ı gafür: 

Kaside 2 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Gafür (Bağışlayan, merhamet 
eden) adının lütfu için. 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-lutf-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki ins ü cinne odur mültecâ dem-i 
ma 'hüd 


be-nağme-i dâvüd: 


1. be-nağme-i dâvüd: 

Kaside 2 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Hz. Dâvüd'un sesi için (Sesinin 
çok gür ve güzel olduğu nakledilir). 


Be-'izz-i mülk-i Süleymân ü şâfinât-ı 
ciyâd 
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Be-istima '-ı tuyür ü be-nağme-i 
Dâvüd 


be-nür-ı kâ'id-i izzü'l-muhaccilin-i 
kirâm: 


1. be-nür-ı kâ'id-i izzü”l- 
muhaccilin-i kirâm: 

Kaside 2 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Şerefli kimselerin yüceliğini 
utandıranların önderinin nuru için 1 
peygamberlerin en yücesi olan Hz. 
Muhammed'in nuru için. 


Be-nür-ı kâ'id-i 'izzü'l-muhaccilin-i 
kirâm 
Be-âb-yâri-i havZ-ı leb-â-leb-i mevrüd 


be-nür-ı peygamber: 


1. be-nür-ı peygamber: 
Kaside 16 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
Hz. Muhammed'in nuruyla. 


Ne semte 'atf-ı 'inân eylese hidiv-ı 
benâm 

Muzaffer eyleye Mevlâ be-nür-ı 
peygamber 


be-pây-ı gül: 


1. be-pây-ı gül: 

Gazel 235 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gülün ayağına U sevgilinin 
ayağına; gül dalına; sevgilinin 
bedenine. 


Sâbit hezâr-ı şiftenüfi cânına batar 
Her nevk-i hâr ki ola halide be-pây-ı 
gül 


be-remz-i âyet-i kâf: 


1. be-remz-i âyet-i kâf: 

Kaside 2 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Ayet 

Kaf âyetinin işaret ettiği şey için 
(Kâf süresi, Kur'ân'ın ellinci süresi 
olup adını ilk âyetin başındaki kaf 
harfinden almıştır. Ölümden sonra 
yeniden diriliş, bunu inkar edenlerin 
uyarılması ve iman edenlerin 
müjdelenmesi, peygamberlerini 
yalanlayan kavimlerin ibret edilmesi 
gereken sonu gibi konuları içerir). 


Be-remz-i âyet-i Kâf ü be-hikmet-i 
Ha-mim 

Be-sırr-ı müstetir-i Nün ü râz-ı süre-i 
Hüd 


be-şahre-i cülmüd: 


1. be-şahre-i cülmüd: 

Kaside 2 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Kudüs'te, Kubbetü's-sahra içinde 
bulunan Hz. Muhammed'in miraç 
gecesinden üzerine basıp yedi kat 
göğe yükseldiği üzerinde ayak 
izlerinin bulunduğuna inanılan büyük 
kaya için. 


Be-feyZ-i çille-güzinân-ı halvet-i 
meleküt 

Be-küt-1 düd-ı Za Tf ü be-şabre-i 
cülmüd 


be-sırr-ı müstetir-i nün ü râz-ı süre- 
i hüd: 


1. be-sırr-ı müstetir-i nün ü râz-ı 
süre-i hüd: 

Kaside 2 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: Ayet 

Nun'un gizlenen sırrı, hikmeti ve 
Hüd süresinin sırrı için. Nun, 
Kur'ân'ın altmış sekizinci süresi olan 
Kalem suresinin diğer bir adıdır. 
"Nün" ve "Kaleme ve kalem ehlinin 
satıra yazdıklarına ve yazacaklarına 
and olsun (Kalemi ve onun 
yazacaklarını düşün)." meâlindeki 
âyetle başlar (YAZIR, 563). Hüd 
süresi ise, Kur'ân'ın on birinci süresi 
olup adını içinde söz konusu edilen 
Hüd peygamberden almıştır. Sürede 
başlıca tevhit, peygamberlik, öldükten 
sonra dirilme ve ceza konuları ele 
alınır. 


Be-remz-i âyet-i Kâf ü be-hikmet-i 
Hâ-miım 

Be-sırr-ı müstetir-i Nün ü râz-ı süre-i 
Hüd 


be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i ışk-ı 
cünün: 


1. be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i 'ışk- 
ıcünün: 

Kaside 2 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Çoşkun aşkın gömleğinin şimşek 
giyen ateşi için 1 şiddetli arzunun 
kıvılcım saçan ateşten gömleği için; 
duyulan büyük arzudan dolayı 
dayanılması çok güç olan durum için. 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i 'ışk-ı 
cünün 
Ki âteş-i gam ü mihnetdür ağa târ ile 
püd 
be-şerhâ şerhâ-ı dil: 
1. be-şerhâ şerhâ-ı dil: 

Kaside 2 


Mısra: 149 
Kelime Tipi: - 


Parça parça olan gönül için 1 
çok fazla acı duyan gönül için. 


Be-dâğ dâğ-ı derün ü be-şerhâ şerhâ-ı 
dil 

Ki ehl-i derde odur lâle-zâr-ı ravZa- 
güşüd 


be-şive-kârl-i nâz ü niyâz-ı derd- 
efzüd: 


1. be-şive-kâri-i nâz ü niyâz-ı derd- 
etfzüd: 

Kaside 2 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Derdi artıran yalvarma ve 
ricanın nazlılığı, güzel karşılığı için. 


Be-ye's-i şâm-ı firâk ü ümid-i şubh-ı 
vişâl 
Be-şive-kâri-i nâz ü niyâz-ı derd-efzüd 


be-tarik-i ilhâm: 


1. be-tarik-i ilhâm: 
Kaside 41 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
İlham yoluyla. 


Ben de bu neş e-i feyz ile olurken 
güyâ 
Bir gazel geldi lisâna be-tarik-i ilhâm 


be-tevfik-i bâri: 


1. be-tevfik-i bâri: 
Tarih 3 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımıyla. 


Mezâyâsı bu kim be-tevfik-i Bâri 
Cülüs itdi tahta şehinşâh-ı dâver 


be-'ucbe-vak'a-i kehf ü garibe-i 
cercis: 


1. be-'ucbe-vak a-i kehf ü garibe-i 
cercis: 

Kaside 2 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Ashab-ı Kehf'in şaşılacak vakası 
ve Hz. İsa'dan sonra gelen peygamber 
olan Hz. Cercis'in hayret edilen, 
görülmemiş durumu için (Ashab-ı 
Kehf, mağara arkadaşları, yedi 
uyurlar adlarıyla anılan ve mağarada 
üç yüz yıl uyuduktan sonra uyanan 
mümin topluluğun adıdır. Hz. 
Cercis'in mucizesi ise, onun defalarca 
öldürüldüğü halde tekrar 
diriltilmesidir. Bkz. OCAK, 1991: 661- 
673). 
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Be-'ucbe-vak a-i Kehf ü garibe-i 
Cercis 
Be-dâgğ-dâri-i mazlüm ü kışşa-ı uhdüd 


be-vâkı'ât-ı ukâb-ı hicâre-i 
manzZüd: 


1. be-vâkı'ât-ı 'ukâb-ı hicâre-i 
manZüd: 

Kaside 2 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Üst üste yığılmış taşların 
kartalının başından geçen hadiseler 
için (Ebrehe komutasındaki Habeş 
Hristiyanlarının Kabe'yi yıkmak için 
yol çıktıklarında ebabil kuşlarının 
ağızlarındaki taşları bu ordunun 
üzerine bırakmaları sonucu Ebrehe ve 
ordusunun helak edilmesi hadisesi 
kastedilir). 


Be-hasf-ı mevrid-i aşhâb-ı ress-i hâk- 
be-ser 
Be-vâkı'ât-ı 'ukâb-ı hicâre-i manZüd 


be-vefk-i de b-i kadim-i suhen- 
verân-ı fehim: 


1. be-vefk-i de'b-i kadim-i suhen- 
verân-ı fehim: 

Kaside 35 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Akıllı, düzgün konuşan kimsenin 
eskiden beri süren tarzına göre, ona 
uygun olarak 11 Divan şairlerinin 
şiirlerinde sürdürdüğü geleneğe bağlı 
kalarak (Tanıkta, şairlerin, 
kasidelerde dua bölümüne ele alış 
tarzı ve dileğini bildirme şekillerine 
uygun hareket etmesi hususu 
kastedilir). 


O rayı lutfı bilürsen du'â umürını gör 
Be-vefk-i de'b-i kadim-i suhen-verân-ı 
fehim 


be-vefk-i emr-i kâr-âmüz: 


1. be-vefk-i emr-i kâr-âmüz: 
Tarih 39 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Tecrübeli, becerikli kimsenin 
emri üzere, ona uygun olarak. 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a ta'ul- 
kavse bârihâ 


be-vefk-i murâd: 


1. be-vefk-i murâd: 

Kaside 7 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Maksada uygun olarak; arzu 
edilen şekilde. 


Zihi hidiv-i “aliyyü”l-himem ki dikkat 
idüp 

Üç ayda iki gaza eyledi be-vefk-i 
murâd 


be-vefk-i umüm: 


1. be-vefk-i 'umüm: 

Tarih 32 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Umum üzere, genellikle, 
bütünüyle 1 tüm kötülüklerden 
koruyan muska. 


Müsellem oldı diger-bâre fazl-ı 
Bâriden 

Umür-ı mu'azzaması destine be-vefk-i 
“umüm 


be-ye's-i şâm-ı firâk ü ümid-i şubh-ı 
vişal: 


1. be-ye's-i şâm-ı firak ü ümid-i 
şubh-ı vişâl: 

Kaside 2 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık akşamının, gecesinin 
ümitsizliği ve kavuşma sabahının 
ümidi için. 


Be-ye's-i şâm-ı firâk ü ümid-i şubh-ı 
vişal 
Be-şive-kâri-i nâz ü niyâz-ı derd-efzüd 


bebr-i kühsâr-ı veğâ: 


1. bebr-i kühsâr-ı veğâ: 

Kaside 22 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Savaşın dağlık yerinin vahşi 
canavarı (Bebr, kaplana benzer, üstü 
benekli, derisi pek makbul tutulan, çok 
yırtıcı memeli hayvandır) İl savaş 
meydanının korku salan savaşçısı; 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Merd-i meydân-ı gazâ şaf-şiken-i bi- 
pervâ 

Bebr-i kühsâr-ı veğâ şir-i dem-i 
heycâyi 


bebr ü peleng-endâz: 


1. bebr ü peleng-endâz:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yırtıcı bir hayvan olan böbür ve 
kaplan atan li korku salan, güçlü 
savaşçı; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Şahn-ı dâd ü sitedüfi bebr ü peleng- 
endâzı Bişe-i bürd ü zedüü şir-i ner-i 
garranı 


beç: 


1. beçi:-i 
Kaside 23 
Mısra: 49 
Viyana şehri 1 Avusturya. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”!- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


beççe-i ceyrân: 


1. beççe-i ceyrân:-ı 

Kaside 41 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Ceylan yavrusu U güzel, terbiyeli 
olan öksüz veya yetim çocuk. 


Besleyüp beççe-i ceyrânı süd oğlı 
idinür 
Mâde-i şir olup dâye-i re fet-fercâm 


beççe-i nev-zâd-ı andelib: 


1. beççe-i nev-zâd-ı 'andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün yeni doğmuş yavrusu 1 
genç, toy âşık. 


Gül-gonca-ı sefid degül kışr-ı 
beyZedür 

Çıkmış henüz beççe-i nev-zâd-ı 
“andelib 


bed: 


1. bed: 
Müfret 148 
Mısra: 1 
Kötü, çirkin, yaramaz. 


Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


bed-i temyiz: 


1. bed-i temyiz:-i 

Gazel 274 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Ayrılmış, seçilmiş kötü (şey) 1 
kötü düşünce, hayırsız iş. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


bedel: 


1. bedel: 
Kaside 30 
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Mısra: 56 
Karşılık, denk. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


2. bedel: 

Gazel 263 

Mısra: 1 

Bir şeyin yerini tutan başka bir 
şey 1 değerli, kıymetli. 


“Andelibüf gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 

Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


(K.43:m.119| 


3. bedel: 

Tarih 12 

Mısra: 15 

Bir şeyin yerini tutan başka bir 
şey ll ibaret; değerli, kıymetli. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenüi 


4. bedel: 

Tarih 14 

Mısra: 9 

Bir şeyin yerini tutan başka bir 
şey LI ibaret. 


Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


5. bedel: 
Gazel 142 
Mısra: 13 
Karşılık, denk 1 -dAn ziyade. 


Heb nişter-i cefâ bitürür sebzeden 
bedel 
Sâbit zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz 


(K.34:m.81) 


6. bedel: 

Kaside 45 

Mısra: 30 

Bir şeyin yerini tutan başka bir 
şey 11 benzer. 


Biri rindüfi mütevaZZâda kamış 
helvâsın 

Şâh-ı misvâka bedel eyledi idhâl-i 
dehân 


bedel it-: 


1. bedel it: 
Gazel 38 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Değişmek, değiş tokuş etmek; 
(Bir şeye) karşılık olarak vermek, feda 
etmek İİ dönüştürmek. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i 'ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 


bedel ol-: 


1. bedel ol:-d: 

Tarih 40 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerini tutmak, karşılık olmak, 
değerinde olmak; bir şeyin yerine 
verilen şey, karşılık olmak 1 miras 
kalmak. 


Beyt-i ma'müra yine bir bedel oldı 
güyâ 
Kendüsi itmiş iken âlem-i hâke tevdi" 


beden: 


1. bedende:-de 
Kaside 36 
Mısra: 44 
Vücut; gövde. 


Eskiden darb-ı meseldür o uyuzdur 
dirler 

Yelmeden kalmadı bir kılca bedende 
tâkat 


IK. 36: m. 46) 
bed-hâl ol-: 


1. bed-hâl ol:-ur 

Müfret 148 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kötü durumda olmak, 
düşkünleşmek 1 bir şeye karşı aşırı 
derecede ilgi duymak; değerini, 
şerefini kaybetmek. 


Bed kişi taklim-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itsefi varur deccâl 
olur 


bed-hVah-ı devlet: 


1. bed-hVâh-ı devlet:-i 

Kaside 11 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Devletin kötülüğünü isteyen 
kimse II devletin düşmanı. 


Anufi diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunu mehâbeti bed-hVah-ı devleti 
tedmir 


bedid ol-: 


1. bedid oldı:-dı 
Gazel 62 


Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Görünmek, ortaya çıkmak. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


IK.33:m.38;K.I1:m.83) 


2. bedid olmaz:-maz 

Gazel 296 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Görünmek, ortaya çıkmak 1 
sezilmek. 


Nür-ı tevhid cemâlinde bedid olmaz 
idi 

Olmasa tekye-i gülşende muvahhid 
gonca 


1. bedidâr olmaz:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Meydanda, görünür olmak. 


Fülke-i hayme-i çarh-ı nühümin zerre 
kadar 

Har-geh-i sâha-i kadrinde bedidâr 
olmaz 


IK. 40: m. 41)J 

2. bedidâr ol:-mak, -da-makda 
Gazel 334 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Meydanda, görünür olmak 1 
çıkmak, vücudunda görülmek; (Çiçek) 
açmak, bitmek. 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


3. bedidâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Meydanda, görünür olmak 1 
(Çiçek) açmak, bitmek. 


Ben de bir goncasını ziver-i destâr 
itsem 
Gülşen-i câhda nokşân bedidâr olmaz 


4. bedidâr ol:-dı 

Kaside 21 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Meydanda, görünür olmak 1 
ulaşmak, erişmek; (Engel vb. şey) 
ortadan kalkmak. 
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Bedidâr oldı ya'ni perde-i tevfik-i 
Bâriden 

Cenâb-ı Kibriyânufi fazl-ı bi-pâyân-ı 
mevfüri 


bedi ü't-tarh: 


1. bedi ü”t-tarh: 
Tarih 2 
Mısra: 4 
Benzersiz güzellikte olan bahçe. 


Beşiktaşda murâdı üzre ol Mehdi-i 
devrânuü 

Olundı bu bedi'ü”t-tarh eyvân-ı 
bülend-ibdâ' 


bedi üt-tarz: 


1. bedi üt-tarz: 

Tarih 20 

Mısra: 36 

Eşine ender rastlanan şekil; 
benzeri nadir olan üslup 11 ender 
karşılaşılan görünüş; eşsiz güzellik. 


Misâlin kâleb-i imkâna ifrâğ, 
itmemişlerdür 

Bedi üt-tarz ü makbülü”t-tabâyi' 
nâdirü”l-üslüb 


bed-kâr: 


1. bed-kâruü:-ui 

Gazel 209 

Mısra: 11 

İş ve hareketi kötü olan (kimse) U 
sahtekâr. 


Zeyyine girmeseler müş gibi bed- 
kâruü 
Postını halk çıkarmaz idi sincâblaruü 


2. bed-kâruü:-ui 

Kaside 38 

Mısra: 29 

İş ve hareketi kötü olan (kimse) U 
düşman. 


Dişin heb kelpeteyn-i hançer ile çekdi 
bed-kâruüi 

O mıkröâş-ı celâletden 'aceb mecrühdur 
a'dâ 


bed-mest: 


1. bed-mestler:-/er 

Gazel 100 

Mısra: 4 

Kendinden geçecek kadar sarhoş 
olan kimse. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruü 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


bed-şadâ: 


1. bed-şadâ: 

Gazel 320 

Mısra: 12 

Kötü ses 1 herkes hakkında kötü 
söz söyleyen, dedikoducu. 


Semâ'-ı nağmeyi münkir yakinen 
kaldurur dirler 

İlâhi bed-şadâ var işidenlerden ırağ 
eyle 


bed:ter: 


1. bed-ter: 
Kaside 43 
Mısra: 98 
Daha kötü, beter. 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 

ma 'zürdur 

Bir çıban var şancısı tâ ündan bed-ter 
gibi 


bedr: 


1. bedr: 

Gazel 73 

Mısra: 8 

Ayın on dördü, dolunay 11 
sevgilinin yüzü. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


2. bedr: 

Kaside 33 

Mısra: 87 

Ayın on dördü, dolunay 11 
aydınlık, parlaklık. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


bedr-i beyZe: 


1. bedr-i beyZe:-nü 

Kaside 38 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Yumurta (şeklindeki) dolunay; 
tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği daire biçiminde iki 
kavis. 


Miyânından dü-pâre itdi bedr-i 
beyZenüü resmin 

Benân-ı Ahmedâsâ şekl-i şemşir-i 
zafer-bahşâ 


bedr ol-: 


1. bedr ol:-sa 
Kaside 3 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 


Dolunay olmak 1 dolunay gibi 
kusursuz ve eksiksiz olmak. 


Bu şevk ü şafvet-i âyine ile bedr olsa 
Olurdı türbe-i mâh-ı risâlete kandıl 


bedrecik: 


1. bedrecigin:-in 

Kaside 3 

Mısra: 10 

Oğlak derisinden yapılmış, içi 
altın dolu küçük para kesesi 1 
dolunaycık (Dolunay anlamına gelen 
bedr kelimesinin küçültme eki almış 
şekli gibi düşünülür); değersiz görülen 
vasıf, nitelik. 


“Aceb mi kaldıra tâbânı hVâce-i 
Şa'bân 

Eritdi bedrecigin şehrde ne kâl ü ne kil 
begen-: 


1. begenmiyor:-mi, -yor 

Gazel 314 

Mısra: 7 

İyi veya güzel bulmak; 
onaylamak, kabul etmek; benzerleri 
arasından birini/bir şeyi seçip 
ayırmak. 


Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göüülli it olmaz ben olduğum 
yirde 


begüm: 


1. begüm: 

Gazel 9 

Mısra: 10 

Erkekler için kullanılan hitap 
sözü; beyim, efendim! 1 sevgilim!. 


El şalduğuf da mirvaha gibi hevâ imiş 
Yok dest-i da vetüfide begüm şemme-i 
vefâ 


(IG.256:m.3;G.314:m.8;G.333:m. 

2:G.258:m.2;G.345:m.7: M£.8I: 
m.2;M£.125:m.1;G.67:m.l;G. 
105:m.3;G.238:m.3) 


behaklı: 


1. behaklı: 

Gazel 229 

Mısra: 6 

Derisinde pul pul beyazlık ve 
alaca bir renk meydana gelen hasta 
(OTAL, 79) U lekeli, kirli; kötü 
tanınmış. 


Zâtı aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüf Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı 
degül 


behcet-i din ü dünyâ: 
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1. behcet-i din ü dünyâ: 
Tarih 25 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Din ve dünyanın güzelliği, 
sevinci. 


Hâl-i islâm ü cemâl-i 'ulemâ-ı a'lâm 
Zinet-i mülk ü milel behcet-i din ü 
dünyâ 


behem: 


1. behem: 
Kaside 2 
Mısra: 116 
Topluca; hep bir yerde. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


beher sâ'at: 


1. beher sâ'at:-dür 

Gazel 265 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Her an, her saat 1 sürekli olarak, 
daima. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa 'uşşâk 
şânından 


behey: 


1. behey: 

Gazel 185 

Mısra: 7 

Sitem, yakınma, azar vb. 
duyguları anlatan cümlelerde 
kullanılan seslenme ünlemi. 


Behey vâ'iz niçün ikfâr idersin ehl-i 
islâmı Müselmânsın nedür ağzufda bu 
küfre yakın elföz 


2. behey: 

Gazel 198 

Mısra: 12 

Sitem, yakınma, azar vb. 
duyguları anlatan cümlelerde 
kullanılan seslenme ünlemi. 


Dağıtma kendüüi Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göğül safa mı kaldı bu 
perişânlık 


behişt: 


1. behişte:-e 
Kaside 3 
Mısra: 122 
Cennet. 


Kumüâşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


behişt câmeli: 


1. behişt câmeli: 

Kaside 33 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Cennet elbiseli 1 iç açıcı, güzel 
giysili. 


Sitânbuluü yine her semti reşk-i 
cennetdür 
Behişt câmeli gılmân u hür oldı bedid 


behrâm: 


1. behrâm: 

Kaside 32 

Mısra: 42 

Sasaniyan sülalesinden, 
Yezdgird'in oğlu olan ve Behram-ı Gur 
adıyla anılan padişah. 


Ben o Sührâb-ı Tehemten-zür-ı şahn-ı 
dânişem 

Kılduğum kârı ne Behrâm itdi ne 
Kişvâd ider 


2. behrâm: 

Kaside 41 

Mısra: 88 

Sasaniyan sülalesinden, 
Yezdgird'in oğlu olan ve Behram-ı Gur 
adıyla anılan padişah; Merih 
gezegeni, Mars (Bu gezegenin 
etkisinde olanların kavgacı, öfkeli 
olması açısından tanıkta söz konusu 
edilir. AND 2008: 334). 


Ra 'de teşbih idüp velvele-i nevbetini 
İtmesün evc-i felekde tob atanlık 
Behrâm 


IK.41:m. 92) 
behrâm-ı hün-pâlâ: 


1. behrâm-ı hün-pâlâ: 

Kaside 1 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Kılıcı kanlı Merih, Mars 
gezegeni; kırmızı kürekli Merih, Mars 
gezegeni (Merih/Mars, kan kırmızı 
görünümünde olup beşinci kat gökte 
bulunur. Minyatürlerde elinde kılıç ve 
kesik baş bulunan biri olarak tasvir 
edilir. AND, 2008: 353). 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


behrâm-ı zırıh-püş-i felek: 


1. behrâme-ı zırıh-püş-ı felek: 
Gazel 127 


Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Feleğin zırh giymiş Behram 'ı 
(Sasaniyan sülalesinden, Yezdgird'in 
oğlu olan ve Behram-ı Gur adıyla 
anılan padişahtır); feleğin zırh giymiş 
Merih gezegeni (Uğursuz bir gezegen 
olup erkekliğin simgesidir. 
Minyatürlerde, elinde kılıç, kesik baş 
tutan biri olarak resmedilir. Bu 
gezegenin etkisinde olan insanlar, 
kavgacı, gözü pek, tehlikeli olurlar. 
AND, 2008: 353-334) 11 kötü talih. 


“Işkufi sipeh-i bârikâ-kaftânına nisbet 
Behrâm-ı zırıh-püş-ı felek bir 
çelebidür 


behre-i ağyâr: 


1. behre-i ağyâr: 
Gazel 205 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yabancıların payı, nasibi; 
rakiplerin payı, nasibi. 


Mülâyim şüret-i lutf u keremdür 
behre-i ağyâr 

Bize bir çihre-i hışm ü gaZzabdan gayri 
şüret yok 


behre istifâ it- (pay almak): 


1. behre istifa it- (pay almak):-e 
Kaside 1 
Mısra: 194 
Kelime Tipi: Deyim 
Tüm payını almak, bütünüyle 
yararlanmak. 


Bilinmez hâşılı afilanmaz ol şohbet ne 
şohbetdür 

O şohbetden ne mümkin 'akl ide bir 
behre istifâ 


behre-mend: 


1. behre-mend: 
Kaside 11 
Mısra: 175 
Nasiplenmiş (kimse). 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür 

Hasüd-ı câhları derd-mend ü hörü 
hakir 


behre-yâb ol-: 


1. behre-yâb ol:-ma, -m 

Gazel 203 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hissedar olmak, pay almak, 
nasiplenmek. 


Hezâr-bâr-ı emel gelse behre-yâb 
olmam 
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Bu bâr-hânede Sâbit o yükde bâcum 
yok 


IK. 13:m.82;K.36:m.18) 
behre-yâb-ı rüzgâr: 


1. behre-yâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Devrin (bir şeyden) nasiplenmiş 
kişisi (Tanıkta, Seyyidizâde Ali 
Paşa'dan yardım görmüş kimse 
kastedilir) 1 güzel talih. 


Himmetüüle bende-i vaşşâfuü olsa çok 
mıdur 

Rüzgâr-ı devletüfide behre-yâb-ı 
rüzgâr 


bekâya: 


1. bekâyâsını:-s, -1, -n, -1 
Kıta 6 
Mısra: 3 
Artan, geriye kalan şeyler, 
kalıntılar. 


Nola düşürse bekâyâsını 
maZmünlarınuü 
Hâme tahşıl-i kemâlâtda Bâki kulıdur 


bekâya kal-: 


1. bekâya kal:-mış 

Gazel 165 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Artmak, harcandıktan sonra bir 
miktar geri kalmak. 


Dil-i mahmüra şun 'işretgeh-i 
düşineden sâki 

Sebülarda bekâya var ise mey-hVârdan 
kalmış 


bekçi ol-: 


1. bekçi ol:-alı 

Kaside 8 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: Deyim 

Koruyucu, gözcü, denetleyici 
olarak beklemek 11 bir kimsenin 
kapısından ayrılmamak. 


Serverâ bâğçe-i lutfufa bekçi olalı 
Oldı ârâste-i eltâf ü ziver sünbül 


bekle-: 


1. beklesün:-sün 

Gazel 330 

Mısra: 8 

Gözler vaziyette olmak, durup 
kollamak; herhangi bir harekette 
bulunmadan durup ne olacağını 
kollamak, hemen harekete geçmemek. 


Nâmzed olmış 'arüs-ı gül-i bâğa 
bülbül 
Beklesün hefte-i 'ışkufi şeb-i âzinesini 


(G.335:m. 14) 


2. beklerüm:-r, -üm 

Terci-bend 2 

Mısra: 12 

Bir iş oluncaya, biri gelinceye 
değin bir yerde kalmak, durmak. 


Şâd idince yine bu pür-miheni 
sultânum 

Beklerüm güşe-i beytü”l-hazeni 
sultânum 


3. beklerler:-r, -ler 

Kaside 14 

Mısra: 3 

Gözler vaziyette olmak, durup 
kollamak; kalmak, durmak 1 medet, 
yardım ummak; feyiz almak. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhufü meh ü 
hürşid-i rahşânı 


IK. 14:m. 6| 


4. bekler:-r 

Kaside 1 

Mısra: 160 

Gözler vaziyette olmak, durup 
kollamak 1 medet, yardım ummak. 


Meger deryüze-kâr-ı nakd-ı lutfıdur ki 
râhında 

Çerâğ-ı mürde-i mihr ile bekler 
Hazret-i “İsâ 


bel: 


1. belindeki:-i, -n, -de, -ki 

Gazel 160 

Mısra: 4 

İnsan bedeninde göğüsle karın, 
sırtla kalçalar arasında daralmış 
bölüm. 


Peri gibi n'ola pervâz-ı Kaf-ı hüsn itse 
O afete iki perdür belindeki tir-keş 


2. belüne:-ün, -e 

Gazel 211 

Mısra: 10 

İnsan bedeninde göğüsle karın, 
sırtla kalçalar arasında daralmış 
bölüm; dağ sırtlarında geçit veren 
çukur yer. 


Halka-i çeşmimüz de Zamm idelüm 
Belüne belki tardur kemerü 


3. bel:-i 
Lugaz 5 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
İnsan bedeninde göğüsle karın, 


sırtla kalçalar arasında daralmış 
bölüm; dağ sırtlarında geçit veren 
çukur yer 11 arg. cinsel yaklaşım. 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


4. belinde:-i, -n, -de 

Kaside 7 

Mısra: 76 

İnsan bedeninde göğüsle karın, 
sırtla kalçalar arasında daralmış 
bölüm; işaret, nişan. 


“İnân-ı “azmini 'atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


bel bağla-: 


1. bel bağla:-y, -up 

Tarih 8 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Deyim 

Bal bağlamak, beli kavramak 1 
birisinin kendisine yardımcı olacağına 
inanmak, güvenmek. 


Aferin hamm-ı kemende hidmete bel 
bağlayup 

Yola çekdi kâfirüü çok güm-reh-i 
mağrürını 


1. bel bel bak:-ar 

Gazel 228 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bel bel (diyerek) bakmak 
(Tanıkta, sevgilinin belini arzulamanın 
sonucu olarak ona bakarken bel bel 
demek söz konusudur) 1 bön bön 
bakmak. Anlamayarak, safça, şaşkın 
şaşkın bakmak. 


Bel şoğukluğına uğrarsa kim ağlar 
vâ'iz 

Ne bakar müy-ı miyân-bendine yârüfi 
bel bel 


bel şoğukluğı: 


1. bel şoğukluğu:-n, -a 

Gazel 228 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Beli üşütme 11 sevgilinin beline 
sarılamama, ondan uzak kalma 
durumu. 


Bel şoğukluğına uğrarsa kim ağlar 
vâ'iz 
Ne bakar müy-ı miyân-bendine yârüfi 


bel bel 


belâ: 
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1. belâ: 
Gazel 9 
Mısra: 12 
Gam, keder, musibet; evet. 


Sâbit o şâh-ı hüsne günâh-ı mahabbeti 
Erbâb-ı ibtilâ diyemezler budur belâ 


2. belâya:-y, -a 
Gazel 76 
Mısra: 8 
Gam, keder; felaket, musibet. 


Her kaZâ nazra kader gamzeye âşüfte 
olur 

Dil-i sevdâ-zede bilmem ne belâya 
tayanur 


IK.3:m.151;G.87:m.1;G.87:m.2; 
G.87:m.4;G.87:m.6;G.87:m.8; 
G.87:m.10;G.87:m. 12) 


belâ-yı cevr: 


1. belâ-yı cevr: 
Gazel 54 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Cefa, eziyet belası. 


İtdüm belâ-yı cevr ile ey Yüsuf-ı 
zemân 
Dil virmege senüf gibiye tevbe-i 
naşüh 


belâ-yı fatk: 


1. belâ-yı fatk:-ı 

Lugaz 5 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Zarar verici yarılma, çatlama; 
fıtık hastalığı 1 arg. çok sinirlenme, 
öfkelenme durumu; sürekli cinsel 
birliktelik kurma alışkanlığı. 


Belâ-yı fatkı var ol nâ-girizü 
Ki şişmiş cây-ı ma'hüdı fakirü 


belâ-yı id: 


1. belâ-yı 'id: 

Kaside 6 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Bayram belası, felaketi 1 sevinci, 
eğlenceyi engelleyen şey. 


Ağyaâr koltuğında o şühuü vebâ gibi 
Dil-hastegân-ı 'ışka mübârek belâ-yı 
“ıd 


belâ-yı 'ışk: 


1. belâ-yı 'ışk:-ı 
Gazel 299 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Aşk belası 11 aşk derdi, sıkıntısı. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 

Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr: 


1. belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr: 

Tahmis 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin eziyetinin kaçınılmaz 
belası İl sevgilinin zulmünün amansız, 
göz açtırmayan felaketi. 


Şeb-i târik-i gamda hün-feşân-ı eşk- 
bârum ben 

Belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr ile 
zârum ben 


belâ-yı nefret: 


1. belâ-yı nefret:-i 

Kaside 35 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Nefret belası, felaketi; birinin 
duyduğu nefretin verdiği sıkıntı. 


Misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı seb'-i 
şidâd 
Belâ-yı nefreti ezdâda heft-nâr-ı cahim 


belâ-yı siyâh ol-: 


1. belâ-yı siyâh ol:-dı, -lar 

Gazel 347 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kara bela olmak (Tanıkta, 
kargaların siyah olmasına işaret 
edilir) 1 felaket, uğursuzluk getirmek; 
başına bela olmak. Sıkıntı vermek, 
tedirgin etmek, musallat olmak. 


Bülbüllere belâ-yı siyâh oldılar yine 
Bak zâğ-ı nâ-bekârlaruf şerr ü şürıni 


belâ-yı südde çek- (belâ çekmek): 


1. belâ-yı südde çek (belâ çekmek):- 
er 

Gazel 314 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapının, kapı eşiğinin sıkıntısını 
çekmek 11 arg. cinsel birliktelik kurma 
isteğinde olmak (TBAS, 163). 


Düşüp veremli göfül bir 'ilâcsız derde 
Belâ-yı südde çeker âsitân-ı dilberde 


belâ ol- (başına belâ olmak): 


1. belâ ol (başına belâ olmak):-a 
Gazel 221 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Felaket olmak; ağırlık olmak, 
ağır gelmek İİ (başına) bela olmak. 


Sıkıntı vermek, tedirgin etmek, 
musallat olmak. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlü 


belâğat: 


1. belâğat: 

Gazel 162 

Mısra: 10 

Düzgün, kusursuz ve yerinde söz 
söyleme. 


Sihrden bir şu'be gösterdü suhen 
erbâbına 
Böyle olsa şi'rde Sâbit belâğat gösteriş 


belâya tur-: 


1. belâya tur:-du, -k 

Gazel 307 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Zorluk, sıkıntıya katlanmak 1 
kötü bir durum karşısında hareketsiz 
kalmak; her istenileni yerine getirmek. 


Düşsün düşerse 'arbede-i ibtilâsına 
Turduk dil-i fütâdemizüü her belâsına 


belâya uğra-: 


1. belâya uğra:-mış 

Müfret 10 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Beklenmedik bir bela ile 
karşılaşmak 11 sevgilinin sıkıntı veren 
saçlarına takılmak, esir olmak. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


belde-i mağnisâ: 


1. belde-i mağnisâ:-y, -a 
Terci-bend 2 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Manisa şehri. 


Farkıma düşse nihâl-i kalemüfden 
sâye 

Kalkısam Âmide yâ belde-i 
Mağnisâya 


(Trc.2:m.16; Trc.2:m.24; Trc.2:m. 
32; Trc. 2:40; Trc.2:m.48; Trc.2:m. 
56) 


beli: 


1. beli: 
Gazel 140 
Mısra: 2 
Evet; belli, malum. 
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Niçün şirin lebüfi nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


IG. 78:m.10;G.81:m.8;G.340:m. 
8:K.40:m. 99) 


beli boşan-: 


1. beli boşan:-ur 

Gazel 94 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Beli boş kalmak, (Giysi, kemer 
vb.) sıyrılmak, düşmek; beli, er suyu 
gelmek. 


Düşünce nâfufia zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


belki: 


1. belki: 
Gazel 89 
Mısra: 5 
Ola ki, bir ihtimal. 


Kâlâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


(G.148:m.8;K.37:m.9;G.211:10; 
K.10:61;K.41:m.112;K.37:m.55) 


2. belki: 
Gazel 232 
Mısra: 6 
Ola ki, bir ihtimal; hatta, bile. 


Kimsenüü kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvâk ol 


IK.4:m.42;K.21:m.35;| 


3. belki: 
Kaside 17 
Mısra: 8 
Hatta; muhtemelen. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


belli: 


1. bellidür:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 154 

Bilinmedik bir yanı olmayan, 
malum; meydanda, aşikâr. 


Türâb-ı makdem-i fabr-i cihâna çehre- 
sây oldı 


Gubarı şafha-ı rüy-ı kamerde bellidür 
hâlâ 


IK.8:m.86;K.9:m.82;K.20:m.6) 


belür-: 


1. belürdi:-di 

Kaside 35 

Mısra: 96 

Önce belli veya görünür olmayan 
bir şey ortaya çıkmak; iyice görünür 
ve anlaşılır bir durum almak. 


Vezir-i a'zam ile baş başa meşveretüi 
Belürdi hüsni misâl-i dü-cevher-i 
İbrim 


2. belürdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 142 

Meydana çıkmak, görünmek; bir 
düşünce veya durum kesin bir biçim 
almak. 


Fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib oldı 
nihân 
Belürdi şıdk u şafâ-yı tulü'-1 şubh ahir 


bei: 


1. beli: 

Gazel 119 

Mısra: 5 

Çoğu doğuştan, tende bulunan 
ufak, koyu renkli leke veya kabartı 11 
sıfır sayısı; leke, yüz kızartıcı durum. 


Bir iki bei koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüf hüsni bir iken yüz 
olur 


2. behi:-i 

Gazel 317 

Mısra: 7 

Çoğu doğuştan, tende bulunan 
ufak, koyu renkli leke veya kabartı 11 
yem. 


Funduk mı şandı yohsa dehânuüdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


ben: 


1. ben: 
Kıt'a 21 
Mısra:2 
Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 


Pek de makbül tutmafiuz anı kim 
Yigidüm ben diyüp öüine yata 


2. baha:-a 

Gazel 4 

Mısra: 10 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
Bosnalı Sâbit. 


Tarik-i nâdire-sencide Sâbitâ besdür 
Bu tâze vâdı-i pâkize imtiyâz bafia 


IG.37:m.13;G.74:m.1;G.74:m. 
10;G.238:m.10;K.12:m.43-;K.41: 
m.4I; Mf. Ill:m.l;G.67:m.9;G. 
190: m. 12; G.103:m.9; G.160:m. 
10;G.161:m.9;G.246:m.12;G.292: 
ml4;K.5:m.6l;K.5:m.63;K.6:m. 
40:;K.6:m.52;K.7:m.94;K.l16:m. 
67; K.16:m.85;K.18:m.27;K. 18: 
m.25;K.37:m.71;K.50:m.31; Kt. 
20:m.1;Kt.44:m.l1; Trc.l:m. 88; 
Trc. l:m. 10; Trc.lI:m.20; Trc.l:m. 
30; Trc.I:m.40; Tre.I:m.50; Trc. 1: 
m. 60; Trc. I: m. 70; Trc. I: m. 80; Tic. 
1:90; Trc.2:m.6; Trc.2:m. 35; Trc. 
2:m.9;K.I:m.210;K.2:m.32;K. 
10: m.27;K.10:m.29;K.10:m.21; 
K.l10:m.72;K.lIl:m.155;K.17:m. 
93:;K.17:m.106;K.17:m.ll1; K. 
17:m.120;K.17:m.99;K.17:m. 107; 
K.19:m.33;K.19:m.65; K.19:m. 
67; K.19:m.96;K.19:m.84;K.20: 


m. 95; K.20:m.97; K.20:m.87;K. 
22:m.62;K.22:m.54;K.22:m.63; 
K.23:m.77;K.30:m.50;K.31:m. 
13;K.31:m.43;K.31:m.3;K.31:m. 
44; K.31:m.54;K.31:m.72;K.31: 
m.84;K.32:m.37;K.32:m.39;K. 
32:m.41;K.32:m.40;K.33:m.97; 
K.34:m.63;K.34:m.69;K.34:m. 
81; K.34:m.63;K.34:m.65;K. 34: 
m. 67; K.34:m.62;K.36:m.27;K. 
36;m.38;K.36:m.42;K.39;m. 95; 
K.39;m.79;K.39:m.76;K.40:m. 
103; K.40:m.69;K.40:m.80;K. 40: 
m. 83; K.40:m.85; K.40:m.87;K. 

m. 10; 


42:m.98;K.42:m.109;G. 12: 
G.7:m.10;G.77:m. 10) 


> 


3. ben: 

Gazel 238 

Mısra: 6 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
sevgili. 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtuü mı 

Didi bifi nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


IG. 342:m.1) 

4. baha:-a 
Gazel 4 
Mısra: 1 


Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
âşık. 


Efendi şive ile nâzı itme az bafa 
Vüfür-ı nâz sağa yakışur niyâz baüa 


IG.4:m.2;G.4:m.4;G.4:m.6:m. 
G.4:m.8;G.5:m.4;G.6:m.5;G.12: 
m.l1;G.12:m.2;G.12:m.4;G.12: 
m.2;G.12:m.6;G.12:m.8:G./7I: 
m.13;G.72:m.8;G.79:m.4;G.116: 
m.l; G.146:m.7;G.184:m.5;G. 
184: m.4;G.196:m.5;G.197:m.l; 
G.202:m.8;G.203:m.2;G.226:m. 
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18;G.242:m.1;G.242:m.3;G.243: 
m.7;G.243:m.5;G.244:m.12;G. 
244:m.7;G.292:m.6;G.242;m.4; 
G.314:m.8;G.335:m.7;K.32:m. 
27. M£.177:m.l1;Th.3:m.13;Th.3: 
m. 14; G.88:m.5;G.93:m.2;G.103: 
m.5; G.106:m.2:G.153:m.7;G. 
212:m.3;G.226:m.1;G.226:m.14; 
G.226:m.9;G.246:m.1;G.274:m. 
12;G.300:m.10;G.308:m.3;G.310: 
m.5;G.334:m.2;K.6:m.34;Mf£.47: 
m.2;M£64:m.1; Mf.129:m.1;Th. 
3:m.12;G.12:m.1;G.10:m.10; Th. 
3:.m.11| 


5. ben: 

Gazel 318 

Mısra: 8 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
âşık; şair, Bosnalı Sâbit. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


IMF.134:m.2;K.10:m. 93) 


6. ben: 

Kıta 38 

Mısra:2 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
hizmetçi; âşık. 


Mahdümr-ı kerimü'ş-şiyemüf 
hidmetine 
Vardum seheri bir legen ibrik ile ben 


IKt.38:m.3) 


7. baia:-a 

Müfret2 

Mısra:2 

Ben, birinci tekil şahıs zamirill 
âşık; esrarkeş. 


Hak-i küyufla gözüm rüşen idüp bâd-ı 
şabâ 

Ka beden sürme getürür bağa hâcı 
güyâ 


8. ben: 

Müfret 127 

Mısra:2 

Ben, birinci tekil şahıs zamirill 
âşık; sarhoş. 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


9. beni:-i 

Müfret 160 

Mısra: 1 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
âşık; aktif eş cinsel erkek. 


Beni sefine-i vaşluüi kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


10. benüm:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 38 

Ben, birinci tekil şahıs zamiri 1 
gökyüzü; üçüncü çoğul şahıs zamiri, 
biz. 
AÂsümün tab'-ı bülendümle mübâhât 
eyler 
Dir ki Sâbit benüm 'allâme-i 
nihrirümdür 


ben-i harâm: 


1. ben-i harâm: 

Gazel 341 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Haram olan ben; dokunulmaması 
gereken kabartı, leke (Tanıkta, 
cüzzamlı hastanın vücudundaki yara 
kastedilir) 11 haram olan şarabın 
üzerindeki kabarcıklar. 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


ben kıyâfetli: 


1. ben kıyâfetli: 

Gazel 11 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Benim gibi (olan); benim 
durumumda (olan). 


Murâdufi “âşık ise safa ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


benân: 


1. benânında:-ı, -n, -da 

Gazel 310 

Mısra: 8 

Parmaklar, parmak uçları 1 
sahiplik, mülkiyet. 


Fitilâsâ derüf-1 şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuf 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


benân-ı ahmedâsâ: 


1. benân-ı ahmedâsâ: 

Kaside 38 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in parmağı gibi 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in ayı ikiye 
bölme hadisesi söz konusu edilir) 


Miyânından dü-pâre itdi bedr-i 
beyZenüü resmin 

Benân-ı Ahmedâsâ şekl-i şemşir-i 
zafer-bahşâ 


benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyz: 


1. benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyz:- 
dür 

Kaside 1 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Bereketli tatlı suyun çeşmesinin 
parmakları 1 manevi yardımda 
bulunan el, kimse (Tanıkta, Hz. 
Muhammed kastedilir). 


N'ola sir-âb iderse teşnegân-ı deşt-i 
hırmânı 

Benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyzdür 
hakkâ 

benân-ı dest-i sâbit iki dendânı 
kalınca çalış- (dişini tırrnağına 
takmak): 


1. benân-ı dest-i sâbit iki dendânı 
kalınca çalış (dişini tırrnağına 
takmak):-dı 

Gazel 93 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Sâbit'in elinin parmakları iki dişi 
kalıncaya kadar çalışmak 1 Sâbit'in, 
yaşlanıncaya kadar sürekli şiir 
yazması (İki diş, kamış kalemin iki 
ucudur); Sâbit'in, dişini tırnağına 
taktı, çok büyük güçlükler, sıkıntılara 
katlanması; onun bütün gücünü 
kullanması. 


Benân-ı dest-i Sâbit gibi hall-i “ukde-i 
nazma 

İki dendânı kalınca çalışdı kilk-i 
gevher-bâr 


benân-ı dest-i takâzâ-yı bi-hicâb: 


1. benân-ı dest-i takâzâa-yı bi-hicâb: 

Gazel 348 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Utanmaz kimsenin zorlayarak 
(bir şeyi) isteyen elinin parmakları 
(Tanıkta, aktif eş cinsel erkeğin 
zorlayıcı tavrı kastedilir). 


Güşâd-ı kufl-ı temennâya var mı bir 
miftâh 
Benân-ı dest-i takâzâ-yı bi-hicâb gibi 


benân-ı fikret: 


1. benân-ı fikret:-in 

Kaside 19 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Düşünce parmakları 1 elleri, 
başın iki yanına koyup düşünme hâli; 
elleri açıp dua etme durumu. 


O şâ'irdür bu kim feth-i tılısm-ı kenz-i 
esrâra 

Benân-ı fikretin miftâh-ı gencine-güşâ 
kıldı 
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2. benân-ı fikret:-i, -dür 

Kaside 33 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Düşünce parmakları H elleri, 
başın iki yanına koyup düşünme hâli; 
parmak hesabı (Matematikte, parmak 
boğumları kullanıldığı için hesâb-ı 
ıkd, hisâbü'l-akd, hisâbü'l-uküd 
adlarıyla bilinen hesap sitemine işaret 
edilir. SÜVEYSİ, 257). 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


benân-ı kâh-reng-i âşık-ı zâr: 


1. benân-ı kâh-reng-i 'âşık-ı zâr: 
Gazel 165 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
İnleyen âşığın saman rengi 
parmakları, parmak uçları. 


Nesi vardur benân-ı kâh-reng-i 'âşık-ı 
zâruü 

Bu dest-âviz-i gamla şeki-i 
müsikârdan kalmış 


benân-ı keyf: 


1. benân-ı keyf:-ümüz, -ül 

Gazel 288 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Keyif parmakları 11 esrar 
sigarasını tutan, esrar nargilesini 
kavrayan parmaklar. 


Benân-ı keyfümüzüü hâtemin ne 
parmaklar 

Mürgyi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


benân-ı ney: 


1. benân-ı ney:-/e 
Gazel 158 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Ney (çalan) parmak. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâmr-ı sür 
göstermiş 


benânua al-: 


1. benânuüa al:-sa, -k 
Gazel 288 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Parmaklarına almak, parmak 
uçlarıyla tutmak. 


Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüb-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


benânuüda tama' tırnakları çık-: 


1. benânuüda tama tırnakları çık:- 
dı 

Gazel 318 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Parmak uçlarında açgözlülük 
tırnakları çıkmak 11 nefsi arzular 
belirmek, ortaya çıkmak. 


Ta'arruz nâhunın kat' itdüm imdâdın 
görüp gaybufi 

Kesildükçe tama' tırnakları çıkdı 
benânumda 


bend-i birişim-i kine kop-: 


1. bend-i birişim-i kine kop-:-unca 

Gazel 314 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kin ipliğinin bağı kopmak 1 
duyulan kin azalmak veya yok olmak; 
uçkuru kopmak. 


Naşihat itmege gelmişdi kırdı köstegi 
şeyh 

Kopunca bend-i birişim-i kine 
hançerde 


bend-i hayâl: 


1. bend-i hayâl:-üm 

Kaside 14 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hayal biriktirilen set HU şiirlerin 
yazıldığı sayfa, yaprak; zihinde 
canlandırılan bir kimsenin suretinin 
sevgisi (Tanıkta, Abdülkâdir 
Geylâni'ye duyulan sevgi kastedilir); 
geçici dünyaya duyulan ilgi. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


bend-i zencir: 


1. bend-i zencir:-i 

Kaside 33 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Zincir bağı, gerdanlık; zincir 
şeklinde örülmüş (şey) HU sıra sıra, peş 
peşe dizilmiş kimseler. 


O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


bend it-: 


1. bend it:-üp 
Gazel 312 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Bağlamak, iliştirmek. 


Per-i kebüter-i ikbâle bend idüp Sâbit 
Uçur nazirefi semt-i cenâb-ı üstâda 


bend ol-: 


1. bend ol:-mış 

Lugaz 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bağlanmak (Tanıkta, kum 
saatinin arasından akan kumun iki 
hazne arasında akışı nitelenir) 1 bir 
araya gelmek, kavuşmak (Tanıkta, 
saatin ibrelerinin bir nokta üzerinde 
birleşmesi ve iki eş cinsel erkeğin ilişki 
kurması kastedilir). 


Rişte-i vuşlata virüp peyvend 
Biri birine olmış ikisi bend 


2. bend ol:-du, -m 

Kaside 33 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Bağlanmak, bağlı bulunmak 1 
teslim olmak, boyun eğmek. 


Şikenc-i turra-ı zencir-i lutfa bend 
oldum 

Hulüş halkasıdur gerdenümde habi-i 
verid 


bend ör -(duvar örmek): 


1. bend ör (duvar örmek):-miş 

Kaside 8 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 

Boğum, halka örmek; örgü 
örmek; set yapmak İl boğum, halka 
meydana getirmek (Tanıkta, sümbülün 
halka şeklinde çiçeklerinin üst üste 
sıralanması nitelenir); duvar örmek; 
gizlemek. 


Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 


bende: 


1. bendeleri:-/er, -i 
Kaside 12 
Mısra: 41 
Kul, köle. 


Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Mültefet 'avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


2. bendeü:-7 
Gazel 244 
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Mısra: 1 
Kul, köle 11 âşık. 


Gerçi benden âz mahbüb-ı müsellem 
görmedüm 

Hiç sultânum gibi nür-ı mücessem 
görmedüm 


3. bendeye:-y, -e 

Gazel 1 

Mısra:2 

Kul, köle 1 Allah'a göre insan 
(Bosnalı Sâbit yerine). 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


4. bendehi:-7, -i 

Kaside 1 

Mısra: 216 

Kul, köle; birine bağlı olan, onun 
hizmetinde bulunan kimse (Bosnalı 
Sâbit yerine). 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


IK.4:m.63;K.4:m.75;K.23:m.83; 
K.30:m.62;G.77:m. 9) 


5. bendehie:-0, -e 

Kaside 2 

Mısra: 115 

Kul, köle; birine bağlı olan, onun 
hizmetinde bulunan kimse (Tanıkta, 
Müslümanlar kastedilir). 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


bende-i bi-irtiyâb ol-: 


1. bende-i bi-irtiyab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Tereddütsüz kul olmak . Sâdık kul 
olmak, birine samimiyetle bağlanan 
kimse olmak 1 tamamen, tam olarak 
birinin emrinde olmak. 


Hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş gibi 
âsümân 


Ol bâbda ki bende-i bi-irtiyâb olur 
bende-i bi-irtiyâb-ı rüzgâr: 


1. bende-i bi-irtiyâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Zamanın tereddütsüz kölesi . 
Devrin koşulsuz olarak birine 
bağlanan kimsesi 1 talihin daima 
kölesi olan kimsesi; talihsiz Bosnalı 
Sâbit. 


Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 

Himmetüüle bende-i vaşşâfufi olsa çok 
mıdur 


bende-i dirin: 


1. bende-i dirin:-e 

Kaside 6 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Eski köle, hizmetçi 11 yardım 
isteğinde bulunan kimse (Bosnalı 
Sâbit'in, Ankaravi Mehmed Emin 
Efendi'den daha önce de yardım 
isteğinde bulunduğu anlaşılmaktadır). 


Hayyât-ı lutfı bende-i dirine çok degül 
Bir nev-libâs-ı manşıb iderse sezâ-yı 
id 


bende-i fermân: 


1. bende-i fermân:-un, -am 
Gazel 226 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Emir kulu 1 tutkun, âşık. 


Mânend-i Sâbit-i suhen-ârâ-yı bezle- 
senc Ben bir kemine bende-i 
fermânuğam senüü 


bende-i vaşşâf: 


1. bende-i vaşşâf:-ı, -dur 

Kaside 2 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Öven kul. Birini överek onun 
hükmü altına giren kimse 17 devamlı 
methiye türünde şiirler yazan şair. 


Kemine bende-i vaşşâfıdur n'ola olsa 
Mezid-i fazl ile ebnâ-yı cinsine 
mahsüd 


bende-i vaşşâfı ol- (kul olmak): 


1. bende-i vaşşâfı ol (kul olmak):-sa 

Kaside 18 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Öven kulu olmak. Birini överek 
onun hükmü altına giren kimse olmak 
Ji devamlı methiye türünde şiirler 
yazan şair olmak. 


Himmetüüle bende-i vaşşâfufi olsa çok 
mıdur 

Rüzgâr-ı devletüfde behre-yâb-ı 
rüzgâr 


bende kıl-: 


1. bende kıl:-dı 
Kaside 22 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 


Kul, köle etmek; (Kişi veya 
kişilerin) kendine bağlılık 
göstermesini sağlamak. 


Ol ki eltâf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


bendegân-ı reşid: 


1. bendegân-ı reşid: 

Kaside 33 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolda olan köleler, birinin 
hizmetinde olan kişiler 11 bir şeye veya 
kimseye ulaşma firsatı bulan ihtiyaç 
sahibi kişiler. 


Leb-i huşü' ile dâmân-i pâkin itsün 
büs 

Gelen mübâreki-i 'ide bendegân-ı 
reşid 


benefşe: 


1. benefşe: 

Gazel 324 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Menekşe; mor İl menekşe şarabı; 
ayva tüyler; arg. makat, anus. 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ lüf çıkardı tâze benefşe hamiresi 


2. benefşedür:-dür 
Gazel 346 
Mısra: 11 
Menekşe; mor. 


Sünbül benefşedür yakışan bâğ-ı 
hüsnüfe 
Kaftanuü âsümünisi ferrâcenüfi morı 


3. benefşe: 

Kaside 35 

Mısra: 40 

Menekşe 11 (tezhiplerdeki) 
menekşe motifi; sevgilinin siyah saçı. 


Takaddüm itse n'ola turre-i şüküfelere 
İdüp benefşe hamr-ı turresin “abir- 
şemim 


benefşe-i mim: 


1. benefşe-i mim: 

Kaside 35 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Mim harfinin (2) menekşesi 11 
mim harfinin halkası; siyah 
mürekkeple yazılmış mim harfi 
(Menekşe, siyahlık açısından 
değerlendirilip tanıktaki beytin 
bulunduğu şiirin, kafiyeli 
sözcüklerinin son harfinin mim 
oluşuna işaret edilir); sevgilinin 
kenarlarında siyah ayva tüyler 
bulunan ağzı. 
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Karanfül itdi giribân-ı gülşeni teyzin 
Kaşidemüö nitekim dâmenin benefşe-i 
mim 


benefşe-i şahh: 


1. benefşe-i şahh:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Sahh gkelimesinin menekşesi 
(Sad harfinin halkası menekşe olarak 
düşünülür); doğru menekşe 1 yazılan 
doğru hüküm (Mürekkebin siyahlığı ile 
menekşe arasında ilgi kurulur). 


Bedid olunca semenzâr-ı kâğız üstinde 
Virür benefşe-i şahhı dimâğa büy-ı 
“abir 


benefşe-zârda a'lâ buhürlar yak- 
(dumanı tepesinden çıkmak): 


1. benefşe-zârda a lâ buhürlar yak 
(dumanı tepesinden çıkmak): -dı 

Gazel 197 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Menekşe bahçesinde yüksek 
tütsüler yakmak 1 dumanı tepesinden 
çıkmak. Çok öfkelenmek; arg. esrar 
sigarası içip çok sarhoş olmak (TBAS, 
95,291). 


Benefşe-zârda a lâ buhürlar yakdı 
Belürmedi şeh-i gül meclisinde aşlâ 
keyf 


benek aş-: 


1. benek aş: 

Gazel 172 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İşleme asmak (TS, 30) U süslü, 
değerli şiir asmak. 


Bu şi Ti zer-efşân idüp ehi-i dile Sâbit 
Öğdül diyü bir hil'at-ı zerrine benek aş 


bengi: 


1. bengisinül:-s, -i, -nü 

Müfret 109 

Mısra: 1 

Sonu olmayan, ebedi şey 
(Bengisu, abıhayat ve deniz kastedilir. 
Sözcüğün bengisi şeklinde ekle birlikte 
ele alındığında yaptığı çağrışımdan 
dolayı bu manaları kazanır) 1 
esrarkeş (bengi); şairler. 


Zamâne bengisinüü hırşı pek 
mübâlağadur 

Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 


beni-i kelb: 


1. benr-i kelb:-üf 

Gazel 216 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Köpeğin yavruları 1 rakibin 
soyu, rakipler. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüfi 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi “adü-yı 
“aşıku 


beni aşfar: 


1. beni aşfar: 

Kaside 43 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Sarışın ırk; Rumlar, Bizanslılar 
(EMECEN, 197-198). 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfer 
gibi 


bennâ-yı mühendis: 


1. bennâ-yı mühendis:-/er, -e 
Kaside 30 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Mühendislerin mimarı. 


Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün Şanma bennâ-yı mühendislere 
süllem geldi 


beüze-: 


1. bezer:-r 

Kaside 1 

Mısra: 143 

İki kişi veya nesne arasında 
birbirini andıracak kadar ortak 
nitelikler bulunmak, andırmak. 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete befizer ki 
izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü'l-Me'vâ 


(G.31:m.7;G.144:m.3;G.244; 
4;G.262:m.6;G.324:m.5;K.8: 
34;K.33:m.102;L.4:m.8:;L.5: 
VEM TA» m5 452 
M£.52:m.2;G.57:m.1;G.82:m.31) 


BBB 


2. beüzer:-e 

Kaside 8 

Mısra: 10 

İki kişi veya nesne arasında 
birbirini andıracak kadar ortak 
nitelikler bulunmak, andırmak 1 denk, 
eş olmak. 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 
“İneb-i bâğçe-i cennete befizer sünbül 


IK. 12:m.25;K.37:m.38;K.49:m. 
14:T.13:m.17)| 


3. befizer:-r 

Kaside 38 

Mısra: 17 

İki kişi veya nesne arasında 
birbirini andıracak kadar ortak 
nitelikler bulunmak, andırmak; gibi 
görünmek lI kabul edilmek. 


Yazılsa hall ile beüzer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirâsâ 


beüze kan gel-: 
1. beüze kan gel:-di 
Gazel 252 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Benzine kan gelmek. Sağlıklı 
duruma gelmek, canlanmak. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 

Tene cân beüze kan kalbe ferahlar 
geldi sultönum 


beüzet-: 


1. beüzetmedi:-me, -di 

Gazel 213 

Mısra: 8 

Benzer duruma getirmek; aynını 
yapmak, taklit etmek; yanılarak bir 
şeyi veya birini diğeri zannetmek. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safa bezetmedi tu şüretine Bihzâduü 


(IG.291:m.12;G.294:m.5;G. 299; 
m. 8| 


2. beüzedürsem:-ür, -se, -m 

Gazel 311 

Mısra: 11 

Benzer duruma getirmek; (Bir 
kimse veya şeyin başka bir kimse veya 
şeyle) arasında uygun ve benzer 
taraflar bulmak. 


Befizedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


IG. 312:m. 15) 

3. beizetmişler:-miş, -ler 
Gazel 315 
Mısra: 11 


Benzer duruma getirmek; (Bir 
kimse veya şeyin başka bir kimse veya 
şeyle) arasında uygun ve benzer 
taraflar bulmak 11 yormak, 
yorumlamak; bir sebebe bağlamak. 
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Sâliküü ni'met-i rü yâsını 
befizetmişler 
“Alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyâna 


beüzi uç-: 


1. bezi uç:-dı 

Müfret 36 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü sararmak lI bir şeyin yüzeyi 
sararmak, solmak (Tanıkta, çiçeklerin 
kuruması ve otların sararması 
kastedilir); canlılığı, hareketliliği 
kalmamak. 


Bâğdan gitdi bülbül-i nâlân 
Çemenüü bezi uçdı geldi hazân 


bezine kan gel-: 


1. beüzine kan gel:-ür 

Gazel 122 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzüne kan gelmek 11 yüzü 
kızarmak; sağlıklı duruma gelmek, 
canlanmak. 


Befizinüfi kanı gelür vechi ile bâde 
içer 

“Aşıkuü bezine bâdeyle gelür kanı mı 
var 


2. beüzine kan gel:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzüne kan gelmek 11 yüzün 
solgunluğu gitmek; sağlıklı duruma 
gelmek, canlanmak. 


Mübtelâ-yı yerekân olmış idi bi'llâhi 
Bu neşât ile biraz beüzimüze kan 
geliyor 


beüzinüü kanı gel- (bezi 
kanlanmak): 


1. befizinüfi kanı gel (befizi 
kanlanmak):-üp 

Kaside 45 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Deyim 

Benzinin kanı gelmek 1İ yüzü 
kanlanmak, kırmızılaşmak; sağlıklı 
duruma gelmek, canlanmak. 


Kehrübâya nigeh-i âtifet itse ammâ 
Beüzinüü kanı gelüp kesb ide reng-i 
mercân 


IG. 122:m.5) 
ber vech ile: 
1. ber vechile: 


Gazel 67 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: - 
Herhangi bir sebeple. 


Safia ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


berâber: 


1. berâber: 
Gazel 99 
Mısra: 6 
Birlikte, beraber 1 tamamen. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüf 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


berâber dut-: 


1. berâber dut:-ma 

Kaside 37 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir tutmak. Eşit saymak, eşit 
görmek. 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksemr-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


berâber ol-: 


1. berâber ol:-ur 
Kaside 40 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: - 
Eşit, denk olmak. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş'ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı 'Adn-i 
ma'nâdur 


berât: 


1. berât: 

Kaside 38 

Mısra: 20 

Bir kimseye herhangi bir imtiyaz 
verildiğini gösteren belge; Osmanlı 
Devleti'nde bir kimseye nişan, rütbe, 
memuriyet veya herhangi bir imtiyaz 
verildiğini bildiren ferman. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


2. berât: 

Tarih 13 

Mısra: 13 

Bir kimseye herhangi bir imtiyaz 
verildiğini gösteren belge; Osmanlı 
Devleti'nde bir kimseye nişan, rütbe, 
memuriyet veya herhangi bir imtiyaz 
verildiğini bildiren ferman 11 gökyüzü. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 
enis 


berât-ı hasenat: 


1. berât-ı hasenât:-ı 

Kaside 45 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Hayırlı işlerin belgesi; güzel 
amellerin (işlendiği) Berat gecesi. Hz. 
Muhammed'e peygamberliğinin 
bildirildiği Şaban ayının on beşinci 
gecesidir 1 güzel işlerin serbestliği 
(Tanıkta, şarap içme alışkanlığının 
serbestliği kastedilir). 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


berât-ı rahmet-i mevlâ: 


1. berât-ı rahmet-i mevlâ: 
Kaside 1 
Mısra: 133 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın rahmet fermanı 1 
Kur'ân-ı Kerim. 


Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutürı idi 
şafflar 

Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l-kevneyn 
ağa tuğrâ 


berât-ı risâlet: 


1. berât-ı risâlet:-i 

Kaside 3 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik beratı, belgesi; 
peygamberlik ayrıcalığı. 


Sicill-i mahkeme-i kudse cümleden 
akdem 
Kılınmış idi berât-ı risâleti tescil 


berây-ı humâr: 


1. berây-ı humâr: 

Kaside 34 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sonra gelen baş ağrısı, 
sersemlik için 1 sıkıntıyı gidermek, 
memnun etmek amacıyla. 


Sebü-yı lâle ile şubh-dem berây-ı 
humâr Şeh-i bahâra mey-i nâb-ı 
erğavân geldi 


berây-ı id: 
1. berây-ı id: 


Kaside 6 
Mısra: 32 
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Kelime Tipi: - 
Bayram için 11 eğlenmek için. 


Ol kec-külâh-ı fitneye taklıd idüp hilal 
Bayrâm-pürı sâdecik itmiş berây-ı '1d 


berây-ı kisve: 


1. berây-ı kisve: 

Tarih 38 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kılık kıyafet dolayısıyla 1 mevki, 
makam icabı. 


Didüm 'atşâna işrâb eyleyüp târihini 
Sâbit 
Berây-ı kisve icrâ eyledi 'ayn-ı “Ali 
Paşa 


berây-ı maşlahat-ı gayr: 


1. berây-ı maşlahat-ı gayr:-dür 
Gazel 338 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Başkasının işi için, başkasına 
fayda sağlayan şey. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün iflemem 'alil gibi 


berây-ı şöhret: 


1. berây-ı şöhret: 

Kaside 42 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Meşhur, tanınmış kimse olması 
için LU kaliteli olması için. 


Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i 
ra'nâ 

Eger şâbün-ı maşnü' habâbı hıfza kaşd 
itse 


berây-ı tehniyet: 


1. berây-ı tehniyet: 
Kaside 43 
Mısra: 133 
Kelime Tipi: - 
Kutlama, tebrik etme için. 


Nev-be-nev her feth-i garrâfa berây-ı 
tehniyet 

Hande-rü maZzmünlarum var tâze verd- 
i ter gibi 


ber-bâd it-: 


1. ber-bâd ider:-er 

Gazel 116 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Havaya savurmak; harap etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Cennet-i ruhsârda ol dâne-i 'Adem- 
firib 

Hirmeni şabr ü karâr-ı âşıkı ber-bâd 
ider 


IK. 32: m. 32| 


berber: 


1. berberüü:-ü 

Müfret 102 

Mısra: 2 

Saç ve sakal kesmeyi meslek 
edinmiş kimse İl berber (çırağı) 
sevgili. 


Virdüm bu pirlükde görü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüü eline ak şakâlumı 


berber-i nev: 


1. berber-i nev: 

Kıt'a2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni berber; genç, delikanlı 
berber. 


Yine bir berber-i nev kopdı 'Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti a-ı vaşlına kâlâ narhın 


berberhâne ol-: 


1. berberhâne ol:-d: 

Gazel 311 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Berber dükkanı olmak; berberin 
bulunduğu yer olmak (Tanıkta berber, 
berber çırağı olan sevgilidir); berber 
dükkanına benzemek. 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


bercâ-yı ahd ü emân: 


1. bercâ-yı ahd üemân: 
Kaside 7 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Söz ve emniyete uygun. 


Bercâ-yı ahd ü emân ile yalvarup 
vireler 

Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 


ber-cây-i hodeş: 


1. ber-cây-i hodeş: 
Tarih 29 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Kendi yerinde, uygun. 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ 
tarih 

Beyt-i ma'mür-ı mu allâ zi-felek bâz 
âmed 


ber-ceste: 


1. ber-ceste: 
Kaside 33 
Mısra: 40 
Seçilmiş, en güzel (şiir, söz). 


Neşât-ı “Td ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


bercis: 


1. bercis: 

Tarih 13 

Mısra: 6 

Müşteri, Jüpiter gezegeni 
(Mutluluk, kutluluk, uğur getirdiğine 
inanılır. AND, 2008: 353). 


Seherde eyledi zerrât-ı mihri zerrin tel 
Ki rig-pâş ola nakş-ı residine Bercis 


ber-çide-dâmân-ı tekellüf ol- (etek 
toplamak): 


1. ber-çide-dâmân-ı tekellüf ol (etek 
toplamak):-up 

Gazel 291 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gösteriş yaparak eteğini 
toplamak li düzenli, temiz veya 
namuslu görünmek. 


Olup ber-çide-dâmün-ı tekellüf gelse 
reftâre 

Etek devşirdür ol şühufi hırâmı serv-i 
gülzâra 


berd: 


1. berdden:-den 
Gazel 98 
Mısra: 9 
Soğuk 11 kış mevsimi; ilgisizlik. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


IK. 35:.m. 12) 


berd-i acüz mevsimi: 


1. berd-i 'acüz mevsimi:-nü 

Gazel 82 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kocakarı soğuğu mevsimi. Halk 
arasında Mart ayı ortalarında kendini 
gösteren soğuklara verilen adı 1 arg. 
yaşça büyük, cinsel arzusu az olan 
eşle geçirilen zaman (TBAS, 219). 
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Her tâze nahi-i gülşeni pir-i sefid iden 
Berd-i 'acüz mevsiminüü koca karıdur 


berd-i harif: 


1. berd-i harif: 
Kaside 9 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sonbahar (mevsiminin) soğuğu. 


Üşitdi cism-i latif-i bahârı berd-i harif 
Mizâc-ı nâzın idüp i tidâlden tahrif 


berdü”l- acüz: 


1. berdü”l-'acüza:-a 

Gazel 324 

Mısra: 12 

Mart ayının 11 ile 17'si arasında 
devam eden sayılı soğuk, kocakarı 
soğuğu; kocakarının soğuğu 1 
yakınlık göstermeyen yaşı büyük 
kadın; büyük üzüntü. 


Pir-i muğân vefât ideli âh-ı serd ile 
Berdü”l-'acüza döndi o küllük fakiresi 


IKt.34:m.4| 
ber-dâşte büd ez- âlem: 


1. ber-dâşte büd ez-'âlem: 
Tarih 29 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İzzet ile geri döndü. 


Beyt-i ma'müre ki ber-dâşte büd ez- 
“âlem 

Şükr-i Bâri ki diger-bâre be-i'zâz 
âmed 


ber-düş: 


1. ber-düş: 

Gazel 213 

Mısra: 5 

Omuz üzerinde, omuzda 11 sahip 
olma, mülkiyet. 


Hançer-i gamze be-kef nat '-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâduü 


ber-düş eyle-: 


1. ber-düş eyle:-r 
Kaside 41 
Mısra: 147 
Kelime Tipi: Deyim 
Omzuna, sırtına almak 1 
giydirmek; himaye etmek. 


Tavf-ı dergâhufa 'azm eylese ber-düş 
eyler 
Çarh kirbâs-ı sefid-i seherinden ihrâm 


ber-düş it-: 


1. ber-düş it:-üp 

Gazel 24 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Omzuna almak, omuzlamak 1 
arkasına, arka tarafina almak; üstüne 
almak, bir işi veya görevi yüklenmek. 


Ber-düş idüp aşâsını gül-nahil-i 
nevresüü 

Bu na Tralarla hâris-i bag olsun 
“andelib 


bere-i biryâne ol-: 


1. bere-i biryâne ol:-dı 

Gazel 47 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kuzu kebabı (gibi) olmak ll bir 
yanına uzanmak, yatmak (TULUM, 
403, 441). 


MarazZ-ı ekl ile oldı bere-i biryâne 
Zâhidi def e hakimâne bulunmaz mı 
ilâc 


berekât: 


1. berekâtındandur:-ı, -n, -dan, -dur 
Kaside 45 
Mısra: 39 
Bereketler, bolluk. 


Bu da bu şehr-i 'azimüü 
berekâtındandur 
Fukarâsında da ârâste-hVân-ı elvân 


berekât-ı halil-i rahmân: 


1. berekât-ı halil-i rahmân:-dur 

Kıt'a 36 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Merhamet eden, bağışta bulunan 
Halil Paşa'nın bolluğu, cömertliği; 
Ez. İbrahim'in, Halil İbrahim'in 
bereketleri, cömertliği. 


Berekât-ı Halil-i Rahmândur 
Ki yetişdürdi Nil-i lutfi pirinç 


bereket: 


1. bereket: 

Gazel 36 

Mısra: 6 

Bolluk, çokluk 1 Allah bereket 
versin; bravo, aferin. 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


berelen-: 


1. berelendüüse:-dür, -se 
Gazel 217 


Mısra: 3 
Yaralanmak (TULUM, 403) 11 
gücendirilmek, incitilmek, kırılmak. 


Ey zahm-dâr dil berelendüüse 
guşşadan 
Bir şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr çek 


berf: 


1. berf: 
Kaside 30 
Mısra: 55 
Kar. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


3. berf: 
Kaside 13 
Mısra: 7 
Kar 11 pamuk. 


Da vâ-yı imtizâcına berf ile cemrenüü 
Ateşle penbe kışşası faşlü”l-hitâb olur 


IK. 9: m. 30) 

4. berf: 
Gazel 66 
Mısra: 8 


Kar LI soğukluk, ilgisizlik. 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balgam bırakup berf yine eyledi tebrid 


berf-i kesif: 


1. berf-i kesif: 
Kaside 9 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Yoğun kar. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balğam bırakdı berf-i 
kesif 


berf ile ört-: 


1. berfile ört:-er 
Gazel 98 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Kar ile örtmek, kaplamak. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


berg: 


1. bergin:-in 

Tarih 44 

Mısra: 18 

Yaprak (Tanıkta, gül yaprağı söz 
konusudur) 1 gül; sünnet edilirken 
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alınan deri parçası; sargı bezi; arg. 
para, bahşiş. 


Turfe 'ayyâr imiş sütüre-i tiz 
Kül şaçup kapdı bergin atdı kapak 


berg-i gül: 


1. berg-i gül:-den 

Gazel 208 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gül yaprağı 1 sevgilinin yanağı; 
tas. birlik, Allah ve O'nun 
tecellilerinden başka bir şeyin hakiki 
varlığı olmadığı bilgisi. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


2. berg-i gül: 

Kaside 47 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Gül yaprağı 1 övgü şiiri yazılan 
yaprak, sayfa. 


Berg-i gül senâsını vird-i zebân idüp 
Şavt ile Zib-i bâğ ü bahâr oldı 'andelib 


berg-i gül ü yâsemen: 


1. berg-i gül ü yâsemen: 
Gazel 7 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yasemin ve gül yaprağı. 


Bister olursa berg-i gül ü yâsemen 
sala 
Renciş-resân-ı hâr olur ey sim-ten 
saa 


berg-i sebz: 


1. berg-i sebz: 

Gazel 113 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yeşil yaprak (Mevleviler, 
gidecekleri yere gücü yetmediği 
durumlarda eli boş gitmemek için 
sokaktan bir yaprak kopararak hediye 
olarak götürürmüş ki bu geleneğe 
yaprak niyâzı adı da verilir) 1 güzel 
el; tâze, yeni şiir. 


Hezârı afisa ne var gonca-1 çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


2. berg-i sebz:-i 
Gazel 75 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yeşil yaprak (Tanıkta, goncanın 


yeşil yaprağı ve Hz. Zekeriyya'nın 
saklandığı ağacın kabuğu kastedilir) 1 
sevgilinin güzellik unsurları; hediye 
(Mevlevilerde görülen yeşil yaprak 
hediye etme eğilimine işaret edilir); 
karşılık, muamele. 


Gülü bu bâğda her berg-i sebzi 
desteredür 
Şehâdet-i Zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğa 


berg-i semen: 


1. berg-i semen:-dir 

Gazel 355 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yasemin yaprağı İl sevgilinin 
beyaz vücudu veya yanağı (Yasemin 
kokulu olması açısından da 
değerlendirilebilir); temiz, güzel 
(şürlerin bulunduğu) sayfa; beyaz 
kumaş; beyaz kefen. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitüü 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


bergübâr: 


1.bergübar:-ı 

Gazel 78 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Yaprak ve meyve; yemiş, meyve İl 
niyet (OTAL, 87). 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bârı 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


ber-güzâr: 


1. ber-güzârı:-ı 
Müfret 128 
Mısra: 1 
Hediye, armağan; hatıra. 


Ber-güzârı Konyanuü başı ayağı sâlü 
mâh 

Resm-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 


2. ber-güzâr: 
Gazel 113 
Mısra: 10 
Hediye, armağan; yaprak verme 


(ber güzâr). 


Hezârı afisa ne var gonca-ı çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


ber-güzâr-ı bezm-i hâş eyle-: 
1. ber-güzâr-ı bezmr-i hâş eyle:-r 


Gazel 80 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 

Özel meclise hediye olarak 
vermek İl içki meclisinde sunmak; 
sevgilinin huzurunda bir şey sunmak, 
göstermek (Tanıkta kanlı gözyaşından 
bahsedilmesi nedeniyle sevgilinin 
karşısında çokça gözyaşı dökmeye 
işaret edilir). 


Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatufila 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


ber-güzâr it-: 


1. ber-güzâr it:-e 
Tarih 13 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Hediye etmek; hatıra saymak. 


Meh-i dü-hefteyi bir rig-dân-ı sim 
itmiş 

Ki ber-güzâr ide 'izz-i huZüra çarh-ı 
hasis 


2. ber-güzâr it:-er 
Kaside 20 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Hediye etmek 11 söylemek. 


Eş'ârumı biri birine ber-güzüâr ider 
“Aşruü cemi'-i nâdire-sencân-ı 
hikmeti 


IK. Il: m. 47) 
ber-güzâr vir-: 


1. ber-güzâr vir:-me, -dü, -m 

Gazel 195 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hediye vermek 1 göğse 
geçirilecek (şeyi) yöneltmek (Tanıkta 
kılıca benzetilen sevgilinin bakışı 
nedeniyle kılıç saplamak ve bakmak 
manalarına işaret edilir). 


Sâbit elemlenür yine tig-i nigâh-ı yâr 
Ağyâra virmedüm diyü bir ber-güzâr 
hayf 


ber-hemzede-i dağdağa-i hayret it-: 


1. ber-hemzede-i dağdağa-i hayret 
it:-en 

Kaside 31 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Şaşkınlığın telaşıyla karmakarışık 
olmak. 


Beni ber-hemzede-i dağdağa-i hayret 
iden 

Bir günehdür ki benüm mücib-i 
teşvirümdür 
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beri: 


1. beri: 
Kaside 39 
Mısra: 59 
-dAn beri, bu yana. 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi 
halk 

Teng ü târ itdi Firengüfi başına 
“ummânı 


beri: 


1. beri: 

Gazel 43 

Mısra: 4 

Konuşanın önündeki iki 
uzaklıktan kendisine daha yakın olanı. 


Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


beri ol-: 


1. beri ol:-dı 

Tarih 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyden) kurtulmuş, 
uzaklaşmış olmak; temizlenmek, 
arınmak Lİ sakıncalı bir durum, iş 
düzelmek, bitmek. 


Şadakât-ı haremeyn üzre müfettiş olalı 
MaraZ-ı ekeleden oldı beri vakf-ı bilâd 


IK. 10:m. 8) 
berid-i dil: 


1. berid-i dil: 

Tahmis 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönül postacısı, habercisi 1 
gönül kuşu; âşık gönül. 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


berid-i haber-resân: 


1. berid-i haber-resân: 

Kaside 34 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Haber ulaştıran haberci 1 
sevinçli haber getiren müjdeci; bahar 
rüzgarı. 


Getürdi şâh-ı bahârufi peyâm-ı teşrifin 
Nesim-nâm berid-i haber-resân geldi 


berid-i rabb-i izzet: 


1. berid-i rabb-i “izzet: 
Kaside 1 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah'ın habercisi 1 
Cebrail. 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i izzet 
Hazret-i Cibril 

Didi ey bâ is-i Tcâd-ı şun -ı cümle-i 
eşya 


ber-kâ ide: 


1. ber-kâ ide: 
Gazel 32 
Mısra: 10 
Usüle, kurallara uygun olarak. 


Sâbit yine sultân-ı kazâ manşıb-ı 'ışkı 
İtdi dile ber-kâ'ide te'bid-i mahabbet 


IG. 173: m.4| 


ber-karâr ol-: 


1. ber-karâr ol:-maz 

Müfret 138 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir yerde veya bir hâlde karar 
kılmak, aynı kararda devam etmek, 
devamlı olmak. 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 
Câha mağrür olma Müfti Vak'asından 
örnek al 


berk-i cehende: 


1. berk-i cehende: 

Kaside 17 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sıçrayan, fırlayan şimşek İl çok 
hızlı koşan, çevik at (Tanıkta, 
Seydizâde Mehmed Paşa'nın atı 
nitelenir). 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anuf 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


berk-i evşâf-ı cihân-efrüz: 


1. berk-i evşaf-ı cihân-efrüz:-; 

Kaside 43 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı aydınlatan vasıfların 
şimşeği İl dünyayı yakan niteliklerin 
büyük etkisi (Tanıkta, mücadele gücü 
ve savaşlar sonunda edinilen 
galibiyetlerin düşman ülkelere verdiği 
zarar kastedilir). 


Berk-i evşâf-ı cihân-efrüzı pek 
meşhürdur 

Ateş-i süzân mısın Tâtâr-ı gâret-ger 
gibi 


berk-i kişt-i ömr-i a dâ: 


1. berk-i kişt-i 'ömr-i a dâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Düşmanların ömrünün ekininin 
şimşeği İl düşmanların hayatını 
yakan, hayatlarına son veren (şey). 


Ne Aşaf hânümün-süz-ı diyâr-ı 
düşmen-i din kim 

Hadeng-i âteşini berk-i kişt-i 'ömr-i 
a'dâdur 


berk-i şâ ika-zâd: 


1. berk-i şâ'ika-zâd: 
Kaside 7 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yıldırımın neden olduğu şimşek. 


Aşıldı küngüre-i âsümüâna şemşirüfi 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


berk-i şerer-zâ: 


1. berk-i şerer-zâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Kıvılcım ortaya çıkaran şimşek 1 
ışık yayan şimşek; çok kızgın, hiddetli; 
çok hızlı kan döken, öldüren. 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


bermeki-menkabe: 


1. bermeki-menkabe: 

Kaside 17 

Mısra: 34 

Bermeki menkıbeli (kimse). 
Abbasi halifesi Harun Reşid'in önde 
gelen devlet adamlarından Cafer b. 
Yahyâ el-Bermeki (6.187/803) gibi 
cömertliğiyle meşhur kimse 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd 

Bermeki-menkabe Tâyi-kerem ü 
Ma'n-himem 


bermekiyân: 
1. bermekiyân: 


Kaside 41 
Mısra: 85 
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Bermekiler. Abbasiler devrinde 
başta vezirlik olmak üzere çeşitli 
makamlarda bulunan bir aile. 
Soyadlarının Bermek olması nedeniyle 
bu isimle anılmışlardır. Büyük bir 
siyasi ve mali güce sahip oldukları 
bilinir. 


Bulsalar na'lçe-i müzesini 
Bermekiyân 
İdeler şöhret içün mehçe-i fark-ı a'lâm 


ber-müceb-i dil: 


1. ber-müceb-i dil: 

Kaside 31 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Dilin, şiirin gereği; gönle göre, 
gönlün arzusuna uygun olarak. 


Ta ki fahriyyeye destür ala ber-müceb- 
idil 

Mürşid-i feyZ-i ezelden ki benüm 
pirümdür 


ber-mücib-i defter: 


1. ber-mücib-i defter: 

Kıt'a 29 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Defter gereğince, defter sayfaları 
yeterli gelirse 1 yazabilecek ölçüde 
sınırlayarak ; kapalı bir şekilde, belli 
etmeden. 


Konya mahşülını Sâbitden idüü istifşâr 
Ki cevâbın size ber-mücib-i defter 
virsün 


ber-mukteZâ-yı tab'-ı zür-âver: 


1. ber-muktezâ-yı tab -ı zür-âver: 
Kaside 19 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Güç veren tabiata uygun olarak, 
güçlü şairlik tabiatı gereği. 


Hudâvendâ biraz ber-mukteZâ-yı tab'-ı 
zür-âver 

Suhende lâf-ı garrâyı-i ma'nâ iktiZâ 
kıldı 


ber-murâd eyle-: 


1. ber-murâd eyle: 

Kaside 21 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna kavuşturmak, dileğine 
eriştirmek. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcüri 


ber-pâ it-: 


1. ber-pâit:-e 

Kaside 1 

Mısra: 218 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayakta tutmak 11 (Çadır için) 
kurmak; değer, önem vermek (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in ümmetine şefaat 
etmesine işaret edilir). 


İde çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülkesin ber-pâ 

Nitekim hüsrev-i encüm-sipâhı kişver- 
i şâmufi 


berr ü bahr-ı âlem: 


1. berr ü bahr-ı 'âlem:-de 

Kaside 42 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın kara ve denizi 11 tüm 
evren. 


Bulınmak mümteni'dür misli berr ü 
bahr-ı âlemde 

Meger ka'rında 'aksin göstere âyine-i 
deryâ 


berr ü yabâna atıl- (yabâna atılmak; 


bir kenâra/köşeye atılmak): 


1. berr ü yabâna atıl (yabâna 
atılmak; bir kenâra/köşeye 
atılmak):-du, -m 

Mütfret 177 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Toprağa veya ıssız bir yere 
atılmak, düşmek 1I önem verilmemek, 
değersiz görülmek; unutulmak, terk 
edilmek, ilgi kesilmek. 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 

Atıldum berr ü yabâna kimüfi başına 
döndümse 


berrak: 


1. berrâk: 

Gazel 249 

Mısra: 8 

Çok parlak, aydınlık; saf, temiz 1 
dikkat çekici (Tanıkta, güzellik 
itibariyle aşırılık anlamı katmaktadır); 
dürüst. 


Gögsünde bir imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


2. berrâk: 
Kaside 42 
Mısra: 49 
Çok parlak, aydınlık; saf, temiz. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 


Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


3. berrâk: 

Lugaz 4 

Mısra: 5 

Çok parlak, aydınlık HU açık seçik, 
net. 


İkisinüfi de dünbesi berrâk 
Küh-ı billür gibi gâyet ak 


4. berrâk: 

Tarih 12 

Mısra: 1 

Çok parlak, aydınlık 1 beyaz; 
düzgün, kusursuz. 


Berrâk ü şâh-dâne ağız miski istemiş 
Bitmiş derâri-i deheni şâh-zâdenü 


berre atıl- (karaya vurmak): 


1. berre atıl (karaya vurmak):-ur 

Kaside 35 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Kara toprağa atılmak ll karaya 
vurmak. Denizdeki bir cisim kendini 
karaya atmak; karaya çarpmak; ölüme 
terk edilmek. 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 


ber-sebil-i isti 'câl: 


1. ber-sebil-i isti'câl: 

Gazel 236 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çabuk yol alarak, acilen yola 
koyularak 1 çabucak, vakit 
geçirmeden, anında. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


ber-ser it-: 


1. ber-ser it-:-di 

Kaside 43 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş üzerine koymak. Başa örtmek 
II benimsemek. 


Cübbe-i 'İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 
Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 
berş-i berrâş: 
1. berş-i berrâş: 

Gazel 168 


Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
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Afyon düşkününün çiğneyip 
yuttuğu afyon veya içtiği afyon şurubu. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


ber-ta'cil: 


1. ber-ta'cil: 
Kaside 3 
Mısra: 1 
Çabucak, hızlıca. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cıl 
Göründi mehce-i a 'lâmı şehrden bir 
mil 


ber-taraf: 


1. ber-taraf: 

Gazel 281 

Mısra: 10 

Uzaklaşma, giderme; şöyle 
dursun, lazım değil. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 

Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tâpü 


2. ber-taraf: 
Kaside 17 
Mısra: 119 
Bir yana, şöyle dursun. 


Ber-taraf laklaka-i serseri-i ehl-i garaz 
Cümle erbâb-ı dil ikrârı ile şimdi 
benem 


IK..18:m.75;K.31:m. 47) 
ber-taraf-endâz-ı bed ü nig ol-: 


1. ber-taraf-endâz-ı bed ü nig ol:-an 
Gazel 145 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İyi ve kötüyü bir tarafa bırakmak. 


Biz gibi ber-taraf-endâz-ı bed ü nig 
olana 

Çarh-ı dânâ-küş-i dün-pervere minnet 
düşmez 


ber-tarik-i ehemm: 


1. ber-tarik-i ehemm: 

Kaside 3 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

En önemli yola, usule göre; en 
önemli sebep, vesile olarak. 


Derün-ı mahfaza-i ünse ber-tarik-i 
ehemm 
Rü üsi kayd olınup oldı mücib-i tafZıl 


ber-tarik-i iltiyâm: 


1. ber-tarik-i iltiyâm: 

Tarih 41 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yaranın kapanması, iyileşmesi 
için İl yardım, iyilik gayesiyle. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtuğa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


ber-tarik-i istibdâd: 


1. ber-tarik-i istibdâd: 

Kaside 7 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Tek bir yöneticinin sıkı yönetime 
dayalı olan yönetim şeklinde göre. 


Hezâr izzü şeref ile taht-ı devletde 
Cihânda han olasın ber-tarik-i istibdâd 


ber-tarika-i temsil: 


1. ber-tarika-i temsil: 

Kaside 3 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin özelliklerini yansıtan 
simge gibi (Tanıkta, ramazan 
bayramına işaret eden hilalin 
görülmesi söz konusu edilir); bir şeyi 
kendine mal ederek. 


O sim-şorgucınufi kadr ü kıymetin 
bilene 
Harâc-ı Rüm deger ber-tarika-i temsil 


ber-tarika-ı te yi: 


1. ber-tarika-ı te'yid: 

Kaside 33 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Doğrulama, ispat etme yoluna 
uygun olarak. 


O nür-ı cevher-i insân ki her ne nutk 
itse 
Kelâmı rüh bulur ber-tarika-ı te'yid 


ber-ter: 


1. ber-ter: 

Gazel 99 

Mısra:2 

Daha değerli, üstün 11 daha taze; 
taze ciğer, gönül; acıları dinmeye yüz 
tutmuş gönül. 


Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


ber-vech-i iltizâm: 


1. ber-veche-i iltizâm: 

Gazel 355 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İltizam üzere, devlet gelirlerinden 
birinin toplanması işini üzerine 
alarak; ayrıcalıklı sayılarak, tercih 
edildiği üzere; gerekli görülerek. 


Ber-vech-i iltizâm alup bi-vefâlığı 
Kaldurdı mâlikânem iken öşinâlığı 


ber-vech-i i tidâl: 


1. ber-vech-i i'tidâl: 

Terci-bend 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Ölçülü olmak üzere, az çok, iyi 
kötü. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
i tidâl 


ber-vech-i şehvet: 


1. ber-vech-i şehvet: 

Lugaz 5 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Bir kimseye veya şeye duyulan 
şiddetli arzu üzerine; şiddetle duyulan 
cinsel isteğin gereği olarak. 


Gelince birisine dahi nevbet 
Eline dafk ider ber-vech-i şehvet 


ber-vefk-i merâm: 


1. ber-vefk-i merâm: 
Tarih 41 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
İsteğe uygun şekilde; 
amaçlandığı gibi. 


Atlas-ı gerdün gibi sümm-i semend-i 
kadrüüe 
At Meydânı döşendi ber-tarik-i iltiyâm 


ber-vefk-i murâd: 


1. ber-vefk-i murâd: 

Tarih 16 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Maksada uygun olarak; arzu 
edilen şekilde. 


“Akıbet ism-i şerifi gibi Mahmüd oldı 
Kârınufi evveli âhiri ber-vefk-i murâd 


ber-vefk-i muşammem: 
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1. ber-vefk-i muşammem: 
Kaside 30 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Kesin olarak verilen karara 
uygun olarak 1 arzu edildiği gibi. 


Heb Zamâ'irde muşammem idi bu 
teşrifi 

Minnet Allâha ki ber-vefk-i 
muşammem geldi 


ber-vefk-i suhendâni: 


1. ber-vefk-i suhendâni: 

Kıt'a 32 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şaire veya mensur eser yazan 
yazara göre, onun eserine uygun 
olarak; güzel bir ifadeyle. 


Tarikin kesdürüp parmakla haccuü 
kilk-i “irfanı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


ber-vefk-i temennâ: 


1. ber-vefk-i temennâ: 
Kaside 18 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
İsteğe uygun olarak. 


Hamdüli'llâh gitdi devr-i nâ-şavâb-ı 
rüzgâr 

Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı 
rüzgâr 


berzah: 


1. berzahından:-ı, -n, -dan 

Kaside 2 

Mısra: 109 

Dar geçit 1 Sırat köprüsü, 
mahşer günü cehennem üzerinde 
kurulacak olan, müminlerin üstünden 


kolayca geçerek cennete gireceklerine; 


kâfirlerin ise üzerinden cehenneme 
düşeceklerine inanılan köprü. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


berzah-ı hayret: 


1. berzah-ı hayret:-de 

Kaside 37 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Şaşkınlığın dar geçidi; ne hüküm 
verileceğini bilmeyen ölenlerin 
ruhlarının kıyamete kadar bulunduğu 
yer LI çaresiz kalınan zorlu, can sıkıcı 
yer; dünya. 


Dil-i mihnet-zede havf ile recâ 
beyninde 

Kaldı bir berzah-ı hayretde çü ehl-i 
araf 


ber-zemin-i i tizâr-ı iddi â kıl: 


1. ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

İddianın özrü için yere eğilmek 
(İleri sürülen düşünceleri söylemedeki 
mazeretini bildirmek için saygıyla 
eğilmek bağlamında). 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüüde 

Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 


bes: 


1. besdür:-dür 
Gazel 29 
Mısra:2 
Kafi, yeter. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnü kemân-ı 
baht 

Bir zahme-ı tiri 'âşıka besdür nişân-ı 
baht 


(G.4:m.9;G.54:m.1;K.37:m.ll1; 
R.5:m. 1) 


2. besdür:-dür 
Gazel 33 
Mısra: 9 
Yeter, kâfi 1 iyi bir örnek. 


Bu râhda 'ayyârlık olmaz sağa besdür 
Manşür gibi gayret-i maşlüb-ı 
mahabbet 


besim ol-: 


1. besim ol:-dı 

Tarih 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tebessüm etmek, gülmek 11 
açılmak; genişlemek, büyümek. 


Gül gibi açıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl ü 
baht 

Goncaveş oldı leb-i düşize-i devlet 
besim 


besle-: 


1. beslerüz:-r, -üz 

Gazel 313 

Mısra: 9 

Yiyecek ve içeceğini sağlamak; 
eklemek, katmak, çoğaltmak 1 
kullanmak, faydalanmak. 


Sâbit bu şir-hVâre-i maZmünı beslerüz 
Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile 


2. besleyüp:-y, -üp 

Kaside 41 

Mısra: 95 

Yiyecek ve içeceğini sağlamak; 
maddi yardım yapmak, desteklemek. 


Besleyüp beççe-i ceyrânı süd oğlı 
idinür 
Mâde-i şir olup dâye-i re fet-fercâm 


3. besler:-r 

Kaside 8 

Mısra: 24 

Yiyecek ve içeceğini sağlamak 1 
büyümesini, gelişmesini sağlamak; 
kullanmak, faydalanmak. 


Bir şoğanla geçinürken yine etrâfında 
Bunca miskin-i siyeh-kâseyi besler 
sünbül 


beslen-: 


1. beslene:-e 

Gazel 289 

Mısra: 10 

Doyurulmak, yedirilip içirilmek; 
güçlenmek. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


besmele ile: 


1. besmele ile: 

Gazel 279 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Besmele çekerek, "Esirgeyen ve 
bağışlayan Allah'ın adı ile" anlamına 
gelen ve bir işe başlarken söylenilen 
bismillahirrahmanirrahim deyip. 


Kırardı besmele ile kitâbe-i ten-zü 
İzâle-i hatufa çâre bulsa ey gül-rü 


bess-i şekvâ: 


1. bess-i şekvâ: 
Kaside 37 
Mısra: 111 
Kelime Tipi: - 
Şikayeti açığa vurma. 


Besdür ey Sâbit-i dil-şifte bess-i şekvâ 
Oldı hâcet de murâd üzre karin-i is'âf 


beste: 


1. beste: 

Gazel 306 

Mısra: 3 

Bağlanmış, bağlı; kapalı 1 
gerçekleşmesi bir şartı gerektiren; 
sınırlı. 
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Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 


2. besteler:-/er 

Gazel 17 

Mısra: 13 

Bir makam ve usul içinde 
düzenlenmiş nağmeler bütünü; bağlı, 
kapalı (şey) ll gonca; genç sevgili; 
şür. 


Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit 'Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


beste-i mizân-ı harir ol-: 


1. beste-i mizân-ı harir ol:-d: 

Gazel 106 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İpeğin ölçülmesine bağlı olmak; 
hararetin ölçüsüne, derecesine bağlı 
olmak 11 günah ve sevapların 
miktarına bağlı olmak; dökülen ateşli 
gözyaşlarının miktarına bağlı olmak. 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 


beste it-: 


1. beste it:-üp 

Kaside 33 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Beste yapmak, bir müzik eseri 
yaratmak ll bir şiir yazmak veya 
söylemek. 


Neşât-ı 'id ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


beste-hVân-ı hâme: 


1. beste-hVân-ı hâme:-m 

Kaside 35 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Kalemin beste okuyan kimsesi, 
şarkıcısı İİ kalemin ucu. 


Kemâl-i dâ'iyevâr beste-hVân-ı 
hâmem de 

“Aceb mi eylese pür-şevk bir gazel 
taksim 


beş: 


1. beş: 

Gazel 160 

Mısra: 10 

Sayı sıfatı, beş (Beş veya beşin 
katları miktarında para ve tanıktaki 
beytin bulunduğu beş beyitlik gazel 
kastedilir). 


Şu penç-pâre-i kumâş-ı belâğatü 
Sâbit 

Müzâyidi var ise gelsün işte benden 
beş 


2. beş: 

Gazel 332 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Sayı sıfatı, beş (Beş veya beşin 
katları miktarında para kastedilir) 1 
arg. pasif eş cinsel erkek (TBAS, 55). 


Metâ -ı ma'rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


beş beyt: 


1. beş beyt: 

Gazel 121 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Beş beyit (Beş beyitten oluşan 
gazel). 


Sâbitüfi tâze şu beş beyt ile ehl-i 
dilden 

Bir cevâb istemege pençeli fermânı mı 
var 


beş on gün: 


1. beşon gün: 
Tarih 5 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Beş, on gün İİ kısa bir süre. 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kazâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


beş vakt: 


1. beş vakt:-e 

Tarih 40 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Beş vakit. Günün sabah, öğle, 
ikindi, akşam ve yatsı zamanları; bu 
zamanlarda kılınan namazlar ll her 
zaman, günün her saatinde. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târibin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


beşâret: 


1. beşâretlerle:-/er, -/e 
Kaside 23 
Mısra: 42 
Müjde; sevinç, memnuniyet. 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


IT.3:m.3) 

2. beşâret: 
Kaside 34 
Mısra: 41 


Müjde; sevindirici haber 
verileceği zaman söylenen bir söz, 
müjde! 


Beşâret ehi-i dile müjde nükte-sencâna 
Revâc-ı emti'a-i nazm-ı dil-sitân geldi 


beşâretler: 


1. beşâretler: 
Kaside 40 
Mısra: 121 
Müjdeler; müjdeler olsun! 


Beşâretler dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 
'ışka 

O şüh-ı dil-firibüü va'de-gâh-ı vaşlı 
ferdâdur 

beşâşet gel-: 


1. beşâşet gel:-mez-z 
Gazel 132 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüzü gülmek 17 memnun olmak. 


Ağlamış çihreli şofi-i 'abüsü”l-vechüf 
Rüyına cennete de girse beşâşet 
gelmez 


beşer beşer: 


1. beşer beşer: 

Gazel 294 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Beşer beşer; beş beş 11 biraz 
eksik veya biraz fazla, yaklaşık olarak. 


Nakd-ı niyâzı yârân şaydı beşer beşer 
heb 

Sâbit bu penç beyti virdüm bu gün 
mezâda 


beşer yüz: 


1. beşer yüz: 

Kaside 45 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin) her biri beşer yüz, beş 
yüz. 


Rezm-gâh-ı hezeyâna gelicek her 
birinüi 

Gürzi var dest-i taşallutda beşer yüz 
batmân 


beşiktaş: 


1. beşiktaşda:-da 
Tarih2 
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Mısra: 3 
Istanbul'un Beşiktaş semti. 


Beşiktaşda murâdı üzre ol Mehdi-i 
devrânuü 

Olundı bu bedi'ü”t-tarh eyvân-ı 
bülend-ibdâ' 


bet beniz uç-: 


1. bet behiz uç:-mış 

Gazel 306 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz rengi uçmak. Herhangi bir 
sebeple kanı çekilip yüzü solmak, 
korkmak. 


Pervâz hevâsında gibi murg-ı melâhat 
Pek haşyeti var bet befiiz uçmış o 
peride 


beter: 


1. beterdür:-dür 
Tahmis 1 
Mısra: 23 
Çok fena, daha fena, çok kötü. 


Goncalar dildârsız okdan beterdür 
çeşmüme 
Yârsiz gülzâr seyri nişterdür çeşmüme 


beyâban: 


1. beyâbânda:-da 

Gazel 209 

Mısra: 3 

Sahra, çöl HU hiçbir şey 
yetişmeyen, olmayan yer; dünya. 


Ab faşlında beyâbânda gam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarui 


IK.9:m.61| 


2. beyâbâna:-a 
Rübai 24 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 
Sahra, çöl HU arg. hamam; 
hamamdaki kişiler. 


Baş urdı beyâbâna misâl-i Mecnün 
Şürişle olup rüy-be-râh-ı hâmün 


beyân-ı mantık-ı nazm: 


1. beyân-ı mantık-ı nazm:-ui 

Kaside 19 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Şüirin söz sanatları; Kur'ân 
metnini doğru düşünce, delille 
açıklama. 


Ma âni-senc-i hikmetdür kelâm-ı pür- 
bedi'i kim 

Uşül üzre beyân-ı mantık-ı nazmufi 
edâ kıldı 


beyân-ı nazif: 


1. beyân-ı nazif: 

Kaside 9 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Temiz sözlü (kimse) 1 samimi bir 
şekilde dua eden (kişi); uygun, yerinde 
hüküm veren (kimse); Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Muhâciri-şerefâ Bü-Hanife-efdâlâ 
Eyâ semeyda'-i müstağfiri beyân-ı 
nazif 


beyân-ı şive: 


1. beyân-ı şive:-de 

Gazel 304 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şive (kelimesini) söyleme (Şiirde 
şive, naz kelimelerinin geçtiği kısımlar 
bağlamında); söyleyiş tarzında mecaz, 
kinaye, istiare sanatlarını kullanma 1 
işve, cilve yapma. 


Edib-i ma'ni-i nâzı karâr virmişdür 
Beyân-ı şivede bir isti âre geçmemege 


beyân it-: 


1. beyânit:-di 
Gazel 106 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Anlatmak, açıklamak, bildirmek,. 


Kelbi de ma Trifetu'llâh yabanda 
komaz 
Kışşa-ı Kehfi beyân itdi nakir ü Kıtmir 


(G.lll:m.5;G.123:m.11;K.47: 
m. 23) 


bey'at: 


1. bey'at: 

Gazel 145 

Mısra: 8 

Mürşitten el alma, sözünün 
yolunda olma 11 bağlanma, bağlılık. 


Zâhidâ rind-i harâbât-ı kalender-kişe 
Mürşid-i mey-kededen gayriye bey'at 
düşmez 


bey'at it-: 


1. bey'atit:-üp 
Tarih 4 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Bir kimsenin hâkimiyetini tanıyıp 
ona uymak. 


Şâhid-i ikbâl ü baht-a'yân el virdi yine 
Bey at idüp kıldılar Mehdi-i “ahde 
dest-büs 


2. bey'atit:-dü, -m 

Kaside 49 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsenin hakimiyetini tanıyıp 
ona uymak LI yakınlık duymak, sevgi 
beslemek. 


Hamdüli”llâh şâhid-i ikbâl-i devlet el 
virüp Bey'at itdüm Sâbitâ kutb-ı 
hilâfet-merkeze 


bey'at kıl-: 


1. bey'at kıl:-dı 

Tarih 5 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsenin hakimiyetini tanıyıp 
ona uymak. 


Muhammed ümmeti yek-pâre bey at 
kıldı gördükde 

Ser-i seccâde-i Ahmedde ol kutb-ı 
mu 'allâyı 


beyaz: 


1. beyaz: 
Gazel 310 
Mısra: 8 
AK, siyah karşıtı; bu renkte olan. 


Fitrlâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuü 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


2. beyâzum:-um 

Gazel 56 

Mısra: 6 

AK, siyah karşıtı; bu renkte olan 
JI boş sayfa, kağıt; beden. 


Şekl-i remli 'âşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


3. beyâzuü:-u/ 

Lugaz 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

AK, siyah karşıtı; bu renkte olan 
JI defter sayfası; temiz, namuslu 
kimse; arg. esrarkeş. 


Pâk-dâmen elinden âh eyler 
Çok beyâzuü yüzin siyâh eyler 


4. beyâza:-a 
Tarih 33 
Mısra: 5 
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Ak, siyah karşıtı (Açık tonda renk 
bağlamında); bu renkte olan 1 
aydınlık, parlaklık. 


Beyâza kablı semmür itdi her engüşt-i 
müy ile 

Şeb-i kadr-i keremle şubh-ı '1d-i lutfa 
ımâyı 


5. beyâzlar:-lar 

Kaside 33 

Mısra: 51 

Ak, siyah karşıtı; bu renkte olan 
(şey) İİ beyaz giysi; aydınlık, 
parlaklık. 


Beyâzlar yakışur yâre dde nitekim 
Vezir-i a'zama dibâ-yı zer-nigâr-ı 
sefid 


6. beyâz: 

Kaside 43 

Mısra: 148 

Ak, siyah karşıtı; bu renkte olan 
JI beyaz tenli (kimse); temiz, namuslu 
(kimse). 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüü 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsnü ân 
esmer gibi 


beyâzZ-ı çâr-şeb-i şubh: 


1. beyâz-ı çâr-şeb-i şubh:-ı 
Kaside 11 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Sabahın çarşafının beyazı U 
sabah aydınlığı. 


Miyâna perde ider şerm-i nür-ı 
“aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i şubhı âfitâb-ı münir 


beyâzZ-ı çeşm: 


1. beyâz-ı çeşm:-ü 
Gazel 243 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gözün beyazı, beyaz kısmı. 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüğ dülbendini esvâba 
baş itdüm 


beyâzZ-ı dide-i havrâ: 


1. beyâZ-ı dide-i havrâ:-y, -: 

Gazel 171 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hurilerin gözünün beyazı 
(Cennet kızları olan hurilerin 
gözlerinin siyahı çok siyah, beyazı çok 
beyazdır). 


BeyâzZ-ı dide-i havrâyı itseler tahşiş 
Kabâ olur diyü itmez o nâz-pişe kamiş 


beyâzZ-ı şafha-ı tahrir: 


1. beyâzZ-ı şafha-ı tahrir:-i 
Tarih 33 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Yazı yazılan sayfanın beyazı, 
beyazlığı 11 doğru hüküm verme. 


Görenler bir kalem şu farz ider 'ayn-ı 
hakikatda 

Beyâz-ı şafha-ı tahriri üzre kilk-i 
imlâyı 


beyâzZ-ı şubh-ı sa âdet-demide-i 
tevhid: 


1. beyâz-ı şubh-ı sa 'âdet-demide-i 
tevhid: 

Kaside 33 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın birliğine inancın, 
Müslümanlığın mutluluk yetiştiren 
sabahının beyazı 1 bir araya gelinen 
mutluluk veren zamanının vesilesi; 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Sepide-i seher-i Td-i ekber-i İslâm 
Beyâz-ı şubh-ı sa'âdet-demide-i tevhid 


beyâzZ-ı şubh-ı şefâ at: 


1. beyâz-ı şubh-ı şefâ at:-/e 

Kaside 3 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Şefaat sabahının beyazlığı, 
aydınlığı 1 Hz. Muhammed'in kulların 
suçlarının bağışlanması için Allah 
katında aracılık ettiği zamanda, onun 
huzur verecek olan yardım eli. 


Şafakveş iki elüm kande ise de odem 
ol 
Beyâz-ı şubh-ı şefâ'atle idesin tecmil 


beyaz hâvlı: 


1. beyâz hâvlı:-/ar, -ı 

Gazel 280 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Üzerinde hav denilen ince tüyler 
bulunacak şekilde dokunan beyaz 
kumaş; beyaz havlu; beyaz tüylü şey 1 
polen; esrar, afyon. 


Beyaz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


beyaza çek-: 


1. beyâza çekmege: -me, -g, -e 
Gazel 269 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Müsvedde hâlinde olan bir yazıyı 
temize çekmek İl sıralamak. 


Sine-i vaşfında beyâZa çekmege 
eş ârumı 

Şafha-i levh-i simden mıstar gerek 
pülâddan 


beyâza gir-: 


1. beyâza gir:-üp 

Gazel 343 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Beyaza girmek, bürünmek 1 tıraş 
olmak; arg. esrara bulanmak, çok 
fazla esrar kullanmak (TBAS, 338). 


Bahr-ı sefid gibi yine mevc-i hüsn urur 
İstanbulufi beyâza girüp sâde-rüları 


beynin del-: 


1. beynin del:-er 
Kaside 43 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: Deyim 
Beynini delmek 11 rahatsızlık 
vermek, huzurunu kaçırmak. 


Gürzinüf başın ağırdur çok da feryâd 
itmesün 

Kâfirüf beynin deler nevk-i sinânda 
ser gibi 


beynin şuvar-: 


1. beynin şuvar:-ur 

Rübai 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Beynini sulamak U başıny/üzerini 
ıslatmak, ferahlatmak; sarhoş etmek, 
kendinden geçirmek. 


Açılma diyü hezâr-ı zâra her gün 
Beynin şuvarur gonca-ı bâğuü jâle 


beynin tağıt-: 


1. beynin tağıt: 

Gazel 320 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Beynini dağıtmak. Aklını 
karıştırmak, kaybettirmek İl bir 
nesneyi başına vurmak, indirmek; 
öldürmek. 


Sebü-yı bezm ile beynin tağıt ağyâr-ı 
bed-mestüf 

Yetişdür keyfimüz hem sen de tahşil-i 
dimâğ eyle 


IMF. 89:m. 2| 
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beyninde: 


1. beyninde: 
Kıt'a 44 
Mısra:2 
Arasında. 


Beni in'âm-ı şâhib-şadr-ı a'lâya sezâ 
gördüü 

Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân 
beyninde 


IKt. 44:m. 4) 


2. beyninde: 
Kaside 31 
Mısra: 51 
Arasında 1 içinde. 


Her zamân zümre-i aşhâb-ı hired 
beyninde 
Bu sefihâne reviş bâdi-i tahkirümdür 


beyt: 


1. beytini:-i, -n, -i 

Gazel 192 

Mısra: 12 

İki mısradan oluşan nazım 
birimi; ev. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ ir 
Kimüü ya beytini ma'mür ider felekde 
dürüğ 


beyt-i ankebüt: 


1. beyt-i ankebüt:-a 

Kaside 42 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Örümcek yuvası 1 güçsüz 
kimsenin hassas gönlü. 


Metânet virse beyt-i 'ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


beyt-i dil-ârâ: 


1. beyt-i dil-ârâ:-y, -: 

Kaside 17 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen beyit 1 güzel 
beyit. 


Şanki bu beyt-i dil-ârâyı benüm 
ağzumdan 

Söylemiş NefT-i şirin-suhen-i mu'ciz- 
dem 


beyt-i dil-keş: 


1. beyt-i dil-keş:-i 
Kaside 40 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 


Gönül çeken beyit 1 etkili, güzel 
beyit. 


Bu beyt-i dil-keşi güyâ anuü vaşfında 
nazm itmiş 

O kim her bir kelâmı vâridât-ı gayb-ı 
Mevlâdur 


beyt-i ma'mür: 


1. beyt-i ma'mür: 

Tarih 40 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bayındır durama getirilmiş, 
bakımı yapılmış ev; Kabe'nin tam 
üzerinde yedinci kat gökte bulunan, 
Hz. Âdem ile yeryüzüne indirilmiş ve 
Tufandan sonra yine cennetteki yerine 
alınmış bir köşk 1 Kâbe. 


Tâze revnak virüp ol ma'bed-i dirine 
bu gün 
Beyt-i ma'mür gibi eyledi kadrin terfi" 


2. beyt-i ma'mür:-a 

Tarih 40 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bayındır durama getirilmiş, 
bakımı yapılmış ev (Tanıkta, Ayasofya 
Camii kastedilir); Kabe'nin tam 
üzerinde yedinci kat gökte bulunan, 
Hz. Âdem ile yeryüzüne indirilmiş ve 
Tufandan sonra yine cennetteki yerine 
alınmış bir köşk 1 Kâbe; dünya. 


Beyt-i ma'müra yine bir bedel oldı 
güyâ 
Kendüsi itmiş iken âlem-i hâke tevdi" 


beyt-i ma mür-ı mu allâ: 


1. beyt-i ma'mür-ı mu allâ: 

Tarih 29 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yüce, değerli mamur edilmiş ev 
(Tanıkta, Şeyh İbrahim Efendi Tekkesi 
kastedilir) 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ 
târih 

Beyt-i ma'mür-ı mu'allâ zi-felek bâz 
âmed 


beyt-i ma' müre: 


1. beyt-i ma'müre: 

Tarih 29 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bayındır duruma getirilmiş ev 
(Tanıkta, Şeyh İbrahim Efendi Tekkesi 
kastedilir 11 yürütülen faaliyet. 


Beyt-i ma'müre ki ber-dâşte büd ez- 
“âlem 


Şükr-i Bari ki diger-bâre be-i'zâz 
âmed 


beyt-i mükerrem: 


1. beyt-i mükerrem: 

Tarih 38 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Saygı gösterilen, saygıya layık 
olan ev ( Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
hırkasının bulunduğu ev, hücre ve 
yanında inşa edilen cami, çeşme gibi 
yapılar kastedilir) 


Yed-i lutfile bu beyt-i mükerrem oldı 
âbâdân 

Harâb-âbâd iken mânend-i kalb-i 
“âşık-ı şeydâ 


beyt-i zibâ: 


1. beyt-i zibâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Süslü beyit 1 güzel, nükteli beyit. 


N'ola tazmin idersem bu mahalde 
kavl-i üstâdı 

Senüü evşâfufa cesbânı var bir beyt-i 
Zibâdur 


beyt ü hatim: 


1. beyt ü hatim: 
Kaside 35 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Kabe ve Kabe duvarı (A4TS). 


“Aceb mi süddesine bâz-beste olsa 
şeref 
Bulur mı faâşıla-ı imtiyâz beyt ü hatim 


beyzZe: 


1. beyzesi:-s, -i 

Kaside 38 

Mısra: 34 

Yumurta; padişah tuğrasının 
solunda bulunan ve genelikle "bin" ve 
"han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis 
(MERMER, 89) 11 bel, kuşak. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirüü 

“Adüya beyzZesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


IK. 38:m. 12| 

beyze-i beyZâ: 

1. beyze-i beyZâ: 
Kaside 38 


Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
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Beyaz yumurta; tuğranın solunda 
bulunan ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki yuvarlak kavis. 


Nola hıfz itse bâb-ı Kehf-i şer'-i fabr- 
1 ebrârı 

Hümâmr-ı burc-i kânündan çıkan ol 
beyZe-i beyzâ 


2. beyze-i beyZâ: 
Kaside 42 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Beyaz yumurta 1I yanan kandil. 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyZe-i beyzâ 


3. beyzZe-i beyZâ: 

Kaside 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Beyaz yumurta; tuğranın solunda 
bulunan ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki yuvarlak kavis 1 
beyaz top; dolunay. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyZe-i beyzâ 


beyzZe-i dil-keş: 


1. beyzZe-i dil-keş: 

Kaside 38 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekici, hoşa giden 
tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis HU ilgi 
duyulan halka, topluluk. 


Şadefdür beyze-i dil-keş n'ola çıksa 
derünından 

Şehinşâh-ı cihânuü ismi gibi lü'lü'-i 
lâlâ 


beyzZe-i tâvus-ı iclâl: 


1. beyzZe-i tâvus-ı iclâl:-i 

Kaside 38 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yücelik tavusunun yumurtası 1 
padişah tuğrasının solunda bulunan ve 
genelikle "bin" ve "han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis 
(MERMER, 89). 


Alup zir-i cenâha beyzZe-i tâvus-ı iclâli 
Güşâd itmiş yine şeh-perr-i 'izz ü câhı 
ol 'Ankâ 


beyze-i 'unvân: 


1. beyze-i 'unvân:-dan 

Kaside 38 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimsenin) şanının, şöhretinin 
demir başlığı 1 (Bir kimsenin) şöhret 
kazandığı alandaki gücü, kudreti 
(Sultan 11. Mustafa'nın padişahlık 
kudreti kastedilir); tuğranın en üst 
kısmında miğfere benzeyen şemse 
motifi. 


Derün-ı beyZe-i zibendesinde şekl-i 
şemşiri 

Çekilmiş beyZe-i 'unvândan bir tiğdür 
güyâ 


beyZe-i ümmid: 


1. beyZe-i ümmid:-i 

Kaside 38 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ümit yumurtası. Beklenen 
yumurta; tuğranın solunda bulunan ve 
genelikle "bin" ve "han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği çekilmiş iki kavis 
(Deve kuşu yumurtasına benzetilir). 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


beze: 


1. beze: 

Gazel 253 

Mısra:2 

Beze, kumaşa; suç, günah; 
yoksul, zavallı 1 suçlu, günahkar. 


Ak sâde ile yâri görüp 'âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


2. beze: 

Gazel 153 

Mısra: 10 

Bünye, vücut yapısı (TTAS) 1 
tarz, yol. 


Gubâr-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i 'ışka bir 
kirbâs 


bezl-i himmet: 


1. bezl-i himmet: 

Kaside 35 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Esirgemeden bol bol yapılan 
yardım, iyilik. 


Şu bezl-i himmet ü feyZ-i nefes 
eserleridür 


Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


bezl-i vücüd: 


1. bezl-i vücüd: 
Gazel 64 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Varlığını, canını feda etme. 


Tarik-i ışkda bezl-i vücüd ile ağyâr 
Güzâf-kâr-ı mahabbet olursa virme 
vücüd 


bezlüitâ: 


1. bezl üi'tâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: İkileme 
Esirgemeden bol bol verme ve 
bağışlama. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
kahrından 

Yed-i himmetle kim hem-vâre kârı 
bezl ü i tâdur 


bezl it-: 


1. bezl it:-üp 

Tarih 9 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Esirgemeden bol bol vermek, 
harcamak. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


bezm: 


1. bezmde:-de 

Gazel 52 

Mısra: 3 

Meclis, topluluk; içkili, eğlenceli 
meclis. 


Şu'le-i mey ile idüp bezmde âteş-bâzi 
Oldı pirâhen-i süzân ile devvâr kadeh 


(IG. 146:m.6;G.146:m.1;G.198:m. 
5G.254:m.4;G.55:m.9;G.245:m. 
5G.27:m.10;K.5:m.16;G.142:m. 
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2. bezmde:-de 

Gazel 208 

Mısra: 12 

Meclis, topluluk; içkili, eğlenceli 
meclis 1I dünya. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 
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3. bezme:-e 

Gazel 300 

Mısra: 1 

Meclis, topluluk; içkili, eğlenceli 
meclis İl hamam. 


Gehi muvaşşah olur bezme gâh 
hVânende 
Hezâr-fen geçinür andelib gülşende 


4. bezmi:-i 

Gazel 348 

Mısra: 12 

Meclis, topluluk; içkili, eğlenceli 
meclis 1İ esrar kahvehanesi. 


Elinde nâfe-şıfât bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


5. bezmüü:-ün 

Gazel 51 

Mısra: 1 

Meclis, topluluk (Tanıkta tekke 
meclisi ele alınır); içkili, eğlenceli 
meclis Lİ esrar kahvehanesi. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


6. bezmüü:-ü 
Kaside 28 
Mısra: 1 
Meclis, topluluk 1 huzur, makam. 


Letâfetde ne bezmü gibi bezm- 
"unvânını gördüm 

Semâhatda ne zât-ı pâküül akrânını 
gördüm 


IK.13:m.58;K.10:m. 17) 


bezm-i âb: 


1. bezme-i âb:-a 

Tahmis 1 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Su yığını. Irmak, dere, nehir vb. 
yerler (Tanıkta, rüyayı suya anlatma 
inancına yer verilir) 1 şarap, içki 
meclisi; hamam. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


bezm-i bâde: 


1. bezme-i bâde:-de 
Gazel 196 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
İçki meclisi. 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


IG. 276:m. 9) 


bezme-i bâkiye mülâki ol -(ebediyete 
intikâl etmek): 


1. bezme-i bâkiye mülâki ol 
(ebediyete intikâl etmek):-dı 

Tarih 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölümsüzlük meclisine kavuşmak 
JI dünyada kalıcı olmak (Tanıkta, 
kalıcı, ölümsüz şair olmak kastedilir); 
tasavvufi manada olgunlaşmak; 
ebediyete intikal etmek, ölmek. 


Tolusın içdi kaldurdı ayağın 
Ola tâ bezme-i bâkiye mülâki 


bezm-i çemen: 


1. bezm-i çemen:-de 

Gazel 334 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin meclisi 1 içki meclisi, 
meyhane; şiir meclisi. 


Sâbit yine erbâb-ı dile bezm-i 
çemende 
Ahsent ki sâki-i kalem sükker içürdi 


bezme-i fazl: 


1. bezm-i faZl:-ı, -n, -da 

Kaside 8 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, hüner meclisi 11 
cömert, yetenekli kimsenin makamı 
(Tanıkta, Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin huzuru 
kastedilir); verimli bahçe. 


Nıil-gün rişe mekes-rân-ı muşanna' 
bulmış 
Bezm-i fazlında mekes-rânlığı ister 
sünbül 


bezm-i gam-fersâ: 


1. bezm-i gam-fersâ: 

Kaside 21 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gamı gideren içki meclisi; 
sıkıntıyı giderecek topluluk (Tanıkta, 
sadrazamın başkanlığında yürütülen 
toplantı, divan kastedilir). 


Cem-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


bezm-i hâş: 


1. bezm-i hâş:-ı, -n, -a 
Gazel 98 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Özel içki, eğlence meclisi. 


Merd odur bintü”l-'inebden gayrı 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne “avret uğradur ne pây-u duhter 
başdırur 


2. bezme-i hâş:-a 

Tarih 16 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Özel meclis 11 düğün, şölen; 
gökyüzü; şairler meclisi. 


Nesr idüp nazm-ı Süreyyâyı o bezm-i 
hâşa 
Şaçılık itdi gice Müşteri-i şâf-nihâd 


bezme-i hâş-ı şohbet: 


1. bezme-i hâş-ı şohbet: 

Tarih 44 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sohbetin özel meclisi 1 önemli 
bir olay nedeniyle düzenlenen eğlence 
topluluğu (Tanıkta, Şehzade 
İbrahim'in sünnet düğünü kastedilir). 


Habbezâ bezme-i hâş-ı şohbet kim 
Mâh-ı nev çekdi halkasına kulak 


bezm-i hâşş: 


1. bezm-i hâşş:-a 

Kaside 1 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Özel meclis (Tanıkta, Allah ile 
Hz. Muhammed'in bir araya geldiği 
Miraç gecesi kastedilir). 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


bezm-i hâşş-ı ma'ni: 


1. bezme-i hâşş-ı ma'ni:-de 

Kaside 32 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Mananın özel, seçkin meclisi 1 
yüksek mevkide bulunan seçkin 
kimsenin huzuru; güzel içki meclisi; 
farklı, orijinal manalar yaratan zihin. 


Bezm-i hâşş-ı ma'nide bu şevk ile 
rakkâş olup 

Hâme-i dil-keş-nevâ bir şi T-i ter inşâd 
ider 
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bezm-i hâşşü”l-hâşş-ı ma'nâ: 


1. bezme-i hâşşü”l-hâşş-ı ma nâ:-da 

Kaside 40 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Mananın en özel, seçkin meclisi 
Ji en özel içki, eğlence meclisi; şiir 
meclisi. 


Kelâm-ı âb-dârum bezm-i hâşşü”l- 
hâşş-ı ma'nâda 

Gül-âb-ı rüy-ı yârân-ı şafâ-yı nükte- 
güyâdur 


bezmr-i ışk: 


1. bezme-i 'ışk:-dan 

Gazel 343 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Aşk meclisi 1 sevilen bir şey 
dolayısıyla bir araya gelmiş topluluk 
(Tanıkta, esrar düşkünlerinin 
topluluğu söz konusu edilir). 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
'ışkdan 
A'lâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


bezmr-i işret: 


1. bezme-i “işret:-den 
Gazel 93 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İçki meclisi. 


Degül dürdi-minâ bezm-i işretden 
kıyâmında 

Ayağına kara şu indi ey sâki-i hoş- 
reftâr 


IG. 175: m. 9) 

2. bezme-i 'işret:-ü 
Kaside 21 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


İçki meclisi 11 yardımda bulunan 
kişinin huzuru, makamı (Tanıkta, 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa'nın 
huzuru kastedilir). 


Bu bezm-i 'işretüfi teh cur'asından 
feyz alan meşreb 

Harâm eyler mezâk-ı cânına telh-âb-ı 
engürı 


bezmr-i işve: 


1. bezme-i “işve: 

Gazel 142 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Naz, güzellik meclisi 1 işveli 
güzelin bulunduğu içki, eğlence 
meclisi. 


Kan itseler de 'avf olunur bezm-i 
'işvede 

Mestâne gamzeler olıcak 'özr-hVâh-ı 
nâz 


bezmr-i kemâl: 


1. bezm-i kemâl:-i, -n, -e 
Kaside 47 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Olgunluk meclisi 1 kusursuz 
huzur, makam. 


Müfti-i hafıkeyn ki bezm-i kemâline 
Gül-ğoncasile muhbire-dâr oldı 
“andelib 


bezme-i latif-i sâki: 


1. bezme-i latif-i sâki: 

Gazel 38 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İçki sunan sâkinin güzel meclisi. 
İçki, eğlence meclisi. 


Ehi-i keyfe var iken bezm-i latif-i sâkT 
Ne kadar zevk virür kahveci gibi 
pesnit 


bezme-i lutf: 


1. bezme-i lutf:-u7, -da 

Kaside 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, ihsan meclisi II 
cömert kimsenin makamı, huzuru. 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezme-i lutfufida 

Boyumca Aşaf-ı dehrüü bu gün 
ihsânını gördüm 


IKt. 40: m. 3) 
bezm-i mey: 


1. bezm-i mey:-de 
Gazel 48 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şarap, içki meclisi. 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


bezm-i pâk: 


1. bezm-i pâk:-i, -nüf 

Kıt'a 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel meclis 1 güzel 
huzur, makam. 


Ne bezm-i pâkinüü “âlemde bir 
mânendini buldum 

Ne zeyl-i tâhirü”l-ezyâlinüü akrânını 
gördüm 

bezmr-i pür-şafâ: 


1. bezm-i pür-şafâ:-da 

Kaside 1 

Mısra: 189 

Kelime Tipi: - 

Çok saf, huzurlu meclis (Tanıkta, 
Miraç gecesi Allah ile Hz. 
Muhammed'in bir arada bulunduğu 
esna kastedilir). 


O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevâb oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


bezme-i şabüh: 


1. bezme-i şabüh:-a 

Gazel 302 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sabah vakti şarap içme; sabah, 
mahmurluğu bozmak için içki içme 1 
sabahleyin sevgilinin kırmızı, kişiyi 
kendinden geçiren dudağını öpme. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humâruf pâyına 


bezm-i şafâ: 


1. bezm-i şafâ:-da 
Gazel 52 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Zevk, eğlence meclisi. 


Sâbitâ bezm-i şafâda nice teşbih 
olunur 
Leb-i pâkize-i dildâra o murdâr kadeh 


2. bezme-i şafâ:-y, -a 

Kaside 8 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Zevk, eğlence meclisi; saf, 
huzurlu meclis 11 bahçe, çimenlik; 
yüksek mevkide bulunan kimsenin 
huzurlu makamı (Tanıkta, Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin makamı 
kastedilir). 


İsticâbet demidür bezme-i şafâya 
gelsün 

Bir du'â eyliyelüm şıdk ile nişler 
sünbül 


bezmr-i şarâb: 


1. bezm-i şarâb:-ui 
Gazel 105 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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Şarap meclisi. İçki, eğlence 
meclisi. 


Sebü ki bezme-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


bezmgâh-ı mahabbet: 


1. bezmgâh-ı mahabbet:-de 

Gazel 23 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Muhabbet meclisi, eğlence yeri 11 
meyhâne. 


Bu bezmgâh-ı mahabbetde feyz-yâb 
olmaz 

O dil ki kâse-tehidür misâl-i câm-ı 
habâb 


bezmgeh: 


1. bezmgehüüde:-ün, -de 

Gazel 321 

Mısra: 1 

Sohbet ve işret için toplanılan, 
meclis kurulan yer 1 sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Bit haste helâk olmasa her 
bezmgehüüde 

Bu lücce-i hün akmaz idi hâk-i 
rehüfde 


bezm-'unvân: 


1. bezm-'unvânını:-ın, -ı 
Kaside 28 
Mısra: 1 
Şanlı, şöhretli meclis 1 yüce 
makam, huzur. 


Letâfetde ne bezmüf gibi bezm- 
"unvânını gördüm 

Semâhatda ne zât-ı pâküü akrânını 
gördüm 


bıçağa düş-: 


1. bıçağa düş:-er, -üm 

Gazel 203 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bıçak darbesine maruz kalmak, 
bıçaklanmak 11 sevgilinin keskin bakışı 
isabet etmek; kurban olmak. Bir kimse 
veya bir şey için kendini feda etmek. 


Varur niyâz-ı şehâdetle gamze-i 
mestüf 

Bıçağına düşerüm gayri bir 'ilâcum 
yok 


bıçak: 
1. bıçak:-ı, -n 


Kıt'a 45 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 

Bir sap ve çelik bölümden oluşan 
kesici araç İl boyun; arg. erkeklik 
organı. 


Dün şikârı mekârinüf bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


1. bıldurki: 

Gazel 205 

Mısra: 14 

Geçen yılki, geçen yılda olduğu 
gibi. 


O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


bırak-: 


1. bırakmasa:-ma, -sa 

Kaside 35 

Mısra: 29 

Elde bulunan bir şeyi tutmaz 
olmak; bir alışkanlıktan veya bir işten 
vazgeçmek. 


N'ola bırakmasa tümârı gonca-i 
zanbak 
Neşât gösterür ahkâmr-ı tâze-i takvim 


(T.12:m.13;G.40:m.11) 


2. bırakur:-ur 

Gazel 350 

Mısra: 2 

Koymak; bulunduğu veya 
dokunduğu yerde bir şey oluşturmak, 
meydana getirmek. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


3. bırakma:-ma 

Kaside 3 

Mısra: 137 

Koyup gitmek, terk etmek; belli 
bir durumda kalmasına izin vermek. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


bi- add ü ihşâ: 


1. bi-'add ü ihşâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Sayısız, çok fazla. 


Dahi bir sâğar-ı ser-şâr-ı lutfın 
görmedüm çarhuü 

Elinden gördügüm mihnet ise bi- add 
ü ihşâdur 


bi- avni”llâh: 


1. bi-'avni'llâh: 
Kaside 7 
Mısra: 23 
Allah'ın yardımı ile. 


Ne semte 'atf-ı inân eylesefi bi- 
“avni”llâh 
Ricâl-i gayb ile kudsiyân ider imdâd 


bi- aynih: 


1. bi-'aynih: 
Gazel 63 
Mısra: 9 
Aynıyla, tıpkı. 


Bir gözi bağlı garib oldum bi- aynih 
Sâbitâ 

Olalı ol nür-ı didem haste-i derd-i 
remed 


bi-bahâ: 


1. bi-bahâ: 

Kaside 32 

Mısra: 40 

Paha biçilemeyecek kadar 
değerli (şey). 


Ben o şarrâf-ı ma âniyüm ki tüccâr-ı 
hired 

Bi-bahâ kâlâ-yı irfâna beni nakkâd 
ider 


1. bi-bâk: 
Gazel 173 
Mısra: 5 
Korkusuz 1 hızla. 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıfuz hançere 
mahşüş 


bi-bâk ü bi-pervâ: 


1. bi-bâk ü bi-pervâ: 
Kaside 42 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Çekinmeden ve korkusuz 1 
kolayca. 


Kurup dâm-ı firibi üstine ser-püş-ı 
şibaki 

Göüüller şayd ider ol hüsn ile bi-bâk ü 
bi-pervâ 


bi-bedel: 


1. bi-bedelidür:-i, -dür 
Gazel 127 
Mısra: 12 
Eşsiz, benzersiz (şey). 
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Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


bi-cân: 


1. bi-cân: 

Gazel 310 

Mısra: 1 

Cansız, ruhsuz 1 kendini 
kaybetmiş, hareketli. 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


bi-cedel: 


1. bi-cedel: 
Gazel 102 
Mısra: 8 
Tartışmasız; kavga etmeden. 


Ağyar ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenü yolı var bi-cedel 
gelür 


biç-: 


1. biçmedi:-me, -di 

Gazel 147 

Mısra: 5 

Belli bir biçim vererek kesmek, 
dikmek; değer, paha, fiyat belirlemek. 


İhmâlcidür biçmedi hayyât-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safia bayrama 
yetişmez 


bi-çâre: 


1. bi-çâre: 
Kaside 36 
Mısra: 48 
Çaresiz, zavallı. 


O kerem-kârlaruü dür olalı bâbından 
İt kadar bulmadı biçâre Şikâri rağbet 


2. biçâre: 

Gazel 292 

Mısra:2 

Çaresiz, zavallı (kimse) 11 zavallı 
âşık. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


IG.34: m. 2) 

2. biçâreler:-/er 
Gazel 199 
Mısra: 7 


Çaresiz, zavallı (kimse) 11 zavallı 
âşık; derviş. 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 


Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 


nân-ı 'ışk 


3. biçâre: 

Müfret 92 

Mısra:2 

Çaresiz, zavallı (kimse) 11 zâhit, 
kaba sofu. 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


biçilmiş kaftân: 


1. biçilmiş kaftân:-ı, -dur 

Tarih 33 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikilmiş kaftan 11 var olan mevki, 
görev; pek uygun, tam ona göre. 


Biçilmiş eskiden kaftânıdur fetvâyi-i 
iftâ 

Alup giydi yine ol hil'at-ı düş-ı 
temennâyı 


bid: 


1. bid: 
Gazel 62 
Mısra: 4 
Söğüt ağacı. 


Harâret-i gül-i tâbendeden olup bi-tâb 
HıyâaZ-ı bâğufi ayağına şokdı pâyını 
bid 


IK. 33: m. 84) 

2. bidler: -ler 
Gazel 175 
Mısra: 3 


Söğüt ağacı İİ sıkıntı, dert. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


bid-i mecnün: 


1. bid-i mecnün: 

Gazel 148 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mecnün'un söğüdü, söğüt 
ağacına benzeyen Mecnün (Leylâ ile 
Mecnün hikayesinin erkek 
kahramanıdır) 1 ağlayan söğüt, 
salkımsöğüdü (OTAL, 100); 
Mecnün'un karışık saçları; Mecnün 'un 
ağlaması. 


Bid-i Mecnün degül a tâli'-i 
varünumuza 

Nahl-i Tübâyı da biz vâlih-i câvid 
iderüz 


bid-i müvelled-i mecnün: 


1. bid-i müvelled-i mecnün: 

Gazel 271 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mecnun'un karışık söğüt ağacı; 
söğüt ağacından sarkan dallar 1 deli, 
çılgın âşıklar. 


O nahl-i nâza kavak dikdi dil- 
rubüdesini 

Degül mesirede bid-i müvelled-i 
Mecnün 


bidâ it-: 


1. bidâ'it:-di 

Kaside 45 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yeni âdet ve davranışlar ortaya 
çıkarmak. 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


bidâ'a-i hüner: 


1. bidâ'a-i hüner:-üi 
Gazel 224 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Marifet, bilgi sermayesi. 


Menafi'in göremezsin bidâ a-i 
hünerüfi 
Şahife-i esere dökme nürını başarufi 


bi-dâd it-: 


1. bi-dâd it:-er 

Gazel 116 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Zulüm, adaletsizlik etmek 1 acı 
vermek; dengesiz olmak, devrilmeden 
duramamak. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-i taht-ı dil harâb oldı “aceb bi-dâd 
ider 


IK. 32:m.34) 
bidâr: 


1. bidâr: 

Kaside 43 

Mısra: 34 

Uyanık, uyku durumunda 
olmayan İİ açık, uygun (Tanıkta, 
talihin açıklığı kastedilir). 


Gayri haşyet mi kalur esbâb-ı câh ü 
rif ate 

Pâsban bidâr iken baht-ı cihân-dâver 
gibi 
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bidâr ol-: 


1. bidâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Uyanmak 1 kendine gelmek, 
canlanmak; (Gonca için) açılmak. 


Hvâb-ı nâza varıcak ol gül-i ter 
gülşende 
Jâle şu sepmeyicek üstine bidâr olmaz 


bid'at: 


1. bid'at: 

Lugaz 4 

Mısra: 13 

Sonradan türeyen şey, yeni âdet 
(Tanıkta, saat ibrelerinin icadı ve kum 
saatinin kullanımına işaret edilir); hoş 
görülmeyen yeni âdet ve davranışlar 
(Tanıkta, eş cinsel ilişkiye dikkat 
çekilir). 


Halkda böyle bid'at itdi zuhür 
Geldi eşrât-ı sâ'at itdi zuhür 


bidâyet: 


1. bidâyetle:-/e 

Gazel 221 

Mısra: 3 

Başlangıç, başlama 1 doğma, 
doğum; yaşça küçük kimse; rütbe, 
derece bakımından daha aşağı olan 
kimse. 


Ders-i irfanda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlü 


bi-devlet: 


1. bi-devletüü:-ü 

Tarih 8 

Mısra: 31 

Mutsuz, zavallı kimse; talihsiz 
kimse İl yenik düşen, mağlubiyete 
uğrayan kimseler (Düşman askerleri). 


Nâr ü nüru hışmına uğrardı her bi- 
devletü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürını 


bi-dil: 


1. bi-dilüü:-ür 
Gazel 319 
Mısra: 25 
Kalpsiz, gönülsüz 11 âşık. 


Mermerde sikke kazdı o bi-dilüü 
sinede 
Resm itdi harf-i 'ışkını kilk-i melâl ile 


(Th.2:m. 6) 


2. bi-dildür:-dür 

Gazel 20 

Mısra: 1 

Kalpsiz, gönülsüz; dilsiz, suskun 
Ji âşık. 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


bi-dimâğ ol-: 


1. bi-dimâğ ol:-du, -k 

Gazel 84 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklı başından gitmek. Çok 
sevinçten veya çok korkudan ne 
yapacağını şaşırmak. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibüü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdar olur 


bi-direng ol-: 


1. bi-direng ol:-mag, -la 

Kaside 38 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Durmamak, hızlanmak LI artmak, 
çoğalmak. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


bidpây-ı hakim: 


1. bidpây-ı hakim: 

Kaside 9 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Bilge Bidpay'ın aklı (Bidpay veya 
Beydeba, fabl türünde hikayeleri 
içeren Kelile ve Dimne yazarı ve Hint 
filozofudur); tabiatı inceleyen söğüdün 
ayağı İl su kenarlarında yetişen, 
soğuğa dayanıklı söğüdün dibi, kökü. 


Şu turdı cevfine havzufi ki Bidpây-ı 
hakim 
Ayaklarından ider çeşme açmağı ta 'rif 


bidrevi: 


1. bidrevi: 

Tarih 21 

Mısra: 26 

Tohumla (bider) ilgili (TS, 32); 
ağaç kurdu ile ilgili (OTAL, 100) 1 
zarar verme, rahatsız etme. 


Mezra '-ı 'işyâna ekmişdi gelüp tohm-ı 
fesâd 

Biçdi mahşül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi 


bi-enbâz: 


1. bi-enbâzdur:-dur 
Kaside 43 
Mısra: 9 
Eşsiz, benzersiz. 


Din ü devlet gayretin çekmekde bi- 
enbâzdur 

Hazret-i Sultân Selim-i saltanat-perver 
gibi 


bi-endâze: 


1. bi-endâze: 
Gazel 193 
Mısra: 1 
Ölçüsüz 11 pek çok, çok fazla. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


bi-fazlw'llâh: 


1. bi-fazlu'llâh: 
Kaside 7 
Mısra: 25 
Allah'ın yardımı ile. 


Ne yirde naşb-ı hıyâm eylesefi bi- 
fazlu”'llâh 
Tınâb-ı çetr-i felek-sâyefi dutar evtâd 


bigâne: 


1. bigâne: 
Gazel 95 
Mısra: 6 
Yabancı. 


Galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân muğ- 
beççe şühi 

“Azize ma'nevi ferzend iken bigâne 
şanmışlar 


2. bigânenüü:-nü 

Gazel 208 

Mısra: 12 

İlgisiz, kayıtsız; yabancı; tas. 
Dünya ile ilgisini kesmiş olan kimse. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


3. bigânesin:-sin 
Gazel 219 
Mısra: 12 
Yabancı; kayıtsız, ilgisiz. 


Aşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde'T 

Aülamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüi 
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4. bigânelerle:-/er, -le 

Gazel 6 

Mısra: 1 

Yabancı; kayıtsız, ilgisiz (kimse) 
Ji rakip. 


Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 


bigâne-âşinâ ol-: 


1. bigâne-âşinâ ol:-sa, -£ 

Gazel 6 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yabancı dost olmak; ilgisiz dost 
olmak. 


Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 


bih ü bün-i nârven: 


1. bih ü bün-i nârven:-i 

Terci-bend 2 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Nar ağacının kökü, kaynağı 
(YILDIZ, 2017:334) 11 çok fazla mal 
mülk, zenginlik. 


Aramam bih ü bün-i nârveni sultânum 
İstemem zıll-ı nihân-ı çemeni 
sultünum 


biı-hakikat: 


1. bi-hakikatdür:-dür 
Gazel 205 
Mısra: 5 
Yalancı; vefasız. 


Ya gâyet mihr-bândur ya ziyâde bi- 
hakikatdür 

Bizüm İstanbulufi âfetlerinde orta 
bâbet yok 


IK. 48: m. 10) 


bi-hamdi'llâh: 


1. bi-hamdillâh: 
Kaside 1 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah'a şükürler olsun; Allah'ın 
yardımıyla. 


Cemi'ân millet-i küfrü putı şındı bi- 
hamdi”llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i Uzzâ 


IK. 19:m.41;K.21:m.40;K.23:m. 
52:;T.38:m. 12) 


bi-hayâ: 


1. bi-hayâdan:-dan 
Gazel 28 
Mısra: 14 
Utanmaz, edepsiz. 


Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatuü geldügi vakt eyle 
hicâb 


bi-hayr ol-: 


1. bi-hayr ol:-a 

Gazel 349 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Faydalı olmamak, işe yaramaz 
olmak 11 (Şiraze) dağılmak; işlek, etkin 
durumda olmamak. 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


bi-hazân it-: 


1. bi-hazânit:-e 

Kaside 47 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Sonbaharsız etmek 1 
soldurmamak; devamlı, sürekli kılmak. 


Hak gülsitân-ı devletini bi-hazân ide 
Ağâzesile gâliye-bâr oldı “andelib 


bi-hem-tâ: 


1. bi-hem-tâ: 
Tarih 28 
Mısra: 6 
Eşsiz, benzersiz. 


Vücüh-ı birre sa'yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rıza-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


bi-hesâb: 


1. bi-hesâbdur:-dur 
Terci-bend 1 
Mısra: 25 
Hesapsız, sayısız, çok fazla. 


Mahşül-ı tahta fikri ile bi-hesâbdur 
Sinemde âteş-i âhımuü dâğ-ı hasreti 


bi-hesâb ol-: 


1. bi-hesâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Sayısız, çok fazla olmak; 
hesaplanamamak; hesabı 
verilemeyecek şey olmak (Tanıkta, 
âhirette hesabı verilemeyecek şey 
olmak manası kastedilir). 


“Alem ışındı cemreye Zirâ merâhimi 
Eltâf-ı gavs-i 'ahd gibi bi-hesâb olur 


2. bi-hesâb ol-:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Sayısız, çok fazla olmak. 


Ol bümr-zâr ü gülsitân-ı harâbdan 
“Azl-i imtidâdı kahrı kadar bi-hesâb 
olur 


bihişt: 


1. bihiştüü:-üü 
Kaside 11 
Mısra: 56 
Cennet. 


“Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
Bihiştüfi itseler incü şüküfesin taktir 


bi-hüde: 


1. bi-hüde: 
Gazel 134 
Mısra: 10 
Boş yere, boşuna. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 

Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it'âb 
iderüz 


IG. 144: m. 6| 

2. bi-hüde: 
Kaside 39 
Mısra: 97 


Boş, gereksiz, faydasız. 


Yeter ey Sâbit-i güstâh bu bi-hüde 
güzaf 


bihüde-gerd-i deşt-i cünün eyle-: 


1. bihüde-gerd-i deşt-i cünün eyle:- 
di 

Gazel 6 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Delilik çölünün beyhude tozu, 
toprağı eylemek 1 aşk çölünde boş 
yere avare bir şekilde dolaşan biri 
olmak; Mecnün etmek (Leylâ ile 
Mecnün hikâyesine telmihte 
bulunulur). 


Bihüde-gerd-i deşt-i cünün eyledi beni 
Bir şüh-ı hacle-ülfet-i kâşâne-âşinâ 


bi-hurüf: 


1. bi-hurüf: 
Kaside 1 
Mısra: 190 
Harfsiz HU sözsüz. 
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O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevâb oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


bi-hüş it-: 


1. bi-hüş it:-di 

Gazel 274 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Aklını başından almak, 
sersemletmek; deli etmek. 


Suben-sencânı bi-hüş itdi Sâbit “ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem'-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


bi-hüş kıl-: 


1. bi-hüş kıl:-dı 

Gazel 117 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aklını başından almak, 
sersemletmek; deli etmek 11 âşık 
etmek. 


Tekrâr idüp nigâhını n'eyler bu tünd- 
hü 
Bi-hüş kıldı Sâbiti ol ibtidâ-nazar 


bi-hüş olup ser yirine pâ ko- 
Cakılsız başın cezâsını ayak çeker): 


1. bi-hüş olup ser yirine pâ ko 
(akılsız başın cezâsını ayak çeker): - 
r, -Sa 

Gazel 8 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Atasözü 

Akılsız olup (sevgilinin kapısına) 
baş yerine ayak koymak 11 akılsızca 
davranıp, bir şey uğruna ölümü göze 
almak yerine inat etmek; akılsız başın 
cezasını ayak çeker. "Bir işte 
düşüncesizce davranan kişi her türlü 
olumsuz sonuca katlanır" anlamında 
kullanılan bir atasözü. 


“Adü bi-hüş olup ser yirine pâ korsa 
bâbufida 

O kâfir mürdesidür ayağı tersinedür 
canâ 


biı-huzür: 
1. bi-huzür: 
Müfret 53 


Mısra:2 
Huzursuz, rahatsız. 


“Işk-ı fülâna virdügüme baş ü cânumı 
Ağyaâr bi-huZür ise alsun fülânumı 


1. bihzâd: 

Kaside 32 

Mısra: 38 

XV. yüzyılda yaşamış İranlı ünlü 
minyatürcü, ressam. 


Ben o nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma niyüm 

İtdügüm nakşı ne Mâni vü ne höd 
Bihzâd ider 


2. bihzâduü:-ui 

Gazel 213 

Mısra: 8 

XV. yüzyılda yaşamış İranlı ünlü 
minyatürcü, ressam; Ferhad ile Şirin 
hikayesinde Ferhad'ın babası. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safia beüzetmedi tu şüretine Bihzâduü 


bi-hvâb kal- (uykusuz kalmak): 


1. bi-hVâb kal (uykusuz kalmak):- 
sa, -m 

Terci-bend 2 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Deyim 

Uykusuz kalmak, uyuyamamak. 


Şeb ki envâ'-ı taşavvurla olup hayret- 
yab 

Seher-i fikr ile gam-hânede kalsam bi- 
hVâb 


bi-hvâb ko-: 


1. bi-hvâb ko:-du, -k 

Gazel 220 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Uykusuz bırakmak, uyutmamak 1 
(bir şey) aynı şekilde kalmamak, 
tazelenmek. 


Sâbit gice bi-hVâb koduk yâre güc 
itdük 
Şubh olmış idi pister-i ârâma düşürdük 


bi-ihtilât: 


1. bi-ihtilât: 

Gazel 179 

Mısra: 8 

Başka şeyle karışmayan (şey); 
karşılaşıp görüşmeyen Lİ ilgisiz, 
kayıtsız. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür afia bi-ihtilât havZ 


bi-ihtiyâr: 


1. bi-ihtiyâr: 
Kaside 43 
Mısra: 57 
Kendiliğinden, elde olmayarak. 


Rübeh-i 'ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi- 
ibtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi 


bi-imtinân-ı baht: 


1. bi-imtinân-ı baht: 

Gazel 29 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Talihe minnet etmeden 1 geleceği 
düşünmeden. 


İkbal-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


bi-imtinân-ı endişe: 


1. bi-imtinân-ı endişe: 

Kaside 16 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Düşünceye minnet etmeden. 
Yalnızca mantıkla hareket etmeden; 
endişe, kuruntu etmeksizin (Tanıkta, 
eleştirilme nedeniyle endişe, kaygı 
duymama söz konusudur). 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 
Nazmda tab'ına zür itmege suhen- 
perver 


bi-inşâf: 


1. bi-inşâflar:-/ar 

Kaside 42 

Mısra: 102 

İnsafsız, adaletsiz kimse (Tanıkta, 
hile ve rüşvetle kazanç sağlayan devlet 
adamları kastedilir). 


Güzel Zabt eyledüü irâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


bijen-i dil: 


1. bijen-i dil: 

Kaside 10 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönül Bijen'i (Bijen, Giv'in oğlu, 
Guderz'in torunu, Rüstem'in kız 
kardeşinin oğlu ve Keyhusrev 
döneminin ünlü kahramanlarındandır. 
Tanıkta, Efrasyab tarafindan kuyuya 
hapsedilmesi açısından söz konusu 
edilir) 1 daima kederli olan gönül. 


Dest-gir-i kemend-i Rüstem-i ikbâl ile 
Bijen-i dil oldı kayd-ı çâh-ı mihnetden 
beri 


bi-kâr: 


1. bi-kârum:-um 
Tahmis 3 
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Mısra: 13 
Herhangi bir meşguliyeti 
olmayan, işsiz, başıboş 11 âşık. 


Şabâhü'l-hayr-i vaşla muntazır bir bi- 
kârum ben 

Gice tâ şubh olınca hecr ile encüm- 
şümârum ben 


bi-kâr oturmakluk: 


1. bi-kâr oturmakluk: 

Gazel 84 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İşsiz oturma durumu, işsizlik; 
bekar kalma durumu, bekarlık. 


Ademe bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


bi-keder ol-: 


1. bi-keder ol:-sun 

Kıta 35 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kedersiz, üzüntüsüz olmak 1 
günahsız olmak; neşelenmek, 
keyiflenmek. 


Bu hüsn ile çün nâra girer ol büt-i 
tersâ 
Düzahda olan ehl-i hevâ bi-keder 
olsun 


bi-kerân: 


1. bi-kerân: 
Kaside 34 
Mısra: 92 
Sınırsız, sonsuz İl çok fazla. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 


bi-kes: 


1. bi-kesi:-i 
Gazel 131 
Mısra: 7 
Kimsesiz, zavallı 1 âşık. 


Bir tâze nahl-i behceti hem-sâye 
isterüz 
Biz bi-kesi civâr-ı tevellâsına alur 


bi-kes kal-: 


1. bi-kes kal:-up 
Kaside 36 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: Deyim 
Kimsesiz, yalnız kalmak 1 
himaye edecek bir kimsesi 


bulunmamak (Tanıkta, devlet 
adamının himayesi için kullanılır). 


Bir zamân haylice maklüb-kes idüm 
ammâ 

Şimdi bi-kes kalup oldum gam ile 
germ-ülfet 


bi-kes ko-: 


1. bi-kes ko:-ma 

Gazel 154 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kimsesiz, yalnız bırakmak 1 
kesmeden bırakmak, kesmemek; 
(Sevgili) etkili bakışıyla bakmamak, 
ilgilenmemek. 


Yine şemşir-i nigâh altına al sultânum 
Koma bu bi-ser ü sâmân-ı garibi bi- 
kes 


bi-kevkeb-i 'ışk: 


1. bi-kevkeb-i 'ışk:-uz 

Gazel 125 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aşkın talihsiz kimsesi, talihsiz 
âşık 1 arzuladığı şeye erişme 
konusunda talihsiz kimse. 


Tehi-âgüş ü hırmân-der-bağal bi- 
kevkeb-i 'ışkuz 
Felekde hâleveş bir dilber-i meh- 
sinemüz yokdur 


bikr-i dil-âra: 


1. bikr-idil-ârâ: 

Tarih 16 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen el değmemiş kız, 
genç Lİ neşe, sevinç veren güzel bir şey 
(Tanıkta, neşe veren şey Seyyid 
Mahmud Dede Efendi'nin düğünüdür); 
(Şiirde) başka bir şair tarafindan 
söylenmemiş orijinal mana, hayaller. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


bikr-i fikr: 


1. bikr-i fikr:-i, -nü 

Kaside 13 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin el değmemiş kızı 1 
ortaya konulan benzersiz, orijinal 
fikir. 


Keşşaf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 


Hüsn-i beyâna nür-1ı ma ânı nikâb olur 


2. bikr-i fikr: 
Kaside 23 


Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin el değmemiş kızı 1 
ortaya konulan benzersiz, orijinal 
fikir; orijinal şair (Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit kendisini kasteder). 


Rub-ı sehv ü hatâya hacle-bend-i 'afv 
ü gufrân ol 

Bu bikr-i fikr bint-i leyle-i müşgin-i 
ma 'nâdur 


bikr-i fikr-i ma'nâ: 


1. bikr-i fikr-i ma'nâ:-y, -ı 

Kaside 38 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Mananın düşüncesinin el 
değmemiş kızı; evlenmek istenilen 
bekar kız 1 ortaya konulan orijinal 
şey (Bahri Mehmed Paşa'nın çektiği 
tuğra kastedilir). 


N''ola alsa nişânlum diyü bikr-i fikr-i 
ma nâyı 

Helâl olsun afia ol nâzenin mahtübe-i 
ra'nâ 


bikr-i hayâl: 


1. bikr-i hayâl:-i 

Gazel 290 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hayalin el değmemiş kızı 1 
orijinal hayal. 


Başdı bu gice şahne-i endişe Sâbitâ 
Bikr-i hayâli şâhid-i tab'-ı levend ile 


bikr-i lafz: 


1. bikr-ilafz:-ı 

Gazel 131 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bahsedilen el değmemiş güzel, 
sevgili ; söylenmemiş, düşünülmemiş 
söz ll orijinal ifade. 


Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz 


bikr-i nazm: 


1. bikr-i nazm: 

Kaside 19 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Şiirin el değmemiş, bakire kızı; 
düzenin bozulmamışlığı, ilk hâli V 
orijinal şiir; hakiki, İlahi aşk. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Ata mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 
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bil-: 


1. bilür:-ür 

Gazel 59 

Mısra: 6 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Haylı dölâb bilür afladı “irfanı şeyh 


IG. 17:m.12;G.94:m.9;G.97:m. 
11;G.103:m.7;G.126:m.3;G. 136: 
m. 10;G.149:m.6;G.149:m.10;G. 
176: m.2;G.76:m.8;G.26l:m. 10; 
K.24:m. 12) 


2. bilür:-ür 

Kaside 5 

Mısra: 21 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak 11 tecrübe etmek. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


IG.43: m l1;G.6l:m.9;G.149:m. 
12;G.164:m.1;G.245:m.17;G.281: 
m.l;K.6:m.29) 


3. bilürüz:-ür, -üz 

Gazel 149 

Mısra: 8 

Bir şey hakkında bilgisi olmak. 17 
bir şeyi öteden beri bilmek. 


Ebrü-yı kâdi-i ma zül degül rüşvetinüü 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 


4. bilür:-ür 

Gazel 124 

Mısra: 17 

Bir bilim veya sanat dalında 
yeterli olmak; bir şeyi anlamış veya 
öğrenmiş bulunmak. 


Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyZi âsümân mı 
virür 


(G.242:m.1;K.44:m.11)| 


5. bilürüz:-ür, -üz 

Gazel 149 

Mısra: 4 

Bir iş yapmaya alışmış olmak, 
elinden gelmek; bir şeyi anlamış veya 
öğrenmiş bulunmak. 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


(G.225:m.10;K.13:m.17;K.21: 
m. 82) 


6. bilürüz:-ür, -üz 

Gazel 149 

Mısra: 1 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; tanımak. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyı bilürüz 


7. bildük:-dü, -k 

Müfret 169 

Mısra: 1 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; tanımak, hatırlamak. 


Görince duht-ı rezi bildük âl sâde ile 
Göz âşinâluğumuz var habâb-ı bâde 
ile 


(Th.2:m.1; Th.2:m.2;Th.2:m.3; 
Th.2:m.4;Th.2:m.5;Th.2:m.10; 
Th.2:m.15;Th.2:m.20;Th.2:m.25) 


8. bilmem:-me, -m 

Gazel 308 

Mısra: 5 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; tanımak, hatırlamak; 
inanmak. 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüü merhabâsına 


(K.24:m. 13) 

9. bilmedük:-me, -dü, -k 
Gazel 142 
Mısra: 9 


Tanımak ll farkına varmak, fark 
etmek. 


Tebdil geldi duhter-i rez bezme 
bilmedük 

Serde habâb-ı câzibeden ser-penâh-ı 
nâz 


10. bilür:-ür 

Gazel 221 

Mısra: 17 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak 1 farkında olmak, haberi 
olmak. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlüf 


(Trc.2:m. 10) 


11. bilmem:-me, -m 

Gazel 244 

Mısra: 12 

Tanımak, hatırlamak 1 
karşılaşmak, rastlaşmak. 


Ol tecâhül-pişe dilber şorsa dirdüm 
Sâbitâ 


Sen bilür misin beni gördü mi 
bilmem görmedüm 


IG. 244: m. 12) 


12. bildi:-di 

Gazel 261 

Mısra: 6 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak 1 farkına varmak, fark 
etmek. 


Şarâb-ı 'ışk ile pür zann iderdi câmını 
dil 
Habâb gibi dahi şimdi bildi boş idügin 


IK.I:m.158;K.37:m.75;Kt.9:m. 
21 


13. bilürsin:-ür, -sin 

Gazel 261 

Mısra: 7 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; hatırlamak. 


Açıldı sinemizüf dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüü zevki tahta-püş 
idügin 


14. bilmese:-me, -se 

Gazel 285 

Mısra: 3 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; bir iş yapmaya alışmış 
olmak, elinden gelmek; kabul etmek. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


IKt. 4:.m. 4) 


15. bilürüz:-ür, -üz 

Gazel 321 

Mısra: 7 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak; kabul etmek. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüfide ne mir'ât-ı 
mehüfde 


IK.I:m.137;K.35:m. 155) 


16. bilürsei:-ür, -se, -7 

Gazel 8 

Mısra: 11 

Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak ll tahmin etmek. 


Nedür koynumdaki cevher bilürseü al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


IG.5:m.5;G.343:m.3;Mf.30:m.l; 
M£.31:m.1;Trc.2:m.42;T.l:m.3; 
T.30:m.10;K.9:m.106;K.41:m. 
66) 
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17. bilseydüm:-se, -y, -dü, -m 
Kaside 22 
Mısra: 57 
-e ekli fillerle yeterlik bildiren 
birleşik fiiller oluşturur. 


Himmetüüle ayağum düz başa 
bilseydüm eger 
Gösterürdüm felege cilve-i bi-pervâyı 


bilâ-müdâhene: 


1. bilâ-müdâhene: 

Gazel 190 

Mısra: 12 

Riyakar olmaksızın, özü sözü bir 
olarak 11 ikiyüzlü zahit, kaba sofu gibi 
olmaksızın. 


Yanarsa âteş-i rüzeyle şubh-ı Tde 
degin 

Bilâ-müdâhene kandıl-i dilde kalmaz 
yağ 


bilâ-şevk-i mihnet: 


1. bilâ-şevk-i mihnet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntının keyifsizi, isteksizi 1 
gayretsiz at; sıkıntı veren zevksiz şair; 
gösteriş olsun diye üzüntülü görünen 
zâhit, kaba sofi. 


Sensin hatib-i minber-i i câz-pâye kim 
Dâvüdi girye ide bilâ-şevk-i mihneti 


bilâ-te hir: 


1. bilâ-te'hir: 
Kaside 11 
Mısra: 48 
Ertelemeksizin, hemen. 


Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 
Hazinedâr-ı bihişte şabâ bilâ-te'hir 


bi?l-cümle: 


1. bi'i-cümle: 
Kaside 1 
Mısra: 101 
Bütünüyle, tamamıyla. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


bile: 


1. biledür:-dür 
Kaside 39 
Mısra: 65 
Birlikte, bir arada. 


Ne yafia itse sa âdetle teveccüh 
biledür 


Nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhâni 


2. bile: 
Kaside 33 
Mısra: 64 
Dahi, da/de bağlacı. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi'inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


3. bile: 
Gazel 224 
Mısra: 8 
Dahi, da/de bağlacı; üstelik. 


Şu tâb-hâne misâfirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferü 


4. bile: 

Müfret 116 

Mısra: 1 

Birlikte, bir arada; "de, da, dahi" 
anlamında bağlaç 1 bilerek, bile bile. 


Heb dâhil olalum diyü ahbâb ile bile 
Divâne eyledi bizi sevdâ-yı silsile 


bilegin şık-: 


1. bilegin şık:-sa, -m 

Gazel 177 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bileğini sıkmak 11 (Bir kimsenin) 
gücünü baskı altına almak, ele 
geçirmek. 


Yârüfi bilegin şıksam olur destini 
kâbıZ 
“Irk-ı hased olur dil-i agyârda nâbıZ 


bilen bilür: 


1. bilen bilür: 

Kaside 13 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

Bilgi sahibi olan bilir, anlar; 
"Ancak tecrübe eden, yaşayan anlar" 
anlamında söz. 


Vârestedür ba üZa-i gamdan bilen 
bilür 
Lutfi cibinliginde ne nüşine-hVâb olur 


böl-iktizâ: 


1. bi-iktiZâ: 

Kaside 24 

Mısra: 7 

Gerektiği için; ihtiyaçtan 1 
mecburiyetten. 


Bi'l-iktiZâ türâb-ı der-i çarh-ı rif'ate 
Bir arz-ı hâcet eylemege ruhşat 
isterüz 


bilin-: 


1. bilinmez:-mez 
Gazel 106 
Mısra: 5 
Anlaşılmak, öğrenilmek. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
“irfan 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


IG.227:m.3;G.332:m.7)| 


2. bilinmiyor:-mi, -yor 

Gazel 338 

Mısra: 18 

Anlaşılmak, öğrenilmek; 
hakkında bilgi sahibi olunmak; 
tanınmak; hatırlanmak; takdir 
edilmek. 


Bu deülü feyz gelür kalbe Sâbitâ 
ammâ 
Bilinmiyor neredendür şüyü'1 Nil gibi 


3. bilindi:-di 

Gazel 69 

Mısra: 10 

Anlaşılmak, öğrenilmek; 
tanınmak; hatırlanmak; zannedilmek 
Ji ayırt edilmek, ayrılmak. 


Kalemle bâzi-i 'irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


4. bilinüp:-üp 

Rübai 12 

Mısra: 3 

Anlaşılmak, öğrenilmek; 
tanınmak. 


Rişteyle haridârlığından bilinüp 
Heb çıkdı 'acüzuü ipligi bâzâra 


5. bilindi:-di 

Gazel 164 

Mısra: 7 

Anlaşılmak, öğrenilmek; 
hakkında bilgi sahibi olunmak. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i 'irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


IK. I:m. 193) 

6. bilinür:-ür 
Gazel 161 
Mısra: 10 


Anlaşılmak, öğrenilmek; 
tanınmak; takdir edilmek. 


Benden naşihat ister iseü kalk Sâbitâ 
Kâlâ-yı ma'rifet bilinür bir diyâra düş 


böl-külliye: 


1. bi-külliye: 
Kaside 10 
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Mısra: 89 
Büsbütün, tamamıyla. 


Yaksa bi”l-külliye gül eczâ-yı cismin 
bülbülü 

Pây-ı gülbünden cüdâ olmaz yine 
hâkisteri 


böllâh: 


1. billâh: 

Gazel 301 

Mısra: 9 

“Allah için, Allah hakkı için” 
anlamında bir yemin sözü İl 
gerçekten, hakikaten. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


böllâhi: 


1. billâhi: 

Gazel 21 

Mısra: 9 

“Allah için, Allah hakkı için” 
anlamında bir yemin sözü İl 
gerçekten, hakikaten. 


Dehâna geldi cânum Sâbitâ bi”llâhi 
reşkimden 

Olınca ol iki gül-gonca-ı şâd-âb leb- 
ber-leb 


IG. 108:m.10;K.12:m. 33) 
billür: 


1. billür: 
Gazel 28 
Mısra:2 
Parlak, pürüzsüz 1 tüysüz. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüf üstine billür kapak başdı 
habâb 


IG. 262:m. 5) 


billür habbe: 


1. billür habbe: 

Gazel 307 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Parlak tane, küçük şey 1 düğme; 
arg. makat, anus (TBAS, 96). 


Billür habbe şanma giribân-ı yârda 
Bir katre eşküm idi dikildi yakasına 


bilmece: 


1. bilmecedür:-dür 
Lugaz 1 


Mısra: 19 

Adını açıkça söylemeden üstü 
kapalı bilgiler, ip uçları vererek bir 
şeyin ne olduğunu dinleyene veya 
okuyana buldurma esasına dayanan 
bir çeşit zeka ve bilgi ölçme oyunu; bu 
yolla yazılmış şür, lugaz 11 bilinmeyen, 
hemen çözülüp kavranamayan şey. 


Vaşfını yazdı tâze bilmecedür 
Kalem-i nazm-ı pâki silmecedür 


bilmedüü gitdüü: 


1. bilmedüü gitdüü: 

Gazel 241 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Anlamadın, inanmadın uzaklaştın 
Ji hiçbir zaman anlamadın, 
inanmadın. 


Bilmedüf gitdüf hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


bilmez: 


1. bilmez: 

Gazel 195 

Mısra: 4 

Anlamaz, idrak etmez; bilmeyen, 
câhil (TS, 33). 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


bilmez ki: 


1. bilmez ki: 
Gazel 112 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bilmez ki, bilmiyor ki. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


bilmiş ol: 


1. bilmiş ol: 

Gazel 241 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İyi bil, şunu iyice bil ki (Uyarı ve 
tehdit maksadıyla kullanılır) 1 duy, 
işit. 


“Aşıkım “aşık safa ey âfet-i cân bilmiş 
ol 

Tâ-be-key 'ışkufi idem sinemde 
pinhân bilmiş ol 


(G.241:m.4;) 


2. bilmiş ol: 
Gazel 241 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Bil, öğren U anla. 


“Aşıkım “aşık safa ey âfet-i cân bilmiş 
ol 

Tâ-be-key 'ışkufi idem sinemde 
pinhân bilmiş ol 


3. bilmiş ol: 

Gazel 241 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İyi bil, şunu iyice bil ki (Uyarı ve 
tehdit maksadıyla kullanılır) 1 anla, 
öğren; inan. 


Bilmedüü gitdüü hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


4. bilmiş ol: 

Gazel 241 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İyi bil, şunu iyice bil ki (Uyarı ve 
tehdit maksadıyla kullanılır) 1 duy, 
işit; gör. 


Tâze hem-demler yeüi üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


5. bilmiş ol: 

Gazel 241 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İyi bil, şunu iyice bil ki (Uyarı ve 
tehdit maksadıyla kullanılır) 1 duy, 
işit; inan, inan ki. 


Her kime mihr ü vefa eylersefi it 
şimden gerü 

Fâriğ oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


bi-ma âş yat-: 


1. bi-ma 'âş yat:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kazanç elde edemeden, aç 
uyumak 1 aç kalmak. karnını 
doyuramamak: yoksulluğa düşmek. 


Gürisne-çeşm-i mahabbet nevâl-i 
vuşlatua 

Ne deülü hırş ile aş yerse bi-ma'âş 
yatur 


bi-mânend ü hem-tâ: 
1. bi-mânend ü hem-tâ:-dur 


Kaside 23 
Mısra: 82 
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Kelime Tipi: İkileme 
Benzersiz ve eşsiz. 


Revâ mı hâk-mâl-i tevsen-i baht-ı 
harün olsun 

Keminefi gibi bir şâ'ir ki bi-mânendü 
hem-tâdur 


IK. 40: m. 80) 
bimâr ol-: 


1. bimâr ol:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Hasta olmak 1 keder vermek. 


Feyz-yâb olsa eger şıhhat-i tedbirinden 
Çeşm-i mahmür-ı bütan bir dahi bimâr 
olmaz 


bimâr-hâne: 


1. bimâr-hâne:-de 
Gazel 36 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Hastahane; akıl hastahanesi 11 
genelev. 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


bimâr-ı derd-i sehl: 


1. bimâr-ı derdr-i sehl:-ü 

Mütfret 168 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kolay (elde edilen) derdin 
hastalığı 11 özensiz, sıradan şiir yazma 
alışkanlığı. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlüfi cehl-i devât 
inest 


bimâr-ı gam: 


1. bimâr-ı gam:-a 
Gazel 87 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Gam, keder hastası 1 dertli âşık. 


Şıhhat gibi bimâr-ı gama geç 
geliyorlar Öldürdi bizi nâz-ı etibbâ ne 
belâdur 


bi-mecâl: 


1. bi-mecâldür:-dür 

Terci-bend 1 

Mısra: 86 

Güçsüz, dermansız 1 kötü, zor 
durumda olan (kimse). 


Bu haste-hâl-i 'azle yine merhamet 
buyur 
Şâhib-firâş-ı tefrika bir bi-mecâldür 


bi-mecâl ü 'alil eyle-: 


1. bi-mecâl ü 'alil eyle:-di 

Kaside 3 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Güçsüz ve hasta etmek ll bitkin, 
harap etmek. 


Ğam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 
Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü 
“alil 


bi-mesâğ: 


1. bi-mesâğ: 
Gazel 96 
Mısra: 2 
İzinsiz. 


Bu tül-ı va za döyer mi dimâğ 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


bi-mezâk: 


1. bi-mezâk: 

Kaside 49 

Mısra: 13 

Zevksiz, bir şeyin tadından 
anlamayan (kimse) 1 rakip. 


La'lüüi helvâya teşbih itmesün her bi- 
mezâk 

Çâşni-i gül-şeker beüzer mi ta'm-ı 
bekmeze 


bi-mezâklık eyle-: 


1. bi-mezâklık eyle:-r 

Gazel 198 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatsızlık, zevksizlik etmek 11 
tatsızlık çıkarmak. Hoşa gitmeyen, can 
sıkıcı, gergin bir duruma sebep olmak. 


Ne bezme uğrasa bir bi-mezâklık eyler 
Efendi vâ ize vehbi gibi o nâdânlık 


bim-i dide-i ağyâr: 


1. bim-i dide-i ağyâr:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Yabancıların, düşmanların göz 
korkusu 1 düşmanların gözünün 
korkması, yılması; rakiplerin gözünün 
değmesinden, nazarından korkma 
(Tanıkta rakipler, hem âşıklar hem de 
Bosnalı Sâbit dışındaki şairlerdir). 


Bir gazel buldum ki bim-i dide-i 
ağyârdan 

Cânda şaklardum hadeng-ı gamze-i 
dilber gibi 


bim-i hadd-i şürb: 


1. bim-i hadd-i şürb:-den 
Tarih 41 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
İçki içme cezasının korkusu. 


Tevbe sultânum diyü mey-hVâre 'iyşü 
“işrete 

Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 
şeyh câm 


bim-i hud'a: 


1. bim-i hud'a: 

Gazel 352 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hile, düzen korkusu 1 Allah 
korkusu. 


İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlalı kalmadı 


bim-i tiğ: 


1. bime-i tiğ:-1, -n, -dan 

Kaside 1 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Kılıcın korkusu 11 gücün, kudretin 
heybeti. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tığından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


bime-i tiğ-i kahr: 


1. bime-i tiğ-i kahr:-ı, -n, -dan 
Kaside 7 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Perişan eden kılıcın korkusu. 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından 
Etekleri tutuşur çarhuüi itse nâmını yâd 


bi-minnet-i engüşter: 


1. bi-minnet-i engüşter:-i 

Kaside 10 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yüzüğün lütufkarlığı, cömertliği 
JI verilen hükmün, kararın güzel etkisi. 


Rub'-ı meskün-ı temennânuü serir-i 
haşmetin 

Zabt ü teshir eylesün bi-minnet-i 
engüşteri 
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bi-minnet-i miftâh: 


1. bi-minnet-i miftâh: 

Kaside 30 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Anahtara gerek kalmaksızın 1 
herhangi bir çaba, gayret sarf 
etmeden. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendeüe dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


bi-misl ü bedel: 


1. bi-misl ü bedel: 

Gazel 238 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Eşsiz ve benzersiz (Eşi benzeri 
bulunmayacak derecede güzel 
bağlamında). 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


bı-muhâbâ: 


1. bi-muhâbâ: 

Gazel 328 

Mısra: 6 

Çekinmeden, sakınmadan 1 
cesurca. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bı-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


bi-müzâhim: 


1. bi-müzâhim: 
Kaside 10 
Mısra: 59 
Sıkıntısız 1 kolayca, hemen. 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihZâr itse bâd-ı şarşarı 


bi: 


1. bili: 
Gazel 45 
Mısra: 6 
Bin sayısı 1 binlerce, pek çok. 


Lebüf ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 
kim 
Eyleye bir yiyimi bifi dil-i bimâra 'ilâc 


IG.50:m.5;G.70:m.8:G.73:m.3; 
G.238:m.6;G.264:m.3;G.267:m. 
9: G.303:m.4;G.321:m.1;G.339: 
m.12;K.I:m.84;K.17:m.130;K. 
38:m.73:;K.43:m.6;K.43:m.119; 


K.44:m.l1; K.49:m.18;Th.l:m. 
33) 


bin-: 


1. binüp:-üp 

Kaside 30 

Mısra: 47 

Yüksek bir şeyin veya bir 
hayvanın üstüne çıkıp ayaklarını 
sallandırarak oturmak. 


Rüstemâne binüp ol esb-i şabâ-reftâra 
İki kat hil'at-ı garrâ ile hurrem geldi 


(K.l:m. 113) 

bil bir: 

1. bifi bir: 
Müfret 10 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Bin bir, sayı sıfatı (Tanıkta yer 
alan ağ #kelimesinin ebced hesabıyla 
1001 olması kastedilir) 1 çok fazla. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


bi cihân deger: 


1. bifi cihân deger: 

Gazel 319 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Bin cihana değer 11 dünyalara 
bedel. Her şeyden iyi, güzel, değerli. 


Havzufi kenârı halvet iken bii cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


bii kerre: 


1. bii kerre: 
Gazel 107 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bin defa 11 pek çok kez. 


Kessüü lisân-ı kâlini bii kerre “âşıkufi 
Şanma zebân-ı hâl ile güftârdan kalur 


biü yılda bir: 


1. biü yılda bir: 

Kaside 10 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Bin yılda bir kere 1 çok nadir, 
seyrek. 


Tâ ki bâd-ı şurta-ı tevfik ile bii yılda 
bir 

Devr ide gâhi murâd üzre bu çarh-ı 
çenberi 


bif yüz bir: 


1. bii yüz bir:-de 

Tarih 24 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bin yüz bir, sayı sıfatı 1 H. 
1101/M. 1689-1690 yılı. 


Lafzen ü ma'nen didüm târih-i fevtin 
Sâbitâ 

Gitdi bifi yüz birde Es'ad âh kim 

tâ ündan 


bifi yüz on tokuz: 


1. bii yüz on tokuz:-da 

Tarih 10 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Bin yüz on dokuz, sayı sıfatı 1 H. 
1119/M. 1707-1708 yılı. 


Oldı bu bifi yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ câmi -i 'Ali Paşa 
binâ-yı hâne-i endişe: 


1. binâ-yı hâne-i endişe:-y, -e 
Gazel 277 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Düşünce evinin binası 1 şairlik. 


Gazelde kâfiye Sâbit metin gerek Zirâ 
Binâ-yı hâne-i endişeye temeldür bu 


binâ kıl-: 


1. binâ kıl:-dı 
Tarih 10 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yapmak, inşa etmek. 


Şimdi tersânede li-vechi'llâh 
Kıldı bu câmi '-i şerifi binâ 


binâ ol-: 


1. binâ ol:-dı 

Tarih 10 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

İnşa edilmek, yapılmak U 
yazılmak. 


Oldı bu bifi yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ câmi -i 'Ali Paşa 


bi-namâz: 


1. bi-namâzı:-ı 
Kaside 42 
Mısra: 32 
Namaz kılmayan kimse. 


Levâzım heb cemâ'at gibi hâZırdur 
derünında 
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Fakat bir bi-namâzı taşradur mânende- 
i memşâ 


bi-nazir: 


1. bi-nazir: 
Tarih 34 
Mısra: 4 
Eşsiz, eşi bulunmayan. 


Ne ihtimâm ile sebk itdi kâleb-i şun'a 
Bu bi-nazir tüfengi ki yokdur akrânı 


bindür-: 


1. bindür: 

Mütfret 160 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

(Bir taşıt veya hayvana) 
binmesini sağlamak 11 (bir kimsenin) 
cinsel ilişkide bulunmasına firsat 
vermek. 


Beni sefine-i vaşlufi kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


bi-nemek: 


1. bi-nemek: 

Gazel 354 

Mısra: 9 

Tuzsuz, tatsız 1 hoş olmayan; 
gereksiz. 


Bu bi-nemek mu 'âmelenüü kâ'inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âl ü 
muhaşşalı 


bi-nevâ: 


1. bi-nevâlar:-/ar 
Kaside 45 
Mısra: 120 
Yoksul, zavallı, dilenci. 


Bu da ammâ suhen erbâbına 
ihsânufidur 

Bi-nevâlar düşeler pâyüüe üftân ü 
hizân 


2. bi-nevâya:-y, -a 
Gazel 124 
Mısra: 6 
Yoksul, zavallı, dilenci 1 âşık. 


Dem-i sirişki ile tutmayınca mâyesini 
Bizüm bu kanlı furün bi-nevâya nân 
mi Virür 


3. bi-nevâyı:-y, -ı 

Kaside 2 

Mısra: 161 

Sessiz, sedasız; yoksul, zavallı 1 
manevi olgunluğa ulaşmamış kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Bu bi-nevâyı fürü-dâşt-senc-i tevhid it 
Pesin-nefes k'ola nây-ı gelü-girift-i 
sürüd 


4. bi-nevânuü:-nui 

Gazel 13 

Mısra: 4 

Sessiz, sedasız; yoksul, zavallı 
kimse. 


Tehi döndürmesün bir bi-nevânufüi 
kâsesin kat'â 

İşüü dölâbveş şuyına koymak isteyen 
âdem 


bi-nevâ kıl-: 


1. bi-nevâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Sessiz hale getirmek, susturmak; 
nasipsiz etmek, bir şey elde 
edemeyecek duruma getirmek. 


Gönülde medhüfi taşmim iderdüm her 
zamân ammâ 

Felek tüti-i tab'-ı nükte-sencüm bi- 
nevâ kıldı 


bi-nihâyet: 


1. bi-nihâyet: 
Kaside 1 
Mısra: 4 
Nihayetsiz, sınırsız, çok fazla. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


bini-nümâ-yı kibr: 


1. bini-nümâ-yı kibr: 

Gazel 355 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kibrin burnunu gösteren 1 
burnu, ucu kalkık şey (Tanıkta 
burnunun, ucunun kalkık olan gemiye 
işaret edilir); burnu kalkık, havada. 
Çok kibirli, kendini beğenmiş kimse; 
büyüklük taslayan sevgili. 


Çokdur burun ucında melâhat 
dökündüsi 
Bini-nümâ-yı kibr şakınsun kayalığı 


bint-i leyle-i müşgin-i ma'nâ: 


1. bint-i leyle-i müşgin-i ma'nâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Mananın misk kokulu gecesinin 
kızı; mananın karanlık gecesinin kızı 
JI güzel mananın yazıldığı siyah 
mürekkebin eseri, yazılan güzel 


manaların göstergesi; gönlü çok 
sıkıntılı, kederli olan kimse. 


Rub-ı sehv ü hatâya hacle-bend-i 'afv 
ü gufrân ol 

Bu bikr-i fikr bint-i leyle-i müşgin-i 
ma 'nâdur 


bintü”l- ineb: 


1. bintü?i-'inebden:-den 

Gazel 98 

Mısra: 8 

Üzümün kızı LI şarap; içki sunan 
sâki. 


Merd odur bintü”l-'inebden gayrı 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne “avret uğradur ne pây-ı duhter 
başdırur 


IG. 120: m. 10; G. 262:m.1;G. 276: 
m. 5) 


bintü”l- ineb kerimesi: 


1. bintü”l-'ineb kerimesi: 

Müfret 166 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Üzümün kızının kızı 1 
mayalanmamış, saf şarap; arg. içki 
sunan genç sâki; bakire sevgili (TBAS, 
184). 


Bir âhiretlik idi geçürdüm yakamdan 
Bintü”l-'ineb kerimesine hürmet 
eyledüm 

bintü'l-ineb-i mey: 


1. bintü”l-ineb-i mey: 

Gazel 177 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şarabın üzümünün kızı 1 
meyhanecinin kızı; içki sunan sâki. 


Sâbit başamaz çâr-şeb-i pâk-i ricâle 
Bintü'l-ineb-i mey gibi muhtâle-i hâ 'iZ 


1. bi-pâyân: 
Kaside 45 
Mısra: 124 
Sonsuz, tükenmez 11 çokça. 


Va'iz-i müksir-i kürsi gibi bir söz 
kaldı 

Diyelüm şofira du'â eyliyelüm bi- 
pâyân 


bi-pervâ: 


1. bi-pervâ: 

Kaside 1 

Mısra: 116 

Çekinmeden, korkusuz bir 
biçimde. 
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Turup ol pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi 

Süvar oldı o rahş-ı âsümân-peymâya 
bi-pervâ 


IK.38:m.34; Kt.21:m.3) 


bir: 


1. bir: 
Gazel 34 
Mısra: 9 
Bir, sayı sıfatı. 


Bir büse alursafi tama'-ı vuşlata düşme 
Kıl aldığufi ol şehd-i vebâlüfle kanâ'at 


IG.20:m.4;G.20:m.7;G.32:m.2; 
G.37:m.6:;G.137:m.7;G.75:m. 12; 
G.47:m.8;G.45:m.6;G.48:m.3; 
G.50:m.5;G.118:m.5;G.119:m.4; 
G.119:m.6;G.144:m.10;G.223:m. 
12;G.264:m.3;G.267:m.10;G. 306: 
m.5;K.3:m.32;K.33:m.88;K. 49: 
m.23;K.8:m.23;K.13:m.9:;K.17: 
m. 20; K.45:m.88;K. 30: m. 46; Kt. 
22:m.3;K1.24:m.3;K1.24:m.5; Mf. 
48: m.2;Mf£.62:m.1;R.5:m.l;T. 
39:m.14;T.40:m.7;G.344:m.9;G. 
346:m.3;T.9:m.16;G.79:m. 7;G. 
124:m.16;G.56:m.3;K.45:m. 123; 
K.3:m.85;G.4:m.4;G.145:m.10| 


2. bir: 
Gazel 1 
Mısra: 7 
Bir, belgisiz sıfat. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


IG.2:m.5;G.2:m.12;G.5:m.2;G. 
10:m.5;G.67:m.9;G.99:m.10;G. 
118:m.7;G.172:m.10;G.184:m.2; 
G.249:m.12;G.65:m.10;G.9:m.8; 
G.18:m.2;G.28:m.9;G.29:m.12; 
G.72:m.5;G.158:m.6;G.174:m.8; 
G.13:m.4;G.34:m.3;G.249:m.5; 
G.249:m.7;G.339:m.18;G.310:m. 
14;G.310:m.15;G.311:m.2;G.336: 
m.7;G.344:m.10;G.6:m.4;G.116: 
m.3; G.203:m.6;G.208:m. 
208:m.3:;G.6:m.6;G.32: m6; 
m.6;G.93:m.7;G.7:m3;G. 
10;G.91:m.13;G.45:m.3; 
m.2;G.92:m.14;G.56:m e 
m.5;G.ll:m.10;G.13:m. 
m. 10;G.19:m.10;G.24: 


SON 


226 
ver 


ri 
di 


1G. 
.88 
m. 
15 
06 
16: 
G. 
32: m.8:G.40:m.4,G.42:m.5:G. 
42:m.8;G.47:m.10;G.50:m.1;G. 
5Ii.m.7;G.52:m.2;G.53:m.6;G. 
55:m.3;G.56:m.3;G.57:m.2;G. 
57:m.3;G.59:m.1;G.59:m.9;G. 
63.m.9;G.66:m.3;G.87:m.1;G. 
97:m.8:;G.98:m.4;G.102:m.3:;G. 
104:m.2;G.105:m.2;G.105:m.8; 
G.114:m.3;G.115:m.4;G.124:m. 
12;G.127:m.8;G.131:m. 6;G.142: 
m.12;G.144:m.8; G.153:m.10;G. 
158:m.8:;G.166:m.10;G.172:m.6; 
G.172:m.8;G.174:m.4;G.188:m. 


2:G.196:m.8;G.200:m.7; G.202: 
m.8;G.205:m.4;G.219:m.17;G. 
223:m.3;G.224:m.16;G.225:m.4; 
226:m.14;G.228:m.5;G.252:m. 
G.265:m.12;G.347:m.2;G. 69: 
G.72:m.6;G.73:m.6;G. 74: 
G.74:m.10; G.76:m.3:;G. 77: 
G. 


4; 
LI; 
8:G.84:m.8:G.84:m.10;G. 84: 
11; G. 87: 

I; 

I; 

1 


G. 
6; 
m. 
m. 
m. 
m.ll;G. m.2;G.87:m.4;G. 88: 
m. G. 88: m.3:;G.89:m.7;G. 95: 
m.l;G.98:m.6;G.100:m.9;G.101: 
LG DE m.9;G.113:m.10;G. 
ilkem 4G 11 8m.9;G.121:m.5; 
G.121:m.8;G.121:m.10;G.122:m. 
1; G.123:m.9;G.125:m.8;G. 128: 
m.8;G.130:m.2;G.130:m.5;G. 
1I31:m.4;G.131:m.8;G.131:m.14; 
G.138:m.2;G.138:m.5;G.140:m. 
6,G.l14I1:m.5;G.l41:m.8;G. 144: 
m.3;G.146:m.2;G.156:m.6;G. 
156:m.10;G.157:m.2;G.158:m.2; 
G.158:m.10;G.159:m.5;G.159:m 
6.G.159:m.10;G.161:m.4;G. 161: 
m.10;G.162:m.9;G.163:m.4;G 
166: m.3;G.169:m.5;G.173:m.2; 
G.173:m.8:;G.174:m.1;G.174:m 
2:G.174:m.6;G.174:m.10;G. 177 
m.3:G.169:m.6;G.179:m.7;G. 
182:m.1;G.182:m.6;G.182:m.10; 
G.183:m.1;G.183:m.4;G.184:m. 
4:G.187:m.5;G.187:m.13;G. 193: 
m.7;G.193:m.9;G.194:m.3;G. 
194: m. 9, G.195:m.10;G.196:m.2; 
G. 198:m5;G.199:m.9;G.201:m. 
5:G.205:m.10; G.212:m.5;G.225: 
m.8;G.231:m.1;G.240:m.10;G. 
243:m.5;G.244:m.6;G.245:m.14; 
G.249:m.8;G.250:m.4;G.251:m. 
4;G.255:m.9;G.256:m.9;G. 257: 
m.5; G.264:m.8;G.264:m.10;G. 
265:m.3; G.265:m. 12; G.266:m.6; 
G.266:m.9;G.269:m.2;G.269:m. 
6: G.269:m.14;G.270:m.11;G.270: 
m.13;G.271:m.10;G.272:m.14;G. 
273:m.7;G.276:m.13;G.281:m.5; 
G.282:m.5;G.282:m.16;G.285:m. 


9 


285:13;G.287:m.4;G. 287: 
m.8; G.287:m.10;G.291:m.4;G. 


291: m.8;G.292:m.4;G.292:8:;G. 
293:m.8:G.293:m.9;G.294:m.2; 
G.294:m.7;G.295:m.11;G.296:m. 


11;G.297:m.4;G.298:m.7;G.302: 
m.12;G.305:m.17;G.314:m.1;G. 
315: m.4;G.320:m.2;G.323:m.2; 
G.335:m.1;G.349:m.12;G.351:m 
7:G.352:m.4;G.354:m.3;K.lI:m. 
36;K.I:m.181;K.4:m.6;K.18:m. 
18;K.38:m.18;K.38:m.19;K.8:m 
IIK.9:m.6l;K.Il:m.16;K.42:m. 
59;K.43:m.162;K.43:m.38;K.45: 
m.106;K.45:m.114;K.40:m.45;K. 
40:m.50;K.42:m.5;K.43:m.88;K. 
43:m.164;K.7:m.92;K.Il:m.5;K. 
42:m.50;K.9:m.70;K.42:m.78;K. 
I:m.100;K.8:m.97;K.45:m.49;K. 
I:m.23;K.18:m.50;K.43:m.150; 
K.l:im.41;K.1I:m.126;K.7:m.6l; 
K.12:m.12;K.21:m.34;K.I:m. 
152;K.2:m.29;K.7:m.91;K.lIl:m. 
24;K.17:m.95;K.17:m.139;K. 18: 
m.6l;K.32:m.65;K.42:m.6;K.S: 
m.22;K.13:m.53;K.37:m.62;K. 


38:m.6; K.38:m.26;K.38:m.39; 
K.38:m.40;K.43:m.83;K.43:m. 
154;K.46:m.14;K.48:m.3;K.5:m. 
6l;K.7:m.92;K.8:m.94;K.9:m. 
89: K.Il:m.10;K.13:m.28;K.13: 
m. 68; K.35:m.26;K.37:m.l14;K. 
37:m.34;K.37:m.78;K.37:m.84; 
K.41:m.131;K.38:m.10;K.42:m. 
36;K.42:m.85;K.46:m.20;K. 46: 
m.21;K.46:m.29;K.48:m.6;K.48: 
m. 10; K.49:m.1; K.49:m.6;K.1 
m.37;K.1;38;K.1:m.147;K.I:m. 
194; K.4:m.87;K.10;m.5;K.LI: 
m.101;K.19:m.21;K.32:m.14;K. 
33:m.85;K.32:m.2;K.6:m.50;K. 
9:m.57;K.10:m.21;K.17:m.24;K. 
18:m. 79;K.19:m.96;K.32:m.29; 
K.34:m.78;K.42:m.l1;K.42:m. 
110;K.43:m.116;K.43:m.69;K.45: 
m.50:K.45:121;K.I:m.3;K.lI:m. 
142;K.1:m.215;K.3:m.37;K.4:m. 
48:;K.4:m.66; K.8:m.72;K.10:m. 
57; K.10:m.76:m.K.10:M. 78;K. 
10: m.82;K.10:m.98;K.lIl:m.8I; 
K.lI:m.124;K.1I1:m.129;K.I:m. 
159; K.17:m.89;K.18:m.33;K.18: 
m.5l;K.20:m.81;K.23:m.72;K 
23:m.82;K.20:m.9; K.21I:m.3;K. 
21:m.6;K.23:m.32;K.31:m.41;K. 
32:m.70;K.34:m.61;K.34:m. 62; 
K.43:m.122;K.39:m.73;K.40:m. 
89: K.42:m.15;K.42:m.19;K. 42: 
m.34;K.42:m.41,;K.42:m.84;K. 
43:m.29;K.17:m.17;K.7:m.9l;K. 
22:m.53;K.23:m.12;K.30:m. 28; 
K.33:m.46;K.43:m.67;K.43:m. 


85:K.42:m.73;K.6:m.9;K.lI:m. 
179; K.17:m.140;K.36:m.29;K.S: 
m. 50; K.10:m.12;K.40:m.46;K. 
43:m.96;K.36:m.44;K.40:m.20; 
K.40:m.86;K.33:m.84;K.42:m. 
43:;K.43:m.138;K.1:m.202;K.30: 
m.57;K.18;m.56;K.43:m.120;K. 
8:m e a 


ii - 
EE 


6; izi 


.I; 
b 67:m.2; ME TI: m. a ME, 
84:.m.2; M£.102:m.2;Mf.122:m.2; 
Mf.124:m.2; Mf:136:m.2; Mf. 164: 
m. Il; MF£.166:m.1;Mf.171:m.1; M£. 
172:m.1; M£.38:m.2;R.7:m.1;R. 
7:m.2;R.8:m.2;R.9:m.1I;R.lI:m. 
4.R.22:m.2;R.24:m.3;Kt.38:m. 
2;Kt.l:m.3;Kt.40:m.1;Th.3:m.5; 
Tb.3:m.13:;T.3:m.1;T.4:m.4;T. 
m.6;T.8:m.21;T.8:m.29;T.8: 
33; T.8:m.44;T.9:m.11;T.13: 
2 .13:m.7T.14:m.lIi;T.17: 
16;T.20:m.2;T.20:m.28;T.20: 


6: 
m. 
m. 
m. 
m,38;T.21:m.7:T. 2m. 11:T.21: 
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BBBEB 


I:m. 72;Trc.2:m.5I; Th.2:m.23| 


3.bir: 
Gazel 8 
Mısra: 12 
Bir, belgisiz sıfat; bir, sayı sıfatı. 


Nedür koynumdaki cevher bilürse al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


IG.5I:m.4;G.219:m.3;K.13:m. 
41;K.24:m.8;K.24:m.10;K.24:m. 
12;K.32:m.26;K.41:m.42;K.42: 
m.25;Kt.43:m.3;T.24:m.12; G. 
37:m.1;G.138:m.8;G.220:m.4;G. 
310:m.12;K.3:m.2;K.43:m.98;T. 
4:m.13:;G.231:m.2;G.339:m. 12; 
G.351:m.9;G.355:m.14;Kt.lIl:m. 
2;Kt.24:m.1;G.235:m.2;G. 238: 
m. 9; G.239:m.2;G.240:m.1;G. 
241:m.8;G.243:m.3;G.243:m.10; 
G.245:m.1;G.245:m.13; G. 246: 
m. 10; G.248:m.7;G.255:m.8;G. 
266: m.4;G.273:m.14;G.276:m. 
18:G.282:m.8;G.282:m.13;G. 285: 
m.l1;G.285:m.5;G.289:m.2;G. 
293:m.3;G.302:m.10;G.304:m.4; 
G.304:m.13;G.305:m.1;G.305:m. 
10;G.305:m.11;G.308:m.6;G.310: 
m. 9;G.311l:m.3;G.317:m.9;G. 
319:m.8;G.325:m.5;G.335:m.5; 
G.336:m.6;G.337:m.13;G.339:m. 


16;G.347:m.7;G.348:m.9;G.350: 
.4:G.350:m.5;G.351:m.6;K.13: 
.82:;K.37:m.97;K..50:m.3;Kt.2: 
.I;Kt.4m.l;Kt.l6:m.1; Kt.22: 
.4;Kt.37:m.4;L.3:m.20; MF.8: 
.IIM£27:m.2;Mf.33:m.1; Mf. 
m AMİ 


EBEBEK 


£ 
beri 
a 
w 


ME, 128: m.2;R.5:m.2;R.23: 
,T.14:m.10;T.20:m.3;T.22: 
| T.28:m.6;T.43:m.4;K.4: 


19; K.6:m.48:K.12:m.44;K.2I: 


—Aear 


36; K.21:m.80;K.43:m.144;K.I: 


m.10;K.3:m.8| 


4.bir: 
Gazel 50 
Mısra: 3 
Bir, belgisiz sıfat 11 öyle bir. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


(G.145:m.13;G.255:m.15;G. 84: 
m.19;K.40:m.104;K.43:m.73;K. 


45:m.59;K.30:m.21;K.7:m.l11) 


5. bir: 
Gazel 159 
Mısra: 8 
Beraber. 


17;T.21:m.19;T.24:m.1;T.38: 
11; T.39:m.11; T.40:m.10;T.40: 
11;T.42:m.6;T.42:m.16; T.2I: 
23;T.Il:m.l;Trc.l:m.SI; Trc. 


m.I; M£.90:m.2; Mf.127:m. 


m 
m. 
m. 
m 


Vâ iz vera -ı bârid ile buzda giderken 
Ferrâce vü destâr ile bir mashara 
düşmiş 


6. bir: 
Gazel 313 
Mısra: 4 
Beraber 11 topluca. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


7. bir: 

Gazel 204 

Mısra: 5 

Bir, belgisiz sıfat; bir, sayı sıfatı; 
bir kez. 


Bir tu dimekle la'l-i melâhat-nisâr-ı 
yâr 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


8. bir: 
Gazel 305 
Mısra: 4 
Bir, belgisiz sıfat; bir kez. 


Temhid iderek çâr-şeb-i 'ışk ü niyâzı 
Bir şulha yatursak seni bir maşlahat 
olsa 


IG.305:m.4;K.20:m.7;G.140:m. 
2) 


9. bir: 
Kaside 20 
Mısra: 5 
Bir kez 11 öyle bir. 


Bir cilve kıl ki görmemiş olsun bu 
vâdinüü 
Mişvârı belli yekke-süvârân-ı fıtnatı 


10. bir: 
Kaside 43 
Mısra: 141 
Bir kez 11 birazcık. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu'attar micmer-i 
“anber gibi 


11. bir: 

Gazel 212 

Mısra: 3 

Bir, sayı sıfatı; belgisiz sıfat 11 bir 
tane. 


Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenüü 


IK.8:m.55;G.217:4) 
12. bir: 


Gazel 215 
Mısra:2 


Bir, sayı sıfatı; yalnızca, sadece 
11 bir tane, tek bir. 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 
Bir sâdemüzle âlem ider bahs-i iştirâk 


IG.217:m. 4) 


13. bir: 
Gazel 219 
Mısra: 2 
Bir, sayı sıfatı LI tek bir. 


Ef'T-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


14. bir: 

Gazel 245 

Mısra: 2 

Bir, sayı sıfatı; bir, belgisiz sıfat; 
beraber. 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vecbh-i tahrir ile bir 'âlem-i şeb-gir 
idelüm 


15. bir: 

Mütfret 128 

Mısra: 2 

Bir, sayı sıfatı; bir, belgisiz sıfat 
HI biraz. 


Ber-güzârı Konyanuü başı ayağı sâlü 
mâh 

Resm-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 


16. bir: 
Kaside 21 
Mısra: 71 
Bir, belgisiz sıfat; bir kez 1 biraz. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcürı 


IK. 40: m. 75; K. 40: m. 77) 


17. bir: 
Kaside 18 
Mısra: 72 
Bir, sayı sıfatı 1 tek bir; biraz. 


Kar -ı ebvâb-ı rical lâzım degül zirâ 
olur 

Bir nigâh-ı himmetüüle feth-i bâb-ı 
rüzgâr 


18. bir: 

Kaside 50 

Mısra: 15 

Bir, belgisiz sıfat; beraber 1 
biraz. 
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Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


19. bir: 
Kaside 45 
Mısra: 36 
Bir, sayı sıfatı 1 biraz. 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


20. bir: 
Müfret 104 
Mısra: 1 
Bir, belgisiz sıfat 11 biraz. 


N'ola Sâbit kuluüa eyler ise bir pâye 
Eseri 'â'id olur Hazret-i Mevlânâya 


IK. 42: m. 46) 


21. bir: 

Gazel 334 

Mısra: 4 

Bir, sayı sıfatı; bir, belgisiz sıfat 
Jİ öyle bir; aşırı, çok fazla. 


Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâkiı-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


IK.41:m.93; M£.71:m. 2) 


22. birdür:-dür 

Gazel 337 

Mısra: 7 

Aynı, benzer; farksız, eş; eşi 
bulunmayan, tek olan (Allah için). 


Al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâküü 
birdür 

Çeşm-i pür-hünum ile hâtem-i tatbik 
gibi 


23. bir: 
Kaside 38 
Mısra: 58 
Sadece, yalnızca. 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


IK.37:m.106;K.42:m.32;K.3:m. 
33) 


24. bir: 
Müfret 88 
Mısra: 1 
Bir, sayı sıfatı; sadece. 


Bir muşt urup rakibe itdüm serin iki 
şakk 
Yârân şanmasunlar anı Zararlı çatlak 


25. bir: 
Lugaz 5 
Mısra: 10 
Bir, belgisiz sıfat; sadece. 


Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


26. bir: 
Kaside 43 
Mısra: 129 
Bir, belgisiz sıfat; tek; sadece. 


Bir tüfengüfden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


27. bir: 
Gazel 147 
Mısra: 10 
Bir, sayı sıfatı; tek; sadece. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüfi var o da âlâma 
yetişmez 


28. bir: 

Gazel 254 

Mısra: 9 

Bir, sayı sıfatı; bir belgisiz sıfat; 
sadece. 


Lebüüden Sâbitüü matlübı bir harf-i 
vişâlüfdür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


29. bir: 
Müfret 110 
Mısra:2 
Bir, belgisiz sıfat; beraber. 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


IK. I:m. 6) 


30. bir: 

Müfret 91 

Mısra:2 

Bir belgisiz sıfat; beraber; bir 
kez. 


O semen-pirehene vâsıta-i bâde ile 
Bir tumansız şarılur pirehen-i sâde ile 


IMF. 98:m. 1) 

31. bir: 
Kaside 35 
Mısra: 106 
Birlikte, beraber. 


Yedi kırâl bir olup pâdişâh-ı dine 
haşim 
Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser 
birden 


32. bir: 
Rübai 18 


Mısra: 4 
"Bir... bir..." bağlacı. 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


33. bir: 

Tarih 10 

Mısra: 20 

Bir, sayı sıfatı; tek İİ eşsiz, 
benzersiz. 


Asümüân aşdı tâk-ı enverine 
Bir mücellâ kitâbe-i zZibâ 


(T.24:m.3;T.16:m.17) 


34. bir: 

Kaside 1 

Mısra: 73 

Bir, belgisiz sıfat; tek 1 eşsiz, 
benzersiz. 


Yâhüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Afa kâdı-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


IK.I:m.112;K.I:m.144;K.40:m. 
111; K.43:m.32;|) 


35. bir: 

Kaside 37 

Mısra: 118 

Bir, belgisiz sıfat; tek 1 öyle bir; 
eşsiz, benzersiz. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde İde bir dâver-i hayrü”l- 
halefi istihlâf 


IK. 48: m. 14J 


36. bir: 

Kaside 4 

Mısra: 4 

Bir, belgisiz sıfat 11 eşsiz, 
benzersiz. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


IK.4:.m.72;K.7:m.120;K.9:m.33; 
K.21:m.83;K.34:m.54;K.43:m. 
135) 


37. bir: 

Kaside 35 

Mısra: 118 

Bir, sayı sıfatı; bir, belgisiz sıfat 
JI eşsiz, benzersiz. 


Kemaâl-i dâ'iyevâr beste-hVân-ı 
hâmem de 

“Aceb mi eylese pür-şevk bir gazel 
taksim 


IK.4:m.1; K.S:m. 72) 
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38. bir: 
Terci-bend 1 
Mısra: 86 
Bir, belgisiz sıfat; yalnız, tek. 


Bu haste-hâl-i 'azle yine merhamet 
buyur 
Şâhib-firâş-ı tefrika bir bi-mecâldür 


39. bir: 
Tarih 14 
Mısra: 14 
Bir, belgisiz sıfat; tek. 


Siyemmâ 'azm-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nefi azim 


IK. 18:m. 4) 


40. bir: 
Gazel 29 
Mısra:2 
Bir, sayı sıfatı; tek. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnü kemân-ı 
baht 

Bir zahme-ı tiri âşıka besdür nişân-ı 
baht 


IK. 10:m. 16) 


41.bir: 

Kaside 47 

Mısra: 16 

Bir, sayı sıfatı; tek 11 az, seyrek; 
sağlıklı, zinde. 


Sâbit mahabbet-i gül-i şad-berge 
mübtelâ 
Evvel bir idi şimdi hezâr oldı “andelib 


42. bir: 
Tarih 21 
Mısra: 9 
Bir, sayı sıfatı 1 tek bir; ilk. 


Bir hücüminda Kırâl-ı Moskovı şadr-ı 
güzin 

Kahr idüp dünyâda tahşıl itdi ecr-i 
uhrevi 


43. bir: 
Gazel 218 
Mısra: 6 
Bir, sayı sıfatı; aynı. 


“Andelibüü nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


44. bir: 
Kaside 45 
Mısra: 93 
Aynı, benzer. 


Tutalum ikisi bir hil'âtüf eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


IK. 45: m. 95) 


45. bir: 
Kaside 45 
Mısra: 96 
Aynı, benzer; eş, denk. 


Tutalum ikisi bir kârda şirketde imiş 
Bir midür kesmede sikkin ile tiğ-i 
bürrân 


46. bir: 

Gazel 87 

Mısra: 14 

Bir, sayı sıfatı; bir, belgisiz sıfat 
Jİ bir tane, tek bir; biraz. 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavğâ ne 
belâdur 


47. bir: 

Kaside 3 

Mısra: 5 

Bir, belgisiz sıfat; bir, sayı sıfatı 
JI diğer. 


Göründi bir tarafi gice na I-i siminüü 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandıl 


48. bir: 
Kaside 43 
Mısra: 70 
Bir, belgisiz sıfat 11 diğer, öbür. 


Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


IK. 19:m.21) 


49. bir: 
Gazel 76 
Mısra: 10 
Bir, belgisiz sıfat 11 başka. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


50. bir: 
Kaside 43 
Mısra: 41 
Bir, sayı sıfatı; tek 1 ilk. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovufi 
cem 'iyyetin 

Tiğ ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


SI. bir: 

Kaside 43 

Mısra: 110 

Bir, belgisiz sıfat 11 öyle bir (Çok 
bağlamında); birden, aniden. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


52. bir: 

Gazel 85 

Mısra: 14 

Bir, sayısı sıfatı; tek; aynı, benzer 
H Allah. 


Şüretdedür ta addüd-i emvâc Sâbitâ 
Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir degül 
midür 


bir avuç: 


1. bir avuç: 

Kaside 45 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Bir avucu dolduracak kadar U az 
sayıda, çok az. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


bir ay: 


1. biray: 

Gazel 320 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bir ay, otuz günlük süre; bir ay, 
kamer (Tanıkta, dünyadan ayın sürekli 
aynı yüzeyinin görülmesine işaret 
edilir ve kişinin tek bir yöne yönelmiş 
olma durumu kastedilerek pasif eş 
cinsellik erkeğin durumu hatırlatılır). 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


bir baş şoğan: 


1. bir baş şoğan:-/a 
Gazel 152 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Bir tane soğan 1 dolunay. 


Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


bir başına sultân: 


1. bir başına sultân:-dur 

Gazel 169 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tek başına sultan. Kimsenin 
yardımına ihtiyaç duymayan üstün 
kimse. 
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Meyhânede bir başına sultândur abdal 
Ey pir-i muğan bir iki şâhâne çanak 
baş 


bir başka: 


1. bir başka: 
Gazel 173 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Başka bir, ayrı, farklı. 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıiuz hançere 
mahşüş 


IG. 128: m. 2) 

2. bir başka: 
Gazel 254 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Başka bir, ayrı, farklı 11 çeşit 
çeşit; bambaşka. 


Bizüm bir başka vâdi semtimüz var 
duhter-i rezle 

Şafa geldüti sen ey zâhid bu bezme 
mahrem olmazsın 


3. bir başka: 

Müfret 87 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Başka bir, ayrı, farklı 1 başka 
başka. Her biri değişik, farklı; değişik 
biçimlerde; daha da, daha fazla. 


“Aceb midür vire her hamse bir başka 
revnak 

Berâber olmadı Sâbit bir elde beş 
parmak 


IR. 16:m. 1) 

4. bir başka: 
Gazel 29 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 


Başka bir, ayrı, farklı 11 başka 
başka. Her biri değişik, farklı; 
orijinal. 


Sâbit zebân-ı ehl-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


bir bi-nevânuti kâsesin tehi döndür: 


1. bir bi-nevânuüi kâsesin tehi 
döndür:-me, -sün 

Gazel 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Zavallı, fakir bir (kişinin) 
kasesini boşuna döndürmek, 
boşaltmak 1 dolap çevirmek veya 
döndürmek. Hile ve dalavere ile iş 
yapmak; hile ile fakirin rızkına göz 
dikmek, mani olmak. 


İşüü dolâb-veş şuyına koymak isteyen 
âdem 

Tehi döndürmesün bir bi-nevânufüi 
kâsesin kat'â 


bir bir: 


1. bir bir: 

Kaside 48 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Birer birer; ayrı ayrı; olduğu 
gibi, tam tamına, eksiksiz olarak. 


Çekdügin söylerdi bir bir Leyli-i 
şahrâ-reve Depseyidi Kays-ı nâlânuü 
eger ağzın deve 


bir bölük: 


1. bir bölük: 

Tahmis 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir kısım, bir grup, birkaç; 
kapıkulu ocaklarını meydana getiren 
birliklerden biri. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük 'uşşâk-ı 
üftâde 


bir boy: 


1. bir boy: 

Kaside 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir insan boyu uzunluğunda 
olan; bir kez (GTS). 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezmr-i lutfuüda 

Boyumca Aşaf-ı dehrüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


IKt. 40: m. 3) 


1. bir böyle: 
Kaside 7 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Böyle bir. Böylesine. 


Ne lutf olur bu ki bir böyle mür-ı 
nâçizi 


O pâdişâh-ı Süleymân sitâre-âyine-yâd 


IK. 45: m. 72) 
bir cins: 
1. bir cins: 


Gazel 270 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: - 
Bir çeşit 11 öyle bir, çok kötü. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


bir çırpı çek- (çırpı çekmek): 


1. bir çırpı çek (çırpı çekmek):-di 

Mütfret 35 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Çabucak çekmek, almak; boyaya 
batırılmış bir ipin gerilip çabucak 
çırpılmasıyla yüzeylere çizgi çekmek 1 
zayıf düşmek, halsizleşmek. 


Ol derzi şühınuü biraz esvâbın 
elledüm 

Bir çırpı çekdi gamze-i mesti 
tegelledüm 


bir dahi: 


1. bir dahi: 
Gazel 247 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bir daha, yeniden, tekrar. 


Günâhı boynufa kaldurma bir dahi 
göreyüm 

Şu gerden üzre düşen müşg-bendi 
sultânum 


IK. 5: m.46;L.6:m.9| 


bir dakika: 


1. bir dakika: 

Kıt'a 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Altmış saniyelik süre 1 kısa bir 
süre; hiç bir zaman. 


Eylemez fevt rakib-i 'akreb 
Bir dakika o kamer ruhsârı 


bir dâne: 


1. bir dâne: 
Lugaz 6 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bir tane; eşsiz ll bir parça. 


Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne 
burun 

Burun ammâ ki aceb aceb-i merdâne 
burun 


bir dem: 


1. bir dem: 
Kaside 9 
Mısra: 85 
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Kelime Tipi: - 
Bir an. 


O iltifatları bir dem itmesem tahdis 
Hukük-ı ni'metüüi itmiş olurum tecdif 


2. bir dem: 

Gazel 250 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir zaman; biraz, kısa bir süre 
için . 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelüm 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelüm 


bir derece kal-: 


1. bir derece kal:-dı 

Gazel 47 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Geriye) bir aşama kalmak 1 bir 
adım kalmak; (musikide) bir perde 
kalmak. 


Çıkmağa bir derece kaldı sipihr-i nâza 
Nedür ol şüh-ı cefâ-pişede bu istidrâc 


bir dili bin pâre eyle-: 


1. bir dili biü pâre eyle:-se, -i 
Gazel 129 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Gönlünü bin parça etmek 11 çok 
üzülmek, harap olmak. 


Bütâna bir dili bii pâre eyleseü 
yetmez 

Havâle çok guramâdan firâra 
muhtâcuz 


bir elde beş parmak berâber olmadı 
(beş parmak bir olmaz): 


1. bir elde beş parmak berâber 
olmadı (beş parmak bir olmaz): 

Mütfret 87 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Bir eldeki beş parmağın beşi de 
bir değildir 1I beş parmak bir olmaz. 
"Belirli bir insan topluluğu içinde 
benzerlikler olabileceği gibi 
farklılıklar da olabilir." anlamında söz 
(Tanıkta, sahip olunan sevgililerin her 
birinin ayrı özelliklere sahip olması 
durumuna işaret edilir). 


“Aceb midür vire her hamse bir başka 
revnak 

Berâber olmadı Sâbit bir elde beş 
parmak 


bir elden: 


1. bir elden: 

Gazel 308 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bir elden, topluca; bir yabancı 
yüzünden (Tanıkta yabancı, Müslüman 
olmayan sevgilidir). 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüü merhabâsına 


bir ey: 


1.birey: 

Müfret 69 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir güzel, adamakıllı; çok güzel, 
çok iyi. 


Giderdi gark olup âlât-ı harbe ser-tâ- 
ser 
Bir ey silâh kuşatmış rakibe “âşıklar 


bir eyi: 


1. bir eyi: 
Mütfret 127 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Bir güzel, adamakıllı 1 çok fazla. 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


bir fülân: 


1. bir fülân: 

Gazel 124 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Herhangi bir şey (Tanıkta, cinsel 
organ kastedilir). 


Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


bir gâyetde: 


1. bir gâyetde: 
Tarih 6 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
O derece, çok fazla. 


Hâme-i la'l-i nigârı hilye-i efZâl ile 
Virdi bir gâyetde hüsn ü behcet 
Anatolıya 


bir gel-: 


1. bir gel:-ür 
Kaside 18 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: Deyim 


Bir kez gelmek. (Bir kimsenin) 
başka bir eşi benzeri gelmemek, 
doğmamak. 


Hakk budur kim buk'a-i kevn ü 
mekâna bir gelür 

Böyle bir fazıl-cenâb-ı müstetâb-ı 
rüzgâr 


2. bir gel:-ür 

Kaside 18 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kez gelmek. Bir kez firsat, 
imkan elde etmek. 


Ber-taraf lâf-ı temeddüh rüzgâra bir 
gelür 

Böyle bir sihr-âferin mu'ciz-cevâb-ı 
rüzgâr 


1. bir göbek: 

Gazel 348 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bir göbek 11 bir göbek miski 
(Ceylanın göbeğinden düşen misk); 
misk karıştırılmış, miskli; misk 
boyutunda; bir içimlik. 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


bir gün: 


1. bir gün: 
Gazel 98 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Bir gün, bir zaman. 


Sâbitâ pek köhnedür bu âsiyâb-ı 
rüzgâr 

Heb bizi bir gün döşer hâke berâber 
başdırur 


2. birgün: 

Gazel 190 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir gün, bir zaman İl uzunca bir 
süre. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 

Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 


3. birgün: 

Gazel 285 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir gün, bir zaman; sonra, ilerde; 
eninde sonunda, mutlaka. 
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Bir gün şurâhi gibi seni ser-nigün ider 
Aldanma ser-firâz-ı meyüf ser- 
fürüsına 


4. birgün: 
Kaside 4 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Eninde sonunda, mutlaka. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


bir hayli: 


1. bir hayli: 
Kıta 17 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Oldukça, epey, çokça. 


Taş atdı çâr-tâk-ı hammârı yıkdı vâ iz 
Dahl itdi nerdübâna bir hayli çıkdı 


vâ'iz 
IM£. 98: m. 2) 
bir hayli zemândur: 


1. bir hayli zemândur: 
Gazel 92 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Çok uzun zamandır. 


Bir hayli zemândur ser-i küyında 
görinmez Güyâ o peri-çihre peri- 
hânede yokdur 


bir hazine deger: 


1. bir hazine deger: 

Gazel 319 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir hazine değerinde olma 1 bir 
ömre değecek kadar (iyi, güzel, 
değerli), ömre bedel. 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
rubuü 
“Uryân iken kirişmesi gunc ü delâl ile 


bir içim âb-ı muşaffâ (bir içim şu): 





1. bir içim âb-ı muşaffâ (bir içim 
şu):-dur 

Kaside 23 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir içimlik saf su 11 bir yudum 
halis şarap (Sarhoş edici olma ve 
kendinden geçirme bağlamlarında); 
kısa bir süre huzur kaynağı. 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 


Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


IK. 40: m. 52) 
bir içim şu: 


1. bir içim şu: 

Kaside 35 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir içimlik su 1 az da olsa gelir 
sağlayacak uğraş, iş; biraz mürekkep; 
içerisinde mürekkep bulunan hokka. 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


2. bir içim şu: 

Gazel 259 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir içimlik su İl bir yudum şarap 
(Sarhoş edici olma ve kendinden 
geçirme bağlamlarında); çok güzel 
(kimse). 


Şu hüsn ile bir içim şu isefi de 
sultânum 

Koyulma sâğara dâm-ı şarâba düşme 
şakın 


bir iki: 


1. bir iki: 
Kaside 35 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Bir iki ll bir iki tane, birkaç. 


Müsferetle açılmışdı bâğdan ezhâr 
Şu buk'ada bir iki serv kalmış idi 
mukim 


(G.119:m.5;G.12:m.5;G.59:m.7; 
G.144:m.2;G.169:m.8;G.251:m. 
8:G.339:m.5;G.345:m.8;G.342: 
m2;K.20:m.12;K.12:m.48;G.188: 
m.10;G.198:m.4;G.74:m.8:;G.74: 
m. 8) 


2. biriki: 

Gazel 338 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bir iki 11 bir iki tane, birkaç; 
biraz. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


IKt.3:m.3;T.20:m.25| 


3. biriki: 

Kıt'a 4 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir iki 11 bir iki tane, birkaç; 
biraz, bir süre. 


Alup mâ-beyne ma'zülüü biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


4. biriki: 

Kaside 8 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Bir iki ll bir iki tane, birkaç; bir 
iki kez. 


Sâbitâ bir iki şeftâlü koparsam ne olur 
Bâğçemden koparırken o gül-i ter 
sünbül 


IMF. 144:m. 2) 


5. biriki: 

Kaside 11 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bir iki ll birkaç; bir iki kez; 
biraz. 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


bir kabaklı: 


1. bir kabaklı:-dur 

Gazel 110 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir, aynı kabaklı (Tanıkta kabak, 
hem kafa hem de şarap kabı 
manasındadır. Dolayısıyla bir kaptan 
şarap içme ve aynı düşüncede olma 
anlamını kazanır) 1 düşünce ve 
davranış olarak birbirine denk 
arkadaş, kafadar; sırdaş. 


Râz-ı kedü-yı bâde derünında şaklıdur 
Mey-hVâre ile pir-i muğân bir 
kabaklıdur 


bir kabaklı ol-: 


1. bir kabaklı ol:-mış, -lar 

Gazel 275 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kafaları kabak gibi tüysüz olmak; 
aynı şarap kabağından şarap içmek 
veya esrar nargilesinden çekmek 11 
aynı derecede anlayışsız, kaba olmak. 


İkisi sâki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


bir kaç: 


1. bir kaç: 
Kaside 43 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: - 
Çok olmayan, az sayıda. 
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Devlete virdi Azak hışnı ile bir kaç 
hişâr 

Heb tetimmât ile etrâfındaki kişver 
gibi 


2. bir kaç: 
Gazel 157 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Çok olmayan, az sayıda 11 birçok. 


Şu nakd-i nâ-mülâyim kalbdür geçmez 
dimiş “âşık 

Göğül dildâra bir kaç dâğ-ı pür-nâsür 
göstermiş 


IG.344:m.8) 
bir kaç kadem gel- (adım atmak): 


1. bir kaç kadem gel (adım atmak): - 
mez 

Gazel 146 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Birkaç adım gelmek. Yürümek 
için ayağını öne doğru uzatıp basmak 
Jİ birkaç kadehle gelmek. 


Ocağuni eskisiyüm ben de vardukça 
harâbâta 

Niçün sâkiler istikbâlüme bir kaç 
kadem gelmez 


bir kadeh mey: 


1. bir kadeh mey:-/e 

Mütfret 39 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir kadeh şarap 1 biraz kanlı 
gözyaşı. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
canân 

Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 


bir kadem: 


1. bir kadem: 
Gazel 107 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Bir adım. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


bir kalem şu: 


1. bir kalem şu: 

Tarih 33 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir çeşit su 11 bir kamış su. 
Kamıştan sazlıklar bulunan su kenarı; 


Allah'ın bir tecellisi, yansıması; bir 
kap su; bir içim su, çok güzel şey. 


Görenler bir kalem şu farz ider 'ayn-ı 
hakikatda 

Beyâz-ı şafha-ı tahriri üzre kilk-i 
imlâyı 


2. bir kalem şu:-dur 

Kaside 7 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir çeşit su 11 şarap (Sarhoş 
edici, kişiyi kendinden geçirici olması 
bağlamında kullanılır); bir içim su, 
çok güzel şey; az da olsa gelir 
sağlayacak şey. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tâb ile eyler mediheüi Trâd 


bir karış: 


1. bir karış: 

Lugaz 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Parmakları açık ve gergin 
durumdaki bir elin baş parmağı ile 
serçe parmağının uçları arasındaki 
mesafe kadar; bu mesafe uzunluğunda 
JI kısa, kısacık. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 


(L.5:m.1| 
bir kaşık: 


1. bir kaşık: 

Gazel 218 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir kaşık dolusu, bir kaşığın 
aldığı miktar 11 çok az, azıcık. 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmuü 

Bir kaşık kanına zâhid şuşadufi mı 
câmufi 


bir kaşık şuda boğ-: 


1. bir kaşık şuda boğ:-ar 

Gazel 336 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kaşık suda boğmak, öldürmek 
Jİ azıcık mürekkeple pek çok şey 
yazmak; bir kimseye çok kızmak; kin 
duymak. 


Bir kaşık şuda boğar göfilümi bulsa 
Sâbit 

Şüb-ı keşkül-be-kefüm düşmen-i idrâk 
gibi 


bir katre: 


1. bir katre: 
Gazel 56 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Bir damla 11 biraz, çok az. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


IG.307:m.4;G.56:m.9;K.5:m. 
13) 


bir kerre: 


1. bir kerre: 
Kaside 11 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Bir kez, bir defa. 


Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir 
kerre 

Döner şemâme-i sarâya kende-hâk-i 
gadir 


IK.35:m.149;G.10:m. 12) 


bir kez: 


1. bir kez: 

Gazel 123 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bir defa, bir kerecik, bir defa 
olsun. 


Bir kez hadeng-i gamzefi ile kan 
yalaşmağa 

Her dem derün-ı “âşık hod-kâmeden 
geçer 


IK. 16:m.67;K.1:m.128;G.48:m. 
6l 


bir kucak: 


1. bir kucak: 

Gazel 204 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bir kucak (Kucak dolusu 
bağlamında) 11 kucak kucak, bol bol. 


Sâbit hezâra gül yine meydân ider gibi 
Her kıt'a gülbüni degenek dökdi bir 
kucak 


bir kupkurı cild ile kemik kal (bir 
deri bir kemik kalmak): 


1. bir kupkurı cild ile kemik kal (bir 
deri bir kemik kalmak): 

Lugaz 3 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kupkuru cilt ile kemik kalmak 
(Ok atma aleti, sevgilinin kaşının 
inceliği ve pasif eş cinsel erkeğin 


602 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


terlememe, gücünü yitirmeme durumu 
kastedilir) 1 bir deri bir kemik almak, 
çok zayıf olmak. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


bir lokma nân: 


1. birlokma nân: 

Gazel 354 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir lokma ekmek 11 geçimi 
sağlayacak çok az yiyecek, şey; tas. 
geçimi dar, helal ve her şeyi yeter 
görme (TTDS, 402; TTS, 230). 


Bu bi-nemek mu 'âmelenüü kâ'inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âlü 
muhaşşalı 


bir lüle: 


1. bir lüle: 

Müfret 143 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir halka; tütün çubuğu, nargile 
vb.nin ucuna takılan, tütün konulan 
bir yuva 11 çok küçük, çok az. 


Zâhid bu bürüdetle eger âteşe girsen 
Bir lüle duhân içmege âteş bulamazsın 


2. birlüle: 

Kaside 45 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Bir halka; tütün çubuğu, nargile 
vb.nin ucuna takılan, tütün konulan 
bir yuva ll biraz. 


Vakt-i imsâkdaki micmere-i 'anberden 
Hoşdur âlüfteye iftarda bir lüle duhân 


bir menâsik ile: 


1. bir menâsik ile: 

Kıt'a 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İbadet yerlerinden biri ile. Cami, 
mescid vb. yerlere giderek, sığınarak; 
hac törenlerinde yapılan ihram, tavaf 
vb. ibadetlerden biri ile (Tanıkta, 
ihrama bürünerek manası kastedilir) 
Ji giysisi paramparça bir şekilde, 
zavallı hâlde (İhramda çıplak 
durumda bulunmadan dolayı tanıkta 
bu manayı elde eder). 


“Arab iderse mâlumı yağmâ 
Bir menâsik ile haca 'azm iderüm 


bir mertebe: 


1. bir mertebe: 
Kaside 22 


Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Bir derece, o kadar LI biraz, kısa 
bir süre. 


Baht-ı vârüna da bir mertebe nâz eyler 
idüm 
Seyr ideydi reviş-i vâdi-i istiğnâyı 


2. bir mertebe: 
Kaside 23 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
O derece, çok. 


Bu din ü devlete bir mertebe hidmetler 
itdüfi kim 

Birün-ı hıyta-i kilk-i menâkıb-senc-i 
inhâdur 


bir nazrada: 


1. bir nazrada: 
Gazel 173 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bir bakışta. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüü gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


bir nefesde: 


1. bir nefesde: 
Tarih 42 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Tek bir nefeste 1 hemen, o anda. 


Bir nefesde nice dil-mürdeyi ihyâ 
eyler 
Bâd-ı gül-bizi şakik-i nefes-i 'İsâdur 


bir nice: 


1. bir nice: 
Müfret 52 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Birkaç; birçok. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”İ-vücüh 


bir nice gün: 


1. bir nice gün: 

Kıt'a2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Birkaç gün, biraz 1 daha ne 
kadar süre. 


Iğtırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 


Bulur anufi da metâ'ı 'Ali Paşa narhın 


bir ol-: 


1. bir ol:-maz 
Gazel 319 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: Deyim 
Eş, denk olmak; birlikte olmak. 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


bir özge: 


1. bir özge: 
Kaside 2 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Bir başka, bambaşka. 


Tapıde murg-ı dili kayd-ı mâsivâ 
dirler 

Bir özge dâma düşürmiş hevâ-yı nefs-i 
“anüd 


bir pâre: 


1. bir pâre: 
Gazel 65 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Bir parça; biraz, birazcık. 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamd ü 
senâ 
Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 
2. bir pâre: 

Gazel 278 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bir parça İİ birazcık, kısa bir bir 
süre. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


IG. 66:m.7;G.341:m.9;K.l:m. 
95:;T.25:m. 12) 


3. bir pâre: 
Gazel 306 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bir parça, birkaç tane; biraz. 


Huş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüfi 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


4. bir pâre: 

Kıf'a 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir parça; biraz, kısa bir süre 11 
biraz para. 
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Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


bir reşha: 


1. bir reşha: 
Gazel 176 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bir damla 11 biraz. 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviz 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


bir reşhacık: 


1. bir reşhacık: 

Gazel 220 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bir damlacık, küçücük bir damla 
J azıcık, biraz; tas. İlahi hakikat 
hakkında biraz bilgi. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfiden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


bir şakatlık getir- (başına bir hâl 
getirmek): 


1. bir şakatlık getir (başına bir hâl 
getirmek):-ür, -sin 

Gazel 109 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir uzvunu iş göremez duruma 
sokmak ll başına bir hâl getirmek. 
Kötü bir duruma uğramak. 


Başma gül-mih-i der-i yâre dilirâne 
kadem 

Bir şakatlık getirürsin şakın ey 'âşık-ı 
zar 


bir tek: 


1. bir tek: 

Kıta 37 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yalnız bir, tek bir; bir uslu, 
hareketsiz. 


Bir tek cevâbı var şaded-i i tizârda 
Bu Konyadur hediyyesi bir çift 
müzedür 


bir tob kumâş: 


1. bir tob kumâş:-dur 

Gazel 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir top kumaş 1 kişiliği oluşturan 
niteliklerin kaynağı (Tanıkta, aşk 
arzusu duyma, âşıklık kastedilir). 


Bu yolda şâhi-i gam hil'at-ı şehâdet 
içün 

Fitil-i 'ışkufa bir tob kumâşdur 
merğüb 


bir ucı: 


1. bir ucı: 
Gazel 207 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
(Bir şeyin) bir ucu 11 bir sebebi. 


Çemende bülbüli zann itme dil- 
hırâşide 
Bir ucı goncadadur hârhâr-ı hicrânuü 


bir vâdi ile: 


1. bir vâdiile: 

Gazel 263 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir yol, tarz ile 11 bir bahaneyle, 
hileyle; işveli bir şekilde. 


Tarz-ı nâdide-reviş gayr-ı müşâhed- 
cünbiş 
Geldi bir vâdi ile meclise dâmen-be- 
miyân 


bir vech ile: 


1. bir vech ile: 

Gazel 315 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bir vesileyle, bir şekilde 11 hiçbir 
şekilde, asla. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


IK. 5:m. 10) 
bir yafa: 


1. bir yaa: 

Kaside 3 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

Bir tarafa, şöyle dursun 11 yanı 
sıra, birlikte. 


Havle bir yafa İblis-i hVân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


bir yaa kapak at- (bir yere kapağı 
atmak): 


1. bir yaa kapak at (bir yere 
kapağı atmak):-ar 

Gazel 204 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir tarafa kapak atmak (Tanıkta, 
şarap şişesinin kapağının atması, bir 


yere fırlaması kastedilir) 1 bir yere 
kapağı atmak. Sıkıntısız, rahat bir yere 
sığınmak, kaçıp kurtulmak. 


Kabına şığmıyor mey-i nâbufida cüşi 
var 

Faşl-ı bahâra kalmaz atar bir yağa 
kapak 


bir yıldur: 


1. bir yıldur: 
Gazel 20 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Bir yıl süresince. 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


bir yirde tur-: 


1. bir yirde tur:-ur 

Gazel 31 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir yerde durmak; aynı yerde 
seyretmek. 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


bir yire gel-: 


1. bir yire gel:-se 

Kaside 39 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir araya gelmek. Bir yerde 
toplanmak, buluşmak. 


Bafa karşu turamaz bir yire gelse 
dehrüü 

Şarkdan garba degin cümle suhen- 
sencânı 


IK.41:m.33) 
bir yire getir-/getür-: 


1. bir yire getir:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yere getirmek. Bir araya 
getirmek, toplamak 1 uzlaştırmak. 


Hamr-ı merğüle-i zülf itmesün endişe-i 
hâm 

“Akl ü 'ışkı getirüp bir yire ışlâh 
idemez 


2. bir yire getür:-di 
Tarih 33 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Bir yere getirmek, orada 
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bulundurmak (Tanıkta, Sâdık Mehmed 
Efendi'nin şeyhülislamlık görevinde 
bir şeyden yararlanması kastedilir); 
bir araya getirmek, toplamak 11 
kaynaştırmak, bağdaştırmak. 


İmâm-ı a'zamıdur “aşrınufi bu Zât-ı 
fazıl kim 

Getürdi bir yire cem' eyleyüp fetvâ vü 
takvâyı 


bir yol: 


1. bir yol: 
Kaside 8 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Bir kez, defa. 


Yılda bir yol sefer-i “âlem-i ervâh 
eyler 

Şoüra kaç kıt'a şemâmeyle gelür her 
sünbül 


bir yüz: 


1. bir yüz:-i 

Gazel 51 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir yan, bir taraf ll yanak; her 
taraf. 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülü görinür bir yüzi 
kadeh 


bir zamân: 


1. bir zamân: 
Kaside 36 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Eskiden, geçmişte. 


Bir zamân haylice maklüb-kes idüm 
ammâ 

Şimdi bi-kes kalup oldum gam ile 
germ-ülfet 


2. bir zamân: 
Gazel 49 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Belirli bir süre, biraz. 


Feth olur bâb-ı vişâl ey 'âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftahü”l-ferec 


bir zerre: 


1. bir zerre:-s, -in 
Kaside 4 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Çok küçük bir parça, birazcık. 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


IK. 13:m. 73) 


birâder: 


1. birâder: 

Gazel 150 

Mısra: 3 

"Ey dost, arkadaş" anlamında 
kullanılan bir seslenme sözü. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


2. birâder: 

Kaside 8 

Mısra: 20 

Erkek kardeş; “Ey dost, 
arkadaş “1 anlamında kullanılan bir 
seslenme sözü İl kardeş gibi yakın 


erkek arkadaş. 


Dün temâşâda aceb şu'bedeler 
gösterdi 

Hokka-bâz-ı felegüfi kendi birâder 
sünbül 


biraz: 


1. biraz: 
Kaside 1 
Mısra: 106 
Bir parça, azıcık. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi râcınuf tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


IK.2:m.121;K.3:m.157;K.1I7:m. 
65) 


2. biraz: 
Gazel 129 
Mısra: 8 
Kısa bir süre için. 


Miyân-ı lücce-i mihnetde çâresüz 
kalduk 
Biraz müsâ'ade-i rüzgâra muhtâcuz 


3. biraz: 

Gazel 14 

Mısra: 9 

Bir parça, azıcık; kısa bir süre 
için. 


Sâbitâ hâme-i nazmuüila biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


(G.170:m.8;G.185:m.2;G.236:m. 
4;K.20:m.60;K.34:m.93;G. 289: 
m.l4;K.19:m.44;K.21:m. 76; Mf. 
35:m.1;G.242:m.4;G.312:m. 10; 


K.12:m.34;K.20:m.80;G.305:m. 
18; K.6:m.3;K.19:m.77;K.19:m. 
97; M£.160:m.2;G.8:m. 7) 


4. biraz: 
Gazel 353 
Mısra: 6 
Biraz, bir parça; az miktarda. 


Niçün muşamma '-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


(T.25:m. 14| 

5. biraz: 
Müfret 137 
Mısra: 1 


Biraz, bir parça; az miktarda 1 
birkaç. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


birbiri: 


1. birbirinüü:-nüü 
Gazel 221 
Mısra; 17 
Karşılıklı olarak bir diğeri. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlü 


IK. 37: m. 16) 


birbirine kat-: 


1. birbirine kat:-dı 

Kaside 22 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Aralarını açmak, aralarını 
bozmak, olay çıkarmak; karıştırmak. 


İzdihâm-ı haşer-ender-haşer-i nezzâre 
Katdı birbirine hayl-i melek ü havrâyı 


birden: 


1. birden: 
Kaside 35 
Mısra: 105 
Ansızın, birdenbire. 


Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser 
birden Yedi kırâl bir olup pâdişâh-ı 
dine haşim 


2. birden: 

Gazel 352 

Mısra: 16 

Bir defada; ansızın; birlikte, 
hepsi bir arada. 


Sâbit bu rüzgârda nahl-i ma ârifüü 
Birden döküldi mive-i âmâlı kalmadı 
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birden iki: 


1. birden iki: 
Tarih 38 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Birden çok, birden fazla. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi?llâh naşib oldı aa bu 
devlet-i 'uzmâ 


birdür: 


1. birdür: 

Gazel 221 

Mısra: 3 

Farksızdır, aynıdır 1 Allah'ın 
birliğine, vahdete ulaşmak içindir. 


Ders-i irfanda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlü 


birer: 


1. birer: 
Gazel 180 
Mısra: 3 
Herkese bir. 


Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubar-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


IG.264:m.11;G.273:m.4;G. 288: 
m. 7; G.301:m.2;K.3:m. 106) 


2. birer: 
Gazel 220 
Mısra: 7 
Herkese bir ll biraz. 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama '-ı hâma 
düşürdük 


IK.24:m.3) 


3. birer: 
Gazel 35 
Mısra: 3 
Birer birer, tek tek. 


Her mugğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


IK.21:m.50;K.42:m.10;K.42:m. 
45;K.45:m.21) 


4. birer: 

Gazel 310 

Mısra: 9 

Bir bir; tek tek 11 olduğu gibi, tam 
tamına, eksiksiz olarak; yavaş yavaş. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 


O kâfir-mâ-cerânui kaç girih var 
gisüvânında 


IK. 45: m. 45) 
biri: 


1. biri: 
Gazel 97 
Mısra: 8 
Birisi, bir tanesi 11 diğeri. 


Tevbeler mi tayanur muğ-beçe-i bed- 
meste 
Bir eli câm ü biri kabZa-i pinyâldedür 


IK. 17: m. 60) 


2. biri: 

Kaside 11 

Mısra: 155 

Birisi, bir tanesi (Halktan bir 
kimse). 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 


3. biri: 
Kaside 17 
Mısra: 60 
Bir tanesi. 


Afa mirâs-ı pederdür bu iki dürr-i 
yetim 

Biri şemşir-i cihân-giri biri lutfu 
kerem 


4. biri: 
Kaside 16 
Mısra: 64 
Bir tanesi (Ay, kamer) 


Kapufida iki bölük başıdur meh ü 
hürşid 
Biri giceyle gelür nevbete birisi seher 


5. birin:-n 
Mütfret 78 
Mısra: 1 
Bir tanesi (Bir dudak, öpücük). 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu 'akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


6. birine:-n, -e 

Kaside 46 

Mısra: 28 

Bir tanesi (Yüksek mevki ve 
şehir). 


Yolumuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


7. birin:-n 
Kaside 19 


Mısra: 20 
Bir tanesi (Avucun ve elin biri). 


Kef-i gevher-nisârın rub'-ı meskün-ı 
temennâya 

Birin ebr-i sehâ itdi birin bahr-ı 'atâ 
kıldı 


IK. 19: m. 20J 

8. birine:-n, -e 
Müfret 57 
Mısra: 1 


Bir tanesi; bilinmeyen bir kimse. 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anufüi sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


9. birinde:-n, -de 

Gazel 205 

Mısra: 4 

Bir tanesi; bilinmen bir kimse 
(İçki içenler ve âşıklardan herhangi 
biri). 


Kenâruüi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 


10. birin:-n 

Tahmis 1 

Mısra: 34 

Bir tanesi; bilinmeyen kimse (Bir 
sevgili). 


Bif peri-peyker görürsüfi günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


11. birini:-n, -i 

Gazel 221 

Mısra: 2 

Bir tanesi; bilinmeyen bir kimse 
(Hilekar sevgililerden ve göz 
doktorlarından herhangi biri). 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâlui 


12. biri: 

Müfret 163 

Mısra: 2 

Bir tanesi; bilinmeyen bir kimse 
(Aktif eş cinsel bir erkek). 


Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenüf 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüfi 


13. birinüü:-nüü 

Lugaz 2 

Mısra: 2 

Bir tanesi (Ay ve güçlü ordu 
birliği); bilinmeyen bir kimse 
(Semazen ve aktif eş cinsel erkek). 
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Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüü nâlesi yok biri idüp zâr döner 


14. biri: 

Lugaz2 

Mısra:2 

Bir tanesi (Güneş ve düşman 
kuvveti); bilinmeyen bir kimse 
(Semazen ve pasif eş cinsel erkek). 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüüi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


15. biri: 

Lugaz 2 

Mısra: 6 

Bir tanesi (Güneş ve düşman 
kuvveti); bilinmeyen bir kimse 
(Samimi olmayan derviş, semazen ve 
pasif eş cinsel erkek). 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyı 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


16. biri: 

Lugaz 2 

Mısra: 5 

Bir tanesi (Ay ve güçlü ordu 
birliği); bilinmeyen bir kimse (Samimi 
derviş, semazen ve aktif eş cinsel 
erkek). 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyı 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


17. birinü:-nü 

Lugaz 3 

Mısra: 15 

Bir tanesi (Av); bilinmeyen bir 
kimse (Âşık). 


Birinüö vaşlına çün câzim olur 
İp takar gerdenine 'âzim olur 


18. birinde:-n, -de 

Lugaz 4 

Mısra: 7 

Bir tanesi (Kum saatinin cam 
haznesi ve koyun saatinin gümüş 
mahfazası); bilinmeyen bir kimse/şey 
(Eş cinsel erkek ve onun kalçası). 


Göremezsin birinde müdan eser 
Bir şoyulmış yumurtaya befizer 


19. biri: 

Lugaz 5 

Mısra: 9 

Bir tanesi (Susen çiçeğinin 
yaprağı); bilinmeyen bir kimse (Pasif 
eş cinsel erkek). 


Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


20. birinde:-n, -de 

Gazel 225 

Mısra: 1 

Bir tanesi; bilinmeyen bir kimse 
Jİ hiçbiri. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüf 

Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüü 


21. biri: 
Müfret 43 
Mısra:2 
Bir kimse, bilinmeyen bir kimse. 


Kul oğlı didügüü âfet ne şüh-meşreb 
olur 
Biri tüfengini meydâna atsa âteş olur 


(Kt.4:m.1;K.45:m.29| 


22. biri: 
Lugaz 5 
Mısra: 21 
Bilinmeyen bir kimse (Zengin, 


varlıklı kadın ve pasif eş cinsel erkek). 


Biri alsa yed-i rağbetle fil-hal 
Olur gül-penbe-i keffine inzâl 


biri bifi dâne: 


1. biri bii dâne: 

Gazel 282 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Biri bin tane 11 bire karşılık bin 
misli. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri bii 
dâne mıskâle 


biri biri: 


1. biri biri:-n, -e 

Kaside 17 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Birbiri, karşılıklı olarak bir 
diğeri. 


Sözleri şaçma biri birine uymaz 
nitekim 

Nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm 


(K.23:74;L.4:m.4) 
biri birine düş-: 


1. biri birine düş:-me, -sün 
Gazel 267 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Araları açılmak, aralarında 


anlaşmazlık çıkmak; karışmak, 
dolaşmak 1 kavga etmek. 


Meşşâta-ı cemâl ikisi arasın bulup 
Biri birine turra ile şâne düşmesün 


biri birine: 


1. biri birine: 
Kaside 20 
Mısra: 93 
Birbirine. 


Eş'ârumı biri birine ber-güzüâr ider 
“Aşrufü cemi'-i nâdire-sencân-ı 
hikmeti 


biri birine kat-: 


1. biri birine katdı:-dı 
Kaside 22 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: Deyim 
Karıştırmak, karmakarışık etmek. 


Reh-güzârı ser-i şahrâ-yı hezimet eyler 
Biri birine katup har-gele-i a'dâyı 


biricik: 


1. biricik: 

Gazel 55 

Mısra: 7 

Eşi, benzeri, ikincisi olmayan ve 
çok sevilen, tek 11 bir kez; herhangi 
bir, bir tanecik. 


Biricik dâ'ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


2. biricik: 

Rübai 21 

Mısra: 2 

Eşi, benzeri, ikincisi olmayan ve 
çok sevilen, tek 11 bir kez. 


Şeh-râh-ı mahabbetde ne tozlar 
koparur 
Binsün biricik semend-i nâza tenhâ 


birisi: 


1. birisi: 
Kaside 16 
Mısra: 64 
Bir tanesi. 


Kapuüda iki bölük başıdur meh ü 
hürşid 
Biri giceyle gelür nevbete birisi seher 


IK. I:m. 199) 


2. birisi: 

Mütfret 163 

Mısra: 1 

Herhangi bir kimse (Aaktif eş 
cinsel bir erkek) 
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Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenüü 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüf 


3. birisine:-n, -e 

Lugaz 5 

Mısra: 23 

Bir tanesi (Susen çiçeği); 
herhangi bir kimse (Zengin, varlıklı 
kadın ve pasif eş cinsel erkek). 


Gelince birisine dahi nevbet 
Eline dafk ider ber-vech-i şehvet 


4. birisi: 
Lugaz 6 
Mısra: 7 
Herhangi bir kimse. 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


5. birisi: 

Kaside 11 

Mısra: 149 

Bir tanesi 1 Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi (6. 
1124/1712). 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


6. birisi: 

Kaside 11 

Mısra: 150 

Bir tanesi 1 diğeri; Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa (6. 
1125/1713). 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


bi-rüğan: 


1. bi-rüğan: 
Kaside 42 
Mısra: 24 
Yağsız. 


Huşüşü ol dür-i yektâ gibi fânüs-ı 
billüri 

Ki bi-rüğan ider etrâfı rüşen şeb- 
çerâğâsâ 


birün: 


1. birün: 
Kaside 4 
Mısra: 54 
Dış, dışarı; fazla 1 uzak; farklı. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 

Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 


birün-ı hıyta-i kilk-i menâkıb-senc-i 
inhâ: 


1. birün-i hıyta-i kilk-i menâkıb- 
senc-i inhâ:-dur-e 

Kaside 23 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Yazan övgüden anlayan kalemin 
ipinin dışı, ötesi 1 bir kişinin güzel 
niteliklerinin yazmakla ifade edilecek 
gibi olmaması. 


Bu din ü devlete bir mertebe hidmetler 
itdüfi kim 

Birün-ı hıyta-i kilk-i menâkıb-senc-i 
inhâdur 


biryân ol-: 


1. biryân ol:-up 

Gazel 128 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kebap olmak, kebap gibi yanmak 
JI büyük bir acı duymak, çile çekmek. 


Gördükçe gonca körpelerin sih-i hârda 
Biryân olup kebâba döner 'andelib-i 
zar 


IG. 69: m. 7) 
bi-şadâ vü şavt: 


1. bi-şadâ vü şavt: 
Kaside 1 
Mısra: 190 
Kelime Tipi: İkileme 
Sessiz ve sedasız, sakin. 


O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevab oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


bisât-ı suhen: 


1. bisât-ı suhen: 

Kaside 34 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Sözün kilimi LI şürin sürekliliği, 
devamı. 


Biraz bisât-ı suhen hall olsun evlâdur 
Egerçi hâtıra çok ma'ni-i nihân geldi 


bi-sâye ol-: 


1. bi-sâye ol:-sa 

Kaside 1 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Gölgesiz olmak 1 değeri 
azalmayacak şey olmak. 


N'ola bi-sâye olsa serv-i kadd-i Sidre- 
bâlâsı 

Anuü zıllın dahi Mevlâ düşürmez hâke 
ta zimâ 


bi'sel-maşir-i şür: 


1. bi'se'I-maşir-i şür:-ı, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Ayet 

Kavga, gürültünün kötü yeri 
(Allah'ı inkar edenlerin karşılaşacağı 
cehennem azabı için buyrulan Mülk 
suresinin 6 ve 7. âyetlerine telmihte 
bulunulur) 11 acı, işkence yeri. 


Ol pelide tiğ-i per-ebrü ile imâ kılup 
“Arz ider düzahdeki bi'se'l-maşir-i 
şürını 


bi-ser ü sâmân: 


1. bi-ser ü sâmân: 
Gazel 20 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: İkileme 
Sefil ve perişan. 


Nakd-i cânın virmege bir dilsitân ister 
göğül 

Bi-ser ü sâmân iken mahbüba mâ 'ildür 
garib 


bi-ser ü sâmân-ı garib: 


1. bi-ser ü sâmân-ı garib:-i 

Gazel 154 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Perişan hâlde bulunan gurbetteki 
kimse İl perişan durumdaki âşık. 


Yine şemşir-i nigâh altına al sultânum 
Koma bu bi-ser ü sâmân-ı garibi bi- 
kes 


bi?smillâh: 


1. bi?'smü'llâh: 

Kaside 1 

Mısra: 199 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Bismillâhirrahmânirrahim 
sözünün kısaltılmış şekli, Rahman ve 
Rahim olan Allah'ın adı ile. 


Birisi işte bi'smi”llâh ile hams-i 
mübârekdür 

O şeb ol pençe-i mühr-i nübüvvet 
eyledi ihdâ 


2. bi?smi'llâhdur:-dur 

Gazel 318 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Bismillâhirrahmânirrahim 
sözünün kısaltılmış şekli, Rahman ve 
Rahim olan Allah'ın adı ile 1 kutsal, 
mübarek; hayret verici, şaşkınlığa 
düşüren (şey). 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi”'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 
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bi?smüi'llâhi: 


1. bi?smillâhi: 
Tarih 14 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Bismillâhirrahmânirrahim 
sözünün kısaltılmış şekli, Rahman ve 
Rahim olan Allah'ın adı ile. 


Sâbitâ üç kez üfür hem rukye hem 
târihdür 

Kondı bi?'smi'llâhi mehd-i devlete 
Sultân Selim 


bi?smillâhi mecrâhâ: 


1. bi?smüi'llâhi mecrâhâ: 

Tarih 9 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Ayet 

Allah'ın adıyla onun akışı gidişi; 
"Nuh dedi ki: Allah'ın adıyla binin 
içine. Onun akışı da duruşu da 
Allah'ın adıyladır. Gerçekten Rabbim 
çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir." 
anlamına gelen "Ve kâlerkebü fihâ 
bismillâhi mecrâhâ ve mursâhâ, inne 
rabbi le gafürun rahim(rahimun)" 
Hüd Süresinin 41. âyetine telmihte 
bulunulur (YAZIR, 227). 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi”smi”llâhi 
mecrâhâ 


bister ol-: 


1. bister ol:-ur, -sa 
Gazel 7 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yatak, döşek olmak. 


Bister olursa berg-i gül ü yâsemen 
saa 
Renciş-resân-ı hâr olur ey sim-ten 
saa 


bişe-i bürd ü zed: 


1. bişe-i bürd ü zed:-ü 

Kaside 39 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Üstünlük ve vurma ormanı 1 
savaş meydanı. 


Şahn-ı dâd ü sitedüfi bebr ü peleng- 
endâzı Bişe-i bürd ü zedüü şir-i ner-i 
garrânı 


bişe-i ma'reke: 


1. bişe-i ma 'reke:-de 
Kaside 17 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Savaş ormanı 11 savaş meydanı. 


Pençe-i gayret ile yırtup atar a dâyı 
Bişe-i ma rekede kendüsidür şir-i 
ecem 


bişe-zâr-ı ihtiyâl: 


1. bişe-zâr-ı ihtiyâl:-u7 

Tarih 21 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hile, düzen ormanı 11 hilenin çok 
olduğu yer (Tanıkta, düşman ülkeler 
kastedilir); dünya. 


Çâr-ı Mosko postunı virdi bilürken 
kendüyi 
Bişe-zâr-ı ihtiyâlufi rübeh-i çâpük-revi 


bi-şigib ü karâr ol-: 


1. bi-şigib ü karâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Sabırsız ve kararsız olmak ll ne 
söyleyeceğini, yapacağını bilememek. 


Ol zât-ı muhterem ki gül-i bâğ-ı 
fazlınufi 

Medhinde bi-şigib ü karâr oldı 
“andelib 


bit-: 


1. bitince:-ince 
Lugaz 1 
Mısra: 17 
Sona ermek, tamamlanmak. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


2. bitsem:-se, -m 

Gazel 242 

Mısra: 8 

Sona ermek, tükenmek; bitki, tüy, 
saç vb. şeyler çıkıp yetişmek. 


Uüma bitme dir iken şâ ika-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki uüsam 
bitsem 


3. bitmiş:-miş 

Gazel 281 

Mısra: 5 

Bitki, tüy, saç vb. şeyler çıkıp 
yetişmek; beklenmedik zamanda 
ortaya çıkmak. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


(G.301:m.6;K.8:m. 88) 
4. bitünce:-ünce 


Gazel 338 
Mısra: 13 


Tükenmek; sona ermek 1 
toplanmak. 


Bitünce kise-i ıskâtı vâ 'iz indürdi 
Derün-ı sineye hortumı ile fil gibi 


5. bitmez:-mez 

Gazel 50 

Mısra: 3 

Bitki, tüy, saç vb. şeyler çıkıp 
yetişmek 1 var olmak, bulunmak; 
(Hayal için) canlanmak. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


6. bitdi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 121 

Sona ermek, tamamlanmak | 
sonuçlandırılmak. 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


7. bitmez:-mez 

Gazel 87 

Mısra: 3 

(Diş için) çıkmak; sona ermek, 
tamamlanmak. 


Dendân-ı şabi gibi ne bitmez işimüz 
var 

Bir lokma içün halka temennâ ne 
belâdur 


bi-tâb: 


1. bi-tâb: 
Gazel 137 
Mısra: 6 
Yorgun, bitkin U âşık. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk Varmazsa der-i yâre o bi-tâb 
açılmaz 


2. bi-tâb: 
Terci-bend 2 
Mısra: 33 
Yorgun, bitkin U tükenmiş. 


Gice bi-tâb idi gördüm kalem-i nâdire- 
fen 

Çeşmimüli çifte devâtın kapadum 
erkenden 


3. bi-tâb: 

Gazel 227 

Mısra: 10 

Yorgun, bitkin 1 üretkenliğini 
yitirmiş, söyleyecek sözü (şüri) 
olmayan (kimse). 


Yine Sâbit tayanup gâhi 'aşâ-yı 
kaleme 
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Bâğ-ı 'irfâna varurmış katı bi-tâb 
degül 


bi-tâb getir- (yorgun düşürmek): 


1. bi-tâb getir (yorgun düşürmek) :- 
üp 

Terci-bend 2 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok yormak, bitkin duruma 
getirmek. 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse 
“azâb 

Kalbe Cibril-i hayâlüü getirüp bu bi- 
tâb 


bi-tâb it-: 


1. bi-tâb it:-er, -üz 

Gazel 134 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yorgun düşürmek. Çok yormak, 
bitkin duruma getirmek. 


Bâr olur târ-ı nazar yâre nigâh 
itmeyelüm 

Hayfdur cism-i gül-endâmını bi-tâb 
iderüz 


2. bi-tâb it:-miş 

Rübai 13 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yorgun düşürmek. Çok yormak, 
bitkin duruma getirmek 1 
donuklaştırmak, cansızlaştırmak. 


Nergislerin uykusuzluk itmiş bi-tâb 
Dâd ü sited-i vişâlde almış virmiş 


bi-tab ol-: 


1. bi-tâb ol:-du, -k 

Kaside 46 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Yorgun, bitkin olmak 11 yorgun 
düşmek. Çok yorulmak, bitkin duruma 
gelmek, gücü kalmamak. 


Gezerek tehniye-i “âlemi bi-tâb olduk 
Tâ-be-key cânımuzı böyle tebâh 
eyleyelüm 


IG. 62:m.3) 


bi-tekellüf: 


1. bi-tekellüf: 
Kaside 10 
Mısra: 50 
Doğal olarak, hâliyle. 


Kuvvet-i kudsiyye-i feyz ile tab'-ı 
pâkidür 


Bi-tekellüf “âlem-i endişenüü vahy- 
âveri 


IK. 10: m. 83) 


1. bi-te'sir ol:-a 

Kaside 11 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Tesirsiz, etkisiz olmak 11 faydasız 
olmak. 


Bolay ki hıfz ide Allâh ol du'âdan kim 
Ola tazarru '-ı cerrâr gibi bi-te'sir 


bitir- /bitür-: 


1. bitirür:-ür 

Kaside 37 

Mısra: 42 

Tohumun filizlenip topraktan 
çıkmasına sebep olmak, yeşertmek 11 
ortaya çıkarmak, göstermek. 


Nefha-i hulkı 'ıtr-sây-ı Hicâz olsa eger 
Misk-i Rümi bitirür rigsitân-ı ahkâf 


2. bitürür:-ür 

Gazel 214 

Mısra: 8 

Tohumun filizlenip topraktan 
çıkmasına sebep olmak, yeşertmek 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürse 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


3. bitürür:-ür 

Tarih 32 

Mısra: 11 

Ortaya çıkarmak, meydana 
getirmek (TS, 36) 1I yaymak; 
göstermek, sergilemek. 


Hicâzda bitürür tüde tüde 'anber-bü 
Bu misk-i Rümi-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


4. bitürür:-ür 

Gazel 142 

Mısra: 13 

Ortaya çıkarmak, meydana 
getirmek (TS, 36). 


Heb nişter-i cefâ bitürür sebzeden 
bedel 
Sâbit zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz 


bi-vefa: 


1. bi-vefâ: 
Kaside 48 
Mısra: 10 
Vefasız, sadakatsiz. 


Vay ol âvâre-i ışka ki sultânum gibi 
Bi-hakikat bi-vefâ hercâyı bir dilber 


seve 


2. bi-vefâ: 

Gazel 117 

Mısra: 1 

Vefasız, sadakatsiz (kimse) 1 
sevgili. 


İtsem didüm cemâlüfe ey bi-vefâ 
nazar 
Ol şüh-ı mevlevi didi “âşık şafâ-nazar 


(G.347:m.11;K.10:m.94; Mf. 14: 
m. 1| 


bi-vefâ-yı id: 


1. bi-vefâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Bayramın vefasızı 11 eğlencenin 
vefasızı; ilgi göstermeyen sevgili. 


Kim dirdi la'l-i nâbını ağyâra emdürür 
Bozdı benüm akidemi ol bi-vefâ-yı Id 


bi-vefâlığı al-: 


1. bi-vefâlığı al:-up 

Gazel 355 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Vefasızlığı almak, vefasız olmak. 
Sevgi ve dostluk göstermemek; 
sözünde durmamak. 


Ber-vech-i iltizâm alup bi-vefâlığı 
Kaldurdı mâlikânem iken öşinâlığı 


biyuresb: 


1. biyuresb: 

Kaside 17 

Mısra: 7 

On bin atlı (Biyaresb). 
Şehnâme'de geçen kahramanlardan 
Dahhâk. Altın dizginli on bin arap atı 
bulunduğu için bu lakapla anılmıştır 
(LUGAL, /91). 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


biz: 


1. bizüm:-üm 
Gazel 205 
Mısra: 6 
Birinci çoğul şahıs zamiri, biz. 


Ya gâyet mihr-bândur ya ziyâde bi- 
hakikatdür 

Bizüm İstanbulufi âfetlerinde orta 
bâbet yok 
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2. bizi:-i 

Gazel 9 

Mısra: 1 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
birinci tekil kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 1 âşıklar; âşık. 


Hak-i derüüden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


IG. 65:m.4;G.124:m.6;G.148:m. 
2;G.148:m.10;G.148:m.5;G. 149: 
m.5;G.18I:m.8;G.188:m.7;G. 
223: m.9;G.250:m.3;G.250:m.6; 
GG.257:m.3;G.284:m.5;G. 124: 
m. 12;G.133:m.8:G.138:m.3;G. 
138:m.6;G.143:m.4;G.145:m.3; 
G.177:m.6;G.218:m.8;G.233:m. 
2:G.91:m.7;G.84:m.8;G.85:m. 
10;G.87:m.13;G.87:m.6;G.94:m. 
1 G.96:m.6;G.98:m.15;G.138:m. 
7. G.151:m.2;G.1I51:m.7;G.191: 
m. 9; G.215:m.4;G.240:m.6;G. 
213:m.7;G.124:m.1; G.125:m.3; 
G.125:m.6;G.188:m.14;G.241:m. 
8:G.284:m.1;G.284:m.2;G.284: 
m. 6, G.284:m.7;G.284:m.8;G. 
284:m.10; G.284:m.12;G.309:m. 
9: G.310:m.3;G.31l1:m.l1;G.355: 
m. 10; Kt. 26:m.3; M£. 78:m.2; M£. 
116:m.2;G.282:m.13;G.284:m.4; 
G.205:m.10;G.6:m.2;G.34:m.7; 
G.149:m.9;G.1I51:m. 9) 


3.biz: 

Gazel 245 

Mısra: 16 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 yüksek mevkideki 
kimseden yardım bekleyen kişiler; 
Bosnalı Sâbit. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


IK.24:m. 4) 


4.biz: 

Kaside 46 

Mısra: 6 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 1 yardıma, desteğe 
muhtaç kimseler; Bosnalı Sâbit. 


“Alem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cism-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 
eyleyelüm 


5. bize:-e 

Gazel 90 

Mısra: 14 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz 11 âşıklar; 
Bosnalı Sâbit. 


Sâbitâ hücre-i tenginde uzandı yatdı 
Eyleyüp kabr 'azâbın bize vâ'iz tezkir 


(G.233:m.1| 


6. biz: 

Gazel 148 

Mısra: 16 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 şairler; Bosnalı 
Sâbit. 


Dâd-ı Hakdur safa tahkik bu vâdi 
Sâbit 

Biz dahi şimdi senüfi semtüne taklid 
iderüz 


(G.284:m.14;Kt.6:m.2;G.47:m. 


10;G.145:m. 14) 


7. bizlere:-/er, -e 

Gazel 29 

Mısra: 12 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz İl âşıklar; 
şairler; Bosnalı Sâbit. 


İkbal-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


(G.10:m.13;G.131:m. 2| 


8. bizi:-i 

Kaside 46 

Mısra: 11 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 âşıklar; 
sarhoşlar; Bosnalı Sâbit. 


Dâm-ı ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 

Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


9. biz: 

Kaside 34 

Mısra: 17 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz 1 içki 
içenler; halk, insanlar; Bosnalı Sâbit. 


Açılmasak mı “aceb biz de tarf-ı 
şahrâya 

Ki seyr-i gülşen ü gül-geşt-i büstân 
geldi 


IK.33:m.12;K.34:m. 16) 


10. bize:-e 

Kaside 12 

Mısra: 32 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz 11 halk, 
insanlar; Bosnalı Sâbit. 


O Hudâvend-i kerem-menkabeden dür 
olalı 

Kaşr-ı eyvân-ı Sıtanbul bize zındân 
geliyor 


IK. 9: m.32;K.30:m.24| 


11. bizi:-i 

Gazel 70 

Mısra: 4 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz 11 
meyhanede bulunanlar; âşıklar. 


Hoşâ feyzZ-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 
gam kim 

Bizi müstağni-i keyf-i mey-i engür-i 
tak eyler 


12. biz: 

Gazel 134 

Mısra: 4 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz 11 
içki/şarap içenler, sarhoşlar, âşıklar. 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


(G.254:m.3;G.315:m.3;G.353:m. 
2:G.258:m.2;Mf.81:m.2; Mf. 84: 
m.2;G.44:m.5;G.52:m.8)| 


13. biz: 

Müfret 119 

Mısra: 2 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 âşıklar; sarhoşlar, 
afyon düşkünleri. 


EL çeküp la'linden olduk mâ'il-i hâl-i 
siyâh 

Neş e-i şahbâyı biz afyona tebdil 
eyledük 


14. bize:-e 

Gazel 262 

Mısra: 10 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz 11 
âşıklar; Bektaşiler. 


Sâbit varınca heşt-behişte halâş yok 
Bu çâr-bâğ-ı gamda bize ıZtırâbdan 


IG.272:m.13;G.227;m.2;G.220: 
m. 6) 


15. biz: 

Kaside 38 

Mısra: 16 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz 11 halk, 
insanlar; Alevi-Bektaşi inancına bağlı 
olanlar; Bosnalı Sâbit. 


Elifler aa üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 
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16. bizi:-i 

Tarih 1 

Mısra: 10 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 dervişler; şairler. 


O gitdi “işret-âbâd-ı cinâna 
Bizi öldürdi ammâ iştiyâki 


17. biz: 

Kaside 50 

Mısra: 13 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz; 
bazen teklik birinci kişi zamiri "ben" 
yerine kullanılan bir söz 11 dervişler; 
eş cinsel erkekler. 


Mücâzuz sâlik-i “akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


18. biz: 

Kaside 41 

Mısra: 161 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 1 insanlar; şairler; 
yardım beklentisinde olanlar; Bosnalı 
Sâbit. 


Biz du'â niyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne garaZ ne 
iyhâm 


19. biz: 

Kaside 46 

Mısra: 26 

Birinci çoğul şahıs zamiri; bazen 
teklik birinci kişi zamiri "ben" yerine 
kullanılan bir söz 11 yüksek bir 
mevkiye atanamayanlar; Bosnalı 
Sâbit. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tırmak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 


20. bizüm:-üm 
Gazel 341 
Mısra: 4 


Birinci çoğul şahıs zamiri 1 halk; 


âşıklar. 


Kitâb ü sünnete uy ey hatib-i hoş- 
nağme 

Hevâ-yı nefsüüe uyma bizüm imâm 
gibi 


21.biz: 

Gazel 131 

Mısra: 7 

Birinci çoğul şahıs zamiri, biz 11 
âşıklar; bizim gibi. 


Bir tâze nahl-i behceti hem-sâye 
isterüz 
Biz bi-kesi civâr-ı tevellâsına alur 


Gazel 335 
Mısra: 1 
Sermaye, mal LI bilgi sermayesi. 


Bir biZâ af var ise mâye-i tahşıl gibi 
OÖpdürürsin elüfü şafha-ı tenzil gibi 


bıZâ'a-i hüner: 


1. bızâ'a-i hüner:-i 

Kaside 35 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

Hüner sermayesi, sahip olunan 
yetenek; (Bir kimsenin) bir meslek 
veya alandaki marifeti sayesinde elde 
ettiği para, mal vb. şey. 


Nazarlarında telefdür bıZâ'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ'in elinde mâl-ı yetim 


biZâ'a-ı ser ü sâmân: 


1. bizâ'a-ı ser ü sâmân:-ı 

Gazel 259 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Baş ve huzur sermayesi; varlık, 
zenginlik birikimi 1 sahip olunan akıl 
ve huzur. 


BiZâ'a-ı ser ü sâmânı çaldurırsın hâ 
Hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba düşme 
şakın 


biZâ'a-ı ser ü sâmân-ı sâbiti al- 


(huzürunu kaçırmak): 


1. bizâ'a-ı ser ü sâmân-ı sâbiti al 
(huZürunu kaçırmak): -du, -i 

Gazel 268 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Bosnalı Sâbit'in baş ve huzur 
sermayesini almak, tüm varlığını ele 
geçirmek; Sâbit'in sahip olduğu bilgi 
sermayesini elde etmek 1 Sâbit'in 
canını, aklını almak; Sâbit'in 
huzurunu kaçırmak, onu huzursuz 
etmek; Sâbit'in değerini anlamak. 


Alduü bizâ 'a-ı ser ü sâmân-ı Sâbiti 
“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 


bizâr ol: 


1. bizâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Bıkmak, usanmak; rahatsız 
olmak. 


Ne kadar eylese taşdı'e taşaddı bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


bize: 


1. bize: 

Gazel 211 

Mısra: 14 

Bizim için; bize göre; bana göre 
(Sâbit kendisini kasteder) 11 âşıklar 
için; dervişlere göre, uygun. 


Sâbitâ bak misâl-i kavs-i kuzah 
Bize kaç rengi vardur kemerüfi 


bi-zebân: 


1. bi-zebândur:-dur 
Gazel 97 
Mısra: 11 
Dilsiz (kimse) 11 suskun (kimse). 


Bi-zebândur bilen elfâz-ı luğat-ı 'ışkı 
Bu lisân merdüm-i güyâda degül 
lâldedür 


bizi bize ko: 


1. bizi bize ko: 

Gazel 275 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bizi bize bırak 11 kendi hâline 
bırakmak. İlgilenmemek, karışmamak. 


Lisân uzatdı gice sâki-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde “azâb eyleme bizi bize 
ko 


bizi-i berf: 


1. bizi-i berf: 

Gazel 86 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Karın eleği 1 kar ayaklığı. Kar 
üzerinde batmadan yürüyebilmek için 
kullanılan, geniş tabanlı, tenis 
raketine benzeyen ve ayakkabının 
altına bağlanan ayak giyeceği (DS, 
11/714). Tanıkta, kar ayaklığı eleğe 
benzeyen kısımlarının daha geniş 
olması açısından ele alınır. 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


bi?z-zât: 


1. bi'z-zât: 
Terci-bend 2 
Mısra: 20 
Kendi, kendisi. 


Eyleyüp tafra-ı dârat ile izhâr-ı sehâ 
İtse şorguç diyü bi'z-zât çelengi ihdâ 


boğaz: 
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1. boğazında:-ı, -n, -da 

Gazel 79 

Mısra: 6 

Boynun ön bölümü ve bu bölümü 
oluşturan organlar, imik, kursak; şişe, 
güğüm vb. kaplarda ağza yakın dar 
bölüm. 


Yine efendisi rinde temerrüd itmişdür 
Rakik-i şişe boğazında lâle râyesidür 


IG. 276: m. 2) 
boğaz yakası: 


1. boğaz yakası:-n, -a 

Gazel 86 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Boğazın, boynun iki yanı; bir 
giysinin yaka kısmı 1 Çanakkale 
Boğazı'nın kıyısı. 


Sineü gümüş didükleri şehrüfi 
kazâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


boğazı ele vir-: 


1. boğazı ele vir:-me 

Gazel 346 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Boğazını ele vermek, tutturmak 
(Tanıkta, atlıkarıncaya binenlerin 
onun boynundan tutması söz konusu 
edilir) 1 her şeye, her cezaya razı 
olmak; eş cinsel ilişkide pasif erkek 
durumunda bulunmak. 


Gerden uzatma “dde şıbyân semtine 
Virme ele boğazı misâl-i çala-bürı 


boğazın otar-: 


1. boğazın otar:-ıyor 

Gazel 91 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyler yiyip içmek lI içki, 
şarap içmek. 


Her şubh ol zehirlik içün rind varıyor 
Pir-i muğân yanında boğazın otarıyor 


boğdur-: 


1. boğdurma:-ma 

Gazel 247 

Mısra: 9 

Bir canlıyı, soluk almasına engel 
olarak öldürtmek; el, ip vb. ile bir şeyi 
çepeçevre sıktırmak İl idam ettirmek. 


Şikenc-i zülfüle boğdurma Sâbit-i zârı 
Uşül ile çekerek tut kemendi sultönum 


boğıl-: 


1. boğılur:-ur 

Gazel 209 

Mısra: 4 

Boğazın tıkanmasıyla nefes 
alamamak; suya batmak lI bir şeyin 
fazlasına erişmek, ulaşmak. 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


boğun: 


1. boğundur:-dur 

Lugaz 5 

Mısra: 6 

Boğum, boğulmuş, sıkılmış yer; 
parmak, kamış, saz vb. bitkilerin 
şişkince bölümü. 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


bokrat-ı rebi : 


1. bokrat-ı rebi': 

Gazel 334 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsiminin Hipokrat'ı 1 
gençlik, tâzelik, canlılık döneminin 
tedavi edicisi (İçki sunan sâki ve 
sevgili kastedilir). 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


bolay ki: 


1. bolay ki: 
Gazel 338 
Mısra: 11 
Ola ki, belki. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


2. bolay ki: 
Kaside 11 
Mısra: 167 
Kelime Tipi: - 
Ola ki, belki; inşallah (TS, 37). 


Bolay ki hıfz ide Allâh ol du'âdan kim 
Ola tazarru'-ı cerrâr gibi bi-te sir 


bosna: 


1. bosnada:-da 
Kaside 30 
Mısra: 51 
Bosna. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 
Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


bostâncı etmegi: 


1. bostâncı etmegi:-y, -/e 

Gazel 24 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bostancı ekmeği. Osmanlı Devleti 
saray teşkilatında devşirmelerden 
seçilen, genellikle saraya ait bağ ve 
bahçelerle padişaha mahsus 
kayıklarda çalışmakla birlikte her işte 
kullanılabilen bostancı hasekilerine 
“elbise-bahâ” adıyla vazife, ekmek ve 
yemek verilir, Haseki fırınında pişen 
bu ekmeğe “bostancı somunu ” denir 
(TDVİA, VI, 309; XVI, 369) 1 arg. 
oğlancının, aktif eş cinsel erkeğin 
verdiği para. 


Kuş-hâneden vazife-i bi-imtinân alur 
Bostâncı etmegiyle çerâğ olsun 
“andelib 


boş: 


1. boş: 

Gazel 106 

Mısra: 14 

İçinde bir şey olmayan; işe 
yaramayan, gereksiz (Tanıkta hem söz, 
hem de şarap testisini niteleyecek 
şekilde kullanılmıştır). 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


2. boş: 

Gazel 261 

Mısra: 6 

İçinde bir şey olmayan LU işe 
yaramayan, faydasız. 


Şarâb-ı 'ışk ile pür zann iderdi câmını 
dil 
Habâb gibi dahi şimdi bildi boş idügin 


IG. 337: m. 2) 
boş bögir: 


1. boş bögir:-i, -n, -den 

Kıta 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Böğrün, kaburga ve kalça 
kemikleri arasındaki boş kısmı (TS, 
37) 11 kalça, makat. 


Urılur cân ile herkes saa boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufila 


boş bulun-: 
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1. boş bulun:-mak 

Gazel 164 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinde bir şey bulunmamak, boş 
olmak lI dikkatsiz ve dalgın bulunmak; 
söylenmesi sakıncalı olan bir şeyi 
söyleyivermek. 


Şurâhi pür dimişüz yâra boş bulunmak 
ile Meded tehi yire germiyyet eylemek 
güc imiş 


boş gez-: 


1. boş gez:-iyor 

Kaside 36 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

İşsiz olmak; işe yaramaz bir 
hâlde dolaşmak. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


boş var-: 


1. boş var:-mak 

Gazel 53 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bardak, çanak vb.) içi boş olmak 
Ji eli boş gitmek; işsiz, başıboş, 
bilgisiz biri olarak gitmek. 


Meclis-i ahbâba boş varmak degüldür 
meşrebi 

Câm-ı Cemden görmedür âyin ü 
erkânı kadeh 


boşan-: 


1. boşandı:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 27 

Boşalmak, boş kalmak U bitmek, 
son bulmak. 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


2. boşanup:-up 

Kaside 45 

Mısra: 126 

(At vb. hayvan) koşum 
takımından sıyrılmak, kurtulmak; 
fırlamak, bir anda bir yere varmak. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
'inân 


boyacı küpi midür: 
1. boyacı küpi midür: 


Gazel 287 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 

Boyacı küpü müdür 11 boyacı 
küpü değil ya. Bir işin kolaylıkla ve 
çabucak yapılamayacağını anlatan 
söz; arg. çok hızlı içki içen sarhoş 
değil ki (TBAS, 196). 


Toldur diyü mmâyı “acül olma ziyâde 
Ey sâki boyacı küpi midür hum-ı bâde 


boynı kertik (boynu egri/bükük): 


1. boynı kertik (boynu egri/bükük): 

Lugaz 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynu oyuk, çıkıntılı 1 boynu 
eğri, bükük. herhangi bir sebeple 
birine karşı direnecek veya söz 
söyleyecek durumda olmama; üzgün, 
zavallı. 


Ol ne kuşdur ki ağı karası var 
Boynı kertik başında yarası var 


boynına al-: 


1. boynına al:-ur 

Gazel 186 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynuna almak. Omzunda 
taşımak ll bir şeyi borç veya ödev 
olarak üzerine almak. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 
Boynına pây-ı nigârı alurammaâ vâ iz 


IK. 43: m. 108) 


boynına şarıl-: 


1. boynına şarıl:-ma, -&, -a 

Gazel 351 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynuna sarılmak, dolanmak 1 
elde etmek, buyruğu altına almak. 


Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta'alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


boynına zencir tak-: 


1. boynına zencir tak:-ar, -dı 

Kaside 11 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynuna zincir takmak, bu 
şekilde cezalandırmak 1 özgürlüğünü 
elinden almak; buyruğu altına almak. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


boynuzın kır-: 


1. boynuzın kır:-dı 

Mütfret3 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynuzunu kırmak 11 boynuza 
benzer bir nesnenin zarar görmesi 
(Tanıkta, zâhidin, kaba sofunun 
başlığının kenarına sıkıştırdığı misvak 
boynuza benzetilip onun düşmesi 
kastedilir); inadını kırmak. İnatlaşma, 
direnme huyundan vazgeçirmek. 


Düşdi tâcından gice mestâne misvâk-i 
riyâ 

Kırdı şeyhüü boynuzın muşt-i şurâhi 
sâkiyâ 


boyumca: 


1. boyumca: 
Kaside 28 
Mısra: 4 
Boyum kadar 11 çok fazla. 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezmr-i lutfuüda 

Boyumca Aşaf-ı dehrüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


IK.37:m.91; Kt.40:m.4;Trc.lI:m. 
21 


boyun: 


1. boynuma:-um, -a 

Mütfret 55 

Mısra: 2 

Gövdenin başla omuz arasında 
kalan bölgesi; dağ sırtlarında 
geçmeye elverişli alçak yer. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yafa 
meyl itme 

Koluüı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


2. boynına:-ı, -n, -a 

Kaside 8 

Mısra: 15 

Gövdenin başla omuz arasında 
kalan bölgesi 11 sümbülün çiçek kısmı 
(Şekil itibariyle boyun olarak 
düşünülür). 


Aşdılar boynına göt şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


3. boynuüa:-uh, -a 

Kaside 36 

Mısra: 54 

Gövdenin başla omuz arasında 
kalan bölgesi 1 sorumluluk. 


Yine eski 'ameli safia iderler taklid 
Boynuta tâze kılâdeyle virürler Zinet 


boyun eg-: 
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1. boyun eg:-se 

Gazel 112 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyun eğmek, eğilmek 1 
isteyerek veya istemeyerek uymak, 
katlanmak. 


Ser-keşlik itmeyüp de boyun egse 
“âşıka 
O nev-nihâl-i hüsne hışâl-i hamidedür 


boyun ur-: 


1. boyun ur:-mış 
Gazel 213 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Başını kesmek (TS, 38), bu 
şekilde öldürmek. 


Hançer-i gamze be-kef nat '-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâduü 


boz-: 


1. bozsai:-sa, - 

Gazel 144 

Mısra: 7 

Dağıtmak, düzensiz bir şekil 
vermek. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi- âr bozulmaz 


2. bozup:-up 

Gazel 144 

Mısra: 11 

Altını paraya çevirmek, 
bozdurmak; (bir şeyi) değersiz, 
kıymetsiz saymak. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


3. bozdı:-dı 

Tarih 8 

Mısra:2 

İyi ve düzenli bir duruma son 
vermek; düşmanı bozguna uğratmak, 
mağlup etmek, dağıtmak. 


Habbezâ seyf-i yedu”llâhi ki Sultân 
Muştafâ 

Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenüü 
tâbürını 


(T.21:m.30) 


bozul-: 


1. bozulmaz:-maz 
Gazel 144 
Mısra: 1 
Bir şeye kızmak, içerlemek. 


“Aşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden şaf-ı küffâr bozulmaz 


2. bozulmaz:-maz 

Gazel 144 

Mısra:2 

Dağılmak, bozguna uğramak 
(GTS). 


“Aşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden şaf-ı küffâr bozulmaz 


3. bozulmaz:-maz 

Gazel 144 

Mısra: 4 

Dağılmak, düzensiz bir şekil 
almak. 


Bir lu'b ile şarılmışa befzer ki o rakşa 
Tâkat getürür şeyhde destâr bozulmaz 


4. bozulmaz:-maz 

Gazel 144 

Mısra: 6 

Başka bir biçim veya duruma 
girmek, değişmek. 


Şüfi şovuk almış gibi bârid 
nefesüüden 
Bi-hüde mizâc-ı dil-i bimâr bozulmaz 


5. bozulmış:-mış 

Kaside 7 

Mısra: 33 

Sağlıklı ve dinç durumunu 
kaybetmek; dağılmak, düzensiz bir 
şekil almak. 


Mizâc-ı âlemi taşhih ider bozulmış 
iken 

Şifa-yı mahZdur ol şerbet-i şalâh ü 
sedâd 


6. bozulmuş:-muş 

Kaside 7 

Mısra: 86 

Yiyecek çürümek, yenilemeyecek 
duruma gelmek; dağılmak, düzensiz 
bir şekil almak. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


7. bozuldı:-dı 

Kaside 9 

Mısra: 6 

Dağılmak, düzensiz bir şekil 
almak; iyi ve değerli niteliğini 
yitirmek. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


IK. 42: m. 85) 


8. bozulmaz:-maz 
Gazel 144 


Mısra: 12 
Altın paraya çevrilmek, 
bozdurulmak. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


9. bozulmaz:-maz 
Gazel 144 
Mısra: 14 
Ortadan kalkmak, giderilmek. 


Nüş itmeyicek sâğar-ı şahbâyı 'ale'r- 
rik 
Mahmürluk ey Sâbit-i evgâr bozulmaz 


10. bozulmaz:-maz 

Gazel 144 

Mısra: 8 

Dağılmak, düzensiz bir şekil 
almak; bir şeye kızmak, içerlemek. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi-'âr bozulmaz 


bölük başı: 


1. bölük başı:-dur 

Kaside 16 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Yeniçeri teşkilatında ağa 
bölüklerinin kumandanı 11 koruyucu. 


Kapuüda iki bölük başıdur meh ü 
hürşid 
Biri giceyle gelür nevbete birisi seher 


bölük bölük: 


1. bölük bölük: 

Kaside 20 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: İkileme 

Parça parça; taburu meydana 
getiren her bir askeri birlik. 


Zâğ ü zağan gibi tağılurlar bölük 
bölük 
Der-piş idüp tarik-i firâr ü hezimeti 


böyle: 


1. böyle: 
Kaside 21 
Mısra: 22 

Bunun gibi. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstüri 


2. böyle: 
Gazel 20 
Mısra: 10 
Bunun gibi; bu şekilde. 
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Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


IK.17:m.123;K.45:m. 77| 


3. böyle: 
Gazel 136 
Mısra: 12 
Bu tarzda, bu şekilde. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ'-ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


(G.38:m.10;K.17:m.29;K.37:m. 


7,K.10:m.17;K.20:m. 75) 


4. böyle: 
Gazel 152 
Mısra: 9 
Bu şekilde; bu derece. 


Çeküp çevirmez idi böyle hayl-i 
“uşşâkı 
O seng-dilde eger olmasaydı mıknâtis 


IG.209:m.14;G.225:m.14;K. 16: 
m.8:K.22:m.53;G.218:m.8;G. 
226:m.7;G.245:m.14;K.18:m.6l; 
K.36:m.46;K.22:m.40;K.22:m. 


41) 


5. böyle: 

Kaside 17 

Mısra: 7 

Bu şekilde bu tarzda; bunun gibi, 
tam böyle. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


6. böyle: 

Gazel 269 

Mısra: 11 

Bunun gibi, buna benzer; bu 
derece (Çok bağlamında). 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 


(IG.284:m.11;G.295:m.6;K.5:m. 
22;K.8:m.13:;K.16:m.49;K.18:m. 
7I;K.18:m.77;K.18:m.79;K. 18: 
m.82;K.19:m.83;K.41:131; K.46: 
m.24;1.4:m.13;Mf.13:m.2;Th.I: 
m.14;T.14:m.lI;K.7:m.6l;K.2I: 
m.53;K.39:m.104;K.10:m.76;K. 
20:m.84;K.37:m.115;K.38:m.54; 
G.236:m.8;K.16:m.26;K.I17:m. 


28;G.184:m.2;G.162:m. 10) 


7. böyle: 
Tarih 8 
Mısra: 21 


Bunun gibi, buna benzer (Cesur, 
güçlü bağlamında). 


Böyle bir âşübı irâd itmemiş Şeh- 
nâmenü 

Sebt idenler Dâsitân-ı Rüstem-i pür- 
zürını 


8. böyle: 
Kaside 7 
Mısra: 113 
Bu şekilde 11 bu vesileyle. 


Olursa böyle olur bu esir-i bend-i belâ 
Dü-şâha-i sitem-i rüzgârdan âzâd 


IK.9:m.34;K.21:m.39;| 
böyle bir: 


1. böyle bir: 

Kaside 3 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Bu şekilde; bu derece (Çok 
bağlamında). 


Egerçi şâhid-i evşâfufia degül lâyık 
O kadd-i dil-keş ile böyle bir kabâ-yı 
bezil 


böyle giderse: 


1. böyle giderse: 
Gazel 107 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bu gidişle, bu şekilde sürerse. 


Böyle giderse baht-ı siyeh kârdan 
kalur 
Bir hâli var mıdur ya şeb-i târdan 
kalur 


böylece: 


1. böylecedür:-dür 

Gazel 200 

Mısra: 10 

Bu şekilde bu tarzda; bunun gibi, 
tam böyle. 


Sâbit hem “ayb ü hem hünerin 
söylerüm safa 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
şk 


1. bu: 
Gazel 29 
Mısra: 14 
Bu, işaret sıfatı. 


Sâbit zebân-ı ehi-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


(G.39:m.9;G.42:m.6;G.47:m.4; 
G.49:m.10;G.62:m.9;G.71:m.10; 
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13:m. 8; G. 124: m. Bi 
4G. 140: m.8;G.143:m. 
:m.15;G.150:m.9;G.177: 

83:m.7;G.187:m.10;G. 
:G.189:m.1;G.190:m.9; 
Ri 206: m 10; G. 208: m. 
:m.1;G.224:m.6;G. 228: 

R 5:m.8;G.272:m.12;G. 
274: m. 8. K2:m.2;K.41:m.41;K. 
41:m.133;K.41:m179;T.I:m.4;T. 
20:m.29;T.39:m.21;G. 68:M.13; 
G.73:m.4;G.78:m.6;G.81:m.6; 
G.I3I:m.11;G.146:m.6;G.203:m. 
10;G.268:m.7;G.280:m.8;G.295: 
m. 10; G.302:m.12;G.304:m.16;G. 
305:m.7;G.316:mç3;G.322:m.9,; 
G.326:m.10;G.328:m.2;G.332:m. 
10;G.338:m.5;G.338:m.10;G.341: 
m.2;G.344:m.10;G.354:m.9;K.2: 
m.154;K.7:m.95;K.7:m.110;K. 
20:m.5;K.35:m.109;K.35:m.133; 
K.35:m.152;K.50:m.14;Kt.24:m. 
2:K.32:m.4;M£.135:m.1;T.20:m. 
38:T.26:m.3:;T.30:m.5;T.34:m. 
7,T.36:m.l1;Tre.l:m.5;Trc.l:m. 
40:;G.138:m.3;G.158:m.5;G.272: 
m.l1; G.287:m.10;G.310:m.4;G. 
314:m.11;G.316:m.8;G.321:m.2; 
G.326:m.5;G.332:m.8;G.347:m. 
5 K.14:m.10;K.35:m.133;K.37: 
m. 65;K.38:m.54; Mf. 72:m.2; M£. 
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180:m.1;R.13:m.2;T.2:m.4;T.27: 
m.10;T.32:m.8;Trc.l:m.3i; Tic. 
I:m.47;G.97:m.12;G.120:m.4;G. 
144:m.10;G. 


17 184:m.1; 
G. Pi m.2;G. 
6; 


G. 

1; K.20:m. 
3:;Kt.37:m. 
21,T.33:m. 


G. 
2:m.9; 
332; m. 

Kt.9:m. 
4; T. 10: m. 12;T .32:m. 
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19; Trc. I:m.90;G.89:m.12;G. 108: 
m.l;G.173:m.9;K.41:m.142; L. 
6:m.9; MF.103:m.2; M£.167:m.2; 
R.9:m.4;T. 8: 27,T.38:m. 12; 
Trc.lI:m.10;G.I:m.8:G.95:m.7; 
G.139:m.9;G.147:m.2;G.252:m. 
12;G.309:m.15;G.313:m.9;G.316: 
m.9;K.38:m.68;K.44:m.12;Th.I: 
m.ll;T.9:m.3;T.17:m.23;T.32: 
m. 12;T.40:m.16; Trc.2:m.l1;G. 
177: m.5;G.198:m.7;G.205:m.14; 
K.41:m.83;K.45:m.39;K.48:m. 
11;T.26:m.7;T.38:m.7;G.117:m. 
5G.129:m.6;G.335:m.16;K.13: 
m. 105; K.35:m.104;K.35:m.112; 
K.35:m.114;T.17:m.20;G.136:m. 
6G. 196:m.9;G.279:m.12;K.12: 
m. 64;T.33:m.13; Trc. I: m. 88; Trc. 
2:m.30;G.114:m.l11I;G.211:m.7; 
G.242:m.9;G.352:m.15-;K.lI:m. 
132;T.8:m.24; Trc.I:m.30; Trc. 1: 
m. 70; G.279:m.10;K.7:m.20;K. 
37:m.38; Trc.lI:m.20;G.110:m.9,; 
G.146:m.12;G.24:m.10;K.l16:m. 
2,;T.38:m.13; Trc.l:m.50; Trc. 1: 
m. 53; Trc.lI:m.85,G.10:m.11;G. 
16:m.7;K.42:m.47;T.33:m.12;G. 
104: m.10; G.206:m.4;K.9:m. 12; 
T.34:m.4;K.7:m.97;K.8:m.7I;K. 
19:m.106;G.249:m.2;K.20:m.li; 
L.6:m.1;'Th.l:m.6;G.5:m4;G. 
240:m.6;K.13:m.79;T.2:m.7;T. 
20:m.13;G.187:m. 16; Trc.lI:m. 80; 
T.34:m.7;G.41:m.10;K.21:m.5; 
G.ID2I:m.7;K.Il:m.29;G.19:m.7; 
G.34:m.6;K.9:m.8;K.l16:m.58; 
K.18:m.89;K.21:m.7;K.32:m.21; 
K. 40:m. 120; Trc.2: m.28;G.79:m. 
10;K.2:m.6;K.19:m.86;G.117:m. 
9:K.2:m.34;G.179:m.8;K.33:m. 
114;K.34:m.85;K.34:m.87;K.9: 


m. 
m. 
Ii: 


m. 18;K.20:m.101;K.43:m.105:m. 
G.41:m.3;K.3:m.67;K.10:m.67; 
K.10:m.21;K.20:m.107:m.K.2: 
m.35;K.2:m.31;K.9:m.31;K.31: 
m.36;K.2:m.12;K.31:m.58;K.I: 
m. 129; K.2:m.5;K.10:m.96;K.2: 
m.16l;K.Il:m.103;K.16:m.76;K. 


17: m.59;K.20:m.61;K.40:m. 75; 
K.2:m.10;K.Il:m.92;K.2:m.27; 
K.3:m.40;K.20:m.43;K.31:m.19; 
K.34:m.69;K.32:m.35;K.9:m.7l; 
K.23:57;K.38:m.65;K21:m. 10; 
K.l:m.185:;K.7:m.89;K.Il:m.94; 
K.16:m.4;K.1:m.213;K.20:m.44; 
K.3:m.18;K.9:m.79;K.36:m.21; 
K.36:m.21;K.42:m.105;G.87:m. 
14;K.7:m.90;K.10:m.63;K.10:m. 
75;K.19:m.104;K.21:m.72;K.32: 
23; K.40:m.56;K.40:m. 132; 
43:m.35;K.43:m.87;K.2:m. 69; 
2:m.103;K.2:m.66;K.3:m.43; 
6:m.3:;K.16:m.5;K.18:m.6; 
3:m.84;K.45:m.76;K.2:m. 98; 
0:m.25;K.39:m.97;K.33:m. 
40; K .32:m.43:;K.7:m.103;T. 42: 
m.20;K.21:m.45;K.7:m.4;K.20: 
m. 78;G.50:m.10;G.42:m.10;K.4: 
m.8;K. 20: m.43:;K.22:m.17; K.3: 
m. 172;K.5:m.52;K.16:m.6;K.2: 
m.8;K.23:m.71;K.40:m.43;G.33: 
m.8;K.3:m.21;K.40:m.110;G.39: 


m. 
K. 
K.. 
K. 
K. 


EBS 


Yemi ik K. 
.K.2l:m. 76; 
İK 10: m. 
:m. 76; K. 40: 


3l:m.52;K. 
e m.2;K. 
17: m. 99; K.40:m.104;G.33:m.9,; 
K.8:m.85;K.40:m.114;K.17:m.9,; 
K. 10: m. 100; K. 42:m.108; K. 18: 
m.38;K.34:m.81;G.34:m.8;G. 
183:m.10;K.21:m.9;K.23:m.35; 
K.5:m.8;K.30:m.28;K.Il:m.116; 
K.23:m.90;K.5:m.26;K.5:m.26; 
K.13:m.107;Mf.90:m.1;K.20:m. 
92:K.5:m.26;G.3:m.10;G.12:m. 
10;G.4:m.10;G.23:m. 7) 


> 


2.bu: 

Gazel 197 

Mısra: 6 

Bu, işaret sıfatı 11 böyle, bu 
şekilde. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


IK.50:m.14;K.7:m.42;K.13:m. 
110;K.13:m.110;K.35:m.139;G. 
48:m. 4) 


3.bu: 

Gazel 234 

Mısra: 11 

Bu, işaret sıfatı 11 böyle, bu 
derece 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Re'1s Efendi olursa penâh-ı gül 


IG.275:m.2;G.303:m.8;Mf.95:m. 
I;K.50:m.4;Kt.35:m.1; M£.78:m. 
2; M£. 102: m. 1; M£.105:m.2; Mf. 
1433:m.1;T.24:m.5;T.34:m.1;T. 
34:m.9;TT.35:m.8; T.35:m.10;T. 
35:m.12;T.39:m.19;T.39:m. 19; 
T.40:m.18:;K.7:m.91;K.7:m. 92; 
K.35:m.33;T.9:m.9;K.12:m.34; 
K.32:m.25;G.3:m.7;G.3:m. 99) 


4. budur:-dur 
Gazel 1 
Mısra: 6 
Bu, işaret zamiri. 


Allâhu Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur şahife-i 'irfâna ibtidâ 


(IG.3:m.2;G.7:m.9;G.29:m.10;G. 
112:m.14;G.124:m.17;G.177:m. 
8:G.277:m.2;G.277:m.4;G. 277: 
m.6;G.277:m.8;G.277:m.10;G. 
282:m.14;G.285:m.2;K.5:m.13; 
K.14:m.9;K.17:m.88;K.18:m.60; 
K.19:53; K.22:m.61;K.23:m.68; 
K.24:m.15;K.37:m.17;K.45:m. 
39;K.45:m.100;K.45:m.119;K.45: 
m. 121; K.46:m.29;Th.3:m.24;T. 


3: m.5T.13:m.3; T.34:m.7;G. 
277:m..1;G.265:m.10;K.19:m.51; 
G.275:m.12;K.22:m.l11;K.22:m. 
5K.22:m.7;K.21:m.81; K.22:m. 
9: K.2l:m.41;Kt.6:m.l;K.33:m. 
122) 


5. bu: 
Tarih 7 
Mısra: 7 
Bu, işaret zamiri 11 fener; şenlik. 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüği şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


6. bunı:-n, -ı 

Tarih 40 

Mısra: 9 

Bu, işaret zamiri 11 yeni kubbe; 
top şeklinde kandil. 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri' 


7. budur:-dur 

Tarih 33 

Mısra: 11 

Bu, işaret zamiri 1 Sâdık 
Mehmed Efendi. 


Budur nessâc-ı tamgâ-dâr-ı fetvâyl-i 
ehliyyet 

Bu fetvâya harir-i zer-keşi urmışdur 
imZâyı 


8. budur:-dur 
Gazel 9 
Mısra: 12 
Bu, işaret zamiri 11 sevgili. 


Sâbit o şâh-ı hüsne günâh-ı mahabbeti 
Erbâb-ı ibtilâ diyemezler budur belâ 


9. bunuü:-nuf 
Gazel 183 
Mısra: 4 
Bu, işaret zamiri 11 gönül. 


Cânda pinhân iderüz mihrini ol tâze 
ruhu 

Öyle bir gence bunuf gibi yir ister 
mahfüz 


10. bunı:-n, -: 

Gazel 328 

Mısra: 1 

Bu, işaret zamiri U sevgilinin 
âşığı utandırması, mahcup etmesi. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktiZâ iderdi 


11. bu: 
Tarih 10 
Mısra: 29 
Bu, işaret zamiri 11 Çorlulu Ali 
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Paşa Camii; düşürülen tarih 
manzumesi. 


Oldı bu bi yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ câmi'-i 'Ali Paşa 


12. budur:-dur 

Tarih 20 

Mısra: 30 

Bu, işaret zamiri 1 böyle, bu 
şekilde. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


13.bu: 

Tarih 21 

Mısra: 19 

Bu, işaret zamiri 11 Prut Savaşı 
ve Barışı. 


Rüstemâne bir neberd oldı bu kim 
evşâfına 
Ne zebân-ı Gaznevi kâdir ne kilk-i 
Dehlevi 


14. bunuü:-nui 

Kaside 38 

Mısra: 44 

Bu, işaret zamiri U tuğrada 
yazılan el-muzaffer ibaresi; tuğra; 
Bahri Mehmed Paşa. 


Nice âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 

Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunu gibi 
lâlâ 


15. bunuü:-nu 

Kaside 13 

Mısra: 91 

Bu, işaret zamiri 11 Aziz Mahmud 
Hüdâyi'nin kurucusu olduğu 
Celvetiyye tarikatı; Aziz Mahmud 
Hüdâyi tekkesi; onun Habbetü'l- 
Mahabbe adlı risalesi; Üsküdar 
mollası olma durumu. 


Engürını tahayyül idince bunufi dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


16. bu: 

Gazel 222 

Mısra: 8 

Bu, işaret zamiri 11 bunlar; 
kâfirler. 


Ğamzeüile hetk-i perde-i islâm ider 
misin 
Kâfir tarikası bu mıdur hark-ı 'âdenüü 


17. bundan:-n, -dan 

Kaside 4 

Mısra: 77 

Bu, işaret zamiri ll rakibin, 
yaptığı kötülüğe kendinin uğraması. 


Bundan a'lâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsrün ile 
mağbün bulur 


18. bu: 

Kaside 4 

Mısra: 82 

Bu, işaret zamiri 11 burası, bu 
yer. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


19. budur:-dur 

Kaside 14 

Mısra: 3 

Bu, işaret zamiri İl Abdülkâdir 
Geylâni türbe ve tekkesi. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhuü meh ü 
hürşid-i rahşânı 


IK. 14:m.7| 


20. bunuü:-nui 
Kaside 42 
Mısra: 54 
Bu, işaret zamiri II hamam. 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunufi her ökçe taşı mu teberdür 
pâlehengâsâ 


21. bunda:-n, -da 

Kaside 30 

Mısra: 19 

Bu, işaret zamiri | saba rüzgarı; 
müjdeci; Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1713). 


Bu kadar sür at-i seyr ile temâşâ 
bunda 

Haber-i müjde-res-i makdemi akdem 
geldi 


22.bu: 

Kaside 31 

Mısra: 50 

Bu, işaret zamiri 1 methiye 
türünde şiir. 


Gerçi şad-güne cerâyim mutaşavver 
ammâ 
Hele bu iillet-i gâ'iyye-i tedbirümdür 


23. bunuü:-nu 

Kaside 11 

Mısra: 152 

Bu, işaret zamiri II Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa (6. 
1125/1713). 


Anuü diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunuü mehâbeti bed-hVâh-ı devleti 
tedmir 


24.bu: 

Kaside 17 

Mısra: 67 

Bu, işaret zamiri 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 


Bu da şiblü”l-esed-i bişe-i merdidür 
kim 

Haşm-ı rübeh-cigere şunsa misâl-i 
Zaygğam 


25.bu: 

Kaside 40 

Mısra: 50 

Bu, işaret zamiri II Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Mukâbil mi olur mizmâr-ı dâr ü gir-i 
merdide 

“Adü bir gürbedür bu Zaygam-ı bi-bâk 
ü pervâdur 


26.bu: 

Kaside 40 

Mısra: 106 

Bu, işaret zamiri 11 Bosnalı 
Sâbit'in şüri. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı 'Adn-i 
ma 'nâdur 


27.bu: 

Kaside 19 

Mısra: 9 

Bu, işaret zamiri 1 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Ne Aşafdur bu kim pervâne-i “akl-ı 
Felâtüni 

Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı re'yine pertev- 
gedâ kıldı 


IK. 19:m.11;K.19:m.91) 


bu 'aşr: 


1. bu 'aşr:-da-lar, -da 

Gazel 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bu zaman, devir İl şimdiki 
zaman. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saha 


bu bâğuü resmidür misâl-i serv-i 
bâğ-âsâ mahşül-ı âdi virmeyen bi- 
berg kühen bir câmeden çıkmaz 


(eski köye yei “âdet getirmek): 
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1. bu bâğuü resmidür misâl-i serv-i 
bâğ-âsâ mahşül-ı âdi virmeyen bi- 
berg kühen bir câmeden çıkmaz 
(eski köye yehi “âdet getirmek):-ui 

Gazel 13 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bu bahçenin âdeti (şudur ki): 
Bahçenin servisi gibi herhangi bir 
mahsül vermeyen yapraksız (ağaç) 
eski elbiseden çıkmaz |1 şairliğin 
kuralı (bağun resmi), sıradan 
unsurlardan ziyade yeni şeyler ortaya 
koymaktır; eski köye yeni âdet 
getirmek. Alışılmamış, yadırganan bir 
yeniliği yapmaya kalkışmak (Kühen, 
eski; bağ, köy; resm, âdet yerine 
kullanılır. Bosnalı Sâbit'in, bir 
deyimden yararlanarak poetikasını 
ortaya koyduğu beyitlerindendir). 


Bu bâğufi resmidür mahşül-ı âdi 
virmeyen bi-berg 

Kühen bir câmeden çıkmaz misâl-i 
serv-i bâğâsâ 


bu dehlü: 


1. bu dehlü: 
Gazel 274 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Bu kadar, bu derece. 


Bulur mıydı kalem bu deflü âteş-pâre 
maZmünı 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 
a zamdan 


2. budehlü: 

Gazel 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Böyle, bu şekilde; bu derece, bu 
kadar çok. 


Bu deülü süziş-i 'ışk ü niyâzdan şofira 
Revâ mıdur idesin bir nigâha nâz bağa 


(IG.338:m.17; K.21:m. 46) 
bu eyyâm: 


1. bu eyyâm:-da 

Kıta 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bu günler; içinde bulunulan 
zaman, devir İl bulunulan burç 
(Tanıkta, Yengeç burcu söz 
konusudur). 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


bu eyyâma gelince: 


1. bu eyyâma gelince: 

Kaside 21 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Böyle uygun, elverişli rüzgara 
rastlandığından beri; bu zamana 
kadar. 


Bu eyyâma gelince çıkmamışdur misli 
deryâya 

Firengistân degül ser-hadd-i zulmât 
oldı mahşürı 


bu gice: 


1. bu gice: 
Gazel 289 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Bu gece, içinde bulunulan gece. 


Sâbit bu gice zahmını ol yâre şızlamış 
Almış biraz huşünetini iltiyâm ile 


IG.14:m.5;G.279:m.5;G.290:m. 
9:G.309:m.9;G.315:m.5) 


bu güne: 


1. bu güne: 
Kaside 7 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Böyle, bu derece, bu kadar. 


Yegâne tab '-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüfi inşâd 


(Trc.I:m.11| 

bu gün: 

1. bugün: 
Gazel 163 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Bugün, içinde bulunulan gün. 


İtdi bu gün “acüz-ı gamı rind-i bâde- 
nüş 
Gassâle-i selâse içüp üç talâk boş 


(G.230:m.10;G.311:m.23;G.55: 
m.10;K.33:m.23;K.36:m.3;T.41: 
m.24;G.273:m.3;G.348:m.12;K. 
3:m.164;K.13:m.3;K.30:m.63;K. 
33: m2 111m3 1.19 m ET. 
33:m.2;Trc.l:m.57;G.8:m.8:;G. 


331:m. 6) 


2.bugün: 

Tarih 13 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün (28 
Rebiülevvel 1106/16 Kasım 1694). 


Ma ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
re İS 


3. bu gün:-den 

Kaside 19 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün 
(Tanıkta, Seydizâde Ahmed Paşa'nın 
vezirlik dönemi kastedilir). 


Mukaddem kılduğı cevr ü cefâya 
tevbeler itdi 

Bu günden şofira 'azm-ı vâdi-i mihrü 
vefâ kıldı 


4.bugün: 

Gazel 159 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün 1 
bu zaman, devir. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 

Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


5. bugün: 

Kaside 6 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün 1 
bu zaman, devir; artık. 


Ol fazıl-ı yegâne ki zâtındadur bu gün 
Şân ü şüküh-ı kadr ile 'izz ü 'ulâ-yı id 


IK. 19:m.16;K.19:m.66;K.34:m. 
100) 


6. bugün: 

Gazel 271 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün 1 
artık. 


“Aceb mi olsa kavak seyri zevkine 
meftün 

Kavak yeli eser ol serv-i kadd başında 
bu gün 


IG.292:m.8;G.294:m.10;G.303:m 
12;G.338:m.15;G.190:m.3;K.6: 
m.4;K.10:m.23;K.20:m.17;K.47: 
m.7;Kt.l:m.4;T.40:m.5;K.2I:m. 
14) 


7.bugün: 

Kaside 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün 1 
ilk kez. 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezm-i lutfufida 
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Boyumca Aşaf-ı dehrüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


IKt. 40:m.4; Kt.43:m. 4) 


8. bugün: 

Tarih 31 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan gün, bugün; 
içinde bulunulan günün gündüzü. 


Gice tesvid olundı târihi 
Öldi Kara Halil vâh bu gün 


bu günden: 


1. bu günden: 

Kaside 22 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan günden 
başlayarak, şimdiden. 


Tıyb-i hâtırla bu günden alayum 
sultünum 
Kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâyı 


bu günden şoüra: 


1. bu günden şoüra:-den 
Gazel 27 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bu günden sonra, ilerleyen 
zamanlarda; artık. 


Bu günden şoüra şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile 'akd olmış 
selemdür heb 


bu günler: 


1. bu günler:-de 

Gazel 303 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan günler, 
zamanlar (Tanıkta, kış günleri ve 
duygusuz, gayretsiz olunan zamanlar 
kastedilir). 


Hücüm-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


bu hâl ile: 


1. bu hâlile: 

Gazel 319 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bu durum ile 11 bu şekilde; bu 
derece, çok. 


Hammâmı gam-ı âteş-i şk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


bu kadar: 


1. bu kadar: 
Gazel 181 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bu kadar 1 çok fazla. 


Dildâr hattı başumuzuf yazısı imiş 
Sâbit götürmez a bu kadar kil ü kâl hat 


(G.214:m.3;G.59:m.7;G.85:m.9; 
G.90:m.3;G.214:m.3;K.30:m.19; 
K.45:m. 43) 


bu mahalde: 


1. bu mahalde: 

Gazel 328 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bu yerde (Âşıklar arasında) 1 bu 
şekilde; eskiden olduğu gibi. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


bu mertebe: 


1. bu mertebe: 
Kaside 2 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Bu derece, bu kadar 11 çok fazla. 


Nedür bu mertebe ey hâm-kâre-i gaflet 
Bu dil-hırâşi-i nâ-puhte-fikr-i fitne- 
füzüd 


IK.8:m.56;K.20:m.19;K.31:m. 
66; Mf.112:m. 1) 


bu resm ile: 


1. bu resm ile: 
Kaside 16 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Bu şekilde, bu tarzda; bu desenle. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


bu resme: 


1. bu resme: 
Kaside 14 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Bu şekilde, böyle. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 


Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


IK. 20: m. 29J 

bu sâ'at: 

1. busâ'at: 
Gazel 295 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 


Şimdi; bu zamana kadar. 


Ne 'aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


bu şeb: 


1. bu şeb: 
Gazel 220 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bu gece, içinde bulunulan gece. 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


(IG.309:m.1;G.258:m.7;G. 283: 
m. 5| 


bu şekil: 


1. bu şekil: 

Kaside 17 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

Bu şekilde, bu durumda, böyle 1 
bu derece (Çok bağlamında). 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


bu vech ile: 


1. bu vechile: 

Gazel 63 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bu yüz ile (Yüzün güzelliği 
açısından tanıkta ele alınır); bu 
sebeple, vesileyle. 


Kişver-i hüsni n'ola bu vech ile Zabt 
eylese 

Şüret-i hatt-ı hümâyündur o şâha 
müstened 


bu yıl: 


1.buyıl: 

Gazel 230 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bu sene; içinde bulunulan 
senenin on iki ayı süresince. 
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Yefi başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


bu yolda: 


1. bu yolda: 

Gazel 255 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bu yolda 11 aşk yolunda; bu 
uğurda. 


Eyleyüp gisü-yı jülideyi ser-püş-ı 
cünün 

Başını torbaya koymışdı bu yolda 
Mecnün 


IG.332:m.2;G.22:m.31) 
bü- ali-mertebe: 


1. bü-'alı-mertebe: 

Kaside 37 

Mısra: 31 

(980-1037 yılları arasında 
yaşamış tıp ve felsefe alanında 
tanınmış hekim ve filozof) İbn Sinâ 
mertebesinde olan (kimse) 11 âlim, 
bilgin Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Bü- Ali-mertebe hem-nâm-ı vaşi-i 
Muhtâr 

MurtaZâ-menkabe mahdümr-ı kibâr-ı 
eşrâf 


bucak: 


1. bucağında:-ı, -n, -da 
Kaside 4 
Mısra: 58 
Kenar, köşe. 


Kâviş-i virâne-i dil kılsa kilk-i tişe-kâr 
Her bucağında nice gencine-i medfün 
bulur 


bucak bucak kaçur-: 


1. bucak bucak kaçur:-up 

Kaside 7 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Bucak bucak kaçırmak, kaçmak 
zorunda bırakmak ll tamamen 
gizlenmesine, saklanmasına neden 
olmak; Bucak ülkesi toplumunun 
tamamını kaçırmak (Bucak, 
Osmanlılar zamanında Besarabya 'nın 
güneyinde yer alan siyasi ve idari 
bölgedir). 


Bucak bucak kaçurup ol la'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


buçuk deg-: 


1. buçuk deg:-mez 

Kaside 14 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeniçerilerin gündeliklerine 
yarım akçelik zam yapmak li önemli, 
değerli olmak. 


Budur ol pâdişâh-ı mülk-i bâki kim 
buçuk degmez 

Serir-i devletinde büsbütün bu âlem-i 
fâni 


buçuk depe: 


1. buçuk depe:-dür 

Mütfret 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Yarım tepe; 1446'da Edirne'de 
meydana gelen ilk yeniçeri 
ayaklanması, buçuktepe vakası 1 
yeniçerilerin gündeliklerine yarım 
akçe zam yapılması; arg. çingene 
kalçası, büyük kalça (TBAS, 64). 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişal 


buçuk itme-: 


1. buçuk itme:-z, -di 

Gazel 323 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Miktar, ölçü bakımından) yarım 
olmamak 11 yarım akçe etmemek 
(Acemioğlanlara bir, iki, ya da iki 
buçuk akçe yevmiye verilmesine işaret 
edilir. GÜNDÜZ, 2012: 123); değeri 
olmamak, işe yaramamak. 


Kumâş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamgâsı 


buğât-ı kavmr-i yehüd: 


1. buğât-ı kavm-i yehüd: 
Kaside 2 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Yahudi topluluğunun asileri. 


O dem ki dest-i zebâni-i düzaha vireler 
Tuğât-ı reht-i Naşârâ buğât-ı kavm-i 
Yehüd 


bü-hanife: 


1. bü-hanife: 

Kaside 37 

Mısra: 49 

Hanefi mezhebinin imamı, Ebu 
Hanife. 


Bü-Hanife gibi zühd ü vera 1 gâlibdür 
Zuhruf-ı fâni-i dünyâdan ider istinkâf 


bü-hanife-câh: 


1. bü-hanife-câh: 

Kaside 4 

Mısra: 13 

(Hanefi mezhebinin imamı) Ebu 
Hanife mertebesinde (kimse) 1 çok 
bilgili, âlim kimse. 


Bü-Hanife-câh Feyzu'llah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif at-ı gerdün 
bulur 


bü-hanife-efdâlâ: 


1. bü-hanife-efdâlâ: 

Kaside 9 

Mısra: 67 

Ey Ebu Hanife gibi çok faziletli, 
üstün kimse! 17 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Muhâciri-şerefâ Bü-Hanife-efdâlâ 
Eyâ semeyda '-i müstağfiri beyân-ı 
nazif 


buhâr-ı arz: 


1. buhâr-ı arz: 
Kaside 9 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Yeryüzünün buharı. 


Buhâr-ı 'arz degül zir-i hâkda Sevre 
Ale'ş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı 'anif 


buhür: 


1. buhürlar:-/Jar 

Gazel 343 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Tütsü 1 arg. sarhoşluk (TBAS, 
291). 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
“ışkdan 
A'lâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


buhür-ı ma'nâ: 


1. bubhür-ı ma'nâ: 

Kaside 8 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Mana tütsüsü 1 güzel koku yayan 
sümbül; güzel manalar içeren şiir. 


Def'-i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i irfânı mu'attar sünbül 


buhür-ı meryem: 
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1. buhür-ı meryem:-i 

Kaside 11 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Çuha çiçeği cinsinden, kalp 
biçiminde geniş yapraklı, beyaz, 
pembe, şarap rengi çiçekli, güzel 
kokulu bir bitki. Diğer kokulu bazı 
bitkilerle karıştırılarak buhur suyu 
denen güzel kokulu suyun elde 
edilmesinde kullanılmıştır. 
Doğumlarda kullanıldığı bilinen 
buhurumeryem Hz. Meryem'in Hz. 
İsa'yı doğururken tutunduğu meyve 
veren ağaçla ilişkilendirilip ona 
atfedilir 11 güzel koku; sevindirici 
şeyin etkisi. 


Buhür-ı Meryemi de lâle micmerinde 
yakup 
Bütün nişimen-i gülzârı eyledi tebhir 


buhür eyle-: 


1. buhür eyle:-r 
Terci-bend 2 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Tütsü yapmak 11 koku yaymak. 


Faşl-ı nev-rüzda bir '1d-i sürür eyler 
idüm 

Nefha-ı sünbüli meclisde buhür eyler 
idüm 


buk'a: 


1. buk'ada:-da 

Gazel 35 

Mısra: 9 

Ülke, memleket 1 meyhâne; 
tekke. 


Ol buk'ada feryâd ide gör şıdk ile 
Sâbit 
Hâşâ ki şola nâle-i şeb-gir-i harâbât 


2. buk'ada:-da 

Kaside 35 

Mısra: 14 

Ülke, memleket 1 gül bahçesi; 
gezinti, seyir yeri; hamam. 


Müsaferetle açılmışdı bâğdan ezhâr 
Şu buk'ada bir iki serv kalmış idi 
mukim 


3.buk'a: 
Kaside 3 
Mısra: 91 
Ülke, memleket 11 dünya. 


Ne buk'a vardı ne cüz” lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


buk'a-ı ahd: 


1. buk'a-ı ahd:-e 
Kaside 41 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Söz, yemin yeri; antlaşma yeri 
(Tanıkta, Karlofça söz konusu edilir) 
TI cami. 


Buk'a-ı 'ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 
Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdil-i hışâm 


buk'a-ı gabrâ: 


1. buk'a-ı gabrâ: 

Kaside 42 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Dünya ülkesi, memleket 1 gönlün 
lekesi, sıkıntısı. 


Nitekim ehi-i hayrat eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


buk'a-i kevn ü mekân: 


1. buk a-i kevn ü mekân:-a 
Kaside 18 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Kainatın toprağı, tüm dünya. 


Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 

Hvâb-gâhında perestâr olmağa lâyık 
degül 


buk'a-ı mübâreke: 


1. buk'a-i mübâreke:-de 

Kaside 13 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Kutsal yer (Eyüp Sultan Camii ve 
türbesi); hayırlı, uğurlu yer 
(Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali 
Efendi'nin huzuru). 


Sultânuma du 'â içün Eyyübe varayum 
Ol buk'a-i mübârekede müstecâb olur 


2. buk a-ı mübâreke:-nüü 
Kaside 2 
Mısra: 177 
Kelime Tipi: - 
Kutsal yer (Medine şehri) 11 
gönül. 


“Ale'd-devâm ola ol buk'a-ı 

mübârekenüf 

Gubârı nâfe-şemim ü hevâsı gâliye- 

süd 

buk'a-i pür-feyZ-i rüh-efzâ: 

1. buk'a-i pür-feyZ-i rüh-efzâ: 
Kaside 42 


Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Cana can katan çok etkileyici yer 
JI Çorlulu Ali Paşa Camii. 


Zihi nür-ı mücessem câmi'-i bi-misl ü 
bi-hemtâ 
Hoşâ rüh-ı muşavver buk'a-i pür-feyZ- 
irüh-efzâ 


buk'a-i vaşl: 


1. buk'a-i vaşl:-a 

Gazel 211 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma yeri, memleketi 11 bel; 
tasavvuf yoluna giren talip; can, ruh. 


Buk'a-i vaşla zinet aşmak içün 
Çenber-i zer-nigârdur kemerüfi 


bukalemün: 


1. bukalemün: 

Gazel 220 

Mısra: 4 

Hareket ettikçe renk değiştiren 
eski bir ipek kumaş çeşidi; çok renkli, 
rengarenk (KL) 1 tutarsız, kararsız, 
hercayi. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


bul-: 


1. bulur:-ur 
Gazel 126 
Mısra: 5 
Elde etmek, ulaşmak. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüü Şifâda 
bulur Niçün ferâ id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


2. bulmışlar:-mış, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 1 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek. 


O mâlikler ki bir Yüsuf- 'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


(IG. 183:m.1;G.215:m.6;G. 299: 
m. 6) 


3. bulur:-ur 

Gazel 97 

Mısra: 13 

Bir şeyi elde etmek; ortaya 
çıkarmak, keşfetmek. 


Kim bulur Nabi Efendi gibi heb tâze 
hayâl FeyzZ-i Sâbit yine pirân-ı kühen- 
sâldedür 
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4. bulursa:-ur, -sa 

Gazel 219 

Mısra: 1 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak 1 
öğrenmek. 


EfT-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerüü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerüü 


5. bulduüsa:-du, -7, -sa 

Gazel 241 

Mısra: 7 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; elde 
etmek, kavuşmak. 


Tâze hem-demler yeii üftâdeler 
bulduüsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


IKt.2:m.4;K.35:m.74;K.41:m.85; 
K.4:m.10;K.4:m.40;K.4:m.44; 
K.ll:ım.47| 


6. buldum:-du, -m 

Gazel 249 

Mısra: 11 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek; bir şeyi ortaya 
çıkarmak, keşfetmek 1 anlamak, idrak 
etmek. 


Sâbit kalem ile hünerüfi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


7. bulur:-ur 

Gazel 274 

Mısra: 17 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; 
ortaya çıkarmak, keşfetmek, icat 
etmek. 


Bulur mıydı kalem bu deflü âteş-pâre 
maZzmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 
a zamdan 


(G.114:m.12;G.337:m.17;K.4: 
m.36;K.4:m. 86| 


8. bulup:-up 

Gazel 283 

Mısra: 4 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak 1 
yakalamak, ele geçirmek. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


IG.322:m.7;G.335:m. 12) 


9. bulamaz:-amaz 

Gazel 285 

Mısra: 1 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak 1 
görmek, şahit olmak. 


Bir vâşıl olmışı bulamaz ârzüsına 
Münkirlerüü vesile budur güft ü 
güsına 


(IK.45:m.113;R.8:m.1;T.16:m. 17; 
K.4:m.78;K.4:m. 80) 


10. bulduk:-du, -k 

Gazel 307 

Mısra: 7 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak 1 
yakalamak, elde etmek, ele geçirmek; 
görmek, şahit olmak. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvi idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


(IK. 43:m.88;K1.3:m.4;Kt.40:m.1; 
T.5S:m.lI;K.8:m.69;Mf.143:m.2; 
M£.li5i:m.1;T.41:m.3| 


11. bulsa:-sa 

Kaside 6 

Mısra: 15 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak 1 
imkan ve uygun zaman bulmak; 
yakalamak, ele geçirmek. 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı id 


12. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 1 

Bir şeyi elde etmek; herhangi bir 
görüşe, bir yargıya varmak. 


Bir mehüf mihriyle dil kim dâmenüü 
gülgün bulur 

Hâk-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


IK. 4:.m. 22| 


13. bulur:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 4 
Bir şeyi elde etmek 11 giymek. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


14. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 6 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek 1 ortaya çıkmak, 
belirmek. 


Her seher zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şam 


IK. 4:m. 8| 


15. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 12 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek; ortaya çıkarmak 1 
hissetmek. 


Hâk-i pây-i Şeyhü”l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


16. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 14 

Ulaşmak, erişmek; bir şeyi elde 
etmek. 


Bü-Hanife-câh Feyzu'llah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif'at-ı gerdün 
bulur 


IK.4:m.20;K.4:m.77;K.4:m.84; 
K.4:m.90;K.8:m.48;K.21:m.33; 
K.39:m. 32) 


17. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 16 

Ortaya çıkarmak; herhangi bir 
görüşe, bir yargıya varmak. 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdüni gâyet dün 
bulur 


18. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 18 

Herhangi bir görüşe, bir yargıya 
varmak İl benzetmek. 


Resmr-i dâl-ı müze-i akdâm-ı ikbâlin 
hilâl 

Dâg-süz-ı mehce-i a'lâm-ı Efridün 
bulur 


IK.4:m.38;K.4:m. 48) 


19. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 26 

Belli bir durumda olmak; layık 
olduğu kötü karşılığı almak. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 
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20. buldı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 170 

Ulaşmak, erişmek; bir şeyi elde 
etmek; belli bir durumda olmak. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu'allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


IK.I:m.195;K.4:m.24;K.4:m.34; 
K.10:m.13) 


21. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 28 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; belli 
bir durumda bulunmak. 


Şâhid-i gülşen-serây-ı fikri kim cevlân 
ide 

Hür-ı ravZât-ı behişti hüsnine meftün 
bulur 


IK.4:m.30;K.4:m. 60) 


22. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 32 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; 
herhangi bir görüşe, yargıya varmak. 


Gisü-yı ebkâr-ı efkârın tahayyül 
eyleyen 

Şemm-i sünbül-zâr-ı Adne kendüyi 
me'zün bulur 


IK. 4: m. 46) 


23. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 42 

Herhangi bir görüşe, yargıya 
varmak 1 kabul etmek, benimsemek. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


24. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 50 

Bir şeyi elde etmek; belli bir 
durumda olmak. 


Kem'et-i şahrâ-yı hulkından nesim-i 
şubh-dem 

Nâfeâsâ müşg-biz-i dömen-i hâmün 
bulur 


IK.4:m.52;K.8:m.53) 


25. bulur:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 54 
Herhangi bir görüşe, bir yargıya 


varmak; belli bir durumda olmak 1 
hissetmek. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 

Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 


IK.4:m.62;K.4:m.64;K.4:m. 88) 


26. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 56 

Belli bir durumda olmak 1 
hissetmek; benzemek. 


Âzer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


21. bulur:-ur 

Gazel 25 

Mısra: 10 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek; ortaya çıkarmak. 


Nedür bu sende olan tab'-ı âteşin Sâbit 
Sihir makülesi sözler bulur 'acib ü 
garib 


IK.4:m.58;K.43:m. 135) 


28. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 66 

... olarak görmek, ... olduğunu 
kabul etmek 11 yaymak, duyurmak 
(İftira atmak bağlamında). 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastefii ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


29. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 68 

Ulaşmak, erişmek; (Toplamda) ... 
etmek. 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
iblâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


30. bulur:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 70 

... olarak görmek, ... olduğunu 
kabul etmek 11 gibi göstermek. 


Dâğ-ı gam-ber-dâğ iken cân-ı senâ- 
hvânuü yine 

Hâtır-ı mahzüninı her vech ile 
memnün bulur 


31. bulur:-ur 
Kaside 4 


Mısra: 72 
Ulaşmak, erişmek; bir şeyi elde 
etmek 1 sığınmak. 


Şüst ü şevk-i nokta-ı tezvire zeyl-i 
“işmetüm 

Kâleb-i hürşid-i kalbüü gibi bir şâbün 
bulur 


IK. 10: m. 23) 


32. bulur:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 74 
Ortaya çıkarmak; tespit etmek. 


Şüret-i her nik ü bed mir'âtda ma lüm 
olur 

Zişt ile Zibâyı ol tab'-ı secencel-gün 
bulur 


33. bulmadı:-ma, -dı 

Kaside 17 

Mısra: 95 

Arayarak veya aramadan bir şeyi 
bulmak, elde etmek; kavuşmak, 
ulaşmak, sahip olmak. 


Bir güher bulmadı evşâfufa lâyık 
gerçi 
Bahr-ı 'irfânı ser-â-ser aradı endişem 


34. bulsa:-sa 

Kaside 11 

Mısra: 75 

Bir şeyi elde etmek 11 (Koku) 
almak; hissetmek. 


Leb-i muhaddere-i gülde bulsa büy-ı 
şarâb 
İderdi merkeb-i bâd-ı nesim ile teşhir 


bula düş-: 


1. bula düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Arayarak veya aramadan bir 
şeyle, bir kimse ile karşılaşmak; bir 
şeyi elde etmek; ilk kez yeni bir şey 
yaratmak, icat etmek. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


bulan-: 


1. bulanmaz:-maz 

Gazel 13 

Mısra: 2 

Duruluğunu, berraklığını 
yitirmek. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 
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bulın-: 


1. bulınmazsa:-maz, -sa 

Gazel 205 

Mısra: 16 

Yer almak; mevcut olmak, var 
olmak. 


Kumâş-ı nev-zuhür-ı ma'rifetde Sâbitâ 
şimdi 

Bulınmazsa Haleb tamğâsı İstanbulda 
rağbet yok 


2. bulınmaya:-ma, -ya 
Gazel 29 
Mısra: 9 
Var olmak, mevcut olmak.. 


Adufi afar bulınmaya şâm-ı firâkda 
Ey tali -i siyeh bu mı nâm ü nişân-ı 
baht 


IK. 34: m. 68J 


3. bulınmışdur:-mış, -dur 

Gazel 231 

Mısra: 3 

Elde edilmek, sağlanmak; var 
olmak. 


Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

Nola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


IK.35:m. 147) 


4. bulınmasa:-ma, -sa 

Gazel 323 

Mısra: 8 

Elde edilmek, ele geçirilmek; 
herhangi bir durumda olmak; bir 
yerde olmak; sağlanmak, temin 
edilmek ... olarak görülmek, ... olduğu 
kabul edilmek. 


Kumâş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


5. bulınmak:-mak 
Kaside 42 
Mısra: 3 
Bir yerde olmak 11 görülmek. 


Bulınmak mümteni'dür misli berr ü 
bahr-ı 'âlemde 

Meger ka'rında aksin göstere âyine-i 
deryâ 


büm-zâr ü gülsitân-ı harâb: 


1. büm-zâr ü gülsitân-ı harâb:-dan 

Kaside 13 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Baykuş yuvası ve yıkık şeytan yeri 
JI hazinelerin bulunduğu virane yerin 
sakinleri; hilekâr, çıkarcı kimseler 


(Tanıkta, bir mevkide bulunan rakip 
devlet adamları kastedilir). 


Ol bümr-zâr ü gülsitân-ı harâbdan 
“Azl-i imtidâdı kahrı kadar bi-hesâb 
olur 


bünbâr ol-; 


1. bünbâr ol:-ur 

Gazel 84 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Büyükbaş ve küçükbaş 
hayvanların kalın bağırsağı (gibi) 
olmak; bu bağırsaktan yapılan dolma 
ve yiyecek (gibi) olmak 11 dolmak, 
sabrı tükenip öfkesi taşacak duruma 
gelmek. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
diseü 

Bad-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 


bunca: 


1. bunca: 
Kaside 42 
Mısra: 102 
Epey, çok; bu kadar, bu denli. 


Güzel Zabt eyledüü irâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


(G.I2I:m.i;K.I:m.18;K.8:m.24; 
K.Il:m.94;K.20:m.66;K.42:m. 
26) 


bunda: 


1. bunda: 
Gazel 196 
Mısra: 9 
Burada. 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Galib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


2. bunda: 

Gazel 208 

Mısra: 8 

Bunda; burada 1 bu işte; 
dünyada. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


3. bunda: 

Gazel 227 

Mısra: 6 

Bunda; burada U zâhitte, kaba 
sofuda; meyhanede. 


Tama '-ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


4. bunda: 

Gazel 337 

Mısra: 11 

Burada 11 dünyada; zâhidin, kaba 
sofunun yanında. 


Dest-i tezvir ile çok dâmen-i 'işmet 
bunda 
Yırtılur pirehen-i Yüsuf-ı şıddik gibi 


5. bunda: 

Tarih2 

Mısra: 5 

Burada 11 Beşiktaş Köşkü ve 
bahçesinde. 


N'ola bunda yetişdürse dimâğın hâzin- 
i cennet 

Şemim-i gülsitânından idüp her şubh 
istimtâ' 


6. bunda: 
Kaside 17 
Mısra: 139 
Burada; bunda 1 bu işte. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


bunda bir iz var (bunda bir iş var): 


1. bunda bir iz var (bunda bir iş 
var): 

Mütfret 42 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Burada bir iz var (Ayak izinin 
bulunması açısından tanıkta ele alınır) 
JI bunda bir iş var. Gizli veya 
bilinmeyen bir yönü olan olay veya 
durum için kullanılan bir söz. 


Nişân-ı pâyini görmiş derinde “âşık-ı 
zâr 
Ne semte gitdi o hercâyı bunda bir iz 
var 


bunuü gibi: 


1. bunuü gibi: 
Gazel 131 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Böyle bir. 


Sâbit metâ'-ı nazmufia yârân göğül 
virür 
Ol kıymeti bunuü gibi kâlâya isterüz 


buracığa: 


1. buracığa: 
Gazel 248 
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Mısra: 3 
Buraya, bu yere. 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 


burâk: 


1. burâkı:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 143 

Burak. Hz. Muhammed'in, 
üzerine binerek miraca çıkması için 
emrine verilen binek. 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
“izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü”l-Me'vâ 


burak-ı âsümân-peymâ: 


1. burâk-ı âsümân-peymâ: 

Kaside 1 

Mısra: 173 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünü ölçen Burak 1 
gökyüzünü kaplayan, heybetli Burak 
(Burak, Hz. Muhammed'in, üzerine 
binerek miraca çıkması için emrine 
verilen binektir). 


Burâk-ı âsümân-peymâ da kaldı türk- 
tâzından 

Degül zirâ atı oynağı ol şahrâ-yı bi- 
hem-tâ 


burâk-ı berk-reftâr: 


1. burâk-ı berk-reftâr: 

Kaside 1 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

Şimşek yürüyüşlü Burak (Burak, 
Hz. Muhammed'in, üzerine binerek 
miraca çıkması için emrine verilen 
binektir) 11 çok hızlı yürüyen, koşan 
Burak. 


Burâk-ı berk-reftâr ile gitdi evc-i 
a'lâya 

Götürdi güyiyâ bâd-ı şabâ bir gonca-ı 
ra'nâ 


burâk-ı cemil: 


1. burâk-ı cemil: 

Kaside 3 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Güzel Burak (Burak, Hz. 
Muhammed'in Miraç'ta bindiği 
binektir) 1 güzel hizmetçi. 


Yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf-der- 
şaf 

Licâm ü zeyn ile der-kef birer Burâk-ı 
cemil 


burc-ı hamâm: 


1. burc-ı hamâm: 

Kaside 41 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Hamam burcu; güvercin sığınağı, 
yuvası İl ateş burçları olan Koç, Aslan 
ve Yay ( Aktiflik, girişkenlik ve 
yöneticilik vasıflarıyla öncü 
burçlardır. AND 2008: 335); güzel 
haberler ulaştıran yer. 


Tâ'irân-ı meleküt ile degül tâk-ı sipihr 
Cennet eyvân-ı celâlinde meger burc-ı 
hamâm 


burc-i ikbal: 


1. burc-i ikbâl:-e 

Kaside 19 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İstek kalesi. Ele geçirilmek 
istenen kale. 


Ne Aşaf gâzi-i kişver-güşâ kim burc-i 
ikbâle 

Yine naşb-ı livâ-yı nuşret-i fethü”t- 
tevâ kıldı 


burc-i izzürifat: 


1. burc-i izzürifat:-üü 

Kaside 10 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Kıymet ve yücelik burcu, şeref 
burcu 1 yüksek mevkide bulunan 
kimseler. 


AÂsümün-ı kadr ü câhufi afitâb-ı rüşeni 
Burc-i 'izz ürif atü tâbende mâh-ı 
enveri 


burc-ı 'izz ü şeref: 


1. burc-ı izz ü şeref:-üü 

Kaside 39 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Yücelik ve şeref burcu 11 
gökyüzü; yüksek mevkide bulunan 
şerefli kimseler. 


Burc-ı izz ü şerefüü mihr-i cihân- 
efrüzi 

Dürc-i cüd u keremüf yekke dür-i 
galtânı 


burc-i şeref: 


1. burc-i şeref: 

Kaside 37 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yücelik burcu. En yüksek burç, 
yıldız; yüce, yüksek kale 11 baht 
açıklığı, mutluluk; yüksek mevkide 


bulunan kimse (Nakibüleşraf 
Paşmakçızâde es-Seyyid Ali Efendi); 
bir şeyin yapılması için en uygun olan 
zaman, eşref Saat. 


Necmr-i bahtum olup idbâr-ı 
nühüsetden şâf 
İtdi ikbal ile burc-i şeref üzre işrâf 


burc-i seretân: 


1. burc-i seretân:-dur 

Kıt'a 15 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yengeç burcu (22 Haziran-22 
Temmuz arasında aktiftir); gittikçe 
genişleyen yara, yayılan kansere karşı 
yapılan burç, savunma kulesi 1 
karşılaşılan kötü, zor durumla 
mücadele etme durumunda kalma. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm tâli '-i 
varün 


büriyâ: 


1. büriyâsıdur:-sı, -dur 

Gazel 86 

Mısra: 14 

Hasır VU riya kokusu; riyakar 
oluşun göstergesi, aracı. 


Sâbit haşira dönse de endâmı zâhidü 
Ol mâsivâ-firiftenü büriyâsıdur 


IK.Ii:m. 119) 
burmalı: 


1. burmalı: 

Lugaz 5 

Mısra: 12 

Bükülmüş, kıvrılmış; musluğu 
olan, oluklu (TTAS). 


Mesâne yollarında taşı da var 
Şulanmış burmalı bir başı da var 


burnı kırıl-: 


1. burnı kırıl:-dı 

Tarih 8 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: Deyim 

Burnu kırılmak HU gururundan 
vazgeçmek; yenilgiye uğramak. 


Cengde bumı külüngâsâ kırıldı kâfirüfi 
Seyl-i şemşir bozdı çehre-i menfürını 


burnına fıske ur-: 


1. burnına fıske ur:-sa-ur, -sa 
Gazel 175 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
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Baş parmağıyla orta parmağını 
iterek (birinin) burnuna vurmak 1 
mumun fitilini kesmek. 


Müm şokmış başına mashara-ı bezm 
olmış 

Bumına fıske urursa n'ola şem'üü 
mıkrâZ 


burnından rizân it- (burnundan 
getirmek): 


1. burnından rizân it (burnundan 
getirmek):-er, -ler 

Kaside 45 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Burnundan akıtmak, dökmek 1 
burnundan getirmek. Yaptığına 
pişman etmek; huzurunu bozmak, 
sıkıntı vermek. 


Ateş-i hardal-ı teşyi'i virüp rind-i 
meyüf 
İçdügi bâdeyi burnından iderler rizân 


burun: 


1. burun: 
Lugaz 6 
Mısra: 8 
Koklama ve solunum organı. 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


IL.6:m. 9) 

2. burnına:-ı, -n, -a 
Gazel 311 
Mısra: 22 


Koklama ve solunum organı 1 
kibir, büyüklenme. 


Dahi ağzında iken kerpedeni lâyık mı 


3. burun:-; 

Lugaz 6 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Koklama ve solunum organı 1 
bir içimlik uyuşturucu madde; erkeklik 
organı. 


O burunla bu burun bir dahi yârân 
burunı 

Câ'iz anuüla dokuşmak hele haşmâne 
burun 


4. burunla:-/a 

Lugaz 6 

Mısra: 9 

Karanın, özellikle yüksek ve 
dağlık kıyılarda, türlü biçimlerde 
denize uzanmış bölümü. 


O burunla bu burun bir dahi yârân 
burunı 


Câ'iz anufila dokuşmak hele haşmâne 
burun 


5. burun:-i, -n, -1 

Lugaz 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Koklama ve solunum organı; 
karanın, özellikle yüksek ve dağlık 
kıyılarda, türlü biçimlerde denize 
uzanmış bölümü 1 bir içimlik 
uyuşturucu madde; erkeklik organı. 


Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne 
burun 

Burun ammâ ki 'aceb 'aceb-i merdâne 
burun 


IL.6:m.2;1.6:m.4;L.6:m.6;1.6: 
m.10;L.6:m.l1; L.6:m.12) 


burun ucında (burnu havâda): 


1. burun ucında (burnu havâda): 

Gazel 355 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Burnun ucunda; bir şeyin ön ve 
sivri kısmında, ucunda (Tanıkta, 
geminin burnunda, ucunda manası 
kastedilir) 1 burnu havada. Çok 
kibirli, kendini beğenmiş. 


Çokdur burun ucında melâhat 
dökündüsi 
Bini-nümâ-yı kibr şakınsun kayalığı 


büs-ı dehân: 


1. büs-ı dehân:-a 
Müfret 79 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Dudağın öpücüğü. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


2. büs-ı dehân:-ın 
Gazel 291 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Dudağın öpücüğü. 


Gice büs-ı dehânın nakd-i câna el 
tutuşmaduk 

Peşimân oldı uymaz evdeki güftâr 
bâzâra 


1. büs-i leb:-ün, -de 
Gazel 39 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Dudağın öpücüğü. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüü gerçi az 
bahs 


IG. 68:m.5:;G.73:m.3) 
büs it-: 


1. büsit: 
Gazel 145 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Öpmek. 


Dest-res bulsafi eger pây-i nigârı büs it 
Yohsa 'uşşâka taleb-kâri-i vuşlat 
düşmez 


büse: 


1. büsei:-7 
Gazel 88 
Mısra: 11 
Öpücük. 


Şeftâlülar virürdi ki büsefi gibi leziz 
Olmasa serv-i nâzuüa ey şüh mive bâr 


IM£.46:m. 1) 


2. büsefi:-i 
Gazel 240 
Mısra: 12 
Öpücük 11 dudak. 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büsefü azizdür nitekim lokma-i helâl 


IMF. 78:m.1| 


3. büseden:-den 
Gazel 350 
Mısra: 8 
Öpücük 11 şarap. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


büse-i lal: 


1. büse-ila'l:-e 

Gazel 144 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Lal taşının öpücüğü U sevgilinin 
lal gibi kırmızı olan dudağının 
öpücüğü. 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la'le 


2. büse-ila I:-üü 
Gazel 306 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 
Lal taşının öpücüğü U sevgilinin 


627 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


lal gibi kırmızı olan dudağının 
öpücüğü.; arg. makat, anus. 


Hurş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüf 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


büse al-: 


1. büse al:-ur, -sa, -i 
Gazel 34 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Öpmek. 


Bir büse alursafi tama'-ı vuşlata düşme 
Kıl aldığufi ol şehd-i vebâlüfle kanâ'at 


2. büse al:-ı, -n, -ur 
Gazel 312 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Tatmak, yemek; söylemek. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


büse kirâs ile: 


1. büse kirâs ile: 

Gazel 220 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kiraz gibi (kırmızı dudağın) 
öpücüğüyle, öpmek için | tas. vahdete 
erişmek için ("Buse kirasıyla" olarak 
düşünüldüğünde bu tasavvufi anlama 
ulaşılmıştır); buselik perdesine 
geçmek için. 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


büse vir-: 


1. büse vir:-ür 
Gazel 124 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Öpücük vermek, öpmek. 


Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


2. büse vir:-di 

Gazel 202 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Öpücük vermek, kendini 
öptürmek İl un elendikten sonra, elek 
üstünde kalan kabuk kırıntılarını 
vermek. Bkz. püse, FTS, 413; haşhaş 
vermek. (FTS, 413); post, kürk vermek 
JI yaprak vermek; afyon vermek. 


Câme-i nev giyüp o serv-i revân 
Bafa bir büse virdi helvâlık 


büse-câ-yı id: 


1. büse-câ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Bayramda öpülecek yer 1 istek, 
arzu durumunda sığınılacak yer. 


Rahm itse bâri hâlüme ol kıble-i kirâm 
Kim hâk-i âsitânesidür büse-câ-yı Td 


büse-gâh it-: 


1. büse-gâh it:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 173 

Kelime Tipi: - 

Öpme yeri etmek 11 saygı 
gösterilen, itaat edilen yer etmek. 


Gubâr-ı süddelerin büse-gâh idüp 
“âlem 
Misaâl-i bâb-ı selâm ide haşre dek 
tevkir 


büselik: 


1. büselikde:-de 

Gazel 224 

Mısra: 15 

Musikide bir makam; öpülecek 
yer Il dudak; herkesin dili; her yer. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 
terü 


2. büselikdür:-dür 

Kaside 41 

Mısra: 48 

Musikide bir makam; öpme 
durumu, öpüşme. 


Şulh idüp âşık ü ma 'şüki 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


büstân-ı şevk: 


1. büstân-ı şevk:-den 

Gazel 51 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şevk, keyif bostanı 11 kadeh 
tepsisi; olgunluğa ulaşmış kimsenin, 
mürşidin gönlü. 


Büstân-ı şevkden getürüp şundı 
destüme 
Bir nime âb-dârca kan karpuzı kadeh 


büy-ı 'abir: 
1. büy-ı 'abir: 


Kaside 11 
Mısra: 84 


Kelime Tipi: - 
Güzel koku U güzel etki, tesir. 


Bedid olunca semenzâr-ı kâğız üstinde 
Virür benefşe-i şahhı dimâğa büy-ı 
“abir 


büy-ı bed: 


1. büy-ı bed:-i, -n, -den 
Gazel 270 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Kötü koku 1 kötü belirti, işaret. 


Bir micbere-i tevbe ider meclisi tathir 
Kürrâs-ı faşl fazlasınuf büy-ı 
bedinden 


büy-ı dehân: 


1. büy-ı dehân:-ı 

Tarih 12 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ağız kokusu 1 kapların veya içi 
boş şeylerin açık tarafinın görünüşü; 
ağzın kenarında görünen şey. 


Befizerdi dürc-i la line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâadenüü 


büy-ı garet-kerdesin al- (kokusunu 


almak): 


1. büy-ı garet-kerdesin al (kokusunu 
almak):-ur, -dı 

Kaside 10 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Yağmacı kokusunu almak. (Bir 
şeyin) yoğun hissedilen, her yere 
yayılan kokusunu almak 1 (Bir şeyin) 
güçlü etkisini sezmek, hissetmek; kötü 
sonucu duymak (Tanıkta, şeriat 
mahkemesinde verilen cezayı duymak 
kastedilir). 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihzâr itse bâd-ı şarşarı 


büy-ı gül-i vuşlat: 


1. büy-ı gül-i vuşlat: 

Gazel 168 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma gülünün kokusu 1 
kavuşma şarabının kokusu. 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralım 
Pek haşindür safia ol nesteren a kende- 
firâş 


büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zi-şân gel- 
(kokusu gelmek): 
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1. büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zi-şân 
gel (kokusu gelmek):-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Şöhretli oğlun gömleğinin gül 
kokusu gelmek, duyulmaya başlamak 
(Hz. Yüsuf'un gömleğine telmihte 
bulunulur) 11 Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1745)'nin varlığı hissedilmek. 


Pir-i Ken'ân kadar şevk virür vâlidine 
Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zı-şân 
geliyor 


büy-ı hakikat: 


1. büy-ı hakikat: 

Gazel 132 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gerçeklik kokusu 1 gerçeklikten 
bir eser. 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki 

ma nâsından 

Nefha-ı marifet ü büy-ı hakikat 
gelmez 


büy-ı latif vir -(koku vermek): 


1. büy-ı latif vir (koku vermek): -ür 

Kaside 9 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel koku vermek, yaymak U 
güzel belirti göstermek, iyi sonuca 
ulaştırmak. 


Aüılsa şemme-i ahlâkı bir beyâbanda 
Virürdi kem'eti mânend-i nâfe büy-ı 
latif 


büy-ılutf: 


1. büy-ılutf:-ı 

Kaside 31 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım kokusu 1 yardım 
belirtisi. 


“Andelib-i suhenüm bir gül-i bâğ-ı 
şerefüü Büy-ı lutfı sebeb-i nağme-i 
tekrirümdür 


büy-ı mahabbet vir- (koku vermek): 


1. büy-ı mahabbet vir (koku 
vermek):-ür 

Gazel 30 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Muhabbet kokusu vermek, 
yaymak 1 sevgilinin kokusunu 
yaymak; aşk duygusunun belirtisini 
göstermek. 


Her şâm virür dâğ-ı cünün büy-ı 
mahabbet 
Açıldı yine sinede şebbüy-ı mahabbet 


büy-ı müşg-i ezferi: 


1. büy-ı müşg-i ezferi: 

Kaside 4 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokan misk kokusu VU güzel, 
güçlü etki; mutlu edici sebep, vesile. 


Hâk-i pây-i Şeyhü”l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


büy-ı nefis vir- (koku vermek): 


1. büy-ı nefis vir (koku vermek):-ür 
Gazel 152 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Nefis, çok güzel (bir) koku 
vermek İİ beğenilmek, hoşa gitmek. 


Meşâmm-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehİ-i tıbâ' şi rüm itseler 
tahmis 


büy-ı şalâh al- (koku almak): 


1. büy-ı şalâh al (koku almak):-du, - 
m 

Gazel 256 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

İyileşme, düzelme kokusu almak; 
doğruluktan, dürüstlükten ayrılmayıp 
dinin yasakladığı şeylerden kaçınma 
kokusu almak 1 iyileşme belirtisi 
göstermek; samimiyetle amel etmeye 
başlamak. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


büy-ı şarab: 


1. büy-ı şarâb: 

Kaside 11 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Şarap kokusu 11 şarap içildiğine 
dair bir belirti. 


Leb-i muhaddere-i gülde bulsa büy-ı 
şarâb 
İderdi merkeb-i bâd-ı nesim ile teşhir 


büy-ı ümid: 
1. büy-ı ümid: 


Gazel 61 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
Ümit kokusu 11 umut etmeye 
vesile olan şey. 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 
Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı 
ümid 


büy-ı vefâ: 


1. büy-ı vefâ: 

Gazel 120 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Vefa kokusu 11 sevgiyi, bağlılığo 
gösterme durumu (Tanıkta, Hz. 
Peygamber'e bağlılığı gösterme 
kastedilir). 


Büy-ı vefâ ümid olınur gül bu bâğda 
Al-i Muhammedüü gül-i bâğ-ı 
cemâlidür 


büy-i vuşlat: 


1. büy-i vuşlat: 

Kaside 37 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma kokusu 1 bir şeye 
ulaşma, erişme belirtisi. 


Turre-i şâhid-i ikbâli açup bâd-ı ümid 
Büy-i vuşlat getirür hâtıra çün nefha-i 
nâf 


büyâ-yı vefâ: 


1. büyâ-yı vefâ: 

Gazel 92 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Vefanın güzel kokusu 1 sözünde 
durma, bağlılık göstergesi. 


Ümmid-i yek-şemme-i lutf olmasun 
“âşık 
Büyâ-yı vefâ kâkül-i cânânede yokdur 


buyur-: 


1. buyur: 
Gazel 77 
Mısra: 6 
Gelmek, şereflendirmek. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyâfet-i 'uşşâk-ı dil-figâra 
buyur 


IG. 258: m.4) 
2. buyur: 

Kaside 45 

Mısra: 108 

Gelmek, şereflendirmek; 
emretmek. 
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Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat'-i 
fermân 


IR.23:m.1;G.77:m.4;G.77:m.8| 


3. buyur: 

Kaside 3 

Mısra: 125 

Gelmek, gitmek, girmek; (İkram 
edilen bir şeyi) almak. 


Buyur Ziyâfet-i dârü'n-na im-i 
"'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


4. buyur: 
Gazel 77 
Mısra: 1 
Gelmek, gitmek, girmek. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


IK.3:m.127;K.3:m.129;K.3:m. 
131) 


5. buyur: 

Gazel 77 

Mısra: 10 

Söylemek; emretmek; sunmak, 
göstermek. 


Efendi Sâbit-i pür-cürm kendi 
bendeüdür 

Ne hizmetüü var ise ben günâh-kâra 
buyur 


buz üstinde: 


1. buz üstinde:-dür 

Gazel 267 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Buzun üzerinde bulunma 11 çok 
soğuk bir etki uyandıran şey; zor, 
çetin. 


İkbâl-i vaşl-ı yâr buz üstindedür şakın 
Göülüü o yolda vâdi-i hicrâna 
düşmesün 


buz üstinde imâret: 


1. buz üstinde 'imâret: 

Gazel 133 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Buz üstünde durma 11 zor 
koşullar altında bulunma, büyük 
sorumluluklar alma. 


Kayar mağrür-ı câhufi pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


buzda git-: 


1. buzda git:-er, -ken 

Gazel 159 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Buz üzerinde ilerlemek 11 
kaymak; zor koşullar altında 
bulunmak. 


Vâ iz vera -ı bârid ile buzda giderken 
Ferrâce vü destâr ile bir mashara 
düşmiş 


bü”l- aceb: 


1. bü?l-'aceb: 

Kaside 31 

Mısra: 5 

Çok acayip, çok tuhaf, çok 
şaşılacak şey 11 çok orijinal. 


Bü”l-'aceb tıynet-i kudsi-güher-i 
irfânum 

Şüret-i cevher-i cân-mâye-i 
tahmirümdür 


1. bülbülüü:-üi 
Gazel 56 
Mısra: 3 
Güzel sesiyle bilinen kuş. 


Bülbülü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftâde sürh 


IK. 4:.m. 64J 

2. bülbüli:-i 
Gazel 65 
Mısra: 1 


Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık. 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


28 


(IG. 75:m.5;G.163:m.8;G. 194: 
2:G.207:m.7;G.231:m.1;G.231: 
m.4;G.231:m.8;G.231:m.10;G. 
235: m.1; G255:m.8;G.296:m. 
G.62:m.6;G.231:m.2;G.286:m. 
G.295:m.3; G.320:m.5;K.10: 
89; M£.89:m.2;G.56:m.3;Th.2: 


24) 


BBa-O 


3. bülbül: 

Gazel 347 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık; 
arg. pasif eş cinsel erkek (TBAS, 63). 


Bülbül çemende hüzne degişmiş 
sürürın! 
Bir zâğ-ı şür-nağme uçurmış huZürını 


(G. 166: m. 10; G.194:m.5;G.219: 
m.l;G.219:m.2;G.219:m.4;G. 
219:m.8;G.219:m.10;G.219:m. 
122;G.219:m.14;G.219:m.16;G. 
219:m. 18) 


4. bülbül: 

Gazel 299 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık; 
arg. aktif eş cinsel erkek (TBAS, 63). 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


(G.234:m.3;G.330:m.7;G.330:m. 
3:G.347:m.9;G.347:m.8; M£. 45: 
m. 2| 


5. bülbül:-dür 

Müfret 125 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş 1 
inleyen kimse; âşık (Tanıkta, aşkını 
dile getiren, yazan âşık kastedilir); 
sarhoş, kendinden geçmiş; hareketli, 
aktif şey (Tanıkta kalemin çokça 
yazması nitelenir); arg. aktif eş cinsel 
erkek (TBAS, 63). 


Nevk-i hâme bafa destümde begüm 
Düldüldür 
Hâl-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


6. bülbüle:-e 

Gazel 253 

Mısra: 10 

Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık; 
şairler. 


Tazmin-i tarik ile de eylerse taşarruf 
Sâbit iderüm nâtıkamı bülbüle tazmin 


7. bülbüli:-i 

Tarih 44 

Mısra: 13 

Güzel sesiyle bilinen kuş 1 âşık 
(Tanıkta, şehzade İbrahim'in sünnet 
düğününde bulunanlar kastedilir). 


Bülbüli mest kıldı 'arbedesi 
Goncanufi başına ufandı kabak 


8. bülbül: 

Kaside 13 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş 1 âşık 
(Tanıkta, yeniçeri askeridir); nara 
atan şarap sarhoşu; arg. pasif eş 
cinsel erkek (TBAS, 65). 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 
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9. bülbül: 

Kaside 5 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş 1 ey 
bülbül!; ey âşık!; arg. ey aktif eş cinsel 
erkek! (TBAS, 65). 


Kâr iderse o gül-i nâz-fürüşa nâlefi 
Safa bülbül bu faşılda bu kadar kâr 
olmaz 


10. bülbül: 

Kaside 5 

Mısra: 35 

Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık; 
ihtiyaç sahibi kimse. 


Ne kadar eylese taşdi'e taşaddi bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


11. bülbüli:-i 

Kaside 11 

Mısra: 74 

Güzel sesiyle bilinen kuş 1 kötü 
devlet adamı. 


Ki gelse sem'ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta Zir 


12. bülbülün:-üü 

Gazel 20 

Mısra: 1 

Güzel sesiyle bilinen kuş 11 âşık; 
ağlayıp inleyen Bosnalı Sâbit. 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


13. bülbülleri:-ler, -i 

Gazel 159 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel sesiyle bilinen kuş İl âşık; 
(bir şeye) düşkün olan kimse (Tanıkta 
şarap düşkünleri kastedilir); arg. pasif 
eş cinsel erkek. 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 
bülbül-i dil-keş-nevâ-yı bâğ-ı 
ma'nâ: 


1. bülbül-i dil-keş-nevâ-yı bâğ-ı 
ma'nâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Mana bahçesinin gönül çeken, 
cezbeden sesinin bülbülü (Gül 
bahçesinin güzel şakıyan bülbülü 
bağlamında) 11 dünyanın 
dilkeş/dilkeşhâverân makamında 
nağme söyleyen şarkıcısı; dünyanın 


hoşa giden, beğenilen şiirlerini yazan 
ve ortaya koyan (Şair). 


Kalem kim bülbül-i dil-keş-nevâ-yı 
bâğ-ı ma'nâdur 

Terennüm-riz-i vaşf-ı Âşaf-ı “ahd-i 
rezin-râdur 


bülbül-i hoş-elhân: 


1. bülbül-i hoş-elhân:-; 

Kaside 39 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Güzel nağmelerin bülbülü 1 
güzel şiirler yazan ve söyleyen şey 11 
şairin kalemi; şairlik tabiatı . 


Midhatuü bir çemenistân-ı cihân- 
pirâdur 

Kalemüm ol çemenüü bülbül-i hoş- 
elhânı 

bülbül-i hoş-nağme-i gülşen-serây-ı 
mevlevi: 


1. bülbül-i hoş-nağme-i gülşen- 
serây-ı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Mevlevilerin gül bahçesinden 
sarayının hoş sesli bülbülü 7 
Mevlevileri güzel bir şekilde öven şey 
(Tanıkta, şairin kalemi ve şiiri için 
kullanılır). 


Şad şükr kilk-i terennüm-riz-i 
nazmufdur senüf 

Bülbül-i hoş-nağme-i gülşen-serây-ı 
mevlevi 


bülbül-i nâlân: 


1. bülbül-i nâlân: 
Müfret 36 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 


İnleyen bülbül 11 feryat eden âşık. 


Bâğdan gitdi bülbül-i nâlân 
Çemenüü bezi uçdı geldi hazân 


bülbül-i taşvir: 


1. bülbül-i taşvir:-den 

Gazel 148 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün anlatımı, dili 1 
bülbülün inlemesi. 


Ebr-i nisân-ı rebi' virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


bülbül-i zâr: 


1. bülbül-i zâr:-u/ 
Kaside 9 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
İnleyen bülbül 11 feryat eden âşık. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


IKt.23:m.4;Mf.67:m.1;G.214:m. 
10) 


2. bülbül-i zâr:-u/ 

Müfret 113 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İnleyen bülbül 1 feryat eden âşık; 
arg. acı çeken pasif eş cinsel erkek. 


Acıtdı cânını hâr ile bülbül-i zârufi 
Huzür batdı götine gül-i çemenzâruü 


bülend: 


1. bülend: 
Kaside 11 
Mısra: 2 
Yüce, yüksek. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


IG. li:m. 2) 
bülend-eyvân-ı ışk: 


1. bülend-eyvân-ı 'ışk: 

Gazel 199 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşkın yüksek, yüce mekanı; aşkın 
göğü 1 gönül; yüce aşk tekkesi. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı şk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ'inât 


bülend-pâye-i mu azzam-serir-i 
levlâkâ: 


1. bülend-pâye-i mu azzam-serir-i 
levlâkâ: 

Kaside 2 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Hadis 

Ey "Sen olmasaydın" (hitabının) 
ulu tahtlı, yüce mertebeli 
(peygamberi), Hz. Muhammed 
(Allah'ın Hz. Muhammed için 
buyurduğu, "Sen olmasaydın, sen 
olmasaydın âlemleri yaratmazdım", 
meâlindeki "Levlâke levlak lema 
halaktü'l-eflak" hadisi iktibas edilir. 
ACLÜNİ, 1, 164). 
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Bülend-pâye-i mu'azzam-serir-i 
levlâkâ 
Eyâ güzide-i mahlük ü zübde-i mevlüd 


bün-i nahl-i nârven: 


1. bün-i nahi-i nârven:-de 

Gazel 328 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Nar ağacının fidanının dibi 
(YILDIZ, 2017: 334) 1 arg. çok fazla 
cinsel ilişkide bulunan kimsenin 
erkeklik organının ucu. 


Gice gördüm encümünde bün-i nahl-i 
nârvende 

Ki rakib ile çemende çelebüm şafâ 
iderdi 


bünyân-ı dâniş: 


1. bünyân-ı dâniş: 

Gazel 133 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bilginin, ilmin temeli 1 elde 
edilen şeyin yapısı, durumu. 


Muhit-i haytı ceybüü ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


bünyân-ı refi : 


1. bünyân-ı refi : 

Tarih 40 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yüce yapı, bina (Tanıkta yapı, 
Ayasofya Camü'dir) 1 İslamiyet. 


Nür-ı tevhid ile kandıl gibi rüşendür 
“Ahd-i şâhinşeh-i 'âlemde o bünyân-ı 
refi' 


bürehne: 


1. bürehne: 

Kaside 9 

Mısra: 3 

Çıplak; fakir, zavallı kimse (FKS) 
JI Bosnalı Sâbit. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahârufi üstine ditrer turur nihâl-i Za Tf 


bürehne-cism ol-: 


1. bürehne-cism ol:-sa 

Gazel 81 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Çıplak olmak 11 yalın, gösterişsiz 
olmak. 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism 
olsa 
Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdi âteşdür 


bürhân-ı zibâ: 


1. bürhân-ı zibâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Güzel delil; süslü, sanatlı örnek. 


N'ola dil da'vi-i fazl itse dârü”l-hükm- 
i irfanda 

Bu rengin şi 'T-i ter da'vâsına bürhân-ı 
Zibâdur 


büride: 


1. büride: 
Kaside 7 
Mısra: 85 
Kesilmiş. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


büride-ser: 


1. büride-ser: 

Kaside 43 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: Deyim 

Kesik baş 11 başı eğik, buyruk 
altına alınmış, onursuz (kimse). 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hâk-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


bürka : 


1. bürka'uf:-ui 

Gazel 172 

Mısra: 1 

Kadınların yüzlerine örttükleri 
peçe. 


Avize kılup bürka'uf ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


2. bürka'ın:-ın 

Kaside 13 

Mısra: 37 

Kadınların yüzlerine örttükleri 
peçe; örtü, perde 1 üstü kapalı, 
anlaşılması zor söz, fikir, ifade vb.şey. 


Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-1ı ma'ânı nikâb olur 


bürüdet: 


1. bürüdetle:-/e 
Müfret 143 
Mısra: 1 


Soğukluk 11 samimiyetsizlik, 
ikiyüzlülük. 


Zâhid bu bürüdetle eger âteşe girsen 
Bir lüle duhân içmege âteş bulamazsın 


bürüncek: 


1. bürüncek: 

Gazel 206 

Mısra: 8 

İpek böceği kozasının teli, ham 
ipek; ham ipekten pek az miktarda 
keten ipliği katılarak dokunan yazlık 
bir kumaş (TGKSS, 48). 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


bürüncek iplik işle-: 


1. bürüncek iplik işle:-r 

Gazel 265 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bükülmüş ham ipekten pek az 
miktarda keten ipliği karıştırılarak 
dokunan ince kumaşın ipliklerini 
işlemek (TGKSS, 48) HU gönle sıkıntı 
vermek, âşığın üzülmesine neden 
olmak. 


Degül sâ'at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


büsbütün: 


1. büsbütün: 
Kaside 17 
Mısra: 66 
Tamamen. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânuü 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 


IK.21:m.42;K.22:m.37;K.23:m. 
53) 


2. büsbütün: 
Kaside 14 
Mısra: 10 
Tamamen İl hiçbir şekilde. 


Budur ol pâdişâh-ı mülk-i bâki kim 
buçuk degmez 

Serir-i devletinde büsbütün bu 'âlem-i 
fâni 


büt: 


1. bütül:-üü 
Gazel 82 
Mısra: 2 
Put 1 put gibi güzel sevgili. 
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Zann itme merkadindeki seng-i 
mezârıdur 
Taş oldı kaldı ol bütü uşşâk-ı zârıdur 


büt-i âlüfte: 


1. büt-i âlüfte:-nü 

Gazel 284 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Alışkan put 1 düşkün, namussuz 
put gibi güzel sevgili. 


“Arz-ı mahabbet ki var gayre hakikat 
degül 
Ol büt-i âlüftenüi kaşdı ezâdur bize 


büt-i âşık-firib: 


1. büt-i âşık-firib:-/ 
Kaside 10 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Âşığı kandıran put 11 âşığı 
aldatan put gibi güzel sevgili. 


“İsi-i vakt olsa da zünnâr-bend-i “ışk 
ider 
Ol büt-i 'âşık-firibü gisüvân-ı kâferi 


büt-i çin: 


1. büt-i çin:-i 
Gazel 157 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Çin putu 1 Çin güzeli. 


Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde gölümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


büt-i fettân: 


1. büt-i fettân: 

Rübai 22 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Fitne, karılışıklı çıkaran put 1 
cilveli, güzel sevgili. 


Virdüm götüri nakd-i şalâh ü zühdi 
Bir “işrete mâ'il büt-i fettân aldum 


büt-i gül-rü: 


1. büt-i gül-rü: 
Gazel 275 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gül yüzlü put U güzel sevgili. 


Kumâş-ı 'ârızı pervin-i derünuğa 
döner 


İki piyâle şarâb içse ol büt-i gül-rü 


büt-i kâfir-nijâd-ı nâ-müselmân: 


1. büt-i kâfir-nijâd-ı nâ-müselmân: 
Gazel 241 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Müslüman olmayan kafir tabiatlı 
put 1 Hristiyan, siyah saçlı sevgili. 


Fikr-i zülfüüde göğül zünnâr-bend-i 
ışk ile 

Ey büt-i kâfir-nijâd-ı nâ-müselmân 
bilmiş ol 


büt-i nâz: 


1. büt-inâz:-ı 

Gazel 283 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel put LI güzel taş; nazlı, put 
gibi güzel sevgili. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


2. büt-inâz: 

Gazel 135 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, güzel put 1 put gibi güzel, 
nazlı sevgili. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i “'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


büt-i nâz-pişe: 


1. büt-i nâz-pişe: 

Gazel 39 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Nazı huy edinmiş put 11 put gibi 
güzel, nazlı sevgili. 


Olmaz niyaz ile o büt-i nâz-pişe râm 
Bu bâblarda itmesün ehl-i niyâz bahs 


büt-i pinhânı çık-: 


1. büt-i pinhânı çık:-dı 

Mütfret 151 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gizli putu çıkmak 11 İnançsızlığı 
ortaya çıkmak; sakladığı put gibi 
güzel sevgili ortaya çıkmak. 


Buldılar zâviye-i şeyhi başup oğlanı 
Ma'nevi kâfir imiş çıkdı büt-i pinhânı 


büt-i şirin: 


1. büt-i şirin: 
Gazel 318 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Tatlı, güzel put 11 güzel görünen 
zayıf inanç. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


1. büt-i tab :-a 

Gazel 173 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın, huyun güzelliği 11 
şairlik tabiatının güzelliği. 


Bu şive-i endişe büt-i tab'a mufavvaZ 
Sâbit eser-i hâs ise kilk-i tere mahşüş 


büt-i teb-zede: 


1. büt-i teb-zede:-y, -i 

Gazel 132 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Sıtmaya tutulmuş put U titreyen, 
put gibi güzel sevgili. 


Şöyle tutmış o büt-i teb-zedeyi esmâya 
Şeyhden haftada bir sıtmaya nevbet 
gelmez 


büt-i tersâ: 


1. büt-i tersâ:-y, -a 

Gazel 131 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hristiyan güzeli; Hristiyanların 
putu LI şeyhin/zâhidin dış görünüşü. 


Şeyhüt o ziyy ile reh-i deyre sülük 
idüp 
Dil-beste olduğın büt-i tersâya isterüz 


2. büt-i tersâ:-s, -7 

Gazel 270 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hristiyan putu 1 put gibi güzel 
Hristiyan sevgili; imansız, acımasız 
sevgili (Aktif eş cinsel erkek). 


Kan ağladı dil ol büt-i tersâsı yedinden 
Sermâye-i imânını çalmış sepedinden 


3. büt-i tersâ: 

Kıt'a 35 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hristiyan putu put gibi güzel 
Hristiyan sevgili; imansız, acımasız 
sevgili. 


Bu hüsn ile çün nâra girer ol büt-i 
tersâ 
Düzahda olan ehl-i hevâ bi-keder 
olsun 
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büt ol-: 


1. büt ol:-ur 

Gazel 25 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sessiz, anlamsız bir bakışla ve 
kımıldamaksızın durmak 1 put 
kesilmek. Sessiz ve hareketsiz bir 
durum almak. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


bütân: 


1. bütân: 
Gazel 96 
Mısra: 10 
Putlar 1 put gibi güzel sevgililer. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ, 
uzatmasalar 


IG.129:m.3;G.143:m.3) 


2. bütânu:-uh 

Gazel 318 

Mısra: 11 

Putlar 1 nefsinin arzusuyla 
hareket eden kimseler. 


Bütânuf süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânufi 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


bütân-ı hevâ: 


1. bütân-ı hevâ: 
Kaside 2 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
İstek putları LI nefsin arzuları. 


Harimr-i kalbi bütân-ı hevâ yeter kıldı 
Kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı 
hünüd 


bütân-ı nâz: 


1. bütân-ı nâz:-a 

Gazel 176 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, güzel putlar 1 nazlı, put 
gibi güzel sevgililer. 


Bütân-ı nâza iderdüm libâs-ı nev 
peydâ 
Kumâş-ı cân-ı “aziz olsa kâbil-i teb'1Z 


bütân-ı nazm: 


1. bütân-ı nazm:-a 
Kaside 20 


Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Şiirin putu 11 şiirin güzeli; üslup. 


Meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma'âniyem 
Virdüm bütân-ı nazma bu zibende 
şüreti 

bütân-ı serv-i kad: 


1. bütân-ı serv-i kad:-i 

Kaside 35 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Selvi boylu putlar 1 gül 
fidanları; uzun boylu güzel sevgililer. 


Bütân-ı serv-i kadi teng-nâ-yı Zucretde 
Kabâ-yı teng gibi berd şıkmış idi 
“azim 


bütân-cilve: 


1. bütân-cilve: 

Kaside 17 

Mısra: 2 

Put gibi güzel sevgililer gibi cilve 
yapan LI güzel yürüyen veya koşan 
(at). 


Şâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün- 
makdem 

Ahuvân-çeşm ü bütân-cilve vü 
müşgin-perçem 


bütün: 


1. bütün: 
Kaside 35 
Mısra: 24 
Tüm. 


Harim-i gülşenüü itdi ifâza-i ma hüd 
Bütün nişimeninüfi mak'adın çemen- 
gün nim 


IK.3:115;K.1I1:m.26; K.20:m. 96; 
K.42:m.33;K.42:m.94;K.2:m. 
117) 


2. bütün: 
Tarih 22 
Mısra: 7 
Tamamen. 


Ehl-i İslâm bütün münşerihü?ş-şadr 
oldı 
Vericek şadra şeref devlet-i imânâsâ 


(T.39:m. 10) 

3. bütün: 
Kaside 3 
Mısra: 25 


Eksiksiz, tam; parçalara 
ayrılmamış olan. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 


Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey'-i 
kalil 


4. bütün: 

Gazel 311 

Mısra: 16 

Eksiksiz, tamamen LI hiçbir 
şekilde. 


Kayışı harcı dahi “âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


5. bütün: 

Gazel 323 

Mısra: 8 

Parçalara ayrılmamış olan; 
bozuk olmayan (para) İl iyi, güzel. 


Kumöş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


büyü-: 


1. büyür:-r 

Kaside 43 

Mısra: 28 

İrileşmek, daha büyük duruma 
gelmek; artmak, çoğalmak; 
şiddetlenmek. 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef'Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


2. büyüdi:-di 

Gazel 251 

Mısra: 2 

Artmak, güçlenmek, şiddeti 
artmak. 


Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra 
yapışdum 

Gavğâ büyüdi dâmen-i inkâra 
yapışdum 


büyük: 


1. büyük: 
Gazel 277 
Mısra: 8 
Çok, ortalamayı aşan; önemli. 


O pâ-be-dâmen-i nâzufi hevâ-yı 
vaşlından 

Yed-i ümidimi kesdüm büyük 
keseldür bu 


2. büyük: 
Kaside 45 
Mısra: 106 
Çok 11 üstün. 


Farzdur rüze gibi mükrem ü mer'T 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 
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1. büyütdi:-di 

Kaside 35 

Mısra: 27 

Büyük duruma getirmek, 
genişletmek İİ olgunlaştırmak. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 


C 


câ-be-câ: 


1. câ-be-câ: 
Gazel 56 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: İkileme 
Yer yer, birçok yerde. 


Kıbkızıl divânesidür ol gülü deşt-i 
demen 

Şanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ 
şahrâda sürh 


IM£.89:m. 1; Th.2:m. 19) 
câdü: 


1. câdüdur:-dur 

Kaside 7 

Mısra: 39 

Cadı, büyücü U büyüleyici 
güzellikte şey yapan kimse. 


Yegâne tab'-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüfi inşâd 


câdü-yı efsün-ger: 


1. câdü-yı efsün-ger:-e 

Gazel 173 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Büyücü cadı 1 (sevgilinin) 
büyüleyici, etkileyici bakışı. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüt gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


câdü-yı hum-süvâr: 


1. câdü-yı hum-süvâr:-dur 

Gazel 211 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Küpe binen büyücü 11 sarhoşla 
cinsel ilişkide bulunan etkileyici şey, 
kimse (TBAS, 57, 196). 


Sihr ile çıkdı küh-ı billüra 
Câdü-yı hum-süvârdur kemerüf 


câdü-yı kalem: 


1. câdü-yı kalem: 

Kaside 4 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Kalemin büyücüsü U kalemin 
UCU. 


Hum-süvâr-ı mihbere oldukda câdü-yı 
kalem 
Söz degüldür midhatında sihr ile efsün 
bulur 


cah: 


1. câha:-a 
Müfret 138 
Mısra: 2 
Yüksek mevki, makam. 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 

Câha mağrür olma Müfti Vak'asından 
örnek al 


IK. 36: m. 18) 


2. câhını:-ı, -n, -1 

Kaside 33 

Mısra: 78 

Yüksek mevki, makam 11 değer, 
kıymet. 


“Amüd-ı şubh-ı seher nürdan sütün 
dikdi 
Müceddid-i felek itdükçe câhını tecdid 


câh-ı behiştâsâ: 


1. câh-ı behiştâsâ: 

Tarih 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cennet gibi yüksek mevki, makam 
JI güzel, yüce mevki. . 


Bârekallâh zihi câh-ı behiştâsâ kim 
Şâhibi Aşaf-ı zi-şân-ı cihân-ârâdur 


câh-ı emânet-i hamri: 


1. câh-ı emânet-i hamri: 

Kaside 33 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Şarap ilgili (yerden) sorumlu 
olma görevi. Meyhanenin sorumlusu, 
baş kişisi olma durumu. 


Şarâb-hVâreye câh-ı emânet-i hamri 
Sezâdur eyleseler mâlikâne-i te'bid 


câh-ı ma ârif: 


1. câh-ı ma'ârif: 
Kaside 17 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
İlim, hüner mevkisi. 


O cihân-dâver-i ikbâl ü hüner kim 
olmış 

Manşıb-ı devletine câh-ı ma'ârif 
munzam 


cah-ı pervizi: 


1. câh-ı pervizi: 

Kaside 21 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Çok yüksek mevki, makam; İran 
hükümdarlarından Hüsrev-i Perviz 'in 
makamı gibi yüksek makam 1 büyük 
şöhret. 


O şadr-ı bende-perver kim bulurdı 
cah-ı Pervizi 

Eger kim bir gedâ-yı bi-ser ü pâ olsa 
manzZür! 


câah-ı valâ: 


1. câh-ı valâ: 

Tarih 25 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makam (Tanıkta, 
şeyhülislamlık makamı söz 
konusudur). 


Katı müştâk idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


câhürifat: 


1. câhürifat: 
Kaside 37 
Mısra: 121 
Kelime Tipi: İkileme 
Yüksek mevki ve makam. 


Câh ürif'at mütezâyid bi-tarikü”t- 
te'bid 
“İzz ü devlet müterâdif be-hisâb-eZ'âf 


câhil: 


1. câhilü:-üü 

Tarih 41 

Mısra: 19 

Belli bir konuda yeterli bilgisi 
olmayan (kimse); deneyimsiz, toy 
(kimse). 


Câhilüü bahtına döndi bağlanup 
meyhâneler 

Mü'minüf kalbi gibi açıldı mescidler 
temâm 


cahime at -(âteşe atmak): 
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1. cahime at (âteşe atmak):-magğ, -a 

Kaside 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Cehenneme atmak LI ateşe atmak, 
ateş içine sokmak; aşırı telaşa ve 
sıkıntıya düşürmek. 


Halil-i bülbüli Nemrüd-ı mevsim-i 
sermâ 

Cahime atmağa yakmışdı nâr-ı 
İbrâhim 


câ'iz: 





1.câiz: 

Gazel 270 

Mısra: 8 

Din, yasa, töre vb. bakımdan 
işlenmesinde, yapılmasında sakınca 
olmayan, yapılıp işlenmesine izin 
verilen; uygun, yerinde sayılan, 
yakışık alan. 


Amâde ser-engüşt-i şehâdetle 
hesâbından Şor câ'iz ise küşte-i çeşmi 
“adedinden 


IK.37:m. 73) 


2.câ'iz: 
Kaside 31 
Mısra: 67 
Uygun, yerinde sayılan, yakışık 


alan (şey). 


Ol ki yok mâni '-i tedbir disün câ'iz ise 
İstesem hükme-i kazâ kâbil-i 
tağyirümdür 


IK.40:m.31;L.6:m. 10) 
câ'iz ol-: 


I.câ'izol:-ur, -sa 
Kaside 20 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Uygun, mümkün olmak. 


Nazm-i suhende 'arZ ideyüm 
iktidârumı 
“İzz-i huZüra câ'iz olursa işâ ati 


ca'lı: 
1. ca'lidür:-dür 
Rübai 11 


Mısra: 1 
İçten olmayan, yapmacık, sahte. 


Heb rüy-ı rakibe handesi ca'lidür 
Hezl ile şakalına güler mağbünuü 


câm: 





1. câmında:-ı, -n, -da 
Gazel 21 


Mısra: 1 
Kadeh. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


(G.353:m.1;T.44:m.11) 


2.câm: 
Gazel 32 
Mısra:2 
Kadeh 11 şarap. 


Peymâne şunup sâki-i hürşid-i 
mahabbet 

Bir câm ile itdi dili Cemşid-i 
mahabbet 


IG.48:m.1;G.74:m.2;G.79:m.7; 
G.97:m.8:;G.186:m.5;G.190:m.7; 
G.218:m.2;G.137:m.7)| 


3.câmı:-ı 

Gazel 236 

Mısra: 5 

Kadeh /I şarap; yaşça büyük, 
olgun sevgili; büyük günah. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzı 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


4. câmını:-ı, -n, -I 
Gazel 261 
Mısra: 5 
Kadeh 11 gönül. 


Şarâb-ı 'ışk ile pür zann iderdi câmını 
dil 
Habâb gibi dahi şimdi bildi boş idügin 


(G.3:m. 1) 


5.câmı:-ı 

Gazel 298 

Mısra: 10 

Sırça, bu maddeden yapılmış; 
kadeh. 


Didüm ki çömleği bulmış kapağın 
Sabit 

Görince câmı hum-ı rüh-perver 
üstinde 


6.câm: 
Gazel 188 
Mısra: 10 
Kadeh 11 şarap; öpücük. 


Humâr-ı guşşa ile eylesek de ma'züruz 
Cenâb-ı sâki-i meyden bir iki câm 
tama" 


7.camın:-ı, -n 

Tarih 8 

Mısra: 29 

Kadeh /I top arabası; mermi 
kovanı. 


Misketüf bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


8. camlardan:-/ar, -dan 

Tarih 28 

Mısra: 8 

Sırça, bu maddeden yapılmış; 
pencere ll göz bebeği. 


Hoşâ pâkize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 

Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


9. câmdan:-dan 
Kaside 49 
Mısra: 11 
Kadeh; pencere. 


Câmdan dirdüm görinme dide-i nâ- 
mahreme 

Mahrem olsam duhter-i âyine-ruhsâr-ı 
Teze 


10. câmlar:-/ar 
Kaside 42 
Mısra: 55 
Pencere; kadeh 11 şarap. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'i müdevver 
havZdur güyâ 


11. câmdan:-dan 

Kaside 23 

Mısra: 35 

Kadeh 11 şarap; parlak göz 
(Tanıkta, Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa'nın öfkeli gözü 
kastedilir). 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdi-ferâh- 
zâdur 


12. câm: 
Kaside 33 
Mısra: 87 
Kadeh 11 İlâhi aşk. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


câm-ı arak-ı tall: 


1. câm-ı 'arak-ı tall: 

Rübai2 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Çiyin terinin kadehi. LR; güzel, 
gönül çeken rakı kadehi. LR 11 kadeh 
üzerinde oluşan damlacıklar; ıslak 
dudak; sevgilinin arzulanan ve sarhoş 
eden dudağı, öpücüğü. 
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Nergis ki çemende rind-i Cem- 
meşrebdür 
Câmr-ı 'arak-ı tall ile leb-ber-lebdür 


câm-ı bâde: 


1. câm-ı bâde: 
Gazel 332 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şarap kadehi. 


Cenâb-ı rind bu ma 'nâya i tinâda gibi 
Bu yolda olmaz ayakdaş câm-ı bâde 
gibi 


2. câm-ı büâde:-y, -i 
Gazel 319 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Şarap kadehi 11 şarap. 


Na leyn-i nâza bindi içüp câm-ı 
bâdeyi 
Öldürmesün mi Sâbiti tiğ-i celâl ile 


3. câm-ı bâde: 

Mütfret 137 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarap kadehi 11 sevgilinin kırmızı 
dudağı. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


câm-ı bezme-i 'ışk: 


1. câm-ı bezme-i 'ışk:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Aşk meclisinin kadehi 1 âşık 
gönül; çok istekli gönül. 


Hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruhufila yandı 
yakıldı 

Gice pervâne câm-ı bezme-i 'ışkı 
rüşenâ kıldı 


câm-ı cem: 


1. câm-ı cem: 

Kaside 10 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Şarabın mucidi eski İran 
padişahlarından Cem'in içki kadehi 11 
Cem'in içki meclisi. 

Böyle bezmüfü âlem-i âbın gören 
meşreb dahi 

N'eylesün câm-ı Cem ü âyine-i 
İskenderi 


IG.53:m. 8| 


câm-ı cilâ-riz-i celi-şa'şa'a: 


1. câme-ı cilâ-riz-i celi-şa'şa'a:-dur 
Kaside 39 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Çok parlak cilalanmış cam II çok 
başarılı, ihtişamlı. 


Meşrebüi câmr-ı cilâ-riz-i celi- 
şa'şa'adur 
Kodı hacletde hezâr âyine-i rahşânı 


câam-ı cüllâb-ı kerem: 


1. câm-ı cüllâb-ı kerem: 

Kaside 30 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Lütfun gül suyunun şişesi 11 
yardımda bulunan kimsenin güzel 
gönlü, tabiatı. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemüü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


câm-ı dil: 


1. cam-ı dil:-e 

Gazel 178 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönül kadehi 11 hakiki âşığın 
gönlü; içkinin tadıldığı, içildiği kadeh. 


Müjde Sâbit sâk1-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


câm-ı dil-güşâ: 


1. câm-ı dil-güşâ:-nui 

Kaside 21 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönlü açan, kalbe ferahlık veren 
kadeh 11 ferahlık veren şarap; mutlu, 
memnun eden yardım. 


Bu câm-ı dil-güşânufi neşvesinde 
başka “âlem var 

Bu mey yek-feyz ü yek-haşiyet eyler 
mest-i mahmürı 


câm-ı feyZ it-: 


1. câm-ı feyz it:-er 

Kaside 10 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bol, bereketli kadeh etmek 11 
çokça yardım, bağış gibi olmak. 


Kevseri dil-teşneye yek-katre câm-ı 
feyz ider 

Bu şarâb-ı pür-şafânuri bir dil-ârâ 
sâğarı 


câmr-ı gülgün: 


1. câm-ı gülgün:-: 

Gazel 101 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül renkli kadeh H kırmızı şarap 
(Tanıkta Gülgün, aynı zamanda 
Hüsrev ile Şirin hikayesindeki Şirin'in 
atının adıdır). 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


câm-ı hud'a: 


1. câm-ı hud'a: 
Gazel 142 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Hile kadehi 11 hilekar göz. 


“Akl-ı güriz-pâyı ayakdan alur hemân 
Bir câm-ı hud'a ile şarâb-ı nigâh-ı nâz 


câm-ı hüsrev: 


1. câm-ı hüsrev: 

Kaside 32 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Hüsrev'in kadehi (Hüsrev ü Şirin 
hikayesinin erkek kahramanı olan 
Hüsrev, adamlarından birinin yaptığı 
suç nedeniyle babası Hürmüz 
tarafından cezalandırılır. Kadehi, atı, 
eşyaları, tahtı elinden alınır. 
Rüyasında gördüğü dedesi Nuşirevan, 
bu kayıpların onu daha güzel şeylerle 
karşılaştıracağı yönünde nasihat eder. 
Nihayetinde Hüsrev, sonsuz güç ve 
zenginliğe sahip olur) 11 huzur, 
mutluluk. 


Devlet ile "işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


câm-ı işret: 


1. câm-ı 'işret:-i 

Gazel 26 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İçki kadehi U gönül yarası, 
duyulan büyük acı. 


Elmâs-ı süde olsa n'ola câm-ı “işreti 
Zehr-âbedür piyâle-i leb-ber-leb-i 
garib 
câm-ıla l: 
1. câmr-ıla l:-ün, -den 

Gazel 2 


Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
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Lal taşı gibi kırmızı kadeh 1 
kırmızı dudak; söz. 


Câm-ı la'lüfiden umar feyZ-i şefâ at 
Sâbit 

Koya bir kâse-i Kevser o günehkâra 
fedâ 


câm-ı leb: 


1. câmr-ı leb:-ün, -üü 

Gazel 92 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dudağın kadehi 11 şarap gibi 
kırmızı dudak. 


Ey sâki anuü neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüüüi hâleti peymânede 
yokdur 


cam-ı leb-â-leb çek-: 


1. câm-ı leb-â-leb çek:-dü, -m 
Müfret 127 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Ağzına kadar dolu kadeh çekmek, 
şarap içmek 1 dudağını öpmek. 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


câm-ı ma'nâ: 


1. câm-ı ma'nâ: 

Gazel 197 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Mana, hakikat kadehi 1 türlü 
manalarla örülmüş, gerçek 
konulardan bahseden şiir. 


Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


câm-ı mey: 


1. câm-ı mey: 
Tahmis 1 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Şarap kadehi. 


Câm-ı mey didârsız hün-ı cigerdür 
çeşmüme 

Nergis ol hün-hVâresiz 'ayn-ı Zarardur 
çeşmüme 


2.câm-ı mey: 

Kaside 10 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Şarap kadehi 11 şarap; ciğer kanı, 
keder. 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüü 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


câm-ı mey-i hurde-habâb: 


1. câm-ı mey-i hurde-habâb:-a 
Gazel 255 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
(İçerisinde) küçük kabarcıklar 
olan şarap kadehi. 


Döndi bir câm-ı mey-i hurde-habâba 
Sâbit 

Femr-i sâkide o hoy-kerde dü-lâ'l-i 
mey-gün 


câm-ı muraşşa  göster-: 


1. câm-ı muraşşa' göster:-ür 

Gazel 115 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kıymetli taşlarla bezenmiş kadeh 
gibi görünmek. 


Nergisüü mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 


câm-ı şâf: 


1. câm-ı şâf: 
Gazel 179 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Halis (şarabın bulunduğu) kadeh. 


Rind-i şarâb-hVâre münâsib degül 
midür 

Fıskıyye bir şurâhi-i mey câm-ı şâf 
havzZ 


câm-ı şarab: 


1. câm-ı şarâb: 
Gazel 28 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Şarap kadehi. 


Tevbe itdüfi meye menfüruf olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


2. câm-ı şarâb: 
Mütret 9 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şarap kadehi 11 âşık gönül. 


Ruhlarufi gördi ne renge koduğın câm- 
ı şarâb 

Taracıkdur kabı sâki n'ola çatlarsa 
habâb 


câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı meclis: 


1. câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclis:-i 

Gazel 258 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinin (içinde) 
kabarcıklarla dolu şarap (bulunan) 
kadehi 1 âşığın aşk yüzünden 
gözyaşlarını akıttığı gönlü. 


Bu şeb câmr-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclisi görsün 

Şafak Pervini ile sürh-rüy-ı infi'âl 
olsun 


câm-ı tab : 


1. câm-ı tab':-um 

Kaside 37 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Karakter, huy sırçası 1 hassas, 
kırılgan karakter; nazik, titiz şairlik 
tabiatı. 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
inşâf 


câm-ı ümmid: 


1. câm-ı ümmid:-e 

Gazel 146 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ümit kadehi 1 medet umulan 
talih. 


Pey-â-pey seng-i gadr atmakdan özge 
câm-ı ümmide 

Elüfden bir hüner ey ahter-i çarh-ı 
sitem gelmez 


câm ol-: 


1.câm ol:-up 

Kaside 41 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kadeh olmak (Tanıkta, kadehinde 
içerisindeki kırmızı şarap ile 
miğferdeki kan arasında ilgi kurulur). 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Migfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


2.câm ol-:-dı 

Tarih 41 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Herhangi bir sebeple kanı çekilip 
yüzü solmak, donup kalmak. 
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Tevbe sultânum diyü mey-hVâre 'iyşü 
“işrete 

Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 
şeyh câm 


câme: 


1. câmesinül:-s, -i, -nül 
Gazel 86 
Mısra: 10 
Elbise, giysi. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 


(G.252:m.5| 

2. câme: 
Gazel 220 
Mısra: 4 


Elbise, giysi; şarap kadehine 1 
huy, karakter. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


3. câmeler:-/er 
Gazel 296 
Mısra: 12 
Elbise, giysi 1 gül yaprakları. 


Bir yalufikatca-cevân idi çemende 
Sâbit 

Câmeler eyledi peydâ müte'addid 
gonca 


IMF.44:m.1) 


4. câme: 

Gazel 306 

Mısra: 5 

Elbise, giysi 11 beden, vücut; 
birlikte olunan sevgili. 


Bir câme safa 'ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma'na-yı suhen serv-i 
sehide 


5. câmesini:-5, -i, -7, -İ 

Kıt'a 7 

Mısra: 4 

Elbise, giysi 11 beden, vücut; güç, 
takat. 


Tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâyı çide idüp 
“İbâdeti gibi fakr itdi şimdi câmesini 


câme-i gam: 


1. câme-i gam:-ı 

Gazel 81 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gam elbisesi İİ çok üzüntülü 
olma durumu. 


O âteşin-ruh-ı pür-tâbuü 'ışkına 
giydüm 
Bu câme-i gamı kim târ ü püdi âteşdür 


câme-i 1d: 


1. câme-i Id: 

Kaside 33 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bayram elbisesi, bayramlık 1 
mutluluk, sevinç hâli; ramazanda 
verilen maaş, aylık. 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze akibinde giydi câme-i Id 


câme-i diyye: 


1. câme-i 'diyye: 

Kaside 33 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Bayramlık elbise 1 mutluluk hâli; 
sarhoşluk. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


câme-i manşıb: 


1. câme-i manşıb: 

Kaside 37 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makam elbisesi 1 
yüksek mevkide bulunma görünüşü. 


Her kaşidemde boyumca görüp 
ihsânların 

Câme-i manşıb idüp virdi kirâm-ı 
eşrâf 





1. câme-i nâ-pâkveş (etegi kirli): 

Gazel 13 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kirli elbise gibi (Tozlu elbise gibi 
bağlamında) 1 eteği kirli gibi. 
Namussuz kimse gibi. 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
'ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


câme-i nev: 


1. câme-i nev: 
Gazel 148 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yeni elbise, giysi. 


Halk şırtında görüp câme-i nev “Id 
iderüz 


Biz de pirâhen-i dâğ-ı gamı tecdid 
iderüz 


câme-i nev giy- (kılığa bürünmek): 





1. câme-i nev giy (kılığa 
bürünmek):-üp 

Gazel 202 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeni bir elbise giymek 11 değişik 
bir şekil , durum almak; farklı bir 
kılığa bürünmek; huy olarak değişmiş 
gibi görünmek. 


Câme-i nev giyüp o serv-i revân 
Bafa bir büse virdi helvâlık 


câme-i şabrı çâk it-: 


1. câme-i şabrı çâk it:-di 

Kaside 8 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabır elbisesini yırtmak 11 çiçek, 
tomurcuk hâlinden çıkmak; sabrı, 
tahammülü kalmamak. 


Câme-i şabrını çâk itdi dikiş tutmaz 
ise 

Açılur bir gice bir semte tegeller 
sünbül 


câme-âlüdelik: 


1. câme-âlüdeligi:-i 

Gazel 221 

Mısra: 10 

Elbisesi kirli olma durumu 1 
ahlaksızlık, namussuzluk. 


Hoş gelür ehline âlâyiş-i çirk-i dünyâ 
Câme-âlüdeligi zinetidür bakkâluü 


câme-bahâ: 


1. câme-bahâ: 
Kaside 33 
Mısra: 5 
Elbise bedeli 1/ maaş. 


Degül “akide zer-i sürh geldi câme- 
bahâ 
“Iyal-ı rüzenüü itdi libâsını tecdid 


câmeden geç-: 


1. câmeden geç:-er 

Gazel 123 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Elbiseye geçmek, işlemek 11 (çiy) 
gülün yaprağına işlemek. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


câme-hVvab: 


639 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. câme-hVâbda:-da 
Gazel 36 
Mısra: 3 
Yatak odası, yatak. 


Recâ-yı vuşlat ile câme-hVâbda âşık 
O nâz-pervere bâr olma eyleyüp sıklet 


IG.327:m.3) 

2. câme-hVâb: 
Gazel 348 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Argo 
Yatak, yatak odası 1 arg. içki 
kadehi (TBAS, 306). 


Niyâz-ı nerm ile vâfir mülâyemet 
döşedüm 

O mest-i nâzı yaturdukça câme-hVâb 
gibi 


câme-hVâba gir-: 


1. câme-hVâba gir: 

Gazel 248 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yatağa girmek, yatmak 1 
koynuna girmek. Biriyle cinsel 
birliktelik kurmak için onun yatağına 
girmek. 


Gel câme-hVâba gir diyü çok minnet 
eyledüm 

Yıkdum netice yalvararak himmet 
eyledüm 


câme-hVâb-ı firkat: 


1. câme-hVâb-ı firkat:-de 
Gazel 71 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık yatağı. 


Sirişk-i hün akıdup câme-hVâb-ı 
firkatde 

Gözüm şabâha degin kan içinde yaş 
yatur 


câmekân-şoffa-i işret: 


1. câmekân-şoffa-i işret:-de 

Kaside 41 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

İçki içilen cam bölmeli geniş yer; 
eğlenilen cam bölmeli hamam odası 1 
anlaşmayla sonuçlanan savaş 
(Eğlence nedeniyle anlaşma; 
câme*tkan dolayısıyla savaşa işaret 
edilir. Osmanlı ile Avusturya arasında 
savaş sonrasında antlaşmanın 
imzalandığı yer ve bu olay sonrasında 
düzenlenen şenliğin yapıldığı yer de 
diğer anlam katmanlarıdır); içki 
eğlencesinin şarap dolu kadehi 
(Câmekân, câme ve kan şeklinde ayrı 
değerlendirilerek şarap kadehi/câm ile 


şarabın kırmızı rengi arasında ilgi 
kurulur). 


Câmekân-şoffa-i 'işretde sezâdur olsa 
Şukka-i râyet-i zer-bâfte raht-ı 
hammâm 


câme-şü: 


1. câme-şüyum:-y, -um 

Gazel 243 

Mısra: 5 

Çamaşır yıkayan, çamaşırcı 1 
üzüntülerini ağlayarak gidermeye 
çalışan kimse. 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüü dülbendini esvâba 
baş itdüm 


2. câme-şüları:-/ar, -ı 

Gazel 343 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Çamaşır yıkayan, çamaşırcı 1 
sarhoş, ayyaş; eş cinsel erkek. 


Zer teşt-i âfitabda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


câmi: 


1. camr'nü:-nüü 

Gazel 323 

Mısra: 9 

İran'ın XV. yüzyılda yetişmiş 
büyük mutasavvıf ve âlim şairi, Molla 
Câmi; şarap içen, ayağı yalın, 
görünüşü dağınık, belinde demirden 
zincir kemer, bileğinde demirden 
zincir halka ve sağ kulağında küpe 
bulunan, Hz. Ali'ye bağlı, rint, ayyaş 
kimse (GÖKYAY, 1978: 1/300) 1 
Müslümanların ibadet etmek için 
toplandıkları yer, câmi' (golz); 
câmı, kadehi; dış görünüş. 


Ceride-i gül-i şad-berg şanma 
Câmi'nüü 
Çemen çemen okunur Yüsufu 
Züleyhâsı 


câmi ; 


1.câmi: 

Tarih 28 

Mısra: 6 

Müslümanların ibadet etmek için 
toplandıkları yer. 


Vücüh-ı birre sa'yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rıza-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


2.câmi'i:-i 
Kaside 42 
Mısra: 5 
Müslümanların ibadet etmek için 


toplandıkları yer; toplayan, bir araya 
getiren 1 cemaat. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


câmi'-i ali paşa: 


1. câmi -i 'ali paşa: 

Tarih 10 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Çorlulu Ali Paşa Camü 11 
Çorlulu Ali Paşa Camii için yazılan 
tarih manzumesi. 


Oldı bu bifi yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ câmi'-i 'Ali Paşa 


câmi -i bi-misl ü bi-hemtâ: 


1. câmi '-i bi-misl ü bi-hemtâ: 
Kaside 42 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz ve benzersiz cami 1 
Çorlulu Ali Paşa Camii. 


Zihi nür-ı mücessem câmi'-i bi-misl ü 
bi-hemtâ 

Hoşâ rüh-ı muşavver buk 'a-i pür-feyZ- 
irüh-efzâ 


câmi'-i dünyâ: 


1. câmi -idünyâ: 
Tarih 28 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Dünya camisi; tüm dünya. 


Şehinşeh-i mu'azzam kutb-ı 'âlem 
Han Ahmed kim 

Pür oldı gulğul-ı evşâfı ile câmi'-i 
dünyâ 


câmi -i irfan: 


1. câmi'-i irfân:-a 

Gazel 353 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Biliş, kültür camisi; bilgi, hüner 
topluluğu İl âşıklar; şairler. 


Devât câmi -i irfana havZdur Sâbit 
Kalemleri müte'addid sütün-ı 
summâkı 

câmi'-i pâk-ı ali paşa: 


1. câmi'-i pâk-ı 'ali paşa: 

Tarih 28 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ali Paşa'nın temiz camisi 1 
güzel, mübarek Çorlulu Ali Paşa 
Cami. 
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Kapusın beklesün ecr isteyen târıhveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i 'ışka câmi'-i pâk-ı 'Ali 
Paşa 


câmi'-i şerif: 


1. câmi'-i şerif:-i 

Tarih 10 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mübarek cami (İstanbul 
Beyoğlu'nda bulunan Çorlulu Ali Paşa 
Camii). 


Şimdi tersânede li-vechi?”llâh 
Kıldı bu câmi --i şerifi binâ 


câmi '-i zibende: 


1. câmi'-i zibende: 

Kaside 45 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Süslü cami (Tanıkta, mahyalarla 
süslenmiş cami kastedilir). 


Oldı her câmi'-i zibende birer hirmen- 
inür 
Silme mikyâl-i kanâdili zücâc-ı rahşân 


câmi -i zühd ü takvâ: 


1.câmi'-i zühd ü takvâ: 

Kaside 39 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Züht ve takva sahibi, dünyevi 
isteklerini dizginleyip kendini ibadete 
veren kimse 1 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1093/1684). 


Sâlik-i râh-ı Hudâ câmi -i zühdü 
takvâ 

Reh-rev-i câdde-i muhterem-i 
Nu'mâni 


câmi: 


1.câmi'i: 

Kaside 41 

Mısra: 6 

Tümü, hepsi (Tanıkta, Osmanlı 
ile Avusturya askerleri ve güneş 
dışındaki gök cisimleri kastedilir); 
camiyi. 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfata virüp zinet-i 
tâm 
câmveş: 
1. câmveş: 

Gazel 212 


Mısra: 15 
Kadeh gibi 17 gönül gibi. 


Câmveş mağrür-i dest-i iltifât-ı yâr 
olup 

Şevkden yir mi basar Sâbit ayağı 
lâlenüü 


cân: 


I.cân: 
Gazel 89 
Mısra: 5 
Can, ruh; gönül. 


Kâalâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


(G.122:m.1;G.176:m.2;G.183: 
m.3;Mf.64:m.1)| 


2. cânâ:-â 

Gazel 8 

Mısra:2 

Can, ruh; gönül. (Cânâ kelimesi 
gazelde redif olduğu için bu şekilde 
yazılmıştır). 


Şu Mir'âtü'l-'avâlim nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i bhat-ı 
renginedür cânâ 


3.cân: 

Gazel 144 

Mısra: 10 

Can, ruh; kişi, kimse (Tanıkta, 
hâce/zâhit kastedilir). 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la'le 


4.câna:-a 
Gazel 110 
Mısra: 6 
Kalp, gönül. 


Hal-i siyâhufı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


5.cân: 

Gazel 292 

Mısra: 7 

Beden, vücut; kişi, kimse (Rakip 
kastedilir). 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 

Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


6.cân: 
Gazel 303 
Mısra: 1 
Beden, vücut; kalp, gönül. 


Hücümr-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


(G.344:m.7; Kt.36:m.3; Trc.lI:m. 
46:;K.40:m.96;Th.I:m.3;Th.l:m. 
14; Trc.2:m.27;G.2:m.1;K.19:m. 
93; K. 50:m. 28) 


7.cânı:-ı 

Gazel 76 

Mısra: 10 

Beden, vücut; kalp, gönül; 
sevgili. 


“Aşıkufi havfi mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


8.cânı:-ı 

Tahmis 1 

Mısra: 27 

Beden, vücut; kalp, gönül; kişi, 
kimse. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


(Trc. I:m. 12) 


9. cân: 
Lugaz 3 
Mısra: 21 
Can, ruh 11 hareket; güç, kuvvet. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


10. cân: 
Tahmis 2 
Mısra: 4 
Can, ruh; ömür, hayat. 


Sözlerü şirin hele sükker midür 
bilmem nedür 

Leblerüf cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 


11.cân: 

Tarih 21 

Mısra: 23 

Can, ruh; beden, vücut; kalp, 
gönül. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


12. câna:-a 

Kaside 16 

Mısra: 87 

Kalp, gönül; kişi, kimse (Okuyucu 
kastedilir). 


Vire feyâZa-i ma nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


13. câna:-a 
Gazel 8 
Mısra: 8 


641 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kişi, kimse (Âşık kastedilir); kalp, 
gönül. 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virüfi azinedür 
câna 


14. cânum:-um 

Gazel 68 

Mısra: 13 

Kişi, kimse (Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit kendisini kasteder); kalp, gönül. 


Bu şi rden n'ola zevk alsa Sâbitâ 
cânum 
Olur mezâka 'ibârât-ı nâ-şenide leziz 


cân-ı adü: 


1. cân-ı 'adü:-y, -a 
Kaside 20 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Düşmanın canı. 


Gürz-i girânın alduğı dem destine 
virür 
Cân-ı “adüya dehşet-i rüz-ı kıyâmeti 


cân-ı alil: 


1. cân-ı alil:-e 
Gazel 174 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hasta gönül 1 âşık gönül; âşık. 


Rencür-ı 'ışka kayd-ı müdâvâ da bir 
maraZ 
Cân-ı 'alile nâz-ı etibbâ da bir maraZ 


IG. 180: m. 3) 
cân-ı aZiZ: 


1. cân-ı 'aziz:-i 
Tarih 26 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aziz ruh; yüce gönül. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


cân-ı azize minnet (câna minnet): 


1. cân-ı 'azize minnet (câna minnet): 

Kaside 36 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Deyim 

Hürmet edilen kimseye şükürler 
olsun (Tanıkta, sadrazam kastedilir) 1 
değerli cana minnet. Bir şeyi lütuf” 
kabul etme, ona razı olma. 


Ey Şikâri yine av vakti gelür taş yatur 
Eski hidmet ne ise cân-ı 'azize minnet 


cân-ı bi-kesân: 


1. cân-ı bi-kesân: 

Kaside 34 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Kimsesizlerin canı 1 yardım 
beklentisinde olan kimselerin bağlılık 
duyduğu kişi; Bektaşi dervişlerinin 
nasip almış kimsesi, Bektaşi tarikatına 
bağlı kişi (ABTS, 67); Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi (6. 1085/1674- 
1673). 


Yeter yeter nice bir girye Sâbitâ şâd ol 
Ümid-bahş-ı dil ü cân-ı bi-kesân geldi 


cân-ı ehibbâ ışın- (içi ışınmak): 


1. cân-ı ehibbâ ışın (içi ışınmak): 

Müfret 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dostların canı ısınmak, 
üşümelerini gidermek 1 âşıkların içi 
ısınmak. Âşıkların bir şeyden 
hoşlanması, bir şeyi sevmesi; 
sarhoşların bir şeye alışması. 


Lutfına ışınsa ne 'aceb cân-ı ehibbâ 
Ateş kayığı kendüsidür zevrak-ı şahbâ 


cân-ı emir-i dehlev: 


1. cân-ı emir-i dehlev:-e 

Kaside 48 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

(Hindistan'da yaşamış Türk asıllı 
şair, tarihçi ve mutasavvıf) Emir 
Husrev-i Dehlevi (6. 725/1325)'nin 
bedeni; Emir Husrev-i Dehlevi'nin 
gönlü. 


Sâbitâ bu hâme-i âteş-nisâr-ı âb-dâr 
Dağlar yaksa n'ola cân-ı Emir-i 
Dehleve 


cân-ı haste: 


1. cân-ı haste: 
Gazel 161 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Hasta can 1 dertli gönül; âşık. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister ise eger lâle-zâra düş 


can-ı mübtelâ: 


1. cân-ı mübtelâ:-m 
Gazel 188 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Tutkun can, gönül 1 âşık gönül. 


İder o sim-bere cân-ı mübtelâm tama“ 
Düşürmiş olmayacak bir ümide hâm 
tama" 


cân-ı peder: 


1. cân-ı peder: 
Tarih 30 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Babanın canı; babanın gönlü. 


Sen bindügin âğüşa gamuü yüklendi 
Bilsen ne çeker cân-ı peder a oğlum 


cân-ı remmale âteş düş- 
(yüregine/içine âteş düşmek): 


1. cân-ı remmâle âteş düş 
(yüregine/içine âteş düşmek):-ür, -di 

Gazel 282 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kum falına bakan kimsenin içine 
ateş düşmek 1 âşığın felakete 
uğraması, büyük bir acı ve üzüntünün 
etkisi altına girmesi. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 


cân-ı senâ-hVân: 


1. cân-ı senâ-hVân:-ufi 

Kaside 4 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Öven, metheden kimse 11 Bosnalı 
Sâbit. 


Dâğ-ı gam-ber-dâğ iken cân-ı senâ- 
hvânuü yine 

Hâtır-ı mahzünını her vech ile 
memnün bulur 


cân-ı Za If çık- (cânı çıkmak): 


1. cân-ı Za Tf çık (cânı çıkmak): -mak 

Gazel 73 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ruh ve bedenen zayıf olan can 
çıkmak 11 çok yorulmak veya çok 
zorluk çekmek; ölmek; çok yıpranmak; 
zarar etmek. 


Cân-ı Za 'Tf çıkmak içün Sâbit-i nizâr 
Pehlüsı üstühVânların nerdübân ider 


cân al-: 


1. cân al:-ur 
Müfret 79 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Öldürmek 1 öpmek istemek; 
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canını verdirecek kadar memnun 
etmek; sıkıntıya sokmak. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


cân at-: 


1. cân at:-mış, -dur 

Lugaz 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Can atmak 1 ok atmak; gönül 
avlamak, kendisine âşık etmek; 
Şiddetle arzu etmek, çok istemek. 


O dü-tâ kadd ki ne cân atmışdur 
Katı çok tâze cevân atmışdur 


2.cânat:-up 

Tarih 27 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Can atmak, kendini atmak LU bir 
yere yönelmek, sığınmak; şiddetle arzu 
etmek, çok istemek. 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


cân bâzârı: 


1. cân bâzârı: 

Gazel 84 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Can pazarı. Herkesin kendi 
canının kaygısına düştüğü ve kendini 
kurtarmaya çalıştığı bir durum. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


cân bul-: 


1. cân bul:-ur 
Kaside 10 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: Deyim 
Dirilmek, canlanmak. 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüfi 
peykeri 


cân erit-: 


1. cân erit:-mek 

Gazel 187 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalp eritmek; can tüketmek 1 
(bir kimsenin) acımasını sağlamak, 


onu yumuşatmak; bir şey uğruna 
eriyip gitmek, yok olmak (Tanıkta, 
mumun eriyip bitmesiyle 
ilişkilendirilir). 


Her gice bir şem'-i hüsne cân eritmek 
mümdur 

Meclisinden şofrasın kaldırmıyor 
deyyâr-ı şem' 


cân evi şancı -( içi acımak): 


1. cân evi şancı ( içi acımak):-r 

Kaside 43 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Can evi sancımak. Kalbi şiddetle 
bir şey batar veya saplanır gibi 
ağrımak İl içi acımak. Çok üzülmek, 
acı duymak. 


Hançer-i tiz-i muraşşa' kabZasın yâd 
itmesün 

Cân evi şancır Firengüfi Çâr-ı bed- 
gevher gibi 


cân gel-: 


1. cân gel:-di 

Kaside 34 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Canlanmak, güçlenmek 1 (Çiçek 
için) tomurcuk hâlinden çıkmak, 
açılmak. 


Seher ki gülşene bâd-ı şabâ vezân 
geldi 
Füsürde kâleb-i ezhâra tâze cân geldi 


cân hulkümiuna gel -(cânı boğazına 


elmek): 


1. cân hulkümına gel (cânı boğazına 
gelmek):-se 

Kaside 45 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Can(ı) boğazına gelmek 1 yeme 
içme isteği duymak; büyük bir tehlike 
karşısında ölecekmiş gibi bir korkuya 
kapılmak; aşırı duygulanmak, çok 
heyecanlanmak. 


Cân virür râhat-i hulküma esir-i helvâ 
Gelse efsürdegi-i şavm ile hulkümına 
can 


cân ile: 


1. cânile: 

Kıt'a 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kalpten, samimi olarak 11 bilerek, 
isteyerek. 


Urılur cân ile herkes sağa boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufila 


cân kulağı ile istimâ' it-: 


1. cân kulağı ile istimâ' it:-er 

Gazel 237 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Cankulağı ile dinlemek. Bir yere 
kulağını dayayıp dinlemek 11 dikkatle 
dinlemek. 


Her cum'a cân kulağı ile istimâ' ider 
Gül câmi'inde şavt-ı hezâr-ı hatibi gül 


cân otı: 


1. cân otu:-dur 

Müfret 66 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Cana can katan ot Ü tütün 
(ONAY, 421); esrar sigarası (TBAS, 
227). 


Ağır bahâlara çıksa 'aceb mi cân 
otıdur 

Duhânı zâhid-i har şanmasun yabân 
otıdur 


I.cânüdil: 

Gazel 229 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: İkileme 

Can ve gönül 11 kişinin tüm 
varlığı. 


Cözibe-i hüsn ile cân ü dil sendedür 
“Aşık-ı divânenüü yalıfuz “aklı degül 


cân ü göğlü şıkıl-: 


1. cân ü gölü şıkıl:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Canı ve gönlü sıkılmak, daralmak 
Jİ içi sıkılmak, yapacak bir işi 
olmamaktan tedirginlik duymak. 


Şıkıldı cân ü göfül teng ü tiredür 
gözüme 
Bu 'arşa-gâh-ı nizâl ü tırâz-ı pehnâ-ver 


cân vir-: 


1. cân vir:-ür 
Kaside 45 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: Deyim 
Ölmek LI bir şeyi çok istemek. 


Cân virür râhat-i hulküma esir-i helvâ 
Gelse efsürdegi-i şavm ile hulkümına 
cân 


643 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


(G.253:m.2;K.23:m.37;K.40:m. 
51; K.43:m. 97| 


2. cân vir:-iyor 

Kaside 3 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölmek; ruha güç vermek 
(Tanıkta, Hz. İsa'nın nefesiyle ölüleri 
diriltmesi mucizesine telmihte 
bulunulup diriltmek bağlamında 
kullanılır) LI bir şeyi çok istemek. 


Reg-i mahabbeti nâbıZ olup da cân 
viriyor 
Ki ola dürd-keş-i “ışkı şâhibü”l-İncil 


cân virüp cân al-: 


1. cân virüp cân al:-ma, -dur-üp 
Gazel 84 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Can verip can almak 1 ölüm 
sıkıntısı ve acısı içinde bunalmak. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


câna /cânâ: 


1.cânâ: 
Gazel 216 
Mısra: 10 
Ey canım, sevgilim!; cana, gönle. 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 

Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkufi 


2.cânâ: 

Gazel 256 

Mısra: 10 

Ey canım, sevgilim; ey gönül; ey 
nasip almış kimse, tarikat kardeşi 
(ABTS, 67). 


Almasa dildâde bir ağzı du 'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


3.cânâ: 
Gazel 122 
Mısra: 7 
Ey canım, sevgilim!. 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


IG.282:m.11;G.292:m.9;G. 328: 
m.5;Th.2:m.19;Th.3:m.10;G.8: 
m.l;G.9:m.3;G.8:m.4;G.8:m.6; 
G.8:m. 10) 


4.cânâ: 
Gazel 101 
Mısra: 3 
Ey canım, sevgilim; ey gönül. 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümü terler 


5.cânâ: 

Gazel 8 

Mısra: 12 

Ey canım, sevgilim!; gönle; 
kişiye, kişi için (Tanıkta kişi, âşıktır). 


Nedür koynumdaki cevher bilürseö al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


cana geç-: 


1. câna geç:-üp 

Mütfret 171 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Cana geçmek. Yüreğinin bir 
tarafından girip diğer yanından 
çıkmak 1 canına geçmek. Çok 
etkilemek. 


Bir güzel Arnavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


cânân: 


1. cânâna:-a 
Gazel 65 
Mısra: 5 
Sevgili. 


Bâgbân olmış o karnı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


(G.121:m.3;G.241:m.8;Mf.62:m. 


II M£22:m.1) 


2. cânâna:-a 
Gazel 301 
Mısra: 10 
Sevgili, dost 1 Allah; mürşit. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


3.cânân: 

Müfret 39 

Mısra: 1 

Sevgili, dost HU içki sunan sâki; 
Mecusi çocuğu, muğbeçe. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
canân 


Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 


cânâne: 


1. cânâne: 
Gazel 6 
Mısra: 1 
Sevgili. 


Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 


IG. 44:m.1;G.76:m.1; G.269:m. 
11) 


2. cânânenül:-nül 
Gazel 208 
Mısra: 14 
Sevgili 1 Allah. 


Sâbitâ kâğızcılar sükna döndi “arşası 
Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 


IG. 208: m. 1) 


3. cânâne: 

Gazel 311 

Mısra: 8 

Sevgili (Tanıkta, sevgili berber 
çırağıdır). 


Perçemin de dil-i virânuma ta'rız eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


4. cânâneye:-y, -e 

Kaside 43 

Mısra: 143 

Sevgili (Tanıkta sevgili, kırmızı 
şalvar giymiş yeniçeridir). 


Çintiyân harcı içinden çıkmağa 
cânâneye 

Çözme dirler bir kumâş ister gül-i 
ahmer gibi 


5. cânânenül:-nüi 

Kaside 43 

Mısra: 146 

Sevgili (Tanıkta sevgili, tütsü 
yakmakla görevli bir kimsedir). 


Kalb-i âşık ahker-i süzün gibi 
korlanmadan 

Lâyık olmaz koynına cânânenüü 
micmer gibi 


can-bahşâ: 


1. cân-bahşâdur:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 12 

Can bağışlayan, hayat veren 
canlandıran, güzelleştiren; refah, 
huzur veren. 


İmtizâc itdi hevâsile nesim-i cennet 
Her zemân mu tedil ü dil-keş ü cân- 
bahşâdur 
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1. cân-çâki-i hussâd it:-er 
Kaside 32 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: Deyim 
Kıskanç kimselerin gönlünü 
yarmak LI rakip şairlere üzüntü 
vermek. 


Zü'l-fikâr-ı Haydâr-ı Kerrâr-ı haşm- 
efgen gibi 
Dil-şikâfi-i 'adü cân-çâki-i hussâd ider 


cânda şakla-: 


1. cânda şakla:-r, -du, -m 

Kaside 43 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünde saklamak, korumak; 
kalbinde yer vermek lI bir şeyi açığa 
vurmamak, başkasına söylememek. 


Bir gazel buldum ki bim-i dide-i 
ağyârdan 

Cânda şaklardum hadeng-ı gamze-i 
dilber gibi 


cândan: 


1. cândan: 

Tarih 44 

Mısra: 5 

İçten, yürekten; istekle; candan, 
hayattan. 


Oldı cândan fedâ-yı İsmâ Tl 
Hamel-i âsümün-ı kine nesak 


cânı çekin-: 


1. cânı çekin:-ür 

Gazel 59 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Saygı, korku, utanma vb. 
duygularla bir şeyi yapmak 
istememek, kaçınmak (Tanıkta, züht 
gereği sakınmak, uzak durmak söz 
konusudur) ll canı çekmek. Bir şeyi 
istemek, istek duymak, arzulamak; 
câni, çok gaddar kimse (bir şeye) 
çekinmek. 


Seyr-i didâr-ı melâ'ik de cinâyet degül 
a 

N'eylesün nür-ı cemâle çekinür cânı 
şeyh 


canı dehâna gel-: 


1. cânı dehâna gel:-di 

Gazel 21 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Canı ağzına gelmek. Çok tehlikeli 
bir durum karşısında, ölecekmiş gibi 


bir korku geçirmek; aşırı 
duygulanmak, çok heyecanlanmak H 
sevgilinin dudağını öpmeyi istemek; 
şarap içmeyi istemek; söz, Şiir 
söylemeye başlamak. 


Dehâna geldi cânum Sâbitâ bi'llâhi 
reşkimden 

Olınca ol iki gül-gonca-ı şâd-âb leb- 
ber-leb 


cânı içün: 


1. cânı içün: 

Gazel 147 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ruhu için, ruhuna ; kişi, kimse 
için (Tanıkta kişi, kaba sofudur). 


Zâhid öliyor hasret-i iftâr-ı lebüüle 
Helvâsını vir cânı içün şâma yetişmez 


cânı Işın-: 


1. cânı ışın:-dı 

Gazel 5 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Canı, vücusu ısınmak Ü içi 
ısınmak. Sevmek, istek duymak; 
alışmak. 


Serdi-i mihrüfi görüp cânum ışındı 
hecrüüe 

Külhan-ı mihnetde kim kâşâne-i 
deydür bafa 


canı kurtul-: 


1. cânı kurtul:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Canı kurtulmak. Tehlikeden veya 
zor durumdan kurtulmak 1 affedilmek, 
bağışlanmak. 


Cânı kurtuldı bu tedbir ile Çâr-ı 
müdbirüü 

Bir emin yir buldı Kehf-i 'ahd-i ser- 
“asker gibi 


cânı mı var: 


1. cânı mı var: 

Gazel 270 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Canı mü var? (Canı yok); gönlü 
mü var? (Gönlü, isteği yok) 1 gücü, 
takatı yok; varlığı yok. 


İmânı degül cânını da alsa fakirüf 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


canı şıkıl-: 


1. cânı şıkıl:-dı 

Gazel 264 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

İçi sıkılmak, yapacak bir işi 
olmamaktan tedirginlik duymak; 
öfkelenmek; üzülmek. 


Cânum şıkıldı mehlike-i kabr-i Zikden 
Dün âsiyâbdan ögüd aldum dakikden 


IG. 346:m. 13) 


cânına bat-: 


1. cânına bat:-ar 

Gazel 235 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbine batmak, saplanmak 1 
yüreğine saplanmak. Aşırı derecede 
acı duymak, içine oturmak. 


Sâbit hezâr-ı şiftenüi cânına batar 
Her nevk-i hâr ki ola halide be-pây-ı 
gül 


cânına kundak bırak- (içine âteş 
düşmek): 


1. cânına kundak bırak (içine âteş 
düşürmek): 

Gazel 98 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yangın çıkarmak için gönle 
tutuşmuş yağlı bez parçası koymak 1 
büyük bir acı ve üzüntünün etkisi 
altına sokmak; gönlünü aşk ateşiyle 
yakmak. 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
cânuma 

Alamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


cânını acıt-: 


1. cânını acıt:-#17ş, -dı 

Kaside 18 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Birine acı vermek; bir kimseyi, 
çok sıkıntı ve zarara sokmak. 


Gitdi ol eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam 
kim cânumı 

Zehr-i mihnetle acıtmışdı 'azâb-ı 
rüzgâr 


IMF.113:m.1) 


cânını al-: 


1. cânını al:-sa 
Gazel 270 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Öldürmek; sıkıntıya sokmak. 
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Tmânı degül cânını da alsa fakirü 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


cânını mahfüz eyle- (cânını 
kurtarmak): 


1. cânını mahfüz eyle (cânını 
kurtarmak):-r 

Gazel 183 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Canını korumak, kurtarmak. 
Kendisine zarar gelmesini önlemek 17 
tehlikeli veya kötü bir durumu 
atlatmak (Tanıkta, ahirette kötü 
durumda olmama, rahat olma söz 
konusudur). 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 

Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


cânını tebâh eyle- (kendini harâb 
etmek): 


1. cânını tebâh eyle (kendini harâb 
etmek):-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Canını harap etmek 11 kendini 
harap etmek. Sıkıntı veya üzüntüden 
perişan olmak. 


Gezerek tehniye-i “âlemi bi-tâb olduk 
Tâ-be-key cânımuzı böyle tebâh 
eyleyelüm 


cânib: 


1. cânibe:-e 
Gazel 178 
Mısra: 3 
Yan, taraf, yön. 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na Ta-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


(G.355:m.13;K.1Il:m.27| 


cânib-i hakk: 


1. cânib-i hakk:-dan 
Kaside 17 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın tarafı. 


Pederi “ırkını kat' itdi dıraht-ı küfrüü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tig ü 
dijem 


cânib-i meştâ: 


1. cânib-i meştâ:-y, -a 
Kaside 9 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Kışın oturulacak yerin tarafı. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


cânib-i tevfik: 


1. cânib-i tevfik:-den 

Tarih 21 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Uygun taraf; Allah'ın yardımının 
yönü 1 doğru yön; Allah'ın yardımının 
etkisi. 


Kopdı bir gerd-i 'inâyet cânib-i 
tevfikden 

Sancak-ı islâma oldı bâd-ı nuşret 
mültevi 


çan-perver: 


1. cân-perver: 

Tahmis 2 

Mısra: 4 

Ruh besleyen, gönü açan, cana 
can katan. 


Sözlerüi şirin hele sükker midür 
bilmem nedür 

Leblerüü cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 


cân-sipâr ol-: 


1. cân-sipâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Canını feda etmek, teslim etmek 
JI ölmek; büyük bir cömertlik yapmak. 


Nakd-i revânını güle teslim idüp bu 
gün 
Kuşluk zemânı cân-sipâr oldı 'andelib 


cânum: 


1. cânum: 

Gazel 148 

Mısra: 7 

Canım benim! Canımdan çok 
sevdiğim!. 


Gama cânum diyerek şarılalım nâza 
çeker 

Sineden belki bu takrib ile teb'id 
iderüz 


2. cânum: 
Terci-bend 1 
Mısra: 48 


Sevgi duyulan bir kimseye karşı 
seslenme sözü. 


Tâket getürmeyüp bu takâZâya 
havşalam 
Cânum efendi açma kutınufi kapağını 


3. cânum: 

Kaside 50 

Mısra: 33 

Canım; gönlüm 1 ey canım! 
(Bosnalı Sâbit'in kendi şahsı); ey 
gönlüm! 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübu 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firâk üzre 


cânuüa âteş-i vekkâd yak -(içine 


Ateş düşürmek): 


1. cânuüa âteş-i vekkâd yak (içine 
Ateş düşürmek):-up 

Kaside 7 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlüne parlak, harlı ateş 
yakmak ll içine ateş düşürmek. Büyük 
bir acı ve üzüntü vermek. 


Yerile hirmen-i ârâmum itdi hâkister 
Yakup elemleri cânumda âteş-i vekkâd 


cânuüa kundak bırak- (içine âteş 
düşürmek): 


1. cânuüa kundak bırak (içine âteş 
düşürmek): -dı 

Gazel 98 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yangın çıkarmak için gönle 
tutuşmuş yağlı bez parçası koymak 1 
büyük bir acı ve üzüntünün etkisi 
altında bırakmak; aşk ateşiyle 
yakmak, kendine âşık etmek.. 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
câanuma 

Alamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


cânuüda dâğ yak- (yüregini 
dağlamak): 


1. cânuda dâğ yak (yüregini 
dağlamak):-dı 

Gazel 193 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

(Biri) kalbine kızgın demirle 
damga vurmak, yakmak 1 yüreğini 
dağlamak. Acıyla ve özlemle içi 
yanmak, acıyla kıvranmak. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


646 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


cânuhı al-: 


1. cânuğı al: 

Gazel 226 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Canını almak. Öldürmek; canını 
verdirecek kadar memnun etmek; 
sıkıntıya sokmak. 


Ey gamze cânum al nice bir böyle 
hulf-ı va'd 
İncâz-cü-yı va 'de-i ihsânufam senüü 


canuğı yak-: 


1. cânuüı yak:-makda, -sın 

Gazel 193 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Canını yakmak; gönlünü yakmak, 
dağlamak lI acı verecek bir biçimde 
cezalandırmak; bir kimseyi, çok sıkıntı 
ve zarara sokmak; acıyla ve özlemle 
içini yakmak, acıyla kıvrandırmak. 


Cânumı yakmakdasın âhir devâ 
keydür diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


câr-ı meryem: 


1. câr-ı meryem:-i 

Kaside 43 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Hz. Meryem'in çarşafı, şalı (Hz. 
Meryem portrelerinde tasvir edilen 
örtü kastedilir) V utanma, mahcupluk. 


Cübbe-i 'İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 

Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 


cârı: 


1. câri: 
Kaside 11 
Mısra: 123 
Akan; yürürlükte olan, geçerli. 


İfaza-i berekâtı vuhüşa dek câri 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder 
istese şir 


cari ol-: 


1. câri ol:-ma, -sa 

Kaside 9 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Akmak; yürürlükte, geçerli 
olmak. 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


câriha-i reşk üstühVâna tayan- 
(bıçak kemige dayanmak): 


1. câriha-i reşk üstühVâna tayan 
(bıçak kemige dayanmak): -dı 

Gazel 288 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıskançlık yarası açan şey 
kemiğe dayanmak 11 kıskançlık bıçağı 
kemiğe dayanmak. Kıskançlıktan 
dolayı çekilen sıkıntı artık 
katlanılamayacak bir duruma gelmek. 


Görince makta '-ı kilkinde 
zahmgerligini 
Tayandı câriha-i reşk üstühVânumuza 


cârüb: 


1. cârüb: 

Mütfret 86 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Süpürge 11 arg. bıyık, sakal 
(TBAS, 263); para, rüşvet (TBAS, 
251). 


Rüft ü rüb eyledürür yâri dime 
miknese yok 
Anda ey şifte cârüb şakalumdan çok 


2. cârüb: 

Kaside 35 

Mısra: 10 

Süpürge 1 yere dökülmüş sümbül 
yaprakları; yere yayılmış olan 
sevgilinin saçları. 


Yed-i 'acüz-ı zemistânda deste-i 
sünbül 
Harim-i gülşene cârüb idi misâl-i 
heşim 


cârüb-ı arşagâh-ı hazân ol- (şaçını 
süpürge etmek): 


1. cârüb-ı arşagâh-ı hazân ol- 
(şaçını süpürge etmek):-dığ, -ın 

Gazel 194 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Sonbahar bahçesinin süpürgesi 
olmak 11 sonbaharda dökülmüş olan 
yapraklar olmak; saçını süpürge 
etmek. Kadın, özveri ile çalışıp hizmet 
etmek (Tanıktaki ifade ve beytin diğer 
mısraında bulunan zülf-i nigâr terkibi 
dolayısıyla bu deyime işaret 
edilmiştir). 


Cârüb-ı 'arşagâh-ı hazân oldığın görüp 
Vafir yolındı sünbüle zülf-i nigâr hayf 


cârüb-ı tiğ: 
1. cârüb-ı tüğ: 


Kaside 11 
Mısra: 150 


Kelime Tipi: - 
Kılıcın süpürgesi 1 kılıcın ucu; 
savaşma gücü. 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


1. cârüb ol:-a 

Tarih 20 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Süpürge olmak LI özveri ile 
çalışıp hizmet etmek. 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han ki 
lâyıkdur 

Per-i simurg-ı Ankâ ola dergâhında 
bir cârüb 


cârübi-i meydân: 


1. cârübi-i meydân:-ı, -n, -a 

Kaside 8 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Meydanın süpürgeliği 1 yüksek 
mevkideki kimsenin huzurunun tenha 
köşesi. 


Ol ki cârübi-i meydânına şâyân olsa 
Per-i 'Ankâ kadar olurdı muvakkar 
sünbül 


cârü-keş-i dergâh: 


1. cârü-keş-i dergâh:-ı, -dur 

Kaside 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dergahın süpürücüsü 1 yüksek 
mevkideki bir kimsenin huzurundaki 
hizmetçi, ona bağlılık gösteren kimse. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


câsüs-ı hayâl-i yâr: 


1. câsüs-ı hayâl-i yâr:-ı 

Mütfret 94 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin hayalinin casusu U 
âşık; göz. 


Görmege gelmiş idi hâl-i dil-i bimârı 
Aldı göz habsine câsüs-ı hayâl-i yârı 


cây: 


1. câyı:-ı 
Kaside 22 
Mısra: 80 
Yer, mekan U ilgi, münasebet. 
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“İzzet ü devlet ile afiyet ü şıhhat ile 
Haşre dek şadr-ı serir-i şeref olsun 
cayı 


IM£.173:m.1) 
cây-ı âsâyiş ko-: 


1. cây-ı âsâyiş ko:-r, -lar 

Gazel 37 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Huzurlu bir yer bırakmak. Huzur, 
gönül rahatlığı, dirlik vermek. 


Fâriğ olsak cây-ı âsâyiş mi korlar 
âdeme 
Dil-rübâlar fitne-cü dildârlar âşüb-dost 


cây-ı azâb: 


1. cây-ı azâb: 
Kaside 30 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Eziyet, acı yeri 1 cehennem. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 
Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


cây-ı karar: 


1. cây-ı karâr:-ı 
Gazel 78 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Karar kılınacak, duracak yer. 


Nola yir itse mahabbet derün-ı 
sinemde 
Semenderüü beli cây-ı karârı âteşdür 


cây-ı ma hüd: 


1. cây-ı ma hüd:-; 

Lugaz 5 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Malum, bilinen yer (Tanıkta, 
susen çiçeğinin polen kısmı ve erkeklik 
organına işaret edilir). 


Belâö-yı fatkı var ol nâ-girizüfi 
Ki şişmiş cây-ı ma'hüdı fakirü 


cây-ı maşif: 


1. cây-ı maşif: 

Kaside 9 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yazın oturulacak yer, yazlık 1 
çiçek bahçesi. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


cây-ı mübârek: 


1. cây-ı mübârek:-de 

Kaside 42 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Mübarek yer 1 Çorlulu Ali Paşa 
Camii. 


Kılındukça şalât-ı hams ol cây-ı 
mübârekde 

Pür olsun gulgul-ı medhiyle zir-i 
Kubbe-i Hadrâ 


câygaâh-ı hırka-ı peygamber: 


1. câygâh-ı hırka-ı peyğamber:-i 

Tarih 39 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Peygamberin hırkasının yeri. Hz. 
Muhammed'in hırkasının bulunduğu 
yer. 


İdüp hem câygâh-ı hırka-ı peygamberi 
tevsi 

O mahfil meşreb-i dânâ gibi 
vüs'atdedür hâlâ 


câygeh-i fetvâ: 


1. câygeh-i fetvâ:-y, -a 
Terci-bend 2 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Fetva (verme) rütbesi, 
şeyhülislamlık. 


Sen şeref-bahş olalı câygeh-i fetvâya 
Bâliğ oldı “ulemâ mertebe-i 'ulyâya 


câzibe-i hâk-i pây-ı leylâ: 


1. câzibe-i hâk-i pây-ı leylâ:-y, -ı 

Gazel 304 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

(Leyla ve Mecnun hikayesinin 
kadın kahramanı) Leyla'nın ayağının 
toprağına çekilme, onun bulunduğu 
yere gitme İİ sevgilinin bulunduğu 
yere gitme. 


Ya kor mı câzibe-i hâk-i pây-ı Leylâyı 
Megak-ı meşhed-i Mecnün-ı zâra 
geçmemege 


câzibe-i hüsn: 


1. câzibe-i hüsn: 

Gazel 229 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin çekiciliği 1 Allah'ın 
tecellileri. 


Câzibe-i hüsn ile cân ü dil sendedür 
“Aşık-ı divânenüü yalıfuz “aklı degül 


câzim ol-: 


1. câzim ol:-ur 

Lugaz 3 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Kesin karar vermek; anlamak, 
bilmek. 


Birinüü vaşlına çün câzim olur 
İp takar gerdenine âzim olur 


cebe şat-: 


1. cebe şat:-dı 

Gazel 163 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gülle, top satmak LI top şeklinde 
şarap kadehi sunmak; caka satmak. 
Gösteriş yapmak, çalım satmak (TS, 
43). 


Der'-i metini keyfde mahfüz idüp yine 
Mey-hVâre şatdı bir cebe üstâd-ı mey- 
furüş 


cebel-i nür: 


1. cebel-i nür:-a 

Gazel 28 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Nur Dağı, Mekke'de bulunan bir 
dağ. Hz. Muhammed'e ilk vahiy Nur 
Dağı'nın tepesinde bulunan Hira 
Mağarası'nda gelmiştir U (Sevgilinin) 
aydınlık yüzünün tepesi, üstü. 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


cebhâne: 


1. cebhâneyle:-y, -/e 

Kaside 43 

Mısra: 103 

Cephane, ateşli silahlarla atılmak 
için hazırlanan her türlü patlayıcı 
madde İİ zırh (cebe) yeri; giysi, kumaş 
yeri. 


Tob ü cebhâneyle müstahkem metin ü 
üstüvâr 
Her biri ârâste-i sük-ı Sipâhiler gibi 


cebhe-i mihrâb: 


1. cebhe-i mihrâb: 

Gazel 349 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mihrabın yönü, kıble 11 sevgilinin 
kaşlarının işaret ettiği yer; sevgilinin 
dönük olduğu taraf (Tanıkta, onun 
arkası dönük olması söz konusudur). 
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Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb 
gibi 

Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb 
gibi 


cebhe-i rahş: 


1. cebhe-i rahş:-ı, -n, -a 

Kaside 41 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli, güzel atın alnı 1 
yüksek mevkide bulunmanın 
göstergeleri. 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 


cebhe-i tal'at: 


1. cebhe-i tal'at:-ı, -nui 

Kaside 31 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Güzel yüzün alnı 1 bir kimsenin 
huzurunda verdiği hüküm, emir. 


Cebhe-i tal'atınufi nür-ı şabâhü”l-hayrı 
Şubh-i ikbâl-i ümidümde tebâşirümdür 


cebhe-fersüd it- (yüz sürmek): 


1. cebhe-fersüd it- (yüz sürmek):- 
elü, -m 

Kaside 22 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: Deyim 

Alın sürmek; yüz sürmek. Aşırı 
sevgi göstermek için yere eğilmek 11 
secde etmek. 


Dest-ber-dâşte-i hVâhiş-i ihlâş ol kim 
Cebhe-fersüd idelüm bârgeh-i Mevlâyı 


cebin: 


1. cebininde:-i, -n, -de 
Gazel 252 
Mısra: 7 
Alın, yüz. 


Cebininde tüsirü”n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultânum 


2. cebinin:-in 
Kaside 19 
Mısra: 80 
Alın Iİ baş. 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüde 

Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 


3. cebininde:-i, -n, -de 
Kaside 40 


Mısra: 26 
Alın H kader, yazgı. 


Yüzinde lem 'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


4. cebini:-i 
Kaside 1 
Mısra: 68 
Alın 1 yaratılış, yaratılma. 


Cemâli matlâ'ü”l-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrayı 

Cebini maşrıkü”l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ 


cebin-i iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm 
it- (alnına kara sürmek): 


1. cebin-i "iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm 
it (alnına kara sürmek):-en-i 

Gazel 27 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Namus alnını utanç yarasıyla 
yazdırmak, çizdirmek 1 namuslu 
kimsenin alnına kara sürmek, haksız 
yere kötü tanınmasına neden olmak. 


Cebin-i “iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm 
iden Sâbit 

Gider sermâyesi gavgâ-yı dinâr ü 
diremdür heb 


cebin-i nüh: 


1. cebin-i nüh:-da 

Kaside 3 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Hz. Nuh'un alnı 1 Hz. Nuh'un 
gönlü. 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 
Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil 


cebin-fersâyi eyle -(yüz sürmek): 


1. cebin-fersâyI eyle (yüz sürmek): - 
se, -m 

Kaside 22 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz sürmek, yüzünü değdirmek 1 
aşırı sevgi göstermek için yere 
eğilmek. 


Furşat el virse zemin-büsi-i ikbâle 
eger 
Eylesem südde-i 'ulyâya cebin-fersâyı 


cebire-bend-i derün ol-: 


1. cebire-bend-i derün ol:-mı, -y, - 
acağ, -ın 

Kıt'a 9 

Mısra:2 


Kelime Tipi: - 

Gönlün kırık tahtasını bağlamak 
Jİ kırık, incinmiş gönlü iyileştirmek; 
âşığı hoşnut etmek. 


Göüül urulmış o yağlıkçı şühına ammâ 
Cebire-bend-i derün olmıyacağın 
bilmiş 


cebire-bend-i lutf ol-: 


1. cebire-bend-i lutf ol: 

Kaside 21 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Lütfun kırık tahtasını bağlamak 1 
sıkıntıyı, üzüntüyü gidermek. 


Cebire-bend-i lutf ol merhem-i 
bihbüd-ı himmetle 

Nemek-pâşide-i baht-ı dijemdür zahm- 
1ınâsür! 


cebr: 


1. cebri:-i 

Müfret 132 

Mısra: 2 

Zorlama, zor kullanma 1 kaba, 
incitici davranış. 


Ol lüknet ile ağzına sögse fütâdenüü 
Şirin gelürdi cebri dahi Eşki-zâdenü 


cebre'il: 


1. cebre'il: 

Kaside 23 

Mısra: 26 

Allah tarafindan peygamberlere 
vahiy getirmekle görevlendirilen dört 
büyük melekten biri. 


O düstür-ı mağâzi-pişe kim azm-i 
cihâd itse 

Yanınca Cebre'il innâ fetahnâ-hVân-ı 
garrâdur 


cedd: 


1. ceddi:-i 

Kaside 13 

Mısra: 26 

Dede, büyükbaba, ata (Tanıkta, 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'nin 
seyitliği ve âlimliğinden hareketle 
“Ben ilmin/hikmetin şehriyim, Hz. Ali 
de kapısıdır. ” hadisi hatırlatılır ve 
cedd sözcüğüyle Hz. Ali ile seyitler 
kastedilir). 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her “ilme bâb olur 


ced-be-ced: 


1. ced-be-ced: 
Kaside 9 
Mısra: 48 
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Kelime Tipi: İkileme 
Atadan ataya. Nesiller boyunca, 
soyca, sülalece. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


(K.37:m.21) 


ced-ber-ced: 


1. ced-ber-ced: 

Kaside 10 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: İkileme 

Atadan ataya. Nesiller boyunca, 
soyca. 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı 'aşruü 
a zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmuü ekberi 


IK. 14:.m. 19) 
cedel-gâh-ı kil ü kâl: 


1. cedel-gâh-ı kil ü kâl: 

Kaside 13 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Dedikodunun çekişme yeri 11 
hüner göstermek için söz söylenen yer, 
söz meydanı; savaş meydanı; boş 
konuşanların dünyası. 


İşte ricâl ü işte cedel-gâh-ı kil ü kal 
Çıksun alayda var ise bir hem-rikâb 
olur 


cedel-gâh-ı ma ârif: 


1. cedel-gâh-ı ma 'ârif:-de 

Kaside 32 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Bilginin, hünerin çekişme yeri 11 
savaş meydanı; dünya; şür yazılan 
sayfa. 


Geh cedel-gâh-ı ma 'ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


cedir: 


1. cedir: 
Kaside 11 
Mısra: 138 
Yaraşır, uygun, layık. 


Makâmı zâtına zâtı makâm-ı 'ilme 
sezâ 

“Ulüvvi şânına şânı 'ulüvv-i fazla 
cedir 


cedvel: 


1. cedveli:-i 

Gazel 354 

Mısra: 18 

El yazmalarında, levhalarda 
sayfanın kenarlarına çekilen çeşitli 
kalınlıktaki çizgi; su kanalı 1 kaynak; 
kalem; Sâbit, durağan yıldızlar 
cetveli; Sâbit'in güzel, parlak şiirleri. 


Sâbit şahife-i suhen-i âb-dârumuü 
Mizâna çekdi çeşme-i Hürşid cedveli 


cedvel-i feyZ: 


1. cedvel-i feyz: 

Gazel 263 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bereketli kanal, su yolu 1 
üretken, yaratıcı ürün. 


Çemen-i ma'niye Sâbit kalemüm 
cedvel-i feyZ 

Çeşme-i bâğçe-i nazma devâtum 
mizân 


cedvel-i tesnim: 


1. cedvel-i tesnim: 

Kaside 35 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Tesnim ırmağı, cennette bir 
ırmak 1 daima mutluluk veren şey. 


Devâtı huld-ı ma 'âniye havZ-ı 
Kevserdür 

Yerâ'ı cennet-i tibyâne cedvel-i 
Tesnim 


cedvel-i tesnim-i neşât: 


1. cedvel-i tesnim-i neşât:-ı 

Tarih 22 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Sevinç Tesnimi'nin kanalı 
(Tesnim, cennette bir ırmağın adıdır) 
JI neşe ırmağının suyu; mutlluluğun 
sürekli olması. 


Reşh-i behcet şulayup bâg-ı hayâtum 
Sâbit 
İdicek cedvel-i Tesnim-i neşâtı icrâ 


cedvel çek-: 


1. cedvel çek:-me, -g, -e 

Gazel 56 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

El yazması kitap sayfalarının, 
yazıların, bir süsleme motifinin 
etrafina çizgi çekmek, çizgilerle 
çerçeve yapmak (Tanıkta, gözden akan 
kanlı gözyaşları şekil itibariyle 
cetvele, çizgiye benzetilir). 


Şafha-i ruhsârufa la'l ile cedvel 
çekmege 

Hokka-i çeşmüüde ezmiş 'âşık-ı 
dildâde sürh 


2. cedvel çek:-di 

Tarih 10 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

El yazması kitap sayfalarının, 
yazıların, bir süsleme motifinin 
etrafina çizgi çekmek, çizgilerle 
çerçeve yapmak ll yansıtmak; temel 
atmak, bir yapının temellerini 
yapmaya başlamak; herhangi bir işe 
başlamak, girişmek. 


Hilye-i zer-nigâr niyyetine 
Çekdi cedvel fürüğ-ı şıdk ü şafâ 


cefâ: 


1. cefâna:-n, -a 
Gazel 113 
Mısra: 2 
Eziyet, sıkıntı. 


Ne sensüz 'âşık-ı zâra karâr kâbildür 
Senüf cefâna ne hod ıştıbâr kâbildür 


IG. 308: m.2; M£.49:m.1;G. 76:m. 
1) 


cefâ-yı çarh: 


1. cefâ-yı çarh: 

Kaside 34 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Feleğin, talihin eziyeti 1 kötü 
talihin verdiği acı; insanların verdiği 
sıkıntı. 


Cefâ-yı çarh ile lâl oldı lik tüti-i tab' 
Lisân-ı nâtıkaya hâl-i bi-zebân geldi 


cefâ-yı çarh-ı sitem-ger: 


1. cefâ-yı çarh-ı sitem-ger:-/e 
Kaside 16 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Zulmeden feleğin cefası 1 kötü 
talihin neden olduğu üzüntü, acı. 


Ne çâre n'eyliyeyüm midhatüfi edâ 
idemem 

Cefa-yı çarh-ı sitem-gerle olmışum 
muztar 


1. cefâ-âyin: 

Mütfret 142 

Mısra: 1 

Cefayı alışkanlık haline getiren 
kimse 11 daima eziyet eden sevgili 
(Tanıkta, kadın sevgili kastedilir). 
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Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 


cefâ-cü: 


1. cefâ-cülar:-/ar 

Gazel 288 

Mısra: 7 

Eziyet eden, zâlim kimse 11 
sevgili. 


Birer 'akide-i âzâr ile cefâ-cülar 
Kapaklı mühr-i süküt urdılar 
dehânumuza 


cefâ-keş: 


1. cefâ-keşini:-i, -n, -i 

Kaside 33 

Mısra: 49 

Cefâ çeken, eziyet ve sıkıntıya 
katlanan (kimse) 11 âşık. 


Komaz 'azâb-ı şeb-i 'Td ile cefâ-keşini 
Ğamr-i şikence-i ferdâ ile ider tehdid 


cefâ-keşide: 


1. cefâ-keşide: 

Gazel 247 

Mısra: 6 

Cefa çeken, eziyet ve sıkıntıya 
katlanan kimse. 


Vefâ-misâli çıkarma derün-i hâtırdan 
Cefâ-keşide dil-i derd-mendi sultânum 


cefâ-pişe: 


1. cefâ-pişe: 

Kaside 37 

Mısra: 85 

Eziyet etmeyi huy haline getiren, 
zâlim kimse İl düşman, rakip. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


cehd it-: 


1. cehdit:-er 
Gazel 19 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Çalışıp çabalamak, uğraşmak. 


Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 

Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 


cehennem: 


1. cehennemden:-den 

Kaside 2 

Mısra: 117 

Ahirette günahkârların ceza ve 
azap görecekleri yer. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


cehennem deresi merkad ol- 


(cehennemin dibine gitmek): 


1. cehennem deresi merkad ol 
(cehennemin dibine gitmek):-sa 

Gazel 65 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birine) cehennem deresi mezar 
olmak İl cehennemin dibine gitmek. 
Sevilmeyen, kızılan bir kimse defolup 
gitmek; ölmek (Tanıkta, cehennemin 
dibine gitsin manasında bir beddua 
sözü olarak da kullanılır). 


Arkası üzre yatup râhat iderdi “âşık 
Olsa ağyâre cehennem deresi merkad 


cehennem ka Tine git- (cehennemin 
dibine gitmek): 


1. cehennem ka rine git 
(cehennemin dibine gitmek):-er 
Kaside 43 
Mısra: 129 
Kelime Tipi: Deyim 
Cehennemin dibine gitmek. Ölüp 
cehenneme gitmek ll kızılan bir kimse 
defolup gitmek, çok uzak yere gitmek. 


Bir tüfengüfden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


cehennemlik ol-: 


1. cehennemlik ol:-sa 

Gazel 319 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Hamamlarda, içinde ateş yakılan 
ocak ve sıcak hava ile dumanın 
döşeme altında ve duvarlarda 
dolaştığı yollardan ibaret ısıtma 
düzeneği olmak 11 bir şey artmak, 
fazlalaşmak; cehennemde yanmaya 
neden olmak. 


Külhan-nişin-i hicri cehennemlik olsa 
da 
Me'lüf olur “azâb-ı şedidü”I-muhâl ile 


cehl-i devât: 


1. cehil-i devât: 

Müfret 168 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Divitin bilgisizliği 7 kalemin 
ucunda, hokkada az mürekkep 
bulunması; şairlikte yeterli olmama 
durumu. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlüi cehl-i devât 
inest 


cehi-i mürekkeb: 


1. cehl-i mürekkeb: 

Gazel 16 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bilmezliğinin farkında olmayan, 
katmerli cahilllik 1 okumamış, 
eğitimsiz (kişi). 


Devât aldı dehânına hâme engüştin 
Olup o cehl-i mürekkeb hatuüla 
hayret-yâb 


1. celâdetleri:-ler, -i 
Kaside 7 
Mısra: 17 
Cesurluk, yiğitlik. 


O Rüstemâne celâdetleri o hâlâtı 
Gören muhârebe-i Heft-hVânı itmez 
yâd 


celâl-i hatt: 


1. celâl-i hatt:-ın, -ı 

Gazel 277 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüzdeki tüylerin uzunluğu, 
çokluğu; buyruğa, emre baş kaldıran. 


Celâl-i hattını heb tiğdan geçür şâhum 
Nizâm-ı saltanat-ı hüsnüfe haleldür bu 


celb-i büy-ı zülf: 


1. celb-i büy-ı zülf:-e 

Gazel 27 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Saçın kokusunu alma, çekme 11 
(sevgilinin) saçının kokusunu içine 
çekme. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüfle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


celi: 


1. celidür:-dür 

Gazel 282 

Mısra: 3 

Açık, belli, meydanda; aydınlık, 
parlak. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 
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cell-i himmet: 


1. cell-i himmet: 
Kaside 36 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Büyük yardım. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


cellâd: 


1. cellâdı:-ı 

Müfret 148 

Mısra:2 

Ölüm cezasına çarptırılanları 
öldürmekle görevli olan kimse 11 
acımasız, merhametsiz; sevgili; cellat 
a kelimesi. 


Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


cellâd-ı çarh: 


1. cellâd-ı çarh: 

Gazel 58 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Feleğin celladı 11 güneş; acımasız 
sevgili. 


Cellâd-ı çarh “âşık-ı zârı çevürmege 
“Unfile itdi şa'şa'a-ı âfitâbı sih 


cellâd-ı “cezbe: 


1. cellâd-ı “cezbe: 

Gazel 307 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kendinden geçmiş cellat 11 
kendini kaybetmiş can alıcı kimse; 
sevgili (Aktif eş cinsel erkek 
kastedilir). 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


cellâd-ı firâk: 


1. cellâd-ı firâk: 

Tarih 30 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık celladı 1 ölüm meleği, 
Azrail; ayrılık sebebi. 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vay zibâ oğlum 


cem: 


1. cemden:-den 

Gazel 74 

Mısra: 4 

İran hükümdarlarından şarabın 
mucidi sayılan Cem. 


Gerden-i cânı hat-ı câmefe teslim 
iderüm Pehlevân-ı dile Cemden 
şanurum tavk gelür 


IK. 17: m.8)| 
cem-i devrân: 


1. cem-i devrân: 

Kaside 21 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Devrin Cem'i (Cem, şarabın 
mucidi olan İran 
hükümdarlarındandır) 1 Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Cem-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


1. cem '-i kesir: 
Kaside 11 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Çok kalabalık topluluk. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem'-i 
kesir 


cem eyle-: 


1. cem' eyle:-y, -üp 

Tarih 33 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Toplamak, bir araya getirmek 1 
kaynaştırmak, bağdaştırmak. 


İmâm-ı a'zamıdur “aşrınufi bu Zât-ı 
fazıl kim 

Getürdi bir yire cem' eyleyüp fetvâ vü 
takvâyı 


cem' ol-: 


1.cem' ol:-up 

Gazel 199 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir araya gelmek, toplanmak; 
Bektaşilikte cem ayini için toplanmak. 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
ıışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı 'ışk 


IK. 16:m. 19) 
cem-câh: 


1. cem-câh: 

Kaside 7 

Mısra: 49 

Cem makamlı (İran 
hükümdarlarından Cem, güneşe yakın 
yüksek bir yere tahtını kurdurup 
Cemşid adını alması yönüyle tanıkta 
söz konusu edilir) 11 gösterişli tahtlı. 


Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 

Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


cem-meşreb: 


1. cem-meşreb: 

Kaside 40 

Mısra: 18 

Cem mizaçlı (Cem, şarabın 
mucidi olan İran hükümdarıdır) 1 
kişiyi sarhoş eden, kendinden geçiren 
kimse (Tanıkta, mutluluk ve 
memnuniyet sonucu kendinden geçme 
hâli kastedilir); Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki İskender-dil ü Cem-meşreb ü 
Cemşid-simâdur 


cem-şerefâ: 


1. cem-şerefâ: 

Kaside 39 

Mısra: 67 

Ey Cem şerefli kimse! (İran 
hükümdarlarından Cem, uzun yıllar 
ülkesini esenlik içerisinde yönetir. 
Azerbaycan'a gelince güneşin 
doğuşuna yakın yüksek bir yere tahtını 
kurdurur ve güneşin doğuşu ile tahtı 
ve üzeri mücevherlerle süslü kaftanı 
parlamaya başlayınca kendisine 
Cemşid denilir) 1 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Aşafa Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


cemâ at: 


1.cemâ'at: 

Kaside 42 

Mısra: 31 

Bir imama uyup namaz kılan 
kişiler. 


Levâzım heb cemâ'at gibi hâZırdur 
derünında 

Fakat bir bi-namâzı taşradur mânende- 
i memşâ 
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2.cemâ'at: 

Tarih 40 

Mısra: 17 

Bir imama uyup namaz kılan 
kişiler; insan kalabalığı, topluluk 1 
Şairler. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târihin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


cemâd-ı müşahhaş: 


1. cemâd-ı müşahhaş: 
Kaside 2 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Gözle görülür cansız varlık. 


Gelüp kuvâsına yek-pâre sekte-i ta'tıl 
Ola cemâd-ı müşahhaş gibi rehin-i 
cümüd 


cemâdâat: 


1. cemâdâta:-a 
Gazel 148 
Mısra: 13 
Cansız varlıklar LI bitkiler. 


Ebr-i nisân-ı rebi' virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


2. cemâdât: 
Kaside 1 
Mısra: 101 
Cansız varlıklar 1 taşlar. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


cemâl: 


1. cemâlini:-i, -n, -i 
Gazel 104 
Mısra: 5 
Güzellik; yüz güzelliği. 


Düşse hayâli göfilüme güyâ cemâlini 
Mir'ât-ı hoş-nümâ-yı Sikenderde 
gösterür 


(G.117:m.1;G.78:m.8| 


2. cemâli:-i 

Kaside 50 

Mısra: 23 

Güzellik; yüz güzelliği; Allah'ın 
güzellik ve rahmetle tecellisi. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nüri 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


IK.35:m.163; G. 296: m. 9| 


3. cemâlüü:-üü 
Müfret 52 
Mısra: 1 
Güzellik; yüz güzelliği 1 yüz. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”İ-vücüh 


IMF. 52:m. 2) 


4. cemâlüü:-üü 

Kıt'a 42 

Mısra: 1 

Güzellik; yüz güzelliği 1 yüz; 
sayfa, yaprak. 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


(T.37:m.1| 

5. cemâli:-i 
Kaside 1 
Mısra: 67 


Güzellik (Tanıkta, manevi olarak 
güzel oluş kastedilir); yüz güzelliği. 


Cemâli matlâ'ü”l-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrayı 

Cebini maşrıkü”l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ 


cemâl-i dilber: 


1. cemâl-i dilber: 
Müfret 12 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin güzel yüzü. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi 'ine döndi cemâl-i dilber 


cemâl-i feth ü zafer: 


1. cemâl-i feth ü zafer: 
Kaside 7 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Fetih ve galibiyetin güzelliği. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârufi 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 


güdâz-ı gül: 


1. cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 
güdâz-ı gül:-e 

Gazel 258 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gülün cennet hizmetçisi olan 


erkeklerin yüzünün güneşini yakan 
güzelliği 1 Sevgilinin âşıkların yüzünü 
sarartan, onları halsiz düşüren 
güzelliği. 


Cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 
güdâz-ı güle 

Buyur bu düzahâsâ külbeye cennet- 
misâl olsun 


cemâl-i kürsi-i divân: 


1. cemâl-i kürsi-i divân: 

Kaside 11 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Divan kürsüsünün güzelliği 1 
Osmanlı'da devlet işlerinin görüldüğü 
divân toplantısının baş kişisi; 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Temime-i adud-i şân ü hilye-i 'unvân 
Cemâl-i kürsi-i divân ü zib-i şadr-ı 
serir 


cemâl-i ma'ni: 


1. cemâl-i ma'ni:-y, -e 

Gazel 223 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Mana güzeli 11 güzel sevgili; tas. 
Allah'ın lutuf, merhamet ve güzellik 
tecellisi. 


Mukayyed olma temâşâ-yı mutlak 
eyliyelüm 

Cemâl-i ma'niye şüretde bakmasak mı 
gerek 


cemâl-i metâli : 


1. cemâl-i metâli :-i, -n, -e 

Müfret 111 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Matla nazım şekliyle yazılmış 
şürlerin güzelliği; bu şiirlerin kaynağı 
olan kişilerin yüzü (Tanıkta, ayyaş ve 
esrarkeşlerin yüzü, suratı kastedilir). 


Benüm metâli'-i dıhk-âverüm alınsa 
ele 
Dede gülerdi cemâl-i metâli'ine hele 


cemâl-i pâk: 


1. cemâl-i pâk:-ün, -e 

Kaside 3 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Temiz, saf güzellik; temiz yüz 
güzelliği 11 mübarek yüz, güzellik; 
İlahi nur. 


Buyur sa'âdet ile bâr-gâh-ı ma'hüda 
Cemâl-i pâküfe müştâkdur Hudâ-yı 
cemil 
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cemâl-i pür-fürüğ: 


1. cemâl-i pür-fürüğ:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Çok parlak, aydınlık yüz; çok 
nurlu güzellik 11 çok güzel huy, tabiat 
(Tanıkta, cömertlik huyu kastedilir). 


Cemâl-i pür-fürüğ! mâhitâb-ı pertev- 
efşândur 

Ruh-i pertev-feşânı âfitâb-ı nür- 
peymâdur 


IK. 40: m. 27) 


cemâl-i rüze: 


1. cemâl-i rüze:-y, -e 

Kaside 6 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Oruçlu yüz U günlük, geçici 
birliktelikler kuran kişinin yüzü. 


Görseüi likâ-yı vâ iz-i şehrüi kıyâfetin 
Dönmiş cemâl-i rüzeye ol âşinâ-yı 1d 


cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma 'âni: 


1. cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma'âni: 

Kaside 40 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Manaların gizlenen güzelinin 
güzelliği. Gizli manalarında güzelliği; 
düzgün ve yerinde söylenmiş şiirin 
gizli tanığının yüzü. Tanık olunup 
şiirde ifade edilen olaylar veya 
durumlar. 


Garib âyine-i “âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma 'âni anda 
peydâdur 


cemâl-i ulemâ-ı alâm: 


1. cemâl-i ulemâ-ı alâm: 

Tarih 25 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İleri gelen âlimlerin güzeli 1 en 
üstün âlim. 


Haâl-i islâm ü cemâl-i 'ulemâ-ı a'lâm 
Zinet-i mülk ü milel behcet-i din ü 
dünyâ 


cemâlüü göster- : 


1. cemâlüü göster: -ür 

Gazel 140 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü, güzelliğini göstermek 11 
(gerçek) yüzünü göstermek. Sakladığı 
düşüncelerini sonradan ortaya 


koymak (Sâbit, kendi şiirinin özelliğini 
ifade etmektedir). 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


cemed-beste: 


1. cemed-beste: 

Gazel 301 

Mısra: 10 

Buz tutmuş, donmuş İl birine 
veya bir şeye duyulan istek, sevgi ve 
ilgi azalma. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


cemi'-i ehl-i nazar: 


1. cemi -i ehl-i nazar: 

Kaside 16 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Bakış ehlinin tamamı 1 bir şeyin 
olmasını gözleyen, bekleyen kimselerin 
hepsi (Tanıkta, yardım beklentisinde 
olan kişiler söz konusudur). 


Gubârını n'ola kuhlü”l-cilâ-yı çeşm 
itse 

Gözin o kapuda açdı cemi'-i ehl-i 
nazar 


cemi '-i enbiyâ: 


1. cemi -i enbiyâ:-y, -a 
Kaside 1 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Peygamberlerin tamamı, tüm 
peygamberler. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


cemi'-i kâ'inât: 


1. cemi'-i kâ'inât: 

Gazel 199 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bütün kâinat, yaratılmış olan her 
şey. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı ışk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ inât 


cemi -i mâ-melek: 


1. cemi'-i mâ-melek:-üm 
Kaside 9 


Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Sahip olunan her şey, tüm mal 
varlığı. 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târac 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


cemi'-i nâdire-sencân-ı hikmet: 


1. cemi'-i nâdire-sencân-ı hikmet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Nükteli sözler, az duyulmuş 
fıkralar anlatanların tümü HU şairler. 


Eş'ârumı biri birine ber-güzüâr ider 
“Aşruf cemi'-i nâdire-sencân-ı 
hikmeti 


cemi'ân: 


1. cemi'ân: 
Kaside 1 
Mısra: 77 
Bütün, tamamen. 


Cemi'ân millet-i küfrüf putı şındı bi- 
hamdi”llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i 'Uzzâ 


1. cem'iyyetini:-i, -n, -i 

Kaside 8 

Mısra: 3 

Topluluk, kalabalık (Tanıkta, 
âşıklar ve düşmanlar kastedilir); 
toplu, düzenli olma durumu (Tanıkta, 
sümbülün tomurcuk hâli nitelenir). 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 
cem'iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


2. cem'iyyetin:-in 

Kaside 43 

Mısra: 41 

Topluluk, kalabalık H ordu; 
huzur, düzen. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovufi 
cem 'iyyetin 

Tig ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


cem 'iyyet-i bâğ: 


1. cem'iyyet-i bâğ:-ui 

Gazel 295 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin topluluğu (Gül 
bahçesindeki çiçekler) 1 gezinti, seyir 
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yerindeki kişiler (Âşıklar); arg. 
hamamdaki kişiler (Eş cinsel 
erkekler). 


Şoüı cem 'iyyet-i bâğuü da 
perişânlıkdur 

Oldı bu şüret ü ma'nâyı mü eyyid 
gonca 


cem iyyet-i helvâ: 


1. cem'iyyet-i helvâ: 

Gazel 27 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Helva toplantısı, helva sohbeti. 
Uzun kış gecelerinde hem eğlenmek 
hem de vakit geçirmek amacıyla bir 
araya gelinerek ve toplantıya 
gelenlerin aralarında para toplayarak 
tertip ettikleri sohbetler. 


Kötek yir türadur cem iyyet-i helvâ-yı 
“âşıkda 

O bezmüf çâşni-i ni metinden 
muğtenemdür heb 


cem iyyet-i helvâ-yı âşık: 


1. cem'iyyet-i helvâ-yı 'aşık:-da 

Gazel 27 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Âşığın helva topluluğu, kış 
gecelerinde toplanan helva sohbetleri, 
eğlenceleri 11 âşığın çevresindeki 
mutlu kimseler, rakipler. 


Kötek yir türadur cem iyyet-i helvâ-yı 
“âşıkda 

O bezmüfi çâşni-i ni metinden 
mugğtenemdür heb 


cem iyyet-i kübrâ: 


1. cem'iyyet-i kübrâ:-y, -a 
Kaside 21 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Çok büyük topluluk H güçlü, 
kalabalık ordu. 


Ne 'asker böyle bir cem 'iyyet-i 
kübrâya “âlemde 

Ne Zü”l-karneyni dehrüfi kâdir 
olmışdur ne Timürı 


cem iyyet-i rindân: 


1. cem'iyyet-i rindân:-a 
Gazel 154 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Rintler topluluğu. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


cemre: 


1. cemrede:-de 

Kaside 13 

Mısra:2 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişi; ateşli kömür 
parçası, kor 1 büyük üzüntü, keder. 


Dil âteş-i mahabbet ile feyZ-yâb olur 
Deryâ gibi ki cemrede pür-âb ü tâb 
olur 


IK. 13:m.3) 


2. cemre: 

Kaside 13 

Mısra: 10 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişi; ateşli kömür 
parçası, kor U ateş. 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


IK. 13:m. 7) 


3. cemreyle:-y, -/e 

Kaside 13 

Mısra: 15 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişi; ateşli kömür 
parçası, kor İİ umut ışığı, 
umutlandırıcı belirti. 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


4. cemreye:-y, -e 

Kaside 13 

Mısra: 19 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişi; ateşli kömür 
parçası, kor İİ umut ışığı, 
umutlandırıcı belirti; günah 
(Cehennem ateşinin hatırlatılması 
nedeniyle bu anlamı kazanır). 


“Âlem ışındı cemreye Zirâ merâhimi 
Eltâf-ı gavs-i ahd gibi bi-hesâb olur 


5.cemre: 

Kaside 13 

Mısra: 107 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişi 1 yardım, 
bağış. 


Tâ cemre ile her sene bu merkez-i 
zemin 


Mânende-i behişt-i berin müstetâb olur 


cemre düş-: 


1. cemre düş:-dükçe 

Kaside 13 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Cemre düşmek, sıcaklık 
yükselmek (Tanıkta, cemrenin toprağa 
düşmesi söz konusu edilir); kor 
düşmek 11 yakılmak (Tanıkta, tütsünün 
yakılması söz konusudur); çiy düşmek; 
(Kadehe) şarap doldurulmak. 


Düşdükçe cemre micmere-i gonca-i 
güle 

Nükhet şemim-i 'anber ü şebnem gül- 
âb olur 


cemre-i mihr ü mahabbeti düş- 
(cemre düşmek): 


1. cemre-i mihr ü mahabbeti düş 
(cemre düşmek):-sün 

Kaside 13 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgi ve muhabbet cemresi 
düşmek (Yeryüzünü yenileyen, 
güzelleştiren cemrenin hava, toprak ve 
suya düşmesi) 11 (Bir kimseye) ilgi 
gösterip yardımda, iyilikte bulunmak. 


Düşsün kulüba cemre-i mihr ü 
mahabbeti 

Bu vakt-i pür-şafâda bu hVâhiş sevâb 
olur 


cemşid: 


1. cemşidi:-i 

Gazel 227 

Mısra: 7 

Şarabı bulmasıyla meşhur İran 
hükümdarı 1 yaratıcı, işinde dürüst ve 
bilgili kimse. 


Hele Cemşidi imiş şan atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


cemşid-i ferruh-fer: 


1. cemşid-i ferruh-fer: 

Kaside 43 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

İktidarı kutlu, uğurlu Cemşid 
(İran hükümdarlarından Cem, ülkesini 
uzun Yıllar esenlik içerisinde yönetir. 
Azerbaycan'a gelince güneşin 
doğuşuna yakın yüksek bir yere tahtını 
kurdurur. Güneşin doğuşuyla tahtı ve 
üzeri mücevherlerle süslü kaftanı 
parlamaya başlayınca kendisine 
Cemşid denilir. Aynı zamanda şarabın 
mucididir. Tanıkta hem göz alıcı tahtı 
hem de şarabı bulması yönüyle söz 
konusu edilir) 11 gösterişli hükümdar 
Cemşid. 


İbtirâ'da şun'-1ı mahZ-ı şâni'-i 
Hallâkdur 
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Şâh-ı i'câz-âferin Cemşid-i ferruh-fer 
gibi 


cemşid-simâ: 


1. cemşid-simâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 18 

Cemşid görünüşlü (İran 
hükümdarlarından Cem, ülkesini uzun 
yıllar esenlik içerisinde yönetir. 
Azerbaycan 'a gelince güneşin 
doğuşuna yakın yüksek bir yere tahtını 
kurdurur. Güneşin doğuşuyla tahtı ve 
üzeri mücevherlerle süslü kaftanı 
parlamaya başlayınca kendisine 
Cemşid denilir) 1 çok gösterişli, 
heybetli sadrazam; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki İskender-dil ü Cem-meşreb ü 
Cemşid-simâdur 


cenâb: 


1. cenâbuü:-ui 
Kaside 40 
Mısra: 58 
Şeref, haysiyet varlık, vücut. 


Hudâvendâ serâ şâhib-kırân-ı şaf-derâ 
şadrâ 

Cenâbufi Rüsteme kâ'im-makâm-ı 
pây-ber-câdur 


cenâb-ı ahmed-i mürsel: 


1. cenâb-ı ahmed-i mürsel: 
Kaside 1 
Mısra: 187 
Kelime Tipi: - 
Çokça övülmüş peygamber 
hazretleri, Hz. Muhammed. 


Cenâb-ı Ahmed-i mürsel şımâh-ı güş-ı 
cân ile 

Kelâm-ı izzet-i bi-kem ü keyfi eyledi 
ışğâ 


cenâb-ı ankâ: 


1. cenâb-ı ankâ: 

Terci-bend 2 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Değerli Anka kuşu 1 güzel talih, 
baht eseri. 


Sâye-endâz-ı her-i muhteşemân-ı 
dünyâ 

Mün'am-ı Kâf-nişin ya'ni Cenâb-ı 
“Ankâ 


cenâb-ı ârif: 


1. cenâb-ı ârif:-ü/ 

Gazel 100 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bilgili, üstat kişi 1 usta şair 
(Tanıkta, XVI. yüzyıl şairlerinden Bâki 
kastedilir). 


N'ola Sâbit de vâdi-i gazelde peyrevi 
olsa 

Cenâb-ı ârifüfi kim mahmidet 
güyâlarındandur 


cenâb-ı âşaf-ı âdil: 


1. cenâb-ı âşaf-ı âdil: 

Kaside 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Adaletli vezir hazretleri 1 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Cenâb-ı Aşaf-ı “âdil yine 'azm-i gazâ 
kıldı 
Gürüh-ı kâfir-i bed-kâr ile kaşd-ı veğâ 
kıldı 


cenâb-ı düstür-ı ekrem: 


1. cenâb-ı düstür-ı ekrem: 

Kaside 33 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Cömert sadrazam hazretleri 1 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Sirişte nür-ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eyâ naziri adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


cenâb-ı gam: 


1. cenâb-ı ğam:-a 

Kaside 35 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Kederin şerefi 1 sıkıntılı olma 
durumu. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


cenâb-ı hâcı efendi: 


1. cenâb-ı hâcı efendi: 

Tarih 15 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Hacı Efendi hazretleri (11. 
Ahmed dönemi özel imamlarından 
Hacı Mehmed Efendi). 


Şerih-menkabe kâgl-i şehr-i İstanbul 
Cenâb-ı Hâcı Efendi İmâm-ı Sultâni 


cenâb-ı hâdi-i tevfik: 


1. cenâb-ı hâdr-i tevfik:-dür 

Kaside 16 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Yardım edip doğru yolu gösteren 
Allah'ın zâtı. 


Ne semte 'atf-ı inân eylese 
muzafferdür 
Cenâb-ı hâdi-i tevfikdür aa rehber 


1. cenâb-ı halil: 

Kaside 3 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Ez. İbrahim (Tanıkta, nimetleri 
çok, bol olan sofra anlamında 
kullanılan Halil İbrahim sofrasına, 
bereketine işaret edilir). 


O vâye-bahş-ı ni'am-hâne-i kerâmet 
kim 

Emin-i matbah-ı ihsânıdur cenâb-ı 
Halil 


cenâb-ı hazret: 


1. cenâb-ı hazret:-ün, -den 
Gazel 252 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Efendi hazretleri 11 padişah. 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultânum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultânum 


cenâb-ı hizr: 


1. cenâb-ı hizr: 

Kaside 3 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Hızır hazretleri, Hz. Hızır. 
Âbıhayatı içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdadına yetiştiğine 
inanılan zat. 


Cenâb-ı Hızr ki ibrik-dâr-ı Hazretidür 
İfâza aldı olup mâye-dâr-ı “ömr-i tavil 
cenâb-ı hudâyegân: 


1. cenâb-ı hudâyegân: 

Kaside 34 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yüce padişah hazretleri 11 
bağlılık duyulan seçkin efendi; 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1085/1674-1673). 


Çemende mest oluruz eylerüz hem 
istikbâl Sa'âdet ile Cenâb-ı 
Hudâyegân geldi 
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cenâb-ı hüsrev-i nevrüz-ı nev- 
bahârı: 


1. cenâb-ı hüsrev-i nevrüz-ı nev- 
bahâri:-den 

Kaside 34 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İlkbaharın nevruzunun padişah 
hazretleri 11 bahar rüzgarı; huzur, 
refah getiren Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1083/1674-1675). 


Cenâb-ı hüsrev-i nevrüz-ı nev- 
bahâriden 
Ahâli-i çemene sebz-perniyân geldi 


cenâb-ı kibriyâ: 


1. cenâb-ı kibriyâ: 
Gazel 252 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüf füzün 
itsün 

Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultünum 


(IKizm.2li;K.I:m.111)| 


2. cenâb-ı kibriyâ:-nui 

Kaside 21 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yüce Allah; yüce, şerefli kimse 1 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Bedidâr oldı ya'ni perde-i tevfik-i 
Bâriden 

Cenâb-ı Kibriyânufi fazl-ı bi-pâyân-ı 
mevfüri 


cenâb-ı kutb-ı şeri at: 


1. cenâb-ı kutb-ı şeri'at: 

Kaside 9 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Şeriatın en ileri gelen şerefli 
kimsesi (Şeriat âlimlerin en üstünü 
olan kimse) 11 şeyhülislam; 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Cenâb-ı kutb-ı şeri'at medâr-ı 
gavsiyyet 

Reis-i mezheb ü millet imâm-ı din-i 
hanif 


cenâb-ı mevlânâ: 


1. cenâb-ı mevlânâ: 
Gazel 275 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


Mevlana hazretleri, Mevlânâ 
Celâleddin Rümi LU efendi, sevgili. 


Ney-i yerâ' ama Sâbit Cenâb-ı 
Mevlânâ 
İfaZza-i nefes itmişdi ol eserdür bu 


cenâb-ı muşhaf-ı iclâle yemin it - 
(kur'an'a el başmak): 


1. cenâb-ı muşhaf-ı iclâle yemin it 
(kur'an'a el başmak):-er, -üm 

Kaside 9 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüce Kur'an'ın üzerine yemin 
etmek; yüce kitabın üzerine yemin 
etmek 1 verilen hükümlere uymak 
(Tanıkta, Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin hüküm ve 
Jetvalarına uymak söz konusudur); 
Kur'an'a el basmak. Bir müslüman 
için en kutsal şey olan Kur'an üzerine 
el basarak yemin etmek. 


Cenâb-ı Muşhaf-ı iclâline yemin 
iderüm 
Eger iderse kaZâ bir huşüş içün tahlif 


cenâb-ı müfü-i allâme-câh: 


1. cenâb-ı müfti-i allâme-câh: 

Kaside 35 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Çok bilgin olan kimsenin 
makamındaki müftü hazretleri 11 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Cenâb-ı müfti-i 'allâme-câh 
Feyzullah 

Şerif-i sa'd-şiyem seyyid-i halim ü 
selim 


cenâb-ı pâdişeh-i hüsn: 


1. cenâb-ı pâdişeh-i hüsn:-e 

Gazel 171 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güzellik padişahının avlusu U 
çok güzel sevgilinin huzuru, makamı. 


Fesâd-ı gamzeyi la'lüü ki mühr 
şâhibidür 
Cenâb-ı pâdişeh-i hüsne eylesün telhiş 


cenâb-ı pir: 


1. cenâb-ı pir: 

Gazel 261 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Saygın pir, şeyh efendi 1 zâhit, 
kaba sofu. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkufda bâde-nüş idügin 


cenâb-ı rıdvân: 


1. cenâb-ı rıdvân: 

Kaside 41 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

Cennetin kapıcısı olan büyük 
melek. 


Nahi-bend-i çemen-i huld Cenâb-ı 
Rıdvân 

Ol kadar itdi gül-i menkabetüi 
istişmâm 


cenâb-ırind: 


1. cenâb-ı rind:-e 
Gazel 19 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Rint Efendi; rindin tarafı, rintler. 


Bu 'işretgehde sâkı herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


IG.332:m.1) 


cenâb-ı sa âdet: 


1. cenâb-ı sa 'âdet:-ü 

Kaside 13 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk şerefi; mutlu eden 
huzur, makam. 


Her kanğısı olursa cenâb-ı sa âdetü 
İhsân ile ne mertebelerde müsâb olur 


cenâb-ı şadr-ı âlı-kadr-i a zam: 


1. cenâb-ı şadr-ı âlı-kadr-i a'zam: 

Kaside 42 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

En büyük, derecesi ve değeri 
yüksek sadrazam hazretleri 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Cenâb-ı şadr-ı “alı-kadr-i a'zam Aşaf-ı 
ekrem 

Vezir-i muhterem düstür-ı şâhib- 
mübr-i mülk-ârâ 


cenâb-ı şadr-ı a zam: 


1. cenâb-ı şadr-ı a'zam: 

Tarih 39 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam hazretleri 1 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa. 


Cenâb-ı Şadr-ı a'zam vâkıf oldukda 
sa'âdetle 
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Getürdi eyledi bir çeşme-i Ab-ı Hayat 
icrâ 


cenâb-ı şadr-ı mu azzam: 


1. cenâb-ı şadr-ı mu azzam:-/a 
Kaside 35 
Mısra: 159 
Kelime Tipi: - 
Yüce sadrazam hazretleri 
(Sadrazam Kara İbrahim Paşa). 


Cenâb-ı şadr-ı mu 'azzamla Şeyhü”1- 
islâmı 

Mü'ebbed eyleye merkezlerinde 
Hayy-i kadim 


cenâb-ı sâki-i mey: 


1. cenâb-ı sâki-i mey:-den 

Gazel 188 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şarabın kıymetli sâkisi. Şarap, 
kadeh sunan değerli kimse 11 kırmızı 
dudaklı üstün sevgili. 


Humâr-ı guşşa ile eylesek de ma'züruz 
Cenâb-ı sâki-i meyden bir iki câm 
tama' 


cenâb-ı şeyh: 


1. cenâb-ı şeyh:-e 
Gazel 83 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şeyh Efendi 1 zâhit, kaba sofu. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


cenâb-ı yâr: 


1. cenâb-ı yâr: 
Gazel 126 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yüce, üstün sevgili. 


Cenâb-ı yâr der-âgüş iken niçün Sâbit 
Şikeste-pây-ı irâdetle gayri yirde arar 


cenâh-ı mirvaha-ı şayf: 


1. cenâh-ı mirvaha-ı şayf:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yazın yelpazesinin kanadı 1 
ateşin yelpazesinin yanı; mangal 
yelpazesinin iki yanı. 


Cenâh-ı mirvaha-ı şayfı minfah itmiş 
idi 

Şitâda mankal-ı engişte rüzgâr-ı 
zemim 


cenerâl-ı nâ-kes: 


1. cenerâl-ı nâ-kes: 

Tarih 35 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Aşağılık, alçak general (Tanıkta, 
Rus generali kastedilir) 1 generalin 
idaresindeki ordu (Rus askerleri); 
onun ülkesi (Rusya). 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi 
Hedef oldı bu tüfenge cenerâl-ı nâ-kes 


ceng: 


1. cengidür:-i, -dür 
Gazel 72 
Mısra: 1 
Savaş 1 kavga, uğraşı. 


Nizâ -ı reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


2. cengde:-de 
Tarih 8 
Mısra: 45 
Savaş İl savaş meydanı. 


Cengde bumı külüngâsâ kırıldı kâfirüfi 
Seyl-i şemşir bozdı çehre-i menfürını 


IT.8:m.6| 

3. cenge:-e 
Kaside 16 
Mısra: 41 


Savaş 11 rekabet, oyun. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


ceng-i ben: 


1. ceng-i ben:-i 

Gazel 341 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Benlik, nefis mücadelesi 1 ben, 
leke savaşı (be); şarabın üzerindeki 
hava kabarcıklarını yok etme, şarabı 
içme. 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


cenibet-i kalem: 


1. cenibet-i kalem: 
Gazel 217 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Kalemin yedek hayvanı 1 hokka. 


Sâbit cenibet-i kalemüüden rikâbuüa 


Hink-i cedid-i 'anberi-i nev-nigâr çek 
cenin-i gonca: 


1. cenin-i gonca:-y, -ı 

Kaside 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Goncanın karnındaki çocuk U gül 
yaprakları; (Şiirde) yaratılan, ortaya 
konulan orijinal fikir, hayal vb. şey. 


Yine muşavvere-i feyZ-i batn-ı 
gabrâda 
Cenin-i goncayı gül gibi eyledi taşvir 


cenin-i mâh: 


1. cenin-i mâh:-; 

Kaside 1 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Ayın karnındaki çocuk 1 
dolunay. 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


cennet: 


1. cennete:-e 

Gazel 264 

Mısra: 11 

Dini inanışlara göre imanlı, 
dünyada iyi işler yapmış kimselerin 
öldükten sonra sonsuz bir mutluluğa 
kavuşacakları yer; herhangi bir 
şeyden fazlasıyla bulunan yer 1 çok 
güzel, huzur veren (yer); sevgililerin 
bulunduğu yer. 


Herkes birer tarika girüp gitdi cennete 
Sâbit “aceb ne semte gider bu tarikden 


IK. 41: m. 68| 


2. cennetdeki:-de, -ki 

Tarih 8 

Mısra: 28 

Dini inanışlara göre imanlı, 
dünyada iyi işler yapmış kimselerin 
öldükten sonra sonsuz bir mutluluğa 
kavuşacakları yer. 


Bu şehide tir engüşt-i şehâdet 
kaldurup 

Gösterür cennetdeki ni'mel-masir-i 
sürıni 


cennet-i küy-ı yâr: 


1. cennet-i küy-ı yâr:-i-ı 
Gazel 168 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin cennet gibi olan 
mahallesi, onun bulunduğu yer. 
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Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yâri 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


cennet-i ruhsâr: 


1. cennet-i ruhsâr:-da 

Gazel 116 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ruhların toplandığı cennet; 
yanağın cenneti İİ sevgilinin güzel 


yanağı. 


Cennet-i ruhsârda ol dâne-i Adem- 
firib 

Hirmen-i şabr ü karâr-ı 'âşıkı berbâd 
ider 


IK.32:m.31) 
cennet-i tibyân: 


1. cennet-i tibyân:-e 

Kaside 35 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Açıkça anlatılan, bildirilen 
cennet İİ huzurun, refahın hakim 
olduğu yer (Tanıkta, Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
şeyhülislamlık görevinde bulunduğu 
sıradaki dünya kastedilir). 


Devâtı huld-ı ma'âniye havZ-ı 
Kevserdür 

Yerâ'ı cennet-i tibyâne cedvel-i 
Tesnim 


cennet-misâl ol-: 


1. cennet-misâl ol:-sun 

Gazel 258 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Cennet gibi olmak, cennete 
dönmek 11 güzel, huzurlu olmak. 


Cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 
güdâz-ı güle 

Buyur bu düzahâsâ külbeye cennet- 
misâl olsun 


cennete gir-: 


1. cennete gir:-se 
Gazel 132 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Cennete ulaşmak, cennetlik 
olmak. 


Ağlamış çihreli şofi-i 'abüsü”l-vechüfi 
Rüyına cennete de girse beşâşet 
gelmez 


cerâd: 


1. cerâd: 
Gazel 11 
Mısra: 4 
Çekirge 11 kıvılcım. 


Firâk-ı hüsnüf ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatuüda cerâd olur 
peydâ 


cerâd-ı nücüm: 


1. cerâd-ı nücüm: 

Gazel 153 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların çekirgesi İl çekirgeye 
benzeyen yıldızların parıltısı; 
sevgilinin yanağında beliren yoğun 
tüyler. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk: 


1. cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk: 

Gazel 338 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Temiz dostların gönlünün yarası 
JI gönlü saf kulların çektiği sıkıntı, 
zahmet. 


Cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk ofiuldurmaz 
Egerçi kendümüz âlüdeyüz fitil gibi 


cerâyim: 


1. cerâyim: 
Kaside 31 
Mısra: 49 
Suçlar, kabahatler. 


Gerçi şad-güne cerâyim mutaşavver 
ammâ 
Hele bu iillet-i gâ'iyye-i tedbirümdür 


cerb-i şirin yi- (küfür/azar yemek): 





1. cerb-i şirin yi (küfür/azar 
yemek):-y, -üp 

Gazel 65 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Lezzetli yağlı bir şey yemek (LR) 
JI küfür yemek. Kendisine küfredilmek; 
azar yemek. Azarlanmak. 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamdü 
senâ 

Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 


cerb yi- (küfür/azar yemek): 


1. cerb yi- (küfür/azar yemek):-y, - 
üp 

Gazel 34 

Mısra: 3 


Kelime Tipi: Deyim 

Lezzetli yağlı bir şey yemek (LR) 
Jİ küfür yemek. Kendisine küfredilmek; 
azar yemek. Azarlanmak. 


Bir cerb yiyüp eyledüm ey bâğ-ı 
melâhat 
Şeftâlü-yı bustân-ı cemâlüüle kanâ'at 


ceride: 


1. ceride: 

Gazel 306 

Mısra: 8 

Gazete; tutanak, kayıt defteri; 
süvari kolu 1 haberciler, bilgi veren 
kişiler. 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


1. ceride-i fazl:-/wh 

Gazel 354 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

İyilik, lütuf defteri 1 Allah'ın 
merhameti. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufü mü ekkeli 


ceride-i felek: 


1. ceride-i felek:-e 

Kaside 33 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kayıt defteri 11 göğün 
yüzeyi; mevacib, maaş defteri. 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı Td 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


ceride-i gül-i şad-berg: 


1. ceride-i gül-i şad-berg: 

Gazel 323 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüz yapraklı gülün defteri 1 gül 
yaprakları; yüzlerce sayfası olan 
defter; (sevgilinin) güzellik unsurları; 
çok miktarda şarap; ahlaksız, 
namussuz kimseler. 


Ceride-i gül-i şad-berg şanma 
Câmf'nüü 

Çemen çemen okunur Yüsufu 
Züleyhâsı 

ceride-i rüşd ü sedâd: 


1. ceride-i rüşd ü sedâd:-a 
Kaside 16 
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Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Doğruluk ve dürüstlüğün defteri 
JI doğru ve dürüst kimseler. 


Hüner-penâh ü hired-dest-gâh düstürâ 
Eyâ ceride-i rüşd ü sedâda ser-defter 


ceriha-i şamşâm-ı azl-zahm: 


1. ceriha-i şamşâm-ı 'azl-zahm: 

Kaside 7 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Görevden alınma yarasının 
keskin kılıcının kesiği 11 görevden 
alınmanın verdiği üzüntünün şiddetli 
ACISI. 


Bu dağlarla komaz hâtırum hırâş eyler 
Olup ceriha-i şamşâm-ı 'azl-zahm 
ziyâd 


cerr: 


1. cerri:-i 

Kaside 41 

Mısra: 157 

Çekme, sürükleme; para, eşya ve 
saire çekme; eskiden medrese 
talebesinin, mübarek üç aylarda 
köylere dağılıp halka dini öğütlerde 
bulunmak, namaz kıldırmak veya 
müezzinlik etmek suretiyle para ve 
erzak toplaması 11 dilenme, dilencilik; 
eski, kullanılmış şey (Tanıkta, başka 
şairlerin şiirinde kullandığı mana ve 
mazmunlar kastedilir). 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 

Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


cerr-i kelâm it-: 


1. cerr-i kelâm it:-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Sözü uzatmak LI bir şeyin 
devamını beklemek, bir şeyi 
tekrarlamak. 


Cerr-i kelâm ider diyü ihsânumı gören 
Geçdi mukayyed olmadı redd-i selâm 
ile 


cerrâh-ı kaZâ: 


1. cerrâh-ı kazâ: 
Tarih 8 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Kader hekimi 11 Allah. 


Rahm idüp dikdi ten-i düşmende 
cerrâh-ı kazâ 


Süzen-i tig ile tirüü zahm-ı pür- 
nâsürını 


1. cerrâra:-a 

Gazel 292 

Mısra: 4 

Zorla para toplayan, kendisine 
menfaat sağlayan (kimse); kovulmakla 
gitmeyen (dilenci); üç aylarda 
köylerde imamlık ve vaizlik yaparak 
bir yıllık geçimini sağlayacak para ve 
erzakı toplayan medrese talebesi 11 
zavallı, perişan âşık. 


Ey nişâb-ı fitneye mâlik zekât-ı şiveyi 
Virme benden gayrı bir cerrâra Allâh 
“aşkına 


cerrar ol-: 


1. cerrar ol:-sa 

Kaside 41 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Arkasında sürükleyen olmak; 
dilenci olmak, dilenmek. 


Mevkib-i pür-haşeminde n'ola olsa 
cerrâr 
Pây-ı çübin ile Behrâm idüp âheste 
hırâm 


cerre çek-: 


1. cerre çek:-er 

Kaside 41 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: Deyim 

Eskiden medrese talebesinin, 
mübarek üç aylarda köylere dağılıp 
halka, dini öğütlerde bulunmak, 
namaz kıldırmak veya müezzinlik 
etmek süretiyle para ve erzak 
toplaması 1 dilenmek. 


Kürsi-i nâtıkada nakl-i menâkıb iderek 
Vâ iz-i şehr gibi cerre çeker sevk-i 
kelâm 


cerre çık-: 


1. cerre çık:-ar 

Gazel 96 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Medrese öğrencilerinin üç 
aylarda (Recep, Şaban, Ramazan) 
geçimlerini sağlamak ve imamlık, 
müezzinlik yapmak üzere belde belde 
dolaşması 11 yayılmak. 


Bu tül-ı va za döyer mi dimâğ 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


2. cerre çık:-up 
Gazel 346 


Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Medrese öğrencilerinin üç 
aylarda (Recep, Şaban, Ramazan) 
geçimlerini sağlamak ve imamlık, 
müezzinlik yapmak üzere belde belde 
dolaşması; para toplamak için 
dolaşmak. 


Cânum şıkıldı nergise gülşende Sâbitâ 
Dikmiş “aşâyı cerre çıkup kahbenü 
köri 


cesbân: 


1. çesbân: 
Gazel 205 
Mısra: 4 
Yakışır, layık, uygun. 


Kenârufi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 


(T.20:m.33;K.23:m. 72) 


cesbaân gel- (uyğun gelmek): 


1. cesbân gel (uyğun gelmek):-iyor 
Kaside 12 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: Deyim 
Uygun gelmek. Yakışmak, 
yaraşmak; uymak. 


Gerçi mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i 
sânidür 

Rüh-ı şâni de disem vaşfına cesbân 
geliyor 


cesbân gör- (lâyık görmek): 


1. cesbân gör (lâyık görmek): -se-sse 
Kaside 41 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: Deyim 
Uygun, layık görmek, yakıştırmak 
JI mümkün olmak. 


Çâşni-gir-i kader-hVânına cesbân 
görse 
Piş-gir-i şafakı serer idi her ahşâm 


cesbân görin- (lâyık görülmek): 





1. cesbân görin (lâyık görülmek):-ür 
Kaside 17 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: Deyim 
Layık görülmek, yakıştırılmak. 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür tantana-i hayl ü 
haşem 


IK. 22:.m. 32| 


cesed: 
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1. cesed: 
Kıta 33 
Mısra: 3 
Ölü vücut; beden 11 yeryüzü. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senüü 
İfrâz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


ceste ceste: 


1. ceste ceste: 
Gazel 107 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: İkileme 
Kısım kısım, parça parça. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


cevâb: 


1. cevâb: 
Gazel 28 
Mısra: 8 
Yanıt, karşılık. 


İtmedin başını misvâk gibi bifi pâre 
Giremezsin leb-i yâre sağa Şâfice 
cevâb 


IK. I:m. 189) 


3. cevâbı:-ı 
Kıt'a 37 
Mısra: 3 
Yanıt, karşılık 1 tutum, davranış. 


Bir tek cevâbı var şaded-i i'tizârda 
Bu Konyadur hediyyesi bir çift 
müzedür 


cevâb alınma-: 


1. cevâb alınma:-dı 

Gazel 39 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Cevap alınamamak, cevapsız 
kalmak; karşı davranış, eylem elde 
edilmemek. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüü gerçi az 
bahs 


cevâb hâzırla-: 


1. cevâb hâzırla:-sun 
Gazel 12 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Cevap hazırlamak 1 nazire 
söylemek. 


Görürse Sâbiti yârân heb selâm itsün 
Bu şi T-i tâzeye hâzırlasun cevâb bafia 


cevâb iste-: 


1. cevâb iste:-me, -g, -e 
Gazel 121 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Cevap beklemek 11 nazire 
yazılmasını istemek. 


Sâbitüfi tâze şu beş beyt ile ehl-i 
dilden 

Bir cevâb istemege pençeli fermânı mı 
var 


cevâb ol-: 


1. cevâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Yanıt, karşılık olmak (Tanıkta, 
fetva metninde şeyhülislamın yazdığı 
cevap kastedilir). 


Bu şürete yerâ 'a-ı fetvâ-nüvis-i lutf 
Allâhü a'lem itse gerekdür cevâb olur 


cevâb vir-: 


1. cevâb vir:-ür 
Terci-bend 2 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: Deyim 
Cevaplamak, karşılık vermek; 
gereksinimi karşılamak. 


İsm-i A'zam gibi nâmufla virür haşma 
cevâb 

Eyleyüp zâtufa bu matla'-ı fâhirle 
hitâb 


cevâbın vir-: 


1. cevâbın vir:-sün 
Kıt'a 29 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Cevaplamak, karşılığını vermek; 
gereksinimi karşılamak. 


Konya mahşülını Sâbitden idüü istifşâr 
Ki cevâbın size ber-mücib-i defter 
virsün 


cevâhir: 


1. cevâhir: 

Kaside 1 

Mısra: 10 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli taşlar (Bu taşlarla süslenmiş 
bağlamında) 1 parlak. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 
Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 


“anberin hârâ 


cevân: 


1. cevânuü:-ui 

Gazel 258 

Mısra: 5 

Genç, taze delikanlı 1 genç erkek 
sevgili. 


Cevânuü örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigârufi turrası koynuüda müşgin 
destmâl olsun 


(G.276:m.10;L.3:m.2) 


2. cevân: 

Mütfret 77 

Mısra: 2 

Genç, taze delikanlı 1 genç erkek 
sevgili; yeni, orijinal mana, hayal vb. 
unsurlarla örülü şiir. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum 'acâ'ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


3. cevân: 

Lugaz 3 

Mısra: 10 

Genç, taze delikanlı 1 av; tuzağa 
düşürülecek kimse (Tanıkta, tuzağa 
düşürülecek kişi, güçsüz savaşçı ve 
âşıktır). 


O dü-tâ kadd ki ne cân atmışdur 
Katı çok tâze cevân atmışdur 


(IL.3:m.5)| 


cevân-ı ebrü: 


1. cevân-ı ebrü: 

Gazel 278 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Genç, taze kaş; civan kaşı. 
Tülbent üzerine gayet ince altın tel ile 
yapılan bir işlemenin adı. Bu 
tülbentler, eski devirlerde sarıklık 
olarak özellikle gençler, taze civanlar 
tarafından kullanılırdı (TGKSS, 55) 1 
gür, güzel kaş. 


Gözine merhamet itmezdi o hüni 
nigehüü 
Tig ile turmasa üstinde cevân-ı ebrü 


cevân-ı sâde-levh: 


1. cevân-ı sâde-levh:-sa 

Gazel 273 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sade yüzlü, yüzünde tüy bitmemiş 
genç delikanlı; saf, kötülüğe aklı 
ermeyen genç delikanlı 1 sakalı 
olmayan genç sevgili; saf, toy sevgili; 
beyaz tenli sevgili. 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 
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Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


cevân-ı sim-gaddâre: 


1. cevân-ı sim-gaddâre: 

Gazel 291 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gümüşten uzun kaması olan genç 
delikanlı 11 kabadayı sevgili. 


Muraşşa' raht-ı şiveyle süvâr-ı esb-i 
nâz olmış 

Topuzla göülüm aldı bir cevân-ı sim- 
gaddâre 


cevân-ı tab : 


1. cevân-ı tab':-um, -a 

Gazel 164 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Tabiatının genç, taze delikanlısı 
HI ilgi gösterilen genç, erkek sevgili; 
yeni, orijinal şairlik sanatı. 


Cevân-ı tab'uma Sâbit suhen 
begendüremem 

Efendi genc bege hidmet eylemek güc 
imiş 


cevân-ı vuşlat: 


1. cevân-ı vuşlat:-u/, -la 

Gazel 243 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kavuşulan genç, güzel 1 birlikte 
olunan genç, güzel sevgili. 


Bafa çok seng-i ta'n atdufi niçün 
kitâb-ı 'ışkufida 

Cevân-ı vuşlatufila pir-i hırşı hVâce taş 
itdüm 


cevân-baht-ı zemân: 


1. cevân-baht-ı zemân:-w/ 
Tarih 11 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Zamanın, devrin güzel talihlisi. 


İsmi gibi Hakk âkıbetüi eyleye 
mahmüd 
Şehzâde-i Sultân o cevân-baht-ı 
zemânu 


cevf-i dimâğ: 


1. cevf-i dimâğ:-ı, -n, -da 

Müfret 65 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Beyin boşluğu, beyin 1I burnun 
içi; akıl, düşünce; kalp, gönül. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 


cevf-i gonca: 


1. cevf-i gonca:-da 

Tarih 12 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Goncanın iç boşluğu, içi 1 ağzın 
içi. 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenüü 


cevher: 


1. cevher: 

Gazel 120 

Mısra: 1 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher. 


Dendân-ı rahne-dârı ki cevher 
misâlidür 

Çıkmış Gedik Muhârebesinden 
Celâlidür 


2. cevheri:-i 

Gazel 249 

Mısra: 12 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher.; değer, 
kıymet; tas. yaratılmış şeylerin 
hakikati olan ve Allah'ın ilminde 
ezelden mevcut bulunan süretler. 


Sâbit kalem ile hünerüüi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


3. cevheri:-i 

Gazel 339 

Mısra: 16 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher.; değer, 
kıymet. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


4. cevherine:-in, -e 

Tahmis 1 

Mısra:2 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher. 11 
sevgilinin güzellik unsurları (Tanıkta, 
sevgilinin kaşları ve bakışı söz konusu 
edilir). 


Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânuüdur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


5. cevher: 

Gazel 8 

Mısra: 11 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher (Tanıkta, 
koyun saati söz konusudur); değer, 
kıymet. 


Nedür koynumdaki cevher bilürseü al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


6. cevherle:-/e 

Kaside 4 

Mısra: 60 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher İİ dert, 
sıkıntı. 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 

İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


7. cevhere:-e 

Kaside 12 

Mısra: 25 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher; değer, 
kıymet 11 bülbül. 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 


8. cevheri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 58 

Elmas, zümrüt, pırlanta gibi 
değerli süs eşyası, mücevher; değer, 
kıymet LI şiir. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


cevher-i cân: 


1. cevher-i cân:-dan 

Kaside 4 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Gönlün cevheri 11 gönlün isteği 
(Tanıkta, gönlün isteği neşe, 
mutluluktur). 


Hokka-ı zerdür devâtı kim derünında 
hakim 

Cevher-i cândan mürekkeb bir aceb 
ma'cün bulur 


cevher-i dâğ-ı ciger: 


1. cevher-i dâğ-ı ciger:-üm 
Gazel 154 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
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Dağ gibi olan ciğerdeki 
mücevher; ciğerin mücevher gibi olan 
yarası Lİ gönüldeki aşk yarası; 
gönlünden geçenleri şiir olarak ifade 
etme kabiliyeti. 


Sâbitâ zer-ger-i 'ışkum ne 'aceb eyler 
isem 

Sinede cevher-i dâğ-ı cigerüm zib-i 
kafes 


cevher-i ferd-i kelâm: 


1. cevher-i ferd-i kelâm:-ı 

Kaside 18 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Sözün eşsiz cevheri İl benzersiz, 
kıymetli söz. 


Cevher-i ferd-i kelâmı güş-vâr-ı iftihâr 
Reşha-i kilk-i beyânı dürr-i nâb-ı 
rüzgâr 


cevher-i iksir-a zam: 


1. cevher-i iksir-a'zam:-dan 

Kaside 10 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

En büyük iksirden elde edilmiş 
cevher. Kimya ilmiyle bir varlığın 
altına dönüştürülmüş şekli 1 en 
değerli, kıymetli şey. 


Cevher-i iksir-a'zamdan müferrihdür 
bafia 

Hazret-i allâme-i din-perverüfi hâk-i 
deri 


cevher-i isti dâd: 


1. cevher-i isti'dâd:-ı, -n 

Tarih 17 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yeteneğin özü, esası 1 kabiliyetli, 
hünerli olma tabiatı. 


Ağladı şâh-ı cihân cevher-i isti dâdın 
İtdi ağa iken üç tüğ ile kadrin i'lâ 


cevher-i nazm: 


1. cevher-i nazm:-um 
Kaside 40 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Şiir cevheri 11 sahip olunan şiir. 


Benüm ol vâşıl-ı iksir-i 'uzmâ-yı 
suhen-dâni 

Ki ednâ cevher-i nazmum bahâ-yı kân 
ü deryâdur 


cevher-i şaykal: 


1. cevher-i şaykal:-ı 
Kaside 45 


Mısra: 97 
Kelime Tipi: - 
Cila cevheri 1 gösteriş, heybet. 


Cevher-i şaykalı var ikisünüfi de 
ammâ 
Şafha-ı âhene âyine virür mi meydân 


cevher-i şevki ara-: 


1. cevher-i şevki ara:-r 

Gazel 274 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İstek cevherini aramak; neşe 
cevherini aramak (Mutluluğu aramak) 
Ji aktif eş cinsel erkeği aramak, 
arzulamak. 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
revzen 

Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


cevheri-i kalem: 


1. cevheri-i kalem:-i 

Kaside 5 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Değerli taşlarla yapılmış kalem 1 
kıymetli hüküm, karar (Tanıkta hüküm, 
şeyhülislamın fetvasıdır). 


Yem döker kâleye terğibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


cevherleri öldükde çık-: 


1. cevherleri öldükde çık:-ar 

Gazel 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cevherleri, kıymetli süs eşyaları 
öldüğünde ortaya çıkmak 11 kıymeti 
öldükten sonra anlaşılmak; ölünce, 
bedenin isteklerinden geçince aşk 
ortaya çıkmak. 


Cevherleri öldükde çıkar vâkıf olursın 
Ey hVâce-i mâ âşık u ten-şüy-ı 
mahabbet 


cevherlik it-: 


1. cevherlik it:-emez 

Kaside 3 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Hazine olmak 1 parlamak, ışık 
saçmak; kıymet bakımından denk, eş 
olmak. 


Serây-ı kadrine bir hışt olamaz hürşid 
Külâh-ı câhına cevherlik idemez iklil 


cevlâan it-: 


1. cevlân it:-er 

Kaside 50 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Dolaşmak, gezmek; hareketli, 
aktif olmak 1 sallanmak; sürtünmek. 


Uşanmış hidmet-i mâlik-rikâb-ı faşl-ı 
germâdan 

Çemende yâsemen cevlân ider sâk-ı 
ayak üzre 


2. cevlânit:-e 
Kaside 4 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Dolaşmak, gezinmek 1 
uygulanmak. 


Şâhid-i gülşen-serây-ı fikri kim cevlân 
ide 

Hür-ı ravZât-ı behişti hüsnine meftün 
bulur 


cevlân-geh it-: 


1. cevlân-geh it:-e 

Kaside 20 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Dolaşma yeri etmek, dolaşmak 11 
yazmak. 


Ta kim semend-i tab -ı melâ ik-hırâm- 
ınazm 

Cevlân-geh ide vâdi-i pehnâ-yı 
midhatı 


cevlân-geri it-: 


1. cevlân-geri it:-se 

Kaside 10 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Dönüp dolaşmak; hareket, 
canlılık kazandırmak. 


Ol ki şahn-ı lâ-mekân-ı nazmı eyler 
pür-gubâr 
İtse vâdi-i tahayyülde eger cevlân-geri 


cevlân-nümâ-yı mel'abe-gâh-ı 
tahayyül ol-: 


1. cevlân-nümâ-yı mel'abe-gâh-ı 
tahayyül ol: 

Kaside 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hayal edilen şeyin oyun yerinin 
dolaşanı olmak 11 hayalin söz 
oyunlarıyla örülü olduğu şiiri 
göstermek, yazmak. 


Cevlân-nümâ-yı mel'abe-gâh-ı 
tahayyül ol 
Başdufi fezâ-yı fikrete pây-ı dirâyeti 


cevr: 
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1. cevrühe:-ün, -e 
Gazel 284 
Mısra: 1 
Eziyet, zulüm, cefa. 


Cevrüüe mahşüş olan 'ayn-i vefâdur 
bize 

Müşterek olan vefâ mahZ-ı cefâdur 
bize 


cevr-i âşık: 


1. cevr-i 'âşık:-a 

Gazel 195 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşığın eziyeti. Âşığa yapılan 
eziyet, zulüm. 


Gafletle cevr-i 'âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


cevr eyle-: 


1. cevr eyle:-se, -i 

Gazel 284 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Eziyet etmek, sıkıntı vermek 11 
kıskandırmak. 


“Işkı duyurmağla biz safia hatâ itmişüz 
Her ne kadar eylese cevri sezâdur 
bize 


cevr it-: 


1. cevr it:-er 

Gazel 318 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Eziyet etmek, zulmetmek 1 zor 
durumda bırakmak. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


(M£.110:m. 1) 


cevr ü cefâ kıl- (eziyet etmek): 


1. cevr ü cefâ kıl (eziyet etmek):-duğ, 
-1 

Kaside 19 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: Deyim 

Eziyet ve işkence etmek; zahmet 
ve sıkıntı vermek, canını yakmak. 


Mukaddem kılduğı cevr ü cefâya 
tevbeler itdi 

Bu günden şofra 'azm-ı vâdi-i mihrü 
vefâ kıldı 


cevşen-i zerrin-nigâr: 


1. cevşen-i zerrin-nigâr: 

Kaside 43 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli zırh 1 çok kıymetli 
olan Hz. Muhammed'in duası ve bu 
duanın bulunduğu muska (Cevşen, 
Uhud Savaşı'nda Hz. Muhammed'e 
Cebrail tarafından okuması söylenen 
Allah'ın 1001 isminden oluşan duadır. 
Kötü şeylerden korunmak için muska 
olarak da taşınır). 


Kahramânâsâ giyüp bir cevşen-i 
zerrin-nigâr 

“Azm-i meydân itse simurg-ı 
mülemma '-per gibi 


cevşen giy-: 


1. cevşen giy:-me, -den-meden 

Kaside 43 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: Deyim 

Zırh giymek İl kendini korumak, 
koruyucu tedbir almak; haç çıkarmak. 
Hristiyanlar, sağ ellerini alın, karın, 
iki omuz başı ve göğüs hizasına 
götürerek haç biçiminde tapınma 
işaretini yapmak; bürünmek, bir hâle 
girmek. 


Cübbe-i “İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 

Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 


1. cevv-i semâvât:-a 
Kaside 41 
Mısra: 136 
Kelime Tipi: - 
Hava boşluğu, gök. 


Hâk-i 'udvân bitirür mihr-i giyâh-ı 
şulhı 

Düd-ı âşüb olup cevv-i semâvâta 
gamâm 


cevzâ: 


1. cevzâ: 

Gazel 325 

Mısra: 1 

İkizler burcu (Yükseklik ve 
yücelikle anılır. Minyatürlerde, 
birbirine sarılmış iki çocuk ya da bir 
bedende iki baş şeklinde gösterilir. 
AND, 2008: 338. Tanıkta da, iki 
kişinin tek vücut olması açısından 
değerlendirilir). 


Cevzâ gibi âlemde kimüü var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


IK. I:m. 150) 


cevzü-teng: 


1. cevzâ-teng: 

Kaside 1 

Mısra: 120 

İkizler burcu gibi kayışları olan 
II çift kayışlı. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


ceyb: 


1. ceybül:-ü 
Gazel 133 
Mısra: 1 
Yaka; cep 11 gönül. 


Muhit-i haytı ceybüü ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


ceyb-i cân: 


1. ceyb-i cân: 

Kaside 43 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Kalbin cebi (Tanıkta, başlıkların 
önüne takılan tüy olan sorgucun 
yerleştirildiği oyuğa işaret etmek için 
böyle bir terkip meydana getirilir) 11 
gönül. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu 'attar micmer-i 
“anber gibi 


ceyb-i cânufa ko- (koynuna almak): 


1. ceyb-i cânuüa ko (koynuna 
almak):-r, -du, -m 

Gazel 201 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbinin cebine koymak H 
kalbinin üzerindeki cebe koymak; 
birine gönlünde yer vermek, birini 
sevmek; koynuna almak. Biriyle 
beraber yatmak; biriyle cinsel yakınlık 
kurmak (Tanıkta koynuna almak 
manasıyla kullanılan bu ifade ve 
beytin diğer mısraında yer alan yılan 
kelimesiyle, koynunda yılan beslemek 
deyimine işaret edilmiştir). 


Kendi elümle kordum anı ceyb-i 
câanuma 

Su'bân-ı firkat olmasa ammâ tufeyl-i 
ışk 


ceyb-i cüd: 


1. ceyb-i cüd:-ın, -a 
Kaside 4 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
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Cömertlik cebi 1 yardımsever 
gönül. 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrâkını 

Baht-ı şümin andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 


ceyb-i hayâl: 


1. ceyb-i hayâl:-i, -n, -den 
Kaside 10 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Hayal cebi 11 hayal hazinesi, 
çokluğu. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


ceyb-i kirişme-çâk: 


1. ceyb-i kirişme-çâk: 

Gazel 142 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nazla açılmış gömleğin çekici 
yarığı. 


“Aşık kalur mı şağ görince o âfeti 
Ceyb-i kirişme-çâk ü şikeste-külâh-ı 
nâz 


ceyb-i reşk: 


1. ceyb-i reşk:-i, -n, -de 

Gazel 84 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Kıskançlık cebi, yakası 1 
kıskançlık hâli (Ceyb kelimesi, 
kıskançlık durumunun süreklilik arz 
ettiğine işaret eder). 


Derd-mendüfi ceyb-i reşkinde sirişk 
âmâdedür 
Ol gül-i ter rüy-ı ağyâra şırıtsa zâr olur 


ceyb-i zamâne: 


1. ceyb-i zamâne:-y, -i 

Kaside 11 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Devrin yakası, cebi 1 insanların 
yakası (Tanıkta, yakaya gül takma 
âdetine işaret edilir); insanların 
gönlü. 


Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı 
hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta'tir 


ceyb ü giribân-ı enâm dest-i 
hayretde iken (iki yakası bir araya 


gelmemek): 


1. ceyb ü giribân-ı enâm dest-i 
hayretde iken: 

Kaside 41 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: Deyim 

İki yakası bir araya gelmemek; 
iki ucunu bir araya getirememek 11 
geçim sıkıntısı çekmek, borçtan 
kurtulamamak. 


Çâk-ber-çâk olup pirehen-i şabr ü 
şigib 

Dest-i hayretde iken ceyb ü giribân-ı 
enâm 


ceyş: 


1. ceyşi:-i 

Tarih 21 

Mısra: 30 

Asker, ordu (Tanıkta, Osmanlı 
ordusu söz konusudur). 


Müjde geldi nazme-ı târihe mutâbık 
Sâbitâ 

Bozdı Sultân Ahmedüü ceyşi Kırâl-ı 
Moskovı 


2. ceyşine:-i, -n, -e 

Kaside 8 

Mısra:2 

Asker, ordu 11 birine bağlılık 
gösteren kimseler; âşıklar; çiçekler; 
şürler. 


Kaldırup bir alem-i besmele-peyker 
sünbül 

Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber 
sünbül 


ceyş-i amel: 


1. ceyş-i 'amel: 

Tarih 10 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Amel askeri, ordusu 1 imam; 
yazma eserin sahibi. 


Kıldı ceyş-i 'amel şu'üdı içün 
Minberi çarha nerdübân peydâ 


ceyş-i cedel-hiz ü sitem: 


1. ceyş-i cedel-hiz ü sitem:-den 
Kaside 22 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Çekişen ordu ve eziyet 11 büyük 
sıkıntı ve bu nedenle duyulan acı. 


Beni bu ceyş-i cedel-hiz ü sitemden 
kurtar 
Kişver-i tab'a yeter eyledi istilâyı 


ceyş-i gam: 


1. ceyş-i gam: 
Kaside 16 


Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Keder askeri 1 üzüntü veren şey. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


ceyş-i himmet: 


1. ceyş-i himmet:-ü, -e 
Kaside 7 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Yardım ordusu 11 yay sandığı. 


Felek hişârını tesbhire ceyş-i 
himmetüfe 
Şu'â'-ı mihri seher nerdübân ider irâd 


ceyş-i kâkülüü gönder-: 


1. ceyş-i kâkülüü gönder:-di 

Gazel 98 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Perçem askerlerini göndermek 11 
kakülü ortaya çıkmak. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 

Hiç degül vâli-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


cezâ-yı sü -i a mâli virilmekdür: 


1. cezâ-yı sü'-i a'mâli virilmekdür: 
Gazel 274 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Kötü işlerinin cezası verilecektir. 


Rakibüfi de cezâ-yı sü'-i a mâli 
virilmekdür 

Şu şemşir-i nigeh der-kâr iken ümmidi 
kesmem ben 


cezâsın gör-: 


1. cezâsın gör:-sün 

Kaside 43 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: Deyim 

Cezasını görmek. Yanlış bir 
davranışın zararına uğramak; işlenen 
suç nedeniyle cezalandırılmak. 


İtdügi hırsızlığuf görsün cezâsın 
vaktidür 

Bir uyuz âyineci efrenc-i bed-manzar 
gibi 


cezb-i kulüb it- (kalbleri fethetmek): 


1. cezb-i kulüb it (kalbleri 
fethetmek): -dü, -7 

Kaside 42 

Mısra: 103 
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Kelime Tipi: Deyim 

Kalpleri cezbetmek, kendine 
çekmek LI kalpleri fethetmek. İnce bir 
davranış veya güzel bir sözle herkesin 
sevgisini kazanmak, ilgisini çekmek. 


Şu ahlâk-ı hamideyle “aceb cezb-i 
kulüb itdüfi 

Du 'â-yı devletüfi şuğlindedür dünyâ 
vü mâ-fihâ 


cezb it-: 


1. cezb it:-di 

Kaside 1 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Kendine doğru çekmek, 
çekiciliğinin etkisi altına almak 1 
kendinden geçirmek, aklını başından 
almak. 


Meger cism-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 

Ki cezb itdi anı feyz-i hevâ-yı âlem-i 
bâlâ 


IMF. 101:m.1| 


cezbe-i hâl: 


1. cezbe-i hâl: 

Gazel 349 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Halin, görünüşün çekiciliği; tas. 
Allah'ın gönüllerine tecelli etmesiyle 
dervişlerin manevi coşkunluğa 
kapılması; (Bir şeyin etkisiyle) 
kendinden geçme, coşma. 


Vird çevrintisine halka-i girdâb gibi 
Cezbe-i hâl çeker dâ'ire-i tevhidi 


cezbe-i niyâz: 


1. cezbe-i niyâz: 
Gazel 130 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kendinden geçercesine yalvarma. 


Çok mâl-dâri çekdi alup mâsivâsını 
Fakr ü fenâda şeyhdeki cezbe-i niyâz 


cezire: 


1. ceziresi:-s, -i 

Gazel 324 

Mısra: 14 

Ada İl göz bebeği; gözyaşlarıyla 
dolu göz. 


Mahbes kılındı hükm-i mahabbetle 
Sabitâ 
Şahş-ı hayâl-i dilbere çeşmüm ceziresi 


cezr ü med: 


1. cezr ü med: 

Gazel 63 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Ay ve Güneş'in yer yuvarlağı 
üzerindeki çekim güçleri sebebiyle 
deniz yüzünde, özellikle ana 
denizlerde su düzeyinin alçalması, 
kabarması olayı, gelgit, metcezir 1 
sevgilinin yüzünde, yanağındaki 
değişiklik. 


Ab-ı ruhsârı çekildi karalar oldı bedid 
Eyledi izhâr deryâ-yı melâhat cezr ü 
med 


cız bız kebabı: 


1. cız bız kebâbı:-dur 

Gazel 193 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cız bız kebabı (Etin pişirilirken 
çıkardığı ses ile gönlün kızgın demirle 
dağlanırken, acı duyarken çıkardığı 
ses arasında bağlantı kurulur). 


Mâ-haZardan yâre bir cız bız 
kebâbıdur yine 

Dâğlarken kalbümi virse n'ola âvâze 
dâğ 


cibâh-ı gül: 


1. cibâh-ı gül: 

Gazel 234 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gülün alınları 1 gülün her tarafı; 
dilimlerin birleştiği tepe noktasına gül 
denilen Bektaşi tacının lengeri. 


Envâr-ı fey2-i bahş-ı İlahi ile ola 
Rüyı sefid ü alnı açık çün cibâh-ı gül 


cibâl: 


1. cibâli:-i 

Gazel 274 

Mısra: 6 

Dağlar (Yükseklik bağlamında) 1 
aşırılık. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


cibâl-i hadid it-: 


1. cibâl-i hadid it:-er 

Kaside 33 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Demir dağlar hâline getirmek 1 
sertliğini, şiddetini çokça artırmak. 


Eger metâneti lenger bıraksa deryâya 
İder şevâhik-ı emvâcını cibâl-i hadid 


Gazel 133 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sağlam, güçlü dağlar 1 manevi 
olgunluğa ulaşmış gönüller; üstün, 
gerçek âlimler; ârifler. 


Cibal-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


cibinlik: 


1. cibinliginde:-i, -n, -de 

Kaside 13 

Mısra: 52 

Sivrisinekten ve başka 
böceklerden korunmak için yatağın 
üstüne ve yanlarına gerilen çadır 
biçiminde tül 1 (Bir kişinin) 
koruyuculuğu, himayesi. 


Vârestedür ba üZa-i gamdan bilen 
bilür Lutfı cibinliginde ne nüşine-hVâb 
olur 


cibril: 


1. cibril: 

Kaside 3 

Mısra: 80 

Peygamberlere vahiy bildirmekle 
görevli melek, Cebrail 1 gönül. 


Olup şahife-i vahyile âsümân-pervâz 
Anufi kanadı ile hâşılı uçar Cibril 


cibril-i hayâl: 


1. cibril-i hayâl:-üü 

Terci-bend 2 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Hayal Cebrail'i 1 hayal edilen, 
arzulanan haber, müjde. 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse 
“azâb 

Kalbe Cibril-i hayâlüü getirüp bu bi- 
tab 


2. cibril-i hayal: 

Kaside 31 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hayal Cebrail'i 1 (Şiirde) güzel 
hayal. 


Kalem alsam kef-i endişeye Cibril-i 
hayâl 

Müjde-i vahy ile rü-kerde-i 
tebşirümdür 


cidâl: 


666 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. cidâli:-i 
Gazel 102 
Mısra: 7 
Savaş, mücadele. 


Ağyar ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenüü yolı var bi-cedel 
gelür 


cidâr-ı sine: 


1. cidâr-ı sine:-de 
Gazel 319 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Gönlün iç yüzü; gönlün duvarı. 


Mermerde sikke kazdı yazup Sâbit o 
gülüü 
Nakşın cidâr-ı sinede kilk-i hayâl ile 


ciger: 


1. cigerde:-de 

Gazel 126 

Mısra: 1 

Akciğerlerle karaciğerin ortak 
adı; yürek, gönül. 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 


IG.99:m.8;G.174:m.3;G.89:m. 
13) 


2. ciger: 

Mütfret 171 

Mısra: 2 

Akciğerlerle karaciğerin ortak 
adı, yürek (Tanıkta, Arnavut ciğeri 
kastedilir); yürek, gönül. 


Bir güzel Arnavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


3. ciger: 

Gazel 78 

Mısra: 11 

Akciğerlerle karaciğerin ortak 
adı; yürek, gönül 1 acı, keder. 


Ciger güdâhde-i nâr-ı iştiyâk oldı 
O şem'-i şu'le-ruhuüi intizârı âteşdür 


IG.16:m.7;G.305:.m.5;K.33:m. 
14) 


ciger-güşe: 


1. ciger-güşesi:-s, -i 

Kaside 46 

Mısra: 21 

Çok sevilen kimse, evlat 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 


Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1745). 


Şeyhü'l-islâm ciger-güşesi kim bir 
nazarın 

İsterüz vâsıta-ı manşıb ü câh 
eyleyelüm 


ciger-güşe-i şeyhü”l-islâm: 


1. ciger-güşe-i şeyhü”l-islâm: 

Kaside 12 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Şeyhülislamın evladı 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1745). 


Kâazı-i Mekke ciger-güşe-i Şeyhü”l- 
islâm 

O melek-şime o mahdümr-ı sühendân 
geliyor 


ciger kebabı: 


1. ciger kebâbı: 

Gazel 77 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ciğer kebabı U âşığın aşkın 
hararetiyle kavrulup kebap olmuş 
ciğeri, kederli gönlü. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyâfet-i uşşak-ı dil-figâra 
buyur 


ciger-pâre: 


1. ciger-pâre: 

Gazel 45 

Mısra:2 

Ciğer parçası LI çok sevilen 
kimse; sevgili. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
ilâc 

Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
ilâc 


ciger-sühte: 


1. ciger-sühte: 

Gazel 280 

Mısra: 8 

İçi yanmış, bağrı yanık 1 üzgün, 
kederli; âşık. 


Efendi yüregi pülâd imiş o seng-dilüfi 
Misâli bu ciger-sühte ile çakmak kâv 


cihâd-ı hıtta: 


1. cihâd-ı hıtta:-s, -ı, -nui 
Tarih 34 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Memleket savaşı, fetih; Çin'in 


kuzeyi ile Doğu Türkistan 
topraklarının, Hıta ülkesinin 
mücadelesi ll hat sanatındaki 
kabiliyet. 


Bu zer-nişânla bu pullarda gösterür ki 
budur 
Cihâd-ı Hıttasınuf 'ayn-ı Şâh-mârânı 


cihân: 


1. cihânda:-da 
Gazel 107 
Mısra: 11 
Dünya, âlem. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


IK.23:m.53;K.7:m.126;K.35:m. 
41 


2. cihân: 

Kaside 37 

Mısra: 46 

Dünya, âlem 1 bütün insanlar, 
herkes. 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i “adi ile cihân Kâf-be-Kâf 


(T.22:m.10;T.38:m.9;T.40:m.2; 
K.16:m.9;K.19:m.26;K.19:m.18; 
K.19:m.62;K.20:m.96;K.2I:m. 
14; K.21:m.87;K.21:m.38; Mf. 150: 
m.1;K.22:m.35;K.30:m.5;K.32: 
m.l1l; K.32:m.1) 


3. cihân: 

Kaside 33 

Mısra: 18 

Dünya, âlem 1 ülke, memleket; 
bütün insanlar, herkes. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


cihân-ı hüner: 


1. cihân-ı hüner:-ü 

Gazel 127 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, marifet dünyası 1 şiir 
âlemi. 


Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


cihân-ı mekrümet: 


1. cihân-ı mekrümet: 

Kaside 18 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik dünyası 1 çok cömert 
olan kimse; Seyyidizâde Ali Paşa. 
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Evc-i isti'dâd ü haysiyyet cihân-ı 
mekrümet 
Asümün-ı şevket ü şân âfitâb-ı rüzgâr 


cihân cihân: 


1. cihân cihân: 

Kaside 2 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: İkileme 

Cihan cihan 1 dünyalar kadar, 
çok fazla. 


Karin-i lutfı olan mücrime Zarar 
virmez 
Cihân cihân katarât-ı hatâ-yı nâ- 
ma'düd 


cihân turdukça: 


1. cihân turdukça: 
Kaside 23 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: Deyim 
Dünya durdukça. Çok uzun 
zaman, Sonsuza kadar. 


Huşüşa vak'a-i Çehrinde izhâr itdügüü 
merdi 

Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı 
hadrâdur 


IK.36:m.51;K.40:m.133) 


cihâna gelmemişe dön-: 


1. cihâna gelmemişe dön:-di 

Kaside 7 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünyaya gelmemişe, doğmamışa 
dönmek 11 dünyaya geldiğine pişman 
olmak, doğduğuna pişman olmak. 


Kıyâmeti koparup başına melâ 'inüü 
Cihâna gelmemişe döndi ehl-i bağy ü 
fesâd 


cihân-bân-ı felek-'unvân-ı devrân: 


1. cihân-bân-ı felek-'unvân-ı 
devrân:-a 

Kaside 38 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın felek unvanlı 
hükümdarı 1 devrin yüce, meşhur 
hükümdarı (Sultan 1. Mustafa). 


Cihân-bân-ı felek-'unvân-ı devrâna 
yeter hâlâ 

Nişân-ı şân ü şevket hey et-i matbü 'a-1 
tuğrâ 


cihânda: 


1. cihânda: 
Mütfret 164 
Mısra: 1 
Dünyada 1 ilk defa. 


Edeblerle cihânda bir kad-i bâlâya dil 
virdüm 

Belâ itdüm o şühı başuma Allâh belâ 
virsün 


cihân-dâver-i ikbâl ü hüner: 


1. cihân-dâver-i ikbâl ü hüner: 

Kaside 17 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve hüner (sahibi 
olan) cihanın adaletli valisi 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


O cihân-dâver-i ikbâl ü hüner kim 
olmış 

Manşıb-ı devletine câh-ı ma'ârif 
munZam 


cihân-endişe: 


1. cihân-endişe: 

Kaside 21 

Mısra: 67 

Dünyayı, insanları düşünen 
(kimse). 


Cihân-endişe şadrâ müsteşâr-ı 
âsümân-kadrâ 

Eya şâhinşeh-i din-perverüf bâzü-yı 
pür-züri 


(K.23:m.41) 
cihân-güşâ-yı dilir: 


1. cihân-güşâ-yı dilir: 

Kaside 11 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı fetheden cesur, yiğit 
kimse 1 Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Medâr-ı kutb-ı vezâret bahâr-ı 
emniyyet 

Emin-i mühr-i şadâret cihân-güşâ-yı 
dilir 


cihân-penâh-ı gazâ: 


1. cihân-penâh-ı gazâ: 

Kaside 7 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Savaşın sığınılan padişahı 1 
zafer kazanan hükümdar; Kırım hanı 
Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Tehemten-i şaf-ı heycâ zirih-şikâf-ı 
veğâ 
Cihân-penâh-ı gaza Kahramân-ı dâdü 


sitâd 


cihân-sâlâr ol-: 


1. cihân-sâlâr ol:-a 

Kaside 19 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın reisi, büyüğü olmak 1 
yüksek bir mevkide bulunmak; saygı, 
hürmet görmek. 


Cihân-sâlâr ola hem-vâre ikbâl ü 
sa'âdetle 

Bu şaf-der kim 'adüyı ser-be-şahrâ-yı 
fenâ kıldı 


cihân-sâlâr-ı meşhür: 


1. cihân-sâlâr-ı meşhür:-, 

Kaside 21 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Cihanın başı olan meşhur kimse 
JI hükümdarın en üstün mevkideki 
yardımcısı, sadrazam; Sadrazam Kara 
İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Şehinşâh-ı cihân-bânufi vezir-i 
cümletü”I-mülki 

Serir-i şadr-ı divânufi cihân-sâlâr-ı 
meşhürı 


cihâz it-: 


1. cihâz it:-üp 

Gazel 135 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Çeyiz yapmak li araç etmek. 
Yararlanmak, istifade etmek. 


“Arüs-ı fikrüi dâmâd-ı tab'a vir Sâbit 
İdüp kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâli 
cihâz 


cihet: 


1. cihetüm:-üm 

Gazel 106 

Mısra: 2 

Evkafça olan vazife, maaş; yer, 
mahal (Tanıkta, âhirette varılacak yer, 
cennet veya cehennem kastedilir). 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 


cilâ-yı mermer: 


1. cilâ-yı mermer:-i, -n, -den 
Kaside 42 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Mermerin cilası, parlaklığı. 


Ziyâ-yı kubbesinden münkesifdür 
tali -i hürşid 
Cilâ-yı mermerinden münkesirdür 
hâtır-ı minâ 
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cilâ-yı mişkale-i midhat: 


1. cilâ-yı mişkale-i midhat: 

Kaside 2 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Övmenin cila aletinin cilası 1 
öven kalemin gösterişi, güzelliği; 
güzel şairlik tabiatı. 


Ümid odur k'ola mir'ât-ı kalb-i pür- 
kederi 

Cilâ-yı mişkale-i midhat ile jeng- 
zedüd 


cilâ-dâde: 


1. cilâ-dâde: 

Kaside 35 

Mısra: 72 

Cila sürülmüş, cilalanmış 11 
parlak, güzel. 


“Aceb mi müze-i mahşüşına ola 
muhtaş 
Şu dâne-dâr ü cilâ-dâde âsümüâni-edim 


cilâ vir-: 


1. cilâ vir:-üp 

Gazel 330 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Parlatmak, parlaklık vermek 11 
bir şeyin etkisini, derecesini artırmak. 


Bülbülüü rağımına şebnem de virüp 
tâze cilâ 

Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 


(T. 10: m 16) 

2. cilâ vir:-icek 
Gazel 175 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: Deyim 
Cila sürerek parlatmak 1 
aydınlatmak. 


Rüy-ı dildâra tırâşı viricek tâze cilâ 
Didüm evvelde beyâz ey gülüm âhirde 
beyâZ 


cild: 


1. cildi:-i 

Gazel 229 

Mısra: 6 

Deri, ten 11 bir cismin yüzeyi; 
gönül. 


Zatı “aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüf Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı 
degül 


2. cildin:-i, -n 
Gazel 311 


Mısra: 19 
Deri, ten; yüzey, üst. 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin “âşıkı 
Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 


3. cildi:-i 
Kaside 3 
Mısra: 150 
Deri, ten 11 varlık, benlik; gönül. 


Havâle bir yağa İblis-i hVân-ı Imâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


cild-i çarh: 


1. cild-i çarh:-a 

Gazel 239 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Gökyüzü; talihin cildi (Kişinin 
kaderi, bir kitap olarak düşünülür) 1 
arg. kalça derisi. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbal 


cild-i fenâ: 


1. cild-i fenâ:-dan 

Gazel 178 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Geçici, kötü deri 11 beden; 
şarabın saklandığı kap. 


Mâ-haşal cild-i fenâdan zarf lâzımdur 
ağa 
Kırba-i hestide turmaz katre-i tiz-âb-ı 
feyz 


cild-i nâ-medbüğ: 


1. cild-i nâ-medbüğ;: 
Gazel 192 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Tabaklanmamış, terbiye 


edilmemiş deri 11 şaraba bulanmamış; 


aşksız. 


Zemini hün-ı cigerle yu şoöra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


cild-i sakil: 


1. cild-i sakil:-i 

Kaside 37 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Ağır cilt; çirkin yüz U sıkıntı 
veren, bunaltıcı kimse (Tanıkta, 
düşman, rakip kastedilir). 


Gider ol cild-i sakili diye Kâdi-hâna 
Bir kitâbufi iderek hürmetini istihfaf 


cild-i sitâyiş-gâh: 


1. cild-i sitâyiş-gâh:-ı, -n, -a 
Kaside 18 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Övgü yerinin cildi 1 yazılan 
methiye türünde şiirler kitabı. 


Kemr-terin cild-i sitâyiş-gâhına itmez 
vefâ 

Sebt olınsa cümle evrâk-ı kitâb-ı 
rüzgâr 


cild-i zer-kâri-i hürşid: 


1. cild-i zer-kâri-i hürşid:-e 

Kaside 23 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Güneşin altın işlemeli cildi, 
yüzeyi 1 düşmana karşı kazanılmış 
savaşı konu alan eser. 


Sezâdur sebt olınsa cild-i zer-kâri-i 
hürşide 

Gazâ-nâmeti ki nazm-ı Vuşlati-i 
nükte-pirâdur 


cilve: 


1. cilvefi:- 

Gazel 107 

Mısra: 6 

İşve, naz; salınarak gezinme, 
kırıtma. 


Ey nahl-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilveü görürse hâlet-i reftârdan kalur 


IG. 165: m. 5) 


2. cilveyle:-y, -/e 

Gazel 276 

Mısra: 8 

İşve, naz; görünme, ortaya çıkma 
Ji hile, oyun. 


Oldukça pür-'arak jive bardağıdur 
hemân 

Cilveyle ehl-i bezmi ider şâd-mân 
sebü 


cilve-i bi-pervâ: 


1. cilve-i bi-pervâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Korkusuz, çekinmeyen tavır 1 
güç, kudret. 


Himmetüfle ayağum düz başa 
bilseydüm eger 
Gösterürdüm felege cilve-i bi-pervâyı 
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cilve-i nâzük: 


1. cilve-i nâzük:-i 
Kaside 39 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Zarif, ince hareket. 


Nice rahş eşheb-i hoş-püye-i dil-keş- 
reftâr 
Cilve-i nâzüki şermende ider hübânı 


cilve-i zerrin-rikâb-ı rüzgâr: 


1. cilve-i zerrin-rikâb-ı rüzgâr: 
Kaside 18 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Rüzgarın altın üzengisinin 
hareketliliği 1 talihin daima iyi oluşu. 


Eşheb-i çarh olsa lâyık râyiz-i ikbâline 
Rahş-ı garrâ cilve-i zerrin-rikâb-ı 
rüzgâr 


cilve it-: 


1. cilve it:-e, -mez 

Gazel 321 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Görünmek, ortaya çıkmak; 
beğenilmek, ilgi çekmek. 


Sâbit safta kalmış reviş-i vâdi-i 'irfân 
Yârân idemez cilve senüf 
cilvegehüüde 


cilve kıl-: 


1. cilve kıl: 

Kaside 20 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Görünmek, ortaya çıkmak; dikkat 
çekici şekilde hareket etmek. 


Bir cilve kıl ki görmemiş olsun bu 
vâdinüf 
Mişvârı belli yekke-süvârân-ı fıtnatı 


cilve kopar-: 


1. cilve kopar:-ur 

Kaside 16 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Hareketlenmek, hızlı bir şekilde 
koşturmak; gösteri yapmak 11 
yeteneğini ortaya çıkarmak. 


Kerem-verâ ayağum düz başarsa seyr 
eyle 

Ne cilveler koparur hink-i tab'-ı 
cevlân-ger 


cilve-gâh-ı gül ol-: 


1. cilvegâh-ı gül ol:-a/ı 

Gazel 234 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Gülün ortaya çıktığı, göründüğü 
yer olmak. Gül bahçesi olmak; 
Bektaşilerin tacında dilimlerin 
birleştiği tepe noktasında gül 
bulunmak (ABTS, 145) 1 birinin 
Bektaşi şeyhi olması. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilve-gâh-ı gül 


1. cilve-gâhı ol:-a 

Kaside 17 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Cilve yeri olmak . Bir kimse veya 
şeyin işceyle salındığı yer olmak 
(Tanıkta atın yürüyüp koştuğu yer 
olarak düşünülür); görünme, ortaya 
çıkma yeri olmak. 


Nitekim ablak-ı rahşında sitâm-ı 
felegüf 
Cilve-gâhı ola pehnâ-yı basit-i âlem 


2. cilve-gâhı ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Görünme, ortaya çıkma yeri 
olmak İl makamı olmak. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


1. cilve-gehüüde:-ü7, -de 

Gazel 321 

Mısra: 10 

Görünme, ortaya çıkma yeri; 
beğenilen, ilgi çeken yer, alan 
(Tanıkta, takdir edilen şairliğe işaret 
edilir). 


Sabit safta kalmış reviş-i vâdi-i 'irfân 
Yârân idemez cilve senüü 
cilvegehüüde 


cilve-geh it-: 


1. cilve-geh it: 

Kaside 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Görünme, ortaya çıkma yeri yeri 
etmek; beğenilen, ilgi çeken yer etmek 
JI yazmak. 


Ey rahş-ı hâme cilve-geh it şahn-ı 
midhatı 
Göster uşül-ı cünbişi vâdi-i hikmeti 


cilveger ol-: 


1. cilveger ol:-ınca 

Gazel 276 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Cilve yapmak; ortaya çıkmak, 
tecelli etmek. 


Bintü'l- 'ineb olınca derünında 
cilveger 
Kız Kullesi gibi görinür ol zemân sebü 


cim dâller yaz-: 


1. cım dâller yaz:-a 

Kaside 44 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Cim dal harfleri yazmak Hat 
ilerleyerek nalı yerde izler bırakmak ; 
tuğra sürekli iz bırakmak, basılmak 
(Tanıkta, Sultan 1. Mustafa'nın 
tuğrasını basması olarak söz 
konsudur); cedd yazmak ( 52), nesiller 
boyunca varlığına delil olmak, işaret 
etmek; (Güneş) ışığını yansıtmak, 
aydınlatmak. 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün 
semend-i devleti 

Na İ-i zerrini yaza levh üstine cim 
dâller 


cinânâsâ: 


1. cinânâsâdur:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 20 

Cennetler gibi 11 iç açıcı, huzur 
verici; nimetlerle, bağışlarla dolu. 


Didi Sâbit gibi tebrike gelenler târıh 
Bârekallâh bu güzel kaşr cinânâsâdur 


cinân-ıştabil: 


1. cinân-ıştabil: 

Kaside 1 

Mısra: 118 

Cennet ahırlı, ahırı cennetler 
olan. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


cinâyet: 


1. cinâyet: 

Gazel 59 

Mısra: 3 

İnsanın canına veya uzuvlarına 
yönelik saldırma, öldürme; adam 
öldürme derecesinde ağır suç; hata, 
günah (TULUM, 301). 


670 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Seyr-i didâr-ı melâ'ik de cinâyet degül 
a 

N'eylesün nür-ı cemâle çekinür cânı 
şeyh 


cinn ü ünâs: 


1. cinn ü ünâs:-ui 

Kaside 2 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: İkileme 

Cin ve insanlar 1 tüm varlık ve 
canlılar. 


O gün ki cinn ü ünâsufi hücüm-ı 
vahşetden 
Gözinden ola terâvide eşk-i gam-pâlüd 


cins: 


1. cins: 
Kaside 20 
Mısra: 9 
Tür, çeşit; yüksek vasıflı 1 farklı. 


Bir cins uşül ile hareket it ki şivesi 
Aşüfte-i hırâm ide tâvüs-ı cenneti 


cins-i in'âm: 


1. cins-i inâm:-a 

Kaside 36 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım çeşidi 11 (Cami, 
çeşme vb.) hayır gayesiyle yaptırılan 
şeyler. 


Nev-i insâna degül matbah-ı 

in âmuüdan 

Cins-i in âma dahi degdi nevâl-i 
ni met 


cıran: 


1. cirânı:-ı 
Tarih 15 
Mısra: 6 
Komşular 1 halk. 


Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


cirid-i şiveye bin-: 


1. cirid-i şiveye bin:-sün 

Gazel 142 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İşve atına binmek 11 arg. aktif eş 
cinsel erkek olarak ilişkide bulunmak 
(TBAS, 57). 


Binsün cirid-i şiveye ol pâdişâh-ı nâz 
Tursun selâma rümh-ı nigehle sipâh-ı 
nâz 


cirid at-: 


1. ciridat:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Deyim 

Cirit atmak. At üstünde, ucu 
demirsiz değneği hedefe firlatmak 1 
bir yerde çokça bulunmak, sık 
dolaşmak ve serbestçe davranmak. 


Felekde âteş-i perrende-i şihâb degül 
Elinden atdı gice menzil-i sipihre cirid 


cirid eyle-: 


1. cirid eyle:-r, -se 

Gazel 291 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Cirit atmak, oynamak LI bir yerde 
hiç çekinmeden keyfince hareket 
etmek, dönüp dolaşmak. 


Şihâbından cirid eylerse Mirrih-i felek 
Sâbit 

Getürmez tâkat ol hışt-ı nigâh-ı çeşm-i 
hün-hVâre 


cirm: 


1. cirminden:-i, -n, -den 

Kaside 3 

Mısra: 33 

Cisim; büyüklük, hacim 1 beden, 
vücut. 


Bir üstühVânçe-i pehlüsı kaldı 
cirminden 
Hilâla döndi ideliden gıdâsını taklıl 


cirm-i kamer: 


1. cirm-i kamer: 

Kaside 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ayın cismi, büyüklüğü 11 kumaş 
topu. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
isiyâh-ı şâm 

Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


cirm-i nüh: 


1. cirm-i nüh: 

Kaside 31 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Dokuz cisim 11 dokuz felek; tüm 
dünya. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 
Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 


tirümdür 


cism-i adü: 


1. cism-i adü:-y, -: 
Kaside 20 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Düşmanın bedeni. 


Rüyin-ten olsa cism-i adüyı müzâb 
ider 

Ahen-güdâz o tiğ-i “alev-riz-i zeyn-i 
heybeti 


cism-i berrâk: 


1. cism-i berrâk:-ı 
Gazel 353 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Parlak vücut, ten. 


Semen mukat'ası şanmafü remâdını 
uçurur 

Çemende pirehenin yakdı cism-i 
berrâkı 


cism-i bürehne: 


1. cism-i bürehne:-nü 
Gazel 86 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çıplak beden 1 fakir; âşık. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâli-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


cism-i gül-endâm: 


1. cism-i gül-endâm:-ı, -n, -ı 
Gazel 134 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gül gibi nazik boylu beden. 


Bâr olur târ-ı nazar yâre nigâh 
itmeyelüm 

Hayfdur cism-i gül-endâminı bi-tâb 
iderüz 


cism-i latif: 


1. cisme-i lafif:-i 

Kaside 1 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

İnce, nazik cisim; manevi, ruhi 
varlık. 


Meger cismr-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 
Ki cezb itdi anı feyZ-i hevâ-yı âlem-i 
bâlâ 
cism-i latif-i bahâr: 
1. cism-i latif-i bahâr:-: 

Kaside 9 


Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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İlkbaharın nazik bedeni 1 
sevgilinin narin bedeni; bahar havası. 


Üşitdi cism-i latif-i bahârı berd-i harif 
Mizâc-ı nâzın idüp i tidâlden tahrif 


cism-i latif-i gonca: 


1. cism-i lafif-i gonca:-y, -a 
Kaside 47 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Goncanın nazik vücudu 1 
sevgilinin nazik bedeni. 


Gül-nahl-i nâ-tüvâna süvâr oldı 
“andelib 

Cismr-i latif-i goncaya bâr oldı 
“andelib 


cism-i nâ-tüvân: 


1. cism-i nâ-tüvân:-umuz, -a 
Gazel 288 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Güçsüz, zayıf beden 11 cansız 
beden. 


Gelince hat râh-ı mahbüb-ı 
dilsitânumuza 

Karıncalar yüridi cism-i nâ- 
tüvânumuza 


cism-i nizâr: 


1. cism-i nizâr:-um 
Gazel 257 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Zayıf, güçsüz beden. 


Semâ' itdükçe şem'-i şevk-i Mevlânâ 
ile Sâbit 

Dönüp cism-i nizârum şekl-i fânüs-ı 
hayâl olsun 


IR.17:m.1| 
cism-i zulmâni: 


1. cism-i zulmâni:-y, -i 

Kaside 46 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Karanlık cisim (Tanıkta, karanlık 
gökyüzü, dünya kastedilir) 1 zor 
durumda olan kimse. 


“Alem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cism-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 
eyleyelüm 


cisr-i şırât: 


1. cisr-i şırât: 
Kaside 2 
Mısra: 166 
Kelime Tipi: - 


Sırat köprüsü. Âhirette cehennem 
üzerinde kurulacak olan, müminlerin 
üstünden kolayca geçerek cennete 
gireceklerine; kâfirlerin ise üzerinden 
cehenneme düşeceklerine inanılan 
köprü. 


Semüm-ı kahr ile lağzide-pây-ı sehv 
itme 

O korkulukdaki cisr-i Şırât ola 
memdüd 


civâr: 


1. civârında:-ı, -n, -da 
Kaside 21 
Mısra: 49 
Yakın yer, etraf: 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
“umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşüri 


civâr-ı hıfza al- (koruma altına 


almak): 


1. civâr-ı hıfza al (koruma altına 
almak):-up 

Kaside 11 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Güvenli yere almak U koruma 
altına almak. Korunması gereken bir 
kimse veya şeyin zarar görmemesi için 
gerekli tedbirleri almak. 


Zamân-ı ma'deletinde civâr-ı hıfza 
alup 
Gazâl-i mâdeyi hemşire itdi nerre-i şir 


civâr-ı rahmet-i gufrân: 


1. civâr-ı rahmet-i gufrân:-a 
Kaside 3 
Mısra: 146 
Kelime Tipi: - 
Affetme merhametinin yakını 1 
acıyarak bağışlama durumu. 


Hezâr cürmüm ile kıl o kâfire rağmen 
Civâr-ı rahmet-i gufrâna mülteci vü 
dahil 


civâr-ı sâye-i lutf: 


1. civâr-ı sâye-i lutf:-u, -da 

Kaside 7 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Yardımın gölgesinin civarı 1 
yardımda bulunacak kimsenin yakını 
(Kırım hanı Selim Giray Han'ın 
huzuru yerine kullanılır). 


Civâr-ı sâye-i lutfufida manşıb 
istemeden 

Gubâr-ı pâyüe yüz sürmedür ehemm- 
i murâd 


civâr-ı şahne: 


1. civâr-ı şahne:-de 
Gazel 271 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İnzibat memurunun yakını. 


Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


civâr-ı tevellâsına al-: 


1. civâr-ı tevellâsına al:-ur 

Gazel 131 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakınında bir yere almak, 
yanında bulundurmak 11 himâyesine 
almak. 


Bir tâze nahl-i behceti hem-sâye 
isterüz 
Biz bi-kesi civâr-ı tevellâsına alur 


cizye-i bâğ: 


1. cizye-i bâğ:-a 

Gazel 306 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin vergisi 1 bahçenin 
verimliliği; gezinti yerinin 
hareketliliği, aktifliği; arg. hamam 
veya genelevin aktif oluşu; buradan 
edinilen para , kazanç (Tanıkta, aktif 
eş cinsel erkeklerin, ilişki karşılığında 
verecekleri para kastedilir). 


Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 


cönk: 


1. cöngine:-i, -n, -e 

Kaside 8 

Mısra: 36 

Boyu eninden uzun olup 
uzunlamasına açılan yazma halk şiiri 
mecmuası; büyük yelkenli gemi 11 
şairlerin şiirlerini topladığı divân. 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


cü -i kelb: 

1. cü -i kelb:-e 
Gazel 292 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Köpek açlığı. Tutulanın bir türlü 
doymak bilmediği bir hastalık (OTAL, 
145) 11 doyumsuzluk, kanaatsizlik. 
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Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayruüa 
Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


cüd: 


1. cüd: 
Kaside 34 
Mısra: 55 
El açıklığı, cömertlik. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki “âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


2. cüduhla:-u7, -/la 

Tarih 41 

Mısra: 26 

El açıklığı, cömertlik 1 çaba, 
gayret. 


Şevkden mesrür olup Sâbit didi 
târihini 

Olduü İstanbulda cüdufila bu gün 
kâ'im-makâm 


cüd ü kerem: 


1. cüd ü kerem: 
Tarih 13 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: İkileme 
Cömertlik ve eli açıklık 1 
kabiliyetli, yetenekli. 


Vücüdi cüd ü kerem 'ilm ü fazl ile 
pür-zib 
Misâl-i mışra'-ı zibâ ki ideler tahmis 


cum'a: 


1.cum'a: 
Gazel 237 
Mısra: 7 
Cuma günü; cuma namazı. 


Her cum'a cân kulağı ile istimâ' ider 
Gül câmi'inde şavt-ı hezâr-ı hatibi gül 
cura: 


I.cur'a: 

Kaside 46 

Mısra: 1 

Kadehin dibinde kalan son 
yudum 1 şarap tortusu. 


A göfül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


2.curah:-i 

Kaside 35 

Mısra: 131 

Kadehin dibinde kalan son 
yudum 1 bir kez öpme. 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifaka'llâh 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüf idüp 
Tesnim 


3. cur asını:-5, -7, -7, -1 
Kaside 8 
Mısra: 30 
Kadehin dibinde kalan son 
yudum 1 halka. 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


cur'a-i mey: 


1. cur'a-i mey:-dür 

Gazel 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir yudum şarap; şarabın dibinde 
kalan son yudum. 


Mâye-i kibrit-i ahmer cur'a-i meydür 
bağa 
Her habâb-ı sâğarı bir efser-i Keydür 
bağa 


1. cüş it:-er, -se 

Gazel 167 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Coşmak, (dalga) birdenbire 
çoğalıp hızlanmak 1 heyecanlanmak, 
içten içe kaynamak, aşırı 
duygulanmak. 


İderse bâd-ı neşat ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


2. cüşit:-er 

Tahmis 1 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Coşmak, birdenbire çoğalıp 
hızlanmak. 


Ol periyle itdügüm “âlem gelince 
hâtıra 
Eşk-i çeşm-i hün-feşânum cüş ider 
mânend-i Şât 
3. cüşit:-üp 

Kaside 19 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Coşmak, taşmak 1 kendinden 
geçmek, bir şeyin etkisine kendini 
kaptırmak. 


Yine feyz-i şarâb-ı midhatüfle cüş 
idüp tab'um 

Bu şi T-i hoş-edâyı nukl-i bezm-i pür- 
şafâ kıldı 


cüşan ol-: 


1. cüşân ol:-up 
Gazel 302 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Coşmak, taşmak. 


Cüşün olup eşk-i hezâr nahi-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


cüşi var: 


1. cüşi var: 
Gazel 204 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Coşar, galeyana gelir; taşar. 


Kabına şığmıyor mey-i nâbufida cüşi 
var 

Faşl-ı bahâra kalmaz atar bir yağa 
kapak 


cüşiş-i ceyhün: 


1. cüşiş-i ceyhün: 

Kaside 4 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Ceyhun nehrinin coşkunluğu HU 
büyük bir sevinç, neşe. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


cüşiş-i dik-i dimâğ: 


1. cüşiş-i dik-i dimâğ:-un, -la 

Gazel 351 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Beynin kazanının coşması | akli 
dengeyi yitirme durumu; arg. pasif 
erkek olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmayı arzulama (Kazan, argoda 
kalça anlamına geldiğinden terkipte 
pasif eş cinsel erkek manasını elde 
etmiştir ). 


Cüşiş-i dik-i dimâğufila tefevvukdan 
şakın 

Hiffeti rif at şanursun atılursun kef 
gibi 


cüşiş-i girye: 


1. cüşiş-i girye: 
Gazel 38 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı coşkunluğu, seli. 


İştiyâkufila şeb-i tirede kan ağlıyıcak 
Kızılırmağı ider cüşiş-i giryem tebkit 


IG. 38: m. 6) 
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cüşiş it-: 


1. cüşiş it:-se 
Gazel 61 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Coşmak, kaynamak, taşmak. 


Murâd şuyı gibi cüşiş itse cüy-ı ümid 
Dili şikeste gelürdi tehi sebü-yı ümid 


cüy: 


1. cüyüü:-üü 
Gazel 163 
Mısra: 5 
Irmak, akarsu. 


Cüyüü bulansa bâğda şafrâsı çok 
mıdur 
Pir-i felekde balgam-ı berf eyledi 
hurüş 


2.cüy: 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Irmak, akarsu U salınan (şey); 
refah, huzur kaynağı. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


cüy-ı çemen-i bâğ: 


1. cüy-ı çemen-i bâğ: 

Gazel 325 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin çimenliğinin ırmağı 1 
gezinti yerinin ırmağı. 


Cüy-ı çemen-i bâğ degül rind-i 
bahâruü 
“İşretgehini başmak içün gitdi şubaşı 


cüy-ı feyz: 


1. cüy-ı feyZ:-den 

Gazel 344 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Coşkun akarsu 1 hokka; gönül; 
yaratıcı düşünce. 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 

Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


cüy-ı gülşen: 


1. cüy-ı gülşen:-den 

Gazel 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin ırmağı LU arg. 
hamam suyu veya hamamdaki havuz. 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
Zinet-me'âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


cüy-ı ihsân: 


1. cüy-ı ihsân:-ı 

Tarih 41 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yardım, bağış ırmağı 1 sürekli 
olan yardım, iyilik. 


Kâmetin büksün kemerler piç ü tâb-ı 
reşkden 

Cüy-ı ihsânı getürdüi şehre ber-vefk-i 
merâm 


cüy-ı kâğıdhâneâsâ: 


1. cüy-ı kâğıdhâneâsâ: 

Gazel 208 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kağıthane semtinin ırmağı gibi 1 
Kağıthane 'deki meyhaneler gibi. 


Keşti-i şahbâ degül üstinde zevraklar 
yürür 

Cüy-ı Kâğıdhâneâsü girye-i 
mestânenüü 


cüy-ı kilk-i iftâyı akıt-: 


1. cüy-ı kilk-i iftâyı akıt:-dı 

Tarih 33 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Fetva verme kaleminin suyunu 
akıtmak ll bir meseli hakkındaki şeri 
hükmü yazan kalemin mürekkebini 
akıtmak, kalemi mürekkebe batırmak; 
şeyhülislamlık makamını elde etmek. 


Yine şu akduğı semte akar dirlerse 
gerçekdür 
Akıtdı bâğ-ı istiftâya cüy-ı kilk-i iftâyı 


cüy-ı şatt: 


1. cüy-ı şatt:-u/ 

Tarih 42 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Büyük nehir; Şattu'l-Arap olarak 
bilinen Dicle ve Fırat'ın 
birleşmesinden meydana gelen büyük 
nehir. 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattuü 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


cüy-ı ümid: 


1. cüy-ı ümid: 
Gazel 61 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Ümit ırmağı LI bir şeyin 
gerçekleşmesini arzulayan gönül. 


Murâd şuyı gibi cüşiş itse cüy-ı ümid 
Dili şikeste gelürdi tehi sebü-yı ümid 


cüy bir yer: 


1. cüy bir yer:-de 

Gazel 303 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Akarsu, ırmak olan bir yer 1 
donmuş, buzlu bir yer; kayan 
yıldızların yeri, yıldız kümesi. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


cüyâ-yı muhâl ol-: 


1. cüyâ-yı muhal ol:-ma 

Gazel 334 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ulaşılması imkansız olan şeyi 
aramak, istemek (Tanıkta aranan, 
istenen şey, âb-ı hayat, şarap ve 
sevgilinin öpücüğüdür). 


Cüyâ-yı muhal olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânuü yirine semmler 
içürdi 


cüy-bâr: 


1. cüy-bâr: 

Gazel 191 

Mısra: 6 

Irmak, nehir, akarsu LI istek, 
arzu. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp 'azm-i şafâ-yı 
bâğ 


cübbe-i beyZâ: 


1. cübbe-i beyZâ: 

Kaside 42 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Beyaz cübbe 1 (Tanıkta, minare 
için) beyaz yüzey. 


Külâh-ı pâküfü tekbirletmiş tâze 
sâlikdür 

Nesic-i şubh-ı şâdıkdan giyer bir 
cübbe-i beyzâ 


cübbe-i İsâ: 


1. cübbe-i Tsâ:-y, -a 
Kaside 43 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
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Hz. İsa'nın cübbesi 1 Hz. İsa'nın 
kiliselerdeki çarmıha gerilmiş tasviri; 
cesaret, meydan okuma (Hz. İsa'nın 
çarmıha gerilmiş şekli, göğüs germek 
gibi düşünülüp bu anlamı kazanır). 


Cübbe-i “İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 

Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 


cübbe-i şad-çâk-ı vücüd: 


1. cübbe-i şad-çâk-ı vücüd:-: 

Gazel 287 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bedenin yüz parçalı cübbesi, 
yamalı giysisi 1 yaralarla dolu beden; 
çok acılı, üzüntülü gönül. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdi 
“Işkuüla ne işler iderüz hârik-i 'âde 


cübbe-i sürâh sürâh: 


1. cübbe-i sürâh sürâh:-ı, -y, -la 
Gazel 95 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Delik deşik cübbe 1 yamalı 
cübbe. 


Mübârek cübbe-i sürâh sürâhıyla 
tesbihin 

Şikâr-ı tâ'irân-ı hüsne dâm ü dâne 
şanmışlar 


cüda eyle-: 


1. cüdâ eyle: 

Gazel 274 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Ayırmak, uzaklaştırmak, mahrum 
etmek. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


cüdâ it-: 


1. cüdâ it:-me, -di 

Gazel 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ayrırmak, ayrı düşürmek, 
uzaklaştırmak. 


Hak-i derüüden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


cüllâb-ı bekâ: 


1. cüllâb-ı bekâ:-nui 

Gazel 334 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ebedi gül suyu 11 şarap; dudak, 
öpücük. 


Cüyâ-yı muhal olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânuf yirine semmler 
içürdi 


cüllâb-ı feyz: 


1. cüllâb-ı feyz: 

Gazel 178 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bereketli gül suyu U itasavvuf 
yolunda müridi kemâle ulaştıracak 
şeyler, manevi tesir; bolca kırmızı 
şarap. 


Müjde Sâbit sâk1-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


cüllâb-ı id: 


1. cüllâb-ı Id:-den 

Gazel 225 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bayramın gül suyu 1 bayramda 
içilen şarap. 


Helvâ-yı merg-i hVâcesi cüllâb-ı 
“ıdden 

Şirin gelür mezâkına ma'şüm-ı 
mektebüf 


cüllâb-ı şafâ: 


1. cüllâb-ı şafa: 

Tarih 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Saf gül suyu 1 saf şarap; huzur 
verici şey (Tanıkta, mevki, makam 
kastedilir). 


Pey-â-pey destine üç kâse cüllâb-ı şafâ 
şundı 

Felek kim şâhid-i ikbâline Hakkü”l- 
kudüm oldı 


cülüs-ı han-ı ahmed: 


1. cülüs-ı han-ı ahmed: 
Tarih 5 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Sultan 11. Ahmed'in tahta 
çıkması. 


Yazılsun “arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
tarih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


1. cülüş it:-di 
Tarih 3 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Tahta çıkmak, hükümdar olmak. 


Didi Sâbitâ mülhim-i gayb târih 
Cülüş itdi Sultân Süleymân-ı diger 


IT.4:m. 2| 

2. cülüs it:-di 
Tarih 5 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Oturmak; tahta çıkmak, 
hükümdar olmak 11 sahip olmak, elde 
etmek. 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“adil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


1. cülüs kal:-dı 
Tarih 4 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Tahta oturmak, hükümdar olmak. 


Dehri tebşir eyle Sâbit sen de bir târih 
ile 

Müjdeler âfâka Sultân Muştafâ kıldı 
cülüs 


cümle: 


1. cümleye:-y, -e 
Terci-bend 2 
Mısra: 5 
Herkes; hepsi (TULUM, 503). 


Cümleye 'ıyş-i rağıd oldı girâmi pâye 
Bafa da olmaz idi hink-i ma Tşet vâye 


(IG.5:m.10;G.201:m.1;G.207:m. 
31 


2. cümle: 
Müfret 140 
Mısra: 2 
Bütün, tüm. 


Vâ'izridâ idinmez ise dilsitânınufi 
Cümle vebâli gerdenine çintiyânınu 


IG. 59:m.5; G.303:m.9;K.17:m. 
120; K.18:m.42;K.39:m.96;K.9: 
m.83;K.5:m.55;K.4:m.59;K.10: 
m.83;K.34:m.11;G.37:m.12;K. 
17: m. 83) 


3. cümle: 
Kaside 1 
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Mısra: 191 
Tamamen. 


Mezâyâ-yı suhen nâz ü niyâz-ı 'ışk idi 
cümle 

Me'âl-i güft ü gü râz-ı mahabbet idi 
ser-tâ-pâ 


(T.8:m.12;G.80:m.8)| 


4. cümle: 
Gazel 95 
Mısra: 10 
Herkes; tamamen. 


Şarâb içmek güzel sevmek gibi şeyhüi 
huşüşında 
Ne şanmışlarsa Sâbit cümle güstâhâne 
şanmışlar 


(G.316:m.2;T.39:m. 12) 


5. cümlenü:-nü 

Gazel 238 

Mısra: 3 

Bütün, tüm; herkes (Diğer 
sevgililer). 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü arduü degül ânuü hepisinden 
de güzel 


6. cümleden:-den 

Gazel 248 

Mısra: 12 

Herkes (Halk); bütün, tüm 
(Rintler). 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


7. cümle: 

Kaside 12 

Mısra: 42 

Tamamen 11 daima, sürekli 
olarak. 


Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Mültefet avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


IK. 47: m. 26) 


8. cümleden:-den 
Kaside 12 
Mısra: 64 
Her şey, tüm şeyler. 


Hâne-i muhteremi ola matâf-ı ulemâ 
Bu temennâ dilüme cümleden âsân 
geliyor 

IK. 30: m. 76) 


9. cümleden:-den 
Gazel 91 


Mısra: 14 
Herkes; her şey. 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


IK.3:m.93;K.14:m.23) 


10. cümlenüü:-nü 
Kaside 30 
Mısra: 32 
Herkes. 


Kimsenüt rühı haber-dâr degül iken 
şadra 

Cümlenüfi rühı olan şadr-ı mufahham 
geldi 


11. cümleden:-den 

Kaside 42 

Mısra: 67 

Herkes (Tanıkta, tüm devlet 
adamları kastedilir). 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


12. cümlenüü:-nü 

Gazel 46 

Mısra: 10 

Herkes (Tanıkta, âşıklar ve devlet 
adamından yardım dileyen kişiler 
kastedilir). 


Sâbitâ dildâre çok yâr oldığıçün 
mweylesün 

Cümlenüf itmâm-ı kârın iltizâm itmek 
de güc 


cümleten: 


1. cümleten: 
Kaside 42 
Mısra: 118 
Bütünüyle, tamamen. 


Zamân-ı devletüfide müsterih olsun 
bütün âlem 

Şafâ-yı kalb ile itsün du'âsın cümleten 
dünyâ 


cünbânı eyle-: 


1. cünbâni eyle: -dükçe 
Kaside 14 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Hareket etmek 11 yazmak; 
sürmek, devam etmek. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


cünbende ol-: 


cünbende ol:- a 

Gazel 300 

Mısra: 6 

Kımıldatmak, hareket ettirmek 1 
esmek; canlılık kazandırmak, 
canlandırmak; (Bir şeyin) özelliğini, 
etkisini artırmak. 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i 
nâlân 
Şabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


1. cünbiş: 

Kaside 5 

Mısra: 6 

Kımıldama, hareket etme; oyun, 
eğlence l1 hile, düzen. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüfü 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


2. cünbişden:-den 

Kaside 17 

Mısra: 23 

Kımıldama, hareket etme 1 
coşkunluk. 


Rahş-ı endişe seni Zabt idemez 
cünbişden 

Vaşf-ı reftârını bir şâ'ir eger itse 
rakam 


cünd-i cengâver: 


1. cünd-i cengâver: 
Kaside 43 
Mısra: 166 
Kelime Tipi: - 
Savaşçı asker, ordu. 


Tâ selâtin-i cihâna farZ ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


cünd-i fuyüzât-ı kader: 


1. cünd-i fuyüzüt-ı kader: 

Kaside 32 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Kader feyizlerinin askeri 1 
Allah'ın çokça yardımı; ilham, 
yaratıcılık. 


Eylese endişesi kişver-güşâyi-i hayâl 
Tab'ına cünd-i fuyüZât-ı kader imdâd 
ider 


cünd-i islâm: 


1. cünd-i islâm:-: 
Kaside 43 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
İslam askeri 1 Osmanlı ordusu. 
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Şadr-ı “âli cünd-i islâmı getürdi 
gayrete 

Çok dilâverlikler itdi Rüstem-i şafder 
gibi 


cünd-i şitâ: 


1. cünd-i şitâ: 

Kaside 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kışın askeri 11 soğuk, kar, firtına 
vb. şey. 


Yakup yıkardı nihâlân-ı bâğı cünd-i 
şitâ 
Cihânda dest-i teber-dârlarda idi harim 


cünd-i zafer-rehber: 


1. cünd-i zafer-rehber: 

Kaside 43 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Rehberi zafer olan asker, ordu 11 
daima zafer kazanan ordu (Tanıkta, 
Osmanlı ordusu kastedilir). 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


cünüd-ı ervah: 


1. cünüd-ı ervâh: 

Kaside 12 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Ruhların askerleri, ordusu 1 
coşkulu, heyecanlı kimseler. 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


cünün: 


1. cününi:-: 

Gazel 323 

Mısra: 14 

Delilik, çıldırma 1 kendini 
kaybetme; sinirlenme. 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 
tayrufi 
Cününı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


cünün-ı ışk: 


1. cünün-i ışk: 

Gazel 331 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk deliliği, aşk yüzünden aklını 
yitirme; aşk coşkunluğu. 


Cünün-ı 'ışk ile Kays 'âkilâne söylerdi 
Hemân ki aklı gelürdi yabâne 
söylerdi 


2. cünün-i 'ışk: 

Gazel 36 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aşk deliliği, aşk yüzünden aklını 
yitirme; aşk coşkunluğu İl bir şey veya 
kimseye duyulan şiddetli arzu, 
coşkunluk. 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


cünün-ı tâze-zuhür: 


1. cünün-ı tâze-zuhür: 

Kaside 33 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Yeniden ortaya çıkan delilik 1 
tekrar meydana gelen canlılık, 
hareketlilik. 


Fütâdegâna mübârek cünün-ı tâze- 
zuhür 

O şüh giydi yefi çıkma bir kumâş-ı 
cedid 


cünün sevdâları: 


1. cünün sevdâları: -n, -dan, -dur 
Gazel 100 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Delirme, çıldırma huyları 1 
delirme sebepleri. 


İki senbüse-i la'lüüle şafrâ-küşlük 
ümmidi 

Gürisne-çeşm-i didâra cünün 
sevdâlarındandur 


cürm: 


I.cürm: 
Kaside 3 
Mısra: 99 
Suç, günah. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşât-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


(IK.3:m.145;K.I:m.211| 


2. cürmümdür:-üm, -dür 

Gazel 299 

Mısra: 5 

Suç, günah Lİ kıvılcım; harekete 
geçiren şey. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 


Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


IK. 4: m. 68) 


3. cürmi:-i 

Kaside 35 

Mısra: 149 

Suç, günah Lİ kıvılcım, harekete 
geçiren şey (Tanıkta, yardım, iyilik 
kastedilir). 


A yâdigâr kimüfi cürmi var ki bir kerre 
Veliy-yi ni'mete ahvâli itmedüü 
tefhim 


cürm ü güneh: 


1.cürm ü güneh:-üm 
Gazel 251 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: İkileme 
Suç ve günah U suçlu, günahkar. 


Şirretle rakTb üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


cürüh: 


1. cürüh: 

Gazel 54 

Mısra: 10 

Yaralar 11 üzüntü, sıkıntı; şiirde 
sıradanlık. 


Sâbit o şüh-ı nev-hatı şarmakdadur 
“ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh 


cüst ü cü eyle-: 


1. cüst ü cü eyle:-mez, -di 
Kaside 44 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Arayıp sormak, araştırmak 1 
kurtarmaya çalışmak. 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfüf şalup 
çengâller 


2.cüstü cü eyle:-r, -se 

Kaside 4 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Arayıp sormak, araştırmak 1 
güçlü ve istekli olmak. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 
Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 


bulur 


cüstü cü it-: 


677 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1.cüstücüit:-er 

Mütfret 38 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Arayıp sormak, araştırmak 
çevik, hızlı akan bir su kaynağı 
bulmak (Tanıkta, güçlü bir aktif eş 
cinsel erkek elde etmek kastedilir). 


Dil-i haste çokdan ider cüst ü cü 
Şolak çeşmesi gibi bir şağ şu 


cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid: 


1. cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid: 
Kaside 1 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Güneşin çeşmesini arayıp sorma 
Ji Allah'ın buyruklarını öğrenme. 


Meger kim cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid 
içün çıkdı 

Diyâr-ı zulmete İskender-i mâh-ı 
sipihr-ârâ 


cüst ü cüy-ı feyz it-: 


1. cüst ü cüy-ı feyZ it:-en 

Gazel 126 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Suyun kabarma (nedenini) 
araştırmak 11 aşkla coşmak, kendinden 
geçmek. 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


cüz: 


1.cüz: 

Kaside 3 

Mısra: 91 

Kısım, parça, bölük 1 canlı 
cansız varlıklar. 


Ne buk'a vardı ne cüz” lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


cüz -iefi: 


1.cüz-iefT: 

Gazel 336 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yılanın parçası (Tanıkta, yılanın 
eti ve yağı kastedilir). 


Neş'e-i kâse-i lutfufida 'itâbuü 
memzüc 
Cüz'-i ef'tile âmihte tiryâk gibi 


cüzâm: 


1. cüzâm: 
Gazel 341 


Mısra: 6 

İnsan vücudunda yer yer lekeler 
veya çıbanlar ve yaralar şeklinde 
beliren, çok bulaşıcı, iyileşmesi güç 
bir deri hastalığı 1 bitmeyen, sonu 
olmayan (Şey). 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


(Trc.I:m. 72) 


cüzâm-ı tama : 


1. cüzâm-ı tama": 

Gazel 188 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Açgözlülüğün cüzzamı; büyük 
arzunun cüzzamı İl çok acıkma; çok 
istenilen şeye kavuşma hırsı. 


Müdâm teşne-i şahbâ-yı hVâhişüz 
Sâbit 
Bizi harârete uğratdı bu cüzâm-ı tama' 


cüzdân-ı ârıZ: 


1. cüzdân-ı 'ârıZ:-ı, -n, -da 

Gazel 181 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yanağın cüzdanı. 1 para çantası 
veya maaş defteri gibi olan yanak. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


cüzi: 


1.cüz'i: 
Gazel 217 
Mısra: 10 
Az miktarda, pek az. 


Üftâde-i mahabbeti pâ-mâl ider misin 
Cüz'i 'inân-ı şiveyi ey şehsüvâr çek 


çadır çiçegi: 


1. çadır çiçegi:-ler, -i 

Kaside 9 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nilüfergillerden, Çin ve Amerika 
ırmaklarında yetişen, büyük yapraklı, 
pembe ve beyaz çiçekli bir bitki. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 


Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


IK. 34:.m. 6) 


2. çadır çiçegi:-n, -den 

Gazel 234 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nilüfergillerden, Çin ve Amerika 
ırmaklarında yetişen, büyük yapraklı, 
pembe ve beyaz çiçekli bir bitki 1 
kırmızı ve beyaz renkte külah; 
üzerinde hava kabarcıkları bulunan 
kırmızı şarap dolu kadeh. 


Aklı kızıllı gibi hıyâbân-ı gülşeni 
Zeyn eyledi çadır çiçeginden sipâh-ı 
gül 


çağıldak: 


1. çağıldakdan:-dan 

Gazel 205 

Mısra: 12 

Çakıl yer (DS, 1171/1036); 
rüzgarda ses çıkararak kuşları 
kovalamaya yarayan bir alet (DS, 
1/1043) 11 çakıl sesi; rakiplerin sesi. 


Çemende âsiyâb-ı şohbeti âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


çâh: 


1. çâh: 
Kaside 33 
Mısra: 85 
Kuyu, çukur 1 sıkıntı veren yer. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu 'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


çâh-ı devât: 


1. çâh-ı devât: 

Mütfret 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Divitin kuyusu, çukuru U yazı 
yazılan sayfa; hokka; divitin hokka 
kısmının altındaki bir çengele, ucunun 
kesilmesi için kalemin üzerine 
konduğu “makta” denilen bir alet. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZzmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


çâh-ı mihnet: 


1. çâh-ı mihnet:-i 

Gazel 114 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı kuyusu 1 sevgilinin eziyet 
eden çene çukuru. 


678 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


O mâlikler ki bir Yüsuf-'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


çâh-ı raşad: 


1. çâh-ı raşad:-ı, -n, -dan 

Gazel 270 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gök cisimlerini izlemek için 
kullanılan âletlerin gömüldüğü yer, 
çukur İl gözetleme çukuru, pusu. 


Ağyâr da müneccim gibi vakta 
mutarraşşıd 

Furşat gözedür dilbere çâh-ı 
raşadından 


çâh-ı yüsuf: 


1. çâh-ı yüsuf:-ın 

Terci-bend 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Yüsuf peygamberin kuyusu. 
Onun, kardeşleri tarafindan atıldığı 
kuyu 1 kötü, çaresiz durum. 


Mâlik gibi gıyâbe-i çâh-ı şigibden 
Ağüş-ı intizâra alup çâh-ı Yüsufın 


çâh-ı zekân-ı fitne: 


1. çâh-ı zekân-ı fitne:-den 

Gazel 325 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Karışıklığa neden olan 
(sevgilinin) çene çukuru 11 mürekkep 
dolu hokka; kişilerin çekememezliği 
(Tanıkta kişiler, Sâbit dışındaki 
şairlerdir). 


Kilküü iki ayağı çukurda ola Sâbit 
Çâh-ı zekân-ı fitneden itmez mi tehâşi 


çâh-ı zenahdân: 


1. çâh-ı zenahdan:-a 
Gazel 327 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çene çukuru. 


Zülfi çengâl şalup çâh-ı zenahdana 
arar 
“Aşık-ı şifte-halüf dil-i üftâdesini 


IK.44:m.1; M£34:m.2;G.266:m. 
10) 


çak-: 
1. çakmasak:-ma, -sa, -k 


Gazel 223 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyi başka bir şeye sürtmek, 
vurmak veya çarpmak 11 arg. anlamak, 
kavramak (TBAS, 74); erkeklik 
organını yerleştirmek. 


Zinâd-ı himmet-i merdâne Sâbitâ hâzır 
Şu şem'i yakmağa bir kerre çakmasak 
mı gerek 


çâk-ı giribân: 


1. çâk-ı giribân:-ui, -am 

Gazel 226 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yaka yırtığı, yaka yırtma 
(Tanıkta, sevgilinin yakasının açılıp 
beyaz teninin görülmesi tan vakti ile 
ilişkilendirilir) 1 aşırı üzüntü, 
çaresizlik vb. duygularla çırpınma, 
dövünme. 


Ey âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz 
Mânend-i şubh çâk-ı giribânuftam 
senüf 


çâk-i sine: 


1. çak-ı sine:-s, -i, -n, -den 

Gazel 202 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Göğsün yarıklığı, açıklığı; 
göğsün sabah (gibi) aydınlığı, 
parlaklığı (OTAL, 151) U çiçeğin 
yaprakları; kişinin ahlaksızlığı, 
namussuzluğu (Göğsün açıklığından 
hareketle bu manayı elde eder). 


Sâbitâ bahtınuüi güşâdeligi 
O gülüü çâk-ı sinesinden açık 


2. çâk-i sine: 

Kaside 6 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Göğsün yırtığı, yarıklığı 1 gönül 
yarası, büyük acı. 


Bildüm ki çâk-i sine dikiş tutmadan 
kalur 

Kesmecedür o şâh-ı hüsünde kabâ-yı 
“id 


çâk çâkit-: 


1. çâk çâkit:-di 

Tarih 10 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Parça parça etmek 1 oymak; 
belli ölçülerde kısım kısım ayırmak. 


Çak çâk itdi çünki mihrâbın 
Mihr-i hüsni kamiş-i şubhâsâ 


çak çâk ol-: 


1. çâk çâk ol:-up 

Tarih 41 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Parça parça olmak (Mihrabın 
girintisi ve üst kısmında bulunan 
basamak şeklinde oyuklar betimlenir) 
JI (Bir kimse) kendinden geçip üstünü 
başını yırtmak. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtufa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


çâk çâk-i hançer-i bürrân: 


1. çâk çâk-i hançer-i bürrân:-u, - 
am 

Gazel 226 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Keskin hançerle yarık yarık olan, 
yaralanan (kimse) 1 sevgilinin 
etkileyici bakışından dolayı üzüntü ve 
acı duyan (âşık). 


Ben çâk çâk-i hançer-i bürrânufiam 
senü 

Ya'ni helâk-ı gamze-i fettânufiam 
senüf 


çâk ol-: 


1. çâk ol:-ma, -sun 

Gazel 215 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yırtılmak, parçalanmak 1 mevcut 
olmamak, yok olmak. 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 

Bir sâdamüzde “âlem ider bahs-i 
iştirâk 


çâk tırâşı (kes tırâşı): 


1. çâk tıraşı (kes tıraşı): -n, -ı 

Müfret 162 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Yırt tıraşı. Sakalı, bıyığı kes 1 kes 
tıraşı. Gevezelik etmesine izin verme, 
sustur (TBAS, 281). 


Dilberi sev yigirmi yaşına dak 
Sür sefasını çâk tırâşını dak 


çâk-ber-çâk ol-: 


1. çâk-ber-çâk ol:-up 

Kaside 41 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Çok yırtık, parça parça olmak 1 
mevcut olmamak, yok olmak. 
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Çâk-ber-çâk olup pirehen-i şabr ü 
şigib 

Dest-i hayretde iken ceyb ü giribân-ı 
enâm 


çâker: 


1. çâkeri:-i 

Kaside 48 

Mısra: 13 

Kul, köle 1 bir şeye aşırı 
derecede bağlı olan kimse (Sultan 1. 
Mustafa'ya bağlılık gösteren kimse 
kastedilir). 


Bir şehinşâhufi gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıştablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


çakır keyf ile (çakır keyf): 


1. çakır keyf ile (çakır keyf): 

Gazel 196 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Doğan, zevkle 11 doğan gibi 
yırtıcı, kan dökmekten zevk alan sâki, 
memnun olarak; hafif sarhoş bir 
şekilde; şarap keyfi ile, şarap 
mizacıyla; kan dökerek; şarap 
doldurarak. 


Peymâne şundığunda çakır keyf ile 
bafia 
Virmişdi neşve-i kadeh ol şâh-bâza 
keyf 


çakmak kâv: 


1. çakmak kâv: 

Gazel 280 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kibritin icadından önce 
kullanılan ve bir çakmak taşı, buna 
vuran bir çelik parçası ve bu 
çarpmadan çıkan kıvılcımla alev alan 
kav veya fitilden ibaret tutuşturma 
aleti. 


Efendi yüregi pülâd imiş o seng-dilüf 
Misâli bu ciger-sühte ile çakmak kâv 


çal-: 


1. çalsa:-sa 

Gazel 153 

Mısra: 6 

Vurarak veya sürterek ses 
çıkartmak. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


2. çalar:-ar 

Kaside 41 

Mısra: 90 

Çarpmak, atmak ll birini 
kötüleyip yermek, hırpalayıp acınacak 


duruma sokmak; mağlup etmek, 
yenmek. 


Ateş-i div-güdâz-ı gazabı hâlinde 
Çıkmasun karşusına yohsa çalar 
Rüstemi Sâm 


3. çalup:-up 

Kaside 3 

Mısra: 40 

Başkasının malını gizlice almak, 
hırsızlık etmek; kesmek; üzerine 
sürmek İl yüzünü yıkamak, 
temizlemek. 


Kenâr-ı bâma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


4. çalmaksızın:-maksızın 

Kaside 43 

Mısra: 132 

Çarpmak, atmak; kesmek üzere 
sürmek, kesmek (TS, 30) 11 kaplamak, 
sarmak; öldürmek. 


KabZa-i tiğufüdaki hâşşiyet-i yâküt-ı 
surh 
Kâfiri çalmaksızın süzân ider ahker 
gibi 


çâlâk: 


1. çâlâk: 
Kaside 36 
Mısra: 27 
Hareketli, çevik. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


çaldur-: 


1. çaldurırsın:-ır, -sın 

Gazel 259 

Mısra: 7 

Bir şeyi hırsıza kaptırmak; 
bozdurmak, zarar verdirmek 1 
kaybetmek. 


BiZâ'a-ı ser ü sâmânı çaldurırsın hâ 
Hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba düşme 
şakın 


çalın-: 


1. çalınan:-an 

Kaside 41 

Mısra: 48 

Bir musiki eseri icra edilmek; 
gizlice alınmış, aşırılmış olmak 1 elde 
edilmek. 


Şulh idüp âşık ü ma 'şüki 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


2. çalınsa:-sa 
Kaside 30 
Mısra: 67 
Vurulmak, tıklatılmak. 


Ol kadar muntazıram kapu çalınsa 
şanuram 

Müşıl-i emr-i hümâyün-ı mu'azzam 
geldi 


çalış-: 


1. çalışdum:-du, -m 

Gazel 318 

Mısra: 3 

Gayret etmek, çabalamak; 
savaşmak, mücadele etmek. 


Çalışdum feth-i kufl-ı zevke dükkân-ı 
tena'umda 

Kalınca kârdan miftâh-ı dendânum 
dehânumda 


alka-: 


1. çalkadı:-dı 

Tarih 5 

Mısra: 12 

Sarsmak, hareket ettirmek (TS, 
30) TI elemek, ayıklamak. 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kaZâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


çalkan-: 


1. çalkanurken:-ur, -ken 

Tarih 41 

Mısra: 15 

Yerinde duramamak, sarsılmak 
(TS, 50) H düzensiz, karmaşık bir 
durumda olmak. 


Çalkanurken mevce-i hayretle deryâlar 
gibi 

Lenger-i 'adlüüle buldı keşti-i şehr 
intizâm 


çalkat-: 


1. çalkatdı:-dı 

Tarih 5 

Mısra: 9 

Sarsmak, hareket ettirmek (TS, 
30) TI dalgalandırmak; artırmak, 
çoğaltmak. 


Felek deryâ gibi sermâye-i ârâmı 
çalkatdı 
Oturdınca hilâfet tahtına ol dürr-i 
yektâyı 


çam sakız ol-: 
1. çam sakız ol:-mak 


Terci-bend 1 
Mısra: 62 
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Kelime Tipi: Deyim 

Çam sakızı (gibi) olmak 1 
tedirgin edecek kadar bir insanın 
peşinden ayrılmamak; küçük de olsa 
bir hediye verilmek (Tanıkta hediye, 
atanılmak istenen mevkidir) 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


ça çal-: 


1. çai çal:-up 

Gazel 31 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kilise) çanı çalmak; çan çan 
diye ses çıkararak çalmak HU (Bir şey) 
kötü bir duruma, tehlikeye işaret 
etmek. 


Dâr-ı islâmda sâ at başına itmededür 
Ça çalup nice müselmânı mu'azzeb 
sâ'at 


çanağın pür it-: 


1. çanağın pür it:-mez, -se 

Gazel 265 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kasesini doldurmak 1 bir 
nesnenin kılıfına konulması (Tanıkta, 
koyun saatinin kılıfa konulması söz 
konusudur); avucunu doldurmak, 
dilenmek; çokça maddi kazanç elde 
etmek. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ'atvâr 

Ne çıksun bir vaZı'ü bir şerife 
iktirâanından 


çanak: 


1. çanak: 

Tarih 44 

Mısra: 8 

Pişirilmiş topraktan yapılma 
yayvan kase 11 tepsi, sini; felek, talih. 


Vâye-gir olmağa sipihr-i felek 
Meclise geldi koltuğında çanak 


çanak baş-: 


1. çanak baş: 

Gazel 169 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Çanak basmak . Çanak gibi 
yayvan kaba bir şey doldurulması 
(Tanıkta, bu kaba şarap doldurulması 
kastedilir) 1 çanak, kabak asmak. 
Meyhanelerde oturduğu köşeyi 
benimsemek. Eskiden bıçağına 
güvenen kabadayı ilk iş olarak fiçı 


veya küpe ipli kabağı asıp bir kenara 
otururmuş (ONAY, 223-226). 


Meyhânede bir başına sultândur abdal 
Ey pir-i muğüân bir iki şâhâne çanak 
baş 


apaklı: 


1. çapaklı: 

Gazel 229 

Mısra: 8 

Çapağı olan, göz pınarında ve 
kirpiklerindeki akıntı birikerek 
pıhtılaşan veya kuruyan kimse 
(Çapaklı olma kişinin görüşünü, 
gözlemini engellemesi açısından 
değerlendirilir). 


N'ola habâb-ı meyüfi didesi mahmür 
ise 
Nergis-i pür-jâlenüf gibi çapaklı degül 


çapkun ile: 


1. çapkun ile: 

Gazel 336 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Geçici aşklar ve ilişkiler peşinde 
koşan kimseyle birlikte 11 cinsel duygu 
uyandıran (şey). 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


çâpük-süvârân: 


1. çâpük-süvârânı:-ı 

Kaside 14 

Mısra: 22 

Hızlı ata binen, usta biniciler 1 
ermişler, veliler. 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma'nâya 

Velâyet 'arşasınufi yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


I.çâr: 

Kaside 43 

Mısra: 81 

Rus hükümdarı (Tanıkta, Çar 
Deli Petro kastedilir). 


Mahbes-i tâbür-ı makhürında nâ-çâr 
oldı Çâr 

Bir kapan-üftâde hâ'in rübeh-i muztar 
gibi 


IK.43:m.92;K.43:m.108;K.43:m. 


113) 


çâr-ı bed-gevher: 


1. çâr-ı bed-gevher: 

Kaside 43 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Tabiatı fena, soysuz Rus 
hükümdarı. 


Hançer-i tiz-i muraşşa' kabZasın yâd 
itmesün 

Cân evi şancır Firengüfi Çâr-ı bed- 
gevher gibi 


çâr-ı mosko: 


1. çâr-ı mosko: 
Tarih 21 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Rus çarı, kralı (Çar Deli Petro). 


Çâr-ı Mosko postunı virdi bilürken 
kendüyi 
Bişe-zâr-ı ihtiyâlufi rübeh-i çâpük-revi 


çâr-ı müdbir: 


1. çâr-ı müdbir:-ü/ 

Kaside 43 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Talihsiz Rus hükümdarı 1 
yenilgiye uğrayan Rus hükümdarı 
(Çar Deli Petro). 


Cânı kurtuldı bu tedbir ile Çâr-ı 
müdbirüü 

Bir emin yir buldı Kehf-i 'ahd-i ser- 
“asker gibi 


çâr esâs üzre: 


1. çâr esâs üzre: 

Gazel 132 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Dört temel üzerine 1 belli başlı 
dört şeye dayanarak (Tanıkta, aşk, 
dert, sabır ve ümit kastedilir). 


Yıkılur gâ'ile-i zelzeleden kaşr-ı vişâl 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


çâr-bâğ: 


1. çâr-bâğa:-a 

Kaside 35 

Mısra: 91 

Dört bahçe 11 dünya; çaresiz 
gönül. 


Şu çâr-bâğa sehâb-ı 'inâyetüü iki kat 
Hayât-ı tâze virüp itdi heşt-bâğ-ı 
na'im 


çâr-bâğ-ı âlem: 


1. çâr-bâğ-ı 'âlem:-de 
Kaside 11 
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Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Âlemin dört bahçesi 1 tüm 
dünya. 


Zihi seciyye ki bu çâr-bâğ-ı âlemde 
Şemim-i bulkufa dil-dâdedür şağir ü 
kebir 


çâr-bâğ-ı anâşır: 


1. çâr-bâğ-ı 'anâşır:-da 

Kaside 35 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Unsurların dört bahçesi. Dört 
unsur, ateş, hava, su ve toprak 1 bir 
topluluğu meydana getiren zümrelerin 
dört bir yanı; dünya. 


Şu çâr-bâğ-ı 'anâşırda gülşene olamaz 
Bahâr faşlına mânend bir muhibb-i 
hamim 


çâr-bâğ-ı gam: 


1. çâr-bâğ-ı gam:-da 

Gazel 262 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gamın dört bahçesi 1 kederin 
dört kapısı; tasavvufta aşılması 
gereken şeriat, tarikat, hakikat ve 
marifet mertebeleri; üzüntü veren 
dünya. 


Sâbit varınca heşt-behişte halâş yok 
Bu çâr-bâğ-ı gamda bize ıZtırâbdan 


çâr-bâğ-ı imkân: 


1. çâr-bâğ-ı imkân:-ui 

Gazel 353 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yararlanılabilecek dört bahçe 1 
dünyanın dört unsuru (Ateş, hava, Su, 
toprak), tüm âlem. 


Görür mezâkı olan çâr-bâg-ı imkânuü 
Zebib-i tabla-i sevkinde hüsn-i 
Rezzâkı 


çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı anâsır: 


1. çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı 'anâsır: 

Gazel 191 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Unsurların sonbaharının dört 
bahçesi. Sonbahar mevsimindeki dört 
bir yan, her yer 1 sonbahar 
mevsimindeki dünya; sonbahar 
mevsiminde insanlar; geçici dünya. 


Bu çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı 'anâsıruü 
Faşlı bahâr faşlı hevâsı hevâ-yı bâğ 


çâr-bâğ-ı nevâ ib: 


1. çâr-bâğ-ı nevâ ib: 

Gazel 43 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Belaların dört bahçesi, köşkü 
(Çâr-bâğ, hem dört unsur hem de eski 
zamanlarda İsfahan civarında süslü ve 
mamur bir köşk ve bahçe manasına 
gelir. Bkz. FTL, 1/ 675; DİHHODÂ) 1 
dört bir yandan gelen belalar, 
musibetler; bela, musibet getiren 
dünya. 


Bu çâr-bâğ-ı nevâ ib şüküfe-zâr-ı 
felekde 
Misâl-i lâle dilüm itdi dâg-dâr havâdis 


çâr-bâlin-i mu allâ-pâye-i vâlâ-ter: 


1. çâr-bâlin-i mu allâ-pâye-i vâlâ- 
ter:-i 

Kaside 10 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Çok yüce, yüksek rütbenin dört 
yastığı İl dört kat yüksek mevki, 
makam. 


Zât-ı mümtâziyle revnak-yâb-ı hüsn 
olsun müdâm 
Çâr-bâlin-i mu'allâ-pâye-i vâlâ-teri 


çâr-bâliş-i mahfil: 


1. çâr-bâliş-i mahfil:-de 

Terci-bend 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Toplanılan dört yastıklı yer 11 
dört unsurdan meydana gelen dünya; 
bulunulan yüksek mevki, makam. 


Pâkize çâr-bâliş-i mahfilde mâ-haşal 
Fikr iderek “arüs-ı hükümet taşarrufın 


çâr-cânib: 


1. çâr-cânibden:-den 

Kaside 1 

Mısra: 93 

Dört taraf, yan LI her taraf, her 
yer. 


“Aceb mi şeş-cihât-ı kevni görse çâr- 
cânibden 

O çeşm-i cân-ı “âlem dide-i nür idi 
ser-tâ-pâ 


çâr-ebrüyile bak-: 


1. çâr-ebrüyile bak: 

Gazel 293 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dört kaş ile bakmak 11 dört unsur 
(ateş, hava, su, toprak) açısından 
bakmak ; sevgilinin saç, sakal, kaş ve 
bıyığına bakmak; dört unsurdan 
meydana gelen dünya gözüyle 
bakmak, seyretmek. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
cânâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


çâr-gevher-i zibende: 


1. çâr-gevher-i zibende: 

Kaside 16 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Süslü dört cevher 11 her konuda 
bilgi, yetenek. 


Afa virilmiş ezelde yem-i fezâ'ilden 
Bu çâr-gevher-i zibende âb-ı nigü-ter 


çâr-hadd-i âb ü gil: 


1. çâr-hadd-i âb ü gil:-den 

Kaside 4 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Su ve toprağın dört tarafi 1 tüm 
yeryüzü. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 

Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 

çâr-hâl-i murabba -nişin-i şeş-der-i 
hüsn: 





1. çâr-hâl-i murabba'-nişin-i şeş- 
der-i hüsn: 

Gazel 304 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin altı kapısında bağdaş 
kuran dört ben 1 altı bölükten oluşan 
kapıkulu süvarilerinin, dört 
bölüğünden birinde bulunan sevgilinin 
güzel yüzündeki dört ben; tavla 
oyununda, altı kapının dördünde yer 
alan siyah taşlar (Tavla tahtasında, 
siyah taşların dizilişi kastedilir). 


O çâr-hâl-i murabba'-nişin-i şeş-der-i 
hüsn 

Ne mümkin 'âşıka nakş-ı dü-bâre 
geçmemege 


ar-pa: 


1. çâr-pâ: 
Gazel 351 
Mısra: 7 
Dört ayaklı hayvan (At, eşek vb.). 


Çâr-pâ resminde bir mekkâreye 
meftün olup 

Olma hurde-nakş-ı mekrine şakın 
gergef gibi 


çâr-paâre ol-: 


1. çâr-pâre ol:-ur 
Gazel 340 
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Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Dört parça olmak; dört parçadan 
oluşup parmaklara takılarak çalınan 
zil olmak 1 sebep, vesile olmak. 


Başarsa hâküme na'leyn-i nâz ile o 
peri 
Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


çâr-şeb-i 'ışk ü niyâz: 


1. çâr-şeb-i 'ışk ü niyâz:-ı 

Gazel 305 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Aşk ve yalvarma çarşafı; aşk ve 
istekle geçen dört gece 1 arzulanan 
bir şey için verilen para. 


Temhid iderek çâr-şeb-i 'ışk ü niyâzı 
Bir şulha yatursak seni bir maşlahat 
olsa 


çâr-şeb-i lâbeyi temhid it-: 


1. çâr-şeb-i lâbeyi temhid it:-üp 

Gazel 66 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Yalvarıp yakarma çarşafinı 
düzeltmek, sermek LI türlü sözlerle 
birini bir konuda ikna etme çalışmak, 
dalkavukluk etmek; arg. arzulanan bir 
şey için para vermek. 


Ol tıflı yaturduk güc ile mehd-i rıZâya 
Sâbitle idüp çâr-şeb-i lâbeyi temhid 


çâr-şeb-i pâk-i ricâle baş- (çarşafına 
başmak): 


1. çâr-şeb-i pâk-i ricâle baş- 
(çarşafına başmak):-amaz 

Gazel 177 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Mevki, makam sahibi kişilerin 
temiz çarşafina basmak; erkeklerin 
temiz çarşafina basmak 1 mevki 
sahiplerinin makamına ayak basmak, 
onların eteğinde/ himayesinde olmak; 
erkeklerin yatağına girmek, onlarla 
cinsel ilişkide bulunmak. 


Sâbit başamaz çâr-şeb-i pâk-i ricâle 
Bintü'l-ineb-i mey gibi muhtâle-i hâ iZ 


çâr-tâk-ı âlem: 


1. çâr-tâk-ı 'âlem:-e 

Tarih 4 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Evrenin çardağı 1 tüm dünya; 
padişah çadırı. 


Ra d şanmafi çarhdan tabl-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çâr-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 


çâr-tâk-ı hammâr: 


1. çâr-tak-ı hammâr:-ı 

Kıt'a 17 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarap yapıp satan kimsenin 
çardağı, çadırı; sarhoşun çadırı 1 
içki içen, sarhoş kişinin kadehi; 
meyhane. 


Taş atdı çâr-tâk-ı hammârı yıkdı vâ iz 
Dahl itdi nerdübâna bir hayli çıkdı 
vâ'iz 


çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düş- 
(gözden/gözünden düşmek): 


1. çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düş 
(gözden/gözünden düşmek):-miş 

Gazel 115 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgilinin iltifat çadırından 
düşmek 11 sevgilinin gözünde değerini 
yitirmek, rağbet görmemek. 


Çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düşmiş göüül 
Çehre-i zerdüm o mecrüha muşamma' 
gösterür 


çâr-tâk-ı istirâhat: 


1. çâr-tâk-ı istirâhat: 

Kaside 38 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Dinlenme çardağı 1 yatak 
(Tanıkta, tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis veya 
keşideli pençelerin görüntüsü yatağa 
benzetilir). 


Re âyâyı uyutdı çâr-tâk-ı istirâhatda 
Düm-i tâvus-ı cennetden idüp bir bâd- 
zen peydâ 


çâr-tâk-ı ümid: 


1. çâr-tak-ı ümid:-e 

Gazel 136 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Umut çadırı 1 bir ümitle yazılan 
mektup. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur “âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


çâr-'unşur: 


1. çâr-'unşur: 
Kaside 1 


Mısra: 179 
Dört unsur. Maddi âlemi teşkil 
eden toprak, ateş, su, hava. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
"unşur yok 

Zemin ü âsümüân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


âre: 


1. çâre: 

Gazel 304 

Mısra: 1 

Çare, çözüm, çıkar yol; dörde 1 
dört şey (Tanıkta , Kapıkulu 
süvarilerinin Sağ ve Sol Garipler, Sağ 
ve Sol Ulufeciler adlı dört bölük 
kastedilir); dört bir yan, her yer. 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


çâre bir şey (ilâc gibi): 


1. çâre bir şey (ilâc gibi):-dür 

Gazel 5 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç (gibi) bir şey; çözüm yolu 
(olacak) bir şey 1 ilaç gibi. İşe yarar, 
her derde deva. 


Yokladum nabz-ı tabibi bilmiyor 
dermânumı 

Dest-i lutf-ı yâr dirler çâre bir şeydür 
bafia 


çâre bul-: 


1. çâre bul:-sa 

Gazel 279 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Deva bulmak, tedavi etmek; 
çözüm yolu bulmak. 


Kırardı besmele ile kitâbe-i ten-zü 
İzâle-i hatufia çâre bulsa ey gül-rü 


IR. 12: m. 2| 
çâre-cü: 


1. çâre-cüyı:-y, -1 
Gazel 216 
Mısra: 6 
Çare arayan, tedbir düşünen. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“âşıkui 


çâresiz: 


1. çâresiz: 
Gazel 158 
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Mısra: 10 
Çaresi bulunmayan; zavallı. 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hasteü gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


çâresüz kal-: 


1. çâresüz kal:-du, -£-duk 
Gazel 129 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Çözüm yolu, çıkar yolu 
bulamamak. 


Miyân-ı lücce-i mihnetde çâresüz 
kalduk 
Biraz müsâ ade-i rüzgâra muhtâcuz 


çarh: 


1. çarh: 
Kaside 1 
Mısra: 149 
Felek, gökyüzü. 


Degül kavs-i kuzah çarh üzre dâmen- 
der-miyân itmiş 

Kemer-bend-i 'ubüdiyyet kuşanmış 
hizmete Cevzâ 


2. çarhuü:-ui 

Gazel 147 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Felek, gökyüzü 1 iffetsiz kadın 
veya erkek. 


Her şâm mümessek gicelik pirehen 
ister 

Çarhuü nesine gön gibi bir câme 
yetişmez 


3. çarhda:-da 

Tarih 5 

Mısra: 7 

Felek, gökyüzü; dünya 1 talih, 
baht. 


“Atâyâ-yı cülüsa dâmen açdı çarhda 
Mirrih 

Hayal itme felekde hâle-i mâh-ı şeb- 
arayı 


(G.213:m.1;G.354:m.2;K.l6:m. 


72;T.19:m.1) 

4. çarh:-ui 
Gazel 222 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: Argo 

Felek, gökyüzü; dünya 1 arg. 
(Para karşılığında cinsel ilişkide 
bulunanlar için) müşteri arayarak 
gezinme, tur atma. (TBAS, 75); bu 
amaçla arayışta olan kişiler. 


Çarhuü gazâl-ı mihri sihâm-ı şu'â' ile 
Oklı şikârıdur o hadeng-i güşâdenüü 


5. çarh: 

Gazel 321 

Mısra: 7 

Felek, gökyüzü; dönen, devreden; 
dünya U talih, baht. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüfde ne mir'ât-ı 
mehüfide 


6. çarhdan:-dan 

Tarih 4 

Mısra: 5 

Felek, gökyüzü; dünya HU padişah 
sarayı. 


Ra'd şanmafi çarhdan tabil-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çâr-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 


7. çarh: 

Kaside 18 

Mısra: 5 

Felek, gökyüzü; dünya 1 
insanlar; talih, baht. 


Şimdiden şoüra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


IK.41:m.66;K.41:m.75;K.41:m. 
148;T.42:m. 16) 


8. çarha:-a 

Tarih 10 

Mısra: 26 

Felek, gökyüzü 1 yukarı, yüksek 
yer; yazma eserin sonu. 


Kıldı ceyş-i 'amel şu'üdi içün 
Minberi çarha nerdübân peydâ 


9. çarha:-a 
Kaside 13 
Mısra: 75 
Felek, gökyüzü; dünya. 


“Ahd-i selefde çarha çıkan düd-ı âh-ı 
dil 
Devrüüde kişt-zâr-ı ümid-i sehâb olur 


10. çarhuü:-w/ 

Kaside 20 

Mısra: 30 

Felek, gökyüzü; dünya / 
insanlar. 


Ol ki bu resme sebt ider elkâb-ı vaşfını 
Çarhuü debir-i kâr-güzâr-ı kitâbeti 


11. çarh: 

Kaside 5 

Mısra: 39 

Felek, gökyüzü; dünya H 
insanlar. 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer'iyye ki deyyâr olmaz 


IK. 10:m.106;K.18:m.52;K.32: 
m. 77; K.40:m. 77) 


12. çarhuü:-ui 

Kaside 7 

Mısra: 58 

Felek, gökyüzü; dünya U insanlar 
(Tanıkta, düşmanlar kastedilir). 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından Etekleri tutuşur çarhuüi itse 
nâmını yâd 


13. çarhuü:-ui 
Kaside 14 
Mısra: 4 
Felek, gökyüzü; sema, âyin. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhufi meh ü 
hürşid-i rahşânı 


14. çarh: 

Kaside 11 

Mısra: 43 

Felek, gökyüzü; dönen, devreden 
(şey) JI değirmen. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta'şir 


15. çarh: 

Kaside 1 

Mısra: 22 

Felek, gökyüzü; dünya U insanlar 
(Tanıkta Hz. Yünus'un peygamber 
olarak gönderildiği Ninova şehri halkı 
kastedilir). 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


16. çarha:-a 

Kaside 1 

Mısra: 126 

Felek, gökyüzü 1 yukarı, yüksek 
yer (Tanıkta, göğün katları kastedilir). 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l-'ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâa 


çarh-ı atik: 


1. çarb-ı 'atik: 

Rübai 7 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Eski felek, dünya; azat edilmiş 
kölenin talihi, arzusu 1 dünyadaki 
insanlar (Tanıkta, âşıklar kastedilir); 


684 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


dünyevi arzulardan sıyrılmış kimsenin 
gayesi. 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu 'takıdur dergehinüü çarh-ı 'atik 


çarh-ı a'zam: 


1. çarh-ı a'zam: 
Kaside 17 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Yüce felek, gökyüzü 1 tüm dünya. 


At sürüp şavlet ile tiğını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
azam 


çarh-ı bahil: 


1. çarh-ı bahil: 

Kaside 3 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Cimri felek; cimri kişinin 
yuvarlak nesnesi (Tanıkta yuvarlak 
nesne, tepsidir) 11 ay (Ramazanda, 
hilal şeklini alacak olan ay kastedilir). 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


çarh-ı bi-bünyâd: 


1. çarh-ı bi-bünyâd: 

Kaside 7 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Temelsiz felek 11 çok güçlü ok, 
çarh oku (ŞENTÜRK, 2017: 1/4793). 


“Adü-yı devlete bir güşmül virdüü kim 
Degül hilâl kulak çekdi çarb-ı bi- 
bünyâd 


çarh-ı çâç: 


1. çarb-ı çâç:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Yayın çarkı. Yayın yarım daire 
şekli; yayın talihi (Çaç, Taşkent'in eski 
adıdır. Çaç şehri, iyi yay yapan 
ustalarıyla tanınır. Tanıkta bu ilgiyle 
çaç kelimesi, yay anlamını kazanır). 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


çarh-ı çârüm: 


1. çarb-ı çârüm:-e 
Tarih 21 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 


Dördüncü kat felek; Hz. İsa'nın 
göğe yükseldiğinde kaldığı kat 1 
güneş; yüksek makamda bulunan 
kimsenin huzuru (Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa'nın huzuru). 


İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
amân 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


çarh-ı çenberi devr it- (şansı 
dönmek): 


1. çarh-ı çenberi devr it (şansı 
dönmek):-e 

Kaside 10 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: Deyim 

Çember şeklindeki felek dönmek 
JI şansı dönmek. Talihi iyiyken kötü 
veya kötüyken iyi olmak (Tanıkta, kötü 
talihin iyi oluşu açısından yer verilir). 


Tâ ki bâd-ı şurta-ı tevfik ile bifi yılda 
bir 

Devr ide gâhi murâd üzre bu çarh-ı 
çenberi 


çarh-ı dânâ-küş-i dün-perver: 


1. çarh-ı dânâ-küş-i dün-perver:-e 
Gazel 145 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Alçağı koruyup bilgini öldüren 
felek. 


Biz gibi ber-taraf-endâz-ı bed ü nig 
olana 

Çarh-ı dânâ-küş-i dün-pervere minnet 
düşmez 


çarh-ı deffâf: 


1. çarh-ı deffaf: 

Kaside 37 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Tef çalan felek; Zühre yıldızı. 
OTAL, 171 (Görevi çalgıcılıktır. 
Eğlence, neşe ve sevgiye yönelik etki 
gösterir. AND 2008: 357-356). 


Nehy-i münker ideli âlet-i lehv oldı 
diyü 
Dolaşur dâ'ire-i mâh ile çarh-ı deffâf 


çarh-ı devvâr: 


1. çarb-ı devvâr:-ui 

Kaside 19 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Daima dönen felek 11 sürekli olan 
güzel talih. 


N'ola memnün olursam gerdişinden 
çarh-ı devvâruf 


Senüf gibi vezire şâ'ir-i vaşf-intimâ 
kıldı 


çarh-ı fakâhet: 


1. çarh-ı fakâhet:-e 

Kaside 13 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Fakihlik feleği 1 fikıh ilminde 
derin bilgi sahibi olan topluluk, 
fakihler. 


Seyyid “Ali Efendi ki çarh-ı fakâhete 
Re'y-i müniri hem meh ü hem âfitâb 
olur 


çarh-ı felek: 


1. çarh-ı felek:-den 

Gazel 20 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Etrafa sular saçarak dönen 
fiskiye firıldağı veya ateşler saçarak 
dönen çark gibi şeylere verilen isim; 
talih, baht 11 dünya işleri. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


IMF. 49: m. 2| 


2. çarh-ı felek: 

Tarih 21 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Döne döne yanarak etrafa 
kıvılcımlar saçan donanma fişeği; 
talih, baht; büyük ve parlak renkli 
çiçekleri tekerleğe benzediği için bu 
ismi alan, kameriyelere ve duvar 
diplerine süs bitkisi olarak ekilen, 
yapraklarında tansiyon düşürücü, 
çarpıntıyı kesici, uyku verici özellikler 
bulunan sarmaşıcı bitki, fırıldak çiçeği 
(Tanıkta uyku getirici, gücü kırıcı 
yönüyle ele alınır). 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirüi 

Farkına çarh-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


3. çarh-ı felek:-/e 

Kaside 7 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Döne döne yanarak etrafa 
kıvılcımlar saçan donanma fişeği; 
talih, baht; etrafa sular saçarak dönen 
fiskiye firıldağı 1 su dolabının çarkı. 


Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 
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4. çarh-ı felek: 

Gazel 172 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzü, dünya; talih, baht; eski 
kumaşlarda görülen bir motif şekli 
(OTAL, 153). 


Dıdâr yeter 'âşıka sen perde-i ebri 
Hürşide karaltı idüp ey çarh-ı felek aş 


çarh-ı fitne: 


1. çarh-ı fitne:-y, -i 

Kaside 11 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Fitne felek, baht; karışık, 
düzensiz dünya 11 kötü talih. 


Katâde-mertebe 'allâme-i mu azzam 
kim 
Yerâ asile ider çarb-ı fitneyi tahzir 


çarh-ı hâcib: 


1. çarh-ı hâcib: 

Kaside 4 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Kaşın çarkı 11 kaşın kıvrımı, 
kavisi; çatık kaşlı, asık yüzlü kimse; 
memnuniyetsiz kimse. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


çarh-ı hasis: 


1. çarb-ı hasis: 
Tarih 13 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Cimri felek, talih. 


Meh-i dü-hefteyi bir rig-dân-ı sim 
itmiş 

Ki ber-güzâr ide 'izz-i huZüra çarh-ı 
hasis 


2. çarb-ı hasis: 

Gazel 152 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cimri felek, talih 11 cimri 
insanlar. 


Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


çarh-ı kelil (kör tâlih): 


1. çarh-ı kelil (kör tâlih): 
Kaside 3 
Mısra: 88 


Kelime Tipi: Deyim 

İşlemez çark; kör talih 1 gafil, 
gönül gözü görmeyen gönül ve bu 
durumda olan insanlar; kötü kader. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


çarh-ı münhani-i kec-reviş: 


1. çarh-ı münhani-i kec-reviş: 

Kaside 18 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Eğri gidişli ters rüzgar; gidişi 
eğri kambur felek 1 kötü rüzgar; kötü 
talih. 


İstikâmet buldı çarh-ı münhani-i kec- 
TevİŞ 
Ric'at itdi yine eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr 


çarh-ı nuşret: 


1. çarh-ı nuşret: 

Tarih 21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Üstünlüğün, başarının feleği 1 
büyük başarı, zafer; yüce felek, 
gökyüzü. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atüfi Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 


çarh-ı pir: 


1. çarb-ı pir: 
Kaside 18 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
İhtiyar felek. 


İlticâ kılsa 'aceb mi çarb-ı pir ü mâh-ı 
nev 

Lutfıdur kehfü”l-emân-ı şeyh ü şâb-ı 
rüzgâr 


çarh-ı sifle: 


1. çarb-ı sifle:-den 
Tarih 24 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Alçak felek. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


çarh-ı sifle-nihâd: 


1. çarh-ı sifle-nihâd: 
Kaside 7 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 


Alçak huylu felek 1 sert, güçlü 
çarh oku. 


“Adü halâş idemez nakd-i cânı 
destüfiden 

Tokuz dügümde dügerse bu çarh-ı 
sifle-nihâd 


çarh-ı siyâh-kâse: 


1. çarh-ı siyâh-kâse: 

Gazel 26 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Siyah kase gibi olan felek, 
gökyüzü 11 kahve fincanı; kara talih, 
talihsizlik. 


Çarh-ı siyâh-kâse yine telh-kâm ider 
Şirin-mezâk-ı kâm ise de meşreb-i 
garib 


çarh-ı siyeh-kâse: 


1. çarh-ı siyeh-kâse:-den 

Kaside 34 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Siyah kase gibi olan felek U kötü 
talih. 


Bafia bu çarh-ı siyeh-kâseden tolıya 
bedel 

Şarâb-ı ye's ile pür-ratl-ı ser-girân 
geldi 


çarha çıkar -(göklere çıkarmak): 


1. çarha çıkar (göklere çıkarmak): - 
du, -m 

Gazel 28 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğe çıkarmak, yükseltmek 1 
göklere çıkarmak. Aşırı derecede 
övmek. 


O meh-i şeb-revimüü şırmalı bir 
kamçısını 

Nüş idüp çarha çıkardum ögerek 
şanma şihâb 


çarha sür-: 


1. çarha sür:-di 

Kaside 43 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Havaya firlatmak; düşman 
kuvvetlerinin etrafinı çevirmek 1 
çarha/çarka topu atmak (Çarha topu, 
savaşlarda kuvvetlerin yanlarında 
taşıyıp kullandıkları hafif toptur). 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 
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çarpıl-: 


1. çarpıldı:-dı 

Gazel 319 

Mısra: 4 

Düzgünlüğünü kaybedip eğrilmek 
veya bir tarafa doğru eğilmek 
(Tanıkta, edilgen eş cinsel erkeğin 
durumu kastedilir); çekiciliğine 
kapılmak, etkilenmek; (! Üzerinden 
para veya kıymetli bir şey) el 
çabukluğu ile aşırılmak, aldatılmak. 


Germâbe-i mahabbetinüü 1ssı var imiş 
Çarpıldı her gören heves-i ittişâl ile 


çârşü-yı âfâk: 


1. çârşü-yı âfâk:-ı 

Gazel 353 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ufukların çarşısı U gökyüzü; tüm 
çarşı; her yer. 


Eşi'a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Ğurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


çâsâr: 


1. çâsâr:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 45 

Kayser, Viyana'daki Alman 
Nemçe imparatoru. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig “arz idecek Fir'avn- 
1 'uzmâdur 


çâsâr-ı memkür: 


1. çâsâr-ı memkür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Kızıla boyanmış Kayser, 
Viyana'daki Alman Nemçe imparatoru 
JI savaş açan Kayser. 


Ümid odur ki fazl-ı Hakk ile tiğ-i 
cihân-giri 

Kemine-bende-i dergâh ide Çâsâr-ı 
memkürı 


âşnı: 


1. çâşnisi:-s, -i 
Gazel 318 
Mısra: 10 
Lezzet, tat 1 tecrübe etme. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


2. çâşnisi:-s, -i 
Gazel 77 
Mısra: 5 
Lezzet, tat 1 tadına bakma. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyafet-i uşşak-ı dil-figâra 
buyur 


IR.4:m. 2) 
çâşni-gir-i kader-hVân: 


1. çâşni-gir-i kader-hVân:-ı, -n, -a 

Kaside 41 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Kader sofrasında ne olduğunu 
bilen, sofradakileri tadan kimse 11 bir 
işin sonunu sezen, geleceği tahmin 
edebilen kimse. 


Çâşni-gir-i kader-hVânına cesbân 
görse 
Piş-gir-i şafakı serer idi her ahşâm 


çâşni-i gül-şeker: 


1. çâşni-i gül-şeker: 

Kaside 49 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Gül tatlısının lezzeti 1 sevgilinin 
dudağının tadı, zevki. 


La'lüüi helvâya teşbih itmesün her bi- 
mezâk 

Çâşni-i gül-şeker beüzer mi ta'm-ı 
bekmeze 


çâşni-i kebbâd: 


1. çâşmi-i kebbâd:-a 

Gazel 312 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Narenciye türünde, içi sulu 
olmayan iri, etli bir meyve olup dilim 
dilim kesilerek tatlısı yapılan 
yiyeceğin lezzeti (KO) 1 yetenekli 
şairin şairliği ve şüri (Tanıkta, XVII. 
yüzyıl divân şairlerinden Nâbi için 
kullanılır). 


O nutka âheri befzetmezüz ne 
mümkindür 
Ki ta m-ı hanzal uya çâşni-i kebbâda 


çâşni-i latif: 


1. çâşni-i latif:-dür 
Terci-bend 1 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Güzel lezzet, tat 1 hoş duygu. 


Ma'zürdur tehâlüküm ammâ bu bâbda 
Manşıb müferrihi kim çâşni-i latifdür 


çaşni-i ney-şeker: 


1. çaşni-i ney-şeker:-de 

Kaside 4 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Şeker kamışının tadı 1 şeker 
kamışının özü; yazılan, verilen 
hükmün neticesi (Şeker kamışı ve 
kamış kalem ilgisiyle bu manayı elde 
eder). 


Midhat-ı kilk ile pür-zevk olmayan 
muhtel dimâğ 
Çaşni-i ney-şekerde telhi-i afyün bulur 


çâşni-i ni met: 


1. çâşni-i ni'met:-i, -n, -den 

Gazel 27 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yiyecek, içecek tadı; verilen, 
bağışlanan şeyin tadı (Tanıkta, 
helvanın dövülerek yapılması gibi tura 
oyununda da âşığın dövülür gibi 
sırtına vurulması durumu ve rakipler 
tarafından alay edilme, küçümsenme 
durumu kastedilir). 


Kötek yir türadur cem'iyyet-i helvâ-yı 
“âşıkda 

O bezmüfi çâşni-i ni metinden 
muğtenemdür heb 


çaşni-i semm: 


1. çaşni-i semm: 

Kaside 30 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Zehir tadı 11 acı, ızdırap verici 
şey. 


Ol kadar telh-mezâkem ki şekerden de 
bu gün 
Dehen-i zâ'ikama çaşni-i semm geldi 


çata bil-: 


1. çata bil:-se, -m 

Müfret 141 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Birbirine bağlayabilmek; 
dokunabillmek, çarpabilmek (TS, 51); 
saldırabilmek. 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


çatla-: 


1. çatlarsa:-r, -sa 
Müfret 9 
Mısra: 2 
Çat sesi çıkarmak; yarılmak 1 
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hissettiği bir hâlin etkisine 
dayanamayacak duruma gelmek; 
inlemek, feryat etmek. 


Ruhlaruü gördi ne renge koduğın câm- 
1 şarâb 

Taracıkdur kabı sâkin'ola çatlarsa 
habâb 


çatladı kapu: 


1. çatladı kapu:-dı 

Gazel 214 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kapısı çatlayan, yarılan (yer); 
eski adı Porta Ferrea. Ahırkapı'dan 
hemen sonra, Küçük Ayasofya 
Camii'nin ön tarafi (DEVELİ, 1998). 


Setr itme göğül sine-i çâkufidan 
açıkdur Çatladı Kapu semti imiş küy-ı 
nigârui 


çatlak: 


1. çatlak: 

Müfret 88 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Çatlamış veya yarılmış olan, 
üzerinde yarık bulunan 1 kaçık, deli; 
arg. düşük, kötü kadın (TBAS, 76; DS, 
1111/1091). 


Bir muşt urup rakibe itdüm serin iki 
şakk 
Yârân şanmasunlar anı Zararlı çatlak 


çatlat-: 


1. çatladur:-ur 

Gazel 23 

Mısra: 9 

Çatlamasına yol açmak ll çok 
kızdırmak, sabrını taşırmak. 


Habâb gibi mey-âşâmı çatladur Sâbit 
O âb ü tâb ile sâkiye iltiyâm-ı habâb 


çavk: 


1. çavk: 

Gazel 74 

Mısra: 8 

Küme, takım, bölük 1 hayvan 
SÜrÜsÜ. 


Bir iki çavk gider ise bir iki çavk gelür 
Aşiyân-ı dile murgân-ı hevâdan her 
gâh 


IG. 74:m. 8| 
çayır çayır: 
1. çayır çayır: 


Kıt'a 33 
Mısra:2 


Kelime Tipi: İkileme 

Çayır çayır. Üzerinde ot biten 
tüm yerler; cayır cayır. Şiddetli, çabuk 
ve etkili bir biçimde (yanmak, 
yırtılmak vb.) 11 sevgilinin yüzü, 
yanağı; tüm, tamamen. 


Yâ Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


çeh-i âsâm: 


1. çeh-i âsâm:-a 

Gazel 220 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Günahla dolu kuyu U sevgilinin 
çene çukuru; dünya; dünyevi istekler. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfiden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


çeh-i has-püş-ı şegâd: 


1. çeh-i has-püş-ı şegâd:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

(Rüstem'in üvey kardeşi) Şegâd'ın 
çalı çırpıyla örtülü, hilekâr kuyusu 
(Şegâd, kardeşi Rüstem'i oyuna getirip 
atı Rahş ile birlikte bir kuyuda 
kurduğu tuzağa düşürerek 
öldürmüştür). 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anuf 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


çeh-i nâ-kâ 'r-nâb: 


1. çeh-i nâ-kâ'r-nâb:-a 

Gazel 259 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dibi saf, berrak olmayan kuyu 1 
karanlık kuyu. 


Göhül bu âteş ile kayd-ı âba düşme 
şakın 

Zekan gibi çeh-i nâ-kâ'r-nâba düşme 
şakın 


çeh-i zekan: 


1. çeh-i zekan: 
Gazel 82 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Çene çukuru. 


Sim-i sefid-i hâlişe befizer çeh-i zekan 
“Ayniyle şehr-i Edrinenüfi Ak 
Pıfarıdur 


ehre: 


1. çehreh:-7 
Kaside 5 
Mısra: 9 
Yüz, surat; şekil 1 güzellik. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 


çehre-i âşık: 


1. çehre-i âşık: 
Gazel 84 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Âşığın yüzü, suratı. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübâ-yı tünd- 
hü 
Çehre-i 'âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


çehre-i menfürını boz (şuratını 
bozmak/dağıtmak): 


1. çehre-i menfürını boz- (şuratını 
bozmak/dağıtmak):-dı 

Tarih 8 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefret uyandıran, iğrenç suratını 
bozmak, daha kötü bir duruma 
getirmek İİ çirkin yüzüne kötü şekilde 
zarar vermek (Tanıkta, yüzü kılıç 
darbeleriyle yaralamak söz konusu 
edilir). 


Cengde bumı külüngâsâ kırıldı kâfirüfi 
Seyl-i şemşir bozdı çehre-i menfürını 


çehre-i zerd: 


1. çehre-i zerd:-üm 
Gazel 115 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Solgun, sararmış yüz. 


Çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düşmiş göüül 
Çehre-i zerdüm o mecrüha muşamma' 
gösterür 


çehre-sây-ı der-i ikbâl ol- (yüz 
sürmek): 


1. çehre-sây-ı der-i ikbâl ol (yüz 
sürmek):-an 

Kaside 12 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüksek mevki kapısına yüz 
sürmek 1 (Sevgi ve saygı gereği) bir 
kimsenin huzurunda yere kapanmak; 
talih kapısına yüz sürmek. Mutluluk 
vesilesi elde etmek. 
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Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Müttefet 'avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


çehre-sây ol- (yüz sürmek): 


1. çehre-sây ol (yüz sürmek):-dı 
Kaside 1 
Mısra: 153 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüz sürmek 1 aşırı sevgi 
göstermek için yere eğilmek. 


Türâb-ı makdem-i fabr-i cihâna çehre- 
sây oldı 

Gubarı şafha-ı rüy-ı kamerde bellidür 
hâlâ 


çehre-sâyl-i der-i devlet-me âb-ı 
rüzgar eyle- (yüz sürmek): 


1. çehre-sâyi-i der-i devlet-me'âb-ı 
rüzgâr eyle (yüz sürmek):-dü, -m 

Kaside 18 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Zamanın yüksek mevki sahibi 
kimsesinin kapısına yüz sürmek 11 
devrin yüksek mevkide bulunan bir 
kişisi huzurunda yere kapanarak 
sevgi, bağlılık göstermek (Seyyidizâde 
Ali Paşa'nın huzurunda eğilip sevgi ve 
bağlılığını göstermek kastedilir); çok 
talihli, güzel bir duruma ulaşmak. 


Rüzgâr oldı müsâ id eyledüm şad şükr 
ile 

Çehre-sâyi-i der-i devlet-me âb-ı 
rüzgâr 


çehre sür-: 


1. çehre sür:-me, -sün 
Kaside 4 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüz sürmek 1 aşırı sevgi 
göstermek için yere eğilmek. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


1. çeker:-er 

Gazel 89 

Mısra: 6 

Güç durumlara dayanmak, 
katlanmak; zorla almak (TS, 52). 


Kâlâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


IG. 89: m. 6) 
2. çeker:-er 
Gazel 89 


Mısra: 1 


Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek HU toplamak. 


Hüsnüü temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddü 
“alem çeker 


3. çekelüm:-elü, -m 

Gazel 122 

Mısra: 4 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; içki içmek. 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


4. çekemezler:-emez, -ler 

Gazel 154 

Mısra:2 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; güç 
durumlara dayanmak, katlanmak. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


IM£.97:m.1; K.48:m.1| 


5. çek: 

Gazel 172 

Mısra: 6 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; asmak 
(GTS). 


Ey şahne senüfdür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


6. çek: 

Gazel 217 

Mısra:2 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; güç 
durumlara dayanmak, katlanmak; 
asmak. 


Ey nahi-i nz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


7. çek: 

Gazel 217 

Mısra: 4 

İçki içmek; tedavi amacıyla şişe, 
vantuz, sülük vb.ni uygulamak. 


Ey zahm-dâr dil berelendüüse 
guşşadan 
Bir şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr çek 


8. çek: 

Gazel 217 

Mısra: 6 

Çek! (Çizgi durumunda uzatmak, 
yazmak manasıyla tuğra çekmek ve 


üzüntüyle derinden soluk almak 
anlamında ah çekmek kastedilir). 


Tuğrâ-yı âh çekmege müştâk idü 
göğül 
Sultân-ı 'ışkdan safa izn oldı var çek 


9. çek: 

Gazel 217 

Mısra: 8 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; gönül 
almak, cezbetmek. 


Peygüle-i harâbe-i dil vüs'at üzredür 
Ey sâr-bân 'ışk u mahabbet-katâr çek 


IK. 43: m. 152) 


10. çek: 

Gazel 217 

Mısra: 14 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; içine almak, 
emmek; yazmak, çizmek. 


Sâbit cenibet-i kalemüüden rikâbufüa 
Hink-i cedid-i 'anberi-i nev-nigâr çek 


11. çekmiş:-miş 

Gazel 218 

Mısra: 5 

İçine almak, emmek; örtmek, 
kaplamak. 


“Andelibüfi nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


12. çeksün:-sün 

Gazel 219 

Mısra: 14 

Başka bir yere doğru götürmek, 
hareket ettirip sürüklemek; bir amaçla 
ortadan kaldırmak; herhangi bir 
bakımdan birine benzemek 11 çalmak. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâaglar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerü 


13. çeker:-er 

Gazel 221 

Mısra: 18 

(Bir şeyi bir araçla bulunduğu 
yerden) yukarıya çıkarmak; tartmak, 
ağırlığını ölçmek (KL) 11 artmak, 
fazlalaşmak. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlü 


14. çekerek:-erek 

Gazel 247 

Mısra: 10 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; germek. 
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Şikenc-i zülfüle boğdurma Sâbit-i zârı 
Uşül ile çekerek tut kemendi sultönum 


(K.li:m.51| 


15. çekdi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 7 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; yükseltmek 
J eklemek; artırmak. 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


16. çeker:-er 

Gazel 349 

Mısra: 3 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; içine almak; 
arzu ve ilgi uyandırmak, cezbetmek 11 
manevi olarak etkisi altına alıp 
götürmek. 


Vird çevrintisine halka-i girdâb gibi 
Cezbe-i hâl çeker dâ'ire-i tevhidi 


17. çekelüm:-elü, -m 

Müfret 101 

Mısra:2 

Bir şeyi veya kimseyi başka bir 
yere doğru götürmek, hareket ettirip 
sürüklemek; arzu ve ilgi uyandırmak, 
cezbetmek. 


Cezb idüp zevrak-ı esmâ ile ol fettânı 
Yâ Vedüd İskelesine çekelüm pinhâni 


18. çeker:-er 

Tarih 30 

Mısra: 10 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; güç 
durumlara dayanmak, katlanmak 1 
taşımak, yüklenmek. 


Sen bindügin âğüşa gamufi yüklendi 
Bilsen ne çeker cân-ı peder a oğlum 


19. çekdi:-di 

Kaside 38 

Mısra: 34 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek; yazmak, 
çizmek. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirü 

“Adüya beyzesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


20. çekerin:-er, -in 
Kaside 7 
Mısra: 106 
İstemek, arzulamak. 


Otuz ay oldı ki zahmetle şehr-i 
Edrinede 


Mülâzemet çekerin gün-be-gün idüp 
ta'dâd 


21. çeke:-e 

Kaside 16 

Mısra: 26 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek U üstlenmek. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 
Anı öfüfce çeke böyle müntehâ server 


22. çekmedin:-me, -din 
Kaside 10 
Mısra: 1 
Sıkıntı ve üzüntü duyarak 
yaşamak. 


Çekmedin ikbâl-i bahtum imtinân-ı 
ahteri 

Oldı bir lutf-ı tenâhi-nâ-pezirüü 
mazharı 


23. çeküp:-üp 

Kaside 21 

Mısra: 78 

Güç durumlara dayanmak, 
katlanmak U sürdürmek, devam 
ettirmek. 


Nice demdür ki hâk-i âsitânua 
mülâzımdur 

Çeküp me'zün-ı “azl ü infişâli baht-ı 
mağdür! 


24. çekdi:-di 

Kaside 33 

Mısra:2 

Yazmak, çizmek 11 yaymak, 
dağıtmak. 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı “id 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


25. çekerüz:-er, -üz 

Kaside 45 

Mısra: 125 

Bir şeyi tutup kendine veya başka 
bir yöne doğru yürütmek 1 
yönlendirmek. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
“inan 


26. çekerek:-erek 

Gazel 172 

Mısra: 8 

Yürütmek, sürmek 11 bir yargıyı 
yerine getirmek, uygulamak. 


Ol şüh ile da'vâmuzı ey kâZı-i dânâ 
Tedric ile bir semt-i şalâha çekerek aş 


çekide: 


1. çekide: 
Gazel 224 


Mısra: 16 

Damlamış; topuz, gürz gibi 
evvelce kullanılan savaş aleti (OTAL, 
154) 11 dökülmüş, söylenmiş; etkili. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 


terüf 
çekil-: 


1. çekilse:-se 
Gazel 198 
Mısra: 8 
Yürütmek, sürmek; içki içmek. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


2. çekilüp:-üp 

Gazel 248 

Mısra: 12 

Bir yerden uzaklaşmak, bir yere 
uğramamak; araya mesafe koymak. 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


3. çekilen:-en 

Gazel 311 

Mısra: 10 

Örtülmek, kapatılmak; (İlgi, 
dikkat vb.) bir şey üzerinde 
toplanmak; yok olmak. 


Her gören şiftelerüfi dideleri kalmışdur 
Çekilen ağ degül pişgeh-i dükâne 


4. çekilmiş:-miş 

Kaside 38 

Mısra: 10 

Kişinin üzerinde bulunan bir 
silah kullanılmak üzere ele alınmak; 
çizgi durumunda uzatılmak 1 
yansıtılmak, görünür hâle getirilmek. 


Derün-ı beyZe-i zibendesinde şeki-i 
şemşiri 

Çekilmiş beyZe-i 'unvândan bir tiğdür 
güyâ 


5. çekildükçe:-dükçe 

Kaside 38 

Mısra: 22 

Çizgi durumunda uzatılmak 1 
basmak, iz yapmak. 


“Aceb mi pençe-i mercâna da teşbih 
iderlerse 

Çekildükçe müferrih hâme-i la”l ile 
ahyânâ 

çekirdeğin çıkar-: 


1. çekirdeğin çıkar:-mış 
Müfret 163 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
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Meyvelerde bulunan, sert kabuklu 
tohumu çıkarmak U aşırı derecede 
yormak; çok fazla dövmek. 


Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenüü 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüfi 


çekme: 


1. çekme: 

Gazel 273 

Mısra: 4 

Kadın ve erkekler tarafindan iş 
başında, özellikle üst kirletici işler 
başında giyilen, kalın, kaba bezden 
kesilip yapılan uzun, geniş, bol bir iş 
şalvarının, iş donunun adı (TGKSS, 
69); çekilerek giyilen veya kullanılan. 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


çekmece-i sine: 


1. çekmece-i sine:-de 

Gazel 183 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekmecesi 11 giysi cebi; 
gönlün içi, yürek. 


Çekmesün gamze ta'ab bulmada bir 
yir mahfüz 

Turıyor çekmece-i sinede hançer 
mahfüz 


çeküp çevir-: 


1. çeküp çevir:-mez 

Gazel 152 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birini) kendine çekip döndürmek 
Ji hâle, yola koymak, yönetmek. 


Çeküp çevirmez idi böyle hayl-i 
“uşşâkı 
O seng-dilde eger olmasaydı mıknâtis 


çelebi: 


1. çelebüm:-üm 

Gazel 328 

Mısra: 8 

Okuma bilen efendi, kalem 
efendisi (OTS, 285) LU kibar sevgili. 


Gice gördüm encümünde bün-i nahl-i 
nârvende 

Ki rakib ile çemende çelebüm şafâ 
iderdi 


2. çelebi: 
Lugaz 1 
Mısra: 18 


Kelime Tipi: Argo 

Okuma bilen efendi, kalem 
efendisi. (OTS, 283); Bektaşi dervişi 
(ABTS, 79) NI şair, yazar; arg. aktif eş 
cinsel erkek. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


3. çelebidür:-dür 

Gazel 127 

Mısra: 8 

Okuma bilen efendi, kalem 
efendisi (OTS, 285) U üstün, galip. 


“Işkufi sipeh-i bârikâ-kaftânına nisbet 
Behrâm-ı zırıh-püş-ı felek bir 
çelebidür 


elebi mollâ: 


1. çelebi mollâ:-m, -wi 

Gazel 218 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bektaşilik'in Çelebiyan kolunda 
mürşitlik aşamasına gelmiş, tekkelerde 
düzenlenen törenleri ve tekkenin iç 
işlerini yöneten derviş (ABTS, 79); 
terbiyeli, nazik medrese öğrencisi 
(OTS, 1103). 


Sâbitâ 'urfu izâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmuü 


çelebiler: 


1. çelebiler: 

Lugaz 1 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Okuma bilen efendiler, kalem 
efendileri (OTS, 285); Bektaşilikte 
Hacı Bektaş-ı Veli soyundan geldikleri 
ve Pir'i temsil ettikleri savında olan 
dervişlerin oluşturduğu tarikat kolu, 
Çelebiyan (ABTS, 79) LU şairler, 
yazarlar; arg. aktif eş cinsel erkekler. 


Oldı mânend-i murg-ı dest-âmüz 
Çelebiler elindedür şeb ü rüz 


elebiyyü”l-evşâf: 


1. çelebiyyü”l-evşâf: 

Kaside 37 

Mısra: 22 

Efendi, terbiyeli, bilgili (kimse) 1 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi. 


Ced-be-ced 'ırk-ı hüner-mend-i 
kerimü”t-tarafeyn 

Sıbt-ı zı-şâna çıkınca çelebiyyü”l- 
evşâf 


çelebiyyü”l-mizâc: 
1. çelebiyyü?l-mizâcdur:-dur 


Gazel 297 
Mısra:2 


Efendi, terbiyeli; Bektaşi 
tarikatına bağlı (Bektaşilikte Hacı 
Bektaşi Veli soyundan geldikleri ve 
Pir'i temsil ettikleri savında olan 
dervişlerin oluşturduğu tarikat kolu, 
Çelebiyan, Çelebiler ABTS, 79)17 
kapalı, örtülü. 


Çelebiyyü”I-mizâcdur gonca 
Şüh-ı şa b-imtizâcdur gonca 


çelenk: 


1. çelengine:-i, -n, -e 

Gazel 317 

Mısra: 10 

Defne dalı veya çiçekten yapılmış 
halka biçiminde baş süsü; Osmanlı 
Devleti'nde savaşta başarısı ve 
kahramanlığı görülenlerin başına 
nişan olarak takılan maden, gümüş 
veya altından sorguç 11 öfke, hiddet. 


Bir püf diyince şem'-i hayâtın 
söyündürür 
Simurguü uçdı râheti korkup çelengine 


2. çelengi:-i 

Terci-bend 2 

Mısra: 20 

Defne dalı veya çiçekten yapılmış 
halka biçiminde baş süsü; Osmanlı 
Devleti'nde savaşta başarısı ve 
kahramanlığı görülenlerin başına 
nişan olarak takılan maden, gümüş 
veya altından sorguç İl Anka kuşunun 
tüyü; yüksek mevkide bulunan 
kimsenin yardımı (Tanıkta, 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'nin 
yardımı söz konusudur). 


Eyleyüp tafra-ı dârat ile izhâr-ı sehâ 
İtse şorguç diyü bi'z-zât çelengi ihdâ 


çelipâ şüret: 


1. çelipâ şüret:-e 

Tahmis 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Haç, put görünüşlü 1 put gibi 
güzel kimse; kahküllü sevgili (OTAL, 
154); güzel, Müslüman olmayan 
sevgili. 


Her çelipâ şürete âğüşufi açup şunma 
el 

Her nigâr-ı deyre görme Ka'be-i kalbi 
mahel 


emen: 


1. çemende:-de 

Kaside 8 

Mısra: 77 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, 
yeşillik. 
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Aldığile haber-i zülfi çemende kopdı 
Müşe-i Rümi ile at başı berâber sünbül 
2. çemende:-de 

Gazel 43 

Mısra:2 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
Ji gül bahçesi. 


Garib çok biliyor “andelib-i zâr 
havâdis 

Çemende her güle nakl eyledi hezâr 
havâdis 


IG. 62:m.1) 

3. çemende:-de 
Gazel 165 
Mısra: 6 


Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
TI gezinti, seyir yeri. 


Görince cilvesin ol nahl-i nâzufi fart-ı 
hayretden 

Ağaç olmış çemende servler reftârdan 
kalmış 


IG.328:m.8:;G.353:m.4;K.9:m. 
17) 


4. çemende:-de 

Gazel 196 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
İl gezinti, seyir yeri; meyhane veya 
esrar kahvehanesi. 


“Aşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


5. çemende:-de 

Gazel 96 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; gezinti, seyir yeri; 
hamam veya genelev. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ, 
uzatmasalar 


IG.194:m.9;G.17:m.7;G.156:m. 
4;G.347:m.1)| 


6. çemende:-de 

Gazel 197 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
TI gezinti, seyir yeri; meyhane. 


Gubâr-ı gam da virür bafia misketâsâ 
keyf 

Hatuü hayâline görsem çemende tenhâ 
keyf 


IR.2:m.1;K.35:m.33) 


7. çemende:-de 

Gazel 205 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; meyhane; hamam. 


Çemende âsiyâb-ı şohbeti âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


8. çemende:-de 

Gazel 207 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; hamam. 


Çemende bülbüli zann itme dil- 
hırâşide 
Bir ucı goncadadur hârhâr-ı hicrânuü 


9. çemenül:-ü 

Gazel 206 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI dünya; hamam. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenü 


10. çemende:-de 

Gazel 234 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; dünya; meyhane; 
hamam. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


11. çemende:-de 

Mütfret 59 

Mısra:2 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; dünya; meyhane. 


Derünı oldı mı dâğ-ı gamufila diyü 
vesim 

Müdâm ağzın arar lâlenüü çemende 
vesim 


12. çemen: 

Gazel 281 

Mısra: 7 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; saray; yeniçeri ocağı. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


13. çemende:-de 
Gazel 296 
Mısra: 11 


Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; gezinti, seyir yeri. 


Bir yalufikatca-cevân idi çemende 
Sâbit 

Câmeler eyledi peydâ müte'addid 
gonca 


IM£.36: m. 2) 


14. çemende:-de 

Gazel 42 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi.; gezinti, seyir yeri; arg. 
hamam (TBAS, 127). 


Çemende bir yüzi yunmışca şühdur 
gül-i ter 
O âb ü tâba bu şâbün-ı jâledür bâ is 


IG. 300: m.3;G.300:m.5;K.50:m. 
12; Mf.44:m.2;M£.114:m.2) 


15. çemende:-de 

Kaside 50 

Mısra: 3 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi.; gezinti, seyir yeri; 
meyhane; sevgilinin yanağı. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sak üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


16. çemen: 

Kaside 8 

Mısra: 5 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI bir şeylerin yazılı olduğu sayfa 
(Tanıkta, fetvanın yazılı olduğu kağıt 
ve şüir yazılı defter sayfası kastedilir); 
sevgilinin tüylü yanağı. 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu'anber 
sünbül 


17. çemende:-de 

Kaside 34 

Mısra: 19 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi; gezinti, seyir yeri; 
meyhane; kalabalık meydan. 


Çemende mest oluruz eylerüz hem 
istikbâl Sa'âdet ile Cenâb-ı 
Hudâyegân geldi 


18. çemenüü:-üü 

Kaside 39 

Mısra: 74 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI sayfada yazılı şüir. 


Midhatufi bir çemenistân-ı cihân- 
pirâdur 
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Kalemüm ol çemenüü bülbül-i hoş- 
elhânı 


19. çemende:-de 

Kaside 11 

Mısra: 2 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi.; dünya; bir şeylerin 
yazılı olduğu sayfa (Tanıkta, Kur'an 
sayfası ve şiir yazılan sayfa söz 
konusudur). 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


20. çemende:-de 

Kaside 11 

Mısra: 21 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
Ji gül bahçesi.; şairlik. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem '-i 
kesir 


21. çemende:-de 

Kaside 11 

Mısra: 74 

Ağaç ve çiçeği olan çayır, yeşillik 
JI gül bahçesi.; dünya. 


Ki gelse sem'ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta' Zir 


çemen-i hulde göç-: 


1. çemen-i hulde göç:-üp 

Tarih 26 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Cennetin çimenliğine göçmek 1 
cennete ulaşmak. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı “azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


çemen-i ma'ni: 


1. çemen-i ma'ni:-y, -e 

Gazel 263 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mana çimenliği 11 yeni manalar 
yaratma yolu; bu yolda olan şairler. 


Çemen-i ma'niye Sâbit kalemüm 
cedvel-i feyZ 

Çeşme-i bâğçe-i nazma devâtum 
mizân 


çemen-i ma rifet: 
1. çemen-i ma rifet:-üf 


Gazel 345 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: - 

Hüner çimenliği, bahçesi 1 güzel 
şiirlerin yazıldığı yaprak sayfası; 
şairlik tabiatı. 


Sâbitâ sâkiye-i hâme de andan şulanur 
Çemen-i ma Trifetüfi mahberedür 
dölâbı 


2. çemen-i ma rifet:-üf 

Kaside 39 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hüner çimenliği, bahçesi 1 
yetenekli kimseler (Tanıkta, kabiliyetli 
devlet adamları kastedilir). 


Nice Âşaf çemen-i ma'rifetüfi nahl-i 
teri 

Gülşen-i mekrümetüü tâze gül-i 
handânı 


3. çemen-i ma rifet:-e 

Kaside 39 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Hüner çimenliği, bahçesi 1 
yetenekli kimseler (Tanıkta, şairler 
kastedilir). 


Reşehât-ı kalem-i feyz-eserüm bahş 
eyler 
Çemen-i ma Tifete hâşiyyet-i nisânı 


çemen-i nazm: 


1. çemen-i nazm:-a 

Kaside 7 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Şiir çimenliği 1 yazılan veya 
söylenen şiirler; şairler. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tab ile eyler mediheüi Trâd 


emen-i vaşf: 


1. çemen-i vaşf:-uf, -a 

Kaside 8 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Övgü çimenliği. Beğenilen, ilgi 
gösterilen çimenlik, bahçe İl yüksek 
mevkide bulunan kimsenin ilgi 
gösterilen huzuru, makamı; yazılmış 
methiye türünde şiir, kaside. 


Çemen-i vaşfufa nüh beyt ile bu tâze 
gazel 
Oldı güyâ ki tokuz lüleli bir ter sünbül 


çemen çemen: 


1. çemen çemen: 
Gazel 323 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 


Bahçe bahçe 1 yaprak yaprak; 
sayfa sayfa; tek tek; tamamı. 


Ceride-i gül-i şad-berg şanma 
Câmi'nüü 
Çemen çemen okunur Yüsufu 
Züleyhâsı 


çemen deryâsı: 


1. çemen deryası: 

Gazel 15 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çimen denizi 11 yoğun çimenlik, 
yeşillik; (Sevgilinin yanağındaki) 
yoğun tüyler. 


Çemen deryâsı süd limânıdur güyâ 
letâfetde 

Fezâ-yı hâki gark-ı cüy-bâr-ı şir ider 
meh-tâb 


çemen-gün nim it-: 


1. çemen-gün nim it:-di-ı, -n 

Kaside 35 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin) yarısını çimen rengi, 
yeşil etmek İİ tazeliğini, canlılığını 
azaltmak. 


Harim-i gülşenüf itdi ifâZa-i ma'hüd 
Bütün nişimeninüfi mak'adın çemen- 
gün nim 


çemenistân-ı cihân-pirâ: 


1. çemenistân-ı cihân-pirâ:-dur 
Kaside 39 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Dünyayı süsleyen çimenlik, bahçe 
JI meşhur, güzel şiir. 


Midhatufi bir çemenistân-ı cihân- 
pirâdur 

Kalemüm ol çemenüf bülbül-i hoş- 
elhânı 


çemen-nişinân: 


1. çemen-nişinânu:-u 

Kaside 34 

Mısra: 15 

Çimenlikte oturanlar 1 çiçekler; 
meyhanedeki kimseler, içki içenler; 
insanlar, halk. 


Üti yetişdi seherden çemen-nişinânufi 
Haber getürdi bize şimdi bâğ-bân 
geldi 


çemen-pirâ-yı behcet: 
1. çemen-pirâ-yı behcet: 


Kaside 19 
Mısra: 89 
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Kelime Tipi: - 

Güzellik bağının budayıcısı 1 
gönle sevinç, zevk veren kimse; Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Çemen-pirâ-yı behcet sebze-i hat-ı dil- 
âvizi 
Mutarrâ gülşen-i ruhsâruüa mihr-i kiyâ 
kıldı 


çemensitân-ı cinân: 


1. çemensitân-ı cinân:-u/7 
Kaside 3 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: - 
Cennetlerin çimenliği, bahçesi. 


Çemensitân-ı cinânuü şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


çemensitân-ı hat: 


1. çemensitân-ı hat:-wi, -da 

Kaside 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin yanağındaki) tüylerin 
çimenliği, çimenliğe benzeyen tüyler. 


Firâk-ı hüsnüfi ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatufda cerâd olur 
peydâ 


IG.li:m. 4) 
çemen-Zâr: 


1. çemen-zâru:-u 
Gazel 103 
Mısra: 3 
Çimenlik. 


O deste-çüpe-i nüh-tob ile çemen- 
zâruü 
Temâm sünbül-i jülide ser-herümıdur 


2. çemen-zâra:-a 

Gazel 223 

Mısra: 1 

Çimenlik 1 gezinti yeri; tüylü 
yanak, yüz. 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


3. çemen-zârda:-da 

Kaside 5 

Mısra: 8 

Çimenlik 1 gül bahçesi; gezinti 
yeri; tüylü yanak, yüz. 


Görmesem tâze-tırâş-ı ruhufı 
sultünum 


Bu çemen-zârda dirdüm gül-i bi-hâr 
olmaz 


4. çemen-zârda:-da 
Kaside 8 
Mısra: 64 
Çimenlik 1 dünya. 


Selsebil-i keremüfiden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


çenber: 


1. çenberden:-den 

Kaside 9 

Mısra: 29 

Sert bir cisimden daire biçiminde 
yapılmış halka (Tanıkta, hallacın, 
pamuğu kabartırken kullandığı tokmak 
veya yay kastedilir) 1 insanın etrafını 
kuşatan durum ve şartlar. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile 'âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 


2. çenber: 
Kaside 43 
Mısra: 36 
Yuvarlak (şey). 


Han-ı Ahmed kim bu nüh-keşti-i heft- 
anbâr-ı çarh 

Şandal olmaz zevrak-ı iclâline çenber 
gibi 


enber-i kandıl: 


1. çenber-i kandil:-i, -n, -e 

Kaside 41 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kandilin etrafi, çevresi 1I güneşin 
çevresi; Vezir Amcazâde Hüseyin 
Paşa'nın etrafi. 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfâta virüp zinet-i 
tâm 


enber-i mu anber: 


1. çenber-i mu'anber:-i, -n, -e 

Tarih 10 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Amber katılmış, güzel kokulu 
çember İl bir yapının sütununda 
bulunan halka şeklinde kabartma; 
tamamlanmış yazma eser. 


Mâh ise çenber-i mu'anberine 
Tob-ı âyine eyledi ihdâ 


çenber-i per-tâb: 


1. çenber-i per-tâb:-dan 

Gazel 123 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Uzağa ok atan çember 1 
sevgilinin âşığı avlayan gözleri, 
bakışı. 


Geçmez göğül o çenber-i per-tâbdan 
“aziz 
Halkafi gibi tarika-i hengâmeden geçer 


çenber-i zer-nigâr: 


1. çenber-i zer-nigâr:-dur 

Gazel 211 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Altınla işlenmiş, yaldızlı halka; 
direk veya sütuna geçirilen demir 
halka veya halka şeklinde yapılan 
kabartma daire. 


Buk'a-i vaşla zinet aşmak içün 
Çenber-i zer-nigârdur kemerüf 


çehe-bâz ü leffaf: 


1. çeie-bâz ü leffaf: 

Kaside 37 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Çok konuşan ve can sıkıcı kimse 
JI düşman, rakip. 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksem-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


çeng: 


1. çengine:-i, -n, -e 

Gazel 317 

Mısra: 8 

(Yırtıcı hayvanlarda) pençe; 
(insanda) el. 


Funduk mı şandı yohsa dehânufidaki 
beği 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


çengâl: 


1. çengâl: 

Mütfret 8 

Mısra: 2 

Çengel (Tanıkta, divitin hokka 
kısmının altındaki çengel kastedilir); 
pençe; darağacında boyna geçirilen ip 
JI kalemin ucu; şiir, nazım; saç 
kıvrımı. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZzmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


2. çengâller:-ler 
Kaside 44 
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Mısra:2 
Çengel 1 saç kıvrımı. 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfü şalup 
çengâller 


çengâl şal-: 


1. çengâl şal:-up 

Gazel 327 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Çengel, kanca sarkıtmak HU 
sevgilinin saçının ucunun kıvrımını 
uzatması, takması; çengel, kanca 
takmak/atmak. (Biriyle veya bir şeyle) 
bir amaç gözeterek alaka kurmak; bir 
kimsenin kötülüğü için uğraşmak. 


Zülfi çengâl şalup çâh-ı zenahdana 
arar 
“Aşık-ı şifte-hâlüf dil-i üftâdesini 


çengâlde (0l-): 


1. çengâlde (01-): 

Gazel 97 

Mısra: 4 

Çengelde olmak 1 avlamayı, kötü 
duruma düşürmeyi amaçlamak; asma 
gayesinde olmak; sevgilinin çengel 
gibi olan saç kıvrımının asma, takılma 
gayesinde olması; sevgilinin gönül 
avlama, âşık etme gayesinde olması. 


Vajgün baht ile dil-beste-i gisü olma 
Dönme ol düzd-i nigün-sâra ki 
çengâldedür 


engi: 


1. çengisi:-s, -i 

Tarih 44 

Mısra: 11 

Çalgı eşliğinde oynamayı meslek 
edinmiş kadın. 


Câmı Hürşid çengisi Nâhid 
Nuklı Pervin şarâb-ı nâbı şafak 


çengine düş- (pençesine düşmek): 


1. çengine düş (pençesine düşmek):- 
er, -SÜN 

Gazel 254 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Harba benzeyen bir çeşit telli 
çalgıya düşmek; pençesine, eline 
düşmek 1 kuyruğuna düşmek, peşine 
takılmak; yakalanmak; buyruğu altına 
girmek; birine muhtaç olmak. 


Hevâlandufi yeter ey şa've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüf çengine ol ispiri şühufi kem 
olmazsın 


çepel: 


1. çepel: 

Kaside 17 

Mısra: 137 

Pis, bulanık 11 beğenilmeyen, 
değersiz. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


çep-endâz: 


1. çep-endâz: 

Kaside 17 

Mısra: 137 

Yanlış atan. Hatalı, uygunsuz 1 
hilekâr, zâlim. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


çep-endâz-ı çarh ol-: 


1. çep-endâz-ı çarh ol:-dı 

Kaside 10 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Feleğin hilekarı olmak; âlemin 
divâni hat çekeni olmak (Divâni 
kırması hat kastedilip şairin aceleyle, 
özenmeden şiir yazmış olması 
durumuna işaret edilir). 


Sürme-i tüti-i nutkum oldı çep-endâz-ı 
çarh 

Kande ben kande edâ-yı hakk-ı vaşf-ı 
dâveri 


1. çep-rastlar ur:-dı 

Mütfret 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sola rastlamak, isabet etmek; 
sola sağa vurmak. Rastgele vurmak 1 
kalbine, gönlüne isabet etmek; her 
tarafa bakmak. 


Yemin itdi o gamzefi bakmayam bir 
hüba sultânum 

Müjeü çep-rastlar urdı ki didüm tevbe 
sultânum 


erâğ: 


1. çerâğıdur:-ı, -dur 

Gazel 212 

Mısra:2 

Mum, kandil; Hz. Muhammed'in 
Allah'tan gelen ilk ışık olması anısına, 
ruhun aydınlanmasının bir sembolü 
olarak algılanan ve cem törenlerinde 
kullanılan kandil, bir Bektaşilik 


terimidir (ABTS, 80); otlak 1 bahçe; 
sevgilinin bulunduğu yer; tekke, türbe. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


2. çerâğı:-ı 

Gazel 212 

Mısra: 2 

Mum, kandil 1 lalenin fitile 
benzeyen orta kısmı; ışık, tecelli, 
Allah'ın insanlarda ve doğada 
görünmesi. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


3. çerâğları:-/ar, -ı 

Kaside 9 

Mısra: 105 

Kandil, mum 1 ışık; itibar, 
şöhret. 


Nücüm-ı çarhdan efzün ola çerâğları 
Ki bilmeye “adedin tirveş debir-i zarif 





1. çerâğ-ı 'ârızı yak (çerâğı yak-):-dı 
Gazel 260 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Yanağın kandilini yakmak 11 
yanağı parlatmak, aydınlatmak. 


Hattın tırâş idince ruh-ı tâb-nâkdan 
Yakdı çerâğ-ı 'ârıZı Selmân-ı pâkdan 


çerâğ-ı hâş ol- (çerâğ ol-): 


1. çerâğ-ı hâş ol- (çerâğ ol):-up 

Gazel 187 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Özel, benzersiz bir mum olmak U 
başkalarından ayrılan yol gösterici bir 
kimse olmak. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


çerâğ-ı hâşş: 


1. çerâğ-ı hâşş:-wi 

Rübai 17 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Özel kandil, Jener 1I 
başkalarından ayrılan kimsenin ışığı, 
yol göstericiliği; şeyhülislamın ışığı, 
mevkisindeki seçkinliği. 


Aüdurmak içün gâhi çerâğ-ı hâşşuü 
İtsem n'ola sultânuma ihdâ-yı fenâr 
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çerâğ-ı ilm ü hikem: 


1. çerâğ-ı ilm ü hikem: 

Kaside 35 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

İlim ve hikmetler kandili LI bilgi 
ve öğüt verici sözleriyle aydınlatan 
kimse (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi). 


Sirâc-ı mezheb-i a'zam çerâğ-ı ilmü 
hikem 

İmâm-ı şer'-i mu'azzam hümâm-ı din- 
i kavim 


çerâğ-ı mezâr it-: 


1. çerâğ-ı mezâr it:-er 

Kaside 20 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Mezar kandili etmek (Mezarda 
mum yakma âdetine işaret edilir); 
mezar otu etmek ll cansız beden hâline 
getirmek. 


Mihr-i müniri mürde çerâğ-ı mezâr 
ider 
Feyz-i şu'â'-ı mehce-i râyât-ı nuşreti 


çerâğ-ı mürde-i mihr: 


1. çerâğ-ı mürde-i mihr: 

Kaside 1 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Güneşin ölü kandili 1 güneşin 
sönmüş kandili; Allah'ın bağışladığı 
yol göstericilik görevinin, 
peygamberlik vasfının alt seviyede 
oluşu. 


Meger deryüze-kâr-ı nakd-ı lutfidur ki 
râhında 

Çerâğ-ı mürde-i mihr ile bekler 
Hazret-i “İsâ 


çerâğ eyle-: 


1. çerâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kandil, meşale etmek; fitilini 
yağa bulayıp yakmak 1 bedenini 
yakmak, tutuşturmak; emekliye 
ayırmak ( KL); ilgisini kesmek, 
uzaklaştırmak. 


Dil-i bed-rüzgâr-ı 'âşıkı dâğ üsti bâğ 
eyle 

Rakib-i kâfiri yel mümlarıyla bir çerâğ 
eyle 


çerâğ it-: 


1. çerâğit:-dü, -ü 
Kaside 9 


Mısra: 71 

Kelime Tipi: Deyim 

Kandil, mum etmek; resmi 
dairelerde maaşa geçirmek (KL) 1 
yakmak; meydana getirmek, ortaya 
çıkarmak. 


Bu şem '-i meclis-i 'irfânı kim çerâğ 
itdüü 
Dutuşdı âteş-i şekk ile hâsıdân-ı harif 


2. çerâğit: 

Kaside 34 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Kandil, mum etmek ; resmi 
dairelerde maaşa geçirmek (KL) 1 
yakmak; gönlünü aydınlatmak, huzur 
vermek. 


Bu türe-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'aüa ne şem '-i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


IK. 40: m. 75) 
çerâğ ol-: 


1. çerâğ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kandil olmak 1 aydınlanmak; 
geçinmek; arg. sarhoş olmak, 
kendinden geçmek. 


Kuş-hâneden vazife-i bi-imtinân alur 
Bostâncı etmegiyle çerâğ olsun 
“andelib 


çerâğ uyandur-: 


1. çerâğ uyandur:-mış 

Kaside 40 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: Deyim 

Mum yakmak 1 parlaklığı, 
güzelliği artırmak; mevkisi yükselmek, 
şöhreti artmak. 


Çerâğın pertev-i şem'-i 'izârından 
uyandurmış 

Bu nâr-ı 'ışk kim ârâm-süz-ı cân-ı 
şeydâdur 


çerâğ uzat-: 


1. çerâğ uzat:-ma, -sa, -lar 
Gazel 96 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 


Fitil mum uzatmak İl ışık tutmak. 


Bir yeri ışıkla aydınlatmak; 
düşüncesiyle kılavuzluk etmek, konuyu 
aydınlatıcı düşünceler söylemek, 
tutacağı yolu göstermek. 


Fürüğ-ı câm ile gördi reh-i neşâtı 
göüül 


Kalurdı zulmet-i gamda çerâğ 
uzatmasalar 


çerâ-gâh-ı gülşen: 


1. çerâ-gâh-ı gülşen:-e 

Kaside 47 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin çayırı, çimenliği 
İ seyir, gezinti yeri; arg. hamam 
(TBAS, 127). 


Kuş gibi geldi gitdi çerâ-gâh-ı gülşene 
Eşheb-süvâr-ı bâd-ı bahâr oldı 
“andelib 


çerâgâh-ı riyâZ: 


1. çerâgâh-ı riyâz: 
Gazel 175 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Otlayacak yer, çayır. 


Göricek sebze-i hattufi didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


çerâğân-ı cinân it-: 


1. çerâğân-ı cinân it:-e 

Kaside 45 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Cennetlerin şenliği etmek 
(Çerağan, bahçelerde kandil ve 
mumlarla yapılan gece şenliğidir) 1 
cennet bahçelerinin güzelliği gibi 
etmek, şenlendirmek. 


Nitekim her sene zZinetle gelüp mâh-ı 
şıyâm 
İde her güşe-i dünyâyı çerâğân-ı cinân 


çerâğı yak-: 


1. çerâğı yak:-ma, -sa 

Gazel 274 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Mumu, kandili yakmak 1 gönlünü 
yakmak, aydınlatmak. 


Bulur mıydı kalem bu deülü âteş-pâre 
maZmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 

a zamdan 


çerâ-zâr: 


1. çerâ-zârda:-da 
Gazel 183 
Mısra: 7 
Otlak, çayır H dünya. 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 


696 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


2. çerâ-zâr: 

Kaside 5 

Mısra: 18 

Otlak, çayır U sevgilinin tüylü 
yanağı, yüzü. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyah-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatufi gibi çerâ-zâr 
olmaz 


çerb: 


1. çerbe:-e 

Gazel 188 

Mısra: 3 

Yağlı U büyük, dolgun; uygun, 
yumuşak; tatlı, güzel söz . 


Güşâde itmiş iken çerbe la'l-i şirinin 
Hariş-i büse ider yârdan selâm tama' 


çerendegân-ı beyâbân: 


1. çerendegân-ı beyâbân:-: 

Kıt'a 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çölde otlayanlar 1 çiftçiler; arg. 
hamamdaki esrarkeşler; esrarsız 
kalmış esrarkeşler. 


Ya Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


çeşm: 


1. çeşmüm:-üm 
Gazel 112 
Mısra: 5 
Göz. 


Çeşmüm degül gazâl-i hayâlüfi şikâr 
içün 
Râh-ı talebde dâmgeh-i dide didedür 


IK.44:m.3;Trc.I:m56;T.43:m. 2) 


2. çeşmüü:-ül 
Gazel 173 
Mısra: 8 
Göz ll bakış. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüt gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


IK.40:.m.115;M£.115:m.1;Th.I: 
m. 6) 


3. çeşmüme:-üm, -e 
Gazel 31 
Mısra: 12 
Göz ll bakış açısı, düşünce. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


(Th.li:m.21;Th.l:m.22;Th.lım. 


23; Th.I:m.24| 
4. çeşmüm:-üm 
Gazel 324 
Mısra: 14 
Göz 11 göz çukuru. 


Mahbes kılındı hükm-i mahabbetle 
Sâbitâ 
Şahş-ı hayâl-i dilbere çeşmüm ceziresi 


5. çeşmin:-in 

Gazel 80 

Mısra: 6 

Göz LI nergis çiçeğinin ortası; 
bakış; su içinde veya yüzünde 
meydana gelen hava kabarcığı; 
görünme, görünüş. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


çeşm-i bed-dür: 


1. çeşm-i bed-dür: 

Tarih 22 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kötülükten uzak göz 11 kötülükten 
uzak, yararlı şeylere vesile olan 
mühür; yardımsever sadrazam 
(Sadrazam Râmi Mehmed Paşa); 
(Kumaşa basılan) güzel damga. 


Çeşm-i bed-dür “aceb hüsn ü letâfet 
virdi 
O girân-mâye harire o mülüki tamğâ 


2. çeşm-i bed-dür: 
Kaside 12 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Kötülükten uzak göz. 


Çeşm-i bed-dür hoşâ kevkebe-i rif'at 
kim 

Dest-büsına varan vâlih ü hayrân 
geliyor 


çeşm-i binâ: 


1. çeşm-i binâ: 

Tarih 22 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Gören göz; kalp gözü ile gören, 
basiretli kimse 1 Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa. 


Feth idüp dide-i kalbin gözedür 
dünyâyı 


Hâtem-i mülk yeter “âleme çeşm-i 
binâ 


çeşm-i bülbül: 


1. çeşm-i bülbül:-e 

Gazel 51 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün gözü; noktalı veya 
damarlı sırça; camdan yapılmış ve 
üzeri spiral renkli camlarla bezenmiş 
veya bu spiraller arasına çiçek 
motifleri yerleştirilmiş şurup vesaire 
koymak için kullanılan uzunca 
boyunlu, kulplu veya kulpsuz, kapaklı 
veya kapaksız sürahi (OTAL, 156) 1 
âşığın gözü (Tanıkta, ağlamaktan 
kanlanmış veya kan ağlaması 
açısından bülbülün/âşığın gözü söz 
konusudur). 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülüü görinür bir yüzi 
kadeh 


IG.207:m.3;G.235:m.3;G.323: 
m. 7| 


1. çeşm-i cân:-um, -da 

Gazel 318 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalp gözü. Madde âleminin 
ötesindeki gözle görülemeyen şeyleri 
ve İlahi âleme ait hususları gören, 
sezen gönül. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi”'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


çeşm-i cân-ı âlem: 


1. çeşm-i cân-ı âlem: 

Kaside 1 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Âlemin can gözü 1 âlemin 
yaratılış gayesi; Hz. Muhammed. 


“Aceb mi şeş-cihât-ı kevni görse çâr- 
cânibden 

O çeşme-i cân-ı 'âlem dide-i nür idi 
ser-tâ-pâ 


çeşm-i devât: 


1. çeşm-i devât:-ı 

Tarih 25 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Divitin gözü 1 divitin ucu; bir 
mevkideki bakış açısı, tutum. 
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Olalı çeşm-i devâtı yine hasbi nâzır 
Buldı bir pâre rutübet leb-i kilk-i 
fuzelâ 


çeşm-i dikkat kıl-: 


1. çeşm-i dikkat kıl: 

Gazel 274 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikkat gözü kılmak (Tanıkta, 
eleğin her bir deliği göz olarak 
düşünülür) Il bir şeyin varlığını, 
mahiyetini anlamaya çalışmak, iyice 
kavramak; dikkat kesilmek. Bütün 
dikkatini bir şey üzerinde toplamak. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeöden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


çeşm-i düşmen: 


1. çeşm-i düşmen:-e 

Kaside 1 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın gözü 1 düşmanın 
bakış açısı (Tanıkta düşman, Mekkeli 
müşriklerdir). 


“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı 
gâr üzre 

N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir 
ağ idi güyâ 


çeşm-i hasüd-ı câh: 


1. çeşm-i hasüd-ı câh:-ı, -n, -a 

Kaside 13 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkide bulunan 
(kimseyi) çok kıskanan kişinin gözü 1 
yüksek makamdaki kimseyi çok 
kıskanan kişinin görüşü, bakış açısı. 


Dünyâya mahzZ-ı râhat iken hokka-i 
midâd 

Çeşm-i hasüd-ı câhına 'ayn-i azâb 
olur 


çeşm-i hayâl: 


1. çeşm-i hayâl:-üü 

Gazel 256 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Hayal gözü ll insanda bir şeyin 
gerçeğini ve anlamını sezen, anlayıp 
kavrayan güç, gönül gözü. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüü Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 


bâdâmdan 


çeşm-i hıfz: 


1. çeşm-i hıfz:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Koruyan göz 1 koruyucu bakış, 
tutum. 


Riyâz-ı devlete tedbir-i ebr-i faşl-ı 
bahâr 

Sipihr-i saltanata çeşm-i hıfzı necm-i 
sa'id 


çeşm-i hışm: 


1. çeşm-i hışm:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Öfkeli göz, bakış 1 sert hüküm 
veren pençenin, imzanın SONUCU. 


Dokınsa pençe-i mercâna çeşm-i hışmı 
havfından 

Uçardı rengi levn-i kehrübâyi eyleyüp 
peydâ 


2. çeşm-i hışm: 

Kaside 45 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Öfkeli göz, bakış 11 öfkeli, kızgın 
tavır. 


Çeşm-i hışm ile nazar itse eger 
mercâna 
Kehrübâ olur idi haste-i renc-i yerekân 


çeşm-i hıyânet ile nazar it-: 


1. çeşm-i hıyânet ile nazar it:-er, -se, 
-m 

Gazel 117 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birine) kötü gözle bakmak. Kötü 
niyetini anlatır biçimde bakmak. 


Didüm habâb-ı câm gibi çatlasun 
gözüm 
Çeşm-i hıyânet ile idersem safia nazar 


çeşm-i hün-riz: 


1. çeşm-i hün-riz:-üü 

Gazel 116 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kan dökücü göz 1 yaralayıcı, 
etkili bakış. 


Çeşm-i hün-rizüfi dil-i mecrüha bir kâr 
eyledi 
Anı ne tiğ-i kaZâ ne deşne-i cellâd ider 


IK. 32: m. 29) 


çeşm-i ihtiyât: 


1. çeşme-i ihtiyât:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Tedbirli, sakınan göz 1 koruma, 
sahip çıkma vasfı. 


Ta alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


çeşm-i kebüd: 


1. çeşm-i kebüd:-un 
Kıta 27 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Mavi göz. 


Zülf-i siyehüü la'l-i lebüf çeşm-i 
kebüdun 
Evşâfını tahrir içün üç dürli mürekkeb 


çeşmi leme'ân eyle- (gözleri 
parlamak): 


1. çeşmi leme'ân eyle (gözleri 
parlamak):-di 

Kaside 45 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü parlamak LI gözleri 
parlamak. Gözlerinde sevinç ve istek 
belirmek. 


Dide-i bahtı açıldı yine erbâb-ı dilüü 
Eyledi kevkeb-i kadri gibi çeşmi 
leme'ân 


çeşm-i mahmür-ı bütân: 


1. çeşm-i mahmür-ı bütân: 

Kaside 5 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Putların baygın, süzgün gözü 11 
güzel sevgililerin baygın bakışı. 


Feyz-yâb olsa eger şıhhat-i tedbirinden 
Çeşm-i mahmür-ı bütan bir dahi bimâr 
olmaz 


çeşm-i mest: 


1. çeşm-i mest:-ü/ 

Kaside 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş göz 1 baygın, süzgün 
bakış. 


Özge tedric ile kullandı şarâb-ı nâzı 
Çeşm-i mestüfi gibi bir bezme kadeh- 
kâr olmaz 


çeşm-i mest-i hVâb-zede: 
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1. çeşm-i mest-i hVâb-zede: 

Gazel 283 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Uykusu gelmiş sarhoşun gözü 1 
baygın bakışlı sevgilinin gözü. 


Uyutmamış gibi ol âfeti bu şeb “âşık 
Delil-i hVâb yeter çeşm-i mest-i hVâb- 
zede 


çeşm-i mest-i yâr: 


1. çeşm-i mest-i yâr: 
Gazel 80 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin baygın gözleri. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ibtişâş eyler 


çeşm-i mestâne-i nergis: 


1. çeşm-i mestâne-i nergis:-den 
Gazel 175 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Nergisin sarhoş gözü 11 sevgilinin 
baygın bakışı. 


Bezm-i 'işretde habâbufi gözi çıksun 
Sâbit 

Çeşm-i mestâne-i nergisden iderse 
igmâzZ 


çeşm-i mükahhal: 


1. çeşm-i mükahhal:-i 

Gazel 108 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sürme çekilmiş göz 1 hilekâr, 
aldatıcı bakış; sevgilinin yolunun 
toprağına yüz süren, onun eşiğinde 
bulunan rakip. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


çeşm-i münir: 


1. çeşm-i münir: 

Gazel 106 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Parlak göz VU parlak gözlü kimse; 
etkileyici bakış; etkileyici bakışlı 
kimse; sevgili. 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 


çeşm-i nim-hVâb-ı rüzgâr: 


1. çeşm-i nim-hVâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Zamanın yarı uykulu gözü U iyi 
durumda olan insanlar ve onların 
gözü; iyi talihin etkisi. 


Bir nigâh-ı merhametle hâlüme 
bakmak degül 

Didesin açmazdı çeşm-i nim-hVâb-ı 
rüzgâr 


çeşm-i pür-hün: 


1. çeşm-i pür-hün:-um 

Gazel 337 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kan dolu göz 1 kanlı gözyaşı 
döken, ağlayan göz; kanla dolu, kan 
akan çeşme; kederli, âşık gönül. 


Al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâküü 
birdür 

Çeşm-i pür-hünum ile hâtem-i tatbik 
gibi 


çeşm-i pür-remed: 


1. çeşm-i pür-remed:-e 

Kaside 34 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Çok ağrılı, iltihaplı göz 1 çok 
kederli, üzgün kimse. 


Darir-i baht-ı nigün-sâra dideler rüşen 
Ki çeşm-i pür-remede kuhl-ı Işfahân 
geldi 


çeşm-i rikâb: 


1. çeşm-i rikâb:-ı 

Kaside 44 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Büyük bir kimsenin katı, 
huzurundaki gözü, bakışı (Tanıkta, 
Sultan 1. Mustafa'nın gözü, bakışı ve 
onunla birlikte bulunan kişilerin gözü, 
bakışı söz konusudur). 


“Aleme çeşm-i rikâbı dide-i binâ yeter 
Ml çeksün mihr ü mâhuüi aynine 
kehhâller 


çeşm-i rüzgâr: 


1. çeşm-i rüzgâr: 

Kaside 43 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın gözü; devrin, dünyanın 
gözü 1 esen rüzgar; insanların gözü; 
talihli kimseler ve onların gözü 
(Tanıkta talihli kişiler, 


hükümdarlardır); yüksek mevkideki 
kimselerin başlıklarındaki sorgucun, 
kuş tüyünün takıldığı oyuk. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


çeşm-i ter-i şifte: 


1. çeşme-i ter-i şifte:-s, -i 

Gazel 177 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşığın ıslak, yaşlı gözü LU âşığın 
gözyaşı akan çeşmesi. 


Bir çeşme-i ter-i şiftesi var görinürde 
Bu tevliyet-i hân-ı mahabbetde de 
fa'iz 


çeşm ü güş-ı uşşâkuü ol -(göz kulak 
olmak): 


1. çeşm ü güş-ı 'uşşâkuü ol (göz 
kulak olmak):-up 

Gazel 156 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Âşıkların gözü ve kulağı olmak 1 
Onlar hakkında görme, işitme yoluyla 
bilgi edinmeye çalışmak; gözetmek, 
korumak, bakmak. 


Kazâda 'aynı olup çeşm ü güş-i 
“uşşâkufi 

Kudüm-i dilbere heb göz kulağdur 
nergis 


eşme: 


1. çeşme: 

Tarih 9 

Mısra: 11 

Genellikle yol kenarlarında 
herkesin yararlanması için yapılan, 
borularla gelen suyun bir oluktan veya 
musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi 
veya yapısı Jİ Çorlulu Ali Paşa 
Çeşmesi (H. 1119/M. 1707-1708). 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


(T.9:m.3) 

2. çeşmeden:-den 
Gazel 337 
Mısra: 2 


Genellikle yol kenarlarında 
herkesin yararlanması için yapılan, 
borularla gelen suyun bir oluktan veya 
musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi 
veya yapısı İİ dünya. 
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A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyz itme boş ibrik 
gibi 


3. çeşmeden:-den 

Kaside 12 

Mısra: 54 

Genellikle yol kenarlarında 
herkesin yararlanması için yapılan, 
borularla gelen suyun bir oluktan veya 
musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi 
veya yapısı VU göz. 


Küze-i kadri şikest oldı gibi la'lüfide 
Çeşmeden tıfl-ı sirişküm yine giryân 
geliyor 


4. çeşme:-s, -i, -n, -de 

Gazel 276 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Argo 

Genellikle yol kenarlarında 
herkesin yararlanması için yapılan, 
borularla gelen suyun bir oluktan veya 
musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi 
veya yapısı İl arg. erkeklik organı 
(TBAS, 78). 


Sâbit hilâl şanma ki her şeb şikest ider 
Hürşid çeşmesinde meh-i âsümün sebü 


çeşme-i âb-ı hayât: 


1. çeşme-i âb-ı hayât: 

Tarih 39 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Abıhayat, ölümsüzlük çeşmesi 1 
sürekli akan çeşme. 


Cenâb-ı Şadr-ı a'zam vâkıf oldukda 
sa'âdetle 

Getürdi eyledi bir çeşme-i Ab-ı Hayat 
icrâ 


çeşme-i âb-ı hayât-ı nazm: 


1. çeşme-i âb-ı hayât-ı nazm:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Şiirin ölümsüzlük suyunun 
çeşmesi; nizamın ölümsüzlük suyunun 
çeşmesi İl ferahlık veren, iç açıcı 
şürler; İlahi aşkın kaynağı. 


Akıtdı çeşme-i Ab-ı Hayât-ı nazmı 
dünyâya 

Cihânuf şüre-zârufi sebze-hiz-i dil- 
güşâ kıldı 


çeşme-i bâğçe-i nazm: 


1. çeşme-i bâğçe-i nazm: 
Gazel 263 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Şüir bahçesinin çeşmesi 11 şairler. 


Çemen-i ma'niye Sâbit kalemüm 
cedvel-i feyZ 

Çeşme-i bâğçe-i nazma devâtum 
mizân 


eşme-i cân: 


1. çeşme-i cân:-uf 

Gazel 324 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Can veren, can bağışlayan çeşme 
JI ölümsüzlük suyu, âbıhayat ; 
sevgilinin dudağı; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 337). 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ'lü çıkardı tâze benefşe hamiresi 


çeşme-i hayvân: 


1. çeşme-i hayvân: 

Tahmis 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hayat çeşmesi, âbıhayat, içeni 
ölümsüzlüğe ulaştırdığına inanılan 
suyun kaynağı. 


Leblerüü cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 
Çeşme-i Hayvân mı ya Kevser midür 
bilmem nedür 


1. çeşme-i hikmet:-sin 

Gazel 337 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bilgelik çeşmesi 1 Allah'ın kulun 
kalbine eşyanın hakikati hakkında 
koyduğu, akılla elde edilemeyen 
manevi ilmin kaynağı. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyz itme boş ibrik 
gibi 


çeşme-i hürşid: 


1. çeşme-i hürşid: 

Gazel 354 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Güneşin çeşmesi İl Güneş ışığı; 
Allah'ın ihsanı, yardımı; yaratıcılık, 
üretkenlik; hokka. 


Sâbit şahife-i suhen-i âb-dârumuü 
Mizâna çekdi çeşme-i Hürşid cedveli 


çeşme-i lal: 


1. çeşme-i la'l:-ün, -de 
Kaside 8 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 


Lal taşı gibi kırmızı olan dudağın 
pınarı 11 dudağın kenarı. 


Dir gören çeşme-i la'lüüde tütün 
lülesini 

Hay gördü mi bitürmiş leb-i Kevser 
sünbül 


çeşme-i nür: 


1. çeşme-i nür:-wh 

Müfret 50 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nur çeşmesi 1 Güneş; parlak, 
güzel tenli sevgili. 


Şadâ-yı lezzet-i la'li o çeşme-i nüruf 
Sesin kesüp sözini balla boğdı 
zenbüruü 


çeşme-i şâd-âb-ı hâtır: 


1. çeşme-i şâd-âb-ı hâtır:-ın 

Kaside 11 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Gönlün suya kanmış, sulu 
çeşmesi; zihnin taze çeşmesi Jl 
yaratıcı, orijinal düşünce. 


“Afife-i çemene seng-i kazf atup 
şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdir 


çeşme-i tab: 


1. çeşme-i tab':-um, -uf 

Kaside 17 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın çeşmesi LI şairlik 
tabiatının üretkenliği, yaratıcılığı. 


Çeşme-i tab'umufi ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumufi ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


eşme-i tesnim: 


1. çeşme-i tesnim:-e 

Tarih 9 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Tesnim çeşmesi, Cennetteki bir 
ırmağın suyu 1 Çorlulu Ali Paşa'nın 
yaptırdığı çeşme ve onun Suyu. 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi'smi”llâhi 
mecrâhâ 


çeşme-i tevbe: 
1. çeşme-i tevbe:-nül 


Gazel 132 
Mısra: 3 
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Kelime Tipi: - 

Tövbe çeşmesi 1 işlediği 
günahtan tövbe etmesi, pişmanlık 
duyması gereken kimsenin gözü. 


Çeşme-i tevbenüü işkeste gibi küngleri 
Dideden katre-i telh-âb-ı nedâmet 
gelmez 


çeşme aç-: 


1. çeşme aç:-ma, -&, -1 

Kaside 9 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Su kanalı açmak 1 zihnini 
boşaltmak, rahatlamak. 


Şu turdı cevfine havZufi ki Bidpây-ı 
hakim 
Ayaklarından ider çeşme açmağı ta'rif 


çeşme akıt-: 


1. çeşme akıt:-dı 

Tarih 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Çeşme (suyu) akıtmak 1 çeşme 
yaptırmak. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbita tarih 
Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 


çeşme-sâr:; 


1. çeşme-sârı:-ı 
Kaside 9 
Mısra: 60 
Çeşmesi çok olan yer 1 kaynak. 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


çeşme-sâr-ı gülşen-i devlet: 


1. çeşme-sâr-ı gülşen-i devlet: 

Kaside 42 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Devletin gül bahçesinin çeşmesi 
çok olan yeri 11 ülke toprakları; 
devletin hazinesi. 


Güzel mizâna girdi çeşme-sâr-ı 
gülşen-i devlet 
Latif üslüba kondı resm ü râh-ı 
saltanat hakkâ 


çeşme-sâr-ı ma delet: 


1. çeşme-sâr-ı ma 'delet:-i 

Tarih 15 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Adalet çeşmesi, pınarı çok olan 
yer 1 adalet kaynağı. 


Getürdi kapusına çeşme-sâr-ı 
ma deleti 
Şulatdı mahkeme-i bâb-ı “adl ü ihsânı 


çeşmi kal- (gözü kalmak): 


1. çeşmi kal (gözü kalmak):-dı 

Gazel 352 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü kalmak. Uzun süre bir 
şeyden gözünü ayırmamak 11 elde 
edemediği bir şeye karşı isteği 
sürmek; elde edemediği bir şeyi 
kıskanmak. 


Kaldı hayâl-ı câmda çeşmi habâbveş 
Rindüü sebü-yı meyde mey-i âlı 
kalmadı 


IK. 43:m. 137) 


2. çeşmi kal (gözü kalmak):-mış, - 
dur 

Kaside 42 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü kalmak (Tanıkta camü 
penceresinin gözü, hurilerin kalan 
gözü olarak düşünülür) 1 elde 
edemediği bir şeye karşı isteği sürmek. 


Temâşâya gelen hür-ı behiştüi çeşmi 
kalmışdur 

Degül revzenlerinde kıt'a-i bâdâmi-i 
minâ 


çeşmi şuda ol- (gözü yaşlı olmak; 
gözü olmak): 


1. çeşmi şuda ol (gözü yaşlı olmak; 
gözü olmak):-da 

Tarih 39 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü suda olmak 1 su içmeyi 
arzulamak; gözü yaşlı olmak, sürekli 
ağlamak; suda gözü olmak. Çeşme, 
sebil vb. yapılmasını beklemek. 


Bakarlardı ne gün ihsân ider bir şâhib- 
i hayrât 

Muhaşşal şuda idi cümlenü çeşmi 
habâbâsâ 


çeşmin aç -(gözülü açmak): 


1. çeşmin aç (gözühü açmak):-dı 

Kaside 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü açmak, açık duruma 
getirmek İİ uyanmak; gönül gözünü 
açmak, gerçekleri anlar, kavrar 
duruma gelmek. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encümr-i zehrâ 


çeşmin kamaşdur-: 


1. çeşmin kamaşdur:-sa 

Gazel 67 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü kamaştırmak. Kuvvetli 
ışık veya parlaklık, kısa bir zaman için 
görüşü bulandırmak 1 bir niteliğiyle 
hayran bırakmak. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffâfdur 
kâğız 


çeşminde nem ol- (gözü yaşlı olmak; 
gözünü kan bürümek): 


1. çeşminde nem ol (gözü yaşlı 
olmak; gözünü kan bürümek): 

Kaside 23 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünde yaş olmak. Gözü yaşlı 
olmak, ağlamak 1 şarap üzerindeki 
göze benzeyen kabarcığın kan gibi 
kırmızı olması; gözünde kan olmak, 
gözünü kan bürümek. Adam öldürecek 
kadar öfkelenmek. 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdı-ferâh- 
zâdur 


çeşmiyle zahm-ı cefâ ur- (gözdâğı 
vermek): 


1. çeşmiyle zahm-ı cefâ ur (gözdüğı 
vermek):-dı-i, -y, -le 

Gazel 302 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüyle eziyet yarası vurmak H 
dağ vurmak, dağlamak; (gönlünü) 
yaralamak. İncitmek, kırmak, üzmek; 
gözdağı vermek. Sonradan verilecek 
bir ceza ile korkutmak, yıldırmak, 
tehdit etmek, caydırmaya çalışmak. 


ĞGamzefi degül çeşmiyle zahm-ı cefâ 
urdı dile 

Zülfi recâ-yı 'afv ile düşmezdi yârüf 
pâyına 


çeşmül remedi: 


1. çeşmüü remedi:-n, -den-üü 
Gazel 270 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Gözün ağrısı U göz ağrısı, 
sevgili. 


Bir çihre-i kec görmeyelüm kimsede 
Sâbit 

Zahmet de çekersefi n'ola çeşmü 
remedinden 
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çeşmüüde şahş-ı hayâli kal-: 


1. çeşmüüde şahş-ı hayâli kal: -dı 

Tarih 43 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gözünde (birinin) hayalinin 
görüntüsü kalmak 1 sürekli hayal 
etmek, gözünde canlandırmak. 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahş-ı hayâli kaldı 


çeşmüli aç-: 


1. çeşmülü aç:-ınca 
Terci-bend 1 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Gözünü açmak 1 uykudan, 
rüyadan uyanmak. 


Taksimi kâbil olmadı açınca çeşmümi 
Geldi sihâm-ı cân ü dile kesr ü infi'âl 


çeşmülüi kapa-: 


1. çeşmüü kapa:-du, -m-im, -üü 
Terci-bend 2 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: Deyim 
Gözünü kapamak, yummak 1 
uyumak; görmezden gelmek. 


Gice bi-tâb idi gördüm kalem-i nâdire- 
fen 

Çeşmimüli çifte devâtın kapadum 
erkenden 


çeşteci: 


1. çeşteci: 

Kaside 1 

Mısra: 158 

Altı kirişli, karnı küçük ve 
yuvarlak, kolu kısa, perdeleri sık çalgı 
aletini çalan kimse 1 çalgıcı. 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


çetele: 


1. çetele:-y, -/e 

Kaside 8 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Argo 

Çizilerek veya oyularak açılan 
kertik; ekmekçi, sütçü vb. esnafin, 
uzunlamasına ikiye bölüp üzerine 
kertikler çenterek hesap tuttukları 
ağaç dalı /I veresiye; arg. aktif eş 
cinsel ilişki. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 


Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


çetr-i habâb: 


1. çetr-i habâb:-a 

Kaside 5 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığının çadırı 1 kabarcığın 
halkası; gezegenlerin bulunduğu 


gökyüzü. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


çetr-i hümâyün: 


1. çetr-i hümâyün:-; 
Kaside 41 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Padişah çadırı. 


Mihr şanmaü ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyünı 
seferden 'akkâm 


çetr-i kâkül: 


1. çetr-i kâkül:-de 

Gazel 259 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kakülün çadırı, çadır, gölgelik 
gibi olan kakül. 


Yine muhayyemr-i sevdâ da çetr-i 
kâkülde 

Dolaşdı dâmen-i “aklufi tınâba düşme 
şakın 


çetr-i mu anber-şukka-i zer-fülke: 


1. çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülke:-s, -in 

Kaside 1 

Mısra: 218 

Kelime Tipi: - 

Altın halkalı, amber sürülmüş 
kumaşın çadırı 11 ay ve yıldızlı gece, 
gökyüzü (Tanıkta, Miraç gecesi 
kastedilir); Hz. Muhammed'e sevgi ve 
bağlılık gösteren ümmeti, 
Müslümanlar. 


İde çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülkesin ber-pâ 

Nitekim hüsrev-i encüm-sipâhı kişver- 
i şâmuf 


çetr-i sipihr: 
1. çetr-i sipihr: 


Kaside 11 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Feleğin çadırı 1 gökyüzü. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


(IG. li:m. 2) 


çevgan: 


1. çevgânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 56 

Cirit oyununda kullanılan ucu 
eğri değnek. 


Şavlecân-bâziye âğâz idicek 
meydânda 
Tob-ı zer-küb-ı sipihre irişür çevgânı 


çevir-: 


1. çevir: 
Gazel 93 
Mısra: 2 
Bir şeyin yönünü değiştirmek. 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrar 

Çevir başıfa âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


2. çevirür:-ür 

Gazel 307 

Mısra: 5 

Bir şeyin yönünü değiştirmek 
(Tanıkta, önünü döndürmek söz 
konusudur); durdurmak, alıkoymak 1 
vazgeçirmek; engel olmak. 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


3. çevirür:-ür 

Lugaz 2 

Mısra: 7 

Döndürmek; etrafını kuşatmak, 
sarmak; idaresi altına almak. 


Şişe takmış çevirür turma 'acüz-ı 
devrân 

Nâr-ı mihnetde kebâb olmış o nâ-çâr 
döner 


IMF. 20: m. 2| 


4. çevirür:-ür 

Lugaz 4 

Mısra: 10 

Bir şeyin yönünü değiştirmek 
(Tanıkta, arkasını dönmek söz 
konusudur); döndürerek hareket 
ettirmek. 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofira kendisi çevirür 


çevre: 


702 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. çevresindeki:-s, -i, -n, -de, -ki 
Kaside 33 
Mısra: 105 
Etraf; ortam; mendil (TTAS) 11 
boyun. 


O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


çevril-: 


1. çevrilür:-ür 

Gazel 234 

Mısra: 9 

Dâire şeklinde hareket ettirilmek, 
döndürülmek; yönetilmek, idare 
edilmek. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


2. çevrilür:-ür 

Lugaz 4 

Mısra: 11 

Daire şeklinde hareket ettirilmek, 
döndürülmek; üste veya öne gelecek 
şekilde döndürülmek. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


çevür-: 


1. çevürdi:-di 

Kıt'a 7 

Mısra:2 

Döndürerek hareket ettirmek; bir 
durumdan başka duruma getirmek, 
dönüştürmek. 


Hevâ-yı muğ-beçe tağyir idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


çıban: 


1. çıban: 

Kaside 43 

Mısra: 98 

Vücudun herhangi bir yerinde ve 
deri üzerinde meydana gelen iltihaplı 
kabartı 1 tehlike, huzursuzluk 
yaratacak durum. 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 
ma'zürdur 
Bir çıban var şancısı tâ'ündan bed-ter 
gibi 
çık-: 
1. çıkmaz:-maz 

Gazel 63 


Mısra: 2 
Bulunduğu yeri bırakıp başka 


yere geçmek, taşınmak, ayrılmak, 
ilgisini kesmek. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


2. çıkup:-up 

Gazel 124 

Mısra: 8 

Bir şeyin yukarısına doğru 
yönelmek. 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


3. çıkarmış:-ar, -mış 
Gazel 174 
Mısra: 3 
Oluşmak, olmak. 


Hem dilde hem cigerde çıkarmış “ilâcı 
güc 
Hicrân dirler 'âşık-ı üftâde bir maraZ 


4. çıkmaz:-maz 
Gazel 200 
Mısra: 8 


İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 


giderilmek, yok olmak. 


Bir yağlı karadur lekesi rüy-ı dilde 
kim 

Çıkmaz ne deülü eyler isefi şüst ü şüy- 
1 ışk 


5.çık: 

Gazel 202 

Mısra: 4 

İçeriden dışarıya varmak; bir 
şeyin yukarısına doğru gitmek. 


Didüm eyvân-ı vaşlufa çıkayum 
Hande-fermâ-yı nâz olup didi çık 


6. çıkdı:-dı 

Gazel 211 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyin yukarısına doğru 
yürümek, tırmanmak ll (erkek için) 
binmek, cinsel ilişkide bulunmak 
(TBAS, 57). 


Sihr ile çıkdı küh-ı billüra 
Câdü-yı hum-süvârdur kemerüfi 


7. çıkup:-up 

Gazel 218 

Mısra: 9 

Bir sebeple bulunulan yerden 
ayrılmak; birinin veya bir makamın 
huzuruna varmak. 


Sâbitâ 'urfu izâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmuü 


8. çıkmadı:-ma, -dı 

Gazel 253 

Mısra: 3 

Meydana gelmek; elde edilmek, 
sağlanmak; yetişecek ölçüde olmak. 


Bâlâfia kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


9. çıka:-a 

Gazel 262 

Mısra: 6 

Görünmek, ortaya çıkmak 11 
dikkat çekmek, kendini göstermek. 


Semmür kontoşında o billür tügmesi 
Beüzer şu necme kim çıka Zir-i 
sehâbdan 


IK. 6:.m. 2) 


10. çıktı:-ı 

Gazel 281 

Mısra: 7 

Verilmek; elde edilmek, 
sağlanmak; gelmek, erişmek. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


11. çıkmış:-mış 

Gazel 311 

Mısra: 12 

Dışarıya doğru çıkıntı teşkil 
etmek; görünür duruma gelmek. 


Befizedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


IK.38:m.41) 


12. çıkmaz:-maz 

Gazel 313 

Mısra: 7 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 
bir şeyin yukarısına doğru yürümek 
(Cami kürsüsüne çıkmak kastedilir). 


Çıkmaz humâr-ı Cum'a ile yevm-i 
sebtde 

Vâ'iz da müttehem gibi şürbü'l-Yehüd 
ile 


13. çıkmazdı:-maz, -dı 

Gazel 319 

Mısra: 6 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek; etrafa yayılmak, 
dağılmak; duyulmak. 


Hammâmı gam-ı âteş-i 'ışk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


IK. 13: m. 75) 
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14. çıkdı:-dı 

Kıt'a 17 

Mısra:2 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek 1 sesini yükseltmek, 
bağırmak; kibirlenmek, böbürlenmek. 


Taş atdı çâr-tâk-ı hammârı yıkdı vâ iz 
Dahl itdi nerdübâna bir hayli çıkdı 
vâ'iz 


15. çıkar:-ar 

Müfret 25 

Mısra: 1 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 
bir yere ulaşmak, varmak 1 gezmek, 
dolaşmak. 


Kesb-i hevâ içün çıkar 'uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişâl 


16. çıkar:-ar 

Mütfret 105 

Mısra: 1 

Bir yere ulaşmak, varmak; 
görünmek; yükselmek (Musikide, 
makamın pes perdelerden tize doğru 
gitmesi). 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuü ötesi yelli yelal lâya çıkar 


17. çıkar:-ar 

Lugaz 1 

Mısra: 16 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 
bir şeyin yukarısına doğru yönelmek 1 
konulmak, bırakılmak; geri dönmek; 
arg. binmek,aktif olarak cinsel ilişkide 
bulunmak. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


18. çıkar:-ar 

Lugaz 1 

Mısra: 15 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 
meydana gelmek 1 alınmak. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


19. çıkan:-an 

Kaside 38 

Mısra: 38 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek; 
bir şeyin yukarısına doğru yönelmek 1 
büyümek, yaşı ilerlemek. 


N'ola hıfz itse bâb-ı Kehf-i şer'-i fabr- 
1 ebrârı 

Hümâmr-ı burc-i kânündan çıkan ol 
beyZe-i beyzâ 


IT. 12:m. 14) 


20. çıkmış:-mış 

Tarih 20 

Mısra: 25 

Dışarıya doğru çıkıntı teşkil 
etmek; görünür duruma gelmek 17 
yazılmak. 


Kumâş-ı zerd-fâmı bir iki çıkmış ser- 
â-serdür 

“Aceb mi telli dibâ tobı gibi olsa şehr- 
âşüb 


21. çıkdı:-dı 

Tarih 21 

Mısra: 22 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek; bir yere ulaşmak, 
varmak; (Haber, mektup vb. için) 
gelmek. 


İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
amân 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


22. çıksa:-sa 

Kaside 50 

Mısra: 3 

Bitmek, büyümek; görünür veya 
belli bir durumda bulunmak; elde 
edilmek, sağlanmak. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sak üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


23. çıkınca:-ınca 

Kaside 50 

Mısra: 24 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek; görünmek, ortaya 
çıkmak 1 Güneş, ay, yıldız ufuktan 
yükselerek görünmek. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nür 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


24. çıkup:-up 

Kaside 38 

Mısra: 40 

Elde edilmek, sağlanmak; 
görünür veya belli bir durumda 
bulunmak. 


“Acâ'ib bir mu'ammâdur ki ma'nâ-yı 
latifinden 

Muhammed Muştafâ ismi çıkup bir 
nür olur peydâ 


25. çıkınca:-ınca 

Kaside 37 

Mısra: 22 

Elde edilmek, sağlanmak 11 
yüksek bir makama, mevkiye atanmak. 


Ced-be-ced 'ırk-ı hüner-mend-i 
kerimü”t-tarafeyn 


Sıbt-ı zi-şâna çıkınca çelebiyyü”!- 
evşâf 


26. çıkmadın:-madın 

Kaside 35 

Mısra: 41 

Elde edilmek, sağlanmak 1 
söylenmek. 


Henüz gül-şeker-i tâze çıkmadın ister 
K'ola hamire-i mahdümr-ı vâcibü”t- 
ta zim 


27. çıksun:-sun 

Kaside 13 

Mısra: 68 

Görünmek, ortaya çıkmak; karşı 
gelebilmek, boy ölçüşmek. 


İşte ricâl ü işte cedel-gâh-ı kil ü kâl 
Çıksun alayda var ise bir hem-rikâb 
olur 


28. çıkup:-up 

Kaside 1 

Mısra: 105 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek; ulaşmak, elde etmek. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


IK. 10:.m. 3) 


29. çıkdı:-dı 

Kaside 22 

Mısra: 13 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek; görünmek, ortaya 
çıkmak. 


Kudsiyân çıkdı temâşâ-geh-i büm-ı 
çarha 
Döndi Seyrân Depesine felek-i minâyi 


30. çıkdı:-dı 

Kaside 23 

Mısra: 5 

Bitmek, büyümek; görünür veya 
belli bir durumda bulunmak 1 
dikilmek, kurulmak. 


Yine çıkdı hıyâm-ı meymenet şahrâ-yı 
tevfike 

Yine tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret sür- 
fersâdur 


31. çıkamaz:-amaz 

Kaside 45 

Mısra: 94 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek 1 ulaşmak, yetişmek. 


Tutalum ikisi bir hil'âtüü eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


32. çıkdı:-dı 
Kaside 1 
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Mısra: 83 

Güneş, ay, yıldız ufuktan 
yükselerek görünmek; içeriden 
dışarıya varmak, gitmek; içinde 
bulunulan zor durumu atlatmak, 
geçirmek. 


Ki biü yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 


33. çıkdı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 167 

Yukarı doğru gitmek, yüksekteki 
bir yere erişmek 1 ulaşmak, yetişmek; 
oturmak, geçmek. 


Sa'âdetle firâz-ı şandalı-i kürsiye çıkdı 
Şeh-i şâhib-kırân-ı pây-i tabt-ı mülk-i 
istiğnâ 


34. çıkmış:-mış 

Gazel 17 

Mısra: 4 

Bir şeyin içerisinden dışarıya 
varmak, çıkmak; görünmek 11 doğmak, 
dünyaya gelmek. 


Gül-gonca-ı sefid degül kışr-ı 
beyZedür 

Çıkmış henüz beççe-i nev-zâd-ı 
“andelib 


35. çıkarsa:-ar, -sa 

Gazel 17 

Mısra: 13 

Ses yükselmek (Musikide sesin 
tize doğru yükselmesi tanıkta söz 
konusudur); görünmek, ortaya 
çıkmak; meydana getirilmek. 


Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


36. çıkmak:-mak 

Gazel 54 

Mısra: 8 

İçeriden dışarıya varmak, gitmek 
Jİ kurtulmak. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa “ömr-i 
Nüh 


çıkar-: 


1. çıkardı:-dı 

Gazel 324 

Mısra:2 

Dışarı çıkmasını sağlamak; elde 
etmek, sağlamak; dışarıya doğru 
uzatmak; meydana getirmek, 
oluşturmak. 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ lüf çıkardı tâze benefşe hamiresi 


2. çıkarınca:-ınca 

Tarih 25 

Mısra: 13 

Ayırmak; ilgisini kesip 
uzaklaştırmak. 


Çıkarınca çürügi dâ ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arzı biraz dest-i kazâ 


3. çıkardı:-dı 

Kaside 35 

Mısra: 32 

(Gizli, kapalı veya örtülü olarak 
durduğu yerden) göstermek veya 
kullanmak üzere almak; elde etmek, 
sağlamak. 


Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 


4. çıkardı:-dı 
Kaside 3 
Mısra: 27 
Sunmak; göstermek. 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


5. çıkardı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 8 

Dışarı çıkmasını sağlamak; 
meydana getirmek, oluşturmak; ortaya 
çıkmasına neden olmak. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyZe-i beyZâ 


ıkup git- (uçup gitmek): 


1. çıkup git (uçup gitmek):-er 

Gazel 231 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Çıkıp gitmek. Bir yerden bir yere 
yönelmek; bir yerden ayrılıp başka bir 
yere varmak LI uçup gitmek. 
Kaybolmak, yok olmak; ölmek. 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerüü bir 
dânesin bülbül 


çınâr: 


1. çınârı:-ı 

Gazel 39 

Mısra: 3 

Otuz metreye kadar uzayabilen, 
gövdesi kalın, uzun ömürlü, geniş 
yapraklı bir ağaç. 


Servüü çınârı şive-i reftârda geçer 
İstersefi eyle ey 'alem-efrâz-ı nâz bahs 


2. çınâruü:-ui 

Gazel 302 

Mısra: 12 

Çınar ağacı İl uzun süredir 
sevgiliyle birlikte olan âşık. 


Ol serv-i serdi-i hevâ gezdürmez oldı 
Sâbitâ 

Bir balta urdı bu şitâ şimdi çınâru 
pâyına 


çınkırak: 


1. çınkıraklar:-lar 

Kaside 8 

Mısra: 21 

İçindeki tanelerin hareketiyle ses 
çıkaran metal nesne İl sümbülün çiçek 
kısmı (Halka halka oluşu nedeniyle 
çıngırağa benzetilir); saç lülesi. 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


çınkırak-âvihte: 


1. çınkırak-âvihte: 

Kaside 43 

Mısra: 120 

Çıngırak asılmış HU (iki yanına) 
süslü püskül sarkıtılmış (Tanıkta, 
yeniçeri sınıfından sevgilinin başlığı 
nitelenir). 


Hakkıdur bifi baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


çiçek: 


1. çiçek: 

Gazel 334 

Mısra: 7 

Çiçek (Tanıkta gül söz 
konusudur); çiçek hastalığı 1 
kırmızılık (Tanıkta, şarap ile bağlantılı 
olarak kullanılmıştır) ;coşkunluk. 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


2. çiçekler:-/er 

Kaside 1 

Mısra: 20 

Çiçek 11 çiçek şekli (Tanıkta, 
ateşle gösteri yapan kişinin ateşli 
çubuğu üflediği sıradaki görüntü ve 
yıldızların şekli çiçeğe benzetilir). 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 
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çiçek şuyı: 


1. çiçek şuyı: 

Gazel 118 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kalp çarpıntısı için kadınların 
kullandığı, ümitsiz hastalara, 
sinirlilere doktorlar tarafından yazılan 
bir teselli ilacı (ONAY, 108) U çiy; gül 
suyu; taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere kaynatılıp 
çekilen şarap, müselles. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


çiçekli: 


1. çiçekli: 

Kaside 1 

Mısra: 10 

Çiçeği veya çiçek resimleri olan; 
bulutların parçalanma durumu (DS, 
1/1203). 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


çide it-: 


1. çide it:-üp 

Kıta 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Toplamak 1 almak, elde etmek; 
ortadan kaldırmak. 


Tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâyı çide idüp 
“İbâdeti gibi fakr itdi şimdi câmesini 


çide-i dest-i nigâh ol-: 


1. çide-i dest-i nigâh ol:-sa 

Gazel 184 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bakış eliyle toplanmış olmak 1 
bakışlarını bir şeye/ birine yöneltmek, 
dikkatle bakmak ve herkesin gözü 
üzerinde olmak. 


Efendüm iznüüüzle çide-i dest-i nigâh 
olsa 

Beni bir gül iderdi bâğ-ı hüsn ü ândan 
mahzüz 


çift müze: 


1. çift müze:-dür 

Kıt'a 37 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Çift çizme 11 hem aktif hem de 
pasif olarak eş cinsel ilişkide bulunma 
durumu. 


Bir tek cevâbı var şaded-i i tizârda 
Bu Konyadur hediyyesi bir çift 
müzedür 


çifte devât: 


1. çifte devât:-um 

Terci-bend 2 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

İki farklı renkte mürekkep koyma 
haznesi bulunan hokka 1 iki göz 
kapağı. 


Gice bi-tâb idi gördüm kalem-i nâdire- 
fen 

Çeşmimüli çifte devâtın kapadum 
erkenden 


çifte koşmalı: 


1. çifte koşmalı: 

Gazel 233 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Çekmesi için iki hayvan 
bağlanmış araba, saban vb. 1 atılan 
zarın çift sayı gelmesi (TBAS, 229); iki 
eş cinsel erkeğin cinsel ilişkisi. 


Necm-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


çifte koşul-: 


1. çifte koşul:-mış 

Gazel 280 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Hayvanların sabana, pulluğa 
koşulması (GTS); 11 (erkek) eş cinsel 
ilişkide bulunmak. 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 

Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


çifte tabânca: 


1. çifte tabânca: 
Kaside 38 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
İki namlulu tüfek. 


Dü-pây-ı hançere mazlüma pergâr-ı 
benân-ı dâd 

Dü-çeşme-i zâlime çifte tabânca 
görinür ammâ 


çifte tağıt- : 


1. çifte tağıt:-dı 
Gazel 141 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Çifte dağıtmak, çifte atmak. At, 


eşek arka ayakları ile vurmak; tekme 
atmak, savurmak ll arg. pek çok 
kişiyle cinsel ilişkide bulunmak. 


Sâbit kenâr-ı şabra çekildi geçince dek 
İy çifteler tağıtdı o şâhib-semend-i nâz 


2. çifte tağıt:-mak 

Gazel 98 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Çifte dağıtmak, çifte atmak. At, 
eşek arka ayakları ile vurmak 11 tek mi 
çifi mi oyununda avuçtaki nesneleri 
özellikle çift sayıda ayarlamak 
(Tanıkta avuçtaki nesne naz olduğu 
için iki kat nazlanma kastedilir). 


Çiftesin tağıtmak içün şiveden tek 
turmayup 

“Akıbet “uşşâkı esb-i nâza dilber 
başdırur 


çignet-: 


1. çignedüp:-üp 

Gazel 346 

Mısra: 5 

Ayakla üstüne bastırmak 1 
ezdirip perişan etmek, harap etmek; 
rezil etmek. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şofira karı kurı 


2. çignetse:-se 

Gazel 88 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Ayakla üstüne bastırmak 1 
ezdirip perişan etmek, harap etmek; 
rezil etmek; arg. pasif eş cinsel erkek 
olarak kendini kullandırmak. 


Bir başma perniyân ile örterdi Sâbitâ 
Çignetse esb-i nâza mezârum o şeh- 
süvâr 


IKt. 16:.m. 2| 
çihre: 


1. çihreye:-y, -e 
Rübai 11 
Mısra: 3 
Çehre, yüz. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel'ünuü 


çihre-i ağyâr: 


1. çihre-i ağyâr:-a 
Mütfret 56 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Rakiplerin yüzü. 
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“Aklı gitmiş olup ol gül-ruhumuü 
hayrânı 
İdelüm çihre-i ağyâra gülâb-efşâni 


çihre-i hışm ü gazab: 


1. çihre-i hışm ü gazab:-dan 
Gazel 205 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Öfkeli ve kızgın görünüş, yüz. 


Mülâyim şüret-i lutf u keremdür 
behre-i ağyâr 

Bize bir çihre-i hışm ü gaZabdan gayri 
şüret yok 


çihre-i kec: 


1. çihre-i kec: 

Gazel 270 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Eğri, kötü yüz 11 çirkin surat; asık 
yüz. 


Bir çihre-i kec görmeyelüm kimsede 
Sâbit 

Zahmet de çekersefi n'ola çeşmüf 
remedinden 


çihre göster-: 


1. çihre göster:-me, -y, -elü, -m 

Gazel 250 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz göstermek, yüzünü göstermek 
Ji kendini göstermek, ortaya çıkmak; 
ilgi, yakınlık göstermek; önemsemek. 


Çihre göstermeyelüm perde-i nâ- 
mahremden 

Duhter-i rez de olur mı bize mahrem 
görelüm 


çihre-pirâsı ol-: 


1. çihre-pirâsı ol:-dı 

Gazel 323 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yüzünü, yüzeyini süslemek lI bir 
şeyin üzerine damlamak; etki etmek. 


Ne hüb telledi ruhsâre-i 'arüs-ı güli 
Sirişk-i bülbül-i zâr oldı çihre-pirâsı 


çille: 


1. çille: 

Gazel 256 

Mısra: 7 

Eziyet, sıkıntı; dervişlerin kırk 
gün süre ile kendilerine uyguladıkları 
zahmetli ve perhizli dönem 11 kırk gün, 
kırk kere. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


çille-i ramaZândan çık- (çileden 
çıkmak): 


1. çille-i ramaZândan çık (çileden 
çıkmak):-dı 

Kaside 6 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Ramazan çilesinden çıkmak, çile 
süresini bitirmek; oruç tutmanın 
verdiği sıkıntıdan kurtulmak. 


Dün çıkdı çille-i RamaZândan “aceb 
midür 

Lâğar görinse mâh-ı nahâfet-nümâ-yı 
“id 


çille-i rüze: 


1. çille-i rüze:-y, -/e 

Kaside 33 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Oruç çilesi, sıkıntısı; günlük çile, 
inzivaya çekilip kırk gün kendini 
ibadete verme; para sıkıntısı. 


Bu gün de çille-i rüzeyle kalsa 
şavma'ada 

Olurdı zâhid-i murtâZ gayri deyre 
kadid 


çille çek-: 


1. çille çek:-düzg, -i, -n, -i 

Mütfret 135 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Çile çekmek. Tarikat ehlinin, kırk 
gün hücreye kapanması ve nefsini 
terbiye etmesi; büyük sıkıntı ve üzüntü 
içinde yaşamak; İplik, yün vb.lerini 
sarıp çile hâline koymak 1 maddi 
kazanç sağlamak. 


Ne çille çekdügini bu riyâ-yı gamda 
fakir 

Görince nakşını göstermedi imâm 
haşir 


2. çille çek:-üp 

Gazel 43 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Çile çekmek. Tarikat ehlinin, kırk 
gün hücreye kapanması ve nef$ini 
terbiye etmesi; büyük sıkıntı ve üzüntü 
içinde yaşamak. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


çille-güzinân ol-: 


1. çille-güzinân ol:-an 

Kaside 7 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Tenha bir yere çekilip kendini 
ibadete vermeyi seçen kimseler olmak; 
sıkıntı çekmeyi seçen kimseler olmak 
JI çil çil altın isteyen kişiler olmak 
(Tanıkta, yardım isteyen kimseler 
olmak manasına işaret edilir). 


Du âlar eyleyelüm Sâbitâ müheyyâdur 
Felekde çille-güzinân olan şaf-ı 
“ubbâd 


çille-peymâyân-ı kurb-ı kibriyâ: 


1. çille-peymâyân-ı kurb-ı kibriyâ:- 
nufi 

Kaside 10 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Allah'a yakın olan çile çekenler, 
nefsini terbiye etmek için kırk gün 
inzivaya çekilip ibadet edenler. 1 
yüksek mevkide bulunan bir kimseye 
yakın olan, ondan yardım bekleyen 
kimseler. 


Ol ki vird-i şubh ü şâm eyler kelâm-ı 
pâkini 
Çille-peymâyân-ı kurb-ı Kibriyânufi 
ekseri 


çille-peymâ-yı riyâzet-kede-i i'câz: 


1. çille-peymâ-yı riyâzet-kede-i 
icâz:-um 

Kaside 31 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kerametin riyazet yerinin çile 
çekeni. Manevi olgunluk ve hâllere 
ulaşmak için nefsin isteklerini terk 
edip kırk gün inzivaya çekilen derviş 11 
bir benzerini meydana getirmede kişiyi 
âciz bırakan şiirin sahibi, orijinal şair. 


Çille-peymâ-yı riyâZet-kede-i i'câzum 
Mürşid-i şavma'a-1 fazl ü edeb 
pirümdür 


çilleye gir-: 


1. çilleye gir:-di 

Kaside 45 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Dervişlerin kırk gün süre ile 
kendilerine uyguladıkları zorlu ve 
perhizli döneme girmek; sıkıntıya 
girmek. 


Çilleye vesvesesiz girdi kapandı zâhid 
Habs olur ta ramaZân âhir olınca 
şeytan 


çin-i ebrü: 
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1. çin-i ebrü: 

Kaside 4 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Çatık kaş 11 asık yüz, 
memnuniyetsizlik. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


çin-i zülf: 


1. çin-i zülf:-i, -n, -den 
Kaside 40 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: - 
Saçın kıvrımı Lİ etki, tesir. 


Rehâ bulmak ne mümkin şa've-i dil 
çin-i zülfinden 

O dâm-ı ham-be-hamda murg-ı kudsi 
rişte-ber-pâdur 


çin-seher: 


1. çin-seherden:-den 

Kaside 21 

Mısra: 4 

Alaca karanlık, güneş doğmadan 
önceki veya battıktan hemen sonraki 
aydınlık. 


Cem-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


ine: 


1. çinesini:-s5, -i, -n, -i 

Gazel 330 

Mısra: 6 

Kuş yemi 1 çiy damlası; ter; 
aldatıcı şey, düzen. 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


çine-i nakd: 


1. çine-i nakd: 

Gazel 133 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Paranın kuş yemi LI birini 
aldatmak, elde etmek için verilen 
madeni para. 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


çine-dân: 


1. çine-dânından:-ı, -n, -dan 
Gazel 133 
Mısra: 15 
Yemlik 11 cüzdan, para kesesi. 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


çine-dân-ı gül: 


1. çine-dân-ı gül:-de 

Gazel 219 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün kuş kursağı U gülün çiy 
taneleri bulunan üzeri; sevgilinin 
boğazı; güzel sevgilinin geçim aracı. 


Habbe-i şebnemden itmiş vâye-bahş-i 
inti âş 

Çine-dân-ı gülde âb ü dânesin 
bülbüllerüi 


çine-dân-ı gül-i ankâ: 


1. çine-dân-ı gül-i ankâ:-y, -a 

Gazel 330 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Anka kuşunun gülünün kursağı 1 
Anka'nın gülünün üzeri, içi; arg. aktif 
eşçinsel erkeğin erkeklik organı. 


Jâle zann itme hezâru getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


ini: 


1. çinisi:-s, -i 

Gazel 13 

Mısra: 10 

Duvarları kaplayıp süslemek için 
kullanılan, bir yüzü sırlı ve genellikle 
çiçek resimleriyle bezeli, pişmiş, 
balçık levha; sırlı ve süslü, pişmiş 
balçıktan yapılan (Tanıkta, çini 
porselen kastedilir) 1 süs, gösteriş. 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


çintiyân: 


1. çintiyânınuü:-ı, -nufi 
Müfret 24 
Mısra:2 
Bezden kesilmiş bir şalvar 
(TGKSS, 70). 


Meftüni olmuş idi zemin ü zemânınuf 
Nakşın çıkarmaz idi gören 
çintiyânınufi 


IG.310:m.12;K.43:m.143; M£.22: 
m. 2| 


2. çintiyânınu:-ı, -nuf 
Müfret 140 
Mısra: 2 
Bezden kesilmiş bir şalvar 
(TGKSS, 70) 1 şalvarlı sevgili. 


Vâ'izridâ idinmez ise dilsitânınufi 
Cümle vebâli gerdenine çintiyânınuü 


çintiyân-bend: 


1. çintiyân-bendi:-i 

Müfret 154 

Mısra: 1 

Bezden kesilmiş bir şalvarın 
kuşağı, kemeri (TGKSS, 70). 


Görüp o şühda ol şıkma çintiyân-bendi 
Yiriyle tevbemüzüf gevşedi miyân- 
bendi 


çire-dest-i kahramân-efgen: 


1. çire-dest-i kahramân-efgen: 

Kaside 23 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kahraman'ı yıkan bir şeye eli 
yatkın, usta kimse. (İran 
mitolojisinden cesareti, gücü ile 
bilinen efsanevi bir kahraman olan) 
Kahraman'ı yenen, usta savaşçı ll en 
güçlü düşmanları yenilgiye uğratan 
usta savaşçı; Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Kemer-gir-i Tehemten çire-dest-i 
Kahramân-efgen 

Güzer-bend-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


çire-desti-i takayyüd: 


1. çire-desti-i takayyüd:-de 
Kaside 40 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Bağlılığa eli yatkınlık HU birliğe, 
bütünlüğe alışkın olma. 


Zamânında emindür çire-desti-i 
takayyüdden 

Gazâlân şir-i gurrendeyle yârân ü 
ehibbâdur 


çirk-i dünyâyı dest-i hevesden al- 
(günâhını almak): 


1. çirk-i dünyâyı dest-i hevesden al 
(günâhını almak):-up 

Gazel 186 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünyanın kirini, pisliğini arzu 
elinden almak 11 kişinin dünyevi 
arzularını gidermek; rintlerin 
günahını almak. Rintler için haksız 
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olarak kötü düşünmek, kuşkulanmak; 
onlara iftira etmek. 


Çirk-i dünyâyı alup dest-i hevesden 
Sâbit 
Halkı kurtarmağa ya şeyh gerek ya 
vâ'iz 


çirk-i şirk ü zulmet: 


1. çirk-i şirk ü zulmet:-i 

Kaside 43 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Allah'a ortak koşma ve karanlık 
kiri 1 Allah'a ortak koşma ve O'ndan 
habersizlik/gâfillik günahı; savaş ve 
zulmetme tehlikesi. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


izme: 


1. çizme:-dür 

Müfret 128 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Ayağı bacakla birlikte örtüp 
koruyan bir çeşit uzun ayakkabı 11 eş 
cinsel ilişki. 


Ber-güzârı Konyanufi başı ayağı sâl ü 
mâh 

Resmr-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 


çizme yapdur-: 


1. çizme yapdur:-du, -m 

Kıt'a 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Çizme yaptırmak, diktirmek 1 
arg. çizdirmek. Cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 81). 


Konyada bir çizme yapdurdum 
mülâyimdür diyü 

Asümüâni sahtiyân bir süsen-i 
gülzârdan 


çoğu: 


1. çoğu: 

Gazel 216 

Mısra: 6 

Bir şeyin büyük bölümü; çok 
kimse. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“âşıkuü 


çok: 


1. çok: 

Gazel 13 

Mısra: 10 

Sayı, nicelik, değer, güç, derece 
vb. bakımından büyük ve aşırı olan, az 
karşıtı. 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


(IG.46:m.9;G.150:m.9;G.l51:m. 
5K.43:m.66;K.43:m.138;G.7I: 
m.10;G.94:m.10;G.196:m.3;K. 
43:m.25;G.129:m.25;G.129:m.4; 
G.225:m.17;G.277:m.6;K.I:m. 
189; K.32:m.43;K.36:m.31;K.42: 
m.43;G.240:m.2;G.242:m.3;G. 
328:m.6;K.6:m.49;K.12:m.58;1. 
I:m.8;K.I:m.189;G.43:m.1;G. 
94:m.13) 


2. çok: 
Gazel 241 
Mısra: 6 
Fazla; uzun, uzunca bir süre. 


Bilmedüf gitdüfi hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


(G.243:m.7;G.248:m.1;G. 248: 
m.8;G.347:m.11;K.20:m.79;1. 
3:m. 10; 


3. çok: 

Gazel 249 

Mısra: 12 

Sayı, nicelik, değer, güç, derece 
vb. bakımından büyük ve aşırı olan, az 
karşıtı 11 çeşitli. 


Sâbit kalem ile hünerüüi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


(G.259:m.9;G.272:m.9; Mf.86:m. 
2;T.8:m.38;G.130:m.3;G.311:m. 
2:G.337:m.11;G.339:m.16;G.344: 
m.10;G.355:m.5;K.34:m.94; Kt. 
8m.2;Mf.49:m.2;Mf.157:m.l; 
Th.I:m. 2) 


çok degül: 


1. çok degül: 

Gazel 244 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Çok, fazla olmaz | yeterli, kâfi; 
hiç değilse, bari. 


Nakd-i cândan yüz görümlük harcı 
görsem çok degül 

Duhter-i rez gibi bir didâr-ı hurrem 
görmedüm 


çok gel-: 


1. çok gel:-di 

Gazel 139 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla (kişi) gelmek; çok 
olmak. Çoğalmak, fazlalaşmak. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâlâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


ok mı: 


1. çok mı: 
Gazel 163 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çok mu 11 şaşılır mı? (Şaşılmaz). 


Cüyüü bulansa bâğda şafrâsı çok 
mıdur 
Pir-i felekde balgam-ı berf eyledi 
burüş 


(G.303:m.5;K.6:m.lI;K.18:m. 
65) 


çok yaşa: 


1. çok yaşa: 
Gazel 226 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
Devam etmesi, yaşaması istenen 
şeyler için kullanılan iyi dilek sözü. 


Ey dide çok yaşa beni pür-behre 
eyledüü 
Şermende-i “'atâ-yı firâvânufam senüü 


çok zamândur: 


1. çok zamândur: 

Kaside 22 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Uzunca bir süredir, uzun süreden 
beri. 


Çok zamândur heves-i methüü 
iderdüm ammâ 
Mâni' olurdı yine vesvese-i a'dâyi 


çokdan: 


1. çokdan: 

Gazel 309 

Mısra: 14 

"Çok zaman önce, çok zamandan 
beri, öteden beri, uzun süreden beri" 
anlamında zarf: 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


IG.321:m. 7) 
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2. çokdan: 

Kaside 3 

Mısra: 99 

"Çok zaman önce, çok zamandan 
beri, öteden beri, uzun süreden beri" 
anlamında zarf; çokça, fazlasıyla. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşat-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


IK. 20: m. 62; M£.38:m.1) 
oklar: 


1. çoklar: 

Gazel 40 

Mısra:2 

Çok fazla; çok fazla şey (Tanıkta, 
çok fazla cinsel ilişki kastedilir). 


Ma'şüm iken niyâza harıdâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


çokluk: 


1. çoklukda:-da 

Gazel 352 

Mısra: 10 

Sayı veya ölçü yönünden çok 
olma durumu; çoğunluk ll dünya; 
halk, topluluk. 


İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlâlı kalmadı 


2. çokluğu:-ı 

Müfret 72 

Mısra:2 

Fazlalık, bolluk 11 sıklık, 
süreklilik. 


Nümâyân herkesüfi koynında bir sâ'at 
kıyâmetdür 

Bu sâ'at çokluğı hengâme-i eşrât-ı 
sâ'atdur 


omak: 


1. çomağı:-ı 

Gazel 280 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Değnek; eskiden savaşlarda 
kullanılan, baş kısmı yuvarlak ve ağır 
sopa İİ erkeklik organı. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vâv 


2. çomağın:-ın 

Rübai 15 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Eskiden savaşlarda kullanılan, 
baş kısmı yuvarlak ve ağır sopa ; el 
değneği, asa 1 fidan; arg. erkeklik 
organı. 


Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


çömlegi kapağın bulmış: 


1. çömlegi kapağın bulmış: 

Gazel 298 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Atasözü 

Çömleği kapağını bulmuş 
(Tanıkta, şarap küpünün üzerinde 
kapak bulunması kastedilir) 1 tencere 
yuvarlanmış kapağını bulmuş. Hoşa 
gitmeyen herhangi bir nitelik 
yönünden birbiriyle benzeşen iki kişi 
bir araya gelmiş. 


Didüm ki çömleği bulmış kapağın 
Sâbit 

Görince câmı hum-ı rüh-perver 
üstinde 


ÖZ-: 


1. çözelüm:-elü, -m 

Gazel 211 

Mısra:2 

Düğümlü, bağlı veya sarılı bir 
şeyi açmak lİ çıkarmak. 


Sıkleti âşikârdur kemerü 
Çözelüm safia bârdur kemerüfi 


çözil-: 


1. çözilmezidür:-mez, -idür 

Müfret 117 

Mısra: 1 

Bağlı, düğümlü, sarılı halden 
çıkarılmak; açıklığa kavuşturulmak, 
halledilmek. 


“Ukde-i hasretüü çözilmezidür 
Tumanufi fitnenüü göti bezidür 


özme: 


1. çözme: 

Gazel 310 

Mısra: 12 

El tezgahlarında dokunmuş ipek 
veya pamuktan renkli veya kendinden 
yollu ince kumaş; çözme, bağını 
açmal!. 


Yine halli senüü dendânına vâ- 
bestedür vâ'iz 

Nigârufü çözme dirler bir kumöş var 
çintiyânında 


IK. 43:m. 144) 
çüb-ı ezâ: 
1. çüb-ı ezâ:-y, -a 


Gazel 76 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: Argo 
Cefa çubuğu 11 külünk, taşçı 
kazması; arg. erkeklik organı. 


Kanı bir taş dögen bu dil-i mecrüh gibi 
Seng-i âzâra döyer çüb-ı ezâya tayanur 


çüb-ı idrâk: 


1. çüb-i idrâk: 

Kaside 31 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Anlayış çubuğu 11 birine ders 
vermek veya cezalandırmak için 
kullanılan sopa ; kalem. 


Çüb-ı idrâk ile tıfl-ı dile te'dib ister 
Gerçi endişe de şâyeste-i ta zirümdür 


çubuk: 


1. çubuk: 

Müfret 17 

Mısra: 2 

Körpe dal; tütün içmek için 
kullanılan uzun ağızlık 11 şeker kamışı; 
esrar sigarası. 


Kemâl-i lezzetinden ol leb-i la'l-i 
şeker-bârui 

Kamış helvâsına dönmiş çubuk 
ağzında ol yâruü 


2. çubuk: 
Müfret 20 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 

Uzun değnek; tütün içmek için 
kullanılan uzun ağızlıkl 1 esrar 
sigarası; arg. erkeklik organı (TBAS, 
82). 


Çubuk o yâr ile ağız ağıza şohbet ider 
İmâmesin çevirürdüm elüme girse 
eger 


çüha: 


1. çüha: 

Lugaz 6 

Mısra: 5 

Yünden dokunmuş, tüysüz, ince ve 
sık düz kumaş 11 kayalık. 


Çüha puhından afia bir kılıfitsün 
peydâ Kızarup dönmeye tâ şekl-i 
pirincâna burun 


çukayla kenârlar mev'üd ol-: 


1. çukayla kenârlar mev'üd ol:-d: 

Gazel 64 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kenarları yün kumaştan giysi 
vadedilmek (İstanbul yosmaları, kaşı 
gözü yerinde, eli ayağı düzgün ve 
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bıçkın meşrep ayak takımından 
delikanlıları oynaş olarak elde etmek 
için onlara, bir elmas gül yüzük, 
gümüş yahut altın bir koyun saati 
bağışlar ve mutlaka bir kat da çuha 
esvap kestirir, yaptırırmış. Bu yüzden 
yüzük, saat ve çuha esvap o yollara 
sapmış olanlar için adeta bir gelenek 
hâline gelmiş. TGKSS, 83. Burada da 
rakibe kenarları çukalı giysi 
vadedildiğinin söylenmesi, onun bu 
kadınlara düşkün biri olduğunu ortaya 
koyma gayesi taşır). 


Çukayla oldı rakibe kenârlar mev'üd 
Şu yâdigâr mıdur ol ferâce-i ma'hüd 


çulla-: 


1. çullamasa:-ma, -sa 

Gazel 167 

Mısra: 6 

Çul giydirmek; perişan bir hâle 
sokmak (TS, 39). 


Palâs-pâre giyer miydi zâhid-i har-tab' 
Fakiri çullamasa ol nigâr-ı dibâ-püş 


çüpe-i tişe: 


1. çüpe-i tişe: 
Gazel 213 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Külüngün sopası. 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


çüpek-i gülbün: 


1. çüpek-i gülbün:-/e 
Kaside 11 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Gül fidanının çubuğu 1 
bulunulan mevki, makam. 


Ki gelse sem'ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta Zir 


çuvâl-ı rik: 


1. çuvâl-ı rik: 

Gazel 338 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kum çuvalı 1 kum saatinin cam 
haznesi; günahkar gönül. 


Şu âsiyâbda ahlâkuü eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


1. çü: 
Gazel 6 


Mısra: 1 
Mademki. 


Bigânelerle oldı çü cânâne âşinâ 
Olsak “aceb mi biz dahi bigâne-âşinâ 


2.çü: 
Kaside 9 
Mısra: 64 
Gibi, benzer. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


IK. 7: m. 32) 
3.çü: 

Gazel 339 

Mısra: 13 

Çünkü, zira; ne zaman ki; -diği 
için. 


Çü “Arif Efendinüü olup peyrevi Sâbit 
Pirâne aşâ-yı kalem ile yola düşdi 


4.çü: 
Kaside 7 
Mısra: 36 
Çünkü, zira. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârufi 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


IK. 37: m. 84) 
çün: 


I.çün: 
Kaside 46 
Mısra: 11 
Çünkü, şu sebeple, zira. 


Dâm-ı 'ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 

Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


(G.87:m.11;K.42:m.26;G.130:m. 
6.T.4:m.11;K.34:m.49;K.37:m. 


6l 

2.çün: 
Gazel 71 
Mısra: 5 


Ne vakit ki, -dI81 zaman. 


Girüp firâşuğa çün Mağribi-i gisü-dâr 
Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


(G.2:m.9;Kt.35:m.1;L.3:m. 15| 


3.çün: 
Kaside 42 
Mısra: 58 
Gibi, benzer. 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyZzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


IG.234:m. 18) 


4.çün: 

Kıt'a 5 

Mısra: 2 

Çünkü, şu sebeple, zira; ne vakit 
ki. 


İnkisâr-ı dil içün rind ne endişe çeker 
Leked-i rahş-ı gamufi zahmına çün 
şişe çeker 


IKt. 15: m. 4) 


5. çün: 
Kıt'a 16 
Mısra: 4 
Ne vakit ki; gibi, benzer. 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


6. çün: 

Müfret 52 

Mısra: 1 

Çünkü, şu sebeple, zira 1 ancak, 
fakat. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”l-vücüh 


çünki: 


1. çünki: 
Tarih 10 
Mısra: 23 
Çünkü, şu sebeple, zira. 


Çâk çâk itdi çünki mihrâbın 
Mihr-i hüsni kamiş-i şubhâsâ 


IG.328:m.3;K.17:m. 106) 


çün kim: 


1. çün kim: 
Kaside 9 
Mısra: 99 
Kelime Tipi: - 
Çünkü, şu sebeple, zira. 


Edâ-yı hıdmet-i midhat muhâldür çün 
kim 

Kümeyt-i hâmeyi semt-i du âya kıl 
taşrif 


çürit-: 


1. çüritdi:-di 
Gazel 280 
Mısra: 6 
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Çürümesine, bozulup 
dağılmasına sebep olmak LI (Sıkıntı, 
zorluk) bir kimseyi yıpratmak, çökmüş 
ve bitkin duruma getirmek, 
yaşlandırmak. 


Beyaz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


çürük: 


1. çürügi:-i 

Tarih 25 

Mısra: 13 

Çürümüş olan şey 1 iş göremez, 
niteliksiz (kimse). 


Çıkarınca çürügi dâ'ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arZı biraz dest-i kazâ 


2. çürük: 

Kaside 5 

Mısra: 24 

Dayanıksız, sağlam olmayan 1 
niteliksiz, değersiz (Tanıkta, gözyaşı 
bulunmayan manası açısından 
değersizlik kastedilir). 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


çürük minder: 


1. çürük minder: 

Kaside 43 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Dayanıklı olmayan, kötüleşmiş 
minder 11 tembel, gayretsiz; korkak; iş 
göremez, niteliksiz (kimse). 


Şadr-ı 'izzetde gererken sinesin 
bâlinvâr 

Kaldı zir-i pây-i zilletde çürük minder 
gibi 


çürük yelken: 


1. çürük yelken:-i 

Gazel 336 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Çürümüş olan yelken II çürümüş 
yelken bezi; çürük kumaş. Herkesle 
cinsel ilişki kurma huyu, alışkanlığı 
(TBAS, 82). 


Keşti-i 'akl selâmet yakasın bulsun mı 
Bir çürük yelkeni var dâmen-i şad-çâk 
gibi 


çürüt-: 


1. çürüt:-mez, -di 
Gazel 306 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 


Bozmak, bozuk ve kötü duruma 
getirmek; bir kimsenin vücudunda mor 
lekeler meydana getirmek İİ her önüne 
gelenle cinsel ilişki kuran biri olmak 
(TBAS, 82). 


Hırş ile çürütmezdi alup büse-i la'lüf 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


D 


1.da: 
Gazel 84 
Mısra: 3 
“De, da” bağlacı. 


Ol ilik gibi reg-i sâ id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabzum sâzına evtâr 
olur 


(G.114:m.11;G.179:m.3;G. 198: 
m.8:;G.228:m.5;G.233:m.2;G. 
289: m.2;K.Il:m.165;K.43:m. 
148; MF. 108: m.2; M£f.176:m.2;K. 
4I:m.157;R.14:m.2;T.12:m.14; 
T.32:m.3:;T.32:m.22;G. 16:m. 10; 
G.20:m.10;G.102:m.10;G.168:m. 
9;K.l:m.83;K.i:m.173;K.2m. 
I21;K.3:m.178;K.12:mç47;K.13: 
m. 97; K.15:m.20;K.17:m.51;K. 
17:m.67;K.45:m.39;K.45:m. 77; 
K.45:m.121;Th.2:m.23;G.9:m.9; 
G.78:m.13;G.123:m.1;K.3:m.75; 
K.13:m.87;K.16;67;K.20:m.80; 
K.22:m.59;K.23:m.36;K.43:m. 
25;K.43:m. 105) 


2.da: 
Gazel 50 
Mısra: 3 
"Dahi, bile" anlamında bağlaç. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


IG.6l:m.6;G.70:m.9;G.94:m.l; 
G.118:m.5;G.135:m.1;G.144:m. 
9:G.147:m.10;G.148:m.10;G.152: 
m.7;G.168:m.8;G.174:m.1;G. 
174:m.2;G.197:m.1;G.197:m.10; 
G.233:m.10;G.233:m.12;G. 238: 
m. 6;G.257:m.4;G.259:m.3;G. 
268:m.1;G.268:m.10;G.270:m.3; 
G.270:m.9;G.281:m.3;G.287:m. 
4;G.295:m.9:;G.305:m.15;G. 309; 
m.5;G.309:m.7;G.313:m.8;G. 
316:m.10;G.319:m.27;G.337:m. 
10; G.339:m.10;G.345:m.2;G.353: 
m.7;G.355:m.12;K.4:m.61;K.5: 
m.lI;K.8:m.29;K.10:m.87;K.13: 
m.57;K.13:m.103;K.30:m.18;K. 
38:m.21;K.39:m.54;K.41:m. 69; 
K.43:m.125;K.43:m.159;K.45:m. 


40:;K.45:m.119;K.45:m.127;Kt.1I: 
m.4;Kt.3:m.1;Kt.3:m.4;Kt.5:m. 
4;Kt.l4&:m.l;L.S:im.l1;L.5:m.12; 
M£.27:m.2;Mf.64:m.1; M£.92:m. 
1; Trc.2:m.6| 


3.da: 
Gazel 242 
Mısra: 10 
“De, da” bağlac 1 artık. 


Bu harâbâtda Sâbit olamam sultânum 
Dil-i virânumı yapsaü da yıkılsam 
gitsem 


dâd: 


1.dâd: 

Tarih 24 

Mısra: 2 

Feryat, figan; şikayet, sızlanma 1 
şikayet, memnuniyetsizlik bildiren bir 
ünlem, feryat!, âh!. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


dâd-ı hak: 


1. dâd-ı hak:-dur 

Gazel 148 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Allah vergisi. Allah'ın 
yaradılıştan insan verdiği ihsan, 
bağış. 


Dâd-ı Hakdur safa tahkik bu vâdi 
Sâbit 

Biz dahi şimdi senüfi semtüne taklid 
iderüz 


2. dâd-ı hak: 

Gazel 20 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın adaleti, İlahi takdir; 
gerçek tat, zevk. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


dâd ü sitâd-ı şadr-nişin-i hükümet: 


1. dâd ü sitâd-ı şadr-nişin-i 
hükümet:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Devletin üst konumunda bulunan 
alışveriş İl yüksek mevkilerde bulunan 
kişiler arasındaki ilişki. 


Endişe eyleyüp şeref-i mevleviyyeti 
Dâd ü sitâd-ı şadr-nişin-i hükümeti 
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dâd ü sited-i vişâl: 


1. dâd ü sited-i vişâl:-de 

Rübai 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kavuşma alışverişi 1 gerdek 
gecesi birlikteliği; arg. cinsel ilişki. 


Nergislerin uykusuzluk itmiş bi-tâb 
Dâd ü sited-i vişâlde almış virmiş 


dadı tuzı: 


1. dadı tuzı: 
Gazel 51 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Tadı tuzu, lezzeti 1 zevki, keyfi. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


dadını al-: 


1. dadını al:-sun 

Kaside 41 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Tadını almak, tatmak. Bir şeyin 
güzelliğini bilir olmak, zevkine varmak 
Jl unutmak, bir şeyi geride bırakmak. 


Talgalık kalmadı İimân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


dâd-penâhâ: 


1. dâd-penâhâ: 

Kaside 37 

Mısra: 57 

Ey adaletin koruyucusu kimse! 
(Paşmakçızâde Ali Efendi). 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
metâf 


dafk it-: 


1. dafk it:-er 

Lugaz 5 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Fışkırarak su dökülmek , 
sıçramak; (Tanıkta, susenin üzerindeki 
su damlacıklarının sıçraması ve 
kokusunun bir şeye sinmesi söz 
konusudur); cinsel birleşmede meni 
gelmek. 


Gelince birisine dahi nevbet 
Eline dafk ider ber-vech-i şehvet 


dağ: 


1. dâğ: 

Gazel 193 

Mısra: 8 

Yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, 
eğimli yamaçlarıyla çevresine hâkim 
ve oldukça geniş bir alana yayılan 
bölümü; kızgın demirle vurulan 
damga; yara. 


Mâ-haZardan yâre bir cız bız 
kebâbıdur yine 

Dâğlarken kalbümi virse n'ola âvâze 
dâğ 


IK. 44:m.4| 

2. dâğ: 
Gazel 193 
Mısra: 10 


Kızgın demirle vurulan damga, 
nişan; hasta için kızgın demirle 
vurulan yakı; Yeniçerilik alameti 
olarak vücutta görünen veya kolayca 
gösterilebilecek yerlere, el üstü, 
göğüs, kol, pazı, bacak ve baldırlara 
dövülen orta nişanı. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


3. dâğı:-ı 

Gazel 212 

Mısra: 1 

Kızgın demirle vurulan damga, 
nişan; hasta için kızgın demirle 
vurulan yakı; iz bırakan yara li ben; 
tecelli, Allah'ın insanlarda ve doğada 
görünmesi. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenüü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüf 


4. dâğ: 

Gazel 282 

Mısra: 2 

Kızgın demirle vücuda vurulan 
damga, işaret; tedavi için vücutta 
kızgın bir demirle oluşturulan yanık 1 
aşk, elem, keder vb. içe işleyen 
duyguların verdiği yara, acı. 


Derünında müşâhed 'illet-i kârüre-i 
lâle 

Degüldür dâğ çökmiş muhterik sevdâ- 
yı yek-sâle 


(G.283:m.1;G.193:m.2;K.7:m. 
103; Th.2:m.19;G.193:m. 6| 


5. dâğuü:-ui 

Gazel 326 

Mısra: 12 

Kızgın demirle vücuda vurulan 
damga, işaret; tedavi için vücutta 
kızgın bir demirle oluşturulan yanık 1 
aşk, elem, keder vb. içe işleyen 
duyguların verdiği yanıklık, yara, acı; 
istek, heves. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğuü evrâkı 


dâğ-ı cefâ: 


1. dâğ-ı cefâ:-s, -i, -y, -le 

Kaside 37 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, zulüm yarası 1 
(karşılaşılan) çokça sıkıntı, zorluk. 


Hâsıduü dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


dâğ-ı cünün: 


1. dâğ-ı cünün: 

Gazel 339 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Delilik, çılgınlık yarası (Leyla ve 
Mecnun hikayesinin erkek kahramanı 
olan Mecnunun aşkı nedeniyle 
delirmesi hatırlatılır) 1 aşk yarası; 
aşkın neden olduğu büyük üzüntü, 
keder. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışkı ucuz 
alduk 

Bi na | kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


IG.30:m. 1) 
dağ-ı derün: 


1. dâğ-ı derün: 

Gazel 198 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gönül yarası, iç acısı 1 gönül 
sermayesi (Yara, paraya benzetilir). 


İkâle eyledük ol hVâce ile bâzârı 
Bir iki dâğ-ı derün yandırup 
peşimânlık 


2. dâğ-ı derün: 

Kaside 37 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Gönül yarası, iç acısı İİ bir 
kimseyi derin üzüntü içinde bırakan 
acı. 


Siyemmâ dâğ-ı derün gibi Zamir-i 
muZmer 

Ola ser-cümle-i 'irfânuma ma tüfü 
muZâf 


dağ-ı derün ol-: 


1. dâğ-ı derün ol:-dı 

Gazel 255 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönlünde yara olmak U büyük 
üzüntü, acı vermek. 
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Goncanufi jâle şu sepdi yüregine 
ammâ 

Oldı her dânecigi bülbüle bir dâğ-ı 
derün 


dâğ-ı derün-ı sâde: 


1. dâğ-ı derün-ı sâde: 

Gazel 294 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Saf gönlün yarası 1 saf gönlün 
üzüntüsü, ACISI. 


Göülümdeki hayâlin göstermemek 
olur mı 
Evren pulı degül mi dâğ-ı derün-ı sâde 


dâğ-ı gam: 


1. dâğ-ı gam:-u7, -la 

Mütfret 59 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Keder yarası 1 lalenin içindeki 
siyahlık; aşk acısı. 


Derünı oldı mı dâğ-ı gamufila diyü 
vesim 

Müdâm ağzın arar lâlenüü çemende 
vesim 


dâğ-ı gam-ber-dâğ: 


1. dâğ-ı gam-ber-dâğ: 

Kaside 4 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Yara üstüne gelen kederin yarası 
J üstü üste duyulan keder, acı. 


Dagğ-ı gam-ber-dâğ iken cân-ı senâ- 
hVânuü yine 

Hâtır-ı mahzünını her vech ile 
memnün bulur 


dâğ-ı hasret: 


1. dâğ-ı hasret:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Özlem yarası ll bir şeye kavuşma 
arzusuyla duyulan acı. 


Mahşül-ı tahta fikri ile bi-hesâbdur 
Sinemde âteş-i âhımuü dâğ-ı hasreti 





1. dâğ-ı hâtırın tatyib it (göülünü 
hoş etmek):-ın-üp 

Gazel 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül yarasını iyileştirmek 1 
kederini, üzüntüsünü gidermek; 


gönlünü hoş etmek. Birini razı ve 
hoşnut etmek. 


Bahar faşlı idüp dâğ-ı hâtırın tatyıb 
Degişdirür yakısın lâlenüü nesim-i 
tabib 


dağ-ı hünin: 


1. dâğ-ı hünin:-üm 
Gazel 312 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kanlı yara 1 büyük üzüntü, acı. 


Zamâne sâde geçüp itdi dâğ-ı hüninüm 
Ten-i nizâruma gül-penbe kutnı âmâde 


dağ-ı kebüd: 


1. dâğ-ı kebüd:-ı 

Gazel 81 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Mavi yara (Kabuklaşmaya 
başlamış yaranın maviye çalan renk 
almasına işaret edilir) 1 âşığın göğe 
yükselen ateşli âhı; aşk. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


dâğ-ı kebüd yak- (dağ yakmak): 


1. dâğ-ı kebüd yak (dâğ yakmak):-dı 

Kaside 2 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Mavi yanık yakmak, dağlamak 
(Kabuklaşmaya başlamış yaranın 
maviye çalan rengine işaret edilir. 
Bununla birlikte mavi, âşığın ateşli 
âhının göğe yükselmesi ile de 
ilişkilidir) 11 acıyla âh ettirmek, 
inletmek. 


Fürüğ-ı âteş-i ruhsârı yakdı bir şühuü 
Kühen-ceriha-ı nâsüra tâze dâğ-ı 
kebüd 


dağ-ı kühen: 


1. dâğ-ı kühen:-/er 

Tahmis 2 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Eski yara HU kabuklanmış yara; 
uzun zamandır duyulan aşk duygusu 
ve onun neden olduğu üzüntü. 


Şerhalar serv-i revân dâğ-ı kühenler 
verd-i ter 

Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 


IK. 48:m.4| 


dâğ-ı lâle-i şerha: 


1. dâğ-ılâle-i şerha:-y, -/a 

Kaside 40 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Dilimli, parçalı lalenin yanığı; 
dilimli lalenin işareti (Tanıkta, 
tezhipteki lale motifli süsleme 
kastedilir). Lâle-i şerhâ, yapraklarının 
kenarları veya ucu sivri bir lale adı 
olmalıdır. Bunun yanı sıra tezhipte 
çizilen lalenin, kenarları tırtıklı 
yaprak motifini de anımsatır 1 
yaprakları dilimli lalenin içindeki 
siyahlık; büyük keder, acı. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tig-i gamzefi ağa 
sakkâdur 


dâğ-ı nev: 


1. dâğ-ı nev:-e 

Kaside 48 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yeni yara; yeni basılmış damga 1 
yeniden hissedilen aşk duygusu ve 
onun neden olduğu üzüntü. 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


dâğ-ı pür-nâsür: 


1. dâğ-ı pür-nâsür: 

Gazel 157 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Çok akıntılı, taze yara 11 çokça 
hissedilen üzüntü, acı; nasırlaşmış, 
kabuk bağlamış yara; duygusuzlaşma 
durumu; acısı, üzüntüsü azalma 
durumu. 


Şu nakd-i nâ-mülâyim kalbdür geçmez 
dimiş “âşık 

Göğül dildâra bir kaç dâğ-ı pür-nâsür 
göstermiş 


dâğ-ı serdin aç- (yarasını açmak): 


1. dâğ-ı serdin aç (yarasını açmak): - 
dur-mış, -dur 

Gazel 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabuklaşmış yarasını açmak, 
göstermek İl uzun süredir hissettiği 
acısını, üzüntüsünü belirtmek. 


Aşamdur “âşık ammâ yâra dâğ-ı serdin 
açmışdur 

Şağır câm gibi şad dide-i bâdâmi-i 
minâ 


dâğ-ı ta'alluk baş- (dâğ vurmak; 
damğa başmak/vurmak): 


714 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. dâğ-ı ta'alluk baş (dâğ vurmak; 
damga başmak/vurmak):-dı 

Gazel 220 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgi damgası basmak; ilgili bir 
damga basmak (Tanıkta, kumaşa 
uygun bir desenin geçirilmesi ve 
yeniçerilerin vücutlarına nişan 
yapılması kastedilir); kendi damgasını 
basmak, vurmak 11 aşkı simgelemek; 
aşk yarası açmak. Aşk yüzünden acı, 
üzüntü vermek; Allah'ın tecelli etmesi. 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama -ı hâma 
düşürdük 


dâğ-ı tâze: 


1. dâğ-ı tâze: 
Gazel 119 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Taze, yeni yara. 


O nür-ı bâşıra kim 'azm ide temâşâya 
Ten-i nizârda her dâğ-ı tâze bir göz 
olur 


dâğ-ı teslim: 


1. dâğ-ı teslim:-e 

Gazel 349 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Verilen dağ, yara 11 çekilen 
eziyet, keder; kederli gönül; teslim 
taşı. El ayası büyüklüğünde, kenarları 
ters kavisli, on iki dilimli boyuna 
takılan taş, Balımtaşı. Kulun, bütün 
iradesini Tanrı'ya vermesine, 
kendisinde hiçbir varlık görmemesine 
işarettir. Bir yumakla sarkıtılıp taş, 
kalbin hizasına gelir. Derviş ve 
muhiplere, baba tarafından 
tekbirlenerek takılır ( GÖLPINARLI, 
2004: 312). 


Dag-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


dâğ-ı teslim-i ser: 


1. dâğ-ı teslim-i ser:-i 

Kaside 46 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Başın teslim yarası. Başta 
meydana gelen yara İİ bir şeye 
kapılmanın verdiği keder; Bektaşilerin 
teslim taşı. El ayası büyüklüğünde 
olup kenarları ters kavisli on iki 
dilimli, boyna takıan Balımtaşı. Biz. 
GÖLPINARLI, 2004:312 bağlı olunan 
Bektaşilik. 


Dâğ-ı teslim-i seri gül gibi izhâr 
idelüm 

Kel gibi 'aybımızı zir-i külâh 
eyleyelüm 


dağ dâğ eyle-: 


1. dâğ dâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Yara yara etmek ll yontmak 
(Tanıkta, kamışın kalem hâline 
getirilmesi sürecinde, onun gübre 
içine yatırılıp terbiye edilmesinden 
sonra yontma, yarma ve kesme 
işlemine tâbi tutulmasına işaret edilir. 
ACAR, 94). 


Kalemden nemçe-kân-ı feyz-i kudsi 
“azm-i bağ eyle 

Nihâl-i jâle-dâr-ı bâğı Sâbit dâğ dâğ 
eyle 


dâğ dâğit-: 


1. dâğ dâğit:-se, -m 

Gazel 78 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Dağ dağ etmek. Dağlamak, 
yaralar açmak. 


“Aceb mi sine-i süzânı dâğ dâğ itsem 
Bu bâğ-ı şu'le-nihâdufi bahârı âteşdür 


2. dâğ dâğit:-üp 

Gazel 317 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Dağ dağ etmek. Dağlamak, 
yaralar açmak 11 benek benek etmek; 
delik deşik etmek. 


“Uşşâkı zahme-ı funduk ile dâğ dâğ 
idüp 
Dönderdi kühsâr-ı mahabbet pelengine 


dağ üsti bâğ eyle-: 


1. dâğ üsti bâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

(Gönül) yarasının üzerini yeşillik, 
çiçekli yer etmek 11 üzüntüyü 
gidermek; keyfini yerine getirmek, 
muradına ulaştırmak (TANYERİ, 80). 


Dil-i bed-rüzgâr-ı 'âşıkı dâğ üsti bâg, 
eyle 

Rakib-i kâfiri yel mümlarıyla bir çerâğ 
eyle 


dağ yağdır-: 


1. dâğ yağdır:-ur 
Gazel 29 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: Deyim 

Yaralar yağdırmak (İlkbaharda 
açan güller yaraya benzetilir) 1 
şöhret kazandırmak, lütuflarda 
bulunmak. 


Dânâya dâğ yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


dâğ yak-: 


1. dâğ yak:-dı 

Gazel 190 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kızgın demirle damga vurmak, 
yakmak 1 yüreğini dağlamak. Acıyla 
ve özlemle içi yanmak, acıyla 
kıvranmak. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 


IK. 48: m. 12) 

2..dâğyak:-:-mış 
Gazel 193 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: Argo 
Kızgın demirle damga vurmak, 
dağlamak 11 büyük üzüntü, acı vermek. 


“Özr-i leng eyler diyü meydân-ı nâz ü 
şivede 

Şehsüvâr-ı fitne-sâzum yakmış esb-i 
nâza dâğ 


3. dâğ yak:-mış 

Gazel 212 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kızgın demirle damga vurmak, 
dağlamak 11 büyük üzüntü, acı vermek; 
iz bırakmak; tecelli etmek. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


dâğ-ber-dâğ yak- (dâğ yakmak): 


1. dâğ-ber-dâğ yak (dâğ yakmak):- 
sun 

Kaside 50 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Dağ üstüne dağ yakmak. Kızgın 
demirle vücutta çok faz yanık 
oluşturmak, dağlamak 11 büyük bir 
üzüntü, keder vermek. 


Eger hâk-i derinden gayre 'arZ-ı süziş 
eylersem 

Firâkı câna yaksun dâğ-ber-dâğ iştiyâk 
üzre 
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dâğ-ber-dâğ-ı cefâ: 


1. dâğ-ber-dâğ-ı cefa: 

Gazel 257 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Üst üstü açılan eziyet yaraları 11 
(karşılaşılan) çokça sıkıntı, zulüm. 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâğ-ber-dâğ-ı cefâ kat kat 
helâl olsun 


dağdağa-i piç ü tâb-ı nâ-âsüd: 


1. dağdağa-i piç ü tâb-ı nâ-âsüd: 
Kaside 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Durmak bilmeyen endişenin 
boşuna telaşı 11 dünya hırsı. 


Nedür bu güm-rehi-i vâdi-i tama -kâri 
Nedür bu dağdağa-i piç ü tâb-ı nâ-âsüd 


dağdağa-i tüfân vir-: 


1. dağdağa-i tüfân vir:-ür 

Kaside 39 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Çok şiddetli firtına gürültüsü, 
sıkıntısı vermek 11 bir yerde çok 
şiddetli kavga ve gürültü çıkmak. 


Çıksa devletle donanma-yı hümâyüna 
eger 
Ser-i küffara virür dağdağa-i tüfânı 


dağel: 


1. dağel: 

Kaside 17 

Mısra: 138 

Sahte para; hile, oyun 1 geçersiz, 
değersiz şey. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


dâğ-süz-ı mehce-i a lâm-ı efridün: 


1. dâğ-süz-ı mehce-i a'lâm-ı efridün: 
Kaside 4 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Feridun'un sancaklarının (tepesindeki) 
küçük hilalin yakıcı damgası (Feridun 
uzun yıllar hüküm sürmüş İran 
hükümdarıdır) 1 Feridun'un şöhreti. 


Resm-i dâl-ı müze-i akdâm-ı ikbâlin 
hilâl 

Dagğ-süz-ı mehce-i a'lâm-ı Efridün 
bulur 


dâğuü nihân it -(yarasını şaklamak): 


1. dâğuü nihân it (yarasını 
şaklamak):-üp 

Gazel 113 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yarasını gizlemek 11 derdini, 
sıkıntılarını anlatmamak, dile 
getirmemek. 


Derün-ı kise-i dilde nihân idüp dâğuü 
Riyal-i derd ü gamı iddihâr kâbildür 


dahi: 





1. dahi: 
Gazel 71 
Mısra: 15 
“De, da” bağlacı, bile. 


Rakib-i seg dahi der-kayd-ı hVâb iken 
Sâbit 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


IK.23:m.77; K.36:m.27;K.2:m. 
83: K.1:m.92;G.143:m.4;G. 195: 
m.8;G.204:m.4;G.321:m.3;G.338: 
m.12;G.343:m.14;K.5:m.ö5SI;K. 
13:m.91;K.38:m.65;K.36:m.20; 
M£.132:m.2;G.26l:m.6;L.5S:m. 
23:G.83:m.4;Th.3:m.10;K.10:m. 
25;K.40:m.69;K.2:m.79; G. 148: 
m.16;G.6:m.2;G.327:m.8| 


2. dahi: 
Kaside 2 
Mısra: 104 
Daha, henüz. 


Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu'llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


IK. 40:m.77;K.2:110;G.110:m. 3) 


3. dahi: 
Gazel 71 
Mısra: 1 
Daha, henüz; yine. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


4. dahi: 
Gazel 311 
Mısra: 21 
Daha, henüz; üstelik. 


Dahi ağzında iken kerpedeni lâyık mı 


5. dahi:-üü 
Gazel 126 
Mısra: 3 
Üstelik, ayrıca. 


Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 


Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


6. dahi: 
Gazel 159 
Mısra: 9 
Daha, daha çok. 


Sâbit de ne mazmün düşürürdi dahi 
ammâ 

Bir ma rifetüfi kadri bilinmez yire 
düşmiş 


7. dahi: 
Kaside 2 
Mısra: 7 
Daha, başka. 


Şikeste-âble-i pây-ı talebden özge dahi 
Neyi müfid ola bu herze-tâzi-i bi-süd 


8. dahı: 

Gazel 234 

Mısra: 13 

”De, da” bağlacı, bile.; daha, 
daha çok; yine; bundan sonra, artık 
(TULUM, 545). 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


(G.311:m. 15) 

9. dahi: 
Kaside 10 
Mısra: 17 


Bundan sonra, artık. 


Böyle bezmüf “âlem-i âbın gören 
meşreb dahi 

N'eylesün câm-ı Cem ü âyine-i 
İskenderi 


10. dahi: 

Müfret 78 

Mısra: 1 

Yine; bundan sonra, artık 
(TULUM, 549); başka. 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu 'akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


11. dahi: 

Gazel 332 

Mısra: 9 

”De, da” bağlacı, bile; daha, 
elde bulunana ek olarak. 


Metâ -ı ma'rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


12. dahi: 

Müfret 148 

Mısra: 1 

“De, da” bağlacı, bile.; daha, 
daha çok. 
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Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


13. dahi: 
Kaside 12 
Mısra: 58 
Daha, hâlâ. 


Sâbitâ emr-i teğazzül de tamâm oldı 
veli 

Dahi endişeye çok ma'ni-i pinhân 
geliyor 


IK. 23:m. 62) 


14. dahi: 

Kaside 17 

Mısra: 12 

Daha. Başına geldiği sıfata bir 
karşılaştırmaya dayanarak fazlalık ve 
üstünlük anlamı katar. 


Ögdüle konsa eger tâ'ir-i endişe gibi 
Dahi evvel varur Allâhu Te'âla a'lem 


IK. 17: m. 65) 
dahi bir: 


1. dahi bir: 
Gazel 67 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Daha bir, biraz daha. 


Begüm sineü gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


dâhil: 





1. dâhile:-e 

Kaside 9 

Mısra: 89 

İç, içeri; ilmiye sınıfına ait bir 
rütbe. 


Yirinde dâhile bir himmet eyle 
sultünum 
İdüp mu'âvaza-i i'tibâr ile taltif 


dâhil-i mahfaZa-i kabZa-ı teshir: 


1. dâhil-i mahfaZa-i kabZa-ı teshir:- 
üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirilen (kılıcın) tutulacak 
yerinin kılıfının içi 1 sahip olunan 
hayal gücünün neticesi, eseri. 


Rub'-ı meskün-ı ma'âni zi-kerân tâ- 
be-kerân 
Dâhil-i mahfaZa-i kabZa-ı teshirümdür 


dahil ol-: 


1. dâhil ol:-alu, -m 

Müfret 116 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Katılmak, girmek; ilmiye sınıfına 
ait dâhil rütbesinde bulunmak 1 
takılmak; gönül vermek. 


Heb dâhil olalum diyü ahbâb ile bile 
Divâne eyledi bizi sevdâ-yı silsile 


2. dâhil ol:-ur 

Lugaz 1 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Girmek 11 arg. erkeklik organı 
duhul etmek (TBAS, 123). 


Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


dâhiye-i dehr-i deni-perver: 


1. dâhiye-i dehr-i deni-perver:-den 
Kaside 22 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Alçak dünyanın büyük felaketi, 
belası 11 düşmanların belası. 


Şaklasun dâhiye-i dehr-i deni- 
perverden 

O Hudâvend-i kerem-şime-i 
müstesnâyı 


dahil: 





1. dahli:-i 

Gazel 288 

Mısra: 12 

Bir işe müdahale etme, bir işte 
parmağı olma; değme, dokunma. 


Benân-ı keyfümüzüf hâtemin ne 
parmaklar 

Mürayiı dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


2. dahli:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 32 

Bir işe müdahale etme, bir işte 
parmağı olma; etki, tesir. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
i'tidâl 


dahl-i rüsümr-ı niyâbet: 


1. dahl-i rüsümr-ı niyâbet:-i 
Terci-bend 1 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Kadılık resmiyetine dahil olma. 
Kadı olarak atanma. 


Lâ-siyemmâ tahayyül idüp re Ts-i 
şehrde 
İrâd-ı bâb ü dahl-i rüsüm-ı niyâbeti 


dahl it-: 





1. dahl it:-er 

Kaside 17 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Karışmak, sataşmak 1 laf atmak, 
birine dokunaklı söz söylemek. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


IKt. 17: m. 2) 
dahme-i cemşid: 


1. dahme-i cemşid: 

Kaside 33 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Cemşid'in mezarı, türbesi 
(Cemşid veya Cem, şarabın mucidi 
olan İran hükümdarıdır); Cemşid'in 
fişek patlamış gibi etrafa saçılan şeyi 
(Tanıkta, onun gösterişli kaftan ve 
tahtına işaret edilir) 1 meyhane; 
şarap şişesi. 


Hilâl-i Td degüldür bulundı miftâhı 
Açıldı tâli'-i rindâna dahme-i Cemşid 


dahme-i düşvâr-ı mutalsam: 


1. dahme-i düşvâr-ı mutalsam: 

Kaside 30 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Büyülü zor mezar ll duvar; 
kapalı kapı; gerçekleşmesi imkansız 
görünen şey. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendeüe dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


dahme-i vuşlat: 


1. dahme-i vuşlat: 

Gazel 32 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma mezarı l1 sevgiliye 
kavuşma problemi; sevgiliye kavuşma 
ihtimali. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


da T-i senâ-kâr: 
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1. dâ'ri senâ-kâr:-ui 

Kaside 37 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Övgüde bulunan duacı 1 methiye 
türünde şiir yazan şair. 


Eski dâ T-i senâ-kâruf iken sultânum 
Yeğidür diyü ider ehl-i garaz istitrâf 


dâ'im: 

1I.dâ'im: 
Gazel 240 
Mısra: 5 


Daima, sürekli. 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i tidâl 


IK. 17: m. 147) 


2.dâ'im: 
Müfret 26 
Mısra: 1 
Daima, sürekli; hiç, asla. 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


dâ'imü bâki it-: 


1.dâ'imü bâkiit:-sün 
Kaside 30 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Devamlı ve sürekli etmek. 


Şadr-ı devletde Hudâ dâ'im ü bâki 
itsün 

Bu tazarru' dilüme cümleden elzem 
geldi 


dâ'imü bâki ol-: 


1.dâ'imü bâki ol:-a 

Tarih 38 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Devamlı ve sürekli olmak, 
varlığını korumak. 


Ola bu hayr-i câri tâ be-mahşer dâ'im 
ü baki 
İde dillerde câri zikr-i hayrın Hazret-i 
Mevlâ 


dâ'imâ: 

1I.dâ'imâ: 
Gazel 83 
Mısra: 8 


Her vakit, sürekli. 


Garib gurre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


IK.15:m.2;K.15:m.21;K.38:m. 
44) 


dâ'ir: 

I.dâ'ir: 
Gazel 85 
Mısra: 4 


Devreden, dolaşan; bir şey 
hakkında olan, ilişkin. 


Dölâb-ı iltifât-medâr-ı Muhammedi 
“Aşı şuyında ümmete dâir degül 
midür 


2. dâ'irdür:-dür 
Kaside 33 
Mısra: 63 
Bir şey hakkında olan, ilişkin. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki 'ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi'inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


daire: 


1. dâ'irede:-de 
Gazel 55 
Mısra: 4 
Halka, çember 11 içki meclisi. 


Eşek atlar gibi bir şüh-ı cevân ü çâlâk 
Atlasun dâ'irede zâhid-i nâ-dânı kadeh 


2.dâ'ire: 

Gazel 234 

Mısra: 9 

Halka, çember; tas. insanın 
sonsuz gerçeklikten dünyaya gelip, 
değişik aşamalardan geçtikten sonra 
yine oraya, Tanrı'ya ulaşmasının 
derecelerini gösteren eğrilerden 
oluşan çember (ABTS, 87, 98, 370) 11 
kadeh. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


dâ'ire-i bezm: 


1.dâ'ire-i bezm:-e 

Gazel 55 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinde bulunanların 
halkası 1 sihir dairesi. Gelecekte 
olacak işlerden haber verdiğine 
inanılan bir çeşit ilim, rakamlar ve 
harfler yardımıyla bakılan bir tür fal 
olan cifr sırasında çizilen daire. 


Biricik dâ ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


daire-i devlet: 


1. dâ'ire-i devlet:-den 

Tarih 25 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Devlet dairesi 1 devlet 
dairesinde herhangi bir görev. 


Çıkarınca çürügi dâ ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arzı biraz dest-i kazâ 


dâ'ire-i gayr: 


1. dâ'ire-i gayr:-e 

Gazel 233 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Başkasının evi, konağı 1 başka 
bir edilgin eş cinsel erkeğin makatı 
(TBAS, 131, 338). 


Kim başdururdı dâ ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz degül 


daire-i hal-kâri: 


1. dâ'ire-i hal-kâri: 

Kaside 45 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Sulu altınla gölgeli tarzda 
yapılmış daire şeklinde süsleme. 


Kubbe kandilleri dâ'ire-i hal-kâri 
Zav-ı kâşâne-i tâ'ata zer-endüde tavân 


dâ'ire-i haşmet: 


1. dâ'ire-i haşmet:-ar-i 

Gazel 35 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gösteriş, heybet dairesi 1 büyük 
topluluk, kalabalık. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


dâ'ire-i mâh: 


1.dâ'ire-i mâh: 
Kaside 37 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Ayın dairesi 11 dolunay; tef: 


Nehy-i münker ideli âlet-i lehv oldı 
diyü 
Dolaşur dâ'ire-i mâh ile çarh-ı deffâf 


daire-i tevhid: 


1. dâ'ire-i tevhid:-i 

Gazel 349 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Tevhit halkası. Halka şeklinde 
zikreden derviş topluluğu 1 arg. bir 
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araya gelinen sevgilinin kalçası 
(TBAS, 351). 


Vird çevrintisine halka-i girdâb gibi 
Cezbe-i hâl çeker dâ'ire-i tevhidi 


dâ'ire aç-: 


1. dâ'ire aç: 

Gazel 42 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kapalı bir şeyin) daire şeklinde 
açılması İl çiçek açmak, çiçeklenmek; 
yeniden ortaya çıkmak, görünmek; ışık 
saçmak, aydınlatmak. 


“Aceb mi dâ'ire açsa o verd-i handânı 
Letâfet-i meh-i tâbâna hâledür bâ is 


dâ'ire çevir-: 


1. dâ'ire çevir:-ür 

Gazel 59 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Su dolabını çevirmek 1 sohbeti 
çekip çevirmek, yönetmek; dolap 
çevirmek. Hile ve dalavere ile iş 
yapmak. 


Bu kadar dâ'ireyi bir iki harla çevirür 
Heb kerâmetle çeker kendüye ihvânı 
şeyh 


dâ'ire-ber-kef: 


1. dâ'ire-ber-kef: 

Gazel 249 

Mısra: 5 

Elinde daire (olan) 1 elinde ney 
bulunan; tas. Tanrısal özün varlık 
âleminden tekrar Tanrı'ya yükseldiğini 
tanımlamak için çizdiği düşünülen 
kavs-ı nüzul ve kavs-ı urüc 
eğrilerinden oluşan daireyi, yani 
insanın Tanrı'dan gelip çeşitli 
aşamalardan sonra tekrar O'na 
döneceği bilgisini telkin eden. 


Alüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


dâ iresi çevril-: 


1. dâ'iresi çevril:-mez 

Kaside 33 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Halkası döndürülmek. Sema veya 
devran yapılmak HU etrafi çevrilmek, 
sarılmak; dolabı çevrilmek. Hile ve 
dalavere ile yapılan işi kabul 
görmemek; (Bir yerde bulunan) 
topluluk dönmek, hareket etmek 
(Tanıkta, meyhanede kalabalıkta 
hareket etmek kastedilir). 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


dâ'iresi şıkıl- (yüregi/içi daralmak): 





1. dâ iresi şıkıl (yüregiliçi 
daralmak):-ur 

Gazel 337 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Çember biçimindeki şeyi 
sıkılmak, daralmak (Tanıkta, gülün 
gonca hâline gelmesi ve kadehdeki 
şarabın azalması, bitmesi söz 
konusudur); halkası, çevresi daralmak 
(Tanıkta, dervişlerin, tasavvuf yolunda 
zahmet çekmesine işaret edilir) 1 
yüreği daralmak, bunalmak. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


dâ'iresin büyüt-: 


1. dâ'iresin büyüt:-se 

Kaside 6 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Dairesini büyütmek, genişletmek 
(Tanıkta, hilalin tekrar ay hâline 
gelmesine işaret edilir) 1 çevresini 
genişletmek, çok fazla kişiyle ilgi 
kurmak ve onları etkilemek. 


Çok mı büyütse dâ iresin gün-be-gün 
hilâl 
Arturdı etmegin şeh-i zerrin-livâ-yı id 


dâ'ireye uğra- (göülüne girmek): 





1. dâ'ireye uğra (gölüne girmek): - 
y, -amaz 

Rübai 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Daireye uğramak, sınırlarına 
girmek 1I gönlüne girmek, kalbinde 
yer almak. 


Şirrir-i keder dâ'ireme uğrayamaz 
Ol ğfet ile huZüra fermân aldum 


dâ iye-i fısk: 


1. dâ'iye-i fısk:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Günah işlemeyi huy hâline 
getirme, kötülük arzusu. 


Çıkardı dâ iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmir 


dak: 


1. dak: 
Müfret 162 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 

Dek, değin (TS, 60); tak, peşini 
bırakma 11 arg. cinsel ilişkide bulun 
(TBAS, 273). 


Dilberi sev yigirmi yaşına dak 
Sür sefasını çâk tırâşını dak 


dak-: 


1. dak-: 

Müfret 162 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Takmak, peşini bırakmamak 1 
cinsel ilişkide bulunmak (TBAS, 273). 


Dilberi sev yigirmi yaşına dak 
Sür sefasını çâk tıraşını dak 


dakik: 


1. dakikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 2 

İnce, anlaşılması, farkedilmesi 
büyük dikkat isteyen; düzenli işleyen, 
aksamayan; her şeyi zamanında 
yapmaya özen gösteren İl dakika; 
geçen an, zaman. 


Cânum şıkıldı mehlike-i kabr-i Zikden 
Dün âsiyâbdan ögüd aldum dakikden 


dakik-i fikr: 


1. dakik-i fikr:-üm, -i 

Gazel 274 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Fikrin inceliği. Anlaşılması, 
farkedilmesi büyük dikkat isteyen, 
ayrıntılı düşünce; fikir unu. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


dakik-i fikret: 


1. dakik-i fikret: 

Kaside 3 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin inceliği, nazikliği 1 
nükteli söz. 


Me'âl-i kildan alur Sâbit 'ârif-i âgâh 
Dakik-i fikret ile itme kışşayı tatvil 


dakik-i hâşş: 


1. dakik-i hâşş:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Saf'un 11 bir kimseye özgü dakika, 
zaman; talih. 
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Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


dakik-i hâşş-ı menhül: 


1. dakik-i hâşş-ı menhül:-; 

Kıt'a 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hediye olarak ayrılmış un; birine 
söylenen ince, dokundurucu söz. 
REDHOUSE,1987: 1996 (Tanıkta, 
azarlama, kızma yollu söz kastedilir) 
H ayrılan dakika, zaman. 


Göüül itmiş ta'acüb sahti-i kurş-ı dil-i 
yâre 

Bilür mermer unındandur dakik-i hâşş- 
ı menhülı 


dâkik-i hâşş-ı mermer-nân: 


1. dakik-i hâşş-ı mermer-nân:-ı, -n, - 
a 

Gazel 133 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Mermer ekmeğinin saf unu. Taş 
ekmeğinin saf unu 1 değirmenden elde 
edilen un; arg. talihin, zamanın 
getireceği şey (TBAS, 86). 


Dâkik-i hâşş-ı mermer-nânına minnet 
mi var Sâbit 

Dişüü var ise şâ irlük gibi etmekli kâr 
olmaz 


dakik it-: 


1. dakik it:-egör 

Gazel 338 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Un hâline getirmek; inceltmek, 
ufaklaştırmak (Tanıkta, kum 
saatindeki kumun bir taraftan diğer 
tarafa akışı nitelenir) İl arındırmak, 
temizlemek. 


Şu âsiyâbda ahlâkuü eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


dal-ı hançer ol-: 


1. dâl-ı hançer ol:-ur 

Gazel 118 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hançerin dal ( -) harfine 
benzeyen ucu gibi olmak; hançeri 
işaret etmek 11 acı, üzüntü vermek, 
öldürmek. 


Gubâr-ı pâyine düşsem o mâh muğber 
olur 
Nişân-ı na lçe-i kefşi dâl-ı hançer olur 


dal başdı kirâs ol-: 


1. dal başdı kirâs ol:-d: 

Gazel 153 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Dal bastı kiraz olmak. Dalları 
kiraz dolu ağaç olmak, ona benzemek 
(Selvi boylu sevgilinin lal taşlarıyla 
süslü elbise giydiği görüntü dalları 
kiraz dolu ağaç olarak düşünülür); bir 
tür iri kiraz olan dalbastı kirazı olmak 
JI öpücüğe boğulmak, çokça öpülmek. 


Giyince la'l ile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


dal ol-: 


1. dâl ol:-dı 

Gazel 181 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İki kat olmak; işaret etmek, 
göstermek İlçoğalmak, sıklaşmak; 
kambur olmak. Sıkıntı, dert olmak. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


dâm: 


I.dâm: 
Gazel 66 
Mısra: 1 
Tuzak 11 hile, düzen. 


Dâm ile şu vahşinüfi idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


dam-ı belâ-yı hecre düşür -(tuzağa 
düşürmek): 


1. dâme-ı belâ-yı hecre düşür (tuzağa 
düşürmek): -dü, -i 

Gazel 266 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayrılık belasının tuzağına 
düşürmek 11 ayrılık gibi kötü bir 
duruma uğramak, oyuna gelmek. 


Dâm-ı belâ-yı hecre düşürdü fütâdeüi 
Düşmenlerüm senüf gibi fettâna 
düşmesün 


dâm-ı firib kur- (tuzak kurmak): 


1. dâm-ı firib kur (tuzak kurmak): - 
up 

Kaside 42 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: Deyim 

Hile tuzağı kurmak. Bir şeyi 
yakalamak için düzenek hazırlamak 
(Tanıkta, şadırvanın üzerinde suyu 
kapatmak için yapılmış tel kafes, tuzak 
olarak düşünülür). 


Kurup dâm-ı firibi üstine ser-püş-ı 
şibâki 

Göüüller şayd ider ol hüsn ile bi-bâk ü 
bi-pervâ 


dâm-ı ham-be-ham: 


1. dâm-ı ham-be-ham:-da 

Kaside 40 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Büklüm büklüm olan tuzak 1 
sevgilinin kıvrım kıvrım olan saçı; 
sıkıntı veren dünya. 


Rehâ bulmak ne mümkin şa've-i dil 
çin-i zülfinden 

O dâm-ı ham-be-hamda murg-ı kudsi 
rişte-ber-pâdur 


dâm-ı riyâya düşür -(tuzağa 
düşürmek): 


1. dâm-ı riyâya düşür (tuzağa 
düşürmek):-ür 

Gazel 28 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

İkiyüzlülük tuzağına düşürmek. 
Kendisini kötü bir duruma düşürmek 
için hazırlanan düzenin kurbanı olmak 
Jİ ikiyüzlü zahitlerin durumuna 
düşürmek (Tanıkta ikiyüzlü zahidin 
tespihi, yuvarlak, tuzak gibi 
düşünüldüğünden bu manayı elde 
eder). 


Sâbitâ şubha seni dâm-ı riyâya düşürür 
Silk-i nuklufla hemân mey-kedeye 
eyle şitâb 


dâm-ı ser-i gisü-yı girih-gire düş - 
(tuzağa düşmek): 


1. dâm-ı ser-i gisü-yı girih-gire düş 
(tuzağa düşmek):-di-e 

Gazel 92 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Dolaşık saçın ucundaki tuzağa 
düşmek Sevgilinin saç kıvrımına 
takılmak 1 gönlünü kaptırmak, âşık 
olmak. 


Dâmr-ı ser-i gisü-yı girih-gire mi düşdi 
Şeh-bâz-ı şikeste-per-i dil lânede 
yokdur 


dâm-ı sipihr: 


1. dâme-ı sipihr:-e 

Kaside 6 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün çatısı 1 talihin 
tuzağı. 


Dâmr-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 
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Düşmez şebike-i Ramazâna Hümâ-yı 
id 


dâm-ı şarâba düş -(tuzağa düşmek): 


1. dâm-ı şarâba düş (tuzağa 
düşmek):-me 

Gazel 259 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Şarabın tuzağına düşmek 1 şarap 
yüzünden kötü bir duruma uğramak, 
oyuna gelmek; güzelliğini kötüye 
kullanmak. 


Şu hüsn ile bir içim şu isefi de 
sultünum 

Koyulma sâğara dâm-ı şarâba düşme 
şakın 


dâm-ı ucbe düşür -(tuzağa 
düşürmek): 


1. dâm-ı 'ucbe düşür (tuzağa 
düşürmek):-ür 

Kaside 46 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kibir, gurur tuzağına düşürmek. 
Gururlanmaya neden olmak LI kibir 
yüzünden kötü bir duruma uğramak, 
oyuna gelmek. 


Dâm-ı 'ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 

Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


dâm it- (tuzak kurmak): 


1.dâmit (tuzak kurmak):-er 

Gazel 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuzak etmek, kurmak. Bir şeyi 
yakalamak için düzenek hazırlamak 17 
birini güç ve tehlikeli bir duruma 
düşürmek için düzen hazırlamak. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


dâm ü dâne: 


1.dâm ü dâne: 

Gazel 95 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tuzak ve yem (Tanıkta, zâhidin 
cübbe ve tespihine benzetilir). 


Mübârek cübbe-i sürâh sürâhıyla 
tesbihin 

Şikâr-ı tâ'irân-ı hüsne dâm ü dâne 
şanmışlar 


dâma düşür-: 


1. dâma düşür:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuzağa düşürmek. Kötü bir 
duruma uğratmak, oyuna getirmek 1 
arg. hapsetmek; bir şeyin etkisini yok 
etmek; anal ilişkide bulunmak (TBAS, 
84). 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele döma düşürdük 


2. dâma düşür:-miş 

Kaside 2 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuzağa düşürmek. (Hayvanı) 
hazırlanan tuzakla yakalamak; 
hazırlanan kötü bir duruma uğratmak, 
oyuna getirmek. 


Tapide murg-ı dili kayd-ı mâsivâ 
dirler 

Bir özge dâma düşürmiş hevâ-yı nefs-i 
“anüd 


dâmâd-ı andelib: 


1. dâmâd-ı 'andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Damat olan bülbül 1 güle ilgi 
gösteren bülbül; sevgiliyle birlikte 
olan âşık; arg. aktif eş cinsel erkek. 


Şebnem degül 'arüs-ı güli kuş südile 
heb 
Besler harim-i bâğda dâmâd-ı andelib 


dâmâd-ı tab: 


1. dâmâd-ı tab ':-a 
Gazel 135 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Sanatının damadı 1 şairlik. 


“Arüs-ı fikrüi dâmâd-ı tab'a vir Sâbit 
İdüp kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâli 
cihâz 


dâmâd it-: 


1. dâmâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir aileye göre kızları ile 
evlenmiş olan erkek, güvey etmek 1 
yakın, sıkı ilişki kurmak (Tanıkta, 
örnek alınan Sâ'ib-i Tebrizi'nin 
üslubunu benimsemek manasına işaret 
edilir). 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 


Meryem-i ma 'nâya re'y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


1. dâmâd ol:-up 

Tarih 16 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir aileye göre kızları ile 
evlenmiş olan erkek, güvey olmak 1 
(Biri veya birileriyle) yakın, sıkı ilişki 
kurmak. 


Aldı âğüş-ı temennâya 'arüs-ı kâmı 
Şeyhü'l-islâma olup 'izz ü şerefle 
dâmâd 


2. dâmâd ol:-dı 

Tarih 16 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir aileye göre kızları ile 
evlenmiş olan erkek, güvey olmak 1 
(Biri veya birileriyle) yakın, sıkı ilişki 
kurmak; ilgi görmek, beğenilmek. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


dâmân: 


1. dâmânı:-: 
Gazel 323 
Mısra: 8 
Etek; uç, kenar 1 namus. 


Kumöş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


2.dâmân: 
Gazel 98 
Mısra: 2 
Etek 11 saç. 


Turrefie gamzefi lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfüf ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


dâmân-ı mezhebüü tahliş (it-) 
(paçayı kurtarmak/şıyırmak): 


1. dâmân-ı mezhebüü tahliş (it-) 
(paçayı kurtarmak/şıyırmak): 

Gazel 225 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Belirli bir dini görüşte olan veya 
belirli bir yolu benimseyen kimselerin 
eteğini kurtarması, sıyırması İl belirli 
bir dini bir görüşte olan veya belirli 
bir yolu benimseyen kimselerin eteğini 
kurtarması/sıyırması, namusuna zarar 
gelmesinden kendini kurtarması; 
onların paçayı kurtarması/sıyırması, 
tehlikeli veya zor durumdan 
kendilerini kurtarması; arg. pasif eş 
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cinsel erkeğin kalçasının ilişkide 
kullanılmaktan kurtulması. 


Tahliş ümidi kaldı mı dâmân-ı 
mezhebüü 
Virdüü yakayı destine bir şüh- 
meşrebül 


dâmân-i pâkin büs it- (etek öpmek): 





1. dâmân-i pâkin büs it (etek 
öpmek):-sün 

Kaside 33 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: Deyim 

Temiz eteğini öpmek lI bir işi 
yaptırmak için yalvarmak; 
dalkavukluk etmek. 


Leb-i huşü ile dâmüân-i pâkin itsün 
büs 

Gelen mübâreki-i 'ide bendegân-ı 
reşid 


dâmân-ı temennâ: 


1. dâmân-ı temennâ:-y, -a 
Gazel 339 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Arzu eteği, kenarı 1 istenilen 
şeyin bir kısmı. 


Olmaz dir iken mive-i ümmid de hâşıl 
Dâmân-ı temennâya da geldi ola düşdi 


dâmân öp- (etek öpmek): 


1. dâmân öp (etek öpmek):-se, -m 

Gazel 146 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini öpmek; (Bir şeyin) 
kenarını öpmek 1 yaltaklanmak, 
dalkavukluk etmek. 


Ayağın çekdi bezme gayri ol gül- 
gonca-fem gelmez 

Elümden gelse bir dâmânın öpsem gel 
disem gelmez 


dâmânı çide (ol -) (eteklerini 


toplamak): 


1. dâmânı çide (ol-) (eteklerini 
toplamak):-dür 

Gazel 112 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği toplanmış, çekilmiş olmak 
JI eteklerini toplamak. Düzenli, temiz 
veya namuslu olmak.. 


Güyâ ki bağıra şara kalkar nesim ile 
Serv-i revânumufi yine dâmânı çidedür 


dâmânuü mülevves it- (etegini 
kirletmek): 


1. dâmânuü mülevves it (etegini 
kirletmek):-di 

Kıt'a 25 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini kirletmek 1 namusunu 
kirletmek, namusuna dokunulmak. 


İtmiş gibi dâmânufi o vâdide mülevves, 
Şoğuk şulara urdı idüp pâk tahâret 


dâmen: 


1. dâmenüü:-ü 
Kaside 4 
Mısra: 1 
Etek 11 çevre. 


Bir mehüf mihriyle dil kim dâmenüü 
gülgün bulur 

Hâk-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


2. dâmenin:-in 
Kaside 35 
Mısra: 38 
Etek; uç, kenar 1 sayfa, yaprak. 


Karanfül itdi giribân-ı gülşeni teyzin 
Kaşıdemü nitekim dâmenin benefşe-i 
mim 


3. dâmenin:-in 
Kaside 43 
Mısra: 48 
Etek; uç, kenar 1 çevre. 


Eşk-i çeşmi hırka-ı pâk-i Resül-i 
Ekremüf 

Zeyn iderdi dâmenin manzüme-i 
gevher gibi 


dâmen-i “aklı dolaş- (aklı 
karışmak): 


1. dâmen-i 'aklı dolaş (aklı 
karışmak):-dı 

Gazel 259 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıl eteği dolaşmak 1 akıl çadırı 
bozulmak, karışmak; ne yapacağını 
bilememek, şaşırmak, bocalamak. 


Yine muhayyemr-i sevdâ da çetr-i 
kâkülde 

Dolaşdı dâmen-i 'aklufi tınâba düşme 
şakın 


dâmen-i aşhâb-ı 'ırZı destinden 


bırak- (eteginden el çekmek): 


1. dâmen-i aşhâb-ı 'ırZı destinden 
bırak (eteginden el çekmek):-dı 

Kaside 11 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: Deyim 

Namuslu kimselerin eteğini 
elinden bırakmak 11 haysiyetli, dürüst 
kimselerin eteğinden el çekmek. 


Onları serbest, rahat bırakmak 
(Tanıkta, dürüst devlet adamları 
kastedilir). 


Bırakdı dâmen-i aşhâb-ı 'ırZı 
destinden 
Edeble kuyruğını kısdı her seg-i şirrir 


dâmen-i gisü-yı cânân: 


1. dâmen-i gisü-yı cânân:-a 

Gazel 293 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saçının eteği, ucu 
(Sevgilinin saçının kıvrımı 
bağlamında). 


Yine bir kayda düşdüm Sâbitâ baht-ı 
siyâhumla 

Tolaşdı pây-ı aklum dâmen-i gisü-yı 
caânâana 


dâmen-i inkâra yapış- (etegine 
yapışmak): 


1. dâmen-i inkâra yapış (etegine 
yapışmak):-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

İnkar eteğine yapışmak (Yaptığını 
kabul etmeme durumunda kalmak) 1 
(bir şeyi) inkar ederek birine yalvarıp 
yakarmak; birinin koruyuculuğu altına 
girmek. 


Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra 
yapışdum 

Gavğâ büyüdi dâmen-i inkâra 
yapışdum 


dâmen-i 'işmet: 


1. dâmen-i 'işmet: 

Gazel 337 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Namus eteği; haramdan, 
kötülüklerden sakınan etek 1 harama 
uzanmayan el; kötülükten sakınan 
gönül; namuslu, günahsız kimse. 


Dest-i tezvir ile çok dâmen-i 'işmet 
bunda 
Yırtılur pirehen-i Yüsuf-ı şıddik gibi 


dâmen-i pür-feyzi şişür- (cebini 





doldurmak): 


1. dâmen-i pür-feyzi şişür (cebini 
doldurmak):-en 

Gazel 149 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabarık eteği şişkin duruma 
getirmek İİ cebini çokça doldurmak. 
Karşılaştığı elverişli durumlardan 
yararlanarak bol para kazanmak. 
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Şişüren dâmen-i pür-feyzi sebü-yı 
meydür 

Şeyh keşf itmese de sırr-ı 'abâyı 
bilürüz 


dâmen-i şad-çâk: 


1. dâmen-i şad-çâk: 

Gazel 336 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yüz parçaya ayrılmış etek 1 
iffetsizlik, namussuzluk. 


Keşti-i 'akl selâmet yakasın bulsun mı 
Bir çürük yelkeni var dâmen-i şad-çâk 
gibi 


dâmen-i serv-i sehi müşemmer ol- 
(etegini toplamak): 


1. dâmen-i serv-i sehi müşemmer ol 
(etegini toplamak):-ur 

Gazel 118 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzun boylu selvinin eteğini, 
uçlarını toplaması. Selvi ağacının 
dallarının sık bir şekilde yukarıya 
doğru olması 11 selvi boylu sevgilinin 
derli toplu olması; onun kötü yaptığı 
işleri düzeltmesi. 


O nahi-i nâz etegi belde bir nihâl 
olmış 

“Aceb mi dâmen-i serv-i sehi 
müşemmer olur 


dâmen-i şefâ at: 


1. dâmen-i şefâ'at:-i, -n, -e 

Kaside 2 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Şefaat eteği 11 Hz. Muhammed'in 
şefaatine erişme arzusu. 


Teşebbüs itse eger dâmen-ı şefâ'atine 
Harim-i rahmete medhal bulurdı div-i 
kenüd 


IK.3:m. 159) 
dâmen-i şitâb-zede: 


1. dâmen-i şitâb-zede: 
Gazel 283 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aceleci, telaşlı etek/uç 11 hızlı 


yazı yazarken hareket eden divitin ucu. 


Tarik-i dânişe teşmir-i sâk idüp hâme 
Düzeldi Sâbit ile dâmen-i şitâb-zede 


dâmen-i verd-i teri tahliş it -(paçayı 
kurtarmak): 


1. dâmen-i verd-i teri tahliş it 
(paçayı kurtarmak):-er-i 

Kaside 10 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: Deyim 

Taze gülün kenarı kurtarılmak . 
Gülün kenarındaki dikenden 
arındırılması 11 yeni suçlu, paçayı 
kurtarmak. Kendini bir dertten, 
tehlikeden veya zor durumdan 
kurtarmak. 


Belki izhâr-ı tazallüm eylese tahliş 
ider 

Hâr-ı zâlim pençesinden dâmen-i 
verd-i teri 


dâmen aç -(etek açmak): 


1. dâmen aç (etek açmak):-dı 
Tarih 5 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Etek açmak 11 elde etmek, 
toplamak. 


“Atâyâ-yı cülüsa dâmen açdı çarhda 
Mirrih 

Hayâl itme felekde hâle-i mâh-ı şeb- 
arâyı 


dâmen al-: 


1. dâmen al:-mak, -da 

Kaside 36 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Etek almak, tutmak 1 kontrol 
altına almak; karşılık vermek. 


Ba 7 aşhâb-ı garaz hezl ile taş atdukca 
Ben de dâmenlerin almakda iderdüm 
sür at 


dâmen takbil it- (etek öpmek): 


1. dâmen takbil it (etek öpmek):-er 
Kaside 3 
Mısra: 116 
Kelime Tipi: Deyim 
Etek öpmek 11 yalvarmak, medet 
ummak. 


Bütün ekâbir-i divân-hâne-i Ceberüt 
Rikâbuüa yapışup dâmenüü ider takbil 


dâmen-âlüde-i çirk-âb: 


1. dâmen-âlüde-i çirk-âb: 

Kaside 45 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği kirli suya bulanmış (kimse) 
JI namussuz, kötü işler yapan kimse 
(Tanıkta, başka şairlerin mısra veya 
beytini kendininmiş gibi gösterip 
yazan şair kastedilir). 


Kaldırım taşları altında birer şâ'ir var 
Dâmen-âlüde-i çirk-âb ü dehân-ı 
hezeyân 


dâmen-be-miyân: 


1. dâmen-be-miyân: 

Gazel 263 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği belinde 1 işe hazır 
durumda, âmâde; kıvrak, becerikli, 
tecrübeli olarak. 


Tarz-ı nâdide-reviş gayr-ı müşâhed- 
cünbiş 
Geldi bir vâdi ile meclise dâmen-be- 
miyân 


dâmen-be-miyân it-(etegi belde): 


1. dâmen-be-miyân it (etegi belde):- 
di 

Kaside 22 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği belinde etmek 1 işe hazır, 
âmâde etmek. 


Şad cihân şevk ile dâmen-be-miyân 
itdi felek 

Rüft ü rüb itmege ol dergeh-i bi- 
hemtâyı 


dâmen-der-miyân it -(etegi belde): 


1. dâmen-der-miyân it (etegi 
belde):-miş 

Kaside 1 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği belde olmak 1 yapılacak iş 
için hazır, amade olmak. 


Degül kavs-i kuzah çarh üzre dâmen- 
der-miyân itmiş 

Kemer-bend-i 'ubüdiyyet kuşanmış 
hizmete Cevzâ 


dâmen-feşân-ı gunç ol-: 


1. dâmen-feşân-ı gunç ol:-arak 

Gazel 142 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cilvenin etek dağıtanı olmak 1 
eteğin hareketi gibi olmak; nazlanarak 
salınmak. 


Dâmen-feşân-ı gunç olarak eylesefi 
güzâr 

Heb pür-gubâr-ı fitne olur şâh-râh-ı 
nâz 


dâmenin serp- (etegini serpmek): 


1. dâmenin serp (etegini serpmek) :- 
er 
Kaside 43 
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Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini serpmek. Eteğini 
sıyırmak, açmak (TS, 184) 1 cinsel 
arzusunu ortaya çıkarmak; gücünü, 
hakimiyetini artırmak. 


Dest-i 'işmetle tırâz-ı 'iffetin 
çekmekdedür 

Şarşar-ı reftâr-ı nâzı dâmenin serper 
gibi 


dâmenin teşmir it -(etegini/paçaları 
şıvamak): 


1. dâmenin teşmir it 
(etegini/paçaları şıvamak):-üp 

Kaside 11 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini sıvamak 1 paçaları 
sıvamak. Bir iş yapmaya güçlü bir 
biçimde, istekle hazırlanmak. 


Selâma turdı hıyâbânuü iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmir 


dâmenül al- (etegini almak): 


1. dâmenüü al (etegini almak):-ur 
Mütfret 103 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Eteğini almak 11 şarap kadehini 
almak; namusuna dokunmak. 


Başarsa maştabayı dâmenüm alur 
dimedi 

Şarâb-hVâre bu şeb şahneyi 
köpeksemedi 


dâmenüü kurtar-: 


1. dâmenüü kurtar: 

Gazel 232 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini kurtarmak, çekmek 11 
günah sayılan işlerden uzak durmak; 
ilgilenmemek, uzak durmak. 


Dâmenüü hâr-ı muğaylân-ı hevesden 
kurtar 
Arzü pirehenin yırt giribân-çâk ol 


dâmgâh: 
1. dâmgâhde:-de 
Gazel 316 


Mısra: 3 
Tuzak yeri 11 dünya. 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


dâmgâh-ı “alâyık: 


1. dâmgâh-ı 'alâyık:-da 
Gazel 188 


Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İlgilenilen tuzak yeri (Gül 
bahçesi ve sevgilinin bulunduğu yer 
bağlamlarında) 1 meyledilen dünya. 


Bu dâmgâh-ı alâyıkda azdur gâyet 
Şu murg ki eylemeye anı pây-dâm 
tama" 


dâmgeh: 


1. dâmgehde:-de 
Kaside 2 
Mısra: 12 
Tuzak yeri 1 dünya. 


Seni hatâ'ir-i kudse vuşüldan alıkor 
Bu dâmgehde giriftârı-i dü-şâh-ı 
vücüd 


dâmgeh-i dide dide: 


1. dâmgeh-i dide dide: 

Gazel 112 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Göz göz olmuş tuzak yeri 1 yaralı 
gönül. 


Çeşmüm degül gazâl-i hayâlüü şikâr 
içün 
Râh-ı talebde dâmgeh-i dide didedür 


dânâ: 


1. dânâlara:-/ar, -a 
Kaside 45 
Mısra: 121 
Âlim, bilgin 1 yetenekli şair. 


Bu da dânâlara bir lutf-ı firâvânufidur 
Ma Trifet semtine ölçümlene şahş-ı 
nâdân 


2. dânâya:-y, -a 
Gazel 29 
Mısra: 7 
Âlim, bilgin (kimse). 


Dânâya dâg yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


dânâ-nevâz: 


1. dânâ-nevâz: 

Kaside 38 

Mısra: 57 

Âlim, bilgin okşayan LI bilgili, 
yetenekli kimseleri koruyan (kimse). 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 
Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 


bi-hemtâ 


dâne: 


1. dânesin:-s, -i, -n 

Gazel 219 

Mısra: 2 

Tohum, habbe; tohum gibi ufak, 
yuvarlak şey (Zâhidin tespihinin tanesi 
çağrıştırılmıştır);tane, adet. 


EfT-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


2. dânesin:-s, -in 

Gazel 231 

Mısra: 2 

Tohum; tane, adet (Tanıkta gül 
yaprağı tanesi söz konusudur). 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerüü bir 
dânesin bülbül 


3. dâne:-y, -i 

Gazel 272 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Tohum, meyve ve tahılın en 
küçüğü; yem İl birini aldatabilmek 
için hazırlanmış düzen, kullanılan 
kimse veya şey (Tanıkta zâhidin 
tespihinin tanesine işaret edilir); arg. 
afyon, esrar. 


Yutdurdı tama' oltasını Âdeme şeytân 
Avize idüp dâneyi târ-ı hasedinden 


4. dâne: 

Gazel 301 

Mısra: 6 

Tohum; tane, adet (Tanıkta, 
yağmur tanesi, Allah'ın her bir 
yardımı ve gözyaşı tanesi SÖZ 
konusudur). 


Eger sevdâ-yı hâl-i 'ârızufla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


5. dâne: 

Kaside 13 

Mısra: 92 

Tohum; tane, adet (Tanıkta, 
mecliste bulunan her bir derviş ve Aziz 
Mahmud Hüdâyi'nin Habbetü'l- 
Mahabbe adlı eserinin her bir bölümü 
kastedilir) 1 su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı; nesil (Tanıkta, Hz. Hasan, 
Hz. Hüseyin ve Hz. Ali, dolayısıyla 
Alevi-Bektaşi inancı kastedilir); 
üzüntü, keder. 


Engürını tahayyül idince bunufi dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


dâne-i âdem-firib: 
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1. dâne-i âdeme-firib: 

Gazel 116 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hz. Âdem'i aldatan tane 11 âşığı 
aldatan sevgilinin yanağındaki ben; 
arg. afyon düşkününü aldatan afyon 
(TBAS, 30, 88). 


Cennet-i ruhsârda ol dâne-i Adem- 
firib 

Hirmen-i şabr ü karâr-ı 'âşıkı berbâd 
ider 


IK.32:m.31) 
dâne-i bi-câde: 


1. dâne-i bi-câde: 

Gazel 56 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kehribar gibi saman çöpünü 
kendine çeken, yakuttan daha az 
değerli kırmızı bir taş, mercan tanesi; 
kırmızı dudak (BK, 83; OTAL, 99) 11 
alt ve üst dudak. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


dâne-i encüm: 


1. dâne-i encüm: 
Tahmis 2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yıldız tanesi. 


Merdüm-i çeşmüm reh-i dildâra Tsâr 
itdügi 

Dâne-i encüm mi incüler midür 
bilmem nedür 


dâne-i eşk: 


1. dâne-i eşk: 

Gazel 242 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı tohumu; gözyaşı tanesi, 
damlası. 


Uüma bitme dir iken şâ ika-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki ufisam 
bitsem 


dâne-i hâl: 


1. dâne-i hâl:-in, -den 

Gazel 22 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Tane, tohum gibi olan ben; tek 
ben. 


Nemr-i sirişki ile Sâbitüfi olur nâbit 
“Aceb mi dâne-i hâlinden alsa 'uşr-i 
hubüb 


2. dâne-i hâl:-ün, -le 

Gazel 34 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tane, tohum gibi olan ben; tek 
ben ll arg. benin afyonu, afyon gibi 
olan ben. 


Dervişlerüz hirmen-i didârdan itdük 
Bu mezra'adan dâne-i hâlüüle kanâ'at 


dâne dök -(yem dökmek): 


1. dâne dök (yem dökmek):-er 

Kaside 6 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Yem dökmek/koymak. 
Avlanılacak hayvanları bir yere 
çekmek için yiyecek dökmek 
(Yıldızların gökyüzüne yayılması yem 
dökmek olarak düşünülür) 1 gözyaşı 
dökmek, yalvarmak; para vermek; bir 
kimseyi hoşuna gidecek şeylerle 
aldatıp tuzağa düşürmeye çalışmak. 


Dâm-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 

Düşmez şebike-i RamaZâna Hümâ-yı 
“id 


dânecik: 


1. dânecigi:-i 

Gazel 255 

Mısra: 8 

Küçük tane; çok küçük boyutlu 
madde, cisim (Tanıkta, çiy tanesi ve 
gözyaşı damlası söz konusudur). 


Goncanufi jâle şu sepdi yüregine 
ammâ 

Oldı her dânecigi bülbüle bir dâğ-ı 
derün 


dâne-dâr: 


1. dâne-dâr: 

Kaside 35 

Mısra: 72 

Kurşun tutan, kurşunlu; taneli 1 
sağlam, dayanıklı; yıldızlı. 


“Aceb mi müze-i mahşüşına ola 
mubhtaş 
Şu dâne-dâr ü cilâ-dâde âsümâni-edim 


dâniş-mendi ol-: 


1. dâniş-mendi ol:-sa 
Kaside 5 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Talebesi, öğrencisi olmak. 


Olsa 'allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu 'izz ü şeref 'âr 
olmaz 


dâniş-ver: 


1. dâniş-ver: 
Kaside 16 
Mısra: 54 
Âlim, bilgin. 


Umür-ı din ü düvelde müdebbir-i sâ'ib 
Uşül-ı 'ilm ü hikemde edib ü dâniş-ver 


dâr: 


1.dâr: 

Gazel 217 

Mısra: 2 

İdama mahkum olanları asmak 
için dikilen direk, darağacı 1 
sevgilinin boyu; sıkıntı. 


Ey nahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


2. dâra:-a 

Gazel 2 

Mısra: 8 

İdama mahkum olanları asmak 
için dikilen direk, darağacı 1 idam; 
sıkıntı. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


dâr-ı dehr: 


1. dâr-ı dehr:-de 

Gazel 111 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dünya, yeryüzü; dünyanın 
darağacı. 


Bu dâr-ı dehrde Manşür gibi dil- 
şudenüü 
Firâz-ı dâr-ı belâ erfâ -1 merâtibidür 


dâr-ı dünyâ: 


1. dâr-ı dünyâ:-dan 

Mütfret 76 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dünya, yeryüzü; dünyanın 
darağacı 1I dünya derdi, sıkıntısı. 


Gördi ser-rişte-i kârında fütür 
Dâr-ı dünyâdan ip oldı Manşür 


dâr-ı gam: 


1. dâr-ı gam:-a 
Tarih 30 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
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Keder, üzüntü yeri 1 dünya; 
kederli gönül. 


Bu dâr-ı gama âteş içün gelmiş idüü 
Tiz gitdüf alup göülümi yek-tâ oğlum 


dâr-ı islâm: 


1. dâr-ı islâm:-da 
Gazel 31 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
İslam ülkesi. 


Dâr-ı islâmda sâ 'at başına itmededür 
Ça çalup nice müselmânı mu'azzeb 
sâ'at 


dâr ol-: 


1. dâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Daralmak 1 sınırlı, yetersiz 
olmak. 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufa 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


dar ol- (dar gelmek): 


1. dar ol (dar gelmek):-d: 

Gazel 139 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

(Giysi) dar olmak; (bir yer) dar 
gelmek, sığmamak 1 sıkıntı ve 
huzursuzluk vermek. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâlâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


dâr ü diyâr: 


1.dâr ü diyâr:-e 

Gazel 20 

Mısra:2 

Kelime Tipi: İkileme 

Vatan ve memleket (Tanıkta gül 
bahçesidir). 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


dârâ-yı çemen: 


1. dârâ-yı çemen: 

Kaside 8 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin Dara'sı, hükümdarı 
(Dârâ, ihtişam ve iktidarıyla bilinen 
İran hükümdarıdır) 1 fetva 
yazan/veren şeyhülislam (Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi); sevgili; 


gösterişli bahçe; en güzel şiirin 
yazıldığı defter sayfası. 


Kaldırup bir alem-i besmele-peyker 
sünbül 

Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber 
sünbül 


darb: 





1. darb: 
Gazel 55 
Mısra: 5 
Vurma, dövme. 


Mubhtesib darb ile 'işret-kededen 
kaldıramaz 

Tayasun pây-ı hüm-ı bâdeye tabanı 
kadeh 


IK. 37: m. 107) 

3. darb: 
Tarih 21 
Mısra: 18 


Vurma, vuruş 1 isabet etme; çok 
üzücü, yıkıcı bir etki yapan olay. 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirüi 

Farkına çarb-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


darb-ı amüd: 


1. darb-ı amüd: 

Kaside 3 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Sopa darbesi, sopayla vurma H 
cezalandırılma (Tanıkta, âhirette 
cezalandırılma kastedilir). 


Hamire-pâre-i feyZ-i şefâ'at ihsân it 
Vücüdiı garb-ı 'amüd ile olmadın pestil 


darb-ı mesel: 


1. darb-ı mesel:-dür 

Gazel 322 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Atasözü LI vurma, acı verme 
yöntemi. 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden garb-ı meseldür ki “ibâdet 
mabhfi 


IK. 36: m. 43) 


2. darb-ı mesel: 

Tarih 44 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Atasözü 11 vurma, acı verme 
yöntemi (Tanıkta sünnet etme 
kastedilir). 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


darb-ı şemşir-i elem: 


1. darb-ı şemşir-i elem: 

Kaside 17 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Keder kılıcının darbesi 1 büyük 
üzüntünün, acının etkisi. 


Ben bilürdüm işümi itmese âzürde 
beni 

Darb-ı şemşir-i elem darbet-i küpâl-ı 
sitem 


darb-ı settârı çek- (darb çekmek): 


1. darb-ı settârı çek (darb çekmek): - 
ince 

Kaside 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kullarının hata, kusur, ayıp ve 
günahlarını örten, bağışlayan) 
Allah'ın darbesini çekmek 1 Allah'ın 
gazabına uğramak; Allah'ın 
yardımıyla darb atışı yapmak, atılan 
okla hedefi parçalamak. 


Çekince düşmen-i bi-dine darb-ı 
Settârı 
Şadâ-yı ra'd degül çıkdı göklere 
feryâd 


darb ile: 


1. darbile: 
Gazel 307 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Vurarak; döverek LU zorla. 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


darb it-: 


1. darb it:-se 
Kaside 11 
Mısra: 135 
Kelime Tipi: - 
Vurmak, çarpmak İl batırmak. 


Eger 'aşâsını darb itse seng-i 
mahberine 
Kelim-i hâmesi Ab-ı Hayât ider tefcir 


darbet-i kahr: 


1. darbet-i kahr: 
Tarih 8 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Ezici, yıkıcı darbe; zulüm belası. 


Habbezâ seyf-i yedu'llâhi ki Sultân 
Muştafâ 
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Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenüü 
tâbürını 


darbet-i küpâl-ı sitem: 


1. darbet-i küpal-ı sitem: 

Kaside 17 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Zulüm, haksızlık topuzunun 
darbesi 1 eziyete, haksızlığa 
uğramanın neden olduğu büyük 
üzüntünün etkisi. 


Ben bilürdüm işümi itmese âzürde 
beni 

Darb-ı şemşir-i elem darbet-i küpâl-ı 
sitem 


darb-hâne-i kerem: 


1. darb-hâne-i kerem:-ül 

Terci-bend 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İhsanın, yardımın darphanesi 1 
yardımda bulunması beklenen kişi; 
Râmi Mehmed Paşa. 


Bu matla'um hikâyet ider hasb-i 
hâlümi 
Ol garb-hâne-i keremüf sikke-sencine 


darb-hâne-i ümmid: 


1. darb-hâne-i ümmid: 

Kaside 33 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Ümit darphanesi 1 daima maddi 
yardım gelmesini bekleyen gönül. 


Açıldı işlemege başladı zamânufida 
Kapandı kaldı idi darb-hâne-i ümmid 


dârir-i bâb: 


1. dârir-i bâb: 

Gazel 348 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kapının körü 11 kapının 
paslanmış menteşesi; arg. kapısı kör. 
Cinsel duyarlılığını yitirmiş kimse 
(Pasif eşcinsel erkek). 


Der-i mu'ârazayı açma faşl-ı şohbetde 
Kıcırdı itme 'ayıbdur gârir-i bâb gibi 


darir-i baht-ı nigün-sâr: 


1. darir-i baht-ı nigün-sâr:-a 
Kaside 34 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Baş aşağı olan talihin körü 1 
uğursuz, kötü talihin mağdur kimsesi. 


Darir-i baht-ı nigün-sâra dideler rüşen 
Ki çeşm-i pür-remede kuhl-ı Işfahân 
geldi 


darir it-: 


1. darir it:-di 

Kaside 11 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kör etmek (Tanıkta, çok fazla 
ağlamaktan dolayı gözleri görmez 
olmak söz konusu edilip Hz. Yakub'un, 
oğlu Yüsuf'un üzüntüsüyle ağlamaktan 
kör olmasına telmihte bulunulur); 
donuk, dalgın etmek. 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli “aşâlı darir 


dârü-yı himmet: 


1. dârü-yı himmet: 

Kaside 12 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Yardım, ihsan ilacı 1 yardım 
vesilesi. 


Dârü-yı himmet ü tiryâk-ı inâyet 
dirler 

Zahm-ı ef'1-i gamuü derdine dermân 
geliyor 


IK. 17: m. 49| 


dârü-yı şıhhat-dih-i himmet: 


1. dârü-yı şıhhat-dih-i himmet: 
Kaside 40 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Yardımın sağlık veren ilacı 1 
yardımın mutlu, memnun edici etkisi. 


N'ola mecrüh ise dârü”ş-şifâ-yı lutf-ı 
Aşafda 

Müferrih dârü-yı şıhhat-dih-i himmet 
müheyyâdur 


dârüy-nüşin-i müferrih: 


1. dârüy-nüşin-i müferrih:-dür 
Gazel 45 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Ferahlatıcı tatlı ilaç 1 keyif 
veren afyon. 


Lebüü ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 

kim 

Eyleye bir yiyimi bif dil-i bimâra ilâc 

dârü'l-bevâr: 

1. dârü”l-bevârında:-,, -n, -da 
Kaside 21 


Mısra: 65 
Cehennem LI çok sıkıntılı yer. 


O şimden şofra hiç şag mı kalur 
dârü”l-bevârında 

Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldürür mel'ün-ı 
mesfür 


dârü'l-hükme-i irfan: 


1. dârü”l-hükme-i 'irfân:-da 

Kaside 40 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Bilginin hüküm yeri 11 anlayışlı, 
adaletli yer (Tanıkta, Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın 
huzuru, makamı kastedilir); dünya. 


N'ola dil da'vi-i fazl itse dârü”l-hükm- 
i irfânda 

Bu rengin şi r-i ter da 'vâsına bürhân-ı 
Zibâdur 


dârü'l-mülk-i tuğyân: 


1. dârü'l-mülk-i tuğyân: 

Kaside 23 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Haddini aşan kavga memleketi; 
isyankar başkent 11 taşkın mahalle 
sakinleri (Tanıkta mahalle çocukları 
kastedilir); düşman ülkesi. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


dârü'ş-şifâ şeyhi: 


1. dârü?ş-şifâ şeyhi: 

Gazel 273 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şifa kazanılan yerin şeyhi 1 
zâhit, kaba sofu; meyhanecilerin en 
üstünü; meyhanelerin en iyisi. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta 'iddân-ı 
cünün mw'işler 

Varup feyz alsalar dârü'ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


dârü'ş-şifâ-yı lutf-ı âşaf: 


1. dârü'ş-şifâ-yı lutf-ı âşaf:-da 

Kaside 40 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamın lütfunun şifa 
kazanılan yeri İİ yardımda bulunan 
sadrazamın huzuru, makamı. 


Nola mecrüh ise dârü”ş-şifâ-yı lutf-ı 
Aşafda 

Müferrih dârü-yı şıhhat-dih-i himmet 
müheyyâdur 


dâs-ı şemşir: 
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1. dâs-ı şemşir:-i 
Kaside 7 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Kılıcın orağı lI kılıcın ucu. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şemşiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


dâs ol-: 


1. dâs ol:-ma, -sa 

Gazel 153 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Orak olmak (Tanıkta, sevgilinin 
kaşı orağa benzetilir) 11 hile, tuzak 
olmak. 


Bu kişt-zâr-ı mahabbetde ebrü-yı 
nâzuü 

Kesüp biçer miydi “uşşâk-ı zârı 
olmasa dâs 


dâsitân-ı rüstem-i pür-zür: 


1. dâsitân-ı rüstem-i pür-zür:-1, -n, -1 

Tarih 8 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Çok güçlü olan (İran 
kahramanlarından) Rüstem'in destanı; 
çok güçlü olan Rüstem'in babası Zâl 11 
Sultan 11. Mustafa'nın destanı, 
kahramanlığı. 


Böyle bir âşübı irâd itmemiş Şeh- 
nâmenü 

Sebt idenler Dâsitân-ı Rüstem-i pür- 
zürını 


dâsitân it-: 


1. dâsitân it:-miş 

Müfret 77 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hikaye, masal etmek 1 anlatmak, 
dilden dile yayılmak. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum “acâ ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


da'vâ: 


1. da'vâsına:-s, -1, -n, -a 
Kaside 40 
Mısra: 110 
Çözülmesi gereken mesele; iddia. 


N'ola dil da'vi-i fazl itse dârü”l-hükm- 
i irfânda 

Bu rengin şi T-i ter da vâsına bürhân-ı 
Zibâdur 


da vâ-yı imtizâc: 


1. da'vâ-yı imtizâc:-ı, -n, -a 

Kaside 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Karışma, bir araya gelme davası 
JI cemrenin suya düşmesi hadisesi. 


Da'vâ-yı imtizâcına berf ile cemrenüf 
Ateşle penbe kışşası faşlü”l-hitâb olur 


da vâ-yı kerr ü fer: 


1. da vâ-yı kerr üfer: 

Kaside 4 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Savaşta geri çekilip tekrar 
saldırma meselesi, iddiası. 


Tilki şatsun saltanat sevdâlarından 
çeksün el 

Lağva çıkdı tafrası da'vâ-yı kerr ü fer 
gibi 


da vâ-yı ziyân eyle -(da'vâ etmek): 


1. da'vâ-yı ziyân eyle (da'vâ 
etmek):-me 

Kaside 45 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: Deyim 

Zarar dava etmek, kötü iş yapmak 
JI boş yere mücadele etmek. 


Sâbitâ şimdi mübârek ramaZân 
günleridür 
Aç da'vâcı gibi eyleme da'vâ-yı ziyân 


da vâ-yı ziyân it- (da'vâ etmek): 


1. da vâ-yı ziyân it (da'vâ etmek):- 
en 

Kaside 45 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: Deyim 

Zarar dava etmek, kötü iş yapmak 
JI yalan, asılsız olarak bir meziyetin 
kendinde olduğunu iddia etmek. 


Ne zaman görse gerek hayr-ı metâ'-1 
suheni 

Bu revâyicde iden kizb ile da'vâ-yı 
ziyân 


da'vâ aş-: 


1. da'vâ aş: 

Gazel 172 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Şikayetçi olarak yargı 
organlarına edilen başvuruyu 
Jeshetmek, bozmak; sorun çözmek, 
meseleyi sonuca bağlamak. 


Ol şüh ile da'vâmuzı ey kâZı-i dânâ 
Tedric ile bir semt-i şalâha çekerek aş 


dâver-i hayrül-halef: 


1. dâver-i hayrü”l-halef:-i 

Kaside 37 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Hayırlı evladın hükmü geçen 
kimsesi (Tanıkta, seyit kimse 
kastedilir); birinin yerine geçen 
hayırlı, hâkim kimse (Rumeli 
kazaskerliği makamına atanan ve aynı 
zamanda nakibüleşraflık görevinde 
bulunan Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi). 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde 
İde bir dâver-i hayrü”l-halefi istihlâf 


dâvet: 

1. da'vet: 
Gazel 208 
Mısra: 11 


Çağırma, teklif etme; ziyafet; 
dua, yakarış. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


2. dâ'vet: 

Kaside 30 

Mısra: 17 

Çağırma, teklif etme; ziyafet 1 
eğlence, şenlik. 


Kâşid-i bâd-ı şâbâ gitmiş idi dâ'vet 
içün 

Kendüsi bâd-ı şâbâdan da mukaddem 
geldi 


da 'vet-i cânân it- (da vet etmek): 





1. da'vet-i cânân it (da'vet etmek):- 
üp 

Kaside 32 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgiliyi davet etmek, çağırmak 
JI yetenekli, hünerli kimseyi çağırmak. 


Ol Süleymân mı degül kim da'vet-i 
cânân idüp 

Hânesin 'işretgeh-i hübân-ı perri-zâd 
ider 


da vet eyle-: 


1. da vet eyle:-di 

Kaside 1 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: Deyim 

Davet etmek, çağırmak; birinin 
bir şeye uymasını istemek. 
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“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


da'vet it-: 


1.da'vetit:-er, -ler, -di 
Kaside 36 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: Deyim 
Çağırmak; birinin bir şeye 
uymasını istemek. 


Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


IK.39:m.93; Th.l:m. 19) 
da vi-i eyyüb-ı mahabbet eyle-: 


1. da vi-i eyyüb-ı mahabbet eyle:-r, - 
se 

Gazel 33 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hz. Eyyüb'ün aşkının davasına 
düşmek (Hz. Eyyüb, çok zengin biri 
olup sonrasında pek çok musibete 
uğrayan, hastalanıp vücudunda 
yaralar açıldığında, hatta yaralarına 
kurt düştüğünde bile sabreden, bunun 
mükafatı olarak da Allah'ın emriyle 
tüm dertlerinden, hastalıklarından, 
yaralarından kurtulan sabır timsâli 
peygamberdir) 11 Hz. Eyyüb gibi 
kurtlarından, sıkıntılarından 
kurtulacağını zannetmek. 


Kalbinde maraZ kurdı zuhür eyledi 
şeyhüfi Eylerse n'ola da'vi-i Eyyüb-ı 
mahabbet 


da 'vi-i fazl it- (da'vâ etmek): 





1. da 'vi-i fazl it (da vâ etmek):-se 
Kaside 40 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: Deyim 
Çözülmesi gereken yardım 
konusunu açmak; bir meziyetin 
kendinde bulunduğunu ileri sürmek. 


N'ola dil da'vi-i fazl itse dârü”l-hükm- 
i irfânda 

Bu rengin şi T-i ter da vâsına bürhân-ı 
Zibâdur 


da 'vi-i fazl ü kemâl it- (da vâ 





etmek): 


1. da'vi-i fazl ü kemâl it:-, -me, -m 
Gazel 246 
Mısra; 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Üstünlük ve olgunluk iddiasında 
bulunmak. 


Naziremden duyarlar imtiyâz-ı 

tab umı Sâbit 

Taşalluf eyleyüp ben da'vi-i fazl ü 
kemâl itmem 


da'vi-i 'irfân: 


1. da'vi-i irfân:-um, -a 

Gazel 49 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bilginin davası; bilgi, kültür 
iddiası. 


Sâbitâ imzâ-keş-i şer-i kabül-ı 
dânişem 

Bu gazeldür da 'vi-i 'irfânuma akve”1- 
hücec 


da'vi-i manşür it- (da vâ etmek): 





1. da vi-i manşür it:-e 

Müfret 144 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

(922'de asılarak öldürülen 
mutasavvıf) Hallâc-ı Mansür ile aynı 
davayı gütmek; kendini onunla denk 
tutmak; Allah'ın yardımıyla üstün 
geleceğini zannetmek. 


Revâ mı ziyy-i meşâyihde müfsid ü 
mağrür 
Bir iki aşılacak ide da'vi-i Manşür 


da vi-i nazm eyle- (da'vâ etmek): 


1. da vi-i nazm eyle (da'vâ etmek):-r 

Kaside 17 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: Deyim 

Şiir davası etmek. Şiir konusunda 
yetenekli olduğunu iddia etmek, 
üstünlük taslamak. 


Ne kadar da'vi-i nazm eyler isem 
zu mumca 
Olurum zâtufı ta'rife gelince mülzem 


dâvüd: 


1. dâvüd: 

Kaside 37 

Mısra: 47 

Davud Peygamber 1 Dâvüd 45/3 
kelimesi (Tanıkta, kelimedeki vavın 
çıkarılmasıyla dâd yani adaletin 
ortaya çıktığı ifade edilir). 


Vâv-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 


Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse Tkâf 


dâvüdi: 
1. dâvüdi: 


Kaside 20 
Mısra: 16 


Hz. Dâvud'un sesine benzer kalın, 
gür ses |l yüksek sesle; çokça. 


Sensin hatib-i minber-i i câz-pâye kim 
Dâvüdi girye ide bilâ-şevk-i mihneti 


dâye: 


1. dâye: 

Gazel 131 

Mısra: 4 

Bir çocuğa süt veren ve bakan 
câriye, dadı İİ içki sunan, sâki. 


Tıfl-ı dile helâl süd emmiş 'âfifedür 
Hâtun-ı pir-i mey gibi bir dâye isterüz 


dâye-i feyzZ-i ezel: 


1. dâye-i feyzZ-i ezel: 

Kaside 31 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Başlangıcı olmayan bereketin 
dadısı 1 sütü bol olan sütanne; 
Allah'ın yardımının etkisi; Allah 
vergisi yetenek. 


Nâz-perverde-i şehd ü şeker-i 
ma nâyem 
Dâye-i feyZ-i ezel vâye-dih-i şirümdür 


IK. 39: m. 92) 
dâye-i fikr: 


1. dâye-i fikr:-i 
Kaside 19 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Fikir dadısı 11 hayal; istek, arzu. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Afa mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 


dâye-i neşât: 


1. dâye-i neşât: 

Gazel 182 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sevinç dadısı 11 mutlu edecek 
şeyler. 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 
Alsa n'olur hıZânesine dâye-i neşât 


dâye-i re fet-fercâm ol-: 


1. dâye-ire fet-fercâm ol:-up 
Kaside 41 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Çok merhametli, faydalı dadı 
olmak. 
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Besleyüp beççe-i ceyrânı süd oğlı 
idinür 
Mâde-i şir olup dâye-i re fet-fercâm 


dâyin: 


1. dâyin: 
Terci-bend 1 
Mısra: 57 
Borç veren kimse, alacaklı. 


Dâyin bu gün nihâyet ile çaldı kapuyı 
Zann eyledüm ki müşıl-ı emr-i 
şerifdür 


de: 


1. de: 
Gazel 112 
Mısra: 9 
"De, da” bağlacı. 


Ser-keşlik itmeyüp de boyun egse 
“âşıka 
O nev-nihâl-i hüsne hışâl-i hamidedür 


IG.134:m.4;G.138:m.2;G.148:m. 
2:G.157:m.7;G.159:m.9;G.161: 
m.5;G.182:m.6;G.219:m.l11;G. 
222:m.2;G.238:m.6;G.306:m.8; 
G.306:m.14;Kt.2I:m.l;Trc.l:m. 
62;G.10:m.5;G.26:m.4;G.21I1:m. 
9:G.213:m.7;G.313:m.5;K.I:m. 
178: K.ll:m.25;K.II:M.157;K. 
30:M.50;K.30:M.70;K.31:m.56; 
K.34:m.49;K.35:m.117;K.36:m. 
42;K.45:m.97;L.4:m.l1; ME. 68: 
m. I;R.7:m.4;G.43:m.4;G. 182: 
m.7;G.324:m.9;G.324:m.9;K.24: 
m.ll;K.37:m.112;K.16:m.67;K. 
40:m. 103) 


2. de: 
Gazel 7 
Mısra: 7 
"Dahi, bile" anlamında bağlaç. 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
saa 


IG.10:m.12;G.46:m.1;G.46:m.4; 
G.46:m.8;G.59:m.3;G.62:m.8:G. 
80:m.11;G.86:m.13;G.106:m.l1; 
G.130:m.5:;G.131:m.11;G.132:m. 
8.G.142:m.5;G.149:m.6;G.150: 
m.4;G.l151:m.2;G.l6l:m.3;G. 
17: m 4 G IT: m. 6 
G.186:m.10;G.188:m.9;G.194:m. 
2:G.206:m.7;G.213:m.10;G.218: 
m.3; GG.219:m.17; G.226:m.15; 
G.230:m.10;G.232:m.2;G.238:m. 
1; G.240:m.3;G.241:m.8;G.242: 
m.l;G.250:m.6;G.253:m.9;G. 
260:m.9;G.266:m.5;G.270:m.14; 
G.274:mç11;G.300:m.10;G.301: 
m.13;G.303:m.10;G.307:m.5;G. 
308:m.1;G.310:m.3;G.311:m.7; 
G.320:m.4;G.330:m.3;G.332: mç 


10; G.33:m.8;G.334:m.3;G.339: 
m. 9;G.342:m.8;K.41:m.41;G. 
312: m.10;K.9:m.12;K.12:m.57; 
K.13:m.10;K.20:m.42;K.33:m. 
23:K.37:m.75;K.38:m.35;K.43: 
m.97; Kt.24:m.5;Kt.26:m.3;K.43: 
m. 97; Mf.64:m.1; M£.78:m.2; Mf. 
142:m.1;G.100:m.13;G.338:m. 
15;G.341:m.2;G.345:m.9;G. 346: 
m.4;G.347:m.4;G.352:m.13;K.3: 
m.ldI;K.5:m.42;K.5:m.6l;K.9: 
m.10;K.9:m.76;K.12:m.20;K.12: 
m.43:;K.13:m.21;K.13:m.79;K. 
20:m.18;K.20:m.60;K.20:m. 106; 
K.30:m.63;K.34:m.17;K.37:m. 
21;K.38:m.16;K.50:m.13;K1.34: 
m.l;Kt.34:m.1;L.4:m.5; M£. 163: 
m.5;R.20:m.2;Th.3:m.9;T.4:m. 
13:;T.8:m.39;T.27:m.8:T.35:m. 
8.T.35:m.l1;T.35:m.11;Trc.l:m. 
31;G.46:m.6;G.46:m.10;G. 76:m. 
1; G.46:m.2) 


3. de: 
Gazel 151 

Mısra: 7 

"De, da" bağlacı; rağmen. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


4.de: 

Gazel 238 

Mısra: 4 

"Dahi, bile" anlamında bağlaç 1 
daha, daha fazla. 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü ardufi degül ânuü hepisinden 
de güzel 


5.de: 
Gazel 259 
Mısra: 5 
De, da bağlacı; dahi, bile. 


Şu hüsn ile bir içim şu isefi de 
sultânum 

Koyulma sâğara dâm-ı şarâba düşme 
şakın 


6. de: 

Gazel 146 

Mısra: 7 

"De, da" bağlacı; üstelik, ... 
hâlde. 


Ocağuü eskisiyüm ben de vardukça 
harâbâta 

Niçün sâkiler istikbâlüme bir kaç 
kadem gelmez 


7. de: 
Gazel 89 
Mısra: 4 
"Ama, ancak" anlamında bağlaç. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Aşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


8. de: 
Gazel 96 

Mısra: 5 

"-ArAk" anlamında bağlaç. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ 
uzatmasalar 


de'b-i cumhür: 


1. de'b-i cumhür:-ı 
Kaside 21 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Halkın âdeti 1 şairlerin âdeti. 


Yeter Sâbit suhen hatm oldı hengâm-ı 
du'âdur bu 

Demr-i hatm-i suhende hod bilürsin 
de'b-i cumhürı 


debdebe-i kerr ü ferr-i behrâmi: 


1. debdebe-i kerr ü ferr-i behrâmi: 

Kaside 16 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Behram gibi çekilip tekrar hücum 
etme gösterişi (Sasaniyan 
sülalesinden, Yezdgird'in oğlu olan ve 
Behram-ı Gur adıyla anılan 
padişahtır) 11 Merih gezegeninin 
uğursuz etkisi (AND, 2008: 333). 


Başıldı debdebe-i kerr ü ferr-i 
Behrâmi 
Yayıldı “âleme âvâz-ı şavletüfi yek-ser 


debir-i kâr-güzâr-ı kitâbet: 


1. debir-i kâr-güzâr-ı kitâbet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Yazı yazma becerisine sahip katip 
JI hüküm verme yetkisine sahip 
yönetici; Utarid, Merkür 
(Minyatürlerde, rahle başında yazı 
yazan biri olarak resmedilir. AND, 
2008: 339). 


Ol ki bu resme sebt ider elkâb-ı vaşfını 
Çarhuü debir-i kâr-güzâr-ı kitâbeti 


debir-i vâridât-ı çarh: 


1. debir-i vâridât-ı çarh:-wi 

Kaside 1 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Feleğin gelirlerinin yazıcısı; 
Utarid, Merkür gezegeni 
(Minyatürlerde, rahle başında yazı 


730 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


yazan biri olarak resmedilir. AND, 
2008: 339). 


Sipâriş kıldı defter-hâne-i icmâl-i 
bâlâyı 

Debir-i vâridât-ı çarhufi itdi rütbesin 
ilâ 


debir-i zarif: 


1. debir-i zarif: 

Kaside 9 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Yumuşak, hoş tavırlı katip 1 
Utarit, Merkür gezegeni (Utarit, 
uyumlu ve uysal yönü yanında 
minyatürlerde rahle başında yazı 
yazan biri olarak resmedilir. AND, 
2008: 339). 


debiristâne al- (mektebe 
başlatmak): 


1. debiristâne al (mektebe 
başlatmak):-mak 

Gazel 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Mektebe almak, başlatmak 1 
para karşılığında satmak (TBAS, 213). 


Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 

Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 


deccâl ol-: 


1. deccâl ol:-ur 

Mütfret 148 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dini inanışlara göre kıyamete 
yakın bir zamanda ortaya çıkacak 
olan yalancı ve kötü yaradılışlı kimse 
olmak 1 yalancı, sahtekar bir kişi 
olmak; deccal J-kelimesi hâline 
gelmek. 


Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


dede: 


1. dede: 

Müfret 111 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Torunu olan erkek, büyükbaba; 
yaşı çok ilerlemiş ihtiyar erkek 11 yaşlı 
ayyaş, esrarkeş (TBAS, 86). 


Benüm metâli'-i dıhk-âverüm alınsa 
ele 
Dede gülerdi cemâl-i metâli'ine hele 


dedelen-: 


1. dedelendi:-di 

Kıt'a | 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Şeyh adayı olan derviş, 
olgunlaşmak U yaşlandırmak. Gücünü 
azaltmak, rahatsız etmek; yıllanmış 
şarapla dolmak; arg. çok sarhoş 
olmak (TBAS, 86). 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


def: 


1. def: 

Gazel 351 

Mısra: 1 

Zilli ve pullu bir çembere 
gerilmiş deriden yapılan çalgı. 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


2. def: 

Gazel 320 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Zilli ve pullu bir çembere 
gerilmiş deriden yapılan çalgı 1 arg. 
kalça (TBAS, 331). 


Girift ü dâ ireyle geldi ol gül şohbete 
“âşık 

Ten-i pür-dâğı nây ü def gibi heb göz 
kulağ eyle 


def: 


1. def'e:-e 

Gazel 47 

Mısra: 6 

Öteye itme, uzaklaştırma; 
ortadan kaldırma, bertaraf etme. 


MarazZ-ı ekl ile oldı bere-i biryâne 
Zâhidi def'e hakimâne bulunmaz mı 
ilâc 


def -i humâr 


1.def -i humâr: 

Gazel 308 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sonra gelen baş ağrısı ve 
sersemlikten kurtulma 1 aptallıktan 
kurtulma. 


Turş ile geldi meclise def -i humâr 
içün 
Bağışladum 'atâsını şeyhüfi likâsına 


def'-i sıklet it-: 


1. def'-i sıklet it:-e/ü, -m 
Kaside 8 


Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Ağırlığı def etmek 1 kötü kokuyu 
gidermek; sıkıntı vermeyi bırakmak. 


Def'-i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i 'irfânı mu'attar sünbül 


def it-: 


1. def it:-e, -mez 
Gazel 350 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Uzaklaştırmak, kovmak; yok 
etmek, gidermek. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


IK.21:m.37;T.44:m.20J 
defa: 


1. def'a: 
Kaside 35 
Mısra: 114 
Kez, kere. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def'a gâ ile-i 'ayş ü 'işreti taşmım 


IK.35:m.133;T.32:m.3;T.32:m. 
22;T.33:m.23| 


defa ât ile: 


1. defa ât ile: 
Gazel 336 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Defalarca, pek çok kez. 


Eser-i büy-ı vefâdan dehenüü pâk gibi 
Aradum ağzufı defa at ile misvâk gibi 


defâtir-i hasenât: 


1. defâtir-i hasenât:-ı 
Kaside 2 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
İyilik defterleri 1 güzel ameller. 


Defâtir-i hasenâtı hezâr olursa dahi 
Ne fâ ide eger ol hazret olmaya 
hoşnüd 


deff-i hâle: 


1. deff-i hâle:-y, -/e 
Gazel 189 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
Ayın çevresindeki parlak dairenin 
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tefi, hâleye benzeyen tef 1 arg. 
parlak, çekici kalça. 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ 


defter: 


1. defter: 

Gazel 231 

Mısra: 3 

Yapıştırılarak veya dikilerek 
kitap biçimine sokulmuş kağıt destesi; 
vergi, gelir ve nüfus bilgilerinin 
kayıtlarının tutulduğu resmi belge 17 
kaydedilmiş şey veya kimse; bir 
kimseye bağlanmış kişi. 


Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

Nola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


2. defter: 

Gazel 269 

Mısra: 14 

Yapıştırılarak veya dikilerek 
kitap biçimine sokulmuş kağıt destesi 
Jİ şiir kitabı, divân; gönül. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


3. deftere:-e 

Gazel 306 

Mısra: 13 

Yapıştırılarak veya dikilerek 
kitap biçimine sokulmuş kağıt destesi 
Jİ şiir kitabı, divân; sevap ve 
günahların yazıldığı amel defteri. 


Sâbit hasene yazdura gör deftere 
yohsa 

Divân-ı haşrde ne gazel var ne de 
kaşide 


defter-i a'mâl: 


1. defter-i a mâl:-i, -n, -e 

Tarih 40 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Amel defteri, insanın amellerinin 
yazıldığı defter; yapılan işlerin defteri 
JI vakıflarla ilgili padişahlar 
tarafindan verilen emir ve hükümlerin 
yazıldığı defter, ahkâm defteri. 


Sebt olındukca mesübât-ı 
mülükâneleri 
Bu eser defter-i a'mâline olsun tevki' 


defter-i ensâb: 


1. defter-i ensâb:-da 
Kaside 20 


Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Ensab defteri. Kabilelerin 
soylarının incelenip tutulduğu 
kayıtlar. 


Güm-nâm olurdı defter-i ensâbda 
“âlemü 

Şâhân-ı Cem-şüküh-ı Feridün- 
semâhati 


defter-i gül: 


1. defter-i gül:-den 
Gazel 212 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Gülün defteri 1 gülün yaprakları; 


gül bahçesi; sevgilinin yüzü; şarap 
gelir giderlerinin tutulduğu defter. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüü 


defter gibi (kitâb gibi): 


1. defter gibi (kitâb gibi): 

Kaside 43 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: Deyim 

Yapıştırılarak veya dikilerek 
kitap biçimine sokulmuş kağıt destesi 
gibi(Tanıkta, nâtık dilli ve dilli defter 
şeklinde iki kalıp söze yer verilmiştir. 
Bunlardan dilli defter, eskiden 
hükümet dairelerinde tutulan 
defterlerden biridir. Talep edilen şeyin 
karşısına açıklamasının yazılmasıyla 
tutulur. ONAY, 123) U şüir kitabı, divân 
gibi; gönül gibi; kitap gibi. Çok 
düzgün, güzel. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 

Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 


defter it-: 


1. defter it:-di 

Kaside 8 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Toplamak, bir araya getirmek 1 
yelken yapmak. 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


defter-dâr-ı gül: 


1. defter-dâr-ı gül: 
Gazel 219 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Gülün defterdarı U gül 


yaprakları (Defter yaprağı olarak 
düşünülmüştür). 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâağlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerüi 


defter-hâne-i icmâl-i bâlâ: 


1. defter-hâne-i icmâl-i bâlâ:-y, -: 

Kaside 1 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Hesapların toplu olarak 
kaydedildiği defterlerin saklandığı ve 
yürütüldüğü yüksek daire 11 yüce 
gökyüzü (Tanıkta, gökyüzü defterhane; 
Utarit/Merkür gezegeni de 
gökyüzünün katibi olarak düşünülür). 


Sipariş kıldı defter-hâne-i icmâl-i 
bâlâyı 

Debir-i vâridât-ı çarhufi itdi rütbesin 
ilâ 


deg-: 


1. degme:-me 

Gazel 240 

Mısra: 9 

Birbirine yaklaşmak, dokunmak; 
ulaşmak, erişmek. 


Degme dokınma mevzi -i mestür-ı 
dilbere 

Bir rü-siyehlik eyleme mânend-i 
peştemâl 


2. deger:-er 

Gazel 282 

Mısra: 8 

Değerinde olmak; eş değerde 
olmak; zevk veren şeyler hoşa gitmek. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri biü 
dâne mıskâle 


3. degmez:-mez 

Kaside 37 

Mısra: 98 

Karşılık olmak; düşmek, 
yakışmak (TS, 62). 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
inşâf 


4. degdi:-di 
Kaside 12 
Mısra: 3 
Ulaşmak, erişmek 11 esmek. 


Kıbleden degdi yine feyz-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


732 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


5. degdi:-di 
Kaside 36 
Mısra: 20 
Ulaşmak, erişmek. 


Nev-i insâna degül matbah-ı 

in âmuüdan 

Cins-i in âma dahi degdi nevâl-i 
ni met 


6. deger:-er 

Kaside 3 

Mısra: 16 

Düşmek, yakışmak (TS, 62); 
birbirine yaklaşmak, dokunmak; 
ulaşmak, erişmek 1 yardım etmek. 


O sim-şorgucınuf kadr ü kıymetin 
bilene 
Harâc-ı Rüm deger ber-tarika-i temsil 


7. deger:-er 

Gazel 177 

Mısra: 7 

Düşmek, yakışmak (TS, 62) 1 
kıymet vermek. 


Mey-hVâre deger mâ-melek-i pir-i 
harâbât 

Bu mezheb-i rindide budur hükm-i 
ferâ'iz 


degenek dök-: 


1. degenek dök:-di 

Gazel 204 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Değnek, sopa dökmek 11( gül) 
fidanlarının devrilmesi; dayak atmayı 
amaçlamak; çok göz değmek, bakışı 
isabet etmek (TS, 62). 


Sâbit hezâra gül yine meydân ider gibi 
Her kıt'a gülbüni degenek dökdi bir 
kucak 


degin: 

1. degin: 
Gazel 190 
Mısra: 11 
Dek, kadar. 


Yanarsa âteş-i rüzeyle şubh-ı de 
degin 

Bilâ-müdâhene kandıl-i dilde kalmaz 
yağ 


IK.39:m.96;G.71:m. 4) 


degiş-: 


1. degişmez:-mez 
Gazel 210 
Mısra:2 
Başka bir biçim veya duruma 


girmek; yerine başka şey veya kimse 
gelmek. 


“Aceb mi tamlasa sakfı bu köhne 
eyvânufi 
Degişmez âcer-i dirini mihr-i rahşânufi 


(G.347:m.1;K.37:m. 43) 


2. degişmem:-me, -m 

Gazel 303 

Mısra: 3 

Yerine başka şey veya kimse 
gelmek; karşılıklı alıp vermek. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bifi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


IK. 48: m. 14) 
degiş oyna-: 


1. degiş oyna:-r, -Jar 

Lugaz 4 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Değiş oynamak, değiş tokuş 
yapmak; (Tanıkta, kum saatinin ters 
çevrilmesi, saat ibrelerinin ileri geri 
olmak üzere birbirleri arasında farklı 
yerde bulunmaları ve iki eş cinsel 
erkeğin dönüşümlü ilişkileri 
kastedilir); ebelemece oynamak. 


Nedür ol iki şüh-1 mihr-efrüz 
Degiş oynarlar arada şeb ü rüz 


degme: 

1. degme: 
Kaside 8 
Mısra: 55 


Yetişmiş, olgunlaşmış (TTAS); 
rastgele, gelişigüzel (TS, 62). 


Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 


degül: 


1. degül: 

Gazel 123 

Mısra: 4 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


(G. 149:m.7;G.149:m.13;G. 189: 
m.5;G.225:m.9;G.17:m.3;G. 29: 
m. 13:G.93:m.3;G.97:m.12;G. 
112:m.5;G.120:m.9;G.212:m.7; 
G.227:m.1;G.227:m.2;G.227:m. 
4;G.227:m.8;G.227:m.10;G. 229: 
m.1;G.229:m.2;G.229:m.4;G. 
229:m.6;G.229:m.8;G.229:m.10; 
G.2 1;G.265:m.3;G.284:m. 
3; 7:G.233:m.18;G.33:m. 
3 7:G.92:m.6;G.99:m.3; 
G.174:m.8:;G.184:m.1;G.275:m. 
5:G.280:m.2;G.294:m.4;G.354: 
m.10;K.1I:m.212;K.6:m.49;K.7: 
m.6;K.9:m.25;K.9:m.65;K.14: 
m.36;K.30:m.31;K.32:m.15;K. 
35:m.154;K.47:m.9; Mf.120:m.2; 
Trc.l:m.62;G.179:m.5;K.32:m. 
17;G.2:m.5;G.203:m.3) 


m. 
33:m. 
T.4:m. 
1G.53:m. 
m. 


2. degül: 

Gazel 33 

Mısra: 7 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime 1 sadece ... 
değil. 


Hürşid degül gülle-i tâbende-i gamdur 
Bu kulle-i gerdünı döger tob-ı 
mahabbet 


IG. 208: m.5;G.227:m.6;G.17:m. 
5G.72:m.9;G.80:m.2;G.80:m. 
11;G.I31:m.11;G.230:m.7;G233: 
m. 12;G.233:m.14;G.233:m.16;G. 
138: m.4;G.239:m.5;G.254:m.2; 
G.270:m.3;G.282:m.2;G.302:m. 
7,G.311:m.10;G.312:m.14;G.325: 
m.3;K.I:mç5;K.lI:m.41;K.l:m. 
149: K.3:m.23;K.7:m.12;K.7:m. 
57; K.llım.5I;K.16:m.14;K.20: 
m.89;K.21:m.58;K.33:m.5;K.33: 
m.89;K.33:m.25;K.36:m.19;K. 
38:m.53;K.38:m.12;K.40:m.52; 
K.41:m.67;K.41:m.121;K.42:m. 
8: Mf.89:m.1;T.8:m.17;T.9:m. 
1I1;T.24:m.5) 


3. degül: 

Gazel 214 

Mısra: 9 

Cümle içinde yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime, değil; —-dAn 
kaynaklanmaz. 


Gül-goncadaki jâle degül tâbiş-i 
gülden 
Sâbit yüregi yağı erür bülbül-i zâruü 


4. degül: 

Gazel 233 

Mısra: 2 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
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bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime; olamaz. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


IG.233:m.6;G.233:m.8;G.233:m. 
10;G.240:m.8;K.I:m.174;K.3:m. 
165;K.4:m.52;K.8:m.81;K.18:m. 


58:K.33:m.110;T.35:m.1) 


5. degül: 

Gazel 271 

Mısra: 4 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime; yok. 


O nahl-i nâza kavak dikdi dil- 
rubüdesini 

Degül mesirede bid-i müvelled-i 
Mecnün 


IK. 18:m. 74) 


6. degül: 

Kaside 1 

Mısra: 158 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime; olmaz. 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


IK.I:m.213;K.2:m.122;Th.3:m. 
19| 


7. degül: 

Kaside 18 

Mısra: 19 

Cümle içinde art arda kullanılan 
iki veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine 
bağlayan veya yüklemin olumsuz 
çekimini sağlayan kelime; geçtim, 
şöyle dursun, ... bir tarafa. 


Bir nigâh-ı merhametle hâlüme 
bakmak degül 

Didesin açmazdı çeşm-i nim-hVâb-ı 
rüzgâr 


degül a: 


1. degül a: 
Gazel 59 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
"... değil ya,... olamaz ya" 


anlamında yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan ve yargıyı güçlendiren bir 
ifade. 


Seyr-i didâr-ı melâ'ik de cinâyet degül 
a 

N'eylesün nür-ı cemâle çekinür cânı 
şeyh 


2. degüla: 
Gazel 106 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 

“.. değil ya,... olamazya' 
anlamında yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan ve yargıyı güçlendiren bir 
ifade; olmaz. 


, 


“Aşık-ı haste-dile 'ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi 'Avârızda mı olmış tahrir 


3. degüla: 

Gazel 148 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

"... değil ya, ... olamaz ya" 
anlamında yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan ve yargıyı güçlendiren bir 
ifade; sadece ... değil, ayrıca. 


Bid-i Mecnün degül a tâli'-i 
vârünumuza 

Nahi-i Tübâyı da biz vâlih-i câvid 
iderüz 


degül mı: 


1. degül mı: 

Kaside 41 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Tasdik ettirme, onaylatma 
anlamında kullanılan bir söz. 


Tabak-ı şehd-i muşaffâ mı degül şüret- 
izil 

Zarf-ı helvâ mı degül hey'et-i tabl-ı 
aârâm 


IK.41:m.141; G.207:m.10;G.234: 
m. 7; G.260:m.12;K.45:m.90;G. 
85:m.1;G.85:m.2;G.85;4;G.85: 
m.6;G.85:m.14;G.85:m.8;G.85: 
m. 12;G.85:m. 10| 


degül mi ya: 


1. degül mi ya: 
Gazel 280 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Değil de nedir, kesinlikle öyledir. 


Hum-ı dile ne “aceb feyZ tamlasa Sâbit 
Kalem degül mi ya sath-ı sarây-ı 
ma niye nâv 


dehân: 


1. dehânumda:-um, -da 
Gazel 318 
Mısra: 4 
Ağız. 


Çalışdum feth-i kufl-ı zevke dükkân-ı 
tena'umda 

Kalınca kârdan miftâh-ı dendânum 
dehânumda 


2. dehânından:-ın, -dan 
Gazel 185 
Mısra: 3 
Ağız Il dil. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar “âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


3. dehânından:-ı, -n, -dan 
Gazel 265 
Mısra:2 
Ağız (Kum saatinin iki cam 
haznesinden biri). 


Reh-i 'Tsârı ögren sâ'atufi rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


4. dehânuüdaki:-un, -da, -ki 

Gazel 317 

Mısra: 7 

Ağız; uç, kenar 11 dudak; dudağın 
kenarı; kuş gagası. 


Funduk mı şandı yohsa dehânufidaki 
beği 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


5. dehânum:-um 
Müfret 79 
Mısra: 2 
Ağız 1 dudak; öpücük. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


6. dehânı:-ı 
Kaside 1 
Mısra: 65 
Ağız İİ söz. 


Dehânı dürc-i gevher-dâne-i esrâr-ı 
kuddüsi 

Zebânı tüti-i mu'ciz-beyân-ı râz-ı 
evhaynâ 


dehân-ı ârzü: 


1. dehân-ı ârzü:-da 

Gazel 246 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İstek ağzı LI (sevgilinin) 
arzulanan dudağı; dileklerini dile 
getirme. 
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Dehân-ı ârzüda kalmadı dendân-ı 
meyyâlüm 

Felekden güşe-i destâra ümmid-i hilâl 
itmem 


dehân-ı câm: 


1. dehân-ı câm:-dan 

Gazel 256 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kadehin ağzı, açık tarafi 1 
gönlün kıyısı, kenarı. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


dehân-ı cân: 


1. dehân-ı cân:-a 

Tarih 12 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Canın, kişinin ağzı (Tanıkta, 
şehzadenin ağzı kastedilir) 1 şairin 
SÖZÜ, şüri. 


Sâbit dehân-ı câna şeker leblebi gerek 
Târih yaz ki bitdi dişi şâh-zâdenüü 


dehân-ı dilber-i nâzende: 


1. dehân-ı dilber-i nâzende: 
Kaside 35 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Nazlı sevgilinin ağzı (Hokkaya 
benzetilir). 


Midâd-ı hokka-ı surhı neden 
mürekkebdür 

Dehân-ı dilber-i nâzende gibi 'ayn-i 
“adim 


dehân-ı gül-şeker terkibü: 


1. dehân-ı gül-şeker terkibü:-7, -e 

Gazel 114 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül tatlısı gibi ağız ifadesi; gül 
ve şekerden oluşan ağız 1 kırmızı ve 
tatlı dudak. 


Dehân-ı gül-şeker terkibüfie nisbetle 
sultünum 

Leb-i Şirini erbâb-ı tabi'at şür 
bulmışlar 


dehân-ı hezeyân: 


1. dehân-ı hezeyân: 
Kaside 45 
Mısra: 112 
Kelime Tipi: - 
Saçma sapan söz söyleyen, 


konuşan (kimse) 11 saçma, niteliksiz 
şür yazan şair. 


Kaldırım taşları altında birer şâ'ir var 
Dâmen-âlüde-i çirk-âb ü dehân-ı 
hezeyân 


dehân-ı kand-feşân: 


1. dehân-ı kand-feşân:-ın 
Mütfret 159 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Şeker saçan ağız 11 arg. keyif 
veren erkeklik organı. 


Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 
imer 


dehân-ı laklaka-perdâz: 


1. dehân-ı laklaka-perdâz:-ı 

Kaside 16 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Anlamsız, boş söz söyleyen ağız 1 
gerçekle alakası olmayan, kötü şiir 
söyleyen dil. 


Dehân-ı laklaka-perdâzı gâr-ı halt-ı 
kelâm 
Zebân-ı mağlata-endâzı jâj-ı gendâ-ger 


dehân aç-: 


1. dehân aç:-ıyor 

Gazel 297 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını açmak; kapların veya içi 
boş bir nesnelerin açık tarafını açılmış 
durumda bulunmak, kapatılmış 
olmamak (Tanıkta hokkanın deliğinin 
açıklığı kastedilir) 1 gonca açmak, 
açılmak; konuşmaya başlamak. 


Sâbitâ jâleye dehân açıyor 
Hem şusuz idi hem açdı gonca 


dehâna mühr-i süküt ur-: 


1. dehâna mühr-i süküt ur:-d. 

Gazel 288 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzına sessizlik mührü vurmak, 
susturmak 11 sus payı vermek. Birine 
susması, karşı gelmemesi veya bildiği 
bir sırrı yaymaması için para vb. şey 
vermek. 


Birer 'akide-i âzâr ile cefâ-cülar 
Kapaklı mühr-i süküt urdılar 
dehânumuza 


dehânına dut- (ağzını tutmak; ağzını 
kapamak): 


1. dehânına dut (ağzını tutmak; 
ağzını kapamak):-sa 

Gazel 156 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyi) ağzına tutmak, ağzını 
kapatmak (Tanıkta, nergisi ağzına 
tutmak söz konusu edilir); bir şeyi 
ağzına doğru yöneltmek (Tanıkta, 
nergisin mecaz anlamda göz yerine 
kulanılmasıyla gözlerini aşağıya 
eğmek, yere bakmak manasına işaret 
edilir) İİ ağzını tutmak, kapamak. 
Susmak, kötü söz söylememek. 


N'ola dehânına dutsa o gonca-fem 
Sâbit 

Temâm-ı câma münâsib kapağdur 
nergis 


dehen: 


1. dehenüü:-ü 
Gazel 122 
Mısra: 8 
Ağız, dudak. 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


IMF. 46:m.1| 


2. deheninden:-i, -n, -den 

Gazel 285 

Mısra: 5 

Ağız; kapların veya içi boş 
nesnelerin açık tarafı (Tanıkta, kum 
saatinin iki cam haznesinden biri 
kastedilir). 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsına 


3. deheninde:-i, -n, -de 
Müfret 45 
Mısra: 1 
Ağız İ iç, üst. 


Etfal-i goncanufi deheninde dişi biter 
Şebnem düşerse bülbüli yirler işi biter 


dehen-i dâğ-ı ten: 


1. dehen-i dâğ-ı ten:-üm, -de 

Gazel 30 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bedendeki yaranın ağzı, ucu 1 
kederli kimsenin göğsünün üzeri 
(Tanıkta âşığın göğsü kastedilir). 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı 
tenümde 


Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet 


dehen-i hançer-i hün-riz: 
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1. dehen-i hançer-i hün-riz:-i, -n, -i 
Gazel 209 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Kan dökücü hançerin ağzı 1 
yaralayan göz ucuyla bakış. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblaru 


dehen-i ta'ne-i dehhâli tıkayı bil - 
(ağzını tıkamak): 


1. dehen-i ta'ne-i dehhâli tıkayı bil 
(ağzını tıkamak):-ür, -üz 

Gazel 149 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Durmadan eleştiren, kınayan 
kimsenin ağzını tıkayabilmek 1 aşığı 
kınayan kaba sofuyu susturmak.. 


Sâbitâ nazmımuzufi mağzı degül haşv 
ile 
Dehen-i ta ne-i dehhâli tıkayı bilürüz 


dehen-i zâ ika: 


1. dehen-i zâ 'ika:-m, -a 

Kaside 30 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Tat alan ağız, ağız tadı 1 düzen, 
rahatlık. 


Ol kadar telh-mezâkem ki şekerden de 
bu gün 
Dehen-i zâ ikama çaşni-i semm geldi 


dehen ü destini yu- (ağzını yumak; 
el yumak): 


1. dehen ü destini yu (ağzını yumak; 
el yumak):-dı 

Kaside 45 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzını ve elini yıkamak 1 bir şeyi 
yiyip içmemek ve bir şeyden el çekmek, 
vazgeçmek. 


Dehen ü destini mey-hVâre yudı 
şahbâdan 
Küze-i bâdeyi ibrik-i vuZü' itdi hemân 


deheni pâk: 


1. deheni pâk: 

Gazel 336 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzı temiz İl sessiz, suskun; toy, 
tecrübesiz. 


Eser-i büy-ı vefâdan dehenüü pâk gibi 
Aradum ağzufı defa'ât ile misvâk gibi 


dehenüüden al-: 


1. dehenüüden al:-du, -k 

Gazel 220 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzından, dudağından almak 1 
öpmek; (kabın) kenarından içmek; tas. 
varlığın birliğini idrak etmek. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfiden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


dehr: 


1. dehrüü:-ü 
Kaside 21 
Mısra: 54 
Dünya. 


Ne 'asker böyle bir cem'iyyet-i 
kübrâya âlemde 

Ne Zü”l-karneyni dehrüü kâdir 
olmışdur ne Timürı 


IT.4:m. 13) 


2. dehrüü:-üi 

Terci-bend 1 

Mısra: 1 

Zaman, devir (Râmi Mehmed 
Paşa'nın reisülküttaplık görevine tayin 
edildiği zaman kastedilir). 


Dehrüfi kadem başınca sarây-ı 
sipencine 

Batdum boyumca pür-zer-i ümniye 
gencine 


3. dehre:-e 
Kaside 5 
Mısra: 60 
Dünya; zaman, devir 11 insanlar. 


Ebr-i nisân-menişâ ürd-i behişt-âsârâ 
Dehre 'ahdüü gibi bir mevsim-i gülzâr 
olmaz 


IK.ll:m.113;K.35:m. 100) 


4. dehrüü:-üü 
Kaside 20 
Mısra: 32 
Zaman, devir; dünya. 


Mizmâr-ı kâr-zâr-ı cihâdufi Tehemteni 
Dehrüü yegâne şaf-der-i Gerşasb- 
şavleti 


IK.39:m.26;K.39:m. 95) 
dehr-i dün: 


1. dehr-i dün:-dan 
Tarih 24 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Alçak dünya. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


dehşet: 


1. dehşetle:-/e 

Gazel 303 

Mısra: 8 

Bir tehlike veya korkunç bir şey 
karşısında duyulan ürküntü; 
olağanüstü (şey). 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


IK. 2: m. 98) 
dehşet-i mahşer: 


1. dehşet-i mahşer: 

Kaside 43 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Mahşer korkusu 1 çok korkunç, 
ürkütücü. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


dehşet-i mahşer vir-: 


1. dehşet-i mahşer vir:-e 

Kaside 16 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: Deyim 

Mahşer korkusu vermek 11 çok 
korkutmak; çok endişelendirmek. 


Niteki tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ 
Vire “adü-yı bed-endişe dehşet-i 
mahşer 


dehşet-i rüz-ı kıyâmet vir-: 


1. dehşet-i rüz-ı kıyâmet vir:-ür 

Kaside 20 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet gününün dehşetini 
vermek İl Çok korkutmak, dehşete 
kapılmasına sebep olmak. 


Gürz-i girânın alduğı dem destine 
virür 
Cân-ı 'adüya dehşet-i rüz-ı kıyâmeti 


dek: 


1. dek: 
Gazel 19 
Mısra: 4 
Kadar, değin. 
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Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummaâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


IG.107:m.3:;G.141:m.6;G.l41:m. 
9:G.187:m.2;G.190:m.14;G.217: 
m. 12;G.226:m.17;G.316:m.7;G. 
353:m.8;K.11:m.123;K.13:m.li; 
K.23:m.9:;K.33:m.21;K.50:m.14; 
Mf£.92:m. 1; Trc. I:m. 67) 


delâlet-i 'ışk: 


1. delâlet-i 'ışk: 

Kaside 3 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Aşk delili, göstergesi HU âşıklık; 
güzel amel, dinin emrettiği hususlara 
uygun davranma. 


Buyur delâlet-i 'ışk ile küy-ı cânâna 
Egerçi kim görinen köye istemez delil 


deli tolı: 


1. deli tolı:-dur 

Gazel 105 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: İkileme 

İlerisini gerisini düşünmeden 
davranan, rastgele konuşan, 
patavaisız; çok hareketli, aktif, enerjik 
JI ağzına kadar dolu; şarap dolu. 


Sebü ki bezm-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


delil: 


1. delildür:-dür 

Gazel 215 

Mısra: 4 

Bir davayı ispata yarayan şey, 
kanıt; işaret, iz. 


Nerm oldığuf sirişk-i nedâmetle kalb-i 
saht 
Rüşen delildür bize âgeştegi-i kâk 


2. delil: 

Gazel 338 

Mısra: 12 

Bir davayı ispata yarayan şey, 
kanıt; hacılara hac ibadetini yaparken 
rehberlik eden kimse 1 örnek, misal. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


3. delil: 

Kaside 45 

Mısra: 69 

Bir davayı ispata yarayan şey, 
kanıt. 


Şâ ire hüsn-i teveccühleri in'âma delil 
Lutf-ı mazmüna tebessümleri ihsâna 
nişân 


4. delil: 
Kaside 3 
Mısra: 51 
Yol gösterici, rehber. 


Na im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


delil-i devlet: 


1. delil-i devlet:-i 

Gazel 103 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Talih açıklığının delili, 
göstergesi. 


Süküt-ı eşki göfül rif'at-i sitâre bilür 
Delil-i devleti üftâdenüfi nücümıdur 


delil-i hayr-i sübül: 


1. delil-i hayr-i sübül: 

Kaside 9 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Hayırlı yolları gösteren kılavuz 1 
doğru yola ulaştıran kimse; 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Yegâne müctehid-i küll delil-i hayr-i 
sübül 

Vekil-i fahr-i rüsül muktedâ-yı şer'-i 
münif 


2. delil-i hayr-i sübül: 

Kaside 3 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Hayırlı yolların delili 11 en doğru 
yolu gösteren Hz. Muhammed. 


Delil-i hayr-i sübül mazhar-ı 
mutahhar-ı küll 
Şerif-i hayl-i rüsul seyyid-i “arık ü aşıl 


delil-i hvâb: 


1. delil-i hvâb: 

Gazel 283 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Uykunun delili 1 çevredeki 
olayları fark etmeme, görememenin 
işareti. 


Uyutmamış gibi ol âfeti bu şeb “âşık 
Delil-i hvâb yeter çeşm-i mest-i hVvâb- 
zede 


delil-i râh-ı devlet: 


1. delil-i râh-ı devlet: 

Kaside 1 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yücelik yolunun delili, rehberi. 
Manevi olarak yüce bir mertebeye 
erişmede rehberlik eden kimse 11 Hz. 
Muhammed. 


Emin-i Rabb-i 'izzet hâzin-i gencine-i 
rahmet 

Delil-i râh-ı devlet reh-nümâ-yı 
Cennetü'l-Me'vâ 


delil ol-: 


1. delil ol:-a 

Tarih 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kanıt olmak; yol gösterici, 
kılavuz olmak. 


Ğılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim 
Rahmet refik ü nür-ı hidâyet delil ola 


delil ü bürhân: 


1. delil ü bürhân: 
Kaside 45 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: İkileme 
Delil ve kanıt. 


Sen haridâr-ı tefârik-i kemâl oldığua 
Bu yeter 'ârif-i âgâha delil ü bürhân 


deler geçer (delip geçmek): 


1. deler geçer (delip geçmek): 
Kaside 7 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Delip geçmek; aşmak. 


Nişân-ı tabla-i mihri deler geçer tirüfi 
Kemân-hâne-i zer-düzdan bulursa 
güşâd 


delk-be-düş: 


1. delk-be-düş: 

Gazel 166 

Mısra: 4 

Eski aba veya hırka giyen 1 
riyakar adam (OTAL, 172); zâhit, 
kaba sofu. 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


dellâk: 


1. dellâk: 
Gazel 130 
Mısra: 6 
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Hamamda hizmet eden ve erkek 
müşterileri yıkayan erkek. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 


1. dellâl:-üü 

Gazel 221 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Herhangi bir şeyi, olayı veya bir 
şeyin satılacağını halka duyurmak için 
çarşıda, pazarda yüksek sesle bağıran 
kimse, çağırtmaç; satışlarda aracılık 
eden kimse VI arg. gizli ve yasal 
olmayan cinsel ilişki öncesinde 
aracılık eden kimse, muhabbet tellalı. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlü 


IG. 97: m. 6) 
delv-i dil: 


1. delv-i dil:-i 

Gazel 220 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gönül kovası; 12 burçtan biri 
olan Kova burcu gibi olan gönül. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


delv-i memlü: 


1. delv-i memlü: 

Kaside 46 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dolu su kovası 11 çok kederli 
gönül. 


Raşad-ı feyz düşürdü şu meğâk-ı 
gamda 

Delv-i memlü gibi 'azm-i leb-i çâh 
eyleyelüm 


dem: 


1. dem: 
Kaside 1 
Mısra: 90 
Zaman, an. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tığından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


IK.I:m.175;K.2:m.164;K.8:m. 
93: K.17:m.22;K.17:m.73;K.22: 
58 


m.74;K.20:m.35;G.58:m.1;G. 
m.10;K.18:m. 17) 


2.dem: 

Kaside 32 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Zaman, an (Tanıktaki beytin yer 
aldığı kasidenin sunulduğu devlet 
adamının görevde bulunduğu zaman 
kastedilir. Şiirde, devlet adamının kim 
olduğuna dair bir ibare yoktur). 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
“ârif kim o dem 

Bir per ile “âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


3. dem: 
Kaside 3 
Mısra: 141 
Kelime Tipi: - 
Zaman, an Lİ mahşer günü. 


Şafakveş iki elüm kande ise de odem 
ol 
Beyâz-ı şubh-ı şefâ'atle idesin tecmil 


IK.2:m.92;K.2:m.93;K.2:m.105; 
K.2:m. 107) 


4. dem: 

Kaside 2 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Zaman, an ( Tanıkta, kulun 
manevi olarak olgunluğa ulaştığı, 
cennete ulaşacak duruma geldiği, 
Allah'ın kulundan razı olduğu zaman 
söz konusudur). 


O dem ki ola teşettüt-pezir-i izmihlâl 
Be-hod-nümâ-yı neşât-ı fenâ-pesend-i 
vücüd 


5. demine:-i, -n, -e 
Gazel 192 
Mısra: 5 
Zaman, an; kan; nefes; ses. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


6. demi:-i 
Gazel 192 
Mısra: 6 
Kan; nefes; ses. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


7. demde:-de 
Kaside 23 
Mısra: 35 
Zaman, devir. 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdi-ferâh- 
zâdur 


8. demi:-i 

Gazel 220 

Mısra: 2 

Zaman, an; oyun, hile, aldatma 1 
kâmil insanın söz, ses ve soluğunda 
var olduğuna inanılan ruhani güç, 
tanrısal etki; bu gücün, bu etkinin 
belirdiği an; Bektaşi geleneğinde 
şarap, içki (ABTS, 92). 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


9. demine:-i, -n, -e 

Tarih 17 

Mısra: 5 

Nefes, soluk; ses; zaman, devir 1 
güç, kudret. 


Demine hü diyicek nây-ı tüfenginden 
ise 
Katı çok söndi kanâdil-i hayât-ı a'dâ 


(T.35:m. 10| 


10. demde:-de 

Kaside 35 

Mısra: 112 

Zaman, devir; şarap 1I kâmil 
insanda mevcut olan ruhani güç, 
tanrısal etki (ABTS, 92). 


Keder virür diyü keyfe güzeşte-hâlâtı 
Bu demde yâd ideni rindler ider tecrim 


11. dem: 

Kaside 14 

Mısra: 21 

Zaman, an; nefes 11 kâmil 
insanda mevcut olan ruhani güç, 
tanrısal etki (ABTS, 92). 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma'nâya 

Velâyet 'arşasınuü yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


12. dem: 
Kaside 16 
Mısra: 10 
Zaman, an; ses. 


Cihânı zelzele-nâk itdi küs-ı iclâlü 
O dem ki “izzet ü devletle kıldufi 
“azm-i sefer 


13. demler:-ler 

Kaside 18 

Mısra: 7 

Zaman, an; oyun, hile, aldatma 1 
rüzgar. 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


14. demler:-/er 
Kaside 18 
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Mısra: 21 
Zaman; şarap; kan 1 kanlı 


gözyaşı. 


Kanı ol demler ki tarh-ı bezm iderdüm 
dem-be-dem 

Eşk-i hüninüm şarâb ü dil kebâb-ı 
rüzgâr 


15. demleri:-/er, -i 
Kaside 10 
Mısra: 94 
Zaman; şarap; kan. 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüf 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


16. demiyle:-i, -y, -le 
Gazel 99 
Mısra: 4 
Nefes; kan 11 âh, inleme. 


Kaknüs-ı âşiyân-ı mahabbet degül 
midür 

Kendi demiyle “âşık-ı muztar kebâb 
olur 


17. demdür:-dür 
Gazel 27 
Mısra: 1 
Kan 1 acılı, kederli. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la lüle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


deme-i cân-bahş: 


1. dem-i cân-bahş:-ı, -n, -a 

Gazel 154 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cana can katan nefes 1I cana can 
katan şarap. 


Hü dimezdi dem-i cân-bahşına erbâb-ı 
semâ 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


deme-i cân-perver-i Tsi-i rühu"llâh: 


1. dem-i cân-perver-i Tsi-i 
rühu”llâh:-da 

Tarih 2 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İsâ peygamberin can veren 
nefesi. 


Dem-i cân-perver-i “İsi-i rühu"llâhda 
idâ' 
Bu gülzârui nesimin eylemişdi feyZ-i 


kuddüsi 


dem-i hatm-i suhen: 


1. dem-i hatm-i suhen:-de-den 
Kaside 21 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Söz bittiği zaman LI şiir sona 
yaklaştığı vakit. 


Yeter Sâbit suhen hatm oldı hengâm-ı 
du'âdur bu 

Demr-i hatm-i suhende hod bilürsin 
de'b-i cumhürı 


dem-i heycâ: 


1. dem-i heycâ:-da 
Kaside 19 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Savaş zamanı. 


Demr-i heycâda tiğ-i dest-i hün-âgeşte- 
i fethin 

Hemân hem-reng-i tıg-i kâsım-ı la 'lin- 
kabâ kıldı 


dem-i ma hüd: 


1.dem-i ma 'hüd: 

Kaside 2 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Bilinen nefes (Ölüm anında 
verilen son nefes kastedilir); sözü 
geçen zaman (Mahşer günü 
kastedilir). 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-lutf-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki insü cinne odur mültecâ dem-i 
ma 'hüd 


dem-i muhârebe: 


1. dem-i muhârebe: 
Kaside 7 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Savaş kanı 1 savaş tekniği. 


O pâdişâh-ı gazâ-menkabet ki tiğından 
Dem-i muhârebe Rüstemler eyler 
istimdâd 


dem-i muhteşem-i kâşâni: 


1. dem-i muhteşem-i kâşâni: 

Kaside 39 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Muhteşem-i Kâşâni'nin nefesi 
(Kâşâni, XVI yüzyılda yaşamış İranlı 
şairdir. Hz. Hüseyin'in şehit edilişi ve 
Kerbela Vakası ile ilgli yazdığı 
mersiyesi meşhurdur) 1 Alevi-Bektaşi 
inanç ve görüşünü, Hz. Ali sevgisini 
içeren Şür. 


Yine vaşfında zebünsun tutalum sende 
imiş 


Tab'-ı Selmân ü dem-i Muhteşem-i 
Kâşani 


dem-i reftâr: 


1. dem-i reftâr:-da 

Gazel 18 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yürüyüş ânı; gezip dolaşma 
zamanı. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftârda 

Serv-i nâzum görmedüm kaddüü gibi 
“alı-cenâb 


dem-i şabüh: 


1. dem-i şabüh: 

Gazel 54 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sabahleyin mahmurluk bozmak 
için içilen içki, şarap; bu şarabın 
neden olduğu mahmurluk. 


Besdür o nâz-perver-i hüsnü dem-i 
şabüh 
Nüşine-hVâb-ı nâzı fakire gıdâ-yı rüh 


demr-i sirişk: 


1. dem-i sirişk:-i 
Gazel 124 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı damlası; kanlı gözyaşı. 


Demr-i sirişki ile tutmayınca mâyesini 
Bizüm bu kanlı furün bi-nevâya nân 
mı virür 


dem-i şubh-ı sa âdet: 


1. dem-i şubh-ı sa âdet:-dür 
Kaside 1 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Mutluluğun sabah vakti 1 
mutluluk, huzur verici aydınlık. 


Dem-i şubh-ı sa'âdetdür şabâhü”l- 
hayr-i pişâni 

Şeb-i Kadr-i letâfetdür o müşgin-turra- 
ibüyâ 


dem-i takrir: 


1. demr-i takrir:-de 

Tarih 33 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

İfade etme zamanı LI tekrar 
tekrar kaynatma esnası. 


Demr-i takrirde memzüc ider minü-yı 
fazlında 
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Şarâb-ı zencebil-i lafz ile kâfür-ı 
ma nâyı 


dem-i vişâl: 


1. dem-i vişâl:-de 

Gazel 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma zamanı, sevgili ile 
birlikte geçirilen zaman. 


Dem-i vişâlde dün ıZtırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tuma'ninet 


dem-i vuşlat: 


1. demr-i vuşlat:-da 

Gazel 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevgiliye kavuşma anı, zamanı U 
Allah'ı zikretme, ibadet etme zamanı; 
saatin ibresinin çalacağı nokta üzerine 
geldiği an. 


Demr-i vuşlatda münebbih olup ikâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan 'âşıkı her şeb 
sâ'at 


dem çek-: 


1. dem çek:-er 

Gazel 89 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Koşmaktan güçlükle, sık sık soluk 
almak, nefes nefese kalmak 1 kuşlar 
uzun ve güzel ezgiler çıkarmak. 


Güncişk-i rüh muztarib olmış fiğân 
ider 
Mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre dem çeker 


dem gel-: 


1. dem gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Deyim 

Zaman gelmek. Vakti gelmek, 
süresi dolmak. 


Aşafâ südde-i 'ulya-yı sipihr-âsâfa 
Ben de ahvâlümi i'lâm idecek dem 
geldi 


2. dem gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Zaman gelmek. Vakti gelmek, 
süresi dolmak. 


Şimdiden şofira hemân devlet ü ikbâli 
içün 


Hazret-i Hakka niyâz eyleyecek dem 
geldi 


dem oldı kim: 


1. dem oldı kim: 
Kaside 2 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Zaman olur ki, belki. 


Tamâm derd ile laht-ı dili müzâb 
iderek 

Dem oldı kim ola rizân-ı eşk-i hün- 
âlüd 


dem ur-: 


1.demur:-dı 

Gazel 130 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefes savurmak ll bir şeyden söz 
etmek, konu açmak. 


Enfâs-ı 'âşıkâne-i Sâbitden urdı dem 
İy lâf üfürdi ney-zen-i bezm-i terâne- 
sâz 


2.demur:-up 

Müfret 14 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefes savurmak, üflemek 1 
göstermek; bir şeyden söz etmek, konu 
açmak. 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


dem-be-dem: 


1. dem-be-dem: 

Kaside 18 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: İkileme 

Her zaman, daima, heran 1 
damla damla. 


Kanı ol demler ki tarh-ı bezm iderdüm 
dem-be-dem 

Eşk-i hüninüm şarâb ü dil kebâb-ı 
rüzgâr 


dem-ber-dem: 


1. dem-ber-dem: 

Kaside 17 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: İkileme 

Nefes üstüne nefes. Çokça huzur, 
ferahlık. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


dem-beste ol-: 


1. dem-beste ol:-mış, -lar 

Gazel 219 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefesi bağlanmak. Sesi soluğu 
kesilmek, susmak. 


Bir şovuk şebnem yiyüp dem-beste 
olmışlar ki ebr 

Ağzına kurşun akıtmış şanasın 
bülbüllerü 


dem-bestegi-i “azl: 


1. dem-bestegi-i “azl: 

Terci-bend 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Görevine son verilmenin nefes 
kesiciliği 1 görevinden alınma 
nedeniyle düşülen zor durum. 


Dem-bestegi-i “azl ile söz söylemez 
diyü 

Diller döfer mi şâhibetü”l-beyt 
ilencine 


dem-beste-i hayret ol-: 


1. dem-beste-i hayret ol:-an 
Kaside 44 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Şaşkınlıktan nefesi kesilmek, 
susmak 1 ağzı kapalı olmak 
(Goncanın ve sevgilinin dudağının 
kapalı olması söz konusudur). 


Biü zebân-ı tâze-i hikmet bilür hem- 
çün hezâr 

Goncaveş dem-beste-i hayret olan bu 
lâller 


dem-nefes bağlan- (nefesi kesilmek): 


1. dem-nefes bağlan (nefesi 
kesilmek): -dı 

Kaside 10 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefesin sesi bağlanmak. Nefesi 
kesilmek, güç soluk alacak duruma 
gelmek veya soluğu büsbütün durmak 
JI sesi kesilmek, konuşamaz duruma 
gelmek. 


Şadmesinden dem-nefes bağlandı râh-ı 
sinede 

Şöyle şiddetle dokundı rüzgâruü 
şeşperi 


demed: 


1. demedinden:-i, -n, -den 

Gazel 272 

Mısra: 10 

Bitki veya çiçek destesi; aynı 
şeyin bir küme teşkil edecek tarzda bir 
araya gelmiş şekli 1 güzeller 
topluluğu. 
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Çok “ibret alur dide-i aşhâb-ı başiret 
Hengâm-ı haşâduüi serilen her 
demedinden 


demed demed it: 


1. demed demed it:-üp 

Kaside 7 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Demet demet etmek, biçilmiş 
ekini deste hâline getirmek 11 tamamen 
kesip yok etmek. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şemşiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


demed it-: 


1. demedit:-me, -ge 

Gazel 63 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bağlayarak deste hâline 
getirmek; toplamak, bir araya 
getirmek. 


Aldı dest-i gayrete dâs-ı direv ebrü-yı 
nâz 

İtmege her büşe-i zülf-i mutarrâyı 
demed 


dendân-ı hayâl: 


1. dendân-ı hayâl:-üm 

Gazel 339 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hayalin dişi 1 çark gibi sürekli 
gözün önünde dönen, canlanan 
hayallerden biri; sevgiliyi öpmeyi 
arzulayan dudak; şarap içmek isteyen 
ağız. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


dendân-ı meyyâli kalma-: 


1. dendân-ı meyyâli kalma:-dı 

Gazel 246 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Eğik, yamuk dişi kalmamak 1 
heves dişi kalmamak; yaşlılık 
nedeniyle kötü alışkanlıklarını terk 
etmek. 


Dehân-ı ârzüda kalmadı dendân-ı 
meyyâlüm 

Felekden güşe-i destâra ümmid-i hilâl 
itmem 


dendân-ı rahne-dâr: 


1. dendân-ı rahne-dâr:-, 

Gazel 120 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yıkık, zarara uğramış dişler 11 
seyrek dişler. 


Dendân-ı rahne-dârı ki cevher 
misâlidür 

Çıkmış Gedik Muhârebesinden 
Celâlidür 


dendân-ı şabı: 


1. dendân-ı şabi: 

Gazel 87 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çocuğun dişi 1 süt dişi. Bebeğin 
beş veya altı aylıkken çıkarmaya 
başladığı, yedi yaşlarında 
kendiliğinden dökülen diş. 


Dendân-ı şabi gibi ne bitmez işimüz 
var 

Bir lokma içün halka temennâ ne 
belâdur 


dendân bile -(diş bilemek): 


1. dendân bile (diş bilemek):-sün 

Gazel 59 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Diş bilemek, keskin duruma 
getirmek 11 dişlerini misvak ile 
temizlemek; kötülük yapmak ve öç 
almak için firsat kollamak. 


Yine bir körpe kuzı tekyeye kurbân 
varacak 

Söyle Sâbit bilesün 'ışk ile dendânı 
seyh 


dendâne eyle-: 


1. dendâne eyle:-miş 

Gazel 311 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Diş etmek. Testere, tarak, çark 
vb. üzerinde çıkıntılar var olmak U el 
ve parmaklarını tamamen kullanmak; 
çok çaba sarfetmek, uğraşmak. 


Bir hilâline diş urmak şadedinde şâne 
Eylemiş hey'et-i mecmü 'asını 
dendâne 


dendânına vâ-beste (dişine göre): 


1. dendânına vâ-beste (dişine göre):- 
dür 

Gazel 310 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişine bağlı 1 dişine göre, 
gücünün yeteceği, altından 


kalkabileceği bir durumda; uygun, 
kolay. 


Yine halli senüfü dendânına vâ- 
bestedür vâ'iz 

Nigârufi çözme dirler bir kumöş var 
çintiyânında 


dehiz altı: 


1. deiz altı: 
Gazel 102 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Denizin altında, dibinde. 


Limân-ı şevk bir defiz altı mahall imiş 
Zevrakçe-i neşâtuma mevc-i kesel 
gelür 


dep-: 


1. deper:-er 

Gazel 267 

Mısra: 9 

Hayvan, ayağıyla vurmak; 
üzerine basarak sıkıştırmak 1 
öldürmek, gömmek. 


Bifi kerre ka'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp 'âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


2. deper:-er 

Kaside 33 

Mısra: 31 

Hücum etmek, saldırmak (TS, 64) 
JI baskın yapmak. 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper 
şimdi 

Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i 
taklid 


depren-: 


1. deprenüp:-üp 

Kaside 36 

Mısra: 27 

Kımıldamak, hareket etmek 1 
çaba, gayret göstermek. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


2. deprendi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 79 

Kımıldamak, hareket etmek 1 
tutukluk yapmak, silah çalışmaz 
olmak. 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı “adü galtân olan miğfer 
gibi 
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deprenür ol-: 


1. deprenür ol: 

Gazel 255 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Deprenmek. Hareket etmek, 
kımıldanmak, sarsılmak 1 dönmek. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


der: 


1. derinde:-i, -n, -de 
Kaside 50 
Mısra: 21 
Kapı li huzur, makam. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
'itâk üzre 


der-i bahâr: 


1. der-i bahâr:-da 

Kaside 11 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Baharın kapısı; güzel kapı 1 
ilkbahar mevsimi; yüksek mevkide 
bulunan kimsenin huzuru, makamı 
(Tanıkta, Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa'nın huzur kastedilir). 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


der-i büstân: 


1. der-i büstân:-da 

Gazel 111 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çiçek bahçesinin kapısı U gül 
bahçesinin kapısı, girişi; meyhane 
kapısı. 


Gül-i sefid der-i büstânda 'urf giyüp 
Bahâr hâkiminüf şimdi ayak nâ ibidür 


der-i cüd: 


1. der-i cüd:-ı, -n, -da 

Kaside 40 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik kapısı U yardımsever 
kimsenin huzuru, makamı. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


der-i cüd ü inşâf: 


1. der-i cüd ü inşâf: 

Kaside 37 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Cömert ve merhametli kapı 1 
yardımsever ve adaletli kimsenin 
huzuru, makamı. 


Şevk ile hıdmete lebbeyk diyü sa'y 
iderüm 
Fukarâ Ka'besidür ol der-i cüd ü inşâf 


der-i dilber: 


1. der-i dilber:-den 
Gazel 109 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin kapısı, eşiği. 


Kat idüp dest-i temennâyı der-i 
dilberden 
Bu bahâneyle kesildi hele pây-i ağyâr 


der-i dildâr: 


1. der-i dildâr:-da 

Mütret 85 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Sevgilinin kapısı, eşiği 1 
sevgilinin evi, bulunduğu yer; arg. 
aktif eş cinsel erkek olarak sevgiliyle 
birlikte olma (TBAS, 163, 42). 


Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür “âşık 


der-i feyz: 


1. der-i feyZ:-i 
Kaside 14 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Manevi haz kapısı 11 gönül. 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabZ olsa 
der-i feyzi 

Tavâf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


der-i iclal: 


1. der-i iclâl:-i, -n, -e 

Kaside 49 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Yüce, saygı duyulan kapı 1 
yüksek mevkide bulunan bir kimsenin 
huzuru, makamı (Sultan 11. 
Mustafa'nın huzuru ve sevgilinin 
eşiği). 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 


Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 


2. der-i iclal:-ün, -e 

Kaside 5 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Yüce, saygı duyulan kapı 1 
yüksek mevkide bulunan bir kimsenin 
huzuru, makamı (Şeyhülislam Sâdık 
Mehmed Efendi'nin makamı). 


Baht ü devlet der-i iclâlüğe ikbâl itsün 
Öyle ikbâl ki müstelzim-i idbâr olmaz 


der-i lutf: 


1. der-ilutf:-u7, -a 

Kaside 3 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Lütuf kapısı 1 cömert kimsenin 
huzuru, makamı (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in huzuru kastedilir). 


Zarâ'if-i hulel-i 'adn ile efâzıl-ı kuds 
Teveccüh itdi der-i lutfufta kabil kabil 


der-i lutf u kerem: 


1. der-ilutf u kerem: 

Kaside 5 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Lütuf ve kerem kapısı 1 cömert, 
eli açık kimsenin huzuru (Tanıkta, 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'nin 
makamı, huzuru kastedilir). 


Bâb-ı rahmet gibi meftüh-ı yed-i 

re fetdür 

Ol der-i lutf u kerem kimseye divâr 
olmaz 


der'-i metin: 


1. der'-i metin:-i 

Gazel 163 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sağlam kapı 11 meyhane kapısı; 
yeniçeri. 


Der'-i metini keyfde mahfüz idüp yine 
Mey-hVâre şatdı bir cebe üstâd-ı mey- 
furüş 


der-i meyhâne: 


1. der-i meyhâne: 

Gazel 227 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Meyhane kapısı, eşiği; tas. tekke, 
dergâh (ABTS, 243). 


Südde-i yâri komak şive-i ahbâb degül 
Mest-i 'ışkuz der-i meyhâne bize bâb 
degül 
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IG. 327: m. 2) 


der-i mu ârazayı aç-: 


1. der-i mu âraZayı aç-:-ma 

Gazel 348 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo Deyim 

Karşı çıkma kapısını açmak; 
mücadele, çekişme kapısını açmak 11 
inatlaşmak, direnmek; üstün gelmeye 
çalışmak; arg. pasif eş cinsel erkeğin 
cinsel ilişkiye karşı çıkması; onun aksi 
bir cinsel ilişkide bulunmak için 
mücadele etmesi (Kapı için bkz. TBAS, 
163). 


Der-i mu'ârazayı açma faşl-ı şohbetde 
Kıcırdı itme 'ayıbdur gârir-i bâb gibi 


der-i muhâsebe: 


1. der-i muhâsebe:-/er, -de 

Gazel 354 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Olumlu olumsuz bütün 
ihtimallerin hesaplandığı kapı H hesap 
işlerini yürüten kurum, muhasebe 
kalemi; hesap defteri; amel defteri. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 
Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 


der-i pâk: 


1. der-i pâk:-i 

Kaside 42 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel kapı 1 mübarek 
kapı. 


Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 


der-i vişâl açıl-: 


1. der-i vişâl açıl:-up 

Gazel 54 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma kapısı açılmak, 
sevgiliye kavuşmak 1 istenilen, arzu 
edilen bir şey gerçekleşmek. 


Gam tekyesinde bâb-ı tevekkülde 
beklerüz 
Şâyed der-i vişâl açılup feth ola fütüh 


der-i yâr: 
1. der-i yâr:-e 


Gazel 137 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: - 
Sevgilinin kapısı, eşiği. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk 
Varmazsa der-i yâre o bi-tâb açılmaz 


der divâr ol- (kapı duvar olmak): 


1. der divâr ol (kapı duvar olmak):- 
maz 

Kaside 5 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapı duvar olmak 1 kapı 
kapanmak; ilgisiz olmak, birini boş 
çevirmek. 


Bâb-ı rahmet gibi meftüh-ı yed-i 

re fetdür 

Ol der-i lutf u kerem kimseye divâr 
olmaz 


der-âgüş: 


1. der-âgüş: 
Gazel 126 
Mısra: 9 
Kucaklama; kucakta, kucağında. 


Cenâb-ı yâr der-âgüş iken niçün Sâbit 
Şikeste-pây-ı irâdetle gayri yirde arar 


der-'akab: 


1. der-'akab: 

Tarih 8 

Mısra: 43 

Hemen, derhal, çabuk, 
arkasından. 


Der-'akab te'yid-i Rabbâniyle sultân 
eylesün 

Taht-ı Çâ-sâra bir ednâ-bende-i 
me'mürnı 


derâri-i deheni bit- (dişi bitmek): 


1. derâri-i deheni bit (dişi bitmek):- 
miş 

Tarih 12 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzın parlak, renkli şeyleri 
bitmek İl inci gibi dişleri çıkmak. 


Berrâk ü şâh-dâne ağız miski istemiş 
Bitmiş derâri-i deheni şâh-zâdenüü 


der-bağal: 


1. der-bağal: 

Tarih 21 

Mısra: 27 

Koltukta 1 omuzda; zararda, 
hüsrana uğramış şekilde. 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


der-bân-ı gam: 


1. der-bân-ı gam: 

Kaside 4 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Kederin kapıcısı 1 düşman, 
rakip. 


Dergehüüden bendeüi teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufia 
makrün bulur 


der-bânı ol-; 


1. der-bânı ol:-a, -maz 

Kaside 39 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimsenin) kapıcısı olmak 1 
bir kimseye sevgi ve bağlılık 
göstermek. 


Şir-i gurrende-i peykâr Mehemmed 
Paşa 
Ki Nerimân olamaz dergehinüü der- 
bânı 


der-bânlık: 


1. der-bânlığına:-,, -n, -a 
Kaside 5 
Mısra: 39 
Kapıcılık 11 hizmetçilik. 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer'iyye ki deyyâr olmaz 


der-çenber-i hicrân eyle-: 


1. der-çenber-i hicrân eyle:-r 

Kıt'a 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık çemberinde kalmak 11 
(Sevgiliden) ayrı kalma yüzünden zor 
durumda kalmak, üzülmek; ayrılık 
yüzünden hep aynı ton ve yüksek sesle 
inlemek, feryat etmek (Çember veya 
daire, bir makamla başlayıp şarkıyı 
yine o makamla bitirmeyi tanımlar. 
Bkz. ALPAY (TEKİN), 96). 


Murg-ı dili der-çenber-i hicrân eyler 
Ağâze-i şüriş-fiken-i beste-nigâr 
der-çenber it-: 


1. der-çenber it:-üp 

Gazel 172 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Daire hâline getirmek 1 
birleştirmek, bir araya getirmek. 
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Avize kılup bürka'uü ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


derd: 


1. derd: 
Kaside 2 
Mısra: 15 
Sıkıntı, keder. 


Tamâm derd ile laht-ı dili müzâb 
iderek 

Dem oldı kim ola rizân-ı eşk-i hün- 
âlüd 


2. derdi:-i 
Gazel 48 
Mısra: 9 
Sıkıntı, keder 11 aşk derdi. 


Derdi sevdâ-yı mürekkebden imiş 
mahberenüf 

Vafir ağzın aradum Sâbit idüp 
istimzâc 


IG. 87: m. 2) 


derd-i derün: 


1. derd-i derün: 
Gazel 89 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Gönül derdi 1 aşk derdi. 


Ey rüh-pâre derd-i derün tâ cigerdedür 
Sâbit gamuüla hayli zemândur verem 
çeker 


derd-i dil: 


1. derd-i dil:-ü/7 

Gazel 322 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gönül derdi U aşk derdi; istek, 
arzu. 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


derd-i hat: 


1. derd-i hat: 

Gazel 216 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) ayva tüylerinin 
üzüntüsü. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“âşıkufi 


derd-i 'ışk: 


1. derd-i 'ışk:-uh, -la 
Gazel 297 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşk derdi. 


Derd-i 'ışkufila başı yaşdıkda 
Haste-i bi- ilâcdur gonca 


derd-i kahr: 


1. derd-i kahr:-ı, -n, -dan 

Gazel 350 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

(Dünyanın) perişan ederek 
üzmesi; eziyetin derdi 17 eziyete 
katlanma. 


Ko ser-efrâzlığa rağbeti kim dünyânuü 
Derd-i kahrından ocakdur çekecek 
âlâmı 


derd-i rişte: 


1. derd-irişte:-y, -i 

Gazel 265 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İplik derdi 1 iplik, işleme hatası; 
aşk derdi. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa “uşşâk 
şânından 


derd-i ser: 


1. derd-i ser:-i 
Gazel 100 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Baş ağrısı HU asıl sorun, sıkıntı. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruü 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


derd-i ser vir- (başına belâ açmak): 


1. derd-i ser vir (başına belâ 
açmak):-me 

Kıta 31 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına dert vermek, bela açmak. 
Kötü ve zor bir duruma düşürmek, 
sıkıntı vermek. 


Derd-i ser virme şakın 'âşıka 
reftârufila 
Şokma püskülli belâya anı destâruüla 


derd-i südde: 


1. derd-i südde:-dür 
Gazel 310 


Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kapının derdi; kapı eşiğinin 
üzüntüsü 1 arg. kapı arzusu, aktif 
olarak cinsel ilişki kurma arzusu 
(TBAS, 42). 


Bizüm de yanumuzda kalacak eyyâm-ı 
hüsninde 

Bu derd-i süddedür kim hâşıl itdük 
âsitânında 


derd-i zahir-i kâzib: 


1. derd-i zahir-i kâzib:-den 

Kaside 11 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Aldatıcı dizanteri derdi 1 bir 
zaman ortaya çıkıp daha sonra 
iyileşme belirtisi gösteren dizanteri 
hastalığı; samimi olmayan kişinin 
yardım (zahir eb) vaadinin sıkıntısı. 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi a sürmekle 
eyledi tedbir 


derd ü elem çek-: 


1. derd ü elem çek:-e 

Kaside 17 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzüntü ve acı çekmek; yapılan 
yanlış bir işin doğurduğu sıkıntı ve 
üzüntü içinde bulunmak. 


Hiç söz olsun mı o kim nâzım-ı nâ- 
hencârı 

Rişte-i nazma çekince çeke bifi derdü 
elem 


derd ü gam çek-: 


1. derd ü ğam çek:-er 

Gazel 89 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Dert, sıkıntı çekmek. Üzülmek, 
üzüntülere katlanmak. 


Bir mü'min olsa âh ipin çekse kâfirüfi 
“Aşık rakibden nice bir derd ü gam 
çeker 


derd ü mihnet: 


1. derd ü mihnet:-/e 
Tahmis 3 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: İkileme 
Dert ve sıkıntı. 


O kâfir geşt-i bâğ eyler rakib-i div- 
siretle 

Geçer “ömr-i 'aziz ü nâzeninüm derd ü 
mihnetle 

derd bunda: 
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1. derd bunda: 
Kaside 41 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı bunda 11 asıl sorun şu ki. 


Gerçi âmâde idi şerbet-i şıhhat ammâ 
Derd bunda yoğ idi nabZ-şinâs-ı 
eskâm 


der-dâmen: 


1. der-dâmen: 

Terci-bend 2 

Mısra: 36 

Eteğini toplama 1 derli toplu, 
saygılı olma. 


Kendümi meclis-i fazlufda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


derde düş-: 


1. derde düş:-üp 
Gazel 314 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Sorunla karşılaşmak 1 
hastalanmak; âşık olmak. 


Düşüp veremli göfül bir ilâcsız derde 
Belâ-yı südde çeker âsitân-ı dilberde 


derde müdâvâ it- (derde devâ 
olmak): 


1. derde müdâvâ it (derde devâ 
olmak):-er 

Gazel 186 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Derde deva olmak. Soruna çözüm 
bulmak, sıkıntıyı geçirmeye çare 
göstermek. 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ iz 

Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 


derdine dermân bulun-: 


1. derdine dermân bulun: -ur, -dı 
Gazel 48 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Derdine derman, deva bulunmak; 
sıkıntısı, çaresizliği giderilmek. 


Hastenüfi derdine dermân 
bulunurdı ammâ 

Maraz7-ı nâz-ı etibbâya bulunsaydı 
“ilâc 


derdine dermân gel- (derdine 
dermân olmak): 


1. derdine dermân gel (derdine 
dermân olmak):-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Derdine ilaç gelmek 11 derdine 
derman olmak. Soruna çözüm bulmak, 
sıkıntıyı geçirmeye çare göstermek. 


Dârü-yı himmet ü tiryâk-ı inâyet 
dirler 

Zahm-ı ef'1-i gamuf derdine dermân 
geliyor 


derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz: 


1. derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz: 

Kaside 5 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Atasözü 

Derdini söylemeyen hastaya 
tedavi olmaz 1 derdini 
söylemeyen/saklayan derman 
bulamaz. "İnsan sıkıntısını başkasına 
açıklayarak giderebilir" anlamında 
SÖZ. 


Renciş-i hâtırı 'arz eyle şifâ niyyetine 
Derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz 


derd-mend: 


1. derd-mend: 
Kaside 11 
Mısra: 176 
Dert sahibi, tasalı. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür 

Hasüd-ı câhları derd-mend ü hörü 
hakir 


2. derd-mend: 
Gazel 143 
Mısra: 8 
Dert sahibi, tasalı (kimse) 11 âşık. 


O şüh terkiye aşmaz yolında ser virsek 
Ne turfe başı muşibetli derd-mend 
oluruz 


IG. 240:m. 2) 


3. derd-mendüü:-üi 

Gazel 84 

Mısra: 15 

Dert sahibi, tasalı (kimse) 1 
bülbül; âşık. 


Derd-mendüfi ceyb-i reşkinde sirişk 
âmâdedür 

Ol gül-i ter rüy-ı ağyâra şırıtsa zâr olur 
4. derd-mendüü:-üü 


Kaside 14 
Mısra: 28 


Dert sahibi, tasalı (kimse) 1 
tarikata girme arzusu duyan kimse. 


Melâzâ melce '-i gavsâ penâhâ feyZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüfi mahZ- 
ı dermânı 


5. derd-mendüü:-üü 

Kaside 14 

Mısra: 29 

Dert sahibi, tasalı (kimse) 1 kul, 
birine sevgi ve bağlılık duyan kimse. 


Fakir-i haste-hâlüfi derd-mendüü pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


6. derd-mendi:-i 

Kaside 1 

Mısra: 208 

Dert sahibi, tasalı (kimse) 1 
pişmanlık duyan (kimse); Bosnalı 
Sâbit. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânuüla setr 
eyle 

Kıyâmet “arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


derd-mend-i 'ışk: 


1. derd-mendr-i 'ışk:-a 

Gazel 100 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aşk derdinden muzdarip olan 
kimse 11 âşık. 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lün ki hüsn eczâsınuf 

a lâlarındandur 


derd-mend-i nâz: 


1. derdmend-i nâz: 

Gazel 141 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

(Birinin) nazlanmasından dolayı 
üzülen (kimse). 


Ehl-i niyâz içinde aransa fakiri kim 
Bir müstmend-i şive vü bir derd- 
mend-i nâz 


dereklen-: 


1. dereklenmiş:-miş 

Gazel 265 

Mısra: 5 

(İp gibi) incelme; halkalanma, 
büzüşme (Tanıkta, urgan ucuna 
eklenip, kovanın kulpuna bağlanan ip 
parçası ve yayın başına geçirilen kiriş 
uçlarındaki halka, kalbin şekli ve 
durumu nitelendirilir). 


745 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi 'aksi sâ at-i riküfi 
miyânında 


der-firâş: 


1. der-firâş: 
Gazel 71 
Mısra: 1 
Yatakta. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


dergâh: 


1. dergâhınu:-ı, -nu 
Kaside 4 
Mısra: 7 
Huzur, makam, eşik. 


Hak-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


IK.S:m.31;K.7:m.49;T.20:m.2) 
dergâh-ı bi-niyâz: 


1. dergâh-ı bi-niyâz:-a 

Gazel 343 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yalvarılmayan eşik, tekke; bir 
şeye/kimseye ihtiyaç duymayan 
meyhane ve esrar içilen kahve (TBAS, 
88). 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba Iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzZüları 


dergâh-ı devlet: 


1. dergâh-ı devlet: 

Kaside 40 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Devlet kapısı (Tanıkta, 
sadrazamlık makamı kastedilir); 
talihli huzur, makam. 


Cihân turdukca ol dergâh-ı devlet pây- 
dâr olsun 

Ki zirâ kıbletü”l-hâcât-ı erbâb-ı 
temennâdur 


dergâh-ı “izzet: 


1. dergâh-ı 'izzet:-de 
Kaside 14 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Yüce dergah 1 Allah'ın huzuru. 


Şefâ'at eyle takşirâtına dergâh-ı 
“izzetde 


Sözüü geçmez degüldür ey nedim-i 
kurb-ı Yezdâni 


dergâh-ı lutf: 


1. dergâh-ı lutf:-a 

Kaside 18 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım eşiği 1 cömert 
kimsenin huzuru (Seyyidizâde Ali 
Paşa'nın huzuru kastedilir). 


Gösterürdi çarrha isti lâ-1 câh ü rif ati 
Olsa ol dergâh-ı lutfa intisâb-ı rüzgâr 


dergâh-ı rif at: 


1. dergâh-ı rif'at:-a 

Kaside 13 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Yüce dergah, önemli bir kimsenin 
huzuru 1 gökyüzü; çadır, otağ. 


Dergâh-ı rif'ata dikilen tüğ-1 kadrine 
Hürşid tob ü şa'şa'a zerrin-tınâb olur 


dergâh-ı 'ubüdiyyet: 


1. dergâh-ı 'ubüdiyyet:-e 

Rübai 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kulluk tekkesi 11 aşırı bağlılık 
duyan gönül, âşığın huzuru; arg. 
esrarkeş kahvehanesi, meyhane 
(TBAS, 88). 


Dergâh-ı ubüdiyyete muhtaş buyuruü 
Sâbit kulufiuzdur yine ol lutfa sezâ 


dergeh: 


1. dergeh:-i, -nü 

Rübai 7 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Dergah, tekke 1 sevgilinin eşiği; 
esrar içilen kahvehane; meyhane 
(TBAS, 88). 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu takıdur dergehinüü çarh-ı 'atik 


2. dergehinde:-in, -de 
Kaside 4 
Mısra: 25 
Kapı, eşik, makam, huzur. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


IK.4:m.75;K.39:m.30;K.8:m. 
341 


3. dergeh: 

Tarih 33 

Mısra: 19 

Kapı, eşik, makam, huzur 
(Tanıkta, şeyhülislamlık makamı 
kastedilir). 


Bu dergeh Ka be-i erbâb-ı hâcetdür 
diyüp lutfi 

Muradın istemekde ödeme eyler 
takâzâyı 


4. dergehüüde:-ün, -de 

Kaside 34 

Mısra: 99 

Tekke (Tanıkta, Bektaşi tekkesi 
kastedilir); kapı, eşik, makam, huzur. 


Du âmuz ol ki diye dergehüüde 
huddâmufi 

Bu gün efendi ferah gitdi şâdumân 
geldi 


dergeh-i bi-hemtâ: 


1. dergeh-i bi-hemtâ:-y, -: 
Kaside 22 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz huzur, makam. 


Şad cihân şevk ile dâmen-be-miyân 
itdi felek 

Rüft ü rüb itmege ol dergeh-i bi- 
hemtâyı 


dergeh-i eyvân: 


1. dergeh-i eyvân:-ı, -nufi 

Kaside 10 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Köşkün birine has odası, birinin 
huzuru. 


Dergeh-i eyvânınuü divânı tursun 
haşre dek 

Gösterüp hengâme-i ferr ü şüküh-ı 
mahşeri 


der-gerden eyle-: 


1. der-gerden eyle:-di 

Gazel 344 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynuna takmak, bağlamak 1 
boynuna geçirmek. Bir şeyi kendine 
mal etmek, zimmetine geçirmek.. 


Kec-rev abâ-yı nâzı ki der-gerden 
eyledi 
Fülk-i şigib-i şifteye yelken eyledi 


der-hVâb it-: 


1. der-hVâbit:-er, -üz 
Gazel 134 
Mısra: 6 
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Kelime Tipi: Deyim 


Uyutmak 11 aldatmak, kandırmak. 


Yumulınca gözi ağyâr uyumaz 
südındur 

Tutalum yâri gül-efsün ile der-hvâb 
iderüz 


der-hevâ-yı gül ol-: 


1. der-hevâ-yı gül ol:-ınca 
Gazel 235 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gülün hevesinde, arzusunda 
olmak ll sevgiliyi arzulamak. 


Bülbül olınca 'ışk ile ser der-hevâ-yı 
gül 
Bir kuşca cânı var idi itdi fedâ-yı gül 


derhör-ı hüsn-i kabül ol-: 


1. derhör-ı hüsn-i kabül ol:-ur 
Kaside 9 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Kabul edilme güzelliğine, 
niteliğine uygun olmak. 


Kaşide derhör-ı hüsn-i kabül olur 
dirsen 
Zihi taşavvur-ı bi-tâ il ü hayâl-i sahif 


derhör-ı şadr-ı mu allâ: 


1. derhör-ı şadr-ı mu allâ: 

Kaside 40 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazamlık makamına 
layık, uygun (kimse) U Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1663). 


Hidiv-i dâd-pirâ Aşaf-ı şahib-dil-i 
dânâ 

Sezâ-yı câh-ı vâlâ derhör-ı şadr-ı 
mu 'allâdur 


deriçe-i dehliz-i kurb: 


1. deriçe-i dehliz-i kurb:-dan 

Kaside 2 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Yakınlığın dar geçidinin küçük 
kapısı, penceresi İl en ufak yakınlık, 
ilgi. 


Tarid-i dergehi nâmüs-ı ekber olsa 
dahi 
Olur deriçe-i dehliz-i kurbdan merdüd 


deriden: 


1. deriden: 
Gazel 273 
Mısra: 11 


İşlenmiş hayvan derisinden 
yapılmış. 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


derinde: 


1. derinde: 

Müfret 42 

Mısra: 1 

Kapısında, eşiğinde; derisinde 1 
gönülde. 


Nişân-ı pâyini görmiş derinde “âşık-ı 
zâr 
Ne semte gitdi o hercâyi bunda bir iz 
var 


derisin yüz-: 


1. derisin yüz:-se 

Gazel 311 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Derisini yüzmek. derisini soymak, 
sıyırmak; işkence ederek öldürmek 1 
giysisini çıkarmak, soyundurmak; 
birinin bütün varlığını elinden almak. 


Kayışı harcı dahi 'âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


der-kâr: 


1. der-kâr: 

Gazel 274 

Mısra: 12 

Bilinen, belli; işte, iş üzerinde 
olan. 


Rakibüü de cezâ-yı sü -i a mâli 
virilmekdür 

Şu şemşir-i nigeh der-kâr iken ümmidi 
kesmem ben 


der-kâr it-: 


1. der-kâr it:-düg, -i 

Tahmis 2 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ortaya koymak, belli etmek, 
göstermek. 


Fart-ı nâzındandur ehi-i derdi âzâr 
itdügi 
Gamze-i şemşirdür 'uşşâka der-kâr 
itdügi 
der-kâr ol-: 
1. der-kâr ol:-sun 

Kaside 41 


Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 


İş görmek; açığa çıkmak, belli 
duruma gelmek. 


Kavs-i ebrü vü hadeng-i nigeh olsun 
der-kâr 
Yayını yaşdı kemân okını atdı sehhâm 


der-kayd-ı hVâb: 


1. der-kayd-ı hvâb: 

Gazel 71 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Uykuda 11 çevrede olup bitenden 
habersiz durumda, gaflet hâlinde. 


Rakib-i seg dahi der-kayd-ı hVâb iken 
Sâbit 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


der-kef: 


1. der-kef: 
Kaside 3 
Mısra: 106 
Elde, avuçta 1 idaresinde. 


Yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf-der- 
şaf 

Licâm ü zeyn ile der-kef birer Burâk-ı 
cemil 


der-kemin: 


1. der-kemin: 

Gazel 240 

Mısra: 11 

Pusuda, gizlenerek saldırıya 
hazır durumda. 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büscü azizdür nitekim lokma-i helâl 


der-kenâr: 


1. der-kenâra:-a 

Gazel 77 

Mısra: 4 

Kenara yazılmış olan yazı, çıkma 
yazı; kenar, kıyı, yan ll kucaklama, 
kucağa alma. 


Sağa recâ-yı der-âgüşa 'arZ-ı hâl itdük 
Mahall-i merhametüz gel şu der- 
kenâra buyur 


der-kenâr it-: 


1. der-kenâr it:-mek 

Gazel 293 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kenara yazmak; kucaklamak, 
kucağa almak. 


Açup âğüşumı bir der-kenâr itmek 
recâsiyle 
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Şarıldum ol kadar söz geçmedi pehlü- 
yı cânâna 


der-kenâr ol-: 


1. der-kenâr ol:-ur 

Gazel 354 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şey) bir yazının yanıya not 
olarak konmak 11 ortaya çıkmak; 
sorumlu tutulmak. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 
Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 


derle-: 


1. derledi:-di 

Kıta 28 

Mısra:2 

Ter çıkarmak, ter dökmek 1 bir 
işi yaparken yorulmak, zorluk çekmek. 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


derlet-: 


1. derletmege:-meg, -e 

Gazel 98 

Mısra: 9 

Terletmek, terlemesine yol açmak 
Jıslatmak. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


derliye gör-: 


1. derliye gör-: 

Gazel 353 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Terlemek 1 ıslanmak; arg. içki 
içmek (TASÖ, 98). 


Şovuk geçerse 'arakdur “ilâcı derliye 
gör 
Ne imtinân-ı rahiki ne nâz-ı “uşşâkı 


der-mahzen eyle-: 


1. der-mahzen eyle:-di 

Gazel 344 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mahzene koymak, burada 
saklamak 11 gönlünde saklamak, 
gizlemek. 


Cânum hayâl-i hâl ü hatın dilde 
şaklayup 

Bir kaç şemâme “anberi der-mahzen 
eyledi 


dermân: 


1. dermânumı:-um, -1 
Gazel 5 
Mısra: 5 
İlaç, çare. 


Yokladum nabz-ı tabibi bilmiyor 
dermânumı 

Dest-i lutf-ı yâr dirler çâre bir şeydür 
bafia 


dermân um-: 


1. dermân um:-ar 

Gazel 264 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Çare, deva ummak II medet 
ummak, yardım beklemek. 


Müjgânuma teşebbüs idüp merdüm-i 
garik 
Dermân umar yine şıfârı bir garikden 


dermânde: 


1. dermândehi:-7, -i 

Kaside 34 

Mısra: 87 

Âciz, çaresiz, düşkün (kimse) 1 
mürit; Bosnalı Sâbit. 


Be-kâm eyle bu dermândeüi 'adü 
dimesün 

Murâdın almadı me yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


dermânın al-: 


1. dermânın al:-mış, -dur 

Gazel 80 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir rahatsızlığın tedavi yolu, 
devası bulunmamak; gücünü, takatini 
almak. Gücü kuvveti tükenmek, takati 
kalmamak. 


Metâ -ı derd virmiş “âşıkuf dermânın 
almışdur 

Ser ü sâmânın alsa cümle ol deyne 
takâş eyler 


dermânına düş-: 


1. dermânına düş:-miş 

Gazel 216 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Dermanına düşmek 11 çare 
bulmaya çalışmak, çözüm yolu 
aramak. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“aşıkuü 


der-miyân it-: 


1. der-miyân it:-dü, -k 

Gazel 205 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ortaya koymak, öne sürmek, 
anlatmak, söylemek (OTAL, 176) 11 
her yanını çevirmek, kuşatmak. 


Kenâruüi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 


der-niyâm eyle-: 


1. der-niyâm eyle: 

Kaside 19 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Kılıfta tutmak, kılafa koymak 1 
gönülde gizlemek, belli etmemek; dile 
getirmemek, bahsetmemek. 


Biraz tiğ-i zebân-ı nazmı Sâbit der- 
niyâm eyle 
Yeter peykâr-ı zülfü gamze-i cevr- 
âşinâ kıldı 


der-piş it-: 


1. der-pişit:-üp 

Kaside 20 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Dikkate almak, göz önünde 
bulundurmak. 


Zağ ü zağan gibi tağılurlar bölük 
bölük 
Der-piş idüp tarik-i firâr ü hezimeti 


ders: 


1. dersinde:-i, -n, -de 

Kaside 13 

Mısra: 56 

Öğretmenin öğrenciye verdiği 
bilginin aktarımı için ayrılan süre 11 
öğüt, nasihat. 


Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


ders-i aâmm-ı mekteb-i endişe: 


1. ders-i âmm-ı mekteb-i endişe:-sin 

Kaside 20 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Düşünce mektebinin herkese ders 
vermeye yetkili kimsesi 11 bilgili, 
tecrübeli kimse. 


Sen ders-i âmm-ı mekteb-i endişesin 
bu gün 
Kim 'akl-ı küll de senden okur “ilm-i 
hikmeti 
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ders-i 'irfân: 


1. ders-i irfân:-da 

Gazel 221 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Öğreticinin öğrenciye bilgi 
aktarması için ayrılan süre, öğretim; 
bir tarikata girme ve o tarikatın 
gereklerini yerine getirerek manevi 
bakımdan yol alma. 


Ders-i irfanda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlüü 


derün: 


1. derünında:-,, -n, -da 

Gazel 110 

Mısra: 1 

İç, içeri; gönül, kalp 1 bir kap 
veya nesnenin içindeki şey (Tanıkta, 
şarap kabının içindeki şarap söz 
konusudur). 


Râz-ı kedü-yı bâde derünında şaklıdur 
Mey-hVâre ile pir-i mugân bir 
kabaklıdur 


2. derünin:-ı, -n 
Gazel 222 
Mısra:2 
İç, içeri; gönül, kalp. 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenüf 
Gözden geçür de afla derünın 
fütâdenü 


IG.276:m.5;G.282:m.1;G.233:m. 
2;K.4:m.33;T.28:m. 12) 


3. derüni:-ı 

Gazel 233 

Mısra:2 

İç, içeri; gönül, kalp LI giysinin 
belli bir yeri açılarak içine 
yerleştirilen astardan yapılmış parça, 
cep. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


4. derüna:-a 

Müfret 146 

Mısra: 1 

İç, içeri (Tanıkta, gözün içi 
kastedilir); gönül, kalp. 


Hayâl-i merdüm-i çeşmüf derüna virdi 
sürür 

Gözüm neşât-fezâdur gıdâ-yı habbü'n- 
nür 


IR.3:m. 1) 


5. derünından:-ı, -n, -dan 
Kaside 38 


Mısra: 41 
Jç, içeri. 


Şadefdür beyze-i dil-keş n'ola çıksa 
derünından 

Şehinşâh-ı cihânui ismi gibi lü'lü'-i 
lâlâ 


6. derünında:-ı, -n, -da 
Kaside 42 
Mısra: 22 
İç, içeri (Caminin içi kastedilir). 


Sezâdur her biri mengüş-ı güş-i hür-ı 
'iyn olsa 
Derünında hezâr âvize var mümtâz ü 
müstesnâ 


IK. 42:m.31) 

7. derüni:-: 
Kaside 40 
Mısra: 30 
Gönül, kalp. 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


IK. 42: m. 89| 

8. derünında:-ı, -n, -da 
Kaside 43 
Mısra: 28 


İç, içeri; gönül, kalp (Tanıkta, 
hazinelerin bulunduğu harabe olarak 
düşünülür). 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef'Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


derün-ı âşık: 


1. derün-i âşık: 
Gazel 123 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Âşığın gönlü. 


Bir kez hadeng-i gamze ile kan 
yalaşmağa 

Her dem derün-ı “âşık hod-kâmeden 
geçer 


derün-ı beyze-i zibende: 


1. derün-ı beyze-i zibende:-s, -i, -n, - 
de 

Kaside 38 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Süslü demir başlığın, miğferin içi, 
ortası (OTAL, 97) (Miğferin alın kısmı 
kastedilir); tuğranın solunda bulunan 
ve genelikle "bin" ve "han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 


meydana getirdiği çekilmiş süslü iki 
kavisin içi, ortası. 


Derün-ı beyZe-i zibendesinde şeki-i 
şemşiri 

Çekilmiş beyZe-i 'unvândan bir tiğdür 
güyâ 


derün-ı câmi -i eflâk: 


1. derün-ı câmi -i eflâk:-e 

Kaside 3 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Feleklerin camisinin içi 1 
dünyadaki camilerin içi; gökyüzündeki 
ayın ortası; dünyadaki insanların 
gönlü. 


Şu'â'-ı ğurre degüldür zebânesi 
görinür 
Derün-ı câmi '-i eflâke yakdılar kandil 


derün-ı cân: 


1. derün-ı cân:-ı 
Rübai 14 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Canın içi 1 yürek, gönül. 


“Işkufila derün-ı cânı yakduü utdu 
Tiryâk şanup da zehr-i katıl yutduk 


derün-ı dil-i âşık: 


1. derün-i dil-i âşık: 

Kaside 17 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Âşığın gönlünün içi (Tanıkta, 
okuyucunun gönlü kastedilir). 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 
Ne kadar olsa derün-i dil-i âşık pür- 
gam 


derün-ı düşmen: 


1. derün-ı düşmen:-e 
Tarih 34 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Düşmanın içi; düşmanın gönlü. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübi kâfiristânı 


derün-ı gül: 


1. derün-i gül:-de 
Gazel 60 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gülün içi, gönlü 1 gonca. 
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Müdâm sine gerer ta'n-ı nize-i hâre 
Derün-ı gülde olan vüs'at-ı şigibe 
hased 


derün-ı hâl: 


1. derün-i hâl:-i 

Gazel 265 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Durumun içi. Bir şeyin 
görünmeyen, anlaşılmayan detayı; 
gönül hâli 1 herkesçe bilinmeyen 
nitelik, içyüz; âşıklık hâli. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa 'uşşâk 
şânından 


derün-ı halka-ı mey: 


1. derün-ı halka-ı mey:-de 
Kaside 33 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Şarap halkasının içi 11 meyhane. 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper 
şimdi 

Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i 
taklid 


derün-i hâtırdan çıkarma-: 


1. derün-i hâtırdan çıkarma: 
Gazel 247 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Aklından, gönlünden 
çıkarmamak. Sürekli hatırlamak, 
unutmamak; sevilen kimseyi 
unutmamak. 


Vefâ-misâli çıkarma derün-i hâtırdan 
Cefâ-keşide dil-i derd-mendi sultânum 


derün-ı hücre-i târik: 


1. derün-ı hücre-i târik:-de 
Kaside 35 
Mısra: 145 
Kelime Tipi: - 
Karanlık hücrenin içi 1 kederli 
gönlün içi; sıkıntı veren dünya. 


Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


derün-ı kise-i dil: 


1. derün-i kise-i dil:-de 

Gazel 113 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gönül kesesinin derini, dibi 1 
gönlün derinlikleri (Tanıkta, paraya 
benzetilen yaraları, üzüntüleri 


biriktirmesi açısından gönül, para 
kesesine benzetilmiştir). 


Derün-ı kise-i dilde nihân idüp dâğuü 
Riyal-i derd ü gamı iddihâr kâbildür 


derün-ı mahfaza-i üns: 


1. derün-ı mahfaza-i üns:-e 

Kaside 3 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Alışkın olunan kılıfın içi (Tanıkta, 
resmi dairelerde tayin işlemlerini 
içeren ferman, berat söz konusudur) 1 
Allah'ın tecelli ettiği kişinin gönlü. 
Allah'ın nurundan yaratılan Hz. 
Muhammed'in gönlü. 


Derün-ı mahfaza-i ünse ber-tarik-i 
ehemm 
Rü üsı kayd olınup oldı mücib-i tafZıl 


derün-ı mahkeme-i teng ü tire: 


1. derün-ı mahkeme-i teng ü tire:-de 

Kaside 24 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dar ve karanlık mahkemenin içi 
Jİ sıkıntılı, üzüntülü durumda olan 
gönül. 


Kalduk derün-ı mahkeme-i teng ü 
tirede 
Leyl ü nehârı seçmege bir âlet isterüz 


derün-ı mihbere: 


1. derün-ı mihbere:-de 
Gazel 312 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Hokkanın içi. 


Derün-ı mihberede lika-i siyeh-fâmuü 
Hayâl-i kâkülüüi afidurur süveydâda 


derün-ı nâfe: 


1. derün-i nâfe: 
Gazel 27 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Miskin içi 1 âşık gönül. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüüle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


derün-ı revzen: 


1. derün-ı revzen:-i, -n, -e 
Kaside 33 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Pencerenin içerisi 11 gönlün içi. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


derün-ı sine: 


1. derün-ı sine: 

Gazel 81 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Göğsün içi 1 gönül, gönlün 
derinleri. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


IG. 78:.m. 9) 


derün-ı sine-i a'dâ: 


1. derün-ı sine-i a'dâ:-y, -a 
Kaside 7 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Düşmanın göğsünün içi 1 
düşman cephesinin içi. 


“Urük-ı düşmen-i bi-dine şöyle girdü 
kim 
Derün-ı sine-i a'dâya hançer-i pülâd 


derün-ı sine-i şad-pâre: 


1. derün-ı sine-i şad-pâre:-dür 

Gazel 222 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüz parça, parça parça olmuş 
göğsün içi, kalp 1 çok üzgün, harap 
gönül. 


Sâbit derün-ı sine-i şad-pâredür yiri 
Elmâs-gün o nâvek-i zehr-âb-dâdenü 


derün-ı sineye indür- (cebine 
indirmek): 


1. derün-ı sineye indür (cebine 
indirmek):-di 

Gazel 338 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsün içine indirmek 11 cebine 
indirmek, atmak. Hakkı olmadığı 
hâlde parayı kendine mal etmek. 


Bitünce kise-i ıskâtı vâ'iz indürdi 
Derün-ı sineye hortumı ile fil gibi 


derüü-ı şem'a: 


1. derüü-ı şem'a:-da 

Gazel 310 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Mumun içi; muma batırılmış 
fitilin şeridi. 
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Fitilâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuf 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


derün-ı şişe: 


1. derün-i şişe:-de 

Gazel 265 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şişenin içi (Tanıkta, kum saatinin 
cam haznesinin içi söz konusudur) 1 
şişe gibi hassas, kırılgan olan gönül. 


Degül sâ'at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


derün-ı teşne: 


1. derün-iı teşne:-Yy, -i 

Kaside 11 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Susamış gönül 1 istekli, hevesli 
kimse. 


“Aceb mi lezzet-i takririne doyulmaz 
ise 

Derün-ı teşneyi hiç kandurur mı tâze 
“aşir 


derün hazinesi: 


1. derün hazinesi: 

Gazel 236 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönül hazinesi; iç hazinesi. 
Osmanlı saraylarında muhafaza 
edilen para, kıymetli eşyalar ve 
bunların bulunduğu yer (OTDTS, 
11/27) U saklanan maddi veya manevi 
büyük servet değerindeki şey; aşk 
duygusu. 


Derün hazinesi ey Sâbit oldı mâl-â- 
mâl 
Katar ile çekilüp mâlihülıyâ-yı vişâl 


derüna al-: 


1. derüna al:-up 

Gazel 288 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

İçine almak; gönlüne almak 11 
gönlüne doğmak, sezmek, hissetmek.; 
kalbine girmek, sevgisini kazanmak. 


Alup derüna hayâl-i cüy-ı ruhın Sâbit 
Latif gül şuyı koyduk gül-âbdânumuza 


2. derüna al:-sa 
Kaside 42 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 


İçine almak; gönlüne almak 11 
hayal etmek, gözünde canlandırmak; 
sezmek, hissetmek. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


derüna hararet düş-: 


1. derüna harâret düş:-di 

Gazel 282 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok susamak; vücut ısısı artmak 
JI coşmak, heyecanlanmak. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 

“Aceb tatlı uyuzdur la'l-i şirinüfide 
tebhâle 


deründan çıkma-: 


1. deründan çıkma:-z 

Gazel 271 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinden çıkmamak; gönlünden 
çıkmamak ll etkisinden 
kurtulamamak; bir şeyin olmasını veya 
bir şey yapmayı istemek; düşünmek. 


Hayâl-i şâmme-i rüyuü deründan 
çıkmaz 

Bu bir gıdâ-yı müferrih o hokka-ı 
efyün 


deründan geç -(göülünden geçmek): 


1. deründan geç (göülünden 
geçmek):-iyor 

Gazel 200 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinden geçmek; gönlünden 
geçmek İİ bir şeyin olmasını veya bir 
şey yapmayı istemek; düşünmek. 


Virsem mi virmesem mi seni ol 
fikirdeyüm 
Ey dil deründan geçiyor ârzü-yı 'ışk 


derünı vesim ol -(yüregini 
dağlamak): 


1. derüni vesim ol (yüregini 
dâğlamak):-dı 

Mütfret 59 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

İçi boyanmak, damgalanmak 1 
yüreğini dağlamak. Acıyla ve özlemle 
içi yanmak, acıyla kıvranmak. 


Derünı oldı mı dâğ-ı gamufila diyü 
vesim 


Müdâm ağzın arar lâlenüfi çemende 
vesim 


derünına âteş düş- (içine/yüregine 
Ateş düşmek): 


1. derünına âteş düş (içine/yüregine 
âteş düşmek):-er 

Kaside 13 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

İçine ateş düşmek 1 şarap içmek; 
gönülde gülün istek ve aşkını duymak 
(Gülün, ateş anlamına gelmesinden 
hareketle böyle bir anlam 
kazanmıştır); içine, yüreğine ateş 
düşmek. Büyük bir acı ve üzüntünün 
etkisi altına girmek. 


“Alemde lutf-ı cemreyi murğ-ı çemen 
bilür 
Ateş düşer derünina pür-ıztırâb olur 


derünında kurd ol-: 


1. derünında kurd ol:-ıcak 

Gazel 230 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinde kurt olmak LI kurnaz, cin 
fikirli olmak. 


Derünında kurd olıcak feyZ-i şeyh 
Gerekmez eger olsa âb-ı zülâl 


2. derünında kurd olup:-up 

Kaside 3 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinde kurt olmak, vücudu 
kurtlanmak LI içine kurt düşürmek. 
Kendisine zararı dokunacak bir durum 
meydana geleceğinden kuşkulanmak. 


Ğam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 
Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü 
“alil 


derünında yir eyle-: 


1. derünında yir eyle: 

Gazel 185 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünde yer etmek, kalbinde 
bulunmak 1 gönlüne girmek, sevgisini 
kazanmak. 


Yir eylerdi derünında nigârufi nakş-ı 
sengâsâ 

Yazılsaydı eger mektübına bu dil-nişim 
elfâz 


derünuüa ko- : 


1. derünuüa ko:-ma 
Gazel 160 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
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İçine koymak; gönlüne koymak 1 
evine sokmak, malına katmak; 
dilemek, istemek; cebine atmak. Hakkı 
olmadığı hâlde parayı kendine mal 
etmek. 


Koma derünufa mâl-ı yetimi vâşiveş 
Misâl-i mankal-ı engişt olma pür-âteş 


derviş: 


1. dervişlerüz:-ler, -üz 

Gazel 34 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Bir tarikata girmiş, onun 
kurallarına ve törelerine bağlı kimse; 
alçak gönüllü ve her şeyi hoş gören 
kimse İİ âşık; arg. asrar, afyon 
düşkünü (TBAS, 88). 


Dervişlerüz hirmen-i didârdan itdük 
Bu mezra'adan dâne-i hâlüle kanâ at 


derviş-i gonca: 


1. derviş-i gonca:-dur 

Gazel 234 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Goncanın dervişi U gül; gül 
renkli şarap; müride rehberlik eden 
mürşit. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


derviş gonca: 


1. derviş gonca: 

Gazel 128 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Derviş gonca 11 sarık takmış 
derviş; arg. esrar, afyon düşkünü genç 
güzel (TBAS, 88). 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


derviş-rây: 


1. derviş-rây: 

Kaside 38 

Mısra: 55 

Derviş düşünceli 11 kanaatkar, 
hoşgörülü. 


Hüner-mend ü ma'ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kârü âkilü 
dânâ 


derya: 


1. deryâ: 
Gazel 282 


Mısra: 5 
Deniz. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 

“Aceb tatlı uyuzdur la T-i şirinüfide 
tebhâle 


2.deryâ: 
Gazel 13 
Mısra:2 
Deniz 1 gönül. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 


IK. 42: m. 88J 

3. deryâda:-da 
Gazel 10 
Mısra: 1 
Deniz 11 dünya. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


IK.33:m.91)| 

4. deryâ: 
Kaside 5 
Mısra: 53 


Deniz 11 dünya; insanlar. 


Yem döker kâleye terğibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


deryâ-yı mağfiret: 


1. deryâ-yı mağfiret: 

Gazel 233 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bağışlanma denizi 1 Allah'ın 
sonsuz affediciliği. 


Ol gün ki mevc-i 'afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


deryâ-yı melâhat: 


1. deryâ-yı melâhat: 
Gazel 63 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Güzellik denizi U sevgilinin yüzü. 


Ab-ı ruhsârı çekildi karalar oldı bedid 
Eyledi izhâr deryâ-yı melâhat cezr ü 
med 


deryâ-yı muhit-i hayret: 


1. deryâ-yı muhit-i hayret:-e 

Kaside 43 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Hayret okyanusu, ummanı 1 
şaşkın topluluk, kalabalık (Tanıkta, 
savaşılan Rus ordusu kastedilir). 


Mevc-i tig-i lücce-i nuşretle oldı rüy- 
nümün 

Taldı deryâ-yı muhit-i hayrete lenger 
gibi 


deryâ-yı zevk ü şohbet: 


1. deryâ-yı zevk ü şohbet:-e 

Kaside 13 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Zevk ve sohbet denizi 1l zevk ve 
sohbet meclisi, topluluğu (Tanıkta, 
Aziz Mahmud Hüdâyi'nin sohbetinde 
bulunan kimseler kastedilir); mutlu 
olma arzusundaki gönül. 


Anuü şafa-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfı habâb 
olur 


deryâ bulan- (gölü bulanmak): 


1. deryâ bulan (gölü bulanmak):- 
maz 

Gazel 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Deniz berraklığını, duruluğunu 
kaybetmek 11 gönül bulanmak. 
Kederlenmek, üzülmek; gönül 
saflığını, temizliğini kaybetmek. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 


deryâ gibi: 


1. deryâ gibi: 
Kaside 13 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Deniz gibi 11 çok fazla. 


Dil âteş-i mahabbet ile feyz-yâb olur 
Deryâ gibi ki cemrede pür-âb ü tâb 
olur 


IK. 43: m.50;T.5S:m.9;T.41:m. 15| 
deryaya at-: 


1. deryâya at:-dı, -lar 

Tarih 41 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Denize atmak (Kız Kulesi'nin 
denizin ortasında bulunması, denize 
atılmış olarak düşünülür) 1 
vazgeçmek, terk etmek. 
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“İffetüfi “ahdinde nâ-mestüre “avretdür 
diyü 

Atdılar Kız Kullesin deryâya ehl-i 

i tişâm 


deryâya çık- (dünyâya gelmek): 


1. deryâya çık- (dünyâya gelmek):- 
ma, -mış, -dur 

Kaside 21 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Deyim 

Denize çıkmak, denizde 
görünmek ll dünyaya gelmek. Var 
olmak, görülmek. 


Bu eyyâma gelince çıkmamışdur misli 
deryâya 

Firengistân degül ser-hadd-i zulmât 
oldı mahşüri 


2. deryâya çık (dünyâya gelmek): - 
aldan 

Kaside 39 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Denize çıkmak, denizde 
görünmek ll kaptanıderyalık 
görevinde bulunmak; dünyaya gelmek. 
Var olmak, görülmek. 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi 
halk 

Teng ü târitdi Firengüü başına 
“ummânı 


deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı rüzgâr: 


1. deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın utanmaz, dilencilik 
yapan kimsesi 1 feleğin herkesçe 
bilinen, aşikar dilencisi (Parlak güneş, 
şekli, rengi itibariyle altına benzetilir 
ve dilenci olarak düşünülür); rakipler. 


Afitâba her seher bir kurş-ı zer ihsân 
ider 

Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 


deryüze-kâr-ı nakd-ı lutf: 


1. deryüze-kâr-ı nakd-ı lutf:-ı, -dur 
Kaside 1 
Mısra: 159 
Kelime Tipi: - 
Lütuf parasının dilencisi 1 
yardıma muhtaç kimse. 


Meger deryüze-kâr-ı nakd-ı lutfidur ki 
râhında 

Çerâğ-ı mürde-i mihr ile bekler 
Hazret-i “İsâ 


derzi şühı: 


1. derzi şühi:-nui 
Mütfret 35 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Terzi güzeli, işveli terzi sevgili. 


Ol derzi şühınuü biraz esvâbın 
elledüm 

Bir çırpı çekdi gamze-i mesti 
tegelledüm 


IG.9:m. 6| 
der-zir-i bâr-ı şad-cefâ kıl-: 


1. der-zir-i bâr-ı şad-cefâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Yüzlerce cefa yükünün altında 
kalmak 1 çok fazla zarara uğramak, 
kötü bir duruma düşmek. 


Sebük-pây-ı hayâl oldukça râh-ı fikr-i 
vaşfuda 

Kad-i endişem der-zir-i bâr-ı şad-cefâ 
kıldı 


der-zir-i rân-ı hVâhiş it-: 


1. der-zir-i rân-ı hVâhiş it:-e 

Kaside 20 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

İstek uyluğunun altında kalmak 1 
(Bir şey) arzusuna göre gerçekleşmek. 


İkbal ü baht ü devlet ile rüz-ı haşre 
dek 
Der-zir-i rân-ı hVâhiş ide rahş-ı devlet 


dest: 


1. destüme:-üm, -e 

Gazel 51 

Mısra: 3 

Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü, el; sahiplik, 
mülkiyet. 


Büstân-ı şevkden getürüp şundı 
destüme 
Bir nime âb-dârca kan karpuzı kadeh 


IG. 72:m.7;G.274:m.2;G.276:m. 
12; G.276:m.15,G.303:m. 10; Mf. 
125:m.1;T.7:m.3;T.32:m. 18)| 


2. desti:-i 

Tarih 39 

Mısra: 8 

Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü, el 1 avuç. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülüü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


3. destühden:-ün, -den 

Kaside 7 

Mısra: 19 

ELİ kişi veya şey (Kırım hanı 
Selim Giray, felek ve çarh oku yerine). 


“Adü halâş idemez nakd-i cânı 
destüfiden 

Tokuz dügümde dügerse bu çarh-ı 
sifle-nihâd 


dest-i cevr: 


1. dest-i cevr:-i, -n, -den 

Kaside 23 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, zulüm eli 1 sıkıntılı, acılı 
olma durumu. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
cevrinden 

Yed-i himmetle kim hem-vâre verziş- 
gâh-ı i'tâdur 


dest-i da vet: 


1. dest-i da'vet:-ün , -de 

Gazel 9 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Davet eli. El ile çağırma, davet 
etme. 


El şalduğuf da mirvaha gibi hevâ imiş 
Yok dest-i da vetüfide begüm şemme-i 
vefâ 


dest-i dil-ârâ: 


1. dest-i dil-ârâ:-y, -a 

Müfret 105 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen el 1 sevgilinin eli 
(Tanıkta, nefesli çalgı çalan sevgilinin 
eli söz konusudur); bestenigar makamı 
(Pest perdeden tize doğru giden inici- 
çıkıcı bir makam olup esasını Saba 
makamı meydana getirir. ÖZKAN, 
433). 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuü ötesi yelli yelal lâya çıkar 


dest-i dildâr: 


1. dest-i dildâr:-a 

Gazel 67 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin eli (Tanıkta sevgili, 
aynı zamanda yardımı beklenilen ve 
şiir sunulan bir devlet adamıdır). 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 
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Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


dest-i dildâra şun-: 


1. dest-i dildâra şun:-du, -m 

Gazel 291 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgilinin eline vermek 1 
sevgiliye göstermek; sevgilinin 
idaresine vermek, bırakmak (Tanıkta, 
sevgiliye yaralı kalbini göstermek ve 
ona gönül vermek, âşık olmak söz 
konusudur). 


Temennâ-yı gül-i şad-berge düşmiş 
bâğda gördüm 

Dil-i şad-pâre-i pür-hünı şundum dest- 
idildâra 


dest-i firib-i dilber: 


1. dest-i firib-i dilber:-den 

Kaside 11 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan sevgilinin hile eli 1 
hilekâr sevgili. 


Vireydi 'âşıka fetvâ-yı da 'vi-i tağrir 
Alurdı göülüni dest-i firib-i dilberden 


dest-i gayrete dâs-ı direv al- (ele 


almak): 


1. dest-i gayrete dâs-ı direv al (ele 
almak):-dı 

Gazel 63 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gayret eline hasat orağı almak H 
eline orak, hilal şeklinde toka almak 
(Tanıkta, sevgilinin toka alarak açık 
saçını toplamasına işaret edilir); 
âşıkları yaralamayı, üzmeyi iş 
edinmek; sevgilinin şekil itibariyle 
orağa, hilâle benzeyen kaşlarıyla 
âşıkları yaralaması, üzmesi. 


Aldı dest-i gayrete dâs-ı direv ebrü-yı 
nâz 

İtmege her hüşe-i zülf-i mutarrâyı 
demed 


dest-i gevher-bâr: 


1. dest-i gevher-bâr:-ı, -n, -ı 
Kaside 10 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Cevher saçan el 1 yetenek, 
hüner. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


dest-i hikmetle: 


1. dest-i hikmetle: 

Gazel 303 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hikmet eliyle, hakim gücüyle 1 
bütün gücüyle; çok fazla. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


(T.25:m.9) 
dest-i hüsün: 


1. dest-i hüsün:-den 

Gazel 181 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellik eli 1 sahip olunan 
güzellik. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


dest-i irâdet: 


1. dest-i irâdet: 

Gazel 27 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İrade eli 1 kişinin kendi iradesi, 
isteği. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrüü 
muhteremdür heb 


dest-i işmet: 


1. dest-i 'işmet:-/e 

Kaside 43 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

Namuslu el; temiz, dürüst el 1 
namusluluk; dürüstlük, doğruluk. 


Dest-i 'işmetle tırâz-ı 'iffetin 
çekmekdedür 

Şarşar-ı reftâr-ı nâzı dâmenin serper 
gibi 


dest-i kabül: 


1. dest-i kabül: 

Gazel 182 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kabul eli 1 tutma; koruma, 
yardım etme. 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 
Alsa n'olur hıZânesine dâye-i neşât 


dest-i kahr: 


1. dest-i kahr:-ı, -n, -dan 
Kaside 40 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
Kahır eli 1 üzüntülü olma, 
perişanlık durumu. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
kahrından 

Yed-i himmetle kim hem-vâre kârı 
bezl ü i tâdur 


dest-i kaZâ: 


1. dest-i kazâ: 

Tarih 5 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kaza eli 1 kader; padişah; 
Sultan HI. Ahmed. 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kazâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


2. dest-i kaZâ: 

Tarih 25 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kaza eli, kader 1 Şeyhülislam 
İmam Mehmed Efendi'nin tutumu. 


Çıkarınca çürügi dâ ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arzı biraz dest-i kazâ 


dest-i kerem-peyveste: 


1. dest-i kerem-peyveste:-e 
Gazel 8 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Keremle dolu el, çok cömert el. 


Yine dest-i kerem-peyveste seng-i 
iltifat aldufi 

Meger kaşdufi sebü-yı hâtır-ı gam- 
ginedür cânâ 


dest-i latif-i yâr: 


1. dest-i latif-i yâr:-i 

Kıt'a 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin nazik eli 1 içki sunan 
sâkinin avucu. 


Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


dest-i lutf: 


1. dest-i lutf: 
Gazel 260 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İyilik, yardım eli II manevi etki, 
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tesir (Tanıkta, mürşidin manevi 
rehberliği kastedilir). 


Şâhinşeh-i mahabbet idüp himmet-i 
bülend 
Kalurdı dest-i lutf ile Manşür-ı hâkdan 


2. dest-i lutf: 

Kaside 2 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

İyilik, yardım eli 1 manevi etki, 
tesir (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
şefaat etmesi kastedilir). 


O dest-i lutf ile kurtar işâbet 
eylemedin 

Rivâk-ı kâlbüd-i cisme nâr-ı nefet- 
endüd 


3. dest-i lutf:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
İyilik, yardım eli II cömertlik. 


Dest-i lutfı olalı hânçe-güşâ-yı himmet 
Oldı erbâb-ı hüner muğtenem-i nâzü 
niam 


dest-i lutf u cüd: 


1. dest-i lutf u cüd: 

Kaside 18 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Lütuf ve cömertlik eli 1 
yardımda, iyilikte bulunma. 


Dest-i lutf u cüd ile yab yab imâret 
eylesefi 
Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr 


dest-i lutf u 'inâyet: 


1. dest-ilutf u 'inâyet:-/e 
Gazel 161 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İyilik ve yardım eli. 


Düşseü de dest-i lutf u 'inâyetle 
kaldurur 
Bir kıymet-i fütâde bilür şive-kâra düş 


dest-i lutf-ı yâr: 


1. dest-ilutf-ı yâr: 

Gazel 5 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin lütuf, yardım eli 
sevgilinin ilgi göstermesi. 


Yokladum nabZ-ı tabibi bilmiyor 
dermânumı 

Dest-i lutf-ı yâr dirler çâre bir şeydür 
bafia 


dest-i muhannâ: 


1. dest-i muhannâ:-5, -ı, -n, -a 

Gazel 186 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kınalı el; eğri, dolambaçlı el; 
kına renginde olan şeyin kulpu 
(Tanıkta, kırmızı şarap kadehinin 
tutulacak yeri kastedilir)l yanlış 
yolda olma durumu. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 
Boynına pây-ı nigârı alurammâ vâ iz 


dest-i mür-ı 'âcize gir- (eline 
girmek/geçmek): 


1. dest-i mür-ı 'âcize gir (eline 
girmek/geçmek):-se, -y, -di 

Kaside 21 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Zavallı karıncanın eline girmek, 
geçmek İl çaresiz kimse bir şeyi eline 
almak, tutmak; zavallı kimse bir şeyi 
elde etmek. 


Olurdı belki müstağni-i ikbâl-i 
Süleymâni 

Gireydi dest-i mür-ı âcize bir kıt'a 
menşüri 


dest-i nâz: 


1. dest-i nâz: 
Gazel 73 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Naz eli, nazik el; nazlanma. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


dest-i nerm: 


1. dest-i nerm:-ü/ 

Gazel 349 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yumuşak el 1 merhamet eli; 
acıma duygusu. 


Dâğ-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


IK. 33: m. 47) 
dest-i nerm-i dâye-i bâd-ı nesim: 


1. dest-i nerm-i dâye-i bâd-ı nesim: 
Tarih 14 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Hafif hafif esen rüzgarın 


sütannesinin yumuşak eli 1 sütannenin 
şefkatli eli; güzel, iyi talih. 


Kat-be-kat gül-penbe-i i'zâz ile şalsa 
mola 

Mehd-i nâzın dest-i nerm-i dâye-i bâd- 
1 nesim 


dest-i niyâz: 


1. dest-i niyâz:-um, -da 
Terci-bend 2 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Yakarış eli, dua. 


Lutf-ı zeyl-i kerem dest-i niyâzumda 
iken 

Didüm ey devha-ı bâğ-ı şeref-i zıll- 
efken 


dest-i nuşret: 


1. dest-i nuşret: 

Kaside 44 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardım eli; üstünlük, 
zafer sahibi olma durumu. 


Dest-i nuşret Muşhaf-ı iclâlin itdükçe 
güşâd 
Süre-i innâ fetahnâdan açılsun fâller 


dest-i şe âmet: 


1. dest-i şe'âmet: 

Tarih 21 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Uğursuzluk eli 1 uğursuz kimse 
(Tanıkta, düşman ordusu, Ruslar 
kastedilir). 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


dest-i şemşir: 


1. dest-i şemşir:-ür 

Gazel 60 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kılıç (tutan) el 1 zalimlik, 
gaddarlık. 


Gubâr-ı gerdenini sildi dest-i şemşirüfi 
O iltifatı görüp eyledüm rakibe hased 


dest-i tahayyür: 


1. dest-i tahayyür:-/e 

Gazel 126 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hayrette kalmış el 1 şaşkınlık, 
telaşlanma durumu. 
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Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 

Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


dest-i taşallut: 


1. dest-i taşallut:-da 

Kaside 45 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Rahatsız edici, bıktırıcı el 1 
sıkıntı verecek şekilde üstüne düşme, 
musallat olma hâli. 


Rezm-gâh-ı hezeyâna gelicek her 
birinüi 

Gürzi var dest-i taşallutda beşer yüz 
batmân 


dest-i teber-dâr: 


1. dest-i teber-dâr:-/ar, -da 

Kaside 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

(Yeniçeri teşkilatındaki) 
baltacıların eli 11 baltacı sevgililerin 
idaresi, denetimi. 


Yakup yıkardı nihâlân-ı bâğı cünd-i 
şitâ 
Cihânda dest-i teber-dârlarda idi harim 


dest-i tedbir: 


1. dest-i tedbir:-ün, -e 
Kaside 41 
Mısra: 116 
Kelime Tipi: - 
Tedbir eli 11 birinin idaresi. 


Bağ-ı eltaf-ı İlahiden olundı teslim 
Dest-i tedbirüe gül-deste-i miftah-ı 
mehâm 


dest-i temennâyı kat it- (el çekmek- 
ümidini kesmek): 


1. dest-i temennâyı kat it (el 
kesmek/çekmek- ümidini kesmek):- 
üp 

Gazel 109 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Arzu elini kesmek, çekmek 11 
vazgeçmek, yapmakta olduğu bir işi 
artık yapmamak; ümidini kesmek. Bir 
şeyin olacağını beklememek,. 


Kat' idüp dest-i temennâyı der-i 
dilberden 
Bu bahâneyle kesildi hele pây-i agyâr 


dest-i tezvir: 


1. dest-i tezvir: 
Gazel 337 
Mısra: 11 


Kelime Tipi: - 

Yalan söyleme, yalan dolan eli; 
ara bozuculuk, dedikoduculuk eli 1 
yalan, hile huyu; dedikoduculuk huyu, 
ilgisi. 


Dest-i tezvir ile çok dâmen-i 'işmet 
bunda 
Yırtılur pirehen-i Yüsuf-ı şıddik gibi 


dest-i ümmide-i dil: 


1. dest-i ümmide-i dil:-e 

Kaside 10 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Ümitli gönlün eli 1 arzusunun 
gerçekleşmesini bekleyen kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Sâki-i bezm-i temennâ dest-i ümmid-i 
dile 

Şundı hoş geldüü diyü bir sâğar-ı cân- 
perveri 


dest-i velâyeti şun- (el uzatmak): 


1. dest-i velâyeti şun (el uzatmak): - 
ma, -Sa 

Kaside 20 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Hüküm yetkisi olan elini sunmak, 
uzatmak 11 hakimiyetiyle bir konuda 
yardım etmek, katkıda bulunmak. 


Ya Penc-gence kim urabilürdi 
pençesin 
Üstâd-ı Gence şunmasa dest-i velâyeti 


dest-i yârân-ı şafâ: 


1. dest-i yârân-ı şafâ:-dan 
Gazel 145 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Saf, temiz yürekli dostların eli. 


Sâbitâ şimdi bir iy tâze gazel tarh 
itdüü 

Dest-i yârân-ı şafâdan bize furşat 
düşmez 


dest-i zebâni-i düzah: 


1. dest-i zebâni-i düzah:-a 

Kaside 2 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Cehennem zebanisinin eli, iradesi 
(Zebani, cehennemde cehennemlikleri 
ateşe atmakla görevli melektir) 1 
zâlim, acımasız kimsenin eli, iradesi; 
zulüm, eziyet. 


O dem ki dest-i zebâni-i düzaha vireler 
Tuğât-ı reht-i Naşârâ buğât-ı kavm-i 
Yehüd 


dest aç -(el açmak): 


1. dest aç (el açmak):-alu, -m 

Kaside 34 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: Deyim 

El açmak. (Dua etmek için) elini 
açık duruma getirmek 11 başkasının 
yardımını isteyecek durumda olmak. 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk u şafâ-yı hâtır ile 
Du âya dest açalum hayl-i kudsiyân 
geldi 


destân: 


1. destânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 26 

İran kahramanlarından 
Rüstem'in babası olan Zâl'ın lakabı 1 
cesur, kahraman savaşçı. 


Mazhar-ı lutf-ı Şamed şaf-şiken-i ced- 
ber-ced 

Kendüsi Rüstemi dehrüf pederi 
Destânı 


destâr: 


1. destâr: 
Gazel 144 
Mısra: 4 
Sarık, imame. 


Bir lu'b ile şarılmışa befizer ki o rakşa 
Tâkat getürür şeyhde destâr bozulmaz 


IG. 159: m.8;K.50:m.1;Kt.31:m. 
21 


destâr-ı siyâdet: 


1. destâr-ı siyâdet:-/e 

Gazel 296 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Seyitlik, efendilik sarığı 1 
goncanın kapalı şekli. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


destâr-pâre-i cüdi gel-: 


1. destâr-pâre-i cüdi gel:-e, -y, -di 

Gazel 64 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Cömertlik sarığının, tülbentinin 
parçası ulaşmak 1 çok az (mendil 
kadar) cömerilikte bulunmak 
(Herhangi bir duyguyu, gizli bir 
mesajı, haberleşilen insana çeşitli 
anlamları olan renkli mendille 
bildirmek manasına gelen "mendil 
atmak" deyimine işaret edilerek 
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sevgilinin bu konuda âşığa az da olsa 
bir lütufta bulunması kastedilir). 


Geleydi Sâbite destâr-pâre-i cüdi 
İderdi başa kakup hâcı laf-ı şime-i cüd 


dest-âviz-i gam: 


1. dest-âviz-i gam:-/a 

Gazel 165 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gam hediyesi; kederli bir hâlde 
yalvarma, inleme ( OTAL, 178) 11 
keder veren aşk duygusu. 


Nesi vardur benân-ı kâh-reng-i 'âşık-ı 
zâruü 

Bu dest-âviz-i gamla şeki-i 
müsikârdan kalmış 


dest-ber-dâşte-i hVâhiş-i ihlâş ol-: 


1. dest-ber-dâşte-i hVâhiş-i ihlâş ol: 

Kaside 22 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Saflık arzusunun eli korunanı 
olmak; doğruluk arzusunu elinde 
bulundurmak, bağlılığını göstermek 11 
samimiyetle dua etmek için elini 
kaldırmak. 


Dest-ber-dâşte-i hVâhiş-i ihlâş ol kim 
Cebhe-fersüd idelüm bârgeh-i Mevlâyı 


dest-bürd-i fitne: 


1. dest-bürde-i fitne:-den 
Kaside 23 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Fitnenin gücü, üstünlüğü. 


Ne 'âlem dest-bürd-i fitneden hâtır- 
perişândur 

Ne kişver pâyimâl-i ceyş-i zulm-i 
fitne-fermâdur 


dest-bürd-i hüner göster- (hüner 





göstermek): 


1. dest-bürd-i hüner göster (hüner 
göstermek):-üp 

Kaside 20 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstün hünerini göstermek, ortaya 
koymak; sahip olunan muamma 
hünerini göstermek. Anlaşılmazlık, 
herkesin yapamayacağı bir işi 
yapmak. 


Ya'nı ki dest-bürd-i hüner gösterüp 
yine 
Vaşf eyle ol hidiv-i Tehemten-şalâbeti 


dest-bürd-i kerrâr: 


1. dest-bürd-i kerrâr:-ı 

Kaside 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Düşmana defalarca saldıran 
kimsenin gücü, zaferi (Tanıkta, Kırım 
Hanlığı ordusunun zaferi kastedilir); 
Hz. Ali'nin zaferi. 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


dest-bürd-i seyl-hiz-i fitne: 


1. dest-bürd-i seyl-hiz-i fitne:-den 

Kaside 40 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Fitnenin sele neden olan gücü 11 
kargaşanın, karışıklığın yok edici 
gücü. 


Ne âlem dest-bürd-i seyl-hiz-i 
fitneden korkar 

Ne kişver pây-mâl-i ceyş-i zulm-ı 
fitne-fermâdur 


dest-büs: 


1. dest-büsa:-a 

Gazel 248 

Mısra: 7 

El öpme İİ yalvarma; 
dalkavukluk etme. 


Bir dest-büsa ruhşat alınca o şühdan 
Peymânçe-i niyâzda çok hidmet 
eyledüm 


IK. 12: m. 36) 


2. dest-büsına:-ı, -n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 16 

El öpme | sevgi, saygı gösterme; 
el, elin üzeri; yaklaşma, istekte 
bulunma. 


Renc-i kadem recâsı niyâziyle Sâbitâ 
Takbil-i pâdan el mi deger dest-büsına 


dest-büs kıl-: 


1. dest-büs kıl:-dı, -lar 

Tarih 4 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

El öpmek 11 saygı, hürmet 
göstermek. 


Şâhid-i ikbal ü baht-a'yân el virdi yine 
Bey'at idüp kıldılar Mehdi-i 'ahde 
dest-büs 


deste-i miftâh: 


1. deste-i miftâh: 
Kaside 43 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Anahtar destesi (Tanıkta, gül 
demeti olarak düşünülür); anahtarın 
tutulacak yeri, kabzası (KL) H üretilen 
çareler, çözümler. 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


deste-i sünbül: 


1. deste-i sünbül: 

Kaside 35 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sümbül destesi 1 sevgilinin saç 
demeti. 


Yed-i 'acüz-ı zemistânda deste-i 
sünbül 
Harim-i gülşene cârüb idi misâl-i 
heşim 


deste al- (ele almak): 


1. deste al (ele almak):-i, -n, -e-ımca 

Gazel 128 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele almak, tutmak U bir şey 
üzerinde çalışmaya başlamak; 
herhangi bir şeyi iş edinmek. 


Ahâra çekdi gül-varâk-ı âlı jâleler 
Sâbit alınca destine kilk-i varak-nigâr 


deste işi: 


1. deste işi:-dür 
Kaside 8 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Demet hâlinde 11 çok fazla. 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâğda deste işidür açılan her sünbül 


deste-çüb: 


1. deste-çübe:-e 

Kaside 16 

Mısra: 98 

Değnek, sopa 11 değersiz, 
önemsiz şey. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


deste-çüpe-i nüh-tob: 


1. deste-çüpe-i nüh-tob: 
Gazel 103 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Dokuz toplu çubuk destesi 1 top 
ve ucu eğri değneklerle oynanan güy u 
çevgân oyunu (Tanıkta, sevgilinin 
saçı, çevgân; âşığın başı da topa 
benzetilir). 


O deste-çüpe-i nüh-tob ile çemen- 
zâruü 
Temâm sünbül-i jülide ser-herümıdur 


deste al- (ele almak): 


1. deste al (ele almak):-sa 

Kaside 13 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele almak, tutmak HU bir şey 
üzerinde çalışmaya başlamak; dikkate 
almak, uygulamak; herhangi bir şeyi 
iş edinmek; elde etmek, sahip olmak. 


Fetvâsın alsa destine bir mür-ı nâ- 
tüvân 

Kuvvetde pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb 
olur 


2. deste al (ele almak):-dı 

Tarih 8 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele almak, tutmak 1 sahip olmak, 
elde etmek. 


Misketüf bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


2. deste al (ele almak): -dug, -ı 

Kaside 20 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele almak, tutmak U bir işin veya 
yerin yönetimini üstlenmek; bir işi 
kendi yapmaya başlamak. 


Gürz-i girânın alduğı dem destine 
virür 
Cân-ı 'adüya dehşet-i rüz-ı kıyâmeti 


destere: 


1. desteredür:-dür 

Gazel 75 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaç, demir vb. şeyleri kesmeye 
yarayan, genellikle üçgen biçiminde 
dişleri olan, dar ve uzunca çelik araç 
Jİ yaralayıcı, acı verici şey; arg. 
erkeklik organı; aktif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunma. 


Gülüf bu bâğda her berg-i sebzi 
desteredür 


Şehâdet-i Zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğa 


dest-gir ol- (elinden tutmak): 


1. dest-gir ol (elinden tutmak): 

Gazel 301 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Elinden tutmak 11 yardım etmek, 
yardımcı olmak; (Mürşit) rehberlik 
etmek. 


Kapufüda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


dest-gir-i kemend-i rüstem-i ikbâl: 


1. dest-gir-i kemend-i rüstem-i 
ikbal: 

Kaside 10 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Talihin Rüstemi'nin kemendinin 
elden tutması, yardım etmesi (Kuyuya 
hapsedilen Bijen'in Rüstem tarafindan 
iple kurtarılmasına işaret edilir) 1 
şerefli, güçlü kimsenin yardımı 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin yardımı). 


Dest-gir-i kemend-i Rüstem-i ikbâl ile 
Bijen-i dil oldı kayd-ı çâh-ı mihnetden 
beri 


dest-hüş-ı hicrân: 


1. dest-hüş-ı hicrân:-ı 

Rübai 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık, acı oyuncağı 1 kederli, 
acı duyan gönül. 


Meydân-ı mahabbetüfide atduk tutduk 
Bâziçe idüp dest-hüş-ı hicrânı 


dest-hüş-ı mâlik-i cahim ol - 
(oyuncağı olmak): 


1. dest-hüş-ı mâlik-i cahim ol 
(oyuncağı olmak):-a, -lar 

Kaside 2 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: Deyim 

Cehennemi idare etmekle görevli 
meleğin oyuncağı olmak İl cehennemi 
idare etmekle görevli meleğin hükmü 
altında olmak. 


O dem ki dest-hüş-ı mâlik-i cahim 
olalar 

Mukallidân-ı mecüs u mu'annidân-ı 
cühüd 


desti bögrinde kal-: 


1. desti bögrinde kal:-maz, -dı 
Gazel 276 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: Deyim 
Eli böğründe kalmak 1 


başarısızlığa uğramak, bir şey 
yapamaz duruma düşmek. 


Kalmazdı bögriüüzde nedâmetle 
destiğüz 

Bir kulp takmasa size ey mey-keşân 
sebü 


destinden öl- (elinden ölmek): 


1. destinden öl (elinden ölmek):-mek 
Gazel 45 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
(Birinin) elinden ölmek, ölümü 
başkasının elinden olmak. 


Bir senüfi gibi tabib-i dil ü cân 
destinden 

Hiç ölmek gibi yok “âşık-ı nâ-çâra 
ilâc 


destine hiZâb yak-: 


1. destine hizâb yak:-dı 

Gazel 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline kına yakmak 11 elini kızıla 
boyamak; goncanın açılıp kırmızı gül 
hâline gelmesi (Goncanın kapalı şekli 
kına yakılmış el ve açılmasıyla beliren 
gülün kırmızı yaprakları kına olarak 
düşünülür). 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
m'ola 
Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


destine şarıl-: 


1. destine şarıl:-dı 

Gazel 341 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline sarılmak, yapışmak 1 çok 
yalvarmak. 


“İnân-ı şiveyi bir pâre çek diyü yolda 
Şarıldı destine üftâdeler licâm gibi 


destini kâbız ol-: 


1. destini kâbız ol:-ur 

Gazel 177 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Eli, bileği kangren olmak 1 
gücünü yitirmek, kaybetmek. 


Yârüf bilegin şıksam olur destini 
kâbıZ 
“Irk-ı hased olur dil-i ağyârda nâbıZ 


destini kütâh it-: 


1. destini kütâh it:-ince 
Gazel 190 
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Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini kısa etmek 1 (bir şeyden) 
elini kesmek. O şeyle ilgisini kesmek, 
ilgilenmemek. 


İdince destini mey-hVâre câmdan 
kütâh 
Hemân zamâne mürâyileri uzatdı ayağ 


destmâl: 


1. destmâlinüü:-i, -nül 
Gazel 108 
Mısra: 3 
Eİ silme bezi, mendil. 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püdi rişte-i sevdâdan 
örmedür 


2. destmâlı:-: 

Lugaz 1 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Argo 

El silme bezi, mendil 11 arg. para, 
rüşvet. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


destmâl-ı köhne: 


1. destmâl-ı köhne:-dür 

Gazel 56 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yıpranmış, eski mendil 1 çok 
kullanılmaktan yıpranıp parçalara 
ayrılan mendile benzetilen gül 


yaprağı. 


Bülbülüü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftâde sürh 


destmâl-i mekr: 


1. destmâl-i mekr:-i, -nüü 
Gazel 84 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Hile, ikiyüzlülük mendili 1 
ikiyüzlülük huyu, tabiatı. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüfi Başmadur nakşı “arüs-ı 
“âlemüf düşvâr olur 


destmâl-i sehâb: 


1. destmâl-i sehâb: 

Gazel 210 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bulutun el bezi; karanlığın el bezi 
JI gözyaşını silecek mendil ve 


gözyaşını dindirecek şey; sıkıntıyı 
giderecek şey. 


Kef-i sipihrde âğuşte destmâl-i sehâb 
Söküldi mâye-i zükkâmı pir-i 
devrânuü 


destmaâl ol-: 


1. destmâl ol:-sun 

Gazel 258 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

El ve yüz silmeye yarayan mendil 
olmak, mendil olarak kullanmak. 


Cevânuü örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigârufi turrası koynuüda müşgin 
destmâl olsun 


dest-mâye-i tâ'at: 


1. dest-mâye-i tâ'at: 

Kaside 3 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

İbadet sermayesi, yapılmış 
ibadet. 


Ne dest-mâye-i tâ'at ne iktisâb-ı rızâ 
Tamâm eyledi 'ömrümi eyyâm-ı ta til 


dest-res bul -(elde etmek): 


1. dest-res bul (elde etmek):-sa, -i 

Gazel 145 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Elde etmek, sahip olmak 1 bir 
kimseyi kendi hizmetine almak veya 
kendinden yana çekmek. 


Dest-res bulsafi eger pây-i nigârı büs it 
Yohsa 'uşşâka taleb-kâri-i vuşlat 
düşmez 


destür al-: 


1. destür al:-a 

Kaside 31 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: Deyim 

İzin, müsaade istemek 1 talep 
etmek. 


Ta ki fahriyyeye destür ala ber-müceb- 
idil 

Mürşid-i feyz-i ezelden ki benüm 
pirümdür 


destüüde ol- (elinde olmak): 


1. destüüde ol (elinde olmak):-sa 
Kaside 40 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: Deyim 
Elinde olmak, bulunmak 1 


isteyince bir işi yapabilmek; 
denetiminde olmak. 


N'ola destüüde olsa hâtem-i mülk-i 
Süleymâni 

Nigin ser-pençe-i Aşafda olmak hüb ü 
ra'nâdur 


destüüe al- (eline almak): 


1. destüüe al (eline almak): 

Kaside 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline almak, tutmak 1 bir işi 
yapmaya başlamak (Tanıkta, yazmaya 
başlamak kastedilir). 


Sâbitâ destüüe al kilk-i güher-efşânı 
Başla vaşf itmege ol Aşaf-ı Cem- 
“unvanı 


destüüi micdâf eyle-: 


1. destüği micdâf eyle:-y, -üp 

Kaside 37 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Elini kayık küreği etmek 1 (Dua 
etmek amacıyla) ellerini, avucunu 
açmak. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peyğamberde İde bir dâver-i hayrü”l- 
halefi istihlâf 


deşne-i cellâd: 


1. deşne-i cellâd: 

Gazel 116 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Can alanın hançeri 1 Azrail'in 
hançeri. 


Çeşm-i hün-rizüf dil-i mecrüha bir kâr 
eyledi 
Anı ne tiğ-i kaZâ ne deşne-i cellâd ider 


IG. 32: m. 30) 
deşt-i cihâd: 


1. deşt-i cihâd:-ui 

Kaside 23 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Savaş çölü; savaş meydanı 1 
dünya. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâduüi reşha- 
pâş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


deşt-i demen: 


1. deşt-i demen: 
Gazel 56 
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Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Kızgın çöl 1 gönül. 


Kıbkızıl divânesidür ol gülü deşt-i 
demen 

Şanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ 
şahrâda sürh 


deşt-gâh-ı gam: 


1. deşt-gâh-ı gam:-ui 

Gazel 78 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gam çölü 11 büyük üzüntü, acı 
veren âşıklık. 


Hazer hazer ayağın başma vâdi-i 'ışka 
Bu deşt-gâh-ı gamuü reh-güzârı 
âteşdür 


deva: 


1. devâ: 
Gazel 277 
Mısra: 5 
İlaç, şifa; çare. 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i “âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


devâ-yı haste-dilân: 


1. devâ-yı haste-dilân: 

Kaside 34 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönüllü kişilerin ilacı 1 
üzgün kimselerin çaresi, kurtuluş 
vesilesi; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-16793). 


Ümid-i gam-zedegân mültecâ-yı nâ- 
kâmân 

Devâ-yı haste-dilân kehf-i 'âcizân 
geldi 


devâ-yı misk: 


1. devâ-yı misk:-e 

Gazel 100 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Misk ilacı 1 misk gibi olan ilaç 
(Miskin işlenmemiş yuvarlak kabuk 
şeklindeki hâli ilaca, hapa benzetilir). 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lüf ki hüsn eczâsınufi 

a lâlarındandur 


2. devâ-yı misk: 

Gazel 191 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Misk ilacı 1 misk gibi olan ilaç; 
misk kokulu ilaç (Miskin işlenmemiş 


yuvarlak kabuk şeklindeki hâli ilaca, 
hapa benzetilir. Koku itibariyle 
sevgilinin ayva tüyleriyle 
ilişkilendirilir); afyon hapı. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


3. devâ-yı misk:-e 

Gazel 314 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Misk ilacı 1 misk gibi olan ilaç 
(Miskin işlenmemiş yuvarlak kabuk 
şeklindeki hâli ilaca, hapa benzetilir); 
afyon (Sarhoş edicilik, hoşa gitme 
bağlamında). 


Devâ-yı miske döner Sâbitüü bu 
maZmüni 
Olursa nefha-ı fikr-i hatufla perverde 


devâ'ir: 


1. devâ'ir: 
Gazel 85 
Mısra: 2 
Daireler 1 aynı, bir. 


Pergâr-ı şun uf evveli âhir degül 
midür 
Asâr-ı mümkinât devâ'ir degül midür 


devât: 


1. devât: 

Gazel 56 

Mısra: 1 

Divit, kalem koymak için uzun 
madeni sapı ve ucunda bir de hokkası 
bulunan âlet. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü bâde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


(G. 171:m. 10) 

2. devâtum:-um 
Gazel 203 
Mısra: 7 


Divit, kalem koymak için uzun 
madeni sapı ve ucunda bir de hokkası 
bulunan âlet 1 kalp, gönül. 


Devâtum içre nihâl-i yerâ adan gayri 
Şu hâr-i zârda mağrüs bir ağacum yok 


3. devâtum:-um 

Gazel 263 

Mısra: 10 

Divit, içine mürekkep konan ufak 
hokka, kap 1 yazılan/söylenen şiirin 
her bir kelime ve cümlesi. 


Çemen-i ma'niye Sâbit kalemüm 
cedvel-i feyZ 


Çeşme-i bâğçe-i nazma devâtum 
mizân 


(G.312:m.1;G.353:m.13;K.13: 
m. 60) 


4. devâtı:-ı 

Gazel 79 

Mısra: 10 

Divit, içine mürekkep konan ufak 
hokka, kap 1 zihin. 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüf 
sikâyesidür 


IK.4:m.33;K.35:m.59;K.43:m. 
40) 


5. devâtuüdan:-un, -dan 

Kaside 8 

Mısra: 65 

Divit, içine mürekkep konan ufak 
hokka, kap 11 gönül; sümbül soğanı. 


Bâğ-ı ihsâna devâtufidan idüp bir 
dölâb 
Asümünı kovalar eyledi yer yer sünbül 


6. devâtına:-ı, -n, -a 

Kaside 11 

Mısra: 114 

Divit, içine mürekkep konan ufak 
hokka, kap 1 zihin; hüküm, karar. 


Şerif-kevkebe Seyyid “Ali Efendi ki 
dehr 
İder devâtına altun oluk kadar tevkir 


IK. 45:.m. 117) 


devât-ı ma 'delet: 


1. devât-ı ma'delet:-i 

Kaside 11 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Adalet diviti 1 bir kimse 
tarafından verilen adaletli hüküm, 
buyruk. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma 'deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


devât-ı sâbit: 


1. devât-ı sâbit:-e 

Gazel 123 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in diviti 1 Bosnalı 
Sâbit'in şairliği. 


Ancak devât-ı Sâbite bir ser-fürü ider 
Güyâ kalem tevâbi'-i 'allâmeden geçer 


devât-ı şi'r: 
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1. devât-ı şi r:-üm, -e 

Gazel 179 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şiirin yazıldığı divit, kalem 1 
mürekkep; şiir üslubu, tarzı. 


Sâbit devât-ı şi rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havZz 


devat-ı sürh: 


1. devât-ı sürh: 

Gazel 103 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İçinde kırmızı mürekkep bulunan 
hokka. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ -ı teri kürümıdur 


devât-ı sürh-ı irfan: 


1. devât-ı sürh-ı irfân:-ı 

Gazel 53 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bilginin kırmızı diviti. Kırmızı 
mürekkebe batırılmış divit 11 âşıkâne 
şiirler. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifüf itme 
Sâbite 
Aa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


devât dehânına hâme engüştin al-: 


1. devât dehânına hâme engüştin 
al:-dı-in 

Gazel 16 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Hokka (gibi) ağzına kalem (gibi 
olan) parmağını almak 11 şaşırmak, 
hayret etmek; mürekkep yalamak. Çok 
okumuş, yazmış olmak. 


Devât aldı dehânına hâme engüştin 
Olup o cehl-i mürekkeb hatuüla 
hayret-yâb 


devat-dar ol-: 


1. devât-dâr ol:-dı 

Gazel 128 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yazıcı, kâtip olmak 1 gözde 
olmak 


Devşürme ile gonca girüp hâşş 
bâğçeye 
Şâh-ı bahâra gül gibi oldı devât-dâr 


deve: 


1. deve: 

Mütfret 75 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Geviş getiren memelilerden, 
boynu uzun, sırtında bir veya iki 
hörgücü olan, yük taşımakta 
kullanılan hayvan 1 “Daha neler, hiç 
böyle şey olur mu" anlamında 
şaşkınlık ve bir şeyin abartılı 
olduğunu bildiren söz; arg. pasif eş 
cinsel erkek. 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


2. deveyi:-y, -i 

Mütfret 93 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Geviş getiren memelilerden, 
boynu uzun, sırtında bir veya iki 
hörgücü olan, yük taşımakta 
kullanılan hayvan 1 arg. pasif eş 
cinsel erkek; pasif eş cinsel erkek 
olma durumu. 


Kaysa şordum kadem-i nâkaya yüz 
sürdüfi mi 
Şive-i üştür idüp dir deveyi gördü mi 


deve dişi buğday: 


1. deve dişi buğday: 

Mütfret 31 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

İri taneli bir buğday çeşidi 1 
deve dişinden tespih tanesi; afyon. 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem 
nedür işi 

Buğday mı şatdı nâka-ı Leylâ deve 
dişi 


IMf.32:m.2) 


deve tabanı: 


1. deve tabanı: 

Gazel 122 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Geniş yapraklı bir süs bitkisi; 
büyük şarap kadehi. 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


2. deve tabanı: 

Kaside 38 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Devenin alt kısmı, uzun 
bacakları; geniş yapraklı bir süs 
bitkisi; Bursa'da dokunan bir tür 
kumaş. Halk ağzında buhurumeryem 
olarak da adlandırılan geniş ve uzun 


yapraklı deve tabanı bitkisi şeklinde 
motifleri bulunan kumaş (TGKSS, 89) 
JI devenin bacakları gibi uzun. 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


deveden kulak göster-: 


1. deveden kulak göster:-ür 

Gazel 255 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Devenin üzerinden kulak 
göstermek, bir konuşmayı, bir sesi 
duymak için kulağını uzatmak, 
dikkatle dinlemek 11 deveye benzetilen 
gökyüzünden hilali göstermek, ortaya 
çıkarmak; devede kulak göstermek. 
Çok az önemi olmak, söz etmeye değer 
bulmamak; yetersiz, çok küçük veya az 
olmak; arg. (Aktif eş cinsel erkeğin) 
pasif eş cinsel erkeğin üzerinde 
bulunup cinsel organını göstermesi. 
TBAS, 192 (Devirde, açık ve yoğun bir 
şekilde eş cinsel ilişkinin kurulması 
kastedilir). 


Gark idüp seyl-i belâ güşna dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


develi hişâr: 


1. develi hişâr:-a 

Mütfret 97 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Develerin bulunduğu hisar; 
Niğde ile Kayseri arasında bulunan 
Develi Karahisar (UZUNÇARŞILI, 
1988a: 1/117) 1 arg. edilgen eş cinsel 
erkeklerin bulunduğu yer. 


Çekilen katâr-ı 'ışkufi dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamuüla göğlüm Develi Hişâra 
konuk 


devha-ı bâğ-ı şeref-i zıll-efken: 


1. devha-ı bâğ-ı şeref-i zıll-efken: 

Terci-bend 2 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Gölge salan şeref bahçesinin 
büyük ağacı 1 heybetli, güçlü kimse; 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi. 


Lutf-ı zeyl-i kerem dest-i niyâzumda 
iken 

Didüm ey devha-ı bâğ-ı şeref-i zıll- 
efken 


devir-: 
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1. devirür:-ür 

Lugaz 4 

Mısra: 9 

Ayakta veya dik duran bir şeyi 
düşürmek, yatay duruma getirmek; bir 
yana eğmek. 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofira kendisi çevirür 


devlet: 


1. devlet: 

Gazel 29 

Mısra: 12 

Yüksek mevki, makam; mutluluk, 
talih. 


İkbal-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


IK.I:m.107;K.20:m.113;K.31:m. 


85:K.39:m.3:;K.17:m. 27) 


2. devletüü:-ü 

Kaside 30 

Mısra: 11 

Bağımsız idare olunan hükümet 
ve ülke; yüksek mevki, makam. 


Devletüfi mu 'temedi saltanatuü 
mü temeni 
Vüzerânuü şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


3. devlet: 

Kaside 32 

Mısra: 77 

Bağımsız idare olunan hükümet 
ve ülke; yüksek mevki, makam; 
mutluluk, talih. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


4. devletüüde:-ün, -de 

Kaside 40 

Mısra: 79 

Yüksek mevki, makam 1 devir, 
zaman. 


Revâ mı devletüfide pây-mâl-i çarh-i 
dün olsun 

Benüm gibi suhen-pirâ ki bi-mânend ü 
hem-tâdur 


5. devlete:-e 

Kaside 43 

Mısra: 101 

Bağımsız idare olunan hükümet 
ve ülke (Tanıkta, Osmanlı Devleti 
kastedilir). 


Devlete virdi Azak hışnı ile bir kaç 
hişâr 

Heb tetimmât ile etrâfındaki kişver 
gibi 


IK.43:m. 121) 
devlet-i Iimânâsâ: 


1. devlet-i imânâsâ: 

Tarih 22 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İman gibi olan devlet 1 kuvvetli 
inanca dayanan yüksek mevki; güzel 
talih; büyük mutluluk. 


Ehl-i İslâm bütün münşerihü?ş-şadr 
oldı 
Vericek şadra şeref devlet-i imânâsâ 


devlet-i sencer: 


1. devlet-i sencer: 

Kaside 16 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sencer'in yüceliği, yüksek 
makamı (Sencer, Büyük Selçuklu 
Devleti'nin en güçlü 
hükümdarlarından biridir) 11 yüksek, 
gösterişli mevki. 


Nedür bu heybet-i Mirrih ü satvet-i 
Behrâm 

Nedür bu şevket-i Perviz ü devlet-i 
Sencer 


devlet-i uzma: 


1. devlet-i 'uzmâ: 

Tarih 38 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yüce mevki, makam (Tanıkta, 
sadrazamlık kastedilir); büyük 
mutluluk. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi”llâh naşib oldı afia bu 
devlet-i 'uzmâ 


devlet ü din: 


1. devlet ü din:-ü 
Kaside 21 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: İkileme 
Devlet ve din. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a'zam itdi pâdişâha böyle 
düstüri 


devlet ü ikbâl: 


1. devlet ü ikbâl:-de, -dür 
Gazel 97 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Ululuk, büyüklük ve güzel baht. 


Şanma kim râhat-ı dil devlet ü 
ikbâldedür 

Bâr-ı mihnet götüri gerden-i 
hammâldedür 


IK. 30: m. 73) 


devlet ü izzet: 


1. devlet ü 'izzet:-le 
Kaside 34 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: İkileme 
Yüksek mevki ve şeref: 


Re 1s Ahmed Efendi ki rükn-i 
devletdür 

Gelince devlet ü 'izzetle hem-'inân 
geldi 


devlete baş ur-: 


1. devlete baş ur:-dı 

Gazel 309 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Devlete başvurmak. Bir işin 
yapılması için devletin aracılığını 
istemek 11 artmak, çoğalmak; 
mutluluğa ulaştırmak. 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmufi şeker hazinesi baş urdı devlete 


devletin dep-: 


1. devletin dep:-di 

Mütfret 73 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kısmetini tepmek. Kavuşacağı iyi 
bir durumu, değerini bilmeyerek 
istememek. 


Tokınup payi döküldi sâğar 
Devletin depdi yine zâhid-i har 


devlet-penâhâ: 


1. devlet-penâhâ: 

Kaside 19 

Mısra: 25 

Ey yüksek mevki, makam sahibi 
kimse! 11 Vezir Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ 'âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


devr: 


1. devrinde:-i, -n, -de 
Kaside 6 
Mısra: 25 
Devir, zaman. 
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Devrinde pâdişâh-ı gamuü iç 
hazineden 
Hün-ı dil oldı “âşıka şerbet-bahâ-yı “id 


IK. 13:m.76;K.23:m.63;K.40:m. 
6T| 


devr-i ebvâb it- (kapı kapı 
dolaşmak): 


1. devr-i ebvâb it (kapı kapı 
dolaşmak):-di 

Kaside 43 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapıları dolaşmak. Kapı kapı 
dolaşmak. Ev ev gezmek; bir yerlere 
sürekli girip çıkmak 1 yardımda 
bulunacak kişilerin huzuruna çıkmak. 


Nâme-i 'ahd isteyüp Allah içün a'dâ- 
yı din 

Devr-i ebvâb itdi gezdi “arZ-ı hâl-i cer 
gibi 


devr-i ferah-riz-i neşât-engiz: 


1. devr-i ferah-riz-i neşât-engiz: 

Kaside 32 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Neşe veren ferahlık saçan devir 
(Bayram günü ve kasidenin sunulduğu 
devlet adamını bir makama tayin 
edildiği zaman kastedilir). 


Geldi ol devr-i ferah-riz-i neşât-engiz 
kim 

Rind-i şavm-endiş-i gamdan mihneti 
ib'âd ider 


devr-i minâ: 


1. devr-i minâ:-y, -a 

Gazel 320 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şarap şişesini gezdirme 11 arg. 
kalçayı döndürme; pasif eş cinsel 
erkek olarak ilişkide bulunma (TBAS, 
351). 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


devr-i nâ-şavâb-ı rüzgâr: 


1. devr-i nâ-şavâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın yanlış dönüşü U kötü 
rüzgarın esmesi; talihsiz olunan 
zaman, devir. 


Hamdüli'llâh gitdi devr-i nâ-şavâb-ı 
rüzgâr 


Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı 
rüzgâr 


devr it-: 


1. devr it:-üp 

Gazel 53 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dönmek, dönüp dolaşmak 11 
elden ele gezmek; devrân, semâ etmek. 


Devr idüp meclisde pür-feyz itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


2. devrit:-er, -ken 
Kaside 10 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Dönmek, dönüp dolaşmak. 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 


3.devrit:-e 

Kaside 33 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Devretmek 1 daima bir şekilde 
sürüp gitmek. 


Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
id 


devr itdür-: 


1. devr itdür:-en 
Kaside 10 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Döndürmek. 


Var ise şâhib-nefes bir mübtelânufi 
âhıdur 

“Aksine devr itdüren dölâb-ı çarh-ı 
çenberi 


devrân: 


1. devrân: 
Kaside 18 
Mısra: 17 
Felek, dünya 1 şans, talih. 


Dem mi olurdı ki devrân mâh-ı nevden 
üstüme 

Çekmege bir hançer-i hünin-kırâb-ı 
rüzgâr 


2. devrân: 

Gazel 334 

Mısra: 5 

Felek, dünya 11 şans, talih; içki 
dağıtan sâki; sevgili. 


Cüyâ-yı muhâl olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânuü yirine semmler 
içürdi 


3. devrân: 

Kaside 45 

Mısra: 10 

Zaman, devir; tarikatlarda 
dervişlerin halka şeklinde dönerek 
yaptıkları zikir 1 şans, talih. 


Döndi bahtı gibi levni yine 
“ayyâşlaruü 

Şimdi tevhide giren şeyhlerüüdür 
devrân 


devrân dost-kâni şun-: 


1. devrân dost-kâni şun:-d: 

Tarih 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Zaman büyük bir kadeh sunmak; 
talih şarap ikram etmek 11 insanlar 
tarafından çokça sevilmek; ecel 
şerbetini içirmek, hayatına son 
vermek. 


Afa bir dost-kâni şundı devrân 
Ayılmaz tâ be-hengâm-ı telâki 


devre-i ma küsasından dön- 


(uçurumu kenârından dönmek): 


1. devre-i ma'küsasından dön- 
(uçurumu kenârından dönmek):-di 

Kaside 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ters dönüşten dönmek, tersine 
dönme sona ermek 1 uğursuzluğun, 
kötü bir şeyin kenarından dönmek; 
uçurumun kenarından dönmek. Büyük 
bir tehlikeden son anda kurtulmak. 


Devre-i ma küsasından döndi dölâb-ı 
felek 

Bir tarafdur gerdiş-i pür-inkılâb-ı 
rüzgâr 


devşürme ile: 


1. devşürme ile: 

Gazel 128 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Toplanmış, toplanarak (Henüz 
açılmamış veya açılmak üzere olan 
goncanın şekli nitelenir); saray 
hizmetinde ve yeniçeri ocağında 
kullanılmak üzere toplanan Hıristiyan 
çocuklardan biri ile birlikte. 


Devşürme ile gonca girüp hâşş 
bâğçeye 
Şâh-ı bahâra gül gibi oldı devât-dâr 


devvâr ol-: 
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1. devvâr ol:-dı 

Gazel 52 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Çok dolaşmak, dönmek (Tanıkta 
ateşin dönmesi ve kadehin elden ele 
gezmesi söz konusu edilir). 


Şu'le-i mey ile idüp bezmde âteş-bâzi 
Oldı pirâhen-i süzân ile devvâr kadeh 


deyn: 


1. deyne:-e 

Gazel 80 

Mısra: 8 

Borç (Tanıkta, sevgilinin verdiği 
dert sermayesi, aşk derdi borç olarak 
düşünülür). 


Metâ'-ı derd virmiş 'âşıkuf dermânın 
almışdur 

Ser ü sâmânın alsa cümle ol deyne 
takâş eyler 


deyn-i vâfir: 


1. deyn-i vâfir:-/e 
Kaside 30 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Çok fazla borç. 


Deyn-i vâfirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


deyyâr: 


1. deyyâr: 

Kaside 5 

Mısra: 40 

Manastır sahibi 1 zâhit, kaba 
sofu. 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer'iyye ki deyyâr olmaz 


deyyâr-ı şem': 


1. deyyâr-ı şem : 

Gazel 187 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir sevgili (Herhangi bir sevgili 
ve Râmi Mehmed Paşa yerine); mum 
(yakan, diken) papaz. 


Her gice bir şem'-i hüsne cân eritmek 
mümdur 

Meclisinden şofrasın kaldırmıyor 
deyyâr-ı şem' 


dıraht-ı küfr: 


1. dıraht-ı küfr:-üü 
Kaside 17 
Mısra: 61 


Kelime Tipi: - 
Kafirlerin ağacı 1 düşmanlar. 


Pederi “ırkını kat' itdi dırabt-ı küfrüü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tiğ ü 
dijem 


dıraht-ı sâye-dâr-ı adl: 


1. dıraht-ı sâye-dâr-ı 'adl:-i 

Kaside 40 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Adaletin gölge yapan ağacı 1 
adaletin koruyuculuğu, hakka uygun 
şekilde himaye edicilik. 


Nice âsüde-hâl-i tâb-ı zulm-ı fitne-zâd 
olmaz 

Dıraht-ı sâye-dâr-ı adli mazlümâna 
me vâdur 


dırâz: 


1.dırâz: 

Gazel 39 

Mısra: 2 

Uzun (Tanıkta hem sevgilinin 
saçının uzunluğuna hem de konunun 
uzun oluşuna dikkat çekilir). 


Zülfüfle her şeb itmededür ehl-i râz 
bahs 
Şubh-ı kıyâmete ulaşur bu dırâz bahs 


dırâz-güş: 


1. dırâz-güş: 

Gazel 261 

Mısra:2 

Uzun kulaklı 1 eşek; ahmak, 
akılsız (kimse). 


Müridi söyledi şeyhüfi riyâ-furüş 
idügin 
Uzun kulakdan işitdüm dırâz-güş 
idügin 


di-: 


1. dirse:-r, -se 
Gazel 15 
Mısra:2 
Söylemek, söz söylemek. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i rüyufı taşvir 
ider meh-tâb 
Ne dirse müdde âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


(IG. 66:m.2;G.101:m.8;K.lIl:m.9; 
G.5I:m.7;G.146:m.2;G.148:m.7; 
G.150:m.8;G.157:m.3;G.158:m. 
2:G.164:m.5;G.175:m.1;G.175: 
m. 6,G.193:m.5; G. 202: mç5;G. 
216:m.11; Trc.2:m.38;G.34:m.liI; 
G.1I17:m.3;G.169:m.2;G.249:m. 
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2. dirler:-r, -ler 
Gazel 84 
Mısra: 8 
Ad vermek. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


(G.174:m.4;G.211:m.7;K.7:m. 
84) 


3. disef:-se, -h 

Gazel 84 

Mısra: 11 

Söylemek, söz söylemek; 
düşünmek. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
diseü 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünböâr olur 


IG.228:m.5;G.4:m.5;G.246:m.8; 
G.298:m.9;K.9:m.95;K.13:m.31; 
K.34:m.99;K.40:m.56;Kt.2I:m. 
2: M£.52:m.1;Mf.103:m.1; Mf. 107: 
m.I;R.2:m.3-;R.4:m.2;T.42:m. 
17;G.9:m.12;G.72:m.2;G.72:m. 
2:K.5:m.8;K.16:m.85;K.30:m. 
39; K.31:m.63;K.31:m.77;K.34: 
m.36;K.34:m. 80J 


4. dimez:-mez 
Gazel 105 
Mısra: 3 
Düşünmek. 


Begüm o hançeri alçak tutar dimez ki 
geçer 

Makâm-ı şadr-ı dil ü câna oturur 
yolıdur 


5. dime:-me 
Gazel 86 
Mısra: 7 
Düşünmek, zannetmek. 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


IK.8:m.87; M£.86:m.1;T.20:m. 
21) 


6. didükleri:-dük, -ler, -i 

Gazel 222 

Mısra: 6 

Söylemek, söz söylemek; ad 
vermek. 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenü 


(G.293:m.5;K.2:m.19;K.5:m.13; 
K.12:m.12;K.12:m.13;K.34:m. 
76; Mf.43:m.1;R.19:m.4;Trc.I:m. 
31 
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7. didi:-di 

Gazel 236 

Mısra: 8 

Söylemek, söz söylemek; 
düşünmek; ummak. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


IG.242:m.8;G.265:m. 9) 


8. diyerek:-y, -erek 

Gazel 237 

Mısra: 5 

Söylemek, söz söylemek; ummak, 
istemek. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


9. didüm:-dü, -m 

Gazel 238 

Mısra: 5 

Söylemek, söz söylemek 1 
sormak. 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtufi mı 

Didi biü nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


(G.342:m.3:;G.117:m.1;G.202: 
m.3;Kt.27:m.1;Mf.62:m.2; Mf. 
93:m.2;M£.98:m.1)| 


10. didi:-di 

Gazel 238 

Mısra: 6 

Söylemek, söz söylemek 1 cevap 
vermek. 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtufi mı 

Didi biü nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


(G.244:m.11;G.284:m.12;G.8: 
m.12;G.117:m.2;G.202:m.4;K. 
41:m.46;Kt.27:m.2;Mf.62:m.2; 
Mf. 98:m.2; Mf. 79:m. 2| 


11. diyerek:-y, -erek 

Gazel 238 

Mısra: 9 

Söylemek, söz söylemek; 
herhangi bir kanıya, yargıya varmak 
JI söz vermek, vaatte bulunmak. 


Sende varur yaturam bir gice Sâbit 
diyerek 
Beni aldadıyor ol şüh-ı firibende güzel 


12. didi:-di 
Gazel 248 
Mısra: 3 
Söylemek, söz söylemek; istemek. 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 


(G.347:m.11;G.325:m.5;G. 342: 
m.l;K.6:m.33;G.8:m.11;G.14: 
m.5;G.196:m.9;K.14:m.1;K.30: 
m. 66; K.37:m.77;K.41:m.45;K. 
41:m.49;K.49:m.l1;Kt.33:m.3; 
Mf.33:m.2)| 


13. dir:-r 

Gazel 263 

Mısra: 7 

Söylemek, söz söylemek 1 
uyarmak, ikaz etmek. 


Üstüfie düşmeyecek işler idersin dir 
idüm 

Seni tenhâda düşürsem eger ey serv-i 
revân 


(G.320:m.11;G.284:m.11) 


14. diyüp:-y, -üp 

Kaside 1 

Mısra: 195 

Söylemek, söz söylemek (Allah'ı 
zikretmek bağlamında). 


Bulup makşüd-ı mâ-fi'1-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


15. diyüp:-y, -üp 

Gazel 326 

Mısra: 5 

Söylemek, söz söylemek (Allah'ı 
zikretmek bağlamında) 1 söz vermek; 
istemek. 


“Ale's-seher yine bâki diyüp bu 
şohbet-i hâş 
O mâh dün gice ferdâya şaldı “uşşâkı 


16. dirler:-r, -ler 

Gazel 329 

Mısra: 8 

Söylemek, söz söylemek; 
anlatmak; düşünmek. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


17. diyen:-y, -en 

Gazel 332 

Mısra: 9 

Söylemek, söz söylemek 1 
artırmak, yükseltmek. 


Metâ'-ı ma rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


18. dimez:-mez 
Gazel 77 
Mısra: 7 
Söylemek, söz söylemek; ad 


vermek; herhangi bir kanıya, yargıya 
varmak. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


IG.337:m.13;Kt.6:m.1| 


19. dimişsüz:-miş, -süz 
Gazel 258 
Mısra: 1 
Söylemek, söz söylemek; 
düşünmek; istemek. 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IG. 339: m.9; M£.81:m.1) 


20. dirmiş:-r, -miş 

Kıt'a 24 

Mısra: 2 

Söylemek, söz söylemek 1 
seslenmek, çağırmak. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüfi 
iş var 


21. didi:-di 

Gazel 3 

Mısra: 6 

Söylemek, söz söylemek; 
herhangi bir kanıya, yargıya varmak. 


Razi-i sedy-i sebü-yı şarâba duhter-i 
Tez 

Niçün didi südümi eylerüm harâm 
saha 


IG.5:m.6;G.1Il:m.9;K.31:m. 79; 
K.3l:m.38;K.31:m.65;K.31:m. 
67;K.34:m.87;K.35:m.103;K. 36: 
m.43;Kt.45:m.4;T.33:m.9;T.33: 
m. 19) 


22.dir:-r 

Mütfret 75 

Mısra: 2 

Söylemek, söz söylemek 1 
bağırmak. 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


23. dimekde:-mek, -de 
Kaside 47 
Mısra: 32 
Söylemek, söz söylemek 1 
bağırmak; yazmak. 


Gül-çin-i murg-zâr-ı du'âsı olınca dil 
Amin dimekde hayli medâr oldı 
“andelib 
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24. diyüp:-y, -üp 

Kaside 40 

Mısra: 51 

Söylemek, söz söylemek 1 
bağırmak; istemek. 


N'ola dil-teşne a'dâ şu diyüp cân virse 
üstinde 

Degüldür tiğ-i 'uryân bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


25. diyeyüm:-y, -e, -y, -üm 
Kaside 16 
Mısra: 82 
Söylemek, söz söylemek 1 
yazmak. 


Şafa-yı hâtır-ı tab um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


IK. 45:m. 124) 


26. didüm:-dü, -m 

Tarih 13 

Mısra: 21 

Söylemek, söz söylemek 1 tarih 
düşürmek. Önemli sayılan bir olayın, 
çoğunlukla nazım biçiminde söylenen 
sözlerle, ebcet hesabına göre tarihini 
belirtmek. 


Ma ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
re Is 


27. disem:-se, -m 

Kaside 11 

Mısra: 131 

Söylemek, söz söylemek; 
düşünmek; ad vermek. 


Dürer disem o makâl-i ferâ'id-âsâra 
Bu müdde'âyı ider Zav'-ı fikreti tenvir 


IK. 12:m.20J 


28. didükleri:-dük, -ler, -i 
Gazel 86 
Mısra:2 
Söylemek, söz söylemek; ad 
vermek İl benzetmek. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kaZâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


IK. 40:m.31; K.43:m. 67) 


29. didi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 110 

Söylemek, söz söylemek 11 hitap 
etmek, seslenmek. 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i izzet 
Hazret-i Cibril 


Didi ey bâ is-i Tcâd-ı şun -ı cümle-i 
eşya 


30. dirler:-r, -ler 

Gazel 310 

Mısra: 12 

Söylemek, söz söylemek; ad 
vermek İl uyarmak, ikaz etmek. 


Yine halli senüf dendânına vâ- 
bestedür vâ'iz 

Nigârufi çözme dirler bir kumâş var 
çintiyânında 


IK. 43:m. 144) 


31. dime:-me 

Gazel 106 

Mısra: 1 

Söylemek, söz söylemek; 
düşünmek 1 sormak. 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 


32. diyüp:-y, -üp 
Gazel 161 
Mısra: 5 
Ummak, ümit etmek. 


Vuşlat diyüp de kefş ü 'aşâ-yı hadid 
ile Râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra 
düş 


33. dimekdür:-mek, -dür 

Gazel 162 

Mısra: 5 

Söylemek, söz söylemek; bir şey 
anlamına gelmek. 


Sâ'atüli geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


dibâ: 


1. dibâdur:-dur 

Tarih 20 

Mısra: 38 

Eskiden çok makbul tutulan, 
genellikle desenli, ağır dokuma ipekli 
kumaş 11 âğır top; hacimli eser. 


Gören Sâbit gibi bu kâlebe sebk itdi 
tarihin 

Dürülmüş güyiyâ bir pâk dibâdur bu 
Zibâ tob 


2.dibâ: 

Gazel 87 

Mısra: 10 

Eskiden çok makbul tutulan, 
genellikle desenli, ağır dokuma ipekli 
kumaş ll parlaklık. 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nimâyân 
Kafirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


dibâ-yı hayat: 


1. dibâ-yı hayât:-um 

Gazel 147 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hayat kumaşı (Dibâ, altın ve 
gümüş işlemeli bir tür ipek kumaştır) 
Jİ kişinin var olma sebebi (Tanıkta, 
âşığın var olma nedeni olan sevgiliye 
duyduğu aşk, âşıklığı kastedilir). 


İhmâlcidür biçmedi hayyat-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safia bayrama 
yetişmez 


dibâ-yı vezâret: 


1. dibâ-yı vezâret: 

Kaside 45 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Vezirliğin altın ve gümüş işlemeli 
ipek kumaş lİ vezirlik makamının 
gösterişi, şerefi. 


Her ser-i müyuğa dibâ-yı vezâret lâyık 
Her bir engüştüfe bir mühr-i vezâret 
şâyan 


dibâ-yı zer-nigâr-ı sefid: 


1. dibâ-yı zer-nigâr-ı sefid: 

Kaside 33 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Beyaz, altın işlemeli ipekli kumaş 
JI beyaz, altın işlemeli ipekli kumaştan 


giysi. 


Beyâzlar yakışur yâre dde nitekim 
Vezir-i a'zama dibâ-yı zer-nigâr-ı 
sefid 


dibâc-ı sebz: 


1. dibâc-ı sebz:-den 

Gazel 234 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dallı, çiçekli yeşil ipek kumaş 1 
gül dalı; gülün yaprakları; yeşil 
desenli giysi. 


Dibâc-ı sebzden kurılup bârgâh-ı gül 
Çıkdı yine Hızırlığa urdu-yı şâh-ı gül 


dibâce-i suhen: 


1. dibâce-i suhen:-de 
Gazel 1 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sözün başlangıcı 11 Divân'ın başı. 


Dibâce-i suhende münâsibdür eylesem 
İsm-i Celâl-i zâtile “unvâna ibtidâ 
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1. didârına:-, -n, -a 
Gazel 57 
Mısra: 5 
Güzel yüz, çehre. 


Bakmasun mir ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


IG. 187:m.8;G.172:m.3| 


2. didârsız:-sız 

Tahmis 1 

Mısra: 21 

Güzel yüz, çehre; güzel görünüş 
JI güzel yüzlü sevgili. 


Câm-ı mey didârsız hün-ı cigerdür 
çeşmüme 

Nergis ol hün-hVâresiz 'ayn-ı Zarardur 
çeşmüme 


3. didârı:-ı 

Tahmis 1 

Mısra: 27 

Güzel yüz, çehre; güzel görünüş, 
vücut. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


dıdâr-ı hurrem: 


1. didâr-ı hurrem: 

Gazel 244 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gönül açıcı, neşe veren görünüş 
Jİ neşeli, şen sevgili. 


Nakd-i cândan yüz görümlük harcı 
görsem çok degül 

Duhter-i rez gibi bir didâr-ı hurrem 
görmedüm 


didâr-ı mihr: 


1. didâr-ı mihr:-i 
Gazel 302 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Güneşin yüzü, görünüşü. 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kâruü pâyına 


dıde: 


1. dide: 
Gazel 73 
Mısra:2 
Göz. 


Minâ-sarây-ı bâşırasından nihân ider 
Virmez hayâlüü iki gözüm dide kan 
ider 


(G.132:m.4;Th.3:m.16;G.146:m. 
41 


2. didem:-m 

Gazel 221 

Mısra: 1 

Göz; göz bebeği 11 bakış, nazar; 
tas. mürşidin müridine manevi yolla, 
derin bakışı (ABTS, 265; TTDS, 467). 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâluü 


3. dide: 

Gazel 226 

Mısra: 9 

Göz; göz bebeği 11 bakış, nazar 
(Tanıkta, sevgilinin bakışı söz 
konusudur). 


Ey dide çok yaşa beni pür-behre 
eyledüü 
Şermende-i “atâ-yı firâvânuğam senüü 


4. didesi:-5, -i 

Gazel 229 

Mısra: 7 

Göz İl şarabın üzerindeki 
kabarcıkların ggörünüşü; bakış; 
görünüş. 


N'ola habâb-ı meyüfi didesi mahmür 
ise 
Nergis-i pür-jâlenüf gibi çapaklı degül 
5. didem:-m 

Gazel 305 

Mısra: 6 

Göz |I yara; keder veren şey 
(Tanıkta üzüntü veren aşk duygusu 
kastedilir). 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet 
cigerümden 

Havz-ı dile didem kadeh-i ma'zeret 
olsa 


6. didesinden:-s, -i, -n, -den 
Tarih 8 
Mısra: 23 
Göz İ delik; yara. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürın! 


7. dideler:-/er 

Tarih 28 

Mısra: 8 

Göz | ayrı ayrı bölümleri olan 
bir şeyin veya yerin her bölmesi; 
bakış, nazar. 


Hoşâ pâkize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 


Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


8. dideler:-/er 
Kaside 44 
Mısra: 4 
Göz 11 delik, boşluk; bakış, nazar. 


Sürmeler çekmiş o şühufi çeşmine 
kehhâller 

Dâğlardan dideler görsün garib 
abdâller 


9. dideden:-den 
Gazel 94 
Mısra: 8 
Göz 11 bakış, nazar. 


Fütâdeler n'ola rakş itse al eteklik ile 
Etekleri dutuşur dideden şerâr düşer 


dide-i aşhâb-ı başiret: 


1. dide-i aşhâb-ı başiret: 

Gazel 272 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İleriyi gören, sezgisi kuvvetli 
kimselerin gözü, bakışı; gönül gözü 
açık kişilerin bakışı (İriflerin bakışı). 


Çok “ibret alur dide-i aşhâb-ı başiret 
Hengâm-ı haşâdufi serilen her 
demedinden 


dide-i âşık: 


1. dide-i âşık: 
Gazel 212 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşığın gözü. 


Dide-i âşık gibi bir lâle-ruhsâruü 
müdâm 
Firkatinden hün ile pürdür çanağı 
lâlenüü 


dide-i bâdâmi-i minâ: 


1. dide-i bâdâmi-i minâ: 

Gazel 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mine renkli (mavi veya yeşil) 
badem gibi göz II mavi ve yeşil renkte 
badem gibi göz göz olmuş yara; şarap 
şişesi içerisindeki badem gibi göze 
benzeyen kabarcıklar; duyulan büyük 
üzüntü, acı. 


Aşamdur “âşık ammâ yâra dâğ-ı serdin 
açmışdur 

Şağır câm gibi şad dide-i bödâmi-i 
minâ 


dide-i bahtı açıl- (bahtı açılmak; 
gözü açılmak): 
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1. dide-i bahtı açıl (bahtı açılmak; 
gözü açılmak):-dı 

Kaside 45 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihin gözü açılmak 11 talihi 
güzel, iyi olmak. 


Dide-i bahtı açıldı yine erbâb-ı dilüü 
Eyledi kevkeb-i kadri gibi çeşmi 
leme'ân 


dide-i bidâr-ı baht: 


1. dide-i bidâr-ı baht:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Talihin uyanık gözü 1 şarabın 
üzerinde göze benzeyen kabarcıkların 
mevcut olması durumu; güzel, iyi 
talih; yüksek mevkide bulunan 
kimsenin gözetimi. 


Olaydı dide-i bidâr-ı bahtı ile maşün 
Zafer bulur mıdı düzd-i habâba düzd-i 
nesim 


dide-i binâ: 


1. dide-i binâ: 

Kaside 44 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Gören göz; kalp gözüyle gören 
göz. 


“Aleme çeşm-i rikâbı dide-i binâ yeter 
Mil çeksün mihr ü mâhuü aynine 
kehhâller 


dide-i dünyâ: 


1. dide-i dünyâ: 

Tarih 38 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın gözü 1 yeryüzü, âlem; 
insanlar. 


Kelâm-ı Hakka kâ'il iktisâb-ı hayra 
mâ ildür 

“Adâletde 'adilin görmemişdür dide-i 
dünyâ 


dide-i giryân: 


1. dide-i giryân: 
Gazel 336 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ağlayan göz 1 akan gözyaşı. 


Har ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 


Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


dide-i hayret aç-: 


1. dide-i hayret aç:-up 

Gazel 178 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayret gözünü açmak. 
Tasavvufta, Allah'ın tecellilerini 
temaşa eden âriflerin kalplerine gelen 
bir hâldir; çok şaşırmaktan dolayı 
gözlerini açmak 1 şarap kadehinin 
göze benzeyen hava kabarcıklarıyla 
dolu olması. 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na'ra-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


dide-i kadr: 


1. dide-i kadr:-i, -n, -de 

Kaside 45 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Kıymetli göz 1 değerli bakış 
AÇISI, görüş. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


dide-i kalbin feth it-: 


1. dide-i kalbin feth it:-üp 

Tarih 22 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalp gözünü açmak 1 bir şeyin 
gerçeğini ve anlamını sezmek, anlayıp 
kavramak. 


Feth idüp dide-i kalbin gözedür 
dünyâyı 

Hâtem-i mülk yeter âleme çeşm-i 
binâ 


dide-i mihr: 


1. dide-i mihr:-i 

Kaside 40 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Güneşin gözü U güneş ışığı; 
sevgiliye bakan göz (Tanıkta, 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa'yı gözleyen Bosnalı Sâbit 
kastedilir). 


N'ola ger 'aynına almazsa çeşmi dide- 
i mihri 

Ki hem ser-mest ü hem mahmürü 
hem pür-hVâb ü şehlâdur 


dide-i nâ-mahreme görin- (göze 
görünmek): 


1. dide-i nâ-mahreme görin (göze 
görünmek):-me 

Kaside 49 

Mısra: 11 


Kelime Tipi: Deyim 

Kadının nikah düştüğü için 
yanına örtüsüz çıkmaması gerektiği 
erkeğin gözüne görünmesi, karşısına 
çıkması İl yabancı birinin gözüne 
görünmek ; şarap kadehindeki hava 
kabarcıklarının başkasına görünmesi, 
başkasının şarap içmesine izin 
vermek; başka birine önem vermek. 


Câmdan dirdüm görinme dide-i nâ- 
mahreme 

Mahrem olsam duhter-i âyine-ruhsâr-ı 
Teze 


dide-i nür (0l-) (göz nüru olmak): 


1. dide-i nür (0l-) (göz nüru olmak): 

Kaside 1 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz nuru. Görünen nur (olmak) 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in Allah'ın 
nurundan yaratılmış oluşu hatırlatılır) 
JI çok sevilen, değer verilen kimse 
(olmak). 


“Aceb mi şeş-cihât-ı kevni görse çâr- 
cânibden 

O çeşme-i cân-ı 'âlem dide-i nür idi 
ser-tâ-pâ 


dide-i pür-hVab açıl- (gözü 





açılmak): 


1. dide-i pür-hVâb açıl (gözü 
açılmak):-maz 

Gazel 137 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Uykulu göz açılmak , kişi 
uyanmak LI gözü açılmak. İyiyi kötüyü 
veya kendisine yarayanı ayırt eder 
duruma gelmek. 


Sâbit uyumışmış tutalum yâr nedür 
süd 
Gafletde kalur dide-i pür-hVâb açılmaz 


dide-i şevk: 


1. dide-i şevk: 

Tarih 42 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İstek gözü 11 birinin yolunu 
gözleyen, onu bekleyen kimse veya 
kimseler; deniz, nehir vb. su 
kaynaklarının üzerindeki köpük. 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattufi 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


dide-i tâb-ı hüsn: 


1. dide-i tâb-ı hüsn:-i, -n, -den 
Gazel 291 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Güzellik ışığının gözü U güzellik 
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güneşinin yansımasıl; sevgilinin güzel 
görüntüsü. 


Misâl-i şebnem-i Hürşid dide-i tâb-ı 
hüsninden 

Kapılduü bir hevâya ey sirişk-i çeşm-i 
hün-bâre 


dide-i ter: 


1. dide-i ter: 
Gazel 98 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Islak göz 1 gözyaşı. 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
cânuma 

Alamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


dide-i ümid-i câna perde çekil- 
(göze/gözüüe perde inmek; 
gözü/gözleri kararmak): 


1. dide-i ümid-i câna perde çekil 
(göze/gözüüe perde inmek; 
gözü/gözleri kararmak):-di 

Gazel 314 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Canın ümit gözüne perde 
çekilmek. Ümitli bir şekilde bir yere 
bakarken perde çekilmek, gerilmek 1 
ümitli bir durumdayken gözüne perde 
inmek, gözünde katarakt oluşmak 
(Tanıkta, gözdeki katarakt kadehin 
tortusuyla ilişkilendirilir); umut ışığı, 
umutlandırıcı belirti yok olmak; gözü 
kararmak, umutsuzluğun veya aşırı 
istek karşısında ne yapacağını bilemez 
duruma gelmek. 


Görüp nigâhumı indürdi sütre-i câmı 
Çekildi dide-i ümid-i cânuma perde 


dide-i ya küb-ı mahabbet: 


1. dide-i ya'küb-ı mahabbet: 

Gazel 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Aşk Yakubu'nun gözü (Hz. Yakub, 
oğlu Hz. Yüsuf'tan ayrı kalıp onun 
yolunu gözlemesi yönüyle tanıkta söz 
konusu edilir) 1 sevgilinin yolunu 
gözleyen âşığın gözü, bakışı. 


Zeylinde degül hâtem-i mektüb-ı 
mahabbet 

Ardına düşer dide-i Ya 'küb-ı 
mahabbet 





açılmak): 


1. dide-i ya'küb-ı nergis açıl -(gözü 
açılmak): -dı 

Kaside 11 

Mısra: 18 


Kelime Tipi: Deyim 

Nergisin Yakubu'nun gözü 
açılmak, görür olmak 11 (Çok fazla 
ağladığı için) gözleri küçülüp kör olan 
Yakub'un gözü görmeye başlamak; 
baygın bakan, güçsüz kimse uyanmak, 
kendine gelmek. 


Sürince pirehen-i Yüsuf-ı güli yüzine 
Açıldı dide-i Ya'küb-ı nergis oldı karir 


dide pıüarı: 


1. dide pıüarı:-n, -a 

Gazel 278 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı bezlerinin salgıladığı 
sıvıyı toplayan, gözün burun 
tarafındaki bölümü. 


İki şad-pâye misâli süzilürler Sâbit 
Dide pıfarına ef I-peçegân-ı ebrü 


dide-bâz ol-: 


1. dide-bâz ol: 

Gazel 254 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gözü oynamak LI şeytanca ve 
çapkınca bakmak. 


Hevâlanduü yeter ey şa've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüü çengine ol ispiri şühufi kem 
olmazsın 


dideden kuhlı sil -(gözden sürmeyi 
çalmak/çekmek): 


1. dideden kuhlı sil (gözden sürmeyi 
çalmak/çekmek):-er 

Gazel 354 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözden sürmeyi silmek 1 
hırsızlıkta çok becerikli, çok usta 
olmak (GTS); Allah'ın tecellilerini 
idrak etmeye engel olmak. 


Rindâne bir nigehle siler kuhlı dideden 
Düzd-i siyâh-câme-i çeşm-i mükahhali 





1. dide-güşâ ol (gözünü açmak):-mış 

Tarih 32 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz açmak, gözünü açmak. 
uyanmak; doğmak 1 gözünü çevirmek, 
bakmak; bir yerde olduğunun farkında 
olmak. 


Sipihre dide-güşâ olmış idi encümden 
Ne vakt ider yine ol mesned-i kadime 
kudüm 


dideler rüşen (gözün aydın): 


1. dideler rüşen (gözün aydın): 

Kaside 48 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözler parlak, aydınlık U göz göz 
olmuş yara meydanda; aşk derdi belli, 
duyulmakta; gözün aydın! Sevinçli bir 
olay dolayısıyla kullanılan bir kutlama 
SÖZÜ. 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftödemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


IK.34:m.43) 


2. dideler rüşen (gözün aydın): 

Kaside 14 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözler parlak, aydınlık U gözün 
aydın! Sevinçli bir olay dolayısıyla 
kullanılan bir kutlama sözü; kalp 
gözleri açık, aydınlık. 


Mücevher tütiyâ-yı çeşm idinmiş 
dideler rüşen 

Gubâr-ı makdeminden kudsiyân-ı “arş- 
ı Rahmâni 


dideleri kal-: 


1. dideleri kal:-mış, -dur 

Gazel 311 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözleri kalmak. Uzun süre 
bakmak II elde edemediği bir şeye 
karşı isteği sürmek; elde edemediği bir 
şeyi kıskanmak. 


Her gören şiftelerüfi dideleri kalmışdur 
Çekilen ağ degül pişgeh-i dükâne 


didesin açma-: 


1. didesin açma:-z, -dı 

Kaside 18 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü açmamak, kapalı tutmak 
Jİ bir belirti göstermemek; aldırış 
etmemek, önemsememek. 


Bir nigâh-ı merhametle hâlüme 
bakmak degül 

Didesin açmazdı çeşm-i nim-hVâb-ı 
rüzgâr 





1. didesin hiyre it (gözü/gözleri 
kamaşmak):-di 
Tarih 21 
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Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü kamaştırmak. Güçlü bir 
ışık sebebiyle gözü bakamaz olmak 1 
çok etkilemek. 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 
mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tiğ-i guzâtufi pertevi 


didesini ihrâc it -(gözülü oymak): 





1. didesini ihrâc it (gözüüü oymak): 

Gazel 329 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü dışarıya çıkarmak 1 
bakışa engel olmak; gözünü oymak, 
çıkarmak. Çok kötülük etmek. 


O güle göz dikenüf didesini ihrâca 
Süzen-i hâr-ı cefâdur müjenüf her 
müyı 


dideye hayâl-i hVâb-ı râhat gelme - 
(gözüüe uyku girmemek): 


1. dideye hayâl-i hvâb-ı râhat gelme 
(gözüüe uyku girmemek):-z 

Tahmis 3 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüne rahat uykunun hayali 
gelmemek (Huzurla uyuyabileceğini 
düşünmemek) 11 gözüne uyku 
girmemek. Uyuyamamak, uykusuz 
kalmak. 


Hayâl-i hVâb-ı râhat dideme şeb-tâ- 
seher gelmez 

Diyâr-ı ışka düşdüm dil pür-âteş 
dideler pür-nem 


didür-: 


1. didürdi:-di 

Gazel 237 

Mısra: 9 

Dedirtmek, demek zorunda 
bıraktırmak. 


Sâbit didürdi safa bu şi'ri o gonca-leb 
Söyletdi 'andelib-i dil-i nâ-şigibi gül 


diger-bâr: 


1. diger-bâre:-e 
Tarih 32 
Mısra: 17 
Başka zaman, başka defa. 


Müsellem oldı diger-bâre fazl-ı 
Bâriden 

Umür-ı mu'azzaması destine be-vefk-i 
“umüm 


diger-bâre: 


1. diger-bâre: 

Tarih 29 

Mısra: 4 

Başka zaman, başka defa 1 
tekrar. 


Beyt-i ma'müre ki ber-dâşte büd ez- 
“âlem 

Şükr-i Bâri ki diger-bâre be-i'zâz 
âmed 


diger-gün bul-: 


1. diger-gün bul:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Değiştirmek, başka bir şekil 
vermek. 


Hâme-i fazlı ola müşkil-güşâ-yı ins ü 
cin 

Tâ ki nefh-i şür hâl-i dehri diger-gün 
bulur 


diger-gün ol-: 


1. diger-gün ol:-d: 

Kıt'a 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Değişmek, başka bir şekil almak 
(Tanıkta, Güneşin farklı şekillerdeki 
on iki burçtan birine uğraması söz 
konusu edilir) 11 kötüleşmek. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm fâli '-i 
vârün 


dijem: 


1. dijem: 
Kaside 17 
Mısra: 62 
Öfke, kızgınlık 11 mücadele gücü. 


Pederi “ırkını kat' itdi dırabt-ı küfrüü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tiğ ü 
dijem 


dik-: 


1. dikerüz:-er, -üz 

Gazel 287 

Mısra: 5 

Biçilmiş veya yırtılmış kumaş, 
deri, yara vb.ni iğneye geçirilmiş 
iplikle tutturmak 1 iyileştirmek, tedavi 
etmek. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdi 
“Işkufila ne işler iderüz hârik-i 'âde 


IT.8:m.35) 


dik gel-: 


1. dik gel:-üp 

Gazel 175 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikey biçimde düşmek; sert, ağır 
bir şekilde isabet etmek 11 kendinden 
büyüğüne karşı durmak, saygısızlık 
etmek. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğZâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


2. dik gel:-en 

Tarih 8 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikey biçimde düşmek 11 
muhalefet etmek, kafa tutmak (TS, 66). 


Nev-nihâl-i nizeye o dik gelen bân-ı 
pelid 

Egdi şem$şir-i guzâta gerden-i 
meksürını 


dik tur-: 


1. dik tur:-ur 

Lugaz 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bulunduğu yere göre insanın 
ayakta durma biçimine benzer şekilde 
dosdoğru vaziyette durması, bir tarafa 
doğru eğikliği olmaması 11 pasif eş 
cinsel erkek durumunda olmamak; 
sert, kaba olmak; inatçı olmak, 
direnmek. 


Egilmez dik turur bir mile beüzer 
Şeb-i vuşlatdaki ihlile beizer 


dikenüü hezârı: 


1. dikenüü hezârı: 

Gazel 206 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dikenin bülbülü; binlerce diken 
JI gülün dikenine maruz kalan bülbül; 
sevgilinin cefasını çeken âşık; pek çok 
eziyet. 


N''ola pirâheni çâk olsa gül ü 
yâsemenüf 
Süzen-i hâr ile âmâde hezârı dikenü 


dikil-; 


1. dikilen:-en 

Kaside 13 

Mısra: 63 

(Bir şey) dik olarak bir yere 
konup yerleştirilmek; tayin edilmek 
(TS, 66). 


Dergâh-ı rif ata dikilen tüğ-ı kadrine 
Hürşid tob ü şa'şa'a zerrin-tınâb olur 
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2. dikilen:-en 

Kaside 8 

Mısra: 34 

(Bir şey) dik olarak bir yere 
konup yerleştirilmek. 


Şekl ü simâda Hudâvend-i Celilü”1- 
kadrüü 

Dergehinde dikilen tuğına beüzer 
sünbül 


3. dikildi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 7 

(Bir şey) dik olarak bir yere 
konup yerleştirilmek; yetiştirmek için 
bir bitki toprağa yerleştirilmek; iğne 
ve iplikle, giyilecek veya kullanılacak 
bir şey meydana getirilmek 1 sâbit, 
hâkim kılınmak. 


Dikildi şahn-ı çemen-zâra tüğ-ı şâhiler 
Otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân geldi 


4. dikilse:-se 

Kaside 11 

Mısra: 60 

Yetiştirmek için bir bitki toprağa 
yerleştirilmek; ayakta durmak. 


Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem- 
ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyâz ile sir 


dikiş tutma-: 


1. dikiş tutma:-dan 

Kaside 6 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikiş tutmamak, dikilememek 1 
(Yara vb.) iyileşmemek; bir işte veya 
bir yerde herhangi bir sebeple uzun 
süre kalmamak. 


Bildüm ki çâk-i sine dikiş tutmadan 
kalur 

Kesmecedür o şâh-ı hüsünde kabâ-yı 
“id 


2. dikiş tutma:-z 

Kaside 8 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikiş tutmamak, tekrar sökülmek 
Jİ bir işte veya bir yerde herhangi bir 
sebeple uzun süre kalmamak. 


Câme-i şabrını çâk itdi dikiş tutmaz 
ise 

Açılur bir gice bir semte tegeller 
sünbül 


dikkat eyle-: 


1. dikkat eyle:-dü, -m 
Gazel 248 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Duygularla düşünceyi bir şey 


üzerinde toplamak, uyanık 
davranmak; gözüne çarpmak veya 
ilgisini çekmek; özen göstermek. 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem 'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 


dikkat it-: 


1. dikkat it:-üp 

Kaside 7 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Duygularla düşünceyi bir şey 
üzerinde toplamak, uyanık 
davranmak; özen göstermek. 


Zihi hidiv-i “aliyyü”l-himem ki dikkat 
idüp 

Üç ayda iki gazâ eyledi be-vefk-i 
murâd 


IK. 36: m. 36) 
dikme: 


1. dikme: 

Gazel 355 

Mısra; 14 

Fidan, dikilip yetiştirilmiş şey; 
destek, direk (TS, 66); (Kumaş için) 
dikilmiş, biçilmiş; dikine duracak 
şekilde konulmuş. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitüf 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


dil: 


1. dil: 
Gazel 100 
Mısra: 9 
Yürek, gönül. 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 

Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


IG.289:m.9;G.302:m.6;G.34:m. 
1; G.99:m.8;G.148:m.l11;G.200: 
m.4;G.32:m.10;G.253:m.6;K.18: 
m.22;G.50:m.l;Th.3:m.16;K.4: 


m. 1| 


2. dilde:-de 
Gazel 174 
Mısra: 3 
Tat alma organı; gönül. 


Hem dilde hem cigerde çıkarmış “ilâcı 
güc 
Hicrân dirler 'âşık-ı üftâde bir maraZ 


IK. 40:m.29;K.47:m.31)| 


3.dil: 
Gazel 201 


Mısra: 9 
Tat alma organı; gönül 11 âşık; 
Şair. 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


4.dil: 
Gazel 257 
Mısra: 6 
Gönül, yürek İl âşık. 


Elinde mâlihülyâ gibi bir sermâye var 
şimdi 

Revâ mı âşık-ı müflis gibi dil pür- 
melâl olsun 


IG.302:m.7;Mf.74:m.1;G.261:m. 
5; G.266:m.9;K.10:m.91;G.217: 
m.3;G.200:m.1;G.150:m.7)| 


5.dil: 

Gazel 270 

Mısra: 1 

Gönül LI âşık (Tanıkta âşık, pasif 
eş cinsel erkektir). 


Kan ağladı dil ol büt-i tersâsı yedinden 
Sermâye-i imânını çalmış sepedinden 


6. dile:-e 
Gazel 334 
Mısra: 4 
Tat alma organı; gönül 11 dudak. 


Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâki-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


IMf.80:m. 1| 


7. dildür:-dür 

Mütfret 134 

Mısra: 1 

Gönül; lisan; esir (OTTDS, 
1/450) 11 söylenilen veya yazılan şeyler 
(Tanıkta, şairin şürleri kastedilir). 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum “ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


8. dildür:-dür 

Mütfret 134 

Mısra: 2 

Gönül; lisan; esir. OTTDS, 1/4530 
(Tanıkta,devşirme oluşuna işaret 
edilip tulumbacı sevgili kastedilir) 1 
söylenilen veya yazılan şeyler (Şairin 
şürleri kastedilir). 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum “ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


9. dil: 
Tahmis 1 
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Mısra: 16 
Kelime Tipi: Argo 
Gönül, yürek 11 erkeklik organı. 


Kande kaldı rahş-ı râhat-bahş ile raht ü 
bisât 

Dil Ziyâfet itmek ister 'ışk-ı şâhib- 
câhını 


10. dile:-e 
Tarih 33 
Mısra: 4 
Gönül ll insanlar, halk. 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyiz-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


11. dili:-i 

Kaside 41 

Mısra: 44 

Gönül; birçok aletin uzun, yassı 
ve çoğu hareketli bölümleri (Mızrağın 
ucu ve saçın kıvrımı). 


Kâfir-i gamzei ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


12. dilümde:-üm, -de 
Kaside 2 
Mısra: 23 
Gönül; lisan. 


Dilümde safsata-i bi-me'âl-i tül-ı emel 
Serümde mağlata-i fikret-i 'akârü 
nüküd 


IK. 4:m.85; K. 12:m.56;K. 12: mç 
64;K.13:m.1;K.40:m.96;K.4:m. 
53:;K.30:m.76;K.31:m.9;K.40:m. 
109; K.54:m. 10| 


13. dil: 
Gazel 23 
Mısra: 8 
Gönül; lisan 1 söz. 


Bu bezmgâh-ı mahabbetde feyz-yâb 
olmaz 

O dil ki kâse-tehidür misâl-i câm-ı 
habâb 


14. dil: 

Gazel 80 

Mısra: 12 

Gönül; lisan; esir. OTTDS, 1/4350 
Jİ âşık. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâm-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menâş eyler 


dil-i âgâh: 


1. dil-i âgâh:-ı 
Gazel 245 


Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Kalp gözü açık gönül. 


Dil-i âgâhı bilür remz-i lisân-ı gaybı 
Kışşa-ı nâtıka-ı hâl ile takrir idelüm 


dil-i ağyâr: 


1. dil-i ağyâr:-da 
Gazel 177 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Rakiplerin gönlü. 


Yârüfi bilegin şıksam olur destini 
kâbıZ 
“Irk-ı hased olur dil-i ağyârda nâbıZ 


dil-i âhen-şıfat: 


1. dil-i âhen-şıfat:-; 

Gazel 38 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Demir nitelikli gönül 1 ham, 
olgunlaşmamış gönül. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i 'ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 


dil-i âlem: 


1. dil-i 'âlem:-e 
Kaside 30 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Âlemin, insanların gönlü. 


Hamdüli'llâh yine peygâm-res-i 
kudsiden 
Müjde-i cân ü dil-i âleme âdem geldi 


dil-i 'andelib: 


1. dil-i 'andelib:-e 
Gazel 128 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Bülbülün gönlü 1 âşığın gönlü. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 


dil-i bed-rüzgâr-ı âşık: 


1. dil-i bed-rüzgâr-ı âşık:-ı 

Gazel 320 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âşığın kötü rüzgar esen gönlü 1 
âşığın kötü duruma olan gönlü; âşığın 
kötü talihli, talihsiz gönlü. 


Dil-i bed-rüzgâr-ı 'âşıkı dâğ üsti bâg, 
eyle 

Rakib-i kâfiri yel mümlarıyla bir çerâğ 
eyle 


dil-i bi-karâr: 


1. dil-i bi-karâr:-a 

Mütfret 97 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kararsız gönül; rahatsız, 
huzursuz gönül 11 çapkın âşık; acı 
çeken âşık. 


Çekilen katâr-ı 'ışkufi dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamuüla göğlüm Develi Hişâra 
konuk 


dil-i bi-kine: 


1. dil-i bi-kine:-müz 

Müfret 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kinsiz, temiz gönül 11 sabreden, 
boyun eğen gönül. 


Toldı dilberler hayâl ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fi'l-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


dil-i bimâr: 


1. dil-i bimâr:-a 
Gazel 45 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Hasta gönül 1 âşık. 


Lebüfi ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 
kim 
Eyleye bir yiyimi bii dil-i bimâra 'ilâc 


dil-i bülbül: 


1. dil-i bülbül: 

Gazel 138 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün dili 1 bülbülün sesi, 
şakıması; şairin (Bosnalı Sâbit'in) 
şairlik kudreti. 


Sâbitâ tab'uüı kor kilk ile meftün 
oluruz 
Dil-i bülbül var iken şifte-i zâğ iderüz 


dil-i dânâ: 


1.dil-idânâ: 
Gazel 13 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bilge gönül. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulunmaz mı hücüm-1 seyl-i mevc- 
engizden deryâ 
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dil-i dânâ-yı felâtün: 


1. dil-i dânâ-yı felâtün:-da, -ki 

Kaside 17 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Eflatun bilgininin dili (Felatun, 
Eflatun veya Platon, M.Ö. 427-347 
yıllarında yaşamış İlkçağ Yunan 
filozofudur) 11 çok bilgili âlimlerin 


SÖZÜ. 


O Aristo-yı fehimân ki nümâyândur 
ağa 

Dil-i dânâ-yı Felâtündaki râz-ı 
mübhem 


dil-i derd-mend: 


1. dil-i derd-mend:-i 

Gazel 247 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dertli, kederli gönül 1 üzüntülü 
âşık. 


Vefâ-misâli çıkarma derün-i hâtırdan 


Cefâ-keşide dil-i derd-mendi sultânum 


dil-i derrâki: 


1. dil-i derrâki: 

Kaside 41 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Anlayışlı, idrak sahibi gönül 1 
kalp gözü açık. 


Sinesi ravZa-i envâr ü dil-i derrâki 
Kevser-i feyz ile pür maşraba-i müşg- 
hitâm 


dil-i divâne: 


1. dil-i divâne: 
Gazel 48 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Deli, divane gönül 1 çılgın âşık. 


Her zemân ey dil-i divâne göfülden 
geçiyor 
Seni bir kez ideyüm tirine yârüü amâc 


dil-i fasık: 


1. dil-i fâsık: 

Kaside 45 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Sapkın, günahkar kimsenin gönlü 
Ji zâhidin, kaba sofunun gönlü. 


Kalb-i mü min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fasık gibi meyhâne harâb ü virân 


dil-i figâr: 


1. dil-i figâr:-a 
Kaside 3 
Mısra: 157 
Kelime Tipi: - 
Yaralı gönül 1 kederli gönül ve 


kimse; Bosnalı Sâbit. 


Dil-i figâra biraz neş'e vü neşât virür 
Hamir-i mâye-i tevhid ü hubb-ı âl-i 
nesil 

dil-i fütâde: 


1. dil-i fütâde:-miz, -ün 
Gazel 307 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Düşkün, çaresiz gönül; âşık 


gönül 1 âşık (Tanıkta âşık, aktif eş 
cinsel erkektir). 


Düşsün düşerse “arbede-i ibtilâsına 
Turduk dil-i fütâdemizüfi her belâsına 


dil-i hâme: 


1. dil-i hâme:-den 
Gazel 123 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Kalemin dili, ucu 11 yazılan şiir. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşafdur mürekkeb ise nimeden 
geçer 


dil-i haste: 


1. dil-i haste: 
Gazel 45 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Hasta gönül 1 kederli âşık. 


Şağ kaldufi tutalum nergis-i 
bimârından 

Ey dil-i haste nedür gamze-i hün- 
hVâra 'ilâc 


(G.242:m.1; Mf.38:m.1)| 


2. dil-i haste:- 


Gazel 158 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönül 11 âşık gönül. 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hastefi gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


dil-i insân: 


1. dil-i insân:-a 
Kaside 17 
Mısra: 124 
Kelime Tipi: - 
İnsanın gönlü. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


dil-i mahbüs: 


1. dil-i mahbüs:-ı 

Gazel 80 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hapsedilmiş olan gönül 11 âşık 
gönül; âşık. 


Ruhuü ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ibrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


dil-i mahmür: 


1. dil-i mahmür:-a 
Gazel 165 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kendinden geçmiş gönül. 


Dil-i mahmüra şun “işretgeh-i 
düşineden sâki 

Sebülarda bekâya var ise mey-hVârdan 
kalmış 


dil-i mahrür: 


1. dil-i mahrür:-a 

Kaside 49 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İçi yanan, ateşli gönül 1 hasta, 
ateşi yükselmiş âşık; çok üzüntülü, 
kederli âşık. 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbüli 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


dil-i mahzün: 


1. dil-i mahzün:-umuz, -ı 
Gazel 245 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Kederli, hüzünlü gönül. 


Röâstdur fâl-ı mübârek dil-i 
mahzünumuzı 

Müjde-i himmet-i vâlâ ile tebşir 
idelüm 


dil-i mecnün: 


1. dil-i mecnün:-a 

Mütfret 28 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mecnun'un gönlü (Mecnun, Leylâ 
ile Mecnün hikayesinin erkek 


773 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


kahramanıdır) 11 Mecnun'un başındaki 
kuş yuvası. 


Müşebbek sinemüü her zahmını 'add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


dil-i mecrüh: 


1. dil-i mecrüh:-a 

Kaside 41 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Yaralı gönül 11 kederli, üzüntülü 
gönül. 


Gel fireng-i hat-ı pür-şür ile şulh ol dir 
idüm 

Nevk-i gamzefi gibi geçse dil-i 
mecrüha recâm 


IM£. 70:m. 1) 


2. dil-i mecrüh: 

Gazel 76 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yaralı gönül 11 kederli gönül; 
üzüntülü âşık. 


Kanı bir taş dögen bu dil-i mecrüh gibi 
Seng-i âzâra döyer çüb-ı ezâya tayanur 


(IG.1l6:m.3;K.32:m.29) 


dil-i mihnet-zede: 


1. dil-i mihnet-zede: 

Kaside 37 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı çekmiş gönül 11 zor, kötü 
durumda olan kimse. 


Dil-i mihnet-zede havf ile recâ 
beyninde 

Kaldı bir berzah-ı hayretde çü ehl-i 
araf 


2. dil-i mihnet-zede:-m 
Kaside 4 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı çekmiş gönül. 


Bundan a'lâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsran ile 
mağbün bulur 


dil-i miskin: 


1. dil-i miskin:-e 
Gazel 103 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Zavallı gönül HU zavallı âşık. 


Şemim-i zülf-i nigârı ki misk-i 
Rümidür 

Kokutmayan dil-i miskine baht-ı 
şümiıdur 


IG. 57: m. 10) 
dil-i mü min: 


l.dil-imü'min: 

Tarih 40 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Müslümanın gönlü 1 
Müslümanın sevgisi (Halkın Sultan LI. 
Ahmed'e duydukları sevgi). 


Pâdişeh mahfili teng idi Ayaşofyanuü 
Himmet idüp dil-i mü'min kadar itdi 
tevsi" 


dil-i nâ-şâbürını egle- (göüül 





eglendirmek): 


1. dil-i nâ-şâbürını egle (gölünü 
eğlemek; göüül eglendirmek):-r 

Gazel 347 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabırsız gönlünü avutmak HU 
gönül eğlendirmek. Geçici bir ilgi ve 
sevgi göstererek hoşça vakit geçirmek. 


Sâbit o bi-vefâya çok eglenme gel 
dimiş 
Eegler anuüla şimdi dil-i nâ-şâbürıni 


dil-i nâsür-ı uşşâk: 


1. dil-i nâsür-ı 'uşşâk:-a 

Kaside 19 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların nasırlı gönlü 1 
dervişlerin manevi gücünün azaldığı 
gönlü. 


Be-ân dânâ hakim-i lem-yezel kim 
vaşl-ı cânânı 

Dil-i nâsür-ı 'uşşâka Zımâd-ı pür-şifâ 
kıldı 


dil-i nâ-şâd: 


1. dil-i nâ-şâd: 
Kaside 7 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Mutsuz gönül. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


dil-i pülâd-ı andelib: 
1. dil-i pülâd-ı 'andelib: 


Gazel 17 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: - 
Bülbülün çelik (gibi olan) gönlü 
Jİ âşığın güçlü, sabırlı gönlü. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


dil-i pür-dâğ: 


1. dil-i pür-dâğ:-ımuz 

Gazel 158 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yara dolu gönül HU çok üzüntülü, 
acılı gönül. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


dil-i pür-hün: 


1.dil-i pür-hün: 

Gazel 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kan dolu gönül 11 gönlü aşk 
derdiyle dolu olan âşık. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saha 


dil-i pür-incilâ-yı mevlevi: 


1. dil-i pür-incilâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına mensup 
dervişin çok aydınlık, parlak gönlü 1 
Mevlevi dervişinin ilahi aşkla dolu 
olan gönlü. 


El-hazer şad el-hazer gâfil şikest itme 
şakın 

Ka betu'llâhdur dil-i pür-incilâ-yı 
mevlevi 


dil-i pür-melâl: 


1. dil-i pür-melâl:-de 

Kaside 13 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Çok kederli gönül; bıkmış, 
usanmış gönül. 


Takriri lezzet ile dil-i pür-melâlde 
Zakkum-ı gam 'uşâresi heb şehd-i nâb 
olur 


dil-i pür-nağme: 


1. dil-i pür-nağme: 
Terci-bend 1 
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Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Nağme dolu gönül 1 inleyen 
gönül. 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


dil-i sâbit: 


1. dil-i sâbit: 
Gazel 165 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
(Bosnalı) Sâbit'in gönlü. 


Görüp zahmın dil-i Sâbit gibi merhem 
kabül itmez 

Tabibüm haste-i dermândesin 
timârdan kalmış 


2. dil-i sâbit:-i 

Gazel 328 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Bosnalı) Sâbit'in gönlü; 
(Bosnalı) Sâbit'in dili, ifade tarzı, 
üslubu. 


Dil-i Sâbiti nigâhı yine şermsâr kıldı 
O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 


dil-i şad-pâre-i pür-hün: 


1. dil-i şad-pâre-i pür-hün:-: 

Gazel 291 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kan dolmuş yüz parçalı gönül U 
yüzlerce kanlı yara bulunan gönül 
(Tanıkta, yüz yapraklı kırmızı güle 
benzetilir); çok üzgün, perişan gönül. 


Temennâ-yı gül-i şad-berge düşmiş 
bâğda gördüm 

Dil-i şad-pâre-i pür-hünı şundum dest- 
idildâra 


dil-i şâhib-suhen: 


1. dil-i şâhib-suhen:-e 

Kaside 17 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Söz sahibinin dili, gönlü / 
okuyucunun dili, gönlü. 


Dil-i şâhib-suhene 'âlem-i bâlâdan ine 
Nitekim sine-i gül-goncaya reşh-i 
şebnem 


dil-i şayf: 
1. dil-i şayf: 


Gazel 66 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: - 

Yaz mevsiminin gönlü 1 yaz 
mevsimindeki doğa; mutlu, huzurlu 
gönül. 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balğam bırakup berf yine eyledi tebrid 


dil-i sengin: 


1. dil-i sengin:-i 

Gazel 311 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Taştan kalp 1 acımasızlık, 
merhametsizlik. 


Dili sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 


dil-i ser-bâz: 


1.dil-i ser-bâz: 

Gazel 135 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cesur, yiğit kimsenin gönlü 1 
âşığın gönlü. 


Sipihr-i nâza da çıksaf ider dil-i ser- 
bâz 

Girih girih resen-i âhı nerdübân-ı 
niyâz 


dil-i ser-geşte: 


1. dil-i ser-geşte:-y, -e 

Gazel 189 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Başı dönmüş, şaşkın gönül 1 
perişan âşık. 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ" 

Heb semâ 'dur döndüren 'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


dil-i sevdâ-zede: 


1. dil-i sevdâ-zede: 
Gazel 76 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sevdalı, âşık gönül. 


Her kazâ nazra kader gamzeye âşüfte 
olur 

Dil-i sevdâ-zede bilmem ne belâya 
tayanur 


dil-i süzân: 


1.dil-i süzân:-: 

Gazel 121 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yanan, ateşli gönül 11 şiddetli 
arzu duyan, âşık gönül. 


Tâk-ı ebrüsına kandıl idecek cânânufi 
“Aşıkufi başı tumanlı dil-i süzânı mı 
var 


(G. 122: m. 2| 


dil-i süzünı kal- (göülü kalmak): 





1. dil-i süzânı kal (göülü kalmak): - 
mış, -dur 

Tarih 28 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanan gönlü kalmak 1 âşık gönlü 
kalmak. isteyip de edinemediği bir şeyi 
istemekten vazgeçmemek. 


Gören erbâb-ı tevhidüü dil-i süzânı 
kalmışdur 

Kıyâs itme derünında kanâdil-i 
nücümâsâ 


dil-i şeydâ: 


1. dil-i şeydâ: 

Gazel 43 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Deli, çılgın gönül H deli, çılgın 
âşık. 


Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 'ışk: 


1. dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 'ışk:-a 

Kaside 40 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Aşkın ayrılık görmüş, ayrı kalmış 
çılgın gönlü 1 sevgiliden ayrı kalan 
âşığın gönlü (Kasidede övülen devlet 
adamının yardımını bekleyen Bosnalı 
Sâbit). 


Beşâretler dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 
'ışka 

O şüh-ı dil-firibüü va'de-gâh-ı vaşlı 
ferdâdur 


dil-i şikeste: 


1. dil-i şikeste:-e 

Gazel 61 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kırık, kırgın gönül 11 kırgın, 
üzgün kimse; Bosnalı Sâbit. 


Murâd şuyı gibi cüşiş itse cüy-ı ümid 
Dili şikeste gelürdi tehi sebü-yı ümid 


dil-i şüride-hâl: 


1. dil-i şüride-hâl: 
Gazel 319 
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Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Perişan bir durumda olan gönül; 
âşık, tutkun gönül. 


Kaldur hele tâsın tarağın “akluü evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


dil-i üftâde: 


1. dil-i üftâde:-s, -i, -n, -i 

Gazel 327 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Düşkün gönül 1 âşığın gönlü 
(Tanıkta âşığın gönlü, sevgilinin çene 
çukuruna düşmüş olarak düşünülür). 


Zülfi çengâl şalup çâh-ı zenahdana 
arar 
“Aşık-ı şifte-hâlü dil-i üftâdesini 


dil-i virân: 


1. dil-i virân:-um, -a 

Gazel 311 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Harap gönül 1 üzgün, kaderli 
gönül. 


Perçemin de dil-i virânuma ta 'riz eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


dil-i virânı ta'mir (it-) (göülünü 





yapmak/etmek): 


1. dil-i virânı ta'mir (it) (göülünü 
yapmak/etmek): 

Mütfret 129 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıkık gönlü onarmak 11 üzüntülü 
gönlü razı ve hoşnut etmek; âşığı 
sevindirmek. 


Bafia mi'mâr isef ağyâr yıkılsun 
gitsün 

Dil-i virânumı ta'mir ise kaşdufi yab 
yab 


dil-i virânı yap- (göüül yapmak): 





1. dil-i virânı yap (gönül yapmak):- 
sa, -Ü 

Gazel 242 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıkık gönlünü yapmak 1 üzgün 
birini razı ve hoşnut etmek. 


Bu harâbâtda Sâbit olamam sultânum 
Dil-i virânumı yapsat da yıkılsam 
gitsem 


dil-i virânunı âbâd it- (göülünü 





yapmak/etmek): 


1. dil-i virânuüı âbâd it:-dü, -7 
Kıt'a 39 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Harap, yıkık gönlünü yapmak HH 
mutlu, memenun etmek. 


Bahâne eyleyüp ma'müri-i ebyât ü 
eş'ârı 

Dil-i virânum itdüü lutf ile âbâd 
sultânum 


dil-i zâr: 


1.dil-izâr: 
Gazel 198 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ağlayan, inleyen gönül 11 âşık. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zar 

Senüü ne kâruü idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


(G.290:m. 1| 


dil altı ol-: 


1. dil altı ol:-ı7ca 

Kaside 9 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Dil altı olmak; kalp hastalarının 
kullandığı dilaltı ilacı olmak U susen 
çiçeğinin dile benzeyen yapraklarının 
dökülmesi. 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfını te'lif 


dil deg-: 


1. dil deg:-er 

Gazel 117 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Dil değmek; gönül değmek 1 
sözü edilmek, adı anılmak; âşık olmak. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


dil tut-: 


1. dil tut:-up 

Kaside 10 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Dil tutmak; esir etmek, alıkoymak 
(OTTDS, 1/4390) U susturmak, 
konuşamaz duruma getirmek; (Sevgili) 
saçının kıvrımını tutmak, eline almak. 


Zülf kim meydân-ı âşübufü kemend- 
endâzıdur 


Dil tutup bend itdi kalb-i 'âşık-ı gam- 
perveri 


dilü cân: 


I.dilü cân:-ı 

Gazel 78 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: İkileme 

Gönül ve can 11 kişi, kimse (Âşık 
kimse kastedilir). 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü ruh-ı tâb-dârı âteşdür 





1. dil vir (göüül vermek):-üp 

Gazel 219 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül vermek. Sevmek, âşık 
olmak; bir şeyi sevmeye, istemeye veya 
yapmaya içten yönelmek; düşkün 
olmak. 


Ta'nı ko Sâbit mebâdâ sen de bir gül- 
çihreye 

Dil virüp âteşlerine yanasın 
bülbüllerüi 


2. dil vir (gönül vermek):-düg, -i, -n, 
-e 

Gazel 309 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül vermek. Sevmek, âşık 
olmak; bir şeyi sevmeye, istemeye veya 
yapmaya içten yönelmek; ağzını, dilini 
değdirmek 11 içmek; öpmek. 


Mey-hVâre hüsn-i muğ-beçe-i şüh- 
meşrebe 

Dil virdügine nâdim imiş bak 
nedâmete 


3. dil vir (göüül vermek):-me, -g, -e- 
meg, -€ 

Gazel 54 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül vermek. Sevmek, âşık 
olmak; düşkün olmak. 


İtdüm belâ-yı cevr ile ey Yüsuf-ı 
zemân 
Dil virmege senüf gibiye tevbe-i 
naşüh 


IR. 12:m.1| 

4. dil vir (göğül virmek):-dü, -m 
Müfret 164 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Deyim 

Gönül vermek. Sevmek, âşık 
olmak ll arg. cinsel ilişkide kullanmak 
(Dil, argoda erkeklik organı için 
kullanıldığından bu manayı kazanır.) 
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Edeblerle cihânda bir kad-i bâlâya dil 
virdüm 

Belâ itdüm o şühı başuma Allâh belâ 
virsün 


dil-ârâ: 
1. dil-ârâlar:-/ar 


Gazel 333 
Mısra: 9 


Gönül süsleyen (kimse) 1 sevgili; 


okuyucu, başka bir şair. 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dilârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


2.dil-ârâ: 
Kaside 10 
Mısra: 16 
Gönlü süsleyen 1 mutlu eden. 


Kevseri dil-teşneye yek-katre câm-ı 
feyz ider 

Bu şarâb-ı pür-şafânufi bir dil-ârâ 
sâğarı 


(T.30:m.8)| 
dil-âşüb: 


1. dil-âşüb: 
Tarih 30 
Mısra: 8 
Gönlü tutkun eden. 


Arâm-ı dilüm pâre-i cân ü cigerüm 
Dil-bend ü dil-âşüb ü dil-ârâ oğlum 


dilâver: 


1. dilâverler:-/er 

Kaside 16 

Mısra: 20 

Cesur, kahraman (kimse) 11 
yeniçeri askeri. 


Çekildi kâmet-i gülbâng-ı feth ü cem 
oldı 
Livâ-yı ma'deletüü altına dilâverler 


2. dilâveri:-i 

Kaside 20 

Mısra: 33 

Cesur, kahraman (kimse) 11 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Meydân-ı dâr-gir-i gazânufi dilâveri 
“Aşruü güzide server-i Behrâm-satveti 


dilâver ol-: 


1. dilâver ol:-ınca 
Kaside 16 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Yiğit, yürekli olmak. 


Felekde işte dilâver olınca böyle gerek 
Ki hem kılıc ola 'âlemde hem hüner- 
perver 


dilâverlik it-: 


1. dilâverlik it:-di 

Kaside 43 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Yiğitlik, kahramanlık etmek 11 
korkusuzca savaşmak. 


Şadr-ı “âli cünd-i islâmı getürdi 
gayrete 

Çok dilâverlikler itdi Rüstem-i şafder 
gibi 


dil-be-dâğ (göülü yaralı): 





1. dil-be-dâğ (göülü yaralı):-dur 

Gazel 156 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü yaralı (Nergisin orta kısmı 
yaraya benzetilir) 1 üzüntülü; hasta 
(Tanıkta, göz hastalığı kastedilir). 


Görüp güşâdelügin şanma şağdur 
nergis 

Firâk-ı çeşmüni ile dil-be-dâğdur 
nergis 


dil-bend: 


1. dil-bend: 
Tarih 30 
Mısra: 8 
Gönül bağlayan. 


Arâm-ı dilüm pâre-i cân ü cigerüm 
Dil-bend ü dil-âşüb ü dil-ârâ oğlum 


dilber: 


1. dilber: 
Gazel 21 
Mısra: 3 
Gönül alan, güzel; sevgili. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


(G.57:m.7;G.92:m.1;G.98:m. 12; 
G.138:m.5;G.166:m.6;Mf.54:m. 
1;G.244:m.11;G.269:m.5;G. 270: 
m. 10; G.282:m.10;K.6:m.28;G. 
308:m.1;G.315:m.4;K.48:m. 10; 
M£.162:m.1;Th.2:m.23| 


2. dilbere:-e 
Gazel 173 
Mısra: 1 
Gönül alan, güzel; sevgili; Allah. 


Her şâm du'â itmek içün dilbere 
mahşüş 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahşüş 


IG. 208: m. 7) 

3. dilberi:-i 
Gazel 233 
Mısra: 7 


Gönül alan, güzel; sevgili 
(Tanıkta sevgili, aktif eş cinsel 
erkektir). 


Kim başdururdı dâ ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz degül 


4. dilber: 

Gazel 202 

Mısra: 1 

Kelime Tipi:Argo 

Gönül alan, güzel; sevgili 1 dil 
alan, pasif eş cinsel erkek (Dil,argoda 
erkeklik organı olduğundan bu anlamı 
kazanır). 


Dilber olınca mübtelâ müşfik 
Arkasında huzür ider “âşık 


IMF. 127:m. 2) 


5. dilberler: -ler 

Mütfret 16 

Mısra: 1 

Gönül alan, güzel; sevgili 1 ey 
sevgili! 


Toldı dilberler hayâl ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fi'l-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


dilber-i meh-sine: 


1. dilber-i meh-sine:-müz 

Gazel 125 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ay gibi parlak göğüslü güzel 11 
cömert, koruyan kimse (Tanıkta, 
himaye edecek, yardımda bulunacak 
bir devlet adamı kastedilir). 


Tehi-âgüş ü hırmân-der-bağal bi- 
kevkeb-i 'ışkuz 
Felekde hâleveş bir dilber-i meh- 
sinemüz yokdur 


dilber-i tannâz: 


1. dilber-i tannâz:-a 

Gazel 193 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Herkesle eğlenen, alay eden 
güzel, sevgili. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


711 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


dil-beste: 


1. dil-beste: 
Gazel 141 
Mısra: 1 
Gönül bağlamış, aşık. 


Dil-beste kalmadı idecek rişte-bend-i 
nâz 
Zülf-i nigâr yıldıza atar kemend-i nâz 


dil-beste-i emvâl-i cihân ol -(göüül 





bağlamak): 


1. dil-beste-i emvâl-i cihân ol (göüül 
bağlamak):-maz, -sa 

Kaside 17 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünya malına gönül bağlamak 1 
dünya malına severek bağlanmak, 
değer vermek. 


Nola dil-beste-i emvâl-i cihân 
olmazsa 

Meslek-i himmetidür vâdi-i ibn-i 
Edhem 


dil-beste-i gisü ol -(göüül 





bağlamak): 


1. dil-beste-i gisü ol (göüül 
bağlamak):-ma 

Gazel 97 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Saça gönül bağlamak (Âşıkların 
gönüllerinin sevgilinin saçına takılı 
olması kastedilir) 1 bir güzele âşık 
olmak. 


Vâjgün baht ile dil-beste-i gisü olma 
Dönme ol düzd-i nigün-sâra ki 
çengâldedür 


dil-beste-i tedbir: 


1. dil-beste-i tedbir: -üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Çareye gönül bağlamış (kimse) 1 
bir şeyden yararlanmaya çalışan, ona 
hayran kimse. 


Müsteşâr-ı hiredüm meclis-i 
endişemde 
Şad cihân 'âkil dil-beste-i tedbirümdür 


dil-beste ol- (gönül bağlamak): 


1. dil-beste ol (göüül bağlamak): - 
duğ, -ın 

Gazel 131 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül bağlamak. Severek 
bağlanmak, içten sevmek, âşık olmak. 


Şeyhüü o ziyy ile reh-i deyre sülük 
idüp 
Dil-beste olduğın büt-i tersâya isterüz 


dil-beste ol -(göül bağlamak; dili 





tutulmak): 


1. dil-beste ol (göüül bağlamak; dili 
tutulmak): -mış, -dur 

Kaside 38 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Dil bağlamak (Tuğranın üst 
tarafında elif harfini andıran üç dik 
çizginin/tuğun yanlarında flama 
şeklindeki kıvrıkların ucunun tuğa 
bağlı olması dil bağlamak olarak 
düşünülür); dili tutulmak, söz 
söyleyemez duruma gelmek; gönül 
bağlamak, severek bağlanmak, içten 
sevmek. 


Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 


dildâde: 


1. dildâde: 
Gazel 256 
Mısra: 9 
Gönül vermiş, âşık. 


Almasa dildâde bir ağzı du'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


(G.279:m.8;G.327:m.8| 


2. dildâdedür:-dür 

Kaside 11 

Mısra: 104 

Gönül vermiş, âşık 1 istekli, 
hevesli (kimse). 


Zihi seciyye ki bu çâr-bâğ-ı âlemde 
Şemim-i hulkufa dildâdedür şağir ü 
kebir 
3. dildâdenüü:-nür 

Kaside 43 

Mısra: 137 

Gönül vermiş, âşık 1 istekli, 
hevesli kimse (Tanıkta, düşman 
ülkelerin hükümdarları ve rakip 
şairler için kullanılır). 


Çeşmi kaldı her gören dildâdenü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahZar gibi 


dildâdegân: 


1. dildâdegâna:-a 

Gazel 318 

Mısra: 8 

Gönül vermiş kimseler, âşıklar 11 
bir tarikata girmiş, bir mürside 


bağlanarak manevi yolculuğa çıkmış 
olan kimseler, salikler. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


dildâr: 


1. dildâra:-a 
Gazel 157 
Mısra: 4 
Gönül alan, sevgili. 


Şu nakd-i nâ-mülâyim kalbdür geçmez 
dimiş “âşık 

Göğül dildâra bir kaç dâğ-ı pür-nâsür 
göstermiş 


IG. 181:m.9;G.196:m.2;G.37:m. 
4:;K.46:m.9;Mf.16l:m.2;R.10:m. 
41 


2. dildârı:-: 

Gazel 220 

Mısra: 1 

Gönül alan, sevgili 1 Allah; 
Allah'ın tecellisi. 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


3. dildâra:-a 

Gazel 133 

Mısra: 14 

Gönül alan, sevgili 1 pasif eş 
cinsel erkek. 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 

Sebük-rüh olsa “âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


IMF. 156:m1| 


4. dildârsız:-sız 
Tahmis 1 
Mısra: 23 
Gönül alan, sevgili U gül. 


Goncalar dildârsız okdan beterdür 
çeşmüme 
Yârsiz gülzâr seyri nişterdür çeşmüme 


5. dildâra:-a 

Gazel 2 

Mısra: 1 

Gönül alan, sevgili U Hz. 
Muhammed. 


Cânum ol nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 
Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i 
Muhtâra fedâ 


6. dildâr: 
Gazel 36 
Mısra: 5 
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Gönül alan, sevgili U aktif eş 
cinsel erkek. 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


7. dildâre:-e 

Gazel 46 

Mısra: 9 

Gönül alan, sevgili 1 yardımı 
beklenen devlet adamı. 


Sâbita dildâre çok yâr oldığıçün 
mweylesün 

Cümlenüü itmâm-ı kârın iltizâm itmek 
de güc 


dildâr-ı peri-çihre: 


1. dildâr-ı peri-çihre:-y, -e 
Gazel 147 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Peri gibi güzel yüzlü sevgili. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüf var o da âlâma 
yetişmez 


dilde olan cürüh: 


1. dilde olan cürüh: 

Gazel 54 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönülde olan yara, gönül yarası 
Jİ bir kimseyi derin üzüntü içinde 
bırakan acı; aşk acısı; şiir dilindeki 
sıradanlık. 


Sâbit o şüh-ı nev-hatı şarmakdadur 
“ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh 


dilde şakla-: 


1. dilde şakla:-y, -up 

Gazel 344 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Dilde saklamak, dile getirmemek; 
gönülde saklamak, gizlemek. 


Cânum hayâl-i hâl ü hatın dilde 
şaklayup 

Bir kaç şemâme “anberi der-mahzen 
eyledi 


dilden geçür-: 


1. dilden geçür:-se 

Kaside 13 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: Deyim 

Dile getirmek; gönlünden 
geçirmek. Bir şeyin olmasını veya bir 
şey yapmayı istemek; düşünmek. 


Dilden geçürse fikr-i şafâ-yı karihasın 
Zulmet esir-1 sicn-i gama mâhitâb olur 


dile-: 


1. dilerüm:-r, -üm 
Kaside 39 
Mısra: 103 
İstemek, talep etmek. 


Dilerüm havf ü hatarlardan emin 
eyleye Hakk 
Böyle bir pâk-nijâd Aşaf-ı fermân-ranı 


IK. 15:m. 9) 

2. dilersüü:-r, -sül 
Gazel 292 
Mısra: 5 


İstemek; dilenmek (TS, 67); 
kesmek (DS, 1V/1493) 11 -ip durmak 
(Devamlılık bildirir); yaralamak; acı, 
üzüntü vermek. 


Hâtırum ister dilersüü gayrı âzâr 
eyleme 

Bende hVâhiş var iken âzâra Allâh 
“aşkına 


dile düş-: 


1. dile düş:-mez, -se 

Gazel 313 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Dile düşmek, dile gelmek. 
Konuşma kudreti, yeteneği olmayan 
varlık konuşmak, dillenmek (Zikretmek 
bağlamında) 11 hakkında dedikodu 
yapılmak. 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


dile gel-: 


1. dile gel:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Dile gelmek, konuşmaya 
başlamak; gönle gelmek, hissedilmek. 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


dile gubâr düş-: 


1. dile gubâr düş:-er 

Gazel 94 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönle toz düşmek 1 gönülde 
sıkıntı ve huzursuzluk ortaya çıkmak. 


Garibdür bu göfül hâli Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 


dile kâr it- (yüregine, içine işlemek): 





1. dile kâr it (yüregine, içine 
işlemek):-di 

Müfret 171 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönle kâr etmek 1 yüreğine 
isabet etmek, saplanmak; yüreğine, 
içine işlemek. Çok derin acı 
uyandırmak. 


Bir güzel Arnavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


dile tulü  it- (göülüüe doğmak): 





1. dile tulü' it (göülüüe doğmak):-e 

Kaside 16 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönle doğmak. İçine doğmak, 
sezmek, hissetmek; dile getirmek, 
söylemek 11 hissettiği, dilediği şeyi 
özgürce söylemek veya yazmak. 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 
Nazmda tab'ına zür itmege suhen- 
perver 


dil-efgâr: 


1. dil-efgârı:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 33 

Gönlü yaralı 1 kederli, üzüntülü 
(kimse); âşık, derviş. 


Be-Hakk-ı şâni'-i kevn ü mekân kim 
ben dil-efgârı 

Türâb-ı südde-i 'ulyâğa 'abd-i bi-riyâ 
kıldı 


2. dil-efgârı:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 109 

Gönlü yaralı 1 kederli, üzüntülü 
(kimse). 


İdüp mecrüh-ı çengâl-i tağallub ben 
dil-efgârı 

Şikârum kapmasun bir müş-hVâr-ı 
evc-i istilâ 


dil-figâr: 


1. dil-figâruü:-wi 

Gazel 302 

Mısra: 4 

Gönlü yaralı 1 kederli, üzüntülü 
(kimse); âşık. 
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Cüşân olup eşk-i hezâr nahi-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 





1. dil-figâr it (göülüü yaralamak):- 
miş, -di 

Gazel 128 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü yaralamak 11 incitmek, 
üzmek. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 


dil-güşâ: 
1. dil-güşü: 


Kaside 43 
Mısra: 123 


Gönül açan, kalbe ferahlık veren; 


kilidi açan, anahtar 1 bir meseleyi 
çözmeye veya maksada ulaşmaya 
vesile olan (Şey). 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


dil-güşüde-çeşme-i şühüd ol-: 


1. dil-güşüde-çeşme-i şühüd ol:-alu, - 
m 

Kaside 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İlâhi tecellileri gören, kalp gözü 
açık kimse olmak. 


Gel ey göğül olalum dil-güşüde-çeşm- 
i şühüd 

Yeter bu küri-i züll ü hevân-ı büdü 
ne-büd 


dil-haste: 


1. dil-hasteler:-/er 

Gazel 27 

Mısra: 5 

Gönlü hasta, hasta gönüllü U 
üzgün, kederli kimse; âşık. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrüü 
muhteremdür heb 


(G.279:m.10;G.292:m.1;G.342; 
m. 5; M£. 106:m. 2) 
2. dil-hastehi:-7, -i 

Kaside 4 

Mısra: 65 

Gönlü hasta, hasta gönüllü 1 
üzgün, kederli kimse. 


Hak-i pâye geçmeye dil-hasteüi ehl-i 
nifâk 


Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


dil-haste-i gam: 


1. dil-haste-i gam:-ı 

Gazel 319 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Derili gönül hastası 1 zavallı 
âşık. 


Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümid-i muhâl ile 


dil-hastegân-ı 'ışk: 


1. dil-hastegân-ı 'ışk:-a 

Kaside 6 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Aşkın gönül hastaları 1 kederli 
âşıklar. 


Ağyaâr koltuğında o şühuü vebâ gibi 
Dil-hastegân-ı 'ışka mübârek belâ-yı 
1d 


dil-hırâş-ı derd: 


1. dil-hırâş-ı derd: 

Kaside 13 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Derdin yürek tırmalayan kimsesi 
JI kederle göğsünü döven, giysisini 
yırtan kimse; acınacak durumda olan 
dertli kişi. 


Yâd itse lutfı merhemini dil-hırâş-ı 
derd 
Her nâhunı taride-i târ-ı rebâb olur 


dil-hırâş eyle-: 


1. dil-hırâş eyle:-me, -sün 

Gazel 330 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yürek parçalamak, tırmalamak 1 
çok üzmek, aşırı derecede bunaltıp 
harap etmek. 


Dil-hırâş eylemesün hâr hezârı Sâbit 
Ya batırsın mı hemân 'âdet-i dirinesini 


dil-hırâşi-i nâ-puhte-fikr-i fitne- 
füzüd: 


1. dil-hırâşi-i nâ-puhte-fikr-i fitne- 
füzüd: 

Kaside 2 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Fitneyi artıran olgunlaşmamış 
düşüncenin yürek parçalaması 1 
kargaşayı artıran manevi olgunluktan 


yoksun düşüncenin verdiği keder, 
perişanlık. 


Nedür bu mertebe ey hâm-kâre-i gaflet 
Bu dil-hırâşi-i nâ-puhte-fikr-i fitne- 
füzüd 


dil-hırâşide: 


1. dil-hırâşide: 

Gazel 207 

Mısra: 7 

Gönül tırmalayan; yürek 
parçalayan İl göğsünü kaşıyan; 
kederli, zavallı. 


Çemende bülbüli zann itme dil- 
hırâşide 
Bir ucı goncadadur hârhâr-ı hicrânuü 


dili cemşid-i mahabbet it-: 


1. dili cemşid-i mahabbet it:-di-i 

Gazel 32 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gönlü aşk Cemşid'i yapmak 
(Cemşid, şarabın mucidi olan İran 
hükümdarıdır) U gönlü Cemşid'in 
meclisine döndürmek; gönlü aşk 
sarhoşu yapmak. 


Peymâne şunup sâki-i hürşid-i 
mahabbet 

Bir câm ile itdi dili Cemşid-i 
mahabbet 


dili dâğ it- (yüregini dağlamak): 





1. dili dâğ it (yüregini dağlamak):- 
er, -ÜZ 

Gazel 138 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü yaralamak; gönlü 
dağlamak 11 acıyla ve özlemle içi 
yanmak, acıyla kıvranmak. 


Nukre-i eşki de bir kâlebe ifrâğ iderüz 
Ab-ı pür-âteş-i dideyle dili dâğ iderüz 


dili döü-: 


1. dili döü:-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir sözü rahatça telaffuz etmek, 
söyleyebilmek; amacını, isteğini 
açıkça ifade etmek 1 gönlü dönmek, 
istemek. 


Dem-bestegi-i “azl ile söz söylemez 
diyü 

Diller döfer mi şâhibetü”l-beyt 
ilencine 


dili turma-: 
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1. dili turma:-z, -dı 

Rübai 20 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Dili durmamak. Sürekli 
konuşmak (Sayıklamak bağlamında); 
gönlü durmamak. Tek bir kimse veya 
şeye karşı istek duymamak, kararsız 
olmak. 


Zâtında televvün var idi meftünuü 
Leylide de turmazdı dili Mecnünuü 


dili yan-: 


1. dili yan:-dı 

Gazel 187 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Dili yanmak; gönlü yanmak 1 
mumun fitili yanmak; üzüntü ve eziyet 
çekmek, zarara uğramak. 


Şevk ile tâb-âver-i vaşf olmayup yandı 
dili 

Tab -ı âteş-pâresinden idicek güftâr 
şem 


dilir: 


1. dilir: 
Kaside 11 
Mısra: 82 
Yürekli, cesur (kimse). 


Elinde hâmesi bir şem'a-i buhüra 
döner 
Eger şemim-i devâtın sitâyiş itse dilir 


dilir-i cevân-merd: 


1. dilir-i cevân-merd:-e 
Kaside 20 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Asil olan cesur kimse. 


Zâtuüi gibi dilir-i cevân-merde 
böyledür 
Pir-i tarik-i rüşd ü sedâdufi naşihatı 


dilir-i mü eyyed: 


1. dilir-i mü'eyyed: 

Tarih 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güçlü, cesur kimse 1 Osmanlı 
padişahlarından U. Süleyman. 


Hüner-pişe Sultân Süleymân-ı Sâni 
Dilir-i mü eyyed şücâ'-ı muzaffer 


dilir-i sâm-nazir: 


1. dilir-i sâm-nazir: 
Kaside 7 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 


(Şehnâme'de adı geçen, 
Neriman'ın oğlu, Zal'ın babası ve 
Rüstem'in dedesi olan, kuvvetiyle 
bilinen, İran'ın efsanevi 
kahramanlarından) Sam gibi cesur, 
yiğit kimse 1 Kırım hanı Selim Giray 
Han (6. 1116/1704). 


Dilir-i Sâm-nazir sâm-ı Erdeşir-güher 
Selim Han-ı Süleymân-zafer hidiv- 
cevâd 


dilirâne: 


1. dilirâne: 
Gazel 109 
Mısra: 7 
Cesurca, mertçe. 


Başma gül-mih-i der-i yâre dilirâne 
kadem 

Bir şakatlık getirürsin şakın ey 'âşık-ı 
zar 


dil-keş: 


1. dil-keş: 
Tarih 36 
Mısra: 9 
Gönül çekici, hoşa giden. 


Ne hüb uydı ne dil-keş yakışdı seyr 
eyleü 
Gül-i şüküfte-i âl üzre sünbülistânı 


2. dil-keş: 

Kaside 16 

Mısra: 86 

Gönül çekici, hoşa giden 1 
sevilen. 


Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüh ü nâzük-ter 


(T.42:m. 12) 


diller başdır-: 


1. diller başdır: 

Gazel 98 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönüller bastırmak. Gönüllere 
baskın yapmak 11 âşık etmek. 


Turreüe gamze lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfün ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


dillerde câri it- (gölünden 
geçirmek/geçmek): 


1. dillerde câri it (göülünden 
geçirmek/geçmek):-e 

Tarih 38 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 


Dillerde geçerli kılmak. Daima 
dilden dile söylenmesine, 
anlatılmasına vesile olmak; 
gönüllerde geçerli kılmak; dillerde 
akıtmak 11 gönlünden geçirmek. Bir 
şeyin olmasını veya bir şey yapmayı 
istemek; bir şeyin sürekli içilmesini 
sağlamak. 


Ola bu hayr-i câri tâ be-mahşer dâ'im 
ü bâki 
İde dillerde câri zikr-i hayrın Hazret-i 
Mevlâ 


dilleş-: 


1. dilleşdüm:-dü, -m 

Gazel 14 

Mısra: 9 

Konuşmak, söyleşmek 1 atışmak, 
nazire söylemek (Kamış kalemin, dil 
şeklinde olan ucuna kalem dili 
denilmesi ve iki dilli olmasından 
hareketle). 


Sâbitâ hâme-i nazmufila biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


dil-mürde: 


1. dil-mürdeyi:-y, -i 

Tarih 42 

Mısra: 13 

Ölü, ölmüş gönül 1 fakir, 
yardıma muhtaç, zavallı kimse. 


Bir nefesde nice dil-mürdeyi ihyâ 
eyler 
Bâd-ı gül-bizi şakik-i nefes-i 'İsâdur 


dil-nişin: 


1. dil-nişin: 
Gazel 185 
Mısra: 6 
Gönülde yer tutan, hoş, güzel. 


Yir eylerdi derünında nigâruü nakş-ı 
sengâsâ 

Yazılsaydı eger mektübına bu dil-nişin 
elfâz 


dil-rubüde: 


1. dil-rubüdesini:-s, -i, -n, -i 
Gazel 271 
Mısra: 3 
Gönlünü kaptırmış, âşık. 


O nahl-i nâza kavak dikdi dil- 
rubüdesini 

Degül mesirede bid-i müvelled-i 
Mecnün 


dil-rübâ: 


1. dil-rübâ: 
Gazel 119 
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Mısra: 10 
Gönül kapan, gönül alan 1 
sevgili. 


Tahammül eyleyemez âh ü eşk-i hün- 
bâra 
O lebleri nemekin dil-rübâ erir tuz olur 


IG. 162:m.2;G.37:m.4;G.6:m.4| 
dil-rübâ-yı id: 


1. dil-rübâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bayramın gönül alan güzeli 1 
yeni ay, hilal; eğlencenin gönül alan 
güzeli, sevgili. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı id 


dil-rübâ-yı tünd-hü: 


1. dil-rübâ-yı tünd-hü: 
Gazel 84 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Sert mizaçlı gönül alan, sevgili. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübö-yı tünd- 
bü 
Çehre-i “âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


dil-rübâ-yı vezn-i tab: 


1. dil-rübâ-yı vezn-i tab':-ın 
Kaside 4 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Tabiatın ölçüsünün güzelliği, 
çekiciliği. 


Dil-rübâ-yı vezn-i tab'ın râst-mi'yâr-ı 
makâl 

Bir ser-âmed şüh-ı bâlâ-kâmet-i 
mevzün bulur 


dil-rübâlık: 


1. dil-rübâlığı:-: 

Gazel 355 

Mısra: 10 

Gönül alıcılık, herkesi kendine 
âşık etme durumu. 


Ey nev-zuhür-ı vâdi-i 'indi-i izzünâz 
Biz görmedük şu kâ'idede dil-rübâlığı 


dilsitân: 


1. dilsitânınul:-ı, -nu 

Mütfret 140 

Mısra: 1 

Gönül alan ve zapteden güzel, 
kendine âşık eden 11 sevgili. 


Vâ'izridâ idinmez ise dilsitânınufi 
Cümle vebâli gerdenine çintiyânınufi 


2. dilsitân: 

Gazel 20 

Mısra: 7 

Gönül alan; güzel 1 yardımda 
bulunacak devlet adamı; eş, zevce. 


Nakd-i cânın virmege bir dilsitân ister 
göğül 

Bi-ser ü sâmân iken mahbüba mâ 'ildür 
garib 


dilsitânlık: 


1. dilsitânlığı:-ı 

Gazel 355 

Mısra: 11 

Gönül alıcılık, zapt edicilik, 
kendine âşık etme durumu. 


Gösterdi her mu'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 


dil-siyeh-i cürm: 


1. dil-siyeh-i cürm: 

Gazel 120 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Günahtan gönlü kararmış 11 çok 
günahkar kimse. 


Sâbit ne değlü dil-siyeh-i cürm isefi 
mola 

Ümmidimüz Muhammed ü Aşhâb ü 
Âlidür 


dil-şâd it-: 


1. dil-şâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Gönlü hoş etmek, sevindirmek 11 
memnun etmek. 


Kadrini efzün bayrâmın hümâyün 
eylesün 

Ol ki dünyâyı kudüm-ı 1d ile dil-şâd 
ider 


dil-şâd kıl-: 


1. dil-şâd kıl:-du, -5 

Kaside 7 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Gönlü hoş etmek, sevindirmek 11 
memnun etmek. 


Bu iltifatı ki gördüü fakire erzâni 
Bu ihtirâm ile kılduf kemineüi dil-şâd 


dil-şikâfi-i adü: 


1. dil-şikâfi-i 'adü: 
Kaside 32 


Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın gönlünü yaran şey 
(Tanıkta, kılıç kastedilir) 1 rakip 
şairlerin kaleminin ucunu ikiye ayıran 
kesici alet. 


Zü'l-fikâr-ı Haydâr-ı Kerrâr-ı haşm- 
efgen gibi 
Dil-şikâfi-i 'adü cân-çâki-i hussâd ider 


dil-şikest-i 'uhüd: 


1. dil-şikest-i 'uhüd: 

Kaside 2 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Yeminlerden dolayı gönlü kırık, 
üzgün 11 verilen sözü yerine 
getirmemeden dolayı kederli. 


O gün ki bâr-ı emânet-be-düş olan 

Zu 'afâ 

Turup makâm-ı tahayyürde dil-şikest-i 
“uhüd 


dil-şikest ol -(göülü kırılmak): 


1. dil-şikest ol (göülü kırılmak): -ma 

Mütfret 120 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü kırılmak. Üzülmek, 
incinmek, yerinmek 11 üstüne alınmak. 
Bir söz veya davranıştan kendisinin 
kastedildiği anlamını çıkarıp alınmak. 


Vaşf-ı miyânuüi itdümse olma dil- 
şikest 

Söz ortanufdur ey şeh-i hübân saa 
degül 


dil-şude: 


1. dil-şudenü:-nüü 

Gazel 111 

Mısra: 7 

Gönlü gitmiş, gönlünü kaptırmış 
JI âşık, tutkun. 


Bu dâr-ı dehrde Manşür gibi dil- 
şudenüü 
Firâz-ı dâr-ı belâ erfâ'-1ı merâtibidür 


IK.41:m.46; G.325:m.6) 


dil-şude-i nâ-murâd: 


1. dil-şude-i nâ-murâd: 

Gazel 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Muradına eremeyen gönlü gitmiş 
(kimse), âşık. 


Murâdufi “âşık ise safia ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


dil-teşne: 
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1. dil-teşneye:-y, -e 

Kaside 10 

Mısra: 15 

Gönlü susamış 11 çok istekli 
(kimse); yardım beklentisinde olan 
kimse. 


Kevseri dil-teşneye yek-katre câm-ı 
feyz ider 

Bu şarâb-ı pür-şafânufi bir dil-ârâ 
sâğarı 


2. dil-teşne: 

Kaside 23 

Mısra: 37 

Gönlü susamış İl kanına susamış, 
belasını arayan; çok istekli. 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


IK. 40:m. 51) 





yaralamak): 


1. dilüüi dâğ-dâr it (gölünü 
yaralamak):-di 

Gazel 43 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü yakmak, yaralamak 1 
incitmek, çok üzmek. 


Bu çâr-bâğ-ı nevâ'ib şüküfe-zâr-ı 
felekde 
Misâl-i lâle dilüm itdi dâğ-dâr havâdis 


dimâ'-ı fâsid akıt- (kan akıtmak): 


1. dimâ'-ı fâsid akıt (kan akıtmak):- 
dı 

Kaside 7 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Ara bozucunun kanını akıtmak 1 
bir kimsenin kötü, kirli kanını kesici 
aletle almak ; düşmanı yaralamak, 
öldürmek. 


Hakim-i hâzık-i tigüü 'urük-ı 
düşmenden 
Dimâ'-ı fâsid akıtdı çü nişter-i faşşâd 


dimâğ: 


1. dimâğ;: 
Gazel 96 
Mısra: 1 
Akıl, zihin. 


Bu tül-ı va za döyer mi dimâğ 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


2. dimâğını:-ı, -n, -ı 

Terci-bend 1 

Mısra: 46 

Akıl, zihin 1 burun; düşünce, 
arzu. 


Heb kahbenüf mümessek idi rüsbi 
yaldızı 
Ta tir iderdi gül gibi cânuü dimâğını 


3. dimâğa:-a 
Kaside 11 
Mısra: 84 
Akıl, zihin 1 burun. 


Bedid olunca semenzâr-ı kâğız üstinde 
Virür benefşe-i şahhı dimâğa büy-ı 
“abir 


IK.41:m. 152) 

4. dimâğuü:-ui 
Kaside 8 
Mısra: 98 


Akıl, zihin 1 burun; iç. 


Her şabâh eyliye bir bâğda tahşıl-i 
dimâğ 

Hem dimâğufi ide pür-nefha-i anber 
sünbül 


dimâğ-ı zâ ikadan hün-ı ye s seyelân 
it- (burnundan gelmek): 


1. dimâğ-ı zâ'ikadan hün-ı ye's 
seyelân it (burnundan gelmek):-er 

Gazel 61 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel koku alan 
zihinden/burundan ümitsizlik kanı 
akmak, gelmek ll tat, zevk alan zihin 
ümitsizlik düşüncesiyle dolmak; 
ümitsizlik nedeniyle sıkıntı içinde 
olmak. 


Dimâğ-ı zâ'ikadan hün-ı ye's ider 
seyelân 

Bozuldı zâhid-i emniyyede vuZü-yı 
ümid 


dimâğın yetişdür-: 


1. dimâğın yetişdür:-se 

Tarih 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kokusunu almak 1 ferahlamak, 
rahatlamak. 


N'ola bunda yetişdürse dimâğın hâzin- 
icennet 

Şemim-i gülsitânından idüp her şubh 
istimtâ 


dimi: 


1. dimi: 
Gazel 87 
Mısra: 10 
Çok sık dokunmuş bir çeşit 


pamuklu bezden yapılmış (kumaş); 
yanağı, yüzü (Dim-i). 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nümâyân 
Kâfirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


din-: 


1. dinür:-ür 

Kaside 17 

Mısra: 131 

Denilmek, söylenmek 1 bir 
yargıya varılmak, düşünülmek. 


Söz dinür mi afa kim alamaya 
söyledügin 
O sefih-i müteşâ ir o har-ı lâ-yefhem 


IK. 32:m. 12) 

2. dinmek:-mek 
Kaside 3 
Mısra: 81 


Denilmek, söylenmek; sayılmak, 
kabul edilmek. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 


3. dinür:-ür 

Gazel 277 

Mısra: 2 

Denmek, söylenmek 11... diye 
düşünülmek, zannedilmek. 


“Aceb mi ağlar isem hattufia eceldür 
bu 

Ak akça kara gün içün dinür meseldür 
bu 


4. dinse:-se 

Kaside 5 

Mısra: 39 

Denilmek, söylenmek 17 
sorulmak. 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer'iyye ki deyyâr olmaz 


din: 


1. dini:-i 
Kaside 9 
Mısra: 52 
İman, inanç. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


din-i muhammed: 


1. din-i muhammed: 

Tarih 21 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in dini, İslamiyet 
JI Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa'nın 
inancı, güveni. 
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İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
amân 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


din ü devlet: 


1. din ü devlet:-e 

Kaside 23 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: İkileme 

Din ve devlet 11 gaye edinilen şey 
ve devlet yönetimi. 


Bu din ü devlete bir mertebe hidmetler 
itdüü kim 

Birün-ı hıyta-i kilk-i menâkıb-senc-i 
inhâdur 


IK. 43:m. 9) 
dinâr: 


1. dinâra:-a 

Gazel 251 

Mısra: 8 

Çeyrek lira kıymetinde eski bir 
altın sikke 11 değerli, güzel sevgili. 


Ümmid-i nigâh ile ki nergiscilik itdüm 
Açıldı gözüm bir iki dinâra yapışdum 


2.dinâr: 

Kaside 30 

Mısra: 54 

Çeyrek lira kıymetinde eski bir 
altın sikke. 


Deyn-i vâfirle gidüp ha ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


dinç ol-: 


1. dinç ol:-du, -k 

Kıt'a 36 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gücü kuvveti yerine gelmek, 
zindeleşmek. 


“İzzeti virmiş idi câna ta'ab 
Kurtılup ol kederden olduk dinç 


dinle-: 


1. diüle: 

Gazel 320 

Mısra: 5 

İşitmek için kulak vermek; birinin 
sözünü, öğüdünü kabul edip gereğince 
davranmak. 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdârufi 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zag eyle 


IG. 326: m. 10) 
dinlet-: 


1. diülediyor:-iyor 

Gazel 60 

Mısra: 6 

Dinlenmesini sağlamak; kabul 
ettirmek. 


Uşül-ı mev'izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe difilediyor nâleyi hatibe hased 


IR.9:m. 1) 
diüül-: 


1. diüüldükçe:-dükçe 

Gazel 252 

Mısra: 12 

Ad verilmek (Bir unvanı taşımak, 
bir görevde bulunmak bağlamında); 
söylenmek, sözü edilmek. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbal ü iclâlüü füzün 
itsün 

Ditüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultânum 


dip: 


1. dibinde:-i, -n, -de 

Gazel 353 

Mısra: 6 

Oyuk veya çukur bir şeyin en alt 
bölümü. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


2. dibi:-i 

Lugaz 5 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Çukur bir yerin en aşağı kısmı; 
dikili duran bir şeyin yerle birleştiği 
nokta ve çevresi lI arg. erkeklik 
organının kasıkla birleştiği yer (TBAS, 
91, 191); cinsel güç. 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


dip kapu: 


1. dip kapu: 

Mütret 85 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Sondaki kapı; arka kapı 1 bir 
eylemde bulunmak için ikinci sırada 
olma; arg. makat (TBAS, 42). 


Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür âşık 


dir-: 


1. dirmez:-mez 

Gazel 136 

Mısra: 10 

Toplamak, biriktirmek (TS, 69) 11 
yetişmek; ortaya çıkmak. 


Rakibi kesse n'ola bâğ-ı iltifâtından 
Pelidden bilür a mive-i vefâ dirmez 


dirhem: 


1. dirhem: 
Kaside 30 
Mısra: 54 
Gümüş para. 


Deyn-i vafirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


dirhem ü dinâr-ı dâğ: 


1. dirhem ü dinâr-ı dâğ:-um, -la 

Gazel 8 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yaranın dinar ve dirhemi. Altın 
ve gümüş paraya benzeyen yara | 
değerli üzüntü, keder (Tanıkta, aşk 
derdi kastedilir). 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virüfi azinedür 
câna 


1. diriğ ol:-maz 
Tahmis 1 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Esirgemek, kıyamamak ll 
sakınmak, çekinmek. 


Heb fedâdur gamzeüe züpin ü hançer 
hışt ü tiğ 
Ey süvâr-ı esb-i nâzum senden olmaz 
cân diriğ 


diriğ-nişin-i künc-i ferâğ ol-: 


1. diriğ-nişin-i künc-i ferâğ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Huzur köşesinin sakınma yerinde 
oturmak; uzak durulan köşeden, tenha 
yerden sakınmak. 


Şit ü şadâ-yı zâğ ile pür oldı murğ-zâr 
Diriğ-nişin-i künc-i ferâğ olsun 
“andelib 


diril-: 
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1. dirilüp:-üp 

Kaside 7 

Mısra: 99 

Öldüğü sanılan şey canlanmak; 
güçlenip canlanmak. 


Hezâr-bâr dirilüp yine helâk eyler 
Firâk-ı ehl ü 'ıyâl ü muşibet-i evlâd 


dir-pây-ı acif: 


1. dir-pây-ı acif: 

Kaside 9 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Geçmek bilmeyen, kalıcı zayıflık 
(FTS) U sürekli olan fakirlik. 


Semend-i tab' şaçaklile rakş- 
hvâhândur 
Kanı o rahş-ı gedâ gibi dir-pây-ı acif 


diş: 


1. dişün:-ü 

Gazel 133 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Argo 

Üst ve alt çene kemikleri üzerinde 
karşılıklı sıralanmış olan ve ağza 
alınan şeyleri koparıp çiğnemeye 
yarayan sert, beyazımtırak 
parçalardan her biri; bir şeyin 
üzerinde ufak bir çıkıntı 1 arg. bir 
içimlik, bir parça esrar; beğenilme, 
ilgi çekme durumu (Esrarın sarhoş 
edici, kendinden geçirici özelliğe 
sahip olmasından hareketle bu manayı 
kazanır); etkinlik, güçlülük (TBAS, 
92). 


Dâkik-i hâşş-ı mermer-nânına minnet 
mi var Sâbit 

Dişüü var ise şâ irlük gibi etmekli kâr 
olmaz 


diş bile-: 


1. diş bile:-mek 

Gazel 260 

Mısra; 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişlerini keskinleştirmek, güçlü 
duruma getirmek 1 kötülük yapmak 
için firsat beklemek, hıncını gösterir 
bir durum almak. 


Zâhid gibi o sib-i zenahdâna Sâbitâ 
Makşad degül mi diş bilemek 
istiyâkdan 


diş ile: 


1. dişile: 

Tarih 12 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Diş vasıtasıyla 11 güçlü, kuvvetli 
bir şekilde; çokça. 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenü 


diş ur-: 


1. diş ur:-mak 

Gazel 311 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Diş vurmak, diş geçirmek (Elini, 
parmaklarını gezdirmek) H zorla veya 
inatla istediğini yaptırmak. 


Bir hilâline diş urmak şadedinde şâne 
Eylemiş hey'et-i mecmü 'asını 
dendâne 


dişi bit-: 


1. dişi bit:-er 

Mütfret 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişi çıkmak İl goncanın açılıp 
gül olması; (Sevgili) olgunlaşmaya 
başlamak. 


Etfal-i goncanufi deheninde dişi biter 
Şebnem düşerse bülbüli yirler işi biter 


2. dişi bit:-di 

Tarih 12 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişi çıkmak İ gücü, etkinliği 
artmak. 


Sâbit dehân-ı câna şeker leblebi gerek 
Târih yaz ki bitdi dişi şâh-zâdenü 


dişin çek-: 


1. dişin çek:-di 

Kaside 38 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağızdaki dişini bir aletle yerinden 
çıkarmak; bir şeyin üzerinde ufak bir 
çıkıntı oluşturan kısmı uzatmak 
(Tanıkta, tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizginin ucunu uzatmak SÖZ 
konusudur) 11 dişini sökmek, kötülük 
edemeyecek duruma getirmek. 


Dişin heb kelpeteyn-i hançer ile çekdi 
bed-kâruü 

O mıkrâş-ı celâletden 'aceb mecrühdur 
a'dâ 


dişine taş vir-: 


1. dişine taş vir:-ür, -di 
Kaside 33 


Mısra: 112 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişine taş vermek 11 çok az 
yiyecek vermek; yeterli miktarda 
yardımda bulunmak. 


“Atiyyefi olmasa hem-seng-i keffe-i 
ihsân 

Dişine taş mı virür şâ irüfi sipihr-i 
“anid 


dişle-: 


1. dişlerin:-r, -in 

Gazel 202 

Mısra: 5 

Bir şeyin bir parçasını ısırmak; 
çiğnemek 11 öpmek. 


La'lüüi dişlerin dimiş ağyâr 
Kâfirüi dişlerin boğazına tık 


dişlen-: 


1. dişlendi:-di 

Tarih 12 

Mısra: 10 

Dişle ısırılmak; tanelenmek 11 
güçlü bir durum almak, tuttuğunu 
koparır, dediğini yaptırır hâle gelmek; 
keskinleşmek. 


Fâhir keser şeker lokumu pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


dişlerin boğazına tık-: 


1. dişlerin boğazına tık: 

Gazel 202 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişlerini boğazına sokmak. 
Birine şiddet uygulayarak dişlerini 
boğazına dökmek, orayı tıkamak 1 
dişlerini boğazına geçirmek, 
ısırmak;lafi ağzına tıkamak. Bir 
kimsenin konuşmasını engelleyip onu 
susturmak, konuşturmamak. 


La lüüi dişlerin dimiş ağyâr 
Kâfirüfi dişlerin boğazına tık 


ditre-: 


1. ditreyüp:-y, -üp 

Kaside 36 

Mısra: 23 

(Vücut veya bir organ) titremek; 
çok üşümek. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


2. ditrer:-r 
Kaside 43 
Mısra: 126 
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(Vücut veya bir organ) hızlı ve 
küçük hareketlerle sarsılmak; birinden 
veya bir şeyden korkmak. 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 

Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 


ditreş-: 


1. ditreşürler:-ür, -ler 

Kaside 43 

Mısra: 22 

Titreşmek, beraber titremek 11 
büyük korku duymak, telaşa kapılmak. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


div: 


1. dive:-e 
Kaside 11 
Mısra: 101 
Şeytan, dev; cin. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüü Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


div-i hezâr-dest-i gamufi boynuzın 
kır -(şeytânın bacağını/ayağını 
kırmak): 


1. div-i hezâr-dest-i gamuü 
boynuzın kır (şeytânın 
bacağını/ayağını kırmak):-ar 

Gazel 276 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzüntünün binlerce eli olan 
devinin, şeytanının boynuzunu kırmak 
JI keder şeytanının bacağını/ayağını 
kırmak. Daima üzüntülü bir durumda 
olmasına rağmen üzülmemek, kederi 
yok olmak (Şeytanın bacağını kırmak 
deyimi, herhangi bir sebeple 
yapılmayan bir işe başlamak veya 
gidilmeyen bir yere gitmek manasına 
gelir); uğursuzluğu, şanssızlığı, 
aksiliği yenmek. 


Div-i hezâr-dest-i gamuü boynuzın 
kırar 
Rindüü şunarsa destine gürz-i girân 
sebü 


div-i kenüd: 


1. div-i kenüd: 
Kaside 2 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Âsi şeytan 1 çok günahkar kimse. 


Teşebbüs itse eger dâmen-ı şefâ 'atine 
Harim-i rahmete medhal bulurdı div-i 
kenüd 


div-i sefid-i berf: 


1. div-i sefid-i berf:-e 
Kaside 13 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Karın beyaz devi 11 buz kütlesi. 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


div ü peri: 


I.divüperi: 
Kaside 10 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Şeytan ve peri 11 kötü iyi, herkes. 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 
Bir gazel taksim ider kim mest olur 
div ü peri 


divan: 


1. divânı:-ı 

Tarih 6 

Mısra: 1 

Osmanlı Devleti'nde devlet 
işlerinin görüşüldüğü büyük meclis. 


La li-zâde zeyn idüp divânı zib-i fazl 
ile 

Oldı şadr-ı zer-keş-i haysiyyet 
Anatolıya 


2. divâna:-a 

Gazel 1 

Mısra: 2 

Şairlerin aruz vezniyle yazdıkları 
şürlerini, nazım şekillerine ve 
kafiyelerinin son harfine göre belli bir 
sıraya bağlı kalarak düzenledikleri şiir 
mecmuası. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


3. divânı:-ı 
Kaside 10 
Mısra: 103 
Büyük meclis, topluluk; sedir. 


Dergeh-i eyvânınuü divânı tursun 
haşre dek 

Gösterüp hengâme-i ferr ü şüküh-ı 
mahşeri 


divân-ı haşr: 


1. divân-ı haşr:-de 

Gazel 306 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kıyamet divanı 1 amel defteri; 
mahşer günü. 


Sâbit hasene yazdura gör deftere 
yobsa 

Divân-ı haşrde ne gazel var ne de 
kaşide 


divân-ı hümâyün: 


1. divân-ı hümâyün:-d 

Kaside 36 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı Devleti 'nde devlet 
işlerinin görüşüldüğü, sadrazamın 
başkanlığında toplanan büyük meclis. 


Lâyıkın buldu bu gün mesned-i şadr-ı 
“ali 
Virdi divân-ı hümâyüna vücüdu zinet 


dıvân-ı hüsne çık -(divâna çıkmak): 





1. divân-ı hüsne çık (divâna 
çıkmak):-dı 

Gazel 181 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik divanına çıkmak 1 
sevgilinin sakalları çıkmak. 


Bâc-ı sipâhden iki yüz akçe almağa 
Divân-ı hüsne çıkdı virüp “arZ-ı hâl hat 


divân-ı hüsne gönder-: 


1. divân-ı hüsne gönder:-ecek 

Gazel 290 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Güzellik divanına göndermek 1 
âşıklar arasına katmak; arg. cinsel 
anlamda birlikte olmak. 


Turrafi esir idüp dil-i zârı kemend ile 
Divân-ı hüsne gönderecek kayd ü 
bend ile 

divân-ı sâbit: 


1. divân-ı sâbit:-4/7 

Gazel 355 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in şiir kitabı; 
Sâbit'in minder ve yastıklarla 
döşenmiş sediri 11 Sâbit'in gönlü; 
Sâbit'in mezarı. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitü 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


divan kurul-: 


1. divân kurul:-dı 

Gazel 199 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüksek rütbeli devlet adamlarının 
devlet işlerini görüşmek için 
toplanması 1l bir konuda karara 
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varılmak üzere bir araya gelinmesi 
(Tanıkta, Bektaşi toplantısı veya 
ayininde dervişlerin toplanması söz 
konusu edilir); hükümet kurulmak, bir 
ülkeyi yönetecek güç belli olmak; 
gönlün sahibi, sevgili belli olmak. 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
ıışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı 'ışk 


dıvâne: 


1. divâne: 

Gazel 311 

Mısra: 20 

Çılgın, deli 11 sevgili (Berber 
çırağı). 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin “âşıkı 
Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 


2. divâne: 
Gazel 315 
Mısra: 3 
Çılgın, deli 17 zâhit, kaba sofu. 


Keyf-i şahbâ-yı nevâzişle bizüm 
divâne 

Korkarın dilbere bir vaz' ider ol 
mestâne 


divâne eyle-: 


1. divâne eyle:-di 

Müfret 116 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Delirtmek, aklını kaybettirmek 
(Leyla ile Mecnun hikayesinde, 
Mecnun'un durumuna telmihte 
bulunulur) İl çok üzmek, zor duruma 
düşürmek. 


Heb dâhil olalım diyü ahbâb ile bile 
Divane eyledi bizi sevdâ-yı silsile 


divâne göhül: 


1. divâne gölül: 

Gazel 92 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Deli gönül (Leyla ile Mecnun 
hikayesinde, Mecnun'un durumuna 
telmihte bulunulur) HU delicesine âşık 
olmuş olan gönül. 


Gül-geşte sürâğ-ı reh-i vâdi-i 
cünündur 
Divâne göfül güşe-i virânede yokdur 


dıvâne ol-: 
1. divâne ol:-mış 


Gazel 19 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 
Delirmek 11 bir şeye çok düşkün 
olmak, o şeyi çok istemek. 


Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 

Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 


divanı kurul-: 


1. divânı kurul:-sun 

Kaside 19 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: Deyim 

Devlet işlerini görüşmek üzere 
meclisi toplanmak 1 hükmü geçmek, 
hâkim olmak. 


Kurulsun haşre dek divânı zir-i çetr-i 
gerdünda 
Bu hVâhişle kalem-dest âhir-i bezm-i 
senâ kıldı 


divar: 


1. divâra:-a 

Gazel 251 

Mısra: 10 

Duvar 1 vurdumduymaz, ilgisiz 
sevgili. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


2. divârın:-ı, -n 
Tarih 17 
Mısra: 7 
Duvar 11 siper, kalkan. 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resm-i tarikin ihyâ 


3. divârdaki:-da, -ki 

Kaside 17 

Mısra: 18 

Duvar 1 şiirin yazıldığı sayfa; 
ruhsuz, soğuk durum. 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anuüla 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


divâr çök-: 


1. divâr çök:-di 

Terci-bend 1 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Duvar çökmek, yıkılmak 1 
dağınık ve karışık duruma gelmek. 


Divâr çökdi münhedim olmış 
harâbeyüm 

Ne şabr ü ne karâr üne ârâm ü ne 
şigib 


divârı meyl it-: 


1. divârı meyl it:-miş 

Kaside 41 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Duvarı hasar görmek 11 kötü 
durumda olmak. 


Tâk-ı iclâl ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüi Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


divçe-i hâme-i suhen yapış- (sülük 
gibi yapışmak): 


1. divçe-i hâme-i suhen yapış (sülük 
gibi yapışmak):-dı 

Gazel 171 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz kaleminin sülüğü yapışmak 1 
şür yazılan kamış kalemin ucunun 
yapışması ve mürekkepten uzun süre 
çıkmaması; sürekli şiir yazmak, 
üretken olmak. 


Yapışdı divçe-i hâme-i suhen Sâbit 
Devâtufi itmek içün hün-ı fâsidin 
tenkiş 


diyânet: 


1. diyâneti:-i 

Kaside 11 

Mısra: 151 

Din kurallarına tam bağlı olma 
durumu 1 fetva. 


Anuü diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunuü mehâbeti bed-hVâh-ı devleti 
tedmir 


diyâr: 


1. diyârda:-da 

Gazel 240 

Mısra: 6 

Memleket, ülke; dünya; bazı 
nitelik veya değerleri taşıyanların çok 
bulunduğu yer. GTS (Eş cinsel 
erkeklerin bulunduğu yer). 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


2. diyârında:-ı, -n, -da 

Tahmis 3 

Mısra: 20 

Memleket, ülke; bazı nitelik veya 
değerleri taşıyanların çok bulunduğu 
yer. 


Gehi seng-i sitem eksük degül geh 
dür-bâş-ı gam 

Garibüü başına gurbet diyârında neler 
gelmez 
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3. diyâra:-a 
Gazel 161 
Mısra: 10 
Memleket, ülke. 


Benden naşihat ister iseü kalk Sâbitâ 
Kâlâ-yı marifet bilinür bir diyâra düş 


diyâr-ı bosna: 


1. diyâr-ı bosna: 
Kaside 21 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Bosna diyarı. 


Nuhustin âyet-i te yid-i kudsidür ki 
kahr itdi 

Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı 
mağrür! 


diyâr-ı çin: 


1. diyâr-ı çin: 

Kaside 21 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Çin diyarı (Misk ve çini 
süslemesiyle meşhurdur). 


Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 

Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 


diyâr-ı derd ü belâ: 


1. diyâr-ı derd ü belâ:-dan 

Gazel 43 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dert ve bela ülkesi U üzüntü 
veren sevgilinin bulunduğu yer; aşk 
nedeniyle üzüntülü olma durumu. 


Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


diyâr-ı düşmen: 


1. diyâr-ı düşmen:-e 
Kaside 43 
Mısra: 169 
Kelime Tipi: - 
Düşman ülkesi. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


diyâr-ı ışka düş-( aşka düşmek): 





1. diyâr-ı 'ışka düş:-dü, -m 
Tahmis 3 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: Deyim 


Aşk memleketine düşmek 1 âşık 
olmak. 


Hayâl-i hvâb-ı râhat dideme şeb-tâ- 
seher gelmez 

Diyâr-ı 'ışka düşdüm dil pür-âteş 
dideler pür-nem 


IM£.27:m. 1) 
diyâr-ı rüm: 


1. diyâr-ı rüm:-da 
Tarih 32 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Anadolu. 


Nakib Efendi ki mahşüş-ı zâtıdur hâlâ 
Diyâr-ı Rümda ıtlâk-ı hazret-i 
mahdüm 


diyâr-ı zeng-bâr: 


1. diyâr-ı zeng-bâr:-ı 

Gazel 15 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Afrika'nın doğusunda bulunan 
siyahiler memleketi (KT, 689) 11 
karanlıklar dünyası, gece; isyan, 
ayaklanma (Tanıkta, Şeyh 
Bedreddin'in ayaklanması hatırlatılır). 


Hurüc itse n'ola sultân-ı Bedre”ddin-i 
şâmiveş 

Diyâr-ı zeng-bârı Sâbitâ teshir ider 
meh-tâb 


diyâr-ı zulmete çık-: 


1. diyâr-ı zulmete çık:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Karanlık diyara, ülkeye çıkmak 
(Tanıkta, âbıhayatın bulunduğu ülke 
olan Zulumât ülkesine işaret edilir) 1 
karanlık gökyüzünde belirmek; 
karanlık gökyüzüne yükselmek 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in Mirac'a 
çıkması söz konusudur). 


Meger kim cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid 
içün çıkdı 

Diyâr-ı zulmete İskender-i mâh-ı 
sipihr-ârâ 


diye düş-: 


1. diye düş:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

... diyerek düşmek, yere 
devrilmek; deyivermek, bir anda 
söylemek 11 .. diyerek suçlu olmak. 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


diyü: 

1.diyü: 
Gazel 87 
Mısra: 7 
Diye, için. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyı-i yârı 
Zeyde tek ü pü Amre takâZâ ne 
belâdur 


IG.90:m.11;G.293:m.7;K.35.m. 
111;G.167:m.9| 


2.diyü: 
Gazel 3 
Mısra: 3 
Diye, diyerek. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


(G.158:m.7;G.171:m.2;G.172:m. 
10;G.173:m.3;G.193:m.3;G.195: 
m. 10;G.219:m.13;G.248:m.5;G. 
287: m.1; M£.l6l:m.1;G.248:m. 
I;K.10:m.12;K.37:m.59;Trc.I:m. 
59;Trc.I:m.7;T.41:m.21;G.37:m. 
80; K.38:m.61;K.30:m.57;T.41: 
m. 17) 


3. diyü: 
Terci-bend 2 
Mısra: 20 
Diye, yerine. 


Eyleyüp tafra-ı dârat ile izhâr-ı sehâ 
İtse şorguç diyü bi'z-zât çelengi ihdâ 


4.diyü: 
Terci-bend 1 
Mısra: 73 
Diye, diyerek; düşüncesiyle. 


Cerr-i kelâm ider diyü ihsânumı gören 
Geçdi mukayyed olmadı redd-i selâm 
ile 


5.diyü: 
Gazel 83 
Mısra: 3 
Diye, için; diyerek. 


Göüülde zahmını muhtâc-ı merhem 
itdi diyü 

Tabib-i nâzı dahi gamzeye te'essüf 
ider 


(IG.31l1:m.19;G.341:m.9;K.ll:m. 
45:K.36:m.36;K.37:m.5I;K.41: 
m. 29; Kt.22:m.3; M£.59:m. 1; M£. 
Ilö:m.1;R.3:m.3;T.28:m.9;G. 
129:m.5;K.32:m. 72) 
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6. diyü: 
Kaside 5 
Mısra; 19 
Diyerek 1 isteyerek. 


Sağa şarılmağile kal diyü gam- 
hânemde 

“Aşık ey şüh-ı cefâ-pişe güneh-kâr 
olmaz 


7.diyü: 
Kaside 30 
Mısra: 51 
Diye; olarak. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 
Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


diyüp işit-: 


1. diyüp işit:-ür 

Gazel 81 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Deyip işitmek 11 deyip durmak. 
Bir şeyi sürekli tekrarlamak, dilinden 
düşürmemek. 


Ğam-ı ruhufla göfül şimdi şu'le dir 
işidür 
Semenderüü beli güft ü şünüdi âteşdür 


diz: 


1. dizüüde:-ü, -de 

Gazel 279 

Mısra: 5 

Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 
birleştiği yer; oturulduğunda uyluğun 
üst yanı İl kucak. 


Dizüüde sök bu gice zevk-i âlem-i âbı 
Olursa sâkiye minâ-yı bâde hem-zânü 


dizgin it-: 


1. dizgin it:-se 

Gazel 310 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Ata dizgin takmak veya atı 
yürütmek için dizginini oynatmak; 
dizginlemek. Birinin aşırı 
davranışlarını önlemek 1 yuları 
takmak. Birini sözünden çıkamayacak 
duruma getirmek, egemenliği altına 
almak. 


Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 

Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


dizinden inme-: 
1. dizinden inme:-yor 


Gazel 276 
Mısra: 14 


Kelime Tipi: Deyim 

Dizinden inmemek. Bir şey 
sürekli dizin üzerinde bulunmak 11 
kucağından inmemek; dizinin dibinden 
ayrılmamak. Yanından hiç gitmemek, 
ayrılmamak. 


Bir kanı içine akacak lây-hVâredür 
Saki dizinden inmiyor ol kaltabân 
sebü 


dokın-: 


1. dokınsa:-sa 

Gazel 75 

Mısra: 1 

El sürmek, temas etmek; 
sataşmak, incitmek, rahatsız etmek. 


Hezâr-ı hasteye gülbün dokınsa 
senderedür O tâze gül ne bilür serçeye 
çubuk beredür 


IG. 240: m. 9) 

2. dokınsa:-sa 
Kaside 42 
Mısra: 81 


El sürmek, temas etmek (İmza 
olarak kullanılan pençenin, eskiden 
elin kırmızı boyaya batırılarak 
yapıldığı düşünülürse, tanıkta elini 
batırmak kastedilir); almak, 
kullanmak. 


Dokınsa pençe-i mercâna çeşm-i hışmı 
havfından 

Uçardı rengi levn-i kehrübâyi eyleyüp 
peydâ 


dokmak: 


1.dokmak:-ı, -n, -a 

Lugaz 6 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Tokmak, ağaçtan yapılmış iri 
çekiç 1 erkeklik organı (TBAS, 283). 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


dokun-: 


1. dokundı:-dı 
Kaside 10 
Mısra: 74 
İsabet etmek (TS, 71); üzmek. 


Şadmesinden dem-nefes bağlandı râh-ı 
sinede 

Şöyle şiddetle dokundı rüzgâruü 
şeşperi 


dokuş-: 


1. dokuş:-mak 

Lugaz 6 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Tokuşmak, çarpışmak; kafa 
kafaya vuruşmak 11 burun buruna 
gelmek; uyuşturucu maddeyi çekmek 
veya içmek; arg. cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 283). 


O burunla bu burun bir dahi yârân 
burunı 

Câ'iz anufila dokuşmak hele haşmâne 
burun 


dokut-: 


1. dokutsa:-sa 

Kaside 11 

Mısra: 46 

Tezgahta ipliği, çözgü ve atkı 
durumunda kullanarak kumaş 
yaptırmak 11 özen göstererek ortaya 
çıkarmak. 


Kabâ imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


1. dölâb: 

Gazel 59 

Mısra: 6 

Kuyudan su çıkarıp bahçeleri 
sulamaya yarayan döner makine; her 
tür döner çark, çıkrık 11 hile, oyun, 
düzen; yalan; lafi dolandırma, sözü 
uzatma, 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Haylı dölâb bilür afladı “irfanı şeyh 


2. dölâb: 

Gazel 220 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kuyudan su çıkarıp bahçeleri 
sulamaya yarayan döner makine 11 
hile, oyun; dönme, dolaşma; semah 
yapma. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfiden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


3. dölâbı:-ı 

Gazel 345 

Mısra: 10 

Su çeken alet, bahçeleri sulamak 
için kullanılan araç 11 kaynak; (Şiirde) 
yaratıcılık, üretkenlik. 


Sâbitâ sâkiye-i hâme de andan şulanur 
Çemen-i ma'rifetüfi mahberedür 
dölâbı 


4. dölâblaruü:-/ar, -ui 
Gazel 209 
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Mısra: 2 

Bağ bahçe sulamak amacıyla bir 
eksen etrafında dikey biçimde dönerek 
bir akarsudan su aktarmaya yarayan 
düzenek, su dolabı 11 dünyada edilen 
iş ve amel. 


Ölçdi dökdi gelen fa'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şofirası dölâblaruü 


dölâb-ı âsümân-ı esir: 


1. dölâb-ı âsümân-ı esir: 

Kaside 11 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Birinin veya bir şeyin hükmü 
altına girmiş olan gökyüzünün dolabı 
ll talih, baht. 


İdelden âb-ı hulüş üzre gerdişe âğâz 
Bu vâj-günece dölâb-ı âsümün-ı esir 


dölâb-ı çarh-ı çenber: 


1. dölâb-ı çarh-ı çenber:-i 

Kaside 10 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak çarkın dolabı, su 
dolabı; yuvarlak feleğin dolabı 1 
talih, baht. 


Var ise şâhib-nefes bir mübtelânu 
âhıdur 

“Aksine devr itdüren dölâb-ı çarh-ı 
çenberi 


dölâb-ı felek: 


1. dölâb-ı felek: 

Kaside 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın dolabı, değirmeni 1 
talihin dönüşü, şans. 


Devre-i ma'küsasından döndi dölâb-ı 
felek 

Bir tarafdur gerdiş-i pür-inkılâb-ı 
rüzgâr 


dölâb-ı ferdâ-yı vişâl ol-: 


1. dölâb-ı ferdâ-yı vişal ol:-sun 
Gazel 257 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kavuşulacak olan yarının, 
gelecek zamanın dolabı olmak 1 
(sevgiliye) kavuşulacak olan gün 
gelmek. 


Haber şalmış bize “id oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişâl 
olsun 


dölâb-ı feyz: 


1. dölâb-ı feyz: 

Gazel 178 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bol suyu bulunan dolap, su 
dolabı; irfan dolabı 1 sema eden veya 
halka şeklinde zikir yapan dervişler 
topluluğu; elden ele gezen dolu şarap 
kadehi. 


Halka-i tevhidde gerdân olup dölâb-ı 
feyz 

Ehl-i meclis döne döne oldılar gark- 
âb-ı feyz 


dölâb-ı iltifât-medâr-ı muhammedi: 


1. dölâb-ı iltifât-medâr-ı 
muhammedi: 

Gazel 85 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in hakkı için 
dönen dolap. Su dolaplarıyla ünlü 
olan Şam'da Asi nehri üzerinde 
bulunan, döndükçe “Yâ Muhammed “ 
diye ses çıkardığı söylenen dolâb-ı 
Muhammedi olarak adlandırılmış su 
dolabı. (Evliya Çelebi, /3, 41). 


Dölâb-ı iltifat-medâr-ı Muhammedi 
“Aşı şuyında ümmete dâir degül 
midür 


dölâb it-: 


1. dölâb it:-üp 

Kaside 33 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Deyim 

Su dolabı etmek 1 bahane etmek, 
fırsat bilmek; döndürmek, dolamak. 


Şakın idüp yine seyr-i şalıncağı dölâb 
O serv-i nâzı şalındurmasun rakib-i 
pelid 


2. dölâbit:-er, -üz 

Gazel 134 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Su dolabı etmek 1 gezmek, 
dolaşmak; bahane etmek, firsat 
bilmek. 


Seyr-i 'Tde çıkarup hem-dem-i ahbâb 
iderüz 
“İdi ol servi şalındurmağa dölâb iderüz 


3. dölâbit:-üp 

Kaside 8 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Su dolabı etmek 1 sümbülün 
yapraklarının açılması (Su dolabına 
benzetilir); dolaştırmak, dağıtmak 
(Tanıkta, Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin yardımını 
herkese ulaştırması nitelenir). 


Bâğ-ı ihsâna devâtufidan idüp bir 
dölâb 
Asümânı kovalar eyledi yer yer sünbül 


dölâb kullan-: 


1. dölâb kullan: 

Gazel 10 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Su dolabı kullanmak, ondan 
yararlanmak 1 dolap çevirmek. Hile 
ve dalavere ile iş yapmak. 


Yubüset 'âleminde sen de bir dölâb 
kullan kim 

Nemâ-yı ahz ü i tâdan rutübet idesin 
peydâ 


dölâb kur-: 


1. dölâb kur:-up 

Kaside 7 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Dolap kurmak. Su dolabı yapmak 
JI bir düzen, oyun hazırlamak. 


Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


dolaş-: 


1. dolaşan:-an 

Gazel 86 

Mısra: 11 

Gezmek, gezinmek; saç, iplik vb. 
şeyler birbirine karışarak güç çözülür 
duruma gelmek (Tanıkta, sevgilinin 
saçının karışık olması söz konusu 
edilir). 


Ef Ti turredür dolaşan gâfil olmasun 
Kâkül ki 'andelib-i mahabbet 
yuvasıdur 


2. dolaşup:-up 

Gazel 159 

Mısra: 5 

Gezmek, gezinmek (Elden ele 
gezmek bağlamında). 


Gül tamlası bir duhter-i rez gibi 
dolaşup 
Bir pir-i harâbât gibi kâfere düşmiş 


3. dolaşmasa:-ma, -sa 

Gazel 279 

Mısra: 4 

Gezmek, gezinmek; saç, iplik vb. 
şeyler birbirine karışarak güç çözülür 
duruma gelmek 1 kaybolmak. 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


4. dolaşur:-ur 
Kaside 37 
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Mısra: 52 

Gezmek, gezinmek; kendi ekseni 
üzerinde veya başka bir şeyin 
dolayında hareket etmek, dönmek 1 
varlığı hissedilmek, kendini 
hissettirmek. 


Nehy-i münker ideli âlet-i lehv oldı 
diyü 
Dolaşur dâ 'ire-i mâh ile çarh-ı deffâf 


5. dolaşup:-up 

Kaside 8 

Mısra: 67 

Gezmek, gezinmek; kendi ekseni 
üzerinde veya başka bir şeyin 
dolayında hareket etmek, dönmek 1 
kaplamak, sarmak; belli bir amaçla 
bir yerde bulunmak. 


Dolaşup Seb'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


doü-: 


1. doüdi:-dı 

Rübai 6 

Mısra: 3 

Buz tutmak 1 akmamak; 
soğumak, Birine veya bir şeye duyulan 
istek, sevgi ve ilgi kalmamak. 


Sermâ-yı gamuüla doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


2. doümış:-mış 

Gazel 303 

Mısra: 9 

Bitki soğuktan zarar görmek, 
yararlanılmaz duruma gelmek; çok 
üşümek; beklenmedik bir durum 
karşısında birden hareketsiz kalmak. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen dofimış 

Kemaâl-i haşyetünden süsenüü de desti 
hançerde 


donan-: 


1. donanup:-up 

Kaside 45 

Mısra: 25 

Süslenmek, bezenmek, 
donatılmak; bürünmek, kaplanmak. 


Donanup ol 'akideyle şeker tablaları 
İtdi her güşe-i İstanbulı sük-ı Mercân 


donanma: 


1. donanması:-s, -; 

Kaside 43 

Mısra: 105 

Belli bir amaçla kullanılan 
gemilerin bütünü 1I mücevher, kıymetli 
eşyalar. 


Zabt olunmışdur donanması da bu 
eyyâamda 
Südde-i 'ulyâya gelsün genc-i bâd- 
âver gibi 


donanma-yı hümâyüna çık-: 


1. donanma-yı hümâyüna çık:-a-sa 

Kaside 39 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı donanmasına çıkmak. 
Donanmayı idare etmek, 
kaptanıderyalık görevinde bulunmak. 


Çıksa devletle donanma-yı hümâyüna 
eger 
Ser-i küffâra virür dağdağa-i tüfânı 


donanma-yı hümâyün-ı cedid: 


1. donanma-yı hümâyün-ı cedid:-e 
Kaside 21 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Yeni Osmanlı donanması. 


Huşüşa hayret-efzâyende-i “akl-ı hod- 
ârâdur 

Donanma-yı hümâyün-ı cedide şarf-ı 
makdürı 


doruk: 


1. doruğı:-: 

Gazel 280 

Mısra: 4 

Zirve, tepe İl en yüksek nokta; 
son, nihayet. 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüf doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


dost: 


1. dost: 
Gazel 37 
Mısra: 12 
Sevilen kimse; sevgili. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıiuz matlüb 
dost 


2. dosta:-a 
Gazel 350 
Mısra: 1 
Sevgili. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


3. dost: 

Gazel 37 

Mısra: 6 

Sevgili; kendisine güvenilen, 
yakınlık duyulan kimse (Tanıkta, 


yardımda bulunan devlet adamı 
kastedilir) 1 eş, zevce. 


Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı 
iltifat 

Mâ'i hârâ kisede gönderdi bir mektüb 
dost 


IG.37:m. 8| 
dost dostu 'aybını görmez: 


1. dost dostu 'aybını görmez: 

Gazel 37 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Atasözü 

Dost, dostunun kusurunu görmez. 
"Gerçek dost uyarmak, kusurun 
düzeltilmesini sağlamak amacıyla 
ayıbı yüze karşı söylemez" anlamında 
kullanılan söz (Dost dostun ayıbını 
yüzüne söyler atasözünün zıttıdır). 


“Aybını görmez benüm nev-zâde-i 

tab um seven 

Dostuü 'aynında olmaz Sâbitâ ma'yüb 
dost 


dost-kâni-i mahabbet: 


1. dost-kâni-i mahabbet: 

Gazel 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Arkadaş veya sevgililerle içilen 
büyük kadeh, şarap; muhabbetle 
ikram edilen kadeh, şarap; muhabbet 
kadehi 11 âşık gönül. 


Ölçdüm dökdüm harâbât-ı cihânda 
Sâbitâ 

Dost-kâni-i mahabbet cümleden eydür 
bağa 


dostum: 


1. dostum: 
Gazel 216 
Mısra: 8 
Dostum! Ey arkadaş!. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüü 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi 'adü-yı 
“âşıkui 


doy-: 


1. doymaz:-maz 

Kaside 18 

Mısra: 57 

İsteği kalmayıncaya kadar yemek, 
açlığı kalmamak; yeter bulmak, 
kanmak. 


Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 

HvVâb-gâhında perestâr olmağa lâyık 
degül 
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dög-: 


1. dögerek:-erek 

Gazel 311 

Mısra: 20 

Üst üste vurmak, dayak atmak 1 
(örtü) sermek; acı vermek. 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin “âşıkı 
Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 


2. dögiyorlar:-iyor, -lar 

Kıt'a 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Arka arkaya vurmak, çarpmak; 
topa tutmak 11 arg. (Erkek) cinsel 
ilişkide bulunmak. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


3. dögelüm:-elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 13 

Üst üste vurmak, dayak atmak; 
arka arkaya vurmak, çarpmak 1 
bastırmak, dindirmek. 


Dögelüm şahneyi hem başduralum 
feryâdın 

Şavt-ı a'lâ ile bir faşl-ı dügâh 
eyleyelüm 


4. döger:-er 

Gazel 33 

Mısra: 8 

Topa tutmak (TS, 71) 1 (Aşığın) 
ahının ateşi, şiddeti yayılmak. 


Hürşid degül gülle-i tâbende-i gamdur 
Bu kulle-i gerdünı döger tob-ı 
mahabbet 


5. dög:-me, -y, -i 

Gazel 36 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Arka arkaya vurmak, çarpmak; 
ezmek İl acı çektirmek, eziyet etmek; 
arg. pasif eş cinsel erkeği ilişkide 
kullanmak. 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


(G.1B31i:m.11;G.76:m.1| 
döge döge: 


1. döge döge: 

Gazel 312 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Döve döve, karıştıra karıştıra; 
peş peşe. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


dögin-: 


1. döginür:-ür 

Kıt'a 13 

Mısra: 4 

Kendi kendini dövmek, çırpınmak 
Ji çok üzülmek. 


Furşat-ı tâ'atı terk itdügine 
Döginür her biri alup iki taş 


dök-: 


1. dökmiş:-miş 

Gazel 168 

Mısra: 6 

Bir şeyi yok etmek için atmak; 
saçmak, serpmek; açığa çıkarmak, 
ortaya koymak. 


Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yâri 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


2. dökdügi:-dü, -g, -i 

Gazel 273 

Mısra: 12 

Sıvı veya tane durumunda olan 
şeyleri bulundukları kaptan başka bir 
yere boşaltmak 11 yaymak, kaplamak. 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


3. dökse:-se 

Gazel 276 

Mısra: 1 

Sıvı veya tane durumunda olan 
şeyleri bulundukları kaptan başka bir 
yere boşaltmak; akıtmak, düşürmek. 


Dökse gelü-yı rinde mey-i erğavân 
sebü 
Şeytân akındısıyla boğazdur hemân 
sebü 


4. döker:-er 

Gazel 330 

Mısra: 6 

Saçmak, serpmek; akıtmak, 
düşürmek; bol bol vermek, sarf etmek. 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


5. dökse:-se 

Kaside 4 

Mısra: 21 

Sıvı veya tane durumunda olan 
şeyleri bulundukları kaptan başka bir 
yere boşaltmak; bol bol vermek, sarf 
etmek İl dile getirmek. 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrâkını 

Baht-ı şümin “andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 


6. döküp:-üp 

Kaside 14 

Mısra: 33 

Sıvı veya tane durumunda olan 
şeyleri bulundukları kaptan başka bir 
yere boşaltmak; bol bol vermek, sarf 
etmek. 


Döküp âb-ı revân-ı feyzi ibrik-i 
hidâyetden 

N'ola pâk eylese âlüde-i çirk-âb-ı 
“ışyânı 


dökül-: 


1. döküldi:-di 

Gazel 353 

Mısra: 1 

Düşmek; bulunduğu yerden 
başka bir kaba veya yere boşaltılmak 
1 doldurulmak. 


Döküldi câma nihâl-i şüküfe evrâkı 
Yine bahâr gibi şerbet virür bize sâkT 


IM£.73:m.1) 


2. döküldi:-di 

Müfret 170 

Mısra: 1 

Aşağı doğru inmek, sarkmak; 
yayılmak, saçılmak 1 etkisini 
kaybetmek. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvân-ı mâr 

Firengistândan giydi gazabla şabkayı 
ağyâr 


3. döküldi:-di 

Tarih 20 

Mısra: 22 

Bulunduğu yerden başka bir kaba 
veya yere boşaltılmak; çıkmak, ortaya 
konulmak 11 yazılmak. 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 

Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


4. döküldi:-di 

Kaside 9 

Mısra: 19 

Saçılmak, serpilmek, etrafa 
yayılmak 11 (Kar, yağmur vb.) yağmak. 


Döküldi mâ'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


5. döküldi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 29 

Saçılmak, serpilmek, etrafa 
yayılmak ll bitmek, tükenmek. 
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Döküldi nukl-ı futürı zarif-i devrânufi 
Elinde kulpı kalup oldı ser-nigün 
zenbil 


dön-: 


1. dönerdi:-er, -di 

Kaside 9 

Mısra: 64 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek; dönüşmek. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


m» 


IK. 16: m. 98; K.7:m.86;K.4 
85; M£.34:m.2; M£.40:m.2; 
m.2;K.Il:m.58;K.l1:m.8l; 
m. 130;L.6:m. 6| 


2. döndi:-di 

Gazel 57 

Mısra: 3 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek. 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


3. dönme:-me 

Gazel 97 

Mısra: 4 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek 1 
meyletmek, ilgi göstermek, istek 
duymak. 


Vajgün baht ile dil-beste-i gisü olma 
Dönme ol düzd-i nigün-sâra ki 
çengâldedür 


4. dönse:-se 

Gazel 178 

Mısra: 3 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek 1 
gezmek, gezinmek (Tanıkta, kadehin 
dolaşması, elden ele gezmesi söz 
konusudur). 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na Ta-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


5. dönsün:-sün 

Gazel 187 

Mısra: 3 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek 1 
semâ/semah etmek. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat müstağrak-ı envâr 
şem' 


m. 
,G.47: 
K.LI: 


6. dönmiş:-miş 

Gazel 193 

Mısra: 9 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek; belirli bir yerde 
dolaşmak. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


7. döndi:-di 

Gazel 208 

Mısra: 13 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek; yönelmek. 


Sâbitâ kâğızcılar sükna döndi 'arşası 
Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 


(G.216:m.1;G.279:m.9;G. 190: 
m.5;Kt.l:m.2;Mf.16:m. 2) 


8. döndi:-di 

Gazel 255 

Mısra: 9 

Durumdan duruma geçmek, 
değişmek, olduğundan daha değişik 
bir durum almak, benzemek. 


Döndi bir câm-ı mey-i hurde-habâba 
Sâbit 

Femr-i sâkide o hoy-kerde dü-lâ'l-i 
mey-gün 


9. dönüp:-üp 

Gazel 257 

Mısra: 10 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; 
durumdan duruma geçmek, değişmek, 
olduğundan daha değişik bir durum 
almak, benzemek.lI sema/semah etmek 


Semâ' itdükçe şem'-i şevk-i Mevlânâ 
ile Sâbit 

Dönüp cism-i nizârum şekl-i fânüs-ı 
hayâl olsun 


10. dönse:-se 

Gazel 264 

Mısra: 3 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; 
geri gelmek, geri gitmek. 


Bir kerre dönse başuüa bi kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


11. döner:-er 

Gazel 275 

Mısra: 3 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; bir 
şeyi andıracak duruma girmek, 
benzemek. 


Kumâş-ı 'ârızı pervin-i derünufa 
döner 
İki piyâle şarâb içse ol büt-i gül-rü 


IM£.179:m.2;T.41:m.19) 


12. dönerdi:-er, -di 

Gazel 288 

Mısra: 5 

Durumdan duruma geçmek, 
değişmek; bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek. 


Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüh-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


13. döndi:-di 

Gazel 294 

Mısra: 2 

Durumdan duruma geçmek, 
değişmek; bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek. 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Ayine içre döndi bir kıt"a-i 'imâde 


(G.301:m.8;G.314:m.l11; Mf. 99: 
m. 2| 


14. dönerse:-er, -se 

Gazel 307 

Mısra: 5 

Kendini bir taraftan başka bir 
yana çevirmek (Tanıkta arkasını 
dönmek söz konusudur);bir yere 
sapmak, vazgeçmek. 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


15. döndi:-di 

Gazel 324 

Mısra: 12 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek; geri gelmek, geri 
gitmek 1 bürünmek, kaplanmak. 


Pir-i muğân vefât ideli âh-ı serd ile 
Berdü”l-'acüza döndi o küllük fakiresi 


IKt.34:m. 4) 


16. döndi:-di 

Müfret 12 

Mısra: 2 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek 11 bürünmek, 
kaplanmak. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi ine döndi cemâl-i dilber 


IMF. 17:m. 2) 


17. döndi:-di 
Mütfret 92 
Mısra: 2 
Kendi ekseni üzerinde veya başka 
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bir şeyin dolayında hareket etmek; 
kendini bir taraftan başka bir yana 
çevirmek (Tanıkta arkasını dönmek 
söz konusudur); bir şeyi andıracak 
duruma girmek, benzemek. 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


(L.6:m.11) 


18. dönmiş:-miş 

Mütfret 96 

Mısra: 2 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; bir 
şeyi andıracak duruma girmek, 
benzemek 11 eğilmek. 


Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


19. döndükçe:-dükçe 

Rübai 16 

Mısra: 1 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek 
(Tanıkta, kadeh nedeniyle onun elden 
ele gezmesi, dolaşması nitelenir); 
kendini bir taraftan başka bir yana 
çevirmek (Tanıkta arkasını dönmek 
söz konusudur); bir şeyi andıracak 
duruma girmek, benzemek. 


Döndükçe virür âdeme bir başka şafâ 
Her nakş-ı garibi ruh-ı dildâr misâl 


20. döner:-er 

Rübai 19 

Mısra: 3 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; bir 
şeyi andıracak duruma girmek, 
benzemek İl uymak, tâbi olmak. 


Kim görse döner zâhid-i Berşişâya 
Ol yir melegi didükleri şeytânı 


21. döner:-er 

Lugaz2 

Mısra: 1 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; 
kendini bir taraftan başka bir yana 
çevirmek (Tanıkta arkasını dönmek 
söz konusudur) 1 sema yapmak. 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüüi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


IL.2:m.4| 


22. döner:-er 

Lugaz 2 

Mısra: 2 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; 


kendini bir taraftan başka bir yana 

çevirmek (Tanıkta arkasını dönmek 
söz konusudur); geri gitmek 11 sema 
yapmak. 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüfi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


23. döner:-er 

Lugaz 2 

Mısra: 6 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek 
(Tanıkta, gök cisimlerinin hareketine 
işaret edilir); kendini bir taraftan 
başka bir yana çevirmek (Tanıkta 
arkasını dönmek söz konusudur); 
durumdan duruma geçmek (Tanıkta, 
ayın ufkun altına inmesi, batması 
nitelenir); geri gitmek, çekilmek; 
inanç, din veya düşüncesini 
değiştirmek. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


(L.2:m.8| 


24. dönüp:-üp 

Lugaz 2 

Mısra: 5 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; bir 
tarafa doğru yönelmek. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


25. dönecek:-ecek 

Kaside 41 

Mısra: 13 

Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; bir 
şeyi andıracak duruma girmek, 
benzemek; durumdan duruma girmek, 
değişmek. 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Migğfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


26. dönmiş:-miş 

Kaside 6 

Mısra: 22 

Bir şeyi andıracak duruma 
girmek, benzemek ll belli bir durumda 
bulunmak. 


Görseü likö-yı vâ iz-i şehrüi kıyâfetin 
Dönmiş cemâl-i rüzeye ol âşinâ-yı Id 


IK.22:m.14;K.37:m.7;K.48:m. 
81 


27. dönsel:-se, - 
Gazel 10 
Mısra: 12 


Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek; 
durumdan duruma girmek, değişmek 
JI bakmak, ilgi göstermek. 


Bu gice Leyle-i ihyâdur ey âşüb-ı 
devrânum 

Ne var bir kerre dönsefi sen de ahbâbı 
idüp ihyâ 


döndükçe dön-: 


1. döndükçe dön:-miş, -ler 

Gazel 184 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzun süre dönmek, dolaşmak 1 
iki kişi birbirini kovalamak (Tanıkta, 
dönmek fiiliyle şeyhin semâına da 
işaret edilir). 


Kilâb-ı küy-ı dilber şeyh ile döndükçe 
dönmişler 

O zerrâkı idüp bu gerdiş-i devrândan 
mahzüz 


1. döndüren:-en 

Gazel 189 

Mısra: 2 

Dönmesini sağlamak; bir tarafa 
doğru yöneltmek, çevirmek. 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ" 

Heb semâ'dur döndüren 'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


2. döndürdi:-di 

Gazel 237 

Mısra: 2 

Dönmesini sağlamak; bir tarafa 
doğru yöneltmek, çevirmek; durumuna 
getirmek, benzer duruma sokmak. 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup 'andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ izına ol garibi gül 


3. döndürme:-me 

Müfret 100 

Mısra: 1 

Dönmesini sağlamak; bir tarafa 
doğru yöneltmek, çevirmek; durumuna 
getirmek, benzer duruma sokmak 1 
dağıtmak, savurmak. 


Döndürme “ıtr sürüp zülf-i 'abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


4. döndürür:-ür 

Kaside 10 

Mısra: 65 

Dönmesini sağlamak; 
vazgeçirmek, değiştirmek. 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 
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döne döne: 


1. döne döne: 

Gazel 154 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Döne döne, kendi ekseni üzerinde 
veya başka bir şeyin dolayında 
hareket ederek 1 durmaksızın, sürekli. 


Hü dimezdi dem-i cân-bahşına erbâb-ı 
semâ 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


IG. 178: m. 2) 

2. döne döne: 
Kaside 13 
Mısra: 16 


Kelime Tipi: İkileme 

Döne döne, kendi ekseni üzerinde 
veya başka bir şeyin dolayında 
hareket ederek; kendini sürekli bir 
yandan başka bir yana çevirerek 
(Tanıkta, devamlı arkasını dönerek 
manasında kullanılarak pasif eş cinsel 
erkeğin durumu belirtilir) 1 tekrar 
tekrar, sürekli. 


Cemreyle hvVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


1. dönekdür:-dür 

Gazel 320 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

İnanç ve düşüncesini değiştiren, 
sözüne güvenilmeyen Lİ arg. pasif eş 
cinsel erkek. 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


dönmez yola git-: 


1. dönmez yola git:-di 

Tarih 21 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Dönülmez yola gitmek, geri 
dönülemeyecek bir yola yönelmek 11 
uzun yolculuğa çıkmak; ölmek; yok 
olmak, ortadan kalkmak. 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


dört: 


1. dörde:-e 
Kaside 30 
Mısra: 60 


Dört, sayı sıfatı; dört şey veya 
vakit (Tanıkta, dört sene kastedilir). 


Haliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


döşe-: 


1. döşeyüp:-y, -üp 
Kaside 3 
Mısra: 121 
Açmak, sermek, yaymak. 


Kumüâşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


döşen-: 


1. döşenmiş:-miş 

Gazel 120 

Mısra: 6 

Kumaş, halı vb.ni bir yeri iyice 
örtecek biçimde sermek; yayılmak, 
uzanmak. 


Yatdukca hVâb-ı nâza o serv-i revân 
hemân 
Kaddi serây-ı vaşla döşenmiş nihâlidür 


2. döşendi:-di 

Gazel 326 

Mısra: 4 

Serilmek, yayılmak; kaplanmak 1 
dolmak, toplanmak. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi 'arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


3. döşendi:-di 

Tarih 41 

Mısra: 12 

Serilmek, yayılmak 1 kapanmak, 
yüzü veya gövdesi bir yere gelecek 
biçimde eğilmek. 


Atlas-ı gerdün gibi sümm-i semend-i 
kadrüfie 
At Meydânı döşendi ber-tarik-i iltiyâm 


4. döşenüp:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 9 

Boydan boya yere yerleştirilmek; 
uzun uzun yazmak veya anlatmak. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 
Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 


merâm 


5. döşendi:-di 

Kaside 6 

Mısra: 1 

Serilmek, yayılmak 1 
hazırlanmak; dolmak, 
kalabalıklaşmak. 


Yer yer döşendi 'arşa-i mihmân-serây- 
1 id 

Çıkdı simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı 
ıd 


6. döşendi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 120 

Serilmek, yayılmak 1 
hazırlanmak; donatılmak. 


Tamâm zZib ile zZinet-tırâz olup gılmân 
Döşendi şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi'-i 
nahil 


döşet-: 


1. döşetdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 24 

Serdirmek, yaydırmak; kaplatmak 
JI artırmak, çoğaltmak. 


Harim-i gülşenüü iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


döy-: 


1. döyer:-er 
Gazel 17 
Mısra: 12 
Dayanmak, katlanamak. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


IG. 76:m.4;G.96:m.1;G.24:m.2; 
G.269:m.11) 


2. döymez:-mez 

Gazel 89 

Mısra: 12 

Dayanmak, katlanmak 1 dikkate 
almak, hesaba katmak. 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167:m. 2| 
duâ: 


I.du'â: 
Kaside 6 
Mısra: 53 
Dua 1 dilek. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı 1d 


IK.41:m.l6l; K.lIl:m.107;K.LI: 
m.165;K.Il:m.167;K.13:m.85;K. 
23:m.90;K.31:m.86;K.34:m. 99; 
K.34:m.96;K.35:m.155;K.37:m. 
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115; K.40:m.132;K.43:m.163;K. 
20:m. 108) 


du â-yı devlet: 


1. du'â-yı devlet:-e 

Gazel 252 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makamın duası; 
mutluluk, talih duası 1 yüksek mevki 
isteği; mutlu edecek arzu. 


İşini lutfuğla altun itdi Sâbit şimdiden 
şofira 

Du'â-yı devlete ihlaş ile yir geldi 
sultünum 


IK. 7: m. 60; K.42:m. 104) 
du â-yı devlet ü ikbâl: 


1. du'â-yı devlet ü ikbal:-i 

Kıt'a 43 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yüksek makam ve baht açıklığı 
için dua etme. 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
zi-şanufi 

Du'â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür ibâd 
üzre 


du â-yı hayr-ı esâtin-i lâzimü”t- 
tekrim: 


1. du'â-yı hayr-ı esâtin-i lâzimü?t- 
tekrim: 

Kaside 35 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Yüceltilmesi gereken ileri gelen 
kişilere hayır duası etme (Tanıkta, 
saygı gösterilen Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'ye iyilik 
dileme ve Sarı Saltuk'un manevi 
yardımını dileme kastedilir). 


Bu Zımn-ı lutf u mürüvvetle halka 
vâcibdür 
Du'â-yı hayr-ı esâtin-i lâzimü”t-tekrim 


du â-yı hayrını koş- (hayır du'â 


etmek): 


1. du'â-yı hayrını koş (hayır du'â 
etmek):-d: 

Tarih 21 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayır duasını koşmak 11 hayır 
dua etmek, iyi dileklerde bulunmak. 


“Askerin techiz idüp koşdı du'â-yı 
hayrını 

Virdi hem âlât-ı şüri hem silâh-ı 
ma nevi 


du 'â-yı id: 


1. du'â-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Bayram duası 11 mutluluk, sevinç 
getirecek istek. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı id 


du â-yı izdiyâd-ı ömr ü devlet: 


1. du'â-yı izdiyâd-ı 'ömr ü devlet: 

Kaside 40 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Ömür ve yüksek mevkinin 
artmasının duası İİ dünyevi istek ve 
yüksek mevki arzusu. 


Egerçi nazm-ı evşâf-ı şerifi hoşdur 
ammâ kim 

Du'â-yı izdiyâd-ı ömrü devlet emr-i 
evlâdur 


du'â-yı nür: 


1. du'â-yı nür: 

Gazel 279 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nur suresi (Kur'an'ın 24. suresi) 
JI sevgilinin parlak yüzü, yanağı. 


Du 'â-yı nür şanur sine-i şehid üzre 
Gören o afeti dildâdesiyle hem-pehlü 


du 'â-yırind: 


1. du'â-yırind: 
Müfret 6 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Rindin duası 1 rindin arzusu. 


Se rüze şire içüp zâhidân-ı har-meşreb 
Du'â-yı rind ile üç günligine uğradı 
heb 

du â-yı sâbit: 


1. du'â-yı sâbit: 

Kaside 5 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in duası 1 Bosnalı 
Sâbit'in isteği. 


İmtidâd-ı şeref ü kadre du'â-yı Sâbit 
Hiç rü-gerde-i Mevlâ-yı kerem-kâr 
olmaz 


du'â buyur-: 


1. du'â buyur:-mak 
Gazel 77 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 


Dua etmek LI istekte bulunmak, 
istediği şeyi emretmek. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


duâdi-: 


I.du'âdi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: Deyim 

Dua demek, okumak; biri için 
Allah'a dua etmek. 


Tamâm itdi şalâtı sünnet-i pâkizesi 
üzre 

Du 'âlar didi gitdi âsümâna rüh idi 
farZâ 


du'â eyle-: 


1. du'â eyle:-y, -elü, -m 

Kıt'a 41 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bir kimse için Allah'tan iyi şeyler 
istemek İl elde edilen bir şey için 
vesile olan kimseye minnettar 
olduğunu belirtmek. 


Zat-ı Paşaya du â eyleyelüm 
Sâbitâ vakt-i icâbet geldi 


2. du'â eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 7 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Bir kimse için Allah'tan iyi şeyler 
istemek ll istekte bulunmak. 


Du âlar eyleyelüm Sâbitâ müheyyâdur 
Felekde çille-güzinân olan şaf-ı 
“ubbâd 


IK.8:m.94;K.33:m.119;K.36:m. 
51; K.45:m. 124) 


du âit-: 


1. du â it:-mek 

Gazel 173 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Allah'a yalvarmak 11 yalvarmak, 
bir istekte bulunmak; duacı olmak. 
Birinin iyiliği, sağlığı, geleceği için 
Allah'a niyazda bulunmak; istekte 
bulunmak. 


Her şâm du'â itmek içün dilbere 
mahşüş 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahşüş 


2.duâit:-er 
Kaside 16 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
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Allah'a yalvarmak 11 duacı 
olmak, birinin iyiliği, sağlığı, geleceği 
için Allah'a niyazda bulunmak; istekte 
bulunmak. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


IK. 42:m.118)| 


3.duâit:-üp 
Tarih 23 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Allah'a yalvarmak 11 duacı 
olmak. Birinin iyiliği, geleceği için 
Allah'a niyazda bulunmak. 


Sâbit du'â idüp didi târih-i rıhletin 
Zâri Efendi merkadi nür-ı cemil ola 


du âkıl-: 


1.du'â kıl:-sa, -i 
Kaside 4 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Dua etmek TI istekte bulunmak. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


IK. 10: m. 98) 
du âcı: 


1. du âculdur:-7, -dur 

Kaside 42 

Mısra: 94 

Biri için Allah'a duâ eden kimse 
JI (Bir kimsenin) yardımına ihtiyaç 
duyan kimse. 


Bahâr-ı din ü devletsin medâr-ı emn ü 
râhetsin 

Veliy-yi nân ü ni metsin du 'âcuüdur 
bütün dünyâ 


du âsını al-: 


1. du'âsını al:-agör 

Gazel 207 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendisine dua edilmek; iyi 
yapılan bir işle birinin hoşnutluğunu 
kazanmak ll bir kimsenin isteğini 
yerine getirmek. 


Teğâfül eyleme ey gonca üçlerüfi 
biridür 
Du'âsını alagör andelib-i şeydânuü 


du âya başla-: 


1. du'âya başla:-y, -a 
Kaside 40 


Mısra: 126 

Kelime Tipi: Deyim 

Dua etmeye başlamak; kasidenin 
dua bölümüne başlamak, bu kısmı dile 
getirmek ll istekte bulunmak. 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk ü şafâ-yı kalb ile 
şimdi 

Du 'âya başla kim Kerrübiyân hâzır 
müheyyâdur 


düçâr-ı haşm-ı rübeh-dil ol-: 


1. düçâr-ı haşme-ı rübeh-dil ol:-ınc4 

Kaside 40 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Tilki gönüllü düşman bir şeye 
uğramak, yakalanmak 1 kurnaz 
düşman ele geçirilmek. 


Düçâr-ı haşm-ı rübeh-dil olınca şahn-ı 
heycâda 

Gürisne Zaygam-ı gurrendeâsâ nâ- 
şigibâdur 


düçâr ol-: 


1. düçar ol:-up 

Gazel 88 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çatmak, uğramak, tutulmak 1 
tavla oyununda zarların 2-4 gelmesi. 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı 
zar 


düd: 





1. düdi:-: 
Gazel 81 
Mısra:2 
Duman 1 âh. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


2. düd: 

Gazel 313 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Duman, tütün LU ateş; arg. esrar 
sigarası; sarhoşluk. 


Tebhir idüp o rüy-ı arak-nâki 'üd ile 
Şemşir-i hüsnüüe virelüm zâğ düd ile 


3. düd: 

Tarih 8 

Mısra: 18 

Duman İ ateş; keder, acı; 
kargaşa, mücadele. 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüü 
zenbürını 


düd-ı âh: 


1. düd-ı âh:-ı 

Gazel 319 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çekilen ateşli ahlardan çıkan 
duman 1 hamamda, sıcaklık ve sıcak 
suyun etkisiyle var olan duman; çokça 
feryat etme, bağırma. 


Hammâmı gam-ı âteş-i 'ışk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


2. düd-ı âh:-um 

Tahmis 2 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Çekilen ateşli ahlardan çıkan 
duman İl feryat etme, bağırma. 


Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 

Düd-ı âhum tarf-ı destârında 
sünbüldür meger 


düd-ı âh-ı dil: 


1. düd-ı âh-ı dil: 

Kaside 13 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Gönlün ahının dumanı 1 şiddetle 
edilen ah yüzünden ortaya çıkan buğu; 
feryat eden kişinin kederi. 


“Ahd-i selefde çarha çıkan düd-ı âh-ı 
dil 
Devrüüde kişt-zâr-ı ümid-i sehâb olur 


düd-ı alak: 


1. düd-iı alak: 

Gazel 309 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sülük böceği; sülüğün dumanı 
(Sülük tedavisinde, sülüğün 
yapıştırıldığı yeri sigara dumanı veya 
herhangi bir ısı kaynağının sülüğün 
ağız kısmına etki ettirilmesiyle 
yapıştığı yeri bırakmasını sağlama 
işlemine işaret edilir); kanın 
pıhtılaşmasının dumanı 1 kanın 
pıhtılaşmasına imkan vermeme, 
pıhtılaşmayı engelleme. 


A'dâ-yı teşne-hünı da düd-ı “alak gibi 
Sükkerle besle sâlik olup râh-ı re fete 


düd-ı âşüb: 


1. düd-ı âşüb:-ür 
Kaside 41 
Mısra: 136 
Kelime Tipi: - 
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Kavga, gürültü dumanı 1 
savaşma, mücadele durumu. 


Hak-i 'udvân bitirür mihr-i giyâh-ı 
şulhı 

Düd-ı âşüb olup cevv-i semâvâta 
gamâm 


düd-ı mu anber: 


1. düd-ı mu anber: 
Kaside 8 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Amber kokulu duman. 


Ol felek-pâye ki ikrâmı içün lâyıkdur 
Lâle zer-micmer ola düd-1ı mu anber 
sünbül 


düd-ı mümessek: 


1. düd-ı mümessek: 

Gazel 64 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu duman, tütün 1 misk 
kokulu tütsü. 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


düd-ı sünbül-i âhı göge çık-: 


1. düd-ı sünbül-i âhı göge 
çıkarmayıcak: -ar, -mayıcak 

Gazel 124 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

(Şekli) sünbül gibi olan âhın 
dumanını göğe çıkmak, yükselmek 17 
Âhı yerde kalmamak, yapılan 
bedduanın er geç etkisini göstermesi; 
âşığın şiddetli âh ederken ağzından 
çıkan buğunun göğe kadar yükselmesi. 


Göge çıkarmayıcak düd-ı sünbül-i âhı 
O gonca-fem bize bir lüle-i duhân mı 
virür 


düd düş-: 


1. düd düş:-se 

Gazel 240 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kurt düşmek, kurtlanmak; duman 
olmak (Tanıkta, içilen esrar, sigara 
vb. nedeniyle çok duman olmak söz 
konusudur) 11 bunaltmak, şüphe içinde 
bırakmak; içine kurt düşmek. 
Kendisine zararı dokunacak bir durum 
meydana geleceğinden kuşkulanmak; 
arg. esrar düşkünü olmak (TBAS, 95). 


Ta'n itme düd düşse “ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüü mi degül sine-i 
zülâl 


düd gösterme-: 


1. düd gösterme:-z 

Gazel 140 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Duman ortaya çıkmamak 1 
siyahlık, bulanıklık bulunmamak ; 
(Yüzde) tüy bulunmamak. 


Niçün şirin lebüfi nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


düde: 


1. düdesi:-si 
Kaside 11 
Mısra: 6 
Mürekkep yapılan çıra isi. 


Şu'üd-ı dik-i sipihr eyleyen duhân-ı 
dilüü 
Alınsa düdesi vâfir midâd olur peydâ 


2. düdesi:-s, -i 

Gazel 11 

Mısra: 6 

Mürekkep yapılan çıra isi; duman 
Ji şiddet, coşkunluk. 


Şu'üd-ı dik-i felek eyleyen duhân-ı 
dilüfi Alınsa düdesi vâfir remâd olur 
peydâ 


düde-i âteş-perestân: 


1. düde-i âteş-perestân:-u/ 
Kaside 1 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Ateşe tapanların duman tüten 
yeri; ateşe tapanların kavmi. 


Söyündürdi ocağın düde-i âteş- 
perestânuf 

Olup kül öksüzi düşdi rivâk-ı gurfe-i 
Kisrâ 


düde-i tübâ: 


1. düde-i tübâ: 

Kaside 3 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Tübâ ağacının isi (Tübâ, cennette 
bulunduğuna ve bütün cennete gölge 
saldığına inanılan, kökü yukarıda, 
dalları aşağıda büyük ağaç) 11 Tübâ 
ağacının gölgesi. 


Kumüâşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


1. duhân: 

Gazel 348 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Duman, tütün H arg. esrarlı 
sigara (TBAS, 95). 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


IK. 45: m. 34; M£. 66: m. 2) 
duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün: 


1. duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün: 
Gazel 155 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönülden çıkan âhın siyah 
dumanı 11 çokça edilen âh. 


Duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün nefes-be- 
nefes 
Sipihri itmede jengâr-gün nefes-be- 
nefes 


duhân-ı dil: 


1. duhân-ı dil:-ö 
Kaside 11 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Gönlün dumanı 1 âh. 


Şu'üd-ı dik-i sipihr eyleyen duhân-ı 
dilüü 
Alınsa düdesi vâfir midâd olur peydâ 


(G.lIi:m. 5) 
duhân-ı mümessek: 


1. duhân-ı mümessek: 

Gazel 316 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Misk gibi kokan, misk kokulu 
duman; içine misk karıştırılmış tütün 
Jİ arg. içinde misk bulunan esrar 
sigarası; nefsi arzular. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


duhân âyeti: 


1. duhân âyeti:-n, -i 

Tarih 36 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Ayet 

Kur'an-ı Kerim'in Duhan 
süresinin (44. süre) 39 âyeti 
(Kur'an'ın indirilişini konu alması 
bakımından ele alınır); duman işareti 
(Reyhani hattın şekli ve Hz. 
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Muhammed'in sakalıyla 
ilişkilendirilir). 


Duhân âyetini yazdı şafha-ı nüra 
Midâd-ı müşg ile ressâm-ı şun'-1 
Yezdâni 


duhân iç-: 


1. duhân iç:-me, -g, -e 

Müfret 143 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sigara, nargile vb.nin dumanını 
içe çekmek 11 ısınmak; rahatlamak, 
kurtulmak. 


Zâhid bu bürüdetle eger âteşe girsen 
Bir lüle duhân içmege âteş bulamazsın 


duht-i rez: 


1. duht-ı rez:-i 

Müfret 169 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Üzümün kızı U şarap; içki sunan 
sâki, 


Görince duht-ı rezi bildük âl sâde ile 
Göz öâşinâluğumuz var habâb-ı bâde 
ile 


IG. 56: m. 2| 


duhter: 


1. duhterin:-in 
Gazel 243 
Mısra: 4 
Kız çocuk, kız 1 üzüm asması. 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


2. duhtere:-e 

Müfret 130 

Mısra: 1 

Kız çocuk, kız 1 üzüm asması; 
şarap. 


Şüfi püsere mâ il olur duhtere âşık 
Mâ-beyn otası gibi iki yüzli münâfık 


IMF. I31:m.1| 
duhter-i âyine-ruhsâr-ı rez: 


1. duhter-i âyine-ruhsâr-ı rez:-e 

Kaside 49 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Üzüm asmasının ayna yanaklı 
kızı 1 parlak şarap dolu kadeh; 
parlak, güzel yüzlü içki sunan sâki. 


Câmdan dirdüm görinme dide-i nâ- 
mahreme 

Mahrem olsam duhter-i âyine-ruhsâr-ı 
Teze 


duhter-i rez: 


1. duhter-i rez: 

Gazel 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Üzümün kızı 1 içki sunan sâki; 
şarap. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ'is 


(G.135:m.8;G.244:m.6;G.250:m. 
6.G.3:m.5;G.254:m.3; Mff.58:m. 
IG.142:m.11;G.159:m.5;G. 169: 
m.4;G.229:m.1)| 


duhül it-: 


1. duhül it:-di 
Kaside 1 
Mısra: 185 
Kelime Tipi: - 
Dahil olmak, girmek. 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüi kurb-ı 
ev ednâ 


2. duhül it:-di 
Tarih 27 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Dahil olmak, girmek 11 gitmek. 


Mülk-i nâsütı koyup Şeyh Veliy-yi 
“ârif 
İtdi nüzhet-kede-i “âlem-i lâhüta duhül 


dün; 


I.dün: 

Kaside 4 

Mısra: 14 

Aşağı; alçak, soysuz 1 değersiz, 
kıymetsiz (kimse). 


Bü-Hanife-câh Feyzu'llah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif'at-ı gerdün 
bulur 


2.dün: 

Kaside 4 

Mısra: 16 

Aşağıda, altta 1 değersiz, 
kıymetsiz (şey). 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


dün-perver: 


1. dün-perverdür:-dür 

Gazel 265 

Mısra: 9 

Alçağa, aşağıya eğilimli olan şey 
Ji gerileyen veya bozuk, değersiz şey 
(Tanıkta, saat için kullanılır); ahlaksız 
kimseler ve olaylar. 


E'âli-i mu'alla-pâye dirsem dün- 
perverdür 

Teraşşuh eyleyen ma'nâ budur sâ'at 
lisânından 


dur-: 


1. duramam:-a, -ma, -m 

Gazel 169 

Mısra: 2 

Hareketsiz durumda olmak; 
dayanmak, sabretmek. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh “arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


dür: 


1. dürdan:-dan 
Tarih 42 
Mısra: 7 
Uzak 1 uzak yer, memleket. 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattufi 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


dür eyle-: 


1. dür eyle:-r 
Terci-bend 2 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Uzaklaştırmak 1 yok etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Görsem ol lutfı göfülden gamı dür 
eyler idüm 

Revzen-i târ-ı dili gurfe-i nür eyler 
idüm 


dür ol-; 


1. dür ol:-alı 

Kaside 12 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Uzak olmak 11 ayrı kalmak. 
Birbirinden uzakta kalmak. 


O Hudâvend-i kerem-menkabeden dür 
olalı 

Kaşr-ı eyvân-ı Sıtanbul bize zındân 
geliyor 


IK. 36: m. 47) 
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dür ü mehcür: 


1. dür ü mehcür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

(Bir yerden) uzak kalmış ve ayrı 
düşmüş kimse 11 Bosnalı Sâbit. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcür 


dura dur-: 


1. dura dur-:-sun 

Kaside 2 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Dura durmak, bekleyip durmak 
(Süreklilik ifade eder). 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütân hâtırumda oldı 
"uküd 


dür-bâş-ı gam: 


1. dür-bâş-ı gam: 

Tahmis 3 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Kederin uzak durması; üzüntü 
asası, değneği (OTAL, 192) 1 
sevgilinin verdiği sıkıntı, aşk derdi. 


Gehi seng-i sitem eksük degül geh 
dür-bâş-ı gam 

Garibüfi başına gurbet diyârında neler 
gelmez 


dür-bâş ur-: 


1. dür-bâş ur:-dukça 

Kaside 4 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: Deyim 

Sopa vurmak 1 yasak koymak, 
engel olmak. 


Dergehüfden bendefi teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufa 
makrün bulur 


dür-bin-i minâ: 


1. dür-bin-i minâ:-y, -: 

Gazel 160 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Uzağı, geleceği gösteren kadeh 1 
uzun kadeh. 


Müdâm elinde dutar dür-bin-i minâyı 


İçinde “âlem-i âbı mı gördi şahbâ-keş 


düş 


1. düşda:-da 

Gazel 215 

Mısra: 8 

Sırt, omuz; ön taraf, öne rast 
gelen yön (OTS, 366, 1734). 


Aldanma düzd-şüret-i zerküf firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


2. düşında:-ı, -n, -da 
Gazel 352 
Mısra: 14 
Omuz LI bir şeyin üzeri. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i tinâya sezâ şâlı kalmadı 


3. düşında:-ı, -n, -da 
Kaside 4 
Mısra: 90 
Omuz 1 düş, rüya. 


Tâ ki endâm-ı cihân hürşid-i âlem- 
tâbdan 

Feyz alup düşında her gün hil'at-ı 
gülgün bulur 


düş-ı cân ü dil: 


1. düş-ı cân ü dil:-e-ur 

Gazel 40 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Can ve gönlün omzu 1 kişinin 
kendisi. 


Sâbit müzahrefât-ı fenâ partalın bırak 
“Ukbâda düş-ı cân ü dile bâr olur habis 


düş-ı dellâl: 


1. düş-i dellâl:-e 

Gazel 282 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Tellalin omzu 1 arg. muhabbet 
tellalının sorumluluğu (TBAS, 337). 


Metâ'-ı fitne şalvarı gibi ayakdadur 
şimdi 

Kumâş-ı nâzı dilber kendi virdi düş-ı 
dellâle 


düş-ı rif at: 


1. düş-ırif'at:-se 

Gazel 232 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, ululuk omzu 1 unvan, 
rütbe vb. ilerleme; manevi olarak 
yükselme. 


Düş-ı rif atse garaZ nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


düş-ı ta zime al-: 


1. düş-ı ta zime al:-up 

Kaside 41 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Heybetli omzuna almak 1 destek 
olmak, mevki itibariyle yükselmesine 
vesile olmak. 


Düş-ı ta'zime alup vâlid-i pir-i gerdün 
Hacr-ı tekrime koyınca anı ümm-i 
eyyâm 


düşize-i pâkize-tebâr-ı devlet: 


1. düşize-i pâkize-tebâr-ı devlet: 

Kaside 41 

Mısra: 175 

Kelime Tipi: - 

Devletin temiz soylu el değmemiş 
genç kızı U talihli, temiz soylu 
yardıma muhtaç kimse (Bosnalı Sâbit 
yerine). 


İde düşize-i pâkize-tebâr-ı devlet 
“Anberin-çâr-şeb-i ma'deletüfide ârâm 


dut-: 


1. dutmakla:-mak, -la 

Kaside 47 

Mısra: 11 

Tutmak, elde bulundurmak, ele 
almak; yaklaştırmak; sunmak. 


Gül taşt-i la'I-güninı dutmakla hünına 
Memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr oldı 
“andelib 


2. dutar:-ar 

Kaside 35 

Mısra: 36 

Elde bulundurmak, ele almak; 
(kar, çiy vs.) bir yüzeyde görünür 
durumda olmak, kalmak. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


IG. 209: m. 5) 

3. dutup:-up 
Tarih 25 
Mısra: 9 


Elde bulundurmak, ele almak; 
ulaşmak, varmak. 


Dest-i hikmetle dutup yokladı nabZ-ı 
kalemi 

Mu tedildür harekâtında fuhül-ı 
"ulemâ 


dutar eli görür gözi: 
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1. dutar eli görür gözi: 

Gazel 51 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tutan eli gören gözü; “Her kim 
(ihlas ile bana kulluk eden) bir 
dostuma düşmanlık ederse, ben de ona 
karşı harp ilan ederim. Kulum 
kendisine farz kıldığım şeylerden, 
bence daha sevimli herhangi bir şeyle 
bana yakınlık kazanamaz. Kulum bana 
nafile ibadetlerle durmadan yaklaşır, 
nihayet ben onu severim. Kulumu 
sevince de ben onun işiten kulağı, 
gören gözü, tutan eli ve yürüyen ayağı 
olurum. Benden her ne isterse, onu 
mutlaka veririm. Bana sığınırsa, onu 
korurum. ” anlamındaki hadise 
telmihte bulunulur (Buhâri, Rikak 38) 
JI (Bir kimse veya şeyin) tüm varlığı, 
onu değerli kılan şey. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


dutuş-: 


1. dutuşdı:-dı 

Kaside 9 

Mısra: 72 

Alev almak 1 (Bir şey) artmak, 
Jfazlalaşmak; telaşlanmak. 


Bu şem'-i meclis-i 'irfânı kim çerâğ 
itdü 
Dutuşdı âteş-i şekk ile hâsıdân-ı harif 


duy-: 


1. duyarlar:-ar, -lar 

Gazel 246 

Mısra: 11 

Öğrenmek, haber almak; işitmek, 
ses almak; anlamak. 


Naziremden duyarlar imtiyâz-ı 

tab umı Sâbit 

Taşalluf eyleyüp ben da 'vi-i fazl ü 
kemâl itmem 


2. duyar:-ar 

Kaside 9 

Mısra: 29 

Dokunma, koklama vb. duyularla 
algılamak, hissetmek; anlamak, fark 
etmek. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile “âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 


3. duymasun:-ma, -sun 

Gazel 14 

Mısra: 7 

Öğrenmek, haber almak; işitmek, 
ses almak. 


Duymasun la'lüü ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenü “aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


4. duydı:-dı 
Gazel 121 
Mısra: 5 
Bilgi almak, öğrenmek, haber 


almak; sezmek, fark etmek, hissetmek. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 


5. duyar:-ar 
Gazel 67 
Mısra: 6 
Anlamak, sezmek, fark etmek. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 

Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


düzah: 


1. düzaha:-a 
Gazel 122 
Mısra: 1 
Cehennem. 


“Aşıkuü düzaha bir vakf olacak cânı 
mı var 

Gallesi külhana işler dil-i süzânı mı 
var 


IT.8:m. 26) 


düzah-ı hırman: 


1. düzab-ı hırmân:-da 

Tarih 21 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Ümitsizlik cehennemi 1 çokça 
ümitsiz olma, bu yüzden acı duyma; 
ümitsizlik çölü; pek çok şeyden 
mahrum kalınan yer. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


düzahâsa: 


1. düzahâsâ: 

Gazel 258 

Mısra: 4 

Cehennem gibi 11 sıkıntılı, 
üzüntülü; aşk ateşiyle yanan, âşık. 


Cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 
güdâz-ı güle 

Buyur bu düzahâsâ külbeye cennet- 
misâl olsun 


düzahda ol-: 


1. düzahda ol:-an 

Kıt'a 35 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Cehennemde olmak LI büyük bir 
acı, üzüntü duymak; günaha girmek; 
sevgilinin bulunduğu yerde olmak. 


Bu hüsn ile çün nâra girer ol büt-i 
tersâ 
Düzahda olan ehl-i hevâ bi-keder 
olsun 


dü-bâra: 


1. dü-bâra: 

Tarih 32 

Mısra: 6 

Tavla ve zar oyunlarında atılan 
zarların her ikisinin de ikiyi gösteren 
taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, iki iki 1 ikince kez. 


Huceste-şeş-der-i ikbâlde mübârek- 
bâd 

Dü-bâra nakş-ı murabba'-nişin-i şadr-ı 
'ulüm 


dü çeşm: 


1.dü çeşm:-üm 
Gazel 100 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
İki göz. 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 

N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 


dü-çeşme-i cân: 


1. dü-çeşm-i cân:-a 
Gazel 15 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Canın, kişinin iki gözü. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i küyuüı taşvir 
ider meh-tâb 

Nedendür müdde 'âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


dü-çeşme-i zâlim: 


1. dü-çeşme-i zâlim:-e 

Kaside 38 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Zulmeden kimsenin iki gözü 1 
düşmanın gözü. 


Dü-pây-ı hançere mazlüma pergâr-ı 
benân-ı dâd 
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Dü-çeşm-i zâlime çifte tabânca 
görinür ammâ 


düdügi çal-: 


1. düdügi çal:-dı 

Rübai 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

(Bir musiki aleti olan) düdüğü 
çalmak (Tanıkta düdük, neydir) U aktif 
olarak eş cinsel ilişkide bulunmak. 


Nerm itdi o sengin dili muhrik nefesi 
Çaldı düdügi ney-zen uşül ile bu şeb 


dügme: 


1. dügme:-s, -in 

Gazel 250 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Giyilecek şeylerin birbirine 
kavuşması istenen yerlerine dikilerek 
bir ilikten geçirilmek suretiyle 
bağlayıcı vazifesi görüp giyeceklere 
dikilen ufak ve genellikle yuvarlak 
nesne İl makat (TBAS, 96). 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


2. dügmesin:-s, -in 

Kaside 44 

Mısra: 7 

Kapılarda ve sandıklarda 
bulunan demir halka (TS, 74); gonca 
(TTAS) LI yara; üzüntü, acı. 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınuü 

Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


3. dügmelerle:-/er, -/e 

Kaside 1 

Mısra: 10 

Giyecek, yorgan vb.nin bazı 
yerlerine ilikleyici veya süs olarak 
dikilen kemik, metal, sedef gibi sert 
maddelerden yapılmış küçük tutturma 
aracı İİ güneş etrafinda dönen 
gezegen. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


dügüm bağla-: 


1. dügüm bağla:-r 
Gazel 310 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Düğümlemek; parasını pintilik 
ederek saklamak, biriktirmek 1 


çözülmesi, halledilmesi güç sorun 
yaratmak. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânui kaç girih var 
gisüvânında 


dügün: 


1. dügün: 

Gazel 231 

Mısra: 6 

Evlenme veya sünnet dolayısıyla 
yapılan tören, eğlence İl coşku veren 
eğlendirici gösteri, şenlik. 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


dükân-ı 'allâf ol-: 


1. dükân-ı 'allâf ol:-a 

Kaside 37 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Yem dükkanı olmak 11 çok 
hilekar, aldatıcı olmak. 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksem-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


dükân-ı dil: 


1. dükân-ı dil:-de 

Gazel 294 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül dükkanı U sevgilinin 
bulunduğu dükkan yer (Berber 
dükkanı). 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Âyine içre döndi bir kıt'a-i 'imâde 
dükân aç-: 


1. dükân aç:-sa 

Kaside 45 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Deyim 

Dükkan açmak, dükkanı faaliyete 
geçirmek İİ sahip olduğu meziyetleri 
göstermek (Tanıkta, şairlik yeteneğini 
göstermek kastedilir). 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftâh 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 


düken-: 
1. dükenmiş:-miş 
Gazel 165 


Mısra: 1 
Tükenmek, bitmek. 


Dükenmiş nakd-i eşki 'âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı ğamda kârdan 
kalmış 


2. dükenmez:-mez 

Kaside 10 

Mısra: 58 

Tükenmek, bitmek 1 azalmak. 
eksilmek. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


dükkân: 


1. dükkânı:-; 
Gazel 121 
Mısra: 2 
Dükkan. 


var 
Ki harâbâta koya hânı mı dükkânı mı 
var 


2. dükkân: 

Kaside 45 

Mısra: 42 

Dükkan 11 kahvehane; afyon, 
esrar kullanan kişiler. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı akideyle 
açar 

Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


dükkân-ı fikret: 


1. dükkân-ı fikret:-i 
Kaside 20 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Fikir dükkanı 1 akıl, zihin. 


Ben şâh-bender-i hünerem kim 
tonatmışum 
Silkü”l-le'âl-i nazm ile dükkân-ı fikreti 


dükkân-ı tena'um: 


1. dükkân-ı tena'um:-da 
Gazel 318 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Nimet, bolluk dükkanı 1 gönül. 


Çalışdum feth-i kufl-ı zevke dükkân-ı 
tena'umda 

Kalınca kârdan miftâh-ı dendânum 
dehânumda 


dü-lâ'l-i mey-gün: 
1. dü-lâ'l-i mey-gün: 


Gazel 255 
Mısra: 10 
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Kelime Tipi: - 
Şarap renkli iki lal taşı 1 kırmızı 
renkte alt ve üst dudak, ağız. 


Döndi bir câm-ı mey-i hurde-habâba 
Sâbit 

Femr-i sâkide o hoy-kerde dü-lâ'l-i 
mey-gün 


dülbend: 


1. dülbendini:-i, -n, -i 

Gazel 144 

Mısra: 7 

İnce ve seyrek dokunmuş bez 
(Tanıkta, zâhidin sarığına sardığı bez 
kastedilir). 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi- âr bozulmaz 


2. dülbendini:-i, -n, -i 

Gazel 243 

Mısra: 6 

İnce ve seyrek dokunmuş, hafif ve 
yumuşak pamuklu bez; bu bezden 
yapılmış başörtüsü 11 tülbent gibi ince 
ve düz olan şey (Tanıkta, gözün beyazı 
nitelenir) 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüğ dülbendini esvâba 
baş itdüm 


düldül: 


1. düldüldür:-dür 

Mütfret 125 

Mısra: 1 

Hz. Ali'nin atı; at (Hızlılık, 
aktiflik açısından değerlendirilir); 
dürbün. (TTAS) 1 gözetleyici, firsat 
kollayan şey. 


Nevk-i hâme bafia destümde begüm 
Düldüldür 
Hal-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


dülger: 


1. dülger: 

Kaside 43 

Mısra: 108 

Yapıların kaba ağaç işlerini 
yapan kimse. 


Kâf iken hışn-ı cedidi hey'et ü 

endâmda 

Çâr aldı bâr-ı hedmin boynına dülger 

gibi 

düm-i tâvus-ı cennet: 

1. düme-i tâvus-ı cennet:-den 
Kaside 38 


Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 


Cennetin tavus kuşunun kuyruğu 
JI huzur veren tuğranın çekilen uzun 
hattı, beyze veya keşide. 


Re âyâyı uyutdı çâr-tâk-ı istirâhatda 
Düm-i tâvus-ı cennetden idüp bir bâd- 
zen peydâ 


dün: 


1.dün: 

Gazel 128 

Mısra: 7 

İçinde bulunulan günden bir 
önceki gün; geçmiş. 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


IG.326:m.6;G.331:m.5;Kt.8:m. 
I; Kt.45:m. 1| 


2.dün: 

Gazel 220 

Mısra: 10 

İçinde bulunulan günden bir 
önceki gün; kısa bir süre önce (GTS). 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


(G.238:m.7;G.264:m.2;K.8:m. 
19; Trc.I:m.27;K.33:m.21| 


3.dün: 

Kaside 6 

Mısra: 19 

İçinde bulunulan günden bir 
önceki gün (Tanıkta arefe günü 
kastedilir); geçmiş. 


Dün çıkdı çille-i RamaZândan “aceb 
midür 

Lâğar görinse mâh-ı nahâfet-nümâ-yı 
“id 


4.dün: 

Gazel 36 

Mısra: 1 

İçinde bulunulan günden bir 
önceki gün; U alçak, soysuz kimse 
(dün); zâlim, ahlaksız sevgili. 


Demr-i vişâlde dün ıztırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tuma'ninet 


dün gice: 


1.dün gice: 

Gazel 187 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bugünden bir önceki günün 
gecesi. 


“Işk ile aldı fitili dün gice pervâneler 
“Arz idince âteşin ruhsâr ile didâr şem' 


2. dün gice: 

Gazel 239 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bugünden bir önceki günün 
gecesi; geçmişte bir gece vakti. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilal 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
iZal 


dünbe: 


1. dünbesi:-s, -i 

Lugaz 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Davul 11 davul gibi yuvarlak veya 
şişkin nesne (Tanıkta, kum saatinin iki 
cam haznesi ve koyun saatinin gümüş 
mahfazası söz konusudur); arg. kalça. 


İkisinüfi de dünbesi berrâk 
Küh-ı billür gibi gâyet ak 


dünbelek çal-: 


1. dünbelek çal:-ma, -&, -a 

Gazel 349 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Darbuka çalmak 11 telli bir saz 
âleti çalmak; (Tırnakla) esrar kırmak; 
arg. edilgin eş cinsel erkek ile birlikte 
olmak (TBAS, 97). 


Alet-i lehv ü arab itme şakın misvâkı 
Dünbelek çalmağa bir tekyede mızrâb 
gibi 


dü-nim: 


1. dü-nim: 

Kaside 32 

Mısra: 65 

İki parça, ikiye ayrılmış (Kamış 
kalemin ve kılıcın ucu nitelenir). 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


dünki: 


1. dünki: 

Gazel 222 

Mısra: 6 

Bugünden bir önceki günkü; kısa 
bir süre önceki (GTS). 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenüf 


IG. 287: m. 4J 
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dünyâ: 


1. dünyânuü:-nui 

Gazel 350 

Mısra: 11 

Güneş'e yakınlık bakımından 
üçüncü gezegen; yeryüzü. 


Ko ser-efrâzlığa rağbeti kim dünyânuü 
Derd-i kahrından ocakdur çekecek 
âlâmı 


2. dünyâyı:-y, -: 

Tarih 5 

Mısra: 18 

Güneş'e yakınlık bakımından 
üçüncü gezegen; yeryüzü, cihan 1 
insanlar, halk. 


Yazılsun arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
târih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


3. dünyâda:-da 

Tarih 21 

Mısra: 10 

Yeryüzü, cihan 11 hayat, yaşam; 
sağ olma durumu. 


Bir hücüminda Kırâl-ı Moskovı şadr-ı 
güzin 

Kahr idüp dünyâda tahşıl itdi ccr-i 
uhrevi 


(G.144:m.11;G.338:m.lI;K.14: 
m. 1| 


4. dünyâyı:-y, -ı 
Kaside 11 
Mısra: 38 
Yeryüzü, cihan 1 insanlar, halk. 


Vezir-i a zam-ı 'Ankâ-şiyem Hasan 
Paşa 
Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüye teshir 


IK.li:m.151;K.13:m.43;K.19:m. 
61;K.22:m.2;K.23:m.24;K.32:m. 
20;K.32:m.76;K.42:m.94;K.42: 


m.118;K.45:m.53;T.22:m.15) 


5. dünyâyı:-y, -ı 
Kaside 42 
Mısra: 113 
Yeryüzü, cihan 11 gönül. 


Nitekim ehl-i hayrat eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


dünyâ deger: 
1. dünyâ deger: 

Tarih 24 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

"Dünya değerinde, dünyalara 
bedel" anlamında dünyadaki her 


şeyden daha kıymetli olan kimse veya 
şey. 


AÂsümün üzre şafak şanmafi felek kan 
ağladı 

Ayrılup dünyâ deger bir gevher-i 
meknündan 


dünyâ ile ukbâ: 


1. dünyâ ile ukbâ:-y, -a 
Kıt'a 14 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: İkileme 
Dünya ve âhiret. 


Dünyâ ile ukbâya nazardan idüp ıskât 
Hırşından ölür göricek ışkât-ı şalâtı 


dünyâ vü mâ-fihâ: 


1. dünyâ vü mâ-fihâ: 

Kaside 1 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: İkileme 

Dünya ve dünyanın içinde olan 
her şey 1 tüm dünya, tüm insanlar. 


O şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet kim 

Nigin-i hükmünüt altındadur dünyâ 
vü mâ-fihâ 


IK. 42: m. 104) 
dünyâyı gör-: 


1. dünyâyı gör:-di 

Kaside 19 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayat bulmak, ortaya çıkmak 1 
dünyayı sarmak, yayılmak. 


Henüz nüh-pertevân-ı şâm-ı hasret 
gördi dünyâyı 

Fürüğ-ı mihr-i ihsânı cihânı pür-şafâ 
kıldı 


dünyâyı tokuz dolaş-: 


1. dünyâyı tokuz dolaş:-sa 

Rübai 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünyayı dokuz dolaşmak; 
dünyayı dokuz kez gezmek, her yeri 
aramak İl dokuz gezegeni dolaşmak; 
hamamın her yerini gezmek. 


Dünyâyı tokuz dolaşsa âdem bulamaz 
Baba-yı yegâne bir selimü”!-bâli 


dünyâyı tut-: 
1. dünyâyı tut:-dı 


Kaside 20 
Mısra: 26 


Kelime Tipi: Deyim 
Çok yayılmak, her yere dağılmak. 


Ol şeh-süvâr-ı 'arşa-geh-i dârü gir 
kim 
Dünyayı tutdı kevkebe-i şân ü şevketi 


dü-pâre it-: 


1. dü-pâre it:-di 

Kaside 38 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

İki parçaya ayırmak, bölmek 1 
iki kat etmek (dü-bâre etmek). 


Miyânından dü-pâre itdi bedr-i 
beyZenüü resmin 

Benân-ı Ahmedâsâ şekl-i şemşir-i 
zafer-bahşâ 


dü-pây-ı hançere: 


1. dü-pây-ı hançere: 

Kaside 38 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Hançerenin iki ayağı. Tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizgi. 


Dü-pây-ı hançere mazlüma pergâr-ı 
benân-ı dâd 

Dü-çeşme-i zâlime çifte tabânca 
görinür ammâ 


dür-i bahr-ı ma ânı: 


1. dür-i bahr-ı ma'âni: 

Kaside 38 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Manalar denizinin incisi 1 
düzgün ve yerinde söz söyleme 
kurallarını bilen seçkin kimse. 


Nedim-i bezm-i hakâni emin-i râz-ı 
sultâni 

Dür-i bahr-ı ma ânı Bahri Paşa-yı 
hüner-peymâ 


dür-i galtân: 


1. dür-i galtân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak inci HU değerli, üstün 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Burc-ı izz ü şerefüü mihr-i cihân- 
efrüzi 
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Dürc-i cüd u keremüfi yekke dür-i 
galtânı 


dür-i meknün: 


1. dür-i meknün: 

Kaside 4 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Saklı, henüz ortaya çıkmamış çok 
değerli inci 1 henüz gökyüzünde 
belirmemiş yıldız; güzel, iyi talih. 


Hak-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


dür-i şadef-i intihâb ol-: 


1. dür-i şadef-i intihâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Seçilmiş sedefin incisi olmak. 
Eşsiz sedefin incisi olmak İl değerli 
bir kimsenin söylediği önemli, 
benzersiz söz olmak. 


Keşşâf-ı muzılât ki tedkik-i dersde 
Her lafzı bir dür-i şadef-i intihâb olur 


dür-i şehvâr: 


1. dür-i şehvâr: 

Kaside 5 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

İri, büyük inci H değerli, üstün 
kimse (Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi). 


“Urf-i nu'mâni ile zât-ı şeref-mendi 
gibi 

Penbede şaklıyacak bir dür-i şehvâr 
olmaz 


dür-i ummân-ı afâf; 


1.dür-i ummân-ı afaf: 

Kaside 37 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

İffet, namusluluk ummanının 
incisi 11 çok namuslu, iffetli olan 
kimse; Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Gonca-ı bâğ-ı necâbet gül-i nahl-i 
“işmet 

Gevher-i kân-ı nezâhet dür-i 'ummân-ı 
'afaf 


dür-i yektâ: 


1. dür-i yekta: 
Kaside 42 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz inci. 


Huşüşü ol dür-i yektâ gibi fânüs-ı 
billüri 

Ki bi-rüğan ider etrâfı rüşen şeb- 
çerâğâsâ 


dür-i yektâ-yı yem-i 'irfâni: 


1. dür-i yektâ-yı yem-i 'irfâni: 

Kaside 39 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlim, bilgi denizinin eşsiz incisi 1 
çok bilgili, seçkin âlim; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 


Nice Aşaf gül-ruhsâr-ı gülistân-ı hüner 
Nice Aşaf dür-i yektâ-yı yem-i “irfâni 


dür-i zibende-âb-ı bahr: 


1. dür-i zibende-âb-ı babr: 

Kaside 40 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Denizin süslü, güzel suyunun 
incisi 11 çokça yardımda bulunan 
seçkim kimse; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Dür-i Zibende-âb-ı bahr ü gevher-rây-ı 
nışfetdür 

Gül-i gülbün-tırâz-ı gülsitân-ı cüdü 

i tâdur 


dürc-i cüd u kerem: 


1. dürc-i cüd u kerem:-ü 
Kaside 39 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik ve lütuf kutusu U 
cömert, yardımsever kimseler. 


Burc-ı izz ü şerefüü mihr-i cihân- 
efrüzi 

Dürc-i cüd u keremüf yekke dür-i 
galtânı 


dürc-i gevher-dâne-i esrâr-ı 
kuddüsi: 


1. dürc-i gevher-dâne-i esrâr-ı 
kuddüsi: 

Kaside 1 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

İlahi sırların inci tanesinin 
kutusu, sedefi 11 İlahi sırları ifade 
eden eşsiz kaynak. 


Dehânı dürc-i gevher-dâne-i esrâr-ı 
kuddüsi 

Zebânı tüti-i mu'ciz-beyân-ı râz-ı 
evhaynâ 


dürc-ila'l: 


1. dürc-ila'l:-i, -n, -e 
Tarih 12 


Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Lal taşından yapılmış mücevher 
kutusu 11 kırmızı, parlak dudak. 


Befizerdi dürc-i la line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâdenüü 


dürd: 


1. dürd: 
Gazel 174 
Mısra: 5 
Tortu ll afyon. 


Bu dürd ile habâb-ı meyi görmesün 
gözüm 

Mahmurluk bir âfet imiş bâde bir 
maraZ 


dürdi-minâ: 


1. dürdi-minâ: 
Gazel 93 
Mısra: 3 
Şarabın tortusu. 


Degül dürdi-minâ bezm-i işretden 
kıyâmında 

Ayağına kara şu indi ey sâki-i hoş- 
reftâr 


dürdi-nüş: 


1. dürdi-nüş: 

Kaside 10 

Mısra: 13 

Şarap tortusu içen 1 kalender; 
yardıma muhtaç kimse. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânufi 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


dürd-keş-i 'ışkı ol-: 


1. dürd-keş-i 'ışkı ol:-a 

Kaside 3 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Aşkın şarap tortusunu içmek İ1 
kalender derviş olmak. Dünya malına 
önem vermeyen, giyimi kuşamı 
özensiz, aldırışsız kimse olmak; İlahi 
aşkın özünü kavramak, anlamak. 


Reg-i mahabbeti nâbız olup da cân 
viriyor 
Ki ola dürd-keş-i “ışkı şâhibü”l-İncil 


dürer: 


1. dürerde:-de 

Gazel 126 

Mısra: 6 

İri inci taneleri; Molla Hüsrev'in 
İslam fikhı ve hukukuyla ilgili olan 
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Dürerü'1-hükkâm fi şerhi Gureri'l- 
ahkâm adlı eseri. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüü Şifâda 
bulur Niçün ferâ id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


2. dürer: 

Kaside 11 

Mısra: 131 

İnciler, inci taneleri 1 
birbirinden güzel sözler. 


Dürer disem o makâl-i ferâ'id-âsâra 
Bu müdde'âyı ider Zav'-ı fikreti tenvir 


dürr-i hoş-âb ol-: 


1. dürr-i hoş-âb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Hoşafin incisi olmak 1 hoşaf 
tanesi olmak; sevgi duyulan değerli 
kimse, şey ve beğenilen kıymetli nesne 
olmak. 


Engürını tahayyül idince bunufi dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


dürr-i nâb-ı rüzgâr: 


1. dürr-i nâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın saf incisi 1 dünyada 
çok değer verilen şey. 


Cevher-i ferd-i kelâmı güş-vâr-ı iftihâr 
Reşha-i kilk-i beyânı dürr-i nâb-ı 
rüzgâr 


dürr-i silk-i nazm: 


1. dürr-i silk-i nazm:-um 

Kaside 40 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Şür dizisinin incisi 1 birbirinden 
güzel şiirler. 


Benüm ol hVâce-i gevher-şinâs-ı çâr- 
süy-ı dil 

Ki dürr-i silk-i nazmum gayret-i 'ıkd-ı 
Süreyyâdur 


dürr-i yektâ: 


1. dürr-i yektâ:-y, -ı 

Tarih 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz inci 1 güneş; Sultan HI. 
Ahmed. 


Felek deryâ gibi sermâye-i ârâmı 
çalkatdı 


Oturdınca hilâfet tahtına ol dürr-i 
yektâyı 


dürr-i yetim: 


1. dürr-i yetim: 

Gazel 260 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yetim inci. Bir sedefte tek başına 
meydana gelen büyük ve iri, çok 
makbul inci 1 çok değerli kimse. 


Dürr-i yetim ise de deler bağruül 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma'rifete insilâkden 


2. dürr-i yetim: 

Kaside 17 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Yetim inci. Bir sedefte tek başına 
meydana gelen büyük ve iri, çok 
makbul inci 1 çok değerli şey. 


Afa mirâs-ı pederdür bu iki dürr-i 
yetim 

Biri şemşir-i cihân-giri biri lutfu 
kerem 


dürr şaç -(inci şaçmak): 


1. dürr şaç (inci şaçmak):-dı 

Kaside 34 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

İnci saçmak İl bolluk, bereket 
getirmek (Tanıkta, Nisan 
yağmurlarıyla ilgi kurulur); güzel 
sözler söylemek veya yazmak. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


dürre-i iclâl-şadef: 


1. dürre-i iclâl-şadef: 

Kaside 41 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Güç, kudret sadefinin büyük, 
kıymetli incisi 11 yüksek mevkide 
bulunun değerli kimse; Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Aşaf-ı mühr-be-kef dürre-i iclâl-şadef 
Kurretü'l-'ayn-i şeref gurre-i baht-ı 
eyyâm 


dürretü?t-tâc-ı mehâdim-i kirâm-ı 
“âlem: 


1. dürretü”t-tâc-ı mehâdim-i kirâm-ı 
“âlem: 

Kaside 17 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Âlemin seçkin oğullarının tacının 


inci tanesi İl dünyanın erkek 
evlatlarının en seçkini, değerlisi; 
Seydi Ahmed Paşa'nın oğlu Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 


Kurtatü's-sem'-i şanâdid-i izâm-i 
eyyâm 

Dürretü”t-tâc-ı mehâdim-i kirâm-ı 
“âlem 


dürüd: 


1. dürüda:-a 

Kaside 21 

Mısra: 40 

Dua, şükür; selam; ekin biçme 11 
güzel sonuç. 


Mebâdi-i zafer kim böyle etrâf-ı 
memâlikden 

Bi-hamdi”llâh dürüda başladı peygâm- 
ı mesrüri 


2. dürüd: 

Kaside 3 

Mısra: 177 

Dua, şükür; selam; ekin biçme 11 
varlığını, etkisini sürdürme. 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 

Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 
fil 


dürüd it-: 


1. dürüd it:-e 

Kaside 2 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Dua etmek, övmek; ekin biçmek 1 
verilen emeğin karşılığını almak. 


Fakir-i 'âcize sermâye-i neşât olsun 
Her ol suhen ki ide na't-ı Muştafâda 
dürüd 


dürüğ: 


1. dürüğuüa:-yi, -a 
Gazel 4 
Mısra: 6 
Yalan, gerçek olmayan söz. 


Na im-i lutfuma sir eylerüm seni 
dirsin 

Senüü dürüğuüa sirem yeter piyâz 
bağa 


(G. 192: m. 12) 
dü-rüze ömr: 


1. dü-rüze ömr: 

Kaside 2 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İki günlük ömür LI iki günlük 
dünya. Ölümlü, geçici dünya. 


806 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Dü-rüze ömr ile pâ-der-rikâb-ı rıhlet 
iken 

Nedür bu tül ü dırâz ihtimâm-ı fikr-i 
ku'üd 


dürülmüş: 


1. dürülmüş: 

Tarih 20 

Mısra: 38 

Kendi üzerine katlanıp sarılarak 
boru hâlinde kıvrılmış (Yuvarlak hâle 
getirilmiş bağlamında); katlanmış; 
toplanmış bir araya getirilmiş. 


Gören Sâbit gibi bu kâlebe sebk itdi 
târihin 

Dürülmüş güyiyâ bir pâk dibâdur bu 
Zibâ tob 


dürüst gel-: 


1. dürüst gel:-ür 

Lugaz 4 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Düzgünce, doğruca bir yere 
varmak, ulaşmak (Tanıkta, kum 
saatindeki kumun tamamının diğer 
hazneye akması ve saatin iki ibresinin 
bir noktada kesişmesi nitelenir) 1 bir 
şey sorunsuz halledilmek, 
tamamlanmak. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


dürüst i tikâd ile: 


1. dürüst i tikâd ile: 

Gazel 161 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Samimi bir inançla 1 doğru 
karar verdiğin gibi. 


Ey rind-i dil-şikeste dürüst i tikâd ile 
Pir-i muğgânuü ayağına pâre pâre düş 


düstür: 


1. düstüri:-u 

Kaside 21 

Mısra: 22 

Sadrazam, vezir; izin, müsaade 1 
Allah'ın lütfü olan kimse. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstüri 


2. düstür: 

Kaside 21 

Mısra: 23 

Sadrazam, vezir 1 Allah'ın lütfu 
olan kimse. 


Ne düstür Aşaf-ı şâhib-velâyet kim 
Zamirinde 

Nümâyân levh-i mahfüzuü nuküş-ı 
râz-ı mestürl 


IK.41:m. 83) 


düstür-ı amel: 


1. düstür-ı amel: 

Kaside 17 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Gereğince hareket edilmesi icap 
eden kanun, kural. 


Şâhid-i fikri güzel 'aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 

düstür-ı âzer-âsârâ: 


1. düstür-ı âzer-âsârâ: 

Kaside 11 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Ey ateş belirtileri (olan) 
sadrazam! (Tanıkta söz konusu edilen 
ilkbahar çiçeklerinin rengiyle ilgi 
kurulur) HI ey çok gayretli, başarılı 
sadrazam!; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Nesim-menkabe düstür-ı âzer-âsârâ 
Eyâ şüküfte-bahâr-ı hadika-i takdir 


düstür-ı benâm: 


1. düstür-ı benâm: 

Tarih 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(... ile ) adlandırılmış; meşhur 
olmuş vezir; namlı, şöhretli vezir Jİ 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Bareka”llâh ey 'adâlet-pişe düstür-ı 
benâm 

İ'tilâ-yı şân ü şevket iştihâr-ı nâm ü 
kâm 


düstür-ı cem-haşmet: 


1. düstür-ı cem-haşmet: 

Kaside 40 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Cem ihtişamlı sadrazam (İran 
hükümdarlarından Cem, ülkesini uzun 
yıllar esenlik içerisinde yönetir. 
Azerbaycan'a gelince güneşin 
doğuşuna yakın yüksek bir yere tahtını 
kurdurur. Güneşin doğuşuyla tahtı ve 
üzeri mücevherlerle süslü kaftanı 
parlamaya başlayınca kendisine 
Cemşid denilir) 1 çok gösterişli, 
heybetli sadrazam; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem düstür-ı 
Cem-haşmet 

Nizâm-ı mülk ü millet intizâm-ı din ü 
dünyâdur 


düstür-ı cem-şevket: 


1. düstür-ı cem-şevket: 

Kaside 23 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cem heybetli sadrazam (İran 
hükümdarlarından Cem'in yüksek bir 
yere kurdurduğu parlak tahtı ve 
giydiği gösterişli kaftanına telmihte 
bulunulur) 1 yüce, meşhur sadrazam; 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem düstür-i 
Cem-şevket 

Nizâm-âmüz-ı devlet intizâm-efrüz-ı 
dünyâdur 

düstür-ı ekrem: 


1. düstür-ı ekrem: 

Kaside 40 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Çok cömert sadrazam 1 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki İskender-dil ü Cem-meşreb ü 
Cemşid-simâdur 


IK. 23:m.23) 

2. düstür-ı ekrem: 
Tarih 38 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Çok cömert sadrazam 1 Çorlulu 
Ali Paşa (d. 1670, Çorlu - 6. 1711, 
Midilli). 


Müşir-i muhterem düstür-ı ekrem 
şâhibü'l-hayrât 

Vezir-i a'zam-ı Han Ahmed-i “âdil 
“Ali Paşa 


düstür-ı ğâzı: 


1. düstür-ı gâzı:-sin 

Kaside 23 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Savaşta büyük kahramanlıklar 
gösteren sadrazam 1 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


düstür-ı mağâzi-pişe: 
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1. düstür-ı mağâzi-pişe: 

Kaside 23 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

İşi savaşmak olan sadrazam 1 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


O düstür-ı mağâzi-pişe kim azm-i 
cihâd itse 

Yanınca Cebre'1l innâ fetahnâ-hVân-ı 
garrâdur 


IK. 40:m.21) 
düstür-ı memâlik-gir: 


1. düstür-ı memâlik-gir: 

Kaside 40 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Ülkeler tutan, fetheden sadrazam 
II Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


Müşir-i Bü-'Ali-tedbir ü düstür-ı 
memâlik-gir 

Vezir-i Kahramân-şemşir ü şadr-ı câh- 
1 vâlâdur 


düstür-ı mükerrem: 


1. düstür-ı mükerrem: 

Kaside 30 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Saygı değer, yüce sadrazam 1 
Sadrazam Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
17193). 


Mesnedüü lâyıkı kürsi-i şadâret rühı 
Postu şâhibi düstür-ı mükerrem geldi 


düstür-ı şâhib-mühr-i mülk-ârâ: 


1. düstür-ı şâhib-mühr-i mülk-ârâ: 

Kaside 42 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Ülkeyi süsleyen, güzelleştiren 
mühür sahibi vezir II Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Cenâb-ı şadr-ı “alı-kadr-i a'zam Aşaf-ı 
ekrem 

Vezir-i muhterem düstür-ı şâhib- 
mübr-i mülk-ârâ 


düstür-ı tehemten-dil: 


1. düstür-ı tehemten-dil: 

Kaside 39 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Rüstem gönüllü vezir; yüce 
gönüllü, soylu vezir 1 cesur, korkusuz 
vezir; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Kahramân-kevkebe düstür-ı 
Tehemten-dil kim 

“AÂlemüü şimdi odur Güstehem-i 
devrânı 


düstür-ı zi-şân: 


1. düstür-ı zi-şân:-u 

Kıt'a 43 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şanlı kanun, töre; meşhur 
sadrazamlık 11 yüksek, değerli mevki. 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
Zi-şânuü 

Du'â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür 'ibâd 
üzre 


düstürâ: 


1. düstürâ: 

Kaside 39 

Mısra: 67 

Ey vezir! 11 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Aşafa Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


2. düstürâ: 

Kaside 16 

Mısra: 61 

Ey vezir! 11 Vezir Köse Halil 
Paşa. 


Hüner-penâh ü hired-dest-gâh düstürâ 
Eya ceride-i rüşd ü sedâda ser-defter 


3. düstürâ: 

Kaside 42 

Mısra: 91 

Ey sadrazam! HU Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eya kân-ı şalâh ü ma'den-i gencine-i 
takvâ 


düstür-perver: 


1. düstür-perversin:-sin 

Kaside 40 

Mısra: 63 

Kural, kanun koruyan. Kurallara 
bağlı olan (kimse). 


Sen ol şâhib-nazar kudsi-güher düstür- 
perversin 
Ki zât-ı bâ-kemâlül her hünerde ferd ü 
yektâdur 


düş-: 
1. düşse:-se 


Gazel 56 
Mısra: 9 


Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; denk 
gelmek, rast gelmek 1 damlamak, 
akmak. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


IG.212:m.8;G.216:m.4; G. 266: 
m.l;G.301:m.8; G. 266:m. 2) 


2. düşmiş:-miş 

Gazel 57 

Mısra: 2 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek 11 
damlamak; çıkmak, dökülmek 
(TULUM, 629). 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


3. düşmiş:-miş 

Gazel 86 

Mısra: 1 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek, sarkmak; 
bulunmak. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kazâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


4. düşer:-er 
Gazel 94 
Mısra: 1 
Yakışmak, uygun gelmek. 


Haturi da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


(G.145:m.1;G.145:m.2;G. 145: 
m. 6; G. 145: m.8| 


5. düşünce:-ünce 

Gazel 94 

Mısra: 5 

Vücuda bol gelen giysi aşağı 
kaymak. 


Düşünce nâfufia zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


6. düşmez:-mez 

Gazel 94 

Mısra: 11 

Belirli zamana rastlamak, denk 
gelmek. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 
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7. düşer:-er 

Gazel 124 

Mısra: 15 

Düşkün, müptela olmak; aşırı ilgi 
veya sevgi göstermek. 


Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


8. düşmez:-mez 
Gazel 145 
Mısra: 1 
Bulunmak (GTS). 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffâya küdüret 
düşmez 


9. düşmiş:-miş 

Gazel 159 

Mısra: 6 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; payına 
ayrılmak; aşırı ilgi ve sevgi 
göstermek; biriyle yaşama, çalışma, 
birlikte olma durumunda kalmak 
(GTS). 


Gül tamlası bir duhter-i rez gibi 
dolaşup 
Bir pir-i harâbat gibi kâfere düşmiş 


10. düşdi:-di 

Gazel 194 

Mısra:2 

Alışmak, müptela olmak; 
uğramak, maruz kalmak. 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


11. düşen:-en 
Gazel 247 
Mısra: 8 
Dökülmek, kaplamak, yayılmak. 


Günahı boynufa kaldurma bir dahi 
göreyüm 

Şu gerden üzre düşen müşg-bendi 
sultünum 


12. düşmezdi:-mez, -di 

Gazel 249 

Mısra:2 

Yakışmak, uygun gelmek; olmak, 
olumsuz bir duruma girmek; Alevi- 
Bektaşi inancında yol terbiyesine 
aykırı davranmak, suçlu olmak (ABTS, 
106). 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


13. düşdüm:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra: 4 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak HU yüzü, 
gövdesi bir yere gelecek biçimde 
eğilmek; tas. bağlanmak, intisap 
etmek. 


Humhâne-i ışkufida kayup pây-ı 
sebâtum 

Ser-mesti-i şahbâ-yı lebüüle meye 
düşdüm 


14. düşdüm:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra: 6 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak 1 tas. 
bağlanmak, intisap etmek. 


Âlüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


15. düşdüm:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra: 8 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak; rastlamak, 
tesâdüf etmek; sığınmak 1 yüzünü, 
gövdesini bir yere yaslamak; tas. 
bağlanmak, intisap etmek. 


Gögsünde bir imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


16. düşdüm:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra: 12 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak; rastlamak, 
tesâdüf etmek; sığınmak U tas. 
bağlanmak, intisap etmek. 
Sâbit kalem ile hünerüfi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


17. düşmiş:-miş 

Gazel 250 

Mısra: 9 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak; rastlamak, 
tesadüf etmek; uğramak, kapılmak. 


Hançer-i çeşm-i bütân vaşfına düşmiş 
Sâbit 

Yâre-i sine-i bi-kineye merhem 
görelüm 


18. düşme:-me 

Gazel 259 

Mısra:2 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; aşırı ilgi 
veya sevgi göstermek, müptela olmak. 


Göüül bu âteş ile kayd-ı âba düşme 
şakın 

Zekan gibi çeh-i nâ-kâ'r-nâba düşme 
şakın 


IG. 266: m. 10) 


19. düşme:-me 

Gazel 259 

Mısra: 4 

Gâfil avlanıp tutulmak, 
yakalanmak (Takılmak bağlamında); 
aşırı ilgi veya sevgi göstermek, 
müptela olmak. 


Yine muhayyemr-i sevdâ da çetr-i 
kâkülde 

Dolaşdı dâmen-i “aklufi tınâba düşme 
şakın 


20. düşme:-me 

Gazel 259 

Mısra: 10 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; gâfil 
avlanıp tutulmak, yakalanmak 1 
kanmak, aldanmak. 


Kuzum raşad gözedür gürk-i Yüsufi 
çokdur 

Şakın meğâk-ı firib-i kilâba düşme 
şakın 


21. düşmesün:-me, -sün 

Gazel 266 

Mısra: 6 

Rastlamak, tesadüf etmek; uygun 
düşmek, uygun gelmek. 


Kâfir senüfi de kur'a-ı fâl-ı 
mahabbetüfi 

Bir tali '-i siyâh-ı müselmâna 
düşmesün 


22. düşmesün:-me, -sün 

Gazel 266 

Mısra: 8 

Rastlamak, tesadüf etmek; aşırı 
ilgi veya sevgi göstermek, müptela 
olmak. 


Dâmr-ı belâ-yı hecre düşürdü fütâdeüi 
Düşmenlerüm senüf gibi fettâna 
düşmesün 


23. düşmesün:-me, -sün 

Gazel 267 

Mısra: 1 

Uğramak, kapılmak; aşağı doğru 
sarkmak; rastlamak, tesadüf etmek. 


Sevdâ-yı zülfi zâhid-i nâ-dâna 
düşmesün 

Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna 
düşmesün 


24. düşmesün:-me, -sün 
Gazel 267 
Mısra: 6 
Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
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yukarıdan aşağıya inmek; isabet etmek 
JI dökülmek, akmak; damlamak. 


Ey 'âşık-ı fütâde şehid-i nigâhınuü 
Kanı mahalle-i dil-i virâna düşmesün 


25. düşmesün:-me, -sün 

Gazel 267 

Mısra: 10 

Yere devrilmek, yere serilmek; 
uğramak, maruz kalmak; aldanmak, 
kanmak. 


Bif kerre ka'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp 'âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


26. düşmese:-me, -se 

Gazel 278 

Mısra:2 

Yansımak, aksetmek, vurmak; 
rastlamak, tesadüf etmek 17 bakmak. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


27. düşerse:-er, -se 

Gazel 285 

Mısra: 5 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; eksilmek 1 
dökülmek, akmak. 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsna 


28. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra: 1 

Yere devrilmek, yere serilmek; 
(Bir şeye karşı) aşırı ilgi veya sevgi 
duymak; olumsuz bir duruma girmek. 


Kapuüda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


(G.301:m.2;G.307:m.1;G.94:m. 
6,G.94:m.4;G.249:m. 10| 


29. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra:2 

Yere devrilmek, yere serilmek; 
(Bir şeye karşı) aşırı ilgi veya sevgi 
duymak; olumsuz bir duruma girmek. 


Kapufda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


30. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra: 4 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; azalmak. 


Gelür bâng-i sakkaü Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüfi peymâne 
düşdükçe 


31. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra: 6 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; yağmak 1 
damlamak; ulaşmak. 


Eger sevdâ-yı hâl-i ârıZuüla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


32. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra: 10 

Rastlamak, tesadüf etmek 1 
huzuruna çıkmak; yönelmek. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


33. düşdükçe:-dük, -çe 

Gazel 301 

Mısra: 14 

Yere devrilmek, yere serilmek; 
(Bir şeye karşı) aşırı ilgi veya sevgi 
duymak; olumsuz bir duruma girmek 
(Tanıkta, şür yazarken takılmak, 


engelle karşılaşmak söz konusu edilir). 


“Aşa-yı kilk ile üftân ü hizân Sâbitâ 
sen de 

N'olurdı peyrev olsa zümre-i yârâna 
düşdükçe 


34. düşdi:-di 

Gazel 303 

Mısra: 7 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; olumsuz bir 
duruma girmek. 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


IK. I:m. 76) 


35. düşdi:-di 

Gazel 339 

Mısra:2 

Bulunmak, yer almak; rastlamak, 
isabet etmek; (Kura veya tayin sonucu 
bir yere) verilmek 1 saplanmak. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


36. düşdi:-di 
Gazel 339 
Mısra: 12 


Payına isabet etmek; aşırı ilgi 
veya sevgi duymak 11 alınan bir şeye 
karşılık gelmek. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışkı ucuz 
alduk 

Bi nal kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


37. düşdi:-di 

Gazel 339 

Mısra: 18 

Ortaya çıkmak; bulunmak 1 
doğmak, dünyaya gelmek. 


Asârı mıdur yâ reşehât-ı kaleminden 
Bir rahmet-i Bâri midür İstanbula 
düşdi 


38. düşünce:-ünce 

Gazel 340 

Mısra: 4 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; vücuda bol 
gelen giysi aşağı kaymak. 


Fütâdenüü göbegi düşdi ıZtırâbından 
Düşünce nâfına reftâr-ı nâzdan kemeri 


39. düşdi:-di 

Gazel 339 

Mısra: 1 

Bulunmak, yer almak; rastlamak, 
isabet etmek; (Kura veya tayin sonucu 
bir yere verilmek 11 saplanmak. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


40. düşdüm:-dü, -m 

Terci-bend 1 

Mısra: 9 

Gafil avlanıp tutulmak, 
yakalanmak (Takılmak bağlamında); 
olumsuz bir duruma girmek, uğramak. 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


(Tre. I:m. 19; Trc. I:m.29; Tre.lI:m. 
39; Trc. I:m.49; Trc.I:m.59; Trc. 1: 
m. 69; Trc. I: m. 79; Trc. l:m. 89) 


41. düşeni:-en, -i 

Terci-bend 2 

Mısra: 10 

Rastlamak, tesadüf etmek; 
sığınmak. 


Sensin ihyâ idecek yine beni sultânum 
Bilürüm şân-ı kerime düşeni sultâünum 


42. düşdi:-di 

Tarih 6 

Mısra: 6 

Yağmak; rastlamak, tesadüf 
etmek. 
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Şüre-zârın feyz-i istihâli gül-hiz 
eyleyüp 

Düşdi bir bârân-ı ebr-i rahmet 
Anatolıya 


43. düşdi:-di 

Tarih 25 

Mısra: 18 

(Görev) verilmek; bir kimsenin 
bir şeyi yapması gerekmek. 


Sâbitâ her kim işitdise didi târihin 
Hamdüli'llâh yine pek ehline düşdi 
fetvâ 


44. düşmese:-me, -se 

Kaside 44 

Mısra: 1 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; rastlamak, 
tesadüf etmek. 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfüf şalup 
çengâller 


(T.22:m.9) 


45. düşdi:-di 

Kaside 48 

Mısra: 6 

Rastlamak, tesadüf etmek; (Bir 
şeye karşı) aşırı ilgi veya sevgi 
duymak. 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftâdemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


46. düşmez:-mez 

Kaside 37 

Mısra: 63 

Ödevi veya yetkisi içinde 
bulunmak; yakışık almak. 


Himmetüm şaydına şarkındılık itmek 
düşmez 
Öyle zerrâk-kıyâfet çeüe-biz ü leffaf 


47. düş: 

Kaside 5 

Mısra: 31 

Başvurmak, intisap etmek; 
sığınmak (TS, 76). 


Şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe 
dergâhına düş 

Sehldür müşkilüü ol bâbda düşvâr 
olmaz 


48. düşdi:-di 
Kaside 7 
Mısra: 80 
Rastlamak, tesadüf etmek. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şem$şiri 


“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


49. düşüp:-üp 
Kaside 30 
Mısra: 55 
Yağmak. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


50. düşsün:-sün 

Kaside 3 

Mısra: 176 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek; yağmak 1 
atılmak. 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 


SI. düşdi:-di 

Mütfret 3 

Mısra: 1 

Yer çekiminin etkisiyle boşluktan, 
yukarıdan aşağıya inmek; yere 
devrilmek, serilmek; (Bir şeye) aşırı 
ilgi veya sevgi göstermek. 


Düşdi tâcından gice mestâne misvâk-i 
riyâ 

Kırdı şeyhüfi boynuzın muşt-i şurâhi 
sâkiyâ 


52. düşsün:-sün 

Kaside 43 

Mısra: 169 

Yönelmek, gitmek; üzerine 
yürümek, hücum etmek (TS, 76). 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 
Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 


gibi 

53. düşer:-er 
Gazel 24 
Mısra: 13 


Yere devrilmek, yere serilmek 
(Tanıkta, yüzüstü yere uzanmak söz 
konusu olup pasif eş cinsel erkeğin 
durumu belirtilir); uygun olmak, 
yakışmak. 


Sâbit düşer mi gül gibi bir lâne var 
iken 
Muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ olsun 'andelib 


54. düşse:-se 

Gazel 56 

Mısra: 9 

Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 
yukarıdan aşağıya inmek ; denk 
gelmek, rast gelmek 1 damlamak. 


Gamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 


Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


55. düş: 
Gazel 161 
Mısra: 1 
Yönelmek, gitmek. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister ise eger lâle-zâra düş 


(G. 16l:m.2;G.161:m. 10) 


56. düşseü:-se, - 

Gazel 161 

Mısra: 3 

Yere devrilmek, yere serilmek; 
düşkünleşmek; rastlamak, 
karşılaşmak; aşırı ilgi ve sevgi 
göstermek. 


Düşsefi de dest-i lutf u inâyetle 
kaldurur 
Bir kıymet-i fütâde bilür şive-kâra düş 


57. düş: 

Gazel 161 

Mısra: 4 

Yere devrilmek, yere serilmek 
(Tanıkta cinsel ilişki nedeniyle yere 
serilmek kastedilir); düşkünleşmek; 
rastlamak, karşılaşmak; aşırı ilgi ve 
sevgi göstermek. 


Düşsefi de dest-i lutfu 'inâyetle 
kaldurur 
Bir kıymet-i fütâde bilür şive-kâra düş 


dü-şâha-i sitem-i rüzgâr: 


1. dü-şâha-i sitem-i rüzgâr:-dan 

Kaside 7 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın eziyetinin boyna 
takılan çatal ağacı (Çatal ağaç, 
suçluların boynuna takılır) 1 dünyada 
çok fazla zulme, haksızlığa uğrama 
durumu. 


Olursa böyle olur bu esir-i bend-i belâ 
Dü-şâha-i sitem-i rüzgârdan âzâd 


dü-şâh-ı ribka-i teslim: 


1. dü-şâh-ı ribka-i teslim:-e 

Kaside 21 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Teslim kemendinin iki dalı, çatal 
ağacı (Dü-şâh, suçlunun boynuna 
takılır) 1 iki ucuna lastik takılı 
sapanın tahta kısmı (Tanık düşmanın 
başı da, sapandan atılan taş olarak 
düşünülür); yenilgiyi kabullenme. 


Dü-şâh-ı ribka-i teslime vaZ'-ı gerden 
itmezse 
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Getürsün kelle-i bi-devletin bir 'abd-i 
me'mür! 


dü-şah-ı turra: 


1. dü-şâb-ı turra:-7, -ı 

Gazel 143 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Alna dökülen ikiye ayrılmış 
kıvırcık saç lülesi (Suçlunun boynuna 
takılan çatal ağaç ve sapanın tahta 
kısmına benzetilir). 


Dü-şâh-ı turrafiı gördükçe end-bend 
oluruz 

Gazâl-i dil gibi ser-halka-i kemend 
oluruz 


düşeş at-: 


1. düşeş at:-dı 

Gazel 88 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tavla oyununda zarlar 6-6 
gelmek İİ rastgelmek, iyi tesadüf 
etmek; büyük bir şans elde etmek. 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı 
zâr 


düşmen: 


1. düşmenüü:-ü 
Gazel 272 
Mısra: 7 
Düşman U rakip. 


Zehr-i hasedi düşmenüü ef1 gibi 
gitmez 

Ta çıkmayıcak rühı kamiş-i 
bedeninden 


IK. 45:m. 10; G. 266: m. 8) 


2. düşmenüü:-ü 

Tarih 8 

Mısra: 48 

Düşman; kendisiyle savaşılan 
devletin askerleri ve halkı. 


Yazdı Sâbit levh-i mahfüza kalem 
tarihini 

Bozdı Sultân Muştafâ bu düşmenüü 
tâbürını 


(T.17:m.4) 

3. düşmeni:-i 
Tarih 20 
Mısra: 14 


Düşman (Sultan HI. Ahmed'in 
düşmanları) HU Allah'ın varlığına ve 
birliğine, Hz. Muhammed'in 
peygamberliğine ve Allah'tan 
getirdiklerine inanmayan veya inkar 
eden kimse, kâfir. 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


4. düşmen: 

Kaside 23 

Mısra: 37 

Düşman (Tanıkta, şaraba muhalif 
olan kimse kastedilir); kendisiyle 
savaşılan devletin askerleri ve halkı. 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


düşmen-i âher: 


1. düşmen-i âher: 

Kaside 43 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Başka düşman (Tanıkta, Ruslar 
dışındaki düşman ülkeler kastedilir). 


Bir tüfengüfden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


düşmen-i bi-dâd: 


1. düşmen-i bi-dâd: 

Kaside 7 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Zalim düşman (Tanıkta, Rus 
ordusu kastedilir). 


Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufidan 

Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 


düşmen-i bi-din: 


1. düşmen-i bi-din:-e 

Kaside 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Dinsiz düşman U zalim düşman 
(Tanıkta, Rus ordusu kastedilir). 


Çekince düşmen-i bi-dine darb-ı 
Settârı 
Şadâ-yı ra'd degül çıkdı göklere 
feryâd 


düşmen-i din: 


1. düşmen-i din: 

Kaside 48 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Din düşmanı 1 düşman ordusu 
(Tanıkta, Avusturya ordusu kastedilir). 


Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 


Hak Ta'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleyüp 


düşmen-i dirine-i erbâb-ı ma'nâ: 


1. düşmen-i dirine-i erbâb-ı ma'nâ:- 
dur 

Kaside 23 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Mana erbabının eski düşmanı 1 
şairlerin eski düşmanı. 


Senüfü ahdüüde pâ-mâl itmez oldı ehi- 
i irfanı 

Felek kim düşmen-i dirine-i erbâb-ı 
ma nâdur 


2. düşmen-i dirine-i erbâb-ı ma nâ:- 
dur 

Kaside 40 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Mana erbabının eski düşmanı 1 
hünerli kimselerin, şairlerin ezeli 
düşmanı. 


Senüü devrüüde pâ-mâl itmez oldı ehi- 
i irfanı 

Felek kim düşmen-i dirine-i erbâb-ı 
ma nâdur 


düşmen-i idrâk: 


1. düşmen-i idrâk: 

Gazel 336 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Anlayan, aklı eren düşman 1 
kaşık düşmanı. Kadın, eş. 


Bir kaşık şuda boğar göülümi bulsa 
Sâbit 

Şüb-ı keşkül-be-kefüm düşmen-i idrâk 
gibi 


düşmen-i şahbâ ol-: 


1. düşmen-i şahbâ ol:-ur 

Gazel 186 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şarabın düşmanı olmak . Şarap 
içilmesine karşı olmak. 


Câm ile kan yalaşur 'akd-i uhuvvet 
eyler 

Yine kürside olur düşmen-i şahbâ 
vâ'iz 


düşnüâm: 


1. düşnüâmdan:-dan 

Gazel 256 

Mısra: 10 

Sövme, azarlama ll kınanma, 
ayıplanma. 
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Almasa dildâde bir ağzı du'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


2. düşnüm: 

Kaside 41 

Mısra: 36 

Sövme, sövüp sayma 1 
düşmanlık. 


Kaddini lâm iderek râh-ı dürüd üstinde 
Turdı ecnâd-ı tahiyyât ü selâma 
düşnâm 


düşür-: 


1. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra:2 

Uygun zamanını ve durumunu 
bulmak, rastlatmak, denk getirmek; 
avlamak, vurup yere sermek (TS, 76); 
kötü yola sürüklemek. Yasa dışı, 
uygunsuz veya hoşa gitmeyen bir 
yaşayış içine sokmak (Tanıkta gayri 
ahlaki ilişkide bulunmaya işaret 
edilir). 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


2. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 6 

Uygun zamanını ve durumunu 
bulmak, rastlatmak, denk getirmek; 
yakıştırmak, uygun görmek. 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


3. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 4 

Uygun zamanını ve durumunu 
bulmak, rastlatmak, denk getirmek; 
yakıştırmak, uygun görmek; 
alıştırmak, müptela etmek 11 
giydirmek. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


4. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 8 

(Göz, bakış) çevirmek, 
yöneltmek; değdirmek, isabet ettirmek; 
aşırı ilgi ve sevgi göstermek İl 
harcamak, heba etmek. 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama -ı hâma 
düşürdük 


5. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 10 

Uygun zamanını ve durumunu 
bulmak, rastlatmak, denk getirmek 11 
karar kılmak, karar yapmak. Türk 
müziğinde taksim yaparken ana 
makama dönmek. 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


6. düşürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 12 

Düşmesine sebep olmak; uygun 
zamanını ve durumunu bulmak, 
rastlatmak, denk getirmek; uğratmak; 
alıştırmak, müptela etmek. 


Dölâb ile bir reşhacık alduk 
dehenüfiden 

Delv-i dili ammâ çeh-i âsâma 
düşürdük 


7. düşürdüm:-dü, -m 

Gazel 322 

Mısra: 1 

Gâfil avlayıp tutulmasına sebep 
olmak, elde etmek; rastlatmak. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mahfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


IG. 249: m. 7) 


8. düşürmezdüm:-mez, -dü, -m 
Gazel 293 
Mısra: 6 
Zayıf bırakmak, gücünü 
azaltmak; rastlatmak; uğratmak. 


Rakibi tiğ-i cevherdârına üftâdedür 
dirler 

Düşürmezdüm efendi hançer-i ebrü-yı 
cânâna 


9. düşürme:-me 

Gazel 327 

Mısra: 9 

Sarkıtmak; değerini, gücü 
azaltmak; uğratmak; alıştırmak, 
müptela etmek İl aşağı eğmek. 


Kâkülüfi açma düşürme o güzel başufi 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


10. düşürdüm:-dü, -m 

Kaside 50 

Mısra: 25 

Denk gelmek, rastlamak 1 elde 
etmek. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşufi 


“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifâk üzre 


IKt.6:m. 3) 

11. düşürdüü:-dü, -ü 
Kaside 46 
Mısra: 3 


Değerli bir şeyi ucuz veya kolay 
elde etmek; kapılmasına sebep olmak, 
... içinde bırakmak. 


Raşad-ı feyz düşürdü şu meğâk-ı 
gamda 

Delv-i memlü gibi 'azm-i leb-i çâh 
eyleyelüm 


12. düşürdi:-di 

Kaside 9 

Mısra: 14 

Düşmesine sebep olmak; 
değerini, gücü azaltmak. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


düşvâr: 


1. düşvârdur:-dur 
Gazel 46 
Mısra: 7 
Zor, güç LI sorun, sıkıntı. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


IK. 5: m. 32) 


düşvâr ol: 


1. düşvâr ol:-ur 
Gazel 84 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Zor olmak. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüfi Başmadur nakşı “'arüs-ı 
“âlemüüi düşvâr olur 


dü-tâ kadd: 


1. dü-tâ kadd: 

Lugaz 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İki büklüm boy 1 ok atma aleti, 
yay; sevgilinin kavisli kaşı; pasif eş 
cinsel erkek. 


O dü-tâ kadd ki ne cân atmışdur 
Katı çok tâze cevân atmışdur 


dü-tâlık: 
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1. dü-tâlığından:-ı, -n, -dan 

Kaside 7 

Mısra: 30 

İki kat olma, bükülmüş, kamburu 
çıkmış olma durumu 1 (Bir şeyin sayı 
ve ölçü bakımından) iki kat, iki misli 
olma durumu; çok güçlü, üstün olma 
durumu. 


Kul olduğın felegüi âsitan-ı devletüüe 
Dü-tâlığından ider 'akl-ı şiyânet işhâd 


düyün-ı kesire: 


1. düyün-ı kesire:-s5, -i 

Gazel 324 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla borç; sık sık yapılan 
borç 1 günahların vebali. 


Rahmetli rind mâye-i cüd ü sehâ idi 
Aşhâb-ı keyfe kaldı düyün-ı kesiresi 


düz-: 


1.düz:-di 

Kıt'a 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Düzene sokmak, elverişli, uygun 
bir duruma getirmek 11 arg. (Erkek) 
birini cinsel ilişkiye alet etmek (TBAS, 
98). 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


düzd-i dil-i müttehem: 


1. düzd-i dil-i müttehem: 
Gazel 89 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Kabahatli gönlün hırsızı 1 
sevgili. 


Kâlâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


düzd-i gisuvân-ı hariş: 


1. düzd-i gisuvân-ı hariş: 
Gazel 171 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Hırslı saçların hırsızı 1 
sevgilinin saçının kıvrımı. 


Metâ'-ı “âşıka şarkındılık iderse eger 
Hemân şalındurulur düzd-i gisuvân-ı 
hariş 


düzd-i habâb: 


1. düzd-i habâb:-a 
Kaside 35 


Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde meydana gelen kava 
kabarcığının hırsızı 1 şarap içen, 
sarhoş; az şeyle yetinen kimse 
(Tanıkta, yüksek mevkide bulunan biri 
tarafından himaye edilmeyen kimse 
için kullanılır). 


Olaydı dide-i bidâr-ı bahtı ile maşün 
Zafer bulur mıdı düzd-i habâba düzd-i 
nesim 


düzd-i nesim: 


1. düzd-i nesim: 

Kaside 35 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Hafif hafif esen, hoş ve latif 
rüzgarın hırsızı, hırsız rüzgar 1 
nesnelerin hareket etmesi, değişikliğe 
uğramasına neden olan rüzgar, esinti; 
arzulanan şeyi elde eden rakip. 


Olaydı dide-i bidâr-ı bahtı ile maşün 
Zafer bulur mıdı düzd-i habâba düzd-i 
nesim 


düzd-i nigün-sâr: 


1. düzd-i nigün-sâr:-a 

Gazel 97 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Baş aşağı olan hırsız, hırsız gibi 
baş aşağı olma (Hırsızlar başı aşağıya 
gelecek şekilde çengele asılarak 
cezalandırılır) 11 gönül hırsızı, sevgili 
(Sevgilinin saçları çengele benzetilir). 


Vâjgün baht ile dil-beste-i gisü olma 
Dönme ol düzd-i nigün-sâra ki 
çengâldedür 


düzd-i siyâh-câme-i çeşm-i 
mükahhal: 


1. düzd-i siyâh-câme-i çeşm-i 
mükahhal:-i 

Gazel 354 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sürmeli gözün siyah elbiseli 
hırsızı U gaflet hâli, Hak'tan 
habersizlik. 


Rindâne bir nigehle siler kuhlı dideden 
Düzd-i siyâh-câme-i çeşm-i mükahhali 


düzde-i teftiş: 


1. düzd-i teftiş:-e 

Kaside 45 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Hırsız araştırması ll başka bir 
şairin mısra veya beytini kendininmiş 
gibi gösterip yazan şairin tespiti. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat '-i 
fermân 


düzd-şüret-i zerk: 


1. düzd-şüret-i zerk:-ür 

Gazel 215 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cübbenin sahte görünüşü; dindar 
görünen, ikiyüzlü, taklitçi (kimse) 1 
zâhit, kaba sofu. 


Aldanma düzd-şüret-i zerküü firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


düzel-: 


1. düzeldi:-di 

Gazel 283 

Mısra: 10 

Kötü, bozulmuş bir durumdayken 
düzenli duruma gelmek 1 yavaşlamak, 
sakinleşmek. 


Tarik-i dânişe teşmir-i sâk idüp hâme 
Düzeldi Sâbit ile dâmen-i şitâb-zede 


E 


e'âli-i mu allâ-pâye: 


1. e'âli-i mu'allâ-pâye: 

Gazel 265 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mertebeye ulaşmış 11 
ilerleyen, ileri bir zamana ulaşmış; 
çalışan, aktif olan; güzel, beğenilen 
kişi ve durum. 


E'âli-i mu'alla-pâye dirsem dün- 
perverdür 

Teraşşuh eyleyen ma'nâ budur sâ'at 
lisânından 


e âzım-ı ervâh-ı kuds: 


1. e'âzım-ı ervâh-ı kuds:-i 
Kaside 3 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Kutsal ruhların yüce, büyük 
kimseleri 11 imanlı ve iyi kimseler. 


Alup e'âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 
Hulüd-ı manşıbı tebrike geldi “Azrâ'il 


ebed: 
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1. ebed: 
Gazel 63 
Mısra:2 
Asla, hiçbir zaman, katiyen. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüfi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


2. ebed: 
Kaside 16 
Mısra: 105 
Ebediyet, sonsuz 1 Allah. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kaZâ nâşır ü Hudâ yâver 


ebkâr-ı bâğ: 


1. ebkâr-ı bâğ:-a 

Kaside 47 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin bâkireleri 1 gül 
bahçesindeki goncalar; bir şeyden 
haberdar olmayan kimseler; orijinal 
söz, düşünce, hayal vb. ile meydana 
getirilmiş şiirler. 


Gülşende hüsn-i şâhid-i hulkın beyân 
idüp 
Ebkâr-ı bâğa mâşıta-kâr oldı 'andelib 


ebkâr-ı gonca: 


1. ebkâr-ı gonca: 

Gazel 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

El değmemiş gonca 11 açılmamış 
gonca; genç, toy sevgili. 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
n'ola 
Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


ebkâr-ı maZmün: 


1. ebkâr-ı mazmün:-; 

Mütfret 150 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dolaylı olarak anlatılan, 
gizlenmiş bakireler 1 açıkça 
söylenmeyen genç, toy sevgililer; 
orijinal mazmunlar. 


Cihânı vâlih itdi Sabitüü ebkâr-ı 
maZmünı 


“Aceb mi pâdişâh-ı rub -ı meskün olsa 
meftünı 


ebkem it-: 


1. ebkemit:-en 
Kaside 17 


Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Dilsiz, lal etmek; susturmak 1 bir 
şeyin gücünü, etkisini yok etmek. 


Güft ü gü-yı suhen-i tüti-i tab umdur 
iden 
Kuvvet-i nâtıka-i ehl-i beyânı ebkem 


eblağ-ı vech: 


1. eblağ-ı vech: 

Kaside 43 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Yüzü, görünüşü çok etkili (şey); 
tarzı çok etkili, güzel ve yerinde olan 
söz; yeterli sebep, vesile. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 

Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 


ebleh: 


1. ebleh: 
Gazel 205 
Mısra:2 
Akılsız, ahmak 11 zâhit, kaba sofu. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


ebnâ: 


1. ebnâsı:-s, -; 

Gazel 355 

Mısra: 7 

Çocuklar ll bir kimse veya şeyin 
neden olduğu şeyler (Tanıkta, şeytanın 
fitnesi ve talihin kötülüğü için 
kullanılır). 


Ebnâsı ile 'akd-i uhuvvet ider miydi 
Şeytânufi olmasa zen-i dünyâ analığı 


ebnâ-yı aşr: 


1. ebnâ-yı 'aşr:-ui 

Kaside 10 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Devrin insanları 1 devletin ileri 
gelenleri. 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı 'aşrufi 
a zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmufi ekberi 


ebnâ-yı cins: 


1. ebnâ-yı cins:-i, -n, -e 
Kaside 2 
Mısra: 172 
Kelime Tipi: - 


Aynı cinsten olanlar, insanlar 1 
Müslümanlar; şairler. 


Kemine bende-i vaşşâfıdur n'ola olsa 
Mezid-i fazl ile ebnâ-yı cinsine 
mahsüd 


ebnâ-yı zemâne: 


1. ebnâ-yı zemâne: 

Rübai 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan zamanın 
çocukları, insanlar 1 her devrin her 
şekline uyabilen kimseler, zamane 
insanları (Tanıkta, müritler ve pasif eş 
cinsel oğlanlar kastedilir). 


Ferzend-i nüh âbâ-yı felek olmakla 
Ebnâ-yı zemâne heb tokuz babalı 


ebr: 


1. ebr: 

Gazel 219 

Mısra: 3 

Bulut 1 gökyüzü (Bülbülün 
inlerken ve âşığın âh ederken göğe 
doğru ağzını açması tablosu nedeniyle 
gökyüzü kastedilir). 


Bir şovuk şebnem yiyüp dem-beste 
olmışlar ki ebr 

Ağzına kurşun akıtmış şanasın 
bülbüllerü 


2. ebri:-i 
Kaside 1 
Mısra: 95 
Bulut 1 yardım. 


N'ola bir pâre ebri başı üzre sâye-bân 
itse 

Güneşden şakınur kendi habibin 
Hazret-i Mevlâ 


ebr-i bârân: 


1. ebr-i bârân:-ui 

Gazel 210 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yağmur bulutu 11 (âşığın) yaşlı 
gözleri. 


Zemine tamla inüp falic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


ebr-i matir: 


1. ebr-i matir: 

Kaside 11 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yağmur bulutu 11 çok cömert 
kimse; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


815 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


ebr-i nisân-ı rebi : 


1. ebr-i nisân-ı rebi': 

Gazel 148 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İlkbahardaki nisan bulutu 1 
nisan yağmuru. 


Ebr-i nisân-ı rebi' virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


ebr-i nisân-menişâ: 


1. ebr-i nisân-menişâ: 

Kaside 5 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Ey nisan tabiatlı bulut! 1 ey çok 
cömert kimse! (Şeyhülislam Sâdık 
Mehmed Efendi). 


Ebr-i nisân-menişâ ürd-i behişt-âsârâ 
Dehre 'ahdüü gibi bir mevsim-i gülzâr 
olmaz 


ebr-i sehâ it-: 


1. ebr-i sehâ it:-di 

Kaside 19 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik bulutu etmek 1 çok 
yağmur yağan, bereketli bulut hâline 
getirmek; çok yardımda bulunan avuç, 
el etmek. 


Kef-i gevher-nisârın rub'-ı meskün-ı 
temennâya 

Birin ebr-i sehâ itdi birin bahr-ı atâ 
kıldı 


ebreş-i rüstem: 


1. ebreş-i rüstem:-/e 

Kaside 40 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Rüstem'in alaca benekli atı 
(Rüstem, Firdevsi'nin Şehnâme'sinde 
adı geçen Zal'ın oğlu, İran'ın ünlü 
pehlivan ve savaşçısıdır) 1 Rüstem'in 
savaşma gücü, kahramanlığı. 


Sen ol yektâ-süvâr-ı 'arşa-gâh-ı rezm 
ü heycâsın 

Ki hink-i yekke-tâzufi ebreş-i 
Rüstemle hem-pâdur 


ebreş-i rüstem-i destân: 


1. ebreş-i rüstem-i destân:-a 
Kaside 39 


Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Zal'ın oğlu Rüstem'in alaca 
benekli atı (Rüstem, Firdevsi'nin 
Şehnâme'sinde adı geçen Zal'ın oğlu, 
İran'ın ünlü pehlivan ve savaşçısıdır). 


Nice rahş aşkar-ı püyende ki kanlar 
kaşadur 

Ebreş-i Rüstem-i Destâna sebük- 
seyrânı 


ebrü: 


1. ebrülarun:-lar, -uh 
Gazel 204 
Mısra: 8 
Kaş. 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


(G.29:m.1| 


2.ebrü: 
Gazel 287 
Mısra: 4 
Kaş 1 yay. 


Yayın çekemez ol şeh-i nev-devlet-i 
hüsnü 

Ebrü da meh-i nev gibi bir dünki 
kepâde 


IMF. 90:m. 1| 
ebrü-yı emvâc: 


1. ebrü-yı emvâc:-ı 
Gazel 87 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Dalgaların kaşı, kaş gibi 
dalgalar 1 çok kavisli kaş. 


Çün ebrü-yı emvâcı ider firkate imâ 
Adı batacak mevcli hârâ ne belâdur 


ebrü-yı kâdi-i ma zül: 


1. ebrü-yı kâdi-i ma'zül: 

Gazel 149 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Görevinden alınmış kadının kaşı 
(Tanıkta, râsı gözinde uçar ifadesiyle 
birlikte, birinin her davranışını hoş 
karşılamak ve alınmasına yol açacak 
hiçbir şey söylememek manasında 
kullanılan "gözünün üstünde kaşın var 
demek" deyimine işaret edilir). 


Ebrü-yı kâdi-i ma'zül degül rüşvetinüf 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 


ebrü-yı nâz: 


1. ebrü-yı nâz: 

Gazel 63 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, işveli kaş 1 kaş hareketi; 
işveyle kaşlarını oynatan sevgili. 


Aldı dest-i gayrete dâs-ı direv ebrü-yı 
nâz 

İtmege her hüşe-i zülf-i mutarrâyı 
demed 


IG. 153:m.3) 
ebrü-yı pür-gubâr: 


1. ebrü-yı pür-gubâr:-ı 

Mütfret 96 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Tozlu kaş İl dış yüzüne ve 
kabzalarına kayın ağacı kabuğu 
kaplanmış yay. 


Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


ebrü-yı yâr: 


1. ebrü-yı yâr:-e 

Gazel 291 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kaşı 1 sevgilinin 
kaşının kavisi. 


Kulağuüca ider her pârefii şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendüf 
ebrü-yı yâre 


ebruvân: 


1. ebruvânına:-, -n, -a 

Gazel 222 

Mısra: 5 

Kaşlar; tas. sâlikin kusuru 
nedeniyle derecesinin düşmesi (TTDY, 
180). 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenü 


2. ebruvân: 
Kaside 49 
Mısra: 9 
Kaşlar TI yaylar. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


ebruvân-ı büt-i tersâ: 


1. ebruvân-ı büt-i tersâ:-y, -a 
Gazel 345 
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Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hristiyanların putunun kaşları; 
putun çıkıntılı kısımları 1 Hristiyan 
güzelinin kaşları. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbal eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


ebruvân-ı dilber: 


1. ebruvân-ı dilber:-i 
Kaside 10 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Gönül alan sevgilinin kaşları. 


Mezheb-i âşıkda mahZ-ı küfr olur 
itmezse dil 

Tâk-ı mihrâb-ı perestiş ebruvân-ı 
dilberi 


ebruvân-ı yâr: 


1. ebruvân-ı yâr:-ü 

Gazel 328 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kaşları 1 sevgilinin 
kaşlarının bulut gibi hareli motifi, 
kavisi. 


Göfül ebruvân-ı yârüfi çekemezdi 
çünki yâyın 
Niye i'tinâ kılurdı neyi iddi'â iderdi 


ebü hanife: 


1. ebü hanife: 

Kaside 35 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

İslam dinine sımsıkı bağlanan 
kimselerin, Müslümanların babası; 
Hanefi mezhebinin imamı 1 
şeyhülislam. 


Görüp 'ulüvv-i kemâl ü sümüv-i 
efzâlın 
Ebü Hanife gibi rüzgâr ider tefhim 


ebu-cedd: 


1. ebu-ceddiyle:-i, -y, -le 
Kıt'a 18 
Mısra: 1 


Büyük baba, ata 11 nesil, soy sop. 


Ebu-ceddiyle tefâhur itmek 
Nakd-i gayri şayıvirmek gibidir 


ebu'l-beşer: 


1. ebu”l-beşerüü:-üf 

Kaside 2 

Mısra: 71 

İnsanlığın babası. İlk insan, Hz. 
Adem. 


Anufi 'ilâve-i tekrimidür ebu”l-beşerüü 
Kirâm-ı âlem-i bâlâya olduğı mescüd 


ebu”l-feth-i cihân-gir-i kemâl: 


1. ebu?l-feth-i cihân-gir-i kemâl:-üm 

Kaside 17 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Olgunluğun dünyayı hükmü 
altına alan fetihlerin babası. 
Padişahlık makamındaki gücüyle 
dünyayı zapt eden Fatih Sultan 
Mehmed II mükemmelliğiyle şöhret 
bulmuş, orijinal mana, mazmun, hayal 
vb. yaratma konusunda en üstün şair. 


Ben Ebu”l-feth-i cihân-gir-i kemâlüm 
kalemüm 
Dikdi küngüre-i kulle-i ma'nâya alem 


ebuwl-feth-i zemân: 


1. ebu'l-feth-i zemân: 

Tarih 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Devrin fetihlerinin babası (Ebu '1- 
feth, Fatih Sultan Mehmed'in 
lakabıdır)lI devrin en çok fetih yapan 
sultanı; Sultan IV. Mehmed. 


Ebu”l-feth-i zemân Sultân Mehemmed 
Han-ı Gâzi kim 

Odur şimdi şehinşâh-ı Feridün-ceyş ü 
Cem-etbâ' 


ebül-ışbı : 


1. ebü?l-ışbı : 

Gazel 279 

Mısra: 11 

Parmak babası 1 baş parmak; 
şairler. 


Tahammül eyleyemez zürına ebü”l- 
ışbı' Nedür yerâ'ada Sâbit bu kuvvet-i 
bâzü 


ecâd: 


1. ecâd: 

Kaside 7 

Mısra: 2 

İyi yaptı, iyi etti, hakkıyla yerine 
getirdi. 


Eya şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzi tebâreka”'llâh 
ecâd 


ecel: 


1. ecel: 

Gazel 168 

Mısra: 12 

Hayatın sonu, ölüm zamanı; daha 
büyük, en ulu (eceli). 


Ol güni af ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit Menzil-i kabre ecel Toz 
Koparanı dike taş 


2. eceldür:-dür 

Gazel 277 

Mısra: 1 

Hayatın sonu, ölüm zamanı; daha 
büyük, en ulu (eceli) 11 çok fazla 
üzüntü duyulan zaman; çok fazla, aşırı 
şey. 


“Aceb mi ağlar isem hattufia eceldür 
bu 

Ak akça kara gün içün dinür meseldür 
bu 


ecel câm-ı mülin iç- (ecel şerbetini 
içmek): 


1. ecel câm-ı mülin iç (ecel şerbetini 
içmek):-di 

Tarih 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Ecel şarap kadehini içmek; en 
büyük, değerli şarap kadehini içmek 1 
manevi olarak çok yüce bir mertebeye 
erişmek, ecel şerbetini içmek, ölmek. 


Didi Sâbit kazâ sâkisi târih 
Ecel câm-ı mülin içdi Mezâki 


ecel terleri dök-: 


1. ecel terleri dök:-di 

Gazel 327 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Can verirkenki gibi çok terlemek 
Jİ bir iş yapmak için zahmet çekmek; 
çok korkup bunalmak. 


Câme-hVâbında ecel terleri dökdi “âşık 
Şoyup ol şühı çıkarınca gice sâdesini 


ecel-misâli: 


1. ecel-misâli: 

Gazel 195 

Mısra: 1 

Hayatın sonu, ölüm zamanı gibi 
H aniden; çok büyük (eceli) şekilde; 
fazla, yoğun olarak. 


Geldi ecel-misâli hat-ı müşg-bâr hayf 
Bu tâzelükde karaların dökdi yâr hayf 


ecnâd: 


1. ecnâdına:-1, -n, -a 

Gazel 281 

Mısra: 7 

Askerler 1 çiçekler; yeniçeri 
sevgililer. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 
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Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


ecnâd-ı feth: 


1. ecnâd-ı feth:-e 

Kaside 19 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Fetih askerleri 1 nefsiyle 
mücadele eden mürit veya dervişler. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


ecnâd-ı rühâni: 


1. ecnâd-ı rühâni: 

Kaside 14 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Manevi askerler 1 tasavvuf 
yolunda katedilen manevi hâller. 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabz olsa 
der-i feyzi 

Tavaf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


ecnâd-ı tahiyyât ü selâma tur: 


1. ecnâd-ı tahiyyat ü selâma tur:-d: 
Kaside 41 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: Deyim 
Askerler selam ve duâya durmak. 


Kaddini lâm iderek râh-ı dürüd üstinde 
Turdı ecnâd-ı tahiyyât ü selâma 
düşnâm 


ecnâs-ı tefârik: 


1. ecnâs-ı tefârik: 

Gazel 337 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tropikal bölgelerde yetişen, sap 
ve yapraklarından keskin kokulu bir 
yag çıkarılan naneyi andıran bitkinin 
türleri; ufak tefek hediye çeşitleri 
(Tanıkta, aşk kokusu, belirtisi ve aşk 
duygusudur). 


Hâtem-i dâğ ile kâlâ-yı gamufi 
mübhrlidür 
Sepet-i sinede ecnâs-ı tefârik gibi 


ecr-i cezil: 


1. ecr-i cezil: 
Kaside 3 
Mısra: 180 
Kelime Tipi: - 
Bol, çokça sevap. 


Hasüd-ı izzet-i âl-i 'abâya şad nefrin 


Mubhibb-i şâf-derüna hezâr ecr-i cezil 
ecr-i uhrevi: 


1. ecr-i uhrevi: 

Tarih 21 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Âhiret sevabı 1 öldürmemeye 
karşılık verilen şey; anlaşma, uzlaşma. 


Bir hücüminda Kırâl-ı Moskovı şadr-ı 
güzin 

Kahr idüp dünyâda tahşıl itdi ecr-i 
uhrevi 


1. ecr iste:-y, -en 

Tarih 28 

Mısra; 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Manevi karşılık, sevap istemek; 
bir iş karşılığında ücret talep etmek 1 
yardım dilemek; dilenerek para 
istemek. 


Kapusın beklesün ecr isteyen târihveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i ışka câmi'-i pâk-ı 'Ali 
Paşa 


ecrâm-ı firâz-ı bi-sütün: 


1. ecrâm-ı firâz-ı bi-sütün: 

Kaside 10 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Direksiz yüksekliğin cisimleri 1 
uçsuz bucaksız gökyüzünün cisimleri. 


Ol kadar olmış bu ecrâm-ı firâz-ı bi- 
sütün 

Kuvvet-i kudsiyye-i tedbirinüfi 
fermân-beri 


ecsâd: 


1. ecsâda:-a 
Kaside 2 
Mısra: 110 
Cesetler, bedenler. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


ecsâm-ı latife: 


1. ecsâmr-ı lafife:-y, -/e 
Kaside 41 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Hoş bir görünüş. 


Şöyle mahdüm-ı ferişte-şiyeme 
lâyıkdur 
Olsa ecsâmr-ı latifeyle melâ'ik huddâm 


ecsâm-ı nürâni-i kudsi: 


1. ecsâme-ı nürâni-i kudsi:-den 
Gazel 15 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kutsal, ilahi nurlu cisimler 1 
melekler. 


Ra iyyet kondurup ecsâm-ı nürânl-i 
kudsiden 

Harâbe-'arz-ı şâmı güyiyâ tahrir ider 
meh-tâb 


ecvef: 


1. ecvef: 

Gazel 351 

Mısra: 12 

İçi boş; Arap gramerinde, ikinci 
harfi vav (3) veya yâ (43) gibi illet 
harflerinden biri olan sülasi fiil 1 
cahil, bilgisiz. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sâbitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


eczâ: 


1. eczâsı:-s, -1 
Kaside 45 
Mısra: 93 
Parçalar, kısımlar 1 sahip. 


Tutalum ikisi bir hil'âtüü eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


eczâ-yı cism: 


1. eczâ-yı cism:-in 

Kaside 10 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Bedenin parçaları 1 vücudun 
tamamı. 


Yaksa bi'l-külliye gül eczâ-yı cismin 
bülbülü 

Pây-ı gülbünden cüdâ olmaz yine 
hâkisteri 


eczâ-yı zemin ol-: 


1. eczâ-yı zemin ol:-ur, -dı 
Gazel 216 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Yerin parçası; yeryüzünün ilacı. 


Mümiyâ-yı ma'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“âşıkui 


edâ: 
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1. edâsı:-s, -ı 

Gazel 152 

Mısra: 8 

Tavır, davranış; anlatım tarzı İl 
musikide makam. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 


2. edâ: 

Kaside 17 

Mısra: 91 

Tavır, davranış; bir borç gibi 
üstüne düşen şeyi yerine getirme. 


Ah illâ ki murâd üzre edâ mümkin mi 
Kor mı ya hâlümüze keşmekeş-i baht-ı 
dijem 


edâ-yı dil-keşi: 


1. edâ-yı dil-keşi: 

Kaside 34 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekici eda 1 beğenilen hat, 
yazı tarzı; hoşa giden şiir tarzı, üslup. 


O nükte-senc-i hüner-menkabet ki her 
yirde 
Edâ-yı dil-keşi matbü'-1 kâmilân geldi 


edâ-yı hakk-ı vaşf-ı dâveri: 


1. edâ-yı hakk-ı vaşf-ı dâveri: 
Kaside 10 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Bir kimseye hâlinden şikayet 
edenin övgüsünün doğru edası, tarzı. 


Sürme-i tüti-i nutkum oldı çep-endâz-ı 
çarh 

Kande ben kande edâ-yı hakk-ı vaşf-ı 
dâveri 


edâ-yı hidmet eyle-: 


1. edâ-yı hidmet eyle:-r, -dü, -m 
Kaside 36 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Görevini yerine getirmek. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


edâ-yı hıdmet-i çini: 


1. edâ-yı hıdmet-i çini:-s, -i, -n, -e 
Kaside 21 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Çini işleme tarzı İl kişinin 
gönlünü hoşnut etme şekli. 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinüfi 

Edâ-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


edâ-yı hıdmet-i midhat: 


1. edâ-yı hıdmet-i midhat: 
Kaside 9 
Mısra: 99 
Kelime Tipi: - 
Övme görevini yerine getirme Il 


methiye türünde kasideye devam etme. 


Edâ-yı hıdmet-i midhat muhâldür çün 
kim 

Kümeyt-i hâmeyi semt-i du 'âya kıl 
taşrif 


edâ-yı pezir-refte: 


1. edâ-yı pezir-refte: 

Gazel 170 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Geçip giden eda, tarz 1 
sürükleyici, akıcı üslup; herkesçe 
kabul edilen üslup. 


Safia kalem-rev-i endişe hâşdur Sâbit 
Höşâ edâ-yı pezir-refte tarz-ı haşşü”|l- 
hâş 


edâ eyle-: 


1. edâ eyle:-y, -e, -me, -m 

Kaside 17 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Bir borç gibi üstüne düşen şeyi 
yerine getirmek; (Şiirde) tarzı, üslubu 
ortaya çıkarmak. 


İtmesün gayrı suhen-ver heves-i 
midhatuüı 

Çünki ben vefk-i murâd üzre edâ 
eyliyemem 


edâ it-: 


1. edâ it:-e, -me, -m 

Kaside 16 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Bir borç gibi üstüne düşen şeyi 
yerine getirmek. 


Ne çâre n'eyliyeyüm midhatüfi edâ 
idemem 

Cefa-yı çarh-ı sitem-gerle olmışum 
muztar 


edâ kıl-: 


1. edâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 


Yerine getirmek 11 oluşturmak, 
meydana getirmek. 


Ma'âni-senc-i hikmetdür kelâm-ı pür- 
bedi'i kim 

Uşül üzre beyân-ı mantık-ı nazmufi 
edâ kıldı 


edeb: 


1. edebler:-ler 
Kaside 3 
Mısra: 42 
Terbiye, nezaket; utanma. 


Rükü'a vardı terâvihe eyleyüp niyyet 
N'ola edebler ile kılsa rüknini ta'dıl 


IMf.Il:m. 2) 
edeb-i şer : 


1. edeb-i şer ':-e 
Gazel 2 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şeriat esası, kuralı. 


Çün Nesimi edeb-i şer'e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


edeble: 


1. edeble: 

Mütfret 11 

Mısra: 1 

Terbiye ve ahlâk kurallarına 
uygun şekilde; usulüne uyarak ; 
utanarak. 


Şakın hediyye-i 'üd eylemefi edeble 
taleb 
Zamâne hâcılarında ne 'üd var ne edeb 


2. edeble: 

Kaside 11 

Mısra: 98 

Terbiye ve ahlâk kurallarına 
uygun şekilde; usul ve kurallara 
uyarak. 


Bırakdı dâmen-i aşhâb-ı 'ırzı 
destinden 
Edeble kuyruğını kısdı her seg-i şirrir 


edebler ile: 


1. edebler ile: 

Gazel 131 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Nazikçe, düzgünce 11 gerektiği 
gibi. 


Yârin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


edeblerle: 
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1. edeblerle: 

Gazel 299 

Mısra: 2 

Terbiye ve ahlâk kurallarına 
uygun şekilde; usul ve kurallara 
uyarak İİ çok utanarak. 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


(K.43:m.114; MF.164:m.1) 


edhem-i hâme: 


1. edhem-i hâme:-müz, -ül 

Mütfret 48 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kalemin karayağız atı 1 kamış 
kalem ve kalemin siyah mürekkebe 
batırılmış iki ucu. 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüü bir ayağı 
akşardur 


edhem-i hürşid-rikâb ü meh-na'l: 


1. edhem-i hürşid-rikâb ü meh-na'l: 

Kaside 39 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Güneş üzengili ve ay nallı siyah 
at parlak üzengili ve hilale benzer 
nalı olan siyah at. 


Nice rahş edhem-i hürşid-rikâb ü meh- 
na'l 
Ağa teng olsa eger kavs-i kuzah erzâni 


edib: 


1. edib: 
Kaside 16 
Mısra: 54 
Edepli, zarif (kimse); yazar. 


Umür-ı din ü düvelde müdebbir-i sâ'ib 
Uşül-ı ilm ü hikemde edib ü dâniş-ver 


edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner: 


1. edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner: 

Kaside 32 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Hüner mektebinin öğrencisinin 
edibi 11 güzel şiir ortaya koyan 
yetenekli şair; Bosnalı Sâbit. 


Ol edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner 

Hvâce-i şad-fenn-i 'akla nükteler Trâd 
ider 


edib-i fehm: 


1. edib-i fehm:-i, -n, -e 

Kaside 16 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Zarif anlayış, ince konuları 
kavrama durumu. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz “ukül-ı hâdi 
“aşer 


edib-i ma'ni-i nâz: 


1. edib-i ma'ni-i nâz:-ı 

Gazel 304 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nazın neyi ifade ettiğini yazan 
yazar, şair; nazlanmanın asıl efendisi, 
zarifi LI çok işveli sevgili. 


Edib-i ma'ni-i nâzı karâr virmişdür 
Beyân-ı şivede bir isti'âre geçmemege 


edib-i medrese-i vahy: 


1. edib-i medrese-i vahy:-e 

Kaside 3 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Vahiy medresesinin edibi 11 İlâhi 
haberle gerçek ilme sahip olan, bilgisi 
okuma yazmaya dayanmayan kişi; Hz. 
Muhammed. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 


edib-i mekteb-i evhâ: 


1. edib-i mekteb-i evhâ: 

Kaside 2 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Ayet 

Evhâ mektebinin edibi (Evhâ, 
Necm süresinin onuncu âyeti olan 
"Böylece Allah, kuluna vahyini iletti" 
mealindeki "Fe evhâ ila abdihi mâ 
evhâ" âyetinde geçen ifadedir) 1 
kendisine vahiyde bulunulan 
peygamber; Hz. Muhammed. 


Hatib-i minber-i Tâ-hâ muhâtab-ı Yâ- 
sın 

Edib-i mekteb-i evhâ mukarreb-i 
mevdüd 


edim-i reng: 


1. edim-i reng: 
Kıt'a 22 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Deri rengi; görünen yüz 1 sahte 


deri; hileli yüz; hilekar kimse 
(Tanıkta, sahtekar esnaf, çizmeci ve 
hilekar sevgili için kullanılır). 


Öyle şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük- 
tıynete 

Müze olmaz her edim-i reng nâ- 
hemvârdan 


ed 'iye-i devlet: 


1. ed'iye-i devlet:-i, -dür 

Kaside 17 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin, talihin duaları. 
Bir kimseye yüksek makamının, 
talihinin sürekliliği için edilen dualar 
Jİ talihin iyiliği için bulunulan istekler. 


Şimdiden şoüra kavâfi-i suhen teng 
oldı 

Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i 
ehem 


ednâ: 


1. ednâ: 
Kaside 10 
Mısra: 78 
Çok alçak, aşağı. 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


2.ednâ: 
Kaside 48 
Mısra: 13 
Çok alçak, aşağı 1 en değersiz. 


Bir şehinşâhufi gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıştablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


3. ednâ: 
Kaside 40 
Mısra: 84 
Çok alçak, aşağı 11 en özensiz. 


Benüm ol vâşıl-ı iksir-i “uzmâ-yı 
suhen-dâni 

Ki ednâ cevher-i nazmum bahâ-yı kân 
ü deryâdur 


ednâ-bende-i me'mür: 


1. ednâ-bende-i me'mür:-ı, -n, -1 
Tarih 8 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Görevli aciz kul 1 şehzadeler; 
devletin ileri gelenleri. 


Der- akab te yid-i Rabbâniyle sultân 
eylesün 
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Taht-ı Çâ-sâra bir ednâ-bende-i 
me'mürn! 


edrine: 


1. edrineden:-den 
Tarih 17 
Mısra: 15 
Edirne şehri. 


Koynına Edrineden aldı 'arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


(T.17:m. 17) 


efâzıl: 


1. efâzıluü:-ui 

Kaside 34 

Mısra: 47 

Çok faziletli, değerli kimseler 1 
Şairler. 


Efâazılufi ne ise müşkili su'âl itsün 
Lisân-ı gayb-ı ma âniye tercemân 
geldi 


efâzıl-ı kudemâ: 


1. efâzıl-ı kudemâ: 

Kaside 9 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Eskiden yaşamış olan faziletli 
kimseler. 


Görüp meziyyetin itdi kadr-şinâs-ı 
ezel 
Efazıl-ı kudemâ üzre turre-i teslif 


efâzıl-ı kuds: 


1. efazıl-ı kuds: 
Kaside 3 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Mübarek, faziletli kimseler. 


Zarâ'if-i hulel-i 'adn ile efâzıl-ı kuds 
Teveccüh itdi der-i lutfufa kabil kabil 


efâzıl-melce'â: 


1. efâzıl-melce'â: 

Kaside 38 

Mısra: 63 

Eyfaziletler sığınağı! 1 ey çok 
erdemli kimse! ; Bahri Mehmed Paşa. 


Efazıl-melce'â mümkin mi zâtufi 
eylemek tavşif 

Garaz ancak hulüşum eylemekdür 
hazrete inhâ 


efâzıl-perver: 


1. efazıl-perver: 
Kaside 38 
Mısra: 57 
Faziletli, erdemli. 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


efendi: 


1. efendi: 

Gazel 77 

Mısra: 1 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse, efendi 11 sevgili. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


IG. 135: m. 5| 


2. efendisi:-s, -i 

Gazel 79 

Mısra: 5 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse, efendi 11 sâki, sevgili. 


Yine efendisi rinde temerrüd itmişdür 
Rakik-i şişe boğazında lâle râyesidür 


3. efendi: 

Gazel 113 

Mısra: 3 

Erkekler için kullanılan bir 
seslenme sözü, efendi!. 


Efendi himmetüfi olursa manşıb-ı 'ışka 
Yirinde pâye ile i'tibâr kâbildür 


(G.117:m.5;G.198:m.6;G. 309: 
m. 3; Trc. l:m. 48) 


4. efendi: 

Gazel 126 

Mısra: 5 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse İl ey sevgili!. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüi Şifâda 
bulur Niçün ferâ'id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


(G. 153:m. 7) 


5. efendi: 

Gazel 236 

Mısra:2 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse; erkekler için kullanılan bir 
seslenme sözü İl ey sevgili!. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


(G.4:m.1;G.77:m.1;G.224:m.12; 
G.298:m.2;G.268:m.2;G.77:m.9; 


G.329:m.4;G.340:m.6;G.164:m. 
10) 


6. efendi: 

Gazel 247 

Mısra: 2 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse; terbiyeli, edepli; erkek. 


Gözüm görüp seni göflüm begendi 
sultânum 

Kumöş-ı hüsne özendim efendi 
sultânum 


7. efendi: 

Gazel 264 

Mısra: 5 

Erkekler için kullanılan bir 
seslenme sözü, efendi! 11 ey âşık!. 


Kesme efendi sâ'at-ı rik-i revân gibi 
Ser-rişte-i “alâkayı yâr-i şefikden 


IG. 280: m. 7) 


8. efendi: 

Gazel 293 

Mısra: 6 

Erkekler için kullanılan bir 
seslenme sözü, efendi!; terbiyeli, 
edepli. 


Rakibi tiğ-i cevherdârına üftâdedür 
dirler 

Düşürmezdüm efendi hançer-i ebrü-yı 
canâna 


IG. 326: m. 10) 


9. efendi: 

Müfret 142 

Mısra: 2 

Erkekler için kullanılan bir 
seslenme sözü, efendi!; terbiyeli, 
edepli LI ey ahlaklı kişi! 


Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 


10. efendiye:-y, -e 

Rübai 7 

Mısra: 1 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse; terbiyeli, edepli 1 mürşit; 
sevgili. 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu takıdur dergehinüf çarh-ı atik 


11. efendi: 

Kaside 35 

Mısra: 103 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi yerine); erkekler için 
kullanılan bir seslenme sözü, efendi! 


Efendi hikmeti Lokmândan 
dimişlerdür 
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Bu râyi afilıyamaz “akl-ı Bidpây-ı 
hakim 


12. efendi: 

Kaside 34 

Mısra: 100 

Buyruğu yürüyen, sözü geçen 
kimse (Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi yerine); erkekler için kullanılan 
bir seslenme sözü, efendi!. 


Du'âmuz ol ki diye dergehüüde 
huddâmufi 

Bu gün efendi ferah gitdi şâdumân 
geldi 


efendüm: 


1. efendüm: 

Gazel 184 

Mısra: 3 

Efendim, ey sahip! HU ey sevgilim! 
(Erkek sevgili). 


Efendüm iznüüüzle çide-i dest-i nigâh 
olsa 

Beni bir gül iderdi bâğ-ı hüsn ü ândan 
mahzüz 


2. efendüm: 

Terci-bend 1 

Mısra: 77 

Efendim! (Tanıkta, Râmi Mehmed 
Paşa'ya seslenilir). 


Hâlüm şu hadde vardı efendüm amân 
amân 
Zahmetdeyüm te'emmül-i neyl-i 
merâm ile 
ef 
Lefri 

Gazel 272 

Mısra: 7 


Engerek yılanı 11 kötü, sinsi 
kimse. 


Zehr-i hasedi düşmenüü ef'1 gibi 
gitmez 

Ta çıkmayıcak rühı kamiş-i 
bedeninden 


ef'i-i ahbes ol-: 


1. ef T-i ahbes ol:-ur 

Gazel 271 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

En pis, murdar yılan olmak 1 çok 
sinsi, hain olmak. 


Şakın firifte-i insilâh-ı şeyh olma 
Ki ef T-i ahbes olur olsa postdan birün 


ef T-i gisü: 


1. ef'T-i gisü: 
Gazel 279 


Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Saçın yılanı, yılan gibi saç. 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


ef -i sermâ: 


1. ef T-i sermâ: 
Gazel 219 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Kışın yılanı 1 soğuk, sinsi kimse; 


zâhit, kaba sofu. 


Ef'T-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


ef Ti turre: 


1. ef'T-i turre:-dür 
Gazel 86 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


Yılan gibi kıvrımlı kakül, perçem. 


Ef'T-i turredür dolaşan gâfil olmasun 
Kâkül ki 'andelib-i mahabbet 
yuvasıdur 


ef T-i vehm: 


1. ef T-i vehm:-i 

Kaside 43 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Kuruntu, korku yılanı 1 kuruntu, 
korku zehri; duyulan kuruntunun, 
korkunun verdiği büyük acı. 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


ef T-i zenberek: 


1. ef'i-i zenberek: 

Gazel 225 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Zembereğin yılanı. Saatlerin 
çeşitli parçalarını harekete geçiren 
yılan gibi olan yay, kısım 1 sevgilinin 
saçları. 


Sâ'atde halkalanmasa ef 1-i zenberek 
Tıb tıb ider miydi yüregi böyle 
“akrebüfi 


ef -misâl (yılan gibi): 
1. ef'i-misâl (yılan gibi): 


Kaside 43 
Mısra: 69 


Kelime Tipi: Deyim 
Yılan gibi HU sinsice, haince; 
kıvrım kıvrım. 


Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef'1- 
misal 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


ef I-peçegân-ı ebrü: 


1. ef i-peçegân-ı ebrü: 

Gazel 278 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kaşın yılan yavruları ; ebru 
sanatında yılana benzeyen halka halka 
olan desenler 11 kaş kılları; gözyaşı. 


İki şad-pâye misâli süzilürler Sâbit 
Dide pıfarına ef 1-peçegân-ı ebrü 


eflâk: 


1. eflâke:-e 
Gazel 141 
Mısra: 6 
Gökyüzü. 


Bu irtifâ'-1 nâza bir endâze yok mıdur 
Eflâke dek gider misin ey ser-bülend-i 
nâz 


2. eflâk: 

Kaside 1 

Mısra: 69 

Felekler, gökyüzü 1 dünya, 
insanlar (Tanıkta, Müslümanlar 
kastedilir). 


Semend-i kadrine eflâk altun pull 
yancıkdur 

Kutasıdur o necmr-i turra-dâr-ı 
âsümân-pirâ 


eflâk ü hâk: 


1. eflâkü hâk:-e 
Tarih 5 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: İkileme 
Gök ve yer 1 tüm dünya. 


Virüp eflâk ü hâke hutbesiyle sikkesi 
zinet 

Sevindürdi neşât-ı bey atı a'lâ vü 
ednâyı 


eflâke perrân it (havaya uçurmak): 


1. eflâke perrân it- (havaya 
uçurmak):-di, -ler 

Kaside 43 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: Deyim 

Gökyüzüne uçurmak 1 havaya 
uçurmak. Patlayıcı maddeyle zarar 
vermek, parçalamak. 
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Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsnı 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


eflâke yet-: 


1. eflâke yet:-er 

Gazel 30 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Göklere uzanmak U tüm dünyada 
hâkim olmak; göklere çıkarmak, 
uçurmak. Çok mutlu, hoşnut etmek. 


Ey Sâbit uzundur eli şâhinşeh-i “ışkufi 
Eflâke yeter kuvvet-i bâzü-yı 
mahabbet 


efrâd-ı cins-i âdem: 


1. efrâd-ı cins-i 'âdem:-de 
Kaside 11 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: - 
Hz. Âdem cinsinin Jertleri, 
âdemoğulları, insanlar. 


Hoşa “atiyye ki efrâd-ı cins-i 'Ademde 
Nesimr-i lutfufia âmâdedür gani vü 
fakir 


efrâsiyâb-ı leyle-i zalmâ: 


1. efrâsiyâb-ı leyle-i zalmâ: 

Kaside 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Karanlık gecenin Efrasiyab'ı 
(Efrasiyab, Firdevsi'nin 
Şehnâmesi'nde İran ile yaptığı 
savaşlarla söz konusu edilip büyücü 
olarak anılan Turan padişahıdır) 1 
karanlık gecenin padişahı, ay. 


Yed-i teshire almış kişver-i 
Keyhüsrev-i rüzi 

İder müm şenligin Efrâsiyâb-ı leyle-i 
zalmâ 


efrâşte: 


1. efrâşte: 

Gazel 23 

Mısra:2 

Yukarı kaldırılmış, yükseltilmiş 1 
dikilmiş, kurulmuş. 


Nigâh-ı 'ayn-ı 'inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


efrenc-i bed-manzar: 


1. efrenc-i bed-manzar: 
Kaside 43 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 


Kötü görünüşlü, hâli veya tavrı 
kötü olan Avrupalı; kötü yüzlü, çirkin 
Avrupalı 1 yüzsüz, utanmaz Avrupalı 
(Tanıkta, Osmanlı ile yaptıkları 
savaşta yenilgiye uğramaları 
nedeniyle bu şekilde nitelenir). 


İtdügi hırsızlığuf görsün cezâsın 
vaktidür 

Bir uyuz âyineci efrenc-i bed-manzar 
gibi 


1. efrenci: 
Gazel 252 
Mısra: 5 
Frenklere ait, Avrupalılara özgü. 


Eli altun 'aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refakat itmege bir pâk “asker geldi 
sultânum 


efrühte-i lâmi'a-i lem-yezeli: 


1. efrühte-i lâmi'a-i lem-yezeli:-dür 

Gazel 127 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ebedi parıltıdan dolayı 
aydınlanmış 11 Allah'ın tecellisiyle 
yanmış, tutuşmuş. 


Mişkât-ı mahabbet ki fürüğ-ı ezelidür 
Efrühte-i lâmi a-i Lem-yezelidür 


efsâne ol-: 


1. efsâne ol:-ur 

Gazel 315 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Masal, hayal ürünü hikaye olmak 
Ji dilden dile dolaşmak, yayılmak. 


Bu gice nakl-i hikâyât-i mahabbetle 
seni 
Uyudursak katı pek “ibret olur efsâne 


efser-i key: 


1. efser-i key:-dür 

Gazel 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Keyâniyân hükümdarlarının tacı 
JI çok değerli, üstün şey. 


Mâye-i kibrit-i ahmer cur'a-i meydür 
bağa 
Her habâb-ı sâğarı bir efser-i Keydür 
bağa 


efser-i keyhüsrev: 


1. efser-i keyhüsrev:-e 
Kaside 48 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 


Keyhüsrev'in tacı (Keyhüsrev, 
İran Keyaniyan hanedanının 
hükümdarlarından olup Keykavus 'un 
torunu, Siyavuş'un oğludur) 1 
derecesi en yüksek padişahın 
sultanlığı. 


Bir şehinşâhufi gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıstablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


efser-i zer: 


1. efser-i zer:-de 
Gazel 303 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Altın taç 1 güneş. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bifi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


efsürde-i dendân-ı hayâl it-: 


1. efsürde-i dendân-ı hayâl it:-dük, - 
çe 

Gazel 349 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hayal dişini dondurmak LI bir 
şeyin sürekli göz önünde 
canlandırılmasına, hatırlanmasına 
engel olmak; arg. arzulanan esrarın 
etkisinde bırakmamak (Diş için biz. 
TBAS, 92); öpme isteğini geri 
çevirmek. 


Lebüü efsürde-i dendân-ı hayâl 
itdükçe 
Lekeler sâdemüzi katre-i vişn-âb gibi 


efsürdegi-i şavm: 


1. efsürdegi-i şavm: 

Kaside 45 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Orucun donukluğu U oruç 
yüzünden duyulan hissizlik. 


Cân virür râhat-i hulküma esir-i helvâ 
Gelse efsürdegi-i şavm ile hulkümına 
cân 


efsürdelik: 


1. efsürdelik: 

Gazel 303 

Mısra: 1 

Donma, hava sıcaklığının 
sıfırdan aşağı düşmesiyle suların buz 
tutması 11 hissizlik, duygusuzluk; 
durgunluk, gayretsizlik. 


Hücüm-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 
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İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


eftimün: 


1. eftümün: 

Kaside 4 

Mısra: 38 

Gelinsaçı da denilen sevda 
hastalıklarına iyi gelen bir çiçek 1 
ilaç, çare. 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


efvah-ı âlem: 


1. efvâh-ı 'âlem:-de 

Tarih 20 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Âlemin ağızları 1 topların 
içindeki gülleyi harekete geçiren 
barutun ateşlenmesi için topların 
kuyruk kısımlarında , haznenin 
üstünden hazneye kadar açılan delik, 
Jalya deliği (TUNÇ, 43); insanların 
ağzı, dili. 


Eger ağız otı matlüb ise efvâh-ı 
“âlemde 

Münâsib olma illâ sebze-i hatt-ı leb-i 
mahbüb 


efzün: 


1. efzün: 
Kaside 4 
Mısra: 42 
Çok, fazla 1 üstün, değerli. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


IK.32:m. 75) 


efzün it-: 


1. efzün it:-e 
Kaside 31 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Artırmak, çoğaltmak 1 
yükseltmek. 


Gün-be-gün devletüfi efzün ide 
feyyâz-ı ezel 

Bu du'â vird-i zebân-ı dem-i şeb- 
girümdür 


efzün ol-: 


1. efzün ol:-a 
Kaside 9 
Mısra: 107 


Kelime Tipi: - 
Çok, fazla olmak. 


efzün-ter: 


1. efzün-ter: 

Gazel 269 

Mısra: 12 

Daha fazla, daha çok.lI daha 
üstün. 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 


eger: 


1. eger: 
Gazel 55 
Mısra: 13 


Şayet. 


Sâbitâ at kulağı sürilür miydi eger 
Fâris-i bâdenüi olmasa küheylânı 
kadeh 


(G.230:m.4;G.145:m.5;G.152:m. 
10; G.161:m.2;G.171:m.7;G. 180: 
m.10;G.183:m.8;G.305:m.14;K. 
I:m.128;K.2:m.80;K.2:m.85;K. 
4:m.19; G.185:m.6;G.209:m.17; 


O: 


K.8:m.76;K.9:m53;K.9:m.70;K. 
9:m. 77; e ni 


10:m. Kİ : ei 82;K.Il:m.135; 


37: m. 39; K. 37: m. 53; K. 39. m. 35; 
K.39:m.50;K.39:m.57;K.40:m. 
8I;K.41:m.146;K.42:m.83;K.44: 
m.15;K.45:m.61;K.48:m.2;K.50: 
m.9;K.50:m.27;L.6:m.4; Mf.20: 


143: 1; T.20:m.31| 


2. eger: 
Kaside 37 
Mısra: 41 
Olsa da, olsa bile. 


Nefha-i hulkı “ıtr-sây-ı Hicâz olsa eger 
Misk-i Rümi bitirür rigsitân-ı ahkâf 


3. eger: 
Gazel 305 
Mısra: 8 
Şayet 11 doğrusu. 


İşlermidi tâ “ahd-i Şâfiden bu 'imâret 
Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa 


IMF. 168:m. 2| 


4. eger: 
Kaside 22 
Mısra: 55 
Şayet 11 keşke. 


.263:m. vi G.301:m.5;K.5:m.45; 


Furşat el virse zemin-büsi-i ikbâle 
eger 
Eylesem südde-i “ulyâya cebin-fersâyı 


IK. 22:.m. 57J 
5. eger: 

Kaside 17 

Mısra: 9 

Şayet; eyer, binek hayvanlarının 
sırtına konulan, oturmaya yarayan 
nesne. 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anuf 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


IK. 17: m. 15) 

egerçi: 

1. egerçi: 
Kaside 7 
Mısra: 115 


Her ne kadar, ise de, gerçi. 


Egerçi hVâhiş-i dil kuvvet-i 
karibededür 
Veli sitâre-i gaddârum eyler isti'dâd 


IG.338:m.4;K.3:m.165;K.23:m. 
61;K.34:m.94;K.40:m. 127) 


1. egerçi kim: 
Kaside 3 
Mısra: 132 
Kelime Tipi: - 
Her ne kadar, ise de. 


Buyur delâlet-i 'ışk ile küy-ı cânâna 
Egerçi kim görinen köye istemez delil 


egerle-: 


1. egerle:-di 

Kıt'a 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Eyeri bir binek hayvanının sırtına 
koyup bağlamak ve hayvanı binişe 
hazırlamak, eyer vurmak 11 arg. aktif 
eş cinsel erkek olarak ilişkide 
bulunmak. 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


egil-: 


1. egilmiş:-miş 

Gazel 236 

Mısra: 4 

Bir yana doğru eğik duruma 
gelmek; vücudunun belden yukarısını 
aşağıya doğru eğmek; karşısındakinin 
baskısına teslim olmak, pes etmek, 
boyun eğmek. 
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Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ'il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


IL.5:m.3;G.153;m.2) 


egin: 


1. egninde:-i, -n, -de 
Kaside 4 
Mısra: 4 
Sırt, arka 11 kişinin kendisi. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


eglen-: 


1. eglenmedi:-me, -di 

Gazel 93 

Mısra: 5 

Bir yerde durmak, beklemek; 
oyalanmak. 


Miyân-ı küştegân-ı 'ışkda eglenmedi 
kat'â 

Geçüp oturdı şadr-ı sineye ol hançer-i 
zer-kâr 


2. eglenme:-me 

Gazel 347 

Mısra: 11 

Hoşça vakit geçirmek; 
oyalanmak. 


Sâbit o bi-vefâya çok eglenme gel 
dimiş 

Egler anuüla şimdi dil-i nâ-şâbürını 
(Th.3:m.4| 


3. eglenür:-ür 

Gazel 24 

Mısra: 3 

Hoşça vakit geçirmek; bir 
kimsenin herhangi bir kusuru veya 
zayıf noktası ile alay etmek. 


O gonca nâle-i dil-i hastemle eglenür 
Gelmezse şahn-ı gülşene şağ olsun 
“andelib 


egri (ağzı egri): 


1. eğri (ağzı egri): 

Gazel 100 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Doğru veya düz olmayan, bir 
noktasında yön değiştiren, bir yana 
eğilmiş şekilde bulunan (Tanıkta, 
gonca ağız tamlaması ile birlikte ağzı 
eğri deyimi kastedilip şaşkınlık hâli, 
ağzı açık kalma durumu nitelenir). 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 


Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


egrice: 


1. egrice: 

Gazel 278 

Mısra:2 

Az eğri olan 11 eğri bakışla, 
kıskançlıkla. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


ehâlı-küş: 


1. ehâlı-küş: 

Kaside 19 

Mısra: 43 

İnsanları öldüren; cemaat 
öldüren 11 bir topluluğa zarar vermeyi, 
yok etmeyi amaçlayan (Tanıkta, Alevi- 
Bektaşi tarikatına mensup kişilere 
zarar verilmesi veya onların 
kınanması söz konusu edilir); 
insanları büyük bir sıkıntıya sokan. 


Ehâli-küş sipihr-i kine-perver 'ahd-i 
lutfuida 

Biraz ma'küle uydı terk-i vaz -ı nâ- 
sezâ kıldı 


ehemm: 


1. ehemm: 

Gazel 250 

Mısra: 8 

Çok önemli, en önemli (şey) 11 
çok etkili; sağlam, kuvvetli. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelim 


ehemm-i meşgale: 


1. ehemmr-i meşğale:-den 
Kaside 35 
Mısra: 113 
Kelime Tipi: - 
En önemli iş, uğraş. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def a gâ'ile-i 'ayş ü 'işreti taşmim 


ehemm-i murâd: 


1. ehemm-i murâd: 
Kaside 7 
Mısra: 112 
Kelime Tipi: - 
En önemli istek, amaç. 


Civâr-ı sâye-i lutfufda manşıb 
istemeden 

Gubâr-ı pâyüe yüz sürmedür ehemm- 
i murâd 


ehibbâ: 





1. ehibbânuü:-n, -ui 
Gazel 41 
Mısra: 9 
Dostlar, tanıdıklar, bildikler. 


Letâfet-i suhen-i Sâbite ehibbânuü 
Bu hüsn-i zann ü bu hüb i tikâdıdur 
bâ is 


IK. 38: m.23) 


ehil: 


1. ehlini:-i, -n, -i 

Gazel 215 

Mısra: 10 

Bir yerin, bir topluluğun 
halkından olanlar, oraya mensup 
bulunanlar (Tanıkta, âşıklar ve usta 
şairlere işaret edilir). 


Sâbit nihâl-i sünbüleden pây biçmişüz 
Habbü”l-haşıd-i dâniş ider ehlini helâk 


2. ehli:-i 

Gazel 221 

Mısra: 17 

Bir yerin, bir topluluğun 
halkından olanlar, oraya mensup 
bulunanlar; bir işin ustası, o işte 
becerikli kimse, ehil. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüü mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlü 


IG.221:m.9;T.25:m. 16) 


3. ehlin:-i, -n 

Tarih 39 

Mısra: 3 

Bir işin ustası, o işte becerikli 
kimse, ehil. 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a 'ta'ul- 
kavse bârihâ 


ehl-i a raf: 


1. ehl-i a'râf: 

Kaside 37 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Âhirette günahla sevabı denk 
olanların kalacakları cennetle 
cehennem arasındaki yerde 
bulunanlar 1 tereddütte kalan 
kimseler (Tanıkta, bir mevkiye 
atanmayı bekleyen kişiler için 
kullanılır). 


Dil-i mihnet-zede havf ile recâ 
beyninde 
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Kaldı bir berzah-ı hayretde çü ehl-i 
araf 


ehl-i bağy ü fesâd: 


1. ehl-i bağy ü fesâd: 

Kaside 7 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Saldırgan ve ara bozucu kimseler 
J düşmanlar (Avusturya ordusu 
yerine). 


Kıyâmeti koparup başına melâ'inüü 
Cihâna gelmemişe döndi ehl-i bağy ü 
fesâd 


ehl-i beyt: 


1. ehl-i beyt:-üm 
Kaside 37 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Ev halkı, aile. 


İtdiler sinelerin tir-i kazâya ihdâf 
Ehl-i beytüm olınup kâtibeten istirkak 


ehl-i beyt-i emel: 


1. ehl-i beyt-i emel: 

Gazel 61 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Emel evinin mensupları 1 
arzusuna ulaşmayı amaçlayan 
kimseler; dünyevi istekleri olanlar, 
rintler. 


Kalur remâd-ı niyâz üzre ehl-i beyt-i 
emel 

Harâb-ı âteş-i hırmân da olsa küy-ı 
ümid 


ehl-i bezm: 


1. ehl-i bezm:-i 

Gazel 40 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinde bulunan kimseler 
JI âşıklar. 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


IG. 276: m. 8) 


ehl-i cennet: 


1. ehl-i cennet: 

Tarih 27 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cennet ehli 11 cennete erişmiş 
olanlar; cennetteki hur, gılman, cennet 
nimetleri vb. şeyler. 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


ehi-i derd: 


1. ehl-i derd:-e 
Kaside 2 
Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 
Dertli, kederli olanlar HU âşıklar. 


Be-dâğ dâğ-ı derün ü be-şerhâ şerhâ-ı 
dil 

Ki ehl-i derde odur lâle-zâr-ı ravZa- 
güşüd 


(Th.2:m.7;'Th.2:m.24| 


ehi-i dil; 


1. ehl-i dil:-den 

Gazel 121 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehli, âşıklar; dil ustaları 1 
şairler. 


Sâbitüfi tâze şu beş beyt ile ehl-i 
dilden 

Bir cevâb istemege pençeli fermânı mı 
var 


(G.172:m.9;K.17:m.117| 


2. ehl-i dil:-e 

Kaside 5 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehli, âşıklar 11 birine 
bağlılık gösterip ondan yardım dileyen 
kimseler. 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 

Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


3. ehi-idil: 

Kaside 19 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehli, âşıklar; dervişler; dil 
ustaları Tİ şairler (Şair, tanıkta 
sadece kendini kasteder); birine 
bağlılık gösterip ondan yardım dileyen 
kimseler. 


Bi-hamdi'llâh ki şimdi ehl-i dil baht-ı 
siyeh-kârufi 

Kef-i pür-zür-ı kahrından giribânuü 
rehâ kıldı 


(K.34:m.41| 
4. ehl-i dil:-e 


Gazel 29 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Gönül ehli, âşıklar. 


Ehl-i dile şüküfe-i nahl-i gazâ virür 
Bâğ-ı emelde her açılan ergavân-ı baht 


5. ehi-i dil: 

Kaside 45 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehli. Ârif, bilgili kimse 1 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Pâdişeh-fazıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 

Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


ehl-i fazl: 


1. ehl-i fazl: 
Kaside 41 
Mısra: 140 
Kelime Tipi: - 
Cömert, değerli kimse. 


Kanı her cânibi ma'mür senüf gibi 
vücüd 

Ehi-i 'ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


ehl-i fazl ü hüner: 


1. ehl-i fazl ü hüner: 

Kaside 16 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Yetenekli ve kabiliyetli kimseler 
(Tanıkta, alay yollu söylenir) 1 
şairler. 


Sühende kuvvet-i bâzü-yı nazmı 
göstereyüm 

Felekde söz nic'olur görsün ehl-i fazl 
ü hüner 


ehl-i fesâd: 


1. ehl-i fesâd:-a 

Gazel 287 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Fesat çıkaranlar, ara bozucular 
HI sevgililer; sevgilinin güzellik 
unsurları. 


Mâlufi gibi âb-ı ruhuüı bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


2. ehl-i fesâd: 

Kaside 7 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Fesat çıkaranlar, ara bozucular 
JI su değirmeninin dönen tekerlekleri. 
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Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


ehl-i garaz: 


1. ehl-i garaz: 

Kaside 37 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Kötü niyetli kimseler, düşmanlar 
Jİ diğer şairler. 


Hâsıduü dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


IK.37:m. 95) 
ehl-i hayrât: 


1. ehl-i hayrât: 

Kaside 42 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Hayır sahipleri, halkın 
kullanması için cami, çeşme vb. şeyler 
yaptıranlar; sevap kazanmak için 
iyilik yapanlar. 


Nitekim ehl-i hayrât eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


ehl-i hevâ: 


1. ehl-i hevâ:-y, -a 

Gazel 240 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Zevk ve sefa içinde gününü 
geçirenler, ahlaksız kimseler; havada 
bulunanlar 1 kuşlar; arg. esrar 
düşkünleri, esrarkeşler. 


“Ukâb-ı mürdenüü peri de bâd-zen 
olur 

Ehl-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


2. ehl-i hevâ:-y, -a 

Gazel 324 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Zevk ve sefa içinde gününü 
geçirenler; ahlaksız kimseler 17 
âşıklar. 


Sâki de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


IKt.3i:m.1;Kt.35:m. 2) 


3. ehl-i hevâ: 

Kaside 2 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Zevk ve sefa içinde gününü 
geçirenler 11 âşıklar (Tanıkta, Hz. 


Muhammed'e uyan Müslümanlar 
kastedilir). 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


ehl-i hibre ol-: 


1. ehl-i hibre ol:-ur 

Kaside 35 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Bilirkişi, uzman olmak; bir 
zanaatı gereği gibi öğrenmiş olan ve 
kendi başına yapabilen kimse, usta 
olmak ll becerikli, yetenekli kimse 
olmak. 


Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar 
takvim 


ehl-i hüner: 


1. ehl-i hüner: 
Kaside 41 
Mısra: 140 
Kelime Tipi: - 
Çok yetenekli, hünerli (kimse). 


Kanı her cânibi ma'mür senüü gibi 
vücüd 

Ehi-i ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


2. ehl-i hüner: 

Kaside 20 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Yetenekli kimseler 1 yetenekli 
devlet adamları; şairler. 


Sen olmasa bu kaht-ı keremde 
zamânede 

Çokdan tutardı ehl-i hüner râh-ı 
nekbeti 


ehl-i 'ışk: 


1. ehl-i ışk:-a 
Tarih 28 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Âşıklar 1 Müslümanlar. 


Kapusın beklesün ecr isteyen târihveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i ışka câmi'-i pâk-ı “Ali 
Paşa 


ehi-i ilm: 


1. ehl-i ilm: 
Kaside 41 
Mısra: 140 
Kelime Tipi: - 
Bilgin, âlim. 


Kanı her cânibi ma'mür senüf gibi 
vücüd 

Ehi-i ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


ehl-i irfan: 


1. ehl-i irfân:-a 

Kıt'a 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İrfan sahibi, bilgili kişiler U 
âlimler, zâhitler; hüner sahipleri, 
şairler. 


Şeh-i nazmam ne “aceb eyler isem 
Ehl-i 'irfâna ayak divânı 


IG. 164: m.7| 


2. ehl-i irfân:-a 

Kaside 17 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

İrfan sahibi, bilgili kişiler U 
hüner sahipleri, şairler. 


Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
mwitsün 

Ehl-i “irfâna budur emr-i ehemm ü 
elzem 


IK. 23: m. 75; K.40:m. 67) 


ehl-i islâm: 


1. ehl-i islâm:-; 
Gazel 185 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Müslümanlar. 


Behey vâ iz niçün ikfâr idersin ehl-i 
islâmı Müselmânsın nedür ağzufda bu 
küfre yakın elfâz 


IK.7:m.81;T.22:m. 7) 
ehl-i istikrâh: 


1. ehl-i istikrâh: 
Gazel 72 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İğrenç, aşağılık kimseler. 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkufü balgamı bir 
pâlehengidür 


ehl-i i tişâm: 


1. ehl-i i'tişâm: 

Tarih 41 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Bir şeye sarılıp onu sıkı sıkı tutan 
kimseler (Tanıkta, elinde şarap kadehi 
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tutan, şarap içen kimseler kastedilir); 
dinin emir ve hükümlerine dört elle 
sarılıp yasak ve günahlardan kaçınan 
kişiler 11 bir kimseye bağlılık gösteren, 
ona tâbi olan kişiler (Tanıkta, 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa'ya bağlılık 
gösteren İstanbul halkı kastedilir). 


“İffetüfi “ahdinde nâ-mestüre “avretdür 
diyü 

Atdılar Kız Kullesin deryâya ehl-i 

i tişâm 


ehl-i keyf: 


1. ehl-i keyf:-ü/ 

Gazel 72 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Keyif ehli. İçki ve eğlenceye 
düşkün olanlar /I rintler. 


Nizâ -1 reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


IG.38:m. 7| 
ehl-i ma'âni: 


1. ehl-i ma'âni: 
Kaside 22 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
Düzgün ve yerinde söz 
söyleyenler, şairler. 


Vaşfufa başlayalı ehl-i ma'âni görsün 
Turfa-ı ma'rifet ü tantana-ı ma'nâyı 


ehl-i mahabbet: 


1. ehl-i mahabbet: 
Gazel 282 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Âşıklar. 


Gelüp kalmağla bir şeb bizde vâfir kil 
ü kâl olmış 

Bunı ehl-i mahabbet zann iderdi gele 
kâle 


ehl-i manşıb: 


1. ehl-i manşıb: 
Kaside 46 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Mevki, makam sahipleri. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tırmak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 


ehl-i meclis: 


1. ehl-i meclis:-e 

Gazel 43 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Meclis ehli. Bir toplantıda 
bulunan kimselerli içki meclisinde 
bulunan kişiler. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


IG.52:m.5;G.178:m.2;Mf.57:m. 
1| 


ehl-i nazar: 


1. ehl-i nazar: 

Tarih 33 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bakış ehli 1 gönül gözü açık olan 
kişiler, ârifler; kıyafet ilmiyle ilgilenen 
kimseler; falcılar. 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyizZ-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


ehl-i nifak: 


1. ehl-i nifâk: 
Kaside 4 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Ara bozucu kimseler 11 rakipler. 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastefii ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


ehl-i niyâz: 


1. ehl-i niyâz: 

Gazel 39 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yalvaran, yakaran kimseler; 
istekte bulunan kişiler 1 âşıklar. 


Olmaz niyaz ile o büt-i nâz-pişe râm 
Bu bâblarda itmesün ehl-i niyâz bahs 


(G.ld4i:m. 7) 
ehl-i râz: 


1. ehl-irâz: 

Gazel 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sır ehli 11 aşk sırrından haberdar 
olanlar, âşıklar. 


Zülfüüle her şeb itmededür ehl-i râz 
bahs 
Şubh-ı kıyâmete ulaşur bu dırâz bahs 


ehl-i reng: 


1. ehl-i reng; 

Gazel 192 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hilekârlar; aynı renkte olanlar; 
ses benzerliği olan türlü sazlar 
(OTAL, 886) 1 zâhitler, kaba sofular; 
İlahi aşk yolunda çalışanlar, ârifler. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruf 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


ehl-i şafâ: 


1. ehl-i şafâ: 

Tarih 22 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kalbi saf, temiz kimseler; rahat, 
huzurlu kimseler (Tanıkta, Râmi 
Mehmed Paşa'nın sadrazamlık 
görevine tayin edilmesiyle refaha 
ulaşan halk kastedilir). 


Ak ü berrâk “akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


1. ehl-i sefer: 

Mütfret 75 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Savaş için yolculuk yapanlar, 
savaşa gidenler (Yeniçeriler) 1 arg. 
aktif eş cinsel erkekler (TBAS, 2593). 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


ehl-i şemâtet: 


1. ehl-i şemâtet:-ün 

Terci-bend 1 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Birinin başına gelen felaketten 
dolayı sevinen kişiler ; gürültü, 
şamata ehli 11 düşmanlar; eğlenen, 
mutlu olan kişiler. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetüi 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 


ehl-i tabiat: 


1. ehl-i tabi at:-a 

Gazel 197 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Zevk erbabı. Eğlenceye, keyfine 
düşkün olan kişiler 1 rintler; zevkli, 
yetenekli kişiler, şairler. 
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Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


ehl-i takvâ: 


1. ehl-i takvâ:-dur 

Tarih 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Allah korkusuyla dinin yasak 
ettiği şeylerden sakınıp buyurduklarını 
yerine getiren kişiler. 


Ricâl-i devleti erbâb-ı hayr ü ehl-i 
takvâdur 
Huşüşâ Şadr-ı a'zam Aşaf-ı ekrem 
“ANI Paşa 


ehl-i tarab: 


1. ehl-i tarab: 

Rübai 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Neşe, eğlence topluluğu 1 
çalgıcılar; eş cinsel erkekler. 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


ehl-i tecerrüd: 


1. ehl-i tecerrüd: 

Gazel 201 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çıplak, soyunmuş kimseler; 
baldırı çıplak, ayaktakımından 
kimseler, serseriler; bekarlar 
(TULUM, 1721); her şeyden vazgeçip 
Allah'a yönelenler, dervişler. 


Ehl-i tecerrüd eyler idi cümle meyl-i 
ışk 
Abisten-i şabaâh-ı vişâl olsa leyl-i “ışk 


ehl-i temennâ: 


1. ehl-i temennâ:-y, -a 

Kaside 37 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İstek sahipleri. Yardıma muhtaç 
kimseler. 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
metâf 


ehl-i terk: 


1. ehl-i terk: 

Gazel 53 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Terk ehli 11 terk adı verilen 
dilimli şekilde başlık giyinen dervişler; 
dünya işlerinden el çekip inzivaya 


çekilen zâhitler (Zâhitler, kaba 
sofular, söz ve davranışlarının 
çelişmesi nedeniyle tanıkta alay yollu 
söz konusu edilir). 


Devr idüp meclisde pür-feyz itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


ehi-i tıbâ: 


1. ehl-i tıbâ': 

Gazel 152 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Benzer huyda olan veya aynı 
alışkanlığı sürdüren kişiler 11 kahve 
tiryakileri; şairler. 


Meşâmm-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehi-i tıbâ' şi rüm itseler 
tahmis 


ehremen-i 'ucbe-hey'et-i münker: 


1. ehremen-i ucbe-hey et-i münker: 

Kaside 16 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Hoşa gitmeyen garip topluluğun 
şeytanı; kabul görmeyen tuhaf 
görünüşlü şeytan 1 reddedilen kötü, 
kurnaz kimse (Yalan söz ve taklitle şiir 
yazan veya söyleyen şairler 
kastedilir). 


Ne kaşmer encümen-ârâ-yı suhre vü 
taklid 

Ne kaşmer Ehremen-i 'ucbe-hey'et-i 
münker 


ehremenân-ı zamâne: 


1. ehremenân-ı zamâne:-y, -i 
Kaside 11 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Devrin devleri 1 devrin güçlü 
düşmanları. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüü Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


ehven: 


1. ehvendür:-dür 

Gazel 273 

Mısra: 5 

Daha zararsız, daha az kötü, 
daha hafif; ucuz, hesaplı. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


ejdehâ kıl-: 


1. ejdehâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Ejderha etmek, ona dönüştürmek 
Jİ etkili, güçlü hâle getirmek; yakmak, 
yok etmek. 


Helâk itdi yine hayyât-ı sihr-i haşm-ı 
Fir avnı 

Kelim-i dil 'aşâ-yı kilk-i nazmın 
ejdehâ kıldı 


ejder: 


1. ejdere:-e 

Kaside 35 

Mısra: 34 

Milletlerin hayal gücüne göre 
değişik şekillerde tasarlanan, 
genellikle kanatlı, gövdesi aslana, 
kuyruğu yılana benzeyen, ağzından 
ateş püsküren korkunç masal canavarı 
(Tanıkta, ejderhanın ağzından 
çıkardığı ateş ile şarabın kırmızılığı, 
çok etkili oluşu arasında ilgi kurulur). 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


2. ejder: 

Kaside 43 

Mısra: 28 

Büyük yılan; genellikle kanatlı, 
gövdesi aslana, kuyruğu yılana 
benzeyen, ağzından ateş püsküren 
korkunç masal canavarı 11 ejder ağzı, 
ağır toplara verilen bir isim. 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef'Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


ejder-i nefs-i harün kabar- (damarı 
kabarmak): 


1. ejder-i nefs-i harün kabar 
(damarı kabarmak):-dı 

Gazel 155 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Atın nefsinin ejder gibi 
kabarması; inatçılık huyunun ejder 
gibi kabarması 11 inatçılık huyu güçlü 
bir biçimde ortaya çıkmak. 


İtâ'at eylemedi kaldı vâli-i 'akla 
Kabardı ejder-i nefs-i harün nefes-be- 
nefes 


ejder ağzı: 
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1. ejder ağzı:-dur 

Gazel 179 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ejderha ağzı (Tanıkta, şekil 
itibariyle hançerin ucuna benzetilir); 
ağır toplara verilen bir isim; hiddetli, 
merhametsiz (OTAL, 211) 1 ejderha 
şeklinde musluk, çeşme. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür ağa bi-ihtilât havz 


ejder gibi: 


1. ejder gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: Deyim 

Büyük yılan, ejderha gibi; 
genellikle kanatlı, gövdesi aslana, 
kuyruğu yılana benzeyen, ağzından 
ateş püsküren korkunç masal canavar 
gibi 11 çok korkunç, saldırgan; ejder 
ağzı, ağır top biçiminde. 


Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


ejderhâ: 


1. ejderhâ: 

Kaside 1 

Mısra: 102 

Ağzından ateşler saçan, efsanevi, 
korkunç bir hayvan, büyük yılan. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


IK. 22: m.42) 


ejderhâ-yı berri: 


1. ejderhâ-yı berri: 

Gazel 273 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Karadaki ejderha 1 ayyaş, rint 
(Ejderhanın ağzından çıkardığı ateş 
ile şarap arasında ilgi kurulduğundan 
bu manayı kazanmıştır). 


Ahaffdur bâde-i ter faZla-i huşk-i 
mürâyiden 


Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 


âbiden 
ekâbir-i divân-hâne-i ceberüt: 


1. ekâbir-i divân-hâne-i ceberüt: 

Kaside 3 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın bütün varlıkların 
üzerinde olan kudretinin tecelli ettiği 
âlemin meclisinin ileri gelenleri 1 


Allah'ın nurundan yaratılan Hz. 
Muhammed'in huzurunda bulunan 
ruhlar. 


Bütün ekâbir-i divân-hâne-i Ceberüt 
Rikâbuüa yapışup dâmenüü ider takbil 


ekâlim-i seb'a-i âlem: 


1. ekâlim-i seb'a-i 'âlem: 
Kaside 11 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın yedi diyarı 11 tüm 
evren. 


Şu feyzi gördi ekâlim-i seb'a-i âlem 
Olur letâfet ile heşt-bâğ-ı hulde nazir 


ekârim-i neseb: 


1. ekârim-i neseb:-i 
Kaside 9 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Soyun cömert kimseleri. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


ekber: 


1. ekberi:-i 

Kaside 10 

Mısra: 46 

En büyük 1 en yüksek makamda 
bulunan (Tanıkta, peygamber 
soyundan gelen Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin şeyhülislamlık makamında 
bulunması kastedilir). 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı 'aşrufi 
a zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmufi ekberi 


ekdâr-ı dehr: 


1. ekdâr-ı dehr:-e 

Gazel 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dünya kederleri 11 dünyevi 
arzular. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 


ekl ü şürb: 


1. ekl ü şürb: 
Kaside 33 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: İkileme 
Yeme ve içme İİ eğlenme. 


Harâm idi düne dek ekl ü şürb yârâna 
Bu gün şıyâmı harâm eyledi Hudâ-yı 
mecid 


ekmel: 


1. ekmeli:-i 

Kaside 37 

Mısra: 76 

Çok mükemmel, kusursuz şey 
(Tanıkta, en güzel vasıflar ve en 
mükemmel, değerli kitaplar 
kastedilir). 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhaf 


ekser: 


1. ekser: 
Kaside 8 
Mısra: 86 
Çok fazla; genellikle. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


IK. 16: m. 100; ME. 61: m. 2) 


2. ekseri:-i 
Kaside 10 
Mısra: 36 
Çok fazla, birçok. 


Ol ki vird-i şubh ü şâm eyler kelâm-ı 
pâkini 
Çille-peymâyân-ı kurb-ı Kibriyânufi 
ekseri 


ekseri: 


1. ekseri: 
Kaside 37 
Mısra: 105 
Büyük bir kısmı, çoğu. 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf 


2. ekseri: 

Gazel 209 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Büyük bir kısmı, çoğu; büyük 
çivisi Jİ arg. erkeklik organı. 


Nakb-zen olma şakın zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 


eksün: 
1. eksün: 


Kaside 4 
Mısra: 4 
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Siyah renkli kıymetli bir kumaş ve 
bu kumaştan yapılmış eskiden yüksek 
mevkideki kimselerin giydiği elbise 
(KL) 1 yüksek mevki, makam. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


eksük: 


1. eksük: 
Gazel 106 
Mısra: 3 
Eksik, noksan. 


“Aşık-ı haste-dile “ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi Avârızda mı olmış tahrir 


(G.174:m.10;Th.3:m. 19) 
ekşi-zâde: 


1. ekşi-zâdenüü:-nü 

Müfret 163 

Mısra: 1 

Ekşizade 1 ekşi yüzlü, 
memnuniyetsiz kimse; zâhit, kaba sofu 


Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenüü 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüf 


ektâf: 


1. ektâf: 
Kaside 37 
Mısra: 108 
Omuzlar, omuz kemikleri. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle 'aşâ 
darbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


el: 

1. eliz-i 
Gazel 97 
Mısra: 8 


Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü, el. 


Tevbeler mi tayanur muğ-beçe-i bed- 
meste 
Bir eli câm ü biri kabZa-i pinyâldedür 


2. elinde:-i, -n, -de 

Gazel 67 

Mısra: 4 

Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü; sahiplik, mülkiyet. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffâfdur 
kâğız 


IG. 108: m.3;G. 157: m. 10;G. 176: 
m. 9; G.230:m.6;G.233:m.8;G. 
252:m.5;G.257:m.5;G.270:m.4; 
G.301:m.4;G.347:m.3;G.348:m. 
II; K.6:m.48;K.7:m.76;K.lI:m. 
8I; K.l16:m.98;K.17:m.62;K. 19: 
m.2I; K.19:m.21;K.20:m.19;K. 
33:m.90;K.35:m.142;K.40:m. 78; 
K.40:m.89;1.I:m.10;Mf.80:m.l; 
Mf.158:m.1;Trc.2:m.44;G.127:m. 
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3. eline:-i, -n, -e 

Lugaz 5 

Mısra: 24 

Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü; sahiplik, mülkiyet 1 
sahip olunan şey (Tanıkta, kadınlık 
organı ve kalça kastedilir). 


Gelince birisine dahi nevbet 
Eline dafk ider ber-vech-i şehvet 


4. elde:-de 

Kaside 45 

Mısra: 31 

Kolun bilekten parmak uçlarına 
kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü LI ön, karşı. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyran 


el aç-: 


1. el açar:-ar, -uz 

Kaside 41 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: Deyim 

Duâ etmek için elileri bir araya 
getirip açmak ll dilenmek. 


Biz du'âniyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne garaZ ne 
Thâm 


2. el açsa:-sa 

Gazel 25 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Duâ etmek için ellleri bir araya 
getirip açmak ll dilenmek; başkasının 
yardımını isteyecek durumda olmak. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


3. el açsun:-sun 

Kaside 19 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Duâ etmek için elileri bir araya 
getirip açmak ll başkasının yardımını 
isteyecek durumda olmak. 


Zamânıdur kef-i Kerrübiyân âmine el 
açsun 

Yine pir-i hıred âheng-i âğâz-ıdu'â 
kıldı 


el altından: 


1. el altından: 

Gazel 244 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gizlice, gizliden gizliye; kolayca 
H tokatla. 


Gördi na I-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befizer rind-i âlem 
görmedüm 


el çek-: 


1. el çek:-dü, -k 

Gazel 133 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini çekmek, bir şeyi bırakmak 1 
vazgeçmek, uzaklaşmak. 


O gül-pirâhenüü âgüş-ı sevdâsından el 
çekdük 

Bizüm nesc-i kamiş-i ârzümuzda 
kenâr olmaz 


IK. 43:m.117; MF.119:m. 1| 


el deg-: 


1. el deg:-er 

Gazel 285 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

El değmek, dokunmak 11 bir şey 
yapmaya vakit ve firsat bulmak. 


Renc-i kadem recâsı niyâziyle Sâbitâ 
Takbil-i pâdan el mi deger dest-büsına 


el kes-: 


1. el kes:-mek 

Kaside 45 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: Deyim 

El kesmek (Tanıkta, hırsızlık 
yapanların, eli kesilmek suretiyle 
cezalandırılmasına işaret edilir) 11 
ilgisini kesmek, uzaklaştırmak. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat '-i 
fermân 


el ko-: 


1.el ko:-sa 
Gazel 22 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
(Bir şeyin üzerine) elini koymak, 
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değmek 11 el koymak. Bir yolsuzluğu 
ortaya çıkarmak, incelemek, vaziyet 
etmek; işi üzerine almak, sorumluluğu 
üstlenmek; bir durumdan haberdar 
olmak. 


O zâlim el kosa nakd-i derün-ı 'uşşâka 
Olurdı penbe-i keffi şifâ-yı dâğ-ı 
kulüb 


el öp-: 


1. el öp:-er, -ken 

Kıt'a 17 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) elini öpmek 11 bir işi 
yaptırmak için çok yalvarmak; 
dalkavukluk etmek. 


Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


el öpdür-: 


1. el öpdür: 

Gazel 351 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini öptürmek 11 öpüp başına 
koymak. Bir nimeti veya kutsal sayılan 
bir varlığı saygıyla el üstünde tutmak, 
yüksekte tutmak; bir şeyi memnunlukla 
karşılamak, saygı duymak, saygıyla 
karşılamak. 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


el şal-: 


1. el şal:-duğ, -ui 

Gazel 9 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Eİ uzatmak; el sallamak, el ile 
işaret yapmak. 


El şalduğuü da mirvaha gibi hevâ imiş 
Yok dest-i da'vetüfide begüm şemme-i 
vefâ 


el şun-: 


1. el şun:-maz, -uz 

Gazel 233 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Avuç açmak, istemek (OTS, 394); 
el uzatmak, yaklaşmak 
(TANYERİ, 102). 


El şunmazuz o sofraya Sâbit ki gül 
gibi 
Mahşül-ı mâlikâne-i güftârımuz degül 


2.el şun:-ma 

Tahmis 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

EL uzatmak, uzanmak ll birinden 
bir hakkı almaya kalkışmak; yardım 
etmek. 


Her çelipâ şürete âğüşuü açup şunma 
el 

Her nigâr-ı deyre görme Ka 'be-i kalbi 
mahel 


3.el şun: -sun 

Tarih 12 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

EL uzatmak, tutmak 1 birinden 
bir hakkı almaya kalkışmak. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenü 


1. el tutuş:-ma , -du, -k 

Gazel 291 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

El ele vermek 1 birlikte 
davranmak, bir konuda birleşmek; 
bahse tutuşmak/girmek. Görüşünde 
veya iddiasında haklı çıkacak tarafa 
bir şey verilmesini kabul eden sözlü 
anlaşma yapmak. 


Gice büs-ı dehânın nakd-i câna el 
tutuşmaduk 

Peşimân oldı uymaz evdeki güftâr 
bâzâra 


el üstinde tut-: 


1. el üstinde tut:-up 

Lugaz 5 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Elde tutmak, taşımak; sahip 
olmak 11 bir kimseye çok saygı ve 
sevgi göstermek. 


Veli şohbetde herkes rağbet eyler 
El üstinde tutup heb “izzet eyler 


el vir-: 


1. el vir:-mez 
Gazel 136 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Yardım etmek, firsat vermek. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ -ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


2.el vir:-üp 
Kaside 49 
Mısra: 15 


Kelime Tipi: Deyim 

Yardım etmek, firsat vermek İİ el 
ele vermek, birlik olmak, birlikte 
hareket etmek. 


Hamdüli'llâh şâhid-i ikbâl-i devlet el 
virüp Bey'at itdüm Sâbitâ kutb-ı 
hilâfet-merkeze 


IT.4:m. 9) 
el yu-: 


1. el yu:-mak 

Rübai 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini yıkamak 1 tövbe etmek; 
ilgisini kesip vazgeçmek. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


el- abdü ve mâ yemlikühu kâne li 
mevlâh: 


1. el-'abdü ve mâ yemlikühu kâne li 
mevlâh: 

Mütfret 64 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

"Kul neye sahipse o aslında 
efendisinindir. ” anlamında söz 
(Tanıkta, âşık da âşığın canı da 
sevgilinin emrindedir manasında 
kullanılır). 


Cânum da senüü ben de senüü ey gül-i 
ra'nâ 

El-'abdü ve mâ yemlikühu kâne li 
mevlâh 


el-amân: 


1. el-amân: 

Kaside 43 

Mısra: 85 

"Aman, medet" anlamında 
yardım ve şikayet sözü; "Bıktım artık, 
yeter, kâfi" anlamında şikayet sözü. 


El-amân feryâdı ile bir şefi'-i 
mücbirüf 

Zeyline itdi teşebbüs şer'-i peygamber 
gibi 


elde bir: 


1. elde bir:-dür 

Gazel 48 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yabancıda, başkasında bir kez 
olan şey; bir kez elde edilen şey 11 
kesinlikle gerçekleşecek şey. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâkT 
gözüli ac 
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elden ele gez-: 


1. elden ele gez:-di 

Gazel 52 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Elden ele gezmek, dolaşmak LI iyi 
nitelikleri dolayısıyla çok ilgi görmek, 
çok beğenilmek. 


Ne tefarik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


ele al-: 


1. ele al:-sa 

Kaside 35 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele almak, tutmak 1 bir şey 
üzerinde çalışmaya başlamak; 
herhangi bir şeyi iş edinmek. 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


IK. 16:m. 45) 


ele alın-: 


1. ele alın: -sa 

Müfret 111 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ele alınmak, tutulmak ( Tanıkta, 
okumak amacıyla matla nazım 
şeklindeki şiirlerin yazılı olduğu 
sayfanın ele alınması söz konusudur) 
Jİ bir şey üzerinde çalışılmaya 
başlanmak, herhangi bir şeyi iş 
edinmek; yararlanmak; incelenmek, 
araştırılmak. 


Benüm metâli'-i dıhk-âverüm alınsa 
ele 
Dede gülerdi cemâl-i metâli'ine hele 


ele gir-: 


1. ele gir:-mez 

Kaside 45 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Eliyle tutmak, avcuna almak 11 
elde etmek, ulaşmak, yakalamak. 


Hoş kumâş-ı suheni ziver-i bâzâr 
idelüm 

Hiç söz şatmağa girmez ele bir böyle 
zamân 


IMF. 178:m. 2| 


elek: 


1. elek: 
Gazel 172 
Mısra:2 
Taneli veya un gibi toz 


durumunda olan şeyleri yabancı 
maddelerden ayıklamak veya incesini 
kabasından ayırmak için kullanılan, 
tahta bir kasnak ve tek tarafa gerilmiş, 
gözenekli tel, kıl, bez vb.nden oluşan 
araç ll bir şeyin iyisini kötüsünden 
ayıracak şey. 


Avize kılup bürka'uf ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


elem: 


1. elemleri:-İer, -i 
Kaside 7 
Mısra: 102 
Üzüntü, tasa, keder. 


Yerile hirmen-i ârâmum itdi hâkister 
Yakup elemleri cânumda âteş-i vekkâd 


1. elem çek:-er 
Gazel 89 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Üzüntü, sıkıntı duymak. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Âşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


elemlen-: 


1. elemlenür:-ür 

Gazel 195 

Mısra: 9 

Üzülmek, kederlenmek 11 (Birine) 
ağrı, acı vermek istemek. 


Sâbit elemlenür yine tig-i nigâh-ı yâr 
Ağyâra virmedüm diyü bir ber-güzâr 
hayf 


elfâz: 


1. elfâz: 
Gazel 185 
Mısra: 1 
Kelimeler, sözler. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sabtin 
âteşin elfâz 


(G.185:m.4;G.185:m.6;G.185: 
m. 8) 


2. elfâz: 
Gazel 185 
Mısra: 10 
Kelimeler, sözler 1 şiirler. 


“İbârât-ı hoş-âyendeyle gül-zâr-ı 
ma ârifden 


Yine Sâbit gül-i ma'nâ açar bu nev- 
zemin elfâz 


IK. 10: m. 75) 

7. elfâza:-a 
Gazel 269 
Mısra: 13 


Kelimeler, sözler 1 (Kağıda 
yazılan) harfler, kelimeler, şiirler; 
işitilen kötü sözler, eleştiri. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


elfâz-ı luğat-ı şk: 


1. elfâz-ıluğat-ı 'ışk: 

Gazel 97 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Aşk sözlüğünün sözcükleri 1 
aşkın dili. 


Bi-zebândur bilen elfâz-ı luğat-ı 'ışkı 
Bu lisân merdüm-i güyâda degül 
lâldedür 


el-hakk: 


1. el-hakk: 
Rübai 9 
Mısra: 2 
Hakikaten, doğrusu. 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


(T.6:m.10;T.44:m.20;K.22:m. 
341 


el-hâşıl: 


1. el-hâşıl: 
Gazel 303 
Mısra: 2 
Sonuç olarak, sözün kısası. 


Hücüm-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


IK.2:m.5SI| 


el-hazer: 


1. el-hazer: 

Kaside 15 

Mısra: 5 

"Sakın, sakınınız, sakınılsın" 
anlamında söz. 


El-hazer şad el-hazer gâfil şikest itme 
şakın 

Ka betu'llâhdur dil-i pür-incilâ-yı 
mevlevi 
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IK. 15: m.5;G.216:m.9;K.22:m. 
731 


eli 'aşâlı: 


1. eli 'aşâlı: 

Kaside 11 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Elinde asa bulunan (kimse) 1 eli 
kalem tutan. Yazı yazmayı bilen, 
düşündüğünün güzel bir anlatımla 
yazan (kimse). 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli “aşâlı darir 


eli bögrinde: 


1. eli bögrinde: 

Kaside 38 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Hiçbir şey yapamaz durumda, 
çaresiz; binalarda, özellikle eski 
ahşap evlerde çıkmaların altına 
aralıklı olarak konan ve cepheye ayrı 
bir güzellik veren eğik desteklerden 
her biri. KL (Tanıkta, tuğranın üst 
tarafında elif harfini andıran üç dik 
çizginin yanlarında flama şeklindeki 
kıvrıklar nitelenir). 


Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 


eli deg-: 


1. eli deg:-er, -se 

Gazel 62 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Eli değmek, (bir şeye) dokunmak 
JI bir şey yapmaya vakit ve firsat 
bulmak. 


Eli degerse bu âlüdelükle ey Sâbit 
O pâk-dâmeni murdârlar rakib-i pelid 


eli uzun: 


1. eli uzun:-dur 

Gazel 30 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Eli uzun VI kolu uzun; gücü yeter, 
sözü geçer (kimse). 


Ey Sâbit uzundur eli şâhinşeh-i 'ışkufi 
Eflâke yeter kuvvet-i bâzü-yı 
mahabbet 


1. elif: 


Kaside 9 
Mısra: 88 


Arap alfabesinin ilk harfi 1 
yalnız. 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı ğamla 
elif 


2. elifler:-ler 

Kaside 38 

Mısra: 15 

Arap alfabesinin ilk harfi 
(Tanıkta, tuğranın üst tarafindaki üç 
dik çizgi, elif harfi olarak düşünülür) 


Elifler afia üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


3. elifler:-/er 

Kaside 38 

Mısra: 8 

Arap alfabesinin ilk harfi 
(Tanıkta, tuğranın üst tarafindaki üç 
dik çizgi, elif harfi olarak düşünülür) 
JI düzgün, uzun boy. 


Nola çıksa firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı 
ikbâle 

Elifler tuğlarıdur zülfeler gisü-yı 
müstesnâ 


elinde dut-: 


1. elinde dut:-ar 

Gazel 160 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Elinde bulundurmak l kendi 
tekelinde bulundurmak, başkalarına 
kaptırmamak. 


Müdâm elinde dutar dür-bin-i minâyı 
İçinde “âlem-i âbı mı gördi şahbâ-keş 


elinde ol-: 


1. elinde ol:-sa 

Gazel 163 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İsteyince bir işi yapabilmek; 
bakımı, gözetimi altında olmak; 
egemenliği altında, yetkisinde olmak. 


Sâbit elinde olsa hezâruü serây-ı gül 
Üstinden ol harimüfi uçurmazdı hiç 
kuş 


elinden: 


1. elinden: 
Lugaz 1 
Mısra: 7 
Sebebiyle, yüzünden. 


Pâk-dâmen elinden âh eyler 
Çok beyâzuü yüzin siyâh eyler 


elinden düşme-: 


1. elinden düşme:-z 

Müfret 26 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Elinden düşmemek, elinde tutmak 
Jİ bir şeyle sürekli ilgilenmek. 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


eline şu koyamaz (eline şu 
dökemez): 


1. eline şu koyamaz (eline şu 
dökemez): 

Rübai 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline su dökemez; bu şekilde 
hizmet edemez 1 değerce ondan çok 
geride anlamında kullanılan bir söz. 


Rıdvân-ı behişti eline şu koyamaz 
Gelsün de kosun işte legenle ibrik 


1. eline vir:-dü, -m 

Mütfret 102 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline vermek, tutuşturmak 1 
egemenliği, buyruğu altına girmek; 
karşısındakinin isteyip istemediğini 
düşünmeksizin verivermek. 


Virdüm bu pirlükde görü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüf eline ak şakâlumı 


elkâb: 


1. elkâb: 

Kaside 11 

Mısra: 116 

Lakaplar, unvanlar 1 vasıflar, 
nitelikler. 


O rü-şinâs-ı mufahham ki mürşid-i 
ilhâm 
Senâsın itse bu elkâb ile ider ta 'bir 


IK. 43: m. 37) 


elkâb-ı berât-ı vaşf: 


1. elkâb-ı berât-ı vaşf:-ın 

Kaside 17 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Vasıf fermanının unvanları. 
Osmanlı'da bir kimseye rütbe, 
memuriyet veya herhangi bir ayrıcalık 
verildiğini bildiren fermandaki 
unvanlar İl methiye türündeki şiirde 
bulunan ifadeler, övgü ifadeleri. 
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Ol ki böyle yazar elkâb-ı berât-ı vaşfın 
Kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem 


elkâb-ı vaşf: 


1. elkâb-ı vaşf:-ı, -n, -ı 

Kaside 20 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Nitelenen lakaplar; övülen şan, 
şöhret. 


Ol ki bu resme sebt ider elkâb-ı vaşfını 
Çarhuü debir-i kâr-güzâr-ı kitâbeti 


el-kışşa: 


1. el-kışşa: 
Gazel 147 
Mısra:2 
Sözün kısası, kısacası. 


Kullâb-ı emel küngüre-i kâma 
yetişmez 

El-kışşa bu küteh-resen ol bâma 
yetişmez 


elle-: 


1. elledüm:-dü, -m 

Müfret 35 

Mısra: 1 

Elle dokunmak, yoklamak 1 
örselemek, gücünü azaltmak; cinsel 
ilişkide bulunmak. 


Ol derzi şühınuü biraz esvâbın 
elledüm 

Bir çırpı çekdi gamze-i mesti 
tegelledüm 


elleş-: 


1. elleşelüm:-elü, -m 

Kaside 20 

Mısra: 103 

Savaşa girişmek (TS, 62) 1 
atışmak, yarışmak (Tanıkta, karşılıklı 
şiir söyleyerek üstünlük sağlamaya 
çalışmak kastedilir). 


Meydâna gelsün elleşelüm lâf-ber- 
taraf Bâzü-yı fikretinde kimüü varsa 
kuvveti 


el-leyletü hublâ: 


1. el-leyletü hublâ: 

Gazel 220 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Geceler gebedir 1 "her sabah 
yeni olaylarla karşılaşırız" anlamında 
bir atasözü; geceleri güzelle/sevgiliyle 
(olma). 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


elmâs-ı süde ol-: 


1. elmâs-ı süde ol:-sa 

Gazel 26 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Elmas sürülmüş olmak 11 elmas 
işlemeli olmak veya elmas gibi 
parlamak; zehirli olmak, öldürmek 
(Elmas kırıntılarının zehir olduğu ve 
içirilen kişiyi öldürdüğü söylenir. 
Şairler bu nedenle yaralarına elmas 
tozu ekilmesini dilerler. ONAY, 143). 


Elmâs-ı süde olsa n'ola câm-ı 'işreti 
Zehr-âbedür piyâle-i leb-ber-leb-i 
garib 


elmâs pâresi: 


1. elmâs pâresi:-dür 

Gazel 294 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Elmas parçası 11 parlak, beyaz 
tenli sevgili. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


elmâs-gün: 


1. elmâs-gün: 

Gazel 222 

Mısra: 10 

Elmas renkli (Parlaklık 
bağlamında); elmas türünden, 
elmastan (Tanıkta, eski tıpta zehir 
olarak kullanılıp içeni öldürdüğü 
söylenen elmas kırıntısı veya elmas 
tozuna işaret edilir. ONAY, 1453). 


Sâbit derün-ı sine-i şad-pâredür yiri 
Elmâs-gün o nâvek-i zehr-âb-dâdenüü 


eltâf: 





1. eltâfına:-ı, -n, -a 
Kaside 8 
Mısra: 14 
Lütuflar, bağışlar. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


eltâf-ı firâvân: 


1. eltâf-ı firâvân:-ı 
Kaside 22 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Çok fazla, bolca lütuf. 


Ol ki eltâf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


eltâf-ı gavs-i ahd: 


1. eltâf-ı gavs-i 'ahd: 

Kaside 13 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Anlaşmanın karşılığı olarak 
verilen şeyler (Tanıkta, çok fazla para 
Söz konusu edilir) 1 devrin 
beklentisinin göstergeleri, örnekleri; 
yerine getirilmek üzere verilmiş sözler, 
vaatler (Tanıkta, dini yükümlülüklere 
işaret edilir). 


“Alem ışındı cemreye Zirâ merâhimi 
Eltâf-ı gavs-i ahd gibi bi-hesâb olur 


eltâf-ı mevlâ: 


1. eltâf-ı mevlâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın lütufları. 


Şu ikbâl-i cihân-giri ki vardur sende 
sultânum 

Ne hVâhişle olur ne kesb ile eltâf-ı 
Mevlâdır 


elüü çek-: 


1. elüü çek:-me 

Gazel 49 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini geri çekmek, uzaklaştırmak 
JI vazgeçmek. 


Kar'-ı bâb-ı Kâdi”l-hâcâtdan çekme 
elüü 

Hâtıruüda yok mı mazmün-ı ferah- 
bahş-ı velec 


elüüden al-: 


1. elüden al:-dı 
Müfret 39 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Elinden almak 1 bir şeyden 
mahrum etmek. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
cânân 

Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 


elüüden bir hüner gelme- (elinden 
bir iş/şey gelmemek): 


1. elüüden bir hüner gelme (elinden 
bir iş/şey gelmemek):-z 

Gazel 146 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 


835 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Elinden bir hüner, yetenek 
gelmemek (Tanıkta, sadece tek bir 
iş/şey yapabilmek manasında 
kullanılır)lI elinden bir iş gelmemek. 
Çaresizlikten veya yeteneksizlikten bir 
iş yapamamak. 


Pey-â-pey seng-i gadr atmakdan özge 
câm-ı ümmüide 

Elüüden bir hüner ey ahter-i çarh-ı 
sitem gelmez 


elüüden gel-: 


1. elüüden gel:-se 
Gazel 146 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Yapabilmek. 


Ayağın çekdi bezme gayri ol gül- 
gonca-fem gelmez 

Elümden gelse bir dâmânın öpsem gel 
disem gelmez 


elüüe gir-: 


1. elüüe gir:-se 

Mütfret 20 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Eline girmek, eline almak 1 
egemenliği, buyruğu altına girmek; 
yakalanmak. 


Çubuk o yâr ile ağız ağıza şohbet ider 
İmâmesin çevirürdüm elüme girse 
eger 


elüüi öpdür-: 


1. elünü öpdür:-ür, -sin 

Gazel 335 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Elini öptürmek 11 sahip olunan 
önemli vasıftan dolayı saygı görmek; 
minnet etmek, boyun eğip yalvarmak 
(Tanıkta, Kur'an'ın kutsal 
sayılmasından dolayı onun öpüp başa 
konulması, zengin kişinin mal 
varlığından dolayı elini öptürmesi, 
saygı görmesi ve bilgili olan kimsenin 
değersiz kimselere minnet etmek 
durumunda kalması söz konusu edilir. 
Bilgili kimsenin durumu eleştiri, 
yakınma mahiyetindedir). 


Bir bizâ'afi var ise mâye-i tahşıil gibi 
Öpdürürsin elüüi şafha-ı tenzil gibi 


elzem gel-: 


1. elzem gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok gerekli gelmek. Kesinlikle 
yapılması icap etmek. 


Şadr-ı devletde Hudâ dâ'im ü bâki 
itsün 

Bu taZarru' dilüme cümleden elzem 
geldi 


emr-: 


1. em:-me, -g, -e 

Mütfret 159 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dudak, dil ve soluk yardımıyla 
bir şeyi içine çekmek 11 girmek, içine 
almak (Aktif eş cinsel erkeğin eğilimi 
kastedilir). 


Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 
imer 
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em ol- (devâ olmak): 


1. em ol (devâ olmak): -maz 

Gazel 100 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç olmak 11 (derdine) deva 
olmak. Sıkıntıyı çözümlemek, atlatmak, 
çaresizliği yenmek. 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lüü ki hüsn eczâsınufi 

a lâlarındandur 


emân: 


1. emândur:-dur 
Kaside 41 
Mısra: 37 
Emin, güvenli, emniyetli 11 sakin. 


Talgalık kalmadı imân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


emân-ı dehşet-i mahşer: 


1. emân-ı dehşet-i mahşer: 

Kaside 1 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Mahşer korkusunu emin kılan 
(kimse) 1 kulların bağışlanmasında 
aracılık ederek onları korkusunu 
azaltan, Hz. Muhammed. 


İmâm-ı şâhibü”l-Kevser hatib-i lâ- 
mekân-minber 

Emân-ı dehşet-i mahşer Zamân-ı 
rahmet-i Mevlâ 


emân-ı hevl-i kıyâmet: 


1. emân-ı hevl-i kıyâmet: 
Kaside 2 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Kıyamet korkusundan kurtaran 


kimse 11 Hz. Muhammed (Hz. 
Muhammed'in şefaatine işaret edilir). 


Emin-i mülk-i nübüvvet medâr-ı 
hatmiyyet 

Emân-ı hevl-i kıyâmet Zamân-ı re fet 
ü cüd 


emân al-: 


1.emân al:-dı 

Tarih 21 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Affedilmek, merhamet edilmek; 
eskiden savaşta veya barışta düşmana 
emniyet içinde bulunduğunu sözle, 
yazıyla veya bir işaretle bildirmek. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


emâni-i dil: 


1. emâni-i dil:-i 
Kaside 2 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Gönlün istekleri. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki arş-ı a'zam ider andan iktisâb-ı 
su'üd 


'emârât: 


1. 'emârâta:-a 

Kaside 5 

Mısra: 68 

Belirtiler, izler 1 Allah'ın 
tecellileri. 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


emârât-ı zükâm: 


1. emârat-ı zükâm: 

Kaside 41 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Nezle belirtileri 11 yanma, 
kızarma, ateş. 


Yakdı kırtâs-ı kebüd-ı felegi nâr-ı 
şafak 

Hiss idüp ya'ni dimâğında emârât-ı 
zükâm 


emâsil-i ins: 


1. emâsil-i ins: 
Kaside 3 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
İnsanların rütbe ve sınıfça denk 
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olanları (Tanıkta, cennetlik insanlar 
kastedilir). 


Hezâr “izzet ü ta'zim ile emâsil-i ins 
Getürdi fark-ı felek-sâye nürdan iklil 


emdür-: 


1. emdürür:-ür 
Kaside 6 
Mısra: 33 
Emdirmek 1 öptürmek. 


Kim dirdi la'l-i nâbını ağyâra emdürür 
Bozdı benüm akidemi ol bi-vefâ-yı “id 


emegi boşa çık-: 


1. emegi boşa çık:-dı 

Gazel 209 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Emeği boşa çıkmak; bir aletin 
boşuna çalışması, verim sağlamaması 
(Tanıkta, su dolabının aldığı suyu geri 
boşaltması nedeniyle boşuna döndüğü 
söz konusu edilir) H çalışma, çekilen 
zahmet sonuç vermemek. 


Ölçdi dökdi gelen fa'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şofirası dölâblaruü 


emin: 


1. emindür:-dür 
Kaside 40 
Mısra: 37 
Emniyetli, tehlikeden uzak. 


Zamânında emindür çire-desti-i 
takayyüdden 

Gazâlân şir-i gurrendeyle yârân ü 
ehibbâdur 


2.emin: 

Kaside 43 

Mısra: 88 

Emniyetli, tehlikeden uzak; 
güvenilir, inanılır 1 merhamet eden, 
acıyan. 


Cânı kurtuldı bu tedbir ile Çâr-ı 
müdbirüü 

Bir emin yir buldı Kehf-i 'ahd-i ser- 
“asker gibi 


emin-i matbah-ı ihsân: 


1. emin-i matbah-ı ihsân:-ı, -dur 

Kaside 3 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Yardım mutfağının güvenilir 
kimsesi İl çokça (manevi) yardıma 
erişen kimse. 


O vâye-bahş-ı ni'am-hâne-i kerâmet 
kim 


Emin-i matbah-ı ihsânıdur cenâb-ı 
Hall 


emin-i mühr-i şadâret: 


1. emin-i mühr-i şadâret: 

Kaside 11 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık mührünün sahibi 11 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Medâr-ı kutb-ı vezâret bahâr-ı 
emniyyet 

Emin-i mühr-i şadâret cihân-güşâ-yı 
dilir 


emin-i mülk-i nübüvvet: 


1. emin-i mülk-i nübüvvet: 

Kaside 2 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik mülkünün emin 
kimsesi 11 Hz. Muhammed (Emin, Hz. 
Muhammed'in lakabıdır). 


Emin-i mülk-i nübüvvet medâr-ı 
hatmiyyet 

Emân-ı hevl-i kıyâmet Zamân-ı re fet 
ü cüd 


emin-i rabb-i izzet: 


1. emin-i rabb-i “izzet: 

Kaside 1 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Yüce Allah'ın güvenilir kimsesi, 
Hz. Muhammed (Emin, Hz. 
Muhammed'in lakabıdır). 


Emin-i Rabb-i izzet hâzin-i gencine-i 
rahmet 

Delil-i râh-ı devlet reh-nümâ-yı 
Cennetü'l-Me'vâ 


emin-i râz-ı rabbâni: 


1. emin-i râz-ı rabbâni: 

Kaside 14 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

İlahi sırra vâkıf kimse U Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


Kilid-i genc-i hakâni emin-i râz-ı 
Rabbâni 

Nedim-i bezm-i halvet-hâne-i esrâr-ı 
pinhâni 


emin-i râz-ı sultâni: 
1. emin-i râz-ı sultâni: 
Kaside 38 


Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 


Padişah ile ilgili sırrın güvenilir 
kişisi 1 Nişancı Bahri Mehmed Paşa. 


Nedim-i bezm-i hakâni emin-i râz-ı 
sultâni 

Dür-i bahr-ı ma ânı Bahri Paşa-yı 
hüner-peymâ 


emin eyle-: 


1. emin eyle:-y, -e 
Kaside 39 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Tehlikeden uzak, güvenli kılmak. 


Dilerüm havf ü hatarlardan emin 
eyleye Hakk 
Böyle bir pâk-nijâd Aşaf-ı fermân-ranı 


emin ol-: 


1. emin ol:-maz, -du, -m 
Terci-bend 2 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: Deyim 
İnanmak, güvenmek. 


Görmesem “âtıfetüü gamdan emin 
olmazdum 
Elde görsem kalemüfi vehme karin 
olmazdum 


2. emin ol:-ma, -&, -a 

Müfret 126 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Emniyette olmak; şüphesi 
kalmamak; inanmak, güvenmek 1 
kurtulmak, uzaklaşmak. 


Göğül ne Göksuya mâ'il ne Şarı Yâre 
gider 

Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


emir-i şadr-ı kabül: 


1. emir-i şadr-ı kabül: 

Kaside 3 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Yüksek huzurun, makamın baş 
kişisi 11 yüce peygamber, Hz. 
Muhammed. 


Nakib-i genc-i şefâ at emir-i şadr-ı 
kabül 

Tabib-i renc-i şenâ'at habib-i Rabb-i 
celil 


emr: 


1. emrine:-i, -n, -e 
Tarih 40 
Mısra: 2 
Emir, buyruk. 
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Hüsrev-i rüy-ı zemin Hazret-i Sultan 
Ahmed 

Ki cihân emrine ez-Kâf-be-Kâf oldı 
muti 


2.emri:-i 

Tarih 13 

Mısra: 10 

Emir, buyruk olay, hadise 
(Tanıkta, Râmi Mehmed Paşa'nın 
reisülküttap olarak atanması 
kastedilir). 


Mücelledât-ı umür-1 mühimme-i 
felege 

Şu'â'-ı şems ile yazsun bu emri vak'a- 
nüvis 


3.emri:-i 

Kaside 35 

Mısra: 94 

Emir, buyruk; yapılması istenen 
şeyi bildiren yazı, yazılı belge 
(Tanıkta, buyruk ve yazılı belge, 
fetvadır). 


Şu bezl-i himmet ü feyzZ-i nefes 
eserleridür 

Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


4. emrde:-de 

Kaside 35 

Mısra: 152 

Emir, buyruk; yapılması istenen 
şeyi bildiren yazı, yazılı belge 
(Tanıkta, buyruk ve yazılı belge fetva; 
istek bildiren yazı, övgü şiiridir). 


Yed-i 'inâyet ü lutf ile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


5.emrine:-i, -n, -e 
Kaside 45 
Mısra: 4 
Emir, buyruk 1 iş; durum, hâl. 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


6.emrine:-i, -n, -e 

Tarih 35 

Mısra: 4 

İstek, buyruk LI iş; hedef, nişan 
alınan yer. 


Murg-ı feth ü zaferi itdi tüfeng ile 
şikâr 

Meşk-i âlât-1 cihâd emrine kıldukda 
heves 


emr-i asir: 


1. emr-i 'asir: 

Gazel 46 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zor iş İl kabul edilmesi, 
dayanılması zor durum. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i 'irfan ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


emr-i ba'id: 


l.emr-iba'id: 

Kaside 33 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Uzak, umulmadık emir 1 
gerçekleşmesi, yapılması çok zor olan 
bir durum veya şey. 


Rüsüm-ı Tddeki merhabâ vazifesinü 
Degüldi ref'1 geçen rüzgâra emr-i 
ba'id 


emr-i bedihi: 


1. emr-i bedihi:-dür 

Kaside 23 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Çok açık, ispat gerektirmeyen 
şey. 


Kemâl-ı şi'r ü inşâ bendefe emr-i 
bedihidür Gerek nazm ü gerek nesr 
içre şâhib-dest-i tülâdur 


emr-i cihâd: 


1.emr-i cihâd: 

Kaside 43 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Din uğruna savaşma emri 11 din 
uğruna savaşma ArZUSU. 


Tâ selatin-i cihâna farZ ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


emr-i ehem: 


1.emr-i ehem: 

Kaside 17 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

En önemli emir; yapılması 
istenen şeyi bildiren çok önemli yazı, 
yazılı belge (İstek bildiren yazı, 
tanıktaki beytin bulunduğu kasidedir) 
JI yapılması gereken en önemli iş. 


Şimdiden şoüra kavâfi-i suhen teng 
oldı 

Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i 
ehem 


emr-i ehemm: 


1. emr-i ehemm:-i 

Gazel 245 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

En önemli söz, buyruk; yapılması 
istenen şeyi bildiren önemli yazı, yazılı 


belge (İstek bildiren yazı, tanıktaki 
beytin bulunduğu şürdir). 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te hir 
idelüm 


emr-i ehemm ü elzem: 


1.emr-iehemm ü elzem: 

Kaside 17 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

En önemli ve lüzumlu emir 1 
yapılması gereken en önemli ve 
gerekli iş. 


Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
m'itsün 

Ehl-i 'irfâna budur emr-i ehemm ü 
elzem 


emr-i elzem: 


1. emr-i elzem: 

Kaside 23 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

En gerekli emir 11 en büyük 
amaç. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


emr-i emânât: 


1. emr-i emânât: 

Tarih 25 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Emanetlerin emri 1 dini 
konularda hüküm verme, 
şeyhülislamlık. 


“Akıbet emr-i emânât afla tefviz olınup 
Ehline degdi “umüm üzre münâşib 
hakka 


emr-i evlâ: 


1. emr-i evlâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 
En uygun emir 1 en önemli iş. 


Egerçi nazm-ı evşâf-ı şerifi hoşdur 
ammâ kim 

Du 'â-yı izdiyâd-ı “ömrü devlet emr-i 
evlâdur 


emr-i feth: 


1. emr-i feth:-i 
Tarih 21 
Mısra: 12 
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Kelime Tipi: - 

Fetih emri, buyruğu; bir işe 
başlama, girişme isteğini bildiren yazı 
(Tanıkta, Rusya'nın barış teklifi 
kastedilir). 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 

Müjde-i te'yidi müş'ir emr-i fethi 
muhtevi 


emr-i i tâk: 


1.emr-ii'tâk:-da 

Kaside 11 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Kölelikten kurtulma emri U kötü 
durumdan kurtaracak emir, buyruk. 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 


emr-i mahzür: 


1. emr-i mahzür:-; 
Kaside 21 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Engel olan emir 1 savaş durumu. 


Ne himmetdür bu kim oturduğı yirden 
suhületle 

Bu defilü iş görüp ref" eyledi bu emr-i 
mahzürı 


emr-i nâfizü”l-ahkâm-ı hVâb: 


1. emr-i nâfizü'l-ahkâm-ı hvâb: 
Terci-bend 1 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Uykunun hükmü geçen, etkili 
emri İİ rüya, düş. 


Nâ-gâh emr-i nâfizü'l-ahkâm-ı hVâb 
ile 
Tefviz olındı mahkeme-i 'âlem-i misâl 


emr-i şerif: 


1. emr-i şerif:-i 
Tarih 38 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Şerefli, yüce emir. 


Cihânı eyledi sir-âb 'ayn-ı lutf-ı ihsânı 
İdüp emr-i şerifi gibi icrâ âb-ı rüh-efzâ 


2. emr-i şerif:-e 

Kaside 38 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, yüce emir 11 padişahın 
emri, buyruğu (Tanıkta padişahın 
emri, Bahri Mehmed Paşa'nın 
tuğrakeş olarak atanmasıdır). 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti fâ 


emr-i teğazzül: 


1. emr-i teğazzül: 
Kaside 12 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Gazel yazma isteği. 


Sâbitâ emr-i teğazzül de tamâm oldı 
veli 

Dahi endişeye çok ma'ni-i pinhân 
geliyor 


emr it-: 


1. emr it:-di 

Gazel 219 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

(Yapılması istenen şeyi) kesin 
olarak bildirmek, buyurmak; istemek, 
arzu etmek. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerü 
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emrinde ol-: 


1. emrinde ol:-sa 

Gazel 354 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Emrinde olmak. Hükmü altında 
bulunmak, üzerinde söz sahibi olmak 
Il mevcut olmak. 


İnsânuf olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü 'imâreti mi kalurdı ya me'keli 


emrine münkâd ol- (emrine 


girmek): 


1. emrine münkâd ol (emrine 
girmek):-a 

Kaside 43 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: Deyim 

Emrine boyun eğmek, girmek. Bir 
kimsenin buyruğu altında bulunmayı 
kabul etmek. 


Hüsrev-i gâzı yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


emrüd: 


1. emrüd: 
Gazel 64 


Mısra: 10 
Armut 11 boyun. 


O nahil-i nâzı koma Zir-i bâr-ı 
minnetde 
Göül enârufa şeftâlü sibüfe emrüd 


emrüdı kadeh: 


1. emrüdi kadeh:-den 

Gazel 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Armut şeklinde olan kadeh, içki 
bardağı. 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


emti a-ı vaşl: 


1. emti'a-ı vaşl:-ı, -n, -a 

Kıt'a2 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Erişilecek, elde edilecek mal 1 
kavuşulmak, elde edilmek istenen 
kimse veya şey (Tanıkta kavuşulmak, 
elde edilmek istenen kimse, genç 
berberdir). 


Yine bir berber-i nev kopdı 'Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti'a-ı vaşlına kâlâ narhın 


emvâc: 


1. emvâcı:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 87 

Dalgalar 1 içinden çıkılması zor 
durum. 


Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir olurdı emvâcı 
Vekârı lengerinden ahz-ı temkin 
eylese deryâ 


emvâc-ı yem-i ahZar: 


1. emvâc-ı yem-i ahZar: 

Kaside 43 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yeşil denizin, Hint Okyanusu'nun 
dalgaları 1 yeşil sancaklı güçlü 
Osmanlı ordusu. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


Gazel 86 
Mısra: 10 
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Başına geldiği sıfatların üstün 
derecede olduğunu gösteren kelime. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 


IK.37:m. 70) 
efi büyük: 


1. ei büyük: 
Gazel 209 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
En çok, en fazla; en önemli. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblarufi 


ef şora: 


1. ei şora: 
Müfret 54 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Bir şeyin sonunda; en sonunda. 


Hemişe dilber ile fikr-i ittihâd eyler 
Rakib-i rü-siyeh eü şofira bir fesâd 
eyler 


enâmil-i kerem: 


1. enâmil-i kerem:-ü// 

Kaside 2 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, yardım parmakları 1 
yardımda bulunan kimsenin eli; 
manevi yardımlar, etkiler (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in şefaati kastedilir). 


Enâmil-i keremüfi hall ide ümidüm 
odur 

Olursa rişte-i kârumda şad-girih 
ma küd 


enâmil-i sâbit: 


1. enâmil-i sâbit:-de 

Gazel 340 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in parmak uçları 1 
Sâbit'in eli, sahip olduğu şey; kararlı 
âşığın eli, sahip olduğu şey. 


Görüp enâmil-i Sâbitde hâme-i hüneri 
Hasüd ref'-i benân-ı şehâdet itdi hele 


enâniyyet: 


1. enâniyyet: 
Gazel 274 
Mısra: 6 
Bencillik, kibir, gurur. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


encâm-ı şâm-ı tire: 


1. encâm-ı şâm-ı tire:-müz, -i 

Gazel 268 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Karanlık gecenin yıldızları; 
bulanık gecenin yıldızları 11 kötü talih. 


Yâ Rabb zulmet-i şeb-i firkatde 
kalmışuz 
Encâm-ı şâm-ı tiremüzi fecr ider misin 


encâm bul -(şoü bulmak): 


1. encâm bul (şo bulmak): -dı 
Kaside 41 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: Deyim 
Son bulmak, sonlanmak; bitmek, 
tükenmek. 


Şâne-i mâşıta-ı şive girüp mâ-beyne 
Fitne-i zülfü hatu hayr ile buldı 
encâm 


encüm: 


I. encüm: 
Gazel 255 
Mısra: 5 
Yıldızlar. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


2. encümünde:-n, -de 
Gazel 328 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Yıldızlar HU arg. makat, anus. 


Gice gördüm encümünde bün-i nahl-i 
nârvende 

Ki rakib ile çemende çelebüm şafâ 
iderdi 


3. encümden:-den 
Tarih 32 
Mısra: 15 
Yıldızlar 1 dua. 


Sipihre dide-güşâ olmış idi encümden 
Ne vakt ider yine ol mesned-i kadime 
kudüm 
4. encüm: 

Kaside 6 

Mısra: 5 

Yıldızlar 1 hizmetçiler. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


5. encümden:-den 
Kaside 1 
Mısra: 19 
Yıldızlar 1 kıvılcımlar. 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümüân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


encüm-i çarh: 


1. encüme-i çarh: 

Kaside 41 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzündeki yıldızlar 1 
dünyadaki şöhretli, yüksek mevkide 
bulunan kimseler. 


Kâtib-i maşrafı sim-i mehi hal itse ider 
Encüm-i çarh 'Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


encüm-i zehrâ: 


1. encümr-i zehrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Parlak yıldızlar 1 saf, temiz 
gönüller. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encüm-i zehrâ 


encüm gibi: 


1. encüm gibi: 
Tarih 41 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Yıldız gibi 11 toplu hâlde, 
kalabalık bir şekilde. 


Çıkdı encüm gibi İstanbullı istikbâlüe 
Hayr-i makdem ey meh-i ikbâl-i 
hürşid-ihtişâm 


encüm-şümâr: 


1. encüm-şümârum:-um 

Tahmis 3 

Mısra: 14 

Yıldızları sayan U uykusuz kalan, 
uyku uyumayan kimse. 


Şabâhü”l-hayr-i vaşla muntazır bir bi- 
kârum ben 

Gice tâ şubh olınca hecr ile encüm- 
şümârum ben 


1. encümene:-e 
Tarih 27 
Mısra: 8 
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Meclis, topluluk 11 cennet ve 
cennettekiler. 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


2. encümenül:-ü 

Gazel 127 

Mısra: 10 

Meclis, topluluk (Tanıkta, içki 
meclisi kastedilir) 1 içki meclisinde 
bulunan kişiler. 


Sâkinüüi elinde o habâb-âver ayağı 
Görür gözidür encümenüü tutar elidür 


encümen-i bezm: 


1. encümen-i bezm:-de 
Kaside 41 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Eğlence meclisi. 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Migfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


encümen-ârâ-yı suhre vü taklid: 


1. encümen-ârâ-yı suhre vü taklid: 

Kaside 16 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Maskaralık ve taklit meclisinin 
süsleyen (kimse) 1 yalan söz ve 
taklitle şiir meydana getiren şair. 


Ne kaşmer encümen-ârâ-yı suhre vü 
taklid 

Ne kaşmer Ehremen-i 'ucbe-hey'et-i 
münker 


endâm: 


1. endâmın:-ın 
Gazel 210 
Mısra: 7 
Boy, pos; beden, vücut. 


Zemine tamla inüp falic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


2.endâmı:-ı 
Tarih 34 
Mısra: 5 
Boy pos 11 görünüş; güç, kudret. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübi kâfiristânı 


3.endâmı:-ı 
Kaside 8 
Mısra: 17 
Boy pos; beden, vücut 11 görünüş. 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


4.endâma:-a 

Gazel 84 

Mısra:2 

Beden, vücut U kişi, kimse 
(Tanıkta işsiz kişi ve bekar kimse 
kastedilir). 


AÂdeme bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


5.endâmı:-ı 

Gazel 86 

Mısra: 13 

Beden, vücut LI kişinin kendi 
varlığı, zâtı (Tanıkta, zâhit, kaba sofu 
kastedilir). 


Sâbit haşıra dönse de endâmı zâhidü 
Ol mâsivâ-firiftenü büriyâsıdur 


endâm-ı cihân: 


1. endâmr-ı cihân: 

Kaside 4 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın boyu bosu 1 yeryüzü; 
insanlar, halk. 


Tâ ki endâm-ı cihân hürşid-i âlem- 
tâbdan 

Feyz alup düşında her gün hil 'at-ı 
gülgün bulur 


endâm kes-: 


1. endâm kes:-üp 

Gazel 350 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Boy göstermek | salınarak 
gezmek, dolaşmak. 


“Arz-ı mir'ât-ı cemâlüüle bir endâm 
kesüp 
Ma TaZ-ı hüsne getür âyine-i endâmı 


2. endâm kes:-ser, -ler 

Kaside 41 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Boy göstermek lI birine karşı 
gösteriş yapmak. 


İtdüfüz müy-ı miyândan diyü kat'-ı 
peyvend 
Gamzeler tiğlara şimdi keserler endâm 


endâze: 


1. endâzedür:-dür 
Kaside 40 


Mısra: 89 

Bez, kumaş gibi şeyleri ölçmekte 
kullanılan 63 santim uzunluğunda ölçü 
1 delil. 


Elümde hâme bir endâzedür kâlâ-yı 
irfâna 

Hayâlüm kâr-gâh-ı ma'nide nessâc-ı 
dibâdur 


2. endâze: 

Gazel 141 

Mısra: 5 

Bez, kumaş gibi şeyleri ölçmekte 
kullanılan 63 santim uzunluğunda ölçü 
LI sınır. 


Bu irtifâ'-ı nâza bir endâze yok mıdur 
Eflâke dek gider misin ey ser-bülend-i 
nâz 


endâze-i adâlet: 


1. endâze-i 'adâlet:-dür 

Kaside 35 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Adalet endazesi (Endaze, bez, 
kumaş gibi şeyleri ölçmekte kullanılan 
ve çarşı arşını da denen 65 santim 
uzunluğunda ölçüdür) 1 adaleti 
sağlayan şey. 


Tamâm-ı hâmesi endâze-i adâletdür 
Kumâş-ı manşıbı erbâbına ider taksim 


endâze-i âhen ol-: 


1. endâze-i âhen ol:-ur 

Gazel 274 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bez, kumaş gibi şeyleri ölçmekte 
kullanılan ve çarşı arşını da denilen 
65 santim uzunluğunda demirden ölçü 
H arg. tabanca derecesinde olmak. 
TBAS, 87 (Güçlü, etkili olmak 
bağlamında). 


O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


endâzele-: 


1. endâzeledük:-dü, -k 

Müfret 118 

Mısra: 2 

Endaze ile ölçmek; tahmin edip 
hesaplamak, ölçüp biçmek 11 
dengelemek. 


Başdan ayağa libâsın o şehüfi 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


endâzeye gelme-: 
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1. endâzeye gelme:-yor 

Müfret 68 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölçülememek, hesaplanamamak 
(Çok fazla olmak bağlamında) 1 fazla 
abartmak, ölçüyü kaçırmak. 


Riyâ metâ'ını pastav idüp de 
şatmasalar 

O kışşa gelmiyor endâzeye 
uzatmasalar 


end-bend ol-: 


1. end-bend ol:-ur, -uz 

Gazel 143 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Parçalanmak; utanmak, şaşırmak 
Jİ bir işi yapabilmek için kendini 
sıkıntıya sokacak kadar uğraşıp 
didinmek. 


Dü-şâh-ı turrafiı gördükçe end-bend 
oluruz 

Gazâl-i dil gibi ser-halka-i kemend 
oluruz 


enderün: 


1. enderündan:-dan 

Lugaz 1 

Mısra: 15 

İçeri, dahil (Tanıkta, kalemin 
batırıldığı mürekkep hokkasının içi ve 
içilmeye hazır olan esrar nargilesinin 
içi kastedilir); Osmanlı sarayının iç 
teşkilatı 1 arg. makat, anüs; pasif eş 
cinsel erkek olma durumu. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


endişe: 


1. endişesi:-s, -i 
Kaside 32 
Mısra: 51 
Düşünce. 


Hazret-i üstâd-ı “Urfi-rütbe kim 
endişesi 

“Akl-ı evvel gibi şad şun '-i bedi' Tcâd 
ider 


IK. 17: m. 96) 
2. endişe: 
Kaside 31 


Mısra: 56 
Düşünce; kuruntu. 


Çüb-ı idrâk ile tıfl-ı dile te'dib ister 
Gerçi endişe de şâyeste-i ta'zirümdür 


IK.32:m. 55) 


endişe-i hâl: 


1. endişe-i hâl:-ün, -/e 

Gazel 47 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Benin düşüncesi; benin (neden 
olduğu) üzüntü. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüüle göüül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


(G.253:m.5) 
endişe-i hâm it-: 


1. endişe-i hâm it:-me, -sün 
Kaside 41 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: Deyim 
Boş düşüncelere, kuruntuya 
kapılmak. 


Ham-ı mergüle-i zülf itmesün endişe-i 
hâm 

“Akl ü 'ışkı getirüp bir yire ışlâh 
idemez 


endişe-i idlâl: 


1. endişe-i idlâl:-de, -dür 
Gazel 97 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Kötü, yanlış düşünceler. 


Zâkir-i hüb-nefes şeyhi ilâhiye şokar 
Turma şeytân gibi endişe-i idlâldedür 


endişe-i lal: 


1. endişe-i la'l:-/7, -le 

Gazel 27 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lal taşının düşüncesi 11 sevgilinin 
lal taşı gibi kırmızı dudağının 
düşüncesi. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüüle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


endişe-i müzâhame: 


1. endişe-i müzâhame: 

Terci-bend 1 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Sıkıştıran keder; sıkıntı, zahmet 
verici düşünce. 


Pehnâ-yı âlemi serüme lik teng ider 
Endişe-i müzâhame vü kesret-i rakib 


endişe-i vech-i meberret: 


1. endişe-i vech-i meberret:-dür 
Kaside 42 


Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Allah için hayır yapma, iyilikte 
bulunma düşüncesi. 


Umür-ı mu'azamaf endişe-i vech-i 
meberretdür 

Seni hayrat içün halk eylemişdür 
Hazret-i Mevlâ 


endişe-i yek-rüze: 


1. endişe-i yek-rüze:-dür 

Kaside 38 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Bir günlük düşünce 11 çok kısa 
sürede ifade edilen, bir anlık düşünce. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


endişe-zâd: 


1. endişe-zâduüdur:-uh, -dur 

Gazel 281 

Mısra: 10 

Düşünceden doğmuş, düşüncenin 
ürünü; kaygıdan, kederden ortaya 
çıkmış. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 

Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tâpü 


endişe çek-: 


1. endişe çek:-er 

Kıt'a 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tasaya kapılmak, kaygılanmak 1 
hayal kurmak, gözlemek. 


İnkisâr-ı dil içün rind ne endişe çeker 
Leked-i rahş-ı gamufi zahmına çün 
şişe çeker 


endişe eyle-: 


1. endişe eyle:-y, -üp 

Terci-bend 1 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Tasaya kapılmak, kaygılanmak; 
düşünmek LU istemek. 


Endişe eyleyüp şeref-i mevleviyyeti 
Dâd ü sitâd-ı şadr-nişin-i hükümeti 


endişe hadikası: 
1. endişe hadikası:-nufi-sı, -nufi 


Gazel 82 
Mısra: 10 
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Kelime Tipi: - 
Düşünce bahçesi U akıl, zihin. 


Ma'zür tut bu tâze gül-i nazmı Sâbitâ 
Endişemüz hadikasınufi yâdgârıdur 


endişeye gel-: 


1. endişeye gel:-iyor 
Kaside 12 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: Deyim 
Düşünceye gelmek 11 akla 
gelmek, hatırlamak. 


Sâbitâ emr-i teğazzül de tamâm oldı 
veli 

Dahi endişeye çok ma 'ni-i pinhân 
geliyor 


endüh: 


1. endühden:-den 
Kaside 32 
Mısra:2 
Gam, keder. 


Geldi 'Id-i 'âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 
Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 


enfâs: 


1. enfâsı:-ı 
Gazel 87 
Mısra: 13 
Nefesler, soluklar. 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavgâ ne 
belâdur 


enfâs-ı âşıkâne-i sâbit: 


1. enfâs-ı âşıkâne-i sâbit: -den 

Gazel 130 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in âşığa yakışır 
nefesleri 1 Bosnalı Sâbit'in âşıkâne 
tarzda şiirleri. 


Enfâs-ı 'âşıkâne-i Sâbitden urdı dem 
İy lâf üfürdi ney-zen-i bezm-i terâne- 
saz 


engür: 


1. engüruni:-1, -n, -1 

Kaside 13 

Mısra: 91 

Üzüm; şarap ll bir şeyin bütünü 
(Tanıkta, Aziz Mahmud Hüdâyi'nin 
Habbetü'l-Mahabbe adlı risalesinin 
tamamı kastedilir); topluluk, meclis; 
keyif, zevk. 


Engürını tahayyül idince bunu dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


engüşt: 


1. engüştüüe:-üü, -e 
Kaside 45 
Mısra: 88 
Parmak. 


Her ser-i müyufa dibâ-yı vezâret lâyık 
Her bir engüştüğe bir mühr-i vezâret 
şâyan 


engüşt-i dehân it-: 


1. engüşt-i dehân it:-di 

Kaside 22 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağzın parmağı etmek. Parmağın 
ağza alınmasına neden olmak H 
şaşırtmak, hayret içinde bırakmak 
(Şaşkınlık eseri olarak parmağın ağza 
alınması nedeniyle bu anlamı 
kazanır). 


Habbezâ kevkebe-sâzi-i gazâ-pirâyı 
İtdi engüşt-i dehân gösgötüri dünyayı 


engüşt-i hatâ koma- (el sürmemek): 


1. engüşt-i hatâ koma (el 
sürmemek): 

Gazel 149 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kusurlu parmağını değmemek 11 
günahkar elini sürmemek. Eliyle 
dokunmamak; hiç karışmamak, bir şey 
yapmamak. 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


engüşt-i müy: 


1. engüşt-i müy: 

Tarih 33 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kılın, tüyün parmağı U kürkün 
parmağa benzer kabartma yolu 
(Tanıkta, çift renkli, parmağa benzer 
kabartma yollu samur kürkü söz 
konusudur). 


Beyâza kablı semmür itdi her engüşt-i 
müy ile 

Şeb-i kadr-i keremle şubh-ı '1d-i lutfa 
ımâyı 


engüşt-i şehâdet: 


1. engüşt-i şehâdet:-dür 
Tarih 9 


Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Şehadet parmağı, işaret parmağı. 


Muşaffâ lüle-i simini engüşt-i 
şehâdetdür 

Mezâk-ı ehl-i Tmâna halâvet virdi 
şehdâsâ 


engüşt-i şehâdet kaldur -(şehâdet 
getirmek): 


1. engüşt-i şehâdet kaldur (şehâdet 
getirmek):-up 

Tarih 8 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Şehadet parmağını kaldırmak, 
işaret parmağını göstermek 1 
kelimeişehadet getirmek, "Tanıklık 
ederim ki Tanrı'dan başka ilah yoktur 
ve Muhammed onun kulu ve 
peygamberidir." anlamındaki sözü 
söylemek; iman gücünü göstermek; 
ikaz etmek, uyarmak. 


Bu şehide tir engüşt-i şehâdet 
kaldurup 

Gösterür cennetdeki ni'mel-masir-i 
sürımı 


engüşt-i zanbak: 


1. engüşt-i zanbak: 

Gazel 303 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Zambağın parmağı İl zambağın 
sivri yağrağı; arg. aktif eş cinsel 
erkeğin erkeklik organı (TBAS, 235). 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


1. engüşt ile: 

Gazel 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Parmak ile 1 parmak hesabıyla; 
kolay bir şekilde. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


enis: 


1. enisi:-i 

Kaside 35 

Mısra: 146 

Dost, arkadaş U alışkın olunan 
durum. 
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Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


enis ol-: 


1. enis ol:-dı 

Tarih 13 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Dost, arkadaş olmak 11 yakın 
olmak; ilgili olmak. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 
enis 


IK.24:m.5| 


2. enis ol:-mış, -dur 

Gazel 152 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dost, arkadaş olmak 11 yakın 
olmak; sürekli olmak. 


Vefâ-yı hattına ta'lik idelden olmışdur 
Hayâl-i hatt-ı celisi şikeste-kalbe enis 


enkerü?l-eşvât: 


1. enkerü”l-eşvât: 

Kaside 43 

Mısra: 84 

Çok çirkin, kötü sesler 11 çok kötü 
fikirler, düşünceler. 


Eyledi bir perde-i nâ-sâzdan âheng-i 
zâr 
Enkerü”l-eşvat ile bâng-i giriv-i har 
gibi 


enseb: 


1. ensebdür:-dür 
Rübai2 
Mısra: 4 
Çok uygun, yerinde. 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


efsesinden zebh it -(boyun kesmek): 


1. eüsesinden zebh it (boyun 
kesmek):-sün 

Gazel 299 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ensesinden kesmek, kurban 
etmek; boğazlamak 1 arg. enselemek, 
yakalamak, tutmak. (TBAS, 103); 
isabet etmek; tas. boyun kesmek. 
Alevilerin tekke büyüğü ya da 
büyükleri önünde, bir saygı ve 
teslimiyet belirtisi olarak elleri 
göğüste öne doğru eğilmesi. İki el 
midenin altına gelecek biçimde çapraz 
olarak tutulur, başparmaklar Arap 
harfiyle Ali'yi simgeleyecek biçimde 


kalkık tutulur, baş biraz sağa 
yatırılarak yavaşça öne doğru eğilinir. 
Hz. Ali'ye bağlılığı simgeler (ABTS, 
62, 63). 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyş ü 
tarablarla 


envâ -ı iltifat: 


1. envâ'-ı iltifât:-u7 

Kaside 33 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Gösterilen ilginin çeşitleri 1 çok 
Jazla ilgi, yardım. 


Kul eyledüfi beni envâ'-ı iltifâtufi ile 
Kılâde-i zer-i ihsânufi oldı ribka-i cid 


envâ -1ı kerâmât: 


1. envâ'-ı kerâmât: 

Kaside 30 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Türlü türlü kerametler 1I pek çok 
yardım, iyilik. 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 
Yine envâ -ı kerâmât ile mükrem geldi 


envâ-i şüküfe: 


1. envâ'-i şüküfe:-y, -/e 

Rübai 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çiçek çeşitleri 11 çiçek desenleri 
(Tanıkta, döner fener üzerindeki çiçek 
desenleri söz konusudur); farklı farklı 
sevgililer. 


Envâ -i şüküfeyle görindi gözüme 
“Ayn ile Fener Bâğçesi fânüs-ı hayâl 


envâ -ı taşavvur: 


1. envâ'-ı taşavvur:-/a 
Terci-bend 2 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Farklı farklı düşünceler, 
hayaller. 


Şeb ki envâ'-ı taşavvurla olup hayret- 
yâb 

Seher-i fikr ile gam-hânede kalsam bi- 
hVâb 


envâ -1 Zib: 


1. envâ'-ızib: 
Kaside 3 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 


Çeşit çeşit süs 11 türlü türlü 
nimetler. 


Buyur serir-i refi -i makâm-ı 
Mahmüda 
Melâ'ik eyledi envâ'-ı zib ile tesvil 


envâr-ı feyZ-i bahş-ı ilâhi: 


1. envâr-ı feyZ-i bahş-ı ilâhi: 

Gazel 234 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın ihsanının bereketli 
nurları, ışıkları; tas. Allah tarafindan 
kula bağışlanan kalbe doğan şeyler. 
Gönlün manevi olarak aydınlanması, 
olgunlaşması. 


Envâr-ı feyz-i bahş-ı İlahi ile ola 
Rüyı sefid ü alnı açık çün cibâh-ı gül 


envâr-ı tâ'at: 


1. envâr-ıtâ'at: 

Tarih 28 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İbadet nurları U ibadet edenlerin 
nuru; ibadet edilen yerin (caminin) 
ışıkları. 


“Urüc itsün diyü envâr-ı tâ'at 'arş-ı 
a lâya 

Mu'allâ minber olmış nerdübân-ı 
“âlem-i bâlâ 


envâr-ı tab -ı şadr-ı a zam: 


1. envâr-ı tab -ı şadr-ı a zam:-dan 

Gazel 274 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamın tabiatının nurları, 
ışıkları 1 sadrazamın yol göstericiliği, 
düşünceleri; mürşidin rehberliği. 


Bulur mıydı kalem bu deülü âteş-pâre 
maZmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 

a zamdan 


enver eyle-: 


1. enver eyle:-y, -en 

Tahmis 2 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Nurlandırmak, aydınlatmak 1 
ferahlık vermek. 


Zulmet-âbâd-ı cihânı şu le-güster 
eyleyen 

Teng-nâ-yı tire-i gabrâyı enver 
eyleyen 


er: 
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Ler: 
Kaside 43 
Mısra: 114 
Erkek; yiğit, kahraman kimse. 


Çâr düşdi havfına '1rZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


erbâb: 


1. erbâbına:-,, -n, -a 

Gazel 72 

Mısra: 3 

Bir işten anlayan, bir işi iyi 
yapan kimse, usta. 


Yine erbâbına kalmışdur isti'mâl-i 
miftahı 

Kilid-i dahme-i der-beste-i tâli' 
firengidür 


2. erbâbınuü:-ı, -nul 

Gazel 84 

Mısra: 7 

Bir işten anlayan, bir işi iyi 
yapan kimse 1 âşıklar. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


3. erbâbına:-, -n, -a 

Kaside 35 

Mısra: 64 

Sahipler; bir işten anlayan, bir işi 
iyi yapan kimse. 


Tamâm-ı hâmesi endâze-i 'adâletdür 
Kumâş-ı manşıbı erbâbına ider taksim 


erbâb-ı çemen: 


1. erbâb-ı çemen: 

Gazel 303 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçedeki çiçekler (Tanıkta, gül 
bahçesindeki güller söz konusudur); 
çimenlikteki kişiler 11 arg. hamamdaki 
kimseler (TBAS, 127); pasif eş cinsel 
erkekler. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen dofimış 

Kemâl-i haşyetünden süsenüü de desti 
hançerde 


IR. 15:m. 3) 


erbâb-ı cev: 


1. erbâb-ı cev: 
Kaside 44 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Arpacılar, arpa ve hayvan yemi 


satanlar; gökyüzündeki cisimler; 
falcılar (TS, 13). 


Asümânda ahterân zann itme kim 
erbâb-ı cev 

Eşheb-i ikbâlinüfi her şeb yemin 
gırbâller 


erbâb-ı cihâd-ı müslimin: 


1. erbâb-ı cihâd-ı müslimin:-e 

Kaside 19 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Müslümanların savaş erbabı, din 
uğruna savaşan müslümanlar 1 
nefsiyle mücadele eden müslümanlar. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


erbâb-ı dâniş: 


1. erbâb-ı dâniş:-e 

Mütfret 49 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bilgi sahipleri, bilginler 11 
şairler. 


Erbâb-ı dânişe bu cefâ andan azdur 
Çarh-ı felek müşa'bidi çok 
kışşabâzdur 


erbâb-ı dil: 


1. erbâb-ı dil: 
Gazel 262 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönül ehli, âşıklar. 


ĞGamzefi zebân-ı tâze-i tiğ ile söyleşür 
Erbâb-ı dil kesildi su'âl ü cevâbdan 


(T.26:m.5;|) 

2. erbâb-ı dil:-e 
Kaside 22 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 


Gönül ehli, âşıklar; dili 
kullanmada usta kimseler, şairler. 


Kâf'dan Kâf'a dek erbâb-ı dile 
göstereyüm 
Tumturâk-ı suhen ü şive-i nazm-ârâyı 


(G.334:m.9;K.45:m. 79| 


3. erbâb-ı dil:-e 

Kaside 18 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehli, âşıklar (Tanıkta, 
yüksek mevkideki bir kimseye bağlılık 


duyan kişiler kastedilir); dili 
kullanmada usta kimseler, şairler. 


Şimdiden şoüra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


IK. 20: m. 60) 

4. erbâb-ı dil: 
Kaside 17 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 


Gönül ehli, âşıklar; dili 
kullanmada usta kimseler, 
şairler(Tanıkta, yetenekli şairler 
kastedilir) 1 dervişler. 


Ber-taraf laklaka-i serseri-i ehl-i garaz 
Cümle erbâb-ı dil ikrârı ile şimdi 
benem 


erbâb-ı feyz: 


1. erbâb-ı feyz: 
Gazel 178 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Ârifler 1 içki içen kişiler. 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na ra-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


erbâb-ı hâl: 


1. erbâb-ı hâl: 

Kaside 4 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Hâlden anlayıp duruma göre 
hareket eden, ileri görüşlü kimseler. 


Sebt-i âsâr-ı kemâlâtın iden erbâb-ı hâl 
Hâmesin müstağrak-ı envâr-ı gün-â- 
gün bulur 


erbâb-ı hayr: 


1. erbâb-ı hayr: 
Tarih 28 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İyilik, hayır sahipleri. 


Ricâl-i devleti erbâb-ı hayr ü ehl-i 
takvâdur 
Huşüşâ Şadr-ı a'zam Aşaf-ı ekrem 
“Ali Paşa 


erbâb-ı hüner: 


1. erbâb-ı hüner: 
Kaside 17 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
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Hüner sahipleri 1 yetenekli 
Şairler. 


Dest-i lutfı olalı hânçe-güşâ-yı himmet 
Oldı erbâb-ı hüner muğtenem-i nâz ü 
niam 


erbâb-ı ibtilâ: 


1. erbâb-ı ibtilâ: 

Gazel 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimse veya şeye) düşkünler, 
tutkunlar 11 âşıklar. 


Sâbit o şâh-ı hüsne günâh-ı mahabbeti 
Erbâb-ı ibtilâ diyemezler budur belâ 


erbâb-ı kabül: 


1. erbâb-ı kabül: 

Tarih 27 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Allah'ın) rızasını kazananlar 1 
ârifler, veliler. 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi “izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


erbâb-ı kemâl: 


1. erbâb-ı kemâl: 

Kaside 10 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Olgun, bilgili kişiler 1 şiirden, 
sözden anlayan bilgin kişiler. 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi Idür 

Hayl-i i câz-âferinân-ı cihânuü 
mefhari 


erbâb-ı keyf: 


1. erbâb-ı keyf: 

Gazel 316 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Keyfe, eğlenceye düşkün kimseler 
JI esrarkeşler. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


erbâb-ı ma ârif; 


1. erbâb-ı ma'ârif: 
Kaside 12 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
İlim sahipleri, âlimler. 


Çıksun erbâb-ı ma ârif reh-i istikbâle 
“İzz ü ikbâl ile ser-defter-i 'irfân 
geliyor 


2. erbâb-ı ma ârif: 
Kaside 36 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, hüner sahipleri 1 şairler. 


Gördi ihsânufı erbâb-ı ma 'ârif kat kat 
Açılup gül gibi lutfufila kulüb-ı şu'arâ 


erbâb-ı mahabbet: 


1. erbâb-ı mahabbet: 

Tarih 26 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Âşıklar (Tanıkta, Mahmud 
Giray'a sevgi ve özlem duyanlar 
kastedilir). 


Bu mâtem-i cân-kâh-ı ciger-süz ile 
Sâbit 

Gerdün gibi kan ağlayup erbâb-ı 
mahabbet 


erbâb-ı marifet; 


1. erbâb-ı ma Trifet:-de 
Kaside 20 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, hüner sahipleri 1 şairler. 


İnşaf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma rifetde kimüfi var liyâkatı 


erbab-ı nefes: 


1. erbâb-ı nefes: 

Tarih 35 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nefes erbabı. Soluk alıp veren 
canlı varlık (Savaşta hayatını 
kaybetmemiş olan Osmanlı askerleri 
ve insanlar, halk kastedilir); nefesli 
çalgı çalan kişiler (Tanıkta, hücum 
borusunu çalan kişiler kastedilir) 1 
ermişler, veliler. 


Penç beytiyle edâ eyleyerek târihin 
Bu tüfengin demine hü didi erbâb-ı 
nefes 


erbâb-ı semâ : 


1. erbâb-ı semâ : 

Gazel 154 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sema edenler. Ney vb. çalgılar 
eşliğinde kollarını iki yana açıp 
dönerek ayin yapan Mevlevi 
dervişleri; semah yapan kişiler, Alevi- 
Bektaşiler; çalgılı toplantılara 
katılanlar. OTS, 1481 (Tanıkta, çalgılı 


toplantı, içki meclisi olduğundan içki 
içip eğlenen kişiler kastedilir). 


Hü dimezdi dem-i cân-bahışına erbâb-ı 
semâ' 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


erbâb-ı suhen: 


1. erbâb-ı suhen: 

Kaside 1 

Mısra: 214 

Kelime Tipi: - 

Düzgün ve güzel söz söyleyen 
kimseler; şairler 11 yardım dileğinde 
bulunan samimi kimseler, kullar. 


Bu hod mahfi degül hâk-i der-i devlet- 
me âbuüdan 

Ki erbâb-ı suhen ümmid-i himmetle 
olur güyâ 


erbâb-ı tab: 


1. erbâb-ı tab':-ı 

Kaside 21 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Tabiat sahipleri, iyi yaratılışlı 
kişiler 1 şâirler. 


Zamân-ı devletüfde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tâli'-i gaddâr-ı 
mağrür! 


2. erbâb-ı tab':-a 

Kaside 40 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Tabiat sahipleri, iyi yaratılışlı 
kişiler; bir şeyin tabiatını iyi anlayan 
kişiler 1 sarhoşlar; şiirden anlayan 
kişiler. 


Beli şahbâdur ammâ hâside semm-i 
helâhildür 

Veli erbâb-ı tab'a şerbet-i sükkerden 
ahlâdur 


erbâb-ı tabiat: 


1. erbâb-ı tabiat: 

Gazel 114 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tabiat sahipleri, iyi yaratılışlı 
kişiler; bir şeyin tabiatını iyi anlayan 
kişiler 1 şâirler; âşıklar. 


Dehân-ı gül-şeker terkibüfe nisbetle 
sultânum 

Leb-i Şirini erbâb-ı tabi'at şür 
bulmışlar 


erbâb-ı tekye-i tecrid: 
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1. erbâb-ı tekye-i tecrid: 

Kaside 33 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nefsi arzulardan arındıran 
tekkenin sakinleri, dervişler 1 oruç 
tutan kişiler; bir şeyden uzak kalan, 
ona ulaşmayı dileyen kimseler 
(Tanıkta, maaş beklentisindeki kişiler 
kastedilir). 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


erbâb-ı tevhid: 


1. erbâb-ı tevhid:-ü 
Tarih 28 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Müslümanlar. 


Gören erbâb-ı tevhidüü dil-i süzânı 
kalmışdur 

Kıyâs itmeü derünında kanâdil-i 
nücümâsâ 


erbâb-ı zerk: 


1. erbâb-ı zerk:-den 

Gazel 102 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Riyâkârlar 11 zâhitler, kaba 
sofular. 


Ol kebge yem döküp “amel-i şayda 
başlasam 

Erbâb-ı zerkden yanuma bir 'amel 
gelür 


erba'in çıkar-: 


1. erba in çıkar:-ur, -sa 

Gazel 43 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırk çıkarmak; tasavvuf ve 
tarikat ehlinin, nefsini temizlemek ve 
dünya işlerinden arınmak için kırk gün 
bir hücreye kapanarak kendini ibadete 
vermesi; kırk gün dayanmak. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


ercümend ol-: 


1. ercümend ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Şerefli, muhterem (kimse) olmak. 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 
Allâh ne ercümend ü ne 'âli-cenâb 
olur 


erfâ -ı merâtib: 


1. erfâ'-ı merâtib:-i, -dür 
Gazel 111 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
En yüksek mertebe, derece. 


Bu dâr-ı dehrde Manşür gibi dil- 
şudenüü 
Firâz-ı dâr-ı belâ erfâ'-ı merâtibidür 


erğavân: 


1. erğavân: 

Kaside 8 

Mısra: 75 

Baklagillerden, eflatunla kırmızı 
arası renkte çiçek açan, güzel bir süs 
ağacı İl erguvan şarabı. 


Ergavân gibi olurdı yüzi ahmer kanı 
Olsa eşkümle eger nâmiye-perver 
sünbül 


erğavân-ı baht açıl-: 


1. erğavân-ı baht açıl:-an 

Gazel 29 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihin erguvanı açılmak 1 bahtı 
açık olmak. Talihi iyi olmak, işi hep 
yolunda gitmek. 


Ehi-i dile şüküfe-i nahl-i gazâ virür 
Bâğ-ı emelde her açılan erğavân-ı baht 


eri-: 


1. eridi:-di 

Gazel 218 

Mısra: 6 

Katı cisim ısı etkisiyle sıvı 
duruma gelmek; yok olmak, bitmek, 
tükenmek. 


“Andelibüfi nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


erir tuz olur: 


1. erir tuz olur: 

Gazel 119 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Eriyip tuz olmak 11 üzüntü veya 
sıkıntıdan çok zayıflamak. 


Tahammül eyleyemez âh ü eşk-i hün- 
bâra 
O lebleri nemekin dil-rübâ erir tuz olur 


erit-: 


1. eritdi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 10 

Zayıflamasına, kilo kaybetmesine 
sebep olmak (Tanıkta, dolunayın, hilal 
haline gelmesi onun zayıflaması 
olarak düşünülür) 11 tüketmek, 
bitirmek; yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


“Aceb mi kaldıra tâbânı hVâce-i 
Şa'bân 
Eritdi bedrecigin şehrde ne kâl ü ne kil 


erir gider (eriyip gitmek)-: 


1. erir gider (eriyip gitmek): 
Kaside 13 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Eriyip gitmek, tükenmek 1 yok 
olmak. 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


erkân: 


1. erkânı:-ı 
Kaside 39 
Mısra: 98 
Âdet, usul; yol, yöntem. 


Yeter ey Sâbit-i güstâh bu bi-hüde 
güzâf 


erkân-ı edeb: 


1. erkân-ı edeb: 

Kaside 45 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Uyulması gereken usuller, 
kurallar. 


Sende âsâr-ı verâ' sende nişân-ı takvâ 
Sende erkân-ı edeb sende şunüf-ı 
erkân 


erkân-ı 'ışk: 


1. erkân-ı şk: 

Gazel 199 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk ehli, âşıklar 11 dervişler; 
Bektaşiler. 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
ıışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı 'ışk 


erkâna uy-: 
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1. erkâna uy:-up 

Gazel 311 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Deyim 

Topluluğa ayak uydurmak; 
kurallara uymak, adetleri yerine 
getirmek. 


Hün-ı erbâb-ı dile şişe gibi teşne imiş 
Çekelüm şâhid ile Sâbit uyup erkâna 


erken: 


1. erken: 

Gazel 274 

Mısra: 20 

Alışılmış veya kararlaştırılmış 
belli bir zamandan önce 1 erkenden, 
önceden. 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufida 
sultünum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


erkenden: 


1. erkenden: 
Terci-bend 2 
Mısra: 34 
Erken olarak, çok erken. 


Gice bi-tâb idi gördüm kalem-i nâdire- 
fen 

Çeşmimüli çifte devâtın kapadum 
erkenden 


erre: 


1. erresi:-s, -i 

Tarih 12 

Mısra: 10 

Tahta kesmeye yarayan dişli alet, 
bıçkı 1 diş. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


ervâh-ı nihân-hâne-i kuds: 


1. ervâh-ı nihân-hâne-i kuds: 
Kaside 41 
Mısra: 165 
Kelime Tipi: - 
Kutsal sığınaktaki ruhlar 1 
Mekke'de medfun olanların ruhları. 


Mütemessil olup ervâh-ı nihân-hâne-i 
kuds 

Şahn-ı pehnâ-yı du'â oldı pezirâ-yı 
zihâm 


ervâh-ı şehinşâhân-ı mağfür hoşnüd 
ol -(rühu şâd olmak): 


1. ervâh-ı şehinşâhân-ı mağfür 
hoşnüd ol (rühu şâd olmak):-dı 
Kaside 21 


Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Vefat eden padişahların ruhları 
hoşnut olmak 1 padişahların ruhları 
şad olmak, sevinmek. 


Hele bir hidmet itdi hânedân-ı Al-i 
“Osmâna 

Ki hoşnüd oldı ervâh-ı şehinşâhân-ı 
mağfürı 


erz: 


1. erz: 
Kıt'a 36 
Mısra:2 
Pirinç. 


Hvân-ı cüd-ı Halil Paşadan 
Toldı matbah erz ile hınca hınc 


erzâni gör -(lâyık görmek): 


1. erzâni gör (lâyık görmek):-dü, -ü 
Kaside 7 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: Deyim 
Layık görmek. Yakıştırmak, 
uygun görmek. 


Bu iltifatı ki gördüü fakire erzâni 
Bu ihtirâm ile kıldufi kemineüi dil-şâd 


erzanı ol-: 


1. erzâni ol:-sa 

Kaside 39 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Layık, uygun olmak 11 (Bir şey) 
ortaya çıkmak, görünmek. 


Nice rahş edhem-i hürşid-rikâb ü meh- 
na'l 
Afa teng olsa eger kavs-i kuzah erzâni 


erzen-i encir ol-: 


1. erzen-i encir ol:-sa 

Kaside 11 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

İncir darısı, ballıdarı olmak 1 
(Bir şey) incirin içerisindeki küçük 
çekirdekler gibi tatlı ve çok fazla 
olmak. 


Nevâ-yı bülbül-i kilki halâvetin 
viremez 
Ğıdâ-yı tâ'ir-i kuds olsa erzen-i encir 


€Ss-: 


1. eser:-er 

Gazel 94 

Mısra: 12 

Hava bir yönden bir yöne akmak, 
rüzgâr olmak. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 


2. esince:-ince 

Kaside 7 

Mısra: 71 

Hava bir yönden bir yöne akmak, 
rüzgâr olmak İl ortaya çıkmak, 
belirmek. 


Esince bâd-ı 'inâyet mehebb-i 
nuşretden 

Tozıtdı tâbürnı Moskovuü misâl-i 
remâd 


IK. 18:m.12;K.37:m.11) 
es'ad: 


1. es'ad: 

Kıt'a 8 

Mısra: 1 

Çok mutlu, şanslı (kimse); erkek 
adı İİ âşık. 


Dün gice Es'ad hulüş-ı bâl ile 
Ol şehe zenbürveş çok ağlamış 


2. es'ad: 

Tarih 24 

Mısra: 1 

Edirneli Esad Çelebi. Asıl adı 
Ahmed'dir. Fatih darüşşifasında 
başhekimlik yapmış ve Şâmi 
mahlasıyla şiirler yazmıştır (SO, 
1/230; ALTUN, 40; KURNAZ- TATÇI, 
473). 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


(T.24:m. 14) 


eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid: 


1. eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid: 

Kaside 33 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Kur'an'ı usulüne göre okuyan 
imamların nakillerinin en doğrusu, 
sahihi İl usta şairlerin görüşlerinin en 
doğrusu, savundukları en önemli şey. 


Zamân-ı devletinüf meddi medd-i 
lâzımdur 
Budur eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid 


esas: 


1. esas: 

Tarih 24 

Mısra: 8 

Bir şeyin özünü oluşturan ana 
öge, temel; asıl, hakikat. 
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Öyle genci hâke kor toprak sipihrüf 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


esâs-ı kaşr-ı celâl: 


1. esâs-ı kaşr-ı celâl:-i, -n, -de 
Kaside 33 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Yücelik köşkünün temeli 1 yüksek 
mevkinin, makamın aslı. 


Kec-i şabâh ü horâsâni-i şafakdandur 
Esâs-ı kaşr-ı celâlinde tıynet-i teşyid 


esâs-ı nazm: 


1. esâs-ı nazm:-uf), -ı 
Gazel 152 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Şürin temeli. 


Hoşâ metânet-i bünyân-ı ma rifet 
Sâbit 
Esâs-ı nazmuüı gitdükçe eyledüü te'sis 


esâs-ı Zıll-ı mü: 


1. esâs-ı zıll-ı mü: 

Gazel 133 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kılın gölgesinin esası 11 seyrek 
dikiş, teyel; az, yetersiz bilgi; manevi 
olgunluğa erişmeden Allah'ın 
hakikatini, tecellilerini idrak etme. 


Muhit-i haytı ceybüü ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


esâsın ihkâm it-: 


1. esâsın ihkâm it:-di 

Kaside 41 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Temelini sağlamlaştırmak 1 
yardım etmek. 


Tâk-ı iclâl ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüfi Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


esb-i çâpük-rev-i tab: 


1. esb-i çâpük-rev-i tab :-a 

Gazel 134 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sanatın hızlı yürüyüşlü atı 1 hızlı 
şiir yazan kalem; şiir yazma 
konusundaki üretkenlik. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 


Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it'âb 
iderüz 


esb-i himmet: 


1. esb-i himmet:-e 

Kıt'a 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yardım atı 1 çokça çalışma, 
gayret etme; mürşidin manevi 
rehberliği. 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmeö 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


esb-i himmet sür-: 


1. esb-i himmet sür:-e 
Rübai 21 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Yardım atını sürmek 1 ilgi 
göstermek, işini kolaylaştırmak. 


Şâyed süre hakkumuzda esb-i himmet 
İtdük o şeh-i hüsne üzengi peydâ 


esb-i hırş: 


1. esb-i hırş:-ı 

Kaside 45 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Hırs atı 11 bir şeye karşı güçlü 
istek duyan kimse; büyük düşman; 
zâhit, kaba sofu. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
inan 


esb-i mübârek-pây: 


1. esb-i mübârek-pây: 
Kıt'a 43 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Uğurlu ayaklı at 1 uğur 
getirecek, değerli at. 


Şıtâbi-ı haşşufuzdan geldi bir esb-i 
mübârek-pây 

Murâdumca henüz bindüm bu gün 
esb-i murâd üzre 


esb-i murâd üzre bin- (murâd atına 
binmek): 


1. esb-i murâd üzre bin (murâd 
atına binmek):-dü, -m 

Kıt'a 43 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Arzu edilen atın üstüne binmek 11 
isteğine, amacına ulaşmak. 


Şıtâbl-ı haşşufuzdan geldi bir esb-i 
mübârek-pây 

Murâdumca henüz bindüm bu gün 
esb-i murâd üzre 


esb-i nâz: 


1. esb-inâz:-a 

Gazel 193 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atı H cilveli sevgili; arg. 
pasif eş cinsel erkek. 


“Özr-i leng eyler diyü meydân-ı nâz ü 
şivede 

Şehsüvâr-ı fitne-sâzum yakmış esb-i 
nâza dâğ 


IG.88:m.14;G.130:m.8) 


esb-i nâza başdır-: 


1. esb-i nâza başdır:-ur 

Gazel 98 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atına bindirmek 11 çok fazla 
nazlanmak (Tek mi çift mi oyununda 
karşı taraf avucun içine saklanan 
badem, şeker, bilye vb. nesnelerin 
sayısını doğru tahmin ederse bunların 
tamamını kazanır. Tanıkta da o nesne 
yerine naz geçer ve âşık oyunu 
kaybettiği için sevgilinin nazı artar. 
Nitekim bastırmak fiilinin diğer bir 
anlamı da üstün gelmektir. Tek mi çift 
mi oyunu için bkz. KAPLAN-POYRAZ, 
171); arg. aktif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunmasına izin vermek. 


Çiftesin tağıtmak içün şiveden tek 
turmayup 

“Akıbet “uşşâkı esb-i nâza dilber 
başdırur 


esb-i nüktedâni: 


1. esb-i nüktedâni: 

Kıt'a 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Zarif, ince at İl nükteli şiirler 
yazan şairler. 


Ba id olmaz irişse Ka 'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


esb-i şabâ-reftâr: 


1. esb-i şabâ-reftâr:-a 

Kaside 30 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Saba rüzgarı gibi giden at 1 çok 
hızlı koşan at. 
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Rüstemâne binüp ol esb-i şabâ-reftâra 
İki kat hil'at-ı garrâ ile hurrem geldi 


esb-i visâde: 


1. esb-i visâde:-nü 

Tarih 12 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yastığın atı. Ata biner gibi 
kullanılan, oynanan yastık 1 atın 
semeri. 


Kayd-ı kımât-ı mehdi bıraksun yigit 
gibi 

Çıksun da binsün üstine esb-i 
visâdenü 


1. esbâbını:-ı, -n, -1 

Kaside 43 

Mısra: 39 

Sebepler, vesileler 11 vasıflar; 
koşullar. 


Sebke geldüm rahş-ı zerrin-na'linüü 
esbâbını 

Püte-i zerdür devât ü şan atum zer-ger 
gibi 


esbâb-ı câhürif at: 


1. esbâb-ı câh ürifat:-e 

Kaside 43 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve makam 
vasıtaları, yüksek mevkiye erişmek için 
gerekli olan şeyler. 


Gayri haşyet mi kalur esbâb-ı câh ü 
rif ate 

Pâsbân bidâr iken baht-ı cihân-dâver 
gibi 


esbâb-ı ğazâ: 


1. esbâb-ı gaza: 
Tarih 20 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Savaş aletleri 11 savaş gücü. 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı gazâ 
mergüb 


esbâb-ı haşmet: 


1. esbâb-ı haşmet:-i 

Kıt'a 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gösterişlilik sebepleri, vasıtaları 
JI yüksek bir makama erişmeye vesile 
olacak kimse veya şeyler. 


“Aceb mi eylese esbâb-ı haşmeti tertib 
Ümid-i pâye-i dâhille Sâbit-i nâ-şâd 


2. esbâb-ı haşmet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Gösterişlilik sebepleri, vasıtaları. 


“Azm-i gazâ idince müraşşaf alay ile 
Görsün felek de nic'olur esbâb-ı 
haşmeti 

esbâb-ı kerâmât: 


1. esbâb-ı kerâmât:-; 

Gazel 31 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kerametlerin sebepleri; keramet 
şekilleri 1 (saatin) hareket etme yönü 
ve şekli. 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
mola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


esbâb-ı mülk ü saltanat: 


1. esbâb-ı mülk ü saltanat: 
Tarih 20 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Ülke ve saltanat unsurları 1 
egemenlik ve sultanlık. 


O şâhinşeh ki şavb-ı âsümândan ağa 
olmışdur 

Tetimmâtı ile esbâb-ı mülk ü saltanat 
mevhüb 


1. esbâb-ıriyâ: 

Gazel 221 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülük vasıtaları; ikiyüzlülük 
elbisesi. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlüi 


esenlük iste-: 


1. esenlük isteyen:-yen 

Gazel 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sağlık, afiyet, sıhhat, selamet 
dilemek. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


eser: 


1. eserinden:-i, -n, -den 
Kaside 12 
Mısra: 6 
İz, nişan); etki, tesir. 


Habbezâ neş'e-i kudsiyye ki ta'bir 
idemem 

Eserinden göfüle hâlet-i vicdân 
geliyor 


2. eseri:-i 

Gazel 340 

Mısra: 2 

İz, nişan (Tanıkta, ayak izi söz 
konusudur); etki, tesir. 


Başarsa hâküme na'leyn-i nâz ile o 
peri 
Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


3. eserinden:-i, -n, -den 
Gazel 225 
Mısra: 18 
İz, nişan; yayın, yapıt 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La'linde sildügi eserinden 
mürekkebüü 


IK. 37: m. 37) 


4. eserdür:-dür 

Gazel 275 

Mısra: 12 

İz, nişan; yayın, yapıt (Tanıkta, 
şür söz konusudur); etki, tesir. 


Ney-i yerâ ama Sâbit Cenâb-ı 
Mevlânâ 
İfaZza-i nefes itmişdi ol eserdür bu 


5. eserleridür:-/er, -i, -dür 

Kaside 11 

Mısra: 107 

İz, nişan; yayın, yapıt (Tanıkta, 
methiye türünde şiir kastedilir); etki, 
tesir. 


Şu fer ü kevkebe heb ol du'â 
eserleridür 

Ki şubh u şâmda kutb-ı zamân iden 
tekrir 


6. eseri:-i 

Kaside 35 

Mısra: 93 

İz, nişan; emek sonucu ortaya 
konan ürün. 


Şu bezl-i himmet ü feyzZ-i nefes 
eserleridür 

Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


7. eseri:-i 

Mütfret 104 

Mısra: 2 

İz, nişan; emek sonucu ortaya 
konan ürün 1 fayda, kazanç. 


850 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


N'ola Sâbit kulufa eyler ise bir pâye 
Eseri 'â'id olur Hazret-i Mevlânâya 


8. eser: 

Tarih 40 

Mısra: 16 

Emek sonucu ortaya konan ürün 
Tanıkta, Sultan UI. Ahmed'in Ayasofya 
Camüi yapısındaki düzenlemeleri 
kastedilir); yayın, kitap, yapıt (Bosnalı 
Sâbit'in Sultan HI. Ahmed'in bu 
düzenlemeleri için düştüğü tarih 
manzumesi kastedilir). 


Sebt olındukca mesübât-ı 
mülükâneleri 
Bu eser defter-i a'mâline olsun tevki' 


9. eserlerin:-/er, -in 

Kaside 9 

Mısra: 54 

Yayın, kitap, yapıt (Tanıkta, 
tefsir, fıkıh vb. konulardaki eserler 
kastedilir); etki, tesir. 


Eger imâle-i kilk itse semt-i tahrire 
İderdi heb kudemânuü eserlerin taşhif 


eser-i âteş: 


1. eser-i âteş:-i 

Gazel 92 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Ateşin izi, belirtisi 1 şiddetli 
arzu, coşkunluk göstergesi. 


Dilberdeki süz “âşık-ı divânede yokdur 
Şem'üfi eser-i âteşi pervânede yokdur 


eser-i büy-ı vefâ: 


1. eser-i büy-ı vefâ:-dan 

Gazel 336 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Vefa kokusunun eseri U ilgi veya 
sözünde durmaya dair bir belirti. 


Eser-i büy-ı vefâdan dehenüü pâk gibi 
Aradum ağzufı defa'ât ile misvâk gibi 


eser-i hâme-i behzâd: 


1. eser-i hâme-i behzâd:-a 

Kaside 39 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Behzad'ın kaleminin eseri, 
resmettiği minyatür (Behzad, İranlı 
meşhur minyatürcüdür). 


Eser-i hâme-i Behzâda hat-ı butlânı 
Çekdi kilk-i dü-dem-i nâdire-kâr-ı 


nazmum 


eser-i hâş: 


1. eser-i hâş:-ın, -a 
Gazel 127 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Kendine özgü eser 11 orijinal şiir. 


Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


IG. 173:m. 10) 


eser-i iclâl: 


1. eser-i iclâl:-i 

Kaside 22 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Büyüklük, kudret göstergesi; 
saygıyla ağırlanma şekli. 


Bu ne keyfiyyet olur kim eser-i iclâli 
İtdi sermest-i temâşâ mele'-i a'lâyı 


eser-i meymenet ol-: 


1. eser-i meymenet ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Uğurluluk, mutluluk, bereket 
belirtisi olmak 1 mutluluk vesilesi 
bulunmak (Tanıkta mutluluk vesilesi, 
şaraptır); feyiz, manevi tesir var 
olmak (Tanıkta, tekke için kullanılır). 


Sükkân-ı harâbat da ufimış bulunurdı 
Ma'mür olacakda eser-i meymenet 
olsa 


eser-i mihr-i girân-mâye: 


1. eser-i mihr-i girân-mâye: 

Kaside 41 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Kıymetli Güneş'in eseri 1 
Allah'ın kulunun gönlüne tecelli 
etmesi. 


Eser-i mihr-i girân-mâye degül 
sineöde 

Kaldı Hakk-ı nazar-ı hür-ı behişti- 
endâm 


eser-i mühr: 


1. eser-i mühr:-i 

Tarih 22 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mührün, damganın izi; 
(Sadrazamlık) mührünün işareti, 
belirtisi 11 iman, inanç eseri. 


Ak ü berrâk 'akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


eser-i nefha-i rahmân: 


1. eser-i nefha-i rahmân: 

Kaside 12 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Merhamet eden Allah'ın can 
veren nefesinin eseri 11 Hz. 
Muhammed'in nişanı; seyitlik. 


Kıbleden degdi yine feyz-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


eser-i nev-be-nevi: 


1. eser-i nev-be-nevi: 
Kaside 37 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Yeni yeni, türlü türlü eser 


(gösteren) kimse 1 Paşmakçızâde Ali 
Efendi. 


Eser-i nev-be-nevi reşk-i kemâl-i 
Nevevi 
Hem-'inân-ı be-ğavi 'adl-i 'adil-i 
Keşşâf 


eser gör-: 


1. eser gör:-emez, -sin 

Lugaz 4 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Herhangi bir iz, işaret görmek; 
bir şeyle ilgili bir belirtiyle 
karşılaşmak. 


Göremezsin birinde müdan eser 
Bir şoyulmış yumurtaya befzer 


eser göster-: 


1. eser gösterdi:-di 

Gazel 265 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İşaret, iz göstermek. İz bırakmak, 
tesir etmek 1l görünmek, belirmek; 
benzemek. 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi “aksi sâ'at-i riküü 
miyânında 


1. eser it:-me, -mek 

Kaside 41 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

İz bırakmak; tesir etmek, 
etkilemek İl zarar vermek. 


Alet-i harb eser itmemek içün min 
ba'd 

Bağladı gerden-i ecsâma hamâ il 
şamşâm 
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eser kalma-: 


1. eser kalma-: 
Kaside 16 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: Deyim 
Hiçbir belirti, iz olmamak. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


esir-i bend-i belâ: 


1. esir-i bend-i belâ: 

Kaside 7 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Bela ipinin esiri 11 mahkum, 
suçlu; daima kötü, çaresiz durumda 
olan kimse (Bosnalı Sâbit). 


Olursa böyle olur bu esir-i bend-i belâ 
Dü-şâha-i sitem-i rüzgârdan âzâd 


esir-i çâh-ı cürm: 


1. esir-i çah-ı cürm: 

Kaside 1 

Mısra: 203 

Kelime Tipi: - 

Suç, günah kuyusunun esiri 1 
çokça günah işleyen kimse. 


Esir-i çâh-ı cürm ü güta-kâr-ı bahr-ı 
“işyândur 

Yed-i tülâ-yı lutfu kıl fakire 
"urvetü”l-vüskâ 


esir-i düzah-ı hicrân: 


1. esir-i düzah-ı hicrân:-dan 

Kaside 35 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık cehenneminin tutsağı 1 
bir şeyden ayrı olmanın verdiği kederi 
daima hissetme (Tanıkta, içki içen 
kimsenin, sâkinin sunduğu şaraptan 
uzak olması ve âşığın sevgilinin 
öpücüğünü elde edememesi nedeniyle 
büyük üzüntü duyması söz konusudur). 


“Umümadur bu Ziyâfet bu def'a 
merfü'dur 
Esir-i düzah-ı hicrândan 'azâb-ı elim 


esir-i furşat: 


1. esir-i furşat: 

Kaside 36 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Fırsat esiri. Daima uygun durum 
veya zamanı gözleyen kimse. 


Bu kasem bu kulu kaldı fakat 
şabâhsız 
Mübtelâ-yı maraZ-ı cü' vü esir-i furşat 


esir-i helvâ: 


1. esir-i helvâ: 

Kaside 45 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Helva, tatlı düşkünü 1 zevkine 
düşkün kimse, rint. 


Cân virür râhat-i hulküma esir-i helvâ 
Gelse efsürdegi-i şavm ile hulkümına 
can 


esir-i humâr: 


1. esir-i humâr:-a 

Gazel 192 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sersem, kendinden geçmiş bir 
hâlde olan kimse; içki düşkünü, ayyaş. 


Helâlzâde imiş pâk südle perverde 
Uzatdı sâki esir-i humâra kâse-i düğ 


esir-ı sicn-i gam: 


1. esir-ı sicn-i ğam:-a 

Kaside 13 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Keder zindanının esiri 1 daima 
üzüntülü, sıkıntılı olan kimse. 


Dilden geçürse fikr-i şafâ-yı karihasın 
Zulmet esir-ı sicn-i gama mâhitâb olur 


esir-i vesvese-i dil ol- (esir olmak): 





1. esir-i vesvese-i dil ol (esir olmak): - 
du, -m 

Terci-bend 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlün kuruntusuna esir olmak, 
daima huzursuzluk duymak. 


Alâm ü hemm didükleri kâfir zuhür 
idüp 
Oldum esir-i vesvese-i dil firencine 


esir eyle-: 


1. esir eyle:-di, -ler 

Kaside 11 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: Deyim 

Esir etmek. Tutsak durumuna 
getirmek ll bir şeye aşırı derecede 
alıştırmak. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifata esir 


1. esir it:-üp 

Gazel 290 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tutsak durumuna getirmek 1 
kendine bağlamak; âşık etmek. 


Turrafi esir idüp dil-i zârı kemend ile 
Divân-ı hüsne gönderecek kayd ü 
bend ile 


esir ol-; 


1. esir ol:-du, -i 

Gazel 198 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Tutsak olmak ll birine tutulmak, 
âşık olmak. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zar 

Senüü ne kârufi idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


eski: 


1. eski: 

Gazel 72 

Mısra: 1 

Çoktan beri var olan, üzerinden 
çok zaman geçmiş bulunan. 


Nizâ'-ı reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


IK. 37:m.79;T.44:m.23) 


2. eski: 

Kaside 35 

Mısra: 135 

Çoktan beri var olan, üzerinden 
çok zaman geçmiş bulunan; çok 
kullanmaktan yıpranmış, harap olmuş 
şey 1I değersiz. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


IMf.4:m. 2) 


3. eskidür:-dür 

Kaside 6 

Mısra: 16 

Çoktan beri var olan, üzerinden 
çok zaman geçmiş bulunan; 
şimdikinden önce olan, önceki. 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı Id 


(T.19:m.4;T.25:m.6) 
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4. eski: 
Kaside 36 
Mısra: 45 
Geçmiş. 


Düzebilsem toyumı eski karârum 
bulsam 

Çekmesem böyle harâretli bedenle 
zahmet 


5. eski: 

Kaside 36 

Mısra: 50 

Çoktan beri var olan, üzerinden 
çok zaman geçmiş bulunan; evvelki, 
önceki. 


Ey Şikâri yine av vakti gelür taş yatur 
Eski hidmet ne ise cân-ı 'azize minnet 


6. eski: 
Kaside 36 
Mısra: 53 
Evvelki, önceki. 


Yine eski 'ameli sağa iderler taklid 
Boynufa tâze kılâdeyle virürler zinet 


eski deli: 


1. eski deli:-dür 
Gazel 127 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Eski deli 1 değerini yitirmiş âşık. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


eski demür: 


1. eski demür:-/e 

Gazel 38 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Eski, işlenmemiş demir 1 aşksız 
gönül. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i 'ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 


eski mesel: 


1. eski mesel: 
Gazel 150 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Çoktan beri var olan atasözü. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


eskiden: 


1. eskiden: 
Gazel 9 
Mısra:2 


Geçmiş zamanlarda, geçmiş 
çağlarda 1 uzun zamandan beri. 


Hak-i derüfiden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


IT.33:m. 7| 

2. eskiden: 
Gazel 322 
Mısra: 6 


Geçmiş zamanlarda, geçmiş 
çağlarda ll geçmişten bugüne gelmiş. 


Zahmr-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden garb-ı meseldür ki “ibâdet 
mabhfi 


IK. 36: m. 43) 


eslâf-ı kirâm: 


1. eslâf-ı kirâm: 

Kaside 45 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Bir mevkide daha önce bulunan 
ve yerine geçilen şerefli kimseler 
(Tanıkta, sadrazamlar kastedilir). 


Şadr-ı divâna şu ârâyişi kim virmişdür 
İşte eslâf-ı kirâm işte kibâr-ı devrân 


esmâ-i hüsnâ: 


1. esmâ-i hüsnâ: 

Gazel 310 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın en güzel isimleri 1 en 
güzel şeyler, güzellik unsurları. 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


1. esmâ çek:-erek 

Müfret 123 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah'ın isimlerini zikretmek 1 
sayıklamak; inlemek. 


Kim ki esmâ çekerek nâ'il olur 
mahbüba 

Yâ Vedüd İskelesinden yanaşur 
Eyyüba 


esmâya tut-: 


1. esmâya tut:-mış 
Gazel 132 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: Deyim 
Allah'ın isimlerini (esmâ-i seb'a) 


zikrederek bir kimseyi okumak 1 
nefesiyle, okuyup üfleyerek tedavi 
etmek; nefesiyle etkisi, denetimi altına 
almak. 


Şöyle tutmış o büt-i teb-zedeyi esmâya 
Şeyhden haftada bir sıtmaya nevbet 
gelmez 


esmer: 


1. esmer: 

Kaside 43 

Mısra: 148 

Teni ve saçları karaya çalan 
(kimse) 11 koyu tenli, saçlı sevgili; 
namussuz, ahlaksız (kimse); ahlaksız 
sevgili. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüf 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsnü ân 
esmer gibi 


esnet-: 


1. esnedür:-ür 

Gazel 190 

Mısra: 9 

Esnemesine neden olmak; 
genişlik, gevşeklik vermek 11 ağznu 
açık, boş bırakmak. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 

Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 


esrâr-ı halk: 


1. esrâr-ı halk:-; 

Gazel 233 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Halkın sırları; halkın kullandığı 
esrar. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


esrâr-ı hatt-ı sebz: 


1. esrâr-ı hatt-ı sebz: 

Gazel 226 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Delikanlılarda sakal ve bıyıktan 
önce çıkan ince tüylerin sırları 1 
(sevgilinin) yanağındaki ayva tüylerin 
esrar gibi sarhoş edici olması. 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânufiam 
senü 


esrâr-ı nihân: 
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1. esrâr-ı nihân: 

Gazel 13 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gizli sırlar 1 gizli gizli kullanılan 
esrar, uyuşturucu madde; sarhoş 
edicilik, kendinden geçirme etkisi 
(Tanıkta, sevgilinin ağzı küçük oluşu, 
hatta görünmeyişi itibariyle bir sır; 
âşığı sarhoş etmesi nedeniyle de esrar 
olarak düşünülür). 


Ne esrâr-ı nihân var Sâbitâ ma'cün-ı 
nazmufda 

Leb-i dilber midür handân ider yârânı 
ser-tâ-pâ 


eş-şabru miftâhü?l-ferec: 


1. eş-şabru miftâhü”l-ferec: 
Gazel 49 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Hadis 
Sabır, sıkıntıdan kurtulmanın, 
(başarının) anahtarıdır. 


Feth olur bâb-ı vişâl ey 'âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftahü”l-ferec 


eş-şalâ: 


1. eş-şalâ: 

Kaside 39 

Mısra: 93 

Meydan okuma, "kendine 
güvenen varsa çıksın" diye bağırma. 


Eş-şalâ ma reke-i ma'niye da'vet 
iderüm 
Kuvvet-i bâzüsına gire olan ihvânı 


ester-i bed-hüy-ı cihân: 


1. ester-i bed-hüy-ı cihân:-u7 
Gazel 272 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Argo 
Dünyanın kötü huylu katırı 1 
nefis; arg. pasif eş cinsel erkek. 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâhsüvâruü 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânufi 
lekedinden 


esvab: 


1. esvâba:-a 

Gazel 243 

Mısra: 6 

Giyecek, elbise (Tanıkta, sarık, 
taç kastedilir) 11 beden, vücut. 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüğ dülbendini esvâba 
baş itdüm 


IMf.35:m.1| 
esvâb-ı kemâli giy-: 


1. esvâb-ı kemâli giy:-üp 

Gazel 209 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk giysisini giymek U 
bilgi, görgü ve hoşgörüsü gereği 
kadar gelişmiş, ağırbaşlı bir (kimse) 
olmak.. 


Semt-i üstâde eger peyrev olursafi 
Sâbit 
Giyüp esvâb-ı kemâli takın âdâblaruü 


eşvât-ı acibe: 


1. eşvât-ı 'acibe:-y, -/e 
Kaside 36 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Tuhaf, şaşılacak sesler. 


Tâze eşvât-ı 'acibeyle nibâh eyler 
idüm 
Müsiki fenni okutdukça ricâl-ı devlet 


eşâr: 


1. eş'ârumı:-um, -ı 
Kaside 20 
Mısra: 93 
Şiirler. 


EŞş'ârumı biri birine ber-güzâr ider 
“Aşruü cemi'-i nâdire-sencân-ı 
hikmeti 


IK. 40: m. 105) 


2. eş'ârumı:-um, -ı 

Gazel 269 

Mısra: 3 

Şiirler 11 gönülden geçen sözler, 
istekler. 


Sine-i vaşfında beyâZa çekmege 
eş'ârumı 

Şafha-i levh-i simden mıstar gerek 
pülâddan 


3.eş'ârını:-ı, -n, -1 

Müfret 29 

Mısra:2 

Şiirler; perçem, kakül 1 sözler; 
ilgi, iltifat. 


Vaşf iden ol âfet-i şekker-lebüfi 
güftârını 

Heb mükerrer eyleyüp ballandurur 
eş'ârını 


IM£.133:m.1| 


4.eş'ârı:-ı 
Tarih 13 
Mısra: 17 
Şiirler 11 sözler, emirler. 


Makâl-i pâkine befizer mi gayruü 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


eşed: 


1. eşeddür:-dür 

Gazel 273 

Mısra: 2 

Daha şiddetli, çetin 11 daha etkili; 
daha üstün. 


Ahaffdur bâde-i ter faZla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


eşege bindür-: 


1. eşege bindür:-miş 

Gazel 238 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eşeğin üzerine çıkartmak, 
oturtmak ll ahmak kimseyi (zâhidi) 
sözleriyle, davranışlarıyla ezmek 
(TBAS, 57); arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak kaba sofuyla ilişki kurmak. 


Yine hidmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


eşeginden çulı yeg: 


1. eşeginden çulı yeg: 

Mütfret 4 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Eşektense üzerindeki örtü, semer 
tercih edilir, örtüsü ondan daha 
değerlidir 11 eşeğinden çulu yeğdir 
(ARMAĞAN; DEO). "İnsanlıktan 
nasibini almayan kişi, kılık kıyafetle 
veya mevkiyle değerli olmaz" 
anlamında söz; anlayışsız kaba 
sofunun kendisindense üstündeki 
cübbe daha değerlidir (Her şeyi dış 
görünüşten, gösterişten ibaret sandığı 
için değersiz sayılır). 


Zâhid-i şehr yefi cübbeler itmiş peydâ 
Eşeginden çulı yeg eski meseldür 
ammâ 


eşek: 


1. eşekle:-/e 

Müfret 110 

Mısra: 2 

Uzun kulaklı binek ve hizmet 
hayvanı, merkep 1 kaba, anlayışsız 
kimse; zâhit, kaba sofu. 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


eşek atası: 
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1. eşek atası:-n, -a 

Mütfret 99 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Eşek adası. Eşeklerin bulunduğu 
deniz veya göl sularıyla çevrili küçük 
kara parçası; Ege Denizi'nde bulunan 
bir ada ll kaba, anlayışsız kişilerin 
mekanı (Zâhitler, kaba sofular 
kastedilir); arg. eş cinsel erkeklerin 
yeri. 


Gark olup eşk-i riyâya taraf-ı erba'ası 
Zâhidüfi döndi Eşek Atasına şavma 'ası 


eşek atla-: 


1. eşek atla-:-r 

Gazel 55 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Eşek oyunu, birdirbir oynamak 
(oyuncuların birbirinin üstünden 
atlayarak oynadıkları bir oyun) 1 
kaba, anlayışsız olması nedeniyle eşek 
olarak anılan zâhidi atlamak, geçmek. 


Eşek atlar gibi bir şüh-ı cevân ü çâlâk 
Atlasun dâ'irede zâhid-i nâ-dânı kadeh 


eşfak: 


1. eşfak: 

Kaside 42 

Mısra: 67 

Çok şefkatli (kimseMI çok 
yardımsever (kimse). 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahzZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


eşheb-i çarh: 


1. eşheb-i çarh: 
Kaside 18 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Feleğin kır atı 1 güzel talih. 


Eşheb-i çarh olsa lâyık râyiz-i ikbâline 
Rahş-ı garrâ cilve-i zerrin-rikâb-ı 
rüzgâr 


eşheb-i garib: 


1. eşheb-i garib: 

Gazel 26 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gurbette kalmış kimsenin kır atı 
Ji gurbette kalmış, zavallı kimsenin 
ayakları; orijinal şiirler yazan şairin 
kalemi. 


Sâbit aceb mi menzil-i makşüda 
varmasa 
İşkeste-pây-ı sür'at olur eşheb-i garib 


eşheb-i hoş-püye-i dil-keş-reftâr: 


1. eşheb-i hoş-püye-i dil-keş-reftâr: 
Kaside 39 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Gönül çekici gidişin güzel 
koşuşunun kır atı. 


Nice rahş eşheb-i hoş-püye-i dil-keş- 
reftâr 
Cilve-i nâzüki şermende ider hübânı 


eşheb-i iclal: 


1. eşheb-i iclâl:-i, -n, -e 

Kaside 35 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Kudret, yücelik atı (Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin atı 
kastedilir) 1 bulunulan yüksek mevki, 
makam. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


eşheb-i ikbâl: 


1. eşheb-i ikbâl:-i, -nü 

Kaside 44 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Talihin kır atı; yüksek mevkinin 
kır atı İ talihli olma durumu; yüksek 
mevkide bulunma kısmeti. 


Asümânda ahterân zann itme kim 
erbâb-ı cev 

Eşheb-i ikbâlinüfi her şeb yemin 
gırbâller 


eşheb-i kilk: 


1. eşheb-i kilk:-i 

Gazel 134 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kalemin atı, at gibi kalem 1 hızlı 
yazan kalem. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 

Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it'âb 
iderüz 


eşheb-rân-ı merdi: 


1. eşheb-rân-ı merdi:-sin 

Kaside 40 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Mertliğin kır atını süren (kimse) 
kimse; satranç oyununda beyaz atı 
hareket ettiren güçlü oyuncu 
(Satrançta at, rakip taşın yerine 
geçebilmesi, diğer taşların üzerinden 


atlayabilmesi açısından önemli bir 
taştır). 


Sen ol ferzâne eşheb-rân-ı merdisin ki 
Gül-günuü 

Geçer nüh-tevsen-i çarhı hemân 
mevküf-ı imâdur 


eşheb-süvâr-ı bâd-ı bahâr ol-: 


1. eşheb-süvâr-ı bâd-ı bahâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bahar rüzgarının atına binmek 11 
ilkbaharın gelmesiyle ortadan 
kaybolmak; arg. güzel, çekici 
sevgiliyle cinsel ilişkide bulunmak 
(TBAS, 57). 


Kuş gibi geldi gitdi çerâ-gâh-ı gülşene 
Eşheb-süvâr-ı bâd-ı bahâr oldı 
“andelib 


eşi'a hârı: 


1. eşi'a hârı: 

Gazel 353 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Işıkların dikeni 1 Güneş ışınları; 
sevgilinin güzelliğinin yansıması. 


Eşi'a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Gurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


eşirrâ: 


1. eşirrâya:-y, -a 

Kaside 38 

Mısra: 24 

Kötü, zararlı ve hayırsız kimseler 
JI düşmanlar. 


Ehibbâya müzeyyen peyker-i tâvus-ı 
kudsidür 

Eşirrâya münakkaş halka halka mâr-ı 
şür-efzâ 


eşk: 


1. eşk: 
Gazel 183 
Mısra: 5 
Gözyaşı. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


(G.231:m.7;G.244:m.7;G.245:m. 
3:G.266:m.1;K.8:m. 76) 


2. eşküm:-üm 
Gazel 99 
Mısra: 2 
Gözyaşı İl göz. 
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Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


3. eşkümle:-üm, -le 

Gazel 251 

Mısra: 13 

Gözyaşı U ağlama; pişmanlık 
duyma. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şofra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


4. eşküm:-üm 
Gazel 307 
Mısra: 4 
Gözyaşı LI ter; zorluk, sıkıntı. 


Billür habbe şanma giribân-ı yârda 
Bir katre eşküm idi dikildi yakasına 


5. eşküm:-üm 
Rübai 6 
Mısra: 3 
Gözyaşı 1 inci. 


Sermâ-yı gamufla doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


6. eşkümle:-üm, -le 

Gazel 50 

Mısra: 7 

Gözyaşı U altın (Tanıkta, âşığın 
sermayesi olması nedeniyle altın 
olarak düşünülür). 


Ruhsâruüı eşkümle ter itsem yaraşurdı 
Ol Muşhaf-ı zibâya bu tezhib-i 
müferrih 


eşk-i âh-ı serd: 


1. eşk-i âh-ı serd:-üm, -den 

Gazel 301 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Soğuk, şiddetli âhın gözyaşı H 
çokça inleyerek ağlama; 
memnuniyetsizlikten gözyaşı dökme; 
Allah'ı zikrederek ağlama. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


eşk-i âşüfte: 


1. eşk-i âşüfte: 

Kaside 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yoldan çıkmış, perişan gözyaşı 1 
çokça akan gözyaşı; aşırı miktarda 
düşen çiy; fazlaca çıkan ayva tüy. 


Eşk-i âşüfte gubâr-ı ruh-ı dil-dâr 
olmaz 


Şebnem-i şâf-ı sebük-rüh güle bâr 
olmaz 


eşk-i çekide: 


1. eşk-i çekide: 
Gazel 306 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Damlamış, damlayan gözyaşı. 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


eşk-i çeşm: 


1. eşk-i çeşm:-i 
Kaside 43 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı 1 çeşme suyu. 


Eşk-i çeşmi hırka-ı pâk-i Resül-i 
Ekremüf 

Zeyn iderdi dâmenin manzüme-i 
gevher gibi 


eşk-i çeşm-i hün-feşân: 


1. eşk-i çeşm-i hün-feşân:-um 
Tahmis 1 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Kan saçan gözyaşı, kanlı gözyaşı 
(Şarapla ilişkilendirilir). 


Ol periyle itdügüm “âlem gelince 
hâtıra 

Eşk-i çeşm-i hün-feşânum cüş ider 
mânend-i Şât 


eşk-i firâvân: 


1. eşk-i firâvân: 
Mütfret 79 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Çokça gözyaşı | çok fazla para. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


eşk-i hezâr: 


1. eşk-i hezâr: 

Gazel 302 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün gözyaşı; bin, binlerce 
gözyaşı İl âşığın gözyaşı; binlerce, pek 
çok âşığın gözyaşı; çok fazla çiy. 


Cüşân olup eşk-i hezâr nahil-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


eşk-i hün-âlüde: 


1. eşk-i hün-âlüde:-s, -i, -n, -den 

Gazel 208 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kana bulanmış gözyaşı, kanlı 
gözyaşı (Çok ağlamadan dolayı akan 
kanlı gözyaşı)lI şarap sarhoşluğunun 
etkisiyle dökülen gözyaşı. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden 'âşık-ı 
divânenüfi 


eşk-i hünin: 


1. eşk-i hünin:-üm 
Gazel 301 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kanlı gözyaşı. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


IK. 18: m. 22| 
eşk-i nedâmet: 


1. eşk-i nedâmet: 
Gazel 305 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Pişmanlık gözyaşları. 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet 
cigerümden 

HavzZ-ı dile didem kadeh-i ma'zeret 
olsa 


eşk-i niyâz: 


1. eşk-i niyâz: 

Kaside 5 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Yakarış, istek gözyaşı 1 kağıdın 
üzerine sürülen yumurta akı, nişasta 
veya un muhallebisiyle yapılmış bir 
nevi kağıt cilası, ahar. 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


eşk-i pür-hün: 


1. eşk-i pür-hün: 
Gazel 106 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kanlı gözyaşı II çokça ağlama. 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 
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eşk-i riyâ: 


1. eşk-i riyâ:-y, -a 

Mütfret 99 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülük gözyaşı, yalandan 
ağlama. 


Gark olup eşk-i riyâya taraf-ı erba'ası 
Zâhidüfi döndi Eşek Atasına şavma 'ası 


eşk-i seher: 


1. eşk-i seher: 

Gazel 286 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Seher vakti dökülen gözyaşı, 
sabahları ağlama. 


Ne eşk-i seher ne âh-ı şeb-gâh 
Yıldız kadar akça ister ol mâh 


eşk-i şâdi-ferâh-zâ: 


1. eşk-i şâdi-ferâh-zâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk ferahlığı veren gözyaşı, 
sevinç gözyaşı İl keyif veren şarabın 
üzerindeki hava kabarcığı; huzur 
veren kan (Tanıkta, gözünü kan 
bürümek deyimine işaret edilip bu 
durumdaki sadrazamın düşmana karşı 
öfkesinin huzuru sağladığı düşüncesi 
öne çıkarılır). 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdi-ferâh- 
zâdur 


eşkâl-i nukat: 


1. eşkâl-i nukat: 

Gazel 345 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nokta şekilleri (Tanıkta, kum 
falına bakarken ortaya çıkan 
şekillerdir) 1 ayva tüyler. 


Gâlibâ şafha-ı ruhsârı “arak-riz olmış 
Tahta-ı remlde eşkâl-i nukat heb âbi 


eşk-bâr ol-: 


1. eşk-bâr ol:-sa, -m 

Gazel 301 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözyaşı dökmek, çokça ağlamak 
(Tanıkta, sevgi, özlem ve pişmanlık 
nedeniyle ağlamak söz konusudur). 


Eger sevdâ-yı hâl-i ârıZuüla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


eşki-zâde: 


1. eşki-zâdenüü:-nü 

Müfret 132 

Mısra:2 

Ekşizade 1 ekşi yüzlü, 
memnuniyetsiz kimse; zâhit, kaba 
sofu; eşkıya, kabadayı sevgili. 


Ol lüknet ile ağzına sögse fütâdenüü 
Şirin gelürdi cebri dahi Eşki-zâdenü 


eşrâf: 


1. eşrâfı:-ı 

Kaside 50 

Mısra: 15 

İleri gelenler, şerefli, itibarlı 
kimseler (Tanıkta, âşıklar ve eş cinsel 
erkeklere işaret edilir). 


Güzel eşrafı vardur gelsefiüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


eşrâf-ı diyâr: 


1. eşrâf-ı diyâr: 

Tarih 17 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Memleketin şeref ve itibar sahibi 
kimseleri, ülkenin ileri gelenleri. 


Kürsr-i saltanatufi zineti eşrâf-ı diyâr 
Şurre-i memleketüfi rükni vücüh-ı 
vüzerâ 


eşrâf-ı mevâli: 


1. eşrâf-ı mevâli: 
Kaside 12 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
İlimlerin ileri gelenleri. 


Nitekim Ka'beye eşrâf-ı mevâli her sâl 
Şâd ü mesrür gidüp hurrem ü handân 
geliyor 


eşrâr: 


1. eşrârımuz:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra: 16 

Çok kötü kimseler, fesatçılar 1 
rakipler. 


Ol gün ki mevc-i 'afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


eşrât-ı sâ'at: 


1. eşrât-ı sâ'at: 

Lugaz 4 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Saat işaretleri (Tanıkta, akrep ve 
yelkovan ile kum saatinin iki cam 
kısmı kastedilir); kıyamet alametleri, 
dünyanın sonunun yaklaştığını 
gösteren belirtiler. 


Halkda böyle bid'at itdi zuhür 
Geldi eşrât-ı sâ'at itdi zuhür 


eşref-i vakt: 


1. eşref-i vakt:-in 

Kaside 50 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Zamanın en şereflisi. Devrin en 
itibarlı kimsesi; bir şeyin yapılması 
için en uygun olan zaman; bir 
kimsenin uysallık ve iyiliğinin üstünde 
olduğu zaman. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşuü 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifak üzre 


etegi belde: 


1. etegi belde:-mış 

Gazel 118 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği belde, belinde 1 yapılacak 
iş için hazır, amade; kıvrak, hamarat; 
(Selvi ağacı için) dalları yukarıda. 


O nahi-i nâz etegi belde bir nihâl 
olmış 

“Aceb mi dâmen-i serv-i sehi 
müşemmer olur 


etegini murdârla- (etegini 
kirletmek): 


1. etegini murdârla (etegini 
kirletmek):-r 

Gazel 62 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğini kirletmek 1 namusunu 
kirletmek. (Bir kimseyi) ahlaki 
olmayan, utanç verici duruma 
düşürmek. 


Eli degerse bu âlüdelükle ey Sâbit 
O pâk-dâmeni murdârlar rakib-i pelid 


etek devşirt- (etegini toplamak): 


1. etek devşirt (etegini toplamak): -ür 
Gazel 291 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Etek toplatmak. Eteğini 
düzeltmesini sağlamak; giysinin alt 


857 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


kısmını toplatmak (Tanıkta bir 
kimsenin peştemalini kuşanmasına 
neden olmak söz konusudur); selvi 
ağacının dibini kaldırmak İ bir 
kimsenin derli toplu olmasını 
sağlamak, onu düzenli yaşatmak; bir 
kimsenin kötü yaptığı işleri düzeltmek. 


Olup ber-çide-dâmân-ı tekellüf gelse 
reftâre 

Etek devşirdür ol şühuü hırâmı serv-i 
gülzâra 


etekleri dutuş-: 


1. etekleri dutuş:-ur 

Gazel 94 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Etekleri tutuşmak, yanmak 11 
gözleri yanmak; çok telaşlanmak. 


Fütâdeler n'ola rakş itse al eteklik ile 
Etekleri dutuşur dideden şerâr düşer 


etekleri tutuş-: 


1. etekleri tutuş:-ur 

Kaside 7 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Deyim 

Etekleri tutuşmak, yanmak (Şafak 
kızıllığı tutuşmuş etek olarak 
düşünülür) 1I çok telaşlanmak. 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından Etekleri tutuşur çarhuf itse 
nâmını yâd 


eteklik: 


1. eteklik: 

Kaside 1 

Mısra: 152 

Etek; bir şeyin aşağıya doğru 
uzanan yüzü (Tanıkta, güneş battıktan 
sonra ufukta görülen şafak kızıllığı 
kastedilir). 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


etfal: 


1. etfâlüü:-ü 

Gazel 221 

Mısra: 4 

Çocuklar 1 öğrenciler; tarikata 
girip bir mürşide bağlanan kimseler, 
müritler. 


Ders-i irfânda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlü 


etfal-i çemen: 


1. etfal-i çemen:-de 

Gazel 334 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin çocukları 1 çiçekler; 
çimenlik, bahçe (Tanıkta, gül bahçesi 
kastedilir); meyhanedeki sarhoşlar. 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


etfal-i gonca: 


1. etfal-i gonca:-nui 

Mütret 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Goncanın çocukları 1 taze 
güller; genç sevgililer. 


Etfal-i goncanufi deheninde dişi biter 
Şebnem düşerse bülbüli yirler işi biter 


etibbâ: 


1. etibbâya:-y, -a 
Gazel 203 
Mısra: 4 
Tabipler, hekimler 1 sevgililer. 


Kabül-ı merhem ider zahm şâhibi 
degülüm 
Hezâr hamd etibbâya ihtiyâcum yok 


1. etlerüü kopar:-ma 

Gazel 348 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Etlerini koparmak. Yenilecek etin 
kesilmesi 11 çok acı duymak. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüü kebâb 
gibi 


etmegin al-: 


1. etmegin al:-ur 

Gazel 199 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ekmeğini almak 1 yararlanmak, 
sebeplenmek; ekmeğini (eline) almak. 
Geçimini sağlayacak parayı 
kazanmak; nasip almak. Bektaşilerde 
tarikata girme töreni yapılmak. 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 


Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 


nân-ı ışk 
etmegin artur-: 
1. etmegin artur:-dı 


Kaside 6 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: Deyim 
Ekmeğini artırmak; işlerini 
artırmak İl kazancını çoğaltmak. 


Çok mı büyütse dâ'iresin gün-be-gün 
hilâl 
Arturdı etmegin şeh-i zerrin-livâ-yı “id 


etmek: 


1. etmegüm:-üm 

Kaside 43 

Mısra: 156 

Ekmek; yemek; geçimi 
sağlayacak iş, şey. 


Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


etmekli kâr: 


1. etmekli kâr: 

Gazel 133 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Ekmekli iş; yapılması uygun iş 1 
kazanç, fayda sağlayan şey veya 
meslek. 


Dâkik-i hâşş-ı mermer-nânına minnet 
mi var Sâbit 
Dişüü var ise şâ irlük gibi etmekli kâr 


olmaz 


etraf: 





1. etrâfında:-ı, -n, -da 
Kaside 8 
Mısra: 23 
Yanlar; çevre. 


Bir şoğanla geçinürken yine etrâfında 
Bunca miskin-i siyeh-kâseyi besler 
sünbül 


IK. 42:m.24;K.43:m. 102) 


etrâf-ı memâlik: 


1. etrâf-ı memâlik:-den 

Kaside 21 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Ülkelerin etrafi, çevresi Lİ tüm 
dünya. 


Mebâdi-i zafer kim böyle etrâf-ı 
memâlikden 

Bi-hamdi”llâh dürüda başladı peygâm- 
1 mesrüri 


etrâf-ı ravZa: 


1. etrâf-ı ravZa:-da 
Kaside 2 
Mısra: 175 
Kelime Tipi: - 


858 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Bahçenin etrafi; cennetin etrafi 1 
tüm dünya; gönül. 


Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TüZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


etrâfın al-: 


1. etrâfın al:-mış 

Kaside 1 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin, bir kimsenin) etrafını 
sarmak. Onun çevresinde toplanmak, 
etrafını kuşatmak. 


Kevâkib şanma kim pervânelerdür 
almış etrâfın 

Yakınca mâh şem'-i pür-fürüğ-ı 
târem-i vâlâ 


IG. 90: m. 9) 


ew: 


1. evinde:-i, -n, -de 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Konut, hane 11 arg. cinsel ilişkide 
bulunan kadın. 


Sâbit hele bir kerre göreydüt anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


2. eve:-e 
Kaside 48 
Mısra: 8 
Konut, hane 11 gönül. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hane-i dil döndi tatar 'askeri urmış 
eve 


evc-ialâ: 


1. evc-ia'lâ:-y, -a 

Kaside 1 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

En yüksek zirve 11 en yüce derece, 
makam. 


Burâk-ı berk-reftâr ile gitdi evc-i 
a'lâya 

Götürdi güyiyâ bâd-ı şabâ bir gonca-ı 
ra'nâ 


evc-i burc-ı şeref: 


1. evc-i burc-ı şeref:-e 
Kaside 30 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 


Şeref burcunun zirvesi 1 en 
yüksek mevki, makam. 


Zâtını şadr-ı vezâretde görüp dir ki 
felek 

Evc-i burc-ı şerefe neyyir-i a'zam 
geldi 


evc-i felek: 


1. evc-i felek:-de 

Kaside 41 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzü 1 çok talihli olma 
durumu. 


Ra de teşbih idüp velvele-i nevbetini 
İtmesün evc-i felekde tob atanlık 
Behrâm 


evc-i isti dâd ü haysiyyet: 


1. evc-i isti'dâd ü haysiyyet: 

Kaside 18 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Yetenek ve şerefin zirvesi 1 çok 
yetenekli ve şerefli olan Seyyidizâde 
Ali Paşa. 


Evc-i isti'dâd ü haysiyyet cihân-ı 
mekrümet 
Asümân-ı şevket ü şân âfitâb-ı rüzgâr 


evc-i rif at: 


1. evc-irif at:-üf 

Tarih 21 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüksekliğin tepesi, son noktası 1 
göğün en yüksek noktası; en yüksek, 
üstün derece. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atüfi Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 


evdeki güftâr bâzâra uymaz: 


1. evdeki güftâr bâzâra uymaz: 

Gazel 291 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Atasözü 

Evdeki söz pazara uymaz 1 evde 
verilen söz, orta malı sevgili için 
uygun düşmez; evdeki pazar/hesap 
çarşıya uymaz. Önceden tasarlanan 
bir iş umulduğu gibi sonuçlanmaz, 
düşünüldüğü gibi olmaz. 


Gice büs-ı dehânın nakd-i câna el 
tutuşmaduk 

Peşimân oldı uymaz evdeki güftâr 
bâzâra 


evhâm: 


1. evhâm: 
Kaside 41 
Mısra: 134 
Vehimler, şüpheler, korkular. 


Hâriku”l-'âde bu u'cübe-i hayret-zâyı 
Getirür miydi “aceb fikr ü hayâle 
evhâm 


evkâr ol-: 


1. evkâr ol:-ur 

Gazel 84 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kuş yuvaları (gibi) olmak 11 delik 
delik olmak. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübâ-yı tünd- 
hü 
Çehre-i 'âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


evlâ: 


1. evlâdur:-dur 
Kaside 34 
Mısra: 93 
Olması gereken, uygun olan. 


Biraz bisât-ı suhen hall olsun evlâdur 
Egerçi hâtıra çok ma'ni-i nihân geldi 


evlâd: 


1. evlâda:-a 

Gazel 346 

Mısra: 5 

Çocuklar; kişinin soyundan 
gelenler 11 tüm insanlar. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şofira karı kurı 


evlâd-ı andelib: 


1. evlâd-ı 'andelib: 
Gazel 17 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bülbülün evladı 1 genç, toy âşık. 


Nergis çemende perde-i çeşmin ki 
gösterür 

Kırlangıç oğlıdur şanur evlâd-ı 
“andelib 


evlâdına tevliyet ol- (babadan oğula 
geçmek): 


1. evlâdına tevliyet ol (babadan 
oğula geçmek): -sa 

Gazel 305 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Çocuklarına bırakılmak 1 
babadan oğula geçmek. Bir neslin 
kendinden sonra gelen nesle bir şey 
bırakması (Tanıkta, baba ile Sâbit'in 
babası yanında, Hz. Âdem ve Şeyh 
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Sâfiyüddin Erdebili/Şeyh Sâfi 
kastedilip deyim, Hz. Âdem'den 
insanlığa ve Şeyh Sâfi'den Alevi- 
Bektaşilere geçmek manalarında 
kullanılır). 


İşlermidi tâ “ahd-i Şafiden bu 'imâret 
Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa 


evliyâ menâkibi: 


1. evliyâ menâkibi:-dür 

Gazel 111 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Velilerin hayatı, halleri ve 
övünülecek vasıflarından bahseden 
hikayeler, rivâyetler. 


Sağa beyân ideyüm ser-güzeşt-i 
“uşşâkı 
Şımâh-ı cânufı tut evliyâ menâkibidür 


evliyâ-yı ni'am: 


1. evliyâ-yı ni'am:-u/ 

Kaside 37 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Büyük nimetlere sahip olan 
keramet sahibi veliler. 


Evliyâ-yı ni amuü lutfına me'lüf olmış 
İdüp in'âm-ı firâvanların vech-i kifâf 


evrâdit-: 


1. evrâdit:-er 
Kaside 32 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Daima söylemek, tekrar etmek. 


Ol suhen-senc ü Mesihâ-nutk-ı 
mu'ciz-dem k'anuü 

Her sözin Kerrübiyân-ı nüh-felek 
evrâd ider 


evrâk: 


1. evrâkın:-ın 

Gazel 295 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Kitap sayfaları; bitki yaprakları 
(Tanıkta, goncanın yeşil yaprakları 
kastedilir)lI giyim; davranış; arg. 
çokça para. 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü'a ider bâğda mücellid 
gonca 


2. evrâkı:-ı 

Gazel 353 

Mısra: 1 

Yapraklar 11 gül, menekşe vb. 
çiçeklerden yapılan şerbet, şarap. 


Döküldi câma nihâl-i şüküfe evrâkı 
Yine bahâr gibi şerbet virür bize sâk 


evrâk-ı adide: 


1. evrâk-ı adide: 

Gazel 306 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Pek çok yaprak; birçok kağıt, 
belge İl ilişki, alışveriş. 


Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 


evrâk-ı gül-i ter: 


1. evrâk-ı gül-i ter: 

Kaside 37 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Taze gül yaprakları 1 goncanın 
açılmamış yaprakları; güzel defter 
sayfaları. 


Belki âsârını sebt itmege şâyeste idi 
Jâleden olmasa evrâk-ı gül-i ter neşşâf 


evrâk-ı kitâb-ı rüzgâr: 


1. evrâk-ı kitâb-ı rüzgâr: 
Kaside 18 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın kitap yaprakları. 


Kemr-terin cild-i sitâyiş-gâhına itmez 
vefâ 

Sebt olınsa cümle evrâk-ı kitâb-ı 
rüzgâr 


evrâk-ı nilüfer: 


1. evrâksı nilüfer: 
Kaside 43 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Nilüfer çiçeğinin yaprakları. 


Bir yüz aklık itdi serdâr-ı cenâb-ı 
pâdişâh 

Moşmor oldı rüy-ı Çâr evrâk-ı nilüfer 
gibi 


evrâkı dürül- (defteri dürülmek): 





1. evrâkı dürül (defteri dürülmek):- 
di 

Gazel 326 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaprakları, sayfaları kıvrılmak H 
yaranın kat kat olan kabuklarının 
kaldırılması; nefsi isteklerin, 
üzüntünün son bulması; defteri 
dürülmek. Ölmek, öldürülmek; 
görevine son verilerek bir yerden 
uzaklaştırılmak; yok edilmek, ortadan 
kaldırılmak. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğuü evrâkı 


evren pulı: 


1. evren pulı: 

Gazel 294 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Püskürük ve başkalaşmış kayalar 
içinde bulunan, yapraklar durumunda 
ayrılabilen, ateşe dayanıklı parlak bir 
mineral, mika U üst üste sert 
kabuklarla kaplanmış (şey). 


Göülümdeki hayâlin göstermemek 
olur mı 
Evren pulı degül mi dâğ-ı derün-ı sâde 


evşâf: 


1. evşâfını:-ı, -n, -1 
Kaside 16 
Mısra: 27 
Vasıflar, nitelikler, özellikler. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


IK.23:m.72;K.31:m.59; Kt.27:m. 
41 


2. evşâfına:-ı, -n, -a 

Tarih 21 

Mısra: 19 

Vasıflar, nitelikler, özellikler 11 
anlatma, ifade etme durumu. 


Rüstemâne bir neberd oldı bu kim 
evşâfına 
Ne zebân-ı Gaznevi kâdir ne kilk-i 
Dehlevi 


3. evşâfula:-uh, -a 

Kaside 17 

Mısra: 95 

Vasıflar, nitelikler, özellikler; 
övgüler. 


Bir güher bulmadı evşâfufa lâyık 
gerçi 
Bahr-ı 'irfânı ser-â-ser aradı endişem 


evtâd: 


1. evtâddan:-dan 

Kaside 24 

Mısra: 16 

Direkler, kazıklar; veliler 1 
âhirette cehennem üzerinde kurulacak 
olan, müminlerin üstünden kolayca 
geçerek cennete gireceklerine, 
kâfirlerin ise üzerinden cehenneme 
düşeceklerine inanılan köprü, Sırat 
köprüsü; saatte, balans yayının sabit 
durmasına yarayan bir parça (AYDIN 
2017a: 16). 
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Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


evtâd dut-: 


1. evtâd dut:-ar 

Kaside 7 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Deyim 

Direkleri, kazıkları sabit kılmak 
Jl korumak; oklarla doldurmak; 
velilerin manevi yardımı etki etmek. 


Ne yirde naşb-ı hıyâm eylese bi- 
fazlu”llâh 
Tınâb-ı çetr-i felek-sâyefi dutar evtâd 


evtâr: 


1. evtâr: 

Gazel 84 

Mısra: 4 

Yaya gerilmiş ipler, kirişler, 
teller 11 damar; yol. 


Ol ilik gibi reg-i sâ'id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabzum sâzına evtâr 
olur 


evtâr-ı sâz: 


1. evtâr-ı sâz:-a 

Kaside 47 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sazın telleri 11 gülün dikenleri; 
sevgilinin saçları. 


Evtâr-ı sâza kendüyi âvize eyleyüp 
Manşür gibi zinde-be-dâr oldı “andelib 


evvel: 


1. evveli:-i 

Gazel 85 

Mısra: 1 

Evvel, başlangıç, önce; Allah'ın 
isimlerindendir. 


Pergâr-ı şun'uü evveli âhir degül 
midür 
Asâr-ı mümkinât devâ ir degül midür 


2. evvel: 

Gazel 251 

Mısra: 13 

Önce; başlangıçta, ilk önce; 
eskiden, önceleri. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şoüra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


3. evvel: 
Gazel 337 
Mısra: 9 


Başlangıçta, ilk önce; eskiden, 
önceleri. 


“Aşıkı ağlasa taklıd iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da 'âşıklığı tahkik gibi 


IK. 47: m. 16) 


4. evvel: 

Kıt'a 15 

Mısra: 3 

Önce; başlangıçta, ilk önce; 
eskiden, önceleri (Tanıkta, önceki burç 
yani ikizler burcu ve geçmiş zamanlar 
kastedilir). 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


5. evvel: 
Kıt'a 38 
Mısra: 3 
Başlangıçta, ilk önce, ilk olarak. 


Nâhid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


6. evvel: 
Kaside 14 
Mısra: 23 
Önce. 


Varup ser-menzil-i şıdk ü şafâya 
cümleden evvel 

Semend-i tab'-ı 'Abdü”l-Kâdir aldı 
şahn-ı meydânı 


IK. 17:m.12;G.29:m. 7) 


7. evvel: 
Kaside 1 
Mısra: 125 
İlk 1 bir, sayı sıfatı. 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l- ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâ 


8. evvel: 
Kaside 1 
Mısra: 181 
Başlangıç 1 doğum. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


evvel âhir: 


1. evvel âhir: 

Lugaz 5 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: İkileme 

Önce ve sonra 11 önünde 
sonunda, mutlaka; en sonunda; her 
zaman. 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


1. evvelâ: 
Gazel 319 
Mısra: 15 
Öncelikle, ilk olarak. 


Kaldur hele tâsın tarağın “aklufi evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


IK. 30: m. 45) 


2. evvelâ: 

Müfret 19 

Mısra: 2 

Öncelikle, ilk olarak 11 hemen, o 
anda. 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazayı gör gözine girdi evvelâ hârı 


IMF. 127:m.1| 
evvelde beyâz âhirde beyâz: 


1. evvelde beyâz âhirde beyâz: 

Gazel 175 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Önceden beyaz sonradan beyaz 
(Sevgilinin daima tüysüz, parlak yüzlü 
olması kastedilir) 11 bir şey, kimse 
veya durumun daima belli bir şekilde 
olmasının gerekli görüldüğünü ifade 
eden söz. 


Rüy-ı dildâra tıraşı viricek tâze cilâ 
Didüm evvelde beyâz ey gülüm âhirde 
beyâz 


1. evvelki: 
Kaside 18 
Mısra: 8 
Önce olan, önceki 11 geçmiş. 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


2. evvelki: 
Gazel 9 
Mısra: 6 
Önce olan, önceki. 


Cânâ piyâz-ı huşk ile sir oldı yok gibi 
“Aşıkda hVân-ı vaşluüa evvelki iştihâ 


evZâ: 


1. evZâ'ına:-1, -n, -da 
Gazel 46 
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Mısra: 7 
Hâller, vaziyetler. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


evzZâ -ı nâ-hem-vâr-âsâr-ı felek: 


1. evZâ'-ı nâ-hem-vâr-âsâr-ı felek: 

Kaside 18 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Feleğin düzgün, uygun olmayan 
hâlleri. Kötü havalar; talihsiz 
zamanlar. 


Neydi ol evZâ -ı nâ-hem-vâr-âsâr-ı 
felek 

Neydi ol fart-ı tehevvürle “itâb-ı 
rüzgâr 


evZâ -ı şütür-gürbe: 


1. evZâ'-ı şütür-gürbe: 

Rübai 20 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Deve ile kedinin durumları 1 
birbirine uymayan, karışık durumlar; 
arg. inatçı ve uysal kişiyle durumlar; 
erkek ve kadınla ilişkiler. 


Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 
Evzâ -ı şütür-gürbe idi mahzünuü 


evzârı yüklet-: 


1. evzârı yüklet:-ir, -üz 

Gazel 233 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Günahlarını, hatalarını taşıtmak 
Il kabahati yüklemek. İşlediği bir suçu 
başkasının üzerine atmak. 


Hum-ı şarâb gibi mürâyi-i meclise 
Evzârımuz da yükledirüz bârımuz 
degül 


ey: 


1. eydür:-dür 
Gazel 5 
Mısra: 10 
İyi, güzel. 


Ölçdüm dökdüm harâbât-ı cihânda 
Sâbitâ 

Dost-kâni-i mahabbet cümleden eydür 
baüa 


IM£.18:m.2;T.37:m.4| 


2.ey: 
Gazel 24 
Mısra:2 
İyi, çok. 


Tâ key harif-i âteş-i dâğ olsun 'andelib 
Ey döydi şiddete yüzi ağ olsun 
“andelib 


IKt. 42: m. 4) 
ey: 


1. ey: 
Gazel 7 
Mısra:2 
Seslenme edatı. 


Bister olursa berg-i gül ü yâsemen 
saha 
Renciş-resân-ı hâr olur ey sim-ten 
saha 


(IG.7:m.8;G.10:m.11;G.13:m. 12; 
G.29:m.10;G.30:m.4;G.30:m.9; 
G.34:m.3;G.34:m.11;G.39:m.4; 
G.43:m.3;G.45:m.2;G.45:m.8; 
.45:m.10;G.48:m.5;G.49:m.l; 
4:m.3:G.57:m.1;G.62:m.9; 
8:m.12;G.89:m.13;G.92:m.6; 
3:m.4;G.94:m.6;G.103:m.9; 
06:m.1;G.107:m.5;G.109:m. 
.109:m.8:;G.113:m.7;G.117: 
GG NİL m 6G, 2m 5G, 


3 
.8 
9 
,1 


140: m.8;G. 140:m. 10; 

41: ie 144:m.10;G.144:m. 
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1. eyâ: 
Kaside 2 
Mısra: 88 
Ey, seslenme edatı. 


Bülend-pâye-i mu 'azzam-serir-i 
levlâkâ 
Eyâ güzide-i mahlük ü zübde-i mevlüd 


IK.2:m.124;K.3:m.102;K.7:m.l; 
K.7:m.88;K.9:m.68;K.Il:m.90; 
K.14:m.28;K.16:m.1;K.16:m. 16; 
K.16:m.62; K.21:m.68;K.33:m. 
96; K.35: m.90;K.4:m.92; Kt. 27: 
m.2;G.68:m.1;G.222:m.5;T.36: 
m. 1| 


2. eyâ: 
Gazel 68 
Mısra: 1 
Ey, seslenme edatı 1 ey sevgili! 


Ne defilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüfi kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


3. eyâ: 
Gazel 222 
Mısra: 5 
Ey, seslenme edatı; acaba. 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenüf 


eyle-: 


1. eyler:-r 
Kaside 7 
Mısra: 16 
Etmek, yapmak. 


FeZâ-yı ma'rekede itdigüü muhâlâtı 
Ne pür-ı Zâal-ı Zer eyler ne zâde-i 
Kişvâd 


IG. 189: m.3;K.13:m. 99) 


2. eylerdüm:-r, -dü, -m 

Gazel 318 

Mısra: 8 

Etmek, yapmak 11 öğretmek; öğüt 
vermek. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta 'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


3. eyledi:-di 

Gazel 344 

Mısra: 4 

Etmek, yapmak 11 dikmek; 
giydirmek; neden olmak. 


Yârüf harir-i âbileden hulle-bâf-ı gam 
“Uryân-ı 'ışka gül gibi pirâhen eyledi 


4. eyledi:-di 
Kıta 38 
Mısra: 4 
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Etmek, yapmak 1 bir şeyi başka 
bir şey durumuna getirmek. 


Nahid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


eylen-: 


1. eylenür:-ür 

Gazel 196 

Mısra: 7 

Neşeli, hoşça vakit geçirmek; (bir 
yerde) kalmak, durmak, oyalanmak. 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


eyvâh ki: 


1. eyvâh ki: 

Tarih 43 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yazık ki, ne yazık ki, maalesef. 
Beklenmedik, kötü, hoşa gitmeyen bir 
haber veya olay karşısında duyulan 
acı, üzüntüyü ifade eder. 


Eyvâh ki nür-ı didem İsmâ'ilüm 
Çeşmüm gibi 'ummân-ı belâya taldı 


eyvân-ı bülend-ibdâ : 


1. eyvân-ı bülend-ibdâ': 

Tarih 2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yüksek meydana getirilmiş, 
kurulmuş köşk. 


Beşiktaşda murâdı üzre ol Mehdi-i 
devrânuü 

Olundı bu bedi'ü”t-tarh eyvân-ı 
bülend-ibdâ' 


eyvân-ı celâl: 


1. eyvân-ı celâl:-i, -n, -de 

Kaside 41 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Büyük saray, köşk 1 yüce gönül, 
cömertlik. 


Tâ'irân-ı meleküt ile degül tâk-ı sipihr 
Cennet eyvân-ı celâlinde meger burc-ı 
hamâm 


eyvân-ı latif: 


1. eyvân-ı latif:-i 
Tarih2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Güzel köşk, saray. 


Didi mi'mâr-ı kudsI Sâbitâ târih-i 
itmâmın 

Bu eyvân-ı latifi Han Mehemmed 
eyledi ibdâ' 


eyvân-ı vaşla çık-: 


1. eyvân-ı vaşla çık:-a, -y, -um 

Gazel 202 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kavuşma balkonuna çıkmak 1 
(sevgilinin) göğüslerine yönelmek 
(TBAS, 342). 


Didüm eyvân-ı vaşlufa çıkayum 
Hande-fermâ-yı nâz olup didi çık 


eyyâm: 


1. eyyâma:-a 

Gazel 220 

Mısra: 10 

Günler, gündüzler; zaman, vakit; 
geminin hareketine elverişli olan 
rüzgar (OTAL, 244) 1 bir müzik 
parçasını oluşturan seslerden her 
birinin kalınlık veya incelik derecesi 
ve bu ses derecelerini sağlamak için 
çalgılarda bulunup parmaklarla 
basılan yer, perde. 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


2. eyyâm: 

Kaside 41 

Mısra: 38 

(Rüzgarın gemilerin seyrine 
elverişli olduğu zaman için) uygun ve 
elverişli zaman; devir, zaman 1 
insanlar, halk. 


Talgalık kalmadı imân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


3. eyyâmı:-ı 
Kaside 49 
Mısra: 19 
Günler, gündüzler; zaman. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


4. eyyâmda:-da 

Kaside 43 

Mısra: 105 

(Rüzgarın gemilerin seyrine 
elverişli olduğu zaman için) uygun ve 
elverişli zaman; devir, zaman 
(Tanıkta, savaş zamanı kastedilir). 


Zabt olunmışdur donanması da bu 
eyyâmda 
Südde-i 'ulyâya gelsün genc-i bâd- 
âver gibi 


eyyâm-ı firkat: 


1. eyyâme-ı firkat: 

Tahmis 3 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık günleri, zamanları 
(Sevgiliden ayrı kalınan zamanlar). 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâm-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


eyyâm-ı hüsn: 


1. eyyâm-ı hüsn:-i, -n, -de 

Gazel 310 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel günler 1 (Sevgilinin) güzel 
zamanları; iyi, uygun vakit. 


Bizüm de yanumuzda kalacak eyyâm-ı 
hüsninde 

Bu derd-i süddedür kim hâşıl itdük 
âsitânında 


eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam: 


1. eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam: 

Kaside 18 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gamın perişan hâle getiren 
günleri; üzen şiddetli rüzgar 1 keder, 
acı veren kötü talih. 


Gitdi ol eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam 
kim cânumı 

Zehr-i mihnetle acıtmışdı 'azâb-ı 
rüzgâr 


eyyâm-ı müsâ id: 


1. eyyâm-ı müsâ'id:-de 
Kaside 37 
Mısra: 115 
Kelime Tipi: - 
Uygun, elverişli zaman. 


Böyle eyyâm-ı müsâ'idde du'â bahrına 
gir 
Eyleyüp destüüü keşti-i niyâza micdâf 


eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr: 


1. eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın gençlik günleri İİ güzel, 
uygun rüzgar estiği zaman; talihin 
güzel olduğu zaman. 


İstikâmet buldı çarh-ı münhani-i kec- 
Teviş 
Ric'at itdi yine eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr 
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eyyâm-ı ta til: 


1. eyyâmr-ı ta til: 

Kaside 3 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Tatil günleri, çalışmadan 
geçirilen günler 1 dinin gereklerinin 
yerine getirilmediği zaman. 


Ne dest-mâye-i tâ at ne iktisâb-ı rızâ 
Tamâm eyledi '“ömrümi eyyâm-ı ta'tıl 


eyyâm-ı telâfi-i zemân-ı hüsrân: 


1. eyyâm-ı telâfi-i zemân-ı hüsrân: 

Kaside 45 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Hüzün, zarar zamanını telafi 
(edecek) uygun kişi. Kederli ve 
yardıma muhtaç olunan zamanda 
başvurulacak kişi 11 Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Ey hâridâr-ı hüner şadr-ı e 'âli-perver 
Sensin eyyâm-ı telâfi-i zemân-ı hüsrân 


eyyâm senüü (eyyâm ola): 


1. eyyâm senüü (eyyâm ola): 

Gazel 206 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Günler senin. Güzel vakitler 
senin (Tanıkta, sâki için kullanılır) 1 
eyyâm ola! Gemicilerin demir alırken 
bir ağızdan söyledikleri "havanın iyi 
olmasını dilerim" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senüü 


eyyâmın bul-: 


1. eyyâmın bul:-d: 

Kaside 18 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi, uygun rüzgarla karşılaşmak 
JI huzura, mutluluğa ulaşmak. 


Buldı eyyâmın yine zevrakçe-i erbâb-ı 
dil 

Esdi güyâ meltem-i feyZ-iktisâb-ı 
rüzgâr 


eyyüb: 
1. eyyübi:-i 
Kaside 3 


Mısra: 70 
Eyyüb peygamber. 


Ğam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 
Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü 
“alil 


2. eyyüba:-a 

Mütfret 123 

Mısra: 2 

Eyyüb peygamber; İstanbul'un 
Eyüp semti İİ sıkıntılara sabretmenin 
karşılığı. 


Kim ki esmâ çekerek nâil olur 
mahbüba 

Yâ Vedüd İskelesinden yanaşur 
Eyyüba 


eyyübe var-: 


1. eyyübe var:-a, -y, -um 

Kaside 13 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

İstanbul'da bir semt olan Eyüp'e 
gitmek; Eyüp Sultan Camii veya 
türbesine gitmek; Eyüp'e tayin 
edilmek 11 sabretmek, sabırlı 
davranmak (Eyyüb Peygamber'in 
sabır timsali oluşuna telmihen bu 
manayı kazanır). 


Sultânuma du 'â içün Eyyübe varayum 
Ol buk'a-i mübârekede müstecâb olur 


eyyübiyân: 


1. eyyübiyân: 

Kıt'a 37 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Eyyüb peygamber gibi dert ve 
sıkıntılara sabredenler; İstanbul'un 
Eyüp semti sakinleri, Eyüplüler 1 
pasif eş cinsel erkekler. 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayâtdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


ez de şuyın iç: 


1. ez de şuyın iç: 

Mütfret 15 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ez de suyunu iç (Tanıkta, ilacı 
ezip onu suyun içine katarak içme söz 
konusu edilir) 1 bir kimsenin uygun 
olmayan söz veya davranışlarını 
kendine saklamasının bildirildiği bir 
söz; değersiz, yararsız şeyler için 
kullanılan bir söz. 


Goncafi maraZ-ı kalbe “ilâc eylemedi 
hiç 

Ey şeyh-i kerâmât-furüş ez de şuyın iç 
ezâ: 

1. ezâdur:-dur 


Gazel 284 
Mısra: 4 


Eziyet etme, sıkıntı verme İl 
kıskandırma. 


“Arz-ı mahabbet ki var gayre hakikat 
degül 
Ol büt-i âlüftenüfi kaşdı ezâdur bize 


1. ezân vir:-ür 

Gazel 124 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ezan okumak ll feryat etmek, 
inlemek (Tanıkta, bülbül için şakımak 
manasında kullanılır). 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


ezberinde (0l-): 


1. ezberinde (0l-): 

Kaside 35 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklında tutmuş olmak; ezber 
edilecek dersi olmak 1 bilgi ve 
yeteneği sayesinde hedefine kolaylıkla 
ulaşmak, istediğini elde etmek. 


Tâtâr-ı gamzesinüfi ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


eZdâd: 


1. ezdâda:-a 

Kaside 35 

Mısra: 80 

Muhalif, karşıt (kimseler) 11 
kargaşa çıkaran, huzuru bozan kişiler; 
düşmanlar. 


Misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı seb'-i 
şidâd 
Belâ-yı nefreti ezdâda heft-nâr-ı cahim 


ezel: 


1. ezelden:-den 

Tahmis 1 

Mısra: 5 

Başlangıcı olmayan geçmiş 
zaman; ruhlar âleminin başlangıcı 1 
çok eski zaman, uzunca bir süre. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibât 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


2. ezelde:-de 

Kaside 16 

Mısra: 57 

Başlangıcı olmayan geçmiş 
zaman; ruhlar âleminin başlangıcı. 
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Ağa virilmiş ezelde yem-i fezâ ilden 
Bu çâr-gevher-i zibende âb-ı nigü-ter 


3. ezel: 

Kaside 16 

Mısra: 105 

Ruhlar âleminin başlangıcı 1 
Allah. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kaZâ nâşır ü Hudâ yâver 


ezeli: 


1. ezeli: 

Kaside 31 

Mısra: 24 

Çok eskiden beri, öteden beri; 
başlangıcı olmayan. 


Nazm-ı mülk-i dil ü tedbir-i cihân-i 
ma'ni 
Ezeli nâmzed-i hâme-i tastirümdür 


ezfâr-ı habâb: 


1. ezfâr-ı habâb: 

Gazel 339 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde bulunan hava 
kabarcıklarının tırnağı (Şarap 
üzerindeki kabarcıkların hareketi 
tırnak olarak düşünülür) 11 dudak 
üzerindeki yara, sivilcenin kabuğu. 


Rez-duhteri kim nâmzed-i muhtesib 
oldı 
Ezfâr-ı habâb ile 'izârufi yola düşdi 


ezhâr: 


1. ezhârı:-ı 

Gazel 295 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Çiçekler (Tanıkta, güller söz 
konusudur) 11 istek uyandıracak 
güzellikte genç oğlanlar. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


(G.302:m.1;K.35:m.13) 


2. ezhâra:-a 

Kaside 47 

Mısra: 26 

Çiçekler (Tanıkta, güller söz 
konusudur) 1 övgü şiiri yazılan yüksek 
mevkideki kişiler. 


Vaşf-ı füyüzZ-ı hâmesi ile Mesihvâr 
Ezhâra cümle rüh-nisâr oldı 'andelib 


ezhâr-ı çemen: 


1. ezhâr-ı çemen: 

Gazel 168 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin çiçekleri 1 gül 
bahçesindeki güller; arg. hamam veya 
genelevdeki erkek güzeller. 


Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yari 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


2. ezhâr-ı çemen: 

Kaside 37 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin çiçekleri 1 gül 
bahçesinin gülleri; bir devlet 
adamından yardım bekleyen kişilerin 
gönlü. 


Belki külhanda güşâyiş bulup ezhâr-ı 
çemen 
Sim ü zerrini olur reşk-i dükân-ı şarrâf 


ezhâr-ı medh: 


1. ezhâr-ı medh:-in 

Kaside 14 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Övgü çiçekleri U övgü şiirleri; 
bir kimseye duyulan sevgi, bağlılık. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


ezil-; 


1. ezildi:-di 

Gazel 12 

Mısra: 8 

(Bir maddeyi) sıvı içinde bastırıp 
karıştırarak eritmek 11 üzülmek, 
sıkıntıya girmek. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


ez-kâf-be-kâf: 


1. ez-kâf-be-kâf: 

Tarih 40 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: İkileme 

Kaf'dan Kaf'a (Anka, Simurg adı 
verilen efsanevi kuşun yaşayıp çok 
yüksek bir yer olduğu varsayılan Kaf 
Dağı) 11 tüm kullar, insanlar (Arap 
alfabesindeki kâf «harfi, boyun eğmiş 
bir kul olarak düşünülür); bir uçtan 
bir uca, tamamen, bütünüyle. 


Hüsrev-i rüy-ı zemin Hazret-i Sultân 
Ahmed 

Ki cihân emrine ez-Kâf-be-Kâf oldı 
muti 


ezyal-nâme: 


1. ezyâl-nâmelerdeki:-ler, -de, -ki 

Gazel 289 

Mısra: 5 

Değişiklik yapılan bir sözleşmeye 
yeniden eklenen kısımlar 1 eteklerin 
uç kısımlarına işlenen desen. 


Ezyâl-nâmelerdeki nakş-ı nigin gibi 
Alçaklara başılma o pâkize nâm ile 


F 


fağfür: 


1. fağfüri:-: 

Kaside 21 

Mısra: 26 

Çini porselen, kap 11 güzel huy, 
tabiat. 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinüü 

Edâa-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


fağfüri: 


1. fağfüriye:-y, -e 

Müfret 121 

Mısra: 2 

Çini porselen 1 sevgilinin 
dudağı. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


fağfüri-i câm-ı dil-i şâ'im: 


1. fağfüri-i câme-ı dil-i şâ'im: 

Gazel 265 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Oruçlu gönlün camının çini 
yüzeyi İİ yiyip içmeyen âşığın 
gönlünün durumu. 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi “aksi sâ'at-i riküü 
miyânında 

fağfürl-i kalb: 


1. fağfüri-i kalb:-e 

Gazel 305 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kalbin çini porseleni 1 hassas, 
kırılgan gönül. 
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Bir nazra ile hâtır-ı işkestemi yapsa 
Müy-ı müje fağfürt-i kalbe kenet olsa 


fâhir: 


1. fâhir: 

Tarih 12 

Mısra: 9 

İftihar edilecek nitelikte 1 çok iyi, 
güzel. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüf 


fahr: 


1. fahr: 
Kaside 31 
Mısra: 63 
Övünme, büyüklenme. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
tirümdür 


fahr it-: 


1. fahr it:-üp 
Kaside 13 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Övünmek, iftihar etmek. 


Mütti-i hafikeyn ki Râzi de fahr idüp 
Ol âsitâna lâf-zen-i intisâb olur 


(T.5:m.3) 


fahr ol-: 


1. fahrol:-ur 
Kaside 5 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Övünç vesilesi olmak. 


Olsa “allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu izz ü şeref 'âr 
olmaz 


fahriyye: 


1. fahriyyeye:-y, -e 

Kaside 31 

Mısra: 83 

Divân şairlerinin kasidelerinde 
kendilerini övdükleri bölüm veya bu 
maksatla yazdıkları manzume 11 
övünülecek bir durum (Tanıkta, mevki 
arzusu veya yardım kastedilir). 


Ta ki fahriyyeye destür ala ber-müceb- 
idil 
Mürşid-i feyZ-i ezelden ki benüm 


pirümdür 


fahür: 


1. fahür: 
Kaside 11 
Mısra: 175 
Çok övünen, çok iftihar eden. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür Hasüd-ı câhları derd-mend ü hör 
ü hakir 


fa ide: 


1. fâ'idesi:-s, -i 
Gazel 218 
Mısra: 4 
Fayda, yarar, kazanç. 


Harem-i Ka bede de halkı şoyarsın 
hâcı 
Şöyle nebbâşa nedür fâ'idesi ihrâmufi 


faik: 


1.fa'ik: 
Gazel 127 
Mısra: 12 
Seçkin, üstün (kimse veya şey). 


Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


faiz: 


1.fa'iz: 

Gazel 177 

Mısra: 4 

Ödünç verilen paraya karşı 
alınan kâr; bolluk, taşkınlık. 


Bir çeşme-i ter-i şiftesi var görinürde 
Bu tevliyet-i hân-ı mahabbetde de 
faiz 


2.fa'izini:-i, -n, -i 

Gazel 209 

Mısra: 1 

Bolluk, taşkınlık; ödünç verilen 
paraya karşılık alınan kâr. 


Ölçdi dökdi gelen fâ'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şofirası dölâblaruf 
fa 'iz-i kıdh-ı mu'allâ-yı fünün-ı 
'irfân: 


1. fa'iz-i kıdh-ı mu'allâ-yı fünün-i 
irfân: 

Tarih 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bilme, kültür ilimlerinin mualla 
okunun üstün gelen kimsesi (Cahiliye 
Arapları arasında yaygın bir kumar 
türü olan meysir oyunu, kesildikten 
sonra eti muhtelif hisselere ayrılan bir 
hayvandan -çoğunlukla dişi deve- pay 
kazanmak amacıyla üzerlerinde pay ve 
risk değerleri yazılı, her biri ayrı 
isimle anılan belirli sayıdaki okların 
çekilmesi suretiyle oynanırdı. 


Meysirde kullanılan oku andıran tahta 
çubuklar "ezlam, aklam" veya 
"kıdah/kıdh" diye adlandırılırdı. 
Oyunda yer alan on oktan yedisi 
çeşitli hisselere sahip olup diğer üçü 
boştu. Dolu yedi okun her birinin 
üzerine birden yediye kadar çentikler 
atılarak payları belirlenirdi. Hisse 
sırasına göre "fez, tev'em, rakib, hils, 
nafis, müsbil, mualla" adını taşıyan bu 
okların içinde en değerlisi yedi 
hisselik mualla isimli oktu (kıdh-ı 
mu'alla). Oyunda bu oku çeken kişi, 
devede yedi hisse sahibi olurdu. Bkz. 
FEHD, 309; ARTS, 689) Il ilim, hüner 
bakımından en üstün kimse; Sadrazam 
Râmi Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Fâ'iz-i kıdh-ı mu'allâ-yı fünün-ı irfân 
Râmi-i sehm-i sa 'âdet ki Mehemmed 
Paşa 


fakat: 


1. fakat: 
Gazel 338 
Mısra: 6 
Ama, ancak. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün ifilemem 'alil gibi 


IK. 35: m.97;K.36:m.21;K.42:m. 
32;L.5:m. 10) 


fakir: 


1. fakire:-e 
Gazel 13 
Mısra: 9 
Yoksul, muhtaç; zavallı (kimse). 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


2. fakire:-e 

Gazel 54 

Mısra: 2 

Yoksul, muhtaç; zavallı (kimse) 
Jİ âşık. 


Besdür o nâz-perver-i hüsnü dem-i 
şabüh 
Nüşine-hVâb-ı nâzı fakire gıdâ-yı rüh 


IG. 135:m.8;G.83:m.6;G.l41:m. 
7;G.270:m.3) 


3. fakir: 

Gazel 106 

Mısra: 8 

Yoksul, muhtaç; zavallı (kimse) 11 
zâhit, kaba sofu. 


Tâ ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i tikâd idersin a 
fakir 
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IG. 167: m. 6) 

4. fakir: 
Müfret 135 
Mısra: 1 


Yoksul, muhtaç (Tanıkta, alay 
yollu söylenir); zavallı (kimse) 1 âşık; 
zâhit, kaba sofi. 


Ne çille çekdügini bu riyâ-yı gamda 
fakir 

Görince nakşını göstermedi imâm 
haşir 


5. falkirüü:-üi 

Lugaz 5 

Mısra: 8 

Yoksul, muhtaç (Tanıkta, alay 
yollu söylenir) 1 susen çiçeği; aktif eş 
cinsel erkek. 


Belâö-yı fatkı var ol nâ-girizüfi 
Ki şişmiş cây-ı ma'hüdı fakirü 


6. fakire:-e 

Kaside 1 

Mısra: 204 

Yoksul, muhtaç; zavallı (kimse) 1 
yardım beklentisinde olan Bosnalı 
Sâbit. 


Esir-i çâh-ı cürm ü güta-kâr-ı bahr-ı 
“işyândur 

Yed-i tülâ-yı lutfuni kıl fakire 
"urvetü”İ-vüskâ 


IK.I:m.205;K.7:m.89;K.9:m. 
73;K.ll:m.160;K.lIl:m.162;K. 
33:m.113-;K.36:m. 26| 


7. fakiri:-i 

Kaside 3 

Mısra: 138 

Yoksul, muhtaç; tas. dünya 
nimetlerine değer vermeyen, nefSinin 
arzularına tutsak olmayan derviş ; 
zavallı (kimse) 1 Bosnalı Sâbit. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


fakir-i âciz: 


1. fakir-i âciz:-e 

Kaside 2 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Zavallı fakir 1 (Allah'a göre) âciz 
kul; Bosnalı Sâbit. 


Fakir-i 'âcize sermâye-i neşât olsun 
Her ol suhen ki ide na't-ı Muştafâda 
dürüd 


fakir-i bi-nevâ: 


1. fakir-i bi-nevâ:-/ar 
Tarih 39 


Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sessiz fakirler; zavallı dilenciler. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülüü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


fakir-i haste-hâl: 


1. fakir-i haste-hâl:-ü/ 

Kaside 14 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Hasta durumdaki fakir H âciz 
derviş. 


Fakir-i haste-hâlüü derd-mendüf pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


fakir nakir: 


1. fakir nakir: 

Gazel 316 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Fakir (olan) değersiz 1 derviş; 
Jakir zengin (Fakir görünümlü zengin 
anlamında alay yollu kullanılıp tanıkta 
zâhide, kaba sofuya işaret edilir); en 
ince ayrıntıya kadar, iğneden ipliğe 
varıncaya kadar ayrıntılı olarak. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


fakir ol-: 


1. fakir ol:-mış 

Gazel 165 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yoksul olmak, fakir düşmek; 
kimsesiz kalmak. 


Dükenmiş nakd-i eşki “âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı gamda kârdan 
kalmış 


fakir-hâne: 


1. fakir-hâneye:-y, -e 

Gazel 283 

Mısra: 3 

Fakir evi. Fakirler, düşkünler 
evi; bir kimsenin alçak gönüllük 
göstermek için kendi evinden 
bahsederken kullandığı söz. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


fakr: 


1. fakr: 

Gazel 308 

Mısra: 10 

Fakirlik, yoksulluk; tas. kendinde 
varlık görmeyip her bakımdan Allah'a 
muhtaç olduğunu bilme, manevi 
yokluk. 


Al-i “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


fakr-i hayâl: 


1. fakr-i hayâl:-ün, -le 
Gazel 34 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hayalin yokluğu. 


Dil itmez iken genc-i vişâlüfle kanâ'at 
Biçâre ider fakr-i hayâlüüle kanâ'at 


fakr-ı 'ışk: 


1. fakr-ı 'ışk: 

Gazel 129 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşktan dolayı yoksul, zavallı 
duruma düşme 1 çok arzulanan şeye 
erişememe durumu,. 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


fakr ehli: 


1. fakr ehli:-n, -e 

Kaside 2 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Fakir kimseler; tas. manevi 
yokluğa ulaşmış dervişler 1 zavallı, 
âciz kimseler. 


Biraz da ağlayarak Sâbitâ niyâz 
idelüm 

O bâb-ı lutfa ki fakr ehline degül 
mesdüd 


fakr it-: 


1. fakr it:-di 
Kıt'a 7 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Fakirleştirmek; azaltmak 1 
(Giysi) çıkarmak, almak. 


Tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâyı çide idüp 
“İbâdeti gibi fakr itdi şimdi câmesini 
fakr ü fenâ: 


1. fakr ü fenâ:-da 
Gazel 130 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: İkileme 
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Fakirlik ve yokluk; tas. nefsine 
engel olma durumu (Tanıkta söz 
konusu edilen kaba sofu nedeniyle aksi 
durum kastedilip alay yollu kullanılır). 


Çok mâl-dâri çekdi alup mâsivâsını 
Fakr ü fenâda şeyhdeki cezbe-i niyâz 


fal-ı emel: 


1. fal-ı emel: 

Kaside 30 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İstek falı beklenti, ümit edilen 
şey. 


Bir gelür var mı diyü nokta-nigâr 
oldukda 
Şekl-i engis gibi fal-ı emel kem geldi 


fal-ı mübârek: 


1. fal-ı mübârek: 
Gazel 245 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Kutlu fal HU talih, şans. 


Râstdur fal-ı mübârek dil-i 
mahzünumuzı 

Müjde-i himmet-i vâlâ ile tebşir 
idelüm 


fal aç-: 


1. fal aç:-up 

Tarih 33 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Fal bakmak, bakla, iskambil, 
kahve, kitap vb. şeylerden anlamlar 
çıkararak gelecekten haber vermeye 
çalışmak (Tanıkta, kitap falına 
bakmak olarak yer verilir) 1 çeşitli 
şeylere bakarak bir değerlendirmeye 
varmak (Tanıkta, dış görünüşten 
hareketle kişinin karakteri hakkında 
bilgiye varmak, kıyafet ilmi kastedilir). 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyiZ-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


2. fal aç:-du, -m 

Kaside 44 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Fal bakmak, bakla, iskambil, 
kahve, kitap vb. şeylerden anlamlar 
çıkararak gelecekten haber vermeye 
çalışmak (Tanıkta, kitap falına 
bakmak olarak yer verilir) 1 çeşitli 
şeylere bakarak bir değerlendirmeye 
varmak. 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınuü 


Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


3. fal aç:-ı/, -sun 

Kaside 44 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Fal bakmak, bakla, iskambil, 
kahve, kitap vb. şeylerden anlamlar 
çıkararak gelecekten haber vermeye 
çalışmak (Tanıkta, Kuran falına 
bakmak olarak yer verilir) 1 talihi 
dönüp uygun duruma veya arzulanan 
sonuca gelmek. 


Dest-i nuşret Muşhaf-ı iclâlin itdükçe 
güşâd 
Süre-i innâ fetahnâdan açılsun fâller 


fal güzel gel-: 


1. fal güzel gel: -di 

Gazel 132 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Fal güzel çıkmak 1 bir kimse 
veya şey hakkında edinilen bilgi hoşa 
gitmek. 


Yokladum tâli -i ağyâr-ı sefer- 
peymâyı 

Fal gâyet de güzel geldi selâmet 
gelmez 


falic it-: 


1. falic it:-di 

Gazel 210 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücudun bir kısmı felç olmak, 
Jelç geçirmek; üstün gelmek, galip 
olmak 11 aşmak, geçmek. 


Zemine tamla inüp falic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


falya vir-: 


1. falya vir:-di 

Kaside 43 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağızdan dolma toplarda topu 
ateşlemek üzere ağızotunun konduğu 
deliği bir yere çevirmek, yöneltmek 1 
açık vermek, kendisini güç duruma 
sokacak, eksiğini belli edecek bir 
hareket yapmak. 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı 'adü galtân olan miğfer 
gibi 


fânüs-ı billüri: 
1. fânüs-ı billüri: 


Kaside 42 
Mısra: 23 


Kelime Tipi: - 

Parlak, şeffaf camdan yapılmış 
kandil; çok parlak, çok ışık yayan 
kandil. 


Huşüşü ol dür-i yekta gibi fânüs-ı 
billüri 

Ki bi-rüğan ider etrâfı rüşen şeb- 
çerâğâsâ 


fânüs-ı garrâ-yı mehi yak- (fânüs 





yakmak): 


1. fânüs-ı garrâ-yı mehi yak- (fânüs 
yakmak):-up 

Kaside 1 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayın parlak fenerini yakmak 
(Deniz feneri, ay olarak düşünülür) 1 
ay aydınlanmak, doğmak; (Bir 
kimseyi) güzel, yol gösterici kişi 
olarak ortaya koymak (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in varlığını, 
peygamberliğini ortaya koymak 
kastedilir). 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 


fânüs-ı hayâl: 


1. fânüs-ı hayâl: 

Rübai 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Hayali fener. İçinde mum yanan, 
üstü tabiat resimleriyle işlenmiş döner 
fener (Tanıkta, âşıkların onun 
etrafinda dolaşması kastedilir) 1 arg. 
edilgin eş cinsel erkeğin kalçası. 


Envâ -i şüküfeyle görindi gözüme 
“Ayn ile Fener Bâğçesi fânüs-ı hayâl 


fânüs-ı keştiyân-ı donanma-yı şevk 
ol-: 


1. fânüs-ı keştiyân-ı donanma-yı 
şevk olur:-ur 

Gazel 276 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Arzu donanmasının gemilerinin 
feneri olmak 11 şarap içenlerin 
kadehlerini aydınlatmak; âşıkların 
gönüllerini ferahlatmak. 


Fânüs-ı keştiyân-ı donanma-yı şevk 
olur 
Yakdukça meş'âl-i mey-i âteş-feşân 
sebü 


fânüs-ı minâ: 
1. fânüs-ı minâ:-dur 


Kaside 40 
Mısra: 30 
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Kelime Tipi: - 
Mineli, mavi fanus 11 gökyüzü; 
bir şeyle dopdolu (şey). 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


fânüs yak-: 


1. fânüs yak:-ma, -sa 

Kaside 3 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Fener yakmak HU aydınlatmak, yol 
göstermek. 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 
Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil 


2. fânüs yak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Fener yakmak 1 aydınlatmak, yol 
göstermek; arg. (erkek eş cinsel 
ilişkide) makatı acıtmak; bu şekilde 
cinsel ilişkide bulunmak. 


Yemr-i sefidde bir tâze koç levendi 
sevüp 

Sefine başına fânüs yakmasak mı 
gerek 


fârâb: 


1. fârâb: 

Kaside 49 

Mısra: 26 

Türkistan'da bir şehir 1 İslâm 
felsefesini metot, terminoloji ve 
problemler açısından temellendiren 
ünlü Türk filozofu Fârâbi (6. 950). 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüü tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


farı-: 


1. farıyor:-yor 

Gazel 91 

Mısra: 14 

Yorulmak, usanmak, zayıf 
düşmek, vazgeçmek (TS, 89). 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


fâriğ ol-: 


1. fariğ ol:-sa, -X 

Gazel 37 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

El çekmek, uzak durmak, 
vazgeçmek,. 


Fâriğ olsak cây-ı âsâyiş mi korlar 
âdeme 
Dil-rübâlar fitne-cü dildârlar âşüb-dost 


2. fariğ ol:-dı 

Gazel 241 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Vazgeçmek, terketmek; 
üzerindeki bir hakkı başkasına 
devretmek, başkası adına hakkından 
feragat etmek. 


Her kime mihr ü vefâ eylersef it 
şimden gerü 

Fârig oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


fâris-i bâde: 


1. fâris-i bâde:-nüü 

Gazel 55 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Şarabın ata binicisi U içki içen 
kimse; at kulağı denilen uzun kadehle 
şarap içen kişi. 


Sâbitâ at kulağı sürilür miydi eger 
Fâris-i bâdenüli olmasa küheylânı 
kadeh 


fark: 


1. farkında:-ı, -n, -da 
Gazel 127 
Mısra: 3 
Başın tepesi (OTAL, 251). 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


IK.6:m. 9) 


2. farkı:-ı 

Gazel 272 

Mısra:2 

Ayrım, başkalık; kavrama, 
anlama. 


Sâlik bu memerüf geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 


3. farkuü:-ui 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Ayrım, başkalık; iyi görme, 
seçme; başın tepe kısmı 11 tepede, 
yüksekte bulunan yer (Tanıkta, gizli, 
tenha bir yer olarak nitelenir); arg. 
cinsel ilişkide bulunan erkek. 


Sâbit hele bir kerre göreydüi anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


4.farkına:-ı, -n, -a 

Tarih 21 

Mısra: 18 

Başın tepesi (OTAL, 251) 1 
kişinin kendisi. 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirü 

Farkına çarh-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


(Trc. I:m.7; Trc.2:m.15;Trc.2:m. 
23; Trc.2:m.31; Trc.2:m. 39; Trc.2: 
m. 47; Trc.2:m.55;)| 


5. farkuü:-ui 
Kaside 50 
Mısra: 6 
Ayrım, başkalık. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüfden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tak üzre 


6. farkında:-ı, -n, -da 

Kaside 42 

Mısra: 19 

Başın tepesi (OTAL, 251) 11 bir 
şeyin en yüksek noktası. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


fark-ı felek-sâye: 


1. fark-ı felek-sâye:-y, -e 

Kaside 3 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Felek gibi (olan) başın tepesi 1 
cennetlik kimsenin başının üzeri. 


Hezâr “izzet ü ta'Zim ile emâsil-i ins 
Getürdi fark-ı felek-sâye nürdan iklil 


fark-ı ser-i a dâ-yı din: 


1. fark-ı ser-i a'dâ-yı din:-e 

Kaside 23 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Din düşmanlarının başının tepesi 
Il din düşmanlarının kendisi; düşman 
ordusu; bir kimsenin benimsediği yola 
veya onun bağlı olduğu şeye karşıt 
kimseler (Tanıkta, şaraba muhalif 
kişiler söz konusudur). 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


fart-ı hayret: 
1. fart-ı hayret:-den 


Gazel 165 
Mısra: 5 
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Kelime Tipi: - 
Aşırı şaşkınlık 1 aşırı hayranlık. 


Görince cilvesin ol nahl-i nâzufi fart-ı 
hayretden 

Ağaç olmış çemende servler reftârdan 
kalmış 


fart-ı istiğrâk: 


1. fart-ı istiğrâk:-dan 

Gazel 189 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşırı dalgınlık; çok fazla 
kendinden geçme, kendini kaybetme; 
fazla mübalağa (OTAL, 436). 


Sâbitâ vaşfın yazarken fart-ı 
istiğrâkdan 

Döndi kâğızda idüp bu kilk-i ney- 
meşreb semâ" 


fart-ı mahabbet: 


1. fart-ı mahabbet:-den, -dür 
Gazel 327 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşırı sevme, çok bağlı olma. 


“Aşıka bakmaduğı fart-ı 
mahabbetdendür 

Şakınur kendi gözinden dahi 
dildâdesini 


fart-ı nâz: 


1. fart-ı nâz:-ı, -n, -dan, -dur 
Tahmis 2 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Nazın, işvenin aşırılığı; çok güzel 
olma (FTS, 1631). 


Fart-ı nâzındandur ehl-i derdi âzâr 
itdügi 
ĞGamze-i şemşirdür “uşşâka der-kâr 
itdügi 


fart-ı şevk: 


1. fart-ı şevk:-i, -n, -den 

Kaside 1 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: - 

Aşırı neşe, coşkunluk; çok fazla 
ışık, aydınlık. 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


fart-ı tehevvür: 


1. fart-ı tehevvür:-/e 
Kaside 18 
Mısra: 16 


Kelime Tipi: - 
Aşırı öfke 1 firtina; perişan edici 
etki. 


Neydi ol evZâ'-ı nâ-hem-vâr-âsâr-ı 
felek 

Neydi ol fart-ı tehevvürle itâb-ı 
rüzgâr 


fart-ı zarâfet: 


1. fart-ı zarâfet:-den 
Kaside 42 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Aşırı derecede zarif, ince olma. 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 

Mukaddem bir şu serper şofra eyler 
teşneyi irvâ 


farz: 


1. farZdur:-dur 

Gazel 49 

Mısra: 4 

Müslümanlıkta, özür olmadıkça 
yapılması zorunlu, yapılmaması günah 
sayılan ibadet; gerekli, şart. 


Nakd-i sim-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâliğ-nisâb-ı kudrete Zirâ ki 
hac 


IK. 45: m. 105) 


farz it-: 


1. farZit:-er 

Tarih 33 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Varsaymak, öyle imiş gibi kabul 
etmek; Müslümanlıkta, özür olmadıkça 
yapılması zorunlu, yapılmaması günah 
sayılan ibadeti yerine getirmek 
(Tanıkta, abdest almak söz 
konusudur). 


Görenler bir kalem şu farz ider “ayn-ı 
hakikatda 

Beyâz-ı şafha-ı tahriri üzre kilk-i 
imlâyı 


2. farz it:-miş, -dür 

Kaside 5 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Müslümanlıkta, özür olmadıkça 
yapılması zorunlu, yapılmaması günah 
sayılan ibadet saymak; yapmak 
zorunda kalınan şey olarak görmek. 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 


Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


farzZ ol-: 


1. farz ol:-a 
Kaside 19 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: - 
Şart, kaçınılmaz şey olmak. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


2. farz ol:-a 

Kaside 43 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Müslümanlıkta, özür olmadıkça 
yapılması zorunlu, yapılmaması günah 
sayılan ibadet olmak; şart, kaçınılmaz 
şey olmak. 


Tâ selâtin-i cihâna farZ ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


farzâ: 


1. farzâ: 
Gazel 328 
Mısra: 5 
Diyelim ki, farzedelim ki. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


IK. I:. m. 136; K.38:m. 20) 


faşıl: 


1. faşılda:-da 

Kaside 5 

Mısra: 26 

Mesele, husus; dört mevsimden 
her biri (OTAL, 252); peşrev, nakış, 
şarkı, saz semaisi vb. parçaların belli 
bir sıraya göre çalınıp söylenmesi. 


Kâr iderse o gül-i nâz-fürüşa nâlefi 
Safa bülbül bu faşılda bu kadar kâr 
olmaz 


2. faşılda:-da 

Kaside 32 

Mısra: 21 

Dört mevsimden her biri (OTAL, 
252); peşrev, nakış, şarkı, saz semaisi 
vb. parçaların belli bir sıraya göre 
çalınıp söylenmesi 11 zaman, devir. 


Bu faşılda girye eyler yok meger ol 
kimse kim 

Mest iken meclisde güş-ı nağme-i 
“avvâd ider 


fâşıla-ı imtiyâz: 
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1. faşıla-ı imtiyâz: 

Kaside 35 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Ayrı, özel bölme; ayırıcı unsur, 
fark. 


“Aceb mi süddesine bâz-beste olsa 
şeref 
Bulur mı faşıla-ı imtiyâz beyt ü hatim 


faşl: 


1. faşlı:-ı 

Gazel 191 

Mısra: 4 

Kısım, bölüm; dört mevsimden 
her biri (OTAL, 252); peşrev, nakış, 
şarkı, saz semaisi vb. parçaların belli 
bir sıraya göre çalınıp söylenmesi. 


Bu çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı 'anâsıruü 
Faşlı bahâr faşlı hevâsı hevâ-yı bâğ 


2. faşla:-a 
Gazel 240 
Mısra: 6 
Ayrılık; mevsim. 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


faşl-ı bâğ: 


1. faşl-ı bâğ: 

Gazel 96 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Seyir, gezinti zamanı U ilkbahar 
mevsimi. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ, 
uzatmasalar 


faşl-ı bahâr: 


1. faşl-ı bahâr: 
Gazel 77 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bahar mevsimi, ilkbahar. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


IG.204: m. 4) 
faşl-ı cüybâr: 


1. faşl-ı cüybâr: 

Gazel 194 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Irmakların (aktığı) yer; 
ırmakların (aktığı) mevsim, ilkbahar. 


Bir seyl şuyı gibi geçüp faşl-ı cüybâr 
Kaldı yirinde tüde-i hâşâk ü hâr hayf 


faşl-ı dügâh eyle-: 


1. faşl-ı dügüâh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Musikide saba makamı ile 
zengule dizisinden birkaç sesin 
birleşmesiyle meydana gelen ve dügâh 
perdesinde karar kılan birleşik 
makamı icra etmek İl aynı anda iki işi 
halletmek. 


Dögelüm şahneyi hem başduralum 
feryâdın 

Şavt-ı a'lâ ile bir faşl-ı dügâh 
eyleyelüm 


faşl-ı gül: 


1. faşl-ı gül:-de 

Gazel 234 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Gül mevsimi, ilkbahar; gülün 
kısımları (Tanıkta, gül yaprakları söz 
konusu edilir) 1 tepesinde gül adı 
verilen nokta bulunan Bektaşi tacının 
dilimleri; tarikatta manevi rehberlik 
etme, şeyhlik (ABTS, 143). 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinüü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim 'izz ü câh-ı 
gül 


2. faşl-ı gül:-de 

Kaside 35 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Gül mevsimi, ilkbahar; gülün 
aleyhinde bulunma 1 şarabın 
aleyhinde bulunma, şarap içilmesine 
karşı olma. 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


faşl-ı harif: 


1. faşl-ı harif: 
Kaside 9 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Sonbahar mevsimi. 


Niteki mukteZi-i rüzgâr ile her sâl 
Te âkub eyleye hengâm-ı şayfı faşl-ı 
harif 


faşl-i helvâ: 


1. faşl-i helvâ:-da 
Gazel 312 


Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Eskiden kış aylarının ilmi, edebi 
sohbetler ve musiki fasılları yapılan ve 
helvalar yenen eğlencelerinden biri. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


faşl-ı hışâr: 


1. faşl-ı hışâr:-ı 

Gazel 220 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hisar gezintisi; Türk musikisinde 
bir perde ve makamın adı (Tanığın bir 
önceki mısraında yer alan "buse" 
kelimesiyle birlikte hisar buselik 
makamı kastedilmiştir. Biz. ÖZKAN, 
5. 323, 328); kuşatma, ele geçirme 
zamanı (Tanıkta, sevgiliyle birlikte 
olma zamanı ve tarikata bağlanılan 
zaman için kullanılır). 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


faşl-ı nev-rüz: 


1. faşl-ı nev-rüz:-i, -n, -da 
Gazel 205 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Nevruz mevsimi, ilkbahar. 


O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


2. faşl-ı nev-rüz:-da 

Terci-bend 2 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Yeni bir gün; nevruz mevsimi, 
ilkbahar. 


Faşl-ı nev-rüzda bir 'id-i sürür eyler 
idüm 

Nefha-ı sünbüli meclisde buhür eyler 
idüm 


faşl-ı şohbet: 


1. faşl-ı şohbet:-de 

Gazel 348 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Sohbet arası, sohbet esnası 1 
arg. eş cinsel ilişki esnası. 


Der-i mu'âraZayı açma faşl-ı şohbetde 
Kıcırdı itme 'ayıbdur gârir-i bâb gibi 


faşl-ı temâm: 
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1. faşl-ı temâm: 
Kaside 41 
Mısra: 153 
Kelime Tipi: - 
Bitiş bölümü; son bölüm. 


Sâbitâ faşl-ı temâm ü varak-ı digerdür 
Tab -1 memdüh gibi nâzüg ü terdür 
hengâm 


faşl-ı temüz-ı gam: 


1. faşl-ı temüz-ı gam:-da 
Gazel 182 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Üzüntülü (olunan) temmuz ayı. 


Faşl-ı temüz-ı gamda tumandur işüf 
göfül 
Serv-i şurâhi şalmaz ise sâye-i neşât 


faşlü”l-hitâb ol-: 


1. faşlü”l-hitab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Ayet 

Hitap faslı olmak 1 doğruyu 
yanlıştan en mantıklı şekilde ayıran 
şey olmak ("Biz onun mülkünü 


kuvvetlendirmiş ve kendisine hikmet ve 


hakkı batıldan ayırt etme kabiliyeti 
vermiştik" mealindeki Sâd Süresi'nin 
20. âyetine telmihte bulunulur. YAZIR, 
4593) 1 kesin delil, örnek olmak. 


Da'vâ-yı imtizâcına berf ile cemrenü 
Ateşle penbe kışşası faşlü”l-hitâb olur 


faşş-ı hâtem ol-: 


1. faşş-ı hâtem ol:-ma, -y, -a 

Gazel 264 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüzük taşı olmak 1 mührün gözü, 
gözbebeği olmak; mührün ortası 
olmak; yaranın ortası olmak. 


Çıksun o göz ki hün ile 
yâkütlanmayup 
Bir faşş-ı hâtem olmaya yâre 'akikden 


faşş-ı mey-gün: 


1. faşş-ı mey-gün:-: 

Kaside 41 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Şarap renkli, kırmızı yüzük taşı 1 
hakiki aşkın özü. 


Faşş-ı mey-güni ki yâküt-ı 
müdevverdendür 

Getirür âdeme gül-nâr-ı cihândan 
peyğâm 


fatir-i tıynet: 


1. fatir-i tıynet:-i, -n, -i 

Kaside 11 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Yaradılışın mayasız ekmeği, 
bazlaması 1 huy, tabiat. 


Fatir-i tıynetini lutf-ı mebde'-i feyyâz 
Hamire-i gül-i cennetle eylemiş tahmir 


fatür: 


1. fatür: 

Kaside 24 

Mısra: 11 

Oruç bozacak şey 1 uzun süredir 
var olan kötü bir durumun sona 
ermesi (Tanıkta, üzüntüntünün son 
bulması söz konusu edilir). 


İmsâk-ı derdimüz de var amma fatür 
içün 
Vakt-i gurübı bilmege bir sâ'at isterüz 


fazıl: 


1. faZılı:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 39 

Erdemli, ahlâkı, ilmi ve sahip 
olduğu meziyetler bakımından üstün 
(kimse) 1 Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi. 


Mahfil-i câh ü celâlüfi âlem-ârâ fazılı 
Mesned-i fazl u kemâlüü şadr-ı ma'nâ- 
perveri 


IK. 35: m. 47) 
fazıl-ı âlem: 


1. fâzıl-ı âlem: 
Kaside 38 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın erdemli, bilgin kimsesi. 


Mekârim-pişe Paşa-yı mükerrem fözıl- 
ı âlem 

Vücüd-ı muhterem âb-ı ruh-ı 

ma müre-i Zibâ 


fâzıl-ı yegâne: 


1. fâzıl-ı yegâne: 

Kaside 6 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz erdemli kimse 1 Ankaravi 
Mehmed Emin Efendi (6. 1098/1687). 


Ol fazıl-ı yegâne ki zâtındadur bu gün 
Şân ü şüküh-ı kadr ile 'izz ü 'ulâ-yı id 


fazıl ü dâniş-ver: 


1. fazıl ü dâniş-ver:-i 
Kaside 10 


Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Erdemli ve bilgin kimse 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1115/1703). 


Küh-ı Kaf-ı hikmetüfi Simurg-ı vâlâ- 
menzili 

Rub -1 meskün-ı ulümuü fazıl ü 
dâniş-veri 


fâzıl-cenâb-ı müstetâb-ı rüzgâr: 


1. fâzıl-cenâb-ı müstetâb-ı rüzgâr: 
Kaside 18 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın beğenilen faziletli 
kimsesi 1 Seydizâde Ali Paşa. 


Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 

HVâb-gâhında perestâr olmağa lâyık 
degül 


fazilet arşaşı: 


1. fazilet 'arşaşı:-n, -da 

Tarih 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Erdem, üstünlük meydanı 1 
yüksek mevkide bulunanların yeri, 
devletin ileri gelenleri. 


Fazilet 'arşaşında üç adımda aldı 
meydânı 

Hudâvend-i kuZatü”l-fazl ü mızmâr-ı 
'ulüm oldı 


fazilet şat-: 


1. fazilet şat:-ar 

Kaside 37 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: Deyim 

Dürüst, namuslu, erdemli biri 
gibi görünmek; gururlanıp üstünlük 
taslamak. 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhaf 


fazl: 


1. fazlı:-ı7 
Gazel 123 
Mısra: 11 
Bilim, hüner, marifet. 


Müfti-i hâfikeyn ki fazlı beyân idüp 
Söz heb hayâl-i mihbere vü hâmeden 
geçer 


2. fazlı:-ı 
Kaside 9 
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Mısra: 51 
İyilik, lütuf; şahsi kıymet, değer. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


IK.34:m.55) 


fazl-ı bârı: 


1. fazl-ı bâri:-den 

Tarih 32 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın lütfu (Bâri, “Her şeyi 
takdir ettiği şekle uygun olarak 
yaratıp varlığa çıkaran, yaratan? 
anlamında Allah'ın güzel 
isimlerindendir). 


, 


Müsellem oldı diger-bâre fazl-ı 
Bâriden 

Umür-ı mu'azzaması destine be-vefk-i 
“umüm 


fazl-ı bi-pâyân-ı mevfür: 


1. fazl-ı bi-pâyân-ı mevfür:-; 
Kaside 21 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Bol, sonsuz lütuf. 


Bedidâr oldı ya'ni perde-i tevfik-i 
Bâriden 

Cenâb-ı Kibriyânufi fazl-ı bi-pâyân-ı 
mevfür! 


fazl-ı hakk: 


1. fazlı hakk:-/a 

Kaside 4 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımı 1 doğru, uygun 
karşılık. 


Her ne deülü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma 'küsı gibi 
vârün bulur 


2. fazl-ı hakk: 
Kaside 21 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımı. 


Ümid odur ki fazl-ı Hakk ile tiğ-i 
cihân-giri 

Kemine-bende-i dergâh ide Çâsâr-ı 
membkürı 


fazl-ı zât: 


1. fazlı zât:-ın 
Kaside 1 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 


Zatın fazileti, kişinin üstün 
vasıfları. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


fazla: 


1. fazlasınuğ:-s, -1, -nu 
Gazel 270 
Mısra: 12 
Artık, artmış olan (şey) 1 günah. 


Bir micbere-i tevbe ider meclisi tathir 
Kürrâs-ı faşl fazlasınuü büy-ı 
bedinden 


fazla-i huşk-i mürâyı: 


1. fazla-i huşk-i mürâyi:-den 

Gazel 273 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlünün kuruluğunun fazla 
olması İİ kaba sofunun çok anlayışsız, 
ahmak olması. 


Ahaffdur bâde-i ter fazla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


fecr it-: 


1.fecrit:-er 

Gazel 268 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aydınlatmak, parlatmak 1 
değiştirmek; iyi olmak, yolunda 
gitmek. 


Yâ Rabb zulmet-i şeb-i firkatde 
kalmışuz 
Encâm-ı şâm-ı tiremüzi fecr ider misin 


fecr-i kâzib: 


1. fecr-i kâzib:-e 

Gazel 316 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yalancı fecir. Güneş doğmadan 
önce gün doğusunda dikine şekilde 
görülüp sonra kaybolan geçici 
aydınlık, birinci fecir 1 yalancının 
ortaya çıkması (Tanıkta yalancı, kaba 
sofudur). 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedüü 

Neü var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 


fedâ: 


1. fedâ: 

Kaside 3 

Mısra: 64 

Bir şey uğrunda değerli bir 
şeyden vazgeçme, uğruna verme. 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsma'1l 


(Th. I:m. 13) 


2. fedâ (olsun): 

Gazel 144 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

“Varsın gitsin, uğrunda yok 
olsun!” anlamında kullanılan bir söz. 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la'le 


(IG.2:m.1;G.2:m.2) 


fedâ-yı bâğ it- (fedâ etmek): 


1. fedâ-yı bâğ it (fedâ etmek):-dü, -m 

Gazel 191 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bahçe (uğruna) feda etmek, 
gözden çıkarmak (Tanıkta bahçe, gül 
bahçesidir) 11 (bir şeyi) ilkbahar 
mevsimi için feda etmek. 


İtdüm bu tâb-hâne-i şehri fedâ-yı bâğ 
Min-ba'd sâğar ü mey ü gülşen-sarây-ı 
bâğ 


fedâ-yı gül it- (fedâ etmek): 


1. fedâ-yı gül it (fedâ etmek :-di 

Gazel 235 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül (için) feda etmek 1 sevgilinin 
uğruna gözden çıkarmak; şarap 
almak/içmek için vermek. 


Bülbül olınca 'ışk ile ser der-hevâ-yı 
gül 
Bir kuşca cânı var idi itdi fedâ-yı gül 


fedâ-yı ismâ'ıl ol- (fedâ olmak): 


1. fedâ-yı ismâ'1l ol (fedâ olmak):-dı 

Tarih 44 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Hz. İsmail (için) feda olmak, 
onun uğruna yok olmak (Hz. İsmail'in 
kurban edilmemesi için gönderilen 
koçun kesilmesine işaret edilir); Hz. 
İsmail için varını yoğunu ortaya 
koymak (Hz. İsmail Hz. İbrahim'in 
oğlu olduğu için tanıkta İsmail, UL. 
Ahmed'in oğlu İbrahim'in yerini almış 
ve İbrahim'in sünnet düğünü için LI. 
Ahmed'in varını yoğunu ortaya 
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koyduğu söz konusu edilmiştir) 1 
üzüntü, keder yok olmak. 


Oldı cândan fedâ-yı İsmâ Tl 
Hamel-i âsümân-ı kine nesak 


fedâ-yı mevlevi kıl- (fedâ etmek): 


1. fedâ-yı mevlevi kıl (fedâ etmek): 
Kaside 15 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Mevlevilik (için) feda etmek. 
Mevlevi tarikatına bağlı olan biri 
olarak gözden çıkarmak. 


“Aşık-ı pâk-“itikâd-ı zât-ı Mevlânâ 
iseü 

Nakd-i cân-ı nâ-tüvânı kıl fedâ-yı 
mevlevi 


fedâ it-: 


1. fedâ it:-üp 
Gazel 85 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Kıymak, gözden çıkarmak. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


IG.2:m.4| 

2. fedâ it:-üp 
Gazel 2 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Deyim 

Kıymak, gözden çıkarmak 1 
mahkum etmek; (Bir şeyi, başka bir 
şeye) değişmek, tercih etmek. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


fedâ kıl-: 


1. fedâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: Deyim 

Feda etmek. Kıymak, gözden 
çıkarmak 11 (Kendini veya bir şeyi) bir 
gaye emrine vermek, adamak. 


Hased ol 'âşık-ı ser-bâz-ı şahn-ı 'ışka 
kim cânın 

Nigâh-ı mest-i hançer-dâr-ı cânâna 
fedâ kıldı 


fedâ koy-: 


1. fedâ koy:-a 
Gazel 2 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Kıymak, gözden çıkarmak 1 
bağışlamak, nasip etmek. 


Câm-ı la'lüüden umar feyZ-i şefâ at 
Sâbit 

Koya bir kâse-i Kevser o günehkâra 
fedâ 


fedâ ol-: 


1. fedâ ol:-up 
Gazel 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Uğrunda yok olmak. 


Kandehâr ile degüldür yalıuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la'l-i şeker-bâra 
fedâ 


fehim ü arif: 


1. fehim ü arif: 

Kaside 9 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: İkileme 

Anlayışlı ve bilgin 1 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Hudâyegân-ı me âli-penâh Feyzu'llâh 
Şerif-kevkebe-i 'allâme fehim ü 'arif 


fehm: 


1. fehmün:-üi 
Kaside 1 
Mısra: 182 
Anlama, anlayış, idrak. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


IK. 39: m. 63| 
fehm it-: 


1. fehm it:-dü, -7 

Gazel 274 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Anlamak, idrak etmek 1 tecrübe 
etmek, yaşamak. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


IK. 19:m. 59| 


2. fehmit:-üp 
Kaside 19 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Anlamak, idrak etmek. 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüüde 


Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 


fe-keyfe: 


1. fe-keyfe: 

Gazel 197 

Mısra: 8 

Nasıl; galiba; çok, fazlasıyla 
(TULUM, 712, 1090). 


Çıkılmıyor gözine keyf görmeden 
yâruf 

Fe-keyfe kim göre ol gırre mest-i 
gavğâ keyf 


felâket: 


1. felâket: 

Gazel 308 

Mısra: 10 

Bela, büyük dert, sıkıntı 1 belalı, 
kavgacı. 


Ali “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


1. felâtünlar:-/ar 

Tarih 20 

Mısra: 24 

MÖ. 427-347 yılları arasında 
yaşamış Antik Yunan filozofu Eflatun, 
Platon 1 filozof; akıllı, bilgin kimse; 
Şair. 


Kemaâl-i hüsn-i sebki hayret-efzâ-yı 
elibbâdur 

Felâtünlar temâşâ itse tobdan “akl olur 
meslüb 


felâtüniyye: 


1. felâtüniyye: 

Kaside 50 

Mısra: 2 

Açık mor renkte giysi vb. şey; 
Eflatunluk, Yunan filozofu Platon'un 
öğretilerine bağlı kalma durumu 1 
şarap sarhoşu olma, sarhoşluk; 
akıllılık, akıllı olma durumu. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tâk üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


felek: 


1. felekde:-de 
Kaside 1 
Mısra: 145 
Gökyüzü. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
Zi-şânuü 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 
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IK.I:m.152;T.S:m.8)| 


2. felek: 
Gazel 140 
Mısra: 4 
Gökyüzü; talih, baht. 


Ne defilü nazra-düz-ı ahter-i sa'd- 
iktiran olsak 

Ne tâli'dür felek bir kevkeb-i mes'üd 
göstermez 


IG.253:m.4;K.23:m.27;K.38:m. 
53:;K.33:m. 89) 


3. felekde:-de 
Gazel 192 
Mısra: 12 
Gökyüzü; talih, baht; dünya. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ ir 
Kimüf ya beytini ma mür ider felekde 
dürüğ 


IK. 50: m. 30) 


4. felek: 

Tarih 5 

Mısra: 9 

Gökyüzü; talih, baht; dünya 1 
insanlar. 


Felek deryâ gibi sermâye-i ârâmı 
çalkatdı 
Oturdınca hilâfet tahtına ol dürr-i 
yektâyı 


IT.7:m.4;) 

5. felekde:-de 
Tarih 20 
Mısra: 34 


Gökyüzü; talih, bahi; dünya 1 
insanlar; savaş topu. 


Yuvarlak gülle-i mihr-i felek cesbân 
idi ammâ 

Felekde gül gibi kızmışlık ile olmasa 
ma yüb 


6. felekde:-de 
Gazel 312 
Mısra: 13 
Gökyüzü; dünya, âlem. 


Ferid-i 'aşr ki yokdur felekde sânisi 
Degül medine-i minü hevâ-yı Şehbâda 


IK. 7: m.61;K.9:m.29;K.20:m. 
42:;K.34:m.37;G.125:m.8)| 


7. felek: 

Tarih 24 

Mısra: 11 

Gökyüzü; dünya, âlem 1 
insanlar. 


Asümân üzre şafak şanmafi felek kan 
ağladı 


Ayrılup dünyâ deger bir gevher-i 
meknündan 


(G.1l6ö:m.9;K.23:m.8;K.30:m. 
39; K.32:m.35) 


8. felek: 

Kaside 1 

Mısra: 176 

Gökyüzü; dünya 1 insanlar 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'e sevgi ve 
bağlılık gösteren Müslümanlar 
kastedilir). 


O dem i zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 

Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


9. felek: 

Kaside 3 

Mısra: 88 

Gökyüzü; dünya ll insanlar; 
gönül. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


10. felek:-den 

Gazel 223 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Gökyüzü 1 kambur kimse (TBAS, 
110); arka, kalça; edilgen eş cinsel 
erkek. 


Felekden inmedi zenbil-i hâle ile o 
mâh 

Hilâl-i yek-şebeveş kulp takmasak mı 
gerek 


IG.233:m.3) 


11. felekde:-de 

Gazel 239 

Mısra: 4 

Gökyüzü; eski inanışa göre dokuz 
gök tabakası; dünya, âlem. 


Sitâre şanma tutup tâli -i şeh-i 'Idi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


12. felekden:-den 
Gazel 246 
Mısra: 4 
Dünya; talih, baht. 


Dehân-ı ârzüda kalmadı dendân-ı 
meyyâlüm 

Felekden güşe-i destâra ümmid-i hilal 
itmem 


IK.9:m.33;K.4:m.82;K.7:m. 
118) 


13. felek: 
Gazel 260 
Mısra: 9 
Dünya; talih, baht HI insanlar. 


Dürr-i yetim isefi de deler bağruüı 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma'rifete insilâkden 


14. felekde:-de 
Kaside 35 
Mısra: 130 
Dünya; devir, zaman. 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


IK. 16: m.49;K.16:m.84;K.l16:m. 
91) 


15. felegüü:-üü 

Kaside 7 

Mısra: 29 

Baht, talih; dünya U insanlar; 
güçlü çarh oku. 


Kul olduğın felegüfi âsitân-ı devletüfie 
Dür-tâlığından ider 'akl-ı şiyânet işhâd 


16. felek: 
Kaside 16 
Mısra: 105 
Baht, talih; dünya H insanlar. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kazâ nâşır ü Hudâ yâver 


IK.10:m.106;K.19:m.38;K.22:m. 
58:K.22:m.52;K.23:m.76;K.40: 
m. 68) 


17. felek: 
Kaside 7 
Mısra: 93 
Baht, talih. 


Felek müsâ id olup hâk-i pâye 'arZz 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


IK. 34: m. 76) 


18. felek: 
Kaside 22 
Mısra: 35 
Devir, zaman; baht, talih. 


Şad cihân şevk ile dömen-be-miyân 
itdi felek 

Rüft ü rüb itmege ol dergeh-i bi- 
hemtâyı 


felek-i gerdân: 


1. felek-i gerdân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Dönen dünya 11 dünyanın dönüş 
hızı. 
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Rahş-ı Gülgün-ı sebük-tâzına meydân 
virse 
Nice ferseng alıkordı felek-i gerdânı 


felek-i minâyi: 


1. felek-i minâyı: 
Kaside 22 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Mavi gökyüzü. 


Kudsiyân çıkdı temâşâ-geh-i büm-ı 
çarha 
Döndi Seyrân Depesine felek-i minâyi 


felek hişârı: 


1. felek hişârı:-n, -ı 

Kaside 7 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Felek kalesi 11 güzel talih; çarh 
okunun hedefi. 


Felek hişârını teshire ceyş-i 
himmetüfe 
Şu'â'-ı mihri seher nerdübân ider Trâd 


felek-bergüstüvân: 


1. felek-bergüstüvân: 
Kaside 1 
Mısra: 119 
Felek zırhlı 11 kutlu, uğurlu. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümân-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


felek-cenâb: 


1. felek-cenâb: 
Kaside 34 
Mısra: 38 
Felek makamlı 1 yüce. 


Felekde Zöhre niçün nağme-sâz-ı şevk 
olmaz 

Felek-cenâb Hudâvend-i 'izz ü şân 
geldi 


felek-cenâb ü sipihr-âsitân: 


1. felek-cenâb ü sipihr-âsitân: 
Kaside 7 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Felek makamlı ve gökyüzü eşikli 
Jİ yüce ve şerefli (kimse). 


Felek-cenâb ü sipihr-âsitân 
Hudâvendâ 

Eyâ şehinşeh-i zi-şân-ı Hüsrevân- 
ecdâd 


felek-pâye: 


1. felek-pâye: 

Kaside 8 

Mısra: 37 

Felek makamlı (kimse) 1 yüce 
mertebeli kimse; Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi (6. 1115/1703). 


Ol felek-pâye ki ikrâmı içün lâyıkdur 
Lâle zer-micmer ola düd-ı mu'anber 
sünbül 


felekvâr: 


1. felekvâr: 

Lugaz 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Felek gibi 1 arg. kambur 
şeklinde. TBAS, 110 (Tanıkta, pasif eş 
cinsel erkeğin durumu nitelenir). 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüfi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


fem-i hem-kâse: 


1. fem-i hem-kâse:-y, -e 

Gazel 265 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yanındaki kasenin ağzı, kabın 
açık tarafi (Tanıkta, kum saatinin 
şişkin iki haznesinden biri kastedilir) 
JI bir kimsenin yanındaki kişi ya da 
kişilerin ağzı; bir kimsenin 
etraftındaki kişiler, başkaları. 


Reh-i Tsârı ögren sâ'atufi rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


fem-i rakibi-i münâfık: 


1. fem-i rakibi-i münâfık:-dan 

Gazel 170 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlü, ara bozucu rakibin ağzı 
JI kendini dindar gösteren zâhidin, 
kaba sofunun dudağı. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlaş 


fem-i sâki: 


1. fem-i sâki:-de 

Gazel 255 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şarap sunan sâkinin ağzı 1 
sevgilinin dudağı. 


Döndi bir câm-ı mey-i hurde-habâba 
Sâbit 

Femr-i sâkide o hoy-kerde dü-lâ'l-i 
mey-gün 


fenâyi: 


1. fenâyi: 

Lugaz 2 

Mısra: 5 

Yok olma, ortadan kalkma hâli 
(Tanıkta ayın ufkun altına inmesi, 
batması kastedilir); tas. kulun 
benliğinin Allah'ın varlığında yok 
olması, dervişlik; kötü durumda 
bulunma lI yenilgi. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


fener: 


1. fenerüü:-ü 

Gazel 224 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Saydam bir maddeden yapılmış 
veya böyle bir madde ile donatılmış, 
içinde ışık kaynağı bulunan 
aydınlatma aracı; gemilere yol 
gösteren ışık kulesi; tas. Hz. 
Muhammed'in Tanrı'dan gelen ilk ışık 
olması anısına, ruhun 
aydınlanmasının bir sembolü olarak 
algılanan ve cem törenlerinde 
kullanılan çerağ, kandil, mum (ABTS, 
80) U arg. aşırı sarhoş kimse (TBAS, 
162); âşık, derviş. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi âriyetidür bu sürda fenerüfi 


2. fenerdür:-dür 

Tarih 7 

Mısra: 7 

Saydam bir maddeden yapılmış 
veya böyle bir madde ile donatılmış, 
içinde ışık kaynağı bulunan 
aydınlatma aracı LU şenlik, şenliği 
yapan halk topluluğu, fener alayı. 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüği şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


fener bâğçesi: 


1. fener bâğçesi: 

Rübai 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Osmanlı döneminde padişah 
mesiresi olan İstanbul'daki Fener 
Bahçesi (ÖZTEKİN, 126) 1 sevgilinin 
parlak yanağı; arg. kalça. 


Envâ -i şüküfeyle görindi gözüme 
“Ayn ile Fener Bâğçesi fânüs-ı hayâl 


fenn-i belâğat: 
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1. fenn-i belâğat:-da 

Kaside 39 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Düzgün ve yerinde söz söyleme 
yollarını gösteren ilim. 


Haliyâ fenn-i belâğatda ben ol 
ressâmum 

Eylesem resm-i ma 'ânide kalem- 
cünbânı 


fenn-i iksir: 


1. fenn-i iksir:-i, -n, -de 

Kaside 10 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

İksir ilmi, simya 1 ender 
bulunan, çok değerli kimsenin hüneri 
(Tanıkta, Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin yüksek mevkisi 
kastedilir). 


Bende bir ibriz-i hâliş var aceb mi 
olmasam 

Fenn-i iksirinde meftün-ı mahabbet- 
güsteri 


fenn-i suhen: 


1. fenn-i suhen:-de 
Gazel 39 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Söz söyleme sanatı U şairlik. 


İlzâm ider hasüdi bu lehceyle eylese 
Fenn-i suhende Sâbit-i ma 'ni-tırâz 
bahs 


fenn-i suhen-veride: 


1. fenn-i suhen-veride: 

Kaside 20 

Mısra; 19 

Kelime Tipi: - 

Sözün toplardamarının ilmi; 
düzgün söz söyleme ilmi, belagat 17 
hat, yazı sanatı (Yazılan hat, tanıkta 
damara benzetilir); sıcak 
toplardamarın hüneri, canlılık, 
hareketlilik (İlk anlamıyla yer verilen 
söz anlamındaki suhen os, sıcaklık, 
hararet demek olan sahn kelimesiyle 
aynı yazıma sahiptir. Şair, her iki 
kelimeyi de içeren bir terkip 
oluşturur). 


Fenn-i suhen-veride elüi ta bu 
mertebe 

“Arz eylemez misin yed-i tülâ-yı 
kudreti 


fer ü kevkebe: 


1. fer ü kevkebe: 
Kaside 11 
Mısra: 107 


Kelime Tipi: İkileme 
Parlaklık ve gösteriş 1 şeref şan. 


Şu fer ü kevkebe heb ol du'â 
eserleridür 

Ki şubh u şâmda kutb-ı zamân iden 
tekrir 


fer' düşür-: 


1. fer' düşürdi:-di 

Tarih 40 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Aydınlatıcı olarak sarkıtmak, 
asmak ll eser, nişan olarak bırakmak. 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri 


fer vir- (şeref vermek): 


1. fer vir (şeref vermek):-di 

Tarih 18 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Işık vermek, aydınlatmak 1 şeref 
vermek, onurlandırmak. 


Şahna gelicek zâde-i Şeyhü”l-islâm 
Fer virdi o tâk-ı kühen-i pür-vehne 


ferâce: 


1. ferâce: 

Kıt'a 10 

Mısra: 3 

İlmiye sınıfındaki erkeklerin 
giydikleri, kolları çok geniş giyecek, 
cübbe 1I etek; ahlak, itibar. 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmeö 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


ferâce-i ma hüd: 


1. ferâce-i ma 'hüd: 

Gazel 64 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sözü geçen ferace, kadınların 
sokakta yaşmakla birlikte giydikleri 
elbise; düşkün, ahlaksız kimsenin 
feracesi. 


Çukayla oldı rakibe kenârlar mev'üd 
Şu yâdigâr mıdur ol ferâce-i ma'hüd 


ferâğ: 


1. ferâğ: 
Gazel 190 
Mısra: 14 
Vazgeçme, terk etme. 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 


Görindi gurreye dek Sâbitâ göülde 
ferâğ 


ferâğ it-: 


1. ferâğ it:-miş, -üz, -dür 
Gazel 96 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Vazgeçmek, terk etmek. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ 
uzatmasalar 


ferah: 


1. ferah: 

Kaside 34 

Mısra: 100 

Kedersizlik, sevinç 1 hoşnut, 
memnun. 


Du âmuz ol ki diye dergehüüde 
huddâmu 

Bu gün efendi ferah gitdi şâdumân 
geldi 


ferah vir-: 


1. ferah vir:-di 

Gazel 50 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İç açmak, rahatlık hissettirmek 1 
zevk, keyif vermek. 


Sâbit yine yârâna ferah virdi sözüüde 
Bu tarz-ı hoş-âyende vü tertib-i 
müferrih 


ferah-ber-ferah: 


1. ferah-ber-ferah: 
Kaside 17 
Mısra: 124 
Kelime Tipi: İkileme 
Sevinç üstüne sevinç. Çokça 
mutluluk, zevk. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


ferahda ol-: 


1. ferahda ol:-an 

Gazel 348 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sevinçli olmak 11 zihni açık 
olmak. Düşünme, anlama ve kavrama 
gücü yerinde olmak. 


Neşât-ı hâtıra Sâbit firifte olma 
Geçer ferahda olan hükm-i inkılâb gibi 


ferah-nisâr: 
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1. ferah-nisâr: 

Gazel 43 

Mısra: 10 

Ferah saçan 11 mutluluk, neşe 
veren; ferah-nâk, ferah-efzâ gibi bir 
musiki makamı olarak düşünülür. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


ferâ'id-i dendân: 


1. ferâ'id-i dendân: 
Gazel 126 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz diş İl inci diş. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüü Şifâda 
bulur Niçün ferâ'id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


ferâmüş it-: 


1. ferâmüş it:-mez 
Gazel 245 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Unutmak. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


ferd ü vahid: 


1. ferd ü vahid: 
Kaside 34 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: İkileme 
Tek ve yalnız. Kimsesiz, 
yapayalnız. 


Garib kaldum “aceb tih-i ğamda ferd ü 
vahid 

Ne bir refik ü ne bir yâr-i mihr-bân 
geldi 


ferd ü yektâ: 


1. ferd ü yektâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: İkileme 
Tek ve eşsiz. 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


IK. 40: m. 64) 
ferdâ: 


1. ferdâya:-y, -a 
Gazel 131 


Mısra: 14 
Yarın, ertesi gün 1 öbür dünya, 
âhiret. 


Yârin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


2. ferdâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 122 

Yarın, ertesi gün Lİ yakın, zaman 
bakımından yaklaşmış. 


Beşâretler dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 
'ışka 

O şüb-ı dil-firibüü va 'de-gâh-ı vaşlı 
ferdâdur 


ferdâ-yı şubh-ı mahşer: 


1. ferdâ-yı şubh-ı mahşer:-e 

Gazel 217 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kıyamet gününün sabahından 
sonra ll izdihamın geçmesinin 
ardından, kalabalık dağıldıktan sonra. 


Va d-i vişâl-i yâr yine kaldı yarına 
Ferdâ-yı şubh-ı mahşere dek intizâr 
çek 


ferdâya şal-: 


1. ferdâya şal:-dı 

Gazel 230 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yarına, daha ileri bir zamana 
bırakmak 11 oyalamak. 


Yeter şaldı ferdâya Sâbit seni 
Bu gün sen de bir “arZ-ı hâl eyle şal 
IG. 326: m. 6| 


feres-i çarh-ı harün: 


1. feres-i çarh-ı harün: 

Gazel 255 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlerleyecek yerde duran veya geri 
geri giden feleğin atı Il iyiyken kötü 
veya kötüyken iyi olmayan, 
değişmeyen talih. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


feres-i makşüd: 


1. feres-i makşüd:-; 

Kaside 17 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

İstek, gaye atı U arzulanan güzel 
talih, kısmet. 


Zir-i rân eyliye dâ'im feres-i makşüdiı 
Ol Hudâvend-i emirü”l-ümerâ-yı 
ekrem 


ferhâd: 


1. ferhâduü:-u 

Gazel 213 

Mısra: 2 

Ferhâd ile Şirin hikâyesinin erkek 
kahramanı. 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


ferhunde: 


1. ferhunde: 

Kıt'a 42 

Mısra: 3 

Kutlu, mübarek 1 kutlu, mübarek 
olsun. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


(T.37:m.3) 


ferhunde-ahter: 


1. ferhunde-ahter: 

Kaside 1 

Mısra: 1 

Yıldızı kutlu 1 talihli, mübarek 
kimse; Hz. Muhammed. 


Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü 
müstesnâ 

Ki uunvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i 
İsrâ 


ferid-i 'aşr: 


1. ferid-i 'aşr: 

Gazel 312 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Zamanın, devrin eşsiz kimsesi 
(Tanıkta, 17. yüzyıl divân şairlerinden 
Nâbi kastedilir). 


Ferid-i 'aşr ki yokdur felekde sânisi 
Degül medine-i minü hevâ-yı Şehbâda 


feridün-sipâh: 


1. feridün-sipâh: 

Kaside 7 

Mısra: 50 

İran hükümdarı Feridun gibi 
askeri, ordusu bulunan kimse (Feridun 
uzun Yıllar hüküm sürmüş, güç ve 
zafer timsali İran hükümdarıdır) 1 
güçlü orduya sahip kimse; daima 
galibiyet elde eden kimse. 
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Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 

Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


ferişte-menkabe: 


1. ferişte-menkabe: 

Kaside 9 

Mısra: 44 

Melek menkıbeli 11 güzel 
huylarıyla övülen kimse; Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Melek-seciyye Hudâvend-i tâhirü”!- 
ezyal 

Ferişte-menkabe mahdüm-ı pâk-din ü 
“afif 


fermân: 


1. fermânına:-, -n, -a 

Kaside 32 

Mısra: 50 

Emir, buyruk; yazılı padişah emri 
Jİ şiir. 


Rüstem-i destân-ı ma'ni Kahramân-ı 
marifet 

Ser-keşân-ı dânişi fermânına münkâd 
ider 


2. fermânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 106 

Emir, buyruk 11 yüksek mevki, 
makam. 


Eyleyüp mesned-i şıhhatda sa 'âdetle 
karâr 
Haşre dek âb gibi câri ola fermânı 


3.fermânı:-ı 
Gazel 121 
Mısra: 10 
Emir, buyruk 1 şiir. 


Sâbitüfi tâze şu beş beyt ile ehl-i 
dilden 

Bir cevâb istemege pençeli fermânı mı 
var 


fermân-ı celilü?ş-şân-ı mastür vir- 
(fermân vermek): 


1. fermân-ı celilü?ş-şân-ı mastür vir 
(fermân vermek):-üp 

Kaside 21 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Yazılmış şanı yüksek ferman 
vermek İl yüksek bir mevkiye tayin 
edecek emir buyurmak. 


Kazâ kıl hâcetin manşıbla makZiyyü”l- 
merâm eyle 

Virüp bir kıt'a fermân-ı celilü”ş-şân-ı 
mastürı 


fermân al-: 


1. fermân al:-du, -m 

Rübai 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Emir almak 11 söz almak. 
Herhangi bir konuda söz verdirmek. 


Şirrir-i keder dâ ireme uğrayamaz 
Ol ğfet ile huZüra fermân aldum 


fermân gel-: 


1. fermân gel:-di 

Kaside 12 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Ferman, emir gelmek 11 izin 
çıkmak, bir şey yapmada serbest 
bırakılmak. 


Kandehâr-ı lebi 'uşşâka ma şet olmış 
Zabtına şâh-ı hüsnden dile fermân 
geliyor 


fermâna yok diyeme-: 


1. fermâna yok diyeme:-z 

Gazel 311 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Emredilene hayır diyemek 17 
sözünden çıkmamak. Birinin 
isteklerine, öğütlerine, sözlerine 
uyarak davranmak. 


Kayışı harcı dahi 'âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


fermân-ber ol-: 


1. fermân-ber ol:--mış 

Kaside 10 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir kimsenin) aldığı emri yerine 
getirmek, itaat etmek. 


Ol kadar olmış bu ecrâmr-ı firâz-ı bi- 
sütün 

Kuvvet-i kudsiyye-i tedbirinüfi 
fermân-beri 


fermân-dih-i âşaf-makâm: 


1. fermân-dih-i âşaf-makâm: 

Tarih 41 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Vezir mevkisinde emir veren 
(kimse) 11 (İstanbul kaymakamlığından 
önce vezirlik görevinde bulunmuş 
olan) Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1715). 


Şimdi buldı kâr-gâh-ı saltanat ikbâl ile 
Zâatına şâyeste bir fermân-dih-i Aşaf- 
makâm 


fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü 
irfan: 


1. fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü 
irfân:-em 

Kaside 19 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Fazilet ve irfan tacının hükmü 
geçen kimsesi, erdemli ve bilgili 
padişah 1 yetenekli, bilgili usta şair; 
olgunluğa ulaşmış derviş. 


Ben ol fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü 
irfânem 

Ki taht-ı çâr-bâlin-i hayâli müttekâ 
kıldı 


fermân-rân-ı bercis-ihtirâm ol-: 


1. fermân-rân-ı bercis-ihtirâm 
olınca:-ınca 

Tarih 41 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Müşteri gezegeni hürmetinde 
emir buyurmak, hüküm vermek 11 
mutluluk, uğur getiren emirlerde 
bulunmak (Müşteri gezegeni, 
mutluluk, kutluluk ve uğur getirici 
özellikler taşır. AND, 2008: 333). 


Zât-ı pür-cüduü olınca izzet ü iclâl ile 
Şadr-ı İstanbulda fermân-rân-ı Bercis- 
ihtirâm 


fer ü iclâl: 


1.fer üiclâl: 
Kaside 12 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: İkileme 
Şeref ve kudret. 


Fer ü iclâl yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


fer ü unvân: 


1.ferü unvân:-ı 

Tarih 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: İkileme 

Süs ve ad 11 şan şöhret; kişinin 
kendi, zâtı; varlık, servet. 


Hayre virmekle fer ü 'unvânı 
Hasenâta döşendiler vükelâ 


ferr-i hüsrevi: 
1. ferr-i hüsrevi: 


Tarih 21 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 
Padişahlık nuru, aydınlığı 1 
padişahlık şöhreti. 


Afitâb-ı devlet ü ikbali Sultân Ahmedi 
Matla '-ı iclâlden gösterdi ferr-i 
hüsrevi 


ferrâce: 


1. ferrâce: 

Gazel 159 

Mısra: 8 

İlmiye sınıfina mensup kimselerin 
giydiği geniş ve kolları yarık cübbe. 


Va iz vera -ı bârid ile buzda giderken 
Ferrâce vü destâr ile bir mashara 
düşmiş 


IG. 346: m. 12) 


ferrâş: 


1. ferrâş: 

Gazel 168 

Mısra: 6 

Süpüren, çöpçü, hizmetçi 1 
rakipler. 


Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yâri 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


2. ferrâş: 

Kaside 23 

Mısra: 14 

Süpüren, çöpçü, hizmetçi; (Bir 
şeyi) yayan. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
paş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


ferruh ü mübtehic: 


1. ferruh ü mübtehic: 
Kaside 12 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: İkileme 
Mutlu ve sevinçli. 


Fer ü iclâl yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


ferruh-bâd: 


1. ferruh-bâd: 

Kıf'a 42 

Mısra: 3 

Uğurlu, kutlu olsun 1 
aydınlatsın, neşe versin. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


(T.37:m.3) 
ferseng: 


1. ferseng: 

Kaside 39 

Mısra: 44 

Fersah, beş bin metre veya üç 
mile eşit bir uzunluk ölçüsü. 


Rahş-ı Gülgün-ı sebük-tâzına meydân 
virse 
Nice ferseng alıkordı felek-i gerdânı 


ferş: 


1. ferş: 
Tarih 4 
Mısra: 4 
Zemin, yeryüzü. 


Nür-ı mihr-i şubh ü üd-ı şâmdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


ferş-i sebze-reng: 


1. ferş-i sebze-reng: 

Kaside 11 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Yeşil renkli kilim 1 yeşil bitkiler, 
taze çiçekler; canlılık, çokça huzur. 


Harim-i gülşenüü iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


1. ferş-i summaâki: 

Gazel 326 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ebruli, gayet sert, parlak ve 
değerli taş döşemesi (OTAL, 964) 11 
çeşitli türleri olan, çoğu zehirli, 
kabuğu hekimlikte, yaprakları 
boyacılık ve dericilikte kullanılan 
ağacın ekşilik vermesi için dövülerek 
yemeklere, kebaplara katılan, 
mercimek büyüklüğündeki kırmızı 
renkli meyvesinin yaygısı 1 kırmızı 
şarap; ilahi aşk. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi 'arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


feryâd: 


1. feryâd: 
Gazel 335 
Mısra: 9 
İmdat isteme, yardım dileme; 


"Imdat, kurtarın" anlamlarında bir 
seslenme sözü. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


2. feryâd: 

Tarih 24 

Mısra: 2 

Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, 
figan; şikayet, sızlanma |1 şikayet ve 
memnuniyetsizlik bildiren ünlem, 
Jeryat!, âh!. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


3. feryâd: 
Kaside 7 
Mısra: 6 
Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, 


figan. 


Çekince düşmen-i bi-dine darb-ı 
Settârı 
Şadâ-yı ra'd degül çıkdı göklere 
feryâd 


4. feryâdı:-ı 

Kaside 43 

Mısra: 85 

Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, 
figan; şikayet, sızlanma. 


El-amân feryâdı ile bir şefi'-i 
mücbirüf 

Zeyline itdi teşebbüs şer'-i peygamber 
gibi 


5. feryâda: 

Gazel 205 

Mısra: 12 

Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, 
figan 11 ötme. 


Çemende âsiyâb-ı şohbeti âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


feryâd-ı 'andelib: 


1. feryâd-ı 'andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbülün feryadı, ötmesi 11 âşığın 
feryadı; arg. pasif eş cinsel erkeğin 
inlemesi. 


Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib 
“İde müşâdif olmasa feryâd-ı 'andelib 


feryâd-ı derd-âlüd: 


1. feryâd-ı derd-âlüd: 
Tarih 28 
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Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dertle edilen feryat 1 aşkla 
edilen zikir. 


Olur peyveste-i 'arş-ı berin feryâd-ı 
derd-âlüd 

İçinde hü didükçe “âşıkân-ı Hazret-i 
Mevlâ 


feryâd eyle-: 


1. feryâd eyle:-y, -e 

Kaside 7 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Yüksek sesle bağırmak, inlemek; 
yardım dilemek. 


Yedi kıral idüp iltizâm-ı bâc ü harâc 
Niyâz-ı şulh ile kapufida eyleye feryâd 


feryâd ide gör-: 


1. feryâd ide gör-: 
Gazel 35 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Feryat etmek, inlemek. 


Ol buk'ada feryâd ide gör şıdk ile 
Sâbit 

Hâşâ ki şola nâle-i şeb-gir-i harâbât 
feryâd it-: 


1. feryâd it:-me, -y, -üm 

Müfret 177 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüksek sesle haykırmak 1 büyük 
bir yokluk, zarar ve sıkıntı içinde 
bulunmak. 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 

Atıldum berr ü yabâna kimüf başına 
döndümse 


2. feryâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüksek sesle haykırmak; şikayet 
etmek. 


Sâbitâ güstâhi-i taşdı'i ko şimden gerü 
Hâme hengâm-ı du'â geldi diyü feryâd 
ider 


IK. 43:m.25) 
feryâd ü zâr-ı 'isevi: 


1. feryâd ü zâr-ı sevi: 

Tarih 21 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Hz. İsa'ya inanan Hristiyanın 
feryat ve inlemesi (Tanıkta, Rus çarı 


Deli Petro'nun feryadı ve yardım 
istediği mektubu kastedilir). 


İsteyüp din-i Muhammed “ışkına âhir 
amân 

Çıkdı çarh-ı çârüme feryâd ü zâr-ı 
“İsevi 


feryâdın başdur-: 


1. feryâdın başdur:-alu, -m 

Kaside 46 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Feryadını bastırmak, önlemek 11 
sesini dindirmek, susturmak (Tanıkta 
şahne mecaz anlamda vicdan 
manasını kazanmış, onun feryadını 
bastırmak, vicdanının sesini 
dinlememek, içinden gelen iyiyi kötüyü 
ayırt edici sese kulak vermemek 
anlamında kullanılmıştır). 


Dögelüm şahneyi hem başduralum 
feryâdın 

Şavt-ı a'lâ ile bir faşl-ı dügâh 
eyleyelüm 


ferzâne: 


1. ferzânenüü:-nü 

Gazel 208 

Mısra: 8 

Bilgili, iyi yetişmiş kimse; tas. 
Dünya bağlantılarından sıyrılmış olan 
derviş 11 âşık. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


2. ferzâneler:-/er 

Kaside 16 

Mısra: 42 

Seçkin, benzerlerinden farklı 
kimse (Tanıkta, güçlü düşman için 
kullanılır); satranç oyununda vezir. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


3. ferzâne: 

Kaside 40 

Mısra: 59 

Seçkin, benzerlerinden farklı 
kimse; satranç oyununda vezir. 


Sen ol ferzâne eşheb-rân-ı merdisin ki 
Gül-günuü 

Geçer nüh-tevsen-i çarhı hemân 
mevküf-ı imâdur 


ferzend-i nüh: 
1. ferzend-i nüh: 


Rübai 8 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: Argo 
Dokuz erkek çocuk 11 dokuz gök; 
müritler; arg. pasif eş cinsel erkekler. 


Ferzend-i nüh âbâ-yı felek olmakla 
Ebnâ-yı zemâne heb tokuz babalı 


fesâd: 


1. fesâdıdur:-ı, -dur 

Gazel 41 

Mısra: 2 

Fenalık, kötülük, karışıklık; 
arabozanlık, anlaşmazlık. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ'is 


fesâd-ı gamze: 


1. fesâd-ı gamze:-y, -i 

Gazel 171 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ara bozucu, kargaşa çıkaran yan 
bakış. 


Fesâd-ı gamzeyi la'lüfi ki mühr 
şâhibidür 
Cenâb-ı pâdişeh-i hüsne eylesün telhiş 


fesâd eyle-: 


1. fesâd eyle:-r 

Mütfret 54 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ara bozmak, ortalığı 
karıştırmaya çalışmak, insanları 
birbirine düşürecek işler yapmak; hile 
yapmak. 


Hemişe dilber ile fikr-i ittihâd eyler 
Rakib-i rü-siyeh eü şofira bir fesâd 
eyler 


fesâd kaynat- (fesâd karıştırmak): 


1. fesâd kaynat (fesâd karıştırmak): - 
MIŞ 

Mütfret 84 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Karışık bir şey kaynatmak 
(Tanıkta karışık şey, müsellestir) 11 
fesat karıştırmak, hile yapmak. 


Müselles itmek içün rinde şiresin 
şatmış Bizüm imâm yine bir fesâd 
kaynatmış 


fesân-ı cevher-i evvel: 


1. fesân-ı cevher-i evvel: 
Gazel 69 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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İlk cevherin bileği taşı 1 ruhlar 
âleminde ilk yaratılış, bezm-i elest. 


Fesân-ı cevher-i evvelde eyleyüp 
teşhiz 
Nigeh kazâsını 'uşşâkda ider tenfiz 


fesâne söyle -: 


1. fesâne söyle :-r, -di 

Gazel 331 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Asılsız, hayal ürünü hikaye 
anlatmak ll arg. masal okumak. 
İnandırıcı olmayan, oyalayıcı sözlerle 
kandırmaya çalışmak, yalan söylemek 
(TBAS, 209). 


Taşavvur eyleyüp âhü-yı çeşm-i 
Leylâyı 
Geyik fesânelerinden fesâne söylerdi 


fesâne-hVâni-i bülbül; 


1. fesâne-hVâni-i bülbül: 

Gazel 298 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Masal okuyan bülbül 1 masal 
okuyan, uydurma sözler söyleyen âşık; 
asılsız sözler söyleyen ve pasif eş 
cinsel (bülbül) olan zâhit, kaba sofu. 


Fesâne-hVâni-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


feseka: 


1. fesekayla:-y, -/a 

Müfret 58 

Mısra: 1 

Günahkarlar, ahlaksız kimseler 1 
rakipler. 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüü kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


feşân: 


1. feşânı:-ı 

Gazel 311 

Mısra: 17 

Saçan, serpen, dağıtan U taş 
(Tanıkta, berberlerin kanı durdurmak 
için kullandığı kan taşı söz 
konusudur); iğneleyici söz. 


Dil-i sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 


feşâr ol-: 
1. feşâr ol:-maz 


Gazel 133 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: Argo 

Sıkıcı olmak, bunaltmak 1 arg. 
bir işi yapmaya yeterli olmak, 
cesaretli olmak (TBAS, 257). 


Yatar her vech ile ma küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


fetâvâ-yı mezheb: 


1. fetâvâ-yı mezheb:-üf 

Gazel 225 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir dinde belirli görüş ve anlayış 
Jarklılıklarından doğan kollardan her 
birinin şeriata uygunluk veya aykırılık 
konusunda hükümleri, kararları 1 bir 
meslekte bulunan kişilerin izni. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüf 

Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüü 


feth: 


1. feth: 

Kaside 7 

Mısra: 2 

Fetih, bir yeri savaşla ele 
geçirme. 


Eya şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzı tebâreka”'llâh 
ecâd 


IK. 39: m. 64| 


2. feth: 

Kaside 17 

Mısra: 150 

Fetih, bir yeri savaşla ele 
geçirme Ü talih açıklığı. 


Peyki te'yid-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


IK. 40: m. 22| 


3. feth: 

Kaside 23 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Ayet 

Fetih, bir yeri savaşla ele 
geçirme; Fetih suresi, “Muhakkak biz 
Jetih verdik" ile başlayan Kur'an'ın 
kırk sekizinci suresi. 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


4. feth: 
Kaside 43 
Mısra: 1 


Açma, açılma; fetih, savaşla bir 
yeri ele geçirme. 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


feth-i bâb-ı rüzgâr ol-: 


1. feth-i bâb-ı rüzgâr ol:-ur 

Kaside 18 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın kapısı açılmak | rüzgar 
esmek; ferahlamak, rahatlamak; 
talihin kapısı açılmak, talihi iyi olmak. 


Kar -ı ebvâb-ı rical lâzım degül zirâ 
olur 

Bir nigâh-ı himmetüüle feth-i bâb-ı 
rüzgâr 


feth-i garrâ: 


1. feth-i garrâ:-7, -a 

Kaside 43 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Parlak, gösterişli fetih 1 büyük 
zafer. 


Nev-be-nev her feth-i garrâa berây-ı 
tehniyet 

Hande-rü mazmünlarum var tâze verd- 
i ter gibi 


feth-i kufl-ı zevk: 


1. feth-i kufl-ı zevk:-e 

Gazel 318 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zevk kilidini açma. Allah 
sevgisinin tadına varma; O'nun bir 
yansıması olarak algılanan varlıkları 
gözlemleme (ABTS, 384). 


Çalışdum feth-i kufl-ı zevke dükkân-ı 
tena'umda 

Kalınca kârdan miftâh-ı dendânum 
dehânumda 


feth-i rüzi: 


1. feth-i rüzi:-y, -e 

Kaside 45 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Rızkın açılması, elde edilmesi; 
kısmetin açılması. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı akideyle 
açar 

Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


feth-i tılısm-ı kenz-i esrâr: 
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1. feth-i tılısm-ı kenz-i esrâr:-a 

Kaside 19 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Sırlar hazinesinin tılsımını açma, 
elde etme 11 İlahi sırları idrak etme; 
yeni, orijinal hayal, mazmun vb. şeyler 
bulma. 


O şâ'irdür bu kim feth-i tılısm-ı kenz-i 
esrâra 

Benân-ı fikretin miftâh-ı gencine-güşâ 
kıldı 


feth eyle-: 


1. feth eyle: 

Kaside 23 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Fethetmek, savaşla bir yeri ele 
geçirmek ll denetimi, idaresi altında 
bulundurmak. 


Cihânı büsbütün feth eyle kimse 
karşuna turmaz 

Gerek hayl-i Kızılbaş ü gerek kısm-ı 
nasârâdur 


feth it-: 


1. feth it: 
Kaside 23 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Fethetmek, ele geçirmek. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


2. feth idüp:-üp 

Kaside 21 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Fethetmek, ele geçirmek 1 
herkesin takdirini, övgüsünü kazanıp 
kendine hayran bırakmak; 
rahatlatmak, huzura ulaştırmak. 


Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 

Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 


IK.31:m.25) 


3. feth itdi:-di 

Gazel 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Açmak; ele geçirmek 11 çözmek, 
halletmek. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


feth ol-: 


1. feth olur:-ur 
Gazel 49 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Açılmak 1 gerçekleşmek. 


Feth olur bâb-ı vişâl ey 'âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftâhü”l-ferec 


2. feth ola:-a 
Kaside 48 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Açılmak; ele geçirilmek. 


Hak Te'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleye 

Feth ola tiğ ile Uyvar ü Noviğrad ü 
Leve 


feth ü güşüd: 


1. feth ü güşâd: 

Kaside 7 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Fetih ve açma, bir yeri savaşla 
ele geçirme. 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


fettâh kerim: 


1. fettâh kerim: 

Gazel 250 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Çokça ele geçiren, üstün gelen 
cömert Lİ bir şeyi fazlasıyla elde eden 
kişi çok; Allah kerim. "Allah büyüktür, 
Allah'a güvenmeli" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelim 


fettân: 


1. fettâna:-a 

Gazel 266 

Mısra: 8 

Fitne çıkarıcı; cilveli, cazibeli 
(kimse). 


Dâmr-ı belâ-yı hecre düşürdü fütâdeüi 
Düşmenlerüm senüf gibi fettâna 
düşmesün 


2. fettânı:-ı 

Müfret 101 

Mısra: 1 

Fitne, kargaşa çıkaran (kimse); 
cilveli, cazibeli (kimse) 1 Abdülvedüd 
Sultan (İstanbul'un fethedilmesine 
karşı dua ettiği için tanıkta bu şekilde 
adlandırılır); kargaşa çıkaran, cilveli 
sevgili. 


Cezb idüp zevrak-ı esmâ ile ol fettânı 
Yâ Vedüd İskelesine çekelüm pinhâni 


fetvâ: 


1. fetvâsı:-s, -ı 

Kaside 9 

Mısra: 51 

İslam hukuku ile ilgili bir 
sorunun dini hukuk kurallarına göre 
çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 
müftü tarafından verilebilen cevap. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


2. fetvâya:-y, -a 

Tarih 33 

Mısra: 12 

İslam hukuku ile ilgili bir 
sorunun dini hukuk kurallarına göre 
çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 
müftü tarafından verilebilen cevap 1 
yapılan veya yapılacak bir şeyi tasdik 
etmek, izin; bir konuda yargıda, 
değerlendirmede bulunma. 


Budur nessâc-ı tamgâ-dâr-ı fetvâyl-i 
ehliyyet 

Bu fetvâya harir-i zer-keşi urmışdur 
imZâyı 


(T.25:m. 18)| 

3. fetvâsın:-s, -7 
Kaside 13 
Mısra: 53 


İslam hukuku ile ilgili bir 
sorunun dini hukuk kurallarına göre 
çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 
müftü tarafından verilebilen cevap 1 
yapılan veya yapılacak bir şeyi tasdik 
etme, izin. 


Fetvâsın alsa destine bir mür-ı nâ- 
tüvân 

Kuvvetde pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb 
olur 


IK. 35: m. 86) 


fetvâ-yı da vi-i tağrir vir- (fetvâ 





vermek): 


1. fetvâ-yı da'vi-i tağrir vir- (fetvâ 
vermek):-e, -y, -di 

Kaside 11 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: Deyim 

Müşteriyi aldatma hakkkında 
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fetva vermek. Bunun din kurallarına 
uygun olup olmadığı konusunda 
cevabını bildirmek, açıklama yapmak; 
alışverişte hilenin yapılmasını yerinde 
görüp izin vermek. 


Vireydi 'âşıka fetvâ-yı da 'vi-i tağrir 
Alurdı göülüni dest-i firib-i dilberden 


fetvâ-yı din ü mezheb: 


1. fetvâ-yı din ü mezheb:-i 
Kaside 4 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Din ve mezhep fetvası. 


Şer' ile pirâye-bend-i hilye-i kânün 
bulur 

Ta ki hükkâm-ı zamân fetvâ-yı din ü 
mezhebi 


fetvâ vü takvâ: 


1. fetvâ vü takvâ:-y, -ı 

Tarih 33 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İslam hukuku ile ilgili bir 
sorunun dini hukuk kurallarına göre 
çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 
müftü tarafından verilebilen cevap ve 
dinin yasak ettiği şeylerden sakınıp 
buyurduklarını yerine getirme İl emir 
ve yasak. 


İmâm-ı a'zamıdur “aşrınufi bu zât-ı 
fazıl kim 

Getürdi bir yire cem' eyleyüp fetvâ vü 
takvâyı 


fetvâ-penâh-ı âlem-gir: 


1. fetvâ-penâh-ı 'âlem-gir: 

Kaside 11 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Âlemi tutan, zapt eden fetvanın 
koruyucusu 11 şeyhülislam; 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali Efendi 
(6. 1124/1712) 


Şahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı 'âlem- 
gir 

Nigâh-ı himmetinü güşesindedür 
iksir 


fetvâye: 


1. fetvâyesi:-s, -i 

Gazel 273 

Mısra: 5 

Fetva verenin giysisinin kumaşı 
veya giysisi 1 zâhidin, kaba sofunun 
cübbesi veya cübbesinin kalın kumaşı. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 


Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


fetvâyi-i iftâ: 


1. fetvâyi-i iftâ: 

Tarih 33 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Fetva verme izni. Şeyhülislamlık 
görevi; fetva vermekle ilgili şey 
(Tanıkta, şeyhülislamın kaftanının 
kumaşı kastedilir) 11 kalın, sık 
dokunmuş kumaş. 


Biçilmiş eskiden kaftânıdur fetvâyi-i 
iftâ 

Alup giydi yine ol hil'at-ı düş-ı 
temennâyı 


fetvâyi-i yâr: 


1. fetvâyr-i yâr:-ı 

Gazel 87 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin fetvayi, kalın kumaştan 
giysisi; sevgilinin cevabı, izni 1 
yardımda bulunacak devlet adamının 
Jetvası veya emri. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyl-i yârı 
Zeyde tek üpü Amre takâZâ ne 
belâdur 


fetvâyı giy -(kürk giymek): 


1. fetvâyi giy (kürk giymek):-di 

Tarih 33 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalın, sık dokunmuş kumaştan 
giysi giymek 11 kaftan, kürk giymek; 
fetva verme yetkisine sahip olmak, 
şeyhülislam olmak. 


İkinci def'ada teşrifine târihdür Sâbit 
Yine Şâdık Efendi şubhâsâ giydi 
fetvâyı 


fetvâyı kabâ: 


1. fetvâyi kabâ: 

Gazel 14 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Müftülerin giydiği beyaz cübbe, 
kaftan VI beyaz, parlak giysi; arg. 
esrar sarhoşluğu. 


O semen-pirehene uymış o fetvâyi 
kabâ 
Şâh-ı hübân-ı cihândur u 'aleyhi'l- 
fetvâ 





vermek/çıkarmak): 


1. fetvi-i şer 'iyye viril (fetvâyişerife 
vermek/çıkarmak):-ür 

Kaside 5 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeyhülislam fetvası ilan edilmek 
Ji kendi kendine yorum getirmek 
(GTS) 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer'iyye ki deyyâr olmaz 


fevc-i âlem-i bâlâ: 


1. fevc-i âlem-i bâlâ: 

Kaside 23 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yüce âlemin, gökyüzünün 
kalabalığı. Gök cisimleri 1 dünyadaki 
tüm insanlar. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa 'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafasâdur 


1. fevt eyle:-mez 

Kıf'a 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Elden kaçırmak, kaybetmek 1 
ölmek. 


Eylemez fevt rakib-i 'akreb 
Bir dakika o kamer ruhsârı 


fevvâre-i ifaZa: 


1. fevvâre-i ifâZa:-s, -1 

Kaside 13 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Taşacak derecede dolu fiskiye 11 
sınırsız bilgi, ilim. 


Fevvâre-i ifâzası imdâd virmese 
Bahr-ı muhit-i ilm ü fazilet serâb olur 


feyâza-i ma'nâ: 


1. feyâZa-i ma'nâ:-s, -ı 
Kaside 16 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Anlam bolluğu, yoğunluğu 
(MLO). 


Vire feyâZa-i ma 'nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


feyyâzZ-ı ezel: 
1. feyyâz-ı ezel: 


Kaside 31 
Mısra: 85 
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Kelime Tipi: - 
Sonsuz kudret sahibi, Allah. 


Gün-be-gün devletüi efzün ide 
feyyâzZ-ı ezel 

Bu du'â vird-i zebân-ı dem-i şeb- 
girümdür 


(T.ll:m. 7) 
feyz: 


1. feyzi:-i 
Gazel 124 
Mısra: 18 
Bereket, bolluk. 


Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyZi âsümân mı 
virür 


2. feyZi:-i 

Kaside 11 

Mısra: 11 

Bereket, bolluk; huzur, refah, 
mutluluk. 


Şu feyzi gördi ekâlim-i seb'a-i âlem 
Olur letâfet ile heşt-bâğ-ı hulde nazir 


IG.52:m. 7| 


3. feyZi:-i 

Tarih 9 

Mısra: 15 

Bereket, bolluk; bağış, ihsan; 
ilim, irfan. 


Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 


4. feyZinden:-i, -n, -den 

Kaside 21 

Mısra: 17 

Bereket, bolluk; bağış, ihsan; 
ruha huzur veren uğurlu tesir. 


Yine âyin-bend-i “âlem-i gayb itdi 
feyzinden 

Hazân-fersüde bâğ-ı dehri hem-reng-i 
gül-i süri 


feyzZ-i celi kıl-: 


1. feyzi celi kıl:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık, mübarek tesir 
göstermek (Tanıkta, Paşmakçızâde es- 
Seyyid Ali Efendi'nin seyitliğine işaret 
edilir); açıkça yardımda bulunmak. 


Mahz-ı fazl ile serâ-perde-i 
tevfikinden 

Yine bir feyZ-i celi kıldı hafiyyü'l- 
eltâf 


feyz-i cemre: 


1. feyZ-i cemre: 

Kaside 13 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklığın yükselmesi; korun 
yüksek ateşi 11 şiddetli arzu, istek. 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahl-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


feyz-i güftâr: 


1. feyZ-i güftâr:-um, -ui 

Kaside 17 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Sözün bereketi, bolluğu 11 şiirin 
uğurlu etkisi. 


Çeşme-i tab'umuf ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumuü ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


feyz-i hâme: 


1. feyZ-i hâme:-s, -i, -n, -den 
Kaside 10 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Kalemin bolluğu, bereketi 11 
şürlerin etkisi. 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüü 
peykeri 


feyz-i hevâ-yı âlem-i bâlâ: 


1. feyZ-i hevâ-yı 'âlem-i bâlâ: 

Kaside 1 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Yüce âlemin, gökyüzünün 
havasının bereketi 1 İlahi âlemin 
mübarek tesiri, İlahi tecelli. 


Meger cism-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 

Ki cezb itdi anı feyzZ-i hevâ-yı “âlem-i 
bâlâ 


feyz-i ilâhi: 


1. feyZ-i ilâhi:-den 

Kaside 8 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın bereketi; Allah 
tarafından kula lütfedilen ve ilham 
yoluyla kalbe gelen şey. 


Nitekim feyz-i İlâhiden alup neşv ü 
nemâ 

Vire şahn-ı çemen-i âleme ziver 
sünbül 


feyz-i istihâl: 


1. feyZ-i istihâl:-i 

Tarih 6 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeye) layık, uygun olmanın 
bereketi; yeterli bilgi, ilim. 


Şüre-zârın feyzZ-i istihâli gül-hiz 
eyleyüp 

Düşdi bir bârân-ı ebr-i rahmet 
Anatolıya 


feyz-i kademe-i lutf (ayağı uğurlu): 


1. feyz-i kadem-i lutf (ayağı 
uğurlu):-u7, -dan 

Kaside 36 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yardım ayağının bereketi 1 ayağı 
ugurlu, geldiği yere uğur ve şans 
getiren kimsenin bereketi; yardımda 
bulunan kimsenin gelişiyle ulaşılan 
bolluk, bereket. 


Minnet Allâha ki feyZ-i kadem-i 
lutfufdan 

Gülşen-i cüd u kerem buldı kemâl-i 
behcet 


feyZ-i kuddüsi: 


1. feyZ-i kuddüsi: 

Tarih 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın bereketi, ihsanı; kutsal, 
mübarek tesir. 


Dem-i cân-perver-i “İsi-i rühu"'llâhda 
idâ' 

Bu gülzârui nesimin eylemişdi feyZ-i 
kuddüsi 


feyZ-i kudsiyye: 


1. feyZ-i kudsiyye: 

Kaside 17 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

İlahi feyiz, Allah'ın yardımı 1 
Allah vergisi yetenek; en üst seviyede 
üretkenlik, yaratıcılık. 


FeyzZ-i kudsiyye ile şâhid-i fikr oldı 
yine 

Harem-i hâşş-ı arüsân-ı hayâle 
mahrem 


feyz-i lutf: 
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1. feyZ-i lutf:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Lütfun bereketi, cömertlik. 


Feyz-i lutfi ile aklâm-ı ma'ârif şâd-âb 
İltifatı ile iklim-i ma'nâ hurrem 


2. feyZ-ilutf:-ı, -n, -dan 

Kaside 2 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Lütfun bereketi, cömertlik 1 
yüceliğin tesiri. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


feyz-i medh: 


1. feyz-i medh:-üü, -le 
Kaside 22 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Övgünün bolluğu; övme coşkusu. 


Ziver-i künküre-i tâk-ı ma'âni ideyüm 
Feyz-i medhüüle gerek şi 'ri gerek 
inşâyı 


feyz-i mey-i kudsi: 


1. feyz-i mey-i kudsi:-den 

Kaside 37 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kutsal şarabın bereketi, bolluğu 
JI Kevser şarabının bolluğu; yüksek 
mevkide bulunan biri tarafindan ilgi 
görme durumu. 


Neş'e-dâr oldı göüül feyZ-i mey-i 
kudsiden 

Hiç ne minnet-i sâki ne temennâ-yı 
sülâf 


feyz-i mey-i nâb: 


1. feyz-i mey-i nâb: 

Mütfret 71 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Saf şarabın bolluğu 1 saf şarabın 
coşkunluğu. 


Güftâra gelüp feyZ-i mey-i nâb ile 
humlar 

Bir şenligi var meykedenüfi küb kübe 
söyler 


feyZ-i nazmr-ı âteşin: 


1. feyZ-i nazmr-ı âteşin:-i 
Kaside 18 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 


Ateşli şiirin feyzi 1 canlı, güçlü 
şürin etkisi. 


Lutf-ı şi'rl-i dil-nişini mâye-i hüsn ü 
bahâ 
FeyzZ-i nazm-ı âteşini âb ü tâb-ı rüzgâr 


feyz-i nefes: 


1. feyZ-i nefes: 

Kaside 35 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Nefesin bereketi, bolluğu 11 çokça 
huzur, refah. 


Şu bezl-i himmet ü feyzZ-i nefes 
eserleridür 

Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


feyz-i nesim-i kudsi: 


1. feyZ-i nesim-i kudsi: 
Kaside 12 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kutsal rüzgarın bereketi 1 
mübarek tesirin bağışı. 


Kıbleden degdi yine feyZ-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


feyz-i rüh-ı kudsi: 


1. feyZ-i rüh-ı kudsi: 

Kaside 10 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Kutsal ruhun feyzi, mübarek 
etkisi. 


Hâme-i nazmında feyZ-i rüh-ı kudsi 
muhtefi 

Nefha-i hulkında muZmer reng ü büy-ı 
âzeri 


feyz-i rühw'llâh-ı ma'ni: 


1. feyZ-i rühw'llâh-ı ma'ni: 

Kaside 32 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Mana İsa'sının feyzi, etkisi (Hz. 
İsa'nın nefesi kastedilip onun ölüleri 
diriltme mucizesine telmihte 
bulunulur). 


Nevk-i kilk-i hoş-demi Mâ 'ü'l-hayât-ı 
Hızrdur 

Feyz-i rühu'llâh-ı ma'ni andan 
istimdâd ider 


feyz-i şabâh-ı meserret: 


1. feyZ-i şabâh-ı meserret:-i 
Kaside 20 


Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Sevinç sabahının bereketi 1 
çokça mutlu, huzurlu olma durumu. 


Çok ülfet itdi leyle-i deycür ye's ile 
Görsün biraz da feyzZ-i şabâh-ı 
meserreti 


feyz-i sâbit: 


1. feyZ-i sâbit: 

Gazel 97 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in feyzi 1 Sâbit'in 
örnek aldığı, ona ilham veren (şey). 


Kim bulur Nabi Efendi gibi heb tâze 
hayâl Feyz-i Sâbit yine pirân-ı kühen- 
sâldedür 


feyz-i şarâb-ı midhat: 


1. feyz-i şarâb-ı midhat:-j//, -le 

Kaside 19 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Övgü şarabının feyzi 1 methiye 
söyleme veya yazma arzusunun 
coşkusu; övülen manevi olgunluk. 


Yine feyz-i şarâb-ı midhatüfle cüş 
idüp tab'um 

Bu şi T-i hoş-edâyı nukl-i bezm-i pür- 
şafâ kıldı 


feyz-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 


gam: 


1. feyz-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 
gam: 
Gazel 70 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gam meyhanesinin sâkisinin 
(sunduğu) şarabın feyzi, bereketi 11 
gönlün kederli olmasına neden olan 
sevgilinin aşkı. 


Hoşâ feyzZ-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 
gam kim 

Bizi müstağni-i keyf-i mey-i engür-i 
tâk eyler 


feyz-i şefâ'at um-: 


1. feyz-i şefâ'at um:-ar 

Gazel 2 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Şefaat bolluğu, bereketi ummak. 
Günahlarının bağışlanması veya 
dileğinin yerine getirilmesi için birinin 
aracı olmasını istemek; mahşer günü 
günahlarının bağışlanması için Hz. 
Muhammed'in af ve yardımını dilemek. 
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Câm-ı la'lüfden umar feyZ-i şefâ at 
Sâbit 

Koya bir kâse-i Kevser o günehkâra 
fedâ 


feyzZ-i şeyh: 


1. feyz-i şeyh: 

Gazel 230 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin bereketi, bolluğu. Çok 
sayıda şeyhin var olması; şeyhin ilmi, 
irfânı LI zâhidin, kaba sofunun tesiri. 


Derünında kurd olıcak feyz-i şeyh 
Gerekmez eger olsa âb-ı zülâl 


feyZ-i şu'â -ı mehce-i râyât-ı nuşret: 


1. feyz-i şu'â'-ı mehce-i râyât-ı 
nuşret:-i 

Kaside 20 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardım sancaklarının 
hilalinin ışığının tesiri 11 Allah'ın 
yardımıyla elde edilen mücadele gücü. 


Mihr-i müniri mürde çerâğ-ı mezâr 
ider 
Feyz-i şu'â'-ı mehce-i râyât-ı nuşreti 


feyz al-: 


1. feyz al:-sa 

Kaside 8 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimsenin bilgi ve 
maneviyatından yararlanmak; yardım, 
iyilik görmek. 


Ol ki feyz alsa olur himmet-i 
vâlâsından 

Tübi-i huld-ı berin kaddine hem-ser 
sünbül 


IK.4:m.90;K.21:m. 7| 


2. feyz al:-ur, -mı, -dı 

Kaside 18 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimsenin bilgi ve 
maneviyatından yararlanmak 1 
üretken, yaratıcı olmak. 


Tıfl-ı tab'ı böyle feyZ alurmıdı ger 
olmasa 

Hânümün-perverde-i ümmü”!-kitâb-ı 
rüzgâr 


3. feyZal: -sa, -lar 
Gazel 273 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Yetişmek, olgunlaşmak, ders 
almak 11 çokça içmek. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün wişler 

Varup feyz alsalar dârü”ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


feyz gel-: 


1. feyz gel:-ür 

Gazel 338 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Bereket, bolluk gelmek; 
coşkunluk meydana gelmek; Allah'ın 
kutsaması olarak algıanan manevi 
olgunluğa ulaşmak (ABTS, 133) U 
ilham gelmek. 


Bu delü feyz gelür kalbe Sâbitâ 
ammâ 
Bilinmiyor neredendür şüyü'1 Nil gibi 


feyZit-: 


1. feyz it:-di 
Kaside 20 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Bağışlamak 1 üflemek. 


Şâ'ir degül Mesih-i hayâlüm ki her 
sözüm 
Feyz itdi kâleb-i suhene rüh-ı behceti 


feyz tamla-: 


1. feyz tamla:-sa 

Gazel 280 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Bereket damlamak, yağmak 1 
çok miktarda, arka arkaya gelmek 
(Tanıkta art arda pek çok şür yazmak 
söz konusu edilir); ilham gelmek; 
çokça mürekkep olmak. 


Hum-ı dile ne “aceb feyZ tamlasa Sâbit 
Kalem degül mi ya sath-ı sarây-ı 
ma 'niye nâv 


feyz-âşinâ-yı mevlevi ol-: 


1. feyZ-âşinâ-yı mevlevi ol:-mak 

Kaside 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına mensup 
dervişin feyzine vâkıf olmak. Onun 
ilahi aşkla kendinden geçme 
durumunu yaşamak. 


Olmak istersefi eger feyZ-âşinâ-yı 
mevlevi 

Dâ 'imâ olmak gereksin hâk-i pây-i 
mevlevi 


IK. 15: m. 22) 


feyz-dergâhâ: 


1. feyZ-dergâhâ: 

Kaside 14 

Mısra: 27 

Ey feyizli eşik, huzur! 1 Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


Melâzâ melce '-i gavsâ penâhâ feyZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüfi mahZ- 
ı dermânı 


feyzi-i hind: 


1. feyZi-i hind: 

Kaside 17 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Ekber Şah döneminin önde gelen 
şair, âlim ve düşünürlerinden Feyzi-i 
Hindi (6.1004/13595). 


FeyzZi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i 
Rüm 

Mütenebbi-i 'Arab 'Urfi-i Şirâz-ı 
“Acem 


feyzw'llâh: 


1. feyzw'llâh: 

Kaside 9 

Mısra: 41 

Allah'ın bereketi, nimeti (olan 
kimse); Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Hudâyegân-ı me âli-penâh Feyzu'llâh 
Şerif-kevkebe-i 'allâme fehim ü 'arif 


IK.35:m.51)| 
feyzw'llah efendi: 


1. feyzullah efendi: 

Kaside 4 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi (6. 1115/1703). 


Bü-Hanife-câh Feyzu'llah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif'at-ı gerdün 
bulur 


IK. 10: m. 43) 


feyz-yâb ol-: 


1. feyz-yâb ol:-maz 
Gazel 23 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bereket, bolluk bulmak 


Bu bezmgâh-ı mahabbetde feyz-yâb 
olmaz 

O dil ki kâse-tehidür misâl-i câm-ı 
habâb 
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2. feyz-yâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bereket, bolluk bulmak 1 
hararetlenmek, ateşi artmak; artmak, 
Jazlalaşmak. 


Dil âteş-i mahabbet ile feyz-yâb olur 
Deryâ gibi ki cemrede pür-âb ü tâb 
olur 


3. feyz-yâb ol:-sa 

Kaside 5 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Bereket, bolluk bulmak 1 
nasiplenmek; etkilenmek. 


Feyz-yab olsa eger şıhhat-i tedbirinden 
Çeşm-i mahmür-ı bütan bir dahi bimâr 
olmaz 


feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmiz: 


1. feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmiz: 

Kaside 4 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Misk karıştırılmış kalemin 
bereket bulması 11 siyah mürekkepli 
kalemin çokça yazması; yazılan güzel 
hükümlerin huzur vermesi (Tanıkta, 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin fetvalarının verdiği huzur, 
refah söz konusudur). 


Feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmizi olsa 
şüre-hiz 

Bâğ-bân her hanzalında nefha-i İimün 
bulur 


feZâ: 


1. fezZâsına:-s, -1, -n, -a 

Gazel 326 

Mısra: 3 

Gök, gökyüzü; geniş ova, geniş 
yer lI bir şeyin üstü, üzeri. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi “arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


fezâ-yı âlem-i hejdeh: 


1. feZâ-yı âlem-i hejdeh: 

Kaside 19 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

On sekiz bin âlemin göğü 1 tüm 
dünya; tüm insanlar. 


Sen ol şem'-i hüdâsın kim fürüğ-ı 'akl 
ü idrâküf 

Fezâ-yı 'âlem-i hejdeh hezârı rüşenâ 
kıldı 


fezâ-yı âlem-i ma'ni: 


1. feZâ-yı âlem-i ma'ni: 

Kaside 21 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Manevi âlemin uçsuz bucaksız 
yeri | güzel talih; gönlün genişliği, 
Jerahlığı. 


Bula zât-ı mübârek hilkatiyle gün-be- 
gün revnak 

Fezâ-yı 'âlem-i ma'ni vü şahn-ı 
kişver-i sürü 


feZâ-yı fikret: 


1. fezâ-yı fikret:-e 

Kaside 20 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin geniş yeri. Belli bir 
amaçla bulunulan yer; fikrin uçsuz 
bucaksız yeri, zihin. 


Cevlân-nümâ-yı mel'abe-gâh-ı 
tahayyül ol 
Başduü feZâ-yı fikrete pây-ı dirâyeti 


feZâ-yı hâk: 


1. fezâ-yı hâk:-i 
Gazel 15 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Toprağın genişliği 1 yeryüzü. 


Çemen deryâsı süd limânıdur güyâ 
letâfetde 

FeZâ-yı hâki gark-ı cüy-bâr-ı şir ider 
meh-tâb 


fezâ-yı huld: 


1. feZâ-yı huld:-e 

Kaside 3 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Ebediliğin uçsuz bucaksız âlemi; 
cennetin genişliği, en yüce cennet İl 
kıyamet vakti. 


FeZâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be- 
kef 
Turur kapufida ser-i mehterânufi İsrâfil 


feZâ-yı ma reke: 


1. feZâ-yı ma reke:-de 
Kaside 7 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Çok geniş şavaş meydanı. 


FeZâ-yı ma rekede itdigüfi muhâlâtı 
Ne pür-ı Zâl-ı Zer eyler ne zâde-i 


Kişvâd 


feZâ-yı mülket-i kübrâ: 


1. feZâ-yı mülket-i kübrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

En yüce âlemin uçsuz bucaksız 
boşluğu 1 göğün en yüksek katında 
bulunan arş. 


Binüp gelsün habibim âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümindan şeref bulsun feZâ-yı 
mülket-i kübrâ 


feZâ-yı sine: 


1. fezâ-yı sine:-de 

Gazel 190 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Göğüs boşluğu 11 gönlün 
derinlikleri. 


Habâb-ı âbile-i iltihâb kurdı bu gün 
Fezâ-yı sinede şâhenşeh-i şıyâma otâğ 


feZâ-yı tih-i dalâlet: 


1. feZâ-yı tih-i dalâlet:-de 

Kaside 2 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Sapkınlık çölünün uçcuz bucaksız 
yeri 1 dünya. 


Hidâyet it kuluüı semt-i râh-ı rığdvâna 
Feza-yı tih-i dalâletde olmadın nâ-büd 


fırça: 


1. fırça:-s, -ı 

Gazel 168 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyin tozunu, kirini 
gidermekte veya bir şeye boya, cila 
sürmekte kullanılan, bir araya 
getirilerek bağlanmış kıl vb.nden 
yapılan araç | azar, paylama. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


fırla-: 


1. fırladı:-dı 

Kaside 11 

Mısra: 52 

Hızla, birdenbire bulunduğu 
yerden çıkmak, ayrılmak; yerinden 
oynayıp ileriye doğru çıkıntı yapmak. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


fıskıyye: 


1. fıskıyye: 
Gazel 179 
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Mısra: 6 
Suyu aşağıdan yukarıya fışkırtan 
havuz ağızlığı. 


Rind-i şarâb-hVâre münâsib degül 
midür 

Fıskıyye bir şurâhi-i mey câm-ı şâf 
havZ 


fıskiyye-i cemşid: 


1. fıskiyye-i cemşid:-i 

Gazel 30 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cemşid'in fiskiyesi (Cemşid, 
şarabın mucidi olan İran 
hükümdarıdır) H şarap. 


Şuyına komışdı bu harâbât-ı cihânda 
Fıskiyye-i Cemşidi terâzü-yı mahabbet 


fıskıyye-i feyz: 


1. fıskayye-i feyzZ:-üü, -de 

Gazel 146 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hızla akan fiskiye 11 sevgilinin 
başka birine yönelmesi, ilgi 
göstermesi durumu. 


Bozulmışdur gibi fıskıyye-i feyzüfüde 
mecrâsı 

Niçün havz-ı deründan dideye âb-ı 
nedem gelmez 


fıskıyye-i hürşid: 


1. fıskayye-i hürşid: 

Kaside 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Güneşin fiskiyesi 1 güneş ışığı; 
Allah'ın tecellisi. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encüm-i zehrâ 


fışkıyye-i yerâ'a: 


1. fışkıyye-i yerâ 'a:-5, - 

Kaside 13 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Kamış kalemin fiskiyesi 11 
mürekkep; hüküm, karar (Tanıkta 
hüküm, verilen fetvadır). 


Fışkıyye-i yerâ'ası bir gün şuvarmasa 
Bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet harâb olur 


fıskiyye ol-: 
1. fıskiyye ol:-up 


Gazel 305 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Fıskiye olmak, fışkırmak 1 çok 
fazla akmak, dökülmek. 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet 
cigerümden 

Havz-ı dile didem kadeh-i ma'zeret 
olsa 


fıtr: 


1. fıtr: 

Kaside 45 

Mısra: 139 

Oruç bozma II Ramazan 
bayramı. 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


fıtra-ı vâcibe-i himmet: 


1. fıtra-ı vâcibe-i himmet:-e 
Kaside 45 
Mısra: 134 
Kelime Tipi: - 
Yardımın verilmesi gereken 
fitresi 1I çok ihtiyaç duyulan yardım. 


Rüze-i fakr 'âkibinde gelür '1d-i gınâ 
Fıtra-ı vâcibe-i himmete yok mı imkân 


fıtrat-i âkil: 


1. fıtrat-i 'âkil: 

Kaside 42 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Akıllı, zeki kimse 11 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı 'ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu'âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 


fiğân: 


1. fiğân: 
Tahmis 3 
Mısra: 17 
Izdırapla bağırma, feryat. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göüül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


fiğân it: 


1. fiğân it:-er 

Gazel 73 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Acı ile bağırıp çağırmak, 
inlemek. 


Göülüm ki fikr-i kâkül-i dilberle zâr 
olur 
Bir kumrıdur ki serv başında figân ider 


IG. 89: m. 9| 
fikir: 


1. fikirdeyüm:-de, -y, -üm 
Gazel 200 
Mısra: 3 
Düşünce; kuruntu.. 


Virsem mi virmesem mi seni ol 
fikirdeyüm 
Ey dil deründan geçiyor ârzü-yı ışk 


fikr: 


1. fikriyle:-i, -y, -/e 
Gazel 311 
Mısra: 1 
Düşünce; istek, niyet 1 hayal. 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


2.fikrini:-i, -n, -i 
Gazel 339 
Mısra: 19 
Düşünce; istek, niyet. 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


(Tre. 1:.m. 25) 


fikr-i bârik: 


1. fikr-i bârik:-i 
Kaside 9 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
İnce fikir, düşünce. 


İderdi istese bir müyı fikr-i bâriki 
Hezâr nime vü her nimesin yine tanşif 


fikr-i cevâba düş-: 


1. fikr-i cevâba düş:-me 

Gazel 259 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Cevap vermeye kalkışmak U 
nazire yazmayı düşünmek. 


Nazire müşkil imiş Sâbitâ bu vâdide 
Gurür-ı tab' ile fikr-i cevâba düşme 
şakın 


fikr-i gam: 


1. fikr-i gam:-uh, -la 
Müfret 30 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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Keder düşüncesi 1 bir kimse veya 
şeyi düşünmeden dolayı duyulan 
üzüntü. 


Fikr-i gamuüla göfilüme bilmem neler 
gelür 

Amed-şud-ı hayâl ile “aklum gider 
gelür 


fikr-i ittihâd eyle-: 


1. fikr-i ittihâd eyle:-r 

Mütfret 54 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aynı fikirde olmak; birlikte 
olmayı düşünmek. 


Hemişe dilber ile fikr-i ittihâd eyler 
Rakib-i rü-siyeh cü şofira bir fesâd 
eyler 


fikr-i kâkül-i dilber: 


1. fikr-i kâkül-i dilber:-/e 
Gazel 73 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin kakülünün düşüncesi. 


Göülüm ki fikr-i kâkül-i dilberle zâr 
olur 
Bir kumrıdur ki serv başında fiğân ider 


fikr-i ma ünet: 


1. fikr-i ma'ünet:-/e 

Gazel 252 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yardım, destek düşüncesi; 
yiyecek isteği, açlık. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 

Tene cân beöze kan kalbe ferahlar 
geldi sultönum 


fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâ: 


1. fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâ:-s, - 

Kaside 31 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen yanağın 
düşüncesi 11 bir kimsenin karşısında, 
huzurunda bulunma arzusu. 


Fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâsı göüülden 
çıkmaz 

Varak-ı câna yazılmış hat-ı 
taşvirümdür 


fikr-i şafâ-yı kariha: 


1. fikr-i şafâ-yı kariha:-s, -ın 
Kaside 13 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 


Düşünme kuvvetinin saf, huzur 
veren fikri 1 huzuru sağlayan hüküm, 
karar (Tanıkta verilen hüküm, 
Jetvadır). 


Dilden geçürse fikr-i şafâ-yı karihasın 
Zulmet esir-ı sicn-i gama mâhitâb olur 


fikr-i süd ile: 


1. fikr-i süd ile: 

Gazel 313 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Süt düşüncesiyle 1 (Şiirin 
dilinde) saflık, sadelik düşüncesiyle; 
aldatarak, kandırarak. 


Sâbit bu şir-hVâre-i mazmünı beslerüz 
Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile 


fikr-i teber: 


1. fikr-i teber:-/e 

Gazel 262 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Balta düşüncesi. Yeniçerilerin 
kullandığı balta şeklindeki savaş ve 
savunma silahının fikri 1 savaş 
düşüncesi; nefsi yenmek için mücadele 
etme hâli. 


Fikr-i teberle güşa gelen zikr-i erredür 
Bu kühsâr-ı fânideki şeyh ü şâbbdan 


fikr-i te ehhül: 


1. fikr-i te ehhül: 
Gazel 346 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Evlilik düşüncesi. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şoöra karı kurı 
fikr-i zer-düz-ı hayâl: 


1. fikr-i zer-düz-ı hayâl:-üü 

Gazel 335 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Hayalin sırma işleyen düşüncesi 
JI farklı, sıra dışı hayallerle meydana 
getirilmiş şiir. 


Hoş-kumâş-ı suhen-i tâze neslc-i 
vaşfın 

Fikr-i zer-düz-ı hayâlüü yine tezyıl 
gibi 


fikr-i zülf: 


1. fikr-i zülf:-/7, -de 

Gazel 241 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Saçın düşüncesi; saçın hayali; 
saçın Arzusu. 


Fikr-i zülfüüde göğül zünnâr-bend-i 
'ışk ile 

Ey büt-i kâfir-nijâd-ı nâ-müselmân 
bilmiş ol 


fikr eyle-: 


1. fikr eyle:-dük, -çe-dükçe 

Gazel 120 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Düşünmek; arzulamak 1 hayal 
etmek. 


Fikr eyledükçe la'l-i şeker-hand-i 
nâzuüı 
Sinem nebât-hâne-i Mışruf hayâlidür 


fikr it-: 


1. fikrit: 
Gazel 78 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Düşünmek. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firakı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


2. fikrit:-üp 

Kıt'a 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Düşünmek 11 hesaba katmak, göz 
önünde bulundurmak. 


Ka beye şalt sebük-bâr giderüm 
Fikr idüp yoldaki mehâlikümi 


3. fikr it:-erek 

Terci-bend 1 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Düşünmek 11 hesaba katmak, göz 
önünde bulundurmak; beklemek. 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


fikr ü hayâl-i vaşf: 


1. fikr ü hayâl-i vaşf:-ı 

Kaside 24 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimse veya şeyin) 
niteliklerinin düşünce ve hayali; (Bir 
kimse veya şeyi) övme düşüncesi ve 
hayali. 


Fikr ü hayâl-i vaşfı olalıdan enisimüz 
Gayr ile ne mükâleme ne şohbet 
isterüz 


fikr ü hayâle getir-: 


1. fikr ü hayâle getir:-ür 
Kaside 41 
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Mısra: 134 

Kelime Tipi: Deyim 

Akla getirmek, hayalinde 
canlandırmak. 


Hariku”l-'âde bu u'cübe-i hayret-zâyı 
Getirür miydi “aceb fikr ü hayâle 
evhâm 


fikret: 


1. fikretle:-/e 
Kaside 16 
Mısra: 92 
Düşünce. 


Felekde söz midür ol kim anı tekellüm 
ider 
Hezâr zahmet ü fikretle şâ'ir-i kaşmer 


fil: 

1. fil: 
Gazel 335 
Mısra: 10 


Afrika ve Asya'nın sıcak 
bölgelerinde yaşayan, çok iri, kalın 
derili hayvan 11 çok yemek yiyen, 
şişman kimse. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


IG.338:m. 14) 
fvl-hal: 


1. fi-hal: 
Lugaz 5 
Mısra: 21 
Bu anda, hemen, şimdi. 


Biri alsa yed-i rağbetle fi”1-hâl 
Olur gül-penbe-i keffine inzâl 


fil-mesel: 


1. föi-mesel: 

Müfret 16 

Mısra:2 

Söz gelişi, misaldeki gibi, mesela 
ZI sanki, âdeta; mecburen. 


Toldı dilberler hayal ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fi'i-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


fincân: 


1. fincânda:-da 

Gazel 166 

Mısra: 7 

Çay, kahve vb. sıcak şeyler 
içmekte kullanılan, genellikle kulplu, 
porselen veya camdan yapılmış küçük 
kap. 


Sak fincânda küleh-pâre-i ahbâb 
çeker 

Nazar-ı pir-i harâbâta varur mı kurı 
boş 


2. fincâna:-a 

Gazel 315 

Mısra: 10 

Çay, kahve vb. sıcak şeyler 
içmekte kullanılan, genellikle kulplu, 
porselen veya camdan yapılmış küçük 
kap 1 afyon şurubu içme (Tanıkta, 
kahvehanelerde, kahveden önce bir 
fincan afyon şurubu verilmesi âdetine 
işaret edilir. ONAY, 77). 


Pir-i meyhâne külâhın yine 
tekbirledüp 
Kahve-i rü-siyehe tevbe virür fincâna 


IK. 45: m. 36) 


firâk: 


1. firâkı:-ı 
Gazel 78 
Mısra: 13 
Ayrılık, hicran. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firâkı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


2. firâkı:-ı 
Kaside 11 
Mısra: 16 
Ayrılık, hicran 11 hüzün, üzüntü. 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli “aşâlı darir 


IK. 50: m. 28| 


firâk-ı bezm-i cem: 


1. firak-ı bezm-i cem:-/e 

Gazel 101 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cem'in meclisinden ayrı olma 
(Cem, şarabın mucidi sayılan İran 
hükümdarıdır) HU içki meclisinden uzak 
kalma. 


Firâk-ı bezm-i Cemle garka-i hün-âbe- 
idildür 

Dime meclisde minâ-yı şarâb-ı dil- 
güşâ terler 

firâk-ı çeşm (0l-) (gözden düşmek): 


1. firâk-ı çeşm (0l-) (gözden 
düşmek): 

Gazel 156 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözün ayrılığı, gözden ayrı olma 
JI gözden düşmek. Bir kişi veya şey 
değerini yitirmek, rağbet görmemek. 


Görüp güşâdelügin şanma şağdur 
nergis 

Firâk-ı çeşmüfi ile dil-be-dâğdur 
nergis 


firâk-ı ehl ü ıyâl: 


1. firâk-ı ehl ü 'ıyâl: 

Kaside 7 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Ailenin ayrılığı, onlardan ayrı 
kalma durumu. 


Hezâr-bâr dirilüp yine helâk eyler 
Firâk-ı ehl ü 'ıyâl ü muşibet-i evlâd 


firâk-ı hüsn: 


1. firak-ı hüsn:-ü/ 

Kaside 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellikten ayrılık 1 sevgiliden 
ayrı olma. 


Firâk-ı hüsnüf ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatuüda cerâd olur 
peydâ 


(G.IIi:m. 3) 


firâk-nâme: 


1. firâk-nâmeyi:-y, -i 
Gazel 176 
Mısra: 5 
Ayrılık mektubu U ayrılık şüri. 


Firâk-nâmeyi tesvid eyleyüp bu gice 
Şabâh olınca ne zahmetle eyledüm 
tebyiZ 


firâr: 


1. firâra:-a 
Gazel 129 
Mısra: 4 
Kaçma, savuşma. 


Bütâna bir dili bii pâre eyleseü 
yetmez 

Havâle çok guramâdan firâra 
muhtâcuz 


firâr eyle-: 


1. firâr eyle:-r 
Mütfret 152 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Kaçmak LI sıyrılmak, içinde 
bulunduğu durumdan kurtulmak. 


Her şubh eyler olmak içün vâşıl-ı 
Hişâr 

Hürşid-i kal'e-bendi Yedi Kulleden 
firâr 
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firâr it-: 


1. firar it-er 

Gazel 191 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kaçmak, izinsiz ve gizliden 
kaçmak 1 akmak, aşağıya yönelmek. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp azm-i şafa-yı 
bâğ 


firâş-ı gül-i ter: 


1. firâş-ı gül-i ter: 

Gazel 298 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Taze gülün yatağı 1 gonca; 
sakin, rahat yatak. 


Hezârı hâr görüp nevk-i hançer 
üstinde 
Huzüra yatdı firâş-ı gül-i ter üstinde 


firâş-ı nerm: 


1. firâş-ı nerm: 

Kaside 43 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Yumuşak yatak 11 rahat, huzur; 
taht, hükümdarlık. 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümin hâzır itsün külhan-ı 
idbârınufi 


firâşa gir- (yatağa girmek): 


1. firâşa gir (yatağa girmek):-se 

Mütfret 142 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yatağa girmek, yatmak ll biriyle 
cinsel ilişkide bulunmak, koynuna 
girmek; biriyle evlenmek. 


Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 


firâşuna gir-: 


1. firâşufia gir:-üp 
Gazel 71 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
Yatağına girmek 1İ koynuna 
girmek. Biriyle yatıp sevişmek. 


Girüp firâşuğa çün Mağribi-i gisü-dâr 
Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


firâvân: 


1. firâvân: 
Gazel 220 
Mısra: 5 
Çok, aşırı, bol U kat kat, üst üste. 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


2. firâvân: 
Kaside 1 
Mısra: 198 
Çok, aşırı, bol. 


Getürdi ümmete ol Zayf-ı mihmân- 
hâne-i izzet 

Ziyâfet-gâh-ı rahmetden firâvân 
ni met-i uzmâ 


fir avn: 


1. fir'avna:-a 

Gazel 157 

Mısra:2 

Allahlık iddiasında bulunduğu 
için Hz. Müsâ'nın mücâdele ettiği 
Mısır hükümdârı, Firavun LI kibirli, 
gururlu, inat (kimse); rakip. 


Açup sâki rakibe sâ id-i billür 
göstermiş 

O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


fir avn-ı hasm: 


1. fir'avn-ı hasm:-u/, -a 

Kaside 20 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın Firavun'u (Firavun, 
Allahlık iddiasında bulunduğu için Hz. 
Müsâ'nın mücâdele ettiği Mısır 
hükümdüârıdır) 1 düşmanın kibri; 
rakip şairler. 


Sensin Kelim-i Tür-ı suhen 'arza kıl 
yine 

Fir avn-ı hasmuğa yed-i beyZâ-yı 
şan atı 


fir avn-ı uzmâ: 


1. fir'avn-ı 'uzmâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 46 

Çok büyük, yüce Firavun (Hz. 
Musa zamanında yaşayan Mısır 
hükümdarıdır) 1 çok zâlim, acımasız 
kimse. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig arz idecek Fir'avn- 
1 uzmâdur 


firâz: 


1. firâza:-a 

Kaside 2 

Mısra: 118 

Yokuş, yukarı U Sırat köprüsünün 
üzeri. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


firâz-ı bi-sütün: 


1. firâz-ı bi-sütün: -da 

Gazel 101 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bi-sütün Dağı. İran'ın kuzey 
bölgesinde, Kirmanşah yakınında 
bulunan ve ünlü masal kahramanı 
Ferhad'ın deldiği dağ. 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


firâz-ı dâr-ı belâ: 


1. firâz-ı dâr-ı belâ: 

Gazel 111 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Belâ darağacının tepesi 11 yüksek 
dar ağacı. 


Bu dâr-ı dehrde Manşür gibi dil- 
şudenüü 
Firâz-ı dâr-ı belâ erfâ'-ı merâtibidür 


firâz-ı evc-i “alâ: 


1. firâz-ı evc-i 'alâ:-da 

Kaside 16 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

En yüksek zirvenin yukarısı; en 
büyük dereceye yükselme. 


Aşıldı küngüre-i tâk-ı 'arşa şemşirüü 
Firâz-ı evc-i alâda degül meh-i enver 


firâz-ı kulle-i gerdündan at-: 


1. firâz-ı kulle-i gerdündan at:-dan- 
dı 

Tarih 24 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kulesinin tepesinden 
atmak ll kötü duruma düşmek, 
kederlenmek. 


Kevkeb-i sâkıt degül Nâhid bu âlâm 
ile 
Kendüsin atdı firâz-ı kulle-i gerdündan 


firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı ikbâle çık-: 


892 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı ikbâle 
çık:-sa 

Kaside 38 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin köşkünün 
merdivenlerinin yukarısına çıkmak 1 
en yüksek mevkide bulunmak; 
gökyüzüne yükselmek, uzanmak; 
padişahın tuğrasının üst tarafina, tuğ 
adı verilen üç dik çizgi ve 
tuğların/eliflerin üzerine de zülfe adı 
verilen çengel motifinin çizilmesi. 


N'ola çıksa firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı 
ikbâle 

Elifler tuğlarıdur zülfeler gisü-yı 
müstesnâ 


firâz-ı şandali-i kürsi: 


1. firâz-ı şandali-i kürsi:-y, -e 

Kaside 1 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Kürsünün bir yolu ipek, bir yolu 
pamuk olan parlak, yumuşak bir 
kumaşla süslü tepesi 1 sekizinci 
feleğin tepesi (Tanıkta, taht olarak 
düşünülür). 


Sa'âdetle firâz-ı şandalı-i kürsiye çıkdı 
Şeh-i şâhib-kırân-ı pây-i taht-ı mülk-i 
istiğnâ 


firdevs: 


1. firdevse:-e 
Tarih 27 
Mısra: 10 
Cennet LI huzur, mutluluk. 


Vâşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


firenc: 


1. firencine:-in, -e 

Terci-bend 1 

Mısra: 4 

Avrupalı H yabancılık, yakın 
olmama durumu. 


Alâm ü hemm didükleri kâfir zuhür 
idüp 
Oldum esir-i vesvese-i dil firencine 


fireng: 


1. firengüü:-ü 

Kaside 43 

Mısra: 24 

Osmanlıların Avrupalılara, 
özellikle Fransızlara verdikleri ad. 


Hançer-i tiz-i muraşşa' kabZasın yâd 
itmesün 


Cân evi şancır Firengüfi Çâr-ı bed- 
gevher gibi 


IK. 43:m.27;K.49:m.24;T.35:m. 
81 


2. firengüü:-ü 

Kaside 39 

Mısra: 60 

Osmanlıların Avrupalılara, 
özellikle Fransızlara verdikleri ad 1 
Erdel beyi 11. György Rakoçzi'nin oğlu 
1. Ferenc Rakoçzi. Babası vefat 
ettikten sonra onun yerine geçmiştir 
(PAPP, 37/338). 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi 
halk 

Teng ü târ itdi Firengüü başına 
“ummânı 


fireng-i hat-ı pür-şür: 


1. fireng-i hat-ı pür-şür: 

Kaside 41 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Kavgacı Frenk hat, tüy H karışık, 
dağınık sakal veya bıyık; Avrupalı 
düşman askerleri. 


Gel fireng-i hat-ı pür-şür ile şulh ol dir 
idüm 

Nevk-i gamzeü gibi geçse dil-i 
mecrüha recâm 


fireng-i zülf: 


1. fireng-i zülf:-e 

Gazel 198 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Saçın Firengi 1 Avrupalı sevgili; 
kâfir; siyah saç. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zar 

Senüü ne kâruü idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


firengi: 


1. firengidür:-dür 
Gazel 72 
Mısra: 4 
Avrupa'ya ait. 


Yine erbâbına kalmışdur isti'mâl-i 
miftâhı 

Kilid-i dahme-i der-beste-i tâli' 
firengidür 


2. firengi: 

Gazel 87 

Mısra: 10 

Avrupa işi, Avrupalılara özgü; 
kırmızı. 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nümâyân 
Kâfirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


firengi çini: 


1. firengi çini:-dür 

Gazel 115 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı desenli kumaş; kırmızı 
sırlı kap, çini 1 kırmızı yanak, yüz. 


Turra-ı nev-beste kim hüsnü 
mukanna' gösterür 

Bir firengi çinidür şekl-i müberka' 
gösterür 


frengi sikke: 


1. frengi sikke: - 

Gazel 304 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Frenk, Avrupa parası. Altın sikke 
(Efrenci sikke, sikke-i efrenciye, frengi 
Jlori ya da sadece efrenci olarak 
anılır. Tanıkta, onun akçe değerinin 
değişkenlik göstermesine işaret edilir. 
Bkz. AKDAĞ, 247, 482); Avrupa 
damgası, mührü 1 firengi hastalığının 
belirtisi olan yara, çıban, leke vb. şey; 
Hristiyanlık; kâfirlik (Tanıkta, kâfir 
kelimesinin siyah manası ile karga 
anlamında kullanılan zâğ sözcüğü 
arasında ilgi kurulur); zâlimlik, 
gaddarlık. 


O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirüf 
başlar 

Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


firengistân: 


1. firengistândan:-dan 

Mütfret 170 

Mısra: 2 

Avrupa 1 Avrupalı; Müslüman 
olmayan kimse. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvan-ı mâr 

Firengistândan giydi gazabla şabkayı 
ağyâr 


2. firengistân: 
Kaside 21 
Mısra: 58 
Avrupa. 


Bu eyyâma gelince çıkmamışdur misli 
deryâya 

Firengistân degül ser-hadd-i zulmât 
oldı mahşürı 


firib: 


1. firib: 
Gazel 131 
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Mısra: 14 
Kandırma, aldatma, hile. 


Yarin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


IG.215:m. 7) 


firib-hord-ı serâb-ı ümid ol-: 


1. firib-hord-ı serâb-ı ümid ol:-up 

Kaside 2 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Ümit serabının hile yiyeni olmak 
JI gerçekleşmesi arzulanan şeyi hayal 
eden hilekâr olmak. 


Firib-hord-ı serâb-ı ümid olup itme 
Gubâr-ı dergeh-i erbâb-ı câhı nâşiye- 
süd 


firifte-i insilâh-ı şeyh ol-: 


1. firifte-i insilâh-ı şeyh ol:-ma 

Gazel 271 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin soyulma, derisini 
yüzmesine aldanmak 1 zâhidin, kaba 
sofunun nefsini köreltmiş gibi 
görünmesine kanmak. 


Şakın firifte-i insilâh-ı şeyh olma 
Ki ef T-i ahbes olur olsa postdan birün 


firifte ol-: 


1. firifte ol:-ma 

Gazel 348 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aldanmak, kanmak 1 güvenmek, 
övünmek. 


Neşât-ı hâtıra Sâbit firifte olma 
Geçer ferahda olan hükm-i inkılâb gibi 


firkat: 


1. firkate:-e 
Gazel 87 
Mısra: 11 
Ayrılık. 


Çün ebrü-yı emvâcı ider firkate Imâ 
Adı batacak mevcli hârâ ne belâdur 


IG.212:m.6; Th.3:m.23J 


fi-sebili'llâh: 


1. fi-sebili'llâh: 

Gazel 338 

Mısra: 9 

Allah'ın içme suyunda; Allah 
yolunda; karşılık beklemeksizin 1 
Allah'ın rahmeti için. 


“Utâş-ı 'ışkı şuvar şunda fi-sebili'llâh 
Bu kâra bağla göüül kefçe-i sebil gibi 


fişek: 


1. fişekden:-den 

Gazel 144 

Mısra:2 

Tüfeğe konulup atılan barut, 
kurşun ve kovandan ibaret şey 1 
kıvılcım, parıltı; âşığın göğe yükselen 
ateşli ahının kıvılcımı; onun şiddetli 
âhının etkisi. 


“Aşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden şaf-ı küffâr bozulmaz 


2. fişekler:-/er 

Kaside 1 

Mısra: 30 

Donanma ve şenliklerde 
kullanılan çeşitli yanıcı veya patlayıcı 
madde 11 kıvılcım, parıltı. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


fitil: 


1. fitliz-i 

Gazel 313 

Mısra: 4 

Mum, kandil ve lambalarda içtiği 
yağ veya gazın yanmasıyla 
aydınlanmayı, çakmaklarda benzinin 
yanması suretiyle bir şeyi yakmayı 
sağlayan bükülmüş, dokunmuş pamuk 
ip veya şerit; kumaşın altına kaytan 
biçiminde bükülmüş bir şey koyup 
üstten dikerek yapılan kabartma yol; 
yollu bir biçimde dokunmuş kumaş 1 
âşık. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


2. fitil: 

Gazel 338 

Mısra: 4 

Mum, kandil ve lambalarda içtiği 
yağ veya gazın yanmasıyla 
aydınlanmayı, çakmaklarda benzinin 
yanması suretiyle bir şeyi yakmayı 
sağlayan bükülmüş, dokunmuş pamuk 
ip veya şerit; Kanamayı durdurmak, 
irini boşaltmak için derin yaraların 
içine sokulan, ilaçlı veya ilaçsız steril 
bez. 


Cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk ofiuldurmaz 
Egerçi kendümüz âlüdeyüz fitil gibi 


fil-i ışk: 


1. fitili ışkı-u, -a 
Gazel 22 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşk fitili 1 aşkın çetin, zor yolu; 


aşk ateşini tutuşturma (Fitil, hem 
topları ateşlemede kulllanılan madde 
hem de kumaştaki kabartmalı yol 
manasında kullanılmıştır). 


Bu yolda şâhi-i gam hil'at-ı şehâdet 
içün 

Fitil-i ışkufa bir tob kumâşdur 
merğüb 


fitil bük-: 


1. fitil bük:-se 

Kaside 3 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Kumaşın altına kaytan biçiminde 
bükülmüş bir şey koyup üstten dikerek 
kabartma yol yapmak (Tanıkta, ayın 
hilal şekline dönüşümündeki görüntü 
nitelenir) 1 yanmak, tutuşmak; ışık 
vermek. 


Hemân balık dişi bir kabza kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


fitil işle-: 


1. fitil işle-:-di 

Kaside 8 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Kumaşın altına kaytan biçiminde 
bükülmüş bir şey koyup üstten dikerek 
kabartma yol yapmak (Sümbülün 
soğan kısmı ve üzerindeki çiçek kısmı 
kastedilir) 1 yanmak, tutuşmak. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


fitilâsâ: 


1. fitilâsa: 

Gazel 310 

Mısra: 7 

Mum, kandil ve lambalarda içtiği 
yağ veya gazın yanmasıyle 
aydınlanmayı, çakmaklarda benzinin 
yanması suretiyle bir şeyi yakmayı 
sağlayan bükülmüş, dokunmuş pamuk 
ip veya şerit gibi; fitile benzer. 


Fitrlâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuü 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


fitili al-: 


1. fitili al:-dı 

Gazel 187 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Fitili almak. Fitilin üzerini 
kaplamak ll yanağın üzerini kaplamak 


894 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


(Tanıkta mum, yanak; fitil, yüz olarak 
düşünülür); heyecanlanmak (OTS, 
472); yanıp tutuşmak. 


“Işk ile aldı fitili dün gice pervâneler 


“Arz idince âteşin ruhsâr ile didâr şem' 


fitne: 


1. fitnenüü:-nüü 

Müfret 117 

Mısra:2 

Karışıklık, kargaşa 1 karışıklığa 
sebep olacak kadar güzel kimse, 
sevgili. 


“Ukde-i hasretüü çözilmezidür 
Tumanuf fitnenüü göti bezidür 


2. fitne: 

Rübai 10 

Mısra: 4 

Karışıklık, kargaşa 1 bela; 
sevgilinin karışık saçı. 


Üstinde yatur bâliş-i miskinidür 
Fitne başı altında yine dildârufi 


3. fitneleri:-/er, -i 
Gazel 7 
Mısra: 4 
Karışıklık, kargaşa. 


Bir nev-reside tıfl-ı sebâk-hVân-ı nâz 
iken 
Kimdür füsün ü fitneleri ögreden safa 


fitne-i ye'cüc-i şikâk: 


1. fitne-i ye'cüc-i şikâk:-; 

Kaside 41 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Anlaşmazlık Yecücü'nün 
karışıklığı, kargaşalığı 1 düşmanların 
saldırısı (Tanıkta Avusturyalı düşman 
askerlerin savaşı, saldırısı kastedilir). 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


fitne-i zülf ü hat: 


1. fitne-i zülf ü hat:-wi 

Kaside 41 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Saç ve yüzdeki tüylerin fitnesi, 
sebep olduğu kargaşa 11 saç ve 
yüzdeki tüylerin karışıklığı, 
dağınıklığı. 


Şâne-i mâşıta-ı şive girüp mâ-beyne 
Fitne-i zülfü hatuü hayr ile buldı 
encâm 


fitne belür-: 


1. fitne belür:-miş 
Gazel 321 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Fitne belirmek. Karışıklık, 
kargaşa çıkmak. 


Müjgânufi ile gamzelerüfi kan bıçak 
olmış 
Ey şâh-ı hüsn fitne belürmiş sipehüüde 


fitne-cü: 


1. fitne-cü: 

Gazel 37 

Mısra: 4 

Karışıklık çıkarmak için firsat 
arayan, fitneci. 


Fâriğ olsak cây-ı âsâyiş mi korlar 
âdeme 
Dil-rübâlar fitne-cü dildârlar âşüb-dost 


(G.318:m. 7| 
fitne-gâh: 


1. fitne-gâhda:-da 

Gazel 188 

Mısra: 7 

Fesat, kargaşa yeri 11 sevgilinin 
bulunduğu yer; dünya. 


Şu fitne-gâhda biz ol hariş-i 
mahrümuz 
Ki ola şifteye reh-zen-i merâm tama 


fitne-geh: 


1. fitne-gehde:-de 
Kaside 2 
Mısra: 31 
Fitne, kargaşa yeri 11 dünya. 


Bu fitne-gehde takâzâ-yı hırş-ı piriden 
Tabi'at oldı bafia mukteZâ-yı nefs-i 
“anüd 


fitne şuyı: 


1. fitne şuyı:-n 

Gazel 314 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karışıklık, kargaşa suyu 1 fitne 
seli; fitnelik, ara bozuculuk. . 


Getürdi fitne şuyın yetmiş iki vâdiden 
İdince yetmiş iki milleti füsün-kerde 


fitne-süvâr: 


1. fitne-süvâra:-a 

Rübai 19 

Mısra: 1 

Fitneye binen 11 kargaşa, 
karışıklık çıkaran; şeytan. 


Ol fitne-süvâra gamze-i pinhânı 
Şeytân atına bindiriyor insânı 


fitrak-i tak: 


1. fitrâk-i tâk:-dan 
Gazel 260 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Üzüm asmasının salkımı. 


Şarkar tarik-i mey-kedeye hüşe-i 'ineb 
Aşılsa kellesi n'ola fitrâk-i tâkdan 


fuhül-ı kümmelin-i âlem: 


1. fuhül-ı kümmelin-i âlem:-ö 
Kaside 10 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın olgun kimselerinin en 
üstün olanları. 


Müsta 'idd-perver Hudâvendâ me âli- 
perverâ 

Ey fuhül-ı kümmelin-i âlemüü ser- 
defteri 


fuhül-ı ulemâ: 


1. fuhül-ı "ulemâ: 
Tarih 25 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Âlimlerin en üstün olanları. 


Dest-i hikmetle dutup yokladı nabZ-ı 
kalemi 

Mu'tedildür harekâtında fuhül-ı 
"ulemâ 


fukarâ: 


1. fukarâ: 

Kıta? 

Mısra: 3 

Fakirler, yoksullar (Berber ve 
şairin kendisi için kullanılır). 


Iztırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
Bulur anuü da metâ'ı “Ali Paşa narhın 


2. fukarâ: 
Kaside 36 
Mısra: 12 
Fakirler, yoksullar. 


“Alemüf istedügin virdi Hudâ-yı 


müte'âl 
Fukarâ eyledi sâyefide huZür ü râhat 


IK. 45: m. 40) 


fukarâ ka besi: 


1. fukarâ ka 'besi:-dür 
Kaside 37 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
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Fakirlerin Kabesi 1 yardıma 
muhtaç kimselerin sığınağı. 


Şevk ile hıdmete lebbeyk diyü sa'y 
iderüm 
Fukarâ Ka besidür ol der-i cüd ü inşâf 


fukarâ kısmı: 


1. fukarâ kısmı: 

Kaside 37 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Fakirler, yoksullar; zavallı, âciz 
kimseler. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


funduk: 


1. funduğın:-ın 

Gazel 317 

Mısra: 5 

Fındık; mermi, kurşun U kötü, 
yaralayıcı söz. 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


2. funduk: 
Gazel 317 
Mısra: 7 
Fındık; mermi, kurşun. 


Funduk mı şandı yohsa dehânufüdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


funduk eyle-: 


1. funduk eyle:-me 

Gazel 317 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Fındık etmek, mermi olarak 
kullanmak (Tanıkta, ağız tüfeğinin 
içine konulup üflenen şey olarak 
fındığı kullanmak söz konusudur) 1 
küçültmek; azaltmak. 


Harf atdılar o gonca-lebüfi la'l-i 
tengine 
Gülnârı funduk eyleme ağız tüfengine 


furşat-ı tâ'at: 


1. furşat-ı tâ'at:-ı 

Kıt'a 13 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İbadet etme fırsatı; Allah'ın 
emirlerine uyma imkanı. 


Furşat-ı tâ'atı terk itdügine 
Döginür her biri alup iki taş 


furşat düş-: 


1. furşat düş:-mez 
Gazel 145 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Fırsat düşmek, çıkmak. Bir 
imkana kavuşmak. 


Sâbitâ şimdi bir iy tâze gazel tarh 
itdüü 

Dest-i yârân-ı şafâdan bize furşat 
düşmez 


furşat el vir-: 


1. furşat el vir:-se 

Kaside 22 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 

Fırsat el vermek. Eline firsat 
geçmek, imkan olmak. 


Furşat el virse zemin-büsi-i ikbâle 
eger 
Eylesem südde-i 'ulyâya cebin-fersâyı 


furşat gözet-: 


1. furşat gözet:-ür 

Gazel 270 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Fırsat gözlemek, kollamak. 
Yapmak istediği iş için uygun bir 
zaman veya bir durum beklemek. 


Ağyâr da müneccim gibi vakta 
mutarraşşıd 

Furşat gözedür dilbere çâh-ı 
raşadından 


fuşül-ı erba a: 


1. fuşül-i erba'a:-da 
Kaside 33 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Dört mevsim HU tüm yıl. 


Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
id 


fuvâk: 


1. fuvâk: 

Kaside 50 

Mısra: 10 

Hıçkırma, hıçkırık; nefesi 
kesilme; ölüm; lıkırdama, sıvıların bir 
kaptan akarken lık lık diye ses 
çıkarması (REDHOUSE, 1987: 
1399). 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


fuvâk-ı ye s: 


1. fuvâk-ı ye s: 

Kaside 50 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ümitsizlik hıçkırığı (REDHOUSE 
1987: 1399) H sıvıların bir kaptan 
akarken çıkardığı lık lık sesinin son 
bulması (REDHOUSE, 1987: 1399); 
ölüm anında verilen son nefes. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


fuyüzât-ı ilâhi: 


1. fuyüzât-ı ilâhi:-y, -e 

Kaside 37 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İlahi feyizler, nimetler. Allah'ın 
yardımları 1 olağanüstü derecede 
bolluk, bereket. 


Böyle kalursa fuyüzat-ı İlahiye döner 
Tüâze gül-desteye her tüde giyâh-ı etrâf 


fuyüzât-ı kuds: 


1. fuyüZât-ı kuds: 

Kaside 3 

Mısra: 175 

Kelime Tipi: - 

Kutsal feyizler, lütuflar; mübarek 
tesirler. 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 


fuzüli: 


1. fuzüli: 
Kaside 41 
Mısra: 20 
Gereksiz, fazla; boş yere. 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 

Kimseden kan alamaz şimdi fuZüli 
haccâm 


fülân: 


1. fülâna:-a 

Gazel 124 

Mısra: 15 

Belirsiz, herhangi bir şey 
(Tanıkta, cinsel organ kastedilir) 1 
boş, önemsiz şeyler. 
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Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


fülân it-: 


1. fülân it:-miş 

Mütfret 77 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Herhangi bir şey etmek 11 neler 
neler yapmak; çok fazla şiir söylemek, 
yazmak. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum 'acâ ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


fülânumı alsun: 


1. fülânumı alsun: 

Mütfret 53 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Adı verilmek istenmeyen kimse 
veya şeyi almak (Tanıkta, adı verilmek 
istenmeyen kimse olarak sevgiliye 
işaret edilir) 11 şeyimi alsın anlamında 
küfür sözü; (Pasif eş cinsel erkek 
olarak) cinsel ilişkide bulunsun 
(TBAS, 36). 


“Işk-ı fülâna virdügüme baş ü cânumı 
Ağyaâr bi-huZür ise alsun fülânumı 


fülfül-furüş-ı 'arşa-ı bâzâr: 


1. fülfül-furüş-ı 'arşa-ı bâzâr:-umuz 

Gazel 233 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Pazar meydanının karabiber 
satıcısı İİ arg. zayıf ahlaklı kimselerin 
bulunduğu yerde esrar satan kişi 
(Karabiber için bkz. TBAS,164,179); 
oradaki kişileri keyiflendiren kimse; 
orta malı sevgili. 


Püskürme befili sinesini açmasun o gül 
Fülfül-furüş-ı 'arşa-ı bâzârumuz degül 


fülk-i bâd-bânâsâ: 


1. fülk-i bâd-bânâsâ: 
Kaside 42 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Yelkenli gemi gibi. 


Veli 'aksin murâd itseydi fülk-i bâd- 
bânâsâ 
Tururdı rüy-ı deryâda misâl-i şahre-i 
şammâ 


fülk-i hevâ-peymâ: 


1. fülk-i hevâ-peymâ: 
Gazel 10 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarı ölçen gemi; çabuk giden 
gemi LI isteklerinin çabuk 
gerçekleşmesini isteyen kişi. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


fülk-i işret: 


1. fülk-i “işret: 
Gazel 310 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
İçki kayığı U kadeh. 


“Aceb mi şuda olsa yelkeni âlüfte-i 
âbufi 

Muvaffak bir hevâ yok fülk-i “işret 
bâd-bânında 


fülk-i şigib-i şifte: 


1. fülk-i şigib-i şifte:-y, -e 
Gazel 344 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Âşığın sabır gemisi 11 âşığın 
sabreden gönlü. 


Kec-rev abâ-yı nâzı ki der-gerden 
eyledi 
Fülk-i şigib-i şifteye yelken eyledi 


fülk-i yem-i hadrâ: 


1. fülk-i yem-i hadrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Yeşil denizin gemisi 1 İran 
hükümdarı Hüsrev-i Perviz'in sekiz 
hazinesinden birinin bulunduğu gemi 
(OTAL, 310); içine yeşil örtü örtülen 
Kabe. 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 


fülke: 


1. fülkesini:-s, -i, -n, -i 

Kaside 41 

Mısra: 3 

Daire şeklinde olup iki tarafinda 
ağaçlık bulunan yol; felek, gökyüzü. 


Mihr şanmaü ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyünı 
seferden 'akkâm 


fülke-i hayme-i çarh-ı nühüm: 


1. fülke-i hayme-i çarh-ı nühüm:-in 

Kaside 5 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Dokuzuncu feleğin çadırının 
halkası (LO) LU bütün felekleri saran 
atlas feleğinin büyüklüğü, yüksekliği. 


Fülke-i hayme-i çarh-ı nühümin zerre 
kadar 

Har-geh-i sâha-i kadrinde bedidâr 
olmaz 


fülke-i râyât: 


1. fülke-i râyât:-ı 

Tarih 21 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sancakların halkası 11 Osmanlı 
sancağında bulunan güneş motifi. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atüfi Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 


fünün-ı fazl ü hüner: 


1. fünün-i fazl ü hüner:-de 

Kaside 16 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Fazilet ve hüner ilimleri, alanı 1 
üstünlük ve kabiliyet konusu. 


Fünün-ı fazl ü hünerde yegâne-i âlem 
Rüsümr-ı cüd ü keremde halife-i Ca'fer 


fünün-endüz-ı hikmet: 


1. fünün-endüz-ı hikmet: 

Kaside 38 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Bilgelik ilimlerini toplayan, 
biriktiren 11 pek çok ilimde bilgi sahibi 
olan kimse. 


Gül-i gülzâr-ı 'işmet serv-i nahlistân-ı 
haysiyyet 

Fünün-endüz-ı hikmet müşkil-âmüz-ı 
sühen-pirâ 


fürü-dâşt-senc-i tevhid it-: 


1. fürü-dâşt-senc-i tevhid it: 

Kaside 2 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

Tevhide boyun eğmeyi bilen 
kimse etmek 1 Allah'ın birliğini dile 
getiren besteleri çalmayı bilen kimse 
etmek (Tanıkta, bunu neyle çalmak söz 
konusu edilir); vahdete, manevi 
olgunluğa ulaştırmak. 


Bu bi-nevâyı fürü-dâşt-senc-i tevhid it 
Pesin-nefes k'ola nây-ı gelü-girift-i 
sürüd 
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fürü-hişte-ta viz-i ümmid-i der-ber: 


1. fürü-hişte-ta'viz-i ümmid-i der- 
ber: 

Tarih 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Göğsünden ümit muskası sarkan 
(REDHOUSE, 1987:2164) 11 
kanadına arzu edilen haber asılmış; 
elinde veya göğsünde beklenilen haber 
mektubu bulunan, ulak. 


Seher geldi bir Hüdhüd-i hüb-manzar 
Fürü-hişte-ta'viz-i ümmid-i der-ber 


fürü-nişin-i humüd ol-: 


1. fürü-nişin-i humüd ol:-a 
Kaside 2 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Ateş basılıp dinmek 11 acı dinmek. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


fürü-refte-pây-ı âteş-lâh ol-: 


1. fürü-refte-pây-ı âteş-lâh ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Ateş yerinin ayağı batmış, 
saplanmış kimsesi olmak 1 
cehennemde helak olmak, yanmak. 


O dem ki ola fürü-refte-pây-ı âteş-lâh 
Mütabi ân-ı siyah-kâre-i recim-i hasüd 


fürüğ: 


1. fürüği:-; 
Tarih 7 
Mısra: 8 
Işık, parlaklık 1 hüner, yetenek. 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüği şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


fürüğ-ı “akl ü idrâk: 


1. fürüğ-ı akl ü idrâk:-ü 

Kaside 19 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Akıl ve zeka ışığı 1 yol gösterici 
bilgi, düşünce. 


Sen ol şem'-i hüdâsın kim fürüğ-ı 'akl 
ü idrâküf 

Fezâ-yı 'âlem-i hejdeh hezârı rüşenâ 
kıldı 


fürüğ-i âteş-i ruhsâr: 


1. fürüğ-i âteş-i ruhsâr:-; 

Kaside 2 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Yanağın ateşinin parlaklığı 1 
(sevgilinin) güzelliğinin uyandırdığı 
arzusunun etkisi. 


Fürüğ-ı âteş-i ruhsârı yakdı bir şühuü 
Kühen-ceriha-ı nâsüra tâze dâğ-ı 
kebüd 


fürüğ-ı bâşıra-ı rüzgâr-ı dâniş ü did: 


1. fürüğ-ı bâşıra-ı rüzgâr-ı dâniş ü 
did: 

Kaside 33 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Bilgi ve tecrübe dünyasının göz 
nuru İl bilgi ve tecrübeli kişilerin en 
üstünü; Sadrazam Râmi Mehmed Paşa 
(6. 1119/1708). 


Nihâl-i bâr-ver-i çâr-bâğ-ı isti'dâd 
Fürüğ-ı bâşıra-ı rüzgâr-ı dâniş ü did 


fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib: 


1. fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib: 

Kaside 11 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

Yalancı fecrin faydasız ışığı. 
Güneş doğmadan önce gün doğusunda 
görülüp sonra kaybolan geçici 
aydınlık 11 yardımda bulunmayan 
yüksek mevkideki kimseler. 


Fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib oldı 
nihân 
Belürdi şıdk u şafâ-yı tulü'-1 şubh ahir 


fürüğ-ı câm: 


1. fürüğ-ı cam: 

Gazel 96 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kadehin ışığı, parlaklığı 1 
şarabın güçlü etkisi. 


Fürüğ-ı câm ile gördi reh-i neşâtı 
göğül 

Kalurdı zulmet-i gamda çerâğ 
uzatmasalar 


fürüğ-ı cevher-i imân: 


1. fürüğ-ı cevher-i imân:-; 

Kaside 42 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

İman cevherinin ışığı, aydınlığı 1 
güçlü inancın etkisi (Tanıkta, iyilik ve 
yardımseverlik kastedilir). 


Derünında fürüğ-ı cevher-i imânı 
virmişdür 

Süveydâ-yı Zamire âb ü tâb-ılü'lü -i 
lâlâ 


fürüğ-i ezeli: 


1. fürüğ-i ezeli:-dür 

Gazel 127 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Başlangıçsız bir parlaklık, nur 1 
Bezm-i elestte, ruhlar âleminde 
bahşedilen şey. 


Mişkât-ı mahabbet ki fürüğ-ı ezelidür 
Efrühte-i lâmi'a-i Lem-yezelidür 


fürüğ-ı mihr-i ihsân: 


1. fürüğ-ı mihr-i ihsân:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Yardım güneşinin ışığı 1 
yardımda bulunan Seydizâde Ahmed 
Paşa'nın etkisi; Seydizâde Ahmed 
Paşa'nın Bektaşi dervişi olması (Işık, 
Bektaşilikte dervişler için kullanılır. 
Bkz. TTS, 178). 


Henüz nüh-pertevân-ı şâm-ı hasret 
gördi dünyâyı 

Fürüğ-ı mihr-i ihsânı cihânı pür-şafâ 
kıldı 


fürüğ-ire'y: 


1. fürüğ-ire'y:-i, -n, -i 

Kaside 11 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Fikrin, düşüncenin ışığı 1 
görüşün yol göstericiliği, yararlı 
olması. 


Fürüğ-ı re yini iş âl idüp Zamirinde 
Giceyle eylese a'mâl-i fikret ü tedbir 


(T.20:m.20| 


fürüğ-i şıdk ü şafâ: 


1. fürüğ-i şıdk ü şafâ: 

Tarih 10 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Doğruluk ve saflık nuru, ışığı 1 
samimi inanç, düzgün ahlak. 


Hilye-i zer-nigâr niyyetine 
Çekdi cedvel fürüğ-ı şıdk ü şafâ 


fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı rey: 


1. fürüğ-i şeb-çerâğ-ı re'y:-i, -n, -e 
Kaside 19 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
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Düşüncenin geceleyin ışık veren 
cevherinin ışığı (Şeb-çerağ, şimşirek 
taşı, dür-i şeb-gün olarak da 
adlandırılıp rivayet edildiğine göre, 
gâv-i bahri/deniz öküzü bazı geceler 
otlamak için karaya çıktığında bu 
cevheri ağzından çıkarıp otlayacağı 
yere koyar, onun ışığıyla otlarmış. 
Bkz. BK; ONAY, 393) 1 yol gösterici 
düşüncenin gücü. 


Ne Aşafdur bu kim pervâne-i “akl-ı 
Felâtüni 

Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı re'yine pertev- 
gedâ kıldı 


fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziynet: 


1. fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziynet:-i 
Kaside 42 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Süslü gece parlayan yakutun ışığı 
Jİ süslü, güzel kandilin ışığı. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


fürüzân: 


1. fürüzân: 

Kaside 23 

Mısra: 40 

Parlak 11 keskin; çok etkili; 
(İçecek için) sert. 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


2. fürüzân: 
Kaside 40 
Mısra: 29 
Parlak 11 donanmış, kaplanmış. 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


fürüzün ol-: 


1. fürüzün ol:-a 

Gazel 187 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Parlamak, ışık vermek, 
aydınlatmak 11 sürekli, devamlı olmak. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


2. fürüzün ol:-sa 
Gazel 303 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 
Parlamak, ışık vermek, 
aydınlatmak 11 süslenmek. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bifi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


füsün: 


1. füsün: 
Gazel 80 
Mısra: 1 
Büyü, sihir, tılsım. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ihtişâş eyler 


IG. 7:m. 4) 


2. füsün: 

Gazel 155 

Mısra: 10 

Büyü, sihir, tılsım 11 etkileyici, 
güzel şiir. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


füsün-ı nâz: 


1. füsün-ı nâz:-dan 

Gazel 281 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İşve, cilve büyüsü 1 çekicilik, 
cazibe. 


Lihâf-ı haclegâha alsa da Mecnün-ı 
nâ-kâmı 

Füsün-ı nâzdan bağlardı şâm-ı vaşlda 
gisü 


füsün-kerde it-: 


1. füsün-kerde it:-ince 
Gazel 314 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Büyülemek lI etkisi altına almak. 


Getürdi fitne şuyın yetmiş iki vâdiden 
İdince yetmiş iki milleti füsün-kerde 


füsürde: 


1. füsürde: 
Kaside 34 
Mısra:2 
Donmuş U güçsüz, cansız. 


Seher ki gülşene bâd-ı şabâ vezân 
geldi 
Füsürde kâleb-i ezhâra tâze cân geldi 


fütâde: 


1. fütâdenü:-nü 

Gazel 222 

Mısra: 2 

Düşmüş, düşkün; zavallı 1 âşık; 
kötü yola düşmüş, ahlaksız (kimse). 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenü 
Gözden geçür de afla derünın 
fütâdenüü 


IM£.132:m.1;G.42:m.7) 


2. fütâdeler:-ler 
Gazel 124 
Mısra: 15 
Düşmüş, düşkün; zavallı 1 âşık. 


Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


IG. 266: m. 10; G. 266: m.7;G. 340: 
m.3;G.94:m. 7| 


3. fütâdenüü:-nüü 

Mütfret 163 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Düşmüş, düşkün; zavallı 1 kötü 
yola düşmüş, ahlaksız (kimse); arg. 
pasif eş cinsel erkek (Tanıkta, zâhit, 
kaba sofu için kullanılır). 


Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenü 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüf 


4. fütâdenüü:-nü 
Tarih 12 
Mısra: 6 
Düşmüş 1 damlamış; çıkmış. 


Befizerdi dürc-i la line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâadenüü 


fütâdegân: 


1. fütâdegâna:-a 

Kaside 33 

Mısra: 45 

Düşkünler, zavallı kimseler 11 
âşıklar. 


Fütâdegâna mübârek cünün-ı tâze- 
zuhür 

O şüh giydi yefi çıkma bir kumâş-ı 
cedid 


fütüh feth ol-: 


1. fütüh feth ol:-a 

Gazel 54 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Galibiyet, üstünlük elde etmek 11 
gönül huzuruna erişmek, rahatlamak. 
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Gam tekyesinde bâb-ı tevekkülde 
beklerüz 
Şâyed der-i vişâl açılup feth ola fütüh 


fütür: 


1. fütüra:-a 
Kaside 3 
Mısra: 31 
Bıkkınlık, usanç; ümitsizlik. 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşıl 


IM£. 76:m. 1) 
füzün: 


1. füzün: 
Gazel 216 
Mısra: 7 
Çok, fazla. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüi 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi 'adü-yı 
“âşıkui 


IG. 273:m. 6| 
füzün it-: 


1. füzün it:-sün 
Gazel 252 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Artırmak, fazlalaştırmak. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüü füzün 
itsün 

Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultünum 


G/G 


gâb-ı hizlân: 


1. gâb-ı hizlân:-a 
Kaside 43 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 


Kimsesizlik, çaresizlik ormanları; 


çaresizliğin (neden olduğu) bitkinlik, 
tükenmişlik (REDHOUSE, 1987: 
1333) 1 savaş meydanının dışı; büyük 
bir yenilgiye uğrama, perişan olma 
durumu. 


Rübeh-i 'ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi- 
ibtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi 


gabğab: 


1. gabğabın:-ın 
Gazel 288 
Mısra: 6 
Çene altı, gerdan. 


Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüb-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


gadir ol-: 


1. gadir ol:-ur 

Kaside 11 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Göl olmak ll çokça beslenmek; 
dolmak, bir şeyden fazlasıyla 
nasiplenmek. 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 


gâfil: 


1. gafil: 

Kaside 15 

Mısra: 5 

Dikkatsiz, ihtiyatsız, dalgın 
kimse; tas. Allah'tan habersiz kimse. 
Henüz manevi olgunluğa ulaşmamış 
kişi 1 ey gâfil! 


El-hazer şad el-hazer gâfil şikest itme 
şakın 

Ka betu'llâhdur dil-i pür-incilâ-yı 
mevlevi 


gâfil baş terkidedür: 


1. gâfil baş terkidedür: 

Gazel 168 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Dikkatsiz, tedbirsiz kişinin başı 
kayıştadır 1 ihmalkar, ileriyi 
düşünmeyen kişi aklını 
kullanmayandır. 


Zülfi fitrakini şarkıtdı o şüh-ı 'ayyâş 
Gafil olma a göfül terkidedür gâfil baş 


gafil ol-: 


1. gâfil ol:-ma 
Gazel 168 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Dikkatsiz, hazırlıksız olmak. 


Zülfi fitrakini şarkıtdı o şüh-ı 'ayyâş 
Gafil olma a göfül terkidedür gâfil baş 


2. gâfil ol:-ma, -sun 
Gazel 86 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


Dikkatsiz, dalgın olmak; habersiz 
olmak. 


Ef Ti turredür dolaşan gâfil olmasun 
Kâkül ki 'andelib-i mahabbet 
yuvasıdur 


gaflet ile: 


1. gaflet ile: 

Gazel 249 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dikkatsizlikle, dalgınlıkla; 
gerçeklerden habersiz bir durumda, 
bilinçsizce. 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


gafletde kal-: 


1. gafletde kal:-ur 

Gazel 137 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Dalgın, dikkatsiz bir durumda 
bulunmak 1 uyuyakalmak, ansızın 
uyumak. 


Sâbit uyumışmış tutalum yâr nedür 
süd 
Gafletde kalur dide-i pür-hVâb açılmaz 


gafletle: 


1. gafletle: 

Gazel 195 

Mısra: 3 

Boş bulunarak, dalgınlıkla; 
gerçeklerden habersiz bir durumda, 
bilinçsizce. 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


gâh: 


1. gâh: 

Gazel 300 

Mısra: 1 

Bazen, ara sıra 1 bazen de, ara 
sıra da. 


Gehi muvaşşah olur bezme gâh 
hVânende 
Hezâr-fen geçinür 'andelib gülşende 


IG. 180: m. 6| 


2. gâh: 

Lugaz 1 

Mısra: 14 

"Gâh... gehi ..." bağlacı. Bazen, 
ara Sıra. 
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Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


3. gâh: 

Kaside 41 

Mısra: 81 

"Gâh... gâh..." bağlacı. Bazen... 
bazen de. 


Nice dem gâh tolup gâh olındı tefriğ 
Lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm 


4. gâh: 

Kaside 32 

Mısra: 70 

"Geh ... gâh..." bağlacı. Bazen 
de, kimi zaman da. 


Geh cedel-gâh-ı ma ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


5. gâh: 

Kaside 32 

Mısra: 78 

"Gâh ... geh..." bağlacı. Bazen, 
ara Sıra. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


gah ü geh: 


1. gâh ü geh: 
Tahmis 1 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Kimi zaman, bazen, ara sıra. 


ĞGamze-i fettânufi ile eyleme hergiz 
nigâh 

Gâh ü geh 'uşşâk ile eyle mizâc-ı 
inbisât 


gahi: 


1. gâhi: 
Gazel 7 
Mısra: 7 
Bazen, ara sıra. 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
sağa 


(G.227:m.9;K.10:m.100;G. 102: 
m.l;K.10:m.8I;R.17:m.3) 
2. gâhi: 

Gazel 24 

Mısra: 11 

"Geh ... gâhi ..." bağlacı. Bazen 
de, kimi zaman da. 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 


Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


gâhice: 


1. gâhice: 
Gazel 245 
Mısra: 16 
Bazen, ara sıra. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


gâ'ile-i ayşü işret: 


1. gâ'ile-i ayşü 'işret:-i 

Kaside 35 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Zevk ve sefanın derdi; yiyip içme 
savaşı İl az yiyip içme, nefsine hakim 
olma. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def a gâ'ile-i 'ayş ü 'işreti taşmim 


&â'ile-i câma düşür- (şıkıntıya 





düşürmek; tuzağa düşürmek): 


1. gâ'ile-i câma düşür (şıkıntıya 
düşürmek; tuzağa düşürmek):-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kadeh sıkıntısına düşürmek 1 
şarap yüzünden zor bir durumda 
bırakmak; kadeh tuzağına düşürmek. 
Şarap kadehiyle kötü bir duruma 
uğratmak, oyuna getirmek (Tanıkta, 
birini sarhoş etmek veya onun 
sarhoşluğundan faydalanmak 
açısından kullanılır); sıkıntılı gönülde 
sezmek. 


Dildârı bu şeb gâ'ile-i câma düşürdük 
EL-Leyletü hublâ demi ahşâma 
düşürdük 


gâ'ile-i zelzele: 


1. gâ'ile-i zelzele:-den 

Gazel 132 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Deprem felaketi; geçen, ardı 
kesilen sıkıntı (OTAL, 274). 


Yıkılur gâ'ile-i zelzeleden kaşr-ı vişal 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


galat-cü: 
1. alat-cü: 


Gazel 149 
Mısra: 4 


Yalan yanlış konuşmayı 
alışkanlık hâline getiren 1 vaiz, kaba 
sofu. 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân: 


1. galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân: 
Gazel 95 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Zamanın yalancılıkla geçinen 
çocukları. 


Galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân muğ- 
beççe şühı 

“Azize ma'nevi ferzend iken bigâne 
şanmışlar 


galib: 


1. gâlib: 

Tarih 20 

Mısra: 14 

Üstün gelen, yenen; baskın, 
güçlü. 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


IK. 37: m. 49) 


2. gâlibdür:-dür 

Kaside 50 

Mısra: 19 

Üstün gelen, yenen; baskın, güçlü 
HI sebep, vesile. 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


galib it-: 


1. gâlib it:-di 
Tarih 8 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Galip, güçlü kılmak. 


Hazret-i Allâh şâhinşâh-ı islâmufi yine 
Galib itdi kâfir üzre “asker-i manşürını 


gâlib ol-: 


1. gâlib ol:-ur, -sa 

Gazel 196 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstün gelmek 11 çok fazla olmak; 
üzerinde etkili olmak. 
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Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Gâlib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


gâlib ü mağlüb-ı mahabbet: 


1. gâlib ü mağlüb-ı mahabbet: 

Gazel 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşkın galibi ve mağlubu 1 hakiki 
aşk ve mecâzi aşk (Tanıkta söz konusu 
edilen Heves-nâme'nin son bölümünde 
ele alınır). 


Ahkâm-ı Heves-nâme-i 'uşşâka 
bakılsa 

Temyiz olınur gâlib ü mağlüb-ı 
mahabbet 


gâlibâ: 


1. gâlibâ: 

Gazel 255 

Mısra: 5 

Görünüşe göre, sanılır ki, 
anlaşıldığı gibi. 


Gâlibâ ayağına mih degürmiş encüm 
Pek ağır deprenür oldı feres-i çarh-ı 
harün 


IG.345:m.3;K.12:m. 49) 
gâliye turrası: 


1. gâliye turrası:-n 

Gazel 284 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Misk ve amberden yapılma, siyah 
renkli, güzel kokulu boyayla boyanmış 
saç 1 Kızılbaşlar (Şii olan veya Şiilik 
iddiasında bulunan bazı batıl 
mezheplerin çok aşırı giden, Hz. Ali 
hakkında aşırılığa düşenlerini 
tanımlayan gâliye kelimesi için biz. 
KL). 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 
Dir ki nesim-i şabâ bâd-ı hevâdur bize 


gâliye-bâr ol-: 


1. gâliye-bâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Misk ile amberden yapılmış 
siyah, kokulu madde saçmak 1 güzel 
bir şekilde şakımak; siyah mürekkeple 
güzel şiirler yazmak. 


Hak gülsitân-ı devletini bi-hazân ide 
Ağâzesile gâliye-bâr oldı “andelib 


gâliye-süd ol-: 


1. gâliye-süd ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Misk ve amberden yapılmış koku 
sürülmüş olmak ll misk ve amber 
kokusu yaymak; (Bir şey) güzel, 
olumlu yönde gerçekleşmek. 


“Ale'd-devâm ola ol buk'a-ı 
mübârekenüf 

Gubârı nâfe-şemim ü hevâsı gâliye- 
süd 


galle: 


1. allesi:-s, -i 
Gazel 122 
Mısra:2 
Ürün, mahsul; gelir 1 aşk. 


“Aşıkuü düzaha bir vakf olacak cânı 
mı var 

Gallesi külhana işler dil-i süzânı mı 
var 


galtân ol-: 


1. galtân ol:-dı 
Kaside 7 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Yuvarlanmak. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


IK. 43: m. 80) 
galtde: 


1. galtide: 

Gazel 95 

Mısra: 1 

Yuvarlanmış 11 dolaştırılmış, 
elden ele gezdirilmiş; Galata'da 
(İstanbul'un meyhâneleriyle meşhur 
bir semti). 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne 
şanmışlar 

Ridâsın piş-gir-i şofra-ı mey-hâne 
şanmışlar 


gam: 


1. gamuüla:-u0, -la 
Kaside 11 
Mısra: 1 
Dert, tasa, üzüntü. 


Gamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre imâd olur peydâ 


IG. 128: m.7;G.176:m.4;G.7I:m. 
8:G.89:m.14; Trc.2:m.43;G.331: 


m. 7; Trc.2: m. 49; G.286:m.7;G. 
299:m.8;K.36:m.34;T.30:m.9) 


2. gamuüla:-u0, -la 
Gazel 11 
Mısra: 1 
Dert, tasa, üzüntü HU acı, eziyet. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


IG.43:m.7;G.333:m. 5) 
gam-ı âteş-i şk: 


1. gam-ı âteş-i 'ışk: 

Gazel 319 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Aşk ateşinin kaygısı İl bir şeyi 
erişme arzusuyla tasalanma. 


Hammâmı gam-ı âteş-i şk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


gam-ı reşk: 


1. gam-ı reşk:-i, -n, -den 

Gazel 209 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kıskanmadan, (bir şeye) gıpta 
etmeden doğan üzüntü. 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


gamr-ı ruh: 


1. gam-ı ruh:-uf, -la 

Gazel 81 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yanağın derdi 11 sevgilinin 
yanağının kırmızılığı. 


Ğam-ı ruhuüla göfül şimdi şu'le dir 
işidür 
Semenderüü beli güft ü şünüdı âteşdür 


2. gam-ı ruh:-uf, -la 

Gazel 333 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yanağın derdi 11 sevgilinin 
yanağının kırmızılığı; şarabın verdiği 
keder. 


Ğam-ı ruhuüla göfül dağlandı lâle gibi 
Derünı hün ile pürdür begüm piyâle 
gibi 


gam-ı şikence-i ferdâ: 


902 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. gamr-i şikence-i ferdâ: 
Kaside 33 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Gelecek işkencenin üzüntüsü. 


Komaz 'azâb-ı şeb-i 'id ile cefâ-keşini 
Ğamr-ı şikence-i ferdâ ile ider tehdid 


gam-ı zülâl-i leb: 


1. gamr-ı zülâl-i leb:-i 

Kaside 3 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Dudağın saf suyunun gamı 1 
konuşamama, zikredememe kederi 
(Sabır timsali olan Hz. Eyyüb'ün 
vücudunun kurtlanıp bunun etkisinin 
diline sirayet etmesi ve onun Allah'ı 
zikredememekten dolayı duyduğu 
üzüntü hatırlatılır). 


Ğam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 
Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü 
“all 


gam çek-: 


1. gam çek:-mez, -di 
Gazel 180 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Tasalanmak, kaygılanmak, 
üzülmek. 


Çekmezdi gam keşide-i ebrü-yı yârdan 
Çekdürmeseydi “âşık-ı miskine âh hat 


gam degül: 


1. gam degül:-dür 
Kaside 42 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: Deyim 
Zararı yok, ne çıkar. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


gam mürdesi: 


1. gam mürdesi:-n 

Kaside 7 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: Deyim 

Keder ölüsü, üzüntüden ölmüş 
kimse İl çok sıkıntılı olmaktan 
bunalmış kimse; Bosnalı Sâbit. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


gam şikenci: 


1. gam şikenc:- -n, -e 

Terci-bend 1 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Keder büklümü, kıvrımı 11 içinden 
çıkılması zor bir üzüntü, acı. 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


(Trc.l:m.9; Trc.I:m.19; Trc.l:m. 
29; Trc. I:m.39; Trc.I:m.49; Trc. 1: 
m. 59; Trc. I: m. 69; Trc. Il: m. 89) 


gam tekyesi: 


1. gam tekyesi:-n, -de 

Gazel 54 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Keder, üzüntü tekkesi; sıkıntıya 
dayanma, yaslanma (TS, 206)11 üzüntü 
veren dünya. 


Gam tekyesinde bâb-ı tevekkülde 
beklerüz 
Şâyed der-i vişal açılup feth ola fütüh 


gama şarıl-: 


1. gama şarıl:-alu, -m 

Gazel 148 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kedere sarılmak, kucaklamak 1 
üzüntülü olmayı benimsemek, bu 
duruma alışmak. . 


Gama cânum diyerek şarılalım nâza 
çeker 

Sineden belki bu takrib ile teb'id 
iderüz 


gamâm ol-: 


1. ğamâm ol:-up 

Kaside 41 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Bulut olmak 11 var olan bir 
durumdan uzaklaşmak. 


Hâk-i 'udvân bitirür mihr-i giyâh-ı 
şulhı 

Düd-ı âşüb olup cevv-i semâvâta 
gamâm 


gamygin ol-: 


1. gamgin ol:-maz, -du, -m 
Terci-bend 2 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Kederlenmek, üzülmek. 


“Arz-ı hâlüm kapuya varsa gamgin 
olmazdum 


Bilürüm merhametüü gayri hazin 
olmazdum 


gam-hâne: 


1. gam-hânesin:-s, -i, -n 
Kıt'a 12 
Mısra: 1 
Keder evi 11 üzgün gönül. 


“dde gam-hânesin teşrif iderse 'âşıkuf 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ -ı verd 
olur 


IK. 5S: m. 19; Trc. 2: m. 26) 
gamultı şakla-: 


1. gamuğı şakla:-ruz 
Gazel 129 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Üzüntüsünü saklamak, gizlemek. 


Şikestelükde yarar diyü şaklaruz 
gamuı 
Bu hırş-ı piri ile iddihâra muhtâcuz 


gamza başla- (kaş göz etmek): 


1. gamza başla (kaş göz etmek):-mış 
Gazel 150 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Kaş ve gözle bir şeyler anlatmak, 
dikkat çekmek. 


Dili kirişmelere gamza başlamış 
nigehüü 

Şakın dimiş seni te'dib-i çüb-ı nâz 
iderüz 


Gamze: 


1. gamzesi:-s, -i 

Gazel 143 

Mısra: 3 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış. 


Bütâna gamzesi ser-çeşmedür o hün- 
rizüf 

Silâh-ı gam kuşanup biz dahi levend 
oluruz 


IG.76:m.7;G.98:m.1;G.183:m.l; 
G.204:m.8;G.262:m.3;G.289:m. 
7;G.302:m.7;G.321:m.5;K.41:m. 
160; G.89:m.3;G.142:m.6| 


2. gamzehile:-i, -le 

Gazel 222 

Mısra: 7 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış; 
tas. manevi olgunluğa erişen tarikat 
ehlinin idrak ettiği işaretler (TTDS, 
224). 
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ĞGamzeiile hetk-i perde-i islâm ider 
misin 
Kâfir tarikası bu mıdur hark-ı 'âdenüü 


3. gamze: 

Gazel 226 

Mısra: 7 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
Ji göz; işveyle süzerek bakan sevgili. 


Ey gamze cânum al nice bir böyle 
hulf-ı va'd 
İncâz-cü-yı va'de-i ihsânuftam senü 


IG.83:m.4;G.328:m.1| 


4. ğamzeyle:-y, -/e 

Gazel 322 

Mısra: 4 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
JI sevgilinin işveli hareketleri; sevgili. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


5. gamzelerden:-/er, -den 

Gazel 328 

Mısra: 10 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
JI göz; işveyle süzerek bakan sevgili; 
hayran, çok takdir eden kimse 
(Tanıkta, şairin şürlerini okuyan 
kimse veya şair kastedilir). 


Dil-i Sâbiti nigâhı yine şermsâr kıldı 
O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 


6. gamzef:-7 

Mütfret 33 

Mısra: 1 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
Ji göz. 


Yemin itdi o gamzeü bakmayam bir 
hüba sultânum 

Müjefi çep-rastlar urdı ki didüm tevbe 
sultünum 


7. gamzesi:-s5, -i 

Müfret 171 

Mısra: 1 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
Jİ şiş; delici, yaralayıcı bakış. 


Bir güzel Arnavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


8. gamzefe:-i, -e 

Tahmis 1 

Mısra: 13 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 


Ji mızrak, hançer, kılıç; delici, 
yaralayıcı bakış. 


Heb fedâdur gamzefie züpin ü hançer 
hışt ü tiğ 
Ey süvâr-ı esb-i nâzum senden olmaz 
cân diriğ 


9. gamzeler:-/er 

Kaside 41 

Mısra: 30 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
JI öfkeli, yaralayıcı bakış. 


İtdüfüz müy-ı miyândan diyü kat'-ı 
peyvend 
Gamzeler tiğlara şimdi keserler endâm 


10. gamzesi:-s5, -i 

Kaside 49 

Mısra: 9 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
JI göz; ok; yaralayıcı, etkili bakış. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


11. gamzeh:-i 

Gazel 116 

Mısra: 1 

Göz kırpma, gözle işaret etme; 
işveyle, göz süzerek bakma, yan bakış 
JI etkili, yaralayıcı bakış. 


Gamzefi öldürdi beni müjgânufa isnâd 
ider 
Müdde â-yı turra-ı tarrâr ile işhâd ider 


IK. 32: m. 27) 
gamze-i cevr-âşinâ kıl-: 


1. gamze-i cevr-âşinâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Zulmetmeye alışkın yan bakış 
etmek İİ kişiye üzüntü, acı veren şey 
etmek (Tanıkta, şairin söyleyiş 
güzelliğini göstermesinin diğer 
şairleri üzmesi açısından söz konusu 
edilir); mürşid, müridine derin, tesirli 
şekilde bakmak. 


Biraz tiğ-i zebân-ı nazmı Sâbit der- 
niyâm eyle 
Yeter peykâr-ı zülf ü gamze-i cevr- 
âşinâ kıldı 


gamze-i fettân: 


1. gamze-i fettân:-wi 
Tahmis 1 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Fitne çıkaran, cilveli yan bakış. 


ĞGamze-i fettânufi ile eyleme hergiz 
nigâh 

Gâh ü geh 'uşşâk ile eyle mizâc-ı 
inbisât 


gamze-i hün-hVâr: 


1. gamze-i hün-hVâr:-a 

Gazel 45 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kan içici süzgün, yan bakış 17 
sevgilinin yaralayıcı, etkili yan bakışı. 


Şağ kaldufi tutalum nergis-i 
bimârından 

Ey dil-i haste nedür gamze-i hün- 
hVâra ilâc 


gamze-i hün-riz: 


1. gamze-i hün-riz:-den 
Gazel 56 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kan dökücü, zalim yan bakış. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


IK. 8:.m. 85) 
gamze-i kattâl: 


1. gamze-i kattâl: 

Gazel 236 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Öldürmeyi çok seven, 
öldürmekten zevk alan bakış ll çok 
acı, sıkıntı veren bakış. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


gamze-i mekkâr: 


1. gamze-i mekkâr:-uh, -la 

Kıt'a 31 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hilekar yan bakış, göz 1 işveli 
göz, bakış. 


Urılur cân ile herkes saa boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufila 


IMF.28:m. 2) 
gamze-i mest: 


1. gamze-i mest:-üri 
Gazel 203 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 


904 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Sarhoş, kendinden geçmiş yan 
bakış. 


Varur niyâz-ı şehâdetle gamze-i 
mestüf 

Bıçağına düşerüm gayri bir 'ilâcum 
yok 


IM£.3:m. 2) 


2. gamze-i mest:-i 

Kaside 48 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş, kendinden geçmiş yan 
bakış 11 sağa sola yönelen etkili bakış 
(Bir savaş aleti olarak düşünülür). 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hâne-i dil döndi tatar 'askeri urmış 
eve 


gamze-i mest-i kirişme-kâr: 


1. gamze-i mest-i kirişme-kâr: 
Gazel 88 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Nazlı, sarhoş yan bakış 1 nazlı, 
süzgün bakışlı sevgili. 


Künc-i gamuüla ülfete telmih idüp 
baüa 

Bir güşe itdi gamze-i mest-i kirişme- 
kâr 


gamze-i mestâne: 


1. gamze-i mestâne:-den 

Kaside 44 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş, kendinden geçmiş yan 
bakış. 


Takınur Mirrihvâr ol kahramân-ı kine- 
cü 

ĞGamze-i mestâneden her yanına 
pinyâller 


gamze-i pinhân: 


1. gamze-i pinhân:-ı 

Rübai 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gizli yan bakış, göz ucuyla 
bakma; herkese belli etmeden göz 
kırpma, gönül alıcı hareket. 


Ol fitne-süvâra gamze-i pinhânı 
Şeytân atına bindiriyor insânı 


gamze-i şemşir: 
1. gamze-i şemşir:-dür 


Tahmis 2 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) yan bakışının kılıcı 1 
yaralayıcı, etkili bakış. 


Fart-ı nâzındandur ehl-i derdi âzâr 
itdügi 
Gamze-i şemşirdür 'uşşâka der-kâr 
itdügi 


gani it-: 


1. gani it:-di 
Kaside 9 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Zenginleştirmek, doyurmak 1 
değerli kılmak. 


Fakiri mekrümet-i bi-nihâyeii itdi gani 
Makam-ı ye's ü taZaccurda itmedin 
tevkif 


gani vü fakir: 


1. gani vü fakir: 

Kaside 11 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: İkileme 

Zengin ve fakir 1 herkes, tüm 
insanlar. 


Hoşâ 'atiyye ki efrâd-ı cins-i 'Ademde 
Nesimr-i lutfufa âmâdedür gani vü 
fakir 


gâr-ı halt-ı kelâm: 


1. gâr-ı halt-ı kelâm: 
Kaside 16 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Karışık, bozuk sözün fesadı (LR). 


Dehân-ı laklaka-perdâzı gâr-ı halt-ı 
kelâm 
Zebân-ı mağlata-endâzı jâj-ı gendâ-ger 


garâmet çek- (borca girmek - şıkıntı 
çekmek): 


1. garâmet çek (borca girmek - 
şıkıntı çekmek):-er 

Gazel 338 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Borca girmek. Borçlanmak, borç 
para almak 1 zorluk çekmek; geçim 
darlığı içinde olmak. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


garaZ: 


1. garaz: 
Gazel 232 
Mısra: 1 
Maksat, niyet; istek, arzu. 


Düş-ı rif atse garaz nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


IK. 41:m.162;K.38:m. 64J 


1. garaZ-şikâr: 

Gazel 280 

Mısra: 11 

Av hedefinde olan, bir hayvanı 
avlama gayesinde olan kimse; ava 
düşman olan, bir hayvanı avlamaya 
karşı olan kimse İl sevgiliyi elde etme 
niyetinde olan kimse; sevgilinin elde 
edilmesine karşı çıkan kimse. 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


garb: 


1. garba:-a 
Kaside 39 
Mısra: 96 
Batı. 


Bafa karşu turamaz bir yire gelse 
dehrüü 

Şarkdan garba degin cümle suhen- 
sencânı 


gâret-ger ol-: 


1. gâret-ger ol:-a 

Kaside 16 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Yağmacı olmak. Bir yerdeki 
malları zor kullanarak elde eden 
kimse olmak 1 düzeni, huzuru bozan 
olmak. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


garib: 


1. garib: 

Gazel 83 

Mısra: 7 

Alışılan tarz ve surette 
olmamakla tuhaf görünen, acayip, 
bambaşka 1 oldukça, fazlasıyla. 


Garib urre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


2. garibdür:-dür 
Gazel 94 
Mısra: 13 
Zavallı, biçare; acayip, tuhaf. 
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Garibdür bu göfül hâli Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 


3. garib: 

Gazel 184 

Mısra: 1 

Zavallı, biçare; şaşılacak bir şey 
karşısında söylenen söz, garip!. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


4. garibe:-e 

Gazel 224 

Mısra: 9 

Yabancı, gurbette yaşayan; 
kimsesiz, zavallı; tuhaf görünen, 
acayip. tas. asıl vatanından ayrılıp bu 
dünyaya geldiği için kendini gurbette 
sayan Hak âşığı derviş. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 
Göğül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirüü 
5. garibi:-i 

Gazel 237 

Mısra:2 

Gurbet ellerde kalmış, kendi 
ilinden ayrılmış, bulunduğu yerde 
yabancı olan kimse; kimsesiz, zavallı, 
biçare 11 bülbül; âşık. 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup “andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ izına ol garibi gül 


6. garibdür:-dür 

Gazel 266 

Mısra: 9 

Kimsesiz, zavallı; yabancı 1 
şaşkın, ne yapacağını şaşırmış. 


İklim-i hüsn-i yârda dil bir garibdür 
Sâbit fütâde çâh-ı zenahdâna 
düşmesün 


IG. 340: m. 6) 


7. garibi:-i 

Gazel 340 

Mısra: 6 

Kimsesiz, zavallı; yabancı 1 
şaşkın, ne yapacağını şaşırmış; âşık. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


8. garib: 

Kaside 44 

Mısra: 4 

Tuhaf, acayip; yabancı, gurbette 
yaşayan; kimsesiz, zavallı. 


Sürmeler çekmiş o şühufi çeşmine 
kehhâller 


Dağlardan dideler görsün garib 
abdâller 


IM£.27:m. 1) 


9. garib: 
Terci-bend 1 
Mısra: 62 
Tuhaf, acayip H imkansız. 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


10. garibüü:-üi 

Tahmis 3 

Mısra: 20 

Tuhaf, acayip; yabancı, gurbette 
yaşayan; kimsesiz, zavallı 11 sevgiliden 
ayrı kalan âşık. 


Gehi seng-i sitem eksük degül geh 
dür-bâş-ı gam 

Garibüü başına gurbet diyârında neler 
gelmez 


11. ğarib: 

Kaside 40 

Mısra: 91 

Tuhaf, acayip; kolay 
anlaşılmayan, gizli 1 orijinal. 


Garib âyine-i 'âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma'ânı anda 
peydâdur 


12. garib: 

Kaside 1 

Mısra: 181 

Tuhaf, acayip; kolay 
anlaşılmayan, gizli. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


13. garib: 

Gazel 20 

Mısra: 4 

Gurbet ellerde kalmış, kendi 
ilinden ayrılmış, bulunduğu yerde 
yabancı olan kimse; kimsesiz, zavallı, 
biçare 11 âşık; Bosnalı Sâbit. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüfi kim 
yârinüfi 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


(G.20:m.1;G.20:m.6;G.20:m.2; 
G.20:m.8:;G.63:m. 9) 


14. garib: 

Gazel 20 

Mısra: 10 

Tuhaf, şaşılacak şey; gurbet 
ellerde kalmış, kendi ilinden ayrılmış, 


bulunduğu yerde yabancı olan kimse; 
kimsesiz, zavallı 1 garip, zavallı bir 
hâlde. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


15. garib: 

Gazel 43 

Mısra: 1 

Gurbet ellerde kalmış, kendi 
ilinden ayrılmış, bulunduğu yerde 
yabancı olan kimse; kimsesiz, zavallı, 
biçare; tuhaf, acayip; dokunaklı, 
hüzün veren. 


Garib çok biliyor “andelib-i zâr 
havâdis 

Çemende her güle nakl eyledi hezâr 
havâdis 


garib-i haste-dil: 


1. garib-i haste-dil:-e 

Kaside 2 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönüllü zavallı (kimse) 1 
kederli olan çaresiz kimse; Bosnalı 
Sâbit. 


Garib-i haste-dile ol zamânda rahm 
eyle 

K'ola vücüdı 'ukâb-ı fenâya pençe- 
rübüd 

garib illerde kal-: 


1. garib illerde kal-:-mış 
Kaside 21 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: Deyim 
Gurbet ellerde kalmak. Aile 
ocağından uzak bir yere gitmek. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcürı 


garib kal-: 


1. garib kal:-du, -m 

Kaside 34 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Kimsesiz, zavallı hâlde kalmak 
(Tanıkta, herhangi bir devlet adamı 
tarafından korunmamak kastedilir); 
vatanından ayrı kalmak. 


Garib kaldum “aceb tih-i ğamda ferd ü 
vahid 

Ne bir refik ü ne bir yâr-i mihr-bân 
geldi 


garibe hâncı hân mı virür (garibe 
hâncı hân vermez): 
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1. garibe hâncı hân mı virür (ğaribe 
hâncı hân vermez): 

Gazel 124 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Atasözü 

Zavallı, fakir kimselere hancı oda 
vermez İl âşığa sevgili iltifat, etmez, 
ilgi göstermez; bir şey bedeli 
ödenmeden elde edilemez. 


Misâl-i post çıkarmazsa kıstı şırtından 
Garibe şehr-i mahabbetde hâncı hân 
mı virür 


garibse-: 


1. garibser:-r 

Mütfret 27 

Mısra:2 

Garip bulmak, alışılmışın dışında 
bulup yadırgamak; kendini gurbette 
veya kimsesiz gibi düşünerek 
içlenmek. 


Diyâr-ı 'ışka düşelden garibdür 
göflüm 
Bir âşinâyı da görse garibser göülüm 


garik: 


1. garikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 10 

Suya batmış, suda boğulmuş 1 
bir şeye içinde kaybolacak derecede 
dalmış olan. 


Müjgânuma teşebbüs idüp merdüm-i 

garik 

Dermân umar yine şıfârı bir garikden 
garik-i dide tüfân-ı hüna düş- (kan 

ağlamak): 


1. garik-i dide tüfân-ı hüna düş (kan 
ağlamak):-di 

Gazel 54 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Gemi gibi olan) göz kan tufanına 
boğulmak (Nuh Peygamber 
zamanında yağan ve bütün dünyayı su 
altında bırakan şiddetli yağmur, tufan 
hatırlatılır) 1 uzun süre ve çokça 
ağlamaktan kaynaklanan kanlı 
gözyaşları dökmek; kan ağlamak. 
Büyük bir üzüntü içinde bulunmak. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa “ömr-i 
Nüh 


garik ol-: 


1. garik ol:-a 

Gazel 233 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Suya batmak, suda boğulmak; 
suya dalmak 1 (bir şeye) fazlasıyla 


erişmek, (bir şeyden) çokça 
nasiplenmek. 


Ol gün ki mevc-i 'afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


garim-i şk: 


1. garim-i 'ışk:-ui 

Gazel 245 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Aşkın alacaklısı 1 gönül alan 
sevgili. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
ışkuü 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


gark-ı cüy-bâr-ı şir it-: 


1. gark-ı cüy-bâr-ı şir it:-er 

Gazel 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Süt ırmağına boğmak; süt ırmağı 
hâline getirmek 11 sevgilinin süt gibi 
beyaz olan güzel yüzüyle herkesi 
cezbetmesi. 


Çemen deryâsı süd limânıdur güyâ 
letâfetde 

FeZâ-yı hâki gark-ı cüy-bâr-ı şir ider 
meh-tâb 


garkit-: 


1. gark it:-üp 

Gazel 153 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Boğmak 11 tamamıyla kaplamak, 
sarmak. 


Gubâr-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i 'ışka bir 
kirbâs 


gark ol-: 


1. gark ol:-up 

Müfret 69 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Batmak, boğulmak 1 bir şeyle 
aşırı derecede dolmuş olmak; 
bürünmek; kuşanmak. 


Giderdi gark olup âlât-ı harbe ser-tâ- 
ser 
Bir ey silâh kuşatmış rakibe “âşıklar 


2. gark ol:-up 
Mütfret 99 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Batmak, boğulmak 1 bir şeyle 


aşırı derecede dolmuş olmak; 
bürünmek. 


Gark olup eşk-i riyâya taraf-ı erba'ası 
Zâhidüfi döndi Eşek Atasına şavma 'ası 


3. gark ol:-up 

Kaside 4 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Batmak, boğulmak 1 bir şeyle 
aşırı derecede dolmuş olmak. 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Ğark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


gark-âb: 


1. gark-âblaruü:-lar, -ui 

Gazel 209 

Mısra: 4 

Suya batmış, boğulmuş olan 1 
âşık, derviş. 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


gark-âb-ı feyz ol-: 


1. gark-âb-ı feyz ol:-dı, -lar 

Gazel 178 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bereketli suya batmak, 
gömülmek, dalmak 1I manevi haz 
almak; çokça şarap içmek. 


Halka-i tevhidde gerdân olup dölâb-ı 
feyz 

Ehl-i meclis döne döne oldılar gark- 
âb-ı feyz 

garka-i hün-âbe-i dil (ol-) (içi kan 





ağlamak): 


1. garka-i hün-âbe-i dil (0l-) (içi kan 
ağlamak):-dür 

Gazel 101 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü kanlı suya/gözyaşına 
boğulmak 1 içi kan ağlamak. Çok 
üzüntü duymak. 


Firâk-ı bezm-i Cemle garka-i hün-âbe- 
idildür 

Dime meclisde minâ-yı şarâb-ı dil- 
güşü terler 


garka-i rahmet: 


1. garka-i rahmet: 
Kaside 43 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
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Merhamete batmış, boğulmuş 1 
çok merhametli; çok üretken, yaratıcı. 


Nazm-ı ahvâl-i re'âyâsile pür- 
endişedür 

Garka-i rahmet Süleymân Han-ı Dârâ- 
der gibi 


garrâ: 


1. garrâ: 
Kaside 20 
Mısra: 101 
Gösterişli, etkileyici. 


İnşâf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma rifetde kimüf var liyâkatı 


2. garrâ: 

Kaside 18 

Mısra: 74 

Gösterişli, etkileyici 1 kendini 
beğenmiş, kibirli. 


İltifâtufila kemâl-i terbiyet bulsa n'ola 
Böyle garrâ şâ ir-i faşlü”l-hitâb-ı 
rüzgâr 


gassâl: 


1. gassâluü:-ui 

Gazel 221 

Mısra: 14 

Ölü yıkayıcı; ölü yıkanan su; tas. 
müridi nefsi ile ilgili bütün 
pisliklerden arındıran mürşit (OTS, 
492). 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâlufi 


gassâle-i selâse: 


1. gassâle-i selâse: 

Gazel 163 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bektaşilerde, içki sofrasında 
içilen ilk üç kadeh, üçüncü bardağı 
içme, üçleme (OTAL, 932). 


İtdi bu gün “acüz-ı gamı rind-i bâde- 
müş 
Gassâle-i selâse içüp üç talâk boş 


Savğâ: 


1. gavğâlarındandur:-/ar, -ı, -n, -dan, 
-dur 

Gazel 100 

Mısra: 4 

Gürültü, patırtı; kavga, dövüş. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruf 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


2. gavgü: 
Gazel 251 
Mısra:2 
Kavga, dövüş; mücadele; savaş. 


Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra 
yapışdum 

Gavğâ büyüdi dâmen-i inkâra 
yapışdum 


3. gavgü: 

Gazel 87 

Mısra: 14 

Kavga, dövüş 1 herhangi bir 
amaca erişmek, bir şeyi elde etmek 
veya bir şeye karşı koyabilmek için 
harcanan çaba, verilen mücadele. 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavğâ ne 
belâdur 


gavgâ-yı dilber: 


1. gavgâ-yı dilber:-de 

Gazel 205 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kavgası. Sevgili için 
edilen kavga, tartışma. 


Ser-i ağyârda çatlar kabak gavgâ-yı 
dilberde 

O lutfa mazhar olmaz 'âşıkufi başında 
devlet yok 


gavgâ-yı dinâr ü direm: 


1. gavgâ-yı dinâr ü direm:-dür 

Gazel 27 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Dirhem ve dinar kavgası 
(Dirhem, gümüş sikke; dinar, altın 
liranın dörtte biri değerinde olan eski 
bir paradır. Tankta dirhem ve dinar 
kavgasıyla, oğlancıların para 
karşılığında cinsel ilişki kurmaları 
kastedilir) 1 para, mal hırsı; dünya 
malının peşinden koşma durumu. 


Cebin-i “iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm 
iden Sâbit 

Gider sermâyesi gavgâ-yı dinâr ü 
diremdür heb 


gavgâ-yı küy-ı ışkit-: 


1. gavgâ-yı küy-ı şk it:-di 

Gazel 200 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk mahallesinin kavgasını etmek 
JI sevgilinin mahallesine, sevgiliye 
ulaşmak için mücadele vermek; 
meyhane kavgası etmek. 


Dil itdi mest ile yine gavgâ-yı küy-ı 
ışk 


Bu hastenüü başında kırıldı kedü-yı 
ışk 


gavgâ it-: 


1. gavgâ it:-üp 

Kaside 22 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: Deyim 

Kavgaya başlamak, tutuşmak; 
mücadele etmek. 


Rüzgâr ile keş-â-keşde idüm el-hâşıl 
Geh felekle gehi bahtumla idüp 
gavgâyı 


(T.5:m.14) 
gavs-i a'zam: 


1. gavs-i a'zam: 

Kaside 14 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

En yüce mertebede olan veli; 
Şeyh Abdülkâdir Geylâni (6.361/1165- 
66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı 'âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 


gavş eyle-: 


1. gavş eyle:-y, -e 

Kaside 4 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Suya dalmak 11 (Kalem) 
mürekkebe batırılmak; bir şeyden 
bolca yararlanmak. 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Gark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


gavşit-: 


1. gavş it:-üp 

Gazel 176 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Suya dalmak, dalgıçlık etmek; 
aslını öğrenmek için bir şeyi 
irdelemek, iyice anlamak. 


Kenâr-ı havZ-ı hayâlüfide gavş idüp 
tenhâ Gamuüla şohbet-i hâş eyledü 
“amikü ari 


gayb: 


1. gayba:-a 

Gazel 132 

Mısra: 5 

Gözle görülmeyen mânevi âlem, 
gayp âlemi. 
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Gayba Tmân getür ey mülhid-i facir ki 
saa 
Ahiretde hat-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


gaybı gör-: 


1. gaybı gör:-üp 

Gazel 318 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Madde âleminin ötesindeki gözle 
görülemeyen şeyleri görmek, idrak 
etmek. 


Ta arruz nâhunın kat' itdüm imdâdın 
görüp gaybuü 

Kesildükçe tama' tırnakları çıkdı 
benânumda 


gayet: 


1. gâyet: 
Gazel 36 
Mısra: 1 
Çok, oldukça; sonunda. 


Dem-i vişâlde dün ıZtırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tumâ'niyyet 


IG.188:m.11;G.322:m.1;G. 67: 
m. 1| 


2. güyet: 
Gazel 213 
Mısra: 7 
Çok, oldukça. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Saha beüzetmedi tu şüretine Bihzâduü 


(G.205:m.5;L.4:m.6;G.306:m. 
8L.5:m.5;L.5:m.17| 


3. gâyet: 

Kaside 4 

Mısra: 16 

Çok, son derece 11 doğal olarak, 
hâliyle. 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


gâyet de: 


1. gâyet de: 
Gazel 132 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Oldukça, son derece. 


Yokladum tâli'-i ağyâr-ı sefer- 
peymâyı 

Fal gâyet de güzel geldi selâmet 
gelmez 


gâyet ile: 


1. gâyet ile: 

Tahmis 1 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Aşırı derecede, çok fazla, son 
derece; sonunda. 


Biü peri-peyker görürsüü günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


gâyeti yok: 


1. gâyeti yok: 
Gazel 272 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sonu yok U sürekli. 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâhsüvâruü 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânuü 
lekedinden 


gayıb: 


1. gayıbdan:-dan 

Kaside 30 

Mısra: 30 

Gözle görülemeyen, gizli olan 
şey; gözle görülmeyen manevi âlem. 


Aüladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


gayr: 


1. ayre:-e 
Gazel 284 
Mısra: 3 
Başka bir kimse, başkası 1 rakip. 


“Arz-ı mahabbet ki var gayre hakikat 
degül 
Ol büt-i âlüftenüi kaşdı ezâdur bize 


2. gayruü:-u 

Tarih 13 

Mısra: 17 

Başka bir kimse, başkası 1 başka 
devlet adamları; diğer şairler. 


Makâl-i pâkine befzer mi gayrufi 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


3. gayr: 

Kaside 24 

Mısra: 6 

Başka bir kimse, başkası 1 başka 
devlet adamları. 


Fikr ü hayâl-i vaşfı olalıdan enisimüz 
Gayr ile ne mükâleme ne şohbet 
isterüz 


4. ğayre:-e 

Kaside 30 

Mısra: 61 

Başka bir kimse veya şey, 
başkası. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendeüe dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


IK. 50: m. 27) 
gayr-ı müşâhed-cünbiş: 


1. gayr-ı müşâhed-cünbiş: 
Gazel 263 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Görülmemiş bir hareket, salınma. 


Tarz-ı nâdide-reviş gayr-ı müşâhed- 
cünbiş 
Geldi bir vâdi ile meclise dâmen-be- 
miyân 


gayret: 


1. gayretinden:-i, -n, -den 

Gazel 263 

Mısra: 6 

Çabalama, didinme; kıskançlık 
(KL). 


Görüp ol tâze-nihâl-i çemenüf reftârın 
Gayretinden kurıyı kaldı hemân serv-i 
çemân 


2. gayrete:-e 

Gazel 309 

Mısra: 8 

Çabalama, didinme; dayanma, 
sabretme. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


gayret-i fârük: 


1. gayret-i fârük: 

Kaside 16 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ömer'in gayreti 11 gayretli, 
mücadeleci. 


Şafâ-yı tıynet-i Bü-Bekr ü gayret-i 
Fârük 

Hayâ-yı Hazret-i 'Osmân ü satvet-i 
Hayder 


gayret-i ıkd-ı süreyyâ: 


1. gayret-i 'ıkd-ı süreyyâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
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Ülker yıldızının gerdanlığının 
eseri; Ülker yıldızının iki sıra hâlinde 
dizilmiş altı veya yedi yıldızdan oluşan 
kümesinin göstergesi Lİ çifi veya çok 
anlamlı olan ifadelerin eseri, ürünü. 


Benüm ol hVâce-i gevher-şinâs-ı çâr- 
süy-ı dil 

Ki dürr-i silk-i nazmum gayret-i 'ıkd-ı 
Süreyyâdur 


gayret-i maşlüb-ı mahabbet: 


1. gayret-i maşlüb-ı mahabbet: 
Gazel 33 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Aşkı (yüzünden) asılanın çabası. 


Başdurdı gibi şu bede-i şiveyi Sâbit 
Hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı 
mahabbet 


gayret-i tiryâk-i ekber: 


1. gayret-i tiryâk-i ekber:-dür 

Kaside 40 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

En güçlü ilacın ürünü; en büyük, 
etkili afyonun eseri İl en büyük 
sıkıntıları giderecek derecede etkide 


(şey). 


Revân-dârü-yı nazmum gayret-i 
tiryâk-i ekberdür 

Gül-efsün-ı hayâlüm neş'e-süz-ı câm-ı 
şahbâdur 


gayret çek-: 


1. gayret çek:-mek, -de 

Kaside 43 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Çaba harcamak, başarmak için 
çalışmak; bir şeyin sürekliliğini 
sağlamak. 


Din ü devlet gayretin çekmekde bi- 
enbâzdur 

Hazret-i Sultân Selim-i saltanat-perver 
gibi 


gayret it-: 


1. gayret it:-er, -dü, -m 

Kaside 36 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Çaba harcamak, başarmak için 
çalışmak. 


Şöyle kesretler olurdı ki it 1ssın bilmez 
Ben bilüp nân ü nemek hakkın 
iderdüm gayret 


gayrete getür-: 


1. gayrete getür:-di 

Kaside 43 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Gayrete getirmek. Bir işi 
yapmaya veya bitirmeye özendirmek, 
harekete geçirtmek. 


Şadr-ı “âli cünd-i islâmı getürdi 
gayrete 

Çok dilâverlikler itdi Rüstem-i şafder 
gibi 


gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ kıl-: 


1. ğayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sema kandillerinin ışıklarıyla 
aydınlatmak (Tanıkta, Seydizâde 
Ahmed Paşa'nın Alevi-Bektaşi 
inancında oluşuna işaret edilir). 


Zamân-ı 'adl ü dâdında şeb-âyın 
eyleyüp âlem 

Zemini gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıldı 


Sayri: 


1. gayri: 
Gazel 175 
Mısra: 4 
Artık, bundan böyle. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


(G.333:m.10; Trc.2:m.42; Trc.2:m. 
54;K.45:m.110;G.146:m.1;K.43: 


m.31;K.43:m.33) 


2. gayri: 
Gazel 126 
Mısra: 10 
Başka. 


Cenâb-ı yâr der-âgüş iken niçün Sâbit 
Şikeste-pây-ı irâdetle gayri yirde arar 


(G.292:m.5;K.23:m.35;G. 292: 
m.4;G.145:m.8| 


3. gayri: 
Gazel 53 
Mısra: 9 
Başka; artık, bundan böyle. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifüf itme 
Sâbite 
Afa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


(G.203:m.6;G.203:m.7;G.205:m. 
10; K.17:m.105;G.352:m.1;T.35: 


m. 8) 


4. ayrı: 
Gazel 98 
Mısra: 7 
Başka, -In dışında. 


Merd odur bintü”l-'inebden gayrı 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne 'avret uğradur ne pây-u duhter 
başdırur 


5. gayrısı:-s, - 
Gazel 350 
Mısra: 8 
Başka, başka şey. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


gayri deyr: 


1. gayri deyr:-e 
Kaside 33 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: Deyim 
Başka kilise 11 öbür dünya, 
âhiret. 


Bu gün de çille-i rüzeyle kalsa 
şavma'ada 

Olurdı zâhid-i murtâZ gayri deyre 
kadid 


gayür ol-: 


1. gayür ol:-an 

Gazel 309 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Çok gayretli, çalışkan olmak; çok 
kıskanç olmak. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


gayz: 


1. gayzın:-ın 
Gazel 187 
Mısra: 1 
Öfke, kızgınlık 1 ateş. 


Her gice pervâneye gayzın idüp izhâr 
şem' 

Şubha dek yel mümlarıyla gezdirür 
her bâr şem' 


IG. 273: m. 6| 
Ğazâ: 


1. gazâ: 

Kaside 8 

Mısra: 99 

Din uğruna yapılan savaş 1 
ceza; rekabet. 
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Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


2. gazâ: 

Kaside 19 

Mısra: 102 

Din uğruna yapılan savaş 1 nefis 
mücadelesi. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


gazâ eyle-: 


1. gazâ eyle:-di 
Kaside 7 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Savaş yapmak LU zafer kazanmak. 


Zihi hidiv-i 'aliyyü”I-himem ki dikkat 
idüp 

Üç ayda iki gazâ eyledi be-vefk-i 
murâd 


gazâ mübârek-bâd: 


1. gaza mübârek-bâd: 

Kaside 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

Gazafn) mübarek olsun. Hak 
yolunda güç bir mücadeleye 
girişenlere teşvik ve böyle bir işin 
üstesinden gelenlere tebrik sözü 
olarak kullanılır. 


Eyâ şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzı tebâreka'llâh 
ecâd 


gazâ-nâme: 


1. gazâ-nâmeli:-/ 

Kaside 23 

Mısra: 66 

Bir tek savaştan bahseden eser; 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın 
1678'de gerçekleştirdiği Çehrin Seferi 
ve zaferini konu alan Vuslati Ali 
Bey'in Gaza-nâme-i Çehrin adlı 
manzum eseri. 


Sezâdur sebt olınsa cild-i zer-kâri-i 
hürşide 

Gazâ-nâmet ki nazm-ı Vuşlati-i 
nükte-pirâdur 


gazab: 


1. gazabla:-la 
Müfret 170 
Mısra:2 
Öfke, kızgınlık 1 korku, telaş. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvan-ı mâr 

Firengistândan giydi gazabla şabkayı 
ağyâr 


gazal: 


1. gazâlı:-ı 

Gazel 71 

Mısra:2 

Erkek geyik, ahu; geyik yavrusu 
JI (erkek) sevgili. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


(G.71:m.16;G.250:m.1| 
gazâl-ı dil: 


1. gazal-i dil: 
Gazel 143 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Gönül ceylanı 1 âşık gönül; âşık. 


Dü-şâh-ı turrafı gördükçe end-bend 
oluruz 

Gazâl-i dil gibi ser-halka-i kemend 
oluruz 


2. gazâl-ı dil: 

Gazel 80 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gönlün ceylanı 1 güzel gözlü 
sevgili. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ibtişâş eyler 


gazâl-i hayâl: 


1. gazâl-i hayal:-in-üi 

Gazel 112 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hayal ceylanı; hayal kuran göz 1 
hayalleri süsleyen güzel gözlü sevgili. 


Çeşmüm degül gazâl-i hayâlüü şikâr 
içün 
Râh-ı talebde dâmgeh-i dide didedür 


gazâl-i huten-i gâliye-nâf: 


1. gazâl-i huten-i gâliye-nâf:-di 

Kaside 37 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Huten ülkesinin göbeğinde misk 
bulunan ceylanı 1 Hz. Muhammed'in 
soyundan gelen kimseler. 


Degişince göbegi düşdi metâ'-ı miski 
Hâk-i pâyine gazâl-i Huten-i gâliye- 
nâf 


gazâl-i mâde: 


1. gazâl-i mâde:-y, -i 

Kaside 11 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Dişi ceylan İl savunmasız, güçsüz 
kimse. 


Zamân-ı ma'deletinde civâr-ı hıfza 
alup 
Gazâl-i mâdeyi hemşire itdi nerre-i şir 


gazâl-i mihr: 


1. gazâl-ı mihr:-i 

Gazel 222 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güneş ahusu; aşk ceylanı 1 
sevgili; yaratıcı, Allah. 


Çarhuü gazâl-ı mihri sihâm-ı şu'â' ile 
Oklı şikârıdur o hadeng-i güşâdenüü 


2. gazâl-i mihr: 

Gazel 82 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneş ahusu; aşk ceylanı U güzel 
sevgili. 


Güyâ gazâl-i mihr sihâm-ı şu'â' ile 
Ol atıcı dilâverü oklı şikârıdur 


gazâl-i vahşi: 


1. gazâl-i vahşi:-s, -i, -n 

Gazel 164 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yabani, ürkek ceylan 1 
merhametsiz, duygusuz (erkek) sevgili. 


Senüüle bilmez idüm ülfet eylemek 
güc imiş 

Gazâl-i vahşisin ünsiyyet eylemek güc 
imiş 


gazâlân: 


1. gazâlan: 

Kaside 40 

Mısra: 38 

Ceylanlar 1 iyi huylu, 
huzursuzluk yaratmayan kimseler. 


Zamânında emindür çire-desti-i 
takayyüdden 

Gazâlân şir-i gurrendeyle yârân ü 
ehibbâdur 


gazalân-ı haremveş: 


1. gazâlân-ı haremveş: 
Gazel 27 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Kâbe'deki ceylanlar gibi (Kabe 
hazinesine mahsus altından yapılmış 
iki ceylan heykeli) 1 güzel gözlü iç 
oğlanlar, acemi oğlanlar gibi. 


Gazâlân-ı haremveş mezheb-i ehl-i 
mahabbetde 

Mürâ ât-ı segân-ı küy-ı dilber 
mültezemdür heb 


gâze-i cemâl: 


1. gâze-i cemal: 

Gazel 131 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüzü güzelleştiren allık 1 
gösteriş. 


Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz 


gazel: 


1. gazelde:-de 

Gazel 119 

Mısra: 11 

Divan edebiyatında, ilk beytinin 
dizeleri birbiriyle, sonraki beyitlerinin 
ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, 
genellikle lirik konularda yazılan 
nazım biçimi. 


Gazelde şart-ı suhen ihtişârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz 
olur 


IG.145:m.13;G.277:m.9;K.8:m. 
7I;K.16:m.82;K.43:m.135;G.49: 


m. 10; G. 101:m. 9) 


2. gazel: 

Gazel 306 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Divan edebiyatında, ilk beytinin 
dizeleri birbiriyle, sonraki beyitlerinin 
ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, 
genellikle lirik konularda yazılan 
nazım biçimi İl boş sözler söyleyip 
karşıdakini kandırmaya çalışma. 


Sâbit hasene yazdura gör deftere 
yohsa 

Divân-ı haşrde ne gazel var ne de 
kaşide 


(G.322:m.9;K.41:m.42;G.68:m. 


12;G.341:m.l11; M£.133:m. 2| 


3. gazel: 

Mütfret 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Divan edebiyatında, ilk beytinin 
dizeleri birbiriyle, sonraki beyitlerinin 
ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, 
genellikle lirik konularda yazılan 
nazım biçimi İl boş sözler söyleyip 


karşıdakini kandırmaya çalışma ; kötü 
Şiir. 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'i gazel 
al 


4. azel: 

Kaside 10 

Mısra: 82 

Divan edebiyatında, ilk beytinin 
dizeleri birbiriyle, sonraki beyitlerinin 
ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, 
genellikle lirik konularda yazılan 
nazım biçimi; Klasik Türk musikisinde 
belli bir kurala bağlı olmadan bir kişi 
tarafından sazlardan birinin eşliğinde 
söylenen, söyleyenin ses gücünü 
göstermesine de olanak veren müzik 
eseri. 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 
Bir gazel taksim ider kim mest olur 
div ü peri 


IK.35:m. 118) 
gazel-i nâbi efendi: 


1. gazel-i nâbi efendi:-y, -e 

Gazel 335 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

(XVII. yüzyıl divân şairlerinden) 
Nâbi Efendi'nin gazeli. 


Gazel-i Nâbi Efendiye getürdüf Sâbit 
Zımn-ı ma'nâda bu mazmünları tahşil 
gibi 


gazel-i nâdire- unvân: 


1. gazel-i nâdire-'unvân: 

Kaside 12 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Benzeri az bulunan, duyulmamış 
niteliklere sahip gazel. Anlam, 
mazmun, hayal vb. yönleriyle eşsiz 
olan gazel lI orijinal gazel. 


Ben de pâ-büsına vardukda nisâr 
eylemege 

Hatıra bir gazel-i nâdire-'unvân 
geliyor 


gazel-i nev: 


1. gazel-i nev: 
Gazel 183 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yeni gazel 11 orijinal gazel. 


Sâbitâ mahfâza-i ehl-i dile lâyıkdur 
Şaklanup olsa n'ola bu gazel-i nev 


mahfüz 


gazel-i pâk: 


1. gazel-i pâk:-i 

Gazel 224 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Saf, temiz gazel 1 güzel, kusursuz 
gazel. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 
terüfi 


gazel-i sâmi a-hVâh eyle-: 


1. gazel-i sâmi'a-hvâh eyle:-y, -efü, - 
m 

Kaside 46 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Duyulması istenen gazel yazmak; 
Klasik Türk müziğinde belli bir kurala 
bağlı olmadan bir kişi tarafından 
sazlardan birinin eşliğinde söylenen, 
söyleyenin ses gücünü göstermesine de 
olanak veren müzik eseri söylemek /1 
şairin yardım isteğini ifade eden gazel 
ve şiir söylemesi. 


Şıdk-ı lehceyle senâ-hVânı olup 
mahdümuf 

Sâbitâ bir gazel-i sâmi 'a-hVâh 
eyleyelüm 


gazel-i ter: 


1. gazel-i ter:-de 
Gazel 104 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Taze, yeni gazel. 


Seyr it suhen-tırâzi-i ter-kilk-i Sâbiti 
İ'câz-ı nazmı bu gazel-i terde gösterür 


SAZI: 


1. gâziler:-ler 

Tarih 8 

Mısra: 32 

İslam dini ve vatan uğruna elde 
silah düşmanla savaşan, gazadan şehit 
olmadan dönen kimse, Osmanlı askeri. 


Nâr ü nürufi hışmına uğrardı her bi- 
devletüü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürını 


gâzi-i kişver-güşâ: 


1. gâzi-i kişver-güşâ: 

Kaside 19 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ülke fetheden zafere ulaşmış 
savaşçı İl Vezir Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


Ne Aşaf gâzi-i kişver-güşâ kim burc-i 
ikbâle 
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Yine naşb-ı livâ-yı nuşret-i fethü”t- 
tevâ kıldı 


gazve-i hayber: 


1. gazve-i hayber: 

Kaside 7 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hayber Savaşı (629'da 
Müslümanlar ve Yahudiler arasında 
meydana gelip sancağın Hz. Ali'ye 
verilmesiyle savaşta zafere 
ulaşılmıştır). 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


geç-: 


1. geçer:-er 

Gazel 39 

Mısra: 3 

Üstünlük sağlamak (boy, uzunluk 
itibariyle). 


Servüüi çınârı şive-i reftârda geçer 
İstersefi eyle ey 'alem-efrâz-ı nâz bahs 


2. geç: 
Gazel 84 
Mısra: 11 
Bırakmak, vazgeçmek. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
disefi 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 


IG. 123: m. 6) 

3. geçdi:-di 
Gazel 90 
Mısra: 9 


Bir yerden başka bir yere gitmek. 


Gördüm etrâfın alup geçdi gürüh-ı 
rindân 
Mestler muhtesibi şandum iderler 
teşhir 


4. geçmez:-mez 

Gazel 123 

Mısra: 7 

Bir yandan girip diğer yandan 
çıkmak; bırakmak, vazgeçmek. 


Geçmez göfül o çenber-i per-tâbdan 
“aziz 
Halkafi gibi tarika-i hengâmeden geçer 


5. geçer:-er 

Gazel 123 

Mısra: 12 

Konuşmada sözü geçmek, 
bahsedilmek. 


Müfti-i hafıkayn ki fazlı beyân idüp 
Söz heb hayâl-i mihbere vü hâmeden 
geçer 


6. geçer:-er 

Gazel 123 

Mısra: 10 

Bir duruma uğramak, konu 
olmak. 


Ancak devât-ı Sâbite bir ser-fürü ider 
Güyâ kalem tevâbi'-i 'allâmeden geçer 


7. geçer:-er 

Gazel 123 

Mısra: 1 

Etki yapmak, işlemek; bir duruma 
uğramak, konu olmak. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden 
geçer 


(G. 123: m. 2| 


8. geçdi:-di 
Gazel 151 
Mısra: 7 
Zamanı aşmak, geride bırakmak. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


9. geçdi:-di 

Gazel 194 

Mısra: 1 

Vakti bilinmek, yaşanmış olmak 
(OTS, 499); sona ermek, bitmek, 
geride kalmak. 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


10. geçen:-en 

Gazel 212 

Mısra: 14 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
etki yapmak, işlemek. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenüü 


11. geçmese:-me, -se 

Gazel 218 

Mısra: 7 

Tükenmek, bitmek, sona ermek; 
sönmek; etki yapmak, işlemek. 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârufi 
Böyle germiyyeti olmazdı bizüm 
hammâmufi 


12. geçdi:-di 
Gazel 240 


Mısra: 1 

Yol, araç veya akarsu bir yerin 
yakınından veya içinden gitmek; bir 
duruma uğramak, konu olmak; etki 
yapmak, işlemek. 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misal 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


13. geç: 

Gazel 260 

Mısra: 10 

Bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek 1 takılmak, dizilmek. 


Dürr-i yetim isefi de deler bağruüı 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma'rifete insilâkden 


14. geç: 

Gazel 264 

Mısra: 4 

Bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek; bırakmak, vazgeçmek. 


Bir kerre dönse başufa bili kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


15. geçemez:-e, -mez 

Gazel 272 

Mısra: 1 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
bırakmak, vazgeçmek. 


Sâlik bu memerüfü geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 


16. geçenler:-en, -ler 

Gazel 282 

Mısra: 15 

Bırakmak, vazgeçmek; aşmak, 
üstünlük sağlamak. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


IK. 4: m. 65) 


17. geçmemege:-me, -me, -g, -€ 

Gazel 304 

Mısra: 6 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
etki yapmak, işlemek; üstünlük 
sağlamak 1 denk gelmek. 


O çâr-hâl-i murabba'-nişin-i şeş-der-i 
hüsn 

Ne mümkin 'âşıka nakş-ı dü-bâre 
geçmemege 


18. geçmemege:-me, -me, -g, -e 
Gazel 304 
Mısra: 10 
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Bırakmak, vazgeçmek; kurtulmak, 
etkisi yok olmak. 


Kirişmezâr-ı mahabbetde bir 'ilâc olsa 
Şarâb-ı nâzdan ol mâh-pâre 
geçmemege 


19. geçmemege:-me, -me, -g, -e 

Gazel 304 

Mısra: 1 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek; bırakmak, vazgeçmek; 
kurtulmak, iyileşmek. 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


20. geçdi:-di 

Gazel 322 

Mısra: 4 

Bir yandan girip diğer yandan 
çıkmak; etki yapmak, işlemek; bir 
duruma uğramak, konu olmak; olmak, 
yaşanmak. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


21. geçdi:-di 

Gazel 336 

Mısra: 7 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek; saplanmak, batmak; etki 
yapmak, işlemek. 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


22. geçer:-er 

Gazel 348 

Mısra: 14 

Son bulmak; üstünlük sağlamak 
JI değişmek; geçici olmak. 


Neşât-ı hâtıra Sâbit firifte olma 
Geçer ferahda olan hükm-i inkılâb gibi 


23. geçmeye:-me, -y, -e 

Mütfret 44 

Mısra: 2 

Son bulmak 1 değişmek; geçici 
olmak. 


Açılmasun gül-i nâzük-bedende câme 
mi var 

Çemende geçmeye serdi-i tünd-bâd-ı 
bahâr 


24. geçen:-en 

Kaside 36 

Mısra: 25 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek. 


Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


(Trc. I:m. 74) 


25. geçer:-er 

Tahmis 3 

Mısra: 22 

Tükenmek, bitmek, sona ermek; 
yaşamak. 


O kâfir geşt-i bâğ eyler rakib-i div- 
siretle 

Geçer “ömr-i 'aziz ü nâzeninüm derd ü 
mihnetle 


(Tb.3:m.25) 

26. geçdi:-di 
Kaside 10 
Mısra: 83 


Bir yerden başka bir yere gitmek; 
etki yapmak, işlemek; üstünlük 
sağlamak. 


Bi-tekellüf geçdi cümle 'âşık-ı bi- 
dilleri 
Geldi şadr-ı sine-i câna oturdı hançeri 


21. geçen:-en 

Kaside 31 

Mısra: 64 

Bulunduğu yeri veya konumu 
değiştirmek; saplanmak, batmak; 
üstünlük sağlamak. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
tirümdür 


28. geçer:-er 

Kaside 39 

Mısra: 40 

Bir yerin hizasını aşıp o yeri 
geride bırakmak; bir engeli aşıp 
ötesine varmak; başkalarını geride 
bırakmak, onlardan daha daha üstün 
olmak; kaplamak, sarmak. 


Kuvvet-i bâzü-yı şirânesine “aşk olsun 
Küh-ı Elbürzi geçer tir-i kazâ peykânı 


IK. 17:m.13;K.40:m. 60) 


29. geçeydi:-e, -y, -di 
Kaside 3 
Mısra: 63 
Belli bir yerde bulunmak. 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsmail 


30. geçdi:-di 
Kaside 1 
Mısra: 177 
Bir yerin hizasını aşıp o yeri 


geride bırakmak; bir engeli aşıp 
ötesine varmak. 


Anuüila şad-hezârân perde geçdi nürü 
zulmetden 

Kalup Reftef de âhir gitdi Ahmed 
yekke vü tenhâ 


IK. Ii: m.125;K.I:m. 184) 


31. geçer:-er 

Gazel 123 

Mısra: 8 

Bir yerin yakınından veya içinden 
gitmek; bırakmak, vazgeçmek. 


Geçmez göfül o çenber-i per-tâbdan 
“aziz 
Halkafi gibi tarika-i hengâmeden geçer 


32. geçince:-ince 

Gazel 141 

Mısra: 9 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
son bulmak. 


Sâbit kenâr-ı şabra çekildi geçince dek 
İy çifteler tağıtdı o şâhib-semend-i nâz 


33. geçmemege: -me, -me, -g, -€ 

Gazel 304 

Mısra: 12 

Bir yerden başka bir yere gitmek; 
geçerli, yürürlükte olmak; hastalık 
bulaşmak; (hastalık) iyileşmek; 
konuşmada sözü geçmek, 
bahsedilmek; etki yapmak, işlemek. 


O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirüf 
başlar 

Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


eç gel-: 


1. geç gel:-iyor, -lar 

Gazel 87 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gecikmek, istenilen vakitte 
gelmemek. 


Şıhhat gibi bimâr-ı gama geç 
geliyorlar 
Öldürdi bizi nâz-ı etibbâ ne belâdur 


geçen-: 


1. geçen: 

Kaside 33 

Mısra: 110 

Geçinmek, taslamak U azla 
yetinmek, kanaat etmek. 


Rüsüm-ı iddeki merhabâ vazıfesinüf 
Degüldi ref'i geçen rüzgâra emr-i 
ba'ıd 


IG. 44: m. 6) 
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2. geçen: 
Kaside 20 
Mısra: 12 
Geçinmek, taslamak. 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 


vâdinü 
“Isâ-nefes geçen bir iki har-tabi'atı 


geçin-: 
1. geçinürler:-ür, -ler 


Gazel 324 
Mısra: 3 


Yaşamak için gerekeni sağlamak; 


uzlaşmak, anlaşmak; başkasının 
imkanlarından yararlanmak 1 
ısınmak. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


2. geçinür:-ür 
Lugaz 3 
Mısra: 20 


Yaşamak için gerekeni sağlamak; 


uzlaşmak, anlaşmak; başkasının 
imkanlarından yararlanmak 1 idare 
edilmek, yönetilmek. 


Oriyâzet-keş-i mihnet-kâre 
Bir sinirle geçinür hemvâre 


3. geçinür:-ür 
Kaside 8 
Mısra: 27 


Yaşamak için gerekeni sağlamak; 


başkasının imkanlarından 
yararlanmak. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


IK.8:m.23) 


gedâ: 


1. gedâ: 

Kaside 4 

Mısra: 10 

Dilenci, yoksul 11 (Yüksek 
mevkide bulunan bir kimseden) iyilik 
bekleyen kimse. 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


2. gedâ: 

Kaside 34 

Mısra: 84 

Dilenci, yoksul 1 (Yüksek 
mevkide bulunan bir kimseden) iyilik 
bekleyen kimse; düşkün, mürit. 


Kudümuüı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki afa hil'at-ı şehân geldi 


gedâ-yı bi-serüpâ: 


1. gedâ-yı bi-ser ü pâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Başsız ve ayaksız fakir U sefil ve 
perişan hâldeki yoksul kimse, dilenci. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


2. gedâ-yı bi-serüpâ: 

Kaside 21 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Başsız ve ayaksız fakir 1 sefil ve 
perişan hâldeki yoksul kimse, dilenci; 
kalender derviş (Tanıkta, şair 
kendisini kasteder). 


O şadr-ı bende-perver kim bulurdı 
cah-ı Pervizi 

Eger kim bir gedâ-yı bi-ser ü pâ olsa 
manzZür 


gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğ: 


1. gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğ:-dur 
Gazel 156 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Çimenliğin kapı kapı gezen, 
dağınık dilencisi. 


“Aşa vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür be- 
kef 
Gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğdur nergis 


gedâ-yı id: 


1. gedâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Bayram dilencisi 11 yardım, iyilik 
bekleyen kimse (Bosnalı Sâbit yerine). 


Zann itme mâh-ı nev görinür pây-ı 
cüdına 

Gelmiş elinde keşküli var bir gedâ-yı 
id 


gedik muhârebesinden çıkmış celâli: 


1. gedik muhârebesinden çıkmış 
celâli:-dir-dür 

Gazel 120 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yıkıcı savaşa neden olan Celâli, 
isyan çıkaran eşkiya 11 yıkık, harap 


yerlerden çıkarılan kıymetli şey, 
değerli taş. 


Dendân-ı rahne-dârı ki cevher 
misâlidür 

Çıkmış Gedik Muhârebesinden 
Celâlidür 


geh: 


1. geh: 
Gazel 180 
Mısra: 6 
Bazen, ara sıra. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i “âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


2. geh: 

Gazel 24 

Mısra: 11 

"Geh ... gâhi..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 

Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


3. geh: 

Kaside 22 

Mısra: 52 

"Geh ... gehi..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Rüzgâr ile keş-â-keşde idüm el-hâşıl 
Geh felekle gehi bahtumla idüp 
gavgâyı 


IR. 20: m. 3) 

4. geh: 
Kaside 16 
Mısra: 82 


"Gehi... geh..." bağlacı. Bazen 
de, kimi zaman da. 


Şafâ-yı hâtır-ı tab'um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


(Tb.3:m. 19) 


5. geh: 

Gazel 169 

Mısra: 1 

"Geh ... geh..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh “arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


IK. 18:m.24;G.169:m.1) 
6. geh: 


Kaside 32 
Mısra: 69 
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"Geh ... gâh..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Geh cedel-gâh-ı ma ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


7. geh: 

Kaside 32 

Mısra: 78 

"Gâh ... geh..." bağlacı. Bazen 
de, ara sıra da. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


gehi: 


1. gehi: 
Kaside 31 
Mısra: 63 
Bazen, ara sıra. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
tirümdür 


(G.300:m. 1) 

2. gehi: 
Kaside 2 
Mısra: 118 


"Geh ... gehi..." bağlacı. Bazen 
de, kimi zaman da. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


IK.22:m.52;R.20:m.3) 


3. gehi: 

Lugaz 1 

Mısra: 14 

"Gâh ... gehi ..." bağlacı. Bazen 
de, kimi zaman da. 


Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


4. gehi: 

Kaside 2 

Mısra: 118 

"Gehi...gehi..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


5. gehi: 

Kaside 16 

Mısra: 82 

"Gehi... geh..." bağlacı. Bazen, 
kimi zaman. 


Şafâ-yı hâtır-ı tab'um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


(Tb.3:m. 19) 
gehvâre: 


1. gehvâreden:-den 
Tarih 12 
Mısra: 15 
Beşik 11 beşiğin korkulukları. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenü 


gehvâre-i nâzüna'imit-: 


1. gehvâre-inâzüna'imit:-di, -ler 

Tarih 14 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bolluk, bereket beşiği yapmak, 
koymak (Tanıkta, Şehzade Selim'in 
beşiğini koymak söz konusudur) 1 
güzellik ve refahla doldurmak. 


Meymenetle eyleyüp Zib-i kımât-ı 'izz 
ü cah 

Hvâb-gâhına itdiler gehvâre-i nâz ü 
na'im 


gel-: 


1. gelmez:-mez 
Gazel 146 
Mısra: 1 
Ulaşmak, varmak. 


Ayağın çekdi bezme gayri ol gül- 
gonca-fem gelmez 

Elümden gelse bir dâmânın öpsem gel 
disem gelmez 


IG. 146:m.2;G.146:m.6;G.174:m. 
9; Trc.I:m.75;G.132:m.6;G.74:m. 
6.G.77:m.4;Trc.l:m.44;G.102:m. 
8.K.12:m.1;K.12:m.2;K.12:m. 
16; K.12:m.18;K.12:m.24;K.12: 
m.26;K.12:m.28;K.12:m.30;K. 
12:m.48;K.12:m.60;K.42:m.17;K. 
42:m.7;K.40:m.66;K.I:m.113;K. 
34:m.16;K.34:m.32;K.34:m. 78; 
K.34:m.31;K.45:m.115;G.24:m. 
41 


2. gelür:-ür 

Gazel 74 

Mısra: 2 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak, 
doğmak. 


Meş'al-i câm ile “işret baüa bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


IG. 74:m.4;G.74:m.8;G.208:m. 
14; G. 160: m. 10; Trc. Il: m. 67;G. 


208:m.1;G.219:m.11;G.308:m.7; 
G.320:m.9;K.8:m.32;G.346:m.9; 
K.6:m.48;K.41:m.10;K.50:m.15; 
T.3:m.1;K.12:m.8;K.12:m.10K. 
14:m.4;K.30:m.20;K.30:m.21I;K. 
30:m.22;K.34:m.82;K.34:m. 96| 


3. gelmez:-mez 

Gazel 132 

Mısra: 18 

Ulaşmak, varmak 1 var olmak, 
bulunmak. 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki 

ma nâsından 

Nefha-ı marifet ü büy-ı hakikat 
gelmez 


4. gelüp:-üp 
Gazel 173 
Mısra: 5 
Ulaşmak, varmak; isabet etmek. 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıfiuz hançere 
mahşüş 


IK. 10: m. 84J 


5. geldi:-di 

Gazel 195 

Mısra: 1 

Ulaşmak, varmak 1 bitmek, tüy, 
saç vb. şeyler çıkmak. 


Geldi ecel-misâli hat-ı müşg-bâr hayf 
Bu tâzelükde karaların dökdi yâr hayf 
6. gelen:-en 

Gazel 209 

Mısra: 1 

Ulaşmak, varmak; kazanılmak, 
sağlanılmak. 


Ölçdi dökdi gelen fâ'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şoürası dölâblaru 


7. geldi:-di 

Gazel 252 

Mısra: 1 

Ulaşmak, varmak; kazanılmak, 
sağlanılmak (Bağışlanmak 
bağlamında). 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultânum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultânum 


(Th.3:m. 2) 


8. gelme:-me 

Gazel 230 

Mısra: 2 

Ulaşmak, varmak HU ayrılmak, 
uzaklaşmak. 


Yeği başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 
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9. gel: 
Gazel 237 
Mısra: 5 
Ulaşmak, varmak; getirmek. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


(T.21:m. 25) 


10. gelmez:-mez 

Gazel 240 

Mısra: 6 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak, 
doğmak; belli bir zamana rastlamak; 
uymak, uygun olmak. 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


11. geldi:-di 

Gazel 263 

Mısra: 4 

Ulaşmak, varmak LI yakın bir 
duruma gelmek, yaklaşmak. 


Tarz-ı nâdide-reviş gayr-ı müşâhed- 
cünbiş 
Geldi bir vâdi ile meclise dâmen-be- 
miyân 


12. gel: 

Gazel 248 

Mısra: 1 

Ulaşmak, varmak 11 yakın bir 
duruma gelmek, yaklaşmak; 
aralarındaki ilgi, sevgi daha güçlü bir 
duruma gelmek. 


Gel câme-hVâba gir diyü çok minnet 
eyledüm 

Yıkdum netice yalvararak himmet 
eyledüm 


(G.248:m.5) 


13. gelmez:-mez 
Tahmis 3 
Mısra: 3 
Ulaşmak, varmak; gönderilmek. 


“Aceb n'oldı peyâmr-ı dilber-i Yüsuf- 
nazar gelmez 

Gidüp peyk-i nesim eglendi murğ-ı 
nâme-ber gelmez 


(K.33:m.102;K.37:m.16;T.21I:m. 
11; G.252:m.6;K.30:m.68;G.252: 
m.8;K.34:m.80;K.I:m.109;K.1: 
m. 175; K.45:m. 102; K.45:m. 106; 
K.1:m.219;K.43:m.121;K.43:m. 
106) 


14. gelmiyor:-mi, -yor 

Gazel 267 

Mısra: 11 

Ulaşmak, varmak; bulunduğu 
yerden ayrılıp geri dönmek. 


Sâbit şarâb-ı nâba giden rind gelmiyor 
Bâr-ı girân-ı keyf ile mestâne 
düşmesün 


(Th.3:m.4;G.288:m.9; Mf. 96:m. 
I;K.12:m.36;K.12:m.38;K.12:m. 
40; K.12:m.62;K.30:m.34| 


15. gelüp:-üp 

Gazel 282 

Mısra: 13 

Ulaşmak, varmak; oturmaya, 
ziyarete gitmek. 


Gelüp kalmağla bir şeb bizde vâfir kil 
ü kâl olmış 

Bunı ehl-i mahabbet zann iderdi gele 
kâle 


IMF.94:m.1;G.282:m.14;G.314: 
m. 9) 


16. gel: 

Tahmis 1 

Mısra: 33 

Gel, ulaş!; istek bildiren bir 
cümlenin başında, “Haydi” 
anlamında kullanılır. 


Biü peri-peyker görürsü günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


IK.41:m.49;K.2:m.1;G. 146:m. 
21 


17. gelür:-ür 

Gazel 301 

Mısra: 3 

Ulaşmak, varmak 1 duyulmak; 
sezilmek, hissedilmek. 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüfi peymâne 
düşdükçe 


18. gelürken:-ür, -ken 

Gazel 303 

Mısra: 6 

Ulaşmak, varmak; rastlamak, 
isabet etmek İl yağmak, düşmek. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


19. gelmedüü:-me, -dü, -ü 

Gazel 316 

Mısra: 7 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak, 
doğmak 1 görünmek, görülür olmak 
(Tanıkta, Allah'ın gönülde tecellisi için 
kullanılır). 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedüf 

Neü var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 


20. gelen:-en 

Gazel 318 

Mısra: 13 

Ulaşmak, varmak (İnsanlar için); 
ortaya çıkmak (Nefsi arzular için). 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


21. geldi:-di 

Gazel 339 

Mısra: 10 

Ulaşmak, erişmek; rast gelmek, 
isabet etmek; ortaya çıkmak. 


Olmaz dir iken mive-i ümmid de hâşıl 
Dâmân-ı temennâya da geldi ola düşdi 


IM£.30:m.1;T.5:m.11) 


22. gel: 

Gazel 347 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Ulaşmak, varmak; geri dönmek 1 
arkasını dönmek; arg. cinsel doyuma 
ulaşmak (TBAS, 121). 


Sâbit o bi-vefâya çok eglenme gel 
dimiş 
Egler anuüila şimdi dil-i nâ-şâbürını 


23. geldi:-di 

Gazel 349 

Mısra: 14 

Ulaşmak, varmak; getirmek 1 
insafa gelmek. Acımasız ve haksız 
tutumdan vazgeçmek. 


Sâbitâ tevbemüz inşâfa getürdi yâri 
Vaktsiz geldi veli merhem-i Sührâb 
gibi 


24. geldi:-di 

Kaside 10 

Mısra: 3 

Ulaşmak, erişmek 1 koşmak, 
yetişmek. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
1 ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğuf 
rehberi 


IKt.24:m.2;R.7:m.4) 


25. gel: 

Müfret 160 

Mısra: 1 

Ulaşmak, varmak; haydi, durma 
JI yanaşmak. 


Beni sefine-i vaşluü kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


IM£. 176:m. 1| 
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26. gelmişler:-miş, -ler 
Müfret 110 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 


Ulaşmak, varmak ll geri dönmek; 


arg. cinsel doyuma ulaşmak (TBAS, 
121). 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


27. gelür:-ür 

Lugaz 4 

Mısra: 11 

Ulaşmak, varmak; yer almak, 
bulunmak. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


28. geldi:-di 

Lugaz 4 

Mısra: 14 

Ulaşmak, varmak; belli bir 
durum veya sıfatın etkisi görünür, 
hissedilir olmak; etki bırakmak. 


Halkda böyle bid'at itdi zuhür 
Geldi eşrât-ı sâ at itdi zuhür 


29. gelmez:-mez 
Tahmis 3 
Mısra: 1 


Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak, 


doğmak 1 görünmek, görülür olmak. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 


Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 


ter gelmez 
IT.44:m.8| 


30. gelmez:-mez 

Tahmis 3 

Mısra: 25 

Ulaşmak, varmak; belli bir 
zamana ulaşmak. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâm-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


31. geldi:-di 

Tarih 17 

Mısra: 24 

Ulaşmak, varmak; gönderilmek; 
(Bir yer veya makamın) 
sorumluluğunu üstüne almak. 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


IT.42:m.7) 
32. gele:-e 


Tarih 40 
Mısra: 17 


Ulaşmak, varmak; belli bir 
zamana ulaşmak; ortaya çıkmak. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târihin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


33. geliyor:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 4 

Ulaşmak, erişmek; ortaya çıkmak 
JI esmek. 


Kıbleden degdi yine feyZ-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


(T.13:m.1;K.34:m.4| 


34. geliyor:-iyor 

Kaside 6 

Mısra: 8 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak 
JI görünmek, görülür olmak. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı Id 


(T.17:m. 19) 


35. geldük:-dü, -k 

Kaside 46 

Mısra: 29 

Ulaşmak, varmak; rastlamak; 
(Bir yer veya makamın) 
sorumluluğunu üstüne almak. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi idâ'-ı yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


36. gelselerdi:-se, -/er, -di 
Kaside 35 
Mısra: 57 
Ulaşmak, varmak 1 hayatta 
olmak. 


Güher-şinâs-ı kazâ gelselerdi “ahdinde 
İderdi müctehidin-i ekârime takdim 


IK.37:m.53) 


37. gelür:-ür 
Kaside 6 
Mısra: 24 
Ulaşmak, varmak; duyulmak. 


Rindüü şafâ-yı 'işreti öldürdi zâhidi 
Her güşeden gelür nağamât-ı şalâ-yı 
id 


38. gelsün:-sün 

Kaside 8 

Mısra: 93 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak 
JI (Çiçek) açmak, bitmek. 


İsticâbet demidür bezme-i şafâya 
gelsün 


Bir du'â eyliyelüm şıdk ile nişler 
sünbül 


IG.18:m.5;K.34:m.8;K.34:m. 
12) 


39. gelen:-en 

Kaside 23 

Mısra: 16 

Ulaşmak, varmak; bir göreve 
atanmak. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafasâdur 


IK.30:m.1;K.30:m.8;K.30:m. 10; 
K.30:m.12;K.30:m.14;K.30:m. 
16; K.30:m.18;K.30:m. vi K. 0 


i m. 
K.34:m.28;K.34:m. 38; K.34:m. 
48:K.34:m.50;K.34:m.90;T. 
m.4;T.18:m.1)| 


40. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 40 

Ulaşmak, erişmek; bir göreve 
atanmak 1 (Güney, ay, yıldız) ufuktan 
yükselerek görünmek, doğmak. 


Zâtını şadr-ı vezâretde görüp dir ki 
felek 

Evc-i burc-ı şerefe neyyir-i a'zam 
geldi 


41. gelince:-ince 

Kaside 34 

Mısra: 28 

Ulaşmak, varmak; belli bir 
zaman ulaşmak; göreve gelmek, 
atanmak. 


Re Ts Ahmed Efendi ki rükn-i 
devletdür 

Gelince devlet ü 'izzetle hem-'inân 
geldi 


42. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 40 

Ulaşmak, varmak; göreve 
gelmek, atanmak; ortaya çıkmak; belli 
bir zamana ulaşmak. 


Hezâr müjde tehi-kisegân-ı âmâla 
Nuküd-1 mekrümet ü himmete Zamân 
geldi 


43. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 52 

Ulaşmak, varmak; göreve 
gelmek, atanmak 11 yağmak. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 
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Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


44. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 56 

Ulaşmak, varmak; elde etmek, 
sahip olmak. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


45. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 84 

Ulaşmak, varmak; gönderilmek; 
ortaya çıkmak | giydirilmek. 


Kudümuğı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki ağa hil'at-ı şehân geldi 


46. gele:-e 

Kaside 2 

Mısra: 179 

Ulaşmak, varmak; verilmek, 
bağışlanmak; ortaya çıkmak. 


Gele sürâdık-ı lâhüt-ı Kibriyâlden 
Zamân-ı haşre dek utrüfe-i selâm ü 
dürüd 


47. gelen:-en 

Kaside 43 

Mısra: 52 

Ulaşmak, varmak; ortaya çıkmak 
HI saldırmak, hücum etmek. 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


48. geldi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 124 

Ulaşmak, varmak; verilmek, 
bağışlanmak; sorumluluğu verilmek. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 


gibi 

49. gelmedi:-me, -di 
Gazel 20 
Mısra:2 


Ulaşmak, varmak 11 (Çiçek) 
bitmek, açmak. 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


50. gelürsin:-ür, -sin 

Gazel 43 

Mısra: 3 

Ulaşmak, varmak; belli bir 
durum veya sıfatın etkisi görünür, 
hissedilir olmak. 


Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


SI. geliyor:-iyor 

Gazel 48 

Mısra: 3 

Ulaşmak, varmak; belli bir 
zamana ulaşmak. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâki 
gözül ac 


52. gelen:-en 

Gazel 61 

Mısra: 8 

Ulaşmak, varmak; (Koku) 
duyulmak 11 hissedilmek. 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 
Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı 
ümid 


53. geleydi:-e, -y, -di 

Kaside 11 

Mısra: 120 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; katılmak, dâhil 
olmak. 


Şaf-ı ni âldeki büriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsirine imâm-ı haşir 


54. geldükde:-dükde 

Kaside 1 

Mısra: 171 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; belli bir durum ve 
düzeye ulaşmak, yetişmek. 


Makâm-ı Sidreye geldükde kaldı tâ 'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


IK. 34: m. 30) 


55. geldüm:-dü, -m 
Kaside 30 
Mısra: 53 
Bulunduğu yerden geri dönmek. 


Deyn-i vâfirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


IK.34:m.58;K.34:m. 60) 


56. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 88 

Bulunduğu yerden geri dönmek; 
olmak. 


Be-kâm eyle bu dermândeüi 'adü 
dimesün 


Muradın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


IK. 34: m. 100) 


57. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 44 

Bulunduğu yerden geri dönmek; 
bir göreve atanmak. 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 
Yine envâ -ı kerâmât ile mükrem geldi 


58. geldi:-di 

Gazel 272 

Mısra: 14 

(Bir hâl bir kimseye) hâkim 
olmak; belli bir durum veya sıfatın 
etkisi görünür, hissedilir olmak. 


Sâbit bize bu zâviye-i fakr ü fenânufi 
Bir nermlicek geldi libâs-ı 
nemedinden 


59. gelürdi:-ür, -di 

Müfret 132 

Mısra: 2 

Belli bir durum veya sıfatın etkisi 
görünür, hissedilir olmak; etki 
bırakmak. 


Ol lüknet ile ağzına sögse fütâdenüü 
Şirin gelürdi cebri dahi Eşki-zâdenüü 


60. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 64 

Duyulmak, hissedilmek; ortaya 
çıkmak. 


Ol kadar telh-mezâkem ki şekerden de 
bu gün 
Dehen-i zâ'ikama çaşni-i semm geldi 


61. geldi:-di 
Kaside 12 
Mısra: 59 
Belli bir zamana ulaşmak. 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


IK.30: m. 70;K.32:m.3;K.34:m. 
18; K.36:m.49;K.30:m.60;K.32: 
m.7;K.32:m.9;K.45:m.135;G.7: 
m. 5| 


62. geldi:-di 

Gazel 273 

Mısra: 9 

Belli bir zamana ulaşmak; (Bir 
hal bir kimseye) hâkim olmak, ortaya 
çıkmak. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta 'iddân-ı 
cünün mw'işler 

Varup feyz alsalar dârü”ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 
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63. geldi:-di 

Kıt'a 41 

Mısra: 6 

Belli bir zamana ulaşmak; ihtiyaç 
anlatan deyimler kurmaya yarayan bir 


fül, 


Zat-ı Paşaya du â eyleyelüm 
Sâbitâ vakt-i icâbet geldi 


64. geldi:-di 

Kaside 32 

Mısra: 5 

Belli bir zamana ulaşmak; ortaya 
çıkmak. 


Geldi ol âteş-zen-i hirmen-geh-i 
sâlüsiyân 

Kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerki hark-âbâd 
ider 


(K.34:m.98;K.45:m.133; Mf. 36: 
m. 2) 


65. gelen:-en 

Kaside 33 

Mısra: 126 

Belli bir zaman ulaşmak; 
verilmek, bağışlanmak. 


Leb-i huşü' ile dâmân-i pâkin itsün 
büs 

Gelen mübâreki-i “ide bendegân-ı 
reşid 


66. geleydi:-e, -y, -di 

Kaside 11 

Mısra: 69 

Belli bir zamana ulaşmak 1 
yaşamak, var olmak. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


67. gelince:-ince 

Kaside 17 

Mısra: 102 

Belli bir zamana ulaşmak 1 
başlamak. 


Ne kadar da'vi-i nazm eyler isem 
zu mumca 
Olurum zâtufı tarife gelince mülzem 


IK. 43: m. 39) 


68. geldi:-di 

Kaside 32 

Mısra: 1 

Belli bir zamana ulaşmak; göreve 
gelmek, atanmak. 


Geldi 'Id-i 'âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 
Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 


69. geldi:-di 
Kaside 34 


Mısra: 70 
Verilmek, bağışlanmak; etki 
etmek. 


Bağa bu lehce-i ma'ni-tırâz-ı nâdire- 
senc 
“Ata-yı mahZ-ı Hudâvend-i ins ü cân 
geldi 


70. geldi:-di 
Kaside 30 
Mısra: 38 
Getirilmek, gönderilmek. 


Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün Şanma bennâ-yı mühendislere 
süllem geldi 


71. geldi:-di 

Kıt'a 41 

Mısra: 2 

Getirilmek, gönderilmek U hediye 
olarak verilmek. 


Rüze-dâr-ı gama sultânumdan 
Hişşe-i hVân-ı 'inâyet geldi 


IKt.41:m.4;Kt.43:m.3| 


72. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 46 

Getirilmek, gönderilmek; 
verilmek, bağışlanmak. 


Evvelâ altına ıştabl-ı hümâyünından 
Zin-i zerrin ile bir rahş-ı mu'allem 
geldi 


IK. 30: m. 54) 


73. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 42 

Getirilmek, gönderilmek; 
ulaşmak, varmak; göreve gelmek, 
atanmak; ortaya çıkmak. 


Beşâret ehl-i dile müjde nükte-sencâna 
Revâc-ı emti a-i nazm-ı dil-sitân geldi 


(IK.34:m.44;K.34:m. 46) 


74. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 56 

Verilmek, gönderilmek; ortaya 
çıkmak. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


IK.30:m.58;K.34:m.10;K.34:m. 
14) 


75. geldi:-di 
Kaside 30 


Mısra: 62 
Olmak; ... hâline gelmek. 


Gayre bi-minnet-i miftâh açılan bâb-ı 
ümid 
Bendeüe dahme-i düşvâr-ı mutalsam 
geldi 


IK. 34: m. 54J 


76. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 28 

Olmak; ortaya çıkmak; bir 
yargıya varmak, ... olarak 
değerlendirmek. 


Habbezâ şafvet-i âyine-i şâhinşâhi 
Ki bu şüret afa bir ma'ni-i mülhem 
geldi 


71. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 92 

Olmak; getirilmek, gönderilmek; 
belli bir durum veya sıfatın etkisi 
görünür, hissedilir olmak. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 


78. gelmez:-mez 
Gazel 132 
Mısra: 4 
Akmak; ortaya çıkmak, doğmak. 


Çeşme-i tevbenüü işkeste gibi küneleri 
Dideden katre-i telh-âb-ı nedâmet 
gelmez 


79. gelmez:-mez 
Gazel 132 
Mısra: 2 
Ortaya çıkmak, doğmak. 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


(Trc. 1: m. 38) 


80. gelen:-en 
Gazel 10 
Mısra: 2 
Ortaya çıkmak 11 esmek. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


81. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 6 

Ortaya çıkmak; göreve gelmek, 
atanmak. 
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Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


IK. 34: m. 36) 


82. geldi:-di 

Kaside 8 

Mısra: 91 

Ortaya çıkmak; belli bir durum 
veya sıfatın etkisi görünür, hissedilir 
olmak. 


Def'-i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i 'irfânı mu'attar sünbül 


IK. 12:m.6;K.12:m.45;K.46:m. 
12) 


83. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 86 

Ortaya çıkmak; gerçekleşmek; 
belli bir durum veya sıfatın etkisi 
görünür, hissedilir olmak. 


Bu tire-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'afa ne şem'-i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


84. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 62 

Ortaya çıkmak; doğmak, dünyaya 
gelmek. 


Ne bir senüfi gibi memdüh-ı 'âlem itdi 
zuhür 

Ne bir benüm gibi medhinde pehlevân 
geldi 


IK.34:m.64;K.34:m. 68) 


85. geldi:-di 
Kaside 34 
Mısra: 76 
Ortaya çıkmak; etki etmek. 


Ham itdi gürz-i girân-ı sitemle 
kâmetümi 

Felek didükleri şol haşm-ı bi-1mân 
geldi 


86. gelmezdi:-mez, -di 

Kaside 50 

Mısra: 10 

Ortaya çıkmak; belli bir durum 
veya sıfatın etkisi görünür, hissedilir 
olmak 1 duyulmak. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 
Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 
87. geliyor:-iyor 

Kaside 12 


Mısra: 50 
Sonuç çıkmak; akmak 11 değmek. 


Galibâ bâzi-i “ışkufda şakalı bitecek 
Yoklasam tâli -i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 


88. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 26 

Sonuç çıkmak; bir göreve 
atanmak. 


Heb Zamâ 'irde muşammem idi bu 
teşrifi 

Minnet Allâha ki ber-vefk-i 
muşammem geldi 


89. geliyor:-iyor 
Kaside 12 
Mısra: 52 
İsabet etmek; sonuç çıkmak. 


Yâd-ı hattuüla tefe'ül iderek 
Muşhafdan 

Ayet-i beyyine-i revh ile reyhân 
geliyor 


90. gelince:-ince 

Gazel 288 

Mısra: 1 

İsabet etmek 11 düşmek; bitmek, 
tüy, saç vb. şeyler çıkmak. 


Gelince hat râh-ı mahbüb-ı 
dilsitönumuza 

Karıncalar yüridi cism-i nâ- 
tüvânumuza 


91. gelince:-ince 
Kaside 7 
Mısra: 84 
Katılmak, girmek. 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırgâd 


92. geldi:-di 

Kaside 30 

Mısra: 36 

... gibi olmak, benzemek; etkisini 
göstermek. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemüü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


93. gelür:-ür 
Kaside 9 
Mısra: 97 
Uygun olmak; erişmek. 


Gelür mi hiç mehekk-i şahih-i 
nakkâda 
Şu nakd-i nâsere kim ide şayrefi tezyif 


94. geldi:-di 
Kaside 33 


Mısra: 5 
Elde edilmek; verilmek. 


Degül “akide zer-i sürh geldi câme- 
bahâ 
“Iyal-ı rüzenüü itdi libâsını tecdid 


95. geldi:-di 
Kaside 34 
Mısra: 34 
Anılmak, bahsedilmek. 


O nükte-senc-i hüner-menkabet ki her 
yirde 
Eda-yı dil-keşi matbü'-ı kâmilân geldi 


96. gelmez:-mez 
Gazel 146 
Mısra: 4 
Akmak (GTS). 


Bozulmışdur gibi fıskıyye-i feyzüüde 
mecrâsı 

Niçün havz-ı deründan dideye âb-ı 
nedem gelmez 


97. gelmez:-mez 
Gazel 146 
Mısra: 12 
Görünmek, sanılmak. 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi T-i dil-pezirüfi Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


98. gelen:-en 

Gazel 253 

Mısra: 5 

Meydana gelmek, oluşmak; isabet 
etmek, rastlamak 11 bulunmak, yer 
almak. 


Endişe-i bâlüüle gelen nokta-i nâruü 
Dilde idemem âteşini remille teskin 


99. geldi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 66 

Yönelmek, yolundan gitmek; 
ulaşmak. 


Benem o pil-ten-i Heft-hVân-ı ma'nâ 
kim 

Baş egdi nazmuma yârân yegân yegân 
geldi 


100. gelür:-ür 
Gazel 73 
Mısra: 3 
Görünmek, sanılmak; mal olmak. 


Bi nakd-i câna büs-ı lebüü râyegân 
gelür 

Bu mâyeli mu âmeleden kim ziyân 
ider 


gel ol-: 
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1. gel ol:-sa 

Gazel 83 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

(Birini) gel diye çağırmak, davet 
etmek (TS, 91) 11 cinsel doyuma 
ulaşmak (TBAS, 121). 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


geliş: 


1. geliş: 
Kaside 30 
Mısra: 21 
Gelme tarzı 11 atanma, tayin. 


Bir geliş geldi hilafet-kede-i 'uzmâya 
Bir mehâbetle ki ne Sâm ü ne Rüstem 
geldi 


gelü: 


1. gelüsına:-s, -1, -n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 6 

Boğaz ll bir kabın ağza yakın dar 
kısmı (Tanıkta, kum saatinin boğaza 
benzeyen iki kısımlı cam haznesi 
kastedilir). 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsna 


2. gelüsından:-s, -1, -n, -dan 

Kaside 50 

Mısra: 10 

Boğaz ll şişe, güğüm vb. 
kaplarda ağza yakın dar bölüm; soluk. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


gelü-yı bülbül: 


1. gelü-yı bülbül: 
Gazel 124 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bülbülün boğazı 1 âşığın boğazı. 


Niçün terennümine harf atar 

te emmülsüz 

Gelü-yı bülbüle ta'yini bâğbân mı 
virür 


gelü-yı rind: 


1. gelü-yı rind:-e 
Gazel 276 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Rindin boğazı 11 rindin ağzı. 


Dökse gelü-yı rinde mey-i erğavân 
sebü 
Şeytân akındısıyla boğazdur hemân 
sebü 


elüp git-: 


1. gelüp git:-di 

Kaside 11 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: Deyim 

Gelip gitmek 11 doğup ölmek; bir 
mevkide bulunup o makamdan 
ayrılmak. 


Şu şürete komadı gülsitân-ı saltanatın 
Bu rüzgâra gelüp gitdi bunca mirü 
vezir 


gelür: 


1. gelür: 

Kaside 30 

Mısra: 57 

Gelen (kimse veya şey) U gelir, 
para; kısmet. 


Bir gelür var mı diyü nokta-nigâr 
oldukda 
Şekl-i engis gibi fal-ı emel kem geldi 


genc / genç: 


1. gence:-e 

Gazel 183 

Mısra: 4 

Hazine; genç, yaşlı olmayan 
(kimse) 1 genç delikanlı sevgili. 


Cânda pinhân iderüz mihrini ol tâze 
ruhu 

Öyle bir gence bunufi gibi yir ister 
mahfüz 


2. genc: 

Müfret 102 

Mısra:2 

Hazine; genç, yaşlı olmayan 1 
güzel, kıymetli; zengin, varlıklı. 


Virdüm bu pirlükde görüü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüü eline ak şakâlumı 


3. genç: 
Gazel 89 
Mısra: 11 
Yaşı ilerlememiş olan; acemi, toy. 


Söyle şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


(ME. 167:m. 1| 


4. gencine:-i, -n, -e 
Terci-bend 1 
Mısra:2 
Hazine 11 kaynak. 


Dehrüfi kadem başınca sarây-ı 
sipencine 

Batdum boyumca pür-zer-i ümniye 
gencine 


5. genci:-i 

Tarih 24 

Mısra: 7 

Hazine; genç, yaşlı olmayan 
(kimse) 1 değerli, kıymetli (kimse); 
Edirneli Esad Çelebi. 


Öyle genci hâke kor toprak sipihrü 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


genc-i bâd-âver: 


1. genc-i bâd-âver: 

Kaside 43 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın getirdiği hazine; İran 
hükümdarı Hüsrev-i Perviz'in sekiz 
hazinesinden biri. 


Zabt olunmışdur donanması da bu 
eyyâmda 
Südde-i ulyâya gelsün genc-i bâd- 
âver gibi 


genc-i hüsrev: 


1. genc-i hüsrev: 

Kaside 45 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Sasani imparatoru Hüsrev-i 
Perviz'in hazinesi 11 Hüsrev'in gücü, 
iktidarı. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


genc-i vişâl: 


1. genc-i vişâl:-ü/, -le 

Gazel 34 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma hazinesi 11 sevgiliye 
kavuşma umudu. 


Dil itmez iken genc-i vişâlüfile kanâ'at 
Biçâre ider fakr-i hayâlüüle kanâ'at 


genc beg: 


1. genc beg:-e 

Gazel 164 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Genç dost, arkadaş 1 genç erkek 
sevgili; hazine sahibi, zengin bey 
(Bosnalı Sâbit, hazine sahibi; şiirleri, 
hazine olarak düşünülür). 


922 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Cevân-ı tab'uma Sâbit suhen 
begendüremem 

Efendi genc bege hidmet eylemek güc 
imiş 

gencine: 


1. gencineye:-y, -e 

Gazel 249 

Mısra: 12 

Hazine 1 gönül; (genç) sevgili; 
mürşit. 


Sâbit kalem ile hünerüfi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


gencine-i 'irfân: 


1. gencine-i 'irfân: 
Gazel 184 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, marifet hazinesi. 


Hezâr ahsent Sâbit tab'ufia heb itdi 
yaranı 

Bu gevher-pâre ol gencine-i 'irfândan 
mahzüz 


gencine-i kârün: 


1. gencine-i kârün: 

Kaside 4 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kârün'un hazinesi (Kârün, 
İsrailoğulları zamanında ün salmış, 
ardından tüm mal varlığıyla helak 
edilmiş bir kişidir) 1 büyük sevinç, 
mutluluk sebebi. 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


gencine-i lâ-reyb-i sırrul-gayb: 


1. gencine-i lâ-reyb-i sırru”l-gayb:- 
dur 

Kaside 10 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülmeyen manevi âlemin 
sırrının süphe edilmeyen hazinesi 1 
manevi olgunluğa erişmiş olmanın 
delili. 


Tab'ı kim gencine-i lâ-reyb-i sırru”I- 
gaybdur 
Hâme-i nazmıdur anufi iki başlı ejderi 


gencine-i medfün: 


1. gencine-i medfün: 
Kaside 4 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 


Gömülmüş hazine 1 gizli hazine; 
dile getirilmemiş çokça dert, sıkıntı. 


Kâviş-i virâne-i dil kılsa kilk-i tişe-kâr 
Her bucağında nice gencine-i medfün 
bulur 


gendü-yı derd ü mihnet: 


1. gendü-yı derd ü mihnet:-ü/i 

Tarih 8 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Dert ve sıkıntının kendisi 1 dertli, 
sıkıntılı kimse. 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüfi 
zenbürını 


ger: 


1. ger: 
Gazel 31 
Mısra: 2 
Eğer, şayet. 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


(G.265:m.14;K.18:m.82;K.35:m. 


98:K.49:m.18;K.10:m. 66;G. 187: 
m. 13;K.40:m.115) 


gerçek: 


1. gerçekdür:-dür 

Tarih 33 

Mısra: 9 

Doğru olan şey, hakikat; aslı 
olan, uydurma olmayan. 


Yine şu akduğı semte akar dirlerse 
gerçekdür 
Akıtdı bâğ-ı istiftâya cüy-ı kilk-i iftâyı 


gerçek erenler: 


1. gerçek erenler: 

Gazel 189 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gerçek veliler 17 hakiki âşıklar, 
ilâhi aşk yolunda çalışan kimseler. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ' 


gerçekten: 


1. gerçekten: 
Gazel 352 
Mısra: 6 
Gerçek olarak, hakikaten. 


Şehrüü sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


erçi: 


1. gerçi: 
Gazel 39 
Mısra: 8 
Her ne kadar... ise de, aslında. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüü gerçi az 
bahs 


(G.213:m.7;G.244:m.1;G.245:m. 
15; K.5:m.58;K.41:m.105;Th.3: 
m.23;K.17:m.95;K.31:m.49;K. 
31:m. 56) 


2. gerçi: 
Tarih 9 
Mısra: 7 
Aslına bakılırsa, aslında. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


IL.I:m.5| 

3. gerçi: 
Kaside 12 
Mısra: 19 


Her ne kadar, ...ise de HI için, - 
dAn dolayı. 


Gerçi mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i 
sânidür 

Rüh-ı şâni de disem vaşfına cesbân 
geliyor 


4. gerçi: 

Kaside 39 

Mısra: 76 

Aslına bakılırsa, aslında 1 buna 
rağmen. 


Seni vaşf eyleyemem lik murâdum 
üzre 

Gerçi şimdi benüm iklim-i suhen 
sultânı 


gerçi ki: 


1. gerçi ki: 
Kaside 39 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Her ne kadar, ...ise de. 


Yeter ey Sâbit-i güstâh bu bi-hüde 
güzâf 


gerçi kim: 
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1. gerçi kim: 
Gazel 46 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Her ne kadar... ise de, aslında. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


gerd-i deşt-i dil: 


1. gerd-i deşt-i dil: 

Gazel 265 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gönül çölünün tozu, toprağı U 
âşık gönlün kederi. 


Degül sâ'at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


gerd-i fitne kopar (fitne koparmak; 
toz koparmak): 


1. gerdr-i fitne kopar- (fitne 
koparmak; toz koparmak):-up 

Gazel 315 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Fitne tozu koparmak. Büyük bir 
karışıklık, kargaşalık çıkarmak 1 
kıyametler koparmak. Bir şeye çok 
kızarak bağırıp çağırmak, feryat 
etmek; aşırı gürültülere, kargaşaya 
yol açmak; arg. esrarın etkisiyle 
bağırmak; zarar vermek (TBAS, 288; 
OAMT, /328, 329). 


Gerd-i fitne koparup göülüni muğber 
eyler 
Sâbit aldanma o gisü-yı abir-efşâna 


gerd-i hatt: 


1. gerd-i hatt:-u/, -da 

Gazel 133 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Gençlerde yeni beliren ayva 
tüylerin tozu 11 yüzdeki sakal veya 
bıyığın belirginleşmesi artması 
durumu; arg. sevgilinin ayva 
tüylerinin ve güzelliğinin esrarı, 
sarhoşluğu (Toz için bkz. TBAS, 288); 
güzelliğin etkisi, arzusu. 


Ne tozlar kopdı hüsnü rüzgârında 
neler gördük 
Tabr'at gerd-i hattudan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


gerd-i inâyet kop- (toz kopmak): 


1. gerd-i 'inâyet kop (toz kopmak): - 
dı 
Tarih 21 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İhsan, lütuf tozu kalkmak 11 çokça 
yardım, iyilik ulaşmak; bir tarafin 
lehine olacak bir kargaşa meydana 
gelmek (Tanıkta, savaşın Osmalıların 
lehine olacak şekilde cereyan etmesi 
kastedilir). 


Kopdı bir gerd-i 'inâyet cânib-i 
tevfikden 

Sancak-ı islâma oldı bâd-ı nuşret 
mültevi 


gerd-i külfet: 


1. gerd-i külfet:-den 

Kaside 40 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı, zorluk tozu VI eziyet, 
zulüm belirtisi. 


Şafâ-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


gerd-i melâl-i dil: 


1. gerd-i melâl-i dil: 

Gazel 88 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönlün üzüntü tozu, toprağı 1 
gönlün çokça kederi. 


Gerd-i melâl-i dil gibi ol hatt-ı müşg- 
biz 

Hüsnüü tozıtdı hâtırufia gelmesün 
gubâr 


gerd-i mezellet: 


1. gerd-i mezellet: 
Kaside 20 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Hakirlik toprağı 1 hor 
görülmenin üzüntüsü. 


Gerd-i mezellet üzre koma hâkdan 
götür 
Böyle yegâne şâ'ir-i kudsı-kiyâseti 


gerd-i mihnet: 


1. gerd-i mihnet:-den 

Kaside 21 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Keder tozu 1 büyük sıkıntı 
sebebi. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüla ref" it gerd-i 
mihnetden 
Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 


rencür 


gerd-i reh-i ikbâl: 


1. gerd-i reh-i ikbâl:-in 

Kaside 12 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki yolunun toprağı; 
talih yolunun toprağı U yüksek 
mevkideki kimsenin huzuru; mutluluk 
verecek toz (İlaç, çare olarak 
düşünülür). 


Tütiyâ eylemeyen gerd-i reh-i ikbâlin 
Hâk-i idbâr-be-ser zâr ü peşimân 
geliyor 


gerd-i şeh-bender-i şevk: 


1. gerd-i şeh-bender-i şevk: 

Kaside 12 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sevinç konsolosunun tozu, 
toprağı İl duyulan büyük sevincin 
etkisi. 


Gidiyor kâfile-sâlâr-ı keder hâtırdan 
Gerd-i şeh-bender-i şevk oldı 
nümâyân geliyor 


gerdân it-: 


1. gerdân it:-se, -ler 
Gazel 21 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Döndürmek 1 elden ele 
dolaştırmak. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


gerdân ol-: 


1. gerdan ol:-up 

Gazel 178 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dönmek, dolaşmak 1 toz, 
toprakla dolu olmak (gerdtân); 
(Şarap) çok tortulu olmak. 


Halka-i tevhidde gerdân olup dölâb-ı 
feyz 

Ehl-i meclis döne döne oldılar gark- 
âb-ı feyZ 


erden: 


1. gerdeni:-i 
Gazel 90 
Mısra: 4 
Boyun, gerdan. 


Boynufa alma günâhın bu kadar 
müştâkuf 
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Setr idüp gerdeni mânende-i şâl-ı 
Keşmir 


IG.248:m.4;G.238:m.1;G.247: 
m. 8| 


2. gerdenine:-i, -n, -e 

Lugaz 3 

Mısra: 16 

Boyun, gerdan 1 yayın kiriş 
gerilen iki ucunun arası; irade. 


Birinüö vaşlına çün câzim olur 
İp takar gerdenine 'âzim olur 


3. gerdenümde:-üm, -de 
Kaside 33 
Mısra: 100 
Boyun, gerdan 1 irade. 


Şikenc-i turra-ı zencir-i lutfa bend 
oldum 

Hulüş halkasıdur gerdenümde habi-i 
verid 


gerden-i ağyâra yapış- (yakasına 
yapışmak): 


1. gerden-i ağyâra yapış (yakasına 
yapışmak):-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Rakibin boynuna yapışmak 1 
rakibin yakasına yapışmak, hesap 
sormak veya ondan bir şey istemek 
için tutup bırakmamak. 


Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra 
yapışdum 

Gavğâ büyüdi dâmen-i inkâra 
yapışdum 


gerden-i cânı teslim it- (yuları teslim 


etmek): 


1. gerden-i cânı teslim it (yuları 
teslim etmek):-er, -üm 

Gazel 74 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Canın gerdanını teslim etmek 1 
yuları teslim etmek. Dizgini ele 
vermek, işi başkasının yönetimine 
bırakmak. 


Gerden-i cânı hat-ı câmefe teslim 
iderüm Pehlevân-ı dile Cemden 
şanurum tavk gelür 


gerden-i ecsâm: 


1. gerden-i ecsâm:-a 

Kaside 41 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Cisimlerin boynu 1 vücutların, 
kişilerin boynu (Tanıkta kişiler, 
askerlerdir). 


Âlet-i harb eser itmemek içün min 
ba'd 

Bağladı gerden-i ecsâma hamâ''il 
şamşâm 


erden-i endişe: 


1. gerden-i endişe:-de 

Kaside 31 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin gerdanı 1 şiirin 
konusu. 


Şâhid-i devletinüü vaşf-ı şikenc-i zülfi 
Muttaşıl gerden-i endişede 
zencirümdür 


gerden-i hammâl: 


1. gerden-i hammâlde:-de, -dür 
Gazel 97 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Hamalın boynu 1 bir işi veya 
durumu yüklenen kimsenin üzeri. 


Şanma kim râhat-ı dil devlet ü 
ikbâldedür 

Bâr-ı mihnet götüri gerden-i 
hammâldedür 


gerden-i hüsne günâh şal- (günâhı 
boynuüa almak): 


1. gerden-i hüsne günâh şal (günâhı 
boynuüa almak):-du, -ü 

Tahmis 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel gerdana günah yaymak, 
uzatmak İl günahı boynuna almak. 
Günaha girmek, bir şeyin 
sorumluluğunu üzerine almak; 
sevgilinin siyah saçlarının boynuna 
uzanması, dolanması. 


Turrelerden gerden-i hüsne yeter 
şaldufi günâh 

Nergis-i mahmür-ı hezl-âmizüü olsun 
“özr-hVâh 


gerden-i meksürını eg- (boyun 
egmek): 


1. gerden-i meksürını eg (boyun 
egmek):-di 

Tarih 8 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırık boynunu eğmek, bükmek 11 
boyun eğmek. Güçlü olanın emrine 
uymayı kabul etmek, itaat etmek. 


Nev-nihâl-i nizeye o dik gelen bân-ı 
pelid 

Egdi şemşir-i guzâta gerden-i 
meksürını 


gerden-i yâr: 


1. gerden-i yâr:-da 

Gazel 350 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin boynu 1 sevgilinin 
yakası. 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı 'ârıza depreşdiriyor sevdâmı 


gerden-i nâka-ı leylâya şarıl-: 


1. gerden-i nâka-ı leylâya şarıl:-sa 

Gazel 154 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Leyla'nın devesinin boynuna 
sarılmak, onun devesine binmek 
(Leylâ, Leylâ ile Mecnün hikayesinin 
kadın kahramanıdır. Tanıkta, 
Mecnun'un Leyla'nın köyüne gitmek 
için dişi bir deveye binmesi, ancak 
yavrularını geride bırakan devenin 
sürekli geri dönmeye çalışması üzerine 
Mecnun'un onu serbet bırakması 
hadisesi hatırlatılır)lI çok sarhoş 
kimsenin (erkek) kalçasına sarılmak, 
onunla eş cinsel birliktelik kurmak 
(TBAS, 89). 


Gerden-i nâka-ı Leylâya şarılsa 
Mecnün 

Şalınurdı yüregi 'ışk ile mânend-i 
ceres 


gerden uzat-: 


1. gerden uzat:-ma 

Gazel 346 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynunu uzatmak Il gitmek; 
gizlice izlemek, dikizlemek; her şeye, 
her cezaya razı olmak (GTS). 


Gerden uzatma 'idde şıbyân semtine 
Virme ele boğazı misâl-i çala-bürı 


gerden-efrâz-ı hüner-menkabet-i 
a'yân: 


1. gerden-efrâz-ı hüner-menkabet-i 
a'yân: 

Kaside 39 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Ayanlık görevindeki yeteneğiyle 
anılan boynunu dik tutan, görevini 
layıkıyla yerine getiren kimse 11 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Aşaf-ı pâk-siyer şaf-der-i hürşid-siper 
Gerden-efrâz-ı hüner-menkabet-i 
a'yânı 
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gerdide-i dest-i kaZâ-yı lem-yezel ol- 


1. gerdide-i dest-i kaZâ-yı lem-yezel 
ol:-a 

Kaside 18 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Daimi kaderin eline dönmek 11 
sürekli olacak güzel talihin vesilesi 
olmak. 


Ta ola gerdide-i dest-i kaZâ-yı lem- 
yezel 
Bu tokuz dolâb-ı çarh-ı âsiyâb-ı rüzgâr 


erdiş: 


1. gerdişinden:-i, -n, -den 
Kaside 19 
Mısra: 47 
Dönüş, dönme. 


N'ola memnün olursam gerdişinden 
çarh-ı devvârufi 

Senüf gibi vezire şâ'ir-i vaşf-intimâ 
kıldı 


2. gerdişinden:-i, -n, -den 
Kaside 10 
Mısra: 65 
Dönüş, dönme 1 gidişat. 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 


IK.Ii:m.91) 
gerdiş-i devrân: 


1. gerdiş-i devrân:-dan 

Gazel 184 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Dönen dünya 11 devrân, semâ 
yapma. 


Kilâb-ı küy-ı dilber şeyh ile döndükçe 
dönmişler 

O zerrâkı idüp bu gerdiş-i devrândan 
mahzüz 


gerdiş-i pür-inkılâb-ı rüzgâr: 


1. gerdiş-i pür-inkılâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın tamamen başka bir 
duruma dönüşüp dolaşması 11 talihin 
tamamen değişmesi. 


Devre-i ma'küsasından döndi dölâb-ı 
felek 

Bir tarafdur gerdiş-i pür-inkılâb-ı 
rüzgâr 


gerdiş-i tâhüne-i câm: 


1. gerdiş-i tâhüne-i câm: 

Gazel 274 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kadehin değirmeninin dönmesi 1 
kadehin elden ele gezmesi. 


Ögünsün gerdiş-i tâhüne-i câm ile 
şahbâ-nüş 

Şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmedin 
gülşen 


gerdün: 


1. gerdüne:-e 
Gazel 46 
Mısra: 8 
Dünya ll insanlar; baht, talih. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


2. gerdüna:-a 
Kaside 11 
Mısra: 52 
Felek, gökyüzü. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


3. gerdün: 

Gazel 305 

Mısra: 9 

Felek, gökyüzü; dünya 1 baht, 
talih; insanlar. 


Kufl-ı zer-i Hürşidi kırarlardı şu 
gerdün 
Nakdine-i râhat sezecek bir sepet olsa 


4. gerdünuü:-ui 

Kaside 37 

Mısra: 101 

Felek, gökyüzü; dünya 1 
insanlar; baht, talih. 


Eyledi pençe-i kahr ü sitemi gerdünuü 
Yek-sere mâ-meleküm 'arşa-i nehb ü 
itlaf 


(T.26:m. 8) 

5. gerdüne:-e 
Kaside 30 
Mısra: 37 


Felek, gökyüzü 1 baht, talih. 


Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün Şanma bennâ-yı mühendislere 
süllem geldi 


6. gerdün: 
Kaside 1 
Mısra: 19 


Felek, gökyüzü; dünya 1 
insanlar. 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


7. gerdün: 

Gazel 255 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Felek, gökyüzü; dünya 1 
insanlar; baht, talih; arg. eş cinsel 
erkekler. 


Gark idüp seyl-i belâ güşrna dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


8. gerdün: 

Gazel 80 

Mısra: 5 

Felek, gökyüzü; dünya U insanlar 
(Tanıkta âşıklar kastedilir). 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


gerek-: 


1. gerekmez:-mez 

Gazel 230 

Mısra: 4 

Gerekli olmak, icap etmek; 
yakışmak, uygun düşmek. 


Derünında kurd olıcak feyZ-i şeyh 
Gerekmez eger olsa âb-ı zülâl 


gerek: 


1. gerek: 
Gazel 183 
Mısra: 6 
İcap; lazım 1 icap eder;olmalı. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


IG. 269:m.12;K.5:m.23) 


2. gerek: 

Gazel 200 

Mısra: 5 

İcap; lazım Lİ icap eder; 
uygundur, yakışır, iyidir. 


Kılsak gerek 'afife-i 'işmet namâzını 
Heb âb-ı rüyumuz döküp aldık vuzü-yı 
ışk 


IK. 13:m.106;T.12:m.17) 


3. gerek: 
Gazel 221 
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Mısra: 13 
İcap; lazım 1 icap eder. 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâluü 


IG.269:m.1;G.269:m.2;G.269:m. 
4;G.269:m.6;G.269:m.8;G. 269: 
m. 10; G.269:m.14;G.277:m.9;G. 
333:m.6;G.354:m.5;K.22:m. 18; 
T.34:m.9;K.11:m.29;G.257:m.3) 


4. gerek: 
Gazel 223 
Mısra: 1 
İcap; lazım l icap eder; acaba. 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


(G.223:m.2;G.223:m.4;G.223:m. 
6:G.223:m.8;G.223:m.10;G.223: 
m.12;K.45:m.118;K.45:m. 75) 


5. gerek: 
Gazel 38 
Mısra: 10 
Lazım 11 olmalı. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemü 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


IG. 186:m.12;K.16:m.8;K.16:m. 
49; K.17:m.123;T.12:m.7;T.14: 
m. 12; K.36:m.5) 


6. gerek: 
Kaside 45 
Mısra: 78 
Lazım li acaba. 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftâh 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 


7. gerek: 
Gazel 257 
Mısra: 8 
İsterse, ... -sA bile. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yaranı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


8. gerek: 

Kaside 22 

Mısra: 20 

"Gerek... gerek... " bağlacı. 
“Hem” gibi başına geldiği kelimelerin 
hepsinin birden düşünüldüğünü 
anlatır. 


Ol ki eltâf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


(K.22:m.72;K.23:m.84;T.3:m.10; 
K.23:m. 54) 


9. gerek: 

Kaside 22 

Mısra: 20 

"Gerek... gerek... " bağlacı. 
“Hem” gibi başına geldiği kelimelerin 
hepsinin birden düşünüldüğünü 
anlatır; hem de. 


Ol ki eltaf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


(K.22:m.72;K.23:m.84;T.3:m.10; 
K.23:m. 54) 


10. gereksin:-sin 

Kaside 15 

Mısra:2 

İsteme, talep etme durumnda 
olma; gereklilik kipi olan "-mAlı" 
anlamında kullanılır. 


Olmak istersefi eger feyz-âşinâ-yı 
mevlevi 

Dâ'imâ olmak gereksin hâk-i pây-i 
mevlevi 


gerekse: 


1. gerekse: 
Gazel 258 
Mısra: 10 
Gerekirse, icap ederse ll isterse. 


İrişmez Sâbitâ şahib-zemin semtine 
pervâzufi 

Gerekse şeh-per-i simurg-ı Ankâ perr 
ü bâl olsun 


gergeden-hü: 


1. gergeden-hü: 

Gazel 335 

Mısra: 9 

Gergedan huylu 11 kaba, 
saldırgan. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


gergef gibi ol-: 


1. gergef gibi ol:-ma 

Gazel 351 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Üzerine nakış işlenecek kumaşı 
sıkıştırıp germeye yarayan, tahtadan 
dört köşe ayaklı çerçeve gibi olmak 1 
tutulmak, esir olmak; arg. pasif eş 
cinsel erkek konumunda olmak. 


Çâr-pâ resminde bir mekkâreye 
meftün olup 


Olma hurde-nakş-ı mekrine şakın 
gergef gibi 


eri: 


1. geri:-s, -i 

Kıt'a 45 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Arka taraf (Tanıkta, bıçağın sapı 
ve yük hayvanının arkası söz 
konusudur) 1 arg. kalça (TBAS, 351). 


Dün şikârı mekârinüi bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


germ ü serd: 


1. germ ü serd:-in 
Gazel 206 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: İkileme 
Sıcak ve soğuk 11 iyilik ve 
kötülük; sıkıntı, darlık. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenüü 


germâbe-i mahabbet: 


1. germâbe-i mahabbet:-i, -nüf 

Gazel 319 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşk hamamı İl arzulanan, 
gidilmek istenen hamam; bir şeye 
karşı şiddetli arzu duyan kimse; 
hamam oğlanı, tellak sevgili. 


Germâbe-i mahabbetinüü 1ssı var imiş 
Çarpıldı her gören heves-i ittişâl ile 


germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı târ: 


1. germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı târ: 

Tarih 8 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Karanlık gecenin savaşının sıcak 
ateşi İl gece ateşli silah kullanılarak 
yapılan savaşın hareketliliği. 


Habbezâ germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı 
târ kim 

Rüz-ı rüşenden münir itdi şeb-i 
deycürını 


ermiyyet: 


1. germiyyetin:-in 

Gazel 67 

Mısra: 6 

Sıcaklık, hararet 1 merhamet 
etme, acıma; cinsel arzu duyma. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 
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Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


2. germiyyeti:-i 

Gazel 218 

Mısra: 8 

Sıcaklık, hararet 1 coşkunluk, 
ateşlilik. 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârufi 
Böyle germiyyeti olmazdı bizüm 
hammâmuü 


(Mf. 112:m.1| 
germiyyet-i derün: 


1. germiyyet-i derün:-a 

Gazel 319 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

(Bir yerin) içinin sıcaklığı 1 
gönlün harareti, coşkunluğu. 


Germiyyet-i derüna şovukluk 
virilmeden 
Kızdursa müşterisini tâb-ı vişâl ile 


germiyyet-i şarâb: 


1. germiyyet-i şarâb: 

Gazel 196 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şarabın (verdiği) sıcaklık; 
şarabın (verdiği) coşkunluk. 


Germiyyet-i şarâb ile çok nâliş 
eyledüm 
Hayli medâr oldı o şüha niyâza keyf 


germiyyet eyle-: 


1. germiyyet eyle:-mek 

Gazel 164 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Hararetlenmek. Isısı artmak 11 
canlanmak, kızışmak; herhangi bir 
konuda çok heyecanlı olmak, coşmak. 


Şurâhi pür dimişüz yâra boş bulunmak 
ile Meded tehi yire germiyyet eylemek 
güc imiş 


germiyyet ile: 


1. germiyyet ile: 

Gazel 251 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hararetle; şevkle, şiddetli 
arzuyla; hızla, çabucak. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


germ-ülfet ol- (içli dışlı olmak): 


1. germ-ülfet ol (içli dışlı olmak):- 
ma, -Sa 

Gazel 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İçli dışlı olmak. Karşılıklı olarak 
candan ve içten davranmak, teklifsiz 
görüşmek 1 daima belli bir durumda 
bulunmak. 


“Aşıkla dilrübâ n'ola germ-ülfet 
olmasa 
Bir şem'a var mı ki ola pervâne âşinâ 


IK. 36: m. 34| 
geşt it-: 


1. geştit:-üp 
Gazel 275 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gezmek, dolaşmak. 


Siyâh hâl-i mu anber degül izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


geşt-i bâğ eyle-: 


1. geşt-i bâğ eyle:-r 

Tahmis 3 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Bağ gezintisine çıkmak İİ gezinti, 
seyir yerinde dolaşmak. 


O kâfir geşt-i bâg eyler rakib-i div- 
siretle 

Geçer 'ömr-i 'aziz ü nâzeninüm derd ü 
mihnetle 


getür-: 


1. getürdi:-di 

Gazel 64 

Mısra: 3 

Getirmek, ulaştırmak 1 sunmak, 
takdim etmek. 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


(G. 182:m. 1) 


2. getürmenül:-me, -nül 
Gazel 102 
Mısra: 8 
Gelmesini sağlamak. 


Ağyar ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenüü yolı var bi-cedel 
gelür 


3. getürmiş:-miş 

Gazel 191 

Mısra: 7 

Bir şeyi yanında veya üstünde 
bulundurmak; ulaştırmak. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


IK. 21:m. 64) 


4. getürdi:-di 

Gazel 239 

Mısra: 10 

Eriştirmek, ulaştırmak; sebep 
olmak, ortaya çıkarmak. 


Şehinşeh-i dile tümâr-ı hüccet-i 'ışkı 
Getürdi Sâbit olup gurre-i meh-i 
şevvâl 


IK.34:m.3) 


5. getürdi:-di 

Gazel 314 

Mısra: 5 

Gelmesini sağlamak; sebep 
olmak, ortaya çıkarmak. 


Getürdi fitne şuyın yetmiş iki vâdiden 
İdince yetmiş iki milleti füsün-kerde 


(T.15:m.3:;T.41:m.14;G.51:m.3) 


6. getürür:-ür 

Kıt'a 29 

Mısra: 3 

Gelmesini sağlamak; sebep 
olmak, ortaya çıkarmak; tasvir etmek 
JI canlandırmak. Daha önce olan veya 
görülen bir şeyi tekrar oluyormuş veya 
varmış gibi gözünün önüne veya 
aklına getirmek. 


Rüzgârı getürür seng ü gubârın gözüm 
Taşına toprağına Hakk bereketler 
virsün 


7. getürüp:-üp 

Gazel 330 

Mısra: 5 

Gelmesini sağlamak; bir şeyi 
yanında veya üstünde bulundurmak 1 
esmek. 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


8. getürdüü:-dü, -hi 

Gazel 335 

Mısra: 15 

İletmek, bildirmek 11 benzetmek 
(Tanıkta, nazire olarak yazmak, 
söylemek kastedilir). 


Gazel-i Nâbi Efendiye getürdüf Sâbit 
Zımn-ı ma'nâda bu mazmünları tahşıl 
gibi 


9. getürdi:-di 
Gazel 344 
Mısra: 9 
Gelmesini sağlamak; bir şeyi 
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yanında veya üstünde bulundurmak; 
sebep olmak, ortaya çıkarmak 1 
yazmak. 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden Sâbit bu bâğı bir şuyı çok 
gülşen eyledi 


10. getürüp:-üp 

Gazel 348 

Mısra: 11 

Gelmesini sağlamak; temin 
etmek; vermek, sunmak ll hazırlamak. 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


11. getür: 

Gazel 350 

Mısra: 6 

Gelmesini sağlamak 1 
göstermek, ortaya çıkarmak. 


“Arz-ı mir ât-ı cemâlüüle bir endâm 
kesüp 
Ma TaZ-ı hüsne getür âyine-i endâmı 


IK. 37: m. 40) 


12. getürüp:-üp 

Gazel 245 

Mısra: 5 

Gelmesini sağlamak 1 
göstermek, baktırmak. 


Yari ağyâr-ı füsün-sâza getürüp bezme 
O peri-tal'atı şeytân ile teshir idelüm 


13. getür: 
Gazel 351 
Mısra: 10 
Gelmesini sağlamak; erişmek. 


Minnet-i “iftiti çekme bir kemâlüü var 
ise 

“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür Aşaf 
gibi 


IK. I:m. 197) 


14. getürür:-ür 

Müfret2 

Mısra:2 

Gelmesini sağlamak; vermek, 
sunmak (Tanıkta, hediye olarak 
vermek söz konusudur). 


Hak-i küyufla gözüm rüşen idüp bâd-ı 
şabâ 

Ka beden sürme getürür bağa hâcı 
güya 


15. getürdi:-di 

Tarih 9 

Mısra: 3 

Gelmesini sağlamak; temin 
etmek. 


Getürdi gül gibi bu çeşmeyi şehr-i 
Sitanbula 

Gülâbâsâ idüp âb-ı ruh-ı mahbübe-i 
dünyâ 


(T.39:m. 14) 


16. getürdi:-di 

Tarih 9 

Mısra: 8 

Gelmesini sağlamak; temin etmek 
JI çıkarmak; yaptırmak. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


17. getürdi:-di 

Tarih 13 

Mısra:2 

Gelmesini sağlamak; ulaştırmak, 
eriştirmek 1 göndermek. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


18. getürdi:-di 

Kaside 21 

Mısra: 6 

Bir şeyi yanında veya üstünde 
bulundurmak; vermek, sunmak. 


Ne meclisdür bu meclis kim mezid-i 
iştiyâkından 

Getürdi mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ bir 
şem'-i kâfüri 


19. getürdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 22 

Gelmesini sağlamak U... 
göstermek, ... olarak öne sürmek. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem'-i 
kesir 


20. getürdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 147 

Gelmesini sağlamak; bir mevkiye 
tayin etmek, atamak ll yaratmak. 


Getürdi şadr-ı mu'azzamla Şeyhü”l- 
islâmı 
Umür-ı âmmede itdi müsteşâr ü müşir 


21. getürdi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 110 

Bir şeyi yanında veya üstünde 
bulundurmak; ortaya çıkarmak. 


Hezâr “izzet ü ta'zim ile emösil-i ins 
Getürdi fark-ı felek-sâye nürdan iklil 


geveze: 


1. geveze: 

Rübai 15 

Mısra: 4 

Çok konuşan; sır saklamayan, 
boşboğaz (kimse). 


Erbâb-ı çemen tutmadılar nâ-şâdı 
Hâfız gibi hem müksir imiş hem 
geveze 


gevher-i kân-ı nezâhet: 


1. gevher-i kân-ı nezâhet: 

Kaside 37 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Ahlak temizliğinin madeninin 
incisi 1 çok ahlaklı, kusursuz kimse; 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Ğonca-ı bâğ-ı necâbet gül-i nahl-i 
'işmet 

Gevher-i kân-ı nezâhet dür-i 'ummân-ı 
'afaf 


gevher-i meknün: 


1. gevher-i meknün:-dan 

Tarih 24 

Mısra; 12 

Kelime Tipi: - 

Saklı, henüz ortaya çıkmamış çok 
değerli inci 1 çok kıymetli, değerli 
kimse; Edirneli Esad Çelebi. 


Asümün üzre şafak şanmafi felek kan 
ağladı 

Ayrılup dünyâ deger bir gevher-i 
meknündan 


gevher-i nâ-süfte-i nazm: 


1. gevher-i nâ-süfte-i nazm:-u/ 
Gazel 116 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şiirin delinmemiş incisi U orijinal 
şür. 


Sâbitâ bu gevher-i nâ-süfte-i nazmufi 
felek 

Ziver-i güş-ı hilâl-i çarh-ı bi-bünyâd 
ider 


IK. 32:m.35) 
gevher-i rahşân-ı mihr: 


1. gevher-i rahşân-ı mihr:-i 

Kaside 1 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Güneşin parlak cevheri U altın; 
güneşin parlaklığı, ışığı; Allah'ın 
parlak cavheri, iman. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 
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N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


gevher-i yektâ: 


1. gevher-i yektâ: 
Kaside 1 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Benzersiz, eşsiz inci İT 
gökyüzündeki parlak yıldızlar. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


gevher-i zibâ: 


1. gevher-i zibâ: 

Kaside 38 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Süslü, güzel inci 1 değerli, seçkin 
kimse; Bahri Mehmed Paşa. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i Zibâ 


gevher-pâre: 


1. gevher-pâre: 

Gazel 184 

Mısra: 10 

Cevher parçası 1 değerli, üstün 
şey; Bosnalı Sâbit'in tanıkta yer alan 
beytin bulunduğu gazeli. 


Hezâr ahsent Sâbit tab'ufia heb itdi 
yaranı 

Bu gevher-pâre ol gencine-i 'irfândan 
mahzüz 


gevher-rây-ı nışfet: 


1. gevher-rây-ı nışfet:-dür 

Kaside 40 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Adaletin inci fikirli kimsesi 1 
insaflı düşünen, hareket eden kimse; 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


Dür-i Zibende-âb-ı bahr ü gevher-rây-ı 
nışfetdür 

Gül-i gülbün-tırâz-ı gülsitân-ı cüd ü 

i tâdur 


geyik fesânesi: 


1. geyik fesânesi: 

Gazel 331 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Geyik hikayesi (Anonim bir anlatı 
olan Geyik Destanı kastedilir) U arg. 
gevezelik, boş konuşma (TBAS, 121). 


Taşavvur eyleyüp âhü-yı çeşm-i 
Leylâyı 
Geyik fesânelerinden fesâne söylerdi 


€Z-: 


1. gezmesün:-me, -sün 

Gazel 292 

Mısra: 12 

Gezmek, gezinmek; el, bir şey 
üzerinde hafifçe hareket etmek; çok 
kimse tarafından söylenmek. 


İtmesün peymâne-i nâmüs-ı rindânı 
şikest 

Kâse-ber-keff gezmesün meyhVâre 
Allâh “aşkına 


2. gezerler:-er, -ler 

Gazel 346 

Mısra: 10 

Hava alma, hoş vakit geçirme vb. 
amaçlarla bir yere gitmek; bir yerde 
dolaşmak, yürümek; herhangi bir 
biçimde gezinmek. 


“Uşşâk koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüü sokaklarında gezerler süri süri 


3. gezdi:-di 

Kaside 8 

Mısra: 70 

Dolaşmak; bir yerde olmak, 
bulunmak. 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 


IK.43:m.90; K.46:m.23| 


4. gezdi:-di 

Kaside 8 

Mısra: 68 

Dolaşmak; bir yerde olmak, 
bulunmak 1 yayılmak. 


Dolaşup Seb'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


5. gezer:-er 

Kaside 3 

Mısra: 156 

Dolaşmak; bir yerde olmak, 
bulunmak ll artmak. 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


6. geze:-e 
Kaside 49 
Mısra: 18 
Dolaşmak 1 uçmak; aramak. 


Mehdi-i devrân Sultân Muştafâ kim 
mislini 


“Ayn-i 'Ankâ görmeye âlemde ger 
bifi yıl geze 


gez geze: 


1. gez geze: 

Kaside 49 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Okun kertiği okun kertiğine 1 
sevgilinin iki göz bebeği. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


gezdir-: 


1. gezdirür:-ür 

Gazel 187 

Mısra: 2 

Birinin gezmesini sağlamak, 
dolaştırmak. 


Her gice pervâneye gayzın idüp izhâr 
şem' 

Şubha dek yel mümlarıyla gezdirür 
her bâr şem' 


2. gezdirüp:-üp 

Kaside 37 

Mısra: 76 

Taşımak 1 bulundurmak, yer 
vermek. 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhaf 


gezdür-: 


1. gezdürmeden:-me, -den 

Gazel 333 

Mısra: 9 

Birinin gezmesini sağlamak, 
dolaştırmak; (Söz, haber vb. şey) 
yaygın duruma gelmek, herkes 
tarafindan söylenir olmak. 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dil-ârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


2. gezdür: 

Gazel 342 

Mısra: 12 

Dolaştırmak; hareket ettirmek 1 
serbest bırakmak. 


Sâbit şıkılmasun tek ü tâz-ı hayâlden 
Gezdür kümeyt-i hâme-i mazmün- 
perver 


3. gezdüre:-e 

Kaside 2 

Mısra: 175 

Dolaştırmak; taşımak, tutmak; 
ortaya çıkarmak ll yaymak; hissetmek, 
duymak. 
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Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TÜZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


gezdürmez ol-: 


1. gezdürmez ol:-dı 

Gazel 302 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Artık gezdirmemek, 
dolaştırmamak 1 artık birlikte 
bulunmamak. 


Ol serv-i serdi-i hevâ gezdürmez oldı 
Sâbitâ 

Bir balta urdı bu şitâ şimdi çınârufi 
pâyına 


gezende-i fitne: 


1. gezendr-i fitne:-den 
Kaside 21 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Fitne, fesat afeti. 


Nitekim nirü-yı tevfik ile bir şadr-ı 
dânâ-dil 

Gezend-i fitneden hıfz eyleye bir 
mülk-i ma'mürı 


gıbta-engihte-i kân: 


1. gıbta-engihte-i kân: 

Kaside 17 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Madenin gıpta koparan, artıran 
(şeyi). İmrenilen değerli taşlar 1 
bulunulan çok fazla yardım. 


O Hudâvend-i mekârim ki kemin 
bahşişdür 

Gıbta-engihte-i kân ü hased-kerde-i 
yem 


ğıdâ: 


1. gıdâsına:-5, -1, -n, -a 

Tarih 12 

Mısra: 12 

Besin (Tanıkta besin, aslan 
sütüdür) 11 hayat kaynağı, kuvvet ve 
güç veren şey. 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenüfi 


2. gıdâsını:-5, -1, -n, -1 

Kaside 3 

Mısra: 34 

Besin 11 hayat kaynağı, kuvvet ve 
güç veren şey (Tanıkta, ay kastedilir). 


Bir üstühVânçe-i pehlüsı kaldı 
cirminden 
Hilâla döndi ideliden gıdâsını taklıl 


3.ğıda: 

Gazel 30 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Besin (Tanıkta, nohut veya yem 
kastedilip yaranın yuvarlak ucu olarak 
düşünülür) HU afyon; hayat kaynağı, 
kuvvet ve güç veren şey. 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı 
tenümde 
Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet 


4.ğıdâ: 

Tarih 12 

Mısra: 7 

Besin 11 (İstiridye kabuğuna 
düşen) yağmur damlası. 


Hulküm gibi râhat-i dendân gerek gıdâ 
Mefhümi çıkdı gonca-dehân-ı 
güşâdenüü 


Şıdâ-yı bâğ: 


1. gıdâ-yı bağ: 

Gazel 191 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin gıdası 1 gezinti yerinin 
afyonu; hamam veya genelevde 
kullanılan afyon; bu yerlerin 
uyuşturucu, etkileyici nitelikte olan 


şeyi. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


gıdâ-yı ehl-i mahabbet: 


1. gıdâ-yı ehl-i mahabbet: 
Gazel 110 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Argo 
Âşıkların gıdası U sevgilinin 
beni; afyon. 


Hal-i siyâhufı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


gıdâ-yı habbü'n-nür: 


1. gıdâ-yı habbü?'n-nür: 

Mütfret 146 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Nur tanesinin gıdası 1 sevgilinin 
parlak yüzünün afyonu; sevgilinin 
sarhoş eden, kendinden geçiren göz 
bebeği, bakışı. 


Hayâl-i merdüm-i çeşmüf derüna virdi 
sürür 
Gözüm neşât-fezâdur gıdâ-yı habbü'n- 


nür 


gıdâ-yı id: 


1. gıdâ-yı Td: 
Kaside 6 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Argo 
Bayram yemeği, ziyafeti 1 
bayramda yutulan afyon. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Id 


Şıdâ-yı müferrih: 


1. gıdâ-yı müferrih: 
Gazel 271 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 
Ferahlatıcı gıda TI afyon. 


Hayâl-i şâmme-i rüyuü deründan 
çıkmaz 

Bu bir gıdâ-yı müferrih o hokka-ı 
efyün 


Şıdâ-yı rüh: 


1. gıdâ-yı rüh: 

Gazel 54 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Ruhun gıdası, ruhu besleyen 
(şey); rüh-efzâ olarak da bilinen 
Şehzâde Korkud'un sazı; bu sazının 
peşrevi; afyon gibi kişiyi sarhoş edici, 
kendinden geçirici şey. 


Besdür o nâz-perver-i hüsnü dem-i 
şabüh 
Nüşine-hVâb-ı nâzı fakire gıdâ-yı rüh 


gıdâ-yı tâ'ir-i kuds: 


1. gıdâ-yı tâ'ir-i kuds: 

Kaside 11 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Kutsal kuşun gıdası, yemi 1 
Cebrail'in haberi; müjdecinin getirdiği 
sevinçli haber. 


Nevâ-yı bülbül-i kilki halâvetin 
viremez 
Ğıdâ-yı t&'ir-i kuds olsa erzen-i encir 


ğıdâ kıl-: 


1. gıdâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Gıda, besin yapmak 11 afyon 
yapmak; manevi haz ortaya çıkarmak; 
hayat, güç kaynağı olmak. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Afa mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 
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ğıdâ ol-: 


1. gıdâ ol:-ma, -g, -a 

Gazel 335 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Besin olmak, bulunmak 1 hayat 
kaynağı, kuvvet ve güç veren şey var 
olmak. 


Rüh-ı insâna gıdâ olmağa bir neş'e mi 
var Nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil gibi 


gılâf: 


1. gılaf: 
Kaside 37 
Mısra: 34 
Kılıf, cilt 1 şekil, görünüş. 


Asümâni-i felek şemse-i hürşidi ile 
Muşhaf-ı fazlına bir zer ü dür-endüd 
gılâf 


Sılmân: 


1. gılmân: 
Kaside 3 
Mısra: 119 
Cennetteki erkek hizmetçiler. 


Tamâm zZib ile zZinet-tırâz olup gılmân 
Döşendi şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi'-i 
nahil 


Şılmân u hür: 


1. gılmân u hür: 

Kaside 33 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: İkileme 

Cennetteki erkek hizmetçiler ve 
kız hizmetçi İl çok güzel erkek ve 
bayanlar. 


Sitânbuluü yine her semti reşk-i 
cennetdür 
Behişt câmeli gılmân u hür oldı bedid 


Şılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim ol-: 


1. gılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim ol:-a 

Tarih 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cennette hizmet eden 
delikanlıların, cennet kızının ve 
meleğin dostu, sohbet arkadaşı olmak. 


Ğılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim 
Rahmet refik ü nür-ı hidâyet delil ola 


Sırbâl: 


1. gırbal: 

Gazel 153 

Mısra: 6 

Tahıl ve başka iri taneli 
maddeleri elemek için kullanılan 
büyük delikli veya seyrek telli elek, 
kalbur. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


2. gırbâl: 

Gazel 221 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Tahıl ve başka iri taneli 
maddeleri elemek için kullanılan 
büyük delikli veya seyrek telli elek, 
kalbur 11 pasif eş cinsel erkek (TBAS, 
160). 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâluü 


gırbâl-ı felek: 


1. gırbâl-ı felek: 

Kaside 4 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kalburu, eleği 11 gece 
gökyüzündeki yıldızların görüntüsü. 


Hâk-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


gırbâl-ı gabrâ: 


1. gırbâl-ı gabrâ:-y, -ı 

Tarih 5 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yeryüzünün kalburu 1 dünyadaki 
iyi ve kötü insanlar (Devletin ileri 
gelenlerinin iyi ve kötüsü kastedilir). 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kazâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


Şırbâl-geşte: 


1. gırbâl-geşte: 

Gazel 344 

Mısra: 6 

Kalbura dönmüş 11 delik delik; 
yaralı, üzüntülü. 


Her köhne dâğa perde çeküp ankebüt- 
ı ye's 
Gırbâl-geşte sinemi pervizen eyledi 


Şırbâlle-: 


1. gırbâller:-r 
Kaside 44 


Mısra: 18 
Elemek, elekten geçirmek 17 
dikkatle gözden geçirmek. 


Asümânda ahterân zann itme kim 
erbâb-ı cev 

Eşheb-i ikbâlinüfi her şeb yemin 
gırbâller 


gırbil ol-: 


1. gırbil ol:-a 

Kaside 3 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Kalbur, elek olmak 1 akın etmek, 
kafileler hâlinde gelmek. 


“Abir ü müşe-i şalât ü selâm ile şeb ü 
TÜZ 
Türâb-ı ravZafia heft-âsümün ola gırbil 


gırre: 


1. ğırre: 

Gazel 197 

Mısra: 8 

Gururlu, kibirli 1 kendini 
beğenmiş sevgili. 


Çıkılmıyor gözine keyf görmeden 
yâruü 

Fe-keyfe kim göre ol gırre mest-i 
gavğâ keyf 


gırre ol-: 


1. ğırre ol:-an 

Kaside 39 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Gururlanmak, kibirlenmek 1 
güvenmek. 


Eş-şalâ ma reke-i ma'niye da'vet 
iderüm 
Kuvvet-i bâzüsına gire olan ihvânı 


Şırre-mest: 


1. irre-mest: 

Kaside 10 

Mısra: 21 

Gurur sarhoşu İl çok kibirli 
kimse; kendiyle çokça gurur duyan, 
övünen kimse. 


Ben ki bu keyfiyyetüfi bir gırre-mest 
abdâlıyum 

N'eyleyüm tâc-ı Feridün ü külâh-ı 
Kayşeri 


Şirret: 


1. ırretle:-/e 

Kaside 36 

Mısra: 52 

Gururlu, kibirli 1 heybet, 
gösteriş. 
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Sen du'â eyle hemân tâ ki cihân 
turdukça 

Tura gırretle makâmında bu şâhib- 
devlet 


gibi: 


1. gibiye:-y, -e 
Gazel 54 
Mısra: 4 
Benzetme edatı, gibi. -A benzer. 


İtdüm belâ-yı cevr ile ey Yüsuf-ı 
zemân 
Dil virmege senüf gibiye tevbe-i 
naşüh 


IK.41:m.139;G.157:m.2;G.18:m. 
8.G.24:m.13;G.38:m.8;G.45:m. 
3:G.76:m.3;G.90:m.12;G.95:m. 
9:G.122:m.8;G.131:m.4;G. 206: 
m.8:G.252:m.3;G.257:m.6;G. 
264: m.4;G.266:m.8;G.271:m. 12; 
G.285:m.9;G.289:m.5;G.304:m. 
12;G.315:m.2;G.325:m.1;G.332: 
m. 6,G.333:m.2;G.335:m.2;G. 
335:m.8;G.335:m.12;G.336: m.2; 
G.336:m.6;G.337:m.2;G.337:m. 
18;K.41:m.154;Kt.44:m.3;T.8:m. 
33:T.9:m.8;T.39:m.16;T.43:m. 
2; Trc.2:m.53;G.244:m.6;G.244; 
m.2;G.10:m.4;G.108:m.3;G.232: 
m.4;G.280:m.4;G.280:m.12;G. 
288:m.10;K.5:m.16;K.5:m.18;K. 
5S:m.60;K.5:m.68;K.8:m.69;K.9: 
m.92;K.28:m.1;K.34:m.61;K.34: 
m. 62;K.36:m.13;K.37:m.97;K. 
40:m.123;K.41:m.50;K.41:m. 156; 
K.43:m.14;K.43:m.16;K.43:m. 
92; K.45:m. 123; Kt.26:m. 1; M£. 
179:m.1; G.264:m.5;K.3:m.150; 
K.30:m.58;T.42:m.8| 


2. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 4 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 1 
tıpkı, aynı şekilde; eşit, denk. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


IK. 43:m. 104) 


3. gibi: 

Gazel 338 

Mısra: 6 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer; 
biçiminde, tarzında. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün ifilemem 'alil gibi 


IG.257:m.5;G.309:m.5;G. 349; 

m.6;G.351:m.6;K.43:m.134;K. 
43:m.172;K.43:m.36;G.245:m. 
13) 


4. gibi: 

Gazel 23 

Mısra: 9 

Benzetme edatı, gibi 11 tıpkı, aynı 
şekilde. 


Habâb gibi mey-âşâmı çatladur Sâbit 
O âb ü tâb ile sâkiye iltiyâm-ı habâb 


IG.31:m.8;G.40:m.8;G.42:m.8; 
G.47:m.8;G.52:m.2;G.55:m.3; 
G.56:m.10;G.58:m.6;G.6l:m.l; 
G.68:m.4;G.69:m.4;G.7I:m.7; 
G.76:m.13:;G.88:m.3;G.88:m.l1; 
G.93:m.9;G.96:m.9;G.97:m.13; 
G.117:m.3;G.118:m.6;G.124:m. 
14;G.126:m.6;G.128:m.6;G.131: 
m.5;G.143:m.2;G.145:m.3;G. 
I5l:m.10;G.152:m.8;G.158:m. 
10;G.159:m.5;G.160:m.3;G. 165: 
m. 9;G.169:m.9;G.173:m.8;G. 
177:m.10;G.183:m.4;G.187:m.3; 
G.190:m.10;G.206:m.3;G.209:m. 
11;G.212:m.5;G.220:m.3;G.229: 
m.8; G.231:m.10;G.232:m.2;G. 
232:m.13; G.232:m.14G.233:m. 
11;G.233:m.17;G.234:m.5;G.251: 
m. 13; G.259:m.2;G.260:m.11;G. 
265:m.5;G.265:m.15;G.270:m.9; 
G.272:m.7;G.276:m.6;G.282:m. 
9:G.285:m.6;G.287:m.7;G. 318: 
m. 12;G.320:m.10;G.333:m.l; 
333:m.6;G.335:m.1;G.335:m. 
G.335:m.10;G.336:m.4;G.336: 
8:G.336:m.10;G.337:m.6;G.3 
m. 12;G.338:m.4;G.338:m.8; 
338:m.14;G.341:m.12;G. 348: 
14;G.353:m.2;K.2:m.102;K.2: 
152;K.4:m.64;K.4:m.64;K.4: 
72:K.4:m.80;K.5:m.10;K.6:m. 
35;K.7:m.85;K.8:m.29;K.O:m.. 
5I;K.9:m.52;K.13:m.26;K.13:m. 
70;K.16:m.85;K.17:m.lI;K.17: 
m. 13;K.19:m.48;K.20:m.57;K. 
20:m.75;K.37:m.49;K.37:m. 108; 
K.41:m.74;K.42:m.31;K.42:m. 
108; K.43:m.52;K.43:m.118;K.43: 
m. 148; K.43:m.152;K.43:m.154; 
K.43:m.168;K.45:m.80;K.45:m. 
105; K.45:m.132;Kt.3:m.1; M£.38: 
m.2;Th.2:m.22;T.6:m.9;T.Il:ım. 
5T.I12:m.13:;T.l6:m.5;T.17:m. 
14-T.24:m.1;T.26:m.5;T.38:m. 
10;T.42:m.19;G.33:m.10;G.67: 
m.1;G.87:m.5) 


5. gibi: 

Gazel 20 

Mısra: 6 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer | 
tıpkı, aynı şekilde. 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


(G.28:m.7;G.56:m..6;G.84:m.14; 
G.IlI:m7;G.123:m.8;G.159:m.6; 
G.225:m.6;G.237:m.4;G.300:m. 
9:G.311:m.25;G.348:m.6;G. 349; 


m.2;G.349:m.8;K.lI:m.176;K.3: 
m. 137; K.5:m.12;K.5:m.49;K.8: 
m. 75;K.12:m. G2OLK K.12:m.38;K. 
12: m.60;K. 

K. 20: m. 70; K, 23: m. 87; K. 35:m. 
66:;K.35:m. 

m. 99; K. 38: 

43:m.2;K. 43:1 m. 
43:m.12;K.443: m. 
K.43:m.24;K. 3m 26, K. iii m. 
28;K.43:m.30;K.43:m. 

m. 48; K.43:m.66;K.43: 
43:m.76;K.43:m.80;K.43: 
K.43:m. 128; K.43:m. 130; K.43: m. 
136;K.43:m.137;K.45:m.24;K.46: 
m.4;K.47:m.14;K.47:m.18;K. 48: 
m.9;Kt.7:m.4;Kt.l6:m.l;Kt.18: 
m.4;L.2:m.4;L.4:m.6;1.6:m.12; 
Mf.55:m. 1; M£. 130: m.2; M£.1I31: 
m.2;Mf.177:m.1;R.15:m.4;R. 17: 


gi 
BAN 


iğ 


39:m.8:T.40:m.8:T.40:m.13:T. 
41:m.8;T.41:m.l1; T.43:m.5; Trc. 
I:. m. 46; Trc. lI:m.87; Trc.2:m. 29; 
G.9:m.9;G.87:m.3;G.216:m.13; 
G.237:m.6;G.341:m.4;G.342:m. 
10;G.348:m.4;G.349:m.12;G.351: 
m. 10;G.351:m.12;K.13:m.20;K. 
40:m.80;K.43:m.84;K.43:m. 88; 
K.43:m.100;K.43:m.108;K.45:m. 
23;Kt.18:m.2;T.40:m.6;G.256:m. 
8:G.282:m.16;G.287:m.8:G.337: 
m. 16; G.339:m.1;G.341:ml;G. 
341:m.10;G.343:m.7;G.348:m.2; 
G.348:m.8;G.349:m.4;G.349:m. 
10;G.349:m.14;G.351:m.1;G.351: 
m.2;K.7:m.109;K.35:m.12;K.37: 
m.15;K.43:m.62;K.43:m.112;K. 
43:m.142;K.46:m.15;K.43:m.102; 
K.45:m.9:;K.45:m.57;K.45:m.58; 
K.9:m.3;K.1I1:m.168;Th.2:m.23; 
Th.2:m.24| 


6. gibi: 

Gazel 14 

Mısra: 12 

"Sanki, öyle 
görünüyor"anlamlarında edat. 


Sâbitâ hâme-i nazmuüla biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


(G.33:m.11;G.35:m.8;G.91:m.3; 
G.144:m.5;G.313:m.8;K.43:m. 
140;G.24:m.14;G.91:m.6;G.204: 
m.6;G.290:m.8;K.43:m.126;K. 
12:m.53;G.306:m.11;G.337:m. 
10; K.43:m.1;G.283:m.5;G.332: 
m.1;G.332:m.4;G.332:m.8;G. 
332:m.10;G.333:m.4;G.333:m.8; 
G.333:m.10;G.335:m.16;G. 335: 
m. 18; G.336:m.1;G.336:m.12;G. 
337:m.4;G.337:m.8;G.341:m.2; 
Kt.25:m.3;Mf.180:m.1;R.6:m.4; 
Trc.l:m.15;K.I:m.157;K.8:m.16; 
K.8:m.25;K.43:m.98;G.167:m.4) 
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7. gibi: 
Gazel 3 
Mısra:2 
Benzetme edatı, gibi 11 sanki. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saa 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saa 


IG.50:m.2;G.132:m.3;G.146:m. 
3:G.198:m.6;K.41:m.145;G. 287: 
m.4; Th.3:m.23;K.43:m.114;G. 
9:m.3) 


8. gibi: 

Kaside 34 

Mısra: 84 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 
tıpkı, aynı şekilde; ... olarak. 


Kudümufı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki ata hil'at-ı şehân geldi 


IK.35:m.56;K.35:m.164;K.43:m. 
94:;T.5:m.17;K.3:m.103;K.5:m. 
37.K.lI:m.157;K.17:m.19;K.23: 
m.82;K.43:m.6;K.43:m.34;K.43: 
m.42;K.43:m.44;K.43:m.m. 58; 
K.43:m.60;K.43:m. 106) 


9. gibi: 

Gazel 149 

Mısra:2 

Benzetme edatı, gibi 11 aynı 
zamanda, ilaveten. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyi bilürüz 


IG.75:m. 5) 


10. gibi: 

Gazel 65 

Mısra: 10 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 
JI eş, denk. 


Valid-i pir-i meye hürmeti yokdur 
Sâbit 

Görmedüm hiç piyâle gibi bir kanlı 
veled 


(IG.133:m.18;G.335:m.6;G. 348: 
m.10;K.5:m.72;K.42:m.23;Th. 
2:m.21;K.43:m.38| 


11. gibi: 

Gazel 337 

Mısra: 1 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 1 
-dAn dolayı. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyz itme boş ibrik 
gibi 


IK. 43: m. 122) 


12. gibi: 

Kaside 32 

Mısra: 52 

Benzetme edatı, gibi 11 -dAn 
dolayı; ... olarak. 


Hazret-i üstâd-ı '“Urfi-rütbe kim 
endişesi 

“Akl-ı evvel gibi şad şun'-i bedi' Tcâd 
ider 


13. gibi: 

Gazel 337 

Mısra: 14 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer; 
"Sanki, öyle görünüyor"anlamlarında 
edat. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâüfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındık gibi 


(G.337:m.14;G.338:m.12;G.341: 
m.6;K.43:m. 116) 


14. gibi: 

Gazel 338 

Mısra: 1 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer; 
"-dir" anlamı katan edat. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


IG. 338: m. 2| 


15. gibi: 

Gazel 352 

Mısra: 4 

Benzetme edatı, gibi 11 -dAn 
başka. 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


(IG. 45:m. 4| 


16. gibi: 

Gazel 348 

Mısra: 1 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 1 
tıpkı, aynı şekilde; "-dAn dolayı " 
anlamında edat. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüi kebâb 
gibi 


17. gibi: 

Tarih 11 

Mısra: 3 

Benzetme edatı, gibi. —A benzer; 
“-ArAk” anlamında durum zarfları 
oluşturan söz. 


Lâlâ-yı felek mihr gibi başına alsun 
Verd-i teridür nüh-çemen-i kevn ü 
mekânufi 


18. gibi: 

Gazel 249 

Mısra: 8 

Benzetme edatı, gibi. —A benzer; - 
A uygun olarak, yakışır şekilde. 


Gögsünde bir Imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


19. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 46 

Benzetme edatı, gibi. -A uygun 
olarak, uygun şekilde 1 tıpkı, aynı 
şekilde. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a zamu 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


IK. 43: m. 86;T.41:m. 20) 


20. gibi: 

Kaside 13 

Mısra: 33 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer | 
tıpkı, aynı şekilde; sanki, âdeta. 


Hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş gibi 
âsümân 
Ol bâbda ki bende-i bi-irtiyâb olur 


21. gibi: 

Kaside 7 

Mısra: 67 

Benzetme edatı, gibi; şeklinde, 
biçiminde 1 tıpkı, aynı şekilde. 


Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


22. gibi: 

Kaside 32 

Mısra: 54 

Benzetme edatı, gibi 1I kadar, 
derecesinde; ... olarak. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


IK.32:m.67;K.43:m.32;K.43:m. 
110) 


23. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 54 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer; 
“o anda, tam o sırada ” anlamında 
zarf. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 
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24. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 56 

"-e yakışır biçimde" anlamında 
zarf; "O anda, tam o sırada" 
anlamında zarf. 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


25. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 64 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 
.. olarak. 


Mevc-i tig-i lücce-i nuşretle oldı rüy- 
nümün 

Taldı deryâ-yı muhit-i hayrete lenger 
gibi 


IK.43:m.68;K.43:m.82;K.43:m. 
96) 


26. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 90 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 
Jİ tıpkı, aynı şekilde; için, amacıyla. 


Nâme-i 'ahd isteyüp Allâh içün a'dâ- 
yı din 

Devr-i ebvâb itdi gezdi “arZ-ı hâl-i cer 
gibi 


21. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 170 

Benzetme edatı, gibi 1 için, 
amacıyla. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


28. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 124 

Benzetme edatı, gibi. -A benzer 1 
ile birlikte, beraber. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


29. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 166 

Benzetme edatı, gibi 11 tıpkı, aynı 
şekilde; ile birlikte, beraber. 


Tâ selâtin-i cihâna far ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


30. gibi: 
Gazel 251 


Mısra: 6 
Benzetme edatı, gibi 11 tıpkı, aynı 
şekilde; -lı/-li, -A sahip. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


31. gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 138 

Benzetme edatı, gibi. —A benzer 1 
-lı/li, -A sahip; ... olarak. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahZar gibi 


ice: 


1. gicesidür:-s, -i, -dür 
Kaside 45 
Mısra: 50 
Gece. 


“Ahdinüf bir günidür mevsim-i '1d-i 
ekber 
Güninüf bir gicesidür şeb-i Kadr-i 
Ramazân 
2. gice: 

Gazel 66 

Mısra:2 

Gece, geceleyin. 


Dâm ile şu vahşinüfi idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


IK.16:m.64;G.12:m.4;G.137:m. 
5;G.10:m.11;G.19:m.5;G.55:m. 


9:G.7l:m.6;G.71:m.14;G.1I21:m. 
7:G.153:m.5;G.158:m.1;G. 167: 
m. 7;G e 
185:m.1;G.187:m.1;G.187:m.5; 
G.196:m e G.220:m.15;G.238:m. 
9:G.275:m.1;G.291:m.5;G.322: 
m.l; G.326:m.6;G.327:m.4;G. 


331:m.8;K.8:m.50;K.Il:m.86;K. 
19:m.88;K.33:m.3;K.33:m. 90; 
Kt.8:m.1;Kt.9:m.3;Kt.24:m.1;L. 
6.m.7;M£.3:m.1; Mf. 41:m.1; Mf. 
90:m.1;R.13:m.2;T.l16:m.14;T. 
3m.l;Trc.l:m.27;'Trc.l:m.3i; 
Trc.2:m.33:;G.18:m. 9) 


3. gice: 

Gazel 328 

Mısra: 7 

Gece, geceleyin U karanlıkta; 
karanlık; içine veya arasına girmiş. 


Gice gördüm encümünde bün-i nahl-i 
nârvende 

Ki rakib ile çemende çelebüm şafâ 
iderdi 


4. gice: 

Gazel 187 

Mısra: 16 

Gece, geceleyin 11 karanlık; 
üzgün, sıkıntılı zaman. 


Olre'1s-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râyinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


(Tb.3:m. 14) 


5. giceden:-den 

Kaside 6 

Mısra: 5 

Gece (Tanıkta, bayram gününden 
bir önceki gece, arefe gecesi 
kastedilir). 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


6. gicesi:-s, -i 

Kaside 45 

Mısra: 138 

Gece LI karanlık; kötü gün, 
zaman. 


Şadr-ı âli-i kerem-kârufi ola hem-vâre 
Güni dü gicesi Leyle-i Kadr-i 
ramazân 


7. gice: 

Kaside 3 

Mısra: 5 

Gece 11 karanlık; siyah; üzüntü; 
muhalif, karşıt. 


Göründi bir tarafi gice na I-i siminüf 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


8. gice: 

Kaside 3 

Mısra: 18 

Gece ll karanlık; zorluk, sıkıntı 
(Tanıkta zorlukla, oruç tutma eğilimi 
nitelenir). 


Ziyâfet eylemege niyyet eyledi şehri 
Bu gice gurresi itmezse re'yini tahvil 


gice faşlı: 


1. gice faşlı:-n, -ı 

Rübai 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gece yapılan musiki dinletisi U 
gece eğlencesi (Tanıkta, gece 
bulunulan cinsel ilişki kastedilir). 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


IK. 45: m. 32) 


gice gice: 
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1. gice gice: 

Gazel 261 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: İkileme 

Gece gece LI gece vakitlerinde, 
her gece. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkuüda bâde-nüş idügin 


gice seyri: 


1. gice seyri:-m, -de 
Gazel 228 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gece gezmesi U rüya. 


Sâbitâ tüylerüm ürperdi tenümde 
gördüm 

Gice seyrümde o meh-pâre komış tâze 
şakal 


giceci: 


1. giceci: 

Mütfret 125 

Mısra: 2 

Çalışma sırası geceye rastlayan 
kimse İl akşamcı. Her akşam içki içme 
ve eğlence alışkanlığında olan kimse; 
daima siyah, kara renk olan (Tanıkta, 
sürekli yazan kalemin uzundaki siyah 
mürekkep nitelenir). 


Nevk-i hâme bağa destümde begüm 
Düldüldür 
Hal-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


gicelik pirehen: 


1. gicelik pirehen: 

Gazel 147 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yatakta giyilen giysi, gömlek 11 
gece örtüsü; gece vaktindeki gökyüzü. 


Her şâm mümessek gicelik pirehen 
ister 

Çarhuü nesine gön gibi bir câme 
yetişmez 


gider: 


1. gider: 

Gazel 156 

Mısra: 10 

Giden, bir yerden ayrılan; bir 
yere yönelen. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


gider-: 


1. gider: 
Kaside 37 


Mısra: 77 
Ortadan kaldırmak, yok etmek; 
uzaklaştırmak. 


Gider ol cild-i sakili diye Kâdı-hâna 
Bir kitâbufi iderek hürmetini istihfâf 


2. gider-: 
Kaside 2 
Mısra: 35 
Ortadan kaldırmak, yok etmek. 


Gider bu hisset-i tab'ı ne hâşıl itdi 
saha 
Hevâ-peresti-i ikbâl-i fânı-i matrüd 


gider gelmez (gitti gelmez): 


1. gider gelmez (gitti gelmez): 

Tahmis 3 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gidip geri dönmez LI gitti gelmez 
(Tanıkta gitti gelmez,kuş için uçtu 
konmaz manasındaki kullanılır). 
Gittiği yerden dönmeyen kimseler için 
kullanılır; yok oldu,elden çıktı bir 
daha varlık bulamaz (Tanıkta sevgiliye 
gönül verme durumunu bildirmede 
gönül için kullanılır). 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


gider sermâyesi: 


1. gider sermâyesi:-er 

Gazel 27 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Harcanan paranın bütünü 1 
borç; arg. insanların cinsel arzusunu 
gidermeyi iş edinme (Tanıkta, eş cinsel 
ilişkide bulunma eğilimini meslek 
edinme, oğlancılık kastedilir). 


Cebin-i “iffeti mersüm-ı dâğ-ı şerm 
iden Sâbit 

Gider sermâyesi gavgâ-yı dinâr ü 
diremdür heb 


giderek: 


1. giderek: 

Gazel 296 

Mısra: 13 

Yavaş yavaş, derece derece, 
gittikçe. 


Yeşilin aldı başından giderek bâd-ı 
şabâ 

“Akıbet sürh-ı ser oldı müteseyyid 
gonca 


2. giderek: 
Gazel 221 
Mısra: 4 
Bir yere doğru yönelerek, bir 


yere ulaşarak; yavaş yavaş, derece 
derece, gittikçe. 


Ders-i 'irfânda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlüü 


ir-: 


1. girmez:-mez 

Gazel 100 

Mısra: 7 

Sığmak 11 (bir şeyle) değer, önem 
bakımlarından birbirinden farksız, 
eşit, benzer olmak. 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lüf ki hüsn eczâsınuf 
a'lâlarındandur 


2. gir:-mez 

Gazel 295 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Dışarıdan içeriye geçmek; içinde 
yer almak, dahil olmak ll (erkeklik 
organı) duhul etmek (TBAS, 123). 


Şahne-i nâmiyenüü tomruğına girmez 
idi 

Olmasa böyle mu'ânid mütemerrid 
gonca 


3. girdi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 38 

Dışarıdan içeriye geçmek; 
gelmek 1l batmak, saplanmak. 


Hemân balık dişi bir kabZa kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


4. girüp:-üp 

Kaside 3 

Mısra: 133 

Dışarıdan içeriye geçmek; 
gelmek; bir topluluğa katılmak. 


Girüp alay ile nüzhet-serây-ı Rıdvâna 
Olınca mâ 'ide-i lutf-ı Kibriyâda nezil 


5. giremez:-e, -mez 

Gazel 315 

Mısra: 7 

Erişmek, ulaşmak; elde etmek 11 
el değmek, dokunmak. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


6. girme:-me 
Gazel 319 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Argo 
Dışarıdan içeriye geçmek 1 
biriyle aktif eş cinsel erkek olarak 
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ilişkide bulunmaya çalışmak (TBAS, 
123). 


Hammâm-ı 'ışkına yafılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


7. girmesün:-me, -sün 

Gazel 351 

Mısra: 12 

Gelmek; bulaşmak 1 bulunmak, 
ortaya çıkmak. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sabitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


8. girdi:-di 

Kıf'a 42 

Mısra:2 

İçinde yer almak; bürünmek, 
kaplanmak. 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


(T.37: m. 2) 

9. gir:-di 
Müfret 19 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Argo 

İçinde yer almak 1 batmak; 
rastlamak, isabet etmek; değmek, 
dokunmak; arg. (erkeklik organı) 
duhul etmek (TBAS, 123). 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
KazZâyı gör gözine girdi evvelâ hârı 


10. gir: 

Kaside 37 

Mısra: 115 

Sulu bir şeyin veya su dolu bir 
yerin içine batmak veya dalmak; 
girişmek, başlamak. 


Böyle eyyâm-ı müsâ'idde du'â bahrına 


gir 
Eyleyüp destüi keşti-i niyâza micdâf 


IL. girdüü:-dü, -ü 

Kaside 7 

Mısra: 13 

Saldırmak, hücum etmek; (Ok 
vb.) saplamak. 


“Urük-ı düşmen-i bi-dine şöyle girdü 
kim 
Derün-ı sine-i a'dâya hançer-i pülâd 


12. girüp:-üp 

Kaside 42 

Mısra: 59 

Belli bir işi yapmak için o işle 
ilgili yerde bulunmak; bir yerde 
bulunmak, yer almak. 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdık Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı 'Ali Paşa 


13. girsün:-sün 

Kaside 23 

Mısra: 47 

Belli bir işi yapmak için o işle 
ilgili yerde bulunmak; saldırmak, 
hücum etmek. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”i-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


14. girdi:-di 
Kaside 45 
Mısra: 18 
Girişmek, başlamak. 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


girâmi: 


1. girâmi: 
Terci-bend 2 
Mısra: 5 
Aziz, kıymetli. 


Cümleye 'ıyş-i rağid oldı girâmi pâye 
Bafa da olmaz idi hink-i ma Tşet vâye 


girân: 


1. girân: 
Gazel 84 
Mısra: 10 
Ağır 1 bunaltıcı. 


Ârzü-mend olma teşrif-i kudüm-i 
dilbere 

İntizârı haml-i hicrândan girân bir bâr 
olur 


girân-hVâb-ı şafâ: 


1. girân-hVâb-ı şafâ:-dan 

Kaside 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Huzurun ağır uykusu 1 gaflet 
uykusu, insanı etrafinda olup 
bitenlerden, gerçekten habersiz kılan 
gaflet durumu. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encüm-i zehrâ 


girân-mâye: 
1. girân-mâye: 


Tarih 22 
Mısra: 18 


(Maddi ve mânevi olarak) değeri 
yüksek, çok kıymetli. 


Çeşm-i bed-dür “aceb hüsn ü letâfet 
virdi 
O girân-mâye harire o mülüki tamğâ 


girdâb: 


1. girdâblaruü:-/ar, -ui 

Gazel 209 

Mısra: 6 

Suların döndüğü ve çukurlaştığı 
yer; tehlikeli yer 1 şarap kadehi. 


Üstine keff-i habâbı kapayup dutmazdı 
Sukbe-i güşına şu kaçmasa 
girdâblaruü 


girdâb-ı feyz: 


1. girdâb-ı feyz: 

Gazel 178 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İrfan girdabı, coşkunluğu 1 
şarap kadehlerindeki şarabın bitmesi, 
tüketilmesi. 


N'ola yâ hü eylese sâhil-nişin-i kesrete 
Aldı gitdi keşti-i ârâmını girdâb-ı feyZ 


gird-bâd: 


1. gird-bâd: 

Kaside 11 

Mısra: 1 

Döne döne esen şiddetli rüzgar, 
kasırga, hortum. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


IK. 12:m.23:;G.lI:m.1| 
giribân-ı felek: 


1. giribân-ı felek: 
Kaside 40 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Feleğin yakası 11 gökyüzü. 


Henüz şimdi bedidâr oldı kavl-i Şabri- 
i merhüm 

Giribân-ı felek mehcür-ı dest-i âh ü 
şekvâdur 


giribân-ı gülşen: 


1. giribân-ı gülşen:-i 

Kaside 35 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin yakası U gül 
bahçesinin kıyısı, civarı; sevgilinin 


yüzü veya yanağının kıyısı; arg. 


hamam veya genelev köşesi; hamam 
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veya genelevde bulunan kimsenin 
kalçası (giribân). 


Karanfül itdi giribân-ı gülşeni teyzin 
Kaşidemü nitekim dâmenin benefşe-i 
mim 


giribân-ı yâr: 


1. giribân-ı yâr:-da 

Gazel 307 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Sevgilinin yakası 1 pasif eş cinsel 
erkeğin kalçası. 


Billür habbe şanma giribân-ı yârda 
Bir katre eşküm idi dikildi yakasına 


giribân-çâk ol-: 


1. giribân-çâk ol: 
Gazel 232 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
(Elbise) yakasını yırtmak 1 
kederlenmek, acı duymak. 


Dâmenüü hâr-ı muğaylân-ı hevesden 
kurtar 
Arzü pirehenin yırt giribân-çâk ol 


giribânın halâş it- (yakasını 
kurtarmak): 


1. giribânın halâş it (yakasını 
kurtarmak): 

Kaside 23 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakasını kurtarmak, sıyırmak 1 
bir iş veya durumdan kurtulmasını 
sağlamak. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
cevrinden 

Yed-i himmetle kim hem-vâre verziş- 
gâh-ı i'tâdur 


IK. 40: m. 69) 


giribânuü rehâ kıl- (yakasını 
kurtarmak): 


1. giribânuü rehâ kıl (yakasını 
kurtarmak):-dı 

Kaside 19 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakasını kurtarmak, sıyırmak 1 
bir iş veya durumdan kurtulmak. 


Bi-hamdi'llâh ki şimdi ehi-i dil baht-ı 
siyeh-kârufü 

Kef-i pür-zür-ı kahrından giribânuü 
rehâ kıldı 


girift ü dâ'ire: 


1. girift ü dâ ire:-y, -le 
Gazel 320 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Dolaşmış ve yuvarlak 1 dönüp 
dolaşma; hile, düzen. 


Girift ü dâ ireyle geldi ol gül şohbete 
“âşık 

Ten-i pür-dâğı nây ü def gibi heb göz 
kulağ eyle 


giriftâr-ı belâ-yı eclâf kal-: 


1. giriftâr-ı belâ-yı eclaf kal:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Eşkıya belasına uğramak 
(Tanıkta, eşkıya elinde esir kalmak söz 
konusudur). 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf 


giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı tarrâr ol-: 


1. giriftâr-ı dü-şâb-ı turra-ı tarrâr 
ol:-am 

Gazel 93 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yankesici perçemin tomruğuna 
esir, tutkun olmak (Çatal ağaç ve 
suçlunun boynuna takılan çatal ağaç 
anlamlarına gelen dü-şâh, tanıkta 
sapanın tahta kısmı olarak 
düşünülür) pasif eş cinsel erkek 
olarak kullanılmak (Argoda tomruk, 
erkeğin cinsel organıdır). 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrar 

Çevir başına âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir-mâcerâ 
kıl-: 


1. giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir- 
mâcerâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Kafir yaşayışlı, zalim saçın 
büklümüne yakalatmak, uğratmak 1 
(Kişinin) manevi karanlık, zayıflık 
durumunu fark etmesini sağlamak. 


Ne Zâlimdür bu kim âzâde-dil yüz biü 
müselmânı 

Giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir-mâcerâ 
kıldı 


giriftâri-i dü-şâh-ı vücüd: 


1. giriftârt-i dü-şâh-ı vücüd: 
Kaside 2 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 


Vücudun iki dalının, çatal 
ağacının tutkunluğu 1 dünyaya iki elle 
sarılma, dünyaya bağlanma. 


Seni hatâ'ir-i kudse vuşüldan alıkor 
Bu dâmgehde giriftârı-i dü-şâh-ı 
vücüd 


girih: 


1. girih: 

Gazel 310 

Mısra: 10 

Düğüm 1 saç kıvrımı; bela, 
sıkıntı. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânuüi kaç girih var 
gisüvânında 


girih-i nâz: 


1. girih-i nâz: 

Gazel 119 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Naz, güzellik düğümü U 
okçulukta, tozun yaya bağlanması. 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz 'anberin toz 
olur 


girih girih: 


1. girih girih: 
Gazel 135 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
Düğüm düğüm. 


Sipihr-i nâza da çıksaf ider dil-i ser- 
bâz 

Girih girih resen-i âhı nerdübân-ı 
niyâz 


girih-güşâ-yı rivâyât-ı turra-ı 
tecvid: 


1. girih-güşâ-yı rivâyât-ı turra-ı 
tecvid: 

Kaside 33 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Kur'an'ı usulüne bağlı kalarak 
okumanın saçının rivayetlerinin 
düğümünü çözen 1 Kur'an'ı usulüne 
göre okuyarak âyette nakledilenlerin 
zorluklarını halleden, onları 
yorumlayan kimse; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Vücüh-hVân-ı kırâ'at-ı Hazret-i 
Kur'ân 
Girih-güşâ-yı rivâyât-ı turra-ı tecvid 


girihte: 
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1. girihte: 
Gazel 219 
Mısra: 14 
Kaçkın, firari U deli. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâagğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerü 


girive-rübâh: 


1. girive-rübâha:-a 

Rübai 1 

Mısra: 1 

Tilkinin çıkmazı İl kurnaz 
kimsenin hilesi, oyunu. 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit şığın ol kerim olan Allâha 


girizân it-: 


1. girizân it:-di 

Kaside 43 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Kaçırmak 1 mecbur bırakmak, 
mahkum etmek. 


Rübeh-i 'ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi- 
ibtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi 


girme çıkma: 


1. girme çıkma: 

Mütfret 7 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Girip çıkma. Bir yere çok fazla 
gelen ve gidenin bulunması durumu HU 
cinsel ilişkide bulunma durumu. 


Temâşâ eyledüm hammâmı herkes 
“âlem üstinde 

“Aceb bir girme çıkma var ki âdem 
üstinde 


giryân gel-: 


1. giryân gel:-iyor 
Kaside 12 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Ağlayarak gelmek 11 damlamak. 


Küze-i kadri şikest oldı gibi la'lüfide 
Çeşmeden tıfl-ı sirişküm yine giryân 
geliyor 


giryân ol-: 


1. giryan ol:-up 
Kaside 4 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Ağlamak 11 yalvarmak. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


irye: 


1. giryesine:-s, -i, -n, -e 
Gazel 221 
Mısra: 6 
Ağlama; gözyaşı. 


Afiladufi mı neyedür handesi 
meczüblaruf 
Sâhte giryesine müdde iyân-ı hâlüü 


2. giryesi:-y, -i 

Kaside 23 

Mısra: 36 

Gözyaşı İl su üzerindeki hava 
kabarcığı; damla; en ufak şey. 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdi-ferâh- 
zâdur 


3.girye: 
Gazel 24 
Mısra: 11 
Ağlama 1 sızlanma, şikayet etme. 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 

Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


IK. 34: m. 89) 
girye-i mestâne: 


1. girye-i mestâne:-nül 

Gazel 208 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sarhoşun gözyaşı LI âşığın 
gözyaşı. 


Keşti-i şahbâ degül üstinde zevraklar 
yürür 

Cüy-ı Kâğıdhâneâsü girye-i 
mestânenü 


girye eyle-: 


1. girye eyle:-r 

Kaside 32 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Ağlamak ll bir duruma üzülmek; 
sızlanmak, yakınmak. 


Bu faşılda girye eyler yok meger ol 
kimse kim 

Mest iken meclisde güş-ı nağme-i 
“avvâd ider 


girye it-: 


1. girye it: 
Kaside 20 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Ağlatmak; üzmek. 


Sensin hatib-i minber-i i câz-pâye kim 
Dâvüdi girye ide bilâ-şevk-i mihneti 


gisü: 


1. gisü: 
Gazel 281 
Mısra: 4 
Omuz üstüne dökülen saç. 


Lihâf-ı haclegâha alsa da Mecnün-ı 
nâ-kâmı 

Füsün-ı nâzdan bağlardı şâm-ı vaşlda 
gisü 


2. gisüsi:-s, -ı 

Gazel 108 

Mısra: 3 

Omuz üstüne dökülen saç 
(Tanıkta siyah saç söz konusudur). 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püd rişte-i sevdâdan 
örmedür 


gisü-yı abir-efşân: 


1. gisü-yı 'abir-efşân:-a 

Gazel 315 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokulu yayan saç (Abir, 
turunç, iğde, gül, amber, misk gibi 
çeşitli ot, kök ve maddelerin 
karıştırılması ile elde edilen bir 
kokudur) 1 başka maddelerle 
karıştırılıp etkisi artırılan esrar. 


Gerd-i fitne koparup göülüni muğber 
eyler 
Sâbit aldanma o gisü-yı 'abir-efşâna 


gisü-yı cânâneyi cârüb it- (şaçını 
süpürge etmek): 


1. gisü-yı cânâneyi cârüb it (şaçını 
süpürge etmek):-miş 

Kaside 8 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgilinin saçını süpürge etmek 1 
sevgilinin saçına benzeyen sümbül 
yapraklarının dökülmesi; (Kadın) 
özveri ile çalışıp hizmet etmek; zor, 
kötü durumda bırakmak. 


“Anberin gisü-yı cânâneyi cârüb itmiş 
Kapusında bula tâ pâye-i mih-ter 
sünbül 


gisü-yı ebkâr-ı efkâr: 
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1. gisü-yı ebkâr-ı efkâr:-ın 

Kaside 4 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Fikirlerin bakirelerinin saçı 11 
söylenmemiş, duyulmamış 
düşüncelerin güçlü etkisi. 


Gisü-yı ebkâr-ı efkârın tahayyül 
eyleyen 

Şemm-i sünbül-zâr-ı Adne kendüyi 
me'zün bulur 


gisü-yı jülide: 


1. gisü-yı jülide:-y, -i 

Gazel 255 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Karmakarışık, dağınık saç 11 kuş 
yuvası. 


Eyleyüp gisü-yı jülideyi ser-püş-ı 
cünün 

Başını torbaya koymışdı bu yolda 
Mecnün 


gisü-yı müstesnâ: 


1. gisü-yı müstesnâ: 

Kaside 38 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Üstün, seçkin saç 11 saç kıvrımı; 
yüksekte dalgalanan bayrak. 


N'ola çıksa firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı 
ikbâle 

Elifler tuğlarıdur zülfeler gisü-yı 
müstesnâ 


gisü-yı perişân-şüde-i mülk: 


1. gisü-yı perişân-şüde-i mülk:-e 
Kaside 41 
Mısra: 170 
Kelime Tipi: - 
Ülkenin perişan/dağınık saçı 1 
memleketin kötüye giden durumu. 


Nitekim şâne-i te'yid ile meşşâta-i câh 
Vire gisü-yı perişân-şüde-i mülke 
nizâm 


gisü-yı tınâb: 


1. gisü-yı tınâb: 
Gazel 28 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Çadır ipi gibi olan uzun saç. 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


gisüvân: 


1. gisüvânında:-ı, -n, -da 
Gazel 310 
Mısra: 10 
Saçlar TI kafirlik; inanç. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânuüi kaç girih var 
gisüvânında 


gisüvân-ı dilber: 


1. gisuvân-ı dilber:-e 

Gazel 192 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan sevgilinin saçları 1 
sevgilinin başı. 


İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Şakal başı tağıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 


IMF. 153:m. 2| 
gisüvân-ı kâfer: 


1. gisüvân-ı kâfer:-i 
Kaside 10 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Kafir saç 1I siyah saç. 


“İsi-i vakt olsa da zünnâr-bend-i “ışk 
ider 
Ol büt-i 'âşık-firibüi gisüvân-ı kâferi 


gisüvân-ı mâr: 


1. gisüvân-ı mâr: 

Mütfret 170 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yılan (gibi) saçlar 1 sevgilinin 
uzun saçları; saçların âşıkları tuzağa 
düşürme yönü. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvan-ı mâr 

Firengistândan giydi gazabla şabkayı 
ağyâr 


git-: 


1. gider:-er 
Gazel 107 
Mısra: 3 
Bir yere doğru yönelmek. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


2. gider:-er 

Gazel 74 

Mısra: 8 

Bir yere doğru yönelmek; yok 
olmak, elden çıkmak. 


Bir iki çavk gider ise bir iki çavk gelür 
Aşiyân-ı dile murğân-ı hevâdan her 
gâh 


3. gider:-er 

Gazel 236 

Mısra: 1 

Bir yere doğru yönelmek; 
ulaşmak, varmak; (belli bir yerde) 
belli bir işi üstüne almak suretiyle 
çalışmak. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


(G.264:m.12;G.264:m.11) 


4. gider:-er 

Gazel 44 

Mısra: 1 

Bir yere doğru yönelmek; (Belli 
bir maksat için) bir yerde bulunmak. 


Tenhâca gider görmege cânâne 
müselles 
Sermâye imiş âşık-ı 'uryâna müselles 


IG.325:m.4;K.34:m.57;K.34:m. 
100; Kt.30:m.1; M£.19:m.1; M£.42: 
m.2; M£.126:m.2;Th.3:m.4| 


5. gitdi:-di 

Gazel 339 

Mısra: 2 

Bir yere doğru yönelmek; (Belli 
bir maksat için) bir yerde bulunmak; 
ölmek. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


6. gitmiş:-miş 

Kaside 30 

Mısra: 17 

Bir yere doğru yönelmek; bir 
yerden ayrılmak, uzaklaşmak. 


Kâşid-i bâd-ı şâbâ gitmiş idi dâ'vet 
içün 

Kendüsi bâd-ı şâbâdan da mukaddem 
geldi 


IMF.36:m.1; M£.69:m.1;T.30:m. 
6l 


7. gider:-er 

Müfret 180 

Mısra: 2 

Bir yere doğru yönelmek; bir 
yerden ayrılmak, uzaklaşmak 1 
benzemek. 


Geldüklerine âleme nâdim gibi bu 
halk 
Şöyle gider ki binmiş ölisi dirisine 


8. gider:-er 
Müfret 126 
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Mısra: 1 

Bir yere doğru yönelmek; (Belli 
bir maksat için) bir yerde bulunmak 1 
istek duymak. 


Göfül ne Göksuya mâ il ne Şarı Yâre 
gider 

Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


9. gitdi:-di 

Tahmis 3 

Mısra: 7 

Bir yere doğru yönelmek; 
davranmak. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük 'uşşâk-ı 
üftâde 


10. gitse:-se 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Yürümek; (belli bir yerde) belli 
bir işi üstüne almak suretiyle 
çalışmak. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


11. gitdi:-di 

Gazel 252 

Mısra: 12 

Bir yere doğru yönelmek; bir 
yerden veya bir işten ayrılmak. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüü füzün 
itsün 

Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultünum 


12. gitdi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 136 

Bir yere doğru yönelmek; 
ulaşmak, varmak 11 yükselmek. 


Tamâm itdi şalâtı sünnet-i pâkizesi 
üzre 

Du 'âlar didi gitdi âsümüâna rüh idi 
farzâ 


IK.l:m.ldI;K.I:m. 178| 


13. gitdi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 55 

Bir yere doğru yönelmek; bir 
yere belli bir sıfat veya görevle 
varmak. 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


14. gitdi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 114 

Bir yere doğru yönelmek; bir 
yerden ayrılmak, uzaklaşmak İİ bir 
yere geri dönmek. 


Çâr düşdi havfına 'ırZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


15. gider:-er 

Kaside 20 

Mısra: 51 

Bir yere doğru yönelmek; 
süreklilik bildiren füil. 


İşte şu resme şöhre-i âfak olur gider 
Hakkuri olınca kim ki karin-i 'inâyeti 


16. gitme:-me 
Gazel 107 
Mısra: 5 
Yürümek, yol almak. 


Ey nahi-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilveü görürse hâlet-i reftârdan kalur 


17. gider:-er 
Gazel 141 
Mısra: 6 
Çıkmak, ulaşmak. 


Bu irtifâ'-1 nâza bir endâze yok mıdur 
Eflâke dek gider misin ey ser-bülend-i 
nâz 


18. gitmiş:-miş 
Gazel 256 
Mısra: 7 
Yok olmak, eser kalmamak. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


19. giden:-en 

Gazel 267 

Mısra: 11 

(Belli bir maksat için) bir yerde 
bulunmak; yönelmek, meyletmek. 


Sâbit şarâb-ı nâba giden rind gelmiyor 
Bâr-ı girân-ı keyf ile mestâne 
düşmesün 


20. gitdi:-di 

Tarih 43 

Mısra: 5 

Bir yere yönelmek; akmak 
(Tanıkta, gözyaşı için kullanılır); 
ölmek (Tanıkta, Sâbit'in oğlu İsmail'in 
Tunca nehrinde boğulmak suretiyle 
ölmesi söz konusudur). 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahş-ı hayâli kaldı 


21. giderse:-er, -se 

Kaside 41 

Mısra: 98 

Yok olmak; harcanmak, sarf 
edilmek 11 kesilmek. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


22. gidüp:-üp 
Kaside 12 
Mısra: 62 
Ulaşmak, varmak. 


Nitekim Ka 'beye eşrâf-ı mevâli her sâl 
Şâd ü mesrür gidüp hurrem ü handân 
geliyor 


23. gitdi:-di 
Tarih 27 
Mısra: 10 
Ulaşmak, varmak 1 elde etmek. 


Vâşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


24. gider:-er 

Kaside 50 

Mısra: 14 

Ulaşmak, varmak; (-A kadar) 
uzanmak; sürmek, devam etmek. 


Mücâzuz sâlik-i 'akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


25. gitdi:-di 

Kaside 23 

Mısra: 9 

Ulaşmak, varmak 1 yayılmak, 
kaplamak. 


Şâdâ-yı küs-ı şevket âlem-i bâlâya 
dek gitdi 

Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân âvâz-ı 
büşrâdur 


26. gitse:-se 

Kaside 23 

Mısra: 51 

Ulaşmak, varmak U saklanmak; 
sığınmak. 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi”llâh sipâh-ı nuşret-âsâruü 
tüvânâdur 


21. gidüp:-üp 

Kaside 30 

Mısra: 53 

Ulaşmak, varmak U tayin 
edilmek. 


Deyn-i vafirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 
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Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


28. git:-er 
Gazel 83 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
Ulaşmak, varmak İ cinsel 
ilişkide bulunmak (TBAS, 124). 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


29. giden:-en 
Kaside 7 
Mısra: 82 
Elden çıkmak, kaybedilmek. 


Yed-i mü eyyed-i himmetle ehl-i 
islâmuf 
Giden memâlik ü büldânın itdi istirdâd 


30. gidiyor:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 7 

Bir yerden ayrılmak, uzaklaşmak; 
yok olmak. 


Gidiyor kâafile-sâlâr-ı keder hatırdan 
Gerd-i şeh-bender-i şevk oldı 
nümâyân geliyor 


IK. 12:m. 9) 


31. gitdi:-di 
Kaside 18 
Mısra: 1 
Yok olmak; bitmek, sona ermek. 


Hamdüli'llâh gitdi devr-i nâ-şavâb-ı 
rüzgâr 

Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı 
rüzgâr 


IK.18:m.13;K.34:m. 73) 


32. gitdi:-di 
Kaside 18 
Mısra: 7 
Geçmek; bitmek, sona ermek. 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


33. giden:-en 
Kaside 20 
Mısra: 68 
Ölmek. 


Kim yâd iderdi şimdi eger anlar 
olmasa 
Kevne gelüp giden nice şâhib-sa âdeti 


IT.24:m.4) 


34. gidince:-ince 
Kaside 34 


Mısra: 51 

Bir yerden ayrılmak, uzaklaşmak; 
(Belli bir maksat için) bir yerde 
bulunmak. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


35. gitdi:-di 

Kaside 34 

Mısra: 51 

Bir yerden ayrılmak, uzaklaşmak; 
(Belli bir maksat için) bir yerde 
bulunmak; süreklilik bildiren fiil. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


gitdükçe: 


1. gitdükçe: 

Gazel 152 

Mısra: 12 

Zaman ilerledikçe, gitgide, 
giderek. 


Hoşâ metânet-i bünyân-ı marifet 
Sâbit 
Esâs-ı nazmulı gitdükçe eyledüü te'sis 


2. gitdükçe: 

Müfret 108 

Mısra: 1 

Zaman ilerledikçe, gitgide, 
giderek ll daha çok, çok fazla. 


Oldı gitdükçe o mâder-be-hatâ 'âşık- 
küş 

Sözimi difler iseü anasın al da baba 
düş 


giv ü peşen-zür-ı ma Trifet: 


1. giv ü peşen-zür-ı ma Tifet: 

Kaside 34 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Hünerin Giv ve Peşeng gücünde 
kimsesi (Giv, Firdevsi'nin 
Şehnamesi'nde Zaloğlu Rüstem 'in 
damadı ve Bijen'in babası; Peşeng, 
Turan kralı, Feridun'un oğlu ve 
Efrasiyab'ın babasıdır. Her ikisi de 
gücü ve cesurluğuyla anılır) 1 en 
yetenekli, bilgili kimse (Tanıkta, en 
kabiliyetli şair manası kastedilir). 


Benem o Giv ü Peşen-zür-ı ma'rifet ki 
bağa Ne hem-cidâl ü ne tiğ ü ne hem- 
sinân geldi 


giy-: 
1. giyer:-er 


Gazel 167 
Mısra: 5 


Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek. 


Palâs-pâre giyer miydi zâhid-i har-tab' 
Fakiri çullamasa ol nigâr-ı dibâ-püş 


2. giymiş:-miş 

Gazel 56 

Mısra: 6 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 almak, koymak. 


Şekl-i remli “aşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


3. giy:-er, -se, -n 

Gazel 306 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 kullanmak, 
idare etmek; birisini, cinsel ilişkide 
kullanmak. 


Bir câme safa ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma'na-yı suhen serv-i 
sehide 


4. giydi:-di 

Gazel 342 

Mısra: 6 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 kaplanmak, 
örtülmek. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


5. giydi:-di 

Tarih 33 

Mısra: 8 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 üstlenmek. 


Biçilmiş eskiden kaftânıdur fetvâyi-i 
iftâ 

Alup giydi yine ol hil'at-ı düş-ı 
temennâyı 


6. giymezdi:-mez, -di 

Kaside 11 

Mısra: 45 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 sahip olmak, 
elde etmek. 


Kabâ imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


(T.13:m.4) 

7. giydi:-di 
Kaside 49 
Mısra: 20 


Kelime Tipi: Argo 
Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 mahkum 
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edilmek (TBAS, 124); mecbur kalmak; 
sahip olmak, elde etmek. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


8. giydi:-di 

Kaside 33 

Mısra: 10 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 bir hâle, şekle 
girmek, bürünmek; sahip olmak, elde 
etmek. 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze 'akibinde giydi câme-i “id 


IK.50:m.2;T.20:m.28;G.56:m. 
6) 


9. giydi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 9 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 bir hâle, şekle 
girmek, bürünmek. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


IK.33:m.17;K.33:m.46;K.42:m. 
36) 


10. giyüp:-üp 

Kaside 43 

Mısra: 29 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 11 bir hâle, şekle 
girmek, bürünmek; sahip olmak, elde 
etmek; takmak, iliştirmek. 


Kahramânâsâ giyüp bir cevşen-i 
zerrin-nigâr 

“Azm-i meydân itse simurğ-ı 
mülemma '-per gibi 


11. giydi:-di 

Gazel 18 

Mısra:2 

Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 1 takmak, 
kuşanmak; bir hâle, şekle girmek, 
bürünmek; sahip olmak, elde etmek. 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
Zinet-me'âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


(G.153:m.1) 


12. giydüm:-dü, -m 
Gazel 81 
Mısra: 5 
Örtünüp korunmak için bir şeyi 


vücuduna geçirmek İl ağır söz, 
hakaret, küçültücü davranış veya 
bulunulan kötü hâl karşısında sessiz 
kalmak. 


O âteşin-ruh-ı pür-tâbuü 'ışkına 
giydüm 
Bu câme-i gamı kim târ ü püdi âteşdür 


gıyâbe-i çâh-ı şigib: 


1. gıyâbe-i çâh-ı şigib:-den 

Terci-bend 1 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Sabır kuyusunun dibi (Tanıkta, 
Hz. Yüsuf'un kardeşleri tarafindan 
atıldığı kuyuda sabırla beklemesi 
durumu hatırlatılır). 


Mâlik gibi gıyâbe-i çâh-ı şigibden 
Ağüş-ı intizâra alup çâh-ı Yüsufın 


giyâh-ı etrâf: 


1. giyâh-ı etraf: 

Kaside 37 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Etrafın otu 1 çevrenin, insanların 
kötü durumu. 


Böyle kalursa fuyüzat-ı İlâhiye döner 
Tâze gül-desteye her tüde giyâh-ı etrâf 


giyâh-ı şahrâ: 


1. giyâh-ı şahrâ:-y, -a 
Kaside 33 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Çölün otu 1 dünyadaki 
aksaklıklar, sorunlar. 


Ta'ahhüd eylese hıfzı giyâh-ı şahrâya 
Hevâ olurdı memerr-i semüma sedd-i 
sedid 


giyin-: 


1. giyindi:-di 

Kaside 33 

Mısra: 8 

Üstüne elbise vb. şeyler giymek 1 
belli bir hâle bürünmek; bir şey elde 
etmek. 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


giyür-: 


1. giyürdi:-di 

Gazel 323 

Mısra:2 

Giydirmek 1 bir şekle 
büründürmek; bir duruma neden 
olmak. 


Hevâ-yı ebr-i bahârufi nem-i mutarrâsı 
Giyürdi şâhid-i gülzâra bir şu dibâsı 


gizli kapaklı : 


1. gizli kapaklı: 

Gazel 229 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Saklanmış ve kapak kapatılmış 1 
başkalarına duyurulmayan, kimseye 
haber verilmeyerek yapılan (iş). 


Duhter-i rez perde-i camda şaklı degül 
Rind-i mey-âşâm ile gizli kapaklı 
degül 


goftâ: 


1. goftâ: 
Tarih 29 
Mısra: 5 
Dedi, söyledi. 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ 
tarih 

Beyt-i ma'mür-ı mu 'allâ zi-felek bâz 
âmed 


gonca: 


1. gonca: 

Gazel 96 

Mısra: 9 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit 

Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ 
uzatmasalar 


2. gonca: 

Gazel 128 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl genç sevgili; genç 
eş cinsel erkek. 


Devşürme ile gonca girüp hâşş 
bâğçeye 
Şâh-ı bahâra gül gibi oldı devât-dâr 


(IG.24:m.3;G.62:m.1;G.234:m.7; 
G.295:m.4;G.295:m.6;G.295:m. 
8:G.295:m.10;G.149:m.9;G.207: 
m. 8| 


3. gonca: 

Gazel 206 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ genç sevgili; genç, 
toy eş cinsel erkek. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 
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Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenüü 


IM£.114:m.2;G.207:m.5;R.15: 
m. 2) 


4. gonca: 

Gazel 297 

Mısra: 4 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 şarap kadehi. 


Pür-'arak bir zücâcdur gonca 
Katarât-ı sefid-i şebnemden 


5. goncanuü:-nufi 

Gazel 255 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl şarap kadehi; genç 
sevgili; genç eş cinsel erkek. 


Goncanufi jâle şu sepdi yüregine 
ammâ 

Oldı her dânecigi bülbüle bir dâğ-ı 
derün 


IK.50:m.4;T.44:m.14| 


6. gonca: 

Gazel 237 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek ll şarap kadehi; genç 
sevgili; genç, toy eş cinsel erkek. 


Gülşende açdı Muşhaf-ı hüsnüü varak 
varak 

Nezzâreden şıkılmadı hiç gonca gibi 
gül 


(Th.I:m.23;G.159:m.2) 


7. gonca: 

Gazel 295 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 şarap şişesi, küpü; 
genç sevgili; genç eş cinsel erkek. 


Ne 'aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


8. gonca: 

Gazel 237 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 şarap şişesi, küpü; 
genç sevgili; genç, toy eş cinsel erkek. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


9. gonca: 

Gazel 295 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ şarap şişesi, küpü; 
genç sevgili; genç eş cinsel erkek; 
kalça, makat. 


Ne “aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


10. gonca: 

Gazel 297 

Mısra: 6 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 yeşil sarık. 


Lü'lü-i tal ile mükellel ise 
Şeh-i nevrüza tâcdur gonca 


11. gonca: 

Gazel 295 

Mısra; 12 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 11 eş cinsel erkek; 
zâhit, kaba sofu (Sarık takması 
açısından goncayla ilişkilendirilmiş, 
tanıktaki beyitte geçen “kabâ” ve 
“mukallid” sözcükleriyle ona işaret 
edilmiştir). 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


12. gonca: 

Gazel 296 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ eş cinsel erkek; 
zâhit, kaba sofu (Goncanın sarıkla 
ilişkilendirilmesi yanında, tanıkta 
geçen müteseyyid ve mütemerrid 
sözcükleriyle kaba sofuya işaret 
edilmiştir). 


Bülbüle tafra şatup ol müteseyyid 
gonca 
Tükürür muşt-i 'inâda mütemerrid 
gonca 


IG. 296:m. 2) 


13. gonca: 

Gazel 296 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ eş cinsel erkek; 
zâhit, kaba sofu (Gonca ve kaba 
sofunun sarığı arasında ilgi 
kurulmuştur). 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


14. gonca: 

Gazel 296 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 11 şarap içen ve eş 
cinsel olan erkek; zâhit, kaba sofu 
(Gonca, sarıkla ilişkilendirilmiş ve 
müceddid kelimesiyle zâhit 
kastedilmiştir). 


Re 's-i tarıh-i hilâfet-kede-i 'işretde 
Nola ahkâm-ı Cemi olsa müceddid 
gonca 


15. gonca: 

Gazel 296 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl eş cinsel erkek; 
zâhit, kaba sofu (Mütezehhid sözcüğü 
ve gonca-sarık ilgisiyle zâhit 
kastedilir). 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


16. gonca: 

Gazel 296 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl eş cinsel erkek; 
zâhit, kaba sofu. 


Nür-ı tevhid cemâlinde bedid olmaz 
idi 

Olmasa tekye-i gülşende muvahhid 
gonca 


IG. 296: m. 12; G. 296: m. 14) 


17. gonca: 

Gazel 297 

Mısra: 2 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl mürit (Gonca-sarık 
ve gonca-toyluk ilişkisi nedeniyle bu 
anlamı kazanmıştır). 


Çelebiyyü”I-mizâcdur gonca 
Şüh-ı şa b-imtizâcdur gonca 


IG. 297: m. 8| 


18. gonca: 

Gazel 297 

Mısra: 1 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl mürit (Tanıkta 
Bektaşi tarikatına bağlı mürit 
kastedilir). 


Çelebiyyü”I-mizâcdur gonca 
Şüh-ı şa b-imtizâcdur gonca 
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19. gonca: 

Kaside 4 

Mısra: 21 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 ağız, dudak. 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrâkını 

Baht-ı şümin andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 


IK. 17: m. 125) 


20. gonca: 

Gazel 297 

Mısra: 10 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ ağız, dudak; hokka. 


Sâbita jaleye dehân açıyor 
Hem şusuz idi hem açdı gonca 


21. gonca:-7 

Müfret 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 ağız,dudak; söz, 
nasihat; arg. makat; eş cinsel ilişkide 
bulunma durumu. 


Goncafi maraZ-ı kalbe “ilâc eylemedi 
hiç 
Ey şeyh-i kerâmât-furüş ez de şuyın iç 


22. goncalaruü:-lar, -uh 

Gazel 300 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 küçük ağızlı, genç 
sevgili; genç eş cinsel erkek. 


Çemende goncalaruf ağzı egrilüp 
kaldı 
Şakâ-yı bülbüle şol defilü itdiler hande 


IG. 300: m. 100; M£.21:m.2) 


23. goncasın:-5, -1, -n 

Tarih 24 

Mısra: 3 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 11 genç, güzel kimse; 
Edirneli Esad Çelebi (Tanıkta, vefatı 
nedeniyle söz konusu edilir). 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


24. goncasını:-5, -1, -n, -1 

Kaside 5 

Mısra: 61 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İl iyilik, yardım. 


Ben de bir goncasını ziver-i destâr 
itsem 
Gülşen-i câhda nokşân bedidâr olmaz 


25. gonca: 

Gazel 20 

Mısra: 1 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek İİ sevgili (Sâbit, 
tanıkta eşini ve uzun zamandır 
yardımda bulunmayan bir devlet 
adamını kasteder). 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


26. goncayla:-y, -/a 

Gazel 42 

Mısra:2 

Yaprakları henüz açılmamış veya 
az açılmış çiçek 1 sevgilinin küçük 
ağzı; kadeh; şarap. 


Güşayiş-i dile zerrin-piyâledür bâ is 
Şafâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ is 


gonca-ı âdâb açıl- (ağzını açmak): 


1. gonca-ı âdâb açıl (ağzını açmak):- 
maz 

Gazel 137 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Edepli, terbiyeli gonca açılmak, 
tomurcuk hâlinden çıkmak 1 usule 
uygun olarak konuşmaya başlamak; 
arg. toy, genç eş cinsel erkek tecrübe 
kazanmak. 


Mahcübdur ol gonca-ı âdâb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz 
gonca-ı bâğ: 


1. gonca-ı bâğ:-ui 

Rübai 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin goncası 1 meyhanedeki 
sevgilinin küçük ağzı; genç sevgili; 
arg. hamam veya genelevdeki pasif eş 
cinsel erkek. 


Açılma diyü hezâr-ı zâra her gün 
Beynin şuvarur gonca-ı bâğuü jâle 


gonca-ı bâğ-ı necâbet: 


1. gonca-ı bâğ-ı necâbet: 

Kaside 37 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Soyluluk bahçesinin goncası 1 
çok şerefli devlet adamı, 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi (Hz. 
Muhammed, gül olarak düşünülüp, 
soyluluk ve gonca sözcükleriyle 
Paşmakçızâde Ali Efendi'nin seyit 
oluşuna işaret edilir). 


Gonca-ı bâğ-ı necâbet gül-i nahl-i 
“işmet 


Gevher-i kân-ı nezâhet dür-i 'ummân-ı 
'afaf 


gonca-ı bülbül-firib: 


1. gonca-ı bülbül-firib:-i 

Gazel 237 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbülü aldatan gonca 11 âşığı 
baştan çıkaran genç sevgili; eş cinsel 
erkeği oyuna getiren genç oğlan 
(TBAS, 63). 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


gonca-ı çemen: 


1. gonca-ı çemen: 

Gazel 113 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenlikteki gonca İİ gül 
bahçesindeki gonca; sevgili (Tanıkta, 
yardımı beklenen bir devlet adamı için 
kullanılır). 


Hezârı afisa ne var gonca-ı çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


gonca-ı gülzâr-ı adnâni: 


1. gonca-ı gülzâr-ı 'adnâni: 

Kaside 14 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Adn cennetlerinin, cennet 
bahçelerinin goncası 1 ruhu arınıp 
ölümsüzlüğe kavuşan kimse; Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1165-66). 


Şerif-i nesl-i Ahmed seyyid-i zi-şân 
ced-ber-ced 

Gül-i Âl-i Muhammed gonca-ı gülzâr- 
1 'Adnâni 


gonca-ı hoş-bü: 


1. gonca-ı hoş-bü: 

Gazel 281 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokulu gonca 1 genç güzel 
sevgili (Yeniçeri sevgili). 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


gonca-ı nakşı endâmına efiser gibi 
bat- (râhat kıçına batmak): 


1. gonca-ı nakşı endâmına efiser gibi 
bat (râhat kıçına batmak):-ar 
Kaside 43 
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Mısra: 160 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücudun goncası bedenine büyük 
çivi gibi, mıh gibi batmak (Enser için 
bkz. TTAS) 11 rahat kıçına batmak 
(Tanıkta gonca, makat, kıç yerine 
kullanılır). Bulunduğu rahat 
durumdan rahatsız olmak (Tanıkta, 
işsizlik durumundan rahatsız olmak 
kastedilir); bulunduğu rahat durumun 
değerini bilmemek. 


Râhat olmaz süzeni mak'adda da 
ma zül-i câh 

Gonca-ı nakşı batar endâmına efiser 
gibi 


gonca-ı nâzende: 


1. gonca-ı nâzende: 

Tarih 11 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nazlı gonca 11 güzel şehzade 
(Sultan 1. Mustafa'nın oğlu 1. 
Mahmud kastedilir). 


Buldı yine bir gonca-ı nâzende güşâyiş 
Gülzâr-ı hariminde şehinşâh-ı cihânufi 


gonca-ı nev-reste: 


1. gonca-ı nev-reste:-nüfi 

Gazel 229 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yeni yetişmiş, taze gonca İİ güzel 
ağız, dudak; genç sevgili; mürit, 
derviş. 


Zatı 'aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüf Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı 
degül 
2. gonca-ı nev-reste: 

Rübai 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni yetişmiş, taze gonca 1 genç 
sevgili. 


Ol gonca-ı nev-reste murâda irmiş 
Bu gice zifâf-ı izdivâca girmiş 


gonca-ıra'nâ: 


1. gonca-ira'nâ:-y, -a 

Gazel 117 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Yarısı sarı, yarısı kırmızı çok 
güzel gonca İl genç, güzel sevgili; 
güzel oğlan. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Ya dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


2.gonca-ıra'nâ: 
Kaside 1 


Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Yarısı sarı, yarısı kırmızı çok 
güzel gonca. 


Burâk-ı berk-reftâr ile gitdi evc-i 
a'lâya 

Götürdi güyiyâ bâd-ı şabâ bir gonca-ı 
ra'nâ 


gonca-ı şebnem: 


1. gonca-ı şebnem: 

Tarih 12 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çiy (düşmüş) gonca 1 
içerisindeki inciye yağmur damlası 
damlamış sedef; diş çıkmış ağız. 


Befüzerdi dürc-i la'line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâdenüü 


gonca-i zanbak: 


1. gonca-i zanbak: 

Kaside 35 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Zambağın goncası Lİ rasat 
dürbünü. 


N'ola bırakmasa tümârı gonca-i 
zanbak 
Neşât gösterür ahkâmr-ı tâze-i takvim 


gonca ağız: 


1. gonca ağız:-ı 

Gazel 100 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gonca gibi küçük ve kırmızı ağız, 
dudak. 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 

Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


gonca bikrin oğlı almış anasın 
bülbül (anasını sen al kızını da ben): 


1. gonca bikrin oğlı almış anasın 
bülbül (anasını sen al kızını da ben): 

Gazel 231 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

El değmemiş goncayı, oğlu; 
(goncanın) annesini/gülü, bülbül almış 
JI genç güzelle âşığın oğlu; olgun 
kadınla, âşık evlenmiş (Argo, anasını 
sen al kızını da ben deyimi kastedilir); 
toy sevgiliyle, toy âşık; tecrübeli 
sevgiliyle, tecrübeli âşık birlikte olmuş 
(Sevgili ve âşığın cinsiyeti erkek, 
ilişkileri eş cinsel ilişkidir). 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


gonca kapan- (ağız/ağzı kapanmak): 


1. gonca kapan (ağız/ağzı 
kapanmak):-maz-z 

Gazel 137 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gonca kapanmak LI ağız, ağzı 
kapanmak. Susmak, konuşmamak. 


Mâdâm ki bir câm ile ol gonca 
kapanmaz 
Şohbetde gül-i hVâhiş-i ahbâb açılmaz 


öonca körpe: 


1. gonca körpe: -ler, -in 

Gazel 128 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Taze, açılmamış gonca İl toy, eş 
cinsel erkek. 


Gördükçe gonca körpelerin sih-i hârda 
Biryân olup kebâba döner 'andelib-i 
zar 


gonca-dehân: 


1. gonca-dehân: 

Gazel 263 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gonca ağızlı U küçük ağızlı; 
pasif eş cinsel erkek (Gonca argo, eş 
cinsel erkek manası yanında makat 
için kullanıldığından tanıkta bu 
anlamı kazanmıştır). 


“Andelibüü gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 

Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


gonca-dehân-ı güşâde: 


1. ğonca-dehân-ı güşâde:-nü 

Tarih 12 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Açık gonca ağız 11 açık küçük 
ağız; istiridyenin kabuğunu çok az 
açması. 


Hulküm gibi râhat-i dendân gerek gıdâ 
Mefhümi çıkdı gonca-dehân-ı 
güşâdenüü 


gonca-fem: 


1. gonca-fem: 
Gazel 124 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Argo 
Gonca ağızlı 11 küçük ağızlı; 
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pasif eş cinsel erkek (Gonca argo, eş 
cinsel erkek manası yanında makat 
için kullanıldığından tanıkta bu 
anlamı kazanmıştır). 


Göge çıkarmayıcak düd-ı sünbül-i âhı 
O gonca-fem bize bir lüle-i duhân mı 
virür 


IG. 276: m. 10) 

2. gonca-fem: 
Gazel 156 
Mısra: 13 


Kelime Tipi: Argo 

Gonca ağızlı 1 küçük ağızlı 
(Tanıkta, şarap şişesi veya ağzı dar 
kadeh kastedilir); pasif eş cinsel erkek 
(Gonca argo, eş cinsel erkek manası 
yanında makat için kullanıldığından 
tanıkta bu anlamı kazanmıştır). 


N'ola dehânına dutsa o gonca-fem 
Sâbit 

Temâm-ı câma münâsib kapağdur 
nergis 


gonca-leb: 


1. gonca-leb: 

Gazel 237 

Mısra: 9 

Gonca dudaklı 1 küçük, kırmızı 
ağızlı sevgili; küçük ağızlı şarap 
şişesi. 


Sâbit didürdi safa bu şi'ri o gonca-leb 
Söyletdi 'andelib-i dil-i nâ-şigibi gül 


(G.317:m.1) 


goncaveş: 


1. goncaveş: 

Tarih 14 

Mısra: 4 

Gonca gibi 1 (Dudak için) 
küçük; toplu, büyük hâlde olan. 


Gül gibi açıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl ü 
baht 

Ğoncaveş oldı leb-i düşize-i devlet 
besim 


2. goncaveş: 

Kaside 44 

Mısra: 12 

Gonca gibi 1 sevgilinin küçük 
ağzı gibi. 


Bi zebân-ı tâze-i hikmet bilür hem- 
çün hezâr 

Goncaveş dem-beste-i hayret olan bu 
lâller 


goncayı göbeginden çatlat- (göbegi 
çatlamak): 


1. goncayı göbeginden çatlat (göbegi 
çatlamak):-dı 


Gazel 204 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Goncayı göbeğinden çatlatmak. 
Goncanın açılıp gül hâline gelmesi 1 
genç sevgiliyi (sâkiyi) çok zorlamak, 
ugraştırmak. 


Zann itme gülde jâle-i terdür varak 
varak 
Çatlatdı goncayı göbeginden çıkar 
“arak 


göbegi düş-: 


1. göbegi düş:-di 

Kaside 37 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Deyim 

Göbek fıtığı olmak; nesli, soyu 
devam etmek 11 ceylanın göbeğindeki 
miski düşürmesi. 


Degişince göbegi düşdi metâ'-ı miski 
Hâk-i pâyine gazâl-i Huten-i galiye- 
nâf 


2. göbegi düş:-di 

Gazel 340 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Göbek fitığı olmak U büyük 
sıkıntı duymak, kahrolmak; kuşağı 


belinden düşecek derecede zayıflamak. 


Fütâdenüü göbegi düşdi ıZtırâbından 
Düşünce nâfına reftâr-ı nâzdan kemeri 


göbek: 


1. göbegin:-in 

Gazel 319 

Mısra: 13 

İnsan ve memeli hayvanlarda 
göbek bağının düşmesinden sonra 
karnın ortasında bulunan çukurluk 1 
bel. 


Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümid-i muhâl ile 


2. göbegi:-i 

Rübai 5 

Mısra: 4 

İnsan ve memeli hayvanlarda 
göbek bağının düşmesinden sonra 
karnın ortasında bulunan çukurluk U 
esrar kabı, hokka. 


Her bir varakı şemse-i eyvân-ı neşât 
Her bir göbegi nâfe-i âhü-yı şafâ 


göbek düşür: 


1. göbek düşür:-miş 
Gazel 275 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 


Göbek düşürmek 1 ceylanın, 
göbeğindeki miski düşürmesi; 
hamamlarda, terlemek için üzerine 
uzanılan ve alttan ısıtılan geniş 
mermer sekiye uzanmak. 


Siyâh hâl-i mu 'anber degül 'izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


göbek miski: 


1. göbek miski: 

Mütfret 62 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Asya dağlarında yaşayan bir 
ceylan cinsinin erkeğinde karın derisi 
altında bulunan kese şeklindeki bir 
bezden elde edilen güzel kokulu siyah 
madde 1 sevgilinin göbeğindeki ben; 
belde, kuşakta taşınan afyon hapı. 


Görüp nâfında cânânuü siyeh bir hâl-i 
“anber-bü 

Nedür didüm göbek miski didi ol 
gözleri âhü 


göçit-: 


1. göç it:-di 

Kaside 9 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Oturduğu yerden başka bir yere 
gidip yerleşmek, göçmek 11 (Çiçek) 
solup donmak. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


gög bez: 


1. gög bez:-e 
Kaside 49 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Mavi bez 11 gökyüzü. 


Huşk ü ter nukl-i nücümı toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 





1. gög çivid eyle (çivit yapmak): -r 

Kaside 8 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Deyim 

Mavi çivit yapmak. Çamaşırları 
yıkadıktan sonra sarılıklarını 
gidermek için çivitli suya batırmak 1 
sümbülün çiçeklerinin üzerindeki 
lekeleri gidermesi; bir şeyi açığa 
çıkarmak, ortaya koymak (Tanıkta, 
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şairin isteğini bildirmesi söz 
konusudur). 


Nâfe-i menkabet-i hâmesi bâzârında 
Kârını kara boya gög çivid eyler 
sünbül 


gög ol-: 


1. gög ol:-dıg, -u, -n, -a 

Kaside 8 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Yeşil renkte olmak (Tanıkta, 
sarığın lengerinin yeşil renkte 
olmasıyla Bektaşi tacı kastedilir). 


Bakma gög oldığuna piç ü ham-ı 
destârı 

Şân-ı zülfüfde yine Hakk sözi söyler 
sünbül 


1. gögermiş:-miş 

Kaside 8 

Mısra: 17 

Morarmak 11 dinçliğini 
kaybetmek. 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


gögsin geçür-: 


1. gögsin geçür:-ür 

Gazel 286 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü yaralamak, yaralanmak 
JI büyük üzüntü duymak. 


Gögsin geçürür görince “âşık 
Ol hançer-i kine-hVâhdan âh 


ögüs: 


1. gögsünde:-ü, -n, -de 
Gazel 249 
Mısra: 7 
Bağır, sine; kalp, gönül. 


Gögsünde bir imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


gögüs ger-: 


1. gögüs ger: 

Kıt'a 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğüs germek, göğsü gergin 
duruma getirmek 11 kollarını açıp yüz 
üstü kapanmak; bir güçlüğe karşı 


koymak, dayanmak; kendine 
güvenmek, kendiyle övünmek. 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


gök meydânı: 


1. gök meydânı:-n, -ı 

Kaside 1 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Hava, yeryüzünden yukarıya 
doğru bakıldığında görülen boşluk; 
gökyüzü ll ip cambazının gösteri 


yaptığı yer. 


Seyirci çıkdı gök meydânını şâmufi 
temâşâya 

Resen kurdı şihâb-ı rismân-bâz-ı 
felek-peymâ 


gök tuman it-: 


1. gök tuman it:-mez 

Kaside 8 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Argo 

Mavi duman ortaya çıkarmak 1 
sümbülün, mavi dalgalı çiçeklerinin 
açılması; tamamen dumanla 
kaplamak; arg. esrar sarhoşu etmek; 
perişan etmek, çok kötü duruma 
sokmak (TBAS, 95). 


Olmasa mâye-i âhumla muhammer 
sünbül 
Gök tuman itmez idi bâğı ser-â-ser 
sünbül 


1. göklere çık:-dı 

Kaside 7 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok yükselmek, çok şiddetli 
olmak. 


Çekince düşmen-i bi-dine darb-ı 
Settârı 
Şadâ-yı ra'd degül çıkdı göklere 
feryâd 


gökşu: 


1. göksuya:-y, -a 

Müfret 126 

Mısra: 1 

Gökten inen su; İstanbul'da 
bulunan Göksu Deresi, mesire yeridir 
JI çok güzel, mavi gözlü sevgili. 


Göğül ne Göksuya mâ'il ne Şarı Yâre 
gider 

Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


2. gökşunuü:-nu 

Kaside 8 

Mısra: 14 

Gökten inen su; İstanbul'da 
bulunan Göksu Deresi, mesire yeridir 
JI yağmur; Allah'ın rahmeti. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


gölgesi ağır: 


1. gölgesi ağır: 

Gazel 131 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gölgesi büyük 11 etkisi büyük, çok 
etkili. 


Ratl-ı girân-ı bâde gibi gölgesi ağır 
Bir serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye 
isterüz 


gölgesinde tekyelen- (gölgesine 
şığınmak): 


1. gölgesinde tekyelen (gölgesine 
şığınmak):-ür 

Gazel 332 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş ışınlarından korunabilecek 
bir yerde durmak 11 gölgesine 
sığınmak. Birinin emri altına girmek. 


Nihâl-i kâmetinüü gölgesinde 
tekyelenür 
O serv-i bâğ-ı dile sâyesi fütâde gibi 


öm-: 


1. göm:-elü, -m 

Gazel 280 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Bir ölüyü toprağın içine 
yerleştirmek, defnetmek 11 yerine 
geçmek; erkek, cinsel ilişkide 
bulunmak. 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


gömgök it-: 


1. gömgök it:-miş 

Gazel 311 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Masmavi, yemyeşil etmek, 
morartmak 1 zarar vermek. 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin 'âşıkı 
Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 
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gömlegini şoy- (gömlek 
değiştirmek): 


1. gömlegini şoy (gömlek 
değiştirmek):-ınca 

Gazel 36 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gömleğini soymak, üzerinden 
çıkarmak ll huy veya düşünce 
değiştirmek. 


Dem-i vişâlde dün ıZtırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tuma'ninet 


gömlek: 


1. gömleklerin:-/er, -in 

Gazel 343 

Mısra: 10 

Vücudun üst kısmına giyilen kollu 
veya yarım kollu, yakalı giysi 1 beden, 
vücut. 


Zer teşt-i âfitâbda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


gön: 


1. göğ: 

Kaside 8 

Mısra: 15 

İşlenmiş deri; cilt, ten (TTAS) 1 
dış, yüzey. 


Aşdılar boynına göğ şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


gön gibi bir câme: 


1. gön gibi bir câme: 

Gazel 147 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ham köseleden bir gömlek, elbise 
(Kösele, pis kokulu olması açısından 
tanıkta ele alınmıştır) 1 gün, Güneş 
gibi bir örtü; gündüz. 


Her şâm mümessek gicelik pirehen 
ister 

Çarhuü nesine gön gibi bir câme 
yetişmez 


gönder-: 


1. gönderdi:-di 

Kaside 21 

Mısra: 50 

Gitmesini sağlamak, bir görevle 
yollamak. 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
“umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşüri 


göüli atıl-: 


1. göli atıl:-dı 

Gazel 264 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü atılmak, girişmek 1 
dilemek, arzulamak; sevmeye eğilimli 
olmak. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ'-ı 'ışkufu almış harikden 


gönli ışın-: 


1. göüli ışın:-mış 

Gazel 224 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü, içi ısınmak 1 alışmak, 
yadırgamaz olmak; hoşlanmak, 
sevmek. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 

Göğül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirüfi 


göüli urul-: 


1. göğli urul:-mş 
Kıt'a 9 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Gönlü vurulmak. Gönlünü 
kaptırmak, âşık olmak. 


Göül urulmış o yağlıkçı şühına ammâ 
Cebire-bend-i derün olmıyacağın 
bilmiş 


göülinden geç-: 


1. göülinden geç:-se 
Kaside 43 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: Deyim 
Gönlünden geçmek. Kalbine, 
yüreğine girmek 11 düşünmek. 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef'Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


göüline gir-: 


1. göüline gir:-dükde 

Kaside 7 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlüne, kalbine saplanmak 1 
acı vermek; ümit etmek. 


Hayâli göüline girdükde haşm-ı 
gaddâruü 

Ne defilü pür-gam ise eyler inşirâh-ı 
fu'âd 


1. gönlümce: 
Gazel 92 
Mısra: 5 
Gönlüme göre, dileğime uygun. 


Ey saki anufi neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüüü hâleti peymânede 
yokdur 


göülün al-: 


1. göğlün al:-aldan 

Gazel 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü almak 1 gönlünü 
çelmek, birini kendine âşık etmek; 
birini sevindirmek, memnun etmek; 
biriyle kırgınlığını giderecek tarzda 
ilgilenmek. 


Gelmedi dâr ü diyâre bir yıldur garib 
Bülbülüü göülün alaldan gonca bi- 
dildür garib 


göülüüe bat-: 


1. göğlüüe bat:-sun 

Gazel 342 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönle saplanmak U aşırı 
derecede acı duymak, içine oturmak; 
yaşamak, (bir şey) başına gelmek. 


Hâr-ı cefâ halide-i cân olmasun mı dir 
Batsun mı söyle göülüfe resm-i sitem- 
geri 


göülüüe düş-: 


1. göülüüe düş:-se 
Gazel 104 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Gönülde yer edinmek; âşık 
olmak. 


Düşse hayâli göflüme güyâ cemâlini 
Mir'ât-ı hoş-nümâ-yı Sikenderde 
gösterür 


göülüni al-: 


1. göğlüni al:-ınca 

Gazel 198 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü almak, ele geçirmek 1 
sevindirmek; kırılan bir kimseyi güzel 
bir davranışla hoşnut etmek. 


Münâsebetle idüp ol peri mahal- 
hVânlık 
Alınca göfilümi itdi hezâr şeytânlık 
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(T.30:m.6;G.291:m.4| 


2. göllüni al:-ur, -dı 

Kaside 11 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü almak, kurtarmak 1 
sevindirmek; kırılan bir kimseyi güzel 
bir davranışla hoşnut etmek. 


Vireydi aşıka fetvâ-yı da 'vi-i tağrir 
Alurdı göülüni dest-i firib-i dilberden 


göülüni bul-: 


1. göğlünü bul:-sa 

Gazel 336 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü bulmak. (Biri) ne 
hissettiğini veya düşündüğünü sezmek, 
anlamak 11 ikna etmek. 


Bir kaşık şuda boğar göülümi bulsa 
Sâbit 

Şüh-ı keşkül-be-kefüm düşmen-i idrâk 
gibi 


göülüni dağla-: 


1. göllüni dağla:-n, -dı 

Gazel 333 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüreğini dağlamak. Vücuduna 
kızgın bir demirle damga vurulmak; 
kalp, kızgın bir aletle veya yakıcı 
maddelerle tedavi maksadıyla 
yakılmak. 1 acıyla ve özlemle içi 
yanmak, acıyla kıvranmak. 


Ğam-ı rubuüila göfül dağlandı lâle gibi 
Derünı hün ile pürdür begüm piyâle 
gibi 


göülüni muğber eyle-: 


1. göğlüni muğber eyle:-r 

Gazel 315 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü tozlandırmak 1 arg. 
esrar gibi etkilemek, etkisi altına 
almak; gönlünü kırmak. Gücendirmek, 
üzmek. 


Gerd-i fitne koparup göülüni muğber 
eyler 
Sâbit aldanma o gisü-yı 'abir-efşâna 


gölül: 


1. göğülde:-de 

Gazel 83 

Mısra: 3 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü. 


Göğüülde zahmını muhtâc-ı merhem 
itdi diyü 

Tabib-i nâzı dahi gamzeye te essüf 
ider 


(G.91:m.13;G.105:m.10;G. 118: 
m.3:G.123:m.7;G.146:m.5;G. 
157:m.10;G.157:m.4;G.168:m.2; 
G.190:m.14;G.241:m.3;G.267:m. 
8:K.2:m.1;K.4:m.63;K.12:m.6; 
K.16:m.74;K.19:m.37;K.37:m.3; 
K.40:m.72;K.46:m.1;K.50:m.31; 
M£.27:m.1;Mf.27:m.2; Mf.30:m. 
I; M£.97:m.2;Th.3:m.18;Trc.2:m. 
49:G.96:m.7;G.94:m.13;G.115: 
m.5; G.214:m.5;G.294:m.3;G. 
308:m.1;G.73:m.5;K.32:m.8;G. 
20:m.7;G.105:m. 7) 


2. gönül: 

Gazel 47 

Mısra: 7 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl âşık. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüfle göüül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


(G.198:m.12;G.81:m.7;G.305:m. 
II M£.126:m.1;G.314:m.1;G. 328: 
m.3;G.64:m.8:;G.328:m.3)| 


3. gönül: 

Gazel 337 

Mısra: 1 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl âşık; derviş. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyZ itme boş ibrik 
gibi 


4. gönül: 

Gazel 99 

Mısra: 7 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü 1 ey gönül!. 


Bu tâb-hâne maştaba-ı 'ışkdur gölül 
Diller şerâb-ı nâb ü cigerler kebâb olur 


(G.103: m. 7| 


5. gönül: 

Gazel 72 

Mısra: 6 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl ey gönül; ey âşık!. 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkufi balgamı bir 
pâlehengidür 


(G.149:m.11;G.157:m.7;G. 182: 
m.3;G.3:m.8;G.217:m.5;G. 259; 
m.1;G.338:m15;K.48:m.5) 


6. göüül: 

Kaside 6 

Mısra: 53 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl ey gönül; ey ihtiyaç 
sahibi kimse! (Bosnalı Sâbit yerine). 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı “1d 


7. göülümde:-üm, -de 

Gazel 315 

Mısra: 8 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl kanaat, görüş. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


8. göülümi:-üm, -i 

Gazel 22 

Mısra: 7 

İnsanın duygu merkezi, yüreğin 
manevi yönü İl göğüs, bağır. 


Görince göülümi zülfinde kendüm 
unutdum 

Virürmiş âdeme nisyân nezâre-i 
maşlüb 


göhül bağla-: 


1. göüül bağla: 

Gazel 338 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü bağlamak, düğümlemek 
JI candan bağlanmak, sevmek, âşık 
olmak, gönül vermek. 


“Utâş-ı ışkı şuvar şunda fi-sebili”llâh 
Bu kâra bağla göül kefçe-i sebil gibi 


gölül enârı: 


1. göğül enârı:-7, -a 

Gazel 64 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönül narı LU nar gibi kızıl gönül; 
gönül ateşi, derdi. 


O nahil-i nâzı koma Zir-i bâr-ı 
minnetde 
Göül enârufa şeftâlü sibüfe emrüd 


gönül it-: 


1. göğül it:-miş 

Kıta 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül etmek. İyiliğini veya 
kötülüğünü gönülden dilemek, himmet 
etmek İl isteğine ulaşmak; 
keyiflenmek; incinmek, kırılmak. 
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Göüül itmiş ta'acüb sahti-i kurş-ı dil-i 
yare 

Bilür mermer unındandur dakik-i hâşş- 
ı menhülı 





1. göğül mukata'asın al (gölünü 
almak):-sun 

Gazel 289 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kiralık gönlü almak; 
başkasından devredilen, bölünmüş 
gönlü almak 11 sevindirmek; kırılan 
bir kimseyi güzel bir davranışla 
hoşnut etmek. 


Kesmezse iltifâtını gamzefi kulübdan 
Alsun göüül mukata'asın iltizâm ile 





1. göğül şayd it (göğül avlamak):-er 

Kaside 42 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül avlamak (Tanıkta gönül, 
kuş olarak düşünülüp onu avlamak 
kastedilir) 1 kendine âşık etmek. 


Kurup dâm-ı firibi üstine ser-püş-ı 
şibâki 

Göüüller şayd ider ol hüsn ile bi-bâk ü 
bi-pervâ 


gölül vir-: 


1. gönül vir:-ür 

Gazel 131 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyi sevmeye, istemeye veya 
yapmaya içten yönelmek, eğinmek, 
meyletmek; düşkün olmak. 


Sâbit metâ'-ı nazmufa yârân göfül 
virür 
Ol kıymeti bunuf gibi kâlâya isterüz 


IG. 285: m. 12) 
göülde yâre hevâlan-: 


1. göğülde yâre hevâlan:-dı 

Gazel 150 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gönüldeki yara tekrar nüksetmek, 
ortaya çıkmak 1 sevgiliye büyük bir 
istek duymak, onu arzulamak, coşmak. 


Göfülde yâre hevâlandı herçi-bâd- 
âbâd Tabib-i bâd-ı çemenzâra keşf-i 
râz iderüz 


göüülden çıkma-: 


1. göülden çıkma:-z 

Kaside 31 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönülden çıkmamak. Bir şey hâlâ 
hissedilir olmak 11 önemini korumak, 
varlığını sürdürmek. 


Fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâsı göülden 
çıkmaz 

Varak-ı câna yazılmış hat-ı 
taşvirümdür 


göhülden geç-: 


1. göülden geç:-iyor 

Gazel 48 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü delip geçmek, yaralamak 
JI bir şeyin olmasını veya bir şey 
yapmayı istemek; düşünmek. 


Her zemân ey dil-i divâne göüülden 


geçiyor 
Seni bir kez ideyüm tirine yârüü amâc 


göhüllen-: 


1. göüüllenür:-ür 

Gazel 3 

Mısra: 2 

Kırılmak, gücenmek, darılmak 1 
gönül kırmak; kadehi kırmak. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saha 


göğülli: 


1. göğüllü: 
Gazel 314 
Mısra: 8 
İstekli; kibirli (TS, 98). 


Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göüülli it olmaz ben olduğım 
yirde 


ör-: 


1. gören:-en 

Gazel 94 

Mısra: 6 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek. 


Düşünce nâfufa zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


(G.110:m.7;G.115:m.3;G.123:m. 
3:G.168:m.9;G.160:m.6;G.7I:m. 
7:G.148:m.1;G.156:m.1;G. 165: 
m.5;G.117:m.8;G.90:m.9;G. 107: 


m.6;G.145:m.9;Trc.2:m.35;G.91: 
m.5;G.128:m.3;G.251:m.9) 


2. görmedüm:-me, -dü, -m 

Gazel 18 

Mısra: 8 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlamak. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftârda 

Serv-i nâzum görmedüm kaddüü gibi 
“alı-cenâb 


IG. 65:m.10;G.95:m.1;G.194:m. 
7; Trc.lI:ım. > 142: m. 1 G. 228: 


mdf 28: m. 1; K. 28:m, 2: K. 49: 
m. 18; Kt.40:m.2;L.I:m.6; Mf. 27: 
m.2;T.38:m.4;T.42:m.17;K.6:m. 
215G.90:m.12;G.40:m. 7) 


3. görüp:-üp 

Kaside 9 

Mısra: 49 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlamak; anlamak, kavramak. 


Görüp meziyyetin itdi kadr-şinâs-ı 
ezel 
Efazıl-ı kudemâ üzre turre-i teslif 


4. gördüü:-dü, -i 

Gazel 244 

Mısra: 12 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlaşmak Lİ tanımak, hatırlamak. 


Ol tecâhül-pişe dilber şorsa dirdüm 
Sâbitâ 

Sen bilür misin beni gördüü mi 
bilmem görmedüm 


IG. 244: m. 12) 


5. gören:-en 

Rübai 2 

Mısra: 3 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; erişmek 1 tatmak 
(Tanıkta,içmek söz konusudur). 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


IG.44:m.1;G.44:m.9;G.106:m. 
13:G.244:m.6;G.244:m.8;G.65: 
m. 10) 


6. gördüm:-dü, -m 

Müfret 96 

Mısra: 1 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlaşmak 1 sanmak, zannetmek. 
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Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


7. görüp:-üp 

Gazel 312 

Mısra: 1 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; rastlamak, 
karşılaşmak 1 duymak; okumak. 


Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 
Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ-cerlü”l- 
“ade 


8. gören:-en 

Gazel 279 

Mısra: 8 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; rastlamak, 
karşılaşmak; (Bir şeyin oluşuna veya 
var olduğuna) şahit olmak. 


Du 'â-yı nür şanur sine-i şehid üzre 
Gören o afeti dildâdesiyle hem-pehlü 


IG.281:m.6;G.281:m.2;K.16:m. 
67; G.316:m.6;G.355:m. 10) 


9. gördük:-dü, -k 

Gazel 133 

Mısra: 9 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; rastlamak, 
karşılaşmak; yaşamak. 


Ne tozlar kopdı hüsnü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufdan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


IK. 44:m.4; M£.169:m.1) 


10. görmedi:-me, -di 

Kaside 43 

Mısra: 4 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlaşmak; şahit olmak; erişmek 11 
isabet etmek, değmek. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


11. görürse:-ür, -se 

Gazel 32 

Mısra: 3 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir şeye erişmek. 


Târiki-i hatufida görürse leb-i la'lüfü 
Hızr-ı dil olur zinde-i câvid-i 
mahabbet 


12. görsem:-se, -m 
Gazel 244 
Mısra: 5 


Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir şeye erişmek; 
almak. 


Nakd-i cândan yüz görümlük harcı 
görsem çok degül 

Duhter-i rez gibi bir didâr-ı hurrem 
görmedüm 


(Trc. 2: m. 49) 


13. gördiler:-di, -ler 

Gazel 52 

Mısra: 5 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak, sezmek. 


Ne tefarik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


(IG. 165: m.9;G.5:m.7;G.221:m. 
15;G.248:m.11;G.12:m.9;G.298: 
m.l;G.315:m.7;G..340:m.10;K. 
23:m.61;G.328:m.7;K.I:m. 100; 
K.15:m.20;K.35:m.55; M£. 76:m. 
1; T.33:m.17; Trc.2:m. 33) 


14. görürse:-ür, -se 

Gazel 60 

Mısra: 10 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak, sezmek 11 duymak, işitmek. 


Kopardı ravZa-ı endişeden yine bir gül 
Görürse Sâbit ider tab'-ı dil-firibe 
hased 


IG. 236:m. 7) 


15. gör: 

Müfret 19 

Mısra:2 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak; yaşamak. 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazayı gör gözine girdi evvelâ hârı 


IM£.135:m.2;Trc.I:m.lI; MF.9: 
m. 1| 


16. görüp:-üp 

Gazel 249 

Mısra: 9 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak, sezmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak. 


Mir'âtda hüsnü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


(T.33:m.22;G.250:m.1; M£.95:m. 
21 


17. görelüm:-elü, -m 

Gazel 250 

Mısra: 2 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bakmak, 
seyretmek. 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelüm 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelüm 


IG. 250: m.6; K. 16:m. 46) 


18. görsün:-sün 

Gazel 258 

Mısra: 7 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bakmak, 
seyretmek; anlamak, kavramak. 


Bu şeb câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclisi görsün 

Şafak Pervini ile sürh-rüy-ı infi al 
olsun 


IMF. 94:m.1| 


19. görüp:-üp 

Gazel 263 

Mısra: 5 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bakmak, 
seyretmek; karşılaşmak, rastlamak. 


Görüp ol tâze-nihâl-i çemenüf reftârın 
Gayretinden kurıyı kaldı hemân serv-i 
çemân 


IG.270:m.13:;G.311:m.9;Th.l:m. 
41 


20. göreydüü:-e, -y, -dü, -ü 

Kıt'a 24 

Mısra: 5 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bakmak, 
seyretmek; yaşamak, tanık olmak; 
zarf-füllerin olumlu şeklinden sonra 
geldiğinde hareket anlamı taşıyan 
süreklilik fülleri yapar. 


Sâbit hele bir kerre göreydüi anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


21. gör: 

Rübai 10 

Mısra: 1 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bakmak; şahit 
olmak. 


Gör zülf-i siyeh-kârına sengin yârüü 
Boynına alup günâhın ol tarrâruü 


22. görse:-se 
Gazel 20 
Mısra: 4 
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Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; erişmek. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüfi kim 
yârinüü 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


IK.10:m.17;K.14:m.1;K.40:m. 
77;G.37:m.91; M£.24:m.2) 


23. gören:-en 

Gazel 319 

Mısra: 4 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir şeye erişmek; 
yaşamak. 


Germâbe-i mahabbetinüü 1ssı var imiş 
Çarpıldı her gören heves-i ittişâl ile 


IK. Il: m.1; Trc.2:m.43; Trc.2:m. 
44;G.96:m.7;G.355:m. 12) 


24. görelüm:-elü, -m 

Gazel 250 

Mısra: 8 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir şeye erişmek; 
belirli bir zamanın içinde bir olaya 
tanık olmak, yaşamak; saymak, 
herhangi bir şey gibi görmek. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


25. gördi:-di 

Gazel 17 

Mısra: 11 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


(G.353:m.9;K.38:m.19;Kt.14:m. 
4;T.5:m.15;T.8:m.7;T.28:m.li,; 
T.39:m.21;G.60:m.4;K.8:m.7;K. 
20:m.42;K.34:m.32;K.34:m.36; 
G.76:m.l1;K.23:m. 45) 


26. görüp:-üp 

Kaside 45 

Mısra: 43 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak; 
anlamak, kavramak. 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref'-i 
benân 


27. görince:-ince 
Gazel 288 


Mısra: 3 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak 1 
duymak. 


Görince makta '-ı kilkinde 
zahmgerligini 
Tayandı câriha-i reşk üstühVânumuza 


IK.7:m.18;T.20:m. 37| 


28. görenler:-en, -ler 

Tarih 17 

Mısra: 23 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; şahit olmak 1 
duymak, işitmek; okumak. 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


29. gören:-en 

Kaside 43 

Mısra: 137 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak; 
kendisine yapılmak, bir davranışla 
karşılaşmak, maruz kalmak 1 duymak, 
işitmek. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahZar gibi 


30. gören:-en 

Lugaz 6 

Mısra: 3 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak 1 
yaşamak, hissetmek. 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara defiize eger 'azm ide 'ummâna 
burun 


31. görse:-se 

Kaside 1 

Mısra: 93 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak; gönül 
gözüyle bilmek, sezmek, hissetmek. 


“Aceb mi şeş-cihât-ı kevni görse çâr- 
cânibden 

O çeşm-i cân-ı “âlem dide-i nür idi 
ser-tâ-pâ 


32. görse:-se 

Rübai 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; gezmek, dolaşmak 


JI arg. birisinin istemekte olduğu bir 
eylemde bulunmak (TBAS, 124). 


Kim görse döner zâhid-i Berşişâya 
Ol yir melegi didükleri şeytânı 


33. görmege:-me, -g, -e 

Mütfret 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; gezmek, dolaşmak 
İ ziyaret etmek; arg. birisinin 
istemekte olduğu bir eylemde 
bulunmak (TBAS, 124). 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazâyı gör gözine girdi evvelâ hârı 


34. göreydüü:-e, -y, -dü, - 

Gazel 347 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak 1 arg. 
birisinin istemekte olduğu bir eylemde 
bulunmak (TBAS, 124). 


Zerrin kadeh elinde vü ayninde kimse 
yok 

Gülşende nergisüfi de göreydüü 
gurürını 


IG.347:m.5| 


35. görmiş:-miş 

Mütfret 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; yaşamak; 
hissetmek 11 arg. birisinin istemekte 
olduğu bir eylemde bulunmak (TBAS, 
124). 


Nişân-ı pâyini görmiş derinde “âşık-ı 
zâr 
Ne semte gitdi o hercâyı bunda bir iz 
var 


36. gördün:-dü, - 

Mütfret 93 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlamak; yaşamak 11 arg. birisinin 
istemekte olduğu bir eylemde 
bulunmak (TBAS, 124). 


Kaysa şordum kadem-i nâkaya yüz 
sürdüfi mi 
Şive-i üştür idüp dir deveyi gördü mi 


37. görürsün:-ür, -sü 

Tahmis 1 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: Argo 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; karşılaşmak, 
rastlamak 11 arg. bir çıkar sağlamak; 
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birisinin istemekte olduğu bir eylemde 
bulunmak (TBAS, 124). 


Bif peri-peyker görürsüfi günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


38. göricek:-icek 

Gazel 175 

Mısra: 1 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; fark etmek. 


Göricek sebze-i hattuü didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


IK.5:m.7;K.8:m.88;K.8:m.87;K. 
10: m. 66; M£.62:m.1; MF.154:m.1; 
T.20:m.27;G.22:m.7;K.30:m. 39) 


39. göricek:-icek 

Gazel 196 

Mısra: 7 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; fark etmek; 
erişmek. 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


IK. 12: m. 37) 


40. görsün:-sün 

Kaside 16 

Mısra: 84 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak 1 duymak, dinlemek. 


Sühende kuvvet-i bâzü-yı nazmı 
göstereyüm 

Felekde söz nic'olur görsün ehl-i fazl 
ü hüner 


IMF.102:m.1; M£.139:m.2;T.13: 
m.lIlI;R.I5:m.1| 


41. gören:-en 

Kaside 48 

Mısra: 3 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak, sezmek; (Bir şeyin oluşuna 
veya var olduğuna) şahit olmak. 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


(T.22:m. 14) 


42. görüü:-ü 

Kaside 19 

Mısra: 15 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak ll hissetmek. 


Görü âsâr-ı 'adlin kim semüm-ı 
şu'le-efrüzı 

Bu gün yek-feyz ü yek-hâşiyet-i bâd-ı 
şabâ kıldı 


43. görsün:-sün 

Kaside 22 

Mısra: 69 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak ll öğrenmek. 


Vaşfufa başlayalı ehl-i ma'âni görsün 
Turfa-ı marifet ü tantana-ı ma'nâyı 


44. gördükde:-dükde 

Kaside 1 

Mısra: 79 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; anlamak, 
kavramak; erişmek. 


Şafâ-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruü 

Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


IK. 40: m. 95) 


45. gör: 

Rübai 1 

Mısra: 3 

Anlamak, kavramak 1 
hatırlamak. 


Gör vâkı a-ı Yüsufü gürk-i çarhı 
İhvân-ı zemân ipile inme çâha 


46. göricek:-icek 

Kaside 30 

Mısra: 52 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; yaşamak, 
geçirmek. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 
Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


IK.31:m.61| 


47. görmedür:-me, -dür 

Gazel 53 

Mısra: 8 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; yaşamak, 
geçirmek İİ öğrenmek. 


Meclis-i ahbâba boş varmak degüldür 
meşrebi 

Câm-ı Cemden görmedür âyin ü 
erkânı kadeh 


48. gör: 

Gazel 200 

Mısra: 10 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir yargıya 
varmak; bulmak, bir şeye erişmek. 


Sâbit hem ayb ü hem hünerin 
söylerüm safa 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


(Trc. I:m. 73) 


49. gören:-en 

Kaside 22 

Mısra: 41 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; bir yargıya 
varmak ll hayal etmek. 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yâd ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


50. görüp:-üp 

Gazel 42 

Mısra: 9 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; kendisine 
yapılmak, bir davranışla karşılaşmak, 
maruz kalmak. 


Görüp kumâş-ı cemâlü sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


IG.247:m.7;G.43:m.4;G.143:m. 
1) 
SI. gördüm:-dü, -m 

Gazel 306 

Mısra: 7 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek 11 hissetmek; 
duymak. 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


52. görsün:-sün 

Kaside 20 

Mısra: 80 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; yanına gidip 
konuşmak; yaşamak, geçirmek 1 
hissetmek. 


Çok ülfet itdi leyle-i deycür ye's ile 
Görsün biraz da feyzZ-i şabâh-ı 
meserreti 


53. göremez:-emez 

Kaside 11 

Mısra: 55 

Bir hâle, bir işe konu olmak; bir 
şeye erişmek. 


“Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
Bihiştüfi itseler incü şüküfesin taktir 


54. görsün:-sün 

Gazel 339 

Mısra: 7 

Erişmek, ulaşmak; birine açıktan 
bir şey vermek, ihsanda bulunmak. 
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MeyhvVârelere şahne şarâb akçesi 
görsün 

“zın şatun alsun yine söz mârpüla 
düşdi 


55. görsün:-sün 

Gazel 51 

Mısra: 8 

Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak, seçmek; "işin sonucunu 
anla, anlarsın" anlamında kullanılan 
bir tehdit sözü; yaşamak. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Sâkı sürerse üstine görsün tozı kadeh 


öre: 


1. göre: 

Kıta 37 

Mısra: 1 

Açısından, düşüncesince; 
nazaran, kıyasla. 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayâtdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


görin-: 


1. görinen:-en 

Kaside 7 

Mısra: 57 

Görülür duruma gelmek,, 
gözükmek. 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından Etekleri tutuşur çarhufi itse 
nâmını yâd 


2. görinmez:-mez 

Gazel 92 

Mısra: 7 

Görülür olmak, gözükmek 11 (bir 
yerde) bulunmak. 


Bir hayli zemândur ser-i küyında 
görinmez Güyâ o peri-çihre peri- 
hânede yokdur 


IK. 6:m. 47) 


3. görindi:-di 

Gazel 190 

Mısra: 14 

Görülür duruma gelmek,, 
gözükmek; izlenim uyandırmak. 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 

Görindi gurreye dek Sâbitâ göfülde 
ferâğ 


IG.228:m.3;G.345:m.6l) 


4. görinür:-ür 

Gazel 235 

Mısra: 3 

Görülür duruma gelmek,, 
gözükmek; benzemek, görünüşünde 
olmak. 


Hârâ-yı süzeni görinür çeşm-i bülbüle 
Kemhâ-yı sürh-ı Sakız olursa kabâ-yı 
gül 


5. görinürse:-ür, -se 

Gazel 31 

Mısra: 12 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek; izlenim uyandırmak; 
benzemek, görünüşünde olmak. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


(IG. 276:m.6;K.6:m.20;K.38:m. 
28,L.I:m.5) 


6. görinür:-ür 

Kaside 3 

Mısra: 23 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek; benzemek, görünüşünde 
olmak 11 yansımak. 


Şu'â'-ı gurre degüldür zebânesi 
görinür 
Derün-ı câmi -i eflâke yakdılar kandıl 


7. görinür:-ür 

Kaside 5 

Mısra: 9 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek ll yansımak. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 


8. görindi:-di 

Kaside 35 

Mısra: 22 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek 11 idrak edilmek, 
anlaşılmak. 


“Urük-ı huşk-ı kürüme-nemâ idüp 
sereyan 

Görindi sırr-ı hayât-ı kühen-'izâm-ı 
remim 


9. görinür:-ür 

Gazel 51 

Mısra: 6 

Benzemek, görünüşünde olmak 11 
kaplanmak, donanmak. 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülüü görinür bir yüzi 
kadeh 


görinen köye delil istemez: 


1. görinen köye delil istemez: 
Kaside 3 
Mısra: 132 
Kelime Tipi: Atasözü 
Görünen köye delil gerekmez 1 


görünen köy kılavuz istemez. Ne kadar 
gizlense de gerçekler ortadadır 
(Tanıkta, Allah ve Hz. Muhammed'in 
kulun amellerinden haberdar 
olduğunu ifade etmek için kullanılır). 


Buyur delâlet-i 'ışk ile küy-ı cânâna 
Egerçi kim görinen köye istemez delil 


görinürde: 


1. görinürde: 

Gazel 177 

Mısra: 3 

Görünüşe göre; ortada, 
meydanda. 


Bir çeşm-i ter-i şiftesi var görinürde 
Bu tevliyet-i hân-ı mahabbetde de 
fa'iz 


göriş-: 


1. görişür:-ür 

Müfret 58 

Mısra: 1 

Buluşup konuşmak, konuşup 
sohbet etmek; dostluk, ahbaplık etmek. 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüfi kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


görmemiş ol-: 


1. görmemiş ol:-sun 

Kaside 20 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Göz yardımıyla algılamamış 
olmak; karşılaşmamış olmak. 


Bir cilve kıl ki görmemiş olsun bu 
vâdinüü 
Mişvârı belli yekke-süvârân-ı fıtnatı 


görül-: 


1. görülmişdür:-miş, -dür 
Gazel 8 
Mısra: 2 
Kabul edilmek, sayılmak. 


Şu Mir'âtü'l-'avâlim nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i bhat-ı 
renginedür cânâ 


görün-: 


1. görünmek:-mek 

Gazel 120 

Mısra: 9 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek. 


955 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mahrem degülse şeyhe görünmek 
harâmdur 

Bintü'l-'ineb ki pir-i muğânuü 
helâlidür 


2. göründi:-di 

Kaside 3 

Mısra:2 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek; benzemek, görünüşünde 
olmak II... olarak kabul edilmek. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cıl 
Göründi mehce-i a 'lâmı şehrden bir 
mil 


3. göründi:-di 

Kaside 3 

Mısra: 5 

Görülür duruma gelmek, 
gözükmek; benzemek, görünüşünde 
olmak 11 bürünmek, kaplanmak; belli 
bir durumda bulunmak. 


Göründi bir tarafı gice na İ-i siminü 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


görür gözi tutar eli ol-: 


1. görür gözi tutar eli ol: 

Gazel 127 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gören gözü tutan eli olmak U çok 
sevilen ve yokluğu düşünülemeyen şey 
olmak. 


Sâkinüfi elinde o habâb-âver ayağı 
Görür gözidür encümenüü tutar elidür 


gösgötüri: 


1. gösgötüri: 
Kaside 17 
Mısra: 21 
Tümüyle, büsbütün. 


Tayy ider gösgötüri 'arşa-geh-i imkânı 
RâyizZ-i devleti tahrik-i 'inân itdügi 
dem 


IK.22:m. 2) 


göster-: 


1. göstermiş:-miş 

Gazel 157 

Mısra:2 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak. 


Açup sâki rakibe sâ 'id-i billür 
göstermiş 

O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


(G.104:m.10;G.158:m.1;G. 57: 
m.7;G.157:m.1) 


2. gösterüp:-üp 

Gazel 16 

Mısra: 1 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


(G. 176: m. 9| 


3. gösterüp:-üp 

Gazel 88 

Mısra: 7 

Herhangi bir biçimde 
değerlendirmeye yol açmak. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


4. gösterür:-ür 

Gazel 104 

Mısra: 2 

Güzelliğini ortaya çıkarmak, 
temsil etmek. 


Ol hat ki kendüyi ruh-ı dilberde 
gösterür 

Bir hâle şeklini meh-i enverde 
gösterür 


5. gösterür:-ür 
Gazel 104 
Mısra: 6 
Görünmek, belirmek. 


Düşse hayâli göülüme güyâ cemâlini 
Mir'ât-ı hoş-nümâ-yı Sikenderde 
gösterür 


IG. 162: m. 2| 


6. gösterür:-ür 

Gazel 115 

Mısra: 10 

Görünmek, benzemek; herhangi 
bir biçimde değerlendirmeye yol 
açmak. 


Bâg-ı nazma Sâbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


7. göstermez:-mez 

Gazel 140 

Mısra: 10 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak lİ ortaya 
çıkmak; anlaşılmak. 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


8. göstermez:-mez 

Gazel 140 

Mısra: 1 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek 11 önce belli veya görünür 
olmayan bir şey ortaya çıkmak, 
belirmek. 


Niçün şirin lebüfi nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


9. göstermiş:-miş 

Gazel 157 

Mısra: 6 

Görünmek, benzemek; güzelliğini 
ortaya çıkarmak, temsil etmek. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


10. göster: 

Gazel 158 

Mısra: 2 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; belirtmek, anlatmak. 


Gice “âşık rakibe şeşper-i timür 
göstermiş 

O âfet kandedür göster dimiş bir zür 
göstermiş 


11. göstermiş:-miş 

Gazel 158 

Mısra: 4 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; kanıtla 
inandırmak. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


12. göstermiş:-miş 

Gazel 158 

Mısra: 8 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; yapmasını 
söylemek, görevlendirmek (GTS). 


Ruhu hatt-ı hümâyün diyü Zabt-ı 
kişver-i hüsne 

Çıkarmış bir müzevver kıt'a-1 menşür 
göstermiş 


13. göstermiş:-miş 

Gazel 158 

Mısra: 10 

Etmek; bir şeyin etkisi altında 
tutulmak (GTS). 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hastefi gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 
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14. gösterürlerdi:-ür, -ler, -di 

Gazel 265 

Mısra: 13 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; açıkça ortaya 
koymak, göz önüne sermek; yaşatmak, 
yaşamasına yol açmak. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa 'uşşâk 
şânından 


(G.294:m.3:;G.311:m.13) 


15. gösteriyor:-iyor 

Gazel 278 

Mısra: 6 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; görünmek. 


Muşhaf-ı hüsnüf içün tıfl-ı dile 
sultünum 
Güdecek gösteriyor şekl-i benân-ı ebrü 


16. gösterse:-se 

Gazel 323 

Mısra: 12 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; açıkça ortaya koymak, göz 
önüne sermek; bir şeyin etkisi altında 
tutulmak; güzelliğini ortaya çıkarmak; 
haddini bildirmek, sert bir biçimde 
karşılık vermek. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


17. göstereyim:-e, -y, -üm 

Gazel 329 

Mısra: 9 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; açıkça ortaya 
koymak, göz önüne sermek 1l 
söylemek, ifade etmek. 


Sâbitâ Zımn-ı suhende nic'olur 
göstereyim 
Reviş-i nâdire-pervâzi vü mazmün- 
güyı 
18. göstererek:-erek 

Gazel 336 

Mısra: 7 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; sert bir biçimde 
karşılık vermek. 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


19. gösterdi:-di 
Gazel 355 
Mısra: 11 
Görülmesini sağlamak, 


görmesine yol açmak; açıkça ortaya 
koymak, göz önüne sermek. 


Gösterdi her mu'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 
IK. 19:m.71;K.43:m. 112) 


20. göstermez:-mez 

Kaside 18 

Mısra: 6 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek; işaret etmek. 


Şimdiden şoüra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


IK.35:m.30;K.42:m.4;T.8:m. 
281 


21. gösterür:-ür 

Tarih 34 

Mısra: 7 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek; bir şeyin etkisi altında 
tutulmak; güzelliğini ortaya çıkarmak. 


Bu zer-nişânla bu pullarda gösterür ki 
budur 
Cihâd-ı Hıttasınufi 'ayn-ı Şâh-mârânı 


22. gösterse:-se 

Kaside 3 

Mısra: 13 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek; işaret etmek; güzelliğini 
ortaya çıkarmak 1 yansıtmak. 


Kumüöşınuf n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


(T.21:m.2;T.42:m.9) 


23. gösterdi:-di 

Tarih 12 

Mısra: 4 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek; işaret etmek; güzelliğini 
ortaya çıkarmak. 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenüü 


IK.16:m.83;K.18:m.52;K.20:m. 
2:K.22:m.58| 


24. gösterür:-ür 

Gazel 10 

Mısra: 8 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek İl yansıtmak, aksettirmek. 


Şarâbidür kumaşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


IG. 157:m.4;K.I:m.164;K.7:m. 
36;K.10:m.104;K.22:m.18;K.42: 
m. 42) 


25. gösteren:-en 

Gazel 5 

Mısra: 4 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; öğretmek, 
anlatmak. 


Şem '-i süzân-ı hakikatle hidâyet 
eyleyüp 

Bu makâmi gösteren meyhânede 
neydür bafia 


IK.22.m. 67) 


26. gösterüp:-üp 

Kaside 3 

Mısra: 22 

Açıkça ortaya koymak, göz önüne 
sermek; işaret etmek lİ ikaz etmek. 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


271. gösterürse:-ür, -se 

Kaside 3 

Mısra: 35 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; ortaya 
çıkarmak. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


IK. 43:m. 141) 


28. gösterüp:-üp 

Gazel 14 

Mısra: 5 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; kanıtla 
inandırmak; belli etmek. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


29. gösterür:-ür 

Gazel 53 

Mısra: 4 

Görülmesini sağlamak, 
görmesine yol açmak; görünmek. 


Her seher nabZ-âşinâyân-ı humâr-ı 
firkate 
Gösterür kârüre-i mahmür-ı hicrânı 
kadeh 


30. göstermiş:-miş 

Gazel 157 

Mısra: 10 

Belirtmek, anlatmak; görünmek, 
benzemek; temsil etmek. 
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Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde göülümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


31. göstermiş:-miş 

Gazel 158 

Mısra: 6 

Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek; ortaya koymak. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâm-ı sür 
göstermiş 


göstere gör-: 


1. göstere gör:-sün 
Kaside 20 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Gösterip durmak; sergilemek. 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 
vâdinüf 
“İsâ-nefes geçen bir iki har-tabi'atı 


gösteriş: 


1. gösteriş: 

Gazel 162 

Mısra:2 

Göz alıcı, çekici, alımlı HU iri 
yapılı, iyice serpilmiş. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübâyı şöyle gösterse kıyâfet 
gösteriş 


2. gösteriş: 

Gazel 162 

Mısra: 4 

Göz alıcı, çekici, alımlı 1 
görünme, gözükme. 


Al-i Zehrâ oldığın gül-goncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar “alâmet 
gösteriş 


3. gösteriş: 

Gazel 162 

Mısra: 8 

Göz alıcı, çekici, alımlı Hİ riya, 
ikiyüzlülük. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


4. gösteriş: 

Gazel 162 

Mısra: 6 

Göz alıcı, çekici, alımlı (kimse); 
gösterme İİ alımlı sevgili. 


Sâ atü geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


5. gösteriş: 
Gazel 162 
Mısra: 1 
Göz alıcı, çekici, alımlı; büyük. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübayı şöyle gösterse kıyafet 
gösteriş 


gösteriş it-: 


1. gösteriş it:-di 

Gazel 170 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gösteriş yapmak. Başkalarını 
aldatmak, şaşırtmak, korkutmak veya 
kendini beğendirmek için yapay 
davranışlarda bulunmak 11 dans 
gösterisi yapmak. 


Şafâ-yı sine-i simin-i yâre taklıden 
Biraz kalaylanup gösterişler itdi reşâş 


gösteriş ol- (gösteri yapmak): 


1. gösteriş ol (gösteri yapmak):-sa 

Gazel 162 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Etkili, dikkat çekici, güzel olmak 
JI gösteri yapmak. Topluluk önünde 
bir beceri veya oyunu sergilemek. 


Sihrden bir şu be gösterdü suhen 
erbâbına 
Böyle olsa şi'rde Sâbit belâğat gösteriş 


göt bezi: 


1. göt bezi:-dür 

Müfret 117 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Don 1 değersiz, önemsiz şey; 
cinsel özellik., nitelik. 


“Ukde-i hasretü çözilmezidür 
Tumanufi fitnenüü göti bezidür 


göt kapusı: 


1. göt kapusı:-n, -da 
Mütfret 158 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 
Arka kapı 11 arg. makat, anüs. 


Elde 'aşâsı göt kapusında mukimdür 
Kullukda toğrısı sikimüz müstakimdür 


götir-: 


1. götirür:-ür 

Kaside 20 

Mısra: 64 

Götürmek, toplamak (TS, 99) 1 
kabul etmek, razı olmak. 


Lâzım olanda anlarufi ihyâsıdur yine 
İtsefi ne mertebe götirür lutf u himmeti 


götür-: 


1. götür: 

Gazel 172 

Mısra: 6 

Bir kimseyi bir yere kadar 
yanında yürütmek; öldürmek. 


Ey şahne senüfidür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


2. götürürlerdi:-ür, -ler, -di 

Kaside 36 

Mısra: 26 

Bir kimseyi bir yere kadar 
yanında yürütmek, birlikte bir yere 
gitmek. 


Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


3. götürdi:-di 
Kaside 1 
Mısra: 142 
Ulaştırmak; bir sonuca 
vardırmak. 


Burâk-ı berk-reftâr ile gitdi evc-i 
a'lâya 

Götürdi güyiyâ bâd-ı şabâ bir gonca-ı 
ra'nâ 


IK.8:m.8;K.9:m. 66| 


4. götür: 
Kaside 20 
Mısra: 83 
Uzaklaştırmak 1 kurtarmak. 


Gerd-i mezellet üzre koma hâkdan 
götür 
Böyle yegâne şâ'ir-i kudsı-kiyâseti 


götüri: 


1. götüri: 

Gazel 172 

Mısra: 5 

Tamamen, büsbütün, toptan (TS, 
99). 


Ey şahne senüfidür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


IG. 97: m. 2) 
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2. götüri: 

Gazel 319 

Mısra: 23 

Tamamen, büsbütün, toptan (TS, 
99) TI sürekli, devamlı. 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


götüri vir-: 


1. götüri vir:-dü, -m 

Rübai 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tamamen, toptan vermek 11 feda 
etmek, gözden çıkarmak. 


Virdüm götüri nakd-i şalâh ü zühdi 
Bir 'işrete mâ 'il büt-i fettân aldum 


göz: 


1. gözden:-den 
Gazel 108 
Mısra: 1 
Görme organı; bakış. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


IG. 278: m.3; M£. 146: m. 2| 


2. gözinde:-i, -n, -de 

Gazel 326 

Mısra: 2 

Görme organı | su üzerinde 
oluşan hava kabarcığı (Şarabın 
üzerindeki kabarcıklar). 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı cam-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


3. gözüm:-üm 

Kıt'a 29 

Mısra: 3 

Görme organı ll ele alış tarzı, 
bakış açısı. 


Rüzgârı getürür seng ü gubârın gözüm 
Taşına toprağına Hakk bereketler 
virsün 


4.göz:-i, -n, -e 

Mütfret 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Görme organı; bakış 1 arg. 
makat, kıç. 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazayı gör gözine girdi evvelâ hârı 


5. göze:-e 

Müfret 109 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Görme organı; bakış 1 ele alış 
tarzı, bakış açısı; nazar değmesi; arg. 
makat; pasif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunma. 


Zamâne bengisinüf hırşı pek 
mübâlağadur 

Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 


6. gözüme:-üm, -e 
Kaside 16 
Mısra: 75 
Bakış 1 ele alış tarzı, bakış açısı. 


Şıkıldı cân ü göfül teng ü tiredür 
gözüme 
Bu 'arşa-gâh-ı nizâl ü tırâz-ı pehnâ-ver 


göz açdurma-: 


1. göz açdurma:-z 

Gazel 57 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü açmasına firsat 
vermemek (Tanıkta, güneşe bakan 
kişinin gözlerini tam olarak 
açamaması ve güneş gibi göz alıcı 
olan sevgiliye bakanın gözlerinin 
kamaşması açısından söz konusu 
edilir) 1 göz açtırmamak. Başka bir iş 
yapmasına vakit veya imkân 
vermemek. 


Pür-gubâr itdi gözüm Sâbit o zerrât-ı 
fürüğ 

Afitabâsâ göz açdurmaz dil-i miskine 
ruh 


göz âşinâluğı: 


1. göz âşinâluğı:-muz 

Mütfret 169 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Birini zaman zaman görmekten 
ileri gitmemiş olan tanıma, üstünkörü 
tanıma İl şarabın üzerindeki 
kabarcıklarla çok yakın olma. 


Görince duht-ı rezi bildük âl sâde ile 
Göz âşinâluğumuz var habâb-ı bâde 
ile 


göz deg-: 


1. göz deg:-me, -sün 

Gazel 293 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Biri) bakmak 1 uğursuzluk, 
kötülük getirdiğine inanılan kıskanç 
veya hayran bakışlar dolayısıyla kötü 
bir duruma düşürmek. 


Kemâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meh-i nev bir hamâ'il “arz ider bâzü- 
yı cânâna 


göz dik-: 


1. göz dik:-en, -üü 

Gazel 329 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikkatle bakmak 1 bir şeyi elde 
etmeyi aklına koymak, ele geçirmek 
istemek. 


O güle göz dikenüü didesini ihrâca 
Süzen-i hâr-ı cefâdur müjenüfi her 
müyı 


göz geçür-: 


1. göz geçür:-dü, -m 

Tahmis 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Okumak; niteliğini anlamak için 
bir şeyin her yanına bakmak, 
incelemek. 


Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânufidur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


göz habsine al-: 


1. göz habsine al:-d: 

Mütfret 94 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz hapsine almak. Gözünü 
kapatmak (Tanıkta, sevgilinin onu 
gören kişinin gözünde yansımasında 
ve onun hayalini kurarkenki durumda 
gözün kapatılması göze hapsetmek 
olarak düşünülür) 1 bakışlarını 
üzerinden ayırmamak, gözetlemek, 
hiçbir davranışını gözden 
kaçırmamak. 


Görmege gelmiş idi hâl-i dil-i bimârı 
Aldı göz habsine câsüs-ı hayâl-i yârı 


göz ile al-: 


1. göz ile al:-ur 

Kaside 3 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz ile almak. Gözleri açılmak, 
görür olmak 11 şaşırmak, hayran 
kalmak. 


Virürdi Yüsufını bu 'Aziz-i Mışr-ı 
dilüü 
Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'Tl 
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1. göz kulağ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz kulak olmak. Görme, işitme 
yoluyla bilgi edinmeye çalışmak 1 
gözetmek, korumak, bakmak. 


Girift ü dâ ireyle geldi ol gül şohbete 
“âşık 

Ten-i pür-dâğı nây ü def gibi heb göz 
kulağ eyle 


öz kulağ (0l-) (göz kulak olmak): 


1. göz kulağ (0l-) (göz kulak 
olmak):-dur 

Gazel 156 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz kulak olmak (Tanıkta, 
nergisin kenar yaprakları, kulak; 
ortası, göz olarak düşünülmüştür) 1 
görme, işitme yoluyla bilgi edinmeye 
çalışmak; gözetmek, korumak, 
bakmak. 


Kazâda 'aynı olup çeşm ü güş-i 
“uşşâkufi 

Kudüm-i dilbere heb göz kulağdur 
nergis 


göz ol-: 


1. göz ol:-ur 

Gazel 119 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Göz (gib)i olmak 1 göz göz 
olmak. Üzerinde birçok göz, delik 
oluşmak veya bulunmak. 


O nür-ı bâşıra kim 'azm ide temâşâya 
Ten-i nizârda her dâğ-ı tâze bir göz 
olur 


göz terâzüsına al-: 


1. göz terâzüsına al:-du, -m 

Gazel 311 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz terazisine almak, koymak 
(Tanıkta, taşı alıp göz terazisine, göze 
koymak ifadesiyle göz taşı, gözyaşı 
taşı yapmak manası kastedilmiş, göz 
kesesi ve kapaklarında meydana gelen 
göz taşı hastalığına işaret edilmiştir) 
JI gözüyle tartmak. Kim ve ne 
olduğunu anlamak için dikkatle 
bakmak. 


Dil-i sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 


2. göz terâzüsına al:-du, -m 
Gazel 329 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Göz terazisine almak 1 gözünde 


canlandırmak; gözüyle tartmak. Kim 
ve ne olduğunu anlamak için dikkatle 
bakmak; devamlı kontrol altında 
tutmak. 


Vezn idüp sib-i behişt ü zekân-ı dil- 
cüyl 
Göz terâzüsına aldum yine şeftâlüyı 


göz yaşı: 


1. göz yaşı: 

Tarih 43 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı bezlerinin salgıladığı, 
bazı etkilerle akan duru sıvı 
damlacıklarından her biri, yaş. 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahş-ı hayâli kaldı 


göz yumup açmak kadar: 


1. göz yumup açmak kadar: 
Tahmis 3 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: Deyim 
Göz açıp kapayıncaya kadar 1 
çok çabuk, hemen. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâmr-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


gözden geçir-/geçür-: 


1. gözden geçir:-üp 

Gazel 311 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Göze saplamak 1 hayal etmek; 
niteliğini anlamak için bir şeyin her 
yanına bakmak, incelemek. 


Befzedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


2. gözden geçür: 

Gazel 222 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüne saplanmak U rast 
gelmek, isabet etmek; okumak; 
niteliğini anlamak için bir şeyin her 
yanına bakmak, incelemek. 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenü 
Gözden geçür de afla derünın 
fütâdenüü 


gözden git-: 


1. gözden git:-di 
Tahmis 3 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 


Gözde bulunmamak LI ortadan 
çekilmek veya görünmez olmak, 
kaybolmak. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 

Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 
ter gelmez 


gözet-: 


1. gözetmiş:-miş 
Kıt'a 24 
Mısra: 1 
Gözlemek, gözetlemek. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüfi 
iş var 


2. gözedür:-ür 

Tarih 22 

Mısra: 15 

Korumak, himaye etmek; göz 
önünde tutmak, dikkat etmek, önem 
vermek; dikkatle bakmak, gözlemek. 


Feth idüp dide-i kalbin gözedür 
dünyâyı 

Hâtem-i mülk yeter “âleme çeşm-i 
binâ 


gözi açıl-: 


1. gözi açıl:-dı 

Gazel 251 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kapalı olan) gözü açılmak 1 
iyiyi kötüyü veya kendisine yarayanı 
ayırt eder duruma gelmek; uyanmak. 


Ümmid-i nigâh ile ki nergiscilik itdüm 
Açıldı gözüm bir iki dinâra yapışdum 


gözi âhü: 


1. gözi âhü:-y, -ı 

Gazel 329 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ceylan gözlü 1 güzel, iri gözlü 
sevgili; tatlı, süzgün bakışlı sevgili. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


gözi ardında kal-: 


1. gözi ardında kal:-dı 

Gazel 336 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü arkasında kalmak. Bir 
kimse veya şeyin arkasından izlemek 1 
bırakılan bir şey veya kimse ile ilgili 
tedirginliği sürmek. 


960 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


gözi bağlı: 


1. gözi bağlı: 

Gazel 63 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü bağlı, bir şeyle gözü 
sarılmış (kimse) 11 çevresinde olup 
bitenlerin farkına varmayan, sezmeyen 
(kimse); kör. 


Bir gözi bağlı garib oldum bi-'aynih 
Sâbitâ 

Olalı ol nür-ı didem haste-i derd-i 
remed 


gözi çık-: 


1. gözi çıksun: -sun 

Gazel 264 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü çıkmak, içerden dışarı 
varmak; bir nesnenin oyuk kısmı 
çıkmak (Tanıkta, yüzüğün taşının 
düşmesi, onun yüzüğe takılmaması söz 
konusudur) 11 kör olmak (Tanıkta aynı 
zamanda gözü kör olsun! manasında 
kalıp ifade olarak kullanılır). 


Çıksun o göz ki hün ile 
yâkütlanmayup 
Bir faşş-ı hâtem olmaya yâre 'akikden 


2. gözi çıksun:-sun 

Gazel 175 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü çıkmak, içerden dışarıya 
varmak 11 şarap kadehindeki göze 
benzeyen kabarcıkların yok olması; 
kör olmak (Tanıkta aynı zamanda 
gözü kör olsun! manasında kalıp ifade 
olarak kullanılır). 


Bezm-i 'işretde habâbufi gözi çıksun 
Sâbit 

Çeşm-i mestâne-i nergisden iderse 
igmâzZ 


gözi görme-: 


1. gözi görme:-sün 

Gazel 174 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Görmez olmak; belli bir şeyden 
başka bir şeyle ilgilenmemek; öfke 
sonucu en kötü şeyleri yapacak 
duruma gelmek. 


Bu dürd ile habâb-ı meyi görmesün 
gözüm 

Mahmurluk bir âfet imiş bâde bir 
maraZ 


gözi hün-âba düş-: 


1. gözi hün-âba düş:-me, -sün 

Gazel 266 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü kanlı suya bulanmak, kanlı 
gözyaşı dökmek 1 gözünü kan 
bürümek. Adam öldürecek kadar 
öfkelenmek. 


Ağyâr seng-i ta'n atarak ardına düşer 
Bir aşıkuü hemân gözi hün-âba 
düşmesün 


gözi kan içinde yaş yat-: 


1. gözi kan içinde yaş yat:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü kan içinde yaşlı yatmak. 
Kanlı göz yaşı dökerek yatmak; 
gözleri kan içinde kalmak, kanlanmak. 
Uykusuzluk, yorgunluk, ağlama vb. 
sebeplerle gözleri çok kızarmak. 


Sirişk-i hün akıdup câme-hVâb-ı 
firkatde 

Gözüm şabâha degin kan içinde yaş 
yatur 


gözi karar-: 


1. gözi karar:-ıyor 

Gazel 91 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözü kararmak. Baş 
dönmesinden, açlıktan, aşırı 
yorgunluktan gözleri iyi görmez olmak 
(Sevgilinin siyah saçını görme ve kara 
sevdaya düşmenin neticesidir). 


Saki görince zülfüüi sevdâm depreşür 
Ayağufa düşem gibi gözüm kararıyor 


gözi par par yan-: 


1. gözi par par yan:-ar 

Gazel 252 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözleri parıl parıl parlamak 1 
gözlerinde sevinç ve istek belirmek. 


Cebininde tüsirü'n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultânum 


gözi yaşı yirde kalma-: 


1. gözi yaşı yirde kalma:-z 
Gazel 148 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı yerde kalmamak. Akan 


gözyaşının aynı yerde ve durumda 
olmayı sürdürmemesi |l gözyaşı (çiy 
gibi) gökyüzüne yükselmek, 
buharlaşmak. 


Yirde kalmaz gözimüz yaşı bizüm 
şebnemvâr 
Şevk-i didârufi ile vâşıl-ı hürşid iderüz 


gözi yaşın al-: 


1. gözi yaşın al:-dı 

Gazel 308 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünün yaşını almak 1 
ağlatmak (Tanıkta, kanlı gözyaşı 
dökmesine neden olma söz 
konusudur); kanını dökmek. Ölüme yol 
açmak, cana kıymak. 


Aldı gözüm yaşın o harâmi nigeh 
benüm 
Virsün kurı cerimelere kan bahâsına 


1. gözi yumul:-ınca 

Gazel 134 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü yummak, kapatmak 1 
görmezlikten gelmek. 


Yumulınca gözi ağyâr uyumaz 
südındur 

Tutalum yâri gül-efsün ile der-hVâb 
iderüz 


gözik-: 


1. gözike:-e 

Gazel 227 

Mısra: 6 

Görülür duruma gelmek, 
görünmek ll belli olmak, anlaşılmak. 


Tama -ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


gözin aç-: 


1. gözin aç:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü açmak, açık duruma 
getirmek; gözü görmeye başlamak 11 
(Bir yerde) gözünü açmak. O yerde 
olduğunun farkına varmak; iyileşmek, 
durumu daha iyi bir hâl almak. 


Gubarını n'ola kuhlü”l-cilâ-yı çeşm 
itse 

Gözin o kapuda açdı cemi'-i ehl-i 
nazar 
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gözinde uç-: 


1. gözinde uç:-ar 

Gazel 194 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünde uçmak. Gözünde 
belirmek, kalmak 1 şarabın üzerindeki 
göze benzeyen kabarcıklarcıklarda 
belirmek; gözünde tütmek, çok 
özlemek (TANYERİ, 133). 


Bülbüllerüü hayâli gözinde uçar gülü 
Oldı mekân-ı zâğ ü zağan lâle-zâr hayf 


2. gözinde uç:-ar 

Gazel 149 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözün üstünde bulunmak 1 
gözünde tütmek, çok özlemek 
(TANYERİ, 133). 


Ebrü-yı kâdi-i ma zül degül rüşvetinüü 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 
gözinden eşk-i gam-pâlüd terâvide 
ol- (gözünden yaş boşanmak): 


1. gözinden eşk-i gam-pâlüd 
terâvide ol (gözünden yaş 
boşanmak):-a 

Kaside 2 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünden kederi artıran gözyaşı 
boşanmak 1 büyük bir üzüntüyle, 
çokça ağlamak; büyük bir pişmanlık 
duyarak ağlamak. 


O gün ki cinn ü ünâsufi hücüm-ı 
vahşetden 
Gözinden ola terâvide eşk-i gam-pâlüd 





1. gözine çıkıl (gözine görünmek): - 
mı, -yor 

Gazel 197 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) gözünün (önüne) çıkmak 
JI gözüne görünmek. Ortaya çıkmak; 
karşısına çıkmak; arg. aktif olarak eş 
cinsel ilişkide bulunmak (Göz, argo 
makat manasına geldiğinden bu 
anlamı kazanmıştır). 


Çıkılmıyor gözine keyf görmeden 
yâruü 
Fe-keyfe kim göre ol gırre mest-i 
gavgâ keyf 
gözine gir-: 
1. gözine gir:-mek 

Gazel 335 


Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 


Gözüne girmek LU sevgi ve ilgisini 
kazanmak; arg. aktif erkek olarak eş 
cinsel ilişkide bulunmak (Göz, argo 
makat manasına geldiğinden bu 
anlamı kazanmıştır). 


Gören ol şâhsüvârufi gözine girmek 
içün 
At Meydânını bekler dikilüp mil gibi 


gözine kül üfür-: 


1. gözine kül üfür:-di 

Gazel 263 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüne kül üflemek 1 gözünü kör 
etmek; kendisini aşka kaptıran 
kimsenin, sevgilisinin kusurlarını 
görmediği gibi çevresinde olup 
bitenlerle de ilgilenmemesi manasına 
gelen “âşığın gözü kördür” atasözü 
hatırlatılır; (Bir şeyin) içini külle 
doldurmak; arg. kül yutturmak. Hile 
yapmak, hileyle kandırmak (TBAS, 
195). 


“Andelibüf gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 

Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


gözle-: 


1. gözleyüp:-y, -üp 

Gazel 63 

Mısra:2 

Dikkatle bakmak, gözlemlemek; 
incelemek; gizlice bakmak, 
gözetlemek. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüfi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


gözleri âhü: 


1. gözleri âhü: 

Mütret 62 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gözleri ceylan gibi olan, ahu 
gözlü (kimse) 1 iri, güzel gözlü sevgili. 


Görüp nâfında cânânuü siyeh bir hâl-i 
“anber-bü 

Nedür didüm göbek miski didi ol 
gözleri âhü 


gözüm: 


1. gözüm: 

Gazel 232 

Mısra: 4 

Ey gözüm, ey gözlerim, iki 
gözüm!; çok sevilen, değer verilen 
kimse veya şey için kullanılan 
seslenme Sözü. 


Rü yet-i şems-i hakikatse murâdufi 
ağla 

Ab-dest minşefesi gibi gözüm nem- 
nak ol 


özüm çatlasun (gözüm çıksın/kör 





olsun): 


1. gözüm çatlasun (gözüm çıksın/kör 
olsun): 

Gazel 117 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin doğruluğuna 
inandırmak için edilen ant 1 
şarabımın üzerindeki göze benzeyen 
kabarcıklar patlasın. 


Didüm habâb-ı câm gibi çatlasun 
gözüm 
Çeşm-i hıyânet ile idersem safia nazar 


gözüm görüp göülüm begendi: 


1. gözüm görüp göülüm begendi:-üp 

Gazel 247 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüm görüp gönlüm beğendi, 
hoşlandı 1 göz gördü gönül sevdi. Bir 
şeye kendi isteğiyle ilgi, sevgi gösterip 
sorumluluğun o kişiye ait olduğunu 
ifade eden söz. 


Gözüm görüp seni göflüm begendi 
sultânum 

Kumöş-ı hüsne özendim efendi 
sultânum 


gözül aç-: 


1. gözü aç: 
Kaside 38 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: Deyim 
Kendine gelmek, ayılmak 11 
uyanık, dikkatli bulunmak. 


Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı 
tavşifi 

Gözüü aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı 
du'âdur hâ 


2. gözü ac: 

Gazel 48 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü açmak, açık duruma 
getirmek; uyanmak ll uyanık, dikkatli 
bulunmak; şarap açmak, doldurmak 
(Tanıkta, şarap içerisindeki hava 
kabarcıkları göze benzetilir). 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâkT 
gözüli ac 


gözüüde şakla-: 
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1. gözüüde şakla: 

Gazel 108 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünde tutmak 1 (sürme) 
gözüne sürmek; gözü gibi sakınmak. 
Bir zarar gelmesin diye özenle 
korumak. 


Sâbit gözüüde şakla gubâr-ı 
güzergehin 

Bi”llâhi semti bâd-ı şabânuü 
süpürmedür 


gözüüden çık-: 


1. gözüüden çık:-dı 
Gazel 282 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Gözünden çıkmak, akmak 1 
görülmemek; yok olmak. 


Hayâl-i la'lüe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


gözüüe görin-: 


1. gözüüe görin:-di 

Rübai 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözüne görünmek 1 belli, açık 
olmak; hayal ettirmek, gözünde 
canlandırmak. 


Envâ -i şüküfeyle görindi gözüme 
“Ayn ile Fener Bâğçesi fânüs-ı hayâl 


gözühü boya-: 


1. gözünü boya:-dı 

Müfret 39 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü boyamak LI bir kimsenin 
gözünün kanlanmasına neden olmak, 
onu ağlatmak; kandırmak, yanıltmak, 
gösterişle aldatmak. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
canân 

Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 





kördür): 


1. gözüüü pür-gubâr it- (âşığın gözü 
kördür):-di 

Gazel 57 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Atasözü 

Gözünü tozla, toprakla 
doldurmak 1 gözünü kör etmek. Âşığın 
gözü kördür. Kendisini aşka kaptıran 
kimse, sevgilisinin kusurlarını 


görmediği gibi çevresinde olup 
bitenlerle de ilgilenmez. 


Pür-gubâr itdi gözüm Sâbit o zerrât-ı 
fürüğ 
Afitâbâsâ göz açdurmaz dil-i miskine 





1. gözüüü rüşen it (gözünü açmak):- 
üp 

Mütfret2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünü aydınlatmak. Gözünü 
iyileştirmek 1 mutlu etmek; gözünü 
açmak. Uyanmak; kendine gelmek, 
ayılmak. 


Hâk-i küyufla gözüm rüşen idüp bâd-ı 
şabâ 

Ka beden sürme getürür bağa hâcı 
güyâ 

Subâr: 


1. gubâr: 
Gazel 88 
Mısra: 4 
Toz, toprak 11 keder, üzüntü. 


Gerd-i melâl-i dil gibi ol hatt-ı müşg- 
biz 

Hüsnüü tozıtdı hâtırufa gelmesün 
gubâr 


IK.2:m. 178) 


2. gubârını:-ı, -n, -ı 

Müfret 149 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Toz, toprak 1 keder, üzüntü; arg. 
esrar. 


Sâki ayağa başamaz ise gubârını 
Alma zücâc-ı hâtırunuü inkisârını 


3. gubârı:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 34 

Toz, toprak 1 yüksek mevkide 
bulunan kimsenin en ufak etkisi, 
yardımı. 


Sezâdur hâk-rübi şeh-per-i simurg-ı 
Kaf olsa 
O bâbuü kim gubârı tütiyâ-yı çeşm-i 
binâdur 


4. gubârını:-ı, -n, -ı 

Kaside 16 

Mısra: 65 

Toz, toprak ll bir kimsenin 
bulunduğu yerin toprağı, ayak 
toprağı; eşik, huzur. 


Gubarını n'ola kuhlü”l-cilâ-yı çeşm 
itse 


Gözin o kapuda açdı cemi'-i ehl-i 
nazar 


5. gubârı:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 154 

Toz, toprak ll bir kimsenin 
bulunduğu yerin toprağı, ayak toprağı 
(Tanıkta, ayın üzerinde var olduğu 
söylenen lekeler olarak düşünülür). 


Türâb-ı makdem-i fabr-i cihâna çehre- 
sây oldı 

Gubarı şafha-ı rüy-ı kamerde bellidür 
hâlâ 


gubâr-ı âsitân-ı dergeh: 


1. gubâr-ı âsitân-ı dergeh:-e 

Kaside 10 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

(Yüksek mevkide veya derecede 
olan kimsenin) bulunduğu yerin 
eşiğinin toprağı; huzur, makam. 


“Arz-ı hâlüm var gubâr-ı âsitân-ı 
dergehe 

Hâk-fersâ-yı niyâz oldukda rüy-ı 
çâkeri 


gubâr-ı dergeh-i erbâb-ı câhı nâşiye- 
süd it- (eşigine yüz sürmek): 


1. gubâr-ı dergeh-i erbâb-ı câhı 
nâşiye-süd it (eşigine yüz sürmek): - 
me 

Kaside 2 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüksek mevki sahiplerinin 
eşiğinin tozunu alna sürmek Lİ yüksek 
makamda bulunan kimselerin eşiğine 


yüz sürmek. Bir dilekte bulunmak için 


bir kişiye yalvarmaya gitmek. 


Firib-hord-ı serâb-ı ümid olup itme 
Gubâr-ı dergeh-i erbâb-ı câhı nâşiye- 
süd 


gubâr-ı dergeh-i fazl: 


1. gubâr-ı dergeh-i fazl:-wh, -da 
Gazel 274 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik, iyilik eşiğinin tozu 1 
cömert kimsenin huzuru, makamı. 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufida 
sultânum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


gubâr-ı eşheb-i nâz: 
1. gubâr-ı eşheb-i nâz:-ı, -n, -a 


Gazel 153 
Mısra: 9 
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Kelime Tipi: - 

Naz atının tozu. Salınarak 
yürüyen veya koşan atın çıkardığı toz; 
güzellik atının tozu U sevgilinin 
bulunduğu yerin toprağı; arg. 
salınarak gezen sevgilinin esrarı; 
onun kişiyi sarhoş eden, kendinden 
geçiren etkisi. 


Gubar-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i 'ışka bir 
kirbâs 


Şubar-ı gam: 


1. gubâr-ı gam: 

Gazel 197 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gam tozu ll en ufak üzüntü;arg. 
esrar. 


Gubâr-ı gam da virür bafia misketâsâ 
keyf 

Hatuüi hayâline görsem çemende tenhâ 
keyf 


2. gubâr-ı gam:-dan 
Kaside 12 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Gam tozu 1 en ufak üzüntü. 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


gubâr-ı gam getir-: 


1. gubâr-ı gam getir:-ür 

Gazel 119 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gam tozu getirmek 1 üzüntü 
vermek. 


Rakib râh-güzârufida hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halda söz 
olur 


gubâr-ı gerden sil- (boyun silmek): 


1. gubâr-ı gerden sil (boyun 
silmek):-di 

Gazel 60 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynunun tozunu silmek; yiğitlik 
tozunu yok etmek (FTL, 11/1635) 11 
kul, köle etmek; başını keserek 
öldürmek (Sevgili uğruna) baştan 
geçmek, canını feda etmek, ölümü 
göze almak bkz. FTL, 111/1656). 


Gubâr-ı gerdenini sildi dest-i şemşirüf 
O iltifatı görüp eyledüm rakibe hased 


Şubar-ı güzergeh: 


1. gubâr-ı güzergeh: 

Gazel 108 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) geçtiği yerin tozu 1 
(sevgilinin) bastığı toprak. 


Sâbit gözüüde şakla gubâr-ı 
güzergehin 

Bi”llâhi semti bâd-ı şabânufi 
süpürmedür 


Şubâr-ı hat: 


1. gubâr-ı hat: 

Gazel 57 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ayva tüylerin tozu 1 gubâri hat, 
yazı (Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri 
çok ince olduğu için toz gibi ince bir 
yazı çeşidi olan "gubâri" ye 
benzetilir). 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


Şubâr-ı makdem: 


1. gubâr-ı makdem:-i, -n, -den 

Tahmis 3 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ayağın tozu | sevgilinin 
bulunduğu yerin toprağı; onun 
bulunduğu yer, eşiği. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 

Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 
ter gelmez 


IG. 94: m. 4J 


2. gubâr-ı makdem:-i, -n, -den 
Kaside 14 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Ayağın tozu İl eşik; Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni tekkesi. 


Mücevher tütiyâ-yı çeşm idinmiş 
dideler rüşen 

Gubâr-ı makdeminden kudsiyân-ı “arş- 
ı Rahmâni 


gubâr-ı nisyân: 


1. gubâr-ı nisyân: 

Kaside 45 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Unutma tozu U uzun süre 
karşılaşılmamış menzil yaylarının dış 
yüzüne ve kabzalarına kaplanan kayın 
ağacı kabuğu; uzun zamandır şahit 
olunmamış ok atma gücü. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


Şubâr-ı pây: 


1. gubâr-ı pây:-üh, -e 
Kaside 7 
Mısra: 112 
Kelime Tipi: - 
Ayağın toprağı 1 eşik, huzur. 


Civâr-ı sâye-i lutfufida manşıb 
istemeden 

Gubâr-ı pâyüe yüz sürmedür ehemm- 
i murâd 


gubâr-ı pâyine düş-: 


1. gubâr-ı pâyine düş:-se, -m 
Gazel 118 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Ayağının toprağına düşmek 11 
(birinin önünde) eğilmek; çok 
yalvarmak. 


Gubâr-ı pâyine düşsem o mâh muğber 
olur 
Nişân-ı na İçe-i kefşi dâl-ı hançer olur 


gubâr-ı rikab: 


1. gubâr-ı rikâb:-, -n, -ı 

Kaside 13 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Üzenginin tozu; (Bir kimsenin) 
huzurunun, bulunduğu yerin toprağı 1 
hakimiyet gücü; (Bir kişinin) yüksek 
mevki, makamı. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


gubâr-ı ruh-ı dil-dâr ol-: 


1. gubâr-ı ruh-ı dil-dâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan yanağın, yüzün tozu 
olmak ll güzel gülün yüzeyine zarar 
vermek; sevgilinin yanağının tozu 
olmak. Sevgilinin yanağını lekelemek, 
çirkin göstermek. 


Eşk-i âşüfte gubâr-ı ruh-ı dil-dör 
olmaz 

Şebnem-i şâf-ı sebük-rüh güle bâr 
olmaz 


Şubâr-ı südde: 


1. gubâr-ı südde:-/er, -in 
Kaside 11 
Mısra: 173 
Kelime Tipi: - 


964 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kapının, eşiğin tozu İl yüksek 
mevkideki kimsenin huzuru. 


Gubâr-ı süddelerin büse-gâh idüp 
“âlem 
Misâl-i bâb-ı selâm ide haşre dek 
tevkir 


gubâr-ı sümm-i rahş-ı çeşm-i cân: 


1. gubâr-ı sümm-i rahş-ı çeşm-i 
cân:-a 

Kaside 19 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönül gözünün atının tırnağının 
tozu 1 çok ileri görüşlü olma 
durumunun sonucu. 


Ne Aşaf server-i şâhib-nazar kim 
Hüsrev-i Hâver 

Gubâr-ı sümme-i rahş-ı çeşm-i câna 
tütiya kıldı 


gubâr-ı şârib-i nüşin: 


1. gubâr-ı şârib-i nüşin: 

Gazel 180 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tatlı, lezzetli şeyi içenin tozu 
(Şifa âyetinin yazıldığı kağıdın 
dövülüp, toz hâline getirilmesi, daha 


sonra içilmesi inancına işaret edilir) 1 


tatlı dudağın kenarındaki bıyığın 
gubâri hattı, yazısı (Bıyığın her bir 
tüyünün dudağın tadına varması, onu 
içmesi düşüncesi kastedilir). 


Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubâr-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


gubar-ı vâdi-i cevr: 


1. gubar-ı vâdi-i cevr:-e 

Gazel 246 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Eziyet yolunun tozu, toprağı 1 
zorlayıcı eş cinsel ilişki; sıkıntı veren 
esrar (TBAS, 127). 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir 'ırz-ı kâlâ-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


gubaâr kon- (toz konmak): 


1. gubâr kon (toz konmak):-dı 

Tarih 36 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz, toprak konmak. Tozlanmak 
J sakal bitmek; sayfaya Kur'an-ı 
Kerim âyetleri yazılmak. 


Mücevher âyine-i hoş-nümâya kondı 
gubâr 
Sehâb kabladı ya âfitâb-ı rahşânı 


Şubâr ol- (toprak olmak): 


1. gubâr ol (toprak olmak):-dı 

Kaside 47 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz, toprak olmak 11 ölümünün 
üzerinden çok zaman geçtiği için artık 
çürümüş olmak, toprağa karışmış 
olmak; yalvarmak. 


Gülbündeki remâd degül hâk-riz içün 
Ressâmr-ı gül-nigâra gubâr oldı 
“andelib 


Şulâm: 


1. gulâmıdur:-ı, -dur 

Kaside 48 

Mısra: 13 

Kul, köle HI bir şeye aşırı 
derecede bağlı olan kimse (Tanıkta, 
Sultan 1. Mustafa'ya bağlılık gösteren 
kimse söz konusudur). 


Bir şehinşâhuü gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıştablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


Şulâm-ı müy-ı tab: 


1. gulâm-ı müy-ı tab: 

Mütfret 172 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kıvrımlı, gür saçları olan 
delikanlı 11 (Ayağına bağlanmış) 
zinciri sağlam köle; acemioğlan 
sevgili. 


Bir gulâm-ı müy-ı tâb ile iderken kil ü 
kâl 

Tuydı pâ-bend oldığuü şan'atla kırdı 
köstegi 


Şulğul-ı evşâf: 


1. gulğul-ı evşâf:-ı 

Tarih 28 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Vasıfların yüksek sesi 11 
başkasının niteliklerinin çokça 
övülmesi, tekrar edilmesi. 


Şehinşeh-i mu'azzam kutb-ı âlem 
Han Ahmed kim 

Pür oldı gulgul-ı evşâfı ile câmi '-i 
dünyâ 


Şulğul-ı medh: 


1. gulğul-ı medh:-i, -y, -le 
Kaside 42 


Mısra: 116 
Kelime Tipi: - 
Övgü sesleri 1 dua sesleri. 


Kılındukça şalât-ı hams ol cây-ı 
mübârekde 

Pür olsun gulğul-ı medhiyle zir-i 
Kubbe-i Hadrâ 


Şulğule: 


1. gulğuleden:-den 
Kaside 16 
Mısra: 11 
Gürültü, velvele. 


Zamânenüf kulağı çıfiladı o 
gulguleden 
Şadâsı güş-ı hilâl-i sipihri eyledi ker 


Şulğule-i kerre-nây-ı feth ü zafer: 


1. gulğule-i kerre-nây-ı feth ü zafer: 

Kaside 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Fetih ve zafer borusunun 
gürültüsü, yüksek sesi 1 fetih ve zafer 
coşkusu (Tanıkta, Köse Halil Paşa'nın 
vezir olarak tayin edilmesiyle ortaya 
çıkan coşku kastedilir). 


Nedür bu velvele-i küs-ı nevbet-i 
nuşret 

Nedür bu gulğule-i kerre-nây-ı feth ü 
zafer 


Şunc ü delâl: 


1. gunc ü delâl: 
Gazel 319 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: İkileme 
Naz ve cilve. 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
ruhu 'Uryân iken kirişmesi gunc ü 
delâl ile 


1. güne güne: 

Gazel 273 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

Türlü, türlü, çeşit çeşit; renk renk 
(Tanıkta koyu renk kastedilip beyaz 
tenli olmayan manasına işaret edilir). 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 

Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


Şurâb-ı şür-nağam: 
1. gurâb-ı şür-nağam: 


Gazel 60 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 
Çirkin sesli karga 11 rakip. 


Rakib iderse n'ola 'âşık-ı garibe hased 
Gurâb-ı şür-nağam eyler 'andelibe 
hased 


ğuramâ: 


1. guramâdan:-dan 

Gazel 129 

Mısra: 4 

Alacaklılar; rakipler, düşmanlar 
(OTAL, 294). 


Bütâna bir dili bii pâre eyleseü 
yetmez 

Havâle çok guramâdan firâra 
muhtâcuz 


gurbet: 


1. gurbete:-e 

Gazel 224 

Mısra: 10 

Yabancı yerlere gitme, 
vatanından ayrı kalma; tas. asıl vatan 
olan ruhlar âlemine göre bu dünya ve 
bu dünyada bulunma durumu. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 

Göğül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirüfi 


2. gurbetde:-de 

Gazel 20 

Mısra: 6 

Doğup yaşanılmış olan yerden 
uzak yer, yabancı memleket 1 
sevgiliden ayrı olma, ondan uzakta 
bulunma. 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


(Th.3: m. 20) 
Şurebâ: 


1. gurebâ: 

Gazel 304 

Mısra: 1 

Garipler, kimsesizler, 
memleketinden uzakta olan yoksul 
kimseler; Osmanlı ordusunda kapıkulu 
süvarisini teşkil eden altı bölükten 
ikisi. Bunlardan birine gurebâ-i yemin 
“sağ garipler”, diğerine gurebâ-i 
yesar “sol garipler” denirdi (Kapıkulu 
süvarileri hükümdarla beraber sefere 
giderlerken padişahın sağ ve solunda 
yürürlerdi. Sipah sağda, silahdarlar 
solda giderler, sipahın sağında sağ 
ulufeciler ve silahdarın solunda da sol 
ulufeciler yürüyüp bunların sağ ve 
solunda da sağ ve sol garipler 
yürürlerdi. Garipler, ordu 


ağırlıklarını, hazineyi muhafaza 
ederdi. UZUNÇARŞILI, 1988b, 1/1351) 
JI sevgililer. 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


2. gurebâ: 

Gazel 339 

Mısra: 2 

Garipler, kimsesizler, 
memleketinden uzakta olan yoksul 
kimseler; Osmanlı ordusunda kapıkulu 
süvarisini teşkil eden altı bölükten 
ikisi. Bunlardan birine gurebâ-i yemin 
“sağ garipler”, diğerine gurebâ-i 
yesar “sol garipler ” denirdi (Kapıkulu 
süvarileri hükümdarla beraber sefere 
giderlerken padişahın sağ ve solunda 
yürürlerdi. Sipah sağda, silahdarlar 
solda giderler, sipahın sağında sağ 
ulufeciler ve silahdarın solunda da sol 
ulufeciler yürüyüp bunların sağ ve 
solunda da sağ ve sol garipler 
yürürlerdi. Garipler, ordu 
ağırlıklarını, hazineyi muhafaza 
ederdi. UZUNÇARŞILI, 1988b, 1/1351) 
Jİ âşıklar; sevgililer. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


guref-i arş: 


1. guref-i arş: 

Kaside 9 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: Ayet 

Göğün en yüksek katının 
çardakları, köşkleri (Kur'an-ı Kerim'in 
süre-i Güref olarak da adlandırılan 
Zümer Süresi'nin "Fakat o Rablerine 
(sığınıp) korunanlar, onlara konaklar 
vardır ki, üzerlerine de köşkler 
yapılmış, altlarından ırmaklar akar. 
Bu Allah'ın va'didir. Allah va'dinden 
caymaz." mealindeki yirminci âyetine 
telmihte bulunularak tanıkta 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin manevi yüceliği nitelenir. 
YAZIR, 461). 


Kerrübiyân guref-i 'arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


Şurfe-i nür eyle-: 


1. gurfe-i nür eyle-:-r 
Terci-bend 2 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Işıklı çardak, köşk yapmak 1 
rahatlatmak, ferahlatmak. 


Görsem ol lutfı göfülden gamı dür 
eyler idüm 

Revzen-i târ-ı dili gurfe-i nür eyler 
idüm 


gurre: 


1. ğurreye:-y, -e 

Gazel 190 

Mısra: 14 

Arap takviminde her ayın birinci 
günü ve gecesi (Tanıkta, Ramazan 
ayından sonraki zaman söz 
konusudur). 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 

Görindi gurreye dek Sâbitâ gölülde 
ferâğ 


2. gurre: 

Gazel 239 

Mısra: 6 

Parlama, parlaklık; günün ilk 
ışıkları; Arabi ayın birinci gecesi ve 
günü . 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


3. urresi:-s, -i 

Kaside 3 

Mısra: 18 

Parlama, parlaklık 1 sabah; 
çokluk, fazlalık. 


Ziyâfet eylemege niyyet eyledi şehri 
Bu gice gurresi itmezse re'yini tahvil 


4. gurresini:-s, -i, -n, -i 
Kaside 3 
Mısra: 21 
Parlama, parlaklık 1 hilal. 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


gurre-i baht-ı eyyâm: 


1. gurre-i baht-ı eyyâm: 

Kaside 41 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Devrin talihinin parlaklığı 1 
güzel günlerin göstergesi; Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Aşaf-ı mühr-be-kef dürre-i iclâl-şadef 
Kurretü”l-'ayn-i şeref gurre-i baht-ı 
eyyâm 


gurre-i Td: 


1. gurre-i Td: 

Kaside 33 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Bayramın parlaklığı, güzelliği 1 
büyük sevinç coşkusu. 
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Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
“ıd 


gurre-i meh-i şevvâl ol-: 


1. gurre-i meh-i şevvâl ol:-up 

Gazel 239 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şevval ayının ilk günü ve gecesi 
olmak. Ramazan bayramının ilk günü 
gelmek 1 Şevval ayında birlikte 
olunan sevgilinin parlaklık, güzellik 
vakti gelmek. 


Şehinşeh-i dile tümâr-ı hüccet-i 'ışkı 
Getürdi Sâbit olup gurre-i meh-i 
şevvâl 


Şurre-i rây-ı resid: 


1. gurre-i rây-ı resid: 

Kaside 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Divân-ı Hümâyun kaleminde reis 
tarafindan en son incelemeden sonra 
evraka konan, “doğrudur, tamam” 
anlamındaki sözün ayı (Tanıkta, 
ramazanda verilen maaşın onaylanıp 
deftere düşülen kaydı kastedilir) 
yıldızların parlaklığı (Tanıkta, 
yıldızlar dağıtılan paralara benzetilir). 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı Td 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


gurre-nümâ: 


1. gurre-nümâdur:-dur 

Gazel 83 

Mısra: 7 

Parlaklık gösteren, parlak; Arabi 
ayların birinci gününü gösteren 
(Tanıkta, Ramazan ayının ilk gününe 
işaret eden anlamı kastedilir). 


Garib urre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


Şurüb: 


1. gurüba:-a 

Gazel 353 

Mısra: 8 

Güneşin batması, gün batımı 1 
Güneşin batış vaktini 12 olarak kabul 
eden ve buna göre ayarlanan saat; 
yorulma. 


Eşi'a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Ğurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


2. gurübi:-: 
Müfret 112 
Mısra:2 
Güneşin batması, gün batımı 


dünyanın sonu, ölüm; güzelliğin 
geçiciliği; yorulma. 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı af ki yirüf üsti varsa altı da 
var 


Şurür: 


1. gurürini:-, -n, -1 

Gazel 347 

Mısra: 4 

Kendini beğenme, büyüklük 
taslama, kibir; övünülecek şey 
(Tanıkta övünülecek şey, şarap içme 
ve aktif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmadır). 


Zerrin kadeh elinde vü ayninde kimse 
yok 

Gülşende nergisüfi de göreydüü 
gurürıni 


Şurür-ı tab: 


1. gurür-ı tab: 

Gazel 259 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Karakteriyle övünme, 
gururlanma İl sanatıyla övünme, 
kibire kapılma. 


Nazire müşkil imiş Sâbitâ bu vâdide 
Gurür-ı tab' ile fikr-i cevâba düşme 
şakın 


Şurür-ı vaşl: 


1. gurür-i vaşl:-ı 

Gazel 78 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma gururu 1 kavuşma 
ümidi. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firâkı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


guşşa: 


1. guşşadan:-dan 
Gazel 217 
Mısra: 3 
Gam, keder, tasa. 


Ey zahm-dâr dil berelendüfse 
guşşadan 
Bir şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr çek 


güş-ı hilâl-i sipihr: 


1. güş-ı hilâl-i sipihr:-i 

Kaside 16 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Feleğin hilalinin kulağı (Hilal, 
kulağa benzetilir) 11 tüm dünya. 


Zamânenüf kulağı çıfladı o 
gulguleden 
Şadâsı güş-ı hilâl-i sipihri eyledi ker 


güş-ı himâra mengüş tak- (kulağına 
küpe olmak/etmek): 


1. güş-ı himâra mengüş tak 
(kulağına küpe olmak/etmek):- mak 

Gazel 166 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Eşeğin kulağına küpe takmak 1 
aptalın kulağına küpe olmak. Bir 
durumu anlayamayacak olan kişinin 
bundan ders alacağını düşünmek. 


Suhen-i ehl-i dili zâhide itdürmek güş 
Mâ-haşal takmak olur güş-ı himâra 
mengüş 


güş-ı nağme-i avvâd it-: 


1. güş-ı nağme-i 'avvâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Ud çalan kimsenin nağmesini, 
ezgisini dinlemek 11 yüksek mevkideki 
kimsenin yetkisiyle ortaya çıkan güzel 
durumu yaşamak, elde etmek. 


Bu faşılda girye eyler yok meger ol 
kimse kim 

Mest iken meclisde güş-ı nağme-i 
“avvâd ider 


güş itdür-: 


1. güş itdür:-mek 
Gazel 166 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Duyurmak; sezdirmek. 


Suhen-i ehl-i dili zâhide itdürmek güş 
Mâ-haşal takmak olur güş-ı himâra 
mengüş 


güşa gel-: 


1. güşa gel:-en 

Gazel 262 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağa gelmek. İşitmek, duymak 
JI yankılanmak; çevrede büyük ilgi 
uyandırmak, herkesçe konuşulmak, 
söylenmek. 


Fikr-i teberle güşa gelen zikr-i erredür 
Bu kühsâr-ı fânideki şeyh ü şâbbdan 


güşa gir-: 


1. güşa gir:-se 
Kaside 15 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
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Kulağına girmek. Duymak, 
işitmek. 


Eyler âheng-i semâ' şad şevk ile 
Rühü”l-emin 

Güşına girse kaçan âheng-i nây-ı 
mevlevi 


güş-be-güş: 


1. güş-be-güş: 

Gazel 331 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Kulaktan kulağa 1 arka arkaya, 
peş peşe. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


güşe: 


1. güşesin:-s, -in 
Kaside 4 
Mısra: 60 
Köşe; taraf, yer. 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 
İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


IK.6:m.24;K.42:m.102;Kt.lI:m. 
31 


2. güşesiyle:-s, -i, -y, -le 
Kaside 42 
Mısra: 20 
Köşe; taraf, yer 1 tarikat 
taçlarının dilimli kısmı, terk. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


3. güşesindedür:-s, -i, -n, -de, -dür 
Kaside 11 
Mısra: 110 
Köşe; taraf, yer 1 uç (Tanıkta, 
kalemin ucuna işaret edilir). 


Şahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı 'âlem- 
gir 

Nigâh-ı himmetinü güşesindedür 
iksir 


güşe-i beytü'l-hazen: 


1. güşe-i beytü'l-hazen: 

Gazel 7 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hüzünler evinin köşesi 11 Hz. 
Yakub'un, oğlu Yüsuf'u kaybettikten 
sonra kapandığı kulübe köşesi; 
kederle bir köşeye çekilme durumu. 


Sabit ne çâre kısmet-i rüz-ı ezel budur 
Gülşen bafia vü güşe-i beytü'l-hazen 
saha 


2. güşe-i beytü”l-hazen: 

Terci-bend 2 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hüzünler evinin köşesi 1 Hz. 
Yakub'un, oğlu Yüsuf'u kaybettikten 
sonra kapandığı kulübe köşesi. 


Şâd idince yine bu pür-miheni 
sultânum 

Beklerüm güşe-i beytü”l-hazeni 
sultânum 


güşe-i çeşm: 


1. güşe-i çeşm:-ül 

Gazel 284 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gözün kenarı 1 göz ucuyla 
bakma. 


Güşe-i çeşmüfi bizi küyuüa irşâd ider 
Ol harekât-ı füsün kıblenümüâdur bize 


güşe-i dâmân: 


1. güşe-i dâmân:-u/, -da 
Rübai 6 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Eteğin ucu 1 namus. 


Tamğa-yı kumâş-ı câmedür zann itme 
Kaldı nazarum güşe-i dâmânuüda 


güşe-i dâmân-ı ihsân: 


1. güşe-i dâmân-ı ihsân:-u/, -/a 

Kaside 1 

Mısra: 207 

Kelime Tipi: - 

Lütuf eteğinin köşesi 1 Hz. 
Muhammed'in şefaati, kulların 
bağışlanması için Allah katında 
aracılık etmesi. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânuüla setr 
eyle 

Kıyâmet 'arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


güşe-i destâr: 


1. güşe-i destâr:-a 

Gazel 246 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sarığın kenarı, ucu 11 kulak 
arkası; sarığın kubbesi. 


Dehân-ı ârzüda kalmadı dendân-ı 
meyyâlüm 

Felekden güşe-i destâra ümmid-i hilal 
itmem 


güşe-i dünyâ: 


1. güşe-i dünyâ:-y, -ı 
Kaside 45 
Mısra: 136 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın köşesi. 


Nitekim her sene zZinetle gelüp mâh-ı 
şıyâm 
İde her güşe-i dünyâyı çerâğân-ı cinân 


güşe-i istanbul: 


1. güşe-i istanbul:-; 

Kaside 45 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'un köşesi, İstanbul 
sokakları. 


Donanup ol 'akideyle şeker tablaları 
İtdi her güşe-i İstanbul sük-ı Mercân 


güşe-i mihrâb: 


1. güşe-i mihrâb:-da 

Gazel 351 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Mihrap köşesi 1 sevgilinin kemer 
şeklindeki kaşları ve kaşların arasında 
kalan kısım; arg. sevilen kimsenin 
dizinin dibi, ayak ucu (TBAS, 215). 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


güşe-i tâhünede kal-: 


1. güşe-i tâhünede kal:-mış 

Gazel 72 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Değirmen köşesinde kalmak 1 bir 
kenara atılmak. Unutulmak, terk 
edilmek, ilgi kesilmek. 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


1. güşe-i tekye:-de 

Lugaz 3 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Argo 

Dayanılan, güvenilen köşe 
(Tanıkta, sevgilinin yay gibi kaşı ve 
kaşının sivri, ok gibi ucu kastedilir); 
tekke köşesi 11 arg. esrarkeş 
kahvehanesi (TBAS, 278). 
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Güşe-i tekyede kalmak kaşdı 
Tirini atdı kemânın yaşdı 


güşe-i virâne: 


1. güşe-i virâne:-de 
Gazel 92 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Harabolmuş köşe, yer. 


Gül-geşte sürâğ-ı reh-i vâdi-i 
cünündur 
Divâne göfül güşe-i virânede yokdur 


guüşe güşe: 


1. güşe güşe: 
Gazel 219 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: İkileme 
Köşe bucak 11 her taraf; her yer. 


Zabtı mı yok şahne-i şehrüf işitmez 
mi aceb 

Güşe güşe na Ta-i mestânesin 
bülbüllerüü 


güşe it-: 


1. güşe it:-di 

Gazel 88 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Köşe göstermek, bir köşeyi işaret 
etmek. 


Künc-i gamuüla ülfete telmih idüp 
baüa 

Bir güşe itdi gamze-i mest-i kirişme- 
kâr 


güşına dek gark it- (kulağına kadar 
gelmek): 


1. güşına dek gark it (kulağına 
kadar gelmek):-üp 

Gazel 255 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağına kadar boğmak, 
batırmak 11 bütünüyle bir hâle 
büründürmek; (Bir şey birinin) 
kulağına kadar gelmek. O kimsenin 
duyacağı kadar yayılmak (KL). 


Gark idüp seyl-i belâ güşına dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


güşı kapuda (01-) (kulağı kapıda 


olmak): 


1. güşı kapuda (0l-) (kulağı kapıda 
olmak): 

Terci-bend 1 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 


Kulağı kapıda olmak. Kulağını 
kapıya dayayıp dinlemek 1 bir sözü 
veya haberi duymak için bütün 
dikkatiyle, merakla beklemek. 


Güşum misâl-i halka-i der heb 
kapudadur 

Çeşm ise mim-i müjdeye nâzır 
zarifdür 


güş-vâr-ı iftihâr: 


1. güş-vâr-ı iftihâr: 

Kaside 18 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Övünç küpesi (Tanıkta, 
Seyyidizâde Ali Paşa'nın sözünün küpe 
edilmesiyle, bir şeyden ders alıp 
unutmamak anlamına gelen kulağına 
küpe etmek deyimi kastedilir) 1 
övünme, şeref duyma vesilesi. 


Cevher-i ferd-i kelâmı güş-vâr-ı iftihâr 
Reşha-i kilk-i beyânı dürr-i nâb-ı 
rüzgâr 


güşmüâl vir- (kulak bükmek): 


1. güşmül vir (kulak bükmek):-dü, - 
Lİ 

Kaside 7 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağını bükmek 11 ikaz etmek; 
korku vermek, korkutmak. 


“Adü-yı devlete bir güşmül virdüü kim 
Degül hilâl kulak çekdi çarh-ı bi- 
bünyâd 


güta-kâr-ı bahr-ı işyân: 


1. güta-kâr-ı bahr-ı 'işyân:-dur 
Kaside 1 
Mısra: 203 
Kelime Tipi: - 
İsyan denizinin dalgıcı 1 daima 
isyan eden kimse. 


Esir-i çâh-ı cürm ü güta-kâr-ı bahr-ı 
“işyândur 

Yed-i tülâ-yı lutfufi kıl fakire 
"urvetü”l-vüskâ 


güyâ: 


1. güya: 
Gazel 82 
Mısra: 7 
Sanki, âdetâ. 


Güya gazâl-i mihr sihâm-ı şu'â' ile 
Ol atıcı dilâverüi oklı şikârıdur 


IG.92:m.8;G.104:m.5;G.123:m. 
10;G.199:m.5;K.42:m.34;K.42: 
m.56;T.7:m.9;G.15:m.3;K. 38: 
m.10;M£.2:m.2;T.10:m.18;T. 16: 


m.ll;G.13:m.10;K.1:m.35;K.40: 
m. 43) 


2. güyâ: 
Müfret 25 
Mısra: 2 
Sanki, âdeta 1 derler ki. 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişâl 


IM£.32:m.2;T.9:m.12;T.17:m. 
16;T.40:m.9;T.40:m.11)| 


3. güyâ: 
Kaside 1 
Mısra: 86 
Sanki, âdeta 11 öyle ki, o kadar ki. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


IK. I: m. 100; K.18:m. 12) 


4. güyâlarındandur:-/ar, -ı, -n, -dan, 
-dur 

Gazel 100 

Mısra: 14 

Söyleyen, söyleyici U şair. 


N'ola Sâbit de vâdi-i gazelde peyrevi 
olsa 

Cenâb-ı ârifüfi kim mahmidet 
güyâlarındandur 


1. güyâki: 
Gazel 112 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sanki. 


Güyâ ki bağıra şara kalkar nesim ile 
Serv-i revânumufi yine dâmânı çidedür 


IK.8:m.72;G.307:m. 9) 


2. güyâki: 
Gazel 325 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sanki, sözde. 


Güya ki tıraş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


3. güyâki: 
Gazel 201 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sanki; yani (TULUM, 779). 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i 'ışk 
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güyâ ol-: 


1. güyâ ol:-ur, -ken 

Kaside 41 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Dile gelmek, konuşmak 1 
(Coşkuyla, sevinçle) çığlık atmak. 


Ben de bu neş e-i feyz ile olurken 
güyâ 
Bir gazel geldi lisâna be-tarik-i ilhâm 


2. güyüâ ol:-ur 
Kaside 1 
Mısra: 214 
Kelime Tipi: Deyim 
Dile gelmek, konuşmak 1 
yalvarmak. 


Bu hod mahfi degül hâk-i der-i devlet- 
me'âbuüdan 

Ki erbâb-ı suhen ümmüd-i himmetle 
olur güyâ 


üyiyâ: 


1. güyiyâ: 
Gazel 15 
Mısra: 8 
Sanki, âdeta. 


Ra iyyet kondurup ecsâm-ı nürâni-i 
kudsiden 

Harâbe- arz-ı şâmı güyiyâ tahrir ider 
meh-tâb 


(G.101:m.2;K.I:m.142;T.20:m. 
38: M£.174:m.2| 


güyiyâ ki: 


1. güyiyâ ki: 
Gazel 276 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Sanki, âdeta. 


Destümde güyiyâ ki mu'anber- 
şemâmedür 
Virdi meşâma nefha-i râhat-resân sebü 


güc: 


1. güc: 
Gazel 46 
Mısra: 4 
Zor. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i irfan ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


2. güc: 
Gazel 46 
Mısra: 1 
Zor İl imkansız. 


Alup âğüş-ı merâma yâri râm itmek de 
güc 

Yârsız 'azm-i temâşâ-yı merâm itmek 
de güc 


IG. 46:m.6;G.46:m.10;G.174:m. 
3:G.46:m.2) 


3. güc: 
Gazel 46 
Mısra: 8 
Zor ll bela, sıkıntı. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


(G.164:m.1;G.164:m.2;G.164: 
m.4;G.164:m.6| 


4. güc: 
Gazel 164 
Mısra: 10 
Güç, kuvvet; zor. 


Cevân-ı tab'uma Sâbit suhen 
begendüremem 

Efendi genc bege hidmet eylemek güc 
imiş 


5. güc: 
Gazel 164 
Mısra: 8 
Güç, kuvvet; zor 11 bela, sıkıntı. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


güc bere: 


1. güc bere:-dür 

Kaside 33 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: Deyim 

Kötü morluk, çürük 11 çok zor, 
imkansız. 


“İlâcı güc beredür şadme-i gazel ammâ 
Senüü muşamma'-ı lutfufi olur olursa 
müfid 


güc ile: 


1. gücile: 
Gazel 66 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Güçlükle, zorlukla 1 gayretle. 


Ol tıflı yaturduk güc ile mehd-i rıZâya 
Sâbitle idüp çâr-şeb-i lâbeyi temhid 


(G.224:m.4;G.309:m. 10) 


güc it-: 


1. gücit:-dü, -k 
Gazel 220 


Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Zor olmak, zorluk ve sıkıntı 
yaratmak 11 zorlamak, üstelemek, ısrar 
etmek. 


Sâbit gice bi-hVâb koduk yâre güc 
itdük 
Şubh olmış idi pister-i ârâma düşürdük 


gücen-: 


1. gücenme:-me 

Gazel 224 

Mısra: 5 

Birinin beklenilmeyen bir 
davranışı veya sözü karşısında 
kırgınlık duymak, darılmak 1 
çekinmek, kaçınmak. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi âriyetidür bu sürda fenerüf 


güdâhde-i nâr-ı iştiyâk ol-: 


1. güdâhde-i nâr-ı iştiyak ol:-d: 
Gazel 78 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Özlem ateşinde erimek, yok 
olmak. 


Ciger güdâhde-i nâr-ı iştiyâk oldı 
O şem '-i şu'le-ruhuü intizârı âteşdür 


güftü gü: 


1. güftü gü:-5, -ı, -n, -a 
Gazel 285 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
Dedikodu; karşılıklı söyleşme, 
konuşma. 


Bir vâşıl olmışı bulamaz ârzüsına 
Münkirlerü vesile budur güft ü 
güsına 


güftu gü-yı âşık: 


1. güft u gü-yı “âşık: 

Gazel 216 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Âşığın konuşması; âşığın 
dedikodusu 11 şairin şiiri. 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“âşıkui 


güftü güy-ı dil ü cân: 


1. güft ü güy-ıdil ü cân: 
Kaside 31 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
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Dil ve gönlün karşılıklı 
konuşması 11 gönülden geçen şeyleri 
dile getirme. 


Kürst-i süllem-i ilhâma 'urüc itdükçe 
Güftü güy-ı dil ü cân zübde-i 
takrirümdür 


güftü gü-yı nigeh: 


1. güft ü gü-yı nigeh:-e 

Gazel 322 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bakışın konuşması, dedikodusu 11 
göz kırpma, gözle işaret etme. 


Güftü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


güftü gü-yı suhen-i tüti-i tab: 


1. güft ü gü-yı suhen-i tüti-i tab':- 
um, -dur 

Kaside 17 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın papağanının söz 
söylemesi, konuşması 1 şairlik 
tabiatının sürekli güzel şiirler 
söylemesi. 


Güftü gü-yı suhen-i tüti-i tab'umdur 
iden 
Kuvvet-i nâtıka-i ehl-i beyânı ebkem 


güftü şenid: 


1. güft ü şenid: 

Kaside 33 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: İkileme 

Söz ve işitme (LO); duyulan, 
işitilen şeyler, karşılıklı konuşma ve 
haberler. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


güftü şünüd: 


1. güft ü şünüd:-: 
Gazel 81 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: İkileme 
Söyleme ve dinleme LI istek. 


Ğam-ı ruhuüla göfül şimdi şu'le dir 


işidür 
Semenderüt beli güft ü şünüdi âteşdür 


güftâr: 
1. güftârdan:-dan 


Gazel 107 
Mısra: 8 


Söz, laf 1I söz söyleme, düşünceyi 
dile getirme. 


Kessüü lisân-ı kâlini bii kerre 'âşıkufi 
Şanma zebân-ı hâl ile güftârdan kalur 


2. güftârını:-ı, -n, -ı 
Müfret 29 
Mısra: 1 
Söz, laf HU ilgi, iltifat. 


Vaşf iden ol âfet-i şekker-lebüfi 
güftârını 

Heb mükerrer eyleyüp ballandurur 
eş'ârını 


güftâr-ı hussâd: 


1. güftâr-ı hussâd: 

Kaside 40 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Kıskanç kimselerin sözü 11 rakip 
şairlerin şüri. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş'ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı Adn-i 
ma 'nâdur 


güftâr eyle-: 


1. güftâr eyle:-se 

Kaside 43 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Söz söylemek, konuşmak 1 emir, 
hüküm vermek. 


İhtimâm-ı saltanat Zımnında güftâr 
eylese 

Şaplanur her nüktesi a'dâya bir hançer 
gibi 


güftâr it-: 


1. güftâr it:-icek 
Gazel 187 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Söz etmek, bahsetmek. 


Şevk ile tâb-âver-i vaşf olmayup yandı 
dili 

Tab -ı âteş-pâresinden idicek güftâr 
şem' 


güftâra gel- (dile gelmek): 


1. güftâra gel (dile gelmek): -üp 

Mütfret 71 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Söze başlamak U dile gelmek. 
Dile düşmek; konuşmaya başlamak 
(GTS); bağırmak, nara atmak. 


Güftâra gelüp feyZ-i mey-i nâb ile 
humlar 


Bir şenligi var meykedenüfi küb kübe 
söyler 


güftârı uzat- (lâfı uzatmak): 


1. güftârı uzat (lâfı uzatmak):-ma 

Kaside 23 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözü, lafi uzatmak. Konuşmayı 
gereksiz bir biçimde başka sözlerle 
sürdürmek LI şiiri uzatmak, 
sürdürmek. 


Yeter Sâbit uzatma şâm-ı hicrân gibi 
güftârı 

Livâü'I-hamd-i din-i Ahmedi manşüb-ı 
ber-pâdur 


IK. 40: m. 123) 


üher: 


1. güher: 
Kaside 23 
Mısra: 69 
Cevher, öz; yaradılış. 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


2. güherden:-den 
Kaside 5 
Mısra: 53 
İnci 1 gözyaşı; söz. 


Yem döker kâleye tergibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


3. güher: 
Kaside 17 
Mısra: 95 
İnci 1 çok güzel söz, ifade. 


Bir güher bulmadı evşâfufa lâyık 
gerçi 
Bahr-ı 'irfânı ser-â-ser aradı endişem 


güher-i kavs-i kuzah: 


1. güher-i kavs-i kuzah:-/a 
Kaside 17 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Gökyüzünün yayının, 
gökkuşağının özü. 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


güher-feşân: 


1. güher-feşân: 
Kaside 34 
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Mısra: 52 

İnci saçan ll bolluk, bereket 
getiren (Tanıkta, Nisan yağmurlarıyla 
ilgi kurulur); güzel sözler söyleyen 
veya yazan (kimse); Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi (6. 1085/1674- 
1675). 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 

güher-feşân-ı derâri-i şohbet ol- 
(inci şaçmak): 


1. güher-feşân-ı derâri-i şohbet ol 
(inci şaçmak):-dukça 

Kaside 33 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Sohbetin parlak inci saçanı 
olmak ll sohbette birbirinden güzel 
sözler söylemek. 


Güher-feşân-ı derâri-i şohbet oldukça 
Olur mecâlisi hirmensitân-ı mürvârid 


güher-pâre: 


1. güher-pâreye:-y, -e 

Kıt'a 35 

Mısra: 3 

Mücevher parçası 1 güzel, 
değerli sevgili. 


Mâlik olacaksufi o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safia şad müjdeler 
olsun 


güher-şinâs-ı kaZâ: 


1. güher-şinâs-ı kaZâ: 

Kaside 35 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Yargı cevherini anlayan, bilen 
kimse 1 yetenekli kadı, hâkim. 


Güher-şinâs-ı kaZâ gelselerdi 'ahdinde 
İderdi müctehidin-i ekârime takdim 


gül-: 


1. gülerdi:-er, -di 

Müfret 111 

Mısra:2 

Gülmek, gülümsemek 1 
neşelenmek; eğlenmek, alay etmek. 


Benüm metâli'-i dıhk-âverüm alınsa 
ele 
Dede gülerdi cemâl-i metâli'ine hele 


IR.Ili:m.3) 

2. güldi:-di 
Müfret 52 
Mısra: 1 


Gülmek, gülümsemek 1 güle 
benzemek; açılmak; olgunlaşmak. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”İ-vücüh 


1. gülü:-i 

Gazel 302 

Mısra: 5 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek. 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kârufi pâyına 


(T.9:m.3;K.4:m.64;K.36:m.13)| 


2.gül: 

Kaside 37 

Mısra; 15 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
kırmızı dudak. 


Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


3. gül: 

Tarih 14 

Mısra: 3 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
kırmızı dudak; gülen dudak; güneş. 


Gül gibi açıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl ü 
baht 

Ğoncaveş oldı leb-i düşize-i devlet 
besim 


4.gül: 

Rübai 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 arg. 
ateş (TBAS, 127). 


Gül gibi kenârında açup sinesini 
Ayine-i nür inmiş o kâfir havza 


IG. 56: m. 6) 


5. gül: 

Müfret 52 

Mısra:2 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
gülme; açılma; olgunlaşma. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 


Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”l-vücüh 


6. güller:-ler 

Tahmis 2 

Mısra: 20 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 kat 
kat, pek çok yara; çokça üzüntü, 
keder. 


Câ-be-câ sinemde cânâ tâze tâze 
dâğlar 

Lâleler midür “aceb güller midür 
bilmem nedür 


7. gül: 

Gazel 249 

Mısra: 8 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 tas. 
tarikat yolunda gönül yoluyla elde 
edilen ürün (ABTS, 143). 


Gögsünde bir Imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


8. gül: 

Gazel 256 

Mısra: 8 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 şarap; 
tas. tarikat yolunda gönül yoluyla elde 
edilen ürün (ABTS, 1453). 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


9. gül: 

Kaside 46 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek; Bektaşi 
tacında, hakikat yeri olarak algılanan 
dilimlerin birleştiği tepe noktası 
(ABTS, 143) 1 şarap. 


Dâğ-ı teslim-i seri gül gibi izhâr 
idelüm 

Kel gibi aybımızı zir-i külâh 
eyleyelüm 


10. gül: 

Kaside 33 

Mısra: 88 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek; Bektaşi 
tacında, hakikat yeri olarak algılanan 
dilimlerin birleştiği tepe noktası 
(ABTS, 143) IU gül motifi. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 
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11. güller:-ler 

Kaside 43 

Mısra: 124 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek; köşe. 
TTAS (Tanıkta, ele geçirilen toprak, 
yer kastedilir) 1 güzellik. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


12. gül: 

Kaside 8 

Mısra: 7 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 17 yanak; 
sayfa, yaprak. 


Gördigüü süsen ü gül şanma kılıç 
kaftandur 

Götürür vâli-i nev-rüze mukarrer 
sünbül 


13. gülleri:-ler, -i 

Gazel 48 

Mısra:2 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 yanak. 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


14. gül: 

Kaside 8 

Mısra: 64 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 
durumu iyi olan kimse. 


Selsebil-i keremüfden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


15. gül: 

Kaside 9 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 arg. 
ateş (TBAS, 127); coşkunluk. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 


16. gülden:-den 

Kaside 9 

Mısra: 14 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 gül 
fidanı; güzellik. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


17. gül: 

Kaside 10 

Mısra: 59 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 kulak. 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihzâr itse bâd-ı şarşarı 


18. gül: 

Gazel 214 

Mısra: 8 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgilinin kırmızı yanağı, güzel yüzü. 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürse 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


19. gülüüden:-ün, -den 

Kaside 50 

Mısra: 5 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgilinin güzel yüzü; kırmızı dudak. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüfden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


20. gül: 

Gazel 52 

Mısra:2 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 şarap. 


Virmesün sıklet idüp yâre kadeh-kâr 
kadeh 
Gül gibi olmasun ol gülbüne bir bâr 
kadeh 


(Trc. I:m.46;Th.2:m.23;G.204: 
m. 1| 


21. gülüü:-üü 

Gazel 202 

Mısra: 10 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 güzel 
sevgili. 


Sâbitâ bahtınuüi güşâdeligi 
O gülüü çâk-ı sinesinden açık 


(G.204:m.9;G.218:m.5;G.233:m. 
5G.261:m.7;G.319:m.17;G.330: 
m.2;G.339:m.19;G.124:m.18;G. 


163: m.8:;G.184:m.4;G.214:m.4; 
G.329:m.5;G.128:m.6;G.282:m. 
4;G.286:m.8;K.10:m.89;K.47:m. 
7.T.4l:m.8,G.75:m.6;G.114:m. 
7;G.103:m.6;G.75:m.2)| 
22. gülüm:-üm 

Gazel 175 

Mısra: 6 


Çok sevilen ve beğenilen, 


katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
(erkek) sevgili. 


Rüy-ı dildâra tıraşı viricek tâze cilâ 
Didüm evvelde beyâz ey gülüm âhirde 
beyâz 


23. güle:-e 

Gazel 296 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; eş cinsel erkek. 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


IG. 302:m.1;G.320:m. 9) 


24. gülüü:-üü 

Müfret 89 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; şarap; eş cinsel erkek. 


Câ-be-câ şebnem degül ruhsârı üstinde 
gülü 

Gürz-i goncayla şabâ beynin tağıtdı 
bülbülü 


25. gülde:-de 

Gazel 204 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; şarap; arg. (aktif) eş cinsel 
erkek. 


Zann itme gülde jâle-i terdür varak 
varak 
Çatlatdı goncayı göbeginden çıkar 
“arak 


IG. 166: m. 10) 


26. gül: 

Gazel 7 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; arg. (aktif) eş cinsel erkek. 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
saha 


(G.17:m.10;G.17:m.9;G.43:m.2; 
G. 123:m.4;G.194:m.9;G.231:m. 
2:G.274:m.7;M£.107:m.1;R. 15: 
m.l1;K.47:m.6;G.24:m.13;G.75: 
m.4;G.194:m.1)| 


27. gülüü:-ün 
Gazel 194 
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Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 şarap 
kadehi; sevgili; arg. (aktif) eş cinsel 
erkek. 


Bülbüllerüü hayâli gözinde uçar gülü 
Oldı mekân-ı zâğ ü zağan lâle-zâr hayf 


28. gül: 

Gazel 233 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 
sevgili; şarap kadehi; ateş (TBAS, 
127); (aktif) eş cinsel erkek. 


El şunmazuz o sofraya Sâbit ki gül 
gibi 
Mahşül-ı mâlikâne-i güftârımuz degül 


29. gül: 

Kaside 47 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 
sevgili; arg. (pasif) eş cinsel erkek. 


Gül taşt-i la'I-günını dutmakla hünına 
Memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr oldı 
“andelib 


IG.347:m. 7) 


30. gülül:-ün 

Gazel 337 

Mısra: 3 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 şarap; 
sevgili; mürşit. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


31. güllerinüü:-ler, -i, -nüü 

Gazel 342 

Mısra: 9 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 
sevgili; derviş. 


Takdir bâğı güllerinüü i tibârda 
Teslim dâğınuü gibi başımdadur yeri 


IG.SI:m. 6) 


32. gül: 

Gazel 120 

Mısra: 11 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 Hz. 
Muhammed. 


Büy-ı vefâ ümid olınur gül bu bâğda 
Al-i Muhammedüf gül-i bâğ-ı 
cemâlidür 


33. gül: 

Gazel 206 

Mısra: 3 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 güzel 
yüz, yanak; gül gibi güzel yüzlü 
sevgili. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenü 


IK.5:m. 2| 


34. gül: 

Gazel 48 

Mısra: 3 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 1 
sevgilinin güzel yüzü. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâki 
gözü ac 


IG. 206:m. 1| 


35. gül: 

Gazel 237 

Mısra: 1 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; şarap. 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup 'andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ'izına ol garibi gül 


(G.237:m.2;G.237:m.4;G.237: 
m.6;G.237:m.8;G.237:m.10;G. 
235:m. 7) 


36. gül: 

Gazel 237 

Mısra: 6 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; şarap; şarap şişesi, küpü. 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


37. gül: 

Kaside 13 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Çok sevilen ve beğenilen, 
katmerli ve kokulu olan çiçek 11 
sevgili; şarap; arg. ateş (TBAS, 127). 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


(T.20:m.34) 


gül-i ahmer gibi: 


1. gül-i ahmer gibi: 
Kaside 43 
Mısra: 144 


Kelime Tipi: - 

Kırmızı gül gibi 11 koyu kırmızı, 
kızıl; ateş gibi, yakıcı; coşkun, çok 
arzulu. 


Çintiyân harcı içinden çıkmağa 
cânâneye 

Çözme dirler bir kumâş ister gül-i 
ahmer gibi 


gül-i âl-i muhammed: 


1. gül-i âl-i muhammed: 

Kaside 14 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in soyunun gülü 
JI Seyyid Abdülkâdir Geylâni 
(6.361/1165-66). 


Şerif-i nesl-i Ahmed seyyid-i zi-şân 
ced-ber-ced 

Gül-i Al-i Muhammed gonca-ı gülzâr- 
1 'Adnâni 


gül-i bâğ-ı cemâl: 


1. gül-i bâğ-ı cemâl:-i, -dür 
Gazel 120 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Güzellik bahçesinin gülü. 


Büy-ı vefâ ümid olınur gül bu bâğda 
Al-i Muhammedüü gül-i bâğ-ı 
cemâlidür 


gül-i bâğ-ı fazl: 


1. gül-i bâğ-ı fazZl:-ı, -nui 

Kaside 47 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, yücelik bahçesinin 
gülü 1 çok cömert, üstün olma 
durumu. 


Ol zât-ı muhterem ki gül-i bâğ-ı 
fazlınufi 

Medhinde bi-şigib ü karâr oldı 
“andelib 


gül-i bâğ-ı şeref: 


1. gül-i bâğ-ı şeref:-ü 

Kaside 31 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Şeref bahçesinin gülü 1 çok 
şerefli, üstün kimse; Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


“Andelib-i suhenüm bir gül-i bâğ-ı 
şerefüü Büy-ı lutfı sebeb-i nağme-i 
tekrirümdür 


gül-i behişt: 
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1. gül-i behişt: 

Kaside 35 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Cennetin gülü 1 mutluluk 
vesilesi. 


Güzel cemâllerin şebnem-i füyüzZ-ı 
ezel 
Gül-i behişt gibi ide hande-riz ü besim 


gül-i bi-hâr: 


1. gül-i bi-hâr: 

Kaside 40 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Dikensiz gül, çiçek HU lale; 
üzüntüsüz, mutlu gönül. 


Gül-i bi-hâr dâğ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tig-i gamze afia 
sakkâdur 


gül-i bi-hâr olmaz (dikensiz gül 


olmaz): 


1. gül-i bi-hâr olmaz (dikensiz gül 
olmaz): 

Kaside 5 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Dikensiz gül olmaz 1 tüysüz 
yanak uygun düşmez; tıraş olmayan 
sevgili bulunmaz; "İyi veya güzel olan 
her şeyin az çok sıkıntı veren bir yanı 
da bulunur" anlamında söz. 


Görmesem tâze-tırâş-ı ruhufı 
sultünum 

Bu çemen-zârda dirdüm gül-i bi-hâr 
olmaz 


gül-i cennet: 


1. gül-i cennet: 

Gazel 339 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cennetin gülü 1 değerli, üstün 
kimse; Osmanlı âlimi, şair ve hattat 
Abdülbâki Ârif Efendi (6.1713). 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


2. gül-i cennet: 
Gazel 339 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Cennetin gülü 1 güzel sevgili. 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


gül-i çemenzâr: 


1. gül-i çemenzâr:-ı 

Mütfret 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin gülü 11 gül bahçesinin 
gülü; gezinti yerindeki sevgili; arg. 
hamamdaki sevgili (TBAS, 127). 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazayı gör gözine girdi evvelâ hârı 


IM£.113:m. 2| 


gül-i destâr: 


1. gül-i destâr:-ı 

Gazel 157 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sarığın gülü 1 sarığa iliştirilmiş 
çiçek. 


Göğül sen de o şüha penbe-i dâğ-ı 
cünün göster 

Sağa rağmen gül-i destârı pek pür-şür 
göstermiş 


gül-i deşt-i şeytânet: 


1. gül-i deşt-i şeytânet: 

Kaside 4 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Şeytanlık, kurnazlık çölünün 
hortlağı 1 kurnazlık yapan düşman. 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastefii ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


gül-i gonca: 


1. gül-i gonca:-5, -ı 

Mütret 65 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Gonca gül, tomurcuk hâlindeki 
gül 1 küçük ağızlı, genç sevgili; 
Nemrud'un hizmetçisi, tokmakçı 
(Nemrüd, Hz. İbrahim'i ateşe attıran 
Babil'de hüküm sürmüş hükümdarıdır. 
Burnundan beynine giden sinek 
yüzünden başını hizmetçisine 
tokmaklatmış, bu nedenle ölmüştür. 
Tanıkta gonca gül, tokmağa 
benzetilmiştir); arg. erkeklik organı. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 

gül-i gülbün-tırâz-ı gülsitân-ı cüd ü 
ita: 


1. gül-i gülbün-tırâz-ı gülsitân-ı cüd 
üitâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve yardımın gül 
bahçesinin gül fidanını süsleyen, 
donatan gülü 1 yardımda bulunan 
kimselerin en üstünü, en çok yardımda 
bulunan kimse; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Dür-i zibende-âb-ı bahr ü gevher-rây-ı 
nışfetdür 

Gül-i gülbün-tırâz-ı gülsitân-ı cüdü 

i tâdur 


gül-i gülzâr-ı işmet: 


1. gül-i gülzâr-ı 'işmet: 

Kaside 38 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Dürüstlük, temizlik bahçesinin 
gülü 1 çok dürüst, namuslu kimse. 


Gül-i gülzâr-ı 'işmet serv-i nahlistân-ı 
haysiyyet 

Fünün-endüz-ı hikmet müşkil-âmüz-ı 
sühen-pirâ 


gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen: 


1. gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı 
gülşen: 

Gazel 101 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin (üzeri) çiy dolu 
kırmızı gülü 1 arg. hamamın ateşi; 
coşkun gönül. 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümü terler 


gül-i handân: 


1. gül-i handân:-; 

Kaside 39 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gülen gül 1 açılmış gül; güler 
yüzlü, yakınlık gösteren kimse; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Nice Aşaf çemen-i ma'rifetüf nahi-i 
teri 

Gülşen-i mekrümetüf tâze gül-i 
handânı 


gül-i hâver: 


1. gül-i hâver: 
Tarih 4 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
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Doğunun gülü 11 doğunun ateşi, 
doğan güneş. 


Sebze-Zâr-ı âsümüân üzre gül-i hâver 
degül 

Şevkden atdı külâhın göklere tâc-ı 
horüs 


gül-i hVâhiş-i ahbâb açılma-: 


1. gül-i hVâhiş-i ahbâb açılma:-z 
Gazel 137 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Dostların istek gülü açmamak 1 
âşıklar arzusuna ulaşamamak. 


Mâdâm ki bir câm ile ol gonca 
kapanmaz 
Şohbetde gül-i hVâhiş-i ahbâb açılmaz 


gül-i hoş-sâmi a: 


1. gül-i hoş-sâmi'a: 

Kaside 5 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Güzel işiten gül 1 hoş karşılayan 
sevgili; hoşgörülü, medet umulan 
kimse (Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi). 


Ne kadar eylese taşdi'e taşaddi bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


gül-i izâr: 


1. gül-i izâr:-uh, -ı 

Gazel 118 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yanağın gülü, gül gibi kırmızı 
yanak HU kırmızı şarap. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


gül-i kadeh: 


1. gül-i kadeh:-de 
Gazel 156 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kadehin gülü 1 kırmızı kadeh. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


gül-i ma'nâ aç-: 


1. gül-i ma'nâ aç:-ar 

Gazel 185 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Mana gülü açmak 1 (şiirde) yeni 
manalar bulmak, ortaya koymak. 


“İbârât-ı hoş-âyendeyle gül-zâr-ı 
ma ârifden 

Yine Sâbit gül-i ma'nâ açar bu nev- 
zemin elfâz 


gül-i menâkıb: 


1. gül-i menâkıb:-ı, -n, -ı 

Kaside 11 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Menakıbın gülü. Güzel vasıfları 
anlatılan gül 1 çok önemli haber, 
müjde. 


Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 
Hazinedâr-ı bihişte şabâ bilâ-te'hir 


gül-i menkabet: 


1. gül-i menkabet:-ür 

Kaside 41 

Mısra: 150 

Kelime Tipi: - 

Övünülecek vasıfların gülü 1 
şöhret. 


Nahi-bend-i çemen-i huld Cenâb-ı 
Rıdvân 

Ol kadar itdi gül-i menkabetü 
istişmâm 


gül-i nahil-i 'işmet: 


1. gül-i nahl-i 'işmet: 

Kaside 37 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Temizlik, dürüstlük fidanının gülü 
Ji çok dürüst, temiz olan kimse; 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Gonca-ı bâğ-ı necâbet gül-i nahl-i 
“işmet 

Gevher-i kân-ı nezâhet dür-i 'ummân-ı 
'afaf 


gül-i nâz-fürüş: 


1. gül-i nâz-fürüş:-a 

Kaside 5 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Naz satan, nazlı gül 1 nazlı, 
işveli sevgili. 


Kar iderse o gül-i nâz-fürüşa nâleü 
Safa bülbül bu faşılda bu kadar kâr 
olmaz 


gül-i nazm: 


1. gül-i nazm:-ı 
Gazel 82 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şiirin gülü 1 nadide şiir. 


Ma'zür tut bu tâze gül-i nazmı Sâbitâ 
Endişemüz hadikasınuf yâdgârıdur 


gül-i nâzük-beden: 


1. gül-i nâzük-beden:-de 

Mütfret 44 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nazik vücutlu gül 11 gonca; zarif, 
genç sevgili. 


Açılmasun gül-i nâzük-bedende câme 
mi var 

Çemende geçmeye serdi-i tünd-bâd-ı 
bahâr 


gül-i nesrin: 


1. gül-i nesrin: 

Kaside 34 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yaban gülü 1 tanınmayan, 
yabancı şey. 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


gül-ira'nâ: 


I.gül-ira'nâ: 

Tarih 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Güzel gül; dışı sarı, içi kırmızı 
renkte olan bir çeşit gül 1 değerli, 
kıymetli (kimse). 


Gül-berg-i hazân-ı dide gibi 
gülbünden 
Düşdüü mi yire ey gül-i ra'nâ oğlum 


2.gül-ira'nâ: 

Mütfret 64 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzel gül; dışı sarı, içi kırmızı 
renkte olan bir çeşit gül 1 en güzel, 
üstün sevgili. 


Cânum da senüü ben de senüü ey gül-i 
ra'nâ 

El-'abdü ve mâ yemlikühu kâne li 
mevlâh 


IMF. 67:m.2;G.100:m. 9| 


gül-i şad-berg: 


1. gül-i şad-berg: 

Gazel 65 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yüz yapraklı gül 1 bir kimsenin 
isteğine uygun olarak âyet, dua ve 
harflerle belli şekillerde yazılmış 
muska olan vefkin, yüz yapraklı güle 
benzeyen biçimi (Yüz sayısıyla vefkin 
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çok tesirli oluşuna işaret edilir); 
olgun, güzel sevgili. 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


gül-i şad-berg-i handân: 


1. gül-i şad-berg-i handân: 

Kıt'a 44 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gülen yüz yapraklı gül 1 açılmış 
çok yapraklı gül. 


Yüzüm güldi gül-i şad-berg-i handân 
gibi şevkümden 

Muhaşşal yüzli düşdüm zümre-i “irfân 
beyninde 


gül-i sefid: 


1. gül-i sefid: 
Gazel 111 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Beyaz gül 1 solmuş çiçek; lâle. 


Gül-i sefid der-i büstânda 'urf giyüp 
Bahâr hâkiminüf şimdi ayak nâ ibidür 


2. gül-i sefid: 
Kaside 35 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Beyaz gül 1 boş, büyük kadeh. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


gül-i süri: 


1. gül-i süri:-, -, - 

Gazel 231 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Düğün gülü; sahte gül 1 
yapmacık, gösterişten ibaret olan 
sevgili. 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


gül-i şüküfte-i âl: 


1. gül-i şüküfte-i âl: 

Tarih 36 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Açılmış kırmızı gül 11 Hz. 
Muhammed'in yanağı, yüzü; Kur'an-ı 
Kerim'in yazıldığı sayfa. 


Ne hüb uydı ne dil-keş yakışdı seyr 
eylefi 
Gül-i şüküfte-i âl üzre sünbülistânı 


gül-i taşvir: 


1. gül-i taşvir:-den 
Kaside 50 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gül resmi 1 güneşin görünüşü. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüfden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


gül-i taşvir-i hüsn: 


1. gül-i taşvir-i hüsn:-ü 

Gazel 318 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzellik resminin gülü U Allah'ın 
güzelliğinin, tecellilerinin gönülde 
görülmesiyle elde edilen ürün, İlahi 
aşk. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi”'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


gül-i tâze: 


1. gül-i tâze: 

Gazel 195 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Taze gül 1 gonca; genç, toy 
sevgili; arg. genç eş cinsel erkek. 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


gül-i ter: 


1. gül-i ter:-i 

Gazel 342 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Taze gül 1 gonca; genç, güzel 
sevgili. 


Kes nâhun-ı alakayı dir benden ol 
peri 

Kesmem koparmayınca bir iki gül-i 
teri 


2. gül-i ter:-den 

Gazel 263 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Taze gül 1 gonca; genç, güzel 
sevgili; arg. genç, eş cinsel erkek. 


“Andelibüf gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 


Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


IK.8:m.90;G.62:m.6;G 
2:;K.5:m.3:;G.42:m.5;G.84:m. 
16| 


3. gül-i ter: 

Kaside 11 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Taze gül 1 gonca; dinç, güçlü 
kimse (Bosnalı Sâbit). 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


gül-i vücüd: 


1. gül-i vücüd:-/ar, -ın 

Kaside 11 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Vücudun gülü, güzel vücut 1 
değer verilen kimsenin varlığı. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa'âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafiz ü 
nasir 


gül baba: 


1. gül baba: 

Gazel 212 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

16. yüzyılda yaşamış Bektaşi 
şeyhi Gül Baba. Kırmızı ve sarı renkte 
gül yetiştirmesi ve yanında daima bir 
gül bulundurduğu için bu adı aldığı 
söylenir. Türbesi Macaristan'da yer 
alıp bulunduğu yer Gültepe adıyla 
anılmaktadır U çiçeklerin en üstünü 
olan gül; kıymetli sevgili. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenüü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


gül câmi'i: 


1. gül câmi'i:-n, -de 

Gazel 237 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

İstanbul Fatih'te bulunan Gül 
Cami; gülün toplandığı yer, gül 
bahçesi II meyhane; şarap kadehi; 
arg. hamam (TBAS, 127). 


Her cum'a cân kulağı ile istimâ' ider 
Gül câmi'inde şavt-ı hezâr-ı hatibi gül 


gül devri: 


1. gül devri: 
Kaside 49 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
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Gül mevsimi 11 ilkbahar; içki 
içme, eğlenme zamanı; sevilen bir 
kimsenin hakim olduğu zaman 
(Tanıkta, Sultan 1. Mustafa devri 
kastedilir). 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


gül gibi: 


1. gül gibi: 
Gazel 145 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Gül gibi HU kırmızı. 


Hased ol mest-i müdâma ki kef-i 
destinden 

Gül gibi sâğar-ı leb-ber-leb-i “işret 
düşmez 


2. gül gibi: 

Gazel 245 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi 1 şarap gibi; detaylıca 
(Gülün katmerli oluşundan hareketle 
bu manayı elde eder). 


Mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lü açup 
meclisde 

Şüret-i mes'eleyi gül gibi taşvir 
idelüm 


3. gül gibi: 

Tarih 22 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi 1 güzel, hoş; gülen, 
gülümseyen. 


Nahi-bend-i çemen-i feyz didi târihin 
Gül gibi mühr ile şadr oldı 
Mehemmed Paşa 


4. gül gibi: 

Kaside 33 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi 1 kat kat, kalın; canlı, 
hareketli (Tanıkta, gülün kırmızılığı ile 
yüz, beden arasında ilgi kurulması 
nedeniyle bu anlamı kazanır); çok 
fazla, bolca; gülerek, mutlu bir 
şekilde. 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


5. gül gibi: 

Kaside 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi ZI açılmış, açık; güzel, 
hoş. 


Yine muşavvere-i feyZ-i batn-ı 
gabrâda 
Cenin-i goncayı gül gibi eyledi taşvir 


gül gibi bir sâde sürh (ateşten 
gömlek): 


1. gül gibi bir sâde sürh (ateşten 
gömlek): 

Gazel 56 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi sade, tek renk kırmızı 
şey (Tanıkta kırmızı elbise, gül gibi 
kırmızı bir mürekkep ve yazma kitabın 
gül gibi kırmızı olan mürekkeple 
yazılmış bölüm ve ara başlıkları 
kastedilir) II kana bulanma durumu; 
ateşten gömlek. Acı, üzüntü veren 
durum. 


Şekl-i remli 'âşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


gül gibi pirâhen (ateşten gömlek): 


1. gül gibi pirâhen (ateşten gömlek): 

Gazel 344 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül gibi, ona benzer gömlek 
(Kırmızı gömlek) 11 ateşten gömlek. 
Dayanılamayacak kadar güç ve 
sıkıntılı durum ya da iş. 


Yârüfi harir-i âbileden hulle-bâf-ı gam 
“Uryân-ı 'ışka gül gibi pirâhen eyledi 


gül gül-i cemâl-i hudâvend-i âl: 


1. gül gül-i cemâl-i hudâvende-i âl: 

Kaside 47 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Soyun efendisinin güzel gül gülü 
JI Hz. Muhammed'in soyundan gelen 
kimse, seyit. 


Ne gül gül-i cemal-i Hudâvend-i Al 
kim 

Vaşfında nâtıkam gibi zâr oldı 
“andelib 


gül ocağı: 


1. gül ocağı: 

Gazel 159 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U sevgilinin 
bulunduğu yer (Tanıkta,y eniçeri 
ocağı kastedilir); meyhane; hamam 
veya genelev. 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 


gül şuyı: 


1. gül şuyı: 

Gazel 288 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Gül yağı yapılırken yan ürün 
olarak elde edilen kokulu ve renksiz 
sıvı İİ sevgilinin yanağının suyu, teri. 


Alup derüna hayâl-i cüy-ı ruhın Sâbit 
Latif gül şuyı koyduk gül-âbdânumuza 


gül tamlası: 


1. gül tamlası: 

Gazel 159 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül damlası U çiy; gül suyu; 
gonca, tomurcuk; şarabın üzerindeki 
hava kabarcığı; genç ve küçük ağızlı 
sevgili. 


Gül tamlası bir duhter-i rez gibi 
dolaşup 
Bir pir-i harâbât gibi kâfere düşmiş 


gül-âb: 


1. gül-âb: 

Kaside 43 

Mısra: 171 

Gül suyu 1 sevinç, mutluluk; 
zafer. 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüüi rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


IG. 271:m. 12) 


2. gül-âb: 
Gazel 343 
Mısra: 10 
Gül suyu 1 şarap. 


Zer teşt-i âfitabda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gül-âb ile yur câme-şüları 


gül-âb-ı eşk: 


1. gül-âb-ı eşk:-üm 

Gazel 12 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gülsuyu gibi gözyaşı 1 kanlı 
gözyaşı. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


gül-âb-ı id: 


1. gül-âb-ı id: 

Kaside 33 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Bayramın gül suyu 1 bayramın 
güzelliği. huzuru. 
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Gül-âb-ı Td ile yur dest-i nermini 
zâlim 

Mukaddemâtın idüp merhabâsınufi 
temhid 


gül-âb-ı ma'nâ: 


1. gül-âb-ı ma'nâ: 

Kaside 37 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Mananın gül suyu U güzel, ince 
mana. 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
inşâf 

gül-âb-ı rüy-ı yârân-ı şafâ-yı nükte- 
güya: 


1. gül-âb-ı rüy-ı yârân-ı şafâ-yı 
nükte-güyâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Nükteli söz söyleyen eğlence 
dostlarının yüzünün gül suyu 1 içki 
meclisindeki esprili kimselerin 
neşelenme sebebi; şairlerin yüzünü 
kızartan, utandıran şey. 


Kelâm-ı âb-dârum bezm-i hâşşü”l- 
hâşş-ı ma'nâda 

Gül-âb-ı rüy-ı yârân-ı şafâ-yı nükte- 
güyâdur 


gül-âb-ı tesliyyet: 


1. gül-âb-ı tesliyyet: 

Kaside 50 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Teselli verme, avutma gül suyu 1 
avutacak güzel bir şey, vesile (Tanıkta, 
Sadrazamın yardımı, bağışı 
kastedilir). 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübufi 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firâk üzre 


gül-âb ol-: 


1. gül-âb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Gül suyu olmak LI şarap olmak. 


Düşdükçe cemre micmere-i gonca-i 
güle 

Nükhet şemim-i 'anber ü şebnem gül- 
âb olur 


gülâbâsâ: 


1. gülâbâsâ: 
Tarih 9 
Mısra: 4 
Gül suyu gibi, ona benzer. 


Getürdi gül gibi bu çeşmeyi şehr-i 
Sitanbula 

Gülâbâsâ idüp âb-ı ruh-ı mahbübe-i 
dünyâ 


gül-âbdân: 


1. gül-âbdânumuza:-umuz, -a 
Gazel 288 
Mısra: 14 
İçine gül suyu konan şişe, kap 1 
gönül, kalp. 


Alup derüna hayâl-i cüy-ı ruhın Sâbit 
Latif gül şuyı koyduk gül-âbdânumuza 


gül-âbdân ol-: 


1. gül-âbdân ol:-amaz, -sa 
Gazel 118 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gül suyu şişesi olmak. 


Göhül bu âteş ile meclisinde sultânum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


gülâb-efşâni it-: 


1. gülâb-efşâni it:-elü, -m 

Mütfret 56 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gül suyu saçmak LI sevgilinin 
güle benzeyen yanağının suyunu, 
terini serpmek; kendine getirmek. 


“Aklı gitmiş olup ol gül-ruhumuü 
hayrânı 
İdelüm çihre-i ağyâra gülâb-efşâni 


gülâb-zede: 


1. gülâb-zede: 

Gazel 283 

Mısra: 2 

Gül suyuna bulanmış U gül gibi 
katmerli; ıslak. 
Şulandı sinede her dâğ oldı âb-zede 
Meger gülâc-ı nür-i didedür gülâb- 
zede 


gülâbı: 


1. gülâbiden:-den 

Gazel 273 

Mısra: 10 

Gül suyu dağıtan; gül suyu 
renginde ll kırmızı şarap; şarap 
dağıtan, sâki. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün wişler 


Varup feyz alsalar dârü'ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


gülâc: 


1. gülâcdur:-dur 

Gazel 326 

Mısra: 11 

Nişastadan yapılan incecik kuru 
yufka; bu yufkadan yapılan tatlı; 
kolayca yutulamayan, tadı hoş 
olmayan toz durumundaki bazı 
ilaçların içine konuldukları, 
nişastadan küçük kap. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğuü evrâkı 


gülâc-ı gül-şeker: 


1. gülâc-ı gül-şeker: 

Gazel 257 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gül yaprağından yapılan yufka; 
şekerde kaynatılan gülden yapılan 
güllaç tatlısı 1 kırmızı, tatlı, yufka gibi 
ince dudak; küçük, zarif ağız. 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâg-ber-dâğ-ı cefâ kat kat 
helâl olsun 


gülâc-ı nür-i dide: 


1. gülâc-ı nür-i dide:-dür 

Gazel 283 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gözün nurunun güllacı 1 
gözbebeği; sevgilinin yufka gibi olan 
dudağı. 


Şulandı sinede her dâğ oldı âb-zede 
Meger gülâc-ı nür-i didedür gülâb- 
zede 


gülbâng-i şevk: 


1. gülbâng-i şevk: 

Kaside 15 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Şevkle, hep bir ağızdan dua 
okuma. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iüledür 

Pür-tanin gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


gülbâng-i şit-i ikbâl: 


1. gülbâng-i şit-i ikbâl:-ür 
Kaside 16 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki, talih şöhretinin 
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yüksek sesle okunan duası 1 bir 
kimsenin yüksek bir mevkiye tayin 
edilmesiyle duyulan sevinç, coşku 
(Tanıkta, Köse Halil Paşa'nın vezir 
oluşuyla meydana gelen sevinç, coşku 
kastedilir). 


Pür itdi âlemi gülbâng-i şit-i ikbâlüü 
Olunca böyle gerek işte baht-ı sa'd- 
ahter 


gül-berg: 


1. gül-berg: 
Gazel 214 
Mısra:2 
Gül yaprağı 11 sevgilinin bedeni. 


Olsa ne “aceb mahrem-i esrârı hezâru 
Gül-berg ki iç gömlegidür şâh-ı 
bahâruü 


gül-berg-i hâk-üftâde: 


1. gül-berg-i hâk-üftâde: 
Gazel 56 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Toprağa düşmüş gül yaprağı. 


Bülbülüü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftâde sürh 


gül-berg-i hazân-fersâ: 


1. gül-berg-i hazân-fersâ: 

Gazel 212 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sonbaharın mahvettiği, sararıp 
solmuş gül yaprağı 11 hüznü yok eden 
şarap yudumu, tortu. 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


gül-berg-i hazân-ı dide: 


1. gül-berg-i hazân-ı dide:-den 

Tarih 30 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gözün sonbaharının gül yaprağı 
JI sonbaharda solan gül yaprağı; 
üzgün gözden akan gözyaşı damlası. 


Gül-berg-i hazân-ı dide gibi 
gülbünden 
Düşdüf mi yire ey gül-i ra'nâ oğlum 


gülbün: 


1. gülbüne:-e 
Gazel 52 


Mısra:2 
Gül fidanı 1 sevgili. 


Virmesün sıklet idüp yâre kadeh-kâr 
kadeh 
Gül gibi olmasun ol gülbüne bir bâr 
kadeh 


2. gülbüni:-i 

Gazel 204 

Mısra: 10 

Gül biten yer, gül bahçesi; gül 
fidanı 1 sevgili. 


Sâbit hezâra gül yine meydân ider gibi 
Her kıt a gülbüni degenek dökdi bir 
kucak 


3. gülbüninden:-i, -n, -den 

Gazel 263 

Mısra:2 

Gül biten yer, gül bahçesi; gül 
fidanı. 


“Andelibüü gül-i terden bedel ey 
gonca-dehân 

Gülbüninden kül üfürdi gözine bâd-ı 
hazân 


4. gülbünden:-den 

Tarih 30 

Mısra: 1 

Gül biten yer, gül bahçesi; gül 
fidanı 1 beden, vücut; göz. 


Gül-berg-i hazân-ı dide gibi 
gülbünden 
Düşdüü mi yire ey gül-i ra'nâ oğlum 


5. gülbündeki:-de, -ki 

Kaside 47 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Gül biten yer, gül bahçesi; gül 
fidanı LI seyir, gezinti yeri; arg. 
hamam (TBAS, 127); güzel sevgili. 


Gülbündeki remâd degül hâk-riz içün 
Ressâmr-ı gül-nigâra gubâr oldı 
“andelib 


6. gülbün: 

Gazel 75 

Mısra: 1 

Gül fidanı 1 sevgilinin eli; 
sevgilinin kötü söz veya davranışı. 


Hezâr-ı hasteye gülbün dokınsa 
senderedür O tâze gül ne bilür serçeye 
çubuk beredür 


gülbün-i hüsn: 


1. gülbün-i hüsn:-üü 

Tarih 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel gül biten yer, gül bahçesi 
JI dünya. 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


gül-cemâl: 


1. gül-cemâlüü:-ü 

Gazel 244 

Mısra: 8 

Gül yüz, gül gibi güzel yüz; gülün 
görünüşü 1 sevgilinin güzel yüzü. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlü şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


2. gül-cemâlin:-in 

Gazel 20 

Mısra: 4 

Gül yüz, gül gibi güzel yüz; gül 
gibi güzel görünüş (Tanıkta sevgili, 
hem yardımda bulunan devlet adamı 
hem de Bosnalı Sâbit'in eşidir) 1 
gülen yüz, ilgi gösteren tavır (Tanıkta 
yardımda bulunma söz konusudur). 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüü kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


gül-çihre: 


1. gül-çihreye:-y, -e 

Gazel 219 

Mısra: 17 

Gül yüzlü (kimse) U güzel yüzlü 
sevgili. 


Ta'nı ko Sâbit mebâdâ sen de bir gül- 
çihreye 

Dil virüp âteşlerine yanasın 
bülbüllerüi 


gül-çin-i murğ-zâr-ı du âsı ol-: 


1. gül-çin-i murğ-zâr-ı du âsı ol:- 
ınca 

Kaside 47 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Duanın kuş yatağının gül 
toplayanı olmak 11 dua edilen gül 
bahçesinde güllerle birlikte bulunan 
şey olmak; duada, istekte bulunan şair 
topluluğunda yer almak; övgü şüri 
yazan bir şair olmak. 


Gül-çin-i murg-zâr-ı du'âsı olınca dil 
Amin dimekde hayli medâr oldı 
“andelib 


gül-deste: 
1. gül-desteye:-y, -e 


Kaside 37 
Mısra: 8 
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Gül demeti 1 yardımlar, 
bağışlar. 


Böyle kalursa fuyüzat-ı İlahiye döner 
Tüâze gül-desteye her tüde giyâh-ı etrâf 


gül-deste-i miftâh-ı mehâm: 


1. gül-deste-i miftâh-ı mehâm: 

Kaside 41 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Önemli işlerin, gerekli şeylerin 
anahtarının gül demeti 11 açılmış pek 
çok gül; verilen yüksek mevki, makam 
(Tanıkta, Amcazâde Hüseyin Paşa'nın 
sadrazam olarak tayin edilmesi 
kastedilir). 


Bağ-ı eltaf-ı İlahiden olundı teslim 
Dest-i tedbirüe gül-deste-i miftâh-ı 
mehâm 


güldür-: 


1. güldürdük:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 5 

Gülmesine sebep olmak, 
gülmesini sağlamak 1 (çiçek için) 
açmak, büyüyüp tomurcuk ve gonca 
hâlinden çıkmak; giydirmek, giyimli 
duruma getirmek; beslemek, bakmak, 
yetiştirmek; tasavvufi anlamda 
olgunlaştırmak; doldurmak, dolu 
duruma getirmek. 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


güldüre güldüre: 


1. güldüre güldüre: 

Gazel 295 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

Güldüre güldüre, neşeyle 1 gül 
gibi gittikçe açılıp saçılmalarını 
sağlayarak. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


gül-efsün: 


1. gül-efsün: 

Gazel 134 

Mısra: 6 

Efsunlu, büyülü şarap (OTAL, 
297). 


Yumulınca gözi ağyâr uyumaz 
südındur 

Tutalum yâri gül-efsün ile der-hvâb 
iderüz 


gül-efsün-ı hayâl: 


1. gül-efsün-ı hayâl:-üm 

Kaside 40 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Hayalin efsunlu şarabı 1 
büyüleyici güzellikte, çok etkili hayal. 


Revân-dârü-yı nazmum gayret-i 
tiryâk-i ekberdür 

Gül-efsün-ı hayâlüm neş'e-süz-ı câm-ı 
şahbâdur 


gül-geşt: 


1. gül-geşte:-e 

Gazel 92 

Mısra: 9 

Gül seyri, gül bahçesinin 
gezintisi. 


Gül-geşte sürâğ-ı reh-i vâdi-i 
cünündur 
Divâne göfül hüşe-i virânede yokdur 


gül-geşt-i büstân: 


1. gül-geşt-i büstân: 

Kaside 34 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin gül seyri, gül 
bahçesinin gezintisi 1 meyhanede 


kadehi dolaştırma, elden ele gezdirme; 


bu şekilde şarap içme; insanların 
değer verdiği bir kimseyi seyretme 
(Tanıkta, bir makama tayin edilen 
devlet adamını karşılama durumu söz 
konusudur). 


Açılmasak mı “aceb biz de tarf-ı 
şahrâya 

Ki seyr-i gülşen ü gül-geşt-i büstân 
geldi 


gül-geşt-i çemen it-: 


1. gül-geşt-i çemen it:-me, -de 

Mütret 63 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çimenlikte gülleri seyretmek için 
gezmek 11 gül bahçesinde gezmek; 
gezinti yerinde gezmek, dolaşmak. 


Ağyaâr ile gül-geşt-i çemen itmede ol 
şâh 
Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh 


gül-geşt-i lâle-zâr it-: 


1. gül-geşt-i lâle-zâr it:-er, -üz 
Gazel 151 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Lale bahçesinin 


güllerini/çiçeklerini gezmek, 
dolaşmak. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


gül-gonca: 


1. gül-ğoncanuü:-nufi 

Gazel 162 

Mısra: 3 

Tomurcuk hâlinde gül 1 Hz. 
Muhammed'in soyu (Gül, Hz. 
Peygamber'i; gonca, onun soyundan 
gelenleri simgeler). 


Ali Zehra oldığın gül-goncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


2. gül-goncasile:-s, -ile 

Kaside 47 

Mısra: 22 

Tomurcuk hâlinde gül 1 Hz. 
Muhammed'in soyu (Gül, Hz. 
Peygamber'i; gonca, onun soyundan 
gelenleri simgeler. Tanıkta seyitlik 
kastedilir). 


Müftr-i hâfıkeyn ki bezm-i kemâline 
Gül-goncasile muhbire-dâr oldı 
“andelib 


3. gül-ğoncadaki:-da, -ki 

Gazel 214 

Mısra: 9 

Tomurcuk hâlinde gül 1 genç, 
güzel sevgili. 


Gül-goncadaki jâle degül tâbiş-i 
gülden 
Sâbit yüregi yağı erür bülbül-i zâruü 


4. gül-goncadur:-dur 

Tarih 11 

Mısra: 10 

Tomurcuk hâlinde gül 1 gül- 
gonca kelimesi (4x5); değerli, 
kıymetli. 


Sâbit ne 'aceb ziver-i tâc-ı felek olsa 
Târih-i ser-efrâzı ki gül-goncadur anuf 


gül-gonca-ı dü-gâne: 


1. gül-gğonca-ı dü-gâne: 

Gazel 128 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir dalda iki gül goncası 1 iki 
genç, güzel sevgili. 


Gül-gonca-ı dü-gâne midür yohsa 
bülbülü 
Ser-meşhedinde iki nişân dikdi rüzgâr 
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gül-gonca-ı nazmr-ı ter: 


1. gül-gonca-ı nazme-ı ter:-üm 
Kaside 40 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Taze şiirin gül goncası İl orijinal 
şürin aslı, temeli. 


Benüm ol bâğ-bân-ı gülşen-i üşküfte-i 
ma'nâ 

Ki her gül-gonca-ı nazm-ı terüm bir 
verd-i ra nâdur 


gül-gonca-ı sefid: 


1. gül-ğonca-ı sefid: 
Gazel 17 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Beyaz gül goncası. 


Gül-gonca-ı sefid degül kışr-ı 
beyzedür 

Çıkmış henüz beççe-i nev-zâd-ı 
“andelib 


gül-gonca-fem: 


1. gül-ğonca-fem: 

Gazel 146 

Mısra: 1 

Gonca gül ağızlı U küçük ağızlı 
sevgili; ağzı dar, küçük kadeh. 


Ayağın çekdi bezme gayri ol gül- 
gonca-fem gelmez 

Elümden gelse bir dâmânın öpsem gel 
disem gelmez 


gül-gonca leb: 


1. gül-ğonca leb:-/er, -le 

Gazel 299 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gonca gül (gibi) dudak 11 küçük 
ağız; küçük ağızlı genç sevgili; mürit. 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


gül-gonca-mizâc: 


1. gül-gonca-mizâc: 

Gazel 48 

Mısra: 1 

Açılmamış gül tabiatlı 11 genç, 
toy sevgili. 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


gül-ğoncaveş: 


1. gül-ğoncaveş: 

Tarih 44 

Mısra: 15 

Henüz açılmamış gül gibi 11 genç 
kimse gibi. 


Oldı gül-goncaveş nişeste be-hün 
Zahm-ı hâr-ı sütüreden zanbak 


gülgün: 


1. gülgün: 
Müfret 61 
Mısra: 1 
Gül renkli, kırmızı. 


Zerd olsa n'ola kaşlarufi ey ruhları 
gülgün 
Ser-süreleri Muşhafufi ekser olur altun 


2. gülgün: 
Kaside 1 
Mısra: 3 
Gül renkli, kırmızı 1 güzel, hoş. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


IK.4:m. 1J 


3. gülgünuü:-ui 

Kaside 40 

Mısra: 59 

Gül renkli; Hüsrev ile Şirin 
hikayesinde Hüsrev'in Şirin'e hediye 
ettiği at İİ güzel, gösterişli at; 
satrançta önemli bir taş olan at. 


Sen ol ferzâne eşheb-rân-ı merdisin ki 
Gülgünuü 

Geçer nüh-tevsen-i çarhı hemân 
mevküf-ı imâdur 


gülgün-ı câme: 


1. gülgün-ı câme:-den 

Mütfret 165 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gül renkli, kırmızı elbise 1 
sevgilinin güzel yanağı, yüzü. 


Hatt-ı 'izâr şanma ki gülgün-ı 
câmeden 
Sultân-ı hüsn öykelenüp çıkdı müları 


gül-hiz-i naşr ol-: 


1. gül-hiz-i naşr ol:-dı 

Kaside 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yardım gülü bitirmek U güzel 
güller açmak; zaferin sevincini ortaya 
çıkarmak. 


Yine şahn-ı hıyâbân-ı gazâ gül-hiz-i 
naşr oldı 

Hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet nâ- 
şigibâdur 


gül-hiz eyle-: 


1. gül-biz eyle:--y, -üp 

Tarih 6 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül yetiştirmek, bitirmek 1 
güzelleşmek, canlanmak. 


Şüre-zârın feyzZ-i istihâli gül-hiz 
eyleyüp 

Düşdi bir bârân-ı ebr-i rahmet 
Anatolıya 


gülistân: 


1. gülistânda:-da 
Gazel 179 
Mısra: 10 
Gül bahçesi U dünya; meyhane. 


Sâbit devât-ı şi'rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havzZ 


2. gülistân:-dan 

Gazel 325 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi 1 hamam (TBAS, 
127). 


Güya ki tıraş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


3. gülistân: 

Kaside 42 

Mısra: 9 

Şeyh Sa'di-i Şirâzi'nin ahlâki ve 
didaktik eserinin adı; gül bahçesi. 


Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 

Birer ser-levhadur üstinde minâ 
revzen-i Zibâ 


gül-'izâr: 


1. gül-izâr: 
Gazel 164 
Mısra: 3 
Gül yanaklı HU al yanaklı sevgili. 


O gül-'izâr 'arak-riz-i 'ıtr-ı fitne iken 
Nigâh-ı âb-ı ruh-ı iffet eylemek güc 
imiş 

IMF. 96:m.1| 


gülle-: 
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1. güller:-r 

Kaside 43 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gülle doldurmak 1 arg. 
ateşlemek; şiddetlendirmek, artırmak. 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


gülle: 


1. gülle: 

Kaside 43 

Mısra: 78 

Top mermisi; gül ile 11 sert ve 
katı hükümlü olmadan, hoşgörüyle; 
kolayca. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


gülle-i mihr-i felek: 


1. gülle-i mihr-i felek: 

Tarih 20 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Feleğin güneşinin top mermisi H 
güneş ışığı; kusursuz topun attığı 
mermi; sevgilinin parlak yüzü veya 
yanağı. 


Yuvarlak gülle-i mihr-i felek cesbân 
idi ammâ 

Felekde gül gibi kızmışlık ile olmasa 
ma yüb 


gülle-i tâbende-i gam: 


1. gülle-i tâbende-i gam:-dur 
Gazel 33 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Gamın parlak top mermisi 11 âh. 


Hürşid degül gülle-i tâbende-i gamdur 
Bu kal'a-ı gerdün döger tob-ı 
mahabbet 


güllere şebnem düş- (şebnem 
düşmek): 


1. güllere şebnem düş (şebnem 
düşmek):-miş 

Gazel 159 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Güllere çiy düşmek 1 sevgilinin 
yanağında tüyler çıkmak; şarap 
kadehlerinin içinde hava kabarcıkları 
oluşmak. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 


Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


gülleri aç-: 


1. gülleri aç:-a 

Kaside 8 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Gülleri çiçeklendirmek, güllerin 
açılmasını sağlamak; gülleri 
ferahlatmak 11 yüzleri güldürmek, 
kişileri eğlendirmek; güzel sevgilileri 
keyiflendirmek, eğlendirmek; arg. eş 
cinsel erkekleri eğlendirmek. 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


gül-mih-i der-i yâr: 


1. gül-mib-i der-i yâr:-e 

Gazel 109 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kapısındaki çivilerin 
altına konulmuş pul, kabara 1 
sevgilinin dikeni onun âşığa eziyetleri. 


Başma gül-mih-i der-i yâre dilirâne 
kadem 

Bir şakatlık getirürsin şakın ey 'âşık-ı 
zâr 


gül-mih-i zerrin: 


1. gül-mib-i zerrin: 

Kaside 49 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Altından özellikle kapı ve pencere 
kapaklarına süs olarak konan, oymalı 
ve yaldızlı büyük başlı çivi 1 güneş 
ışığı; gösterge, belirti. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 


gül-mih-i zib ol-: 


1. gül-mih-i zib ol:-an 

Kaside 11 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kapı ve pencere kapaklarına süs 
olarak konan, oymalı ve yaldızlı büyük 
başlı çivi olmak U gül dalındaki güzel 
gül olmak (Tanıkta çivinin başı gül; 
alt kısmı, gülün dalı olarak 
düşünülür); mutlu, huzurlu kimse 
olmak. 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


gül-nahi-i nâ-tüvân: 


1. gül-nahi-i nâ-tüvân:-a 

Kaside 47 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Güçsüz, zayıf gül dalı 1 gonca; 
genç, (pasif) eş cinsel erkek. 


Gül-nahil-i nâ-tüvâna süvâr oldı 
“andelib 

Cism-i latif-i goncaya bâr oldı 
“andelib 


gül-nahl-i nevres: 


1. gül-nahl-i nevres:-ü/ 

Gazel 24 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Yeni yetişmiş gül dalı 1 genç, toy 
sevgili; arg. genç, (aktif) eş cinsel 
erkek. 


Ber-düş idüp aşâsını gül-nahil-i 
nevresüü 

Bu naralarla hâris-i bâğ olsun 
“andelib 


gül-nâr: 


1. gül-naârı:-: 

Gazel 317 

Mısra: 2 

Narçiçeği 11 sevgilinin ağzı, 
dudağı; parlak kırmızı şarap. 


Harf atdılar o gonca-lebüfi la'l-i 
tengine 
Gül-nârı funduk eyleme ağız tüfengine 


gül-nâr-ı cihân: 


1. gül-nâr-ı cihân:-dan 

Kaside 41 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın nar çiçeği; cihanın gül 
gibi kırmızı olan ateşi 11 padişah 
(Yakutun ateşe dayanıklı oluşundan 
mülhemdir. Ayrıca onun birtakım 
ruhsal hastalıkların tedavisinde 
kullanıldığı bilindiğinden bulunduğu 
yüzüğün, padişah sarayından halkı 
huzura ulaştıracak haberlere vesile 
olduğuna dikkat çekilir). 


Faşş-ı mey-günı ki yâküt-ı 
müdevverdendür 

Getirür âdeme gül-nâr-ı cihândan 
peygâm 


gül-nâr-ı jâle-çide: 


1. gül-nâr-ı jâle-çide: 

Gazel 68 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Üzerinde çiğ damlaları toplanmış 
nar çiçeği İİ içerisinde kabarcıklar 
bulunan kırmızı şarap; şarap gibi 
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kırmızı dudak (Geceden artıp kalan ve 
mahmurluk gidermek, neşe tazelemek 
için sabahleyin içilen şarap/sabüh 
kastedilerek sevgilinin dudağı ve 
sabüh, etki ve verdiği zevk açısından 
denk tutulur). 


Nemr-i şabüh ile büs-ı lebüüde “âlem 
var 
Olur şabah ile gül-nâr-ı jâle-çide leziz 


gül-nümü kâğız: 


1. gül-nümâ kâğız: 

Gazel 37 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gül desenli kağıt U gül renkli, 
kırmızı kağıt; sevgilinin güzel yüzünün 
resmi. 


Levn-i rüyın gül-nümü kâğızla iş âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


gül-penbe: 


1. gül-penbe: 

Kaside 41 

Mısra: 119 

Pembe gül 11 pembe, kırmızı gül 
desenli; güzel, gösterişli. 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı 
izzet 

Ki afa mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı 
benâm 


2. gül-penbe: 

Gazel 312 

Mısra: 8 

Pembe gül 11 pembe, kırmızı gül 
desenli (kumaş); açık, 
kapanmamış(yara); varlığını 
sürdüren (üzüntü). 


Zamâne sâde geçüp itdi dâğ-ı hüninüm 
Ten-i nizâruma gül-penbe kutnı âmâde 


gül-penbe-i i zâz: 


1. gül-penbe-i i zâz: 

Tarih 14 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Saygının, ikramın pembe gülü 1 
emzirilen meme; süt; şeref, yücelik 
yatağı; çok yüce, üstün olma durumu. 


Kat-be-kat gül-penbe-i i'zâz ile şalsa 
n'ola 

Mehd-i nâzın dest-i nerm-i dâye-i bâd- 
ınesim 


gül-penbe-i keff: 


1. gül-penbe-i keff:-i-i, -n, -e 
Lugaz 5 


Mısra: 22 

Kelime Tipi: Argo 

Avucun pembe gülü 11 avuç içi; 
arg. kadınlık organı; makat, anüs. 


Biri alsa yed-i rağbetle fi”l-hâl 
Olur gül-penbe-i keffine inzâl 


gül-penbe kaba: 


1. gül-penbe kabâ:-y, -: 

Gazel 149 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Pembe gül desenli cübbe 1 
açılmış pembe, kırmızı gül; ağzını açıp 
kötü, kaba konuşma. 


Bizi ey gonca kabâ pâstav ile aldatma 
Sağa kim itdi o gül-penbe kabâyı 
bilürüz 


gül-pirâhen: 


1. gül-pirâhenüü: 

Gazel 133 

Mısra: 7 

Gül gömlekli U güzel vücutlu 
sevgili; kanlı gömlek. 


O gül-pirâhenüü âgüş-ı sevdâsından el 
çekdük 

Bizüm nesc-i kamiş-i ârzümuzda 
kenâr olmaz 


gül-pirehen: 


1. gül-pirehen: 

Kaside 49 

Mısra: 7 

Gül gömlekli U gül gibi güzel 
bedenli sevgili; gonca. 


Şahn-ı gülşende şeker-hVâb itse ol 
gül-pirehen 

Bâd-ı hoş-dem verd-i ra'nâyı iderdi 
yelpeze 


gül-pirehen-i nâz: 


1. gül-pirehen-i nâz:-ı 

Gazel 220 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, gül gömlekli 1 gül gibi 
güzel bedenli işveli sevgili; güzel 
gonca; tarikata yeni girmiş talibin 
gönlü; şarap kadehi. 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


gül-püş-ı istihyâ: 


1. gül-püş-ı istihyâ:-y, -a 
Gazel 246 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Hayanın gülle kaplı, örtülü 
olması İl utanç eteği; ahlaksız sevgili. 


Ben ol gül-püş-ı istihyâya Thâm-ı vişâl 
itmem 

Semenzâr-ı 'izârın lâle-hiz-i infi al 
itmem 


gül-riz-i ru âf: 


1. gül-riz-i ru'âf: 

Kaside 41 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Burundan akan kanın gül 
saçması İl burnun şiddetli bir şekilde 
kanaması ; burun kanaması için 
tutulan kap. 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


gül-rü: 


1. gül-rü: 

Gazel 279 

Mısra: 1 

Gül yüzlü 1 al yanaklı, güzel 
sevgili. 


Kırardı besmele ile kitâbe-i ten-zü 
İzâle-i hatufa çâre bulsa ey gül-rü 


gül-ruh: 


1. gül-ruhumuü:-um, -ufi 

Mütfret 56 

Mısra: 1 

Gül yanaklı U gül gibi kırmızı, 
güzel yanaklı sevgili (Tanıkta, 
yanağında ayva tüyler bulunması ve 
bunların esrara benzetilmesi 
açısından ele alınır). 


“Aklı gitmiş olup ol gül-ruhumuü 
hayrânı 
İdelüm çihre-i ağyâra gülâb-efşâni 


2. gül-ruhuü:-ui 

Gazel 128 

Mısra: 8 

Gül yanaklı U gül gibi kırmızı, 
güzel yanaklı sevgili; içki sunan sâki; 
kırmızı şarap. 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


IMF. 176:m. 1) 


gül-ruhsâr-ı gülistân-ı hüner: 


1. gül-ruhsâr-ı gülistân-ı hüner: 
Kaside 39 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Hünerin gül bahçesinin gül 
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yanaklısı İl yetenekli kimselerinin en 
üstünü; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Nice Aşaf gül-ruhsâr-ı gülistân-ı hüner 
Nice Aşaf dür-i yektâ-yı yem-i “irfani 


gülsitân-ı devlet: 


1. gülsitân-ı devlet:-i, -n, -i 
Kaside 47 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Devletin gül bahçesi 1 yüksek 
mevkinin, talihin güzelliği. 


Hak gülsitân-ı devletini bi-hazân ide 
Ağâzesile gâliye-bâr oldı 'andelib 


gülsitân-ı saltanat: 


1. gülsitân-ı saltanat:-ın 

Kaside 11 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Saltanatın gül bahçesi, saltanat 
bahçesi 11 yönetilen ülke, memleket. 


Şu şürete komadı gülsitân-ı saltanatın 
Bu rüzgâra gelüp gitdi bunca mir ü 
vezir 


gül-şeker-i leb: 


1. gül-şeker-i leb:-/er, -i 

Gazel 168 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gül tatlısı gibi olan dudak 1 
kırmızı dudak. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


gül-şeker-i tâze: 


1. gül-şeker-i tâze: 

Kaside 35 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Taze gül tatlısı 17 orijinal hayal, 
mazmun vb. unsurlarla örülü beyit. 


Henüz gül-şeker-i tâze çıkmadın ister 
K'ola hamire-i mahdüm-ı vâcibü”t- 
ta zim 


gülşen: 


1. gülşen: 

Tahmis 2 

Mısra: 1 

Gül bahçesi (Tanıkta, güzelliği ve 
gülün kırmızılığı yönüyle yanakla 
ilişkilendirilir). 


Ruhlarufi gülşen mi verd-i ter midür 
bilmem nedür 

Meh midür mir'ât-ı İskender midür 
bilmem nedür 


IK.Il:m.5;K.34:m.1)| 


2. gülşenüü:-ü 
Gazel 117 
Mısra: 5 
Gül bahçesi U dünya. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


3. gülşende:-de 

Kaside 47 

Mısra: 23 

Gül bahçesi İl dünya; şiir 
meclisi. 


Gülşende hüsn-i şâhid-i hulkın beyân 
idüp 
Ebkâr-ı bâğa mâşıta-kâr oldı 'andelib 


4. gülşende:-de 

Gazel 65 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U sevgilinin 
bulunduğu yer; meyhane; hamam 
(TBAS, 127). 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


(G.237:m.3;G.300:m.2;G. 347: 
m.4;G.333:m.5;K.5:m.3) 


5. gülşen:-e 

Kaside 35 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
meyhane; hamam (TBAS, 127). 


Şu çâr-bâğ-ı anâşırda gülşene olamaz 
Bahâr faşlına mânend bir muhibb-i 
hamim 


6. gülşen:-de 

Gazel 346 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
hamam (TBAS, 127). 


Cânum şıkıldı nergise gülşende Sâbitâ 
Dikmiş 'aşâyı cerre çıkup kahbenüü 
köri 


7. gülşen:-de 
Gazel 299 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 


Gül bahçesi II meyhane; tekke; 
hamam veya genelev (TBAS, 127). 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


8. gülşen: 

Gazel 274 

Mısra: 14 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
meyhane; dünya. 


Ögünsün gerdiş-i tâhüne-i câm ile 
şahbâ-nüş 

Şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmedin 
gülşen 


9. gülşen: 

Gazel 274 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi 11 aktif eş cinsel 
erkek olma durumu; cennet. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


10. gülşene:-e 

Kaside 8 

Mısra: 9 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
dünya. 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 
“İneb-i bâğçe-i cennete befizer sünbül 


11. gülşen: 

Gazel 7 

Mısra: 10 

Gül bahçesi U sevgilinin 
bulunduğu yer; meyhane. 


Sâbit ne çâre kısmet-i rüz-ı ezel budur 
Gülşen bafia vü güşe-i beytü”l-hazen 
saha 


12. gülşende:-de 

Gazel 51 

Mısra: 6 

Gül bahçesi U sevgilinin 
bulunduğu yer; meyhane; tekke. 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülüü görinür bir yüzi 
kadeh 


gülşen-i câh: 


1. gülşen-i câh:-da 

Kaside 5 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin gül bahçesi 11 
güzel yüksek mevki yeri (Tanıkta şair, 
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yüksek mevki olarak ilmiye sınıfında 
bir mevkiye işaret eder). 


Ben de bir goncasını zZiver-i destâr 
itsem 
Gülşen-i câhda nokşân bedidâr olmaz 


gülşen-i cüd u kerem: 


1. gülşen-i cüd u kerem: 

Kaside 36 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve lütfun gül bahçesi 1 
yardımda bulunulan kimseler, onların 
gönlü. 


Minnet Allâha ki feyZ-i kadem-i 
lutfufidan 

Gülşen-i cüd u kerem buldı kemâl-i 
behcet 


gülşen-i dehr: 


1. gülşen-i dehr:-de 

Tarih 42 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın gül bahçesi 11 yeryüzü, 
âlem. 


Gülşen-i dehrde sânisini gördüm dirse 
İ'timâd itme ki nergisde havel 
peydâdur 


gülşen-i envâr: 


1. gülşen-i envâr:-dan 

Kaside 44 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nurların gül bahçesi. Aydınlık 
gül bahçesi; XVI. yüzyıl şairlerinden 
Taşlıcalı Yahya'nın dini, tasavvufi, 
ahlaki hikayeler ve mahalli konulara 
yer verdiği mesnevisi 11 âşığın gönlü. 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınuü 

Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


gülşen-i ikbâl: 


1. gülşen-i ikbal:-i, -nü 

Gazel 234 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Talihin, mutluluğun gül bahçesi; 
yüksek mevkinin gül bahçesi 11 güzel 
talih; güzel mevki; manevi olarak 
bulunulan güzel makam (Tanıkta, çok 
fazla müridi olan bir Bektaşi şeyhi 
olma durumuna işaret edilir). 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim 'izz ü câh-ı 
gül 


gülşen-i mekrümet: 


1. gülşen-i mekrümet:-ü 

Kaside 39 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğin gül bahçesi 1 
cömert, yardımsever kimseler 
(Yardımda bulunan devlet adamları 
kastedilir). 


Nice Aşaf çemen-i ma'rifetüf nahi-i 
teri 

Gülşen-i mekrümetüf tâze gül-i 
handânı 


gülşen-i ruhsâr: 


1. gülşen-i rubsâr:-u, -7, -a 

Kaside 19 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Yanağın gül bahçesi 1 güzel 
yanak, yüz; vahdete, olgunluğa 
ulaşmış gönül. 


Çemen-pirâ-yı behcet sebze-i hat-ı dil- 
âvizi 
Mutarrâ gülşen-i ruhsârufa mihr-i kiyâ 
kıldı 


gülşen-i sa âdet: 


1. gülşen-i sa âdet:-de 

Kaside 11 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Mutluluğun gül bahçesi, mutluluk 
bahçesi İl yüksek mevki, makam. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa'âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafiz ü 
nasir 


gülşen eyle-: 


1. gülşen eyle:-di 

Gazel 344 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesine dönüştürmek 1 
renk renk, desen desen olmak; 
güzelleştirmek; arg. hamama çevirmek 
(TBAS, 127). 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 

Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


gülşeni dervişi: 


1. gülşeni dervişi:-n, -e 

Gazel 57 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gülşeni tarikatı şeyhine 
bağlanarak dergahta hizmet ve çile ile 
gününü geçiren ermiş kişi 1 gül 


bahçesinde bulunan derviş; arg. 
hamam veya esrar kahvehanesindeki 
esrar sarhoşu (Tanıkta, esrar ile 
sevgilinin yüzündeki ayva tüyler 
arasında ilgi kurulur). 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


gülşeni tarikine gir-: 


1. gülşeni tarikine gir:-di 

Gazel 128 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gülşeni tarikatına bağlanmak 1 
gül bahçesine girmek; meyhaneye 
gitmek. 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


gülşen-sarây-ı bâğ: 


1. gülşen-sarây-ı bâğ:-u 

Gazel 191 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin gül bahçesinin sarayı 
II yemekhane ; meyhane. 


İtdüm bu tâb-hâne-i şehri fedâ-yı bâğ 
Min-ba'd sâğar ü mey ü gülşen-sarây-ı 
bâğ 


2. gülşen-sarây-ı bâğ;: 

Gazel 231 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin gül bahçesinin sarayı 
H sevgililerin gezinti, seyir yeri; 
hamam. 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


gülşen-serây-ı âlem: 


1. gülşen-serây-ı âlem:-de 

Kaside 34 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Âlemin gül bahçesinin sarayı 1 
yüksek mevki sahibi kimsenini huzuru, 
makamı. 


Niteki söylene gülşen-serây-ı âlemde 
Yine bahâr ile nev-rüz tev'emân geldi 


gül-şerbet-i kırmız: 


1. gül-şerbet-i kırmız: 
Gazel 339 
Mısra: 4 
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Kelime Tipi: - 

Kırmızı gül şerbeti 1 tatlı, kırmızı 
dudak; kırmızı şarap; hoşa giden 
coşkunluk, sarhoşluk. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


gülüm: 


1. gülüm: 

Kaside 50 

Mısra: 8 

Gülüm U güzel sevgilim!; yüzüm 
(Aşığın yüzü kastedilir). 


Şuyı şan atla altından yürütdi sebze-i 
bâğufi 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı cârıdür 
nifâk üzre 


gülü peymânesi: 


1. gülü peymânesi:-s, -i, -n 
Gazel 231 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gülün kadehi 1 gonca; şarap 
kadehi. 


Nola mey-hâne-i gül-zârda keyfin 
yetişdürse 

Gülüf Sâbit gibi leb-riz idüp 
peymânesin bülbül 


gülüş: 


1. gülüş: 

Gazel 48 

Mısra: 4 

Gülümseme 1 çiçeklerin 
açılması; sevgilinin ilgisi. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâkT 
gözül ac 


gül-varâk-ı âl: 


1. gül-varâk-ı âl:-; 

Gazel 128 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı gül yaprağı 1 güzel şiirin 
yazıldığı sayfa; hilekar, güzel sevgili. 


Ahâra çekdi gül-varâk-ı âlı jâleler 
Sâbit alınca destine kilk-i varak-nigâr 


gül-varak-ı ruhsâr: 


1. gül-varak-ı ruhsâr:-a 

Gazel 132 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yüzün gül yaprağı, sayfası 1 
parlak kırmızı renkte yüz, yanak 
(Tanıkta, sağlıklı, canlı yüz kastedilir). 


Ab ü tâbı çekilen gül-varak-ı ruhsâra 
Haftada iki tırâş ile tarâvet gelmez 


gülzâr: 


1. gülzâruü:-ui 

Tarih 2 

Mısra: 7 

Gül bahçesi (Tanıkta, Beşiktaş 
Köşkü'nün bahçesi kastedilir). 


Dem-i cân-perver-i “İsi-i rühu"llâhda 
idâ' 

Bu gülzârufi nesimin eylemişdi feyZ-i 
kuddüsi 


2. gülzârda:-da 

Gazel 115 

Mısra: 3 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
meyhane. 


Nergisüfi mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 


3. gülzâr:-ı 

Gazel 275 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi 1 hamam (TBAS, 
127). 


Siyâh hâl-i mu 'anber degül 'izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


4. gülzârumı:-um, -ı 

Tarih 30 

Mısra: 3 

Gül bahçesi 11 dünya; hayat, 
ömür; gönül. 


Gülzârumı âteş iden İbrahimüm 
Hoş nâtıka-i 'andelib-i güyâ oğlum 


5. gülzârda:-da 

Kaside 38 

Mısra: 19 

Gül bahçesi 11 tuğranın iç kısmı 
veya etrafindaki tezhip işlemesi. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


gülzâr-ı gam: 


1. gülzâr-ı gam:-dur 

Tahmis 2 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gamın gül bahçesi U sevgilinin 
aşkından doğan üzüntüler; aşk 
üzüntüsünün yaraları. 


Kalb-i pür-dâg-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 

Düd-ı âhum tarf-ı destârında 
sünbüldür meger 


gülzâr-ı harim: 


1. gülzâr-ı harim:-i, -n, -de 

Tarih 11 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Özel gül bahçesi 11 saray 
(Tanıkta, Osmanlı sarayı söz 
konusudur). 


Buldı yine bir gonca-ı nâzende güşâyiş 
Gülzâr-ı hariminde şehinşâh-ı cihânufi 


gülzâr-ı ma ârif: 


1. gülzâr-ı ma'ârif:-den 

Gazel 185 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, hüner bahçesi 1 bilgili, 
yetenekli olma durumu. 


“İbârât-ı hoş-âyendeyle gülzâr-ı 

ma ârifden 

Yine Sâbit gül-i ma'nâ açar bu nev- 
zemin elfâz 


gülzâr-ı üsküdar: 


1. gülzâr-ı üsküdâr:-ı 

Kaside 13 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Üsküdar'ın gül bahçesi 1 
Üsküdar'ın güzelliği (Tanıkta Sâbit 
Üsküdar mollalığı arzusuna işaret 
eder); Aziz Mahmud Hüdayi'nin 
Üsküdar'da bulunan türbesi. 


Gülzâr-ı Üsküdârı da aüdukça murğ-ı 
dil 
Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


gülzâr seyri: 


1. gülzâr seyri: 

Tahmis 1 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin gezintisi U arg. 
hamam ziyareti, hamama gitme 
(TBAS, 127). 


Goncalar dildârsız okdan beterdür 
çeşmüme 
Yârsiz gülzâr seyri nişterdür çeşmüme 


güm güm iület-: 


1. güm güm iület:-ür 
Kaside 15 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
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Güm güm sesiyle inletmek LI gür, 
yüksek ses çıkarmak. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iöledür 

Pür-tanın gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


güm-geştegân-ı âd ü semüd: 


1. güm-geştegân-ı 'âd ü semüd: 

Kaside 2 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Âd ve Semüd (kavminin) 
kaybolmuş kimseleri 11 Âd ve Semüd 
kavimlerinin helak edilmiş kimseleri. 
Âd, Hud peygamber zamanında puta 
tapan, imâna getirilemediği için Allah 
tarafindan helak edilen kavim; Semüd, 
Sâlih peygamber zamanında Allah'a 
isyan eden, puta tapan, bu yüzden 
helak edilen Arap kavmidir. Her iki 
kavmin adı ve sonu Kur'ân'da 
geçmektedir; Allah'ın varlığına ve 
birliğine inanmayan, O'na ortak 
koşan kimseler. 


Miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i mahşerde 
O dem ki ayrıla güm-geştegân-ı “Adü 
Semüd 


güm-nâm ol-: 


1. güm-nâm ol:-ur, -dı 

Kaside 20 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Unutulmak, adı sanı anılmamak 
Ji sınırlı kalmak. 


Güm-nâm olurdı defter-i ensâbda 
“âlemüfi 

Şâhân-ı Cem-şüküh-ı Feridün- 
semâhati 


güm-nâmi: 


1. güm-nâmi: 

Gazel 3 

Mısra: 7 

Adı sanı anılmaz olma durumu, 
unutulmuşluk. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saa 


güm-reh-i mağrür: 


1. güm-reh-i mağrür:-ı, -n, -1 
Tarih 8 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Kibirli kayıp yol; kibirli, doğru 
yoldan sapmış kimse 1 yokuş. 


Aferin hamm-ı kemende hidmete bel 
bağlayup 

Yola çekdi kâfirüü çok güm-reh-i 
mağrürını 


güm-rehi-i vâdi-i tama -kâri: 


1. güm-rehi-i vâdi-i tama -kâri: 

Kaside 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Açgözlülük vadisinde doğru 
yoldan ayrılmış olma 1 dünyevi 
isteklere göre hareket ederek doğru 
yolda ayrılma. 


Nedür bu güm-rehi-i vâdi-i tama '-kârı 
Nedür bu dağdağa-i piç ü tâb-ı nâ-âsüd 


güm-sürâğ: 


1. güm-sürâğul:-ui 

Kaside 10 

Mısra: 4 

İzini kaybetmiş, yolunu şaşırmış 
(kimse) 1 çaresiz Bosnalı Sâbit. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
ı ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğuü 
rehberi 


ümüş: 


1. gümüş: 

Gazel 86 

Mısra: 2 

Gümüş; Karesioğulları'na bağlı 
Gümüş kasabası 1 beyaz, parlak. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kaZâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


gümüş şuyı: 


1. gümüş şuyı: 

Gazel 211 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'da bir semi; cıva 1 
gümüş renginde; gümüş gibi parlak. 


Bu şehrde Gümüş Şuyı dirler 
Şöhre-i rüzgârdur kemerüf 


IT.9:m.8| 

2. gümüş şuyı: 
Rübai 2 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


İstanbul'da bir semi; cıva 1 
gümüş renginde; gümüş gibi parlak; 
rakı; sarhoş edicilik. 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


gün: 


I. gün: 

Kaside 13 

Mısra: 41 

Yirmi dört saatlik zaman dilimi; 
zaman, vakit. 


Fışkıyye-i yerâ'ası bir gün şuvarmasa 
Bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet harâb olur 


IKt.3:m.3;T.20:m.4;K.45:m. 49; 
K.45:m.131)| 


2. güni:-i 
Gazel 168 
Mısra: 11 
Zaman, vakit. 


Ol güni af ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit 

Menzil-i kabre ecel Toz Koparanı dike 
taş 


IK. Il: m. 65) 


3. gün: 

Gazel 233 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Zaman, vakit İl kıyamet, hesap 
günü. 


Ol gün ki mevc-i 'afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


4.gün: 

Tarih 20 

Mısra: 3 

Yirmi dört saatlik zaman dilimi; 
zaman, vakit; güneş İl güneş ışığı; 
Allah'ın yardımı. 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı 'ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


5. güninde:-i, -n, -de 

Kaside 13 

Mısra: 78 

Güneş (Aydınlık bağlamında); 
zaman, devir. 


Memlük-i dest-i kahr olan ahrâr-ı 
rüzgâr 

Lutfufi güninde hVâce-i mâlik-rikâb 
olur 


6. güni:-i 
Kaside 45 
Mısra: 138 
Gündüz; zaman, devir. 


Şadr-ı âli-i kerem-kârufi ola hem-vâre 
Güni dü gicesi Leyle-i Kadr-i 
ramazân 
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7. güninül:-i, -nüü 

Kaside 45 

Mısra: 50 

Gündüz; zaman, devir 1 huzur, 
refah. 


“Ahdinüf bir günidür mevsim-i id-i 
ekber 

Güninüf bir gicesidür şeb-i Kadr-i 
RamaZân 


gün başına: 


1. gün başına: 
Kaside 42 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 
Her gün 1 daima, sürekli. 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 

Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1 Zibâ 





olmak): 


1. gün gibi pür-nür ol (gün gibi açık 
olmak):-ur 

Gazel 187 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş gibi parlak, aydınlık 
olmak 11 çok açık, çok belli olmak. 


Olre'is-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râyinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


gün gibi rüşen: 


1. gün gibi rüşen: 

Gazel 8 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş gibi aydınlık, parlak 1 
apaçık ortada, âşikar. 


Nedür koynumdaki cevher bilürse al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


gün gibi tenvir it-: 


1. gün gibi tenvir it:-er 

Gazel 15 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş gibi aydınlatmak 1 gün 
ışığına çıkmak. Açıklığa kavuşmak, 
aydınlanmak. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i küyuüı taşvir 
ider meh-tâb 

Nedendür müdde 'âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


gün gibi toğ- : 


1. gün gibi toğ :-dı 

Tarih 14 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş gibi doğmak. Sabahleyin 
güneşin ufuktan yükselmesi gibi ortaya 
çıkmak 11 apaçık görünmek. 


Şubh-dem gün gibi toğdı maşrık-ı 
iclâlden 

Kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb Sultân 
Selim 


gün gör-: 


1. gün gör:-sün 

Kaside 40 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş görmek (Işık görmek 
bağlamında) 1İ rahat ve huzur içinde 
yaşamak. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem '-i garrâdur 


günâh-ı mahabbet: 


1. günâh-ı mahabbet:-i 
Gazel 9 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Aşkın günahı 11 sevgilinin suçu. 


Sâbit o şâh-ı hüsne günâh-ı mahabbeti 
Erbâb-ı ibtilâ diyemezler budur belâ 


günâh-ı şerm: 


1. günâh-ı şerm:-i 

Kaside 3 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Utancın günahı. Utanç verici bir 
günah, suç işleme. 


Recimr-i hâ'ib ü hâsir yanında 
sultânum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


günâh eyle- (günâh işlemek): 


1. günâh eyle (günâh işlemek):-y, - 
elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Günah eylemek, işlemek. Günah 
sayılan davranışta bulunmak U çıkar 
gözetmek, karşılık beklemek. 


Dâm-ı ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 


Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


günâh it-: 


1. günâh it:-ecek 

Gazel 352 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Günah işlemek. Günah sayılan 
davranışta bulunmak İl acınacak 
duruma düşmek. 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Alüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


günâha koy-: 


1. günâha koy:-ma, -sa 
Gazel 53 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Günaha sokmak. Günah 
işlemesine yol açmak. 


Pir-i hum-hâneyle mey-hVârufi düşüp 
ayağına 

Koymasa her dem günâha bir 
müselmânı kadeh 


günâhı boynuüa kaldur-: 


1. günâhı boynuüa kaldur:-ma 
Gazel 247 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Günahı/vebali boynuna 
kaldırmak 11 (sevgili) saçını toplamak; 
"ben karışmam, sorumluluk sana veya 
ona düşer" anlamında kullanılan bir 
SÖZ. 


Günâhı boynufa kaldurma bir dahi 
göreyüm 

Şu gerden üzre düşen müşg-bendi 
sultânum 


günâhın boynına/boynula al-: 


1. günâhın boynına al:-up 

Rübai 10 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Günahını boynuna almak 1 
(Sevgili) saçını boynuna atmak; bir 
şeyin sorumluluğunu üstlenmek. 


Gör zülf-i siyeh-kârına sengin yârüü 
Boynına alup günâhın ol tarrâru 


2. günâhın boynula al:-ma 

Gazel 90 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Birisi için haksız olarak kötü 
düşünmek, kuşkulanmak; iftira etmek. 


Boynufa alma günâhın bu kadar 
müştâkuf 
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Setr idüp gerdeni mânende-i şâl-ı 
Keşmir 


günaâhınca: 


1. günâhınca: 
Kaside 37 
Mısra: 68 
Günahı, kabahati kadar LI çok. 


Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 


günah-kâr: 


1. günâh-kâra:-a 

Gazel 77 

Mısra: 10 

Günaha giren veya günah 
işleyen, kabahatli; kötü yola sapmış 
kimse. 


Efendi Sâbit-i pür-cürm kendi 
bendeüdür 

Ne hizmetüü var ise ben günâh-kâra 
buyur 


günbed: 


1. günbedi:-i 
Tahmis 2 
Mısra: 13 
Kümbet, kubbe 17 gökyüzü. 


Lâcüverdi günbedi kâfür-peyker 
eyleyen 

“Alemi her şubh-dem böyle münevver 
eyleyen 


günbed-i devvâr: 


1. günbed-i devvâr: 
Gazel 187 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Dönen kubbe 1 gökyüzü; dünya. 


Olre'is-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râyinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


günbed-i gerdün: 


1. günbed-i gerdün: 

Tarih 40 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kümbeti, kubbesi 
(Tanıkta, Ayasofya Camü'nini büyük 
kubbesi kastedilir) 1 gökyüzü. 


Zamm idüp mahfil-i dirineye bir 
kubbe-i nev 

Eyledi günbed-i gerdün gibi mümtâz ü 
bedi" 


2. günbed-i gerdün:-: 

Kaside 15 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kümbeti, kubbesi 17 
gökyüzü. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iüledür 

Pür-tanın gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


günbed-i vârün: 


1. günbed-i vârün:-dan 

Tarih 24 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ters, uğursuz kubbe 1 gökyüzü; 
uğursuz, kötü talih. 


Öyle genci hâke kor toprak sipihrüf 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


gün-be-gün: 


1. gün-be-gün: 
Kaside 6 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: İkileme 
Günden güne, gün geçtikçe. 


Çok mı büyütse dâ'iresin gün-be-gün 
hilâl 
Arturdı etmegin şeh-i zerrin-livâ-yı id 


IK.7:m.106;K.31:m.85;K.21:m. 
85) 


günçişk-i cân: 


1. günçişk-i cân: 
Gazel 317 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Canın serçe kuşu 11 hassas gönül. 


Funduk mı şandı yohsa dehânuüdaki 
beği 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


güncişk-i rüh: 


1. güncişk-i rüh: 
Gazel 89 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Canın serçe kuşu 11 hassas gönül. 


Güncişk-i rüh muztarib olmış fiğân 
ider 
Mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre dem çeker 


ünde: 


1. günde: 
Gazel 216 


Mısra: 2 

Bir günde; güneşte, güneş 
karşısında; her gün, sürekli 1 
sevgilinin karşısında. 


Sük-ı şabbâğine döndi semti küy-ı 
“âşıkui 

Günde yüzi boyanur kirbâs-ı rüyı 
“âşıkuü 


2. günde: 

Tahmis 1 

Mısra: 33 

Yirmi dört saatlik zaman 
diliminde; her gün. 


Bif peri-peyker görürsüfi günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


günden güne: 


1. günden güne: 

Gazel 35 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: İkileme 

Gün geçtikçe, git gide, her gün 
biraz daha. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


(IG. 91:m. 10) 


2. günden güne: 

Kıt'a 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Gün geçtikçe, git gide, her gün 
biraz daha; güneşin kendi ekseni 
etrafinda dönüşü sürecinde. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm tâli '-i 
vârün 


güneh: 


1. güneh: 
Kaside 31 
Mısra: 58 
Suç, hata. 


Şoüra ihlâş-ı tamâm ile inâbet lâzım 
Bu güneh hakk bu ki müstevcib-i 
teşhirümdür 


IK. 31:m. 44) 


günehkâr: 


1. günehkâra:-a 

Gazel 2 

Mısra: 12 

Günahkar, günah işleyen kimse 1 
âşık; Bosnalı Sâbit. 
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Câm-ı la'lüfden umar feyZ-i şefâ at 
Sâbit 

Koya bir kâse-i Kevser o günehkâra 
fedâ 


güneh-kâr ol-: 


1. güneh-kâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Günaha girmek; kötü yola sapmış 
kimse olmak. 


Sağa şarılmağile kal diyü gam- 
hânemde 

“Aşık ey şüh-ı cefâ-pişe güneh-kâr 
olmaz 


üneş: 


1. güneş: 

Mütfret 112 

Mısra: 1 

Gezegenlere ve yer yuvarlağına 
ışık ve ısı veren büyük gök cismi 1 
parlak, güzel yüzlü sevgili. 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı afi ki yirüfi üsti varsa altı da 
var 


(G.218:m. 6) 

2. güneş: 
Müfret 115 
Mısra:2 


Gezegenlere ve yer yuvarlağına 
ışık ve ısı veren büyük gök cismi 1 
sevgilinin parlak, güzel yüzü. 


Çekerken kuhl-ı nâzı çeşmüüe 
meşşâta-ı kudret 

Güneş âyinedâr olmış meh-i nev 
sürmedân tutmış 


3. güneş: 

Kaside 14 

Mısra: 6 

Gezegenlere ve yer yuvarlağına 
ışık ve ısı veren büyük gök cismi 1 
mürşit. 


Budur ol kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i 
himmet kim 

Güneş gibi işin altun ider her bekleyen 
anı 


güneşden şakın -(gözü gibi 
şakınmak): 


1. güneşden şakın (gözü gibi 
şakınmak):-ur 

Kaside 1 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneşten sakınmak, korumak 11 
gözü gibi sakınmak. Bir şeye aşırı ilgi 
göstermek, önemle bakıp korumak 


(Tanıkta güneş, Allah yerine 
kullanıldığı için bu anlamı kazanır). 


N'ola bir pâre ebri başı üzre sâye-bân 
itse 

Güneşden şakınur kendi habibin 
Hazret-i Mevlâ 


ürbe: 


1. gürbedür:-dür 
Kaside 40 
Mısra: 50 
Kedi 1 zayıf, güçsüz (kimse). 


Mukâbil mi olur mizmâr-ı dâr ü gir-i 
merdide 

“Adü bir gürbedür bu Zaygam-ı bi-bâk 
ü pervâdur 


güre tây: 


1. güre tây:-ın 

Kıt'a 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ürkek, vahşi tay; bir yaşından üç 
yaşına kadar olan tay ll çekingen, 
genç sevgili (Tanıkta, saraç çırağı 
sevgili söz konusudur). 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


gürisne: 


1. gürisne: 

Kaside 40 

Mısra: 48 

Aç ll bir şeye karşı çok istekli, 
hevesli olan kimse (Tanıkta, düşmanı 
yenilgiye uğratmak isteyen Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa 
kastedilir). 


Düçâr-ı haşm-ı rübeh-dil olınca şahn-ı 
heycâda 

Gürisne Zaygam-ı gurrendeâsâ nâ- 
şigibâdur 


gürisne-çeşme-i didâr: 


1. gürisne-çeşm-i didâr:-a 

Gazel 100 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Aç gözlü, cimri yüz 1 cimri 
sevgili (Sevgili, güzelliğini âşıklardan 
esirgemesi nedeniyle cimri olarak 
vasıflandırılır ). 


İki senbüse-i la'lüüle şafrâ-küşlük 
ümmidi 
Gürisne-çeşm-i didâra cünün 


sevdâlarındandur 


gürisne-çeşm-i mahabbet: 


1. gürisne-çeşm-i mahabbet: 
Gazel 71 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sevgiye aç olan göz LI sevgiye, 
ilgiye ihtiyacı olan kimse; âşık. 


Gürisne-çeşm-i mahabbet nevâl-i 
vuşlatufa 

Ne deülü hırş ile aş yerse bi-ma'âş 
yatur 


gürk-i çarh: 


1. gürk-i çarh:-ı 

Rübai 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Feleğin kurdu 11 dünyadaki 
kurnaz kimseler; Hz. Yüsuf'u tuzağa 
düşürmeye çalışanlar; Hz. Yüsuf'un 
iftiraya uğraması. 


Gör vâkı a-1ı Yüsufü gürk-i çarhı 
İhvân-ı zemân ipile inme çâha 


gürk-i yüsufi: 


1. gürk-i yüsuti: 

Gazel 259 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hz. Yüsuf'un kurdu 1 bir işte 
hiçbir suçu, günahı olmadığı halde 
suçlanan, iftiraya uğrayan kimse 
(KL); güzel, iyi niyetli görünen kurnaz 
kimse, rakip. 


Kuzum raşad gözedür gürk-i Yüsufü 
çokdur 

Şakın megâk-ı firib-i kilâba düşme 
şakın 


gürüh: 


1. gürühi:-: 
Gazel 342 
Mısra: 5 
Topluluk, grup. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


2. gürüh: 
Mütfret 52 
Mısra: 1 
Topluluk, grup 1 rakipler. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”l-vücüh 


gürüh-ı düşmen: 


1. gürüh-ı düşmen:-i 
Kaside 16 
Mısra: 38 
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Kelime Tipi: - 
Düşman topluluğu, ordusu. 


O Kahramân-ı neberd-âzmâ-yı heycâ 
kim 

Gürüh-ı düşmeni eyler veğâda zirü 
zeber 


gürüh-ı ehl-i dil: 


1. gürüh-i ehi-i dil:-i 

Gazel 304 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin topluluğu 1 âşıklar 
topluluğu. 


Hadeng-i gamze-i çâlâküfe nedür 
mâni' 

Gürüh-ı ehi-i dili yara yara 
geçmemege 


gürüh-ı kâfir-i bed-kâr: 


1. gürüh-ı kâfir-i bed-kâr: 

Kaside 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İşi kötülük olan kâfir topluluğu U 
düşman ordusu. 


Cenâb-ı Aşaf-ı “âdil yine “azm-i gazâ 
kıldı 

Gürüh-ı kâfir-i bed-kâr ile kaşd-ı veğâ 
kıldı 


gürüh-ırindân: 


1. gürüh-ırindân: 
Gazel 90 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Rint topluluğu. 


Gördüm etrafın alup geçdi gürüh-ı 
rindân 
Mestler muhtesibi şandum iderler 
teşhir 


ürz: 


1. gürz: 

Kaside 8 

Mısra: 3 

Ateşli silahların icadından önce 
savaş aleti olarak kullanılan, demir, 
tunç, bakır veya pirinçten ağır topuz 1 
sünbülün baş kısmı; (Sevgilinin) saç 
demeti; kalem; etkili hüküm, karar. 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 

cem iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


2. gürzinüü:-i, -nüf 

Kaside 43 

Mısra: 25 

Ateşli silahların icadından önce 
savaş aleti olarak kullanılan, demir, 


tunç, bakır veya pirinçten ağır topuz 1 
ağırlık; sıkıntı. 


Gürzinüfi başın ağırdur çok da feryâd 
itmesün 

Kâfirüf beynin deler nevk-i sinânda 
ser gibi 


IK. 45:m. 116) 


gürz-i girân: 


1. gürz-i girân: 

Gazel 276 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Ateşli silâhların icadından önce 
savaş aleti olarak kullanılan, demir, 
tunç, bakır veya pirinçten ağır topuz 1 
yuvarlak, dolu kadeh. 


Div-i hezâr-dest-i gamuü boynuzın 
kırar 
Rindüfi şunarsa destine gürz-i girân 
sebü 


2. gürz-i girân:-ın 

Kaside 38 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Ateşli silahların icadından önce 
savaş aleti olarak kullanılan, demir, 
tunç, bakır veya pirinçten ağır topuz 1 
tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin halkası. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirü 

“Adüya beyzesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


3. gürz-i girân:-ın 

Kaside 20 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Ateşli silâhların icadından önce 
savaş aleti olarak kullanılan, demir, 
tunç, bakır veya pirinçten ağır topuz 1 
yumruk, savaşma gücü. 


Gürz-i girânın alduğı dem destine 
virür 
Cân-ı 'adüya dehşet-i rüz-ı kıyâmeti 


gürz-i girân-ı sitem: 


1. gürz-i girân-ı sitem:-/e 

Kaside 34 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Eziyetin ağır topuzu 11 haksızlığa 
ugramanın verdiği derin üzüntü, acı. 


Ham itdi gürz-i girân-ı sitemle 
kâmetümi 

Felek didükleri şol haşm-ı bi-1mân 
geldi 


gürz-i gonca: 


1. gürz-i gonca:-y, -la 

Mütfret 89 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Goncanın topuzu (Tomurcuk 
şeklindeki gonca, şekil bakımından bir 
savaş aleti olan topuzla ilişkilendirilir) 
JI sevgilinin kötü sözü; şarap 
kadehinin etkisi. 


Câ-be-câ şebnem degül ruhsârı üstinde 
gülü 

Gürz-i goncayla şabâ beynin tağıtdı 
bülbülü 


gürz-i küh-fersâ: 


1. gürz-i küh-fersâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Dağ bozan, yıkan gürz. 


Tokınsa kulle-i El-Bürze kuhl-ı 
Işfahân eyler 

Muraşşa' şeşper-i zer-kübi gürz-i küh- 
fersâdur 


gürz ur:- 


1. gürz ur:-duğ, -1 

Kaside 17 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Savaş aleti olarak kullanılan ağır 
topuz vurmak (Tanıkta gürz, şekil 
itibariyle dünyaya benzetilir). 


Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


güsiste: 


1. güsiste: 
Gazel 301 
Mısra: 8 
Kopmuş, çözülmüş. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


güstâh: 


1. güstâhlardur:-/ar, -dur 

Gazel 95 

Mısra: 7 

Terbiyesiz, arsız, edepsiz, 
pervasızca meydana atılan (kimse). 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 
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Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


güstâhâne: 


1. güstâhâne: 
Gazel 95 
Mısra: 10 
Küstahça, saygısız bir şekilde. 


Şarâb içmek güzel sevmek gibi şeyhü 
huşüşında 
Ne şanmışlarsa Sâbit cümle güstâhâne 
şanmışlar 


güstâhi-i taşdı': 


1. güstâhi-i taşdi':-i 

Kaside 32 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Baş ağrıtan, rahatsız eden 
saygısızlık (Tanıkta, şairin kendini 
överek şiiri uzatması kastedilir). 


Sâbitâ güstâhi-i taşdı'i ko şimden gerü 
Hâme hengâm-ı du'â geldi diyü feryâd 
ider 


güstehem: 


1. güstehem: 

Kaside 34 

Mısra: 30 

Firdevsi'nin Şehnâmesi'nde geçen 
meşhur pehlivanlardan birinin adı. 
Minuçihr'in torunu ve Nuser'in 
oğludur 1 yetenekli şairler. 


O Kahramân-ı ma'âni ki şahn-ı 
dânişine 

Ne Güstehem varabildi ne Kahtarân 
geldi 


güstehem-i devrân: 


1. güstehemr-i devrân:-ı-/ 

Kaside 39 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Devrin Güstehem'i (Güstehem, 
Firdevsi'nin Şehnâmesi'nde geçen 
meşhur pehlivanlardan birinin adıdır. 
Minuçihr'in torunu ve Nuser'in 
oğludur) 1 güçlü, yiğit kimse. 


Kahramân-kevkebe düstür-ı 
Tehemten-dil kim 

“Alemüü şimdi odur Güstehem-i 
devrânı 


güşâd-ı kufl-ı temennâ: 


1. güşâd-ı kufl-ı temennâ:-y, -a 
Gazel 348 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 
İstek kilidini açma 1 arzıya 


ulaşma; arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunma (TBAS, 186). 


Güşâd-ı kufl-ı temennâya var mı bir 
miftâh 
Benân-ı dest-i takâzâ-yı bi-hicâb gibi 


güşâd bul-: 


1. güşâd bul:-ur, -sa 
Kaside 7 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Ok atmak. 


Nişân-ı tabla-i mihri deler geçer tirüfi 
Kemân-hâne-i zer-düzdan bulursa 
güşâd 


güşâd it-: 


1. güşâd it:-dükçe 

Kaside 44 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Açmak 1 faaliyetini artırmak, 
Jazlalaştırmak. 


Dest-i nuşret Muşhaf-ı iclâlin itdükçe 
güşâd 
Süre-i innâ fetahnâdan açılsun fâller 


2. güşüâd it:-miş 
Kaside 38 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Açmak 1 çekmek, uzatmak. 


Alup zir-i cenâha beyzZe-i tâvus-ı iclâli 
Güşâd itmiş yine şeh-perr-i “izz ü câhı 
ol 'Ankâ 


güşâde it-: 


1. güşâde it:-miş 

Gazel 188 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Açmak, ferahlatmak 1 
genişletmek, büyütmek. 


Güşâde itmiş iken çerbe la'l-i şirinin 
Hariş-i büse ider yârdan selâm tama' 


güşüde ol-: 


1. güşâde ol:-a 

Gazel 163 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Açılmak, ferahlamak, şenlenmek 
Ji işveli, cilveli olmak. 


Hüsnü zemânı 'âşıka hayret-sezâ 
mıdur 
Bâğuü güli güşâde ola bülbüli hamüş 


güşâdelik bul -(huZür bulmak): 


1. güşâdelik bul (huzür bulmak):- 
maz 

Kaside 13 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Deyim 

Ferahlık, huzur bulmak. Ruhsal 
yönden rahatlamak. 


Bâğ-ı behişte varsa da bulmaz 
güşâdelik 

Bezminde ol ki maşdar-ı kahr ü 'itâb 
olur 


güşâdelük: 


1. güşâdelügin:-in 

Gazel 156 

Mısra: 1 

Açıklık (Tanıkta, nergisin açılmış 
olması ve gözün açıklığı söz 
konusudur). 


Görüp güşâdelügin şanma şağdur 
nergis 

Firâk-ı çeşmüfi ile dil-be-dâğdur 
nergis 


güşâde-ruh: 


1. güşâde-ruh: 

Kaside 16 

Mısra: 42 

Açık, ferah ruhlu 1 cesur, 
yürekli; açık kale, satranç tahtasında 
kale taşlarının bulunduğu iki açık 
taraf (AKSOYAK, 2005: 13). 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 
güşayiş-i dil: 
1. güşâyiş-i dil:-e 

Gazel 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül açıklığı 1 gönül ferahlığı, 
iç huzuru. 


Güşayiş-i dile zerrin-piyâledür bâ is 
Şafâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ is 


güşâyiş-i girih-i mu Zılât-ı heft- 
iklim: 


1. güşâyiş-i girih-i mu Zılât-ı heft- 
iklim: 

Kaside 35 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yedi iklimin güç şeylerinin 
düğümünün açılması 1 yeryüzünün 
halledilmesi zor sorunlarının çözümü 
(Tanıkta, şeriatla ilgili konulardaki 
sorunların halledilmesi söz 
konusudur). 
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İmâm-ı “ahd ki vâ-beste-i yerâ'asıdur 
Güşâyiş-i girih-i mu'Zılât-ı heft-iklim 


güşâyiş bul-: 


1. güşâyiş bul:-sa 

Kaside 40 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 

Açılmak 11 kurtulmak, bulunduğu 
yerden çıkmak. 


Kemânından güşâyiş bulsa tir-i berk- 
peykânı 

Güzâr eyler dimez bu atlas ü bu seng-i 
hârâdur 


2. güşâyiş bul:-up 

Kaside 37 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Açılmak; ferahlamak, rahatlamak 
Jİ isteğine kavuşmak. 


Belki külhanda güşâyiş bulup ezhâr-ı 
çemen 
Sim ü zerrini olur reşk-i dükân-ı şarrâf 


3. güşâyiş bul:-dı 
Tarih 11 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Açılmak 11 doğmak, dünyaya 
gelmek. 


Buldı yine bir gonca-ı nâzende güşâyiş 
Gülzâr-ı hariminde şehinşâh-ı cihânufi 


güşüde dide-i ibretle bak-: 


1. güşüde dide-i “ibretle bak:-sa 

Gazel 15 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Açılmış ibret gözüyle bakmak 1 
yaşadıklarından ders alarak hareket 
etmek. 


Güşüde dide-i ibretle baksa sâlik-i 
Hakka 

Şafâ-yı 'arZ-ı beyZâ kışşasın tezkir 
ider meh-tâb 


güt-: 


1. güdecek:-ecek 

Gazel 278 

Mısra: 6 

(Bir veya birçok hayvanı) önüne 
katıp sürmek ve otlatmak; bir 
düşünceyi veya bir ilkeyi 
gerçekleştirmeye çalışmak 1 belli bir 
sınır dahiline ve etki altına almak. 


Muşhaf-ı hüsnüf içün tıfl-ı dile 
sultünum 
Güdecek gösteriyor şekl-i benân-ı ebrü 


güzât: 


1. güzâf: 
Kaside 39 
Mısra: 97 
Boş söz, manasız laf. 


Yeter ey Sâbit-i güstâh bu bi-hüde 
güzâf 


güzâf-ı serseri: 


1. güzâf-ı serseri: 
Kaside 10 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Başıboş söz, gereksiz söz. 


Şimdiden şofra zebân-bend-i makâl ol 
Sâbitâ 

Tâ-be-key bu lâf-ı bi-ma'nâ guzâf-ı 
serseri 


güzâf-kâr-ı mahabbet ol-: 


1. güzâf-kâr-ı mahabbet ol:-ur, -sa 
Gazel 64 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Sevgi konusunda boş, gereksiz 
şeyler söylemek. 


Tarik-i 'ışkda bezl-i vücüd ile ağyâr 
Güzâf-kâr-ı mahabbet olursa virme 
vücüd 


güzâr eyle-: 


1. güzar eyle:-se, - 
Gazel 142 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Geçmek. 


Dâmen-feşânı-ı gunç olarak eylesen 
güzâr 

Heb pür-gubâr-ı fitne olur şâh-râh-ı 
nâz 


2. güzâr eyle:-r 
Kaside 40 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Geçmek 1 saplanmak. 


Kemânından güşâyiş bulsa tir-i berk- 
peykânı 

Güzâr eyler dimez bu atlas ü bu seng-i 
hârâdur 


güzâr-bend-i peşen: 


1. güzâr-bend-i peşen: 

Kaside 16 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Turanlıların kralı Peşeng'in 
geçişinin engelleyen, yolunu kesen 
(kimse) (Peşeng, daima başı kinle ve 
gönlü savaş duygusuyla dolu olan bir 
hükümdar olarak anılır. LUGAL, 


11/17) U düşmana engel olup galibiyet 
elde eden kimse; Vezir Köse Halil 
Paşa. 


Kemer-rübâ-yı Tehemten hizebr-i pıl- 
efgen 

Güzâr-bend-i Peşen pençe-tâb-ı şad- 
ejder 


güzel: 


1. güzel: 

Gazel 94 

Mısra: 2 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen. 


Hatuü da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


IK.24:m. 1) 


2. güzel: 

Gazel 83 

Mısra: 2 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen 11 sevgili. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


(IG.308:m.6;G.341:m. 12) 


3. güzel: 

Gazel 157 

Mısra: 9 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen, iyi, doğru bir biçimde. 


Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde göflümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


4. güzel: 

Kaside 50 

Mısra: 15 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; çekici, cazip. 


Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


IK.50:m.15;Kt.14:m.1;Mf. 171: 
m. 1| 


5. güzel: 

Kaside 17 

Mısra: 51 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen 11 uygun, yerinde. 
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Şâhid-i fikri güzel 'aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 


IK.35:m.67;K.35:m. 100) 


6. güzel: 

Kaside 11 

Mısra: 95 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen, iyi, doğru bir biçimde; 
çokça, iyice. 


Güzel ayırtladufi hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadika-i nâmüs-ı devleti tathir 


IK.35:m.61;K.42:m.99;K.42:m. 
101) 


7. güzel: 

Tarih 42 

Mısra: 20 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; kusursuz, mükemmel. 


Didi Sâbit gibi tebrike gelenler târih 
Bârekallâh bu güzel kaşr cinânâsâdur 


8. güzel: 

Gazel 220 

Mısra: 10 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; sakin (hava); ayıpsız, 
KUSUTSUZ. 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


9. güzel: 

Gazel 238 

Mısra: 1 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; ayıpsız, kusursuz. 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


(G.238:m.4;K.35:m.163;G. 249: 
m.8;G.327:m. 9) 


10. güzel: 

Gazel 238 

Mısra:2 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; ayıpsız, kusursuz 1 sevgili. 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


11. güzel: 

Gazel 238 

Mısra: 8 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; adamakıllı, iyice 11 sevgili. 


Yine hiğmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


IG. 238:m. 10) 


12. güzel: 

Gazel 238 

Mısra: 6 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen; ayıpsız, kusursuz; aldatıcı, 
kurnaz. 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtufi mı 

Didi biü nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


IG. 238: m. 6| 


13. güzelleri:-ler, -i 

Gazel 342 

Mısra: 6 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen 11 sevgili; çiçek, özellikle 
gül. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


14. güzeli:-i 

Lugaz 3 

Mısra: 7 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen U âşık; ok atma aleti, yay. 


Yaturup bir güzeli bâzüya 
Tir mânendi çeker pehlüya 


15. güzeli:-i 

Kaside 30 

Mısra: 41 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen 11 sevgili; mevki, makam 
(Tanıkta, sadrazamlık kastedilir). 


Koynına aldı o hatemle müsemmâ 
güzeli 

Nâzenin-i tutuk-ı devlete mahrem 
geldi 


16. güzeli:-i 

Tarih 22 

Mısra: 11 

Göze ve kulağa hoş gelen, 
hayranlık uyandıran; hoşa giden, 
beğenilen şey 11 dürüst, güvenilir 
kimse (Râmi Mehmed Paşa'nın 


sadrazam olmasıyla baş defterdarlığa 
atadığı eski çırağı Bakkalzâde Sarı 
Mehmed Paşa kastedilir. Biz. 
UZUNÇARŞILI, 1988a: VI/519). 


Çekdi bir ağzı mühürli güzeli sinesine 
Varıcak hâtem ile kise-i mühr-i yek-tâ 


güzel gel-: 


1. güzel gel:-ür 
Gazel 102 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Güzel, hoş gelmek; güzel akmak. 


Mecrâ-yı çeşme-i dile gâhi halel gelür 
Mizân-ı dideye çıkarılsa güzel gelür 


güzel göster-: 


1. güzel göster:-se 

Kaside 19 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel göstermek, güzelliğini 
ortaya çıkarmak; net göstermek. 
Açıkça ortaya koymak. 


N'ola tab'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 

Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


1. güzel ol:-sun 

Tahmis 1 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Hoşa giden, çekici olmak; isteğe 
uygun bir şekil almak, istenildiği gibi 
olmak. 


Bif peri-peyker görürsüfi günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


1. güzel sev:-mek 
Gazel 95 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Güzel sevmek 11 âşık olmak. 


Şarâb içmek güzel sevmek gibi şeyhüü 
huşüşında 
Ne şanmışlarsa Sâbit cümle güstâhâne 
şanmışlar 


güzer-bend-i peşen: 


1. güzer-bend-i peşen: 

Kaside 23 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Turanlıların kralı Peşeng'in 
geçişinin engelleyen, yolunu kesen 
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(kimse) (Peşeng, daima başı kinle ve 
gönlü savaş duygusuyla dolu olan bir 
hükümdar olarak anılır. LUGAL, 
11/17) 1 düşmana engel olup galibiyet 
elde eden kimse; Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1093/1683). 


Kemer-gir-i Tehemten çire-dest-i 
Kahramân-efgen 

Güzer-bend-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


güzergâh: 


1. güzergâhında:-ı, -n, -da 
Gazel 70 
Mısra: 8 
Geçilen yer, geçit; uğrak. 


Hevâ-yı pây-büsiyle o serv-i turfe- 
cevlânuü 

Güzergâhında biü üftâde kendin ferş-i 
hak eyler 


(G.143:m.5) 


güzeşte: 


1. güzeşte: 

Gazel 318 

Mısra: 7 

Geçmiş olan, geçen; geçen 
günlerin faizi 11 fazlasıyla, çokça. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


güzeşte-hâlat: 


1. güzeşte-hâlâtı:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 111 

Geçmiş hâller. Geçmişte 
yaşanmış olaylar (Tanıkta, geçmişteki 
velilerin olağanüstü hâlleri söz konusu 
edilir). 


Keder virür diyü keyfe güzeşte-hâlâtı 
Bu demde yâd ideni rindler ider tecrim 


güzide: 


1. güzidedür:-dür 
Gazel 112 
Mısra: 14 
Seçkin, seçilmiş, beğenilmiş. 


Yaran pesend olursa sözüm n'ola 
Sâbitâ 

İnşâf ü hak budur ki be-ğâyet 
güzidedür 


(K.20:m.34;K.22:m.31;K.17:m. 
391 


2. güzidesin:-sin 
Gazel 225 


Mısra: 10 
Seçkin, seçilmiş, beğenilmiş; 
aydın, okumuş (GTS). 


“İlm ü “amel degül mi medâr-ı 
mülâzemet 

Vadi bilen güzidesin almaz mı 
matlabufi 


3. güzide: 

Gazel 306 

Mısra: 8 

Seçkin, seçilmiş; aydın, okumuş 1 
tecrübeli. 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


4. güzide: 
Kaside 37 
Mısra: 70 
Seçkin, seçilmiş 11 güzel. 


A'zami marifeti bâzi-i nerd ü şatranc 
Ef güzide hüneri laklaka-i lâfü güzâf 


(T.12:m. 9) 


güzide-i mahlük: 


1. güzide-i mahlük: 
Kaside 2 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Yaratılmışların seçkini 1 Hz. 
Muhammed. 


Bülend-pâye-i mu 'azzam-serir-i 
levlâkâ 
Eya güzide-i mahlük ü zübde-i mevlüd 


güzide-mahrem-i halvet-serâ-yı ev 
ednâ: 


1. güzide-mahremr-i halvet-serâ-yı ev 
ednâ: 

Kaside 2 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Ayet 

Ev ednânın yalnız kalınan 
sarayına mahrem olan seçkin kimse 
(İki yay aralığı anlamına gelen ev 
ednâ, Necm süresinde geçen Miraç 
hadisesinde Cebrail ile Hz. 
Muhammed'in arasındaki mesafeyi 
ifade eden "Onunla arasındaki mesafe, 
iki yay boyu oldu, hatta daha az oldu." 
(33/10) mealindeki âyete iktibastır) 
Hz. Muhammed. 


Güzide-mahrem-i halvet-serâ-yı ev 
ednâ 

Sütüde-Zayf-ı simât-ı bastt-i şehd-i 
şühüd 


H/H/H 


1.hâ: 

Gazel 13 

Mısra: 12 

Dikkati çekmek, uyarmak için 
kullanılan bir söz, sakın. 


Tenüü tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


IG. 259:m.7;K.38:m. 70| 


hvâb: 


1. hVâbda:-da 
Terci-bend 2 
Mısra: 35 
Uyku LU rüya, düş. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hvâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


hVâb-ı gafletde ol-: 


1. hvâb-ı gafletde ol:-an 

Gazel 31 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gaflet uykusunda olmak. Dalgın, 
yarı uykulu olmak; tas. Allah'tan 
habersiz, O'nun zikrinden mahrum 
olmak. 


Dem-i vuşlatda münebbih olup Tkâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan “âşıkı her şeb 
sâ'at 


hVâb-ı nâza var- (uykuya varmak): 


1. hvâb-ı nâza var (uykuya 
varmak):-ıcak 

Kaside 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Naz uykusuna varmak ; güzellik 
uykusunda olmak (FTS, 1631) 1 
goncanın kapalı durumda olması; naz, 
işve yapmamak; içki, yorgunluk vb. 
sebeplerle sızmak. 


HVâb-ı nâza varıcak ol gül-i ter 
gülşende 
Jâle şu sepmeyicek üstine bidâr olmaz 


hvâb-ı nâza yat-: 
1. hvâb-ı nâza yat:-duk, -ca-dukca 


Gazel 120 
Mısra: 5 
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Kelime Tipi: Deyim 

Naz uykusuna yatmak; güzelllik 
uykusuna yatmak 11 çok nazlanmak; 
gittikçe güzelleşmek. 


Yatdukca hVâb-ı nâza o serv-i revân 
hemân 
Kaddi serây-ı vaşla döşenmiş nihâlidür 


hVâb-ı rahat koma-: 


1. hvâb-ı râhat koma:-y, -an 

Kaside 31 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahat uyku vermemek, 
uyutmamak 1 huzursuz, rahatsız 
etmek. 


Murg-ı kudsi nağamâtum ki hurüs-ı 
“arşa 

Hvâb-ı râhat komayan nâle-i şeb- 
girümdür 


hvâb-ı râhatı gör -(uyku görmek): 


1. hvâb-ı râhatı gör (uyku görmek):- 
di 

Kaside 20 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahat uyku görmek, rahatça 
uyumak 1 huzur bulmak. 


Sensin ki zıll-i devha-i lutfufida 
şimdilik 
Erbâb-ı dil de gördi biraz hVâb-ı râhatı 


hVâb-ı râhet: 


1. hvâb-ı râhet:-i 
Terci-bend 1 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Rahat, huzurlu uyku. 


Dün gice harc-ı hücceti aldum 
taşavvura 
Şatdum sicil ü hüccet ile hVâb-ı râheti 


hvâb-ı şafâ: 


1. hvâb-ı şafâ:-da 
Gazel 195 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Saf, temiz uyku; huzurlu uyku. 


Hvâb-ı şafâda sâye-i perr-i meges 
düşüp 
Ağır başar o mâye-i nâzı hezâr hayf 


hVâb-ı teğâfül: 


1. hvâb-ı teğâfül:-de 
Gazel 88 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Gaflet uykusu 1 dalgınlık, 
dikkatsizlik anı. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


hVâb getür- (uyku getirmek): 


1. hvâb getür (uyku getirmek): -di 
Gazel 12 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Uyuma isteği duyurmak, uyutucu 
özelliği olmak. 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


hVvâbda gör- (rü yâda görmek): 





1. hvâbda gör (rü yâda görmek):-se 
Kaside 4 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Uykuda görmek 1 rüyada 
görmek; düşünmek, hayal etmek. 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


hvâb-gâh: 


1. hvab-gâhına:-ı, -n, -a 

Tarih 14 

Mısra: 6 

Uyunan yer, yatak odası, yatak 
(Tanıkta, Şehzade Selim'in odası ve 
Osmanlı sarayı kastedilir). 


Meymenetle eyleyüp Zib-i kımât-ı 'izz 
ü cah 

Hvâb-gâhına itdiler gehvâre-i nâz ü 
na'im 


2. hVâb-gâhına:-ı, -n, -a 

Kaside 13 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Uyunan yer, yatak odası, yatak 
(Tanıkta, uzanılan hamam taşı söz 
konusudur) 1 kuş yuvası; gül bahçesi; 
gönül; arg. şarap kadehi (TBAS, 306). 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


3. hVâb-gâhında:-ı, -n, -da 

Kaside 18 

Mısra: 58 

Uyunan yer, yatak odası, yatak H 
eşik, huzur. 


Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 


Hvâb-gâhında perestâr olmağa lâyık 
degül 


habâb: 





1. habâbuü:-ui 

Gazel 175 

Mısra: 9 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı. 


Bezm-i 'işretde habâbufi gözi çıksun 
Sâbit 

Çeşm-i mestâne-i nergisden iderse 
igmâzZ 


IG.23:m.9;K.42:m. 47) 


2. habâbından:-ı, -n, -dan 

Gazel 206 

Mısra: 7 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı (İpek kozasına benzetilir). 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


3. habâbı:-ı 

Gazel 208 

Mısra: 10 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 bir parça, çok az, zerre 
(Tanıkta, yudum için kullanılır). 


Al kâğız mühreler mecmu 'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüü 


4. habâb: 

Gazel 28 

Mısra: 2 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 ben, vücutta görülen 
nokta şeklinde leke. 


Kise-i ala koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüğ üstine billür kapak başdı 
habâb 


5. habâbdan:-dan 

Gazel 262 

Mısra: 2 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı U sivilce. 


Bintü'l-'ineb mübâlağa-i âb ü tâbdan 
Atlas kabarcığı çıkarur her habâbdan 


6. habâb: 

Mütfret 9 

Mısra: 2 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı U sivilce; gönül yarası, aşk. 


Ruhlaruü gördi ne renge koduğın câm- 
1 şarâb 
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Taracıkdur kabı sâkn'ola çatlarsa 
habâb 


7. habâbını:-,, -n, -: 

Gazel 236 

Mısra: 5 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı U vücutta oluşan sivilce gibi 
küçük şişkinlik; esrar; ergenlik çağına 
gelmemiş sevgili; küçük günah. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzi 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


8. habâbı:-ı 

Tarih 42 

Mısra: 8 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 göz bebeği; bakış. 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattufi 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


9. habâbı:-: 

Kaside 42 

Mısra: 78 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 göz bebeği; gönül yarası, 
üzüntü verici şey. 


Ta alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


10. habâbuü: 

Gazel 156 

Mısra: 9 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı lI çiy. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


11. habâbıdur:-ı, -dur 

Kaside 42 

Mısra: 55 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 buharlanmış cam 
üzerindeki damlacıklar. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'1 müdevver 
havzdur güyâ 


12. habâbı:-: 

Kaside 42 

Mısra: 83 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı 1 köpük (Tanıkta, sabun 
köpüğü söz konusudur); değer, ilgi 
görmeyen kimse. 


Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i 
ra'nâ 

Eger şâbün-ı maşnü' habâbı hıfza kaşd 
itse 


habâb-ı âbile-i iltihâb: 


1. habâb-ı âbile-i iltihâb: 

Gazel 190 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İltihaplı sivilce kabarcığı; su 
kabarcığı gibi olan ateşli şişkinlik 
(Vücutta ateşlenmeden dolayı çıkan 
şişkinlikler şarap kadehindeki su 
kabarcıklarına benzetilir). 


Habâb-ı âbile-i iltihâb kurdı bu gün 
FeZâ-yı sinede şâhenşeh-i şıyâma otâğ 


habâb-ı bâde: 


1. habâb-ı bâde: 

Müfret 169 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şarabın üzerindeki hava 
kabarcığı U şarabın hilesi, etkisi. 


Görince duht-ı rezi bildük âl sâde ile 
Göz âşinâluğumuz var habâb-ı bâde 
ile 


habâb-ı câm: 


1. habâb-ı câm: 

Gazel 117 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kadehin üzerindeki hava 
kabarcığı 1 kadehte bulunan şarabın 
üzerindeki hava kabarcığı. 


Didüm habâb-ı câm gibi çatlasun 
gözüm 
Çeşm-i hıyânet ile idersem safia nazar 


(G.350: m. 3| 
habâb-ı câzibe: 


1. habâb-ı câzibe:-den 
Gazel 142 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
İlgi çeken hava kabarcığı. 


Tebdil geldi duhter-i rez bezme 
bilmedük 

Serde habâb-ı câzibeden ser-penâh-ı 
nâz 


habâb-ı hurde: 


1. habâb-ı hurde: 

Mütfret 137 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Su/şarap üzerindeki hava 
kabarcığı U arg. esrar kırıntısı (TBAS, 
143); su çiçeği. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


habâb-ı mey: 


1. habâb-ı mey:-i 

Gazel 174 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şarabın üzerindeki hava 
kabarcığı. . 


Bu dürd ile habâb-ı meyi görmesün 
gözüm 

Mahmurluk bir âfet imiş bâde bir 
maraZ 


2. habâb-ı mey:-ü 

Gazel 229 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şarabın üzerindeki hava 
kabarcığı LI İlâhi aşkla kendinden 
geçen gönül. 


N'ola habâb-ı meyüfi didesi mahmür 
ise 
Nergis-i pür-jâlenüf gibi çapaklı degül 


habâb-ı sâğar: 


1. habâb-ı sâğar:-ı 

Gazel 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kadehin içinde veya üzerinde 
bulunan hava kabarcığı (Tanıkta 
kadeh, taç; kadehin üzerindeki 
kabarcıklar, altın veya değerli taş 
olarak düşünülür). 


Mâye-i kibrit-i ahmer cur'a-i meydür 
bağa 
Her habâb-ı sâğarı bir efser-i Keydür 
bağa 


habâb gibi: 


1. habâb gibi: 

Gazel 261 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı gibi 1 küçücük, ufacık. 


Şarâb-ı 'ışk ile pür zann iderdi câmını 
dil 
Habâb gibi dahi şimdi bildi boş idügin 


habâb ol-: 


1. habâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı olmak 11 tane, gıda olmak; 
hayat kaynağı, güç verici şey olmak 
(Aziz Mahmud Hüdüâyi'nin Allah, 
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Peygamber ve ehi-i beyt sevgisinin 
anlattığı Habbetü'i-Mahabbe adlı 
eseri hatırlatılarak özellikle Hz. 
Hasan, Hz. Hüseyin ve Hz. Ali ile ilgili 
kısmın önemine dikkat çekilir. Nitekim 
ifadenin mecaz anlamı, Hz. Hasan ve 
Hz. Hüseyin sevgisinin sembolü olan 
dervişlerin giysilerinin iki yakasına 
taktıkları habbe adı verilen akik veya 
necef taşını da akla getirmektedir). 


Anuü şafa-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfı habâb 
olur 


habâbâne: 


1. habâbâne: 

Kaside 46 

Mısra:2 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı gibi 11 çok az, biraz. 


A göfül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


habâbâsâ: 


1. habâbâsâ: 

Tarih 39 

Mısra: 12 

Su üzerindeki hava kabarcığı 
gibi. 


Bakarlardı ne gün ihsân ider bir şâhib- 
i hayrât 

Muhaşşal şuda idi cümlenüü çeşmi 
habâbâsâ 


2. habâbâsâ: 

Kaside 42 

Mısra: 80 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığı gibi 1 göz bebeği gibi; 
mutluluk, huzur veren en ufak şey. 


Nigâh itseydi ammâ hâven-i sengine 
hiddetle 

İderdi tarfetü”l-'ayn içre nâ-peydâ 
habâbâsâ 


habâb-âver: 


1. habâb-âver: 

Gazel 127 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Üzerinde hava kabarcıkları 
taşıyan, bulunan (Tanıkta, şarap 
kadehi üzerindeki kabarcıklar göze 
benzetilir). 


Sâkinüü elinde o habâb-âver ayağı 
Görür gözidür encümenüü tutar elidür 


habâbı mahv it- (gözünü çıkarmak): 


1. habâbı mahv it (gözünü 
çıkarmak):-ı-üp 

Gazel 326 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcıklarını yok etmek (Tanıkta, 
şarabın üzerindeki kabarcıkları 
ortadan kaldırmak söz konusudur) 1 
gözünü çıkarmak, zarara uğratmak; 
iyisi dururken en kötüsünü seçmek. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı câm-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
saki 


habâbveş: 


1. habâbveş: 

Gazel 352 

Mısra: 11 

Su üzerindeki hava kabarcığı 
gibi. 


Kaldı hayâl-ı câmda çeşmi habâbveş 
Rindüf sebü-yı meyde mey-i âlı 
kalmadı 


2. habâbveş: 

Gazel 167 

Mısra: 2 

Su üzerindeki ava kabarcığı gibi 
JI keder, üzüntü gibi. 


İderse bâd-ı neşat ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


habb-ı necm: 


1. habb-ı necm: 

Gazel 18 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Yıldız tanesi 11 arg. etkili afyon 
hapı; makat; pasif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunma. 


Ürkidür simurg-ı mihri gice habb-ı 
necm ile 

Tıfl-ı mâha Sâbitâ ağız tüfengidür 
şihâb 

habbe: 


1. habbesi:-s, -i 

Gazel 282 

Mısra: 8 

Küçük tane, buğday, arpa vb. 
tahıl tanesi İİ bir şeyin en az, düşük 
derecesi. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri bii 
dâne mıskâle 


2. habbeye:-y, -e 
Gazel 47 


Mısra: 8 
Küçük tane, buğday, arpa vb. 
tahıl tanesi 11 sevgilinin beni. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüüle göfül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


3. habbeden:-den 

Gazel 132 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Küçük tane, buğday, arpa vb. 
tahıl tanesi 11 tespih tanesi; arg. afyon. 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


habbe-i şebnem: 


1. habbe-i şebnem:-den 
Gazel 219 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çiy tanesi İl gözyaşı. 


Habbe-i şebnemden itmiş vâye-bahş-i 
inti âş 

Çine-dân-ı gülde âb ü dânesin 
bülbüllerüi 


habbetü”s-sevdâ: 


1. habbetü?s-sevdâ: 

Gazel 301 

Mısra: 6 

Çörek otu (Çöre otu olarak da 
adlandırılıp nazara karşı kullanılır. 
TTS, 150) 11 ben; göz; Allah'ın nazarı, 
tecellisi. 


Eger sevdâ-yı hâl-i 'ârızufla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


habbezâ: 


1. habbezâ: 
Kaside 10 
Mısra: 13 
Ne güzel, ne hoş. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânufi 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


IK. 12:m.5;K.22:m.1;K.30:m.27; 
K.32:m.19;T.8:m.1;T.8:m.3;T. 
16:m.9;T.29:m.1;T.44:m.9) 


habbü”l-haşid-i dâniş: 
1. habbü?l-haşid-i dâniş: 


Gazel 215 
Mısra: 10 
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Kelime Tipi: - 

İlmin, bilginin kıskançlık tanesi 1 
sevgilinin saçının bir teli; rakip ve 
şairlerin nifak tohumu. Onların 
huzursuzluk, ara bozma sebebi olacak 
şeyler yapması. 


Sâbit nihâl-i sünbüleden pây biçmişüz 
Habbü”l-haşid-i dâniş ider ehlini helâk 


haber: 


1. haberi:-i 

Tarih 13 

Mısra: 3 

Bir olay, bir olgu üzerine edinilen 
bilgi 1 müjde. 


Hulâşa haberi bu ki Râmi Efendi bu 
gün 
Giyüp şabâh ile teşrif-i câhı oldı re'Ts 


haber-i kâfile-i cânân: 


1. haber-i kâfile-i cânân:-ı 

Gazel 209 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin topluluğunun haberi. 
Sevgilinin kafilesinin nerede olduğuna 
dair bilgi 11 tasavvufi yola girmede 
rehber olacak kişinin nerede 
bulunduğu bilgisi. 


Söylemezler haber-i kâfile-i cânânı 
Deve mi depdi aceb ağzını 
neccâblarui 


haber-i müjde-res-i makdem: 


1. haber-i müjde-res-i makdem:-i 
Kaside 30 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Gelen müjdecinin haberi 1 sabah 
rüzgarının esintisi. 


Bu kadar sür at-i seyr ile temâşâ 
bunda 

Haber-i müjde-res-i makdemi akdem 
geldi 


haber-i zülfi al- (haber almak): 


1. haber-i zülfi al (haber almak): - 
dıg, -ile 

Kaside 8 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Saçın haberini almak, öğrenmek 
LI (Sevgilinin) saçının kokusunu 
almak. 


Aldığile haber-i zülfi çemende kopdı 
Müşe-i Rümi ile at başı berâber sünbül 


haber al-: 


1. haber al:-du, -k 

Kaside 30 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendisine bildirilmek, öğrenmek, 
bilgi edinmek. 


İtdi İstanbulı teşrifin bahâr-ı cennet 
Haber alduk o tarafdan bize âdem 
geldi 


haber gel-: 


1. haber gel:-mez 

Tahmis 3 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Birine bir şey hakkında bilgi 
erişmek İl mektup ulaşmak. 


“Aceb yâd illere düşdüf ki aşlâ bir 
haber gelmez 

Sitem vâdisi var ol şeh-levend-i kine- 
peymâde 


haber getür-: 


1. haber getür:-di 

Kaside 34 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Haber getirmek, birine bir şey 
hakkında bilgi ulaştırmak 1 sevinçli 
haber, müjde vermek. 


Üti yetişdi seherden çemen-nişinânufi 
Haber getürdi bize şimdi bâğ-bân 
geldi 


2. haber getür-: -di 

Tarih 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Haber getirmek, birine bir şey 
hakkında bilgi ulaştırmak. 


Getürdi beşâretle mülk-i Sebâdan 
Müferrih havâdis mübârek haberler 


haber şal-: 


1. haber şal: 

Gazel 257 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Biri aracılığıyla bir kimseye) bir 
hususu bildirmek; (Birini) adam 
göndererek çağırtmak. 


Haber şalmış bize Td oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişal 
olsun 


haber vir-: 


1. haber vir:-ür 
Gazel 352 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: Deyim 

Bildirmek, haber ulaştırmak; bir 
durumun, bir olayın belirtisi olmak 1 
gelecekte olacak şeyi söylemek. 


Şehrüü sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


habib: 


1. habibe:-e 
Gazel 60 
Mısra: 6 
Sevgili, dost. 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diülediyor nâleyi hatibe hased 


2. habibim:-im 
Kaside 1 
Mısra: 113 
Sevgili, dost; Hz. Muhammed. 


Binüp gelsün habibim âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümından şeref bulsun feZâ-yı 
mülket-i kübrâ 


IK.I:m.45;K.I:m. 96) 


1. habib-i hakk: 
Kaside 1 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın sevgilisi, Hz. 
Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


habib-i hazret-i hakk: 


1. habib-i hazret-i hakk: 
Kaside 1 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah'ın sevgilisi. Hz. 
Muhammed. 


Resül-i kâdir-i mutlak şefi'-i akdem ü 
esbak 

Habib-i Hazret-i Hakk mahrem-i 
esrâr-ı mâ-evhâ 


habib-i rabb-i celil: 


1. habib-i rabb-i celil: 

Kaside 3 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Yüce Allah'ın sevgilisi, Hz. 
Muhammed. 
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Nakib-i genc-i şefâ'at emir-i şadr-ı 
kabül 

Tabib-i renc-i şenâ'at habib-i Rabb-i 
celil 


habibw'llâh: 


1. habibu'llâhadur:-a, -dur 
Tarih 39 
Mısra: 19 
Allah'ın sevgilisi, Hz. 
Muhammed. 


Habibu'llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta'zim 

Şefâ'atle mükâfât ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


habis: 


1. habis: 
Gazel 40 
Mısra: 8 
Kötü, alçak, pis, soysuz (kimse). 


Gördüm rakibüü oğlını âğüş-ı dâyede 
Babası gibi müfsid ü bed-kâr olur 
habis 


2. habis: 

Gazel 40 

Mısra: 1 

Kötü, alçak, pis, soysuz (kimse) 1 
ahlaksız sevgili. 


Ma'şüm iken niyâza haridâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


IG. 40: m.2;G.40:m.4| 


3. habis: 

Gazel 40 

Mısra: 6 

Kötü, alçak, pis, soysuz (kimse) 1 
ahlaksız sevgili (Tanıkta içki, kadeh 
sunan sâki için kullanılır). 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


4. habis: 

Gazel 40 

Mısra: 12 

Kötü, alçak, pis, soysuz 1 kötü 
kumaş, giysi; nefis. 


Sâbit müzahrefât-ı fenâ partalın bırak 
“Ukbâda düş-ı cân ü dile bâr olur habis 


habis-i bed-güher: 


1. habis-i bed-güher:-e 

Gazel 348 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kötü huylu, alçak kimse 1 
ahlaksız, namussuz kimse. 


Habis-i bed-gühere ıZtırâbdur yakışan 
Vücüd-ı mârdaki mevc-i piç ü tâb gibi 


habi-i esvâb-ı cihâz: 


1. habil-i esvâb-ı cihâz: 

Kaside 41 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Gelin olacak kız için hazırlanan 
elbisenin ipi, gelin kuşağı 1 silah 
kılıfının kayışı. 


Ziver-i hacle-geh-i vuşlat içün şâlihdür 
Habi-i esvâb-ı cihâz olmağa atnâb-ı 
hıyâm 


habi-i hayâl: 


1. habil-i hayâl:-e 

Gazel 286 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Hayal ipi U arg. hayal evi (TBAS, 
149); ip cambazlığı; şairlik. 


Baş habi-i hayâle Sâbitâ pây 
Mizân-ı kalemle Allâh Allâh 


habi-i verid: 


1. habi-i verid: 
Kaside 33 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Şah damarı U zincir. 


Şikenc-i turra-ı zencir-i lutfa bend 
oldum 

Hulüş halkasıdur gerdenümde habi-i 
verid 


habs ol-: 


1. habs ol:-sa 

Gazel 191 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bulunduğu yerden dışarı 
çıkamamak; su bendi bulunmak. OTS, 
545 11 bir engelle karşılaşmak. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp azm-i şafâ-yı 
bâğ 


2. habs ol:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bulunduğu yerden dışarı 
çıkamamak (Tanıkta, çileye çekilmek 
kastedilir); cezalandırılmak. 


Çilleye vesvesesiz girdi kapandı zâhid 
Habs olur ta ramaZân âhir olınca 
şeytân 


habs-i bülbül: 


1. habs-i bülbül: 

Gazel 47 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün hapsedilmesi, bir yere 
kapatılması. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüüle göfül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


habs-i teng-nâ-yı sine-i gabrâ çek- 
(hapis çekmek): 


1. habs-i teng-nâ-yı sine-i gabrâ çek 
(hapis çekmek):-di 

Kaside 1 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeryüzünün derinliğindeki 
mezarda hapis çekmek, hapsedilmek 1 
dünyanın ortasının dar, sıkıntılı 
yerinde hapis çekmek, hapsolmak; 
dünyada manevi olarak kötü, çaresiz 
durumda olmak. 


Ki bit yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 


habt-ı aşvâ-yı felek: 


1. habt-ı aşvâ-yı felek:-den 
Kaside 41 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Kör talihin düzensizliği 1 
dünyanın kötü gidişatı. 


Habt-ı aşvâ-yı felekden mütezelzil idi 
mülk 

Şive-i üştür idüp sahti-i baht-ı höd- 
kâm 


hac: 


1. hac: 

Gazel 49 

Mısra: 4 

İslam'ın beş şartından biri olan 
ve zilhacce ayında Ka'be'yi ziyaret ve 
tavaf etmeyi öngören ibadet 17 
sevgilinin mahallesinde bulunma. 


Nakd-i sım-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâlig-nisâb-ı kudrete zirâ ki 
hac 


2. haca:-a 

Kıt'a 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

İslam'ın beş şartından biri olan 
ve zilhacce ayında Ka'be'yi ziyaret ve 
tavaf etmeyi öngören ibadet 1 Ka'be; 
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arg. esrar içilen kahvehane, meyhane 
vb. yer (TBAS, 156). 


“Arab iderse mâlumı yağmâ 
Bir menâsik ile haca 'azm iderüm 


hâc-ı günâh-ı şüm: 


1. hâc-ı günâh-ı şüm:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: - 

Uğursuz günahın putu U kötü 
nefsin sabitliği, uzun süreli etkisi. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


hacâmat it-: 


1. hacâmat it:-se 

Gazel 333 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Hacamat yoluyla kan almak 1 
arg. birisini kesici bir aletle 
yaralamak (TBAS, 130); acı, eziyet 
vermek; eş cinsel ilişkide 
yararlanmak. 


Kaba kulak mı çıkardı gamuüla 
gülşende 
Hacâmat itse gerek hâr verd-i âle gibi 


hacc: 





1. haccui:-u 

Kıt'a 32 

Mısra: 1 

İslam'ın beş şartından biri olan 
Kabe 'yi ziyaret etme ibâdetini yerine 
getirmek için yola çıkma 1 hac 
seyahatnamesi yazan ve bu eserlere 
şerh yazan şair veya yazarlar. 


Tarikin kesdürüp parmakla haccuü 
kilk-i irfanı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


haccam: 


1. haccâm: 

Kaside 41 

Mısra: 20 

Hacamatçı 1 düşman kuvveti; 
şarap içen kimse, ayyaş. 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 

Kimseden kan alamaz şimdi fuZüli 
haccâm 


hVâce: 


1. hVâce: 
Gazel 113 


Mısra: 7 
Hoca, müderris, muallim; tüccar 
Ji zâhit, kaba sofu. 


Züyüf-ı nukre-i eşküfile şanma ey 
hVâce 

Bu şehr-bend-i mahabbetde kâr 
kâbildür 


(IG. 121:m.8;G.140:m.8:;G.144:m. 
10;G.198:m.3;G.201:m.5;G.243: 
m. 8) 


2. hVâce: 

Gazel 221 

Mısra: 4 

Hoca, müderris, muallim; dini 
hizmetlerde görevli kimse 1 zâhit, 
kaba sofu; müritlerine tasavvufu 
öğreten, sırları ve gerçekleri gösteren 
tarikat şeyhi, mürşit. 


Ders-i 'irfânda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlüü 


3. hVâceye:-y, -e 

Kaside 1 

Mısra: 164 

Hoca, müderris, muallim; tüccar 
JI Hz. Muhammed. 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüfi rüz-ı 
bâzarı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


4. hVâcedür:-dür 

Gazel 17 

Mısra: 14 

Hoca, müderris, muallim 1 usta, 
bir alanda çok yetkin kimse (Tanıkta, 
musiki ustası/âhenkli şiir yazmada 
üstat ve usta şair SÖZ konusudur). 


Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


5. hVâce:-den 

Gazel 131 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Hoca, müderris, muallim; tüccar 
JI muhabbet tellalı, ilişkide aracılık 
eden kimse. 


Sögmek degül bu sük-ı belâda dögerse 
de 

Ol hvâceden mudarebe sermâye 
isterüz 


hVâce-i akdes: 


1. hvâce-i akdes: 

Kaside 3 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Çok kutsal hoca, efendi 1 Hz. 
Muhammed. 


Ne buk'a vardı ne cüz lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


hVâce-i dünyâ: 


1. hvâce-i dünyâ: 

Kaside 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın tüccarı; dünyanın 
hocası İİ gökyüzü; dünya arzusunda 
olan zâhit, kaba sofu. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 

N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


hVâce-i gevher-şinâs-ı çâr-süy-ı dil: 


1. hVâce-i gevher-şinâs-ı çâr-süy-ı 
dil: 

Kaside 40 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Gönül çarşısının kuyumcusu olan 
tüccar (Gönül, sedef; duygu, inci 
olarak düşünülür) 1 söz, şiir sahasının 
şürin inceliklerini bilen, anlayan usta 
şairi; Bosnalı Sâbit. 


Benüm ol hVâce-i gevher-şinâs-ı çâr- 
süy-ı dil 

Ki dürr-i silk-i nazmum gayret-i 'ıkd-ı 
Süreyyâdur 


hVâce-i mâ: 


1. hVâce-i mâ: 

Gazel 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Suyun hocası; suyun, kaynağın 
tüccarı İl ölü yıkayan hoca; ölü 
yıkayan zâhit, kaba sofu; zengin, 
varlıklı kaba sofu. 


Cevherleri öldükde çıkar vâkıf olursın 
Ey hVâce-i mâ âşık u ten-şüy-ı 
mahabbet 


hvVâce-i mâlik-rikâb ol-: 


1. hvâce-i mâlik-rikâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Üzengi sahibi tüccar olmak II 
saygın, üstün konumda bir efendi 
olmak. 


Memlük-i dest-i kahr olan ahrâr-ı 
rüzgâr 

Lutfufi güninde hVâce-i mâlik-rikâb 
olur 


hVâce-i mekteb: 
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1. hvâce-i mekteb: 

Gazel 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Mektep hocası ll zâhit, kaba sofu; 
cinsel ilişki kurulmasında aracılık 
eden tecrübeli kimse (Mektep, argo 
esrar kahvehanesi; hoca, muhabbet 
tellalıdır. Bu nedenle, esrar 
sarhoşlarının cinsel eğilimlerine 
aracılık eden kişi manasını kazanır). 


Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 

Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 


hVâce-i şad-fenn-i akl: 


1. hVâce-i şad-fenn-i 'akl:-a 
Kaside 32 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Aklın yüzlerce ilme sahip hocası 
Jİ güçlü, yaratıcı düşünce. 


Ol edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner 

Hvâce-i şad-fenn-i 'akla nükteler Trâd 
ider 


hVâce-i şâhib-nisâb-ı rüzgâr ol-: 


1. hVâce-i şâhib-nisâb-ı rüzgâr ol:- 
du, -m 

Kaside 18 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın zengin tüccarı olmak 1 
maddi durumu iyileşmek; çok talihli, 
değer verilen kimse olmak. 


Şimdi oldum kuvvet-i sermâye-i şâdi 
Muhteşem bir hVâce-i şâhib-nisâb-ı 
rüzgâr 


hVâce-i simsâr: 


1. hVâce-i simsâr: 

Kaside 5 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Argo 

Bir alışverişte satan ile alan 
arasında arabuluculuk yapan tüccar 1 
cinsel ilişkide aracılık eden kimse; 
ekonomik konularda işinin ehli zâhit, 
kaba sofu. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


hVâce-i şa'bân: 


1. hVâce-i şa bân: 
Kaside 3 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 
Şaban ayının hocası, tüccarı 1 


bulunulan Şaban ayı; arg. bön, budala 
kaba sofu (TBAS, 266). 


“Aceb mi kaldıra tâbânı hVâce-i 
Şa'bân 
Eritdi bedrecigin şehrde ne kâl ü ne kil 


hvâce-zâde: 


1. hvâce-zâdenüü:-nü 

Gazel 333 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Hoca efendi; hocanın oğlu; 
tüccarın oğlu 1 zâhit, kaba sofu; 
tüccar çırağı sevgili; kaba sofunun 
öğrencisi olan, medrese öğrencisi 
sevgili; arg. muhabbet tellalının, 
ilişkide aracılık eden kimsenin oğlanı, 
eş cinsel erkek. 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dil-ârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


IG. 76:m.5;G. 136: m. 8) 


hacerâsâ: 


1. hacerâsâ: 

Gazel 27 

Mısra: 6 

Kâbe'nin duvarında bulunan ve 
cennetten geldiği rivayet olunan 
meşhur kara taş, Hacerü'l-esved gibi. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrüü 
muhteremdür heb 


hâcet: 


1. hâcetin:-in 

Kaside 21 

Mısra: 79 

Gerek duyulan, muhtaç olunan 
şey, ihtiyaç. 


Kazâ kıl hâcetin manşıbla makZiyyü”l- 
merâm eyle 

Virüp bir kıt'a fermân-ı celilü”ş-şân-ı 
mastür 


IK.37:m. 112) 


hâcet iste-: 


1. hâcet iste:-r, -üz 
Kaside 24 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Allah'tan veya büyük bir 
makamdan bir istekte bulunmak. 


Hakdan ne hoş ireb ne güzel hâcet 
isterüz 
Paşaya 'ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz 


hâcet ol-; 


1. hâcet ol:-maz 
Kaside 43 
Mısra: 130 
Kelime Tipi: Deyim 
Gerekmek, lazım olmak. 


Bir tüfengüüden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


hâcet yok: 


1. hâcet yok: 

Tarih 12 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

İhtiyaç yok; lüzumlu, gerekli 
değil. 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenüfi 


hâcetiyân: 


1. hâcetiyân: 

Kaside 37 

Mısra: 12 

İhtiyaç sahipleri, muhtaçlar 1 
hacılar. 


Kıbleden esdi nesim-i çemen-i şıdk ü 
şafâ 

Eylesün hâcetiyân Ka'be-i makşüdı 
tavâf 


hâcı: 





1. hâcı: 

Gazel 230 

Mısra: 2 

Din buyruklarını yerine getirmek 
için hacca gitmiş Müslüman, hacı 11 
zâhit, kaba sofu. 


Yeni başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


IG.338:m. 12; M£.2:m.2;Mf.ll:m. 
2.M£.92:m.1;G.64:m.12;G. 124: 
m. 2| 


2. hâcı: 

Gazel 218 

Mısra: 3 

Din buyruklarını yerine getirmek 
için hacca gitmiş Müslüman, hacı 1 
zâhit, kaba sofu; ey zâhit! 


Harem-i Ka'bede de halkı şoyarsın 
hâcı 


Şöyle nebbâşa nedür fâ'idesi ihrâmufi 


hâcı yatmaz: 
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1. hâcı yatmaz: 

Gazel 309 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Dibine konan ağırlık sebebiyle 
yatırılmak istense de hep dik duran 
oyuncak 11 her durumda kendini 
kurtarabilen açıkgöz, becerikli kimse; 
kurnaz zâhit, kaba sofu; direnen, 
inatçı zâhit. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


2. hâcı yatmaz: 

Mütfret 92 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Dibine konan ağırlık sebebiyle 
yatırılmak istense de hep dik duran 
oyuncak 11 her durumda kendini 
kurtarabilen açıkgöz, becerikli kimse; 
kurnaz zâhit, kaba sofu; direnen, 
inatçı zâhit; arg. erkeklik organı 
(OAS, 80); aktif eş cinsel erkek 
(Tanıkta yeniçeridir). 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


hacil it-: 


1. hacil it:-miş 

Gazel 302 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Utandırmak, mahcup etmek 1 
gülün gonca hâlinde, kapalı kalması. 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kâruüi pâyına 


hacle-i nigâh ol-: 


1. hacle-i nigâh ol:-up 

Gazel 104 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bakışın gelin odası olmak 1 
herkese görünmemek. 


Nev-hatt-1 'anberini olup hacle-i nigâh 
Virmez harim-i hüsnine yol perde 
gösterür 


hacle-bend-i “afv ü gufrân ol-: 


1. hacle-bend-i “afv ü gufrân ol: 

Kaside 23 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Hoşgörü ve merhametin gelin 
odasına bağlayanı olmak HU ilgi ve 
şefkat gösterilen yüksek mevkideki 
kişinin bir kimseyi huzuruna kabul 
etmesi, ona yardım etmesi. 


Ruh-ı sehv ü hatâya hacle-bend-i “afv 
ü gufrân ol 

Bu bikr-i fikr bint-i leyle-i müşgin-i 
ma'nâdur 


hacle-gâh: 


1. hacle-gâhında:-n, -da 

Kaside 5 

Mısra: 48 

Gelin odası 1 süslü, gösterişli 
yer; yüksek mevkideki kimsenin 
huzuru, makamı. 


Merhemr-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senüf 

Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 


hacle-gâh ol-: 


1. hacle-gâh ol:-dı 

Tarih 16 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Gelin odası olmak LI süslü, 
gösterişli olmak; kat kat güzellik 
kazanmak, güzelliği artmak; (Şiir için) 
orijinal, nükteli, sanatlı olmak. 


Hacle-gâh oldı nümüdâr-ı makâm-ı 
Mahmüd 
Bârekallâh hoşâ sür-ı mübârek-bünyâd 


haclet: 


1. hacletle:-/e 
Rübai 23 
Mısra: 4 
Utanma, mahcup olma. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


hacletde ko-: 


1. hacletde ko:-dı 
Kaside 39 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: Deyim 
Utandırmak, mahçup etmek. 


Meşrebüfi câm-ı cilâ-riz-i celi- 
şa'şa'adur 
Kodı hacletde hezâr âyine-i rahşânı 


haclet-zede kıl-: 


1. haclet-zede kıl:-dı 

Kaside 22 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Şaşırtmak, utandırmak LU bir 
şeyin değerini, niteliğini kaybetmesine 
neden olmak. 


Bu ne iclâl-i haşem-der-haşem-i 
“uzmâdur 
Kıldı haclet-zede ikbâl-geh-i Dârâyı 


hacr-ı tekrime koy-: 


1. hacr-ı tekrime koy:-ınca 

Kaside 41 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Yüce kucağına koymak, almak 1 
himaye etmek, korumak; sevgi, ilgi 
göstermek. 


Düş-ı ta'zime alup vâlid-i pir-i gerdün 
Hacr-ı tekrime koyınca anı ümm-i 
eyyâm 


hacr it-: 


1. hacr it:-er 

Gazel 268 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kısıtlamak; kişinin kendi malını 
ve haklarını istediği gibi kullanmasını 
yasaklamak 11 hükmü, etkisi altına 
almak. 


“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 
Me'zün iken efendi kulu hacr ider 
misin 


hadd: 


1. hadde:-e 

Terci-bend 1 

Mısra: 77 

Sınır, bir şeyin sonu; mertebe, 
derece. 


Hâlüm şu hadde vardı efendüm amân 
aman 

Zahmetdeyüm te'emmül-i neyl-i 
merâm ile 


hadd: 


1. haddüne:-ün, -e 

Kıt'a 42 

Mısra: 4 

Yanak, yüz (Hz. Muhammed'in 
yüzü) II sayfa, yaprak. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


(T.37:m.4) 
hadd-i imkân: 


1. hadd-i imkân:-, 
Kaside 1 
Mısra: 127 
Kelime Tipi: - 
İmkanın sınırı. 


Yerinden kopmamışken tayy iderdi 
hadd-i imkânı 
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Eger kim râkibi bir kez 'inânın eylese 
irhâ 


hadden geç-: 


1. hadden geç:-e 

Kaside 31 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölçüyü kaçırmak, aşırı gitmek 
(Tanıkta, sözü çok fazla uzatmak, 
sürdürmek açısından aşırıya gitme söz 
konusudur). 


Yeter iksârı ko Sâbit ne dimiş pir-i 
hired 

Söz ki hadden geçe rem-kerde-i 
tenfirümdür 


haddin tecâvüz eyle- (haddini 
aşmak): 


1. haddin tecâvüz eyle (haddini 
aşmak):- se 

Kaside 13 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: Deyim 

Haddini aşmak. Ölçüyü 
kaçırmak, aşırı gitmek (Tanıkta, sözü 
çok fazla uzatmak, sürdürmek 
açısından aşırıya gitme SÖZ 
konusudur). 


Sâbit yeter ki Ab-ı Hayat olsa da 
sözül 
Haddin tecâvüz eylese tüfân-ı âb olur 


hadeng-i âteşin: 


1. hadeng-i âteşin:-i 

Kaside 40 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ateşli ok 11 güçlü, şiddetli ok; 
savaş, mücadele gücü. 


Ne Aşaf hânümün-süz-ı diyâr-ı 
düşmen-i din kim 

Hadeng-i âteşini berk-i kişt-i 'ömr-i 
a'dâdur 


hadeng-i gamze: 


1. hadeng-i gamze:-s, -i, -nül 
Mütfret 74 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) yan bakış oku 1 
sevgilinin yaralayıcı, etkili bakışı. 


Dil hadeng-i gamzesinüf menzil-i 
idmânıdur 

Ol kemân-ebrüya şahn-ı sine Ok 
Meydânıdur 


(G. 123: m. 5) 


hadeng-i gamze-i çâlâk: 


1. hadeng-i gamze-i çâlâk:-0//,, -e 

Gazel 304 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) çevik, çabuk hareket 
eden yan bakış oku İİ sevgilinin 
çapkın, etkili yan bakışı. 


Hadeng-i gamze-i çâlâküfe nedür 
mâni 

Gürüh-ı ehl-i dili yara yara 
geçmemege 


hadeng-ı gamze-i dilber: 


1. hadeng-ı gamze-i dilber: 

Kaside 43 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan sevgilinin yan bakış 
oku LI sevgilinin etkileyici yan bakışı; 
sevilen kimsenin güçlü, keskin kılıcı 
(Tanıkta, Sultan HI. Ahmed'in savaş, 
mücadele gücü kastedilir). 


Bir gazel buldum ki bim-i dide-i 
ağyârdan 

Cânda şaklardum hadeng-ı gamze-i 
dilber gibi 


hadeng-i güşâde: 


1. hadeng-i güşâde: 

Gazel 222 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Açılmış ok 11 ok gibi ışık saçan 
gökyüzü; (Para karşılığında cinsel 
ilişkide bulunanlar için) müşteri 
arayarak gezinme, tur atma; bu 
amaçla arayışta olan kişiler. 


Çarhuü gazâl-ı mihri sihâm-ı şu'â' ile 
Oklı şikârıdur o hadeng-i güşâdenü 


hadeng-i kahr-ı sipihr-i sitem- 
tabiat: 


1. hadeng-i kahr-ı sipihr-i sitem- 
tabi'at:-dan 

Kaside 16 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Zulmetme huyunda olan feleğin 
kahır oku 1 kötü talihin verdiği yara, 
sıkıntı. 


Hadeng-i kahr-ı sipihr-i sitem- 
tabi'atdan 

Göğüülde yaralarım var ki ne olur ne 
biter 


hadeng-i nigeh: 


1. hadeng-i nigeh: 

Kaside 41 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Bakış oku 1 atılmaya hazır ok; 
etkili bakış. 


Kavs-i ebrü vü hadeng-i nigeh olsun 
der-kâr 
Yayını yaşdı kemân okını atdı sehhâm 


hadeng-i şaşt: 


1. hadeng-i şaşt:-ui, -dan 

Kaside 7 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

(Ok atışında, parmağın 
yaralanmasını engellemek için sağ 
elin baş parmağına takılan) zihgirin 
oku. 


Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufdan 

Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 


hadeng-efgen-i gamze: 


1. hadeng-efgen-i gamze:- 

Gazel 126 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yan bakışının attığı 
ok 1 ok gibi yaralayıcı yan bakış. 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 


1. hâdi: 
Kaside 3 
Mısra: 52 
Doğru yolu gösteren, rehber. 


Na im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


hâdi-i tevfik: 


1. hâdi-i tevfik: 

Kaside 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yardım edip doğru yolu gösteren, 
Allah. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
ı ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğu 
rehberi 


hâdı-hVân-ı kaZâ: 


1. hâdi-hVân-ı kaZâ: 

Gazel 74 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Develeri sürerken bela, felaket 
şarkıları söyleyen deveciler 1 
acımasız sevgililer. 
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Üştürân-ı gam ü endühı hâdi-hVân-ı 
kazâ Hücre-i kalb-i hazine iderek sevk 
gelür 


hadika-i endişe: 


1. hadika-i endişe:-m, -i 

Kaside 3 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin ağaçları ve suyu bol 
bahçesi 1 düşünülen, arzulanan 
şeyler; şairlik tabiatı. 


Simâr-ı ma'ni-i na't-ı şerife şart itdüm 
İdüp hadika-i endişemi bu gün tesbil 


hadika-i fazl: 


1. hadika-i fazl:-ui 

Kaside 35 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Fazilet bahçesi 1 önemli bir 
şeyin yazılı olduğu kağıt, sayfa 
(Tanıkta, fetvanın yazılı olduğu kağıt 
kastedilir); dini ve hukuki kurallar. 


Güzel şuyına kodı kilk-i feyZ-bahşâyı 
İdüp hadika-i fazlufi şu yolların 
termim 


hadika-i hüsn: 


1. hadika-i hüsn:-ü/ 

Gazel 323 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesi U (Sevgilinin) 
güzellik unsurları. 


Koyuldı “âlem-i âba hadika-i hüsnüü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i zibâsı 


hadika-i nâmüs-ı devlet: 


1. hadika-i nâmüs-ı devlet:-i 

Kaside 11 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Devletin namus bahçesi 11 devlet 
kademesindeki yüksek mevki ve 
memuriyetler. 


Güzel ayırtladufi hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadika-i nâmüs-ı devleti tathir 


hâdim-i devrân: 


1. hâdim-i devrân: 

Kaside 1 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Feleğin hizmetçisi; âlemin 
yardımcısı 1 ay, kamer; Hz. 
Muhammed. 


Harim-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 


Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 


hadis-i tül ü dırâz: 


1. hadis-i tül ü dırâz:-ı 

Gazel 79 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Uzun uzun aktarılan kıssa, 
söylenen söz İl sürekli anlatılan, 
bahsedilen şey. 


Lisân-ı halkda heb zülf-i müşg- 
sâyesidür 
Hadis-i tül ü dırâzı yılan hikâyesidür 


hadis-i turra: 


1. hadis-i turra:-y, -ı 
Gazel 96 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Saçın hikâyesi U uzun saç. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ 
uzatmasalar 


hafakân-ı cünün: 


1. hafakân-ı cünün: 

Gazel 139 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Delirme sıkıntısı; yüreğin 
çılgınca çarpması, kalbin hızla 
çarpması İl saatin, zamanın hızlı 
ilerlemesi. 


Kalb-i şikestenüü hafakân-ı cünün ile 
Sâ'atdür ıztırâbını setre bahânemüz 


hâfız: 


1. hâfız: 

Rübai 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kur'an'ı bütünüyle ezbere bilen 
kimse 11 zâhit, kaba sofu (AYDIN, 
2014: 13); arg. eş cinsellere aracılık 
eden kimse (TBAS, 130). 


Erbâb-ı çemen tutmadılar nâ-şâdı 
Hâfız gibi hem müksir imiş hem 
geveze 


hâfız-ı evtâr ol-: 


1. hâfız-ı evtâr ol:-mış 

Lugaz 3 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Tellerin, kirişlerin koruyucusu 
olmak İl yay ve ok taşıyıcısı olmak; ok 
atan savaşçı olmak. 


Rüsteme hâfız-ı evtâr olmış 
Şâh-ı Behrâma kemân-dâr olmış 


hafız ol-: 

1. hâfız: 
Kaside 16 
Mısra: 105 


Korumak, esirgemek. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kazâ nâşır ü Hudâ yâver 


hafiyyü”l-eltâf: 


1. hafiyyü'l-eltâf: 

Kaside 37 

Mısra: 14 

Gizli lütufları bulunan, Allah 1 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Mahz-ı fazl ile serâ-perde-i 
tevfikinden 

Yine bir feyzZ-i celi kıldı hafiyyü”!- 
eltâf 


hafiz ü naşir: 


1. hafiz ü naşir: 
Kaside 11 
Mısra: 172 
Kelime Tipi: - 
Koruyan ve yardım eden; Allah. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa'âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafiz ü 
naşir 


haftada bir: 


1. haftada bir: 
Gazel 132 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Haftada bir kez. 


Şöyle tutmış o büt-i teb-zedeyi esmâya 
Şeyhden haftada bir sıtmaya nevbet 
gelmez 


haftada iki: 


1. haftada iki: 
Gazel 132 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Haftada iki kez. 


Ab ü tâbı çekilen gül-varak-ı ruhsâra 
Haftada iki tırâş ile tarâvet gelmez 


hvâh: 





1. hvâh: 
Gazel 180 
Mısra: 4 
İster ... ister ... bağlacı. 
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Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubâr-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


2. hvâh: 
Gazel 180 
Mısra: 4 
İster... ister... bağlacı; isterse. 


Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubâr-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


hVâhiş: 


1. hvâhiş: 
Kaside 13 
Mısra: 110 
İstek, arzu. 


Düşsün kulüba cemre-i mihr ü 
mahabbeti 

Bu vakt-i pür-şafâda bu hVâhiş sevâb 
olur 


IK. 23: m. 56) 


2. hvâhiş: 
Gazel 292 
Mısra: 6 
İstek, arzu 1 gönüllülük. 


Hâtırum ister dilersüü gayrı âzâr 
eyleme 

Bende hVâhiş var iken âzâra Allâh 
“aşkına 


3. hvâhişle:-/e 
Kaside 19 
Mısra: 106 
İstek, arzu 11 dua. 


Kurulsun haşre dek divânı zir-i çetr-i 
gerdünda 
Bu hvâhişle kalem-dest âhir-i bezm-i 
senâ kıldı 


IK.23:m.90; K.40:m. 132) 
hvâhiş-i dil: 


1. hvâhiş-i dil: 
Kaside 7 
Mısra: 115 
Kelime Tipi: - 
Gönlün isteği. 


Egerçi hVâhiş-i dil kuvvet-i 
karibededür 
Veli sitâre-i gaddârum eyler isti'dâd 


hvâhiş-i eltâf: 


1. hvâhiş-i eltâf:-u7 
Kaside 37 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Lütufların isteği U para isteği. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 


Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


hvâhiş-i feyz it-: 


1. hvâhiş-i feyz it:-me 

Gazel 337 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bereket, bolluk arzusunda 
bulunma. Maddi isteklerde bulunma; 
suyun taşıp akmasını isteme; tas. Allah 
tarafından kula lutfedilen ve ilham 
yoluyla kalbe gelen şeyi arzulama. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyZ itme boş ibrik 
gibi 


hVâhiş-i leb: 


1. hvâhiş-i leb: 

Terci-bend 2 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Dudağın arzusu ll bir şey 
söylemek isteme. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


hvâhiş-i vuşlat it-: 


1. hvâhiş-i vuşlat it:-üp 

Gazel 322 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kavuşmayı istemek 1 cinsel 
anlam birlikte olma arzusu duymak. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mabhfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


hâ'ib ü hâsir: 


1. hâ'ib ü hâsir: 
Kaside 30 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: İkileme 
Mahrum ve yoksun. 


Deyn-i vâfirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 


hâ'in: 


1. hâ'in: 

Gazel 264 

Mısra: 4 

İhanet eden, güveni kötüye 
kullanan; eziyet etmekten, 


karşısındakini üzmekten, zarar 
vermekten hoşlanan. 


Bir kerre dönse başufa bifi kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


IK. 43: m. 82) 


hak: 

1. hakdan:-dan 
Müfret 175 
Mısra: 1 
Allah. 


Hakdan men isti 'âne idüp şıdkıla 
bütün 

Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 
tütün 


IK. 47: m. 29) 


hâk: 
1. hâke:-e 
Kaside 11 
Mısra: 15 
Toprak 11 huzur, makam. 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli 'aşâlı darir 


2. hâke:-e 
Kaside 10 
Mısra: 24 
Toprak 11 keder, üzüntü. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


IK. 20: m. 83) 

3. hâkinden:-i, -n, -den 
Gazel 317 
Mısra: 5 


Toprak (Tanıkta, mezar toprağı 
Söz konusu edilir) 1 üzüntü, keder. 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


4. hâküme:-üm, -e 

Gazel 340 

Mısra: 1 

Toprak 1I memleket, yaşanılan 
yer. 


Başarsa hâküme na 'leyn-i nâz ile o 
peri 
Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


5. hâke:-e 


Kıt'a 33 
Mısra: 3 
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Toprak 1 güzellik unsurlarının 
sahibi, sevgili. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senüü 
İfraz eyle hişşe-i mahşüşafı ayır 


6. hâkine:-i, -n, -e 

Kıta 37 

Mısra: 1 

Toprak lI bir yerde yaşayan halk, 
memleketli; güzellik unsurlarının 
sahibi, sevgili. 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayatdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


hâk-i akdâm: 


1. hâk-i akdâm:-ı, -n, -da 

Kaside 4 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ayakların toprağı U üstün bir 
kimsenin bulunduğu yerler, huzuru. 


Bir mehüfi mihriyle dil kim dâmenüf 
gülgün bulur 

Hak-i akdâmında kuhi-ı dideden pür- 
hün bulur 


hâk-i âsitân: 


1. hâk-i âsitân:-u/ 

Mütfret 82 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) kapısının, eşiğinin 
toprağı İl sevgilinin yanağındaki 
tüyler. 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitâb-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta'dur 


2. hâk-i âsitân:-u/, -da 

Kaside 7 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Eşiğin toprağı 11 yüksek mevkide 
bulunan kimsenin huzuru, onun 
bulunduğu yer. 


Niyaz iderse n'ola hâk-i âsitânufda 
Kefe kaZâsını ihsâna himmet ü imdâd 


IK.21:m. 77) 
hâk-i âsitâne: 


1. hâk-i âsitâne:-s, -i, -dür 
Kaside 6 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Eşiğin toprağı | bir kimsenin 
huzuru, bulunduğu yer. 


Rahm itse bâri hâlüme ol kıble-i kirâm 
Kim hâk-i âsitânesidür büse-câ-yı Id 


hâk-i der: 


1. hâk-i der:-ün, -den 

Gazel 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) kapısının toprağı 1 
eşik. 


Hak-i derüfiden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


2. hâk-i der:-i 

Kaside 10 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Kapının toprağı, eşik 1 yüksek 
mevkide bulunan kimsenin huzuru, 
makamı. 


Cevher-i iksir-a' zamdan müferrihdür 
bafia 

Hazret-i allâme-i din-perverüfi hâk-i 
deri 


IK.39:m.1;K. 50: m. 27) 


3. hâk-i der:-i 
Kaside 14 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Kapının toprağı, eşik 1 tekke. 


Melâzâ melce '-i gavsâ penâhâ feyZ- 
dergâhâ 

Eya hâk-i deri her derd-mendüfi mahZ- 
ı dermânı 


hâk-i der-i devlet-me âb: 


1. hâk-i der-i devlet-me'âb:-u, -dan 

Kaside 1 

Mısra: 213 

Kelime Tipi: - 

Devletin sığınacağı yerin 
kapısının toprağı U padişahın huzuru, 
eşiği (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
huzuru kastedilir). 


Bu hod mahfi degül hâk-i der-i devlet- 
me'âbuüdan 

Ki erbâb-ı suhen ümmid-i himmetle 
olur güyâ 


hâak-i der-i habib: 


1. hâk-i der-i habib: 

Terci-bend 1 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kapısının toprağı 1 
Râmi Paşa'nın huzuru, makamı. 


Min-ba'd zahma merhem-i himmet 
gelince dek 


Pehlü-yı haste-i men ü hâk-i der-i 
habib 


hâk-i dergâh: 


1. hâk-i dergâh:-a 
Kaside 39 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Eşiğin, huzurun toprağı. 


Hâk-i dergâha icâzet var ise 'arZ 
ideyüm 

Kuvvet-i tab -ı sefiâ-hVân-ı nevâ- 
elhânı 


hâk-i dergâh-ı bülend: 


1. hâk-i dergâh-ı bülend:-i 
Kaside 31 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Yüce eşiğin, huzurun toprağı. 


Ya'nı mahdümr-ı cihân Hazret-i Seydi- 
zâde Hâk-i dergâh-ı bülendi benüm 
iksirümdür 


hak-i fakr-üftâde: 


1. hâk-i fakr-üftâde: 

Kaside 21 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Fakirlik düşkününün toprağı 1 
yoksul düşmüş, zavallı. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüla ref" it gerd-i 
mihnetden 

Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 
rencür! 


hâk-i gam: 


1. hâk-i gam:-da 
Gazel 58 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gam toprağı. 


Nahil-i vücüd salduğı dem hâk-i gamda 
bih 
Mahbüs-ı rühi itmiş 'anâşırla çâr-mih 


hâk-i gamda bih şal- (kök şalmak): 


1. hâk-i gamda bih şal (kök 
şalmak):-duğ, -ı 

Gazel 58 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gam toprağında kök salmak 1 
keder veren dünyaya yayılmak, iyice 
yerleşmek; doğmak, dünyaya gelmek. 


Nahil-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 
Mahbüs-ı rühi itmiş 'anâşırla çâr-mih 
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2. hâk-i gamda bih şal (kök 
şalmak):-duğ, -ı 

Gazel 58 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gam toprağında kök salmak 1 
keder veren dünyaya yayılmak, iyice 
yerleşmek; doğmak, dünyaya gelmek; 
ölmek. 


İtmiş zamâne hün ile sir-âb Sâbitâ 
Nahl-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 


hâak-i idbâr-be-ser: 


1. hâk-i idbâr-be-ser: 

Kaside 12 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Talihsiz başın toprağı 1 hayal 
kırıklığına uğrama durumu. 


Tütiyâ eylemeyen gerd-i reh-i ikbâlin 
Hak-i idbâr-be-ser zâr ü peşimân 
geliyor 


hâk-i küy: 


1. hâk-i küy:-u7, -la 

Mütfret2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin köyünün, semtinin 
toprağı. 


Hak-i küyufla gözüm rüşen idüp bâd-ı 
şabâ 

Ka beden sürme getürür bağa hâcı 
güyâ 


hâk-i merkad: 


1. hâk-i merkad:-i, -n, -e 
Tarih 23 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Mezar toprağı. 


Her lahza hâk-i merkadine katre-bâr 
olup 
Ma'ü”s-sicâl-i feyz-i İlâhi sebil ola 


hâk-i mezâr: 


1. hâk-i mezâr:-ui 
Gazel 214 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Mezar toprağı. 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürsefi 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


hâk-i mezâr-ı rüstem: 


1. hâk-i mezâr-ı rüstem:-i 
Kaside 20 


Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

(İran kahramanlarından) 
Rüstem'in mezarının toprağı 1 
düşman ülkesi. 


Ol Kahramân-ı ma reke kim lerze-nâk 
ider 
Hâk-i mezâr-ı Rüstemi nâm-ı celâdeti 


hâk-i mihnet: 


1. hâk-i mihnet:-de 

Kaside 43 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı, zorluk toprağı U savaş 
meydanı; dünya. 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hâk-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


hâk-i mürde-i gam: 


1. hâk-i mürde-i gam:-dan 

Gazel 301 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gamın ölü toprağı U keder veren 
geçici dünya. 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüfi peymâne 
düşdükçe 


hâk-i pâk: 


1. hâk-i pâk:-e 

Kaside 3 

Mısra: 175 

Kelime Tipi: - 

Saf, temiz toprak 11 Hz. 
Muhammed'in Medine'deki kabri. 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 


hâk-i pây: 


1. hâk-i pây: 

Kaside 4 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Ayağın toprağı, ayak toprağı 1 
eşik, huzur. 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastei ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


IK.7:m.93;K.13:m.73;K.18:m. 
6l; K.37:m.44;K.40:m.81|J 


2. hâk-ipây:-ı, -n, -a 

Tarih 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ayağın toprağı, ayak toprağı 1 
eşik, huzur; seccade. 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı 'ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


hâk-i pây-ı ehl-i irfân: 


1. hâk-i pây-ı ehl-i 'irfân:-ı 

Kaside 14 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Bir tarikata bağlı olan kimselerin 
ayağının toprağı 1 dervişlerin eşiği, 
tekkesi. 


Nigâh it nazra-i iksir-i te'sir-i 'inâyetle 
Zer-i hâliş kılup ol hâk-i pây-ı ehl-i 
irfanı 


hâk-i pây-i mevlevi ol-: 


1. hâk-i pây-i mevlevi ol:-mak 

Kaside 15 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına mensup 
dervişlerin ayağının toprağı olmak 1I 
Mevlevi tekkesinde bulunmak. 


Olmak istersefi eger feyz-âşinâ-yı 
mevlevi 

Dâ'imâ olmak gereksin hâk-i pây-i 
mevlevi 


hâk-i pây-i şeyhü”'l-islâm-ı 
müfahham: 


1. hâk-i pây-i şeyhü”l-islâm-ı 
müfahham: 

Kaside 4 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yüce şeyhülislamın ayağının 
toprağı İl saygıdeğer şeyhülislamın 
huzuru, makamı (Tanıkta, Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin huzuru 
kastedilir). 


Hâk-i pây-i Şeyhü'l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


hâak-i pâyine ko- (öüüüe sermek): 





1. hâk-i pâyine ko (öüüüe sermek):- 
du, -m 

Kıt'a 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağının toprağına koymak 1 
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önüne sermek. Ortaya koymak, 
meydana çıkarmak, göstermek. 


Hâk-i pâyine kodum yârânuü 
Şafha-ı şi T-i şafâ-'unvânı 


hâk-i reh: 


1. hâk-i reh:-ün, -de 

Gazel 321 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

(Birinin) yolunun toprağı 1 
sevgilinin bulunduğu yer, eşiği. 


Bif haste helâk olmasa her 
bezmgehüüde 

Bu lücce-i hün akmaz idi hâk-i 
rehüfüde 


hâk-i reh-i memdüh: 


1. hâk-i reh-i memdüh:-ı, -n, -a 

Kaside 4 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Övülen kimsenin yolunun toprağı 
JI övülen kişinin uğruna; methedilen 
kimsenin huzuru (Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin huzuru yerine). 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 
İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


hâk-i siyâh: 


1. hâk-i siyâh: 
Kaside 43 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Kara toprak. 


Kana kana içdi hün-ı düşmeni hâk-i 
siyah 

Teşnelik hükm ile kırmız şerbet-i 
sükker gibi 


hâk-i süm-i semend ol- (toprak 


olmak): 


1. hak-i süm-i semend ol (toprak 
olmak):-ur, -uz 

Gazel 143 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Atın tırnağının toprağı olmak 1 
nazla salınan sevgilinin geçtiği yolda 
toprak olmak, ölmek; onun yolunda 
değersiz, ilgi görmeyen kimse olmak. 


Sirişkümüzle güzergâhını ter 
eyleyelüm 

Niçün kurı yire hâk-i süm-i semend 
oluruz 


hâk-i udvân: 


1. hâk-i 'udvân: 
Kaside 41 
Mısra: 135 
Kelime Tipi: - 
Düşmanlığın, zulmün toprağı. 


Hâk-i 'udvân bitirür mihr-i giyâh-ı 
şulhı 

Düd-ı âşüb olup cevv-i semâvâta 
gamâm 


hak ol- (toprak olmak): 


1. hâk ol (toprak olmak):-dug, -um 

Kaside 40 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: Deyim 

Toprak olmak U (Saygı ve sevgi 
göstergesi olarak) eğilmek; ölmek; 
perişan olmak. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


hâk olur toz olur: 


1. hak olur toz olur: 

Gazel 119 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz toprak olmak 11 saygı ve 
sevgi göstergesi olarak) eğilmek; 
ölmek; perişan olmak; tozu dumana 
katmak, ortalığı alt üst etmek. 


Rakib râh-güzârufda hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halkda söz 
olur 


hakta'âlâ: 


1. hak ta'âlâ: 
Kaside 48 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 

Hak Ta'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleyüp 


(T.8:m.41) 
hak tâpü: 


1. hak tâpü: 

Gazel 281 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sahiplik belgesi (Tanıkta, şairin 
şüiri kastedilir); emeğin karşılığı; 
Allah'ın huzuru. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 


Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tâpü 


hakâret: 


1. hakâretle:-/e 

Lugaz 3 

Mısra: 17 

Küçültücü söz veya davranış, 
kötü muamele 11 etkisini, gücünü 
yitirme. 


Ne hakâretle başılmakdan alur 
Ne siyâsetle aşılmakdan alur 


hâk-bizi ol-: 


1. hâk-bizi ol:-sa 
Kaside 4 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Toprak kalburu olmak. 


Hâak-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


hak-büsi-i sa âdet: 


1. hâk-büsi-i sa'âdet:-de, -ki 

Kaside 31 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Mutluluğun toprağını öpme 1 
mutluluk veren büyük bir kimsenin 
huzuru, makamı. 


Ber-taraf şübhe ki sedd-i reh-i 
ümmidüm olan 
Hâk-büsi-i sa'âdetdeki takşirümdür 


hakdan: 


1. hakdan: 
Kaside 24 
Mısra: 1 
Allah'tan; gerçekten, hakikaten. 


Hakdan ne hoş ireb ne güzel hâcet 
isterüz 
Paşaya ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz 


hâkdan kaldur-: 


1. hâkdan kaldur:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: Deyim 

Topraktan, yerden kaldırmak; 
dünyadan yukarıya doğru hareket 
ettirmek, göğe yükseltmek 11 değerli, 
üstün bir kimse kılmak. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


hâkde: 
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1. hâkde: 

Gazel 212 

Mısra: 7 

Toprakta, yerde 1 alçak gönüllü 
süfi için (OTS, 556). 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


hâke döşer berâber başdırur- (hâk 
ile yeksân etmek): 


1. hâke döşer berâber başdırur (hâk 
ile yeksân etmek):-r 

Gazel 98 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Toprağa, yere serip aynı 
zamanda bastırmak İl bir nesneyi bir 
yerden destek alarak tutup üzerine 
bastırmak (Tanıkta, basma cep 
saatinin ön ve arka kapaklarını açmak 
için bir yerden destek alınması 
tırnakla bastırılması söz konusu edilir) 
Jİ varlığına son vermek, ortadan 
kaldırmak, öldürmek. 


Sâbitâ pek köhnedür bu âsiyâb-ı 
rüzgâr 

Heb bizi bir gün döşer hâke berâber 
başdırur 


hâke düş-: 


1. hâke düş:-er 

Gazel 189 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Toprağa düşmek (Kayan 
yıldızların görüntüsü yeryüzüne 
düşmek olarak düşünülür) HU toprağa, 
yere dökülmek (Şarabın yere 
dökülmesi kastedilir). 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


hâke ko-: 


1. hbâke kor:-r 
Tarih 24 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Toprağa koymak 1 toprağa 
vermek. Ölüyü gömmek. 


Öyle genci hâke kor toprak sipihrüf 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


hâke ur-: 


1. bâke ur:-dı 
Kaside 7 
Mısra: 83 


Kelime Tipi: Deyim 

Toprağa vurmak, hızla çarpmak 
Ji yere vurmak, sermek. Kötü bir 
duruma sokmak, yenmek; vurup 
öldürmek. 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırgâd 


hâk-fersâ-yı niyâz ol- (eşiğini 
aşındırmak): 


1. hâk-fersâ-yı niyâz ol (eşiğini 
aşındırmak):-dukda 

Kaside 10 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: Deyim 

Yalvarma, ihtiyaç toprağını 
aşındırmak 11 eşiğini aşındırmak. İşini 
yaptırmak için bir yere çok gidip 
gelmek (Tanıkta rüy/yüz kelimesiyle 
birlikte, sevgi ve saygı göstergesi 
olarak birinin eşiğine yüz sürmek 
deyimine de işaret edilir). 


“Arz-ı hâlüm var gubâr-ı âsitân-ı 
dergehe 

Hâk-fersâ-yı niyâz oldukda rüy-ı 
çâkeri 


hakikat: 


1. hakikat: 
Gazel 284 
Mısra: 3 
Gerçek, doğru 1 samimi, dürüst. 


“Arz-ı mahabbet ki var gayre hakikat 
degül 
Ol büt-i âlüftenüfi kaşdı ezâdur bize 


hakikatde: 


1. hakikatde: 
Tahmis 2 
Mısra: 22 
Gerçekte, aslına bakılırsa. 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var 
kulkul gibi 

Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı 
mül gibi 


hakim: 


1. hakim: 

Kaside 4 

Mısra: 33 

Âlim, bilgin, her şeyi bilen 1 
etkili, güçlü. 


Hokka-ı zerdür devâtı kim derünında 
hakim 

Cevher-i cândan mürekkeb bir 'aceb 
ma'cün bulur 


hakim-i 'adl: 


1. hakim-i adl:-i, -n, -i 

Kaside 35 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Adalet doktoru 1 çok âdaletli 
olma durumu. 


Yed-i 'inâyet ü lutf ile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


hakim-i dâfi'a: 


1. hakime-i dâfi'a: 

Kaside 11 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Defeden, uzaklaştıran hekim 
(İyileştiren hekim bağlamında); bir 
şeyin etkisini gideren akıllı, bilgin 
kimse (Tanıkta, övülen Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
kastedilir). 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi a sürmekle 
eyledi tedbir 


hakim-i hâzık-i tiğ: 


1. hakim-i hâzık-i tiğ:-üü 

Kaside 7 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Kılıcın becerikli doktoru 11 ustaca 
kılıç kullanan kimse. 


Hakim-i hâzık-i tigü 'urük-ı 
düşmenden 
Dimâ'-ı fâsid akıtdı çü nişter-i faşşâd 


hakim-i lem-yezel: 


1. hakime-i lem-yezel: 
Kaside 19 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Ebedi, sonsuz bilgin. 


Be-ân dânâ hakim-i lem-yezel kim 
vaşl-ı cânânı 

Dil-i nâsür-ı 'uşşâka Zımâd-ı pür-şifâ 
kıldı 


hakim-i muktedirâ: 


1. hakim-i muktedirâ: 

Kaside 2 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Ey her şeye gücü yeten, her şeyi 
bilen Allah! (Hakim ve Muktedir, 
Allah'ın en güzel isimlerindendir). 


Hakim-i Muktedirâ Kirdigâr-ı Gaffarâ 
Eyâ sezâ-yı perestiş Müheymin ü 
Ma'büd 


hakim-i re'y: 
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1. hakim-ire'y:-i, -n, -e 

Kaside 16 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin âlimi 1 sahip olunan 
çokça bilgi. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz “ukül-ı hâdi 
“aşer 


hakimâne: 


1. hakimâne: 

Gazel 47 

Mısra: 6 

Bilgeye yakışır tarzda, bilgece 11 
akıllıca, işe yarar. 


Maraz-ı ekl ile oldı bere-i biryâne 
Zâhidi def'e hakimâne bulunmaz mı 
“ilâc 


2. hakimâne: 

Gazel 341 

Mısra: 8 

Bilgeye yakışır tarzda, bilgece 1 
etkili, güçlü. 


Kitâb-ı tıbb-ı müdârâda zahm-ı a'dâya 
“İlâc var mı hakimâne iltiyâm gibi 


3. hakimâne: 

Kaside 50 

Mısra: 1 

Bilgeye yakışır tarzda, bilgece 1 
uyanık kimseye yakışır tarzda, 
kurnazca. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tâk üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


hâkister: 


1. hâkisteri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 90 

Yanan şeylerden artakalan toz 
madde, kül 1 kederli âşık. 


Yaksa bi”l-külliye gül eczâ-yı cismin 
bülbülü 

Pây-ı gülbünden cüdâ olmaz yine 
hâkisteri 


2. hâkister: 

Gazel 51 

Mısra: 10 

Yanan şeylerden artakalan toz 
madde, kül 11 şarap tortusu; manevi 
olgunluk. 


Pir-i muğân ocağı harâb oldı Sâbitâ 
Hâkister üzre kaldı o kül öksüzi kadeh 


3. hâkister: 
Kaside 43 


Mısra: 116 

Yanan şeylerden artakalan toz 
madde, kül 1 yok olmuş, ortadan 
kalkmış (Şey). 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümin hâzır itsün külhan-ı 
idbârınu 


hâkistere düş- (kül olmak): 


1. hâkistere düş (kül olmak):-miş 

Gazel 159 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Küle düşmek. Külün üzerine 
düşmek, kapaklanmak 11 kül olmak, 
bütünüyle yanmak; varını yoğunu 
yitirmek; tortulu şarap içme 
durumunda kalmak. 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 


hakk: 


1. hakk: 
Gazel 226 
Mısra: 17 
Allah. 


Hakk zib-i devlet eyleye tâ haşre dek 
seni 

Ben şubh u şâm 'abd-i senâ-hVânufiam 
senü 


IK. 19:m.30;K.19:m.102;T.lIl:m. 
5:K.39:m. 103) 


2. hakk: 
Kaside 4 
Mısra: 8 
Doğru, gerçek. 


Hâk-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


IK. 18:m. 60; K.23:m. 68) 
hakk-ı edâ-yı suhen-i vaşf: 


1. hakk-ı edâ-yı suhen-i vaşf:-u, -da 

Kaside 17 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Niteliğin sözünü yerine getirme, 
söyleme konusu; özgü sözünün tarzı 
konusu. 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfuda 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


hakk-ı nazar-ı hür-ı behişti-endâm: 


1. hakk-ı nazar-ı hür-ı behişti- 
endâm: 

Kaside 41 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Cennette boy gösteren hurinin 
nazarındaki Allah 11 gönülde Hakk'tan 
başka bir şeye yer vermeme durumu. 


Eser-i mihr-i girân-mâye degüş 
sineöde 

Kaldı Hakk-ı nazar-ı hür-ı behişti- 
endâm 


hakk bu ki: 


1. hakk bu ki: 
Kaside 31 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Gerçek bu ki. 


Şofira ihlâş-ı tamâm ile inâbet lâzım 
Bu güneh hakk bu ki müstevcib-i 
teşhirümdür 


IK. 31: m. 78) 


hakk mübârek ide: 


1. hakk mübârek ide: 
Kaside 36 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
"Allah hayırlı, uğurlu etsin" 
anlamında tebrik veya iyi dilek sözü. 


Hakk mübârek ide ey Aşaf-ı şâhib- 
devlet 
Şöyle olsa olıcak kevkeb-i 'izz ürifat 


hakk sözi: 


1. hakk sözi: 

Kaside 8 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Gerçek, doğru sözü; Allah kelamı 
JI gereken şeyi (Tanıkta, sümbülün 
önünde sonunda açılacak olması 
kastedilir). 


Bakma gög oldığuna piç ü ham-ı 
destârı 

Şân-ı zülfüfde yine Hakk sözi söyler 
sünbül 


hakkâ / hakka : 


1. hakkâ: 
Kaside 42 
Mısra: 16 
Gerçekten, doğrusu. 


Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 
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IK. 42:m.100;T.39:m.2;K.I:m. 
88; K.16:m. 36) 


2. hakkâ: 
Tarih 25 
Mısra: 16 
Doğrusu, gerçekte, hakikatte. 


“Akıbet emr-i emânât afia tefviz olınup 
Ehline degdi “umüm üzre münöşib 
hakkâ 


3. hakka: 
Gazel 189 
Mısra:2 
Allah'a 11 gerçekten, doğrusu. 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ 

Heb semâ'dur döndüren 'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


4. hakkâ: 
Tarih 39 
Mısra: 19 
Ey Allah'ım!; gerçekten, doğrusu. 


Habibu'llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta'zim 

Şefâ'atle mükâfat ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


5. hakka: 

Kaside 1 

Mısra: 196 

Gerçekten, doğrusu 1 Hakk'a, 
Allah'a. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi”l-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakkâ 


hakkâ ki: 


1. hakkâ ki: 
Gazel 112 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Gerçekten de, doğrusu. 


La lüüdedür halâvet-i imânı 'âşıkufi 
Hakkâ ki 'abd-i mü'min-i hâliş 
“akidedür 


hakkıdur: 


1. hakkıdur: 

Kaside 43 

Mısra: 119 

Hakkıdır, hak eder 1 hakkı var. 
"Doğru düşünüyor, doğru söylüyor, 
doğru davranıyor" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Hakkıdur bifi baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


hakkı var (hakkı olmak): 


1. hakkı var (hakkı olmak): 

Gazel 117 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Payı, alacağı, hissesi olmak; 
sözünde, düşüncesinde, iddiasında 
haklı. 


Her üstühVân-ı cism-i nizârında hakkı 
var 

Görmez mi mübtelâüı següf ey hümâ- 
nazar 


hakkumuzda: 


1. hakkumuzda: 

Rübai 21 

Mısra: 3 

Hakkımızda, bizimle ilgili 
(Âşıklar konusunda) 


Şâyed süre hakkumuzda esb-i himmet 
İtdük o şeh-i hüsne üzengi peydâ 


hakkuü karin-i 'inâyeti ol-: 


1. hakkuü karin-i inâyeti ol:-ınca 

Kaside 20 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımına erişmek, 
ulaşmak; (Bir kimse) hakettiği gibi 
yardıma ulaşmak, iyi muamele 
görmek. 


İşte şu resme şöhre-i âfak olur gider 
Hakkuri olınca kim ki karin-i 'inâyeti 


hakkü?l-kudüm ol-: 


1. hakkü”l-kudüm ol:-dı 

Tarih 7 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nasip ayağını basmak 11 nasip 
etmek, bir şeye eriştirmek; Allah'ın 
yardımını ulaştırmak; kabul etmek, 
benimsemek. 


Pey-â-pey destine üç kâse cüllâb-ı şafâ 
şundı 

Felek kim şâhid-i ikbâline Hakkü”l- 
kudüm oldı 


hâk-maâl-i tevsen-i baht-ı harün ol-: 


1. hâk-mâl-i tevsen-i baht-ı harün 
ol:-sun 

Kaside 23 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

İnatçı talihin dikbaşlılığının 
toprağa sürüneni olmak (Talih, huysuz 
at olarak düşünülür) 1 kötü talih 
yüzünden kötü duruma düşmek, hakir 
görülmek. 


Revâ mı hâk-mâl-i tevsen-i baht-ı 
harün olsun 

Keminefi gibi bir şâ'ir ki bi-mânend ü 
hem-tâdur 


hâk-nişin ol-: 


1. hâk-nişin ol:-maz, -du, -m 
Terci-bend 2 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Fakir, dilenci olmak. 


Mübtelâ-yı maraZ-ı âh ü enin 
olmazdum 
Pister-i fakre düşüp hâk-nişin 
olmazdum 


hâk-râh: 


1. hak-râhını:-ı, -n, -ı 
Gazel 108 
Mısra: 1 
Yolun tozu, toprağı 11 kapı, eşik. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


hâk-riz: 


1. hâk-riz: 

Kaside 47 

Mısra: 9 

Toprak dökme, saçma 1 başına 
toprak saçma, dökme. Büyük bir 
üzüntü duyma. Başta ölüm olmak 
üzere üzücü bir olayın ardından yas 
tutan insanların durumunu bildiren bir 
ifadedir (YILMAZ, 338); külünü 
savurma, bir şeyi bütünüyle bitirip yok 
etme; bir şeyi tam olarak elde etme. 


Gülbündeki remâd degül hâk-riz içün 
Ressâmr-ı gül-nigâra gubâr oldı 
“andelib 


hâk-rübı ol-: 


1. hâk-rübı ol:-sa 

Kaside 40 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Süpürgesi olmak U bir kimsenin 
hükmünde, iradesinde olmak. 


Sezâdur hâk-rübı şeh-per-i simurg-ı 
Kaf olsa 
O bâbuü kim gubârı tütiyâ-yı çeşm-i 
binâdur 
1. hâl: 

Kaside 1 


Mısra: 209 
Durum, vaziyet. 
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Şefâ'at eylemezseü hâl ma'lüm-ı 
sa'âdetdür 

“Uşat-ı ehl-i mahşer ben kulufila eyler 
istihzâ 


IK.41:m.89; Trc.I:m.82;Trc.l:m. 
77. K.1:m.205;K.6:m.41) 


2. hâli:-i 

Gazel 94 

Mısra: 13 

Durum, vaziyet 1 işler, başa 
gelen şeyler. 


Garibdür bu göfül hâli Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 
hâl: 
1. hâli:-i 

Gazel 100 

Mısra: 5 

Vücuttaki küçük esmer benek, ben 
JI damga, nişan; adı kötüye çıkaran, 
yüz kızarıcı durum. 


Semend-i şive mülkü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabi-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamğalarındandur 


hâl-i anber-bü: 


1. hal-i anber-bü: 
Müfret 62 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Amber kokulu ben. 


Görüp nâfında cânânufi siyeh bir hâl-i 
“anber-bü 

Nedür didüm göbek miski didi ol 
gözleri âhü 


hâl-i bi-zebân gel- (dili tutulmak): 


1. hâl-i bi-zebân gel (dili tutulmak): - 
di 

Kaside 34 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Dilsizlik hâli gelmek, 
konuşamamak U dili tutulmak. Sevinç, 
korku, şaşkınlık vb. sebeplerle 
birdenbire söz söyleyemez olmak 
(Tanıkta, şiir söyleyememek veya 
yazamamak kastedilir). 


Cefâ-yı çarh ile lâl oldı lik tüti-i tab' 
Lisân-ı nâtıkaya hâl-i bi-zebân geldi 


hâl-i cemâl-i devlet: 


1. hâl-i cemâl-i devlet: 

Kaside 41 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Devletin güzel beni 11 tek, eşsiz 
sadrazam. Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Nür-ı vech-i azamet hâl-i cemâl-i 
devlet 
Şaykal-ı saltanat âyine-i hüsn-i İslâm 


hal-i dehr: 


1. hâl-i dehr:-i 

Kaside 4 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın durumu 1 insanların 
hâli. 


Şer' ile pirâye-bend-i hilye-i kânün 
bulur 

Tâ ki hükkâm-ı zamân fetvâ-yı din ü 
mezhebi 


hâl-i dil ile: 


1. hâl-i dil ile: 

Müfret 157 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönlün durumu yüzünden 1 ifade 
edebildiği ölçüde, söyleyebildiği 
kadar. 


Muglime hâl-i dil ile katı çok pend itdi 
Söyleye söyleye ağzında götüü tüy 
bitdi 


hal-i dil-i bimâr: 


1. hâl-i dil-i bimâr:-: 

Mütfret 94 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönlün hâli 1 kederli 
gönlün durumu; âşığın üzgün vaziyeti. 


Görmege gelmiş idi hâl-i dil-i bimârı 
Aldı göz habsine câsüs-ı hayâl-i yârı 


hal-i islâm: 


1. hâl-i islâm: 

Tarih 25 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İslamiyeti fiile geçiren, onunla 
amel eden. 


Hal-i islâm ü cemâl-i ulemâ-ı a'lâm 
Zinet-i mülk ü milel behcet-i din ü 
dünyâ 


hâl-i mecrüh: 


1. hâl-i mecrüh:-ı 

Gazel 256 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yaralının durumu U kederli 
kimsenin durumu; âşığın hâli. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 


Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 


hal-i mevtâ: 


1. hâl-i mevtâ:-y, -a 

Kıt'a 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ölünün durumu LI nefsi 
arzularına göre hareket eden kimsenin 
durumu, sonu. 


Hâl-i mevtâya bakup itdüfi mi 
Taşdan şüret-i ma'nâyı tırâş 


hâl-i mu anber: 


1. hâl-i mu'anber: 
Gazel 275 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Amber kokulu ben. 


Siyâh hâl-i mu 'anber degül 'izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


hâl-i müşg-bâr: 


1. hâl-i müşg-bâr: 

Gazel 88 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Misk kokusu yayan, misk gibi 
siyah ben. 


“Aks-i sevâd-ı dide-i hayret-nigâhıdur 
Mir'ât-ı rüy-ı yârdaki hâl-i müşg-bâr 


hâl-i müşgin: 


1. hâl-i müşgin:-i, -n, -de, -dür 

Gazel 216 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu ben; siyah ben 1 ben 
gibi siyah (Kara talih söz grubuna 
işaret edilerek âşığın talihsizliği 
sevgilinin siyah olan beni ile 
ilişkilendirilir). 


Höy cân altındadur dirler lebüf 
tahtındaki 

Hal-i müşginindedür ârâmı höy-ı 
âşıkufi 


hâl-i ruhsâr: 


1. hâl-i ruhsâr:-ın, -a 

Müfret 125 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yanaktaki ben 1I mürekkep 
damlası veya nokta; yem; esrar. 


Nevk-i hâme bafa destümde begüm 
Düldüldür 
Hâl-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 
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hâl-i siyâh: 


1. bâl-i siyâh:-uf, -ı 

Gazel 110 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Siyah ben 11 tane, yem; ben 
üzerinde veya etrafindaki ayva tüyler. 


Hal-i siyâhufiı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


hâl-i siyeh: 


1. hâl-i siyeh: 
Mütfret 12 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Siyah ben. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi'ine döndi cemâl-i dilber 


hal ile: 


1. hal ile: 

Gazel 282 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Çözerek, karışıklığı gidererek; 
(bir şeyin) durumunu değerlendirerek. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşâta 

Deger bir habbesi altundan biri biü 
dâne mıskâle 


hal it-: 


1. hal it:-se 

Kaside 41 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Güç görünen bir olay veya 
duruma çözüm yolu bulmak; yoluna 
koymak, olumlu sonuca bağlamak 1 
hesap yapmak, hesaplamak. 


Kâtib-i maşrafi sim-i mehi hal itse ider 
Encümr-i çarh 'Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


hâla: 





1. hâlâ: 
Tarih 39 
Mısra: 16 
Şimdiye kadar, hâlen, henüz. 


İdüp hem câygâh-ı hırka-ı peygamberi 
tevsi 

O mahfil meşreb-i dânâ gibi 
vüs'atdedür hâlâ 


(T.32:m.1;K.lI:m.154;K.34:m. 
6T| 


2. hâlâ: 

Kaside 20 

Mısra: 87 

Şimdiye kadar, hâlen, henüz 11 
daima, sürekli. 


Hâlâ benüm o şâ'ir-i sâhir ki 
nazmumuf 
Hassânı vâlih eyledi hüsn-i 'ibâreti 


IK.38:m.1;K.42:m. 106) 


halâc: 


1. halâc: 

Lugaz 6 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Hallaç, pamuk atan kimse 1 aktif 
eş cinsel erkek. 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


halâş eyle-: 


1. halâş eyle:-r 
Gazel 80 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Kurtarmak. 


Ruhufi ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ihrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


2. halâş eyle: 

Kaside 2 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Kurtarmak LI bir şeyin etkisinden 
uzaklaştırmak. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


halaş ol-: 


1. halâş ol:-dı 
Gazel 170 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kurtulmak. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlaş 


2. halâşol: 

Gazel 265 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kurtulmak HU vazgeçmek; son 
vermek. 


Şu minâ-hânede sâ'at gibi vir alduğın 
Sâbit 

Halâş ol bu sipihr-i kâse-bâzufi 
imtinânından 


halâş yok: 


1. halâş yok: 

Gazel 262 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kurtuluş yok HU kurtarıcı, 
kurtaracak kimse yok. 


Sâbit varınca heşt-behişte halâş yok 
Bu çâr-bâgğ-ı gamda bize ıZtırâbdan 


hâlât: 





1. halâtı:-ı 

Kaside 7 

Mısra: 17 

Hâller, durumlar (Tanıkta 
savaşma, mücadele etme hâli söz 
konusu edilir) 11 halat, kalın ip 
(Tanıkta, yay kirişinin iki başına atılan 
düğümün halatı kastedilir). 


O Rüstemâne celâdetleri o hâlâtı 
Gören muhârebe-i Heft-hVânı itmez 
yâd 


halâvet-i imân: 


1. halâvet-i imân:-ı 

Gazel 112 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İnancın tadı, zevki 1 (bir kimse 
veya şeyin) doğruluğunu, büyüklüğünü 
ve gücünü sarsılmaz bir duygu ile 
benimsemenin verdiği zevk. 


La lüfdedür halâvet-i imânı “âşıkufi 
Hakkâ ki 'abd-i mü'min-i hâliş 
“akidedür 


halâvet-i sühen: 


1. halâvet-i sühen:-i 
Kaside 11 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Sözün hoşluğu, tatlılığı. 


Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur 'uşâre-i hanzal şeker konulmış şir 


halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil vir- 


(halâvet/lezzet vermek): 


1. halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil vir 
(halâvet/lezzet vermek):-ür 

Kaside 3 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: Deyim 

"Subhânallâh"(Allah'ın her türlü 
kusur ve noksanlıktan, beşeri sıfat ve 
zaaflardan uzak olduğunu kabul ve 
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tasdik ederim) ve "Lâ-ilâhe 
illa'llâh"(Allah 'tan başka ilâh yoktur) 
sözünü söyleme tadı, zevki vermek 1 
manevi olarak keyif vermek, mutlu 
etmek. 


Şarâb-ı vaşf-ı cemilüü ki keyfim 
olmışdur 
Virür halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil 


halâvet vir-: 


1. halâvet vir:-di 

Tarih 9 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Tat vermek, damakta lezzet 
bırakmak; güzellik, zevk vermek. 


Muşaffâ lüle-i simini engüşt-i 
şehâdetdür 

Mezâk-ı ehl-i mâna halâvet virdi 
şehdâsâ 


IK. Il:m. 127) 


halâvetin al-: 


1. halâvetin al:-d: 

Gazel 352 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Ağzının) tadını kaçırmak, kötü 
bir tat vermek li neşesini, keyfini 
bozmak; hoşa gitmeyen bir durum 
yaratmak. 


Milh-i nifâkufi aldı münâfık halâvetin 
Şehd-i hulüşa ârzü-yı bâlı kalmadı 


halâyık: 


1. halâyıkı:-ı 
Kaside 2 
Mısra: 116 
İnsanlar. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


hâle: 


1. hâlesini:-s, -i, -n, -i 

Gazel 172 

Mısra:2 

Bazı yıldızların, özellikle ayın 
çevresinde görülen geniş ve aydınlık 
teker, ayla, ağıl 11 bir şeyin iki ucu, 
baş veya son noktası. 


Avize kılup bürka'uü ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


2. hâledür:-dür 
Gazel 42 
Mısra: 4 


Bazı yıldızların, özellikle ayın 
çevresinde görülen geniş ve aydınlık 
teker, ayla, ağıl 11 sakal. 


“Aceb mi dâ'ire açsa o verd-i handânı 
Letâfet-i meh-i tâbâna hâledür bâ'is 


(G.153:m.6;G.104: m. 2| 


3. hâle: 

Tarih 36 

Mısra: 6 

Bazı yıldızların, özellikle ayın 
çevresinde görülen geniş ve aydınlık 
teker, ayla, ağıl 11 sakal; Kur'an-ı 
kerim konulan kılıf 


Siyâh zarf içine girdi Muşhaf-ı 
“Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı 


4. hâle: 

Kaside 9 

Mısra: 65 

Bazı yıldızların, özellikle ayın 
çevresinde görülen geniş ve aydınlık 
teker, ayla, ağıl 1 yufka, pide. 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


5. hâle: 

Gazel 72 

Mısra: 9 

Bazı yıldızların, özellikle ayın 
çevresinde görülen geniş ve aydınlık 
teker, ayla, ağıl 11 değirmen taşı; 
gönül. 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


hâle-i mâh eyle-: 


1. hâle-i mâh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ayın halesi etmek 11 sevgilinin ay 
gibi güzel yüzünün hâlesi, yüz hatları 
(gibi) yapmak. 


Sineye bâr-ı hayâlin çekelüm dildâruü 
Kurş-ı âyinemüzi hâle-i mâh 
eyleyelüm 


hâle-i mâh-ı şeb-ârâ: 


1. hâle-i mâh-ı şeb-ârâ:-y, -ı 
Tarih 5 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Geceyi süsleyen ayın halesi 
(Tanıkta, açılmış avuca benzetilir). 


“Atâyâ-yı cülüsa dâmen açdı çarhda 
Mirrih 


Hayal itme felekde hâle-i mâh-ı şeb- 
arayı 


hâle çalış-: 


1. hâle çalış:-e 

Gazel 106 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Mevcut hâl için çalışmak, 
geçimini sağlamak U tasavvufla, 
nefsin isteğine uymayacak şekilde 
Hakk'ın emrine uygun olarak 
kulluğunu yerine getirmeye ve vahdete 
ulaşmaya çalışmak; (bir sorunu) 
halletmeye, düzeltmeye çalışmak. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


haleb: 


1. halebüü:-ü 
Gazel 122 
Mısra: 12 
Suriye'de bir şehir, Halep. 


Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire dimege 
Sâbitâsâ Halebüfi merd-i suhen-dânı 
mı var 


haleb tamğaâsı: 


1. haleb tamğaâsı: 

Gazel 205 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Halep damgası taşıyan kumaşlar 
JI XV. yüzyıl şairlerinden Nâbi'nin 
tarzı, üslubu. 


Kumöş-ı nev-zuhür-ı ma Tifetde Sâbitâ 
şimdi 

Bulınmazsa Haleb tamğâsı İstanbulda 
rağbet yok 


halef-i silsile-i devlet: 


1. halef-i silsile-i devlet: 

Kaside 22 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki sıralamasında bir 
kimsenin yerine geçen kimse 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). Fâzıl Ahmed Paşa'nın, 
babası Köprülü Mehmed Paşa'dan 
sonra sadrazamlık makamına 
getirilmesi kastedilir. 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür kevkebe-i Paşayı 


2. halef-i silsile-i devlet: 
Kaside 17 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Devlet silsilesinin evladı 
(Tanıkta, kastedilen Seydizâde 


1016 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mehmed Paşa'nın babası Seydi Ahmed 
Paşa'nın da bir devlet adamı oluşuna 
işaret edilir); devlet silsilesinin birinin 
ardından gelip onun makamına geçen 
kimsesi 1 Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür tantana-i hayl ü 
haşem 


halel: 


1. haleldür:-dür 
Gazel 277 
Mısra: 4 
Bozukluk; eksiklik, kusur. 


Celâl-i hattını heb tığdan geçür şâhum 
Nizâm-ı saltanat-ı hüsnüüe haleldür bu 


halel gel-: 


1. halel gel:-ür 
Gazel 102 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Bozulmak, zarara uğramak. 


Mecrâ-yı çeşme-i dile gâhi halel gelür 
Mizân-ı dideye çıkarılsa güzel gelür 


halel vir-: 


1. halel vir:-di 
Gazel 228 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Bozmak, sarsmak; zarar vermek. 


Bâde-i 'ışk sebü-yı dilüme virdi halel 
Kendi zarfına Zarar eyledi ol keskin 
hal 


IK.37:m. 75) 


hâlet: 


1. hâleti:-i 
Gazel 92 
Mısra: 6 
Hâl, durum. 


Ey sâki anuü neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüü hâleti peymânede 
yokdur 


IK.41:m. 13) 


2. hâlet: 

Gazel 322 

Mısra: 4 

Hâl, durum 1 davranış, tutum; 
olay. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


3. hâletle:-/e 
Kaside 1 
Mısra: 185 
Hâl, durum 1 olay. 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüi kurb-ı 
ev ednâ 


hâlet-i reftâr: 


1. hâlet-i reftâr:-dan 
Gazel 107 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Salınarak yürüme şekli. 


Ey nahi-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilve görürse hâlet-i reftârdan kalur 


hâlet-i vicdân: 


1. hâlet-i vicdân: 

Kaside 12 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İnsanın özündeki iyi ile kötüyü 
ayırabilme duygusu; kendinden geçme 
hâli. 


Habbezâ neş'e-i kudsiyye ki ta'bir 
idemem 

Eserinden göğüüle hâlet-i vicdân 
geliyor 


halet gel-: 


1. hâlet gel:-mez 

Gazel 132 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir durum gelmek, olmak. Mevcut 
hâl değişmek (Tanıkta, manevi hâlin 
değişmesi söz konusudur). 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


hâlet-âşinâ-yı ruküd ol-: 


1. hâlet-âşinâ-yı ruküd ol:-ur 

Kaside 2 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Uyuma hâlini anlamak 1 
(Allah'tan) habersiz olmanın, gaflet 
hâlinin farkına varmak. 


O gün ki muttaşıf-ı hilye-i zalüm ü 
cehül 
Olur bu dehşet ile hâlet-âşinâ-yı ruküd 


haâleveş: 


1. hâleveş: 

Gazel 125 

Mısra: 8 

Ay ağılı, ay etrafında bazen 
peyda olan daire gibi. 


Tehi-âgüş ü hırmân-der-bağal bi- 
kevkeb-i 'ışkuz 
Felekde hâleveş bir dilber-i meh- 
sinemüz yokdur 


hâli kalma-: 


1. hâli kalma:-dı 

Gazel 352 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hâli kalmamak. Gücü, takati, 
eski durumu olmamak 1 arg. eş cinsel 
ilişkide bulunamayacak durumda 
olmak (Hâll kelimesinin giren anlamı 
nedeniyle). 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Alüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


halide-i cân ol- (yüregine 
şaplanmak): 


1. halide-i cân ol (yüregine 
şaplanmak):-ma, -sun 

Gazel 342 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bedene saplanmak, batmak; 
gönle saplanmak 11 aşırı derecede acı 
duymak, içine oturmak. 


Hâr-ı cefa halide-i cân olmasun mı dir 
Batsun mı söyle göülüüe resm-i sitem- 
geri 


halide ol-: 


1. halide ol:-a 

Gazel 235 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Batmak, saplanmak 11 dokunmak, 
incitmek; rast gelmek, isabet etmek. 


Sâbit hezâr-ı şiftenüi cânına batar 
Her nevk-i hâr ki ola halide be-pây-ı 
gül 


halife-i ca fer: 


1. halife-i ca'fer: 

Kaside 16 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Abbasiler'in önde gelen devlet 
adamlarından Ca fer bin Yahyâ el- 
Bermeki (6. 803) 'nin halifesi, vekili 
(Ca'fer bin Yahyâ el-Bermeki, çok 
cömert oluşuyla bilinir ve tanıkta bu 
yönüne dikkat çekilir). 
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Fünün-ı fazl ü hünerde yegâne-i “âlem 
Rüsümr-ı cüd ü keremde halife-i Ca'fer 


hâlik ol-: 


1. hâlik ol:-ur 
Gazel 23 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Helak olmak, mahvolmak. 


Misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim hâlik olur 
Şağir-i câma kalan kise-i harâm-ı 
habâb 


hâlık-ı bi-çün bul-: 


1. hâlık-ı bi-çün bul:-ur 

Kaside 4 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz yaratıcıya, Allah'a 
ulaşmak; Allah tarafindan 
mükafatlandırılmak. 


“Atıfet kürkin giye şâhinşeh-i 
devrândan 

Tâ ki her mevcüd-ı cüd Hâlık-ı bi-çün 
bulur 


halil: 


1. halil: 

Gazel 338 

Mısra: 8 

Sâdık ve gerçek dost; Hz. İbrâhim 
JI cömert kimse. 


Şu âsiyâbda ahlâkuü eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


halil-i bülbül: 


1. halil-i bülbül:-i 

Kaside 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün Halil'i (Hz. İbrahim) 1 
(Güle) âşık bülbül. 


Halil-i bülbüli Nemrüd-ı mevsim-i 
sermâ 

Cahime atmağa yakmışdı nâr-ı 
İbrâhim 


halil paşa: 


1. halil paşa: 
Kaside 16 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Vezir-i mertebe-bahşâ Halil Paşa kim 
Odur zamânede hakkâ mücâhid-i 
ekber 


hâlis: 


1. hâlis: 
Kaside 43 
Mısra: 156 
Katkısız; saf, samimi U güzel, iyi. 


Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


hâlişce: 


1. hâlişce: 

Kaside 41 

Mısra: 161 

Hiçbir menfaat düşüncesine 
dayanmadan, temiz kalplilikle, 
samimiyetle. 


Biz du'âniyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne garaZ ne 
Ihâm 


hâliyâ: 


1. hâliyâ: 
Kaside 12 
Mısra: 10 
Şu anda, şimdi. 


Hayliden gitmiş idi râhile-i râhat-ı cân 
Hâliyâ nâka-i mahmil gibi nâzân 
geliyor 


2. hâliyâ: 

Kaside 10 

Mısra: 47 

Şimdiki zamanda, şimdiki halde, 
şimdi. 
Zât-ı kuds1-fıtrat ü ferhundesidür 
hâliyâ 
Mesned-ârâyende-i seccâde-i 
peygamberi 
IK.30:m.59; K.39:m. 79) 


halk: 





1. halk: 
Gazel 84 
Mısra: 8 
İnsanlar, ahali. 


Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


IG.87:m.4;G.38:m.4;G.218:m.3; 
G.209:m.12;G.148:m.1;K.37:m. 
75:K.41:m.146;K.42:m.25) 


2. halkı:-ı 

Gazel 186 

Mısra: 12 

İnsanlar; kalabalık (Tanıkta, 
rintler söz konusudur). 


Çirk-i dünyâyı alup dest-i hevesden 
Sâbit 
Halkı kurtarmağa ya şeyh gerek ya 
vâ'iz 


(IG.248:m.11| 

3. halka:-a 
Kaside 33 
Mısra: 4 


İnsanlar; kalabalık (Tanıkta, 
yeniçeriler söz konusudur). 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka “id-i 
sa Td 


4. halku:-u/ 

Gazel 233 

Mısra: 2 

İnsanlar; okumamış, sıradan 
kimseler. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


5. halka:-a 

Kıt'a 18 

Mısra: 4 

İnsanlar; okumamış, sıradan 
kimseler 11 fakirler. 


“Id-i adhâda Ziyafet itmek 
Halka kurbân pâyı virmek gibidür 


6. halk: 

Müfret 180 

Mısra: 1 

İnsanlar; okumamış, sıradan 
kimseler; kalabalık (Tanıkta, eş cinsel 
erkekler söz konusudur). 


Geldüklerine âleme nâdim gibi bu 
halk 
Şöyle gider ki binmiş ölisi dirisine 


7. halk: 

Gazel 308 

Mısra: 5 

İnsanlar; okumamış, sıradan 
kimseler; kalabalık (Tanıkta, âşıklar 
Söz konusudur). 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüfi merhabâsına 


8. halkda:-da 

Lugaz 4 

Mısra: 13 

İnsanlar; okumamış, sıradan 
kimseler; kalabalık (Tanıkta, eş cinsel 
erkekler söz konusu edilir) 1 halka 
(Tanıkta,kum saatinin iki cam haznesi 
ve koyun saatinin kadranı kastedilir). 


Halkda böyle bid'at itdi zuhür 
Geldi eşrât-ı sâ'at itdi zuhür 
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9. halkı:-: 

Kaside 11 

Mısra: 154 

İnsanlar; yönetim altında 
bulunan insan topluluğu. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifâta esir 


IK.39:m.59;K.43:m.43) 


10. halka:-a 

Gazel 234 

Mısra: 12 

İnsanlar; yönetim altında 
bulunan insan topluluğu 11 tarikat 
yolunda birleşmiş alevi-bektaşi 
topluluğu, cemaat (ABTS, 153). 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Re'is Efendi olursa penâh-ı gül 


IK.35:m. 109) 
halk-ı âlem: 


1. halk-ı âlem: 

Gazel 84 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Dünya halkı, bütün insanlar, 
herkes. 


Sâbitâ bir bâdeden nüş eyle kim 
mestânesi 

Şubh-ı mahşer halk-ı “âlem mest iken 
huşyâr olur 


halk-ı cihân: 


1. halk-ı cihân: 

Kaside 22 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Dünya halkı, bütün insanlar, 
herkes. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


halk eyle-: 


1. balk eyle:-miş, -dür 
Kaside 42 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Yaratmak. 


Umür-ı mu'azamafi endişe-i vech-i 
meberretdür 

Seni hayrât içün halk eylemişdür 
Hazret-i Mevlâ 


halka: 


1. halka:-da 

Gazel 280 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çember biçiminde dizilmiş 
topluluk 1 toplantı, meclis; arg. anus, 
makat; edilgin eş cinsel erkek (TBAS, 
131). 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 

Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


2. halka:-5 

Gazel 123 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Ortası boş yuvarlak şekil, daire 
biçiminde olan şey 11 saçın kıvrımı; 
toplantı, meclis; arg. anus, makat. 


Geçmez göğül o çenber-i per-tâbdan 
aziz 
Halkafi gibi tarıka-i hengâmeden geçer 


3. halkasına:-s, -ı, -n, -a 

Tarih 44 

Mısra: 10 

Çember biçiminde olan şey 
(Tanıkta dolunay söz konusudur); 
çevre, muhit 1 topluluk (Tanıkta, 
Şehzade İbrahim'in sünnet 
düğünündeki eğlenceler kastedilir). 


Habbezâ bezm-i hâş-ı şohbet kim 
Mâh-ı nev çekdi halkasına kulak 


4. halkalar:-/ar 

Kaside 44 

Mısra: 5 

Çember biçiminde olan şey 1 
gözyaşı damlası. 


Her kademde halkalar nakş eyleyüp 
hün-ı ciger 

Takdı pây-ı 'âşık-ı miskine zer- 
halhâller 


5. halkayı:-y, -ı 

Kaside 3 

Mısra: 28 

Çember biçiminde olan şey; ufak 
simit İ ayın yarısı, hilal (Tanıkta, 
simitin yarısı olarak düşünülür). 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


halka-i bezm-i şafâ: 


1. halka-i bezmr-i şafa:-da 

Gazel 331 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Eğlence meclisinin halkası 1 arg. 
makat, anus (TBAS, 131). 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


halka-i çeşm: 


1. halka-i çeşm:-i, -müz 

Gazel 211 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gözün halkası 11 gözün kemeri; 
göze benzeyen sad w—harfi. 


Halka-i çeşmimüz de Zamm idelüm 
Belüne belki tardur kemerü 


halka-i cım: 


1. halka-i cim: 

Kaside 35 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Cim (g) harfinin halkası 1 
çimenlik; yanak. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 


halka-i duhân: 


1. halka-i duhân:-umuz, -a 
Gazel 288 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Argo 
Duman halkası 11 arg. esrar; 
esrarlı sigara (TBAS, 93). 


Benân-ı keyfümüzüü hâtemin ne 
parmaklar 

Mürayi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


halka-i fitrak: 


1. halka-i fitrâk: 

Gazel 336 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

At eğerinin arka kısmındaki 
tasmanın, kayışın halkası. 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


halka-i girdâb: 


1. halka-i girdâb: 

Gazel 349 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Girdap halkası. Bir engelle 
karşılaşan su veya hava akıntısının 
dönerek ve çukurlaşarak yaptığı 
çevrinti İl arg. makat, anus (TBAS, 
131). 


1019 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Vird çevrintisine halka-i girdâb gibi 
Cezbe-i hâl çeker dâ'ire-i tevhidi 


halka-i hâtem-i vezâret: 


1. halka-i hâtem-i vezâret:-den 
Tarih 10 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Vezirlik mührünün halkası 1 
vezirlik yetkisinin gücü. 


Halka-i hâtem-i vezâretden 
İtdi Ab-ı Hayatlar icrâ 


halka-i meclis: 


1. halka-i meclis:-i, -dür 

Gazel 59 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Meclis halkası, çember şeklinde 
dizilmiş topluluk. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Hayli dölâb bilür atladı “irfanı şeyh 


halka-i tevhid: 


1. halka-i tevhid:-de 

Gazel 178 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Tevhid halkası, Allah'ın bir 
olarak bilinip ilan edildiği meclislerde 
kurulan halka 1 toplanılan yer, meclis 
(Tanıkta içki meclisi söz konusudur). 


Halka-i tevhidde gerdân olup dölâb-ı 
feyz 

Ehl-i meclis döne döne oldılar gark- 
âb-ı feyz 


2. halka-i tevhid: 

Gazel 220 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Tevhid halkası, Allah'ın bir 
olarak bilinip ilan edildiği meclislerde 
kurulan halka 1 toplanılan yer, meclis 
(Tanıkta, içki meclisi ve birlikte olan 
eş cinsel topluluk kastedilir). 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele dâma düşürdük 


halka-ı tevhid-i aziz: 


1. halka-ı tevhid-i 'aziz: 

Gazel 166 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Muhterem kişinin tevhit halkası. 
Bir şeyhin rehberliğinde Allah'ın bir 
olarak bilinip ilan edildiği meclislerde 
kurulan halka 1 sevgiliyle bir arada 
bulunulan yer, harem. 


Nice inkâr olunur halka-ı tevhid-i 
“aziz 
“Aşık ol yirde olur dilber ile hem-âğüş 


halka-i tevhid kur-: 


1. halka-i tevhid kur:-du, -k 

Gazel 66 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tevhid halkası kurmak. Allah'ın 
bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde halka oluşturmak, 
toplanmak 1 tuzak kurmak. Bir şeyi 
yakalamak için düzenek hazırlamak; 
birini güç ve tehlikeli bir duruma 
düşürmek için düzen hazırlamak, 
komplo kurmak. 


Dâm ile şu vahşinüfi idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


halka halka: 


1. halka halka: 
Kaside 4 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: İkileme 
Kıvrım kıvrım. 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


IK. 38: m. 24) 


halkalan-: 


1. halkalanmasa:-ma, -sa 
Gazel 225 
Mısra: 13 
Halka biçiminde oluşmak 1 
dolaşmak, gezinmek. 


Sâ'atde halkalanmasa ef 1-i zenberek 
Tıb tıb ider miydi yüregi böyle 
“akrebüi 


halkda: 


1. halkda: 
Gazel 119 
Mısra: 2 
Halk arasında. 


Rakib râh-güzârufda hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halkda söz 
olur 
hall: 
1. halli:-i 

Gazel 310 


Mısra: 11 
Bağlı bir şeyi, bir düğümü açma; 


bir işin zor ve karanlık taraflarını 
çözme, çözümleme. 


Yine halli senüfi dendânına vâ- 
bestedür vâ iz 

Nigârufi çözme dirler bir kumöş var 
çintiyânında 


2. hall: 

Kaside 38 

Mısra: 17 

Bağlı bir şeyi, bir düğümü açma; 
eritme; eritilmiş maden (TETTL, 
11/242); ince yaldız (TTAS). 


Yazılsa hall ile befizer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirasâ 


3. halline:-i, -n, -e 

Kaside 33 

Mısra: 72 

Bir işin zor ve karanlık 
taraflarını çözme, çözümleme 1 
hesaplama. 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


hall-i ser-levha-ı azimet: 


1. hall-i ser-levha-ı 'azimet:-i, -n, -e 

Tarih 10 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yola çıkma, kararlılık başlığının 
çözümü 11 kararlılıkla girişilen işin 
neticesi. 


Hali-i ser-levha-ı 'azimetine 
Virdi zer-mühre-i hulüşı cilâ 


hall-i ukde-i nazm: 


1. hall-i 'ukde-i nazm:-a 

Gazel 93 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şiirin düğümünü çözme U şiirin 
anlaşılmaz yönlerini anlaşılır duruma 
getirme (Tanıkta klasik şir 
anlayışından farklı bir tarzı izleme 
kastedilir). 


Benân-ı dest-i Sâbit gibi hall-i “ukde-i 
nazma 

İki dendânı kalınca çalışdı kilk-i 
gevher-bâr 


hall it-: 


1. hall it:-e 

Kaside 2 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Bağlı bir şeyi, bir düğümü 
açmak; bir işin zor taraflarını çözmek, 
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onu olumlu bir sonuca ulaştırmak 1 
yok etmek, ortadan kaldırmak. 


Enâmil-i keremüfi hall ide ümidüm 
odur 

Olursa rişte-i kârumda şad-girih 
ma küd 


hall ol-: 


1. hall ol:-dı 
Kaside 41 
Mısra: 125 
Kelime Tipi: - 
Hallolmak, çözümlenmek, 
sonuçlanmak. 


Hâşılı nâhun-ı ikdâmuüi ile hall oldı 
Rişte-i pür-girih-i maşlahat-ı hâşş ü 
“avâm 


2. hall ol:-sun 

Kaside 34 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Çözümlenmek, sonuçlanmak J 
sonlandırılmak. 


Biraz bisât-ı suhen hall olsun evlâdur 
Egerçi hâtıra çok ma'ni-i nihân geldi 


hallâc: 


1. hallâc: 
Kaside 9 
Mısra: 29 
Pamuk atan kimse. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile “âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 


2. hallâc: 
Müfret 13 
Mısra:2 
Pamuk atan kimse 1 âşık. 


Ateş ü penbeyi cem' itmege bulmadı 
“ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


hâlühe bak-: 


1. hâlüüe bak:-mak 

Kaside 18 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) durumuna bakmak 1 
ilgilenmek, önem vermek. 


Bir nigâh-ı merhametle hâlüme 
bakmak degül 

Didesin açmazdı çeşm-i nim-hVâb-ı 
rüzgâr 


hâlüe ko-: 


1. hâlüüe ko:-r 

Kaside 17 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Deyim 

Hâline koymak. Kendi hâline 
bırakmak, ilgilenmemek, karışmamak. 


Ah illâ ki murâd üzre edâ mümkin mi 
Kor mı ya hâlümüze keşmekeş-i baht-ı 
dijem 


halvet: 


1. halvete:-e 

Gazel 130 

Mısra: 5 

Hamamlarda çok sıcak küçük 
yer. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 


2. halvetde:-de 

Gazel 319 

Mısra; 19 

Issız yerde yalnız kalma; 
hamamlarda çok sıcak küçük yer. 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
ruhu 'Uryân iken kirişmesi gunc ü 
delâl ile 


(G.319: m. 29) 

3. halvet: 
Gazel 322 
Mısra: 7 


Issız yerde yalnız kalma; 
hamamlarda çok sıcak küçük yer HU tek 
başına. 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüü 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


4. halveti:-i 

Kaside 33 

Mısra: 27 

Tekkelerde, nefsi terbiye etmek ve 
ibadetle meşgul olmak için dervişlerin 
kapandığı hücre; ıssızlık, tenhalık. 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


halvete kapa-: 


1. halvete kapa:-mış 

Gazel 59 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tekkelerde dervişlerin yalnızca 
ibadet etmek ve çile doldurmak için 
kapandıkları odaya birini kapatmak 1 
halvet olmak. Birisi veya birileriyle 
yalnız görüşmek amacıyla içeriye 
başkasını veya başkalarını almamak. 


Kapamış halvete bir âfet-i devrânı 
şeyh 

Komaz ol reşk-i melâ'ik yanına 
şeytanı şeyh 


halveti zâviyesi: 


1. halveti zâviyesi: 

Gazel 315 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Halveti tarikatına ait tekke; 
hamamlarda çok küçük sıcak bir yer 
olan halvet kısmının köşesi. 


Olamaz mefsaka-ı meyhVâre-i ter- 
dâmâna 
Halveti zâviyesi gibi tahârethâne 


hâm-i evhâm: 


1. hâm-i evhâm: 

Kaside 41 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Sebepsiz zanlar, boş yere duyulan 
korkular. 


Rişte-i pür-ham-ı gisüyı da peyvend 
itse 

Nâ-resâdur kemer-i câhına hâm-i 
evhâm 


ham-ı merğüle-i zülf: 


1. ham-ı merğüle-i zülf: 

Kaside 41 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Saçın bükülmüş kıvrımı, kıvrık 
UCU. 


Hamr-ı merğüle-i zülf itmesün endişe-i 
hâm 

“Akl ü 'ışkı getirüp bir yire ışlâh 
idemez 


ham-ı turre: 


1. hame-ı turre:-s, -in 
Kaside 35 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Saçın kıvrımı 11 menekşe 
yaprağının ucu. 


Takaddüm itse n'ola turre-i şüküfelere 
İdüp benefşe hamr-ı turresin “abir- 
şemim 


hâm tama : 


1. hâm tama': 

Gazel 188 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Olgunlaşmamış tamah İl çiğ, 
olgunlaşmamış yiyecek; acemi, toy 
sevgili; boş hayal, boş ümit. 
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İder o sim-bere cân-ı mübtelâm tama“ 
Düşürmiş olmayacak bir ümide hâm 
tama 


hamâ'il: 


1. hamâ'il: 

Gazel 293 

Mısra: 8 

Sağ omuzdan sol kalçaya kadar 
uzanıp ucuna kılıç takılan kayış; 
muska, tılsım. 


Kemâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meh-i nev bir hamâ'il “arZ ider bâzü- 
yı cânâna 


IK.41:.m. 22) 


hamâm ile: 


1. hamâm ile: 

Gazel 289 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hamamla ilgili 1 hamamda 
meydana gelen şeylerle ilgili. 


Havf itmesem uçurmalarından 
“adülarufi 
Ne nâmeler itâre iderdüm hamâm ile 


hamd ü senâ it-: 


1. hamd ü senâit:-er 

Gazel 65 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın büyüklüğü ve lütufları 
karşısında onu methederek şükrünü 
bildirmek (Tanıkta, âşığın hâline 
şükredip sevgiliyi övmesi kastedilir). 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamd ü 
senâ 

Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 


hamd ü sipâs ü minnet: 


1. hamd ü sipâs ü minnet: 
Gazel 1 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Hamd, şükür ve minnet 11 
(Allah'a) şükürler olsun. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


hamdülüllâh: 


1. hamdülüllâh: 
Kaside 18 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah'a şükürler olsun. 


Hamdüli'llâh gitdi devr-i nâ-şavâb-ı 
rüzgâr 

Döndi ber-vefk-i temennâ âsiyâb-ı 
rüzgâr 


IK. 49:m.15:;K.30:m.1;K.30:m. 
3:K.30:m.5;T.25:m. 18) 


hâme: 





1. hâme: 
Kaside 32 
Mısra: 65 
Kalem. 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


2. hâmei:-i 
Gazel 271 
Mısra: 12 
Kalem 1 divit. 


Zamâne penbe-i 'izzetde şaklasun 
Sâbit 
Gül-âb zarfı gibi hâmeü ile şâf-derün 


(G.283:m. 9| 

3. hâmeye:-y, -e 
Gazel 350 
Mısra: 1 
Kalem 11 âşık. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


4. hâme: 

Kıt'a 6 

Mısra: 4 

Kalem 11 divân şairleri; şairin 
kendisi, Bosnalı Sâbit. 


N'ola düşürse bekâyâsını 
maZmünlarınuf 
Hâme tahşil-i kemâlâtda Bâki kulıdur 


5. hâme: 

Kaside 40 

Mısra: 81 

Kalem 1 şairin kendisi, Bosnalı 
Sâbit. 


Eger ruhşat olursa hâk-i pâye hâme 
'arZ itsün 

Senâ-güster ne rütbe şâ ir-i i câz- 
pirâdur 


IMf.8:m.1| 


6. hâmesi:-s, -i 
Kaside 11 
Mısra: 81 
Kalem 11 hüküm, karar. 


Elinde hâmesi bir şem'a-i buhüra 
döner 
Eger şemim-i devâtın sitâyiş itse dilir 


7. hâme: 

Kaside 4 

Mısra: 23 

Kalem 11 hüküm, karar (Tanıkta, 
verilen fetvadır). 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Ğark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


IK.4:m.46;K.35:m.8I| 


8. hâme: 
Kaside 14 
Mısra: 12 
Kalem 1 hayat. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


9. hâme: 
Kaside 32 
Mısra: 72 
Kalem lİ şiir. 


Sâbitâ güstâhi-i taşdı'i ko şimden gerü 
Hâme hengâm-ı du'â geldi diyü feryâd 
ider 


IK. 40: m. 89) 
hâme-i âteş-nisâr-ı âb-dâr: 


1. hâme-i âteş-nisâr-ı âb-dâr: 

Kaside 48 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Parlak ateş saçan kalem 1 
dağlama işleminin yapıldığı parlak, 
kızgın demir; nükteli, etkileyici şür. 


Sâbitâ bu hâme-i âteş-nisâr-ı âb-dâr 
Dâğlar yaksa n'ola cân-ı Emir-i 
Dehleve 


hâme-i dil-keş-nevâ: 


1. hâme-i dil-keş-nevâ: 

Kaside 32 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekici sesi olan kalem; 
(Musikide) dilkeş-hâverân makamının 
neva perdesindeki kalem (Bu 
makamda çalgı çalan kimsenin eli 
olarak düşünülür) HU şiirleri beğenilen, 
meşhur şair; Bosnalı Sâbit. 


Bezm-i hâşş-ı ma'nide bu şevk ile 
rakkâş olup 

Hâme-i dil-keş-nevâ bir şi 'T-i ter inşâd 
ider 


hâme-i fazl: 


1. hâme-i fazl:-ı 
Kaside 4 
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Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Değerli, üstün kalem 11 iyilik, 
cömertlik hükmü. 


Şer' ile pirâye-bend-i hilye-i kânün 
bulur 

Tâ ki hükkâm-ı zamân fetvâ-yı din ü 
mezhebi 


hâme-i hüner: 


1. hâme-i hüner:-i 

Gazel 340 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Hüner kalemi 11 güzel şiirler 
yazan kalem; şairlik sanatındaki 
marifet; arg. cinsel güç (TBAS, 160). 


Görüp enâmil-i Sâbitde hâme-i hüneri 
Hasüd ref'-i benân-ı şehâdet itdi hele 


hâme-i 1wl: 


1. hâme-i lal: 

Kaside 38 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Parlak kırmızı kalem U elin beş 
parmağı; el, avuç. 


“Aceb mi pençe-i mercâna da teşbih 
iderlerse 

Çekildükçe müferrih hâme-i la”l ile 
ahyânâ 


hâme-i la I-i nigâr: 


1. hâme-i la'l-i nigâr:-ı 

Tarih 6 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel kırmızı mürekkepli kalem 1 
söylenen güzel söz. 


Hâme-i la'l-i nigârı hilye-i efzal ile 
Virdi bir gâyetde hüsn ü behcet 
Anatolıya 


hâme-i mu ciz-beyân: 


1. hâme-i mu ciz-beyân:-um 

Kaside 1 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Taklit edilemeyecek bir üslup 
veya ifade tarzına sahip kalem 1 
orijinal şiir tarzı, Şiir. 


Resül-i Kibriyânufi mu'cizâtın add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


hâme-i nâ-sâz: 


1. hâme-i nâ-sâz:-ı 
Kaside 16 


Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Uygun olmayan kalem 1 aykırı, 
muhalif şüir. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


hâme-i nazm: 


1. hâme-i nazm:-ı, -n, -da 
Kaside 10 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Şiirin kalemi 11 emir, hüküm 
yazan kalem. 


Hâme-i nazmında feyZ-i rüh-ı kudsi 
muhtefi 

Nefha-i hulkında muzmer reng ü büy-ı 
azeri 


IK. 10: m. 56) 

2. hâme-i nazm:-ui, -la 
Gazel 14 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Şüirin kalemi 11 şairlik. 


Sâbitâ hâme-i nazmuüla biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


hâme-i sâbit: 


1. hâme-i sâbit: 

Gazel 282 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit'in kalemi 11 Sâbit'in 
şairliği, şiiri. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


hâme-i sihr-eser-i nazm: 


1. hâme-i sihr-eser-i nazm:-um, -a 

Kaside 39 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Şiirin sihir gösteren kalemi 11 
etkileyici, güzel şür ortaya koyan 
şairlik. 


Hâme-i sihr-eser-i nazmuma şâbâş 
eyler 
Nakş-ı nev-beste-i Erjeng ü nigâr-ı 
Mâni 


hâme-i tahrir: 
1. hâme-i tahrir:-üm, -dür 


Kaside 31 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Yazan kalem 11 yazılan şiir. 


Hüsrev-i mülk-i hüner tab'-ı cihân- 
girümdür 
Tercemân-ı suheni hâme-i tahrirümdür 


hâme-i ümmid: 


1. hâme-i ümmid:-i 

Gazel 201 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ümit kalemi 11 sürekli şiir yazan 
kalem; sevgiliye kavuşmayı umut eden 
gönül; diğer şairler. 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


hâme aşâsı: 


1. hâme 'aşâsı:-n 

Gazel 169 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kalem asası, değnek gibi olan 
kalem. 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 
Pây-ı talebi hâme 'aşâsın kakarak baş 


hâme it-: 


1. hâme it:-üp 

Kaside 17 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kalem etmek (Tanıkta, ressam ve 
tezhip ustalarının ince çizgi çekmek ve 
resim yapmak için kullandıkları tek 
kıldan oluşan firça, kıl kalem söz 
konusu edilir). 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anufla 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


hamel: 


1. hamelle:-/e 

Gazel 99 

Mısra: 6 

Kuzu; semanın kuzey yarı 
küresinde Sevr ve Süreyya 
manzumesinin yakınlarında bulunan, 
koç şeklindeki yıldız kümesi, koç 
burcu. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüü 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


hamel-i âsümân-ı kine: 


1. hamel-i âsümân-ı kine: 
Tarih 44 
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Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kin (dolu) gökyüzünün Koç burcu 
JI dünya ve talihin kötü bir durumda 
olmasına rağmen uğurlu zaman olarak 
düşünülen Koç burcu (AND, 2008: 
336); sinirli koç. 


Oldı cândan fedâ-yı İsmâ Tl 
Hamel-i âsümân-ı kine nesak 


hamel-peçe-i mürde-mâder: 


1. hamel-peçe-i mürde-mâder: 

Kaside 11 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Annesi ölmüş yavru kuzu VU öksüz, 
kimsesiz çocuk (Tanıkta acemi 
oğlanlar, yeniçeriler kastedilir). 


İfaza-i berekâtı vuhüşa dek câri 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder 
istese şir 


hamir-i mâye-i tevhid: 


1. hamir-i mâye-i tevhid: 

Kaside 3 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Tevhit mayasının hamuru 1 
Allah'ın varlığına ve birliğine inanmış 
olma, bunu dile getirme durumu. 


Dil-i figâra biraz neş'e vü neşât virür 
Hamir-i mâye-i tevhid ü hubb-ı âl-i 
nesil 


hamir-i nân-ı şk: 


1. hamir-i nân-ı ışk: 

Gazel 199 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşk ekmeğinin hamuru 1 aşkın 
tabiatı, özelliği. 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 
Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 
nân-ı 'ışk 


hamire: 


1. hamiresi:-s, -i 

Gazel 324 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Hamur, maya İl öz, cevher; 
yaradılış, huy; arg. sırnaşıklık, arsızlık 
(TBAS, 212). 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ 'lüf çıkardı tâze benefşe hamiresi 


hamire-i gül-i cennet: 


1. hamire-i gül-i cennet:-/e 
Kaside 11 


Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Cennet gülünün hamuru 1 
güzellik. 


Fatir-i tıynetini lutf-ı mebde'-i feyyâz 
Hamire-i gül-i cennetle eylemiş tahmir 


hamire-i mahdüm-ı vâcibü”t-ta'zım 
ol-; 


1. hamire-i mahdüm-ı vâcibü”t- 
tazim ol:-a 

Kaside 35 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Saygı gösterilen efendinin 
hamuru olmak LI hürmet edilen, 
kendisine hizmet edilen kimsenin 
yaradılışını, tabiatını belirtmek 
(Tanıktaki beytin yer aldığı kasidenin 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin övgüsü olduğu ifade edilir). 


Henüz gül-şeker-i tâze çıkmadın ister 
K'ola hamire-i mahdüm-ı vâcibü”t- 
ta zim 


hamire-pâre-i feyzZ-i şefâ at: 


1. hamire-pâre-i feyZ-i şefâ'at: 

Kaside 3 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

Şefaat bereketinin hamur parçası 
JI Hz. Muhammed'in kulların 
suçlarının bağışlanması için Allah 
katında aracılık etmesinin yardım 
mayasının, aslının çok azı. 


Hamire-pâre-i feyZ-i şefâ'at ihsân it 
Vücüdiı garb-ı 'amüd ile olmadın pestil 


hâm-kâre-i gaflet: 


1. hâm-kâre-i gaflet: 

Kaside 2 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Gâfilliğin boş işle uğraşan 
kimsesi 11 Hak'tan habersiz olan 
tecrübesiz kimse; manevi olgunluğa 
ulaşmamış gönül. 


Nedür bu mertebe ey hâm-kâre-i gaflet 
Bu dil-hırâşi-i nâ-puhte-fikr-i fitne- 
füzüd 


haml-i hicrân: 


1. haml-i hicrân:-dan 
Gazel 84 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık yükü 1 ayrılık sıkıntısı. 


Ârzü-mend olma teşrif-i kudüm-i 
dilbere 


İntizârı haml-i hicrândan girân bir bâr 
olur 


hamle: 


1. hamlesine:-s, -i, -n, -e 

Kaside 13 

Mısra: 9 

İleriye doğru atılma; saldırma, 
hücum ll kuvvet, etki (Tanıkta, 
cemrenin düşmesi, ısıtıcı etkisi 
kastedilir). 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


hâmlık: 


1. hâmlık: 

Gazel 256 

Mısra: 7 

(Meyve için) yenecek kadar 
olgunlaşmamış lI (kişi) yeterince 
olgunlaşmamış. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


hamm-ı kemend: 


1. hamm-ı kemend:-e 

Tarih 8 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Uzaktaki bir kimseyi veya şeyi 
çekip yakına getirmek için atılan ucu 
ilmikli ipin kıvrımı. 


Aferin hamm-ı kemende hidmete bel 
bağlayup 

Yola çekdi kâfirüü çok güm-reh-i 
mağrürını 


hammal: 


1. hammal:-ui 

Gazel 221 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Ücretle yük taşıyan kimse 1 arg. 
pasif eş cinsel erkek. 


Acıma münhani-i bâr-ı girân-ı hırşı 
Yardım itme şaşurursın tetigin 
hammâluü 


2. hammâlı:-ı 

Kaside 45 

Mısra: 113 

Yük taşıyan kimse LI bir niteliğe 
sahip kimse (Tanıkta, anlayışı kıt olan, 
kaba kimse anlamını kazanan Odun 
İskelesi hammâlı ifadesiyle yeteneksiz 
şairler kastedilir). 


Tartılur bulsa Odun İskelesi hammâlı 
Bir sebük-mağza ağır şâ'ir-i sencide- 
beyân 
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hammâm: 


1. hammâma:-a 
Gazel 319 
Mısra: 16 
Hamam. 


Kaldur hele tâsın tarağın “akluü evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


IK. 42: m. 49) 


2. hammâmı:-ı 
Gazel 319 
Mısra: 5 
Hamam LI istekli, coşkun gönül. 


Hammâmı gam-ı âteş-i 'ışk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


(G.218:m.8) 

3. hammâmda:-da 
Müfret 173 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 
Hamam 11 arg. eş cinsel kişilerin 
bulunduğu yer. 


Bâğda hammâmda âmiziş o câyiledür 
Mevsim-i “id olsa ağyâra Ziyâfet 
biledür 


IMf.7:m.1| 
hammâm-ı 'ışk: 


1. hammâm-ı ışk:-ı, -n, -a 

Gazel 319 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Aşk hamamı İl arzulanan, 
gidilmek istenen hamam; şiddetli arzu 
duyulan hamamdaki kimse (Tanıkta, 
hamam oğlanı, tellak kastedilir). 


Hammâm-ı 'ışkına yafılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


hammâmcızâde: 


1. hammâmcızâde: 

Gazel 319 

Mısra: 1 

Hamamcının oğlu HU tellak, 
hamamda hizmet eden ve erkek 
müşterileri yıkayan erkek (Tanıkta, 
sevgili konumundadır). 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


hammâmı yak- (içini yakmak): 


1. hammâmı yak (içini yakmak):-ar, 
-uz 

Gazel 350 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Hamamı yakmak. Hamamın 
ocağını yakmak, hamamı ısıtmak 1 
içini yakmak. Çok üzülmek. 


Bâb-ı Tesnim-i behişt olsa habâb-ı 
camı 

Bir peri-rüyı yoğ ise yakaruz 
hammâmı 


hammaâr: 


1. hammaruü:-wi 

Gazel 100 

Mısra: 3 

Şarap yapan veya satan kimse; 
çok içen, sarhoş kimse. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâru 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


hams-i mübârek: 


1. hams-i mübârek: 

Gazel 1 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kutlu, bereketli beş (şey) 1 beş 
beyitlik gazel. 


Sâbit bu penç beyti kılup zâd-ı âhiret 
Hams-i mübârek ile ider hVâna ibtidâ 


2. hams-i mübârek:-dür 
Kaside 1 
Mısra: 199 
Kelime Tipi: - 
Kutlu, bereketli beş (şey) 1 
İslamın beş şartı. 


Birisi işte bi”smi'llâh ile hams-i 
mübârekdür 

O şeb ol pençe-i mühr-i nübüvvet 
eyledi ihdâ 


hamse: 


1. hamse: 

Mütfret 87 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Beş sayısı; beş ayrı mesneviden 
meydana gelen eser 11 arg. pasif eş 
cinsel erkek (TBAS, 595). 


“Aceb midür vire her hamse bir başka 
revnak 

Berâber olmadı Sâbit bir elde beş 
parmak 


hamüş: 


1. hamüş: 
Gazel 163 


Mısra: 8 
Susmuş, sessiz. 


Hüsnüfi zemânı “âşıka hayret-sezâ 
mıdur 
Bâğuü güli güşâde ola bülbüli hamüş 


hamyâze-i fütür-ı dimâğ: 


1. hamyâze-i fütür-ı dimâğ: 

Gazel 190 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Zihnin gevşeklik, bıkkınlık 
esnemesi İl ağzı çokça açıp esneme 
(Tanıkta, şarap içenin, ağznını açık ve 
boş; kadehin, ağzının geniş olması 
nitelenir); tembellik, bıkkınlık; içkiden 
dolayı sersemleşme durumu, 
mahmurluk. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 

Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 


hamyâze-i hasret: 


1. hamyâze-i hasret:-/e 

Lugaz 3 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hasret esnemesi 1 okun 
atılmasıyla yayın boş kalması, 
gevşemesi; can sıkıcı durum; 
uykusuzluk. 


Atduğı tir-sıfât menzil alur 
Kendü hamyâze-i hasretle kalur 


hân: 


1. hânı:-ı 

Gazel 121 

Mısra: 2 

Yol üzerinde veya kasabalarda 
yolcuların konaklamaları için 
yapılmış, ayrı ayrı odaları bulunan 
büyük bina. 


var 
Ki harâbâta koya hânı mı dükkânı mı 
var 


hân-ı ışk: 


1. hân-ı 'ışk: 
Gazel 199 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aşk hanı 1 meyhane; tekke. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


han-ı ahmed: 
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1. han-ı ahmed: 
Kaside 43 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Sultan Ahmed (11. Ahmed). 


Han-ı Ahmed kim bu nüh-keşti-i heft- 
anbâr-ı çarh 

Şandal olmaz zevrak-ı iclâline çenber 
gibi 


(T.34:m.1) 


han-ı şafder: 


1. han-ı şafder:-e 

Kaside 43 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Düşman saflarını yarıp geçen 
cesur padişah 1 Sultan HI. Ahmed. 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sim ü zer 
gibi 


hVân-ı 'atiyye: 


1. hvân-ı 'atiyye:-den 

Kaside 6 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Yardım, bağış sofrası 1 çokça 
edilen yardım, iyilik. 


Herkes nevâl-i sofra-i hvâhişle 
müstefid 

Hvân-ı atiyyeden bafia mâfiş nevâ-yı 
“ıd 


hvVân-ı cüd-ı halil paşa: 


1. hvân-ı cüd-ı halil paşa:-dan 

Kıt'a 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Sadrazam) Halil Paşa'nın 
cömertlik sofrası 1 Halil Paşa'nın 
yardımı, bağışı. 


Hvân-ı cüd-ı Halil Paşadan 
Toldı matbah erz ile hınca hınc 


hvân-ı lutf: 


1. hvân-ılutf:-ı, -n, -dan 
Kaside 45 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 
Lütuf, yardım sofrası 1 çok 
cömert gönül; yardımseverlik. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


hVân-ı melâhat: 


1. hvân-ı melâhat:-u/ 

Gazel 181 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güzellik sofrası 11 (Sevgilinin) 
güzel yüzü. 


Ne dadı kaldı ne tuzı hVân-ı melâhatufi 
Nân ü nemek yidük bize itsün helâl 
bat 


hVân-ı pür-na mâ-yı yağımâ çek- 
(Ziyâfet çekmek): 


1. hVân-ı pür-na'mâ-yı yağmâ çek 
(Ziyâfet çekmek): 

Kaside 40 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Alınması serbest olan türlü 
nimetlerle dolu sofra, ziyafet çekmek. 
Konukları bu nimetlerle ağırlamak 1 
pek çok yardımda bulunmak. 


O şadr-ı Bermeki-kef kim simât-ı 
pehn-i in âmı 

Çekilmiş “âleme bir hVân-ı pür-na'mâ- 
yı yağmâdur 


hvVân-ı vaşl: 


1. hvân-ı vaşl:-yji, -a 

Gazel 9 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma sofrası 1 (sevgiliye) 
kavuşma zamanı; sevgilinin 
bulunduğu içki sofrası. 


Cânâ piyâz-ı huşk ile sir oldı yok gibi 
“Aşıkda hVân-ı vaşluüa evvelki iştihâ 


hVân-ı vişâl-i dilber: 


1. hvân-ı vişâl-i dilber: 

Mütfret 145 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Sevgilinin kavuşma sofrası U arg. 
elde edilen sevgilinin kalçası (TBAS, 
261). 


Ol lokma-ı nefise şundı rakib-i kâfer 
İt degmiş aşa döndi hVân-ı vişâl-i 
dilber 


hvVân-ı vuşlat: 


1. hvân-ı vuşlat:-a 

Gazel 309 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kavuşma sofrası 1 elde edilen 
kalça; eş cinsel ilişki (TBAS, 351). 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmuüi şeker hazinesi baş urdı devlete 


han ahmed: 


1. han ahmed: 
Tarih 10 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Sultan Ahmed (HI. Ahmed). 


Zinet-i tâc ü taht-ı Hakânı 
Han Ahmed şeh-i cihân-ârâ 


(T.28:m.1;T.35:m.1) 


han ahmed-i âdil: 


1. han ahmed-i âdil: 

Tarih 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Adaletli Sultan Ahmed (Sultan 
HI. Ahmed). 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“adil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


hvân çek-: 


1. hvân çek:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Sofra dizmek, hazırlamak 1 
ziyafet çekmek. konukları yemekli 
ağırlamak; bir şeyden çokça 
bağışlamak. 


Hân çeküp âş-pez-i matbâh-ı tevfik 
yine Küs kazğanlarını eyledi kazğan-ı 
ta'âm 


han mehemmed: 


1. han mehemmed: 
Tarih 2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sultan Mehmed (IV. Mehmed). 


Didi mi'mâr-ı kudsıSâbitâ târih-i 
itmâmın 

Bu eyvân-ı latifi Han Mehemmed 
eyledi ibdâ' 


han ol-: 


1. han ol:-a, -sın 
Kaside 7 
Mısra: 126 
Kelime Tipi: - 
Padişah olmak. 


Hezâr 'izz ü şeref ile taht-ı devletde 
Cihânda han olasın ber-tarik-i istibdâd 


hVâna ibtidâ it-: 
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1. hvâna ibtidâ it:-er 

Gazel 1 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sofraya oturmak, yemeğe 
başlamak 1 gazel bölümüne, söze 
başlamak. 


Sâbit bu penç beyti kılup zâd-ı âhiret 
Hams-i mübârek ile ider hVâna ibtidâ 


hVâna koy-: 


1. hvâna koy:-up 

Gazel 152 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sofraya koymak 1 gökyüzüne 
saçmak, yaymak. 


Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


hVânende: 


1. hvânende: 

Gazel 300 

Mısra: 1 

Şarkı okuyan kimse, şarkıcı 
(Tanıkta, şakıyan bülbül, inleyen âşık 
ve aktif eş cinsel erkek, şarkıcı olarak 
düşünülür). 


Gehi muvaşşah olur bezme gâh 
hVânende 
Hezâr-fen geçinür andelib gülşende 


hânçe-güşâ-yı himmet ol-: 


1. hânçe-güşâ-yı himmet ol:-a/: 
Kaside 17 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Yardımların küçük tepsisini 
açmak 1 yardımlarda bulunmak. 


Dest-i lutfı olalı hânçe-güşâ-yı himmet 
Oldı erbâb-ı hüner muğtenem-i nâz ü 
niam 


hançer: 


1. hançerüü:-ü 

Tarih 8 

Mısra: 39 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 11 savaşma, 
mücadele gücü. 


Minnete geçse aceb mi hançerüfi de 
hidmeti 

“Irkına girmekde pek şarf eyledi 
makdürını 


2. hançer: 
Gazel 339 
Mısra: 1 


Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 11 keskin, 


etkili (şey). 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


3. hançer: 

Gazel 183 

Mısra:2 

Ucu eğri ve sivri, kamaya benzer, 
silah olarak kullanılan bir bıçak türü 
JI sevgilininyaralayıcı, etkili bakışı. 


Çekmesün gamze ta'ab bulmada bir 
yir mahfüz 

Turıyor çekmece-i sinede hançer 
mahfüz 


(G. 173: m. 6| 

4. hançerde:-de 
Gazel 314 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: Argo 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 1 sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışı; arg. erkeklik 
organı. 


Naşihat itmege gelmişdi kırdı köstegi 
şeyh 

Kopunca bend-i birişim-i kine 
hançerde 


IG.355: m.4; Mİ. 70: m. 2| 


5. hançerde:-de 

Gazel 303 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 1 saç 
kıvrımı; arg. erkeklik organı. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen doümış 

Kemâl-i haşyetünden süsenüü de desti 
hançerde 


6. hançeri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 84 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 11 hançere, 
gırtlak; söylenen etkili şür. 


Bi-tekellüf geçdi cümle 'âşık-ı bi- 
dilleri 
Geldi şadr-ı sine-i câna oturdı hançeri 


7. hançer: 

Kaside 23 

Mısra: 38 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 1 
yaralayıcı, etkili bakış; (İçecek için) 
sert (Tanıkta, sert şarap kastedilir). 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


8. hançerin:-in 

Tarih 20 

Mısra: 28 

Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 1 diken; 
topun gerisini kapayan kapak, kama 
(TUNÇ, 32); Hz. Ali'nin ucu çatallı, 
ortası yivli olan çok meşhur kılıcı, 
Zülfikar; Alevilik-Bektaşilik. 


Miyânında görenler hançeri timsâlini 
dirler 

Takınmış hançerin hârâ-yı gül-rengin 
giyüp bir hüb 


IT. 20: m. 27) 

9. hançer: 
Kaside 43 
Mısra: 2 


Kamadan küçük, ucu eğri ve 
sivri, iki yanı keskin bıçak 1 diken; 
savaşma, mücadele gücü. 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


hançer-i cânân: 


1. hançer-i cânân: 

Gazel 21 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin hançeri 1 sevgilinin 
keskin, etkili bakışı. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-1 âteş-tâb leb- 
ber-leb 


hançer-i çeşm-i bütân: 


1. hançer-i çeşm-i bütân: 

Gazel 250 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Putların gözünün hançeri 1 güzel 
sevgililerin yaralayıcı, etkili bakışı. 


Hançer-i çeşm-i bütân vaşfına düşmiş 
Sâbit 

Yâre-i sine-i bi-kineye merhem 
görelüm 


hançer-i ebrü-yı cânân: 


1. hançer-i ebrü-yı cânân:-a 
Gazel 293 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin kaşının hançeri; 
sevgilinin kaş gibi bir kavis yapan 
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çıkıntılı hançeri 11 sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışı. 


Rakibi tiğ-i cevherdârına üftâdedür 
dirler 

Düşürmezdüm efendi hançer-i ebrü-yı 
canâna 


hançer-i engüşt: 


1. hançer-i engüşt:-i 

Kaside 1 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Parmağın hançeri (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in parmak işaretiyle ayı 
ikiye bölme mucizesi söz konusu 
edildiğinden parmak kılıç olarak 
düşünülür) 1 parmağın ucu. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tığından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


hançer-i gamze: 


1. hançer-i gamze: 

Gazel 213 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yan bakışın hançeri 1 sevgilinin 
yaralayıcı, etkili yan bakışı. 


Hançer-i gamze be-kef nat '-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâduü 


hançer-i hâr: 


1. hançer-i hâr:-u/ 

Gazel 330 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Dikenin hançeri 1 dikenin ucu; 
arg. erkeklik organı (TBAS, 337). 


Bülbülüü rağımına şebnem de virüp 
tâze cilâ 

Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 


2. hançer-i hâr:-a 

Gazel 194 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dikenin hançeri 1 dikenin ucu; 
sevgilinin yaralayıcı, etkili bakışı. 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


hançer-i hünin-kırâb-ı rüzgâr çek- 
(hançer çekmek): 


1. hançer-i hünin-kırâb-ı rüzgâr çek 
(hançer çekmek):-me, -g, -e 

Kaside 18 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgar kanlı kınının hançerini 
çekmek İl rüzgarın hançer gibi keskin, 
etkili olması; insanlar defalarca 
hançer çekmek. İnsanların söz veya 
hareketiyle karşısındakine çok acı 
vermesi, ihanet etmesi; talih defalarca 
hançer çekmek. Kötü talih yüzünden 
çokça acı çekmek. 


Dem mi olurdı ki devrân mâh-ı nevden 
üstüme 

Çekmege bir hançer-i hünin-kırâb-ı 
rüzgâr 


hançer-i kine-hVâh: 


1. hançer-i kine-hVâh: 

Gazel 286 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kin besleyen, intikam almak 
isteyen hançer 11 (sevgilinin) nefret 
dolu, yaralayıcı bakışı. 


Gögsin geçürür görince “âşık 
Ol hançer-i kine-hVâhdan âh 


hançer-i latif: 


1. hançer-i latif: 

Gazel 179 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hoş, nazik hançer 1 güzel, etkili 
bakış. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür afia bi-ihtilât havZ 


hançer-i nuşret: 


1. hançer-i nuşret: 

Kaside 7 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Zafer kılıcı; Allah'ın yardım kılıcı 
JI Allah'ın büyük yardımı. 


“İnân-ı “azmini 'atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


hançer-i pülâd: 


1. hançer-i pülâd: 

Kaside 7 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Çelik hançer 1 temreni, ucu çelik 
ok. 


“Urük-ı düşmen-i bi-dine şöyle girdü 
kim 
Derün-ı sine-i a'dâya hançer-i pülâd 


hançer-i şerer-bâr: 


1. hançer-i şerer-bâr:-uf 
Kaside 7 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Kıvılcım saçan hançer 1 kan 
döken hançer. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârufi 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


hançer-i tiz-i muraşşa : 


1. hançer-i tiz-i muraşşa : 

Kaside 43 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Değerli taşlarla süslenmiş keskin 
hançer. 


Hançer-i tiz-i muraşşa' kabZasın yâd 
itmesün 

Cân evi şancır Firengüfi Çâr-ı bed- 
gevher gibi 


hançer-i zer-kâr: 


1. hançer-i zer-kâr: 

Gazel 93 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli hançer 1 sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışı. 


Miyân-ı küştegân-ı 'ışkda eglenmedi 
kat'â 

Geçüp oturdı şadr-ı sineye ol hançer-i 
zer-kâr 


hançer gibi şaplan -(bıçak gibi 
şaplanmak): 


1. hançer gibi şaplan (bıçak gibi 
şaplanmak):-ur 

Kaside 43 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Hançer gibi saplanmak 1 sancı, 
ağrı birden ve güçlü olarak gelmek; 
etkisi güçlü bir şey ani ve kötü sonuç 
doğurmak. 


İhtimâm-ı saltanat Zımnında güftâr 
eylese 

Şaplanur her nüktesi a dâya bir hançer 
gibi 


hançer içür-: 


1. hançer içür:-di 
Gazel 334 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Hançer içirmek 1 hançerle 
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yaralamak; (Sevgili) kötü, öfkeli 
bakmak; engel olmak. 


Şehd-i lebi ağyâra mey-i Kevser içürdi 
Ben rağbet idince nigehi hançer içürdi 


hançer sell it- (hançer çekmek): 


1. hançer sell it (hançer çekmek):-üp 

Kaside 8 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Hançer çekmek 11 susen çiçeğinin 
hançere benzeyen yapraklarının 
açılması; hançere benzeyen kalem, 
yazmak. 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


hançere: 


1. hançere: 

Kaside 38 

Mısra: 14 

Gırtlak; tuğranın solunda 
bulunan ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği beyze adı verilen iki 
kavisin devamı olan ve "el-muzaffer" 
kelimesinin üzerinden geçerek 
tuğranın sağına doğru parelel bir 
şekilde uzanan iki çizginin adı 
(MERMER, 89) 11 boyun. 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyâzda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 


hançeri alçak tut-: 


1. hançeri alçak tut:-ar 

Gazel 105 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Hançeri aşağıda tutmak 1 
hançerle göğsü hedef almak; 
aşağılayıcı şekilde bakmak. 


Begüm o hançeri alçak tutar dimez ki 
geçer 

Makâm-ı şadr-ı dil ü câna oturur 
yolıdur 


handân it-: 


1. handân it:-er 

Gazel 13 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Güldürmek; sevindirmek, hoşnut 
etmek. 


Ne esrâr-ı nihân var Sâbitâ ma'cün-ı 
nazmufida 


Leb-i dilber midür handân ider yârânı 
ser-tâ-pâ 


hande: 


1. handesi:-s, -i 
Rübai 11 
Mısra: 1 
Gülme, gülüş. 


Heb rüy-ı rakibe handesi ca'lidür 
Hezl ile şakalına güler mağbünuü 


2. handesi:-s, -i 

Gazel 221 

Mısra: 5 

Gülme, gülüş 1 memnun, hoşnut 
olma, yakınmama. 


Afiladufi mı neyedür handesi 
meczüblarufi 
Sâhte giryesine müdde'iyân-ı hâlü 


IG.248:m. 3) 


hande-i ehl-i cünün it-: 


1. hande-i ehl-i cünün it:-er 
Gazel 24 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Deliler (gibi) gülmek, kahkaha 
atmak ll fazlasıyla keyiflenmek. 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 

Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


hande-i hezl: 


1. hande-i hezl: 
Kaside 30 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Alaylı gülüş. 


Ol kadar muztaribem kangı kapuya 
varsam 

Hande-i hezl ile dirler koma sersem 
geldi 


hande eyle-: 


1. hande eyle:-r 

Gazel 184 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülmek 11 sakal ve bıyık 
sıklaşmak, yoğunlaşmak. 


Zuhür-ı hattına ben ağladukça hande 
eyler yâr 

Olur her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz 


hande it-: 


1. hande it:-di, -ler 

Gazel 300 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gülmek İl eğlenmek, hoşça vakit 
geçirmek; açılıp saçılmak. 


Çemende goncalaruf ağzı egrilüp 
kaldı 
Şakâ-yı bülbüle şol defilü itdiler hande 


hande-fermâ-yı nâz ol-: 


1. hande-fermâ-yı nâz ol:-up 
Gazel 202 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
İşveyle gülmek, kahkaha atmak. 


Didüm eyvân-ı vaşlufia çıkayum 
Hande-fermâ-yı nâz olup didi çık 


hande-güşâ: 


1. hande-güşâ: 

Kaside 37 

Mısra: 15 

Gülüş açan, gülen U gülün 
açılması; mutlu, sevinçli. 


Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


hande-riz ü besim it-: 


1. hande-riz ü besim it:-e 

Kaside 35 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Gülücük saçan ve güler yüzlü 
etmek İl açtırmak; artırmak, 
Jazlalaştırmak. 


Güzel cemâllerin şebnemr-i füyüzZ-ı 
ezel 
Gül-i behişt gibi ide hande-riz ü besim 


hande-rü: 


1. hande-rü: 

Kaside 43 

Mısra: 134 

Güler yüzlü 11 açılmış; samimi, 
içten. 


Nev-be-nev her feth-i garrâfa berây-ı 
tehniyet 

Hande-rü mazmünlarum var tâze verd- 
i ter gibi 


hâne: 





1. hânesin:-s, -i, -n 
Gazel 219 
Mısra: 14 
Ev 1 yuva, aşiyan; gönül. 
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Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâagğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerü 


2. hânede:-de 
Gazel 349 
Mısra: 10 
Ev ll halk, topluluk. 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


3. hânemüz:-müz 

Gazel 139 

Mısra: 6 

Ev HU topluluk (Tanıkta, aşk 
kervanı, âşıklar topluluğu kastedilir); 
gönül. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâlâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


4. hâneme:-m, -e 
Tahmis 1 
Mısra: 19 
Ev 1 gönül; gönlün isteği. 


Da 'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


5. hânesin:-s, -in 
Kaside 32 
Mısra: 16 
Ev 11 huzur, makam. 


Ol Süleymân mı degül kim da'vet-i 
cânân idüp 

Hânesin 'işretgeh-i hübân-ı perri-zâd 
ider 


hâne-i dil: 


1. hâne-i dil: 
Kaside 48 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gönül evi U âşığın gönlü. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hâne-i dil döndi tatar “askeri urmış 
eve 


hâne-i hâtır: 


1. hâne-i hâtır: 
Kaside 18 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Gönül evi 1 bir kimsenin gönlü. 


Dest-i lutf u cüd ile yab yab 'imâret 
eylesefi 
Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr 


hâne-i kalb: 


1. hâne-i kalb:-i 
Gazel 106 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönül evi 1 âşığın gönlü.. 


“Aşık-ı haste-dile 'ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi 'Avârızda mı olmış tahrir 


hâne-i muhterem: 


1. hâne-i muhterem:-i 

Kaside 12 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Saygı gösterilen ev 1 saygı 
gösterilen huzur, makam (Tanıkta, 
Mekke kadısı Mustafa Efendi'nin 
huzuru söz konusudur). 


Hâne-i muhteremi ola matâf-ı ulemâ 
Bu temennâ dilüme cümleden âsân 
geliyor 


hâne-i pir-i harâbât: 


1. hâne-i pir-i harâbât: 
Gazel 168 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Meyhanecinin evi 11 meyhane. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


hâne-i târik-i dil: 


1. hâne-i târik-i dil:-e 

Gazel 74 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gönlün karanlık evi 1 dertli, 
üzüntülü gönül. 


Meş'al-i câm ile “işret bağa bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


hâne hâne gez- (kapı kapı 
dolaşmak): 


1. hâne hâne gez (kapı kapı 
dolaşmak):-üp 

Gazel 331 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ev ev gezmek 11 kapı kapı 
dolaşmak. Hiç evde oturmayıp 
durmadan konu komşuyu gezmek; her 
yere baş vurmak. 


Senüüle bâğda dün itdügi temâşâyı 
Bu gün rakib gezüp hâne hâne söylerdi 


hânedân-ı âl-i osmân: 


1. hânedân-ı âl-i 'osmân:-a 
Kaside 21 
Mısra: 59 


Kelime Tipi: - 
Osmanlı hanedanlığı. 


Hele bir hidmet itdi hânedân-ı Al-i 
“Osmâna 

Ki hoşnüd oldı ervâh-ı şehinşâhân-ı 
mağfürı 


hânedân-ı kadım: 


1. hânedân-ı kadim: 

Kaside 35 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Eski soylu kimse; daima 
misafirperver olan kimse İİ gül; 
sevgili; ilkbahar mevsimi. 


Ra iyyet-i çemenüü kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


hâne-harâb ol-: 


1. hâne-harâb ol:-sa 

Gazel 192 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Evi yıkılmak 1 şiirin beyti kötü 
olmak, şüri değersiz olmak. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ ir 
Kimüü ya beytini ma'mür ider felekde 
dürüğ 


hânekâh: 


1. hânekâha:-a 
Kaside 33 
Mısra: 28 
Tekke 1 meyhane. 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


hânekâh-ı ma'ni: 


1. hânekâh-ı ma 'ni:-de 

Kaside 32 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Mana, hakikat tekkesi 11 şairler 
topluluğu. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


hânesin kayd it- (gönül bağlamak): 





1. hânesin kayd it (göğül 
bağlamak):-se 

Gazel 231 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Evini kaydetmek, bir yere mal 
etmek 11 gönlünü bağlamak. Severek 
bağlanmak, içten sevmek, âşık olmak. 
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Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

Nola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


hânesin yık- (gönül yıkmak): 


1. hânesin yık (göüül yıkmak): -dı 

Gazel 219 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Evini yıkmak (Tanıkta, kuş 
yuvasını bozmak söz konusu edilir) 1 
gönlünü yıkmak. Birini çok üzecek bir 
davranışta bulunmak, gücendirmek, 
gönül kırmak. 


Ateş-i gül zâhir olmakla harim-i bâğda 
Harlar kanca ile yıkdı hânesin 
bülbüllerü 


hâniyye: 


1. hâniyye: 

Kaside 35 

Mısra: 121 

Türk ve Osmanlı hükümdarları 
ile ilgili olan şey; Tuğluk Şah'ın ahiret 
oğlu ve Sultan Mehmed Şah Tuğluk'un 
veziri olan, Sultan Firuz Şah Barbek 
zamanında vefat eden Tatar Han'ın 
Fetâvâ-yı Tatar-ı Hâniye adlı eseri 
(Tatar Han'ın diğer bir eseri Tefsir-i 
Tatar Hâni'dir. KA, 11/1603; KONCU 
2007: 217) U sevgili ile ilgili olan şey. 
Âşığın kalbi, gönlü. 


Tâtâr-ı gamzesinüf ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


hânkâh-ı nev: 


1. hânkâh-ı nev: 

Tarih 29 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni tekke, dergah 11 Şeyh 
İbrahim Efendi Tekkesi. 


Habbezâ hânkâh-ı nev ki zi-gerdün-ı 
bülend 
Kubbe-i 'âliye-eş piş ser-efrâz âmed 


hânümân: 


1. hânümânına:-ı, -n, -a 
Kaside 6 
Mısra: 27 
Ev, bark 11 âşığın gönlü. 


Kendü eliyle âteş urur hânümânına 
“Aşık iderse dilber ile merhabâ-yı “id 


hânümüân-perverde-i ümmü”i-kitâb- 
1rüzgar ol: 


1. hânümân-perverde-i ümmü”i- 
kitâb-ı rüzgâr ol:-ma, -sa 


Kaside 18 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Zamanın kitaplarının anasının 
evinde yetişmek, büyümek 11 devrin 
Alevi-Bektaşi tekkelerinde yetişmek 
(Alevi-Bektaşi inancında konuşan 
Kur'an, insan-ı kâmil olan Hz. Ali'dir. 
Buna işaret edildiği için genelleme 
açısından böyle bir anlam 
kazanmıştır. Bkz. ABTS, 219); birçok 
ilimle ilgili bilgi sahibi olmak. 


Tıfl-ı tab 'ı böyle feyZ alurmıdı ger 
olmasa 

Hânümün-perverde-i ümmü”l-kitâb-ı 
rüzgâr 


hânümün-süz-ı diyâr-ı düşmen-i 
din: 


1. hânümüân-süz-ı diyâr-ı düşmen-i 
din: 

Kaside 40 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Din düşmanının memleketinin 
evini barkını yakan, kül eden (kimse) 
JI düşman ülkesini yok eden (kimse); 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Ne Aşaf hânümün-süz-ı diyâr-ı 
düşmen-i din kim 

Hadeneg-i âteşini berk-i kişt-i 'ömr-i 
a'dâdur 


hanzal: 


1. hanzal: 

Kaside 4 

Mısra: 42 

Ebücehil karpuzu veya acı hıyar 
denen bitki 11 sertlik, şiddetlilik 
(Tanıkta hükümlerin sertliği, ağırlığı 
söz konusudur). 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


IK.4:m.40;K.9:m. 64) 


hvar: 





1. hvâr: 
Kaside 3 
Mısra: 138 
Hor, hakir, itibarsız. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


har: 





1. harı:-ı 
Gazel 173 


Mısra: 7 
Eşek 1 kaba, anlayışsız kimse. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüü gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


2. har: 

Kaside 17 

Mısra: 139 

Eşek 1 anlayışsız, kavrayışsız 
(kimse); yeteneksiz şair. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


3. harla:-/a 

Kaside 37 

Mısra: 65 

Eşek 1 kaba, anlayışsız kimse; 
rakip. 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksem-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


4. har: 

Müfret 110 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Eşek 1 kaba, anlayışsız kimse; 
rakip; arg. pasif eş cinsel erkek. 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


5. harla:-/a 

Gazel 59 

Mısra: 7 

Eşek 1 kaba, anlayışsız kimse 
(Tanıkta, zâhidin etrafında bulunan 
anlayışsız kimseler kastedilir). 


Bu kadar dâ'ireyi bir iki harla çevirür 
Heb kerâmetle çeker kendüye ihvânı 
şeyh 


hâr: 


1. hâru:-ui 
Gazel 214 
Mısra: 4 
Diken 1 âşık. 


Olmazlar idi tâ bu kadar kanlı bıçaklı 
Dil şokmasa mâ-beynine süsen gül ü 
hârufi 


2.hâr: 
Gazel 128 
Mısra: 2 
Diken 11 rakip. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 


(IG.302:m.1;K.9:m. 7) 
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3. hâruü:-ui 
Gazel 194 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 
Diken 11 rakip; erkeklik organı. 


Sâbit çemende her biri bir gül 
şalındurur 
Hârufi murâdı üzre eser rüzgâr hayf 


(G.219: m. 8) 
4.hâr: 
Gazel 62 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 
Diken 1 erkeklik organı. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


5.hâr:-ı 

Mütfret 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Diken 1 rahatsız edici husus; 
rakip; arg. erkeklik organı. 


Hezâr görmege gitdi gül-i çemenzârı 
Kazâyı gör gözine girdi evvelâ hârı 


6.hâr: 

Gazel 330 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Diken 1 rahatsız edici husus; 
arg. erkeklik organı. 


Dil-hırâş eylemesün hâr hezârı Sâbit 
Ya batırsın mı hemân 'âdet-i dirinesini 


(M£.113:m.1) 


7. har: 

Gazel 333 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Diken 1 rahatsız edici husus; 
kesici alet; arg. erkeklik organı. 


Kaba kulak mı çıkardı gamuüla 
gülşende 
Hacâmet itse gerek hâr verd-i âle gibi 


hâr-ı cefâ: 


1. hâr-ı cefa: 

Gazel 342 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Eziyet sıkıntı dikeni 1 
(Sevgilinin) zulmü, vefasızlığı. 


Har-ı cefâ halide-i cân olmasun mı dir 
Batsun mı söyle göülüğe resm-i sitem- 
geri 


hâr-ı harif: 


1. hâr-ı harif: 

Kaside 9 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sonbaharın dikeni 1 sonbaharda 
dökülen yapraklar; sevgilinin eziyeti, 
cefası. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 


har-ı lâ-yefhem: 


1. har-ılâ-yefhem: 

Kaside 17 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Anlayışsız eşek 11 kaba, görgüsüz 
kimse (Tanıkta, şiirin inceliğinden 
anlamayan yeteneksiz şairler 
kastedilir). 


Söz difür mi aa kim alamaya 
söyledügin 
O sefih-i müteşâ ir o har-ı lâ-yefhem 


hâr-ı muğaylân-ı heves: 


1. hâr-ı muğaylân-ı heves: 

Gazel 232 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Arzunun deve dikeninin dikeni 1 
istek dünyasının acısı. Dünyevi 
istekler sonucunda duyulacak acı; 
erkek eş cinsel ilişkide duyulan acı; eş 
cinsel ilişkide bulunma. 


Dâmenüü hâr-ı muğaylân-ı hevesden 
kurtar 
Arzü pirehenin yırt giribân-çâk ol 


har-ı tahün: 


1. har-ı tahün: 

Gazel 31 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Su değirmenin eşeği, değirmeni 
döndüren eşek (Bulunduğu yerde 
sürekli dönüp durması açısından 
tanıkta ele alınır). 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


hâr-ı zâlim: 


1. hâr-ı zâlim: 

Kaside 10 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Zalim diken 1! zarar veren diken; 
ceza hükmü veren kalem. 


Belki izhâr-ı tazallüm eylese tahliş 
ider 

Hâr-ı zâlim pençesinden dâmen-i 
verd-i teri 


hâr-i zâr: 


1. hâr-i zâr:-da 

Gazel 203 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ağlayıp inleme dikeni 1 
dikenlerle dolu bahçe, dikenlik; dünya. 


Devâtum içre nihâl-i yerâ' adan gayri 
Şu hâr-i zârda mağrüs bir ağacum yok 


hâr ile hâşâk: 


1. hâr ile hâşâk:-i, -n, -i 

Gazel 168 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Çer çöp, döküntü U pislik, 
sevilmeyen aykırı davranışlar 
(Tanıkta, ahlâki olmayan şeyler 
kastedilir). 


Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yâri 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


har it-: 


1. har it:-ince 

Gazel 236 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eşek etmek 1 aptallaştırmak, 
sersemleştirmek (OTAL, 326); bayağı, 
hor duruma düşürmek. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


2. har it:-mek 

Gazel 173 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eşek etmek 1 aptallaştırmak, 
sersemleştirmek (OTAL, 326); bayağı, 
hor duruma düşürmek; zâhit, kaba 
sofu gibi etmek. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüü gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


hâr şal-: 


1. hâr şal:-mış, -dı 

Gazel 302 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Diken salmak 1 rahatsız etmek, 
sıkıntı vermek. 
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Cüşân olup eşk-i hezâr nahi-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


hâr ü has: 


1. hâr ü has:-dur 
Gazel 336 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Çalı çırpı, diken ve bitki artığı. 


Har ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 
Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


2. hâr ü has:-dan 
Gazel 219 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Çalı çırpı, çer çöp LI rakipler. 


Har ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta'mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerü 


hâr ü hâşâk-ı ğumüm: 


1. hâr ü hâşâk-ı gumüm: 

Kaside 31 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Kederlerin çer çöpü HU duyulan 
çokça üzüntünün verdiği acı. 


Menba'ü”l-'ayn-i hayât-ı dilüm ammâ 
mideyüm 

Har ü hâşâk-ı gumüm 'illet-i 
tekdirümdür 


hâr üstinde (olmak/oturmak): 


1. hâr üstinde (olmak/oturmak): 

Gazel 298 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Diken üstünde 11 diken üstünde 
olma, oturma. Bir yerde tedirginlik 
duyma. 


Hezârı hâr görüp nevk-i hançer 
üstinde 
Huzüra yatdı firâş-ı gül-i ter üstinde 


hâra: 





1. hârâ: 

Kaside 48 

Mısra: 3 

Düz renkli, üzerinde mermer 
damarlarına benzeyen dalgalar 
bulunan sof cinsinden menevişli eski 
bir kumaş çeşidi; mermer gibi dalgalı 
kağıt (BK, 319; KT 566). 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 


Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


2. hârâ: 

Kaside 1 

Mısra: 10 

Düz renkli, üzerinde mermer 
damarlarına benzeyen dalgalar 
bulunan sof cinsinden menevişli eski 
bir kumaş çeşidi 11 gökyüzü (Tanıkta, 
gece vakti gökyüzündeki cisimler 
meneviş olarak düşünülür). 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


hârâ-yı gül-rengin: 


1. hârâ-yı gül-rengin: 

Tarih 20 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Gül renkli/kırmızı, üzerinde 
mermer damarlarına benzeyen 
dalgalar bulunan sof cinsinden 
menevişli eski bir kumaş çeşidi; kızıl, 
çok sert taş veya mermer İİ kırmızı, 
üzerinde mermer damarlarına 
benzeyen dalgalar bulunan sof 
cinsinden menevişli eski bir kumaştan 
giysi; gülle veya şarapnel atan ateşli 
silâh, top. 


Miyânında görenler hançeri timsâlini 
dirler 

Takınmış hançerin hârâ-yı gül-rengin 
giyüp bir hüb 


harâ-yı süzeni: 


1. hârâ-yı süzeni: 

Gazel 235 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İğne (batırılmış) sert taş, 
mermer; kasnak iğnesiyle işlenmiş düz 
renkli, üzerinde mermer damarlarına 
benzeyen dalgalar bulunan sof 
cinsinden menevişli eski bir kumaş 
çeşidi. 


Hârâ-yı süzeni görinür çeşm-i bülbüle 
Kemhâ-yı sürh-ı Sakız olursa kabâ-yı 
gül 


harâb-ı âteş-i hırmân ol-: 


1. harâb-ı âteş-i hırmân ol:-sa 

Gazel 61 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nasipsizlik ateşiyle harap olmak 
Jİ arzuladığı şeyi elde edemediği için 
duyulan üzüntüden, acıdan perişan 
olmak. 


Kalur remâd-ı niyâz üzre ehl-i beyt-i 
emel 


Harâb-ı âteş-i hırmân da olsa küy-ı 
ümid 


harâb-ı rüzgar ol-: 


1. harâb-ı rüzgâr ol:-dı 

Kaside 18 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın yıkık dökük yeri olmak 
JI talihin perişan ettiği, keder verdiği 
yer olmak. 


Dest-i lutfu cüd ile yab yab 'imâret 
eylesefi 
Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr 


harâb ol-: 


1. harâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Harap duruma gelmek, perişan 
olmak; yıkılmak. 


Fışkıyye-i yerâ'ası bir gün şuvarmasa 
Bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet harâb olur 


2. harâb ol:-dı 

Kaside 32 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Harap duruma gelmek, perişan 
olmak; yıkılmak; üzüntüyle dolmak. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-ı taht-ı dil harâb oldı “aceb bi-dâd 
ider 


(G.116:m. 8) 

3. harâb ol:-dı 
Gazel 51 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Harap duruma gelmek, perişan 
olmak; yıkılmak; çok sarhoş olmak 1 
ilahi aşkla dolmak. 


Pir-i muğân ocağı harâb oldı Sâbitâ 
Hâkister üzre kaldı o kül öksüzi kadeh 


harâb ü viran: 


1. harâb ü virân: 
Kaside 45 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: İkileme 
Harap ve yıkık 1 kederli, 
üzüntülü. 


Kalb-i mü'min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fasık gibi meyhâne harâb ü virân 


harâb-âbâd: 
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1. harâb-âbâd: 
Tarih 38 
Mısra: 8 
Harabe, yıkık dökük yer. 


Yed-i lutfile bu beyt-i mükerrem oldı 
âbâdân 

Harâb-âbâd iken mânend-i kalb-i 
“aşık-ı şeydâ 


harâbât: 


1. harâbâta:-a 
Gazel 146 
Mısra: 7 
Meyhane.. 


Ocağuni eskisiyüm ben de vardukça 
harâbâta 

Niçün sâkiler istikbâlüme bir kaç 
kadem gelmez 


2. harâbâta:-a 
Gazel 96 
Mısra: 3 
Meyhane ll içki içenler. 


Zebân-ı ta'ne dırâz eyleyüp harâbâta 
Mürâ iyân-ı vilâyet ayağ uzatmasalar 


3. harâbât: 

Gazel 91 

Mısra: 11 

Harabeler. viraneler; meyhane; 
tekke 11 dünya. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât 'imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


IG. 242: m. 9) 


harâbât-ı cihân: 


1. harâbât-ı cihân:-da 

Gazel 5 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dünya meyhanesi; harap, yıkık 
dünya. 


Ölçdüm dökdüm harâbât-ı cihânda 
Sâbitâ 

Dost-kâni-i mahabbet cümleden eydür 
baüa 


IG.30:m. 5) 
harâbâta koy-: 


1. harâbâta koy:-a 

Gazel 121 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Meyhaneye bırakmak 1 (şarap 
için) meyhaneye bir şey rehin vermek. 


var 


Ki harâbâta koya hânı mı dükkânı mı 
var 


harâbe: 


1. harâbe: 

Gazel 16 

Mısra: 8 

Yıkılmış veya yıkılmaya yüz 
tutmuş yapı; kalıntı 1 perişan, zavallı. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


(Trc. I: m. 65) 


harâbe-i bosna: 


1. harâbe-i bosna: 

Terci-bend 1 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Bosna'nın yıkılmış veya yıkılmaya 
yüz tutumuş yapıları 1 Bosnalı Sâbit; 
onun üzgün, sıkıntılı gönlü. 


“İlm-i şerifüüüz ki “adimü”l-misâldür 
Ma 'lümdur harâbe-i Bosna ne hâldür 


harâbe- arZ-ı şâm: 


1. harâbe-'arZ-ı şâm:-ı 

Gazel 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Akşam vaktinin yeryüzü harabesi 
JI karanlık, yıkık yeryüzü; dünya; 
âşıkların kötü durumu. 


Ra iyyet kondurup ecsâm-ı nürâni-i 
kudsiden 

Harâbe-'arZ-ı şâmı güyiyâ tahrir ider 
meh-tâb 


harâc-ı rüm: 


1. harâc-ırüm: 

Kaside 3 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Müslümanlardan alınan vergi 1 
dini yükümlülüklerini yerine getirme, 
ibadet; nurun, İlahi tecellinin 
göstergesi, Hz. Muhammed. 


O sim-şorgucınufi kadr ü kıymetin 
bilene 
Harâc-ı Rüm deger ber-tarika-i temsil 


harâcit-: 


1. harâcit:-er 

Kaside 3 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Haraç vermek 1 sorumluluğunu 
yerine getirmek (Tanıkta, dini 
vecibelerini yerine getirmek 
kastedilir); yalvarmak. 


Kumüşınuö n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


hârâlı: 





1. hâralı: 

Kaside 1 

Mısra: 38 

Dalgalı, menevişli (Hâre, düz 
renkli, üzerinde mermer damarlarına 
benzeyen dalgalar bulunan sof 
cinsinden menevişli eski bir kumaştır); 
çok sert taşı bulunan 11 gök cisimleri 
bulunan (Tanıkta gece vaktindeki 
gökyüzü, siyah menevişli kumaş;gök 
cisimleri, taş ve meneviş olarak 
düşünülür). 


O şebdür bir mu'anber-turra müşgin- 
gisüvân âfet 

O şebdür bir siyeh hârâlı şüh-ı 
nâzenin-simâ 


harâm: 


1. harâmdur:-dur 

Gazel 120 

Mısra: 9 

Din kurallarına aykırı olan, dini 
bakımdan yasak olan, helal karşıtı; 
yasak. 


Mahrem degülse şeyhe görünmek 
harâmdur 

Bintü”l-'ineb ki pir-i muğânuü 
helâlidür 


IG.324:m.9;K.33:m.21;Kt.34:m. 
1) 


harâm eyle-: 


1. harâm eyle:-r 

Kaside 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Haram etmek, dinin kesin bir 
delille yasakladığı şey olmak 11 bir 
şeyden umulan yarar ve rahatı 
tattırmamak. 


Bu bezmr-i 'işretüü teh cur'asından 
feyZ alan meşreb 

Harâm eyler mezâk-ı cânına telh-âb-ı 
engürı 


IK. 41:.m. 164) 

2. harâm eyle:-di 
Kaside 33 
Mısra: 22 


Kelime Tipi: Deyim 

Haram etmek, dinin kesin bir 
delille yasakladığı şey olmak 11 bir 
şeyden umulan yarar ve rahatı 
tattırmamak; son erdirmek, bitirmek. 
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Harâm idi düne dek ekl ü şürb yârâna 
Bu gün şıyâmı harâm eyledi Hudâ-yı 
mecid 


harâm ol-: 


1. harâm ol:-dı 

Kaside 41 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Din kurallarına aykırı olmak, 
dini bakımdan yasak olmak İH bir 
şeyden gereği gibi yararlanamamak, 
engellenmek. 


Şükr-i Bari ki be-fetvâ-yı imâm-ı 
İslâm 

Şerbet-i şulh helâl oldı mey-i ceng 
harâm 


haramı: 


1. harâmi: 

Gazel 308 

Mısra: 3 

Hırsız, haydut, eşkıya 1 
öldürücü, yaralayıcı; etkili. 


Aldı gözüm yaşın o harâmi nigeh 
benüm 
Virsün kurı cerimelere kan bahâsına 


harâmi-i nigeh: 


1. harâmi-i nigeh:-ü 

Gazel 240 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Dince yasak bakış; haydut, hırsız 
bakış; kutsal sayılan, kıymetli bakış 11 
gözetleme, dikizleme; ayaktakımından 
bir sevgilinin bakışı; aldatıcı bakış. 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büsefi azizdür nitekim lokma-i helâl 


harâmı eyle- (harâm etmek): 


1. harâmi eyle (harâm etmek):-mez 

Gazel 12 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yol kesen, haydut bir şey yapmak, 
etmek (Bir şeyi yağmalama, ele 
geçirme durumuna işaret edilir) 1 
haram etmek. Din kurallarına aykırı, 
dini bakımdan yasak etmek (Şarabın 
dinen haram olması kastedilir); bir 
kimseye bir şeyden umduğu yarar ve 
rahatı tattırmak. 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


haram-zâde: 


1. harâm-zâdelerüü:-ler, -ül 

Gazel 23 

Mısra: 3 

Yasak ilişkiden doğmuş çocuk 11 
soysuz, namussuz (kimse); şarap 
üzerindeki hava kabarcıkları (Şarap 
haram olduğu için hava kabarcıkları 
haramzâdedir). 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerü 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


harâret: 


1. harâreti:-i 
Gazel 333 
Mısra: 3 
Sıcaklık, ateş 1 coşkunluk. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i tidâle gibi 


IMF. 13: m. 2| 


2. harâretde:-de 

Mütfret 122 

Mısra: 1 

Sıcaklık, ateş (Vücut ısısının 
yükselmesi bağlamında) HU coşkunluk. 


“Arz eylememek aa harâretde ne 
sözdür 
Tebhâle-i la'l-i lebi bir tatlı uyuzdur 


harâret-i ciger-i sâbit: 


1. harâret-i ciger-i sâbit:-e 

Gazel 176 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sâbit'in gönlünün ateşi, 
coşkunluğu 1 Bosnalı Sâbit'in yoğun 
aşk duygusu. 


Elinde kâse-i mey gösterüp kinâye ile 
Harâret-i ciger-i Sâbite ider ta'rız 


harâret-i dil-i âteş-nümün: 


1. harâret-i dil-i âteş-nümün: 

Gazel 155 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ateş görünümünde olan gönlün 
harareti, ısısı 11 gönlün ateşi, 
coşkunluğu. 


Nesim-i şubh teneffüs idince zâ'id 
olur 

Harâret-i dil-i âteş-nümün nefes-be- 
nefes 


harâret-i gül-i tâbende: 


1. harâret-i gül-i tâbende:-den 
Gazel 62 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Parlak gülün harareti HU ateş gibi 
kırmızı olan gülün sıcaklığı, etkisi. 


Harâret-i gül-i tâbendeden olup bi-tâb 
Hıyâz-ı bâğufi ayağına şokdı pâyını 
bid 


harâret-i teb: 


1. harâret-i teb:-den 

Gazel 275 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sıtmanın ateşi. Ateş ve ter 
nöbetleriyle titreme. 


Şolup harâret-i tebden yiriyle bâğ-ı 
cemâl 
O sim-i sib-i zekan oldı zerd şeftâlü 


harâret tebrid eyle -(harâret 


kesmek/söndürmek): 


1. harâret tebrid eyle (harâret 
kesmek/söndürmek):-di 

Kaside 33 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Harareti soğutmak, sıcaklığı 
düşürmek 1 hararet kesmek, 
söndürmek. Susuzluğu gidermek; 
coşkunluğu, şevki azaltmak. 


Yanık yüreklere şu sepdi şerbet-i minâ 
Ciger harâretini şavmuü eyledi tebrid 


harârete uğrat-: 


1. harârete uğrat:-dı 

Gazel 188 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok susatmak; vücudunda büyük 
bir sıcaklık hissettirmek, 
ateşlendirmek İl coşturmak, 
sabırsızlandırmak. 


Müdâm teşne-i şahbâ-yı hVâhişüz 
Sâbit 
Bizi harârete uğratdı bu cüzâm-ı tama' 


harâretli: 


1. harâretli: 

Kaside 36 

Mısra: 46 

Ateşli, ateşi yükselmiş 1 coşkun; 
acılı. 


Düzebilsem toyumı eski karârum 
bulsam 

Çekmesem böyle harâretli bedenle 
zahmet 


harbe: 


1. harbe: 
Kaside 41 
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Mısra: 43 
Savaşa; kısa mızrak, süngü. 


Kâfir-i gamzei ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


harbe ucile (göz ucuyla bakmak): 


1. harbe ucile (göz ucuyla bakmak) :- 
dür 

Gazel 342 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kısa mızrağın, süngünün ucuyla 
JI göz ucuyla. Başı döndürmeden 
sadece gözleri yana çevirmek suretiyle 
sezdirmeden (bakmak); arg. erkeklik 
organıyla; aktif eş cinsel erkek olma 
durumuyla. 


Harbe uciledür yine tarz-ı mu'âmele 
Imâna gelse de nigeh-i çeşm-i kâferi 


harbende: 


1. harbende: 

Gazel 238 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Eşek, katır gibi yük hayvanlarına 
bakan, onları süren kimse, seyis; 
saray katırcılarına verilen isim U aktif 
eş cinsel erkek. 


Yine hidmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


harc: 


1. harcı:-ı 

Gazel 244 

Mısra: 5 

Bir iş için harcanan para, 
masraf; resmi işlerde devlet veznesine 
ödenen para | karşılık. 


Nakd-i cândan yüz görümlük harcı 
görsem çok degül 

Duhter-i rez gibi bir didâr-ı hurrem 
görmedüm 


2. harcı:-ı 

Gazel 311 

Mısra: 15 

Malzeme; vergi, masraf'lI yük, 
zahmet. 


Kayışı harcı dahi “âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


3. harcumı:-um, -ı 

Terci-bend 1 

Mısra: 32 

Vergi, masraf ll borç; yük, 
zahmet. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
itidal 


harc-ı âlem: 


1. harc-ı âlem: 

Kaside 43 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Herkesin alabileceği, herkesin 
işine yarayan, her keseye uygun (şey); 
hiçbir özelliği olmayan, sıradan (şey). 


Müris-i iflâsdur iksir-i 'irfân Sâbitâ 
Harc-ı âlem var mı bir sermâye-i 
ebter gibi 


harc-ı hüccet: 


1. harc-ı hüccet:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Senet parası, borç 11 hüccet 
akçesi. Eskiden mahkemelerde 
kadıların verdiği hükmü bildiren 
ilâmlardan alınan para. 


Dün gice harc-ı hücceti aldum 
taşavvura 
Şatdum sicil ü hüccet ile hVâb-ı râheti 


harc eyle-: 


1. harc eyle:-y, -e, -y, -üm 
Kaside 17 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Harcamak, tüketmek 1 feda 
etmek. 


Cümlesin maşraf-ı evşâfufia harc 
eyliyeyüm 
Ne kadar var ise Trâd-ı füyüzât-ı kıdem 


harcı içinden çık-: 


1. harcı içinden çık:-ma, -&, -a 

Kaside 43 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: Deyim 

Masrafinı kendi karşılamak, 
ayrıca masraf etmeye gerek kalmamak 
Jİ bir şey karşılıklı ilişkiye, alışverişe 
dayanmak. 


Çintiyân harcı içinden çıkmağa 
cânâneye 

Çözme dirler bir kumâş ister gül-i 
ahmer gibi 


IMF. 118:m. 2| 
harcı içinden ol-: 


1. harcı içinden ol:-ı-mak 
Mütfret 22 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Masrafinı kendi karşılamak, 
ayrıca masraf etmeye gerek kalmamak 
Jİ bir şey karşılıklı ilişkiye, alışverişe 
dayanmak. 


“Aşık ucuz düşürdi işin ol cânânınuü 
Harcı içinden olmak ile çintiyânınuf 


hardal: 


1. hardal:-ı 

Gazel 44 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Sarı çiçekli, deriyi yakıcı nitelikte 
olan ve tohumu hekimlikte kullanılan, 
tadı acı ve bir yıllık bir bitki; bu 
tohumun toz durumuna getirilmiş veya 
sirke ile karıştırılarak yapılmış 
macunu (Tanıkta, zahit geçinmek 
kelimeleriyle birlikte ele alındığında 
zahitlerin perhiz etmesi hususuna ve 
bu yüzden sarı benizli oluşlarına 
işaret edilir) 11 çok az şey; afyon 
macunu. 


Üç bâbet idüp meclisi sâkT bize mey 
şun 
Zâhid geçene hardalı yârâna müselles 


harekât: 


1. harekâtında:-ı, -n, -da 
Tarih 25 
Mısra: 10 
Hareketler, davranışlar. 


Dest-i hikmetle dutup yokladı nabZ-ı 
kalemi 

Mu tedildür harekâtında fuhül-ı 
"ulemâ 


harekât-ı füsün: 


1. harekât-ı füsün: 

Gazel 284 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sihirli hareketler 11 etkileyici 
bakışlar. 


Güşe-i çeşmüli bizi küyuüa irşâd ider 
Ol harekât-ı füsün kıblenümüâdur bize 


hareket: 


1. hareketden:-den 

Gazel 150 

Mısra: 4 

Vücudu oynatma, kıpırdatma 
veya kımıldanma; davranış, tutum. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


IK. 36: m. 32) 
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hareket it-: 


1. hareket it: 

Kaside 20 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kımıldamak (Tanıkta, at için 
yürümek ve kalem için yazmak 
manalarında kullanılır); davranmak. 


Bir cins uşül ile hareket it ki şivesi 
Aşüfte-i hırâm ide tâvüs-ı cenneti 


harem-i hâşş-ı arüsüân-ı hayâl: 


1. harem-i hâşş-ı 'arüsân-ı hayâl:-e 
Kaside 17 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Hayal gelinlerinin özel haremi 1 
güzel hayallerin orijinal dünyası. 


Feyz-i kudsiyye ile şâhid-i fikr oldı 
yine 

Harem-i hâşş-ı 'arüsân-ı hayâle 
mahrem 


harem-i ka be: 


1. haremr-i ka 'be:-de 
Gazel 218 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kabe ve civarı. 


Harem-i Ka'bede de halkı şoyarsın 
hâcı 
Şöyle nebbâşa nedür fâ'idesi ihrâmufi 


haremr-i sine: 


1. haremr-i sine:-de 

Gazel 245 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Göğsün gizli yeri 11 kalbin, 
gönlün derinlikleri. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
“ışkufi 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


IK. 12:m.11J 


haremr-i sineye gir- (göülüne 
girmek): 


1. haremr-i sineye gir (göülüne 
girmek):-sün 

Gazel 173 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül haremine girmek, 
saplanmak ll sevgisini kazanmak. 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıfuz hançere 
mahşüş 


harf-i derün-süzân: 


1. harf-i derün-süzân:-a 

Gazel 149 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yanan gönlün harfi, sözü 1 
kalbin sözü, aşk (Tanıkta ney, kişinin 
bedeni; neyin deliği, kalp olarak 
düşünülür. Neyin deliği ve kalp ise, 
şekil itibariyle nün ö harfine 
benzetilip onun üzerindeki nokta kaba 
sofunun parmak ucuyla ona 
dokunduğunda beliren iz olarak 
düşünülür); neyin notası, deliği. 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


harf-i 'ışk: 


1. harf-i ışk:-ı, -n, -ı 

Gazel 319 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Aşk harfi; aşk sözü HU aşk 
kelimesi; şiddetli istek, tutku duygusu. 


Mermerde sikke kazdı o bi-dilüf 
sinede 
Resm itdi harf-i 'ışkını kilk-i melâl ile 


harf-i illet: 


1. harf-i “illet: 

Gazel 351 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

İllet harfi. Arapça kelimelerde 
bulunan ve o kelimenin ses 
değişikliğine uğramasına sebep olan 
elif, vav, yâ harflerinden her biri 11 
hastalık, bozukluk belirtisi. Kötü 
huylar. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sâbitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


harf-i vişâl: 


1. harf-i vişal:-ü, -dür 

Gazel 254 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma harfi. Ulama yapmak 
için bir kelimenin ünsüzle bitip 
sonraki kelimenin ünlü ile başlaması 
durumu; kavuşma sözü İl bir araya 
gelme vaadi. 


Lebüfiden Sâbitüfi matlübı bir harf-i 
vişâlüfidür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


harf at-: 


1. harfat:-ar 

Gazel 124 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz, laf atmak. Birisine uzaktan, 
dokunacak söz söyleyip işittirmek 
(TANYERİ, 140). 


Niçün terennümine harf atar 

te emmülsüz 

Gelü-yı bülbüle ta'yini bâğbân mı 
virür 


IM£.57:m. 1) 


2. harfat:-dı, -lar 

Gazel 317 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz, laf atmak. Birisine uzaktan, 
dokunacak söz söyleyip işittirmek 
(TANYERİ, 140) 11 fındık atmak. 


Harf atdılar o gonca-lebüfi la'l-i 
tengine 
Gülnârı funduk eyleme ağız tüfengine 


3. harfat:-up 

Müfret 121 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Harf atmak; söz, laf atmak. 
Birisine uzaktan, dokunacak söz 
söyleyip işittirmek (TANYERİ, 140) 11 
desen çizmek, çizgi çekmek. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


har-geh-i sâha-i kadr: 


1. har-geh-i sâha-i kadr:-i, -n, -de 

Kaside 5 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Şeref meydanının büyük çadırı, 
otağı LI yüksek mevkide bulunan bir 
kimsenin huzuru (Tanıkta, Şeyhülislam 
Sâdık Mehmed Efendi'nin huzuru söz 
konusudur). 


Fülke-i hayme-i çarh-ı nühümin zerre 
kadar 

Har-geh-i sâha-i kadrinde bedidâr 
olmaz 


har-gele-i a'dâ: 


1. har-gele-i a'dâ:-y, -: 
Kaside 22 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
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Düşmanın başıboş hayvan 
sürüsü, huysuz atı 11 denetimsiz 
düşman ordusu. 


Reh-güzarı ser-i şahrâ-yı hezimet eyler 
Biribirine katup har-gele-i a'dâyı 


hârhâr-ı hicrân: 


1. hârhâr-ı hicrân: 

Gazel 207 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ayrılığın (neden olduğu) yürek 
sıkıntısı; acıdan dolayı sürekli 
kaşınma (OTAL, 330) 1 gönüldeki pek 
çok diken, gönlün diken diken olması 
(Erkek sevgilinin göğsündeki tüyler, 
diken olarak düşünülerek kaşıntıya 
neden olduğu düşüncesi kastedilir). 


Çemende bülbüli zann itme dil- 
hırâşide 
Bir ucı goncadadur hârhâr-ı hicrânuü 


hâric: 


1. hâricde:-de 
Kaside 3 
Mısra: 37 
Dış, dışarı; bir şeyin dış yüzü. 


Hemân balık dişi bir kabZa kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


2. hâric: 

Gazel 231 

Mısra: 3 

Dış, dışarı; "... dışında, ... 
sayılmamak üzere" anlamlarında zarf 
II yoksun, mahrum. 


Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

Nola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


3. hâricde:-de 

Kaside 9 

Mısra: 88 

Dış, dışarı; medrese yolundaki ilk 
rütbeler (Hareket-i hâric, ibtidâ-ı 
hâric). 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla 
elif 


4. hâricde:-de 

Kaside 35 

Mısra: 68 

Dış, dışarı; medrese yolundaki ilk 
rütbeler (Hareket-i hâric, ibtidâ-ı 
hâric) 11 başkası, başka bir kimse. 


Tenende-i kalemi pek güzel harir işler 
Misâli var ise hâricde kirm-i ibrişim 


hâric ol-: 


1. hâric ol:-ur 

Lugaz 1 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Ayrılmak, dışında olmak 11 
çıkmak; arg. ayılmak, kendine gelmek 
(TBAS, 78). 


Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


hâridâr-ı hüner: 


1. hâridâr-ı hüner: 

Kaside 45 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Hünerin alıcısı, müşterisi 1 
yetenekli kimseyi memnun edecek 
kimse; Sadrazam Baltacı Mehmed 
Paşa (6. 1124/1712). 


Ey hâridâr-ı hüner şadr-ı e'âli-perver 
Sensin eyyâm-ı telâfi-i zemân-ı hüsrân 


haridâr-ı metâ'-ı 'ışkı ol- (alıcısı 
olmak, alıcı çıkmak): 


1. haridâr-ı metâ'-ı 'ışkı ol (alıcısı 
olmak, alıcı çıkmak): -dukça 

Gazel 140 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşk malının alıcısı, müşterisi 
olmak ll aşkı isteyen, dileyen kimse 
olmak. 


Haridâr-ı metâ -ı 'ışkufi oldukça Zarar 
gördük 

Bu bâzâr-ı belâ ey hVâce aşla süd 
göstermez 


haridâr-ı tefârik-i kemâl: 


1. haridâr-ı tefârik-i kemâl: 

Kaside 45 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Olgunluğun seçilmişlerinin 
müşterisi 11 yetenekli kimseleri 
koruyan, himaye eden kimse. 


Sen haridâr-ı tefârik-i kemâl oldığuğa 
Bu yeter 'ârif-i âgâha delil ü bürhân 


haridâr ol-: 


1. haridâr ol:-ur 

Gazel 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Müşteri olmak 1 talep etmek, (bir 
şeye) eğilim göstermek. 


Ma'şüm iken niyâza haridâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


IK. S5: m. 54) 


haridârlık: 


1. haridârlığından:-ı, -n, -dan 

Rübai 12 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Alıcılık, müşteri olma durumu 1 
isteklilik; arg. para karşılığında cinsel 
birliktelik kurma durumu. 


Rişteyle haridârlığından bilinüp 
Heb çıkdı 'acüzuü ipligi bâzâra 


harif-i âteş-i dâğ ol-: 


1. harif-i âteş-i dâğ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

(Gönüldeki) yaranın ateşiyle dost 
olmak ll uzun zamandır üzüntü, acı 
duymak; arg. makatında sürekli acı 
duymak (Pasif eş cinsel erkeğin 
durumu nitelenir). 


Tâ key harif-i âteş-i dâğ olsun 'andelib 
Ey döydi şiddete yüzi ağ olsun 
“andelib 


harif-i çemen: 


1. harif-i çemen: 

Kaside 35 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin dostu 1/ meyhanede 
bulunan, içki içen kimse; tekke veya 
dergahtaki mürit. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def'a gâ ile-i 'ayş ü 'işreti taşmım 


harif-i gam: 


1. harif-i gam:-a 

Gazel 197 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gamın dostu; üzüntülü esnaf 1 
daima kederli olan kimse; âşık. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


harif-i şerze-şir-i ner it-: 


1. harif-i şerze-şir-i ner it:-er 
Kaside 21 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Kükreyen erkek aslanın dostu 
etmek 1 (Bir kimseyi) güçlü kılmak. 
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Meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân olsa 
te'siri 

Harif-i şerze-şir-i ner ider bir nâ-tüvân 
müri 


harifâne: 


1. harifâne: 
Gazel 169 
Mısra: 6 
Ortaklaşa yapılan, ortak. 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


harik: 


1. harikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 14 

Yanan, yakıcı; tutuşmuş İl ateş; 
acı, üzüntü. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ -1 'ışkuf almış harikden 


hârik-i 'âde: 


1. hârik-i 'âde: 

Gazel 287 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Âdeti yırtan; alışılmışın üstüne 
çıkan, eşi görülmemiş, şaşkınlık 
yaratıcı, olağanüstü. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdı 
“Işkuüla ne işler iderüz hârik-i 'âde 


harik-i rüze: 


1. harik-i rüze: 

Kaside 33 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Orucun yangını; günlük yangını 
JI oruç tutulan süre; bu sürede 
duyulan susuzluk, açlık vb. durum; 
maaş isteği; bir şeyden mahrum, uzak 
kalma hâlinin verdiği üzüntü. 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze 'akibinde giydi câme-i “id 


hâriku?l-'âde: 


1. hbâriku”l-'âde: 
Kaside 41 
Mısra: 133 
Eşi görülmemiş, olağanüstü. 


Hariku”l-'âde bu u'cübe-i hayret-zâyı 
Getirür miydi “aceb fikr ü hayâle 
evhâm 


harim: 


1. harimüü:-ü 

Gazel 163 

Mısra: 10 

Harem dairesi, harem; bir evin 
civarı. 


Sâbit elinde olsa hezâruü serây-ı gül 
Üstinden ol harimüf uçurmazdı hiç 
kuş 


2. harim: 

Kaside 35 

Mısra: 4 

Harem dairesi, harem (Tanıkta, 
Osmanlı sarayı kastedilir). 


Yakup yıkardı nihâlân-ı bâğı cünd-i 
şitâ 
Cihânda dest-i teber-dârlarda idi harim 


harime-i âsitân-ı pir-i geylân: 


1. harim-i âsitân-ı pir-i geylân:-: 

Kaside 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Geylan şeyhinin tekkesinin 
haremi (Geylân, Gilân, Cilân veya Cil 
olarak bilinen İran'da bir bölge ve 
eyalettir). Abdülkâdir Geylâni'nin 
türbe ve tekkesi. 


Görem dirseü eger dünyâda reşk-i 
bâğ-ı Rıdvânı 

Ziyâret kıl harim-i âsitân-ı pir-i 
Geylânı 


harim-i bâğ: 


1. harim-i bâğ:-da 

Gazel 17 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin içi (Tanıkta, gül 
bahçesi söz konusudur) 1 gezip 
dolaşma yerinin civarı; arg. hamamın 
halvet yeri veya genelev odası. 


Şebnem degül 'arüs-ı güli kuş südile 
heb 
Besler harim-i bâğda dâmâd-ı andelib 


(G.219:m.7;G.303:m. 7| 
harim-i bâğ-ı adn: 


1. harim-i bâğ-ı 'adn:-üü 

Kaside 21 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Cennet bahçesinin haremi 11 
meyhane; yardımda bulunan yüksek 
mevkideki kimsenin huzuru (Tanıkta, 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa'nın 
huzuru kastedilir). 


Hoşâ te'sir-i şahbâ-yı tarab kim ta'ne- 
sâz itdi 

Harim-i bâğ-ı 'adnüfi kâşırâtü”t-tarf 
olan hüri 


harim-i câmi -i gül: 


1. harim-i câmi'-i gül:-de 

Gazel 156 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülün camisinin haremi; güllerin 
toplandığı yer İ sevgilinin bulunduğu 
yer; gül bahçesi; meyhane. 


Harim-i câmi'-i gülde bahâr-ı sultânu 
Makâm-ı pâkine bir zer-çerâğdur 
nergis 


harim-i gülşen: 


1. harim-i gülşen:-ü/ 

Kaside 11 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin haremi 11 mutlu 
gönül. 


Harim-i gülşenüf iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


2. harim-i gülşen:-e 

Kaside 35 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin haremi 1 arg. 
hamamın (camekanlı) odası, halvet 
yeri (TBAS, 127). 


Yed-i 'acüz-ı zemistânda deste-i 
sünbül 
Harim-i gülşene cârüb idi misâl-i 
heşim 


3. harimr-i gülşen:-ü// 

Kaside 35 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin haremi 11 
meyhane; arg. hamamın (camekanlı) 
odası (TBAS, 127). 


Harim-i gülşenüf itdi ifâZa-i ma'hüd 
Bütün nişimeninüfi mak'adın çemen- 
gün nim 


harim-i hVâb-gâh-ı mihr: 


1. harim-i hvâb-gâh-ı mihr:-e 

Kaside 1 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Güneşin yatağının haremi 1 
gökyüzünde güneşin bulunduğu yer; 
Allah'ın huzuru. 
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Harim-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 

Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 


harim-i hâş-ı sine: 


1. harime-i hâş-ı sine:-m, -de 
Mütfret 134 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Göğsün özel harem dairesi; 
göğsün gizli yeri. 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum 'ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


harim-i huld: 


1. harime-i huld:-e 

Kaside 42 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Sonsuz harem LI geniş harem 
bölümü, camilerde topluca namaz 
kılınan yer; cennet haremi. 


Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 


harim-i hüsn: 


1. harime-i hüsn:-i, -n, -e 

Gazel 104 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik haremi 1 güzellik 
sarayı; gizlenmiş, örtülmüş güzel yüz. 


Nev-hatt-ı 'anberini olup hacle-i nigâh 
Virmez harim-i hüsnine yol perde 
gösterür 

harim-i hüsn-i nigâr: 


1. harime-i hüsn-i nigâr:-a 
Gazel 75 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin güzel haremi 1 
sevgilinin gizli, örtülü güzel yüzü. 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


harim-i ka be: 


1. harim-i ka be:-de 

Tarih 15 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kabe'nin yabancılara yasak olan 
kutsal yeri 1 Kabe alanı. 


Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


harim-i ka 'be-i 'ulyâ: 


1. harim-i ka 'be-i ulyâ:-da 
Kaside 1 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Çok yüce Ka'be'nin haremi. 


Harim-i Ka'be-i 'ulyâda devletle 
sa'âdetle 

Sarây-ı Ümmihâni idi ol şeb Hazrete 
me'vâ 


harim-i kâbe kavseyn: 


1. harim-i kâbe kavseyn:-e 

Kaside 1 

Mısra: 185 

Kelime Tipi: Ayet 

İki yay boyunun haremi. Miraç 
gecesi Allah ile vasıtasız olarak 
görüşen Hz. Muhammed'in 
birbirlerine yakınlığını ifade eden 
"Onunla arasındaki mesafe iki yay 
boyu oldu, hatta daha az kaldı." 
mealindeki Necm süresinin dokuzuncu 
âyeti kısmen iktibas edilir (YAZIR, 
527). 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüi kurb-ı 
ev ednâ 


harim-i kalb: 


1. harim-i kalb:-i 

Kaside 2 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gönlün haremi 1 gönül evi 
(Tasavvufta, âşığın gönlü Allah'ın evi, 
onun tecelli ettiği yer olarak 
düşünüldüğü için bu anlamı elde 
etmiştir); gönlün içi. 


Harim-i kalbi bütân-ı hevâ yeter kıldı 
Kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı 
hünüd 


harim-i keremi: 


1. harim-i keremi: 

Kaside 37 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İyilik, lütuf yeri 1 (Yüksek bir 
mertebede bulunan) cömert bir 
kimsenin huzuru, makamı. 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
mefâf 


harim-i rahmet: 


1. harim-i rahmet:-e 

Kaside 2 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Merhamet haremi 1 merhamet 
edilen huzur. 


Teşebbüs itse eger dâmen-ı şefâ'atine 
Harim-i rahmete medhal bulurdı div-i 
kenüd 


harim-i tab -ı hâş-ı rüşen: 


1. harime-i tab -ı bâş-ı rüşen:-in 

Kaside 19 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık, özel tabiatın haremi; 
meydanda olan, kişiye özgü tabiatın 
haremi İl gönül; orijinal şairlik 
tabiatının şiirleri. 


O şâ'irdür bu kim hem vâridâtü”!- 
gayb-ı ilhâma 

Harim-i tab'-ı hâş-ı rüşenin mihmân- 
serâ kıldı 


harir: 


1. harire:-e 

Tarih 22 

Mısra: 18 

İpek; ipekten yapılmış şey 
(Tanıkta, ipek giysi ve kağıt söz 
konusu edilir): hararetli, ateşli 1 
çalışkan, gayretli kimse (Sadrazam 
Râmi Mehmed Paşa). 


Çeşm-i bed-dür “aceb hüsn ü letâfet 
virdi 
O girân-mâye harire o mülüki tamğâ 


2. harir: 
Kaside 11 
Mısra: 24 
İpek; hararetli, ateşli. 


Harim-i gülşenüfi iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


harir-i âbile: 


1. harir-i âbile:-den 

Gazel 344 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kabarcıklı ipek kumaş; vücuttaki 
sivilce, kabartının ateşliliği 1 parlak, 
yumuşak ten; aşk coşkunluğu. 


Yârüf harir-i âbileden hulle-bâf-ı gam 
“Uryân-ı 'ışka gül gibi pirâhen eyledi 


harir-i kalem-i zer-keş: 


1. harir-i kalem-i zer-keş:-i 
Kaside 35 
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Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli kalemin ipeği 11 
değerli kalemin (yazı yazdığı) sayfa, 
yaprak (Tanıkta, Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
verdiği fetvanın yazılı olduğu sayfa 
kastedilir). 


Kumâş-ı kâr-geh-i câhdan ne itse ider 
Harir-i kalem-i zer-keşi degül mi 
kasim 


harir-i zer-keş: 


1. harir-i zer-keş:-i 

Tarih 33 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli ipek kumaş 1 
değerlilik, yeteneklilik vasfı. 


Budur nessâc-ı tamgâ-dâr-ı fetvâyl-i 
ehliyyet 

Bu fetvâya harir-i zer-keşi urmışdur 
imZâyı 


harir işle-: 


1. harir işle:-r 

Kaside 35 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

İpek işlemek, örmek LI yazı 
yazmak (Tanıkta, fetvanın yazılması, 
verilmesi söz konusudur). 


Tenende-i kalemi pek güzel harir işler 
Misâli var ise hâricde kirm-i ibrişim 


harir it-: 


1. harir it:-se 

Kaside 11 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

İpek kumaş etmek; 
hararetlendirmek 1 artırmak, 
Jazlalaştırmak. 


Kabi imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


hariri: 


1. hariri: 

Kaside 37 

Mısra: 37 

Klasik Kürt edebiyatı şairi ve 
İslam bilgini Ali Hariri (1054/1122); 
ipekten yapılmış 1 parlak, güzel. 


Kande tahrir-i teri kande Hariri eseri 
Bu riyâ-pâreye befizer mi nesic-i zer- 


bâf 


hâris-i bâğ ol-: 


1. hâris-i bâğ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin çiftçisi, bekçisi olmak 
(Tanıkta bahçe, gül bahçesidir) 1 arg. 
eş cinsel ilişkide bulunulan yerde 
sürekli ve aynı işte bulunmak. 


Ber-düş idüp aşâsını gül-nahil-i 
nevresüü 

Bu na Talarla hâris-i bâğ olsun 
“andelib 


hariş-i büse: 


1. hariş-i büse: 
Gazel 188 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Öpme arzusu. 


Güşâde itmiş iken çerbe la'l-i şirinin 
Hariş-i büse ider yârdan selâm tama' 


hariş-i mahrüm: 


1. hariş-i mahrüm:-uz 
Gazel 188 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşırı düşkün, kısmetsiz, zavallı. 


Şu fitnegâhda biz ol hariş-i mahrümuz 
Ki ola şifteye reh-zen-i merâm tama' 


hark-ı öde: 


1. hark-ı 'âde: -nü 

Gazel 222 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Alışılmışın dışında olan, 
olağanüstü hâl, kerâmet, mucize (KL) 
JI mükemmel, benzersiz; yok edilen Ad 
kavmi. 


Ğamzeile hetk-i perde-i islâm ider 
misin 
Kâfir tarikası bu mıdur hark-ı 'âdenüf 


(T.12:m.4) 


hark-âbâd it-: 


1. hark-âbâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bayındır olan şeyi yarıp yırtmak 
Jİ bir şeyin varlığını yok etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Geldi ol âteş-zen-i hirmen-geh-i 
sâlüsiyân 

Kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerki hark-âbâd 
ider 


har-tabi at: 


1. har-tabi'atı:-ı 

Kaside 20 

Mısra: 12 

Eşek huylu H kaba, anlayışsız 
kimse (Tanıkta, diğer şairler için 
kullanılır). 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 
vâdinüü 
“İsâ-nefes geçen bir iki har-tabi'atı 


hâr-zâr-ı âzar: 


1. hâr-zâr-ı âzâr:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

İnciten dikenlik 11 kötü devlet 
adamları. 


Güzel ayırtladufi hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadika-i nâmüs-ı devleti tathir 


hâş: 


1. hâşdur:-dur 
Gazel 170 
Mısra: 9 
Özgü, özel. 


Safia kalem-rev-i endişe hâşdur Sâbit 
Höşâ edâ-yı pezir-refte tarz-ı haşşü”|l- 
hâş 


has ü hâşâk: 


1. has ü hâşâk: 

Kaside 5 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: İkileme 

Çalı çırpı, çer çöp 1 değersiz, 
önemsiz kişiler (Rakipler ve diğer 
şairler kastedilir). 


Taş atar tab 'uüı tekdir içün a'dâ Sâbit 
Lücce hâşâ has ü hâşâk ile murdâr 
olmaz 





haşâ: 

1. haşâ: 
Kaside 1 
Mısra: 102 


Çakıl taşı (REDHOUSE, 1987: 
789). 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


hasan paşa: 


1. hasan paşa: 

Kaside 11 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam Moralı Damad Hasan 
Paşa (6. 1125/1713). 
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Vezir-i a zam-ı 'Ankâ-şiyem Hasan 
Paşa 
Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüye teshir 


hasb-i hâl: 


1. hasb-i hâl:-üm, -i 

Müfret 102 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Konuşup dertleşme, sohbet etme; 
mevcut durumun sebebi (Tanıkta, kötü 
hâlin nedeni kastedilir) H alışveriş. 


Virdüm bu pirlükde görüü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüf eline ak şakâlumı 


2. hasb-i hâl:-üm, -i 

Terci-bend 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Konuşup dertleşme, sohbet etme; 
mevcut durumun sebebi. 


Bu matla'um hikâyet ider hasb-i 
hâlümi 
Ol garb-hâne-i keremüf sikke-sencine 


hasbi: 


1. hasbi: 

Tarih 25 

Mısra: 11 

Bir karşılık beklemeden gönüllü 
olarak yapılan, Allah rızası için olan, 
karşılıksız. 


Olalı çeşm-i devâtı yine hasbi nâzır 
Buldı bir pâre rutübet leb-i kilk-i 
fuzelâ 


2. hasbi: 

Kaside 43 

Mısra: 68 

Bir karşılık beklemeden gönüllü 
olarak yapılan, karşılıksız 1 herhangi 
bir hamleye, saldırıya maruz 
kalmadan. 


Tig dirler bir sütüreyle şığandı 
hidmete 
Kâfiri hasbi tırâş itdi vakıf-berber gibi 


hased: 


1. hased: 

Gazel 60 

Mısra: 6 

Haset olsun! Kıskanılır, gıpta 
edilir. 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diflediyor nâleyi hatibe hased 


(IG.60:m.8;G.145:m.lI;K.19:m. 
93) 
hased eyle-: 


1. hased eyle:-dü, -m 

Gazel 60 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kıskanmak, çekememek; 
imrenmek, gıpta etmek (TULUM, 
826). 


Gubâr-ı gerdenini sildi dest-i şemşirüfi 
O iltifatı görüp eyledüm rakibe hased 


IG. 60: m. 2| 


hased it-: 


1. hased it:-er, -se 
Gazel 60 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kıskanmak, çekememek; 
imrenmek, gıpta etmek. 


Rakib iderse n'ola 'âşık-ı garibe hased 
Gurâb-ı şür-nağam eyler 'andelibe 
hased 


IG. 60: m. 10) 


hased-kerde-i yem: 


1. hased-kerde-i yem: 

Kaside 17 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Denizin haset edilen, kıskanılan 
şeyi (İnci kastedilir) U çok cömert 
kimsenin bulunduğu büyük yardım. 


O Hudâvend-i mekârim ki kemin 
bahşişdür 

Gıbta-engihte-i kân ü hased-kerde-i 
yem 


hasen-i nâzük: 


1. hasen-i nâzük:-i 

Gazel 206 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kibar güzel 1 narin güzelin, 
sevgilinin güzelliği; (diğer) şairlerin 
şürleri. 


Şive-i şâ iri vü hüsn-i edâda Sâbit 
Hasen-i nâzüki başdurdı bu tarz-ı 
hasenüfi 


hasenâta döşen-: 


1. hasenâta döşen:-di, -ler 

Tarih 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayırlı işler, iyiliklerle 
kaplanmak 1 hayır işleriyle çokça 
uğraşmak, kendini hayır işlerine 
adamak. 


Hayre virmekle fer ü 'unvânı 
Hasenâta döşendiler vükelâ 


hasene yazdura gör-: 


1. hasene yazdura gör: 

Gazel 306 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi, güzel şeyler yazmak (Tanıkta, 
ahlaki konularda şiir yazmak söz 
konusudur) 1 iyi, hayırlı bir 
davranışta bulunmak, sevap işlemek. 


Sâbit hasene yazdura gör deftere 
yohsa 

Divân-ı haşrde ne gazel var ne de 
kaşide 


hâsıd: 


1. hâsıd: 

Gazel 274 

Mısra: 21 

Kıskanç, çekemeyen (kimse) 1 
rakip. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


IK. 37: m.81; K.40:m. 99) 
hâsıd-i bed-güher: 


1. hâsıd-i bed-güher:-e 

Kaside 17 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Cevheri kötü, mayası bozuk 
düşman 11 yeteneksiz şair. 


Reşha-i kilk-i terüm ehi-i dile Ab-ı 
Hayât 

Hâsıd-i bed-gühere katresi zehr-âbe-i 
sem 


hâsıdân-ı harif: 


1. hâsıdân-ı harif: 

Kaside 9 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Kıskanç, çekemeyen meslektaşlar 
(İlmiye sınıfında bulunan kimseler 
yerine kullanılır). 


Bu şem'-i meclis-i “irfanı kim çerâğ 
itdüf 
Dutuşdı âteş-i şekk ile hâsıdân-ı harif 


haşıl it-: 


1. hâşıl it:-dü, -k 
Gazel 310 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Elde etmek, edinmek. 
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Bizüm de yanumuzda kalacak eyyâm-ı 
hüsninde 

Bu derd-i süddedür kim hâşıl itdük 
âsitânında 


2. hâşıl it:-di 

Kaside 35 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Elde etmek, edinmek; ortaya 
çıkarmak. 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


3. hâşıl it:-di 

Kaside 2 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Elde etmek, edinmek 11 fayda 
sağlamak. 


Gider bu hisset-i tab'ı ne hâşıl itdi 
sağa 
Hevâ-peresti-i ikbâl-i fânı-i matrüd 


haşıl ola düş-: 


1. haşıl ola düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Meydana gelmek, ortaya çıkmak; 
gerçekleşmek. 


Olmaz dir iken mive-i ümmid de hâşıl 
Dâmân-ı temennâya da geldi ola düşdi 


hâşılı: 


1. hâşılı: 
Gazel 227 
Mısra: 8 
Doğrusu, sözün kısası, kısacası. 


Hele Cemşidi imiş şan atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


IK.3: m.80; M£.148:m.2;K.lI:m. 
193: K.41:m. 125) 


hasib ü şerif: 


1. hasib ü şerif: 
Kaside 9 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: İkileme 
Soyu temiz ve şerefli. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


haşım ol-: 


1. haşim ol:-up 
Kaside 35 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Karşıt, muhalif olmak. 


Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser 
birden Yedi kırâl bir olup pâdişâh-ı 
dine haşim 


haşir-i firâk üzre kal-: 


1. haşir-i firâk üzre kal:-dı 

Gazel 201 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık hasırı üzerinde kalmak, 
uzun süre birinden ayrı kalmak; 
ayrılıktan dolayı dili tutulmuş hâlde 
bulunmak 1 gönlün, ayrılıktan dolayı 
sıkıntılı olması; başkalarından ayrı, 
üstün bir konumda bulunmak. 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


haşir göster-: 


1. haşir göster:-me, -di 

Müfret 135 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hasır göstermek 1 bir işi 
isteyerek, bilerek ve haksız olarak 
yürütmemek, örtbas etmek; arg. 


çalmak, hırsızlık yapmak (TBAS, 134). 


Ne çille çekdügini bu riyâ-yı gamda 
fakir 

Görince nakşını göstermedi imâm 
haşir 


haşıra dön-: 


1. haşira dön:-se 

Gazel 86 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Hasıra dönmek 11 (hasır gibi) 
delik deşik olmak. Bir canlının 
vücudunda bir araçla birçok yara, 
kesik oluşmak; bir şeyin her yanı 
delinmek; aç, parasız, evsiz kalmak. 


Sâbit haşira dönse de endâmı zâhidü 
Ol mâsivâ-firiftenü büriyâsıdur 


hâşiyyet-i nisân: 


1. hâşiyyet-i nisân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Nisan yağmurunun etkisi 1 
üretkenlik, yaratıcılık gücü. 


Reşehât-ı kalem-i feyZ-eserüm bahş 
eyler 
Çemen-i ma Tifete hâşiyyet-i nisânı 


haşm: 


1. haşmına:-,, -n, -a 
Kaside 17 
Mısra: 73 
Düşman. 


Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


IK. 20: m. 56; Trc.2:m. 29) 


2. haşma:-a 
Kaside 20 
Mısra: 106 
Düşman 1 rakip. 


Yek ta'n-ı nize-i kalemüm ser-nigün 
ider 

Çekmem de haşma tiğ-i zebân-ı 
siyâseti 


IK. 37:m.61) 
3. haşma:-a 

Kaside 8 

Mısra: 99 

Düşman 1 rakip (Tanıkta rakip, 
diğer çiçeklerdir). 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


4. haşmı:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 25 

Düşman U rakip (Tanıkta rakip, 
diğer atlardır). 


Haşmı “Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


haşm-ı bi-imân: 


1. haşm-ı bi-ımân: 

Kaside 34 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

İmansız düşman İl acımasız, 
gaddar düşman. 


Ham itdi gürz-i girân-ı sitemle 
kâmetümi 

Felek didükleri şol haşm-ı bi-1mân 
geldi 


haşm-ı dün: 
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1. haşm-ı dün: 
Kaside 4 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Aşağılık düşman. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


haşm-ı gaddâr: 


1. haşm-ı gaddâr:-uü 
Kaside 7 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Zâlim düşman. 


Hayâli göüline girdükde haşm-ı 
gaddâruü 

Ne defilü pür-gam ise eyler inşirâh-ı 
fu'âd 


haşm-ı kavi: 


1. haşme-ı kavi: 

Tarih 21 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Güçlü düşman (Saldırıya geçen 
Rus düşman askerleri kastedilir). 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirü 

Farkına çarh-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


haşm-ı kebâ ir: 


1. haşm-ı kebâ'ir: 

Gazel 85 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gururlanma, büyüklenmenin 
düşmanı. 


Alüde-sâdehi leke-şü-yı sirişke vir 
Telh-âb-ı tevbe haşm-ı kebâ'ir degül 
midür 


haşme-ı rübeh-ciger: 


1. haşm-ı rübeh-ciger:-e 

Kaside 17 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Tilki ciğerli düşman 11 hilekâr, 
kurnaz düşman. 


Bu da şiblü”l-esed-i bişe-i merdidür 
kim 

Haşmr-ı rübeh-cigere şunsa misâl-i 
Zaygam 


haşme-ı sakil-i sebük-hıred: 


1. haşmr-ı sakil-i sebük-hıred: 
Kaside 9 


Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Akılsız, sıkıntı veren düşman. 


Eger ağırlamasa himmet-i girân- 
mâyefi 

Kılurdı haşme-ı sakil-i sebük-hıred 
tahfif 


haşm-ı şüm: 


1. haşm-ı şüm:-ı 
Kaside 4 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Uğursuz düşman. 


Bundan a'lâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsrün ile 
mağbün bulur 


haşma başıl-: 


1. haşma başıl:-sa 

Gazel 309 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşman veya rakibin baskısına 
maruz kalmak; düşmanına uygunsuz 
vaziyette yakalanmak ll arg. erkek eş 
cinsel ilişkide pasif durumda olmak. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


haşmâne: 


1. haşmâne: 
Gazel 311 
Mısra: 22 
Düşmanca lİ sert bir şekilde. 


Dahi ağzında iken kerpedeni lâyık mı 


IL.6:m. 10) 
hasret-i iftâr-ı leb: 


1. hasret-i iftâr-ı leb:-ü, -le 

Gazel 147 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) dudağıyla oruç 
açmanın özlemi 1 sevgilinin dudağını 
öperek oruç açma arzusu. 


Zâhid öliyor hasret-i iftâr-ı lebüüle 
Helvâsını vir cânı içün şâma yetişmez 


hasret-i mey: 
1. hasret-i meyle: -/e 


Gazel 206 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: - 
Şarap özlemi, arzusu. 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


hâşş: 





1. hâşş: 

Gazel 86 

Mısra: 4 

Mahsus, özel; Osmanlı 
Devleti'nin eski devirlerinde, devletin 
büyüklerine ayrılan ve yıllık geliri 
yüzbin akçeden fazla olan arazi. 


Sultân-ı 'ışk açıkda bulup kayd-ı 
sinefi 

“Uşşâka hâşş bağlamış Akşehir 
Ovasıdur 


hâşş bâğçeye gir-: 


1. hâşş bâğçeye gir:-üp 

Gazel 128 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Özel odaya girmek 1 gül 
bahçesine girmek; arg. hamamın 
halvet yerine girmek. 


Devşürme ile gonca girüp hâşş 
bâğçeye 
Şâh-ı bahâra gül gibi oldı devât-dâr 


hassân: 


1. hassânı:-: 

Kaside 20 

Mısra: 88 

Hz. Muhammed döneminde 
yaşayıp peygamber şairi olarak 
ünlenmiş, Arap şairi Hassân bin Sabit. 


Hâlâ benüm o şâ'ir-i sâhir ki 
nazmumuf 
Hassânı vâlih eyledi hüsn-i ibâreti 


hâşşiyet: 


1. hâşşiyetle:-/e 

Gazel 254 

Mısra: 6 

Bir şeye has nitelik, o nesnede 
bulunan meziyet, kuvvet, tesir; fayda, 
yarar. 


Ne ma'cün oldığufi ma'lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


hâşşiyet-i yâküt-ı surh: 
1. hâşşiyet-i yâküt-ı surh: 


Kaside 43 
Mısra: 131 
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Kelime Tipi: - 
Kırmızı yakuta özgü nitelik, etki 
JI ateş; kan dökücülük, öldürücülük. 


KabzZa-i tiğuüdaki hâşşiyet-i yâküt-ı 
surh 
Kâfiri çalmaksızın süzân ider ahker 
gibi 


haste: 


1. hastenüü:-nü 

Gazel 48 

Mısra: 7 

Hasta, rahatsız; zavallı, çaresiz 
(kimse) 1 âşık. 


Hastenüfi derdine dermân 
bulunurdı ammâ 

Maraz-ı nâz-ı etibbâya bulunsaydı 
“ilâc 


IG. 16:m.2;G.200:m.2;G.268:m. 
3G.321:m.1) 


2. haste: 

Gazel 304 

Mısra: 16 

Hasta, rahatsız 1 üzüntülü, 
kederli. 


Tabib-i 'ışkda tedbir var mıdur Sâbit 
Bu haste 'âşıkı ağyâr yâre geçmemege 


IG.335:m.7;K.42:m.59) 
haste-i bi- ilâc: 


1. haste-i bi- ilâc:-dur 

Gazel 297 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İlaçsız, devasız hasta 1 çaresiz 
âşık. 


Derd-i 'ışkufila başı yaşdıkda 
Haste-i bi- ilâcdur gonca 


haste-i derd-i mahabbet: 


1. haste-i derd-i mahabbet:-ü 
Gazel 174 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşk derdinin hastası 11 âşık. 


Helvâsı kokdı haste-i derd-i 
mahabbetüfi 

La li degül mi 'âşıka ma'nâda bir 
maraZ 


haste-i derd-i remed ol-: 


1. haste-i derd-i remed ol:-a/ı 
Gazel 63 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Göz ağrısı derdiyle hasta olmak 


J ilk sevilen, âşık olunan kimsenin (ilk 
göz ağrısı) derdiyle hastalanmak 
(Tanıkta Bosnalı Sâbit'in eşinin, 
Sâbit'ten uzak olmanın üzüntüsüyle 
hastalanması kastedilir). 


Bir gözi bağlı garib oldum bi- aynih 
Sâbitâ 

Olalı ol nür-ı didem haste-i derd-i 
remed 


haste-i dermânde: 


1. haste-i dermânde:-s, -i, -n 
Gazel 165 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Çaresiz, zavallı hasta 11 âşık. 


Görüp zabhmın dil-i Sâbit gibi merhem 
kabül itmez 

Tabibüm haste-i dermândesin 
timârdan kalmış 


haste-i gam: 


1. haste-i ğam:-a 

Gazel 332 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Keder hastası U üzüntülü âşık; 
aktif eş cinsel erkek. 


Bilindi nokta-i la'lüüden ol tabib-i 
dilüü 

Bu haste-i gama şekk üzredür şifâda 
gibi 


haste-i renc-i yerekân: 


1. haste-i renc-i yerekân: 

Kaside 45 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Sarılık hastalığının hastası H 
güçsüz, zayıf kimse; korkak kimse 
(Tanıkta, düşman için kullanılır). 


Çeşm-i hışm ile nazar itse eger 
mercâna 
Kehrübâ olur idi haste-i renc-i yerekân 


haste-dili yetişme- (yüregi 
dayanmamak): 


1. haste-dili yetişme (yüregi 
dayanmamak):-z 

Gazel 147 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Hasta gönlü yetişmemek, 
dayanmamak ll kederli yüreği 
dayanmamak. Bir şeyin acısına 
katlanamamak, çok acı duymak. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüfi var o da âlâma 
yetişmez 


haste-dilüü vir- (göüül vermek): 





1. haste-dilüü vir (göül vermek): - 
ür, -sün 

Gazel 147 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Hasta, üzüntülü gönlünü vermek 
Jİ çok üzdüğü hâlde birini sevmek, 
âşık olmak. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüfi var o da âlâma 
yetişmez 


haste-göüül: 


1. haste-gölül: 

Gazel 45 

Mısra: 10 

Hasta gönüllü U âşık (Rakipler 
kastedilir). 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la'l-i 
cânân 

Kendüte acı sen ey haste-göüül ara 
ilâc 


haste-hâl-i azl: 


1. haste-hâl-i 'azl:-e 

Terci-bend 1 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Azledildiği için hasta olan kimse 
JI görevinden alınması yüzünde 
sıkıntıda bulunan; şair, Bosnalı Sâbit. 


Bu haste-hâl-i 'azle yine merhamet 
buyur 
Şâhib-firâş-ı tefrika bir bi-mecâldür 


hVâst-gâr-ı kenz-i mahfi: 


1. hvâst-gâr-ı kenz-i mahfi:-nül -üü 

Gazel 37 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Hadis 

Gizli hazineyi isteyen (kimse) 1 
“Ben gizli bir hazineydim; bilinmeyi 
arzu ettim, âlemi yarattım. ” hadisinin 
ne anlama geldiğini bilmek, anlamak 
isteyen; ilahi aşkı arzulayan (Biz. 
TTDS, 65). 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıfuz matlüb 
dost 


hVâst-gâr ü tâlib: 


1. hvâst-gâr ü tâlib:-i, -dür 
Gazel 111 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
İstekli, hevesli. 
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Müdâm şohbetinüi hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhı mey-keşüü ağzı kokar 
muşahibidür 


hasüd: 


1. hasüdi:-: 

Gazel 16 

Mısra: 9 

Kıskanç, çekemeyen kimse 1 
düşman, rakip; diğer şairler. 


Hasüdı kâdı-ı divân-ı nazmuma 
çekdüm 

Anufi da bir sözi var ise Sâbit işte 
kitâb 


IG.340:m.9;G.39:m. 9) 
hasüd-ı câh: 


1. hasüd-ı câh:-/ar, -ı 

Kaside 11 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin çok kıskanç 
kimsesi. Yüksek mevkide bulunan 
kimseyi çok kıskanan kişi 1 düşman, 
rakip. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür Hasüd-ı câhları derd-mend ü hör 
ü hakir 


hasüd-ı 'izzet-i âl-i abâ: 


1. hasüd-ı “izzet-i âl-i abâ:-y, -a 

Kaside 3 

Mısra: 179 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in kendisiyle 
birlikte kızı Hz. Fâtıma, damadı Hz. 
Ali, torunları Hz. Hasan ve Hz. 
Hüseyin'den oluşan ailesinin 
yüceliğini çok kıskanan kimse; yünden 
dokunmuş kumaştan cübbe giyen 
dervişleri çok kıskanan kimse 11 
(Müslüman olmayan düşmanlar; 
kalender dervişlere muhalif olan 
kimseler; kaba sofu. 


Hasüd-ı izzet-i âl-i 'abâya şad nefrin 
Mubhibb-i şâf-derüna hezâr ecr-i cezil 


hâşâ: 





1. hâşâ: 

Kaside 3 

Mısra: 160 

Asla, hiçbir vakit; Allah 
korusun!. 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atühe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


IK.5:m.28;G.35:m. 10) 


hâşâ li'llâh: 


1. hâşa li'llâh: 
Kaside 37 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah göstermesin; asla, hiçbir 
zaman. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü”n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


haşâk: 


1. hâşâk: 
Gazel 336 
Mısra: 10 
Ot, çer çöp Lİ üzüntü, keder. 


Hâr ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 
Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


haşin: 


1. haşindür:-dür 
Gazel 168 
Mısra: 4 
Sert, katı, kırıcı. 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralım 
Pek haşindür safia ol nesteren a kende- 
firâş 


haâşiyelendür-: 


1. hâşiyelendürse:-se 

Kaside 37 

Mısra: 36 

Bir sayfanın kenarlarına veya 
altına, metnin herhangi bir noktasıyla 
ilgili olarak açıklama yazmak, 
eklemek; bir eserin içindekileri 
açıklamak üzere kitap yazmak 1 
detaylandırmak, sözü uzatmak. 


Yine şerh eyleyemez metn-i kitâb-ı 
fazlın 

Ne kadar hâşiyelendürse bu kilk-i 
Vaşşâf 


haşmet: 

1. haşmet: 
Kaside 36 
Mısra: 6 


Gösterişlilik, heybet. 
Bârekallâh vezâret olıcak şöyle gerek 
Tumturâk-ı azamet şân ü şüküh ü 
haşmet 


haşr: 


1. haşre:-e 
Gazel 226 


Mısra: 17 

Toplama, bir araya getirme; 
ölülerin diriltilip bir araya toplandığı 
zaman, kıyamet günü LI (sevgiliye) 
kavuşma zamanı. 


Hakk zib-i devlet eyleye tâ haşre dek 
seni 

Ben şubh u şâm 'abd-i senâ-hVânuüam 
senüü 


haşr ol: 


1. haşr ol:-ur, -uz 

Gazel 173 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kıyamet gününde, ölülerin 
yeniden dirilip toplanması; toplanmak, 
bir araya gelmek. 


Her şâm du'â itmek içün dilbere 
mahşüş 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahşüş 


haşre dek: 


1. haşre dek: 
Kaside 10 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: Deyim 
Kıyamete kadar 1 dünya 
durdukça, uzun süre. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


IK. 10:m.103;K.Il:m.174;K. 17: 
m. 19; K.19:m.105;K.22:m.80;K. 
23:m.89;K.39:m.106;K.40:m.131) 


haşv: 


1. haşv: 
Gazel 149 
Mısra: 13 
Gereksiz, uzun, boş söz. 


Sâbitâ nazmımuzufi mağzı degül haşv 


ile 
Dehen-i ta'ne-i dehhâli tıkayı bilürüz 


haşyet: 


1. haşyeti:-i 
Gazel 306 
Mısra: 12 
Korku, korkma; endişe. 


Pervâz hevâsında gibi murg-ı melâhat 
Pek haşyeti var bet befiiz uçmış o 
peride 

IK. 43:m.33) 


haşyet-i dirhem-i hâcib: 
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1. haşyet-i dirhem-i hâcib:-/e 

Kaside 5 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Kapıcının gümüş parasının 
korkusu 1 ihtiyaç sahibi kimsenin 
ağlama sebebi. 


Haşyet-i dirhem-i hâcible şıkılma ağla 
Südde-i merhamet âyende-i âzâr 
olmaz 


hat: 


1. hatu:-ui 

Kaside 5 

Mısra: 18 

Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyâh-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatufi gibi çerâ-zâr 
olmaz 


IG.288:m.1) 


2. hatu:-ui 

Gazel 333 

Mısra: 3 

Çizgi; yazı; gençlerde yeni 
çıkmaya başlayan bıyık ve sakal. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i'tidâle gibi 


3. hat: 

Gazel 104 

Mısra: 1 

Çizgi; gençlerde yeni çıkmaya 
başlayan bıyık ve sakal. 


Ol hat ki kendüyi ruh-ı dilberde 
gösterür 

Bir hâle şeklini meh-i enverde 
gösterür 


(G.333:m.3) 

4. hatunla:-uf, -/a 
Gazel 16 
Mısra: 6 


Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı. 


Devât aldı dehânına hâme engüştin 
Olup o cehl-i mürekkeb hatuüla 
hayret-yâb 


(G.1I8i:m.1;G.181:m.2;G. 181: 
m.6;G.94:m. 2) 


5. hat: 

Gazel 181 

Mısra: 4 

Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık; yazı; ferman. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


6. hatuüda:-ui, -da 

Gazel 12 

Mısra: 6 

Çizgi; yazı; gençlerde yeni çıkan 
bıyık veya sakal 1 (sevgilinin yazdığı) 
mektup. 


Bir iki misk ile mektüb nushalar 
düşmiş 
Şifâ hatufida imiş açdılar kitâb bafa 


7. hat: 

Gazel 180 

Mısra: 6 

Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı (Tanıkta, kötü talih 
manasına gelen kara yazı hatırlatılır). 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i 'âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


8. hat: 

Gazel 180 

Mısra: 4 

Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı II muska. 


Cân-ı 'alile yazdı birer âyet-i şifâ 
Hvâh ol gubâr-ı şârib-i nüşin hvâh hat 


9. hat: 

Gazel 180 

Mısra: 10 

Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı 1 şiir. 


Yazdı kitâb-ı revnak-ı hüsne hat-ı 
şikest 
Sâbit aceb mi olsa eger 'özr-hVâh hat 


(G. 181:m. 10) 


10. hat: 

Gazel 181 

Mısra: 8 

Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı İİ sevgili. 


Ne dadı kaldı ne tuzı hVân-ı melâhatufi 
Nân ü nemek yidük bize itsün helâl 
bat 


11. hatu:-ui 

Gazel 197 

Mısra: 2 

Gençlerde yeni çıkmaya başlayan 
bıyık ve sakal HU esrar. 


Gubâr-ı gam da virür bafia misketâsâ 
keyf 

Hatuüi hayâline görsem çemende tenhâ 
keyf 


12. hat: 
Kaside 8 
Mısra: 80 
Yazı 1 şekil, biçim. 


Zabt içün bâğçe-i hüsnüfü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


hat-ı anber-feşân: 


1. hat-ı anber-feşân: 

Kıt'a 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Amber kokusu yayan ayva tüyler 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in sakalı, 
sakal-ı şerif söz konusudur) 11 
(Sayfaya yazılan) güzel âyetler. 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


(T.37:m.1) 
hat-ı butlan çek-: 


1. hat-ı butlân çek:-di 

Kaside 39 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: Deyim 

İptal etmek gayesiyle bir kaydın 
veya künyenin üzerine çizgi çekmek 1 
bir şeyin niteliğini, değerini yok 
etmek. 


Eser-i hâme-i Behzâda hat-ı butlânı 
Çekdi kilk-i dü-dem-i nâdire-kâr-ı 


nazmum 


hat-ı câme: 


1. hat-ı câme:-i, -e 

Gazel 74 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Elbisenin, giysinin çizgisi 1 
eteğin kenarı, ucu; hüküm, irade. 


Gerden-i cânı hat-ı câmefe teslim 
iderüm Pehlevân-ı dile Cemden 
şanurum tavk gelür 

hat-ı dil-keş: 


1. hat-ı dil-keş:-e 

Tarih 36 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekici yazı (Tanıkta, 
sayfaya yazılan Kur'an-ı Kerim 
âyetleri için kullanılır); gönül çeken 
sakal (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
sakalı, sakal-ı şerif söz konusudur). 


Bu nev-demide hat-ı dil-keşe didüm 
târih 
Yazıldı levh-i cemâlle hutüt-ı reyhâni 


hat-ıla'l: 


1. hat-ıla'l:-üü 
Gazel 50 
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Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lal taşı gibi (kırmızı) dudağın 
kenarındaki ayva tüyler. 


Virdi hat-ı la'lüfi dile bir tib-i müferrih 
Ma'cün-ı cevâhir gibi terkib-i 
müferrih 


IG.22:m.1;G. 100:m. 8) 
hat-ı müşg-bâr: 


1. hat-ı müşg-bâr: 

Gazel 195 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Misk yağdıran yazı, ferman 1 
(sevgilinin) güzel koku yayan bıyığı ve 
sakalı 1 hesap günü. 


Geldi ecel-misâli hat-ı müşg-bâr hayf 
Bu tâzelükde karaların dökdi yâr hayf 


hat-ı müşg-bü: 


1. hat-ı müşg-bü:-/ar, -ı 

Gazel 343 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu ayva tüyler 1 
içerisine misk katılmış esrar sigarası. 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
'ışkdan 
A'Tâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


hat-ı reyhâni: 


1. hat-ı reyhâni: 

Kaside 39 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Hat sanatında, fesleğene 
benzetilen, satır doldurarak süslenen, 
nesih kalınlığında bir yazı çeşidi 1 
gönle ferahlık veren, güzel şiir. 


Kadem-i Hızr gibi sünbül ü reyhân 
bitirür 
Şafha-i şi r-i tere yazsa hat-ı reyhâni 


hat-ı şikest yaz-: 


1. hat-ı şikest yaz:-dı 

Gazel 180 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kırma hat yazmak 1 kendine 
özgü, orijinal şiir yazmak; gelişigüzel, 
dağınık şekilde sakal çıkmak. 


Yazdı kitâb-ı revnak-ı hüsne hat-ı 
şikest 
Sâbit aceb mi olsa eger 'özr-hVâh hat 


hat-ı ta lik: 


1. hat-ı talik: 
Gazel 132 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Talik yazı çeşidi. 


Gayba Tmân getür ey mülhid-i fâcir ki 
saha 
Ahiretde hat-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


hat-ı taşvir: 


1. hat-ı taşvir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Yazılan hat, yazı 1 hayal edilen 
şey. 


Fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâsı göülden 
çıkmaz 

Varak-ı câna yazılmış hat-ı 
taşvirümdür 


hat-ı zâ irçe-i iclâl-i baht: 


1. hat-ı zâ'irçe-i iclâl-i baht:-ı, -n, - 
da 

Tarih 20 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yüce yıldızlarının belirli 
bir zamandaki yerlerini ve 
durumlarını gösteren çizelgenin 
çizgisi, işareti (Tanıkıta, Sultan HI. 
Ahmed'in yıldız falına bakıldığı sırada 
görülen şekil de kastedilir) 1 devrin , 
insanların saygı gösterme şekli 
(Tanıkta halkın, Sultan HI. Ahmed'e 
duyduğu saygı ve onun gücünü kabul 
etme durumu kastedilir). 


Hat-ı zâ irçe-i iclâl-i bahtında 
hüveydâdur 

Şehinşeh tâlib ü nev-şâhid-i feth ü 
zafer matlüb 


hat çek-: 


1. hat çekmezdi:-mez, -di 

Gazel 180 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gençlerde yeni çıkan bıyık veya 
sakal; yazı 11 bir noktayı hat biçiminde 
çeşitli yönde uzatmak. 


Çekmezdi gam keşide-i ebrü-yı yârdan 
Çekdürmeseydi “âşık-ı miskine âh hat 


hatâ: 





1. hatâ: 
Gazel 299 
Mısra: 5 
Suç, günah, kusur. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 


Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


hatâ it-: 


1. hatâ it:-miş, -üz 

Gazel 284 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yanlışlık yapmak, yanılgıya 
düşmek. 


“Işkı duyurmağla biz safa hatâ itmişüz 
Her ne kadar eylese cevri sezâdur 
bize 


hatâ'en: 


1. hatâ'en: 
Lugaz 6 
Mısra: 7 
Yanlışlıkla. 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


hatâ 'ir-i kuds: 


1. hatâ'ir-i kuds:-e 

Kaside 2 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kutsallığın, temizliğin önemli 
işleri (REDHOUSE, 1987:635)U 
Allah'ın emirleri. 


Seni hatâ'ir-i kudse vuşüldan alıkor 
Bu dâmgehde giriftârı-i dü-şâh-ı 
vücüd 


hatar: 


1. hatarlardan:-/ar, -dan 
Kaside 39 
Mısra: 103 
Tehlike. 


Dilerüm havf ü hatarlardan emin 
eyleye Hakk 
Böyle bir pâk-nijâd Aşaf-ı fermân-rânı 


hatâyâ-yı nihân: 


1. hatâyâ-yı nihân:-ın 
Kaside 1 
Mısra: 206 
Kelime Tipi: - 
Gizli günahlar. 


Fakirüfidür kulufidur hâline rahm eyle 
sultânum 
Hatâyâ-yı nihânın kâ'inâta eyleme ifşâ 


hâtem: 


1. hâtem: 
Tarih 17 
Mısra: 12 
Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
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mührü söz konusudur) 11 ferman, 
buyruk. 


İbtidâ hil'at-ı zibâ-yı vezâret virdi 
Şofradan hâtem ile eyledi şadrü”!- 
vüzerâ 


(T.22:m. 12) 

2. hâtem: 
Tarih 17 
Mısra: 16 


Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur) 1 vezir. 


Koynına Edrineden aldı 'arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


3. hatemle:-/e 

Kaside 30 

Mısra: 41 

Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur) 1 öpme. 


Koynına aldı o hatemle müsemmâ 
güzeli 

Nâzenin-i tutuk-ı devlete mahrem 
geldi 


4. hâtem: 

Kaside 45 

Mısra: 57 

Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur); Arapların 
Tayy kabilesinden, cömertliğiyle ünlü 
İbn Abdullah bin Sa'd'ın lakabı 11 
sadrazamlık. 


Şeref-i cüdda Hâtem gibi ma Tüf-ı 
enâm 

Hüner-i tirde Rüstem gibi meşhür-ı 
cihân 


5. hâtem: 

Kaside 40 

Mısra: 46 

Arapların Tayy kabilesinden, 
cömertliğiyle ünlü İbn Abdullah bin 
Sa'd'ın lakabı. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


6. hâtemin:-i, -n 

Gazel 288 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Mühür; yüzük 1 halka; esrar ve 
esrarlı sigara. 


Benân-ı keyfümüzüü hâtemin ne 
parmaklar 

Mürgyi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


7. hâtem:-üü 
Müfret 21 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Argo 
Mühür; yüzük 1 arg. makat, kıç 
(TBAS, 219, 313). 


KabZa-i teshirine girse 'aceb mi rüzgâr 
Kulanur gonca Süleymân-ı zemânuf 
hâtemüf 


hâtem-i dâğ: 


1. hâtem-i dâğ: 

Gazel 337 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kızgın demirle vücuda vurulan 
damga; tedavi için vücutta kızgın bir 
demirle oluşturulan yanık 1 üzüntü, 
keder mührü; sürekli duyulan sıkıntı; 
Allah'ın gönülde tecellisi. 


Hâtem-i dâğ ile kâlâ-yı gamufi 
mübrlidür 
Sepet-i sinede ecnâs-ı tefârik gibi 


hâtem-i mektüb-ı mahabbet: 


1. hâtem-i mektüb-ı mahabbet: 

Gazel 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk mektubunun mührü 1 
beğenilen kumaşın damgası (Mühür 
veya damga, tanıkta âşığın gözü 
olarak düşünülür). 


Zeylinde degül hâtem-i mektüb-ı 
mahabbet 

Ardına düşer dide-i Ya 'küb-ı 
mahabbet 


hâtem-i mülk: 


1. hâtem-i mülk: 

Tarih 22 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Memleketin mührü 1 sadrazamlık 
mührünü elde eden sadrazam (Râmi 
Mehmed Paşa); vücudun mührü, göz; 
dünyanın gözü. Halkı koruyup gözeten 
göz. 


Feth idüp dide-i kalbin gözedür 
dünyâyı 

Hâtem-i mülk yeter âleme çeşm-i 
binâ 


hâtem-i mülk-i süleymâni: 


1. hâtem-i mülk-i süleymâni: 

Kaside 40 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Hz. Süleyman'ın sahip olduğu 
yüzük ll sadrazamlık mührü; 
hakimiyet, güç. 


N'ola destüüde olsa hâtem-i mülk-i 
Süleymâni 


Nigin ser-pençe-i Aşafda olmak hüb ü 
ra'nâdur 


hâtem-i tatbik: 


1. hâtem-i tatbik: 

Gazel 337 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Uygulanmış mühür, 
damgalanmış; kıyaslanan desen, 
motif. 


Al tamğa-yı ser-i dâmen-i pâküü 
birdür 

Çeşm-i pür-hünum ile hâtem-i tatbik 
gibi 


hâtem-i zamân: 


1. hâtem-i zamân: 

Kaside 34 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Zamanın Hâtem'i (Hâtem-i Tâi, 
Arapların Tayy kabilesinden 
cömertliğiyle ünlü İbn Abdullah bin 
Sa'd'ın lakabıdır) 1 devrin cömert 
kimsesi; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Mubhit-i fazl ü hikem küh-ı Kâf-ı cüdü 
himem 

“Alem-firâz-ı kerem Hâtem-i zamân 
geldi 


hâtem-i zıbâ: 


1. hâtem-i zibâ: 

Kaside 1 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Süslü, güzel mühür 1 güzel ben 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in sırtındaki 
peygamberlik mührü olarak 
adlandırılan beni kastedilir). 


Sirişt-i zât-ı pâki tıyn-i mahtüm-ı 
nübüvvetdür 

Nişânıdur mübârek arkasında hâtem-i 
Zibâ 


hâtemr-i zi-şân: 


1. hâteme-i zi-şân: 

Kaside 41 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Şanlı mühür (Tanıkta, 
sadrazamlık mührü söz konusudur). 


Aülayup mertebe-i aliyeüi zıllu'llâh 
Eyledi hâtem-i zı-şân ile ikrâm-ı 
temâm 


hat-güzârende-i iklim-i hüner- 
fermâyIı: 
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1. hat-güzârende-i iklim-i hüner- 
fermâyi: 

Kaside 22 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Hüner gösterilen diyarın tüyünü 
geçiren İl sevgilinin yanağındaki 
kusur olarak görülen ayva tüylerini 
gideren; savaş meydanında kılıç 
geçiren, herkesi öldüren kimse; 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Ruh-tırâzende-i hübân-ı cihân-ı ma'nâ 
Hat-güzârende-i iklim-i hüner-fermâyı 


hatı gel-: 


1. hatı gel:-se 

Gazel 94 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayva türleri çıkmak, sakalı 
bitmek 11 bir iş sürüncemede kalmak. 


Hatuü da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


2. hatı gel: düg, -i 

Gazel 28 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Sakalı gelmek, bitmek LI bir iş 
sürüncemede kalmak; arg. parası 
gelmek, bir şey karşılığında para 
verilmek (TBAS, 251). 


Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatu geldügi vakt eyle 
hicâb 


hâtır: 


1. hâtıruüda:-u, -da 
Gazel 49 
Mısra: 6 
Gönül, kalp; akıl, zihin. 


Kar -ı bâb-ı Kâdi”l-hâcâtdan çekme 
elüü 

Hâtıruda yok mı mazmün-ı ferah- 
bahş-ı velec 


(G.292:m.5;K.12:m.7;K.2:m. 
28) 


hâtır-ı âzâde: 


1. hâtır-ı âzâde:-s, -i, -n, -i 

Gazel 327 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Her türlü bağdan kurtulmuş hür, 
serbest gönül; diğer bir mısraya bağlı 
olmadan başlı başına bir anlam ifade 
eden mısralardaki düşünce 1 kararsız 
gönül; kendine özgü düşünce tarzı; 
orijinal bir şair olma itibarı. 


Kâkülüfi açma düşürme o güzel başufi 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


hâtır-ı hazine: 


1. hâtır-ı hazine: 
Gazel 182 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Hüzünlü gönle 11 hazinenin içi 


(4553) ; meyhane; şarap kadehinin içi; 


kederli âşığa. 


Hiç yok mıdur simât-ı bâsit-i sürürdan 
Bu hâtır-ı hazine de bir vâye-i neşât 


hâtır-ı işkeste yap- (gönül yapmak): 


1. hâtır-ı işkeste yap- (göül 
yapmak):-sa 

Gazel 305 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırık gönlü tamir etmek; dağınık 
zihni toparlamak lI birini tutum ve 
davranışlarıyla mutlu, memnun etmek; 
kişiyi kendine getirmek. 


Bir nazra ile hâtır-ı işkestemi yapsa 
Müy-ı müje fağfüri-i kalbe kenet olsa 


hâtır-ı mahzün: 


1. hâtır-ı mahzün:-ı, -n, -ı 
Kaside 4 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Hüzünlü gönül; üzüntü verici 
şeyler düşünen zihin. 


Dâğ-ı gam-ber-dâğ iken cân-ı senâ- 
hvânuü yine 

Hâtır-ı mahzüninı her vech ile 
memnün bulur 


IK. 18:m.23| 


hâtır-ı minâ münkesir (0l-) (gölü 





kırılmak): 


1. hâtır-ı minâ münkesir (0l-) (gölü 
kırılmak): 

Kaside 42 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: Deyim 

Mineden yapılmış şeyin gönlü 
kırılmak 1 mavi gökyüzünün gönlü 
kırılmak, üzülmek; mavi gökyüzü 
önemini, değerini yitirmek. 


Ziyâ-yı kubbesinden münkesifdür 
tâli'-i hürşid 
Cilâ-yı mermerinden münkesirdür 
hâtır-ı minâ 


hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib: 


1. hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün hüzünlü gönlü HU âşığın 
kederli gönlü. 


Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib 
“İde müşâdif olmasa feryâd-ı 'andelib 


hâtır-ı uşşâk: 


1. hâtır-ı uşşâk:-ı 

Gazel 329 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların aklı, düşünmesi; 
âşıkların gönlü 1 âşıkların düşüncesi, 
AYZUSU. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


hâtıra gel-: 


1. hâtıra gel:-ince 
Tahmis 1 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: Deyim 
Hatırlamak, aklına gelmek. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


(Thb.I:m.29;K..12:m.44;K.34:m. 
94 


2. hâtıra gel:-ince 
Tahmis 1 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: Deyim 
Hatırlamak, aklına gelmek 11 
hoşa gitmek, beğenilmek. 


Yâr ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyat 

Kalb-i âzârı ider pür-ğam gelince 
hâtıra 


3. hâtıra gel:-ince 
Tahmis 1 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: Deyim 
Hatırlamak, aklına gelmek 11 
rüyasına girmek, rüyada görmek. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


4. hâtıra gel:-ince 

Kaside 11 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: Deyim 

Hatırlamak, aklına gelmek; gönle 
gelmek. Duymak, hissetmek. 
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Gelince hâtıra tiryâk-ı lutfu 
merhameti 
LedIig-i mâr-ı gama zehr eylemez tesir 


IK. 30: m. 52) 


5. hâtıra gel:-me, -sün 

Gazel 88 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Hatırlamak, aklına gelmek; gönle 
gelmek, doğmak 11 hoşa gitmek, 
beğenilmek. 


Gerd-i melâl-i dil gibi ol hatt-ı müşg- 
biz 

Hüsnü tozıtdı hâtırufia gelmesün 
gubâr 


hâtıra getir-: 


1. hâtıra getir:-ür 

Kaside 37 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklına getirmek, hatırlatmak; 
hissettirmek. 


Turre-i şâhid-i ikbâli açup bâd-ı ümid 
Büy-i vuşlat getirür hâtıra çün nefha-i 
nâf 


hâtır-âvihte-i şive-i ta bir: 


1. hâtır-âvihte-i şive-i ta'bir:-üm, - 
dür 

Kaside 31 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

İfade tarzına gönlü asılan 1 
(Şairin) üslubunu beğenen kimse; 
ifadenin güzelliğine bağlı olan şey. 


Nâzeninân-ı serâ-perde-nişin-i fıtrat 
Hâtır-âvihte-i şive-i ta'birümdür 


hatırdan geçür-: 


1. hâtırdan geçür: 

Gazel 274 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Zihninden geçirmek; gönlünden 
geçirmek LI düşünmek; hatırlamak. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


hâtırdan kaldur-: 


1. hâtırdan kaldur:-mak 

Gazel 122 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıldan kaldırmak; gönülden 
kaldırmak 11 aklına getirmemek, 


düşünmemek; (bir duyguyu) gönülden 
gidermek, yok etmek. 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


hâtır-güşâ: 


1. hâtır-güşâ: 
Tarih 41 
Mısra: 8 
Gönül açan, gönle ferahlık veren. 


Ravza-ı Dârü”s-selâm itdüf Sitanbul 
şehrini 

Gül gibi hâtır-güşü tal'atla virdükçe 
selâm 


hâtır-hvâh: 


1. hâtır-hVâhını:-ı, -n, -: 
Tahmis 1 
Mısra: 18 
Gönlün istediği şey. 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 

Mâ-haZardan eyleyüp âmâde hâtır- 
hVâhını 


hâtırı imâret eyle- (göülüğü 





yapmak): 


1. hâtırı imâret eyle (göülüüü 
yapmak):-se, -i 

Kaside 18 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü bayındır hâline 
getirmek İİ gönlünü yapmak. Birini 
razı ve hoşnut etmek. 


Dest-i lutfu cüd ile yab yab 'imâret 
eyleseü 
Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr 


hâtırın avla-: 


1. hâtırın avla:-y, -a, -y, -um 

Kaside 36 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbini kazanmak, fethetmek. 
Birinin sevgisini kazanmak, ilgisini 
çekmek. 


Heb rıZâsın arayup izler idüm 
şâhibimü 

Hatırın avlayayum diyü iderdüm 
dikkat 


hâtır-perişân: 


1. hâtır-perişândur:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 33 
Gönlü dağınık, kederli. 


Ne 'âlem dest-bürd-i fitneden hâtır- 
perişândur 

Ne kişver pâyimâl-i ceyş-i zulm-i 
fitne-fermâdur 


hâtır-şikenlik it-: 


1. hâtır-şikenlik it:-me 

Gazel 285 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül kırmak. (Birini) üzmek, 
gücendirmek. 


Hâtır-şikenlik itme şakın inkisârdan 
Taş atma kutb-ı dâ'ire-i mey sebüsına 


hâtıruüı hıraş eyle- (göülünü 


tırmalamak; zihnini tırmalamak): 


1. hâtıruğı hırâş eyle (göğlünü 
tırmalamak; zihnini tırmalamak):-r 

Kaside 7 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlünü tırmalamak; zihnini 
tırmalamak İl acıyı, kederi artırmak; 
bir şey sık sık hatırlanıp insanı 
düşündürmek; çözülmesi gerekli bir 
konu üzerinde durmak. 


Bu dağlarla komaz hâtırum hırâş eyler 
Olup ceriha-i şamşâm-ı 'azl-zahm 
ziyâd 


hatib: 


1. hatib: 

Gazel 25 

Mısra: 6 

Hitap eden, öğüt veren, söz 
söyleyen; Cuma ve bayram 
namazından önce camilerde hutbe 
okuyan kimse 11 zâhit, kaba sofu. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


IG. 60: m. 6) 
hatib-i hoş-nağme: 


1. hatib-i hoş-nağme: 

Gazel 341 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel sesli hatip 1 çok konuşan 
zâhit, kaba sofi. 


Kitâb ü sünnete uy ey hatib-i hoş- 
nağme 

Hevâ-yı nefsüfe uyma bizüm imâm 
gibi 


hatib-i lâ-mekân-minber: 
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1. hatib-i lâi-mekân-minber: 

Kaside 1 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Mekansız minberin hutbe okuyan 
kimsesi (Lâ-mekân, “Bir yere ihtiyacı 
olmayan, mekandan uzak" anlamında 
Allah'ın sıfatlarındandır) 1 mana ve 
ruhlar âleminin söz söyleyen kimsesi; 
Allah'ın buyruklarını kullara bildiren 
Hz. Muhammed. 


İmâm-ı şâhibü”l-Kevser hatib-i lö- 
mekân-minber 

Emân-ı dehşet-i mahşer Zamân-ı 
rahmet-i Mevlâ 


hatib-i minber-i i câz-pâye: 


1. hatib-i minber-i i'câz-pâye: 

Kaside 20 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Mucize rütbesinin kürsüsünün 
hatibi 1 mucize derecesinde hüner 
gösteren kimse; benzersiz, orijinal 
şeyler ortaya koyan kimse. 


Sensin hatib-i minber-i i câz-pâye kim 
Dâvüdi girye ide bilâ-şevk-i mihneti 


hatib-i minber-i tâ-hâ: 


1. hatib-i minber-i tâ-hâ: 

Kaside 2 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Ayet 

Tâhâ minberinin hatibi (Tâhâ, 
Kur'ân'ın yirminci suresi olup adını, 
ilk ayetinin harflerinden almıştır. 
Sürede tevhit, peygamberlik ve 
kıyamet günü hakkında esaslara yer 
verilip Hz. Muhammed'in insanlara 
yol göstericiliği ve ona karşı 
çıkanların sonu hakkında bilgilere yer 
verilir) 11 Hz. Muhammed. 


Hatib-i minber-i Tâ-hâ muhâtab-ı Yâ- 
sın 

Edib-i mekteb-i evhâ mukarreb-i 
mevdüd 


hatm: 


1. hatm: 

Kaside 1 

Mısra: 74 

Mühür; bitirme, sona erdirme 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in son 
peygamber oluşuna işaret edilir). 


Yahüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Ağa kâdi-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


hatm-i kabül ur- (mühür 
vurmak/başmak): 


1. hatm-i kabül ur (mühür 
vurmak/başmak):-sa 

Kaside 23 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabul mührü basmak. Bir şeyin 
doğruluğunu kabul etmek, onaylamak. 


N'ola müşkil-pesendân-ı cihân hatm-i 
kabül ursa 
O hüccet hakk bu kim şâyeste-i tevki' 
ü imZâdur 


hatm ol-: 


1. hatm ol:-dı 
Kaside 21 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Bitmek, sona ermek. 


Yeter Sâbit suhen hatm oldı hengâm-ı 
du'âdur bu 

Demr-i hatm-i suhende hod bilürsin 
de'b-i cumhürı 


hatmi-i tevbe: 


1. hatmi-i tevbe: 

Gazel 221 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Tövbe hatmi. İki çeneklilerin 
ebegümecigiller familyasından, pembe 
beyaz çiçekli, bataklıklarda, sulak 
çayırlarda yetişen, çiçeği yumuşatıcı, 
kurutulmuş kökünün kaynatılmış suyu 
tenkiye ve gargara olarak kullanılan 
otsu bitki olan hatmi vasıtasıyla 
organların temizlendiği gibi tövbe 
ederek de günahlardan arınılabileceği 
kastedilir (KL) 1 çokça tövbe etme, 
işlediği bir hatadan, suç veya 
günahtan çok pişmanlık duyup bir 
daha yapmamaya söz verme. 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâlufi 


hatt: 





1. hatt: 

Gazel 170 

Mısra: 2 

Yazı; gençlerde yeni beliren sakal 
ve bıyık. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlaş 


2. hattı:-ı 

Gazel 181 

Mısra: 9 

Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık; yazı; ferman. 


Dildâr hattı başumuzuf yazısı imiş 
Sâbit götürmez a bu kadar kil ü kâl hat 


IG. 181:m.3) 

3. hattuna:-ui, -a 
Gazel 277 
Mısra: 1 


Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık; ferman, buyruk. 


“Aceb mi ağlar isem hattufia eceldür 
bu 

Ak akça kara gün içün dinür meseldür 
bu 


4. hatt: 

Kaside 8 

Mısra: 5 

Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık; yazı (Tanıkta,yazılan fetva 
kastedilir). 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu 'anber 
sünbül 


5. hattın:-ı, -n 

Gazel 260 

Mısra: 1 

Gençlerde yeni beliren sakal ve 
bıyık H kandilin fitili. 


Hattın tıraş idince ruh-ı tâb-nâkdan 
Yakdı çerâğ-ı 'ârıZı Selmân-ı pâkdan 


hatt-ı abir-efşân: 


1. hatt-ı abir-efşân: 

Kıt'a 42 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzel koku yayan ayva tüyler 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in sakalı, 
sakal-ı şerif söz konusudur); güzel 
koku yayan, misk saçan yazı 1 
(Sayfaya yazılan) güzel âyetler. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


(T.37:m.4) 
hatt-ı hümâyün: 


1. hatt-ı hümâyün: 

Gazel 158 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Padişah fermanı 1 sevgilinin 
yanağındaki tüyler. 


Ruhuüi hatt-ı hümâyün diyü Zabt-ı 
kişver-i hüsne 

Çıkarmış bir müzevver kıt'a-1 menşür 
göstermiş 


hatt-ı hümâyün ihrâc eyle- (fermân 
çıkarmak): 
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1. hatt-ı hümâyün ihrâc eyle 
(fermân çıkarmak):-y, -üp 

Gazel 80 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ferman çıkarmak. Padişah 
tarafindan herhangi bir konuda emir 
verilmek; yetkili bir kimse tarafindan 
buyruk verilmek 11 sakalı çıkmak. 


Ruhuü ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ibrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


hatt-ı izâr: 


1. hatt-ı izâr: 
Mütfret 165 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yanağın ayva tüyleri. 


Hatt-ı 'izâr şanma ki gülgün-ı 
câmeden 
Sultân-ı hüsn öykelenüp çıkdı müları 


hatt-ı müşg-biz: 


1. hatt-ı müşg-biz: 

Gazel 88 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Misk eleyen ayva tüyler 1 misk 
kokulu, siyah ayva tüyler. 


Gerd-i melâl-i dil gibi ol hatt-ı müşg- 
biz 

Hüsnü tozıtdı hâtırufa gelmesün 
gubâr 


hatt-ı reyhâni: 


1. hatt-ı reyhâni: 

Tarih 36 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Muhakkak yazı karakterinde, 
sülüs hat kalınlığında, gözü kapalı 
harf bulunmayan bir yazı çeşidi 11 
seyrek sakal (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in sakalı, sakal-ı şerif söz 
konusudur). 


Tebâreka”llâh eyâ şun'-ı kilk-i 
Rabbâni 
Yakışdı şafha-ı ruhsâra hatt-ı reyhâni 


hatt-ı sefid-i hançere: 


1. hatt-ı sefid-i hançere: 

Kaside 38 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gırtlağın beyaz yolu; tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 


üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizgi, bu iki çizginin ara boşluğu 1 süt 
içen kişinin yemek borusu. 


Yazılsa hall ile beüzer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirâasâ 


hatt-ı siyâh-ı kelle-i âşık (kara 


aZI): 


1. hatt-ı siyâh-ı kelle-i 'âşık (kara 
yazı): 

Gazel 180 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşığın başındaki siyah tüyler 11 
âşığın boynuna dolanan sevgilinin 
saçları; âşığın kara yazısı, kara bahtı, 
kötü talihi. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i 'âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


hattâ: 


1. hattâ: 
Kaside 42 
Mısra: 86 
"Bile, hem de" anlamında bağlaç. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


hattâf: 





1. hattâf: 

Kaside 37 

Mısra: 62 

Kapan, aşıran, kapıp alıcı 
(kimse); kırlangıç 1 hilekar, 
yeteneksiz kimse. 


Matlabum haşma sezâ görme revâ mı 
alsun 
İsperi bâz şikârı minesesin bir hattâf 


hâtun-ı pir-i mey: 


1. hâtun-ı pir-i mey: 

Gazel 131 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Meyhânecinin hanımı; şarabın 
yaşlısının kadını U içki sunan, sâki; 
üzümün kızı, taze şarap. 


Tıfl-ı dile helâl süd emmiş “âfifedür 
Hâtun-ı pir-i mey gibi bir dâye isterüz 


hatve: 


1. hatvede:-de 
Kaside 1 


Mısra: 129 
Adım 1 an. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür'atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


havâdis: 


1. havâdis: 

Gazel 43 

Mısra: 2 

Hadiseler, olaylar; ilgi ile 
karşılanabilecek haber; bela, felaket 
(TULUM, 811). 


Garib çok biliyor “andelib-i zâr 
havâdis 

Çemende her güle nakl eyledi hezâr 
havâdis 


IG.43:m. 1) 

2. havâdis: 
Gazel 43 
Mısra: 6 


Hadiseler, olaylar; bela, felaket 
(TULUM, 811). 


Bu çâr-bâğ-ı nevâ ib şüküfe-zâr-ı 
felekde 
Misâl-i lâle dilüm itdi dâğ-dâr havâdis 


IG. 43:m. 8) 

3. havâdis: 
Gazel 43 
Mısra: 10 


Hadiseler, olaylar; yeni söz 
(OTAL, 344) U nağmeler, ezgiler; 
orijinal şiir. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


havâdis getür-: 


1. havâdis getür:-di 

Tarih 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Haber getirmek, birine bir şey 
hakkında bilgi ulaştırmak. 


Getürdi beşâretle mülk-i Sebâdan 
Müferrih havâdis mübârek haberler 


2. havâdis getür: 

Gazel 43 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Haber getirmek, birine bir şey 
hakkında bilgi ulaştırmak; bela 
getirmek. Kötülüğe, felakete uğratmak. 
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Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


havâle: 


1. havâle: 

Gazel 75 

Mısra: 8 

Bir arsayı çevirmek, kapamak 
için çekilen perde veya duvar (GTS) 1 
ara bozan; engel. 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


IG. 129: m.4) 


2. havâle: 

Kaside 3 

Mısra: 149 

Bir işi ve bir şeyi başkasına 
devretme, başkasının sorumluluğuna 
bırakma; bir şeyin önünü kapatan, onu 
görmeyi önleyen şey İl gerçeği 
görememe durumu, gâfillik. 


Havâle bir yafia İblis-i hvân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


3. havâledür:-dür 

Gazel 42 

Mısra: 8 

Bir işi bir başkasının 
sorumluluğuna bırakma, devretme; 
ateşli veya ateşsiz olan çırpınma 
nöbetleri; bir arsayı çevirmek, 
kapamak için çekilen perde veya 
duvar ll ara bozan; engel. 


Zevâli taşradan olmış fütâdenüfi ammâ 
Rakib-i div gibi bir havâledür bâ'is 


havale eyle-: 


1. havâle eyle: 

Kaside 38 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin alınmasını, yapılmasını 
bir kimseye bırakmak, ısmarlamak, 
devretmek 1 ertelemek. 


Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı 
tavşifi 

Gözüü aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı 
du'âdur hâ 


havâlı: 


1. havâlide:-de 
Gazel 279 
Mısra: 4 
Çevre, civar. 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


havel: 


1. havel: 
Tarih 42 
Mısra: 18 


Şaşılık Hİ ikiyüzlülük; adaletsizlik. 


Gülşen-i dehrde sânisini gördüm dirse 
İ'timâd itme ki nergisde havel 
peydâdur 


hâven-i sengin: 


1. hâven-i sengin:-e 

Kaside 42 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Taştan havan, içinde bir şey 
dövüp ufalamaya yarayan kap 1 
güçlü, huzurlu gönül. 


Nigâh itseydi ammâ hâven-i sengine 
hiddetle 

İderdi tarfetü”l-'ayn içre nâ-peydâ 
habâbâsâ 


hâven-i yektâ: 


1. hâven-i yektâ: 

Kaside 42 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz havan, içinde bir şey 
dövüp ufalamaya yarayan, tahta, taş, 
maden veya plastikten yapılan kap; 
güçlü havan topu 1 gönül yarasını, 
kederi yok eden vesile. 


Ta'alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


havf: 





1. havfı:-ı 
Gazel 76 
Mısra: 9 
Korku. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


IK.39:m.103;K.42:m.8I| 
havf ile recâ beyninde kal-: 


1. havfile recâ beyninde kal:-dı 
Kaside 37 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: Deyim 
Korku ile ümit arasında kalmak. 
Kulun Allah'tan korkmakla birlikte 


O'nun merhametinden ümidini 
kesmemesi 11 kötü bir sonuçla 
karşılaşma düşüncesi ve beklenilen 
şeye erişme arzusu arasında kalmak. 


Dil-i mihnet-zede havf ile recâ 
beyninde 

Kaldı bir berzah-ı hayretde çü ehl-i 
araf 


havfit-: 


1. havf it:-me, -se, -m 
Gazel 289 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Korkmak 1 çekinmek. 


Havf itmesem uçurmalarından 
“adülaruü 
Ne nâmeler itâre iderdüm hamâm ile 


havf-ı âhiret: 


1. havf-ı âhiret: 

Kaside 42 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Âhiret korkusu LI âhiret 
düşüncesi, âhiret gününe inanma 
durumu. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


havfına düş- (korkuya düşmek; 
telâşına düşmek): 


1. havfına düş (korkuya düşmek; 
telâşına düşmek):-di 

Kaside 43 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: Deyim 

Korkusuna düşmek. Bir şey 
nedeniyle korkuya kapılmak 1 telaşına 
düşmek. Herhangi bir şeyle ilgili 
olarak endişeyle, sıkıntıyla 
davranmak. 


Çâr düşdi havfına 'ırZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


havşala: 


1. havşalam:-ın 
Terci-bend 1 
Mısra: 47 
Kursak 11 anlayış, akıl. 


Tâket getürmeyüp bu takâzâya 
havşalam 
Cânum efendi açma kutınufi kapağını 


havz: 
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1. havZı:-ı 
Gazel 21 
Mısra: 6 
Havuz. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


IG.179:m.6;G.179:m.4) 


2. havz: 
Gazel 179 
Mısra: 1 
Havuz 1 gönül. 


Eylerdi şafvet-i ten-i yâre hilâf havz 
Ağüşa aldı şimdi olup sine-şâf havZ 


IG. 179: m. 2) 

3. havzuü:-ui 
Gazel 319 
Mısra: 29 


Havuz; suya girme; sakınılacak 
işe girişme. 


Havzufi kenârı halvet iken bifi cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


4. havzdur:-dur 
Kaside 42 
Mısra: 56 
Havuz ll cevher, hazine. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'I müdevver 
havZzdur güyâ 


5. havZdur:-dur 

Gazel 353 

Mısra: 13 

Havuz LI cevher, hazine; 
yararlanılabilecek kaynak. 


Devât câmi'-i irfâna havZdur Sâbit 
Kalemleri müte'addid sütün-ı 
summâki 


6. havZa:-a 

Rübai 18 

Mısra:2 

Havuz Il cevher, hazine (Hamam 
ve hamamdaki havuz nitelenir). 


Gül gibi kenârında açup sinesini 
Ayine-i nür inmiş o kâfir havza 


7. havZa:-a 

Rübai 18 

Mısra: 4 

Havuz 11 cevher, hazine (Cennet 
havuzu, hamamdaki havuz ve havuzda 
bulunan kişiler nitelenir). 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


8. havz: 

Gazel 179 

Mısra: 10 

Havuz 1 topluluk, yoğun 
kalabalık (Tanıkta kalabalık, rakip 
şair topluluğu, şairlerdir). 


Sâbit devât-ı şi'rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havzZ 


9. havz: 
Gazel 179 
Mısra: 8 
Havuz 1 bir şeyin toplandığı yer. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür afia bi-ihtilât havZ 


havZ-ı cüd: 


1. havZ-ı cüd:-ı, -n, -dan 

Kaside 45 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik havuzu 11 çok cömert 
gönül. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


havZ-ı derün: 


1. havzZ-ı derün:-dan 

Gazel 146 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Havuzun derinlikleri; gönül 
havuzu 1 gözyaşlarıyla dolu, ağlayan 
gönül; üzgün, kederli gönül. 


Bozulmışdur gibi fıskıyye-i feyzüüde 
mecrâsı 

Niçün havz-ı deründan dideye âb-ı 
nedem gelmez 


havz-ı dil: 


1. havzZ-ı dil:-e 

Gazel 305 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gönül havuzu U gözyaşlarıyla 
dolu, ağlayan gönül; üzgün, kederli 
gönül. 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet 
cigerümden 

Havz-ı dile didem kadeh-i ma'zeret 
olsa 


hav7-ı kevser: 


1. havZ-ı kevser:-dür 
Kaside 35 


Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Kevser havuzu, cennette bulunan 
bir havuz ll hayat veren kaynak. 


Devâtı huld-ı ma'âniye havZ-ı 
Kevserdür 

Yerâ'ı cennet-i tibyâne cedvel-i 
Tesnim 


havza düş-: 


1. havza düş:-di 

Gazel 338 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Havuza bakmak; havuza düşmek 
(Tanıkta, cami avlularında bulunan 
küçük havuza, şadırvana düşme söz 
konusudur) 11 sakınılacak bir işe 
sokulmak, girişmek; kötü, çaresiz bir 
durumda kalmak; gönüle isabet etmek, 
gönülde tecelli etmek. 


Bu gün nezâre-i dilber de havza düşdi 
göğül 
Atıldı pâre-i yârâna selsebil gibi 


havzuüi cevfine şu tur- (beyni 
şulanmak): 


1. havZuü cevfine şu tur (beyni 
şulanmak):-dı-ui 

Kaside 9 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Havuzun boşluğu su dolmak 1 
beyni sulanmak. Düzgün düşünemez 
duruma gelmek. 


Şu turdı cevfine havzuf ki Bidpây-ı 
hakim 
Ayaklarından ider çeşme açmağı ta'rıf 


hay: 


1. hay: 

Kaside 8 

Mısra: 88 

İyi dilek, azarlama, şaşma ve 
sevinç bildirmede kullanılan bir söz 
(Tanıkta, şaşkınlık ifadesi olarak 
kullanılır; seslenmek veya ilgi ve 
dikkat çekmek için söylenen bir söz, 
hey. 


Dir gören çeşme-i la'lüüde tütün 
lülesini 

Hay gördü mi bitürmiş leb-i Kevser 
sünbül 


hâya: 


1. hâya: 

Lugaz 5 

Mısra: 10 

Erkeklik bezi, testis 11 çiçeğin 
ortası, polen. 
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Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


hayâ-yı hazret-i osmân: 


1. hayâ-yı hazret-i 'osmân: 
Kaside 16 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Hz. Osman'ın hayası 1 edepli, 
namuslu. 


Şafa-yı tıynet-i Bü-Bekr ü gayret-i 
Fârük 

Hayâ-yı Hazret-i Osmân ü satvet-i 
Hayder 


hayal: 


1. hayâli:-i 

Gazel 104 

Mısra: 5 

Zihinde tasarlanan, canlandırılan 
ve gerçekleşmesi özlenen şey, imge; 
görüntü. 


Düşse hayâli göülüme güyâ cemâlini 
Mir'ât-ı hoş-nümâ-yı Sikenderde 
gösterür 


IG.194:m.5;G.120:m.8;G. 294: 
m.3:;G.97:m.13) 


2. hayâl: 

Gazel 97 

Mısra: 13 

Zihinde tasarlanan, canlandırılan 
ve gerçekleşmesi özlenen şey; görüntü. 


Kim bulur Nabi Efendi gibi heb tâze 
hayâl FeyzZ-i Sâbit yine pirân-ı kühen- 
sâldedür 


IK. 7: m. 37) 


3. hayâli:-i 

Gazel 246 

Mısra: 9 

Zihinde tasarlanan, canlandırılan 
ve gerçekleşmesi özlenen şey; 
düşünce. 


Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir 'arZ7-ı 
hâl itmem 


IK. 40: m. 90) 


4. hayâl: 

Gazel 289 

Mısra: 9 

Zihinde tasarlanan, canlandırılan 
ve gerçekleşmesi özlenen şey; 
görüntü; düşünce. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


5. hayal: 

Müfret 16 

Mısra: 1 

Zihinde tasarlanan, canlandırılan 
ve gerçekleşmesi özlenen şey; 
gerçekleşmesi imkansız veya güç olan 
fikir, düş. 


Toldı dilberler hayâl ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fi'i-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


hayâl-ı câm: 


1. hayâl-ı câm:-da 

Gazel 352 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kadehin hayali, görüntüsü U 
kadeh içme isteği; şarap içme arzusu. 


Kaldı hayâl-ı câmda çeşmi habâbveş 
Rindüf sebü-yı meyde mey-i âlı 
kalmadı 


hayâl-i cüy-ı ruh: 


1. hayâl-i cüy-ı ruh:-ın 

Gazel 288 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Yanağın suyunun hayali 1 gül 
SUYU ATZUSU. 


Alup derüna hayâl-i cüy-ı ruhın Sâbit 
Latif gül şuyı koyduk gül-âbdânumuza 


hayâl-i hâl ü hat: 


1. hayâl-i hâl ü hat:-ın 

Gazel 344 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ben ve ayva tüylerin hayali, 
görüntüsü; ben ve ayva tüylerin 
düşüncesi (Ben ve ayva tüy, renk ve 
şekil itibariyle tüylü miske benzetilir) 
JI ben ve ayva tüylerin arzusu. 


Cânum hayâl-i hâl ü hatın dilde 
şaklayup 

Bir kaç şemâme “anberi der-mahzen 
eyledi 


hayâl-i hatt-ı celisi: 


1. hayâl-i hatt-ı celisi:-i 

Gazel 152 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin ayva tüylerinin hayali 
JI (kalın ve okunaklı bir yazı türü 
olan) celi hattı gibi olan tüylerin 
hayali. 


Vefâ-yı hattına ta lik idelden olmışdur 
Hayâl-i hatt-ı celisi şikeste-kalbe enis 


hayâl-i kâkül: 


1. hayâl-i kâkül:-ü/, -i 
Gazel 312 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kakülün hayali, görüntüsü. 


Derün-ı mihberede lika-i siyeh-fâmufi 
Hayaâl-i kâkülüüü afidurur süveydâda 


hayâl-ila'l: 


1. hayâl-i la'l:-ün, -e 

Gazel 282 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Lal taşının hayali HU (sevgilinin) 
lal taşı gibi kırmızı dudağının hayali. 


Hayaâl-i la'lüe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


hayâl-i manşıb: 


1. hayâl-i manşıb: 

Terci-bend 1 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mevki, makam hayali 1 mevki 
aTZUsu. 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


(Trc. I:m. 19; Trc.I:m.29;Trc.l:m. 
39; Trc. I:m.49; Trc.I:m.59; Trc. 1: 
m. 69; Trc. I: m. 79; Trc. I: m. 89) 
hayâl-i merdüm-i çeşm: 


1. hayâl-i merdüm-i çeşm:-ül 

Müfret 146 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Göz bebeğinin hayali 1 sürekli 
hayal edilen kimsenin gözde yer 
edinmesi durumu. 


Hayâl-i merdüm-i çeşmüfi derüna virdi 
sürür 

Gözüm neşât-fezâdur gıdâ-yı habbü'n- 
nür 


hayâl-i merdümek-i dide: 


1. hayâl-i merdümek-i dide:-s, -i, -n 
Gazel 171 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) mercimek (gibi olan) 
göz bebeğinin hayali. 


Hayâl-i merdümek-i didesin 
süveydâda 
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Sevâd-ı şâmda mümkindür eylemek 
teşhiş 


hayâl-i mihbere vü hâme: 


1. hayâl-i mihbere vü hâme:-den 

Gazel 123 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mürekkep konulan kap ve 
kalemin hayali H yazılan şiirlerde 
işlenen hayaller. 


Mütfti-i hâfıkayn ki fazlıfi beyân idüp 
Söz heb hayâl-i mihbere vü hâmeden 
geçer 


hayâl-i muhâl: 


1. hayâl-i muhâl: 
Gazel 62 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
İmkansız, olanaksız şey. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba'ıd 


hayâl-i ruh-ı yâr: 


1. hayâl-i rub-ı yâr: 

Mütfret 174 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yanağının hayali, 
görüntüsü. 


Merdüm-i dide hayâl-i ruh-ı yâr 
akçesidür 

Güyiya sâhil-i deryâda Bebek 
Bâğçesidür 


hayâl-i sahif: 


1. hayâl-i sahif: 
Kaside 9 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Boş hayal. 


Kaşide derhör-ı hüsn-i kabül olur 
dirsen 
Zihi taşavvur-ı bi-tâ'il ü hayâl-i sahif 


hayâl-i şâimme-i rüy: 


1. hayâl-i şâmme-i rüy:-uh 

Gazel 271 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüzün kokusunun hayali 1 
(sevgilinin) yüzündeki güzellik 
unsurlarının arzusu. 


Hayâl-i şâmme-i rüyuü deründan 
çıkmaz 


Bu bir gıdâ-yı müferrih o hokka-ı 
efyün 


hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruh: 


1. hayal-i şem'-i pür-tâb-ı ruh:-u/, - 
la 

Kaside 19 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Yanağın çok parlak mumunun 
hayali H bir kimseyi görme arzusu; 
vahdete ulaşmış, olgunlaşmış 
gönüldeki Allah'ın tecellisi. 


Hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruhufila yandı 
yakıldı 

Gice pervâne câm-ı bezm-i 'ışkı 
rüşenâ kıldı 


hayâl-i vaşl: 


1. hayal-i vaşl:-ui 

Gazel 153 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma hayali H sevgiliye 
kavuşma arzusu. 


Efendi vahşet-i hicrânufi öldürürdi 
beni Hayâl-i vaşlufi ile itmeseydüm 
istinâs 


hayâl-i zülf-i bütân: 


1. hayâl-i zülf-i bütân: 

Kaside 2 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Putların saçının hayali HU put gibi 
güzel sevgililerin saçının hayali; 
dünyevi şeylere duyulan bağlılığın 
düşüncesi. 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütan hâtırumda oldı 
“uküd 


hayâl eyle-: 


1. hayâl eyle:-dü, -m 

Terci-bend 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayal etmek, bir şeyi zihinde 
tasarlayıp canlandırmak. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
i'tidâl 


2. hayal eyle:-r 

Kaside 48 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayal etmek, bir şeyi zihinde 
tasarlayıp canlandırmak.lI benzetmek. 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


3. hayal eyle:-r 

Kaside 38 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayal etmek, bir şeyi zihinde 
tasarlayıp canlandırmak.lI zannetmek, 
sanmak. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


hayal gör-: 


1. hayâl gör:-di 

Kaside 3 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Gerçekleşmesi istenen, özlenen 
şeyi düşünmek 1 zayıflamış görmek 
(Ay'ın hilal şeklini alması tanıkta onun 
zayıflamış olması olarak düşünülür); 
belli belirsiz görmek. 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


hayâl ile: 


1. hayâl ile: 

Gazel 319 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Hayal ile, hayal ederek ll geçici 
olarak. 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


hayâl it-: 


1. hayâl it:-me 

Gazel 239 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

(Gerçekleşmesi arzu edilen bir 
şeyi) zihinde tasarlayıp canlandırmak, 
düşünmek 1l zannetmek, sanmak. 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


IK.Ii:m.151;T.5:m.8| 
hayal-bâz: 
1. hayâl-bâz: 


Gazel 130 
Mısra: 6 
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Hayali denilen gölge oyununu 
oynayan kimse İl riyakâr. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 


hayâline: 


1. hayâline: 
Gazel 197 
Mısra:2 
(Bir şeyi) hayal ederek. 


Gubâr-ı gam da virür bafia misketâsâ 
keyf 

Hatuüi hayâline görsem çemende tenhâ 
keyf 


hayâlüü virme-: 


1. hayâlüü virme:-z 

Gazel 73 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayalini görememek 1 hayale, 
hatıra gelmemek. Bir şeyin 
gerçekleşeceği, olacağı hiç 
düşünülmemek. 


Minâ-sarây-ı bâşırasından nihân ider 
Virmez hayâlüf iki gözüm dide kan 
ider 


hayat: 


1. hayât: 
Kaside 33 
Mısra: 85 
Yaşam, ömür 11 dünya. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


hayât-ı müsellem-i câvid: 


1. hayât-ı müsellem-i câvid: 
Kaside 33 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Ebedi verilen hayat, ölümsüzlük 
JI daima canlılık kazandıran şey. 


Tebessümünde neşât-ı müferrih-i 
ebedi 
Tekellümünde hayât-ı müsellem-i 
câvid 


hayât-ı tâze vir- (hayât vermek): 


1. hayat-ı tâze vir (hayât vermek):- 
di 

Kaside 19 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Taze hayat vermek. Yeniden 
canlılık vermek, canlandırmak 1 
(Birini) tekrar kendine getirmek, onun 
durumunu düzeltmek. 


Hayât-ı tâze virdi kâleb-i pejmürde-i 
nazma 

Mesihâ-yı hayâlüm 'arZ-ı i'câz-ı edâ 
kıldı 


IK. 35: m. 92| 
hayât-ı 'ulemâ-yı a lâm: 


1. hayât-ı 'ulemâ-yı a'lâm: 

Kaside 45 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

İleri gelen, seçkin âlimlerin 
hayatı HU seçkin âlimlerin geçim, 
mutluluk vesilesi. 


Ab-ı in'âmı hayât-ı 'ulemâ-yı a'lâm 
Bâb-ı ikrâmı medâr-ı vüzerâ-yı zi-şân 


hayât vir-: 


1. hayat vir:-di 
Gazel 148 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
Canlılık vermek, canlandırmak. 


Ebr-i nisân-ı rebi' virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


2. hayât vir:-di 

Tarih 32 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayat, yaşam vermek; canlılık 
vermek, canlandırmak; yaşam tarzı 
sağlamak. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabi'at olmış iken semmr-i kahr ile 
mesmüm 


3. hayat vir:-e 

Kaside 16 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayat, yaşam vermek; canlılık 
vermek, canlandırmak. 


Vire feyâZa-i ma 'nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


haybet: 


1. haybet: 
Kaside 4 
Mısra: 78 
Hayal kırıklığına uğrama. 


Bundan a'lâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsrün ile 
mağbün bulur 


hayder: 


1. hayder: 

Kaside 43 

Mısra: 16 

Hz. Ali (Hz. Ali'nin savaş gücü ve 
onun ucu çatallı, ortası yivli olan 
meşhur kılıcı Zülfekâr tanıkta 
hatırlatılır). 


Her kemâl ü her hünerde şöhre-i 
âfâkdur 

Şest-i Behrâmide Rüstem tiğda 
Hayder gibi 


hayf: 


1. hayf: 

Gazel 194 

Mısra: 1 

"Yazık ki, heyhat, vah!" 
anlamlarında kullanılan ünlem. 17 
yazıklar olsun. Üzüntü ve kınamanın 
çokluğunu anlatan bir söz. 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


(G.194:m.2;G.194:m.4;G.194:m. 
6,G.194:m.8:G.194:m.10;G. 195: 
m.l;G.195:m.2;G.195:m.6;G. 
195:m.8;G.195:m. 10) 


2. hayf: 

Gazel 195 

Mısra: 4 

Haksızlık, zulüm; ah, beddua; 
"yazık ki, heyhat, vah!" anlamlarında 
kullanılan ünlem. 11 yazıklar olsun. 
Üzüntü ve kınamanın çokluğunu 
anlatan bir söz. 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


3. hayfdur:-dur 
Gazel 134 
Mısra: 8 
Yazık. 


Bâr olur târ-ı nazar yâre nigâh 
itmeyelüm 

Hayfdur cism-i gül-endâmını bi-tâb 
iderüz 


hayfâ ki: 


1. hayfâ ki: 
Tarih 26 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Ne yazık ki. 


Erbâb-ı dilüfi bahtı gibi şem -i hayâtın 
Hayfâ ki söyündürdi esüp bâd-ı 
muşibet 


hayflan-: 
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1. hayflandı:-dı 

Gazel 195 

Mısra: 3 

Acımak, üzülmek 11 hırslanmak, 
öfkelenmek. 


Gafletle cevr-i 'âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


hayl: 


1. hayline:-i, -n, -e 
Kaside 5 
Mısra: 64 
Sürü 11 zümre, topluluk. 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufa 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


hayl-i adü: 


1. hayl-i 'adü: 

Kaside 17 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Düşman sürüsü 1 düşman 
ordusu. 


Sell-i şemşir-i cihâd itse olur hayl-i 
'adü 

Yek-sere pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı 
“adem 


hayl-i i câz-âferinân-ı cihân: 


1. hayl-i i'câz-âferinân-ı cihân:-u/ 
Kaside 10 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Mucizeler gösteren zümre 11 
yardımda, iyilikte bulunan kimseler. 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi idür 

Hayl-i i câz-âferinân-ı cihânuü 
mefhari 


hayl-i kızılbaş: 


1. hayi-i kızılbaş: 

Kaside 23 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

İslami emirlere uymayan, 
ahlakça dürüst olmayan kişiler. 


Cihânı büsbütün feth eyle kimse 
karşuna turmaz 

Gerek hayl-i Kızılbaş ü gerek kısm-ı 
nasârâdur 


hayl-i kudsiyân: 


1. hayl-i kudsiyân: 
Kaside 34 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 


Melekler topluluğu 11 bir kimseyi 
kutsayan, yücelten kişiler (Tanıkta, 
methiye türünde şiir yazan şairler 
kastedilir). 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk u şafâ-yı hâtır ile 
Du 'âya dest açalum hayl-i kudsiyân 
geldi 


hayl-i mahâdim-i kirâm: 


1. hayl-i mahâdim-i kirâm:-ui 

Kaside 10 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Temiz soylu, şerefli kimselerin 
topluluğu 1 Hz. Muhammed'in 
soyundan gelmiş olanlar, seyitler. 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı aşrufi 
a zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmufi ekberi 


hayl-i melek ü havrâ: 


1. hayl-i melek ü havrâ:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Melek ve hurilerin topluluğu. 


İzdihâm-ı haşer-ender-haşer-i nezzâre 
Katdı birbirine hayl-i melek ü havrâyı 


hayl-i murğân-ı ulü”l-ecnihâ: 


1. hayl-i murğân-ı ulü”l-ecnihâ:-y, -a 
Kaside 17 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 
Kanatlı kuşların sürüsü U 
melekler; yetenekli şairler topluluğu. 


Bâ-huşüşâ ki benüm tâ'ir-i fikrümdür 
olan 

Hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâya piş- 
kadem 


hayl-i 'uşşâk: 


1. hayl-i 'uşşâk:-ı 
Gazel 152 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Âşıklar topluluğu. 


Çeküp çevirmez idi böyle hayl-i 
'uşşâkı 
O seng-dilde eger olmasaydı mıknâtis 


2. hayl-i 'uşşâk:-ı 

Gazel 158 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşıklar topluluğu; atlı âşıklar 1 
yeniçeri âşıklar. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


hayl ü haşem: 


1. hayl ü haşem: 

Gazel 89 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Atlı sürü ve hizmetçiler 1 
sevgilinin güzellik unsurları. 


Hüsnüfi temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddü 
“alem çeker 


haylı: 


1. haylı: 
Gazel 59 
Mısra: 6 
Çokça, epeyce, oldukça. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Hayli dölâb bilür aüladı 'irfânı şeyh 


(IG. 195: m.8;G.196:m.4;Kt1.8:m. 
3G.17:m.10;G.101:m.10;K. 47: 
m. 32; Kt.25:m.1)| 


2. hayli: 

Kıt'a 28 

Mısra: 2 

Çokça, epeyce, oldukça; at 
sürüsüyle ilgili; atlı askerle ilgili 
(Sevgilinin asker olması kastedilir). 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


3. hayliden:-den 

Kaside 12 

Mısra: 9 

Bir takım, bölük; çokça, epeyce, 
oldukça. 


Hayliden gitmiş idi râhile-i râhat-ı cân 
Hâliyâ nâka-i mahmil gibi nâzân 
geliyor 


hayli zemândur: 


1. hayli zemândur: 
Gazel 89 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Çok uzun zamandan beri. 


Ey rüh-pâre derd-i derün tâ cigerdedür 
Sâbit gamufila hayli zemândur verem 
çeker 


haylice: 
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1. haylice: 
Kaside 36 
Mısra: 33 
Epeyce, oldukça fazla. 


Bir zamân haylice maklüb-kes idüm 
ammâ 

Şimdi bi-kes kalup oldum gam ile 
germ-ülfet 


hayliden: 


1. hayliden: 
Kaside 23 
Mısra: 48 
Uzun zamandan beri. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


hayme: 


1. haymesidür:-s, -i, -dür 
Kaside 18 
Mısra: 47 
Çadır 1 koruyuculuk, himaye 
göstergesi. 


Muhtaşar bir haymesidür matbah-ı 
iclâlinüü 
Bir mu'allâ bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr 


hayme kur- (çadır kurmak): 


1. hayme kur (çadır kurmak):-up 

Gazel 28 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Çadır kurmak 1 (Bir şeyin) 
üzerini örtmek, kapatmak (Tanıkta, 
sevgilinin yüzünün güzelliğinin 
görülmesine engel olmak söz konusu 
edilir). 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


hayr: 


1. hayrufa:-uh, -a 

Gazel 292 

Mısra: 7 

İyilik, karşılık beklenmeden 
yapılan yardım; hayırlı, yararlı. 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 
Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


2. hayr: 

Kaside 41 

Mısra: 54 

İyilik, karşılık beklenmeden 
yapılan yardım; faydalı iş. 


Şâne-i mâşıta-ı şive girüp mâ-beyne 
Fitne-i zülfü hatu hayr ile buldı 
encâm 


(T.38:m.11) 
hayr-i câri: 


1. hayr-i câri: 

Tarih 38 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Geçerli olan hayır, iyilik (Tanıkta 
yapılan hayır işi, çeşmedir); akan 
yardım (Akan çeşme suyu). 


Ola bu hayr-i câri tâ be-mahşer dâ'im 
ü bâki 
İde dillerde câri zikr-i hayrın Hazret-i 
Mevlâ 


hayr-i makdem: 


1. hayr-i makdem: 
Tarih 41 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
Gelişin hayrı 1 hoş geldin, 
hayırlı olsun . 


Çıkdı encüm gibi İstanbullı istikbâlüe 
Hayr-i makdem ey meh-i ikbâl-i 
hürşid-ihtişâm 


hayr-ı metâ -ı suheni gör- (hayrını 
görmek): 


1. hayr-ı metâ'-ı suheni gör (hayrını 
görmek):-se 

Kaside 45 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz sermayesinin hayrını görmek 
JI şairliğin iyiliği, faydası dokunmak. 


Ne zaman görse gerek hayr-ı metâ -ı 
suheni 

Bu revâyicde iden kizb ile da 'vâ-yı 
ziyân 


hayr gelme-: 


1. hayr gelme:-z 

Gazel 250 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir faydası dokunmamak; işe 
yaramamak. 


Hayr gelmez bize ol muğ-beçe-i 
vahşiden 

Bir müselmâna yakın âhüyı hem-dem 
görelüm 


hayr it- (hayır işlemek): 


1. hayr it (hayır işlemek):-egör 
Gazel 144 
Mısra: 11 


Kelime Tipi: Deyim 
Hayır işlemek. Dine ve insanlığa 
uygun, iyi bir davranışta bulunmak. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


hayrân: 


1. hayrânuüam:-ui, -am 

Gazel 226 

Mısra: 12 

Şaşmış, şaşırmış; çok tutkun; 
afyon sarhoşu. OTAL, 347 (Tanıkta, 
sevgilinin yanağındaki ayva tüylere 
olan tutkunluk nedeniyle sarhoş olma, 
kendinden geçme kastedilir). 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânuftam 
senüf 


2. hayrân: 
Kaside 45 
Mısra: 54 
Şaşmış, şaşırmış; çok tutkun. 


Şive-i şâhid-i ihsânına dünyâ meftün 
Rütbe-i dâniş ü irfânına âlem hayrân 


hayrân ol-: 


1. hayrân ol:-up 

Mütfret 56 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok beğenmek 11 arg. esrar 
sarhoşu olmak. 


“Aklı gitmiş olup ol gül-ruhumuü 
hayrânı 
İdelüm çihre-i ağyâra gülâb-efşâni 


2. hayrân ol:-dı 
Tarih 34 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Şaşırmak, şaşırıp kalmak; çok 
beğenmek. 


Nedür bu kuvvet-i tab'iyye Han-ı 
Ahmedde 
Ki ihtirâ'ınuü oldı 'ukül hayrânı 


hayrân ü perişân: 


1. hayrân ü perişân: 

Kaside 12 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: İkileme 

Şaşkın ve karışık; çok beğenmiş 
ve dağınık 1 hoşa giden bir şey 
karşısında kendinden geçerek. 


Gören ol kuvvet-i cem iyyet ü istihZârı 
“Akl-ı nâzim gibi hayrân ü perişân 
geliyor 
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hayrât: 


1. hayrât: 

Kaside 42 

Mısra: 96 

Sevap kazanmak için yapılan 
iyilik; halkın yararlanması için 
yapılan cami, çeşme vb. yapı. 


Umür-ı mu'azamafi endişe-i vech-i 
meberretdür 

Seni hayrât içün halk eylemişdür 
Hazret-i Mevlâ 


hayre vir-: 


1. hayre vir:-mek, -le 

Tarih 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayra, yardıma vermek 17 
(Kendini) hayır işlerine adamak; hayır 
işleri için harcamak. 


Hayre virmekle fer ü 'unvânı 
Hasenâta döşendiler vükelâ 


hayret: 


1. hayretden:-den 

Kaside 38 

Mısra: 36 

Beklenmedik, garip bir şeyin 
sebep olduğu şaşkınlık, şaşırma 1 
beğenme, takdir etme. 


Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 


IM£. 75: m. 2) 


2. hayreti:-i 

Gazel 25 

Mısra: 3 

Beklenmedik, garip bir şeyin 
sebep olduğu şaşkınlık, şaşırma 1 
merhametsizlik, acımasızlık. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


hayretde kal-: 


1. hayretde kal:-up 

Rübai 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Şaşırmak, ne yapacağını 
bilememek 11 birçok şey arasında 
tercih yapamaz duruma gelmek. 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


hayret-efzâ: 


1. hayret-efzâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 104 

Hayreti artıran, çok şaşırtıcı 
(şey) TI hayranlık uyandıran, 
beğenilen (şey). 


“Aceb mi ben de kendü bâde-i 
nazmumla mest olsam 

Bu bir meydür ki hem sâmân-rübâ 
hem hayret-efzâdur 


hayret-efzâ-yı elibbâ: 


1. hayret-efzâ-yı elibbâ:-dur 

Tarih 20 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Akıllı kimseleri şaşırtan, 
hayretini artıran (şey) 1 topçuları 
hayrette bırakan (şey); şairleri 
şaşırtan (şey). 


Kemâl-i hüsn-i sebki hayret-efzâ-yı 
elibbâdur 

Felâtünlar temâşâ itse tobdan 'akl olur 
meslüb 


hayret-efzâyende-i akl-ı hod-ârâ: 


1. hayret-efzâyende-i 'akl-ı hod- 
ârâ:-dur 

Kaside 21 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Kendini beğenen aklı çokça 
hayrete düşüren U aklın idrak 
edemeyeceği derecede olağanüstü şey. 


Huşüşa hayret-efzâyende-i “akl-ı hod- 
ârâdur 

Donanma-yı hümâyün-ı cedide şarf-ı 
makdürı 


hayret-sezâ mıdur: 


1. hayret-sezâ mıdur: 

Gazel 163 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şaşırmamak mümkün mü? 1 
hayran olmamak mümkün mü? 
(Mümkün değil). 


Hüsnü zemânı 'âşıka hayret-sezâ 
mıdur 
Bâğuüi güli güşâde ola bülbüli hamüş 
hayret-yab ol-: 
1. hayret-yâb ol:-up 

Terci-bend 2 


Mısra: 25 
Kelime Tipi: Deyim 


Hayrette (hayretler içinde) 
kalmak. Çok şaşırmak. 


Şeb ki envâ'-ı taşavvurla olup hayret- 
yâb 

Seher-i fikr ile gam-hânede kalsam bi- 
hVâb 


IG. 16: m. 6) 
hayrül-halef: 


1. hayrü”l-halefi:-i 

Tarih 22 

Mısra: 20 

Hayırlı evlat; birinin yerine 
geçen hayırlı kimse (Sadrazamlık 
makamına atanan Râmi Mehmed 
Paşa). 


Küfvini buldı “ârüs-ı tutuk-ı câh ü 
celâl 

Oldı hayrü”l-halefi mehd-i 'adâlet- 
peydâ 


hayvân: 


1. hayvân: 

Kaside 45 

Mısra: 128 

At, eşek, katır gibi türlü 
hizmetlerde kullanılan yaratık 1 
anlayışsız, kaba kimse; zâhit, kaba 
sofu. 


Köstegi kırsa da ma'zürdur ol 

ma 'nâya 

Köhne-pâ-bend-i tevekkülde turur mı 
hayvân 


hayyât-ı dehr: 


1. hayyât-ı dehr: 
Gazel 210 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Dünya terzisi 1 baht, talih. 


Ne iş keser yine hayyât-ı dehr ey Sâbit 
Siyeh kumâşını püskürdi arZ-ı 
gabrânuü 


hayyât-ı lutf: 


1. hayyât-ı lutf:-; 

Kaside 6 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Yardım, iyilik terzisi 1 edilen 
yardımın sıkıntıyı gidermesi. 


Hayyât-ı lutfı bende-i dirine çok degül 
Bir nev-libâs-ı manşıb iderse sezâ-yı 
ıd 


hayyât-ı nigâh: 


1. hayyât-ı nigâh:-wi 
Gazel 147 
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Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bakışın terzisi. Terzi gibi kesip 
biçen bakış 1 yaralayıcı, etkili bakış. 


İhmâlcidür biçmedi hayyât-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safia bayrama 
yetişmez 


hayyât-ı sihr-i haşme-ı fir avn: 


1. hayyât-ı sihr-i haşme-ı fir avn:-; 

Kaside 19 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Firavun'un muhalif olan sihirli 
yılanları (Firavun'un sihirbazlarının 
Hz. Musa'nın karşısında değneklerini 
yere atmasıyla onların yılana 
dönüşmesi hadisesine telmihte 
bulunulur) 1 rakip şairlerin şürleri; 
kötülüğe sevkeden nefsin güçlü etkileri 
(Nefs-i emmâre kastedilir). 


Helâk itdi yine hayyât-ı sihr-i haşm-ı 
Fir'avnı 

Kelime-i dil “aşâ-yı kilk-i nazmın 
ejdehâ kıldı 


hayy-i kadim: 


1. hayy-i kadim: 

Kaside 35 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Sonsuz dirilik sahibi olan Allah, 
yüce Allah. 


Cenâb-ı şadr-ı mu 'azzamla Şeyhü”1- 
islâmı 

Mü'ebbed eyleye merkezlerinde 
Hayy-i kadim 


hayyiz-i hüsn-i kabül: 


1. hayyiz-i hüsn-i kabül:-e 

Kaside 3 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Güzel karşılanan mekan LU güzel 
huzur, makam (Tanıkta, Ez. 
Muhammed'in huzuru kastedilir). 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsmail 


hayyiz-i tebşir: 


1. hayyiz-i tebşir:-üm, -dur 
Kaside 31 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Müjde veren yer. 


Ol ki seyyâre-i bahtumda şu übet 
görsem 

Mültecâ-yı keremi hayyiz-i 
tebşirümdür 


hayyiz-i tetmim bul-: 


1. hayyiz-i tetmim bul:-d: 
Kaside 35 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Tamamlanma imkanı bulmak, 
gerçekleşmek. 


Şu bezl-i himmet ü feyZ-i nefes 
eserleridür 

Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


hazân: 


1. hazândan:-dan 

Gazel 352 

Mısra: 13 

Sonbahar, güz 1 olumsuz ve kötü 
şeylerin yaşandığı günler. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i tinâya sezâ şâlı kalmadı 


IM. 36: m. 2| 


hazân-ı baht: 


1. hazân-ı baht: 

Gazel 29 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Talihin sonbaharı U üzüntü veren 
talih. 


Dânâya dâğ yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


hazân-fersüde: 


1. hazân-fersüde: 

Kaside 21 

Mısra: 18 

Sonbahar mevsimi yüzünden 
solmuş, sararmış LI hüzün, keder 
nedeniyle gücünü kaybetmiş. 


Yine âyin-bend-i âlem-i gayb itdi 
feyZinden 

Hazân-fersüde bâğ-ı dehri hem-reng-i 
gül-i süri 


hazer hazer: 


1. hazer hazer: 
Gazel 78 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: İkileme 
Sakın sakın, aman hal. 


Hazer hazer ayağın başma vâdi-i 'ışka 
Bu deşt-gâh-ı gamufi reh-güzârı 
âteşdür 


hâzır: 


1. hâzır: 

Gazel 206 

Mısra: 8 

Her eksiği giderilmiş ve tüm 
malzemeleri tamamlanmış olan; 
yapılmış ve dikilmiş olarak satılan, 
ısmarlama olarak yaptırılmayan şey. 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


2. hâzırdur:-dur 

Gazel 133 

Mısra: 3 

Göz önünde, meydanda, mevcut 
olan; belli bir işi yapacak veya belli 
bir işe yarayacak duruma getirilmiş 
olan (şey). 


Cibal-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


IG.223:m.11;K.42:m.31| 


3. hâzır: 

Kaside 23 

Mısra: 8 

Huzurda, meydanda; bir işi 
yapmak için gereken her şey 
tamamlanmış durumda. 


Çalındı nevbet-i 'azm âsitângâh-ı 
mu 'allâda 

Felek tabl-ı beşâret çalmağa hâzır 
müheyyâdur 


IK. 40: m. 126) 
hazır eyle-: 


1. hâzır eyle:-miş 
Kaside 6 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Hazırlamak, hemen 
kullanabilecek duruma getirmek. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


2. hâzır eyle:-sün 

Gazel 342 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Hazırlamak, hemen 
kullanabilecek duruma getirmek 11 
hazır olmak. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


hâzır it-: 


1. hâzır it:-sün 
Kaside 43 
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Mısra: 115 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyi) hazır etmek, hazır 
duruma getirmek ll bir şeyi isteyerek 
veya istemeyerek kabul etmek. 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümin hâzır itsün külhan-ı 
idbârınufi 


hazırla-: 


1. hazırladı:-dı 

Tarih 4 

Mısra: 3 

Bir şeyi kullanılacak, 
yararlanılacak duruma getirmek 17 
uygun ortam yaratmak. 


Nür-ı mihr-i şubh ü 'üd-ı şâmdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


hazin: 


1. hazin: 
Gazel 185 
Mısra: 1 
Hüzünlü, kederli. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


hâzin-i cennet: 


1. hâzin-i cennet: 

Tarih 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Cennetin bekçisi, Rıdvan 1 
cennet gibi güzel yeri koruyan kimse 
(Tanıkta, cennet gibi güzel yer, 
Beşiktaş Köşkü; onu koruyan kimse, 
muhafiz askerlerdir). 


N'ola bunda yetişdürse dimâğın hâzin- 
i cennet 

Şemim-i gülsitânından idüp her şubh 
istimtâ' 


hâzin-i gencine-i rahmet: 


1. hâzin-i gencine-i rahmet: 

Kaside 1 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Rahmet hazinesinin koruyucusu 
Ji âlemlere rahmet olarak gönderilen 
Hz. Muhammed. 


Emin-i Rabb-i izzet hâzin-i gencine-i 
rahmet 

Delil-i râh-ı devlet reh-nümâ-yı 
Cennetü'l-Me'vâ 


hazin ol-: 


1. hazin ol:-maz, -du, -m 
Terci-bend 2 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Kederlenmek, üzülmek. 


“Arz-ı hâlüm kapuya varsa gamgin 
olmazdum 

Bilürüm merhametüü gayri hazın 
olmazdum 


hâzine kâtibi: 


1. hâzine kâtibi:-dür 

Gazel 111 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı devlet hazinesini idare 
eden katip 1 şâirin hazinesi olan 
şürilerini yazan kamış kalem. 


Yazarsa maşraf ü irâdını n'ola Sâbit 
Yerâ'a mir-i kelâmuü hâzine kâtibidür 


hazinedâr-ı bihişt: 


1. hazinedâr-ı bihişt:-e 

Kaside 11 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Cennetin hazinedarı 1 Rıdvan, 
cennette görevli melek; yüksek 
mevkideki kimsenin huzurunda 
bulunan kimse. 


Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 
Hazinedâr-ı bihişte şabâ bilâ-te'hir 


hazinehâne-i hâtır: 


1. hazinehâne-i hâtır:-da-de 
Gazel 312 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Gönlün hazine yeri. 


Hazinehâne-i hâtırda kesretine göre 
Biraz me'âl de olsa şu mâlihülyâda 


hazret: 


1. hazretü:-ü/ 

Kaside 41 

Mısra: 110 

Bir büyük zattan bahsedilirken 
isim yerine kullanılır 1 Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Tâk-ı iclâl ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüi Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


2. hazrete:-e 
Kaside 38 
Mısra: 64 
Bir büyük zattan bahsedilirken 


isim yerine kullanılır 11 Bahri Mehmed 
Paşa. 


Efazıl-melce'â mümkin mi zâtuf 
eylemek tavşif 

Garaz ancak bulüşum eylemekdür 
hazrete inhâ 


3. hazrete:-e 

Kaside 1 

Mısra: 108 

Bir büyük zattan bahsedilirken 
isim yerine kullanılır 1 Hz. 
Muhammed. 


Harim-i Ka be-i ulyâda devletle 
sa'âdetle 

Sarây-ı Ümmihâni idi ol şeb Hazrete 
me vâ 


IK. 2: m. 80) 
hazret-i ahmed paşa: 


1. hazret-i ahmed paşa: 

Kaside 30 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Ahmed Paşa hazretleri. 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Ab-ı rüy-ı vüzerâ hazret-i Ahmed Paşa 
Geldi ammâ katı mümtâz ü müsellem 
geldi 


hazret-i allâh: 


1. hazret-i allâh: 
Tarih 8 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Hazret-i Allâh şâhinşâh-ı islâmufi yine 
Galib itdi kâfir üzre “asker-i manşürını 


hazret-i allâha emânet vir-: 


1. hazret-i allâha emânet vir:-dü, -m 

Kaside 5 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüce Allah'a emanet etmek; 
Allah'a emanet, Allah'a emanet ol gibi 
"Tanrı esirgesin ” anlamında birini 
överken söylenen bir söz. 


Zâtufı Hazret-i Allâha emânet virdüm 
Şöyle bir zerre anufi gibi nigeh-dâr 
olmaz 


hazret-i allâme-i din-perver: 


1. hazret-i 'allâme-i din-perver:-ü 
Kaside 10 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Dine hizmet eden çok bilgili zât 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi. 
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Cevher-i iksir-a'zamdan müferrihdür 
bafia 

Hazret-i 'allâme-i din-perverüü hâk-i 
deri 


hazret-i cibril: 


1. hazret-i cibril: 

Kaside 1 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Cebrail. Allah'ın vahyini 
peygamberlere ulaştırmakla görevli 
olan melek. 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i izzet 
Hazret-i Cibril 

Didi ey bâ is-i Tcâd-ı şun '-1ı cümle-i 
eşyâ 


hazret-i firdevsi: 


1. hazret-i firdevsi: 

Kaside 20 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Firdevsi hazretleri. İran'ın milli 
destanı olan Şehnâme'nin yazarı 
Firdevsi (6. 411/ 10202). 


Kim nazm iderdi hazret-i Firdevsi 
olmasa 

Şeh-nâme gibi kışşa-ı pür-pend ü 
“ibreti 


hazret-i hakk: 


1. hazret-i hakk:-a 
Kaside 30 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Şimdiden şofira hemân devlet ü ikbâli 
içün 

Hazret-i Hakka niyâz eyleyecek dem 
geldi 


hazret-i Isâ: 


1. hazret-i Tsâ: 

Kaside 1 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Hz. İsâ, İsa peygamber (Tanıkta 
Hz. İsâ, dördüncü kat gökte bulunması 
açısından söz konusu edilir). 


Meger deryüze-kâr-ı nakd-ı lutfidur ki 
râhında 

Çerâğ-ı mürde-i mihr ile bekler 
Hazret-i “İsâ 


hazret-i mevlâ: 


1. hazret-i mevlâ: 
Kaside 1 
Mısra: 96 


Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


N'ola bir pâre ebri başı üzre sâye-bân 
itse 

Güneşden şakınur kendi habibin 
Hazret-i Mevlâ 


IK. 42:m.96;T.38:m. 14) 


3. hazret-i mevlâ:-dan 

Kaside 6 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Yüce Allah; efendi hazretleri 
(Rumeli kazaskeri Ankaravi Mehmed 
Emin Efendi yerine). 


Şâm ü seherde Hazret-i Mevlâdan iste 
kim 

Her şubh ü şâmın ide şabâh ü mesâ-yı 
“id 


hazret-i mevlânâ: 


1. hazret-i mevlânâ:-y, -a 

Müfret 104 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mevlânâ Hazretleri. XII. yüzyıl 
mutasavvıf şairlerinden Mevlânâ 
Celâleddin-i Rümi ; efendi hazretleri 
Jİ kıymetli sevgili. 


N'ola Sâbit kuluüa eyler isefi bir pâye 
Eseri 'â id olur Hazret-i Mevlânâya 


hazret-i nâbi-i üstâd: 


1. hazret-i nâbi-i üstâd:-a 

Gazel 122 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Usta şâir Yüsuf Nâbi Efendi (6. 
1712). 


Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire dimege 
Sâbitâsâ Halebüfi merd-i suhen-dânı 
mı var 


hazret-i pir: 


1. hazret-i pir:-üü 

Tarih 17 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Pir hazretleri 1 Hz. Ali 
(Savaşçılığı ve yeniçerilerin ona 
bağlılık duyması yönüyle tanıkta 
anılır). 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resmr-i tarikin ihyâ 


hazret-i râmi efendi: 


1. hazret-i râmi efendi: 
Gazel 187 


Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Râmi Efendi hazretleri. Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1708). 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şam 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


hazret-i seydi-zâde: 


1. hazret-i seydi-zâde: 

Kaside 31 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Seydi-zâde hazretleri. Seydi-zâde 
Ahmed Paşa. 


Ya'nı mahdümr-ı cihân Hazret-i Seydi- 
zâde Hâk-i dergâh-ı bülendi benüm 
iksirümdür 


hazret-i sultân ahmed: 


1. hazret-i sultân ahmed: 

Tarih 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sultan Ahmed hazretleri (Sultan 
II. Ahmed). 


Hüsrev-i rüy-ı zemin Hazret-i Sultân 
Ahmed 

Ki cihân emrine ez-Kâf-be-Kâf oldı 
muti 


hazret-i sultân murâd-ı kahramân- 
manzar: 


1. hazret-i sultân murâd-ı 
kahramân-manzar: 

Kaside 43 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kahraman görünüşlü Sultan 
Murad hazretleri, 1. Murad 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır); güçlü, cesur 
Sultan 11. Murad. 


Tâzelükde hem kemân-keş hem 
tüfeng-endâzdur 

Hazret-i Sultân Murâd-ı Kahramân- 
manzar gibi 


hazret-i sultân selim-i saltanat- 
perver: 


1. hazret-i sultân selim-i saltanat- 
perver: 

Kaside 43 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hükümdarlığı koruyan Sultan 
Selim hazretleri, Yavuz Sultan Selim. 
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Din ü devlet gayretin çekmekde bi- 
enbâzdur 

Hazret-i Sultân Selim-i saltanat-perver 
gibi 


hazret-i şeyhü”l-islâm: 


1. hazret-i şeyhü?l-islâm: 

Kaside 8 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Şeyhülislam hazretleri 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


2. hazret-i şeyhü?l-islâm: 

Tarih 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeyhülsilam hazretleri 1 
Şeyhülislam İmam Mehmed Efendi (6. 
1141/1728). 


Li'llâhü'l-hamd yine Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 
Oldı tekrâr şeref-bahş-ı makâmr-ı fetvâ 


hazret-i üstâd-ı urfi-rütbe: 


1. hazret-i üstâd-ı urfi-rütbe: 

Kaside 32 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Örfi-i Şirâzi derecesinde usta zât, 
şair (Örfi-i Şirâzi, XVI. yüzyılda 
yaşamış, divân şairlerinin şiirlerinde 
övgüyle bahsettiği İranlı şairdir) 1 
Bosnalı Sâbit. 


Hazret-i üstâd-ı “Urfi-rütbe kim 
endişesi 

“Akl-ı evvel gibi şad şun '-i bedi' icâd 
ider 


hazret-i yüsuf paşa: 


1. hazret-i yüsuf paşa: 

Tarih 17 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yusuf Paşa hazretleri. Sadrazam 
Gürcü Yusuf Paşa (d. ? - 6. 1713, 
Rodos). Bkz. UZUNÇARŞILI, 1988a: 
V1/270. 


Şeref-endüz-ı şecâ'at 'âlem-efrâz-ı 
gaza 
Ateş-efrüz-ı veğâ Hazret-i Yüsuf Paşa 


hazz eyle-: 
1. hazz eyle:-r 


Gazel 72 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Hoşlanmak, zevk almak. 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkuü balgamı bir 
pâlehengidür 


heb: 


1. heb: 
Gazel 95 
Mısra: 7 
Bütün, tüm. 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 

Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


(G.159:m.2;G.345:m.4;K.35:m. 
2:K.43:m.102;G.108:m. 4) 


2. heb: 
Gazel 31 
Mısra: 8 
Her vakit, daima, sürekli. 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


(G.35:m.7;G.55:m.1;G. 
G.75:m.6;G.78:m.l1;G 
G.84: m.7;G.9I:m.12;G.9 
G.98:m.15;G.123:m.12;G.142:m. 
4;G.236:m.8;G.265:m.13;K. 36: 
m.35;L.S5:m. 14; Trc. lI: m. 45; Trc. 
I:m.55;G.27:m.4;G.17:m.5:;G. 
156: m. 8) 


59:m.8; 
.79:m.l; 
:G.97:m.13; 


, 


3. heb: 

Gazel 89 

Mısra: 11 

Bütün, tüm; her vakit, daima, 
sürekli. 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


(G.151:m.4;G.175:m.3:;G.184:m. 
9:G.189:m.2;G.189:m.2;G.200: 
m. 6, G.204:m.6;G.205:m.3;G. 
2771: m.3:G.287:m.7;G.294:m.5; 
G.294:m.9;G.306:m.4;G.312:m. 
2:G.320:m.10;G.329:m.8;G.343: 
m.4;G.354:m.l1;K.13:m.46;K.. 
19:m.57;K.23:m.74;K.30:m. 25; 
K.38:m.29;K.42:m.31;K.48:m. 
17; Kt.14:m.2;Mf.6:m.2; M£.29: 
m.2;Mf£.ll6:m.l1;Mf.167:m.1;R. 
4:m.2;R.8:m.4;R.ll:m.1;R.12: 
m.4;Th.l:m.13;Th.3:m.24| 


4. heb: 
Gazel 27 
Mısra: 1 


Tamamen; her vakit, daima, 
sürekli. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüfle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 
IG.27:m.2;G.27:m.6;G.27:m.8; 
G.27:m.10;G.27:m.12;G.136:m. 
7:G.142:m.13;K.Il:m.107;K.21: 
m.41;K.23:m.36;K.5:m.57;K.9: 
m. 54) 


5. heb: 

Gazel 12 

Mısra: 9 

Bütün, tüm; her vakit, daima, 
sürekli 11 çokça. 


Görürse Sâbiti yârân heb selâm itsün 
Bu şi T-i tâzeye hâzırlasun cevâb bafia 


hebüt it-: 


1. hebüt it:-e 
Kaside 2 
Mısra: 118 
Kelime Tipi: - 
İnmek 11 düşmek. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


hecr: 


1. hecr: 
Tahmis 3 
Mısra: 14 
Ayrılık. 


Şabâhü”l-hayr-i vaşla muntazır bir bi- 
kârum ben 

Gice tâ şubh olınca hecr ile encüm- 
şümârum ben 


2. hecrühe:-ün, -e 
Gazel 5 
Mısra: 7 
Ayrılık H uzaklık. 


Serdi-i mihrüfi görüp cânum ışındı 
hecrüüe 

Külhan-ı mihnetde kim kâşâne-i 
deydür bafa 


hedâya: 


1. hedâya: 
Kaside 30 
Mısra: 54 
Hediyeler. 


Deyn-i vafirle gidüp hâ ib ü hâsir 
geldüm 

Ne hedâya vü ne dinâr ü ne dirhem 
geldi 
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hedef ol-: 


1. hedef ol:-dı 

Tarih 35 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Nişan alınan yer olmak 11 hoş 
olmayan herhangi bir davranışa 
uğramak. 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi 
Hedef oldı bu tüfenge cenerâl-ı nâ-kes 


hediyye: 


1. hediyye: 
Gazel 64 
Mısra: 3 
Armağan. 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


IKt.37:m.4| 
hediyye-i üd: 


1. hediyye-i 'üd: 

Müfret 11 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hint'ten gelen ve yakılınca güzel 
koku veren bir tür kıymetli ağaç 
hediyesi (Tanıkta, hacı yağı hediye 
etme Söz konusudur) 1 utanmaya 
neden olacak şey (Tanıkta, cinsel 
ilişkidir). 


Şakın hediyye-i 'üd eylemefi edeble 
taleb 
Zamâne hâcılarında ne 'üd var ne edeb 


heft mâr-ı garim: 


1. heft mâr-ı garim: 

Kaside 35 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın yedi yılanı 1 yedi başlı 
ejderha; karşıt yedi kral; muhalif halk. 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 
Uyuşdı kaldı yirinde o heft mâr-ı 
garim 


heft-ahter: 


1. heft-ahter: 

Kaside 43 

Mısra: 168 

Yedi yıldız, gezegen (Utarit, 
Zühre, Merih, Müşteri, Zuhal, Güneş, 
Ay) HI talih, baht. 


Hüsrev-i gazı yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


heft-âsümân: 


1. heft-âsümân: 

Kaside 3 

Mısra: 174 

Yedi kat gökyüzü 1 tüm dünya, 
insanlar. 


“Abir ü müşe-i şalât ü selâm ile şeb ü 
Tüz 
Türâb-ı ravZafia heft-âsümân ola ğırbil 


heft-nâr-ı cahim: 


1. heft-nâr-ı cahim: 

Kaside 35 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Kat kat yanan, alevi ve ısı 
derecesi yüksek yedi ateş; cehennemin 
yedi ateşi. KILAVUZ, 19 (Yedi 
tabakadan oluşan cehennemin en 
şiddetli tabakası bağlamında) U en 
büyük dünya azabı, kederi. 


Misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı seb'-i 
şidâd 
Belâ-yı nefreti ezdâda heft-nâr-ı cahim 


hefte-i 'ışk: 


1. hefte-i ışk:-ui 

Gazel 330 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşkın haftası, yedi günü 1 
Yahudilere göre haftanın yedinci günü 
olan Cumartesi. Yahudiler için o gün 
dinlenme günüdür. ADAM, 212; 
Nevruz kutlamalarında yedi tahıl, yedi 
taze dal, yedi gümüş para vb. yedi 
sayısıyla ilgili sürdürülen gelenekler. 
GÜNDÜZ, 2007: 61). 


Nâmzed olmış 'arüs-ı gül-i bâğa 
bülbül 
Beklesün hefte-i 'ışkufi şeb-i âzinesini 


helâk: 


1. helâk: 

Kaside 11 

Mısra: 143 

Mahvolma, yok olma; perişan 
olma, bitkin duruma gelme. 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi a sürmekle 
eyledi tedbir 


helâk-i 'âşık-ı bimâr: 


1. helâk-i 'âşık-ı bimâr:-a 

Gazel 277 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hasta âşığı öldürme 1 zavallı, 
çaresiz âşığı perişan etme. 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i 'âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


helâk-ı gamze-i fettân: 


1. helâk-ı gamze-i fettân:-u, -am 

Gazel 226 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Fesada teşvik eden bakıştan 
dolayı ölme, yok olma; (sevgilinin) 
cilveli, çekici bakışı yüzünden perişan 
olma. 


Ben çâk çâk-i hançer-i bürrânufitam 
senü 

Ya'ni helâk-ı gamze-i fettânuftam 
senü 


helâk eyle-: 


1. helâk eyle:-r 

Kaside 7 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Öldürmek, ortadan kaldırmak 1 
aşırı derecede yormak, bitkin duruma 
getirmek. 


Hezâr-bâr dirilüp yine helâk eyler 
Firâk-ı ehl ü ıyâl ü muşibet-i evlâd 


helâk it-: 


1. helâkit:-er 

Gazel 215 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Öldürmek, ortadan kaldırmak 1 
aşırı derecede yormak, bitkin duruma 
getirmek. 


Sâbit nihâl-i sünbüleden pây biçmişüz 
Habbü”l-haşid-i dâniş ider ehlini helâk 


2. helâkit:-di 

Kaside 19 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Öldürmek, ortadan kaldırmak 1 
aşırı derecede yormak, bitkin duruma 
getirmek; önlemek, engel olmak. 


Helak itdi yine hayyât-ı sihr-i haşm-ı 
Fir avnı 

Kelim-i dil 'aşâ-yı kilk-i nazmın 
ejdehâ kıldı 


helâk ol-: 


1. helâk ol:-ma, -sa 

Gazel 321 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yok olmak, ölmek 1 yorulmak, 
bitkin duruma gelmek. 
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Biü haste helâk olmasa her 
bezmgehüüde 

Bu lücce-i hün akmaz idi hâk-i 
rehüüde 


2. helâk ol:-up 

Kaside 7 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: Deyim 

Yorulmak, perişan olmak, bitkin 
duruma gelmek. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


helâl: 





1. helâlidür:-i, -dür 

Gazel 120 

Mısra: 10 

Kullanılması şer'an câiz olan, 
dinin hükümleri bakımından 
kullanılabilen, haram olmayan şey; 
nikahlı kadın. 


Mahrem degülse şeyhe görünmek 
harâmdur 

Bintü'l-'ineb ki pir-i muğânuü 
helâlidür 


2. helâl: 

Gazel 77 

Mısra: 5 

Dinin kurallarına aykırı olmayan, 
dini bakımdan yasaklanmamış olan; 
hoş, güzel. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyâfet-i 'uşşâk-ı dil-figâra 
buyur 


IR.4:.m. 2) 
helâl-ı müşkilât: 


1. helâl-ı müşkilât: 

Kaside 13 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Zor meselelerin güzelliği 1 zor 
meselelerin halledilmesi, çözüme 
kavuşturulması. 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her 'ilme bâb olur 


helâl it- (hakkını helâl etmek): 


1. helâl it (hakkını helâl etmek):-sün 

Gazel 181 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzerinde hiçbir hak iddia 
etmeksizin bağışlamak 11 hakkını, 
emeğini bağışlamak. 


Ne dadı kaldı ne tuzı hVân-ı melâhatufi 
Nân ü nemek yidük bize itsün helâl 
bat 


helâl ol-: 


1. helâl ol:-sun 

Kaside 38 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Yapılmasında veya 
kullanılmasında dinen sakınca 
bulunmamak; uygun ve yerinde olmak. 


Nola alsa nişânlum diyü bikr-i fikr-i 
ma nâyı 

Helâl olsun afa ol nâzenin mahtübe-i 
ra'nâ 


IK.41:m. 2| 


helâl süd em-: 


1. helâl süd em:-miş 
Gazel 131 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Helal, temiz süt emmek 11 
doğruluktan ayrılmamak. 


Tıfl-ı dile helâl süd emmiş “âfifedür 
Hâtun-ı pir-i mey gibi bir dâye isterüz 


helâlce: 


1. helâlce: 

Gazel 352 

Mısra: 4 

Helale yakın, helal gibi; 
tamamen helal. 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


helâlzâde: 


1. helâlzâde: 

Gazel 192 

Mısra: 7 

Helal şeyden meydana gelmiş, 
yapılmış; nikâhlı bir ana ve babadan 
doğmuş kimse; doğruluktan 
ayrılmayan, helal süt emmiş kimse 
(GTS). 


Helâlzâde imiş pâk südle perverde 
Uzatdı saki esir-i humâra kâse-i düğ 


hele: 


1. hele: 
Gazel 109 
Mısra: 4 
Son; nihayet, sonunda. 


Kat' idüp dest-i temennâyı der-i 
dilberden 
Bu bahâneyle kesildi hele pây-i ağyâr 


2. hele: 

Gazel 220 

Mısra: 14 

Sonunda, nihayet; artık 
(TULUM, 839). 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele dâma düşürdük 


3. hele: 
Gazel 245 
Mısra: 16 
Özellikle, bilhassa,herşeyden 


önce. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


IG.6:m.8;Th.2:m.3;G.19:m.3; 
G.312:m.5:;G.227:m.7) 


4. hele: 
Gazel 150 
Mısra: 9 
Özellikle; gel gelelim, kaldı ki. 


Bu bâbda hele Sâbit kuşürumuz 
çokdur 
O nâz-perver-i hüsne niyâzı az iderüz 


5. hele: 

Gazel 309 

Mısra: 9 

Özellikle; sonunda, nihayet; artık 
(TULUM, 839). 


Bu gice bizde kalmağa virdi hele karâr 
Ol şüh-ı teb-zede güc ile yatdı nevbete 


6. hele: 
Gazel 341 
Mısra: 5 
Özellikle; sonunda. 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


IMF.46:m.I1;Mf£.ll:m.2;Th.3:m. 
24) 


7. hele: 

Gazel 319 

Mısra: 15 

Özellikle; uyarma, korkutma veya 
söz verme anlatan bir söz. 


Kaldur hele tâsın tarağın 'aklufi evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


8. hele: 

Kaside 35 

Mısra: 15 

Özellikle 1 hiç olmazsa, bari; 
keşke. 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-1 'amim 
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IKt.24:m.5| 


9. hele: 

Gazel 250 

Mısra: 7 

Son, nihayet; kaldı ki, gel 
gelelim. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


IG. 340: m. 9) 


10. hele: 
Kaside 31 
Mısra: 50 
Hiç olmazsa, bari. 


Gerçi şad-güne cerâyim mutaşavver 
ammâ 
Hele bu 'illet-i gâ'iyye-i tedbirümdür 


11. hele: 
Kaside 31 
Mısra: 66 
Artık (TULUM, 839). 


Ol ki tahsin idüp ikbâline dirmiş bahtı 
Hele bu mertebe müstağni-i 
te sirümdür 


12. hele: 

Lugaz 6 

Mısra: 10 

Öyle ki; sonunda, nihayet; artık 
(TULUM, 839). 


O burunla bu burun bir dahi yârân 
burunı 

Câ'iz anuüla dokuşmak hele haşmâne 
burun 


13. hele: 
Kaside 11 
Mısra: 143 
Öyle ki; özellikle. 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi'a sürmekle 
eyledi tedbir 


hele bir: 


1. hele bir: 
Kaside 21 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Önce, evvela. 


Hele bir hidmet itdi hânedân-ı Al-i 
“Osmâna 

Ki hoşnüd oldı ervâh-ı şehinşâhân-ı 
mağfürı 


helva: 


1. helvâ: 

Gazel 139 

Mısra: 1 

Şeker, yağ, un veya irmikle 
yapılan tatlı 1 helva sohbeti. 


Helvâ idi vesile-i bezm-i şebânemüz 
Nev-rüz girdi araya bozdı miyânemüz 


2. helvâlar:-lar 

Gazel 318 

Mısra: 9 

Şeker, yağ, un veya irmikle 
yapılan tatlı 1 hoşa giden durum, şey 
(Tanıkta, nefis için kullanır). 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


3. helvâya:-y, -a 

Kaside 49 

Mısra: 13 

Şeker, yağ, un veya irmikle 
yapılan tatlı 1 hoşa giden durum, şey. 


La'lüüi helvâya teşbih itmesün her bi- 
mezâk 

Çâşni-i gül-şeker beüzer mi ta'm-ı 
bekmeze 


helvâ-yı bi-düd-ı şeker: 


1. helvâ-yı bi-düd-ı şeker:-dür 

Gazel 140 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Tatlı, parlak helva HU etrafında 
tüy bulunmayan dudak. Bi-düd 
kelimesi için bkz. DİHHODÂ. 


Niçün şirin lebüfi nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


helvâ-yı merg-i hVâce: 


1. helvâ-yı merg-i hVâce:-s, -i 
Gazel 225 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Hocanın ölüm helvası 11 hocanın 
ölümü karşısında duyulan zevk, keyif. 


Helvâ-yı merg-i hVâcesi cüllâb-ı 
“ıdden 

Şirin gelür mezâkına ma'şüm-ı 
mektebü 


helvâlık: 


1. helvâlık: 

Gazel 202 

Mısra: 8 

Helva yapımı için kullanılan 
malzeme; tatalı olarak; gençlere 
verilen bahşiş, şerbetlik, şekerparesi 
(OTS, 613). 


Câme-i nev giyüp o serv-i revân 
Bafa bir büse virdi helvâlık 


helvası kok-: 


1. helvâsı kok:-dı 

Gazel 174 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir kimsenin) ölü helvası 
kokmak 1 ölümü yaklaşmak. 


Helvâsı kokdı haste-i derd-i 
mahabbetüi 

La li degül mi 'âşıka ma'nâda bir 
maraZ 


helvâsını vir-: 


1. helvâsını vir: 

Gazel 147 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Helvasını dağıtmak (Bir kişinin 
ölümünden sonra cenaze evinde 
pişirilip konuklara dağıtılan ölü 
helvası manasında kullanılır) 1 
öpücük vermek, öpmek. 


Zâhid öliyor hasret-i iftâr-ı lebüüle 
Helvâsını vir cânı içün şâma yetişmez 


hem: 


1. hem: 
Kaside 19 
Mısra: 51 
Ayrıca, ilave olarak. 


O şâ'irdür bu kim hem vâridâtü”|- 
gayb-ı ilhâma 

Harim-i tab'-ı hâş-ı rüşenin mihmân- 
serâ kıldı 


IK.8:m.98;K.34:m.19) 


2. hem: 

Rübai 11 

Mısra: 3 

"Zaten, bir de, şurası da var ki" 
anlamlarında bağlaç. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel 'ünuf 


3. hem: 
Gazel 340 
Mısra: 6 
Ayrıca, üstelik. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


(T.39:m. 15| 
4. hem: 
Gazel 320 
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Mısra: 4 
Ayrıca, aynı zamanda. 


Sebü-yı bezm ile beynin tağıt ağyâr-ı 
bed-mestüü 

Yetişdür keyfimüz hem sen de tahşil-i 
dimâğ eyle 


IK. 46:.m. 13) 


5. hem: 
Gazel 84 
Mısra: 18 
Hem... hem... bağlacı. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdâr olur 


(G.115:m.10;G.118:m.6;G.174: 
m.3; G.200:m.9;G.201:m.7;G. 
244:m.10;G.254:m.10;G.297:m. 
10;G.318:m.13;K.13:m.24;K.16: 
m.50;K.32:m.13;K.40:m.104;K. 
40:m.116;K.43:m.7;R.15:m.4;7T. 


14:m.15;T.21:m.6| 


6. hem: 

Gazel 84 

Mısra: 18 

Hem... hem... bağlacı; hem de, 
ayrıca. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdâr olur 


(G.115:m.10;G.118:m.6;G.174: 
m.3;G.200:m.9;G.201:m.7;G. 
244:m.10;G.254:m.10;G.297:m. 
10;G.318:m.13;K.13:m.24;K.16: 
m.50;K.32:m.13;K.40:m.104;K. 
40:m.116;K.43:m.7;R.15:m.4;7T. 


14:m.15;T.21:m.6| 
hem-âğüş ol-: 


1. hem-âğüş ol:-ur 

Gazel 166 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucak kucağa, sarmaş dolaş 
olmak. 


Nice inkâr olunur halka-ı tevhid-i 
“aziz 
“Aşık ol yirde olur dilber ile hem-âğüş 


hemân: 


1. hemân: 
Gazel 25 
Mısra: 3 
Hemen, o anda. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 


Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


IG.57:m.3;G.263:m.6;K.3:m. 
37; K.45:m.8) 


2. hemân: 
Gazel 99 
Mısra: 6 
Hemen, o anda; öylece. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüf 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


(G.171:m. 8) 

3. hemân: 
Gazel 120 
Mısra: 5 


Hemen, o anda; sürekli, daima. 


Yatdukca hVâb-ı nâza o serv-i revân 
hemân 
Kaddi serây-ı vaşla döşenmiş nihâlidür 


(G. 190: m.8;G.142:m.l1; G. 266: 
m.4;G.276:m.2;G.276:m.7;G. 
310:m.2;G.313:m.4;G.330:m. 10; 
K.6:m.15;K.19:m.24;K.21:m.37; 
K. 40:m. 60; M£.25:m.2;K.30:m. 
73:K.36:m.51;G.28:m. 16| 


4. hemân: 
Tarih 43 
Mısra: 6 
Sürekli, daima; sadece. 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahş-ı bayâli kaldı 


5. hemân: 
Gazel 13 
Mısra: 10 
Sürekli, daima 1 bu yüzden. 


Hemân çinisi çok bir meclis-i 
taşvirdür güyâ 

Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden 


6. hemân: 

Kaside 46 

Mısra: 27 

Aşağı yukarı, yaklaşık 11 oysa, 
halbuki. 


Yolumuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


7. hemân: 

Kaside 38 

Mısra: 68 

Hemen, çabucak; aşağı yukarı, 
yaklaşık. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 


Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


hemân ki: 


1. hemân ki: 
Gazel 331 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Ne zaman ki. 


Cünün-ı 'ışk ile Kays 'âkilâne söylerdi 
Hemân ki 'aklı gelürdi yabâne 
söylerdi 


hem-âverd-i peşen: 


1. hem-âverd-i peşen: 

Kaside 40 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Peşen/Peşeng gibi savaşan 
savaşçı (Turanlıların kralı Peşeng, 
daima başı kinle ve gönlü savaş 
duygusuyla dolu olan bir hükümdar 
olarak anılır. LUGAL, 1/17) 1 
düşmana büyük kin duyup mücadele 
eden savaşçı; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Kemer-gir-i Tehemten pençe-tâb-ı 
Rüstem-i Bijen 

Hem-âverd-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


hem-cevâb: 


1. hem-cevâb: 

Kaside 34 

Mısra: 68 

Aynı cevabı veren kimse 1 bir 
şairin şiirine aynı vezin ve kafiyede 
benzer bir şiir, nazire yazan şair. 


Benem o şâ ir-i mu'ciz-tırâz kim hâlâ 
Ne hem-cevâb bulındı ne hem-zebân 
geldi 


hem-cidâl: 


1. hem-cidâl: 
Kaside 34 
Mısra: 64 
Savaş arkadaşı; rakip. 


Benem o Giv ü Peşen-zür-ı ma Tifet ki 
bağa Ne hem-cidâl ü ne tiğ ü ne hem- 
sinân geldi 


hem-çü: 


1. hem-çü: 
Gazel 215 
Mısra: 8 
Onun gibi; aynı şekilde. 


Aldanma düzd-şüret-i zerkü firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hem-çü 
tâk 
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IG. 274: m. 74) 
hem-çün: 


1. hem-çün: 
Kaside 44 
Mısra: 11 
Gibi. 


Bi zebân-ı tâze-i hikmet bilür hem- 
çün hezâr 

Goncaveş dem-beste-i hayret olan bu 
lâller 


hem-dem: 


1. hem-demler:-/er 

Gazel 241 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Dost, arkadaş U arg. esrar 
çeken; şarap içen kimse (TBAS, 87). 


Tâze hem-demler yeii üftâdeler 
bulduüsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


2. hem-demdür:-dür 

Müfret 70 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dost, arkadaş 1 arg. esrar 
çeken; şarap içen kimse (TBAS, 87); 
sarhoş, kendinden geçmiş. 


Dil-i mecrühum ile hem-demdür 
Hançerüf şapına dek âdemdür 


3. hem-dem: 
Tahmis 3 
Mısra: 17 
Dost, arkadaş U sürekli var olan 


şey. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göğül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


hem-dem-i ahbâb it-: 


1. hem-dem-i ahbâb it:-er, -üz 
Gazel 134 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Dostları (birbirleriyle) sıkı fıkı 
arkadaş etmek. 


Seyr-i ide çıkarup hem-dem-i ahbâb 
iderüz 
“di ol servi şalındurmağa dölâb iderüz 


hem-dem-i mâ ül-hayât-ı hızr-ı 
hoş-makdem: 


1. hem-dem-i mâ'ül-hayât-ı hıZr-ı 
hoş-makdem: 
Kaside 40 


Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Hoş gelişli Hızır'ın hayat 
suyunun, âbıhayatının dostu 1 kul 
sıkıştığında imdadına yetişen Hızır'ın 
içtiği ölümsüzlüğe ulaştıran 
âbıhayatla eş, denk; en sıkıntılı 
zamanda kişinin canına can katan, 
ona canlılık, keyif veren şey. 


Ne şahbâ hem-dem-i Mâ'ü”l-Hayât-ı 
Hızr-ı hoş-makdem 

Ne şahbâ hem-havâş-ı nutk-ı cân- 
bahş-ı Mesihâdur 


hem-dem gör-: 


1. hem-dem gör:-elü, -m 

Gazel 250 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kişiyi dost olarak kabul etmek 
JI sevgili gibi görmek, birlikte olmak. 


Hayr gelmez bize ol muğ-beçe-i 
vahşiden 

Bir müselmâna yakın âhüyı hem-dem 
görelüm 


heme: 


1. heme: 
Tarih 27 
Mısra: 6 
Bütün, hep, cümle. 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi 'izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


hem-hâşiyet-i misvâk ol-: 


1. hem-höşiyet-i misvâk ol: 

Gazel 232 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Misvağın özelliğine sahip olmak, 
onun gibi bir yararı olmak (Misvağın 
yalnızca ucunın dövülüp firça haline 
getirilmesi ve uç kısmıyla dişleri 
temizleme işlevi görmesi yönüne işaret 
edilir. Diş firçalarkenki durumu, 
ucunu gizlemek olarak düşünülür. 
Hem ucunu gizlemesi hem de lekeleri 
temizlemesi, yok etmesi açısından 
cinsellikle ilişkilendirilir). 


Kimsenüfi kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvâk ol 


hem-havâş-ı nutk-ı cân-bahş-ı 
mesihâ: 


1. hem-havâş-ı nutk-ı cân-bahş-ı 
mesihâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 


Hz. İsa'nın can veren nefesiyle 
aynı niteliklere sahip şey 11 kişinin 
canına can katan, ona canlılık veren 


şey. 


Ne şahbâ hem-dem-i Mâ'ü”l-Hayât-ı 
Hızr-ı hoş-makdem 

Ne şahbâ hem-havâş-ı nutk-ı cân- 
bahş-ı Mesihâdur 

hem-'inân: 


1. hem-'inân: 

Tahmis 3 

Mısra: 17 

Dizgini bir, yan yana birlikte 
bulunan, arkadaş 11 sürekli var olan 
şey. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göüül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


IK. 34: m. 28| 


2. hem-inân: 

Gazel 110 

Mısra: 8 

Dizgini bir, yan yana birlikte 
bulunan, arkadaş 1 sevgili; sürekli 
var olan şey. 


Ol 'ârıZ-ı sefid ü ruh-ı âlini görüp 
Şandum ki hem-'inân kızıl ile aklıdur 


hem-'inân-ı baht-ı sa'd ü hem- 
rikâb-ı rüzgâr ol-: 


1. hem-'inân-ı baht-ı sa'd ü hem- 
rikâb-ı rüzgâr ol:-sun 

Kaside 18 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Güzel talih ve zamanla yan yana 
olmak ll talihi güzel olmak; yardım 
bekleyen kişilerle yan yana olmak. 


RâyiZ-i ikbâl-i rüz-efzüni olsun 
muttaşıl 

Hemr-'inân-ı baht-ı sa'd ü hem-rikâb-ı 
rüzgâr 


hem- inân-ı be-ğavi: 


1. hem-'inân-ı be-ğavi: 

Kaside 37 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Yolunu şaşırmışa dost olan 
(kimse) 1 doğru yoldan ayrılana yol 
gösteren kimse (Paşmakçızâde Ali 
Efendi). 


Eser-i nev-be-nevi reşk-i kemâl-i 
Nevevi 
Hem-'inân-ı be-gavi 'adl-i 'adil-i 
Keşşâf 


hemişe: 
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1. hemişe: 
Gazel 104 
Mısra: 8 
Daima, her vakit, her zaman. 


“Aşık odur ki ülfeti-i nâr-ı 'ışk olup 
Kendin hemişe şekl-i semenderde 
gösterür 


IM£.54:m.1; M£.1l4:m.1;K.6:m. 


38) 
hemme: 


1. hemme: 

Kaside 35 

Mısra: 136 

Kedere, üzüntüye 1 bütün, tüm 
(Heme “kelimesi yerine yer 
verilmiştir); bütünüyle, tamamen. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


hem-meşreb ol-: 


1. hem-meşreb ol:-mı, -yor 
Gazel 179 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Aynı huyda olmak; aynı şeyi 
içmek. 


Sâbit devât-ı şi rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havZz 


hem-nâm-ı vaşi-i muhtâr: 


1. hem-nâm-ı vaşi-i muhtâr: 

Kaside 37 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ali'nin vasiyetini yerine 
getiren (onun) adaşı( Hz. Ali'nin ilim 
konusunda vasiyetleri kastedilir) 11 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Bü- Ali-mertebe hem-nâm-ı vaşi-i 
Muhtâr 

MurtaZâ-menkabe mahdümr-ı kibâr-ı 
eşrâf 


hem-nevâ ol-: 


1. hem-nevâ ol:-ur 

Kaside 40 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Aynı sese sahip olmak; eş, denk 
olmak. 


Olur mı hem-nevâ tüti-i tab'-ı nükte- 
sencümle 

O zâğ-ı rü-siyâh-ı yâve-gü kim herze- 
pâlâdur 


1. heme-nişin ol:-maz 

Tahmis 2 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Birlikte oturup kalkmak. Dost, 
yakın arkadaş olmak 11 denk, eş 
olmak. 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var 
kulkul gibi 

Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı 
mül gibi 


hem-pâ: 


1. hem-pâdur:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 42 
Arkadaş, yoldaş. 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


2. hem-pâdur:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 62 
Arkadaş, yoldaş VU eşit, denk. 


Sen ol yektâ-süvâr-ı 'arşa-gâh-ı rezm 
ü heycâsın 

Ki hink-i yekke-tâzuü ebreş-i 
Rüstemle hem-pâdur 


hem-pehlü: 


1. hem-pehlü: 
Gazel 279 
Mısra: 8 
Yan yana, omuz omuza; birlikte. 


Du 'â-yı nür şanur sine-i şehid üzre 
Gören o afeti dildâdesiyle hem-pehlü 


hem-pehlü ol-: 


1. hem-pehlü ol:-sa 

Gazel 279 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yan yana, omuz omuza olmak; 
birlikte olmak. 


Dönerdi merhemr-i kâfüra zahm-ı 
sinemde 

O kâfir olsa bu dil-hastesiyle hem- 
pehlü 


hem-râh: 


1. hem-râh: 

Tahmis 3 

Mısra: 17 

Yol arkadaşı, yoldaş U sürekli 
var olan şey. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göfül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


hem-râh ol-: 


1. hem-râh ol:-d: 

Gazel 286 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yoldaş, dost olmak 11 yakın 
olmak, birlikte bulunmak. 


Mânend-i şihâb ip sürenler 
Ol Zühre-cebine oldı hem-râh 


hem-reng-i gül-i süri it-: 


1. hem-reng-i gül-i süri it:-di 

Kaside 21 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Düğünün gülüyle aynı renk etmek 
Jİ ilkbahar mevsimindeki gülün 
rengine dönüştürmek; canlandırmak, 
mutlu etmek. 


Yine âyin-bend-i “âlem-i gayb itdi 
feyZinden 

Hazân-fersüde bâg-ı dehri hem-reng-i 
gül-i sür 


hem-reng-i şubh-ı id: 


1. hem-reng-i şubh-ı id: 

Tarih 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bayram sabahıyla rengi bir 11 
neşe, sevinç veren; aydınlık, beyaz. 


Yine hem-reng-i şubh-ı 'id iftâ kürkini 
giydi 

Bu gün teşrif idüp Şâdık Efendi şadr-ı 
fetvâyı 


hem-reng-i tiğ-i kâsım-ı la 'lin-kabâ 
kıl-: 


1. hem-reng-i tiğ-i kâsım-ı la'lin- 
kabâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı cübbeyi bölen kılıçla aynı 
renkte etmek Ul kırmızı cübbe makasla 
kesildiğinde makasın kırmızı rengi 
alması gibi olmak; XVI. yüzyıl 
meddahlarından La'lin Kaba (Bursalı 
Seyyit Mustafa Baba)'nın tüfek, saz vb. 
gereç olarak kullandığı değneği gibi 
etmek. (La'lin Kaba için bkz. NUTKU, 
251); zaferin herkesçe anlatılıp 
yayılması. 


Dem-i heycâda tig-i dest-i hün-âgeşte- 
i fethin 
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Hemân hem-reng-i tig-i kâsım-ı la'lin- 
kabâ kıldı 


hem-rikâb ol-: 


1. hem-rikâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Üzengisi bir olmak; aynı 
seviyede, denk (kimse) olmak. 


İşte ricâl ü işte cedel-gâh-ı kil ü kâl 
Çıksun alayda var ise bir hem-rikâb 
olur 


2. hem-rikâb ol:-ur 

Kaside 20 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Üzengisi bir olmak 11 yan yana 
bulunmak, birinin yanında olmak. 


Peyk-i hidâyet-i ezeli hem-rikâb olur 
Ne semte 'atf idersefi 'inân-ı 'azimeti 


hem-sâye: 


1. hem-sâye: 

Gazel 131 

Mısra: 8 

Komşu 11 bir arada, yakın olunan 
kimse. 


Bir tâze nahl-i behceti hem-sâye 
isterüz 
Biz bi-kesi civâr-ı tevellâsına alur 


hem-sebakı ol-: 


1. hem-sebakı ol:-ur 

Gazel 221 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sınıf veya ders arkadaşı olmak; 
aynı armağanı kazanmak (Sebak 
kelimesinin öndül anlamı için biz. 
OTAL, 924) İİ eş cinsel ilişkide 
bulunmak; rütbe, derece bakımından 
denk olmak. 


Ders-i irfanda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlü 


hem-seng-i keffe-i ihsân ol-: 


1. hem-seng-i keffe-i ihsân ol:-ma, - 
sa 

Kaside 33 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Yardım kesesiyle bir ölçüde, denk 
olmak ll kesenin tamamen dolu 
olması; bir şey çok olmak. 


“Atiyyefi olmasa hem-seng-i keffe-i 
ihsân 


Dişine taş mı virür şâ'irüf sipihr-i 
“anid 


hem-seng gel-: 


1. hem-seng gel:-di 

Gazel 311 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir tartıda, ölçüde olmak 1 rast 
gelmek, rastlamak. 


Dili sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 


hem-ser: 


1. hem-ser: 
Kaside 17 
Mısra: 77 
Benzer, eş, denk. 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


hem-ser ol-: 


1. hem-ser ol:-ur 
Kaside 8 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Arkadaş olmak; denk, eş olmak. 


Ol ki feyz alsa olur himmet-i 
vâlâsından 

Tübi-i huld-ı berin kaddine hem-ser 
sünbül 


IK. lI:m. 59) 


hemr-sinân: 


1. hem-sinân: 

Kaside 34 

Mısra: 64 

Mızrağı bir, aynı mızrağı 
kullanan 1 meslektaş (Tanıkta mızrak, 
kalem olarak düşünülüp meslektaş 
olarak şaire işaret edilir). 


Benem o Giv ü Peşen-zür-ı ma'rifet ki 
bafia Ne hem-cidâl ü ne tiğ ü ne hem- 
sinân geldi 


hemşire: 


1. hemşiredür:-dür 

Gazel 324 

Mısra: 10 

Kız kardeş 11 aynı şıradan 
yapılmış; aynı huyda olan. 


Sâki de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


IKt.34:m. 2| 


hemşire it-: 


1. hemşire it:-di 

Kaside 11 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Kız kardeş etmek 1 anlaşmak, 
uyuşmak. 


Zamân-ı ma'deletinde civâr-ı hıfza 
alup 
Gazâl-i mâdeyi hemşire itdi nerre-i şir 


hem-vâre: 


1. hem-vâre: 
Kaside 16 
Mısra: 47 
Daima, her zaman. 


“Aceb midür yiri baş üzre olsa hem- 
vare 
Per-i Hümâ-yı zaferdür o tâka-i miğfer 


IK. 19:m.103;K.23:m.78;K. 40: 
m. 70; K.45:m.137;L.3:m.20| 


hem-zânü ol: 


1. hem-zânü ol:-ur, -sa 

Gazel 279 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yan yana olmak, diz dize oturup 
konuşmak 11 bir şey dizin üzerinde 
bulunmak. 


Dizüüde sök bu gice zevk-i âlem-i âbı 
Olursa sâkiye minâ-yı bâde hem-zânü 


hem-zebân: 


1. hem-zebân: 

Kaside 34 

Mısra: 68 

Aynı dili konuşan H aynı tarzda 
şiir söyleyen veya yazan şair. 


Benem o şâ ir-i mu'ciz-tırâz kim hâlâ 
Ne hem-cevâb bulındı ne hem-zebân 
geldi 


hem-zebân ol: 


1. hem-zebân ol:-ur 

Gazel 276 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aynı dili konuşmak; ağzı bir 
olmak, söz birliği etmek. 


Ağzı kokar muşâhibidür bezm-i 
bâdede 

Her gonca-fem cevâna olur hem-zebân 
sebü 


hemze-i ihlâş: 
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1. hemze-i ihlâş:-ım, -wi 

Kaside 4 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Dürüstlüğün, doğruluğun 
hemzesi; ihlâs kelimesinin hemzesi 
( Oskelimesinde başta bulunan elif. 
Tanıkta elif harfi, bir sayısı olarak 
değerlendirilir). 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
ihlâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


hengâm: 


1. hengâm: 
Kaside 38 
Mısra: 70 
Vakit, zaman. 


Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı 
tavşifi 

Gözüü aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı 
du'âdur hâ 


IK.41:m.154;K.43:m. 163) 
hengâm-ı du'â: 


1. hengâm-ı du â: 

Kaside 12 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Dua zamanı LÜ istekte bulunma 
vakti. 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


IK.21:m.81;K.31:m.81;K.39:m. 
101; K.38:m. 70| 


hengâm-ı du 'â gel- (vakti gelmek): 


1. hengâmr-ı du 'â gel (vakti 
gelmek):-di 

Kaside 32 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Dua vakti gelmek (Tanıkta, 
kasidenin dua bölümünün sırası 
gelmek kastedilir) 11 istekte bulunma 
zamanı gelmek. 


Sâbitâ güstâhi-i taşdı'i ko şimden gerü 
Hâme hengâm-ı du'â geldi diyü feryâd 
ider 


hengâm-ı du â-yı müstecâb-ı rüzgâr 
gel- (vakti gelmek): 


1. hengâm-ı du â-yı müstecâb-ı 
rüzgâr gel (vakti gelmek): 
Kaside 18 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 


Zamanın kabul edilen duasının 
zamanı gelmek İİ olumlu yanıt 
verilecek olan istekte bulunma vakti 
gelmek. 


Şahn-ı hâcet-gâh-ı 'âmâla yetişsün 
sa'y idüp 

Geldi hengâm-ı du 'â-yı müstecâb-ı 
rüzgâr 


hengâm-ı gam-fersâ: 


1. hengâm-ı gam-fersâ: 
Kaside 32 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Kederi gideren zaman. 


Habbezâ hengâm-ı gam-fersâ hoşâ 
vakt-i şafâ 

Yoklasaf dünyâyı yokdur nâm-ı hüzni 
yâd ider 


hengâm-ı haşâd: 


1. hengâmr-ı haşâd:-ui 

Gazel 272 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hasat mevsimi 1 mahşer günü; 
vaatlerin yerine getirileceği zaman; 
sevgililerle birlikte olunacak zaman. 


Çok “ibret alur dide-i aşhâb-ı başiret 
Hengâm-ı haşâdufi serilen her 
demedinden 


hengâmr-ı şayf: 


1. hengâmr-ı şayf:-ı 
Kaside 9 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Yaz mevsimi. 


Niteki mukteZi-i rüzgâr ile her sâl 
Te'âkub eyleye hengâm-ı şayfı faşl-ı 
harif 


hengâm-ı semâ : 


1. hengâmr-ı semâ: 
Kaside 15 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
(Mevlevilerde) semâ ayini esnası. 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ" 

“Arş-ı a'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


hengâme-i eşrât-ı sâat: 


1. hengâme-i eşrât-ı sâ'at:-dur 
Müfret 72 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Saat işaretlerinin savaşı; 


dünyanın sonunun yaklaştığını 
gösteren zaman, devir 11 akrep ve 
yelkovanın ilerleyişi. 


Nümâyân herkesüfi koynında bir sâ'at 
kıyâmetdür 

Bu sâ'at çokluğı hengâme-i eşrât-ı 
sâ'atdur 


hengâme-i ferr: 


1. hengâme-i ferr: 

Kaside 10 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Parlaklık zamanı 1 şan ve şeref 
çokluğu. 


Dergeh-i eyvânınuü divânı tursun 
haşre dek 

Gösterüp hengâme-i ferr ü şüküh-ı 
mahşeri 


hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı 
mahabbet başdur- (gürültü 
baştırmak): 


1. hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı 
mahabbet başdur (gürültü 
baştırmak):-dı 

Gazel 33 

Mısra: 11-12 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşkın çok karışık meydanının 
gürültüsünün bastırmak, o gürültüden 
daha güçlü ses çıkarıp onu 
etkisizleştirmek. 


Başdurdı gibi şu'bede-i şiveyi Sâbit 
Hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı 
mahabbet 


henüz: 


1. henüz: 
Kaside 35 
Mısra: 41 
Daha, hâlâ. 


Henüz gül-şeker-i tâze çıkmadın ister 
K'ola hamire-i mahdümr-ı vâcibü”t- 
ta zim 


2. henüz: 
Gazel 126 
Mısra: 4 
Daha, hâlâ 11 buna rağmen. 


Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 

Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


3. henüz: 
Müfret 96 
Mısra: 1 
Az önce, daha şimdi, yeni. 
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Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


4. henüz: 

Gazel 224 

Mısra: 15 

Az önce, daha şimdi, yeni; daha, 
hâlâ. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 
terüfi 


5. henüz: 

Gazel 280 

Mısra:2 

Az önce, daha şimdi, yeni; daha, 
hâlâ, şimdiye kadar. 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 

Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


IKt. 43:m. 4) 


6. henüz: 
Gazel 17 
Mısra: 4 
Şimdi, şu an. 


Gül-gonca-ı sefid degül kışr-ı 
beyZedür 

Çıkmış henüz beççe-i nev-zâd-ı 
“andelib 


7. henüz: 
Kaside 13 
Mısra: 79 
Şimdi, şu an; daha, hâlâ. 


Bu 'abd-i muhlişüf de ki nâ-kâmdur 
henüz Yek-katre-i 'inâyet ile kâm-yâb 
olur 


8. henüz: 

Kaside 11 

Mısra: 139 

Şimdi, şu an; yine (TULUM, 
844). 


Henüz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henüz makâmını buldı ol makâm-ı 
hatir 


IK.lI:m.140;K.19:m. 17| 
henüz şimdi: 


1. henüz şimdi: 
Kaside 40 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Daha şimdi, yeni 11 yine, tekrar. 


Henüz şimdi bedidâr oldı kavl-i Şabri- 
i merhüm 


Giribân-ı felek mehcür-ı dest-i âh ü 
şekvâdur 


hepisi: 


1. hepisinden:-n, -den 

Gazel 238 

Mısra: 4 

Hepsi, tümü (Sevgilinin diğer 
güzellik unsurları ve öteki sevgililer 
yerine). 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü ardufi degül ânuü hepisinden 
de güzel 


her: 


1. her: 
Gazel 51 
Mısra: 6 
Her bir, ayrı ayrı hepsi. 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülüü görinür bir yüzi 
kadeh 


6G.5 

m.8:;G. 
m.3;G.191:m.6; G.208:m. 10; 
212:m.14;G.235:m.10;G 23 
7:G.255:m.8;G.260:m.4;G.274: 
m. 10; G.276:m.10;G.281:m.8;G. 
291:m.11;G.307:m.2;G.330:m.4; 
K.5:m.l;Th. I:m.35;T.41:m.10; 
G.119:m.4;G.187:m.22;G.204:m. 
10; G.220:m.7;G.234:m.15;G.283: 
m.l;G.319:m.4;G.253:m.8;G. 
254: m.1;G.262:m.2;Th.l:m.3i; 
Th.I:m.32;Th.2:m.14;T.28:m.8; 
G.272:m.10;G.310:m.9;G.311:m. 
9:G.B2i:m.1;G.3Bd2i:m.1;G.323: 
m.4;G.329:m.6;G.344:m.5;G. 
347:m.7;G.355:m.l1I;K.13:m.12; 
K.13:m.12;K.13:m.28;K.13:m. 
50;K.13:m.92;K.35:m.27;K.37: 
m.8;K.44:m.5;K.44:m.10;K.44: 
m. 13;K.44:m.18;K.49:m.13; Kt. 


O 


. m. 


(IG. 301: m. 6; G.29:m. 
10;G.117:m.7;G. 63: 


I:m.2;Kt.I:m.3;Kt.5:m.4;Kt.22: 
m.2;Mf.87:m.I;R.I:m.l;T.l:m. 
6,T.8:m.31;T.2I:m.18;T.33:m. 
5, Trc.I:m.44;Mf.28:m.1;R.l6:m. 
2:G.147:m.3;K.4:m.37;K.4:m. 
40; K.4:m.58;K.4:m.96;K.5:m. 
24;K.6:m.24;K.6:m.56;K.8:m. 
30;K.8:m.32;K.8:m.82;K.9:m. 
58:;K.14:m.6;K.14:m.28;K.20:m. 
89;K.42:m.9;K.42:m.20;K.42:m. 
29; K.42:m.42;K.42:m.45;K.42: 
m. 54; K.42:m.78;K.42:m.102;K. 
43: m.20;K.45:m.21;K.45:m.45; 
G.5:m.2;G.10:m.2;G.27:m.6;G. 
30: m.1;G.31:m.4;G.35:m.3-;G. 
35:m.6;G.39:m.1;G.53:m.3-;G. 
187: m.1;G.187:m.5;K.lI:m. 184; 
K.l:m.219;K.2:m.73;K.2:m. 168; 
K.3:m.97;K.I1:m.98;K.23:m. 70; 
K.30:m.34;K.32:m.48;K.33:m. 
37; K.40:m.64;K.40:m.64;K.40 


m.86;K.43:m.15;K.43:m.15;K. 
43:m.133;K.43:m.137;K.45:m. 
26;K.45:m.37;K.45:m.87;K. 45: 
m. 136;K.45:m.139;K.45:m. 139; 
G.43:m.2;G.56:m.10;G.66:m.3; 
G.66:m.4;G.67:m.9;G.68:m.4; 
G.68:m.7;G.71:m.6;G.7I1:m.13; 
G.7I:m.14;G.75:m.4;G.76:m.7; 
G.82:m.5;G.87:m.9;G.9l:m.l; 
G.137:m.5;G.173:m.1;K.37:m. 
91) 


her ahşâm: 


1. her ahşâm: 

Kaside 41 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Her akşam 11 kötü, zor 
durumlardan önce. 


Çâşni-gir-i kader-hVânına cesbân 
görse 
Piş-gir-i şafakı serer idi her ahşâm 


her ayda: 


1. her ayda: 

Gazel 210 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Her art arda gelen iki yeni ay 
arasında geçen sürede; yılın otuz 
günlük her bir ayında l git gide. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânuü 


her bar: 


1. her bâr: 
Lugaz 2 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Her defasında, sürekli. 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta'alluk peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


IG. 187: m. 2| 


2. her bâr: 

Müfret 161 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Her ağırlık veren şey; her 
defasında, sürekli 11 her üzüntülü 
anda; her ilişkide bulunma ihtiyacı 
hissettiğinde. 


Takılursın diyü ardına rakibüü her bâr 
“Aşıkı it götüne şokdı çıkardı dildâr 


her bir: 


1. her bir: 
Gazel 193 
Mısra: 1 
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Kelime Tipi: - 
Sayılabilen şeylerin ayrı ayrı 
hepsi. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


IK. 45: m.88;R.5:m.3;R.5:m.4;K. 
4:m.60;K.40:m.44;K.42:m.50;K. 
42:m.114;K.43:m. 150) 


her biri: 


1. her biri: 

Kıt'a 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir kişi, 
Müslüman yerine) 


Furşat-ı tâ atı terk itdügine 
Döginür her biri alup iki taş 


2. her biri: 

Gazel 194 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir diken ve 
rakiplerin her biri yerine). 


Sâbit çemende her biri bir gül 
şalındurur 
Hârufi murâdı üzre eser rüzgâr hayf 


3. her biri: 

Lugaz 5 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir zengin 
kadın ve tüm pasif eş cinsel erkekler 
yerine). 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ'ın ışladursa kimi şuçlar 


4. her biri: 

Kaside 42 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir avize 
yerine). 


Sezâdur her biri mengüş-ı güş-ı hür-ı 
'iyn olsa 
Derünında hezâr âvize var mümtâz ü 
müstesnâ 


5. her biri: 

Kaside 21 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir asker ve 
ordu yerine). 


Ne 'asker her biri Rüstem kadar 
meydân-ı heycâda 
İder izhâr-ı tig ü nize-bâzi vü şilâhşorl 


6. her biri:-nü 

Kaside 45 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir 
yeteneksiz şair yerine). 


Rezm-gâh-ı hezeyâna gelicek her 
birinüi 

Gürzi var dest-i taşallutda beşer yüz 
batmân 


7. her biri: 

Kaside 43 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Ayrı ayrı hepsi (Her bir top ve 
mermi; her bir kumaş topu ve yeri 
yerine). 


Tob ü cebhâneyle müstahkem metin ü 
üstüvâr 
Her biri ârâste-i sük-ı Sipâhiler gibi 


her cânibi ma'mür (dört başı 
ma'mür): 


1. her cânibi ma'mür (dört başı 
ma'mür):-i 

Kaside 41 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: Deyim 

Her tarafi bakımlı 11 her konuda 
bilgisi olan, kusursuz. 


Kanı her cânibi ma'mür senüü gibi 
vücüd 

Ehi-i ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


her çend ki: 


1. her çend ki: 
Gazel 32 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Her ne kadarki, ... ise de. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


her dem: 


1. her dem: 
Gazel 123 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Her an, sürekli, daima. 


Bir kez hadeng-i gamze ile kan 
yalaşmağa 

Her dem derün-ı “âşık hod-kâmeden 
geçer 


IG.53:m. 6| 


2. her dem: 

Tahmis 1 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Her nefes; her an, daima VI arg. 
her şarap, esrar (TBAS, 87). 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


her gah: 


1. her gâh: 
Gazel 74 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Her vakit, dâima. 


Bir iki çavk gider ise bir iki çavk gelür 
Aşiyân-ı dile murğân-ı hevâdan her 
gâh 


her gice: 


1. her gice: 
Kaside 6 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Her gece. 


Dâmr-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 

Düşmez şebike-i Ramazâna Hümâ-yı 
ıd 


her gün: 


1. her gün: 

Gazel 83 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Her yeni gün; sürekli olarak, 
daima. 


Rakib-i kafire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


IG.231:m.7;G.256:m.10;K.44:m. 
21; M£.31:m.1;M£. I21:m.1| 


2. hergün: 

Kaside 4 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Her yeni gün. Her güneş 
doğduğunda, sabah; sürekli olarak, 
daima. 


Tâ ki endâm-ı cihân hürşid-i 'âlem- 
tâbdan 

Feyz alup düşında her gün hil'at-ı 
gülgün bulur 


IR.3:m.3) 


her kaçan: 
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1. her kaçan: 

Kaside 32 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Her ne vakit, ne zaman ki 1 her 
zaman, daima. 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 

Meryem-i ma nâya re y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


her kanğısı: 


1. her kanğısı:-s, -ı 

Kaside 13 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Her hangisi, herhangi biri 
(Tanıkta, Eyüp Sultan Camii ve 
Türbesi veya Aziz Mahmud Efendi 
Türbesine gitme, sabretme ve 
düşündüğünü yapma/yardım isteğinde 
bulunma, Eyüp ya da Üsküdar 
mollalığına atanmaya işaret edilir). 


Her kanğısı olursa cenâb-ı sa âdetü 
İhsân ile ne mertebelerde müsâb olur 


her kim: 


1. her kim: 
Tarih 25 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Hangi kimse, hangi kişi. 


Sâbitâ her kim işitdise didi târihin 
Hamdüli'lliâh yine pek ehline düşdi 
fetvâ 


2. her kim:-e 

Gazel 241 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hangi kimse, hangi kişi 1 tüm 
herkes. 


Her kime mihr ü vefâ eylersefi it 
şimden gerü 

Fâriğ oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


her lahza: 


1. her lahza: 
Tarih 23 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Her an, daima. 


Her lahza hâk-i merkadine katre-bâr 
olup 
Ma'ü's-sicâl-i feyz-i İlâhi sebil ola 


her ne: 


1. her ne: 
Gazel 89 


Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Hangi şey, neyi, ne olursa olsun. 


Kâalâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


IK.33:m. 65| 


her ne delü: 


1. her ne delü: 
Kaside 4 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Her ne kadar. 


Her ne delü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma'küsı gibi 
vârün bulur 


her ne kadar: 


1. her ne kadar: 

Kaside 17 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Başına getirildiği şartlı 
cümledeki yargının doğru veya doğal 
görüldüğünü fakat bunun yeterli 
olmadığını anlatan bir söz, ise de. 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfuüda 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


IG. 284: m. 6) 


her neye: 


1. her neye: 
Kaside 36 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Her nereye, nereye olursa olsun. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


her şabâh: 


1. her şabâh: 

Kaside 8 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Her sabah vakti 1 her gün, 
daima. 


Her şabâh eyliye bir bâğda tahşil-i 
dimâğ 

Hem dimâğufi ide pür-nefha-i anber 
sünbül 


her sâl: 


1. her sâl: 
Kaside 9 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: - 
Her yıl. 


Niteki mukteZi-i rüzgâr ile her sâl 
Te 'âkub eyleye hengâm-ı şayfı faşl-ı 
harif 


IK. 12:m.61| 


her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz olur: 


1. her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz olur: 

Gazel 184 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Atasözü 

Her yeşilliğin düşkünü 
yağmurdan zevk alır, memnun olur 
(Çimenlikteki bitkilerin yağmur 
sayesinde gelişip büyümesi kastedilir) 
JI her sakalı çıkmış orta malı sevgili, 
onun için ağlanılmasından hoşlanır; 
bir duruma alışkın olan kişiye o durum 
her seferinde keyif verir (İfade, 
"Islanmışın yağmurdan korkusu 
olmaz" atasözünü hatırlatır). 


Zuhür-ı hattına ben ağladukça hande 
eyler yâr 

Olur her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz 


her seher: 


1. her seher: 

Kaside 4 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Her seher vakti 1 her gün; 
karşılaşılan her mutlu olay zamanı 
(Tanıkta mutlu olay, her bulunulan 
yardım, yapılan iyiliktir). 


Her seher zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şâm 


2. her seher: 
Kaside 18 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Her seher vakti 11 her gün. 


Afitâba her seher bir kurş-ı zer ihsân 
ider 

Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 


her sene: 


1. her sene: 
Kaside 11 
Mısra: 169 
Kelime Tipi: - 
Her yıl. 
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Niteki her sene 'âdetçe mevsim-i âzer 
İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyir 


IK. 13:m.107;K.45:m. 135) 


her şubh: 


1. her şubh: 
Müfret 152 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Her sabah; her tan vakti. 


Her şubh eyler olmak içün vâşıl-ı 
Hişâr 

Hürşid-i kal'e-bendi Yedi Kulleden 
firâr 


her şubh ü şâm: 


1. her şubh ü şâm:-dı 

Gazel 187 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Her sabah ve akşam LI her an, 
daima. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


her şeb: 


1. her şeb: 
Gazel 189 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Her gece. 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ" 


IK.4:m.8;K.4:m.86;G.276:m. 
19J 


2. her şeb: 
Kaside 42 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Her gece | her sıkıntılı zamanda. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


her şeyüfi mikdârı vezni ile belli 
olur: 


1. her şeyüüi mikdârı vezni ile belli 
olur: 

Müfret 124 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Atasözü 

Her şeyin miktarı tartı ile, 
tartarak belli olur 11 her şeyin ölçüsü, 


değeri ağırlığından anlaşılır; "Herkes 
kendi değerini kendi belirler." 
anlamında söz. 


Her şeyüü vezni ile belli olur mikdârı 
Bir taşaklı kedidür pek severüm 
kantârı 


her taraf ma mür: 


1. her taraf ma mür: 

Kaside 38 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Deyim 

Her yön gelişip güzelleşmiş, 
bayındır duruma gelmiş 11 her 
bakımdan istenildiği gibi olan; 
eksiksiz, kusursuz (Dört başı mamur 
deyimi kastedilmiş olmalıdır). 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


her vech ile: 


1. her vechile: 

Gazel 133 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Her yönüyle, her şekilde 1 arg. 
İki yüzlü, iki taraflı. Aktif ve pasif eş 
cinsel erkek olarak. 


Yatar her vech ile ma'küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


2. her vechile: 
Kaside 4 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Her yönüyle, her şekilde. 


Dâğ-ı gam-ber-dâğ iken cân-ı senâ- 
hvânuü yine 

Hâtır-ı mahzünunı her vech ile 
memnün bulur 


her yıl: 


1. her yıl: 
Kaside 33 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Her sene. 


Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
id 


2. her yıl: 
Kaside 3 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Her sene 11 daima, sürekli. 


Kumüşınuö n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


her yir: 


1. her yir:-de 
Kaside 34 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Her yer 11 tüm dünya. 


O nükte-senc-i hüner-menkabet ki her 
yirde 
Eda-yı dil-keşi matbü'-ı kâmilân geldi 


her zamân: 


1. her zamân: 
Gazel 94 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Daima, sürekli. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 


IK.31:m.51;K.19:m.37;G.48:m. 
5T.42:m.12) 


hercâyı: 


1. hercâyı: 

Müfret 42 

Mısra: 2 

Her yerde bulunan; kararsız, 
vefasız İİ çapkın sevgili. 


Nişân-ı pâyini görmiş derinde 'âşık-ı 
zâr 
Ne semte gitdi o hercâyı bunda bir iz 
var 


2. hercâyi: 

Kaside 48 

Mısra: 10 

Her yerde bulunan; kararsız, 
vefasız İİ çapkın. 


Vay ol âvâre-i ışka ki sultânum gibi 
Bi-hakikat bi-vefâ hercâyı bir dilber 
seve 


hercâyı ol-: 


1. hercâyi ol:-a 
Kaside 22 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Kararsız, vefasız olmak. 


Böyle bir 'özr-i kavi bâ is idi ihmâle 
Ben kulufi yohsa ne mümkin ki ola 
hercâyi 


herçi: 
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1. herçi: 
Tarih 21 
Mısra: 26 
Her ne kadar ll ne de olsa. 


Mezra -ı 'işyâna ekmişdi gelüp tohm-ı 
fesâd 

Biçdi mahşül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi 


herçi-bâd-âbâd: 


1. herçi-bâd-âbâd: 

Gazel 150 

Mısra: 5 

Ne olursa olsun, ister istemez 
(OTAL, 358) LI her şeyin rüzgarla 
gelişip güzelleşmesiyle; ilkbaharın 
gelişiyle. 


Göfülde yâre hevâlandı herçi-bâd- 
âbâd Tabib-i bâd-ı çemenzâra keşf-i 
râz iderüz 


hergiz: 


1. hergiz: 
Tahmis 1 
Mısra: 9 
Asla, hiçbir zaman. 


ĞGamze-i fettânufi ile eyleme hergiz 
nigâh 

Gâh ü geh 'uşşâk ile eyle mizâc-ı 
inbisât 


herkes: 


1. herkes: 
Gazel 264 
Mısra: 11 
İnsanların bütünü, cümle âlem. 


Herkes birer tarıka girüp gitdi cennete 
Sâbit 'aceb ne semte gider bu tarikden 


IK.6:m.39;K.6:m.51;K.24:m.3) 


2. herkes: 

Gazel 89 

Mısra: 4 

İnsanların bütünü, cümle âlem 11 
birçok kişi. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Aşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


IMf.7:m.1; M£.72:m.1) 


3. herkes: 

Kıt'a 31 

Mısra: 3 

İnsanların bütünü, cümle âlem II 
tüm âşıklar. 


Urılur cân ile herkes sağa boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufla 


4. herkes: 

Lugaz 5 

Mısra: 13 

İnsanların bütünü, cümle âlem 1 
tüm pasif eş cinsel erkekler. 


Veli şohbetde herkes rağbet eyler 
El üstinde tutup heb “izzet eyler 


5. herkese:-e 

Gazel 19 

Mısra: 7 

İnsanların bütünü, cümle âlem 1 
meyhanede içki içenlerin tümü. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


herze-pâlâ: 


1. herze-pâlâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 108 

Boş sözün asılmışı 1 boşuna 
öten, faydasız kuş; saçma sapan şürler 
söyleyen niteliksiz şair. 


Olur mı hem-nevâ tüti-i tab'-ı nükte- 
sencümle 

O zâğ-ı rü-siyâh-ı yâve-gü kim herze- 
pâlâdur 


herze-tâzi-i bi-süd: 


1. herze-tâzi-i bi-süd: 

Kaside 2 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Faydasız, boşuna koşma 1 dünya 
telaşı. 


Şikeste-âble-i pây-ı talebden özge dahi 
Neyi müfid ola bu herze-tâzi-i bi-süd 


hesâb: 


1. hesâbından:-ı, -n, -dan 

Gazel 270 

Mısra: 7 

Para, mal vb. şeylerin harcanış 
biçimini bildirme; (Sorumlu olduğu 
bir husus hakkında) açıklama yapma; 
bir suçla ilgili olarak sorgulanma. 


Amâde ser-engüşt-i şehâdetle 
hesâbından Şor câ'iz ise küşte-i çeşmi 
“adedinden 


hesâb it-: 


1. hesâb it:-dü, -m 
Müfret 10 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 
Hesaplamak; düşünmek, 
tasarlamak. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


heşt-bâğ-ı cinân: 


1. heşt-bâğ-ı cinân:-ui 

Gazel 347 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Cennetin sekiz bahçesi, sekiz 
cennet İİ arg. kadınla cinsel birliktelik 
kurma durumu (TBAS, 255). 


Adem görüp bu ravZa-i her-heft- 
kerdeyi 
İster mi heşt-bâğ-ı cinânuü kuşürını 


heşt-bâğ-ı huld: 


1. heşt-bâğ-ı huld:-e 

Kaside 11 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Cennetin sekiz bahçesi, sekiz 
cennet İİ çok fazla huzur, mutluluk 
verici şey. 


Şu feyzi gördi ekâlim-i seb'a-i âlem 
Olur letâfet ile heşt-bâğ-ı hulde nazir 


heşt-bâğ-ı na im: 


1. heşt-bâğ-ı na im: 

Kaside 35 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Cennetin sekiz bahçesi, sekiz 
cennet İİ huzur verici, güzel sekiz şey. 


Medâris-i 'azamet-pâye-i semânâsâ 
Şafâ-yı müntici ahbâba heşt-bâğ-ı 
na'im 


heşt-bâğ-ı na im it-: 


1. heşt-bâğ-ı na im it:-di 

Kaside 35 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Cennetin sekiz bahçesi etmek , 
sekiz kat olan cennete çevirmek Il 
temiz, bakımlı, güzel bir yer durumuna 
getirmek; huzur, mutluluk vermek. 


Şu çâr-bâğa sehâb-ı 'inâyetüü iki kat 
Hayât-ı tâze virüp itdi heşt-bâğ-ı 
na'im 


heşt-behişt: 
1. heşt-behişte:-e 


Gazel 262 
Mısra: 9 
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Sekiz cennet 11 cennetin sekiz 
kapısı; tarikat inancına göre, arınmış 
ruhların iyi ruhların gövdeden 
ayrıldıktan sonra ölümsüzlüğe 
kavuştuğu sekiz mutluluk ülkesinden 
her biri (ABTS, 73). 


Sâbit varınca heşt-behişte halâş yok 
Bu çâr-bâğ-ı gamda bize ıZtırâbdan 


hetk-i perde-i islâm it-: 


1. hetk-i perde-i islâm it:-er 

Gazel 222 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İslam perdesini yırtmak. İslam 
dinine karşı olmak; müslümanlara 
saldırmak HU kurtuluş perdesini 
yırtmak. Kurtarmamak, 
uzaklaştırmamak. 


ĞGamzeiile hetk-i perde-i islâm ider 
misin 
Kâfir tarikası bu mıdur hark-ı 'âdenüü 


hevâ: 


1. hevâsı:-s, -ı 
Gazel 78 
Mısra:2 
Hava; istek, arzu. 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bâri 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


IK. 7: m.109;G.214:m.7; G. 306: 
m.ll;G.310:m.14;K.33:m.94; 
Mf. l141:m.2;K.2:m.178;) 


2. hevâsı:-s, -ı 

Gazel 191 

Mısra: 4 

Heves, istek, arzu; hava; şarkı ve 
çalgı makamı. 


Bu çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı 'anâsıruü 
Faşlı bahâr faşlı hevâsı hevâ-yı bâğ 


IM£. 105: m. 2| 


3. hevâ: 

Gazel 198 

Mısra: 8 

Hava; müzik aletlerinden çıkan 
ses perdesi. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


4. hevâ: 

Gazel 323 

Mısra: 11 

Heves, istek; hava U âşıklar; 
insanlar. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


5. hevâsından:-s, -1, -n, -dan 

Müfret 14 

Mısra: 1 

Heves, istek, arzu; hava 1! belirti, 
işaret. 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


6. hevâsile: -s, -ile 

Tarih 42 

Mısra: 11 

Hava; heves, istek, arzu 1 
beklenti. 


İmtizâc itdi hevâsile nesim-i cennet 
Her zemân mu tedil ü dil-keş ü cân- 
bahşâdur 


7. hevâ: 
Gazel 9 
Mısra: 9 
Hava 11 boş, boşuna. 


El şalduğuü da mirvaha gibi hevâ imiş 
Yok dest-i da vetüide begüm şemme-i 
vefâ 


hevâ-yı bâğ: 


1. hevâ-yı bâğ: 

Gazel 191 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bahçe havası 11 gezme, seyir 
arzusu; nev-bahâr makamı. 


Bu çâr-bâğ-ı köhne-bahâr-ı 'anâsırufi 
Faşlı bahâr faşlı hevâsı hevâ-yı bâğ 


hevâ-yı ebr-i bahâr: 


1. hevâ-yı ebr-i bahâr: 

Gazel 323 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Baharın bulutunun havası 1 arg. 
ilkbahar mevsiminde çok sarhoş olma 
arzusu (Bulut için bkz. TBAS, 64). 


Hevâ-yı ebr-i bahârufi nem-i mutarrâsı 
Giyürdi şâhid-i gülzâra bir şu dibâsı 


hevâ-yı hazân: 


1. hevâ-yı hazân:-dan 
Gazel 91 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Sonbahar mevsiminin havası. 


Şafrâsı mı bulandı hevâ-yı hazândan 
Günden güne ruh-ı çemenistân 
şararıyor 


hevâ-yı muğ-beçe: 


1. hevâ-yı muğ-beçe: 

Kıta 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Mecusi tapınaklarında görevli 
olan çocuk havası, nefesi; meyhaneci 
çırağının arzusu, aşkı İl ateş. 


Hevâ-yı muğ-beçe tağyir idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba düş- 
(hevesine düşmek): 


1. hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba 
düş (hevesine düşmek):-me 

Gazel 259 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Çeng ve rebabın sesine 
heveslenmek, onlarla aynı sese sahip 
olmayı arzulamak HU acı ve kederle 
ağlayıp inlemeyi istemek. 


BiZâ'a-ı ser ü sâmânı çaldurırsın hâ 
Hevâ-yı nağme-i çeng ü rebâba düşme 
şakın 


hevâ-yı nefs: 


1. hevâ-yı nefs: 
Kaside 3 
Mısra: 148 
Kelime Tipi: - 
Nefsin arzusu. 


Semend-i bi-meded-i rüha tağlar 
çekemez 
Hevâ-yı nefs ile itdüm vebâller tahmil 


hevâ-yı nefs-i 'anüd: 


1. hevâ-yı nefs-i 'anüd: 

Kaside 2 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

İnatçı nefsin isteği 1 kötü nefsin 
(nefs-i emmâre) arzusu. 


Tapıde murg-ı dili kayd-ı mâsivâ 
dirler 

Bir özge dâma düşürmiş hevâ-yı nefs-i 
“anüd 


hevâ-yı nefsüne uy- (nefsühe 


uymak): 


1. hevâ-yı nefsüe uy (nefsüe 
uymak):-ma 

Gazel 341 

Mısra: 4 
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Kelime Tipi: Deyim 

Nefesinin havasına aldanmak; 
nefsinin arzusuna uymak. Bedenin 
isteklerine uymak, günah işlemek. 


Kitâb ü sünnete uy ey hatib-i hoş- 
nağme 

Hevâ-yı nefsüüe uyma bizüm imâm 
gibi 


hevâ-yı ney: 


1. hevâ-yı ney:-e 

Gazel 249 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Neyin havası; neyin arzusu 1 
mürşidin rehberliği. 


Alüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


hevâ-yı pây-büs: 


1. hevâ-yı pây-büs:-i, -y, -le 

Gazel 70 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ayağını öpme arzusu Lİ (selvi 
ağacının) dibini öpme isteği; 
(sevgilinin) bastığı toprağı, eşiğini 
öpme dileği (Hevâ/hava, pây, 
hâk/toprak, su ve ateş barındıran serv 
kelimelerinin bir arada 
kullanılmasıyla anâsır-ı erbaa 
kastediliyor olmalıdır). 


Hevâ-yı pây-büsiyle o serv-i turfe- 
cevlânuü 

Güzergâhında bifi üftâde kendin ferş-i 
hak eyler 


hevâ-yı ruh: 


1. hevâ-yı ruh:-u7, -la 
Gazel 155 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) yanağının arzusu. 


“Aceb mi olsa hevâ-yı ruhufila bâlâ- 
rev 

Ser-i zebâne-i şem '-i cünün nefes-be- 
nefes 


hevâ-yı semüm: 


1. hevâ-yı semüm: 

Tarih 32 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sam yelinin, çölden esen sıcak 
rüzgarın havası; çok zehirli hava 17 
zararlı, kötü kimseler. 


Hicâzda bitürür tüde tüde 'anber-bü 
Bu misk-i Rümi-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


hevâ-yı şehbâ: 


1. hevâ-yı şehbâ:-da 
Gazel 312 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Halep havası 1 Halep şehri. 


Ferid-i 'aşr ki yokdur felekde sânisi 
Degül medine-i minü hevâ-yı Şehbâda 


hevâ-yı şemme-i hulk: 


1. hevâ-yı şemme-i hulk:-; 

Kaside 11 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Huyun kokusunun havası 11 güzel 
huyun etkisi, belirtisi (Tanıkta, 
cömertlik, yardım kastedilir). 


Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir 
kerre 

Döner şemâme-i sarâya kende-hâk-i 
gadir 


hevâ-yı vahim: 


1. hevâ-yı vahim: 

Kaside 35 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Ağır hava ll çok tehlikeli, 
tehlikeli sonuç doğuracak eğilim. 


“Aceb mi tıynet-i pâkinde olmasa 
hiddet 

Riyâz-ı huldda mümkin midür hevâ-yı 
vahim 


hevâ-yı vaşl: 


1. hevâ-yı vaşl:-ı, -n, -dan 
Gazel 277 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma arzusu, hevesi. 


O pâ-be-dâmen-i nâzufi hevâ-yı 
vaşlından 

Yed-i ümidimi kesdüm büyük 
keseldür bu 


hevâ-yı vilâyet: 


1. hevâ-yı vilâyet:-de 

Gazel 108 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Memleketin havası 11 velilik 
arzusu, iddiası. 


Pervaz ider hevâ-yı vilâyetde müdde'1 
“Ukâb-ı yek-perende-i nefsin 
uçurmadur 


hevâ-yı zülf: 


1. hevâ-yı zülf:-i 

Gazel 217 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) saçının arzusu, 
hevesi; (sevgilinin) saçının sevgisi. 


Ey nahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


hevâ bul-: 


1. hevâ bul:-dı 

Kaside 8 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Hava bulmak, havayla 
karşılaşmak 11 havalanmak, hareket 
etmek; manevi durum ve etki elde 
etmek. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


hevâ vü âb-ı hammâm-ı “ali paşa: 


1. hevâ vü âb-ı hammâm-ı 'ali paşa: 

Kaside 42 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

(Çorlulu) Ali Paşa Hamamı'nın 
havası ve suyu 1 Çorlulu Ali Paşa'nın 
ilgisinin, yardımının etkisi. 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdik Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı 'Ali Paşa 


hevâdâr: 


1. hevâdârı:-ı 

Gazel 212 

Mısra: 14 

Havadar, etrafi açık, rüzgarlı 
yer; istekli, hevesli; âşık. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenüü 


hevâlan-: 


1. hevâlanduü:-du, -7 

Gazel 254 

Mısra: 7 

Yerden ayrılıp göğe yükselmek; 
yerinde oturamaz duruma gelmek 11 
kibirli, gururlu, çalımlı davranışlarda 
bulunmak. 


Hevâlandufi yeter ey şa've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüfi çengine ol ispiri şühufü kem 
olmazsın 
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hevâ-peresti-i ikbâl-i fâni-i matrüd: 


1. hevâ-peresti-i ikbâl-i fâni-i 
matrüd: 

Kaside 2 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Kovulmuş geçici talihe, yüksek 
mevkiye düşkünlük 1 kötü, geçici talih 
ve vazifeden alınma nedeniyle yüksek 
mevki hırsı duyma. 


Gider bu hisset-i tab'ı ne hâşıl itdi 
sağa 
Hevâ-peresti-i ikbâl-i fânı-i matrüd 


hevâsına git-: 


1. hevâsına git:-di 

Gazel 307 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Hevesine gitmek . Arzuladığı şeye 
veya kimseye gitmek (Tanıkta 
arzulanan kişi, sevgilidir) 1 çekip 
gitmek. Bırakıp gitmek, ayrılmak, 
savuşmak. 


Güyâ ki âteş almağa gelmişdi Sâbitâ 
Aldı şerâre-i dili gitdi hevâsına 


hevâveş: 


1. hevâveş: 
Lugaz 5 
Mısra: 9 
Hava gibi; istekli, arzulu. 


Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


hevâya kapıl-: 


1. hevâya kapıl:-du, -7 

Gazel 291 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Havaya aldanmak 11 arzusuna, 
hevesine yenilmek; bir şeyin 
gösterişine, bir kimsenin aslı olmayan 
sözlerine inanıp aldanmak, etki 
altında kalarak kanmak; âşık olmak. 


Misâl-i şebnem-i Hürşid dide-i tâb-ı 
hüsninden 

Kapılduü bir hevâya ey sirişk-i çeşm-i 
hün-bâre 


heves-i ittişâl: 


1. heves-i ittişâl: 

Gazel 319 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma hevesi; yakınlaşma, 
birlikte olma arzusu. 


Germâbe-i mahabbetinüü 1ssı var imiş 
Çarpıldı her gören heves-i ittişâl ile 


heves-i meth it- (heves etmek): 





1. heves-i meth it (heves etmek):-er, 
-dü, -m 

Kaside 22 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Övmeye heves etmek, istek 
duymak II methiye türünde şir 
yazmayı istemek. 


Çok zamândur heves-i methüü 
iderdüm ammâ 
Maâni' olurdı yine vesvese-i a'dâyı 


heves-i midhat it- (heves etmek): 





1. heves-i midhat it (heves etmek):- 
me, -Sün 

Kaside 17 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: Deyim 

Övmeye heves etmek, istek 
duymak Il methiye türünde şiir yazma 
isteği duymak. 


İtmesün gayrı suhen-ver heves-i 
midhatuüı 

Çünki ben vefk-i murâd üzre edâ 
eyliyemem 


heves-i şaydına düş- (hevesine 


düşmek): 


1. heves-i şaydına düş (hevesine 
düşmek):-miş 

Rübai 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Av hevesine düşmek 11 (Bir kimse 
veya şeyi) elde etmeyi çok arzulamak. 


Düşmiş heves-i şaydına bir âhünuü 
Min-ba'd rakib ol seg-i şahrâ-yı cünün 


heves-i vuşlat: 


1. heves-i vuşlatdan:-dan 
Gazel 109 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma arzusu. 


Sâbitâ kat'-ı ümid eyliyelüm vuşlatdan 
Kesdi ayağını meclisden o şüh-ı 
mekkâr 


1. heves eyle:-me 

Gazel 154 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Heves etmek. Bir şeye karşı istek 
duymak, eğilimli olmak, heveslenmek 
Ji özenmek. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


heves kıl -(heves etmek): 


1. heves kıl (heves etmek):-dukda 

Tarih 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Heves etmek. Bir şeye karşı istek 
duymak, eğilimli olmak 11 yönelmek, 
yönünü bir tarafa doğru çevirmek. 


Murg-ı feth ü zaferi itdi tüfeng ile 
şikâr 

Meşk-i âlat-ı cihâd emrine kıldukda 
heves 


heybet: 


1. heybetüüden:-ü/, -den 
Kaside 43 
Mısra: 126 
Korku ve saygı uyandıran 
görünüş; büyüklük, yücelik. 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 

Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 


heybet-i mirrih: 


1. heybet-i mirrih: 

Kaside 16 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Merih, Mars gezegeninin etkili 
görünüşü 1 güç, kudret (Merih'in 
Farsça adı Behram olup zorlama, 
yenme, korkusuzluk nitelikleri vardır. 
Eski kültürlerde, savaş tanrısı olarak 
anılır. Tanıkta, bu yönüyle güç, kudret 
anlamını kazanmıştır. Bkz. AND, 
2008: 353). 


Nedür bu heybet-i Mirrih ü satvet-i 
Behrâm 

Nedür bu şevket-i Perviz ü devlet-i 
Sencer 


heyet: 


1. hey'et: 
Kaside 35 
Mısra: 33 
Şekil, suret; görünüş; hâl, durum. 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


hey et-i matbü a-ı tuğrâ: 
1. hey'et-i matbü 'a-ı tuğrâ: 


Kaside 38 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 

Tuğranın basılmış şekli, 
görünüşü U padişahlık makamında 
bulunma durumu. 


Cihân-bân-ı felek-'unvân-ı devrâna 
yeter hâlâ 

Nişân-ı şân ü şevket hey et-i matbü 'a-1 
tuğrâ 


hey et-i mecmü a: 


1. hey'et-i mecmü 'a:-5, -1, -n, -1 

Gazel 311 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Düzenli bir şekilde toplanıp bir 
araya getirilmiş şeylerin tamamı 
(Tanıkta, tüm el, parmaklar söz 
konusudur); her taraf. 


Bir hilâline diş urmak şadedinde şâne 
Eylemiş hey et-i mecmü 'asını 
dendâne 


hey et-i tabl-ı ârâm: 


1. hey'et-i tabl-ı ârâm: 

Kaside 41 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Duran davulun görünüşü, şekli. 
Çalınmayan davulunun şekli (Tanıkta, 
savaş davulu, kös söz konusudur). 


Tabak-ı şehd-i muşaffâ mı degül şüret- 
izil 

Zarf-ı helvâ mı degül hey'et-i tabl-ı 
aram 


heyet ü endâmda (görünüşte): 


1. hey'et ü endâmda (görünüşte): 
Kaside 43 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: İkileme 
Görünüş ve şekilde. Görünüşte, 
dış görünüşe göre. 


Kâf iken hışn-ı cedidi hey'et ü 
endâmda 

Çâr aldı bâr-ı hedmin boynına dülger 
gibi 


hey etde: 


1. hey'etde: 

Rübai 17 

Mısra: 1 

Görünüşte, aslında; topluluk 
içinde, kalabalıkta. 


Hey'etde muşamma' gibidir cism-i 
nizâr 
Hicrânuü ile bağladı simâ-yı fenâr 


heyhât: 


1. heyhât: 

Gazel 204 

Mısra: 7 

"Yazık, ne yazık" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülarufi orak ola gamze yaman 
şadak 


heykel-i nür: 


1. heykel-i nür: 

Tarih 14 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nur heykeli, parlak heykel 1 kötü 
şeylerden, nazardan korunmak için 
boyna takılan muska; kalıcı sürekli 
aydınlık, refah. 


Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Hırz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


hezâr: 


1. hezâr: 
Kaside 11 
Mısra: 8 
Bin sayısı 1 binlerce, pek çok. 


Murâduni “âşık ise safa ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


(G.198:m.2;G.234:m.3;K.3:m. 
145; K.7:m.125;K.9:m.58;K. 16: 
m.92;K.3:m.109;K.3:m.180;K. 
19:m.32;K.34:m.72;G.lIl:m.8;G. 
Il:m.8;K.42:m. 22) 


2. hezârı:-ı 
Gazel 113 
Mısra: 9 
Bülbül 1 âşık. 


Hezârı afisa ne var gonca-ı çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


(G.163:m.9;G.214:m.1; Mf. 19: 
m. 1| 


3. hezâr: 

Gazel 195 

Mısra: 6 

Bin sayısı; bülbül 1 binlerce, pek 
çok; âşık. 


Hvab-ı şafâda sâye-i perr-i meges 
düşüp 
Ağır başar o mâye-i nâzı hezâr hayf 


4. hezâr: 

Gazel 128 

Mısra: 8 

Bülbül; bin sayısı 1 âşık; 
binlerce, pek çok (kişi). 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


IG. 152: m. 7) 

5. hezâr: 
Gazel 112 
Mısra: 7 


Bin sayısı; bülbül 1 binlerce, pek 
çok; âşık; âşıklar. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


IK. 44:.m.11;G.207:m.3) 


6. hezâr: 

Gazel 43 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bin sayısı; bülbül 1 binlerce, pek 
çok; âşık; arg. eş cinsel erkek. 


Garib çok biliyor “andelib-i zâr 
havâdis 

Çemende her güle nakl eyledi hezâr 
havâdis 


IG. 194: m.2;G.204:m.9;G. 302: 
m.2;G.298:m.1) 


7. hezâruü:-ui 

Gazel 330 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbül; bin sayısı 1 âşık; 
binlerce, pek çok; arg. pasif eş cinsel 
erkek (TBAS, 63). 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


8. hezârı:-ı 

Gazel 330 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbül; bin sayısı 1 âşık; 
binlerce, pek çok; arg. pasif eş cinsel 
erkek (TBAS, 63); diğer şairler. 


Dil-hırâş eylemesün hâr hezârı Sâbit 
Ya batırsın mı hemân 'âdet-i dirinesini 


9. hezâr: 

Müfret 57 

Mısra: 1 

Bülbül 1 çok konuşan zâhit, kaba 
sofu. 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anufi sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet: 


1. hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet:-d: 
Kaside 23 
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Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yardım bostanını aydınlatan 
bülbül 11 güllerin açıldığı bahçeyi 
güzelleştiren bülbül; savaş 
meydanında zaferin kazanılmasını 
sağlayan binlerce kişi, pek çok asker. 


Yine şahn-ı hıyâbân-ı gazâ gül-hiz-i 
naşr oldı 

Hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet nâ- 
şigibâdur 


hezâr-ı haste: 


1. hezâr-ı haste:-y, -e 

Gazel 75 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hasta bülbül 11 (Aşk derdiyle) 
inleyen âşık. 


Hezâr-ı hasteye gülbün dokınsa 
senderedür O tâze gül ne bilür serçeye 
çubuk beredür 


hezâr-ı şifte: 


1. hezâr-ı şifte:-nü 

Gazel 235 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Âşık, tutkun bülbüller; âşıkların 
binlercesi, binlerce âşık. 


Sâbit hezâr-ı şiftenüfi cânına batar 
Her nevk-i hâr ki ola halide be-pây-ı 
gül 


hezâr-ı zâr: 
1. hezâr-ı zâr:-a 
Rübai 3 


Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


İnleyen bülbül 11 feryat eden âşık. 


Açılma diyü hezâr-ı zâra her gün 
Beynin şuvarur gonca-ı bâğuü jâle 


hezâr-ı zâr ol-: 


1. hezâr-ı zâr ol:-ınca 

Gazel 235 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bülbül ağlayıp inlemek; binlerce 
ağlayıp inleyen kimse olmak 1 bülbül 
şakımak; âşığın ağlayıp inlemesi; 
binlerce ağlayıp inleyen âşık olmak; 
sarhoşların nara atması. 


Güller kulak kabardur olınca hezâr-ı 
zar 
Nüzhet-sarây-ı bâğda midhat-sarây-ı 
gül 


hezâr-ı zâr ü bimâr: 


1. hezâr-ı zâr ü bimâr:-ı 

Gazel 114 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hasta ve inleyen bülbül 1 âşk 
derdiyle ağlayıp inleyen âşıklar. 


Tefakkud eyleyüp güller hezâr-ı zâr ü 
bimârı 

Ser-i hâkister-i mihnetde pek rencür 
bulmışlar 


hezâr ahsent: 


1. hezâr ahsent: 
Gazel 184 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Binlerce aferin, bravo. 


Hezâr ahsent Sâbit tab'ufa heb itdi 
yârânı 

Bu gevher-pâre ol gencine-i 'irfândan 
mahzüz 


hezâr hamd: 


1. hezâr hamd: 

Gazel 203 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bin şükür, şükürler (olsun) 1 çok 
şükür ki, iyi ki. 


Kabül-ı merhem ider zahm şâhibi 
degülüm 
Hezâr hamd etibbâya ihtiyâcum yok 


hezâr ile: 


1. hezâr ile: 
Kaside 35 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Bin ile 1 binlerce, çokça. 


Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 


hezâr ol-: 


1. hezâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bin olmak 1 binlerce sayıda, çok 
olmak; parça parça olmak, 
güçsüzleşmek. 


Sâbit mahabbet-i gül-i şad-berge 
mübtelâ 
Evvel bir idi şimdi hezâr oldı 'andelib 


2. hezâr ol:-ur, -sa 
Kaside 2 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 


Bin olmak ll binlerce sayıda, çok 
olmak. 


Defâtir-i hasenâtı hezâr olursa dahi 
Ne fâ ide eger ol hazret olmaya 
hoşnüd 


hezârân: 


1. hezârân: 
Kaside 19 
Mısra: 27 
Binler 11 binlerce, çokça. 


Hezârân müjde kim hırzü'l-emân-ı 
fazl-ı Yezdâni 

Seni me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıldı 


hezâr-bâr: 


1. hezâr-bâr: 
Kaside 7 
Mısra: 99 
Binlerce kez. 


Hezâr-bâr dirilüp yine helâk eyler 
Firâk-ı ehl ü 'ıyâl ü muşibet-i evlâd 


hezâr-bâr-ı emel gel-: 


1. hezâr-bâr-ı emel gel:-se 

Gazel 203 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Binlerce istek yükü gelmek; pek 
çok arzu meyvesi verilmek, sunulmak 
Jİ kişiyi zor duruma düşürecek olan 
arzuların ortaya çıkması; pek çok 
erkek sevgili gelmek, onlarla vakit 
geçirmek. 


Hezâr-bâr-ı emel gelse behre-yâb 
olmam 

Bu bâr-hânede Sâbit o yükde bâcum 
yok 


hezâr-fen geçin-: 


1. hezâr-fen geçin:-ür 

Gazel 300 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bin ilimli geçinmek. Çok 
yetenekli olup elinden çok iş ve sanat 
gelen, çok şey bilen ve yapabilen biri 
olarak görünmek 11 kendini 17. 
yüzyılda yaşamış, yapay kanatlar 
kullanarak uçabilmeyi başaran ilk 
Türk insanı olan Hezarfen Ahmed 
Çelebi zannetmek. 


Gehi muvaşşah olur bezme gâh 
hVânende 
Hezâr-fen geçinür 'andelib gülşende 


hezl: 
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1. hezl: 
Gazel 144 
Mısra: 7 
Şaka, alay. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi- âr bozulmaz 


IK.36:m.41;R.l11:m. 2) 


hıfz: 


1. hıfz: 

Gazel 233 

Mısra: 1 

Saklama, koruma; akılda tutma, 
unutmama. 


Esrâr-ı halkı hıfz bizüm kârımuz degül 
Halkuü derünı da bizüm anbârımuz 
degül 


2. hıfz: 

Kaside 5 

Mısra: 41 

Saklama, koruma 11 yardımda 
bulunma. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


IK.42:m.83;K.41:m.93) 


3. hıfzı:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 93 

Saklama, koruma 1 düzeltme, iyi 
duruma getirme. 


Ta'ahhüd eylese hıfzı giyâh-ı şahrâya 
Hevâ olurdı memerr-i semüma sedd-i 
sedid 


hıfz-ı deryâ: 


1. hıfz-ı deryâ:-y, -a 

Kaside 42 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Denizin korunması 1 yetenekli 
kimsenin himaye edilmesi. 


Ta alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


hıfz eyle-: 


1. hıfz eyle:-y, -e 
Kaside 21 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Korumak. 


Nitekim nirü-yı tevfik ile bir şadr-ı 
dânâ-dil 


Gezend-i fitneden hıfz eyleye bir 
mülk-i ma'mürı 


hıfz it-: 


1. hıfz it:-e 
Tarih 11 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Korumak, esirgemek. 


Feyyâz-ı ezel hıfz ide âsib-i hevâdan 
Ârâyişidür bâğçe-i şevket ü şânuü 


2. hıfz it:-e 

Kaside 11 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: - 

Korumak, muhafaza etmek 1 (Bir 
şeyin) sürekliliğini sağlamak. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa'âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafizü 
naşir 


IK. 38:m. 37| 

3. hıfz it-er 
Kaside 3 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 


Korumak, muhafaza etmek 1 
yaratmak. 


Vücüdi kise-i nakdine-i mahabbetdür 
Ki kendi mühri ile hıfz ider Hudâ-yı 
celil 


hılâl-i simâ : 


1. hılâl-i simâ'da:-da 
Gazel 103 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Eğlence esnası. 


Benüm hıilâl-i simâ'da kulağuma 
çalınan 

O nev-şüküfte gülü müjde-i 
kudümiıdur 


hınca hınc: 


1. hınca hınc: 

Kıt'a 36 

Mısra:2 

Kelime Tipi: İkileme 

Çok kalabalık, ağzına kadar 
(dolu) 1 çokça, fazlasıyla. 


Hvân-ı cüd-ı Halil Paşadan 
Toldı matbah erz ile hınca hınc 


hınzır: 


1. hınzırı:-ı 
Gazel 280 
Mısra: 11 


Domuz İl hain, inatçı (Rakip 
yerine); satranç taşlarından piyon. 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


hırâm: 


1. hırâmı:-ı 
Gazel 291 
Mısra: 2 
Salınış; nazlı, edalı yürüyüş. 


Olup ber-çide-dâmün-ı tekellüf gelse 
reftâre 

Etek devşirdür ol şühufi hırâmı serv-i 
gülzâra 


2. hırâmın:-ın 
Gazel 251 
Mısra: 9 
Nazlı, edalı yürüyüş. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


hırâm-ı kâmet-i bâlâ: 


1. hırâm-ı kâmet-i bâlâ:-s, -7, -n, -1 

Kaside 9 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Uzun boyun salınarak yürümesi 
Tl uzun boylu sevgilinin nazlanarak 
yürümesi; gül fidanının sallanması! 
gül fidanının var olması. 


Hırâm-ı kâmet-i bâlâsını şalındurmaz 
Nihâl-i servi de şarşar bu rüzgâr-ı 'anif 


hırâm kıl-: 


1. hırâm kıl: 

Kaside 20 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, edalı bir şekilde yürümek; 
sallanmak, hareket etmek (Tanıkta, 
kalemin hareket etmesinin söz konusu 
edilip nedeniyle onun yazması 
kastedilir). 


Bir tarz kıl hırâm ki şermende eylesün 
Rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i fesâhatı 


hırâman: 


1. hırâmân: 
Kaside 12 
Mısra: 26 
Salına salına 1 yavaş yavaş. 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 
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hırâmân ol-: 


1. hırâmân ol:-sa 

Gazel 299 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Salınmak; salına salına, nazlı 
nazlı yürümek 1 (Allah için) tecelli 
etmek. 


Kıyâmetler kopar küyında nâzü 
şiveden Sâbit 

Hırâmân olsa ol serv-i revân şür ü 
şağablarla 


hırıldı: 


1. hırıldısını:-s, -7, -7, -1 

Kıt'a 45 

Mısra: 3 

Gürültülü nefes alışa benzer 
boğuk ses 11 bağırma, inleme; 
geçimsizlik, kavga. 


İşidüp avcılar hırıldısını 
Didiler it dişi toüuz derisi 


hırka-ı melâmet-i pir: 


1. hırka-ı melâmet-i pir: 

Gazel 340 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Tarikat şeyhinin ayıplanma 
hırkası 1 zâhidin, kaba sofunun 
kötülenen görünüş ve alışkanlıkları. 


Ne ta'ne taşını yir hırka-ı melâmet-i 
pir 

Beli himâra güci yetmeyen döger 
semeri 


hırka-ı pâk-i resül: 


1. hırka-ı pâk-i resül:-ü 

Tarih 39 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hz. Peygamber'in temiz hırkası, 
hırka-i şerif. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


hırka-ı pâk-i resül-i ekrem: 


1. hırka-ı pâk-i resül-i ekrem:-ü/ 

Kaside 43 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Aziz, şerefli peygamberin, Hz. 
Muhammed'in temiz hırkası (Tanıkta, 
Sultan HI. Ahmed'in sefere çıkarken 
yanında Hz. Muhammed'in hırkasını 
da götürmesi hadisesine işaret edilir). 


Eşk-i çeşmi hırka-ı pâk-i Resül-i 
Ekremüf 

Zeyn iderdi dâmenin manzüme-i 
gevher gibi 


hırka-ı peşmine: 


1. hırka-ı peşmine:-müz 

Gazel 125 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yün hırka H kelebeğin ördüğü 
koza; korunma, himaye edilme 
durumu. 


“Aceb mi âteş-i hicrâna 'uryân-ten 
olup girsek 

Bizüm pervâncâsâ hırka-1 peşminemüz 
yokdur 


hırmân-der-bağal: 


1. hırmân-der-bağal: 

Gazel 125 

Mısra: 7 

Kucağı boş. FTS, 303 (İşığın 
kucağında, yanında sevgilinin 
olmaması durumu kastedilir) 1 
nasipsiz, arzusuna ulaşamayan. 


Tehi-âgüş ü hırmân-der-bağal bi- 
kevkeb-i 'ışkuz 
Felekde hâleveş bir dilber-i meh- 
sinemüz yokdur 


hırrif: 


1. hırrif: 
Kaside 9 
Mısra: 64 
Acı (AK) LI sıkıntı verici. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


hırş: 


1. hırş: 

Gazel 306 

Mısra: 9 

Bir şeyi elde etmek için duyulan, 
önüne geçilmez derecede kuvvetli 
istek; öfke, kızgınlık. 


Hırş ile çürütmezdi alup büse-i la'lü 
“Aşıkda çürük olmasa bir pâre “akide 


IK.8:m.l1; M£.109:m.1| 


2. hırşından:-ı, -n, -dan 

Gazel 27 

Mısra:2 

Bir şeyi elde etmek için duyulan, 
önüne geçilmez derecede kuvvetli 
istek. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüüle 
demdür heb 


Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


hırş-ı piri: 


1. hırş-ı piri: 

Gazel 129 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yaşlılık hırsı, açgözlülüğü U 
çokça tecrübeli, olgun olma durumu. 


Şikestelükde yarar diyü şaklaruz 
gamuüı 
Bu hırş-ı piri ile iddihâra muhtâcuz 


hırş ile aş ye-: 


1. hırşile aş ye:-r, -se 

Gazel 71 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Aşırı istekle yemek yemek 17 
öfkeyle, kızgınlıkla hareket etmek. 


Gürisne-çeşm-i mahabbet nevâl-i 
vuşlatufa 

Ne deülü hırş ile aş yerse bi-ma'âş 
yatur 


hırşından öl-: 


1. hırşından öl:-ür 

Kıt'a 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyi elde etmek için duyulan 
kuvvetli arzudan dolayı can vermek 11 
öfkeyle birlikte aşırı derecede 
kıskanmak. 


Dünyâ ile 'ukbâya nazardan idüp ıskât 
Hırşından ölür göricek ışkât-ı şalâtı 


hırsızlık it-: 


1. hırsızlık it:-düg, -i 

Kaside 43 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Başkalarının parasını veya 
malını çalmak; kavga (hır) edememek, 
çekişememek İl savaşamamak. 


İtdügi hırsızlığuf görsün cezâsın 
vaktidür 
Bir uyuz âyineci efrenc-i bed-manzar 





1. hırz: 

Tarih 14 

Mısra: 10 

Korunma, sığınma; insan ve 
hayvanları nazardan ve tehlikelerden 
koruduğuna inanılan muska. 
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Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


hırzü?'l-emân-ı fazl-ı yezdâni: 


1. hırzü”l-emân-ı fazl-ı yezdâni: 

Kaside 19 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının emin, 
korkusuz kılan muskası 11 kılıç duası 
(Hz. Ali'nin kılıcının ilgisiyle ona 
atfedilir. Du'â-yı seyf olarak anılan bu 
duayı okuyan kişinin, günahsız, 
kıyamete kadar rahmet içinde 
bulunacağı, kabir azabından emin ve 
korkusuz, iki dünya kaygısından uzak 
olacağı, cehennem ateşinden 
kurtulacağı ve Hz. Muhammed'in 
şefaatine nail olacağına inanılır. 
Nitekim kılıçların daha keskin 
olmasını ve kılıç darbelerinden 
korunmayı sağladığı gibi daha fazla 
düşman öldürmek için de 
kullanılırmış. Detaylı bilgi ve örnek 
için bkz. YEKBAŞ, 167; 
TANRIBUYURDU, 140). 


Hezârân müjde kim hırzü'l-emân-ı 
fazl-ı Yezdâni 

Seni me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıldı 


hışâl-i hamide: 


1. hışâl-i hamide:-dür 

Gazel 112 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Eğilmeye, bükülmeye meyilli 11 
cilveli, oynak. 


Ser-keşlik itmeyüp de boyun egse 
“âşıka 
O nev-nihâl-i hüsne hışâl-i hamidedür 


hışn-ı cedid: 


1. hışm-ı cedid:-i 

Kaside 43 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Yeni, erişilmesi güç yer; Yeni 
Kale. Azak Denizi'nin Kardeniz'e 
çıkışında, Samara nehri kıyısında inşa 
edilmiş, Samara Kalesi olarak da 
bilinen Rus kalesidir. Prut Antlaşması 
maddelerine göre yıkılmasına karar 
verilmiştir (BEYDİLLİ-ERÜNSAL, 
42). 


Kâf iken hışn-ı cedidi hey'et ü 
endâmda 

Çâr aldı bâr-ı hedmin boynına dülger 
gibi 


hışm: 


1. hışm: 
Kaside 39 
Mısra: 42 
Öfke, kızgınlık. 


Kulle-i Kâfı şikâf itmesine şübhe mi 
var 
Urıcak hışm ile tiğ-i dü-dem-i bürrânı 


hışm-ı hakk: 


1. hışm-ı hakk: 
Kaside 3 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın gazabı. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşât-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


hışm ile: 


1. hışmiile: 

Kaside 17 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Öfkeyle, kızgınlıkla 11 aniden; 
sert, şiddetli bir şekilde. 


Haşmı 'Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


hışmına uğra-: 


1. hışmına uğra:-r, -dı 

Tarih 8 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) öfke, kızgınlık ve 
gazabına maruz kalıp maddi, manevi 
zarar görmek. 


Nâr ü nüruf hışmına uğrardı her bi- 
devletüü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürıni 


hışt: 


1. hıştı:-ı 

Gazel 210 

Mısra: 4 

Kerpiç, tuğla; kısa el mızrağı 1 
konum, şekil; iğneleyici söz. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânufi 


hışt-ı nigâh-ı çeşm-i hün-hVâr: 


1. hışt-ı nigâh-ı çeşm-i hün-hVâr:-e 
Gazel 291 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Kan döken, zalim gözün bakışın 


mızrağı İl sevgilinin zalim, etkili 
bakışı. 


Şihâbından cirid eylerse Mirrih-i felek 
Sâbit 

Getürmez tâkat ol hışt-ı nigâh-ı çeşm-i 
hün-hVâre 


hışt-ı vahşet-kede-i fakr: 


1. hışt-ı vahşet-kede-i fakr:-e 

Gazel 76 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yoksulluğun ıssız yerinin tuğlası 
JI bela çölünün mızrağı, dikeni. 
TULUM, 704, 884, 991; aşk uğruna 
katlanılan sıkıntı ve eziyetler. 


Hışt-ı vahşet-kede-i fakre tayansun 
göreyüm 
Mest-i ikbal ki bâlin-i gınâya tayanur 


hışt ol-: 


1. hışt ol:-amaz 

Kaside 3 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Kerpiç, tuğla olmak; kısa el 
mızrağı olmak İl ışık yansıtmak, 
aydınlatmak (Güneş ışığı, mızrağa 
benzetilir). 


Serây-ı kadrine bir hışt olamaz hürşid 
Külâh-ı câhına cevherlik idemez iklil 


hışt ü tüğ: 


1. hıştü tiğ: 

Tahmis 1 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Kısa el mızrağı ve kılıç 1 arg. 
erkeklik organı; aktif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunma. 


Heb fedâdur gamzeüe züpin ü hançer 
hışt ü tiğ 
Ey süvâr-ı esb-i nâzum senden olmaz 
cân diriğ 


hıtta-i rüm: 


1. hıtta-irüm: 

Kaside 17 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Rum ülkesi, Anadolu 1 uzaktan 
akçıl görünen şehir, Halep şehri. 
Urfa'dan sonra Halep'e yerleşen XVII. 
yüzyıl Divân şairlerinden Nâbi (6. 
1124/1712) kastedilir. 


FeyzZi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i 
Rüm 

Mütenebbi-i “Arab 'Urfi-i Şirâz-ı 
“Acem 


1086 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


hıtta-ı saltanat-ı hasret: 


1. hıtta-ı saltanat-ı hasret:-i 

Gazel 148 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Özlem saltanatının sınırı U 
(âşığın sevgiliye duyduğu) özlemin 
derecesi, had safhada oluşu. 


Vechi var dikdügümüz seng-i sütün-ı 
âhufi 
Hıtta-ı saltanat-ı hasreti tahdid iderüz 


hıyâbân: 


1. hıyâbânuü:-ui 

Kaside 11 

Mısra: 27 

İki tarafi ağaçlı yol LI yüksek 
mevkideki kimsenin huzuru. 


Selâma turdı hıyâbânuü iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmir 


hıyâbân-ı gülşen: 


1. hıyâbân-ı gülşen:-i 

Gazel 234 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin iki tarafi ağaçlı 
geniş yolu 1 sevgilinin bulunduğu 
yerin iki yanı; meyhane sofası. 


Aklı kızıllı gibi hıyâbân-ı gülşeni 
Zeyn eyledi çadır çiçeginden sipâh-ı 
gül 

hıyâm-ı habab: 


1. hıyâm-ı habâb: 

Gazel 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Su üzerindeki hava 
kabarcıklarının çadırı, çadır gibi olan 
kabarcıklar. 


Nigâh-ı 'ayn-ı 'inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


hıyâm-ı ihtişâm: 


1. hıyâm-ı ihtişâm:-ı 

Tarih 20 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli çadırlar (Tanıkta, 
görkemli padişah, saltanat çadırları 
söz konusudur) 1 parlak yıldızlar 
(Çadır şekil itibariyle yıldıza 
benzetilir); başa gelen güzel 
durumlar, şanslar. 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı “arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


hıyâm-ı meymenet: 


1. hıyâm-ı meymenet: 

Kaside 23 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu çadırlar (Tanıkta, şenlikte 
kurulan çadırlar söz konusudur) 1 
bereketli, bol güller. 


Yine çıkdı hıyâm-ı meymenet şahrâ-yı 
tevfike 

Yine tüğ-1 ser-âmed-kadd-i nuşret sür- 
fersâdur 


hıyâr-ı bulüğ: 


1. hıyâr-ı bulüğ: 

Gazel 192 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ergenleşme, olgunlaşma 
dolayısıyla elde edilen serbestlik 11 
yıllanmış şarabın içilebilir durumda 
olması; ergenlik çağına gelmeden 
velisi tarafından evlendirilen 
çocukların bulüğa erdikten sonra 
hâkim önünde nikahını feshetme hakkı 
(OTAL, 364; OTS, 631). 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


hıyâz: 


1. hıyâz: 

Gazel 175 

Mısra: 4 

Havuzlar 1 ırmaklar, dereler; 
âşıkların gönlü. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


hıyâzZ-ı bağ: 


1. hıyâZ-ı bâğ:-ui 

Gazel 62 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin havuzları 1 ırmaklar, 
akarsular. 


Harâret-i gül-i tâbendeden olup bi-tâb 
HıyaZ-ı bâğufi ayağına şokdı pâyını 
bid 


hıyre-çeşme-i hayret: 
1. hıyre-çeşme-i hayret:-e 


Gazel 57 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: - 

Şaşkınlıktan gözü kamaşmış kişi 
JI bir şeyin varlığını idrak etmekte 
ısrarcı olan kişi; âşık. 


Hıyre-çeşm-i hayrete göstermiyorlar 
dilberi 
Pertev-i âyine-i 'ârıZ şu 'â'-ı sine ruh 


hıyre-çeşm-i kahr it-: 


1. hıyre-çeşme-i kahr it:-üp 

Kaside 49 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Eziyetin, zulmün gözü kamaşmış 
(kişisi) etmek 1 eziyetle gözlerini kör 
etmek (Tanıkta, göze mil çekerek kör 
etme Söz konusudur); galip gelerek 
çaresiz bir durumda bırakmak. 


Şu'le-i fânüs ile keştileri bir milden 
Hıyre-çeşm-i kahr idüp şokdı firengi 
körfeze 


hızânesine al-: 


1. hıZânesine al:-sa 

Gazel 182 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Sütannelik dersine almak 1 
kucağına almak. Çepeçevre sarmak, 
kuşatmak. 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 
Alsa n'olur hıZânesine dâye-i neşât 


hızırlığa çık-: 


1. hızırlığa çık:-dı 

Gazel 234 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Âbıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdadına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan Hızır gibi 
ortaya çıkmak; yeşilliğe çıkmak (Gül 
bahçesinde yetişmek, bitmek ve yeşil 
elbisede belirmek) 1 Hızır gibi 
yetişmek. Bir kimseyi sıkıntıdan 
kurtarmak, onun yardımına yetişmek. 


Dibâc-ı sebzden kurılup bârgâh-ı gül 
Çıkdı yine Hızırlığa urdu-yı şâh-ı gül 


hızr: 





1. hizr: 

Kaside 17 

Mısra: 115 

Abıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan zat. 
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Çeşme-i tab'umuf ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumuü ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


2. hızr: 

Kaside 41 

Mısra: 110 

Abıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan zat 1 yardım. 


Tâk-ı iclâl ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüfi Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


3. hızra:-a 

Kaside 13 

Mısra: 55 

Abıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan zat 1 
yardımı beklenilen kimse (Tanıkta, 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
dışındaki kimseler kastedilir). 


Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


hızr-ı dil: 


1. hızr-ı dil: 

Gazel 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gönül Hızır'ı (Hızır, Âbıhayat 
içtiği için ölümsüzlüğe erdiğine, 
bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan zattır) 11 
istekli, hevesli gönül. 


Târiki-i hatufida görürse leb-i la'lüü 
Hızr-ı dil olur zinde-i câvid-i 
mahabbet 

hızr-ı feth: 


1. hızr-ı feth:-i 

Kaside 19 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Fetih Hızır'ı 1 yardıma yetişen 
Hızır; talihi açık olmanın etkisi. 


Ne Aşafdur bu kim “azm-i cihâd 
itdükde şevketle 

Rikâb-ı devletinde HıZr-ı fethi reh- 
nümâ kıldı 


hızr-ı himmet: 


1. hızr-ı himmet: 
Kaside 10 
Mısra: 105 


Kelime Tipi: - 
Yardıma yetişen Hızır. 


Hızr-ı himmet reh-nümüni baht ü 
devlet rehberi 

Çarh mahkümi felek münkâdı Mevlâ 
yâveri 


hızr olup yetiş- (hızr gibi yetişmek): 


1. hızr olup yetiş (hızr gibi 
yetişmek):-di 

Tarih 9 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Abıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 
erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 
sıkıştığında imdâ-adına yetiştiğine 
inanılan, bir görüşe göre peygamber, 
bir görüşe göre veli olan) Hızır olup 
yetişmek 1 Hızır gibi yetişmek. En zor 
anda yardıma yetişmek. 


Yetişdi teşnegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı X 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayatın eyledi 
icrâ 


hicâb: 


1. hicâbından:-ı, -n, -dan 
Gazel 101 
Mısra: 1 
Utanma, sıkılma. 


Bir âh itsem hicâbından “izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


(G.123:m.3| 
hicâb eyle-: 


1. hicâb eyle: 
Gazel 28 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Utanmak. 


Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatuü geldügi vakt eyle 
hicâb 


hicâb ol-: 


1. hicâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Perde olmak (Kapanmak, 
örtülmek bağlamında) 11 engel olmak; 
mümkün olmamak. 


Vardukda 'arZ-ı hâl ile bâb-ı inâyete 
Nutk idemem sürâdık-ı heybet hicâb 
olur 


hicâbından zemine geç- (utancından 
yere geçmek): 


1. hicâbından zemine geç 
(utancından yere geçmek):-di 

Kaside 1 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Utancından yere geçmek LI çok 
utanmak; görünmez olmak, kaybolmak 
(Tanıkta, Save gölü için onun 
kurumasına işaret edilir). 


Şafâ-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruü 

Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


hicâre: 


1. hicârede:-de 
Gazel 126 
Mısra: 8 
Taşlar 1 bedenler. 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


hicâre-i siccil: 


1. hicâre-i siccil: 

Kaside 3 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: Ayet 

Pişmiş çamurdan taşlar. Kabe'yi 
yıkmaya çalışan Ebrehe ve onun 
fillerle donanmış ordusunun helak 
edilişini anlatan "(Kuşlar) onlara 
çamurdan pişirilmiş taşlar 
atıyorlardı" (Termihim bi hicâratin 
min siccil) meâlindeki Fil süresinin 
dördüncü âyeti iktibas edilir (YAZIR, 
603). 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 


hicâz: 


1. hicâzda:-da 

Tarih 32 

Mısra: 11 

Mekke ve Medine şehirlerinin 
bulunduğu coğrafya ll hac vazifesi. 


Hicâzda bitürür tüde tüde 'anber-bü 
Bu misk-i Rümt-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


hicrân: 


1. hicrân: 
Gazel 174 
Mısra: 4 
Ayrılık. 
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Hem dilde hem cigerde çıkarmış “ilâcı 
güc 
Hicrân dirler 'âşık-ı üftâde bir maraZ 


2. hicrânuü:-ui 

Rübai 17 

Mısra:2 

Ayrılık; acı (Tanıkta, şairi 
himaye eden şeyhülislamın bir süre 
yardımda bulunmaması nedeniyle 
duyulan acı söz konusudur). 


Hey'etde muşamma' gibidir cism-i 
nizâr 
Hicrânuü ile bağladı simâ-yı fenâr 


1. hiç: 
Gazel 98 
Mısra: 8 
Asla, hiçbir zaman. 


Merd odur bintü”1-“inebden gayri 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne 'avret uğradur ne pây-ı duhter 
başdırur 


(G.237:m.4;G.163:m.10;K.5:m. 
54;K.5:m.66;G.65:m.10;K.45:m. 
72;G.45:m.4;R.12:m.2;G.26:m. 


1J 

2. hiç: 
Gazel 36 
Mısra: 8 


Soru cümlelerinde verilen 
hükmün kesinlikle söz konusu 
olamayacağını anlatır. 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


IK.9:m.97;K.Il:m.134;K.21:m. 
651 


3. hiç: 

Gazel 220 

Mısra: 13 

Asla, hiçbir zaman; hiçbir şey 
(TULUM, 857), hiç kimse; daha 
önceden. 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele dâma düşürdük 


4. hiç: 

Gazel 182 

Mısra: 5 

Bir işin herhangi bir zamanda 
yapılıp yapılmadığını sormak için soru 
cümlelerinde kullanılır. 


Hiç yok mıdur simât-ı bâsit-i sürürdan 
Bu hâtır-ı hazine de bir vâye-i neşât 


5. hiç: 
Gazel 244 
Mısra:2 


Hiçbir zaman, asla; şimdiye 
kadar. 


Gerçi benden âz mahbüb-ı müsellem 
görmedüm 

Hiç sultânum gibi nür-ı mücessem 
görmedüm 


IMf.15:m.1| 


6. hiç: 
Gazel 83 
Mısra: 8 
Herhangi; asla, hiçbir zaman. 


Garib gürre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


7. hiç: 

Gazel 268 

Mısra: 8 

Soru cümlelerinde verilen 
hükmün kesinlikle söz konusu 
olamayacağını anlatır; yok olan ya da 
yok denecek kadar az olan 1 bir 
zaman, an; bir kez. 


Eyrind zâhid ile olan bu mücâhedefi 
Zımnında hiç mülâhaza-i ecr ider 
misin 


8. hiç: 

Gazel 270 

Mısra: 4 

Soru cümlelerinde verilen 
hükmün kesinlikle söz konusu 
olamayacağını anlatır; yok olan ya da 
yok denecek kadar az olan HU azıcık; 
herhangi. 


İmânı degül cânını da alsa fakirüf 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


9. hiç: 
Lugaz 3 
Mısra: 21 
Yok, var olmayan İl ince; zayıf. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


10. hiç: 

Kaside 37 

Mısra: 4 

Boş, değersiz, önemsiz olan şey 
veya kimse. 


Neş e-dâr oldı göğül feyZ-i mey-i 
kudsiden 

Hiç ne minnet-i sâki ne temennâ-yı 
sülâf 


11. hiç: 

Kaside 10 

Mısra: 94 

Olumsuz yargılı cümlelerde filin 
anlamını pekiştiren bir söz. 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüü 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


IK. 17: m. 129) 
hiç degül: 


1. hiç degül: 

Gazel 98 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Boşuna, sebepsiz değil. Bir 
sebebi var. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 

Hiç degül vâlı-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


IK. 33: m. 29) 
hiç mümkin mi: 


1. hiç mümkin mi: 

Gazel 90 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hiç mümkün mü (Mümkün, 
olabilir); mümkün değil, olamaz. 


Şirket-i mahlaş ile târ-ı hıtâyi-i haşir 
Hiç mümkin mi ola telli hıtâyiye nazir 


hidâyet eyle-: 


1. hidâyet eyle:-y, -üp 
Gazel 5 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Doğru yolu göstermek. 


Şem'-i süzân-ı hakikatle hidâyet 
eyleyüp 

Bu makâmi gösteren meyhânede 
neydür bafa 


hidâyet it-: 


1. hidâyet it: 

Kaside 2 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolu göstermek 1 
ulaştırmak, eriştirmek. 


Hidâyet it kuluüı semt-i râh-ı rıdvâna 
Feza-yı tih-i dalâletde olmadın nâ-büd 


hiddet: 


1. hiddet: 
Kaside 35 
Mısra: 75 
Öfke, kızgınlık; keskinlik, sertlik. 


“Aceb mi tıynet-i pâkinde olmasa 
hiddet 
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RiyaZ-ı huldda mümkin midür hevâ-yı 
vahim 


IK. 42: m. 79) 


hiddet ile: 


1. hiddet ile: 

Gazel 186 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Öfkeyle, kızgınlıkla 1 sert bir 
şekilde, hızlıca. 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ'iz 


hidiv-i aliyyü”l-himem: 


1. hidiv-i 'aliyyü'l-himem: 

Kaside 7 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Çok gayretli vezir 11 Kırım hanı 
Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Zihi hidiv-i 'aliyyü”I-himem ki dikkat 
idüp 

Üç ayda iki gazâ eyledi be-vefk-i 
murâd 


hidiv-i arş-evreng; 


1. hidiv-i 'arş-evreng: 
Kaside 2 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 


Arş tahtlı vezir 11 çok yüce efendi; 


Hz. Muhammed. 


Sipihr-erike şehinşeh hidiv-i “arş- 
evreng 
Şeh-i surüş-sipeh hüsrev-i firişte- 
cünüd 


hidiv-ı benâm: 


1. hidiv-ı benâm: 

Kaside 16 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Şöhretli vezir 1 Vezir Köse Halil 
Paşa. 


Ne semte 'atf-ı 'inân eylese hidiv-ı 
benâm 

Muzaffer eyleye Mevlâ be-nür-ı 
peygamber 


hidiv-i çâr-bâlin-i serir-i kâbe 
kavseyni: 


1. hidiv-i çâr-bâlin-i serir-i kâbe 
kavseyni: 

Kaside 1 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Ayet 

Kâbe kavseynin dört yastıklı, 
yüce tahtının veziri 11 Hz. Muhammed. 


Miraç gecesi Allah ile vasıtasız olarak 
görüşen Hz. Muhammed'in 
birbirlerine yakınlığını ifade eden 
"Onunla arasındaki mesafe iki yay 
boyu oldu, hatta daha az kaldı." 
mealindeki Necm süresinin dokuzuncu 
âyeti kısmen iktibas edilir (YAZIR, 
327). 


Hidiv-i çâr-bâlin-i serir-i kâbe 
kavseyni 

Şeh-i fermân-revâ-yı taht-gâh-ı mülk-i 
ev ednâ 


hidiv-i dâd-pirâ: 


1. hidiv-i dâd-pirâ: 

Kaside 40 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Adaleti süsleyen, adaletli vezir 1 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Hidiv-i dâd-pirâ Aşaf-ı şâhib-dil-i 
dânâ 

Sezâ-yı câh-ı vâlâ derhör-ı şadr-ı 
mu 'allâdur 


hidiv-i mekrümet-efrüz ü 
menkabet-perver: 


1. hidiv-i mekrümet-efrüz ü 
menkabet-perver: 

Kaside 16 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğiyle aydınlatan ve (bu 
yönüyle) övülmesine sebep olan vezir 
JI çok cömert ve saygın Vezir Köse 
Halil Paşa. 


Hidiv-i mekrümet-efrüz ü menkabet- 
perver 

Müşir-i memleket-ârâ-yı ma'delet- 
güster 


hidiv-i nerimân-mehâbet: 


1. hidiv-i nerimân-mehâbet: 

Kaside 20 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Neriman gibi heybetli vezir 
(Şehnâme kahramanlarından olan 
Nerimân, yiğitlik ve kahramanlığıyla 
anılır) 1 Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Peykâr-pişe ma rifet-endişe serverâ 
Ey 'âlemüf hidiv-i Nerimân-mehâbeti 


hidiv-i tehemten-şalâbet: 


1. hidiv-i tehemten-şalâbet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
(İran kahramanlarından) Rüstem 
gibi güçlü olan vezir 1 Seydizâde 


Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 
1082/1671-72'de vezir rütbesiyle 
Rumeli valiliğine tayin edilmiştir. SO, 
4/1070. 


Ya'nı ki dest-bürd-i hüner gösterüp 
yine 
Vaşf eyle ol hidiv-i Tehemten-şalâbeti 


hidiv-cevâd: 


1. hidiv-cevâd: 

Kaside 7 

Mısra: 52 

Cömert vezir 11 Kırım hanı Selim 
Giray Han (6. 1116/1704). 


Dilir-i Sâm-nazir sâm-ı Erdeşir-güher 
Selim Han-ı Süleymân-zafer hidiv- 
cevâd 


hidmet: 


1. hidmet: 
Gazel 173 
Mısra: 3 
Hizmet, görev, iş. 


Hidmet diyü müstevfi-i 'ışk eyledi 
maktü' 
Ber-ka ide terk-i seri 'âşıklara mahşüş 


IG.236:m.1;K.36:m.50;K.37:m. 
59;K.41:m.131;K.43:m.67; Kt. 38: 
m.l;T.8:m.37;T.8:m. 39) 


hidmet-i mâlik-rikâb-ı faşl-ı germâ: 


1. hidmet-i mâlik-rikâb-ı faşl-ı 
germâ:-dan 

Kaside 50 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Yaz mevsiminin kölelerinin sahibi 
olan kimsenin hizmeti 1 âşıkların 
zulmeden sevgilinin emrinde hareket 
etmesi; arg. hamamda bulunulan eş 
cinsel ilişkide boyunları tutan kişinin 
işini görme. Pasif eş cinsel erkek 
konumunda olma. 


Uşanmış hidmet-i mâlik-rikâb-ı faşl-ı 
germâdan 

Çemende yâsemen cevlân ider sâk-ı 
ayak üzre 


hidmet-i üstâd-ı rühü?l-kuds: 


1. hidmet-i üstâd-ı rühü?l-kuds: 

Kaside 32 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Kutsal ruhun, Cebrail'in 
üstadının hizmeti (Cebrail'in haber 
getirici oluşuna işaret edilir) 1 
fazlaca ilham, esin. 


Bu temeddüh çok mıdur şâgird-i zihn-i 
pâküme 
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Hidmet-i üstâd-ı rühü”l-kuds isti'dâd 
ider 


hidmet eyle-: 


1. hidmet eyle:-dü, -m 

Gazel 248 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

İş görmek, çalışmak, başkalarının 
işini yapmak; bir şeyin olmasına 
yardım etmek. 


Bir dest-büsa ruhşat alınca o şühdan 
Peymânçe-i niyâzda çok hidmet 
eyledüm 


hidmet eyle -(hizmet etmek; özen 
göstermek): 


1. hidmet eyle (hizmet etmek; özen 
göstermek):-k-mek 

Gazel 164 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Hizmet etmek. İş görmek, 
çalışmak; özen göstermek. Bir şeyi 
özenerek, elden geldiğince iyi 
olmasına gayret ederek yapmak, itina 
etmek (OTS, 640) 11 birinin 
amaçlarının gerçekleşmesini 
sağlamak. 


Cevân-ı tab'uma Sâbit suhen 
begendüremem 

Efendi genc bege hidmet eylemek güc 
imiş 


hidmet it-: 


1. hidmet it:-dü, - 

Kaside 23 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Deyim 

Hizmet etmek, çalışmak; birinin 
amaçlarının gerçekleşmesini 
sağlamak. 


Bu din ü devlete bir mertebe hidmetler 
itdüü kim 

Birün-ı hıyta-i kilk-i menâkıb-senc-i 
inhâdur 


IK.21:m. 59) 


hidmet yanaş-: 


1. hidmet yanaş:-up 

Gazel 238 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Hizmet yaklaşmak; hizmete 
durmak; bakımı yapılmak; birinin işini 
yapabilecek duruma gelmek 
(Yanaşmak için bkz TS, 233). 


Yine hidmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş: 


1. hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş: 

Kaside 13 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Perde çeken hizmetçi; at eyerinin 
altına serilen değerli taşlarla süslemiş 
örtüyü örten hizmetçil! koruyucu, 
gözelici. 


Hidmet-güzâr-ı gâşiye-keş gibi 
âsümân 
Ol bâbda ki bende-i bi-irtiyâb olur 


hidmetkâr: 


1. hidmetkâra:-a 

Gazel 292 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Hizmet eden kimse, hizmetçi 1 
âşık; arg. pasif eş cinsel erkek. 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzeji 

İ'timâdufi yok mı hidmetkâra Allâh 
“aşkına 


hidmet-kâr ol-: 


1. hidmet-kâr ol:-d: 

Gazel 187 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hizmetçisi olmak 1 (bir şeyi) 
vazifesi görmek, bir görevi yerine 
getirmek. 


Meş'aleyle Sâbitâ başında âteşler 
yanar 

Oldı mahdüm-ı hüner-pirâye hidmet- 
kâr şem' 


hiffet: 


1. hiffeti:-i 

Gazel 351 

Mısra: 4 

Hafiflik; hoppalık, oynaklık 1 
akli dengenin bozulması durumu. 


Cüşiş-i dik-i dimâğufila tefevvukdan 
şakın 

Hiffeti rif at şanursun atılursun kef 
gibi 


hikâyât-ı key: 


1. hikâyât-ı key: 

Müfret 80 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarlarının hikayeleri; 
dağlama işlemlerini aşama aşama 
uygulama 1 çokça şarap sunma; aşırı 
sarhoş etme. 


Kadeh elde dilde hikâyât-ı Key 
Ayaklı tevârihidür pir-i mey 


hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişe: 


1. hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü 
tişe:-den 

Gazel 274 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Taş ve baltanın remizlerini 
öğreten hikayeler (Ferhad ile Şirin 
hikayesindeki Ferhad'ın konumuna 
işaret edilir) 11 katı ve sırnaşık 
olmanın kaideleri ile ilgili sözler. 
(Balta için bkz. TBAS, 32); acımasız 
ve sevecen olmanın gerekleri. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


hikâyât bast it- (hikâye anlatmak): 


1. hikâyat bast it (hikâye 
anlatmak):-üp 

Gazel 40 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzun uzun hikayeler anlatmak; 
çok fazla boş, gerçek dışı söz söylemek 
JI boş vaatlerde bulunmak. 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


hikâye: 


1. hikâye: 

Gazel 96 

Mısra: 2 

Hakiki veya uydurma sergüzeşt, 
kıssa, masal. 


Bu tül-ı va'za döyer mi dimâğ, 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


hikâyet it-: 


1. hikâyet it:-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Anlatmak 11 ortaya koymak, 
göstermek. 


Bu matla'um hikâyet ider hasb-i 
hâlümi 
Ol garb-hâne-i keremüü sikke-sencine 


hikem-âmüz-ı netef: 
1. hikem-âmüz-ı netef: 


Kaside 37 
Mısra: 26 
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Kelime Tipi: - 

Kıl yolmanın hikmetini öğreten 
(kimse) LI titiz, bir şeyin en ince 
ayrıntılarına kadar dikkat eden bilgili 
kimse (Paşmakçızâde Ali Efendi). 


“Ayn-ı nihrir-i nefes seyyid-i 'allâme- 
şeref 

Hikem-âmüz-ı netef 'ukde-güşâ-yı 
Haşşaf 


hikem-endüz-ı dem-i lokmâni: 


1. hikem-endüz-ı dem-i lokmâni: 

Kaside 39 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Lokman ile ilgili nefesin 
hikmetler kazananı (Lokman, 
Kur'an'da ve halk hikayelerinde bahsi 
geçen, hikmet sahibi olduğuna inanılıp 
her derdin devasını bildiği rivayet 
edilen hekim, bilgindir) 11 çok bilgili, 
yararlı kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1093/1684). 


Nice Aşaf hired-âmüz-ı şad-Eflâtüni 
Nice Aşaf hikem-endüz-ı dem-i 
Lokmâni 


hikmet: 


1. hikmet:-dür 

Kaside 47 

Mısra: 5 

Bir şeyin oluşundaki akıl 
erdirilemeyen sebep, gizli sebep. 


Hikmet nedür ki nâmiye-i nev-bahâr 
ile 

Güller semirdügince nizâr oldı 
“andelib 


hikmet kötekdedür: 


1. hikmet kötekdedür: 

Gazel 36 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Hikmet kötekte, dayaktadır. 
Dayakta hikmet vardır. "Dayağın yola 
getirici bir etkisi vardır" anlamında 
kullanılan bir söz 11 arg. cinsel ilişkide 
birinden yararlanma yola getiricidir. 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


hikmeti lokmândan (hikmeti 
lokmân'a şor): 


1. hikmeti lokmândan (hikmeti 
lokmân'a şor): 

Kaside 35 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: Atasözü 

Bilgisi Lokmân'dan (Tanıkta 
Ebüsaidzâde Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi'nin Lokman Hekim gibi bilgin 


ve onun ürettiği çareler gibi etkili 
çözümlerde bulması kastedilir) 1 
hikmeti Lokman'a sor (BAYAT, 103). 
"Bilgi veya çareyi, ilgili konuda yetkin 
olan kimseden edin" anlamında söz. 


Efendi hikmeti Lokmândan 
dimişlerdür 

Bu râyi aölıyamaz 'akl-ı Bidpây-ı 
hakim 


hilâf-ı emri ol-: 


1. hilâf-ı emri ol:-an-i 
Kaside 2 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Emre aykırı davranmak, 
uymamak. 


Olur her âyine peyker-dih-i girive-i 
ye's 

Hilâf-ı emri olan rü-be-râh-ı nâ- 
fermüd 


hilâf eyle-: 


1. hilaf eyle:-r, -di 

Gazel 179 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Karşı çıkmak, muhalefet etmek 11 
kıskanmak. 


Eylerdi şafvet-i ten-i yâre hilâf havZ 
Ağüşa aldı şimdi olup sine-şâf havZ 


hilâf ol-: 


1. hilâf ol:-a 

Kaside 37 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Aykırı, yalan olmak; muhalif 
olmak, karşı olmak. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü”n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


hilâfet tahtına oturt-: 


1. hilâfet tahtına oturt:-ınca 

Tarih 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hükümdarlık tahtına oturtmak 1 
üstün, egemen kılmak. 


Felek deryâ gibi sermâye-i ârâmı 
çalkatdı 
Oturdınca hilâfet tahtına ol dürr-i 
yektâyı 


hilâfet-kede-i uzmâ: 


1. hilâfet-kede-i 'uzmâ:-y, -a 
Kaside 30 


Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Yüce hilafet yeri; tayin edilen 
yüksek makam. 


Bir geliş geldi hilafet-kede-i “uzmâya 
Bir mehâbetle ki ne Sâm ü ne Rüstem 
geldi 


hilâl: 


1. hilal: 

Kaside 4 

Mısra: 17 

Ayın ilk günlerinde aldığı yay 
biçimi, yeni ay. 


Resmr-i dâl-ı müze-i akdâm-ı ikbâlin 
hilâl 

Dâğ-süz-ı mehce-i a'lâm-ı Efridün 
bulur 


IK.6:m.31;K.33:m. 22) 


2. hilâli:-i 

Gazel 73 

Mısra: 8 

Ayın ilk günlerinde aldığı yay 
biçimi, yeni ay 1 sevgilinin kaşı. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


IK.6:m. 11) 

3. hilal: 
Kıt'a 38 
Mısra: 4 


Ayın ilk günlerinde aldığı yay 
biçimi, yeni ay İİ kaş; bir şeyi eğme. 


Nâhid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


4. hilal: 

Gazel 239 

Mısra: 1 

Ayın ilk günlerinde aldığı yay 
biçimi, yeni ay 1 kemer. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
iZal 


5. hilâl: 

Gazel 276 

Mısra: 19 

Yeni ay 1 yeni ay şeklide olan 
şey; bir şeyin ucu. 


Sâbit hilâl şanma ki her şeb şikest ider 
Hürşid çeşmesinde meh-i âsümün sebü 


6. hilâl: 

Kaside 7 

Mısra: 12 

Ayın ilk günlerinde aldığı yay 
biçimi, yeni ay 1 yay. 
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“Adü-yı devlete bir güşmül virdüü kim 
Degül hilâl kulak çekdi çarb-ı bi- 
bünyâd 


7. hilâline:-i, -n, -e 

Gazel 311 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

İki şey arasına sokulan üçüncü 
şey (Tanıkta, tarağın dişleri 
arasındaki saç kastedilir); ara, aralık 
(Tanıkta, saç tellerinin arası söz 
konusudur) 11 arg. kalça, makat; eş 
cinsel birliktelik kurma. 


Bir hilâline diş urmak şadedinde şâne 
Eylemiş hey et-i mecmü 'asını 
dendâne 


hilâl-i ebrüsı tahallüf it- (kaşı gözü 





oynamak): 


1. hilâl-i ebrüsı tahallüf it (kaşı gözü 
oynamak):-er 

Gazel 83 

Mısra: 8-9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kaşın hilali değişmek, şekilden 
şekile girmek 11 (sevgilinin kaşına 
benzetilen) Ramazan hilalinin 
görünüp kaybolması; kaşı (gözü) 
oynamak. Kaşını gözünü oynatarak 
doğru yoldan saptırmak, istek 
uyandırıcı davranışlarda bulunmak. 


Garib urre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


hilâl-i felek: 


1. hilâl-i felek: 
Kaside 11 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Feleğin hilali 7 gökyüzünün yayı. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


hilâl-i Td: 


1. hilâl-i Td: 

Kaside 33 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Bayram hilali, bayramda görülen 
hilal. 


Hilâl-i Td degüldür bulundı miftâhı 
Açıldı tâli'-i rindâna dahme-i Cemşid 


hilâl-i Id-i fıtır: 


1. hilâl-i id-i fıtır: 

Kaside 33 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Ramazan bayramının hilali 
(Bayramın geldiğinin anlaşıldığı 


işaret olarak ortaya çıkan bayram 
hilali, tanıkta anahtar olarak 
düşünülür). 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


hilâl-i sipihr-i âyine-gün: 


1. hilâl-i sipihr-i âyine-gün: 
Kaside 11 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Ayna renkli feleğin hilali 1 
parlak gökyüzünün hilali. 


Mücevher olsa hilâl-i sipihr-i âyine- 
gün 
Silâhdârına eylerdi kabZa-i şemşir 


hilâl-i yek-şebeveş: 


1. hilâl-i yek-şebeveş: 

Gazel 223 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Bir gecelik yeni ay gibi 11 arg. tek 
gecelik ilişkiye giren eş cinsel erkeğin 
organı gibi. 


Felekden inmedi zenbil-i hâle ile o 
mâh 

Hilâl-i yek-şebeveş kulp takmasak mı 
gerek 


hilâla dön-: 


1. hilâla dön:-di 

Kaside 3 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Kürdana dönmek 11 çok zayıf, 
incecik kalmak (Tanıkta, oruç tutan 
kimsenin durumu ve hilalin şekli 
nitelenir). 


Bir üstühVânçe-i pehlüsı kaldı 
cirminden 
Hilâla döndi ideliden gıdâsını taklıl 


hilâli görün-: 


1. hilâli görün:-di 

Gazel 230 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Hilali görünmek (Hilal şeklinde 
olan şeyin görülmesi bağlamında) 1 
(birinin) keli görünmek. Kusuru 
ortaya çıkmak (Keli görünmek deyimi 
hem temel hem de mecaz anlamıyla 
kullanılmıştır). 


Bulup kevr-i destâr-ı mihr inhilâl 
Hilâli göründi degül mâh-ı nev 


hilâlveş: 


1. hilalveş: 
Kaside 9 
Mısra: 88 
Hilal gibi 11 zayıf, güçsüz. 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla 
elif 


hil ât: 


1. hil'âtüü:-ün 
Kaside 45 
Mısra: 93 
Kaftan 1 mevki, rütbe. 


Tutalum ikisi bir hil'âtüü eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


hil'at-ı cihân-giri: 


1. hil'at-ı cihân-giri: 

Kaside 16 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Cihangirlik kaftanı U dünyaya 
hüküm vermeyi sağlayacak mevki, 
makam (Tanıkta, vezirlik kaftanı ve 
mevkisi kastedilir). 


Yakışdı kâmetüfe hil'at-ı cihân-giri 
Tebâreka”llâh eyâ şadr-ı Kahramân- 
manzar 


hil'at-ı düş-ı temennâ: 


1. hil'at-ı düş-ı temennâ:-y, -: 

Tarih 33 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İstek omzunun kaftanı 11 giyilmek 
istenilen kaftan; sahip olunmak 
istenilen yüksek mevki, makam 
(Tanıkta, şeyhülislamlık söz 
konusudur). 


Biçilmiş eskiden kaftânıdur fetvâyi-i 
iftâ 

Alup giydi yine ol hil'at-ı düş-ı 
temennâyı 


hil'at-ı garrâ: 


1. hil'at-ı garrâ: 
Kaside 30 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Güzel gösterişli kaftan , elbise. 


Rüstemâne binüp ol esb-i şabâ-reftâra 
İki kat hil'at-ı garrâ ile hurrem geldi 


hil'at-ı gülgün: 


1. hil'at-ı gülgün: 
Kaside 4 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
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Gül renkli, kırmızı kaftan (Güneş 
ışığının vurduğu giysi kırmızı olarak 
düşünülür) 1 güzel yardım, bağış. 


Tâ ki endâm-ı cihân hürşid-i 'âlem- 
tâbdan 

Feyz alup düşında her gün hil'at-ı 
gülgün bulur 


hil'at-ı şadâret-i rüm: 


1. hil'at-ı şadâret-i rüm: 

Tarih 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Rumeli kazaskerliği kaftanı 1 
Rumeli kazaskerliği görevi. 


Nihâl-i kâmetine hil'at-ı şadâret-i Rüm 
İkinci def'a da ilbâs olundı devlet ile 


hil at-ı şehâdet: 


1. hil'at-ı şehâdet: 

Gazel 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şehitlik elbisesi 11 bir şey uğruna 
kendini feda eden kimse olma; bir 
şeyin varlığına tanık olan, onu elde 
eden kimse olma. 


Bu yolda şâhi-i gam hil'at-ı şehâdet 
içün 

Fitil-i ışkuğa bir tob kumâşdur 
merğüb 


hil'at-ı şehân: 


1. hil'at-ı şehân: 

Kaside 34 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Padişahların kaftanı; (Alevi- 
Bektaşiilik'te) tarikat ulularının 
hırkası 1 padişah fermanı; manevi 
hâl. 


Kudümuğı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki ağa hil'at-ı şehân geldi 


hil'at-ı zer-kâr: 


1. hil'at-ı zer-kâr: 

Gazel 187 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli kaftan 1 mumun 
yanan uç kısmı. 


Hazret-i Râmi Efendi kim çerâğ-ı hâş 
olup 
Lutfı şırtından idinmiş hil'at-ı zer-kâr 
şem' 


hil'at-ı zerrin: 


1. hil'at-ı zerrin:-e 
Gazel 172 


Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Altın kaftan 1 Kabe duvarı, Kabe 
duvarının örtüsü (Muallakat-ı Seb'a'ya 
işaret edilir). 


Bu şi ri zer-efşân idüp ehi-i dile Sâbit 
Öğdül diyü bir hil'at-ı zerrine benek aş 


hil at-ı zibâ giy- (hil'at giymek): 





1. hil'at-ı zibâ giy (hil'at giymek):-e 
Kaside 42 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: Deyim 
Süslü kaftan giymek LI yüksek bir 
makama atanmak. 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 

Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1 zibâ 


hil'at-ı zibâ-yı vezâret vir-: 


1. hil'at-ı zibâ-yı vezâret vir:-di 

Tarih 17 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Vezirlik süsünün kaftanını vermek 
Jİ vezirlik kaftanı giydirmek, vezir 
olarak tayin etmek. 


İbtidâ hil'at-ı zibâ-yı vezâret virdi 
Şofradan hâtem ile eyledi şadrü”1- 
vüzerâ 


hil'at giy-: 


1. hil'at giy:-di 

Kaside 1 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: Deyim 

Kürklü veya işlemeli kıymetli 
kaftan giymek 11 bir mevkiye, makama 
atanarak ödüllendirilmek; bir hâle 
bürünmek. 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


hile-ger: 


1. hile-ger: 
Kaside 4 
Mısra: 66 
Hilekâr, hile yapan (kimse). 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastefii ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


hilkat: 


1. hilkatiyle:-i, -y, -/e 
Kaside 21 


Mısra: 85 
Tabiat, huy. 


Bula zât-ı mübârek hilkatiyle gün-be- 
gün revnak 

Fezâ-yı âlem-i ma'ni vü şahn-ı 
kişver-i sür 


hilye-i efZâl: 


1. hilye-i efzâl: 

Tarih 6 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çok üstün görünüş; ihsanların 
güzelliği 17 bulunulan mevkideki 
yetkinlik. 


Hâme-i la'l-i nigârı hilye-i efzâl ile 
Virdi bir gâyetde hüsn ü behcet 
Anatolıya 


hilye-i gerden-i iclâl: 


1. hilye-i gerden-i iclâl: 

Kaside 17 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Yücelik gerdanının süsü 1 şerefli, 
saygıdeğer kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Hilye-i gerden-i iclâl Mehemmed Paşa 
Zib-i ser-levha-i dibâce-i ikbâl-i ümem 


hilye-i şıdk: 


1. hilye-i şıdk: 
Kaside 41 
Mısra: 167 
Kelime Tipi: - 
Doğruluk süsü 11 sünnete uyma. 


Hilye-i şıdk ile ihlâş ile pür-Ziver idüp 
Virelüm şâhid-i endişemüze hüsn-i 
hitâm 


hilye-i unvân: 


1. hilye-i 'unvân: 

Kaside 11 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Şan, şöhret süsü 11 çok fazla ve 
güzel bir şöhrete sahip kimse; 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Temime-i adud-i şân ü hilye-i 'unvân 
Cemâl-i kürsi-i divân ü zib-i şadr-ı 
serir 


hilye-i zer-nigâr: 


1. hilye-i zer-nigâr: 
Tarih 10 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
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Altınla işlenmiş görünüş, yaldızlı 
süs 11 Hz. Muhammed'in güzelliği. Hz. 
Peygamber'in ahlak ve sünneti. 


Hilye-i zer-nigâr niyyetine 
Çekdi cedvel fürüğ-ı şıdk ü şafâ 


himâr: 


1. himâr: 

Gazel 175 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Erkek eşek 11 sâki; eş cinsel erkek 
sevgili. 


Göricek sebze-i hattuü didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


himâra güci yetmeyen semeri döger: 


1. himâra güci yetmeyen semeri 
döger: 

Gazel 340 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Eşeğe gücü yetmeyen semeri 
döver 11 nefsi arzularını 
dizginleyemeyen kişi, eleştiriye, 
kınanmaya mahkum olur (Eşek, 
anlayışsız zâhit, kaba sofu, semer ise, 
onun kaba hırkası ve nefsidir) 1 arg. 
pasif eşcinsel erkeğe karşı kayıtsız 
kalamayan kimse onunla ilişkide 
bulunur (Eşek, argoda pasif eşcinsel 
erkek, semer, kalça manasına 
geldiğinden bu anlamı kazanır. 
Tanıkta, zâhidin böyle bir eğilimde 
bulunduğu ortaya konulur. TBAS, 
259); kişi, güçlü birine kızıp da ondan 
alamadığı hıncını çevresindekilerden 
çıkarır. 


Ne ta'ne taşını yir hırka-ı melâmet-i 
pir 

Beli himâra güci yetmeyen döger 
semeri 


himâye: 


1. himâyesidür:-si, -dür 

Gazel 79 

Mısra: 8 

Koruma, arka çıkma 1 iltifat, 
ihsan. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saa 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


himâye eyle-: 


1. himâye eyle:-y, -e 
Kaside 7 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 
Korumak; güvenliği sağlamak. 


Niteki tig-i cihâd ile mülk-i islâmı 
Himaye eyleye bir pâdişâh-ı şâhib-dâd 


himem-pirâye: 


1. himem-pirâye: 

Terci-bend 2 

Mısra: 1 

Yardımların süsü 1 yardımlarda 
bulunan (kimse); Şeyhülislam Sâdık 
Mehmed Efendi (6. 1709). 


Ey Hudâvend-i kerim-hilye himem- 
pirâye 
Nesefi-mertebe 'allâme-i Râzı-pâye 


himmet: 


1. himmetüle:-ü/, -le 
Kaside 18 
Mısra: 68 
Yardım, ihsan; çalışma, gayret. 


Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 

Himmetüüle bende-i vaşşâfufi olsa çok 
mıdur 


IK.21:m.45;K.23:m.73;K.37:m. 
63) 


2. himmet: 

Kaside 24 

Mısra: 16 

Yardım, ihsan; çalışma, gayret 
(Tanıkta çalışma, saatin çalışıyor 
durumda olmasıdır). 


Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


3. himmetüle:-ü7, -le 
Kaside 22 
Mısra: 57 
Yardım, ihsan. 


Himmetüüle ayağum düz başa 
bilseydüm eger 
Gösterürdüm felege cilve-i bi-pervâyı 


4. himmet: 

Kaside 14 

Mısra: 30 

Ermişlerin manevi yardımı 1 
yardım et, medet!. 


Fakir-i haste-halüü derd-mendüü pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


himmet-i bülend it-: 


1. himmet-i bülend it:-üp 
Gazel 260 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Büyük bir yardımda, lutufta 


bulunmak; (mürşit) manevi güç, 
yardımda bulunmak. 


Şâhinşeh-i mahabbet idüp himmet-i 
bülend 
Kalurdı dest-i lutf ile Manşür-ı hâkdan 


himmet-i girân-mâye: 


1. himmet-i girân-mâye:-/ 
Kaside 9 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Değeri yüksek yardım; büyük 
gayret, çaba. 


Eger ağırlamasa himmet-i girân- 
mâyefi 

Kılurdı haşm-ı sakil-i sebük-hıred 
tahfif 


himmet-i vâlâ: 


1. himmet-i vâlâ:-s, -ı, -n, -dan 
Kaside 8 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Yüce, büyük yardım. 


Ol ki feyz alsa olur himmet-i 
vâlâsından 

Tübi-i huld-ı berin kaddine hem-ser 
sünbül 


himmet eyle-: 


1. himmet eyle:-dü, -m 

Gazel 248 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yardım etmek; gayret, çaba 
göstermek. 


Gel câme-hVâba gir diyü çok minnet 
eyledüm 

Yıkdum netice yalvararak himmet 
eyledüm 


2. himmet eyle: 

Kaside 9 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Yardım etmek; izin vermek 1 
tayin etmek. 


Yirinde dâhile bir himmet eyle 
sultânum 
İdüp mu'âvaza-i i'tibâr ile taltif 


himmet it-: 


1. himmet it:-üp 

Tarih 40 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yardım etmek, gayret etmek, 
emek vermek. 
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Pâdişeh mahfili teng idi Ayaşofyanuü 
Himmet idüp dil-i mü'min kadar itdi 
tevsi 


himmet ü imdâd: 


1. himmet ü imdâd: 
Kaside 7 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: İkileme 
Yardım ve ihsan. 


Niyaz iderse n'ola hâk-i âsitânufida 
Kefe kaZâsını ihsâna himmet ü imdâd 


himmete endâze olmaz: 


1. himmete endâze olmaz: 

Gazel 290 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Atasözü 

"Yardım ve iyiliğin sınırı yoktur" 
anlamında söz. 


Ey nahi-ı taze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


himmete endâze vü mikdâr olmaz: 


1. himmete endâze vü mikdâr 
olmaz: 

Kaside 5 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Atasözü 

Yardımın ölçü ve miktarı olmaz 1 
"Yardımın ve iyiliğin sınırı yoktur" 
anlamında söz. Bkz. "himmete endâze 
olmaz". 


“Adi-i endâze-i aklâmına heb teslimüz 
Gerçi kim himmete endâze vü mikdâr 
olmaz 


himmeti ol-: 


1. himmeti ol:-ur, -sa 
Gazel 113 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Niyeti olmak, maksat edinmek. 


Efendi himmetüüi olursa manşıb-ı 'ışka 
Yirinde pâye ile i tibâr kâbildür 


hind: 


1. hindüü:-üü 

Gazel 225 

Mısra:2 

Hz. Muhammed'in Hz. Zeynep'ten 
sonraki eşi Ümmü Seleme. Asıl adı 
Hint'tir 1 siyah tenli kimse. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüü 


Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüf 


hindistâna git-: 


1. hindistâna git:-di 

Gazel 216 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hint ülkesine doğru yönelmek 1 
(sevgilinin) sakal, bıyık vs. dolayısıyla 
siyaha bürünmesi. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“aşıkuü 


hindü-yı cârü-keş: 


1. hindü-yı cârü-keş:-i, -dür 
Kaside 8 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Hint süpürücü 1 mor sümbül; 
kusurlu, mahçup hizmetçi. 


Ol Hümâ-sâye ki bir hindü-yı cârü- 
keşidür 
Adını bâğçe hüddâmı komışlar sünbül 


hink-i cedid-i anberi-i nev-nigâr: 


1. hink-i cedid-i 'anberi-i nev-nigâr: 

Gazel 217 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yeni resmedilmiş anber kokulu 
kullanılmamış kır at 1 nadir bulunup 
binilmemiş kır at; siyah mürekkep; 
orijinal ve akıcı şiir. 


Sâbit cenibet-i kalemüüden rikâbuüa 
Hink-i cedid-i 'anberi-i nev-nigâr çek 


hink-i ma Tşet: 


1. hink-i ma şet: 

Terci-bend 2 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Geçim atı 11 devlet adamlarının 
bindiği at. 


Cümleye 'ıyş-i rağıd oldı girâmi pâye 
Bafa da olmaz idi hink-i ma Tşet vâye 


hink-i sipihr: 


1. hink-i sipihr:-e 
Kaside 39 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Feleğin kır atı 1 dönen dünya. 


Nice rahş ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür'at 
kim 
Öğgredür hink-i sipihre reviş-i cevlânı 


hink-i tab -ı cevlân-ger: 


1. hink-i tab'-ı cevlân-ger: 

Kaside 16 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Dönüp dolaşan tabiatın kır atı 1 
canlı, üretken şairlik tabiatı. 


Kerem-verâ ayağum düz başarsa seyr 
eyle 

Ne cilveler koparur hink-i tab'-ı 
cevlân-ger 


hink-i yekke-tâz: 


1. hink-i yekke-tâz:-u/ 

Kaside 40 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Düşmana yalnız başına saldıran 
kır at 1 savaşma gücü, kahramanlık. 


Sen ol yektâ-süvâr-ı 'arşa-gâh-ı rezm 
ü heycâsın 

Ki hink-i yekke-tâzuü ebreş-i 
Rüstemle hem-pâdur 


hirâs-ı düzd-i dey: 


1. hirâs-ı düzd-i dey:-den 

Gazel 303 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kışın hırsızının korkusu 1 
şiddetli kış, soğuk; ilgisiz sevgiliden 
çekinme. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen doümış 

Kemaâl-i haşyetünden süsenüf de desti 
hançerde 


hirâs-ı nâm-ı kahrı öldür- 


(korkudan öldürmek): 


1. hirâs-ı nâm-ı kahrı öldür 
(korkudan öldürmek):-ür 

Kaside 21 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: Deyim 

Galip gelme, perişan etme 
şöhretinin korkusu öldürmek,kendini 
kaybettirmek, çıldırtmak. 


O şimden şofra hiç şag mı kalur 
dârü”l-bevârında 

Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldürür mel'ün-ı 
mesfüri 


hired: 


1. hired: 
Kaside 35 
Mısra: 97 
Akıl, us 1 akıllı kimseler. 
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Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyZveş ahvâli itse ger terkim 


hired-âmüz-ı şad-eflâtüni: 


1. hired-âmüz-ı şad-eflâtüni: 

Kaside 39 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüzlerce Eflatun görüşünde olan 
kişiye akıl öğreten (Eflatun veya 
Platon, M.Ö. 427-347 yılları arasında 
yaşamış Yunanlı filozofdur) 1 pek çok 
akıllı kimseye, âlime yol gösteren 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Nice Aşaf hired-âmüz-ı şad-Eflâtüni 
Nice Aşaf hikem-endüz-ı dem-i 
Lokmâni 


hired-dest-gâh: 


1. hired-dest-gâh: 

Kaside 16 

Mısra: 61 

Aklın tezgahı 1 akıllı kimsenin 
sığınağı; Vezir Köse Halil Paşa. 


Hüner-penâh ü hired-dest-gâh düstürâ 
Eyâ ceride-i rüşd ü sedâda ser-defter 


hirmen: 


1. hirmeni:-i 

Gazel 70 

Mısra: 5 

Biçildikten sonra tahıl 
demetlerinin üzerinden düven 
geçirilerek tanelerin başaklarından 
ayrılması işleminin yapıldığı yer, 
harman İI gönül. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 

Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 


hirmen-i ârâm: 


1. hirmen-i ârâm:-um 

Kaside 7 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Huzur, karar harmanı 1 huzurlu, 
sakin olma durumu. 


Yerile hirmen-i ârâmum itdi hâkister 
Yakup elemleri cânumda âteş-i vekkâd 


hirmen-i didâr: 


1. hirmen-i didâr: 
Gazel 34 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Yüzün harmanı 1 yüzdeki tüyler. 


Dervişlerüz hirmen-i didârdan itdük 
Bu mezra'adan dâne-i hâlüüle kanâ'at 


hirmen-i nür ol-: 


1. hirmen-i nür ol:-d: 

Kaside 45 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Nur harmanı olmak 11 çok ışıklı, 
aydınlık yer olmak. 


Oldı her câmi'-i zZibende birer hirmen- 
inür 
Silme mikyâl-i kanâdili zücâc-ı rahşân 


hirmen-i şabr ü karâr-ı âşık: 


1. hirmen-i şabr ü karâr-ı âşık:-ı 
Gazel 116 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Âşığın sabır ve karar harmanı 1 
âşığın sabırlı, kararlı gönlü. 


Cennet-i ruhsârda ol dâne-i Adem- 
firib 

Hirmen-i şabr ü karâr-ı âşıkı berbâd 
ider 


IK. 32: m. 32| 


hirmensitân-ı mihr ü meh: 


1. hirmensitân-ı mihr ü meh:-i 
Gazel 26 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Güneş ve ayın harman yeri 1 
gökyüzü. 


Hirmensitân-ı mihr ü mehi şu'le-hiz 
ider 
Ah-ı şirâr-güster-i şubh u şeb-i garib 


hirmensitân-ı mürvârid ol-: 


1. hirmensitân-ı mürvârid ol:-ur 

Kaside 33 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

İncinin harman yeri olmak 1 
incinin işlendiği yer olmak; 
birbirinden güzel sözlerin edildiği ve 
bu sözlerden yararlanıldığı yer olmak. 


Güher-feşân-ı derâri-i şohbet oldukça 
Olur mecâlisi hirmensitân-ı mürvârid 


hirre: 


1. hirresne:-s, -n, -e 

Rübai 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Dişi kedi 11 uysal, yumuşak huylu 
kimse; kadın güzel, sevgili. 


Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 
Evzâ'-ı şütür-gürbe idi mahzünuf 


hisâb üzre: 


1. hisâb üzre: 
Gazel 87 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Hesaplayarak, sayıyla. 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavgâ ne 
belâdur 


hisâb-ı ömrine mahsüb itme - 


(ömürden şaymamak): 


1. hisâb-ı 'ömrine mahsüb itme 
(ömürden şaymamak):-z 

Tarih 20 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ömrün hesabına geçirmemek Il 
ömürden saymamak. Yaşanılmış farz 
etmemek; (Bir şeyi) değerli, güzel 
kabul etmemek. 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı 'ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


hisâb-ı rüzgâr: 


1. hisâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın hesabı, sayısı U talihin 
hilesi, oyunu. 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


hişâr: 


1. hişâr: 
Kaside 43 
Mısra: 101 
Kale. 


Devlete virdi Azak hışnı ile bir kaç 
hişâr 

Heb tetimmât ile etrâfındaki kişver 
gibi 


2. hişâra:-a 

Müfret 126 

Mısra: 2 

Kale; İstanbul'da bulunan 
Anadolu Hisarı ve Rumeli Hisarı, 
gezinti ve eğlence mekanlarıdır. 


Göğül ne Göksuya mâ'il ne Şarı Yâre 
gider 
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Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


3. hişâra:-a 

Kaside 8 

Mısra: 13 

Kale; İstanbul'da bulunan 
Anadolu Hisarı ve Rumeli Hisarı, 
gezinti ve eğlence mekanlarıdır 11 güç, 
kudret. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


hiss it-: 


1. hiss it:-üp 

Gazel 208 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyden etkilenmek, duymak; 
sezmek, farkına varmak, anlamak. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


IK.41:m. 152) 
hişşe: 


1. hişşe: 

Gazel 65 

Mısra: 4 

Birden fazla kişi arasında 
bölüşülmüş bir bütünden, bu kişilerin 
her birine düşen bölüm, pay; bir 
olaydan çıkarılan ders. 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamd ü 
senâ 

Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 


hişşe-i hVân-ı inâyet: 


1. hişşe-i hVân-ı 'inâyet: 

Kıt'a 41 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Lutuf, iyilik sofrasının payı U 
cömertliğin göstergesi. 


Rüze-dâr-ı gama sultânumdan 
Hişşe-i hVân-ı 'inâyet geldi 


hişşe-i mahşüşa: 


1. hişşe-i mahşüşa:-, -ı 

Kıta 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir kimseye ait pay; birine 
ayrılmış, onun nasibine düşen şey 
(Tanıkta, ayva tüyler, kenevir ve esrar 
kastedilir). 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senü 
Ifrâz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


hisset-i tab: 


1. hisset-i tab':-ı 

Kaside 2 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın cimriliği 11 gayretsizlik, 
tembellik. 


Gider bu hisset-i tab'ı ne hâşıl itdi 
saha 
Hevâ-peresti-i ikbâl-i fânı-i matrüd 


hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni: 


1. hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni: 

Kaside 1 

Mısra: 183 

Kelime Tipi: Ayet 

"(Ey Muhammed) bana yaklaş."'ın 
güzel hitabı. Miraç gecesi Allah'ın Hz. 
Muhammed'e hitabıdır (EİKS, 156). 


Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni vârid 
oldukça 

Geçerdi her kademde şad-hezârân 
“arşa-i pehnâ 


hitâb eyle-: 


1. hitab eyle:-y, -üp 
Terci-bend 2 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: 
Söz söylemek; üzerinde etki 
meydana getirmek. 


İsm-i A'zam gibi nâmufla virür haşma 
cevâb 

Eyleyüp zâtufa bu matla'-ı fâhirle 
hitâb 


hitâm-ı misk: 


1. hitâm-ı misk: 

Gazel 114 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Miskin sonu; misk mührünün 
basıldığı kağıtta kalan izİ 1 misk 
kokulu şarap; misk ile mühürlenmiş 
belge; sevgilinin öpücüğü. 


Mey-i Kevserle pür bir kâse-i 
yâkütdur la'lüü 

Hitâm-ı misk ile mahmürlar memhür 
bulmışlar 


hizâne: 


1. hizânede:-de 
Gazel 316 
Mısra: 6 
Hazine 1 dünya; kalp, gönül. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


hizb-i şeytân: 


1. hizb-i şeytân:-u/ 
Tarih 8 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Şeytan topluluğu 11 düşmanlar. 


Ateş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biöden artuk 
kâfir-i makhürını 


hizebr-i pil-efgen: 


1. hizebr-i pil-efgen: 

Kaside 16 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Fil yıkan arslan 1 güçlü, cesur 
kimse; Vezir Köse Halil Paşa. 


Kemer-rübâ-yı Tehemten hizebr-i pıl- 
efgen 

Güzâr-bend-i Peşen pençe-tâb-ı şad- 
ejder 


hizebr-i ser-bâzi: 


1. hizebr-i ser-bâzi: 

Kaside 7 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Cesur arslan U korkusuz, yiğit 
kimse; Kırım hanı Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Şeh-i mücâhid ü gâzı hizebr-i ser-bâzi 
Neheng-i bahr-ı mağâzi peleng-i küh-ı 
cihâd 


hizmet: 


1. hizmete:-e 
Kaside 1 
Mısra: 150 
Görev, iş İl emir. 


Degül kavs-i kuzah çarh üzre dâmen- 
der-miyân itmiş 

Kemer-bend-i 'ubüdiyyet kuşanmış 
hizmete Cevzâ 


2. hizmet: 

Gazel 77 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Görev, iş İl emir; arg. cinsel 
istek. 


Efendi Sâbit-i pür-cürm kendi 
bendeüdür 

Ne hizmetüü var ise ben günâh-kâra 
buyur 


hizmet yanaşdur-: 
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1. hizmet yanaşdur:-dı 
Kaside 1 
Mısra: 175 
Kelime Tipi: Deyim 
Hizmete, hizmetçiliğe verilmek. 


O demi zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 

Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


hizmetinde ol-: 


1. hizmetinde ol:-a 

Kaside 38 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) işini görmek, emrinde 
hareket etmek ll birinin amaçlarının 
gerçekleşmesini sağlamak; (Bir şey) 
birinin iradesinde olmak, o şeye sahip 
olmak. 


Nice 'âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 
Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunuf gibi 
lâlâ 
hod: 
1. hod: 

Gazel 113 

Mısra:2 

"De, da” bağlacı. 


Ne sensüz âşık-ı zâra karâr kâbildür 
Senüü cefâna ne hod ıştıbâr kâbildür 


IK.I:m.213;K.9:m. 82) 


2. hod: 
Kaside 21 
Mısra: 82 
Bizzat; dahi, bile. 


Yeter Sâbit suhen hatm oldı hengâm-ı 
du'âdur bu 

Dem-i hatm-i suhende hod bilürsin 
de'b-i cumhüri 

hod-be-hod: 


1. hod-be-hod: 

Kaside 3 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: İkileme 

Kendi kendine, kendi başına 1 
kendinde. 


Ne buk'a vardı ne cüz” lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


hodbin eyle-: 


1. hodbin eyle:-r 
Gazel 253 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Gururlandırmak, kibirlenmeye 
neden olmak; bencil etmek. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


hod-furüş-ı hüsn: 


1. hod-furüş-ı hüsn:-e 

Gazel 319 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğini satan, öven 11 
güzelliğini kullanarak para 
karşılığında birliktelik kuran kimse; 
çok güzel sevgili (Tanıkta sevgili, 
tellaktır). 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


hod-kâme: 


1. hod-kâmeden:-den 
Gazel 123 
Mısra: 6 
Kendini beğenmiş, bencil. 


Bir kez hadeng-i gamze ile kan 
yalaşmağa 

Her dem derün-ı “âşık hod-kâmeden 
geçer 


hokka: 


1. hokkasında:-s, -1, -n, -da 

Gazel 353 

Mısra: 6 

Cam, maden veya topraktan 
yapılmış genellikle kapaklı küçük kap; 
afyon hapının konulduğu kutu HU lale. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


2. hokkasından:-s, -ı, -n, -dan 

Kaside 1 

Mısra: 8 

Cam, maden veya topraktan 
yapılmış genellikle kapaklı küçük kap 
JI top; yuvarlak, halka. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyzZe-i beyZâ 


hokka-i çeşminde sürh ez-: 


1. hokka-i çeşminde sürh ez:-miş 

Gazel 56 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hokka gibi olan gözünde kırmızı 
mürekkep ezmek ll hokka gibi olan 
gözden kanlı gözyaşları dökmek, çok 
fazla ağlamak. 


Şafha-i ruhsârına la'l ile cedvel 
çekmege 

Hokka-i çeşminde ezmiş “âşık-ı dil- 
dâde sürh 


hokka-i devât-ı siyeh-kâse: 


1. hokka-i devât-ı siyeh-kâse: 
Gazel 110 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Siyah mürekkep hokkası 1 kara, 
kötü talihli gönül; kederli gönül. 


Bu hokka-i devât-ı siyeh-kâse Sâbitâ 
Sevdâ-yı zülf-i yâr ile kara çanaklıdur 


hokka-ı efyün: 


1. hokka-ı efyün: 

Gazel 271 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Afyon kutusu 1 sarhoş edici, 
kendinden geçirici kap. 


Hayâl-i şâmme-i rüyuü deründan 
çıkmaz 

Bu bir gıdâ-yı müferrih o hokka-ı 
efyün 


hokka-i midâd: 


1. hokka-i midâd: 

Kaside 13 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Mürekkep hokkası 1 (Bir 
kimsenin) hükmü, kararı (Tanıkta 
hüküm, verilen fetvadır). 


Dünyâya mahzZ-ı râhat iken hokka-i 
midâd 

Çeşm-i hasüd-ı câhına 'ayn-i azâb 
olur 


hokka-i mihbere: 


1. hokka-i mihbere:-dür 
Kaside 41 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Mürekkep hokkası. 


Ateş-i şevki ile nâme-nüvis-i “ahde 
Hokka-i mihberedür humbâra-i âteş- 
fâm 

hokka-ı zer: 


1. hokka-ı zer:-dür 

Kaside 4 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Altından mürekkep kabı; altın 
afyon kabı 1 nitelikli afyon bulunan 
kap; neşe, huzur veren şey. 


Hokka-ı zerdür devâtı kim derünında 
hakim 
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Cevher-i cândan mürekkeb bir 'aceb 
ma'cün bulur 


hokka-bâz-ı felek: 


1. hokka-bâz-ı felek:-üri 
Kaside 8 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Feleğin hokkabazı 1 feleğin 
hilesi, oyunu. 


Dün temâşâda “aceb şu'bedeler 
gösterdi 

Hokka-bâz-ı felegüfi kendi birâder 
sünbül 


hör ü hakir: 


1. bör ü hakir: 
Kaside 11 
Mısra: 176 
Kelime Tipi: İkileme 
Değersiz ve itibarsız. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 
fahür Hasüd-ı câhları derd-mend ü hör 
ü hakir 


horâsâni-i şafak: 


1. horâsâni-i şafak:-dan, -dur 

Kaside 33 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Şafak vaktinin dört dilimli derviş 
tacı (Şafak kızıllığı, şekil ve renk 
itibariyle horasani taca benzetilir) 1 
kırmızı horasani taç; Alevi-Bektaşiler. 


Kec-i şabâh ü horâsâni-i şafakdandur 
Esâs-ı kaşr-ı celâlinde tıynet-i teşyid 


hortum: 


1. hortumı:-ı 

Gazel 338 

Mısra: 14 

Bazı hayvanlarda boru gibi 
uzanmış olan ağız ve burun kısmı 1 
uzun el, avuç. 


Bitünce kise-i ıskâtı vâ iz indürdi 
Derün-ı sineye hortumı ile fil gibi 


horüs: 


1. horüs: 

Kaside 33 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Argo 

Horoz 1 polis, inzibat memuru 
(TBAS, 142). 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper 
şimdi 

Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i 
taklid 


hoş: 


1. hoşdur:-dur 
Kaside 45 
Mısra: 34 
İyi, güzel. 


Vakt-i imsâkdaki micmere-i 'anberden 
Hoşdur âlüfteye iftârda bir lüle duhân 


(T.30:m.4;K.24:m.1;K.40:m. 127; 
K.45:m.71| 


hoş gel-: 


1. hoş gel:-ür 

Gazel 221 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel gelmek 11 hoşuna gitmek, 
beğenmek. 


Hoş gelür ehline âlâyiş-i çirk-i dünyâ 
Câme-âlüdeligi zinetidür bakkâluü 


(G.312:m.5| 
hoş geldüü: 


1. hoş geldüü: 
Kaside 10 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
Gelen bir kimseye söylenen 
karşılama sözü. 


Sâki-i bezm-i temennâ dest-i ümmid-i 
dile 

Şundı hoş geldüü diyü bir sâğar-ı cân- 
perveri 


hoş gör-: 


1. hoş gör:-ür 

Gazel 236 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel görmek, beğenmek 1 
gücenilecek veya karşılık gelinecek bir 
davranışı hoşgörü ile karşılamak, 
anlayışla karşılamak, kusur 
saymamak. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzı 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


hoşâ: 


1. hoşâ: 
Gazel 70 
Mısra: 3 
Ne hoş, ne güzel! 


Hoşâ feyzZ-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 
gam kim 

Bizi müstağni-i keyf-i mey-i engür-! 
tak eyler 


(G.152:m.11;G.170:m.10;K. 32: 
m. 19; K.35:m.124;G.70:m.3;K. 
22:m.4;K.36:m.8;K.42:m.2;T. 
16:m. 16) 


2. hoşü: 

Kaside 12 

Mısra: 35 

Ne hoş, ne güzel! 11 o kadar, çok 
fazla. 


Çeşm-i bed-dür hoşâ kevkebe-i rif'at 
kim 

Dest-büsına varan vâlih ü hayrân 
geliyor 


IK.21:m.15:;K.35:m.101;T.28:m. 
7.T.42:m.3;K.I:m.l;K.lli:m. 
105) 


hoş-kumâş-ı nesic-i belâğat: 


1. hoş-kumâş-ı nesic-i belâğat:-e 

Gazel 143 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düzgün dokunmuş güzel kumaş 1 
söz sanatlarıyla örülü düzgün, 
kusursuz şür tarzı. 


Şu hoş-kumâş-ı nesic-i belâğate Sâbit 
Bu şâh beyt ile tamgâ-zen-i perend 
oluruz 


hoş-kumâş-ı suhen-i tâze: 


1. hoş-kumâş-ı suhen-i tâze: 

Gazel 335 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Taze sözün güzel kumaşı İl yeni 
anlam, mazmun, hayal vb. unsurlar 
içeren güzel şiir tarzı. 


Hoş-kumâş-ı suhen-i tâze nesic-i 
vaşfın 

Fikr-i zer-düz-ı hayâlü yine tezyıl 
gibi 


hoşnüd ol-: 


1. hoşnüd ol:-mma, -y, -a 
Kaside 2 
Mısra: 80 
Kelime Tipi: Deyim 
Memnun, râzı olmak. 


Defâtir-i hasenâtı hezâr olursa dahi 
Ne fâ ide eger ol hazret olmaya 
hoşnüd 


höy-ı âşık: 


1. höy-ı âşık:-ui 

Gazel 216 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Âşığın huyu, tabiatı 11 âşığın 
kaderi, kötü talihi. 
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Höy cân altındadur dirler lebüfi 
tahtındaki 

Hal-i müşginindedür ârâmı höy-ı 
aşıkuü 


höy cân altındadur: 


1. höy cân altındadur: 

Gazel 216 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Atasözü 

Huy canın altındadır (Tanıkta 
huy ile söz söyleme vasfi kastedilip 
biri tarafından söylenilen bu sözden 
etkilenmek söz konusu edilmiştir); ter, 
tenin altındadır 11 "doğuştan gelen 
özellikler değiştirilemez" anlamında 
kullanılan bir söz. 


Höy cân altındadur dirler lebüü 
tahtındaki 

Hâl-i müşginindedür ârâmı höy-ı 
aşıkuü 


hoy-kerde: 


1. hoy-kerde: 

Gazel 255 

Mısra: 10 

Terlemiş; alışmış, âdet edinmiş 11 
ıslak; yer edinmiş. 


Döndi bir câm-ı mey-i hurde-habâba 
Sâbit 

Femr-i sâkide o hoy-kerde dü-lâ'l-i 
mey-gün 


2. hoy-kerde: 

Gazel 123 

Mısra: 3 

Terlemiş İİ utanmış, sıkılmış; 
sakal, bıyık bitmiş. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


hü çek-: 


1. hü çek:-se 

Kaside 15 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah adını art arda tekrar 
etmek; zikir yapmak. 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ“ 

“Arş-ı a 'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


hü di -(hü çekmek): 


1. hü di (hü çekmek):-mez, -di 
Gazel 154 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Allah adını art arda tekrar etmek 


JI rahatlamak, üzüntü, sıkıntı vb. 
durum azalmak veya ortadan kalkmak. 


Hü dimezdi dem-i cân-bahşına erbâb-ı 
semâ 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


2. hü di (hü çekmek):-di, -ler 

Gazel 192 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah adını art arda tekrar etmek 
Ji rahatlamak, üzüntü, sıkıntı vb. 
durum azalmak veya ortadan kalkmak; 
(üflemeli çalgılar) üflenerek ses 
çıkarmak. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


3. hü di (hü çekmek):-dükçe 

Tarih 28 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah adını art arda tekrar etmek 
JI dua etmek, Allah'a yalvarmak. 


Olur peyveste-i 'arş-ı berin feryâd-ı 
derd-âlüd 

İçinde hü didükçe “âşıkân-ı Hazret-i 
Mevlâ 


4. hü di (hü çekmek):-yicek 

Tarih 17 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah adını art arda tekrar etmek 
Ji rahatlamak, üzüntü, sıkıntı vb. 
durum azalmak veya ortadan kalkmak; 
(üflemeli çalgılar) üflenerek ses 
çıkarmak (Tanıkta savaş borusu çalma 
söz konusudur). 


Demine hü diyicek nây-ı tüfenginden 
ise 

Katı çok söndi kanâdil-i hayât-ı a'dâ 
(T.35:m. 10) 


hüb: 





1. hüb: 
Tarih 28 
Mısra: 6 
Güzel, hoş. 


Vücüh-ı birre sa'yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rıza-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


(T.36:m.9;K.24:m.13;Mf.82:m. 
21 


2. hüb: 
Gazel 193 
Mısra: 9 
Güzel, hoş U güzel sevgili. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


3. hüb: 
Gazel 323 
Mısra: 5 
Güzel, hoş 11 çok, aşırı. 


Ne hüb telledi ruhsâre-i 'arüs-ı güli 
Sirişk-i bülbül-i zâr oldı çihre-pirâsı 


4. hüba:-a 

Müfret 33 

Mısra: 1 

Güzel, hoş; kurnaz, hilekar 11 
âşık. 


Yemin itdi o gamzefi bakmayam bir 
hüba sultânum 

Müjefi çep-rastlar urdı ki didüm tevbe 
sultânum 


5. hüb: 

Tarih 20 

Mısra: 28 

Güzel, hoş (Tanıkta, top 
yapımında kullanılan alaşım 
kastedilir) 1 güzel sevgili (Tanıkta, 
topçu asker olan sevgili kastedilir). 


Miyânında görenler hançeri timsâlini 
dirler 

Takınmış hançerin hârâ-yı gül-rengin 
giyüp bir hüb 


6. hüblar:-/ar 

Kaside 35 

Mısra: 126 

Güzel, hoş (Yıldızlar kastedilir) 1 
güzel sevgili (Tanıkta, terzi olan 
sevgili için kullanılmıştır). 


Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar 
takvim 


hüb i tikâd: 


1. hüb i'tikâd:-ı, -dur 
Gazel 41 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Güzel düşünce 11 takdir, beğeni. 


Letâfet-i suhen-i Sâbite ehibbânuü 
Bu hüsn-i zann ü bu hüb i tikâdıdur 
bâ'is 


hübüra'nâ: 


1. hübüra'nâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: İkileme 
Güzel ve hoş 11 uygun ve yerinde. 
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N'ola destüüde olsa hâtem-i mülk-i 
Süleymâni 

Nigin ser-pençe-i Aşafda olmak hüb ü 
ra'nâdur 


hübân: 


1. hübâna:-a 

Gazel 318 

Mısra: 9 

Güzeller, iyiler 1 manevi 
olgunluğa ulaşmamış kimseler. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


2. hübânı:-ı 
Kaside 39 
Mısra: 48 
Güzeller, sevgililer. 


Nice rahş eşheb-i hoş-püye-i dil-keş- 
reftâr 
Cilve-i nâzüki şermende ider hübânı 


hüb-dost: 


1. hüb-dost: 

Gazel 37 

Mısra: 1 

Güzel sevgili 1 erkek güzel, 
sevgili. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 

Adımuz ammâ lisân-ı halkda mahbüb- 
dost 


hubb-ı âl-i nesil: 


1. hubb-ı âl-i nesil: 

Kaside 3 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in kendisiyle 
birlikte kızı Fâtıma, damadı Hz. Ali, 
torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'e 
duyulan sevgi. 


Dil-i figâra biraz neş'e vü neşât virür 
Hamir-i mâye-i tevhid ü hubb-ı âl-i 
nesil 


hubüb-ı encüm: 


1. hubüb-ı encüm: 

Kaside 11 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların tahıl taneleri, tahıl 
tanesi gibi olan yıldızlar. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta şir 


huceste: 


1. huceste: 
Kaside 7 
Mısra: 2 
Hayırlı, uğurlu. 


Eya şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzı tebâreka”'llâh 
ecâd 


IK. 16: m. 25) 
huceste-şeş-der-i ikbâl: 


1. huceste-şeş-der-i ikbâl:-de 

Tarih 32 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin talihli altı 
kapısı; talihin uğurlu altı kapısı 1 
bahtı çok açık olma; yüksek mevkide 
bulunmanın talihli dünyası. Yüksek bir 
makama tayin edilme. 


Huceste-şeş-der-i ikbâlde mübârek- 
bâd 

Dü-bâra nakş-ı murabba'-nişin-i şadr-ı 
'ulüm 


huceste-zât-ı mübeccel: 


1. huceste-zât-ı mübeccel: 
Kaside 2 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Yüce, mübarek zât 11 Hz. 
Muhammed. 


Nebiy-yi efdal ü ekmel Muhammed-i 
mürsel 

Huceste-zât-1ı mübeccel hulâşa-i 
mevcüd 


hudâ: 





1. hudâ: 
Gazel 234 
Mısra: 15 
Allah. 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinüü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim 'izz ü câh-ı 
gül 


IK.lI:m.97;K.1I:m.219;K.16:m. 
106; K.30:m.75;K.33:m. 128) 


hudâ-yı celil: 


1. hudâ-yı celil: 
Kaside 3 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Vücüdi kise-i nakdine-i mahabbetdür 
Ki kendi mühri ile hıfz ider Hudâ-yı 
celil 


hudâ-yı cemil: 


1. hudâ-yı cemil: 
Kaside 3 
Mısra: 130 
Kelime Tipi: - 
Güzel Allah. 


Buyur sa'âdet ile bâr-gâh-ı ma'hüda 
Cemâl-i pâküfe müştâkdur Hudâ-yı 
cemil 


hudâ-yı erham: 


1. hudâ-yı erham: 
Kaside 17 
Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 
Çok merhametli olan Allah. 


Peyki te'yıd-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


hudâ-yı mecid: 


1. hudâ-yı mecid: 
Kaside 33 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


Harâm idi düne dek ekl ü şürb yârâna 
Bu gün şıyâmı harâm eyledi Hudâ-yı 
mecid 


hudâ-yı mevlevi: 


1. hudâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarfikatına bağlı 
kimsenin Hudâ 'sı. Mevlevi dervişin 
Hudâ, Allah diye zikretmesi. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iüledür 

Pür-tanin gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


hudâ-yı müte'âl: 


1. hudâ-yı müte'âl: 
Kaside 36 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah. 


“Alemüf istedügin virdi Hudâ-yı 
müte'âl 
Fukarâ eyledi sâyefide huZür ü râhat 


hudâ-yı vedüd: 


1. hudâ-yı vedüd: 
Kaside 2 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
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Çok şefkatli Allah (Vedüd, 
Allah'un en güzel isimlerindendir). 


Niyâz-nâme-i hVâhişle 'arZ-ı hâl eyle 
O pâdişâha ki meddâhıdur Hudâ-yı 
Vedüd 


hudâvend: 


1. hudâvend: 

Gazel 245 

Mısra; 15 

Efendi, sâhip 11 Râmi Mehmed 
Paşa. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


IK. 50: m. 25) 


hudâvend-i bülend-ikbâl-i şâhib- 
mesned-i vâlâ: 


1. hudâvend-i bülend-ikbal-i şâhib- 
mesned-i vâlâ: 

Kaside 1 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Yüce makam sahibi (olan) yüksek 
mevkinin hükümdarı, efendisi 1 
Allah'a yakınlığı yönüyle üstün bir 
peygamber olan Hz. Muhammed. 


Şeh-i tuğra-keş-i hükme-i şerif-i li- 
mâ allâhi 

Hudâvend-i bülend-ikbâl-i şâhib- 
mesned-i vâlâ 


hudâvend-i celilü”l-kadr: 


1. hudâvend-i celilü?l-kadr:-ü 

Kaside 8 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Çok şerefli, değerli efendi 11 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Şekl ü simâda Hudâvend-i Celilü”1- 
kadrü 

Dergehinde dikilen tuğına befizer 
sünbül 


hudâvend-i emirül-ümerâ-yı 
ekrem: 


1. hudâvend-i emirül-ümerâ-yı 
ekrem: 

Kaside 17 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Cömert emirlerin başı olan 
efendi. Cömert devlet adamlarının en 
üstünü olan efendi 1 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Zir-i rân eyliye dâ'im feres-i makşüdi 
Ol Hudâvend-i emirü”l-ümerâ-yı 
ekrem 


hudâvend-i gazâ-pişe: 


1. hudâvend-i gazâ-pişe: 

Kaside 39 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

İşi savaşmak olan efendi 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Ol Hudâvend-i gazâ-pişe ki hâk-i 
derini 

Bulsa kuhlu”I-başar eylerdi Şıfahân 
Hanı 


hudâvend-i hümâyün-baht: 


1. hudâvend-i hümâyün-baht: 

Tarih 20 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mübarek talihli, her şeyin sahibi 
olan Allah (Ezelde tayin ve tespit 
edilmiş hükümlerin sahibi Allah); iyi 
talihli padişah (Sultan HI. Ahmed). 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


hudâvend-i 'izz ü şân: 


1. hudâvend-i 'izz ü şân: 

Kaside 34 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Yüce ve şerefli efendi 17 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1089/1674-1675). 


Felekde Zöhre niçün nağme-sâz-ı şevk 
olmaz 

Felek-cenâb Hudâvend-i 'izz ü şân 
geldi 


hudâvend-i kebirü?”l-küberâ-yı 
efham: 


1. hudâvend-i kebirü”l-küberâ-yı 
efham: 

Kaside 17 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Çok şerefli ileri gelen kimselerin 
efendisi, yüksek mevkide bulunan 
devlet adamlarının en üstünü 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Kahramân-kevkebe Paşa-yı bülend- 
ikbâlâ 

Ey Hudâvend-i kebirü”l-küberâ-yı 
efham 


hudâvend-i kerem-menkabe: 


1. hudâvend-i kerem-menkabe:-den 

Kaside 12 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğiyle övülen efendi 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1743). 


O Hudâvend-i kerem-menkabeden dür 
olalı 

Kaşr-ı eyvân-ı Sıtanbul bize zındân 
geliyor 


hudâvend-i kerem-şime-i müstesnâ: 


1. hudâvend-i kerem-şime-i 
müstesnâ:-Yy, -1 

Kaside 22 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Seçkin, cömert huylu efendi 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Şaklasun dâhiye-i dehr-i deni- 
perverden 

O Hudâvend-i kerem-şime-i 
müstesnâyı 


hudâvend-i kerim: 


1. hudâvend-i kerim: 

Kaside 22 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Lütuf sahibi Allah; cömert efendi 
JI Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Bu temâşâ niyedür yohsa Hudâvend-i 
kerim 
“İzz ü ikbal ile gösterse gerek âlâyı 


hudâvend-i kerim-hilye: 


1. hudâvend-i kerim-hilye: 

Terci-bend 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cömert huylu efendi 1 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi (6. 
1709). 


Ey Hudâvend-i kerim-hilye himem- 
pirâye 
Nesefi-mertebe 'allâme-i Râzı-pâye 


hudâvend-i kuzatü”l-fazl ü mızmâr-ı 


1. hudâvend-i kuzatü”l-fazl ü 
mıZzmâr-ı 'ulüm ol:-d: 

Tarih 7 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 
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Üstün kazaskerlik rütbesine 
erişmek ve ilimlerin koşu meydanında 
bulunmak 1 Rumeli kazaskeri olup 
ilmiye sınıfında bulunmak. 


Fazilet 'arşaşında üç adımda aldı 
meydânı 

Hudâvend-i kuZatü”l-faZl ü mızmâr-ı 
'ulüm oldı 


hudâvend-i mekârim: 


1. hudâvend-i mekârim: 

Kaside 17 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Çok cömert efendi 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


O Hudâvend-i mekârim ki kemin 
bahşişdür 

Ğıbta-engihte-i kân ü hased-kerde-i 
yem 


hudâvend-i mekârim-şiyem-i vâlâ: 


1. hudâvend-i mekârim-şiyem-i 
vâlâa:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Çok cömert efendi 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


“Azamet-menkabe Paşa-yı celilü”l- 
kadrâ 
O Hudâvend-i mekârim-şiyem-i vâlâyı 


hudâvend-i tâhirül-ezyâl: 


1. hudâvend-i tâhirü”l-ezyâl: 

Kaside 9 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Temiz eteklerin efendisi 1 
ahlaklı, namuslu kimselerin efendisi; 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Melek-seciyye Hudâvend-i tâhirü”!- 
ezyal 

Ferişte-menkabe mahdüm-ı pâk-din ü 
“afif 


hudâvend-i veliyü'n-ni'am-ı 
mümtâz: 


1. hudâvend-i veliyü?'n-ni'am-ı 
mümtâz:-ufi 

Kaside 31 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Nimetinden yararlanılan seçkin 
efendi LI Seydi-zâde Ahmed Paşa. 


O Hudâvend-i veliyü”'n-ni'am-ı 
mümtâzuf 
Vaşf-ı pâkinde olan şühi-i te hirümdür 


hudâvend-i veliy-yi ni'met-i a'lâ vü 
ednâ: 


1. hudâvend-i veliy-yi ni'met-i a'lâ 
vü ednâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Yüce ve hakir her kişinin birçok 
şeyini ona borçlu olduğu efendi 11 tüm 
dünyanın, insanların nimetinden 
yararlandığı efendi; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Felek münkâd-ı fermânı zemin 
memnün-ı ihsânı 

Hudâvend-i veliy-yi ni'met-i a'lâ vü 
ednâdur 


hudâvendâ: 


1. hudâvendâ: 

Kaside 7 

Mısra: 87 

Ey efendim, sultanım! (Kırım 
hanı Selim Giray Han kastedilir). 


Felek-cenâb ü sipihr-âsitân 
Hudâvendâ 

Eyâ şehinşeh-i zi-şân-ı Hüsrevân- 
ecdâd 


2. hudâvendâ: 

Kaside 18 

Mısra: 63 

Ey efendim, sultanım! 
(Seyyidizâde Ali Paşa kastedilir). 


Müsta idd-perver Hudâvendâ me 'âli 
melceâ 

Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 


3. hudâvendâ: 

Kaside 10 

Mısra: 67 

Ey efendim, sultanım! 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
kastedilir). 


Müsta 'idd-perver Hudâvendâ me âli- 
perverâ 

Ey fuhül-ı kümmelin-i âlemüf ser- 
defteri 


4. hudâvendâ: 

Kaside 23 

Mısra: 69 

Ey efendim, sultanım! 
(Merzifonlu Kara Mustafa Paşa 
kastedilir). 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlül her hünerde ferd ü 
yektâdur 


IK. 40: m 57| 


5. hudâvendâ: 

Kaside 34 

Mısra: 53 

Ey efendim, sultanım! 
(Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi 
kastedilir). 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduü âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


6. hudâvendâ: 

Kaside 1 

Mısra: 201 

Ey efendim, sultanım! (Hz. 
Muhammed kastedilir). 


Hudâvendâ şefi ü'l-müznibinâ 
merhamet eyle 

Siyeh-rü bir kuluüdur Sâbit-i âşüfte vü 
şeydâ 


IK. I: m.216) 
7. hudâvendâ: 

Kaside 19 

Mısra: 77 

Ey efendim, sultanım! (Seydizâde 
Ahmed Paşa kastedilir). 


Hudâvendâ biraz ber-mukteZâ-yı tab'-ı 
zür-âver 

Suhende lâf-ı garrâyi-i ma'nâ iktizâ 
kıldı 


hudâyegân-ı celilü?l-erâ'ik-i mes'üd: 


1. hudâyegân-ı celilü”l-erâ'ik-i 
mes'üd: 

Kaside 2 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Talihli yüce tahtların büyük 
sultanı İİ yüce peygamber, Hz. 
Muhammed. 


Şehinşeh-i 'azamet-câh-ı kibriyâ- 
dihim 
Hudâyegân-ı celilü”l-erâ'ik-i mes'üd 


hudâyegân-ı me'âli-penâh: 


1. hudâyegân-ı me âli-penâh: 

Kaside 9 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Üstün vasıf ve düşüncelere sahip 
büyük sultan 1 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Hudâyegân-ı me âli-penâh Feyzu'llâh 
Şerif-kevkebe-i “allâme fehim ü 'arif 


huddâm: 


1. huddâmuü:-u/ 
Kaside 34 
Mısra: 99 
Hizmetçiler 11 Bektaşi dervişleri. 


1104 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Du'âmuz ol ki diye dergehüüde 
huddâmufi 

Bu gün efendi ferah gitdi şâdumân 
geldi 


IK. 42:m.53) 


huddâm-ı enâm: 


1. huddâm-ı enâm: 
Kaside 41 
Mısra: 132 
Kelime Tipi: - 
Halkın hizmetçileri. 


Böyle bir hıdmeti mahdümuüa kim 
itmişdür 

İşte huddâm-ı enâm işte mehâdim-i 
kirâm 


huddâm ol-: 


1. huddâm ol:-sa 
Kaside 41 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Hizmetçiler olmak, hizmet etmek. 


Şöyle mahdüm-ı ferişte-şiyeme 
lâyıkdur 
Olsa ecsâmr-ı latifeyle melâ'ik huddâm 


hudüd: 


1. hudüd: 
Kaside 2 
Mısra: 68 
Sınır. 


O şehriyâr-i serir-i bekâ ki yokdur 
anufi 

Kalem-revinde suğür ü memâlikinde 
hudüd 


hufre: 


1. hufresinde:-s, -i, -n, -de 
Kaside 43 
Mısra: 126 
Çukur, oyuk İl mezar; kuytu, 
tenha yer. 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 
Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 
hukük-ı ni' met: 
1. hukük-ı ni'met:-üü, -i 

Kaside 9 

Mısra: 86 


Kelime Tipi: - 
Nimet hakkı. 


O iltifatları bir dem itmesem tahdis 
Hukük-ı ni 'metüi itmiş olurum tecdif 


hulâşa: 


1. hulâşa: 
Tarih 13 
Mısra: 3 
Kısacası, özet olarak. 


Hulâşa haberi bu ki Râmi Efendi bu 
gün 
Giyüp şabâh ile teşrif-i câhı oldı re'Ts 


hulâşa-i mevcüd: 


1. hulâşa-i mevcüd: 
Kaside 2 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Varlığın özü 1 Hz. Muhammed. 


Nebiy-yi efdal ü ekmel Muhammed-i 
mürsel 

Huceste-zât-1ı mübeccel hulâşa-i 
mevcüd 


hulâşa-ı neseb-i hânedân-ı çingizi: 


1. hulâşa-ı neseb-i hânedân-ı çingizi: 


Kaside 7 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Moğol İmparatorluğu'nun 
soyunun özü (Kırım hanı Selim Giray 
Han'ın, Cengiz Han'ın sülalesinden 
gelmesi kastedilir). 


Hulâşa-ı neseb-i hânedân-ı Çingizi 
Sülâle-i şeref-endüz-ı düdmün-ı 
Kubâd 


huld-ı ma'âni: 


1. huld-ı ma âni:-y, -e 

Kaside 35 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Manalar cenneti 11 güzel, huzur 
verici sonuçlar. 


Devâtı huld-ı ma âniye havZ-ı 
Kevserdür 

Yerâ'ı cennet-i tibyâne cedvel-i 
Tesnim 


hulf-ı va'd: 


1. hulf-ı va'd: 
Gazel 226 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Vaadini yerine getirmeme. 


Ey gamze cânum al nice bir böyle 
hulf-ı va'd 
İncâz-cü-yı va'de-i ihsânufam senüü 


hulf-ı va'de-dürüğ-i bahâne: 


1. hulf-ı va 'de-dürüğ-i bahâne:-de 
Gazel 316 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Yalandan özür (dileyip) sözünü 
yerine getirmeyen |I günahkar gönül; 
sahtekar zâhit, kaba sofu. 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedül 

Neü var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 


hulküm: 


1. hulkumuına:-ı, -n, -a 

Gazel 265 

Mısra: 7 

Boğaz 1 şişe, güğüm vb. 
kaplarda ağza yakın dar bölüm 
(Tanıkta, kum saatinin cam haznesi 
söz konusudur); kişinin öz varlığı, 
kendi. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


2. hulküm: 

Tarih 12 

Mısra: 7 

Boğaz LI şişe, güğüm vb. 
kaplarda ağza yakın dar bölüm 
(Tanıkta, istiridye kabuğunun açık 
kısmı kastedilir); boğaz rahatı (râhat-ı 
hulküm), lokum. Nişasta ve şekerle 
hazırlanan, sakız, badem veya fistik ya 
da kaymak katılan meşhur bir 
şekerleme. OAMT, V151, 540. 


Hulküm gibi râhat-i dendân gerek gıdâ 
Mefhümi çıkdı gonca-dehân-ı 
güşâdenüü 


hulle: 


1. hulleler:-/er 

Kaside 49 

Mısra: 20 

Cennet elbisesi, cennette 
giyileceğine inanılan bir tür elbise; üç 
talakla boşanmış bir kadının, kendisini 
boşayan eski kocasıyla tekrar 
evlenebilmesinin helal olması için bir 
başka erkekle bir günlüğüne 
nikahlanması ve ardından ondan 
boşanması usulü 1 birçok kişiyle 
günübirlik ilişki. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


hulle-i 'adn: 


1. hulle-i 'adn: 

Kaside 33 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cennet elbisesi 1 huzur, mutluluk 
hâli. 
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Libâsı hulle-i 'Adn olsa şi'T-i nevrüz 
Siyâb-ı sünni-i Tde muhâldür taklid 


hulle-bâf-ı gam: 


1. hulle-bâf-ı gam: 

Gazel 344 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kederden dokunmuş elbise 11 
kederle dolu, üzüntülü. 


Yârüfi harir-i âbileden hulle-bâf-ı gam 
“Uryân-ı ışka gül gibi pirâhen eyledi 


hulüd-ı manşıb: 


1. hulüd-ı manşıb:-; 

Kaside 3 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Sürekli olan yüksek makam 1 
ebedi, yüce huzur (Hz. Muhammed'in 
huzuru kastedilir). 


Alup e'âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 
Hulüd-ı manşıbı tebrike geldi 'Azrâ'ıl 


hulül: 


1. hulüla:-a 

Gazel 294 

Mısra: 6 

Bir şeyin içine işleme, girme; 
Allah'ın bazı kişi ve eşyaya girip onun 
görünüşüne girdiğini kabul etme 11 aşk 
duygusu. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


hulüş: 


1. hulüş: 

Kaside 6 

Mısra: 54 

Saflık, kalp temizliği 1 doğruluk, 
samimiyet. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbiül olur hulüş ile olsa du'â-yı “id 


IK.38:m.64;T.38:m.6| 


hulüş-ı bal: 


1. hulüş-ı bâl: 

Kıt'a 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Balın saflığı 17 güzel muamele 
ederek bir şeyi elde etmeye çalışma, 
yaranma. 


Dün gice Es'ad hulüş-ı bâl ile 
Ol şehe zenbürveş çok ağlamış 


hulüş-ı çâker-i dirine: 


1. hulüş-ı çâker-i dirine:-7, -i 

Gazel 241 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Eski kölenin dürüstlüğü; eski 
kulun içten sevgisi; uzun süredir köle 
olan kimsenin sahibine yaranmaya 
çalışması İl uzun zamandır sevgiliye 
âşık olan kimsenin dürüstlüğü, onun 
samimi aşkı; tecrübeli âşığın 
(sevgiliyi) memnun etmeye çalışması. 


Bilmedüf gitdüfi hulüş-ı çâker-i 
dirinefii 

Çok arar bulmazsın ey âşüb-ı devrân 
bilmiş ol 


hulüş-ı niyyet: 


1. hulüş-ı niyyet: 
Kaside 34 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Saf, samimi niyet. 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk u şafâ-yı hâtır ile 
Du 'âya dest açalum hayl-i kudsiyân 
geldi 


IK. 40: m. 125) 


hulüş halkası: 


1. hulüş halkası:-dur 

Kaside 33 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Saflık, samimiyet halkası 1 
Bektaşilerin, ucunda teslim taşı 
bulunan, yün veya pamuk ipliğinden 
yapılmış boyunlarına taktıkları halka. 
Yollarına bağlılıklarını, 
teslimiyetlerini simgeleyip kalp 
hizasında taşınır ve müritlere baba 
tarafından tekbirlenerek takılır 
(GÖLPINARLI, 2004: 312). 


Şikenc-i turra-ı zencir-i lutfa bend 
oldum 

Hulüş halkasıdur gerdenümde habi-i 
verid 


hum: 





1. humlar:-/ar 

Mütfret 71 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap küpü U arg. sarhoş, çok 
içki içen kimse (TBAS, 196). 


Güftâra gelüp feyZ-i mey-i nâb ile 
humlar 

Bir şenligi var meykedenüf küb kübe 
söyler 


hum-ı bâde: 


1. hum-ı bâde: 

Gazel 287 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap küpü U arg. çok içki içen, 
sarhoş kimse (TBAS, 196); âşık. 


Toldur diyü minâyı 'acül olma ziyâde 
Ey saki boyacı küpi midür hum-ı bâde 


hum-ı dil: 


1. hume-ı dil:-e 

Gazel 280 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gönül küpü; dil küpü 11 âşık 
gönül; mürekkep yalamış dil, bilgili 
kimse. 


Hum-ı dile ne “aceb feyZ tamlasa Sâbit 
Kalem degül mi ya sath-ı sarây-ı 
ma niye nâv 


hum-ı rüh-perver: 


1. hume-ı rüh-perver: 

Gazel 298 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Ruha kuvvet ve ferahlık veren küp 
LI arg. ruhunu besleyen sarhoş (TBAS, 
196). 


Didüm ki çömlegi bulmış kapağın 
Sâbit 

Görince câmı hum-ı rüh-perver 
üstinde 


hum-ı şarâb: 


1. humr-ı şarab: 
Gazel 233 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Şarap küpü. 


Hum-ı şarâb gibi mürâyi-i meclise 
Evzârımuz da yükledirüz bârımuz 
degül 


hum-ı ser-cüş-ı endişe: 


1. humr-ı ser-cüş-ı endişe:-m, -de 
Kaside 40 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Düşüncenin (kişinin) aklını 
başından alan küpü 1 zihin, akıl. 


Hum-ı ser-cüş-ı endişemde şahba-yı 
hayâlüm gör 

Dile keyf-i dü-bâlâ câna terkib-i 
tesellâdur 


humâr: 


1. humârı:-ı 
Gazel 78 
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Mısra: 14 
içkiden sonra gelen baş ağrısı, 
sersemlik. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firâkı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


2. humâruü:-ui 

Gazel 302 

Mısra: 10 

İçkiden sonra gelen baş ağrısı ve 
sersemlik Lİ sarhoşluktan kendini 
toplayamamış, şaşkın âşık. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humârufi pâyına 


humâr-ı cum'a: 


1. humâr-ıcum'a: 

Gazel 313 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cuma sersemliği. Cuma 
namazından çıkınca hissedilen baş 
ağrısı; Cuma günü içilen içkiden 
sonra gelen baş ağrısı ve sersemlik. 


Çıkmaz humâr-ı Cum'a ile yevm-i 
sebtde 

Vâ'iz da müttehem gibi şürbü”l-Yehüd 
ile 


humâr-ı gam: 


1. humâr-ı gam: 

Gazel 136 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı yaratan sersemlik, baş 
ağrısı. 


Miyân-ı neş'e-i câma humâr-ı gam 
girmez 

Yemin idersem o ma'nâya başum 
ağırmaz 


humar-ı guşşa: 


1. humüâr-ı guşşa: 

Gazel 188 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü/sıkıntı sonrası gelen baş 
ağrısı. 


Humâr-ı guşşa ile eylesek de ma'züruz 
Cenâb-ı sâki-i meyden bir iki câm 
tama 


humar-ı şebâne: 


1. humâr-ı şebâne:-y, -/e 
Gazel 71 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Geceden kalma sarhoşluğun 
etkisi, sersemlik. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


humâr-ı zâlim: 


1. humâr-ı zâlim: 

Gazel 203 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Zulmeden, eziyet eden baş ağrısı; 
canının yanmasından dolayı 
kendinden geçme, sersemleme 1 
(erkek) eş cinsel ilişkide bulunma. 


Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 
Senüf vücüdiına şıhhat benüm 
mizâcum yok 


humâr-dil ol-: 


1. humâr-dil ol:-du, -5 

Gazel 316 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönül sarhoşu olmak U gönlü 
İlâhi aşkla dolu olmak; sıkılmak, 
bıkmak. 


Sâbit ne baş belâsı bu oldu humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


humbâra: 


1. humbâraları:-/ar, -ı 

Kaside 41 

Mısra: 5 

Demir veya tunçtan dökülmüş, 
yuvarlak ve boş olan içine patlayıcı 
maddeler doldurulup havan topu veya 
el ile atılan, yuvarlak bir bomba türü 
LI (Güneş dışındaki) gök cismi. 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfâta virüp zinet-i 
tâm 


humbâra-i âteş-fâm: 


1. humbâra-i âteş-fâm: 

Kaside 41 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Ateş renkli humbara, top atan 
savaş aleti İİ kırmızı (şarap dolu) 
kadeh. 


Âteş-i şevki ile nâme-nüvis-i “ahde 
Hokka-i mihberedür humbâra-i âteş- 
fâm 


humhâne-i 'ışk: 
1. humhâne-i 'ışk:-u, -da 


Gazel 249 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: - 
Aşk meyhanesi; aşk tekkesi. 


Humhâne-i ışkufda kayup pây-ı 
sebâtum 

Ser-mesti-i şahbâ-yı lebüüle meye 
düşdüm 


humm-ı devât-ı fazl: 


1. humm-ı devât-ı fazl:-ın, -a 

Kaside 4 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Fazilet divitinin küpü U 
içerisinde çokça mürekkep bulunan 
hokka; çok erdemli, değerli kimsenin 
gönlü. 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Gark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


hummâ-yı gam ü mihnet: 


1. hummâ-yı gam ü mihnet:-i 

Gazel 242 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü ve eziyet humması İl uzun 
süreli olan çok fazla keder ve zorluk. 


Beni hummâ-yı gam ü mihneti çok 
incitdi 

Tutsam ol şühı biraz örselesem 
incitsem 


hummâ-yı rub -ı guşşa vü gam 
mübtelâsı: 


1. hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsı:-n, -a 

Gazel 58 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Keder ve gamın 72 saatte/3 
günde bir tutan nöbetine tutulmuş 
kimse İl üç günde bir bir şeye karşı 
şiddetli arzu duyup üzüntüye kapılan 
kimse (Şarap içme arzusu duyan kimse 
kastedilir). 


Hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsına 
Sâkı münâsib idi müselles gibi tabih 


humre: 


1. humredür:-dür 

Gazel 56 

Mısra: 5 

Kızıllık, kırmızılık; yılancık 
hastalığı ll yılan gibi dolambaçlı; 
kişinin sonunun kan yani ölüm olması. 


Şekl-i remli “aşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 
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Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


hum-süvâr-ı mihbere ol-: 


1. hum-süvâr-ı mihbere ol:-dukda 

Kaside 4 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Mürekkep hokkasının küpüne 
binmek 1 (kalem) mürekkep hokkasına 
çokça, sık sık batırılmak. 


Hum-süvâr-ı mihbere oldukda câdü-yı 
kalem 
Söz degüldür midhatında sihr ile efsün 
bulur 


hün: 


1. hün: 
Gazel 333 
Mısra:2 
Kan U şarap; üzüntü, acı. 


Ğam-ı rubuüla göfül dağlandı lâle gibi 
Derünı hün ile pürdür begüm piyâle 
gibi 


IG.212:m. 6| 

2. hünina:-ı, -n, -a 
Kaside 47 
Mısra: 11 


Kan (Tanıkta, hacamat sırasında 
alınan kan söz konusudur) 1 kanlı 
gözyaşı; diyet, bir şeyin karşılığı 
olarak ödenmek zorunda kalınan şey. 


Gül taşt-i la'I-günını dutmakla hünına 
Memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr oldı 
“andelib 


hün-ı çeşm-i bülbül: 


1. hün-ı çeşm-i bülbül:-i 

Kaside 49 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün gözünün kanı; camdan 
yapılmış ve üzeri spiral renkli 
camlarla bezenmiş veya bu spiraller 
arasına çiçek motifleri yerleştirilmiş 
şurup vesaire koymak için kullanılan 
uzunca boyunlu, kulplu veya kulpsuz, 
kapaklı veya kapaksız sürahinin kanı 
(OTAL, 156) 11 âşığın gözünün kanı, 
kanlı gözyaşı; sürahide bulunan 
şarap. 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbüli 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


hün-ı ciger: 
1. hün-i ciger: 


Gazel 282 
Mısra: 11 


Kelime Tipi: - 
Ciğer kanı LU büyük üzüntü, acı. 


Hayâl-i la'lüfe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


IK. 10: m. 93) 


2. hün-i ciger:-/e 

Gazel 91 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ciğer kanı İl büyük üzüntü, acı; 
kanlı gözyaşı. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-1ı nedâmet şuvarıyor 


(Thb.Il:m.21;K.44:m.5) 


3. hün-i ciger:-İe 

Tarih 43 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ciğer kanı 11 büyük üzüntü, acı; 
kanlı gözyaşı, çokça ağlama. 


Yaz hün-ı cigerle Sâbitâ târihin 
İsmâ Tlüfü Tunca kurban aldı 


hün-ı derün-ı bülbül: 


1. hün-ı derün-i bülbül:-i 

Gazel 235 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün gönül kanı 1 âşığın 
kederi, üzüntüsü; âşığın kadehindeki 
şarap. 


Şâh-ı bahâr virdi idüp iç hazineden 
Hün-ı derün-i bülbüli şerbet-bahâ-yı 
gül 


hün-ı dil ol-: 


1. hün-i dil ol:-d: 

Kaside 6 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Gönül kanı olmak LU yaralı 
gönlün acısı, kederi olmak. 


Devrinde pâdişâh-ı gamufi iç 
hazineden 
Hün-ı dil oldı “âşıka şerbet-bahâ-yı Td 


hün-ı dil-i divâne: 


1. hün-iı dil-i divâne:-den 
Gazel 216 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Delinin gönül kanı 1 âşığın 
kederi, üzüntüsü. 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 

Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkuü 


hün-ı düşmen: 


1. hün-ı düşmen:-i 

Kaside 43 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Düşman kanı (Tanıkta, Rus 
ordusunun kanı kastedilir). 


Kana kana içdi hün-ı düşmeni hâk-i 
siyah 

Teşnelik hükm ile kırmız şerbet-i 
sükker gibi 


hün-ı düşmeni sebil it- (kan 
akıtmak/dökmek): 


1. hün-ı düşmeni sebil it (kan 
akıtmak/dökmek):-üp 

Tarih 8 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşman kanını bol bol dağıtmak 
JI düşmanın kanını akıtmak, dökmek. 
Düşmanı öldürmek, yok etmek. 


Râh-i Hakda tiğı hün-ı düşmeni idüp 
sebil 

Küh ü deştüü cümle sir-âb itdi mârü 
mürını 


hün-ı erbâb-ı dile teşne (01-) (kanına 
şusamak): 


1. hün-ı erbâb-ı dile teşne (0l-) 
(kanına şusamak): 

Gazel 311 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül ehlinin kanına susamış 1 
âşıklara bela olma; şarap içmek 
isteme. 


Hün-ı erbâb-ı dile şişe gibi teşne imiş 
Çekelüm şâhid ile Sâbit uyup erkâna 


hün-ı fâsid: 


1. hün-i fâsid:-in 

Gazel 171 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kötü kan (Kirli kan bağlamında) 
JI kalemin ucundaki fazla mürekkep. 


Yapışdı divçe-i hâme-i suhen Sâbit 
Devâtufi itmek içün hün-ı fâsidin 
tenkiş 


hün-ı hayz: 
1. hün-i hayz: 


Kaside 1 
Mısra: 25 
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Kelime Tipi: - 
Adet kanı 1 (Güneş battıktan 
sonraki) şafak kızıllığı. 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


hün-ı kâfir: 


1. hün-i kâfir:-/e 
Kaside 39 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Kafir kanı 1 düşman kanı. 


O ser-efrâz-ı veğâ kaşd-ı neberd itse 
eger 
Hün-ı kafirle ider lâlesitân meydânı 


hün-ı nâb: 


1. hün-i nâb: 
Tarih 8 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Safkan 1 kanlı gözyaşı. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürını 


hüni nigeh: 


1. hüni nigeh:-ü 

Gazel 278 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kanlı bakış; zalim, katil bakış 1 
yaralayıcı, etkili bakış. 


Gözine merhamet itmezdi o hüni 
nigehüf 
Tig ile turmasa üstinde cevân-ı ebrü 


hün-ıremim ol-: 


1. hün-ı remim ol:-ur 

Kaside 35 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Çürümüş kan olmak 1 pıhtılaşmış 
kan olmak; donmuş kanlı gözyaşı 
olmak; donmuş kırmızı mürekkep 
olmak. 


Şafâ-yı bâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


hün-ı şehid: 


1. hün-i şehid: 

Gazel 266 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şehidin kanı 1 âşığın kanlı 
gözyaşı. 


Eşküm şahife-i ruh-ı cânâna düşmesün 
Hün-ı şehid Muşhaf-ı 'Osmâna 
düşmesün 


hün-ı yürek: 


1. hün-i yürek: 

Gazel 16 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yürek kanı U üzüntü, acı; 
cesaretlilik. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


hün ile sir-âb it-: 


1. hün ile sir-âb it:-miş 

Gazel 58 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanla sulamak LU üzüntü, acı 
vermek; şarap dökmek (Tanıkta, 
mezara $u yerine şarap dökme 
inancına işaret edilir). 


İtmiş zamâne hün ile sir-âb Sâbitâ 
Nahl-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 


hün ile yâkütlan-: 


1. bün ile yâkütlan:-ma, -y, -up 

Gazel 264 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanla yakutlanmak. Taş, yakut 
gibi kırmızı renkte olmak 11 kan 
ağlamak. Kanlı gözyaşı dökmek; çok 
üzülmek. 


Çıksun o göz ki hün ile 
yâkütlanmayup 
Bir faşş-ı hâtem olmaya yâre 'akikden 


hün-âb: 





1. hün-âb: 

Gazel 16 

Mısra: 1 

Kanlı su 11 kanlı gözyaşı, çok 
ağlama neticesinde gözden akan yaş. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


hün-âbe: 


1. hün-âbe: 

Gazel 138 

Mısra: 3 

Kanlı su 11 kanlı gözyaşı, çok 
ağlama neticesinde gözden akan yaş. 


Bâğ urâğı n'iderüz biz ki bu hün-âbe 
ile 

Şahn-ı gam-hâneyi reşk-âver-i şad-bâğ 
iderüz 


2. hün-âbeyi:-y, -i 

Gazel 80 

Mısra: 3 

Kanlı su 1 kanlı gözyaşı, çok 
ağlama neticesinde gözden akan yaş; 
kırmızı şarap. 


Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatufila 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


IR.3:m.1| 
hün-âlüde: 


1. hün-âlüde: 

Gazel 212 

Mısra: 8 

Kana bulanmış, kan bulaşmış 1 
kırmızı; üzüntülü. 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


hün-feşân-ı eşk-bâr: 


1. hün-feşân-ı eşk-bâr:-um 
Tahmis 3 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı dökerek kan saçan 1 
çokça kanlı gözyaşı döken (kimse). 


Şeb-i târik-i gamda hün-feşân-ı eşk- 
bârum ben 

Belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr ile 
zârum ben 


hün-hvare: 


1. hün-hVâresiz:-siz 

Tahmis 1 

Mısra: 22 

Kan içen, kan dökücü, zalim 1 
etkili bakışlı, merhametsiz sevgili; 
kırmızılık. 


Câm-ı mey didârsız hün-ı cigerdür 
çeşmüme 

Nergis ol hün-hVâresiz 'ayn-ı Zarardur 
çeşmüme 


hüni-i gamze: 


1. hüni-i gamze: 

Gazel 195 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kan dökücü gamze U (sevgilinin) 
yaralayıcı, etkili bakışı. 
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Hüni-i gamze kendüyi şuçsuz 
çıkarmasun 

Mazlüm-ı ışka anda dahi hayli var 
hayf 


hünilik: 


1. hünilik: 

Tahmis 1 

Mısra: 6 

Kanlı olma durumu; zâlimlik, kan 
dökücülük. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibât 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


hünin: 


1. hünin: 
Gazel 17 
Mısra: 11 
Kanlı Tİ kırmızı. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


hunin-ciger-i fakr: 


1. hunin-ciger-i fakr:-a 
Kaside 17 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Fakirin kanlı ciğeri 1 fakir 
kimsenin kederli gönlü. 


Dârü-yı himmeti hunin-ciger-i fakra 
Zımâd Lutfi riş-i dil-i erbâb-ı niyâza 
merhem 


hün-riz: 


1. hün-rizül:-üi 

Gazel 143 

Mısra: 3 

Kan döken, kan dökücü 1 zâlim, 
acımasız (kimse); sevgili. 


Bütâna gamzesi ser-çeşmedür o hün- 
rizüü 

Silâh-ı gam kuşanup biz dahi levend 
oluruz 


hür: 


1. hüri:-i 

Kaside 21 

Mısra: 16 

Cennet kızı, huri 1 güzel sâki, 
içki sunan kimse; Sadrazam Kara 
İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Hoşâ te'sir-i şahbâ-yı tarab kim ta'ne- 
sâz itdi 

Harim-i bâg-ı 'adnüfi kâşırâtü”t-tarf 
olan hür 


hür-ı behişt: 


1. hür-i behişt:-üü 
Kaside 42 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Cennet hurisi 1 güzel sevgili. 


Temâşâya gelen hür-ı behiştüi çeşmi 
kalmışdur 

Degül revzenlerinde kıt'a-i bâdâmi-i 
minâ 


hür-ı ıyn: 


1. hür-i ayn: 

Kaside 3 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

İri ve güzel gözlü huri, cennet 
kızı. 


Buyur Ziyafet-i dârü'n-na 'im-i 
'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


hür-ı ravZât-ı behişt: 


1. hür-ı ravZât-ı behişt:-i 

Kaside 4 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Cennet bahçelerinin kızları 1 
mutlu olmak için bir şeyin 
gerçekleşmesini bekleyen kişiler 
(Tanıkta, yardım, iyilik bekleyen 
kimseler söz konusudur). 


Şâhid-i gülşen-serây-ı fikri kim cevlân 
ide 

Hür-ı ravZât-ı behişti hüsnine meftün 
bulur 


hurde: 


1. hurde: 

Gazel 57 

Mısra: 2 

Küçük, ufak parça, kırıntı; yazıya 
nüans veren bir tarz (OTAL, 383). 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


2. hurde: 

Gazel 201 

Mısra: 7 

Küçük, ufak 1 yeterli olmayan, 
az. 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i 'ışk 


hurde-i hâv dök-: 


1. hurde-i hâv dök:-se 

Gazel 280 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ufak tüy dökmek (Tanıkta, tüylü 
dokuma kumaşın üzerindeki tüylerin 
dökülmesi söz konusudur); tüy 
parçalarını saçmak, serpmek ll 
havaya polen yayılmak, saçılmak; 
afyon, esrar saçmak. 


Beyâz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


hurde-i pâre-i şâbün: 


1. hurde-i pâre-i şâbün: 

Kaside 3 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Sabun parçasının kırıntısı, küçük 
sabun parçası (Eski zamanlarda 
âşıkların sevgiliye aşklarını, 
sevgilerini ve ümitlerini bazen bir 
parça sabun ile ifade ettiği 
bilinmektedir. Osmanlı delikanlısı 
sunduğu ufak bir parça sabun ile 
sevgiliye “seni çoktandır seviyorum, 
senin aşkınla ölüyorum, beni 
reddetme” anlamlarına gelen mesajını 
bırakmak istermiş. Bunun yanı sıra 
sabun vaktiyle kıymetli, rağbet edilen 
bir şey olmalı ki şeriye sicillerinde 
çalınan eşyalar arasında yer almıştır. 
Tanıkta, hem âşığın bu eğilimi hem de 
sabun çalma hadisesine işaret edilir. 
Biz. ÖZTÜRK, 88) 11 hilal (Hilal 
şeklinde sabun olarak düşünülür). 


Kenâr-ı büma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


hurde-nakş-ı mekr: 


1. hurde-nakş-ı mekr:-i, -n, -e 

Gazel 351 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Hilenin küçük nakışı, tezhipte çok 
ince süsleme motifleri 1 dünya 
aldatmacaları; arg. (Sevgilinin) hileci 
kaş, göz vb. yüzdeki öğeleri. 


Çâr-pâ resminde bir mekkâreye 
meftün olup 

Olma hurde-nakş-ı mekrine şakın 
gergef gibi 


hurde-şinâs-ı amel-i hakkâk ol: 


1. hurde-şinâs-ı amel-i hakkâk ol: 

Gazel 232 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Oymacılık işinin inceliklerini 
bilmek 11 Allah'ın tecellilerini idrak 
etmek; arg. aktif eş cinsel erkek olmak. 
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Aduüı 'aksine yazdurma misâl-i 
şeytân 

Nakş alup hurde-şinâs-ı 'amel-i 
hakkâk ol 


hurrem: 


1. hurrem: 
Kaside 17 
Mısra: 54 
Mutlu, sevinçli. 


Feyz-i lutfi ile aklâm-ı ma'ârif şâd-âb 
İltifatı ile iklim-i ma'nâ hurrem 


IK. 30: m. 48) 


hurrem kıl-: 


1. hurrem kıl:-ur 
Tahmis 1 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Sevindirmek, mutlu etmek. 


Bezm-i âba ağlarum her dem gelince 
hâtıra 
Cânı didârı kılur hurrem gelince hâtıra 


hurrem ü handân: 


1. hurrem ü handân: 

Kaside 12 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: İkileme 

Güler yüzlü ve neşeli 1 mutlu 
Mesul. 


Fer ü iclâl yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


IK. 12:.m. 62) 
hürşid: 


1. hürşid: 
Gazel 33 
Mısra: 7 
Güneş. 


Hürşid degül gülle-i tâbende-i gamdur 
Bu kulle-i gerdüni döger tob-ı 
mahabbet 


(G.172:m.4;K.13:m.64;T.44:m. 
11; K.3:m.85) 


2. hürşid: 
Gazel 276 
Mısra: 20 
Güneş 1 sevgili. 


Sâbit hilâl şanma ki her şeb şikest ider 
Hürşid çeşmesinde meh-i âsümün sebü 


3. hürşidi:-i 
Kıt'a 38 


Mısra: 4 
Güneş LU sevgilinin parlak yüzü. 


Nâhid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


4. hürşid: 
Kaside 13 
Mısra: 35 
Güneş 1 padişah. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


5. hürşid: 

Tarih 20 

Mısra: 4 

Güneş İl güneş ışığı; Allah; 
Allah'ın yardımı; padişah (Sultan HI. 
Ahmed). 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


6. hürşid: 

Kaside 41 

Mısra: 75 

Güneş 1 padişah (Sultan 11. 
Mustafa). 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 


7. hürşididür:-i, -dür 
Tarih 21 
Mısra: 3 
Güneş İl işaret, belirti. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atüfi Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 


8. hürşid: 
Kaside 9 
Mısra: 19 
Güneş İİ güneş ışığı. 


Döküldi mâ'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


hürşid-i âlem-tâb: 


1. hürşid-i 'âlem-tâb:-dan 

Kaside 4 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı aydınlatan güneş 1 
huzuru, refahı sağlayan üstün kimse 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
yerine). 


Tâ ki endâm-ı cihân hürşid-i 'âlem- 
tâbdan 

Feyz alup düşında her gün hil'at-ı 
gülgün bulur 


hürşid-i âlem-tâb-ı evc-i fehmü 
dâniş: 


1. hürşid-i 'âlem-tâb-ı evc-i fehm ü 
dâniş:-sin 

Kaside 19 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Anlayış ve bilginin en yüksek 
noktasının âlemi aydınlatan güneşi 1 
çok zeki ve bilgili olup bu yönüyle 
insanları aydınlatan kimse. 


Sen ol hürşid-i 'âlem-tâb-ı evc-i fehm 
ü dânişsin 

Ki Hakk re'y-i münirüö maşrık-ı “akl 
ü zekâ kıldı 


hürşid-i câmekân-ı gam: 


1. hürşid-i câmekân-ı gam:-ın, -da 

Gazel 319 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gam camekanının güneşi 1 
hamamlarda soyunulan camlı, dar yer 
(Camın şeffaf olması nedeniyle 
güneşle ve bu bölümün dar olması 
açısından gamla ilişkilendirilir). 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


hürşid-i duhâ: 


1. hürşid-i duhâ:-dur 

Kaside 31 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Kuşluk vaktinin güneşi 1 kuşluk 
vaktinde kılınan namazın verdiği 
manevi feyiz, tesir. 


Ahter-i bahtına hürşid-i duhâdur dir 
isem 

Müdde'â hakk bu ki müstağni-i 
tenvirümdür 


hürşid-i feyz: 


1. hürşid-i feyz: 

Gazel 102 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bereketli güneş; bilgi güneşi 1 
hüner, yetenek. 


Pirâye-i arüs-ı ma âniye Sâbitâ 
Hürşid-i feyz şa 'şa'asından da tel 
gelür 


hürşid-i hüsn: 
1. hürşid-i hüsn:-i 


Gazel 333 
Mısra: 3 


1L11 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: - 
Güzellik güneşi 1 sevgilinin yüzü. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i'tidâle gibi 


hürşid-i kadr: 


1. hürşid-i kadr:-i, -dür 
Kaside 6 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Şeref güneşi 1 itibarlı, çok 
şöhretli olma durumu. 


Şadru?”ş-şudüru'r-Rüm Mehemmed 
Efendi kim 
Hürşid-i kadridür sebeb-i rüşenâ-yı Td 


hürşid-i kal'e-bend: 


1. hürşid-i kal'e-bend:-i 

Mütfret 152 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir kalede kalma cezasına 
çarptırılmış güneş 11 ufukta 
görünmeyen veya doğmak üzere olan 
güneş; kale muhafizı olan güzel 
sevgili. 


Her şubh eyler olmak içün vâşıl-ı 
Hişâr 

Hürşid-i kal'e-bendi Yedi Kulleden 
firâr 


hürşid-i Zamir: 


1. hürşid-i Zamir:-i, -n, -den 

Kaside 8 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Gönlün güneşi; bir kimsenin 
güneşi İl parlak, aydınlık gönül; bir 
kimsenin üstün vasfı (Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin aydınlık 
gönlü ve bilgisi yerine). 


İktibâs eylese hürşid-i Zamirinden nür 
Bâğı meş'al-şıfat eylerdi münevver 
sünbül 


hürşid-tal'at: 


1. hürşid-tal'at: 

Kaside 48 

Mısra: 6 

Güneş (kadar parlak ve güzel) 
yüzlü 1 huzur, refah veren. 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftâdemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


hurüc: 


1. hurüca:-a 
Gazel 296 


Mısra: 4 
Dışarı çıkma; ayaklanma, isyan 
JI (gonca) açılma; ortaya çıkma. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


hurüc it-: 


1. hurüc it:-üp 

Gazel 75 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Çıkmak, yer değiştirmek, akın 
etmek; ayaklanmak, baş kaldırmak; 
ortaya çıkmak (TULUM, 914). 


Düketdi bahr-ı midâdı hurüc idüp 
Sâbit 

Temâm-ı kâmet-i Ye cüc-i hâme bir 
seredür 


2. hurücit:-se 

Gazel 15 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Çıkmak, yer değiştirmek, akın 
etmek; ayaklanmak, baş kaldırmak. 


Hurüc itse n'ola sultân-ı Bedre'ddin-i 
şâmiveş 

Diyâr-ı zeng-bârı Sâbitâ teshir ider 
meh-tâb 


hurüm-ı divâne: 


1. hurüm-ı divâne: 

Kaside 16 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Aklını kaybetmiş haram (kimse) 1 
akılsız, uzak durulması gereken kimse. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


hurüs-ı arş: 


1. hurüs-ı 'arş:-a 

Kaside 31 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Sabahları öterek başka horozları 
da öttürdüğüne inanılan kutsal kuş 
(OTAL, 385) U şairler. 


Murg-ı kudsi nağamâtum ki hurüs-ı 
“arşa 

Hvâb-ı râhat komayan nâle-i şeb- 
girümdür 


hurüş: 


1. hurüşi:-: 

Gazel 323 

Mısra: 13 

Coşma, gürleme 1 büyük etki; 
(Ses) yükselme, artma; bağırma. 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 
tayrufi 
Cününı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


hurüşaân: 


1. hurüşân: 
Kaside 12 
Mısra: 60 
Coşan, coşkun bir şekilde. 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


hussâd: 


1. hussâd: 

Kaside 7 

Mısra: 98 

Kıskanç kimseler 11 düşmanlar, 
rakipler. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


huşül: 


1. huşüli:-; 

Kaside 24 

Mısra: 16 

Meydana gelme 1 gerçekleşme; 
geçme. 


Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


IK. 20:m. 81) 


huşüle karin ol-: 


1. huşüle karin ol:-m, -yor 

Gazel 26 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Bir şey) istenildiği gibi olmak, 
gerçekleşmek. 


Hiç olmıyor huşüle karin matlab-ı 
garib 

Yâ Rabb ne nahs-i kevkeb olur 
kevkeb-i garib 


huşün ü memâlik: 


1. huşün ü memâlik: 
Kaside 7 
Mısra: 124 
Kelime Tipi: - 
Kale ve memleketler. 


Bercâ-yı 'ahdü emân ile yalvarup 
vireler 

Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 
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huşüş: 


1. huşüş: 
Kaside 9 
Mısra: 70 
Konu; iş. 


Cenâb-ı Muşhaf-ı iclâline yemin 
iderüm 
Eger iderse kaZâ bir huşüş içün tahlif 


huşüşa: 


1. huşüşa: 
Kaside 23 
Mısra: 59 
Özellikle. 


Huşüşa vak'a-i Çehrinde izhâr itdügüü 
merdi 

Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı 
hağrâdur 


IK. 42:m.23;Trc.I:m.83;K.2I:m. 
55; K.42:m.105;T.39:m.6;T. 28: 
m. 4| 


huşüşında: 


1. huşüşında: 
Gazel 95 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Göre, düşüncesince, kanâatince. 


Şarâb içmek güzel sevmek gibi şeyhü 
huşüşında 
Ne şanmışlarsa Sâbit cümle güstâhâne 
şanmışlar 


hüş-ber: 


1. hüş-berdür:-dür 
Gazel 216 
Mısra: 10 
Aklı karıştıran veya bozan ilaç. 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 

Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkuü 


hüş-ber-i feylesof: 


1. hüş-ber-i feylesof:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Filozofun akla zarar veren ilacı 
Jİ bilgin kimsenin olağanüstü çaresi, 
çözümü (Tanıkta, Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
Jetvalarıyla sağladığı düzen ve Sarı 
Saltuk'un kerametine işaret edilip her 
ikisi de panzehir olarak düşünülür). 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 


Uyuşdı kaldı yirinde o heft mâr-ı 
garım 


hüşe-i engür: 


1. hüşe-i engür:-: 
Gazel 85 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Üzüm salkımı 1 İlahi aşk. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


hüşe-i 'ineb: 


1. hüşe-i 'ineb: 
Gazel 260 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Üzüm salkımı. 


Şarkar tarik-i mey-kedeye hüşe-i 'ineb 
Aşılsa kellesi n'ola fitrâk-i tâkdan 


hüşe-i zülf-i mutarrâ: 


1. hüşe-i zülf-i mutarrâ:-y, -ı 
Gazel 63 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Kokulu saç tutamı U taze 
ekinlerin başağı. 


Aldı dest-i gayrete dâs-ı direv ebrü-yı 
nâz 

İtmege her hüşe-i zülf-i mutarrâyı 
demed 


hüşe-çin-i felek: 


1. hüşe-çin-i felek: 

Kaside 3 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın başak toplayanı; 
Jeleğin başak toplayanı HU bir 
davranışta bulunup onun karşılığı 
alan kimse (Tanıkta, oruç tutan kişi 
kastedilir); feleğin orağı, hilal. 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşil 


huşk ü hafif: 


1. huşk ü hafif: 

Kaside 9 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: İkileme 

Kuru ve miktarca az 11 faydasız, 
önemsiz. 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


huşk ü ter: 


1. huşkü ter: 

Kaside 49 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Kuru ve yaş İİ tatsız ve lezzetli; 
faydasız ve güzel. 


Huşk ü ter nukl-i nücümı toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarb-ı bi- 
meze 


huşünetini al-: 


1. huşünetini al:-/775 

Gazel 289 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sertliğini, kabalığını almak. 
Yumuşak duruma getirmek 11 
acımasızlığını ortadan kaldıracak 
duruma getirmek. 


Sâbit bu gice zahmını ol yâre şızlamış 
Almış biraz huşünetini iltiyâm ile 


huşyâr ol-: 


1. huşyâr ol:-ur 

Gazel 84 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Aklı başında, ayık olmak; akıllı 
olmak. 


Sâbitâ bir bâdeden nüş eyle kim 
mestânesi 

Şubh-ı mahşer halk-ı “âlem mest iken 
huşyâr olur 


IK. 5S: m. 14) 
huşyâr olma-: 


1. huşyâr olma:-z 

Gazel 334 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aklı başında olmamak, sarhoş 
olmak ll bir şeyin etkisini hissetmek. 


Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâki-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


hutbe: 


1. hutbesiyle:-s, -i, -y, -le 

Tarih 5 

Mısra: 5 

Cuma ve bayram namazlarında 
minberde okunan dua ve verilen öğüt 
J emir, buyruk. 


Virüp eflâk ü hâke hutbesiyle sikkesi 
zinet 
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Sevindürdi neşât-ı bey atı a'lâ vü 
ednâyı 


2. hutbede:-de 

Kaside 43 

Mısra: 37 

Cuma ve bayram namazlarında 
minberde okunan dua ve verilen öğüt 
(Tanıkta, hükümdarlığın 
alâmetlerinden biri olan padişahın adı 
anılarak okunan cuma hutbesi 
kastedilir). 


Hutbede Sultan-ı Gazi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


hutebâ: 


1. hutebâ: 

Gazel 76 

Mısra: 13 

Hatipler. Cuma ve bayram 
namazından önce camilerde hutbe 
okuyan kimseler 11 zâhitler, kaba 
sofular. 


Hutebâ gibi çıkup minber-i nazma 
Sâbit 
Tigâsâ kalem-i pâk-edâya tayanur 


hutüt-ı reyhâni: 


1. hutüt-ı reyhâni: 

Tarih 36 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Muhakkak yazı karakterinde, 
sülüs hat kalınlığında, gözü kapalı 
harf bulunmayan bir yazı çeşidiyle 
yazılmış yazılar (Tanıkta bu hatla 
sayfaya yazılan Kur'an-ı Kerim 
ayetleri söz konusudur) 11 seyrek 
sakallar (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
sakalı, sakal-ı şerif söz konusu edilir). 


Bu nev-demide hat-ı dil-keşe didüm 
târih 
Yazıldı levh-i cemâlle hutüt-ı reyhâni 


hüy-ı ışk: 


1. hüy-ı ışk: 
Gazel 200 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aşkın huyu, tabiatı; aşkın âdeti. 


Sâbit hem 'ayb ü hem hünerin 
söylerüm saüa 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


huzür: 


1. huzüra:-a 
Rübai 22 
Mısra: 4 
İç rahatlığı, hâlinden memnun 


olup gönlünde rahatlık duyma; birinin 
önü, katı, yanı. 


Şirrir-i keder dâ ireme uğrayamaz 
Ol ğfet ile huZüra fermân aldum 


huzür-ı âşaf: 


1. huZür-ı âşaf:-da 
Kaside 11 
Mısra: 163 
Kelime Tipi: - 
Sadrazamın huzuru, katı. 


Ozanlık eyleme Sâbit huZür-ı âşafda 
“Azâb-ı vâ iz-i miksârı eyleyüp tezkir 


huzür-ı kalb: 


1. huZür-ı kalb: 
Gazel 130 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Gönül rahatlığı. 


Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i nemime- 
sâz 

Kıldum huzür-ı kalb ile “ömrümde bir 
namâz 


huzür eyle-: 


1. huzür eyle:-di 

Kaside 39 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Huzur etmek, bulmak. Rahata 
kavuşmak, ruhsal yönden rahatlamak. 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi 
halk 

Teng ü târ itdi Firengüfi başına 
“ummânı 


(Trc.2:m. 54) 
huzür götine bat-: 


1. huZür götine bat:-dı 

Müfret 113 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahat kıçına batmak. Durduk 
yerde olmayacak şeyler yüzünden 
içinde bulunduğu rahatı bozmak Hİ bir 
yerden ayrılmak, gitmek (Tanıkta, 
gülün solması ve sevgilinin 
uzaklaşması söz konusudur); arg. 
pasif eş cinsel erkek olarak 
kullanılmak. 


Acıtdı cânını hâr ile bülbül-i zâruf 
Huzür batdı götine gül-i çemenzâruü 


huZür ü rahat eyle- (huZür bulmak; 
râhat etmek): 


1. huzür ü râhat eyle (huZür 
bulmak; râhat etmek):-di 


Kaside 36 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Huzur ve rahat etmek. Sıkıntısız 
durumda olmak, ferahlamak. 


“Alemüf istedügin virdi Hudâ-yı 
müte'âl 
Fukarâ eyledi sâyefide huZür ü râhat 


huZüra yat-: 


1. huZüra yat:-dı 

Gazel 298 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahatlamak; rahat bir biçimde 
uyumak (Goncanın durumu onun 
huzurla uyuması olarak düşünülür). 


Hezârı hâr görüp nevk-i hançer 
üstinde 
Huzüra yatdı firâş-ı gül-i ter üstinde 


huzürına ko-: 


1. huZürına ko:-mı, -yor 

Gazel 12 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) makamına, katına 
çıkmasına izin vermek 11 dinmek, sona 
ermek; huzur vermek. Gönül rahatlığı, 
dirlik vermek, dinlendirmek. 


HuZürına komıyor tâziyâne-i âhum 
O âteş ile gice atılur şihâb bafia 


huZürını uçur- (huZürını kaçırmak): 


1. huZürinı uçur (huZürını 
kaçırmak):-mış 

Gazel 347 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Huzurunu uçurmak. Bulunduğu 
yerden uçmasına neden olmak 1 
huzurunu kaçırmak. Tedirgin, rahatsız 
etmek. 


Bülbül çemende hüzne degişmiş 
sürürın! 
Bir zâğ-ı şür-nağme uçurmış huzürını 


hüccet: 


1. hüccet: 
Kaside 23 
Mısra: 68 
Delil, belge. 


N'ola müşkil-pesendân-ı cihân hatm-i 
kabül ursa 
O hüccet hakk bu kim şâyeste-i tevki' 
ü imZâdur 


2. hüccet: 
Gazel 132 
Mısra: 6 
Delil, belge 11 muska. 
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Gayba Tmân getür ey mülhid-i facir ki 
saa 
Ahiretde hat-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


3. hücceti:-i 

Kaside 50 

Mısra: 22 

Delil, belge 1 mühür; yetki 
(Tanıkta sadrazamlık mührü ve yetkisi 
Söz konusudur). 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


hüccet-i kâtı 'a-ı tig: 


1. hüccet-i kâtı'a-ı tiğ: 

Kaside 41 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Kılıcın kesen delili, belgesi 1 
kılıcın keskin ucu; yüksek mevki gücü. 


Tâyı'an ribka-ı teslime boyun 
egmeyeni 
Hüccet-i kâtı'a-ı tig ile eyler ilzâm 


hüccet-i zahriyye-i makbüle: 


1. hüccet-i zahriyye-i makbüle:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Kabul edilen hukuki bir hakkın 
tasdikli sureti, kadı tarafindan sureti 
çıkarılıp arka yüzü onaylanmış resmi 
belge (OĞUZ-AKGÜNDÜZ, 447) 11 
sahip olunan bir vasfin göstergesi. 


Yahüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Ağa kâdi-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


hücre-i kalb-i hazin: 


1. hücre-i kalb-i hazin:-e-erek 

Gazel 74 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hüzünlü gönlün hücresi, odası 
(Tanıkta, deve ahırı olarak 
düşünülür). 


Üştürân-ı gam ü endühı hâdi-hVân-ı 
kazâ Hücre-i kalb-i hazine iderek sevk 
gelür 


hücre-i teng: 


1. hücre-i teng:-i, -n, -de 

Gazel 90 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dar, boş hücre (Tanıkta, 
tarikatlardaki halvet kastedilir) 1 
tenha yer. 


Sâbitâ hücre-i tenginde uzandı yatdı 
Eyleyüp kabr 'azâbın bize vâ'iz tezkir 


hücreden kımıldama-: 


1. hücreden kımıldama:-du, -£ 

Gazel 151 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Odadan çıkmamak U topluluğa 
karışmamak, insanların bulunduğu 
yerlere gitmemek. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


hücüm: 


1. hücümunda:-,, -n, -da 

Tarih 21 

Mısra: 9 

Üstüne yürüme, saldırma; kesin 
sonuç almak için düşman üzerine 
yapılan sıçrama hareketi şeklindeki 
saldırı; "İleri" anlamında kullanılan 
bir seslenme sözü. 


Bir hücüminda Kırâl-ı Moskovı şadr-ı 
güzin 

Kahr idüp dünyâda tahşıl itdi ecr-i 
uhrevi 


hücüm-ı berdi: 


1. hücüme-i berd:-den 

Gazel 303 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Soğuğun saldırması U kış 
mevsiminin gelmesi; soğuk, sert sözle 
birine çatma; soğuk savaş. İki kişi 
arasında fazla belli edilmeden 
yaşanan çekişme. 


Hücümr-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


hücüm-ı seyl-i mevc-engiz: 


1. hücüme-i seyl-i mevc-engiz:-den 

Gazel 13 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dalga selinin hücumu HU (Bir 
kimsenin) kırıcı, sert sözler sarf 
etmesi; çok fazla keder, üzüntü. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 
Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 


engizden deryâ 


hücüm-ı vahşet: 


1. hücüm-ı vahşet:-den 

Kaside 2 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Dehşetin hücumu 11 dehşetin, 
korkunun artması. 


O gün ki cinn ü ünâsufi hücüm-ı 
vahşetden 
Gözinden ola terâvide eşk-i gam-pâlüd 


hüdhüd-i hüb-manzar: 


1. hüdhüd-i hüb-manzar: 

Tarih 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzel ibibik kuşu; Hazret-i 
Süleyman ile Sabâ Melikesi Belkıs 
arasında haber götürüp getiren kuş 1 
güzel haberci, ulak. 


Seher geldi bir Hüdhüd-i hüb-manzar 
Fürü-hişte-ta'viz-i ümmid-i der-ber 


hükkâm: 


1. hükkâm: 
Kaside 43 
Mısra: 168 
Hâkimler 1 padişahlar. 


Hüsrev-i gazı yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


hükkâm-ı zamân: 


1. hükkâm-ı zamân: 
Kaside 4 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Devrin hâkimleri. 


Şer' ile pirâye-bend-i hilye-i kânün 
bulur 

Tâ ki hükkâm-ı zamân fetvâ-yı din ü 
mezhebi 


hükm: 


1. hükminüü:-i, -nüü 

Tarih 9 

Mısra: 6 

Emir, buyruk; güç, kudret 1 
görev, yetki. 


Yetişdi teşnegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı > 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayâtın eyledi 
icrâ 


2. hükm: 
Kaside 43 
Mısra: 76 
Tesir, etki; güç, kudret. 


Kana kana içdi hün-ı düşmeni hâk-i 
siyâh 


1115 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Teşnelik hükm ile kırmız şerbet-i 
sükker gibi 


hükm-i ferâ iz: 


1. hükme-i ferâ'iZ: 

Gazel 177 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gerekli emir; mirasçılardan her 
birine şer'an düşen hisselerle ilgili 
hüküm. 


Mey-hVâre deger mâ-melek-i pir-i 
harâbât 

Bu mezheb-i rindide budur hükm-i 
ferâ'iZ 


hükm-i inkılâb: 


1. hükme-i inkılâb: 

Gazel 348 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Değişen hüküm 1 değişen imkan, 
şart; zevk, beğeni. 


Neşât-ı hâtıra Sâbit firifte olma 
Geçer ferahda olan hükm-i inkılâb gibi 


hükm-i kazâ: 


1. hükme-i kaZâ: 

Kaside 31 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Her hususta Allah tarafından 
önceden verilmiş hüküm, kader; kötü 
bir olayın gücü, etkisi. 


Ol ki yok mâni'-i tedbir disün câ'iz ise 
İstesem hükme-i kazâ kâbil-i 
tağyirümdür 


hükm-i mahabbet: 


1. hükm-i mahabbet:-/e 

Gazel 324 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aşkın kararı, emri; aşk 
duygusunun tesiri İl bir söz söyleme 
mecburiyeti ; şiir için mısra veya beyit 
söyleme gereği. 


Mahbes kılındı hükm-i mahabbetle 
Sâbitâ 
Şahş-ı hayâl-i dilbere çeşmüm ceziresi 


hükm-i zâ irçe-i takdir: 


1. hükme-i zâ'irçe-i takdir:-e 

Kaside 46 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kader çizelgesinin hükmü 1 
kişinin alın yazısı neticesinde 
karşılaşacağı şeyler; beğenilme, değer 
verilme durumunun sonucu (Tanıkta 


bunun sonucu, bulunulacak olan 
yardım veya destektir). 


Köhne takvim-i nücüm-ı felege 
bakmayalum 

Hükm-i zâ irçe-i takdire nigâh 
eyleyelüm 


hükm it-: 


1. hükm it:-er 

Gazel 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir kimseye veya topluluğa 
sözünü geçirmek; egemenliği altında 
bulundurmak. 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


hükm-endâz-ı şevket: 


1. hükm-endâz-ı şevket: 

Kaside 38 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, üstünlük hükmünü atan 
(kimse) 1 hüküm, emir veren yüce 
kimse (Sultan 1. Mustafa); bir alanda 


yetkin, kabiliyetli kimse (Nişancı Bahri 


Mehmed Paşa). 


Yine şan'atla hükm-endâz-ı şevket ok 
geçürmişdür 

Degüldür beyzesinde şekl-i şemşir-i 
cihân-ârâ 


hükmüni vir-: 


1. hükmüni vir:-di 

Tarih 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hükmünü vermek. İyice 
düşündükten sonra biri hakkında bir 
karara varmak; mahkeme sonunda bir 
karar vermek. 


Tümârını tayy itdi Müneccim-başınufi 
çarh 

Takvim ü makâdir-i kazâ hükmüni 
virdi 


2. hükmüni vir:-di 

Tarih 39 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Hükmünü vermek. İyice 
düşündükten sonra biri hakkında bir 
karara varmak; mahkeme sonunda bir 
karar vermek (Tanıkta, divan 
toplantısında kararını bildirmek söz 
konusudur). 


Ricâl-i saltanat merkezlerinü 
hükmüni virdi 


Huşüşâ şadr-ı şâhib-devlet-i 'uzmâ 
“Ali Paşa 


hümâ-yı âşiyân-ı devlet: 


1. hümâ-yı âşiyân-ı devlet:-i 
Kaside 42 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Devlet yuvasının Hüma'sı 1 
devletin uğuru, sürekliliği. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyân-ı devleti 
tenhâ 


hümâ-yı id: 


1. hümâ-yı “id: 

Kaside 6 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Bayramın Hüması 1 hilal, yeni 
ay; bayramda birlikte olunan, 
eğlenilen sevgili. 


Dâmr-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 

Düşmez şebike-i Ramazâna Hümâ-yı 
ıd 


hümâ-yı kuds: 


1. hümâ-yı kuds:-i 

Kaside 3 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Kutsal Hüma kuşu (Hüma, çok 
yüksekten uçup gölgesinin uğurlu 
sayıldığı, Kaf dağında yaşadığına 
inanılan efsanevi bir kuştur) 1 
Cebrail; kutsal, yüce gönül. 


Hümâ-yı kudsi şikâr itdi kebk-i çeşmi 
olup 
Siyâh sürme-i mâ-zâğ-ı vaşfı ile kehil 


hümâm-ı burc-i kânün: 


1. hümâm-ı burc-i kânün:-dan 

Kaside 38 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Kanun kulesinin gayretli kimsesi 
JI devlet kuşu, Hüma; Nişancı Bahri 
Mehmed Paşa. 


N'ola hıfz itse bâb-ı Kehf-i şer'-i fabr- 
1 ebrârı 

Hümâm-ı burc-i kânündan çıkan ol 
beyZe-i beyZâ 


hümâm-ı din-i kavim: 


1. hümâm-ı din-i kavim: 
Kaside 35 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
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Doğru dinin gayretli kimsesi 1 
samimi inançlı kimse (Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi). 


Sirâc-ı mezheb-i a'zam çerâğ-ı ilmü 
hikem 

İmâm-ı şer'-i mu'azzam hümâm-ı din- 
i kavim 


hümâm-ı şâne-zen-i çin-i turre-i 
tefsir: 


1. hümâm-ı şâne-zen-i çin-i turre-i 
tefsir: 

Kaside 11 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Tefsir saçının büklümünü tarayan 
gayretli kimse 11 âyet ve süreleri 
açıklamada güçlükleri çözen azimli, 
başarılı kimse; Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi (6. 
1124/1712). 


İmâm-ı mâşıta-bend-i 'arâ'is-i te'vil 
Hümâmr-ı şâne-zen-i çin-i turre-i tefsir 


hümâ-nazar: 


1. hümâ-nazar: 

Gazel 117 

Mısra: 8 

Hümâ bakışlı 11 sevgili (Devlet 
kuşu, talih kuşu olarak da anılan 
hüma, kemikle beslenen efsanevi bir 
kuş olup göklerde uçunca gölgesi 
kimin başına düşerse o kişi ileride 
padişah olur, talihi açılırmış. Tanıkta 
hüma, sevgili yerine kullanılarak onun 
baktığı kişinin talihli bir kişi olması 
yönüyle ele alınmıştır). 


Her üstühVân-ı cism-i nizârında hakkı 
var 

Görmez mi mübtelâüı següfi ey hümâ- 
nazar 


hüma-sâye: 


1. hümâ-sâye: 

Kaside 8 

Mısra: 39 

Hüma kuşu gibi gölgesi olan 
(kimse) 1 cömert, yardımsever olan 
kimse; Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi (6. 1113/1703). 


Ol Hümâ-sâye ki bir hindü-yı cârü- 
keşidür 
Adını bâğçe hüddâmı komışlar sünbül 


hümâyün eyle-: 


1. hümâyün eyle:-sün 

Kaside 32 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Kutlu, mübarek etmek; padişah, 
bir şeyi sağlamak, gerçekleştirmek. 


Kadrini efzün bayrâmın hümâyün 
eylesün 

Ol ki dünyâyı kudüm-ı 1d ile dil-şâd 
ider 


hüner: 


1. hünerin:-in 
Gazel 200 
Mısra: 9 
Bilme, marifet; ustalık, maharet. 


Sâbit hem “ayb ü hem hünerin 
söylerüm safia 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


(G.232:m.8;G.249:m.11;K.23:m. 
70:K.37:m.63;K.40:m.64;K.43: 


m. 15;G.213:m. 4) 


hüner-i tir: 


1. hüner-i tir:-de 

Kaside 45 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Ok hüneri, ok atma yeteneği 1 
savaşma gücü. 


Şeref-i cüdda Hâtem gibi ma Tüf-ı 
enâm 

Hüner-i tirde Rüstem gibi meşhür-ı 
cihân 


hüner göster-: 


1. hüner göster:-üü 

Rübai 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Beceriklilik ortaya koymak; 
herkesin yapamayacağı bir işi yapmak 
Jl keramet göstermek, olağanüstü 
hâllerde bulunmak. 


Göster hünerüü kaldura gör meclisden 
Ey lâf-zen-i şan 'at-ı cerr-i eskâl 


hüner-mend: 


1. hüner-mend: 
Kaside 38 
Mısra: 55 
Hünerli, marifetli. 


Hüner-mend ü ma ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kâr ü âkilü 
dânâ 

hüner-penâh: 


1. hüner-penâh: 

Kaside 16 

Mısra: 61 

Hünerin koruyucusu 1 yetenekli 
kişiyi koruyan (kimse); Vezir Köse 
Halil Paşa. 


Hüner-penâh ü hired-dest-gâh düstürâ 
Eyâ ceride-i rüşd ü sedâda ser-defter 


hüner-perver ol-: 


1. hüner-perver ol:-a 

Kaside 16 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Hüneri seven, koruyan olmak 1 
bir konuda ilgili, yetenekli olmak 
(Tanıkta, güzel kılıç kullanma, 
savaşma konusundaki yetenek söz 
konusudur). 


Felekde işte dilâver olınca böyle gerek 
Ki hem kılıc ola “âlemde hem hüner- 
perver 


hüner-pişe: 


1. hüner-pişe: 
Tarih 3 
Mısra: 7 
Hünerli, marifetli. 


Hüner-pişe Sultân Süleymân-ı Sâni 
Dilir-i mü eyyed şücâ'-ı muzaffer 


hünkâr: 


1. hünkâr: 
Kaside 42 
Mısra: 17 
Sultan, padişah. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyân-ı devleti 
tenhâ 


2. hünkâra:-a 

Kaside 38 

Mısra: 74 

Sultan, hükümdar (Sultan 1. 
Mustafa). 


Olup biü “izzet ü ikbal ile tuğrâ-keş-i 
iclal 

Seni hünkâra hünkârı safia bağışlasun 
Mevlâ 


IK. 38: m. 74) 

3. hünkâra:-a 
Kaside 30 
Mısra: 43 


Sultan, hükümdar; Hacı Bektaş 
Veli 11 Bektaşi tekkesi. 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 
Yine envâ -ı kerâmât ile mükrem geldi 


4. hünkâra:-a 

Gazel 243 

Mısra: 10 

Sultan, hükümdar 11 büyük, 
değerli sayılan kimse; XVII. divan 
şairlerinden Nev'i-zâde Atâyi. 


1117 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
tab'a 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 


hünkâra git-: 


1. hünkâra git:-a-se 

Kaside 13 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Padişaha gitmek, onun huzuruna 
çıkmak. 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 
Allâh ne ercümend ü ne 'âli-cenâb 
olur 


hürmet: 


1. hürmetini:-i, -n, -i 
Kaside 37 
Mısra: 78 
Haysiyet, şeref; saygı. 


Gider ol cild-i sakili diye Kâdi-hâna 
Bir kitâbufi iderek hürmetini istihfâf 


2. hürmeti:-i 

Gazel 65 

Mısra: 9 

Saygı; haram olma durumu, 
yasak. 


Valid-i pir-i meye hürmeti yokdur 
Sâbit 

Görmedüm hiç piyâle gibi bir kanlı 
veled 


hürmet eyle-: 


1. hürmet eyle:-dü, -m 

Gazel 248 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Saygı göstermek, saymak; 
ağırlamak, ikram etmek; haram etmek, 
saymak. 


Gel âhiret kızum diyü çekdüm 
kenâruma 
Zât-ı kerime-i 'inebe hürmet eyledüm 


2. hürmet eyle:-dü, -m 
Müfret 166 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Saygı göstermek, saymak; 
ağırlamak, ikramda bulunmak. 


Bir âhiretlik idi geçürdüm yakamdan 
Bintü”l-'ineb kerimesine hürmet 
eyledüm 

hürmeti yok: 


1. hürmeti yok:-dur 
Gazel 65 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Saygısız; bir şeyin haram oluşuna 
karşı. 


Vaâlid-i pir-i meye hürmeti yokdur 
Sâbit 

Görmedüm ben de piyâle gibi bir kanlı 
veled 


hüseyin paşa: 


1. hüseyin paşa: 

Kaside 41 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa (6. 1702). 


Vefk-i dihim-i şadâret Hüseyin Paşa 
kim 

Çarh bilmez nic'ider şânına lâyık 
ikrâm 


1. hüseyni: 

Gazel 25 

Mısra: 6 

Klasik Türk müziğinde dügâh 
perdesinde karar kılan bir makam. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


hüsn: 





1. hüsnüü:-v/4 
Gazel 89 
Mısra: 1 
Güzellik, çekicilik. 


Hüsnüf temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddüfi 
“alem çeker 


(G.119:m.6;T.28:m.7;K.42:m.6; 
G.133:m.9;G.228:m.3;G.259:m. 
5:G.302:m.5;G.319:m.10;K.42: 
m.40; Kt.35:m.1) 


2. hüsnül:-üi 
Gazel 115 
Mısra: 1 
Güzellik, çekicilik 1 güzel yüz. 


Turra-ı nev-beste kim hüsnüü 
mukanna' gösterür 

Bir firengi çinidür şekl-i müberka' 
gösterür 


3. hüsn: 

Gazel 234 

Mısra: 11 

Güzellik, çekicilik; iyilik, kabul 
görmüşlük, beğenilmişlik (OTS, 664). 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Reis Efendi olursa penâh-ı gül 


IG.238:m.3;K.4:m.28;K.4:m. 
35:;K.38:m.35;T.42:m. 15) 


4. hüsni:-i 

Gazel 244 

Mısra: 7 

Güzellik, çekicilik 11 görünüş; 
davranış, ilgi. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlü şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


5. hüsnüü:-ü 

Gazel 249 

Mısra: 9 

Güzellik; çekicilik 1 Allah'ın 
tecellisi. 


Mir'âtda hüsnüü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


6. hüsni:-i 
Kaside 35 
Mısra: 96 
Güzellik 1 kaynak, esas. 


Vezir-i a'zam ile baş başa meşveretüfi 
Belürdi hüsni misâl-i dü-cevher-i 
İbrim 


7. hüsni:-i 
Kaside 1 
Mısra: 42 
Güzellik 1 manevi yücelik. 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


IK. 3: m. 68) 


hüsn-i behcet: 


1. hüsn-i behcet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Güzelliğin çekiciliği. 


Bu ihtişâm ü şevketi bu hüsn-i behceti 
Bu tumturâk-ı devleti bu zib ü zineti 


hüsn-i beyân: 


1. hüsn-i beyân:-a 

Kaside 13 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

İfade güzelliği; (Belgata ilminde) 
teşbih, mecaz, kinaye, istiare gibi 
sanatların kullanım güzelliği. 
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Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-ı ma'âni nikâb olur 


hüsn-i edâ: 


1. hüsn-i edâ:-da 
Gazel 206 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Tavır güzelliği; üslup güzelliği. 


Şive-i şâ'iri vü hüsn-i edâda Sâbit 
Hasen-i nâzüki başdurdı bu tarz-ı 
hasenüfi 


2. hüsn-i edâ:-dur 
Gazel 284 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Üslup, söyleyiş güzelliği. 


Tâze 'ibârât ile kayda düşüp n'eylerüz 
Lâzım olan Sâbitâ hüsn-i edâdur bize 


hüsn-i hat-ı rengin: 


1. hüsn-i hat-ı rengin:-e, -dür 

Gazel 8 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Renkli (yazılmış) hüsn-i hat 1 
sevgilinin parlak ayva tüylerinin 
güzelliği. 


Şu Mir'âtü'l-'avâlim nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i hat-ı 
renginedür cânâ 


hüsn-i hitâm vir-: 


1. hüsn-i hitâm vir:-e/ü, -m 

Kaside 41 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Sonunu güzel vermek 1 güzel (bir 
şekilde) sonlandırmak. 


Hilye-i şıdk ile ihlâş ile pür-ziver idüp 
Virelüm şâhid-i endişemüze hüsn-i 
hitâm 


hüsn-i ibâret: 


1. hüsn-i 'ibâret:-i 

Kaside 20 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Söz dizisinin güzelliği 1 şiirin 
güzelliği. 
Hâlâ benüm o şâ'ir-i sâhir ki 
nazmumuf 
Hassânı vâlih eyledi hüsn-i 'ibâreti 


hüsn-i imtizâc: 


1. hüsn-i imtizâc:-/ar, -ı 
Kaside 35 


Mısra: 165 
Kelime Tipi: - 
Huyun güzelliği. 


Misâl-i şir ü şeker hüsn-i imtizâcları 
Ola mezâk-dih-i cân-ı düstân-ı şamim 


hüsn-i küy: 


1. hüsn-i küy:-uh, -1 

Gazel 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Köyün güzelliği (Tanıkta, 
mehtabın çıktığı gökyüzü kastedilir); 
sevgilinin bulunduğu yerin güzelliği. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i küyuüu taşvir 
ider meh-tâb 

Nedendür müdde'âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


hüsn-i muğ-beçe-i şüh-meşreb: 


1. hüsn-i muğ-beçe-i şüh-meşreb:-e 

Gazel 309 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Mecusi tapınaklarında görevli 
olan işveli çocuğun güzelliği; cilveli, 
oynak meyhaneci çırağının güzelliği 
(Tanıkta meyhaneci çırağının 
güzelliği, sunduğu şarap ve dudağı, 
öpücüğüdür. Her ikisi de Mecusi 
çocuğun ilgili olduğu ateşle, yani 
coşkunlukla irtibatlıdır). 


Mey-hVâre hüsn-i mugğ-beçe-i şüh- 
meşrebe 

Dil virdügine nâdim imiş bak 
nedâmete 


hüsn-i nazar: 


1. hüsn-i nazar:-/a 
Kaside 35 
Mısra: 157 
Kelime Tipi: - 
Güzel bakış 11 takdir etme, iltifat. 


Nitekim hüsn-i nazarla müdebbirân-ı 
bahâr 

Meşâlih-i çemeni ide reşk-i dürr-i 
nazim 


hüsn-i rezzâk: 


1. hüsn-i rezzâk:-ı 

Gazel 353 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yaratılanlara her türlü rızkı bol 
bol ihsan eden Allah'ın güzelliği 1 
Allah'ın tecellisi. 


Görür mezâkı olan çâr-bâğ-ı imkânuü 
Zebib-i tabla-i sevkinde hüsn-i 
Rezzâkı 


hüsn-i sebk: 


1. hüsn-i sebk: 
Gazel 3 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Tarz, üslup güzelliği. 


Tekellüf eyleme Sâbit safa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm safa 


hüsn-i şâhid-i hulk: 


1. hüsn-i şâhid-i hulk:-ı, -n 

Kaside 47 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Yaratılış güzelinin güzelliği 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin huyunun güzelliği) 1 gülün 
güzelliği. 


Gülşende hüsn-i şâhid-i hulkın beyân 
idüp 
Ebkâr-ı bâğa mâşıta-kâr oldı 'andelib 


hüsn-i şiyem: 


1. hüsn-i şiyem:-i 
Kaside 22 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Huy güzelliği. 


Ol ki eltaf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


hüsn-i tarab-zâ: 


1. hüsn-i tarab-zâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Neşe doğuran, sevinçli güzel. 


Zamân-ı devletinde sügvârân-ı gam-ı 
“âlem 

Ya bir hüsn-i tarab-zâdur ya bir serv-i 
dil-ârâdur 


hüsn-i tedbir: 


1. hüsn-i tedbir: 
Kaside 21 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Güzel, uygun önlem. 


Hemân kim şadra geçdi hüsn-i tedbir 
ile def" itdi 

Cihânufi rü-nümüd olmışken âsâr-ı şer 
üşür 


hüsn-i teveccüh: 


1. hüsn-i teveccüh:-/er, -i, -dür 
Kaside 45 
Mısra: 55 
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Kelime Tipi: - 
Gösterilen ilgi, iltifatın güzelliği. 


Lutf-ı ikbâli ile hüsn-i teveccühleridür 
Kıbleden kendüye mihrâbı iden rü- 
gerdân 


IK. 45: m. 69) 


hüsn-i tevfik: 


1. hüsn-i tevfik: 

Kaside 41 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının güzelliği; 
uygun duruma getirilen güzel şey 
(Tanıkta, antlaşma kastedilir). 


Bir yire geldi iki Zıdd-ı muhâlif terkib 
Hüsn-i tevfik ile âmiziş idüp nüru 
zalâm 


hüsn-i zann: 


1. hüsn-i zann: 
Gazel 41 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
İyi niyet, güzel düşünce besleme. 


Letâfet-i suhen-i Sâbite ehibbânuü 
Bu hüsn-i zann ü bu hüb i tikâdıdur 
bâ'is 


hüsn eczâsı: 


1. hüsn eczâsı:-nu 

Gazel 100 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güzellik reçetesi; (sevgilinin) 
güzellik unsurları. 


Devâ-yı miske girmez derd-mend-i 
'ışka em olmaz 

Hat-ı la'lü ki hüsn eczâsınufi 

a 'lâlarındandur 


hüsnü ân ol-: 


1. hüsn ü ân ol:-maz 
Kaside 43 
Mısra: 148 
Kelime Tipi: - 
Güzel ve çekici olmak. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüü 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsn ü ân 
esmer gibi 


hüsn ü bahâ: 


1. hüsn ü bahâ:-y, -a 
Gazel 76 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: İkileme 


Güzellik ve zarafet, güzellik ve 
değer İl gösteriş ve para. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 

Nakd-i 'uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 
tayanur 


hüsn ü behcet vir-: 


1. hüsn ü behcet vir:-di 

Tarih 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ve neşe vermek 11 huzur 
ve emniyeti sağlamak. 


Hâme-i la'l-i nigârı hilye-i efZâl ile 
Virdi bir gâyetde hüsn ü behcet 
Anatolıya 


hüsn ü letâfet vir-: 


1. hüsn ületâfet vir:-di 

Tarih 22 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ve hoşluk vermek, 
güzelleştirmek 1 huzur ve refahı 
sağlamak. 


Çeşm-i bed-dür “aceb hüsn ü letâfet 
virdi 
O girân-mâye harire o mülüki tamğâ 


hüsnüli tozıt-: 


1. hüsnüü tozıt:-dı 

Gazel 88 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzelliğini bozmak. Güzellikten, 
çekicilikten eser kalmamak. 


Gerd-i melâl-i dil gibi ol hatt-ı müşg- 
biz 

Hüsnüü tozıtdı hâtırufa gelmesün 
gubâr 


hüsnü zemânı: 


1. hüsnü zemânı: 

Gazel 163 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) güzelliğinin zamanı, 
(en) güzel olduğu zaman (İlkbahar 
mevsimi kastedilir). 


Hüsnü zemânı “âşıka hayret-sezâ 
mıdur 
Bâğuü güli güşâde ola bülbüli hamüş 


hüsrân: 


1. hüsran: 
Kaside 4 
Mısra: 78 


Beklenene erişememekten doğan 
hüzün. 


Bundan alâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsran ile 
mağbün bulur 


hüsrev-i encüm-sipâh: 


1. hüsrev-i encüm-sipâh:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 217 

Kelime Tipi: - 

Yıldız askerli padişah H yol 
gösterici, yüce padişah; cömert sultan 
(Hz. Muhammed). 


İde çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülkesin ber-pâ 

Nitekim hüsrev-i encüm-sipâhı kişver- 
i şâmufi 


hüsrev-i fermân-revâ kıl-: 


1. hüsrev-i fermân-revâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Emri kabul edilen padişah etmek 
JI üstün, seçkin kimse yapmak; 
tamamen hakim olmak. 


Ben ol şâhib-serir-i dânişem kim 
kuvvet-i tab'um 

Bu gün mülk-i kemâle hüsrev-i 
fermân-revâ kıldı 


hüsrev-i firişte-cünüd: 


1. hüsrev-i firişte-cünüd: 

Kaside 2 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Melek ordulu padişah 1 
meleklerin hizmet ettiği sultan, Hz. 
Muhammed. 


Sipihr-erike şehinşeh hidiv-i “arş- 
evreng 
Şeh-i surüş-sipeh hüsrev-i firişte- 
cünüd 


hüsrev-i gâzi: 


1. hüsrev-i gâzl: 

Kaside 43 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Savaşta büyük kahramanlıklar 
gösteren padişah LU Sultan Gâzi, HI. 
Ahmed. 


Hüsrev-i gâzi yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


hüsrev-i hâver: 
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1. hüsrev-i hâver: 

Kaside 19 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Doğunun Hüsrev'i (Hüsrev, güçlü 
İran hükümdarıdır) 1 güneş; 
gösterişli, heybetli kimse; Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Ne Aşaf server-i şâhib-nazar kim 
Hüsrev-i Hâver 

Gubâr-ı sümme-i rahş-ı çeşm-i câna 
tütiya kıldı 


hüsrev-i mülk-i hüner: 


1. hüsrev-i mülk-i hüner: 

Kaside 31 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hüner diyarının Hüsrev'i 
(Hindistan'da yaşamış Türk asıllı şair, 
tarihçi ve mutasavvıf Emir Husrev-i 
Dehlevi (6. 7235/1325) ve Hüsrev ile 
Şirin hikayesinin erkek kahramanı 
olan İran hükümdarı Hüsrev 
kastedilir) 1 şiir sahasının en üstün 


şeyi. 


Hüsrev-i mülk-i hüner tab'-ı cihân- 
girümdür 
Tercemân-ı suheni hâme-i tahrirümdür 


hüsrev-i rüy-ı zemin: 


1. hüsrev-i rüy-ı zemin: 

Tarih 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeryüzünün Hüsrev'i (İran 
hükümdarlarından güç ve 
kahramanlıklarıyla bilinen Hüsrev); 
cihanın sultanı. 


Hüsrev-i rüy-ı zemin Hazret-i Sultan 
Ahmed 

Ki cihân emrine ez-Kâf-be-Kâf oldı 
muti 


hüsrev-i şâhib-kırân-ı âlem: 


1. hüsrev-i şâhib-kırân-ı 'âlem:-ü/ 

Tarih 8 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın her zaman üstünlük 
kazanan Hüsrev'i (İran hükümdarı 
Hüsrev); cihanın her zaman üstünlük 
kazanan meşhur padişahı 11 Sultan 11. 
Mustafa. 


Hak Ta'âlâ Hüsrev-i şâhib-kırân-ı 
“âlemüf 

Müstezâd itsüü sevâb-ı küşiş-i 
meşkürını 


hüsrev-i simurğ-haşmet: 


1. hüsrev-i simurg-haşmet: 

Kaside 43 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Simurg gösterişli Hüsrev 
(Simurg, Kaf dağında yaşadığına 
inanılan efsanevi kuştur. Otuz kuş 
anlamına gelen ve her kuştan bir iz 
taşıdığı için bu adı alan Simurg, 
ulaşılmazlığı, olağanüstülüğü 
simgeler. Hüsrev ise, Şehnâme'de 
geçen Nüşirevân'ın torunu olup gücü 
ve kahramanlıklarıyla anılır) HU yüce, 
heybetli padişah; Sultan HI. Ahmed. 


Hüsrev-i simurg-haşmet kim sezâ-yı 
iftihâr 

Telli bifi serhengi var 'Ankâ-yı zerrin- 
per gibi 


hüsrev-i şirin-güftâr: 


1. hüsrev-i şirin-güftâr: 

Mütfret 46 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şirin, tatlı sözlü padişah (Hüsrev 
ile Şirin hikayesinin kahramanlarının 
isimleri tevriyeli olarak kullanılır) 1 
güzel sözlü sevgili; tatlı dudaklı 
sevgili. 


Deheninden hele bir büseye aldum 
ikrâr 

Bir şeker çignedi ol Hüsrev-i şirin- 
güftâr 


hüsrev ü şirin-i şeker-leb: 


1. hüsrev ü şirin-i şeker-leb: 

Kıt'a 27 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şeker gibi tatlı dudağın Hüsrev 
ve Şirin'i 1 en üstün, güzel ve tatlı 
dudaklı; en güzel ve tatlı dudaklı 
sevgili. 


Üç hokka devâtında didi yâr ne vardur 
Didüm kim eyâ Hüsrev ü Şirin-i şeker- 
leb 


hüsrevâne: 


1. hüsrevâne: 
Gazel 119 
Mısra: 7 
Hükümdara yakışır biçimde. 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz 'anberin toz 
olur 


hüveydâ: 


1. hüveydâdur:-dur 
Kaside 40 


Mısra: 26 
Besbelli, meydanda, aşikâr. 


Yüzinde lem'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


(T.20: m. 15| 


hüzn: 


1. hüzne:-e 
Gazel 347 
Mısra: 1 
Gam, keder, tasa 1 ümitsizlik. 


Bülbül çemende hüzne degişmiş 
sürürın! 
Bir zâğ-ı şür-nağme uçurmış huzürinı 


I 


ıkdü?l-cümün-ı dürr-i yektâ: 


1. ıkdü?l-cümün-ı dürr-i yektâ:-dan 

Tarih 14 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz, değerli inciden yapılmış 
gerdanlık 11 Kur'an âyetleri ve çeşitli 
dualar. 


Mehdine “ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


ırğâd: 


1. ırğâd: 

Kaside 7 

Mısra: 84 

İşçi (Tanıkta, Karpuz/Karpoş'un 
eşkıya olmadan önceki mesleği, maden 
işçisi olması kastedilir). 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırğâd 


'ırk-ı cebhe: 


1. ırk-ı cebhe:-s, -i 
Gazel 84 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Alındaki damar HU alın yazısı. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
diseü 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 
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'ırk-ı hased nâbız ol- (damarı 


tutmak): 


1. ırk-ı hased nâbız ol (damarı 
tutmak):-ur 

Gazel 177 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıskançlık damarı atmak 1 
kıskançlık damarı tutmak. Kıskançlık 
huyu depreşmek. 


Yârüü bilegin şıksam olur destini 
kâbız 
“Irk-ı hased olur dil-i ağyârda nâbıZ 


'ırk-ı hüner-mend-i kerimü”t- 
tarafeyn: 


1. ırk-ı hüner-mend-i kerimü?t- 
tarafeyn: 

Kaside 37 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Cömert soylu kimselerin hünerli 
nesli. 


Ced-be-ced 'ırk-ı hüner-mend-i 
kerimü”t-tarafeyn 

Sıbt-ı zı-şâna çıkınca çelebiyyü”|- 
evşâf 


ırkına gir-: 


1. ırkına gir:-mek, -de 

Tarih 8 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: Deyim 

Köküne girmek; nesline girmek, 
dahil olmak 11 derine batmak, 
saplanmak; (Zalim düşmanlara) 
zulmedici şey olmak. 


Minnete geçse aceb mi hançerüfi de 
hidmeti 

“Irkına girmekde pek şarf eyledi 
makdürını 


ırkını kat it- (kökünü kesmek): 





1. ırkını kat' it (kökünü kesmek) :- 
di 

Kaside 17 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: Deyim 

(Ağaç için) kökünü kesmek 1 
kökünü kesmek, kazımak. Bir daha 
ortaya çıkamayacak biçimde yok 
etmek. 


Pederi “ırkını kat' itdi dıraht-ı küfrüü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tig ü 
dijem 


'ırZ-ı kâlâ-yı cefâ: 
1. ırZ-ı kâlâ-yı cefâ:-y, -ı 


Gazel 246 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 

Sıkıntı kumaşının namusu, 
perdesi 1 mahrem yeri örten kumaş; 
şeref, haysiyet. 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir “1rZ-ı kâlâ-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


'ırZ-ı zen-i bed-kâr: 


1. rZ-ı zen-i bed-kâr:-ı, nu 

Kaside 43 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

İşi kötü olan kadının namusu, 
şerefi 11 yapılan kötü işteki korkaklığın 
kötü şöhreti (Tanıkta, savaşta korkup 
yenilgiyi kabul etme durumu 
kastedilir). 


Çâr düşdi havfına '1rZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


'ırZın şatun al-: 


1. 'ırZın şatun al:-sun 

Gazel 339 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Namusunu satın almak 1 şarabı 
elde etmek; onursuz bir duruma 
düşürmek. 


MeyhvVârelere şahne şarâb akçesi 
görsün 

'Hzın şatun alsun yine söz mârpüla 
düşdi 


ısğa eyle-: 


1. ısğâ eyle:-me, -m 
Kaside 42 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Dinlemek, söyleneni kabul etmek. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


ısıcak: 


1. ısıcağı:-ı 

Gazel 218 

Mısra: 7 

Sıcak; sıcaklık, hararet; sevgi, 
içtenlik ve sevimlilik. 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârufi 
Böyle germiyyeti olmazdı bizüm 
hammâmu 


ışın-: 


1. ışınmışdı:-mış , -dı 

Gazel 66 

Mısra: 7 

Sıcak duruma gelmek H 
yadırgamaz olmak, hoşlanır olmak, 
alışmak, benimsemek. 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balgam bırakup berf yine eyledi tebrid 


IK. 13: m. 19) 


2. ışınur:-ur 

Kaside 9 

Mısra: 34 

Üşümesi geçmek 11 yakınlık 
duymak, alışmak. 


Felekde bir kerem-ıssıya ilticâ iderüz 
Ki lutfına ışınur böyle şad hezâr lehif 


ısırgan dikeni: 


1. ısırgan dikeni:-n, -den 

Kaside 45 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Isırgan otunun dikeni 11 şair 
geçinen, kendini şair zanneden kimse. 


Şu'arâdan müteşâ 'irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 


ışkât-ı şalât: 


1. ışkât-ı şalât:-ı 

Kıt'a 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Cenaze namazında, ölünün ibadet 
eksikliklerinin ve kusurlarının affı, 
cezasının bağışlanması amacıyla 
sadaka verme ve verilen sadaka 1 
verilen sadakayı alanlar. 


Dünyâ ile 'ukbâya nazardan idüp ıskât 
Hırşından ölür göricek ışkât-ı şalâtı 


ışladan: 


1. ışladan:-dan 

Gazel 205 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Dayak atan, ağır hakarette 
bulunan kimse 1 sarhoş, ayyaş. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


ışlâh eyle-: 


1. ışlâh eyle:-miş 
Gazel 256 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
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İyi duruma koymak, düzeltmek, 
iyileştirmek (Tanıkta, bekletme, 
dinlendirme ve kaynatma yoluyla iyi 
duruma getirmek söz konusudur). 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


2. ışlâh eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi bir duruma getirmek, 
iyileştirmek, düzeltmek; yola getirmek. 


Anuü diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunuü mehâbeti bed-hVâh-ı devleti 
tedmir 


ışlâh it-: 


1. ışlâh it:-emez 
Kaside 41 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: Deyim 
Düzeltmek; yola getirmek. 


Ham-ı merğüle-i zülf itmesün endişe-i 
hâm 

“Akl ü 'ışkı getirüp bir yire ışlâh 
idemez 


ışlat-: 


1. ışladup:-up 

Gazel 231 

Mısra: 7 

(Bir şeyi) ıslak duruma getirmek 
Ji akıtmak, dökmek (gözyaşı). 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


2. ışladup:-up 

Gazel 12 

Mısra: 7 

(Bir şeyi) ıslak duruma getirmek 
J akıtmak, dökmek; sulandırmak. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


ışmarla-: 


1. ışmarlamışdur:-mış, -dur 

Kaside 49 

Mısra: 4 

Emanet etmek; tenbih etmek, 
tavsiye etmek (TS, 111) TI bir işin 
yapılmasını birine devretmek, birine 
ısmarlamak, onun sorumluluğuna 
bırakmak; yöneltmek, savurmak. 


Niş-i pür-zehr-i zebânınuü mükâfatın 
görür 

Zâhidi ışmarlamışdur rind zahm-ı har- 
geze 


1SSI: 


1. 1ssı: 

Gazel 319 

Mısra: 3 

Sıcaklık, hararet; sıcak 1 
coşkunluk, şevk. 


Germâbe-i mahabbetinüü 1ssı var imiş 
Çarpıldı her gören heves-i ittişâl ile 


ıssın bil-: 


1. ıssın bil:-mez 

Kaside 36 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıcaklığını bilmek U değerini 
bilmek, önem vermek; vefa, bağlılık 
göstermek. 


Şöyle kesretler olurdı ki it ıssın bilmez 
Ben bilüp nân ü nemek hakkın 
iderdüm gayret 


ıştabl-ı hümâyün: 


1. ıştabi-ı hümâyün:-i, -n, -dan 
Kaside 30 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Padişah ahırı 1 saray ahırı. 


Evvelâ altına ıştabl-ı hümâyünından 
Zin-i zerrin ile bir rahş-ı mu'allem 
geldi 


ıştabi-ı riyâzet: 


1. ıştabl-ı riyâzet:-de 

Kaside 45 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Nefsin terbiye edildiği ahır 1 
dervişlerin nefsini terbiye etmek için 
çekildiği halvet odası; aç, fakir hâlde 
bulunulan dünya. 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çâruü 
Kaldı ıştabl-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


ıştabi-ı vuşlat: 


1. ıştabi-ı vuşlat:-a 

Kıt'a 28 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma ahırı (Sevgiliyle birlikte 
olunan ahır, yer). 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabi-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


ıştıbâr: 


1. ıştıbâr: 
Gazel 113 
Mısra: 2 
Sabretme, kararlılık gösterme. 


Ne sensüz 'âşık-ı zâra karâr kâbildür 
Senüf cefâna ne hod ıştıbâr kâbildür 


ıştılâh: 


1. ıştılâh: 

Gazel 29 

Mısra: 14 

Terim; herkesin anlayamayacağı 
anlamda kullanılan söz. 


Sâbit zebân-ı ehl-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


ışık gibi: 


I. ışık gibi: 
Gazel 319 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Işık gibi, aydınlık 1 parlak. 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


'ışk: 


1. ışk: 
Gazel 80 
Mısra: 3 
Aşk, sevgi. 


Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatufila 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


IG. 94:m.1;G.126:m.3;G.127:m. 
7.G.287:m.6;R.3:m.2| 


2. 'ışkuü:-ui 
Gazel 241 
Mısra: 2 
Aşk, sevgi; şiddetli istek, tutku. 


“Aşıkım “aşık safa ey âfet-i cân bilmiş 
ol 

Tâ-be-key 'ışkufü idem sinemde 
pinhân bilmiş ol 


(IG.268:m.1;G.268:m.1;R.12:m. 
2.R.14:m.1| 


3. 'ışkdur:-dur 

Kaside 15 

Mısra: 16 

Aşk, sevgi (Tanıkta, İlahi aşk söz 
konusudur); şiddetli istek, tutku. 
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Nazra-senc olsa tecelli-i cemâli seyr 
ider 
“Işkdur âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi 


4. 'ışkdur:-dur 

Müfret 134 

Mısra:2 

Aşk, sevgi; şiddetli istek, tutku H 
aşk şiirleri, gazeller; çok arzulu olan 
kimse. 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum 'ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


'ışk-ı fülân: 


1. ışk-ı fülân:-a 

Mütfret 53 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Falanın aşkı 11 herhangi bir 
sevgilinin aşkı. 


“Işk-ı fülâna virdügüme baş ü cânumı 
Ağyaâr bi-huZür ise alsun fülânumı 


'ışk-ı mevlânâ: 


1. ışk-ı mevlânâ: 

Gazel 189 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mevlânâ Celaleddin-i Rümi'nin 
aşkı, Mevlânâ'ya duyulan sevgi 11 
buyruğu geçen efendinin, sevgilinin 
aşkı. 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


'ışk-ı şâhib-câh: 


1. 'ışkı şâhib-câh:-ı, -n, -ı 

Tahmis 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Yüksek mevkiye sahip olma aşkı, 
arzusu İl arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunma isteği. 


Kande kaldı rahş-ı râhat-bahş ile raht ü 
bisât 

Dil Ziyâfet itmek ister 'ışk-ı şâhib- 
câhını 


ışkile: 


1. 'ışkile: 

Gazel 76 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk yüzünden 1 aşkla, büyük bir 
hevesle. 


Işk ile dögse de cânâne cefâya tayanur 


Şeyh şeh-râh-ı mahabbetde 'aşâya 
tayanur 


(G.112:m.7;G.154:m.6:;G.187:m. 


7;G.235:m.1;G.59:m.10| 


2. 'ışkile: 

Gazel 324 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşk yüzünden 1 aşkla, büyük bir 
hevesle; ateşle. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


ışk it-: 


1. 'ışkit:-er, -se 
Gazel 79 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Sunmak, ikrâm etmek 1 feda 
etmek. Kıymak, gözden çıkarmak. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


2. 'ışkit:-di 

Gazel 199 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşk etmek 11 feda etmek. Kıymak, 
gözden çıkarmak. 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı “ışk 


'ışkı duyur-: 


1. 'ışkı duyur:-mağ, -la 

Gazel 284 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşkını belli etmek; aşkını ilan 
etmek, dile getirmek. 


“Işkı duyurmağla biz safa hatâ itmişüz 
Her ne kadar eylesefi cevri sezâdur 
bize 


'ışkına: 


1. 'ışkına: 

Müfret 127 

Mısra: 1 

(Bir şey veya kimsenin) aşkına, 
onun sevdası için. 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


2. 'ışkına: 
Gazel 81 
Mısra: 5 


(Bir şeyin) aşkı, sevdası için; ... 
uğruna, yoluna. 


O âteşin-ruh-ı pür-tâbuü 'ışkına 
giydüm 
Bu câme-i gamı kim târ ü püdı âteşdür 


(T.21:m.21| 
ıtlâk: 


1. ıtlâk: 

Gazel 246 

Mısra: 9 

Salıverme, başıboş bırakma; suçu 
affetme İl bir şeyi söyleme, dile 
getirme (Tanıkta, gönlündekileri, 
aşkını söyleme söz konusudur). 


Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir arZ-ı 
hâl itmem 


2.ıtlâkına:-ı, -n, -a 

Gazel 80 

Mısra: 9 

Salıverme, başı boş bırakma; 
cezadan kurtarma U üstünde hiçbir 
şey bulunmayan nesne, yer (Tanıkta, 
yanağın tüysüz kısmı söz konusudur) 


Ruhuü ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ihrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


ıtlâk-ı hazret-i mahdüm: 


1. ıtlâk-ı hazret-i mahdüm:-da 
Tarih 32 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Efendi hazretleri adı verilmesi, 
denilmesi. 


Nakib Efendi ki mahşüş-ı zâtıdur hâlâ 
Diyâr-ı Rümda ıtlâk-ı hazret-i 
mahdüm 


1. atr: 
Müfret 100 
Mısra: 1 


Jtır çiçeği; güzel koku. 


Döndürme “ıtr sürüp zülf-i 'abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


ıtr-ı ahlâk: 


1. atrsı ahlâk:-ı, -n, -ı 
Kaside 8 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Ahlak kokusu 11 hoş koku; 
güzellik; iyi huyun göstergesi. 
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Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 


ıtr-ı fitne: 


1. 'ıtr-ı fitne:-y, -le 

Gazel 274 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Fitne kokusu 11 sıkıntı verici; 
karışıklık çıkarıcı; delirtici etki. 


Suben-sencânı bi-hüş itdi Sâbit “ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem'-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


'ıtr-ı hat-ı yâr: 


1. ıtr-ı hat-ı yâr:-e 

Gazel 315 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin ayva tüylerinin güzel 
kokusu 11 sevgilinin tüylerinin en ufak 
bir işareti; tüylerin tek bir teli, bir 
tane kılı. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


ıtr-ı müşg-i nâb-ı rüzgâr: 


1. 'ıtr-ı müşg-i nâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın saf misk kokusu. 
Rüzgarın getirdiği misk gibi güzel 
koku 1 mutluluk, huzur belirtisi. 


Hak-i pâyi tütiyâ-yı çeşm-i a'yân-ı 
zamân 

Nefha-i ahlâkı 'ıtr-ı müşg-i nâb-ı 
rüzgâr 


ıtrâ eyle-: 


1. atrâ eyle:-se 

Kaside 1 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Aşırı derecede övmek 11 uzun 
uzun övmek. 


Resül-i Kibriyânufi mu'cizâtın add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


ıtr-sây-ı hicâz ol-: 


1. ıtr-sây-ı hicâz ol:-sa 
Kaside 37 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 


Hicaz'ın güzel kokusu gibi olmak 
(Hicaz, misk ve amber kokusuyla 
meşhur olduğundan bunların kokusu 
gibi olmak manasını elde eder) 1 
Mekke ve Medine şehrinden eser 
taşımak (Tanıkta, Paşmakçızâde Ali 
Efendi'nin seyitliği kastedilir). 


Nefha-i hulkı “ıtr-sây-ı Hicâz olsa eger 
Misk-i Rümi bitirür rigsitân-ı ahkâf 


ıyâl-ı rüze: 


1. ıyâl-ı rüze:-di-nüü 

Kaside 33 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Günlük yevmiye ile geçinenler 
(Tanıkta, yeniçeriler kastedilir) 11 oruç 
tutan kişiler. 


Degül “akide zer-i sürh geldi câme- 
bahâ 
“Iyal-ı rüzenüü itdi libâsını tecdid 


'ıydiyye: 


1. ıydiyye: 

Gazel 273 

Mısra: 3 

Bayram hediyesi 1 bayramlık 
(kumaş, giysi); sevinliren, keyif veren 
Şey; esrar. 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


ıyş-i rağid ol-: 


1. 'ıyş-i rağid ol:-dı 

Terci-bend 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Geçinme kolaylığı sağlayan 
yiyecek içecek olmak 1 kolay bir 
geçim, refah yolu olmak. 


Cümleye 'ıyş-i rağid oldı girâmi pâye 
Baöa da olmaz idi hink-i ma şet vâye 


'ıyş ü tarab: 


1. ıyşü tarab:-/ar, -la 
Gazel 299 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: İkileme 
Yaşama ve ferahlama; çalıp 
söyleyerek eğlenme, yiyip içme. 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyş ü 
tarablarla 


ıyş ü işret: 


1. ıyşü işret:-e 
Tarih 41 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: İkileme 
Yeme içme, içki içme. 


Tevbe sultânum iyü mey-hVâre ıyşü 
“işrete 

Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 
şeyh câm 


ıztırab: 


1. ıztırabını:-7, -n, -i 
Gazel 139 
Mısra: 4 
Eziyet, zahmet, sıkıntı. 


Kalb-i şikestenüfi hafakân-ı cünün ile 
Sâ'atdür ıztırâbını setre bahânemüz 


IG. 262:m.10;G.340:m.3;G. 348: 
m. 5) 


ıztırâb it-: 


1. ıztırâb it:-üp 
Gazel 36 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ağrı ve acı içinde kıvrandırmak. 


Demr-i vişâlde dün ıztırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tumâ'niyyet 


2.ıztırâb it:-üp 

Gazel 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ağrı ve acı içinde kıvrandırmak; 
aşırı derecede üzmek. 


Demr-i vişâlde dün ıztırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tuma'ninet 


ıztırâb-zede it-: 


1. ıztırâb-zede it:-er, -di 

Gazel 283 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Çok üzülmek; büyük bir acı 
duymak. 


İderdi rind rehâ-yâb olınca başkından 
Temâm-ı reng-i tağayyürle ıztırâb- 
zede 


ıztırarı; 
1. iztrâri: 
Kıt'a2 


Mısra: 3 
Mecburi, çaresiz. 


Iztırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
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Bulur anuü da metâ'ı 'Ali Paşa narhın 
e Mi 
i âde-i ma düm-şüret: 


1.i âde-i ma'düm-şüret:-i 
Gazel 85 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ölüyü diriltme. 


Münkirlere i'âde-i ma'düm-şüreti 
Mir'ât-ı nev-bahârda zâhir degül 
midür 


'ibâd: 


1. ibâd: 

Kıt'a 43 

Mısra:2 

Kullar 1 1 bir kimsenin 
hizmetinde bulunan kimseler. 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
zi-şanufi 

Du'â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür ibâd 
üzre 


2. ibâda:-a 

Kaside 11 

Mısra: 146 

Kullar; (Allah'a göre) kullar 1 
bir kimsenin hizmetinde bulunan 
kimseler. 


İşitdi nâle-i şeb-gir-i derd-mendânı 
“Ibâda merhameten Izid-i semi' ü başir 


IK. 35: m. 90) 
ib âdit-: 


1.ib'âdit:-er 

Kaside 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Uzaklaştırmak, kovmak 11 yok 
etmek. 


Geldi ol devr-i ferah-riz-i neşât-engiz 
kim 

Rind-i şavm-endiş-i gamdan mihneti 
ib'âd ider 


ibâdet: 


1. ibâdet: 

Kaside 42 

Mısra: 97 

Kulun Allah'ın rızasını kazanmak 
ve ona yakınlaşmak için yaptığı iş ve 
davranışlar. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 


Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


2. 'ibâdeti:-i 

Kıt'a 7 

Mısra: 4 

Kulun Allah'ın rızasını kazanmak 
ve ona yakınlaşmak için yaptığı iş ve 
davranışlar İl bir şeye erişmek için 
gösterilen çaba. 


Tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâyı çide idüp 
“İbâdeti gibi fakr itdi şimdi câmesini 


ibâdet mahfi (ibâdet de gizli 
kabâhat de): 


1. ibâdet mahfı (ibâdet de gizli 
kabâhat de): 

Gazel 322 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Atasözü 

İbadet gizli (olmalı) 1 "Yapılan 
iyilikler göstermelik olmamalı, işlenen 
suçlar, ayıplar açığa vurulmamalıdır" 
anlamında kullanılan bir söz 
(Atasözünün “kabâhat mahfi” kısmı 
tanıktan sonraki beyitte verilmiştir). 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden darb-ı meseldür ki “ibâdet 
mabhfi 


ibâdet-pişe: 


1. ibâdet-pişe: 

Kaside 42 

Mısra: 91 

İbadete alışmış, ibadeti huy 
edinmiş. 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eya kân-ı şalâh ü ma'den-i gencine-i 
takvâ 


'ibârât: 


1. ibârât: 

Gazel 284 

Mısra: 13 

Bir düşünceyi anlatan bir veya 
birkaç cümlelik sözler; satırlar 1 
kelime, anlam, hayal, mazmun vb. şiir 
unsurları. 


Tâze 'ibârât ile kayda düşüp n'eylerüz 
Lâzım olan Sâbitâ hüsn-i edâdur bize 


ibârât-ı hoş-âyende: 


1. ibârât-ı hoş-âyende:-y, -/e 
Gazel 185 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Beğenilen, hoşa giden mısralar. 


“İbârât-ı hoş-âyendeyle gül-zâr-ı 
ma ârifden 


Yine Sâbit gül-i ma'nâ açar bu nev- 
zemin elfâz 


'ibârât-ı nâ-şenide: 


1. 'ibârât-ı nâ-şenide: 

Gazel 68 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İşitilmemiş cümleler, satırlar 
(Tanıkta hiç tadılmamış lezzetler, 
yiyecekler olarak düşünülür) 1 
orijinal şiirler. 


Bu şi'rden n'ola zevk alsa Sâbitâ 
cânum 
Olur mezâka 'ibârât-ı nâ-şenide leziz 


ibdâ' eyle-: 


1.ibdâ' eyle:-di 

Tarih 2 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Meydana getirmek 11 inşa 
ettirmek. 


Didi mi'mâr-ı kudsiSâbitâ târih-i 
itmâmın 

Bu eyvân-ı latifi Han Mehemmed 
eyledi ibdâ' 


iblis: 


1. iblis: 

Gazel 352 

Mısra: 9 

Şeytan 11 hilekâr, çok kötü kimse; 
zâhit, kaba sofu. 


İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlâlı kalmadı 


2. iblisden:-den 

Kaside 1 

Mısra: 82 

Şeytan ll hilekâr, çok kötü kimse 
(Tanıkta, Allah'ın varlığını inkar eden 
kişiler kastedilir). 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar 
üşdi 

O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âh ü 
vâveylâ 


iblis-i hvân-ı imân: 


1. iblis-i hVân-ı imân:-a 

Kaside 3 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

İman sofrasının şeytanı 1l inancı 
hile, riya olan kimse. 


Havâle bir yafia İblis-i hvân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


ibn-i abbâd: 
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1. ibn-i 'abbâd:-ui 
Kaside 50 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Ebu'l-Kâsım İsmail b. Abbâd b. 


el-Abbâs el-Tâlekâni, Sâhib bin Abbâd 


(6. 995). Büveyhi veziri, âlim, edip ve 
şairdir. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


ibn-i selim han-ı felek-câh: 


1. ibn-i selim han-ı felek-câh: 

Tarih 26 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüce mertebeli Selim Han'ın oğlu 
(Kırım Hanı Selim Giray Han'ın oğlu). 


Mahmüd Girây ibn-i Selim Han-ı 
felek-câh 
Nâzende o pirâye-i iklil-i necâbet 


ibrahim: 


1. ibrahimüm:-üm 

Tarih 30 

Mısra: 3 

Bosnalı Sâbit'in oğlu İbrahim; 
Hz. İbrahim (Ateşe atılması hadisesine 
telmihte bulunulur). 


Gülzârumı âteş iden İbrahimüm 
Hoş nâtıka-i 'andelib-i güyâ oğlum 


ibrâhim paşa-yı mu azzam: 


1. ibrâhim paşa-yı mu azzam: 

Kaside 21 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Yüce, değerli İbrahim Paşa 1 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Vezir-i a'zam İbrâhim Paşa-yı 

mu azzam kim 

Söyündürdi mezâlim âteşin zehr-âb-ı 
sâtür 


ibrâm it-: 


1. ibrâm it:-erek 

Kaside 41 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Can sıkacak derecede ısrar 
etmek, üstüne düşmek; zorlamak. 


Getürür ol şadede şâhid-i lutfu ammâ 
Gamzelerle iderek “arz-ı merâma 
ibrâm 


ibrâmı ko-: 


I.ibrâmı ko: 

Gazel 149 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Israr etmemek, aşırı derecede 
üstelememek. 


Göhül ibrâmı ko şıbyân-ı debistân-ı 
cefâ 

Okımazlar varak-ı Mihr ü Vefâyı 
bilürüz 


ibraz it-: 


1.ibrâzit:-di 

Kaside 8 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Ortaya koymak, göstermek 1 
meydana getirmek. 


Zabt içün bâğçe-i hüsnüfü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


ibret: 

1. ibret: 
Gazel 315 
Mısra: 6 


Bir olaydan çıkarılan göz açıcı, 
uyarıcı ders; acayip, şaşılacak kadar 
tuhaf. 


Bu gice nakl-i hikâyât-i mahabbetle 
seni 
Uyudursak katı pek “ibret olur efsâne 


ibret al-: 


1. ibret al:-ur 

Gazel 272 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ders almak 11 yararlanmak, 
istifade etmek. 


Çok “ibret alur dide-i aşhâb-ı başiret 
Hengâm-ı haşâdufi serilen her 
demedinden 


ibrik: 


1. ibrik: 

Gazel 337 

Mısra: 2 

Su koymaya yarayan kulplu, 
emzikli kap 1 şarap sürahisi. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyZ itme boş ibrik 
gibi 


2. ibrik: 
Kıt'a 38 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Argo 
Su koymaya yarayan kulplu, 
emzikli kap 1 erkeklik organı. 


Mahdümr-ı kerimü'ş-şiyemüü 
hidmetine 
Vardum seheri bir legen ibrik ile ben 


IKt.38:m.4;R.7:m.4) 


3. ibrik: 

Rübai 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Su koymaya yarayan kulplu, 
emzikli kap 1 esrar nargilesi; erkeklik 
organı. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


ibrik-i hidâyet: 


1. ibrik-i hidâyet:-den 

Kaside 14 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Doğruluğu gösteren ibrik 11 su 
dökmek için eğilen ibrik; doğru yola 
sevk edecek vesile. 


Döküp âb-ı revân-ı feyzi ibrik-i 
hidâyetden 

N'ola pâk eylese âlüde-i çirk-âb-ı 
“ışyânı 


ibrik-i istincâ: 


1. ibrik-i istincâ: 

Gazel 10 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Pislikten temizlenme ibriği 1 
günahlardan arınma ibriği; abdest 
alıp günahlardan arınmak için 
çalışma. 


A zâhid âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Bafa minâ-yı rüh-efzâ safa ibrik-i 
istincâ 


ibrik-i vuZü it-: 


1. ibrik-i vuZü' it:-di 
Kaside 45 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Abdest ibriği etmek. 


Dehen ü destini mey-hVâre yudı 
şahbâdan 
Küze-i bâdeyi ibrik-i vuzü' itdi hemân 


ibriz-i hâliş: 
1. ibriz-i hâliş: 


Kaside 10 
Mısra: 27 
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Kelime Tipi: - 

Halis, saf altın 1 çok değerli, 
ilgili kimse; Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi. 


Bende bir ibriz-i hâliş var aceb mi 
olmasam 

Fenn-i iksirinde meftün-ı mahabbet- 
güsteri 


ibrik-dâr-ı hazret: 


1. ibrik-dâr-ı hazret:-i, -dür 

Kaside 3 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Hazret'in eline su dökmekle 
görevli kimse 1 Hz. Muhammed'e 
bağlılık gösteren kimse. 


Cenâb-ı Hızr ki ibrik-dâr-ı Hazretidür 
İfaza aldı olup mâye-dâr-ı “ömr-i tavil 


ibtidâ: 


1. ibtidâ: 
Gazel 1 
Mısra: 1 
İlkin, en önce, başta. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


(G.I:m.8;T.17:m.11) 


2. ibtidâ: 
Gazel 1 
Mısra: 6 
Başlama, başlangıç. 


Allâhu Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur şahife-i “irfâna ibtidâ 


3. ibtidâda:-da 
Kaside 3 
Mısra: 60 
Başlangıç 1 yaratılış. 


O pâk-i zât-ı mükerrem ki şânına 
yokdur 
Ne ibtidâda mümâsil ne intihâda “adil 


ibtidâ eyle-: 


1. ibtidâ eyle:-se, -m 
Gazel 1 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Başlamak. 


Dibâce-i suhende münâsibdür eylesem 
İsm-i Celâl-i zâtile “unvâna ibtidâ 


ibtidâ vir-: 
1. ibtidâ vir:-di 


Gazel 1 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
(Bir şeye) başlamayı sağlamak. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


ibtidâ-nazar: 


1. ibtidâ-nazar: 
Gazel 117 
Mısra: 10 
İlk bakış. 


Tekrar idüp nigâhını n'eyler bu tünd- 
hü 
Bı-hüş kıldı Sâbiti ol ibtidâ-nazar 


ibtilâ: 


1. ibtilâ: 

Kaside 2 

Mısra: 27 

Bir şeye karşı gösterilen aşırı 
düşkünlük, tutkunluk (Tanıkta, nefsine 
düşkünlük kastedilir). 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütan hâtırumda oldı 
“uküd 


Icâd it-: 


1. icâdit:-er 

Kaside 32 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: Deyim 

İlk kez yeni bir şey yaratmak, 
ortaya koymak. 


Hazret-i üstâd-ı 'Urfi-rütbe kim 
endişesi 

“Akl-ı evvel gibi şad şun'-i bedi' Tcâd 
ider 


1.i'câza:-a 

Kaside 20 

Mısra: 99 

Mucize, keramet 1 
olağanüstülük, orijinallik. 


Şimden gerü ya sihrü ya i câza 
başlarum 
Virdüm nizâm-ı nazma kemâl-i letâfeti 


icâz-ı nazm: 


1. i'câz-ı nazm:-ı 

Gazel 104 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şiirin mucize sayılacak kadar 
düzgün söylenmesi; bir benzerini 
söylemede herkesi acze düşürecek 
olan şiir 1 şiirin orijinalliği. 


Seyr it suhen-tırâzi-i ter-kilk-i Sâbiti 
İ'câz-ı nazmı bu gazel-i terde gösterür 


2.i'câz-ınazm:-ı 

Kaside 20 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Şiirin mucize sayılacak kadar 
düzgün söylenmesi; bir benzerini 
söylemede herkesi acze düşürecek 
olan şür; düzenin, tertibin mucizesi 1 
şürin orijinalliği; şairlik yeteneği, 
hüneri. 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 
vâdinüü 
“İsâ-nefes geçen bir iki har-tabi'atı 


icâzet: 


1. icâzet: 
Kaside 39 
Mısra: 77 
İzin, ruhsat. 


Hâk-i dergâha icâzet var ise 'arZ 
ideyüm 

Kuvvet-i tab -ı sefiâ-hVân-ı nevâ- 
elhânı 


iclal: 


1. ielâlün:-47 
Gazel 252 
Mısra: 11 
Büyüklük, ululuk, kudret. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüü füzün 
itsün 

Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultânum 


2. iclâl: 

Tarih 16 

Mısra: 18 

Saygı gösterme; büyüklük, ululuk, 
kudret. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


iclâl-i haşem-der-haşem-i 'uzmâ: 


1. iclâl-i haşem-der-haşem-i 'uzmâ:- 
dur 

Kaside 22 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Büyük maiyet içinde maiyetin 
kudreti; üst görevlinin yanında 
bulunan büyük kalabalığın ihtişamı. 


Bu ne iclâl-i haşem-der-haşem-i 
“uzmâdur 
Kıldı haclet-zede ikbâl-geh-i Dârâyı 


'icl-i haniz ol-: 
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1. “icl-i haniz ol:-d: 

Gazel 69 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kızartılmış dana eti, dana kebabı 
(gibi) olmak (ATS, 780; AK, 293) 1 
kebap gibi yanmak, büyük bir acı 
duymak. 


Tenür-ı germ-i riyâZetde oluben biryân 
Vücüd-ı zâhid-i güsâle oldı 'icl-i haniz 


icmâ : 


1. icmâ'1:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 31 

Bir konuda aynı görüşte 
birleşme. 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi Idür 

Hayl-i i câz-âferinân-ı cihânuü 
mefhari 


icmâlâ: 


1. icmâlâ: 
Kaside 1 
Mısra: 106 
Kısaca, özetleyerek. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi'râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


icrâ eyle-: 


1. icrâ eyle:-di 

Tarih 38 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Yapmak, yerine getirmek; 
akıtmak. 


Didüm 'atşâna işrâb eyleyüp târihini 
Sâbit 
Berây-ı kisve icrâ eyledi 'ayn-ı “Ali 
Paşa 


(T.39:m. 14) 


2. icrâ eyle:-di 

Tarih 9 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yapmak, yerine getirmek; 
akıtmak 1 göstermek. 


Yetişdi teşnegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayatın eyledi 
icrâ 


icrâ it-: 


1. icrâ it:-di 
Tarih 10 


Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yapmak, uygulamak; akıtmak. 


Halka-i hâtem-i vezâretden 
İtdi Ab-ı Hayatlar icrâ 


(T.38:m. 10) 

2. icrâ it:-icek 
Tarih 22 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 


Yapmak, uygulamak; akıtmak 1 
sağlamak. 


Reşh-i behcet şulayup bâg-ı hayâtum 
Sâbit 
İdicek cedvel-i Tesnim-i neşâtı icrâ 


3.icrâit:-er 

Kaside 42 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Yapmak, uygulamak; akıtmak 1 
benzemek, anımsatmak. 


Ya meydân-ı hariminde o şâdırvân-ı 
bi-mânend 

Ki resm-i Selsebil-i cüy-ı minüyı ider 
icrâ 


ictimâ eyle-: 


1. ietimâ' eyle:-di 

Tarih 16 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Toplanmak, bir araya gelmek; 
(Birçok gezegen için) bir noktada 
buluşmak, kavuşmak; birikmek, 
yığılmak. 


İctimâ' eyledi Nâhid ile güyâ Bercis 
Levhaşa”llâh zihi sür-ı mübârek- 
bünyâd 


ietinâb-ı rüzgâr: 


1. ictinâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın sakınması, çekinmesi 1 
rüzgarın kötü esmemesi; talihin iyi, 
güzel oluşu. 


Şimdiden şoüra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


ictinâb eyle-: 
1. ietinâb eyle:-r 
Terci-bend 2 


Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 


Kaçınmak, uzak durmak, 
sakınmak. 


İctinâb eyler idüm zıll-ı per-i bümüsâ 
İstemem düşdügini sâye-i şeh-per-i 
Hümâ 


1. içse:-se 
Gazel 48 
Mısra: 1 
Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


IG. 122:m.5;G.163:m.2;G. 319: 
m. 31) 


2. içüp:-üp 

Müfret 6 

Mısra: 1 

Bir sıvıyı ağza alıp yutmak; içki 
kullanmak II çekmek, yutmak. 


Se rüze şire içüp zâhidân-ı har-meşreb 
Du 'â-yı rind ile üç günligine uğradı 
heb 
3. içmese:-me, -se 

Kaside 32 

Mısra: 8 

Bir sıvıyı ağza alıp yutmak 1 
tatmak, yaşamak. 


Geldi ol vakt-i şikibâ-süz-ı cân-ı mey- 
keşân 

İçmese göülünde şad nâr-ı cahim Ikâd 
ider 


IK. 45: m. 12) 


1. içinde:-i, -n, -de 
Gazel 160 
Mısra: 6 
Oyuk şeylerin boşluğu. 


Müdâm elinde dutar dür-bin-i minâyı 
İçinde “âlem-i âbı mı gördi şahbâ-keş 


2. içini:-i, -n, -i 

Gazel 168 

Mısra: 3 

Oyuk şeylerin boşluğu; kalp, 
gönül. 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralım 
Pek haşindür safa ol nesteren a kende- 
firâş 


3. içinde:-i, -n, -de 

Gazel 294 

Mısra: 5 

Herhangi bir cismin sınırları 
arasında bulunan bir yer (Tanıkta, 
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nesnenin yüzeyi SÖz konusudur); 
insanın manevi varlığıyla ilgili olan 
Şey. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


4. içinde:-i, -n, -de 

Kaside 42 

Mısra: 5 

Herhangi alanın sınırları 
arasında bulunan bir yer (Tanıkta, 
caminin içi SÖz konusu edilir); gönül, 
kalp. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


(T.28:m. 14) 
iç gömleği: 


1. iç gömlegi:-dür 

Gazel 214 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İç giysisi; iç katı (Gülün orta 
kısımlarında bulunan gül yaprakları 
için kullanılır) 1 giysinin iç cebinde 
taşınan veya bir nesnenin içinde 
bulunan şey. 


Olsa ne “aceb mahrem-i esrârı hezâruü 
Gül-berg ki iç gömlegidür şâh-ı 
bahâruü 


iç hazine: 


1. iç hazine:-den 

Gazel 235 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı saraylarında muhafaza 
edilen para, kıymetli eşyalar ve 
bunların bulunduğu yer (OTDTS, 
11/27) 11 saklanan maddi veya manevi 
büyük servet değerindeki şey (Tanıkta, 
gönül kanı, üzüntü ve yıllanmış şarap 
kastedilir). 


Şâh-ı bahâr virdi idüp iç hazineden 
Hün-ı derün-ı bülbüli şerbet-bahâ-yı 
gül 


IK. 6:m. 25) 
iç mehter: 


1. iç mehter:-i, -dür 

Kıta 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Özel hizmetçi; özel mızıkacı 1 
şakıyan, inleyen önemli kimse, varlık 
(Bülbül ve âşık için kullanılır). 


Tutmakla serâ-perde-i hâşşında 
makâm 
İç mehteridür şâh-ı gülüf bülbül-i zâr 


2. iç mehter:-i 

Kaside 11 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Özel hizmetçi 11 gönlün 
müjdecisi. 


Harim-i gülşenüü iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


içdükleri âb ayru gitme-: 


1. içdükleri âb ayru gitme:-z 

Gazel 135 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İçtikleri su ayrı gitmemek, 
içtikleri şey aynı olmak LI sıkı fikı dost, 
arkadaş olmak. 


“Aceb mi içdigümüz âb ayru gitmez 
ise 

Müdâm duhter-i rezdür fakire 
mahrem-i râz 


içinde: 


1. içinde: 
Gazel 141 
Mısra: 7 
Arasında. 


Ehiİ-i niyâz içinde aransa fakiri kim 
Bir müstmend-i şive vü bir derdmend- 
inâz 


2. içinde: 
Kaside 4 
Mısra: 56 
.. ile dolu bir biçimde. 


Âzer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


içine gir-: 


1. içine gir:-di 

Tarih 36 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) içine konulmak 1 
kaplanmak. 


Siyâh zarf içine girdi Muşhaf-ı 
“Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı 


içlik: 


1. içlik: 
Gazel 273 


Mısra: 4 

İç gömleği; gömlek üstüne giyilen 
bir çeşit yelek 1 içimlik, içilecek 
miktarda olan. 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


Içre: 


1. içre: 
Gazel 190 
Mısra: 13 
İçinde. 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 

Görindi gurreye dek Sâbitâ göülde 
ferâğ 


IK.I:m.48;K.12:m.26;| 


2. içre: 
Gazel 203 
Mısra: 7 
İçinde; arasında. 


Devâtum içre nihâl-i yerâ adan gayri 
Şu hâr-i zârda mağrüs bir ağacum yok 


3. içre: 
Gazel 67 
Mısra: 5 
İçinde; arasında; -dA. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 

Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


4. içre: 

Gazel 294 

Mısra: 2 

İçinde, arasında, -dA (Tanıkta 
aynanın yansıması kastedilir). 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Ayine içre döndi bir kıt'a-i 'imâde 


5. içre: 
Müfret 8 
Mısra: 1 
İçine 1 üzerine. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZzmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


6. içre: 

Kaside 35 

Mısra: 139 

İçinde, arasında LI hâlinde, 
durumunda. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 
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7. içre: 
Kaside 42 
Mısra: 80 
İçinde, süresinde. 


Nigâh itseydi ammâ hâven-i sengine 
hiddetle 

İderdi tarfetü”l-'ayn içre nâ-peydâ 
habâbâsâ 


IK. I:m. 126) 


8. içre: 
Kaside 23 
Mısra: 84 
Hakkında, konusunda. 


Kemâl-ı şi'r ü inşâ bendefie emr-i 
bedihidür Gerek nazm ü gerek nesr 
içre şâhib-dest-i tülâdur 


içün: 


1. içün: 

Gazel 25 

Mısra: 4 

"Amacıyla, 
maksadıyla"anlamlarında edat. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


IG.38:m.3;G.46:m.8:G.73:m.9; 
G.77:m.8;G.87:m.2;G.87:m.4, 
G.98:m.12;G.102:m.7;G.122:m. 
3.G.158:m.9;G.173:m.1;K.9m. 
80;G.22:m.3:;G.9l:m.1;G.112:m. 
5G.136:m.7;G.137:m.5;G.164: 
m Yen pe Dek İŞ lc 


:K.45: 
.LKLIL: 
:m.l; M£. 
eN 

:m.3; 

10:m.25;T.13:m.21;T. 28: 
28:m.7;T.41:m.10;G.27 5 
8:m.37;K.41:m.21;K.41:m. 86; 
41:m.178;Kt.12:m.3:;K.I:m.3 


2. içün: 

Gazel 87 

Mısra: 1 

“Uğruna, yoluna ” anlamında 
edat. 


Bir yâr içün ağyâra tevellâ ne belâdur 
Bir şıhhat içün derde müdâvâ ne 
belâdur 


3. içün: 

Gazel 144 

Mısra: 10 

"Amacıyla ve uğruna" 
anlamlarında edat. 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la'le 


IK. 30: m. 17| 


4. içün: 

Tarih 14 

Mısra: 10 

"Amacıyla, maksadıyla" 
anlamında edat; ... olarak, ... şeklinde. 


Mehdine 'ıkdü”l-cümüân-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Hırz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


S.içün: 

Kaside 24 

Mısra: 16 

"Amacıyla, maksadıyla" 
anlamında edat; "Şartıyla, koşuluyla" 
anlamlarında edat. 


Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


6. içün: 

Kaside 41 

Mısra: 27 

".. olarak" anlamında edat; "-A 
göre" anlamında edat. 


Ziver-i hacle-geh-i vuşlat içün şâlihdür 
Habil-i esvâb-ı cihâz olmağa atnâb-ı 
hıyâm 


T.içün: 

Kaside 6 

Mısra: 5 

"Özgü, -A ayrılmış" anlamında 
edat. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


8. içün: 

Kaside 9 

Mısra: 70 

"Amacıyla, maksadıyla" 
anlamlarında edat; “... hakkında, ilgili 
olarak” anlamında edat. . 


Cenâb-ı Muşhaf-ı iclâline yemin 
iderüm 
Eger iderse kaZâ bir huşüş içün tahlif 


içür-: 


1. içür: 
Gazel 169 
Mısra: 1 
İçmesini sağlamak. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh “arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


2. içürdi:-di 

Gazel 334 

Mısra: 8 

İçmesini sağlamak LI üzerinde 
belli bir etki uyandırmak. 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


ad: 

1. ide:-e 
Gazel 17 
Mısra: 2 


Bayram (Tanıkta, nevruz bayramı 
kastedilir). 


Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib 
“İde müşâdif olmasa feryâd-ı 'andelib 


2. idi:-i 

Gazel 136 

Mısra: 5 

Bayram (Tanıkta, kurban 
bayramı söz konusu edilir) 1 kurban 
etme; sevinç, neşe. 


Nigâhı “âşık-ı kurbâna idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı ide irgürmez 


3. dde:-de 
Gazel 346 
Mısra: 7 
Bayram LI neşeli olunan zaman. 


Gerden uzatma 'idde şıbyân semtine 
Virme ele boğazı misâl-i çala-bürı 


4. 'idde:-de 
Kıt'a 12 
Mısra: 1 
Bayram 1 ilkbahar mevsimi. 


“dde gam-hânesin teşrif iderse 'âşıkufü 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ -ı verd 
olur 


5. idde:-de 

Kaside 33 

Mısra: 51 

Bayram 11 büyük sevinç, sevinç 
vesilesi. 


Beyâzlar yakışur yâre dde nitekim 
Vezir-i a'zama dibâ-yı zer-nigâr-ı 
sefid 
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IK.41:m.45;K.45:m.138;K. 49: 
m. 19) 


6. idi:-i 
Gazel 134 
Mısra:2 
Bayram HU bayram yeri. 


Seyr-i 'Tde çıkarup hem-dem-i ahbâb 
iderüz 
*Idi ol servi şalındurmağa dölâb iderüz 


'id-i adhâ: 


1. id-i adhâ:-da 
Kıt'a 18 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kurban bayramı. 


“İd-i adhâda Ziyâfet itmek 
Halka kurbân payı virmek gibidür 


'id-i âlem-ârâ: 


1. İd-i âlem-ârâ: 

Kaside 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı süsleyen, güzelleştiren 
bayram İl insanların sevinç vesilesi 
(Kasidenin sunulduğu, bir makama 
atanan devlet adamı kastedilir). 


Geldi 'Id-i 'âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 
Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 


id-i gınâ: 


1. id-iğinâ: 

Kaside 45 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Zenginlik, bolluk bayramı 1 
ramazan bayramı; maddi olarak iyi 
duruma gelmenin sevinci. 


Rüze-i fakr 'âkibinde gelür 'Id-i gınâ 
Fıtra-1 vâcibe-i himmete yok mı imkân 


'id-i şabâh-ı ihsân: 


1. id-i şabâh-ı ihsân: 

Kaside 45 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Lütuf sabahının bayramı, bayram 
sabahı 1 yardımıyla sevinç vesilesi 
olan kimse; Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Kıble-i kubbe-nişinân Mehemmed 
Paşa 

Leyletü”l-kadr-i kerem 'Td-i şabâh-ı 
ihsân 


'id-i sa'Id: 


1. id-i said: 

Kaside 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mübarek, kutlu bayram (Tanıkta, 
ramazan bayramı kastedilir). 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka 'Td-i 
sa'id 


'ıd-i sürür: 


1. id-i sürür:-a 

Kaside 6 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Sevinç bayramı U arzusuna 
ulaşma durumu. 


“İd-i sürüra rağbet iden şavm-ı gam 
tutar 
Sâbit hemişe rüze olur pişivâ-yı Id 


“id-i sürür eyle -(bayram etmek): 


1. Td-i sürür eyle (bayram etmek):-r 
Terci-bend 2 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: Deyim 
Sevinç bayramı yapmak LI çok 
sevinmek. 


Faşl-ı nev-rüzda bir '1d-i sürür eyler 
idüm 

Nefha-ı sünbüli meclisde buhür eyler 
idüm 


id it- (bayrâm etmek): 


1. dit (bayrâm etmek):-er, -üz 
Gazel 148 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Bayram etmek. Bayramı kutlamak 
JI çok sevinmek. 


Halk şırtında görüp câme-i nev Id 
iderüz 
Biz de pirâhen-i dâğ-ı gamı tecdid 
iderüz 


ıd ol-: 

1. Tdol:-dı 
Gazel 257 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Bayram olmak, gelmek 11 neşe, 
sevinç (zamanı) gelmek. 


Haber şalmış bize Td oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişal 
olsun 


idâ'-ı yed-i hıfzw'llâh eyle-: 


1.idâ -ı yed-i hıfzw'llâh eyle:-y, -eli, 
-m 

Kaside 46 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Allah'ın koruyan eline emanet 
etmek 1 Allah'a emanet etmek. 
Vedalaşma sırasında söylenen hayır 
temenisi SÖZÜ. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi idâ'-ı yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


idâ' eyle- (emânet etmek): 


1. idâ' eyle (emânet etmek):-miş, -di 
Tarih 2 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Emanet etmek. Koruması için 
bırakmak, koruyuculuğuna vermek. 


Dem-i cân-perver-i “İsi-i rühu"'llâhda 
idâ' 

Bu gülzârufi nesimin eylemişdi feyZ-i 
kuddüsi 


i dâd-ı esbâb-ı cihâd: 


1. i'dâd-ı esbâb-ı cihâd:-a 

Tarih 20 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Savaş aletlerini hazırlama, 
hazırlayıp geliştirme İl savaş gücünün 
önemi. 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 

Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


idâdit-: 


1.i'dâdit: 

Kıt'a 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hazırlanmak, geliştirmek 1 
binmek; yükselmek, rütbesi artmak. 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmeö 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


idbâr-ı nühüset: 


1. idbâr-ı nühüset:-den 
Kaside 37 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Uğursuz talih, talihsizlik. 


Necmr-i bahtum olup idbâr-ı 
nühüsetden şâf 
İtdi ikbal ile burc-i şeref üzre işrâf 


id-ber- Id-i şerif it-: 
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1. id-ber- 'Id-i şerif it:-di 

Tarih 22 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Mübarek olan bayram üstüne 
bayram etmek (Tanıkta, Râmi Mehmed 
Paşa'nın Kadir gecesinde sadrazam 
olarak atanmasıyla başlayan 
bayramın/sevincin sonrasında 
ramazan bayramının kutlanması 
kastedilir) 1 çok mutlu olmak.( (Râmi 
Mehmed Paşa'nın sadrazam olarak 
tayin edilmesi nedeniyle). 


Şadra teşrifi meh-i rüze-i pür-kadre 
düşüp 
“İd-ber-'Id-i şerif itdi cihân ser-tâ-pâ 


iddi'â: 


1. iddi'âyı:-y, -ı 

Kaside 20 

Mısra: 107 

İleri sürülen düşünce; kendini 
övme. 


Sâbit bu iddi 'âyı ko var âhir it yeter 
Başla du 'âya buldı kaşidefi nihâyeti 


iddi â it-: 


1.iddi'âit:-er, -di 

Gazel 328 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir fikri ileri sürmek; söylediğini 
ısrarla savunmak 1 iddiaya girmek. 
Karşıt iki iddia üzerinde bahse girmek. 


Göfül ebruvân-ı yârüfi çekemezdi 
çünki yâyın 
Niye i'tinâ kılurdı neyi iddi'â iderdi 


iddihâr: 


1. iddihâra:-a 

Gazel 129 

Mısra: 6 

Biriktirme; saklama 1 katlanma, 
dayanma. 


Şikestelükde yarar diyü şaklaruz 
gamufı 
Bu hırş-ı piri ile iddihâra muhtâcuz 


2. iddihâr: 

Gazel 113 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Biriktirme, toplama; saklama 1 
büyütme; artırma. 


Derün-ı kise-i dilde nihân idüp dâğuü 
Riyal-i derd ü gamı iddihâr kâbildür 


ide irgür-: 


1. ide irgür:-mez 
Gazel 136 


Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bayrama çıkarmak, ulaştırmak 1 
mutluluğa ulaştırmak. 


Nigâhı 'âşık-ı kurbâna “idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı 'ide irgürmez 


idhâl-i dehân eyle-: 


1. idhâl-i dehân eyle:-di 
Kaside 45 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Ağzına sokmak, koymak. 


Biri rindüfi mütevazZâda kamış 
helvâsın 

Şâh-ı misvâka bedel eyledi idhâl-i 
dehân 


idi: 


1. idi: 

Gazel 278 

Mısra: 1 

Ek-fülin görülen geçmiş zaman 
çekimi. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


IG. 280:m.5;G.2:m.7;G.17:m.l; 
G.32:m.7;G.58:m.6;G.120:m.3; 


139:m.1;G.152:m.9;G.164:m. 
G.198:m.7;G.201:m.1;G.201: 
8:G.209:m.12;G.209:m.14;G. 
3:m.2;G.214:m.3;G.220:m. 16; 
222:m.5;G. e 
G.296:m.9;G.296:m.11;G. 297; 
10; G 305:m. 17; G 307: m 4G, 


— 


2;G.324:m.7;G.351:m.5; 
:m.98;K.I:m. 100; 
1 


PEÇARHBBEYARBLA 


a 
Bi 
eN 
> 


21 K. 33: m. 1. 108: 2 
m.4;K.35:m. 7.K.3 . 10; 
A m. 
36:m.31;K.36:m.33;K. 36: 
K.36:m.39;K.37:m.55;K. 
72;K.41:m.103;K.41:m. 105:K. 
m. 106; K.41:m.107; K.41:m. 109; 
K.41:m.49;K.42:m.84;K.45:m. 
62;K.47:m.16;Kt.15:m.3; Kt. 36: 
il NE 


, 


Bü erEk 


e 
BEBİRMREB Aİ 


R. 
I:m.l;T.20:m. 33. 
m.8;T.27:m.7;T. R 
15;T.39:m.8;T. 30:1n m. 10: T. 39: m. 
12; T.40:m.3; Tre.l:m.43; Trc. l: 


ai 
YY 
> 
Bi 


m. 45; Trc.2:m.6; Trc.2:m. 33; Tic. 
2:m.21; Trc.2:m.49; Trc.2:m. 50; 
Trc.2:m.51; Trc.2:m.52; Trc.2:m. 
53; Trc.2:m.54;G.263:m.7;G.217: 
m. 5| 


idin-: 


1. idinmiş:-miş 

Gazel 187 

Mısra: 18 

Kendini bir şeye sahip kılmak, 
kendine sağlamak, elde etmek 
(Tanıkta, giymek ve yakılmak 
manalarına işaret edilir). 


Hazret-i Râmi Efendi kim çerâğ-ı hâş 
olup 
Lutfi şırtından idinmiş hil'at-ı zer-kâr 
şem' 


2. idinmiş:-miş 
Kaside 14 
Mısra: 25 
Elde etmek 1 ulaşmak, erişmek. 


Mücevher tütiyâ-yı çeşm idinmiş 
dideler rüşen 

Gubâr-ı makdeminden kudsiyân-ı “arş- 
ı Rahmâni 


idmân it-: 


1. idmân it:-er 

Kaside 39 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

İdman yapmak. Alışkanlık 
kazanmak için bir şeyi tekrarlamak. 


O keman-dâr-ı hüner-ver ki kepâde 
yirine 
Kavs-i pülâd-ı Tehemtenle ider idmânı 


idrâr: 


1. idrâr: 

Kaside 37 

Mısra: 74 

Sidik, küçük abdest 1 kötü, 
ahlâka aykırı durum. 


Ki vuzüsına balel'vi virmege idrârüru'âf 
idrâr-hVâr-ı feyz: 


1. idrâr-hVâr-ı feyz: 

Gazel 212 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bol bol akma, taşma U çokça 
istifade etme, nasiplenme. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüü 
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idügin: 


1. idügin: 
Gazel 52 
Mısra: 5 
Olduğunu. 


Ne tefarik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


IG.261:m.1;G.261:m.2;G.261:m. 
4; .26l:m.6;G.261:m.8;G.261:m. 


10) 
Ifa-yı hakk-ı mahmidet: 


1. Tfâ-yı hakk-ı mahmidet: 

Kaside 4 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Allah'a şükretme; övgü hakkını, 
karşılığını yerine getirme. 


Anı da şarf eylese 1fâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


'ifâka'llâh: 


1. ifâka'llâh: 

Kaside 35 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

"Allah iyileştirsin, sağlığına 
kavuştursun" anlamında söz; bravo, 
aferin!. 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifâka'llâh 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüü idüp 
Tesnim 


ifaZa-i berekât: 


1. ifâZa-i berekât:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Bereketlerin taşıp yayılması 1 
çokça bulunulan yardım, bağış. 


İfaza-i berekâtı vuhüşa dek câri 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder 
istese şir 


ifaZa-i ma hüd: 


1. ifâZa-i ma hüd: 

Kaside 35 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Sözü geçen şeyin taşıp yayılması, 
dağılması (Tanıkta, asmanın yayılması 
söz konusudur); sözü geçen şeyin kabı 
taşacak derecede doldurması (Tanıkta, 
kadehlere şarap doldurulmasından 
bahsedilir); kötü bilinen, ahlaksız 
kimsenin feyizlendirmesi. OTAL, 571 


(Tanıkta, aktif eş cinsel erkeğin 
coşkunluğu kastedilir). 


Harim-i gülşenüü itdi ifâza-i ma hüd 
Bütün nişimeninüf mak'adın çemen- 
gün nim 


ifaZa-i nefes it-: 


1. ifâZa-i nefes it:-di 

Gazel 275 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Taşacak derecede üflemek; feyiz 
vermek İl coşkunluk, gayret vermek. 


Ney-i yerâ' ama Sâbit Cenâb-ı 
Mevlânâ 
İfaZa-i nefes itmişdi ol eserdür bu 


ifâZa-yı sakkâ-ı ebr: 


1. ifâZa-yı sakkâ-ı ebr: 

Kaside 3 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Bulutun sakasının çokça su 
dağıtması 1 yağan yoğun yağmur; 
Allah'ın çokça merhameti. 


Anuâ yüzi şuyına her bahâr faşlında 
İder ifaZa-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 


ifaZa al- (feyiz almak): 


1. ifaâZa al (feyiz almak):-dı 

Kaside 3 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Taşacak derecede dolmak; bir 
kimsenin maneviyatından veya 
ilminden faydalanmak, feyizlenmek 11 
manevi olgunluğa ulaşmak. 


Cenâb-ı Hızr ki ibrik-dâr-ı Hazretidür 
İfâza aldı olup mâye-dar-ı “ömr-i tavil 


iffet: 


1. iffetde:-de 

Kaside 13 

Mısra: 99 

Namus, ırz; dürüstlük, temizlik, 
kendi malı olmayan ve yasak edilen 
şeylere el uzatmama. 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'mal-i hayra rahmet ü şerre 'azâb 
olur 


(T.41:m. 17) 
ifrâğ eyle-: 


1. ifrâğ eyle:-se 
Gazel 19 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Kalıba dökmek; başka bir şekle 
sokmak. 


N'ola la'l-i müzâb-ı cânı ifrağ eylese 
Sâbit 
Leb-i sâkı müheyyâ itdi bir yâkütdan 
kâleb 


ifrâz eyle-: 


1. ifrâz eyle: 

Kıt'a 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayırmak, bölmek; vücuttan 
dışarıya atmak 11 bitmek, yetişmek; 
yaymak. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senü 
İfraz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


ifşa eyle-: 


1. ifşâ eyle:-me 

Kaside 1 

Mısra: 206 

Kelime Tipi: - 

Açığa vurmak, açıklamak; 
herkese yaymak. 


Fakirüfdür kulufidur hâline rahm eyle 
sultânum 
Hatâyâ-yı nihânın kâ inâta eyleme ifşâ 


ifta kürkini giy- (kürk giymek): 





1. iftâ kürkini giy (kürk giymek):-di 

Tarih 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Fetva verme kürkünü giymek. 
Şeyhülislamlık kürkünü giymek 11 
şeyhülislam olarak atanmak, 
görevlendirilmek. 


Yine hem-reng-i şubh-ı 'id iftâ kürkini 
giydi 

Bu gün teşrif idüp Şâdık Efendi şadr-ı 
fetvâyı 


iftar: 





1. iftâra:-a 
Kaside 3 
Mısra: 27 
Oruç açma, bozma; iftar vakti. 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


IK. 45:m.34;K.45:m. 37| 


2. iftâra:-a 

Kaside 6 

Mısra: 3 

Oruç açma, bozma (Tanıkta, oruç 
bozma anlamıyla söz konusu edilir); 
iftar vakti 1I kederin, mutsuzluk 


1134 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


durumunun sona ermesi; ramazandan 
sonraki yiyip içip eğlenme zamanı. 


İftâra niyyet itse n'ola Za'fı var biraz 
Bozmış mizâc-ı şavmı bu gün iştihâ-yı 
“id 


iğmâz it-: 


1. iğmâz it:-er, -se 

Gazel 175 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Göz yummak, görmemezlikten 
gelmek. 


Bezm-i 'işretde habâbufi gözi çıksun 
Sâbit 

Çeşm-i mestâne-i nergisden iderse 
igmâzZ 


igne başacak yir koma- (igne atsan 
yere düşmez): 


1. igne başacak yir koma (igne atsan 
yere düşmez):-dı 

Gazel 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İğne batıracak yer bırakmamak 1 
sevgilinin iğne gibi yaralayıcı, etkili 
bakışlarının, âşığın vücudunda sağlam 
yer bırakmaması. Yaralayıcılığın 
şiddetini belirtmek için "çok 
kalabalık" manasına gelen "İğne atsan 
yere düşmez" deyiminden yararlanılır. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


iğvâ: 


1. iğvâyı:-y, -ı 

Gazel 90 

Mısra: 7 

Azdırma, baştan çıkarma, yolunu 
şaşırtma. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “aşık-ı âlüdede yokdur takşir 


iğzâb it-: 


1. iğzâb it:-miş 

Gazel 175 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kızdırmak, öfkelendirmek 1 bela, 
sıkıntı getirmek. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


ihâm: 


1. ihâm: 
Kaside 41 


Mısra: 162 

Kuruntuya düşürme; iki veya 
daha çok anlamlı bir kelimeyi en az 
bilinen manasını kastederek kullanma 
sanatı. 


Biz du'âniyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne araZ ne 
Ihâm 


ihâm-ı vişâl it-: 


1. ihâm-ı vişâl it:-me, -m 

Gazel 246 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma kuruntusuna düşme, 
kavuşmayı isteme. 


Ben ol gül-püş-i istihyâya Ihâm-ı vişâl 
itmem 

Semenzâr-ı 'izârın lâle-hiz-i infi al 
itmem 


ihânet: 


1. ihânete:-e 
Terci-bend 1 
Mısra: 76 
Hainlik; vefasızlık. 


Resm-i pezire üzre gelen şahn-ı 
sülleme 
İkdâm ider ihânete terk-i kıyâm ile 


ihâta it-: 


1. ihâta it:-di 

Tarih 36 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin etrafinı çevirmek, 
sarmak 1 yayılmak, kaplanmak. 


Siyâh zarf içine girdi Muşhaf-ı 
“Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı 


ihdâ-yı fenâr it-: 


1. ihdâ-yı fenâr it:-se, -m 

Rübai 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Fener hediye etmek 11 canını, 
gönlünü vermek. Kendini feda etmek, 
düşkün olmak; güzel şiirini sunmak. 


Afidurmak içün gâhi çerâğ-ı hâşşuü 
İtsem n'ola sultânuma ihdâ-yı fenâr 


ihdâ-yı küze: 


1. ihdâ-yı küze:-dür 
Kıt'a 37 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Argo 
Testi hediye etme l içki, şarap 


sunma; arg. pasif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunma (TBAS, 281). 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayâtdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


ihdâ eyle-: 


1. ihdâ eyle:-di 
Tarih 39 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Hediye etmek 1 bağışlamak. 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i Hazrete 
ihdâ 


2. ihdâ eyle:-di 
Tarih 10 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Hediye etmek 1 (Mühür) basmak. 


Mâh ise çenber-i mu anberine 
Tob-ı âyine eyledi ihdâ 


3. ihdâ eyle:-di 

Kaside 1 

Mısra: 200 

Kelime Tipi: - 

Hediye etmek 1 (Mühür) basmak; 
bağışlamak. 


Birisi işte bi'smi'llâh ile hams-i 
mübârekdür 

O şeb ol pençe-i mühr-i nübüvvet 
eyledi ihdâ 


4.ihdâit: -er 

Rübai 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hediye etmek, vermek 11 bir bedel 
almadan sunmak. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


(Trc. 2: m. 20) 
ihlâş: 


1. ihlâş: 
Gazel 252 
Mısra: 10 
Doğruluk, samimiyet. 


İşini lutfuüla altun itdi Sâbit şimdiden 
şofra 

Du'â-yı devlete ihlâş ile yir geldi 
sultânum 


2. ihlâş: 

Kaside 4 

Mısra: 83 

Doğruluk, samimiyet; saf ve 
temiz sevgi, gönülden gelen dostluk. 
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Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


(K.39:m.101; K.41:m. 167) 


3. ihlâş: 

Kaside 31 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: Ayet 

Doğruluk, samimiyet; ihlas 
süresi, Kur'an-ı Kerim'in 112. süresi. 


Şimdi ihlâş ile hengâm-ı du'âdur ağa 
kim 

Nâm-ı zibendesi ser-levha-i 
tahrirümdür 


4. ihlâş:-ı 

Kaside 43 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Ayet 

Doğruluk, samimiyet; ihlas 
süresi, Kur'an-ı Kerim'in 112. süresi 1 
düzgünlük, kusursuzluk. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a zamuf 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


ihlâş-ı kalb: 


1. ihlâş-ı kalb: 

Kaside 33 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Kalbin saf, temiz sevgisi; 
samimiyet, içtenlik. 


Du 'âlar eyliyelüm şartına ri âyet ile 
İdüp taZarru'ı ihlâş-ı kalb ile te'kid 


ihlâs-ı tâm: 


1. ihlâs-ı tâm:-ui 
Kaside 10 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Tam doğruluk, samimiyet. 


Niyyet-i pakize vü şıdk u şafâ-yı kalb 
ile 

Bir du â kıl kim ola ihlâs-ı tâmuf 
mazharı 


ihlâş-ı tamâm: 


1. ihlâş-ı tamâm: 

Kaside 31 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Amel ve ibadetlerde riyadan 
tamamen uzak durma; kusursuz, 
samimi bağlılık. 


Şoüra ihlâş-ı tamâm ile inâbet lâzım 
Bu güneh hakk bu ki müstevcib-i 
teşhirümdür 


ihlâş bilür: 


1. ihlâş bilür: 

Gazel 149 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dürüstlüğün, samimi bir şekilde 
ibadet etmenin ne olduğunu bilen 
(kimse) 1 dürüst, sadık biri (gibi) 
görünen kimse. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyı bilürüz 
1. ihlile:-e 

Lugaz 5 

Mısra: 4 

Erkeklik organının deliği; 


memedeki sütün aktığı yer (OTAL, 
416). 


Egilmez dik turur bir mile befizer 
Şeb-i vuşlatdaki ihlile befizer 


ihmâl: 





1. ihmâle:-e 

Kaside 22 

Mısra: 53 

Gereken ilgiyi göstermeme, 
boşlama. 


Böyle bir 'özr-i kavi bâ is idi ihmâle 
Ben kulufi yohsa ne mümkin ki ola 
hercâyi 


IK.31:m.53| 
ihmâlci: 


1. ihmâlcidür:-dür 
Gazel 147 
Mısra: 5 
İhmal eden, ihmalkâr. 


İhmâlcidür biçmedi hayyât-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safta bayrama 
yetişmez 


ihrâm: 


1. ihrâm: 

Kaside 41 

Mısra: 148 

Hacıların Kâbe'yi tavâf için 
Mekke hâricinde örtünmeğe mecbur 
oldukları dikişsiz bürgü. 


Tavf-ı dergâhufia 'azm eylese ber-düş 
eyler 
Çarh kirbâs-ı sefid-i seherinden ihrâm 


2. ihrâmuü:-ui 

Gazel 218 

Mısra: 4 

Hacıların örtündükleri dikişsiz 
elbise; Arapların büründükleri büyük 
yün çarşaf: 


Harem-i Ka'bede de halkı şoyarsın 
hâcı 
Şöyle nebbâşa nedür fâ'idesi ihrâmufi 


ihsân: 


1. ihsân: 
Kaside 30 
Mısra: 34 
İyilik, lütuf. bağış. 


Mazhar-ı 'âtıfeti oldı vücüh-ı büleğâ 
Her varan lutf ile ihsân ile mükrem 
geldi 


(Tre.I:m.73;G.28:m.13;K.45:m. 
70;K.45:m.119;K.37:m.91;K. 
37: m. 87) 


2. ihsân: 

Kaside 13 

Mısra: 94 

İyilik, lütuf, bağış (Tanıkta ,hem 
maddi hem manevi yardım söz 
konusudur). 


Her kanğısı olursa cenâb-ı sa âdetü 
İhsân ile ne mertebelerde müsâb olur 


3. ihsânı:-ı 

Kaside 5 

Mısra: 63 

İyilik, lütuf, bağış (Tanıkta 
yardım, bir göreve atamadır). 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufa 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


IK. 7: m. 108)J 


ihsân-ı mahzZ-ı hazret-i mevlâ: 


1. ihsân-ı mahZ-ı hazret-i mevlâ: 

Kaside 42 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Yüce Allah'ın yardımının ta 
kendisi 11 Sadrazam Çorlulu Ali Paşa 
(6. 1123/1711). 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


ihsân eyle-: 


1. ihsân eyle:-dü, -i 

Kıt'a 39 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bağışlamak, armağan etmek, 
vermek. 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultânum 
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2. ihsân eyle: 
Kaside 1 
Mısra: 211 
Kelime Tipi: - 
Yardımda bulunmak, iyilik etmek. 


Cenâb-ı Kibriyâdan cürmüm ihsân 
eyle 'afv itdür 

Sözüü geçmez degül ey pâdişâh-ı şüret 
üma'nâ 


ihsân gör- (iyilik görmek): 





1. ihsân gör (iyilik görmek): -di 
Kaside 36 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
İyilik görmek. Maddi, manevi 
yardım görmek. 


Gördi ihsânuüı erbâb-ı ma ârif kat kat 
Açılup gül gibi lutfufla kulüb-ı şu'arâ 


2. ihsân gör (iyilik görmek): -dü, -m 

Kaside 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İyilik görmek. Maddi, manevi 
yardım görmek 11 (Birinin) ne kadar 
iyi, cömert olduğunu anlamak 
(Tanıkta alay yollu söylenir). 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezmr-i lutfufida 

Boyumca Aşaf-ı dehrüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


IKt. 40: m. 4) 
ihsân it-: 


1. ihsân it:-di 

Kaside 7 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Yardım etmek, iyilikte bulunmak, 
bağışlamak. 


Ne gördi ki bir kulı bu lutfı bir 
şehinşehden 
Ne bir kulına bu ihsânı itdi bir şehzâd 


IK. 18:m.53-:;T.39:m.l11I;K.3:m. 
139) 


ihtilât: 


1. ihtilâta:-a 

Gazel 106 

Mısra: 9 

İki hastalığın birlikte oluşmasıi 
iki hastalığa birden yakalanma; 
karşılaşıp görüşme. 


İbtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mim-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


ihtilât kıl-; 


1. ihtilât kıl:-ma 

Tahmis 1 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Karşılaşıp görüşmek, görüşüp 
temas etmek 11 cinsel anlamda birlikte 
olmak. 


İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 
Her melek-manzar ile kılma Nedimâ 
ibtilât 


ihtimâl-i bad: 


1. ihtimâl-i ba id: 
Gazel 62 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Uzak ihtimal. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba'ıd 


ihtimâl-i rehâ: 


1.ihtimâl-i rehâ: 

Kaside 2 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kurtulma olasılığı (Tanıkta, nefsi 
arzulardan kurtulma olanağı 
kastedilir). 


Ne ihtimâl-i rehâ ne ümid-i âzâdi 
Ne hod metâlib-i vârestegi-i dâm-ı 
kuyüd 


ihtimâm: 


1. ihtimâmından:-ı, -n, -dan 
Tarih 20 
Mısra: 21 
Dikkat, özen. 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 

Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


(T.34:m.3) 
ihtimâm-ı fikr-i ku üd: 


1. ihtimâm-ı fikr-i ku üd: 

Kaside 2 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Oturma düşüncesinin gayreti 1 
dünyada hiç ölmeyecekmiş gibi 
yaşama hırsı. 


Dü-rüze 'ömr ile pâ-der-rikâb-ı rıhlet 
iken 

Nedür bu tül ü dırâz ihtimâm-ı fikr-i 
ku'üd 


ihtimâm-ı saltanat: 


1. ihtimâm-ı saltanat: 

Kaside 43 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Hükümdarlık özeni, gayreti; 
hakimiyet gayreti 1 saltanat gücünün 
sürekliliği. 


İhtimâm-ı saltanat Zımnında güftâr 
eylese 

Şaplanur her nüktesi a'dâya bir hançer 
gibi 


ihtimâmen: 


1. ihtimâmen: 
Gazel 245 
Mısra: 16 
Düzenli olarak, dikkatle. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


ihtirâ: 


1. ihtirâ'da:-da 

Kaside 43 

Mısra: 17 

Daha önce benzeri olmayan bir 
şey icat etme, ortaya çıkarma. 


İbtirâ'da şun'-1ı mahZ-ı şâni'-i 
Hallâkdur 

Şâh-ı i'câz-âferin Cemşid-i ferruh-fer 
gibi 


(T.34: m. 2) 
ihtirâk: 


1. ihtirâk: 

Kaside 50 

Mısra: 30 

Tutuşup yanma; bir gezegenin 
güneşe yaklaşması, güneşle aynı 
burçta bulunması 11 yok olma, ortadan 
kaybolma; kedere, üzüntüye boğulma. 


Virürsem sine-i dâğ-ı hulüşuü nâfe-i 
müşge 

Felekde ahter-i ümmid kalsun ihtirâk 
üzre 


ihtirâk-ı necm-i hâl: 


1. ihtirâk-ı necm-i hâl:-üü 
Gazel 63 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Yıldız gibi olan benin yakıp 
tutuşturması, parlaklığı. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


ihtirâk-ı necm-i hâle: 
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1. ihtirâk-ı necm-i hâle: 

Gazel 282 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Halenin yıldızının tutuşup 
yanması; Ay'ın güneşe yaklaşması, 
güneşle aynı burçta bulunması 1 Ay'ın 
etrafında oluşan halenin parlaması, 
ışık saçması; (sevgilinin) yıldızının 
parlaması, şöhret kazanması; onun 
etkisinin, çekiciliğinin artması. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 


ihtirâm: 


1. ihtirâm: 
Kaside 7 
Mısra: 90 
Saygı, hürmet. 


Bu iltifatı ki gördü fakire erzâni 
Bu ihtirâm ile kılduf kemineği dil-şâd 


ihtirâz it-: 


1. ihtirâz iderüz:-er, -üz 

Gazel 150 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Çekinmek, sakınmak, tereddüt 
etmek. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


ihtişâr: 


1. ihtişârdur:-dur 

Gazel 119 

Mısra: 11 

Kısaltma, bir yazıyı sözü kısa 
kesme. 


Gazelde şart-ı suhen ihtişârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz 
olur 


ihtişâm: 
1. ihtişâmı:-: 
Kaside 13 


Mısra: 31 
Gösteriş, görkem. 


Hünkâra gitse seyr iden ol ihtişâmı dir 
Allâh ne ercümend ü ne 'âli-cenâb 
olur 


(Trc.I:m. 71) 
ihtişâm-ı iskender: 


1. ihtişâm-ı iskender: 
Kaside 16 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İskender'in görkemi (Tanıkta, 
Büyük İskender'in dünyayı gösterdiği 
söylenen parlak aynası ile Köse Halil 
Paşa'ya vezir payesi verilmesiyle elde 
ettiği yüksek makam arasında ilgi 
kurulur) 1 yüksek mevki, gösterişli 
makam. 


Mübarek olsun eyâ Aşaf-ı Süleymân- 
fer 

Bu tumturâk-ı Cem ü ihtişâm-ı 
İskender 


ihtişâm ü şevket: 


1. ihtişâm ü şevket:-i 
Kaside 20 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: İkileme 
Görkem ve heybet. 


Bu ihtişâm ü şevketi bu hüsn-i behceti 
Bu tumturâk-ı devleti bu zib ü zineti 


ihtiyâcum yok: 


1. ihtiyâcum yok: 

Gazel 203 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İhtiyacım yok, gerek 
duymuyorum, muhtaç değilim. 


Kabül-ı merhem ider zahm şâhibi 
degülüm 
Hezâr hamd etibbâya ihtiyâcum yok 


ihtiyâr: 


1. ihtiyâr: 

Gazel 94 

Mısra: 1 

Seçme, tercih etme, üstün tutma 
JI katlanma. 


Hatuüi da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


ihtiyâr eyle-: 


1. ihtiyar eyle: 
Tahmis 1 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Seçmek, tercih etmek; 
kabullenmek, razı olmak. 


Biü peri-peyker görürsüü günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


ihtiyâr it-: 
1. ihtiyar it:-er, -üz 


Gazel 151 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 
Seçmek, üstün görmek, tercih 
etmek. 


Tarik-i ışkda 'âkil re'1s lâzımdur 
Heb ittifak ile Mecnünı ihtiyâr iderüz 


2. ihtiyar it:-dü, -m 
Kaside 20 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Seçmek, tercih etmek; katlanmak. 


Bir makşaduri huşüli içün itdüm 
ibtiyâr 
Şad-güne zahmet-i sefer ü renc-i 
gurbeti 


3. ihtiyar it:-er, -üm 

Kaside 11 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Seçmek, tercih etmek; kabul 
etmek, razı olmak. 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 


ihtiyârla-: 


1. ihtiyârlar:-r 

Gazel 89 

Mısra: 11 

Yaşı ilerlemek, yaşlanmak; 
ihtiyar görünüşü almak 11 bir işte 
tecrübeli olmak; gücünü, canlılığını 
kaybetmek. 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167:m.1| 
ihvân: 


1. ihvânı:-ı 

Gazel 59 

Mısra: 8 

Candan, samimi dostlar; aynı 
tarikatten olan arkadaşlar, yoldaşlar. 


Bu kadar dâ'ireyi bir iki harla çevirür 
Heb kerâmetle çeker kendüye ihvânı 
şeyh 


2. ihvânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 94 

Candan, samimi dostlar 1 
Şairler. 


Eş-şalâ ma reke-i ma'niye da'vet 
iderüm 
Kuvvet-i bâzüsına ğirre olan ihvânı 


ihvân-ı zemân: 
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1. ihvân-ı zemân: 

Rübai 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçinde bulunulan zamandaki 
dostlar, samimi arkadaşlar 1 mevcut 
devirdeki yakın olan kimseler. 


Gör vâkı 'a-ı Yüsufü gürk-i çarhı 
İhvân-ı zemân ipile inme çâha 


ihyâ: 


1. ihyâsıdur:-s, -1, -dur 
Kaside 20 
Mısra: 63 
Diriltme, canlandırma 1 
mutluluk sebebi. 


Lâzım olanda anlarufi ihyâsıdur yine 
İtsefi ne mertebe götirür lutf u himmeti 


2. ihyâsı:-s, -ı 

Kaside 17 

Mısra: 116 

Diriltme, canlandırma 1 
mutluluk, keyif verici olma. 


Çeşme-i tab'umuü ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumuüi ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


ihyâ eyle-: 


1. ihya eyle:-di 

Gazel 50 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Diriltmek, canlandırmak 1 
memnun etmek, lütufta bulunmak. 


Bir reşha ile eyledi bii mürdeyi ihyâ 
Ol mâye-i cân kâse-i pür-Zib-i 
müferrih 


IK. 1:m.40;T.42:m.13) 
ihyâ it-: 


1. ihyâ it:-er 

Kaside 7 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Yeniden canlandırmak, diriltmek 
II sevindirmek, memnun etmek. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


(Trc.2:m. 9) 


2. ihyâ it:-di 
Tarih 17 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Yeniden canlandırmak, diriltmek 
JI sürdürmek, devam ettirmek. 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resmr-i tarikin ihyâ 


3. ihyâ it:-üp 
Gazel 10 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 


Yeniden canlandırmak, diriltmek; 


sevindirmek, memnun etmek 1 (Gece 
gibi) canlı tutmak. 


Bu gice Leyle-i ihyâdur ey âşüb-ı 
devrânum 

Ne var bir kerre dönsefi sen de ahbâbı 
idüp ihyâ 


ihyâ kıl-: 


1. ihyâ kıl: 

Kaside 42 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Yeniden canlandırmak, diriltmek 
JI mutlu etmek, arzularına 
kavuşturmak. 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tiğ-i mihnet 
küştesin ihyâ 


ihzâr it-: 


1. ihzâr it:-se 

Kaside 10 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Huzura getirmek; birinin 
mahkemeye çıkarılması 11 esmek. 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihzâr itse bâd-ı şarşarı 


Ikâd it-: 


1. Tkâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yakmak, tutuşturmak 11 ortaya 
çıkmak, meydana gelmek. 


Geldi ol vakt-i şikibâ-süz-ı cân-ı mey- 
keşân 

İçmese göülünde şad nâr-ı cahim Tkâd 
ider 


Ikâfit-: 


1. kaf it:-se 
Kaside 37 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 


Bir malı vakfetmek; durdurmak, 
durdurulmak. 


Vâv-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 
Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse Ikâf 


ikâmet-gâhı ol-: 


1. ikâmet-gâhı ol:-d: 

Kaside 1 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Yerleşilip oturulan yeri, meskeni 
olmak. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür'atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


Ikâz eyle-: 


1. Tkâz eyle:-r 

Gazel 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Uyandırmak, uyarmak 1 manevi 
olarak rehberlik etmek. 


Dem-i vuşlatda münebbih olup Tkâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan “âşıkı her şeb 
sâ'at 


ikbâl: 


1. ikbal: 

Kaside 5 

Mısra: 70 

Baht açıklığı; yüksek bir 
makama, yere erişme durumu. 


Baht ü devlet der-i iclâlüüe ikbâl itsün 
Öyle ikbâl ki müstelzim-i idbâr olmaz 


IK.20:m.113:;K.37:m.2;T.41:m. 
31 


2. ikbâli:-i 

Kaside 42 

Mısra: 73 

İstek, arzu; baht açıklığı; yüksek 
mevki, makam. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 

Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


3. ikbal: 

Gazel 252 

Mısra: 11 

Baht açıklığı; yüksek mevki, 
makam. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüfi füzün 
itsün 
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Difüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultünum 


IK.31:m. 65) 
ikbâl-i baht: 


1. ikbâl-i baht:-ı 

Gazel 29 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Talih açıklığı; yüksek makama 
veye yere erişmiş olma durumu. 


İkbâl-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


2. ikbâl-i baht:-um 
Kaside 10 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Talih açıklığı. 


Çekmedin ikbâl-i bahtum imtinân-ı 
ahteri 

Oldı bir lutf-ı tenâhi-nâ-pezirüü 
mazharı 


ikbâl-i cihân-gir: 


1. ikbâl-i cihân-gir:-ün, -e 

Kaside 17 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı hükmü altına alan 
yüksek mevki; dünyayı zapt eden talih 
JI bulunulacak önemli bir yardım. 


Vaşfufia şarf ideyüm mâ-melek-i 
fikretümi 

İtdüm ikbâl-i cihân-girüfie sevgend ü 
kasem 


ikbâl-i cihân-giri: 


1. ikbâl-i cihân-giri: 

Kaside 23 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı hükmü altına alan 
yüksek mevki. 


Şu ikbâl-i cihân-giri ki vardur sende 
sultünum 

Ne hVâhişle olur ne kesb ile eltâf-ı 
Mevlâdır 


ikbâl-i cihân-giri-i rüz-efzün: 


1. ikbâl-i cihân-giri-i rüz-efzün:-dur 
Kaside 22 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Uzun süre dünyayı hükmü altına 
alan yüksek mevki. 


Bu ne ikbâl-i cihân-giri-i rüz-efzündur 
Şâneha”llâhü zihi mertebe-i vâlâyı 


ikbâl-i meşşa 'ün: 


1. ikbâl-i meşşa'ün: 

Kaside 4 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Derslerini gezinerek veren Aristo 
Jelsefesi yolundaki kişilerin yüksek 
mevkisi 11 bilgelik. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


ikbâl-i vaşl-ı yâr: 


1. ikbâl-i vaşl-ı yâr: 

Gazel 267 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgiliye kavuşma ülkesi 1 
sevgilinin bulunduğu yer. 


İkbâl-i vaşl-ı yâr buz üstindedür şakın 
Göülüü o yolda vâdi-i hicrâna 
düşmesün 


ikbal bul-: 


1. ikbâl bul:-dı 

Kaside 44 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi, yüksek mevkide bulunmak; 
arzulanan şey olmak; talihli olmak 1 
kıymet, değer görmek. 


Sâbitâ her turresi şimdi o şüh-ı 
“âlemüf 
Buldı tuğrâ-yı şehinşâhi kadar ikbâller 


ikbal eyle-: 


1. ikbâl eyle:-r 

Gazel 345 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yüzünü döndürmek, yönelmek; 
istek duymak, arzulamak 1l benzemeye 
çalışmak. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbal eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


ikbal it-: 


1. ikbâl it:-sün 

Kaside 5 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Yüzünü döndürmek, meyletmek; 
baht açıklığı, mutluluk vermek. 


Baht ü devlet der-i iclâlüüe ikbal itsün 
Öyle ikbal ki müstelzim-i idbâr olmaz 


ikbâl ü sa âdet: 


1. ikbâl ü sa âdet:-le 
Kaside 19 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: İkileme 
Yüksek mevki ve mutluluk. 


Cihân-sâlâr ola hem-vâre ikbâl ü 
sa'âdetle 

Bu şaf-der kim 'adüyı ser-be-şahrâ-yı 
fenâ kıldı 


ikbâl-geh-i dârâ: 


1. ikbâl-geh-i dârâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarlarından Dârâ'nın 
tahtı 1 Dârâ'nın egemenliğinde olan 
kimseler. 


Bu ne iclâl-i haşem-der-haşem-i 
“uzmâdur 
Kıldı haclet-zede ikbâl-geh-i Dârâyı 


ikbâli kalma-: 


1. ikbâli kalma:-dı 

Gazel 352 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihi iyi olmamak; hevesi 
kalmamak 1 daha önce iyi olan 
durumu veya işi bozulmak. 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Alüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


ikdâm: 





1. ikdâmuü:-ui 

Gazel 218 

Mısra: 1 

Bir şeyi elde etmek için gayretle 
çalışma, sürekli çaba gösterme. 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmu 

Bir kaşık kanına zâhid şuşaduf mı 
câmufi 


2. ikdâmum:-um 

Kaside 38 

Mısra: 65 

Bir şeyi elde etmek için gayretle 
çalışma, sürekli çaba gösterme |I bir 
işe girişme, teşebbüs (Tanıkta, Bahri 
Mehmed Paşa'ya methiye yazmaya 
girişmeden bahsedilir). 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti fâ 


ikdâm it-: 
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1. ikdâmit:-er, -üz 

Mütfret 78 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi elde etmek için gayretle 
çalışmak, sürekli çaba göstermek. 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu 'akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


2. ikdâmit:-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi elde etmek için gayretle 
çalışmak, sürekli çaba göstermek 11 
yönelmek, benimsemek. 


Resmr-i pezire üzre gelen şahn-ı 
sülleme 
İkdâm ider ihânete terk-i kıyâm ile 


iken: 


1. iken: 
Kaside 41 
Mısra: 112 
Ek-fülin zarf-fiil eki almış biçimi. 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


(G.95:m.6;G.105:m.5İG.119:m. 
6;G.212:m.9,;T.32:m.10;G.84:m. 
20;G.106:m.7;G.137:m.3;G. 138: 
m.10;G.164:m.3:;T.17:m.14;G.7: 
m.3;G.20:m.8;G.31:m.7;G.34: 
m.1;G.38:m.7;G.40:m.1;G. 188: 
m.3;G.216:m.13;G.224:m.10;G. 
311: m.21;G.319:m.20;G.319:m. 


29:G.339:m.9;G.355:m.2;K4:m. 
5 K.4:m.14;K.4:m.69;K.lI:m. 
16; K.13:m.43;K.17:m.139;K. 19: 
m. 81; K.30:m.31;K.32:m.22;K. 
34:m.74;K.41:m.43;K.41:m.lli; 
K.41:m.146;K.43:m.32;K.43:m. 
34;K.43:m.107;K.45:m.83;1.4: 
m.ll;T.38:m.8; Trc.2:m.37;G.24: 
m.13;K.4:m.64;K.2:m.9) 


2.iken: 

Gazel 71 

Mısra: 15 

Ekfülin zarffül eki almış biçimi 1 
-dığı zaman. 


Rakib-i seg dahi der-kayd-ı hVâb iken 
Sâbit 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


(T.17:m.10;T.40:m.12;g.240:M. 
11;G.242:m.7;G.268:m.2;K.7: 
m. 33) 


3. iken: 
Gazel 274 
Mısra: 12 


Ek fülin zarf-fiil eki almış biçimi 
Jİ -dığı sürece. 


Rakibüü de cezâ-yı sü -i a mâli 
virilmekdür 

Şu şemşir-i nigeh der-kâr iken ümmidi 
kesmem ben 


IG. 292: m. 6| 

4. iken: 
Kaside 37 
Mısra: 75 


Ek fülin zarf-fiil eki almış biçimi 
JI -dIiğI hâlde, rağmen. 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhaf 


IK. 37: m. 69| 
ikfar it-: 


1. ikfar it:-er 

Gazel 167 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsenin kâfir olduğunu 
söylemek, ona kâfir demek 1 kınamak, 
ayıplamak. 


Şarâb-hVâreyi ikfâr ider diyü Sâbit 
Şıkıldı vâ'ize küfr oldı pir-i bâde-furüş 


(G.185:m. 7| 
iki: 


1. iki: 
Tarih 10 
Mısra: 28 
İki, sayı sıfatı. 


Lafzen ü ma'nen oldı târihi 
İki mışra'da Sâbitü”l-fehvâ 


(G.48:m.1;G.48:m.3;G.278:m.8; 
G.278:m.9;K.17:m.59;K.40:m. 
22;K.41:m.33:;K.42:m.13;1.2:m. 
IL.2:m.4;1.4:m.1;T.44:m.4;G. 
355:m.13;K.7:m.66;K.Il:m.27; 
K.16:m.63; Kt.26:m. 1; MF.82:m. 
I; G.160:m.4; G.306:m.2;G.275: 
m.4;Kt.24:m.3;G.128:m.10) 


2. ikisin:-s, -in 

Gazel 311 

Mısra: 18 

İki, sayı sıfatı L iki şey 
(Sevgilinin gönlü ve kan taşı/iğneleyici 
söz yerine). 


Dili sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 
3. iki: 

Gazel 319 


Mısra: 2 
İki, sayı sıfatı İl iki tane; iki kez. 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


4. iki: 
Müfret 78 
Mısra: 2 
İki, sayı sıfatı İl iki kez; iki kat. 


Birin alduk dahi bir büseye ikdâm 
iderüz 
Biz de bu 'akl ile yılda iki bayrâm 
iderüz 


5. iki: 

Kaside 50 

Mısra: 3 

İki, sayı sıfatı 11 birden çok, 
birkaç. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sak üzre 

Seni kollar turur ey gonca “âlem bu 
siyâk üzre 


iki ayağı çukurda ol-: 


1. iki ayağı çukurda ol:-a 

Gazel 325 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İki ayağı, ucu çukurda olmak 
(Tanıkta, kamış kalemin iki ucunun 
sürekli hokkadaki mürekkebe 
batırılması ve daima, hızlı bir şekilde 
şir yazması kastedilir) 1 yıkılmamak, 
çökmemek; gücünü, etkinliğini veya 
değerini yitirmemek, önemini 
korumak. 


Kilküü iki ayağı çukurda ola Sâbit 
Çâh-ı zekân-ı fitneden itmez mi tehâşi 


iki baş: 


1. iki baş:-ı 

Gazel 325 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İki kafa (Tanıkta, İkizler 
burcunun iki baş şeklinde 
resmedilmesine işaret edilir) 1 
birbirine sarılmış iki kişi ya da bir 
bedende iki baş şeklinde olma durumu. 


Cevzâ gibi âlemde kimüü var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumüöşı 


iki başlı ejder: 


1. iki başlı ejder:-i 

Kaside 10 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

İki başlı ejderha 1 etkili 
hükümler yazan kalemin iki dili, ucu. 
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Tab'ı kim gencine-i lâ-reyb-i sırru”l- 
gaybdur 
Hâme-i nazmıdur anufi iki başlı ejderi 


iki eli şafakveş kande ise (iki eli kızıl 
kanda olsa): 


1. iki eli şafakveş kande ise (iki eli 
kızıl kanda olsa): 

Kaside 3 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: Deyim 

İki eli şafak gibi kanda ise LI iki 
eli kızıl kanda olsa. "Elindeki iş ne 
kadar önemli olursa olsun anlamında 
kullanılan bir söz; iki elini günaha 
bulaştırmış ise, çok günahkarsa. 


Şafakveş iki elüm kande ise de o dem 
ol 
Beyâz-ı şubh-ı şefâ'atle idesin tecmil 


iki gözüm: 


1. iki gözüm: 

Gazel 183 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İki gözüm, gözlerim LU iki göz 
kadar kıymetli ve sakınılan kişiye 
seslenme sözü; sevgilim. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


IM£.55:m.1;G.73:m.2)| 
iki gül-gonca-ı şâd-âb: 


1. iki gül-gonca-ı şâd-âb: 

Gazel 21 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Taze iki gül goncası 11 dudak; 
şarap sürahisi ve şarap kadehi. 


Dehâna geldi cânum Sâbitâ bi”llâhi 
reşkimden 

Olınca ol iki gül-gonca-ı şâd-âb leb- 
ber-leb 


iki gülnâr-leb: 


1. iki gülnâr-leb: 

Gazel 21 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İki nar çiçeği gibi dudak 1 
kırmızı dudak. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


iki gün: 


1. iki gün: 
Kaside 4 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
İki gün LI çok kısa süre. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


iki kadem gideme-: 


Il. iki kadem gideme:-z 

Gazel 94 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İki adım gidememek 11 (bir yere) 
adım, adımını atamamak. Gitmemek, 
uğramamak. 


İki kadem gidemez Za'fını bahâne 
idüp 

Gubâr-ı makdemüfe “aşık-ı nizâr 
düşer 


iki kara gurüş: 


1. iki kara gurüş: 

Gazel 167 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İki kara kuruş (Kara kuruş, 
Osmanlı memleketlerinde tedavül eden 
ecnebi paralardan birinin adıdır. 
Dokuz dirhem gelir, 181 akçe sayılır. 
OTTDS, 11/ 198) 1 iki siyah göz; iki 
hüzünlü göz. 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 
O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş 


iki kat: 


1. iki kat: 
Kaside 35 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
İki misli; iki kez 


Şu çâr-bâğa sehâb-ı 'inâyetüü iki kat 
Hayât-ı tâze virüp itdi heşt-bâğ-ı 
na'im 


2. iki kat: 
Kaside 30 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
İki takım; iki misli. 


Rüstemâne binüp ol esb-i şabâ-reftâra 
İki kat hil'at-ı garrâ ile hurrem geldi 


iki pâre eyle- (iki paralık etmek): 


1. iki pâre eyle (iki paralık etmek): - 
üp 

Gazel 9 

Mısra: 7 


Kelime Tipi: Deyim 

İki parçaya ayırmak, ikiye 
bölmek 1 iki paralık etmek. Değerini 
düşürmek, rezil etmek. 


MıkrâZ-ı gamzesile iki pâre eyleyüp 
Bir derzi şühi biçdi kumâş-ı dile bahâ 


iki pâre it-: 


1. iki pâreit:-er 

Kaside 39 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

İki parça etmek, ikiye ayırmak U 
yıkmak. 


Ol 'adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâr Ursa şemşirin iki pâre ider 
sendânı 


iki senbüse-i la'1: 


1. iki senbüse-i la'l:-üin, -le 

Gazel 100 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Lal taşı gibi kırmızı/kızartılmış 
üçgen şeklinde iki tane senbuse tatlısı 
Ji kırmızı alt-üst dudak; senin kırmızı 
dudağını öpme. 


İki senbüse-i la'lüüle şafrâ-küşlük 
ümmidi 

Gürisne-çeşm-i didâra cünün 
sevdâlarındandur 


iki taş al-: 


1. iki taş al:-up 

Kıt'a 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İki tane taş almak 11 pişmanlığı 
ikiye katlanmak, artmak. 


Furşat-ı tâ atı terk itdügine 
Döginür her biri alup iki taş 


iki ucın bir yire getürme-: 


1. iki ucın bir yire getürme:-z 

Gazel 136 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

İki ucunu bir yere getirmemek 
(Tanıkta, kamış kalemin ortadan ikiye 
ayrılmış iki dili olması ve sürekli yazar 
durumda olması nitelenir) 1 gelirle 
gideri denkleştirememek, işleri düzene 
koyamamak. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ'-ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


iki ucı bir yire gel-: 
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1. iki ucı bir yire gel:-di 

Gazel 224 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) iki ucunu bir araya 
getirmek 1İ (kemer vs.) bağlamak, 
dolamak (Manevi olgunluk ve bağlılık 
işareti olarak, belli bir aşamaya 
yükselmiş dervişin beline özel bir 
törenle kuşak dolanması kastedilir. 
ABTS, 202); gelirle gideri 
denkleştirmek, işleri düzene koymak. 


Eritdi mâlını âğüşına o sim-berüü 
İki ucı güc ile geldi bir yire kemerüfi 


iki yüz akçe al-: 


1. iki yüz akçe al:-mak, -a 

Gazel 181 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İki yüz akçe almak 11 yüzün iki 
tarafında yer edinmek. 


Bâc-ı sipâhden iki yüz akçe almağa 
Divân-ı hüsne çıkdı virüp “arZ-ı hâl hat 


iki yüzden sevin-: 


1. iki yüzden sevin:-di 

Kıt'a 39 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İki (şey) yüzünden sevinmek LI iki 
kat sevinmek; yalandan sevinmek, 
mutlu olmuş gibi görünmek. 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultünum 


iki yüzli: 


1. iki yüzlü: 

Gazel 315 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Özü sözü bir olmayan, riyakar; 
iki taraflı 1 (Eş cinsel erkek için) hem 
aktif hem de pasif olarak ilişkide 
bulunan (TBAS, 147). 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


IMF. 130:m.2;Mf.131:m.2;Mf£. 
178:m. 1) 


ikinci: 


1. ikinci: 
Tarih 32 
Mısra: 3 
İki sayısının sıra sıfatı. 


Nihâl-i kâmetine hil'at-ı şadâret-i Rüm 
İkinci def'a da ilbâs olundı devlet ile 


(T.32:m.22;T.33:m.23) 
ikisi: 


1. ikisi: 
Gazel 267 
Mısra: 3 
İki şey (Saç ve tarak yerine). 


Meşşâta-ı cemâl ikisi arasın bulup 
Biri birine turra ile şâne düşmesün 


2. ikisi: 

Gazel 275 

Mısra: 9 

İki kimse veya şey (Âşığın 
kafatası ve kabak yerine). 


İkisi sâki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


3. ikisi: 

Lugaz 4 

Mısra: 4 

İki kimse veya şey (Kum saatinin 
iki cam haznesi, iki saat ibresi, iki eş 
cinsel erkek yerine). 


Rişte-i vuşlata virüp peyvend 
Biri birine olmış ikisi bend 


(L.4:m.5| 

4. ikisinül:-nü 
Kaside 11 
Mısra: 157 


İki kimse veya şey (Kamış 
kalemin iki ucu, Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa ve Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
yerine). 


Kalem gibi ikisinüf de 'abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne ragbet-i tahrir 


5. ikisi: 

Kaside 45 

Mısra: 93 

İki kimse veya şey (Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa ve ondan önce 
sadrazamlık makamında bulunan 
kimseler yerine). 


Tutalum ikisi bir hil'âtüf eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


IK.45:m.95; K.45:m. 97| 
ikisi bir: 


1. ikisi bir:-dür 
Gazel 37 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
İkisi de bir, aynı şey LI iki şey 


veya durumun aynı sonucu doğurması 
(Tanıkta iki şey ile, düşmanın, rakibin 
güzel talihi ve dostun talihsizliği 
kastedilir). 


İkisi birdür mu'azzeb eylemekde 
âdemi 

Kevkeb-i mes'üd-ı düşmen tâli'-i 
menküb-ı dost 


ikişer: 


1. ikişer: 
Gazel 311 
Mısra: 12 
İki iki, iki sıra hâlinde 1 üst üste. 


Befizedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


iklil: 


1. iklil: 
Kaside 3 
Mısra: 86 
Taç 1 güneş ışığı. 


Serây-ı kadrine bir hışt olamaz hürşid 
Külâh-ı câhına cevherlik idemez iklil 


IK.3:m. 110) 


iklil-i mücevher: 


1. iklil-i mücevher:-den 

Kaside 43 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Değerli taşlarla süslenmiş taç 11 
güçlü, gösterişli hükümdarlık. 


Hakkıdur bifi baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


iklim-i dil: 


1. iklim-i dil:-e 
Gazel 199 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönül ülkesi 1 âşığın gönlü. 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı “ışk 


iklim-i hıtâ: 


1. iklim-i hıtâ: 

Kaside 21 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Hıta ülkesi, Kuzey Çin (Misk 
kokusu ve güzelleriyle meşhur yerdir). 
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Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 

Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 


iklim-i hüsn-i yâr: 


1. iklim-i hüsn-i yârda:-da 

Gazel 266 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin güzellik ülkesi 1 
sevgilinin bulunduğu yer; sevgilinin 
güzelliği, güzelllik unsurları. 


İklim-i hüsn-i yarda dil bir garibdür 
Sâbit fütâde çâh-ı zenahdâna 
düşmesün 


iklim-i ma'nâ: 


1. iklim-i ma'nâ: 
Kaside 17 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Mana ülkesi 1 şairler; gönüller. 


Feyz-i lutfi ile aklâm-ı ma'ârif şâd-âb 
İltifatı ile iklim-i ma'nâ hurrem 


iklim-i mekârim: 


1. iklim-i mekârim: 

Kaside 10 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ülkesi 11 çok cömert 
kimseler. 


Şadr-ı 'âli-rütbe Feyzullah Efendi 
kim odur 

Kâbir'en 'an-kâbir iklim-i mekârim 
serveri 


iklim-i suhen: 


1. iklim-i suhen: 
Kaside 39 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Söz ülkesi, diyarı HU şairler. 


Seni vaşf eyleyemem lik murâdum 
üzre 

Gerçi şimdi benüm iklim-i suhen 
sultânı 


iklim iklim: 


1. iklim iklim: 
Kaside 37 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: İkileme 
Ülke ülke, diyar diyar. 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i “adl ile cihân Kâf-be-Kâf 


ikrâm: 


Il. ikrâm: 

Tarih 41 

Mısra: 10 

Hürmet, saygı gösterme; 
ağırlama. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtufa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


IK.8:m. 37) 


2. ikrâm: 

Tarih 39 

Mısra: 19 

Hürmet, saygı gösterme; bağış, 
yardım. 


Habibu”llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta zim 

Şefâ'atle mükâfât ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


ikrâm-ı temâm eyle-: 


1. ikrâm-ı temâm eyle:-di 

Kaside 41 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Tamamen sunmak, ihsan etmek 1 
değerini, kıymetini artırmak. 


Aülayup mertebe-i aliyeüi zıllu”llâh 
Eyledi hâtem-i zı-şân ile ikrâm-ı 
temâm 


ikrâm bul-: 


1. ikrâm bul:-up 

Tarih 17 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağırlanmak, saygı gösterilmek; 
bir ihsana erişmek 11 bir şeye layık, 
uygun görülmek. 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


ikrâm eyle-: 


1. ikrâm eyle:-di 

Tarih 39 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Hürmeten veya gönül hoşluğu 
için bir şey vermek, sunmak. 


Bu ta'zimin görüp peygambere Sâbit 
didi târih 

Resülu”llâha zibâ eyledi ikrâm “Ali 
Paşa 

ikrâm gör-: 


1. ikrâm gör: 
Gazel 350 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birine) bağış, ihsanda bulunmak 
JI güzel, iyi davranmak. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


ikrâm it-: 


1. ikrâm it:-er 

Kaside 41 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Ağırlamak, saygı göstermek; 
ihsan etmek, bağışlamak. 


Vefk-i dihim-i şadâret Hüseyin Paşa 
kim 

Çarh bilmez nic'ider şânına lâyık 
ikrâm 


ikrâm olın-: 


1. ikrâm olın:-dı 
Tarih 22 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Ağırlanmak 1 görevlendirilmek. 


Mühr-i zi-şân-ı vezâretle olındı ikrâm 
O ser-âmed-i şeref-efrâhte şadr-ı dânâ 


ikrâr: 


1. ikrârı:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 120 

Bir şeyhe bağlanma; kabul etme, 
tasdik etme. 


Ber-taraf laklaka-i serseri-i ehl-i garaz 
Cümle erbâb-ı dil ikrârı ile şimdi 
benem 


ikrâr al- (söz almak): 


1. ikrâr al (söz almak):-du, -m 
Mütfret 46 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Konuşmaya başlamak, söylemek; 
herhangi bir konuda söz verdirmek. 


Deheninden hele bir büseye aldum 
ikrâr 

Bir şeker çignedi ol Hüsrev-i şirin- 
güftâr 


ikrâr it-: 


1. ikrâr it:-di 
Kaside 1 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: - 
Kabul etmek, tasdik etmek. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 
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Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


iksâr: 


1. iksârı:-ı 
Kaside 31 
Mısra: 79 
Çoğaltma, artıma İİ sözü uzatma. 


Yeter iksârı ko Sâbit ne dimiş pir-i 
hired 

Söz ki hadden geçe rem-kerde-i 
tenfirümdür 


iksir: 


1. iksir: 

Kaside 11 

Mısra: 110 

Hayatı ölümsüzleştirme, 
madenleri altına çevirme vb. 
olağanüstü etkileri olduğuna inanılan 
sıvı; iç ferahlatıcı ilaç 1 çare, kurtuluş 
yolu. 


Şahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı 'âlem- 
gir 

Nigâh-ı himmetinüf güşesindedür 
iksir 


IK.31:m. 72) 
iksir-i gerdün: 


1. iksir-i gerdün:-a 
Kaside 10 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Feleğin iksiri 1 güzel talih. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


iksir-i 'irfân: 


1. iksir-i 'irfân: 

Kaside 43 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, hüner iksiri U bilgiyi, 
hüneri ortaya çıkaran etkili sebep 
(Tanıkta, mesleki olgunluk ve şairlik 
gücü kastedilir). 


Müris-i iflâsdur iksir-i irfan Sâbitâ 
Harc-ı âlem var mı bir sermâye-i 
ebter gibi 


iksir-i sa âdet: 


1. iksir-i sa âdet:-dür 

Kaside 4 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk iksiri 1 mutluluk 
sebebi. 


Kangı iksir-i sa'âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


iksir-i şemme: 


1. iksir-i şemme:-s, -in 

Kaside 13 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Kokulu iksir 1 çok az tesir; çok 
az ilgi, yardım. 


İksir-i şemmesin ki eger tâbe-i nuhâs 
Manzüruüi olsa tâs-ı zer-i âfitâb olur 


iksir olma-: 


1. iksir olma:-z 

Gazel 106 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayatı ölümsüzleştirmek, 
madenleri altına çevirmek gibi 
olağanüstü etkileri olduğuna inanılan 
sıvı hâline gelmemek 11 fayda 
etmemek. Etkisi olmamak, işe 
yaramamak, yararlı olmamak. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfan 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


iksiri-i hüsn: 


1. iksiri-i hüsn:-ü7 

Gazel 66 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzellik iksiri (İksir, hayatı 
ölümsüzleştirme, madenleri altına 
çevirme vb. olağanüstü etkileri 
olduğuna inanılan sıvıdır) 1 güzelliği, 
çekiciliği ortaya çıkaran en etkili 
sebep. 


Zann itme sefidâcıdur iksiri-i hüsnü 
İtmiş tabak-ı behceti sim-âbını taş id 


iktibâs eyle-: 


1. iktibâs eyle:-se 
Kaside 8 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Alıp faydalanmak. 


İktibâs eylese hürşid-i Zamirinden nür 
Bâgı meş'al-şıfat eylerdi münevver 
sünbül 

IK. 12: m. 29) 


iktidâr: 


1. iktidârumı:-um, -ı 
Kaside 20 


Mısra: 85 
Güç, kudret. 


Nazm-i suhende 'arZ ideyüm 
iktidârumı 
“İzz-i huZüra câ'iz olursa işâ ati 


iktifa it: 


1. iktifa it:-er 

Gazel 343 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Önündeki örneğe uymak, izinden 
gitmek LI sürdürmek. 


Nâbi Efendi lehcesini iktifâ ider 
Sâbit Sitanbuluü dahi pâkize-güları 


iktinâş eyle-: 


1. iktinâş eyle:-r 

Gazel 80 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Avlanmak, tuzak kurarak 
avlanmak 11 hileyle elde etmek. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ibtişâş eyler 


iktirân: 


1. iktirânından:-ı, -n, -dan 

Gazel 265 

Mısra: 12 

Yakın olma, yaklaşma; arada az 
bir aralık kalacak biçimde ilerlemek, 
aradaki uzaklığı azaltmak veya 
büsbütün ortadan kaldırmak için ileri 
gitme; benzeme. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ'atvâr 

Ne çıksun bir vaZi'ü bir şerife 
iktirânından 


iktisâb: 


1. iktisâb: 
Kaside 45 
Mısra: 4 
Kazanma LU sevap; yiyip içme. 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


iktisâb-ı furüğ it-: 


1. iktisâb-ı fürüğ it:-üp 

Gazel 192 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Parlaklık kazanmak, 
aydınlanmak 1 mevkisi yükselmek. 
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İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Şakal başı tagıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 


IM£.153:m.1) 
iktisâb-ı hayr: 


1. iktisâb-ı hayr:-a 

Tarih 38 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İyilikte, yardımda bulunma 1 
sevap kazanma. 


Kelâm-ı Hakka kâ'il iktisâb-ı hayra 
mâ ildür 

“Adâletde 'adilin görmemişdür dide-i 
dünyâ 

iktisâb-ı rıZâ: 


1. iktisâb-ı rıZâ: 

Kaside 3 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

Rıza kazanma. Allah'ın rızasını 
kazanmak için yapılmış bir amel veya 
hareket. 


Ne dest-mâye-i tâ at ne iktisâb-ı rızâ 
Tamâm eyledi 'ömrümi eyyâm-ı ta'tıl 


iktisab-ı su üd it-: 


1. iktisâb-ı su'üd it:-er 

Kaside 2 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu sayılan yıldızlar elde 
etmek ll parlamak. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki 'arş-ı a'zam ider andan iktisâb-ı 
su 'üd 


iktizâ it-: 


1. iktizâ it:-er, -di 

Gazel 328 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gerek, lüzum görmek; ihtiyaç 
duymak. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktiZâ iderdi 


iktizâ kıl-: 


1. iktizâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Gerekmek, lüzum görmek. 


Hudâvendâ biraz ber-mukteZâ-yı tab'-ı 
zür-âver 


Suhende lâf-ı garrâyı-i ma'nâ iktizâ 
kıldı 


1.ile:-e 
Gazel 69 
Mısra: 10 
EL, yabancı HU diğer şairler. 


Kalemle bâzi-i irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


ilâit- 


L.ilâit:-di 

Kaside 1 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Yükseltmek; yüceltmek, şöhretini 
artırmak. 


Sipariş kıldı defter-hâne-i icmâl-i 
bâlâyı 

Debir-i vâridât-ı çarhufi itdi rütbesin 
ilâ 


(T.17:m. 10) 
ilâc: 


1. ilâc: 

Gazel 45 

Mısra:2 

Bir hastalığı iyi etmek veya 
önlemek için türlü yollarla kullanılan 
madde 1 çare, derman. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
ilâc 

Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
ilâc 


(G.174:m.3;G353:m.l1I1;K.33:m. 
115;G.45:m.4) 


2. ilâc: 

Gazel 341 

Mısra: 8 

Bir hastalığı iyi etmek veya 
önlemek için türlü yollarla kullanılan 
madde 1 çare, derman; zehir. 


Kitâb-ı tıbb-ı müdârâda zahm-ı a'dâya 
“İlâc var mı hakimâne iltiyâm gibi 


3. ilâc: 

Gazel 45 

Mısra: 8 

Bir hastalığı iyi etmek veya 
önlemek için türlü yollarla kullanılan 
madde İİ çare, derman; kurtuluş. 


Şag kaldufi tutalum nergis-i 
bimârından 

Ey dil-i haste nedür gamze-i hün- 
hVâra 'ilâc 


ilâc-ı kimiyâ-yı lutf: 


1. ilâc-ı kimiyâ-yı lutf:-: 

Kaside 23 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Yardım kimyasının ilacı 1 altın 
veya gümüş para yardımı, maddi 
yardım. 


“İlâc-ı kimiyâ-yı lutfi te'hir itme 
sultânum 

Kulufi mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı 
kine-peymâdur 


IK. 40: m. 71) 


'ilâc ara- (çâre aramak): 


1. ilâc ara (çâre aramak): 

Gazel 45 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir hastalığı iyi etmek veya 
önlemek için türlü yollarla kullanılan 
ilacı aramak 1 çare aramak. Çare, 
çözüm yolu bulmaya çalışmak; öpecek 
sevgili aramak. 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la'l-i 
canân 

Kendüte acı sen ey haste-göüül ara 
ilâc 


'ilâc bul- (çâre bulmak): 


1. ilâc bul (çâre bulmak):-ma, -dı 
Mütfret 13 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
İlaç elde etmek 11 çare bulmak. 
Çözüm yolu, çıkar yolu bulmak. 


Ateş ü penbeyi cem" itmege bulmadı 
ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


'ilâc bulun- (çâre bulunmak): 


1. ilâc bulun (çâre bulunmak):-maz 

Gazel 47 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç bulunmak; ilaç icat edilmek 
JI çare bulunmak. Çözüm, çıkar yolu 
bulunmak. 


MaraZ-ı ekl ile oldı bere-i biryâne 
Zâhidi defe hakimâne bulunmaz mı 
ilâc 


IG. 48: m. 8) 
'ilâc eyle- (çâre olmak): 


1. ilâc eyle (çâre olmak):-me, -di 
Mütfret 15 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
İlaç, deva olmak 11 çare olmak. 
Çözüm yolu, çıkar yolu göstermek. 
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Goncafi maraZ-ı kalbe “ilâc eylemedi 
hiç 
Ey şeyh-i kerâmât-furüş ez de şuyın iç 


2. ilâc eyle (çâre olmak):-y, -e 

Gazel 45 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç, deva olmak 11 çare olmak. 
Çözüm yolu, çıkar yolu göstermek; 
üzüntüyü, sıkıntıyı gidermek. 


Lebüf ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 
kim 
Eyleye bir yiyimi bifi dil-i bimâra 'ilâc 


ilâc it-: 


1. ilâc it:-me 

Gazel 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç hazırlamak 11 iyileştirmek; 
çare, çözüm yolu bulmak. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
“ilâc 

Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
“ilâc 


ilâc ol-: 


1. ilâc ol:-sa 

Gazel 304 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç bulunmak 1 çare, çözüm 
yolu olmak; şarap var olmak. 


Kirişmezâr-ı mahabbetde bir 'ilâc olsa 
Şarâb-ı nâzdan ol mâh-pâre 
geçmemege 


2. ilâc ol:-a, -maz 

Gazel 326 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir hastalığı iyi edecek ya da 
önleyecek ilaç olmak 1 afyon olmak; 
çare, deva olmak. 


Lediğ-i efT-i hicrâna mey 'ilâc olamaz 
Ne zahm-horde-i mâr ol ne iste tiryâkı 


'ilâc şar-: 


1. ilâc şar:-mak, -da, -dur 

Gazel 54 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç sarmak LI ilaç gibi gelmek. 
İyileşmeyi veya çözümü 
kolaylaştırmak; rahatlatmak, huzura 
kavuşturmak. 


Sâbit o şüh-ı nev-hatı şarmakdadur 
“ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh 


ilâcsız: 


1. ilâcsiz: 

Gazel 314 

Mısra: 1 

İlacı olmayan İİ çaresi, devası 
bulunmayan. 


Düşüp veremli göfül bir 'ilâcsız derde 
Belâ-yı südde çeker âsitân-ı dilberde 


'ilâc yok: 


1. ilâc yok: 

Gazel 203 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlaç mevcut değil U çare yok; 
kurtuluş yok, mecburen. 


Varur niyâz-ı şehâdetle gamze-i 
mestüü 

Bıçağına düşerüm gayri bir ilâcum 
yok 


ilâhi: 


1. ilâhi: 
Gazel 69 
Mısra: 3 
Ey Allah'ım! 


Rakibe oldı müyesser İlâhi zehr olsun 
“İtab-ı telb-i lebüfi gibi bir şarâb-ı leziz 


IG. 320: m. 12) 


2. ilâhiye:-y, -e 

Müfret 83 

Mısra:2 

“Ey Allah'ım” anlamında 
Allah'a hitap sözü ; Tanrı'yı övmek, 
ona dua etmek için yazılıp makamla 
okunan nazım İl dua etme, yalvarma; 
olağanüstü, mükemmel şey (Tanıkta, 
esrar kastedilir). 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


ilâhiye şok- (günâha şokmak): 


1. ilâhiye şok (günâha şokmak):-ar 

Gazel 97 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) Tanrı'yı övmek, ona dua 
etmek için yazılıp makamla okunan 
şiirlere katılmasını sağlamak 11 
günaha sokmak. Günah işlemesine yol 
açmak. 


Zâkir-i hüb-nefes şeyhi ilâhiye şokar 
Turma şeytân gibi endişe-i idlâldedür 


IK.33:m. 35| 


ilâmit-: 


1. ilâm it:-ecek 
Kaside 30 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Bildirmek, anlatmak. 


Aşafâ südde-i “ulya-yı sipihr-âsâfa 
Ben de ahvâlümi i'lâm idecek dem 
geldi 


'ilâve-i tekrim: 


1. ilâve-i tekrim:-i, -dür 

Kaside 2 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Yüceliğin ilavesi 1 yüce 
varlığının özünün vesilesi (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in Hz. Âdem'den evvel 
Allah'ın nurundan yaratılmış oluşuna 
işaret edilir). 


Anufi 'ilâve-i tekrimidür ebu”l-beşerüü 
Kirâm-ı âlem-i bâlâya olduğı mescüd 


ilbâs olun-: 


1. ilbâs olun:-d: 
Tarih 32 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Giydirilmek; örtülmek 11 
donatılmak; görevlendirilmek. 


Nihâl-i kâmetine hil'at-ı şadâret-i Rüm 
İkinci def'a da ilbâs olundı devlet ile 


1. ile: 

Gazel 4 

Mısra: 7 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat. 


Lisân-ı hâl ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


IG. 12:m.5;G.12:m.7;G.14:m.7; 
G.17:m.9;G.18:m.3;G.18:m.9; 
G.22:m.9;G.23:m.10;G.24:m.5; 
G.25:m.7;G.28:m.11;G.32:m.2; 


G.38:m.10;G.39:m.5;G.46:m.4; 
G.50:m.5;G.55:m.5;G.56:m.7; 
G.G.6l:m.7;G.66:m.1;G.68:m. 
9:G.82:m.7;G.88:m.13;G.98:m. 
2:G.106:m.5;G.106:m.10;G. 113: 
m.4;G.114:m.4;G.1l16:m.2;G. 
I2I:m.5;G.I21:m.9;G.122:m.5; 
Ki meli eml 
1 


m. 
13 il : m. 
10;G. 144: m.3:;G.144:m.7;G.148: 
m.8:;G.149:m.13;G.153:m.1;G. 
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153:m.8:;G.168:m.3;G.182:m.10; 
G.206:m.2;G.231:m.5;G.231:m. 
7:G.234:m.17;G.236:m.7;G.245: 
m.3;G.245:m.4;G.245:m.10;G. 
252:m.7;G.253:m.4;G.260:m.6; 
G.261:m.5;G.271:m.12;G.274:m. 
13:G.278:m.4;G.283:m.10;G. 284: 
m. 13; G.289:m.10;G.290:m.1;G. 
297:m.5;K.48:m.18;G.301:m.2; 
G.305:m.11;G.311:m.20;G.313: 
m.1;G.313:m.2;G.317:m.3;G. 
319:m18;G.319:m.20;G.319: m. 
22; G.319:m.32;G.338:m.14;G. 
339:m.19;G.343:m.10;G.354:m. 
I3;K.I:m.44;K.1:m.90;K.I:m. 
141; K.2:m.113;K.2:m.172;K.3: 
m.90;K.3:m.128;K.3:m.168;K.4: 
m.92;K.7:m.119;K.7:m.125;K.8: 
m.3;K.8:m.5;K.9:m.32;K.9:m. 
90;K.9:m.101;K.10:m.7;K.10:m. 
75; K.10:m.99;K.Il:m.44;K.LI: 
m.80;K.Il:m.116;K.Il:m.150;K. 
13:m.80;K.17:m.69;K.17:m.113; 
K.20:m.98;K.20:m.24;K.20:m. 
77; K.21:m.37;K.2I:m.6l;K.31I: 
m. 19; K.3i:m.55;K.32:m.14;K. 
32:m.28:;K.33:m.16;K.33:m.50; 
K.33:m.73;K.34:m.55;K.35:m. 
81;K.35:m.131;K.35:m.162;K.36: 
m. 18; K.38:m.20;K.38:m.22;K. 
40: m. 125; K.41:m.100; K.41:m. 
167;K.41:m.169;K.42:m.29;K.42: 
m. 40; K.42:m.44;K.42:m.86;K. 
43:m.87;K.43:m.109; Kt.24:m.2; 
Kt.39:m.2;L.I:m. 18; MF.40:m.l; 
M£.113:m.I;R.ll:m.2;T.4:m.13; 
T.8:m.18;T.8:m.25;T.17:m.3;T. 
17:m.10;T.33:m.5;T.35:m.3; Tıc. 
Ii: m.33:;K.41:m.125;G.96:m.7; 
K.13:m.94;K.21:m.83;K.22:m. 
18; K.38:m.29;T.38:m.7;G. 169: 
m.2;G.218:m.10;G.65:m.1)| 


2.ile: 
Gazel 11 
Mısra: 3 
"-dAn dolayı" anlamında edat. 


Firâk-ı hüsnüfi ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatufda cerâd olur 
peydâ 


(G.12:m.4;G.16:m.7;G.21:m.6; 
G.27:m.8;G.28:m.13;G.29:m.liI; 
G.36:m.3;G.36:m.7;G.46:m.3; 

.55G.5l:m.5;G.52:m.3; 
5,G.64: :m.8; 
:G.74:m.10;G.90:m.l; 
. 97 :G.107:m.8;G.107:m.9; 
slim G 118:m.3;G.128:m. 
G.129:m.1 
9 


G. 62: 
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1G. 139: m.3;G. 148:m.6;G. 


< 
nie” ( 
De 


OEB 
ww © 
B 
RP 
Op: 
e 
vw © 
B 
A 
HA 


K 


K.2:m.165;K.3:m.99;K.3:m.148; 
K.4:m.41;K.4:m.78;K.5:m.28; 


K.5:m.63;K.7:m.90;K.7:m.110; 
K.7:m.122;K.8:m.52;K.9:m.30; 
K.ll:m.12;K.Il:m.38;K.lI:m. 
SI K.lIl:m.70;K.Il:m.99;K.12: 
m.2;K.12:m.34;K.13:m.l1;K.13: 
m.ll;K.13:m.45;K.16:m.97;K. 
17:m.53;K.17:m.54;K.22:m.21; 


K.32:m.9;K.32:m.25;K.33:m.39,; 


K.33:m.97;K.34:m.71;K.41:m. 
31;K.43:m.76;K.45:m.28;K. 45: 
m. 83; M£.30:m.2;Mf£.7l:m.l; M£. 


78:m.2;M£.132:m.1;M£.148:m.l; 


M£.169:m.1I;R.17:m.2;Th.3:m 
12;Th.3:m.14;T.4:m.lI;T.6:m. 
3T.8:m.2;T.13:m.12;T.24:m.5 
T.26:m.7;Trc.l:m.7; Trc.l:m.9; 
Trc.Il:m.19; Tre.l:m.28;Trc.l:m. 
29; Trc.I:m.39; Trc.I:m.49; Trc. 1: 
m. 59; Trc.I:m. 69; Trc.lI:m. 72; Trc. 
I:m. 72; Tre. l:m. 76; Trc.l:m. 78; 
Trc. I: m. 79; Trc. lI:m.89; Trc.2:m. 
26;G.54:m.3:;G.319:m.28;T.6:m. 
1; G.196:m.3;G.203:m.1;G.2:m. 
5:G.46:m. 6) 


3. ile: 

Kaside 13 

Mısra: 83 

"Amacıyla, maksadıyla" 
anlamında edat. 


Vardukda 'arZ-ı hâl ile bâb-ı inâyete 
Nutk idemem sürâdık-ı heybet hicâb 
olur 

IM£.171:m. 2| 


4. ile: 

Gazel 49 

Mısra: 3 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat. 


Nakd-i sım-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâlig-nisâb-ı kudrete Zirâ ki 
hac 


IG.52:m.4;G.65:m.5;G.94:m.7; 
G.102:m.7;G.103:m.3;G.123:m. 
5G.124:m.5;G.130:m.6;G.131: 
m. 9; G.160:m.8;G.166:m.6;G. 
169: m.5;G.172:m.7;G.173:m.2; 
G.184:m.7;G.186:m.5;G.187:m. 
14;G.198:m.3;G.205:m.3;G.229: 
m.2;G.23i1:m.1;G.245:m.2;G. 
253:m.1;G.258:m.8; G.262:m.3; 
G.275:m.9;G.289:m.6;G.290:m. 
4:G.290:m.10;G.311:m.17;G.313: 
m.6;G.319:m.1;G.319:m.12;G. 
319:m.14;G.319:m.30;G.320:m. 
8:G.328:m.8;G.336:m.4;G.340: 
m.l;G.341:m.6;G.343:m.9;G. 
350:m.13;G.355:m.7;K.3:m.l11; 
K.3:m.173;K.6:m.28;K.8:m. 78; 
K.12:m.16;K.19:m.2;K.20:m. 
113; K.20:m.41;K.20:m.79;K.22: 
m. 79; K.30:m. 19; K. 30: mç 48; K. 
33:m.49;K.34:m.13;K.35:m.95; 
K.35:m.144;K.36:m.34;K.37:m. 


33: K.41:m.49;K.41.m78;K.43: 
m.85;K.43:m.102;K.45:m.36;K. 
45:m.38; Kt.38:m.2; M£.20:m.l; 
M£.22:m.2;Mf.47:m.l; Mf.54:m. 
1; M£.63:m.1; M£.70:m. 1; M£, 169: 
m.2;M£f£.172:m.1;Th.l:m.25;Th. 
I:m.35;T.18:m.4; Trc.lI:m. 71; Trc. 
2:m.19;G.121:m.1;G.159:m.8;K. 
3:m.107;G.48:m.3;G.106:m.13) 


5. ile: 

Kaside 41 

Mısra: 41 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; “-dAn dolayı anlamında edat. 


Ben de bu neş e-i feyz ile olurken 
güyâ 
Bir gazel geldi lisâna be-tarik-i ilhâm 


(G.240:m.1;G.241:m.3;K.3:m. 
43;K.22:m.51;K.31:m.8;K.40:m. 
30:;K.43:m.84;G.110:m.10; G.200: 
m.l;G.324:m.5;G.354:m.9;G. 
355:m.3;K.35:m.33;K.35:m.135; 
K.47:m.5;Kt.35:m.1;Mf.l6:m.l; 
M£.176:m.1;R.2:m. 2)| 


6. ile: 

Gazel 68 

Mısra: 6 

“Beraber, birlikte” anlamlarında 
edat; -dIğI zaman" anlamında edat. 


Nem-i şabüh ile büs-ı lebüüde “âlem 
var 
Olur şabah ile gül-nâr-ı jâle-çide leziz 


7. ile: 

Gazel 3 

Mısra: 4 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat 11 hâlinde, durumunda. 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


8. ile: 

Kaside 6 

Mısra: 16 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat 11 hakkında, ile ilgili. 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı Id 


IK. 24: m. 6) 


9. ile: 

Gazel 192 

Mısra: 6 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; "vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 
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IK.3:m.80;K.41:m.118;G.220:m. 
13:G.222:m.3;K.35:m.87;K. 46: 
m.6;G.233:m.4;T.17:m.24;G.245: 
m.6;G.245:m.12;G.245:m.18;G. 
245:m.20;G.1I:m.10;G.133:m.13; 
G.337:m.8;G.339:m.14;K.3:m. 
170; K.5:m.22;K.7:m.40;K.13:m. 
35:;K.13:m.107;K.15:m.21;K.16: 
m.28;K.20:m.9;K.22:m.79;K.32: 
m. 76; K.32:m.77;K.34:m.95;K. 
37:m.46;K.38:m.73;Kt.5:m.4; Mf. 
Ilö:m.1;R.22:m.4;Th.I:m.9;T. 
8:m.29;T.13:m.15;T.14:m.17;T. 
16:m.18;T.17:m.12;T.17:m. 19; 
T.22m.12 122 m. 24. T 3m 3; 
T.36:m.4| 


10. ile: 

Kaside 3 

Mısra: 8 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; "vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "... olarak, ... bir 
biçimde" anlamında durum zarfları 
oluşturan söz. 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


ILile: 

Gazel 319 

Mısra: 8 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; "... olarak, ... bir biçimde" 
anlamında durum zarfları oluşturan 
SÖZ. 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


(G.319:m.16;K.37:m.15;K.37:m. 
52;K.41:m.54;K.46:m.14;T.2I: 
m.23;T.34:m.3;G.223:m.7;K.4: 
m.83;K.30:m.34;K.30:m.34;K. 
30:m.44;K.31:m.57;K.34:m.20; 
K.2:m.15;K.17:m.75;K.31:m.8l; 
K.45:m.61;K.1:m.160;K.3:m32; 
K.3:m.106;K.3:m. 133) 


12. ile: 

Kaside 37 

Mısra: 82 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; "... olarak, ... bir biçimde" 
anlamında durum zarfları oluşturan 
söz; "ve" anlamında bağlaç. 


Hasıduü dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


13. ile: 

Kaside 41 

Mısra: 76 

"Beraber, birlikte" anlamında 
edat; “-ArAk” anlamında durum 
zarfları oluşturan söz. 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 


(G. 159:m. 7) 


14. ile: 

Gazel 31 

Mısra:2 

"Beraber, birlikte" anlamlarında 
edat; "... olarak" anlamı katan edat. 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger 'akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


15. ile: 

Gazel 311 

Mısra: 6 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "Birlikte, beraber" 
anlamlarında edat; "ve" anlamında 
bağlaç. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


16. ile: 

Gazel 339 

Mısra: 6 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "ve" anlamında 
bağlaç. 


Rez-duhteri kim nâmzed-i muhtesib 
oldı 
Ezfâr-ı habâb ile 'izârufi yola düşdi 


IK.41:m. 92) 


17. ile: 

Gazel 181 

Mısra: 3 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "-dAn dolayı" 
anlamında edat. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


(G.190:m.9; K.9:m.72;G.212:m. 
6:G.257:m.9;G.269:m.7;G. 288: 
m.7;G.295:m.7;K.7:m.42;K.41: 
m. 127; G.319:m.10;K.49:m.23; 
M£.91:m.2;T.41:m.23:;G.188:m. 
5G.319:m.26;G.322:m.5;G.337: 
m.ll;G.348:m.7;K.7:m.109;K. 
12:m.45;K.24:m.3;K.37:m.2;K. 
37:m.13:;K.41:m.34;K.41:m.43; 
K.41:m.67,;K.47:m.25;Kt.8:m.l; 
Kt.36:m.2;Mf.6:m.2;Mf.8:m.2; 
M£.9l:m.l; M£.101:m.1;T.28:m. 
2:T.32:m.10;T.33:m.4;T.40:m. 
İTAL. 3; İrem 25.K. 7m. 
174; K.3:m.140;K.10:m.49;K. 17: 
m. 120; K.18:m.32;K.33:m. 47) 


18. ile: 
Kaside 10 
Mısra: 26 


"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "etkisiyle" 
anlamında edat. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


19. ile: 

Tarih 42 

Mısra: 15 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamında edat; "gibi" anlamında 
edat; "... olarak" anlamında edat. 


Hüsnine 'aynüf ile mihr ü mehe baksa 
mola 

Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


20. ile: 

Kaside 1 

Mısra: 74 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "... olarak" 


anlamında edat. 


Yâhüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Afa kâdı-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


IK.3:m.84;K.1I1:m. 76) 


21. ile: 

Tarih 16 

Mısra: 10 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "gibi, benzer" 
anlamlarında edat. 


Habbezâ ahsen-i tevfik k'ide lutfundan 
Tal'at-ı Zöhre-i zehrâ ile mâh istis'âd 


22. ile: 

Gazel 106 

Mısra: 6 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla” 
anlamında edat; -ArAk" anlamında 
durum zarfları oluşturan söz. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


IG. 186:m.10;G.73:m.7;G.77:m. 
2:G.182:m.7;G.220:m.11;G.237: 
m.l;K.4:m.43;K.35:m.151;K.38: 
m. 17; K.41:m.167;K.46:m.18;K. 
47:m.28;K.3:m.144;K.14:m.8;K. 
18:m.72;K.33:m.125;K.33:m. 128) 


23.ile: 

Tarih 21 

Mısra: 18 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamında edat; “-ArAk” anlamında 
durum zarfları oluşturan söz; “-dAn 
dolayı” anlamında edat. 
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Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirü 

Farkına çarh-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


24.ile: 

Gazel 301 

Mısra: 13 

"Vasıtasıyla, aracılığıyla" 
anlamlarında edat; "... olarak, ... bir 


biçimde" anlamında durum zarfları 
oluşturan söz. 


“Aşâ-yı kilk ile üftân ü hizân Sâbitâ 
sen de 

N'olurdı peyrev olsa zümre-i yârâna 
düşdükçe 


IK.3:m.119; K.41:m.163;T.22:m. 
12;K.45:m. 76) 


25.ile: 

Gazel 113 

Mısra: 10 

"... biçiminde" anlamında durum 
zarfları oluşturan söz. 


Hezârı afisa ne var gonca-1 çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


26. ile: 

Gazel 86 

Mısra: 5 

"... olarak, ... bir biçimde" 
anlamında durum zarfları oluşturan 
bir söz. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâli-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


IG.58:m.3;G.130:m.2;G.35:m.9; 
K.4:m.25;K.5:m.15;K.6:m.24; 
K.8:m.80;G.252:m.10;K.7:m. 
123; K.8:m.94;K.10:m.97;K.20: 
m. 101; K.32:m.61;K.33:m.120;K. 
36:m.41;K.39:m.42;K.39:m.101; 
K.42:m.118;K.8:m.71;G.55:m.9; 
K.I:m.175;K.3:m.40;K.3:m.42; 
K.3:m.109;K.3:m.123;K.3:m. 
129; K.3:m.131;G.186:m.8)| 


27.ile: 

Kaside 37 

Mısra: 86 

"... olarak, ... şeklinde" 
anlamında durum zarfları oluşturan 
Söz; "-dAn dolayı" anlamında edat. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


28. ile: 

Gazel 135 

Mısra: 3 

"-ArAk" anlamında durum zarfi 
oluşturan söz. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i “'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


IK. 18:m.34;T.26:m.9; Trc.lI:m. 
74:K.23:m.56;K.30:m.66;K.31: 
m.63;K.33:m.119;G.164:m.5)| 


29. ile: 

Gazel 324 

Mısra: 11 

"-ArAk" anlamında durum 
zarfları oluşturan söz; “-dAn dolayı” 
anlamında edat. 


Pir-i muğân vefat ideli âh-ı serd ile 
Berdü”l- acüza döndi o küllük fakiresi 


IK. 46:m.26;Kt.34:m.3;T.20:m. 
34;K.43:m.71| 


30. ile: 
Gazel 85 
Mısra: 9 
"Ve" anlamında bağlaç. 


Ol serv-kâmetüüi bu kadar bâr-ı cevr 
ile 

Tahmil-i minneti bize ağır degül 
midür 


(G.214:m.7;G.228:m.3;G.240:m. 
4;G.267:m.4;G.303:m.1;K.43:m. 
101; Th.Il:m.15;G.110:m.2;G. 187: 
m.8;G.105:m.2;G.3:m.7;G.47: 


m.2;G.68:m.5;G.152:m.2;K.7 
m.24;K.7:m.63;K.9:m.23;K.11 
m.43:;K.Il:m.60;K.45:m.55:;G. 
280: m.8:G.290:m.6;G.321:m.5; 
G.335:m.8;G.343:m.12;K.6:m. 
46;K.13:m.7;K.13:m.61;R.8:m. 
36;T.33:m.16;T.39:m.19; K. 17: 
m.8;K.22:m.42;K.30:m.36;K.30: 
m.46;K.34:m.98;K.40:m.22;K. 
40:m.105;K.45:m.96;G.3:m. 10; 
G.75:m.9) 
31. ile: 

Gazel 196 

Mısra: 8 


"Ve" anlamında bağlaç; 
"beraber, birlikte" anlamlarında edat. 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


IKt.39:m.3:;L.5:m.6;K.I:m.199; 
K.3:m.145:;K.5:m.49;K.34:m.82) 


32. ile: 

Gazel 3 

Mısra: 1 

"Ve" anlamında bağlaç 1 
hâlinde, durumunda. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saha 


33.ile: 

Kaside 8 

Mısra: 68 

"Ve" anlamında bağlaç; “-ArAk” 
anlamında durum zarfları oluşturan 
SÖZ. 


Dolaşup Seb 'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


34. ile: 

Gazel 174 

Mısra: 5 

"-dAn dolayı" anlamında edat; 
"ve" anlamında bağlaç. 


Bu dürd ile habâb-ı meyi görmesün 
gözüm 

Mahmurluk bir âfet imiş bâde bir 
maraZ 


IK. 3:.m. 166) 


35. ile: 

Gazel 67 

Mısra: 4 

"-dAn dolayı" anlamında edat; 
"gibi" anlamında edat. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffâfdur 
kâğız 


36. ile: 
Tahmis 1 
Mısra: 10 
"-A karşı" anlamında edat. 


Ğamze-i fettânufi ile eyleme hergiz 
nigâh 

Gâh ü geh 'uşşâk ile eyle mizâc-ı 
inbisât 


ilenc: 


1. ilencine:-i, -n, -e 
Terci-bend 1 
Mısra: 8 
Beddua 11 yakınma, şikayet. 


Demr-bestegi-i “azl ile söz söylemez 
diyü 

Diller döer mi şâhibetü”l-beyt 
ilencine 


ilerde: 


1. ilerde: 

Gazel 126 

Mısra: 2 

Herhangi bir şeye göre daha 
ötede 11 yüzeyden içeride, derinlerde. 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 
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ilhâm: 


I1.ilhâma:-a 

Tarih 13 

Mısra: 18 

Ruhta meydana gelen ve 
yaratıcılığa iten coşku, içe doğma, 
esin; Allah tarafından ilahi feyz 
yoluyla peygamberlerin ve seçkin 
kulların gönlüne verilen ilahi düşünce, 
hâl ve duygular 11 kabiliyet, yetenek. 


Makâl-i pâkine befizer mi gayrufi 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


ilhâm-ı mahz: 


1. ilhâm-ı mahz:-dan 

Kaside 33 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Saf ilham 11 kişinin kendi iradesi; 
saf düşünce, zeka. 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


L. ilik: 

Gazel 310 

Mısra: 8 

Kemiklerin içini dolduran yağlı 
madde (Tanıkta, mumun elde edildiği 
erimiş bal mumu, içyağı vb. maddeye 
benzetilir). 


Fitilâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuf 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


2. ilik: 

Lugaz 3 

Mısra: 21 

Kemiklerin içini dolduran yağlı 
madde; elbise veya kumaşlarda 
içinden düğme geçebilmesi için açılan, 
kenarları örülmüş veya parça 
geçirilerek sağlamlaştırılmış ufak 
yarık 1I yetenek; cinsel eğilim. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


ilik gibi: 


1. ilik gibi: 

Gazel 84 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kemiklerin iç boşluklarını 
dolduran yağlı madde, ilik gibi 1 
iliğine işlemiş, çok etkilenmiş. 


Ol ilik gibi reg-i sâ'id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabzum sâzına evtâr 
olur 


ilindür-: 


1. ilindürdi:-di 

Gazel 256 

Mısra:2 

Başına dolamak, başına bela 
etmek (DS, VI, 2525; TTAS) 11 üzerine 
doğmak. 


Gösterince rüyın ol meh-pâre tarf-ı 
bâmdan 

Kaldırup tâbânı ilindürdi mâh 
ahşâmdan 


ilkâ it-: 


1. ilkâ it-di 

Kaside 1 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Bırakmak, koymak 1 doğurmak, 
doğum yapmak; ortaya çıkarmak. 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


ila: 


1.iMâ: 

Gazel 186 

Mısra: 10 

... -dAn başka, meğer; ille, 
mutlaka. 


Kendi hâlinde olan rind-i kem-âzâr-ı 
meyi 
Şeyh de öldüriyor ta'n ile illâ vâ'iz 


2.illâ: 
Tarih 20 
Mısra: 32 
Sadece, yalnızca. 


Eger ağız otı matlüb ise efvâh-ı 
“âlemde 

Münâsib olma illâ sebze-i hatt-ı leb-i 
mahbüb 


illâ ki: 


1. ilâ ki: 
Kaside 17 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Hele, özellikle. 


Âh illâ ki murâd üzre edâ mümkin mi 
Kor mı ya hâlümüze keşmekeş-i baht-ı 
dijem 


illâyı isbât it-: 


1. illâyı isbât it:-Üp-y, -ı 

Gazel 272 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İlle, mutlakayı ispat etmek. Bir 
konudaki ısrarlı ve istekli olma 
durumunu kanıtlamak, meydana 
çıkarmak; Kelime-i tevhidin, “Ancak 
Allah vardır” anlamındaki “illallah” 
kısmını kabul etmek. 


İllâyı idüp mahkeme-i kalbde isbat 
Nefy eyleyelüm lâyı şehâdet 
beledinden 


illet: 


1. lleti:-i 
Terci-bend 1 
Mısra: 88 
Hastalık 11 sıkıntı, zorluk. 


Sâbit gibi şarılmaz isem şüh-ı Âmide 
Ben mübtelâ bu “illeti şavmak 
muhâldür 


'illet-i bimâri-i bârik: 


1. “illet-i bimâri-i bârik: 
Gazel 127 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İnce hastalık olan verem. 


Rencür-ı gam 'illet-i bimâri-i bârik 
Ser-rişte-i ümmidüm olan ince belidür 


illet-i gâ 'iyye-i tedbir: 


1. 'illet-i gâ'iyye-i tedbir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi sağlamak için 
başvurulan çarenin sonucunun 
vesilesi. 


Gerçi şad-güne cerâyim mutaşavver 
ammâ 
Hele bu 'illet-i gâ'iyye-i tedbirümdür 


'illet-i kârüre-i lâle: 


1. 'illet-i kârüre-i lâle: 

Gazel 282 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lalenin kabının hastalığı 1 
lalenin içindeki siyah kısmı; gözün 
siyahında, göz bebeğindeki 
rahatsızlık; siyah, kabuklu yara; 
keder, acı. 


Derünında müşâhed 'illet-i kârüre-i 
lâle 

Degüldür dâğ çökmiş muhterik sevdâ- 
yı yek-sâle 


'illet-i sevdâ: 
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1. illet-i sevdâ:-s, -1, -n, -a 

Kaside 4 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Aşk hastalığı; aşırı istek, arzu 
alışkanlığı (Tanıkta,daima duyulan 
yardım isteği söz konusu edilir). 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


'illet-i tekdir: 


1. 'illet-i tekdir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Keder veren hastalık; bulandırma 
sebebi 11 bir şeyi ortaya koymaya 
engel olan şey (Tanıkta, şairliği 
göstermeye engel olan şeyden 
bahsedilir). 


Menba'ü”l-'ayn-i hayât-ı dilüm ammâ 
n'ideyüm 

Har ü hâşâk-ı gumüm 'illet-i 
tekdirümdür 


'ilm: 


1. ilme:-e 
Kaside 33 
Mısra: 63 
İlim, bilgi. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi'inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


"ilm-i eflâk: 


1. ilm-i eflâk:-e 

Gazel 133 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Feleklerin ilmi, astroloji; talih, 
baht bilgisi. Talihin ne getireceği, 
neye sebep olacağı konusunda bilgi 1 
İlahi aşk, manevi olgunluk. 


Mubhit-i haytı ceybüü “ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


"ilm-i hikmet: 


1. ilm-i hikmet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Fizik ilmi; ince manalarla örülü 
söz söyleme bilgisi. 


Sen ders-i 'âmm-ı mekteb-i endişesin 
bu gün 
Kim “akl-ı küll de senden okur “ilm-i 
hikmeti 


ilm-i şerif: 


1. ilm-i şerif:-ühüz 

Terci-bend 1 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Yüce ilim, bilgi 11 her şey ve 
kimseden haberdar olma. 


“İlm-i şerifüüüz ki “adimü”l-misâldür 
Ma 'lümdur harâbe-i Bosna ne hâldür 


'ilmü amel: 


1. ilmü amel: 
Gazel 225 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Bilgi ve iş 1 öğrenme ve 
uygulama. 


“İlm ü “amel degül mi medâr-ı 
mülâzemet 

Vadi bilen güzidesin almaz mı 
matlabufi 


ilm ü fazl: 


1. ilmü fazl: 
Tarih 13 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: İkileme 
Bilgi ve hüner. 


Vücüdi cüd ü kerem “ilm ü fazl ile 
pür-zib 
Misâl-i mışra'-ı Zibâ ki ideler tahmis 


ilm ü marifet: 


1. ilmü marifet: 
Kaside 23 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: İkileme 
Bilgi ve hüner. 


Şecâ ât sende himmet sende 'ilmü 
ma Tifet sende 

Şıfat-ı zât-ı pâküfi heb biri birinden 
a'lâdur 


ilticâ-yı bâğ it-: 


1. ilticâ-yı bâğ it:-elü, -m 

Gazel 191 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bahçeye sığınmak; gezinti yerine 
kaçmak. 


Şehrüf 'ufüneti bizi öldürdi Sâbitâ 
Tefrih-i zât içün idelüm ilticâ-yı bâğ 


ilticâ it-: 


1. ilticâ it:-er, -üz 

Kaside 9 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Sığınmak, himayesi altına 
girmek. 


Felekde bir kerem-ıssıya ilticâ iderüz 
Ki lutfına ışınur böyle şad hezâr lehif 


ilticâ kıl-: 


1. ilticâ kıl:-sa 
Kaside 18 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Himayesine girmek, sığınmak. 


İlticâ kılsa 'aceb mi çarh-ı pir ü mâh-ı 
nev 

Lutfıdur kehfü”l-emân-ı şeyh ü şâb-ı 
rüzgâr 


iltifat: 


1. iltifatı:-: 

Gazel 60 

Mısra: 4 

Yüzünü çevirip bakma, dönme; 
hâl, hatır sorma, gönül alma. 


Gubar-ı gerdenini sildi dest-i şemşirüfi 
O iltifatı görüp eyledüm rakibe hased 


IK. 7: m.89;K.9:m.85;K.17:m. 54) 


2. iltifatuüla:-u/, -la 

Kaside 18 

Mısra: 73 

İlgilenme, güler yüz gösterme 11 
yardım, bağış. 


İltifâtufila kemâl-i terbiyet bulsa n'ola 
Böyle garrâ şâ ir-i faşlü”l-hitâb-ı 
rüzgâr 


iltifâtını kes-: 


1. iltifâtını kes:-mez, -se 

Gazel 289 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İlgisini kesmek. Bir kimse veya 
şeyle bütün bağlarını koparmak, 
ilişkisi kalmamak, alakayı kesmek. 


Kesmezse iltifâtını gamzefi kulübdan 
Alsun göfül mukata'asın iltizâm ile 


iltikât eyle-: 


1. iltikât eyle:-y, -üp 

Tahmis 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bilgi toplamak, kaynak 
araştırması yapmak; cami, hamam 
gibi yerlere veya sokağa bırakılmış 
olup annesi babası bilinmeyen bir 
çocuğu alıp bakmak. 
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Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânufidur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


iltiyâm-ı habâb: 


1. ilüyâm-ı habâb: 

Gazel 23 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hava kabarcıklarının yarasını 
iyileştirme 1 çatlayan, yok olan hava 
kabarcıklarının yenisini isteme; şarap 
isteme. 


Habâb gibi mey-âşâmı çatladur Sâbit 
O âb ü tâb ile sâkiye iltiyâm-ı habâb 


iltiyâm gibi: 


1. iltiyâm gibi: 

Gazel 341 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

(Yara) iyilileştirici (şey) 1 yok 
edecek, ortadan kaldıracak (şey). 


Kitâb-ı tıbb-ı müdârâda zahm-ı a dâya 
“İlâc var mı hakimâne iltiyâm gibi 


iltiyâm ile: 


1. iltiyâm ile: 

Gazel 289 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

(Yara) kapanarak, iyileşerek 1 
rahatlatarak, memnun ederek. 


Sâbit bu gice zahmını ol yâre şızlamış 
Almış biraz huşünetini iltiyâm ile 


iltiyâm it-: 


1. iltiyâm it:-dür, -en 

Gazel 188 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Yara) kapanmak, iyileşmek 1 
üzüntü, acı son bulmak. 


Bu 'izz ünâz ile müstağni-i dil-i zâra 
Tama 'dur itdüren ol şüha iltiyâm 
tama 


2. iltiyâm it:-mek 

Gazel 46 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yara kapanmak, iyileşmek 1 
minnet etmek, yardım isteğinde 
bulunmak. 


Gerçi kim evzâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


iltizâm-ı bâc ü harâcit-: 


1. iltizâm-ı bâc ü harâc it:-üp 
Kaside 7 
Mısra: 121 
Kelime Tipi: - 
Vergi ve haraç vermek 11 
yalvarmak. 


Yedi kırâl idüp iltizâm-ı bâc ü harâc 
Niyâz-ı şulh ile kapuüda eyleye feryâd 


iltizâm ile: 


1. iltizâm ile: 

Gazel 289 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir tarafi tutarak; gerekli 
bularak; vergi vermek şartıyla 1 
geçici olarak. 


Kesmezse iltifâtını gamzefi kulübdan 
Alsun göfül mukata'asın iltizâm ile 


ilyas: 


1. ilyâs: 

Kaside 17 

Mısra: 115 

Hızır ile birlikte abıhayatı bulan 
ve ölümsüz olup denizde zor durumda 
kalan insanlara yardım eden İlyas. 


Çeşme-i tab'umuf ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumut ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


ilzâm eyle-: 


1. ilzâm eyle:-r 

Kaside 41 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Cevap veremez hâle getirmek, 
susturmak, mecbur etmek; devlet 
gelirlerinden birinin toplanmasını 
belli şartlarla üstüne almak, bu hak 
devlet tarafından birine verilmek. 


Tâyı'an ribka-ı teslime boyun 
egmeyeni 
Hüccet-i kâtı'a-ı tig ile eyler ilzâm 


ilzâm it: 


1. ilzâm it:-er 

Gazel 39 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimseyi) cevap veremez 
duruma getirmek, susturmak 1 
çaresiz, âciz bırakmak. 


İlzâm ider hasüdi bu lehceyle eylese 
Fenn-i suhende Sâbit-i ma'ni-tırâz 
bahs 


imâ eyle-: 


1. imâ eyle:-di 

Kaside 1 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

İşaret etmek; üstü kapalı olarak 
anlatmak, dokundurmak. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tığından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


mâ it-: 


1. imâ it:-er 

Gazel 87 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İşaret etmek; üstü kapalı olarak 
anlatmak, dokundurmak. 


Çün ebrü-yı emvâcı ider firkate Imâ 
Adı batacak mevcli hârâ ne belâdur 


IK. 42: m.20;T.33:m.6| 


ima kıl-: 


I.imâ kıl:-up 

Tarih 8 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Üstü kapalı olarak anlatmak, 
dokundurmak; işaret etmek. 


Ol pelide tig-i per-ebrü ile imâ kılup 
“Arz ider düzahdeki bi'se'l-maşir-i 
şürımı 


'imâd: 


1. imâd: 

Kaside 11 

Mısra: 2 

Sütun, direk 1 göğe yükselme 
durumu. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


IG. li:m. 2) 
'imâd-ı kubbe-i divân-hâne-i devlet: 


1. imâd-ı kubbe-i divân-hâne-i 
devlet: 

Kaside 11 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Devletin divan yerinin kubbesinin 
direği 1 divân meclisinin en üstün 
kişisi; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 
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“İmâd-ı kubbe-i divân-hâne-i devlet 
Sütün-ı kaşr-ı 'adâlet vezir-i mihr- 
Zamir 


imâle-i kilk it-: 


1.imâle-i kilk it:-se 

Kaside 9 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Kalemi bir tarafa çevirmek 11 
yazmayı düşünmek. 


Eger imâle-i kilk itse semt-i tahrire 
İderdi heb kudemânuü eserlerin taşhif 


imâm: 


I.imâm: 

Gazel 233 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Cemaate namaz kıldıran kimse; 
İslâm dininde görüş ve fikirleriyle bir 
mezhebe öncülük etmiş olan kimse; en 
önde bulunan kimse, önder 1 zâhit, 
kaba sofu; arg. aktif eş cinsel erkek. 


Mihrâb-ı dilde vesvese-i nefse 
uymazuz 

Nefsine uyan imâm da muhtârımuz 
degül 


2.imâm: 

Gazel 341 

Mısra: 4 

Cemaate namaz kıldıran kimse 1 
zâhit, kaba sofu; sevgili. 


Kitâb ü sünnete uy ey hatib-i hoş- 
nağme 

Hevâ-yı nefsüüe uyma bizüm imâm 
gibi 


IMF.84:m.2;Mf.135:m. 2) 


5.imâmul:-u/ 

Kaside 1 

Mısra: 130 

Cemaate namaz kıldıran kimse; 
en önde bulunan kimse, önder 11 Hz. 
Muhammed. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


imâm-ı ahd: 


1.imâm-ı ahd: 

Kaside 35 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Sözün imamı. Dini konularda 
hüküm verme yetkisine sahip kimse; 
devrin İslâmi ilimlerde önder kabul 
edilen kimsesi 1 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


İmâm-ı “ahd ki vâ-beste-i yerâ'asıdur 
Güşâyiş-i girih-i mu'Zılât-ı heft-iklim 


imâm-ı a'zam: 


1. imâme-ı a'zam:-ı, -dur 

Tarih 33 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

En büyük imam. İslam ilim ve 
kültüründe herhangi bir ilim dalında 
önderliği, üstünlüğü kabul edilen 
kimse; Hanefi mezhebinin kurucusu 
Ebu Hanife. 


İmâm-ı a'zamıdur “aşrınufi bu Zât-ı 
fazıl kim 

Getürdi bir yire cem' eyleyüp fetvâ vü 
takvâyı 


imâm-ı cum a-ı din: 


1. imâm-ı cum'a-ı din: 

Kaside 3 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Din cumasının, cuma namazının 
imamı İl Müslümanların uyduğu 
imam, Hz. Muhammed. 


İmâm-ı cuma-ı din şeyb-i kürsi-i 
te'vil 

Medâr-ı vahy-i mübin şâh-ı mesned-i 
tenzil 


imâm-ı din-i hanif: 


1. imâme-ı din-i hanif: 

Kaside 9 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın birliğine inanan 
kimsenin dininin imamı. 
Müslümanların imamı 11 şeyhülislam; 
Şeyhülislam Feyzullah Ebüsaidzâde 
Efendi. 


Cenâb-ı kutb-ı şeri at medâr-ı 
gavsiyyet 

Reis-i mezheb ü millet imâm-ı din-i 
hanif 


imâm-ı haşir: 


1. imâme-ı haşir: 

Kaside 11 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Hasır imamı; (Bir şey) söylerken 
veya okurken dili tutulan imam 1 
alçak, değersiz kaba sofu; bilgisi 
yetersiz zâhit, kaba sofu. 


Şaf-ı ni âldeki büriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsirine imâm-ı haşir 


imâm-ı mâşıta-bend-i 'arâ is-i te vil: 


1.imâm-ı mâşıta-bend-i arâ is-i 
te'vil: 

Kaside 11 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Kur'an ve diğer kutsal metinleri 
yorumlama gelinlerinin süsleyici 
bağlayan imamı 11 Kur'an ve kutsal 
metinleri yorumlamada, bu alandaki 
diğer kişilerden üstün olan âlim; 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi (6. 1124/1712). 


İmâm-ı mâşıta-bend-i “arâ'is-i te'vil 
Hümâm-ı şâne-zen-i çin-i turre-i tefsir 


imâm-ı şâhibü”l-kevser: 


1.imâm-ı şâhibü?l-kevser: 

Kaside 1 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Kevser sahibi imam (Kevser, 
cennette bulunan bir nehir veya 
havuzdur) 11 cana can katan, hayat 
veren üstün kimse; Hz. Muhammed 
(Hz. Muhammed'in, kullara Allah'ın 
buyruklarını bildirip onların cennete 
erişmesi için aracılık etmesi yönüne 
işaret edilir). 


İmâm-ı şâhibü”l-Kevser hatib-i lâ- 
mekân-minber 

Emân-ı dehşet-i mahşer Zamân-ı 
rahmet-i Mevlâ 


imâm-ı şâhibü?t-takvâ: 


1.imâm-ı şâhibü't-takvâ: 

Kaside 1 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Takva sahibi imam; Allah'ın 
yasak ettiği şeylerden sakınan önder 1 
Hz. Muhammed. 


Şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâya muktedâ 
oldı 

O mihrâb-ı mukaddesde imâm-ı 
şâhibü”t-takvâ 


imâm-ı sultâni: 


1. imâmc-ı sultâni: 

Tarih 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İmamların en yüksek mertebede 
bulunanı (Osmanlı Devleti 'nde 
padişah, sadrazam, şeyhülislâm ve 
dârü 's-saâde ağası gibi yüksek devlet 
ricâli, beş vakit namazda kendilerine 
uydukları özel bir imam istihdam 
ederlerdi. Bu imamlar arasında mevki 
bakımından en yüksekte olanlar imâm- 
ı sultâni adı verilmiştir. Bkz. 
AKGÜNDÜZ, 2006: 653) 11 İmâm-ı 
Sultân Hacı Mehmed Efendi. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbita tarih 
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Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 
(T.15:m.2) 
imâm-ı şer -i mu azzam: 


1. imâm-ı şer -i mu azzam: 

Kaside 35 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Yüce şeriatın imamı 1 
şeyhülislam (Şeyhüslam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi). 


Sirâc-ı mezheb-i a'zam çerâğ-ı ilmü 
hikem 

İmâm-ı şer'-i mu'azzam hümâm-ı din- 
i kavim 


imâma uy-: 


1. imâma uy:-du, -m 

Gazel 248 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Cemaate namaz kıldıran kimseye 
ayak uydurmak; davranışlarını, 
hareket, fikir vb. de bir mezhep 
önderinin şartlarını dikkate almak 
(Tanıkta, Alevi-Bektaşi önderine 
bağlanmak söz konusudur) 1 
sevgilinin emrine göre hareket etmek. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ'atını niyyet eyledüm 


'imâme: 


1. imâmehi:-7, -i 

Gazel 223 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Tespihlerin başına geçirilen 
uzunca parça; fes, taç vb. üzerine 
sarılan sarık 11 arg. erkeklik organının 
ucu (TBAS, 280; TAS, 192). 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüü 'imâmeüi meclisde kakmasak 
mı gerek 


imâme: 


1. imâmesin:-s, -i, -n 

Müfret 20 

Mısra:2 

Tütün içmek için kullanılan uzun 
ağızlık İİ bir şeyin başı, ucu. 


Çubuk o yâr ile ağız ağıza şohbet ider 
İmâmesin çevirürdüm elüme girse 
eger 


2.imâmesini:-s, -i, -7, -İ 

Kıt'a 7 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

İmamlık; tespihin başı LU arg. 
aktif eş cinsel erkek olma durumu. 


Hevâ-yı muğ-beçe tağyır idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


3. imâmesiyle:-s, -i, -y, -le 
Kaside 3 
Mısra: 78 
Tespihin başı; imamlık 11 
peygamberlik. 


N'ola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur subha rütbe-i tekmil 


imâmvâr: 


I.imâmvâr: 

Kaside 35 

Mısra: 148 

Cemaate namaz kıldıran kimse 
gibi 1 zâhit, kaba sofu gibi (AYDIN 
2014: 15). 


Ölürse kimse bulınmaz meger ki 
kuzgun olup 
İmâmvâr kona leş-i rüzgâr-ı le'im 


ımân: 


1. imânı:-ı 

Gazel 270 

Mısra: 3 

Allah'a inanma, dini inanç; 
kuvvetli inanç. 


İmânı degül cânını da alsa fakirüü 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


2.Imânı:-ı 

Gazel 122 

Mısra: 10 

Allah'a inanma, dini inanç 1 
merhamet etme, acıma duygusu. 


Şahneden pir-i muğân mugğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirüü imânı mı 
var 


iImân-ı nakdin al-; 


1. imân-ı nakdin al:-dıkça 

Gazel 310 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Paranın imanını almak 1 var 
olan inancı yok etmek; canın imanını 
almak. Çok yormak, sıkıntı vermek. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânuüi kaç girih var 
gisüvânında 


Imân getür-: 


1. 1mân getür:-üp 

Kaside 45 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

İman etmek, güçlü bir inanç 
duymak 11 bağlanmak, uymak. 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref -i 
benân 


2.imân getür: 
Gazel 132 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Güçlü bir inanç duymak; 
yürekten inanmak. 


Gayba Tmân getür ey mülhid-i fâcir ki 
saha 
Ahiretde hat-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


Imâna gel-: 


1.imâna gel:-se 
Gazel 342 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Müslümanlığı kabul etmek 11 
sonradan bir şeyi kabul edip uymak. 


Harbe uciledür yine tarz-ı mu'âmele 
İmâna gelse de nigeh-i çeşm-i kâferi 


Imânâsâ: 


1. imânâsâ: 
Gazel 335 
Mısra: 7 
İman, inanç gibi LI umut gibi. 


Almak ister seni ben hasteden imânâsâ 
Şişe-bâzı ile ağyâr 'Azâzil gibi 


imanı bütün: 


1. imânı bütün: 

Gazel 249 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tam ve sağlam imanlı (KL). 
Dinin emrettiği hususlara uygun 
davranan, iyi amel sahibi 11 dürüst, 
güvenilir; merhametli, vefalı. 


Gögsünde bir Imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


IMF. 147:m.1| 


Imânını tecdid it- (imânını 
yehilemek/tâzelemek): 


1. imânını tecdid it (imânını 
yenilemek/tâzelemek):-er 
Gazel 66 
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Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İmanını yenilemek, tazelemek. 
Tövbe, istiğfar edip kelime-i şehadet 
getirmek, “Eşhedü en lâ ilâhe illallah 
ve eşhedü enne Muhammeden abdühü 
ve resülüh ” (Şâhitlik ederim ki 
Allah'tan başka ilâh yoktur ve yine 
şâhitlik ederim ki Hz. Muhammed 
O'nun kulu ve elçisidir) sözünü 
tekrarlamak 1 sonradan bir şeyi kabul 
edip uymak. 


Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside imânını tecdid 


imânını tecdide git-: 


1. imânını tecdide git:-er, -ken 
Gazel 32 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
İmanını yenilemeye gitmek 1 
namaza gitmek. 


Şüfi yine Imânını tecdide giderken 
Bir tâze sevüp eyledi tecdid-i 
mahabbet 


'imâret: 


1. imâretin:-in 

Gazel 91 

Mısra: 11 

Bayındırlık; medrese 
talebelerine, câmi görevlilerine, 
fakirlere ve gelip giden yolcu ve 
misafirlere yemek vermek üzere 
kurulmuş aş evi. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât “imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


2. imâreti:-i 

Gazel 354 

Mısra:2 

Bayındırlık; medrese 
talebelerine, câmi görevlilerine, 
fakirlere ve gelip giden yolcu ve 
misafirlere yemek vermek üzere 
kurulmuş aş evi 1 minnet, yardım. 


İnsânufi olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü imâreti mi kalurdı ya me'keli 


3. imâret: 

Gazel 305 

Mısra: 7 

Medrese talebelerine, câmi 
görevlilerine, fakirlere ve gelip giden 
yolcu ve misafirlere yemek vermek 
üzere kurulmuş aş evi; bulunduğu yeri 
bayındır duruma getiren câmi, 
medrese, hastahâne, misâfirhâne, 
hankah, türbe, kale vb. eser (Tanıkta, 
meyhane ve Alevilik, Bektaşilik ve bu 
inançlara dair tekke vb. yerler 
kastedilir) 1 aşk. 


İşlermidi tâ 'ahd-i Şâfiden bu 'imâret 
Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa 


imdâd: 


1. imdâdiyle:-i, -y, -/e 
Kaside 4 
Mısra: 86 
Yardım. 


Kafiye az kaldı ammâ cüstü cü 
eylerse dil 

Kuvvet-i kudsiyye imdâdiyle az olsun 
bulur 


imdâd-ı andelib: 


1.imdâd-ı andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbülün imdadı 1 bülbülün 
Jeryadı; âşığın feryadı; arg. eş cinsel 
erkeğin inlemesi. 


Açdı nesim-i âh ile pejmürde gülleri 
Hayli tokındı güllere imdâd-ı 'andelib 


imdâd it-: 


1.imdâd it:-üp 
Gazel 219 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 


Yardım etmek, yardıma yetişmek; 


“Yetişin, kurtarın ” diyerek yardım 
istemek. 


Hâr ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerüi 


2.imdâdit:-er 
Kaside 7 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: Deyim 
Yardım etmek, yardıma yetişmek. 


Ne semte 'atf-ı inân eylesefi bi- 
“avni”llâh 
Ricâl-i gayb ile kudsiyân ider imdâd 


3.imdâdit:-er 

Kaside 32 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Yardım etmek, yardıma yetişmek 
JI güç vermek. 


Eylese endişesi kişver-güşâyi-i hayâl 
Tab'ına cünd-i fuyüZât-ı kader imdâd 
ider 


imdâd vir-: 
1. imdâd vir:-me, -se 


Kaside 13 
Mısra: 39 


Kelime Tipi: Deyim 
Yardım etmek 11 rehber, yol 
gösterici olmak. 


Fevvâre-i ifâzası imdâd virmese 
Bahr-ı muhit-i ilm ü fazilet serâb olur 


imiş: 


1. imiş: 

Gazel 164 

Mısra: 8 

Ek filin duyulan geçmiş zaman 
eki almış şekli. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i “irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


IG.319:m.3:;K.39:m.99;T.44:m. 
20;G.76:m.5;G.102:m.3;G.18I: 
m.9;G.192:m.7;G.214:m.6;G. 
227:m.7;G.259:m.11;G.280:m.7; 
G.286:m.7;K.45:m.93;K.45:m. 
95;R.15:m.4;G.9:m.9;G.12:m.6; 
G.48:m.10;G.139:m.8;G.164:m. 
1; G.164:m.2;G.164:m.4;G.164: 
m.6;G.164:m.10;G.176:m.6;G. 
180: m.5;G.181:m.4;G.306:m.3; 
G.309:m.12;G.311:m.25;G. 323: 
m.14;K.6:m.10;K.11:m.45:;K.39: 
m. 98;Th.l:m.5;T.44:m.17;G.44: 
m.2;G.274:m.16;Mf.I51:m. 2) 


imkân: 


1. imkân: 
Gazel 67 
Mısra: 7 
Olanak; uygun koşul. 


Safa ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


IK. 45: m. 134) 
imlâ it-: 


1. imlâ it:-er 
Kaside 42 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yazmak; doldurmak. 


Mu'allâ minberi bir kıt'a mıstardur ki 
ressamı 

İder ser-levha-ı mihrâbına nür âyetin 
imlâ 


imriü”l-kays: 


1. imriü”i-kays: 

Kıt'a 20 

Mısra: 2 

İslamiyet öncesi dönemin meşhur 
Arap şairi. Kabe duvarına asılan 
"Yedi askı" daki şiirlerden birinin 
sahibi. 


1156 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Söz benüm nazm-ı dil-nişinümdür 
İmriü”l-kays şi'ri laklakadur 


imsâk-ı derd: 


1. imsâk-ı derd:-ümüz 

Kaside 24 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Derdin oruca başlama zamanı. 
Dert orucu tutmaya başlama 11 sürekli 
sıkıntılı olma durumu. 


İmsâk-ı derdimüz de var amma fatür 
içün 
Vakt-i gurübı bilmege bir sâ'at isterüz 


imsâk-ı rüze: 


1. imsâk-ı rüze:-nü 

Kaside 6 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Oruca başlama zamanı; orucun 
cimriliği 11 oruç nedeniyle uzun süre 
aç kalma durumu. 


Minnet Cenâb-ı Hakka ki imsâk-ı 
rüzenüü 
Bozdi tılısmını yed-i cüd ü sehâ-yı id 


imsâk it-: 


1. imsâkit:-me, -y, -e 

Mütfret 181 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyden el çekerek nefsine 
hakim olmak; cimrilik yapmak 1 
uzaklaşmak, uzak durmak. 


Merd kim zenden itmeye imsâk 
Şoüra yolın idemez istimsâk 


imsâke çek-: 


1. imsâke çek:-di 

Kaside 3 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Oruca başlama zamanına 
ayırmak, saklamak 1 zayıflatmak 
(Tanıkta, hilalin görüntüsü zayıflamış 
beden olarak düşünülür). 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


imtidâd-ı şeref ü kadr: 


1. imtidâd-ı şeref ü kadr:-e 
Kaside 5 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Şeref ve itibarın sürekliliği, 
devamlılığı. 


İmtidâd-ı şeref ü kadre du'â-yı Sâbit 
Hiç rü-gerde-i Mevlâ-yı kerem-kâr 
olmaz 


imtihân ol-: 


1. imtihân ol:-du, -k 

Gazel 69 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilgisi ölçülmek; denenmek, 
sınanmak. 


Kalemle bâzi-i 'irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


imtihânü”l-ezkiyâ kıl-: 


1.imtihânü”l-ezkiyâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Çok zeki, anlayışlı kimselerin 
imtihanı etmek 11 dervişlerin tecrübe 
ettiği şey yapmak. 


Mezâyâsın zebân-dân-ı hakâyık fehm 
ider ancak 

Mu'ammâ-yı hayâlin imtihânü”|- 
ezkiyâ kıldı 


imtinân: 


I.imtinân: 
Gazel 29 
Mısra: 11 
İyiliği başa kakma, minnet etme. 


İkbal-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


IG.135:m.3; G.265:m. 16) 
imtinân-ı ahteri: 


1. imtinân-ı ahteri:-um 

Kaside 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yıldızın iyiliği başa kakması 1 
talihin iyiliği başa kakması. 


Çekmedin ikbâl-i bahtum imtinân-ı 
ahteri 

Oldı bir lutf-ı tenâhi-nâ-pezirüü 
mazharı 


imtinân-ı rahik: 


1. imtinân-ı rahik:-i 

Gazel 353 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Saf; kokulu şarabın başa 
kakılması. 


Şovuk geçerse 'arakdur 'ilâcı derliye 
gör 
Ne imtinân-ı rahiki ne nâz-ı 'uşşâkı 


imtisâlen: 


1. imtisâlendür:-dür 
Kaside 38 
Mısra: 65 
Uyarak, bağlı olarak. 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti'fâ 


imtiyâz: 


1. imtiyâz: 
Gazel 4 
Mısra: 10 
Ayrıcalık, seçkinlik. 


Tarik-i nâdire-sencide Sâbitâ besdür 
Bu tâze vâdi-i pâkize imtiyâz baüa 


imtiyâz-ı tab : 


1.imtiyâz-ı tab :-um, -ı 

Gazel 246 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın özel, ayrıcalıklı oluşu 1 
usta şairlik; orijinal söyleyiş tarzı. 


Naziremden duyarlar imtiyâz-ı 

tab umı Sâbit 

Taşalluf eyleyüp ben da 'vi-i fazl ü 
kemâl itmem 


imtizâc it-: 


1. imtizâc it:-di 

Tarih 42 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Uyuşmak, birbirine uymak 1 
benzerlik göstermek; uygun düşmek. 


İmtizâc itdi hevâsile nesim-i cennet 
Her zemân mu tedil ü dil-keş ü cân- 
bahşâdur 


imtizâcum yok: 


1. imtizâcum yok: 

Gazel 203 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İyi değilim; uygun değilim. 
Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 
Senüü vücüdına şıhhat benüm 


mizâcum yok 


imzZâ-yı nakl: 
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1. imZâ-yı nakl:-e 

Gazel 309 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aktarılan imza, atılan imza 1 
ağızdan ağıza aktarılan ad, şöhret; 
söylenti, dedikodu. 


Nakl-i kelâm efendi şerifi vaZı' ider 
İmZâ-yı nakle bak ki düşer zeyl-i 
hüccete 


imZâ ur-: 


1. imZâ ur:-mış, -dur 

Tarih 33 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

İmza vurmak LI kumaşa damga 
vurmak, damgalamak; iz bırakmak, 
etkisini kalıcı duruma getirmek. 


Budur nessâc-ı tamgâ-dâr-ı fetvâyl-i 
ehliyyet 

Bu fetvâya harir-i zer-keşi urmışdur 
imZâyı 


2.imzâ ur:-mış 

Kaside 1 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

İmza vurmak II mühür basmak; 
onaylamak, tasdik etmek. 


Yahüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Ağa kâdi-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


imzâ-keş-i şer-i kabül-ı dâniş: 


1. imzâ-keş-i şer'-i kabül-ı dâniş: 

Gazel 49 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilginin dini kaidelere uygun 
olduğunu imzalayan, onaylayan H 
şairlik yeteneği, şiirleri herkesçe kabul 
edilen şair. 


Sâbitâ imzâ-keş-i şer'-i kabül-ı 
dânişem 

Bu gazeldür da vi-i 'irfâanuma akve”l- 
hücec 


in-: 


1. inmedi:-me, -di 

Gazel 223 

Mısra: 7 

Ağmak; bir taşıt veya binek 
hayvanından yere basmak, binmek 
karşıtı (GTS). 


Felekden inmedi zenbil-i hâle ile o 
mâh 

Hilâl-i yek-şebeveş kulp takmasak mı 
gerek 


2.ine:-e 

Kaside 17 

Mısra: 127 

Yüksekten veya yukarıdan 
aşağıya doğru gelmek 11 damlamak; 
ortaya çıkmak. 


Dil-i şâhib-suhene “âlem-i bâlâdan ine 
Nitekim sine-i gül-goncaya reşh-i 
şebnem 


3.iner:-er 

Kaside 23 

Mısra: 39 

Yüksekten veya yukarıdan 
aşağıya doğru gelmek 11 (Yıldırım 
için) düşmek; etki etmek. 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


inâbet: 


1.inâbet: 

Kaside 31 

Mısra: 57 

Günahlara tövbe edip Hak 
yoluna dönme ll kendini affettirmeye 
çalışma. 


Şofira ihlâş-ı tamâm ile inâbet lâzım 
Bu güneh hakk bu ki müstevcib-i 
teşhirümdür 


'inâd: 

1. imâdı:-ı 
Gazel 187 
Mısra: 10 


Bir konuda direnme, ayak 
direme; karşı çıkma, karşı düşünce 
ileri sürme. 


Lâ diyüp mıkrâZ-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu 'inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem' 


inâd eyle-: 


1. 'inâd eyle:-di 

Müfret 98 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İnat etmek. Ayak diremek, 
direnmek, diretmek. 


Bir yirde yatalum diyicek nâzı uzatdı 
Yatmam didi bir hayli inâd eyledi 
yatdı 


'inâd it-: 


1. imâdit:-me 
Müfret 176 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Direnmek, ayak diremek; birine 


karşı çıkmak, karşı düşünce ileri 
sürmek 11 ısrarcı olmak, üstelemek. 


Gel 'inâd itme o gül-ruh ile sözüm uş 
Sözümi diüler isefi anasın al da baba 
düş 


in âm: 


I.in'âma:-a 
Kaside 45 
Mısra: 69 
Lütuf, iyilik. 


Şâ'ire hüsn-i teveccühleri in'âma delil 
Lutf-ı mazmüna tebessümleri ihsâna 
nişân 


in âm-ı firâvân: 


1.in'âme-ı firâvân:-/ar 
Kaside 37 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Çok fazla yardım, lütuf: 


Evliyâ-yı ni'amufi lutfına me'lüf olmış 
İdüp in'âm-ı firâvanların vech-i kifâf 


in âm-ı şâhib-şadr-ı alâ: 


1.in'âm-ı şâhib-şadr-ı alâ:-y, -a 

Kıt'a 44 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazamlığının lutfu, 
ihsanı İl Sadrazam Râmi Paşa'nın 
ihsanı. 


Beni in'âm-ı şâhib-şadr-ı a'lâya sezâ 
gördü 

Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân 
beyninde 


'inân-ı azimet: 


1. inân-ı azimet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yola çıkma dizgini. Yola çıkılan 
atın dizgini; kararlılık dizgini 1 
Allah'ım emirlerini yerine getirme 
konusunda kişinin kendini 
denetlemesi. 


Peyk-i hidâyet-i ezeli hem-rikâb olur 
Ne semte 'atf idersefi 'inân-ı 'azimeti 


'inân-ı azm: 


1. inân-ı azm:-i, -n, -i 

Kaside 7 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Yol, yön dizgini; gayretli, kararlı 
idare. 
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“İnân-ı “azmini “atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


'inân-ı baht: 


1. inân-ı baht: 

Gazel 29 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Talihin dizgini, idaresi (Tanıkta, 
âşığın kaderini sevgilinin tayin etmesi 
Söz konusu edilir). 


Ol şehsüvâr-ı fitne ölünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher 'inân-ı 
baht 


'inân-ı şiveyi çek- (dizginini 
çekmek): 


1... inân-ı şiveyi çek (dizginini 
çekmek): 

Gazel 341 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

İşvenin dizginini çekmek 1 aşırı 
nazlanmaya engel olmak. 


“İnân-ı şiveyi bir pâre çek diyü yolda 
Şarıldı destine üftâdeler licâm gibi 


IG.217:m. 10) 


2. 'inân-ı şiveyi çek (dizginini 
çekmek): 

Kaside 43 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: Deyim 

Cilvenin dizginini çekmek İl aşırı 
cilve yapmamak. 


Tek oturmazsın kıcıklarsın semend-i 
nâzuğı 
Çek “inân-ı şivefii üftâdehi çeker gibi 


'inânın irhâ eyle- (dizginleri 
gevşetmek): 


1. inânın irhâ eyle (dizginleri 
gevşetmek):-se 

Kaside 1 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: Deyim 

Dizginini gevşetmek, salıvermek 
Jİ birinin üzerindeki baskıyı azaltmak. 


Yerinden kopmamışken tayy iderdi 
hadd-i imkânı 

Eger kim râkibi bir kez 'inânın eylese 
irhâ 


'inân-irhâyı it- (dizginleri 





gevşetmek): 


1. inân-irhâyı it (dizginleri 
gevşetmek):-e 
Kaside 22 


Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Dizginleri gevşetmek, hayvanı 
serbest bırakmak 11 birinin üzerindeki 
baskıyı azaltmak. 


Nize-der-Zir-i beğal tiğ-i mühenned- 
der-kef 
İde şol dem ki kef-i haşma “inân-irhâyı 


inbik: 


1. inbiki:-i 

Gazel 324 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Sıvıları damıtmakta kullanılan 
alet İİ arg. erkeklik organı. 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüü şarâbhânede mizâb ü şiresi 


2.inbik: 

Gazel 337 

Mısra: 1 

Sıvıları damıtmakta kullanılan 
alet İİ bir şeyi o şey yapan, onu 
başkalarından ayıran şey, öz. 


A göüül çeşme-i hikmetsin ol inbik 
gibi 

Çeşmeden hVâhiş-i feyz itme boş ibrik 
gibi 


IK. 42: m.43| 


incâz-ı va 'd-ilutf: 


1. incâz-ı va'd-ilutf:-a 

Kaside 42 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

İyilik, yardım vaadinin yerine 
getirilmesi. 


Huşüşâ bu senâ-kâruü ki mev'üd-ı 
“inâyetdür 

Bakar incâz-ı va'd-i lutfa ümmid 
üzredür hâlâ 


incâz-cü-yı va 'de-i ihsân: 


1. incâz-cü-yı va'de-i ihsân:-wi, -am 
Gazel 226 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bağış, iyilik sözünün yerine 
getirilmesini isteme. 


Ey gamze cânum al nice bir böyle 
hulf-ı va'd 
İncâz-cü-yı va'de-i ihsânufam senüfi 


ince bel: 


1. ince bel:-i, -dür 
Gazel 127 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: - 
İnce, zayıf bel. 


Rencür-ı gam 'illet-i bimâri-i bârik 
Ser-rişte-i ümmidüm olan ince belidür 


incit-: 


1. incitdi:-di 

Gazel 242 

Mısra: 3 

İncinmesine yol açmak; kötü söz 
veya davranışla birini kırmak, üzmek. 


Beni hummâ-yı gam ü mihneti çok 
incitdi 

Tutsam ol şühı biraz örselesem 
incitsem 


2. incitsem:-se, -m 

Gazel 242 

Mısra: 4 

İncinmesine yol açmak; kötü söz 
veya davranışla birini kırmak, üzmek 
JI canını yakmak, ağrı, sızı vermek. 


Beni hummâ-yı gam ü mihneti çok 
incitdi 

Tutsam ol şühı biraz örselesem 
incitsem 


3. incitmiyor:-mi, -yor 

Kaside 21 

Mısra: 69 

İncinmesine yol açmak; zarar 
vermek. 


Zamân-ı devletüfde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tâli'-i gaddâr-ı 
mağrür! 


incü: 


1. incüler:-/er 
Tahmis 2 
Mısra: 10 
İnci. 


Merdüm-i çeşmüm reh-i dildâra Tsâr 
itdügi 

Dâne-i encüm mi incüler midür 
bilmem nedür 


incü şüküfesi: 


1. incü şüküfesi:-n 

Kaside 11 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

İnci çiçeği U parlak, en güzel 
çiçek; sedef. 


“Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
Bihiştüfi itseler incü şüküfesin taktir 


2. incü şüküfesi: 
Tarih 12 
Mısra: 3 
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İnci çiçeği U parlak, en güzel 
çiçek; sedef ; ağzı boşluğu (Tanıkta 
ağız boşluğu, sedef; dişler, inci olarak 
düşünülür). 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenü 


“ineb-i bâğçe-i cennet: 


1. 'ineb-i bâğçe-i cennet:-e 
Kaside 8 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Cennet bahçesinin üzümü 1 
hayat veren, huzuru sağlayan şey. 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 
“İneb-i bâğçe-i cennete beüzer sünbül 


inest: 


1. inest: 
Müfret 168 
Mısra: 1 
Budur. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlüfi cehi-i devât 
inest 


IM£. 168: m. 2| 


infak it-: 


1. infâk it:-se 

Gazel 265 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nafaka verip geçindirmek, 
beslemek 11 yardım etmek. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


infi âl vir-: 


1. imfi'âl vir:-di 
Gazel 181 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Gücendirmek Il utandırmak; 
kızgınlığa yol açmak, öfkelendirmek. 


İbrâz idince “azlini müş'ir-misâl hat 
Virdi o şâh-ı hüsne “azim infi'âl hat 


IK. 43:m.71) 


inhâ eyle-: 


1. inhâ eyle:-di 
Kaside 1 


Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Bildirmek, haber vermek 1 
göstermek, ortaya koymak. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


IK. 38: m. 64) 


inhilâl bul-: 


1. inhilal bul:-up 
Gazel 230 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Dağılmak, bozulmak; açılmak. 


Bulup kevr-i destâr-ı mihr inhilâl 
Hilâli göründi degül mâh-ı nev 


inhiraf: 


1. inhirâf: 

Kaside 41 

Mısra: 103 

Bulunduğu yönden başka bir 
tarafa doğru meyletme, sapma; 
değişme, bozulma. 


İnhiraf üzre idi nâz-ı mizâc-ı devlet 
Olup âzürde-i hummâ-yı gumüm ü 
âlâm 


inhirât it-: 


1. inhirât it:-se 

Tahmis 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İpliğe boncuk dizmek; incelmek, 
zayıflamak; bilmediği bir işe girişmek 
Jİ bakışa karşılık vermek, bir şeye 
sürekli bakmak. 


N'ola cân silk-i nazar-bâzâna itse 
inhirât 

Rüy-ı mehtâbufi ne dem görsem gelür 
kalbe neşât 


inkâr ol-: 


1. inkâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kabul edilmemek, tanınmamak; 
saklanmak 1 görmezden gelinmek. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 


inkâr olun-: 


1. inkâr olun:-ur 
Gazel 166 


Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İnkar etmek. Yaptığı bir işi, 
söylediği sözü veya tanık olduğu bir 
şeyi yapmadığını, bilmediğini, 
görmediğini söylemek, yaptığını 
saklamak, yadsımak. 


Nice inkâr olunur halka-ı tevhid-i 
“aziz 
“Aşık ol yirde olur dilber ile hem-âğüş 


inkisâr: 


1. inkisârın:-ın 

Gazel 208 

Mısra: 12 

Kırılma, incinme, üzülme; 
beddua. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


2. inkisârdan:-dan 

Gazel 285 

Mısra: 7 

Kırılma; gücenme, kalp kırılması; 
beddua. 


Hâtır-şikenlik itme şakın inkisârdan 
Taş atma kutb-ı dâ'ire-i mey sebüsına 


inkisâr-ı dil: 


1. inkisâr-ı dil: 

Kıt'a 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönlün kırılması, incinmesi 1 
üzüntüleri unutma. 


İnkisâr-ı dil içün rind ne endişe çeker 
Leked-i rahş-ı gamufi zahmına çün 
şişe çeker 


inkisârını al- (beddu'âsını almak): 


1. inkisârını al (beddu'âsını 
almak):-ma 

Müfret 149 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırılanı almak (Tanıkta, esrar 
kırıntısını almak söz konusudur) 1 
incitmesine izin vermek; biri 
tarafından kendisine ilenilmek. 


Sâki ayağa başamaz ise gubârını 
Alma zücâc-ı hâtırunuü inkisârını 


inle-: 


1. iülemem:-me, -m 

Gazel 338 

Mısra: 6 

Acı ve üzüntü ifâde eden kesik 
kesik sesler çıkarmak; Gür, uğultulu, 
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yankılı ses çıkarmak 1 âh etmek, 
şikayet etmek. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün ifilemem 'alil gibi 


IG. 174: m. 9) 
inlet-: 


1. iüleden:-en 

Tahmis 2 

Mısra: 24 

İnlemesine yol açmak; çok eziyet 
çektirmek. 


“Aşık ol âşık da sev tâze dilber gül 
gibi 

Ey Mezâki ehi-i derdi iüleden bülbül 
gibi 


innâ fetahnâ: 


1. innâ fetahnâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Ayet 

“İnnâ fetahnâ (Muhakkak biz 
Jetih verdik)" ile başlayan Kur'an'ın 
kırk sekizinci suresi, Fetih suresi 1 
ferahlatma, keyif verme; zafere 
ulaşma. 


Yine murg-ı terennüm-sâz-ı kudsi 
nağme-pirâdur 

Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ 
fetahnâdur 


innâ fetahnâ-hVân-ı ğarrâ: 


I. innâ fetahnâ-hVân-ı garrâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Ayet 

Gösterişli (bir şekilde) 
“Muhakkak biz fetih verdik" ile 
başlayan Kur'an'ın kırk sekizinci 
suresini, Fetih suresini okuyan 1 
zafere vesile olan. 


O düstür-ı mağâzi-pişe kim azm-i 
cihâd itse 

Yanınca Cebre'1l innâ fetahnâ-hVân-ı 
garrâdur 


insücinn: 


l1.insücinn:-e 
Kaside 2 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: İkileme 
İnsanlar ve cinler 11 tüm dünya. 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-luff-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki ins ü cinne odur mültecâ dem-i 
ma hüd 


ins ü melek: 


1.insü melek: 
Kaside 7 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: İkileme 
İnsan ve melek 11 tüm dünya. 


O şehriyâr-ı felek-menzilet ki ins ü 
melek 
Du 'â-yı devletin itdi Zamime-i evrâd 


IK. 22:m.39| 


inşâf: 





1. inşâf: 

Kaside 20 

Mısra: 101 

Hakka ve adalete uygun 
davranış, doğru olan şey. 


İnşaf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma tifetde kimüü var liyâkatı 


IKt.6:m.1| 
inşâf it-: 


1. inşâf it:-di 

Kaside 22 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Hakça davranmak, adâlet 
göstermek. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


2. inşâf it:-ince 

Kaside 37 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Hakça davranmak, adalet 
göstermek, acıyıp merhamet etmek. 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
inşâf 


inşâf ol-: 


1. inşâf ol:-dı 

Gazel 307 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Hakka ve adalete uygun şey 
olmak ll cezasını bulmak. Hak ettiği 
kötü sona uğramak. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvı idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


inşâf ü hak: 


1. inşâf ü hak: 
Gazel 112 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: İkileme 


Adaletle hareket etme ve gerçek 
JI şüphe götürmeyen şey. 


Yârân pesend olursa sözüm n'ola 
Sâbitâ 

İnşâf ü hak budur ki be-ğâyet 
güzidedür 


inşâfa getür-: 


1. inşâfa getür:-di 

Gazel 349 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

İnsafa getirmek. Birini acımasız 
ve haksız tutumundan vazgeçirmek; ne 
çok iyi ne çok kötü davranır duruma 
getirmek. 


Sâbitâ tevbemüz inşâfa getürdi yâri 
Vaktsiz geldi veli merhem-i Sührâb 
gibi 


insân: 


1. insân: 
Gazel 91 
Mısra: 14 
İnsan, kişi, kimse. 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


2. insânuü:-uh 
Gazel 207 
Mısra: 10 
İnsan, kişi, kimse 1 âşık; şair. 


Ümid-i büy-ı vefâ yok bu bâğda Sâbit 
Güli zükâm-ı dimâğı degül mi insânufi 


3. insâna:-a 

Gazel 346 

Mısra: 4 

İnsan, kişi, kimse; ahlaklı, güzel 
huylu kimse 11 âşık. 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüü de kanburı 


IR. 19: m. 2) 

4. insânuü:-ui 
Gazel 354 
Mısra: 1 


İnsan, kişi, kimse 1 Allah'a göre 
kul. 


İnsânuf olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü imâreti mi kalurdı ya me'keli 


S.insân: 

Kaside 45 

Mısra: 16 

İnsan, kişi, kimse; ahlaklı, güzel 
huylu kimse 11 şarap içen kimse. . 
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Alınur mı ramaZân şüfilerinden 
Muşhaf 

Rahlenüfi nevbetini beklemeyince 
insân 


insilâk: 


1. insilâkden:-den 

Gazel 260 

Mısra: 10 

Bir yola girme, tarikata 
bağlanma. 


Dürr-i yetim isefi de deler bağruüı 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma 'rifete insilâkden 


inşâ: 


1. inşâyı:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 72 
Süslü nesir. 


Ziver-i künküre-i tâk-ı ma'âni ideyüm 
Feyz-i medhüüle gerek şi'ri gerek 
inşâyı 


inşâ 'allâh: 


1. inşâ'allâh: 

Kaside 17 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

"Allah dilerse, Allah nasip 
ettiyse" anlamlarında dilek anlatan bir 
SÖZ. 


Levha-i midhat-ı zibende ki İnşâ'allâh 
“Arş-ı a'lâ-yı kemâle aşayum ölmez 
isem 


IK. 22:m.61) 
inşâd eyle-: 


1. inşâd eyle:-r 
Kaside 7 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Şiir okumak, söylemek. 


Yegâne tab'-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüfi inşâd 


inşâd it-: 


1. inşâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Bir şiiri topluluk önünde 
manasına, veznine uygun şekilde, 
sözlere ses tonu ve vurgularla etki 
gücü katarak yüksek sesle okumak; 
şiir yazmak, söylemek. 


Bezm-i hâşş-ı ma 'nide bu şevk ile 
rakkâş olup 

Hâme-i dil-keş-nevâ bir şi'r-i ter inşâd 
ider 


inşirâh-ı fu âd eyle- (gölü 





açılmak): 


1. inşirâh-ı fu'âd eyle (göülü 
açılmak):-r 

Kaside 7 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü açılmak, ferahlamak. 


Hayâli göüline girdükde haşm-ı 
gaddâruü 

Ne defilü pür-gam ise eyler inşirâh-ı 
fu'âd 


intihâ: 


1. intihâda:-da 
Kaside 3 
Mısra: 60 
Son, nihayet 1 durum, hâl. 


O pâk-i zât-ı mükerrem ki şânına 
yokdur 
Ne ibtidâda mümüsil ne intihâda “adil 


intihâb-ı rüzgâr: 


1. intihâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Devrin seçkin kimsesi 1 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Seyyidi-zâde “Ali Paşa-yı mükrem 
kim odur 

Zübde-i a'yân-ı devrân intihâb-ı 
rüzgâr 


intisâb-ı rüzgâr ol-: 


1. intisâb-ı rüzgâr ol:-sa 

Kaside 18 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Dünya bağlanmak 1 insanlar 
bağlılık göstermek. 


Gösterürdi çarrha isti lâ-1 câh ü rif ati 
Olsa ol dergâh-ı lutfa intisâb-ı rüzgâr 


intisâb eyle-: 


1. intisâb eyle:-y, -en 
Kaside 36 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Bağlanmak, mensup olmak. 


İntisâb eyleyen ol südde-i çarh-âsâya 
Behre-yâb oldı idüp câh ile kesb-i 
miknet 


intizâm-ı din ü dünyâ: 


1. intizâm-ı din ü dünyâ: 

Kaside 40 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Din ve dünyanın düzeni 1 
Müslümanların ve Osmanlı 
topraklarının güvenliğini sağlayan 
kimse; Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1093/1683). 


Livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem düstür-ı 
Cem-haşmet 

Nizâm-ı mülk ü millet intizâm-ı din ü 
dünyâdur 


intizâm bul-: 


1. intizâm bul:-dı 

Tarih 41 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Düzen bulmak, dağınıklıktan 
kurtulmak 11 refaha kavuşmak. 


Çalkanurken mevce-i hayretle deryâlar 
gibi 

Lenger-i 'adlüüle buldı keşti-i şehr 
intizâm 


intizâm vir- (düzen vermek): 


1. intizâm vir (düzen vermek):-mek 
Kaside 21 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: Deyim 
Düzen vermek. Düzenlemek, 
dağınıklıktan kurtarmak. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstüri 


intizâm-efrüz-ı dünyâ: 


1. intizâm-efrüz-ı dünyâ: 

Kaside 23 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın düzenini, huzurunu 
artıran (kimse) 1 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem düstür-ı 
Cem-şevket 

Nizâm-âmüz-ı devlet intizâm-efrüz-ı 
dünyâdur 


intizâr: 
1. intizârı:-ı 
Gazel 78 


Mısra: 12 
Bekleme, gözleme. 


Ciger güdâhde-i nâr-ı iştiyâk oldı 
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O şem'-i şu'le-ruhuüi intizârı âteşdür 
IG. 84: m. 10) 
intizâr çek-: 


1. intizâr çek: 

Gazel 217 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Birinin gelmesini, bir şeyin 
olmasını beklemek, gözlemek; beddua 
etmek, ilenmek. 


Va 'd-i vişâl-i yâr yine kaldı yarına 
Ferdâ-yı şubh-ı mahşere dek intizâr 
çek 


inzâl ol-: 


1. inzâl ol:-ur 

Lugaz 5 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

İndirmek, indirilmek ; cinsel 
birleşme sırasında meni gelmek 17 
sarkmak (Tanıkta susen çiçeğinin 
yapraklarının sarkması söz konusu 
edilir); (koku) sinmek, nüfuz etmek. 


Biri alsa yed-i rağbetle fi”l-hâl 
Olur gül-penbe-i keffine inzâl 


ip ol-: 


1.ipol:-dı 

Müfret 76 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

İp olmak ll asılmak; göçmek, 
kurtulmak. 


Gördi ser-rişte-i kârında fütür 
Dâr-ı dünyâdan ip oldı Manşür 


ip sür-: 


1. ip sür:-en, -ler 

Gazel 286 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İp uzatmak ll ip gibi uzanmak, 
ipe dizilmek; gözyaşlarını ip gibi 
dökmek, çok fazla ağlamak; çokça 
sızlanmak, yalvarmak. 


Mânend-i şihâb ip sürenler 
Ol Zühre-cebine oldı hem-râh 


ip tak-: 


1. ip tak:-ar 

Lugaz 3 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

İp takmak, geçirmek (Tanıkta, ok 
yayının iki ucu arasına kiriş germek, 
takmak söz konusu edilir) 11 avlamak, 


elde etmek; birinin kötülüğü için 
çalışmak. 


Birinüfi vaşlına çün câzim olur 
İp takar gerdenine 'âzim olur 


ipek: 


1. ipege:-e 

Gazel 306 

Mısra: 1 

İpek böceği kozaları çözülerek 
çıkarılan ve dokumacılıkta kullanılan 
çok ince, esnek ve parlak tel ( (Âşığın 
peş peşe akan gözyaşıyla 
ilişkilendirilir); bu telden yapılmış 
(kumaş vb. şey). 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


ipile çâha inme- (ipiyle kuyuya 
inilmez): 


1. ipile çâha inme (ipiyle kuyuya 
inilmez): 

Rübai 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir kimsenin) ipiyle kuyuya 
inmemek (Tanıkta, kardeşleri 
tarafından kuyuya atılan Hz. Yüsuf “un 
durumu hatırlatılır) 1 zor durumda 
kalmak; bir kimseye güvenmemek 
(Deyimin aslı, ipiyle kuyuya inilmez 
şeklindedir). 


Gör vâkı a-1ı Yüsufü gürk-i çarhı 
İhvân-ı zemân ipile inme çâha 


ipin çek-: 


1. ipin çek:-se 

Gazel 89 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) ipini çekmek. Birini 
ölçülü davranmaya zorlamak 1 arg. 
idam etmek (TBAS, 149). 


Bir mü min olsa âh ipin çekse kâfirü 
“Aşık rakibden nice bir derd ü ğam 
çeker 


ipligi bâzâra çık-: 


1. ipligi bâzâra çık:-dı 

Rübai 12 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İpliği pazara çıkmak ll yırtığın, 
söküğün nedeni ortaya çıkmak 
(Tanıkta, Hz. Yüsuf'un gömleğinin 
Züleyha tarafından yırtılmasına 
telmihte bulunulur); kötü nitelik ve 
suçları ortaya çıkmak. 


Rişteyle haridârlığından bilinüp 
Heb çıkdı acüzuü ipligi bâzâra 


ir-: 


1. irmez:-mez 

Gazel 136 

Mısra: 4 

Ulaşmak, yetişmek LI yeterli 
olmak, yetmek. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur “âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


irâd: 


1. irâd: 
Kaside 43 
Mısra: 71 
Gelir, kazanç; söyleme. 


Vaz'-ı nâ-hemvârın irâd ile virdi 
infi al 
Tığlar başına kakdı 'aybını şeşper gibi 


irâd-ı bâb: 


1.irâd-ı bâb: 

Terci-bend 1 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Kapının geliri; birinin huzurunda 
isteğini dile getirme /1 atanılan 
mevkinin maaşı. 


Lâ-siyemmâ tahayyül idüp re Ts-i 
şehrde 
İrâd-ı bâb ü dahl-i rüsüm-ı niyâbeti 


Irâd-ı beytü'l-mâl: 


1.irâd-ı beytü”l-mâl:-; 
Kaside 42 
Mısra: 101 
Kelime Tipi: - 
Devlet hazinesinin geliri. 


Güzel Zabt eyledüü irâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


Irâd-ı füyüZât-ı kıdem: 


1. irâd-ı füyüZüât-ı kıdem: 

Kaside 17 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Bir makamda bulunulan hizmet 
süresinin fazlalığının geliri 1 bir 
alanda edinilen çokça bilginin, 
tecrübenin eseri (Tanıkta, usta şairlik 
kudreti söz konusudur). 


Cümlesin maşraf-ı evşâfufia harc 
eyliyeyüm 
Ne kadar var ise Trâd-ı füyüzZât-ı kıdem 


irâd eyle-: 
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1.irâd eyle:-r 
Kaside 7 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Söylemek; getirmek U sunmak. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tâb ile eyler medihefi irâd 


irâd it-: 


1. irâdit:-me, -miş 

Tarih 8 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Söylemek LU anlatmak; yer 
vermek. 


Böyle bir âşübı irâd itmemiş Şeh- 
nâmenü 

Sebt idenler Dâsitân-ı Rüstem-i pür- 
zürını 


2.irâdit:-er 

Kaside 7 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Getirmek 1 kullanmak; ortaya 
çıkarmak. 


Felek hişârını teshire ceyş-i 
himmetüfe 
Şu'â'-ı mihri seher nerdübân ider Trâd 


3.irâdit:-er 

Kaside 32 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Söylemek 1 ortaya koymak, 
yaratmak. 


Ol edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner 

Hvâce-i şad-fenn-i 'akla nükteler Trâd 
ider 


irâhe eyle-: 


1. irâhe eyle:-y, -e 

Kaside 35 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Rahat ettirmek, ferahlandırmak 1 
(Bir kimseyi) isteğine, amacına 
ulaştırmak. 


Müdâm râhat-i halk-ı Hudâyı isterler 
İrâhe eyleye şefkatler ile Rabb-i rahim 


irdaf it-: 


1. irdâf it:-e 

Kaside 37 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Ardı sıra yürütmek 11 sürdürmek, 
devam ettirmek. 


Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 


ireb: 


1. ireb: 

Kaside 24 

Mısra: 1 

Akıl, zihin; akıllılık 1 düşünce, 
niyet. 


Hakdan ne hoş ireb ne güzel hâcet 
isterüz 
Paşaya 'ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz 


irem: 


I1.irem: 

Kaside 33 

Mısra: 86 

Âd kavmi zamanında Şeddad 
tarafından cennete benzetilmek üzere 
Şam veya Yemen'de yaptırılan bahçe; 
cennet bahçesi, cennet kadar güzel ve 
bayındır yer. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


'irfân: 


1. irfânı:-ı 

Gazel 59 

Mısra: 6 

Bilme, anlama, kavrama, sezme; 
kültür.; ilahi bir feyiz olarak kanatın 
sırlarını bilme kudreti (Alay gayesiyle 
kullanılarak aksi kastedilmiştir). 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Hayli dölâb bilür afiladı “irfanı şeyh 


2. irfan: 

Gazel 106 

Mısra: 5 

Bilme, anlama, kavrama; sezgi, 
rühi tecrübe ve manevi yolla edinilen 
bilgi. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfan 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


(G.2i:m.1| 


irhâ-yı 'inân eyle- (dizginleri 
gevşetmek): 


1. irhâ-yı 'inân eyle (dizginleri 
gevşetmek):-se, -k 

Kaside 45 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: Deyim 

Dizginleri gevşetmek, hayvanı 
serbest bırakmak 11 birinin üzerindeki 
baskıyı azaltmak, işi oluruna 
bırakmak. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
“inan 


iriş-: 


1. irişse:-se 
Kıta 32 
Mısra: 3 
Bir yere erişmek, ulaşmak. 


Ba id olmaz irişse Ka'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


IK.I:m.179;K.39:m. 56| 


2. irişüp:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 110 
Bir yere erişmek, yetişmek. 


Tâk-ı iclal ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüi Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


3. irişdi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 163 

Bir yere ulaşmak, varmak; zaman 
gelip çatmak. 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüü rüz-ı 
bâzarı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


4. irişür:-ür 

Kaside 17 

Mısra: 26 

Bir yere ulaşmak, varmak; zaman 
gelip çatmak 11 saplanmak. 


Haşmı 'Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


irs ile intikâl it-: 


1. irsile intikal it:-me, -di 
Kaside 41 
Mısra: 142 
Kelime Tipi: - 
Soydan gelmek 1 miras kalmak. 


Mâlikânefi mi degül memleket-i 
istiklâl 

İntikâl itmedi mi irs ile bu şân ü bu 
nâm 


irşâd: 


1. irşâda:-a 

Gazel 34 

Mısra: 7 

Doğru yolu gösterme; manen 
aydınlatma, uyarma. 
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Zâhid bizi irşâda kefil olsafi iderdü 
Bu şavma'ada zâd-ı helâlüüle kanâ'at 


IK. 50: m. 13) 
irşâd it-: 


1. irşâd it:-er 

Gazel 284 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolu göstermek, 
yöneltmek; uyarmak. 


Güşe-i çeşmül bizi küyuğa irşâd ider 
Ol harekât-ı füsün kıblenümüdur bize 


2. irşâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolu göstermek, 
yöneltmek; uyarmak 11 (Yazı, fikir için) 
geliştirmek, olgunlaştırmak. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


irtesi: 


1. irtesi: 

Kaside 4 

Mısra: 60 

Bir günün, haftanın, ayın, 
mevsimin, yılın ardından gelen (gün, 
hafta, ay, mevsim, yıl). 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 
İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


irtibât: 


1. irtibat: 

Tahmis 1 

Mısra: 5 

Bağlanma, bağlantı; ilgi, ilgili 
oluş 1 aşk. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibât 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


irtifa'-ı kadr: 


1. irtifâ'-ı kadr:-i, -n, -e 
Kaside 42 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
İtibarın, değerin yüksekliği. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


irtifa -1nâz: 


1. irtifâ'-ınâz:-a 

Gazel 141 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Nazın yüksekliği 17 sevgilinin 
boyunun uzaması; (sevgilinin) nazının 
artması, çoğalması. 


Bu irtifâ'-1 nâza bir endâze yok mıdur 
Eflâke dek gider misin ey ser-bülend-i 
nâz 


irvâ eyle-: 


1. irvâ eyle:-r 

Tarih 9 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sulamak, suya kandırmak 1 
yeterli olmak. 


Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 


2. irvâ eyle:-di 

Tarih 10 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sulamak, suya kandırmak 1 
yardım etmek. 


Lüle-i çeşme-i şadâretden 
Eyledi teşne-dilleri irvâ 


3. irvâ eyle:-r 

Kaside 42 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Sulamak, suya kandırmak (Suyun 
çok akması bağlamında) 1 yardım 
etmek. 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 

Mukaddem bir şu serper şora eyler 
teşneyi irvâ 


'isâ-nefes: 


1. Tsâ-nefes: 

Kaside 20 

Mısra: 12 

İsa nefesli (Hz. İsa'nın nefesinin 
ölüleri diriltecek etkide oluşu 
hatırlatılır) 1 yetenekli, hünerli. 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 
vâdinüü 
“İsâ-nefes geçen bir iki har-tabi'atı 


işâbet eyle-: 


1. işâbet eyle:-medin 
Kaside 2 


Mısra: 113 

Kelime Tipi: Deyim 

Ulaşmak, değmek; payına 
düşmek. 


O dest-i lutf ile kurtar işâbet 
eylemedin 

Rivâk-ı kâlbüd-i cisme nâr-ı nefet- 
endüd 


işâbet it-: 


1. işâbet it:-er, -di 

Gazel 69 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun, yerinde olmak LI nazar 
değmek. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta'viz 


Isar it-: 


1. isâr it:-düg, -i 
Tahmis 2 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Saçmak, dökmek; feda etmek. 


Merdüm-i çeşmüm reh-i dildâra isâr 
itdügi 

Dâne-i encüm mi incüler midür 
bilmem nedür 


ise: 


1. ise: 
Kaside 11 
Mısra: 7 
Ek-fülin şart eki (-5A) almış şekli. 


Murâdufi “âşık ise safia ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


IG.9:m.2;G.Il:m.7;G.16:m. 10; 
G.26:m.4;G.74:m.8:;G.120:m.13; 
G.123:m.2;G.133:m.18;G.135:m. 
7:G.160:m.10;G.161:m.2;G. 161: 
m.9;G.165:m.4;G.166:m.3;G. 
166:m.10;G.173:m.10;G. 182:m. 
4;G.183:m.8;G.200:m.8;G. 229: 
m. 7; G.242:m.2;G.270:m.8;G. 
277: m.1;G.280:m.11;G.287:m.9; 
G.297:m.5;G.335:m.1;G.335:m. 
3:G.350:m.4;G.351:m.9;K.lI:m. 
31;K.7:m.38;K.8:m.49;K.10:m. 
5 K.ll:m.133:;K.lIl:m.159;K.13: 
m.68;K.1I5:m.lI;K.17:m.84;K. 
17:m.86;K.17:m.101;K.31:m. 67; 
K.31:m.77;K.34:m.47;K.35:m. 
68:;K.35:m.115;K.36:m.50;K.37: 
m. 94; K.39:m.77;K.40:m.73;K. 
40:m.78;K.43:m.161;K.45:m. 140; 
Kt.19:m.3:;Mf.53:m.2;Mf.104:m. 
1; M£. 108: m.2; M£.129:m.2; Mf. 
129: m. 1; Mf. 140:m.1; M£.149:m. 
1; M£. 176:m.2;Th.3:m.17;T. 10: 
m.2I;T.17:m.5;T.20:m.31;Trc.l: 
m. 56; Trc.I:m.87;G.154:m.9;K. 
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42:m.25;G.77:m.10;G.259:m.5; 
G.260:m. 9) 


'Isi-i vakt ol-: 


1. isi-i vakt ol:-sa 

Kaside 10 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Zamanın İsa'sı olmak (HZ. İsa'nın 
nefesiyle ölüleri diriltmesi mucizesine 
telmihte bulunulur) 11 devrin can 
bağışlayan kimsesi olmak. 


“İsi-i vakt olsa da zünnâr-bend-i “ışk 
ider 
Ol büt-i 'âşık-firibüi gisüvân-ı kâferi 


iskâf: 


1. iskâf: 

Kaside 37 

Mısra: 54 

Irak'ta bir yer 11 Arap dili ve 
edebiyatı âlimi Hatib İskâfi (6. 
420/1029). 


Gelse 'ahdinde eger meclis-i efzalında 
Kefş-gerdân-ı “ubüdiyyet olurdı İskâf 


iskender: 


1. iskendere:-e 

Gazel 334 

Mısra: 5 

Hızır ile birlikte ölümsüzlük 
suyunu arayan kral 11 çok sarhoş 
olmak ve sevgilinin dudağını öpmek 
isteyen âşık. 


Cüyâ-yı muhâl olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânuü yirine semmler 
içürdi 


2. iskender: 

Kaside 32 

Mısra: 13 

Hızır ile birlikte ölümsüzlük 
suyunu arayan kral 11 huzuru, refahı 
sağlayan kimse. 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
“ârif kim o dem 

Bir per ile âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


IK. 43: m. 44) 


3. iskender: 

Kaside 43 

Mısra: 44 

Hızır ile birlikte ölümsüzlük 
suyunu arayan kral 
(İskender/Zülkarneyn, Yecüc ve Mecüc 
denilen kavmi, iki dağ arasına 
hapsetmiş, taş ve demirden bir setle 
dağı kuşatmıştır. Tanıkta, bu hadise 
söz konusu edilmekle birlikte yalnızca 


Yecüc kavmine yer verilir) U huzuru, 
refahı sağlayan kimse. 


Halkdan kaldurdı Ye'cüc-i Firengüf 
zahmetin 

Tıg-i cevher-dârdan sedd çekdi 
İskender gibi 


iskender-i 'ahd: 


1. iskender-i ahd: 

Kaside 41 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Yemin, ant İskenderi; devrin 
İskenderi ( İskender, Hızır ile birlikte 
ölümsüzlük suyunu arayan kraldır. 
Yecüc ve Mecüc denilen kavmi, iki dağ 
arasına hapsetmiş, taş ve demirden bir 
setle dağı kuşatmıştır. Tanıkta Yecüc, 
düşman; İskender, onlarla mücadele 
eden sadrazam olarak düşünülür)l 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


iskender-i mâh-ı sipihr-ârâ: 


1. iskender-i mâh-ı sipihr-ârâ: 

Kaside 1 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Feleği süsleyen ayın İskender'i 
(İskender, Hızır ile birlikte ölümsüzlük 
suyunu arayan kraldır. Tanıkta, hem 
ölümsüzlük suyunu araması hem de 
bir aylık mesafedeki düşmanı ve âlemi 
gösteren aynası hatırlatılır. Hz. 
Muhammed'in nuru, ayna; Allah'ın 
huzuruna çıkmak için Miraç gecesi 
gökyüzünde yol alması onun âbıhayatı 
araması olarak düşünülür) 1 Hz. 
Muhammed. 


Meger kim cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid 
içün çıkdı 

Diyâr-ı zulmete İskender-i mâh-ı 
sipihr-ârâ 


iskender-dil: 


1. iskender-dil: 

Kaside 40 

Mısra: 18 

İskender gönüllü (İskender, Hızır 
ile birlikte ölümsüzlük suyunu arayan 
kraldır) 11 huzuru, refahı sağlayan 
kimse; Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki İskender-dil ü Cem-meşreb ü 
Cemşid-simâdur 


islâm: 


1. islâma:-a 
Gazel 273 


Mısra: 6 
İslam dini, müslümanlık 1 
müslüman. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


2. islâmdan:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 169 

İslam dini, müslümanlık 1 İslam 
ülkesi, Osmanlı toprakları. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


ism: 


1. ismi:-i 
Tarih 11 
Mısra: 5 
İsim, ad; şöhret, nam. 


İsmi gibi Hakk âkıbetüfi eyleye 
mahmüd 
Şehzâde-i Sultân o cevân-baht-ı 
zemânuü 


IK. 38: m.40; K. 38: m. 42) 


2.isminde:-i, -n, -de 

Tarih 17 

Mısra: 16 

İsim, ad; şöhret, nam ll mevki, 
makam. 


Koynına Edrineden aldı “arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


ism-i a zam: 


1.ism-i a'zam:-dan 

Tarih 14 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

En büyük isim (Hz. Muhammed'in 
adını taşıması nedeniyle Sultan LI. 
Ahmed'in adı kastedilir); Allah'ın 
bütün isimlerini kendinde toplayan 
İSMİ. 


Böyle bir nür-ı İlâhi mazharı 
şehzâdeye 

İsm-i A'zamdan gerek ta'viz-i bâzü-yı 
kerim 


2.ism-ia'zam: 

Terci-bend 2 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

En büyük, yüce isim (Tanıkta, 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi'nin 
adı kastedilir); Allah'ın bütün 
isimlerini kendinde toplayan ismi; 
büyük şöhret. 
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İsm-i A'zam gibi nâmufla virür haşma 
cevâb 

Eyleyüp zâtuüa bu matla'-ı fâhirle 
hitâb 


ism-i celâl-i zâtile: 


1. ism-i celâl-i zâtile: 

Gazel 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Zâtının Celâl adıyla; Yüce ve her 
şeyi kuşatan Allah'ın adıyla. 


Dibâce-i suhende münâsibdür eylesem 
İsm-i Celâl-i zâtile “unvâna ibtidâ 


ism-i cevâd: 


1. ism-i cevâd:-ı 

Gazel 313 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın en güzel isimlerinden 
biri; cömertlik ünü, şöhreti; Cevâd 
adlı kişinin şöhreti (Tanıkta Cevâd, 
sevgilinin adıdır). 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


ism-i hayy: 


1.ism-i hayy: 

Tarih 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

"Bütün varlıkların hayat kaynağı, 
ebedi ve hakiki hayat sahibi” 
anlamında Allah'ın en güzel ismi 17 
Hayy zikri; dirilik, canlılık durumu. 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 

ism-i şerif: 


1. ism-i şerif:-i 

Tarih 16 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, mübarek isim; seyitlik 
unvanı. 


“Akıbet ism-i şerifi gibi Mahmüd oldı 
Kârınufi evveli âhiri ber-vefk-i murâd 


ismâ'il: 


1.ismâ'Tlüm:-üm 
Tarih 43 
Mısra: 1 
Bosnalı Sâbit'in oğlu İsmail. 


Eyvâh ki nür-ı didem İsmâ'Tlüm 
Çeşmüm gibi 'ummân-ı belâya taldı 


2.ismâ'lüni:-ü7, -i 

Tarih 43 

Mısra: 8 

Bosnalı Sâbit'in oğlu İsmail (6. 
1103/1691-92); Hz. İsmail (Kurban 
edilişi yönüyle Hz. İsmail'e telmihte 
bulunulur). 


Yaz hün-ı cigerle Sâbitâ târihin 
İsmâ Tlüfi Tunca kurban aldı 


isnâd it-: 


1.isnâdit:-er 
Gazel 116 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Dayandırmak; iftira etmek. 


Gamzefi öldürdi beni müjgânufa isnâd 
ider 
Müdde â-yı turra-ı tarrâr ile işhâd ider 


IK.32.m. 27) 


1sper: 


1. isperi:-i 

Kaside 37 

Mısra: 62 

Kalkan 1 kanat; koruyucu 
(kimse). 


Matlabum haşma sezâ görme revâ mı 
alsun 
İsperi bâz şikârı minesesin bir hattâf 


ispiri: 


1. ispiri: 

Gazel 254 

Mısra: 8 

Uşaklık yapan, yanaşma; 
arabacının yanında bulunan at uşağı 
(OTAL, 452). 


Hevâlandufi yeter ey şa 've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüü çengine ol ispiri şühufi kem 
olmazsın 

israf; 


1. israfı:-ı 

Gazel 302 

Mısra: 9 

Gereksiz yere harcama, boşuna 
kullanma. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humüârufi pâyına 


israfil: 
1. israfil: 


Kaside 3 
Mısra: 104 


Kıyamet gününü, sür adı verilen 
boruyu üfleyip bildirmekle görevli 
melek. 


FezZâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be- 
kef 
Turur kapufida ser-i mehterânufi İsrafil 


isrâ'ıl: 


1. israil: 

Kaside 3 

Mısra: 68 

Hz. Yakub'un lakabı 1 İsrail 
halkı. 


Virürdi Yüsufını bu 'Aziz-i Mışr-ı 
dilüü 
Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'Tl 


istanbul: 


1. istanbulda:-da 
Gazel 205 
Mısra: 16 
İstanbul şehri. 


Kumöş-ı nev-zuhür-ı ma Tifetde Sâbitâ 
şimdi 

Bulınmazsa Haleb tamğâsı İstanbulda 
rağbet yok 


IG. 205: m.6;G.339:m.18;G. 343: 
m.8;K.45:m.102;K.50:m.31;T. 
41:m.26;G.285:m. 12) 


2. istanbulı:-; 
Kaside 30 
Mısra: 23 
İstanbul şehri 1 İstanbul halkı. 


İtdi İstanbulı teşrifin bahâr-ı cennet 
Haber alduk o tarafdan bize âdem 
geldi 


istanbullı: 


1. istanbullı: 
Tarih 41 
Mısra: 5 
İstanbullu 11 İstanbul halkı. 


Çıkdı encüm gibi İstanbullı istikbâlüe 
Hayr-i makdem ey meh-i ikbâl-i 
hürşid-ihtişâm 


iste: 


1. iste: 

Gazel 217 

Mısra: 1 

"İster... ister..." bağlacı. 
Cümledeki görevleri aynı olan 
kelimelerin ayrı ayrı her birinin 
başına getirilerek herhangi birinin 
onanmasında sakınca olmadığını 
anlatır. 


Ey nahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
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“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


2. iste: 

Gazel 217 

Mısra: 1 

"İster... ister..." bağlacı. 
Cümledeki görevleri aynı olan 
kelimelerin ayrı ayrı her birinin 
başına getirilerek herhangi birinin 
onanmasında sakınca olmadığını 
anlatır; isterse. 


“ Eynahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


iste-: 


1. isterüz:-r, -üz 
Gazel 131 
Mısra: 6 
İstek duymak, arzulamak. 


Ratl-ı girân-ı bâde gibi gölgesi ağır 
Bir serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye 
isterüz 


(G.131:m.8;G.131:m.1;G.l6l:m. 
2;G.l16l:m.9; Trc.2:m.22;G.13I1: 


m. 4; Trc.2:m.14;G.90:m.1l1) 


2. ister:-r 

Gazel 183 

Mısra: 4 

İstek duymak, arzulamak; gerek 
olmak. 


Cânda pinhân iderüz mihrini ol tâze 
ruhu 

Öyle bir gence bunuf gibi yir ister 
mahfüz 


(IG.269:m.7;G.302:m.4;K.24:m. 
10; K.24:m.12;K.46:m.22G.13: 
m.3;G.349:m.9;K.8:m.54;K.9: 
m.57;K.24:m.6;K.24:m.14;K.31: 
m.55; K.31:m.68;K.35:m.41;L.5: 
m. 15;Th.l:m.6;T.12:m.1;G.20: 


m.7;G.39:m.4;G.54:m.10) 


3.isteyen:-y, -en 

Kaside 23 

Mısra: 47 

İstek duymak, arzulamak; gerek 
olmak ll tercih etmek. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


(K.24:m.16;K.43:m.144| 


4. isterler:-r, -ler 

Kaside 35 

Mısra: 161 

İstek duymak, arzulamak; gerekli 
kılmak. 


Müdâm râhat-i halk-ı Hudâyı isterler 
İrâhe eyleye şefkatler ile Rabb-i rahim 


5. istedüm:-dü, -m 

Kaside 43 

Mısra: 149 

İstek duymak, arzulamak; 
beklemek, gözetmek (TS, 117). 


Resm-i satr-ı heykel-i nür istedüm 
pehlüsına 

Oldı her bir üstühVân-ı sine bir mıstar 
gibi 


6. isterüz:-r, -üz 

Gazel 131 

Mısra:2 

İstek duymak, arzulamak 1 tercih 
etmek. 


Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz 


7. iste: 

Kaside 6 

Mısra: 55 

İstek duymak, arzulamak 1 
temenni, dua etmek. 


Şâm ü seherde Hazret-i Mevlâdan iste 
kim 

Her şubh ü şâmın ide şabâh ü mesâ-yı 
“id 


(K.24:m.2;K.24:m.4| 


8. isterüz:-r, -üZz 

Gazel 131 

Mısra: 10 

İstek duymak, arzulamak 1 
anlamak. 


Şeyhüü o ziyy ile reh-i deyre sülük 
idüp 
Dil-beste olduğın büt-i tersâya isterüz 


9. isteyen:-y, -en 

Gazel 240 

Mısra: 13 

İstek duymak, arzulamak; bir 
şeyin kendisine verilmesini veya 
yapılmasını söylemek, dilemek. 


Sâbit türâb-meşreb olur rif'at isteyen 
Vâlâyi-i tevâZu'a seccâdedür misâl 


(G.335:m.7;K.lIlI:m.124| 


10. istemezüz:-mez, -üz 
Gazel 29 
Mısra: 11 
Talep etmek, arzu etmek. 


İkbal-i bahtı istemezüz imtinân ile 
Bir devlet olsa bizlere bi-imtinân-ı 
baht 


11. istese:-se 
Gazel 1 
Mısra: 7 
İstemek, dilemek. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


IG. 13:m.3) 


12. iste: 

Gazel 273 

Mısra: 14 

Dilemek, talep etmek; gerekli 
kılmak. 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
“irfâna 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


IG. 286:m.2;G.292:m.5;G.299:m. 
6 K.I1I5:m.l;K.15:m.22;K.20:m. 
39) 


13. ister:-r 

Gazel 303 

Mısra: 2 

Dilemek, talep etmek; gerek 
olmak ll tercih etmek. 


Hücümr-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


IG.347:m.6;K.43:m. 89) 


14. istemez:-mez 

Gazel 90 

Mısra: 8 

Bir şeyin kendisine verilmesini 
veya yapılmasını söylemek, dilemek. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “aşık-ı âlüdede yokdur takşir 


(G. IB31i:m. 12) 


15. isterüz:-r, -üz 

Gazel 131 

Mısra: 16 

Bir şeyin kendisine verilmesini 
veya yapılmasını söylemek, dilemek; 
gerek olmak. 


Sâbit metâ'-ı nazmufia yârân göğül 
virür 
Ol kıymeti bunuü gibi kâlâya isterüz 


IG. 147: m. 3) 


16. isterüz:-r, -üz 

Gazel 131 

Mısra: 14 

Bir şeyin kendisine verilmesini 
veya yapılmasını söylemek, dilemek 11 
almak. 


Yârin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


istedügin vir-: 
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1. istedügin vir:-di 

Kaside 36 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: Deyim 

İstediğini vermek. Gönlüne göre 
vermek, bağışlamak. 


“Alemüü istedügin virdi Hudâ-yı 
müte 'âl 
Fukarâ eyledi sâyefde huZür ü râhat 


ister: 


1. ister: 

Gazel 258 

Mısra: 1 

İstek duyar, arzular; bir şeyin 
yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey, gerek, lüzum; 
cümledeki görevleri aynı olan 
kelimelerin ayrı ayrı her birinin 
başına getirilerek herhangi birinin 
onanmasında sakınca olmadığını 
anlatan bir söz 1 yeter ki; mecburen. 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IMf.81i:m.1| 


2.ister: 

Kaside 8 

Mısra: 64 

Cümledeki görevleri aynı olan 
kelimelerin ayrı ayrı her birinin 
başına getirilerek herhangi birinin 
onanmasında sakınca olmadığını 
anlatan “ister ... ister” bağlacı. 


Selsebil-i keremüfden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


3. ister: 

Kaside 8 

Mısra: 64 

Cümledeki görevleri aynı olan 
kelimelerin ayrı ayrı her birinin 
başına getirilerek herhangi birinin 
onanmasında sakınca olmadığını 
anlatan “ister ... ister” bağlacı; 
isterse. 


Selsebil-i keremüfden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


istet-: 


1. istetdi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 53 

İstemesini sağlamak, talep 
ettirmek; çağırtmak. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


isti âne it-: 


1. isti âne it:-üp 

Müfret 175 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yardım istemek 1 yalvarmak; 
dilekte bulunmak. 


Hakdan men isti'âne idüp şıdkıla 
bütün 

Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 
tütün 


isti'âre geç-: 


1. isti âre geç:-me, -me, -g, -e 

Gazel 304 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İstiare sanatını kullanmak; 
ödünç, eğreti olmak 11 geçiçi, kısa 
süreli olmak. 


Edib-i ma'ni-i nâzı karâr virmişdür 
Beyân-ı şivede bir isti'âre geçmemege 


istib ad it-: 


1. istib'adit:-er 
Kaside 32 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Uzak görmek, ihtimal vermemek. 


Şöyle revnak buldı teşrif-i kudümiyle 
cihân Dinse reşk-i bâğ-ı Rıdvândur 
kim istib'ad ider 


isti bâdit-: 


1. isti'bâd it:-er, -se 

Kaside 18 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Kul, köle edinmek 1 hakimiyeti 
altına almak, idare etmek. 


N'ola isti'bâd iderse mekrümetle 
“âlemi 
Ribka-ı ihsânıdur tavk-ı rikâb-ı rüzgâr 


isticâbet: 


1. isticâbet: 

Kaside 8 

Mısra: 93 

Allah'ın kulun duasını kabul 
etmesi İl kasidenin sunulduğu kişinin 
şairin dileğine karşılık vermesi. 


İsticâbet demidür bezme-i şafâya 
gelsün 

Bir du â eyliyelüm şıdk ile nişler 
sünbül 


isti dâd: 


1. isti'dâd: 
Kaside 16 
Mısra: 55 
Yeterlilik, kabiliyet. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz 'ukül-ı hâdi 
“aşer 


isti'dâd eyle-: 


1. isti'dâd eyle:-r 
Kaside 7 
Mısra: 116 
Kelime Tipi: - 
Yetenekli olmak 11 üstün gelmek. 


Egerçi hVâhiş-i dil kuvvet-i 
karibededür 
Veli sitâre-i gaddârum eyler isti'dâd 


isti dâd it-: 


1. isti'dâd it:-er 
Kaside 32 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Yetenek, değer kazandırmak. 


Bu temeddüh çok mıdur şâgird-i zihn-i 
pâküme 

Hidmet-i üstâd-ı rühü”l-kuds isti'dâd 
ider 


istidrâc: 


1. istidrâc: 

Gazel 47 

Mısra: 4 

Derece derece ilerleme; şansı 
yaver gitme, bahtı açık olma; yetişip 
büyüme, boy atma (TULUM, 994). 


Çıkmağa bir derece kaldı sipihr-i nâza 
Nedür ol şüh-ı cefâ-pişede bu istidrâc 


isti fa it-: 


1. isti'fa it:-se 

Kaside 38 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Bir işten kendi isteğiyle çekilmek; 
af dilemek 11 işlevini, niteliğini 
kaybetmek; mazur görülmek, hoş 
karşılanmak. 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti fâ 


istifin boz-: 


1. istifin boz:-ma 
Kaside 33 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: Deyim 
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(Bir şeyin) sıralamasını, düzenini 
bozmak ll bir şeyi yapmak için durum 
ve davranışını değiştirmek. 


Kumâş-ı menkabetüli bozma istifin 
Sâbit 

Zamânıdur çekelüm teng-i güft ü güya 
şerid 


istifşâr it-: 


1. istifşâr it:-ü7 

Kıt'a 29 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir şey hakkında ayrıntılı bilgi 
öğrenmek istemek, sormak. 


Konya mahşülını Sâbitden idüü istifşâr 
Ki cevâbın size ber-mücib-i defter 
virsün 


istiftâh eyle-: 


1. istiftâh eyle:-me, -y, -en 

Kaside 45 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Esnaf sabahleyin ilk alışverişi 
yapmak 11 şair, karşılığında yardım 
almak için methiye türünde şiir 
yazmak. 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftah 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 


istihdâm eyle-: 


1. istihdâm eyle:-r 

Tarih 39 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir hizmette kullanmak, bir işte 
çalıştırmak, görevlendirmek. 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a'ta'ul- 
kavse bârihâ 


istihdâm it-: 


1. istihdâm it:-e, -sin 
Kaside 41 
Mısra: 144 
Kelime Tipi: - 
Hizmetinde bulundurmak. 


İtdi ahrâr-ı kirâmı keremüf istirkak 
Muntazır pir ü cevânı idesin istihdâm 


istihfaf it-: 


1. istihfaf it:-erek 
Kaside 37 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 


Hafif bulmak; küçümsemek, hor 
görmek. 


Eski dâ T-i senâ-kâruüi iken sultönum 
Yeüidür diyü ider ehl-i garaz istitrâf 


IK. 37: m. 95| 
istihkâm vir-: 


1. istihkâm vir:-di 

Kaside 41 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşman saldırısını durdurmaya, 
düşmana karşı savunma yapmak 
amacıyla yer düzenlemek; 
sağlamlaştırmak, güçlendirmek. 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


istihlâaf it-: 


1. istihlâf it:-e 

Kaside 37 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Birini kendi yerine bırakmak, 
yerine geçirmek; halife olarak tayin 
etmek. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde 
İde bir dâver-i hayrü”l-halefi istihlâf 


istihlâl eyle-: 


1. istihlâl eyle:-r 

Gazel 236 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Helal saymak, helal gözüyle 
bakmak; helal edilmesini istemek, 
helalleşmek. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzı 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


istihrâc eyle-: 


1. istihrâc eyle: 

Gazel 47 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin içinden başka bir şey 
çıkarmak İl (Şiir) ortaya koymak, 
yazmak. 


Şıkdırup ma'şara-1 mahbereye kilk-i 
teri 
Eyle Sâbit bize bir âb-ı hayat istihrâc 


istihsân: 
1. istihsân: 


Kıt'a 39 
Mısra: 3 


Beğenme, güzel sayma 11 olumlu 
yönlerini sayma, sıralama. 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultânum 


istihzâ eyle-: 


1. istihzâ eyle:-r 
Kaside 1 
Mısra: 210 
Kelime Tipi: - 
Alay etmek, eğlenmek. 


Şefâ'at eylemezsefi hâl ma'lüm-ı 
sa'âdetdür 

“Uşât-ı ehl-i mahşer ben kuluüla eyler 
istihzâ 


istikâmet: 


1. istikâmet: 

Kaside 11 

Mısra: 99 

Yön; doğruluk, dürüstlük U 
gidişat. 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safia Aşafı tanzir 


istikâmet bul-: 


1. istikâmet bul:-d: 

Kaside 18 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Belli bir tarafa doğru yönelmek 
(Uzaklaşmak bağlamında) 1 
düzelmek, iyi duruma gelmek. 


İstikâmet buldı çarh-ı münhani-i kec- 
Teviş 
Ric'at itdi yine eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr 


istikâmeti yok: 


1. istikâmeti yok: 

Gazel 83 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yönü, doğrultusu yok 1 duracağı 
yok. Hareketli, canlı. 


Garib ürre-nümâdur hilâl-i ebrüsi 
Hiç istikâmeti yok dâ'imâ tahallüf ider 


istikbal: 


1. istikbâlüme:-üm, -e 
Gazel 146 
Mısra: 8 
Karşılama. 


Ocağuü eskisiyüm ben de vardukça 
harâbâta 

Niçün sâkiler istikbâlüme bir kaç 
kadem gelmez 
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istikbal eyle-: 


1. istikbal eyle:-di 
Tarih 27 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Karşılamak. 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi “izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


2. istikbal eyle:-r, -üz 
Kaside 34 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Karşılamak li karşılık beklemek. 


Çemende mest oluruz eylerüz hem 
istikbâl Sa'âdet ile Cenâb-ı 
Hudâyegân geldi 


istikbâle çık-: 


1. istikbâle çık:-dı, -lar 
Tarih 17 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: Deyim 
Karşılamaya çıkmak, karşılamak. 


Gelicek “izzet ile çıkdılar istikbâle 
Bu kadar 'urfü iZâfetle kibâr-ı “ulemâ 


(T.41:m.5| 
isti lâ-yı câh ürif ât: 


1. isti'lâ-yı câh ürif ât:-i 

Kaside 18 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Mevki ve makam yüksekliğinin 
yüceliği. 


Gösterürdi çarrha isti 'lâ-1 cah ü rif ati 
Olsa ol dergâh-ı lutfa intisâb-ı rüzgâr 


istilâ eyle-: 


1. istilâ eyle:-di 
Kaside 22 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Ele geçirmek; yayılmak, sarmak. 


Beni bu ceyş-i cedel-hiz ü sitemden 
kurtar 
Kişver-i tab'a yeter eyledi istilâyı 


istilâd it-: 


1. istilâd it:-se 
Kaside 7 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Doğurtmak 1 ortaya çıkarmak. 


Felekde toğmaya böyle bir ahter-i 
mes'üd 
Kamer seriyye-i Nâhidi itse istilâd 


isti mâl-i miftâh: 


1. isti mâl-i miftâh:-ı 

Gazel 72 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Anahtarın kullanılması 1 
anahtarın bulunması, icadı; bir 
sorunun çözüm yolu. 


Yine erbâbına kalmışdur isti'mâl-i 
miftâhı 

Kilid-i dahme-i der-beste-i tâli' 
firengidür 


istimdâd eyle-: 


1. istimdâd eyle:-r 
Kaside 7 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Yardım istemek; yalvarmak. 


O pâdişâh-ı gazaâ-menkabet ki tiğından 
Dem-i muhârebe Rüstemler eyler 
istimdâd 


istimdâd it-: 


1. istimdâd it:-er 
Kaside 32 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Yardım istemek. 


Nevk-i kilk-i hoş-demi Mâ 'ü'l-hayât-ı 
Hızrdur 

Feyz-i rühu'llâh-ı ma'ni andan 
istimdâd ider 


istimtâ it-: 


1. istimtâ' it:-üp 
Tarih 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Faydalanmak. 


N'ola bunda yetişdürse dimâğın hâzin- 
icennet 

Şemim-i gülsitânından idüp her şubh 
istimtâ' 


istimzâc it-: 


1. istimzâc it:-üp 

Gazel 48 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsenin huyunu, kişiliğini 
anlamak için araştırmak, yoklamak 1 
karıştırmak (Tanıkta, diviti hokkanın 
içine batırıp karıştırmak söz 
konusudur). 


Derdi sevdâ-yı mürekkebden imiş 
mahberenüf 

Vafir ağzın aradum Sâbit idüp 
istimzâc 


istinâf it-: 


1. istinaf it:-üp 
Kaside 37 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Yeniden başlamak. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfuü idüp 
istinâf 


istinâs it-: 


1. istinâs it:-se, -y, -dü, -m 
Gazel 153 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Alışmak, yadırgamaz olmak. 


Efendi vahşet-i hicrânufi öldürürdi 
beni Hayâl-i vaşlufi ile itmeseydüm 
istinâs 


istinkâf it-: 


1. istinkâf it:-er 
Kaside 37 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Yüz çevirmek, kaçınmak. 


Bü-Hanife gibi zühd ü vera 1 gâlibdür 
Zuhruf-ı fâni-i dünyâdan ider istinkâf 


istirdâd it-: 


1. istirdâd it:-di 

Kaside 7 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Geri almak 11 tekrar ele 
geçirmek, fethetmek. 


Yed-i mü 'eyyed-i himmetle ehl-i 
islâmu 
Giden memâlik ü büldânın itdi istirdâd 


istirkak it-: 


1. istirkak it:-di 

Kaside 41 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Muharebede düşmandan esir 
almak; birini kendine köle etmek 1 
tâbi olmak, bağlanmak. 


İtdi ahrâr-ı kirâmı keremüf istirkak 
Muntazır pir ü cevânı idesin istihdâm 


istirkak olın-: 
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1. istirkak olın:-up 
Kaside 37 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Esir olarak tutulmak. 


İtdiler sinelerin tir-i kazâya ihdâf 
Ehl-i beytüm olınup kâtibeten istirkak 


istis âdit-: 


1. istis'âd it:-e 

Tarih 16 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu, hayırlı etmek 1 
eğlendirmek, mutlu etmek. 


Habbezâ ahsen-i tevfik k'ide lutfundan 
Tal'at-ı Zöhre-i zehrâ ile mâh istis'âd 


istiskâ: 


1. istiskâmı:-m, -ı 

Gazel 350 

Mısra: 8 

Su isteme 11 kuruluk; (Sevgiliyi) 
öpme arzusu. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


istiskâl: 


1. istiskâlü:-üü 

Gazel 221 

Mısra: 16 

Soğuk davranışlarla 
hoşlanmadığını belli etme; dışlama, 
yüz vermeme İl inanç, bağlılık. 


Miz-bânuü ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaZ'-ı girândan tuyar 
istiskâlüi 


istişmâm: 


1. istişmâm: 

Kıf'a 12 

Mısra: 3 

Kokusunu alma, koklama 1 
hissetme, görme. 


Şemme-i mihr ü vefâyı yâri istişmâm 
içün 
Micmer-i kalbinde âhı üd-süz-ı derd 
olur 


istişmâm it-: 


1. istişmâm it:-di 
Kaside 41 
Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 
Koklamak 11 duymak. 


Nahi-bend-i çemen-i huld Cenâb-ı 
Rıdvân 

Ol kadar itdi gül-i menkabetüi 
istişmâm 


2. istişmâm it:-di 

Kaside 41 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Koku almak, koklamak 1 
hissetmek, sezmek. 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


3. istişmâm it:-ince 

Kaside 35 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Koklamak 11 görmek, şahit 
olmak; yaşamak, tecrübe etmek. 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 
Uyuşdı kaldı yirinde o heft mâr-ı 
garım 


isti tâf eyle-: 


1. isti taf eyle:-r, -se 

Kaside 37 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimsenin) yardım ve 
merhametini beklemek. 


Evliyâ-yı ni amuü lutfına me'lüf olmış 
İdüp in'âm-ı firavânların vech-i kifâf 


istitrâf it-: 


1. istitrâf it:-er 

Kaside 37 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Asıl konuya ait olmayıp sırası 
gelmişken arada söz söylemek 17 
eleştirmek, sözle sataşmak. 


Hâsıdufi dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


istiyâk: 


1. istiyâkdan:-dan 
Gazel 260 
Mısra: 12 
Misvak kullanma. 


Zâhid gibi o sib-i zenahdâna Sâbitâ 
Makşad degül mi diş bilemek 
istiyâkdan 


1. işimüz:-imüz 
Gazel 87 
Mısra: 3 
Uğraş, meşguliyet. 


Dendân-ı şabi gibi ne bitmez işimüz 
var 

Bir lokma içün halka temennâ ne 
belâdur 


2. iş: 

Kıt'a 24 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Uğraş, meşguliyet; olay, hadise 1 
eğlence, şenlik; arg. cinsel ilişki. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüfi 
iş var 


3. işt-i, -n 

Mütfret 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Uğraş, meşguliyet; nakış 1 arg. 
cinsel ilişki (TBAS, 131). 


“Aşık ucuz düşürdi işin ol cânânınui 
Harcı içinden olmak ile çintiyânınuf 


4. iş: 

Lugaz 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Uğraş, meşguliyet (Tanıkta 
uğraş, yazı yazma ve esrar nargilesi 
içmedir) 1 cinsel ilişki. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


iş gör-: 


1. iş gör:-üp 

Kaside 21 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

İş yapmak, çalışmak; yararlı 
olmak. 


Ne himmetdür bu kim oturduğı yirden 
suhületle 

Bu deülü iş görüp ref eyledi bu emr-i 
mahzürı 


iş it-: 


1. işit: 

Gazel 287 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyi görev, meslek olarak 
kabul etmek; bir şeyi kendi uğraşı, 
sorunu durumuna getirmek; zararlı 
gizli işler yapmak İİ nakış, dikiş işi, 
terzilik yapmak; yetenek göstermek. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdi 
“Işkufila ne işler iderüz hârik-i 'âde 


iş kayır-: 
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1. iş kayır:-ur 

Kaside 11 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir işin yapılmasını istemek 1 
hile, kötülük hazırlamak. 


Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 
Fakire iş kayırur yohsa baht-ı pür- 
tezvir 


iş kes-: 


1. iş kes:-er 

Gazel 210 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Terzilerin, dikeceği şeyin kalıbını 
çıkarıp kesmesi 1 (başına) iş açmak. 
Uğraştırıcı ve üzücü bir işin çıkmasına 
yol açmak. 


Ne iş keser yine hayyât-ı dehr ey Sâbit 
Siyeh kumaşını püskürdi arZ-ı 
gabrânuü 


işâ at: 


1. işâ'ati:-i 
Kaside 20 
Mısra: 86 
Haber yayma, herkese duyurma. 


Nazmr-i suhende 'arZ ideyüm 
iktidârumı 
“İzz-i huZüra câ'iz olursa işâ ati 


iş âl-i dâğ-ı dil: 


1. iş'âl-i dâğ-ı dil: 

Kaside 43 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: - 

Gönül yarasını yakma, 
tutuşturma İl çok fazla sıkıntı, 
bıkkınlık verme; üzüntüsünü, şikayetini 
dile getirme. 


Tâ-be-key iş'âl-i dâğ-ıdildu'â 
hengâmıdur 
Geldi âmine ricâlu”llâh bir asker gibi 


iş âlit-: 


1. iş'al it:-üp 
Kaside 11 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Tutuşturmak, yakmak 1 
şiddetlendirmek, artırmak. 


Furüğ-ı re'yini iş al idüp Zamirinde 
Giceyle eylese a'mâl-i fikret ü tedbir 


iş ar eyle-: 


1. iş'âr eyle:-se 
Kaside 43 
Mısra: 21 


Kelime Tipi: - 
Yazı ile bildirmek, haber vermek 
JI göstermek. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


2. iş'ar eyle:-dü, -m 

Gazel 37 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yazı ile bildirmek, haber vermek 
JI göstermek; resmetmek. 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


işâret: 


1. işâreti:-i 

Gazel 222 

Mısra: 5 

Belirti, gösterge; el, yüz 
hareketleriyle gösterme 11 sebep, 
neden. 


Eya işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenü 


işhâd it-: 


1. işhâd it:-er 
Gazel 116 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Şâhit olarak göstermek. 


Gamzefi öldürdi beni müjgânufa isnâd 
ider 
Müdde â-yı turra-ı tarrâr ile işhâd ider 


IK. 7:m.30;K.32:m. 28) 
işi bit-: 


1. işi bit:-er 

Mütfret 45 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

İşe yarar durumu kalmamak; 
ölmek İl arg. aktif olarak cinsel 
ilişkide bulunma olanağı kalmamak 
(TBAS, 151); kötü, zor duruma 
düşmek. 


Etfal-i goncanufi deheninde dişi biter 
Şebnem düşerse bülbüli yirler işi biter 


işi nedür: 


1. işi nedür:-dür 
Müfret 31 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
İşi, uğraşı nedir; ne işi var?. 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem 
nedür işi 

Buğday mı şatdı nâka-ı Leylâ deve 
dişi 


işi tuman: 


1. işi tuman:-dur 

Gazel 182 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

İşi duman. Meşguliyeti tütün 
içmek olan kimse 1 işi ve durumu kötü 
olan (şey veya kimse). 


Faşl-ı temüz-ı gamda tumandur işüf 
göğül 
Serv-i şurâhi şalmaz ise sâye-i neşât 


işidenden ırağ olsun: 


1. işidenden ırağ olsun: 

Gazel 24 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

İşitenlerden uzak olsun. 
İşitenlerden, evlerden ırak/uzak. 
"Dilerim kimsenin (işitenlerin) başına 
böyle bir felaket gelmesin" anlamında 
kullanılan söz (ADS, 11, 649). 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 

Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


işidenlerden ırağ eyle: 


1. işidenlerden ırağ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

İşitenlerden uzak et 11 evlerden 
ırak (uzak). Ölüm veya kötü bir 
durumdan söz edilirken dinleyenlerin 
aynı durumla karşılaşmamalarını 
dilemek için söylenen bir söz. 


Semâ'-ı nağmeyi münkir yakinen 
kaldurur dirler 

İlâhi bed-şadâ var işidenlerden ırağ 
eyle 


işin altun it-: 


1. işin altun it:-er 

Kaside 14 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini altın etmek. Altın işiyle 
uğraşmak LU altın gibi parlamak; 
işini, görevini layıkıyla yerine 
getirmek. 


Budur ol kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i 
himmet kim 

Güneş gibi işin altun ider her bekleyen 
anı 


1173 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


2. işin altun it:-iyor 

Gazel 227 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini altın etmek. Altın işiyle 
uğraşmak 1 mal, para elde etme 
gayesinde olmak; işini, görevini 
layıkıyla yerine getirmek. 


Hele Cemşidi imiş şan atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


işin gör-: 


1. işin gör:-di 
Gazel 244 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Görevini yapmak 1 dövmek; 
öldürmek. 


Gördi na TI-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befizer rind-i âlem 
görmedüm 


işini altun it-: 


1. işini altun it:-di 

Gazel 252 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Altın işiyle ilgilenmek 1 yararlı, 
karlı bir işte bulunmak; önemli bir 
göreve atanmak. 


İşini lutfuğla altun itdi Sâbit şimdiden 
şofira 

Du'â-yı devlete ihlaş ile yir geldi 
sultünum 


işit-: 


1. işidür:-ür 

Gazel 178 

Mısra: 4 

Kulakla algılamak, duymak; 
haber almak. 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na Ta-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


IG.219:m.15;K.41:m.145;T.32: 
m.7;K.34:m.83;Kt.45:m.3:;T.25: 
m. 17) 


2. işitdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 145 

Kulakla algılamak, duymak 1 
sezmek. 


İşitdi nâle-i şeb-gir-i derd-mendânı 
“İbâda merhameten İzid-i semi' ü başir 


3. işitmesün:-me, -sün 
Gazel 271 


Mısra: 6 

Kulakla algılamak, duymak; 
birisinden kötü söz duymak, 
azarlamak (KL); haber almak 1 ihbar 
etmek, ele vermek. 


Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


işkenbe fener: 


1. işkenbe fener: 

Kaside 45 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Körüklü bir boru şeklinde olup 
katlanarak kapanan ve istenildiği 
zaman açılan, muşambadan yapılmış 
el feneri 11 İstanbul'un işkembe 
çorbasıyla meşhur olan bölgesi Fener. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyran 


işkence it-: 


1. işkence it:-üp 

Tarih 30 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Eziyet etmek 11 zarar vermek; 
artırmak, çoğaltmak. 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vay zibâ oğlum 


işkeste: 


1. işkeste: 

Gazel 132 

Mısra: 3 

Kırılmış, kırık HU işlemeyen, 
işlevsiz. 


Çeşme-i tevbenüü işkeste gibi küneleri 
Dideden katre-i telh-âb-ı nedâmet 
gelmez 


işkeste-pây-ı sür'at ol: 


1. işkeste-pây-ı sür'at ol:-ur 

Gazel 26 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ayağı kırık olduğu için hızlı 
koşamamak lI bir engeli olduğu için 
hareket edememek; (Kalem) acelesi 
olmamak, yavaş yazmak. 


Sâbit 'aceb mi menzil-i makşüda 
varmasa 
İşkeste-pây-ı sür'at olur eşheb-i garib 


işle-: 


1. işlermidi:-r, -mi, -di 

Gazel 305 

Mısra: 7 

Etkilemek, etkili olmak; iyi 
çalışmak, müşterisi bol olmak; (yara) 
kapanmamak ll sürmek. 


İşlermidi tâ “ahd-i Şâfiden bu 'imâret 
Evlâdına meşrüta eger tevliyet olsa 


2. işlemege:-me, -g, -e 

Kaside 33 

Mısra: 107 

Gidip geleni çok olmak, işlek 
olmak; durağan durumdan hareketli 
duruma geçmek, çalışmak 11 kendine 
gelmek, ferahlamak. 


Açıldı işlemege başladı zamânufida 
Kapandı kaldı idi darb-hâne-i ümmid 


işlet-: 


1. işledemez:-emez 
Gazel 242 
Mısra: 2 
Yarar sağlamak; işleme yapmak. 


N'işlesem ben de dil-i hasteye bilmem 
n'itsem 

Zehr ise işledemez zahmuma merhem 
itsem 


2. işletdi:-di 

Gazel 91 

Mısra: 11 

İşlemesini sağlamak, çalıştırmak; 
bir şeyi, bir kimseyi, bir yeri 
kullanarak veya çalıştırarak yarar 
sağlamak. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât “imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


işrâb: 


1. işrâb: 

Gazel 227 

Mısra: 4 

İçirme, içmesini sağlama 
(Tanıkta, şarap içirme söz 
konusudur); dolaylı olarak anlatma, 
ima; gösterme, işaret etme. 


Süzdigünden bilinür nergis-i mestüü 
yohsa 
Kaşd-ı mestâneligüfi “âşıka işrâb degül 


işrâb eyle-: 


1. işrâb eyle:-y, -üp 

Tarih 38 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

İçirmek; bir maksadı kapalı 
olarak ima yoluyla anlatmak. 


Didüm atşâna işrâb eyleyüp târihini 
Sâbit 
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Berây-ı kisve icrâ eyledi 'ayn-ı “Ali 
Paşa 


işrâb it-: 


1. işrâb it:-er, -üz 

Gazel 134 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçirmek; ima etmek. (Bir konuyu) 
dolaylı olarak anlatmak, üstü kapalı 
olarak belirtmek. 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


işrâf it-: 


1. işrafit:-di 

Kaside 37 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yüksek yere çıkmak ll iyi bir 
duruma ulaşmak, erişmek. 


Necm-i bahtum olup idbâr-ı 
nühüsetden şâf 
İtdi ikbal ile burc-i şeref üzre işrâf 


işret: 


1. “işret: 
Gazel 74 
Mısra: 1 
İçki; içki içme. 


Meş'al-i câm ile “işret bafa bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


IG. 74: m. 10) 

2. işrete:-e 
Rübai 22 
Mısra:2 


İçki; içki içme 1 eğlence. 


Virdüm götüri nakd-i şalâh ü zühdi 
Bir 'işrete mâ il büt-i fettân aldum 


IG. 166: m. 9) 
işret it-: 


1. işret it:-sün 

Kaside 32 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

İçki içmek 1 yakın, bir arada 
olmak. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


'işret-âbâd-ı cinâna git-: 


1. işret-âbâd-ı cinâna git:-di 

Tarih 1 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Cennetin meyhanesine gitmek 1 
cennetin nimetlerine kavuşmak, 
cennetlik olmak. 


O gitdi 'işret-âbâd-ı cinâna 
Bizi öldürdi ammâ iştiyâki 


'işretgeh: 


1. işretgehde:-de 
Gazel 19 
Mısra: 7 
İçki içilip eğlenilen yer, meyhane. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


2. 'işretgehini:-i, -n, -i 

Gazel 325 

Mısra: 4 

İçki içilip eğlenilen yer, meyhane 
II meyhanede bulunulan, oturulan yer; 
içki kadehi. 


Cüy-ı çemen-i bâğ degül rind-i 
bahâruü 
“İşretgehini başmak içün gitdi şubaşı 


'işretgeh-i düşine: 


1. işretgeh-i düşine:-den 

Gazel 165 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dün geceki içki içilecek yer 1 
dün geceki içkiler. 


Dil-i mahmüra şun 'işretgeh-i 
düşineden sâki 

Sebülarda bekâya var ise mey-hVârdan 
kalmış 


'işretgeh-i hübân-ı perri-zâd it-: 


1. işretgeh-i hübân-ı perri-zâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kanatlı güzellerin meyhanesi 
etmek 1 talihli kimselerin bağlılık 
gösterdiği yer etmek. 


Ol Süleymân mı degül kim da 'vet-i 
cânân idüp 

Hânesin 'işretgeh-i hübân-ı perri-zâd 
ider 


'işret-kede: 


1. işret-kededen:-den 
Gazel 55 
Mısra: 5 
Meyhane, içki içilecek yer. 


Muhtesib darb ile “işret-kededen 
kaldıramaz 

Tayasun pây-ı hüm-ı bâdeye tabanı 
kadeh 


işte; 


1. işte: 

Gazel 206 

Mısra: 8 

Bir şey gösterilirken veya bir 
şeye işaret edilirken söylenen bir söz, 
aha. 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


(G. 16:m.10;G.160:m.10;G.217: 
m.2;K.Il:m.160;K.13:m.67;K. 
13:m.67;K.45:m.92;K.45:m. 92; 
R.7:m.4;K.30:m. 60J 


2. işte: 

Gazel 200 

Mısra: 10 

Bir şey gösterilirken veya bir 
şeye işaret edilirken söylenen bir söz, 
aha; anlatılan bir sözün sonucuna 
gelindiğini gösterir. 


Sâbit hem ayb ü hem hünerin 
söylerüm safia 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


IK. 16: m.49;G.213:m.10;G. 198: 
m.9;K.16:m.8;K.20:m.51;K.30: 
m. 72;K.41:m.132;K.41:m.132| 


3. işte: 

Kaside 1 

Mısra: 199 

Anlatılan şeye dikkat çekmek için 
kullanılan bir söz. 


Birisi işte bi'smi'llâh ile hams-i 
mübârekdür 

O şeb ol pençe-i mühr-i nübüvvet 
eyledi ihdâ 


IK. 17: m. 139) 


4. işte: 

Kaside 17 

Mısra: 123 

Anlatılan şeye dikkat çekmek için 
kullanılan bir söz; anlatılan bir sözün 
sonucuna gelindiğini gösterir. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


iştihâ: 


1. iştihâ: 
Gazel 9 
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Mısra: 6 
Jştah; arzu, istek; cinsel arzu. 


Cânâ piyâz-ı huşk ile sir oldı yok gibi 
“Aşıkda hVân-ı vaşlufa evvelki iştihâ 


iştihâ-yı id: 


1. iştihâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bayramın iştahı, bayramda yiyip 
içme isteği İİ neşelenme, eğlenme 
aTZUSU. 


İftâra niyyet itse n'ola Za'fı var biraz 
Bozmış mizâc-ı şavmı bu gün iştihâ-yı 
“id 


iştihâr: 


1. iştihârda:-da 
Gazel 352 
Mısra: 6 
Meşhur olma, ünü yayılma. 


Şehrüf sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


iştihâr-ı nâm ü kâm: 


1. iştihâr-ı nim ü kâm: 

Tarih 41 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ad ve arzusuyla meşhur olan 
(kimse) 11 Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1715). 


Bareka”llâh ey 'adâlet-pişe düstür-ı 
benâm 

İ'tilâ-yı şân ü şevket iştihâr-ı nim ü 
kâm 


iştirâ: 


1. iştirâsıdur:-sı, -dur 
Gazel 86 
Mısra: 8 
Satın alma, alınma. 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


iştiyâk: 
1. iştiyâki:-i 
Tarih 1 


Mısra: 10 
Güçlü istek, arzu; özlem. 


O gitdi “işret-âbâd-ı cinâna 
Bizi öldürdi ammâ iştiyâki 


IG.38:m.5;K.50:m. 28) 


işün dölâbveş şuyına koy- (işini 
yoluna koymak): 


1. işüü dölâbveş şuyına koymak: - 
mak 

Gazel 13 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini dolap (su dolabı) gibi 
suyuna koymak LI (işi) yoluna koymak. 
İstenilen biçime getirmek, düzene 
koymak. 


İşüü dölâbveş şuyına koymak isteyen 
âdem 

Tehi döndürmesün bir bi-nevânufü 
kâsesin kat'â 


işüni bil-: 


1. işüü bil:-ür, -dü, -m 

Kaside 17 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini bilmek, layıkıyla yerine 
getirmek ll nereden, nasıl 
yararlanacağını bilmek, çıkarını 
bilmek. 


Ben bilürdüm işümi itmese âzürde 
beni 

Darb-ı şemşir-i elem darbet-i küpâl-ı 
sitem 


işüni şağ it-: 


1. işüni şağ it:-er, -üz 

Gazel 138 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini sağ elle yapmak LI işi veya 
görevi olumlu olarak yürütmek, sıkıntı 
çekmeden gerçekleştirmek; yeminini, 
sözünü tutmak. 


Bir şolak dilberini sevmege 'ahd 
eylemişüz 

Biz ki aşhâb-ı yeminüz işimüz şağ 
iderüz 


işve eyle-: 


1. işve eyle:-r 

Kaside 7 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Naz yapmak 11 oyun, hile 
yapmak. 


Felek müsâ'id olup hâk-i pâye 'arZ 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


1. itdüklerin:-dük, -ler, -in 
Gazel 12 


Mısra: 2 
Etmek, yapmak. 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


IG. 12:m.2;K.32:m.30;K.32:m. 
38;K.32:m.42;K.32:m.42;G.116: 
m.4;K.41:m.131;G.241:m.9| 


2. ider:-er 

Gazel 73 

Mısra: 8 

Bir şeyi başka bir şey durumuna 
getirmek. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


IG.231:m.8;K.32:m. 78) 


3. ider:-er 
Gazel 86 
Mısra: 7 
Benzemek, gibi olmak. 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


4. idüp:-üp 

Gazel 206 

Mısra: 5 

Oluşturmak, meydana getirmek; 
bir şeyi başka bir şey durumuna 
getirmek. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senü 


5. itsem:-se, -m 

Gazel 242 

Mısra: 6 

Bir şeyi güç uygulayarak ileri 
götürmek; bulunduğu yerden aşağı 
düşürmek ll eğilerek bir şeyin, bir 
kimsenin üzerine kapanmak, abanmak. 


Tâ leb-i havzda turmış varup ol serv-i 
revân 

Varsam ardından uşül ile tokınsam 
itsem 


6. itdüm:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 10 

Etmek, yapmak (Tanıkta dikmek 
söz konusudur); ortaya koymak. 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
taba 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumüâş itdüm 


IK. 37: m. 92) 


7. itdügi:-düg, -i 
Gazel 309 
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Mısra: 8 
Etmek, yapmak 1 göstermek, 
kanıtla inandırmak. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


8. itse:-se 

Kaside 35 

Mısra: 153 

Etmek, yapmak (Tanıkta dikmek 
söz konusudur) 1 vermek, bağışlamak. 


Kumâş-ı kâr-geh-i câhdan ne itse ider 
Harir-i kalem-i zer-keşi degül mi 
kasim 


IK.6:m.50;K.35:m. 153) 


9. itdüler:-dü, -ler 

Kaside 43 

Mısra: 37 

Etmek, yapmak; demek, söylemek 
II okumak. 


Hutbede Sultan-ı Gazi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


10. itmem:-me, -m 

Gazel 246 

Mısra: 6 

Etmek, yapmak (Tanıkta, atmak 
ve sarmak söz konusudur). 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofira 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmâni şâl 
itmem 


11. itse:-se 

Gazel 317 

Mısra: 5 

Yapmak, üretmek; ortaya 
koymak, meydana getirmek. 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


IK. 16:.m. 68) 


12. ider:-er 

Gazel 295 

Mısra: 8 

Bir işi yapmak; elde etmek 1 
ulaşmak, erişmek. 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü'a ider bâğda mücellid 
gonca 


13. itdi:-di 
Kaside 11 
Mısra: 49 
Bir işi yapmak; neden olmak, bir 


şeyin olmasına veya ortaya çıkmasına 
yol açmak. 


Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi 
yine 

Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı 
ür 


14. itdi:-di 

Gazel 149 

Mısra: 10 

Bir işi yapmak; demek, söylemek; 
neden olmak, bir şeyin olmasına veya 
ortaya çıkmasına yol açmak. 


Bizi ey gonca kabâ pâstav ile aldatma 
Sağa kim itdi o gül-penbe kabâyı 
bilürüz 


L.it: 
Gazel 314 
Mısra: 8 
Köpek 11 rakip. 


Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göüülli it olmaz ben olduğım 
yirde 


(G.329:m.8;K.36:m.7;K.36:m. 
48| 


it degmiş aşa dön-: 


1. it degmiş aşa dön:-di 

Mütfret 145 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Köpek değmiş aşa dönmek. 
Köpeğin ağzının değdiği yala, 
yiyeceğe benzemek lI pislenmek, 
haram olmak (Kafirin yiyeceği veya 
kestiği eti yemenin haram kılındığı 
ayet veya hadislere telmihte 
bulunulur. Bkz. Maide 3/5); değerini, 
önemini kaybetmek. 


Ol lokma-ı nefise şundı rakib-i kâfer 
İt degmiş aşa döndi hVân-ı vişâl-i 
dilber 


it dişi toüuz derisi: 


1.it dişi tohuz derisi: 

Kıt'a 45 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İt dişi domuz derisi. Köpeğin 
domuzu ısırmış olması (Aktif ve pasif 
eş cinsel erkeğin durumunu ifade 
eder) 1 sevilmeyen iki kişi arasındaki 
anlaşmazlıktan duyulan hoşnutluğu 
anlatan bir söz. 


İşidüp avcılar hırıldısını 
Didiler it dişi tofuz derisi 


it götüne şokup çıkar-: 


1. it götüne şokup çıkar:-dı 

Müfret 161 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Köpeğin kıçına sokup çıkarmak 1 
rakiple aktif olarak ilişkide bulunmak; 
rezil etmek. 


Takılursın diyü ardına rakibüü her bâr 
“Aşıkı it götüne şokdı çıkardı dildâr 


itâat eyle-: 


1. itâ'at eyle:-me, -di 

Gazel 155 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Söz dinlemek, boyun eğmek, 
verilen buyruğa uymak. 


İtâ'at eylemedi kaldı vâli-i “akla 
Kabardı ejder-i nefs-i harün nefes-be- 
nefes 


itâb: 


1. itâbuü:-wi 

Gazel 336 

Mısra: 3 

Azarlama, tersleme; darılma 1 
bağırma. 


Neş'e-i kâse-i lutfufida itâbuü 
memzüc 
Cüz '-i efTile âmihte tiryâk gibi 


'itâb-ı rüzgâr: 


1. itâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın zahmet vermesi, 
yorması 11 talihin sıkıntı vermesi. 


Neydi ol evZâ -ı nâ-hem-vâr-âsâr-ı 
felek 

Neydi ol fart-ı tehevvürle itâb-ı 
rüzgâr 


2. itâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın zahmet vermesi, 
yorması İI dünyanın, insanların sıkıntı 
vermesi. 


Muttaşıl ta'zıb iderdi hâtır-ı 
mahzünumı 

Geh 'azâb-ı baht-ı vârün geh 'itâb-ı 
rüzgâr 


'itab-ı telh-i leb: 
1. itâb-ı telh-i leb:-ü 


Gazel 68 
Mısra: 10 
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Kelime Tipi: - 
Dudağın acı(veren) azarlaması 1 
ızdırap veren azarlayıcı söz. 


O zehr-i hand ile ağyâr-ı şümi şerbetle 
“İtâb-ı telb-i lebüfi gelmesün pelide 
leziz 


IG. 69: m. 4) 
it âbit-: 


1. it'âb it:-er, -üz 
Gazel 134 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yormak, zahmet vermek. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 

Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it âb 
iderüz 


itâre it-: 


1. itâre it:-er, -dü, -m 

Gazel 289 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Uçurmak; çabucak yollamak, 
göndermek 11 söylemek, yazmak; 
gizlice haber vermek. 


Havf itmesem uçurmalarından 
“adülarufi 
Ne nâmeler itâre iderdüm hamâm ile 


itdügini bul-: 


1. itdügini bul:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: Deyim 
Yaptığı kötü davranışın 
karşılığını görmek. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


itfâ-ı kanâdil-i hışâm eyle-: 


1. itfa-ı kanâdil-i hışâm eyle:-di 

Kaside 41 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Düşmanlık kandillerini 
söndürmek 11 halka şeklinde sıralanan 
cami kandillerini söndürmek; bu 
kandillere benzeyen humbaraları 
susturmak, top atışını durdurmak. 


Buk'a-1 ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 

Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdıl-i hışâm 
itfa eyle-: 


1. itfa eyle: 
Gazel 274 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Söndürmek; dindirmek, 
yatıştırmak. 


Şebistânufida itfâ eyle şem'i şevk-i 
rüyuüdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş'al-i rüşen 


(T.17:m.4) 
itfa it-: 


1. itfa it:-se, -ler 
Kaside 42 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Söndürmek. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


ithaf it-: 


1. ithâf it:-e 

Kaside 37 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Sunmak, hediye vermek HU 
göstermek, ortaya koymak. 


Bafa lutf it ki ahâli-i vilâyet de ide 
Meclis-i fazluğa reyhân-ı tahiyyet 
ithaf 


i tibâr: 


L1.i tibâr: 

Gazel 113 

Mısra: 4 

Saygı görme, değerli ve güvenilir 
olma durumu, saygınlık. 


Efendi himmetüfi olursa manşıb-ı 'ışka 
Yirinde pâye ile i'tibâr kâbildür 


2.i'tibârda:-da 
Gazel 342 
Mısra: 9 
Değer, kıymet; önem. 


Takdir bâğı güllerinüü i tibârda 
Teslim dâğınuü gibi başımdadur yeri 


i tidâl:; 


1. i'tidâl: 

Gazel 240 

Mısra: 6 

Aşırı olmama durumu, ılımlılık, 
ölçülülük; yavaşlık, yumuşaklık, 
şiddetli olmama durumu U ılıklık, 
sıcaklığı çok yüksek veya çok düşük 
olmayan (yer, iklim). 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


2.i tidâle:-e 

Gazel 333 

Mısra: 4 

Aşırı olmama, orta halli olma; 
yavaş ve yumuşak olma İl geçme, 
geride kalma. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i'tidâle gibi 


IK. 9: m. 2) 
i tikâd: 


1. i'tikâdınca:-ınca 
Kaside 18 
Mısra: 28 
İnanç LI gaye, amaç. 


Kahr iderdi niyyet-i şıdk-ı “ibâdetle 
bağa 
Olmağiçün i tikâdınca müsâb-ı rüzgâr 


i tikâd it-: 


1. i'tikâdit:-er, -sin 
Gazel 106 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
İnanmak 11 güvenmek. 


Tâ'ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i'tikâd idersin a 
fakir 


i tilâ-yı şân ü şevket: 


1. i'tilâ-yı şân ü şevket: 

Tarih 41 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şöhret ve azametini yükseğe 
çıkaran (kimse) 1 Kalaylıkoz Ahmed 
Paşa (6. 1713). 


Bareka”llâh ey 'adâlet-pişe düstür-ı 
benâm 

İ'tilâ-yı şân ü şevket iştihâr-ı nim ü 
kâm 


itimâd: 


1.i timâduü:-ui 
Gazel 292 
Mısra: 10 
Güven, dayanma, emniyet. 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzefi 
İ'timâdufi yok mı hıdmetkâra Allâh 


“aşkına 


i timâd it-: 
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1.i timâd it:-me 
Tarih 42 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Güvenmek ll aldanmak, kanmak. 


Gülşen-i dehrde sânisini gördüm dirse 
İ'timâd itme ki nergisde havel 
peydâdur 


itinâ: 


1.i tinâda:-da 

Gazel 332 

Mısra: 1 

Dikkat, özen 11 yakın, dost; bildik, 
tanıdık. 


Cenâb-ı rind bu ma 'nâya i tinâda gibi 
Bu yolda olmaz ayakdaş câm-ı bâde 
gibi 


2.i'tinâya:-y, -a 
Gazel 352 
Mısra: 14 
Dikkat, özen 11 övünülecek şey. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i'tinâya sezâ şâlı kalmadı 


itinâ kıl-: 


1.i'tinâ kıl:-ur, -dı 

Gazel 328 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıkıntı vermek, meşgul etmek; bir 
şeyin iyi olması için elden geldiğince 
dikkat göstermek, titizlikle üstünde 
durmak. 


Göfül ebruvân-ı yârüfi çekemezdi 
çünki yâyın 
Niye i'tinâ kılurdı neyi iddi'â iderdi 


itlaf it-: 


1. itlaf it:-me, -dü, -m 

Kaside 37 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Gereksiz yere harcamak, israf 
etmek. 


Rüz u şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 

İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlaf 


itmâm-ı kârın iltizâm it- (işini 





bitirmek): 


1. itmâme-ı kârın iltizâm it (işini 
bitirmek):-mek 

Gazel 46 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İşini bitirmeyi görev edinmek 1 


işini bitirmek. Birine yardımcı olup 
işini halletmek; arg. öldürmek. 


Sâbitâ dildâre çok yâr oldığıçün 
mweylesün 

Cümlenüf itmâm-ı kârın iltizâm itmek 
de güc 


itmâm-ı tavşif: 


1. itmâm-ı tavşif:-i 

Kaside 38 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Vasıflarını, niteliklerini saymayı 
bitirme; övgüyü tamamlama. 


Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı 
tavşifi 

Gözüü aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı 
du'âdur hâ 


itnâb-ı melâl-efzâ: 


1. itnâb-ı melâl-efzâ:-dan 
Kaside 22 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Çok bıktıracak derecede sözü 
uzatma. 


Sâbitâ el-hazer itnâb-ı melâl-efzâdan 
Demidür tayy ola vâdi-i suhen- 
peymâyı 


ittifak: 


1. ittifak: 
Kaside 50 
Mısra: 20 
Fikir birliği, anlaşma, uyuşma. 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


2. ittifak: 

Kaside 11 

Mısra: 153 

Fikir birliği, anlaşma, uyuşma 1 
birleşme, bitişme. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifata esir 


ittifak ile: 


1. ittifak ile: 

Gazel 151 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Oy birliğiyle, aynı görüşte 
birleşerek. 


Tarik-i 'ışkda 'âkil re'1s lâzımdur 
Heb ittifak ile Mecnünı ihtiyâr iderüz 


ittisâk: 


1. ittisâk: 
Kaside 50 
Mısra: 14 
Düzen; sıralanma. 


Mücâzuz sâlik-i “akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 

ivaz it-: 


1. ivazit:-üp 

Gazel 232 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Karşılık vermek 1 muamele 
etmek, davranmak. 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safia zehr olana sen 
tiryak ol 


L.iy: 
Gazel 130 
Mısra: 10 
İyi, güzel. 


Enfâs-ı 'âşıkâne-i Sâbitden urdı dem 
İy lâf üfürdi ney-zen-i bezm-i terâne- 
sâz 


IG. 141:m.10;G.145:m.13| 
'iyâzen billâh: 


1. 'iyâzen billâh: 
Kaside 31 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah korusun!. 


Midhatında olan ihmâlüm 'iyâzen 
billâh 

Mezheb-i dilde benüm bâ'is-i 
tekfirümdür 


IK. 41: m. 163) 


izâle-i hat: 


1. izâle-i hat:-u/, -a 

Gazel 279 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sakal veya bıyığı yok etme, tıraş 
etme. 


Kırardı besmele ile kitâbe-i ten-zü 
İzâle-i hatufa çâre bulsa ey gül-rü 


izâle eyle-: 
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1. izâle eyle:-me, -g, -e 
Gazel 118 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gidermek; yok etmek. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


'izâm-ı gayr: 


1. izâm-ı gayr: 

Gazel 160 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Başka kemikler 11 başkaları, 
rakipler. 


Şikest-i hâtır-ı murg-ı Hümâyı yâd 
eyle 

“İzâm-ı gayr ile yâ dest tutma ey 
mehveş 


'izâr: 





1. izârında:-ı, -n, -da 
Gazel 275 
Mısra: 5 
Yanak. 


Siyâh hâl-i mu 'anber degül 'izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


2. izârum:-um 
Gazel 252 
Mısra: 3 
Yanak ll yüz. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 

Tene cân beöze kan kalbe ferahlar 
geldi sultânum 


IG.339: m. 6) 
'izâr-ı dil-rübâ: 


1. izâr-ı dil-rübâ: 
Gazel 101 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönül alan sevgilinin yanağı. 


Bir âh itsem hicâbından “izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


izâz: 


Lizüâz: 
Kaside 1 
Mısra: 175 
Saygı, hürmet. 


O demi zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 


Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


izdihâm-ı haşer-ender-haşer-i 
nezzâre: 


1. izdihâm-ı haşer-ender-haşer-i 
nezzâre: 

Kaside 22 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Seyrin topluluk içinde topluluk 
olan, çok kalabalık yığını. 


İzdihâm-ı haşer-ender-haşer-i nezzâre 
Katdı birbirine hayl-i melek ü havrâyı 


izhâr-ı sehâ eyle-: 


1. izhâr-ı sehâ eyle:-y, -üp 
Terci-bend 2 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik göstermek, eli açık 
olmak. 


Eyleyüp tafra-ı dârat ile izhâr-ı sehâ 
İtse şorguç diyü bi'z-zât çelengi ihdâ 


izhâr-ı tazallüm eyle-: 


1. izhâr-ı tazallüm eyle:-se 

Kaside 10 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Şikayeti meydana çıkarmak, 
göstermek 11 sorun anlaşılmak; 
uyarmak. 


Belki izhâr-ı tazallüm eylese tahliş 
ider 

Hâr-ı zâlim pençesinden dâmen-i 
verd-i teri 


izhâr-ı tiğ ü nize-bâzi vü şilâhşori it- 


1. izhâr-ı tiğ ü nize-bâzi vü şilâhşori 
it-er 

Kaside 21 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

İyi kılıç ve mızrak kullanma ve 
savaşçılığını göstermek, ortaya 
koymak. 


Ne “asker her biri Rüstem kadar 
meydân-ı heycâda 
İder izhâr-ı tig ü nize-bâzi vü şilâhşori 


izhâr eyle-: 


1. izhâr eyle:-di 
Gazel 63 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Meydana çıkarmak, göstermek. 


Ab-ı ruhsârı çekildi karalar oldı bedid 
Eyledi izhâr deryâ-yı melâhat cezr ü 
med 


izhâr it-: 


1. izhâr it:-me 
Gazel 183 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Açığa vurmak, göstermek. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


IG. 187:m.1;K.23:m. 59) 


2. izhâr it:-üp 

Gazel 330 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Açığa vurmak, göstermek 11 
açmak; açılmak. 


“Andelibe yine izhâr idüp kinesini 
Muşt-ı goncayla döger bâğda gül 
sinesini 


3. izhâr it:-elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Açığa vurmak, göstermek 1 
açmak; gidermek, yok etmek; belli 
etmek, bir şeyin anlaşılmasına imkan 
vermek. 


Dâg-ı teslim-i seri gül gibi izhâr 
idelüm 

Kel gibi aybımızı Zir-i külâh 
eyleyelüm 


Izid-i semi ü başir: 


1. izid-i semi' ü başir: 

Kaside 11 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Her şeyi işiten ve gören Allah 
(Semi ve Basir, Allah'ın güzel 
isimlerindendir) 1 her şeyden 
haberdar olan hayır sahibi kimse 
(İzid, Zerdüştler'in hayır ilâhıdır. 
Tanıkta, övülen sadrazam ve 
şeyhülislamı bulundukları makama 
tayin eden devrin padişahı HI. Ahmed 
kastedilir). 


İşitdi nâle-i şeb-gir-i derd-mendânı 
“İbâda merhameten İzid-i semi' ü başir 


izle-: 


1. izler:-r 

Kaside 36 

Mısra: 35 

Arkasından gitmek, takip etmek 1 
bir şeyin olmasını veya birinin 
gelmesini beklemek, gözlemek. 
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Heb rıZâsın arayup izler idüm 
şâhibimüf 

Hatırın avlayayum diyü iderdüm 
dikkat 


izn ol-: 


1.iznol:-dı 

Gazel 217 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İzin olmak ll izin çıkmak. Bir şey 
yapmada serbest bırakılmak. 


Tuğrâ-yı âh çekmege müştâk idüü 
göfül 
Sultân-ı 'ışkdan safa izn oldı var çek 


iznühle: 


1. iznüüle: 

Gazel 43 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

"İznin olursa, müsaade edersen" 
anlamında kullanılan bir söz. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüden ferah-nisâr 
havâdis 


iznüğüzle: 


1. iznüfüzle: 

Gazel 184 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

“ İzin verirseniz, müsaadeniz 
olursa” anlamında kullanılan bir söz. 


Efendüm iznüüüzle çide-i dest-i nigâh 
olsa 

Beni bir gül iderdi bâğ-ı hüsn ü ândan 
mahzüz 


iZZ: 


1. izz: 
Tarih 18 
Mısra: 4 
Yücelik, ululuk; değer, kıymet. 


Sâbit gibi teşrifine târih didük 
Mahdümr-ı güzin 'izz ile geldi şahna 


'izz-i huzür: 


1. “izz-i huZür:-a 

Kaside 20 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Huzurun yüceliği, yüce makam 
(Seydizâde Mehmed Paşa'nın makamı 
kastedilir). 


Nazm-i suhende 'arZ ideyüm 
iktidârumı 
“İzz-i huZüra câ'iz olursa işâ ati 


2. 'izz-i huzür:-a 

Tarih 13 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Huzurun yüceliği, yüce makam 
(Râmi Mehmed Paşa'nın makamı 
kastedilir). 


Meh-i dü-hefteyi bir rig-dân-ı sim 
itmiş 

Ki ber-güzâr ide 'izz-i huZüra çarh-ı 
hasis 


izzü alâ: 


1. izzü'alâ: 
Tarih 20 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Yücelik ve şeref. 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzına izzü alâ 
mensüb 


“izz ü câh-ı gül: 


1. izzü câh-ıgül: 

Gazel 234 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Gülün yüceliği ve yüksek 
makamı; Bektaşi tacının, gül adı 
verilen en tepesindeki nokta (ABTS, 
143); tas. tarikatta gönül yoluyla elde 
edilen bilginin değeri ve yeri. (ABTS, 
145) T olgunluğa erişmiş gönül. 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinüü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim “izz ü câh-ı 
gül 


'izz ü devlet: 


1. izzü devlet: 
Kaside 37 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: İkileme 
Şeref've yücelik. 


'izz ü ikbâl: 


1. izz ü ikbâl: 
Kaside 12 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: İkileme 
Yüksek mevki ve makam. 


Çıksun erbâb-ı ma ârif reh-i istikbâle 
“İzz ü ikbal ile ser-defter-i “irfan 
geliyor 


2. izzüikbâl: 
Kaside 22 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: İkileme 


Güç ve arzu; yüksek mevki ve 
makam. 


Bu temâşâ niyedür yohsa Hudâvend-i 
kerim 
“İz ü ikbal ile gösterse gerek âlâyı 


izzünâz: 


1. izzünâz: 
Gazel 188 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: İkileme 
İtibar ve naz U değerlilik ve 
güzellik. 


Bu 'izz ünâz ile müstağni-i dil-i zâra 
Tama'dur itdüren ol şüha iltiyâm 
tama" 


'izz ü şeref: 


1. izz ü şeref: 
Kaside 5 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: İkileme 
İtibar ve şeref 


Olsa 'allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu 'izzü şeref 'âr 
olmaz 


IK. 7: m. 125) 

2. izz ü şerefle:-/e 
Tarih 16 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: İkileme 

Hürmet ve şeref ll itibarlı ve 
şeriflik (Hz. Hasan'ın soyundan 
gelmiş olma durumu). 


Aldı âğüş-ı temennâya 'arüs-ı kâmı 
Şeyhü'l-islâma olup 'izz ü şerefle 
dâmâd 


'izz ü ulâ-yı id: 


1. izz ü 'ulâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Bayramın birinci ve en önemli 
günü 1 mutlu olmaya vesile olacak bir 
eğilimde bulunulan gün. 


Ol fazıl-ı yegâne ki zâtındadur bu gün 
Şân ü şüküh-ı kadr ile 'izz ü 'ulâ-yı id 


izzet: 


1. izzetle:-/e 
Kaside 1 
Mısra: 143 
Hürmet, ikram; yücelik, itibar. 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü”'l-Me'vâ 
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IK.3:m.123;Kt.36:m.3;T.17:m. 
19:;T.27:m.6) 


izzet eyle-: 


1. izzet eyle:-r 

Lugaz 5 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Saygı, hürmet göstermek; değer 
görmek. 


Veli şohbetde herkes rağbet eyler 
El üstinde tutup heb “izzet eyler 


'izzet ü devlet: 


1. izzet ü devlet:-/e 

Kaside 16 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Yücelik ve talih; yüksek mevki ve 
makam. 


Cihânı zelzele-nâk itdi küs-ı iclâlüfi 
O dem ki “izzet ü devletle kıldufi 
“azm-i sefer 


IK. 22:m. 79) 
izzet ü iclal: 


1. izzet ü iclal: 
Kaside 32 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: İkileme 
Yücelik ve kudret. 


Meclis-i 'irfâna varsa izzet ü iclâl ile 
Pış-gâh-ârâyi-i şohbet-geh-i efrâd ider 


(T.41:m.23) 
"izzet ü ikbâl: 


1. izzet ü ikbal: 

Kaside 38 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: İkileme 

Yücelik ve yüksek mevki; ikram ve 
talih açıklığı. 


Olup biü “izzet ü ikbâl ile tuğrâ-keş-i 
iclal 

Seni hünkâra hünkârı safa bağışlasun 
Mevlâ 


'izzetü tazim: 


1. izzet ü ta'zim: 
Kaside 3 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: İkileme 
Hürmet ve saygı gösterme. 


Hezâr “izzet ü ta'zim ile emâsil-i ins 
Getürdi fark-ı felek-sâye nürdan iklil 


J 


jâj-ı gendâ-ger: 


1. jâj-ı gendâ-ger: 

Kaside 16 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Kokmuş şeylerle uğraşanın 
saçma, manasız sözü ll bilinen şeyler 
söyleyen kimsenin değersiz, boş sözü. 


Dehân-ı laklaka-perdâzı gâr-ı halt-ı 
kelâm 
Zebân-ı mağlata-endâzı jâj-ı gendâ-ger 


jâle: 


1. jâle: 
Gazel 214 
Mısra: 9 
Çiy İİ ter. 


Gül-goncadaki jâle degül tâbiş-i 
gülden 
Sâbit yüregi yağı erür bülbül-i zârufi 


2. jâle: 

Gazel 75 

Mısra: 5 

Çiy 1 gözyaşı; ağlama durumu 
(Tanıkta, âşığın ağlaması kastedilir). 


Neler gelür serine bülbülüü ki jâle gibi 
Gülüü tükürdügi heb muşt-i gonca-ı 
teredür 


IG. 255:m. 7) 


3. jâle: 
Gazel 330 
Mısra: 5 
Çiy 1 gözyaşı; ter. 


Jâle zann itme hezâruü getürüp bâd-ı 
hevâ 

Çine-dân-ı gül-i 'Ankâya döker 
çinesini 


4. jâle: 

Rübai 3 

Mısra: 4 

Çiy İl gözyaşı; ter; şarap 
damlası. 


Açılma diyü hezâr-ı zâra her gün 
Beynin şuvarur gonca-ı bâğuü jâle 


5. jâle: 
Kaside 5 
Mısra: 4 
Çiy ZI ter; şarap damlası. 


HvVâb-ı nâza varıcak ol gül-i ter 
gülşende 
Jâle şu sepmeyicek üstine bidâr olmaz 


6. jâleye:-y, -e 
Gazel 297 
Mısra: 9 
Çiy II mürekkep. 


Sâbitâ jâleye dehân açıyor 
Hem şusuz idi hem açdı gonca 


IK. 37: m. 56) 


7. jâleler:-ler 
Gazel 128 
Mısra: 11 
Çiy Ji mürekkep; yazılan şiir. 


Ahâra çekdi gül-varâk-ı âlı jâleler 
Sâbit alınca destine kilk-i varak-nigâr 


8. jâle: 

Kaside 35 

Mısra: 35 

Çiy TI su vb. sıvı şeylerin 
üzerinde oluşan hava kabarcığı. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


jâle-i ter: 


1. jâle-i ter:-dür 

Gazel 204 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çiy tanesi 11 su vb. sıvı şeylerin 
üzerinde oluşan hava kabarcığı; ter 
damlası. 


Zann itme gülde jâle-i terdür varak 
varak 
Çatlatdı goncayı göbeginden çıkar 
“arak 


jengâr-gün it-: 


1. jengâr-gün it:-me, -de 

Gazel 155 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Pas rengi yapmak, (bir şey) bu 
renge bürünmek. 


Duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün nefes-be- 
nefes 
Sipihri itmede jengâr-gün nefes-be- 
nefes 


jeng-zedüd ol-: 


1. jeng-zedüd ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: Deyim 

Pası silinmek, giderilmek 11 
kederi giderilmek; günah 
bağışlanmak. 
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Ümid odur k'ola mir'ât-ı kalb-i pür- 
kederi 

Cilâ-yı mişkale-i midhat ile jeng- 
zedüd 


jive bardağı: 


1. jive bardağı:-dur 

Gazel 276 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Cıva bardağı 1 arg. hileli kap 
(TBAS, 70); hareketli, oynak kalça. 


Oldukça pür-'arak jive bardağıdur 
hemân 

Cilveyle ehl-i bezmi ider şâd-mân 
sebü 


K/K 


kabâ /kaba: 


1. kabâ: 

Gazel 295 

Mısra: 11 

Hafif olduğu hâlde hacmi büyük; 
kaftan, cübbe. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


2. kabâsıdur:-s, -ı, -dur 

Gazel 86 

Mısra: 10 

Hafif olduğu hâlde hacmi büyük 
olan (şey); kaftan, cübbe. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 


3. kabâ: 

Kaside 11 

Mısra: 45 

Hafif olduğu hâlde hacmi büyük 
olan (şey); kaftan, cübbe ll kalın; ince 
ve nazik olmayan, bayağı. 


Kabi imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


4. kaba: 

Gazel 253 

Mısra: 3 

Zırh içine giyilen ipek hırka; 
kaftan, cübbe 11 kumaş. 


Bâlâna kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


5. kabâdan:-dan 

Gazel 295 

Mısra: 1 

Kaftan, cübbe 1 kötü davranış, 
nezaketsizlik. 


Ne aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


kabâ-yı âl: 


1. kabâ-yı âl: 

Gazel 49 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı cübbe, elbise 1 al al 
olmuş yüz; aldatıcı çehre. 


Röşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


kabâ-yı bezil: 


1. kabâ-yı bezil: 

Kaside 3 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Kendini harcayan, feda eden 
cübbe 11 parça parça, yırtık cübbe; 
zavallı, günahkar kimse; Bosnalı 
Sâbit. 


Egerçi şâhid-i evşâfufia degül lâyık 
O kadd-i dil-keş ile böyle bir kabâ-yı 
bezil 


kabâ-yı gül: 


1. kabâ-yı gül: 

Gazel 235 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gülün kaftanı, cübbesi 11 gonca; 
güzel sevgilinin kaftanı; sevgilinin 
bedeni; sevgilinin kendisi; içinde 
şarap bulunan kadeh. 


Hârâ-yı süzeni görinür çeşm-i bülbüle 
Kemhâ-yı sürh-ı Sakız olursa kabâ-yı 
gül 


kabâ-yı “id: 


1. kabâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Bayram cübbesi 1 bayram 
hediyesi. 


Bildüm ki çâk-i sine dikiş tutmadan 
kalur 

Kesmecedür o şâh-ı hüsünde kabâ-yı 
“id 


kabâ-yı teng: 


1. kabâ-yı teng: 
Kaside 35 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Dar cübbe 1 gonca. 


Bütân-ı serv-i kadi teng-nâ-yı Zucretde 
Kabâ-yı teng gibi berd şıkmış idi 
“azim 


kabâ-yı zer-nigâr: 


1. kabâ-yı zer-nigâr: 
Kaside 1 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Altın işlemeli cübbe 1 güneş. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


kaba kulak çıkar-: 


1. kaba kulak çıkar:-dı 

Gazel 333 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabakulak hastalığına 
yakalanmak 1 gülün açılması (Gül, 
kulağa benzetilir); büyük şarap 
kadehiyle şarap içmek; arg. iki yanı 
da keskin, büyük bıçak çıkarmak 
(TBAS, 192). 


Kaba kulak mı çıkardı gamuüla 
gülşende 
Hacâmet itse gerek hâr verd-i âle gibi 


kabâ ol-: 


1. kabâ ol:-ur 

Gazel 171 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Elbise, cübbe olmak 1! kalın 
olmak; ince ve nazik olmamak, bayağı 
olmak. 


BeyâzZ-ı dide-i havrâyı itseler tahşiş 
Kabi olur diyü itmez o nâz-pişe kamiş 


kabâ pâstav ile aldat -(pâstavla 
pazarlık yapmak): 


1. kabâ pâstav ile aldat (pâstavla 
pazarlık yapmak):-ma 

Gazel 149 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Tüysüz, ince, sık dokunmuş yün 
bir kumaş olan çuhanın sarıldığı topla 
kandırmak 1 toptan alış veriş yapmak 
(OTS, 1342); goncayla oyalamak; 
konuşmamak, susmak. 
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Bizi ey gonca kabâ pâstav ile aldatma 
Sağa kim itdi o gül-penbe kabâyı 
bilürüz 


kabâhat mahfi (ibâdet de gizli 
kabâhat de): 


1. kabâhat mahfi (ibâdet de gizli 
kabâhat de): 

Gazel 322 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Suç, kusur gizli (tutulmalı) 1 
"Yapılan iyilikler göstermelik 
olmamalı, işlenen suçlar, ayıplar 
açığa vurulmamalıdır" anlamında 
kullanılan bir söz (Atasözünün “ibâdet 
mahfi” kısmı tanıktan önceki beyitte 
verilmiştir). 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


kabak: 


1. kabak: 

Kaside 7 

Mısra: 85 

Sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, 
birçok türü olan bir bitki. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


2. kabak: 

Gazel 169 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, 
birçok türü olan bir bitki 1 arg. esrar 
içmede kullanılan bir tür nargile 
(TBAS, 156; TAS, 105). 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


kabak başdı: 


1. kabak başdı: 

Gazel 169 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Basılmış kabak; içi şarap dolu 
büyük testi. Bkz. TULUM, 1069. 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


kabak başına ufan- (kabak başına 
patlamak): 


1. kabak başına ufan (kabak başına 
patlamak):-dı 
Tarih 44 


Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabak başına ufanmak, 
parçalanmak ll kabağın içerindeki 
şarap bir kaba/kadehe boşaltılmak, 
dökülmek; kabak başına/başında 
patlamak. Birçok kimsenin ilgili 
olduğu bir olaydan, yalnızca bir kimse 
zarar veya ceza görmek. 


Bülbüli mest kıldı 'arbedesi 
Goncanufi başına ufandı kabak 


kabak başında ufan- (kabak başında 
patlamak): 


1. kabak başında ufan (kabak 
başında patlamak):-ur 

Gazel 343 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabak bir kimsenin başında 
ufanmak, parçalara ayrılmak 1 kabak 
başında patlamak. Birçok kimsenin 
ilgili olduğu bir olaydan, yalnızca bir 
kimse zarar veya ceza görmek; arg. 
şarap kabağından şarap içip sarhoş 
olmak; esrar nargilesi içerek 
kendinden geçmek (TBAS, 156). 


Bilmem kimüü başında ufanur yine 
kabak 

Heb kırdı dökdi şahne-i bed-hü 
kedüları 


kabak ol-: 


1. kabak ol:-dı 

Gazel 275 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap kabı olarak kullanılan içi 
oyulmuş kuru kabak olmak 11 kafatası 
olmak; arg. esrar içmede kullanılan 
bir tür nargile olmak; anlayışsız, aptal 
olmak (TBAS, 156). 


İkisi sâki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


kabak ser-i ağyârda çatla- (kabak 
başında patlamak): 


1. kabak ser-i ağyârda çatla (kabak 
başında patlamak):-r 

Gazel 205 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Şarap) kabağı başkalarının, 
rakiplerin başında patlamak 11 birçok 
kimsenin ilgili olduğu bir olaydan, 
yalnızca rakip/rakiplerin zarar veya 
ceza görmesi. 


Ser-i ağyârda çatlar kabak gavgâ-yı 
dilberde 

O lutfa mazhar olmaz 'âşıkufi başında 
devlet yok 


ka be: 


1. ka'beden:-den 

Kaside 12 

Mısra: 1 

Bütün müslümanların kıblesi ve 
ziyaret yeri olan Mekke şehrindeki 
kutsal bina. 


Ka beden müjde-res-i şevk-i şitâbân 
geliyor 

Neş'e-i dârü-yı tebşir ile rakşân 
geliyor 


2. ka'be:-den 

Gazel 230 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bütün müslümanların kıblesi ve 
ziyaret yeri olan Mekke şehrindeki 
kutsal bina 1 sevgilinin bulunduğu 
yer, eşiği; arg. esrar içilen kahvehane, 
meyhane vb. yer (TBAS, 156). 


Yeni başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


IKt.30:m. 1; M£.2: m.2) 


3. ka'beye:-y, -e 

Kaside 12 

Mısra: 61 

Bütün müslümanların kıblesi ve 
ziyaret yeri olan Mekke şehrindeki 
kutsal bina 1 yüksek mevkide bulunan 
kimsenin huzuru, makamı; 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu olan, Mekke kadısı 
Mustafa Efendi (6. 1138/1745)'nin 
huzuru. 


Nitekim Ka 'beye eşrâf-ı mevâli her sâl 
Şâd ü mesrür gidüp hurrem ü handân 
geliyor 


ka be-i erbâb-ı hâcet: 


1. ka be-i erbâb-ı hâcet:-dür 

Tarih 33 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

İstekte bulunanların Ka'besi 1 
hacıların Ka'besi; ihtiyaç sahiplerinin, 
yardım bekleyen kimselerin sığınağı. 


Bu dergeh Ka be-i erbâb-ı hâcetdür 
diyüp lutfi 

Muradın istemekde ödeme eyler 
takâzâyı 


ka be-i kalbi mahel gör- (göülünde 
yer vermek; yüregini açmak): 


1. ka 'be-i kalbi mahel gör (göülünde 
yer vermek; yüregini açmak):-me 

Tahmis 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül Ka'besine uygun görmek; 
gönül Ka'besinde yer vermek 11 


1184 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


gönlünde yer vermek, sevmek; arg. 
esrar kahvehanesi, meyhane vb. 
yerlerde bir arada bulunmak (TBAS, 
156); yüreğini açmak. Derdini 
dökmek, senli benli konuşmak ve 
davranmak. 


Her çelipâ şürete âğüşuf açup şunma 
el 

Her nigâr-ı deyre görme Ka'be-i kalbi 
mahel 


ka be-i küy: 


1. ka'be-i küy:-ın, -ı 

Gazel 145 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) Kabe'ye benzetilen 
mahallesi, bulunduğu yer. 


Ka be-i küyını gör kesret-i 
"uşşâkından 

Yılda bir kerre tavaf itmege nevbet 
düşmez 


2. ka'be-i küy:-un, -da 

Gazel 301 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) Kabe'ye benzetilen 
mahallesi, bulunduğu yer 11 gönül. 


Ayağuüda bulurdu Ka'be-i küyuüda 
ağyârı 

Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


ka be-i makşüd: 


1. ka be-i makşüd:-a 

Kıt'a 32 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İstek, emel Kabesi 11 en büyük 
istek, amaç. 


Ba'id olmaz irişse Ka'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


2. ka 'be-i makşüd:-ı 

Kaside 37 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

İstek, emel Kabesi 1 yardım 
beklenilen yer (Tanıkta, Paşmakçızâde 
Ali Efendi'nin huzurudur). 


Kıbleden esdi nesim-i çemen-i şıdk ü 
şafâ 

Eylesün hâcetiyân Ka 'be-i makşüdı 
tavâf 


ka bei tibârı: 


1. ka'bei'tibârı: 
Gazel 182 


Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Kabe değerinde 1 ilmiye rütbesi. 


Küy-ı nigârı Sâbit-i nâ-şâda itdiler 
Bir Ka be i'tibârı ile pâye-i neşât 


ka betw'llâh: 


1. ka 'betu'llâhdur:-dur 

Kaside 15 

Mısra: 6 

Allah'ın evi H Allah'ın tecelli 
ettiği yer. 


El-hazer şad el-hazer gâfil şikest itme 
şakın 

Ka betu”llâhdur dil-i pür-incilâ-yı 
mevlevi 


kabı taracık (kabı dar): 


1. kabı taracık (kabı dar):-dur 

Müfret 9 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kabı çok dar, küçük şey 1 boyutu 
çok küçük olma şey; çok üzüntülü, 
acılı; çok sabırsız. 


Ruhlarufi gördi ne renge koduğın câm- 
ı şarâb 

Taracıkdur kabı sâki n'ola çatlarsa 
habâb 


kabına şığma-: 


1. kabına şığma:-yor 

Gazel 204 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bulunduğu kabın içine fazla, çok 
gelmek 1 duygularına engel olamayıp 
taşkın davranışlarda bulunmak. 


Kabına şığmıyor mey-i nâbuüda cüşi 
var 

Faşl-ı bahâra kalmaz atar bir yafia 
kapak 


kâbil: 


1. kâbildür:-dür 
Gazel 113 
Mısra: 1 
Olabilir, mümkün. 


Ne sensüz 'âşık-ı zâra karâr kâbildür 
Senüf cefâna ne hod ıştıbâr kâbildür 


(G.113:m.2;G.113:m.4;G.113:m. 
6;G.113:m.8;K.113:m. 10| 


kâbil-i teb'iZ ol-: 


1. kâbil-i teb'iZ ol:-sa 
Gazel 176 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


(Bir şeyi) parçalama, kısım kısım 
ayırma imkanı olmak. 


Bütân-ı nâza iderdüm libâs-ı nev 
peydâ 
Kumâş-ı cân-ı “aziz olsa kâbil-i teb'1Z 


kabıl kabil: 


1. kabil kabil: 
Kaside 3 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: İkileme 
Sınıf sınıf 1 topluca. 


Zarâ 'if-i hulel-i 'adn ile efâzıl-ı kuds 
Teveccüh itdi der-i lutfufta kabil kabil 


kâbil-i tağyir: 


1. kâbil-i tağyir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Değişmesi mümkün (şey). 


Ol ki yok mâni'-i tedbir disün câ'iz ise 
İstesem hükme-i kazâ kâbil-i 
tağyirümdür 


kâbil ol-: 


1. kâbil ol:-ma, -dı 
Terci-bend 1 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
El vermek, mümkün olmak. 


Taksimi kâbil olmadı açınca çeşmümi 
Geldi sihâm-ı cân ü dile kesr ü infial 


kâbiliyyet: 


1. kâbiliyyet: 
Gazel 205 
Mısra: 2 
Yetenek, beceri; güç, iktidar. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


kâbir'en 'an-kâbir: 


1. kâbir'en 'an-kâbir: 
Kaside 10 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: İkileme 
Büyükten büyüğe. 


Şadr-ı âli-rütbe FeyZu'llah Efendi 
kim odur 

Kâbir'en 'an-kâbir iklim-i mekârim 
serveri 


kablı: 
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1. kablı: 

Tarih 33 

Mısra: 5 

Kaplanmış; kap geçirilmiş 11 
çevrelenmiş, sarılmış. 


Beyâza kablı semmür itdi her engüşt-i 
müy ile 

Şeb-i kadr-i keremle şubh-ı '1d-i lutfa 
ımâyı 


kabr azâbı: 


1. kabr 'azâbı:-n 
Gazel 90 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Kabir azâbı 1 büyük sıkıntı. 


Sâbitâ hücre-i tenginde uzandı yatdı 
Eyleyüp kabr 'azâbın bize vâ'iz tezkir 


kabre gir-: 


1. kabre gir:-ince 
Gazel 268 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Ölmek, mezara konulmak. 


Kabre girince renc-i firâkufla hastefi 
Şâhib-firâş-ı çâr-şeb-i hecr ider misin 


kabül-ı merhem ider: 


1. kabül-ı merhem ider: 

Gazel 203 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Merhem kabul eden 11 derdine 
derman dileyen. 


Kabül-ı merhem ider zahm şâhibi 
degülüm 
Hezâr hamd etibbâya ihtiyâcum yok 


kabül eyle-: 


1. kabül eyle:-mez-z 

Gazel 45 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kabul etmek, razı olmak 11 kâr 
etmek, işe yaramak. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
“ilâc 

Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
“ilâc 


kabz ol-: 


1. kabz ol:-sa 

Kaside 14 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

El ile kavranmak, tutulmak; 
tarikat yolcusu, edebe aykırı bir 
harekette bulunduğunda manevi ceza 


olarak sıkıntı duymak, daralmak 
(ABTS, 193) 11 kapanmak. 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabZ olsa 
der-i feyzi 

Tavâf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


kabza: 


1. kabZa: 

Kaside 3 

Mısra: 37 

Silah, kılıç vb. şeylerde tutulacak 
yer, sap LI hilalin görülen sivri ucu. 


Hemân balık dişi bir kabza kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


2. kabZasın:-s, -n 
Kaside 43 
Mısra: 23 
Silah, kılıç vb. şeylerde tutulacak 


yer, sap; pençe. 


Hançer-i tiz-i muraşşa' kabZasın yâd 
itmesün 

Cân evi şancır Firengüfi Çâr-ı bed- 
gevher gibi 


kabzZa-i dest-i hayâl: 


1. kabZa-i dest-i hayâl:-üm, -de, -ki 
Kaside 31 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Hayalin elinin içi 1 hayal 
dünyası,. 


Feth iden memleket-i ma'rifeti Kâf- 
be-Kâf 

KabZa-i dest-i hayâlümdeki 
şemşirümdür 


kabZa-ı hançer: 


1. kabZa-ı hançer: 

Gazel 310 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Hançerin tutulacak kısmı, sapı 1 
cinsel güç; aktif eş cinsel erkek olma 
durumu (Argoda hançer, erkeklik 
organı demek olduğundan bu anlamı 
kazanmıştır). 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


kabZa-ı hünkâr: 


1. kabZa-ı hünkâr:-a 
Kaside 43 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Padişahın avucu, pençesi; 
padişahın kılıcının tutulacak yeri 1 
padişahın hükmedici gücü (Tanıkta 
padişah, Sultan HI. Ahmed'dir). 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


kabza-i pinyâl: 


1. kabZa-i pinyal:-de, -dür 

Gazel 97 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Arnavut şişinin sapı İl Arnavut 
ciğerinin pişirildiği şişin sapı; arg. bir 
avuç, beş-altı içimlik afyon (TBAS, 
136); erkeklik organı. 


Tevbeler mi tayanur muğ-beçe-i bed- 
meste 
Bir eli câm ü biri kabZa-i pinyâldedür 


kabzZa-i şemşir eyle-: 


1. kabZa-i şemşir eyle:-r, -di 
Kaside 11 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Kılıcın tutulacak yeri etmek. 


Mücevher olsa hilâl-i sipihr-i âyine- 
gün 
Silâhdârına eylerdi kabZa-i şemşir 





1. kabZa-i teshirine gir (büyüsüne 
kapılmak):-se 

Mütfret 21 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Silah, kılıç vb. nin tutulacak 
yerinin büyüsüne girmek 11 kolaylıkla 
yaralanmak; arg. esrarın şiddetli 
etkisi altında kalmak (TBAS, 136). 


KabzZa-i teshirine girse “aceb mi rüzgâr 
Kulanur gonca Süleymân-ı zemânuü 
hâtemüf 


kabza-i tig: 


1. kabZa-i tiğ:-u, -da, -ki 

Kaside 43 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Kılıcın kabzası, tutulacak yeri 1 
kılıç kullanma gücü. 


KabZa-i tiğufidaki hâşşiyet-i yâküt-ı 
surh 
Kâfiri çalmaksızın süzân ider ahker 
gibi 


kaç: 
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1. kaç: 

Gazel 310 

Mısra: 10 

Herhangi bir şeyin niceliğini 
sormak için kullanılan soru sıfatı; 
birçok. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânuüi kaç girih var 
gisüvânında 


IK.8:m.32;K.8:m.85) 


2. kaç: 

Gazel 211 

Mısra: 14 

Herhangi bir şeyin niceliğini 
sormak için kullanılan soru sıfatı; 
birçok 11 nasıl, 


Sâbitâ bak misâl-i kavs-i kuzah 
Bize kaç rengi vardur kemerüf 


kaç-: 


1. kaçup:-up 

Gazel 212 

Mısra: 13 

Kimseye bildirmeden bulunduğu 
yerden ayrılmak, firar etmek; 
kaçınmak. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenü 


kaçan: 


1. kaçan: 
Gazel 275 
Mısra: 10 
Ne zaman; nasıl. 


İkisi saki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


2. kaçan: 
Gazel 101 
Mısra: 4 
Her ne vakit, -diğinda. 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümâ terler 


IK. 15: m. 10) 
kaçur-: 


1. kaçurmışsuz:-mış, -suz 

Gazel 219 

Mısra: 13 

Çalmak, kimsenin haberi 
olmadan götürmek, aşırmak; delirmek. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerüi 


kad-i bâlâ: 


1. kad-i bâlâ:-y, -a 
Mütfret 164 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Uzun boy 1 uzun boylu sevgili. 


Edeblerle cihânda bir kad-i bâlâya dil 
virdüm 

Belâ itdüm o şühı başuma Allâh belâ 
virsün 


kad-i endişe: 


1. kad-i endişe:-m 

Kaside 19 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Düşünce boyu 1 düşünülen çok 
fazla şey. 


Sebük-pây-ı hayâl oldukça râh-ı fikr-i 
vaşfuda 

Kad-i endişem der-zir-i bâr-ı şad-cefâ 
kıldı 


kad-i sâki-i mey: 


1. kad-i sâki-i mey:-/e 

Gazel 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şarap sunan sâkinin boyu, 
endamı İl mürşidin manevi gücü, 
tesiri. 


Tüğ ü alem-i zülfü kad-i sâki-i meyle 
Her rind-i Cem-âyini olur mir-i 
harâbât 


kadar: 


1. kadar: 

Gazel 197 

Mısra: 10 

"Ölçüsünde, derecesinde" 
anlamında edat. 


Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


IK. 12:m.21;K.44:m.14;G.44:m. 
7) 


2. kadar: 
Kaside 7 
Mısra: 4 
Derecesinde. 


“Adüya 'arza kılup dest-bürd-i Kerrârı 
Ağıldı Gazve-i Hayber kadar bu feth ü 
güşâd 


IK.41:m.51| 

3. kadar: 
Gazel 339 
Mısra: 12 


Miktarda, derecede; 
büyüklüğünde, ölçüsünde. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışkı ucuz 
alduk 

Bif nal kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


IK.5: m.26;K.13:m.96;T.17:m. 
20) 


4. kadar: 

Gazel 68 

Mısra: 2 

Miktarda, derecede; 
büyüklüğünde, ölçüsünde; gibi. 


Ne defilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüfi kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


IG.221:m.1;K.lIl:m.114;T.40:m. 
4;K.36:m. 48) 


5. kadar: 
Kaside 8 
Mısra: 42 
Gibi. 


Ol ki cârübi-i meydânına şâyân olsa 
Per-i 'Ankâ kadar olurdı muvakkar 
sünbül 


kadd: 


1. kaddüü:-ür 
Gazel 18 
Mısra: 8 
Boy, endam. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftârda 

Serv-i nâzum görmedüm kaddüü gibi 
“alı-cenâb 


IG. 120:m.6;K.8:m. 60) 


2. kaddüü:-üü 

Gazel 89 

Mısra: 2 

Boy, endam li bayrak direği, 
gönder. 


Hüsnüfi temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddüf 
“alem çeker 


3. kaddine:-i, -n, -e 

Gazel 274 

Mısra: 3 

Boy, endam li (Kumaş için) 
kullanılacak yere göre belirlenen 
uzunluk. 
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O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


4. kaddi:-i 
Lugaz 1 
Mısra: 3 
Boy, endam 11 uzunluk. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 
kadd-i dil-keş: 


1. kaddr-i dil-keş: 

Kaside 3 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Gönül çekici boy 1 yücelik; 
gönül çekici övgü (şüri). 


Egerçi şâhid-i evşâfuüa degül lâyık 
O kadd-i dil-keş ile böyle bir kabâ-yı 
bezil 


kadd-i tir: 


1. kadd-i tir:-üi 

Kaside 1 

Mısra: 186 

Kelime Tipi: - 

Ok boylu U düzgün, uzun boylu 
(kimse); Hz. Muhammed. 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüü kurb-ı 
ev ednâ 


kadd ü kâmet vir-: 


1. kadd ü kâmet vir:-di 

Gazel 162 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Boy, endam vermek 11 kamet 
getirmek. Ezan okuyup "kadd-i 
kametü's-salat" demek veya namaza 
durmaya çağırmak. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübâyı şöyle gösterse kıyâfet 
gösteriş 


kaddini lâm it-: 


1. kaddini lâm it:-erek 

Kaside 41 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyunu lam harfi gibi yapmak, 
eğilmek 11 bozulmak, niteliğini 
yitirmek. 


Kaddini lâm iderek râh-ı dürüd üstinde 
Turdı ecnâd-ı tahiyyât ü selâma 
düşnâm 


ka 'de-i âhire: 


1. ka'de-i âhire:-s, -i, -dür 

Gazel 64 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Son oturuş. Namazın sonunda 
"Ettehiyyâtü" duasını okuyacak kadar 
oturma İl bir şey için gösterilen son 
tutum, davranış. 


Namâz-ı şâm-ı gamuü ka 'de-i 
âhiresidür 

Göğül kapuüda tahiyyât-ı ye'se itdi 
ku'üd 

kadeh: 


1. kadeh: 

Gazel 52 

Mısra: 6 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak. 


Ne tefârik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


(IG.52:m.2;G.53:m.9;G.190:m. 
10) 


2. kadeh: 

Gazel 53 

Mısra: 1 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 şarap. 


Devr idüp meclisde pür-feyz itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


(G.55:m.1;G.55:m.6;Mf.80:m.l; 
G.52:m.4;G.52:m.10;G.53:m.6; 
G.55:m.2;G.55:m.4;G.55:m.10; 
G.55:m.14;G.55:m. 12) 


3. kadeh: 

Gazel 51 

Mısra: 8 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 şarap; âşık gönül. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Saki sürerse üstine görsün tozı kadeh 


(G.5SIi:m. 10) 

4. kadeh: 
Gazel 51 
Mısra: 1 


İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak LI şarap; İlahi aşk. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


(G.5I:m.2;G.5I:m.6;| 


5. kadeh: 
Gazel 53 


Mısra: 4 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 şarap; kan (Tanıkta 
kanlanmış göz için kullanılır). 


Her seher nabZ-âşinâyân-ı humâr-ı 
firkate 
Gösterür kârüre-i mahmür-ı hicrânı 
kadeh 


6. kadeh: 

Gazel 53 

Mısra: 8 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 âşık; rint. 


Meclis-i ahbâba boş varmak degüldür 
meşrebi 

Câm-ı Cemden görmedür âyin ü 
erkânı kadeh 


7. kadeh: 

Gazel 53 

Mısra: 10 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 şarap; sarhoş eden, kişiyi 
kendinden geçiren şey. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifüf itme 
Sâbite 
Afa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


8. kadeh: 

Kaside 8 

Mısra: 30 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 sümbülün yuvarlak çiçeği. 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


9. kadeh: 

Gazel 55 

Mısra: 8 

İçki içmeye yarayan ayaklı 
bardak 11 şarap; fal dairesi (Kadeh, 
fal dairesi; kadehteki şarabın 
içerisindeki kabarcıklar da dilek 
daireleri olarak düşünülür). 


Biricik dâ ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


kadeh-i 'ayş: 


1. kadeh-i 'ayş:-e 

Kaside 8 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

İçki kadehi 11 şarap; külah; 
sümbülün ters külah şeklinde çiçeği. 


Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


kadeh-i ma zeret ol-: 
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1. kadeh-i ma'zeret ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hoş görülmesi gereken bir kadeh 
olmak ll kadehin içerisinde bulunan 
kırmızı şarap gibi bir nedenle akan 
kanlı gözyaşı olmak; şarap içmeye 
bahane olmak. 


Fıskiyye olup eşk-i nedâmet 
cigerümden 

Havz-ı dile didem kadeh-i ma'zeret 
olsa 


kadeh-i ratl-ı girân: 


1. kadeh-i ratl-ı girân: 
Kaside 45 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Ağzına kadar dolu, büyük kadeh. 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


kadeh-i şir: 


1. kadeb-i şir: 

Gazel 211 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aslanın kadehi 1 aslanağzı. 
Değişik renklerde olan ve su 
kenarlarında yetişen güzel bir tür 
çiçek; havuz kenarlarına konan, 
ağzından su akan arslan heykeli. 


Kadeh-i şir nâfuna teşne 
Ser-fürü-bürde mârdur kemerüfi 


kadeh du âsı: 


1. kadeh du'âsı:-n, -ı 

Gazel 69 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İçkilerin, boğazı dar şişeden, 
sürahiden kadehe dökülürken duyulan 
kul-kul sesini ayyaşlar duaya 
benzetmiş ve harâbât âlemlerinde 
kadehler doldurulurken rintlerin 
aldıkları ihtimam ve haz, duayı 
dinlemek ve duaya iştirak etmek 
manzarası olarak sunulmuştur. Bunun 
yanı sıra, kadeh duasının şerhi olarak 
telif edilen birtakım eserlerde, Hz. 
Muhammed'in Miraç gecesi Burak'a 
binip Allah'a ulaşma yolunda 
ilerlerken yeşil bir kadeh görmesi ve 
onun mahiyetini döndükten sonra 
sorması, Cebrail Aleyhisselam'ın O'na 
ve ümmetine kadeh duasının 
gönderildiğini söylemesi, bu duayı 
okuyanın günahlarının affedileceği, 
hastaya okunması hâlinde hastanın 
şifa bulacağı, bu duanın bir kimsenin 
kefenine yazılması veya suya okunup 
mezarına dökülmesi durumunda onun 


kabir azabı duymayacağı, duayı 
okuyanın kıyamette huzurlu olacağı, 
dileğinin kabul olacağı vb. faziletleri 
olduğu söz konusu edilmiştir. Detaylı 
bilgi ve divan şiirine yansımaları için 
bkz. CEYLAN, 2005: 162-193; ONAY, 
228-229. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta'viz 


kadeh it-: 


1. kadeh it:-üp 

Gazel 52 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kadeh, şarap vermek 11 birinin 
veya bir şeyin kusurlarını ortaya 
koymak, hicvetmek, yermek (kadh 
etmek). 


Virmesün sıklet idüp yâre kadeh-kâr 
kadeh 
Gül gibi olmasun ol gülbüne bir bâr 
kadeh 


kadeh-kâr: 


1. kadeh-kâr: 
Gazel 52 
Mısra: 1 
İçki sunan, Sâki. 


Virmesün sıklet idüp yâre kadeh-kâr 
kadeh 
Gül gibi olmasun ol gülbüne bir bâr 
kadeh 


2. kadeh-kâr: 

Kaside 5 

Mısra: 16 

İçki sunan, sâki 1 kan dökücü, 
zalim. 


Özge tedric ile kullandı şarâb-ı nâzı 
Çeşm-i mestüfi gibi bir bezme kadeh- 
kâr olmaz 


kadem: 


1. kademde:-de 
Kaside 1 
Mısra: 125 
Adım 1 an. 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l- ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâ 


IK.I:m.184;K.44:m.5)| 


kademr-i hızr gibi (hızır gibi 
yetişmek): 


1. kademr-i hızr gibi (hızır gibi 
yetişmek): 
Kaside 39 


Mısra: 89 

Kelime Tipi: Deyim 

Hızır'ın gelişi gibi 11 en sıkışık 
anda; ansızın, birdenbire. 


Kadem-i Hızr gibi sünbül ü reyhân 
bitirür 
Şafha-i şi T-i tere yazsa hat-ı reyhâni 


kadem-i nâka: 


1. kadem-i nâka:-y, -a 

Mütfret 93 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dişi devenin ayağı (Mecnun, 
Leyla'nın köyüne gitmek için dişi bir 
deveye binip yol alırken geride 
yavrusunu bırakan devenin sürekli 
geri dönmek istemesi ve yuların 
gevşemesiyle devenin geri dönüp 
yavrusuna doğru yönelmesi hadisesine 
işaret edilir) 11 arg. devenin oyunu, 
hilesi (TBAS, 47); pasif eş cinsel 
erkeğin hilesi. 


Kaysa şordum kadem-i nâkaya yüz 
sürdü mi 
Şive-i üştür idüp dir deveyi gördü mi 


kadem baş- (ayak basmak): 


1. kadem baş (ayak basmak):-ar, -dı 

Gazel 309 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak, Ayak diremek, 
ısrar etmek, azmetmek (TS, 18); bir 
yere varmak, ulaşmak; adım atmak. 
Yürümek için ayağını öne doğru uzatıp 
basmak 11 bir işe ilk kez girişmek. 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


2. kadem baş (ayak basmak):-ma 
Gazel 109 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Adım atmak; ayak basmak. 
Gelmek, uğramak. 


Başma gül-mih-i der-i yâre dilirâne 
kadem 

Bir şakatlık getirürsin şakın ey 'âşık-ı 
zâr 


3. kadem baş (ayak başmak):-ınca 
Terci-bend 1 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Ayak basmak, bir yere ulaşmak; 
mesleğe girmek (GTS). 


Dehrüfi kadem başınca sarây-ı 
sipencine 

Batdum boyumca pür-zer-i ümniye 
gencine 
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kadem-be-vâdi-i her küçe-i ümid: 


1. kadem-be-vâdi-i her küçe-i ümid: 
Kaside 6 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Ümit sokağının her yerine adım 
atmış 1 tüm arzularına ulaşmış. 


Herkes kadem-be-vâdi-i her küçe-i 
ümid 

Ben serseri-revende-i şalhın-ı fezâ-yı 
“id 


kadem-renc: 


1. kadem-rencüüdür:-ü7, -dür 
Gazel 109 
Mısra: 5 
Ayağı incitme 1 kabul, ilgi; (bir 
yere) zahmet çekerek gitme. 


“Aşıkuf makşad-ı akşâsı kadem- 
rencüüdür “Özr-i leng eyleme ey serv-i 
kıyâmet-reftâr 


kader: 


1. kader: 
Gazel 76 
Mısra: 7 
Takdir, kısmet, alın yazısı. 


Her kaZâ nazra kader gamzeye âşüfte 
olur 

Dil-i sevdâ-zede bilmem ne belâya 
tayanur 


IK. 16:.m. 106) 


kadıncık: 


1. kadıncıklarla:-/ar, -la 

Lugaz 5 

Mısra: 17 

Küçük kadın; hanımefendi (TS, 
I21)M1 zengin, varlıklı kadın; kadın 
gibi davranan, işveli genç erkek. 


Kadıncıklarla gâyet başı hoşdur 
Tavilü”l-'unk bir u'cübe kuşdur 


kâdi-i divân-ı nazmuna çek-: 


1. kâdi-i divân-ı nazmuna çek:-dü, - 
m 

Gazel 16 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şüriin divânının kadısına çekmek 
JI divândaki şiirlerde eleştirmek. 


Hasüdı kâdi-i divân-ı nazmuma 
çekdüm 

Anufi da bir sözi var ise Sâbit işte 
kitâb 


kâdi-i kuds-i kudret: 


1. kâdi-i kuds-i kudret: 

Kaside 1 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Gücü kutsal kadı. Kutsal, önemli 
bir mevkide bulunan kadı 1 Allah'ın 
yüce takdiri. 


Yâhüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Afa kâdı-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


kâdi-i şehr-i istanbul: 


1. kâdi-i şehr-i istanbul: 

Tarih 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İstanbul şehrinin kadısı (Tanıkta, 
Osmanlı padişahı veya devlet 
adamlarının özel imamı için 
kullanılır). 


Şerih-menkabe kâgl-i şehr-i İstanbul 
Cenâb-ı Hâcı Efendi İmâm-ı Sultâni 


kadi-hân: 


1. kâdi-hâna:-a 

Kaside 37 

Mısra: 77 

Kadı Efendi 11 Paşmakçızâde Ali 
Efendi. 


Gider ol cild-i sakili diye Kâdi-hâna 
Bir kitâbufi iderek hürmetini istihfâf 


kadid ol-: 


1. kadid ol:-ur, -dı 

Kaside 33 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Çok zayıf olmak, bir deri bir 
kemik kalmak 1 nefsini terbiye eden 
kimse olmak (Tanıkta, alay yollu 
söylenir). 


Bu gün de çille-i rüzeyle kalsa 
şavma'ada 

Olurdı zâhid-i murtâZ gayri deyre 
kadid 


kadim: 


1. kadim: 

Tarih 40 

Mısra: 9 

Geçmişi uzun zamana dayanan, 
eski İİ tarihi. 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri 


kadımı: 


1. kadimi: 

Tarih 25 

Mısra: 6 

Eskiden beri var olan, eski 1 
köklü, esaslı, iyi bilinen. 


Bâğ-ı 'ilmüf şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


2. kadimi: 

Kaside 45 

Mısra: 89 

Eskiden beri var olan, ezeli 1 
tekrar (Sadrazam Baltacı Mehmed 
Paşa'nın ikinci kez sadrazamlık 
makamına tayin edilmesine işaret 
edilir). 


Postufi şâhibini çekdi kadimi şadra 
Kutbu”l-aktâb-ı kerâmet mi degül 
Ahmed Han 


kâdir: 


1. kâdirler:-/er 

Kaside 42 

Mısra: 25 

Kudret ve kuvvet sahibi, bir şeyi 
yapabilme gücüne sahip (kimse) 11 
uygun, elverişli. 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyZe-i beyZâ 


(T.21:m.20| 
kâdir ol-: 


1. kâdir ol:-mış, -dur 
Kaside 21 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Gücü yetmek 1 sahip olmak. 


Ne 'asker böyle bir cem 'iyyet-i 
kübrâya âlemde 

Ne Zü'l-karneyni dehrü kâdir 
olmışdur ne Timürı 


kadr: 


1. kadri:-i 
Kaside 45 
Mısra: 106 
Kıymet, değer. 


FarZdur rüze gibi mükrem ü mer'1 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 


(T.40:m. 6) 

2. kadrin:-i, -n 
Tarih 17 
Mısra: 10 


Kıymet, değer; rütbe, derece. 
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Ağladı şâh-ı cihân cevher-i isti 'dâdın 
İtdi ağa iken üç tüğ ile kadrin i'lâ 


3. kadrini:-i, -n, -i 

Kaside 32 

Mısra: 75 

Kıymet, değer; rütbe, derece; 
Kadir gecesi. 


Kadrini efzün bayrâmın hümâyün 
eylesün 

Ol ki dünyâyı kudümr-ı “id ile dil-şâd 
ider 


kadr-i dânişi bil -(kadrini bilmek): 





1. kadr-i dânişi bil (kadrini 
bilmek):-i-ür 

Gazel 83 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Bilginin, ilmin kadrini bilmek, 
anlamak; bilginin değerini bilmek, 
ondan yararlanmak. 


Suben-şinâs bilür kadr-i dânişi Sâbit 
Sözinde şâ ir-i sâhir niçün taşallüf ider 


kadr ü kıymetin bil-: 


1. kadr ü kıymetin bil:-en, -e 
Kaside 3 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: Deyim 
Önemini, değerini bilmek 11 
yüceliğini anlamak, bağlılık 
göstermek. 


O sim-şorgucınuf kadr ü kıymetin 
bilene 
Harâc-ı Rüm deger ber-tarika-i temsil 


kadri bilinme-: 


1. kadri bilinme:-z 
Gazel 159 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Kıymeti, değeri bilinmemek. 


Sâbit de ne mazmün düşürürdi dahi 
ammâ 

Bir ma Tifetüü kadri bilinmez yire 
düşmiş 


kadr-şinâs-ı ezel: 


1. kadr-şinâs-ı ezel: 
Kaside 9 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Ezelin kıymet bileni 1 Allah. 


Görüp meziyyetin itdi kadr-şinâs-ı 
ezel 
Efazıl-ı kudemâ üzre turre-i teslif 


kaf: 


1. kaf: 

Kaside 43 

Mısra: 107 

Anka, Simurg adı verilen efsanevi 
kuşun yaşadığı, çok yüksek bir yer 
olduğu varsayılan Kaf Dağı 11 çok 
yüksek, heybetli (yapı). 


Kâf iken hışn-ı cedidi hey'et ü 
endâmda 

Çar aldı bâr-ı hedmin boynına dülger 
gibi 


kafâ: 


1. kafâ:-5, -ı, -n, -a 

Gazel 307 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Baş; ense, boynun arka tarafı 1 
erkeklik organı (TBAS, 337). 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


kafasında: 


1. kafasında: 

Gazel 137 

Mısra: 3 

Kafasında 11 ensesinde. Ardında, 
peşinde. 


Ağyâr kafasında iken vaşla mahal yok 
Ardında firengi olıcak bâb açılmaz 


kâf-be-kâf (kâf'dan kâf”a): 


1. kâf-be-kâf (kâf”dan kâf'a): 

Kaside 37 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Kaf'dan Kaf'a (Anka, Simurg adı 
verilen efsanevi kuşun yaşayıp çok 
yüksek bir yer olduğu varsayılan Kaf 
Dağı) II (Yeryüzü için) bir uçtan bir 
uca, çepeçevre. 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i 'adl ile cihân Kâf-be-Kâf 


2. kâf-be-kâf (kâf”dan kâf'a): 
Kaside 31 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: Deyim 
Kaf dağından Kaf'dağına kadar 
Jİ bir uçtan bir uca, tamamen. 


Feth iden memleket-i marifeti Kâf- 
be-Kâf 

KabZa-i dest-i hayâlümdeki 
şemşirümdür 


kâf'dan kâf'a dek: 


1. kâf”dan kâfa dek: 
Kaside 22 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: Deyim 


Kaf dağından Kaf'dağına kadar 
JI bir uçtan bir uca, tamamen. 


Kaf'dan Kâf'a dek erbâb-ı dile 
göstereyüm 
Tumturâk-ı suhen ü şive-i nazm-ârâyı 


kâfer: 


1. kâfere:-e 

Gazel 159 

Mısra: 6 

Tanımayan, bilmeyen; Müslüman 
olmayan, kâfir; siyah, kara 1 zâhit, 
kaba sofu;(kara) toprak; acımasız, 
zalim (kimse); sevgili. 


Gül tamlası bir duhter-i rez gibi 
dolaşup 
Bir pir-i harâbât gibi kâfere düşmiş 


kafes-i sine: 


1. kafes-i sine:-y, -e 

Mütfret 18 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Göğüs kafesi U cep; koyun, 
kucak; gönül. 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


2. kafes-i sine:-de 
Gazel 47 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Göğüs kafesi U gönül. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüüle göfül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


kafes-i zer-ger (bülbülü altın kafese 
koymuşlar âh vatanım demiş): 


1. kafes-i zer-ger (bülbülü altın 
kafese koymuşlar âh vatanım 
demiş):-de 

Kaside 12 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kuyumcunun kafesi 1 
kuyumcunun sandığı; "Kişi, başka 
yerlerde ne kadar rahat ve mutlu 
olursa olsun yine de kendi yurdunu 
özler" anlamına gelen bülbülü altın 
kafese koymuşlar "ah vatanım" demiş, 
atasözü kastedilir. 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 


kafes it-: 
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1. kafes it:-di 

Tarih 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kafes (gibi) yapmak 1 delik deşik 
etmek, yaralamak; aldatmak, tuzağa 
düşürmek; engel olmak. 


Zahm-ı şâhâne-i findukla idüp pür- 
sürâh 
İtdi ser-keşlik iden sine-i a'dâyı kafes 


kâfi: 


1. kâfidür:-dür 
Gazel 53 
Mısra: 10 
Yeterli, yeter. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifü itme 
Sâbite 
Aa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


kâfile-sâlâr-ı keder: 


1. kâfile-sâlâr-ı keder: 

Kaside 12 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Keder kafilesinin başı 11 çokça 
üzülme sebebi. 


Gidiyor kâafile-sâlâr-ı keder hâtırdan 
Gerd-i şeh-bender-i şevk oldı 
nümâyân geliyor 


kâfir: 


1. kâfir: 

Gazel 310 

Mısra:2 

Müslüman olmayan kimse; 
tanımayan, bilmeyen kimse. 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


2. kâfirün:-ü 

Gazel 25 

Mısra: 3 

Müslüman olmayan kimse 1 
acımasız, zâlim kimse; sevgili 
(Müslüman olmaması, acımasızlığı, 
siyah saç, göz vb. güzellik unsurlarına 
sahip olması açısından bu şekilde 
adlandırılır). 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


IG. 87: m. 10; G. 279: m. 10; G. 305: 
m.14;R.18:m.2;Th.3:m.21) 


3. kâfir: 
Gazel 266 


Mısra: 5 

Müslüman olmayan kimse 1 ey 
sevgili! (Müslüman olmaması, 
acımasızlığı, siyah saç, göz vb. 
güzellik unsurlarına sahip olması 
açısından bu şekilde adlandırılır). 


Kâfir senüi de kur 'a-ı fal-ı 
mahabbetüfi 

Bir tâli -i siyâh-ı müselmâna 
düşmesün 


4. kâfir: 

Gazel 311 

Mısra: 6 

Müslüman olmayan kimse 1 
sevgili (Tanıkta, berber çırağıdır); 
siyah göz; sakal, bıyık. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


5. kâfirüü:-üü 

Gazel 89 

Mısra: 7 

Allah'ın varlığını ve birliğini 
inkar eden kimse; Müslüman olmayan 
kimse İl acımasız, zalim kimse; rakip. 


Bir mü min olsa âh ipin çekse kâfirü 
“Aşık rakibden nice bir derd ü ğam 
çeker 


(IG.202:m.6;G.84:m. 18| 


6. kâfir: 

Kaside 43 

Mısra: 52 

Allah'ın varlığını ve birliğini 
inkar eden kimse 1 acımasız, zalim 
kimse; düşman. 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


IK.43:m.112;K.43:m.68;K.43:m. 
132;K.43:m.26;T.8:m.14;T.8:m. 
10;T.8:m.38:;T.8:m.45;T.2I:m. 


17) 


7. kâfirüü:-üü 

Gazel 122 

Mısra: 10 

Allah'ın varlığını ve birliğini 
inkâr eden kimse 11 acımasız, zâlim 
kimse (Tanıkta, şahneye atfedilir). 


Şahneden pir-i muğân muğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirüü imânı mı 
var 


8. kâfir: 

Terci-bend 1 

Mısra: 3 

Allah'ın varlığını ve birliğini 
inkar eden kimse 1 acımasız, zalim; 
karanlık. 


Alâm ü hemm didükleri kâfir zuhür 
idüp 
Oldum esir-i vesvese-i dil firencine 


9. kâfire:-e 

Kaside 3 

Mısra: 145 

Allah'ın varlığını ve birliğini 
inkar eden kimse 11 acımasız, zalim 
kimse; düşman; nefis. 


Hezâr cürmüm ile kıl o kâfire rağmen 
Civâr-ı rahmet-i gufrâna mülteci vü 
dahil 


kâfir-i gamze: 


1. kâfir-i gamze:- 

Kaside 41 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Süzgün yan bakışın kâfiri 1 siyah 
göz; Müslüman olmayan sevgilinin 
etkili yan bakışı. 


Kâafir-i gamze ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


kâfir-i kürbe-ciger: 


1. kâfir-i kürbe-ciger: 

Kaside 39 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Ciğer dükkanının kafiri U cesur, 
korkusuz düşman. 


Kâfir-i kürbe-ciger sindi başın 
gösteremez 
Kande kaldı ki zamânında ide tuğyânı 


kâfir-i makhür: 


1. kâfir-i makhür:-ı, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın gazabına uğramış kâfir 
JI yenilgiye uğramış düşman. 


Ateş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biöden artuk 
kâfir-i makhürını 


kâfir mürdesi: 


1. kâfir mürdesi:-dür 

Gazel 8 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kâfir ölüsü 11 pis, uğursuz kimse; 
değersiz, önemsiz kimse (İnkara düşen 
kâfirlerin, en büyük azaba uğraması 
ve cehennemlik olmasından hareketle 
bu manaları elde eder). 
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“Adü bi-hüş olup ser yirine pâ korsa 
bâbufida 

O kâfir mürdesidür ayağı tersinedür 
canâ 


kâfir tarikası: 


1. kâfir tarikası: 

Gazel 222 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın varlığına ve birliğine, 
Hz. Muhammed'in peygamberliğine ve 
Allah'tan getirdiklerine inanmayan 
veya bunlardan birini inkâr edenler, 
kâfirler l1 çifiçiler (Kâfir sözcüğünün 
bitki, ekinci anlamından hareketle bu 
anlamı kazanmıştır. Bkz. ATS, 1436); 
acımasız sevgililer. 


ĞGamzeiile hetk-i perde-i islâm ider 
misin 
Kâfir tarikası bu mıdur hark-ı 'âdenüü 


kâfiristân: 


1. kâfiristânı:-: 

Tarih 34 

Mısra: 6 

Halkı müslüman olmayan 
memleketler 11 düşman ülkesi. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübı kâfiristânı 


kâfir-mâ-cerâ: 


1. kâfir-mâ-cerânuü:-nu 
Gazel 310 
Mısra: 10 
Kafir yaşayışlı 1 Müslüman 
olmayan siyah saçlı sevgili. 


Her aldıkça birer imân-ı nakdin bir 
dügüm bağlar 

O kâfir-mâ-cerânuüi kaç girih var 
gisüvânında 


kâfiye: 


1. kâfiye: 
Gazel 277 
Mısra: 9 
Uyak. 


Gazelde kâfiye Sâbit metin gerek zirâ 
Binâ-yı hâne-i endişeye temeldür bu 


2. kâfiyedür:-dür 

Kaside 41 

Mısra: 158 

Uyak LI bir araya getirilen şey; 
tekrarlanan şey. 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 


Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


3. kâfiye: 

Kaside 4 

Mısra: 85 

Uyak 11 kâfi, yeterli olacak şeye 
(Tanıkta, yeteri kadar yardım söz 
konusudur). 


Kafiye az kaldı ammâ cüstü cü 
eylerse dil 

Kuvvet-i kudsiyye imdâdiyle az olsun 
bulur 


kaftân: 


1. kaftân: 

Gazel 86 

Mısra: 6 

Çoğu ipekten yapılan, bir tür 
uzun, süslü üst giysisi; padişahların 
gönül almak, ödüllendirmek için 
birine giydirdikleri değerli kumaş veya 
kürkten yapılmış giysi. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâlı-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


IG. 346:m. 12) 
kâfür-ı ma'nâ: 


1. kâfür-ı ma'nâ:-y, -i 

Tarih 33 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Mana kafuru, güzel kokulu mana 
JI güzel, açık mana. 


Demr-i takrirde memzüc ider minü-yı 
fazlında 

Şarâb-ı zencebil-i lafz ile kâfür-ı 

ma nâyı 


kâfür-peyker eyle-: 


1. kâfür-peyker eyle:-y, -en 

Tahmis 2 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kafur çehreli yapmak, kafur 
şeklinde etmek 11 beyazlatmak, 
aydınlatmak. 


Lâcüverdi günbedi kâfür-peyker 
eyleyen 

“Âlemi her şubh-dem böyle münevver 
eyleyen 


kâğıd: 


1. kâğıda:-a 
Kaside 5 
Mısra: 24 
Kağıt 1 yüz. 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


kâğıdhâne: 


1. kâğıdhânenüü: -nüi 

Gazel 208 

Mısra: 2 

Kağıt üretilen yer; Kağıthâne. 
İstanbul'da bir semt 11 cennet. 


Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 

Bir tabak-âbâdidür şahrâsı 
Kâğıdhânenüü 


kâğız: 


1. kâğız: 
Gazel 56 
Mısra: 1 
Kağıt. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü büde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


2. kâğız: 
Gazel 67 
Mısra: 2 
Kağıt; mektup U şir. 


Begüm sinefi gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız Dahi bir aşağı teşbih idersem 
nâfdür kâğız 


IG. 67: m. 4| 

3. kâğız: 
Gazel 67 
Mısra: 1 


Kağıt; mektup U şiir (Tanıkta 
şürin söz varlığı kastedilir); gönül. 


Begüm sinefi gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


4. kâğız: 
Gazel 67 
Mısra: 5 
Kağıt; mektup U zarf; gönül. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 

Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


5. kâğız: 

Gazel 67 

Mısra: 6 

Kağıt 11 gönül; şair (Bosnalı 
Sâbit kendisini kasteder). 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 
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Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


6. kâğız: 
Gazel 269 
Mısra: 13 
Kağıt İİ şiir; gönül. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


IG. 67:m. 8) 

7. kâğız: 
Gazel 67 
Mısra: 10 


Kağıt 1 şiir; şair (Tanıkta, 
Bosnalı Sâbit dışındaki şairler 
kastedilir); el yazması eseri el 
yazısıyla kopya eden kimse, müstensih. 


Benüm her şi rümi bir nüsha-ı ğarrâ 
idüp Sâbit 

Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 
kâğız 


kâğız-ı dil: 


1. kâğız-ı dil: 

Gazel 245 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönlün kağıdı, sayfası 1 kişinin 
manevi, duygusal yönü. 


Yufkadur kâğız-ı dil eşk ile âhârlayup 
Mühre-i dâğ ile şeffâf ü kalem-gir 
idelüm 


kâğız-ı ruh-ı yâr: 


1. kâğız-ı rub-ı yâr:-i 

Gazel 180 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yanağının kağıdı 1 
sevgilinin kağıt gibi beyaz, pürüzsüz 
yanağı. 


Zeyn itdi kâğız-ı rub-ı yâri siyâh hat 
Menşürı 'ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


kâğız mühre: 


1. kâğız mühreler:-/er 

Gazel 208 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kağıt topu; kağıda cila vermek 
için kullanılan billur top, cila topu 1 
tas. tarikat yolcusunun her makamda 
ulaştığı İlâhi sır; sır topu; top şeklinde 
şarap kadehi. 


Al kâğız mühreler mecmu'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüf 


kâğız uçur-: 


1. kâğız uçur:-dı 

Gazel 208 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kağıt uçurmak, uçurtma uçurmak 
JI haber vermek, bildirmek; tas. İlâhi 
sırları göstermek. 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


kâğızcılar sükı: 


1. kâğızcılar süki:-n, -a 

Gazel 208 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kağıtçılar çarşısı. Kitapçılar, 
sahhaflar çarşısı 1 tas. İlâhi sırrın 
göründüğü yer. 


Sâbitâ kâğızcılar sükna döndi 'arşası 
Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 


kâğızda dön-: 


1. kâğızda dön:-di 

Gazel 189 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kağıtta dönmek, kağıt üzerinde 
yuvarlanmak; (kalem için) kağıt 
üzerinde hızlı hareket etmek; kağıt 
tomar hâline getirilmek. 


Sâbitâ vaşfın yazarken fart-ı 
istigrâkdan 

Döndi kâğızda idüp bu kilk-i ney- 
meşreb semâ 


kâh eyle-: 


1. kâh eyle:-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Saman çöpü, saman etmek 
(Tanıkta, kehribar vasıtasıyla 
çekilmesi açısından değerlendirilir) 1 
yardım görmeyi, huzura ulaşmayı 
beklemek. 


“Âlem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cism-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 
eyleyelüm 


kahbe: 


1. kahbenüü:-nüi 

Terci-bend 1 

Mısra: 45 

Namussuz kadın; dönek, sözünde 
durmayan kimse. 


Heb kahbenüü mümessek idi rüsbi 
yaldızı 
Ta'tir iderdi gül gibi cânuf dimâğını 


2. kahbenüü:-nü 

Müfret 58 

Mısra: 2 

Namussuz kadın; dönek, sözünde 
durmayan kimse 1 içki sunan sâki; 
şarap (Elden ele gezen şarap kadehi 
için kullanılır). 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüü kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


kahbe 'acüz: 


1. kahbe 'acüz:-ui 

Gazel 354 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Dönek kocakarı 1 dönek felek, 
talih; sözünde durmayan dünya; 
erişilemeyen dünyevi arzular. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe 'acüzuü 
mü ecceli 


kahbenül köri: 


1. kahbenüü köri: 

Gazel 346 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Dönek, sözünde durmayan 
kimsenin keskin olmayan gereci 1 arg. 
ikiyüzlü zâhidin erkeklik organı 
(TBAS, 191); kahpenin dölü/oğlu, 
soysuz (Zâhit, kaba sofu kastedilir). 


Cânum şıkıldı nergise gülşende Sâbitâ 
Dikmiş “aşâyı cerre çıkup kahbenü 
köri 


kahr: 


1. kahrı:-ı 
Kaside 13 
Mısra: 96 
Derin üzüntü, acı; baskı. 


Ol bümr-zâr ü gülsitân-ı harâbdan 
“Azl-i imtidâdı kahrı kadar bi-hesâb 
olur 


IG. 65:m. 1| 
kahr it-: 


1. kahr it:-er, -di 

Kaside 18 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Galip gelip ezmek, perişan 
etmek; büyük üzüntü, acı vermek. 
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Kahr iderdi niyyet-i şıdk-ı ibâdetle 
bafia 
Olmağiçün i tikâdınca müsâb-ı rüzgâr 


IK.21:m.43;T.21I:m. 10) 


kahramân: 


1. kahramân: 

Kaside 34 

Mısra: 32 

Kahraman. Güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır; fedakar, 
gayretli kimse 11 bir konuda en üstün 
kimse. 


O pehlevân-ı suhen gelse 'arşa-i 
nazma 

Gören şanur ser-i meydâna Kahramân 
geldi 


kahramân-ı arşa-gâh-ı nazm: 


1. kahramân-ı 'arşa-gâh-ı nazm: 

Kaside 19 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Şiir meydanının Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır. Tanıkta şiir 
sahası, savaş meydanı olarak 
düşünülür) 1 şiir meydana getirmede 
en üntün vasfa sahip şey; dünyadaki 
üstün nitelikli şey. 


Yegâne kahramân-ı 'arşa-gâh-ı nazm 
iken tab'um 

Verâ-yı hamle-gâh-ı iztırârı muhtefâ 
kıldı 


kahraman-ı 'arşa-ı merdi: 


1. kahraman-ı 'arşa-ı merdi: 

Kaside 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Mertlik, cesaret meydanının 
Kahraman'ı (Kahraman, güç ve 
cesurluğuyla bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır)lI savaş 
meydanının zafer kazanan kimsesi; 
Vezir Seydizâde Ahmed Paşa. 


Ne Aşaf kahraman-ı “arşa-ı merdi ki 
şemşirüfi 

KazZâ nâ ib-menâb-ı Zül1-fekâr-ı 
Murtazâ kıldı 


kahramân-ı dâd ü sitâd: 


1. kahramân-ı dâd ü sitâd: 

Kaside 7 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Alışverişin Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır) 1 savaşın 


Kahraman'ı, Kahraman gibi hiddetle 
savaşan savaşçı; Kırım hanı Selim 
Giray Han (6. 1116/1704). 


Tehemten-i şaf-ı heycâ zirih-şikâf-ı 
veğâ 

Cihân-penâh-ı gazâ Kahramân-ı dâdü 
sitâd 


kahramân-ı heft-hVân-ı rezmü 
heycâ: 


1. kahramân-ı heft-hVân-ı rezmü 
heycâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Savaş ve mücadelenin yedi 
konağının kahramanı 1 savaşın yedi 
çetin menzilini aşan Rüstem'i 
(Hefihân, Şehnâme kahramanlarından 
Rüstem'in, esir düşen Keykavus'u 
kurtarmak için geçtiği yedi tehlikeli, 
çetin menzildir. Bkz. LUGAL, 11/109- 
151); savaşın tüm zorluklarını aşan 
güçlü savaşçı; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Ne AÂşaf şeh-süvâr-ı tiğ-bâz-ı “arşa-i 
merdi 

Ne Âşaf kahramân-ı Heft-hVân-ı rezm 
ü heycâdur 


kahramân-ı kine-cü: 


1. kahramân-ı kine-cü: 

Kaside 44 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Öç almaya çalışan Kahraman 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır. Tanıkta, 
sevgilinin güzellik unsurları, özellikle 
bakışı savaş aleti; sevgili, bunlarla 
âşığı yenik düşüren güçlü bir savaşçı 
olarak düşünülür) HU sevgili. 


Takınur Mirrihvâr ol kahramân-ı kine- 
cü 

Gamze-i mestâneden her yanına 
pinyâller 


kahramân-ı ma'âni: 


1. kahramân-ı ma'âni: 

Kaside 34 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Manaların Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır) 11 bir şeyin 
özünü kavrayan, çok anlayışlı kimse; 
düzgün ve yerinde söz söylemede usta 
(şair); Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


O Kahramân-ı ma 'âni ki şahn-ı 
dânişine 


Ne Güstehem varabildi ne Kahtarân 
geldi 
kahramân-ı ma 'reke: 


1. kahramân-ı ma reke: 

Kaside 20 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanının Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır). Savaş 
meydanının Kahraman gibi güçlü, 
cesur savaşçısı İl Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Ol Kahramân-ı ma reke kim lerze-nâk 
ider 
Hâk-i mezâr-ı Rüstemi nâm-ı celâdeti 


kahramân-ı ma rifet: 


1. kahramân-ı ma rifet: 

Kaside 32 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Marifetin, hünerin Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır) 11 çok bilgili, 
yetenekli kimse; Bosnalı Sâbit. 


Rüstem-i destân-ı ma'ni Kahramân-ı 
ma Tifet 

Ser-keşân-ı dânişi fermânına münkâd 
ider 


kahramân-ı neberd-âzmâ-yı heycâ: 


1. kahramân-ı neberd-âzmâ-yı 
heycâ: 

Kaside 16 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Savaşın tecrübe kazanmış 
Kahraman'ı (Kahraman, güç ve 
heybetiyle bilinen İran'ın 
kahramanlarındandır) 1 savaşın en 
güçlü, tecrübeli savaşçısı; Vezir Köse 
Halil Paşa. 


O Kahramân-ı neberd-âzmâ-yı heycâ 
kim 

Gürüh-ı düşmeni eyler veğâda zir ü 
zeber 


kahramân-ı şaf-ı heycâ: 


1. kahramân-ı şaf-ı heycâ: 

Kaside 17 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Savaş safının Kahraman'ı 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır); savaşan 
ordunun gayretli kimsesi 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 
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Menkabet-senc-i gazâ Rüstem-i 
meydân-ı veğâ 

Kahramân-ı şaf-ı heycâ pıl-i Gerşasb- 
şiyem 


kahramânâsâ: 


1. kahramânâsâ: 

Kaside 43 

Mısra: 29 

Kahraman gibi (Kahraman, güç 
ve cesurluğuyla bilinen İran'ın 
mitolojik kahramanlarındandır); 
kutsal bir ülkü uğruna fedakarlık, 
gayret göstererek (Tanıkta, din uğruna 
savaşmak için gayret gösterme 
kastedilir) 1 cesurca, korkusuzca. 


Kahramânâsâ giyüp bir cevşen-i 
zerrin-nigâr 

“Azm-i meydân itse simurğ-ı 
mülemma '-per gibi 


kahramân-kevkebe: 


1. kahramân-kevkebe: 

Kaside 17 

Mısra: 79 

Kahraman gösterişli (Kahraman, 
güç ve cesurluğuyla bilinen İran'ın 
mitolojik kahramanlarındandır) 11 çok 
güçlü, cesur kimse; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Kahramân-kevkebe Paşa-yı bülend- 
ikbâlâ 

Ey Hudâvend-i kebirü”l-küberâ-yı 
efham 


IK. 39: m. 27) 


kahren-leh: 


1. kahren-leh: 

Kaside 7 

Mısra: 73 

Üstün bir kuvvetle ezilen 1 
mağlup edilen, yenilgiye uğrayan Leh 
milleti (HAMMER, 11/230). 


Bucak bucak kaçurup ol la'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


kâhrübâ-yı hürşid: 


1. kâhrübâ-yı hürşid: 

Kaside 46 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güneşin kehribarı 1 güneş ışığı; 
şeyhülislamın gücü, desteği. 


“Alem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cismr-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 


eyleyelüm 


kaht-ı feyz: 


1. kaht-ı feyZ:-de 

Gazel 79 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bolluğun kıtlığı 1 herhangi bir 
engel yüzünden elindeki imkanlardan 
yararlanamama hâlini ifade eden 
varlıkta yokluk/darlık çekme durumu. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


kaht-ı kerem: 


1. kaht-ı kerem:-de 
Kaside 20 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik kıtlığı, azlığı. 


Sen olmasa bu kaht-ı keremde 
zamânede 

Çokdan tutardı ehl-i hüner râh-ı 
nekbeti 


kaht-ı yüsuf: 


1. kaht-ı yüsuf: 

Tarih 17 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Hz. Yüsuf'un kıtlığı (Mısır 
kralının rüyasını Hz. Yüsuf'a 
anlatması ve Hz. Yüsuf'un bu rüyayı 
yedi sene bolluk, yedi sene kıtlık 
olacağı şeklinde yorumlaması 
hadisesine telmihte bulunulur). 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i 


“Aziz 
Var iken zât-ı şeref-mendi gibi şadra 
sezâ 


kaht ü gala: 


1. kaht ü gala: 
Kaside 43 
Mısra: 170 
Kelime Tipi: İkileme 
Kıtlık ve pahalılık. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


kahtarân: 


1. kahtarân: 

Kaside 34 

Mısra: 30 

İran'ın efsanevi kahramanı 
Kahraman'ın silah kardeşliğini yapan 
kişi. Gerşasb'ın oğludur. Kahraman 
ismine öykünülerek uydurulan bir 
isimdir (MELİKOFF, 2012: 36) 11 
taklitçi şairler. 


O Kahramân-ı ma 'âni ki şahn-ı 
dânişine 

Ne Güstehem varabildi ne Kahtarân 
geldi 


kahtlık: 


1. kahtlık: 
Gazel 201 
Mısra: 8 
Kıtlık, kuraklık 1 cimrilik. 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i 'ışk 


kahve: 


1. kahve: 

Gazel 152 

Mısra: 1 

Sıcak iklimlerde yetişen, kök 
boyasıgillerden bir ağacın 
çekirdeklerinin kavrulup çekilmesiyle 
elde edilen tozla hazırlanan içecek. 


Meşâmm-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehi-i tıbâ' şi rüm itseler 
tahmis 


IK. 45: m. 36) 

2. kahveden:-den 
Gazel 257 
Mısra: 7 


Sıcak iklimlerde yetişen, kök 
boyasıgillerden bir ağacın 
çekirdeklerinin kavrulup çekilmesiyle 
elde edilen tozla hazırlanan içecek; 
kahvehane. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yaranı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


kahve-i rü-siyeh: 


1. kahve-i rü-siyeh:-e 

Gazel 315 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Siyah yüzlü kahve 1 esmer tenli 
güzel, sevgili. 


Pir-i meyhâne külâhın yine 
tekbirledüp 
Kahve-i rü-siyehe tevbe virür fincâna 


kahve rengi: 


1. kahve rengi:-dür 

Gazel 72 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kavrulmuş kahvenin rengi; bu 
renkte olan. 
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Nizâ -ı reng-i kahve ehl-i keyfüü eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


kahve-âşâm: 


1. kahve-âşâma:-a 
Kaside 45 
Mısra: 36 
Kahve içen (kimse). 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


kahvecek: 


1. kahvecek: 
Lugaz 1 
Mısra: 4 
Kahve gibi; kahve ile birlikte. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 


kahveci: 


1. kahveci: 

Gazel 38 

Mısra: 8 

Kahve üreten veya kahve pişirip 
satan kimse. 


Ehl-i keyfe var iken bezme-i latif-i sak 
Ne kadar zevk virür kahveci gibi 
pesnit 


kahvehâne: 


1. kahvehânede:-de 

Gazel 316 

Mısra:2 

Para ile kahve, çay vb. şeyler 
içilen ve oturulup konuşulan, vakit 
geçirilen dükkan, kahve (Tanıkta, 
esrar kahvehanesi söz konusudur) 1 
mezar. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


kâ ide: 


1. kâ'idesince:-s, -i, -n, -ce 

Gazel 337 

Mısra: 15 

Bir şeyin üzerine oturduğu taban, 
dayanak yeri; kural, usül 1 (Kadeh 
için) ayak; alışkanlık. 


Var mı Kânün ü Şifâ kâ'idesince 
tedbir 

Rind-i mahmür-ı meye şürb-i 'ale'r-rik 
gibi 


kâ'il: 


1. kâ'il: 

Tarih 38 

Mısra: 3 

Razı olan, boyun eğen; inanan, 
kabul eden. 


Kelâm-ı Hakka kâ'il iktisâb-ı hayra 
mâ ildür 

“Adâletde adilin görmemişdür dide-i 
dünyâ 


2. kâ'ildür:-dür 
Gazel 20 
Mısra: 4 
Razı olan, boyun eğen. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüi kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


kâ'il ol-: 


1. kâ'ilol:-ur, -sın 

Gazel 254 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Razı olmak; inanmak, kabul 
etmek İl uymak, uygun olmak. 


Lebüüden Sâbitüü matlübı bir harf-i 
vişâlüfdür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


(IG. 254:m. 10) 
kâ'im-makâm-ı pây-ber-câ: 


1. kâ'im-makâm-ı pây-ber-câ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Ayağı yerde kaymakam 1 daimi 
kaymakam, birinin yerine geçen vekil 
(Tanıkta övülen Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa'nın 
sadrazamlıktan önce sadaret 
kaymakamı görevinde bulunmasına da 
işaret edilir). 


Hudâvendâ serâ şâhib-kırân-ı şaf-derâ 
şadrâ 

Cenâbufi Rüsteme kâ'im-makâm-ı 
pây-ber-câdur 


kâ'im-makâm ol-: 


1. kâ'im-makâm ol:-du, -i 

Tarih 41 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Duran yer, mevki olmak; 
kaymakam olmak 1 meşhur olmak. 


Şevkden mesrür olup Sâbit didi 
tarihini 

Olduü İstanbulda cüdufila bu gün 
kâ'im-makâm 


kâ'inât: 

1. kâ'inât: 
Gazel 354 
Mısra: 9 


Âlem, evren; herkes II maddi 
dünya. 


Bu bi-nemek mu'âmelenüü kâ'inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âlü 
muhaşşalı 


2. kâ'inâta:-a 
Kaside 1 
Mısra: 206 
Âlem, evren; herkes. 


Fakirüüdür kulufidur hâline rahm eyle 
sultânum 
Hatâyâ-yı nihânın kâ inâta eyleme ifşâ 


kak-: 


1. kakup:-up 

Gazel 144 

Mısra: 7 

Vurmak, itmek; öfkelenmek, 
kızmak (TS, 122). 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi- âr bozulmaz 


2. kak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

İtmek, vurmak; vurarak dar bir 
yere sokmak (GTS) U kesmek (Tanıkta, 
sünnet etmek açısından kullanılır); 
arg. (cinsel ilişkide) cinsel organını 
yerleştirmek. 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


3. kakarak:-arak 

Gazel 169 

Mısra: 10 

Vurmak; saplamak İİ iz 
bırakmak, kalıcı olmak. 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 
Pây-ı talebi hâme 'aşâsın kakarak baş 


kaknüs-ı âşiyân-ı mahabbet: 


1. kaknüs-ı âşiyân-ı mahabbet: 
Gazel 99 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşk yuvasının kaknüsü (Kaknüs, 
çok delikli olan gagasından rüzgar 
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estikçe türlü sesler çıkan iri mitolojik 
bir kuştur. Ömrü bin yıla yakın olup 
öleceği vakti iyi bilirmiş. Öleceğini 
anladığı zaman, çalı çırpı toplayıp 
yığar tam ortasına kendisi geçerek 
hem yüzlerce türlü nağmelerle feryada 
başlar hem de ölümden hazan yaprağı 
gibi titrermiş. Onun ölüm gününde 
gönüller yakan feryadından adeta 
gönüllerden kan damlarmış. Bir soluk 
ömrü kalınca şiddetle kanatlarını 
çırpar, kanadından bir kıvılcım sıçrar, 
alev alır, ateşlenir ve çevresindeki çalı 
çırpıyı tutuşturmak suretiyle yanar 
gidermiş. Kaknüsün çevresindeki çalı 
çırpı yanıp kül olduğunda ise, o 
küllerden yeni bir kaknüs kuşu 
meydana gelirmiş. ATTAR, 176-177). 


Kaknüs-ı âşiyân-ı mahabbet degül 
midür 

Kendi demiyle “âşık-ı muztar kebâb 
olur 


kâkum-ı şubh-ı sefidâsâ: 


1. kâkume-ı şubh-ı sefidâsâ: 

Gazel 157 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Beyaz, aydınlık sabahın kakumu 
gibi (Kakum, kuyruğu boz ve siyah 
renkte kürkü değerli bir hayvandır) 1 
şafak vakti gibi. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


kâkül: 


1. kâkül: 
Gazel 86 
Mısra: 12 
Saç, perçem. 


Ef Ti turredür dolaşan gâfil olmasun 
Kâkül ki 'andelib-i mahabbet 
yuvasıdur 


2. kâkülüü:-ün 
Gazel 327 
Mısra: 9 
Saç, perçem | baş; yüz. 


Kâkülüü açma düşürme o güzel başufi 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


kâkül-i cânâne: 


1. kâkül-i cânâne:-de 
Gazel 92 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin perçemi. 


Ümmid-i yek-şemme-i lutf olmasun 
“âşık 
Büyâ-yı vefâ kâkül-i cânânede yokdur 


kâkül-i dilber kadar: 


1. kâkül-i dilber kadar: 

Kaside 4 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin perçemi kadar LI çok 
fazla. 


Hüsnini kim vaşf ide bir 'âşık-ı sevdâ- 
zede 

Likasında kâkül-i dilber kadar 
maZmün bulur 


kâkül-i müşgin: 


1. kâkül-i müşgin: 

Gazel 28 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu perçem; siyah 
perçem. 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


kal-: 


1. kalmışdur:-mış, -dur 
Gazel 72 
Mısra: 3 
Payına düşmek. 


Yine erbâbına kalmışdur isti mâl-i 
miftâhı 

Kilid-i dahme-i der-beste-i tâli' 
firengidür 


2. kal: 

Gazel 14 

Mısra: 5 

(Bir yerde) konaklamak, konmak; 
hayatını sürdürmek, yaşamak. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


3. kalurdı:-ur, -dı 
Gazel 96 
Mısra: 8 
Herhangi bir durumu sürdürmek. 


Fürüğ-ı câm ile gördi reh-i neşâtı 
göğül 

Kalurdı zulmet-i gamda çerâğ 
uzatmasalar 


4. kaldı:-dı 
Gazel 198 
Mısra: 12 
Herhangi bir durumu sürdürmek; 


istenmeyen şey birine yüklenmek, 
sorumluluğuna bırakılmak. 


Dağıtma kendüüü Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göüül saa mı kaldı bu 
perişânlık 


5. kalur:-ur 

Gazel 107 

Mısra: 8 

Geri, eksik kalmak. Bir işi 
yapmaktan kaçınmak. 


Kessüü lisân-ı kâlini bifi kerre 'âşıkufi 
Şanma zebân-ı hâl ile güftârdan kalur 


6. kalur:-ur 

Gazel 107 

Mısra: 4 

Geri kalmak. Arkada kalmak; 
gecikmek; çağdaşlarının ve 
yaşıtlarının düzeyine gelememek veya 
düzeyinde olmamak. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


7. kalur:-ur 

Gazel 107 

Mısra: 6 

Arka, geri planda kalmak 1 
gözden düşmek; önemini yitirmek, 
değersizleşmek; (bir hâli, tavrı) 
değiştirmek. 


Ey nahil-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilveü görürse hâlet-i reftârdan kalur 


8. kalur:-ur 

Gazel 107 

Mısra: 12 

Yadigâr kalmak. Bir olayı, bir 
kimseyi hatırlatan bir nesne, bir 
özellik bırakılmış olmak. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


9. kalmadı:-ma, -dı 
Gazel 141 
Mısra: 1 
Var olmak, bulunmak. 


Dil-beste kalmadı idecek rişte-bend-i 
nâz 
Zülf-i nigâr yıldıza atar kemend-i nâz 


10. kalur:-ur 

Gazel 16 

Mısra: 7 

Var olmak, bulunmak; olduğu 
yeri veya durumu korumak, 
sürdürmek. 
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Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


IG.5Si:m.10;K.9:m.75;K.9:m.8; 
K.I3:m.l11;K.24:m.9;K.36:m.32; 
K.37:m.7;K.41:m.37;K.43:m.31; 
K.43:m.33:;K.50:m. 30) 


11. kalmadı:-ma, -dı 

Gazel 91 

Mısra: 13 

Var olmak, bulunmak; seviyesi 
veya hâli değişmeyip durumu aynen 
devam etmek. 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


IG.352:m.4;G.352:m.6;G.352:m. 
8:G.352:m.10;G.352:m.12;G.352; 
m.14;K.36:m.16;Kt.41:m.4;L.3: 
m.23:;L.5:m. 10) 


12. kaldı:-dı 

Kaside 45 

Mısra: 123 

Var olmak, bulunmak; 
bırakılmak, ertelenmek. 


Va 'iz-i müksir-i kürsi gibi bir söz 
kaldı 

Diyelüm şofira du'â eyliyelüm bi- 
pâyân 


13. kalurdı:-ur, -dı 

Gazel 260 

Mısra: 6 

Var olmaya devam etmek, 
bitmeden sürmek, sürüp gitmek; 
artmak; (Dünden bugüne veya miras, 
yadigar, pay vb. olarak) birinden 
diğerine geçmek, intikal etmek. 


Şâhinşeh-i mahabbet idüp himmet-i 
bülend 
Kalurdı dest-i lutf ile Manşür-ı hâkdan 


14. kalmış:-mış 

Gazel 321 

Mısra: 9 

(Bir bütünden) artmak; seviyesi 
veya hâli değişmeyip durumu aynen 
devam etmek. 


Sâbit safta kalmış reviş-i vâdi-i 'irfân 
Yârân idemez cilve senü 
cilvegehüüde 


(IG.23:m.6;G.354:m.2;K.41:m. 
122) 


15. kaldı:-dı 

Gazel 353 

Mısra: 6 

(Bir bütünden) artmak; var 
olmak, bulunmak. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


IK.35:m.14;K.3:m.33;K.3:m. 
37) 


16. kalmıyor:-mı, -yor 

Gazel 302 

Mısra: 9 

(Bir bütünden) artmak; (Bir iş) - 
A kadar uzamak 11 yetmek. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humüârufi pâyına 


(G.324: m.8| 


17. kalmış:-mış 

Kaside 33 

Mısra: 7 

Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek. 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


IK.33:m.23| 


18. kalur:-ur 

Gazel 23 

Mısra: 4 

Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek ll ulaşmak, erişmek. 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerüf 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


19. kaldı:-dı 

Gazel 318 

Mısra: 14 

Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek; muhtaç olmak, itibar 
etmek durumunda bulunmak. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


IK. 6: m. 29) 


20. kalıruz:-ır, -uz 

Gazel 258 

Mısra: 1 

Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek; bağlanmak, kapılmak, 
değer vermek (TS, 123). 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IMf.8i:m. 1) 


21. kaldı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 171 

Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek; yapacağı şeyi 
yapamamak, gücü yetmemek. 


Makâmr-ı Sidreye geldükde kaldı tâ'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


IK.I:m.173;K.I:m.178;K.l16:m. 
71;K.33:m.108;K.45:m. 130) 


22. kalur:-ur 

Gazel 319 

Mısra: 8 

(Olduğu yerde ve olduğu halde) 
durmak; olmak, herhangi bir durumda 
bulunmak. 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


IL.3:m. 14) 


23. kalmağla:-mağ, -la 

Gazel 282 

Mısra: 13 

Vakit geçirmek, eğleşmek; uzun 
süre bir yerde bulunmak, oturmak; 
konaklamak. 


Gelüp kalmağla bir şeb bizde vâfir kil 
ü kâl olmış 

Bunı ehl-i mahabbet zann iderdi gele 
kâle 


IG. 309:m.9) 


24. kaldı:-dı 

Tahmis 1 

Mısra: 15 

Vakit geçirmek, eğleşmek; 
birinden diğerine geçmek, miras 
olarak geçmek. 


Kande kaldı rahş-ı râhat-bahş ile raht ü 
bisât 

Dil Ziyâfet itmek ister 'ışk-ı şâhib- 
câhını 


25. kalurdı:-ur, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 97 

Yapacağı şeyi yapamamak, gücü 
yetmemek. 


Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyzveş ahvâli itse ger terkim 


26. kal: 

Kaside 5 

Mısra: 19 

Uzun süre bir yerde bulunmak, 
oturmak veya konaklamak; var olmak, 
bulunmak. 
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Sağa şarılmağile kal diyü gam- 
hânemde 

“Aşık ey şüh-ı cefâ-pişe güneh-kâr 
olmaz 


27. kalurdı:-ur, -dı 

Kaside 9 

Mısra: 60 

Olmak, herhangi bir durumda 
bulunmak. 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


28. kalmaz: -maz 
Gazel 204 
Mısra: 4 
Sürmek, devam etmek. 


Kabına şığmıyor mey-i nâbufda cüşi 
var 

Faşl-ı bahâra kalmaz atar bir yaa 
kapak 


kal": 


1. kal'ini:-i, -n, -i 
Gazel 274 
Mısra: 6 
Kökünden söküp atma; yok etme. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


1. kâl: 

Gazel 106 

Mısra: 6 

Söz, lakırdı; tasavvuf erbâbının, 
medresede öğretilen zâhiri ilim için 
kullandığı bir tabir; maden külçesinin 
eritilip tasfiye olunması. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
“irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


kâlü kil: 


1. kâlü kil: 
Kaside 3 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Söz ve laf; dedikodu, boş söz. 


“Aceb mi kaldıra tâbânı hVâce-i 
Şa'bân 
Eritdi bedrecigin şehrde ne kâl ü ne kil 


kal'a: 


1. kal'alar:-/ar 

Tarih 21 

Mısra: 23 

Kale, düşmanın gelmesi 
beklenilen yollar üzerinde, askeri 


önem taşıyan şehirlerde, geçit ve dar 
boğazlarda güvenliği sağlamak için 
yapılan kalın duvarlı, burçlu, mazgallı 
yapı İİ güç, kuvvet. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


kalâ: 


1. kâlâya:-y, -a 

Gazel 131 

Mısra: 16 

Kumaş, bez, dokuma; sermâye 
(Tanıkta, şairin şüridir). 


Sâbit metâ'-1 nazmufia yârân göğül 
virür 
Ol kıymeti bunuü gibi kâlâya isterüz 


2. kâlâ: 
Kıt'a2 
Mısra:2 
Kumaş; sermaye 11 nitelik, vasıf: 


Yine bir berber-i nev kopdı 'Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti a-ı vaşlına kâlâ narhın 


IKt.3:m. 2) 
kâlâ-yı büse: 


1. kâlâ-yı büse: 

Gazel 89 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Buse, öpücük kumaşı; öpücük 
sermâyesi 1 öpülme durumu. 


Kâalâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


kâlâ-yı gam: 


1. kâlâ-yı gam:-ui 

Gazel 337 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü kumaşı; dert sermayesi 11 
üzülme, zorluk çekme tabiatı; çekilen 
sıkıntı, zahmet. 


Hâtem-i dâğ ile kâlâ-yı gamufi 
mührlidür 
Sepet-i sinede ecnâs-ı tefârik gibi 


kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışk: 


1. kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışk:-ı 
Gazel 339 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Aşkın çok kıymetli kumaşı 1 paha 
biçilmez aşk duygusu. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i “ışkı ucuz 
alduk 

Bi nal kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


kâlâ-yı 'irfân: 


1. kâlâ-yı 'irfân:-a 

Kaside 32 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, kültür kumaşı; bilgi 
sermayesi İİ bilgili, kültürlü olma 
durumu. 


Ben o şarrâf-ı ma 'âniyüm ki tüccâr-ı 
hired 

Bi-bahâ kâlâ-yı irfâna beni nakkâd 
ider 


IK. 38: m.59; K. 40:m. 89) 
kâlâ-yı ma Tifet: 


1. kâlâ-yı ma rifet: 

Gazel 161 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hüner kumaşı; hüner sermayesi 
Ji yetenekli olma durumu; yetenekli 
kişi (Tanıkta, yetenekli şair kastedilir). 


Benden naşihat ister isefi kalk Sâbitâ 
Kâlâ-yı ma'rifet bilinür bir diyâra düş 


kâlâ-yı nâz ü şive: 


1. kâlâ-yı nâz ü şive:-y, -e 

Gazel 139 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Naz ve cilve kumaşı 1 nazlanma 
ve cilve huyu; naz ve cilve kalesi. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâlâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


kal'a-bend-i sine: 


1. kal'a-bend-i sine:-dür 

Gazel 246 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir kalede kalma cezasına 
çarptırılmış gönül 1 gizlenen aşk. 


Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir arZ-ı 
hâl itmem 


kâlâ-furüş-ı keyf: 


1. kâlâ-furüş-ı keyf:-den 
Gazel 273 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Argo 
Keyif kumaşı satan kimse 11 
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bayramlık kumaş satan kimse; arg. 
esrar satıcısı (TBAS, 179). 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


kalaylan-: 


1. kalaylan:-up 

Gazel 170 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Oksitlenmeden korumak için bir 
metal parçasını veya kabı kalay 
tabakası ile kaplamak 1 eksiklikleri, 
kusurları görünüşte gizlemeye 
çalışmak; süslenmek; kendisine 
küfredilmek (TBAS, 160). 


Şafa-yı sine-i simin-i yâre taklıden 
Biraz kalaylanup gösterişler itdi reşâş 


kalb: 


1. kalbe:-e 
Terci-bend 2 
Mısra: 28 
Yürek, gönül. 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse 
“azâb 

Kalbe Cibril-i hayâlüü getirüp bu bi- 
tab 


IG.33:m.5;G.269:m.12;G. 338: 
m.17;K.42:m.5;K.46:m.12;Th. 
I:m. 4) 


2. kalbdür:-dür 

Gazel 157 

Mısra: 3 

Yürek, gönül; sahte, hakiki 
olmayan. 


Şu nakd-i nâ-mülâyim kalbdür geçmez 
dimiş 'âşık 

Göğül dildâra bir kaç dâğ-ı pür-nâsür 
göstermiş 


3. kalbinde:-i, -n, -de 

Gazel 215 

Mısra: 8 

Yürek, gönül 11 kalbin üzeri, 
giysinin, kalp üzerine denk gelen 
kısmı, içi. 


Aldanma düzd-şüret-i zerkül firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


4. kalbüüi:-ü, -i 
Gazel 351 
Mısra: 11 
Yürek; gönül 11 kalp kelimesi. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sabitâ 


O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


5. kalbi:-i 
Tarih 41 
Mısra: 20 
Yürek; gönül 11 gönül arzusu. 


Câhilüü bahtına döndi bağlanup 
meyhâneler 

Mü'minüü kalbi gibi açıldı mescidler 
temâm 


kalb-i âşık: 


1. kalb-i âşık: 
Kaside 43 
Mısra: 145 
Kelime Tipi: - 
Âşığın kalbi, gönlü. 


Kalb-i âşık ahker-i süzân gibi 
korlanmadan 

Lâyık olmaz koynına cânânenüf 
micmer gibi 


kalb-i 'âşık-ı gam-perveri bend it- 
(göülünü bağlamak): 


1. kalb-i 'âşık-ı gam-perveri bend it 
(gölünü bağlamak):-di 

Kaside 10 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Keder veren âşığın kalbini 
bağlamak | kederli âşığın gönlünü 
etkisi altına almak, avlamak. 


Zülf kim meydân-ı âşübufü kemend- 
endâzıdur 

Dil tutup bend itdi kalb-i 'âşık-ı gam- 
perveri 


kalb-i âzâr: 


1. kalb-i âzâr:-ı 
Tahmis 1 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
İncinmiş gönül. 


Yâr ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyat 

Kalb-i âzârı ider pür-gam gelince 
hâtıra 


kalb-i çâk: 


1. kalb-i çâk:-den 

Gazel 260 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Parlanmış, parça parça olmuş 
kalp 1 kederli, üzüntülü gönül. 


Bâr-ı şanevbere yüregüm pâre pâredür 
Her kıt ası nişâne virür kalb-i çâkden 


kalb-i muhakkar: 


1. kalb-i muhakkar: 

Gazel 99 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hakarete uğramış, horlanmış 
gönül 1 hor görülmüş âşık. 


Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


kalb-i mü min: 


1. kalb-i mü'min: 

Kaside 45 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

İman eden kimsenin kalbi, gönlü 
JI bir şeye düşkün kimsenin gönlü 
(Tanıkta, şarap düşkününün gönlü 
kastedilir). 


Kalb-i mü'min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fasık gibi meyhâne harâb ü virân 


kalb-i pür-dâğ-ı sitem: 


1. kalb-i pür-dâğ-ı sitem: 

Tahmis 2 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Eziyet yaralarıyla dolu gönül 1 
çok kederli, acılı gönül. 


Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 

Düd-ı âhum tarf-ı destârında 
sünbüldür meger 


kalb-i saht: 


1. kalb-i saht:-in 

Gazel 185 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Katı, sert kalp U taş yürekli. 
Merhametsiz (Merhametsizlik 
bağlamında). 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


2. kalb-i saht: 

Gazel 215 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Katı, sert kalp U taş yürekli. 
Merhametsiz; acımasız sevgili. 


Nerm oldığuf sirişk-i nedâmetle kalb-i 
sabt 
Rüşen delildür bize âgeştegi-i kök 


kalb-i sahti-i endâm: 
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1. kalb-i sahti-i endâm:-ı, -n, -a 

Gazel 256 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Vücudun sert, sağlam kalbi 11 
âşığın kalbi; endam/boy aynasının 
ortası. 


Seng-i ta'n atmakla kalb-i sahti-i 
endâmına Münkesirdür âyine ol şüh-ı 
sim-endâmdan 


kalb-i şikeste: 


1. kalb-i şikeste:-nür 

Gazel 139 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kırık gönül, Üzgün, ümitsiz 
(kimse) 1 âşık. 


Kalb-i şikestenüfi hafakân-ı cünün ile 
Sâ'atdür ıZtırâbını setre bahânemüz 


kalb it-: 


1. kalb it:-se, -ü 

Mütfret 148 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Değiştirmek, çevirmek, 
dönüştürmek; bir kelime ile, bu 
kelimenin harflerinin yerinin 
değişmesinden meydana gelen diğer 
bir kelimeyi şiirde birlikte kullanmak. 


Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


kalbe ferahlar gel-: 


1. kalbe ferahlar gel:-di 

Gazel 252 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlü ferahlamak, içi açılmak, 
rahatlık hissetmek. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma 'ünetle 

Tene cân beöze kan kalbe ferahlar 
geldi sultânum 


kalbimüzüü 'ışkına: 


1. kalbimüzüü 'ışkına: 

Gazel 325 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kalbimizin aşkına 1 sevgimizi 
kazanmak istiyorsan; acımasız 
kalbimize boyun eğeceksen; ne olur, 
yalvarırım. 


Bir seng atup âşık-ı ser-bâza didi yâr 
Ey dil-şüde al kalbimüzüü 'ışkına taşı 


kalbinden çıkar-: 


1. kalbinden çıkar:-dı 
Kaside 11 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: Deyim 
Unutmak, artık sevmez veya 
istemez olmak. 


Çıkardı dâ iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmir 


kalbine gel-: 


1. kalbine gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönlüne gelmek, tecelli etmek; 
içine doğmak, sezmek, hissetmek. 


Afladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


kalbini dâğla-: 


1. kalbini dâğla:-r, -ken 

Gazel 193 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(Biri) kalbine kızgın demirle 
damga vurmak, yakmak 1 yüreğini 
dağlamak. Acıyla ve özlemle içi 
yanmak, acıyla kıvranmak. 


Mâ-haZardan yâre bir cız bız 
kebâbıdur yine 

Dâğlarken kalbümi virse n'ola âvâze 
dâğ 


kalbur şaydır-: 


1. kalbur şaydır:-ur 

Müfret 28 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbur saydırmak 1 (Yara ve 
üzüntünün miktarını belirlemek ; delik 
deşik etmek, dağıtmak; üstün ve 
seçilmiş kabul etmek. 


Müşebbek sinemüü her zahmını add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


kalb-zen: 


1. kalb-zen: 

Gazel 106 

Mısra: 6 

Yalancı, her hâli sahte, 
güvenilemeyen kimse, kalpazan İl 
sahte para basan; zâhit, kaba sofu. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


kaldır-: 


1. kaldıramaz:-amaz 

Gazel 55 

Mısra: 5 

Bir şeyi bulunduğu yerden 
yükseğe veya başka bir yere taşımak; 
yukarı doğru hareket ettirmek. 


Muhtesib darb ile “işret-kededen 
kaldıramaz 

Tayasun pây-ı hüm-ı bâdeye tabanı 
kadeh 


2. kaldıruü:-ui 

Gazel 249 

Mısra: 10 

Bulunduğu yerden almak; 
ayakları üzerinde doğrultmak 1 
kendine getirmek, ayıltmak. 


Mir'âtda hüsnü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


3. kaldırıyor:-ıyor 

Gazel 343 

Mısra: 11 

Yukarı doğru hareket ettirmek, 
yükseltmek 1 üstün, değerli kılmak; 
(Duman, koku) yayılmak, kaplamak. 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
“ışkdan 
A'lâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


4. kaldırup:-up 

Kaside 41 

Mısra: 4 

Bulunduğu yerden almak; yukarı 
doğru hareket ettirmek. 


Mihr şanmafi ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyünı 
seferden 'akkâm 


5. kaldırup:-up 

Kaside 35 

Mısra: 17 

Varlığına son vermek, feshetmek; 
toplamak 11 gidermek, yok etmek. 


Ra iyyet-i çemenüü kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


kaldırım taşları altında birer şâ'ir 
var: 


1. kaldırım taşları altında birer şâ'ir 
var: 

Kaside 45 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: Kelam-ı Kibar 

“Her kaldırım taşının altından 
bir şair çıkar. ” sözü yaşanılan 
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dönemde çok fazla şair olduğunu 
anlatmak için kullanılmış bir ifadedir. 


Kaldırım taşları altında birer şâ ir var 
Dâmen-âlüde-i çirk-âb ü dehân-ı 
hezeyân 


kaldur-: 


1. kalduracak:-acak 

Gazel 121 

Mısra: 8 

Yukarı doğru hareket ettirmek; 
kaçırmak. 


Pây-ı şümin bu gice kaldurıyor 
mektebden 

Hvâcenüüi kalduracak bir meh-i tâbânı 
mı var 


2. kaldur: 
Gazel 146 
Mısra: 5 
Yok etmek, ortadan silmek. 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Göüülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


3. kaldurur:-ur 

Gazel 161 

Mısra: 3 

Yukarı doğru hareket ettirmek; 
iyi etmek, iyileştirmek 1 sevgi 
göstermek. 


Düşseü de dest-i lutf u 'inâyetle 
kaldurur 
Bir kıymet-i fütâde bilür şive-kâra düş 


4. kaldurdum:-du, -m 
Gazel 283 
Mısra: 3 
Taşımak, götürmek; kaçırmak. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


5. kaldurur:-ur 

Gazel 320 

Mısra: 11 

Toplamak, taşımak 1 bilmek; 
sürdürmek, devam ettirmek. 


Semâ'-ı nağmeyi münkir yakinen 
kaldurur dirler 

İlâhi bed-şadâ var işidenlerden ırağ 
eyle 


6. kaldurdı:-dı 

Gazel 355 

Mısra:2 

Yok etmek, ortadan silmek; 
varlığına son vermek, feshetmek 1 
elinden almak. 


Ber-vech-i iltizâm alup bi-vefâlığı 
Kaldurdı mâlikânem iken âşinâlığı 


7. kaldurup:-up 

Tarih 24 

Mısra: 10 

Alıp başka yere götürmek; yok 
etmek, ortadan silmek. 


Koltuğına girdi ol âşüb-ı devrânuü 
vebâ 

Kaldurup nezzâre-gâh-ı 'âşık-ı 
mahzündan 


8. kaldururdı:-ur, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 151 

Yukarı doğru hareket ettirmek; 
iyi etmek, iyileştirmek 11 yüceltmek, 
değerli kılmak. 


Yed-i 'inâyet ü lutfile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


9. kaldur: 

Kaside 6 

Mısra: 53 

Yukarı doğru hareket ettirmek; 
yükseltmek. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı Td 


10. kaldurdı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 43 

Yok etmek, ortadan silmek; 
varlığına son vermek, feshetmek; iyi 
etmek, iyileştirmek. 


Halkdan kaldurdı Ye'cüc-i Firengüf 
zahmetin 

Tıg-i cevher-dârdan sedd çekdi 
İskender gibi 


11. kaldurınca:-ınca 

Gazel 84 

Mısra: 17 

Oturur veya yatar durumdan 
çıkararak ayakları üzerinde 
doğrultmak; ölüyü gömmek. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibüü 
lâşesin 

Kâfirüi hem zinde vü hem mürdesi 
murdar olur 


kaldura gör: 


1. kaldura gör: 

Rübai 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yukarı doğru hareket ettir; yok et 
JI uzaklaş, yok ol. 


Göster hünerüü kaldura gör meclisden 
Ey lâf-zen-i şan'at-ı cerr-i eskâl 


1. kâle: 

Gazel 282 

Mısra: 14 

Söze; kalmaya; vakit geçirdi; 
uzun süre oturdu; konakladı 1 
sohbete, dedikoduya. 


Gelüp kalmağla bir şeb bizde vâfir kil 
ü kâl olmış 

Bunı ehl-i mahabbet zann iderdi gele 
kâle 


kâle: 


1. kâleye:-y, -e 

Kaside 5 

Mısra: 53 

Kumaş; sermaye 11 güzel tabiat, 
huy; huzur, makam. 


Yem döker kâleye terğibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


kâle-i hırsızlık: 


1. kâle-i hırsızlık: 

Gazel 221 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Hırsızlık kumaşı. Çalınmış, 
araklanmış kumaş; hırsızlık sermayesi 
H arg. gizli ve yasal olmayan cinsel 
ilişki öncesinde aracı olunan eş cinsel 
kimse (TBAS, 339). 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlüf 


kâleb: 


1. kâlebe:-e 

Tarih 20 

Mısra: 37 

Kalıp (Tanıkta, savaş topunun 
konulduğu kalıp söz konusudur) 1 
gösterişli görünüş; şekil, durum. 


Gören Sâbit gibi bu kâlebe sebk itdi 
tarihin 

Dürülmüş güyiyâ bir pâk dibâdur bu 
Zibâ tob 


kâleb-i ezhâr: 


1. kâleb-i ezhâr:-a 

Kaside 34 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Çiçeklerin kalıpları 11 tomurcuk, 
gonca; insanlar, halk. 


Seher ki gülşene bâd-ı şabâ vezân 
geldi 
Füsürde kâleb-i ezhâra tâze cân geldi 
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kâleb-i hürşid-i kalb: 


1. kâleb-i hürşid-i kalb:-0/ 

Kaside 4 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Kalbin güneşinin kalıbı 1 parlak 
kalp (Tanıkta, kalıp sabuna 
benzetilir); merhametli gönül. 


Şüst ü şevk-i nokta-ı tezvire zeyl-i 
“işmetüm 

Kâleb-i hürşid-i kalbüü gibi bir şâbün 
bulur 


kâleb-i imkâna ifrâğ it- (kalıba 
dökmek): 


1. kâleb-i imkâna ifrâğ it (kalıba 
dökmek):-me, -miş, -ler, -dür 

Tarih 20 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

İmkan kalıbına dökmek, 
dökmecilikte erimiş madeni hazırlanan 
kalıbın içine akıtmak 1 uygun şartlar 
dahilinde bir şeyi şekillendirmek, bir 
şekle sokmak; var olmak, mevcut 
bulunmak. 


Misâlin kâleb-i imkâna ifrâğ 
itmemişlerdür 

Bedi üt-tarz ü makbülü”t-tabâyi' 
nâdirü”l-üslüb 


kâleb-i pejmürde-i nazm: 


1. kâleb-i pejmürde-i nazm:-a 

Kaside 19 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Şiirin canlılığını yitirmiş kalıbı, 
durumu; düzeni bozulmuş kalıp 1 
perişan hâldeki beden (Tasavvufi 
eğilim öncesindeki kişinin durumu 
kastedilir). 


Hayât-ı tâze virdi kâleb-i pejmürde-i 
nazma 

Mesihâ-yı hayâlüm 'arZ-ı i'câz-ı edâ 
kıldı 


kâleb-i sihr-i helâl: 


1. kâleb-i sihr-i helâl: 

Tarih 20 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Helal, güzel olan büyücülüğün 
kalıbı (Tanıkta, olağanüstü güzellikte 
hazırlanmış top kalıbı için kullanılır); 
beyit içinde ve özellikle ilk dizenin 
sonunda yer alan bir sözün, hem 
kendinden önceki hem de kendinden 
sonraki ibarelerle anlam bütünlüğü 
sağlamasına dayalı şiirlerin 
bulunduğu defter, divân (Bosnalı Sâbit 
Divânı). 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 

Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


kâleb-i suhen: 


1. kâleb-i suhen:-e 
Kaside 20 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Sözün kalıbı, bedeni 1 üslup. 


Şâ'ir degül Mesih-i hayâlüm ki her 
sözüm 
Feyz itdi kâleb-i suhene rüh-ı behceti 


kâleb-i şun'a sebk it- (kalıba 
dökmek): 


1. kâleb-i şun'a sebk it (kalıba 
dökmek):-a-di 

Tarih 34 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yapılan, meydana getirilen kalıba 
dökmek. Dökmecilikte erimiş madeni 
kalıbın içine akıtmak 1 kendine özgü 
şekil vermek (Tanıkta, tuğra çekmek, 
Osmanlı padişahlarının resmi 
yazılarda ve paralarda imza yerine 
kullandıkları, özel bir şekli olan işareti 
koymak söz konusudur). 


Ne ihtimâm ile sebk itdi kâleb-i şun'a 
Bu bi-nazir tüfengi ki yokdur akrânı 


kâlebe ifrâğ it- (kalıba dökmek): 


1. kâlebe ifrâğ it (kalıba dökmek): - 
er, -ÜZ 

Gazel 138 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalıba dökmek. Dökmecilikte 
erimiş madeni kalıbın içine akıtmak; 
şekillendirmek, bir şekle sokmak. 


Nukre-i eşki de bir kâlebe ifrâğ iderüz 
Ab-ı pür-âteş-i dideyle dili dâğ iderüz 


kalem: 


1. kalemden:-den 

Gazel 320 

Mısra: 13 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç (Kamış kalem). 


Kalemden nemçe-kân-ı feyz-i kudsi 
“azm-i bağ eyle 

Nihâl-i jâle-dâr-ı bâğı Sâbit dâğ dâğ 
eyle 


2. kalemle:-/e 

Gazel 69 

Mısra: 9 

Yazma, çizme vb. işlerde 
kullanılan çeşitli biçimlerde araç 1 
Şiir. 


Kalemle bâzi-i irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


IG. 123:m.10;G.263:m.9;K. 17: 
m.llI;K.45:m.104;G.280:m. 14) 


3. kalem: 

Gazel 136 

Mısra: 11 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç 1 (şiir) yazma. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ'-ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


4. kalem: 

Gazel 274 

Mısra: 17 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç 1 şair; Bosnalı Sâbit. 


Bulur mıydı kalem bu defilü âteş-pâre 
maZmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 

a zamdan 


(G.344:m.9;K.17:m. 104) 


5. kalem: 

Kaside 11 

Mısra: 157 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç Lİ şairlik. 


Kalem gibi ikisinüfi de abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne rağbet-i tahrir 


IK.39:m.74;K.40:m.1| 


6. kalemleri:-/er, -i 

Gazel 353 

Mısra: 14 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç ll cami sütunu; şüir. 


Devât câmi'-i 'irfâna havzdur Sâbit 
Kalemleri müte'addid sütün-ı 
summâki 


7. kalemin:-in 

Kaside 5 

Mısra: 41 

Yazma, çizme vb. işlemlerde 
kullanılan araç 11 yetki, bir şeyde söz 
sahibi olma. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


(Trc. 2: m. 44) 


8. kalem: 

Tarih 8 

Mısra: 47 

Yazı yazmaya yarayan araç. 1 
Allah. 
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Yazdı Sâbit levh-i mahfüza kalem 
tarihini 

Bozdı Sultân Muştafâ bu düşmenüü 
tâbürını 


kalem-i nâdire-fen: 


1. kaleme-i nâdire-fen: 
Terci-bend 2 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz, nükteli şiirler yazan kalem. 


Gice bi-tâb idi gördüm kalem-i nâdire- 
fen 

Çeşmimüni çifte devâtın kapadum 
erkenden 

kalem-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâ: 


1. kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen- 
pirâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Sözü süsleyen güzel ve doğru 
sözü düzenleyen kalem 1 güzel ve 
yerinde şiir yazan kalem; belagat ve 
Jesahata uygun şür yazma. 


Tıyb-i hâtırla bu günden alayum 
sultünum 
Kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâyı 


kalem-i nazm-ı pâk: 


1. kalem-i nazm-ı pâk:-i 

Lugaz 1 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel şüir yazan kalem 1 arg. 
temiz, namuslu olarak bilinen (kişinin) 
erkeklik organı; eş cinsel ilişki; eş 
cinsel erkekler; esrarkeşlerin 
nargilesi. 


Vaşfını yazdı tâze bilmecedür 
Kalem-i nazm-ı pâki silmecedür 


kalem-i pâk-edâ: 


1. kalem-i pâk-edâ:-y, -a 

Gazel 76 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Temiz, saf tarzın kalemi (Tanıkta 
kalem, asâ olarak düşünülür) 1 
kusursuz, güzel bir üslupla yazılmış 
şür. 


Hutebâ gibi çıkup minber-i nazma 
Sâbit 
Tigâsâ kalem-i pâk-edâya tayanur 


kalem-i sürh-i nefha-pâş: 


1. alem-i sürh-i nefha-pâş: 
Kaside 13 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 


Üfürük saçan, can dağıtan 
kırmızı kalem. 


La line nevk ile kalem-i sürh-i nefha- 
pâş 

Mihrâb-ı fazla şem'-i buhür-ı sevâb 
olur 


kalem ile: 


1. kalem ile: 

Gazel 249 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kalem aracılığıyla 1 Allah'ın 
birliğylei, vahdetle (Kalem, 1 sayısına 
benzemesi açısından vahdeti 
simgelemektedir); okuma, yazma 
sayesinde; kazarak; hak ederek. 


Sâbit kalem ile hünerüfi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


kalem-cünbân eyle- (kalem 
oynatmak): 


1. kalem-cünbân eyle (kalem 
oynatmak):-se, -m 

Kaside 39 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalemi hareket ettirmek 1 kalem 
oynatmak, yazı yazmak. 


Haliyâ fenn-i belâğatda ben ol 
ressâmum 

Eylesem resm-i ma'ânide kalem- 
cünbânı 


kalem-dest: 


1. kalem-dest: 

Kaside 19 

Mısra: 106 

İnce nakkaş; yazıcı, katip (FFA) 
Ji kâmil insan; usta şair; Bosnalı 
Sâbit. 


Kurulsun haşre dek divânı zir-i çetr-i 
gerdünda 
Bu hVâhişle kalem-dest âhir-i bezm-i 
senâ kıldı 


kalem-rev: 


1. kalem-revinde:-i, -n, -de 

Kaside 2 

Mısra: 68 

Bir hükümdarın veya hükümetin 
hükmünü yürüttüğü yer, ülke 11 Hz. 
Muhammed'in buyruğuna uyan dünya, 
âlem. 


O şehriyâr-i serir-i bekâ ki yokdur 
anufi 

Kalem-revinde suğür ü memâlikinde 
hudüd 


kalem-rev-i endişe: 


1. kalem-rev-i endişe: 

Gazel 170 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düşünce ülkesi 1 kalemden 
dökülen düşünceler, yazılan şeyler 
(Tanıkta, şürdeki hayal ve mazmunlar 
kastedilir). 


Safia kalem-rev-i endişe hâşdur Sâbit 
Höşâ edâ-yı pezir-refte tarz-ı haşşü”|l- 
bâş 


kalemr-tırâş: 


1. kalem-tıraş: 

Kaside 35 

Mısra: 81 

Kamış kalemleri açmak için 
kullanılan uzun saplı küçük bıçak 11 
güç, kudret. 


Kalem-tırâş ile şakk eyledükçe 
hâmesini 

“Aceb mi zehre-i ehl-i fesâd olursa dü- 
nim 


kalender: 


1. kalender: 

Kaside 8 

Mısra: 70 

Giyim kuşamı dağınık, 
umursamaz kimse (Sümbülün dağınık 
görüntüsü kastedilir); kendini tarikat 
yoluna adamış, tarikata ilgi 
duymasına rağmen törenle tarikata 
girmemiş kimse (ABTS, 94). 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 


kalk-: 


1. kalkar:-ar 
Gazel 71 
Mısra: 13 
Uyanarak yataktan ayrılmak. 


Benümle şahş-ı gam-ı şk her seher 
kalkar 

Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


2. kalk: 

Gazel 161 

Mısra: 9 

Oturma durumundan dik duruma 
gelmek, doğrulmak; gitmek üzere 
yerinden ayrılmak. 


Benden naşihat ister isefi kalk Sâbitâ 
Kâlâ-yı ma'rifet bilinür bir diyâra düş 
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3. kalkar:-ar 

Gazel 309 

Mısra: 7 

Ayakları üzerinde durmak, 
dikilmek; hasta iyi olmak, iyileşmek; 
harekete geçmek. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


4. kalkup:-up 

Kaside 9 

Mısra: 6 

Gitmek üzere yerinden ayrılmak; 
toplanıp götürülmek 1 solmak. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


5. kalksun:-sun 

Kaside 43 

Mısra: 169 

Gitmek üzere yerinden ayrılmak; 
harekete geçmek. 


Kalksun islâmdan düşsün diyâr-ı 
düşmene 

Afet ü kaht ü galâ bâran-ı şür ü şer 
gibi 


kalka düşe (düşe kalka): 


1. kalka düşe (düşe kalka): 

Gazel 161 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Ayağa kalkıp tekrar düşerek 1 
zorlukla. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister ise eger lâle-zâra düş 


kalkı-: 


1. kalkısam:-sa, -m 

Terci-bend 2 

Mısra: 8 

Kalkmak, sıçramak (TS, 123) 1 
gitmek; atanmak, tayin edilmek. 


Farkıma düşse nihâl-i kalemüüden 
sâye 

Kalkısam Âmide yâ belde-i 
Mağnisâya 


(Trc.2:m. 16; Trc.2:m.24; Trc.2:m. 
32; Trc.2:m. 40; Trc.2: m. 48; Trc.2: 
m. 56) 


kalkın-: 


1. kalkınmak:-mak 
Gazel 161 
Mısra:2 
Kuvvet bulmak, hâli iyileşmek. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister isefi eger lâle-zâra düş 


kallab: 


1. kallâb: 

Gazel 227 

Mısra: 8 

Hilekar, düzenbaz; sahte para 
basan, kalpazan 1 zâhit, kaba sofu. 


Hele Cemşidi imiş şan 'atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


kalma-: 


1. kalmadı:-dı 

Gazel 352 

Mısra: 16 

Bitmek, tükenmek; bulunduğu 
yerde durmamak lI yenilmek; 
yayılmak, dilden dile dolaşmak. 


Sâbit bu rüzgârda nahl-i ma ârifüü 
Birden döküldi mive-i âmâlı kalmadı 


kalpazanlık: 


1. kalpazanlıkda:-da 

Kaside 8 

Mısra: 16 

Kalp para basma işi 1 yalancılık, 
sahtekarlık. 


Aşdılar boynına göü şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


kaltabân: 


1. kaltabân: 
Gazel 276 
Mısra: 14 
Namussuz; yalancı, hileci. 


Bir kanı içine akacak lây-hVâredür 
Saki dizinden inmiyor ol kaltabân 
sebü 


kâm: 





1. kâm: 
Gazel 46 
Mısra: 8 
Arzu, maksat 1 mutluluk. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


kâm al-: 


1. kâm al:-mak 
Gazel 20 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 


Umduğuna ve istediğine erişmek; 
bir şeyden olabildiğince zevk almak, 
keyfini çıkarmak. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


kamçı: 


1. kamçısını:-5, -7, -n, -i 

Gazel 336 

Mısra: 7 

Ucuna ince deri, meşin veya ip 
bağlanmış bir değnekten ibaret vurma 
aleti, kırbaç İl uzun saç; ucu sivri, 
ince ve ensiz bir kılıç, kamçı kılıcı 
(KL). 


Geçdi bir çapkun ile kamçısını 
göstererek 

Kaldı ardında gözüm halka-i fitrâk 
gibi 


kamer: 


1. kamer: 
Kıt'a 11 
Mısra: 4 
Ay li parlak, güzel; gümüş. 


Eylemez fevt rakib-i 'akreb 
Bir dakika o kamer ruhsârı 


2. kamer: 

Kaside 7 

Mısra: 62 

Ay 11 doğum işini yaptıran kadın, 
ebe. 


Felekde toğmaya böyle bir ahter-i 
mes'üd 
Kamer seriyye-i Nâhidi itse istilâd 


3. kamerle:-/e 
Kaside 9 
Mısra: 65 
Ay (Tanıkta, tepsiye benzetilir). 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


kamer-zeyn: 


1. kamer-zeyn: 
Kaside 1 
Mısra: 119 
Ay süslü 1 parlak, gösterişli. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


kâmet: 
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1. kâmetüni:-ün, -i 
Kaside 5 
Mısra: 5 
Boy, endam. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüüi 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


2. kâmetüne:-ün, -e 

Kaside 16 

Mısra: 15 

Boy, endam 11 kişinin kendi, 
şahsı. 


Yakışdı kâmetüfe hil'at-ı cihân-giri 
Tebâreka”llâh eyâ şadr-ı Kahramân- 
manzar 


kâmet-i gülbâng-ı feth çekil- 
(gülbâng çekmek): 


1. kâmet-i gülbâng-ı feth çekil 
(gülbâng çekmek):-di 

Kaside 16 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Fetih gülbangının ezanı çekilmek, 
okunmak. Fetih suresi okunmak. 


Çekildi kâmet-i gülbâng-ı feth ü cem 
oldı 
Livâ-yı ma'deletüü altına dilâverler 


kâmetli: 


1. kâmetli: 

Lugaz 5 

Mısra: 1 

Boylu, endamlı; boyunda 1 
uzunluğunda. 


Nedür ol bir karış kâmetli âfet 
Şafâ-yı bezm ü âb-ı rüy-ı himmet 


kâmetüüi ham it- (belini bükmek): 





1. kâmetüüü ham it (belini 
bükmek):-di 

Kaside 34 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyunu eğmek, bükmek 1 belini 
bükmek. Çaresizlik içinde bırakmak. 


Ham itdi gürz-i girân-ı sitemle 
kâmetümi 

Felek didükleri şol haşm-ı bi-1mân 
geldi 


kamiş: 


1. kamişi:-i 

Gazel 224 

Mısra: 6 

Gömlek; iç organları saran ince 
deri; bitkilerde zar 1 hırka; fitilin 
etrafındaki mum; beden. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi “âriyetidür bu sürda fenerüü 


kamiş-i şubhâsâ: 


1. kamiş-i şubhâsâ: 

Tarih 10 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Sabah gömleği gibi U beyaz, 
parlak zar; beyaz duvar; yazma eserin 
sonunda eseri istinsah edenin ismi, 
bitiş tarihi, yılı vb. bilgileri içeren 
ferağ kaydının düşüldüğü sayfa. 


Çâk çâk itdi çünki mihrâbın 
Mihr-i hüsni kamiş-i şubhâsâ 


kamiş it-: 


1. kamiş it:-mez 

Gazel 171 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gömlek etmek. Elbise olarak 
giymek 1 (beden) bürünmek. 


BeyâzZ-ı dide-i havrayı itseler tahşiş 
Kabâ olur diyü itmez o nâz-pişe kamiş 


kamış helvâsı: 


1. kamış helvâsı:-n, -a 

Müfret 17 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şeker kamışından yapılmış, tatlı, 
lezzetli helva U ezilmiş kamış, çubuk. 


Kemâl-i lezzetinden ol leb-i la'l-i 
şeker-bâru 

Kamış helvâsına dönmiş çubuk 
ağzında ol yâruü 


2. kamış helvâsı:-n 

Kaside 45 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Şeker kamışından yapılmış, tatlı, 
lezzetli helva U ezilmiş kamış, çubuk; 
esrar Sigarası. 


Biri rindüfi mütevazZâda kamış 
helvâsın 

Şâh-ı misvâka bedel eyledi idhâl-i 
dehân 


kâm-rân: 


1. kâm-rân: 

Kaside 34 

Mısra: 58 

Arzusuna, muradına ermiş, 
bahtiyar. 


Sen ol nihâl-i berü-mend-i cüdsın ki 
giden 
Ümid mivesin aldı vü kâm-rân geldi 


kâm-yâb-ı rüzgâr: 


1. kâm-yâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Devrin arzusuna ulaşmış kimsesi 
JI Seyyidizâde Ali Paşa. 


Maşdar-ı lutf ü himem müstecmi'-i 
cüd u kerem 

Ma Trifet-pirâ-yı 'âlem kâm-yâb-ı 
rüzgâr 


kâm-yâb ol-: 


1. kâm-yab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna ulaşmak; talihli, mutlu 
olmak. 


Bu 'abd-i muhlişüf de ki nâ-kâmdur 
henüz Yek-katre-i 'inâyet ile kâm-yâb 
olur 


kan: 


1. kanı:-ı 

Gazel 267 

Mısra: 6 

Vücuttaki hayati sıvı İ1 ceza, 
intikam. 


Ey 'âşık-ı fütâde şehid-i nigâhınu 
Kanı mahalle-i dil-i virâna düşmesün 


2. kanı:-ı 
Kaside 8 
Mısra: 75 
Vücuttaki hayati sıvı 1 renk. 


Ergavân gibi olurdı yüzi ahmer kanı 
Olsa eşkümle eger nâmiye-perver 
sünbül 


kan: 


1. kânına:-ın, -a 

Gazel 56 

Mısra: 9 

Maden ocağı 1 kederli, acılı 
gönül. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


IG. 56: m. 9| 

2. kânını:-ı, -7, -i 
Gazel 249 
Mısra: 11 


Maden ocağı; bir şeyin kaynağı, 
özü. 
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Sâbit kalem ile hünerüfi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i himmet: 


1. kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i 
himmet: 

Kaside 14 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İksir gibi olan gayretin kutsal 
cevherinin madeni İl manevi 
olgunluğa ulaştıracak kutsal mekan. 


Budur ol kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i 
himmet kim 

Güneş gibi işin altun ider her bekleyen 
anı 


kân-ı re fet: 


1. kân-ı re fet:-ür 

Kaside 13 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Merhamet madeni 1 çok fazla 
merhametli olma. 


Şadrâ sehâb-menkabetâ kân-ı re fetüfi 
Bahr-1ı mürüvvetüü gibi nâ-ka 'T-yâb 
olur 


kân-ı şalâh: 


1. kân-ı şalâh: 

Kaside 42 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Doğruluk, dürüstlük madeni 1 
çok dürüst (kimse); Sadrazam Çorlulu 
Ali Paşa (6. 1123/1711). 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eyâ kân-ı şalâh ü ma 'den-i gencine-i 
takvâ 


kân-ı tire-i kir: 


1. kân-ı tire-i kir: 

Kaside 11 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Katranın bulanık, siyah madeni 11 
karışık, şüphe duyan zihin; kederli 
gönül. 


Bıraksa zerre-i hürşid-i re'yi bir pertev 
Dönerdi ma'den-i kâfüra kân-ı tire-i 
kir 


kan ağla-: 


1. kan ağlayup:-y, -up 
Tarih 26 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 


Kanlı gözyaşı dökmek, çok 
ağlamak 1 çok üzülmek, acı çekmek. 


Bu mâtem-i cân-kâh-ı ciger-süz ile 
Sâbit 

Gerdün gibi kan ağlayup erbâb-ı 
mahabbet 


(G.270:m.1;G.38:m.5) 


2. kan ağladı:-dı 

Tarih 24 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanlı gözyaşı dökmek, çok 
ağlamak İl kızıl renk almak (Şafak 
vaktinin kızıllığı nitelenir); çok 
üzülmek. 


AÂsümün üzre şafak şanmafi felek kan 
ağladı 

Ayrılup dünyâ deger bir gevher-i 
meknündan 


kan al-: 


1. kan al:-amaz 

Kaside 41 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücudun herhangi bir yerini 
hafifçe çizip üzerine boynuz, bardak 
veya şişe oturtarak kan almak 1 
öldürmek; şarap satın almak. 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 

Kimseden kan alamaz şimdi fuzülü 
haccâm 


kan ayaklı: 


1. kan ayaklı: 

Kaside 3 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan ayaklı 1 genç, toy; kötü işler 
yapan, zâlim; zavallı, âciz. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


kan bahâsı: 


1. kan bahâsı:-n, -a 

Gazel 308 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan fiyatı, kan parası; öldürme 
ve yaralamalarda suçlunun ödemek 
zorunda olduğu para veya mal, kefaret 
JI dökülen kanlı gözyaşının, çokça 
ağlamanın bedeli. 


Aldı gözüm yaşın o harâmi nigeh 
benüm 
Virsün kurı cerimelere kan bahâsına 


kan bıçak ol-: 


1. kan bıçak ol:-mış 

Gazel 321 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan bıçak olmak. Kanlı bıçak 
gibi olmak 1 aralarında herhangi bir 
nedenden dolayı birbirini öldürecek 
kadar düşmanlık bulunmak. 


Müjgânuü ile gamzelerü kan bıçak 
olmış 
Ey şâh-ı hüsn fitne belürmiş sipehüfide 


kan dök-: 


1. kan dök:-ecek 

Gazel 352 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölüme yol açmak, cana kıymak 1 
kanlı gözyaşları dökmek. 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


kan it-: 


1. kan it:-er 

Gazel 73 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan etmek 1 kanlanmak 
(Tanıkta, gözün kanlanması olarak 
çok ağlamak manasına işaret edilir); 
başkasının kanını dökmek, cinayet 
işlemek. 


Minâ-sarây-ı bâşırasından nihân ider 
Virmez hayâlüü iki gözüm dide kan 
ider 


2. kan it:-se, -ler 

Gazel 142 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan etmek, kanlar içinde 
bırakmak; başkasının kanını dökmek, 
cinayet işlemek. 


Kan itseler de 'afv olunur bezm-i 
“işvede 

Mestâne gamzeler olıcak 'özr-hVâh-ı 
nâz 


kan karpuzı kadeh: 


1. kan karpuzı kadeh: 

Gazel 51 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kan karpuzu kadeh 11 karpuz gibi 
kırmızı şarap kadehi; içinde kan gibi 
kıpkırmızı şarap bulunan karpuz 
şeklinde kadeh; İlahi aşk coşkunluğu. 


Büstân-ı şevkden getürüp şundı 
destüme 
Bir nime âb-dârca kan karpuzı kadeh 


kan kaşat-: 
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1. kan kaşat:-ur 
Kaside 39 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: Deyim 
Korkudan kan işetmek. 


Nice rahş aşkar-ı püyende ki kanlar 
kaşadur 

Ebreş-i Rüstem-i Destâna sebük- 
seyranı 


kan kızıl: 


1. kan kızıl: 

Gazel 58 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kan kırmızı, koyu kırmızı; bu 
renkte olan. 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


kan ol-: 


1. kan ol:-ıyor 

Gazel 298 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan olmak (Kan gibi kırmızı 
olmak) İİ kavga ve kargaşa meydana 
gelmek.; kan dökülmek, insan 
öldürülmek. 


Zihâm-ı şifteden bir kızıl kıyâmetdür 
Efendi kan olıyor la'l-i ahmer üstinde 


kan yalaş-: 


1. kan yalaş:-ma, -&, -a 

Gazel 123 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Eski bir geleneğe göre, kardeş 
olabilmek için iki kimsenin birbirinin 
birer damla kanını yalaması, kan 
kardeşi olmak (TANYERİ, 161). 


Bir kez hadeng-i gamzef ile kan 
yalaşmağa 

Her dem derün-ı “âşık hod-kâmeden 
geçer 


2. kan yalaş:-ur 

Gazel 186 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Eski bir geleneğe göre, kardeş 
olabilmek için iki kimsenin birbirinin 
birer damla kanını yalaması, kan 
kardeşi olmak (TANYERİ, 161) LI dost 
olmak, yakınlık kurmak. 


Câm ile kan yalaşur 'akd-i uhuvvet 
eyler 

Yine kürside olur düşmen-i şahbâ 
vâ'iz 


kana kana iç-: 


1. kana kana iç:-di 

Kaside 43 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanıncaya kadar, doya doya, bol 
bol içmek 11 kanını tamamen emmek, 
sömürmek. 


Kana kana içdi hün-ı düşmeni hâk-i 
siyah 

Teşnelik hükm ile kırmız şerbet-i 
sükker gibi 


kana şerik it- (kana bulamak): 


1. kana şerik it (kana bulamak):-di 

Gazel 311 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kana ortak etmek 11 kana 
bulamak, kan içinde bırakmak; 
öldürmek; çok acı ve sıkıntı vermek, 
çok üzmek veya yormak. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


kanâ'at: 


1. kanâ'at: 

Gazel 46 

Mısra: 5 

Elindekiyle yetinme, kısmetine 
razı olma. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni' 

Arzü-yı nefs ile meyl-i harâm itmek de 
güc 


kanâ'at eyle-: 


1. kanâ'at eyle:-dü, -m 
Gazel 34 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yetinmek. 


Bir cerb yiyüp eyledüm ey bâğ-ı 
melâhat 
Şeftâlü-yı bustân-ı cemâlüüle kanâ at 


(G.34:m. 12) 

kanâ'atit-: 

1. kanâ'atit:-er 
Gazel 34 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Yetinmek. 


Dil itmez iken genc-i vişâlüfle kanâ'at 
Biçâre ider fakr-i hayâlüle kanâ'at 


(G.34:m.6;G.34:m.1;G.34:m.7| 


kanâ'at kıl-: 


1. kanâ'at kıl: 
Gazel 34 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yetinmek. 


Bir büse alursafi tama'-ı vuşlata düşme 
Kıl aldığufi ol şehd-i vebâlüle kanâ'at 


kanâdil: 


1. kanâdil: 
Kaside 42 
Mısra: 28 
Kandiller. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


kanâdil-i hayât-ı a'dâ sön- (hayâtı 





sönmek): 


1. kanâdil-i hayat-ı a'dâ sön (hayâtı 
sönmek):-di 

Tarih 17 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşmanların hayat kandilleri 
sönmek İl düşmanların gücü azalmak, 
mahvolmak. 


Demine hü diyicek nây-ı tüfenginden 
ise 
Katı çok söndi kanâdil-i hayât-ı a'dâ 


kanâdil-i nücümâsâ: 


1. kanâdil-i nücümâsâ: 

Tarih 28 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların kandilleri gibi 1 
yıldızların parlaklığı gibi; camide 
yanan parlak kandiller gibi. 


Gören erbâb-ı tevhidüü dil-i süzânı 
kalmışdur 

Kıyâs itmeö derünında kanâdil-i 
nücümâsâ 


kanâdilden çerâğ çıkar-: 


1. kanâdilden çerâğ çıkar:-dı 
Gazel 190 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Kandillerden mum çıkarmak, 
kandilleri yakmak 11 varını yoğunu 
ortaya koymak, her şeyini vermek. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 
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1. kanadı:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 80 

Kanat, kuşlarda ve böceklerde 
uçmayı sağlayan organ ll sayfa; 
koruma, himaye; rehberlik, yol 
göstericilik. 


Olup şahife-i vahyile âsümân-pervâz 
Anufi kanadı ile hâşılı uçar Cibril 


kanbür: 


1. kanbüri:-; 

Gazel 225 

Mısra: 6 

Bel veya göğüs kemiğinin 
eğrilmesi, sırtta ve göğüste oluşan 
tümsek; vücudunda bu tümsek bulunan 
kimse 11 sıkıntı, dert. 


Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebüü 


2. kanburı:-; 

Gazel 346 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bel veya göğüs kemiğinin 
eğrilmesi, sırtta ve göğüste oluşan 
tümsek; vücudunda bu tümsek bulunan 
kimse (Tanıkta, zâhit, kaba sofü için 
kullanılır) 11 arg. felek (TBAS, 110). 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüi de kanburı 


kanca ile (kanca atmak/takmak): 


1. kanca ile (kanca atmak/takmak): 

Gazel 219 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ucu çengelli değnekle 11 kanca 
atarak, takarak. (Bir kimsenin) 
kötülüğü için uğraşarak. 


Ateş-i gül zâhir olmakla harim-i bâğda 
Harlar kanca ile yıkdı hânesin 
bülbüllerü 


kand-i evşâf: 


1. kand-i evşâf: 

Kaside 4 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Niteliklerin şekeri 1 (Bir 
kimsenin) niteliklerinin, övgüsünün 
güzelliği. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


kand-i mükerrer: 


1. kand-i mükerrer: 

Kaside 42 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Tekrar tekrar kaynatılarak özenle 
yapılmış şeker LI çok lezzetli. 


Ya bir inbigi çok kar'-ı muşanna '-kâr- 
1 Zibâdur 

Ki taktir ile bir kand-i mükerrer âb 
ider peydâ 


kand-ı nây-ı hâme: 


1. kand-ı nây-ı hâme:-müz 

Kaside 50 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Kalemin neyinin şekeri. Şeker 
kamışına benzeyen kamış kalem 11 
kamış kalemle yazılan güzel şiir. 


Nola Sâbit olursa vaşf-ı nazm-ı şadr-ı 
a zamla 

Müreccah kand-ı nây-ı hâmemüz 
şehd-i revâk üzre 


kande: 


1. kande: 
Kaside 10 
Mısra: 72 
Nerede. 


Sürme-i tüti-i nutkum oldı çep-endâz-ı 
çarh 

Kande ben kande edâ-yı hakk-ı vaşf-ı 
dâveri 


IK. 10:m.72;Th.l:m.15;G.158:m. 
2:K.37:m.37;K.37:m.37) 


kande kaldı ki (nerede kaldı ki): 


1. kande kaldı ki (nerede kaldı ki): 

Kaside 39 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: Deyim 

Nerede kaldı ki. Olacak gibi 
görülmeyen bir düşünceyi anlatan 
ifadenin başına getirilen bir söz. 


Kâfir-i kürbe-ciger sindi başın 
gösteremez 
Kande kaldı ki zamânında ide tuğyânı 


kandehâr: 


1. kandehâr: 

Gazel 2 

Mısra: 5 

Bugün Afganistan sınırları içinde 
kalan bir şehirdir. Rivayete göre, bu 
şehri İskender kurmuştur. Birçok 
millet tarafından fethedilmiştir. Divan 
şiirinde daha çok kand (şeker) 


kelimesi ile iştikak ve cinas yapılarak 
kullanılır (YENİTERZİ, 318) 11 tatlı 
dudak. 


Kandehâr ile degüldür yalıfuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la'l-i şeker-bâra 
fedâ 


kandehâr-ı leb: 


1. kandehâr-ı leb:-i 

Kaside 12 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Dudağın Kandehar'ı (Kandehar, 
bugün Afganistan sınırları içinde 
kalan bir şehirdir. Rivayete göre, bu 
şehri İskender kurmuştur. Birçok 
millet tarafından fethedilmiştir. Divan 
şürinde daha çok kand (şeker) 
kelimesi ile iştikak ve cinas yapılarak 
kullanılır. YENİTERZİ, 318) 1 
dudağın şekeri, tadı. 


Kandehâr-ı lebi “uşşaka ma şet olmış 
Zabtına şâh-ı hüsnden dile fermân 
geliyor 


kandıl: 


1. kandilleri:-ler, -i 

Kaside 45 

Mısra: 19 

Sıvı halindeki yağa batırılmış bir 
fitilin yanması suretiyle ışık veren 
aydınlatma aleti. 


Kubbe kandilleri dâ'ire-i hal-kâri 
Zav-ı kâşâne-i tâ'ata zer-endüde tavân 


2. kandil: 

Tarih 40 

Mısra: 13 

Sıvı halindeki yağa batırılmış bir 
fitilin yanması suretiyle ışık veren 
aydınlatma aleti (Cami kandili ve LI. 
Ahmed'in Ayasofya Camii'nin ortasına 
yaptırdığı büyük top kandil) 11 gönül. 


Nür-ı tevhid ile kandil gibi rüşendür 
“Ahd-i şâhinşeh-i 'âlemde o bünyân-ı 
refi' 


3. kandil: 

Kıt'a 26 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Sıvı halindeki yağa batırılmış bir 
fitilin yanması suretiyle ışık veren 
aydınlatma aleti 1 arg. sarhoş ( TBAS, 
162) sarhoş edici, kişiyi kendinden 
geçirici şey. 


İki kandil gibi mihr ü mehi 
Rüzu şeb bâd-ı âh oynadıyor 


kandil-i dilde yağ kalma- (kandilin 
yağı tükenmek): 
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1. kandil-i dilde yağ kalma (kandilin 
yağı tükenmek):-z 

Gazel 190 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kandil gibi olan gönülde yağ 
kalmamak 11 bir şeye duyulan özleme 
yüreği dayanmamak; gönlünde 
ikiyüzlülük bulunmamak (Tanıkta, 
abartılı övgü, dalkavukluk manasına 
gelen yağ kelimesi ile zahide işaret 
edilerek şarap içenlerin onun gibi 
ikiyüzlü olmadığı düşüncesi öne 
çıkarılır); hayat sona ermek, ölmek 
(GTS). 


Yanarsa âteş-i rüzeyle şubh-ı Tde 
degin 

Bilâ-müdâhene kandıl-i dilde kalmaz 
yağ 


kandil-i nür: 


1. kandil-i nür:-dur 

Tarih 10 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Parlak, aydınlık kandil 1 ışık 
topu; yol gösterici şey. 


Resm-i matbü'ı oldı şehr-engiz 
Aşma kandıl-i nürdur güyâ 


kandil-i pür-fürüğ-i dil: 


1. kandil-i pür-fürüğ-i dil: 

Gazel 170 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönlün aydınlık kandili 1 âşık 
gönül. 


Senüfi sevâbufa kandıl-i pür-fürüğ-ı 
dili 

Künişt-i hüsne kodum tâk-ı 
ebruvânufa aş 


kandil it-: 


1. kandil it:-ecek 

Gazel 121 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ramazan aylarında büyük 
camilerin minareleri arasına mahya 
germek, kandil uçurmak. 


Tâk-ı ebrüsına kandil idecek cânânufi 
“Aşıkuü başı tumanlı dil-i süzânı mı 
var 

kandıl ol-: 


1. kandil ol:-ur 

Gazel 313 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçinde sıvı bir yağ ve fitil bulunan 
kaptan oluşmuş aydınlatma aracı 1 


yanmak, tutuşmak; sıraya dizilmek, saf 
tutmak. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


2. kandil ol:-ur, -dı 

Kaside 3 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

İçinde sıvı bir yağ ve fitil bulunan 
kaptan oluşmuş aydınlatma aracı 1 
yanmak, tutuşmak (Tanıkta, dolunay 
hâline gelen hilal, ayın ortasında 
bulunan bir kandil olarak düşünülür). 


Bu şevk ü şafvet-i âyine ile bedr olsa 
Olurdı türbe-i mâh-ı risâlete kandıl 


kandıl uçur-: 


1. kandil uçur:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabun köpüğünden meydana 
gelen baloncukları üfleyerek uçurmak; 
ramazan gecelerinde, minare ile cami 
avlusundaki 1-2 metre yükseklikte bir 
yer arasına gerilmiş bir ip üzerinde 
kandil kaydırarak gösteri yapmak 11 
şarap üzerindeki kabarcıkların 
hareket etmesi; yıldız kaymak. 


Yılduzı düşdi siyeh-kâre-i minâ-nüşuf 
Şanma kandıl uçurur kayyum-ı 
seyyâre-feşân 


kandıl yak-: 


1. kandil yak:-dı, -lar 

Kaside 3 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıvı hâlindeki yağa batırılmış bir 
fitilin yanması suretiyle ışık veren 
kandili yakmak 11 bayram hilali 
görünmek (Tanıkta, fitilin yanan ucu 
hilal olarak düşünülür); şiddetli arzu, 
coşkunluk uyandırmak. 


Şu'â'-ı gurre degüldür zebânesi 
görinür 
Derün-ı câmi -i eflâke yakdılar kandıl 


kandilciyân: 


1. kandilciyân: 

Kaside 45 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Argo 

Kandille aydınlatılan yerlerde 
kandilleri yakmakla görevli kimseler 11 
aşırı sarhoş kimseler. TBAS, 162 
(Şair, kandilcilerin de şarap düşkünü 
olduğuna işaret eder). 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


kandur-: 


1. kandurur:-ur 

Kaside 11 

Mısra: 134 

İçme, yeme isteğini karşılamak; 
aldatmak. 


“Aceb mi lezzet-i takririne doyulmaz 
ise 

Derün-ı teşneyi hiç kandurur mı tâze 
“aşir 


kanğı: 


1. kanğı: 
Kaside 4 
Mısra: 9 
Hangi. 


Kangı iksir-i sa âdetdür o kim bir 
zerresin 

Hvâbda görse gedâ gencine-i Kârün 
bulur 


IK. 30: m. 65) 
kanğısı: 


1. kanısı: 
Gazel 105 
Mısra: 9 
Hangisi, hangisini? 


Semend-i nâz sürüp kanğısı alur Sâbit 
Göüül şu şâh-süvârân-ı hüsnü 
öğdülidür 


kanı: 


1. kanı: 
Kaside 10 
Mısra: 93 
Hani, nerede? 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüü 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


IK.33:m.32;G.76:m.3;K.9:m. 92; 
K.18:m.21;K.41:m. 139) 


kanı ak-: 


1. kanı ak-:-ar 

Gazel 224 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanı akmak. Savaşmak, 
çatışmak; ölmek 1 canlılığını, 
varlığını sürdürmek; söylenmek. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
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Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 
terüfi 


kanı içine ak-: 


1. kanı içine ak-:-acak 

Gazel 276 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanı içine akmak 1 kan gibi 
kırmızı şarabın testinin içine 
doldurulması; derdini dışa 
vuramamak; sıkıntısını belli etmemek. 


Bir kanı içine akacak lây-hVâredür 
Sâkı dizinden inmiyor ol kaltabân 
sebü 


kanına dil-teşne (kanına şusamak): 


1. kanına dil-teşne (kanına 
şusamak):-/er, -üz 

Mütfret 58 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanına gönlü susamış 11 kırmızı 
şarabı içmeye çok hevesli (kimse); 
kanına susayan, belasını arayan 
(kimse). 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüü kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


kanına şuşa-: 


1. kanına şuşa-:-du, -i 

Gazel 218 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanına susamak 1 kan gibi 
kırmızı olan şarap içmek istemek; 
kendisinin öldürülmesine yol açacak 
aşırı davranışta bulunmak; belasını 
aramak. 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmu 

Bir kaşık kanına zâhid şuşaduü mı 
câmuü 


kanına teşne: 


1. kanına teşne: 
Gazel 285 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Kanına susamış U belasını 
arayan kimse. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


kanlı: 


1. kanlıdur:-dur 
Gazel 186 
Mısra: 3 


Kan davasında taraf olan kimse; 
kan döken, kâtil; kan bulaşmış, 
kanlanmış 1 kan gibi şarabın 
içilmesine karşı çıkan kimse; kan gibi 
kırmızı şarap içen kimse. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 
Boynına pây-ı nigârı alurammaâ vâ'iz 


kanlı bıçaklı ol-: 


1. kanlı bıçaklı ol:-maz, -lar 

Gazel 214 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanlı bıçaklı olmak (Gül, kanlı; 
diken, bıçak olarak düşünülür) 1 
aralarında herhangi bir nedenden 
dolayı birbirini öldürecek kadar 
düşmanlık bulunmak. 


Olmazlar idi tâ bu kadar kanlı bıçaklı 
Dil şokmasa mâ-beynine süsen gül ü 
hârufi 


kanlı furün: 


1. kanlı furün: 

Gazel 124 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kana boyanmış ocak 1 aşk ateşi, 
coşkunluğu. 


Demr-i sirişki ile tutmayınca mâyesini 
Bizüm bu kanlı furün bi-nevâya nân 
mı virür 


kanlı veled: 


1. kanlı veled: 

Gazel 65 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kanlı çocuk; kâtil, gaddar çocuk 
JI çokça şarap dolduran meyhaneci 
çırağı; etkili, keskin şarap dolu kadeh. 


Valid-i pir-i meye hürmeti yokdur 
Sâbit 

Görmedüm hiç piyâle gibi bir kanlı 
veled 


kantâr: 


1. kantâr:-ı 

Mütfret 124 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Uç tarafina yakın bir yerinde 
yüklerin asılması için bir çengel veya 
kefe, bir tutma çengeli, geri kalan 
uzun tarafında da gezdirilebilir bir top 
bulunan, ağırlık birimlerine göre 
bölümlendirilmiş bir koldan ibaret 
tartı aleti 1 ağır sövgü, küfür (TBAS, 
163). 


Her şeyüfi vezni ile belli olur mikdârı 
Bir taşaklı kedidür pek severüm 
kantârı 


kantara çek-: 


1. kantâra çek:-er 

Gazel 233 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağırlık sıfirken yatay duran bir 
kaldıraç koluna dik olarak tutturulmuş 
bir ibrenin sapmasıyla kütleleri tartan 
araç (Tanıkta ortak fül olarak 
kullanılan çekmek fili ile birlikte, 
kantara çekmek, ağırlığını kantarla 
tartmak; üzerinde düşünüp taşınmak, 
ölçüp biçmek manalarını kazanır). 


Miskâl-i zerre eylemezüz nâziş-i 'amel 
Bir veznemüz çeker anı kantârımuz 
degül 


kânün ü şifâ: 


1. kânün ü şifâ: 

Gazel 337 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

İbn Sina'nın hastalık ve tedavi 
yöntemlerini içeren eseri; kural, nizam 
ve tedavi, ilaç. 


Var mı Kânün ü Şifa kâ'idesince 
tedbir 

Rind-i mahmür-ı meye şürb-i 'ale'r-rik 
gibi 


kap: 


1. kabı:-ı 

Gazel 345 

Mısra: 2 

İçine sıvı veya katı herhangi bir 
madde konan şey; kılıf, örtü 1 bahane. 


Zir-i zeylinde nihân maşrâba-ı vişn-âbı 
Vâ izuü bâde-i gülgüna da vardur kabı 


kap-: 


1. kapdığuü:-dıg, -ui 

Gazel 106 

Mısra: 5 

İşitir işitmez veya görür görmez 
bellemek ve öğrenmek. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


2. kapdı:-dı 

Rübai 15 

Mısra: 2 

Birdenbire yakalayarak, çekerek 
almak 1 firsatını bulup kendine 
müâletmek. 
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Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


3. kapdı:-dı 

Tarih 44 

Mısra: 18 

Birdenbire çekip almak, 
yakalayıp tutmak HU toplamak. 


Turfe 'ayyâr imiş sütüre-i tiz 
Kül şaçup kapdı bergin atdı kapak 


4. kapmasun:-ma, -sun 

Kaside 42 

Mısra: 110 

Birdenbire çekip almak, 
yakalayıp tutmak HU toplamak; ele 
geçirmek, elde etmek. 


İdüp mecrüh-ı çengâl-i tağallub ben 
dil-efgârı 

Şikârum kapmasun bir müş-hVâr-ı 
evc-i istilâ 


kapa-: 


1. kapayup:-y, -up 

Gazel 209 

Mısra: 5 

Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, 
açık yerin üzerine getirmek; tıkamak, 
içini doldurmak. 


Üstine keff-i habâbı kapayup dutmazdı 
Sukbe-i güşına şu kaçmasa 
girdâblarufi 


kapağı at-: 


1. kapağı at:-mış 

Gazel 212 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapağı atmak (Tanıkta, şarap 
kadehinin üzeri ve şarap şişesinin 
kapağını açmak, atmak söz 
konusudur) 11 külahını çıkarıp atmak, 
başı kabak olmak; sıkıntısız, rahat bir 
yere sığınmak, kaçıp kurtulmak. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenü 


kapak: 


1. kapağdur:-dur 

Gazel 156 

Mısra: 14 

Her türlü kabın üstünü örtmeye 
veya bir deliği kapamaya yarayan 
nesne İl göz kapağı. 


N'ola dehânına dutsa o gonca-fem 
Sâbit 

Temâm-ı câma münâsib kapağdur 
nergis 


kapak at-: 


1. kapak at:-dı 

Tarih 44 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapak koymak, bir şeyin üzerini 
kapatmak ll sarmak, sargılamak; 
sıkıntısız, rahat bir yere sığınmak, 
kaçıp kurtulmak. 


Turfe 'ayyâr imiş süttüre-i tiz 
Kül şaçup kapdı bergin itdi kapak 


kapak baş-: 


1. kapak baş:-dı 
Gazel 28 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Kapak kapatmak 1 öpücük 
koymak, dudak izi yapmak. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüfi üstine billür kapak başdı 
habâb 


kapaklı: 


1. kapaklı: 

Gazel 288 

Mısra: 8 

Kapağı olan 1 susturulan; 
başkalarına duyurmadan, kimseye 
haber vermeden; gizlice. 


Birer 'akide-i âzâr ile cefâ-cülar 
Kapaklı mühr-i süküt urdılar 
dehânumuza 


kapan-: 


1. kapandı:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 108 

Çalışmasına tekrar faaliyete 
geçinceye kadar son verilmek; dışarı 
ile ilişiğini kesmek 11 bunalmak, 
sıkılmak. 


Açıldı işlemege başladı zamânufida 
Kapandı kaldı idi darb-hâne-i ümmid 


2. kapandı:-dı 

Kaside 45 

Mısra: 5 

Dışarı ile ilişiğini kesmek 11 
bunalmak, sıkılmak. 


Çilleye vesvesesiz girdi kapandı zâhid 
Habs olur ta ramaZân âhir olınca 
şeytân 


kapan-üftâde: 


1. kapan-üftâde: 
Kaside 43 


Mısra: 82 

Kapana düşmüş, yakalanmış 1 
içinden çıkılmaz bir duruma düşmüş, 
ele geçmiş. 


Mahbes-i tâbür-ı makhürında nâ-çâr 
oldı Çâr 

Bir kapan-üftâde hâ'in rübeh-i muztar 
gibi 


kapat-: 


1. kapadur:-ur 

Gazel 167 

Mısra: 2 

Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, 
açık yerin üzerine getirmek İl etkisiz 
hâle getirmek. 


İderse bâd-ı neşat ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


kapduragör: 


1. kapduragör: 

Gazel 55 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin ele geçirilmesine, 
kapılmasına yol açmak İİ eline 
tutuşturmak. (Bir şeyi) karşısındakinin 
isteyip istemediğini düşünmeksizin 
ansızın vermek. 


Yıkıyor kürsi-i tezkire çıkup mey- 
kedeyi 
Sâkiyâ kapduragör vâ ize pinhâni 
kadeh 


kapu: 


1. kapu: 
Kaside 30 
Mısra: 67 
Kapı. 


Ol kadar muntazıram kapu çalınsa 
şanuram 

Müşıl-i emr-i hümâyün-ı mu'azzam 
geldi 


2. kapuüda:-i, -da 
Gazel 64 
Mısra: 8 
Kapı lU eşik, makam, huzur. 


Namâz-ı şâm-ı gamufi ka'de-i 
âhiresidür 

Göğül kapuüda tahiyyât-ı ye'se itdi 
ku'üd 


IK.3:m.104;K.4:m.5;K.7:m.122; 
K.34:m.59;K.8:m.48;K.16:m. 66; 
K.16:M.63;T.15:m.3)| 


3. kapuüda:-7, -da 
Gazel 301 
Mısra: 1 
Kapı II makam, huzur; meyhane. 
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Kapufda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


4. kapuyı:-y, -ı 
Kaside 11 
Mısra: 80 
Kapı Ti gönül. 


Çıkardı dâ'iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmir 


5. kapudan:-dan 
Gazel 137 
Mısra: 5 
Kapı ll konu; çözüm yolu. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk Varmazsa der-i yâre o bi-tâb 
açılmaz 


kapu yoldaşı: 


1. kapu yoldaşı:-y, -uz 
Gazel 9 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Aynı yerde ve görevde 
çalışanlardan her biri. 


Hak-i derüüden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


kapusın bekle-: 


1. kapusın bekle:-sün 

Tarih 28 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapısını beklemek, bir yerin veya 
kimsenin kapısından ayrılmamak 1 bir 
yere sık sık gitmek. 


Kapusın beklesün ecr isteyen târihveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i 'ışka câmi -i pâk-ı 'Ali 
Paşa 


kapuya var-: 


1. kapuya var:-sa 

Terci-bend 2 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Birinin huzuruna, bulunduğu yere 
ulaşmak; kapıya gelmek. Bir şeye 
kavuşmak, erişmek. 


“Arz-ı hâlüm kapuya varsa gamgin 
olmazdum 

Bilürüm merhametüü gayri hazin 
olmazdum 


2. kapuya var:-sa, -m 
Kaside 30 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: Deyim 


Kapıya varmak, gitmek; birinin 
huzuruna, bulunduğu yere ulaşmak. 


Ol kadar muztaribem kangı kapuya 
varsam 

Hande-i hezl ile dirler koma sersem 
geldi 


kapuyı çal-: 


1. kapuyı çal:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: Deyim 

Kapıyı çalmak 1 kapıya 
dayanmak. Elde etmek istediği şey için 
gelip direnmek; vakti gelmek. 


Dâyin bu gün nihâyet ile çaldı kapuyı 
Zann eyledüm ki müşıl-ı emr-i 
şerifdür 


kar: 


1. ka'rında:-ı, -n, -da 
Kaside 42 
Mısra: 4 
Dip, derinlik. 


Bulınmak mümteni'dür misli berr ü 
bahr-ı âlemde 

Meger ka'rında 'aksin göstere âyine-i 
deryâ 


ka r-i hâk: 


1. ka'r-ihâk: 

Gazel 267 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Toprağın dibi, derinlikleri 1 tüm 
dünya. 


Biü kerre ka'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp “âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


kar -ı bâb-ı kâdi'l-hâcât: 


1. kar'-ı bâb-ı kâdül-hâcât:-dan 

Gazel 49 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Dileklerin kabul edildiği kapıyı 
çalma İ1 sevgilinin kapısında, eşiğinde 
bulunma; Allah'a yalvarma, dileğini 
bildirme. 


Kar'-ı bâb-ı Kâdi”l-hâcâtdan çekme 
elüü 

Hâtırufida yok mı maZmün-ı ferah- 
bahş-ı velec 


kar -ı ebvâb-ı ricâl: 
1. kar'-ı ebvâb-ı ricâl: 


Kaside 18 
Mısra: 71 


Kelime Tipi: - 

Devletin ileri gelenlerinin 
kapısını çalma 11 devletin ileri 
gelenlerinden yardım bekleme 
(Seyyidizâde Ali Paşa dışındaki 
kimselerden yardım bekleme 
kastedilir). 


Kar -ı ebvâb-ı rical lâzım degül zirâ 
olur 

Bir nigâh-ı himmetüüle feth-i bâb-ı 
rüzgâr 


kar -ı muşanna -kâr-ı zibâ: 


1. kar'-ı muşanna'-kâr-ı zibâ:-dur 
Kaside 42 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Güzel işlenmiş su kabağı U güzel 
işlenmiş su deposu. 


Ya bir inbigi çok kar'-ı muşanna '-kâr- 
1 Zibâdur 

Ki taktir ile bir kand-i mükerrer âb 
ider peydâ 


kâr: 


1. kâr: 
Gazel 84 
Mısra: 1 
İş, uğraşı. 


Ademe bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


2. kâr: 
Gazel 113 
Mısra: 8 
Kazanç, fayda. 


Züyüf-ı nukre-i eşküfile şanma ey 
hVâce 

Bu şehr-bend-i mahabbetde kâr 
kâbildür 


3. kârıdur:-ı, -dur 
Gazel 189 
Mısra: 7 
İş, uğraşı; kazanç, fayda. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ' 


(G.233:m.1;K.5:m.26;K.37:m. 
87; K.8:m.58;K.40:m.70;K. 45: 
m. 95;T.21:m.26| 


4. kâra:-a 

Gazel 338 

Mısra: 10 

İş, amel; kazanç, fayda İl iyi ve 
makbul olan durum, hayır; aşk. 
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“Utâş-ı ışkı şuvar şunda fi-sebili”llâh 
Bu kâra bağla göüül kefçe-i sebil gibi 


5. kâr: 

Gazel 347 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

İş, amel; kazanç, fayda 1 ilgi, 
iltifat; cinsel ilişki olanağı (TBAS, 
151). 


Her kâr ü nakşda güle bir nağme 
kondurur 

Bak bülbülüü şemâtet-i pür-şevk ü 
sürıni 


6. kârın:-ın 
Kaside 1 
Mısra: 29 
İş, amel lİ hüner; keyif, zevk. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


7. kâr:-a 

Gazel 129 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Kazanç, fayda 11 cinsel ilişki 
olanağı (TBAS, 131). 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


kâr-ı diger: 


1. kâr-ı diger: 

Kaside 4 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Başka iş; diğer kazanç, fayda 1 
asıl önemli olan şey. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


kâr-ı hançer-i pülâd it-: 


1. kâr-ı hançer-i pülâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Çelik hançeri etki etmek / çelik 
gibi sert hançeri saplamak; güçlü 
kalemi, şüri etki etmek. 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


kar-ı helâl: 


1. kâr-ı helâl:-i, -n, -e 
Gazel 36 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: Argo 

Helal olan işi uğraş 1 güzel, hoş 
görülen cinsel ilişki olanağı (TBAS, 
151). 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


kâr eyle-: 


1. kâr eyle:-di 

Gazel 116 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İş etmek 11 başına iş açmak. 
Uğraştırıcı ve üzücü bir işin çıkmasına 
yol açmak. 


Çeşm-i hün-rizüf dil-i mecrüha bir kâr 
eyledi 
Anı ne tiğ-i kaZâ ne deşne-i cellâd ider 


IK.32:m.29| 
kâr idin- (iş edinmek): 


1. kâr idin (iş edinmek): -miş, -dür 

Gazel 36 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

İş edinmek. Bir şeyi görev, 
meslek olarak kabul etmek 11 arg. 
cinsel ilişkide bir şeyi alışkanlık hâline 
getirmek (TBAS, 151). 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


kâr it-: 


1. kâr it:-er, -üz 

Gazel 151 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kazanç elde etmek, yarar 
sağlamak. 


Bu sim-i eşk ü zer-i dâğı âşikâr iderüz 
Bu şehr-bend-i mahabbetde biz de kâr 
iderüz 


IK.5:m.25| 


kar kıl-: 


1. kâr kıl:-dugğ, -um 
Kaside 32 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
İş yapmak; yararlı olmak. 


Ben o Sührâb-ı Tehemten-zür-ı şahn-ı 
dânişem 

Kılduğum kârı ne Behrâm itdi ne 
Kişvâd ider 


kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerk: 


1. kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerk:-i 

Kaside 32 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülüğün ekin tarlasının iş ve 
kazancı İ ikiyüzlü kimsenin zararlı iş 
ve uygunsuz kazancı (Tanıkta bu 
kişiler, devlet adamıdır); riyakâr kaba 
sofunun, zâhidin faaliyetleri. 


Geldi ol âteş-zen-i hirmen-geh-i 
sâlüsiyân 

Kâr ü kesb-i kişt-zâr-ı zerki hark-âbâd 
ider 


kara: 


1. karası:-s, -ı 
Lugaz 1 
Mısra: 1 
Siyah. 


Ol ne kuşdur ki ağı karası var 
Boynı kertik başında yarası var 


kara baş-: 


1. kara baş:-sa 

Gazel 303 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Ayağını) kara basmak 1 kar 
yağdırmak; (Talih) kara olmak, kötü 
gitmek. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


kara boya eyle-: 


1. kara boya eyle: 

Kaside 8 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Siyah boya yapmak; siyah renk 
almak (Tanıkta, sümbülün mor 
çiçeklerinin açılması nitelenir) 1 siyah 
mürekkep olmak; (şiir) yazmak. 


Nâfe-i menkabet-i hâmesi bâzârında 
Kârını kara boya gög çivid eyler 
sünbül 


kara çanaklı: 


1. kara çanaklı:-dur 

Gazel 110 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Siyah kaseli, kaplı (Tanıkta, 
içerisinde siyah mürekkep bulunan 
hokkaya işaret edilir); 1 siyah saçlı; 
cimri, görgüsüz, düzensiz. DS, 
VI11/2640 (Tanıkta, talihin kötülüğü ve 
sevgilinin saçının dağınık olması 
nitelenir). 
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Bu hokka-i devât-ı siyeh-kâse Sâbitâ 
Sevdâ-yı zülf-i yâr ile kara çanaklıdur 


kara dehiz: 


1. kara deiz:-e 

Lugaz 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Karadeniz 1 esrar yığını; 
mezatlarda yüksek fiyat veren esnaf 
(TBAS, 164). 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara deüize eger azm ide ummâna 
burun 


kara halil: 


1. kara halil: 

Tarih 31 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kara Halil Efendi. Birgili Hasan 
bin Mehmed Efendi'nin oğludur. 
Müderris, molla ve kadılık 
görevlerinde bulunmuş, 15 Şaban 
1123/28 Eylül 1711'de vefat etmiştir 
(SO, 11/576-577). 


Gice tesvid olundı târihi 
Öldi Kara Halil vâh bu gün 


kara kullukçı: 


1. kara kullukçı: 

Kaside 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Esmer hizmetçi; acemi 
oğlanlardan yeniçeri ocağına yeni 
kaydedilenlerden oda hizmetlerinde 
çalıştırılanlarına verilen ad (OTTDS, 
11/198). 


Her seher zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şâm 


kâra yapış-: 


1. kâra yapış:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İşine yapışmak; kazanç, fayda 
elde etmeye çalışmak 1 işine 
koyulmak, işini yapmayı sürdürmek. 


Süzenle idüp kâviş-i gencine-i ümmüid 
Bir servet-i câvide sebeb kâra 
yapışdum 


karala-: 


1. karalayup:-y, -up 
Kaside 46 
Mısra: 17 


Boya veya kalemle birtakım 
şekiller çizerek bir yeri kirletmek; bir 
yazının üzerini çizerek onu geçersiz 


kılmak İİ tırmalamak, tırnakla çizmek; 


leke sürmek, kötülük yüklemek. 


Pençemüz karalayup şafha-i 
eş ârımuzu 

Yüzini meşk-i dürüğ ile siyâh 
eyleyelüm 


karalar bedid ol-: 


1. karalar bedid ol:-dı 

Gazel 63 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karalar ortaya çıkmak, kara 
görünmek lI siyah tüyler, sakal 
çıkmak. 


Ab-ı ruhsârı çekildi karalar oldı bedid 
Eyledi izhâr deryâ-yı melâhat cezr ü 
med 


karaların dök-: 


1. karaların dök:-di 

Gazel 195 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Karalarını dökmek. Bir şeyin 
siyahlığı ortaya çıkmak 11 (saç, sakal) 
bitmek; birinin ayıp, kusur veya 
suçları ortaya çıkmak. 


Geldi ecel-misâli hat-ı müşg-bâr hayf 
Bu tâzelükde karaların dökdi yâr hayf 
karaltı aş-: 


1. karaltı aş:-sa 

Gazel 75 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Siyah bir nesneyi aşağıya 
sarkacak bir biçimde bir yere iliştirip 
sarkıtmak; siyah bir lekeyle 
kaplanmak 1 perde asmak; kara 
yağmur bulutu ortaya çıkmak (DS, 
8/2649; TS, 126); sevgilinin yüzünün 
güzelliğine zarar vermek, onun 
görünmesine engel olmak (Tanıkta 
sevgilinin yüzü, güneş; siyah saçı, 
bulut olarak düşünülür). 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


karaltı it- (gölge etmek): 


1. karaltı it (gölge etmek):-üp 
Gazel 172 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Karartmak; dikmek; sıkıntı 
vermek (DS, VIL/2649) U gölge 
etmek. Işığa engel olmak; engel 
olmak. 


Didâr yeter 'âşıka sen perde-i ebri 
Hürşide karaltı idüp ey çarh-ı felek aş 


karanfül: 


1. karanfül: 

Kaside 35 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Argo 

Karanfilgillerden, güzel renkli 
çiçekler açan bir süs bitkisi 11 
sevgilinin beni; arg. afyon, esrar; 
makat; pasif eş cinsel erkek 


Karanfül itdi giribân-ı gülşeni teyzin 
Kaşidemüf nitekim dâmenin benefşe-i 
mim 


karanfül-i ruh: 


1. karanfül-i ruh:-ı, -n, -ı 

Gazel 332 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Gönlün karanfili 1 arg. cesaret; 
makat, anus (TBAS, 164). 


Karanfül-i ruhını katmer itse sürhi-i 
mey 
Görünmese nazar-ı mübtelâya sâde 
gibi 


karâr: 


1. karar: 
Gazel 113 
Mısra: 1 
Rahat, huzur. 


Ne sensüz 'âşık-ı zâra karâr kâbildür 
Senüf cefâna ne hod ıştıbâr kâbildür 


2. karâr: 
Terci-bend 1 
Mısra: 66 
Sabit durma, sakinlik. 


Divâr çökdi münhedim olmış 
harâbeyüm 

Ne şabrü ne karâr üne ârâmüne 
şigib 


karâr bul-: 


1. karar bul:-sa, -m 
Kaside 36 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: Deyim 
Durmak, durulup yatışmak. 


Düzebilsem toyumı eski karârum 
bulsam 

Çekmesem böyle harâretli bedenle 
zahmet 


karar eyle-: 


1. karar eyle:-y, -üp 
Kaside 39 
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Mısra: 105 

Kelime Tipi: Deyim 

Durmak; birçok şeyi deneyip 
birini seçmek 1 sürekli olarak belli bir 
durumda, yerde bulunmak. 


Eyleyüp mesned-i şıhhatda sa 'âdetle 
karâr 
Haşre dek âb gibi câri ola fermânı 


karâr it-: 


1. karâr it:-e, -mez 

Gazel 94 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Sâbit durmak 1 dayanmak, 
sabretmek. 


Düşünce nâfufia zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


karâr vir-: 


1. karâr vir:-dür 

Gazel 304 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Karar vermek. Bir sorunu karara 
bağlamak, kararlaştırmak; bir ölçü, 
tarz belirlemek. 


Edib-i ma'ni-i nâzı karâr virmişdür 
Beyân-ı şivede bir isti'âre geçmemege 


IG. 309: m. 9) 


karası: 


1. karasıdur:-dur 

Gazel 86 

Mısra: 1 

Siyahı, siyah şeyi; kara parçası 1 
Karesioğulları beyliği. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kazâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


kârbân-ı mahabbet: 


1. kârbân-ı mahabbet: 
Gazel 139 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk kervanı J1 âşıklar topluluğu. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâlâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


kârdan kal-: 


1. kârdan kal:-mış 
Gazel 165 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 


İşinden olmak; kazanç, yarar 
elde edememek. 


Dükenmiş nakd-i eşki “âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı gamda kârdan 
kalmış 


(G. 107:m. 1| 
kâr-gâh-ı mahabbet: 


1. kâr-gâh-ı mahabbet:-de 
Gazel 94 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Muhabbet yeri 1I dünya; genelev. 


Şaded kavâ'id-i dölâbı bilmede yohsa 
Şu kâr-gâh-ı mahabbetde çok şikâr 
düşer 


kâr-gâh-ı ma'ni: 


1. kâr-gâh-ı ma'ni:-de 

Kaside 40 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Mananın iş yeri (Tanıkta mana, 
kumaş olarak düşünülür) 11 (Şiirde) 
mana dünyası. 


Elümde hâme bir endâzedür kâlâ-yı 
irfâna 

Hayâlüm kâr-gâh-ı ma'nide nessâc-ı 
dibâdur 


kâr-gâh-ı müşteri: 


1. kâr-gâh-ı müşteri:-nül 

Kaside 1 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: - 

Müşteri gezegeninin iş yeri 
(Müşteri, altıncı kat gökte bulunur. 
Çok uğurlu bir gezegendir. Mutluluk, 
kutluluk ve uğur getirici özellikler 
taşır. AND, 2008: 353) 1 altıncı kat 
gök. 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüfi rüz-ı 
bâzârı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


kâr-gâh-ı saltanat: 


1. kâr-gâh-ı saltanat: 
Tarih 41 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Saltanat, hükümdarlık yeri. 


Şimdi buldı kâr-gâh-ı saltanat ikbâl ile 
Zâtına şâyeste bir fermân-dih-i Aşaf- 
makâm 


kâr-geh: 


1. kâr-gehde:-de 

Gazel 309 

Mısra: 15 

Sanat sahiplerinin iş yaptıkları 
yer; tezgâh, iş yeri, atölye 1 dünya; 
şairlik. 


Tamgâ-yı i tibâr-perende-i belâğate 


kâr-hâne-i kevn ü fesâd-ı turfe- 
nümüd: 


1. kâr-hâne-i kevn ü fesâd-ı turfe- 
nümüd: 

Kaside 2 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Garip, şaşılacak şeyler gösteren 
varlık ve yokluğun iş yeri 1 yaratılan 
dünya, âlem. 


Tufeyl-i fıtratıdur rüz-ı âferinişde 
Bu kâr-hâne-i kevn ü fesâd-ı turfe- 
nümüd 


kâr-hâne-i vuşlat: 


1. kâr-hâne-i vuşlat:-da-de 

Gazel 129 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kavuşmanın iş yeri 1 aynı veya 
farklı cinsiyette kişilerin birlikte 
olduğu genelev; arzulanan şeye 
erişilmek istenen dünya. 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


kârı bit- (işi bitmek): 


1. kârı bit (işi bitmek):-di 

Kaside 43 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: Deyim 

İşi bitmek. İşe yarar durumu 
kalmamak; ölmek 11 yok olmak, 
mahvolmak. 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 

Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 


karı kurı eyle-: 


1. karı kurı eyle:-r 

Gazel 346 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Eş, kuru etmek. EŞ, zayıf 
düşürmek, yok etmek; karı kuru etmek. 
Yaşlandırmak, yıpratmak (TS, 127). 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şofira karı kurı 
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ka rı penâh eyle- (dibe vurmak): 


1. karı penâh eyle (dibe vurmak): - 
y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dibi sığınak etmek, dibe çökmek 
Ji dibe vurmak. En kötü duruma 
düşmek. 


A göfül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


karın: 


1. karnı:-ı 

Gazel 65 

Mısra: 5 

İnsan ve hayvanlarda gövdenin 
kaburga kenarlarından kasıklara 
kadar olan ön bölgesi 1 boğazına 
düşkünlük, yiyip içmeyi çok sevme 
durumu. 


Bâğbân olmış o kamı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


karına hile kat-: 


1. kârına hile kat:-up 

Kaside 41 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: Deyim 

İşine hile katmak, karıştırmak. 
(Tanıkta, bazı şairlerin şiirini samimi 
duygularla yazmaması manasında 
kullanılır). 


Kizb ile tâcir-i endişe 'iyâzen bi'llâh 
Kârına hile katup mâlını eyler mi 
harâm 


karınca ayağı hatt: 


1. karınca ayağı hatt: 

Gazel 298 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Karınca ayağı çizgisi 1 
karıncanın ısırması veya karıncanın 
gezişini hissetme; ince tüy, yeni yeni 
çıkmaya başlayan sakal, bıyık. 


Melâhatuf pirelendi yiri zuhür ideli 
Karınca ayağı hatt rüy-ı dilber üstinde 


karıncalar yüri-: 


1. karıncalar yüri:-di 

Gazel 288 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Karıncalar üşüşmek; vücudun bir 
yerindeki uyuşukluktan sonra, kan 


dolaşımının başlamasıyla o yerde 
karıncalar dolaşır gibi bir izlenim 
uyanmak (Karınca, yüzde yeni beliren 
tüylerle ilişkilendirilir). 


Gelince hat râh-ı mahbüb-ı 
dilsitönumuza 

Karıncalar yüridi cism-i nâ- 
tüvânumuza 


kârınul evveli âhiri ol-: 


1. kârınuü evveli âhiri ol:-d: 

Tarih 16 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İşinin öncesi sonrası olmak; 
faydanın başlangıcı sonu olmak 1 
işinde çok başarılı, ehil olmak; bir 
konuda çok yararlı olmak. 


“Akıbet ism-i şerifi gibi Mahmüd oldı 
Kârınufi evveli âhiri ber-vefk-i murâd 


karış-: 


1. karışma:-ma 

Kıt'a 33 

Mısra: 3 

Engellemek, müdahale etmek; 
bulanmak, birleşmek. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senü 
Ifrâz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


karin-i is âf ol-: 


1. karin-i is'âf ol:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

İsteğin yapılması, 
gerçekleşmesine yakın olmak. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü”n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


karin-i lutfı ol-: 


1. karin-i lutfi ol:-an 

Kaside 2 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Lütfuna yakın olmak, yardımına 
erişmek. 


Karin-i lutfı olan mücrime Zarar 
virmez 

Cihân cihân katarât-ı hatâ-yı nâ- 
ma 'düd 


karin ol-: 


1. karin ol:-maz, -du, -m 
Terci-bend 2 
Mısra: 44 


Kelime Tipi: - 
Yakın olmak; sahip olmak, 
erişmek. 


Görmesem “âtıfetüü gamdan emin 
olmazdum 
Elde görsem kalemüfi vehme karin 
olmazdum 


karir ol-: 


1. karir ol:-dı 
Kaside 11 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Sevinmek, memnun olmak. 


Sürince pirehen-i Yüsuf-ı güli yüzine 
Açıldı dide-i Ya'küb-ı nergis oldı karir 


karnını şişir-: 


1. karnını şişir:-üp 

Mütfret 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Karnını şişirmek, doldurmak, çok 
yemek ll bir şey fazlasıyla bulunmak. 


Ol zehr-i mâr ile şişirüp karnını yine 
Döndi sebü-yı mey mütevelli mezârına 


karnuüa toldur-: 


1. karnuüa toldur:-ma 

Gazel 215 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok yemek yemek ll(bir şeyi) çok 
istemek, arzulamak. 


Târik1-i derüna sebebdür neticesi 
Toldurma karnuüa ne bulursafi misâl-i 
hâk 


karpuz: 


1. karpuz: 

Kaside 7 

Mısra: 84 

Asıl adı Karpoş olup Osmanlı 
tarihlerinin Karpuz isimini verdiği, 
1689'da Üsküp'te adamlarıyla birlikte 
isyan çıkaran haydut. Selim Giray 
Han tarafından kazığa vurulmak 
suretiyle öldürülmüştür 
(UZUNÇARŞILI, 1988a: 11/23). 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırğâd 


karşu: 


1. karşu: 
Müfret 125 
Mısra: 2 
Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin, 
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esas tutulan yüzünün ilerisi; yönelmiş 
olarak, -A doğru; karşılık. 


Nevk-i hâme bafia destümde begüm 
Düldüldür 
Hal-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


2. karşu: 

Gazel 21 

Mısra: 5 

Yüzünü döndürmüş olarak, 
yönelmiş olarak, -A doğru. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


karşu karşu: 


1. karşu karşu: 

Lugaz2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Karşı karşıya U karşılıklı olarak; 
dönüşümlü şekilde. 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta allık peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


karşu tur-: 


1. karşu tur:-maz 
Kaside 23 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: Deyim 
Direnmek, dayanmak. 


Cihânı büsbütün feth eyle kimse 
karşuna turmaz 

Gerek hayl-i Kızılbaş ü gerek kısm-ı 
nasârâdur 


2. karşu tur:-amaz 
Kaside 39 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: Deyim 
Direnmek, dayanmak 1 üstün 
gelmek. 


Bafa karşu turamaz bir yire gelse 
dehrüf 

Şarkdan garba degin cümle suhen- 
sencânı 


karşusına çık-: 


1. karşusına çık:-ma, -sun 
Kaside 41 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: Deyim 
Karşı karşıya gelmek 11 
savaşmak, mücadele etmek. 


Ateş-i div-güdâz-ı gazabı hâlinde 
Çıkmasun karşusına yohsa çalar 
Rüstemi Sâm 


karün: 


1. karün: 

Gazel 316 

Mısra: 5 

İsrailoğulları zamanında 
zenginliğiyle ün salmış, sonra da malı 
ile birlikte helak olmuş bir kişi 1 çok 
zengin; zengin zâhit, kaba sofu. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


kârüre-i mahmür-ı hicrân: 


1. kârüre-i mahmür-ı hicrân:-ı 

Gazel 53 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayrılığın yarı uykulu göz bebeği; 
ayrılığın içkiden sersemlemiş sırça 
kabı 1 şarap küpü. 


Her seher nabZ-âşinâyân-ı humâr-ı 
firkate 
Gösterür kârüre-i mahmür-ı hicrânı 
kadeh 


kârvân: 


1. kârvân: 

Kaside 34 

Mısra: 12 

Kervan 11 bolluk, bereket (Hem 
insanların durumu hem de açmış 
çiçekler kastedilir). 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


kaşd: 


1. kaşdıdur:-ı, -dur 

Gazel 36 

Mısra: 10 

Amaç, niyet; dövme, öldürme, 
yaralama gibi işlere kalkışma. 


O şüh Sâbiti künc-i firâka kışdırmış 
Anufüila şimdi o nâ-kâma kaşdıdur 
minnet 


2. kaşdına:-ı, -n, -a 

Gazel 280 

Mısra: 9 

Niyet, istek, amaç; birine karşı 
bilerek kötü davranma, kötü niyet. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur Amrdeki 
vav 


(G.284:m.4;K.8:m.99;1.3:m.23; 
Mf. 129:m.2;M£.171:m.2| 


kaşd-ı ecr: 


1. kaşd-ı ecr: 

Kaside 45 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Sevap kazanma gayesi; yardım 
elde etme amacı. . 


Kaşd-ı ecr ile seni şâ'im iken medh 
itdüm 
Şevklendürdi murâduüdaki nür-ı imân 


kaşd-ı mestânelik: 


1. kaşd-ı mestânelik: 

Gazel 227 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sarhoşluktan kastı, amacı 1 İlâhi 
aşkla kendinden geçmenin gayesi. 


Süzdigünden bilinür nergis-i mestüü 
yohsa 
Kaşd-ı mestâneligüfi “âşıka işrâb degül 


kaşd-ı neberd it-: 


1. kaşd-ı neberd it:-se 
Kaside 39 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Savaşa girişmek, savaşmak. 


O ser-efrâz-ı veğâ kaşd-ı neberd itse 
eger 
Hün-ı kâfirle ider lâlesitân meydânı 


kaşd-ı veğâ kıl-: 


1. kaşd-ı veğâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Savaşa kastetmek, savaşmak. 


Cenâb-ı Aşaf-ı 'âdil yine “azm-i gazâ 
kıldı 
Gürüh-ı kâfir-i bed-kâr ile kaşd-ı veğâ 
kıldı 


kaşd it-: 


1. kaşd it:-se 
Kaside 42 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Niyetlenmek, amaçlamak. 


Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i 
ra'nâ 

Eger şâbün-ı maşnü' habâbı hıfza kaşd 
itse 


kâse: 


1. kâsesinde:-s, -i, -n, -de 
Kaside 35 
Mısra: 144 
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Çini, toprak veya camdan 
yapılmış çukur çanak (Tanıkta, 
mürekkep hokkasıdır) 1 göz pınarı. 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


2. kâsede:-de 

Gazel 85 

Mısra: 11 

Çini, toprak veya camdan 
yapılmış çukur çanak 1 gönül. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


kâse-i düğ: 


1. kâse-i düğ: 

Gazel 192 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Ayran kasesi 11 içinde üzüm 
şırasıbulunan kadeh (Mayalanarak 
elde edilen yoğurdun 
sulandırılmasıyla elde edilen ayran ile 
mayalanmamış üzüm suyu arasında 
ilişki kurulur); beyaz kalça. 


Helâlzâde imiş pâk südle perverde 
Uzatdı sâki esir-i humâra kâse-i düğ 


kâse-i fağfür: 


1. kâse-i fağfür: 

Gazel 157 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çin porseleninden yapılan kap, 
çini kase. 


Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde gölümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


kâse-i gül: 


1. kâse-i gül:-de 

Kaside 49 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün kasesi 1 şarap kadehi; 
sevgilinin kırmızı dudağı. 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbülü 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


kâse-i hasret: 


1. kâse-i hasret: 

Kaside 45 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Özlem kasesi 11 bir şeye özlem, 
arzu duyan kişinin gönlü. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


kâse-i kevser: 


1. kâse-i kevser: 

Gazel 2 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kevser kasesi. İçinde Cennet'teki 
Kevser suyu bulunan kase (Kişinin 
günahlarının bağışlandığına 
delalettir). 


Câm-ı la'lüüden umar feyZ-i şefâ at 
Sâbit 

Koya bir kâse-i Kevser o günehkâra 
fedâ 


kâse-i mey: 


1. kâse-i mey: 

Gazel 176 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şarap kasesi 11 şarap kadehi ; 
âşığın ciğeri, gönlü. 


Elinde kâse-i mey gösterüp kinâye ile 
Harâret-i ciger-i Sâbite ider ta'rıZz 


kâse-i meyhâne: 


1. kâse-i meyhâne:-y, -e 
Gazel 348 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 


Meyhanenin kasesi 1 içki kadehi; 


arg. kalça (TBAS, 351); eş cinsel 
ilişki, 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüi kebâb 
gibi 


kâse-i pür-zib-i müferrih: 


1. kâse-i pür-zib-i müferrih: 

Gazel 50 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(İçi) mutluluk, sevinçle dolu kase 
JI şarap kadehi. 


Bir reşha ile eyledi bifi mürdeyi ihyâ 
Ol mâye-i cân kâse-i pür-Zib-i 
müferrih 


kâse-i vişn-âb: 


1. kâse-i vişn-âb:-a 
Gazel 124 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Vişne suyu kabı 11 şarap kadehi. 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yâruü 
Leb-i kirâsı gibi ömr-i câvidân mı 
virür 


kâse-i yâküt: 


1. kâse-i yâküt:-dur 

Gazel 114 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yakut taşı gibi kırmızı kase 11 içi 
kırmızı şarapla dolu kadeh; kırmızı 
dudak. 


Mey-i Kevserle pür bir kâse-i 
yâkütdur la'lüü 

Hitâm-ı misk ile mahmürlar memhür 
bulmışlar 


kâse-i zerrin-i sâ atvâr: 


1. kâse-i zerrin-i sâ'atvâr: 

Gazel 265 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Altın saatin kasesi gibi 1 altın 
cep saatinin taşındığı kılıf gibi. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ'atvâr 

Ne çıksun bir vaZı'üü bir şerife 
iktirânından 


kâse-ber-keff: 


1. kâse-ber-keff: 

Gazel 292 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Kase elinde 11 içki kadehi elinde; 
eli kalçada; erkek, pasif olarak eş 
cinsel ilişkide bulunma arzusu 
duyarak (TBAS, 166); ahlaksız, 
namussuz hâlde. 


İtmesün peymâne-i nâmüs-ı rindânı 
şikest 

Kâse-ber-keff gezmesün meyhVâre 
Allâh 'aşkına 


kasem: 


1. kasem: 
Kaside 36 
Mısra: 21 
Yemin, ant. 


Bu kasem bu kuluüi kaldı fakat 
şabâhsız 
Mübtelâ-yı maraZ-ı cü' vü esir-i furşat 


kâsesin tehi döndür- (çarkı 
döndürmek): 


1. kâsesin tehi döndür (çarkı 
döndürmek):-me, -sün 
Gazel 13 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
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Kasesini boş döndürmek. 
Kasesini tersine çevirmek, boşaltmak 
JI bir kimsenin geçimine engel olmak. 


Tehi döndürmesün bir bi-nevânufi 
kâsesin kat'â 

İşüü dölâbveş şuyına koymak isteyen 
âdem 


kâse-tehi: 


1. kâse-tehidür:-dür 

Gazel 23 

Mısra: 8 

Kasesi boş (Tanıkta kase, 
kadehtir) 1 fakir; içi boş; marifetsiz, 
bilgisiz. 


Bu bezmgâh-ı mahabbetde feyz-yâb 
olmaz 

O dil ki kâse-tehidür misâl-i câm-ı 
habâb 


kâşırâtü”t-tarf ol-: 


1. kâşırâtü”t-tarf ol:-an 

Kaside 21 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Ayet 

Kocasından başka kimseye 
bakmayan, iffetli bir kadın olmak 
(Saffât 37/48; Sâd 38/32; Rahmân 
35/56 âyetleri iktibas edilmiştir) 
huzurundaki kimselere ilgi ve 
yardımda bulunan yüksek mevkideki 
kimse olmak. 


Hoşâ te'sir-i şahbâ-yı tarab kim ta'ne- 
sâz itdi 

Harim-i bâg-ı 'adnüfi kâşırâtü”t-tarf 
olan hür 


kâşid-ı bâd-ı şâbâ: 


1. kâşid-ı bâd-ı şâbâ: 

Kaside 30 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Sabah rüzgarının habercisi 1 
hızlı haberci, müjdeci. 


Kâşid-i bâd-ı şâbâ gitmiş idi dâ vet 
içün 

Kendüsi bâd-ı şâbâdan da mukaddem 
geldi 


kâşid-i şabâ: 


1. kâşid-i şabâ: 

Tarih 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sabah rüzgarının habercisi 1 
sevinçli haber getiren, müjdeci. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


kâşid-i şarşar: 


1. kâşid-i şarşar: 

Kaside 43 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Revaçta olmayan şiddetli, soğuk 
esen rüzgar İl devam etmeyen kötü, 
güç durum (Tanıkta, savaş kastedilir). 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


kaşide: 


1. kaşide: 

Kaside 1 

Mısra: 215 

Beyit sayısı on beşten az 
olmayan, belli bir maksatla ve 
özellikle birini veya bir şeyi övmek 
için aruz vezniyle yazılmış, bütün 
beyitlerinin ikinci mısraı ilk beyitle 
kafiyeli şiir. 


Kaşıde virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefii nakd-i şefâ 'atle 
Hudâvendâ 


IK.9:m.95;K.20:m.108; K.20:m. 
101; K.35:m. 38) 


2. kaside: 

Gazel 68 

Mısra: 12 

Beyit sayısı on beşten az 
olmayan, belli bir maksatla ve 
özellikle birini veya bir şeyi övmek 
için aruz vezniyle yazılmış, bütün 
beyitlerinin ikinci mısraı ilk beyitle 
kafiyeli şiir 11 belli bir maksatla birini 
veya bir şeyi övme, pohpohlama. 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ iyât ü 
luğaz 

Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


IG.306:m.14;K.37:m.91| 


kaşide-i ter: 


1. kaşide-i ter: 

Kaside 16 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Taze, yeni kaside 1 orijinal 
mana, mazmun, hayal vb. ile örülü 
kaside. 


Şafâ-yı hâtır-ı tab'um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


kasım: 


1. kasim: 
Kaside 35 
Mısra: 154 
Nasip, hisse; bölüştüren (LN). 


Kumöş-ı kâr-geh-i câhdan ne itse ider 
Harir-i kalem-i zer-keşi degül mi 
kasim 

kaşr: 


1. kaşr: 
Tarih 42 
Mısra: 20 
Saray, köşk. 


Didi Sâbit gibi tebrike gelenler târıh 
Bârekallâh bu güzel kaşr cinânâsâdur 


kaşr-ı celâl: 


1. kaşr-ı celâl:-üü 

Kaside 19 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Yüce köşk, saray ll yüksek mevki, 
makam; yüce gönül. 


Senüf kaşr-ı celâlüfi ser-bülend-i kadr 
iden böyle 

Benüm ser-rişte-i fikr ü hayâlüm nâ- 
resâ kıldı 


kaşr-ı dil: 


1. kaşr-ı dil:-e 
Kaside 41 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gönül köşkü. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 

Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 
merâm 


kaşr-ı eyvân-ı sıtanbul: 


1. kaşr-ı eyvân-ı sıtanbul: 
Kaside 12 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
İstanbul'un büyük sarayı. 


O Hudâvend-i kerem-menkabeden dür 
olalı 

Kaşr-ı eyvân-ı Sıtanbul bize zındân 
geliyor 


kaşr-ı iclâl: 


1. kaşr-ı iclâl:-in 

Kaside 4 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Büyük, yüce saray 1 yüksek 
mevki; manevi olgunluk. 
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Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


kaşr-ı meşid: 


1. kaşr-ı meşid: 

Kaside 33 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Harçla yapılmış köşk 11 geçiçi, 
bir süre sonra yok olacak olan yer. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


kaşr-ı neşât-efzâ: 


1. kaşr-ı neşât-efzâ: 

Tarih 42 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Neşe, sevinç artıran köşk 1 
Diyarbakır valisi Recep Paşa'nın 
yaptırdığı köşk (YILMAZÇELİK, 247). 


Levhaşa”llâh hoşâ kaşr-ı neşât-efzâ 
kim 
Mücid-i tarz-ı dil-ârâsı Receb Paşadur 


kaşr-ı şirin: 


1. kaşr-ı şirin:-e 

Kaside 38 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

(Ferhad ile Şirin hikayesinin 
kadın kahramanı) Şirin'in köşkü; şirin 
(desi) kelimesini kısaltma, kesme. 
Aslan anlamında gelen şir yapma 
(Tanıkta, 1. Mustafa'nın tuğrası aslan 
motifine benzetilir). 


Yazılsa hall ile beüzer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirâsâ 


kaşr-ı vaşl: 


1. kaşr-ı vaşl:-a 

Gazel 107 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma sarayı 1 kavuşma 
ihtimali, ümidi. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


kaşr-ı vişâl: 


1. kaşr-ı vişâl: 
Gazel 132 
Mısra: 9 


Kelime Tipi: - 
Kavuşma sarayı 1 kavuşma 
ihtimali, ümidi. 


Yıkılur gâ'ile-i zelzeleden kaşr-ı vişal 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


kaşşâb: 


1. kaşşâblaruü:-lar, -wi 

Gazel 209 

Mısra: 16 

Koyun, sığır ve benzeri hayvan 
etlerini kesip satan kimse 1 acımasız 
sevgili. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblarufi 


kassâmr-ı ezel: 


1. kassâmr-ı ezel: 

Kaside 17 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Ezelden kaderi taksim eden 
Allah. 


Ol ki kassâm-ı ezel bâr-geh-i ikbâlin 
Eylemiş ni'met-i erbâb-ı kemâle 
maksem 


kasvet: 


1. kasvet: 
Gazel 145 
Mısra: 1 
Ruh sıkıntısı, gönül darlığı. 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffaya küdüret 
düşmez 


kaş: 


1. kaşlaru:-/ar, -ui 

Müfret 61 

Mısra: 1 

Gözlerin üzerinde kemerli birer 
çizgi oluşturan kısa kıllar. 


Zerd olsa n'ola kaşlarufi ey ruhları 
gülgün 
Ser-süreleri Muşhafufi ekser olur altun 


2. kaşı:-ı 

Lugaz 3 

Mısra: 6 

Gözlerin üzerinde kemerli birer 
çizgi oluşturan kısa kıllar; bir şeyin 
kaş gibi bir kavis yapan kemerli 
çıkıntılı yeri 1 ok yayı; hallaç yayı; 
sevgilinin bakışı. 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


kâşâne-i dey: 


1. kâşâne-i dey:-dür 
Gazel 5 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Kış sarayı U ilgi duyulmayan yer. 


Serdi-i mihrüfi görüp cânum ışındı 
hecrüüe 

Külhan-ı mihnetde kim kâşâne-i 
deydür bafa 


kaşmer: 

1. kaşmer: 
Kaside 8 
Mısra: 22 


Kelime Tipi: Argo 
Maskara, soytarı 1 çirkin (TBAS, 
167). 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


2. kaşmer: 

Kaside 16 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: Argo 

Maskara, soytarı 1 çirkin (TBAS, 
167); kötü, yeteneksiz (Tanıkta, 
yeteneksiz şairler kastedilir). 


Ne kaşmer encümen-ârâ-yı suhre vü 
taklid 

Ne kaşmer Ehremen-i 'ucbe-hey'et-i 
münker 


IK. 16: m. 94) 

3. kaşmer: 
Kaside 43 
Mısra: 120 


Kelime Tipi: Argo 
Maskara, soytarı 1 çirkin (TBAS, 
167); kötü, yeteneksiz (kimse). 


Hakkıdur bifi baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


kat: 


1. kat: 

Gazel 118 

Mısra: 5 

Bir yüzey üzerine az veya çok 
kalın bir biçimde, düzgün olarak 
yayılmış bulunan şey; üst üste 
konulmuş şeylerden her biri; nicelikçe 
kez, misil. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 
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2. kat: 

Gazel 311 

Mısra: 12 

Tabakalar veya sıralar hâlinde 
bulunan şeylerin her bir tabaka veya 
sırası; bükülmüş veya kıvrılmış bir 
şeyin her büklümü, her kıvrımı. 


Befizedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


kat: 


1. kat'ını:-ı, -n, -1 

Kaside 9 

Mısra: 18 

Kesme, kesilme 1 uzaklaşma, 
ilgisini kesme. 


Çemenden ayağını kesse n'ola serv-i 
revân 
Bu bâğbân-ı şitâ kat'ını ider teklif 


kat -ı dest: 


1. kat'-ı dest: 

Kaside 3 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

El kesme (Tanıkta, hırsızlık 
edenlerin elinin kesilmek suretiyle 
cezalandırılması durumuna işaret 
edilir). 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atühe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


kat'-i fermân: 


1. kat'-ifermân: 

Kaside 45 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Ferman kesme 11 emir, hüküm 
verme. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat'-i 
fermân 


kat'-ı peyvend it-: 


1. kat'-ı peyvend it:-dü, -füz 

Kaside 41 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Aradaki münasebeti, bağı kesmek 
JI vazgeçmek. 


İtdüüz müy-ı miyândan diyü kat'-ı 
peyvend 
Ğamzeler tiğlara şimdi keserler endâm 


kat -ı ümid eyle- (ümidini kesmek): 





1. kat'-ı ümid eyle:-y, -e 

Kaside 35 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: Deyim 

Ümidini kesmek. Bir şeyin artık 
gerçekleşemeyeceği inancına varmak, 
ummaz olmak ll feda etmek, gözden 
çıkarmak. 


“Ale”I-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-1ı ümid olup pür- 
nım 


2. kat'-ı ümid eyle: -y, -elü, -m 

Gazel 109 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ümidini kesmek. Bir şeyin artık 
gerçekleşemeyeceği inancına varmak, 
ummaz olmak 


Sâbitâ kat'-ı ümid eyliyelüm vuşlatdan 
Kesdi ayağını meclisden o şüh-ı 
mekkâr 


kat'-ı ümmid-i ma âş it-(ümidini 





kesmek): 


1. kat'-ı ümmid-i ma âşit:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Maaş alma ümidini kesmek. Aylık 
ücret almayı ummamak; bir şeyi veya 
birini elde edemeyeceğini düşünmek. 


Na 'im-i vuşlatufdan kat'-ı ümmid-i 
ma âş itdüm 

Şorarsafi şüret-i hırmânı rişüüden tırâş 
itdüm 


kat it-: 


1. kat it:-ince 

Kaside 35 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Kesmek; sona erdirmek, bitirmek 
J1 (Kural, yasa vb. için) uymamak, 
aykırı davranmak. 


“Ale”I-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-1ı ümid olup pür- 
nım 


kat kat: 


1. kat kat: 
Kaside 36 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: İkileme 
Üst üste; pek çok. 


Gördi ihsânufı erbâb-ı ma 'ârif kat kat 
Açılup gül gibi lutfufila kulüb-ı şu'arâ 


kat kat helâl olsun: 


1. kat kat helâl olsun: 

Gazel 257 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Katlar hâlinde, her biri helal 
olsun; fazlasıyla helal olsun (Bir 
davranış karşısında duyulan 
hoşnutluğu ifade eder). 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâğ-ber-dâğ-ı cefâ kat kat 
helâl olsun 


2. kat kat helâl olsun: 

Gazel 258 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Katlar hâlinde, her biri helal 
olsun (Dilimlenmiş soğanın her bir 
parçası nitelenir); fazlasıyla helal 
olsun (Bir davranış karşısında 
duyulan hoşnutluğu ifade eder). 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IM£.81:m. 2) 
kat'â: 


1. kat'â: 
Gazel 13 
Mısra: 4 
Hiçbir vakit, asla, hiç. 


İşüü dolâb-veş şuyına koymak isteyen 
âdem 

Tehi döndürmesün bir bi-nevânufi 
kâsesin kat'â 


IG.13:m.4;G.93:m.5;K.I:m. 182) 


katâde-mertebe: 


1. katâde-mertebe: 

Kaside 11 

Mısra: 111 

Katâde mertebeli (Ebü Katade, 
Hz. Muhammed'in süvarilerinden olup 
170 kadar hadis rivayet ettiği 
bilinmektedir. KANDEMİR, 174) 1 
gayretli, başarılı. 


Katâde-mertebe 'allâme-i mu 'azzam 
kim 
Yerâ asile ider çarh-ı fitneyi tahzir 


katâr-ı 'ışk: 


1. katâr-ı ışk:-ui 

Mütfret 97 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşkın hayvan sürüsü 1 aşk yükü, 
üzüntüsü. 
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Çekilen katâr-ı 'ışkufi dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamuüla göğlüm Develi Hişâra 
konuk 


katâr-ı kâfile-i nev-bahâr: 


1. katâr-ı kâfile-i nev-bahâr:-ı 
Kaside 35 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
İlkbahar kafilesinin sürüsü 1 
ilkbahar çiçekleri. 


Katâr-ı kâfile-i nev-bahârı bâd-ı nesim 
Tağıtmış idi idüp heb tavileyi teslim 


katâr-ı üştür-i kudret: 


1. katâr-ı üştür-i kudret:-/e 

Kaside 3 

Mısra: 177 

Kelime Tipi: - 

Kudret devesinin dizisi, sürüsü. 
İlahi güçle ilerleyen, varlığını 
sürdüren deve kervanı 1 
Müslümanlar. 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 

Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 
fil 


katâr ile: 


1. katâr ile: 

Kaside 41 

Mısra: 177 

Kelime Tipi: - 

Birbiri ardınca sıralanmış 
hayvan sürüsüyle 1 topluca, kalabalık 
hâlinde. 


Şark ü garb ehli katâr ile mehâr ile ide 
Südde-i kadrüe yüz sürmek içün 
şedd-i hırâm 


katar ile çekil-: 


1. katar ile çekil:-öp 

Gazel 236 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kafile hâlinde çekilmek, 
götürülmek 1 hızla gitmek (TS, 129); 
tamamen yok olmak. 


Derün hazinesi ey Sâbit oldı mâl-â- 
mâl 
Katar ile çekilüp mâlihülıyâ-yı vişâl 


katarât-ı hatâ-yı nâ-ma'düd: 


1. katarât-ı hatâ-yı nâ-ma'düd:-an 
Kaside 2 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Sayısız hata damlaları 1 çokça 
suç, günah. 


Karin-i lutfı olan mücrime Zarar 
virmez 
Cihân cihân katarât-ı hatâ-yı nâ- 
ma düd 


katarât-ı sefid-i şebnem: 


1. katarât-ı sefid-i şebnem:-den 
Gazel 297 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Beyaz çiy damlaları H rakı. 


Pür-'arak bir zücâcdur gonca 
Katarât-ı sefid-i şebnemden 


katarât-ı şarâb: 


1. katarât-ı şarâb: 

Gazel 326 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şarap damlaları 1 kanlı gözyaşı; 
ilahi aşk eserleri. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi 'arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


kat-be-kat: 


1. kat-be-kat: 
Tarih 14 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: İkileme 
Kat kat olan 1 çok fazla. 


Kat-be-kat gül-penbe-i i'zâz ile şalsa 
mola 

Mehd-i nâzın dest-i nerm-i dâye-i bâd- 
1 nesim 


katı: 


1. katı: 

Gazel 227 

Mısra: 10 

Çok, fazla 11 sert, haşin; sağlam, 
güçlü. 


Yine Sâbit tayanup gâhi aşâ-yı 
kaleme 

Bâg-ı 'irfâna varurmış katı bi-tâb 
degül 


2. katı: 

Gazel 238 

Mısra:2 

Çok, fazla 1 sert, haşin; 
duygusuz, acımasız. 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 


güzel 


(G.278:m.1| 
3. katı: 
Gazel 315 


Mısra: 6 
Çok, aşırı derecede 1I sert, haşin. 


Bu gice nakl-i hikâyât-i mahabbetle 
seni 
Uyudursak katı pek “ibret olur efsâne 


IL.3:m.10; Mf.157:m.1) 


4. katı: 

Gazel 328 

Mısra: 6 

Sert (Tanıkta, altın, gümüş para 
nitelenir); aşırı derecede 1İ duygusuz, 
ACIMASIZ. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


5. katı: 
Tarih 25 
Mısra: 7 
Çok, aşırı derecede. 


Katı müştâk idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


(T.25:m.8;K.30:m. 16) 


katı bâzârı: 


1. katı bâzârı:-n, -a 
Gazel 76 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Merhametsizlik, şiddet pazarı; 
kıyasıya pazarlık etme. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 

Nakd-i 'uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 
tayanur 


katı çok: 


1. katı çok: 
Tarih 17 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: İkileme 
Oldukça fazla. 


Demine hü diyicek nây-ı tüfenginden 
ise 
Katı çok söndi kanâdil-i hayât-ı a'dâ 


kâtib-i maşraf: 


1. kâtib-i maşraf:-: 

Kaside 41 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Masraf kâtibi. Osmanlı devlet 
teşkilatında görevi, Matbah-ı Âmire'ye 
bağlı olan on iki ocağın ve Matbah 
emininin masraf hesaplarını tutmak 
olan saray kâtibi 1 Merkür, Utarid 
gezegeni. Yedi gezegenin her birinin 
meslek ve sanatları olup Utarid'in 
mesleği kâtipliktir (AND 2008: 361). 
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Kâtib-i maşrafi sim-i mehi hal itse ider 
Encümr-i çarh 'Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem: 


1. kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem: 

Kaside 17 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Kutlu bilgelik divanının yazıcısı 
olan kâtip. Osmanlı'da devlet işlerinin 
görüşüldüğü divânın kâtibi 1 Divân 
sahibi çok bilgili şair; Bosnalı Sâbit. 


Ol ki böyle yazar elkâb-ı berât-ı vaşfın 
Kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem 


kâtibeten: 


1. kâtibeten: 
Kaside 37 
Mısra: 103 
Bütünüyle, tamamen. 


İtdiler sinelerin tir-i kazâya ihdâf 
Ehl-i beytüm olınup kâtibeten istirkak 


katife: 


1. katifeyle:-y, -/e 

Gazel 278 

Mısra: 7 

Yüzeyi belirli uzunlukta 
bırakılmış ham madde lifleriyle kaplı, 
parlak, yumuşak kumaş; bu kumaştan 
yapılmış, bu kumaşla kaplanmış şey 
(Yumuşaklık, parlaklık bağlamında). 


Sürmedândur o siyeh-fâm katifeyle 
meger 
Şu iki mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü 


katil ol-: 


1. katil ol:-sa 

Kaside 3 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Öldürülmek (Tanıkta, şehit 
edilmek suretiyle öldürülmek söz 
konusudur) İl canını vermek. Her 
şeyini feda edecek kadar düşkün 
olmak, sevmek. 


Şehid-i 'ışkuü olur nabZ-ı cân-ı 
minşârı 

“Aceb midür Zekeriyyâ yolında olsa 
katil 


katl-i am: 


1. katl-i âm:-a 
Gazel 213 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Herkesi kılıçtan geçirme, 


öldürme 1 sevgilinin bakışıyla âşıkları 
yaralaması, etkisi altına alması. 


Hançer-i gamze be-kef nat'-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâdufi 


katl-i rakib: 


1. katl-i rakib:-e 

Gazel 309 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Rakibi öldürme, ortadan 
kaldırma. 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


katmer: 


1. katmer: 

Gazel 257 

Mısra: 2 

Bir şeyin kendi üstünde yaptığı 
kat, kat kat olan yaprak, çiçek, kumaş, 
deri, kağıt gibi şeylerin her bir katı; 
yağda veya sacda pişirilen bir börek 
türü U kat kat. 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâg-ber-dâğ-ı cefâ kat kat 
helâl olsun 


katmer it-: 


1. katmer it:-se 

Gazel 332 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kat kat etmek 11 artırmak, 
fazlalaştırmak; bir şeyi tekrar tekrar 
yapmak. 


Karanfül-i ruhını katmer itse sürhi-i 
mey 
Görünmese nazar-ı mübtelâya sâde 
gibi 


katre: 


1. katre: 
Gazel 216 
Mısra: 4 
Damla 1 çok az miktar. 


Mümiyâ-yı ma'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“aşıkuü 


2. katreleri:-/er, -i 
Müfret 179 
Mısra: 1 
Damla 1 ter; güzellik unsuru. 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryâki yüzine zekeri 


3. katresi:-s, -i 

Kaside 17 

Mısra: 118 

Damla (Tanıkta, mürekkep 
damlası söz konusudur) 1 çok az 
miktarda şey. 


Reşha-i kilk-i terüm ehi-i dile Ab-ı 
Hayât 

Hâsıd-i bed-gühere katresi zehr-âbe-i 
sem 


katre-i çekide: 


1. katre-i çekide: 

Gazel 68 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Akan damla 1 topuz, gürz gibi 
evvelce kullanılan savaş aletinin bir 
darbesi; sevgilinin ağzından çıkan her 
bir ağır, üzücü söz. 


Şarâb-ı telhi tecerrü' idince la lüfiden 
Olur şeker gibi her katre-i çekide leziz 


katre-i deryâ-yı bi-pâyân: 


1. katre-i deryâ-yı bi-pâyân:-ı 
Kaside 32 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz denizin damlası 1 çok 
fazla mürekkep damlası. 


“Add ü ihşâ-yı kemâlâtı muhâl-ender- 
muhâl 

Katre-i deryâ-yı bi-pâyânı kim ta'dâd 
ider 


katre-i telh-âb-ı nedâmet: 


1. katre-i telh-âb-ı nedâmet: 
Gazel 132 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Pişmanlığın acı damlası 11 
pişmanlık gözyaşları. 


Çeşme-i tevbenüü işkeste gibi küneleri 
Dideden katre-i telh-âb-ı nedâmet 
gelmez 


katre-i tiz-âb-ı feyZ kırba-i hestide 
turmaz (keskin sirke küpüne/kabına 
Zarar): 


1. katre-i tiz-âb-ı feyz kırba-i hestide 
turmaz (keskin sirke küpüne/kabına 
Zarar):-de 

Gazel 178 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

İrfanın kezzabının damlası, varlık 
tulumunda durmaz 1 tasavvuf yolunda 
çalışan kişi bedeni isteklerine göre 
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hareket etmez; keskin sirke/tiz-âb 
küpüne/kabına zarar (verir). Öfkeli, 
sert kimsenin zararı kendisinedir; 
keskin, yıllanmış şarap bulunduğu 
küpte durmamalı, içilmeli. 


Mâ-haşal cild-i fenâdan zarf lâzımdur 
aa 
Kırba-i hestide turmaz katre-i tiz-âb-ı 
feyz 


katre-i vişn-âb: 


1. katre-i vişn-âb: 

Gazel 349 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Vişne suyu damlası 1 şarap 
damlası; şarabın üzerindeki hava 
kabarcıkları; kan damlası; kanlı 
gözyaşı (Çokça ağlamanın eseridir). 


Lebüü efsürde-i dendân-ı hayal 
itdükçe 
Lekeler sâdemüzi katre-i vişn-âb gibi 


katre katre: 


1. katre katre: 
Gazel 301 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: İkileme 
Damla damla ll teker teker. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


katre-bâr ol-: 


1. katre-bâr ol:-up 

Tarih 23 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Damla yağmak, saçmak. Çok 
miktarda, arka arkaya damlamak. 


Her lahza hâk-i merkadine katre-bâr 
olup 
Ma'ü's-sicâl-i feyz-i İlâhi sebil ola 


katre-pâş: 


1. katre-pâş: 

Lugaz 1 

Mısra: 15 

Damla saçan (Tanıkta, kalemin 
ucunda mürekkebin çok olması ve 
çokça çekilen nargilenin içindeki 
suyun fokurdaması nitelenir) 1 çok 
terli (Tanıkta, pasif eş cinsel olarak 
kullanılma nedeniyle terleme durumu 
kastedilir); yorgun, bitkin. 


Enderündan ki katre-pâş çıkar 
Bâb-ı birüna başı yaş çıkar 


kavâfi-i suhen: 


1. kavâfi-i suhen: 

Kaside 17 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Sözün kafiyeleri U şiirin 
kafiyeleri. 


Şimdiden şoüra kavâfi-i suhen teng 
oldı 

Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i 
ehem 


kavâ id-i dölâb: 


1. kavâ id-i dölâb:-ı 

Gazel 94 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dolabın kaideleri, kuralları 1 
dünyanın kuralları; hile şekilleri. 


Şaded kavâ'id-i dölâbı bilmede yohsa 
Şu kâr-gâh-ı mahabbetde çok şikâr 
düşer 


kavak dik-: 


1. kavak dik:-di 

Gazel 271 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kavak dikmek (Tanıkta, 
İstanbul'un seyir yerlerinden biri olan 
Kavak hatırlatılır) 1 (bir kimseyi) 
bekçi, gözcü olarak koymak; uzun süre 
bekletmek. 


O nahl-i nâza kavak dikdi dil- 
rubüdesini 

Degül mesirede bid-i müvelled-i 
Mecnün 


kavak seyri: 


1. kavak seyri: 

Gazel 271 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kavakların olduğu yeri gezme; 
İstanbul'da bir seyir yeri olan 
Kavak'ta gezme ll uzun boylu sevgiliyi 
izleme; uzun boylu sevgilinin 
yürüyüşü, gidişi (TBAS, 168). 


“Aceb mi olsa kavak seyri zevkine 
meftün 

Kavak yeli eser ol serv-i kadd başında 
bu gün 


kâvele: 


1. kâvele: 

Kaside 3 

Mısra: 150 

Sert ağaçtan yapılan çivi, takoz U 
kaba, anlayışsız, görgüsüz. 


Havâle bir yafia İblis-i hVân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


kavi: 


1. kavi: 

Kaside 43 

Mısra: 95 

Sağlam, dayanıklı 11 istemeye 
istemeye, zorla. 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sim ü zer 
gibi 


kâviş-i virâne-i dil kıl-: 


1. kâviş-i virâne-i dil kıl:-sa 

Kaside 4 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Gönlün viranesini kazmak 11 
gönlün durumunu, arzusunu ortaya 
çıkarmak. 


Kâviş-i virâne-i dil kılsa kilk-i tişe-kâr 
Her bucağında nice gencine-i medfün 
bulur 


kavl-i şabri-i merhüm: 


1. kavl-i şabri-i merhüm: 

Kaside 40 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Rahmetli Sabri'nin sözü (Sabri 
Mehmed Şerif, XVII. Divân 
şairlerindendir. Divân ve Münşeât'ı 
mevcuttur. 1053/1645 yılında vefat 
etmiştir) 1 Rahmetli Sabri'nin şiiri 
(Tanıkta, kasidede yer verilen 
Sabri'nin bir beyti kastedilir). 


Henüz şimdi bedidâr oldı kavl-i Şabri- 
i merhüm 

Giribân-ı felek mehcür-ı dest-i âh ü 
şekvâdur 

kavl-i üstâd: 


1. kavl-i üstâd:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Üstadın sözü 1 usta kabul edilen 
şairin şiiri (Tanıkta, Vuslati Ali Bey'in 
sözü ve Gazanâme-i Çehrin adlı 
eserindeki şiiri kastedilir). 


N'ola tazmin idersem bu mahalde 
kavl-i üstâdı 

Senüü evşâfufa cesbânı var bir beyt-i 
Zibâdur 


kavl ü bevl: 


1. kavl ü bevl:-i 
Gazel 224 
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Mısra: 13 

Kelime Tipi: İkileme 

Söz ve idrar U arg. konuşup 
gülme (İşeme için bkz. TBAS, 152); 
yaklaşım, davranış, muamele. 


Mariz-i derd-i dile kavl ü bevli 
yeksândur 
Suben-fürüşi-i kârürede tabiblerüü 


kavl ü fil-i leyyin: 


1. kavl ü fl-i leyyin:-/e 
Gazel 133 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Yumuşak söz ve tavır LI iltifat ve 


şefkat. 


Yatar her vech ile ma 'küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


kavli fi line fili kavline uyma-: 


1. kavli fi'line fi'li kavline uyma:-yor 

Gazel 326 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözü yatığına, yaptığı şey 
söylediği söze uymamak 11 söyledikleri 
ve yaptıkları birbirine uymamak, 
tutarsız konuşmak ve davranmak. 


Ne kavli fi line ne fi li kavline uyıyor 
Efendi difileme bu vâ izân-ı zerrâkı 


kavm: 


1. kavm: 

Kaside 35 

Mısra: 139 

Aralarında töre, dil ve kültür 
ortaklığı bulunan, boy ve soy 
bakımından da birbirine bağlı insan 
topluluğu 1 sayıca çok şey (Tanıkta, 
çok fazla sıkıntı ve umut söz konusu 
edilir). 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


kavs: 


1. kavs: 
Kaside 11 
Mısra: 50 
Yay burcu. 


Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi 
yine 

Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı 
tür 


kavs-i ebrü: 


1. kavs-i ebrü: 

Kaside 41 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Kaşın yayı, yay gibi ince, kavisli 
kaş ll ok atma aletinin kirişi. 


Kavs-i ebrü vü hadeng-i nigeh olsun 
der-kâr 
Yayını yaşdı kemân okını atdı sehhâm 


kavs-i fenâdan at-: 


1. kavs-i fenâdan at:-up 

Gazel 168 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kötü huylu yaydan (ok) atmak; 
yokluk yayından (ok) atmak U güçlü 
yayla ok atmak; hayatı son bulmak, 
ölmek. 


Ol güni aü ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit 

Menzil-i kabre ecel Toz Koparanı dike 
taş 


kavs-i kuzah: 


1. kavs-i kuzah: 
Kaside 1 
Mısra: 149 
Kelime Tipi: - 
Gökkuşağı. 


Degül kavs-i kuzah çarh üzre dâmen- 
der-miyân itmiş 

Kemer-bend-i 'ubüdiyyet kuşanmış 
hizmete Cevzâ 


IK.39:m.50; K. 42:m. 50) 
kavs-i pülâd-ı tehemten: 


1. kavs-i pülâd-ı tehemten: 

Kaside 39 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Rüstem'in çelik yayı (Rüstem, 
gücü ve cesurluğuyla anılan İran 
kahramanlardandır) 1 usta okçuların 
kullandığı güçlü yay. 


O keman-dâr-ı hüner-ver ki kepâde 
yirine 
Kavs-i pülâd-ı Tehemtenle ider idmânı 


kavs-i tedbir: 


1. kavs-i tedbir:-ü/ 

Kaside 41 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Tedbir yayı. Uzun süre 
düşünerek, odaklanarak atılan yay 1 
herhangi bir konuda titiz olma, 
düşünüp tartarak hareket etme. 


Kavs-i tedbirüfi ile râmi-i himmet nâ- 
gâh 

Remy-i makşüdı idüp vâşıl-ı ehdâf-ı 
merâm 


kavs kavse: 


1. kavs kavse:-e 

Kaside 49 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Yay yaya 1 sevgilinin yay gibi 
ince iki kaşı. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


kâvus: 


1. kâvus: 

Kaside 17 

Mısra: 8 

İran'ın Keyaniyan hanedanının 
hükümdarlarından Keykâvus. 
Keykubad'ın oğlu, Siyavuş 'un 
babasıdır. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


kay? eyle-: 


1. kay  eylesün:-sün 
Gazel 9 
Mısra: 3 
Kusmak 1 dökmek, boşaltmak. 


Kay eylesün legençe-i minâya sâkiyâ 
Meyden sebüda var ise âsâr-ı imtilâ 


kaya: 


1. kaya:-s, -ı, -n, -dan 

Müfret 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Sert ve iri taş kütlesi 1 fazlalık, 
aşırılık; arg. çok fazla para (TBAS, 
2793). 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


kayalık: 


1. kayalığı:-ı 

Gazel 355 

Mısra: 6 

Kayası çok olan yer; geminin 
dengede kalmasını, boşken istenilen su 
hattına kadar batmasını sağlamak 
maksadıyla dip taraflarına konan 
maden, taş, kum vb. ağırlık ve denge 
merkezini teşkil eden bölümü, safralık 
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(KL) 1 sertlik, öfke, hiddet (TL, 
111/903). 


Çokdur burun ucında melâhat 
dökündüsi 
Bini-nümâ-yı kibr şakınsun kayalığı 


2. kayalık: 

Kaside 38 

Mısra: 14 

Kayası çok olan yer; geminin 
dengede kalmasını, boşken istenilen su 
hattına kadar batmasını sağlamak 
maksadıyla dip taraflarına konan 
maden, taş, kum vb. ağırlık ve denge 
merkezini teşkil eden bölümü, safralık 
(KL) İİ tuğranın alt tarafında bulunan 
ve padişah ile babasının adının ve 
"şâh, hân, el-muzaffer dâima" 
kelimelerinin yazıldığı kısım, sere 
(MERMER, 89). 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyâzda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 


3. kayalıkdan:-dan 

Lugaz 6 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kayası çok olan yer; geminin 
dengede kalmasını, boşken istenilen su 
hattına kadar batmasını sağlamak 
maksadıyla dip taraflarına konan 
maden, taş, kum vb. ağırlık ve denge 
merkezini teşkil eden bölümü, safralık 
(KL); deve (TTAS) LI sertlik, öfke, 
hiddet (TL, 11903); aktif eş cinsel 
erkek. 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara deüize eger azm ide ummâna 
burun 


kayd: 


1. kaydı:-ı 

Gazel 250 

Mısra: 8 

Bağ (Tanıkta, şalvarı bele 
bağlamak için ona geçirilen bağ, 
uçkur kastedilir); önem, değer 1 
cinsel duygu veya ilişki; endişe, kaygı. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


2. kayd: 
Kaside 2 
Mısra: 27 
Bağ 11 ilgi. 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütân hâtırumda oldı 
"uküd 


kayd-ı âba düş- (kayda/kaydına 
düşmek): 


1. kayd-ı âba düş (kayda/kaydına 
düşmek):-me 

Gazel 259 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Su kaygısına düşmek, su istemek 
Ji çare, deva aramak. 


Göül bu âteş ile kayd-ı âba düşme 
şakın 

Zekan gibi çeh-i nâ-kâ'r-nâba düşme 
şakın 


kayd-ı çâh-ı mihnet: 


1. kayd-ı çâh-ı mihnet:-den 

Kaside 10 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı kuyusunun bağı (İran 
kahramanlarından Bijen'in 
hapsedildiği kuyuya telmihte 
bulunulur) 1 üzüntü duyma endişesi. 


Dest-gir-i kemend-i Rüstem-i ikbâl ile 
Bijen-i dil oldı kayd-ı çâh-ı mihnetden 
beri 


kayd-ı dâm-ı guşşa: 


1. kayd-ı dâm-ı guşşa:-dan 

Kaside 18 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Keder tuzağının bağı 1 devamlı 
üzüntülü olma durumu. 


Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 

Himmetüüle bende-i vaşşâfufi olsa çok 
mıdur 


kayd-ı esr: 


1. kayd-ı esr:-den 

Gazel 105 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Esaret bağı; ayağa vurulan 
tutsaklık zinciri, pranga LI âşıklık. 


Şu kayd-ı esrden azâd şanduğuü 
göülüm 
Şeh-i serir-i bahâ bir kul oğlınufi 
kulıdur 


kayd-ı gam: 


1. kayd-ı ğam:-a 

Gazel 327 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Keder bağı; sürekli duyulan 
üzüntü 11 sevgilinin siyah saçı, 
perçemi. 


Kâkülüü açma düşürme o güzel başuü 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


kayd-ı kımat-ı mehd: 


1. kayd-ı kımat-ı mehd:-i 

Tarih 12 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Beşiğin örtüsünün bağı 1 
doğulan, gelişip büyünülen yerin 
ilgisi. 


Kayd-ı kımât-ı mehdi bıraksun yigit 
gibi 

Çıksun da binsün üstine esb-i 
visâdenü 


kayd-ı mâsivâ: 


1. kayd-ı mâsivâ: 

Kaside 2 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın dışındaki tüm varlıkların 
bağı ll dünya endişesi. 


Tapide murg-ı dili kayd-ı mâsivâ 
dirler 

Bir özge dâma düşürmiş hevâ-yı nefs-i 
“anüd 


kayd-ı müdâvâ: 


1. kayd-ı müdâvâ: 

Gazel 174 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İlaç bulma telaşı; deva arama 
endişesi. 


Rencür-ı “ışka kayd-ı müdâvâ da bir 
maraZ 
Cân-ı 'alile nâz-ı etibbâ da bir maraZ 


kaydr-ı sine: 


1. kayd-ı sine:-j, -i 

Gazel 86 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Göğüs bağı, giysinin iki yakası; 
sütyen İl göğüs defteri, defter gibi 
olan göğüs. 


Sultân-ı 'ışk açıkda bulup kayd-ı 
sinefi 

“Uşşâka hâşş bağlamış Akşehir 
Ovasıdur 


kayd olın-: 


1. kayd olın:-up 

Kaside 3 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Yazılmak, tespit edilmek; 
gerçekleştirilmek. 
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Derün-ı mahfaza-i ünse ber-tarik-i 
ehemm 
Rü üsı kayd olınup oldı mücib-i tafZıl 


kayd ü bend ile: 


1. kaydü bendile: 

Gazel 290 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Pranga ve bağ ile 1 bağlayarak; 
etki altına alarak; âşık ederek. 


Turraf esir idüp dil-i zârı kemend ile 
Divân-ı hüsne gönderecek kayd ü 
bend ile 


kayda düş-: 


1. kayda düş:-üp 

Gazel 284 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Yazıya geçirmek, yazmak, 
kaydetmek 1 (bir şey) kaygısına, 
endişesine düşmek. 


Tüâze 'ibârat ile kayda düşüp n'eylerüz 
Lâzım olan Sâbitâ hüsn-i edâdur bize 


2. kayda düş:-dü, -m 

Gazel 293 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yazıya geçirmekle, kaydetmekle 
uğraşmak; bir şeyin peşinde olmak 1 
(bir şey) kaygısına, endişesine düşmek. 


Yine bir kayda düşdüm Sâbitâ baht-ı 
siyâhumla 

Tolaşdı pây-ı aklum dâmen-i gisü-yı 
canâna 


kayır-: 


1. kayırmaz:-maz 

Gazel 287 

Mısra: 9 

İlgilenip korumak, gözetmek, 
himâye etmek; üzülmek, endişelenmek 
(KL). 


Sâbit yoğ ise şan'at-ı şi riyye 
kayırmaz 
Bir sâde güzel oldı bu nev-güfte-i sâde 


2. kayırsunlar:-sun, -lar 

Kaside 11 

Mısra: 161 

İlgilenip korumak, gözetmek; 
birini başkalarına tercih etmek, arka 
çıkmak. 


Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 
Fakire iş kayırur yohsa baht-ı pür- 
tezvir 


IKt.33:m.1| 


kayış: 


1. kayış:-ı 

Gazel 311 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Bağlamak, tutmak veya sıkmak 
amacıyla kullanılan, dar ve uzun 
kösele dilimi (Tanıkta, kemer, uçkur 
söz konusudur); ustura bilenen cilalı 
kösele VI sertlik, zorlayıcılık; hırsızlık, 
hile, aldatma (TBAS, 170). 


Kayışı harcı dahi 'âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


kays: 


1. kays: 

Mütfret 32 

Mısra: 1 

Leyla ve Mecnun hikayesinin 
erkek kahramanı 1 âşık. 


Kays mecnünluğumdan ister pay 
Şatdı güyâ deve dişi buğday 


(G.331:m.1; Mf.93:m.1)| 


2. kaysa:-a 

Gazel 255 

Mısra: 4 

Leyla ve Mecnun hikayesinin 
erkek kahramanı İl âşık; eş cinsel 
erkek. 


Gark idüp seyl-i belâ güşna dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


kays-ı çarh: 


1. kays-ı çarh:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Feleğin Kays'ı (Kays, Leyla ile 
Mecnun hikayesinin erkek 
kahramanıdır) 1 gökyüzündeki güneş; 
dünyadaki âşıklar (Tanıkta, 
Müslümanlar kastedilir). 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


kays-ı nâlân: 


1. kays-ı nâlân:-u/ 

Kaside 48 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İnleyen Kays (Leyla ile Mecnün 
hikayesinin erkek kahramanı) 1 
inleyen âşık; eş cinsel erkek. 


Çekdügin söylerdi bir bir Leyli-i 
şahrâ-reve Depseyidi Kays-ı nâlânuü 
eger ağzın deve 


kaysı: 


1. kaysı: 

Gazel 281 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Leyla ve Mecnun hikayesinin 
erkek kahramanı olan Kaysı; kayısı; 
hangi İl âşığı; tüm, bütün; dudak, 
öpücük; arg. kadınlık organı (KARS, 
92). 


“Aceb m'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


kayyim: 


1. kayyim: 

Mütfret 26 

Mısra: 2 

Cami hademesi; belli bir malın, 
özellikle bir vakfin yönetilmesi, belli 
bir işin görülmesi için tayin edilen 
kimse. 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


2. kayyimi:-i 

Kaside 41 

Mısra: 8 

Cami hademesi, kayyum 1 
savaşan askerler. 


Buk'a-ı ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 
Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdıl-i hışâm 


kayyum-ı seyyâre-feşân: 


1. kayyum-ı seyyâre-feşân: 

Kaside 45 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Seyyare saçan cami hademesi 1 
minareye çıkıp şerefeden cami 
avlusunda bir yere gerilmiş ip 
üzerinde kandil kaydıran kimse 
(Kandiller, yıldız olarak düşünülür). 


Yılduzı düşdi siyeh-kâre-i minâ-nüşuf 
Şanma kandıl uçurur kayyum-ı 
seyyâre-feşân 


kazâ: 

1. kaza: 
Kaside 16 
Mısra: 106 


Allah'ın takdiri, kader. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kazâ nâşır ü Hudâ yâver 
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IK. 19:m. 4) 


2. kazâ: 

Gazel 158 

Mısra: 9 

Allah'ın takdiri, kader; bela, 
musibet. 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hasteü gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


IG. 156:m.7; G.76:m. 7) 


3. kazâ: 
Kaside 9 
Mısra: 70 
Allah'ın takdiri, kader; kadılık. 


Cenâb-ı Muşhaf-ı iclâline yemin 
iderüm 
Eger iderse kaZâ bir huşüş içün tahlif 


4. kazâ: 

Kaside 23 

Mısra: 12 

Allah'ın takdiri, kader U talih, 
şans. 


“Utârid başlasun sebt-i beşâret-nâme-i 
fethe 

Kazâ tebliğ içün âmâde bir peyk-i 
sebük-pâdur 


IM£.19:m.2;K.3:m.171) 


5. kaZâsıdur:-5, -ı, -dur 
Gazel 86 
Mısra:2 
İlçe 1 parça. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kazâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


kazâ kıl-: 


1. kazâ kıl: 
Kaside 21 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Yerine getirmek; nasip etmek. 


Kazâ kıl hâcetin manşıbla makZiyyü”l- 
merâm eyle 

Virüp bir kıt'a fermân-ı celilü”ş-şân-ı 
mastürı 


kazâ mellâhı: 


1. kazâ mellâhı: 

Tarih 43 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kader denizcisi, kaptanı 1 Allah; 
kimsenin kastı olmadan ortaya çıkan, 


zarara veya can kaybına sebep 
olabilen olayın sonucu. 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 
Bir şâhili yok bahr-ı fenâya şaldı 


kazâ sâkisi: 


1. kazâ sâkisi: 

Tarih 1 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kader sâkisi 1 Allah; kusurlu 
şair ve derviş (Bosnalı Sâbit). 


Didi Sâbit kazâ sâkisi târih 
Ecel câm-ı mülin içdi Mezâki 


kazaya: 


1. kaZâyâsı:-s, -ı 

Gazel 323 

Mısra: 14 

İddialar, meseleler 11 çekişmeler, 
mücadeleler. 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 


tayruü 
Cününı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


kazğan-ı ta âm eyle-: 


1. kazğan-ı ta âm eyle:-di 

Kaside 41 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yemek, aş kazanı yapmak (Savaş 
davullarının susup savaş sonrasında 
şenliklerin düzenlenmesine işaret 
edilir). 


Hvân çeküp âş-pez-i matbâh-ı tevfik 
yine Küs kazğanlarını eyledi kazğan-ı 
ta'âm 


kazık çak-: 


1. kazık çak:-dı, -lar 

Gazel 345 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kazık çakmak, dikmek (Sevgilinin 
uzun boyu kazığa benzetilir); iskele 
yapmak için denize ağaç, demir veya 
beton direk çakmak 11 devamlı kalmak, 
ebediyen yaşamak. 


Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


kazı: 


1. kâzı: 

Gazel 236 

Mısra: 5 

Yapan, yerine getiren; şeriat 
hükümlerine göre davalara bakan 
kimse, kadı 1 Allah. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzi 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


kâzı-i dânâ: 


1. kâzi-i dânâ: 

Gazel 172 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bilgiç kadı H olacağı ezelde 
takdir olunan şey, kader, talih. 


Ol şüh ile da'vâmuzı ey kâZı-i dânâ 
Tedric ile bir semt-i şalâha çekerek aş 


kâzZı-i mekke: 


1. kâzi-i mekke: 

Kaside 12 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Mekke kadısı 1 Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1743). 


Kâzı-i Mekke ciger-güşe-i Şeyhü”1- 
islâm 

O melek-şime o mahdümr-ı sühendân 
geliyor 


kaziyye-i kebk ü gurâb ol-: 


1. kaZiyye-i kebk ü gurâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Keklik ve karga meselesi olmak. 
Güzel, sekerek yürüyen keklik ve 
yürüyüşü çirkin olan karganın onu 
taklit ederek yürümesi gibi olmak. 


Taklıd-i gayrüü ol reviş-i bi-mu'âdile 
Temsilde kaZiyye-i kebk ü gurâb olur 


kaziyye-i kübrâ: 


1. kaziyye-i kübrâ: 
Kaside 35 
Mısra: 99 
Kelime Tipi: - 
Çok büyük dava, mesele. 


Zihi latife-i şuğrâ kaziyye-i kübrâ 
Güzel netice virüp oldı dehre lutf-ı 
“azim 


kebâb: 


1. kebâb: 

Gazel 348 

Mısra: 2 

Ateşte veya susuz olarak bir kap 
içinde pişirilen et yemeği 11 yanmış, 
yanık (şey); üzüntülü, acılı kimse. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerü kebâb 
gibi 
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2. kebâb: 

Gazel 16 

Mısra: 8 

Ateşte veya susuz olarak bir kap 
içinde pişirilen et yemeği 1 aşk 
derdiyle yanan gönül. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


kebâb-ı rüzgâr: 


1. kebâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın kebabı. Rüzgarın 
esintisiyle artan ateşte pişirilen kebap 
Jİ talihin yanığı Kötü talih yüzünden 
acı içinde olan şey. 


Kanı ol demler ki tarh-ı bezm iderdüm 
dem-be-dem 

Eşk-i hüninüm şarâb ü dil kebâb-ı 
rüzgâr 


kebâb ol-: 


1. kebâb ol:-ur 

Gazel 99 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşte veya sıcakta kavrulmak 1 
(Ciğer) kebap olmak. Büyük bir acıya 
uğramak, yüreği yanmak; çok güçlü 
bir duygunun etkisiyle yanıp tutuşmak. 


Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


IG.99:m.8;G.99:m..2;G.99:m.4; 
K.13:m.16;L.2:m.8)| 


2. kebâb ol:-ur 

Gazel 99 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşte veya sıcakta kavrulmak 1 
kebap olmak. Büyük bir acıya 
uğramak, yüreği yanmak; çok güçlü 
bir duygunun etkisiyle yanıp tutuşmak; 
parlamak. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüü 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


kebâba dön-: 


1. kebâba dön:-er 

Gazel 128 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşte veya sıcakta kavrulmak 1 
büyük bir acıya uğramak, yüreği 
yanmak. 


Gördükçe gonca körpelerin sih-i hârda 
Biryân olup kebâba döner 'andelib-i 
zar 


kebabı: 


1. kebâbiden:-den 

Gazel 273 

Mısra: 12 

Yanmış, yanık şey; ateşte 
kavrulmuş şey (Tanıkta, tütün söz 
konusudur). 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


kebbâd: 


1. kebbâddan:-dan 

Kaside 4 

Mısra: 42 

Reçeli yapılan, meyvesi acı bir 
narenciye çeşidi 11 güzel, zevk veren 
durum. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


kebire: 


1. kebire: 

Gazel 324 

Mısra: 10 

Büyük günah 1 yaşça büyük olan 
günahkâr. 


Sâki de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


(Kt.34:m. 2| 


kebk: 


1. kebge:-e 

Gazel 102 

Mısra: 5 

Keklik 1 keklik gibi yürüyen 
sevgili. 


Ol kebge yem döküp “amel-i şayda 
başlasam 

Erbâb-ı zerkden yanuma bir 'amel 
gelür 


kebk-i çeşm: 


1. kebk-i çeşm:-i 
Kaside 3 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: - 
Gözün kekliği 1 canlı göz, bakış. 


Hümâ-yı kudsi şikâr itdi kebk-i çeşmi 
olup 
Siyâh sürme-i mâ-zâğ-ı vaşfı ile kehil 


kebk-i hüsn: 


1. kebk-i hüsn:-i 

Gazel 313 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzel keklik 1 güzel, alımlı 
sevgili. 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


kebk-i nâz: 


1. kebk-i nâz:-a 

Gazel 133 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Naz kekliği 1 işveli sevgili; arg. 
deneyimsiz, toy eş cinsel erkek (TBAS, 
173). 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


kebş-i cân-ı ismail: 


1. kebş-i cân-ı ismail: 

Kaside 3 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Er. İsmail'in canının koçu, canı 
(Ez. İbrahim Allah için oğlu İsmail'i 
kurban ederken bir melek tarafindan 
koç gönderilmesi hadisesi kastedilir). 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsmail 


kebüter kanı: 


1. kebüter kanı:-n, -ı 

Gazel 299 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güvercin kanı 1 
güvercinin/kumrunun boynundaki renk 
dalgası; âşığın kanı; müridin 
teslimiyeti. 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyş ü 
tarablarla 


kec: 


1. kec: 

Gazel 49 

Mısra: 8 

Eğri, çarpık 1 namuslu, güvenilir 
olmayan. 
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Râşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


kec-i şabâh: 


1. kec-i şabâh: 

Kaside 33 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Sabah vaktinin eğri şeyi (Güneşin 
ufuktan yükselerek göründüğü anın 
şekli kastedilir) 1 beyaz kec-külah, 
eğri külah (Yeniçerilerin taktığı 
külahtır. Bkz. UZUNÇARŞILI, 1988b: 
1/265; SAKİN, 200); yeniçeriler. 


Kec-i şabâh ü horâsâni-i şafakdandur 
Esâs-ı kaşr-ı celâlinde tıynet-i teşyid 
kecim-i zer-keş: 


1. kecim-i zer-keş: 

Kaside 7 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Savaşta atların ve insanların 
giydiği altınla süslenmiş zırh (TS, 132) 
Ji parlak güneş. 


Rikâb-ı sım ü mutallâ kecim-i zer-keş 
ile Alay yedekleridür tevsenân-ı seb'-i 
şidâd 


kecim ol-: 


1. kecim ol:-a 

Kaside 35 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Cenkte atların ve insanların 
giydiği zırh olmak (BK; TS); keten 
işlenirken çıkan kaba lifler olmak 
(TTAS) LI koruyucu şey olmak. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


kec-külâh-ı fitne: 


1. kec-külâh-ı fitne:-y, -e 

Kaside 6 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Karışıklık, kargaşa çıkaran eğri 
külah 11 yeniçeri sevgilinin külahı. 


Ol kec-külâh-ı fitneye taklıd idüp hilal 
Bayrâm-pürı sâdecik itmiş berây-ı 1d 


kec-rev: 


1. kec-rev: 

Gazel 344 

Mısra: 1 

Eğri gidişli, düşüncesi ve gidişi 
kötü 1 (Kumaş için) eğri kesilmiş; 
düzgün, tam olmayan; tehlikeli, 
zararlı. 


Kec-rev abâ-yı nâzı ki der-gerden 
eyledi 
Fülk-i şigib-i şifteye yelken eyledi 


kec-rü: 


1. kec-rü: 

Gazel 49 

Mısra: 8 

Eğri yüz; yüzeyi düz olmayan 1 
kıvrımlı, dalgalı (saç için). 


Röşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı âl 
kec 


kedd-i yemin: 


1. kedd-i yemin: 

Gazel 354 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sag (elin) çabası, gayreti; el 
emeği İİ kulun sevaplarını yazan 
melek; bilerek, bilinçli olarak elde 
edilmiş şey. 


Kedd-i yemin ile kazanılmış vebâlden 
Pürdür amel-nüvis-i yesâruü 
müsecceli 


2. kedd-i yemin:-üm, -le 

Kaside 37 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Sag (elin) çabası, gayreti; el 
emeği İl bilerek, bilinçli olarak elde 
edilmiş şey. 


Rüz ü şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 

İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlâf 


keder: 


1. keder: 

Gazel 225 

Mısra: 5 

Acı, üzüntü, dert; bulanık olma, 
karanlık (Tanıkta, gözü kararma 
deyimine işaret edilerek başı dönme, 
hafif baygınlık geçirme ve 
umutsuzluğun ya da aşırı bir isteğin 
etkisi altında ne yaptığını bilmez 
duruma gelme anlamında 
kullanılmıştır). 


Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebül 


2. kederde:-de 

Gazel 274 

Mısra:2 

Acı, üzüntü, dert; bulanıklık (KT) 
JI gece. 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
Tevzen 

Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


3. kederden:-den 

Kıt'a 36 

Mısra: 4 

Acı, üzüntü, dert; bulanıklık (KT) 
HI bir şeyden emin olamama, şüphe. 


“İzzeti virmiş idi câna ta'ab 
Kurtılup ol kederden olduk dinç 


keder vir-: 


1. keder vir:-di 
Kaside 16 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: Deyim 
İnsanın canını sıkıp neşesini 
kaçırmak; bulanıklaştırmak. 


Zebân-ı tüti-i endişe lâl olup kaldı 
Şafâ-yı âyine-i tab'a çarh virdi keder 
kedi: 


1. kedi:-dür 

Mütfret 124 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Kedigillerden, köpek dişleri iyi 
gelişmiş, kasları çevik ve kuvvetli 
evcil, küçük memeli hayvan 1 hırsız 
(TBAS, 172); kabadayı, külhanbeyi 
sevgili. 


Her şeyüfi vezni ile belli olur mikdârı 
Bir taşaklı kedidür pek severüm 
kantârı 


kedü: 


1. kedü: 

Gazel 275 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap kabı olarak kullanılan içi 
oyulmuş kuru kabak 1 arg. esrar 
içmede kullanılan bir tür nargile 
(TBAS, 156); kafatası; akıl. 


İkisi sâki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


IG. 343: m.4) 


kedü-yı 'ışk başında kırıl- (kabak 
başında patlamak): 


1. kedü-yı 'ışk başında kırıl (kabak 
başında patlamak):-dı 

Gazel 200 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşk şarabının kabı başında 
kırılmak HU aşk şarabının bulunduğu 
"kabak başında patlamak". Aşk şarabı 
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yüzünden, aşktan yalnızca bir kimse 
zarar veya ceza görmek. 


Dil itdi mest ile yine gavgâ-yı küy-ı 
ışk 
Bu hastenüü başında kırıldı kedü-yı 
ışk 


kedü-yı mey: 


1. kedü-yı mey:-/e 
Gazel 288 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şarap kabağı. 


Kedü-yı meyle gelürken tarik-i mey- 
kededen 

Takıldı yan kabağı gibi şahne 
yanumuza 


ke-enne: 


1. ke-enne: 
Kaside 43 
Mısra: 114 
Sanki, güya. 


Çâr düşdi havfına '1rZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


kef-i cüd: 


1. kef-i cüd:-ı, -n, -da 
Kaside 45 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Cömert el 1 gayretli el. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


kef-i dest: 


1. kef-i dest:-i, -n, -de 

Kaside 23 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Elin içi, avuç 1 sahiplik, 
mülkiyet; bir kabın içi (Tanıkta, 
kadehin içi kastedilir). 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


kef-i destinden düşme- (elinden 
düşmemek): 


1. kef-i destinden düşme (elinden 
düşmemek):-z 

Gazel 145 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) elinden (bir şey) 


düşmemek. Bir şeyle sürekli 
ilgilenmek. 


Hased ol mest-i müdâma ki kef-i 
destinden 

Gül gibi sâğar-ı leb-ber-leb-i “işret 
düşmez 


kef-i dihkâna düş- (eline düşmek): 


1. kef-i dihkâna düş (eline düşmek):- 
me, -Sün 

Gazel 267 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Köylünün, köy ağasının eline 
düşmek 11 görgüsüz, kaba kimsenin 
(zâhit, kaba sofu) egemenliği, buyruğu 
altına girmek; ona yakalanmak; 
rastlamak, tesadüf etmek. 


Sevdâ-yı zülfi zâhid-i nâ-dâna 
düşmesün 

Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna 
düşmesün 


kef-i endişeye kalem al- (eli kalem 
tutmak): 


1. kef-i endişeye kalem al (eli kalem 
tutmak):-sa, -m 

Kaside 31 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşünce avucuna, eline kalem 
almak ll eli kalem tutmak. 
Düşündüğünü güzel bir anlatımla 
yazmak. 


Kalem alsam kef-i endişeye Cibril-i 
hayâl 

Müjde-i vahy ile rü-kerde-i 
tebşirümdür 


kef-i gevher-nisâr: 


1. kef-i gevher-nisâr:-ın 

Kaside 19 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cevher saçan avuç LI çok cömert 
el. 


Kef-i gevher-nisârın rub'-ı meskün-ı 
temennâya 

Birin ebr-i sehâ itdi birin bahr-ı 'atâ 
kıldı 


kef-i haşm: 


1. kef-i haşm:-a 

Kaside 22 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın kendi isteğiyle 
vazgeçmesi, yenilgiyi kabul etmesi. 


Nize-der-Zir-i beğal tiğ-i mühenned- 
der-kef 
İde şol dem ki kef-i haşma “inân-irhâyi 


kef-i kerrübiyân: 


1. kef-i kerrübiyân: 

Kaside 19 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Allah'a yakın olan dört meleğin 
AVUCU. 


Zamânıdur kef-i Kerrübiyân âmine el 
açsun 

Yine pir-i hıred âheng-i âğâz-ıdu'â 
kıldı 


kef-i niyâz: 


1. kef-i niyâz:-ı 
Kaside 6 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Yalvarma avucu, eli. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı Id 


kef-i pür-zür-ı kahr: 


1. kef-i pür-zür-ı kahr:-ı, -n, -dan 

Kaside 19 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Derin üzüntünün çok güçlü 
avucu, eli 11 daima derin keder duyma 
durumu. 


Bi-hamdi'llâh ki şimdi ehl-i dil baht-ı 
siyeh-kâruü 

Kef-i pür-zür-ı kahrından giribânuü 
rehâ kıldı 


kef-i sipihrde âğuşte: 


1. kef-i sipihrde âğuşte: 

Gazel 210 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün avucunda kirlenmiş; 
talihin elinin içine bulanmış (Hava 
için) kararmış; talihin idaresi altında 
bulunan. 


Kef-i sipihrde âğuşte destmâl-i sehâb 
Söküldi mâye-i zükkâmı pir-i 
devrânuü 


kef-i ümmide gir- (ele girmek): 


1. kef-i ümmide gir (ele girmek):- 
mez, -Sin-Sin 

Kaside 50 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ümit avucuna girmek ll istek 
duyulan şeyi eline almak, ona 
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dokunmak; arzulanan şey ele geçmek, 
elde edilmek. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüüden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


kef gibi atıl-: 


1. kef gibi atıl:-ur, -sun 

Gazel 351 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Avuç gibi atılmak; ayak tabanı 
gibi atılmak İİ el uzatmak, elde etmeyi 
istemek; adım atmak, hızla saldırmak. 


Cüşiş-i dik-i dimâğuüla tefevvukdan 
şakın 

Hiffeti rif at şanursun atılursun kef 
gibi 


kefce: 


1. kefcesi:-s, -i 
Tarih 9 
Mısra: 16 
Kepçe İl avuç; çok az miktarda 


şey. 


Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 


kefçe-i sebil gibi: 


1. kefçe-i sebil gibi: 

Gazel 338 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kandil vb. mübarek günlerde 
hayır maksadıyla ücretsiz olarak 
dağıtılan içme suyunun içildiği ipe 
bağlı kepçe gibi 1 içme suyunu 
avcunu açıp içer gibi; kana kana, bol 
bol. 


“Utâş-ı ışkı şuvar şunda fi-sebili”llâh 
Bu kâra bağla göüül kefçe-i sebil gibi 


kefe: 


1. kefe: 
Kaside 7 
Mısra: 109 
Kırım'a bağlı sancak merkezi. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


kefe kaZâsı: 


1. kefe kaZâsı:-n, -ı 
Kaside 7 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 


Kefe eyaleti (Kırım Hanlığı'nın 
güneyinde bulunur); Kefe kadılığı. 


Niyaz iderse n'ola hâk-i âsitânufida 
Kefe kaZâsını ihsâna himmet ü imdâd 


kefen: 


1. kefen: 

Gazel 342 

Mısra: 5 

Ölülerin sarıldığı bez 1 ölüm; 
sıkıntı, acı. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


2. kefende:-de 

Gazel 17 

Mısra: 11 

Ölülerin sarıldığı bez 11 gülün 
yaprakları; cilt, ten. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


3. kefenüü: -üf 

Gazel 206 

Mısra: 8 

Ölünün sarıldığı bez 1 kişinin 
etrafını saran şey. 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenüü 


keff-i ekâbir: 


1. keff-i ekâbir: 

Lugaz 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkide bulunanların 
avucu İl zengin kişilerin eli, avucu; 
cinsel birliktelik kurmak için para 
teklif eden pasif eş cinsel erkekler. 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


keff-i habâb: 


1. keff-i habâb:-: 

Gazel 209 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Su üzerinde oluşan hava 
kabarcığının avucu; hava 
kabarcığının köpüğü. 


Üstine keff-i habâbı kapayup dutmazdı 
Sukbe-i güşına şu kaçmasa 
girdâblarufi 


keffe-i dide: 


1. keffe-i dide: 

Gazel 306 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gözün terazi gözü, kefesi 1 
(Gözyaşlarının bulunduğu) göz kesesi. 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


keffe-i mizânını kaldur-: 


1. keffe-i mizânını kaldur:-up 

Kaside 45 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Terazinin kefesini kaldırmak 1 
akıl terazisinin kefesini kaldırmak. 
Etraflıca düşünerek, akıllıca hareket 
etmek; yeme içme isteğini, nefsini 
dizginlemek (Tanıkta kefe, nun 
harfi/ramazan ve boğaz ile 
ilişkilendirilir). 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş: 


1. keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş: 

Kaside 19 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Bilgi feleğinin boyalı, kınalı 
avucu İl yeteneksiz şairlerin eli 
(Tanıkta, beyaz el ile boyalı el 
arasında tezat kurulur); Allah'ın 
tecellisi (Allah'ın boyası anlamına 
gelen Sıbgatu'llâh ifadesi kastedilir). 


Yed-i beyZâ-yı nazmın gösterince 
Müsi-i tab'um 

Afa keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş 
merhabâ kıldı 


kef-gir ol-: 


1. kef-gir ol:-ur, -dı 
Kaside 11 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Süzgeç olmak. 


Müzehheb olsa şu taşt-i mükevkeb-i 
gerdün 
Olurdı matbah-ı câh ü celâline kef-gir 


kefil: 


1. kefil: 

Kaside 3 

Mısra: 54 

Bir kimse verdiği sözü yerine 
getirmediğinde bütün sorumluluğu 
üzerine alan kişi. 
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“Uşât-ı müflise nakd-i şefâ'ate Zâmin 
“Atâ vü mevhibe-i kenz-i Kibriyâya 
kefil 


2. kefil: 

Gazel 338 

Mısra:2 

Borcunu ödemeyenin veya 
verdiği sözü yerine getirmeyenin bütün 
sorumluluğunu üzerine alan kimse; 
"Kuluna kefil olan, kulları tarafindan 
kefil kılınan, sorumluluk yüklenen ve 
sorumluluk yükleyen" anlamlarında 
Allah'ın güzel isimlerindendir. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


kefil-i lutf: 


1. kefil-i lutf: 

Kaside 2 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Lütfun kefili 1 kulların suçlarının 
bağışlanması için Allah katında 
aracılık eden Hz. Muhammed. 


Müdâm-kâre-i sehv ü hatâya zâtufidur 
Kefil-i lutf ü zZâmin-i kerem-dem-i 
mev 'üd 


kefil al-: 


1. kefil al: 

Gazel 320 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Borcunu ödemeyenin veya 
verdiği sözü yerine getirmeyenin bütün 
sorumluluğunu üzerine almak 11 rehin 
almak. Bir anlaşma, sözleşme veya 
isteğin yerine getirilmesini sağlamak 
için bir kimseyi alıkoymak. 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


kefil ol-: 


1. kefil ol:-sa, -7 

Gazel 34 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Borçlu borcunu ödemediğinde 
veya bir kimse verdiği sözü yerine 
getirmediğinde bütün sorumluluğu 
üzerine almak. 


Zâhid bizi irşâda kefil olsafi iderdü 
Bu şavma'ada zâd-ı helâlüüle kanâ'at 


kefş ü aşâ-yı hadid ile: 
1. kefş ü 'aşâ-yı hadid ile: 


Gazel 161 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Demir asa ve ayakkabı ile 1 
hiddetli ve hızlı bir şekilde. 


Vuşlat diyüp de kefş ü 'aşâ-yı hadid 
ile Râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra 
düş 


kefş-gerdân-ı ubüdiyyet ol-: 


1. kefş-gerdân-ı 'ubüdiyyet ol:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Kulluğun ayakkabısını 
dolaştırmak (Arap dili ve edebiyatı 
âlimi Hatib İskâfi'nin ayakkabıcı 
olmasına telmihte bulunulur. ÖZ, 352 
JI (Bir kimseye) aşırı derecede bağlılık 
göstermek, onun yanından 
ayrılmamak. 


Gelse 'ahdinde eger meclis-i efzâlında 
Keşf-gerdân-ı “ubüdiyyet olurdı İskâf 


kehf-i âcizân: 


1. kehf-i 'âcizân: 

Kaside 34 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Âciz, zavallı kimselerin sığınağı 
JI Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1089/1674-1675). 


Ümid-i gam-zedegân mültecâ-yı nâ- 
kâmân 

Devâ-yı haste-dilân kehf-i 'âcizân 
geldi 


kehf-i ahd-i ser- asker: 


1. kehf-i 'ahd-i ser-'asker: 

Kaside 43 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Ordu kumandanının devrinin 
mağarası (Kıtmir adındaki 
köpekleriyle birlikte, Hristiyanlara 
baskı yapan bir hükümdardan kaçan, 
üç yüz dokuz sene uyuduktan sonra 
tekrar uyandıkları rivâyet edilen yedi 
kişinin, ashâb-ı kehfin sığındıkları 
mağara hatırlatılır); Osmanlı 
ordusunun komutanlığını yapan 
vezirin verdiği sözün sığınağı 11 
Osmanlı ordusunun komutanlığını 
yapan vezirin verdiği sözün gücü, 
etkisi (Tanıkta vezir, Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa'dır). 


Cânı kurtuldı bu tedbir ile Çâr-ı 
müdbirüü 

Bir emin yir buldı Kehf-i 'ahd-i ser- 
“asker gibi 


kehfü?l-emân-ı âsitân: 


1. kehfü?l-emân-ı âsitân:-u/7 

Kaside 19 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Eşiğin emniyetli sığınağı ll Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa'nın huzuru ve 
onun koruyuculuğu. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ 'âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


kehfü”l-emân-ı şeyh ü şâb-ı rüzgâr: 


1. kehfü?l-emân-ı şeyh ü şâb-ı 
rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın yaşlı ve gencinin 
emniyetli sığınağı İl tüm dünyanın 
sığındığı yer; talihin kötü ve iyi 
olmasını tayin etme. 


İlticâ kılsa 'aceb mi çarh-ı pir ü mâh-ı 
nev 

Lutfıdur kehfü”l-emân-ı şeyh ü şâb-ı 
rüzgâr 


kehhaâl: 


1. kehhâller:-ler 

Kaside 44 

Mısra: 3 

Göz doktoru; göze sürme çeken 
kimse. 


Sürmeler çekmiş o şühufi çeşmine 
kehhâller 

Dâğlardan dideler görsün garib 
abdâller 


2. kehhâller:-/er 

Kaside 44 

Mısra: 20 

Göz doktoru; göze sürme çeken 
kimse İl müneccim, falcı. 


“Aleme çeşm-i rikâbı dide-i binâ yeter 
Mil çeksün mihr ü mâhuü 'aynine 
kehhâller 


3. kehhâluü:-ui 

Gazel 221 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Göz doktoru; göze sürme çeken 
kimse 11 arg. hile yoluyla aldatan, 
düzenbaz (sevgili) (TBAS, 92); mürşit. 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâlufi 


kehil ol-: 


1. kehil ol:-up 
Kaside 3 
Mısra: 90 


1235 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: - 

Sürme çekilmek, sürme ile göz 
boyanmak 1 gözü iyileştirmek, açmak; 
manevi olarak olgunlaştırmak. 


Hümâ-yı kudsi şikâr itdi kebk-i çeşmi 
olup 
Siyâh sürme-i mâ-zâğ-ı vaşfı ile kehil 


kehkeşân: 


1. kehkeşândan:-dan 

Kaside 3 

Mısra: 20 

Samanyolu. Açık gecelerde 
gökyüzünde boydan boya görülen 
uzun, bol yıldızlı, ışıklı şerit 17 nur, 
manevi ışık. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


2. kehkeşân: 

Kaside 1 

Mısra: 145 

Samanyolu. Açık gecelerde 
gökyüzünde boydan boya görülen 
uzun, bol yıldızlı, ışıklı şerit. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
zi-şanufi 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 


kehrübâ: 


1. kehrübâya:-y, -a 

Kaside 45 

Mısra: 63 

Kehribar. Süs eşyası yapımında 
kullanılan, açık sarıdan kızıla kadar 
türlü renklerde, yarı saydam, kolay 
kırılır ve bir yere hızlıca 
sürtüldüğünde hafif cisimleri kendine 
çeken, fosilleşmiş reçine, samankapan. 
(Tanıkta, sarılık yönüyle 
değerlendirilir) U zayıf, güçsüz kimse. 


Kehrübâya nigeh-i âtifet itse ammâ 
Befizinüü kanı gelüp kesb ide reng-i 
mercân 


kehrübâ ol-: 


1. kehrübâ ol:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Kehribar, samankapan olmak 
(Kehribar, süs eşyası yapımında 
kullanılan, açık sarıdan kızıla kadar 
türlü renklerde, yarı saydam, kolay 
kırılır ve bir yere hızlıca 
sürtüldüğünde hafif cisimleri kendine 
çeken, fosilleşmiş reçinedir. Tanıkta, 
sarılık yönüyle değerlendirilir) 1 
sapsarı olmak, güçsüzleşmek. 


Çeşm-i hışm ile nazar itse eger 
mercâna 
Kehrübâ olur idi haste-i renc-i yerekân 


kejdüm gibi ('akreb gibi): 


1. kejdüm gibi ('akreb gibi): 

Gazel 31 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıvrık ve kalkık kuyruğunda 
zehirli iğnesi olan bir tür böcek olan 
akrep gibi; saatin kısa ibresi gibi 1 
tek ibreli akrep saat gibi; incitici, kötü 
şekilde. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


kel gibi 'aybını zir-i külâh eyle- 
(kelin ayıbını takke örter): 


1. kel gibi 'aybını zir-i külâh eyle 
(kelin “ayıbını takke örter):-y, -elü, - 
m 

Kaside 46 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kel gibi ayıbını külahın altı 
etmek, külahın altında gizlemek 1 
Kelin ayıbını takke örter. "Birçok 
kimsenin kusurunu zenginlik, makam 
vb. durumlar örter." anlamında 
atasözü. 


Dâğ-ı teslim-i seri gül gibi izhâr 
idelüm 

Kel gibi 'aybımızı zir-i külâh 
eyleyelüm 


kelâm: 


1. kelâmı:-: 

Kaside 33 

Mısra: 66 

Söz; Allah'ın varlığı, birliği, 
peygamberlik ve âhiret gibi iman 
esaslarından bahseden, bu esasları 
akli ve nakli delillerle İslâm 
inançlarına uygun olarak ispat etmeyi 
amaç edinen ilim. 


O nür-ı cevher-i insân ki her ne nutk 
itse 
Kelâmı rüh bulur ber-tarika-ı te'yid 


2. kelâmı:-ı 
Kaside 40 
Mısra: 44 
Söz İİ şiir. 


Bu beyt-i dil-keşi güyâ anuü vaşfında 
nazm itmiş 

O kim her bir kelâmı vâridât-ı gayb-ı 
Mevlâdur 


kelâm-ı âb-dâr: 


1. kelâm-ı âb-dâr:-um 

Kaside 40 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Taze söz (Tanıkta, şarap olarak 
düşünülür) HU nükteli, orijinal şiir. 


Kelâm-ı âb-dârum bezm-i hâşşü”l- 
hâşş-ı ma'nâda 

Gül-âb-ı rüy-ı yârân-ı şafâ-yı nükte- 
güyâdur 


kelâm-ı hakk: 


1. kelâm-ı hakk:-a 
Tarih 38 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın kelamı 1 Kur'an-ı Kerim. 


Kelâm-ı Hakka kâ'il iktisâb-ı hayra 
mâ ildür 

“Adâletde 'adilin görmemişdür dide-i 
dünyâ 


kelâmr-ı 'izzet-i bi-kem ü keyf: 


1. kelâm-ı izzet-i bi-kem ü keyf:-i 
Kaside 1 
Mısra: 188 
Kelime Tipi: - 
Eksiksiz ve ölçülü yüce söz 1 
Allah'ın kelamı. 


Cenâb-ı Ahmed-i mürsel şımâh-ı güş-ı 
cân ile 

Kelâm-ı 'izzet-i bi-kem ü keyfi eyledi 
ışğâ 


kelâm-ı kadım: 


1. kelâm-ı kadim: 

Kaside 35 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Kur'an-ı Kerim 1 vaat, bir işi 
yerine getirmek için verilen söz. 


Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 


kelâm-ı pâk: 


1. kelâm-ı pâk:-i, -n, -i 

Kaside 10 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Temiz, saf söz İl samimi dua; 
güzel sonuç verecek emir, hüküm. 


Ol ki vird-i şubh ü şâm eyler kelâm-ı 
pâkini 
Çille-peymâyân-ı kurb-ı Kibriyânufi 


ekseri 


kelâmr-ı pür-bedi : 
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1. kelâm-ı pür-bedi':-i 

Kaside 19 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Eşi benzeri olmayan şeylerle 
dolu, güzel söz veya söyleyiş; 
benzersiz kelam ilmi 11 orijinal şiir 
veya üslup; güçlü, sağlam inanç. 


Ma 'âni-senc-i hikmetdür kelâm-ı pür- 
bedi'i kim 

Uşül üzre beyân-ı mantık-ı nazmu 
edâ kıldı 


kelâmr-ı şeyh: 


1. kelâm-ı şeyh: 

Gazel 257 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin sözü 11 zâhidin, kaba 
sofunun nasihatı. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yaranı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


kelb: 


1. kelbüü:-ür 
Gazel 9 
Mısra: 1 
Köpek 1 rakip. 


Hak-i derüüden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


kelb-i mu allem: 


1. kelb-i mu'allem: 
Gazel 250 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Eğitimli, talimli köpek 11 rakip. 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelüm 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu 'allem 
görelüm 


kelime-i dil: 


1. kelim-i dil: 

Kaside 19 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Gönül Kelim'i (Kelim, Tur 
dağında Allah'ın kendisine hitap 
etmesi nedeniyle Hz. Musa'nın aldığı 
isimdir); söz, şiir söyleyen dil 17 
mucize gösteren, olgunluğa ulaşmış 
gönül. 


Helak itdi yine hayyât-ı sihr-i haşm-ı 
Fir'avnı 

Kelime-i dil “aşâ-yı kilk-i nazmın 
ejdehâ kıldı 


kelim-i hâme: 


1. kelim-i hâme:-s, -i 

Kaside 11 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Kalemin Musa'sı (Allah kendisine 
hitap ettiği içi Kelim adıyla anılan Hz. 
Musa'nın asası kaleme benzetilir); 
kalemin söz söyleyeni 1 kalemin ucu; 
yazılan şey (Tanıkta verilen fetva 
kastedilir). 


Eger 'aşâsını darb itse seng-i 
mahberine 
Kelim-i hâmesi Ab-ı Hayat ider tefcir 


kelim-i şohbet-i hâş-ı surâdık-ı 
ceberüt: 


1. kelim-i şohbet-i hâş-ı surâdık-ı 
ceberüt: 

Kaside 2 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kudretinin tecelli ettiği 
çadırının özel sohbetinin hitap edilen 
kimsesi 1 Allah'ın tecelli ettiği ceberut 
âleminde O'nun hitap ettiği kimse, Hz. 
Muhammed. 


Kelim-i şohbet-i hâş-ı surâdık-ı 
Ceberüt 

Nedim-i perde-serâ-yı muhabbet-i 
ma büd 


kelim-i tür-ı suhen: 


1. kelim-i tür-ı suhen: 

Kaside 20 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Söz Tur'unun Kelim'i. Tur 
dağında Allah ona hitap ettiği için 
Kelim adıyla anılan Hz. Musa 11 sözün 
dönüp dolaşıp hitap edildiği şey, 
övülen şey; güzel şiir söyleyen şair. 


Sensin Kelim-i Tür-ı suhen 'arza kıl 
yine 

Fir'avn-ı hasmufa yed-i beyzâ-yı 
şan atı 


kelle: 


1. kelle: 
Kıt'a 1 
Mısra:2 
Baş, kafa H akıl; kadeh. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


2. kelleler:-/er 
Kaside 7 
Mısra: 85 
Baş, kafa. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


kelle-i bi-devlet: 


1. kelle-i bi-devlet:-in 
Kaside 21 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Talihsiz baş. 


Dü-şâh-ı ribka-i teslime vaZ'-ı gerden 
itmezse 

Getürsün kelle-i bi-devletin bir 'abd-i 
me'mür! 


kelle-i zâhid: 


1. kelle-i zâhid:-de 
Kaside 35 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 
Zahidin, kaba sofunun kafası. 


“Azim “arbede kaldurdı rindler ammâ 
Sebüyı kelle-i zâhidde itdiler tahtim 


kelle sâğ olsun cihânda bir külâh 
eksük degül (kelle sâğ olsun da 
külah bulunur): 


1. kelle sâğ olsun cihânda bir külâh 
eksük degül (kelle sâğ olsun da 
külâh bulunur): 

Müfret 107 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Baş/can sağ olsun, dünyada bir 
külah eksiklik değil 1 ekinin başağı 
var oldukça çiçek kısmının yok 
olmasından bir şey olmaz; arg. kalça 
sağlam olsun, dünyada hile, düzen 
çok; "Kişi yaşasın da elbet bir iş 
sahibi olur." anlamında söz. 


Lâlenüfi bâd-ı şabâ kapdı külâhın didi 
gül 

Kelle sâg olsun cihânda bir külâh 
eksük degül 


kelleden çık-: 


1. kelleden çık:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Kafadan çıkmak li bir aceleyle 
gitmek, koşturmak, acele davranmak ; 
hızla kaçmak. 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı “adü galtân olan miğfer 
gibi 


kellesi aşıl-: 
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1. kellesi aşıl:-sa 

Gazel 260 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Başı asılmak 11 idam edilmek; 
yok edilmek, ortadan kaldırılmak; 
başını keserek koparmak (Tanıkta, 
üzüm salkımının asmadan koparılıp 
alınması söz konusudur). 


Şarkar tarik-i mey-kedeye hüşe-i 'ineb 
Aşılsa kellesi n'ola fitrâk-i tâkdan 


kellesine kondur-: 


1. kellesine kondur:-ur, -dı 

Tarih 8 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Kellesine indirmek, başına 
vurmak ll birini veya bir şeyi bir 
kimsenin başına sarmak, bela etmek. 


Bir müseddes vefk gibi Rüm ili 
serverleri 
Kellesine kondururdı şeşper-i tümürıni 


kelpeteyn-i hançer: 


1. kelpeteyn-i hançer: 

Kaside 38 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Hançerin kerpeteni 1I hançerin 
ucu; tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan 
kerpetene benzeyen iki çizgi. 


Dişin heb kelpeteyn-i hançer ile çekdi 
bed-kâruüi 

O mıkrâş-ı celâletden “aceb mecrühdur 
a'dâ 


kem: 


1. kem: 

Gazel 146 

Mısra: 12 

Eksik, noksan; kötü, fena 1 
kusurlu, hatalı. 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi'r-i dil-pezirüü Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


IK. 17: m. 138) 


2. kem: 
Kaside 30 
Mısra: 58 
Az, eksik; kötü, fena. 


Bir gelür var mı diyü nokta-nigâr 
oldukda 
Şekl-i engis gibi fal-ı emel kem geldi 


kem ol-: 


1. kem ol:-maz, -sın 
Gazel 254 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Azalmak; kötü olmak 1 
kurtulmak. 


Hevâlanduü yeter ey şa've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüü çengine ol ispiri şühufi kem 
olmazsın 


kemâ-cerlü?l- âde: 


1. kemâ-cerlü?l-'âde: 
Gazel 312 
Mısra:2 
Olduğu gibi, hakkıyla 1 


esirgemeyerek; gönülden, samimiyetle. 


Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 
Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ-certü”l- 
“âde 


kemâl: 


1. kemâlüü:-üf 

Gazel 351 

Mısra: 9 

Bilgi ve erdem bakımından 
olgunluk, yetkinlik 11 yetenek, güç. 


Minnet-i “ifriti çekme bir kemâlüü var 
ise 

“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür Aşaf 
gibi 


IK. 43:m. 15) 
kemâl-i âtıfet-i kird-gâr: 


1. kemâl-i âtıfet-i kird-gâr:-a 

Gazel 129 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın sonsuz yardımı, lütfu UV 
lütfedilen yararlı, güzel bir iş (Kird- 
kâr). 


Ümid-i fâ'idemüz yokdur özgeden 
Sâbit 
Kemâl-i 'âtıfet-i Kird-gâra muhtâcuz 


kemâl-i behcet bul- (neşesini 
bulmak): 


1. kemâl-i behcet bul (neşesini 
bulmak):-dı 

Kaside 36 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevincin kemalini bulmak. Çok 
sevinmek, neşelenmek. 


Minnet Allâha ki feyZ-i kadem-i 
lutfufidan 

Gülşen-i cüd u kerem buldı kemâl-i 
behcet 


kemâl-i dâ 'iyevâr: 


1. kemâl-i dâ'iyevâr: 

Kaside 35 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

İçten gelen bir duyguyu teşvik 
edici bilgi, yetenek gibi (Tanıkta, 
üretken, yaratıcı şairlik tabiatı söz 
konusudur). 


Kemaâl-i dâ'iyevâr beste-hVân-ı 
hâmem de 

“Aceb mi eylese pür-şevk bir gazel 
taksim 


kemâl-i dehşet: 


1. kemâl-i dehşet:-i, -n, -den 
Kaside 1 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Büyük korku, dehşet. 


Kemâl-i dehşetinden başına şeytânlar 
üşdi 

O şeb İblisden “ayyüka çıkdı âh ü 
vâveylâ 


kemâl-i haşyet: 


1. kemâl-i haşyet:-ün, -den 

Gazel 303 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çok korkma, ürkme 1 soğuktan 
çok zarar görme. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen doümış 

Kemâl-i haşyetünden süsenüü de desti 
hançerde 


kemâl-i heybet: 


1. kemâl-i heybet:-i, -n, -den 

Tarih 20 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Büyüklüğün, yüceliğin 
mükemmelliği. Herkesten üstün, güçlü 
olma durumu. 


Nevâl-i ni metinden bâr-gâh-ı hâtemi 
mesdüd 

Kemâl-i heybetinden resm ü râh-i 
Rüstemi mahcüb 


kemâl-i hırş ile: 


1. kemâl-i hırş ile: 
Gazel 247 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Büyük bir hırsla, çok istekli 
olarak; büyük bir öfkeyle. 


Kemâl-i hırş ile mess-i nigâh-ı 
“âşıkdan 
Metâ'-ı hüsn ü bahâ örselendi 
sultünum 


kemâl-i hüsn: 


1. kemâl-i hüsn:-in, -e 

Gazel 293 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin son derecesi, kusursuz 
güzellik. 


Kemâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meh-i nev bir hamâ'il “arZ ider bâzü- 
yı cânâna 


kemâl-i hüsn-i sebk: 


1. kemâl-i hüsn-i sebk:-i 

Tarih 20 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

(Madenler için) eritip kalıba 
dökülen güzel, mükemmel şey 
(Tanıkta,top yapımı için eritilmiş 
alaşım söz konusudur); ifade tarzının 
çok güzel olması, kusursuzluğu 
(Tanıkta, Bosnalı Sâbit'in üslubunun 
kusursuzluğu kastedilir). 


Kemâl-i hüsn-i sebki hayret-efzâ-yı 
elibbâdur 

Felâtünlar temâşâ itse tobdan “akl olur 
meslüb 


kemâl-i ihtimâm eyle-: 


1. kemâl-i ihtimâm eyle:-r 
Kaside 21 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Çokça özen, gayret göstermek. 


Kemâl-i ihtimâm eyler umür-ı din ü 
devletde 

Ola tevfik-i Rabbâniye mazhar sa'y-i 
meşküri 


kemâl-i kerem: 


1. kemâl-i kerem:-üü 

Kaside 37 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Tam, mükemmel yardım 11 çokça 
iyilik, yardım. 


Evliyâ-yı ni amuü lutfına me'lüf olmış 
İdüp in'âm-ı firâvanların vech-i kifâf 


kemâl-i letâfet: 


1. kemâl-i letâfet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin, nazikliğin olgunluğu. 
Çok güzel, zarif olma durumu. 


Şimden gerü ya sihrü ya i câza 
başlarım 
Virdüm nizâm-ı nazma kemâl-i letâfeti 


kemâl-i lezzet: 


1. kemâl-i lezzet:-i, -n, -den 
Müfret 17 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Lezzetin çokluğu, çok lezzetli 
olma 11 çok tatlı olma. 


Kemâl-i lezzetinden ol leb-i la'l-i 
şeker-bârui 

Kamış helvâsına dönmiş çubuk 
ağzında ol yâruü 


kemâl-i şevk: 


1. kemâl-i şevk:-den 
Tarih 41 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Büyük coşku, neşe. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtuğa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


kemâl-ı şi'r ü inşâ: 


1. kemâl-ı şi'r ü inşâ: 

Kaside 23 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Şiir ve nesirde çok yetenekli olan 
(kimse). 


Kemâl-ı şi'r ü inşâ bendefie emr-i 
bedihidür Gerek nazm ü gerek nesr 
içre şâhib-dest-i tülâdur 


kemâl-i terbiyet bul-: 


1. kemâl-i terbiyet bul:-sa 

Kaside 18 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Çok terbiyeli, görgülü olmak; 
beslenip büyütülmek 11 fayda 
sağlamak. 


İltifâtufila kemâl-i terbiyet bulsa n'ola 
Böyle garrâ şâ 'ir-i faşlü”l-hitâb-ı 
rüzgâr 


kemâl erbabı: 


1. kemâl erbâbı:-n, -: 
Kaside 18 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Olgun, bilgili kimseler (Tanıkta 
şair, bu topluluktan çok kendisini 
kasteder). 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


kemân: 

1. kemânından:-ı, -n, -dan 
Kaside 40 
Mısra: 55 
Yay. 


Kemânından güşâyiş bulsa tir-i berk- 
peykânı 

Güzâr eyler dimez bu atlas ü bu seng-i 
hârâdur 


2. kemân: 
Gazel 278 
Mısra: 1 
Yay; kavisli. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


3. kemâna:-a 
Müfret 96 
Mısra: 2 
Yay 11 kaş; bakış. 


Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


4. kemânsız:-sız 

Lugaz 3 

Mısra: 6 

Yay; kavis; eğri, yay gibi ince 1 
kiriş; lastik; ilgi, ilişki. 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


kemân-ı baht çek-: 


1. kemân-ı baht çek:-miş 
Gazel 29 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Talih yayını çekmek, germek. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnüfi kemân-ı 
baht 

Bir zahme-ı tiri âşıka besdür nişân-ı 
baht 


kemân-ı ebrü: 


1. kemân-ı ebrü: 
Gazel 278 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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Yay gibi güzel biçimli kaş 1 
sevgilinin düzgün kaşları. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


(G.119:m. 7) 
kemân-ı ittihâd çek-: 


1. kemân-ı ittihâd çek:-miş 
Kaside 49 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Birlik yayı çekmek 11 birlikte 
hareket etmek. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


kemân-ı rüstem: 


1. kemân-ı rüstem:-i 

Kaside 11 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Rüstem'in yayı (Rüstem, 
Şehname'sinde adı geçen İran'ın ünlü 
pehlivan ve savaşçısıdır). 


Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi 
yine 

Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı 
tür 


keman-dâr-ı hüner-ver: 


1. keman-dâr-ı hüner-ver: 
Kaside 39 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Hünerli okçu 1 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


O keman-dâr-ı hüner-ver ki kepâde 
yirine 
Kavs-i pülâd-ı Tehemtenle ider idmânı 


kemân-dâr-ı müsellem: 


1. kemân-dâr-ı müsellem: 

Kaside 31 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Herkes tarafından kabul edilmiş 
yay ve ok taşıyan kimse, okçu 1 
meşhur savaşçı; Seydi-zâde Ahmed 
Paşa. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
tirümdür 


kemân-dâar ol-: 


1. kemân-dâr ol:-mış 
Lugaz 3 


Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yay ve ok taşıyıcısı olmak, 
büyüklerin oklarını taşıma görevini 
yapmak 11 sevgilinin kaş ve 
bakışlarının yaralayıcı, çok etkili 
olması. 


Rüsteme hâfiz-ı evtâr olmış 
Şâh-ı Behrâma kemân-dâr olmış 


kemân-ebrü: 


1. kemân-ebrüya:-y, -a 

Mütret 74 

Mısra: 2 

Yay kaşlı H yay gibi kavisli, güzel 
kaşlı sevgili. 


Dil hadeng-i gamzesinüfi menzil-i 
idmânıdur 

Ol kemân-ebrüya şahn-ı sine Ok 
Meydânıdur 


kemân-hâne-i zer-düz: 


1. kemân-hâne-i zer-düz:-dan 
Kaside 7 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sırmalı yay evi, altın tozlu yay. 


Nişân-ı tabla-i mihri deler geçer tirüfi 
Kemân-hâne-i zer-düzdan bulursa 
güşâd 


kemân-keş: 


1. kemân-keş: 
Kaside 43 
Mısra: 7 
Okçu, ok atmada usta kimse. 


Tâzelükde hem kemân-keş hem 
tüfeng-endâzdur 

Hazret-i Sultân Murâd-ı Kahramân- 
manzar gibi 


kemân-keş-i kader-endâz-ı baht: 


1. kemân-keş-i kader-endâz-ı baht:-; 
Kaside 11 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Talihin kader atan okçusu 11 
talihi tayin eden okçu; güzel talih. 


Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi 
yine 

Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı 
ür 


kemend: 


1. kemendi:-i 

Gazel 247 

Mısra: 10 

Uzaktaki bir kimseyi veya şeyi 
çekip yakına getirmek için atılan ucu 


ilmikli ip; eskiden idamlarda 
kullanılan ilmikli yağlı kayış 1 saç 
büklümü, kıvrımı. 


Şikenc-i zülfüüe boğdurma Sâbit-i zârı 
Uşül ile çekerek tut kemendi sultânum 


IG.290:m. 1| 


kemend-i mihr ü mahabbet: 


1. kemend-i mihr ü mahabbet:-/e 
Kaside 11 
Mısra: 153 
Kelime Tipi: - 
Sevgi ve dostluk kemendi, ipi U 
sevgi ve dostluk bağı. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifata esir 


kemend-endâz: 


1. kemend-endâzıdur:-ı, -dur 
Kaside 10 
Mısra: 85 
Kement atan U avcı. 


Zülf kim meydân-ı âşübufi kemend- 
endâzıdur 

Dil tutup bend itdi kalb-i 'âşık-ı gam- 
perveri 


kemer: 


1. kemerüü:-üf 

Gazel 211 

Mısra: 1 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tarikat yolunda belli 
bir aşamaya yükselen dervişin beline 
özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen 
kuşak (ABTS, 202). 


Sıkleti âşikârdur kemerü 
Çözelüm safa bârdur kemerü 


IG.211:m.2;G.211:m.4| 


2. kemerüü: 

Gazel 211 

Mısra: 14 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tarikat yolunda belli 
bir aşamaya yükselen dervişin beline 
özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen 
kuşak (ABTS, 202); kemer kelimesi 1 
gökkuşağı. 


Sâbitâ bak misâl-i kavs-i kuzah 
Bize kaç rengi vardur kemerü 


3. kemerül:-ü/ 
Gazel 211 
Mısra: 8 
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Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tarikat yolunda belli 
bir aşamaya yükselen dervişin beline 
özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen 
kuşak (ABTS, 202); su kemeri, 
üzerinde su yolu bulunan kemerli 
köprü. 


Bu şehrde Gümüş Şuyı dirler 
Şöhre-i rüzgârdur kemerü 


4. kemerüü:-ü 

Gazel 211 

Mısra: 6 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tarikat yolunda belli 
bir aşamaya yükselen dervişin beline 
özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen 
kuşak (ABTS, 202); kubbeli yapı 
(TULUM, 1030). 


Buk'a-i vaşla zinet aşmak içün 
Çenber-i zer-nigârdur kemerüf 


5. kemerüü:-ü 

Gazel 211 

Mısra: 10 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tarikat yolunda belli 
bir aşamaya yükselen dervişin beline 
özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen 
kuşak (ABTS, 202); katmanlı 
kayaçlarda bir kıvrımın kabarık tepe 
yeri (GTS). 


Halka-i çeşmimüz de Zamm idelüm 
Belüne belki tardur kemerü 


6. kemer:-üü 

Gazel 211 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı;; etek, pantolon vb. 
giysilerin bele gelen bölümü 1 
erkeklik organı. 


Sihr ile çıkdı küh-ı billüra 
Câdü-yı hum-süvârdur kemerüf 


7. kemerül:-ü 

Gazel 224 

Mısra: 4 

Bele dolayarak toka ile 
tutturulan, kumaş, deri veya metalden 
yapılan bel bağı; tas. tarikat yolunda 
belli bir aşamaya yükselen dervişin 
beline özel bir törenle bağlanan ve Hz. 
Ali'ye, Pir'e bağlılığı simgeleyen kuşak 
(ABTS, 202) LI bir iş için harcanan 
para, harcama. 


Eritdi mâlını âğüşına o sim-berüü 
İki ucı güc ile geldi bir yire kemerüf 


8. kemeri:-i 

Gazel 340 

Mısra: 4 

Bel kuşağı; eskiden üstte taşınan 
altınları yerleştirmeye mahsus, sıra 
sıra gözleri bulunan deri kuşak 11 misk 
kesesi. 


Fütâdenüü göbegi düşdi ıZtırâbından 
Düşünce nâfına reftâr-ı nâzdan kemeri 


kemer-i câh: 


I. kemer-i câh:-ı, -n, -a 

Kaside 41 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin, makamın 
kemeri İl yüksek mevkide bulunan 
kimsenin karşılaştığı sorun, zorluk. 


Rişte-i pür-ham-ı gisüyı da peyvend 
itse 

Nâ-resâdur kemer-i câhına hâm-i 
evhâm 


kemer-i tevbeyi gevşet- (tevbeyi 


gevşetmek): 


1. kemer-i tevbeyi gevşet (tevbeyi 
gevşetmek):-di 

Gazel 90 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Tövbe kemerini gevşetmek 1 
tövbesini bozmak, tövbe ettiği 
herhangi bir işe, duruma yeniden 
dönmek. 


Kılca kaldı kemer-i tevbemüzi 
gevşetdi 

Müy-ı dildârda o şıkma miyân-bend-i 
harir 


kemer-bend-i ubüdiyyet kuşan- 
(kemer kuşanmak): 


1. kemer-bend-i ubüdiyyet kuşan 
(kemer kuşanmak):-mış 

Kaside 1 

Mısra: 150 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulluk kemeri kuşanmak. Hizmet 
için hazır, amade olmak. 


Degül kavs-i kuzah çarh üzre dâmen- 
der-miyân itmiş 

Kemer-bend-i 'ubüdiyyet kuşanmış 
hizmete Cevzâ 


kemer-gir-i tehemten: 


1. kemer-gir-i tehemten: 
Kaside 23 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Rüstem'in kemerini tutan, elde 


eden İİ gücü, savaşçılığı açısından 
İran kahramanlarından Rüstem'in 
yerini alan kimse; Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Kemer-gir-i Tehemten çire-dest-i 
Kahramân-efgen 

Güzer-bend-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


IK. 40: m. 15) 


kemerler kâmetin bük- (kemer 
bağlamak): 


1. kemerler kâmetin bük (kemer 
bağlamak):-sün 

Tarih 41 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Kemerler boyunu bükmek 
(Camideki kavis şeklindeki kemer, 
boyunu bükmüş olarak düşünülür) 1 
kemerler bağlanmak, hizmete hazır 
olunmak. 


Kâmetin büksün kemerler piç ü tâb-ı 
reşkden 

Cüy-ı ihsânı getürdüi şehre ber-vefk-i 
merâm 


kemer-rübâ-yı peşen: 


1. kemer-rübâ-yı peşen: 

Kaside 7 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Turanlıların kralı Peşeng'in 
kemerini kapan kimse (Peşeng, daima 
başı kinle ve gönlü savaş duygusuyla 
dolu olan bir hükümdar olarak anılır. 
LUGAL, 1/17) 1 düşmana büyük kin 
duyup savaş arzusu duyan kimse; 
Kırım hanı Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Kemin-güşâ-yı Tehemten ser-efgen-i 
Behmen 

Kemer-rübâ-yı Peşen pençe-tâb-ı 
Ferruh-zâd 


kemer-rübâ-yı tehemten: 


1. kemer-rübâ-yı tehemten: 

Kaside 16 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

(İran kahramanlarından) 
Rüstem'in kemerini kapan kimse 1 
güç, kudret bakımından Rüstem 'in 
yerine geçen kimse; güçlü, kudretli 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Kemer-rübâ-yı Tehemten hizebr-i pıl- 
efgen 

Güzâr-bend-i Peşen pençe-tâb-ı şad- 
ejder 


kem'et: 
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1. kem'eti:-i 

Kaside 9 

Mısra: 62 

Toprak içinde yumru biçiminde 
yetişen, yaprak ve sapı bulunmayan, 
özellikle yaz mevsiminde çokça 
görülen bir tür mantar, Arap mantarı 
(AK; TS) Il iyilik, yardım. 


Aüılsa şemme-i ahlâkı bir beyâbanda 
Virürdi kem'eti mânend-i nâfe büy-ı 
latif 


kem'et-i şahrâ-yı hulk: 


1. kem'et-i şahrâ-yı hulk:-ı, -n, -dan 

Kaside 4 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Tabiat ovasının Arap mantarı 
(Kem'et, toprak içinde yumru 
biçiminde yetişen, yaprak ve sapı 
bulunmayan, özellikle yaz mevsiminde 
çokça görülen bir tür mantar, Arap 
mantarıdır. AK; TS) 1 (Bir kişinin) 
sahip olduğu güzel huylar, vasıflar 
(Tanıkta, Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin seyitliği ve 
cömertliği kastedilir). 


Kem'et-i şahrâ-yı hulkından nesim-i 
şubh-dem 

Nâfeâsâ müşg-biz-i dâmen-i hâmün 
bulur 


kemhâ: 


1. kemhâ: 

Kaside 38 

Mısra: 6 

Altın ve gümüş tellerle nakışlı bir 
ipek kumaş lİ örtü; yazı, hat. 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


IKt. 42:m.2;T.37:m.2) 
kemhâ-yı sürh-ı sakız ol-: 


1. kemhâ-yı sürb-ı sakız ol:-ur, -sa 

Gazel 235 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sakız Adası'nın kırmızı ipek 
kumaşı olmak (Kemha, altın ve gümüş 
tellerle nakışlı bir ipek kumaş türüdür. 
TGKSS, 153) 1 kırmızı Sakız gülü 
olmak; kırmızı Sakız şarabı olmak; 
Sakız Adalı güzel sevgili olmak. 


Hara-yı süzeni görinür çeşm-i bülbüle 
Kemhâ-yı sürh-ı Sakız olursa kabâ-yı 
gül 


kemin: 


1. kemin: 
Kaside 17 
Mısra: 45 
Çok az; çok küçük. 


O Hudâvend-i mekârim ki kemin 
bahşişdür 

Ğıbta-engihte-i kân ü hased-kerde-i 
yem 


kemin-güşâ-yı tehemten: 


1. kemin-güşâ-yı tehemten: 

Kaside 7 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Rüstem gibi tuzak kuran kimse 
(Rüstem, gücü ve cesurluğuyla bilinen 
İran kahramnlarındandır) 1 savaşta 
düşmanı yenilgiye uğratan güçlü 
savaşçı; Kırım hanı Selim Giray Han 
(6. 1116/1704). 


Kemin-güşâ-yı Tehemten ser-efgen-i 
Behmen 

Kemer-rübâ-yı Peşen pençe-tâb-ı 
Ferruh-zâd 


kemine: 


1. kemine: 
Gazel 226 
Mısra: 14 
Eksik, noksan; hakir, zavallı. 


Mânend-i Sâbit-i suhen-ârâ-yı bezle- 
senc Ben bir kemine bende-i 
fermânuüam senüfi 


IK.2:m. 171) 

2. keminehi:-7, -i 
Kaside 7 
Mısra: 90 


Hakir, zavallı (kimse) 11 kul, 
birinin hizmetinde olan kimse; Bosnalı 
Sâbit. 


Bu iltifatı ki gördüü fakire erzâni 
Bu ihtirâm ile kılduf kemineüi dil-şâd 


IK. 23: m. 82| 
kemine-bende-i dergâh it-: 


1. kemine-bende-i dergâh it:-e 

Kaside 21 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

(Yüksek mevkideki bir kimsenin) 
huzurunun âciz, zavallı kulu etmek 1 
yenilgiye uğratmak. 


Ümid odur ki fazl-ı Hakk ile tiğ-i 
cihân-giri 
Kemine-bende-i dergâh ide Çâsâr-ı 


memkürı 


kemr-terin: 


1. kem-terin: 
Kaside 18 
Mısra: 41 
En küçük H en az hacimli. 


Kemr-terin cild-i sitâyiş-gâhına itmez 
vefâ 

Sebt olınsa cümle evrâk-ı kitâb-ı 
rüzgâr 


kenâr: 


1. kenârında:-ı, -n, -da 
Gazel 167 
Mısra: 3 
Kıyı, çevre; kucak. 


Yine kerime-i sâlâr-ı mey kenârında 
Nikâhı tâzelemiş gibi rind-i âteş-nüş 


2. kenârı:-ı 
Gazel 319 
Mısra: 29 
Kıyı, çevre; tenha, kuytu yer. 


HavzZufi kenârı halvet iken bif cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


3. kenârında:-,, -n, -da 

Rübai 18 

Mısra: 1 

Kenar, yan (Tanıkta, goncanın 
yeşil yaprakları ve havuzun kenarı söz 
konusu edilir); kucak. 


Gül gibi kenârında açup sinesini 
Ayine-i nür inmiş o kâfir havza 


kenâr-ı bâm: 


1. kenâr-ı bâm:-a 

Kaside 3 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Çatının kenarı; gökyüzünün 
kıyısı. 


Kenâr-ı büma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


kenâr-ı câm: 


1. kenâr-ı câm:-ı, -n, -a 

Gazel 170 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kadehin kenarı 1 dudağın 
kenarı. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlâş 


kenâr-ı havzZ: 


1. kenâr-ı havzZ:-da 
Gazel 21 
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Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Havuzun kenarı. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


kenâr-ı havZ-ı hayâl: 


1. kenâr-ı havzZ-ı hayâl:-ü0, -de 
Gazel 176 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Hayal havuzunun kenarı 1 hayal 
dünyasının kıyısı. 


Kenâr-ı havZ-ı hayâlüfde gavş idüp 
tenhâ Gamuüla şohbet-i hâş eyledüi 
“amik ü ari 


kenâr-ı havZ-ı kemâl: 


1. kenâr-ı havzZ-ı kemaâl:-i, -n, -de 
Kaside 33 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Olgunluk havuzunun kenarı 1 
yüce gönlün kıyısı. 


Nihâl-i devha-i Tübâ-yı gülşen-i 
cennet 

Kenâr-ı havZ-ı kemâlinde ser-nigün bir 
bid 


kenâr-ı rağbet: 


1. kenâr-ı rağbet:-e 

Gazel 205 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Arzu edilen köşe, bucak (Tanıkta, 
meyhane köşesi söz konusudur); 
arzulanan kenar, kucak (Tanıkta, 
sevgilinin kucağı söz konusudur) 1 
kenar dilberi, orta malı sevgili. 


Kenâruüi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 


kenâr-ı şabra çekil- (kenâra 
çekilmek): 


1. kenâr-ı şabra çekil (kenâra 
çekilmek):-di 

Gazel 141 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabır kenarına çekilmek. Artık 
hiçbir şeye karışmadan, bir şey 
yapmadan bir köşeye çekilmek ve 
sabretmek. 


Sâbit kenâr-ı şabra çekildi geçince dek 
İy çifteler tağıtdı o şâhib-semend-i nâz 


kenâr-ı şehr: 


1. kenâr-ı şehr:-i 
Gazel 239 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Şehrin kıyısı 1 ay sonu. 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


2. kenâr-ı şehr:-i 

Kaside 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Şehrin kıyısı 1 ay sonu (Tanıkta, 
Ramazan ayının sonu, bayramdan bir 
gün önce söz konusudur). 


Muvakkit-i felegüf aylı günli sâ'atidür 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi mâh olup 
tebdil 


IK.6:m. 7| 
kenâr düş-: 


1. kenâr düş:-er 

Gazel 94 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kenar, kıyı denk gelmek (Tanıkta, 
ayva tüylerin, yanağın kenarlarında 
çıkması söz konusudur) 1 haşiye 
düşmek. Bir kitabın metninin kenar 
kısımlarına veya alt üst boşluklarına 
not, dipnot düşmek. 


Hatuüi da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


kenâr ol-: 


1. kenâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Uç, kenar bulunmak (Tanıkta 
kenar, gömleğin dikişi ve gömlekteki 
leke/kandır); yakınlaşma, kucaklaşma 
olmak ll üzüntü, sıkıntı var olmak. 


O gül-pirâhenüü âgüş-ı sevdâsından el 
çekdük 

Bizüm nesc-i kamiş-i ârzümuzda 
kenâr olmaz 


kenâra çek-: 


1. kenâra çek:-dü, -m 

Gazel 248 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanına çekmek, almak; kucağa 
almak; (Birini) bir şey söylemek için 


kalabalıktan ayırmak 1 arg. aktif eş 
cinsel erkeği arkasına almak. 


Gel âhiret kızum diyü çekdüm 
kenâruma 
Zât-ı kerime-i inebe hürmet eyledüm 


kenârul tâzesi: 


1. kenâruü tâzesi: 

Gazel 205 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gizli kapaklı veya ücra yerin taze 
şeyi (Tanıkta, meyhanede içilen şarap 
kadehi, şarap kastedilir) 1 kenarın 
dilberi. Kibarlığa özenen, görgüsü az 
kadın; hafif meşrep genç sevgili. 


Kenâruüi tâzesin ahbâb ile heb der- 
miyân itdük 
Birinde bir kenâr-ı rağbete çesbân 
kıyâfet yok 


kende-firâş: 


1. kende-firâş: 

Gazel 168 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Çukur yatak 1 kadeh (TBAS, 
306); ahlaksız kadın, sevgili (TAS, 
138; TBAS, 177). 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralım 
Pek haşindür safa ol nesteren a kende- 
firâş 


kende-hâk-i gadir: 


1. kende-hâk-i gadir: 

Kaside 11 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Su birikintisinin meydana geldiği 
topraktaki çukur, gölcük 11 kederli 
gönül. 


Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir 
kerre 

Döner şemâme-i sarâya kende-hâk-i 
gadir 


kendi: 


1. kendi: 

Gazel 265 

Mısra: 2 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 kum 
saati. 


Reh-i 'Isârı ögren sâ'atuü rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


2. kendi: 
Kaside 1 
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Mısra: 96 
Kişinin öz varlığı, zâtı 1 Allah. 


N'ola bir pâre ebri başı üzre sâye-bân 
itse 

Güneşden şakınur kendi habibin 
Hazret-i Mevlâ 


IK.3:m. 84) 


3. kendi: 

Gazel 285 

Mısra: 6 

Kişinin öz varlığı, kendisi 1 cimri 
kimse. 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsna 


4. kendi: 
Gazel 299 
Mısra: 5 
Kişinin öz varlığı, kendisi 1 âşık. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 

Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


IG.99:m.4;G.104:m. 8)| 


5. kendi: 

Gazel 282 

Mısra: 10 

Kişinin öz varlığı, kendisi 1 
isteyerek, bilerek. 


Metâ'-ı fitne şalvarı gibi ayakdadur 
şimdi 

Kumâş-ı nâzı dilber kendi virdi düş-ı 
dellâle 


6. kendisi:-s, -i 

Lugaz 4 

Mısra: 10 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 kum 
saatinin cam haznesinin biri; 
yelkovan; bir eş cinsel erkek. 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofira kendisi çevirür 


7. kendi: 

Tarih 43 

Mısra: 5 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 Bosnalı 
Sâbit'in oğlu İsmail ve oğlunun 
bedeni. 


Göz yaşı gibi Tuncaya gitdi kendi 
Çeşmümde hemân şahş-ı hayâli kaldı 


8. kendi: 

Kaside 8 

Mısra: 20 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 sümbül; 
sevgili. 


Dün temâşâda “aceb şu'bedeler 
gösterdi 

Hokka-bâz-ı felegüfi kendi birâder 
sünbül 


9. kendi: 

Kaside 8 

Mısra: 29 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 sümbül; 
aktif eş cinsel erkek. 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


10. kendi: 
Gazel 77 
Mısra: 9 
Kişinin öz varlığı, zâtı 11 sevgili. 


Efendi Sâbit-i pür-cürm kendi 
bendefidür 

Ne hizmetüü var ise ben günâh-kâra 
buyur 


11. kendi: 

Kaside 16 

Mısra: 97 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 yalan, 
uydurma sür söyleyen şair. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


12. kendi: 

Gazel 41 

Mısra: 4 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 gül 
bahçesi; meyhane; genelev. 


Bu nâzügi vü hevâdâri-i gülistâna 
Nişimen-i çemenüfi kendi bâdıdur 
bâ'is 


13. kendi: 

Gazel 213 

Mısra: 4 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 usta, 
yetenekli kimse; Ferhad ile Şirin 
hikayesinin erkek kahramanı olan 
Ferhad. 


“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâdufi 


kendi elümle: 


1. kendi elümle: 

Gazel 201 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kendi elimle 11 kimsenin 
yönlendirmesi, yardımı olmaksızın; 
bilerek, isteyerek. 


Kendi elümle kordum anı ceyb-i 
cânuma 


Su'bân-ı firkat olmasa ammâ tufeyl-i 
ışk 


kendi gözinden şakın-: 


1. kendi gözinden şakın:-ur 

Gazel 327 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendi gözünden, bakışından 
sakınmak 11 bir şeye aşırı ilgi 
göstermek, önemle bakıp korumak; 
çok kıskanç olmak. 


“Aşıka bakmaduğı fart-ı 
mahabbetdendür 

Şakınur kendi gözinden dahi 
dildâdesini 


kendi hâlinde ol-: 


1. kendi hâlinde ol:-an 

Gazel 186 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Hiçbir şeye karışmamak, zararsız 
olmak. 


Kendi hâlinde olan rind-i kem-âzâr-ı 
meyi 
Şeyh de öldüriyor ta'n ile illâ vâ'iz 


kendin ferş-i hâk eyle-: 


1. kendin ferş-i hak eyle:-r 

Gazel 70 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kendini yere, toprağa atmak 1 
harap, perişan olmak. 


Hevâ-yı pây-büsiyle o serv-i turfe- 
cevlânuü 

Güzergâhında bii üftâde kendin ferş-i 
hâk eyler 


kendin gör-: 


1. kendin gör:-ür 

Gazel 57 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini görmek ll ne kadar güzel 
olduğunu görmek, anlamak; 
başkalarını küçümseyerek kendini 
üstün görmek, kendini beğenmek. 


Bakmasun mir ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


kendü: 


1. kendü: 

Kaside 4 

Mısra: 76 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 düşman, 
rakip. 
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Dergehüfiden bendefii teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufa 
makrün bulur 


2. kendüyi:-y, -i 

Kaside 4 

Mısra: 26 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 kaşın 
kıvrımı; asık suratlı memnuniyetsiz 
kimse. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


3. kendü: 

Kaside 17 

Mısra: 87 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 şair; 
Bosnalı Sâbit. 


Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
m'itsün 

Ehi-i “irfâna budur emr-i ehemmü 
elzem 


4. kendümi:-m, -i 

Terci-bend 2 

Mısra: 35 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 Bosnalı 
Sâbit. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


IK. 46: m.28;K.40:m. 103) 


5. kendüye:-y, -e 
Gazel 335 
Mısra: 12 
Kişinin öz varlığı, zâtı 11 sevgili. 


“Aşıkı arkaya alınca o şüh-ı tannâz 
Kulplar takdı bulup kendüye zenbil 
gibi 


IG.355:m.3) 

6. kendümüz:-müz 
Gazel 338 
Mısra: 4 


Kişinin öz varlığı, zâtı 1 âşık. 


Cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk ofiuldurmaz 
Egerçi kendümüz âlüdeyüz fitil gibi 
IG.299:m.6; Kt.16:m. 2| 


7. kendüyi:-y, -i 

Kaside 4 

Mısra: 32 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 
herhangi bir kimse. 


Gisü-yı ebkâr-ı efkârın tahayyül 
eyleyen 


Şemm-i sünbül-zâr-ı Adne kendüyi 
me'zün bulur 


8. kendü: 

Lugaz 3 

Mısra: 14 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 ok atma 
aleti, yay; sevgili ve sevgilinin kaşı, 
bakışı. 


Atduğı tir-sıfât menzil alur 
Kendü hamyâze-i hasretle kalur 


9. kendü: 

Tarih 27 

Mısra: 8 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 Şeyh 
Veliyüddin Efendi. 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


10. kendüyi:-y, -i 
Kaside 47 
Mısra: 13 
Kişinin öz varlığı, zâtı 11 gönül. 


Evtâr-ı sâza kendüyi âvize eyleyüp 
Manşür gibi zinde-be-dâr oldı 'andelib 


11. kendüye:-y, -e 

Kaside 5 

Mısra: 55 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi. 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 

Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


12. kendüsin:-sin 

Kaside 22 

Mısra: 41 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yâd ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


13. kendüsi:-s, -i 

Kaside 30 

Mısra: 18 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 
Sadrazam Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1715). 


Kâşid-i bâd-ı şâbâ gitmiş idi dâ'vet 
içün 

Kendüsi bâd-ı şâbâdan da mukaddem 
geldi 


14. kendüsi:-s, -i 
Kaside 39 
Mısra: 26 
Kişinin öz varlığı, zâtı 1 


Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Mazhar-ı lutf-ı Şamed şaf-şiken-i ced- 
ber-ced 

Kendüsi Rüstemi dehrüf pederi 
Destânı 


IK. 17: m. 70) 


15. kendü: 

Kaside 45 

Mısra: 139 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


IK. 45: m. 56) 


16. kendüyi:-y, -i 

Gazel 19 

Mısra: 2 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1I mektep 
hocası; satışlarda aracılık eden kimse, 
tellal; zâhit, kaba sofu. 


Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 

Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 


17. kendüyi:-y, -i 
Gazel 115 
Mısra: 8 
Kişinin öz varlığı, zâtı 1/ mum. 


Şem '-i meclis şevk-i ruhsâruüla tâc-ı 
zer giyüp 

Kendüyi sultân-ı iklim-i Muşa'şa 
gösterür 


18. kendüye:-y, -e 

Kaside 11 

Mısra: 38 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Vezir-i a'zam-ı 'Ankâ-şiyem Hasan 
Paşa 
Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüye teshir 


19. kendüü:- 

Gazel 291 

Mısra: 12 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 bile 
bile; hilal. 


Kulağuüca ider her pârefii şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendüf 
ebrü-yı yâre 


20. kendüsidür:-s, -i, -dür 
Müfret 1 
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Mısra: 2 
Kişinin öz varlığı, zâtı 1 şarap 
kadehi; sevgilinin dudağı. 


Lutfina ışınsa ne “aceb cân-ı ehibbâ 
Ateş kayığı kendüsidür zevrak-ı şahbâ 


21. kendüsin:-s, -in 

Tarih 24 

Mısra: 6 

Kişinin öz varlığı, zâtı 1 yıldız; 
Merih gezegeni; Zühre gezegeni; yaşlı 
ve genç kimse. 


Kevkeb-i sâkıt degül Nâhid bu âlâm 
ile 
Kendüsin atdı firâz-ı kulle-i gerdündan 


22. kendüsi:-s, -i 

Tarih 40 

Mısra: 12 

Kişinin öz varlığı, zâtı 11 Sultan 
II. Ahmed. 


Beyt-i ma'müra yine bir bedel oldı 
güyâ 
Kendüsi itmiş iken âlem-i hâke tevdi 


kendü eliyle: 


1. kendü eliyle: 
Kaside 6 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Kendi eliyle 1 bile bile, isteyerek. 


Kendü eliyle âteş urur hânümânına 
“Aşık iderse dilber ile merhabâ-yı “id 


kendümi bildüm bilelden (kendimi 
bildim bileli): 


1. kendümi bildüm bilelden 
(kendimi bildim bileli): 
Gazel 37 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Öteden beri, eskiden beri. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 

Adımuz ammâ lisân-ı halkda mahbüb- 
dost 


kendüle acı- (derdine yanmak): 


1. kendüüe acı (derdine yanmak): 
Gazel 45 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Kendine acımak ll derdine 
yanmak. Kendi durumuna üzülmek. 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la I-i 
canân 

Kendüfie acı sen ey haste-göfül ara 
ilâc 


kendünü dağıt-: 


1. kendüüi dağıt:-ma 

Gazel 198 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Farklı işlerle aynı anda 
uğraşmaktan kötü durumda olmak; ne 
yaptığını bilmeyecek kadar içip 
kendinden geçmek (GTS). 


Dağıtma kendüüi Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göüül safia mı kaldı bu 
perişânlık 


kendüüü unut-: 


1. kendühü unut:-du, -m 

Gazel 22 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini unutmak, kim olduğunu 
hatırlayamamak ll kendinde olmamak. 
Düşünebilecek durumda olmamak; 
kendinden geçmek, coşkuya kapılmak. 


Görince göülümi zülfinde kendüm 
unutdum 

Virürmiş âdeme nisyân nezâre-i 
maşlüb 


kendüsin aldur-: 


1. kendüsin aldur:-dı 

Gazel 319 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendisini aldırmak, başkasına 
kaptırmak 11 kendini kaptırmak. Bir 
şeyin etkisinden kurtulamayacak 
duruma düşmek; uğraşmaya başladığı 
bir işten kendini kurtaramamak. 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


kendüye çek-: 


1. kendüye çek:-di 

Kıt'a 14 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendine çekmek. Kendine mal 
etmek, almak 11 çıkan her firsattan 
yararlanarak hep kendi çıkarını 
sağlamak. 


Vâ'iz da güzel sim-keş-i şan 'at-ı 
cerdür 
Heb kendüye çekdi zer-i aşhâb-ı zekâtı 


2. kendüye çek:-er 

Gazel 59 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendine yaklaştırmak, etkisi 
altına almak ll kendine yontmak. 
Çıkan her fırsattan yararlanarak hep 
kendi çıkarını düşünmek. 


Bu kadar dâ ireyi bir iki harla çevirür 
Heb kerâmetle çeker kendüye ihvânı 
şeyh 


kendüye cezb it-: 


1. kendüye cezb it:-di 

Gazel 318 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendine çekmek 11 Allah'ın, 
kulunu manen kendisine çekmesi, 
aşkla kendinden geçirmesi. 


Bütânufi süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânufi 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


kendüyi bil-: 


1. kendüyi bil:-mez 

Kaside 17 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini bilmek, aklı ve 
muhakemesi yerinde olmak; kendinin 
ve çevresinin bilincine varmak; durum 
ve onuruna yakışacak biçimde 
davranmak. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


(T.21:m. 13) 
kendüyi göster-: 


1. kendüyi göster:-ür 

Gazel 104 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini göstermek. Beğenilecek 
niteliklerini ortaya koymak; ortaya 
çıkmak, belirmek. 


Ol hat ki kendüyi ruh-ı dilberde 
gösterür 

Bir hâle şeklini meh-i enverde 
gösterür 


kendüyi şuçsuz çıkar- 
(kendini/birini temize çıkarmak): 


1. kendüyi şuçsuz çıkar- 
(kendini/birini temize çıkarmak): - 
ma, -Sun 

Gazel 195 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendini suçsuz (gibi) göstermek 
JI kendini temize çıkarmak, aklamak; 
suç işlemeden ortaya çıkmak 
(Sevgilinin kılıcının/bakışının daima 
kan dökmesi, âşıklara bakması 
istenir). 


Hüni-i gamze kendüyi şuçsuz 
çıkarmasun 
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Mazlüm-ı ışka anda dahi hayli var 
hayf 


kenet ol-: 


1. kenet ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

İki sert cismi birbirine 
bağlamaya yarayan, iki ucu sivri ve 
kıvrık çivi olmak, kenetle birbirine 
bağlamak 1 isabet etmek; saplanmak; 
birbiriyle dayanışma içine girmek. 


Bir nazra ile hâtır-ı işkestemi yapsa 
Müy-ı müje fağfürt-i kalbe kenet olsa 


kenz-i fenâ: 


1. kenz-i fenâ:-y, -a 

Gazel 316 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yokluk hazinesi 1 dünya 
hazinesi, dünya malı; geçici dünya; 
dervişin duygularından ve iradesinden 
sıyrılarak benliğini Allah'ın varlığında 
yok etmesi (ABTS, 131). 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


kepâde: 


1. kepâde: 

Kaside 39 

Mısra: 37 

Okçuluğa yeni başlayanların 
sadece kol alıştırmak için 
kullandıkları bol ve gevşek eğitim 


yayı. 


O keman-dâr-ı hüner-ver ki kepâde 
yirine 
Kavs-i pülâd-ı Tehemtenle ider idmânı 


2. kepâdenüü:-nür 

Gazel 222 

Mısra: 6 

Okçuluğa yeni başlayanların 
sadece kol alıştırmak için 
kullandıkları bol ve gevşek eğitim 
yayı; saygınlığını yitirmiş, haysiyetsiz. 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenüi 


IG. 287: m. 4) 


3. kepâdenüü:-nü 

Tarih 12 

Mısra: 16 

Okçuluğa yeni başlayanların 
sadece kol alıştırmak için 
kullandıkları bol ve gevşek eğitim 
yayı; saygınlığını yitirmiş, haysiyetsiz 
JI düşman. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenü 


ker eyle-: 


1. ker eyle:-di 

Kaside 16 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sağır etmek 1 kaplamak, 
yayılmak. 


Zamânenüf kulağı çıfiladı o 
gulguleden 
Şadâsı güş-ı hilâl-i sipihri eyledi ker 


kerâmet: 


1. kerâmetde:-de 

Tarih 27 

Mısra: 4 

Bir ermişin, Allah'ın kendisine 
yakın kullarına lutfettiği olağanüstü 
şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, 
akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş, 
harikulade hal; ermişçesine söylenen 
söz veya davranış (Tanıkta, manevi 
olarak olgunluğa ulaşma durumu söz 
konusu edilir). 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulup ol 
merd-i Hudâ 

İdicek menzil-i mes“üda kerâmetde 
nüzül 


2. kerâmet: 

Kaside 42 

Mısra: 98 

Bir ermişin, Allah'ın kendisine 
yakın kullarına luifettiği olağanüstü 
şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, 
akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş, 
harikulade hal; ermişçesine söylenen 
söz veya davranış HU işinin ehli olma 
durumu; yardımseverlik. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


3. kerâmetle:-/e 

Gazel 59 

Mısra: 8 

Bir ermişin, Allah'ın kendisine 
yakın kullarına lutfettiği olağanüstü 
şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, 
akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş, 
harikulade hal; ermişçesine söylenen 
söz veya davranış. 


Bu kadar dâ'ireyi bir iki harla çevirür 
Heb kerâmetle çeker kendüye ihvânı 
şeyl 


kerâmet şat-: 


1. kerâmet şat:-a, -maz 
Gazel 166 


Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Keramet göstermek. Ermiş 
kimselerin doğaüstü, şaşkınlık 
uyandırıcı davranış veya durum 
göstermesi İl doğru, dürüst bir hâl ve 
tavır sergilemek. 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


kerâmetli: 


1. kerâmetli: 

Kaside 37 

Mısra: 113 

Olağanüstü işler yapan, 
harikulade hâller gösteren 11 çok 
isabetli söz söyleyen ve yerinde 
davranışta bulunan. 


Haşa li'llâh ki kerâmetli veliyyü'n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


kerbelâ şahrâları: 


1. kerbelâ şahrâlarındandur: -n, - 
dan, -dur 

Gazel 100 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kerbela çölleri, Irak'ta Hazret-i 
Hüseyin'in şehit edildiği yer 11 gam, 
keder çölleri. 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 

N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 


kerem: 


1. keremüü:-ür 
Kaside 41 
Mısra: 143 
Lütuf, bağış, ihsan. 


İtdi ahrâr-ı kirâmı keremüf istirkak 
Muntazır pir ü cevânı idesin istihdâm 
IG. 7: m. 8| 


2. kerem: 
Kaside 2 
Mısra: 81 
Lütuf, bağış, ihsan 1 yücelik. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


kerem-ıssı: 


1. keremr-ıssıya:-y, -a 
Kaside 9 
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Mısra: 33 
Cömert, eli açık kimse. 


Felekde bir kerem-ıssıya ilticâ iderüz 
Ki lutfına ışınur böyle şad hezâr lehif 


kerem-kân: 


1. kerem-kânı:-ı 

Kaside 14 

Mısra: 30 

İyilik, lütuf kaynağı 1 manevi 
yardım, tesir eden kimse; Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.361/1165-66). 


Fakir-i haste-hâlüfi derd-mendüü pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


kerem-kâr: 


1. kerem-kârlaruü:-lar, -u 
Kaside 36 
Mısra: 47 
Kerem sahibi, cömert (kimse). 


O kerem-kârlaruü dür olalı bâbından 
İt kadar bulmadı biçâre Şikâri rağbet 


kerem-şime: 


1. kerem-şime: 

Kaside 22 

Mısra: 33 

Cömert huylu, eli açık (kimse) 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


O kerem-şime ki vâdi-i hüner-verzide 
Ağa mahşüş el-hakk reviş-i yektâyı 


kerem-verâ: 


1. kerem-verâ: 

Kaside 16 

Mısra: 79 

Ey lütuf sahibi, cömert kişi! 1 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Kerem-verâ ayağum düz başarsa seyr 
eyle 

Ne cilveler koparur hink-i tab'-ı 
cevlân-ger 


kerim ol-: 


1. kerim ol:-an 

Rübai 1 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Cömert olmak (Kerim, “Lütuf ve 
ihsanı bol, karşılıksız veren, çok ikram 
eden" anlamında Allah'ın güzel 
isimlerinden biridir). 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit şığın ol kerim olan Allâha 


kerime-i sâlâr-ı mey: 


1. kerime-i sâlâr-ı mey: 

Gazel 167 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şaraplardan sorumlu kişinin kızı 
JI meyhanecinin kızı; içki, kadeh 
sunan Sâki. 


Yine kerime-i sâlâr-ı mey kenârında 
Nikâhı tâzelemiş gibi rind-i âteş-nüş 


kerimecik: 


1. kerimecigin:-in 

Gazel 192 

Mısra: 9 

Küçük kız, kızcağız 1 üzümün 
kızı, şarap. 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


kerim-menkabe: 


1. kerim-menkabe: 

Kaside 3 

Mısra: 55 

Cömert menkıbeli, cömertliğiyle 
bilinen (kimse) 11 Hz. Muhammed. 


Kerim-menkabe peygamber-i ra üfü 
rahim 

“Azim-mertebe meb'üs-ı küll-nebiy-yi 
nebil 


kerpedeni ağzında: 


1. kerpedeni ağzında: 

Gazel 311 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Dişçilerin diş çekme aleti olan 
kerpeten ağzında olma İl az konuşma, 
susma, 


Dahi ağzında iken kerpedeni lâyık mı 


kerre: 


1. kerre: 
Gazel 223 
Mısra: 12 
Defa, kez. 


Zinâd-ı himmet-i merdâne Sâbitâ hâzır 
Şu şem'i yakmağa bir kerre çakmasak 
mı gerek 


(G.264:m.3;G.264:m.3;G. 267: 
m.9;G.267:m.10;G.145:m. 10) 


2. kerre: 
Kıt'a 24 
Mısra: 5 


Defa, kez; savaşta geriledikten 
sonra tekrar saldırmaya, çekilme ve 
yeniden hücum etmeye; bir şeyden 
vazgeçtikten sonra yeniden o işe 
yönelmeye İİ tekrar, bir daha. 


Sâbit hele bir kerre göreydü anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


kerrübiyân: 


1. kerrübiyân: 

Kaside 9 

Mısra: 45 

Allah'a en yakın olan dört büyük 
melek. Cebrail, Mikail, İsrafil, Azrail. 


Kerrübiyân guref-i “arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


IK. 40: m. 126) 
kerrübiyân-ı nüh-felek: 


1. kerrübiyân-ı nüh-felek: 

Kaside 32 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Dokuz göğün melekleri, göğün 
katlarında bulunan tüm melekler 1 
tüm dünya, bütün insanlar. 


Ol suhen-senc ü Mesihâ-nutk-ı 
mu'ciz-dem k'anuö 

Her sözin Kerrübiyân-ı nüh-felek 
evrâd ider 


kert-: 


1. kert-:-er 

Kaside 8 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyin kenarında çentik açmak 
Ji aktif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmak. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


kerübi-âferiniş: 
1. kerübi-âferiniş: 
Kaside 38 


Mısra: 48 
Melek yaratılışlı 11 güzel huylu. 


Yem-i lü'lü -i dâniş ma'den-i yâküte-i 
biniş 


Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek- 
sımâ 


kes-: 
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1. kesse:-se 

Gazel 136 

Mısra: 9 

Bir şeyden yoksun bırakmak, 
vermemek. 


Rakibi kesse n'ola bâğ-ı iltifâtından 
Pelidden bilür a mive-i vefâ dirmez 


2. kesmem:-me, -m 

Gazel 342 

Mısra: 2 

(Tırnak) ucunu almak 1 (alakayı) 
kesmek. İlgisi kalmamak, ayrılmak. 


Kes nâhun-ı 'alâkayı dir benden ol 
peri 

Kesmem koparmayınca bir iki gül-i 
teri 


3. kessün:-sün 

Tarih 12 

Mısra; 11 

Bıçak, makas vb. bir araçla bir 
şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 
doğramak ll ısırmak; emmek; 
bitirmek, tüketmek. 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenüfi 


4. keser:-er 

Tarih 12 

Mısra: 9 

Bıçak, makas vb. bir araçla bir 
şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 
doğramak ll ısırmak; çiğnemek, 
yemek. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


5. kesmede:-me, -de 

Kaside 45 

Mısra: 96 

Bıçak, makas vb. bir araçla bir 
şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 
doğramak; yaralamak, öldürmek 17 
gücünü, etkisini göstermek. 


Tutalum ikisi bir kârda şirketde imiş 
Bir midür kesmede sikkin ile tiğ-i 
bürrân 


kesb: 


1. kesb: 
Kaside 23 
Mısra: 56 
Çalışarak kazanma. 


Şu ikbâl-i cihân-giri ki vardur sende 
sultünum 

Ne hVâhişle olur ne kesb ile eltâf-ı 
Mevlâdır 


IK.34:m.55) 


2. kesbine:-i, -n, -e 
Kaside 3 
Mısra: 152 
Çalışarak kazanma; kazanç. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebâl kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşil 


kesb-i hevâ: 


1. kesb-i hevâ: 
Müfret 25 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Hava alma; arzusuna ulaşma. 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişal 


kesb-i kemâl it-: 


1. kesb-i kemâl it:-üp 

Kaside 37 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk, mükemmellik 
kazanmak 11 kendini geliştirmek, 
bilgisini artırmak. 


Rüz ü şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 

İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlâf 


kesb-i miknet it-: 


1. kesb-i miknet it:-üp 
Kaside 36 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Güç, kuvvet kazanmak. 


İntisâb eyleyen ol südde-i çarh-âsâya 
Behre-yâb oldı idüp câh ile kesb-i 
miknet 


kesb-i vebâl it-: 


1. kesb-i vebal it:-me 

Gazel 230 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Günah kazanmak, günaha 
girmek. Dini bakımdan suç sayılan bir 
iş yapmak; sorumluluk almak. 


Yefi başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


kesb it-: 


1. kesb it:-e 
Kaside 45 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Kazanmak, edinmek 11 dönüşmek. 


Kehrübâya nigeh-i aâtifet itse ammâ 
Befizinüü kanı gelüp kesb ide reng-i 
mercân 


kesdür-: 


1. kesdürdük:-dü, -k 

Gazel 273 

Mısra: 3 

Kesici bir aletle ikiye veya 
parçalara böldürmek veya kökünden 
ayırtmak; biçtirmek, diktirmek. 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


kesel: 


1. keseldür:-dür 

Gazel 277 

Mısra: 8 

Tembellik, uyuşukluk HU elini 
kesme, çekme, uzak durma. 


O pâ-be-dâmen-i nâzufi hevâ-yı 
vaşlından 

Yed-i ümidimi kesdüm büyük 
keseldür bu 


kesel gel: 


1. kesel gel:-mez 
Kaside 23 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: Deyim 
Gevşemek, tembelleşmek, bıkmak. 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi”llâh sipâh-ı nuşret-âsâruü 
tüvânâdur 


kesel vir-: 


1. kesel vir:-di 
Gazel 228 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Bıkkınlık vermek, 
tembelleştirmek, usandırmak. 


Hüsn ile müy-ı muZâfâtı uzişmek 
görinür 

Virdi nev-hatt-ı ruhufi 'âşık-ı dil-dâra 
kesel 


kesil-: 


1. kesildükçe:-dük, -çe 

Gazel 318 

Mısra: 6 

(Kesici bir aletle) bulunduğu 
yerden ayrılmak, çıkarılmak; azalmak 
JI dizginlenmek, aşırı gidişi önlenmek. 


Ta arruZ nâhunın kat' itdüm imdâdın 
görüp gaybuf 
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Kesildükçe tama' tırnakları çıkdı 
benânumda 


kesim: 


1. kesim: 

Gazel 220 

Mısra: 3 

Bölüm, kısım; boy bos, endam; 
terzinin belli bir ölçü ve örneğe göre 
kumaşa biçim verme işi (GTS). 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 

keskin hal kendi zarfına Zarar 
eyledi (keskin sirke küpüne/kabına 
Zarar verir): 


1. keskin hal kendi zarfına Zarar 
eyledi (keskin sirke küpüne/kabına 
Zarar verir): 

Gazel 228 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Etkili çözüm kendi kabına zarar 
verdi (Tanıkta etkili çözüm sert şarap 
ve duyulan güçlü aşktır. Sert şarabın 
ve güçlü aşkın kalbe/gönle zarar 
vermesi Söz konusu edilmiştir) 1 ani 
verilen kararla kişi kendisine zarar 
verdi (Keskin sirke küpüne/kabına 
zarar verir atasözüne işaret edilerek 
öfkeli, sert kimsenin zararı 
kendisinedir manasında kullanılır). 


Bâde-i 'ışk sebü-yı dilüme virdi halel 
Kendi zarfına Zarar eyledi ol keskin 
hal 


kesm: 


1. kesm: 

Gazel 86 

Mısra: 5 

Bir şeyin bütünü için belirlenmiş 
olan ve götürü olarak biçilen eder, 
baha 11 paylaşma; vergi. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâli-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


kesmece: 


1. kesmecedür:-dür 

Kaside 6 

Mısra: 30 

Keserek, kesik oluşturarak 
yapılmış şey; pestil (TTAS) 1 
pıhtılaşmış kanlı yara; uzun zamandır 
duyulan keder, acı. 


Bildüm ki çâk-i sine dikiş tutmadan 
kalur 

Kesmecedür o şâh-ı hüsünde kabâ-yı 
id 


kesr ü infi âl: 


1. kesr ü infi'âl: 
Terci-bend 1 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: İkileme 
Kırılma ve etkilenme. 


Taksimi kâbil olmadı açınca çeşmümi 
Geldi sihâm-ı cân ü dile kesr ü infi'âl 


kesret: 


1. kesretinden:-in, -den 

Gazel 208 

Mısra: 1 

Bolluk, kalabalık; tas. masiva 
olarak tanımlanan Allah'ın dışındaki 
her şey. 


Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 

Bir tabak-âbâdidür şahrâsı 
Kâğıdhânenü 

IG. 208: m. 4| 


kesret-i gamze: 


1. kesret-i gamze:-s, -i 

Gazel 311 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gamzenin çokluğu. Çok fazla yan 
bakış, nazlı nazlı göz kırpma | keskin 
hançer; etkili bakış; ustura. 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


kesret-i rakib: 


1. kesret-i rakib: 

Terci-bend 1 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Rakibin çokluğu 11 düşmanın 
fazlalığı. 


Pehnâ-yı âlemi serüme lik teng ider 
Endişe-i müzâhame vü kesret-i rakib 


kesret-i 'uşşâk: 


1. kesret-i 'uşşâk:-ı, -n, -da 
Gazel 145 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Âşıkların çokluğu. 


Ka be-i küyını gör kesret-i 
'uşşâkından 

Yılda bir kerre tavâf itmege nevbet 
düşmez 


kesretine göre: 


1. kesretine göre:-i, -n, -e 
Gazel 312 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Çokluğuna göre 1 duruma göre; 
bazen. 


Hazinehâne-i hâtırda kesretine göre 
Biraz me'âl de olsa şu mâlihülyâda 


kesretler ol-: 


1. kesretler ol:-ur, -dı 

Kaside 36 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Bolluk, bereket olmak 1 çokça 
yardım, iyilik edilmek. 


Şöyle kesretler olurdı ki it ıssın bilmez 
Ben bilüp nân ü nemek hakkın 
iderdüm gayret 


kesüp biç-: 


1. kesüp biç:-er 
Gazel 153 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Parçalamak, doğramak 1 
zorbalıkla korkutmak. 


Bu kişt-zâr-ı mahabbetde ebrü-yı 
nâzuü 

Kesüp biçer miydi “uşşâk-ı zârı 
olmasa dâs 


keş-â-keş: 


1. keş-â-keşde:-de 
Kaside 22 
Mısra: 51 
Çekişme, mücadele, kavga. 


Rüzgâr ile keş-â-keşde idüm el-hâşıl 
Geh felekle gehi bahtumla idüp 
gavgâyı 


keşf: 


1. keşf: 

Gazel 121 

Mısra: 5 

Bir sırrın ve gizli bir hâlin bir 
kimseye gösterilmesi, ilhâm edilmesi. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 


keştf-i ilâhi: 


1. keşf-i ilâhi:-/e 

Kaside 3 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Doğrudan doğruya Allah'tan 
kulun kalbine doğan bilgi. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 
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keşf-i râz: 


1. keşf-i râz:-a 

Gazel 196 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir sırrı öğrenme 11 tecrübe etme, 
bir konuda deneyim kazanma. 


“Aşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


keşf-i râz it-: 


1. keşf-i râz it:-me 

Gazel 4 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir sırrı açığa vurmak, başkasına 
söylemek. 


Lisân-ı hâl ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


2. keşf-irâzit:-er, -üz 

Gazel 150 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir sırrı açığa vurmak, başkasına 
söylemek 11 haber vermek. 


Göfülde yâre hevâlandı herçi-bâd- 
âbâd 

Tabib-i bâd-ı çemenzâra keşf-i râz 
iderüz 


keşf it-: 


1. keşf it:-me, -se 

Gazel 149 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ortaya, meydana çıkarmak; bir 
şeyin olacağını önceden anlamak, 
sezmek; tasavvufta kalp gözünün 
açılmasıyla gayb âlemini, gizli olan 
şeyleri görmek. 


Şişüren dâmen-i pür-feyzi sebü-yı 
meydür 

Şeyh keşf itmese de sırr-ı 'abâyı 
bilürüz 


keşide-i ebrü-yı yâr: 


1. keşide-i ebrü-yı yâr:-dan 

Gazel 180 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kaşının 
çekilmesi,uzatılması (Tanıkta, keşide 
siKelimesinin yazımında kef 
harfinin alt çizgisinin uzatılması şekil 
itibariyle sevgilinin kaşıyla 
ilişkilendirilip bu uzun çizgi ah o 


kelimesinin üzerindeki üstün olarak 
düşünülür). 


Çekmezdi gam keşide-i ebrü-yı yârdan 
Çekdürmeseydi “âşık-ı miskine âh hat 


keşide-sâye-i râhat-resân-ı nahl-i 
murâd: 


1. keşide-sâye-i râhat-resân-ı nahl-i 
murâd: 

Kaside 33 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

İstek fidanının huzur veren uzun, 
geniş gölgeli kimsesi 11 kişiyi arzusuna 
ulaştırarak huzur veren çokça 
koruyucu kimse; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Keşide-sâye-i râhat-resân-ı nahl-i 
murâd 

Reside-meyve-i bi-imtinân-ı bâğ-ı 
ümid 


keşkül: 


1. keşküli:-i 

Kaside 6 

Mısra: 48 

Eskiden gezginci Kalenderi 
dervişlerin halktan aldıkları 
yiyecekleri karışık olarak içine 
koydukları, Hindistan cevizi kabuğu 
veya abanozdan yapılmış yapılmış kap 
JI avuç. 


Zann itme mâh-ı nev görinür pây-ı 
cüdına 

Gelmiş elinde keşküli var bir gedâ-yı 
id 


keşmekeş-i baht-ı dijem: 


1. keşmekeş-i baht-ı dijem: 

Kaside 17 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Kötü talihin kavgası, kargaşası 11 
kötü talihin olumsuz etkisi. 


Ah illâ ki murâd üzre edâ mümkin mi 
Kor mı ya hâlümüze keşmekeş-i baht-ı 
dijem 


keşşâf: 


1. keşşaf: 

Kaside 13 

Mısra: 37 

Çok keşfeden, gizli anlamları, 
sırları açıklayan kimse; Zemahşeri'nin 
el-Keşşâf adlı tefsir türünde eseri 1 
tefsir âlimi, müfessir. 


Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-1ı ma'âni nikâb olur 


keşşâf-ı muzılât: 


1. keşşaf-ı muzılât: 

Kaside 13 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Zor, güç şeyleri keşfeden veya 
açıklayan kimse (Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
yerine); halledilmesi güç meseleleri 
içeren Zemahşeri'nin el-Keşşâf adlı 
tefsir türünde eseri. 


Keşşâf-ı muzılât ki tedkik-i dersde 
Her lafzı bir dür-i şadef-i intihâb olur 


keşti: 


1. keştileri:-/er, -i 
Kaside 49 
Mısra: 23 
Gemi İİ düşman. 


Şu'le-i fânüs ile keştileri bir milden 
Hıyre-çeşm-i kahr idüp şokdı firengi 
körfeze 


keşti-i akl: 


1. keşti-i 'akl: 

Gazel 336 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Akıl gemisi 1 aklı başında olan 
kimse. 


Keşti-i 'akl selâmet yakasın bulsun mı 
Bir çürük yelkeni var dâmen-i şad-çâk 
gibi 


keşti-i ârâm: 


1. keşti-i ârâm:-ı, -n, -ı 

Gazel 178 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Durma, dinlenme gemisi 1 
dnyevi arzular; şarap kadehi. 


N'ola yâ hü eylese sâhil-nişin-i kesrete 
Aldı gitdi keşti-i ârâmını girdâb-ı feyZ 


keşti-i a zam-ı felek: 


1. keşti-i a'zam-ı felek:-e 

Kaside 20 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yüce gemisi 1 gökyüzü; 
iyi talih. 


Keşti-i a zam-ı felege bâd-bân olur 
Zer-kâr şukka-ı 'alem-i çarb-rif atı 


keşti-i deryâ: 


1. keşti-i deryâ:-da 
Gazel 345 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Denizin gemisi İl âşık gönül. 
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Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


keşti-i iclâl: 


1. keşti-i iclal:-i, -n, -e 

Tarih 7 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kudret gemisi 1 yüksek mevki, 
makam. 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüğı şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


keşti-i niyâz: 


1. keşti-i niyâz:-a 

Kaside 37 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Yakarış, yalvarma gemisi 1 
Allah, O'nun huzuru. 


Böyle eyyâm-ı müsâ'idde du'â bahrına 
gir 
Eyleyüp destüfü keşti-i niyâza micdâf 


keşti-i şahbâ: 


1. keşti-i şahbâ: 

Gazel 208 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şarap gemisi 1 şarap kadehi; 
aşık gönül. 


Keşti-i şahbâ degül üstinde zevraklar 
yürür 

Cüy-ı Kâğıdhâneâsüâ girye-i 
mestânenü 


keşti-i se-fânüs: 


1. keşti-i se-fânüs: 

Gazel 44 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Üç direkli gemi 11 üç mumlu 
kandil. 


Keşti-i se-fânüs kadar şevk virürdi 
Konsaydı şu zevrakçe-i fincâna 
müselles 


keşti-i şehr: 


1. keşti-i şehr: 

Tarih 41 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Şehrin gemisi 11 bir şehrin halkı, 
onların yaşayışı. 


Çalkanurken mevce-i hayretle deryâlar 
gibi 


Lenger-i 'adlüüle buldı keşti-i şehr 
intizâm 


keşti-i vücüd: 


1. keşti-i vücüd:-ı, -n, -1 
Tarih 43 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Vücut gemisi 1 beden. 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 
Bir şâhili yok bahr-ı fenâya şaldı 


keştlâsâ: 


1. keştiâsâ: 
Kaside 42 
Mısra: 70 
Gemi gibi. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


ketân: 


1. ketânından:-ı, -n, -dan 

Gazel 265 

Mısra: 4 

Çiçekleri mavi renkte ve beş taç 
yapraklı, lifleri dokumacılıkta 
kullanılan bir bitki; bu bitkinin 
liflerinden yapılmış dokuma 11 nitelik, 
ürün. 


Degül sâ'at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


ketân-ı şabr-ı ışkı vakf-ı nâr-ı tâb- 
nak eyle-: 


1. ketân-ı şabr-ı ışkı vakf-ı nâr-ı 
tâb-nâk eyle:-;-r 

Gazel 70 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Aşkın sabır ketenini parlak ateşle 
yakmak ll âşığın sabrı tükenmek, artık 
katlanamaz, dayanamaz duruma 
gelmek ; sevgilinin Ay gibi göğsünün 
ışığının etkisiyle aşığın ketene 
benzeyen sabrının giderek yok olması 
(Ay ışığının keteni çürütmesi, rengini 
parlatması, üzerideki lekeleri 
gidermesi veya inceltmesi hususuna 
işaret edilir. Bkz. ONAY, 251). 


O nesrin-pirehen kim sinesin mestâne 
çâk eyler 

Ketân-ı şabr-ı 'ışkı vakf-ı nâr-ı tâb-nâk 
eyler 


ketm: 


1. ketme:-e 
Rübai 12 


Mısra: 2 
Saklama, gizli tutma; 
göstermeme. 


Dil virmiş idi Yüsufa ol âvâre 
Hiç 'ışkını ketme bulmaz idi çâre 


kevâkib: 


1. kevâkib: 
Kaside 1 
Mısra: 4 
Yıldızlar. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


IK. I:m. 13) 

2. kevâkibden:-den 
Gazel 293 
Mısra: 7 


Yıldızlar 1 gözler; benekler 
(Tanıkta, kılıcın üzerindeki benekler 
Söz konusudur). 


Kemaâl-i hüsnine göz degmesün diyü 
kevâkibden 

Meh-i nev bir hamâ'il “arz ider bâzü- 
yı cânâna 


kevkeb: 


1. kevkeb:-up 
Gazel 19 
Mısra: 6 
Yıldız. 


Çözerken tügmesin bu gice yârüü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 


2. kevkeb: 

Gazel 189 

Mısra: 6 

Yıldız II şarabın üzerindeki 
kabarcıklar. 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


3. kevkeb: 

Kaside 5 

Mısra: 68 

Yıldız 11 şöhretli kimse 
(Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi). 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


kevkeb-i dünbâle-dâr-ı âsümân- 
irâ: 


1252 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. kevkeb-i dünbâle-dâr-ı âsümân- 
pirâ: 

Kaside 1 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünü süsleyen kuyruklu 
yıldız. Güneş çevresinde büyük bir 
elips veya bir parabol yörüngede 
dolaşan, Güneş'e yaklaştığında 
yüzeyinde kuyruk denilen ışıklı bir 
uzantısı ortaya çıkan gök cismi. 


Mukaddem menzile gitmiş bir altun 
toblı tüğıdur 

O rahşân kevkeb-i dünbâle-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


kevkeb-i garib: 


1. kevkeb-i garib: 

Gazel 26 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gurbette kalmış, zavallı kimsenin 
yıldızı TI gurbette kalmış, zavallı 
kimsenin talihi. 


Hiç olmıyor huşüle karin matlab-ı 
garib 

Ya Rabb ne nahs-i kevkeb olur 
kevkeb-i garib 


kevkeb-i izz ürif at: 


1. kevkeb-i 'izz ürif'at: 

Kaside 36 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şeref ve yüksek mevki yıldızı 11 
yüksek mevkiye erişme talihi. 


Hakk mübârek ide ey Aşaf-ı şâhib- 
devlet 
Şöyle olsa olıcak kevkeb-i izz ürifat 


kevkeb-i kadri leme'ân eyle- (yıldızı 
parlamak): 


1. kevkeb-i kadri leme'ân eyle 
(yıldızı parlamak): -di 

Kaside 45 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıymet yıldızı parlamak 11 değer, 
başarı yönünden herkesin dikkatini 
çekecek bir duruma gelmek, ün 
kazanmak. 


Dide-i bahtı açıldı yine erbâb-ı dilüü 
Eyledi kevkeb-i kadri gibi çeşmi 
leme'ân 


kevkeb-i mes 'üd gösterme-: 


1. kevkeb-i mes'üd gösterme:-z 
Gazel 140 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Mutlu bir yıldız göstermemek 11 
mutlu olmayı nasip etmemek. 


Ne defilü nazra-düz-ı ahter-i sa'd- 
iktirân olsak 

Ne tâli dür felek bir kevkeb-i mes'üd 
göstermez 


kevkeb-i mes üd-ı düşmen: 


1. kevkeb-i mes'üd-ı düşmen: 

Gazel 37 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın uğurlu yıldızı, talihi 1 
rakibin talihi. 


İkisi birdür mu'azzeb eylemekde 
âdemi 

Kevkeb-i mes'üd-ı düşmen tâli'-i 
menküb-ı dost 


kevkeb-i sâkıt: 


1. kevkeb-i sâkıt: 

Tarih 24 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Düşmüş, hükümsüz yıldız; Merih, 
Mars (Hayırsız, uğursuz olması 
yönüyle kullanılır) 1 yaşlı. 


Kevkeb-i sâkıt degül Nâhid bu âlâm 
ile 
Kendüsin atdı firâz-ı kulle-i gerdündan 


kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb toğ- 
(yıldızı parlamak): 


1. kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb toğ 
(yıldızı parlamak):-dı 

Tarih 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüce soylu şehzadenin yıldızı 
doğmak, görünmek U Sultan LI. 
Ahmed'in oğlu olan Şehzade Selim 'in 
dünyaya gelmesi; Şehzade Selim'in 
yıldızı parlamak, üne kavuşmak 
(Osmanlı soyundan olması kastedilir). 


Şubh-dem gün gibi toğdı maşrık-ı 
iclâlden 

Kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb Sultân 
Selim 


kevkebe-i 'izz ü ulâ: 


1. kevkebe-i 'izz ü 'ulâ: 

Kaside 36 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şeref've şan yıldızı 1 şeref ve şan 
talihi, gösterişi. 


Bârekallâh zihi kevkebe-i 'izz ü 'ulâ 
Levhaşa”'llâh hoşâ rütbe-i şân ü şevket 


kevkebe-i paşayi: 


1. kevkebe-i paşayı: 

Kaside 22 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Paşalık gösterişi. Sadrazamlık 
makamında bulunma durumu. 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür kevkebe-i Paşayı 


kevkebe-i rif at: 


1. kevkebe-irif at: 

Kaside 12 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli, yüksek mevkiye sahip 
(kimse). 


Çeşm-i bed-dür hoşâ kevkebe-i rif'at 
kim 

Dest-büsına varan vâlih ü hayrân 
geliyor 


kevkebe-i şân ü şevket: 


1. kevkebe-i şân ü şevket:-i 
Kaside 20 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Şöhret ve yüceliğin heybeti. 


Ol şeh-süvâr-ı 'arşa-geh-i dârü gir 
kim 
Dünyayı tutdı kevkebe-i şân ü şevketi 


kevkebe-sâzi-i gazâ-pirâyı: 


1. kevkebe-sâzi-i gazâ-pirâyı: 
Kaside 22 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Savaşı süsleyici gösteriş yapan 1 
savaşa hazırlanan ordu. 


Habbezâ kevkebe-sâzi-i gazâ-pirâyı 
İtdi engüşt-i dehân gösgötüri dünyayı 


kevne gel- (dünyâya gelmek): 


1. kevne gel (dünyâya gelmek):-üp 
Kaside 20 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: Deyim 
Dünyaya gelmek, doğmak 1 
yaşamak. 


Kim yâd iderdi şimdi eger anlar 
olmasa 
Kevne gelüp giden nice şâhib-sa âdeti 


kevr-i destâr-ı mihr: 


1. kevr-i destâr-ı mihr: 
Gazel 230 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Güneşin sarığının etrafına 
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sarılmış bez İl güneş ışığı; sevgilinin 
sarığının bezi. 


Bulup kevr-i destâr-ı mihr inhilâl 
Hilâli göründi degül mâh-ı nev 


kevser: 


1. kevser: 
Kaside 3 
Mısra: 118 
Cennette bir nehir veya havuz. 


Çemensitân-ı cinânuü şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


2. kevser: 

Tahmis 2 

Mısra: 5 

Cennette bir nehir veya havuz 1 
cana can katan, hayat veren, saf, 
temiz, tatlı su veya şarap. 


Leblerüü cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 
Çeşme-i Hayvân mı ya Kevser midür 
bilmem nedür 


3. kevseri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 15 

Cennette bir nehir veya havuz 1 
cana can katan, hayat veren şey; 
iyilik, yardım. 


Kevseri dil-teşneye yek-katre câm-ı 
feyz ider 

Bu şarâb-ı pür-şafânufi bir dil-ârâ 
sâğarı 


kevser-i feyz: 


1. kevser-i feyz: 

Kaside 41 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Bolluk, bereket kevseri 1 
cömertlik. 


Sinesi ravZa-i envâr ü dil-i derrâki 
Kevser-i feyz ile pür maşraba-i müşg- 
hitâm 


keydür: 


1. keydür: 

Gazel 193 

Mısra: 5 

Ne zamandır, ne kadardır 1 
keyddir, hiledir, aldatmadır. 


Cânumı yakmakdasın âhir devâ 
keydür diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


keyf: 


1. keyf: 
Kaside 12 
Mısra: 12 
Neşe; huzur. 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


2. keyf: 

Gazel 196 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Neşe; hafif sarhoşluk 1 içki 
eğlencesi; arg. esrar (TBAS, 179). 


“Âşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


(G. 196: m. 4| 


3. keyf: 

Gazel 196 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Neşe; hafif sarhoşluk U şarap 
veya esrar. 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Galib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


4. keyf: -de 

Gazel 163 

Mısra: 3 

Neşe; hafif sarhoşluk 11 içki 
eğlencesi. 


Der'-i metini keyfde mahfüz idüp yine 
Mey-hVâre şatdı bir cebe üstâd-ı mey- 
furüş 


keyf-i dü-bâlâ: 


1. keyf-i dü-bâlâ: 

Kaside 40 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

İki kat keyif, zevk; iki misli 
sarhoşluk. 


Hum-ı ser-cüş-ı endişemde şahba-yı 
hayâlüm gör 

Dile keyf-i dü-bâlâ câna terkib-i 
tesellâdur 


keyf-i şahbâ-yı nevâziş: 


1. keyf-i şahbâ-yı nevâziş:-/e 
Gazel 315 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Gönül alan şarabın keyfi 1 
sevgilinin dudağının öpmenin zevki. 


Keyf-i şahbâ-yı nevâzişle bizüm 
divâne 


Korkarın dilbere bir vaz' ider ol 
mestâne 


keyf belürme-: 


1. keyf belürme: -di 

Gazel 197 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyif almamak, neşelenmemek; 
sarhoş olmamak. 


Benefşe-zârda a'lâ buhürlar yakdı 
Belürmedi şeh-i gül meclisinde aşlâ 
keyf 


keyf gör-: 


1. keyf gör:-e 

Gazel 197 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyfetmek. Hoş ve eğlenceli vakit 
geçirmek İl arg. esrar görmek; esrar 
içmek. 


Çıkılmıyor gözine keyf görmeden 
yârufü 

Fe-keyfe kim göre ol gırre mest-i 
gavgâ keyf 


IG. 197: m.2;G.197:m. 7) 
keyf vir-: 


1. keyf vir:-miş, -di 
Gazel 196 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Neşelendirmek; hafif surette 
sarhoşluk vermek. 


Peymâne şundığunda çakır keyf ile 
bağa 
Virmişdi neşve-i kadeh ol şâh-bâza 
keyf 


IG. 197: m. 1) 

2. keyf vir:-mez 
Gazel 197 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: Deyim 
Neşelendirmek; hafif surette 
sarhoşluk vermek U etkilemek, hoşuna 

gitmek. 


Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


keyf yetişdür-: 


1. keyf yetişdür:-e, -mez 

Gazel 197 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyif yetiştirmek. Keyiflendirmek, 
neşelendirmek 1 (içki, afyon vb.) 
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içip/çekip sarhoş olmak, çakır keyif 
olmak (OTS, 892). 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


2. keyf yetişdür:-se 

Gazel 196 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyif yetiştirmek. Keyif verici bir 
şey üretmek (Tanıkta, üzüm, haşhaş 
ya da kenevir ekerek şarap, afyon veya 
esrar elde etmek kastedilir) 11 (İçki, 
afyon vb.) içip/çekip sarhoş olmak, 
çakır keyif olmak (OTS, 892). 


“Aşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


IG. 320: m. 4) 
keyfe keder vir-: 


1. keyfe keder vir:-ür 

Kaside 35 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: Deyim 

İnsanın canını sıkıp neşesini 
kaçırmak ll esrar içmeyi artırmak. 


Keder virür diyü keyfe güzeşte-hâlâtı 
Bu demde yâd ideni rindler ider tecrim 


keyfi ol-: 


1. keyfi ol:-mış, -dur 

Kaside 3 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: Deyim 

Huzur, neşe kaynağı olmak; 
arzusu gerçekleşmek, amacına 
ulaşmak. 


Şarâb-ı vaşf-ı cemilüü ki keyfim 
olmışdur 
Virür halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil 


keyfin yetişdür-: 


1. keyfin yetişdür:-se 

Gazel 231 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyif verici, hoşa giden şey 
yetiştirmek (Tanıkta, gül yetiştirmek 
söz konusudur); yeterince keyif verici 
şey kullanmak (Tanıkta, şarap içmeye 
işaret edilir) 11 keyfini çıkarmak. Bir 
şeyden iyice tat almak. 


Nola mey-hâne-i gül-zârda keyfin 
yetişdürse 

Gülüf Sâbit gibi leb-riz idüp 
peymânesin bülbül 


keyfiyyet: 


1. keyfiyyeti:-i 

Gazel 134 

Mısra: 4 

Vaziyet, durum; istek (FTS, 
1247); sarhoşluk (LR). 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


2. keyfiyyetün:-üü 

Kaside 10 

Mısra: 21 

Vaziyet, durum; istek (FTS, 
1247); sarhoşluk (LR). 


Ben ki bu keyfiyyetüfi bir gırre-mest 
abdâlıyum 

N'eyleyüm tâc-ı Feridün ü külâh-ı 
Kayşeri 


3. keyfiyyet: 

Gazel 196 

Mısra: 7 

Bir şeyin esâsı, iç yüzü, nitelik; 
istek (FTS, 1247); sarhoşluk (LR) U 
esrar (TBAS, 179). 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


4. keyfiyyet: 

Kaside 22 

Mısra: 9 

Vaziyet, durum; sarhoşluk (LR) 1 
etkileyicilik. 


Bu ne keyfiyyet olur kim eser-i iclâli 
İtdi sermest-i temâşâ mele'-i a'lâyı 


keyl-i 'ışk: 


1. keyl-i 'ışk: 

Gazel 201 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşkın kilesi, ölçeği 1 sevilen 
şeyin miktarı (Tanıkta, kadehteki 
şarabın miktarı kastedilir). 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i 'ışk 


keyl-i meh-i bedr: 


1. keyl-i meh-i bedr: 

Kaside 11 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Dolunayın kilesi, hububat ölçüsü 
JI dolunayın parlak halkası. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta'şir 


key-nişin: 


1. key-nişin: 

Kaside 7 

Mısra: 49 

İran hükümdarlarının 
(Keyhüsrev, Keykubâd, Keykâvüs, 
Keylohrasb), büyük hükümdarların 
tahtında oturan U yüce tahtlı. 


Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 

Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


keyvân-ı meş al-keş: 


1. keyvân-ı meş'al-keş: 

Kaside 1 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Meşale taşıyan Zuhal, Satürn 
gezegeni (Zuhal/Satürn, yedinci kat 
gökte bulunur. Gam ve keder verir. 
Rengi siyahtır. Minyatürlerde, 
Hintliler gibi siyah tenli ve her elinde 
bir nesne tutan çok kollu biri olarak 
resmedilir. AND, 2008: 351-352. 
Tanıkta, elinde meşale, kandil 
tutmasıyla ele alınır) İİ önderlik eden, 
yol gösteren Zuhal. 


Uyardı şeb-çerâğ-ı tâli'in Keyvân-ı 
meş'al-keş 

Ki necmr-i bahtı oldı ta'ne-sâz-ı Zöhre- 
izehrâ 


kez: 


1. kez: 
Gazel 20 
Mısra: 4 
Defa, kere. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüü kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


kıbâb-ı çârsü-yı kârgir ol-: 


1. kıbâb-ı çârsü-yı kârgir ol:-ur, -dı 

Kaside 42 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Çarşının taş veya tuğladan 
yapılmış kubbeleri gibi olmak 1 güçlü, 
yüksek bir seviyeye ulaşmak; güzel, iyi 
bir hâl almak. 


Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir olurdı emvâcı 
Vekârı lengerinden ahz-ı temkin 
eylese deryâ 


kıbâb ol-:; 
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1. kıbâb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Kubbeler olmak. 


Tedrise çıksa medrese-i kadr ü şânına 
Nüh-tâk-1ı âsümân mukarnes kıbâb 
olur 


kıbkızıl divâne: 


1. kıbkızıl divâne:-s, -i, -dür 

Gazel 56 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıpkızıl deli 1 Mecnun (Leyla ile 
Mecnun hikayesinin erkek 
kahramanı); çok âşık kimse (Vefâi- 
Kalenderi dervişi olup Kızıl Deli 
lakabıyla anılan Seyyid Ali Sultan 
hatırlatılır). 


Kıbkızıl divânesidür ol gülü deşt-i 
demen 

Şanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ 
şahrâda sürh 


kıble: 


1. kıbleden:-den 

Kaside 45 

Mısra: 56 

İbadetler yerine getirilirken 
dönülen Kâbe'nin bulunduğu yön; 
Kâbe'nin bulunduğu taraf, güney 1 
sıkıntılı bir durumda yardım umarak 
başvurulan yer. 


Lutf-ı ikbâli ile hüsn-i teveccühleridür 
Kıbleden kendüye mihrâbı iden rü- 
gerdân 


2. kıbleden:-den 

Kaside 37 

Mısra: 11 

İbadetler yerine getirilirken 
dönülen Kâbe'nin bulunduğu yön; 
Kâbe'nin bulunduğu taraf, güney 1 
sıkıntılı bir durumda yardım umarak 
başvurulan yer (Yardımı beklenen 
Paşmakçızâde Ali Efendi kastedilir). 


Kıbleden esdi nesim-i çemen-i şıdk ü 
şafâ 

Eylesün hâcetiyân Ka'be-i makşüdı 
tavâf 


3. kıbleden:-den 

Kaside 12 

Mısra: 3 

İbadetler yerine getirilirken 
dönülen Kâbe'nin bulunduğu yön; 
Kâbe'nin bulunduğu taraf, güney 1 
sıkıntılı bir durumda yardım umarak 
başvurulan yer (Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin oğlu olan Mekke 
kadısı Mustafa Efendi kastedilir). 


Kıbleden degdi yine feyZ-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


kıble-i hâcât-ı bi-kesân: 


1. kıble-i hâcât-ı bi-kesân:-dur 

Kaside 34 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Kimsesizlerin ihtiyaçlarının, 
dileklerinin kıblesi 11 yardıma muhtaç 
kimselerin sığındığı yer. 


Kapufi o kıble-i hâcât-ı bi-kesândur 
kim 

Varan melül ü hazin vardı şâdümân 
geldi 


1. kıble-i hâcet: 

Kaside 14 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dilek kıblesi 1 sığınılması 
gereken kutsal yer. 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabZ olsa 
der-i feyzi 

Tavâf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


kıble-i kirâm: 


1. kıble-i kirâm: 

Kaside 6 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Cömert kimselerin kıblesi 1 çok 
cömert olduğu için sığınılan yer 
(Rumeli Kazaskeri Ankaravi Mehmed 
Emin Efendi. 6. 1098/1687). 


Rahm itse bâri hâlüme ol kıble-i kirâm 
Kim hâk-i âsitânesidür büse-câ-yı Id 


kıble-i kubbe-nişinân: 


1. kıble-i kubbe-nişinân: 

Kaside 45 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Kubbealtı 'ndaki divan 
toplantılarına katılan vezirlerin kıblesi 
JI vezirlerin en üstünü, sadrazam; 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Kıble-i kubbe-nişinân Mehemmed 
Paşa 

Leyletü”l-kadr-i kerem 'Td-i şabâh-ı 
ihsân 


kıble rüzgârı: 


1. kable rüzgârı: 
Gazel 61 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneyden esen rüzgar 1 
namazda Kabe'ye, kıbleye doğru 
yönelmenin, namaz kılıp dua etmenin 
etkisi; sevgilinin bulunduğu yerden 
esen rüzgar, sevgilinin güçlü etkisi 
(Tanıkta sevgili, yardımda bulunması 
beklenen bir devlet adamıdır). 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 
Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı 
ümid 


kıbleden dönme-: 


1. kıbleden dönme:-y, -elü, -m 

Gazel 349 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Yüzünü) kıbleden başka yöne 
çevirmemek İİ sevgilinin bulunduğu 
yerden, kapısından ayrılmamak; 
yönünü şaşırmamak, başka tarafa 
dönmemek (Tanıkta, arkasını 
dönmemek söz konusu edilip pasif eş 
cinsel erkek konumunda bulunmaya 
işaret edilir). 


Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb 
gibi 

Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb 
gibi 


kıblenümâ: 


1. kıblenümâdur:-dur 

Gazel 284 

Mısra: 8 

Kıble yönünü gösteren, 
kullanılacağı yere göre ayarlanmış 
pusula ll rehber, yardımcı. 


Güşe-i çeşmüfi bizi küyuüa irşâd ider 
Ol harekât-ı füsün kıblenümüâdur bize 


2. kıblenümâ: 

Gazel 345 

Mısra: 6 

Kıble yönünü gösteren, 
kullanılacağı yere göre ayarlanmış 
pusula İİ kıbleyi gösteren kimse, 
imam; zâhit, kaba sofu. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbal eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


kıbletü?l-hâcât-ı erbâb-ı temennâ: 


1. kıbletü”l-hâcât-ı erbâb-ı 
temennâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

İstek sahiplerinin dileklerinin 
kıblesi 1I muhtaç kimselerin 
dileklerinin gerçekleşmesini sağlayan 
yer veya kimse. 
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Cihân turdukca ol dergâh-ı devlet pây- 
dâr olsun 

Ki zirâ kıbletü”l-hâcât-ı erbâb-ı 
temennâdur 


kıcıkla-: 


1. kıcıklarsın:-r, -sın 

Kaside 43 

Mısra: 151 

Gıdıklamak LI hareket ettirmek, 
kımıldatmak; cinsel isteği, duyguları 
uyandırmak. 


Tek oturmazsın kıcıklarsın semend-i 
nâzuüı 
Çek “inân-ı şivefii üftâdehi çeker gibi 


kıcırdı it-: 


1. kıcırdı it:-me 

Gazel 348 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gıcırtı etmek. Sert nesnelerin 
birbirine sürtünmesi sonucu yansıma 
bir ses çıkmak 1 gürültü yapmak; ileri 
geri söylenmek, tepki göstermek 
(GTS); inatlaşmak, direnmek. 


Der-i mu'ârazayı açma faşl-ı şohbetde 
Kıcırdı itme 'ayıbdur gârir-i bâb gibi 


kıç: 


1. kıçına:-ı, -n, -a 

Müfret 160 

Mısra: 1 

Deniz teknelerinde art taraf; 
kuyruk sokumu bölgesi, kalça, makat. 


Beni sefine-i vaşluüi kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


kıçdan var-: 


1. kıçdan var:-up 

Mütfret 141 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Geminin arkasından girmek 1 
arg. aktif eş cinsel erkek olarak 
ilişkide bulunmak. 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


kil / kıl : 


1. kildan:-dan 

Gazel 96 

Mısra: 6 

Söz (Tanıkta, uzun uzun anlatılan 
kıssa, rivayet vb. şeydir); kıl HU saç. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ, 
uzatmasalar 


2. kılın:-ın 

Kaside 17 

Mısra: 17 

Bazı hayvanların derisinde, insan 
vücudunun belli yerlerinde çıkan, üst 
deri ürünü olan ipliksi uzantı, kıl. 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anuüla 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


kılâ' vü bilâd: 


1. kılâ' vü bilâd: 
Kaside 7 
Mısra: 124 
Kelime Tipi: - 
Kale ve beldeler. 


Bercâ-yı ahd ü emân ile yalvarup 
vireler 

Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 


kılâde: 


1. kalâdeyle:-y, -/e 
Kaside 36 
Mısra: 54 
Gerdanlık 1I mevki, makam. 


Yine eski 'ameli safia iderler taklid 
Boynufia tâze kılâdeyle virürler Zinet 


kılâde-i zer-i ihsân: 


1. kılâde-i zer-i ihsân:-w/ 
Kaside 33 
Mısra: 98 
Kelime Tipi: - 
Yardımın altın gerdanlığı 1 
yapılan büyük, önemli yardım. 


Kul eyledüfi beni envâ'-ı iltifâtufi ile 
Kılâde-i zer-i ihsânufi oldı ribka-i cid 


kılağı: 


1. kılağısıdur:-s, -ı, -dur 
Kaside 7 
Mısra: 8 
Keskinlik (DS, VII/2892). 


Aşıldı küngüre-i âsümüâna şemşirüf 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


kılbarak: 


1. kılbarak: 

Gazel 71 

Mısra: 7 

Çok kıllı çocuk. (DS, 1/524) 1 
sakalı, bıyığı çıkmış genç. 


O ser-tırâşı görüp kılbarak gibi ağyâr 
Gam ile pister-i mihnetde nâ-tırâş 
yatur 


kılca: 


1. kılca: 

Kaside 36 

Mısra: 44 

Kıl kadar 1 incecik, çok zayıf; 
güçsüz, zavallı. 


Eskiden darb-ı meseldür o uyuzdur 
dirler 

Yelmeden kalmadı bir kılca bedende 
takat 


kılca kal-: 


1. kılca kal:-dı 

Gazel 90 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

İpince, incecik kalmak LI (bir 
şeyin olmasına) kıl kadar kalmak. Çok 
az kalmak. 


Kılca kaldı kemer-i tevbemüzi 
gevşetdi 

Müy-ı dildârda o şıkma miyân-bend-i 
harir 


2. kılca kal:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

İpince, incecik kalmak LI (bir 
şeyin olmasına) kıl kadar kalmak. Çok 
az kalmak (Tanıkta, sabrı çok az 
kalmak, tükenmek üzere olmaktan 
bahsedilir). 


Bir kılca kaldı rişte-i cânum Za Tfdür 
Bâriki-i hayâlüme befizer nahifdür 


kılıc ol-: 


1. kahıc ol:-a 

Kaside 16 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Kılıç olmak (Kılıç gibi keskin 
olmak bağlamında) 11 güçlü, kuvvetli 
olmak. 


Felekde işte dilâver olınca böyle gerek 
Ki hem kılıc ola “âlemde hem hüner- 
perver 


kılıç kaftân (kılıç kalkan): 


1. kılıç kaftân (kılıç kalkan):-dur 

Kaside 8 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: İkileme 

Kılıç (ve) kaftan 1 kılıç kalkan 
(Kılıç kalkan oyunu kastedilir. Savaşa 
hazırlık olarak ya da şenliklerde 
yapılan bu gösteri için beş ve ondan 
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başlayarak otuza kadar kat kat kar 
keçesi ile sarılı ve ıslanmış teller 
hazırlanır, karşısına atlarıyla 
idmancılar dizilir. Önce yavaşça atını 
keçeye yaklaştırıp sonrasında hızlanır 
ve sert bir nara atarak kılıcını sallar, 
keçeyi ikiye böler. Bu oyunda başarılı 
olanlar, sosyal yaşamda büyük ilgi 
görür, genellikle "Efe" olarak 
anılırlar. Bkz. YILDIZ, 1979: 196). 


Gördigüü süsen ü gül şanma kılıç 
kaftandur 

Götürür vâli-i nev-rüze mukarrer 
sünbül 


kılıf peydâ it- (kılıfına uydurmak): 


1. kılıf peydâ it (kılıfına 
uydurmak):-sün 
Lugaz 6 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Kılıf elde etmek, meydana 


getirmek 1 sarmak; paket hazırlamak; 


örtmek; (Su yoluna) set, engel 
koymak; kılıfına uydurmak. Bir durum 
ve tutuma, yöntemine uygun biçim 
vermek. 


Çüha puhından afia bir kılıf itsün 
peydâ 

Kızarup dönmeye tâ şekl-i pirincâna 
burun 


kıllet-i mâ'-ı muşaffâ: 


1. killet-i mâ'-ı muşaffâ:-dan 
Tarih 39 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Saf duruma getirilmiş suyun 
azlığı, kıtlığı. 


Ahâlisi o semtüfi kıllet-i mâ'-ı 
muşaffâdan 

Bütün olmışlar idi mübtelâ-yı renc-i 
istiskâ 


kır-: 


1. kırup:-up 

Tarih 24 

Mısra: 3 

Sert şeyleri vurarak veya ezerek 
parçalamak; öldürmek, yok etmek. 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


2. kırar:-ar 
Gazel 76 
Mısra: 6 
Yok etmek 1 incitmek; çalmak. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 

Nakd-i “uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 
tayanur 


kırağı: 


1. kırağı: 

Kaside 9 

Mısra: 15 

Soğuk ve ayaz havalarda 
sabahları toprak ve bitkilerde görülen 
donmuş çiy. 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfını te'lif 


kırâğı çal-: 


1. kırâğı çal:-mış 

Gazel 212 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Su buğusunun soğuk havalarda, 
yerde, bitkiler, ağaçlar ve öteki 
nesneler üzerinde donmasıyla oluşan 
kırağı, dondurup bozmak 1 beyaza 
dönüşmek, beyazlamak. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüf 


kırâl-ı moskov: 


1. karâl-ı moskov:-; 

Tarih 21 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Rus Kral 7 zalim, insafsız kral; 
onun ordusu. (Rus çarı Deli Petro ve 
onun ordusu). 


Müjde geldi nazm-ı târihe mutâbık 
Sâbitâ 

Bozdı Sultân Ahmedüü ceyşi Kırâl-ı 
Moskovı 


(T.2I:m. 9) 


kırât-be-kırât: 


1. kırât-be-kırât: 

Kaside 5 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: İkileme 

Gramı gramına (Kırat, mücevher 
tartmakta kullanılan 0,20 gram 
ağırlığında bir ölçüdür) 1 çok iyi, 
tamamen. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


kırba büzüklü: 


1. kırba büzüklü: 
Müfret 114 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 
Sakaların içinde su taşıdıkları 


ağzı dar kap gibi büzülmüş, kapalı 11 
arg. sarhoş eden, kendinden geçiren 
makatlı; pasif eş cinsel erkek; dolgun 
kalçalı (TBAS, 65, 181). 


Hemişe ağladıyor andelib-i tannâzı 
Çemende kırba büzüklü goncanufi nâzı 


kırık: 


1. kırık: 

Gazel 308 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Soyu, cinsi karışık olan, melez 1 
bir erkeğin dost edindiği, ilişki 
kurduğu erkek (TBAS, 181); kırıtkan, 
cilveli, işveli. 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüfi merhabâsına 


kırıl-: 


1. kırıldı:-dı 

Gazel 308 

Mısra: 5 

Cesaret, umut, onur azalmak, 
kalmamak; işve ve naz ile sallanıp 
vücudun bazı yerlerini oynatmak; telef 
olmak ll etkilenmek; yok edilmek. 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüfi merhabâsına 


2. kırıldı:-dı 

Kaside 7 

Mısra: 98 

Cesaret, umut, onur azalmak, 
kalmamak; telef olmak. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


3. kırıldı:-dı 

Kaside 11 

Mısra: 52 

Bir veya birçok parçaya ayrılmak 
LI bükülmek. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


kırılış: 


1. karılış: 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

Bir veya birçok parçaya ayrılma; 
bükülme 1 kırıtma, cilve yapma; 
incinme, gücenme; gücünü kaybetme. 
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Sâbit hele bir kerre göreydüt anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


kırıntı: 


1. kırıntı: 

Kaside 23 

Mısra: 47 

Bir şeyden ayrılan küçük parça 
(Tanıkta, taş söz konusudur) 1 
öldürülme, yok edilme. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


kırk çeşme: 


1. kırk çeşme: 

Kaside 42 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Kanuni Sultan Süleyman 
tarafından yaptırılan İstanbul'daki su 
tesislerinin adı. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


kırk yalan getür-: 


1. kırk yalan getür:-ür 
Gazel 43 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Pek çok yalan söylemek. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


kırlangıç oğlı: 


1. kırlangıç oğlı:-dur 

Gazel 17 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Kırlangıcın oğlu; erkek olan 
sahte göz doktoru İl pasif eş cinsel 
erkek. 


Nergis çemende perde-i çeşmin ki 
gösterür 

Kırlangıç oğlıdur şanur evlâd-ı 
“andelib 


kırmız: 


1. kırmız: 

Kaside 43 

Mısra: 76 

Kırmızı; eskiden soğuk algınlığı, 
sıtma gibi hastalıklara karşı kullanılan 
ev yapımı ilaç, şurup 1 şarap. 


Kana kana içdi hün-ı düşmeni hâk-i 
siyâh 

Teşnelik hükm ile kırmız şerbet-i 
sükker gibi 


IMF. 47:m.2) 
kırtâs-ı kebüd-ı felegi yak-: 


1. kırtâs-ı kebüd-ı felegi yak:-dı 
Kaside 41 
Mısra: 151 
Kelime Tipi: - 
Göğün mavi kağıdını, sayfasını 
yakmak 1 Güneşi'in batması. 


Yakdı kırtâs-ı kebüd-ı felegi nâr-ı 
şafak 

Hiss idüp ya'ni dimâğında emârât-ı 
zükâm 


kırtâsiyye: 


1. kırtâsiyyedür:-dür 

Gazel 208 

Mısra: 8 

Kağıt ile ilgili; bir resmi dairede 
kağıt, kalem ve benzeri malzeme için 
ayrılan ve harcanan para İl iyi amel 
etme, dinin buyruklarını yerine 
getirme. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


kırup dök-: 


1. kırup dök:-di 

Gazel 343 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırıp dökmek. Dikkatsizlik veya 
öfkeyle birçok şeyin kırılmasına neden 
olmak 11 kırıp geçirmek. yakıp yıkarak, 
öldürerek, baskı veya etki yaparak 
büyük zarar vermek; çok sert 
davranarak darıltmak. 


Bilmem kimüü başında ufanur yine 
kabak 

Heb kırdı dökdi şahne-i bed-hü 
kedüları 


kırup geçür-: 


1. kırup geçür:-di 

Gazel 295 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırıp geçirmek. Öldürmek, 
mahvetmek, büyük zarar vermek İl çok 
güldürmek; arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunmak (TBAS, 120, 
181). 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 


Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


kışâş eyle-: 


1. kışaş eyle:-r 

Gazel 80 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Öldüreni öldürmek, yaralayanı 
cezalandırmak (Tanıkta, hapsetmek 
suretiyle cezalandırmak kastedilir) 1 
belli etmemek, göstermemek. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


kısm-ı nasârâ: 


1. kısm-ı nasârâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Hristiyanlar. 


Cihânı büsbütün feth eyle kimse 
karşuna turmaz 

Gerek hayl-i Kızılbaş ü gerek kısm-ı 
nasârâdur 


kısmet-i rüz-ı ezel: 


1. kısmet-i rüz-ı ezel: 

Gazel 7 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ezel gününün (bezm-i elest) 
kısmeti, nasibi 11 kader, alın yazısı; 
âşığa ezelde bahşedilen aşk. 


Sâbit ne çâre kısmet-i rüz-ı ezel budur 
Gülşen bafia vü güşe-i beytü”l-hazen 
saha 


kışşa: 


1. kışşa: 

Müfret 68 

Mısra: 2 

Kısa hikaye, rivayet 1 uydurma, 
asılsız anlatı; kısa. 


Riyâ metâ'ını pastav idüp de 
şatmasalar 

O kışşa gelmiyor endâzeye 
uzatmasalar 


2. kışşayı:-y, -ı 
Kaside 3 
Mısra: 170 
Kısa hikaye, rivayet 1 şiir. 


Me'âl-i kildan alur Sâbit 'ârif-i âgâh 
Dakik-i fikret ile itme kışşayı tatvil 


kışşa-ı ışk: 
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1. kışşa-ı ışk:-um 

Mütfret 77 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk hikayesi 1 gazel; aşk 
macerası. 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum “acâ ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


kışşa-ı kehf: 


1. kışşa-ı kehf:-i 

Gazel 106 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Ayet 

Kehf Kıssası. Ashab-ı Kehf'in 
başlarından geçen olayları konu alan 
Kur'an'ı 18. süresi olan Kehf Süresi ve 
diğer kaynaklarda aktarılan muhtelif” 
rivayetler. 


Kelbi de ma Tifetu'llâh yabanda 
komaz 
Kışşa-ı Kehfi beyân itdi nakir ü Kıtmir 


kışşa-ı pür-pend ü ibret: 


1. kışşa-ı pür-pend ü ibret:-i 
Kaside 20 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Nasihatlar ve ibret verici 
olayların macerası. 


Kim nazm iderdi hazret-i Firdevsi 
olmasa 

Şeh-nâme gibi kışşa-ı pür-pend ü 
“ibreti 


kışşa-ı şeh-nâme: 


1. kışşa-ı şeh-nâme: 

Kaside 23 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Şehnâme kıssası. İranlı şair 
Firdevsi'nin büyük hükümdarların 
kahramanlık maceralarını anlattığı 
manzum eseri. 


Kühen-takvime döndi kışşa-ı Şeh- 
nâme devrüüde 

Senüü âyât-ı fethüü nâsih-i destân-ı 
Dârâdur 


kışşa-ı nâtıka-ı hâl: 


1. kışşa-ı nâtıka-ı hâl: 

Gazel 245 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Durumunu belirterek anlatma; 
manevi ilmi düzgün, güzel şekilde 
anlatma. 


Dil-i âgâhı bilür remz-i lisân-ı gaybı 
Kışşa-ı nâtıka-ı hâl ile takrir idelüm 


kışşabâz: 


1. kışşabâzdur:-dur 

Mütfret 49 

Mısra: 2 

Kıssalarla, hikayelerle oynayan 
Jİ kişinin talihini tayin eden şey; 
yalan, uydurma hikayeler anlatan 
kimse. 


Erbâb-ı dânişe bu cefâ andan azdur 
Çarh-ı felek müşa'bidi çok 
kışşabâzdur 


kıst: 


1. kıstı:-ı 

Gazel 124 

Mısra: 3 

Parça parça ödenen bir borç ve 
sâirenin her defada verilen kısmı, 
taksit 11 (bir şey için) yavaş yavaş tüm 
varlığını feda etme, ortaya koyma. 


Misâl-i post çıkarmazsa kıstı şırtından 
Garibe şehr-i mahabbetde hâncı hân 
mı Virür 


kıst-ı reşen: 


1. kıst-ı reşen: 

Gazel 281 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yeniçerilere üç ayda bir verilen 
ulufenin üçüncü aylığı, recep, şaban 
ve ramazan aylarına ait olan aylık 
(OTDTS, 111/31-32) HU üç aylık hisse, 
pay; üç aylık süre Tanıkta,ilkbahar 
mevsiminin süresi kastedilir). 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


kış zahiresi: 


1. kış zahiresi: 

Gazel 324 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kış erzağı, kış için saklanan 
yiyecekler 11 bir şeyden uzak olmayı 
telafi edecek başka bir şey. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


kışr-ı beyZe: 


1. kışr-ı beyze:-dür 
Gazel 17 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Yumurtanın kabuğu U tüysüz yüz. 


Gül-gonca-ı sefid degül kışr-ı 
beyZedür 

Çıkmış henüz beççe-i nev-zâd-ı 
“andelib 


kışr-i huşk: 


1. kışr-i huşk: 

Kaside 3 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Kuru kabuk 1 kuru ekmek; 
zayıflık (Tanıkta, hilal için kullanılır). 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşil 


kıt kıt: 


1. kat kat: 
Gazel 209 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: İkileme 
Azar azar İl yavaş yavaş; 
güçlükle, çok nadir. 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


kıt'a: 


1. kıt'ası:-s, -ı 
Gazel 50 
Mısra: 3 
Parça, kısım; memleket, ülke. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


IG. 204: m. 10) 

2. kıt'ası:-5, -1 
Gazel 260 
Mısra: 4 


Parça, kısım U kozalak; 
sevgilinin görünen her bir güzellik 
UNSUFU, 


Bâr-ı şanevbere yüregüm pâre pâredür 
Her kıt'ası nişâne virür kalb-i çâkden 


3.kıt'a: 
Kaside 42 
Mısra: 11 
Tane. 


Mu'allâ minberi bir kıt'a mıstardur ki 
ressamı 

İder ser-levha-ı mihrâbına nür âyetin 
imlâ 


4. kıt'a: 
Kaside 8 
Mısra: 32 
Tane; ülke, memleket. 


1260 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Yılda bir yol sefer-i “âlem-i ervâh 
eyler 

Şoüra kaç kıt'a şemâmeyle gelür her 
sünbül 


IK.21:m. 80) 


5.kıt'a: 
Kaside 21 
Mısra: 36 
Tane; parça. 


Olurdı belki müstağni-i ikbâl-i 
Süleymâni 

Gireydi dest-i mür-ı âcize bir kıt'a 
menşür! 


kıt'a-i bâdâmi-i minâ: 


1. kıt'a-i bâdâmi-i minâ: 

Kaside 42 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mineli badem şeklinde kısım 1 
mine işlemeli pencere bölmeleri; 
cennet hurisi ve güzel sevgilinin yeşil 
veya mavi, iri, çekik gözü. 


Temâşâya gelen hür-ı behiştüfi çeşmi 
kalmışdur 

Degül revzenlerinde kıt'a-i büdâmi-i 
minâ 


kıt'a-ı ebri: 


1. kat'a-ı ebri: 

Gazel 208 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sünger parçası U aşkla dolu 
gönül. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt 'a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden 'âşık-ı 
divânenü 


kıt'a-i imâd: 


1. kıt'a-i 'imâd:-e 

Gazel 294 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Direk parçası, tanesi; direk boyu, 
uzunluğu LI sevgilinin uzun, düzgün 
boyu. 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Ayine içre döndi bir kıt 'a-i 'imâde 


kıt a-ı kâğıd: 


1. kıt'a-ı kâğıd:-a 

Kaside 8 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Kağıt parçası İl şairin methiye 
türündeki kasidesi. 


Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 


Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


kıt'a-i kebbâd: 


1. kıt a-i kebbâd:-a 

Kaside 9 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Reçeli yapılan, meyvesi acı bir 
narenciye tanesi İİ hoşa giden, 
Jerahlık veren şey. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


kıt a-ı menşür çıkar- (fermân 
çıkarmak): 


1. kıt a-ı menşür çıkar (fermân 
çıkarmak):-mış 

Gazel 158 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ferman parçası çıkarmak; geniş 
(bir) ülke göstermek 11 ferman 
çıkarmak. Padişah tarafından 
herhangi bir konuda emir verilmek; 
yetkili bir kimse tarafindan buyruk 
verilmek (Tanıkta, sevgilinin emir 
vermesi Söz konusudur); (sevgilinin) 
sakalı bitmek, büyümek. 


Ruhuf hatt-ı hümâyün diyü Zabt-ı 
kişver-i hüsne 

Çıkarmış bir müzevver kıt'a-1 menşür 
göstermiş 


kıy-: 


1. kıydı:-dı 

Gazel 311 

Mısra: 6 

Çok ince ve küçük parçalar 
biçiminde doğramak; acımayıp 
öldürmek İl kesmek, tıraş etmek. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


2. kıydı:-dı 
Tarih 24 
Mısra: 1 
Feda etmek; acımayıp öldürmek. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı 'âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


3. kıyamam:-a, -ma, -m 

Kaside 41 

Mısra: 157 

Çekinmek, sakınmak; gönlü razı 
olmak, acıyıp feda etmek. 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 


Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


kıyâfet: 


1. kıyafet: 

Gazel 162 

Mısra: 2 

Kılık; bir şeyin dış görünüşü; bir 
kimsenin giyindiklerinin bütünü. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübayı şöyle gösterse kıyafet 
gösteriş 


2. kıyâfetin:-in 

Kaside 6 

Mısra: 21 

Görünüş, şekil; insanın tabiatı, iç 
ve dış dünyası. 


Görseü likâ-yı vâ iz-i şehrüü kıyâfetin 
Dönmiş cemâl-i rüzeye ol âşinâ-yı “1d 


IG. 205: m.. 4| 

kıyâm: 

1. kıyâm: 
Gazel 341 
Mısra: 2 


Ayağa kalkma; namazda ayakta 
durma ve namazın ayakta kılınan 
kısmı İİ kıyayım, feda edeyim. 


Misâl-i küze-i mey rüze-i şıyâm gibi 
Bu âteş ile terâvihe de kıyâm gibi 


2. kıyâmında:-ı, -n, -da 

Gazel 93 

Mısra: 3 

Ayağa kalkma, ayakta durma 1 
yüzey (Tanıkta, şarabın tortusunun 
dibe çökmemiş olması durumu 
nitelenir). 


Degül dürdi-minâ bezm-i işretden 
kıyâmında 

Ayağına kara şu indi ey sâki-i hoş- 
reftâr 


kıyâm-ı habâb: 


1. kayâm-ı habâb: 

Gazel 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Su üzerindeki kabarcıkların 
yükselişi. 


Nigâh-ı 'ayn-ı inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


kıyâm it-: 
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1. kıyâmit: 

Kaside 41 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Ayağa kalkmak, ayaklanmak 1 
kalkışmak. 


Kâfir-i gamzei ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


2. kıyâm it:-miş 

Kaside 41 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Ayağa kalkmak, ayakta durmak; 
kalkışmak, davranmak 11 (Mızrak ve 
etkili bakış için) çevirmek, yöneltmek. 


Kâfir-i gamzei ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


kıyâm kıl-: 


1. kıyâm kıl:-dı 

Tarih 41 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ayağa kalkmak, ayakta durmak; 
dikilmek, dik şekilde bulunmak 1 
ayaklanmak, ayağa kalkıp gitmeye 
davranmak. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtuüa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


2. kıyâm kıl:-dı 

Kaside 41 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Ayağa kalkmak, ayakta durmak; 
namazın iftitah tekbiriyle rükü 
arasındaki kısmında ayakta durmak 11 
eski itibar ve gücünü tekrar kazanmak. 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


kıyâmet: 


1. kıyâmetdür:-dür 

Mütfret 72 

Mısra: 1 

Bütün ölülerin dirilerek 
mahşerde toplanacağı zaman, mahşer 
günü 11 büyük felaket, afet. 


Nümâyân herkesüfi koynında bir sâ'at 
kıyâmetdür 

Bu sâ'at çokluğı hengâme-i eşrât-ı 
sâ'atdur 


kıyâmet 'arşası: 


1. kıyâmet arşası:-n, -da 
Kaside 1 
Mısra: 208 
Kelime Tipi: - 
Mahşer yeri. Kıyamet günü 
dirilenlerin toplanacakları yer. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânuüla setr 
eyle 

Kıyâmet 'arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


kıyâmet kop-: 


1. kıyâmet kop:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet günü gelmek 11 bir yerde 
çok gürültü ve telaş olmak. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


IG. 299: m. 9|J 
kıyâmet kopar-: 


1. kıyâmet kopar:-up 

Kaside 7 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet gününü getirmek İl aşırı 
gürültüye, kargaşaya yol açmak. 


Kıyâmeti koparup başına melâ'inüf 
Cihâna gelmemişe döndi ehl-i bağyü 
fesâd 


kıyâmet vir-: 


1. kıyâmet vir:-di 

Gazel 162 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşırı gürültü, kargaşaya yol 
açmak. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübayı şöyle gösterse kıyafet 
gösteriş 


kıyâmet-cilve: 


1. kıyâmet-cilve: 

Tahmis 1 

Mısra: 1 

Kıyamet gösteren, kıyamet cilveli 
Jİ işvesiyle karışıklığa, felakete neden 
olan uzun boylu (kâmet) sevgili. 


Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânuüdur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


kıyâs: 


1. kıyâsın:-ı, -n 

Gazel 221 

Mısra: 15 

Bir şeyi diğer şeye benzeterek 
veya onu ölçü alarak değerlendirme; 
bir genel kurala uygunluk. 


Miz-bânuü ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
istüskâlüü 


kıyâs it-: 


1. kıyâsit:-me, -i 

Tarih 28 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mukayese etmek, karşılaştırmak; 
bir tutmak, denk saymak. 


Gören erbâb-ı tevhidüü dil-i süzânı 
kalmışdur 

Kıyâs itmefi derünında kanâdil-i 
nücümâsâ 


kıymet: 


1. kıymeti:-i 
Gazel 131 
Mısra: 16 
Değer, itibar. 


Sâbit metâ'-ı nazmufia yârân göğül 
virür 
Ol kıymeti bunuü gibi kâlâya isterüz 


2. kıymeti:-i 
Kaside 12 
Mısra: 25 
Değer; üstün nitelik, vasıf. 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 


kıymet-i fütâde bil- (kıymet bilmek): 


1. kıymet-i fütâde bil (kıymet 
bilmek):-ür 

Gazel 161 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşmüş kimsenin kıymetini 
bilmek; düşkün, çaresiz kimsenin 
kıymetini bilmek; kötü yola düşmüş 
olanın kıymetini bilmek; âşığın 
kıymetini, değerini bilmek. 


Düşsefi de dest-i lutfu 'inâyetle 
kaldurur 
Bir kıymet-i fütâde bilür şive-kâra düş 


kıymet-i vaşl: 
1. kıymet-i vaşl:-ı, -n, -ı 


Kaside 5 
Mısra: 21 
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Kelime Tipi: - 
(Bir şeye) erişmenin kıymeti; 
kavuşmanın değeri. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


kıymetini bil-: 


1. kıymetini bil:-öir 

Gazel 2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) önemini, değerini 
bilmek. 


Nefha-i hulkınufi 'attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 


kız-: 


1. kızarsa:-ar, -sa 

Gazel 16 

Mısra: 1 

Kızarmak; ateşlenmek; 
öfkelenmek 1 öfkeyle bakmak. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


kız: 


1. kızum:-um 
Kaside 37 
Mısra: 106 
Dişi çocuk, evlat. 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf 


2. kızlar:-lar 

Kıt'a 24 

Mısra:2 

Dişi cinsten çocuk yaşta kimse; 
bir erkekle ilişkide bulunmamış dişi, 
bakire. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüi 
iş var 


3. kaz: 

Gazel 186 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Dişi cinsten çocuk yaşta kimse; 
bir erkekle ilişkide bulunmamış dişi, 
bakire.ll genç kız sevgili. 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ'iz 

Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 


4. kızıdur:-ı, -dur 

Gazel 324 

Mısra: 10 

Dişi evlat; dişi cinsten çocuk 
yaşta kimse İl üzümün kızı, şarap. 


Sâki de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


IKt. 34: m. 2) 


kız kullesi: 


1. kız kullesi: 

Gazel 276 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'da bulunan Kız Kulesi 11 
kızın kulesi. Üzümün kızının, şarabın 
bulunduğu kule (Tanıkta, şarap testisi 
nitelenir). 


Bintü”l-'ineb olınca derünında 
cilveger 
Kız Kullesi gibi görinür ol zemân sebü 


2. kız kullesi:-n 

Tarih 41 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'da bulunan Kız Kulesi 11 
üzümün kızının, şarabın bulunduğu 
kadeh; içki içme durumu. 


“İffetüfi “ahdinde nâ-mestüre 'avretdür 
diyü 

Atdılar Kız Kullesin deryâya ehl-i 

i tişâm 


3. kız kullesi:-n, -e 

Kıt'a 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

İstanbul'da bulunan Kız Kulesi 1 
arg. kadınlık organı. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


kızar-: 


1. kızarup:-up 

Lugaz 6 

Mısra: 6 

Kırmızı veya ona yakın bir renk 
almak; utanç, öfke vb. duyguların 
etkisiyle, kanın yüze hücumu sonucu 
yüz kırmızı bir renk almak 1 
şiddetlenmek. 


Çüha puhından afia bir kılıfitsün 
peydâ Kızarup dönmeye tâ şekl-i 
pirincâna burun 


kızarup bozar-: 


1. kızarup bozar:-ıyor 
Gazel 91 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Utancından renkten renge 
girmek. 


Reng aldı gibi 'ârıZ ü rubhsâr-ı yârdan 
Verd-i sefid ü sürh kızarup bozarıyor 


kızdur-: 


1. kızdursa:-sa 

Gazel 319 

Mısra: 22 

Kızmasına neden olmak; ısıtmak 
Jİ (birinin) cinsel duygularını 
artırmak. 


Germiyyet-i derüna şovukluk 
virilmeden 
Kızdursa müşterisini tâb-ı vişâl ile 


kızıl 'akide: 


1. kızıl 'akide:-y, -e 

Kaside 33 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı akide şekeri 11 kızıl altın, 
çil altın; kızılbaşlık. Alevi-Bektaşi 
inancında olan (kimse). 


Neşât-bahş ü latif ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl 'akideye beüizer gelen 'atiyye-i 
ıd 


kızıl altun: 


1. kızıl altun: 

Kaside 4 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kızıl altın, çil altın 1 şafak 
kızıllığı; büyük bir yardım, iyilik. 


Her seher zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şam 


kızıl bayrak: 


1. kızıl bayrak:-ı, -dur 

Gazel 127 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı bayrak 11 âşığın göğe 
yükselen ateşli âhının dumanı. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


kızıl elmâ: 


1. kızıl elma:-s, -ın 
Kaside 23 
Mısra: 50 
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Kelime Tipi: - 

Kırmızı elma; Türk mitolojisinde 
üzerinde düşünüldükçe uzaklaşan 
ancak uzaklaştığı oranda cazibesi 
artan ülküler veya düşler 1 ağız; söz 
söyleme durumu; Viyana şehri. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


2. kızıl elma:-da 

Gazel 50 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı elma; Türk mitolojisinde 
üzerinde düşünüldükçe uzaklaşan 
ancak uzaklaştığı oranda cazibesi 
artan ülküler veya düşler 1 hayal. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


3. kızıl elma:-y, -a 

Gazel 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kırmızı elma; Türk mitolojisinde 
üzerinde düşünüldükçe uzaklaşan 
ancak uzaklaştığı oranda cazibesi 
artan ülküler veya düşler 11 hedefe, 
zafer ulaşma; arg. kalça. 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummaâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


kızıl ile aklı: 


1. kızıl ile aklı:-dur 
Gazel 110 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Kırmızı ve beyazlı (şey) 1 
ikiyüzlü; doru at; ay tutulması. 


Ol 'ârıZ-ı sefid ü ruh-ı âlini görüp 
Şandum ki hem-'inân kızıl ile aklıdur 


kızıl kıyâmet: 


1. kızıl kıyâmet:-dür 

Gazel 298 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kızıl kıyamet, kızılca kıyamet 1 
aşırı bir biçimde gürültülü çekişme, 
kavga. 


Zihâm-ı şifteden bir kızıl kıyâmetdür 
Efendi kan olıyor la'l-i ahmer üstinde 


kızılırmak: 


1. kızılırmağı:-ı 
Gazel 38 


Mısra: 6 
Kızılırmak Nehri. 


İştiyâkufila şeb-i tirede kan ağlıyıcak 
Kızılırmağı ider cüşiş-i giryem tebkit 


kızlan-: 


1. kızlanmasun:-ma, -sun 

Gazel 234 

Mısra: 8 

Kız görünmek, kız gibi 
davranmak (TS, 140) 1 bir erkekle 
ilişkide bulunmamış gibi bir tavır 
takınmak; olgunlaşmak, rengi 
kırmızıya dönmek; utanmak. 


Tokmakcısı degül mi o ğoncayla 
“andelib 

Kızlanmasun 'arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı 
gül 


kızmışlık: 


1. kızmışlık: 

Tarih 20 

Mısra: 34 

Öfkelenme, sinirlenme durumu; 
kızarıklık; sıcaklık (TS, 140) 1 
çekicilik. 


Yuvarlak gülle-i mihr-i felek cesbân 
idi ammâ 
Felekde gül gibi kızmışlık ile olmasa 
ma yüb 
1. ki: 

Gazel 1 

Mısra: 7 

Ki bağlacı. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


(IG.6:m.4;G.6:m.11;G.23:m.8;G. 
27:m.8:;G.31:m.7;G.35:m.10;G. 
6l:m.9;G.73:m.5;G.73:m.6;G. 
75:m.5;G.76:m.12;G.78:m.1;G. 
8i:m.1;G.81:m.2;G.84:m.3; . 
84:m.11;G.86:m.12;G.88:m. 
G.89:m.3;G.97:m.4;G.100:m. 
G.100:m.10;G.103:m.1;G.104:m 

1 G.105:m.1;G.105:m.3;G. 107: 
m.4;G.107:m.5;G.110:m.4;G. 
110:m.8:;G.112:m.1;G.112:m.14; 
G.Il4:m.l;G.119: m.12;G.121: 
m.2;G.123:m.11;G.127:m.1;G. 
127:m.12;G.130:m.7;G.132:m.5; 
G.132:m.17;G.138:m.3;G.138:m. 
6.G.144:m.3:;G.145:m.l11;G. 168: 
m.ll;G.I7l:m.5;G.176:m.2;G. 
179:m.7;G.188:m.8;G.188:m.12; 
G.214:m.2;G.21:m.15;G.225:m. 
15;G.232:m.8;G.233:m.15;G.233: 
m.17;G.235:m.10;G.251:m.7;G. 
264:m.7;G.270:m.6;G.271:m.8; 
G.274:m.10;G.284:m.3;G.284:m. 
12;G.289:m.10;G.293m.2;G.298: 


m. 9; G.300:m.6;G.308:m.5;G. 
309: m.4;G.312:m.13;G.312:m. 
16; G.318:m.8;G.322:m.6;G. 328: 
m.8:G.334:m.5;G.334:m.10;G. 
339:m.3;G.343:m.6;G.344:m.l; 
G.346:m.5;G.349:m.9;K.I:m.18; 
K.lim.19;K.I:m.42;K.lI:m.84; 
K.lim.14O;K.I:m.143-;K.I:m. 
159;K.1I:m.214;K.2:m.42;K.2:m. 
63:;K.2:m.67;K.2:m.122;K.2:m. 
128; K.2:m.148;K.2:m.152;K. 
m.168;K.3:m.59;K.3:m.73;K. 
m. 76;K.3:m.161;K.4:m.53; 
m.70;K.5:m.9;K.5:m.40;K. 
13; K.6:m.29;K.6:m.45-;K. 
39; K.7:m.55;K.7:m.59;K. 
m. 89; K.7:m.91;K. 
m.105;K.8:m.22;K. 
K. 


2 
73 
5 
m. 
m. 
m. 
.K.7: m. 
.K.7: m. 
:K.8:m.37;K.8:m.39; m. 
K.8: 
.K.9: 


K 
6: 
7 
5 
16 
8: 
8: 


m.59;K.9:m.21;K.9:m. 
m.80;K.9:m.106;K.10:m. 
81: K.10:m.13:;K.10:m.21I;K. 10: 
m.31;K.10:m.33;K.10:m.35;K. 
10: m. 77; K.10:m.79;K.lIl:m.38; 
K.llim.65;K.Il:m.73;K.lI:m. 
103; K.Il:m.105;K.Il:m.108;K. 
Ilkm.l13;K.lI:m.liŞ;K.li:m. 
155;K.12:m.5;K.13:m.2;K.13:m. 
5 K.13:m.21;K.13:m.23;K.13:m. 
25;K.13:m.27;K.13:m.34;K.13: 
m.56;K.13:m.58;K.13:m.7I;K. 
13:m.79;K.13:m.103;K.14:m.7; 
K.l6:m.10;K.16:m.41;K.16:m. 
46;K.16:m.74;K.17:m.29;K. 17: 
m.43;K.17:m.45;K.17:m.47;K. 
17:m.85;K.17:m.89;K.17:m.l41; 
K.18:m.7;K.18:m.17;K.18:m.21; 
K.18:m.38;K.19:m.3;K.19:m.30; 
K.19:m.41;K.19:m.68;K.20:m.5; 
K.20:m.7;K.20:m.9;K.20:m.21; 
K.20:m.29; K.20: 
59; 


m.l;K.30:m.5;K. 

.30: m.26;K.30: m. 28; 
:K.30:m.63;K.31:m.3; 
K.3l:m.13;K.31:m.31;K.31:m. 
33:;K.31:m.38;K.31:m.47;K3I: 
m.6l; K.3l:m.63;K.31:m.65;K. 
31:m.67;K.31:m.80;K.31:m.84; 
K.32:m.9:;K.32:m.39;K.32:m. 76; 
K.33:m.63;K.34:m.1;K.34:m.27; 
K. o m. 29; K. e 

4: 


Ne) 
w 
3 | 
© 
ei 
A 
w 
> 


4I:m. » K. 41; m. 109; K.42:m.li; 
K.42:m.24;K.42:m. m. 
50:;K.42:m.69;K.42:m.105;K.43: 
m.3;K.43:m.53;K.43:m.135;K. 
47:m.5;K.47:m.19;K.47:m.21;K. 


1264 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


48:m.9;K.48:m.13;K1.10:m.4; Kt. 
21:m.3;K1.24:m.2;K1.29:m.2;Kt. 
33:m.3;Kt.37:m.2;Kt.45:m.2;L. 


Em i;Li:m.15;L1.2:m.1;1.3:m. 
2,L.3:m.9;1.6:m.2;M£.7:m.2; 
M£.33:m.2;Mf.112:m.2; Mf. 123: 
m.l;M£.165:m.1; Mf.180:m.2;R. 
2m.I;R.7im.İI;R.I5:m.l;Th.3: 
m.l;Thb.3:m.5;T.I:m.4;T.8:m.l; 
T.8:m.9;T.Il:m.10;T.12:m.18; 
T.13:m.1;T.13:m.3;T.13:m.6;T. 
13:m.8;T.13:m.16;T.17:m.13;T. 
20:m.1;T.20:m.3;T.20:m.5;T.20: 
m.20;T.29:m.1;T.29:m.3;T.29: 
m.4;T.32:m.1;T.34:m.4;T.34:m. 
7.T.35:m.1;T.40:m.2;T.42:m.18; 


Trc.Il:m.13; Tre.l:m.35;Trec.l:m. 
58; Trc.I:m.81; Trc. I:m. 84; Trc.2: 
m.25;K.41:m.123; G.120:m.1;G. 
242:m.8:;G.120:m.10;K.31:m.44; 
K.33:m.65;K.23:m.55;K.2:m. 
154; K.41:m.120;K.2:m.92;K.2 
m. 159) 


2. ki: 
Kaside 11 
Mısra: 44 
Öyle ki. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta şir 


IK. 16: m.50;G.219:m.3;K.I:m. 
166; K.2:m.40;K.40:m.62;K.I:m. 
2;K.2:m.150;K.3:m.84;K.40:m. 
84; K.40:m.86;K.40:m. 88) 


3.ki: 
Kaside 9 
Mısra: 14 
"Öyle ki, zira" anlamında bağlaç. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


IK.35:m.94; K.37:m.66;K. 37: 
74; Kt.6:m.2;Kt.36:m.6;L.5:m.8; 
M£.77:m.2;T.7:m.10,T.34:m.2; 
3: 
9 


m. 


K.ll:im.6,;K.Il:m.124;K.23:m. 
70;K.34:m.18;K.34:m.44;K.39: 
m.30; K.41:m. 44) 


4. ki: 

Gazel 18 

Mısra: 6 

"İçin, sebebiyle" anlamında 
bağlaç. 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne Zibak şığar ne 
irtiyâb 


IG. 16:m. 2| 

5. ki: 
Gazel 239 
Mısra: 8 


"Bu yüzden, böylelikle" 
anlamlarında bağlaç. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbal 


6. ki: 

Gazel 17 

Mısra: 7 

"Ne zaman ki, -dIğI zaman" 
anlamında bağlaç. 


Nergis çemende perde-i çeşmin ki 
gösterür 

Kırlangıç oğlıdur şanur evlâd-ı 
“andelib 


kibâr-ı devrân: 


1. kibâr-ı devrân: 

Kaside 45 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Devrin yüksek mevkide bulunan 
kimseleri, devlet adamları. 


Şadr-ı divâna şu ârâyişi kim virmişdür 
İşte eslâf-ı kirâm işte kibâr-ı devrân 


kibâr-ı ulemâ: 


1. kibâr-ı “ulemâ: 
Tarih 17 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Büyük, seçkin âlimler. 


Gelicek “izzet ile çıkdılar istikbâle 
Bu kadar 'urfü izâfetle kibâr-ı ulemâ 


kibrit: 


1. kibrit: 

Gazel 38 

Mısra: 2 

Bir ucu sürtünme sonucu 
yanabilecek birleşimde olan küçük 
tahta veya karton parçası; kükürt 1 
eski kimyacılara göre olağanüstü bir 
kuvvete sahip olduğuna ve toprağı 
altın yaptığına inanılan iksir, kibrit-i 
ahmer; aşk. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i 'ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 


kibrit-i ahmer: 


1. kibrit-i ahmer:-e 

Gazel 324 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı kükürtün (Kibrit-i ahmer, 
kırmızı kükürt manasına gelmekle 
birlikte kükürtün beyaz ve sarı türleri 
de vardır. Eski kimyaya göre kibrit-i 
ahmer, madenleri altına dönüştürmeye 


yarayan madde/cevher, iksirdir) 1 
simya/ iksirin mayası; kırmızı şarap; 


afyon. 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüfi şarâbhânede mizâb ü şiresi 


kibriti-i benefşe: 


1. kibriti-i benefşe: 

Gazel 352 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Menekşenin açık sarı rengi; 
menekşenin kırmızı rengi; menekşenin 
iksiri 1 kırmızı menekşe şarabı; 
menekşe şarabının verdiği sarhoşluk. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i'tinâya sezâ şâlı kalmadı 


kifâyet eyle-: 


1. kifâyet eyle:-se 

Kaside 3 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Yetmek, kâfi gelmek; bir işi 
yapabilecek yetenekte olmak. 


Kifayet eylese eylerdi tab'-ı zer- 
düzum 
Kumâş-pâre-i cân-ı aziz ile tezyıl 


kil ü kâl: 


1. Kil ü kâl: 
Kaside 33 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: İkileme 
Söz ve laf 1 sohbet. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


kil ü kâl götürme- (münâkaşa 
götürmemek): 


1. gal ü kâl götürme (münâkaşa 
götürmemek):-z 

Gazel 181 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Dedikodu, çok konuşma 
götürmemek LI (Bir şey) tartışmaya 
yer vermeyecek biçimde kesin olmak; 
yoğun bir şekilde çıkmış sakal, bıyığı 
tartışmaya yer vermeyecek biçimde 
meydanda olmak. 


Dildâr hattı başumuzufi yazısı imiş 
Sâbit götürmez a bu kadar kil ü kâl hat 


kil ü kâl it-: 


1. kil ü kâlit:-er, -ken 
Mütfret 172 
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Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Boş konuşmak, dedikodu yapmak 
Jl uzun süre vakit geçirmek. 


Bir gulâm-ı müy-ı tâb ile iderken kil ü 
kâl 

Tuydı pâ-bend oldığuğ şan'atla kırdı 
köstegi 


kil ü kâl ol-: 


1. kil ü kâl ol:-mış 
Gazel 282 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Konuşulmak, dedikodusu 
yapılmak. 


Gelüp kalmağla bir şeb bizde vâfir kil 
ü kâl olmış 

Bunı ehl-i mahabbet zann iderdi gele 
kâle 


kilâb-ı küy-ı dilber: 


1. kilâb-ı küy-ı dilber: 

Gazel 184 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin mahallesinin köpekleri 
JI sevgilinin eşiğinde bekleyen 
rakipler. 


Kilâb-ı küy-ı dilber şeyh ile döndükçe 
dönmişler 

O zerrâkı idüp bu gerdiş-i devrândan 
mahzüz 


kilid-i dahme-i der-beste-i tâli : 


1. kilid-i dahme-i der-beste-i tâli': 

Gazel 72 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Talihin kapalı mezarının kilidi 1 
bir şeyin varlığına, çözümüne vesile 
olan (kimse veya şey). 


Yine erbâbına kalmışdur isti'mâl-i 
miftahı 

Kilid-i dahme-i der-beste-i tâli' 
firengidür 


kilid-i genc-i hakâni: 


1. kilid-i genc-i hakâni: 

Kaside 14 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Hükümdarlık hazinesinin kilidi 7 
İlahi ilmin anahtarı, çaresi; Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.361/1165-66). 


Kilid-i genc-i hakâni emin-i râz-ı 
Rabbâni 

Nedim-i bezme-i halvet-hâne-i esrâr-ı 
pinhâni 


kilid aş-: 


1. kilid aş:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Kilit asmak, takmak. Bir yer 
kapanmak (Tanıkta, tekke için 
kullanılır) 1 bir yer faaliyete 
geçmek. (Tanıkta, meyhane için 
kullanılır). 


Boşandı halveti çevrilmez oldı dâ'iresi 
Hilâl-i 'Td-i fıtır aşdı hânekâha kilid 


kilk: 


1. kilküü:-ür 
Gazel 325 
Mısra: 9 
Kalem, kamış kalem; yazı VI şiir. 


Kilküü iki ayağı çukurda ola Sâbit 
Çâh-ı zekân-ı fitneden itmez mi tehâşi 


IG. 138:m. 9) 
kilk-i 'abbâs: 


1. kilk-i abbâs:-ı 

Gazel 79 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hz. Abbâs'ın kalemi, çubuğu 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in amcası 
olan Hz. Abbâs'ın hac günlerinde 
Zemzem kuyusundan su çekmesi ve 
hacılara dağıtma görevini 
üstlenmesine telmihte bulunulur) 1 
siyah, mürekkebi bol kalem; değerli, 
güzel şiir. 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüü 
sikâyesidür 


kilk-i beliğ: 


1. kilk-i beliğ: 

Tahmis 1 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Etkili, yerinde söylenmiş sözün 
kalemi 11 etkili, güzel şiirler yazan şair 
(Bosnalı Sâbit); yeterli güçte olan 
erkeklik organı. (TBAS, 95); aktif eş 
cinsel erkek. 


Yazılur ser-defter-i “uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
mIğ 


kilk-i câdü-fen: 


1. kilk-i câdü-fen: 
Gazel 274 
Mısra: 16 


Kelime Tipi: - 

Sihirbaz, büyücü kalem 1 
etkileyici, güzel şiirler yazan şair, 
Bosnalı Sâbit. 


Suhen-sencânı bi-hüş itdi Sâbit 'ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem'-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


kilk-i dehlevi: 


1. kilk-i dehlevi: 

Tarih 21 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Emir Husrev-i Dehlevi (6. 
725/1325)'nin kalemi (Hindistan'da 
yaşamış Türk asıllı şair, tarihçi ve 
mutasavvıftır) LI İranlı şairler, 
yazarlar; İran hükümdarlarının kılıcı, 
savaş gücü. 


Rüstemâne bir neberd oldı bu kim 
evşâfına 
Ne zebân-ı Gaznevi kâdir ne kilk-i 
Dehlevi 


kilk-i dü-dem-i nâdire-kâr-ı nazm: 


1. kilk-i dü-demr-i nâdire-kâr-ı 
nazm:-um 

Kaside 39 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Duyulmamış, sanatlı olan şiiri 
yazan iki dünyanın kalemi (Kamış 
kalemin iki uçlu oluşuna da işaret 
edilir) 1 orijinal şiirler ortaya koyan, 
meşhur şairlik. 


Eser-i hâme-i Behzâda hat-ı butlânı 
Çekdi kilk-i dü-dem-i nâdire-kâr-ı 


nazmum 
kilk-i feyZ-bahşâ: 


1. kilk-i feyZ-bahşâ:-y, -ı 

Kaside 35 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Bereket, bolluk veren kamış 
kalem İİ huzuru, refahı sağlayan 
hüküm (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin verdiği 
hükümler). 


Güzel şuyına kodı kilk-i feyZ-bahşâyı 
İdüp hadika-i fazlufi şu yolların 
termim 


kilk-i gevher-bâr: 


1. kilk-i gevher-bâr: 

Gazel 93 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cevher saçan kalem U güzel 
şiirler yazan kalem. 
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Benân-ı dest-i Sâbit gibi hall-i “ukde-i 
nazma 

İki dendânı kalınca çalışdı kilk-i 
gevher-bâr 


kilk-i güher-bâr: 


1. kilk-i güher-bâr: 

Kaside 5 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Cevher saçan kalem 11 üstün 
yazma yeteneği; verilen değerli 
hüküm, karar (Tanıkta, fetvadır). 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 

Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


kilk-i güher-efşân: 


1. kilk-i güher-efşân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İnci saçan kalem LI güzel, değerli 
şür. 


Sâbitâ destüüe al kilk-i güher-efşânı 
Başla vaşf itmege ol Âşaf-ı Cem- 
“unvânı 


kilk-i hayâl: 


1. kilk-i hayâl: 

Gazel 319 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Argo 

Hayal kalemi HU arg. hayali 
kurulan eş cinsel ilişki (TBAS, 160). 


Mermerde sikke kazdı yazup Sâbit o 
gülüü 
Nakşın cidâr-ı sinede kilk-i hayâl ile 


kilk-i hüner: 


1. kilk-i hüner: 

Kaside 16 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Hüner kalemi. Süslemede 
kullanılan kalem vb. şey 1 güçlü 
mevki, makam. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


kilk-i ihsân: 


1. kilk-i ihsân:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Lütuf kalemi 1 yardım edecek 
hüküm, karar. 


Bir elde tiğ-i bürrânı bir elde kilk-i 
ihsânı 

“Acebdür pençesin sermâye-i havfü 
recâ kıldı 


kilk-i imlâ: 


1. kilk-i imlâ:-y, -: 

Tarih 33 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Yazan kalem 11 yazan hat, yazı 
(Tanıkta, fetvadır); Allah'ın tecellisi; 
Allah'ın yardımı. 


Görenler bir kalem şu farZ ider 'ayn-ı 
hakikatda 

Beyâz-ı şafha-ı tahriri üzre kilk-i 
imlâyı 


kilk-i 'irfân: 


1. kilk-i 'irfân:-ı 

Kıt'a 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İlim, kültür kalemi 11 şair veya 
nesir yazarlarının kalemi; onların 
eserleri. 


Tarikin kesdürüp parmakla haccufi 
kilk-i “irfânı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


kilk-i kadir: 


1. kilk-i kadir: 
Kaside 11 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Her şeye gücü yeten, kuvvet ve 


kudretine hiçbir sınır olmayan Allah'ın 


kalemi 1 usta şair (Bosnalı Sâbit 
yerine kullanılır). 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


kilk-i mediha-senc-i hüner- 
perverân: 


1. kilk-i mediha-senc-i hüner- 
perverân:-/a, -dur 

Kaside 20 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Hünerli kimselerin methiye yazan 
kalemi İl şairlerin methiye türünde 
şürleri. 


Kilk-i mediha-senc-i hüner- 
perverânladur 

Bunca vücüd-ı muhteremüfi şân ü 
şöhreti 


kilk-i melâl: 


1. kilk-i melâl: 

Gazel 319 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Argo 

Hüzün kalemi; usanan, bıkan 
kalem İl arg. pasif erkek olarak eş 
cinsel ilişkide bulunmadan bıkma 
duygusu (TBAS, 160). 


Mermerde sikke kazdı o bi-dilüü 
sinede 
Resm itdi harf-i 'ışkını kilk-i melâl ile 


kilk-i müşg-biz: 


1. kilk-i müşg-biz: 

Kaside 10 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Misk saçan kalem 11 güzel şeyler 
yazan, siyah mürekkepli kalem. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 

“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 

kilk-i ney-meşreb: 


1. kilk-i ney-meşreb: 
Gazel 189 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Ney tabiatlı kamış kalem. 


Sâbitâ vaşfın yazarken fart-ı 
istigrâkdan 

Döndi kâğızda idüp bu kilk-i ney- 
meşreb semâ' 


kilk-i suhen: 


1. kilk-i suhen: 

Kaside 19 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Sözün kalemi 1 şiirin yazıldığı 
kalem. 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüüde 

Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 


kilk-i ter: 


1. kilk-i ter:-ü 

Gazel 224 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Taze, yeni kalem 11 orijinal şiirler 
yazan kalem. 


Henüz kanı akar büselikde Sâbit 
Çekide bir gazel-i pâki yok mı kilk-i 
terüfi 


IG. 173:m. 10) 
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2. kilk-i ter:-i 

Gazel 47 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Islak kalem. Mürekkebe 
batırılmış kalem; yeni kalem 11 orijinal 
şiirler yazan kalem. 


Şıkdırup ma 'şara-ı mahbereye kilk-i 
teri 
Eyle Sâbit bize bir âb-ı hayat istihrâc 


kilk-i terennüm-riz-i nazm: 


1. kilk-i terennüm-riz-i nazm:-u/, - 
dur 

Kaside 15 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Şiirin yüksek sesle şakıyan kalemi 
Jİ şiirin güzel ifade eden, yazan 
kalemi. 


Şad şükr kilk-i terennüm-riz-i 
nazmufidur senü 

Bülbül-i hoş-nağme-i gülşen-serây-ı 
mevlevi 


kilk-i tişe-kâr: 


1. kilk-i üşe-kâr: 

Kaside 4 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Baltacı kalem 1 gönülden 
geçenleri yazan kalem. 


Kâviş-i virâne-i dil kılsa kilk-i tişe-kâr 
Her bucağında nice gencine-i medfün 
bulur 


kilk-i varak-nigâr: 


1. kilk-i varak-nigâr: 

Gazel 128 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin güzelliğini yazan 
kalem U üstün şairlik. 


Ahâra çekdi gül-varâk-ı âlı jâleler 
Sâbit alınca destine kilk-i varak-nigâr 


kilk-i vaşşâf: 


1. kilk-i vaşşaf: 

Kaside 37 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

İranlı tarihçi ve edip Abdullah 
bin Fazlullah eş-Şirâzi (6. 730/1329- 
30)'nin kalemi; (Bir şey veya 
kimsenin) niteliklerini sayarak anlatan 
kimsenin kalemi 1 övgü şüri yazan 
Şairin kalemi ve şiiri. 


Yine şerh eyleyemez metn-i kitâb-ı 
fazlın 


Ne kadar hâşiyelendürse bu kilk-i 
Vaşşâf 


kim: 


1. kim: 
Gazel 70 
Mısra: 1 
Ki bağlacı 


O nesrin-pirehen kim sinesin mestâne 
çâk eyler 

Ketân-ı şabr-1 'ışkı vakf-ı nâr-ı tâb-nâk 
eyler 
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2. kim: 

Gazel 54 

Mısra: 7 

"Bu sebeple, bundan dolayı" 
anlamında kullanılan bağlaç. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa 'ömr-i 
Nüh 


3. kim: 

Müfret 13 

Mısra: 2 

Ki bağlacı; “için, -dAn dolayı' 
anlamlarında bağlaç. 


, 


Ateş ü penbeyi cem" itmege bulmadı 
ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


4. kim: 
Kaside 20 
Mısra: 56 
Ki bağlacı; öyle ki. 


Sensin o şâh-bâz-ı Hümâ şeh-per-i 
cihâd 
Kim şalsa haşma pençe-i tiğ-i celâdeti 


kim: 


1. kimüü:-üü 

Gazel 343 

Mısra: 3 

"Hangi kişi?" anlamında 
cümlede, özne, tümleç, nesne, yüklem 
görevinde kullanılan bir söz, soru 
zamiri. 


Bilmem kimüf başında ufanur yine 
kabak 

Heb kırdı dökdi şahne-i bed-hü 
kedüları 


IK. 6:m.33;K.20:52;K.45:m.91;g. 
7M.4;G.166:m.9;K.20:m.67;K. 
20:m.69;K.20:m.73;Mf.123:m.1; 
G.73:m.4;G.233:m.7| 


2. kim: 
Gazel 328 
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Mısra: 1 

"Hangi kişi?" anlamında 
cümlede, özne, tümleç, nesne, yüklem 
görevinde kullanılan bir söz 11 hangi 
âşık. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktiZâ iderdi 


IG.328:m.10;R.19:m.3) 


3. kimüf:-ü 

Mütfret 177 

Mısra:2 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri İl hangi sevgili. 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 

Atıldum berr ü yabâna kimüf başına 
döndümse 


4. kimüü:-ü 

Kaside 20 

Mısra: 102 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri İl hangi şair. 


İnşâf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma rifetde kimüfi var liyâkatı 


IK.20:m.104;G.97:m.13) 


5. kim: 

Kaside 32 

Mısra: 54 
"Hangi kişi" anlamında soru zamiri; 
öyle ki 11 hangi şair. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


6. kimüü:-ü 

Gazel 192 

Mısra: 12 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri İl hangi şair; hiçbir şair; hiç 
kimse. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ ir 
Kimüf ya beytini ma mür ider felekde 
dürüğ 


7. kimüü:-ü 

Kaside 35 

Mısra: 149 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri İİ ne, nasıl bir şey. 


A yâdigâr kimüü cürmi var ki bir kerre 
Veliy-yi ni'mete ahvâli itmedüü 
tefhim 


(L.3:m.1) 
8. kimi:-i 
Lugaz 5 


Mısra: 26 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri İl hangi çiçek; hangi aktif eş 
cinsel erkek. 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ ın ışladursa kimi şuçlar 


9. kim: 

Kaside 41 

Mısra: 131 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri 11 hangi hizmet eden kimse. 


Böyle bir hıdmeti mahdümuüa kim 
itmişdür 

İşte huddâm-ı enâm işte mehâdim-i 
kirâm 


10. kim: 

Kaside 3 

Mısra: 4 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri 1 hangi kul, birine bağlılık 
gösteren kimse; hangi Müslüman. 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre”d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


11. kimüü:-ü 

Gazel 325 

Mısra: 1 

"Hangi kişi?" anlamında 
cümlede, özne, tümleç, nesne, yüklem 
görevinde kullanılan bir söz 11 hangi 
gezegen. 


Cevzâ gibi âlemde kimüü var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


12. kim: 

Gazel 149 

Mısra: 10 

"Hangi kişi?" anlamında soru 
zamiri (Tanıkta, kaba sofuya işaret 
edilir). 


Bizi ey gonca kabâ pâstav ile aldatma 
Sağa kim itdi o gül-penbe kabâyı 
bilürüz 


kim imer: 


1. kim imer: 

Müfret 159 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Kim emer; kim deva, çare olur 11 
kim edilgen eş cinsel erkek durumunda 
ilişkide bulunur; kim siker. "Kim önem 
verir, kim uyar, kimse aldırmaz." 
anlamında söz (TBAS, 185). 


Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 
imer 


kim olsa: 


1. kim olsa: 
Kaside 33 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Hangi kişi olsa; kim olursa olsun. 


O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


kime: 


1. kimedür:-dür 
Gazel 149 
Mısra: 4 
Kim için; ne için. 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


kimi: 


1. kimi: 

Gazel 72 

Mısra: 2 

“Kimi ... kimi” bağlacı. Bazısı, 
kimisi. 


Nizâ '-ı reng-i kahve ehl-i keyfüü eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


2. kimi: 

Gazel 72 

Mısra: 2 

“Kimi ... kimi” bağlacı. Bazısı, 
kimisi de. 


Nizâ'-ı reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


3. kimine:-n, -e 

Kaside 35 

Mısra: 131 

Birtakımı, bazısı, kimisi (Bazı içki 
içen kişi ve bazı âşık yerine kullanılır). 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifâka'llâh 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüf idüp 
Tesnim 


kimiyâ: 


1. kimiyâ: 

Kaside 10 

Mısra: 23 

Bakır, kurşun vb. adi madenleri 
iksir denilen maddeyi ilave ederek 
gümüş veya altına dönüştürme ilmi 1 
üstün özellikler taşıyan çok değerli şey 
veya kimse; Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi. 
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Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


kimiyâ al-: 


1. kimiyâ al:-an 

Kaside 13 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Kimya elde etmek 1 ilgi, değer 
görmek. 


Bir zerre kimiyâ alan ol hâk-i pâydan 
Müstağni-i hazâ 'in-i Efrâsiyâb olur 


kimiyâ kıl-: 


1. kimiyâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Deyim 

Kimya kılmak 1 altın etmek; 
değerli, önemli kılmak; 
olgunlaştırmak. 


Sirişt-i kâleb-i endişesi heb tıyn-i 
hikmetdür 
Anı Mö'-ı İlâhi-i ma'âni kimiyâ kıldı 


kimse: 


1. kimseye:-y, -e 

Gazel 124 

Mısra: 16 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi. 


Fütâdeler tama -ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


IG.183:m.5;K.5:m.38;K.30:m. 
31;K.35:m.147;G.341:m.l1;K. 
23:m.35;T.I:m.4) 


2. kimsenül:-nüü 

Gazel 232 

Mısra: 5 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 hiçbir sevgili. 


Kimsenüü kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvak ol 


IG. 270:m. 13) 

3. kimseden:-den 
Kaside 41 
Mısra: 20 


Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 hacamat yaptıran 
kişi; Osmanlı askerleri; meyhaneci. 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 


Kimseden kan alamaz şimdi fuzüli 
haccâm 


4. kimseyi:-y, -i 

Kaside 21 

Mısra: 69 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 halk, toplum. 


Zamân-ı devletüfde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tali -i gaddâr-ı 
mağrür! 


IK.32:m.21) 


5. kimseyi:-y, -i 

Kaside 32 

Mısra: 23 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 halk, toplum; âşık. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


6. kimse: 

Kaside 21 

Mısra: 69 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 düşman. 


Zamân-ı devletüfde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tali -i gaddâr-ı 
mağrür! 


(IK.23:m.53;K.32:m.23| 


7. kimse: 

Kaside 36 

Mısra: 16 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 şair. 


Mazhar-ı “âtifetüü oldı vücüh-ı büleğâ 
Kalmadı kimse perişân-ı belâ-yı 
mihnet 


8. kimse: 

Kaside 32 

Mısra: 17 

Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 1 şairin kasidesini 
sunduğu devlet adamı (Başlık ve 
içerikten kime sunulduğu konusunda 
bir bilgiye ulaşılamamıştır). 


Yâ Sikender mi degül o kimse kim 
âyinesin 

Sine-i simin-berân-ı Halluh u Nevşâd 
ider 


kimyâ-ger: 
1. kimyâ-gerdür:-dür 


Gazel 18 
Mısra: 6 


Kimya ilmini bilen, kimyacı 1 
hilekâr (BK 447). 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne zZibak şığar ne 
irtiyâb 


kimyâ-ger-i baht: 


1. kimyâ-ger-i baht: 

Kaside 33 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Talihin kimyageri 1 kişinin 
durumunu iyi veya kötü yönde 
değiştiren talih (Tanıkta, güzel talih 
kastedilir). 


Sepide-i seheri şanma kimyâ-ger-i 
baht Sipihre zeybak-ı iclâlin eyledi 
taş'id 


kinâye: 


1. kinâyesidür:-s, -i, -dür 

Gazel 79 

Mısra: 4 

Doğrudan doğruya söylenmeyip 
dolaylı bir anlam ifade eden söz. 


Rakibe şetmini taşrih idüp o şüh-ı zarif 
Bafia tokındurıyor nüktesi kinâyesidür 


kinâye ile: 


1. kinâye ile: 
Gazel 176 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kapalı bir şekilde, dolaylı olarak. 


Elinde kâse-i mey gösterüp kinâye ile 
Harâret-i ciger-i Sâbite ider ta'riZ 


kine: 


1. kinesini:-s5, -i, -7, -i 

Gazel 330 

Mısra: 1 

Kin, nefret 1 iç (Tanıkta, gülün 
yaprakları kastedilir). 


“Andelibe yine izhâr idüp kinesini 
Muşt-ı goncayla döger bâğda gül 
sinesini 


kirâm-ı âlem-i bâlâ: 


1. kirâm-ı âlem-i bâlâ:-y, -a 
Kaside 2 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Yüce âlemin şerefli kimseleri 11 
melekler. 


Anufi 'ilâve-i tekrimidür ebu”l-beşerüü 
Kirâm-ı âlem-i bâlâya olduğı mescüd 
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kirâm-ı eşrâf: 


1. kirâm-ı eşrâf: 

Kaside 37 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Şerefli kimselerin soylu, cömert 
kişileri. 


Her kaşıdemde boyumca görüp 
ihsânların 

Câme-i manşıb idüp virdi kirâm-ı 
eşrâf 


kirbâs: 


1. kirbâs: 
Gazel 18 
Mısra: 3 
Bez |I goncanın yeşil yaprakları. 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
m'ola 
Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


kirbâs-ı pirâhen: 


1. kirbâs-ı pirâhen: 

Gazel 274 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gömleğin bezi, kumaşı 11 vücut, 
ten. 


O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


kirbâs-ı rüy: 


1. kirbâs-ı rüy:-ı 
Gazel 216 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Yüzün kumaşı Ü cilt, ten. 


Sük-ı şabbâğine döndi semti küy-ı 
“âşıkui 

Günde yüzi boyanur kirbâs-ı rüyı 
“âşıkufi 


kirbâs-ı sefid-i seher: 


1. kirbâs-ı sefid-i seher:-in, -den 
Kaside 41 
Mısra: 148 
Kelime Tipi: - 
Seherin beyaz kumaşı HU kurtuluş, 
huzur ve refaha ulaşma. 


Tavf-ı dergâhufia 'azm eylese ber-düş 
eyler 
Çarh kirbâs-ı sefid-i seherinden ihrâm 


kirbâs giyür-: 


1. kirbâs giyür:-di 

Gazel 153 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bez, kumaş giydirmek 1 elbise 
giydirmek; yeni şekil vermek; şür 
meydana getirmek. 


Gubâr-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i 'ışka bir 
kirbâs 


kirbâsdan çık-: 


1. kirbâsdan çık:-up 

Kaside 49 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Bezden, kumaştan çıkmak 1 
ortaya çıkmak, görünmek; soyunmak; 
bir işe girişmek. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


kirdigâr-ı gaffârâ: 


1. kirdigâr-ı gaffârâ: 
Kaside 2 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Ey çok bağışlayıcı Allah!. 


Hakim-i Muktedirâ Kirdigâr-ı Gafförâ 
Eya sezâ-yı perestiş Müheymin ü 
Ma'büd 


kirişme: 


1. kirişmesi:-s, -i 

Gazel 319 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Argo 

Naz, işve, kaş ve gözle yapılan 
işaret İl arg. girişme, aktif erkek 
olarak eş cinsel ilişkide bulunma 
(TBAS, 123). 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
ruhu Uryân iken kirişmesi gunc ü 
delâl ile 


2. kirişmelere:-ler, -e 

Gazel 150 

Mısra: 7 

Naz, işve, kaş ve gözle yapılan 
işaret. 


Dili kirişmelere gamza başlamış 
nigehüü 

Şakın dimiş seni te'dib-i çüb-ı nâz 
iderüz 


kirişmezâr-ı mahabbet: 


1. kirişmezâr-ı mahabbet:-de 
Gazel 304 


Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aşkın cilve yeri 1 sohbet edilen, 
samimi dostluklar kurulan yer; 
meyhane. 


Kirişmezâr-ı mahabbetde bir 'ilâc olsa 
Şarâb-ı nâzdan ol mâh-pâre 
geçmemege 


kirli: 


1. kirli: 

Müfret 121 

Mısra: 2 

Temiz olmayan, lekeli 1 kötü; 
değersiz. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


kirme-i ibrişim: 


1. kirm-i ibrişim: 

Kaside 35 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

İpek böceği 1 bükülmüş ipek 
iplikten örülmüş şey; çalışkan, 
yetenekli kimse. 


Tenende-i kalemi pek güzel harir işler 
Misâli var ise hâricde kirm-i ibrişim 


kise: 


1. kisesi:-s, -i 

Gazel 273 

Mısra: 11 

Kese ll kap, kutu (Tanıkta, enfiye 
kutusu söz konusudur). 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühufi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


2. kisesiyle:-s, -i, -y, -/e 
Gazel 296 
Mısra: 7 
Kese, para torbası 11 tomurcuk. 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


3. kise:-de 

Kıt'a 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kese, torba (Tanıkta, yem çuvalı 
ele alınır); para torbası 1 arg. kalça 
(TBAS, 351). 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 
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4. kiseler:-/er 
Kaside 33 
Mısra: 3 
Kese, para torbası 1 maaş, aylık. 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka 'Id-i 
sa Td 


kise-i âl: 


1. kise-i âl:-a-up 

Gazel 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı kese; hile kesesi 1 
kırmızı kadeh; sarhoş eden, kırmızı 
şarap doldurulmuş kadeh. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüü üstine billür kapak başdı 
habâb 


kise-i harâm-ı habâb: 


1. kise-i harâm-ı habâb: 
Gazel 23 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
(Şarabın yüzeyindeki) hava 
kabarcıklarının haram kesesi. 


Misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim hâlik olur 
Şağir-i câma kalan kise-i harâm-ı 
habâb 


kise-i ıskât: 


1. kise-i ıskât:-ı 

Gazel 338 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sadaka kesesi; hayır amaçlı içine 
para atılan kese, kap vb. şey. 


Bitünce kise-i ıskâtı vâ'iz indürdi 
Derün-ı sineye hortumı ile fil gibi 


kise-i mühr-i yek-tâ: 


1. kise-i mühr-i yek-tâ: 

Tarih 22 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz mührün kesesi (Tanıkta, 
sadrazamlık mührünün kılıfi söz 
konusudur) 1 sadrazam olarak 
atanma durumu. 


Çekdi bir ağzı mühürli güzeli sinesine 
Varıcak hâtem ile kise-i mühr-i yek-tâ 


kise-i nakdine-i mahabbet: 


1. kise-i nakdine-i mahabbet:-dur 
Kaside 3 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 


Aşkın peşin parasının kesesi 11 
ilahi aşk sermayesinin kaynağı 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in Allah'ın 
nurundan yaratılmış oluşu kastedilir). 


Vücüdi kise-i nakdine-i mahabbetdür 
Ki kendi mühri ile hıfz ider Hudâ-yı 
celil 


kise kaldur-: 


1. Kise kaldur:-ur 

Gazel 281 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kese kaldırmak, para kesesini 
almak ; kesesini çıkarmak 11 çiçeklerin 
açılması; kesenin ağzını açmak. Bol 
para harcamaya başlamak. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


kisrâ: 


1. kisrâ: 

Kaside 11 

Mısra: 69 

Adaletli oluşuyla bilinen İran 
hükümdarlarından Nüşirevân. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


kisrâ-dâd: 


1. kisrâ-dâd: 

Kaside 7 

Mısra: 50 

İran hükümdarlarından 
Nüşirevân gibi adaletli. 


Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 

Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


kişi: 


1. kişi: 

Müfret 148 

Mısra: 1 

İnsan, kimse; erkek. TS, 141 1 
sevgili. 


Bed kişi taklim-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itsefi varur deccâl 
olur 


kişmiri-i sâmâni: 


1. kişmiri-i sâmâni: 
Gazel 246 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Keşmir keçisi kılından dokuma 
sarı (kumaş, örtü vs.). 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


kişt-zâr-ı mahabbet: 


1. kişt-zâr-ı mahabbet:-de 
Gazel 153 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşk tarlası 1 aşk meydanı. 


Bu kişt-zâr-ı mahabbetde ebrü-yı 
nâzuü 

Kesüp biçer miydi “uşşâk-ı zârı 
olmasa dâs 


kişt-zâr-ı ümid-i sehâb ol-: 


1. kişt-zâr-ı ümid-i sehâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Ümit bulutunun ekin tarlası 
olmak ll çok fazla umutlu olan gönül 
ve kimse hâline gelmek. 


“Ahd-i selefde çarha çıkan düd-ı âh-ı 
dil 
Devrüüde kişt-zâr-ı ümid-i sehâb olur 


kişvâd: 


1. kişvâd: 

Kaside 32 

Mısra: 42 

İran kahramanlarından Kişvad. 
Çok cesur biri olmasıyla meşhurdur 
(SHAHED, 321). 


Ben o Sührâb-ı Tehemten-zür-ı şahn-ı 
dânişem 

Kılduğum kârı ne Behrâm itdi ne 
Kişvâd ider 


kişver: 


1. kişverül:-ü/ 
Gazel 120 
Mısra: 4 
Memleket, ülke. 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turrafi bu kişverüli sebeb-i ihtilâlidür 


IK. 43: m. 102) 

2. kişver: 
Kaside 23 
Mısra: 34 


Memleket, ülke 1 insanlar, halk. 


Ne 'âlem dest-bürd-i fitneden hâtır- 
perişândur 
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Ne kişver pâyimâl-i ceyş-i zulm-i 
fitne-fermâdur 


IK. 40: m. 40) 
kişver-i çin: 


1. kişver-i çin:-ü 

Kaside 21 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Çin ülkesi 1 katı, merhametsiz 
kimsenin gönlü (Tanıkta, Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa dışındaki devlet 
adamlarının ilgisi kastedilir). 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinüf 

Edâ-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


kişver-i hüsn: 


1. kişver-i hüsn:-i 

Gazel 63 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ülkesi 1 sevgilinin güzel 
yüzü. 


Kişver-i hüsni n'ola bu vech ile Zabt 
eylese 

Şüret-i hatt-ı hümâyündur o şâha 
müstened 


kişver-i keyhüsrev-i rüz: 


1. kişver-i keyhüsrev-i rüz:-; 

Kaside 1 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Gündüzün Keyhüsrevi'nin ülkesi 
(Keyhüsrev, ünlü İran 
hükümdarlarından Siyavuş 'un 
oğludur. Gücü ve kahramanlığıyla 
anılır. Keyhüsrev'in Turan hükümdarı 
olan ve büyücü olarak anılan 
Efrasiyab'ı yenilgiye uğrattığı 
bilinmektedir. Ancak tanıkta 
Keyhüsrev, gündüz; Efrasiyab, geceye 
benzetilerek tam aksi bir durum söz 
konusu edilir, Efrasiyab galip 
gösterilir) 1 gündüzün padişahının 
ülkesi, güneş. 


Yed-i teshire almış kişver-i 
Keyhüsrev-i rüzi 

İder müm şenligin Efrâsiyâb-ı leyle-i 
zalmâ 


kişver-i 'osmâni: 


1. kişver-i 'osmâni:-y, -e 
Kaside 17 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Osmanlı ülkesi, Osmanlı 
toprakları. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânufi 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 


kişver-i şâm: 


1. kişver-i şâm:-ui 

Kaside 1 

Mısra: 217 

Kelime Tipi: - 

Akşam, gece ülkesi 1 karanlık 
ülke; hakikati göremeyen, gafil 
kimselerin yaşadığı dünya; karanlık 
gökyüzü. 


İde çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülkesin ber-pâ 

Nitekim hüsrev-i encüm-sipâhı kişver- 
i şâmufi 


kişver-i tab : 


1. kişver-i tab :-a 

Kaside 22 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın, yaradılışın ülkesi 11 
beden, vücut; gönül. 


Beni bu ceyş-i cedel-hiz ü sitemden 
kurtar 
Kişver-i tab'a yeter eyledi istilâyı 


kişver-güşâyi-i hayâl eyle-: 


1. kişver-güşâyi-i hayal eyle:-se 
Kaside 32 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Hayal ülkesini fethetmek 1 çokça 
hayal kurmak. 


Eylese endişesi kişver-güşâyi-i hayâl 
Tab'ına cünd-i fuyüZât-ı kader imdâd 
ider 


kitâb: 


1. kitâbuü:-u/ 

Kaside 37 

Mısra: 78 

Yazılmış ve basılmış eser, kitap 11 
dini emir ve yasa. 


Gider ol cild-i sakili diye Kâdı-hâna 
Bir kitâbufi iderek hürmetini istihfâf 


2. kitâb: 

Gazel 16 

Mısra: 10 

Yazılmış ve basılmış eser, kitap 
(Tanıkta, Divân kastedilir). 


Hasüdı kâdı-ı divân-ı nazmuma 
çekdüm 

Anufi da bir sözi var ise Sâbit işte 
kitâb 


kitâb-ı dâniş: 


1. kitâb-ı dâniş: 

Kaside 34 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

İlim, irfan kitabı LI çok bilgili 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Müdekkikân-ı ma'âni de 'ukdesin aça 
çün Kitâb-ı dâniş ü mecmü 'a-i beyân 
geldi 


kitâb-ı gaşb: 


1. kitâb-ı gaşb:-dan 

Kaside 35 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Gasp kitabı, zorla ele geçirilen 
şeyle ilgili kitap. Fetva mecmualarının 
gasp, hırsızlık bölümü (Tanıkta, 
Tuğluk Şah'ın âhiret oglu, Sultan 
Mehmed Şah Tuğluk'un veziri olup 
Sultan Firuz Şah Barbek zamanında 
vefat eden Tatar Han'ın Fetâvâ-yı 
Tatar-ı Hâniye eserindeki bu konudaki 
fetvalara işaret edilir. Tatar Han için 
bkz. KA, 111/1605; KONCU 2007: 217) 
Jİ âşığın kalbi, gönlü. 


Tâtâr-ı gamzesinüfi ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


kitâb-ı 'ışk: 


1. kitâb-ı ışk:-ui, -da 
Gazel 243 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşk kitabı 11 âşıkların 
değerlendirilmesi. 


Bafa çok seng-i ta'n atdufi niçün 
kitâb-ı 'ışkufda 

Cevân-ı vuşlatufila pir-i hırşı hVâce taş 
itdüm 


kitâb-ı revnak-ı hüsn: 


1. kitâb-ı revnak-ı hüsn:-e 

Gazel 180 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin parlak kitabı 1 
sevgilinin güzel parlak yüzü, yanağı. 


Yazdı kitâb-ı revnak-ı hüsne hat-ı 
şikest 
Sâbit aceb mi olsa eger 'özr-hVâh hat 


kitâb-ı tıbb-ı müdârâ: 


1. kitab-ı tıbb-ı müdârâ:-da 
Gazel 341 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Uygulamalı tıp kitabı 11 kim ve 
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düşmanlığını gizleyerek yüze 
gülenlerin bulunduğu yer, dünya. 


Kitâb-ı tıbb-ı müdârâda zahm-ı a'dâya 
“İlâc var mı hakimâne iltiyâm gibi 


kitâb aç-: 


1. kitâb aç:-dı, -lar 

Gazel 12 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Fal açmak. Bakla, su, iskambil 
vb.ne bakarak gelecekte olacak şeyleri 
anlamaya çalışmak (Tanıkta, kitap falı 
kastedilir). 


Bir iki misk ile mektüb nushalar 
düşmiş 
Şifa hatufida imiş açdılar kitâb bafia 


kitâb ü sünnete uy-: 


1. kitâb ü sünnete uy: 

Gazel 341 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kur'an ve sünnete uymak, tâbi 
olmak. İslam dininin gereklerini 
yerine getirmek. 


Kitâb ü sünnete uy ey hatib-i hoş- 
nağme 

Hevâ-yı nefsüüe uyma bizüm imâm 
gibi 


kitâbe-i bâb-ı bahâr: 


1. kitâbe-i bâb-ı bahâr:-a 

Kaside 11 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Baharın kapısının kitabesi 11 
bahar mevsiminin güzelliği; güzellik 
bölümünün yazısı (Tanıkta, methiye 
türünde şiir yazma kastedilir). 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


kitâbe-i hürşid: 


1. kitâbe-i hürşid: 

Kaside 33 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Güneş kitabesi 11 yaldızlı, süslü 
başlık; hakikatın, İlahi aşkın işareti. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


kitâbe-i ten-zü kır-: 


1. kitâbe-i ten-zü kır:-ar, -dı 
Gazel 279 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Nadir bulunan güzel ten 
kitabesini kırmak; güzel kokulu 
bedenin kitabesini kırmak (KL) 1 
öldürmek, yok olmasına neden olmak. 


Kırardı besmele ile kitâbe-i ten-zü 
İzâle-i hatufa çâre bulsa ey gül-rü 


kitâbe-i zıbâ: 


1. kitâbe-i zibâ: 

Tarih 10 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Süslü kitabe, binâların kapı 
üstlerine, mezar taşlarına vb. yerlere 
konan, taş veya mermer üzerine 
yazılmış veya kazılmış yazı; kitapların 
başına yazılan süslü isim veya başlık.. 


AÂsümüan aşdı tâk-ı enverine 
Bir mücellâ kitâbe-i zibâ 


kitâbi: 


1. kitâbiden:-den 

Gazel 273 

Mısra: 6 

Dört kutsal kitaptan birine 
inanan (kimse); Hindistan ve Şam 'da 
dokunan nakışlı bir kumaş 1 zâhit, 
kaba sofu. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


kiyâh: 


1. kiyâhı:-ı 

Kıt'a 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Ot 1 arg. esrar (TBAS, 227); 
esrarın ham maddesi olan kenevir; 
sevgilinin yanağındaki, âşığı sarhoş 
eden, kendinden geçiren tüyler. 


Yâ Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


kiyâh-'anber-bü: 


1. kiyâh-'anber-bü: 
Kaside 5 
Mısra: 17 
Amber kokulu ot 1 amber kokulu 


şarap. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyâh-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatufi gibi çerâ-zâr 
olmaz 


kizb: 


1. kizb: 
Kaside 41 


Mısra: 163 
Yalan 11 samimiyetsizlik. 


Kizb ile tâcir-i endişe 'iyâzen billâh 
Kârına hile katup mâlını eyler mi 
harâm 


IK. 45: m. 76) 


1. ko: 
Gazel 78 
Mısra: 13 
Bırakmak, terk etmek. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firakı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


IG.227:m.1;K.20:m.107;K.4:m. 
81; K.9:m.88;K.17:m.l41;K.3I: 
m. 79;K.32:m.71;K.20:m. 83) 


2. komaz:-maz 

Gazel 219 

Mısra: 2 

Bırakmak, terk etmek; izin 
vermek, müsaade etmek (TS, 143). 


Ef'T-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


3.ko: 
Gazel 102 
Mısra: 7 
Bırakmak, terk etmek, vazgeçmek. 


Ağyaâr ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenüü yolı var bi-cedel 
gelür 


IK. 16:.m.99; G.219:m.17;G.217: 
m.2;G.350:m.1l1)| 


4.ko: 

Gazel 346 

Mısra: 5 

Bırakmak, terk etmek 11 iyi 
düşünmek, karar vermek. 


Fikr-i te'ehhüli ko ki evlâda çignedüp 
Başdurma eyler âdemi şofira karı kurı 


5. kodı:-dı 

Kaside 41 

Mısra: 3 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek. 


Kaldırup çetr-i hümâyünı seferden 
“akkâm 

Mihr şanmafi ref-i gerdünda kodı 
fülkesini 


6. komış:-mış 
Gazel 228 
Mısra: 10 
Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
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bir yere yerleştirmek; bıyık veya sakal 
uzatmak. 


Sâbitâ tüylerüm ürperdi tenümde 
gördüm 

Gice seyrümde o meh-pâre komış tâze 
şakal 


7. kodum:-du, -m 

Gazel 170 

Mısra: 4 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 
vermek,bağışlamak (Tanıkta, gönül 
vermek, âşık olmak manasına işaret 
edecek şekilde kullanılır). 


Senüü sevâbuüa kandıl-i pür-fürüğ-ı 
dili 

Künişt-i hüsne kodum tâk-ı 
ebruvânufia aş 


8. kor:-r 

Gazel 231 

Mısra: 1 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; bırakmak, terk 
etmek. 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerüü bir 
dânesin bülbül 


IG. 288:m.12;G.302:m. 9) 


9. komazdı:-maz, -dı 

Gazel 279 

Mısra: 3 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; bırakmak, izin 
vermek. 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


IG. 299: m. 3) 


10. kor:-r 

Gazel 304 

Mısra: 7 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; bırakmak, izin 
vermek; vazgeçmek. 


Ya kor mı câzibe-i hâk-i pây-ı Leylâyı 
Meğak-ı meşhed-i Mecnün-ı zâra 
geçmemege 


IL. kor:-r 

Gazel 285 

Mısra: 5 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 atmak, 
götürmek; dökmek, boşaltmak. 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsına 


12. komışlar:-mış, -lar 

Gazel 294 

Mısra: 7 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 11 sarmak; 
giydirmek; oturtmak. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


13. kodı:-dı 

Mütfret 18 

Mısra: 2 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; alıkoymak (1S, 
143) 1 tesir etmek, etkilemek. 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


14. kosun:-sun 

Rübai 7 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 dökmek; arg. 
cinsel ilişkide kullanmak (TBAS, 190). 


Rıdvân-ı behişti eline şu koyamaz 
Gelsün de kosun işte legenle ibrik 


15. komış:-mış 

Kaside 8 

Mısra: 25 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; vermek, feda 
etmek. 


Kadeh-i ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Maâ'1 püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


16. komış:-mış 

Kaside 3 

Mısra: 39 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 saklamak. 


Kenâr-ı bâma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


17. kor:-r 

Gazel 138 

Mısra: 9 

Bir şeyi bir yere bırakmak 1 
ortaya koymak, göstermek. 


Sabitâ tab'ufu kor kilk ile meftün 
oluruz 
Dili bülbül var iken şifte-i zâğ iderüz 


18. kor:-r 

Gazel 265 

Mısra:2 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; katmak, 
eklemek. 


Reh-i 'Tsârı ögren sâ'atufi rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


19. kor:-r 

Kaside 8 

Mısra: 86 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 çıkarmak; 
sarkıtmak. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


20. kor:-r 

Kaside 49 

Mısra: 5 

Bırakmak, terk etmek; tesir 
etmek, etkilemek (TS, 143). 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbüli 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


21. komaz:-maz 

Kaside 33 

Mısra: 74 

Koymak, bırakmak; izin vermek, 
müsaade etmek (TS, 143). 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta'kid 


22. komaz:-maz 

Kaside 7 

Mısra: 103 

Koymak, bırakmak; izin vermek, 
müsaade etmek (TS, 143) LU yetinmek. 


Bu dağlarla komaz hâtırum hırâş eyler 
Olup ceriha-i şamşâm-ı 'azl-zahm 
ziyâd 


23. komaz:-maz 
Kaside 33 
Mısra: 49 
Koymak, bırakmak 11 yetinmek. 


Komaz 'azâb-ı şeb-i 'id ile cefâ-keşini 
Ğam-i şikence-i ferdâ ile ider tehdid 


24. koma:-ma 

Kaside 30 

Mısra: 66 

İzin vermek, müsaade etmek (TS, 
143). 


Ol kadar muztaribem kangı kapuya 
varsam 

Hande-i hezl ile dirler koma sersem 
geldi 


25. komadı:-ma, -dı 
Kaside 11 
Mısra: 93 
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... duruma getirmek, o hal üzere 
kalmasına sebep olmak. 


Şu şürete komadı gülsitân-ı saltanatın 
Bu rüzgâra gelüp gitdi bunca mir ü 
vezir 


26. komayup:-ma, -y, -up 
Gazel 106 
Mısra: 9 
İzin vermek; firsat vermek. 


İbtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mim-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


koca: 


1. koca: 

Gazel 261 

Mısra: 3 

Büyük, iri; ihtiyar, yaşlı 11 zâhit, 
kaba sofu. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkuüda bâde-nüş idügin 


2. koca: 
Gazel 280 
Mısra: 10 
Büyük, geniş; kocaman, iri. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vâv 


3. koca: 
Kıt'a 5 
Mısra: 4 
Büyük, iri; ihtiyar, yaşlı 1 eski. 


Ağzımuü ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


4. kocadur:-dur 

Lugaz 3 

Mısra: 12 

Büyük, iri; ihtiyar, yaşlı 1 
heybetli, gösterişli; usta, tecrübeli. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”I-hâşıl 


koca günehkâr: 


1. koca günehkâr: 

Gazel 196 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Günaha giren büyük, üstün 
kimse; günah işleyen yaşlı kimse 1 
meyhaneci; zâhit, kaba sofu. 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


koca karı: 


1. koca karı:-dur 

Gazel 82 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Yoğun yağan karı; kocakarı, yaşlı 
kadın 1 eş, zevce (TBAS, 186). 


Her tâze nahi-i gülşeni pir-i sefid iden 
Berd-i acüz mevsiminüfi koca karıdur 


kocalık: 


1. kocalıkda:-da 
Kaside 45 
Mısra: 129 
Yaşlılık. 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çâruü 
Kaldı ıştabl-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


kocın-: 


1. kocınduğı:-duğ, -ı 

Müfret 37 

Mısra:2 

Bir şeyden alınmak; çekinmek, 
sakınmak İl etkilenmek, duygulanmak. 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 


koç-: 


1. koçdığun:-dıg, -un 

Lugaz 3 

Mısra: 11 

Kucaklamak, sarılmak (1S, 142) 
JI (Ok) atmak, fırlatmak; avlamak; ele 
geçirmek. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”I-hâşıl 


koç: 


1. koç: 
Gazel 223 
Mısra: 3 
Erkek koyun 1 yiğit delikanlı. 


Yem-i sefidde bir tâze koç levendi 
sevüp 

Sefine başına fânüs yakmasak mı 
gerek 


koç başına: 


1. koç başına: 

Kaside 45 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

Koçun başına; eski zamanlarda, 
kuşatılan kalelerin kapı ve duvarlarını 
yıkmaya mahsus koçbaşı şeklinde alete 


(TL, 11/848) 11 koçun yerine; cesurca; 
kendi isteğiyle. 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


kodığı yerde bul- (eliyle koymuş gibi 


bulmak): 


1. kodığı yerde bul (eliyle koymuş 
gibi bulmak):-ma, -du, -m 

Gazel 300 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bıraktığı yerde bulmak 1 eliyle 
koymuş gibi bulmak. Aramadan, 
kolayca bulmak. 


Yalancı gül gibi 'ahdine turmayub 
Sâbit 

O goncayı kodığum yerde bulmadum 
ben de 


kohusın al-: 


1. kohusın al:-dı 

Lugaz 6 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kokusunu almak. Bir nesnenin 
kokusunu algılamak 1 gizli tutulan bir 
şeyi sezmek. 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


kok-: 


1. kokar:-ar 

Gazel 316 

Mısra: 2 

Koku çıkarmak; çürüyüp 
bozularak kötü bir koku çıkarmak, 
kokuşmak. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


kokutma-: 


1. kokutmayan:-y, -an 

Gazel 103 

Mısra: 2 

(Bir şeyi) koklatmamak; herhangi 
bir şeyi başkasıyla hiçbir şekilde 
paylaşmamak. 


Şemim-i zülf-i nigârı ki misk-i 
Rümidür 

Kokutmayan dil-i miskine baht-ı 
şümiıdur 


kol: 
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1. kolında:-ı, -n, -da 

Gazel 190 

Mısra: 1 

İnsan vücudunda omuz başından 
parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 


2. kolında:-ı, -n, -da 

Gazel 193 

Mısra: 10 

İnsan vücudunda omuz başından 
parmak uçlarına kadar uzanan bölüm; 
bir ordunun her bir bölüğü. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


3. koluüu:-ui, -ı 

Müfret 55 

Mısra:2 

İnsanın omuzundan parmak 
uçlarına kadar olan organı; bir 
nehirle, akarsuyla birleşen daha küçük 
akarsu. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yata 
meyl itme 

Kolufı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuödan 


4. kolundadur:-un, -da, -dur 

Gazel 89 

Mısra: 3 

Şube, bölük, taraf, kısım; oyuncu 
takımı veya kumpanyası 11 huy, tabiat. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Aşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


kol kol: 


1. kol kol: 

Tarih 8 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Kollara ayrılmış olarak; bölük 
bölük. 


Sancak-ı Sultân-ı kevneyni alup 
âğüşına 

Şaldı kol kol cenge şeh-bâzân-ı nâ- 
mahşürını 


kolına al-: 


1. koluna aldı:-dı 

Gazel 343 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Koluna almak 1 eline almak, elde 
etmek; koltuğunun altına almak. 
Korumak, gözetmek. 


Serkeşlige mübeddel olur ser-fürüları 
Aldı kolına sâki-i gül-rü sebüları 


2. kolına aldı:-dı 
Gazel 40 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Kollarının arasına almak, 
kucaklamak HU ilgi göstermek. 


Ağyâr zümresin kolına aldı şimdiden 
“Uşşak bir söz atsa taraf-dâr olur habis 


kolına kuvvet: 


1. kolına kuvvet: 

Gazel 36 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İş yapan bir kimseye, 
isteklendirmek, coşturmak için 
söylenen bir söz. 


Rakibi dögmeyi dildâr kâr idinmişdür 
Kolına kuvvet ü kâr-ı helâline bereket 


kolla-: 


I. kollar:-r 

Kaside 50 

Mısra: 4 

Olmasını, ortaya çıkmasını 
beklemek, gözetmek; göz önünde 
tutmak, gözlemek; korumak, gözetmek 
JI kollarını sarmak, kucaklamak. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


koltuğuna gir-: 


1. koltuğına gir:-di 

Tarih 24 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Koltuğunun altına girmek, 
koltuğun altında bulunmak (Tanıkta, 
veba hastalığının sıklıkla görüldüğü 
yerlerden birinin koltuk altı olması söz 
konusu edilir) 11 koluna girmek. 
Kolunu birinin koltuğu altından 
geçirmek; koltuğunun altına sığınmak. 
Birinin koruyuculuğuna sığınmak. 


Koltuğına girdi ol âşüb-ı devrânuü 
vebâ 

Kaldurup nezzâre-gâh-ı 'âşık-ı 
mahzündan 


2. koltuğına gir:-üp 

Gazel 77 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Koltuğuna, koltuğunun altına 
girmek (Tanıkta, veba hastalığının 
sıklıkla görüldüğü yerlerden birinin 
koltuk altı olması kastedilir) 1 
koltuğunun altına sığınmak. Birinin 


koruyuculuğuna sığınmak; övmek, 
koltuklarını kabartacak şeyler 
söylemek; arg. kucaklamak, koynuna 
almak. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


koltuk: 


1. koltuğında:-ı, -n, -da 

Kaside 6 

Mısra: 35 

Omuz başının altında, kolun 
gövde ile birleştiği yer 1 koltuk altı; 
himaye, koruma. 


Ağyâr koltuğında o şühuü vebâ gibi 
Dil-hastegân-ı 'ışka mübârek belâ-yı 
ıd 


(T.44:m.8)| 


kon-: 


1. konmış:-mış 

Gazel 293 

Mısra: 2 

(Uçucu şey) uçmasına son verip 
bir yerde durmak; koyulmak, 
bırakılmak 1 verilmek, bağışlanmak. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
cânâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


IK. 35: m. 148) 


2. konan:-an 
Gazel 349 
Mısra: 6 
Konulmak 11 dokundurulmak. 


Dâğ-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


3. konmış:-mış 

Kaside 42 

Mısra: 41 

Konulmak, yerleştirilmek 11 inşa 
edilmek, yapılmak. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


4. konmasa:-ma, -sa 
Kaside 2 
Mısra: 69 
Konaklamak 11 yaşamak. 


Bu ordu-gâha gelüp konmasa 
kurulmazdı 
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Şu nüh-hazine-otağ-ı mukames-i 
meşhüd 


5. konmış:-mış 

Kaside 3 

Mısra: 25 

Konulmak 1 verilmek, 
bağışlanmak. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 

Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey -i 
kalil 


6. konur:-ur 
Gazel 16 
Mısra:2 
Konulmak, yerleştirilmek. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


IG.44:m. 8) 


konak: 


1. konağile: -ile 

Kaside 8 

Mısra: 70 

Konaklama; bir yerde geçici 
durumda bulunma. 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 
2. konağını:-ı, -n, -ı 

Terci-bend 1 

Mısra: 42 

Büyük, gösterişli ev 1/ meyhane. 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 


konak konak: 


1. konak konak: 

Kaside 7 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: İkileme 

Ev ev, bucak bucak; her yerde, 
her yanda. 


Bucak bucak kaçurup ol la'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


kondur-: 


1. kondururdı:-ur, -dı 

Tarih 21 

Mısra: 17 

Gelişigüzel takmak, iliştirmek 1 
çevrelemek, sarmak; kaplamak, 
bürümek. 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirüi 

Farkına çarb-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


koneviler: 


1. koneviler: 

Kıt'a 26 

Mısra: 4 

Konyalılar 1 Mevleviler; Konyalı 
sevgililer. 


Bize de şimdi akçe pul yirine 
Koneviler külâh oynadıyor 


kontoş: 


1. kontoşında:-ı, -n, -da 

Gazel 262 

Mısra: 5 

Özellikle Tatar beylerinin 
giydikleri, geniş ve devrik kürklü bir 
yakası olan, dar yenli, uzun kollu 
üstlük. 


Semmür kontoşında o billür tügmesi 
Beüzer şu necme kim çıka zir-i 
sehâbdan 


konuk: 


1. konuk: 

Mütfret 97 

Mısra: 1 

Misafir; durak, konaklayacak yer 
(DS, VUI/2918) 1 yerleşmiş (şey). 


Çekilen katâr-ı 'ışkuü dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamufila göğlüm Develi Elişâra 
konuk 


2. konuk: 

Müfret 97 

Mısra:2 

Misafir; durak, konaklayacak 
yer. DS, VI/2918 11 karar kılmış 


(şey). 


Çekilen katâr-ı 'ışkuü dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamuüla göğlüm Develi Hişâra 
konuk 


konya: 


1. konyada:-da 
Kıt'a 22 
Mısra: 3 
Konya şehri. 


Konyada bir cizme yapdurdum 
mülâyimdür diyü 

Asümâni sahtiyân bir süsen-i 
gülzârdan 


IKt.29:m.1; Kt.37:m.1)| 


2. konyadur:-dur 

Kıt'a 37 

Mısra: 4 

Konya şehri 1 Konyalılar 
(Konyalı esnaf ve Konyalı sevgililer 
yerine). 


Bir tek cevâbı var şaded-i i tizârda 
Bu Konyadur hediyyesi bir çift 
müzedür 


IMF. 128:m.1)| 
kop-: 


1. kopdı:-dı 

Kıt'a 2 

Mısra: 1 

Ortaya çıkmak LI bağışlamak, 
armağan etmek. 


Yine bir berber-i nev kopdı “Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti'a-ı vaşlına kâlâ narhın 


2. kopdı:-dı 

Kaside 8 

Mısra: 77 

Ortaya çıkmak II (Çiçek) açmak, 
yetişmek. 


Aldığile haber-i zülfi çemende kopdı 
Müşg-i Rümi ile at başı berâber sünbül 


kopar-: 


1. koparurken:-ur, -ken 

Gazel 281 

Mısra: 2 

(Çiçek veya meyveyi) daldan, 
ağaçtan toplamak lI bir şeyi birinden 
güçlükle almak, gayret sarfederek elde 
etmek. 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


IG.342:m.2;K.8:m.89;K.8:m. 
901 


2. koparmış:-mış 

Kıt'a 4 

Mısra: 2 

(Çiçek veya meyveyi) daldan, 
ağaçtan toplamak LI bir şeyi birinden 
güçlükle almak, gayret sarfederek elde 
etmek İl yararlanmak. 


Alup mâ-beyne ma'zülüü biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


kork-: 


1. korkarın:-ar, -ın 
Gazel 315 
Mısra: 4 
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Korku duymak, ürkmek, dehşete 
kapılmak; kaygı duymak, endişe 
etmek. 


Keyf-i şahbâ-yı nevâzişle bizüm 
divâne 

Korkarın dilbere bir vaz' ider ol 
mestâne 


(G.317:m.10;K. 40:m. 39) 


2. korkarın:-ar, -n 

Gazel 319 

Mısra: 9 

Korku duymak, ürkmek; kaygı 
duymak, endişe etmek. 


Ahir yüzine kir getürür korkarın o şüh 
Hüsnüü siyâhkâregi-i hat ü hâl ile 


korku: 


1. korkum:-m 
Tahmis 3 
Mısra: 10 
Kaysı, endişe. 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


korkuluk: 


1. korkulukdaki:-da, -ki 

Kaside 2 

Mısra: 166 

Düşme tehlikesi olan yerlere 
çekilen duvar veya parmaklık; korkulu 
(yer) II mahşer yeri. 


Semümr-ı kahr ile lağzide-pây-ı sehv 
itme 

O korkulukdaki cisr-i Şırât ola 
memdüd 


korşanlık: 


1. korşanlık: 

Gazel 198 

Mısra: 10 

Gemilere saldırma, deniz 
haydutluğu, deniz hırsızlığı; 
başkalarına ait bir şeyi zor kullanarak 
almaya çalışma. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zâr 

Senüfi ne kâruf idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


koruk: 


1. koruk: 

Gazel 227 

Mısra: 6 

Olgunlaşmamış ekşi ve ham üzüm 
JI olgunlaşma, tecrübe; akıl, bilgi. 


Tama '-ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


koş-: 


1. koş:-dı 

Kıt'a 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

(Hayvanı) çekeceği şeye 
bağlamak lI arg. cinsel ilişkide 
kullanmak, bu duruma imkan 
hazırlamak (TBAS, 190). 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


kotar-: 


1. kotarıyor:-ıyor 

Gazel 91 

Mısra: 12 

Boşaltmak, tahliye etmek; yemeği 
bir kaptan başka bir kaba boşaltmak 
(TS, 143) U sömürmek, yiyecek 
içeceğin hepsini birden yiyip bitirmek; 
çıkar sağlamak. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât “imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


kov-: 


1. kovar:-ar 

Gazel 250 

Mısra:2 

Takip etmek, izlemek, kovalamak; 
koşturmak (TS, 143) U peşinden 
koşmak, elde etmek için uğraşmak. 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelim 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelüm 


2. kovar:-ar 

Kaside 35 

Mısra: 115 

Sert veya küçük düşürücü sözlerle 
gitmesini söylemek, savmak, defetmek; 
işine son vermek, görevinden atmak, 
uzaklaştırmak. 


N'ola kovar ise nemmâmı yâr 
meclisden 

Makâm-ı faşl-ı nevâ oldı nağme-gâh-ı 
nemim 


kovalar eyle-: 


1. kovalar eyle:-di 

Kaside 8 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Kovalamak, peşinden koşmak 1 
bir şeyi elde etmek için uğraşmak. 


Bâğ-ı ihsâna devâtufdan idüp bir 
dölâb 
Asümâni kovalar eyledi yer yer sünbül 


koy-: 


1. koyalar:-a, -lar 

Kaside 46 

Mısra: 25 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tımak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 


2. koya:-a 

Gazel 119 

Mısra: 5 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; eklemek, ilave 
etmek. 


Bir iki be koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüfi hüsni bir iken yüz 
olur 


3. koyduk:-du, -k 

Gazel 288 

Mısra: 14 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 almak, (koku) 
duymak, hissetmek. 


Alup derüna hayâl-i cüy-ı ruhın Sâbit 
Latif gül şuyı koyduk gül-âbdânumuza 


4. koyıcak:-ıcak 

Kıt'a 28 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek 1 arg. (Erkek) 
cinsel ilişkide kullanmak (TBAS, 190). 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


5. koyup:-up 

Kaside 50 

Mısra: 1 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; bırakmak, terk 
etmek 1 (Giyilen veya takılan şeyleri) 
çıkarmak, vücuttan ayırmak. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tâk üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


6. koydum:-du, -m 

Kaside 50 

Mısra: 26 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; imza, tarih, 
adres yazmak 1 (muska için) yazmak; 
takmak; göstermek. 
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Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşuf 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifâk üzre 


7. koyup:-up 

Gazel 28 

Mısra: 1 

Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 
bir yere yerleştirmek; imza, tarih, 
adres vb. yazmak 11 (mühür için) 
basmak. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüü üstine billür kapak başdı 
habâb 


8. koyup:-up 
Kaside 11 
Mısra: 77 
Bırakmak, terk etmek. 


Koyup şenâ'atı mey-hVâre oldı ahyâre 
Misâl-i kışşa-ı Aşhâb-ı Kehf ile Kıtmir 


(T.27:m. 1) 
koynına al-: 


1. koynına al:-ınca 

Gazel 170 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şey) koynuna koymak 1 
biriyle beraber yatmak; biriyle cinsel 
münasebette bulunmak için yatmak. 


Alınca koynına ol mâh-pâre sâ'atini 
Boşandı zenberegi oldı şevkden rakkâş 


2. koynına al:-dı 

Tarih 17 

Mısra; 15 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şey) koynuna koymak 1 
biriyle beraber yatmak; elde etmek, 
erişmek. 


Koynına Edrineden aldı 'arüs-ı kâmı 
Hâtem isminde bir âşüb-ı cihândur 
güyâ 


IK.30:m.41) 
koynına gir-: 


1. koynına gir:-mez, -di 

Gazel 97 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir nesne) göğüsle giysi 
arasında bulunmak 1 biriyle yatıp 
sevişmek. 


“Aşıkın koynına girmezdi o şüh-ı 
rakkaş 
N'işlesün sıkleti var sâ ati dellâldedür 


IKt.li:m.1| 


koynına lâyık ol-: 


1. koynuna lâyık ol:-maz 

Kaside 43 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: Deyim 

Koynuna layık, uygun olmak 1 
koynuna girmek. Biriyle cinsel 
birliktelik kurmak için beraber 
yatmak. 


Kalb-i âşık ahker-i süzân gibi 
korlanmadan 

Lâyık olmaz koynına cânânenüf 
micmer gibi 


koynına şokıl-: 


1. koynuna şokal:-ur 

Gazel 31 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Koynuna, göğüsle giysi cebinin 
arasına sokulmak (Tanıkta, koyun 
saatinin konulduğu koyun cebi 
kastedilir) HU birlikte yatmak için ona 
yaklaşmak, yanaşmak. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


koyul-: 


1. koyuldı:-dı 

Gazel 323 

Mısra: 3 

(Su, ırmak, dere vb.) bir yere 
akmak, dökülmek; konmak, konulmak 
(TS, 146); girişmek, başlamak. 


Koyuldı “âlem-i âba hadika-i hüsnüü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i zZibâsı 


2. koyulma:-ma 

Gazel 348 

Mısra: 1 

Konmak, konulmak (TS, 146); 
girişmek, başlamak. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüi kebâb 
gibi 


koyun: 


1. koynuüda:-u, -da 

Gazel 258 

Mısra: 6 

Kollar arası, kucak; göğüsle giysi 
arası. 


Cevânuü örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigârufi turrası koynuüda müşgin 
destmâl olsun 


2. koynında:-ı, -n, -da 

Müfret 72 

Mısra: 1 

Kollar arası, kucak; göğüsle giysi 
arası İİ koyun cebi. (AYDIN, 2017a: 
18). 


Nümâyân herkesüfi koynında bir sâ'at 
kıyâmetdür 

Bu sâ'at çokluğı hengâme-i eşrât-ı 
sâ'atdur 


IG.8:m. 11) 

3. koynumuzda:-umuz, -da 
Kaside 24 
Mısra: 14 


Kollar arası, kucak; göğüsle giysi 
arası İİ koyun cebi (AYDIN, 2017a: 
18); bir kişi veya kişilerle beraber 
olunan yer. 


Tiryak-ı lutf-ı hâşşiyetin hüb bilmesek 
“Akreble koynumuzda niçün ülfet 
isterüz 


4. koynında:-ı, -n, -da 

Kaside 37 

Mısra: 76 

Kollar arası, kucak; göğüsle giysi 
arası ll birlikte, beraber. 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhâf 


koyun sâ'ati: 


1. koyun sâ'ati: 

Kıt'a 11 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Cep saatinin daha büyüğü olup 
koyunda, koyun cebinde, şal kuşak 
içinde veya uzun gümüş zincirleri 
boyuna dolanarak düşme ihtimalinde 
zarar görmemesi için bir mahfaza ve 
kılıf içinde taşınan saat çeşidi 
(AYDIN, 2017a: 14). 


Koynına girmek içün ol kuzınufi 
Bir koyun sâ'ati alsam bâri 


köhne: 


1. köhne: 
Kaside 46 
Mısra: 7 
Eski 1 işe yaramayan, değersiz. 


Köhne takvim-i nücüm-ı felege 
bakmayalum 

Hükme-i zâ'irçe-i takdire nigâh 
eyleyelüm 


2. köhne: 
Kaside 33 
Mısra: 86 
Eski 1 değersiz, önemsiz. 
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Hayât ravZa-ı cüdında bir mu'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


3. köhne: 
Kaside 22 
Mısra: 22 
Eski 1 geçmiş. 


Ol ki yümn-i kef-i efZâlı ile tayy oldı 
Köhne takvim-i galat-hükm-i cevâd-ı 
Tâyı 


IK.31:m.3) 


4. köhne: 

Gazel 72 

Mısra: 10 

Eski 1 geçmiş, uzun zamandır 
süren (şey); kötü. 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


5. köhne: 
Kaside 30 
Mısra: 69 
Eski 1 kötü. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sâbit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


köhne dâğ: 


1. köhne dâğ:-a 

Gazel 344 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Eskimiş, eski yara 1 kabuklaşmış 
yara; uzun zamandır süren sıkıntı, acı. 


Her köhne dâğa perde çeküp ankebüt- 
ı ye's 
Gırbâl-geşte sinemi pervizen eyledi 


köhne eyvânuü sakfı tamla-: 


1. köhne eyvânuü sakfı tamla:-sa 

Gazel 210 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Eski köşkün damı akmak 1 
feleğin çatısı akmak. İşi yolunda 
gitmemek, mutlu bir olay başına 
gelmemek. 


“Aceb mi tamlasa sakfı bu köhne 
eyvânufi 
Degişmez âcer-i dirini mihr-i rabhşânufi 


köhne nüh eyvân: 


1. köhne nüh eyvân:-dan 
Gazel 184 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 

Eskimiş dokuz köşk 11 eski dokuz 
Jelek, gök; kötü talih; keder veren 
dünya. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


köhne-pâ-bend-i tevekkül: 


1. köhne-pâ-bend-i tevekkül:-de 
Kaside 45 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 
Tevekkülün eskimiş kösteği 1 
kadere razı olmama durumu. 


Köstegi kırsa da ma'zürdur ol 

ma nâya 

Köhne-pâ-bend-i tevekkülde turur mı 
hayvân 


kök; 


1. kök: 

Lugaz 5 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bitkileri toprağa bağlayan ve 
onların, topraktaki besi maddelerini 
emmesine yarayan bölüm; süsende 
olduğu gibi yer üstüne sap çıkaran çok 
yıllık yer altı gövdesi (GTS) LI erkeklik 
organının dibi (TBAS, 191). 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


kökeninde büyü-: 


1. kökeninde büyü:-miş 

Gazel 206 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Dalda büyümek 11 (herhangi bir 
kişi) doğup büyüdüğü çevrede 
yetişmek, gelişmek (GTS). 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenü 


köle: 


1. kölesi:-s, -i 

Gazel 218 

Mısra: 10 

Kul, esir 1 bir kimseye aşırı 
derecede bağlı olan kimse; mürit. 


Sâbitâ 'urfu iZâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmuü 


kölemen şeyhi: 


1. kölemen şeyhi:-n, -den 

Kıt'a 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kölelerden meydana gelen asker 
sınıfının başındaki kimse 11 oğlancı 
zâhit, kaba sofu. 


Ağzımufi ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


köpekse-: 


1. köpeksemedi:-me, -di 

Müfret 103 

Mısra: 2 

Köpek bulmak, saymak 
(BANGUOĞLU, 222) Il ısırmak 
istemek, saldırmak; hırçınlaştırmak, 
öfkelendirmek; kaşındırmak; 
köpüklenmek, kabarmak. 


Başarsa maştabayı dâmenüm alur 
dimedi 

Şarâb-hVâre bu şeb şahneyi 
köpeksemedi 


körfeze şok-: 


1. körfeze şokdı:-dı 

Kaside 49 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Kara içine girmiş deniz 
parçasına girmesini sağlamak U kuytu 
yere çekmek; sıkıntıya, zarara 
uğratmak. 


Şu'le-i fânüs ile keştileri bir milden 
Hıyre-çeşm-i kahr idüp şokdı firengi 
körfeze 


körpe kuzı: 


1. körpe kuzı: 

Gazel 59 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Küçük kuzu 1 yeni yetme güzel, 
sevgili. 


Yine bir körpe kuzı tekyeye kurbân 
varacak 

Söyle Sâbit bilesün 'ışk ile dendânı 
seyh 


köstegi kır-: 


1. köstegi kır:-sa 

Kaside 45 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: Deyim 

(40) tepmesini önlemek için 
kuskun kayışına eklenen kayışı 
koparmak 1 bağlı bulunduğu, 
ayrılmak istediği halde ayrılamadığı 
yerle ilgisini kesmek; kendini 
kaybetmek. 


1281 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Köstegi kırsa da ma zürdur ol 

ma nâya 

Köhne-pâ-bend-i tevekkülde turur mı 
hayvân 


IMF. 156:m.2; M£.172:m. 2) 


2. köstegi kır:-dı 

Gazel 314 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Saat, kılıç, anahtar vb.nin ucuna 
takılan zinciri koparmak; (44) 
tepmesini önlemek için kuskun 
kayışına eklenen kayışı koparmak 1 
bağlı bulunduğu, ayrılmak istediği 
hâlde ayrılamadığı yerle ilgisini 
kesmek. 


Naşihat itmege gelmişdi kırdı köstegi 
şeyh 

Kopunca bend-i birişim-i kine 
hançerde 


kötek yi-: 


1. kötek yi:-r 

Gazel 270 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendine tokat vurulmak; 
yenilgiye uğramak 1 zararlı çıkmak. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


IG.27:m. 9) 

2. kötek yi:-r 
Gazel 13 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Deyim 

Kendine tokat vurulmak; 
yenilgiye uğramak 1 zararlı çıkmak; 
halı, kilim, giysi vs. nin kirini, tozunu 
temizlemek için elle vurmak. 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
“ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


kubâd-gâh: 


1. kubâd-gâh: 

Kaside 7 

Mısra: 50 

İran hükümdarı olan Keykubad'ın 
yeri (Keykubad, adalet ve güçlü 
saltanatın simgesidir) 1 adaletli, 
güçlü hükümdarlık yeri. 


Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 

Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


kubbe: 


1. kubbe: 

Kaside 42 

Mısra: 19 

Yarım küre biçiminde olan ve 
yapıyı örten dam, kümbet. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


IK. 45: m. 19) 
kubbe-i 'âliye-eş: 


1. kubbe-i 'âliye-eş: 
Tarih 29 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Yüksek kubbe, gökyüzü gibi. 


Habbezâ hânkâh-ı nev ki zi-gerdün-ı 
bülend 
Kubbe-i 'âliye-eş piş ser-efrâz âmed 


kubbe-i mâ'I: 


1. kubbe-i mâ'ı: 

Kaside 42 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Mavi kubbe; su bulunan kubbe 
(Hamamın buharlaşmış kubbesi) 1 
şarap kadehi. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'i müdevver 
havzdur güyâ 


kubbe-i minâ-nümün: 


1. kubbe-i minâ-nümün:-a 

Gazel 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Cam şişe gibi olan gökyüzü 1 
şarap şişesinin üst kısmı. 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerüf 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


kubbe-i nev: 


1. kubbe-i nev: 

Tarih 40 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yeni kubbe, yarım küre biçiminde 
olan ve yapıyı örten kümbet 11 yeni top 
şeklinde kandil. 


Zamm idüp mahfil-i dirineye bir 
kubbe-i nev 

Eyledi günbed-i gerdün gibi mümtâz ü 
bedi" 


kubbe-nişin-i felek-i heft-ecrâm ol: 


1. kubbe-nişin-i felek-i heft-ecrâm 
ol:-a, -lar 

Kaside 41 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Yedi gezegenin üstünde oturmak 
JI yıldız kümesi, Süreyyâ gibi iki sıra 
hâlinde dizilen yedi divan üyesi içinde 
en yetkili kişi olan vezir konumunda 
olmak. 


Nitekim seb'a-i seyyâre-i divân-ı 
sipihr 
Olalar kubbe-nişin-i felek-i heft-ecrâm 


kucağında seped gübre taşu-: 


1. kucağında seped gübre taşu:-r 
Gazel 65 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Kucağında sepetle gübre taşımak 
JI çok yemek yemekten göbeği çıkmak. 


Bâğbân olmış o karnı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


küçek: 


1. küçeklerinden:-/er, -i, -n, -den 

Kaside 6 

Mısra: 10 

Küçük; köçek, erkek dansçı; 
tarikata yeni girmiş kimse (ABTS, 218) 
JI yeniçeri. 


Farkında âfitâbeli bir şeb-külâhı var 
Şemsüf küçeklerinden imiş meh-likâ- 
yı id 


kuddâmına düş- (öüüne düşmek): 





1. kuddâmına düş (öğüne düşmek):- 
di 

Kaside 43 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Önüne düşmek. Birinin önünden 
yürümek, gitmek; yol göstermek, 
rehberlik etmek. 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


küdek-i mel'ab: 


1. küdek-i mel'ab: 

Gazel 189 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Oyun, eğlence yerinin çocuğu 
(İçki eğlencesine düşkün olanlar) 1 
dünya işleriyle ilgilenen kimse. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 
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Var yıkıl n'eyler safia ey küdek-i 
mel'ab semâ' 
kudemâ: 


1. kudemânuü:-nui 

Kaside 9 

Mısra: 54 

Eskiden yaşamış olan kimseler 
(Tanıkta eski âlimler kastedilir). 


Eger imâle-i kilk itse semt-i tahrire 
İderdi heb kudemânuü eserlerin taşhif 


kudsı: 


1. kudsi: 
Kaside 23 
Mısra: 69 
Kutsal 11 değerli. 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferdü 
yektâdur 


kudsı-güher: 


1. kudsi-güher: 

Kaside 40 

Mısra: 63 

Kutsal cevher, inci 1 değerli, 
seçkin (kimse). 


Sen ol şâhib-nazar kudsi-güher düstür- 
perversin 
Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


kudsiyân: 


1. kudsiyân: 
Kaside 7 
Mısra: 24 
Melekler. 


Ne semte 'atf-ı 'inân eylesefi bi- 
“avni'llâh 
Ricâl-i gayb ile kudsiyân ider imdâd 


IK.22:m.13;K.31:m.10) 


2. kudsiyân: 

Kaside 43 

Mısra: 38 

Melekler 11 bir kimseyi kutsayan, 
yücelten kişiler (Tanıkta, methiye 
türünde şiir yazan şairler kastedilir). 


Hutbede Sultan-ı Gazi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


kudsiyân-ı 'arş-ı rahmâni: 


1. kudsiyân-ı 'arş-ı rahmâni: 
Kaside 14 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
İlahi arşın, göğün en yüksek 


katının melekleri U ilahi aşka ulaşmış 
gönlün sahipleri, dervişler. 


Mücevher tütiyâ-yı çeşm idinmiş 
dideler rüşen 

Gubâr-ı makdeminden kudsiyân-ı “arş- 
ı Rahmâni 


kudüm: 


1. kudümindan:-ı, -n, -dan 
Kaside 1 
Mısra: 114 
Bir yere ayak basma. 


Binüp gelsün habibim “âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümından şeref bulsun fezâ-yı 
mülket-i kübrâ 


2. kudümunu:-uü, -ı 

Kaside 34 

Mısra: 83 

Bir yere ayak basma; bir mevkiye 
atanma İl ayak sesi. 


Kudümuüı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki afa hil'at-ı şehân geldi 


3. kudümiyle:-i, -y, -le 

Kaside 3 

Mısra: 3 

Bir yere ayak basma; bir mevkiye 
atanma (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
peygamberliği kastedilir) 1 yaratılma, 
doğma; ayak sesi; varlığını belli 
edecek güçteki fikir, düşünce, irade, 
etki vb. şey. 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre”d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


kudüm-i dilber: 


1. kudüme-i dilber:-e 
Gazel 156 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin ayak basması, gelişi. 


Kazâda “aynı olup çeşm ü güş-i 
'uşşâkufi 

Kudüm-i dilbere heb göz kulağdur 
nergis 


kudüm-ı id: 


1. kudüm-i id: 

Kaside 32 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Bayramın gelişi (Tanıkta, 
Ramazan bayramının gelmesi 
kastedilir) 1 sevinç vesilesinin ortaya 
çıkması. 


Kadrini efzün bayrâmın hümâyün 
eylesün 

Ol ki dünyâyı kudüm-ı 1d ile dil-şâd 
ider 


kudüm it (ayak başmak): 


1. kudüm it (ayak başmak):-er 

Tarih 32 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak. Bir yere varmak, 
ulaşmak; mesleğe girmek; bir yere 
bağlanmak lI sığınmak, güvenmek. 


Sipihre dide-güşâ olmış idi encümden 
Ne vakt ider yine ol mesned-i kadime 
kudüm 


kudür-ı mekr: 


1. kudür-ı mekr:-i, -n, -i 

Kaside 4 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Hile, düzen çömlekleri 1 aldatıcı 
planlar. 


Her ne deülü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma'küsi gibi 
vârün bulur 


kuduz: 


1. kuduz: 

Kaside 36 

Mısra: 29 

Köpek, kedi, tilki vb. memeli 
hayvanlardan ısırma, tırmalama veya 
salya yolu ile insana geçen, genellikle 
çırpınma, sudan korkma şeklinde 
beliren, zamanında aşı yapılmazsa 
ölümle sonuçlanan hastalığa 
yakalanmış kimse 1 azgın, saldırgan. 


Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 
Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür at 


kufl-ı temennâyı aç-: 


1. kufl-ı temennâyı aç:-ınca 

Kıt'a 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İstek kilidini açmak 1 arzusuna 
ulaşmak, istediği şeyi elde etmek. 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


kufl-ı zer-i hürşidi kır- (kilidini 
kırmak): 


1. kufl-ı zer-i hürşidi kır (kilidini 
kırmak):-ar, -lar, -dı 
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Gazel 305 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneşin altın kilidini kırmak 1 
Güneş ışığına engel olmak; aydınlık, 
güzel zamanlara engel olmak, o anları 
yok etmek. 


Kufl-ı zer-i Hürşidi kırarlardı şu 
gerdün 
Nakdine-i râhat sezecek bir sepet olsa 


küh: 


1. küha:-a 
Kaside 42 
Mısra: 69 
Dağ ll gerçekleşmesi zor olan 


Şey. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


küh-ı billür: 


1. küh-ı billür:-a 

Gazel 211 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Parlak, saydam taştan dağ 1 
kalça. 


Sihr ile çıkdı küh-ı billüra 
Câdü-yı hum-süvârdur kemerüf 


IL.4:m. 6) 


küh-ı elbürz: 


1. küh-ı elbürz:-i 

Kaside 39 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Elbürz Dağı. İran “ın kuzeyinden 
doğuya doğru uzanan sıradağların 
adıdır; Kaf Dağı 11 tüm dünya. 


Kuvvet-i bâzü-yı şirânesine 'aşk olsun 
Küh-ı Elbürzi geçer tir-i kazâ peykânı 


küh-ı kâf-ı cüd ü himem: 


1. küh-ı kâf-ı cüd ü himem: 

Kaside 34 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve yardımların Kaf 
dağı ll çok cömert ve yardımsever 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1083/1674-1673). 


Mubhit-i fazl ü hikem küh-ı Kâf-ı cüdü 
himem 

“Alem-firâz-ı kerem Hâtem-i zamân 
geldi 


küh-ı kâf-ı hikmet: 


1. küh-i kâf-ı hikmet:-ü 

Kaside 10 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Hikmetin Kaf Dağı 1 çok bilgili 
olma durumu. 


Küh-ı Kâf-ı hikmetüü Simurg-ı vâlâ- 
menzili 

Rub'-ı meskün-ı 'ulümuü fazıl ü 
dâniş-veri 


küh-ı pâ-ber-câ: 


1. küh-ı pâ-ber-câ: 

Kaside 42 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Sâbit, hareketsiz dağ 
değiştirilmesi zor olan durum, 
imkansız şey. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


küh ü deşt: 


1. küh ü deşt:-üü 
Tarih 8 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: İkileme 


Dag ve çöl 11 tüm yeryüzü, dünya. 


Râh-i Hakda tiğı hün-ı düşmeni idüp 
sebil 

Küh ü deştüi cümle sir-âb itdi mâr ü 
mürını 


küh-ken: 


1. küh-ken: 

Gazel 101 

Mısra: 6 

Dağ kazan, dağı delen 1 Ferhad 
ile Şirin hikayesindeki Ferhad. 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


kuhi-ı dide: 


1. kuhl-ı dide:-den 

Kaside 4 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Göz ilacı, göz sürmesi 1 mutlu 
edici şey (Tanıkta yardım, iyilik 
kastedilir). 


Bir mehüf mihriyle dil kim dâmenüü 
gülgün bulur 

Hâk-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


kuhl-ı işfahân: 


1. kuhl-ı işfahân: 

Kaside 34 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Isfahan sürmesi (Sürmesiyle 
meşhur olan İsfahan şehrinin sürmesi, 
göze şifa vermesi yönüyle tanıkta söz 
konusu edilir) 11 çare, kurtuluş yolu 
olan (kimse); Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1085/1674-1675). 


Darir-i baht-ı nigün-sâra dideler rüşen 
Ki çeşm-i pür-remede kuhl-ı Işfahân 
geldi 


kuhl-ı işfahân eyle-: 


1. kuhl-ı işfahân eyle:-r 

Kaside 40 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Isfahan sürmesi etmek lI etkisini, 
gücünü göstermek. 


Tokınsa kulle-i El-Bürze kuhl-ı 
Işfahân eyler 

Muraşşa' şeşper-i zer-kübı gürz-i küh- 
fersâdur 


kuhl-ı işfahân vir-: 


1. kuhl-ı işfahân vir:-ür 

Gazel 124 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Jsfahan sürmesi vermek 11 
sevgilinin bulunduğu toprağın 
kokusunu getirmek; sevgilinin 
kokusunu getirmek. 


Nesim-i küyı bize kuhl-ı Işfahân mı 
virür 

Zemâne hâcısı yârâna armağan mı 
virür 


kuhl-ı nâz çek- (sürme çekmek): 


1. kuhl-ı nâz çek (sürme çekmek):- 
er, -ken 

Müfret 115 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Cilve, güzellik sürmesiyle 
boyamak ll çok güzel ve işveli hâle 
getirmek. 


Çekerken kuhl-ı nâzı çeşmüfe 
meşşâta-ı kudret 

Güneş âyinedâr olmış meh-i nev 
sürmedân tutmış 


kuhlu”I-başar eyle-: 


1. kuhlu”I-başar eyle:-r, -di 

Kaside 39 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Göze sürme etmek 11 yüz sürmek, 
aşırı saygı ve sevgi göstermek için 
yere eğilmek. 
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Ol Hudâvend-i gazâ-pişe ki hâk-i 
derini 

Bulsa kuhlu”l-başar eylerdi Şıfahân 
Hanı 


kuhlü?l-cilâ-yı çeşm it-: 


1. kuhlü”i-cilâ-yı çeşm it:-se 
Kaside 16 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Gözü iyileştiren ilaç etmek; 
gözüne sürme olarak sürmek. 


Ğubarını n'ola kuhlü”l-cilâ-yı çeşm 
itse 

Gözin o kapuda açdı cemi'-i ehl-i 
nazar 


küh-pâre-i pülâd: 


1. küh-pâre-i pülâd: 

Kaside 7 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Çelik dağ parçası VU su 
değirmeninin çarkı; güçlü, heybetli 
kimse; Kırım hanı Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 


kühsâr-ı fâni: 


1. kühsâr-ı fânı:-de, -ki 

Gazel 262 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yokluk dağı 1 geçici dünya; 
tasavvuf yolu (Bektaşilik). 


Fikr-i teberle güşa gelen zikr-i erredür 
Bu kühsâr-ı fânideki şeyh ü şâbbdan 


kühsâr-ı mahabbet: 


1. kühsâr-ı mahabbet:-de, -ki 
Gazel 135 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Aşk dağı, tepesi 11 aşkın çetin 
yolu. 


Efendi 'âşık-ı çâlâküe yokuş gelmez 
Şu kühsâr-ı mahabbetdeki nişib ü firâz 


IG.317:m. 4) 


kul: 


1. kulına:-ı, -n, -a 
Gazel 1 
Mısra: 7 
Allah'a göre insan. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


2. kuluüu:-uf, -ı 

Kaside 2 

Mısra: 157 

Allah'a göre insan 1 Bosnalı 
Sâbit. 


Hidâyet it kulufu semt-i râh-ı rıdvâna 
FezZâ-yı tih-i dalâletde olmadın nâ-büd 


3. kulıdur:-ı, -dur 

Gazel 105 

Mısra: 8 

Köle, esir; orduda sağ ve sol 
Cenah'ın ortasında bulunan sınıf U 
müptela, düşkün, âşık. 


Şu kayd-ı esrden azâd şanduğuü 
göülüm 
Şeh-i serir-i bahâ bir kul oğlınufi 
kulıdur 


4. kulın:-ı, -n 

Gazel 245 

Mısra: 15 

Köle, esir; başkasının hükmü 
altında olan kimse. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


IK. Il: m.202;K.I:m.105;K.I:m. 
210; K.5:m.63;K.7:m.91;K.7:m. 
92:K.22:m.54;K.36:m.21;R.23: 
m.2;) 


5. kuluü:-ui 

Gazel 268 

Mısra:2 

Köle, esir; başkasının hükmü 
altında olan kimse Lİ âşık. 


“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 
Me'zün iken efendi kulu hacr ider 
misin 


6. kulufa:-uh, -a 

Müfret 104 

Mısra: 1 

Köle, esir; başkasının hükmü 
altında olan kimse; tas. mürşide göre 
mürit, derviş (ABTS, 218) 1 âşık. 


N'ola Sâbit kulufa eyler iseü bir pâye 
Eseri 'â'id olur Hazret-i Mevlânâya 


7. kuluü:-u7 

Kaside 23 

Mısra: 80 

Köle, esir; başkasının hükmü 
altında olan kimse (Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa'ya bağlılık gösteren 
Bosnalı Sâbit yerine kullanılır). 


“İlâc-ı kimiyâ-yı lutfı te'hir itme 
sultânum 


Kulufi mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı 
kine-peymâdur 


kul eyle-: 


1. kul eyle:-dü, -7 

Kaside 33 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: Deyim 

Kul, köle etmek 11 (Bir şey veya 
kimseye) aşırı derecede bağlamak, 
boyun eğdirmek. 


Kul eyledüfi beni envâ'-ı iltifâtuüi ile 
Kılâde-i zer-i ihsânufi oldı ribka-i cid 


kul oğlu: 


1. kul oğlu: 

Gazel 98 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Asker olarak yetiştirilen yeniçeri 
çocuğu. 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
cânuma 

Aülamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


IG. 105: m.8; M£.43:m.1) 


kul ol-: 


1. kul ol:-du, -m 

Rübai 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Köle, esir olmak; müridi olmak 
(ABTS, 218) 1 hükmü altında olmak, 
ona kayıtsız şartsız bağlanmak. 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu takıdur dergehinüü çarh-ı “atik 


2. kul ol:-dug, -ın 

Kaside 7 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Köle, esir olmak 1 hükmü altında 
olmak, ona kayıtsız şartsız bağlanmak. 


Kul olduğun felegüfi âsitân-ı devletüüe 
Dür-tâlığından ider 'akl-ı şiyânet işhâd 


kulağı çıüla-: 


1. kulağı çıla:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağında bir çınlama sesi 
duymak (Konuşulan yerde 
bulunmayan biri anıldığında o kişinin 
durumunu ifade eden deyim, tanıkta 
kulağa benzetilen hilalin sarsılması 
olarak düşünülür ve hilal ile bayram, 
sevinç havasına işaret edilir). 
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Zamânenüü kulağı çıfiladı o 
gulguleden 
Şadâsı güş-ı hilâl-i sipihri eyledi ker 


kulağını bur-: 


1. kulağını bur:-unca 

Terci-bend 1 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağını bükmek. Çalgı aletinin 
burgusunu bükerek ses ayarı yapmak 
Jİ gizlice uyarmak, bir konuda dikkatli 
olunması için uyarıda bulunmak. 


Mânend-i çeng nağme-şinâs-ı me'âl 
idi 
Her perdeye gelürdi burunca kulağını 


kulağua çalın-: 


1. kulağuüa çalın:-an 

Gazel 103 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

(Çalan müzik veya gelen ses) 
işitmek, duymak 11 başkasına 
söylenirken kendisi de duymuş olmak. 


Benüm hılâl-i simâ'da kulağuma 
çalınan 

O nev-şüküfte gülüfi müjde-i 
kudümıdur 


kulağuüica it-: 


1. kulağuüca it:-er 

Gazel 291 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Kulağı gibi yapmak, kulağının 
şeklini vermek 11 (bir şey) üzerinde 
çizgiler oluşturmak; Ay'ı hilal şekline 
sokmak. 


Kulağuüca ider her pârefii şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendü 
ebrü-yı yâre 


kulak çek-: 


1. kulak çek:-di 

Tarih 44 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulak uzatmak (TS, 52) 11 
dinlemek, işitmek istemek; dahil 
olmak, katılmak. 


Habbezâ bezme-i hâş-ı şohbet kim 
Mâh-ı nev çekdi halkasına kulak 


2. kulak çek:-di 

Kaside 7 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulak uzatmak (TS, 52) 11 
dinlemek, işitmek istemek; yay kirişini 
kulağa kadar çekmek. 


“Adü-yı devlete bir güşmül virdüü kim 
Degül hilâl kulak çekdi çarh-ı bi- 
bünyâd 


kulak kabart-: 


1. kulak kabart:-ur 

Gazel 235 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağı büyütmek, genişletmek 1 
(kulağa benzeyen) gül açılmak; 
kadehe şarap doldurmak; belli 
etmemeye çalışarak dinlemek. 


Güller kulak kabardur olınca hezâr-ı 
zâr 
Nüzhet-sarây-ı bâğda midhat-sarây-ı 
gül 


kulan-: 


1. kulanur:-ur 

Mütfret 21 

Mısra: 2 

Kullanmak, bir şeyden belli bir 
amaçla yararlanmak; giymek, takmak. 


KabZa-i teshirine girse 'aceb mi rüzgâr 
Kulanur gonca Süleymân-ı zemânuf 
hâtemüf 


kulkul: 


1. kulkul: 

Tahmis 2 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Argo 

Ağzı dar sürahiden şarap 
dökülürken çıkan ses 11 esrar 
nargilesi. 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var 
kulkul gibi 

Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı 
mül gibi 


kullâb-ı emel: 


1. kullab-ı emel: 

Gazel 147 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İstek çengeli, kancası 1 âh (Âhın 
yükselen dumanı şekil itibariyle 
çengele benzetilir). 


Kullâb-ı emel küngüre-i kâma 
yetişmez 

El-kışşa bu küteh-resen ol büma 
yetişmez 


kullan-: 


1. kullanduğı:-duğ, -ı 

Gazel 56 

Mısra: 3 

Bir şeyden belli bir amaçla 
yararlanmak. 


Bülbülüü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftâde sürh 


2. kullandı:-dı 

Kaside 5 

Mısra: 15 

Sigara, içki vb. içmek; harcamak, 
sarfetmek 11 (Bir şeyi) yapmak istediği 
şeye âlet etmek. 


Özge tedric ile kullandı şarâb-ı nâzı 
Çeşm-i mestüfi gibi bir bezme kadeh- 
kâr olmaz 


kullana gör-: 


1. kullana gör: 

Gazel 206 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Araç) kullanmak, yönetmek; bir 
şeyden belli bir amaçla yararlanmak; 
gereğini yerine getirmek. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senü 


kulle-i el-bürz (Kâf dağının ardı): 


1. kulle-i el-bürz (Kaf dağının 
ardı):-e 

Kaside 40 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Elbürz Dağı'nın tepesi (Elbürz, 
İran “ın kuzeyinden doğuya doğru 
uzanan sıradağların adıdır. Kaf'dağı 
da aynı isimle anılır) 1 Kafdağının 
ardı. Erişilmesi, elde edilmesi en güç 
yer veya şey. 


Tokınsa kulle-i El-Bürze kuhl-ı 
Işfahân eyler 

Muraşşa' şeşper-i zer-kübi gürz-i küh- 
fersâdur 


kulle-i gerdün: 


1. kulle-i gerdün:-; 
Gazel 33 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Feleğin kulesi 17 gökyüzü; dünya. 


Hürşid degül gülle-i tâbende-i gamdur 
Bu kulle-i gerdüni döger tob-ı 
mahabbet 


kulle-i kâf (Kaf dağının ardı): 


1. kulle-i kâf (Kâf dağının ardı):-ı 
Kaside 39 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: Deyim 
Kaf Dağı'nın tepesi, zirvesi 11 Kaf 
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dağının ardı. Erişilmesi, elde edilmesi 
en güç yer veya şey. 


Kulle-i Kâfı şikâf itmesine şübhe mi 
var 
Urıcak hışm ile tiğ-i dü-demr-i bürrânı 


kulle-i kühsâr: 


1. kulle-i kühsâr: 

Gazel 187 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Dağın tepesi, zirvesi 1 yüksek 
mevki, makam; âşık gönül. 


Şem'-i ikbâli fürüzüân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


kulluk: 


1. kulluğa:-a 

Kıta 38 

Mısra: 3 

Kul olma durumu; hizmet, 
hizmetçilik (TS, 148). 


Nâhid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


2. kullukda:-da 

Müfret 158 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Kul olma durumu; hizmet, 
hizmetçilik TS, 148 1 arg. eş cinsel 
ilişki, 


Elde 'aşâsı göt kapusında mukimdür 
Kullukda toğrısı sikimüz müstakimdür 


kuloğlı âfeti: 


1. kuloğlı âfeti: 

Gazel 98 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Köle çocuğu olan veya askeri 
zümrede görevli olan asker güzel, 
sevgili (KT, 1106). 


Bir kul oğlı âfeti kundak bırakdı 
cânuma 

Aülamam ol âteşi bu dide-i ter 
başdırur 


kulp tak-: 


1. kulp tak:-sun, -lar 

Kaside 42 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Tutulacak yer takmak 1 bir 
kimseyi, bir şeyi kusurlu göstermek 
için bahane, kusur bulmak. 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu-'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyZe-i beyZâ 


2. kulp tak:-ma, -sa 

Gazel 276 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulp, tutacak iliştirmek 1 boru 
şeklinde çıkıntısı, emziği bulunan 
kabın ucunu başka bir kabı doldurmak 
için eğmesi (Tanıkta,şarap testisinin 
ucunun kadehlere şarap doldurması 
söz konusudur); bir kimseyi, bir şeyi 
kusurlu göstermek için bahane, kusur 
bulmak. 


Kalmazdı bögrifiüzde nedâmetle 
destiğüz 

Bir kulp takmasa size ey mey-keşân 
sebü 


3. kulp tak:-dı 

Gazel 335 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulp takmak ll bir kimseyi, bir 
şeyi kusurlu göstermek için bahane, 
kusur bulmak; arg. pasif erkek olarak 
eş cinsel birliktelik kurmak. 


“Aşıkı arkaya alınca o şüh-ı tannâz 
Kulplar takdı bulup kendüye zenbil 
gibi 


4. kulp tak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulp, sap takmak 1 bir kimseyi, 
bir şeyi kusurlu göstermek için 
bahane, kusur bulmak; arg. (cinsel 
ilişkide) erkeklik organını yerleştirmek 
(TBAS, 253). 


Felekden inmedi zenbil-i hâle ile o 
mâh 

Hilâl-i yek-şebeveş kulp takmasak mı 
gerek 


kulpı elinde kalup zenbil ser-nigün 
oldı (testi kırılsa da kulpu elde 
kalır): 


1. kulpı elinde kalup zenbil ser- 
nigün oldı (testi kırılsa da kulpu 
elde kalır): 

Kaside 3 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kulpu elinde kalıp zembil, 
hasırdan kulplu torba tersine döndü 1 
zarar da etse varlıklı bir kimse 
büsbütün yoksul kalmaz, anlamındaki 
"Testi kırılsa da kulpu elde kalır" 
atasözüne işaret edilir (Tanıkta, sabrı 
tükense de oruç tutan kişinin ibadetini 
yerine getirerek bir fayda, manevi 
olarak kazanç elde ettiği düşüncesi 
öne çıkarılır); ay, hilal hâline dönüştü 


(Hasır kulplu torba, ay; onun kulpu 
ise, hilal olarak düşünülür). 


Döküldi nukl-ı futürı zarif-i devrânuü 
Elinde kulpı kalup oldı ser-nigün 
zenbil 


kulüb: 


1. kulübdan:-dan 
Gazel 289 
Mısra: 7 
Kalpler 1 âşıklar. 


Kesmezse iltifâtını gamzefi kulübdan 
Alsun göfül mukata'asın iltizâm ile 


2. kulüba:-a 

Kaside 13 

Mısra: 109 

Kalpler, gönüller 1 değişken, çok 
yönlü şey (Kalüb <5). REDHOUSE, 
1987: 1471 (Tanıkta, hava, su ve 
toprak kastedilir). 


Düşsün kulüba cemre-i mihr ü 
mahabbeti 

Bu vakt-i pür-şafâda bu hVâhiş sevâb 
olur 


kulüb-ı kâsiye: 


1. kulüb-ı kâsiye:-de 

Gazel 126 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kaskatı (olmuş) gönüller (AT, 
1381) 11 kararsız, acımasız 
sevgililer(değişken, çok yönlü şey 
anlamına gelen kalüb s8kelimesi 
yerine kullanılması nedeniyle. Biz. 
REDHOUSE, 1987: 1471). 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


kulüb-ı şu 'arâ açıl- (içi açılmak): 


1. kulüb-ı şu'arâ açıl (içi açılmak):- 
up 

Kaside 36 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Şairlerin kalpleri açılmak. Şairler 
neşelenmek, ferahlamak. 


Gördi ihsânuüı erbâb-ı ma'ârif kat kat 
Açılup gül gibi lutfufila kulüb-ı şu'arâ 


kulzüm-i cüd ü sehâ: 


1. kulzüm-i cüd ü sehâ: 

Kaside 39 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve el açıklığının denizi 
JI çok cömert, yardımsever kimse; 
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Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Kulzüm-i cüd ü sehâ bahr-1ı muhit-ı 
ita 
Lücce-i bi-bün-i in'âm ü yem-i ihsânı 


kum döşet-: 


1. kum döşet:-di 

Kaside 1 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: Deyim 

Kum yaymak, saçmak LI yıldız 
saçmak, yaymak; (Bir kimseyi) çok 
talihli kılmak; nur, ışık saçmak; 
birinin yolunu aydınlatmak; dizilmek, 
sıralanmak. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
zi-şanufi 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 


kum gibi: 


1. kum gibi:-e 
Gazel 13 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Kum gibi 11 pek çok. 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 


IG. 13:m.1) 
kum sâ'ati: 


1. kum sâ'ati: 

Gazel 285 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dar bir boğazla birbirine 
bağlanmış iki cam kaptan oluşan ve 
üstteki kapta bulunan kumun aşağıya 
akmasından yararlanılarak zamanı 
anlamaya, ölçmeye yarayan araç. 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsna 


kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı 
hünüd kıl-: 


1. kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı 
hünüd kıldı:-dı 

Kaside 2 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Putperestlerin ve Hintlilerin 
puthanesi hâline getirmek (Kumâmse, 
puthane ve kilise anlamında 
kullanılmakla birlikte Kudüs'te 
Hristiyanlarca Hz. İsa'nın mezarı 
bulunan mabedin adı; 
Sümenât/Sümnât ise, Hindistan'da 


bulunan meşhur bir puthanedir) 1 
putlarla doldurmak; nefsin arzularıyla 
doldurmak. 


Harim-i kalbi bütân-ı hevâ yeter kıldı 
Kumâme-i veseniyyün ü sümenât-ı 
hünüd 


kumâş: 


1. kumüâşı:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 164 

İpek, yün, keten vesaireden 
yapılan ağır dokuma 1 varlığı ve 
kişiliği oluşturan nitelik veya 
malzeme. 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüfi rüz-ı 
bâzârı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


(Kt.3:m.4) 


2. kumâş: 

Gazel 243 

Mısra: 10 

Pamuk, yün, ipek vb.nden 
makinede dokunmuş her türlü dokuma 
JI varlığı ve kişiliği oluşturan nitelik 
veya malzeme (Tanıkta,şairlik tabiatı 
söz konusudur); şir. 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
tab'a 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 


3. kumâşı:-ı 

Gazel 10 

Mısra: 7 

Pamuk, yün, ipek vb.nden 
makinede dokunmuş her türlü dokuma 
Jİ varlığı ve kişiliği oluşturan nitelik 
veya malzeme; yüzey. 


Şarâbidür kumaşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


IK.3:m.13J 

4. kumâşını:-ı, -n, -1 
Kaside 3 
Mısra: 121 


Pamuk, yün, ipek vb.nden 
makinede dokunmuş her türlü dokuma 
Jİ varlığı ve kişiliği oluşturan nitelik 
veya malzeme (Tanıkta, Tübâ ağacının 
dalları kastedilir). 


Kumâşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


5. kumâş: 
Gazel 310 
Mısra: 12 
Pamuk, yün, ipek vb.nden 


makinede dokunmuş her türlü dokuma 
JI şalvar veya iç donunun belde 
durmasını sağlamak için bele gelecek 
kısımlarına geçirilen bağ, uçkur. 


Yine halli senüfi dendânına vâ- 
bestedür vâ'iz 

Nigârufi çözme dirler bir kumöş var 
çintiyânında 


IK. 43:m. 144) 

6. kumâş: 
Gazel 71 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: Argo 

Pamuk, yün, ipek vb.nden 
makinede dokunmuş her türlü dokuma 
Jl mal; arg. cinsel çekicilik (OAS, 
110). 


Metâ -ı fitneye bak teng tenge 
yaşdanmış 

Bu şehr-bend-i mahabbetde çok kumâş 
yatur 


kumâş-ı ârıZ: 


1. kumâş-ı 'ârıZ:-ı 

Gazel 275 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yanağın kumaşı 11 yanağın 
yüzeyi. 


Kumâş-ı 'ârızı pervin-i derünufa 
döner 
İki piyâle şarâb içse ol büt-i gül-rü 


kumâş-ı cân-ı aziz: 


1. kumâş-ı cân-ı “aziz: 

Gazel 176 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ruh kumaşı; değerli gönül 
kumaşı 11 âşık gönül. 


Bütân-ı nâza iderdüm libâs-ı nev 
peydâ 
Kumâş-ı cân-ı “aziz olsa kâbil-i teb '1Z 


kumâş-ı cedid: 


1. kumâş-ı cedid: 

Kaside 33 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Yeni kumaş 1 yeni, kullanılmamış 
giysi; yeni huy. 


Fütâdegâna mübârek cünün-ı tâze- 
zuhür 
O şüh giydi yeği çıkma bir kumâş-ı 
cedid 


kumâş-ı cemâl: 


1. kumâş-ı cemâl:-ü 
Gazel 42 
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Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Güzellik kumaşı, güzel kumaş 11 
sevgilinin güzel yüzü; sevgilinin âşığa 
karşı güzel tavrı; arg. cinsel yönden 
çekici davranış (OAS, 110). 


Görüp kumâş-ı cemâlüü sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


kumâş-ı dil: 


1. kumâş-ı dil:-e 
Gazel 9 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gönül kumaşı U aşk duygusu. 


MıkrâZ-ı gamzesile iki pâre eyleyüp 
Bir derzi şühi biçdi kumâş-ı dile bahâ 


kumaâş-ı gül: 


1. kumâş-ı gül: 

Gazel 323 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gülün kumaşı U gül yaprakları; 
güzel sevgilinin huyu; sevgilinin 
görevi veya emeği karşılığında aldığı 
para; kırmızı şarap miktarı. 


Kumâş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


kumâş-ı haleb-i ma'nâ: 


1. kumâş-ı haleb-i ma'nâ:-y, -ı 

Kaside 45 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Mananın Halep kumaşı 11 Nâbi 
(XVII. divân şairlerinden Nâbi, uzunca 
bir süre Halep'te kaldığı için ona 
işaret edilir). 


Yükledüp tâze kumâş-ı Haleb-i 
ma nâyı 

Geldi İstanbula şeh-bender-i taht-ı 
“irfân 


kumâş-ı hüsn: 


1. kumâş-ı hüsn:-e 

Gazel 247 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Güzellik kumaşı 1 güzel görünüş. 
beden. 


Gözüm görüp seni göflüm begendi 
sultünum 

Kumâş-ı hüsne özendim efendi 
sultünum 


kumâş-ı “izzet: 


1. kumâş-ı izzet: 

Kaside 41 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Değerli kumaş 1 yüce, kudretli 
kimse (Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa). 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı 
izzet 

Ki afia mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı 
benâm 


kumâş-ı kâr-geh-i câh: 


1. kumâş-ı kâr-geh-i câh:-dan 

Kaside 35 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki yerinin kumaşı 1 
değerli kumaş; bulunulan yüksek 
makam (Tanıkta, şeyhülislamlık 
kastedilir). 


Kumâş-ı kâr-geh-i câhdan ne itse ider 
Harir-i kalem-i zer-keşi degül mi 
kasim 


kumâş-ı manşıb: 


1. kumâş-ı manşıb:-; 

Kaside 35 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makam kumaşı 1 
yetki, bir işte ehil olmanın verdiği söz 
sahibi olma hakkı (Tanıkta, 
şeyhülislamlık yetkisi söz konusudur). 


Tamâm-ı hâmesi endâze-i 'adâletdür 
Kumâş-ı manşıbı erbâbına ider taksim 


kumâş-ı menkabet: 


1. kumâş-ı menkabet:-üfi 

Kaside 33 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Menkıbe kumaşı. Beğenilen, 
övgüyle bahsedilen kumaş 11 methiye 
türünde şiirin yapısı. 


Kumâş-ı menkabetüfi bozma istifin 
Sâbit 

Zamânıdur çekelüm teng-i güft ü güya 
şerid 


kumâş-ı nâz: 


1. kumâş-ı nâz:-ı 
Gazel 96 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Naz kumaşı 1 nazlanma huyu. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ, 
uzatmasalar 


IG. 282:m.10;G.136:m. 7| 
kumâş-ı nazm: 


1. kumâş-ı nazm:-um, -a 

Gazel 118 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şürin kumaşı U şiirin üslubu, 
tarzı. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


kumâş-ı nev-zuhür-ı ma rifet: 


1. kumâş-ı nev-zuhür-ı ma Tifet:-de 
Gazel 205 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Hünerin yeni çıkmış kumaşı 1 
yeni şairlerin üslubu. 


Kumöş-ı nev-zuhür-ı ma Tifetde Sâbitâ 
şimdi 

Bulınmazsa Haleb tamğâsı İstanbulda 
rağbet yok 


kumâş-ı pâk-i nâbi: 


1. kumâş-ı pâk-i nâbi:-den 

Gazel 273 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

XVII. yüzyıl divân şairlerindan 
Urfalı Nâbi'nin temiz, parlak kumaşı 1 
Nâbi'nin kusursuz sanatı, şairliği; 
Halep'in güzel kumaşı, Halep kumaşı. 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
irfana 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


kumâş-ı suhen: 


1. kumâş-ı suhen:-i 
Kaside 45 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Söz kumaşı 1 şiir tarzı. 


Hoş kumâş-ı suheni ziver-i bâzâr 
idelüm 

Hiç söz şatmağa girmez ele bir böyle 
zamân 


kumâş-ı vuşlat: 


1. kumâş-ı vuşlat:-; 

Kaside 35 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma kumaşı Ü dikilecek 
kumaş; (sevgiliye) kavuşma koşulu; 
gökyüzü. 
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Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar 
takvim 


kumâş-ı zerd-fâm: 


1. kumâş-ı zerd-fâm:-ı 

Tarih 20 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Sarı renkli kumaş (Tanıkta, 
yeniçerilerin bellerine taktıkları ipek 
veya iplikten yapılmış sırma çubuklu 
kuşak kastedilir. Bkz. UZUNÇARŞILI 
1988b: 1V/268) 11 sarı yüzey (Tanıkta, 
topun sarı yüzeyi kastedilir); sarı 
defter sayfası. 


Kumâş-ı zerd-fâmı bir iki çıkmış ser- 
â-serdür 

“Aceb mi telli dibâ tobı gibi olsa şehr- 
âşüb 


kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâl: 


1. kumâş-ı zer-ender-zer-i hayal:-i 

Gazel 135 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hayalin altın içinde altın 
(işlemeli), çok sırmalı kumaşı (Altını 
mat ve parlak tonlarda kullanmak 
suretiyle yapılan tezhiplere denilen 
zer-ender-zer bir tezhip sanatı 
terimidir) 11 değerli, farklı hayallerle 
örülmüş şiir tarzı. 


“Arüs-ı fikrüfi dâmâd-ı tab'a vir Sâbit 
İdüp kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâli 
cihâz 


kumaşı ol-: 


1. kumaşı ol:-a 

Gazel 325 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Birine ait kumaş olmak lI (Bir 
kimseyle) aynı huy ve alışkanlıklara 
sahip olmak; birinin malı olmak; 
birinin emrinde hareket etmek. 


Cevzâ gibi âlemde kimüü var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


kumâş-pâre-i cân-ı aziz: 


1. kumâş-pâre-i cân-ı aziz: 

Kaside 3 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Kıymetli canın kumaş parçası 1 
yüce gönlün, kişinin (güzel) tabiatının 
çok azı (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
biraz manevi yardımı kastedilir). 


Kifayet eylese eylerdi tab '-ı zer- 
düzum 
Kumaâş-pâre-i cân-ı 'azız ile tezyil 


kumrı: 


1. kumrıdur:-dur 

Gazel 73 

Mısra: 6 

Güvercinler takımından, 
güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 
kuş 1 gönül; âşık. 


Göülüm ki fikr-i kâkül-i dilberle zâr 
olur 
Bir kumrıdur ki serv başında fiğân ider 


kumri-i cân: 


1. kumri-i cân:-ı 

Gazel 299 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Can kumrusu 1 âşık; vahdet 
inancına göre, Allah'a adanmışlığı 
anımsatan boynundaki renk kuşağı ve 
Allah'ın adını hatırlatan ötüşü 
nedeniyle kul, mürit (ABTS, 219). 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyş ü 
tarablarla 


kundak bırak-: 


1. kundak bırak:-dı 

Tarih 34 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yangın çıkarmak için tutuşmuş 
yağlı bez parçası koymak 11 silahla 
ateş etmek; büyük bir acı ve üzüntüye 
neden olmak. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübi kâfiristânı 


kundak it-: 


1. kundak it:-sün, -ler 

Tarih 20 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeni doğmuş çocuğu soğuktan 
korunmasını, kemiklerinin düz 
durmasını sağlamak amacıyla büyük 
bir beze sarıp sarmalamak, 
kundaklamak; topları barut tecrübesi 
yapılmak üzere özel olarak yapılmış 
kızağa benzer kundak üzerine 
yerleştirmek, oturtmak (TUNÇ, 46) 1 
toplamak, bir araya getirmek; 
ciltlemek, kaplamak. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


kur'a-ı fal-ı mahabbet: 


1. kur'a-ı fal-ı mahabbet:-ü/ 
Gazel 266 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk falının kurası 1 falda çıkan 
âşık. 


Kâfir senüfi de kur'a-ı fâl-ı 
mahabbetüfi 

Bir tali '-i siyâh-ı müselmâna 
düşmesün 


kurb-ı ev ednâ: 


1. kurb-ı ev ednâ: 

Kaside 1 

Mısra: 186 

Kelime Tipi: Ayet 

"Hatta daha yakın" yakınlık. 
Miraç gecesi Allah ile vasıtasız olarak 
görüşen Hz. Muhammed'in 
birbirlerine yakınlığını ifade eden 
"Onunla arasındaki mesafe iki yay 
boyu oldu, hatta daha az kaldı." 
mealindeki Necm süresinin dokuzuncu 
âyeti iktibas edilir (YAZIR, 527). 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüü kurb-ı 
ev ednâ 


kurbân: 


1. kurbânı:-; 

Kaside 3 

Mısra: 63 

Dinin buyruğunu veya bir adağı 
yerine getirmek için kesilen hayvan 1 
can. 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsmail 


2. kurbânlara:-/ar, -a 

Gazel 209 

Mısra: 16 

Dinin buyruğunu veya bir adağı 
yerine getirmek için kesilen hayvan; 
bir şey uğruna kendini feda eden 
kimse 11 âşık. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblarufi 


3. kurbân: 

Kıt'a 18 

Mısra: 4 

Dinin buyruğunu veya bir adağı 
yerine getirmek için kesilen hayvan 1 
kurban eti. 


“Id-i adhâda Ziyafet itmek 
Halka kurbân pâyı virmek gibidür 


4. kurbâna:-a 
Gazel 346 
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Mısra: 9 

Yakın olma; dinin buyruğunu 
veya bir adağı yerine getirmek için 
kesilen hayvan İl kurban edilme; bir 
amaç uğruna feda edilme veya kendini 
feda etme. 
“Uşşâk koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüüi sokaklarında gezerler süri süri 


kurbân al-:; 


1. kurbân al:-dı 
Tarih 43 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Kurban olarak almak 1 
öldürmek, hayatına son vermek. 


Yaz hün-ı cigerle Sâbitâ târihin 
İsmâ Tlüfi Tunca kurban aldı 


kurbân ol-: 


1. kurbân ol:-sun 

Kaside 45 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

Kurbanda kesilen hayvan olmak 
JI bir amaç veya kimse için kendini 
feda etmek. 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


kurbân var-: 


1. kurbân var:-acak 

Gazel 59 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kurban edilmek üzere bir yere 
götürülmek 1 (oyuna) kurban gitmek. 
Bir hile, düzen sonunda zarara 
uğramak. 


Yine bir körpe kuzı tekyeye kurbân 
varacak 

Söyle Sâbit bilesün 'ışk ile dendânı 
şeyh 


kurı: 


1. kur: 

Tarih 21 

Mısra: 23 

Gereksiz, faydasız 1 zayıf, sıska; 
güçsüz; merhametsiz, zalim. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


kurı boş: 


1. kurı boş: 
Gazel 166 


Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Kuru boş U içi boş; eli boş. 


Sak fincânda küleh-pâre-i ahbâb 
çeker 

Nazar-ı pir-i harâbâta varur mı kurı 
boş 


kurı cerime: 


1. kurı cerime:-/er, -e 

Gazel 308 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kuru suç, kabahat (Tanıkta, 
âşığın ağlamadığı ve kanının 
dökülmediği zamanlar için kullanılır); 
gereksiz suç, boş yere ödenen para 
cezası. 


Aldı gözüm yaşın o harâmi nigeh 
benüm 
Virsün kurı cerimelere kan bahâsına 


kurı yire (boş yere): 


1. kurı yire (boş yere): 

Gazel 143 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuru (olan) yere; boş yere, 
boşuna. 


Sirişkümüzle güzergâhını ter 
eyleyelüm 

Niçün kurı yire hâk-i süm-i semend 
oluruz 


kurıyı kal-: 


1. kurıyı kal:-dı 

Gazel 263 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuruyup kalmak 11 susamak; 
cılızlaşmak, zayıflaşmak; tükenmek, 
yok olmak. 


Görüp ol tâze-nihâl-i çemenüf reftârın 
Gayretinden kurıyı kaldı hemân serv-i 
çemân 


küri-i züll ü hevân-ı büd ü ne-büd: 


1. küri-i züll ü hevân-ı büd ü ne- 
büd: 

Kaside 2 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Varlık ve yokluğun alçaklık ve 
hakirlik körlüğü 1 dünyada Allah'ın 
tecellilerini idrak edememe durumu. 


Gel ey göfül olalum dil-güşüde-çeşm- 
i şühüd 

Yeter bu küri-i züll ü hevân-ı büdü 
ne-büd 


kurna: 


1. kurnalar:-/ar 

Kaside 42 

Mısra: 57 

Hamamda musluktan akan suyun 
içinde biriktirildiği yuvarlak taş tekne. 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


kurretü”l-'ayn-i şeref: 


1. kurretü?l- ayn-i şeref: 

Kaside 41 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mertebedekilerin göz 
nuru, en kıymetlisi 1 Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Aşaf-ı mühr-be-kef dürre-i iclâl-şadef 
Kurretü”l-'ayn-i şeref gurre-i baht-ı 
eyyâm 


kurş-ı âyine: 


1. kurş-ı âyine:-müz, -i 

Kaside 46 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aynanın yuvarlak yüzeyi 1 
göğsün üzeri; âşık gönül. 


Sineye bâr-ı hayâlin çekelüm dildâruü 
Kurş-ı âyinemüzi hâle-i mâh 
eyleyelüm 


kurş-ı zer: 


1. kurş-ı zer: 

Kaside 18 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Altın halka İİ güneşin yansıması; 
altın para. 


Afitâba her seher bir kurş-ı zer ihsân 
ider 

Doymaz ol deryüze-kâr-ı bi-hicâb-ı 
rüzgâr 


kurş-ı zer-i mihr: 


1. kurş-ı zer-i mihr: 

Kaside 10 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Güneşin altın halkası H altın 
para. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


kurşun: 
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1. kurşun: 
Kaside 42 
Mısra: 56 
Kurşundan yapılmış U ağır. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'I müdevver 
havzdur güyâ 


kurtar-: 


1. kurtardı:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 32 

Uzaklaştırmak; bir şeyin değerini 
karşılamak lİ azaltmak, hafifletmek. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
itidal 


2. kurtar: 

Kaside 2 

Mısra: 113 

Kurtulmasını sağlamak; bir şeyin 
etkisinden uzaklaştırmak. 


O dest-i lutf ile kurtar işâbet 
eylemedin 

Rivâk-ı kâlbüd-i cisme nâr-ı nefet- 
endüd 


IK. 22:m. 63) 


3. kurtarmağa:-mak, -a 

Gazel 186 

Mısra: 12 

Kurtulmasını sağlamak 11 bir 
kimsenin âhirette cezalandırılmasını 
önlemek. 


Çirk-i dünyâyı alup dest-i hevesden 
Sâbit 
Halkı kurtarmağa ya şeyh gerek ya 
vâ iz 


kurtatü?s-sem'-i şanâdid-i izâm-i 


eyyam: 


1. kurtatü?s-sem'-i şanâdid-i izâm-i 
eyyâm: 

Kaside 17 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Devrin seçkin kimselerinin ileri 
gelenlerinin kulağının küpesi 1 devrin 
en seçkin, üstün kimsesi; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Kurtatü”s-sem'-i şanâdid-i izâm-i 
eyyâm 

Dürretü't-tâc-ı mehâdim-i kirâm-ı 
“âlem 


kurtıl-: 


1. kurtılur:-ur 
Gazel 89 


Mısra: 5 

Tehlikeli veya kötü bir durumu 
atlatmak; istenmeyen, sıkıntı veren, 
hoşlanılmayan bir kimseden, bir 
yerden, bir durumdan uzaklaşmak. 


Kalâ-yı büse almadı cân belki kurtılur 
Her ne çekerse düzd-i dil-i müttehem 
çeker 


IKt. 36: m. 4J 


2. kurtılamaz:-amaz 

Kaside 17 

Mısra: 25 

Tehlikeli veya kötü bir durumu 
atlatmak; bulunduğu yerden ayrılmak; 
bir şeyin etkisinden sıyrılmak. 


Haşmı 'Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


kurul-: 


1. kurulmışdur:-mış, -dur 

Gazel 199 

Mısra: 6 

Yapılmak, inşâ edilmek; rahatça 
oturmak, yerleşmek. 


“Arşdan a'lâ kurulmışdur bülend- 
eyvân-ı ışk 
Ayağı altındadur güyâ cemi'-i kâ'inât 


2. kurulsun:-sun 

Kaside 23 

Mısra: 89 

Toplanmak, bir araya gelmek 11 
varlığını sürdürmek. 


Kurulsun haşre dek urdu-yı şevket- 
büy-ı iclâli 

Bu hvâhişle du'âmuz rü-be-sü-yı 'arş-ı 
a'lâdur 


3. kuruldı:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 1 

Toplanmak, bir araya gelmek; 
hazırlanmak 1 tamamlanmak. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cil 
Göründi mehce-i a'lâmı şehrden bir 
mil 


4. kuruldı:-dı 

Kaside 34 

Mısra: 5 

(Parçalardan oluşan bir şey) 
parçaları birleştirilerek bütün hâle 
getirilmek İl açmak, bitmek. 


Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


5. kurulmazdı:-maz, -dı 

Kaside 2 

Mısra: 69 

(Parçalardan oluşan bir şey) 
parçaları birleştirilerek bütün hâle 
getirilmek 1 yaratılmak. 


Bu ordu-gâha gelüp konmasa 
kurulmazdı 

Şu nüh-hazine-otağ-ı mukarnes-i 
meşhüd 


kurut-: 


1. kurutdı:-dı 

Kaside 49 

Mısra: 2 

Kuru duruma getirmek 1 
boşaltmak, boş duruma getirmek; 
tüketmek, yok etmek. 


Huşk ü ter nukl-i nücümı toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 


küs-ı iclâl: 


1. küs-i iclâl:-ün 

Kaside 16 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Büyüklük, kudret davulu 1 
mehter takımındaki davulun yüksek 
sesi; güzel talih. 


Cihânı zelzele-nâk itdi küs-ı iclâlüf 
O dem ki “izzet ü devletle kıldufi 
“azm-i sefer 


küs kazğanı: 


1. küs kazğanı:-/ar, -ı 

Kaside 41 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kös kazanı (Savaşlarda, 
alaylarda at, deve veya araba 
üzerinde taşınan ve işaret vermek için 
kullanılan büyük davul, şenliklerde 
dağıtılan yiyeceklerin yapıldığı 
kazanlara benzetilir). 


Hân çeküp âş-pez-i matbâh-ı tevfik 
yine Küs kazğanlarını eyledi kazğan-ı 
taâm 


kuşür: 


1. kuşürin:-ın 
Kaside 19 
Mısra: 79 
Yersiz davranış, kabahat. 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüüde 

Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 
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2. kuşürumuz:-umuz 

Gazel 150 

Mısra: 9 

Suç, günah; ihmâl, tedbirsizlik; 
köşkler 11 bir hesap gereğince daha 
alınmamış olan para, mal vb. şey, 
alacak. 


Bu bâbda hele Sâbit kuşürumuz 
çokdur 
O nâz-perver-i hüsne niyâzı az iderüz 
3. kuşüruni:-1, -n, -1 

Gazel 347 

Mısra: 6 

Köşkler; eksiklik; yersiz davranış, 
kabahat. 


Adem görüp bu ravZa-i her-heft- 
kerdeyi 
İster mi heşt-bâğ-ı cinânufi kuşürın! 


kuş: 


1. kuş: 

Mütfret 18 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Yumurtlayan omurgalılardan 
gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücüdu 
tüylerle kaplı, uçucu hayvanların 
ortak adı İl masum, toy genç kız; esrar 
(TBAS, 193, 194). 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


2. kuş:-dur 

Lugaz 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yumurtlayan omurgalılardan 
gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücüdu 
tüylerle kaplı, uçucu hayvanların 
ortak adı 1 kuş gagası (Tanıkta kalem, 
kuş gagasına benzetilir); arg. erkeklik 
organı ; eş cinsel erkek (TBAS, 193, 
194); esrar; esrar nargilesi. 


Ol ne kuşdur ki ağı karası var 
Boynı kertik başında yarası var 


3. kuş:-dur 

Lugaz 5 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Argo 

Yumurtlayan omurgalılardan 
gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücüdu 
tüylerle kaplı, uçucu hayvanların 
ortak adı 1 sarkık yapraklı susen 
çiçeği (Kanatlarını açmış kuşa 
benzetilir); arg. erkeklik organı; eş 
cinsel erkek (TBAS, 193, 194). 


Kadıncıklarla gâyet başı hoşdur 
Tavilü”l-'unk bir u'cübe kuşdur 


kuş başı: 


1. kuş başı: 

Gazel 99 

Mısra: 10 

Kuşun başı (Tanıkta, bülbülün 
başı söz konusudur); küçük bir kuşun 
başı büyüklüğünde doğranmış (et vb.) 
Jİ âşığın başı. 


Sâbit şeh-i bahâra ser-i 'andelib-i zâr 
Kuş başı bir latif-i müdevver kebâb 
olur 


kuş dili: 


1. kuş dili:-n 

Gazel 219 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuşların konuştuğu dil 11 ötme, 
şakıma; herkesin anlayamayacağı 
lisan, ifade; tas. vahdet sırrının 
anlatıldığı mânâ dili. 


AÂşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde 1 

Afilamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüi 


2. kuş dili:-y, -/e 

Gazel 286 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuşların konuştuğu dil 11 ötme, 
şakıma; herkesin anlayamayacağı 
lisan, ifade; ağlama, inleme. 


Bülbül ne zarif imiş gamından 
Eyler güli kuş diliyle âgâh 


kuş gibi gelüp git- (kuş gibi uçup 
gitmek): 


1. kuş gibi gelüp git (kuş gibi uçup 
gitmek):-di 

Kaside 47 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş gibi gelip gitmek. Uçarak 
gelip gitmek ll çok çabuk bir şekilde 
gelip geri gitmek; çok kısa süre durup 
yok oluvermek. 


Kuş gibi geldi gitdi çerâ-gâh-ı gülşene 
Eşheb-süvâr-ı bâd-ı bahâr oldı 
“andelib 


kuş südile besle-: 


1. kuş südile besle:-r 

Gazel 17 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş sütüyle beslemek 1 eksiksiz, 
özenli bir biçimde beslemek. 


Şebnem degül 'arüs-ı güli kuş südile 
heb 
Besler harim-i bâğda dâmâd-ı andelib 


1. kuş tüyi: -/e 

Gazel 300 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Yatak, yorgan, yastık doldurmaya 
yarayan bazı kuşların tüyü (Tanıkta, 
bülbülün tüyleri söz konusudur) 1 çok 
yumuşak şey; arg. eş cinsel erkeğin 
kılları. 


Per-i hezâr-ı güle pemiyân-ı miskidür 
Latif minder olur kuş tüyile âgende 


kuş uçurma-: 


1. kuş uçurma:-z, -dı 

Gazel 163 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuşun uçmasına izin vermemek 1 
hiçbir şeyin veya kimsenin kaçmasına, 
geçmesine imkân vermemek. 


Sâbit elinde olsa hezâruü serây-ı gül 
Üstinden ol harimüfi uçurmazdı hiç 
kuş 


kuş uyhusı: 


1. kuş uyhusı:-y, -/e 

Gazel 88 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş uykusu. Tavşan uykusu, hafif 
ve kuşkulu uyku 1 hile, düzen (Kuş, 
argo aktif eş cinsel erkek ve onun 
cinsel organı demektir. Dolayısıyla 
tanıkta onun hilesi kastedilir). 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


kuş uyhusı vir-: 


1. kuş uyhusı vir:-erek 

Gazel 298 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş uykusuna neden olmak 1 
tedirgin olarak, tetikte uyumaya ve 
çabuk uyanmaya sebep olmak (KL); 
hile yapmak, aldatmak (Kuş, argo 
aktif eş cinsel erkek ve onun cinsel 
organı demektir. Dolayısıyla tanıkta 
onun hilesi kastedilir). 


Fesâne-hVâni-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


kuşak: 
1. kuşağı:-ı 


Gazel 250 
Mısra: 8 
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Bele sarılan uzun ve enli kumaş 1 
bel. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


kuşca cân: 


1. kuşca cân: 

Gazel 231 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş kadar can 11 küçük, cılız, 
güçsüz beden. 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerü bir 
dânesin bülbül 


2. kuşca cân:-ı 

Gazel 235 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuş kadar can 11 küçük, cılız, 
güçsüz beden; çok az sabır. 


Bülbül olınca 'ışk ile ser der-hevâ-yı 
gül 
Bir kuşca cânı var idi itdi fedâ-yı gül 


kuşcı: 


1. kuşcı: 

Gazel 237 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Süs kuşları yetiştiren kimse; 
Osmanlılarda av ve haberleşme 
kuşlarını yetiştiren kimse 1 cinsel 
ilişkide aracılık eden kişi, muhabbet 
tellalı (TBAS, 194); 15. yüzyılda 
yaşamış ünlü astronom, matematikçi 
ve dil bilimci Ali Kuşçu. 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup 'andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ izına ol garibi gül 


2. kuşcı:-nui 

Müfret 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Süs kuşları yetiştiren kimse; 
Osmanlılarda av ve haberleşme 
kuşlarını yetiştiren kimse 11 cinsel 
ilişkide aracılık eden kişi, muhabbet 
tellalı (TBAS, 194); esrar satıcısı. 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


kuş-hâne: 


1. kuş-hâne:-den 
Gazel 24 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 


Kuş evi, kuşlara mahsus yer; 
vaktiyle büyük konaklarda avcı 
kuşlara mahsus yer ; kuş etlerini 
pişirmeye yarayan yayvan küçük 
tencere, helvahânenin küçüğü (KT, 
1101); saray mutfağında padişahlar 
için yemek pişirilen yere verilen ad 
(OTDTS, 11/329) LU eş cinsel erkeklerin 
bulunduğu hamam, genelev vb. yer. 


Kuş-hâneden vazife-i bi-imtinân alur 
Bostâncı etmegiyle çerâğ olsun 
“andelib 


kuşkılan-: 


1. kuşkılanur:-ur 

Gazel 300 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Kuşkulanmak, şüphelenmek, 
huylanmak HU arg. kuş durumunda 
olmak. (Eş cinsel ilişkide) acemilik 
çekmek (TBAS, 193). 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i 
nâlân 
Şabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


kuşluk zemânı: 


1. kuşluk zemânı: 

Kaside 47 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Günün sabahla öğle arasındaki 
bölümü, kuşluk vakti; kuşlara yem 
verilen zaman (GTS). 


Nakd-i revânını güle teslim idüp bu 
gün 
Kuşluk zemânı cân-sipâr oldı 'andelib 


kutas: 


1. kutasıdur:-ı, -dur 

Kaside 1 

Mısra: 70 

Türkistan'da Tibet yöresinde 
yetişen ve yak denen uzun kıllı bir cins 
öküzün kuyruğundan yapılan tuğ; bu 
tüyden yapılan ve at gerdanlarına süs 
olarak takılan püskül 1 bir kimsenin 
yüceliğinin eseri. 


Semend-i kadrine eflâk altun pullı 
yancıkdur 

Kutasıdur o necmr-i turra-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


kutas it-: 


1. kutas it:-se 

Kaside 44 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

(Türkistan 'da Tibet yöresinde 
yetişen ve yak denen uzun kıllı bir cins 
öküzün kuyruğundan yapılan) tuğ 
yapmak; püskül olarak takmak. 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 
Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 


kutb-ı âlem: 


1. kutb-ı âlem: 

Kaside 48 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Âlemin ulusu, büyüğü II yüce 
padişah; Sultan 1. Mustafa. 


Kutb-ı 'âlem ya'ni Sultân Muştafâ 
Han kim anufi 

Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 


2. kutb-ı âlem: 

Tarih 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âlemin ulusu, büyüğü II yüce 
padişah; Sultan HI. Ahmed. 


Şehinşeh-i mu'azzam kutb-ı 'âlem 
Han Ahmed kim 

Pür oldı gulğul-ı evşâfı ile câmi'-i 
dünyâ 


3. kutb-ı âlem: 

Kaside 43 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Âlemin ulusu, büyüğü; manevi 
olarak en üst seviyede bulunan kimse 
JI yüce padişah; Sultan 1. Bâyezid. 


Pâdişâh-ı müttaki sultân-ı tâ'at-pişedür 
Kutb-ı âlem Bâyezid-i ma 'delet- 
güster gibi 


kutb-ı dâ'ire-i mey sebüsi: 


1. kutb-ı dâ'ire-i mey sebüsi:-n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Şarap kadehinin merkezi, ortası; 
kadehin tepesi, üzeri 11 âşık gönlün 
kutbu, çok âşık kimse. 


Hâtır-şikenlik itme şakın inkisârdan 
Taş atma kutb-ı dâ'ire-i mey sebüsına 


kutb-ı hilâfet-merkez: 


1. kutb-ı hilâfet-merkez:-e 

Kaside 49 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Hilafet merkezinin başı 1 
padişah (Sultan 1. Mustafa yerine); 
sevgililerin en üstünü. 


Hamdüli'llâh şâhid-i ikbâl-i devlet el 
virüp Bey'at itdüm Sâbitâ kutb-ı 
hilâfet-merkeze 


kutb-ı mu allâ: 
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1. kutb-ı mu allâ:-y, -: 

Tarih 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Yüce, üstün kimse 11 Sultan HI. 
Ahmed. 


Muhammed ümmeti yek-pâre bey at 
kıldı gördükde 

Ser-i seccâde-i Ahmedde ol kutb-ı 
mu 'allâyı 


kutb-ı zafer-yâver: 


1. kutb-ı zafer-yâver: 

Kaside 43 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Yardımcısı zafer olan 
benzerlerinden üstün, baş kişi 1 daima 
zafer kazanan yüce kimse; Sultan HI. 
Ahmed. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovufi 
cem iyyetin 

Tig ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


kutb-ı zamân: 


1. kutb-ı zamân: 

Kaside 11 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Zamanın ermişlerinin başı; 
devrin bir konuda bütün bilgilere 
sahip olan, aynı grupta bulunanların 
en üstün kişisi (Tanıkta, en usta şair 
olarak Bosnalı Sâbit kendisini 
kasteder). 


Şu fer ü kevkebe heb ol du'â 
eserleridür 

Ki şubh u şâmda kutb-ı zamân iden 
tekrir 


kutbu'l-aktâb-ı kerâmet: 


1. kutbu”l-aktâb-ı kerâmet: 

Kaside 45 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Keramet kutuplarının kutbu, 
olağanüstü hâller gösteren kimselerin 
en büyüğü (Kutbu'l-aktâb, âlemde 
Hakk'ın halifesi durumundaki kâmil 
insanları tanımlar. Post ve keramet 
kelimeleriyle birlikte söz konusu edilen 
kişilerin yüceliğini belirtmek için 
kullanılan bir ifadedir) 1 isabetli 
hüküm, karar veren padişahların en 
yücesi; Sultan HI. Ahmed. 


Postu şâhibini çekdi kadimi şadra 
Kutbu”l-aktâb-ı kerâmet mi degül 
Ahmed Han 


küteh-resen bâma yetişmez: 


1. küteh-resen bâma yetişmez: 

Gazel 147 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kısa ip kubbeye, çatıya yetişmez 
Jİ bir şey çok arzulanmadıkça 
gerçekleşmez; az ah eden âşığın dileği 
sevgiliye ulaşmaz, ahı tutmaz (Aşığın 
göğe yükselen ahının dumanı şekil 
bakımından ipe teşbih edilir. Tanıkta 
ayrıca, eskiden köşklerin orta 
kısmında bir odada bulunup köşkü 
koruyan muhafiz imajı mevcuttur). 


Kullâb-ı emel küngüre-i kâma 
yetişmez 

El-kışşa bu küteh-resen ol büma 
yetişmez 


kutınuü kapağını açma (açtırma 
kutuyu söyletme kötüyü): 


1. kutınuf kapağını açma (açtırma 
kutuyu söyletme kötüyü): 

Terci-bend 1 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: Atasözü 

Kutunun kapağını açma 1 
gönüldekileri dile getirme; açtırma 
kötüyü söyletme kötüyü. "Kendin 
hakkındaki kötü düşüncelerimi veya 
bildiklerimi bana söyletme." 
anlamında söz. 


Tâket getürmeyüp bu takâZâya 
havşalam 
Cânum efendi açma kutınufi kapağını 


kutlı: 


1. kutl: 
Kaside 40 
Mısra: 75 
Kutlu, uğurlu 1 mutlu, huzurlu. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem '-i garrâdur 


kutnı: 


1. kutnı: 

Gazel 294 

Mısra: 8 

Pamuk veya ipekle karışık 
pamuktan dokunmuş kalın, ensiz 
kumaş türü 1 yumuşak. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


2. kutnı: 

Gazel 312 

Mısra: 8 

Pamuk veya ipekle karışık 
pamuktan dokunmuş kalın, ensiz 
kumaş türü Hİ yara; üzüntü, acı. 


Zamâne sâde geçüp itdi dâğ-ı hüninüm 
Ten-i nizâruma gül-penbe kutnı âmâde 


kuvâsına gel- ('aklına gelmek): 


1. kuvâsına gel (aklına gelmek):-s, - 
LoNn, -a-ÜPp 

Kaside 2 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuvvetlerine, takatlerine gelmek. 
Gücünde, hareketlerinde bir durum 
ortaya çıkmak; düşüncelerine gelmek 
JI aklına gelmek. Hatırlamak, 
anımsamak. 


Gelüp kuvâsına yek-pâre sekte-i ta'tıl 
Ola cemâd-ı müşahhaş gibi rehin-i 
cümüd 


kuvvet: 


1. kuvvetde:-de 
Kaside 13 
Mısra: 54 
Fiziksel güç; manevi güç. 


Fetvâsın alsa destine bir mür-ı nâ- 
tüvân 

Kuvvetde pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb 
olur 


2. kuvveti:-i 
Kaside 20 
Mısra: 104 
Fiziksel güç 11 yetenek. 


Meydâna gelsün elleşelüm lâf-ber- 
taraf Bâzü-yı fikretinde kimüü varsa 
kuvveti 


kuvvet-i baht: 


1. kuvvet-i baht:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Talihin gücü 11 güzel talihin 
etkisi. 


Metânet virse beyt-i ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


kuvvet-i bâzü: 


1. kuvvet-i bâzü: 

Gazel 279 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Pazı kuvveti 11 şairlik kudreti, 
gücü. 
Tahammül eyleyemez zürına ebü”|- 
ışbı' Nedür yerâ'ada Sâbit bu kuvvet-i 
bâzü 


IK. 39: m. 94) 
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2. kuvvet-i bâzü:-s, -i, -y, -le 
Kaside 17 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Pazı kuvveti 11 savaşma gücü. 


Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


(K.43:m.111) 
kuvvet-i bâzü-yı mahabbet: 


1. kuvvet-i bâzü-yı mahabbet: 
Gazel 30 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aşk pazısının gücü U güçlü aşk 
duygusunun etkisi; Allah'ın kudreti. 


Ey Sâbit uzundur eli şâhinşeh-i “ışkufi 
Eflâke yeter kuvvet-i bâzü-yı 
mahabbet 


kuvvet-i bâzü-yı nazm: 


1. kuvvet-i bâzü-yı nazm:-ı 

Kaside 16 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Şiir pazısının gücü İl şiir söyleme 
gücü, şairlik kabiliyeti. 


Sühende kuvvet-i bâzü-yı nazmı 
göstereyüm 

Felekde söz nic'olur görsün ehl-i fazl 
ü hüner 


kuvvet-i bâzü-yı şirâne: 


1. kuvvet-i bâzü-yı şirâne:-s, -i, -n, -e 
Kaside 39 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Arslancasına pazı kuvveti İl çok 
güçlü olan pazı kuvveti. 


Kuvvet-i bâzü-yı şirânesine 'aşk olsun 
Küh-ı Elbürzi geçer tir-i kazâ peykânı 


kuvvet-i cem'iyyet ü istihZâr: 


1. kuvvet-i cem'iyyet ü istihZâr:-ı 

Kaside 12 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Hazırlanan ve toplanan güç; 
hatırlama ve toplama gücü 1 yardım 
olarak verilecek şeylerin çokluğu; bir 
şeyi unutmama ve yerine getirme 
gücü, meziyeti. 


Gören ol kuvvet-i cem iyyet ü istihZârı 
“Akl-ı nâzim gibi hayrân ü perişân 
geliyor 


kuvvet-i karibe: 


1. kuvvet-i karibe:-de, -dür 
Kaside 7 
Mısra: 115 
Kelime Tipi: - 
Yakın güç, güçlü U bir şeyin 
gerçekleşmesine az kalma durumu. 


Egerçi hVâhiş-i dil kuvvet-i 
karibededür 
Veli sitâre-i gaddârum eyler isti'dâd 


kuvvet-i kudsiyye: 


1. kuvvet-i kudsiyye: 
Kaside 4 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Mukaddes güç 1 ilham. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


kuvvet-i kudsiyye-i feyz: 


1. kuvvet-i kudsiyye-i feyz: 
Kaside 10 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Kutsal feyzin gücü, etkisi. 


Kuvvet-i kudsiyye-i feyz ile tab'-ı 
pâkidür 

Bi-tekellüf “âlem-i endişenüü vahy- 
âveri 


kuvvet-i kudsiyye-i tedbir: 


1. kuvvet-i kudsiyye-i tedbir:-i, -nüf 
Kaside 10 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
İdarenin kutsal gücü U hakimiyet. 


Ol kadar olmış bu ecrâm-ı firâz-ı bi- 
sütün 

Kuvvet-i kudsiyye-i tedbirinüfi 
fermân-beri 


kuvvet-i nâmiye-i baht-ı bahâr-ı 
devlet: 


1. kuvvet-i nâmiye-i baht-ı bahâr-ı 
devlet: 

Tarih 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Devletin güzel talihinin yerden 
bitme kuvveti, varlığı 11 devletin güzel 
geleceği için var olan kimse; yüksek 
mevkinin güzel talihinin göstergesi; 
Râmi Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Kuvvet-i nâmiye-i baht-ı bahâr-ı 
devlet 


Tâzegi-bahş-ı çemen-şoffa-ı din ü 
dünyâ 


kuvvet-i nâtıka-i ehl-i beyân: 


1. kuvvet-i nâtıka-i ehl-i beyân:-; 

Kaside 17 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Söz söyleyenlerin konuşma gücü 
Jİ şairlerin şür söyleme gücü; 
şairlerin dili, sesi. 


Güft ü gü-yı suhen-i tüti-i tab umdur 
iden 
Kuvvet-i nâtıka-i ehl-i beyânı ebkem 


kuvvet-i nefs ü şehvet: 


1. kuvvet-i nefs ü şehvet: 

Gazel 106 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şehvet ve nefis gücü 11 dünyevi 
arzularla baş edebilme gücü. 


Tâ'ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i tikâd idersin a 
fakir 


kuvvet-i sermâye-i şâdi: 


1. kuvvet-i sermâye-i şâdi: 

Kaside 18 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk sermayesinin kuvveti. 
Mutlu edici bir şeyin verdiği güç, 
canlılık. 


Şimdi oldum kuvvet-i sermâye-i şâdi 
Muhteşem bir hVâce-i şâhib-nisâb-ı 
rüzgâr 


kuvvet-i tab: 


1. kuvvet-i tab':-um 

Kaside 19 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın, mizacın gücü İl şairlik 
kudreti; manevi güç, olgunluk. 


Ben ol şâhib-serir-i dânişem kim 
kuvvet-i tab'um 

Bu gün mülk-i kemâle hüsrev-i 
fermân-revâ kıldı 


kuvvet-i tab'-ı sehâ-hVân-ı nevâ- 
elhân: 


1. kuvvet-i tab'-ı seüâ-hVân-ı nevâ- 
elhân:-; 

Kaside 39 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Nağmelerin ahenginin övgü 
okuyan tabiatının gücü 1 düzgün, 
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yerinde övgü sözleri söylemedeki 
şairlik gücü. 


Hâk-i dergâha icâzet var ise 'arZ 
ideyüm 

Kuvvet-i tab -ı sefiâ-hVân-ı nevâ- 
elhânı 


kuvvet-i tab 'iyye: 


1. kuvvet-i tab'iyye: 

Tarih 34 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Taktik gücü 1 savaşın 
gerektirdiği şekilde askeri birlikleri 
düşmana karşı yerleştirme, kullanma 
ve yönetme kabiliyeti. 


Nedür bu kuvvet-i tab'iyye Han-ı 
Ahmedde 
Ki ihtirâ'ınuü oldı 'ukül hayrânı 


kuvvet ü fer gel-: 


1. kuvvet ü fer gel:-di 

Gazel 252 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Takat ve canlılık gelmek; cesaret 
ve şan gelmek. 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultünum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultünum 


küy: 


1. küyına:-ı, -n, -a 

Gazel 270 

Mısra: 5 

Köy, semt, mahalle 1 sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


IG. 284:m. 7) 

2. küyında:-ı, -n, -da 
Gazel 299 
Mısra: 9 


Köy, semt, mahalle; sevgilinin 
bulunduğu yer 1 sevgilinin bulunduğu 
yer; gönül. 


Kıyâmetler kopar küyında nâzü 
şiveden Sâbit 

Hırâmân olsa ol serv-i revân şür ü 
şağablarla 


küy-ı âşık: 
1. küy-ı âşık:-ui 


Gazel 216 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 
Aşığın mahallesi; âşığın yolu. 


Sük-ı şabbâğine döndi semti küy-ı 
“aşıkuü 

Günde yüzi boyanur kirbâs-ı rüyı 
“aşıkuü 


küy-ı cânân: 


1. küy-ı cânân:-a 

Kaside 3 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin köyü, bulunduğu yer 1 
Allah'ın huzuru; Hz. Muhammed'in 
bulunduğu cennet. 


Buyur delâlet-i 'ışk ile küy-ı cânâna 
Egerçi kim görinen köye istemez delil 


küy-ı nigâr: 


1. küy-ı nigâr:-a 
Gazel 49 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin köyü, mahallesi. 


Nakd-i sim-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâlig-nisâb-ı kudrete Zirâ ki 
hac 


(G.139:m.8:;G.182:m.9;G.214: 
m. 6) 


2. küy-ı nigâr:-da 

Gazel 354 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin köyü, mahallesi 1 
Allah'ın huzuru. 


Miftâh-ı kufl-efken-i Bektâşiyân gerek 
Küy-ı nigârda aça bâb-ı mukaffeli 


3. küy-ı nigâr:-a 

Mütfret 136 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin köyü, mahallesi 
(Kayıkçı sevgilinin bulunduğu yer, 
deniz). 


Bâd-ı nesim küy-ı nigâra vara gele 
Uğrar bir 'âşıkufi nefesine yele yele 


küy-ı ümid: 


1. küy-ı ümid: 
Gazel 61 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Umut köyü 1 umutlu gönül. 


Kalur remâd-ı niyâz üzre ehl-i beyt-i 
emel 


Harâb-ı âteş-i hırmân da olsa küy-ı 
ümid 


küy-ı yâr: 


1. küy-ı yar:-a 
Gazel 161 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin köyü, bulunduğu yer. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister ise eger lâle-zâra düş 


2. küy-ı yâr:-da 

Gazel 307 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin köyü, bulunduğu yer U 
sevgilinin yüzünün dönük olduğu 
taraf. 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 


kuyruğunı kıs-: 


1. kuyruğunı kıs:-dı 

Kaside 11 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: Deyim 

Kuyruğunu sıkmak, sıkıştırmak 11 
korkup sesini çıkarmadan bir köşeye 
sinmek. 


Bırakdı dâmen-i aşhâb-ı 'ırZı 
destinden 
Edeble kuyruğını kısdı her seg-i şirrir 


kuyruk: 


1. kuyruk: 

Gazel 311 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Argo 

Hayvanların büyük bir kısmında 
gövdenin arka tarafında yer alan uzun 
ve esnek organ; başın arkasına 
toplanmış saç demeti 11 kalça. 


Şeyh Efendiye bu gün mirvaha-cünbân 
olarak 
Şokdı kuyruk şanup ol riş-i dırâza şâne 


kuyruklı yıldız: 


1. kuyruklı yıldız: 

Tarih 13 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Güneş çevresinde büyük yuvarlak 
bir elips veya bir parabol çizen, 
kuyruk denilen ışıklı bir uzantısı olan 
gök cismi 1 harfleri uzatılarak 
yazılmış hat; Ülker yıldızının kayması. 
TS, 150; kutlu, uğurlu bir olayın 
belirtisi. 
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Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 


enis 
küze: 


1. küzelerde:-/er, -de 
Gazel 126 
Mısra: 8 
Testi, su testisi 1 kalp, gönül. 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


küze-i bâde: 


1. küze-i bâde:-y, -i 
Kaside 45 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi. 


Dehen ü destini mey-hVâre yudı 
şahbâdan 
Küze-i bâdeyi ibrik-i vuZü' itdi hemân 


küze-i hâcet: 


1. küze-i hâcet: 

Kaside 45 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Dilek testisi 1 bir arzusu olan 
kimsenin gönlü. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


küze-i kadri şikest ol- (göülü 
kırılmak): 


1. küze-i kadri şikest ol (göülü 
kırılmak):-dı 

Kaside 12 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Değerli testisi kırılmak HU gönlü 
kırılmak. Üzülmek, incinmek. 


Küze-i kadri şikest oldı gibi la'lüide 
Çeşmeden tıfl-ı sirişküm yine giryân 
geliyor 


kuzğun ol-: 


1. kuzgun ol:-up 

Kaside 35 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Kırlarda, tarlalarda yaşayan, 
ekinlere zararlı böcekleri, 
kemirgenleri yok ettiği için tarım için 
faydalı karga olmak LI birinin 
üzerinden çıkar sağlayan kimse olmak. 


Ölürse kimse bulınmaz meger ki 
kuzgun olup 
İmâmvâr kona leş-i rüzgâr-ı le'im 


kuzguncuk: 


1. kuzguncuğuü:-ui 

Gazel 320 

Mısra: 6 

İstanbul'da Üsküdar'a bağlı bir 
semt İİ zavallı kara karga; zavallı 
rakip. 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdâru 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zâğ eyle 


kuzı: 


1. kuzınuü:-nufi 

Kıt'a 11 

Mısra: 1 

Koyunun yavrusu 1 genç sevgili 
(Tanıkta, zengin genç sevgiliye işaret 
edilir). 


Koynına girmek içün ol kuzınuü 
Bir koyun sâ ati alsam bâri 


kuzum: 


1. kuzum: 

Gazel 259 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgi ve yalvarma ifadesi taşıyan 
seslenme sözü İİ uysal, yumuşak huylu 
sevgilim. 


Kuzum raşad gözedür gürk-i Yüsufi 
çokdur 

Şakın megâk-ı firib-i kilâba düşme 
şakın 


küb kübe söyle-: 


1. küb kübe söyle:-r 

Mütfret 71 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Küp küpe söylemek 11 güm güm 
diye inlemek, çok gürültü çıkmak (TS, 
130); kulaktan kulağa anlatılmak, 
yayılmak; arg. sarhoş sarhoşa 
anlatmak; edilgin eş cinseller 
arasında konuşulmak. 


Güftâra gelüp feyZ-i mey-i nâb ile 
humlar 

Bir şenligi var meykedenüü küb kübe 
söyler 


küdüret: 


1. küdüret: 
Gazel 145 
Mısra:2 


Gam, keder; bulanıklık, 
donukluk. 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffâya küdüret 
düşmez 


2. küdüretden:-den 
Kaside 40 
Mısra: 32 
Bulanıklık, donukluk 1 kötülük. 


Şafa-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


küffar: 


1. küffarı:-ı 

Kaside 43 

Mısra: 77 

Kâfirler, Allah'ın varlığını inkar 
eden kimseler 11 zâlim, acımasız 
kişiler; düşmanlar. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


küffâr-ı mağrür: 


1. küffâr-ı mağrür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Böbürlenen kafirler 1 büyüklük 
taslayan düşmanlar (Tanıkta, Venedik 
ordusu kastedilir). 


Nuhustin âyet-i te'yid-i kudsidür ki 
kahr itdi 

Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı 
mağrür! 


küfr ol-: 


1. küfr ol:-dı 
Gazel 167 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Kâfir olmak 11 küfretmek, sövmek. 


Şarâb-hVâreyi ikfâr ider diyü Sâbit 
Şıkıldı vâ'ize küfr oldı pir-i bâde-furüş 


küfre ko-: 


1. küfre ko:-r 

Gazel 66 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birini) din ve imanından etmek. 
Dini inancını yok etmek 11 günaha 
sokmak. Günah işlemesine yol açmak. 
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Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside imânını tecdid 


küfre yakın: 


1. küfre yakın: 

Gazel 185 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Küfre benzeyen; dinsizliği 
andıran. 


Behey vâ'iz niçün ikfâr idersin ehl-i 
islâmı Müselmânsın nedür ağzuüda bu 
küfre yakın elfâz 


küfvini bul- (dengini bulmak): 


1. küfvini bul (dengini bulmak): -dı 

Tarih 22 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Dengini, eşini bulmak. (Kıymet 
veya nitelik bakımından) aynı değerde 
olan şey veya kimseyi elde etmek 11 
gelinin kendisine uygun eşi bulması, 
evlenmesi; bir makama uygun 
kimsenin bulunması (Tanıkta 
sadrazamlık makamı için kullanılır). 


Küfvini buldı “ârüs-ı tutuk-ı câh ü 
celâl 

Oldı hayrü”l-halefi mehd-i 'adâlet- 
peydâ 


kühen: 


1. kühen: 

Gazel 201 

Mısra: 9 

Eski, köhne, yıpranmış 11 harap, 
perişan; çok konuşan (Kühen-dil. 
Tanıkta, çok şiir söyleyen manasına 
işaret edilir). 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


kühen-ceriha-ı nâsür: 


1. kühen-ceriha-ı nâsür:-a 

Kaside 2 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Nasırın eski yarası, kabuklaşmış 
yara İl acısı azalmış âşık gönül. 


Fürüğ-ı âteş-i ruhsârı yakdı bir şühuf 
Kühen-ceriha-ı nâsüra tâze dâğ-ı 
kebüd 


kühen-takvime dön-: 


1. kühen-takvime dön:-di 
Kaside 23 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: Deyim 


Eski takvime, geçmişe dönmek 1 
geçmiş yeniden düzenlenmek, tertip 
edilmek; geride kalmak, unutulmaya 
yüz tutmak. 


Kühen-takvime döndi kışşa-ı Şeh- 
nâme devrüüde 

Senüü âyât-ı fethüi nâsih-i destân-ı 
Dârâdur 


küheylânı ol-: 


1. küheylânı ol:-ma, -sa 

Gazel 55 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Gözü sürmeli cins Arap atı olmak 
(OTAL, 533) 1 sürmesi, devası olmak. 


Sâbitâ at kulağı sürilür miydi eger 
Fâris-i bâdenüü olmasa küheylânı 
kadeh 


kül: 


1. kül: 

Gazel 274 

Mısra: 7 

Yanan şeylerden artakalan toz 
hâlindeki madde 11 âşık; edilgin eş 
cinsel erkek. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


kül öksüzi: 


1. kül öksüzi: 

Gazel 159 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Anne ve babası olmayan. (TS, 
150) 11 acemi oğlanı; külsüz; tortusuz 


(şarap). 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 


2. kül öksüzi: 

Gazel 51 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Anne ve babası olmayan. TS, 150 
J acemi oğlanı; külsüz; tortusuz 
(şarap); nefsi arzularından arınmış. 


Pir-i muğân ocağı harâb oldı Sâbitâ 
Hâkister üzre kaldı o kül öksüzi kadeh 
kül öksüzi ol-: 


1. kül öksüzi ol:-up 

Kaside 1 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

(Ateşin) külü kalmamak, yok 
olmak; annesi babası olmayan çocuk 
olmak 11 gücü, etkisi azalmak. 


Söyündürdi ocağın düde-i âteş- 
perestânuü 

Olup kül öksüzi düşdi rivâk-ı gurfe-i 
Kisrâ 


kül şaç-: 


1. kül şaç:-up 

Tarih 44 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Kül saçmak, serpmek (Tanıkta, 
sünnet esnasında kanı durdurmak 
amacıyla yaraya kül serpmek ya da toz 
şeklinde dezenfekte edici bir madde 
saçmak söz konusudur) U kül/külünü 
savurmak. Bir şeyi bütünüyle bitirip 
yok etmek; yapılan bir işin, eylem 
sona ermek. 


Turfe 'ayyâr imiş süttüre-i tiz 
Kül şaçup kapdı bergin itdi kapak 


külâh: 


1. külâhumuza:-umuz, -a 

Gazel 223 

Mısra: 9 

Keçeden yapılmış ucu sivri veya 
yüksek başlık 11 hile veya dalkavukluk 
yoluyla elde edilen fayda veya iş 
(MAL, 28). 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


IMF. 128:m. 2) 


külâh-ı câh: 


1. külâh-ı câh:-ı, -n, -a 

Kaside 3 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki başlığı 1 yücelik, 
şeref. 


Serây-ı kadrine bir hışt olamaz hürşid 
Külâh-ı câhına cevherlik idemez iklil 


külâh-ı fincân: 


1. külâh-ı fincân: 

Kaside 45 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Fincanın külahı 1 fincan gibi 
olan küçük kadeh; küçük, değersiz şey. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


külâh-ı kayşer: 
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1. külâh-ı kayşer:-i 

Kaside 10 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Roma ve Germen 
imparatorlarının tacı 1 hükümdarlık; 
yüksek mevki, makam. 


Ben ki bu keyfiyyetüü bir gırre-mest 
abdâlıyum 

N'eyleyüm tâc-ı Feridün ü külâh-ı 
Kayşeri 


külâh-ı pâküüü tekbirlet- (külâh 





tekbirletmek): 


1. külâh-ı pâküüi tekbirlet (külâh 
tekbirletmek):-miş 

Kaside 42 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Temiz, saf külahını tekbirletmek. 
Tarikatlarda, şeyhin dualar okuyup 
tekbir getirerek dervişe tac giydirmesi 
JI minarenin külaha benzeyen 
tepesinden "Allâhu ekber " sesi 
yükselmek, ezan okunmak. 


Külâh-ı pâküüi tekbirletmiş tâze 
sâlikdür 

Nesic-i şubh-ı şâdıkdan giyer bir 
cübbe-i beyzâ 


külâh oynat-: 


1. külâh oynat:-ıyor 

Kıt'a 26 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Külah oynatmak 11 sema yapmak; 
hileyle, oyunla aldatmak. 


Bize de şimdi akçe pul yirine 
Koneviler külâh oynadıyor 


külâhın göklere at- (külâhını havâya 
atmak): 


1. külâhın göklere at (külâhını 
havâya atmak):-dı 

Tarih 4 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Külahını göklere atmak, firlatmak 
Jİ bir şeyin ucunu havaya yöneltilmek 
(Tanıkta, tüfeğin ucunun havaya 
yönelmesi, ateş edilmesi kastedilir); 
külahını havaya atmak. Çok sevinmek. 


Sebze-Zâr-ı âsümüân üzre gül-i hâver 
degül 

Şevkden atdı külâhın göklere tâc-ı 
horüs 


külâhın kap-: 


1. külâhın kap:-dı 
Mütfret 107 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 


Külahını kapmak, alıp kaçmak 1 
külah gibi bir görüntüsü olan çiçeğin 
yapraklarının solması (Tanıkta çiçek 
laledir); düzen, dalavere ile bir işin 
başına geçmek. 


Lâlenüfi bâd-ı şabâ kapdı külâhın didi 
gül 

Kelle sâğ olsun cihânda bir külâh 
eksük degül 


külâhın tekbirle-: 


1. külâhın tekbirle:-y, -üp 

Gazel 315 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Mürşidin tekbir getirerek bir 
salike merasimle taç giydirmesi 11 arg. 
kağıda sarılı afyonunu büyütmek, 
daha fazla miktarda afyon kullanmak 
(ONAY, 20). 


Pir-i meyhâne külâhın yine 
tekbirledüp 
Kahve-i rü-siyehe tevbe virür fincâna 


külbe: 


1. külbeye:-y, -e 
Gazel 258 
Mısra: 4 
Kulübe 11 gönül. 


Cemâl-i hür-süz-ı tal'at-ı gılmân- 
güdâz-ı güle 

Buyur bu düzahâsâ külbeye cennet- 
misâl olsun 


küleh-pâre-i ahbâb çek- (külâh 
kapmak): 


1. küleh-pâre-i ahbâb çek (külâh 
kapmak):-er 

Gazel 166 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Dostların külah parçasını çekmek 
JI meyhanedekilerin külahını kapmak. 
Düzen, dalavere ile bir işin başına 
geçmek; küçük kap/fincanın parasını 
toplamak; meyhanedekilerin fincanda 
bulunan (afyon şurubunu) içmesi. 


Sak fincânda küleh-pâre-i ahbâb 
çeker 

Nazar-ı pir-i harâbâta varur mı kur 
boş 


külfet-i kesb: 


1. külfet-i kesb: 

Kaside 31 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Çalışarak elde etme sıkıntısı. Bir 
şeyi elde etmek için çok fazla çaba 
sarf etme. 


Külfet-i kesb ile olmaz bu mezâyâ-yı 
suhen 
Nakş-endâhte-i kur'a-i takdirümdür 


külhan: 





1. külhanında:-,, -n, -da 

Gazel 224 

Mısra: 9 

Hamamlarda döşeme altında 
bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı 
büyük ocak 1 hamam; Bektaşi ocağı; 
yeniçeri ocağı. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 

Göüül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirü 


2. külhanda:-da 

Gazel 324 

Mısra: 3 

Hamamlarda döşeme altında 
bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı 
büyük ocak, cehennemlik 1 hamam; 
cehennem ateşi; kişinin arzularını 
ortaya çıkaran yer. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


3. külhanda:-da 

Kaside 37 

Mısra: 9 

Hamamlarda döşeme altında 
bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı 
büyük ocak, cehennemlik HU ateş; 
keder, sıkıntı veren yer veya koşul. 


Belki külhanda güşâyiş bulup ezhâr-ı 
çemen 
Sim ü zerrini olur reşk-i dükân-ı şarrâf 


külhan-ı idbâr: 


1. külhan-ı idbâr:-ı, -nui 

Kaside 43 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Talihsizlik külhanı (Külhan, 
hamamlarda döşeme altında bulunan 
ve ısınmayı sağlayan kapalı büyük 
ocaktır) HI başarılı olunamayan 
makam (Tanıkta, hükümdarın yönettiği 
ülke ve hükümdarlık kastedilir). 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümun hâzır itsün külhan-ı 
idbârınu 


külhan-ı mihnet: 


1. külhan-ı mihnet:-de 

Gazel 5 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Zahmet, sıkıntı külhanı 1 sıkıntı 
veren dünya. 
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Serdi-i mihrüfi görüp cânum ışındı 
hecrüfe 

Külhan-ı mihnetde kim kâşâne-i 
deydür baa 


külhan-nişin-i hicr: 


1. külhan-nişin-i hicr:-i 

Gazel 319 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Ayrılığın külhanında oturma 
(Külhan, hamamlarda döşeme altında 
bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı 
büyük ocaktır) 1 ayrılık nedeniyle çok 
üzülme. 


Külhan-nişin-i hicri cehennemlik olsa 
da 
Me'lüf olur 'azâb-ı şedidü”I-muhâl ile 


külhana işle -(yüregine işlemek): 


1. külhana işle (yüregine işlemek): - 
a-r 

Gazel 122 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hamam ocağına girmek, orada 
yanmak LI yüreğine işlemek. Söz, 
davranış, bir kimseye çok dokunmak, 
bir durumun acısını derinden duymak. 


“Aşıkuü düzaha bir vakf olacak cânı 
mı var 

Gallesi külhana işler dil-i süzânı mı 
var 


külhen: 


1. külhene:-e 

Gazel 274 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Hamamlarda döşeme altında 
bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı 
büyük ocak 1 edilgin eş cinsel erkek 
olma durumu; cehennem. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


küllük: 


1. küllüginde:-i, -n, -de 

Kaside 43 

Mısra: 116 

Kül ve süprüntü atılan yer, 
çöplük; insanın oturduğu, yaşadığı 
yer, çevre (TTAS). 


Küllüginde bir firâş-ı nerm hâkister 
gibi 

Baht-ı şümin hâzır itsün külhan-ı 
idbârınufi 


küllük fakiresi: 


1. küllük fakiresi: 

Gazel 324 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Küller bulunan düşkün yeri, 
harap yer 1 meyhane (Tortulu şarap, 
esrar, afyon vb. şeylerin bulunduğu 
yer olması nedeniyle); tekke; ateşe 
tapanların ibadet ettikleri tapınak; kül 
öksüzü. Annesi babası olmayan çocuk; 
mecusi çocuğu ve meyhaneci çırağı. 


Pir-i muğân vefat ideli âh-ı serd ile 
Berdü”l- acüza döndi o küllük fakiresi 


IKt. 34: m. 4) 
külüngüâsâ: 


1. külüngâsâ: 
Tarih 8 
Mısra: 45 
Ucu sivri taşçı kazması gibi. 


Cengde burnı külüngâsâ kırıldı kâfirüfi 
Seyl-i şemşir bozdı çehre-i menfürını 


kümeyt-i hâme: 


1. kümeyt-i hâme:-y, -i 

Kaside 9 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Kalemin koyu doru atı 11 çok hızlı 
yazan kalem. 


Edâ-yı hıdmet-i midhat muhâldür çün 
kim 

Kümeyt-i hâmeyi semt-i du 'âya kıl 
taşrif 


kümeyt-i hâme-i maZmün-perveri: 


1. kümeyt-i hâme-i mazmün- 
perveri: 

Gazel 342 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mazmun üreten, yaratan kalemin 
koyu doru atı 1 Çok çabuk yaratılan 
farklı mazmunların bulunduğu şiiri 
yazan kalem. 


Sâbit şıkılmasun tek ü tâz-ı hayâlden 
Gezdür kümeyt-i hâme-i mazmün- 
perveri 


künâmr-ı Zırğâm: 


1. künâmr-ı Zırğâm: 
Kaside 41 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Arslan yuvası 1 sığınılacak yer. 


Hıfzı bir mertebe kim oldı meğâk-ı 
zeh ü zâd 

Reme-i kür ü gazâlâna künâm-ı 
Zırğâm 


künc-i firâka kışdır- (köşeye 
kıştırmak/şıkıştırmak): 


1. küne-i firâka kışdır (köşeye 
kıştırmak/şıkıştırmak):-mış 

Gazel 36 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayrılık köşesine sıkıştırmak 1 
ayrılığa mahkum etmek; (Bir kimseyi) 
çok zor bir duruma düşürmek; hile ile 
yakalamak. 


O şüh Sâbiti künc-i firâka kışdırmış 
Anufüila şimdi o nâ-kâma kaşdıdur 
minnet 


künc-i gam: 


1. künc-i gam:-ui, -la 

Gazel 88 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gam köşesi, kederli bir hâlde 
bulunulan yer. 


Künc-i gamufla ülfete telmih idüp 
bağa 

Bir güşe itdi gamze-i mest-i kirişme- 
kâr 


küng: 


1. küng: 

Kaside 41 

Mısra: 9 

Pişmiş toprak veya betondan 
yapılmış kalın su borusu 1 (savaş 
sonrasında) sıralanan antlaşma 
maddeleri. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 
Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 


merâm 


2. künglerinden:-/er, -i, -n, -den 

Kaside 11 

Mısra: 7 

Pişmiş toprak veya betondan 
yapılmış kalın su borusu ll çeşme; 
yardım. 


Akıtdı künglerinden 'urük-ı eşcâru 
İdüp şu yolların üstâd-ı lem-yezel 
tamir 


3. küngleri:-/er, -i 

Gazel 132 

Mısra: 3 

Pişmiş toprak veya betondan 
yapılmış kalın su borusu 1 göz pınarı, 
gözyaşının toplandığı yer. 


Çeşme-i tevbenüü işkeste gibi küngleri 
Dideden katre-i telh-âb-ı nedâmet 
gelmez 
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küngüre-i âsümân: 


1. küngüre-i âsümân: 
Kaside 7 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gökyüzünü en yüksek tepesi. 


Aşıldı küngüre-i âsümüâna şemşirü 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


küngüre-i kâma yetişme-: 


1. küngüre-i kâma yetişme:-z 

Gazel 147 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Arzu tepesine yetişmemek İl 
gerçekleşmesi çok istenilen şeye 
yetmemek; arzu edilen yere 
erişememek. 


Kullâb-ı emel küngüre-i kâma 
yetişmez 

El-kışşa bu küteh-resen ol bâma 
yetişmez 


küngüre-i kulle-i ma'nâ: 


1. küngüre-i kulle-i ma'nâ:-y, -a 

Kaside 17 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Mana kulesinin en yüksek yeri 11 
ele geçirilmek istenen yerin kulesinin 
en yüksek yeri; orijinal mana 
yaratmada en üst seviye. 


Ben Ebu”l-feth-i cihân-gir-i kemâlüm 
kalemüm 
Dikdi küngüre-i kulle-i ma'nâya 'alem 


küngüre-i tâk-ı arş: 


1. küngüre-i tâk-ı 'arş:-a 

Kaside 16 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Göğün en yüksek katının 
kubbesinin tepesi İl en yüksek mevki, 
makam. 


Aşıldı küngüre-i tâk-ı “arşa şemşirü 
Firâz-ı evc-i 'alâda degül meh-i enver 


künişt-i hüsn: 


1. künişt-i hüsn:-e 

Gazel 170 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik havrası 1 Yahudi 
sevgilinin güzel yüzü. 


Senüü sevâbuüa kandıl-i pür-fürüğ-ı 
dili 


Künişt-i hüsne kodum tâk-ı 
ebruvânufa aş 


küre-i arz: 


1. küre-i 'arZ:-i 
Kaside 9 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Dünya. 


Yılan ayağı olup mâr ü mür-ı şahrâdan 
Şokıldılar küre-i 'arZı eyleyüp tecvif 


kürk: 


1. kürke:-e 

Kaside 41 

Mısra: 97 

Bazı hayvanların, giyecek 
yapmak için işlenmiş postu. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


kürk giy-: 


1. kürk giy:-e 

Kaside 4 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: Deyim 

Kürk giymek 11 ödüllendirilmek, 
törenle bir makama atanmak. 


“AÂtıfet kürkin giye şâhinşeh-i 
devrândan 

Tâ ki her mevcüd-ı cüd Hâlık-ı bi-çün 
bulur 


IK. 28:m.3;Kt.40:m.3)| 


kürkci: 


1. kürkcinüü:-nüü 

Kaside 43 

Mısra: 172 

Hayvan postlarından kürk 
hazırlayan veya bu işin ticaretini 
yapan kimse İl yenilgiye uğramış 
düşman (Tanıkta, Rus ordusu esas 
olmak üzere, tüm Osmanlı 
düşmanlarına işaret edilir). 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüü rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


kürki içinden giy-: 


1. kürki içinden giy:-mek 

Gazel 303 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kürkü (giysinin) içinden giymek 
Jl üst üste birkaç kürk giymek, 
özellikle çift kürk giymek. 
(D'OHSSON, 83); içine kapanmak, 


çekilmek. Çevresindeki kişilerle ilgi 
kurmamak, duygularını kimseye 
açmamak. 


Hücüm-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


kürrâs-ı faşl: 


1. kürrâs-ı faşl: 

Gazel 270 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Parçalara ayrılmış, doğranmış 
pırasa İİ arg. (Birini) çekiştirip edilen 
alay (TBAS, 240). 


Bir micbere-i tevbe ider meclisi tathir 
Kürrâs-ı faşl fazlasınufi büy-ı 
bedinden 


kürsi: 


1. kürsiye:-y, -e 

Gazel 254 

Mısra: 2 

Camilerde vaizlerin birkaç 
basamaklı bir merdivenle üstüne çıkıp 
vaaz ettikleri, oturulan yerinin önünde 
kitap koymaya mahsus raf bulunan 
yüksekçe yer; gökyüzünde arşın 
altında bir tabaka. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ'iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


2. kürside:-de 

Gazel 66 

Mısra: 4 

Camilerde vaizlerin birkaç 
basamaklı bir merdivenle üstüne çıkıp 
vaaz ettikleri, oturulan yerinin önünde 
kitap koymaya mahsus raf bulunan 
yüksekçe yer; iskemle (Tanıkta, 
meyhane sekisi kastedilir). 


Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ'izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside Imânını tecdid 


IG. 186: m. 6) 
kürsi-i câh: 


1. kürsi câh:-ı, -n, -: 

Kaside 30 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Yüksek makamdaki kürsi. Arşın 
altında bulunan, yeri ve göğü 
kaplayan sekizinci felek; yüksek mevki 
yeri (Tanıkta, sadrazamlık makamı 
kastedilir). 
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Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün Şanma bennâ-yı mühendislere 
süllem geldi 


kürsi-i divân: 


1. kürsi-i divân:-: 

Tarih 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Divan kürsüsü, devlet işlerinin 
görüşüldüğü divan meclisi. 


Yine Yahyâ Efendi sâlisâ kürsi-i 
divânı 

Müşerref eyledi bâlâ-nişin-i şadr-ı 
Rüm oldı 


kürsi-i nâtıka: 


1. kürsi-i nâtıka:-da 

Kaside 41 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Söz söyleme kürsüsü 1 cami 
kürsüsü. 


Kürsi-i nâtıkada nakl-i menâkıb iderek 
Vâ iz-i şehr gibi cerre çeker sevk-i 
kelâm 


kürsi-i şadâret: 


1. kürst-i şadâret: 

Kaside 30 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık makamı; 
sadrazamın başkanlığında toplanan 
divan meclisi. 


Mesnedüf lâyıkı kürsi-i şadâret rühı 
Postu şâhibi düstür-ı mükerrem geldi 


kürsi-i saltanat: 


1. kürsi-i saltanat:-uh 

Tarih 17 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Saltanat kürsüsü 1 Osmanlı 
Devleti. 


Kürsi-i saltanatuf zineti eşrâf-ı diyâr 
Şurre-i memleketüfi rükni vücüh-ı 
vüzerâ 


kürsi-i süllem-i ilhâm: 


1. kürsi-i sülleme-i ilhâm:-a 

Kaside 31 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İlham merdiveninin kürsüsü U 
(Şiirde) yaratıcılığın en üstün seviyesi. 


Kürsi-i süllem-i ilhâma 'urüc itdükçe 
Güftü güy-ı dil ü cân zübde-i 
takrirümdür 


kürsi-i tezkire çık: 


1. kürsi-i tezkire çık-:-up 

Gazel 55 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

(Camilerde) vaaz verilen kürsüye 
çıkmak. 


Yıkıyor kürsi-i tezkire çıkup mey- 
kedeyi 
Sâkiyâ kapduragör vâ ize pinhâni 
kadeh 


kürsi-i vâlâ-yı beyân: 


1. kürsi-i vâlâ-yı beyân:-a 

Kaside 1 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

İfadenin yüce kürsüsü 1 en güzel 
ifade. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


kürüm: 


1. kürümudur:-ı, -dur 

Gazel 103 

Mısra: 10 

Üzüm, bağ kütükleri 11 asma 
fidanı. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ'-ı teri kürümıdur 


küstâhâne: 


1. küstâhâne: 
Gazel 311 
Mısra: 14 
Küstahça, kendini bilmez şekilde. 


“Aksini gösterür âyinede ol müflise 
kim 

Nukresüz 'azm-i kenâr eyliye 
küstâhâne 


küşte: 


1. küştesinül:-s, -i, -nü 

Gazel 317 

Mısra: 5 

Öldürülmüş; öldürülen kimsenin 
vücudu, ceset 11 âşık; âşığın vücudu. 


Hâkinden itse küştesinüü bâri 
funduğın 

Kondursa murg-ı devleti bâlâ-yı 
sengine 


küşte-i çeşm: 


1. küşte-i çeşm:-i 

Gazel 270 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gözün öldürdüğü kimseler; 
gözün şehitleri; öldürülenlerin cesedi 
HI sevgilinin bakışıyla öldürdüğü, 
eziyet ettiği âşıklar; onların cesetleri, 
âşık beden. 


Amâde ser-engüşt-i şehâdetle 
hesâbından Şor câ'iz ise küşte-i çeşmi 
“adedinden 


küşte ol-: 


1. küşte ol:-ur 

Gazel 183 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Öldürülmek 1 avlanmak, zor 
duruma düşürülmek. 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 

Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


kütâhiyye: 


1. kütâhiyyeyi:-y, -i 

Müfret 121 

Mısra: 2 

Kütahya şehri 1 porselen, fincan; 
dudak; söz. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


küttâb-ı divân-hâne-i ma'nâ: 


1. küttâb-ı divân-hâne-i ma'nâ: 

Kaside 1 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Mana salonunun, meclisinin 
katipleri 11 mana âleminin katipleri. 
Vahiy katipleri, Hz. Muhammed'in 
inen âyetleri yazdırdığı katipler; divân 
sahibi şairler. 


O şeb Zabt itdiler târih-i mi'râc-ı 

mu 'allâyı 

Midâd-ı müşg ile küttâb-ı divân-hâne-i 
ma'nâ 


L 


lâ di-: 


1.lâdi:-y, -üp 
Gazel 187 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
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Hayır demek (Tanıkta, lâ V şekil 
itibariyle makasa benzetilir). 


Lâ diyüp mıkrâz-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu “inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem 


lâ havle velâ kuvvete illâ billâh: 


1. lâ havle velâ kuvvete illâ billâh: 

Mütfret 63 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Allah'ım sen yardım et, sabır ver; 
"Bütün güç ve kuvvet, yalnızca en yüce 
ve en büyük olan Allah'ın yardımıyla 
elde edilir" anlamına gelen lâ havle 
velâ kuvvete illâ billâhil aliyyil azim 
duasının kısaltılmış şeklidir. 


Ağyar ile gül-geşt-i çemen itmede ol 
şâh 
Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh 


lâ-cerem: 


1. lâ-cerem: 
Kaside 17 
Mısra: 144 
Şüphesiz. 


Şimdiden şofira kavâfı-i suhen teng 
oldı 

Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i 
ehem 


2. lâ-cerem: 

Gazel 2 

Mısra: 10 

Suçsuz, günahsız; şüphesiz, 
mecburen. 


Çün Nesimi edeb-i şer e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


lâcüverdi: 


1. lâcüverdi: 
Tahmis 2 
Mısra: 13 
Lacivert renginde, koyu mavi. 


Lâcüverdi günbedi kâfür-peyker 
eyleyen 

“Alemi her şubh-dem böyle münevver 
eyleyen 


lâf-ı bi-ma'nâ: 


1.lâf-ı bi-ma'nâ: 
Kaside 10 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Manasız söz. 


Şimdiden şofira zebân-bend-i makâl ol 
Sabitâ 


Tâ-be-key bu lâf-ı bi-ma'nâ guzâf-ı 
serseri 


lâf-ı garrâyi-i ma'nâ: 


1. lâf-ı garrâyi-i ma'nâ: 

Kaside 19 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Mananın parlak, gösterişli sözü 
JI orijinal mana içeren şiir. 


Hudâvendâ biraz ber-mukteZâ-yı tab'-ı 
zür-âver 

Suhende lâf-ı garrâyi-i ma'nâ iktizâ 
kıldı 


laf-ı ihtişâş eyle-: 


1. laf-ı ihtişaş eyle:-r 

Gazel 80 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Birine, bir şeye) ait, özgü 
olduğunu söylemek. 


Gazâl-ı dil degül âhü-yı kudsi iktinâş 
eyler 

Füsün kim çeşm-i mest-i yâre lâf-ı 
ibtişâş eyler 


lâf-ı şeyhi: 


1. lâf-ı şeyhi: 

Kaside 42 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Zahidin, kaba sofunun lafi 1 
asılsız, uydurma söz. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


laf-ı şime-i cüd it-: 


1. laf-ı şime-i cüdit:-er, -di 

Gazel 64 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik huyunu laf etmek, 
söylemek 1 cömert olduğunu iddia 
etmek. 


Geleydi Sâbite destâr-pâre-i cüdı 
İderdi başa kakup hâcı laf-ı şime-i cüd 


lâf-ı temeddüh: 


1. lâf-ı temeddüh:-i 

Kaside 16 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Kendini övücü söz 11 (Kendi) 
şüiriyle övünme. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


IK. 18:.m. 75) 
lâf ü güzüf: 


1.lâfügüzüf:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 141 
Kelime Tipi: İkileme 
Boş söz, dedikodu. 


Sâbitâ lâf ü güzâfı ko ki ne-cesbândur 
Suhen-i muhterem-i midhata âmiziş-i 
zem 


lâf ur-: 


1.lafur:-ma, -sun 

Gazel 179 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstü kapalı bir biçimde 
karşısındakine bir şeyler ima etmek; 
yüksekten atıp tutmak, böbürlenmek. 


Sâbit devât-ı şi rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havzZ 


IK. 39: m. 98) 


laf üfür-: 


1.laf üfür:-di 

Gazel 130 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Laf üflemek 1 nefes üflemek; laf 
çıkarmak. Yeni bir şey söylemek, 
ortaya atmak; dedikodu yapmak. 


Enfâs-ı 'âşıkâne-i Sâbitden urdı dem 
İy lâf üfürdi ney-zen-i bezm-i terâne- 
sâz 


lâf-ber-taraf: 


1. lâf-ber-taraf: 
Kaside 20 
Mısra: 103 
Söz bir yana 1 karşılıklı. 


Meydâna gelsün elleşelüm lâf-ber- 
taraf 

Bâzü-yı fikretinde kimüfi varsa 
kuvveti 


lafz: 


1. lafzı:-ı 
Gazel 132 
Mısra: 17 
Söz Jİ şiir. 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki 

ma nâsından 

Nefha-ı marifet ü büy-ı hakikat 
gelmez 
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2.lafz: 
Gazel 339 
Mısra: 15 
Söz İl şiir; anlam. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


3.lafzı:-ı 
Kaside 13 
Mısra: 28 
Söz /I nasihat. 


Keşşâf-ı muzılât ki tedkik-i dersde 
Her lafzı bir dür-i şadef-i intihâb olur 


4.lafzı:-ı 
Gazel 337 
Mısra: 14 
Söz 11 dış, görünüş. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddiık gibi ma'nisi zındik gibi 


lafz-ı şerif-i en âm: 


1.lafz-ı şerif-i en'âm: 

Kaside 41 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Halkın kıymetli sözü 1 halk dili, 
halkın kullandığı sözcükler. 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 

Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


lâf-zen-i intisâb ol-: 


1. lâf-zen-i intisâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Bir yer veya kimseye bağlanıp 
söz söyleyen kimse olmak 1 
bağlanılan yer veya kimseyi öven kişi 
olmak. 


Mütftr-i hafikeyn ki Râzi de fahr idüp 
Ol âsitâna lâf-zen-i intisâb olur 


lâf-zen-i şan at-ı cerr-i eskâl: 


1. lâf-zen-i şan'at-ı cerr-i eskâl: 

Rübai 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ağır bir yükü kaldırma kabiliyeti 
olan geveze; dini nasihatlarıyla ağırlık 
vermede usta geveze İl keramet 
gösteren ve nasihatlarıyla bunaltan 
zâhit, kaba sofi. 


Göster hünerüfi kaldura gör meclisden 
Ey lâf-zen-i şan'at-ı cerr-i eskâl 


lafzen ü ma'nen: 


I.lafzen ü ma'nen: 

Tarih 10 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: İkileme 

Söz ve mana bakımından; sözle 
ifade ederek ve mana olarak. 


Lafzen ü ma'nen oldı târihi 
İki mışra'da Sâbitü”l-fehvâ 


(T.24:m. 13) 
lâğa boz-: 


1. lâğa boz:-ar 

Gazel 144 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Şakaya vurmak. Söylenilen 
gerçek sözü veya davranışı şaka gibi 
kabul etmek. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi-'âr bozulmaz 


lâğar: 


1. lâğar: 
Gazel 183 
Mısra: 8 
Zayıf, cılız. 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 

Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


2. lâğardür:-dür 

Mütfret 48 

Mısra: 1 

Zayıf, cılız; ağır hareket eden, 
yavaş. 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüü bir ayağı 
akşardur 


IK. 6: m. 20) 
lağım altında kal-: 


1. lağım altında kal:-ur 

Gazel 209 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Lağım çukurunun altında kalmak 
JI kötü ve uygunsuz bir duruma 
düşmek; anal ilişkide aktif kişi olmak. 


Nakb-zen olma şakın Zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 


lağm: 


1.lağm: 

Kaside 43 

Mısra: 109 

Kale duvarlarını veya kayaları 
altına patlayıcı madde koyup 
ateşleyerek tahrip etme. 


Lağm ile eflâke perrân itdiler bârüsını 
Bir kıyâmet kopdı ammâ dehşet-i 
mahşer gibi 


lağva çık- (boşa çıkmak): 


1. lağva çık (boşa çıkmak):-dı 

Kaside 43 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: Deyim 

Boşa çıkmak. Umut, düşünce vb. 
şeyler sonuç vermemek, 
gerçekleşmemek. 


Tilki şatsun saltanat sevdâlarından 
çeksün el 

Lağva çıkdı tafrası da'vâ-yı kerr ü fer 
gibi 


lağzide-pây-ı sehv it- (ayağını 
kaydırmak): 


1. lağzide-pây-ı sehv it (ayağını 
kaydırmak):-me 

Kaside 2 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: Deyim 

Hata ayağını kaydırmak 11 günah 
yoluna saptırmak, günah işlemesine 
firsat vermek; günahkar kimsenin 
ayağını kaydırmak, düşürmek. 


Semümr-ı kahr ile lağzide-pây-ı sehv 
itme 

O korkulukdaki cisr-i Şırât ola 
memdüd 


lağzişgâh-ı nahvet: 


1. lağzişgâh-ı nahvet:-de 

Gazel 133 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Pişmanlığın kayma, sürçme yeri 
JI pişmanlık buzu; pişmanlık nedeniyle 
düşülen kötü durum. 


Kayar mağrür-ı câhufi pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


laht-ı dili müzâb it- (yüregini 


1. laht-ı dili müzâb it (yüregini 
eritmek):-erek-i 
Kaside 2 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: Deyim 
Gönlün parçasını eritmek 1 
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yüreğini eritmek, çok üzülmek; çok 
pişmanlık duymak. 


Tamâm derd ile laht-ı dili müzâb 
iderek 

Dem oldı kim ola rizân-ı eşk-i hün- 
âlüd 


laht laht ol- (yüreği parça parça 
olmak): 


1.lahtlaht ol (yüreği parça parça 
olmak):-sa 

Kaside 5 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Parça parça olmak HU (yüreği) 
parça parça olmak. Çok üzülmek, 
harap olmak. 


Laht laht olsa da her pârede sensin 
zâhir 
Sağa âyine gibi 'âşık-ı didâr olmaz 


la'in: 


1.la'ini:-i 

Kaside 7 

Mısra: 73 

Lanetlenmiş, kovulmuş (kimse); 
nefret kazanmış (kimse) 11 şeytan; 
düşman. 


Bucak bucak kaçurup ol la'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


laklaka: 


1. laklakadur:-dur 
Kıta 20 
Mısra:2 
Anlamsız ve boş söz. 


Söz benüm nazm-ı dil-nişinümdür 
İmriü”l-kays şi'ri laklakadur 


laklaka-i lâf ü güzâf: 


1. laklaka-i lâf ü güzaf: 
Kaside 37 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Anlamsız, yersiz söz söyleme. 


A'zami marifeti bâzı-i nerd ü şatranc 
Ef güzide hüneri laklaka-i lâf ü güzâf 


laklaka-i serseri-i ehl-i garaz: 


1. laklaka-i serseri-i ehl-i garaz: 

Kaside 17 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Kötü niyetli kimselerin, 
düşmanların edepsiz, boş sözü 1 diğer 
şairlerin temelsiz, değersiz şiiri. 


Ber-taraf laklaka-i serseri-i ehl-i garaz 
Cümle erbâb-ı dil ikrârı ile şimdi 
benem 


lal: 


1.la'l: 

Kaside 42 

Mısra: 19 

Parlak kırmızı renk; bu renkte 
olan. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


2. la'lüüdedür:-ün, -de, -dür 

Gazel 112 

Mısra: 11 

Parlak kırmızı renkli bir tür 
kıymetli taş; bu taşın renginde olan 
(şey) 11 kırmızı dudak. 


La lüdedür halâvet-i imânı 'âşıku 
Hakkâ ki 'abd-i mü'min-i hâliş 
“akidedür 


(G.1I7Il:m.5;G.202:m.5;G.68:m. 
3:G.114:m.3:;K.49:m.13;G.174: 


m.8,G.170:m.1;G.14:m.7| 


3.lalühe:-ün, -e 

Gazel 176 

Mısra: 1 

Parlak kırmızı renkli bir tür 
kıymetli taş 1 kırmızı dudak; şarap 
kadehi. 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviz 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


4.lal: 

Gazel 153 

Mısra: 1 

Parlak kırmızı renkli kıymetli taş 
JI şarap; kırmızı dudak; öpücük. 


Giyince la'l ile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


IM£.119.m. 1| 


5.la'lüüde:-ün, -de 

Kaside 12 

Mısra: 53 

Parlak kırmızı renkli kıymetli taş 
JI kırmızı dudak; söz. 


Küze-i kadri şikest oldı gibi la'lüüde 
Çeşmeden tıfl-ı sirişküm yine giryân 
geliyor 


6.la'l: 

Gazel 56 

Mısra: 7 

Parlak kırmızı renkli bir tür 
kıymetli taş 1 lal mürekkebi. Lotur, 
şekerci çöğeni, şap ve su muayyen 


nisbetlerde karıştırılıp kaynatıldıktan 
sonra suyu alınır ve bunun içine 
kurutulmuş kırmız böceği iyice 
dövülerek eklenir. Tekrar 
kaynatılmakla elde edilen la'I 
mürekkebinin cazip kırmızı rengi 
vardır.(DERMAN, 2006: 47). 


Şafha-i ruhsârına la'l ile cedvel 
çekmege 

Hokka-i çeşminde ezmiş “âşık-ı dil- 
dâde sürh 


7.la'linde:-i, -n, -de 

Gazel 225 

Mısra: 18 

Parlak kırmızı renkli bir tür 
kıymetli taş 1 lal mürekkebi. Lotur, 
şekerci çöğeni, şap ve su muayyen 
nisbetlerde karıştırılıp kaynatıldıktan 
sonra suyu alınır ve bunun içine 
kurutulmuş kırmız böceği iyice 
dövülerek eklenir. Tekrar 
kaynatılmakla elde edilen la'I 
mürekkebinin cazip kırmızı rengi 
vardır.(DERMAN, 2006: 47); kırmızı 
dudak; kenar, uç. 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La'linde sildügi eserinden 
mürekkebüf 


8.la'linde:-i, -n, -de 

Gazel 281 

Mısra: 6 

Parlak kırmızı renkli bir tür 
kıymetli taş 1 kırmızı dudak; bir şeyin 
kıyısı, kenarı. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


9. lâ'lüü:-üü 

Gazel 324 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Parlak kırmızı renkli kıymetli taş 
Jİ kırmızılık; kırmızı dudak; bir şeyin 
kıyısı, kenarı; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 337). 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ lüf çıkardı tâze benefşe hamiresi 


10. la'lin:-i, -n 

Mütfret 159 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Parlak kırmızı renkli kıymetli taş 
Jİ kırmızılık; kırmızı dudak; bir şeyin 
kıyısı, kenarı; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 337). 


Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 


imer 


la'l-i ahmer: 
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1.lal-iahmer: 

Gazel 298 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı renkli değerli taş 1 
kırmızı dudak. 


Zihâmr-ı şifteden bir kızıl kıyâmetdür 
Efendi kan olıyor la'l-i ahmer üstinde 


la'l-i cânân: 


1.la'l-icânân: 

Gazel 45 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin lal taşı U sevgilinin 
kırmızı dudağı; sevgilinin öpücüğü. 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la'l-i 
cânân 

Kendüfe acı sen ey haste-göfül ara 
ilâc 


la I-i leb: 


1.la'l-ileb:-üü 

Kıt'a 27 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dudağın lal taşı 1 lal taşı gibi 
kırmızı dudak. 


Zülfi siyehüü la'l-i lebüfi çeşm-i 
kebüdun 
Evşâfını tahrir içün üç dürli mürekkeb 


la'I-i melâhat-nisâr-ı yâr: 


1. la'l-i melâhat-nisâr-ı yâr: 

Gazel 204 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin güzellik saçan lal taşı; 
sevgilinin çok tuzlu lal taşı 1 
sevgilinin lal taşı gibi kırmızı güzel 
dudağı; sevgilinin tuzlu dudağı; 
sevgilinin azarlayıcı, kötü söz söyleyen 
dudağı. 


Bir tu dimekle la'1-i melâhat-nisâr-ı 
yar 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


la'l-i müzüb ol-; 


1. la'l-i müzâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Erimiş lal taşı olmak 11 erimiş, 
sıvı durumda şarap olmak; 
yeryüzündeki buzların lal taşı gibi 
erimesi; âşık gönlün yumuşaması, 
kederinin azalması. 


Yah-beste mey ki pâre-i yâküt-i sürh 
idi 


Te'sir-i cemreden yine la'l-i müzâb 
olur 


la'l-i müzüb-ı cân: 


I.la'l-i müzâb-ı cân:-ı 

Gazel 19 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Canın erimiş lal taşı HU kan; 
şarap. 


N'ola la'l-i müzâb-ı cânı ifrag eylese 
Sâbit 
Leb-i sâkı müheyyâ itdi bir yâkütdan 
kâleb 


la'l-i nâb: 


I.la'l-i nâb:-ın, -ı 

Kaside 6 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Saf; kırmızı lal taşı 1 saf, kırmızı 
dudak. 


Kim dirdi la'l-i nâbını ağyâra emdürür 
Bozdı benüm akidemi ol bi-vefâ-yı 1d 


la'I-i şeker-bâr: 


1. la'l-i şeker-bâr:-a 

Gazel 2 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şeker saçan lal taşı 11 sevgilinin 
kırmızı, tatlı dudağı; sözleri güzel olan 
Hz. Muhammed. 


Kandehâr ile degüldür yalıfuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la'l-i şeker-bâra 
fedâ 


la'I-i şeker-hand-i nâz: 


1.la'l-i şeker-hand-i nâz:-u/, -ı 

Gazel 120 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, tatlı tatlı gülen lal taşı 1 
nazlı, güzel sevgilinin tatlı tatlı gülen 
kırmızı dudağı. 


Fikr eyledükçe la'l-i şeker-hand-i 
nâzuüı 
Sinem nebât-hâne-i Mışruf hayâlidür 


la'l-i şirin: 


1. la'li şirin:-ün, -de 

Gazel 282 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güzel lal taşı H lal taşı gibi 
kırmızı dudak. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 


“Aceb tatlı uyuzdur la 'l-i şirinüfide 
tebhâle 


IG. 188:m. 3) 
la T-i teng: 


1.la'l-i teng:-i, -n, -e 

Gazel 317 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dar, ensiz lal taşı 1 dar, küçük 
ağız. 


Harf atdılar o gonca-lebüfi la'l-i 
tengine 
Gülnârı funduk eyleme ağız tüfengine 


lal: 


1. lâldedür:-de, -dür 
Gazel 97 
Mısra: 12 
Dilsizli konuşmayan, sessiz âşık. 


Bi-zebândur bilen elfâz-ı luğat-ı 'ışkı 
Bu lisân merdüm-i güyâda degül 
lâldedür 


IK. 44:.m. 12) 
lâl ol-: 


1.lâl ol:-up 

Kaside 1 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Dilsiz olmak, konuşamamak 11 
(Bir şey) niteliğini yitirmek. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


IK.16:m.71;K.34:m.71| 


lala: 


1. lâlâ: 
Kaside 38 
Mısra: 44 
Parlak, parlayan; hizmetkar. 


Nice âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 

Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunuf gibi 
lâlâ 


lâlâ-yı felek: 


1. lâla-yı felek: 

Tarih 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Feleğin lalası 11 en üstün lala, 
şehzâdelerin özel eğitimiyle meşgul 
olan, valilikleri esnasında 
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yardımcıları durumunda olup idari 
işlere bakan kimse. 


Lâlâ-yı felek mihr gibi başına alsun 
Verd-i teridür nüh-çemen-i kevn ü 
mekânufi 


lâle: 


1.lâle: 

Kaside 8 

Mısra: 38 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek. 


Ol felek-pâye ki ikrâmı içün lâyıkdur 
Lâle zer-micmer ola düd-1ı mu anber 
sünbül 


2.lâle: 

Gazel 115 

Mısra: 4 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 kırmızı 
yanak. 


Nergisüü mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 


3. lâleyi:-y, -i 

Kaside 35 

Mısra: 33 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 şarap 
kadehi. 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


(G.212: m. 16) 


4. lâlenüü:-nüi 

Gazel 212 

Mısra: 10 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 kırmızı 
yanak; şarap kadehi. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüü 


5. lâledür:-dür 

Gazel 42 

Mısra:2 

Zambakgillerden, yaprakları 
uzun ve sivri, çiçekleri kadeh 
biçiminde, türlü renkte bir süs bitkisi 
Jİ kırmızı yanak; lâle şeklinde kadeh; 


şarap. 


Güşâyiş-i dile zerrin-piyâledür bâ is 
Şafâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ is 


6. lâlenüü:-nü 

Gazel 212 

Mısra: 2 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek; 
esirlerin, cezalıların veya akli dengesi 
bozuk kimselerin boyunlarına takılan 
demir halka 11 kırmızı yanak; Allah. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenüü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


(G.212:m.1) 


7. lâlenü:-nüü 

Gazel 212 

Mısra: 14 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 kırmızı 
yanak;; al yanaklı sevgili; şarap 
kadehi; Allah. 


Bad-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenüü 


8. lâleye:-y, -e 

Gazel 323 

Mısra: 12 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 1 içinde 
gümüşten çok bakır bulunan ayarı 
düşük akçe, kızıl akçe; şarap; değeri 
olmayan sevgili. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


9. lâle: 

Gazel 333 

Mısra: 1 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek (Lalenin 
içindeki siyahlık tanıkta dağa, yaraya 
benzetilir) 1 şarap kadehi. 


Ğam-ı ruhuüla göfül dağlandı lâle gibi 
Derünı hün ile pürdür begüm piyâle 
gibi 


IMF. 59: m. 2| 


10. lâle: 

Rübai 3 

Mısra: 2 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 1 
kalpteki, gönüldeki yara (Lalenin 


içindeki siyahlık yaraya benzetilir); 
şarap kadehi. 


Hün-âbe derünında olup pergâle 
“Işkufila yanı kara çıkardı lâle 


11. lâleler:-/er 

Tahmis 2 

Mısra: 20 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 kırmızı 
yara ve kızgın demirle dağlanmış 
işarete benzeyen, lalenin içindeki 
siyahlık. 


Câ-be-câ sinemde cânâ tâze tâze 
dâğlar 

Lâleler midür “aceb güller midür 
bilmem nedür 


12. lâle: 

Gazel 353 

Mısra: 5 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 yara. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


13. lâleler:-/er 

Kaside 7 

Mısra: 109 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 yara; 
üzüntü, acı. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


IK. ll: m. 25) 


14. lâle:-nü 

Müfret 107 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve mızrağı andıran, çiçeği ise kadehe 
benzeyen çok renkli bir çiçek 11 pasif 
eş cinsel erkek (TBAS, 197). 


Lâlenüfi bâd-ı şabâ kapdı külâhın didi 
gül 

Kelle sâğ olsun cihânda bir külâh 
eksük degül 


lâle-i ebri-şıfat: 


1.lâle-i ebri-şıfat: 

Gazel 229 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bulutlu gibi olan lale (Lale, şekil 
ve ortasındaki siyahlık bakımından 
bulutla ilişkilendirilir) 1 arg. çok içki 
içen veya uyuşturucu kullanan 
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kimsenin yanağı, yüzü gibi (TBAS, 
64); gönlü temiz olmayan kimse gibi. 


Zatı 'aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüü 
Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı degül 


lâle-i sürh: 


1.lâle-i sürh:-i-: 

Kaside 8 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Argo 

Kırmızı lale 1 şarap kadehi; arg. 
şarap içen edilgen eş cinsel erkek 
(TBAS, 197). 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


lâle faşlı: 


1. lâle faşlı: 

Gazel 208 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Lale mevsimi, ilkbahar 11 içki, 
eğlence zamanı; Allah'la bir olma, 
vahdet. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden 'âşık-ı 
divânenü 


lâle ocağı: 


1. lâle ocağı: 

Gazel 306 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Lale ekilmek üzere etrafi 
yükseltilerek çukur bırakılmış yer; lale 
bahçesi 11 pasif eş cinsel erkek 
topluluğu (TBAS, 197); yeniçeri 
ocağı; yeniçeriler (Lale, sözcüğüyle 
hem onların kol vb. yerlerine 
bulundukları ortanın simgesi olarak 
dağlattıkları dağ, hem de eş cinsel 
birliktelik kurduklarına işaret edilir). 


Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 


lâle râyesi: 


1. lâle râyesi:-dür 

Gazel 79 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kölelerin boyunlarına takılan 
demir halka, köle boyunluğu (ATS, 
932) TI şarap şişesinin kapağı; şarap 
vermeme durumunun göstergesi. 


Yine efendisi rinde temerrüd itmişdür 
Rakik-i şişe boğazında lâle râyesidür 


lâle-hiz-i infi âl it-: 


1. lâle-hiz-i infi'âl it:-me, -m 
Gazel 246 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Lale sıçramasına gücenmek 11 
yüzün kızarmasına alınmak. 


Ben ol gül-püş-ı istihyâya Ihâm-ı vişâl 
itmem 

Semenzâr-ı 'izârın lâle-hiz-i infi al 
itmem 


lâlenüü çanağı: 


1. lâlenüü çanağı: 

Gazel 212 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Lalenin kasesi (Lalenin 
görüntüsü şekil itibariyle çanağa 
benzetilir) 1 şarap kadehi; gönül. 


Dide-i âşık gibi bir lâle-ruhsâruü 
müdâm 
Firkatinden hün ile pürdür çanağı 
lâlenüü 


lâlenüü ocağı: 


1. lâlenüü ocağı: 

Gazel 212 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Lale bahçesi, lale yetişen yer; 
esirlerin, cezalıların veya akli dengesi 
bozuk kimselerin boyunlarına takılan 
demir halkanın yapıldığı yer 1 
sevgilinin kırmızı yanağı; Yeniçeri 
ocağı; Bektaşi ocağı. 


Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenüü 


lâlenüü yakısın degişdir-: 


1.lâlenüü yakısın degişdir:-ür 

Gazel 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Lalenin yakısını değiştirmek 1 
ilkbaharın gelmesiyle lalenin çiçek 
açması, yenilenmesi; gönül yarasını 
iyileştirmek. Üzüntüyü, acıyı 
gidermek. 


Bahâr faşlı idüp dâğ-ı hâtırın tatyıb 
Degişdirür yakısın lâlenüü nesim-i 
tabib 


lâlenüü yarası: 


1. lâlenül yarası:-n, -dan 
Gazel 212 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Lalenin yarası 1 lalenin siyah iç 


kısmı; şarap kadehinin içi; gönlün 
üzüntüsü. 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


lâle-ruh: 


1.lâle-ruh: 

Gazel 193 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lale yanaklı, yanağı lale gibi 
kırmızı olan kimse 1 sevgili. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


lâle-ruhsar: 


1. lâle-ruhsâruü:-ui 

Gazel 212 

Mısra: 5 

Lale yanaklı, yanağı lale gibi 
kırmızı olan kimse 1 sevgili. 


Dide-i âşık gibi bir lâle-ruhsâruü 
müdâm 
Firkatinden hün ile pürdür çanağı 
lâlenüü 


lâlesitân it-: 


1. lâlesitân it:-er 

Kaside 39 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Lale bahçesi etmek 1 kana 
bulamak, kan içinde bırakmak. 


O ser-efrâz-ı veğâ kaşd-ı neberd itse 
eger 
Hün-ı kâfirle ider lâlesitân meydânı 


lâle-zâr: 


1. lâle-zâra:-a 
Gazel 198 
Mısra: 11 
Lale bahçesi 11 gezinti, seyir yeri. 


Dağıtma kendüüü Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göüül saa mı kaldı bu 
perişânlık 


2. lâle-zârda:-da 

Kaside 9 

Mısra: 8 

Lale bahçesi İl gezinti, seyir yeri; 
yaralı, kederli gönül. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 
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3.lâle-zâr:-a 

Gazel 77 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Lale bahçesi 11 gezinti, seyir yeri; 
arg. gizli randevu evi, genelev. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


4.lâle-zâr: 

Gazel 194 

Mısra: 6 

Lale bahçesi 11 gezinti, seyir yeri; 
meyhane. 


Bülbüllerüü hayâli gözinde uçar gülü 
Oldı mekân-ı zâğ ü zağan lâle-zâr hayf 


5.lâle-zâra:-a 

Gazel 161 

Mısra:2 

Lale bahçesi İl gezinti, seyir yeri; 
yaralı, kederli gönül; yaralı, kederli 
âşıkların mekanı, tekke. 


Ey cân-ı haste kalka düşe küy-ı yâra 
düş 
Kalkınmak ister ise eger lâle-zâra düş 


lâle-zâr-ı ravZa-güşüd: 


1.lâle-zâr-ı ravZa-güşüd: 
Kaside 2 
Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 
Bahçede açan lale bahçesi 11 
gönülde beliren yaralar, kederler. 


Be-dâğ dâğ-ı derün ü be-şerhâ şerhâ-ı 
dil 

Ki ehl-i derde odur lâle-zâr-ı ravZa- 
güşüd 


la'lı: 


1.la'li: 
Kaside 1 
Mısra: 36 
Lal renginde, parlak kırmızı. 


Harım-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 

Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 


la Tine: 


1. la'line: 
Kaside 13 
Mısra: 61 
Lal taşı renginde, kırmızı renkli. 


La line nevk ile kalem-i sürh-i nefha- 
pâş 

Mihrâb-ı fazla şem '-i buhür-ı sevâb 
olur 


la Ni-zâde: 


1. la'Ti-zâde: 

Tarih 6 

Mısra: 1 

La'lizâde Şeyh Mehmed Efendi 
(6. 1118/1706). 


La li-zâde zeyn idüp divânı zib-i fazl 
ile 

Oldı şadr-ı zer-keş-i haysiyyet 
Anatolıya 


(T.6:m. 10) 
lâ-mekân it-: 


1. lâ-mekân it:-e, -sin 

Gazel 340 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mekansız, yurtsuz etmek İl yok 
etmek, öldürmek. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


lâne: 


1.lâne: 

Gazel 24 

Mısra: 13 

Yuva, ev İİ sığınılacak yer, şwy 
veya kimse. 


Sâbit düşer mi gül gibi bir lâne var 
iken 
Muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ olsun 'andelib 


2. lânede:-de 

Gazel 92 

Mısra: 12 

Kuş yuvası; yuva, ev 11 bir şeyin 
mevcut, asıl yeri; kişinini kendi, şahsı 
(Tanıkta, âşığın sevgiliye gönül 
verdiği için kendinde olmama durumu 
nitelenir). 


Dâmr-ı ser-i gisü-yı girih-gire mi düşdi 
Şeh-bâz-ı şikeste-per-i dil lânede 
yokdur 


3. lânesin:-s, -in 

Gazel 219 

Mısra: 1 

Kuş yuvası; yuva, ev TI gül 
bahçesi; sevgilinin bulunduğu yer. 


Ef'T-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


(G.231:m.1| 


la'net: 


1.la'net: 

Gazel 316 

Mısra: 10 

Kötü, uğursuz 1 gerçek, samimi 
olmayan, sahte; lanet (olsun)! “Allah 
rahmetinden, af ve merhametinden 
mahrum etsin ” anlamında beddua 
SÖZÜ. 


Sâbit ne baş belâsı bu olduü humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


lâşe: 


1. lâşesi:-s, -i 

Kaside 43 

Mısra: 126 

Leş, ölmüş hayvan bedeni; 
kokmuş ve murdar şey (Tanıkta söz 
konusu edilen Rusların bedeni, 
aşağılama gayesiyle leş ve kokmuş şey 
olarak nitelenir) 1 zayıf, bitkin, işe 
yaramaz kimse veya şey. 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 

Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 


2. lâşesin:-s, -in 

Gazel 84 

Mısra: 17 

Leş, ölmüş hayvan bedeni 
(Tanıkta, rakibin bedeni için 
kullanılır); kokmuş ve murdar şey. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdâr olur 


lâ-siyemmâ: 


1.lâ-siyemmâ: 
Terci-bend 1 
Mısra: 23 
Hele, en çok. 


Lâ-siyemmâ tahayyül idüp re 1s-i 
şehrde 
İrâd-ı bâb ü dahl-i rüsüm-ı niyâbeti 


latif: 


1. latif: 
Gazel 118 
Mısra: 4 
Hoş, güzel. 


Göüül bu âteş ile meclisinde sultânum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


IG. 288: m. 14) 


2. latif: 
Gazel 8 
Mısra: 12 
Hoş, güzel; yumuşak. 
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Nedür koynumdaki cevher bilürse al 
didi Sâbit 

Didüm gün gibi rüşen bir latif 
âyinedür cânâ 


IG. 300: m. 8) 


3. latif: 

Tarih 34 

Mısra: 10 

Hoş, nazik H ince anlamlı, 
nükteli. 


Bu şun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 
Zihi latif ü muşanna' tüfeng-i sultâni 


IK. 16: m. 86) 


4. latif: 
Kaside 42 
Mısra: 100 
Hoş, güzel 1 iyi, doğru. 


Güzel mizâna girdi çeşme-sâr-ı 
gülşen-i devlet 
Latif üslüba kondı resm ü râh-ı 
saltanat hakkâ 


8. latif: 
Kaside 33 
Mısra: 101 
Hoş, güzel; nazik, yumuşak. 


Neşât-bahş ü latif ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl “akideye befizer gelen 'atiyye-i 
“ıd 


latif-i miski-i zibâ: 


1. latif-i miski-i zibâ: 
Rübai 5 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Süslü misk kokulu, misk 
renginde/siyah güzel 1 misk 


karıştırılmış esrarlı sigaranın dumanı; 


sevgilinin misk kokulu siyah saçı. 


Bir tob-ı duhânı şâhid-i keyfü besdür 
Bâlâsına bir latif-i miski-i Zibâ 


latif-i müdevver kebâb ol- (kebâb 
olmak): 


1. latif-i müdevver kebâb ol (kebâb 
olmak):-ur 

Gazel 99 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşte veya sıcakta döndürülerek 
kavrulan yumuşak kebap olmak, güzel 
döner kebap olmak 1 büyük bir acıya, 
belaya uğramak; çok güçlü bir 
duygunun etkisiyle yanıp tutuşmak. 


Sâbit şeh-i bahâra ser-i 'andelib-i zâr 
Kuş başı bir latif-i müdevver kebâb 
olur 


latif eyle-: 


1. latif eyle:-di 
Gazel 213 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Güzel yapmak, güzelleştirmek. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safia beüzetmedi tu şüretine Bihzâduü 


latife: 


1. lafifeyle:-y, -/e 
Kaside 8 
Mısra: 22 
Şaka VU vesile, bahane. 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


latife-i şuğrâ: 


1. latife-i şuğrâ: 

Kaside 35 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Çok küçük latife, ince anlam 1 
çok az yardım, iyilik. 


Zihi latife-i şuğrâ kaziyye-i kübrâ 
Güzel netice virüp oldı dehre lutf-ı 
“azim 


latife-i tahrib: 


1. lafife-i tahrib: 

Kaside 35 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Harap eden, kırıp döken şaka 11 
perişan eden alay. 


Nigeh yıkındısın eyler tebessümi 
tamir 
Hoşâ latife-i tahrib ü şive-i termim 


latma-ı mevc: 


1. latma-ı mevc: 

Gazel 240 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Dalganın tokadı. Tokat gibi 
çarpan dalga 11 (Sevgilinin) saçların 
kıvrımının hilesi; arg. dolandırılma, 
aldatılma (Tanıkta, gönlünü kaptırma 
söz konusudur); arg. esrarın etkisi 
(TBAS, 83). 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misâl 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


lâya çık-: 


1. lâya çık:-ar 

Mütfret 105 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tortuya çıkmak, tortu görünmek 
(Şarabın tükenip tortusunun kalması 
nitelenir); la notasına çıkmak 
(Tanıkta, bestenigar makamında tiz la 
perdesine yükselmek, karar kılmak 
kastedilir. ÖZKAN, 454) LI artmak, 
çoğalmak. 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuü ötesi yelli yelal lâya çıkar 


lây-hVâre: 


1. lây-hVâredür:-dür 

Gazel 276 

Mısra: 13 

Tortu yiyen, içen, tortulu; kül 
yiyen İİ şarap tortusunu içecek kadar 
ayyaş olan kimse (KL); kalender. 


Bir kanı içine akacak lây-hVâredür 
Saki dizinden inmiyor ol kaltabân 
sebü 


lâyı nefy eyle-: 


1. lâyı nefy eyle:-y, -elü, -m 

Gazel 272 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Olumsuzluğu uzaklaştırmak; 
Kelime-i tevhidin “ilâh yoktur” 
anlamındaki “Lâ ilâhe” kısmını inkar 
etmek. 


İllâyı idüp mahkeme-i kalbde isbat 
Nefy eyleyelüm lâyı şehâdet 
beledinden 


lâyık: 


1. lâyıkdur:-dur 
Gazel 183 
Mısra: 9 
Uygun, yakışır. 


Sâbitâ mahfâza-i ehl-i dile lâyıkdur 
Şaklanup olsa n'ola bu gazel-i nev 
mahfüz 


IK.41:m.66;T.20:m.1;K.3:m. 
165;K.8.m.37;K.17:m.95;K.17: 
m.27;K.18:m.58;K.45:m. 87| 


2.lâyık: 

Gazel 243 

Mısra: 10 

Uygun, yakışır; bir şeyi hak 
edecek nitelikte olan (şey). 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
tab'a 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 
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(G.311:m.21;K.30:m.9;K.41:m. 
137) 


lâyık ol-: 


1. lâyık ol:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: Deyim 
Hak etmek; uygun görmek. 


Çarh der-bânlığına lâyık olur mı dinse 
Virilür fetvi-i şer iyye ki deyyâr olmaz 


IK.5:m.39; M£.85:m.1| 


2. lâyık ol:-maz 

Kaside 21 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun olmak ll benzemek, denk 
olmak. 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinü 

Edâ-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


3. lâyık ol:-sa 
Kaside 18 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: Deyim 
Uygun olmak, yakışmak. 


Eşheb-i çarh olsa lâyık râyiz-i ikbâline 
Rahş-ı garrâ cilve-i zerrin-rikâb-ı 
rüzgâr 


lâyık-câh-ı nigin: 


1. lâyık-câh-ı nigin: 

Kaside 30 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mühür yetkisine layık, sahip 
kimse İl hüküm verme yetkisi olan 
yüksek mevkideki kimse; Sadrazamlık 
mührünün, makamının sahibi 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Revnak-ı şadr-ı güzin 'âmir-i 
ma müre-i din 
Lâyık-câh-ı nigin şâhib-i hâtem geldi 


lâyıkın bul-: 


1. lâyıkın bul:-dı 

Kaside 36 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Layığını bulmak. Dengini, 
yaraşır eşini bulmak; hak ettiği şeyle 
karşılaşmak. 


Lâyıkın buldu bu gün mesned-i şadr-ı 
“ali 
Virdi divân-ı hümâyüna vücüduü zinet 


lâyıkına düş-: 


1. lâyıkına düş:-di 

Kaside 11 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: Deyim 

Layığına düşmek. Dengine, 
yaraşır kimseye düşmek 11 (Bir şeyi) 
hak eden kimseye verilmek. 


Henüz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henüz makâmını buldı ol makâm-ı 
hatir 


lâ-yuhşâ: 


1. lâ-yuhşâdur:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 8 

Sayısız İ ucu bucağı 
görünmeyecek kadar geniş, engin; çok 
değerli (Lutuf, bağış yönüyle). 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattu 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


lâzım: 


1.lâzım: 
Gazel 162 
Mısra: 7 
Gerek, gerekli. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma 'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


(G.151:m.3;K.18:m.74;K.18:m. 
71| 


2. lâzımdur:-dur 
Gazel 178 
Mısra: 7 
Gerekli 1 uygun, münasip. 


Mâ-haşal cild-i fenâdan zarf lâzımdur 
ağa 
Kırba-i hestide turmaz katre-i tiz-âb-ı 
feyz 


IK.I:m.158;;K.31:m.57;T.14: 
m.14;T.32:m.20;T.32:m.19| 


lâzım ol-: 


1. lâzım ol:-ur 

Gazel 38 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gerekmek, gerekli olmak, ihtiyaç 
duyulmak. 


Dil-i âhen-şıfatı âteş-i 'ışka bedel it 
Alagör lâzım olur eski demürle kibrit 


IG.284:m.14;K.20:m. 63) 


le- amrük: 


1.le- amrük:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Ayet 

Ömrüne yemin olsun. Hz. 
Muhammed'in emirlerini dikkate 
almayan Lut kavmi için buyrulan: 
"Resulüm, ömrüne yemin olsun ki, 
gerçekten onlar sarhoşlukları içinde 
ne halt ettiklerini bilmiyorlardı." 
mealindeki Hicr süresinin 72. âyeti 
iktibas edilir (YAZIR, 267). 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


leb: 


1. lebüüden:-ün, -den 
Gazel 8 
Mısra: 5 
Dudak. 


Lebüfiden nukl-ı şirin-i sitem 
ta yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta'yinedür cânâ 


IG. 119:m.10;G.126:m.5;Th.2:m. 
41 


2. lebi:-i 
Gazel 225 
Mısra: 17 
Dudak; kenar, uç. 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La'linde sildügi eserinden 
mürekkebüü 


3. lebüüden:-ü, -den 
Gazel 254 
Mısra: 9 
Dudak U ağız, dil. 


Lebüfiden Sâbitüfi matlübı bir harf-i 
vişâlüfdür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


4.lebüü:-ü 
Gazel 45 
Mısra: 5 
Dudak 1 öpücük. 


Lebüfi ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 
kim 
Eyleye bir yiyimi bii dil-i bimâra 'ilâc 


IG. 349:m.7; M£.47:m.1;G. 179: 
m.. 4| 


5.lebleri:-/er, -i 
Müfret 159 
Mısra: 1 
Dudak 1 öpücük; söz. 
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Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 
imer 


leb-i âlüde: 


1. leb-i âlüde: 

Kaside 41 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kana bulaşmış dudak 1 savaş 
düşüncesi. 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
âşam 


2. leb-i âlüde:-s, -i, -n, -i 

Kaside 41 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kana bulaşmış dudak 1 bir şeyin 
kanlı ucu (Tanıkta, okun kanlı ucu söz 
konusudur); savaş düşüncesi; şarap 
içen kimsenin ağzı. 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
âşam 


leb-i dilber: 


1.leb-i dilber: 

Gazel 226 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin dudağı 1 esrar; esrar 
gibi sarhoş eden, kişiyi kendinden 
geçiren sevgilinin dudağı, öpücüğü. 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânufiam 
senüü 


IG. 13:m. 14) 
leb-i düşize-i devlet: 


1. leb-i düşize-i devlet: 

Tarih 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Devletin el değmemiş dudağı; 
saltanatın el değmemiş kıyısı; talihin, 
mutluluğun kıyısı 11 devletin ileri 
gelenleri ve halkınının dudağı, ağzı; 
devletin soyu; güzel, mutluluk verici 
olay. 


Gül gibi açıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl ü 
baht 

Ğoncaveş oldı leb-i düşize-i devlet 
besim 


leb-i havz: 


1. leb-i havz:-da 
Gazel 242 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Havuzun kenarı, kıyısı (Tanıkta, 
hamamdaki havuzdan bahsedilir). 


Tâ leb-i havZda turmış varup ol serv-i 
revân 

Varsam ardından uşül ile tokınsam 
itseem 


leb-i hayâle al-: 


1.leb-i hayale al:-up 

Kaside 11 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Hayal dudağına, kıyısına almak 
JI küçük ağzına almak; öpmek, ilgi 
göstermek; arzulanan kucağına, 
himayesine almak. 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 


leb-i huşü : 


1.leb-i huşü: 

Kaside 33 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Nefsini hor görüp Allah'a boyun 
eğen dudak; alçak gönüllü olma 
dudağı HU Allah'a samimi bir şekilde 
yalvarma; saygı, hürmet göstererek 
bir şeyi dile getirme. 


Leb-i huşü' ile dâmân-i pâkin itsün 
büs 

Gelen mübâreki-i 'ide bendegân-ı 
reşid 


leb-i kevser: 


1.leb-i kevser:-de 

Gazel 281 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kevser ırmağının kıyısı 1 
dudağın kenarı. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


IK. 8:m. 88) 


leb-i kilk-i fuZelâ: 


1.leb-i kilk-i fuzelâ: 

Tarih 25 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Faziletli kimselerin kaleminin 
kenarı, ucu 1 faziletli kimselerin eser 
yazma eğilimi (Tanıkta, ahlaki 
konularda eser yazma eğilimine işaret 
edilir). 


Olalı çeşm-i devâtı yine hasbi nâzır 
Buldı bir pâre rutübet leb-i kilk-i 
fuzelâ 


leb-i kirâs: 


1.leb-i kirâs:-ı 

Gazel 124 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kiraz dudak. Kiraz gibi kırmızı 
dudak. 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yâruü 
Leb-i kirâsı gibi 'ömr-i câvidân mı 
virür 


leb-i la'I: 


1.leb-ila'l:-ü 

Gazel 32 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Lal taşı gibi kırmızı dudak 
(Tanıkta, ölümsüzlüğe ulaştıran 
âbhayat olarak düşünülür). 


Târiki-i hatufida görürse leb-i la'lüfü 
Hızr-ı dil olur zinde-i câvid-i 
mahabbet 


leb-i la'I-i şeker-bâr: 


1. leb-i la'l-i şeker-bâr:-uh 

Müfret 17 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeker saçan lal taşı gibi dudak 1 
tatlı, kırmızı dudak. 


Kemâl-i lezzetinden ol leb-i la'l-i 
şeker-bârui 

Kamış helvâsına dönmiş çubuk 
ağzında ol yâruü 


leb-i muhaddere-i gül: 


1.leb-i muhaddere-i gül:-de 

Kaside 11 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Gülün kapalı, namuslu kadınının 
dudağı 1 Müslümanların ağzı. 


Leb-i muhaddere-i gülde bulsa büy-ı 
şarâb 
İderdi merkeb-i bâd-ı nesim ile teşhir 


leb-i nüş-hand ile: 


1.leb-i nüş-hand ile: 

Gazel 290 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Tatlı gülüşlü dudağıyla HU alay 
ederek. 


Sâki-i şüh teşne-i şahbâ-yı la'lini 
Şerbetlede gibi o leb-i nüş-hand ile 
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leb-i pâk: 


1. leb-i pâk:-i, -n 

Müfret 121 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saf, temiz dudağı 1 
temiz porselen, fincan. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütahiyyeyi fağfüriye zarf 


leb-i pâkize-i dildâr: 


1. leb-i pâkize-i dildâr:-a 

Gazel 52 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saf, temiz dudağı 1 
sevgilinin saf şarap gibi (kırmızı) olan 
dudağı; sevgilinin helal olan şaraptan 
dudağı. 


Sâbitâ bezmr-i şafâda nice teşbih 
olunur 
Leb-i pâkize-i dildâra o murdâr kadeh 


leb-i sâki: 


1.leb-i sâki: 

Gazel 19 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İçki sunan sâkinin dudağı LU içki 
sunan sâkinin elindeki sürahi vb. şeyin 
UCU. 


N'ola la'l-i müzâb-ı cânı ifrag eylese 
Sâbit 
Leb-i sâkı müheyyâ itdi bir yâkütdan 
kâleb 


leb-i şirin: 


1. leb-i şirin:-i 

Gazel 114 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şirin'in dudağı (Şirin, Ferhad ile 
Şirin ve Hüsrev ile Şirin hikayesinin 
kadın kahramanıdır); tatlı dudak. 


Dehân-ı gül-şeker terkibüfie nisbetle 
sultünum 

Leb-i Şirini erbâb-ı tabi'at şür 
bulmışlar 


leb-i yâr: 


1.leb-i yâr:-e 

Gazel 339 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin dudağı 11 kırmızı 
şarap; şarap kadehi. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


leb-i yâre gir- (ağzına girmek): 


1.leb-i yâre gir (ağzına girmek): - 
emez, -Sin 

Gazel 28 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgilinin dudağına, ağzına 
girmek (Tanıkta, misvağın ağza 
sokulması söz konusudur) 1 sevgilinin 
dilinde olmak; sevgiliye yaklaşmak. 


İtmedin başını misvâk gibi bifi pâre 
Giremezsin leb-i yâre sağa Şâfice 
cevâb 


leb-ber-leb: 


1.leb-ber-leb: 

Gazel 21 

Mısra: 1 

Dudak dudağa 1 ağızdan ağıza. 
Birisi ötekine o da başkasına 
söyleyerek (Tanıkta, sohbet etme ve 
içkiyi sırayla içme durumu nitelenir). 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


2. leb-ber-lebdür:-dür 

Rübai 2 

Mısra:2 

Dudak dudağa 1 ağzına kadar 
dolu; sarhoş. 


Nergis ki çemende rind-i Cem- 
meşrebdür 
Câmr-ı arak-ı tall ile leb-ber-lebdür 


3. leb-ber-leb: 

Gazel 21 

Mısra: 8 

Dudak dudağa 11 kılıcın elle 
tutulan kısmına, sapına kadar; 
tamamen. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-ı âteş-tâb leb- 
ber-leb 


leb-ber-leb it-: 


1. leb-ber-leb it:-p 

Gazel 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ağzına kadar doldurmak 1 
yayılmak. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 


İdüp “aks ile havZı ma“den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


2. leb-ber-leb it:-er 

Gazel 21 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ağzına kadar doldurmak 1 (bir 
şeyin) bir alanı, yeri tamamen 
kaplamasına neden olmak (Tanıkta, 
Ay'ın tam bir daire şekline gelişi söz 
konusu edilir). 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


leb-ber-leb ol-: 


1. leb-ber-leb ol:-duk, -da 

Gazel 21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Dudak dudağa olmak 1 ağız 
ağıza vermek. İki kişi birbirine pek 
yakın durarak gizlice konuşmaya 
dalmak; yan yana gelmek. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


2. leb-ber-leb ol:-ınca 

Gazel 21 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Dudak dudağa olmak; ağzına 
kadar dolu olmak 1 yan yana 
bulunmak. 


Dehâna geldi cânum Sâbitâ bi'llâhi 
reşkimden 

Olınca ol iki gül-gonca-ı şâd-âb leb- 
ber-leb 


lebbeyk: 


1. lebbeyk: 

Kaside 37 

Mısra: 59 

"Buyurun efendim, emredin" 
anlamlarında bir seslenme sözü. 


Şevk ile hıdmete lebbeyk diyü sa'y 
iderüm 
Fukarâ Ka besidür ol der-i cüd ü inşâf 


leben-i mâ: 


1. leben-i mâ:-da 

Kaside 11 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Süt ırmağı U süt dolu meme; 
yardım, bağış bolluğu. 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 
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leb-riz: 


1. leb-rizdür:-dür 
Kaside 42 
Mısra: 57 
Ağzına kadar dolu. 


Muşanna' kuralar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


leb-riz it-: 


1.leb-riz it:-üp 

Gazel 231 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ağzına kadar doldurmak 
(Tanıkta, kadehe şarap doldurma 
yanında, bülbülün/âşığın çokça 
gözyaşı dökmesi durumuna işaret 
edilir). 


Nola mey-hâne-i gül-zârda keyfin 
yetişdürse 

Gülü Sâbit gibi leb-riz idüp 
peymânesin bülbül 


lebüü bezmi: 


1.lebüü bezmi:-n, -de 

Gazel 98 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dudağın meclisi 1 şarap, içki 
meclisi. 


Turrefe gamzefi lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfün ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


lebüh kirâsı: 


1.lebüü kirâsı: 

Gazel 68 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dudağın kirazı, kiraz gibi 
(kırmızı) dudak 1 öpücük; diş kirası. 
Sarayda, zengin konaklarında iftardan 
sonra konuklara verilen armağan veya 
para; bir kimseye fazladan verilen 
para, armağan vb. şey. 


Ne defilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüf kirâsı kadar olmaya âkide leziz 


lebüü tahtı: 


1.lebüü tahtı:-n, -da, -ki-üü 

Gazel 216 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Dudağın aşağısı 1 düşünce ve 
duyguları bildirmeye yarayan 
herhangi bir anlatım aracı, dil. 


Höy cân altındadur dirler lebü 
tahtındaki 

Hal-i müşginindedür ârâmı höy-ı 
âşıkufi 


lediğ-i ef T-i hicrân: 


1.lediğ-i ef T-i hicrân:-a 

Gazel 326 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık yılanı tarafından 
sokulmuş kimse 11 sevgiliden ayrı 
kalmadan dolayı acı duyankimse, âşık; 
hem maddi hem manevi olarak 
Allah'tan başkasına iltifat etmeden 
dolayı üzüntü duyan kimse, derviş. 


Lediğ-i ef't-i hicrâna mey 'ilâc olamaz 
Ne zahm-horde-i mâr ol ne iste tiryâkı 


lediğ-i mâr-ı gam: 


1. lediğ-i mâr-ı ğam:-a 

Kaside 11 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Gam yılanı tarafından sokulmuş 
kimse 11 kederli kimse. 


Gelince hâtıra tiryâk-ı lutfu 
merhameti 
Lediğ-i mâr-ı gama zehr eylemez te'sir 


leff ü neşr-i müşevveş (leff ü neşr): 


1. leff ü neşr-i müşevveş: 

Kaside 35 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: İkileme 

Düzensiz, karışık şeyi dürüp 
bükme ve dağıtma; bir sözde iki veya 
daha çok ismi zikrettikten sonra 
arkasından onlarla ilgili sıfat veya 
Jülleri sıralamaya dayanıp 
sıralamanın karışık şekilde söylendiği 
veya yazıldığı edebi sanat. 


O leff ü neşr-i müşevveş gibi 
perişânuü 
Medâr-ı emr-i ma'âşı olınmadı tanzim 


legen: 


1.legen: 

Kıt'a 38 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

İçinde bir şey yıkamak için 
kullanılan metal veya plastikten 
yayvan kap | kalça. 


Mahdüm-ı kerimü?ş-şiyemüfi 
hidmetine 
Vardum seheri bir legen ibrik ile ben 


IKt.38:m.4;R.7:m. 4) 


2. legen: 
Rübai 23 


Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

İçinde bir şey yıkamak için 
kullanılan metal veya plastikten 
yayvan kap |I şarap kadehi;arg. kalça. 


Ağyârdan el yumak içün sultânum 
Hacletle ider bir legen ibrik ihdâ 


3.legen: 

Lugaz 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

İçinde bir şey yıkamak için 
kullanılan metal veya plastikten 
yayvan kap 11 para kesesi; arg. kalça. 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


legen-i sâğar: 


1. legen-i sâğar:-a 

Kaside 41 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Kadehin leğeni, legen gibi 
yuvarlak kadeh. 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


legençe-i minâ: 


1. legençe-i minâ:-y, -a 

Gazel 9 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şarap şişesinin küçük leğeni 1 
küçük kadeh. 


Kay eylesün legençe-i minâya sâkiyâ 
Meyden sebüda var ise âsâr-ı imtilâ 


lehce: 


1.lehceyle:-y, -/e 

Gazel 39 

Mısra: 9 

Konuşma dili; konuşma tarzı U 
Şür tarzı. 


İlzâm ider hasüdi bu lehceyle eylese 
Fenn-i suhende Sâbit-i ma'ni-tırâz 
bahs 


IG. 92:m. 14) 


2. lehcesini:-s, -i, -n, -i 

Gazel 343 

Mısra: 13 

Konuşma tarzı, ağız | şir tarzı, 
üslup. 


Nâbi Efendi lehcesini iktifâ ider 
Sâbit Sitanbuluü dahi pâkize-güları 


lehce-i ma'ni-tırâz-ı nâdire-senc: 
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1.lehce-i ma 'ni-tırâz-ı nâdire-senc: 

Kaside 34 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Nükteli, duyulmamış sözlerin 
mana süsleyen söyleyiş tarzı 1 ince 
anlamlı, orijinal mana yaratan üslup. 


Bafa bu lehce-i ma'ni-tırâz-ı nâdire- 
senc 
“Atâ-yı mahZ-ı Hudâvend-i ins ü cân 
geldi 


lehif: 


1. lehif: 

Kaside 9 

Mısra: 34 

Kalbi yanık 1 kederli, zor 
durumda bulunan kimse. 


Felekde bir kerem-ıssıya ilticâ iderüz 
Ki lutfına ışınur böyle şad hezâr lehif 


leke: 


1. lekesi:-s, -i 

Gazel 200 

Mısra: 7 

Kirliliği gösteren iz; yüz 
kızartacak durum, namussuzluk, kara 
JI kalbin ortasında var olduğuna 
inanılan siyah benek, süveyda; 
kalpteki gizli günah. 


Bir yağlı karadur lekesi rüy-ı dilde 
kim 

Çıkmaz ne deülü eyler isefi şüst ü şüy- 
ı'ışk 


leked: 


1. lekedle:-/e 
Gazel 84 
Mısra: 13 
Tekme, çifte. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübö-yı tünd- 
hü 
Çehre-i “âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


2. lekedinden:-i, -n, -den 

Gazel 272 

Mısra: 12 

Tekme, çifte İl kötü, olumsuz 
durum; kötü huy, istek. 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâhsüvâruü 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânuüi 
lekedinden 


3. lekedle:-/e 
Gazel 301 
Mısra: 12 
Tekme, çifte İİ uyarı, ikaz; nefis. 


Ayağuüda bulurdu Ka'be-i küyuüda 
ağyârı 


Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


leked-i rahş-ı gam: 


1.leked-i rahş-ı gam:-ui 

Kıt'a 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gam atının çiftesi U sevgilinin 
eziyeti, vefasızlığı. 


İnkisâr-ı dil içün rind ne endişe çeker 
Leked-i rahş-ı gamufi zahmına çün 
şişe çeker 


leke-dâr it-: 


1. leke-dâr it:-di 

Gazel 225 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Lekelemek, kirletmek 11 birine 
onurunu sarsacak biçimde iftirada 
bulunmak, suç yüklemek. 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La linde sildügi eserinden 
mürekkebüü 


leke-şü-yı sirişke vir-: 


1. leke-şü-yı sirişke vir: 

Gazel 85 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşıyla lekeyi yıkamak 1 
gözyaşı dökerek günahlardan 
arınmak. 


Alüde-sâdehi leke-şü-yı sirişke vir 
Telh-âb-ı tevbe haşm-ı kebâ'ir degül 
midür 


lem 'a-i envâr-ı baht: 


I1.lem'a-i envâr-ı baht:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Talih nurlarının parıltısı 1 çok 
talihli oluşun belirtisi (Tanıkta övülen 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa'nın Kara lakabına telmihen aksi 
durum nitelenir). 


Yüzinde lem'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


lenger: 


1. lengerinden:-i, -n, -den 

Kaside 42 

Mısra: 88 

Gemi demiri, çapa 1 sürekli aynı 
durumda olma, süreklilik. 


Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir olurdı emvâcı 
Vekârı lengerinden ahz-ı temkin 
eylese deryâ 


IK. 43: m. 64) 


lenger-i adl: 


1. lenger-i 'adl:-ün, -le 

Tarih 41 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Adaletin gemi demiri, çapası 
(Çapa, gemileri durduğu yerde 
tutabilmek için denize atılır) 11 hak ve 
hukuka uygunluk, doğruluktan 
ayrılmama durumunun sürekliliği. 


Çalkanurken mevce-i hayretle deryâlar 
gibi 

Lenger-i 'adlüüle buldı keşti-i şehr 
intizâm 


lenger bırak-: 


1. lenger bırak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Gemi) demirlemek, demir atmak 
H durmak, durmaya karar vermek; 
arg. (başkasının organına) erkeklik 
organını yerleştirmek (TBAS, 87). 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


2. lenger bırak:-sa 

Kaside 33 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: Deyim 

(Gemi) demirlemek, demir atmak 
Jİ gittiği yerde çok kalmak, uzun süre 
oturmak (Tanıkta, kasidenin 
sunulduğu Râmi Mehmed Paşa'nın, 
uzun süre sadrazamlık görevinde 
bulunması kastedilir). 


Eger metâneti lenger bıraksa deryâya 
İder şevâhik-ı emvâcını cibâl-i hadid 


lerzan ol-: 


1. lerzân ol:-an 

Gazel 98 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Titremek ll korku, sinir vb. 
sebeplerle heyecanlanmak, 
paniklemek. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


lerze vir (ürperti vermek): 
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1.lerze vir (ürperti vermek):-di 
Tarih 4 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Ürperti vermek, korkutmak. 


Ra'd şanmafi çarhdan tabl-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çâr-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 


lerze-nâk it-: 


1. lerze-nâkit:-er 

Kaside 20 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Titretmek 1 korku salmak, 
korkutmak. 


Ol Kahramân-ı ma reke kim lerze-nâk 
ider 
Hak-i mezâr-ı Rüstemi nâm-ı celâdeti 


lerze-nâk-ı şür ü gavğâ: 


1.lerze-nâk-ı şür ü gavğâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Kargaşa ve gürültüden titreyen 
(kimse veya kimseler) 1 savaş korkusu 
duyan (kişi veya kişiler). 


Egerçi şadme-i tiğufi görüp şulh itdiler 
ammâ 

Dahi Mosko diyârı lerze-nâk-ı şür ü 
gavgâdur 


leş-i rüzgâr-ı le'im: 


1. leş-i rüzgâr-ıle'im: 

Kaside 35 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Alçak dünyanın kokmuş hayvan 
ölüsü; cimri rüzgarın kötü kokusu 1 
dünyada düzgün bir yaşam sürememiş 
kimsenin ölüsü; kötü talihin üzücü 
etkisi. 


Ölürse kimse bulınmaz meger ki 
kuzgun olup 
İmâmvâr kona leş-i rüzgâr-ı le'1m 


letâfet: 


1. letâfetde:-de 
Gazel 15 
Mısra: 3 
Latiflik, güzellik, hoşluk. 


Çemen deryâsı süd limânıdur güyâ 
letâfetde 

Fezâ-yı hâki gark-ı cüy-bâr-ı şir ider 
meh-tâb 


(G.205:m.14;K.ll:m.12;K.1I: 
m.55;K.28:m.1)| 


letâfet-i meh-i tâbân: 


1.letâfet-i meh-i tâbân:-a 

Gazel 42 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Parlak Ay'ın güzelliği 1 
sevgilinin Ay gibi parlak yüzünün 
güzelliği. 


“Aceb mi dâ'ire açsa o verd-i handânı 
Letâfet-i meh-i tâbâna hâledür bâ'is 


letâfet-i suhen-i sâbit: 


1.letâfet-i suhen-i sâbit:-e 

Gazel 41 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bosnalı Sâbit sözünün, şiirinin 
güzelliği. 


Letâfet-i suhen-i Sâbite ehibbânuf 
Bu hüsn-i zann ü bu hüb i tikâdıdur 
bâ'is 


levâzım: 


1. levâzım: 
Kaside 42 
Mısra: 31 
Gerekli olan şeyler. 


Levâzım heb cemâ'at gibi hâZırdur 
derünında 

Fakat bir bi-namâzı taşradur mânende- 
i memşâ 


leve: 


1.leve: 

Kaside 48 

Mısra: 18 

Slovakya'da bulunan bir eyalet 
(Osmanlı döneminde Uyvar eyaletine 
bağlanan sancaklardandır. Biz. 
Evliya Çelebi, 1/ 83. Tanıkta, Leve 
Kalesi kastedilir). 


Hak Te'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleye 

Feth ola tiğ ile Uyvar ü Noviğrad ü 
Leve 


levend: 


1.levend: 

Gazel 143 

Mısra: 4 

Osmanlı bahriye teşkilatında 
donanmada ve kıyılarda hizmet gören 
askeri sınıf iri yapılı, boylu poslu, 
yakışıklı kimse; ayyaş içkici, hafif 
meşrep tavır, hareket, bakış ve 
kıyafete sahip kimse. 


Bütâna gamzesi ser-çeşmedür o hün- 
rizüi 

Silâh-ı gam kuşanup biz dahi levend 
oluruz 


IG.223:m.3) 
levend-nâme: 


1.levend-nâmeyi:-y, -i 

Gazel 141 

Mısra: 4 

Osmanlı donanması kuralları ve 
donanmada bulunan gemicilerin 
uyması gerekenler konusunda bilgi 
veren askeri metin (BAYCAR, 137) 11 
kabadayı tarzında ve hafif meşrepçe 
davranma esasları; yakışıklı veya 
hareketlerinde serbest olan güzelin 
yüzü. 
Mihr ü Vefâ kitâbın unutdurdı 'âşıka 
Açdı Levend-nâmeyi ol şeh-levend-i 


naz 


levh: 





1. levh: 

Kaside 44 

Mısra: 22 

Sayfa U Allah'ın takdir ettiği, 
olmuş ve olacak bütün şeylerin 
üzerinde yazılı bulunduğu kabul edilen 
levha, levh-i mahfuz; yeryüzü; 
gökyüzü. 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün 
semend-i devleti 

Na İ-i zerrini yaza levh üstine cim 
dâller 


levh-i beyân: 


1. levh-i beyân:-a 

Kaside 16 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin ifade edildiği, yazıldığı 
sayfa U süslü sancak. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


1.levh-i cemâl:-/e 

Tarih 36 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güzel sayfa; güzellik sayfası U 
güzel yüz, yanak (Hz. Muhammed'in 
yanağı, yüzü). 


Bu nev-demide hat-ı dil-keşe didüm 
tarih 


Yazıldı levh-i cemâlle hutüt-ı reyhâni 


levh-i divâr-ı şanem-geh: 
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1. levh-i divâr-ı şanem-geh:-de 
Kaside 10 
Mısra: 80 
Kelime Tipi: - 
Puthanenin duvarının yüzeyi. 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüfi 
peykeri 


levh-i hâtır: 


1. levh-i hâtır:-da 

Kaside 14 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Zihnin levhası; gönül levhası 1 
bir şeyin yazıldığı sayfa (Tanıkta, 
şiirlerin yazıldığı sayfa, yaprak 
kastedilir); bir kimseye karşı duygu 
besleyen gönül. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


levh-i mahfüz: 


1. levh-i mahfüz:-a 

Tarih 7 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın takdir ettiği, olmuş ve 
olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı 
bulunduğu kabul edilen levha; gizli 
sayfa, defter 1 gökyüzü. 


Sülüsle yazdı Sâbit levh-i mahfüza 
târih 

Üçüncidür yine Yahyâ Efendi şadr-ı 
Rüm oldı 


2. levh-i mahfüz:-a 

Tarih 8 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın takdir ettiği, olmuş ve 
olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı 
bulunduğu kabul edilen levha; gizli 
sayfa, defter. 


Yazdı Sâbit levh-i mahfüza kalem 
târihini 

Bozdı Sultân Muştafâ bu düşmenüü 
tâbürını 


3. levh-i mahfüz:-u/ 

Kaside 21 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın takdir ettiği, olmuş ve 
olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı 
bulunduğu kabul edilen levha 11 kader, 
yazgı. 


Ne düstür Âşaf-ı şâhib-velâyet kim 
Zamirinde 


Nümâyân levh-i mahfüzuü nuküş-ı 
râz-ı mestürl 


levh-i rakim: 


1.levh-i rakim: 

Kaside 35 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Yazı yazacak levha; yazı, kitap, 
not defteri vb. şey (Tanıkta, borçların 
yazılı olduğu kağıt veya borç senedi 
söz konusudur). 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


levh-i simin-i seher: 


1. levh-i simin-i seher:-den 

Tarih 20 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Seher vaktinin gümüş yüzeyi; 
sihirin gümüş gibi olan sayfası, muska 
yazılan kağıt (TTAS) 1 sabahın güneş 
doğmadan önceki zamanındaki 
gökyüzünün parlak görüntüsü; parlak, 
pürüzsüz yüzeyi olan nesne; sağlam, 
dayanıklı cilt. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


levh-i usturlâb: 


1.levh-i usturlâb: 

Gazel 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların yeryüzüne yükseklik 
derecesini bulmakta kullanılan alet. 


O şüha vefk-i vefâ konmağa şeref 
gözedür 

Alup müneccim-i Hürşid levh-i 
usturlâb 


levha-i midhat-ı zibende: 


1.levha-i midhat-ı zibende: 
Kaside 17 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Süslü övgü levhası U süslü, 
sanatlı övgü şürinin yazıldığı sayfa. 


Levha-i midhat-ı Zibende ki İnşâ'allah 
“Arş-ı a'lâ-yı kemâle aşayum ölmez 
isem 


levhaşa”llâh: 


1. levhaşa”llâh: 
Kaside 36 


Mısra: 8 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

"Allah ırak eylesin, vahşet 
vermesin, aferin, maşallah" 
anlamlarında temenni ve beğeni 
bildiren söz. 


Bârekallâh zihi kevkebe-i 'izz ü ulâ 
Levhaşa”llâh hoşâ rütbe-i şân ü şevket 


(T.16:m.12;T.42:m.3) 
levhaşa”llâhü: 


1. levhaşa”llâhü: 

Kaside 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

"Allah ırak eylesin, vahşet 
vermesin, aferin, maşallah" 
anlamlarında temenni ve beğeni 
bildiren söz. 


Bârekallâh zihi tantana-i hayl ü haşem 
Levhaşa”llâhü hoşâ şevket-i bi- 
hemtâyi 


levn: 


1. levni:-i 
Gazel 72 
Mısra: 2 
Renk. 


Nizâ'-ı reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


levn-i kehrübâyı: 


1.levn-i kehrübâyı: 
Kaside 42 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Kehribar rengi, sapsarı. 


Dokınsa pençe-i mercâna çeşm-i hışmı 
havfından 

Uçardı rengi levn-i kehrübâyi eyleyüp 
peydâ 


levn-i rüy: 


1. levn-i rüy:-ın 

Gazel 37 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yüzün rengi; (Bir şeyin) 
yüzeyinin rengi. 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş'âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


levni dön- (rengi dönmek): 
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1. levni dön (rengi dönmek):-di 
Kaside 45 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Rengi dönmek, değişmek 1 benzi 
sararmak, solmak. 


Döndi bahtı gibi levni yine 
“ayyâşlaruf 

Şimdi tevhide giren şeyhlerüüdür 
devrân 


levs-i günâh: 


1.levs-i günâh:-a 

Gazel 221 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Günah kiri 1 dini bakımdan suç 
sayılan bir davranışın neden olduğu 
yüz kızartıcı durum, namussuzluk. 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâluü 


leyl-i 'ışk: 


1.leyl-i 'ışk: 

Gazel 201 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Aşk gecesi; aşkın karanlığı 1 aşk 
üzüntüsü, sıkıntısı. 


Ehl-i tecerrüd eyler idi cümle meyl-i 
ışk 
Abisten-i şabah-ı vişâl olsa leyl-i “ışk 


leyl ü nehâr: 


1.leyl ü nehâr:-ı 

Kaside 24 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Gece ve gündüz 1 kötü ve iyi 
durum. 


Kalduk derün-ı mahkeme-i teng ü 
tirede 
Leyl ü nehârı seçmege bir âlet isterüz 


leyle-i deycür: 


1. leyle-i deycür: 
Kaside 20 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Karanlık gece 11 kederli gönül. 


Çok ülfet itdi leyle-i deycür ye's ile 
Görsün biraz da feyZ-i şabâh-ı 
meserreti 

leyle-i hublâ: 


1.leyle-i hublâ:-di 
Kaside 1 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: Atasözü 


Gebe olan gece 11 her sabah yeni 
olaylara vesile olan gece (Aslı el- 
leyletü hublâ olan Arap meselidir. 
Türkçede her sabah yeni olaylarla 
karşılaşırız anlamını taşıyan "Geceler 
gebedir" şeklinde kullanılır). 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


leyle-i ihyâ: 


1.leyle-i ihyâ:-dur 

Gazel 10 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Diriltme, canlandırma gecesi; 
lutuf, iyilik gecesi. 


Bu gice Leyle-i ihyâdur ey âşüb-ı 
devrânum 

Ne var bir kerre dönse sen de ahbâbı 
idüp ihyâ 


leyle-i kadr-i ramaZân: 


1.leyle-i kadr-i ramaZân: 

Kaside 45 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Ramazan ayının Kadir Gecesi. 
Kur'an indirilmeye başlandığı için 
kutsal sayılan ramazan ayının yirmi 
yedinci gecesi 1 asıl amaçlanan 
şeyden önce gösterilecek ilgi, verilecek 
değer. 


Şadr-ı 'âli-i kerem-kârufi ola hem-vâre 
Güni dü gicesi Leyle-i Kadr-i 
ramaZân 


leyle-i mümtâz ü müstesnâ: 


1.leyle-i mümtâz ü müstesnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Seçkin ve üstün gece (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in, yedi kat semayı 
aşıp Allah'ın huzuruna yükselerek 
O'nunla görüştüğü recep ayının 27. 
gecesi, Miraç Gecesi kastedilir). 


Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü 
müstesnâ 

Ki 'unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i 
İsrâ 


leyletü?l-kadr-i kerem: 


1. leyletü”l-kadr-i kerem: 

Kaside 45 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğin Kadir Gecesi (Kadir 
Gecesi, Kur'an indirilmeye başlandığı 
için kutsal sayılan ramazan ayının 
yirmi yedinci gecesidir) 1 
yardımlarda bulunan kimse; 


Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Kıble-i kubbe-nişinân Mehemmed 
Paşa 

Leyletü”l-kadr-i kerem '1d-i şabâh-ı 
ihsân 


leyli: 


1. leylide:-de 

Rübai 20 

Mısra: 2 

Leyla ve Mecnun hikayesinin 
kadın kahramanı Leyla 11 gece, 
geceleyin. 


Zâtında televvün var idi meftünuü 
Leylide de turmazdı dili Mecnünuü 


2. leylidür:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 42 

Leyla ile Mecnun hikayesinin 
kadın kahramanı Leylâ 11 gece 
(Tanıkta, Miraç gecesi kastedilir). 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


leyli-i gül-rü: 


1.leyli-i gül-rü: 

Gazel 281 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gül yüzlü Leyla U gül gibi güzel 
yüzlü sevgili (Saç, göz, ben vb. 
güzelilik unsurlarının siyahlığı 
nedeniyle Leyli kelimesi 
kullanılmıştır); arg. sarhoş güzel. 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


leyli-i şahrâ-rev: 


1.leyli-i şahrâ-rev:-e 

Kaside 48 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Çöle giden, yürüyen Leyla (Leyla 
ile Mecnun hikayesinin kadın 
kahramanıdır) H âşık Leyla; arg. 
genelev veya hamama giden çok 
sarhoş kimse (Eş cinsel erkek 
kastedilir). 


Çekdügin söylerdi bir bir Leyli-i 
şahrâ-reve Depseyidi Kays-ı nâlânuü 
eger ağzın deve 


leziz: 
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1. leziz: 
Gazel 88 
Mısra: 11 
Lezzetli, tatlı, hoş. 


Şeftâlülar virürdi ki büsefi gibi leziz 
Olmasa serv-i nâzuüa ey şüh mive bâr 


2.leziz: 

Gazel 68 

Mısra: 12 

Lezzetli, tatlı; zevk veren, hoşa 
giden (şey). 


Mu'ammeyât ü metâli rübâ iyâtü 
luğaz 

Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


leziz gel-: 


1. leziz gel:-ür, -se 
Gazel 68 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Lezzetli gelmek; hoş gelmek, 
hoşlanmak. 


Mizâc-ı hasteye her tatlu acıdur ne 
“aceb 

Gelürse nâvek-i müjgân-ı cân-halide 
leziz 


IG. 68: m. 10) 


leziz ol-: 


1. leziz ol:-sa 

Gazel 68 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hoşa gitmek, zevk vermek 
(TULUM, 1169). 


Ne deilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüf kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


2. leziz ol:-ma, -y, -a 

Gazel 68 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Tatlı, lezzetli olmak; hoşa gitmek, 
zevk vermek (TULUM, 1169). 


Ne deilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüfi kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


IG. 68:m.4;G.68:m.6;G.68:m. 
14) 


lezzet: 


1.lezzetin:-in 
Kaside 4 
Mısra: 42 
Tat, çeşni; zevk, haz. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 


Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


IK. 13: m. 45) 


lezzet-i takririne doyulma- (tadına 
doyum olmamak): 


1. lezzet-i takririne doyulma (tadına 
doyum olmamak):-z 

Kaside 11 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: Deyim 

Sağlamlaştırılan şeyin tadına 
doyulmamak, iyice pişirilmiş bir şeyin 
tadı çok beğenilmek (Tanıkta, tekrar 
tekrar kaynatılan şıranın tadına 
doyum olmamak söz konusudur) 1 
verilen hüküm, karar çok beğenilmek. 


“Aceb mi lezzet-i takririne doyulmaz 
ise 

Derün-ı teşneyi hiç kandurur mı tâze 
“aşir 


libâs: 


1. libâsın:-ı, -n 
Müfret 118 
Mısra: 1 
Elbise, giysi 11 beden, vücut. 


Başdan ayağa libâsın o şehü 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


2. libâsı:-ı 
Kaside 33 
Mısra: 19 
Elbise, giysi 11 durum, hâl. 


Libâsı hulle-i 'Adn olsa ş1'T-i nevrüz 
Siyâb-ı sünni-i Tde muhâldür taklid 


IK. 33:m.6| 
libâs-ı nemed: 


1. libâs-ı nemed:-i, -n, -den 

Gazel 272 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kaba keçeden giysi, elbise; 
tarikatlarda dervişlerin gösterişten ve 
süsten kaçınmalarının ifadesi olarak 
giydikleri kaba keçeden hırka, cübbe. 


Sâbit bize bu zâviye-i fakr ü fenânufi 
Bir nermlicek geldi libâs-ı 
nemedinden 


libâs-ı nev: 


1. libâs-ı nev: 
Gazel 176 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yeni elbise. 


Bütân-ı nâza iderdüm libâs-ı nev 
peydâ 
Kumâş-ı cân-ı “aziz olsa kâbil-i teb'1Z 


libâsı yak-: 


1. libâsı yak:-ar 

Gazel 81 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Elbisesini yakmak 1 bedenini yok 
etmek; nefsi arzularını dizginlemek. 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism 
olsa 
Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdi âteşdür 


licâm: 


1.licâm: 
Gazel 341 
Mısra: 10 
Atın ağzına vurulan gem, dizgin. 


“İnân-ı şiveyi bir pâre çek diyü yolda 
Şarıldı destine üftâdeler licâm gibi 


2.licâm: 

Kaside 3 

Mısra: 106 

Atın ağzına vurulan gem, dizgin 
JI söz dinleme, (birine) itaat edip 
uyma. 


Yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf-der- 
şaf 

Licâm ü zeyn ile der-kef birer Burâk-ı 
cemil 


IK. 41: m. 76) 
lihâf-ı haclegâha al-: 


1. lihâf-ı haclegâha al:-sa 

Gazel 281 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Gelin odasının yorganına almak 
JI gerdeğe girmek. Gelinle damat 
düğün gecesi bir araya gelmek; 
koynuna almak, biriyle birlikte 
yatmak. 


Lihâf-ı haclegâha alsa da Mecnün-ı 
nâ-kâmı 

Füsün-ı nâzdan bağlardı şâm-ı vaşlda 
gisü 


lihyân: 


1. lihyân: 

Kaside 12 

Mısra: 50 

Damla damla akan su (OTS) 11 
ter; kaba sakal, gür ve geniş sakal. 


Gâlibâ bâzi-i ışkufda şakalı bitecek 
Yoklasam tâli -i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 
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lihye: 


1. lihye:-s, -i, -n, -i 
Gazel 228 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Argo 
Sakal 1 para (TBAS, 251). 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


1.lik: 
Kaside 39 
Mısra: 75 
Lâkin, ancak, ama. 


Seni vaşf eyleyemem lik murâdum 
üzre 

Gerçi şimdi benüm iklim-i suhen 
sultânı 


IK. 12:m.59;G.274:m.23;K.34; 
m. 7l; Trc.l:m.63;K.3:m.91) 


6. lik: 
Lugaz 3 
Mısra: 5 
Lâkin, ancak, ama 1 bu nedenle. 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


Tıka: 


1. likasında:-s, -ı, -n, -da 

Kaside 4 

Mısra: 36 

Mürekkep hokkalarına konulan 
ham ipek İİ nitelik, vasıf. 


Hüsnini kim vaşf ide bir 'âşık-ı sevdâ- 
zede 

Likasında kâkül-i dilber kadar 
maZmün bulur 


lika-i siyeh-fâm: 


1. ika-i siyeh-fâm:-u/ 

Gazel 312 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Siyah ham ipek. Hokka 
devrildiğinde mürekkebin dökülmesini 
önlemek ve kalemin gereğinden fazla 
mürekkep almamasını sağlamak için 
hokkaya konulur. 


Derün-ı mihberede lika-i siyeh-fâmuü 
Hayâl-i kâkülüüü afidurur süveydâda 


likâ-yı vâ iz-i şehr: 


1. likâ-yı vâ'iz-i şehr:-ü 
Kaside 6 


Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Şehrin vaizinin yüzü HU şehirde 
yaşayan zâhidin, kaba sofunun yüzü. 


Görseü likâ-yı vâ iz-i şehrüi kıyâfetin 
Dönmiş cemâl-i rüzeye ol âşinâ-yı Id 


Wllâhü'i-hamd: 


1. Mllâhü'i-hamd: 

Tarih 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Şükür Allah'a mahsustur, O'nun 
içindir (Teşrik tekbirinin son kısmıdır. 
Tamamı, Allah büyüktür, Ondan başka 
ilah yoktur, hamd ancak Allah içindir 
manasında, "Allahu ekber Allahu 
ekber. Lâ ilâhe illallahu vallahu 
ekber. Allahu ekber ve lillah'il hamd" 
şeklindedir) 11 Allah'a şükürler olsun. 


Li'llâhü'l-hamd yine Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 
Oldı tekrâr şeref-bahş-ı makâmr-ı fetvâ 


limân: 


1.limân: 

Kaside 41 

Mısra: 37 

Gemilerin barınmalarına, yük 
alıp boşaltmalarına, yolcu indirip 
bindirmelerine yarayan doğal veya 
yapay sığınak, liman HU ülke, 
memleket. 


Talgalık kalmadı İimân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


limân-ı şevk: 


1. limân-ı şevk: 

Gazel 102 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevinç, arzu limanı 1 mutlu 
olma, arzuya ulaşma imkanı. 


Limân-ı şevk bir defiz altı mahall imiş 
Zevrakçe-i neşâtuma mevc-i kesel 
gelür 


limân-ı vişâl: 


1. limân-ı vişâl:-e 

Mütfret 141 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Erişilmek istenen liman LI birlikte 
olunan sevgili ve onun vücudu. 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


lımanlık: 


1. manlık: 

Gazel 198 

Mısra: 8 

Limanlık. Limana gitmek için 
uygun; demirlemek için uygun (OTS, 
973); sakin, durgun. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


lisân: 


1.lisân: 

Gazel 97 

Mısra: 12 

Düşünce ve duyguları bildirmeye 
yarayan herhangi bir anlatım aracı, 
dil. 


Bi-zebândur bilen elfâz-ı luğat-ı 'ışkı 
Bu lisân merdüm-i güyâda degül 
lâldedür 


2. lisânında:-ı, -n, -da 

Gazel 310 

Mısra: 2 

Dil; belli meslek, ilim ve 
uzmanlık dallarına has kelimelerden 
oluşan anlatım (Tanıkta, argo 
kastedilir) 1 hal ve duruşun sözsüz 
olarak karşıdakinde bıraktığı etki, 
sözsüz ifade. 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


3. lisân: 
Kaside 1 
Mısra: 182 
Dil; konuşma durumu. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


lisân-ı baht: 


1. lisân-ı baht: 

Gazel 29 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Talihin dili 11 talihi açıklama 
tarzı. 


Sâbit zebân-ı ehl-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


lisân-ı bülbül: 


1. lisân-ı bülbül:-e 

Gazel 205 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün dili 1 bülbülün ötmesi, 
şakıması; âşığın inlemesi. 
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Çemende âsiyâb-ı şohbeti “âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


lisân-ı gayb-ı ma 'âni: 


1. lisân-ı gayb-ı ma 'âni:-y, -e 

Kaside 34 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Manaların gizli dili; düzgün ve 
yerinde söylenmiş sözün gizli dili 1 
düzgün ve yerinde söylenmiş nükteli 
şüir; dile getirilemeyen gerçekler. 


Efazılufi ne ise müşkili su'âl itsün 
Lisân-ı gayb-ı ma âniye tercemân 
geldi 


lisân-ı hâl: 


1. lisân-ı hâl: 

Gazel 4 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hâl dili. Sözle değil hâl ve 
davranışla anlatma. 


Lisân-ı hal ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


lisân-ı halk: 


1. lisân-ı halk:-da 
Gazel 37 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Halkın dili. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 

Adımuz ammâ lisân-ı halkda mahbüb- 
dost 


IG.79:m.1| 


lisân-ı kâlini kes- (dilini kesmek): 





1. lisân-ı kâlini kes (dilini kesmek): 

Gazel 107 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Konuşan dilini kesmek 11 susmak, 
susturmak (Tanıkta kâl ve hâl dili 
ifadesiyle, zâhiri ilimle ilgilenenler ve 
tasavvuf erbabına da işaret edilir). 


Kessüü lisân-ı kâlini bii kerre 'âşıkufi 
Şanma zebân-ı hâl ile güftârdan kalur 


lisân-ı nâtıka: 


1. lisân-ı nâtıka:-y, -a 
Kaside 34 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 


Konuşan dil 1 şür söyleyen veya 
yazan şair (Bosnalı Sâbit kastedilir). 


Cefâ-yı çarh ile lâl oldı lik tüti-i tab' 
Lisân-ı nâtıkaya hâl-i bi-zebân geldi 


lisân-ı şem': 


1. lisân-ı şem : 

Gazel 331 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Mumun dili 11 fitil; arg. erkeklik 
organının ucu. 


ĞGamufila mahv-ı vücüd itdügin şeb-i 
firkat 
Lisân-ı şem' gice yane yane söylerdi 


lisân uzat-: 


1. lisân uzat:-dı 

Gazel 275 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dil uzatmak 1 bir şeyin ucunu 
uzatmak( Tanıkta, testinin ucunu 
uzatmak kastedilir); bir kimse veya bir 
şey için kötü söylemek. 


Lisân uzatdı gice sâk1-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde azâb eyleme bizi bize 
ko 


lisâna gel- (dile gelmek): 


1. lisâna gel (dile gelmek):-di 

Kaside 41 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Dile gelmek. Konuşma kudreti, 
yeteneği, olmayan varlık konuşmak, 
dillenmek; dile düşmek. Hakkında 
dedikodu yapılmak. 


Ben de bu neş'e-i feyz ile olurken 
güyâ 
Bir gazel geldi lisâna be-tarik-i ilhâm 


lisânü?l-gayb-ı hikmet: 


1. lisânü”l-gayb-ı hikmet: 

Kaside 14 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gönül ilminin gizli dili 11 âlemin 
özünü kavramış olan kimse; Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.361/1165-66). 


Lisânü”l-gayb-ı hikmet mahrem-i 
esrâr-ı kudsiyyet 

Nigeh-bân-ı velâyet râz-dân-ı sırr-ı 
subhâni 


lisânü?l-gayb-ı tab": 
1. lisânü”l-gayb-ı tab':-ın 


Kaside 19 
Mısra: 50 


Kelime Tipi: - 

Tabiatın gizli dilİ 1 insanın 
yaradılış gayesi; şairlik tabiatının 
anlaşılmayan yönü. 


Ne şâ'ir müşkilât-âmüz-ı esrâr-ı 
hakâyık kim 

Lisânü'l-gayb-ı tab'ın tercemân-ı 
müdde'â kıldı 


livâ-yı i'tilâ: 


1. livâ-yı i'tilâ:-s, -: 

Tarih 20 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yükselen bayrak,çekilen sancak; 
yüksek mertebelere çıkan askeri birlik, 
ordu İI galibiyet kazanan ordu; üstün 
yönetme yetkisi, padişahlık. 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı 'arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


livâ-yı ma 'delet: 


1. liva-yı ma 'delet:-üü 

Kaside 16 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Adalet sancağı 1 adaletli 
kimsenin huzuru, makamı (Vezir Köse 
Halil Paşa'nın huzuru yerine 
kullanılır). 


Çekildi kâmet-i gülbâng-ı feth ü cem' 
oldı 
Livâ-yı ma 'deletüf altına dilâverler 


livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem: 


1. livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem: 

Kaside 23 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Saygıya değer başarı sancağını 
yükselten HU takdir edilecek derecede 
başarı elde eden kimse; Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem düstür-ı 
Cem-şevket 

Nizâm-âmüz-ı devlet intizâm-efrüz-ı 
dünyâdur 


livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem: 


1. livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem: 

Kaside 40 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Büyük zafer sancağını aydınlatan 
(kimse) 1 büyük galibiyetler elde eden 
kimse; Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1093/1683). 


Livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem düstür-ı 
Cem-haşmet 


1322 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Nizâm-ı mülk ü millet intizâm-ı din ü 
dünyâdur 


livâü'l-hamd-i din-i ahmedi: 


1. livâü'I-hamd-i din-i ahmedi: 

Kaside 23 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in dininin, 
ümmetinin kıyamet gününde altında 
toplanacağı bayrak 1 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'ya 
duyulan bağlılığın şükür sancağı, 
onun yardımıyla yönetimi verilecek 
sancak (Hz. Muhammed'in Mustafa 
ismine telmihen Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa kastedilmiştir). 


Yeter Sâbit uzatma şâm-ı hicrân gibi 
güftârı 

Livâü'l-hamd-i din-i Ahmedi manşüb-ı 
ber-pâdur 


li-vechi?llâh: 


1. li-vechillâh: 
Tarih 10 
Mısra: 11 
Allah için 1 hayır gayesiyle. 


Şimdi tersânede li-vechi?”llâh 
Kıldı bu câmi -i şerifi binâ 


liyâkat: 


1. liyâkatı:-: 
Kaside 20 
Mısra: 102 
Yetenek, yeterlik. 


İnşâf ile bakılsa bu garrâ kaşideye 
Erbâb-ı ma rifetde kimüf var liyâkatı 


lokma: 


1.lokma: 

Gazel 87 

Mısra: 4 

Bir defada ağza götürülen 
yiyecek parçası, bir seferde yutulacak 
miktardaki yiyecek 1 geçimi 
sağlayacak çok az şey. 


Dendân-ı şabi gibi ne bitmez işimüz 
var 

Bir lokma içün halka temennâ ne 
belâdur 


2.lokmayı:-y, -ı 

Gazel 265 

Mısra: 2 

Bir defada ağza götürülen 
yiyecek parçası, bir seferde yutulacak 
miktardaki yiyecek 1 kum saatinin bir 
haznesinden diğerine akan kum. 


Reh-i 'isârı ögren sâ atufi rik-i 
revânından 


Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


IG.285:m. 5| 
lokma-i helâl: 


1.lokma-i helâl: 

Gazel 240 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Helal lokma. Toplumun gelenek 
ve göreneklerine veya dini kurallarına 
uygun olarak elde edilen şey; helal 
yiyecek 1 elde edilmesinde sakınca 
görülmeyen parça; öpülecek küçük 
ağız, dudak. 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büsefi 'azizdür nitekim lokma-i helâl 


lokma-ı nefise şun- (eli harâma 
uzanmak): 


1.lokma-ı nefise şun (eli harâma 
uzanmak): -dı 

Mütfret 145 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefis lokmasına el uzatmak (TS, 
194) 1 eli haram lokmaya, harama 
uzanmak. Dini bakımdan yasaklanmış 
bir işe yönelmek; arg. hak edilmeyen, 
arzulanan makada saldırmak. Pasif eş 
cinsel erkekle birliktelik kurmak 
(TBAS, 199; TS, 194). 


Ol lokma-ı nefise şundı rakib-i kâfer 
İt degmiş aşa döndi hVân-ı vişâl-i 
dilber 


lu b: 


1.lu'b: 
Gazel 144 
Mısra: 3 
Oyun, eğlence 11 hile. 


Bir lu'b ile şarılmışa befzer ki o rakşa 
Tâkat getürür şeyhde destâr bozulmaz 
luğaz: 


1. luğazdan:-dan 

Lugaz 5 

Mısra: 27 

Bir nesnenin, bir varlığın 
özellikleri anlatılarak yazılan manzum 
bilmece İl lugazda anlatılan, 
kastedilen şeyler. 


Luğazdan nem kapup bir yâsemin-ten 
Şakın ter düşmesin şu serpecekden 


2. luğaz: 

Gazel 68 

Mısra: 11 

Bir nesnenin, bir varlığın 
özellikleri anlatılarak yazılan bilmece 
JI belirsizlik. 


Mu'ammeyât ü metâli rübâ iyâtü 
luğaz 

Mukatta 'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


lüle: 


1. lülesinden:-s, -i, -n, -den 

Gazel 273 

Mısra: 12 

Saç kıvrımı; tütün çubuğu, 
nargile vb.nin ucuna takılan, tütün 
konulan yuva, lüle. 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


2.lüle: 

Müfret 179 

Mısra: 1 

Bir akarsu ölçü birimi; saç 
kıvrımı; tütün çubuğu, nargile vb.nin 
ucuna takılan, tütün konulan yuva, 
lüle. 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryaki yüzine zekeri 
3.lüle: 

Kaside 42 

Mısra: 45 

Suyun istenen miktarda akması 
için çeşme, musluk vb.ne takılan içi 
boş boru parçası. 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 

Mukaddem bir şu serper şofra eyler 
teşneyi irvâ 


IK. 42: m. 42) 
lüle-i çeşme-i şadâret: 


1. lüle-i çeşme-i şadâret:-den 

Tarih 10 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık çeşmesinin ucu 1 
vezirlik göreviyle elde edilen gelir, 
servet. 


Lüle-i çeşme-i şadâretden 
Eyledi teşne-dilleri irvâ 


lüle-i duhân: 


1.lüle-i duhân: 

Gazel 124 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Duman halkası; tütün halkası 
tütün halkasını dolduracak kadar 
küçük olan sevgilinin dudağı, onun 
öpücüğü. 
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Göge çıkarmayıcak düd-ı sünbül-i âhı 
O gonca-fem bize bir lüle-i duhân mı 
virür 


lüle-i hâme: 


1.lüle-i hâme:-y, -/e 

Kaside 11 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

Kalemin lülesi 1 kalemin ucu; 
kalemle yazılan şey (Tanıkta, fetva 
kastedilir). 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


lüle-i kandil: 


1.lüle-i kandil: 
Gazel 72 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kandil borusu, halkası. 


O şüh-ı kayyumufi destinde şanmafi 
lüle-i kandil 

Benüm murg-ı dilüm ürkitmege ağız 
tüfengidür 


lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm: 


1. lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı 
erhâm: 

Kaside 41 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Nesillerin su tulumunun lülesi, su 
borusu; rahimlerin kapları; 
akrabaların kapları H halkın çeşme ve 
kapları; rahim keseleri. 


Nice dem gâh tolup gâh olındı tefriğ 
Lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm 


lüle-i sımin: 


1.lüle-i simin:-i 

Tarih 9 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Çeşmenin ucundaki gümüş renkli 
veya gümüşten yapılmış boru. 


Muşaffâ lüle-i simini engüşt-i 
şehâdetdür 

Mezâk-ı ehl-i Tmâna halâvet virdi 
şehdâsâ 

lüleli: 


1.lüleli: 

Gazel 281 

Mısra: 5 

Halka gibi dürülmüş, kıvrımlı; 
tütün çubuğu, nargile vb.nin ucuna 
takılıp tütün konulan yuvası olan. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 


Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


lüle it-: 


1.lüle it:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Halka gibi dürmek, bükmek; 
tütün çubuğu, nargile vb.nin ucuna 
takılan, tütün konulan yuva yapmak 1 
(Tüfek vb. silahlar için) indirmek, 
bırakmak; (Hücum borusu için) 
susturmak; (Kalem için) mürekkep 
hokkasına batırmak. 


Buk'a-ı 'ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 

Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdil-i hışâm 
lutf: 


1.lutfa:-a 

Gazel 205 

Mısra: 8 

İyilik, hoşluk, güzellik; yardım, 
bağış. 


Ser-i ağyârda çatlar kabak gavgâ-yı 
dilberde 

O lutfa mazhar olmaz 'âşıkufi başında 
devlet yok 


IG. 252:m. 9) 


2. lutfı:-ı 
Gazel 187 
Mısra: 18 
Yardım, bağış; izin, müsaade. 


Hazret-i Râmi Efendi kim çerâğ-ı hâş 
olup 
Lutfi şırtından idinmiş hil'at-ı zer-kâr 
şem' 


IK. 18:m.54;R.23:m.2;T.33:m. 
19) 


3.lutf: 
Kaside 1 
Mısra: 215 
İyilik, yumuşaklık; yardım, bağış. 


Kaşıde virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefii nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


IK.7:m.95;K.Il:m.38;K.13:m. 
49:K.13:m.52;K.13:m.78;K.17: 
m.50;K.30:m.34;K.35:m.155;K. 
36:m.13:;K.37:m.89;K.48:m. 17; 
Kt.39:m.2;Mf.I:m.l; Trc.2:m.49; 
K.4:m.77;K.9:m.34;K.30:m. 71) 


4.lutfuna:-u, -a 
Kaside 4 
Mısra: 76 
İyilik, yumuşaklık; bağış, 


cömertlik (Tanıkta, alay yollu olarak 
kötü kimsenin gösterdiği kötü 
davranış, tavır manasına işaret edilir). 


Dergehüüden bendeüi teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufia 
makrün bulur 

lutf-ı amim it-: 


1.lutf-ı 'amim it:-di 

Kaside 35 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bol bol lutfetmek. Çokça iyilikte, 
yardımda bulunmak; fazlasıyla 
ilgilenmek, ilgi göstermek 11 çokça 
güzellik katmak. 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-ı amım 


lutf-ı azim ol-: 


1.lutf-ı azim ol:-d: 

Kaside 35 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Yüce, haşmetli lütuf olmak; büyük 
yardım olmak. 


Zihi latife-i şuğrâ kaziyye-i kübrâ 
Güzel netice virüp oldı dehre lutf-ı 
“azim 


lutf-ı cemre: 


1.lutf-ı cemre:-y, -i 

Kaside 13 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Şubat ayında birer hafta arayla 
havada, suda ve toprakta oluştuğu 
sanılan sıcaklık yükselişinin bağışı; 
ateşli kömür parçasının, korun lütfu 1 
şarabın etkisi; hamamın koşulu. 


“Alemde lutf-ı cemreyi murg-ı çemen 
bilür 
Ateş düşer derünina pür-ıztırâb olur 


lutf-ı firâvân: 


1. lutf-ı firâvân:-ui, -dur 
Kaside 45 
Mısra: 121 
Kelime Tipi: - 
Çokça iyilik, bağış. 


Bu da dânâlara bir lutf-ı firâvânufdur 
Ma Trifet semtine ölçümlene şahş-ı 
nâdân 


lutf-ı hakk: 


1.lutf-ı hakk: 
Kaside 42 
Mısra: 68 
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Kelime Tipi: - 
Allah'ın lütfu, yardımı. 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


lutf-ı ikbal: 


1. Tutf-ı ikbâl:-i 

Kaside 45 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Talihin, yüksek mevkinin lütfu U 
yüksek mevkide yer alıp yardımda 
bulunma. 


Lutf-ı ikbâli ile hüsn-i teveccühleridür 
Kıbleden kendüye mihrâbı iden rü- 
gerdân 


lutf-ı maZmün: 


1. lutf-ı maZzmün:-a 

Kaside 45 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Nükte ve cinaslarla süslenen ve 
asıl mânâyı dolaylı olarak anlatan 
güzel sözün lütfu 1 şiirde mazmunun 
güzelliği, orijinalliği. 


Şâ'ire hüsn-i teveccühleri in'âma delil 
Lutf-ı mazmüna tebessümleri ihsâna 
nişân 


lutf-ı mebde'-i feyyâz: 


1.lutf-ı mebde'-i feyyâz: 

Kaside 11 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Gerçek feyzi bahşeden Allah'ın 
lütfu. 


Fatir-i tıynetini lutf-ı mebde'-i feyyâZ 
Hamire-i gül-i cennetle eylemiş tahmir 


lutf-ı müste ân: 


1. lutf-ı müste'ân: 

Kaside 34 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yardımı dilenen Allah'ın lütfu; 
yardımına ihtiyaç duyulan kimsenin 
yardımı. 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduf âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


lutf-ı şi r-i dil-nişin: 


1. lutf-ı şi'r-i dil-nişin:-i 
Kaside 18 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 


Gönülde yer tutan, beğenilen 
şürin lütfu. 


Lutf-ı şi'rl-i dil-nişini mâye-i hüsn ü 
bahâ 
FeyzZ-i nazm-ı âteşini âb ü tâb-ı rüzgâr 


lutf-ı tenâhi-nâ-pezir: 


1. lutf-ı tenâhi-nâ-pezir:-üü 
Kaside 10 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Bitmez, tükenmez lütuf. 


Çekmedin ikbâl-i bahtum imtinân-ı 
ahteri 

Oldı bir lutf-ı tenâhi-nâ-pezirüü 
mazharı 


lutf-ı zeyl-i kerem: 


1.lutf-ı zeyl-i kerem: 

Terci-bend 2 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Kerem eteğinin bağışı 1 cömert 
kişinin yardımı (Tanıkta, Şeyhülislam 
Sâdık Mehmed Efendi'nin yardımı 
kastedilir). 


Lutf-ı zeyl-i kerem dest-i niyâzumda 
iken 

Didüm ey devha-ı bâğg-ı şeref-i zıll- 
efken 


lutf eyle-: 


1.lutf eyle: 
Gazel 274 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 


İyi davranmak, iyilikte bulunmak; 


bağışlamak, ihsan etmek; izin vermek, 
müsaade etmek. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeüden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


2.lutf eyle: 
Gazel 290 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Jyi davranmak, iyilikte bulunmak; 


izin vermek, müsaade etmek. 


Ey nahl-ı tâze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


3.lutf eyle: 

Gazel 19 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İyilikte bulunmak, yardım etmek 
JI davranmak, muamele etmek. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


lutf gör- (yardım görmek): 


1.lutf gör (yardım görmek):-di 
Kaside 7 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: Deyim 
Yardım görmek. Destek elde 
etmek, bağış almak. 


Ne gördi ki bir kulı bu lutfi bir 
şehinşehden 
Ne bir kulına bu ihsânı itdi bir şehzâd 


lutf it-: 


1. lutfit:-di 
Gazel 148 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Bağışlamak, ihsan etmek. 


Bâd-gir açdı dile tig-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid 
iderüz 


2.lutfit: 

Kaside 37 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Yardımda bulunmak, ihsan 
etmek; sıkıntılarını gidermek. 


Bafia lutfit ki ahâli-i vilâyet de ide 
Meclis-i fazluğa reyhân-ı tahiyyet 
ithaf 


3.lutfit:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

İyi davranmak, iyilikte bulunmak; 
yardımda bulunmak U gelmek. 


Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 
Fakire iş kayırur yohsa baht-ı pür- 
tezvir 


4.lutfit:-di 

Kaside 1 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Lütufta, iyilikte bulunmak; izin 
vermek. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


lutf u himmet it-: 


1. lutfu himmet it:-se, -5 
Kaside 20 
Mısra: 64 
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Kelime Tipi: - 
Yardımda, bağışta bulunmak. 


Lâzım olanda anlarufi ihyâsıdur yine 
İtsefi ne mertebe götirür lutf u himmeti 


lutfu iltifat: 


1. lutfu iltifât:-a 
Kaside 11 
Mısra: 154 
Kelime Tipi: İkileme 
Yardım ve ilgi 11 huzur ve refah. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifata esir 


lutf u kerem: 


1.lutf u kerem: 
Kaside 9 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: İkileme 
İyilik ve cömertlik. 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


IK. 17: m. 60) 


lutfa başdur-: 


1. lutfa başdur:-d. 

Gazel 55 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Çokça iyilik, yardımda bulunmak 
Jİ iyiliği dokunmak, yararlı olmak. 


“Unfile bezmi gice şahneye 
başdurmışken 

Lutfa başdurdı bu gün zümre-i rindânı 
kadeh 


lücce: 


1. lücceyi:-y, -i 
Kaside 35 
Mısra: 86 
Engin deniz, umman 1 kalabalık. 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 


2. lücce: 

Kaside 5 

Mısra: 28 

Engin deniz, umman İl çok âşık 
gönül; yaratıcı, güçlü şairlik tabiatı. 


Taş atar tab'uüı tekdir içün a'dâ Sâbit 
Lücce hâşâ has ü hâşâk ile murdâr 
olmaz 


lücce-i bi-bün-i in âm: 


1.lücce-i bi-bün-i in'âm: 

Kaside 39 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Lütfun uçsuz bucaksız okyanusu 
JI çok fazla cömertlik. 


Kulzüm-i cüd ü sehâ bahr-ı muhit-ı 
itâ 
Lücce-i bi-bün-i in'âm ü yem-i ihsânı 


lücce-i hün ak- (kan 
akmak/dökülmek): 


1.lücce-i hün ak (kan 
akmak/dökülmek):-maz 

Gazel 321 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kan okyanusu akmak 11 kanlı 
gözyaşı dökülmek. Büyük bir üzüntüyle 
ağlamak; kan dökülmek. Pek çok kişi 
ölmek. 


Biü haste helâk olmasa her 
bezmgehüüde 

Bu lücce-i hün akmaz idi hâk-i 
rehüüde 


lücce-kefâ: 


1. lücce-kefâ: 

Kaside 39 

Mısra: 67 

Ey okyanus avuçlu (kimse)! 1 ey 
çok cömert, yardımsever kimse!; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Aşafa Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


lüknet: 


1. lüknet: 

Gazel 318 

Mısra: 10 

Kekeleme, tutukluk 1 ne 
söyleyeceğini şaşırarak sözleri 
birbirine karıştırma, heyecan, hiddet 
veya korkudan düzgün ve rahat 
konuşamama. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


IM£.132:m.1| 
lü'lü -ilala; 


1.lü'lü -ilâla: 

Kaside 38 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Parlak inci U seçkin, en üstün 
hizmetkar; Nişancı Bahri Mehmed 
Paşa. 


Şadefdür beyze-i dil-keş n'ola çıksa 
derünından 

Şehinşâh-ı cihânufi ismi gibi lü'lü'-i 
lâlâ 


lü'lü-i tal: 


1.lü'lü-i tal: 

Gazel 297 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Dalın incisi 1 dalın en güzel 
çiçeği, gül; dervişlerin giydiği başlığın 
dilimlerinden her biri. 


Lü'lü-i tal ile mükellel ise 
Şeh-i nevrüza tâcdur gonca 


M 


mâ'-ıilâhi-i ma'âni: 


1. mâ'-ıilâhi-i ma ânı: 

Kaside 19 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İlahi manaların suyu U İlahi 
manaların etkisi; düzgün ve yerinde 
söz söylemedeki mükemmellik. 


Sirişt-i kâleb-i endişesi heb tıyn-i 
hikmetdür 
Anı Ma'-ı İlâhi-i ma'âni kimiyâ kıldı 


mâ -ı verd ol-: 


1. mâ'-ı verd ol:-ur 

Kıt'a 12 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gül suyu olmak 1 şarap olmak; 
(Yüz) kırmızı olmak, canlılık 
kazanmak; artmak, yükselmek. 


“dde gam-hânesin teşrif iderse 'âşıkuf 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ -ı verd 
olur 


mâ'-ı verd-i ter: 


1. mâ'-ı verd-i ter: 

Tarih 32 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Taze gülün suyu 11 Hz. 
Muhammed'in soyundan gelenler, 
onların etkisi. 


Muzâ'af itse şemim-i 'adâletin ne 
“aceb 

Mükerrer olsa olur mâ'-ı verd-i ter 
meşmüm 


mâ ü”l-hayât-ı hızr: 
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1. mâ ü”l-hayât-ı hızr:-dur 

Kaside 32 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Hızır'ın hayat suyu, abıhayat 1 
hiç bitmeyen şey (Tanıkta, mürekkep 
için kullanılır); cana can katan, keyif 
veren şey (Şairin şüri kastedilir). 


Nevk-i kilk-i hoş-demi Mâ'ü”l-hayât-ı 
Hızrdur 

Feyz-i rühu'llâh-ı ma'ni andan 
istimdâd ider 


mâ ü”s-sicâl-i feyZ-i ilâhi: 


1. mâ'ü”s-sicâl-i feyz-i ilâhi: 

Tarih 23 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın nimetiyle dolu olan 
kovanın suyu HU Allah'ın çokça 
merhamet etmesi. 


Her lahza hâk-i merkadine katre-bâr 
olup 
Ma'ü's-sicâl-i feyz-i İlâhi sebil ola 


ma'âni: 


1. ma ânı: 

Kaside 17 

Mısra: 98 

Manalar; düzgün ve yerinde söz 
söyleme kurallarını öğreten belâgat 
ilminin sözün hâle uygunluğundan 
bahseden bölümü 11 gerçekler, 
hakikatler. 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfufida 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


ma âni-senc-i hikmet: 


1. ma'âni-senc-i hikmet:-dür 
Kaside 19 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 


İnce manaları bilen, nükteli olan; 


(Belagatte söz için) doğru, yerinde 
söylenmiş; İlahi sırların manalarını 
bilen. 


Ma 'âni-senc-i hikmetdür kelâm-ı pür- 
bedi'i kim 

Uşül üzre beyân-ı mantık-ı nazmuf 
edâ kıldı 


ma ârif ehli: 


1. ma'ârif ehli:-n, -i 
Tarih 13 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Bilginler, âlimler 1 şairler. 


Ma 'ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
Te 15 


ma ârif-senc: 


1. ma ârif-senc: 

Kaside 38 

Mısra: 55 

Bilgiden, ilimden anlayan 1 
bilgili, marifetli. 


Hüner-mend ü ma ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kâr ü âkilü 
dânâ 


ma bed-i dirin: 


1. ma'bed-i dirin:-e 

Tarih 40 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Eski ibadet yeri (Tanıkta, 
camilerde padişahlar için ayrılmış 
ibadet bölümü, hünkar mahfili söz 
konusudur). 


Tâze revnak virüp ol ma'bed-i dirine 
bu gün 


Beyt-i ma'mür gibi eyledi kadrin terfi" 


mâ-beyn: 


1. mâ-beyn: 

Kıt'a 4 

Mısra:2 

Eski saray ve konaklarda 
haremle selamlık bölümleri arasında 
bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan daire veya oda; iki şeyin arası 
ara Lİ el, avuç; sahiplik, mülkiyet. 


Alup mâ-beyne ma zülüü biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


2. mâ-beynde:-de 

Kaside 1 

Mısra: 137 

Eski saray ve konaklarda 
haremle selamlık bölümleri arasında 
bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan daire veya oda; iki şeyin arası, 
ara. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


mâ-beyn eyle- (araya girmek): 


1. mâ-beyn eyle (araya girmek):-y, - 
üp 

Kaside 9 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 


Arada bulunmak 1 araya girmek. 
İki kişinin arasındaki bir işe karışmak. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balğam bırakdı berf-i 
kesif 


mâ-beyn odası: 


1. mâ-beyn odası: 

Müfret 131 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Eski saray ve konaklarda 
haremle selâmlık bölümleri arasında 
bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan dâire veya oda 11 eş cinsel ilişki. 


Vâ'iz pire mâ'il olur duhtere “aşık 
Mâ-beyn odası gibi iki yüzli münâfık 


mâ-beyn otası: 


1. mâ-beyn otası: 

Müfret 130 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Eski saray ve konaklarda 
haremle selâmlık bölümleri arasında 
bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan dâire veya oda 11 eş cinsel ilişki. 


Şüfi püsere mâ'il olur duhtere “âşık 
Mâ-beyn otası gibi iki yüzli münâfık 


mâ-beyne al-: 


1. mâ-beyne al:-up 

Kıt'a 4 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Eski saray ve konaklarda 
haremle selamlık bölümleri arasında 
bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan daire veya odaya götürmek 11 
arg. arasına almak. Cinsel anlamda 
yararlanmak. 


Alup mâ-beyne ma'zülüfi biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


mâ-beyne gir- (araya girmek): 


1. mâ-beyne gir (araya girmek):-üp 

Kaside 41 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Araya girmek (Tanıkta, saçın, 
tarağın dişleri arasına girmesi 
nitelenir) İ iki kişinin arasındaki bir 
işe karışmak; iki kişiyi uzlaştırmaya 
çalışmak; arg. kalçaya, makata 
girmek. 


Şâne-i mâşıta-ı şive girüp mâ-beyne 
Fitne-i zülfü hatu hayr ile buldı 
encâm 
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mâ-beynine dil şok-: 


1. mâ-beynine dil şok:-ma, -sa 

Gazel 214 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Arasına dil sokmak 11 susenin 
sivri yapraklarının iki şeyin arasına 
girmesi (Tanıkta iki şey, gül ve 
dikendir); (bir şeye) karışmak, 
müdahale etmek. 


Olmazlar idi tâ bu kadar kanlı bıçaklı 
Dil şokmasa mâ-beynine süsen gül ü 
hârufi 


ma büd: 


1. ma'büd: 

Kaside 2 

Mısra: 124 

Kendisine ibadet olunan, 
tapınılan; Allah. 


Hakim-i Muktedirâ Kirdigâr-ı Gaffarâ 
Eyâ sezâ-yı perestiş Müheymin ü 
Ma'büd 


mâcerâ: 


1. mâcerânuü:-nui 
Tarih 8 
Mısra: 24 
Olay; serüven 11 savaş. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürını 


mâcerâ-yı id: 


1. mâcerâ-yı “id: 

Kaside 6 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bayram macerası 11 eğlenilen 
geçici aşk ilişkisi. 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı “Id 


ma'cün: 


1. ma'cün: 

Gazel 305 

Mısra: 17 

Hamur kıvamına getirilmiş 
madde; çocuklar için sokaklarda 
satılan yumuşak ve yapışkan 
şekerleme; süzme afyon 1 afyon gibi 
sarhoş eden, etkili şey; türlü anlam, 
mazmun, sanat vb. unsurlarla örülmüş 
güzel şiir. 


Sâbit yine bir neş'eli ma'cün idi 
nazmuü 
Terkib-i bedi'inde biraz menfa'at olsa 


2.ma'cün: 

Kaside 4 

Mısra: 34 

Hamur kıvamına getirilmiş 
madde; süzme afyon 11 afyon gibi 
sarhoş eden, etkili şey; sonuç, netice. 


Hokka-ı zerdür devâtı kim derünında 
hakim 

Cevher-i cândan mürekkeb bir 'aceb 
ma'cün bulur 


ma'cün ol-: 


1. ma'cün ol:-dıg, -ui 

Gazel 254 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Macun kıvamında ilaç ve afyon 
macunu olmak 11 faydalı, yararlı 
olmak; afyon tiryakisi olmak; sarhoş 
olmak. 


Ne ma'cün oldığufi ma'lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


ma cün-ı cevâhir: 


1. ma'cün-ı cevâhir: 

Gazel 50 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Cevherlerin macunu; afyon 
karıştırılarak elde edilen macun. 


Virdi hat-ı la'lüfi dile bir tib-i müferrih 
Ma'cün-ı cevâhir gibi terkib-i 
müferrih 


ma 'cün-i nazm: 


1. ma'cün-ı nazm:-ui, -da 

Gazel 13 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Şiirin macunu, macun gibi olan 
şür 1 pek çok konuyu içeren şiir; 
süzülmüş afyon gibi keyif veren şiir. 


Ne esrâr-ı nihân var Sâbitâ ma'cün-ı 
nazmufida 

Leb-i dilber midür handân ider yârânı 
ser-tâ-pâ 


maçın: 


1. mâçinde:-de 

Kaside 4 

Mısra: 26 

Çin'in güney kısmı 11 hiçbir şey 
toplayamama durumu (mâ-çin), 
mahrumiyet, nasipsizlik. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


mâdâm: 

1. mâdâm: 
Kaside 19 
Mısra: 101 


Sürekli, daima. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


IK. 38:m. 71) 
mâdâm ki: 


1. mâdâm ki: 
Gazel 137 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Mademki; -diğI için. 


Mâdâm ki bir câm ile ol gonca 
kapanmaz 
Şohbetde gül-i hVâhiş-i ahbâb açılmaz 


mâddesi dökül-: 


1. mâddesi dökül:-di 

Gazel 210 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Özü, mayası dökülmek (Tanıkta, 
yağmur bulutunun özü, yağmur; yaşlı 
gözün özü, gözyaşı olduğundan 
yağmur yağmak ve gözyaşı dökmek 
manaları kastedilmiştir) bir şey 
niteliğini göz önüne sermek, ortaya 
çıkarmak. 


Zemine tamla inüp fâlic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


mâde-i şir: 


1. mâde-i şir: 

Kaside 41 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Dişi aslan 1 koruyup kollayıcı 
süt anne. 


Besleyüp beççe-i ceyrânı süd oğlı 
idinür 
Mâde-i şir olup dâye-i re fet-fercâm 


ma 'delet-perrin aç-: 


1. ma 'delet-perrin aç:-up 
Tarih 6 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Adalet kanadını açmak 1 
adaletli, insaflı davranmak. 
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Ma 'delet-perrin açup “Ankâ-yı kilk-i 
himmeti 
İtdi bast-ı sâye-i emniyyet Anatolıya 


ma 'den-i gencine-i takvâ: 


1. ma 'den-i gencine-i takvâ: 

Kaside 42 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Takva hazinesinin madeni İl çok 
takvalı, Allah'ın yasak ettiği şeylerden 
kaçınan (kimse); Sadrazam Çorlulu 
Ali Paşa (6. 1123/1711). 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eyâ kân-ı şalâh ü ma 'den-i gencine-i 
takvâ 


ma 'den-i kâfür: 


1. ma den-i kâfür:-a 

Kaside 11 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Kafur madeni. Kâfur ağacından 
elde edilen, hekimlikte kullanılan, 
beyaz ve yarı saydam, kolaylıkla 
parçalanan, güzel kokulu bir 
maddenin bol olduğu yer 11 bembeyaz 
yer; çok huzurlu, mutlu yer. 


Bıraksa zerre-i hürşid-i re'yi bir pertev 
Dönerdi ma'den-i kâfüra kân-ı tire-i 
kir 


ma'den-i ma'nâ: 


1. ma'den-ima'nâ: 

Gazel 339 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Mana madeni, hazinesi 1 türlü 
türlü manaları içeren kaynak. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


ma 'den-i sim-âb: 


1. ma'den-i sim-âb: 

Gazel 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gümüş su, civa madeni 1 Ay; 
sevgilinin beyaz, parlak göğsü. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


ma 'den-i yâküte-i biniş: 
1. ma'den-i yâküte-i biniş: 


Kaside 38 
Mısra: 47 


Kelime Tipi: - 

Görüş yakutunun madeni 1 
görme, kavrama kabiliyeti yüksek 
kimse; Bahri Mehmed Paşa. 


Yemr-i lü'lü -i dâniş ma'den-i yâküte-i 
biniş 
Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek- 
sımâ 


mâder-i rez: 


1. mâder-i rez: 

Gazel 243 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Asmanın annesi ll kız çocuğu 
olan anne; asmanın olgunlaşmış hâli; 
şarap. 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


mâder-be-hatâ: 


1. mâder-be-hatâ: 

Müfret 108 

Mısra: 1 

Annesi ile babası arasında evlilik 
bağı olmadan dünyaya gelen çocuk 11 
üzümün kızı, şarap; içki sunan sâki; 
ahlaksız, kurnaz sevgili. 


Oldı gitdükçe o mâder-be-hatâ 'âşık- 
küş 

Sözimi difler iseü anasın al da baba 
düş 


mâfiş: 


1. mâfiş: 

Kaside 6 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: Argo 

"Yok, bulunmaz, kalmadı" 
anlamında bir ifade (TBAS, 202). 


Herkes nevâl-i sofra-i hVâhişle 
müstefid 

Hvân-ı atiyyeden bafia mâfiş nevâ-yı 
id 


mağâzı: 
1. mağâzi: 
Kaside 7 


Mısra:2 
Savaşlar. 


Eya şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzi tebâreka”'llâh 
ecâd 


mağbün: 


1. mağbünuü:-ui 
Rübai 11 


Mısra: 2 
Aldanmış, kanmış; şaşkın 1 
rakip. 


Heb rüy-ı rakibe handesi ca'lıdür 
Hezl ile şakalına güler mağbünuü 


2. mağbün: 
Kaside 4 
Mısra: 78 
Aldanmış, kanmış; şaşkın. 


Bundan alâ lutf bulur mı kim dil-i 
mihnet-zedem 

Haşm-ı şümi haybet ü hüsran ile 
mağbün bulur 


mağlata-i fikret-i 'akâr ü nüküd: 


1. mağlata-i fikret-i 'akâr ü nüküd: 

Kaside 2 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Mülk ve paraların düşüncesinin 
saçma sapan sözü 1 dünya malını 
arzulamanın yersiz duygusu. 


Dilümde safsata-i bi-me'âl-i tül-ı emel 
Serümde mağlata-i fikret-i 'akârü 
nüküd 


mağlüb: 


1. mağlüb: 

Tarih 20 

Mısra: 14 

Yenik düşmüş, yenilmiş; 
kendisinden üstün bir gücün hükmünü 
kabul etmiş durumda bulunan, ona 
boyun eğmiş durumda olan 1 talihsiz, 
zavallı. 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


mağribi-i dehr: 


1. mağribt-i dehr: 

Kaside 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Devrin Mağripli, Kuzey Afrika 
ülkeleri halkından olan kimsesi; 
dünyanın batısı, güneşin battığı yön. 


Meger kim mağribi-i dehr şakkü”l-arZı 
şâm itdi 

Ki zâhir oldı bunca şeb-çerâğ-ı 
kevkeb-i garrâ 


mağribi-i gisü-dâr: 


1. mağribr-i gisü-dâr: 
Gazel 71 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
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Siyah saçlı Mağribi, zenci 1 koyu 
tenli sevgili. 


Girüp firâşuğa çün Mağribi-i gisü-dâr 
Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


mağrür: 


1. mağrür: 
Müfret 144 
Mısra: 1 
Kendini beğenmiş, kibirli. 


Revâ mı ziyy-i meşâyihde müfsid ü 
mağrür 
Bir iki aşılacak ide da'vi-i Manşür 


mağrür-ı câh: 


1. mağrür-ı câh:-ui 

Gazel 133 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yüksek rütbe, makamla övünme; 
yüksek konumuna güvenip büyüklük 
taslama. 


Kayar mağrür-ı câhuü pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


mağrür-i dest-i iltifât-ı yâr ol-: 


1. mağrür-i dest-i iltifât-ı yâr ol:-up 

Gazel 212 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin ilgi elinden dolayı 
gururlanmak HU Allah'ın tecellilerini 
idrak etmekle övünmek. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenü 


mağrür ol-: 


1. mağrür ol:-ma 
Müfret 138 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Böbürlenmek, gururlanmak; 
güvenmek, aldanmak. 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 
Câha mağrür olma Müfti Vak 'asından 
örnek al 


mağrürlan-: 


1. mağrürlanırsın:-ır, -sın 
Gazel 253 
Mısra: 7 
Kendini beğenmek, böbürlenmek, 


gururlanmak; (Güvendiği bir şey veya 
kimseden dolayı) büyüklük taslamak. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


mağrüs bir ağacum yok (bir dikili 
ağacı olmamak): 


1. mağrüs bir ağacum yok (bir dikili 
ağacı olmamak): 

Gazel 203 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikilmiş bir ağacım yok, mevcut 
değil 1 dikilmiş bir fidanım yok; fidan 
gibi düzgün boylu sevgilim yok; toprak 
üstünde hiçbir malım bulunmuyor. 


Devâtum içre nihâl-i yerâ adan gayri 
Şu hâr-i zârda mağrüs bir ağacum yok 


mağz: 


1. mağzı:-ı 
Gazel 149 
Mısra: 13 
İç, öz ll temel, esas. 


Sâbitâ nazmımuzufi mağzı degül haşv 
ile 
Dehen-i ta'ne-i dehhâli tıkayı bilürüz 


mah: 


1. mâhı:-ı 

Gazel 157 

Mısra: 6 

Ay, kamer 1 ay gibi parlak, güzel 
yüzlü sevgili. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


(G.118:m.1;G.223:m.7;G. 286: 
m.2;Mf.95:m.2;G.157:m.6;G. 
256: m. 2) 


2. mâh: 

Gazel 249 

Mısra: 9 

Ay, kamer 1 ay gibi parlak, güzel 
yüzlü sevgili; mürşit. 


Mir'âtda hüsnüü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


3.mâh:-ı, -n, -ı 

Tahmis 1 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Argo 

Ay, kamer İl ay gibi parlak, güzel 
yüzlü sevgili; arg. kalça ; pasif eş 
cinsel erkek. 


Da 'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


IG. 189: m. 3) 

4. mâhuü:-ui 
Gazel 325 
Mısra: 2 


Ay, kamer (Dünyaya en yakın 
gezegendir. Zayıflık, güçsüzlük, 
dedikoduculuk nitelikleri arasındadır. 
Ay'a ilişkin kişiler, kararsız, 
dayanıksız, zayıftır. AND, 2008: 359) 
J parlak, güzel yüzlü sevgili; güzel 
olmasına rağmen kararsız ve 
dayanıksız olan sevgili. 


Cevzâ gibi âlemde kimüü var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


5. mâh: 

Gazel 326 

Mısra: 6 

Ay, kamer 1 ay gibi parlak, güzel 
yüzlü sevgili; mürşit; Allah. 


“Ale's-seher yine bâki diyüp bu 
şohbet-i hâş 
O mâh dün gice ferdâya şaldı “uşşâkı 


6. mâhı:-ı 

Gazel 153 

Mısra: 6 

Ay, kamer İl sevgilinin beyaz, 
parlak yüzü. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


IG. 172: m. 2| 

7.mâh: 
Kaside 1 
Mısra: 14 


Ay, kamer 11 Hz. Muhammed. 


Kevâkib şanma kim pervânelerdür 
almış etrâfın 

Yakınca mâh şem'-i pür-fürüğ-ı 
târem-i vâlâ 


IK.3:m. 12) 


8. mâh: 
Tarih 16 
Mısra: 10 
Ay, kamer ll tef; Hz. Muhammed. 


Habbezâ ahsen-i tevfik k'ide lutfundan 
Tal'at-ı Zöhre-i zehrâ ile mâh istis'âd 


9. mâh: 

Tarih 10 

Mısra: 21 

Ay, kamer 1 mimar; eserin 
yazarı, şair. 
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Mâh ise çenber-i mu anberine 
Tob-ı âyine eyledi ihdâ 


10. mâh: 

Gazel 280 

Mısra: 6 

Ay, kamer 11 mevsim (Tanıkta 
ilkbahardır); ay gibi beyaz şey; esrar, 
afyon. 


Beyaz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


maâh-ı enver: 


1. mâh-ı enver:-i 

Kaside 10 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay 1 en üstün kimse; 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi. 


Asümân-ı kadr ü câhufi afitâb-ı rüşeni 
Burc-i 'izz ü rif atü tâbende mâh-ı 
enveri 


mâh-ı id: 


1. mâh-ı id:-i 

Kaside 32 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Bayram ayı 11 çok sevinçli olunan 
zaman. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


maâh-ı mâhi: 


1. mâh-ı mâhi: 

Müfret 109 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Balığın ayı l balığın pulu; balık 
burcu; arg. aktif eş cinsel erkek 
sevgilinin parlak, tüysüz yüzü; kolayca 
elde edilebilecek kimse veya şey (Para 
ve yetenek); şans (TBAS, 52). 


Zamâne bengisinüü hırşı pek 
mübâlağadur 

Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 


mâh-ı nahâfet-nümâ-yı id: 


1. mâh-ı nahâfet-nümâ-yı “id: 

Kaside 6 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Bayramın zayıf görünen ayı 
(Hilal, yeni ay) 1 bayram 
eğlencesindeki zayıf, güzel sevgili. 


Dün çıkdı çille-i RamaZândan “aceb 
midür 

Lâğar görinse mâh-ı nahâfet-nümâ-yı 
“id 


mah-ı nev: 


1. mâh-ı nev: 
Gazel 291 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yeni ay, hilal. 


Kulağuüica ider her pârefi şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendüi 
ebrü-yı yâre 


(G.230:m.7;K.6:m.47;K.18:m. 
5I|J 


2. mâh-ı nev: 
Gazel 230 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yeni ay, hilal 1 parlak, güzel yüz. 


Bulup kevr-i destâr-ı mihr inhilâl 
Hilâli göründi degül mâh-ı nev 


3. mâh-ı nev:-i 
Tarih 21 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yeni ay, hilal 11 taht. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atüfi Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 


4. mâh-ı nev: 

Gazel 222 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 1 tas. çile 
doldurmaya yeni başlamış derviş 
(OTAL, 563); sevgilinin kaşı. 


Eya işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenüf 


5. mâh-ı nev: 

Tarih 44 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 1 kulak; bir şeyi 
duyan insanlar, halk. 


Habbezâ bezm-i hâş-ı şohbet kim 
Mâh-ı nev çekdi halkasına kulak 


6. mâh-ı nev: 

Kaside 6 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 11 genç, ay gibi 
güzel yüzlü sevgili. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı Id 


7. mâh-ı nev: 

Kaside 4 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 11 kendini 
geliştirmeye çalışan acemi kimse. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


8. mâh-ı nev:-den 

Kaside 18 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 11 akşam vakti; 
kulak. 


Dem mi olurdı ki devrân mâh-ı nevden 
üstüme 

Çekmege bir hançer-i hünin-kırâb-ı 
rüzgâr 


mah-ı rüze: 


1. mâh-ı rüze: 

Kaside 3 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Oruç ayı, ramazan ayı; ramazan 
ayında hilale dönüşmesi beklenen ay 
JI dini emirlerine uyulan Hz. 
Muhammed. 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


mâh-ı rüzeyi yi- (orucu yemek): 


1. mâh-ı rüzeyi yi (orucu yemek):-r, 
-di 

Kaside 6 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Oruç ayını yemek 1 oruç 
tutmamak; arg. günübirlik (birlikte 
olunan) ay gibi güzel sevgiliyi 
aldatmak, kandırmak (TBAS, 308). 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı Id 


mâh-ı şıyâm: 


1. mâh-ı şıyâm: 
Kaside 45 
Mısra: 135 
Kelime Tipi: - 
Oruç ayı, ramazan. 
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Nitekim her sene Zinetle gelüp mâh-ı 
şıyâm 
İde her güşe-i dünyâyı çerâğân-ı cinân 


maâh-ı tâbân: 


1. mâh-ı tabân:-w/ 

Gazel 210 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay H ay gibi güzel yüzlü 
sevgili. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânuü 


2. mâh-ı tâbân:-ı 

Tarih 36 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay 1 nurlu, güzel yüz; 
Kur'an-ı Kerim sayfaları. 


Siyâh zarf içine girdi Muşhaf-ı 
“Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı 


mâh-ı zühre-pertev: 


1. mâh-ı zühre-pertev:-e 

Kaside 48 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Zühre parlaklığında ay, çok 
parlak ay 1 çok güzel, çekici sevgili; 
neşe veren ay, otuz günlük zaman 
(AND 2008: 357). 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftâdemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


mâh ile hürşid: 


1. mâh ile hürşid:-den 

Tarih 20 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Ay ve güneş 11 parlak, güzel şey; 
güçlü, etkili şey. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


mahabbet: 


1. mahabbet: 
Gazel 78 
Mısra: 9 
Aşk, sevgi. 


Nola yir itse mahabbet derün-ı 
sinemde 
Semenderüü beli cây-ı karârı âteşdür 


IG. 308: m. 9| 
2. mahabbet: 
Kaside 3 
Mısra: 70 


Aşk, sevgi (Tanıkta, İlahi aşk söz 
konusudur). 


Ğam-ı zülâl-i lebi kurd olup derünında 
Mahabbet eyledi Eyyübi bi-mecâl ü 
“alil 


mahabbet-i gül-i şad-berg: 


1. mahabbet-i gül-i şad-berg:-e 

Kaside 47 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yüz yapraklı gülün sevgisi, aşkı 1 
açılıp saçılmış, olgun sevgiliye 
duyulan aşk; ahlaksız kişilere duyulan 
ilgi (Tanıkta, eş cinsel ilişki eğilimi 
söz konusudur). 


Sâbit mahabbet-i gül-i şad-berge 
mübtelâ 
Evvel bir idi şimdi hezâr oldı 'andelib 


mahabbet ehli: 


1. mahabbet ehli: 
Gazel 89 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşk ehli, âşıklar. 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Âşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 


mahabbet kılâdesi: 


1. mahabbet kılâdesi:-n 

Kaside 33 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Dostluk, bağlılık gerdanlığı 1 
beğenilen, hoşa giden halka (Tanıkta, 
mendilin kenarına altın pullarla 
yapılan işleme kastedilir); 
Bektaşilerin, ucunda teslim taşı 
bulunan, yün veya pamuk ipliğinden 
yapılmış boyunlarına taktıkları halka. 
Yollarına bağlılıklarını, 
teslimiyetlerini simgeleyip kalp 
hizasında taşınır ve müritlere baba 
tarafından tekbirlenerek takılır 
(GÖLPINARLI, 2004: 312). 


O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


mahal: 


1. mahal: 
Kaside 38 


Mısra: 67 
Yer, mekan 1 zaman; gönül. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


2. mahalde:-de 

Kaside 23 

Mısra: 71 

Yer, mekan (Methiye şiiri 
kastedilir) 1 şekil, tarz. 


N'ola tazmin idersem bu mahalde 
kavl-i üstâdı 

Senüü evşâfufa cesbânı var bir beyt-i 
Zibâdur 


mahal yok: 


1. mahal yok: 
Gazel 137 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Yer yok 11 imkan yok, imkansız. 


Ağyâr kafasında iken vaşla mahal yok 
Ardında firengi olıcak bâb açılmaz 


mahal-hVânlık it-: 


1. mahal-hVânlık it:-üp 

Gazel 198 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yere çağırmak (Tanıkta, 
yanına çağırmak söz konusudur) 1 
hile, oyun okumak (ATS, 1957; ARTS, 
622); büyücülük yapmak. 


Münâsebetle idüp ol peri mahal- 
hVânlık 
Alınca göflümi itdi hezâr şeytânlık 


mahall: 


1. mahall: 
Gazel 102 
Mısra: 3 
Yer, mekan. 


Limân-ı şevk bir deüiz altı mahall imiş 
Zevrakçe-i neşâtuma mevc-i kesel 
gelür 


mahall-i merhamet: 


1. mahall-i merhamet:-üz 

Gazel 77 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Merhamet yeri; merhamet 
edilmeye layık (kimse) 11 acınan, 
şefkat edilen yerin sakini. 


Sağa recâ-yı der-âgüşa 'arZ-ı hâl itdük 
Mahall-i merhametüz gel şu der- 
kenâra buyur 
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mahall-i vaşl: 


1. mahall-i vaşl:-a 

Gazel 62 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma yeri 1 sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba'id 


mahalle-i dil-i virân: 


1. mahalle-i dil-i virân:-a 

Gazel 267 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Harap gönlün mahallesi 1 âşığın 
üzüntülü gönlü. 


Ey 'âşık-ı fütâde şehid-i nigâhınuü 
Kanı mahalle-i dil-i virâna düşmesün 


mâ-haşal: 


1. mâ-haşal: 
Gazel 166 
Mısra:2 
Sonuç olarak. 


Suhen-i ehi-i dili zâhide itdürmek güş 
Mâ-haşal takmak olur güş-ı himâra 
mengüş 


IG. 178:m. 7) 


2. mâ-haşal: 

Terci-bend 1 

Mısra: 17 

Elde edilen şey, sonuç; sözün 
kısası. 


Pâkize çâr-bâliş-i mahfilde mâ-haşal 
Fikr iderek 'arüs-ı hükümet taşarrufın 


mâ-hazZar: 


1. mâ-haZardan: 

Gazel 193 

Mısra: 7 

Daha önceden hazır olan, hazır 
bulunan şey. hazır olarak her ne 
varsa. 


Mâ-haZardan yâre bir cız bız 
kebâbıdur yine 

Dâglarken kalbümi virse n'ola âvâze 
dâğ 


2. mâ-haZardan:-dan 

Tahmis 1 

Mısra: 18 

Hazır olan şey, hazır olarak 
bulunan şey. 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 

Mâ-hazardan eyleyüp âmâde hâtır- 
hVâhını 


mahbere: 


1. mahberenüü:-nü 

Gazel 48 

Mısra: 9 

Mürekkep hokkası 1 gönül; zihin, 
zeka. 


Derdi sevdâ-yı mürekkebden imiş 
mahberenüf 

Vâfir ağzın aradum Sâbit idüp 
istimzâc 


IG. 345: 10) 


mahbes-i tâbür-ı makhür: 


1. mahbes-i tâbür-ı makhür:-ı, -n, - 
da 

Kaside 43 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Yenilgiye uğramış askeri birliğin 
hapishanesi 1 yenilmiş ordunun 
sıkıntılı yeri, zor durumda kalınan 
savaş meydanı. 


Mahbes-i tâbür-ı makhürında nâ-çâr 
oldı Çâr 

Bir kapan-üftâde hâ'in rübeh-i muztar 
gibi 


mahbes kılın-: 


1. mahbes kılın:-dı 

Gazel 324 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Hapsedilmek 1 sıkıntı duymak; 
zor durumda kalmak. 


Mahbes kılındı hükm-i mahabbetle 
Sâbitâ 
Şahş-ı hayâl-i dilbere çeşmüm ceziresi 


mahbüb: 


1. mahbübıdur:-ı, -dur 
Kaside 42 
Mısra: 13 
Sevilen, sevgili. 


İki mahbübıdur mihrâbınufi ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “ar7-ı kâmet-i 
bâlâ 


2. mahbüba:-a 
Müfret 123 
Mısra: 1 
Sevilen, sevgili 1 Allah. 


Kim ki esmâ çekerek nâil olur 
mahbüba 


Yâ Vedüd İskelesinden yanaşur 
Eyyüba 


3. mahbüba:-a 

Gazel 20 

Mısra: 8 

Sevilen, sevgili 1 yardımda 
bulunacak devlet adamı; eş, zevce. 


Nakd-i cânın virmege bir dilsitân ister 
göüül 

Bi-ser ü sâmân iken mahbüba mâ'ildür 
garib 


4. mahbüb: 

Gazel 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Sevilen, sevgili 1 sevilen erkek, 
oğlan (TBAS, 202). 


Rakib-i düna hat-ı la'lin öpdürüp 
mahbüb 
Başıldı alçağa mânend-i hâtem-i 
mektüb 


IG. 133: m. 12) 


mahbüb-dost: 


1. mahbüb-dost: 
Gazel 37 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Argo 
Oğlanlardan hoşlanan kimse, 
oğlancı. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 

Adımuz ammâ lisân-ı hallkda mahbüb- 
dost 


mahbüb-ı hudâ: 


1. mahbüb-ı hudâ: 
Gazel 2 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın sevgilisi, Hz. 
Muhammed. 


Cânum ol nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 
Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i 
Muhtâra fedâ 


mahbüb-ı müsellem: 


1. mahbüb-ı müsellem: 

Gazel 244 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Herkes tarafından kabul edilen, 
beğenilen sevgili; asker sevgili. 


Gerçi benden âz mahbüb-ı müsellem 
görmedüm 

Hiç sultânum gibi nür-ı mücessem 
görmedüm 


mahbüs-ı rühı anâşırla çâr-mih it-: 


1333 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. mahbüs-ı rühi 'anâşırla çâr-mih 
it:-miş 

Gazel 58 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ruhunu dört unsurla çarmıha 
gerer gibi hapsetmek 1 dünyaya 
bağlanmak. 


Nahil-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 
Mahbüs-ı rühi itmiş “anâşırla çâr-mih 


mahcüb: 


1. mahcüb: 

Tarih 20 

Mısra: 12 

Örtülü, kapalı; utangaç, utanmış 
Ji geride kalmış, son bulmuş. 


Nevâl-i ni'metinden bâr-gâh-ı hâtemi 
mesdüd 

Kemaâl-i heybetinden resm ü râh-i 
Rüstemi mahcüb 


2. mahcübdur:-dur 
Gazel 137 
Mısra: 1 
Örtülü, kapalı; utangaç, utanmış. 


Mahcübdur ol gonca-ı âdâb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz 


mahcüb-ı dâğ-ı nâşiyye-i irtikâb ol-: 


1. mahcüb-ı dâğ-ı nâşiyye-i irtikâb 
ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Rüşvet alan alnın damgasının 
mahcubu olmak 11 rüşvet alarak kötü 
tanınmak, mahcup duruma düşmek. 


Ab-ı rub-ı kanâ'ati ni'met bilen niçün 
Mahcüb-ı dâğ-ı nâşiyye-i irtikâb olur 


mahcüb eyle-: 


1. mahcüb eyle: 
Gazel 28 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Utandırmak. 


Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatu geldügi vakt eyle 
hicâb 


mahcüb ol-: 


1. mahcüb ol:-d: 
Gazel 37 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Utanmak; örtünmek, kapanmak. 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


mahdüm: 


1. mahdümuüa:-u, -a 
Kaside 41 
Mısra: 131 
Kendisine hizmet edilen kimse. 


Böyle bir hıdmeti mahdümuüa kim 
itmişdür 

İşte huddâm-ı enâm işte mehâdim-i 
kirâm 


2. mahdüm: 

Tarih 44 

Mısra: 21 

Erkek evlat; kendisine hizmet 
edilen kimse, efendi 1 maddi durumu 
iyi olan kimse. 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


3. mahdümuü:-u/ 

Kaside 46 

Mısra: 19 

Erkek evlat; kendisine hizmet 
edilen kimse, efendi 11 Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin oğlu 
Mustafa Efendi. 


Şıdk-ı lehceyle senâ-hVânı olup 
mahdümuü 

Sâbitâ bir gazel-i sâmi'a-hVâh 
eyleyelüm 


mahdüm-ı âli-himmet: 


1. mahdüm-ı 'âli-himmet:-e 
Tarih 24 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gayretli, ihsanı bol kimse. 


Kıydı Es'ad gibi bir mahdüm-ı “âli- 
himmete 

Dâd çarh-ı sifleden feryâd dehr-i 
dündan 


mahdüm-ı cihân: 


1. mahdümr-i cihân: 

Kaside 31 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın efendisi 1 Seydi-zâde 
Ahmed Paşa. 


Ya'nı mahdümr-ı cihân Hazret-i Seydi- 
zâde Hâk-i dergâh-ı bülendi benüm 
iksirümdür 


mahdüm-ı ferişte-şiyem: 


1. mahdüm-ı ferişte-şiyem:-e 
Kaside 41 
Mısra: 137 
Kelime Tipi: - 
Melek huylu hizmet edilen kimse 
JI Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Şöyle mahdüm-ı ferişte-şiyeme 
lâyıkdur 
Olsa ecsâmr-ı latifeyle melâ'ik huddâm 


mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i sâni: 


1. mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i sâni:- 
dür 

Kaside 12 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Üstün vasıflara sahip ikinci oğul 
LI Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1743). 


Gerçi mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i 
sânidür 

Rüh-ı şâni de disem vaşfına cesbân 
geliyor 


mahdüm-ı güzin: 


1. mahdüm-ı güzin: 

Tarih 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Seçkin evlat, oğul (Tanıkta, 
şeyhülislamın oğlu kastedilir). 


Sâbit gibi teşrifine târih didük 
Mahdümr-ı güzin 'izz ile geldi şahna 


mahdüm-ı hüner-pirâye: 


1. mahdüm-ı hüner-pirâye: 

Gazel 187 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hüner süsleyen efendi 11 bir 
kimsenin kabiliyetini fark eden, onu 
takdir eden kimse (Şairin kabiliyetini 
fark eden Râmi Mehmed Paşa 
kastedilir). 


Meş aleyle Sâbitâ başında öâteşler 
yanar 

Oldı mahdüm-ı hüner-pirâye hidmet- 
kâr şem' 


mahdüm-ı kerimü”ş-şiyem: 


1. mahdüm-ı kerimü”ş-şiyem:-üf 
Kıt'a 38 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Cömert huylu efendi 11 çok ilgili 
sevgili. 


Mahdümr-ı kerimü'ş-şiyemüü 
hidmetine 
Vardum seheri bir legen ibrik ile ben 
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mahdüm-ı kibâr-ı eşrâf: 


1. mahdüm-ı kibâr-ı eşrâf: 

Kaside 37 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, soylu kimselerin oğlu 
(Paşmakçızâde Ali Efendi'nin seyitliği 
kastedilir); şerefli, soylu kimselerin 
efendisi (Paşmakçızâde Ali Efendi'nin 
nakibüleşraflık görevinde bulunması 


kastedilir) 1 Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Bü-'Ali-mertebe hem-nâm-ı vaşi-i 
Muhtâr 

MurtaZâ-menkabe mahdümr-ı kibâr-ı 
eşrâf 


mahdüm-ı pâk-din ü 'afif: 


1. mahdüm-ı pâk-din ü 'afif: 

Kaside 9 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Temiz, samimi din ve doğruluğun 
efendisi 1 şeyhülislam; Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Melek-seciyye Hudâvend-i tâhirü”!- 
ezyâl 

Ferişte-menkabe mahdümr-ı pâk-din ü 
“afif 


mahdüm-ı sühendân: 


1. mahdüm-ı sühendân: 

Kaside 12 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Güzel söz söyleyen kimsenin oğlu 
Ji yerinde hüküm, karar veren 
kimsenin oğlu; Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin oğlu Mustafa 
Efendi (6. 1158/1743). 


Kâzi-i Mekke ciger-güşe-i Şeyhü”|- 
islâm 

O melek-şime o mahdüm-ı sühendân 
geliyor 


mahfâza-i ehl-i dil: 


1. mahfâza-i ehl-i dil:-e 

Gazel 183 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin altın, inci vb. 
kıymetli eşya sakladıkları veya 
bozulmamasını istedikleri şeyleri 
koyduğu kap, kutu 1 şairlerin şiir 
defteri, divanı. 


Sâbitâ mahfâza-i ehi-i dile lâyıkdur 
Şaklanup olsa n'ola bu gazel-i nev 
mahfüz 


mahfı: 


1. mahfi: 

Gazel 322 

Mısra: 1 

Gizlenmiş, saklanmış, saklı 1 
yalnız, tek; tenha yerde. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mabhfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


2. mahfi: 

Gazel 322 

Mısra:2 

Gizlenmiş, saklanmış, saklı 1 
birden, aniden. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mabhfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


3. mahfi: 

Gazel 322 

Mısra: 4 

Gizlenmiş, saklanmış, saklı 1 
yalnız, tek; tenha yer. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


4. mahfi: 

Gazel 322 

Mısra: 10 

Gizlenmiş, saklanmış, saklı 1 
yalnız, tek, tek başına. 


Nakl idüp meclis-i “irfâna bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


5. mahfi: 

Kaside 1 

Mısra: 213 

Gizlenmiş, saklanmış, saklı 1 
bilnmeyen, görülmemiş şey. 


Bu hod mahfi degül hâk-i der-i devlet- 
me âbuüdan 

Ki erbâb-ı suhen ümmid-i himmetle 
olur güyâ 


mahfil: 


1. mahfil: 

Tarih 39 

Mısra: 16 

Toplanılan yer (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in hırkasının bulunduğu 
yerdir); toplanmış heyet, meclis 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in hırkasının 
bulunduğu yerdeki kimselerdir). 


İdüp hem câygâh-ı hırka-ı peygamberi 
tevsi 

O mahfil meşreb-i dânâ gibi 
vüs'atdedür hâlâ 


mahfil-i câh ü celâl: 


1. mahfil-i cah ü celâl:-ü/ 

Kaside 10 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve yücelik meclisi 1 
yüksek mevkideki kimselerin 
bulunduğu topluluk. 


Mahfil-i câh ü celâlüüi âlem-ârâ fâzılı 
Mesned-i fazl u kemâlüü şadr-ı ma'nâ- 
perveri 


mahfil-i dirine: 


1. mahfil-i dirine:-y, -e 
Tarih 40 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Eski ibadet yeri (Tanıkta, 
Ayasofya Camii'dir). 


Zamm idüp mahfil-i dirineye bir 
kubbe-i nev 

Eyledi günbed-i gerdün gibi mümtâz ü 
bedi" 


mahfil-i pâk: 


1. mahfil-i pâk:-i 

Tarih 40 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel ibadet yeri (Tanıkta, 
Ayasofya Camii'nin hünkar mahfili 
söz konusudur);güzel ibadet yerindeki 
kimseler, cemaat. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târihin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


mahfil-i şâhinşehi: 


1. mahfil-i şâhinşehi: 

Kaside 42 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Padişah mahfili. Camilerde 
padişahlar için ayrılmış yüksekçe ve 
kafesli yer. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyân-ı devleti 
tenhâ 


mahfil-i 'uşşâk: 


1. mahfil-i 'uşşâk:-da 

Gazel 229 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların toplandığı yer LI içki 
içenlerin toplandığı yer, meyhane; 
tekke, dergah. 


Nakl olınan Sâbitâ menkabe-i 'ışkdur 
Mahfil-i 'uşşâkda maştaba nakli degül 


mahfür: 
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1. mahfür: 
Gazel 114 
Mısra:2 
Kazılmış mezar 11 kazılmış hâlde. 


O müâlikler ki bir Yüsuf-'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


mahfüz: 


1. mahfüz: 
Gazel 183 
Mısra: 1 
Saklanmış, gözetilmiş, korunmuş. 


Çekmesün gamze ta'ab bulmada bir 
yir mahfüz 

Turıyor çekmece-i sinede hançer 
mahfüz 


IG. 183:m.2;G.183:m.4;G.183: 
m. 6| 


mahfüz it-: 


1. mahfüz it:-üp 

Gazel 163 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Saklamak, gizlemek; korumak, 
gözetmek. 


Der'-i metini keyfde mahfüz idüp yine 
Mey-hVâre şatdı bir cebe üstâd-ı mey- 
furüş 


mahfüz ol-: 


1. mahfüz ol:-sa 
Gazel 183 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Saklanmak, korunmak. 


Sâbitâ mahfâza-i ehi-i dile lâyıkdur 
Şaklanup olsa n'ola bu gazel-i nev 
mahfüz 


mahı: 


1. mâhiye:-y, -e 
Kaside 35 
Mısra: 86 
Balık 1 insan, kişi. 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 


2. mâhi: 

Kaside 1 

Mısra: 6 

Balık 1 ayı, kameri (mâhı); ağır 
işlemeli bir tür kumaş. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
i siyâh-ı şâm 


Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


mâhir efendi: 


1. mâhir efendi: 

Gazel 146 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

XVII. yüzyıl şairlerinden Bosnalı 
Çelebizâde Abdullah Mâhir Efendi 
(6.1709). 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi T-i dil-pezirüfi Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


mâhitâb ol-: 


1. mâhitâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Mehtap olmak 11 sevinç, neşe 
vesilesi olmak. 


Dilden geçürse fikr-i şafâ-yı karihasın 
Zulmet esir-1 sicn-i gama mâhitâb olur 


mâhitâb-ı pertev-efşân: 


1. mâhitâb-ı pertev-efşân:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Işık saçan mehtap, dolunay; ışık 
saçan fişek İİ herkese yardımda 
bulunan güzel nitelik. 


Cemâl-i pür-fürüğ! mâhitâb-ı pertev- 
efşândur 

Ruh-i pertev-feşânı âfitâb-ı nür- 
peymâdur 


2. mâhitâb-ı pertev-efşân:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Işık saçan mehtap, ay aydınlığı 1 
meşhur. 


Cemâl-i pür-fürüğ! mâhitâb-ı pertev- 
efşândur 

Ruh-ı pertev-feşânı âfitâb-ı nür- 
peymâdur 


mâhiyye: 


1. mâhiyye: 

Kaside 45 

Mısra: 17 

Ramazan gecelerinde, camilerde 
iki minare arasına gerilen ipler 
üzerine kandil veya elektrik 
ampulleriyle yazılan yazı veya yapılan 
resim, mahya (Tanıkta, ip üzerindeki 
kandiller şarap kadehi ile 
ilişkilendirilir). 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


mâhiyyet: 


1. mâhiyyetin:-i, -n 
Gazel 256 
Mısra: 3 
Hakikat, asıl; nitelik. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 


mahkeme-i âlem-i misâl: 


1. mahkeme-i âlem-i misâl: 
Terci-bend 1 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Rüya âleminin mahkemesi. 


Nâ-gâh emr-i nâfizü'l-ahkâm-ı hVâb 
ile 
Tefviz olındı mahkeme-i 'âlem-i misâl 


mahkeme-i bâb-ı adl ü ihsân: 


1. mahkeme-i bâb-ı 'adl ü ihsân:-: 

Tarih 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Adalet ve bağış kapısının 
mahkemesi; bu konuların görüşüldüğü 
heyet. 


Getürdi kapusına çeşme-sâr-ı 
ma deleti 
Şulatdı mahkeme-i bâb-ı “adl ü ihsânı 


mahkeme-i haşr: 


1. mahkeme-i haşr:-da 

Kaside 5 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kıyamet gününde ölülerin 
diriltilip hesaba çekileceği yer 1 
meyhane. 


Böde-i 'ışk dimişler bufa bir katresini 
Nüş iden mahkeme-i haşrda huşyâr 
olmaz 


mahkeme-i kalb: 


1. mahkeme-i kalb:-de 
Gazel 272 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kalbin mahkemesi 1 gönül. 


İllâyı idüp mahkeme-i kalbde isbat 
Nefy eyleyelüm lâyı şehâdet 
beledinden 


mahküm: 
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1. mahkümi:-; 

Kaside 10 

Mısra: 106 

Hükümlü; (Bir şeyi yapmak) 
zorunda olan, mecbur. 


Hızr-ı himmet reh-nümünı baht ü 
devlet rehberi 

Çarh mahkümi felek münkâdı Mevlâ 
yâveri 


mahlül: 


1. mahlüli:-: 

Kıt'a 4 

Mısra: 1 

Bir kimsenin ölümünden sonra 
sahipsiz ve boş kalan (makam, 
memuriyet) İl kimsesiz kişi; devşirme 
sevgili. 


Alup mâ-beyne ma zülüü biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


mahmidet: 


1. mahmidet: 
Gazel 100 
Mısra: 14 
Şükür, övgü; övgüye layık. 


N'ola Sâbit de vâdi-i gazelde peyrevi 
olsa 

Cenâb-ı 'ârifüfi kim mahmidet 
güyâlarındandur 


mahmüd eyle-: 


1. mahmüd eyle:-y, -e 

Tarih 11 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Övülmüş methedilmiş, methe ve 
övgüye değer kılmak. 


İsmi gibi Hakk âkıbetüfi eyleye 
mahmüd 
Şehzâde-i Sultân o cevân-baht-ı 
zemânu 


mahmüd girây: 


1. mahmüd girây: 
Tarih 26 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Mahmud Giray Han. 


Mahmüd Girây ibn-i Selim Han-ı 
felek-câh 

Nâzende o pirâye-i iklil-i necâbet 
(T.26:m. 10) 


mahmüd ol-: 


1. mahmüd ol-:-dı 

Tarih 16 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Övülmüş, methedilmiş kimse 
olmak; Hz. Muhammed'in isimlerinden 
biri olmak (Tanıkta, Seyyid Mahmud 
Dede Efendi (6. 28 Zilkade 1144/2 
Ocak 1743)'nin seyitliği ve Mahmud 
ismine işaret edilir. Bkz. AHMED 
RİF'AT, 98). 


“Akıbet ism-i şerifi gibi Mahmüd oldı 
Kâarınufi evveli âhiri ber-vefk-i murâd 
mahmür: 


1. mahmür: 

Gazel 229 

Mısra: 7 

Sarhoşluk veya uykudan oluşan 
sersemlik; sarhoş gözü gibi süzgün 
bakan (göz). 


N'ola habâb-ı meyüfi didesi mahmür 
ise 
Nergis-i pür-jâlenüf gibi çapaklı degül 


IK. 40: m. 116) 

2. mahmüra:-a 
Gazel 58 
Mısra: 4 


İçkiden sersemlemiş, kendinden 
geçecek duruma gelmiş (kimse). 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


3. mahmürlar:-/ar 

Gazel 114 

Mısra: 4 

İçkiden sersemlemiş, kendinden 
geçecek duruma gelmiş (kimse) 11 âşık. 


Mey-i Kevserle pür bir kâse-i 
yâkütdur la'lüü 

Hitâm-ı misk ile mahmürlar memhür 
bulmışlar 


mahmüri-i çeşm: 


1. mahmüri-i çeşm:-in 
Gazel 115 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Baygın, süzülerek bakan göz. 


Nergisüfi mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 


mahmürluk: 


1. mahmürluk: 
Gazel 144 
Mısra: 14 


Sarhoşluk veya uykudan oluşan 
sersemlik. 


Nüş itmeyicek sâğar-ı şahbâyı 'ale'r- 
rik 
Mahmürluk ey Sâbit-i evgâr bozulmaz 


IG. 174:m.6| 
mâh-pâre: 


1. mâh-pâre: 

Gazel 170 

Mısra: 5 

Ay parçası İl Ay gibi güzel, beyaz 
tenli sevgili. 


Alınca koynına ol mâh-pâre sâ'atini 
Boşandı zenberegi oldı şevkden rakkâş 


IG. 331 m. 10) 

2. mâh-pâre: 
Gazel 239 
Mısra: 2 


Ay parçası İİ Ay gibi güzel, beyaz 
tenli sevgili (Tanıkta, Şehnâme 
kahramanı Rüstem ve acımasız erkek 
sevgili kastedilir). 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
iZal 


3. mâh-pâre: 

Gazel 304 

Mısra: 14 

Ay parçası İl Ay gibi güzel, beyaz 
tenli sevgili (Kadeh, içki sunan sâki). 


Kirişmezâr-ı mahabbetde bir 'ilâc olsa 
Şarâb-ı nâzdan ol mâh-pâre 
geçmemege 


mâh-peyker: 


1. mâh-peyker: 

Gazel 252 

Mısra: 8 

Yüzü ay gibi parlak ve güzel olan, 
ay yüzlü 1 güzel (Devşirme askerler). 


Cebininde tüsirü'n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultönum 


mahrem: 


1. mahrem: 
Gazel 120 
Mısra: 9 
Gizli, saklı. 


Mahrem degülse şeyhe görünmek 
harâmdur 

Bintü”l-'ineb ki pir-i muğânuü 
helâlidür 
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mahrem-i esrâr-ı kudsiyyet: 


1. mahrem-i esrâr-ı kudsiyyet: 

Kaside 14 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İlahi sırlara vâkıf olan (kimse) 1 
Şeyh Abdülkâdir Geylâni (6.361/1163- 
66). 


Lisânü'l-gayb-ı hikmet mahrem-i 
esrâr-ı kudsiyyet 

Nigeh-bân-ı velâyet râz-dân-ı sırr-ı 
subhâni 


mahrem-i esrâr-ı mâ-evhâ: 


1. mahrem-i esrâr-ı mâ-evhâ: 

Kaside 1 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Ayet 

Mâ-evhâ sırlarının sırdaşı 1 
Allah'ın kendisine vahiylerde 
bulunduğu Hz. Muhammed. "Verdi 
kuluna verdiği vahyi" (Fe evhâ ilâ 
abdihi mâ evhâ ) mealindeki Necm 
süresinin onuncu âyeti iktibas edilir 
(YAZIR, 527). 


Resül-i kâdir-i mutlak şefi'-i akdem ü 
esbak 

Habib-i Hazret-i Hakk mahrem-i 
esrâr-ı mâ-evhâ 


mahrem-i esrârı ol-: 


1. mahrem-i esrârı ol:-sa 
Gazel 214 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sırdaşı olmak; esrarı 
yasaklamak. 


Olsa ne “aceb mahrem-i esrârı hezâru 
Gül-berg ki iç gömlegidür şâh-ı 
bahâruü 


mahrem-i râz: 


1. mahremr-i râz: 

Gazel 135 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sırdaş 1 gizlenen haram şey 
(Tanıkta şaraptır). 


“Aceb mi içdigümüz âb ayru gitmez 
ise 

Müdâm duhter-i rezdür fakire 
mahrem-i râz 


mahrem bulun-: 


1. mahrem bulun:-duğ, -ı 
Gazel 41 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 


(Birinin, bir şeyin) gizliliklerine 
vakıf olmak; gizli bir yerde bulunmak. 


Şeb-i neşâtda mahrem bulunduğı 
şem'üf 
Anuü mülâyemet ü inkiyâdıdur bâ is 


mahrem gel-: 


1. mahrem gel:-di 

Kaside 30 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Samimi, sırdaş olmak 11 ulaşmak, 
erişmek. 


Koynına aldı o hatemle müsemmâ 
güzeli 

Nâzenin-i tutuk-ı devlete mahrem 
geldi 


mahrem ol-: 


1. mahrem ol:-ur 

Gazel 250 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gizli olmak, saklanmak; yakın 
akrabadan olduğu için nikâh 
düşmeyen (kimse) olmak içli dışlı 
olmak, sırdaş olmak 1 yasak olmak. 


Çihre göstermeyelüm perde-i nâ- 
mahremden 

Duhter-i rez de olur mı bize mahrem 
görelim 


2. mahrem ol:-maz, -sın 

Gazel 254 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gizli olmak, saklanmak; içli dışlı 
olmak, sırdaş olmak 1 yasak olmak; 
yer almak, bulunmak. 


Bizüm bir başka vâdi semtimüz var 
duhter-i rezle 

Şafâ geldüü sen ey zâhid bu bezme 
mahrem olmazsın 


3. mahrem ol:-sa, -m 

Kaside 49 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Nikah düşmediği için şeriatça 
kadının kendisinden kaçmadığı erkek 
olmak; gizli olmak, saklanmak; içli 
dışlı olmak, sırdaş olmak. 


Câmdan dirdüm görinme dide-i nâ- 
mahreme 

Mahrem olsam duhter-i âyine-ruhsâr-ı 
Teze 


4. mahrem ol:-dı 

Kaside 17 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

İçli dışlı olmak, sırdaş olmak 1 
sahip olmak. 


Feyz-i kudsiyye ile şâhid-i fikr oldı 
yine 

Harem-i hâşş-ı arüsân-ı hayâle 
mahrem 


mâh-rü güzel: 


1. mâh-rü güzel: 

Gazel 119 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ay yüzlü, yüzü ay gibi parlak 
güzel 11 sevgili. 


Bir iki bei koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüfi hüsni bir iken yüz 
olur 


mahsüd ol-: 


1. mahsüd ol:-sa 

Kaside 2 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: - 

Kıskanılan, imrenilen kimse 
olmak. 


Kemine bende-i vaşşâfıdur n'ola olsa 
Mezid-i fazl ile ebnâ-yı cinsine 
mahsüd 


mahşül: 


1. mahşüli:-; 

Kıt'a 4 

Mısra: 2 

Topraktan elde edilen şey, ürün 1 
elde edilen sevgili ve onun güzellik 
unsurları. 


Alup mâ-beyne ma'zülüü biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


IKt. 29:m. 1| 
mahşül-ı dâğ: 


1. mahşül-ı dâğ:-ı 

Gazel 86 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Tarlanın mahsülü; yaranın ürünü 
HI gönüldeki yaranın, üzüntünün 
durumu. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâli-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


mahşül-ı destmâl getür-: 


1. mahşül-ı destmâl getür:-di 
Terci-bend 1 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Mendil getirmek, vermek 
(Tanıkta,gözyaşını silmek için mendil 
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vermek söz konusu edilir) ll boş bir 
sayfa vermek (Tanıkta Sâbit, maliye 
kaleminden kimsenin ona boş bir sayfa 
verdiğini söyleyerek hiç malı mülkü 
bulunmadığına işaret eder). 


Maâl-ı muhallefâtı ki tahrire başladum 
Nâzır getürdi pâkca mahşül-ı destmâl 


mahşül-ı mâlikâne-i güftâr: 


1. mahşül-ı mâlikâne-i güftâr:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sözün büyük, gösterişli köşkünün 
ürünü; şarkı (söylenen) yerin ürünü 1 
usta şairin şiiri; bülbülün/âşığın 
şakıdığı gül bahçesinin mahsulü ve 
meyhanedeki şarap. 


El şunmazuz o sofraya Sâbit ki gül 
gibi 
Mahşül-ı mâlikâne-i güftârımuz degül 


mahşül-ı nedâmet biç- (ne ekersen 
onu biçersin): 


1. mahşül-ı nedâmet biç:-di 

Tarih 21 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Atasözü 

Pişmanlık mahsulü biçmek. 
Hatalı yapılan ekim nedeniyle ziyan 
olan ürünü toplamak 1 pişmanlık 
duymak, pişman olmak (Tanıkta, 
bulunulan davranış, ekmek ve biçmek 
Jülleriyle nasıl davranırsan öyle 
karşılık görürsünü manasında gelen 
ne ekersen onu biçersin atasözüne 
işaret edilir). 


“e 


Mezra -ı 'işyâna ekmişdi gelüp tohm-ı 
fesâd 

Biçdi mahşül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi 


mahşül-ı taht: 


1. mahşül-ı taht:-a 

Terci-bend 1 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Tahtın mahsulü, ürünü 1 devletin 
herhangi bir kademesini idare 
etmedeki başarı. 


Mahşül-ı tahta fikri ile bi-hesâbdur 
Sinemde âteş-i âhımuü dâğ-ı hasreti 


mahşür ol-: 


1. mahşür ol:-dı 

Kaside 21 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Kuşatılan yer olmak; sınırları 
belirlenmiş, denetim altına alınmış yer 
olmak. 


Bu eyyâma gelince çıkmamışdur misli 
deryâya 

Firengistân degül ser-hadd-i zulmât 
oldı mahşürı 


mahşüş: 


1. mahşüş: 
Gazel 173 
Mısra: 6 
Özgü; özel. 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıfiuz hançere 
mahşüş 


(G.14:m.12;G.173:m.4;G.173: 
m.8;G.173:m. 10| 


2. mahşüş: 
Gazel 173 
Mısra: 2 
Biri veya bir şey için ayrılmış. 


Her şâm du'â itmek içün dilbere 
mahşüş 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahşüş 


3. mahşüş: 

Gazel 173 

Mısra: 1 

Biri veya bir şey için ayrılmış; 
özellikle. 


Her şâm du'â itmek içün dilbere 
mahşüş 
“Uşşâkı ile haşr oluruz bir yire mahşüş 


mahşüş-ı zât: 


1. mahşüş-i zât:-ı, -dur 

Tarih 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Zatına mahsus, birisi için tahsis 
edilmiş şeye sahip (Nakibüleşraflık 
görevinde bulunan Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi). 


Nakib Efendi ki mahşüş-ı zâtıdur hâlâ 
Diyâr-ı Rümda ıtlâk-ı hazret-i 
mahdüm 


mahşüş ol-: 


1. mahşüş ol:-an 
Gazel 284 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Has, özgü olmak, özel olmak. 


Cevrüüe mahşüş olan 'ayn-i vefâdur 
bize 

Müşterek olan vefâ mahZ-ı cefâdur 
bize 


mahtübe-ira'nâ: 


1. mahtübe-ira'nâ: 

Kaside 38 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Kendisine evlenme teklif edilen 
güzel (kadın) 11 (Ferman, berat ve 
resmi belgelere çekilen) güzel tuğra. 


Nola alsa nişânlum diyü bikr-i fikr-i 
ma nâyı 

Helâl olsun afia ol nâzenin mahtübe-i 
ra'nâ 


mahtüm: 


1. mahtüm: 

Tarih 8 

Mısra: 29 

Mühürlenmiş, mühürlü; kilitli, 
bağlı HI karıştırılmış. 


Misketüf bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


maâhür bul-: 


1. mâhür bul:-mış, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Rast perdesindeki mahur 
makamında bulunmak 11 neşeli, şuh, 
ferah bulmak (Mâhür makamının 
etkileridir). 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü uuşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


mahv ol-: 


1. mahv ol:-mış 

Lugaz 5 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yok olmak, ortadan kalkmak; 
kötü duruma düşmek, perişan olmak. 


Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


mahv-ı vücüd it-: 


1. mahv-ı vücüd it:-düg, -in 

Gazel 331 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Vücudunu, varlığını yok etmek. 
Ölmek 11 büyük acı duymak; değerini, 
gücünü yitirmek. 


ĞGamufila mahv-ı vücüd itdügin şeb-i 
firkat 


Lisân-ı şem' gice yane yane söylerdi 


mahzZ-ı cefâ: 
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1. mahzZ-ı cefâ:-dur 

Gazel 284 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Eziyetin, sıkıntının özü; eziyet, 
üzüntü sebebi. 


Cevrüüe mahşüş olan ayn-i vefâdur 
bize 

Müşterek olan vefâ mahZ-ı cefâdur 
bize 


mahzZ-ı dermân: 


1. mahZ-ı dermân:-ı 
Kaside 14 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Dermanın, çarenin ta kendisi. 


Melâzâ melce'-i gavsâ penâhâ feyzZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüü mahZ- 
ı dermânı 


mahz-ı fazl: 


1. mahZ-ı fazl: 

Kaside 37 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsede bulunan şahsi 
kıymetin, değerin özü (Tanıkta, 
Paşmakçızâde Ali Efendi'nin 
seyitliğine işaret edilir); sahip olunan 
iyilik, cömertlik vasfı. 


Mahz-ı fazl ile serâ-perde-i 
tevfikinden 

Yine bir feyZ-i celi kıldı hafiyyü'l- 
eltâf 


mahzZ-ı hades: 


1. mahZ-ı hades:-dür 

Gazel 343 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sonradan meydana çıkmış saf, 
hâlis şey (Tanıkta, şarap ve esrardır); 
abdestin, guslün yenilenmesini 
gerektiren durumun ta kendisi. 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzüları 


mahzZ-ı küfr ol-: 


1. mahZ-ı küfr ol:-ur 

Kaside 10 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Küfrün, inançsızlığın ta kendisi 
olmak. 


Mezheb-i “âşıkda mahZ-ı küfr olur 
itmezse dil 


Tâk-ı mihrâb-ı perestiş ebruvân-ı 
dilberi 


mahzZ-ı lutf-ı hakk teâlâ: 


1. mahz-ılutf-ı hakk te'âlâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah'ın lütfunun ta kendisi. 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki dünyâya vücüdı mahZ-ı lutf-ı Hakk 
Te'âlâdur 


mahZ-ı râhat: 


1. mahZ-ı râhat: 
Kaside 13 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Huzur kaynağı. 


Dünyâya mahzZ-ı râhat iken hokka-i 
midâd 

Çeşm-i hasüd-ı câhına 'ayn-i azâb 
olur 


mahzar: 


1. mahzar: 

Kaside 43 

Mısra: 138 

Görünüş; yüksek bir makama 
sunulan çok imzalı dilekçe; huzur, 
makam ll kaside. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahZar gibi 


mahzün: 


1. mahzünuü:-u/ 
Rübai 20 
Mısra: 4 
Hüzünlü, kederli 11 Mecnün; âşık. 


Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 
Evzâ -ı şütür-gürbe idi mahzünuf 


2. mahzün: 
Kaside 4 
Mısra: 64 
Hüzünlü, kederli. 


Melce'-i herkes mutayyeb oldı bendefi 
göülüni 

Gül gibi mesrür iken bülbül gibi 
mahzün bulur 


mahzüz: 


1. mahzüz: 
Gazel 184 
Mısra: 1 
Memnun, hoşnut. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


mahzüz it-: 


1. mahzüz it: 

Gazel 184 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hoşuna gitmek, zevk vermek; 
nasiplendirmek. 


Hezâr ahsent Sâbit tab'ufia heb itdi 
yarânı 

Bu gevher-pâre ol gencine-i 'irfândan 
mahzüz 


IG. 184: m. 4J 

2. mahzüz it:-üp 
Gazel 184 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Hoşuna gitmek, zevk almak. 


Kilâb-ı küy-ı dilber şeyh ile döndükçe 
dönmişler 

O zerrâkı idüp bu gerdiş-i devrândan 
mahzüz 


3. mahzüz it:-er, -di 

Gazel 184 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hoşuna gitmek, zevk almak; 
nasiplendirmek. 


Efendüm iznüfüzle çide-i dest-i nigâh 
olsa 

Beni bir gül iderdi bâğ-ı hüsn ü ândan 
mahzüz 


mahzüz ol-: 


1. mahzüz ol:-sun 
Gazel 184 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hoşlanmak, zevk almak. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


mâl: 





1I.mâı: 
Kaside 8 
Mısra: 26 
Mavi. 


Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


mâ'i hârâ kise: 
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1. mâ'i hârâ kise:-de 

Gazel 37 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Mavi dalgalı (kumaştan) kese 
(Hârâ, düz renkli, üzerinde mermer 
damarlarına benzeyen dalgalar 
bulunan sof cinsinden menevişli eski 
bir kumaş çeşididir) 1 su yolu 
Jiligranlı kağıt. 


Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı 
iltifat 

Mâ'i hârâ kisede gönderdi bir mektüb 
dost 


mâ ide-i ebr: 


1. mâ 'ide-i ebr: 
Kaside 9 
Mısra; 19 
Kelime Tipi: - 
Bulutun sofrası 1 kar. 


Döküldi mâ 'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


mâ'ide-i lutf-ı kibriyâ: 


1. mâ ide-ilutf-ı kibriyâ:-da 
Kaside 3 
Mısra: 134 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın lütuf sofrası, ziyafeti 1 
İlahi ilim. 


Girüp alay ile nüzhet-serây-ı Rıdvâna 
Olınca mâ'ide-i lutf-ı Kibriyâda nezil 


mâ'il: 


1. mâ'il: 

Gazel 345 

Mısra: 6 

Bir tarafa eğilmiş, yönelmiş; 
istekli, hevesli, düşkün. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbâl eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


IMF. 126:m.1;R.22:m.2;T.38:m 
3:G.100:m. 9) 


2.mâ'il: 
Kaside 42 
Mısra: 65 
İstekli, hevesli. 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu 'âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 


3. mâ ildür:-dür 

Gazel 20 

Mısra: 8 

Bir tarafa eğilmiş, yönelmiş 
(Yaslanmış, dayanmış bağlamında); 
istekli, hevesli. 


Nakd-i cânın virmege bir dilsitân ister 
göğül 

Bi-ser ü sâmân iken mahbüba mâ'ildür 
garib 


mâ'il-i hâl-i siyâh ol-: 


1. mâ'il-i hâl-i siyâh ol:-du, - 
Müfret 119 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Siyah bene meyletmek, onu 
arzulamak İl afyon yutmayı istemek. 


El çeküp la'linden olduk mâ''il-i hâl-i 
siyâh 

Neş'e-i şahbâyı biz afyona tebdil 
eyledük 


mâ'il it-: 


1. mâilit:-üp 

Gazel 236 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir tarafa doğru eğilmek 1 
yönelmek, ulaşmak. 


Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


mâ'il ol-: 


1. mâilol:-ur 

Mütfret 130 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Bir yana, bir tarafa doğru 
eğilmek meyletmek, eğilim göstermek; 
arzulamak, istemek, hevesli olmak 1 
pasif eş cinsel erkek durumunda 
ilişkide bulunmak. 


Şüfi püsere mâ il olur duhtere âşık 
Mâ-beyn otası gibi iki yüzli münâfık 


(Mf. 131:m.1| 
ma şet ol-: 


1. ma Tşet ol:-mış 

Kaside 12 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Geçinmeyi sağlayan şey olmak 1 
yaşama sebebi olmak. 


Kandehâr-ı lebi 'uşşâka ma şet olmış 
Zabtına şâh-ı hüsnden dile fermân 
geliyor 


mak'ad: 


1. mak'ad: 

Gazel 294 

Mısra: 8 

Minderli alçak sedir; minder 
üzerine yayılan, ön kenarı saçaklı 
örtü; kalça, anus. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


IK. 35: m. 24| 


mak'adda süzeni râhat olma- (râhat 
kıçına batmak): 


1. mak'adda süzeni râhat olma 
(râhat kıçına batmak):-z 

Kaside 43 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıçında iğnesi rahat olmamak 1 
rahat kıçına batmak. Bulunduğu rahat 
durumdan rahatsız olmak (Tanıkta, 
işsizlik durumundan rahatsız olmak 
kastedilir); bulunduğu rahat durumun 
değerini bilmemek. 


Râhat olmaz süzeni mak'adda da 
ma zül-i câh 

Gonca-ı nakşı batar endâmına efiser 
gibi 


makâl-i ehl-i hüner: 


1. makâl-i ehl-i hüner:-dür 

Gazel 119 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hüner sahiplerinin sözü U usta 
şairlerin süri. 


Gazelde şart-ı suhen ihtişârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz 
olur 


makâl-i ferâ id-âsâr: 


1. makâl-i ferâ id-âsâr:-a 

Kaside 11 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Çok değerli incilerin eserlerinin 
sözü 11 birbirinden güzel, seçkin 
eserlerin sözü (Tanıkta, övülen 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi nedeniyle onun fetvaları 
kastedilir). 


Dürer disem o makâl-i ferâ id-âsâra 
Bu müdde 'âyı ider Zav'-ı fikreti tenvir 


makâl-i mest: 


1. makâl-i mest:-i 

Gazel 121 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sarhoşun sözü 11 rintlerin, 
âşıkların inlemesi. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 
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makâl-i pâk: 


1. makâl-i pâk:-i, -n, -e 

Tarih 13 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel söz 11 güzel şüir; 
doğru emir, yerinde uygulama. 


Makâl-i pâkine befizer mi gayrufi 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


makâm: 


1. makâm: 

Kaside 41 

Mısra: 48 

Mekan, yer; Klasik Türk 
müziğinde bir müzik parçası veya 
şarkının işleniş biçimi 1 mevcut 
durum, hâl. 


Şulh idüp âşık ü ma şüki 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


IK. 45:.m. 37) 


2. makâmı:-ı 

Gazel 5 

Mısra: 4 

Mekan, yer; Klasik Türk 
müziğinde bir müzik parçası veya 
şarkının işleniş biçimi; manevi derece. 


Şem'-i süzân-ı hakikatle hidâyet 
eyleyüp 

Bu makâmı gösteren meyhânede 
neydür baüa 


3. makâmında:-ı, -n, -da 
Kaside 36 
Mısra: 52 
Mekan, yer; mevki. 


Sen du'â eyle hemân tâ ki cihân 
turdukça 

Tura gırretle makâmında bu şâhib- 
devlet 


(K.II:m. 137) 


makâm-ı faşl-ı nevâ: 


1. makâme-ı faşl-ı nevâ: 

Kaside 35 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Klasik Türk müziğinde bir makam 
olan nevanın çalınıp söylendiği müzik 
parçası veya bu makamda çalınıp 
söylenen şarkının işleniş biçimi; 
huzurlu olunan, bir şeyin elde edildiği 
yer. OTAL, 826 (Tanıkta, meyhane, 
tekke ve Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin bulunduğu 
yerdir). 


N'ola kovar ise nemmâmı yâr 
meclisden 

Makâm-ı faşl-ı nevâ oldı nağme-gâh-ı 
nemim 


makâm-ı hatir: 


1. makâm-ı hatir: 

Kaside 11 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Yüce, şerefli makam (Tanıkta, 
şeyhülislamlık makamı kastedilir). 


Henüz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henüz makâmını buldı ol makâm-ı 
hatir 


makâm-ı hidmet-i devlet: 


1. makâmr-ı hidmet-i devlet:-de 
Tarih 39 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Devlet işlerinin yüksek mevkisi. 


Makâm-ı hidmet-i devletde ehlin eyler 
istihdâm 

Be-vefk-i emr-i kâr-âmüz a 'ta'ul- 
kavse bârihâ 


makâm-ı ilm: 


1. makâme-ı 'ilm:-e 

Kaside 11 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: - 

İlim, bilgi makamı 11 Osmanlı'da 
ilmiye sınıfı (Tanıkta, şeyhülislamlık 
makamı kastedilir). 


Makâmı zâtına zâtı makâm-ı ilme 
sezâ 

“Ulüvvi şânına şânı 'ulüvv-i fazla 
cedir 


makâm-ı kisve-i sultân-ı kevneyni: 


1. makâme-ı kisve-i sultân-ı 
kevneyni: 

Tarih 38 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İki cihan sultanının görünüş 
şekli, mertebesi 1I Hz. Muhammed'in 
ahlakı. 


Makâm-ı kisve-i Sultân-ı kevneyni 
idüp tevsi 

Hulüş üzre 'ubüdiyyetde takşir itmedi 
aşlâ 


makâm-ı pâk: 


1. makâm-ı pâk:-in, -e 
Gazel 156 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Temiz, kutsal yer (Tanıkta, 
sevgilinin bulunduğu yerdir). 


Harim-i câmi'-i gülde bahâr-ı sultânu 
Makâm-ı pâkine bir zer-çerâğdur 
nergis 


makâm-ı pâk ü mümtâz: 


1. makâm-ı pâk ü mümtâz:-ı 

Tarih 39 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Seçkin ve temiz yer (Hz. 
Muhammed'in hırkasının bulunduğu 
yer ve orada yapılan çeşme, sebil vb. 
tesisler). 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i Hazrete 
ihdâ 


makâm-ı şadr-ı dil ü câna otur- 


(içine oturmak): 


1. makâmr-ı şadr-ı dil ü câna otur 
(içine oturmak):-ur 

Gazel 105 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Can ve gönlün baş köşesine 
oturmak, yerleşmek 1 gönle saplanıp 
kalmak; çok etkilenmek, çok üzülmek. 


Begüm o hançeri alçak tutar dimez ki 
geçer 

Makâm-ı şadr-ı dil ü câna oturur 
yolıdur 


makâm-ı sidre: 


1. makâme-ı sidre:-y, -e 

Kaside 1 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Varılabilecek son makam; Hz. 
Muhammed'in miraç gecesinde 
Cebrâil ile birlikte yükseldiği yedinci 
kat semada bir makam. 


Makâmr-ı Sidreye geldükde kaldı tâ'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


makâm-ı sür: 


1. makâm-ı sür: 

Gazel 158 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ziyafet yeri; şenlik, düğün yeri 1 
(musikide) eğlendiren makam. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâm-ı sür 
göstermiş 
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makâm-ı tahayyür: 


1. makâme-ı tahayyür:-de 

Kaside 2 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Hayret, şaşkınlık yeri 11 mahşer 
yeri. 


O gün ki bâr-ı emânet-be-düş olan 
Zu'afâ 

Turup makâm-ı tahayyürde dil-şikest-i 
"uhüd 


makâm-ı velâyet: 


1. makâmr-ı velâyet:-e 

Gazel 309 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Velilik mertebesi, ermişlik; 
başkası üzerinde hüküm ve tasarruf 
sahibi olma yetkisi. 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


makam-ı ye s ü taZaccur: 


1. makam-ı ye s ü taZaccur:-da 
Kaside 9 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Ümitsizlik ve bunalma yeri 1 
ümitsizlik ve bunalma durumu. 


Fakiri mekrümet-i bi-nihâyeü itdi gani 
Makam-ı ye's ü taZaccurda itmedin 
tevkif 


makâm tut-: 


1. makâm tut:-mak, -la 

Kıt'a 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yer edinmek, bulunmak; Klasik 
Türk müziğinde bir müzik parçası veya 
şarkının belli seyir gösteren sesleri 
arasında gezinmek İl ötmek, şakımak; 
inlemek, feryat etmek. 


Tutmakla serâ-perde-i hâşşında 
makâm 
İç mehteridür şâh-ı gülüf bülbül-i zâr 


makâmını bul-: 


1. makâmını bul:-dı 

Kaside 11 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerini bulmak. uygun olan yerde 
olmak; kendine yakışan makamı, 
durumu bulmak. 


Henüz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henüz makâmını buldı ol makâm-ı 
hatir 


makar it-: 


1. makar it:-eli 
Müfret 65 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Karar kılmak, yer edinmek. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 


makas: 


1. makas:-dan 

Kıt'a 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Hedefe iki veya daha fazla 
noktadan yapılan çaprazlama 
saldırma, ateş etme 1 arg. kadınlık 
organı. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


makbül ol-: 


1. makbül ol:-ur 

Kaside 6 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Kabul edilmek; beğenilmek, hoşa 
gitmek. 


Kaldur kef-i niyâzı du'â vaktidür 
göğül 
Makbül olur hulüş ile olsa du'â-yı id 


makbül tut-: 


1. makbül tut:-ma, -fi, -uz 
Kıt'a 21 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Kabul edilebilir olmak; 
beğenileceğini, hoşa gideceğini 
düşünmek. 


Pek de makbül tutmafuz anı kim 
Yigidüm ben diyüp öüine yata 


makbülü”t-tabâyi': 


1. makbülü?t-tabâyi : 

Tarih 20 

Mısra: 36 

Tabiatleri, varlığı kabul görmüş 
şey; işlevi beğenilen şey. 


Misâlin kâleb-i imkâna ifrâğ 
itmemişlerdür 


Bedi üt-tarz ü makbülü”t-tabâyi' 
nâdirü”l-üslüb 


makdemr-i pâk: 


1. makdeme-i pâk:-in, -e 
Tarih 27 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Mübarek geliş, ayak basma. 


Makdem-i pâkine müştak idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


makdür: 


1. makdürını:-7, -n, -i 

Tarih 8 

Mısra: 40 

Allah tarafindan takdir edilen, 
kader icabı olan (şey); elden gelen 
şey; güç, kuvvet. 


Minnete geçse 'aceb mi hançerüfi de 
hidmeti 

“Irkına girmekde pek şarf eyledi 
makdürını 


maklüb-kes: 


1. maklüb-kes: 

Kaside 36 

Mısra: 33 

(Bir şeyin) altını üstüne getiren 
kimse 11 hareketli, yerinde duramayan 
kimse; mutlu, huzurlu kimse. 


Bir zamân haylice maklüb-kes idüm 
ammâ 

Şimdi bi-kes kalup oldum gam ile 
germ-ülfet 


makrün bul-: 


1. makrün bul:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Yakın olmak; ulaşmak, erişmek. 


Dergehüüden bendeüi teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufia 
makrün bulur 


makşad: 


1. makşad: 
Gazel 260 
Mısra: 12 
Gaye, amaç, niyet. 


Zâhid gibi o sib-i zenahdâna Sâbitâ 
Makşad degül mi diş bilemek 
istiyâkdan 


IK. 20:m. 81) 
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2. makşada:-a 

Lugaz 3 

Mısra: 11 

Gaye, amaç, niyet 1 hedef, nişan 
alınan yer. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”l-hâşıl 


makşad-ı akşâ: 


1. makşad-ı akşâ:-s, -ı 

Gazel 109 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Aksama, topallamanın nedeni 11 
son arzu. 


“Aşıkuf makşad-ı akşâsı kadem- 
rencüüdür 

“Özr-i leng eyleme ey serv-i kıyâmet- 
reftâr 


maksem: 


1. maksem: 
Kaside 30 
Mısra: 72 
Dağıtım yeri 11 vesile. 


Aşafuü lutfina mevküf idi bâb-ı 
matlab 

İşte miftâh-ı der-i devlete maksem 
geldi 


maksem-i erzâk: 


1. maksemr-i erzâk:-ı 

Kaside 37 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Erzak dağıtım yeri 1 karakter, 
huy. 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksem-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


maksem eyle-: 


1. maksem eyle:-miş 

Kaside 17 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin kısımlara ayrıldığı yer, 
dağıtım yeri etmek. 


Ol ki kassâmr-ı ezel bâr-geh-i ikbâlin 
Eylemiş ni'met-i erbâb-ı kemâle 
maksem 


makşüd: 


1. makşüd: 
Gazel 108 
Mısra: 1 
Maksat, amaç. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


IK.2:m.64;K.2:m. 154) 
makşüd-ı bi'zzât: 


1. makşüd-ı bi?zzât:-ı 

Tarih 5 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kendi amacı, gayesi 1 kısmet, 
nasip (Tanıkta, hükümdarlıktır). 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kazâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


makşüd-ı mâ-fl-bâl: 


1. makşüd-ı mâ-fi”l-bâl:-i, -n, -i 
Kaside 1 
Mısra: 195 
Kelime Tipi: - 
Gönlün arzusu, gayesi. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi'1-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


makta : 


1. makta 'dur:-dur 

Mütfret 82 

Mısra: 2 

Bir şeyin kesildiği veya bittiği 
yer; üzerinde kamış kalem kesilen 
veya düzeltilen alet; gazel veya 
kasidenin son beyti. 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitab-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta'dur 


makta -ı kilk: 


1. makta -ı kilk:-in, -de 

Gazel 288 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kalem makası. Kamış kalemlerin, 
üzerindeki kalem yuvasına yatırılıp 
uçlarının kesilerek düzeltildiği kemik, 
boynuz, fildişi, bağa, sedef gibi sert 
maddelerden yapılmış ince uzun alet 1 
arg. erkeklik organının kesimi, aktif eş 
cinsel erkek olma durumu (TBAS, 160, 
178). 


Görince makta '-ı kilkinde 
zahmgerligini 
Tayandı câriha-i reşk üstühVânumuza 


maktü eyle-: 


1. maktü' eyle:-di 
Gazel 173 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kesilmek; değeri, bahası 
biçilmek. 


Hidmet diyü müstevfi-i 'ışk eyledi 
maktü' 
Ber-ka ide terk-i seri 'âşıklara mahşüş 


ma küd ol-: 


1. ma'küd ol:-ur, -sa 

Kaside 2 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Düğümlenmek 11 çözülmesi, 
halledilmesi güç bir mesele olmak; bir 
şeye engel olmak. 


Enâmil-i keremüü hall ide ümidüm 
odur 

Olursa rişte-i kârumda şad-girih 
ma küd 


ma küle: 


1. ma küle: 

Gazel 133 

Mısra: 11 

Cins, tür, çeşit; bir cinsin en 
aşağı tabakası 1 ahlaksız, namussuz 
kimseler; ayaktakımından kişiler. 


Yatar her vech ile ma'küle kavl ü fvl-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


ma küle uy-: 


1. ma küle uy:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıllıca, mantıklı davranmak; 
anlayışlı olmak. 


Ehâalı-küş sipihr-i kine-perver 'ahd-i 
lutfufida 

Biraz ma küle uydı terk-i vaz -1 nâ- 
sezâ kıldı 


makziyyü”l-merâm eyle-: 


1. makziyyü”l-merâm eyle: 
Kaside 21 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Erişilmek istenen şeye 
ulaştırmak. 


Kazâ kıl hâcetin manşıbla makZiyyü”l- 
merâm eyle 

Virüp bir kıt'a fermân-ı celilü”ş-şân-ı 
mastür 


mal: 
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I.mâl:-ı, -n, -ı 

Gazel 224 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Varlık, servet 1 bedeni istekler, 
nefis; arg. (insanda) bacak, kalça, 
göğüs, cinsel organlar; para (TBAS, 
204). 


Eritdi mâlını âğüşına o sim-berüü 
İki ucı güc ile geldi bir yire kemerüfi 


2.mâl:-um, -ı 

Kıt'a 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Varlık, servet 1 (İnsanda) bacak, 
kalça, göğüs, cinsel organlar; para 
(TBAS, 204). 


“Arab iderse mâlumı yağmâ 
Bir menâsik ile haca 'azm iderüm 


3. mâlı:-: 
Gazel 352 
Mısra: 4 
Varlık, servet 1 para. 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


4. mâlını:-7, -n, -1 

Kaside 41 

Mısra: 164 

Varlık, servet 1 para, gelir; bir 
devlet büyüğüne sunulan şiir, kaside; 
bunun karşılığında alınana yardım. 


Kizb ile tâcir-i endişe 'iyâzen billâh 
Kârına hile katup mâlını eyler mi 
harâm 


5. mâluü:-uh 
Gazel 287 
Mısra: 7 
Varlık, servet 1 güzellik. 


Mâlui gibi âb-ı ruhufı bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


mâl-ı muhallefât: 


1. mâl-ı muhallefât:-ı 
Terci-bend 1 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Ölmüş bir kimsenin geride 
bıraktığı mallar. 


Maâl-ı muhallefâtı ki tahrire başladum 
Nâzır getürdi pâkca mahşül-ı destmâl 


maâl-ı yetim: 
1. mâl-ı yetim:-i 


Gazel 160 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 
Yetim malı. 


Koma derünuüa mâl-ı yetimi vâşiveş 
Misâl-i mankal-ı engişt olma pür-âteş 


2. mâl-ı yetim: 

Kaside 35 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Yetim malı; eşsiz, tek sermaye 
(Tanıkta, mevki, makamdır). 


Nazarlarında telefdür bıZâ'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ'in elinde mâl-ı yetim 


mal-â-mal ol-: 


1. mâl-â-mâl ol:-dı 

Gazel 236 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Dopdolu olmak 1 bir duygunun 
güçlü etkisinde olmak. 


Derün hazinesi ey Sâbit oldı mâl-â- 
mâl 
Katar ile çekilüp mâlihülıyâ-yı vişâl 


mâl-dâri çek-: 


1. mâl-dâri çek:-di 

Gazel 130 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sürekli zenginlik için bulunmak; 
zengin olmak için başkalarını 
sömürmek. 


Çok mâl-dâri çekdi alup mâsivâsını 
Fakr ü fenâda şeyhdeki cezbe-i niyâz 


mâlihüliyâ-yı vişâl: 


1. mâlihülıyâ-yı vişâl: 

Gazel 236 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Kavuşmanın kuruntusu, boşu 
boşuna kurulan kavuşma hayali HU arg. 
birlikte olunmak istenen güzel kadın 
veya oğlan sevgili (Bkz. mâl. TBAS, 
204). 


Derün hazinesi ey Sâbit oldı mâl-â- 
mâl 
Katar ile çekilüp mâlihülıyâ-yı vişâl 


mâlihülyâ: 


1. mâlihülyâ: 
Gazel 257 
Mısra: 5 
Kuruntu, boş hayal; kara sevda. 


Elinde mâlihülyâ gibi bir sermâye var 
şimdi 

Revâ mı 'âşık-ı müflis gibi dil pür- 
melâl olsun 


IG. 312:m. 10) 
mâlik: 


1. mâlik: 

Terci-bend 1 

Mısra: 15 

Bir şeye sahip olan kimse 11 (bir 
yerde) bulunma, yer alma durumu. 


Mâlik gibi gıyâbe-i çâh-ı şigibden 
Ağüş-ı intizâra alup çâh-ı Yüsufın 


2. mâlikler: -ler 

Gazel 114 

Mısra: 1 

Bir şeye sahip olan kimse 11 
zengin kimse. 


O mâlikler ki bir Yüsuf- 'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


mâlik-i dinâr: 


1. mâlik-i dinâr: 

Gazel 144 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Altın sahibi (Gençliğini 
zenginlikle geçirdikten sonra bütün 
malını terk edip ömrünü Allah yolunda 
geçiren Basralı velilerden Mâlik bin 
Dinâr'a telmihte bulunulur) 1 zengin 
zâhit, kaba sofi. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


mâlik ol-: 


1. mâlik ol:-acak, -sui 

Kıt'a 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sahip olmak 1 kavuşmak, 
erişmek. 


Mâlik olacaksuü o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safia şad müjdeler 
olsun 


mâlikâne: 


1. mâlikânem:-m 

Gazel 355 

Mısra: 2 

Geniş bir alana kurulmuş, büyük 
ve gösterişli ev; memur, asker vb. 
kimselerden bazılarına, satmamaları 
ve miras bırakmamaları şartıyla, 
hayatları boyunca kendi mülkleri imiş 
gibi kullanmaları ve gelirinden 
faydalanmaları için verilen, mülkiyeti 
devlete ait beylik arazi, çiftlik vb.; 
sahibi gibi, sahibi imişçesine. 
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Ber-vech-i iltizâm alup bi-vefâlığı 
Kaldurdı mâlikânem iken öâşinâlığı 


2. mâlikânesidür:-s, -i, -dür 

Kaside 11 

Mısra: 43 

Geniş bir alana kurulmuş, büyük 
ve gösterişli ev; memur, asker vb. 
kimselerden bazılarına, satmamaları 
ve miras bırakmamaları şartıyla, 
hayatları boyunca kendi mülkleri imiş 
gibi kullanmaları ve gelirinden 
faydalanmaları için verilen, mülkiyeti 
devlete ait beylik arazi, çiftlik vb. şey. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta şir 


IK.41:m. 141| 
mâlikâne-i te'bid eyle-: 


1. mâlikâne-i te'bid eyle:-se, -ler 
Kaside 33 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Ebedileştirme köşkü eylemek 11 
daima bulunulan makam etmek. 


Şarâb-hVâreye câh-ı emânet-i hamri 
Sezâdur eyleseler mâlikâne-i te bid 


ma'lüm: 


1. ma'lümumuzdur:-umuz, -dur 
Gazel 254 
Mısra: 5 
Herkes tarafından bilinen, 
öğrenilmiş olan (Şey). 


Ne ma'cün oldığufi ma'lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


2. ma'lümdur:-dur 

Terci-bend 1 

Mısra: 82 

Herkes tarafından bilinen, belli 
(şey). 


“İlm-i şerifüfüz ki “adimü”l-misâldür 
Ma'lümdur harâbe-i Bosna ne hâldür 


3.malüm: 

Gazel 322 

Mısra: 8 

Herkes tarafından bilinen, belli 
(şey); herkesçe bilinen ancak dile 
getirilemeyen (şey). 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


ma lüm-ı devlet: 


1. ma'lüm-i devlet:-üü 
Kaside 13 


Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Devlet tarafindan bilinen (şey); 
devletin maaş veya vazifesi. 


Nâsuüi teberru 'âtı da ma'lüm-ı 
devletüü 

Ancak medâr-ı harc-ı zehâb ü iyâb 
olur 


ma lüm-ı sa âdet: 


1. ma'lüm-i sa 'âdet:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 209 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk malumu 1 alay konusu, 
eğlence sebebi. 


Şefâ'at eylemezsefi hâl ma'lüm-ı 
sa'âdetdür 

“Uşât-ı ehl-i mahşer ben kuluüla eyler 
istihzâ 


ma lüm ol-; 


1. ma'lüm ol:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Bilinmek 11 görülmek, 
anlaşılmak. 


Şüret-i her nik ü bed mir'âtda ma'lüm 
olur 

Zişt ile Zibâyı ol tab'-ı secencel-gün 
bulur 


mâ-melek: 


1. mâ-meleküm:-üm 

Kaside 37 

Mısra: 102 

Bir kimsenin sahip olduğu her 
şey, varı yoğu, mal varlığı. 


Eyledi pençe-i kahr ü sitemi gerdünuü 
Yek-sere mâ-meleküm 'arşa-i nehb ü 
itlaf 


mâ-melek-i fikret: 


1. mâ-melek-i fikret:-üm, -i 
Kaside 17 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Düşünce varlığı, serveti. 


Vaşfufa şarf ideyüm mâ-melek-i 
fikretümi 

İtdüm ikbâl-i cihân-girüfe sevgend ü 
kasem 


mâ-melek-i pir-i harâbât: 


1. mâ-melek-i pir-i harâbât: 
Gazel 177 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Meyhanecinin varı yoğu 
(Meyhane, şarap, sâki vb. meyhane ile 
ilgili unsurlar). 


Mey-hVâre deger mâ-melek-i pir-i 
harâbât 

Bu mezheb-i rindide budur hükm-i 
ferâ'iz 


ma mür: 


1. ma'mür: 

Kaside 45 

Mısra: 23 

Bayındır, şenlikli 1 mutlu, 
huzurlu. 


Kalb-i mü'min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fasık gibi meyhâne harâb ü virân 


ma mür it-; 


1. ma'mür it:-üp 

Tarih 28 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bayındır duruma getirmek, 
geliştirip güzelleştirmek. 


Vücüh-ı birre sa yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rızâ-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


2. ma'mür it:-er 

Gazel 192 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bayındır duruma getirmek, 
geliştirip güzelleştirmek.lI bir şeyi 
güzelleştirmek, kalıcı kılmak. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ ir 
Kimüt ya beytini ma'mür ider felekde 
dürüğ 


ma 'mür olacak: 


1. ma'mür olacak:-da 

Gazel 305 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Gelişip güzelleşmiş, şenlikli yer 
(Tanıkta, meyhane, tekke ve dünya için 
kullanılır) 1 iyi olması beklenen talih, 
bahi; gösterişli, dikkat çekici kimse 
(İçki sunan sâki için kullanılır); 
manevi olarak olgunlaşmayı bekleyen 
kimseler, müritler; insanlar, halk. 


Sükkân-ı harâbat da ufmış bulunurdı 
Ma 'mür olacakda eser-i meymenet 
olsa 


ma müre ol-: 
1. ma'müre ol:-a 


Kaside 42 
Mısra: 114 
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Kelime Tipi: - 
Bayındır hâle gelmek 11 memnun, 
hoşnut olmak. 


Nitekim ehl-i hayrât eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


ma müri-i ebyât ü eş âr: 


1. ma'mürt-i ebyât üeşâr:-ı 

Kıt'a 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şiirler ve beyitler yazma 1 
şairlik; olumlu ve olumsuz yönlerini 
tespit etme (Ebyât ve eş'ârın, evler ve 
kıllar anlamına gelmesi nedeniyle bu 
anlamı kazanmıştır). 


Bahâne eyleyüp ma'müri-i ebyât ü 
eş'ârı 

Dil-i virânum itdüf lutf ile âbâd 
sultünum 


ma'nâ: 


1. ma'nâya:-y, -a 
Kaside 45 
Mısra: 127 
Anlam; anlatılmak istenen şey. 


Köstegi kırsa da ma 'zürdur ol 

ma nâya 

Köhne-pâ-bend-i tevekkülde turur mı 
hayvân 


2.ma'nâ: 

Gazel 265 

Mısra: 10 

Anlam; anlatılmak istenen şey 1 
bilgi, haber. 


E'âli-i mu alla-pâye dirsem dün- 
perverdür 

Teraşşuh eyleyen ma'nâ budur sâ'at 
lisânından 


3. ma'nâya:-y, -a 
Gazel 274 
Mısra: 8 
Anlam; gerçek, hakikat. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


4. ma'nâya:-y, -a 

Gazel 332 

Mısra: 1 

Anlam; öz, asıl, gerçek; iç, ruh 1 
şarap. 


Cenâb-ı rind bu ma 'nâya i tinâda gibi 
Bu yolda olmaz ayakdaş câm-ı bâde 
gibi 


5.ma'nâsı:-5, -7 
Kaside 17 
Mısra: 123 
Anlam; öz, asıl, gerçek. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


6. ma'nâsından:-s, -1, -n, -dan 
Gazel 132 
Mısra: 17 
Anlam; asıl, öz. 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki 

ma nâsından 

Nefha-ı marifet ü büy-ı hakikat 
gelmez 


7. ma'nâya:-y, -a 
Gazel 136 
Mısra:2 
Gerçek, hakikat. 


Miyân-ı neş'e-i câma humâr-ı gam 
girmez 

Yemin idersem o ma 'nâya başum 
ağırmaz 


(G.174:m.8| 
ma'nâ-yı bahr-ı vahdet: 


1. ma'nâ-yı bahr-ı vahdet:-e 

Gazel 85 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Vahdet denizinin manası 1 
sevgiliyle bir arada bulunulan 
zamandaki durum; Allah'ın 
tecellilerinin bulunduğu âlemin 
gayesi; insanın yaratılma sebebi. 


Şüretdedür ta'addüd-i emvâc Sâbitâ 
Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir degül 
midür 


ma'nâ-yı latif: 


1. ma'nâ-yı latif:-i, -n, -den 

Kaside 38 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Güzel, ince mana. Söz, yazı, 
resim vb.nde ilk bakışta herkesin 
göremediği, ancak dikkat edilince 
çıkarılabilen ince mana. 


“Acâ'ib bir mu'ammâdur ki ma'nâ-yı 
latifinden 

Muhammed Muştafâ ismi çıkup bir 
nür olur peydâ 


ma'nâ-yı pâk-i süre-i nür: 
1. ma'nâ-yı pâk-i süre-i nür:-; 


Kaside 50 
Mısra: 23 


Kelime Tipi: Ayet 

Nur suresinin güzel manası (Nur 
suresi, Kur'an'ın 24. suresi olup adını 
34. âyetinde geçen nur kelimesinden 
almıştır) HU ışık veren güzel öz, 
aydınlatan hakikat (Tanıkta, 
sadrazamın yüksek mevkisi ve 
heybetidir). 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nüri 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


ma'na-yı suhen: 


1. ma'na-yı suhen: 

Gazel 306 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sözün anlamı; sözün özü 1 
kısacası, doğrusunu istersen. 


Bir câme safa ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma na-yı suhen serv-i 
sehide 


mânend: 


1. mânendini:-i, -7, -i 
Kıt'a 40 
Mısra: 1 
Benzer, eş. 


Ne bezmr-i pâkinüü “âlemde bir 
mânendini buldum 

Ne zeyl-i tâhirü”l-ezyâlinüü akrânını 
gördüm 


2. mânend: 
Kaside 35 
Mısra: 26 
Benzer, eş ll uygun, yakışır. 


Şu çâr-bâğ-ı anâşırda gülşene olamaz 
Bahâr faşlına mânend bir muhibb-i 
hamim 


mânend-i âhuvân-ı harem: 


1. mânend-i âhuvân-ı harem:-de 
Tarih 15 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Haremin ceylanları gibi 11 
hacılar gibi. 


Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


mânend-i câm-ı cem: 


1. mânend-i câm-ı cem: 
Kaside 42 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Cem'in kadehi gibi (Cem, şarabın 
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mucidi sayılan İran hükümdarıdır) U 
Alevi-Bektaşilerin cem meclisinin 
kadehi gibi. 


Muşanna' kuralar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 

mânend-i çeng: 


1. mânend-i çeng: 

Terci-bend 1 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Çenk gibi (Çenk, bir tür telli 
çalgıdır). 


Mânend-i çeng nağme-şinâs-ı me'âl 
idi 
Her perdeye gelürdi burunca kulağını 


mânend-i ceres: 


1. mânend-i ceres: 
Gazel 154 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Çan gibi. 


Gerden-i nâka-ı Leylâya şarılsa 
Mecnün 

Şalınurdı yüregi 'ışk ile mânend-i 
ceres 


mânend-i gelü-yı şişe: 


1. mânend-i gelü-yı şişe: 
Gazel 337 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Şişenin boğazı gibi 1 dar; 
sıkıntılı. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


mânend-i hâtem-i mektüb: 


1. mânend-i hâtem-i mektüb: 
Gazel 22 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Mektuptaki mühür gibi 1 
mektuptaki dudak, öpücük izi gibi. 


Rakib-i düna hat-ı la'lin öpdürüp 
mahbüb 
Başıldı alçağa mânend-i hâtem-i 
mektüb 


mânend-i hilâl: 


1. mânend-i hilâl: 

Gazel 232 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Diş veya kulak karıştıracak alet 
gibi; iki şey arasına sokulacak üçüncü 


şeye benzer, onun gibi (Tanıkta, iki eş 
cinsel erkeğin ilişkisi kastedilir). 


Kimsenüfi kurcalama 'aybını mânend- 
i hilal 

Belki setr itmede hem-hâşiyet-i 
misvâk ol 


mânend-i kalb-i 'âşık-ı şeydâ: 


1. mânend-i kalb-i 'aşık-ı şeydâ: 
Tarih 38 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Çılgın, divane âşığın gönlü gibi. 


Yed-i lutfile bu beyt-i mükerrem oldı 
âbâdân 

Harâb-âbâd iken mânend-i kalb-i 
“aşık-ı şeydâ 


mânend-i kazâ-yı mübrem: 


1. mânend-i kazâ-yı mübrem: 

Kaside 17 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Kaçınılmaz kaza gibi; önlenemez 
kader, yazgı gibi (Tanıkta, ok olarak 
düşünülür). 


Haşmı 'Ankâya süvâr olsa yine 
kurtılamaz 

İrişür hışm ile mânend-i kazâ-yı 
mübrem 


mânend-i minder: 


1. mânend-i minder: 

Kıt'a 16 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Minder gibi 1 arg. pasif eş cinsel 
erkek gibi. 


Bâliın gibi bir arka bul ardında siperlen 
Çignetme şakın kendüfi mânend-i 
minder 


mânend-i murğ-ı dest-âmüz ol-: 


1. mânend-i murğ-ı dest-âmüz ol:-dı 

Lugaz 1 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Ele alıştırılmış, yabani olmayan 
kuş gibi olmak 1 arg. tecrübeli aktif eş 
cinsel erkek olmak (TBAS, 194). 


Oldı mânend-i murg-ı dest-âmüz 
Çelebiler elindedür şeb ü rüz 


mânend-i nâfe: 


1. mânend-i nâfe: 
Kaside 9 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Misk kesesi gibi. 


Aüılsa şemme-i ahlâkı bir beyâbanda 
Virürdi kem'eti mânend-i nâfe büy-ı 
latif 


mânend-i peştemâl: 


1. mânend-i peştemâl: 

Gazel 240 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hamam havlusu gibi; hamamda 
veya iş işlerken bele sarılan bez gibi. 


Degme dokınma mevzi -i mestür-ı 
dilbere 

Bir rü-siyehlik eyleme mânend-i 
peştemâl 


mânend-i sâbit-i suhen-ârâ-yı bezle- 
senc: 


1. mânend-i sâbit-i suhen-ârâ-yı 
bezle-senc: 

Gazel 226 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Hoşa giden güzel sözlerle şiirini 
süsleyen (Bosnalı) Sâbit gibi. 


Mânend-i Sâbit-i suhen-ârâ-yı bezle- 
senc Ben bir kemine bende-i 
fermânuüam senüfi 


mânend-i şadef: 


1. mânend-i şadef: 

Kaside 32 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Sedef gibi (Tanıkta hokka, sedef; 
mürekkep damlası, inci olarak 
düşünülür). 


Reşha-ı nisân-ı ebr-i feyz mânend-i 
şadef 

Sinesin âbisten-i şad-dürr-i hikmet-zâd 
ider 


mânend-i sebü-yı taşvir: 


1. mânend-i sebü-yı taşvir: 
Gazel 106 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Dışı süslü şarap testisi gibi. 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


mânend-i şubh: 


1. mânend-i şubh: 

Gazel 226 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sabah vakti gibi; tan yerinin 
ağardığı zaman gibi. 
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Ey âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz 
Mânend-i şubh çâk-ı giribânuüam 
senüf 


mânend-i şât: 


1. mânend-i şât: 

Tahmis 1 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Dicle ve Fırat'ın birleşmesinden 
oluşan Şattu'l-Arap nehri gibi; büyük 
nehir gibi 


Ol periyle itdügüm “âlem gelince 
hâtıra 

Eşk-i çeşm-i hün-feşânum cüş ider 
mânend-i Şât 


mânend-i şem'-i rüğeni ol-: 


1. mânend-i şem'-i rüğeni ol:-ma 

Gazel 13 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Yağdan meydana gelen mum gibi, 
kandil gibi olmak (Tanıkta, eriyen 
mumun tekrar donması şişmanlamakla 
ilişkilendirilir) 1I don yağı gibi çok 
yağlı olmak; çok kilolu olmak. 


Tenüü tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


mânend-i şihâb: 


1. mânend-i şihâb: 

Gazel 286 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kayan yıldız gibi 1 akan gözyaşı 
gibi. 


Mânend-i şihâb ip sürenler 
Ol Zühre-cebine oldı hem-râh 


mânend-i zücüc: 


1. mânend-i zücâc: 

Gazel 48 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Sırça, cam şişe gibi 1 arg. kalça 
gibi (TBAS, 269). 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


mânende-i behişt-i berin: 


1. mânende-i behişt-i berin: 
Kaside 13 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 


Çok yüce cennet gibi 1 çokça 
mutluluk, huzur misali. 


Tâ cemre ile her sene bu merkez-i 
zemin 
Mânende-i behişt-i berin müstetâb olur 


mânende-i memşâ: 


1. mânende-i memşâ: 
Kaside 42 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Abdesthâne gibi. 


Levâzım heb cemâ'at gibi hâZırdur 
derünında 

Fakat bir bi-namâzı taşradur mânende- 
i memşâ 


mânende-i şâl-ı keşmir: 


1. mânende-i şâl-ı keşmir: 

Gazel 90 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kaşmir şal gibi (Keşmir, 
Hindistan'da bir bölge ve Keşmir 
keçisinden elde edilen, ince ve sık 
yünden dokunmuş bir kumaş türüdür). 


Boynufia alma günâhın bu kadar 
müştâkuü 

Setr idüp gerdeni mânende-i şâl-ı 
Keşmir 


mânendi: 


1. mânendi: 
Gazel 159 
Mısra: 1 
Gibi. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 

Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


ma nevi ferzend: 


1. ma'nevi ferzend: 

Gazel 95 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Manevi evlat. Bir kişinin evlat 
edindiği kimse. 


Galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân muğ- 
beççe şühi 

“Azize ma'nevi ferzend iken bigâne 
şanmışlar 


ma nevi kâfir: 


1. ma'nevi kâfir: 
Müfret 151 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 


Dindar görünüp aslında inançsız 
olan kimse ll ikiyüzlü, sahtekar. 


Buldılar zâviye-i şeyhi başup oğlanı 
Ma'nevi kâfir imiş çıkdı büt-i pinhânı 


ma 'n-himem: 


1. ma'n-himem: 

Kaside 17 

Mısra: 34 

Ma'n gibi lütuflarda bulunan 
(kimse). Ma'n b. Zâide eş-Şeybâni 
(6.152/769), Emeviler devri 
kumandanı, Abbasiler'in Yemen ve 
Sicistan valisi olup cömertliği ve 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd 

Bermeki-menkabe Tâyi-kerem ü 
Ma'n-himem 


ma'ni: 


1. ma'nisi:-s, -i 

Gazel 337 

Mısra: 14 

Mana, anlam; iç, ruh; öz, hakikat 
Ji gönül. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındik gibi 


ma 'ni-i cevher-i küll: 


1. ma'ni-i cevher-i küll: 

Kaside 31 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Tüm cevherlerin manası, özü 1 
bütün yeteneklerin aslı, hakikati. 


Ben ki ser-nâme-nüvisende-i levh-i 
suhenüm 

Ma'ni-i cevher-i küll şüret-i 
tahrirümdür 


ma ni-i mülhem: 


1. ma'ni-i mülhem: 

Kaside 30 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

İçe doğan mana; ilham edilmiş 
hakikat. 


Habbezâ şafvet-i âyine-i şâhinşâhi 
Ki bu şüret afia bir ma'ni-i mülhem 
geldi 


ma 'ni-i nihân: 
1. ma'ni-i nihân: 


Kaside 34 
Mısra: 94 
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Kelime Tipi: - 
Gizli mana ll nükteli mana, söz. 


Biraz bisât-ı suhen hall olsun evlâdur 
Egerçi hâtıra çok ma'ni-i nihân geldi 


ma'ni-i pinhân: 


1. ma'ni-i pinhân: 
Kaside 12 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Gizli mana LU orijinal mana. 


Sâbitâ emr-i teğazzül de tamâm oldı 
veli 

Dahi endişeye çok ma 'ni-i pinhân 
geliyor 


mânı: 


1. mâni: 

Kaside 32 

Mısra: 38 

Çinli bir nakkaş ve ressamdır. 
Aynı zamanda Mani dininin 
kurucusudur. 


Ben o nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma 'niyüm 

İtdügüm nakşı ne Mâni vü ne höd 
Bihzâd ider 


mâni : 


1. mâni: 
Gazel 304 
Mısra: 9 
Engel. 


Hadeng-i gamze-i çâlâküfe nedür 
mâni' 

Gürüh-ı ehi-i dili yara yara 
geçmemege 


mâni -i tedbir: 


1. mâni'-i tedbir: 

Kaside 31 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi önlemek veya olmasını 
sağlamak için baş vurulan çarenin 
engeli; idarenin engeli. 


Ol ki yok mâni'-i tedbir disün câ'iz ise 
İstesem hükme-i kazâ kâbil-i 
tağyirümdür 


mâni ol-: 


1. mâni'ol:-ur, -dı 
Kaside 22 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Engel olmak, önlemek. 


Çok zamândur heves-i methüü 
iderdüm ammâ 
Mâni' olurdı yine vesvese-i a'dâyı 


mankal-ı bezm: 


1. mankal-ı bezm:-i 

Gazel 303 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinin mangalı 1 
(sevgilinin) kırmızı, ateşli dudağı. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bifi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


mankal-ı engişt: 


1. mankal-ı engişt:-e 
Kaside 35 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Mangal kömürü. 


Cenâh-ı mirvaha-ı şayfı minfah itmiş 
idi 

Şitâda mankal-ı engişte rüzgâr-ı 
zemim 


mankır: 


1. mankıra:-a 

Gazel 338 

Mısra: 12 

Bakırdan yapılmış, iki buçuk 
para değerinde sikke; arg. para 
(TBAS, 206); Nargile lülesine 
konulmak için kömür tozundan 
yapılan, çabuk tutuşur, tavla pulu 
biçiminde bir tür yakacak. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


2. mankır: 

Kaside 45 

Mısra: 65 

Bakırdan yapılmış, iki buçuk 
para değerinde sikke 11 önemsiz, 
değersiz şey. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


manşıb: 


1. manşıb: 
Terci-bend 1 
Mısra: 54 
Yüksek mevki, makam. 


Ma'zürdur tehâlüküm ammâ bu bâbda 
Manşıb müferrihi kim çâşni-i latifdür 


(Trc. I:m.6l; K.2I:m.79;K.30:m. 


51;K.37:m. 67| 


2. manşıblardan:-/ar, -dan 
Kaside 46 
Mısra: 27 
Yüksek mevki, makam 11 şehir, 
memleket. 


Yolımuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


manşıb-ı devlet: 


1. manşıb-ı devlet:-i, -n, -e 
Kaside 17 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Devlet hizmetindeki mevki, 
makam. 


O cihân-dâver-i ikbâl ü hüner kim 
olmış 

Manşıb-ı devletine câh-ı ma'ârif 
munzam 


manşıb-ı 'ışk: 


1. manşıb-ı ışk:-a 
Gazel 113 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşk makamı, rütbesi 11 âşıklık. 


Efendi himmetüü olursa manşıb-ı 'ışka 
Yirinde pâye ile i'tibâr kâbildür 


2. manşıb-ı ışki-: 

Gazel 32 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk makamı, rütbesi 11 âşıklık; 
âşığın geleceği. 


Sâbit yine sultân-ı kazâ manşıb-ı 'ışkı 
İtdi dile ber-kâ'ide te'bid-i mahabbet 


manşıb-ı lutf: 


1. manşıb-ı lutf:-u7, -la 

Gazel 305 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İyilik, bağış makamı 1l iyi bir 
muamele, davranış. 


Bir manşıb-ı lutfufila göfül mültefet 
olsa 
Ol ta 'ziyegeh maştaba-i tehniyet olsa 


manşıb-ı yanya: 


1. manşıb-ı yanya:-y, -a-ya 

Kaside 37 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Yanya memuriyeti (Yanya, 
Osmanlı devleti döneminde güney 
Arnavutluk'un vilayet ve sancak 
merkezidir. Tanıkta, Yanya kadılığı 
görevi kastedilir). 


1350 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
insâf 


manşıb iste-: 


1. manşıb iste:-me, -den 
Kaside 7 
Mısra: 111 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki, makam istemek. 


Civâr-ı sâye-i lutfufida manşıb 
istemeden 

Gubâr-ı pâyüfie yüz sürmedür ehemm- 
i murâd 


manşüb: 


1. manşüb: 

Tarih 20 

Mısra: 8 

Dikilmiş, konmuş; bir makama, 
bir mevkiye getirilmiş 11 yükseltilmiş, 
yüceltilmiş. 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı 'arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


manşüb-ı ber-pâ: 


1. manşüb-ı ber-pâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Ayakta dikilmiş. Yıkılmadan 
duran, varlığını sürdüren (şey) U bir 
makama tayin edilme durumu 
gerçekleşmiş. 


Yeter Sâbit uzatma şâm-ı hicrân gibi 
güftârı 

Livâü'l-hamd-i din-i Ahmedi manşüb-ı 
ber-pâdur 


manşür: 


1. manşürı:-ı 

Gazel 2 

Mısra: 7 

Hallâc-ı Mansür. Allah'ta eriyip 
yok olmak anlamında söylediği "Ene'l- 
Hak" sözü sebebiyle 922 yılında 
asılarak öldürülen mutasavvıf. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


IM£.76:m.2;G.33:m.10;G.LlI: 
m. 7; | 


1. manşürul:-ui 

Gazel 192 

Mısra: 5 

Hallâc-ı Mansür. Allah'ta eriyip 
yok olmak anlamında söylediği "Ene'l- 


Hak" sözü sebebiyle 922 yılında 
asılarak öldürülen mutasavvıf; aynı 
âhengi esas alan bir ney çeşidi. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


IK. 47: m. 14) 


manşür-ı hâk: 


1. manşür-ı hâk:-dan 

Gazel 260 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Alçak gönüllü süfi Hallâc-ı 
Mansür; toprağın Allah'ın yardımıyla 
ürün vermesi. 


Şâhinşeh-i mahabbet idüp himmet-i 
bülend 
Kalurdı dest-i lutf ile Manşür-ı hâkdan 


manşür eyle-: 


1. manşür eyle:-y, -üp 
Kaside 48 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Galip etmek, zafere ulaştırmak. 


Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 

Hak Ta'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleyüp 


mantıku”t-tayr: 


1. mantıku?t-tayruü:-u7 

Gazel 323 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Feridüddin-i Attar'ın meşhur 
mesnevisi; kuş dili 11 bülbülün ötüşü; 
âşığın âhı; arg. aktif eş cinsel erkeğin 
sesi. 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 
tayrufi 
Cününı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


manzara: 


1. manzaradur:-dur 

Gazel 75 

Mısra: 8 

Seyir yeri; pencere 11 görünüş, 
durum. 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


manzüme-i gevher: 


1. manzüme-i gevher: 
Kaside 43 


Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Mücevher, inci dizisi; değerli 
taşlarla süslenmiş yapı (HI. Ahmed 
devrinde Hz. Muhammed'in hırkasının 
bulunduğu yer ve onun civarının 
bayındır hâle getirilmesi, yaptırılan 
çeşme, sebil vb. şeyler kastedilir. 
Bosnalı Sâbit bu çalışmalarla ilgili 
tarih manzumeleri de yazmıştır. Bkz. 
Bosnalı Sâbit Divânı, T. 38, 39). 


Eşk-i çeşmi hırka-ı pâk-i Resül-i 
Ekremüf 

Zeyn iderdi dâmenin manzüme-i 
gevher gibi 


manzürı ol- (dikkatini çekmek): 


1. manzürı ol (dikkatini çekmek):-sa 
Kaside 13 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: Deyim 
Bakılmak; beğenilmek 1 dikkatini 
çekmek. İlgi toplamak, fark edilmek. 


İksir-i şemmesin ki eger tâbe-i nuhâs 
Manzüruü olsa tâs-ı zer-i âfitâb olur 


2. manzürı ol (dikkatini çekmek):-sa 

Kaside 4 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Bakılan kimse olmak; beğenilen 
kimse olmak 11 dikkatini çekmek; (Bir 
kimsenin) gözetiminde, idaresinde 
olmak. 


Bü-Hanife-câh Feyzu'llah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif at-ı gerdün 
bulur 


3. manzürı ol (dikkatini çekmek):-sa 

Kaside 21 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Bakılan, görülen kimse olmak 11 
dikkatini çekmek; ilgi gösterilen, 
yardım edilen kişi olmak. 


O şadr-ı bende-perver kim bulurdı 
câh-ı Pervizi 

Eger kim bir gedâ-yı bi-ser ü pâ olsa 
manzZür 


mâr: 


1. mârdur:-dur 

Gazel 211 

Mısra: 4 

Yılan H yılan derisinden yapılmış 
şey; ikiyüzlü, münafik (OTAL, 580). 


Kadeh-i şir nâfuna teşne 
Ser-fürü-bürde mârdur kemerüf 


mar-ı âbI: 
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1. mâr-ı âbi:-den 

Gazel 273 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Suda yaşayan yılan U sinsi zâhit, 
kaba sofu. 


Ahaffdur bâde-i ter fazla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre: 


1. mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre: 

Gazel 89 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kötü nefsin avlanmaya alışmış 
yılanı 1 daima kötü istekler duyan 
nefis. 


Güncişk-i rüh muztarib olmış fiğân 
ider 
Mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre dem çeker 


mâr-ı şür-efzâ: 


1. mâr-ı şür-efzâ: 

Kaside 38 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Gürültüyü, kargaşayı artıran 
yılan (Tuğranın hatları nitelenir). 


Ehibbâya müzeyyen peyker-i tâvus-ı 
kudsidür 
Eşirrâya münakkaş halka halka mâr-ı 
şür-efzâ 


mâr ü mür: 


1. mârümür:-7, -n, -1 

Tarih 8 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

Yılan ve karınca 1 büyük ve 
küçük, güçlü ve güçsüz, herkes. 


Râh-i Hakda tiğı hün-ı düşmeni idüp 
sebil 

Küh ü deştüü cümle sir-âb itdi mârü 
mürını 


mâr ü mür-ı şahrâ: 


1. mâr ü mür-ı şahrâ:-dan 
Kaside 9 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Çölün yılan ve karıncası. 


Yılan ayağı olup mâr ü mür-ı şahrâdan 
Şokıldılar küre-i 'arZı eyleyüp tecvif 


maraz: 


1. maraz: 
Gazel 174 


Mısra: 1 
Hastalık 11 dert, bela. 


Rencür-ı 'ışka kayd-ı müdâvâ da bir 
maraZ 
Cân-ı 'alile nâz-ı etibbâ da bir maraZ 


(G.174:m.2;G.174:m.4;G.174: 
m.6;G.174:m.8;G.174:m. 10) 


mara7-ı ekele: 


1. maraZ-ı ekele:-den 

Tarih 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Çok yiyen kişilerin, oburların 
hastalığı 1 yasa dışı yollarla mal veya 
para elde etme, rüşvet alma veya 
verme durumu. 


Şadakât-ı haremeyn üzre müfettiş olalı 
Maraz-ı ekeleden oldı beri vakf-ı bilâd 


mara7-ı ekl: 


1. maraZ-ı ekl: 

Gazel 47 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yeme hastalığı. Gereğinden çok 
yemek yeme, doymak bilmeme 
durumu. 


MarazZ-ı ekl ile oldı bere-i biryâne 
Zâhidi def e hakimâne bulunmaz mı 
ilâc 


maraZ-ı hicrân: 


1. maraZ-ı hicrân:-a 

Gazel 245 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık hastalığı 1 ayrılık acısı, 
üzüntüsü. 


Yokladum nabz-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


mara7-ı kalb: 


1. maraZ-ı kalb:-e 
Mütfret 15 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kalp hastalığı HU aşk; âşık. 


Goncafi maraZ-ı kalbe 'ilâc eylemedi 
hiç 
Ey şeyh-i kerâmât-furüş ez de şuyın iç 


maraZ-ı nâz-ı etibbâ: 
1. maraZ-ı nâz-ı etibbâ:-y, -a 


Gazel 48 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
Doktorların naz hastalığı 1 
sevgililerin daima nazlanması. 


Hastenüfi derdine dermân 
bulunurdı ammâ 

MarazZ-ı nâz-ı etibbâya bulunsaydı 
“ilâc 


maraZ7-ı südde: 


1. maraZ-ı südde: 

Mütfret 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Kapı, kapı eşiği hastalığı ; 
vücudun bir yerinde görülen tutukluk 
rahatsızlığı (OTAL, 967) U sevgilinin 
eşiğinden ayrılmama durumu; dili 
tutulma; arg. aktif eş cinsel erkek 
olmaya alışma, bağımlı olma; bu 
durumdayken sorun yaşama (Kapı için 
bkz. TBAS, 163). 


Asitânufida “âşık-ı şeydâ 
MarazZ-ı südde eyledi peydâ 


maraZ kurdı: 


1. maraZ kurdı: 

Gazel 33 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hastalık kurdu 1 üzüntü, keder; 
endişe, şüphe. 


Kalbinde maraZ kurdı zuhür eyledi 
şeyhüü 

Eylerse n'ola da'vi-i Eyyüb-ı 
mahabbet 


ma raZ-ı hüsn: 


1. ma'raZ-ı hüsn:-e 

Gazel 350 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin göründüğü yer HU 
sevgilinin bulunduğu yer; gönül. 


“Arz-ı mir'ât-ı cemâlüüle bir endâm 
kesüp 
Ma'raZ-ı hüsne getür âyine-i endâmı 


ma reke: 


1. ma rekede:-de 
Kaside 16 
Mısra: 45 
Savaş alanı. 


Alınca ma rekede tiğ-i cân-sitânın ele 
“Adü-yı hâsiri görseli ki ne alur ne 
şatar 


ma reke-i ma'ni: 


1. ma'reke-i ma'ni:-y, -e 
Kaside 39 
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Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Mananın savaş yeri U şiir 
meclisi. 


Eş-şalâ ma reke-i ma'niye da'vet 
iderüm 
Kuvvet-i bâzüsına gire olan ihvânı 


ma reke-i rezm: 


1. ma reke-i rezm:-e 
Kaside 39 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanı. 


Süricek ma'reke-i rezme anı 
Neyremvâr 
Sâm da olsa adünuüi tağılur sâmânı 


ma reke-i tâbür: 


1. ma reke-i tâbür:-da 

Tarih 17 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Düşmana her taraftan karşılık 
verebilen birbirine sırtını dönmüş kare 
şeklinde asker, top vb. topluluğunun 
(bulunduğu) savaş alanı. 


Ab-ı şemşiri ile ma'reke-i tâbürda 
Düşmenüf eyledi nirân-ı 'utüvvin itfâ 


ma Trifet: 


1. ma rifetüü:-üü 
Gazel 159 
Mısra: 10 
Ustalık, hüner. 


Sâbit de ne mazmün düşürürdi dahi 
ammâ 

Bir ma Tifetüü kadri bilinmez yire 
düşmiş 


IK. 37: m. 69) 


2. marifet: 
Kaside 45 
Mısra: 122 
İlim, hüner. 


Bu da dânâlara bir lutf-ı firâvânuüdur 
Ma Tifet semtine ölçümlene şahş-ı 
nâdân 


ma rifet-endişe: 
1. ma'rifet-endişe: 
Kaside 20 


Mısra: 49 
Hüner düşünen, hünerli. 


Peykâr-pişe ma'rifet-endişe serverâ 
Ey 'âlemüf hidiv-i Nerimân-mehâbeti 


ma rifet-pirâ: 


1. ma'rifet-pirâ: 

Kaside 38 

Mısra: 57 

Bilgiyi, hüneri süsleyen 1 bilgili, 
hünerli (kimse). 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


ma Trifet-pirâ-yı âlem: 


1. ma rifet-pirâ-yı âlem: 

Kaside 18 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Âlemin hüneri, bilgiyi süsleyen 
(kimsesi) 1 çok yetenekli, bilgili olan 
kimse; Seyyidizâde Ali Paşa. 


Maşdar-ı lutf ü himem müstecmi'-i 
cüd u kerem 

Ma Trifet-pirâ-yı âlem kâm-yâb-ı 
rüzgâr 


ma rifetwllâh: 


1. ma rifetw'llâh: 
Gazel 106 
Mısra: 11 
Allah'ı bilme, tanıma. 


Kelbi de ma Tifetu'llâh yabanda 
komaz 
Kışşa-ı Kehfi beyân itdi nakir ü Kıtmir 


mariZ-i derd-i dil: 


1. mariz-i derd-i dil:-e 

Gazel 224 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gönül derdinin hastası 1 kederli 
âşık; mürit. 


Mariz-i derd-i dile kavl ü bevli 
yeksândur 
Suhen-fürüşi-i kârürede tabiblerü 


mariz ol-: 


1. mariZ ol:-dı 

Gazel 176 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Hasta olmak, hastalanmak 11 (bir 
şeye, birine) düşkün olmak. 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviZ 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


ma rüf-ı enâm: 
1. ma rüf-ı enâm: 


Kaside 45 
Mısra: 57 


Kelime Tipi: - 
Herkesçe bilinen, meşhur. 


Şeref-i cüdda Hâtem gibi ma Tüf-ı 
enâm 

Hüner-i tirde Rüstem gibi meşhür-ı 
cihân 


maş'ad-ıa'lâ: 


1. maş'ad-ıa'lâ: 

Kaside 1 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Merdivenle çıkılan en yüksek yer 
; en yüce mertebe İİ göğün en yüksek 
katı. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


ma şara-ı mahbere: 


1. ma'şara-ı mahbere:-y, -e 
Gazel 47 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Hokkada, divitin fazla 
mürekkebinin sıyrıldığı kısım. 


Şıkdırup ma şara-ı mahbereye kilk-i 
teri 
Eyle Sâbit bize bir âb-ı hayat istihrâc 


maşbüğ ol-: 


1. maşbüğ olınca:-ımca 
Gazel 192 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Boyanmak 1 kaplamak, 
yayılmak. 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruf 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


maşdar-ı kahr ü itâb ol-: 


1. maşdar-ı kahr ü 'itâb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Baskı ve azarlamaya sebep olmak 
Ji fitne çıkarmak, düzeni bozmak. 


Bâğ-ı behişte varsa da bulmaz 
güşâdelik 

Bezminde ol ki maşdar-ı kahr ü itâb 
olur 


maşdar-ı lutf u himem: 


1. maşdar-ı lutf u himem: 
Kaside 18 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
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Lütuf ve yardım kaynağı 1 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Maşdar-ı lutf ü himem müstecmi'-i 
cüd u kerem 

Ma Tifet-pirâ-yı “âlem kâm-yâb-ı 
rüzgâr 


mashara-ı bezm ol- (maskara 
olmak): 


1. mashara-ı bezm ol (maskara 
olmak):-mış 

Gazel 175 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İçki, eğlence meclisinin 
maskarası olmak. Orada bulunanlara 
zevk, keyif vermek 11 içki meclisinde, 
gülünç bir duruma düşmek. 


Müm şokmış başına mashara-ı bezm 
olmış 

Bumına fıske urursa n'ola şem'üü 
mıkrâZ 


mashara düş-: 


1. mashara düş:-miş 
Gazel 159 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Maskara olmak. Gülünç bir 
duruma düşmek 1 rezil olmak. 


Va'iz vera -ı bârid ile buzda giderken 
Ferrâce vü destâr ile bir mashara 
düşmiş 


maşhüb ol-: 


1. maşhüb ol:-m17ş, -dur 

Tarih 20 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Birlikte götürülen, arkadaşlık 
edilen (kimse veya şey) olmak 1 (Bir 
şey) sürekli, devamlı olmak. 


Mühim-sâz-ı mükerrem Âşaf-ı ekrem 
“Al Paşa 

Ki olmışdur fürüğ-ı re'yine tevfik-i 
Hak maşhüb 


mâsivâ-firifte: 


1. mâsivâ-firiftenül:-nür 
Gazel 86 
Mısra: 14 
Dünya nimetlerine aldanmış 
(kimse) 11 zâhit, kaba sofu. 


Sâbit haşıra dönse de endâmı zâhidüü 
Ol mâsivâ-firiftenüü büriyâsıdur 


mâsivâsını al-: 


1. mâsivâsını al:-up 
Gazel 130 


Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Dünya malını kazanmak, elde 
etmek. 


Çok mâl-dâri çekdi alup mâsivâsını 
Fakr ü fenâda şeyhdeki cezbe-i niyâz 


maşlahat: 


1. maşlahat: 

Kaside 43 

Mısra: 121 

İş, mesele (Tanıkta, Prut Savaşı 
kastedilir); fayda sağlayan şey 
(Tanıkta, Osmanlı lehine sonuçlanan 
Prut Antlaşmasına işaret edilir). 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


maşlahat ol-: 


1. maşlahat ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

İyi, yararlı bir durum olmak; 
dirlik, düzen olmak 11 firsat olmak. 
Uygun, elverişli zaman bulmak. arg. 
erkeklik organı olmak (TBAS, 210); 
aktif eş cinsel erkek durumunda 
bulunmak. 


Temhid iderek çâr-şeb-i 'ışk ü niyâzı 
Bir şulha yatursak seni bir maşlahat 
olsa 


maşlahat-sâz-ı cihân: 


1. maşlahat-sâz-ı cihân: 

Kaside 41 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın hayırlı, yararlı işler 
yapan yetenekli kimsesi; dünyanın 
barış ve düzenini sağlayan kimse 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Zib-i düşize-i şân mâşıta-ı hüsn-i 
zamân 

Maşlahat-sâz-ı cihân şâne-zen-i zülf-i 
mehâm 


maşra: 


1. maşra: 

Gazel 344 

Mısra: 9 

Bir akarsu ölçü birimi; çeşme, 
musluk vb.lerine takılan ve akacak 
suyun miktarını belirleyen içi boş boru 
parçası; makara. 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 


Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


maşraf-ı evşâf: 


1. maşraf-ı evşâf:-u, -a 

Kaside 17 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Vasıfların, övgünün masrafi 1 
övgünün karşılığı (Tanıkta, methiye 
türündeki şiire karşılık elde edilmek 
istenen yardım kastedilir). 


Cümlesin maşraf-ı evşâfufia harc 


eyliyeyüm 
Ne kadar var ise Trâd-ı füyüzZât-ı kıdem 


maşraf ü irâdını yaz-: 


1. maşraf ü irâdını yaz:-ar, -sa 
Gazel 111 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Gelir-giderini yazmak U şiirlerini 
yazmak. 


Yazarsa maşraf ü irâdını n'ola Sâbit 
Yerâ'a mir-i kelâmufi hâzine kâtibidür 


maşş it-: 


1. maşş it:-ince 

Kaside 11 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Emmek 11 (Bir şeye) erişmek, 
ulaşmak. 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 


maştaba: 


1. maştaba: 
Gazel 229 
Mısra: 10 
Sedir, seki; meyhane sekisi. 


Nakl olınan Sâbitâ menkabe-i 'ışkdur 
Mahfil-i 'uşşâkda maştaba nakli degül 


2. maştabada:-da 
Mütfret 83 
Mısra: 1 
Meyhane peykesi 1 cami kürsüsü. 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


3. maştabayı:-y, - 

Mütfret 103 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Meyhane peykesi; meyhane 11 
arg. kalça. 
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Başarsa maştabayı dâmenüm alur 
dimedi 

Şarâb-hVâre bu şeb şahneyi 
köpeksemedi 


4. maştabada:-da 

Gazel 16 

Mısra: 8 

Meyhane peykesi; meyhane 11 
beden, vücut. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger 

Harâbe maştabada ne şarâb olur ne 
kebâb 


maştaba-ı 'ışk: 


1. maştaba-ı 'ışk:-dur 
Gazel 99 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aşk sekisi 1 aşk meyhânesi. 


Bu tâb-hâne maştaba-ı 'ışkdur göfül 
Diller şerâb-ı nâb ü cigerler kebâb olur 


maştaba-i tehniyet ol-: 


1. maştaba-i tehniyet ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kutlama, tebrik sediri olmak; 
sevinme (eski Mısırlarda devlet 
büyükleri ve zenginler için yapılan 
üstü kesilmiş bir ehram şeklinde) 
mezarı olmak 11 değer verilen, kıymet 
gören şey olmak. 


Bir manşıb-ı lutfufila göfül mültefet 
olsa 
Ol ta'ziyegeh maştaba-i tehniyet olsa 


ma şüm: 


1. ma'şüm: 

Gazel 40 

Mısra: 1 

Suçsuz, kabahatsiz; temiz, saf; 
küçük çocuk. 


Ma'şüm iken niyâza haridâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


ma 'şüm-ı mekteb: 


1. ma şüm-ı mekteb:-ü/i 

Gazel 225 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Mektebin küçük çocuğu, talebe 17 
genelevde çalışan genç, toy kişi 
(TBAS, 341). 


Helvâ-yı merg-i hVâcesi cüllâb-ı 
“idden 

Şirin gelür mezâkına ma 'şüm-ı 
mektebüfi 


maşün kal- (şağ kalmak): 


1. maşün kal (şağ kalmak):-a 
Gazel 204 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Korunmak 11 sağ kalmak. 
Ömrünü devam ettirmek, yaşamasını 
sürdürmek. 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


maşün ol-: 


1. maşün ol:-a, -y, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Saklanmış olmak; korunmuş 
olmak. 


Olaydı dide-i bidâr-ı bahtı ile maşün 
Zafer bulur mıdı düzd-i habâba düzd-i 
nesim 


mâşıta: 


1. mâşıta: 

Gazel 110 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Kadınların saçlarını tarayan ve 
onları süsleyen kadın 1 muhabbet 
tellalı. 


Hal-i siyâhufı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


2. mâşıta: 

Kaside 33 

Mısra: 41 

Kadınların saçlarını tarayan ve 
onları süsleyen kadın. 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre zZinet-i Td 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


mâşıta-ı hüsn-i zamân: 


1. mâşıta-ı hüsn-i zamân: 

Kaside 41 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Devrin güzelliğinin süsleyicisi 1 
devrin düzeni, huzuru tayin eden 
kimsesi; Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa. 


Zib-i düşize-i şân mâşıta-ı hüsn-i 
zamân 

Maşlahat-sâz-ı cihân şâne-zen-i zülf-i 
mehâm 


mâşıta-kâr ol-: 


1. mâşıta-kâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Gelin veya bayanları süsleyen 
kimse olmak 1 (Bir şey veya kimseyi) 
metheden, öven kimse olmak. 


Gülşende hüsn-i şâhid-i hulkın beyân 
idüp 
Ebkâr-ı bâğa mâşıta-kâr oldı 'andelib 


maşraba: 


1. maşraba: 

Kaside 8 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Argo 

Metal, toprak, plastik vb.nden 
yapılmış, ağzı açık, kulplu, bardağa 
benzeyen, küçük kap 1 şarap kadehi; 
şarap; sümbülün yuvarlak çiçeği; arg. 
kalça; pasif eş cinsel erkek. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


maşraba-i müşg-hitâm: 


1. maşraba-i müşg-hitâm: 

Kaside 41 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Miskle dolu kap 1 güzel tabiat, 
huy. 


Sinesi ravZa-i envâr ü dil-i derrâki 
Kevser-i feyz ile pür maşraba-i müşg- 
hitâm 


maşrâba-ı vişn-âb: 


1. maşrâba-ı vişn-âb:-; 
Gazel 345 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Vişne suyu kabı 11 şarap şişesi. 


Zir-i zeylinde nihân maşrâba-ı vişn-âbı 
Vâ izuüi bâde-i gülgüna da vardur kabı 


maşrık-ı “akl ü zekâ kıl-: 


1. maşrık-ı 'akl ü zekâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Akıl ve zekanın doğduğu yer 
etmek İİ başvurulacak bilgi kaynağı 
yapmak. 


Sen ol hürşid-i 'âlem-tâb-ı evc-i fehm 
ü dânişsin 
Ki Hakk re'y-i münirüö maşrık-ı “akl 


ü zekâ kıldı 


maşrık-ı iclâl: 
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1. maşrık-ı iclal:-den 

Tarih 14 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüceliğin doğduğu yer, kudretin 
doğusu U gökyüzü; Osmanlı Devleti. 


Şubh-dem gün gibi toğdı maşrık-ı 
iclâlden 

Kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb Sultân 
Selim 


maşrık-ı ikbâl-ı baht: 


1. maşrık-ı ikbal-ı baht:-w7 

Kaside 21 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Talih açıklığının doğduğu taraf 
güzel talihin ortaya çıkması. 


Seher kim maşrık-ı ikbâl-ı bahtufi 
mihr-i pür-nüri 

Şabâhü”l-hayr-i 'Td-i ekber itdi şâm-ı 
deycürı 


maşrıkü?l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ: 


1. maşrıkü”l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz burcun güneşinin nurunun 
doğduğu yer 11 Yüce Allah'ın 
tecellisinin özü, hakikati. 


Cemâli matlâ'ü”l-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrâyı 

Cebini maşrıkü”l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ 


mâ-şüy-ı müyin:; 


1. mâ-şüy-ı müyin: 

Gazel 274 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Kıldan, tüyden temizleyen su 1 
kötülük veya günahlardan arındıran 


su; gözyaşı. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeöden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


matâf-ı ulemâ ol-: 


1. matâf-ı ulemâ ol:-a 

Kaside 12 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Âlimlerin Kabe gibi tavaf ettiği 
yer olmak 11 âlimlerin sığınağı olmak. 


Hâne-i muhteremi ola matâf-ı ulemâ 
Bu temennâ dilüme cümleden âsân 
geliyor 


matbah: 


1. matbahda:-da 
Kaside 21 
Mısra: 26 
Mutfak 1 gönül. 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinüf 

Edâ-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


IKt. 36: m. 2) 


matbah-ı cah ü celâl: 


1. matbab-ı câh ü celâl:-i, -n, -e 
Kaside 11 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki ve yücelik mutfağı 
JI bulunulan yüksek makam. 


Müzehheb olsa şu taşt-i mükevkeb-i 
gerdün 
Olurdı matbah-ı câh ü celâline kef-gir 


matbah-ı iclâl: 


1. matbah-ı iclâl:-i, -nür 
Kaside 18 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Yücelik, kudret mutfağı 1 
büyüklük, güçlülük vasfı. 


Muhtaşar bir haymesidür matbah-ı 
iclâlinüü 
Bir mu allâ bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr 


matbah-ı in âm: 


1. matbah-ı in âm:-u, -dan 

Kaside 36 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, iyilik mutfağı 11 cömertlik, 
el açıklığı. 


Nev'-i insâna degül matbah-ı 

in âamuödan 

Cins-i in'âma dahi degdi nevâl-i 
ni met 


matbâh-ı rüze: 


1. matbaâbh-ı rüze:-y, -i 

Kaside 45 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Orucun mutfağı LI iftar; kapalı 
dükkan. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı akideyle 
açar 


Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


matbü -ı kâmilân: 


1. matbü'-ı kâmilân: 

Kaside 34 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Olgun kişilerin güzeli 1 en 
yetenekli katip; en kabiliyetli şair. 


O nükte-senc-i hüner-menkabet ki her 
yirde 
Eda-yı dil-keşi matbü'-ı kâmilân geldi 


mâtem: 


1. mâtemde:-de 

Kaside 1 

Mısra: 22 

Yas; derin üzüntü, keder 1 kötü 
durum, zaman. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


mâtem-i cân-kâh-ı ciger-süz: 


1. mâtem-i cân-kâh-ı ciger-süz: 
Tarih 26 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ciğer yakan can eksiltici yas 1 
kederli gönlün acı veren inleyişi. 


Bu mâtem-i cân-kâh-ı ciger-süz ile 
Sâbit 

Gerdün gibi kan ağlayup erbâb-ı 
mahabbet 


mâtem-hâne: 


1. mâtem-hânede:-de 
Gazel 158 
Mısra: 5 
Üzüntü, keder evi 1 dünya. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâm-ı sür 
göstermiş 


matla : 


1. matla'dur:-dur 

Mütfret 82 

Mısra: 1 

Doğuş yeri; bir kaside veya 
gazelin mısraları birbirine kafiyeli 
olan ilk beyti. 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitâb-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta'dur 
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2. matla'1:-; 

Kaside 33 

Mısra: 40 

Doğuş yeri; bir kaside veya 
gazelin mısraları birbirine kafiyeli 
olan ilk beyti (Tanıkta, şiir arasında 
söylenmiş iki mısralık şürdir) U giriş, 
başlangıç. 


Neşât-ı 'id ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


(Trc.I:m. 5| 


matla -ı fâhir: 


1. matla'-ı fâhir:-/e 

Terci-bend 2 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Şan, şeref kaynağı; kıymetli, 
matla nazım şeklinde şiir. 


İsm-i A'zam gibi nâmufila virür haşma 
cevâb 

Eyleyüp zâtuüa bu matla'-ı fâhirle 
hitâb 


matla '-ı iclâl: 


1. matla'-ı iclâl:-den 

Tarih 21 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yüceliğin (güneş gibi) doğması, 
görünmesi; kudretin doğuş yeri; saygı 
gösterme, yüceltme matlası (Tanıkta, 
tarih manzumesinin ilk beyti nitelenir) 
1 taht. 


Afitâb-ı devlet ü ikbali Sultân Ahmedi 
Matla '-ı iclâlden gösterdi ferr-i 
hüsrevi 


matlâ ü”l-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrayIı: 


1. matlâ'ül-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrâyı: 

Kaside 1 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Parlak güneşin ışığının doğuş 
yeri 1 Allah'ın tecellisinin yansıması. 


Cemâli matlâ'ü”l-işrâk-ı nür-ı mihr-i 
garrâyı 

Cebini maşrıkü”l-envâr-ı şems-i burc-i 
istisnâ 


matlab: 


1. matlab: 

Gazel 189 

Mısra: 1 

İstenilen şey, istek; halledilecek 
mesele, sorun. 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ" 

Heb semâ 'dur döndüren 'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


IK.37:m.61| 
matlab-ı garib: 


1. matlab-ı garib: 
Gazel 26 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Zavallı, çaresiz (kimsenin) dileği. 


Hiç olmıyor huşüle karin matlab-ı 
garib 

Yâ Rabb ne nahs-i kevkeb olur 
kevkeb-i garib 


matlabuü al-: 


1. matlabuü al:-maz 

Gazel 225 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İstediği şeyi elde etmek, arzusuna 
ulaşmak; eskiden okunan kitapların 
veya kanun maddelerinin dikkat çeken 
kısımlarının yanına “öğrenme isteği 
uyandıran, öğrenilmeye değer konu, 
önemli mesele, ehemmiyetli madde ” 
anlamında yazılan kelimelerin 
bulunduğu kısımları kavramak (KL) 1 
(bir konuda) yeterince bilgi ve tecrübe 
sahibi olmak. 


“İlm ü “amel degül mi medâr-ı 
mülâzemet 

Vadi bilen güzidesin almaz mı 
matlabufi 


matlüb: 


1. matlübumuz:-umuz 
Kaside 24 
Mısra: 15 
İstenilen, aranılan, talep edilen 


Şey. 


Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


(T.20:m.16;T.20:m.31) 


2. matlüb: 

Gazel 37 

Mısra: 12 

Talep olunan, istenilen şey; 
Allah. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıiuz matlüb 
dost 


3. matlübı:-ı 
Gazel 254 
Mısra: 9 


İstenilen, aranılan, talep edilen 
şey; alacak. 


Lebüfiden Sâbitüfi matlübı bir harf-i 
vişâlüdür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 

ma tüf ü muzZâf ol-: 


1. ma'tüf ü muzâf ol:-a 

Kaside 37 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Meyletmiş ve bağlanmış olmak 1 
yansımak, görünmek. 


Siyemmâ dâğ-ı derün gibi Zamir-i 
muZzmer 

Ola ser-cümle-i 'irfânuma ma tüfü 
müÜZâf 


mâye-i âh: 


1. mâye-i âh:-um, -la 

Kaside 8 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Âhın mayası; âhın özü 11 âhın 
esrarı; şiddetle edilen âh. 


Olmasa mâye-i âhumla muhammer 
sünbül 
Gök tuman itmez idi bâğı ser-â-ser 
sünbül 


mâye-i cân: 


1. mâye-i cân: 
Gazel 50 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Can mayası; canın sermayesi. 


Bir reşha ile eyledi bii mürdeyi ihyâ 
Ol mâye-i cân kâse-i pür-Zib-i 
müferrih 


mâye-i cüd ü sehâ: 


1. mâye-i cüd ü sehâ: 

Gazel 324 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Cömertlik, el açıklığı mayası; 
cömertlik huyu İl arg. sırnaşık, arsız 
yaklaşımla, aktif erkek olarak eş cinsel 
ilişkide bulunma (Maya için bkz. 
TBAS, 212). 


Rahmetli rind mâye-i cüd ü sehâ idi 
Aşhâb-ı keyfe kaldı düyün-ı kesiresi 


mâye-i feyz: 


1. mâye-i feyz: 
Gazel 337 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
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Bereket, bolluk cevheri 1 
yaratıcılık, üretkenlik. 


Sâbitâ nâdire bulmakda muvaffaksın 
sen 
Mâye-i feyZ olamaz şâ ire tevfik gibi 


mâye-i hüsn ü bahâ: 


1. mâye-i hüsn ü bahâ: 
Kaside 18 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Güzel ve değerli cevher, öz. 


Lutf-ı şi T-i dil-nişini mâye-i hüsn ü 
bahâ 
FeyzZ-i nazm-ı âteşini âb ü tâb-ı rüzgâr 


mâye-i irfân: 


1. mâye-i 'irfân: 

Gazel 46 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İrfan mayası, cevheri; bilgili, 
hünerli olma vasfı. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i 'irfân ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


mâye-i kibrit-i ahmer: 


1. mâye-i kibrit-i ahmer: 

Gazel 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı kükürtün esası. 
Madenleri altına dönüştüren kaynak; 
kırmızı yakutun esası; kızıl altın 
sermayesi. 


Mâye-i kibrit-i ahmer cur'a-i meydür 
baüa 
Her habâb-ı sâğarı bir efser-i Keydür 
baüa 


mâye-i nahvet ol-: 


1. mâye-i nahvet ol:-ur 

Gazel 57 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kibir sermayesi olmak. Kendini 
beğenme, başkalarından üstün tutma, 
büyüklenmeye neden olmak. 


Bakmasun mir ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


mâye-i nâz: 


1. mâye-i nâz:-ı 
Gazel 195 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Naz mayası; musikide, naz 
makamının melodi kalıbı olan mâye 
(ALPAY, 96) LI cilve, işve konusunda 
usta olan kimse; nazlı sevgili. 


Hvab-ı şafâda sâye-i perr-i meges 
düşüp 
Ağır başar o mâye-i nâzı hezâr hayf 


mâye-i neşât: 


1. mâye-i neşât: 

Gazel 182 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Neşe mayası, neşe veren şey 1 
şarap. 


Sâki getür bu pür-gama bir mâye-i 
neşât 
Olsun 'arüs-ı 'işrete pirâye-i neşât 


mâye-i semm: 


1. mâye-i semm:-/e 

Gazel 199 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Zehir mayası, zehirli maya 1 
büyük üzüntü, acı. 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 
Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 
nân-ı 'ışk 


mâye-i tahşil: 


1. mâye-i tahşil: 

Gazel 335 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Toplanmış, çokça mal; bilgi 
sermayesi, öğrenim. 


Bir bizâ afi var ise mâye-i tahşil gibi 
OÖpdürürsin elüfü şafha-ı tenzil gibi 


mâye-i tarab: 


1. mâye-i tarab:-ı 

Lugaz 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Sevinç, neşe kaynağı (Tanıkta 
kalem, kalemin ucudur) 1 arg. keyif 
veren esrar; esrar nargilesi; keyif 
sermayesi, pasif eş cinsel erkek. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


mâye-i tevsil ol-: 


1. mâye-i tevsil ol:-ıcak 

Kaside 3 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeye) vesile, sebep yaratma 
sermayesi olmak. 


“Uşât-ı ümmete nakd-i şefâ atü 
olıcak 
Rızâ-yı Hazret-i Bâriye mâye-i tevsil 


mâye-i zükkâmı sökül-: 


1. mâye-i zükkâmı sökül:-di 

Gazel 210 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nezle olmanın, baş ağrısının 
nedeni anlaşılmak (Tanıkta, baş 
ağrısının nedeni talihin kötülüğü 
olduğundan kötü talihin, işlerin 
yolunda gitmemesinin sebebi 
anlaşılmak manasına işaret edilir) 1 
baş ağrısının mayasını vermek ; şarap 
vermek. 


Kef-i sipihrde âğuşte destmâl-i sehâb 
Söküldi mâye-i zükkâmı pir-i 
devrânuü 


mâye-dâr-ı ömr-i tavil ol-: 


1. mâye-dâr-ı 'ömr-i tavil ol:-up 

Kaside 3 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Uzun ömrün kudretli kimsesi 
olmak 11 ölümsüzlüğe erişmek; uzun 
süre birinin hizmetinde bulunmak. 


Cenâb-ı Hızr ki ibrik-dâr-ı Hazretidür 
İfâza aldı olup mâye-dâr-ı “ömr-i tavil 


mâyeli: 


1. mâyeli: 

Gazel 249 

Mısra: 12 

Varlıklı, zengin, kudretli 1 
kıymetli; bilgili, olgun. 


Sâbit kalem ile hünerüüi kânını buldum 
Bir cevheri çok mâyeli gencineye 
düşdüm 


mâyeli mu âmele: 


1. mâyeli mu âmele:-den 

Gazel 73 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mal alışverişi; şarap gibi 
kaynatılıp kıvamını bulan şey 11 şarap 
gibi kırmızı dudak; kişiyi kendinden 
geçiren öpücük; mayeli makam 
(Tanıkta geçen mâye ve büs 
sözcüklerinden hareketle musikideki 
maye-puselik makamı kastedilir). 


Bi nakd-i câna büs-ı lebüü râyegân 
gelür 

Bu mâyeli mu âmeleden kim ziyân 
ider 


mâyesini tut-: 
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1. mâyesini tut:-ma, -y, -nca 

Gazel 124 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Mayasını tutmak, mayalamak 1 
(bir şeyi) alışkanlık hâline getirmek, 
huy edinmek. 


Dem-i sirişki ile tutmayınca mâyesini 
Bizüm bu kanlı furün bi-nevâya nân 
mi Virür 


ma yüb: 


1. ma'yüb: 

Gazel 37 

Mısra: 14 

Ayıplanmış, kusuru ve 
ahlaksızlığı herkesçe bilinen; kusurlu. 


“Aybını görmez benüm nev-zâde-i 
tab'um seven 

Dostufi 'aynında olmaz Sâbita ma yüb 
dost 


ma yüb ol-: 


1. ma'yüb ol:-ma, -sa 

Tarih 20 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Ayıplanmış, kınanmış olmak; 
kusurlu olmak 1 utanmak. 


Yuvarlak gülle-i mihr-i felek cesbân 
idi ammâ 

Felekde gül gibi kızmışlık ile olmasa 
ma yüb 


mazhar: 


1. mazharı:-ı 

Tarih 14 

Mısra: 11 

Bir şeyin görünür duruma 
geldiği, açığa çıktığı yer veya kimse, 
tecelli yeri; ulaşan, erişen 11 evlat, 
oğul. 


Böyle bir nür-ı İlâhi mazharı 
şehzâdeye 

İsm-i A'zamdan gerek ta'viz-i bâzü-yı 
kerim 


mazhar-ı âtıfet ol-: 


1. mazhar-ı aâtıfet ol:-dı 
Kaside 30 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Yardıma erişmek, ulaşmak. 


Mazhar-ı “âtıfeti oldı vücüh-ı büleğâ 
Her varan lutf ile ihsân ile mükrem 
geldi 

IK.36:m. 15) 


mazhar-ı lutf-ı hitâb ol-: 


1. mazhar-ılutf-ı hitâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Söylenilen söz ya da yazıyla ifade 
edilen şeyin anlamını kavramak ll söz 
veya yazılı olarak ifade edilen şeyin 
Jaydasını görmek (Tanıkta, 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali 
Efendi'nin fetvası aracılığıyla maddi 
ve manevi olarak iyi duruma gelmek 
kastedilir). 


Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


mazhar-ı lutf-ı şamed: 


1. mazhar-ı lutf-ı şamed: 

Kaside 39 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

“Her türlü istek ve ihtiyacı 
karşılayacak güce sahip bulunan, hiç 
kimseye veya hiçbir şeye muhtaç 
olmayan ” Allah'ın lütfuna erişmiş 
kimse 11 Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Mazhar-ı lutf-ı Şamed şaf-şiken-i ced- 
ber-ced 

Kendüsi Rüstemi dehrüü pederi 
Destânı 


mazhar-ı mutahhar-ı küll: 


1. mazhar-ı mutahhar-ı küll: 
Kaside 3 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Tüm kutsal, mübarek (şeylerin) 
tecelli ettiği kimse 1 Hz. Muhammed. 


Delil-i hayr-i sübül mazhar-ı 
mutahhar-ı küll 
Şerif-i hayl-i rüsul seyyid-i “arık ü aşıl 


mazhar ol-: 


1. mazhar ol:-maz 
Gazel 205 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Erişmek, ulaşmak. 


Ser-i ağyârda çatlar kabak gavgâ-yı 
dilberde 

O lutfa mazhar olmaz 'âşıkufi başında 
devlet yok 


IK. 10: m.2;K.21:m. 48) 


2. mazhar ol:-a 

Kaside 8 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Erişmek, ulaşmak; tecelli yeri 
olmak. 


Sünbüli böyle hevâ buldı Hişâra açılup 
Ola tâ Gökşunuü eltâfına mazhar 
sünbül 


mazharı ol-: 


1. mazharı ol:-a 

Kaside 10 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin) göstergesi, delili 
olmak. 


Niyyet-i pâkize vü şıdk u şafa-yı kalb 
ile 

Bir du'â kıl kim ola ihlâs-ı tâmuf 
mazharı 


mazlüm: 


1. mazlüma:-a 

Kaside 38 

Mısra: 27 

Zulüm görmüş, zulme uğramış 
(kimse). 


Dü-pây-ı hançere mazlüma pergâr-ı 
benân-ı dâd 

Dü-çeşme-i zâlime çifte tabânca 
görinür ammâ 


mazlüm-ı ışk: 


1. mazlüm-i ışk:-a 

Gazel 195 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşkın mazlumu, aşk yüzünden 
zulüm görmüş, haksızlığa uğramış 
(kimse); aşkın sessiz, sâkin kişisi V 
âşık. 


Hüni-i gamze kendüyi şuçsuz 
çıkarmasun 

Mazlümr-ı 'ışka anda dahi hayli var 
hayf 


mazlüm-ı tevbe: 


1. mazlüm-ı tevbe: 

Kaside 33 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Tövbe mazlumu. Bir şeye tövbe 
ettiği için sıkıntı duyan kimse; 
tövbenin mazlumu. Tövbesini bozan 
kimse. 


“Aleş-şabâh şalâlar virildi hiç degül 
Şâbüh-ı Tdde mazlüm-ı tevbe oldı 
şehid 


mazlümân: 


1. mazlümâna:-a 

Kaside 40 

Mısra: 36 

Zulme, haksızlığa uğrayan 
kimseler. 
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Nice âsüde-hâl-i tâb-ı zulm-ı fitne-zâd 
olmaz 

Dıraht-ı sâye-dâr-ı 'adli mazlümâna 
me vâdur 


maZmün: 


1. maZmüni:-: 

Gazel 274 

Mısra: 17 

Kastedilen asıl anlam, kavram; 
nükte ve cinaslarla süslenen ve asıl 
manayı dolaylı olarak anlatan güzel 
SÖZ. 


Bulur mıydı kalem bu deflü âteş-pâre 
maZzmün! 

Çerâğı yakmasa envâr-ı tab'-ı şadr-ı 
a zamdan 


(G.314:m.11;G.335:m.16;K.43: 
m. 134; Kt.6:m.3) 


2. maZmün: 

Kıt'a 24 

Mısra:2 

Kastedilen asıl anlam, kavram 1 
bahane, firsat. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüi 
iş var 


3. mazmün: 

Kaside 4 

Mısra: 36 

Nükte ve cinaslarla süslenen ve 
asıl manayı dolaylı olarak anlatan 
güzel söz 11 siyahlık ; yazılacak veya 
söylenecek söz, şiir. 


Hüsnini kim vaşf ide bir 'âşık-ı sevdâ- 
zede 

Likasında kâkül-i dilber kadar 
maZzmün bulur 


4. mazmünı:-ı 

Kaside 30 

Mısra: 30 

Kastedilen asıl anlam, kavram 1 
değer, kıymet. 


Atladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


maZmün-ı ferah-bahş-ı velec: 


1. mazmün-i ferah-bahş-ı velec: 

Gazel 49 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sahilde esen rüzgar gibi 
ferahlatıcı mazmun; nükteli söz, şür 
(Velec kelimesinin anlam değeri için 
bkz. AK, 1083; DİHHODÂİ; FFA). 


Kar'-ı bâb-ı Kâdi'l-hâcâtdan çekme 
elüü 


Hâtırufida yok mı mazmün-ı ferah- 
bahş-ı velec 


maZmün düşür-: 


1. maZmün düşür:-ür, -di 

Gazel 159 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ödenmesi lazım gelen şeyi elde 
etmek; (yeni) mazmun, nükte ve 
cinaslarla süslenen ve asıl manayı 
dolaylı olarak anlatan güzel söz 
bulmak veya yazmak/söylemek. 


Sâbit de ne mazmün düşürürdi dahi 
ammâ 

Bir ma Tifetüfi kadri bilinmez yire 
düşmiş 


2. maZzmün düşür: -di 

Mütret 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ödenmesi lazım gelen şeyi 
düşürmek; (yeni) mazmun, nükte ve 
cinaslarla süslenen ve asıl manayı 
dolaylı olarak anlatan güzel söz 
bulmak veya yazmak/söylemek 1 
kalemin ucunu (hokkaya) batırmak. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZzmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


mazmün-gü: 


1. mazmün-güyı:-y, -ı 

Gazel 329 

Mısra: 10 

Açıkça söylenmeyip dolayısıyla 
anlatılan gizli maksatlı söz söyleyen 
kimse; nükteli, sanatlı söz söyleyen 
kimse. 


Sâbitâ Zımn-ı suhende nic'olur 
göstereyim 

Reviş-i nâdire-pervâzi vü mazmün- 
güyı 


maZmün-şinâs: 


1. maZmün-şinâs: 

Kaside 45 

Mısra: 73 

Mazmundan anlayan, anlayışlı, 
zeki (kimse) 1 Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Pâdişeh-fâzıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 

Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


ma zül: 
1. ma zülüm:-üm 


Kaside 30 
Mısra: 59 


İşine son verilmiş, azledilmiş 
kimse. 


Hâliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


2. ma'zülüü:-ü 

Kıf'a 4 

Mısra: 1 

İşine son verilmiş, azledilmiş 
kimse 11 başıboş, serseri. 


Alup mâ-beyne ma'zülüfi biri bir pâk 
mahlülı 

Koparmış bir iki şeftâlüsın mâ-beyn 
mahşülı 


ma zül-i câh: 


1. ma'zül-i câh: 

Kaside 43 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki görevinden alınmış, 
işine son verilmiş (kimse) 11 Bosnalı 
Sâbit. 


Râhat olmaz süzeni mak'adda da 
ma zül-i câh 

Gonca-ı nakşı batar endâmına efiser 
gibi 


ma zül ol-: 


1. ma'zül ol:-ıcak 

Kaside 37 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

İşten çıkarılmak, işine son 
verilmek, azledilmek. 


Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 


ma zülluk: 


1. ma'zülluk: 

Kaside 43 

Mısra: 158 

Azledilme, görevinden alınma 
durumu II mahrumiyet, yoksunluk. 


Tahta-i mahşülden şofra belâdur 
âdemü 
Başına yek tahtadan ma'zülluk şeşper 
gibi 
ma 'zür: 
1. ma'zürdur:-dur 

Terci-bend 1 


Mısra: 53 
Kusurlu, özrü bulunan. 


Ma'zürdur tehâlüküm ammâ bu bâbda 
Manşıb müferrihi kim çâşni-i latifdür 
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2. ma züruz:-uz 

Gazel 188 

Mısra: 9 

Kusurlu, özrü bulunan 1 hoş, 
anlayışla karşılanması gerekilen 
(kimse). 


Humâr-ı guşşa ile eylesek de ma'züruz 
Cenâb-ı sâki-i meyden bir iki câm 
tama' 


3. ma zürdur:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 97 

Kusurlu, özrü bulunan 1 bir şey 
veya konu hakkında bilgisi olmayan 
(kimse). 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 
ma'zürdur 

Bir çıban var şancısı tâ'ündan bed-ter 
gibi 


IK. 45:.m. 127| 


ma'zür ol-: 


1. ma'zür ol:-a 

Tarih 42 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Mazereti olmak, özrü bulunmak; 
hoş görülmek, affedilmek. 


Hüsnine 'aynüf ile mihr ü mehe baksa 
n'ola 

Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


ma 'zür tut-: 


1. ma zür tut: 

Gazel 82 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Mazur görmek. Kusura 
bakmamak, hoş görmek, bağışlamak. 


Ma'zür tut bu tâze gül-i nazmı Sâbitâ 
Endişemüz hadikasınufi yâdgârıdur 


me'âl: 


1. me'âl: 
Gazel 312 
Mısra: 10 
Anlam, mana 11 fayda. 


Hazinehâne-i hâtırda kesretine göre 
Biraz me'âl de olsa şu mâlihülyâda 


2. me'âl: 

Gazel 354 

Mısra: 10 

Anlam, mana 1l gaye, amaç; 
fayda. 


Bu bi-nemek mu 'âmelenüü kâ inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âl ü 
mubaşşalı 


me'al-i cevher ü a'râZ-ı hıtta-i 
nâsüt: 


1. me'al-i cevher ü a'râZ-ı hıtta-i 
nâsüt: 

Kaside 2 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Hadis 

Görünen âleme ait şeylerin 
anlamı 1 âlemin özü; Hz. Muhammed 
(Hz. Muhammed'in Allah'ın nurundan 
yaratılmış oluşuna işaret edilip 
tasavvufta rüh-ı Muhammedi, nür-ı 
Muhammedi, hakikat-i Muhammedi 
ifadeleriyle belirtilir. ("Allah'ın ilk 
yarattığı şey benim nurumdur." 
mealindeki sahihliği tartışmalı olan 
hadise ve nur-ı Muhammedi 
kavramına işaret edilir). 


Me'al-i cevher ü a'râZ-ı hıtta-i nâsüt 
Mihine-'illet-i tekvin-i hest ü fıtrat ü 
büd 


me'âl-i cevher-i evvel: 


1. me'âl-i cevher-i evvel: 

Kaside 3 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Hadis 

İlk cevherin manası LI ilk 
yaratılan şey, âlemlerin özü, ("Allah'ın 
ilk yarattığı şey benim nurumdur." 
mealindeki sahihliği tartışmalı olan 
hadise ve nur-ı Muhammedi 
kavramına işaret edilir); Hz. 
Muhammed. 


Resül-i ekrem ü efdal Muhammed-i 
mürsel 
Me'âl-i cevher-i evvel netice-i tafşıl 


me'âl-i güft ü gü: 


1. me'âl-i güft ü gü: 

Kaside 1 

Mısra: 192 

Kelime Tipi: - 

Konuşmanın anlamı, tercümesi 1 
konuşmanın özü. 


Mezâyâ-yı suhen nâz ü niyâz-ı 'ışk idi 
cümle 

Me'âl-i güft ü gü râz-ı mahabbet idi 
ser-tâ-pâ 


me'âl-i güft ü güy-ı lehce: 


1. me'âl-i güft ü güy-ı lehce:-s, -i 

Kaside 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Belli bir tarzda konuşmanın 
anlamı, tercümesi ll şakıma şeklinin 
gayesi; belli bir üslupla şiir 
söylemenin özü. 


Yine murğ-ı terennüm-sâz-ı kudsi 
nağme-pirâdur 

Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ 
fetahnâdur 


me'âl-i kil: 


1. me'âl-i kil:-den 

Kaside 3 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Sözün manası; sözde anlatılmak 
istenen şey İ şürin manası; şürin 
yazılmasındaki gaye. 


Me'âl-i kıldan alur Sâbit 'ârif-i âgâh 
Dakik-i fikret ile itme kışşayı tatvil 


me'âlâ: 


1.me'âlâ: 

Kaside 19 

Mısra: 25 

Ey çok şerefli kimse! 11 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


meâli melceâ: 


1. me'âli melceâ: 

Kaside 18 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Ey şereflerin, üstün vasıfların 
sığınağı LI Seyyidizâde Ali Paşa. 


Müsta 'idd-perver Hudâvendâ me'âli 
melceâ 

Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 


me âli-perverâ: 


1. me'âli-perverâ: 

Kaside 10 

Mısra: 67 

Ey çok şerefli kimse! 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1115/1703). 


Müsta'idd-perver Hudâvendâ me âli- 
perverâ 

Ey fuhül-ı kümmelin-i âlemüü ser- 
defteri 


mebâdâ: 


1. mebâdâ: 
Gazel 219 
Mısra: 17 
Sakın, olmaya ki. 


Ta'nı ko Sâbit mebâdâ sen de bir gül- 
çihreye 
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Dil virüp âteşlerine yanasın 
bülbüllerüi 


mebâdi-i zafer: 


1. mebâdr-i zafer: 

Kaside 21 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Galibiyetin başlangıçları 1 
zaferin ilk göstergeleri. 


Mebâdi-i zafer kim böyle etrâf-ı 
memâlikden 

Bi-hamdi'llâh dürüda başladı peygğâm- 
1 mesrüri 


mebhas-ı rüh: 


1. mebhas-ı rüh:-: 

Gazel 126 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ruh konusu, bölümü (en-nefs); 
ruh bilimi psikoloji (OTS, 1029) 11 can 
verme konusu. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüü Şifâda 
bulur Niçün ferâ id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lüli aç- 
(mebhâs açmak): 


1. mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lüü aç 
(mebhâs açmak):-up 

Gazel 245 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Lal taşı gibi kırmızı dudağın özü, 
tesiri konusunu açmak, ondan 
bahsetmek; kırmızı dudağın şarapla 
ilgisini ele almak. 


Mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lü açup 
meclisde 

Şüret-i mes'eleyi gül gibi taşvir 
idelüm 


mebhas-ı teng: 


1. mebhas-ı teng:-i 

Tarih 40 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Dar (olarak) söz edilen şey 
(Tanıkta, Ayasofya Camüi'nin 
ışıklarının az olması durumudur); dar 
ilim 11 güçlükle edinilen bilgi (Bu 
durum tanıkta, cami aydınlatmasının 
az oluşuyla ilişkilendirilir). 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefrr 


meb üs-ı küll-nebiy-yi nebil: 


1. meb üs-ı küll-nebiy-yi nebil: 
Kaside 3 


Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Fazilet sahibi tüm 
peygamberlerin peygamberi, en yüce 
peygamber 1 Hz. Muhammed. 


Kerim-menkabe peygamber-i ra üfü 
rahim 

“Azim-mertebe meb'üs-ı küll-nebiy-yi 
nebil 


mecâl-i teneffüs: 


1. mecâl-i teneffüs: 

Kaside 9 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nefes alıp verme gücü 11 
(Rüzgarın) esme imkanı; bir şeyin var 
olma durumu. 


Olup nesim-i rebi' mübtelâ-yı Zik-i 
nefes 

Yatur mecâl-i teneffüs de yok Za Tfü 
nahif 


mecal olma-: 


1. mecâl olma:-dı 

Gazel 251 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Takati, gücü olmamak; imkanı, 
fırsatı olmamak. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


mecâl yok: 


1. mecâl yok: 
Gazel 226 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Güç yok; imkan yok, imkansız. 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânufam 
senü 


mecâlis: 


1. mecâlisi:-i 
Kaside 33 
Mısra: 68 
Meclisler, toplantı yerleri. 


Güher-feşân-ı derâri-i şohbet oldukça 
Olur mecâlisi hirmensitân-ı mürvârid 


2. mecâlisde:-de 

Gazel 224 

Mısra: 12 

Meclisler, toplantı yerleri; içki, 
eğlence toplantıları; tekke toplantıları 
JI mahşer günü. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i cahdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüf 


mecâlsiz: 


1. mecâlsiz: 

Kaside 35 

Mısra: 85 

Güçsüz, kuvvetsiz Il mecburen, 
çaresiz. 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 


meclis: 


1. meclisde:-de 

Gazel 223 

Mısra: 10 

Oturulacak, toplanılacak yer; 
eğlence yeri, zevk ve safa toplantısı. 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


(IG.263:m.4;G.187:m.6;G.270:m. 
11;K.37:m.93;G.109:m.10;G.245: 
m.7;G.273:m.11;G.308:m.7;K. 
12:m.48;Kt.17:m.3;L.6:m.7;Th. 
2:m.21; Trc.2:m.52;G.109:m. 10; 
G.245:m.7;G.273:m.11;G.308:m. 
7; K.12:m.48;Kt.17:m.3;L.6:m. 
7; Th.2:m.21; Trc.2:m.52;G. 169: 
m. 4| 


2. meclisde:-de 

Gazel 53 

Mısra: 1 

Eğlence yeri, zevk ve safa 
toplantısı. 


Devr idüp meclisde pür-feyzZ itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


(IG. 174:m.9;G.101 m. 8| 


3. meclisinde:-in, -de 

Gazel 118 

Mısra: 3 

Oturulacak, toplanılacak yer; 
eğlence yeri, zevk ve safa toplantısı 11 
huzur, makam. 


Göüül bu âteş ile meclisinde sultânum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


IK.2I:m.5;K.21:m.5) 


4. meclisinde:-i, -n, -de 

Gazel 254 

Mısra: 1 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Cami, mescit vb. ibadet yerleri 
yerine). 
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Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ'iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


5. meclisden:-den 

Rübai 4 

Mısra: 3 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Cami, mescit vb. ibadet yerleri 
yerine); eğlence yeri, zevk ve safa 
toplantısı. 


Göster hünerüfi kaldura gör meclisden 
Ey lâf-zen-i şan'at-ı cerr-i eskâl 


6. meclisler:-/er 

Gazel 190 

Mısra: 5 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Şairler topluluğu yerine); eğlence 
yeri, zevk ve safa toplantısı. 


Riyaz-ı Gülşen-i Envâra döndi 
meclisler 
Olup bahâr-ı çerâğânda müzeyyen bâğ 


7. meclisde:-de 

Tarih 1 

Mısra: 4 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Tekke, dergah ve şair toplantısı 
yerine); eğlence yeri, zevk ve safa 
toplantısı 1 dünya. 


Görüp 'ayne'l-yakin bildi ser-encâm 
Ki kalmaz kimse bu meclisde bâki 


8. meclisden:-den 

Kaside 35 

Mısra: 115 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Tekke, dergah yerine); eğlence yeri, 
zevk ve safa toplantısı. 


N'ola kovar ise nemmâmı yâr 
meclisden 

Makâm-ı faşl-ı nevâ oldı nağme-gâh-ı 
nemim 


9. meclise:-e 

Tarih 44 

Mısra: 8 

Oturulacak, toplanılacak yer; 
eğlence yeri, zevk ve safa toplantısı 
(Şehzade İbrahim'in sünnet düğünü 
yerine) 1 dünya, yeryüzü. 


Vâye-gir olmağa sipihr-i felek 
Meclise geldi koltuğında çanak 


10. meclisde:-de 

Kaside 32 

Mısra: 22 

Oturulacak, toplanılacak yer 
(Yüksek mevkideki kimsenin huzuru, 
makamı yerine); eğlence yeri, zevk ve 
safa toplantısı 1 dünya. 


Bu faşılda girye eyler yok meger ol 
kimse kim 

Mest iken meclisde güş-ı nağme-i 
“avvâd ider 


11. meclisi:-i 

Gazel 44 

Mısra: 5 

Eğlence yeri, zevk ve safa 
toplantısı 11 meclisteki kişiler (Tanıkta 
şarap, müselles ve afyon düşkünleri 
kastedilir). 


Üç bâbet idüp meclisi sâkT bize mey 
şun 
Zâhid geçene hardalı yârâna müselles 


12. meclise:-e 

Gazel 48 

Mısra: 4 

Eğlence yeri, zevk ve safa 
toplantısı 1 meclisteki kişiler. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâki 
gözül ac 


meclis-i ahbâb: 


1. meclis-i ahbâb:-a 

Gazel 53 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yakın dostların toplantısı; 
eğlence yeri, içki meclisi. 


Meclis-i ahbâba boş varmak degüldür 
meşrebi 

Câm-ı Cemden görmedür âyin ü 
erkânı kadeh 


meclis-i efZâl: 


1. meclis-i efzal:-ı, -n, -da 

Kaside 37 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

İhsanlar, lütuflar meclisi 11 çok 
fazla iyilik, yardım. 


Gelse 'ahdinde eger meclis-i efzâlında 
Keşf-gerdân-ı “ubüdiyyet olurdı İskâf 


meclis-i endişe: 


1. meclis-i endişe:-m, -de 
Kaside 31 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Düşünce meclisi 11 düşünceler. 


Müsteşâr-ı hiredüm meclis-i 
endişemde 
Şad cihân 'âkil dil-beste-i tedbirümdür 


meclis-i fazl: 


1. meclis-i fazl:-u7, -da 
Terci-bend 2 


Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik meclisi 1 cömert bir 
kimsenin huzuru, makamı. 


Kendümi meclis-i fazluüda görüp 
hVâbda ben 

“Arz-ı hâcet be-leb ü hVâhiş-i leb der- 
dâmen 


IK. 37: m. 72) 
meclis-i 'irfân: 


1. meclis-i 'irfan: 
Kaside 8 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, kültür meclisi 1 şairler. 


Def -i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i 'irfânı mu'attar sünbül 


2. meclis-i 'irfân:-a 

Kaside 32 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, kültür meclisi HU şir 
meclisi, toplantısı. 


Meclis-i 'irfâna varsa “izzet ü iclâl ile 
Piş-gâh-ârâyi-i şohbet-geh-i efrâd ider 


3. meclis-i 'irfân:-a 

Gazel 322 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, kültür meclisi 1 şairler; bir 
konuda tecrübe sahibi olan kimseler 
(Tanıkta, eş cinsel erkeklerdir). 


Nakl idüp meclis-i “irfâna bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


meclis-i mey: 


1. meclis-i mey:-de 
Gazel 169 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Şarap, içki meclisi. 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


meclis-i mükâleme: 


1. meclis-i mükâleme:-de 

Kaside 35 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Karşılıklı konuşulan, söyleşilen 
topluluk; bir anlaşma veya antlaşma 
için iki devletin delegeleri arasında 
konuşma, görüşmenin yapıldığı 
toplantı. 
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Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyZzveş ahvâli itse ger terkim 


meclis-i rindân: 


1. meclis-i rindân:-a 

Gazel 44 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Rintlerin meclisi. Dünya işlerini 
önemsemeyen rintlerin içki, eğlence 
meclisi. 


İtmiş sülüs-i malını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


meclis-i rühâni-i endişe: 


1. meclis-i rühâni-i endişe:-de 

Kaside 10 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin manevi meclisi 
(Tanıkta, musiki topluluğu olarak 
düşünülür) 1 hayal dünyası. 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 
Bir gazel taksım ider kim mest olur 
div ü peri 


meclis-i şer T: 


1. meclis-i şer 'T:-n, -e 
Kaside 10 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Şeriat meclisi, mahkemesi. 


Bi-müzâhim büy-ı garet-kerdesin 
alurdı gül 
Meclis-i şer'ine ihZâr itse bâd-ı şarşarı 


meclis-i taşvir: 


1. meclis-i taşvir:-dür 

Gazel 13 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Resim levhası, tablosu 1 varlığı 
hissedilmeyen topluluk (Tanıkta, 
yüksek mevkide bulunan kimseler 
kastedilir). 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


meclis-i tefsir: 


1. meclis-i tefsir:-i, -n, -e 

Kaside 11 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Tefsir meclisi. Kur'ân-ı Kerim'in 
âyet veya sürelerinin açıklandığı 
topluluk. 


Şaf-ı ni âldeki büriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsirine imâm-ı haşir 


meclis-i tevhid: 


1. meclis-i tevhid:-de 

Gazel 178 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın bir olarak bilinip ilan 
edildiği topluluk, toplanılan yer 
(Tekke meclisidir); bir araya gelinen 
içki, eğlence meclisi. 


Müjde Sâbit sâk1-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


meclis-i ülfet: 


1. meclis-i ülfet:-de 
Kaside 41 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Dostluk meclisi. 


Şulh idüp âşık ü ma'şükı 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


mecmü a: 


1. mecmü'a: 

Gazel 295 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

İçinde şiirler, seçilmiş söz ve 
yazılar bulunan el yazması kitap; 
Düzenli bir şekilde toplanıp 
biriktirilmiş, bir araya getirilmiş 
şeylerin tamamı 1 goncanın yeşil 
yaprakları; görünüş; arg. para 
destesi. 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü'a ider bâğda mücellid 
gonca 


mecmü a-i beyân: 


1. mecmü'a-i beyân: 

Kaside 34 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Resmi makamlara bildirilen 
yazıların bütünü; teşbih, mecaz, 
kinaye, istiare gibi sanatları içeren 
şüirlerin bulunduğu kitap 11 başkâtip, 
reisülküttap; teşbih, mecaz, kinaye, 
istiare gibi sanatlarla örülü şiirler 
yazan şair; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Müdekkikân-ı ma'âni de 'ukdesin aça 
çün 
Kitâb-ı dâniş ü mecmü a-i beyân geldi 


mecmu 'a-ı germiyyet: 


1. mecmu 'a-ı germiyyet:-e 

Gazel 208 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hararetin, sıcaklığın artması 1 
coşkunluğun artması. 


Al kâğız mühreler mecmu 'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüf 


mecnün: 


7. mecnün: 

Gazel 127 

Mısra: 4 

Leylâ ile Mecnün hikâyesinin 
erkek kahramanı Mecnun. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


2. mecnündur: 

Gazel 24 

Mısra: 12 

Leylâ ile Mecnün hikâyesinin 
erkek kahramanı Mecnun; deli, çılgın 
(kimse). 


Geh girye gâhi hande-i ehl-i cünün 
ider 

Mecnündur işidenden ırağ olsun 
“andelib 


(G. 151:m. 4) 

4. mecnün: 
Gazel 255 
Mısra: 2 


Leylâ ile Mecnün hikâyesinin 
erkek kahramanı Mecnun; deli, çılgın 
(kimse) 11 çılgın âşık. 


Eyleyüp gisü-yı jülideyi ser-püş-ı 
cünün 

Başını torbaya koymışdı bu yolda 
Mecnün 


IR. 20: m. 2) 

1. mecnün: 
Gazel 154 
Mısra: 5 


Leylâ ile Mecnün hikâyesinin 
erkek kahramanı Mecnun; deli, çılgın 
Ji çılgın âşık; aktif eş cinsel erkek. 


Gerden-i nâka-ı Leylâya şarılsa 
Mecnün 

Şalınurdı yüregi 'ışk ile mânend-i 
ceres 


6. mecnüna:-a 

Kaside 50 

Mısra: 14 

Deli, çılgın; Leylâ ile Mecnün 
hikâyesinin erkek kahramanı Mecnun 
11 delilik, delirme durumu. 
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Mücâzuz sâlik-i “akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


8. mecnün: 

Kaside 4 

Mısra: 30 

Çılgın, deli; Leylâ ile Mecnün 
hikâyesinin erkek kahramanı Mecnun 
JI şaşkın, şaşırmış. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll “allâmesin 
Mecnün bulur 


mecnün-ı nâ-kâm: 


1. mecnün-ı nâ-kâm:-; 

Gazel 281 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Muradına erememiş Mecnun 
(Leylâ ile Mecnün hikâyesinin erkek 
kahramanıdır) 11 nasipsiz âşık. 


Lihâf-ı haclegâha alsa da Mecnün-ı 
nâ-kâmı 

Füsün-ı nâzdan bağlardı şâm-ı vaşlda 
gisü 


mecnünluk: 


1. mecnünluğumdan:-um, -dan 

Müfret 32 

Mısra: 1 

Delirme, aklını kaybetme 
durumu; Mecnun adıyla anılma 
durumu (Leylâ ile Mecnün hikâyesinin 
erkek kahramanı olan Mecnün 'un asıl 
ismi Kays iken Mecnün olarak 
anılması hatırlatılıp tanıkta âşığın 
âşıklığı ondan üstün tutulur) 11 âşıklık. 


Kays mecnünluğumdan ister pay 
Şatdı güyâ deve dişi buğday 


mecrâ: 


1. mecrâ: 

Tarih 25 

Mısra: 6 

Su yatağı, su yolu U akış yolu, 
yönü, takip edilen seyir; gidişat, 
cereyan etmekte olan olaylar, işlerin 
yürüyüşü. 


Bâğ-ı 'ilmüf şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


2. mecrâdan:-dan 

Tarih 9 

Mısra: 9 

Su yatağı, su yolu U akış yolu, 
yönü, takip edilen seyir; çeşme. 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi”smi”llâhi 
mecrâhâ 


mecrâ-yı çeşme-i dil: 


1. mecrâ-yı çeşme-i dil:-e 

Gazel 102 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül çeşmesinin yolu, akıntı 
yeri 1 gözyaşının aktığı göz pınarı. 


Mecrâ-yı çeşme-i dile gâhi halel gelür 
Mizân-ı dideye çıkarılsa güzel gelür 


mecrası bozul-: 


1. mecrası bozul:-mış, -dur 

Gazel 146 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Mecrası değişmek. Suyun akış 
yönü değişmek 11 bir iş, bir olay için 
gidişi, yönü, doğrultusu değişmek. 


Bozulmışdur gibi fiskıyye-i feyzüfide 
mecrâsı 

Niçün havz-ı deründan dideye âb-ı 
nedem gelmez 


mecrüh: 


1. mecrüha:-a 

Gazel 115 

Mısra: 6 

Yaralanmış, yaralı 11 kırgın, 
incinmiş gönül. 


Çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düşmiş göüül 
Çehre-i zerdüm o mecrüha muşamma' 
gösterür 


2. mecrüh: 

Gazel 272 

Mısra: 11 

Yaralanmış, yaralı 11 kırgın, 
incinmiş; günahkar bir şekilde; 
pişmanlık duyarak. 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâhsüvâruü 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânuü 
lekedinden 


3. mecrühdur:-dur 

Kaside 38 

Mısra: 30 

Yaralanmış, yaralı 11 kırgın, 
incinmiş; kötü, zor durumda kalmış 
(kimse). 


Dişin heb kelpeteyn-i hançer ile çekdi 
bed-kâruü 

O mıkrâş-ı celâletden 'aceb mecrühdur 
a'dâ 


IK. 40: m. 73) 


mecrüh-ı çengâl-i tağallub it-: 


1. mecrüh-ı çengâl-i tağallub it:-üp 
Kaside 42 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Zorbalık çengeliyle yaralamak 1 
çaresiz bırakıp acı, sıkıntı vermek. 


İdüp mecrüh-ı çengâl-i tağallub ben 
dil-efgârı 

Şikârum kapmasun bir müş-hVâr-ı 
evc-i istilâ 


mecrüh-ı hançer: 


1. mecrüh-ı hançer:-ü 

Gazel 240 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hançerin yarası, kesik 1 
yaralayıcı, incitici bakış; acı veren 
bakış. 


Ta'n itme düd düşse 'ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüfi mi degül sine-i 
zülâl 


mecrüh-ı şemşir-i mahabbet: 


1. mecrüh-ı şemşir-i mahabbet: 
Tahmis 3 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Aşk kılıcıyla yaralanmış 1 aşk 
yüzünden üzüntü, acı duyan. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Göfül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı kine- 
peymâ: 


1. mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı kine- 
peymâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Kin duyan feleğin eziyet taşının 
yaralısı İİ kötü talih ve acımasız 
insanların verdiği sıkıntı yüzünden 
kederli olan kimse. 


“İlâc-ı kimiyâ-yı lutfı te'hir itme 
sultânum 

Kulu mecrüh-ı seng-ı cevr-i çarh-ı 
kine-peymâdur 


mecrüh-ı seng-i cevr-i dest-i çarh-ı 
hodrâ: 


1. mecrüh-ı seng-i cevr-i dest-i çarh- 
ı hodrâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 
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Bencil feleğin elinin eziyet taşının 
yaralısı 1 kötü talih ve insanlar 
yüzünden acı çeken kederli (gönül). 


“İlâc-ı kimiyâ-yı lutfi te'hir itme 
sultünum 

Göfül mecrüh-ı seng-i cevr-i dest-i 
çarh-ı hodrâdur 


mecüsi: 


1. mecüsinüü:-nü 

Gazel 273 

Mısra: 6 

Ateşe tapan kimse 1 Mecusi 
tapınaklarında görevli çocuk 
(mugbeçe); şarap dağıtan, sâki. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


meczüb: 


1. meczüblaruü: -/ar, -uh 

Gazel 221 

Mısra: 5 

Aklını yitirmiş kimse, deli; Tanrı 
aşkıyla aklını yitirmiş kimse, abdal. 


Aüladufi mı neyedür handesi 
meczüblaruü 
Sâhte giryesine müdde iyân-ı hâlüü 


meczüm-ı müstakzer: 


1. meczüm-ı müstakzer: 

Kaside 43 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: - 

Pis cüzzamlı, vücutta yer yer 
lekeler, çıbanlar ve yaralar şeklinde 
beliren cüzzam hastalığına yakalanmış 
(Müstakzer kelimesi için bkz. LR; 
REDHOUSE, 1987: 1846) U yüz 
kızartıcı bir durumda bulunan 
(Tanıkta, mağlubiyet, savaşta yenilmiş 
olma durumu kastedilir). 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüü rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


medâdeş: 


1. medâdeş: 
Müfret 168 
Mısra: 1 
Kalem gibi. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlüi cehi-i devât 
inest 


medâr-ı emn ü râhet: 


1. medâr-ı emn ü râhet:-sin 
Kaside 42 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Güvenlik ve huzur vesilesi. 


Bahâr-ı din ü devletsin medâr-ı emn ü 
râhetsin 

Veliy-yi nân ü ni'metsin du'âcufdur 
bütün dünyâ 


medâr-ı emr-i ma âş: 


1. medâr-ı emr-i ma âş:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Maaş belgesinin konusu; 
yaşamak ve geçinmek için gerekli olan 
şeyin emrinin vesilesi (Tanıkta tayin, 
atama emridir) 1 maaşın miktarı. 


O leff'ü neşr-i müşevveş gibi 
perişânuü 
Medâr-ı emr-i ma 'âşı olınmadı tanzim 


medâr-ı gavsiyyet: 


1. medâr-ı gavsiyyet: 

Kaside 9 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

İmdada yetişen yardımcı; medet 
umulan kimse 11 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Cenâb-ı kutb-ı şeri at medâr-ı 
gavsiyyet 

Reis-i mezheb ü millet imâm-ı din-i 
hanif 


medâr-ı harc-ı zehâb ü 'iyâb ol-: 


1. medâr-ı harc-ı zehâb ü iyâb ol:- 
ur 

Kaside 13 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Gelip giden paranın döndüğü yer 
olmak 11 elde edilen gelirin masraflar 
yüzünden tekrar devlete dönmesi, 
yeterli olmaması. 


Nâsuüi teberru'âtı da ma'lüm-ı 
devletüü 

Ancak medâr-ı harc-ı zehâb ü 'iyâb 
olur 


medâr-ı hatmiyyet: 


1. medâr-ı hatmiyyet: 

Kaside 2 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Son dayanak LU son peygamber, 
Hz. Muhammed. 


Emin-i mülk-i nübüvvet medâr-ı 
hatmiyyet 


Emân-ı hevl-i kıyâmet Zamân-ı re fet 
ü cüd 


medâr-ı ilm-i kerim: 


1. medâr-ı ilm-i kerim: 

Kaside 35 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Yüce ilmin dayanağı 1 
İslamiyetin gereklerini yerine getiren 
ve bu konuda bilgisine başvurulan 
kimse; Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Serir-gir-i fezâ'il mü eddeb ü fazıl 
Penâh-gâh-ı efâzıl medâr-ı ilm-i 
kerim 


medâr-ı kutb-ı âlem: 


1. medar-ı kutb-ı âlem: 

Kaside 14 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Âlemin medet umulan kâmil 
insanı, velisi 1 Şeyh Abdülkâdir 
Geylâni (6.361/1163-66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı 'âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 


medâr-ı kutb-ı vezâret: 


1. medâr-ı kutb-ı vezâret: 

Kaside 11 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

En üstün vezirlik rütbesine sahip 
kimse, sadrazam LI Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Medâr-ı kutb-ı vezâret bahâr-ı 
emniyyet 

Emin-i mühr-i şadâret cihân-güşâ-yı 
dilir 


medâr-ı mülâzemet: 


1. medâr-ı mülâzemet: 

Gazel 225 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı ilmiye teşkilatında 
müderris olabilmek için medreseden 
mezun olduktan sonra belli bir süre 
yapılan stajın dönüp dolaşağı yer 1 
bir kimseye, bir şey veya yere hiç 
ayrılmak istemeyecek şekilde 
bağlanmanın sebebi; bir yere sürekli 
gidip gelmedeki amaç. 


“İlm ü “amel degül mi medâr-ı 
mülâzemet 

Vadi bilen güzidesin almaz mı 
matlabufi 


medâr-ı saltanat: 
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1. medâr-ı saltanat: 

Kaside 42 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Saltanatın yardımcısı 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


medâr-ı vahy-i mübin: 


1. medâr-ı vahy-i mübin: 

Kaside 3 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

İyiyi kötüyü, hayrı şerri bildiren 
İlahi haberin, Kur'ân'ın dayanağı 1 
Hz. Muhammed. 


İmâm-ı cum'a-ı din şeyb-i kürsl-i 
te'vil 

Medâr-ı vahy-i mübin şâh-ı mesned-i 
tenzil 


medâr-ı vüzerâ-yı zi-şân: 


1. medâr-ı vüzerâ-yı zi-şân: 

Kaside 45 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Şanlı vezirlerin daima bulunduğu 
yer 11 meşhur vezirlerin dayanağı. 


Ab-ı in'âmı hayat-ı 'ulemâ-yı a'lâm 
Bâb-ı ikrâmı medâr-ı vüzerâ-yı zi-şân 


medâr-ı zevk: 


1. medâr-ı zevk:-i 
Gazel 59 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Başlıca zevk, hoşa giden şey. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Haylı dölâb bilür afladı “irfanı şeyh 


medâr ol-: 


1. medâr ol:-dı 

Gazel 196 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin döneceği, devredeceği 
yer olmak; yardımcı olmak. 


Germiyyet-i şarâb ile çok nâliş 
eyledüm 
Hayli medâr oldı o şüha niyâza keyf 


2. medâr ol:-ma, -dı 
Gazel 349 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 


Bir şeyin döneceği, devredeceği 
yer olmak; yardımcı olmak 11 değmek, 
dokunmak; iyileştirmek. 


Dâğ-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


3. medâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin döneceği, devredeceği 
yer olmak; yardımcı olmak; vesile, 
neden olmak. 


Muhit-i haytı ceybüü “ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


4. medâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin döneceği, devredeceği 
yer olmak; yardımcı olmak 11 kararsız 
kalmak. 


Gül-çin-i murg-zâr-ı du'âsı olınca dil 
Amin dimekde hayli medar oldı 
“andelib 


medâris-i azamet-pâye-i semânâsâ: 


1. medâris-i 'azamet-pâye-i 
semânâsâ: 

Kaside 35 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Yüksek, yüce mertebeli sekiz 
medrese gibi. Fatih Sultan Mehmed 
tarafindan İstanbul'da yaptırılan 
sekiz medrese, sahn-ı seman medresesi 
gibi. 


Medâris-i azamet-pâye-i semânâsâ 
Şafâ-yı müntici ahbâba heşt-bâğ-ı 
na'im 


medd: 


1. meddi:-i 

Kaside 33 

Mısra: 121 

Uzatma LI şüri gereğinden fazla 
uzatarak telaffuz etme; tekrar, 
yineleme (Tanıkta, istekte bulunulacak 
bir devlet adamına yazılan şiire 
sonradan diğerlerinin de eklenmesi 
gerektiğine işaret edilir). 


Zamân-ı devletinüf meddi medd-i 
lâzımdur 
Budur eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid 


medd-i elif-i âh: 


1. medd-i elif-i âh: 

Tarih 26 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Âh kelimesinin (e) elifini uzatma 
1 uzun süre âh etme, inleme (Âh (eİ) 
kelimesinde, elifin üzerindeki üstün, 
âhın dumanı olarak düşünülür). 


Medd-i elif-i âh ile târih disünler 
Mahmüd Girây eyledi 'ukbâya 'azimet 


medd-i lâzım: 


1. medd-i lâzım:-dur 

Kaside 33 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Gerekli uzatma ( şiiri 
gereğinden fazla uzatarak telaffuz 
etme; tekrarlanması, yinelenmesi 
gereken şey (Tanıkta, istekte 
bulunulacak bir devlet adamına 
yazılan şiire sonradan diğerlerinin de 
eklenmesi gerektiğine işaret edilir). 


Zamân-ı devletinüf meddi medd-i 
lâzımdur 
Budur eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid 


meddâh: 


1. meddâhıdur:-ı, -dur 
Kaside 2 
Mısra: 42 
Öven, övücü. 


Niyâz-nâme-i hVâhişle 'arZ-ı hâl eyle 
O pâdişâha ki meddâhıdur Hudâ-yı 
Vedüd 


meded: 


1. meded: 
Gazel 65 
Mısra: 4 
Yardım, lütuf. 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamd ü 
senâ 

Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 


2. meded: 

Gazel 164 

Mısra: 6 

"Yardım et, imdat eyle, yetiş, 
aman, eyvah" anlamlarında ünlem. 


Şurâhi pür dimişüz yâra boş bulunmak 
ile Meded tehi yire germiyyet eylemek 
güc imiş 


(IG.274:m.20;K.2:m.117) 


meded-i halk-ı cihân: 


1. meded-i halk-ı cihân: 
Kaside 30 
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Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cihan halkının yardımı 1 tüm 
insanlara yardım eden kimse; 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Mesned-i kubbe-nişinân-ı sütün-ı 
devrân 

Meded-i halk-ı cihân şadr-ı mu 'azzam 
geldi 


meded kıl-: 


1. meded kıl:-maz, -sa 

Kaside 4 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Yardım etmek, iyilik, ihsanda 
bulunmak. 


Azer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân ol- 


1. meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân 
ol:-sa 

Kaside 21 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Fakir, zavallı kimselerin huzuru 
için yardım etmek; çaresiz kimselerin 
sesine karşılık vermek 11 çaresiz 
kişilerin isteklerini yerine getirmek. 


Meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân olsa 
te'siri 

Harif-i şerze-şir-i ner ider bir nâ-tüvân 
müri 


meded-hVâhlık: 


1. meded-hVâhlığa:-a 

Gazel 270 

Mısra: 5 

Yardım isteme durumu lI istekte 
bulunma durumu. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


mededinden geçilme-: 


1. mededinden geçilme:-z 

Gazel 270 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok fazla yardım istemek 11 
yardım edin, yetişin diye sürekli 
bağırmak. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


medh: 


1. medhüüi:-ü7, -i 
Kaside 19 
Mısra: 37 
Övgü, övme. 


Göfülde medhüfi taşmim iderdüm her 
zamân ammâ 

Felek tüti-i tab'-ı nükte-sencüm bi- 
nevâ kıldı 


(K.334:m.62;K.47:m.20| 


medh it-: 


1. medh it:-me, -sün 
Kaside 17 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Övmek. 


Bâ-huşüş ola ki bir sencileyin zât-ı 
şerif 
Nice medh itmesün Allahı seversen 
âdem 


IK.45:m.83;L.6:m.1I)| 


medhal: 


1. medhali:-i 

Gazel 354 

Mısra: 1 

Girecek yer, kapı; başlangıç; 
parmak 11 el; irade. 


İnsânufi olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü 'imâreti mi kalurdı ya me'keli 


medhal bul-: 


1. medhal bul:-ur, -dı 

Kaside 2 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Girecek yer, kapı bulmak 1 kabul 
edilmek. 


Teşebbüs itse eger dâmen-ı şefâ 'atine 
Harim-i rahmete medhal bulurdı div-i 
kenüd 


medhüş: 


1. medhüşını:-1, -n, -1 

Gazel 95 

Mısra: 8 

Dehşete uğramış, şaşırmış; 
korkmuş li sarhoş. 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 

Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


medihe: 


1. medihehi:-7, -i 
Kaside 7 


Mısra: 42 
Methiye türünde kaside, şiir. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tâb ile eyler medihefi irâd 


medine-i her ilm: 


1. medine-i her 'ilm:-e 
Kaside 13 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Her ilim şehri 11 tüm bilim 
alanları. 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her “ilme bâb olur 


medine-i minü: 


1. medine-i minü: 
Gazel 312 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Cennet şehri, cennet. 


Ferid-i 'aşr ki yokdur felekde sânisi 
Degül medine-i minü hevâ-yı Şehbâda 


medrese-i kadr ü şân: 


1. medrese-i kadr ü şân:-ı, -n, -a 

Kaside 13 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Kıymet ve şöhret medresesi 
(Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi'nin bulunduğu medrese 
nitelenir). 


Tedrise çıksa medrese-i kadr ü şânına 
Nüh-tâk-ı âsümân mukarnes kıbâb 
olur 


medyün: 


1. medyün: 
Kaside 4 
Mısra: 62 
Borçlu, verecekli; minnet duyan. 


Anı da şarf eylese Tfâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


mefhar: 


1. mefhari:-i 
Kaside 10 
Mısra: 32 
Övünç. 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi Idür 

Hayl-i i'câz-âferinân-ı cihânufi 
mefhari 
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mefhar-ı şadr-ı güzinân-ı serâ- 
perde-i câh: 


1. mefhar-ı şadr-ı güzinân-ı serâ- 
perde-i câh: 

Kaside 41 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Padişahın çadırında oturan 
seçkin kişilerin övüncü 1 Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Mefhar-ı şadr-ı güzinân-ı serâ-perde-i 
câh 

Server-i kubbe-nişinân ü ser-efrâz-ı 
“izâm 


mefhüm açılma-: 


1. mefhüm açılma:-dı 

Gazel 39 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) varlığını 
kavrayamamak, anlayamamak 
(Sevgilinin ağzının küçüklüğü 
dolayısıyla "yok" olarak 
nitelendirilmesine işaret edilir); fikir, 
düşünce dile getirilmemek. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüf gerçi az 
bahs 


mefhümi çık-: 


1. mefhümi çık:-dı 

Tarih 12 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Anlamı ortaya çıkmak, 
anlaşılmak LI (İstiridye kabuğu 
içerisinde) inci oluşmak; diş çıkarmak. 


Hulküm gibi râhat-i dendân gerek gıdâ 
Mefhümi çıkdı gonca-dehân-ı 
güşâdenü 


mefsaka-ı meyhVâre-i ter-dâmân 
(etegi temiz): 


1. mefsaka-ı meyhVâre-i ter-dâmân 
(etegi temiz):-a 

Gazel 315 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği temiz ayyaşların günah 
işlediği yer 1 namuslu sarhoşların 
meyhanesi; ahlaklı sarhoşların 
kerhanesi (ARTS, 661). 


Olamaz mefsaka-ı meyhVâre-i ter- 
dâmâna 
Halveti zâviyesi gibi tahârethâne 


meftüh-ı yed-i re fet: 


1. meftüh-ı yed-i re fet:-dür 
Kaside 5 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Merhamet eli açık 1 cömert, 
yardımsever. 


Bâb-ı rahmet gibi meftüh-ı yed-i 

re fetdür 

Ol der-i lutf u kerem kimseye divâr 
olmaz 


meftün: 


1. meftünuü:-u/ 
Rübai 20 
Mısra: 1 
Tutkun, âşık 11 Mecnun (Leyla ile 


Mecnun hikayesinin erkek kahramanı). 


Zâtında televvün var idi meftünuü 
Leylide de turmazdı dili Mecnünuü 


2. meftün: 
Kaside 4 
Mısra: 28 
Tutkun, âşık; şaşkın, hayran. 


Şâhid-i gülşen-serây-ı fikri kim cevlân 
ide 

Hür-ı ravZât-ı behişti hüsnine meftün 
bulur 


IK. 45:m. 53) 


meftün-ı ikbâl-i kibâr ol-: 


1. meftün-ı ikbâl-i kibâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kibar talihe tutkun olmak 1 
talihten medet ummak; geçici 
heveslerin esiri olmak, nefsine 
yenilmek; kolay elde edilen, zahmetsiz 
işlerle uğraşmak. 


Cibal-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


meftün-ı mahabbet-güsteri ol-: 


1. meftün-ı mahabbet-güsteri ol: - 
ma, -Sa, -Mm 

Kaside 10 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Sevgi saçan, sevgi duyan tutkunu 
olmak; bir kimseye, samimi şekilde 
bağlılık gösteren kimse olmak. 


Bende bir ibriz-i hâliş var 'aceb mi 
olmasam 

Fenn-i iksirinde meftün-ı mahabbet- 
güsteri 


meftün ol-: 


1. meftün ol:-ur, -uz 

Gazel 138 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düşkün olmak; gönül vermek, 
hayran olmak. 


Sâbitâ tab'uüı kor kilk ile meftün 
oluruz 
Dil-i bülbül var iken şifte-i zâğ iderüz 


IG.271:m.1| 

2. meftün ol:-up 
Gazel 351 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Tutulmak, gönül vermek, 
vurulmak II meyletmek, ilgi göstermek. 


Çâr-pâ resminde bir mekkâreye 
meftün olup 

Olma hurde-nakş-ı mekrine şakın 
gergef gibi 


3. meftün ol:-up 

Müfret 8 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Tutulmak, gönül vermek; 
şaşırmak, hayran olmak 11 yönelmek; 
değdirmek. 


Düşürdi çâh-ı devât içre hâme bir 
maZzmün 
“Aceb mi arasa çengâl ile olup meftün 


meftünı ol-: 


1. meftüni ol:-muş 

Müfret 24 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Tutkunu olmak, âşığı olmak; 
hayranı olmak. 


Meftüni olmuş idi zemin ü zemânınuü 
Nakşın çıkarmaz idi gören 
çintiyânınufi 


IM£. 150: m. 2) 
meğâk-i düşmen: 


1. meğâk-i düşmen:-e 

Kaside 3 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın çukuru 1 düşmanların 
bulunduğu yer, üzeri (Kabe'ye zarar 
verecek düşmanlar ve özellikle tanıkta 
iktibas edilen Fil süresinden bir âyet 
nedeniyle Ebrehe ve ordusu 
kastedilir). 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 
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meğâk-ı firib-i kilâb: 


1. meğâk-ı firib-i kilâb:-a 

Gazel 259 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Köpeklerin aldatıcı çukuru 1 
rakiplerin hilesi, oyunu. 


Kuzum raşad gözedür gürk-i Yüsufi 
çokdur 

Şakın meğâk-ı firib-i kilâba düşme 
şakın 


meğâk-ı gam: 


1. meğâk-ı gam:-da 

Kaside 46 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Keder çukuru 1 rasat kuyusu; 
sıkıntı veren dünya. 


Raşad-ı feyz düşürdü şu meğâk-ı 
gamda 

Delv-i memlü gibi 'azm-i leb-i çâh 
eyleyelüm 


meğak-ı meşhed-i mecnün-ı zâra 
geç-: 


1. meğak-ı meşhed-i mecnün-ı zâra 
geç:-me, -me, -2, -€ 

Gazel 304 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İnleyen Mecnun'un şehit olduğu 
yerin çukuruna düşmek; onun şehit 
olarak gömüldüğü mezara gömülmek 
Jİ âşığın, Mecnun gibi kötü duruma 
düşmesi; âşığın aşkı uğruna ölmesi. 


Ya kor mı câzibe-i hâk-i pây-ı Leylâyı 
Megğak-ı meşhed-i Mecnün-ı zâra 
geçmemege 


meğâk-ı zeh ü zâd ol-: 


1. meğâk-ı zeh ü zâd ol:-dı-ı 
Kaside 41 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Erzak ambarı olmak lI bir şeyin 
çokça bulunduğu bir yer olmak. 


Hıfzı bir mertebe kim oldı meğâk-ı 
zeh ü zâd 

Reme-i kür ü gazâlâna künâm-ı 
Zırgğâm 


meger: 


1. meger: 

Gazel 274 

Mısra: 16 

"Meğerse, oysa, oysaki" 
anlamlarında bağlaç. 


Suhen-sencânı bi-hüş itdi Sâbit 'ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem '-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


IG. 278: m. 7| 


2. meger: 

Gazel 283 

Mısra:2 

"Meğerse, oysa, oysaki" 
anlamlarında bağlaç; sanki. 


Şulandı sinede her dâğ oldı âb-zede 
Meger gülâc-ı nür-i didedür gülâb- 
zede 


IK.l:m.78;K.1I:m.159;Th.2:m. 
18) 


3. meger: 
Kaside 41 
Mısra: 40 
Sanki. 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


IK. 42:m.4;K.21:m. 70) 


4. meger: 
Kaside 41 
Mısra: 68 
Aslında, oysaki. 


Tâ'irân-ı meleküt ile degül tâk-ı sipihr 
Cennet eyvân-ı celâlinde meger burc-ı 
hamâm 


5. meger: 
Gazel 8 
Mısra: 4 
Herhalde, demek ki. 


Yine dest-i kerem-peyveste seng-i 
iltifat aldufi 

Meger kaşdufi sebü-yı hâtır-ı gam- 
ginedür cânâ 


6. meger: 
Kaside 1 
Mısra: 139 
Aslında, işin doğrusu. 


Meger cism-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 

Ki cezb itdi anı feyZ-i hevâ-yı “âlem-i 
bâlâ 


7. meger: 
Kaside 32 
Mısra: 21 
Çünkü. 


Bu faşılda girye eyler yok meger ol 
kimse kim 

Mest iken meclisde güş-ı nağme-i 
“avvâd ider 


meger ki: 


1. meger ki: 
Kaside 11 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Herhalde, galiba. 


Nedür bu zZinete bâ is meger ki binse 
gerek 
Bahâr seyrine şâhib-kırân-ı 'âlem-gir 


2. meger ki: 
Kaside 3 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Gerçek o ki. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 


3. meger ki: 
Kaside 35 
Mısra: 147 
Kelime Tipi: - 
Oysa, halbuki; ola ki. 


Ölürse kimse bulınmaz meger ki 
kuzgun olup 
İmâmvâr kona leş-i rüzgâr-ı le'im 


4. meger ki: 
Kaside 34 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Çünkü, zira. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


meger kim: 


1. meger kim: 
Kaside 1 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Gerçek o ki. 


Meger kim cüst ü cüy-ı çeşme-i hürşid 
içün çıkdı 

Diyâr-ı zulmete İskender-i mâh-ı 
sipihr-ârâ 


IK. I:m. 172) 


2. meger kim: 
Kaside 1 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Gerçek o ki; sanki. 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 
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3. meger kim: 
Kaside 1 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Herhalde, galiba; sanki. 


Meger kim mağribi-i dehr şakkü”l-arZı 
şâm itdi 

Ki zâhir oldı bunca şeb-çerâğ-ı 
kevkeb-i garrâ 


meh: 


1. meh: 
Tahmis 2 
Mısra:2 
Ay, kamer. 


Ruhlaruü gülşen mi verd-i ter midür 
bilmem nedür 

Meh midür mir'ât-ı İskender midür 
bilmem nedür 


2. mehüü:-ü 

Kaside 4 

Mısra: 1 

Ay ll ay gibi güzel sevgili; üstün, 
şerefli kimse (Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi). 


Bir mehüfi mihriyle dil kim dâmenüf 
gülgün bulur 

Hak-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


3. meh: 

Kaside 39 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ay 1 gösterişli, üstün, şerefli 
kimse (Baltacı Mehmed Paşa). 


Nice Aşaf meh-i rahşende-i burc-i 
şevket 

Nice meh mihr-i cihân-tâb-ı sipihr-i 
şânı 


meh-i âsümân: 


1. meh-i âsümüân: 
Gazel 276 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Gökyüzünün ayı U parlak, 
yuvarlak şey. 


Sâbit hilâl şanma ki her şeb şikest ider 
Hürşid çeşmesinde meh-i âsümün sebü 


meh-i baht: 


1. meh-i baht:-: 
Kaside 37 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 
Talih ayı HI talihli olma durumu. 


Rüzu şeb ola sipihr-i şeref ü 'izzetde 


Mihr-i ikbâli münevver meh-i bahtı 
şeffaf 


meh-i dü-hefte: 


1. meh-i dü-hefte:-y, -i 

Tarih 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İki haftanın ayı 11 ayın on dördü, 
dolunay (Tanıkta, Râmi Mehmed 
Paşa'nın yüksek mevkiye atandığı 
zaman olarak anılır). 


Meh-i dü-hefteyi bir rig-dân-ı sim 
itmiş 

Ki ber-güzâr ide 'izz-i huZüra çarh-ı 
hasis 

meh-i enver: 


1. meh-i enver: 
Kaside 16 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Parlak ay. 


Aşıldı küngüre-i tâk-ı 'arşa şemşirüü 
Firâz-ı evc-i alâda degül meh-i enver 


2. meh-i enver:-de 
Gazel 104 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Parlak ay 1 parlak yanak, yüz. 


Ol hat ki kendüyi ruh-ı dilberde 
gösterür 

Bir hâle şeklini meh-i enverde 
gösterür 


meh-i ikbâl-i hürşid-ihtişâm: 


1. meh-i ikbâl-i hürşid-ihtişâm: 

Tarih 41 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güneş (gibi) gösterişli yüksek 
mevkide bulunan ay 1 gösterişli, 
dikkat çeken kimse; Kalaylıkoz Ahmed 
Paşa (Devrinde, renkli kavuklar, telli 
pullu giysiler giymesine dikkat çekilir. 
UZUNÇARŞILI, 1988a: V/236). 


Çıkdı encüm gibi İstanbullı istikbâlüfe 
Hayr-i makdem ey meh-i ikbâl-i 
hürşid-ihtişâm 


meh-i mihâk: 


1. meh-i mihâk: 

Gazel 239 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Arabi ayların her birinin son üç 
gecesinin aydınlığı, mehtabı 1 her 
ayın son üç gecesi birlikte olunan 
sevgili. 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


meh-i nev: 


1. meh-i nev: 
Gazel 287 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yeni ay, hilal 1 sevgilinin kaşı. 


Yayın çekemez ol şeh-i nev-devlet-i 
hüsnü 

Ebrü da meh-i nev gibi bir dünki 
kepâde 


IG.293:m.8;M£.115:m. 2) 


2. meh-i nev:-den 

Kaside 49 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Yeni ay, hilal 11 (Osmanlı 
sancağındaki) hilal simgesi. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden Teze 


meh-i nev-i ramaZân: 


1. meh-i nev-i ramaZân: 

Kaside 3 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ramazan hilali, ramazan 
bayramının geldiğinin işareti olarak 
görülen hilal (Tanıkta, kılıç olarak 
düşünülür) HU dini huzuru müjdeleyen 
Hz. Muhammed'in kılıcı; onun varlığı, 
zâtı. 


Meh-i nev-i Ramazân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 

meh-i rahşende-i burc-i şevket: 


1. meh-i rahşende-i burc-i şevket: 

Kaside 39 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yücelik burcunun parlak ayı, 
gökyüzünün parlak ayı 11 çok şerefli, 
değerli kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Nice Aşaf meh-i rahşende-i burc-i 
şevket 

Nice meh mihr-i cihân-tâb-ı sipihr-i 
şanı 


mebh-i rüze-i pür-kadr: 
1. meh-i rüze-i pür-kadr:-e 


Tarih 22 
Mısra: 9 
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Kelime Tipi: - 

Çok kıymetli olan oruç ayı, 
ramazan ayı İl ramazan ayının 27. 
gecesi, kadir gecesi. 


Şadra teşrifi meh-i rüze-i pür-kadre 
düşüp 
“ld-ber-'id-i şerif itdi cihân ser-tâ-pâ 


meh-i şeb-rev: 


1. meh-i şeb-rev:-im, -üü 

Gazel 28 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gece yolculuğu eden, gece ortaya 
çıkan ay ay yüzlü gönül hırsızı; 
sevgili. 


O meh-i şeb-revimüü şırmalı bir 
kamçısını 

Nüş idüp çarha çıkardum ögerek 
şanma şihâb 


meb-i sipihr-i kemâl: 


1. mehr-i sipihr-i kemâl: 

Kaside 34 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk feleğinin ayı 1 
dolunay; bilgili, yüce kimse; 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1085/1674-1673). 


İrişdi menziline ol meh-i sipihr-i 
kemâl 
Gören didi şerefe mihr-i âsümün geldi 


meh-i tâbân: 


1. meh-i tâbân:-i 

Gazel 121 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay 1 Ay gibi parlak yüzlü 
sevgili. 


Pây-ı şümin bu gice kaldurıyor 
mektebden 

Hvâcenüüi kalduracak bir meh-i tâbânı 
mı var 


2. meh-i tâbân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay 1 çok başarılı, seçkin 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Nice Aşaf ki ola zâtı sipihr-i keremüü 
Neyyir-i şa'şa'a-perdâzı meh-i tâbânı 


meh ol-: 


1. meh ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 


Ay olmak 1 aydınlatmak, yol 
göstermek. 


Seyyid “Ali Efendi ki çarh-ı fakâhete 
Re'y-i müniri hem meh ü hem âfitâb 
olur 


meh ü hürşid: 


1. meh ü hürşid: 
Kaside 16 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Ay ve güneş. 


Kapufida iki bölük başıdur meh ü 
hürşid 
Biri giceyle gelür nevbete birisi seher 


meh ü hürşid-i rahşân: 


1. meh ü hürşid-i rahşân: 

Kaside 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Parlak ay ve güneş ll mürit ve 
derviş, bir tarikata bağlı tüm kişiler. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhuü meh ü 
hürşid-i rahşânı 


mehâbet: 


1. mehâbetle:-/e 
Kaside 30 
Mısra: 22 
Yücelik, heybet. 


Bir geliş geldi hilâfet-kede-i 'uzmâya 
Bir mehâbetle ki ne Sâm ü ne Rüstem 
geldi 


IK. li:m. 152) 


mehâbet-i üslüb: 


1. mehâbet-i üslüb:-: 

Tarih 34 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tarzın heybeti 11 güçlülük, 
egemenlik. 


Derün-ı düşmene kundak bırakdı 
endâmı 
Alur mehâbet-i üslübi kâfiristânı 


mehâdim-i kirâm: 


1. mehâdim-i kirâm: 
Kaside 41 
Mısra: 132 
Kelime Tipi: - 
Soylu kişilere hizmet edenler. 


Böyle bir hıdmeti mahdümuüa kim 
itmişdür 


İşte huddâm-ı enâm işte mehâdim-i 
kirâm 


mehâlik: 


1. mehâlikümi:-üm, -i 

Kıt'a 30 

Mısra: 2 

Tehlikeli yerler; zararlı, tehlikeli 
işler. 


Ka beye şalt sebük-bâr giderüm 
Fikr idüp yoldaki mehâlikümi 


mehâr ile: 


1. mehâr ile: 

Kaside 41 

Mısra: 177 

Kelime Tipi: - 

Devenin burnuna geçirilen, 
yuların takıldığı halka şeklindeki 
ağaçla l1İ bağlılıkla, içten. 


Şark ü garb ehli katâr ile mehâr ile ide 
Südde-i kadrüüe yüz sürmek içün 
şedd-i hırâm 


mehâsin: 


1. mehâsin: 

Gazel 228 

Mısra: 5 

Göze hitap eden güzellikler; 
iyilikler, manevi güzellikler, iyi ve 
güzel davranışlar; insan yüzünü 
güzelleştiren sakal ve bıyık (KL). 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


2. mehâsine:-e 

Gazel 307 

Mısra: 8 

Göze hitap eden güzellikler; 
iyilikler, manevi güzellikler, iyi ve 
güzel davranışlar; insan yüzünü 
güzelleştiren sakal ve bıyık (KL). 


Bulduk ser-i rakibi mesâvi idüp yatur 
İnşâf oldı başlaruz artuk mehâsine 


mehce-i a'lâm: 


1. mehçe-i a'lâm:-; 

Tarih 21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sancakların hilali, hilal simgesi 
(Osmanlı sancağında bulunan hilal 
simgesidir); işaretlerin hilali 1 gök 
cisimlerinden hilal. 


Fülke-i râyâtı evc-i rif atü Hürşididür 
Mehçe-i a'lâmı çarh-ı nuşretüfi mâh-ı 
nevi 
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2. mehce-i a'lâm:-ı 

Kaside 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sancakların hilali, hilal simgesi 
(Osmanlı sancağında bulunan hilal 
simgesidir); işaretlerin hilali 1 gök 
cisimlerinden hilal; hakimiyet, 
üstünlük. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cıl 
Göründi mehce-i a'lâmı şehrden bir 
mil 


mehçe-i fark-ı a'lâm it-: 


1. mehçe-i fark-ı a'lâm it:-e, -/er 

Kaside 41 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Bayrak ve sancak direklerinin 
tepesine küçük hilal, ay (olarak) 
koymak. 


Bulsalar na'lçe-i müzesini 
Bermekiyân 
İdeler şöhret içün mehçe-i fark-ı a'lâm 


mehcür-ı dest-i âh ü şekvâ: 


1. mehcür-ı dest-i âh ü şekvâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Âh ve şikayet etme elinin ayrı 
düşmüşü 1 ah ve şikayet yüzünden 
ikiye ayrılmış. 


Henüz şimdi bedidâr oldı kavl-i Şabri- 
i merhüm 

Giribân-ı felek mehcür-ı dest-i âh ü 
şekvâdur 


mehdi: 


1. mehdine:-i, -n, -e 

Tarih 14 

Mısra: 9 

Beşik 11 bir şeyin doğup geliştiği 
yer (Tanıkta, Osmanlı sarayı 
kastedilir). 


Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


mehd-i adâlet-peydâ ol-: 


1. mehd-i 'adâlet-peydâ ol:-dı 

Tarih 22 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Adalet gözeten beşik olmak 1 
dürüst, adaletli evlat olmak; adaletin 
çok olduğu, doğruluğun gözetildiği yer 
olmak. 


Küfvini buldı 'ârüs-ı tutuk-ı câh ü 
celâl 

Oldı hayrü'l-halefi mehd-i 'adâlet- 
peydâ 


mehd-i devlete kon-: 


1. mehd-i devlete kon:-dı 

Tarih 14 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Devlet beşiğine konulmak 
(Tanıkta, Şehzade Selim'in saray 
odasında beşiğe konulması, 
yatırılması söz konusudur) 1 şehzade 
olarak dünyaya gelmek; iyi talihe 
sahip olmak; sevindirmek, mutlu 
etmek. 


Sâbitâ üç kez üfür hem rukye hem 
târihdür 

Kondı bi”smi'llâhi mehd-i devlete 
Sultân Selim 


mehd-i dil: 


1. mehd-i dil:-i, -n, -de 

Kaside 19 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Gönül beşiği, beşik gibi olan 
gönül LU kucak; âşık gönül. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Afa mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 


mehd-i nâz: 


1. mehd-i nâz:-ın 

Tarih 14 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Naz, güzellik beşiği (Tanıkta, 
Şehzade Selim'in beşiğidir); 
güzelliklerle dolu yer (Osmanlı 
sarayıdır) 1 güzel vasıflara sahip 
kimse; Şehzâde Selim. 


Kat-be-kat gül-penbe-i i'zâz ile şalsa 
mola 

Mehd-i nâzın dest-i nerm-i dâye-i bâd- 
1 nesim 


mehd-i rıZâya yatur-: 


1. mehdr-i rıZâya yatur:-duk 

Gazel 66 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Rıza beşiğine yatırmak 1 (Birine) 
bir şeyi kabul ettirmek; kucaklamak, 
biriyle birlikte olmak. 


Ol tıflı yaturduk güc ile mehd-i rıZâya 
Sâbitle idüp çâr-şeb-i lâbeyi temhid 


mehdi-i ahd: 


1. mehdi-i 'ahd:-e 

Tarih 4 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Söz veren Mehdi, on ikinci imam 
JI saltanat devrinin doğru yolda 
bulunan hükümdarı (Sultan U. 
Mustafa). 


Şâhid-i ikbâl ü baht-a'yân el virdi yine 
Bey'at idüp kıldılar Mehdi-i 'ahde 
dest-büs 


mehdi-i devrân: 


1. mehdi-i devrân: 

Kaside 49 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Devrin Mehdisi 1 doğru yola 
ileten, zulümle mücadele eden kimse; 
Sultan 11. Mustafa. 


Mehdi-i devrân Sultân Muştafâ kim 
mislini 

“Ayn-i 'Ankâ görmeye âlemde ger 
bifi yıl geze 


2. mehdi-i devrân:-u/ 

Tarih2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Devrin Mehdisi 1 doğru yola 
ileten, zulümle mücadele eden kimse; 
Sultan IV. Mehmed. 


Beşiktaşda murâdı üzre ol Mehdi-i 
devrânuü 

Olundı bu bedi'ü”t-tarh eyvân-ı 
bülend-ibdâ' 


mehebb-i nuşret: 


1. mehebb-i nuşret:-den 

Kaside 7 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının estiği yer; 
zafer rüzgarının estiği yer İl gökyüzü; 
zafer kazanılan savaş meydanı. 


Esince bâd-ı 'inâyet mehebb-i 
nuşretden 

Tozıtdı tâbürnı Moskovuü misâl-i 
remâd 


mehekk-i şahih-i nakkâd: 


1. mehekk-i şahih-i nakkâd:-a 

Kaside 9 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Kalp parayı gerçeğinden ayıran 
kimsenin kusursuz mihenk taşı 1 bir 
şeyin iyisini kötüsünden ayıran kişinin 
doğru, yerinde değerlendirmesi. 


Gelür mi hiç mehekk-i şahih-i 
nakkâda 
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Şu nakd-i nâsere kim ide şayrefi tezyif 


mehemmed efendi: 


1. mehemmed efendi: 

Kaside 6 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Ankaravi Mehmed Emin Efendi 
(6. 1098/1687). 


Şadru”ş-şudüru'r-Rüm Mehemmed 
Efendi kim 
Hürşid-i kadridür sebeb-i rüşenâ-yı Td 


mehemmed paşa: 


1. mehemmed paşa: 

Tarih 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mehmed Paşa; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa. 


Fâ'iz-i kıdh-ı mu'allâ-yı fünün-ı 'irfân 
Râmi-i sehm-i sa âdet ki Mehemmed 
Paşa 


(T.22:m.24| 

2. mehemmed paşa: 
Kaside 39 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 


Mehmed Paşa ; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Şir-i gurrende-i peykâr Mehemmed 
Paşa 
Ki Nerimân olamaz dergehinüüi der- 
bânı 


IK. 17: m. 37) 


3. mehemmed paşa: 

Kaside 45 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Mehmed Paşa; Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Kıble-i kubbe-nişinân Mehemmed 
Paşa 

Leyletü”l-kadr-i kerem 'Td-i şabâh-ı 
ihsân 


mehib: 
1. mehib: 
Kaside 22 


Mısra: 38 
Heybetli, azametli. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


meh-likâ-yı id: 


1. meh-likâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bayramın ay yüzlüsü 11 yeni ay, 
hilal; eğlencenin ay gibi güzel yüzlü 
güzeli, sevgili (Cebeci sevgili 
kastedilir). 


Farkında âfitâbeli bir şeb-külâhı var 
Şemsüf küçeklerinden imiş meh-likâ- 
yı id 


mehlike-i kabr-i Zik: 


1. mehlike-i kabr-i Zik:-den 

Gazel 264 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı mezarının tehlikeli yeri, işi 
Jİ kişiyi sıkıntıya sokan dünya, dünya 
işleri; can sıkıcı soruların bitkin 
duruma düşürmesi. 


Cânum şıkıldı mehlike-i kabr-i Zikden 
Dün âsiyâbdan ögüd aldum dakikden 


meh-na I: 


1. meh-na'l: 

Kaside 1 

Mısra: 120 

Aynallı 1 hilal nallı (Hilal, şekil 
olarak at nalına benzetilir). 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


meh-pâre: 


1. meh-pârenüü:-nül 

Gazel 114 

Mısra: 9 

Ay parçası İl Ay gibi parlak ve 
güzel yüzlü sevgili. 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü 'uşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


IG. 228:m. 10) 


2. meh-pâre: 

Gazel 256 

Mısra: 1 

Ay parçası li hilal; Ay gibi parlak 
ve güzel yüzlü genç sevgili; mürşit. 


Gösterince rüyın ol meh-pâre tarf-ı 
bâmdan 

Kaldırup tâbânı ilindürdi mâh 
ahşâmdan 


3. meh-pârenüü:-nül 
Kaside 4 
Mısra: 87 
Ay parçası İl Ay gibi parlak ve 


güzel yüzlü sevgili; yüksek mevkide 
bulunan, şöhretli kimse (Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi yerine). 


Tâ ki bir meh-pârenüü şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıldızın düşkün 
bulur 


4. meh-pârenüü:-nür 

Gazel 244 

Mısra: 10 

Ay parçası ll Ay gibi parlak ve 
güzel yüzlü sevgili; parlak şarap şişesi 
veya küpü. 


Nim-bâz itmiş ruhın zir-i nikâb-ı 
turradan 

Rüyını hem gördüm ol meh-pârenü 
hem görmedüm 


5. meh-pârelerden:-/er, -den 

Gazel 302 

Mısra: 6 

Ay parçası İİ gökyüzündeki cisim; 
Ay gibi parlak ve güzel yüzlü sevgili. 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kâru pâyına 


mehr-i mu accel: 


1. mehr-i mu 'accel:-i 

Gazel 354 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dini nikah esnasında kadına 
peşin olarak verilmesi kararlaştırılan 
mehir, ağırlık 11 kulun yerine getirmesi 
gereken şeyler, dini vazifeleri. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe 'acüzuü 
mü ecceli 


meh-rü: 


1. meh-rü: 

Tahmis 1 

Mısra: 5 

Ay yüzlü 1 parlak, güzel yüzlü 
sevgili. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibât 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


meh-satl: 


1. meh-satl: 

Kaside 1 

Mısra: 118 

Ay kaplı, (at için) su kabı ay gibi 
olan. 
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“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


mehtâb: 


1. mehtâb: 

Gazel 15 

Mısra: 1 

Ayışığı U sevgilinin ay gibi 
parlak yüzü.. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i rüyuüı taşvir 
ider mehtâb 
Ne dirse müdde 'âsın gün gibi tenvir 
ider mehtâb 


IG.15:m.2;G.15:m.4;G.15:m.6; 
G.15:m.8:;G.15:m.10;G.21:m.2; 
G.2I:m.5| 


mehterlik eyle-: 


1. mehterlik eyle:-y, -öp 

Gazel 234 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sarayda ve vezir kapısında 
çalınan "nöbet" çalgısını çalmakla 
görevli er olmak; rütbe, nişan müjdesi 
götürmekle görevli olmak; padişahın, 
devlet adamlarının ve diğer yüksek 
rütbeli kimselerin çadırlarını kurmak 
ve korumak (KL); hizmetçilik etmek 
(OTAL, 603) U (bülbül) şakımak, 
ötmek; (âşık) inlemek. 


Bülbül hezâr şevk ile mehterlik 
eyleyüp 

Çalındı nevbet-i şeh-i zerrin-külâh-ı 
gül 


mehveş: 


1. mehveş: 
Gazel 160 
Mısra: 8 
Ay gibi güzel, sevgili. 


Şikest-i hâtır-ı murg-ı Hümâyı yâd 
eyle 

“İzâm-ı gayr ile yâ dest tutma ey 
mehveş 


mekân-ı zâğ ü zağan ol-: 


1. mekân-ı zâğ ü zağan ol:-dı 

Gazel 194 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Karga ve çaylağın yeri olmak 1 
karga gibi sesi kötü ve çaylak gibi toy 
kişilerin yerleştiği yer olmak; çirkin ve 
acemi rakiplerin bulunduğu yer 
olmak. 


Bülbüllerüü hayâli gözinde uçar gülü 
Oldı mekân-ı zâğ ü zağan lâle-zâr hayf 


mekârı: 


1. mekârimün:-nüf 

Kıt'a 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

At, deve, katır gibi eşyâ taşımak 
için kiralanan yük hayvanı 1 arg. 
edilgin eş cinsel erkek. 


Dün şikârı mekârinüf bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


mekârim-pişe: 


1. mekârim-pişe: 
Kaside 38 
Mısra: 45 
Cömert huylu; güzel ahlaklı. 


Mekârim-pişe Paşa-yı mükerrem fözıl- 
ı âlem 

Vücüd-ı muhterem âb-ı ruh-ı 

ma müre-i Zibâ 


IKt.43:m. 1) 


mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr: 


1. mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Zamanın, devrin felek kadar 
şerefli, cömert huylu kimsesi 11 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Müsta 'idd-perver Hudâvendâ me 'âli 
melceâ 

Ey mekârim-şime-i gerdün-cenâb-ı 
rüzgâr 


me kel: 


1. me'keli:-i 

Gazel 354 

Mısra: 2 

Yiyecek; yemekhane 1 kolay 
geçim sağlanacak kaynak, zahmetsizce 
elde edilen gelir (KL); yarar, fayda. 


İnsânuf olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü 'imâreti mi kalurdı ya me'keli 


mekes-rân-ı muşanna : 


1. mekes-rân-ı muşanna : 
Kaside 8 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Çok süslü yelpaze 11 çokça 
ferahlatan, rahatlatan şey. 


Nil-gün rişe mekes-rân-ı muşanna' 
bulmış 


Bezm-i fazlında mekes-rânlığı ister 
sünbül 


mekes-rânlık: 


1. mekes-rânlığı:-ı 

Kaside 8 

Mısra: 54 

Sinek kovan, yelpaze olma 
durumu 1 sümbülün tomurcuk 
hâlinden çıkması, açılması; huzura 
ulaşma durumu. 


Nil-gün rişe mekes-rân-ı muşanna' 
bulmış 
Bezmr-i fazlında mekes-rânlığı ister 
sünbül 


mekkâre: 


1. mekkâreye:-y, -e 

Gazel 351 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Yük taşıma işlerinde kullanılan 
at, eşek, deve gibi hayvan, yük 
hayvanı; hilekâr, düzenbaz 11 hileci, 
sahtekar sevgili; arg. pasif eş cinsel 
erkek; dünya. 


Çâr-pâ resminde bir mekkâreye 
meftün olup 

Olma hurde-nakş-ı mekrine şakın 
gergef gibi 


meknüz: 


1. meknüz: 
Gazel 183 
Mısra: 6 
Saklı, gizli. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


mekrü al: 


1. mekrüâl: 
Gazel 319 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Hile ve düzen. 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


mekr ü hile: 


1. mekr ü hile: 

Kaside 7 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: İkileme 

Hile ve düzen H teknik, yöntem 
(Tanıkta, savaş tekniği söz 
konusudur). 
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Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


mekrümet: 


1. mekrümetle:-/e 
Kaside 18 
Mısra: 45 
Cömertlik, lütuf. 


Nola isti bâd iderse mekrümetle 
“âlemi 
Ribka-ı ihsânıdur tavk-ı rikâb-ı rüzgâr 


IK.34:m.55) 
mekrümet-i bi-nihâye: 


1. mekrümet-i bi-nihâye:-7 
Kaside 9 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz cömertlik; büyük şeref, 
onur. 


Fakiri mekrümet-i bi-nihâyeü itdi gani 
Makam-ı ye's ü taZaccurda itmedin 
tevkif 


mekteb: 


1. mekteb:-de 

Gazel 121 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Okul, medrese U arg. genelev, 
randevuevi (TBAS, 213; TAS, 157). 


Pây-ı şümin bu gice kaldurıyor 
mektebden 

Hvâcenüti kalduracak bir meh-i tâbânı 
mı var 


IM£.95:m. 1) 


mektüb: 


1. mektüb: 
Gazel 252 
Mısra: 7 
Yazılı, yazılmış. 


Cebininde tüsirü”n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultânum 


2. mektüb: 

Gazel 67 

Mısra: 7 

Bir şey haber vermek, sormak, 
istemek veya duyguları bildirmek için 
birine çoğunlukla posta yoluyla 
gönderilen, zarfa konulmuş yazılı 
kağıt 1 şiir (Tanıkta övgü şiiri 
kastedilir). 


Safia ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


mektüb gönder-: 


1. mektüb gönder:-di 
Gazel 37 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Mektup göndermek; yazı 
göndermek. 


Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı 
iltifat 

Mai hârâ kisede gönderdi bir mektüb 
dost 


mektüb nushalar düş-: 


1. mektüb nushalar düş:-miş 
Gazel 12 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Mektup yazmak. 


Bir iki misk ile mektüb nushalar 
düşmiş 
Şifâ hatufida imiş açdılar kitâb bafa 


mektübına yazıl-: 


1. mektübına yazıl:-sa, -y, -dı 

Gazel 185 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Mektubuna yazılmak 11 gönlüne 
yazılmak, kazınmak. Bir kimseye ifade 
edilen sözler, duygular tesir etmek 
(Tanıkta, putun kalbinin üzerine bir 
şey kazımakla put gibi güzel, taş kalpli 
sevgilinin gönlüne kazınmak arasında 
ilgi kurulur). 


Yir eylerdi derünında nigâruü nakş-ı 
sengâsâ 

Yazılsaydı eger mektübına bu dil-nişm 
elfâz 


melâhat: 


1. melâhati:-i 

Gazel 51 

Mısra: 1 

Kelime Tipi:Argo 

Güzellik; tuzluluk 1 arg. esrar 
sarhoşluğu. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


2. melâhat: 
Gazel 318 
Mısra: 12 
Güzellik 1 Allah'ın tecellileri. 


Bütânuü süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânuf 


Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


melâhat dökündüsi: 


1. melâhat dökündüsi: 

Gazel 355 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik döküntüsü 1 geminin 
dengede kalmasını, boşken istenilen su 
hattına kadar batmasını sağlamak 
maksadıyla dip taraflarına konan 
maden, taş, kum vb. ağırlık; değersiz, 
ayaktakımından kimse; 
ayaktakımından sevgili. 


Çokdur burun ucında melâhat 
dökündüsi 
Bini-nümâ-yı kibr şakınsun kayalığı 


melâhatı al-: 


1. melâhatı al:-dı 
Gazel 181 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Güzelliği almak, yok etmek. 


Hatt ile aldı dest-i hüsünden melâhatı 
Cüzdân-ı 'ârıZında imiş oldı dâl hat 


melâhatufi yiri: 


1. melâhatuü yiri: 

Gazel 298 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin yeri U sevgilinin yeri; 
sevgilinin güzel yüz ve vücudu. 


Melâhatufi pirelendi yiri zuhür ideli 
Karınca ayağı hatt rüy-ı dilber üstinde 


melâ'ik: 


1. melâ'ik: 
Kaside 3 
Mısra: 128 
Melekler. 


Buyur serir-i refi -i makâm-ı 
Mahmüda 
Melâ'ik eyledi envâ'-ı zib ile tesvil 


IK. Il: m.66;K.41:m. 138) 


melâ in: 


1. melâ'inün:-ü/ 

Kaside 7 

Mısra: 77 

Lanetlenmiş, kovulmuş kimseler 
JI düşmanlar (Avusturya ordusu 
yerine). 


Kıyâmeti koparup başına melâ'inüü 
Cihâna gelmemişe döndi ehl-i bağy ü 
fesâd 
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melâl: 


1. melâlüm:-üm 
Kaside 37 
Mısra: 81 
Hüzün, keder; usanma, bıkma. 


Hasıduü dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


mel'ân ol: 


1. mel'ân ol:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Dolmak 11 çokça memnun, hoşnut 
olmak. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta' yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


melâzâ: 


1. melâzâ: 

Kaside 14 

Mısra: 27 

Ey sığınılacak kimse! 1 Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


Melâzâ melce -i gavsâ penâhâ feyzZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüü mahZ- 
ı dermânı 


melce'-i gavsâ: 


1. melce'-i gavsâ: 

Kaside 14 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Ey yardım sığınağı, kapısı! 11 
Gavsü'l-a'zam Abdülkâdir Geylâni 
(6.561/1165-66). 


Melâzâ melce'-i gavsâ penâhâ feyZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüfi mahZ- 
ı dermânı 


melce'-i herkes: 


1. melce'-i herkes: 

Kaside 4 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Herkesin sığınağı 1 tüm 
insanların gönlü; değersiz kişilerin, 
rakiplerin gönlü. 


Melce'-i herkes mutayyeb oldı bendefi 
göülüni 
Gül gibi mesrür iken bülbül gibi 


mahzün bulur 


melce'-i meded-bahşâ: 


1. melce'-i meded-bahşâ: 

Kaside 3 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Ey yardım eden sığınak! 11 Hz. 
Muhammed. 


Resül-i muhteremâ melce'-i meded- 
bahşâ 

Eyâ peyember-i zi-şân-ı bi-karin ü 
“adil 


melce'â: 


1. melce'â: 

Kaside 34 

Mısra: 53 

Ey sığınılacak kimse! 1 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1089/1674-1675). 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduü âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


2. melce'â: 

Kaside 19 

Mısra: 25 

Ey sığınılacak kimse! 1 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


mele'-i alâ: 


1. mele'-ia'lâ:-y, -: 

Kaside 22 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Peygamber ruhları ile yüce 
meleklerin bulunduğu ulvi topluluk 1 
sadrazam başkanlığında devlet 
işlerinin görüşüldüğü divân meclisi. 


Bu ne keyfiyyet olur kim eser-i iclâli 
İtdi sermest-i temâşâ mele'-i a'lâyı 


melek: 


1. melek: 

Tarih 8 

Mısra: 7 

Allah'ın, hâlleri diğer canlılara 
benzemeyecek şekilde nurdan yarattığı 
varlıklar 11 güzel sevgili. 


Perr ü bâl-i ahZarın açmış melek şanur 
gören 

Bâd tahrik eyledükçe şukka-ı pür- 
nürıni 


melek-hüddâm: 
1. melek-hüddâm: 


Kaside 1 
Mısra: 118 


Hizmetçileri melekler olan, melek 
hizmetçili. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


melek-manzar: 


1. melek-manzar: 

Tahmis 1 

Mısra: 35 

Melek görünüşlü 1 güzel yüzlü, 
iyi huylu sevgili. 


İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 
Her melek-manzar ile kılma Nedimâ 
ibtilât 


melek-seciyye: 


1. melek-seciyye: 

Kaside 9 

Mısra: 43 

Melek huylu (kimse) 1 
merhametli, yardımsever kimse; 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Melek-seciyye Hudâvend-i tâhirü”|- 
ezyal 

Ferişte-menkabe mahdüm-ı pâk-din ü 
“afif 


melek-şime: 


1. melek-şime: 

Kaside 12 

Mısra: 18 

Melek huylu 11 merhametli 
(kimse); Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1743). 


Kâzı-i Mekke ciger-güşe-i Şeyhü”1- 
islâm 

O melek-şime o mahdümr-ı sühendân 
geliyor 


meltem-i enfâs-ı feyZ-âmiz-i bahr-ı 
rahmet: 


1. meltem-i enfâs-ı feyZ-âmiz-i bahr- 
ırahmet:-i 

Kaside 43 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Rahmet denizinin feyizli 
nefeslerinin meltemi, ferahlatıcı 
rüzgarı İl manevi olarak yüce 
kimsenin güçlü tesiri, yardımı 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in manevi 
yardımı kastedilir). 


Meltemr-i enfâs-ı feyZ-âmiz-i bahr-ı 
rahmeti 

Mevc-riz ü katre-engiz itdi deryâlar 
gibi 
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meltemr-i feyz-iktisâb-ı rüzgâr: 


1. meltemr-i feyz-iktisâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın çok bereketli meltemi, 
çokça esen meltem Ü talihin 
ferahlatıcı rüzgarı, güzel etkisi. 


Buldı eyyâmın yine zevrakçe-i erbâb-ı 
dil 

Esdi güyâ meltem-i feyZ-iktisâb-ı 
rüzgâr 


me'lüf-ılutfu âtifet: 


1. me'lüf-ılutf u âtifet:-ün, -dür 
Kaside 13 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Lütuf ve kereme alışkın kimse 11 
daima yardıma muhtaç kimse. 


Me'lüf-ı lutfu âtifetüüdür bakup 
turur 

Bir nân-pârecikle ne gün behre-yâb 
olur 


me'lüf ol-: 


1. me'lüf ol:-ur 
Gazel 319 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Alışık olmak, alışmak. 


Külhan-nişin-i hicri cehennemlik olsa 
da 
Me'lüf olur “azâb-ı şedidü”1-muhâl ile 


IK.37:m. 89) 


melül kal-: 


1. melül kal:-dı 

Tarih 27 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynu bükük, üzgün kalmak. Çok 
üzgün, çaresiz bir durumda bulunmak. 


Vâşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


melül ü hazin: 


1. melül ü hazin: 
Kaside 34 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: İkileme 
Üzgün ve kederli, çok üzgün. 


Kapu o kıble-i hâcât-ı bi-kesândur 
kim 

Varan melül ü hazin vardı şâdümân 
geldi 


mel'lün: 


1. mel'ün: 

Kaside 4 

Mısra: 66 

Lanetlenmiş, lanetli; kötü, nefret 
duyulan kimse. 


Hâk-i pâye geçmeye dil-hastefii ehl-i 
nifak 

Gül-i deşt-i şeytânet bir hile-ger 
mel'ün bulur 


2. mel'ünuü:-uh 

Rübai 11 

Mısra: 4 

Lanetlenmiş, lanetli; kötü, nefret 
duyulan kimse 1 rakip. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel'ünuü 


3. mel'ün: 

Kaside 43 

Mısra: 129 

Lanetlenmiş, lanetli; kötü, nefret 
duyulan kimse 1 düşman (Tanıkta, 
Rus ordusu kastedilir). 


Bir tüfengüfden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


mel'ün-ı mesfür: 


1. mel'ün-ı mesfür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Adı geçen lanetlenmiş kimse 11 
anılan şeytan, düşman (Tanıktan 
önceki beyitlerde zikredilen Kayser 
kastedilir). 


O şimden şofra hiç şag mı kalur 
dârü”l-bevârında 

Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldürür mel'ün-ı 
mesfürı 


melzüm: 


1. melzüm: 

Tarih 32 

Mısra: 20 

Lüzumlu kılınmış, birbirinden 
ayrılması mümkün olmayan. 


Anufi vücüd-ı şerifi o şadra lâzımdur 
Ne ihtimâl ki lâzımdan ayırıla melzüm 


memâlik: 


1. memiâlikin:-in 
Kaside 7 
Mısra: 74 
Memleketler, ülkeler; bir 


hükümdarın, bir devletin hükmü 
altında bulunan yerlerin tamamı. 


Bucak bucak kaçurup ol la 'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


2. memiâlikinde:-i, -n, -de 

Kaside 2 

Mısra: 68 

Memleketler, ülkeler; bir 
hükümdarın, bir devletin hükmü 
altında bulunan yerlerin tamamı H Hz. 
Muhammed'in buyruğuna uyan dünya, 
âlem. 


O şehriyâr-i serir-i bekâ ki yokdur 
anuf 

Kalem-revinde suğür ü memâlikinde 
hudüd 


memâlik ü büldân: 


1. memâlik ü büldân: 
Kaside 7 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Memleket ve şehirler. 


Yed-i mü eyyed-i himmetle ehl-i 
islâmuü 
Giden memâlik ü büldânın itdi istirdâd 


memdüd ol-: 


1. memdüd ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Uzatılmış olmak 11 aşılmak, 
geçilmek. 


Semümr-ı kahr ile lağzide-pây-ı sehv 
itme 

O korkulukdaki cisr-i Şırât ola 
memdüd 


memdüh: 


1. memdühınuü:-ı, -nui 

Kaside 10 

Mısra: 77 

Övülmüş (kimse) 11 Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi (6. 
1115/1703). 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


2. memdühını:-ı, -n, -1 

Kaside 17 

Mısra: 87 

Övülmüş (kimse) 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 
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Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
mitsün 

Ehl-i “irfana budur emr-i ehemm ü 
elzem 


memdüh-ı âlem: 


1. memdüh-ı âlem: 

Kaside 34 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Herkes tarafından övülen (kimse) 
JI Reisülküttap Ahmed Tâlip Efendi. 


Ne bir senüfi gibi memdüh-ı “âlem itdi 
zuhür 

Ne bir benüm gibi medhinde pehlevân 
geldi 


memer: 


1. memerüü:-ü 

Gazel 272 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Geçilecek yer, geçit 1 dünya; 
arg. para karşılığında cinsel ilişkide 
bulunan kimse (TBAS, 339). 


Sâlik bu memerüf geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 


memerr-i semüm: 


1. memerr-i semüm:-a 

Kaside 33 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Sam yelinin geçidi. Sam yelinin 
estiği yön, çöl; çok zehirli geçit 1 
çetin, zor yol. 


Ta 'ahhüd eylese hıfzı giyâh-ı şahrâya 
Hevâ olurdı memerr-i semüma sedd-i 
sedid 


memhür: 


1. memhür: 

Gazel 158 

Mısra: 4 

Mühürlenmiş, mühürlü; 
yeniçerilerin künye, elde ettiği hak ve 
maaşlarını gösteren ve yeniçeri 
ağasının mührüyle mühürlenen 
tezkire. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


IT.8:m.30) 

2. memhür: 
Kaside 33 
Mısra: 101 


Mühürlenmiş, mühürlü; 


yeniçerilerin künye, elde ettiği hak ve 
maaşlarını gösteren ve Yeniçeri 
Ağası'nın mührüyle mühürlenen 
tezkire; tas. Bektaşilikte, bütün 
makamları yaşayarak sona eren 
tarikat yolcusu (ABTS, 161). 


Neşât-bahş ü latif ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl 'akideye befizer gelen 'atiyye-i 
ıd 


memhür bul-: 


1. memhür bul:-7#17ş, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mühürlenmek, damgalanmak; 
yeniçerilerle kale muhafazasına 
memur olanlara tahsis olunan ulufeyi 
göstermek üzere verilen vesikayı elde 
etmek, ulufesini almak 11 sevgili 
tarafından öpülmek. 


Mey-i Kevserle pür bir kâse-i 
yâkütdur la'lüü 

Hitâm-ı misk ile mahmürlar memhür 
bulmışlar 


memleket: 


1. memleketdeki:-de, -ki 
Kaside 16 
Mısra: 78 
Ülke; şehir 1 gönül. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


2. memleketin:-in 
Kaside 17 
Mısra: 66 
Ülke. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânufi 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 


memleket-i gülzâr: 


1. memleket-i gülzâr:-: 

Kaside 8 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin bulunduğu yer 1 
huzurlu ülke; bu ülkede yaşayan 
insanlar; gezinti, seyir yerinin 
sâkinleri (Âşıklar). 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu'anber 
sünbül 


memleket-i istiklâl: 


1. memleket-i istiklal: 

Kaside 41 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

Bağımsız ülke (Tanıkta, Osmanlı 
topraklarıdır). 


Mâlikâne mi degül memleket-i 
istiklâl 

İntikâl itmedi mi irs ile bu şân ü bu 
nâm 


memleket-i küffâr: 


1. memleket-i küffâr:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Kafirlerin memleketi 1 
düşmanların ülkesi. 


Pür-hurüş itmiş idi memleket-i küffârı 
Şiven-i şevk-i gazâ nâliş-i ehl-i mâtem 


memleket-i ma rifet: 


1. memleket-i ma Trifet:-i 
Kaside 31 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Marifet ülkesi 1 hüner meydanı. 


Feth iden memleket-i marifeti Kâf- 
be-Kâf 

KabZa-i dest-i hayâlümdeki 
şemşirümdür 


memlük-i dest-i kahr ol- (esir 


olmak): 


1. memlük-i dest-i kahr ol (esir 
olmak):-an 

Kaside 13 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Kahır eline köle, esir olmak 1 
üzüntünün, eziyetin esiri olmak. 
Daima kederli, perişan bir durumda 
bulunmak. 


Memlük-i dest-i kahr olan ahrâr-ı 
rüzgâr 

Lutfufüi güninde hVâce-i mâlik-rikâb 
olur 


memnün: 


1. memnün: 
Gazel 120 
Mısra: 3 
Mutlu; hoşnut, razı. 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turrafi bu kişverüli sebeb-i ihtilâlidür 


IK. 4: m. 70) 


memnün-ı ihsân: 
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1. memnün-ı ihsân:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Lütfun hoşnutu, yardımdan dolayı 
memnun olan. 


Felek münkâd-ı fermânı zemin 
memnün-ı ihsânı 

Hudâvend-i veliy-yi ni'met-i a'lâ vü 
ednâdur 


memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr ol-: 


1. memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr ol:- 
dı 

Kaside 47 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Dikenin neşterinin yarasından 
memnun olmak İl gülün neşter gibi 
olan dikeninin yarasından memnun 
olmak; sevgilinin verdiği acıdan, 
üzüntüden hoşnut olmak; arg. aktif eş 
cinsel erkek olarak ilişkide bulunmada 
duyulan acıya razı olmak (Neşter, 
argoda erkeklik organıdır). 


Gül taşt-i la'I-günını dutmakla hünına 
Memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr oldı 
“andelib 


me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü hatâ 
kıl-: 


1. me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Bela ve hata gözünün yarasından 
emin kılmak İİ kötü kişi ve gözden, 
kötülüklerden korumak. 


Hezârân müjde kim hırzü”l-emân-ı 
fazl-ı Yezdâni 

Seni me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıldı 


memnün ol-: 


1. memnün ol:-ur, -sa, -m 
Kaside 19 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Sevinmek, hoşnut olmak. 


N'ola memnün olursam gerdişinden 
çarh-ı devvârufi 

Senüf gibi vezire şâ'ir-i vaşf-intimâ 
kıldı 


memzüc: 


1. memzüc: 
Gazel 336 
Mısra: 3 
Karışık, karışmış. 


Neş'e-i kâse-i lutfufida 'itâbuü 
memzüc 

Cüz '-i efTile âmihte tiryâk gibi 
memzüc it-: 


1. memzüc it:-er 

Tarih 33 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Katmak, karıştırmak 11 bir araya 
getirmek, toplamak. 


Demr-i takrirde memzüc ider minü-yı 
fazlında 

Şarâb-ı zencebil-i lafz ile kâfür-ı 

ma nâyı 


men: 


I. men: 
Müfret 175 
Mısra: 1 
Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 


Hakdan men isti'âne idüp şıdkıla 
bütün 

Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 
tütün 


menâfi in gör- (fayda görmek): 


1. menâfi'in gör (fayda görmek):-e, - 
mez, -Sin 

Gazel 224 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Faydalarını görmek, yarar 
sağlamak; kâr elde etmek. 


Menâfi in göremezsin bidâ 'a-i 
hünerüf 
Şahife-i esere dökme nürını başarufi 


menâkıb-i hüner: 


1. menâkıb-i hüner:-ün, -den 
Gazel 43 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Hünerin övülen yönleri 1 
övülmeye değer yetenek, kabiliyet. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


menâr: 


1. menârı:-ı 
Kaside 42 
Mısra: 34 
Minare. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-1ı hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem adân-ı pâkdür 
güyâ 


2. menâr: 
Kaside 45 
Mısra: 45 
Minare ll yol. 


Her menâr oldı birer şâtır-ı zerrin- 
kemer 
Şadr-ı a'zamla ola tâ ki terâvihe revân 


menâre: 


1. menâre: 

Gazel 190 

Mısra: 2 

Namaz vaktinin geldiğini 
bildirmek için camide müezzinin ezan 
okuduğu, sala verdiği, şerefesi olan, 
çoğunlukla taştan, yüksek ve ince yapı, 
minare. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 


menâş eyle- (karâr kılmak): 


1. menâş eyle (karâr kılmak):-r 

Gazel 80 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Sığınılacak yer etmek 1 
(Musikide) karar kılmak. Bir makâmın 
seyrini tamamlayıp durmak; daima 
belli bir yer veya durumda bulunmak. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menjş eyler 


menğzil şerhi: 


1. menâzil şerhi: 

Kıt'a 32 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Konaklama yerlerini açıklama, 
tanıtma (Tanıkta, Hac 
seyahatnamelerine, onların açıklaması 
niteliğinde yazılan eserlere işaret 
edilir). 


Tarikin kesdürüp parmakla haccuü 
kilk-i “irfanı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


menba ü'l-'ayn-i hayât-ı dil: 


1. menba ü”l-'ayn-i hayât-ı dil:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Gönlün hayat çeşmesinin kaynağı 
JI gönle çokça canlılık, zevk veren 
kimse (Tanıkta, şiirleriyle neşe, zevk 
veren şairdir). 
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Menba'ü”l-'ayn-i hayât-ı dilüm ammâ 
n'ideyüm 

Har ü hâşâk-ı gumüm 'illet-i 
tekdirümdür 


mendil: 


1. mendil: 

Kaside 3 

Mısra: 36 

Ağız, burun ve ter silmek, el yüz 
kurulamak gibi işlere yarayan, pamuk, 
keten veya ipekten dört köşeli küçük 
dokuma 1 sarık; hilalin ışığı. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


mendüb: 


1. mendüb: 

Tarih 20 

Mısra: 30 

Hakkında kesin bir emir 
bulunmadığı hâlde dinin temel 
prensiplerine uyduğu için beğenilen, 
tavsiye edilen, sevap kazandıran, 
dince makbul olan (iş ve davranış); 
iyilikleri sayıp dökülerek arkasından 
ağıt yakılan veya ağlanan ölü 1 
uygun, gerekli görülen şey; arkasında 
bir eser bırakan kimse; onun eseri 
(Tanıkta, şairin eseri ve eserindeki 
şürler kastedilir). 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


menfaat ol-: 


1. menfa'at ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Fayda, yarar bulunmak (Tanıkta, 
şiirde başka şairlerden esinlenmeye 
işaret edilir); çıkar, kazanç gözetmek. 


Sâbit yine bir neş'eli ma'cün idi 
nazmufi 
Terkib-i bedi'inde biraz menfa'at olsa 


menfür ol-: 


1. menfür ol:-up 

Gazel 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nefret edilen olmak 1 uzak 
durulan şey veya kimse olmak. 


Tevbe itdüü meye menfüruf olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


mengüş-ı güş-i hür-i 'iyn ol-: 


1. mengüş-ı güş-ı hür-ı 'iyn ol:-sa 
Kaside 42 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
İri ve güzel gözlü hurinin, güzelin 
kulağının küpesi olmak. 


Sezâdur her biri mengüş-ı güş-i hür-ı 
'iyn olsa 
Derünında hezâr âvize var mümtâzü 
müstesnâ 


menhel-i azb: 


1. menhel-i 'azb: 

Tarih 5 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Tatlı pınar, su kaynağı; güzel 
durak, menzil 1 hükümdarın ihsanı, 
bağışı. 


N'ola ümmid-i 'adli bâ'is-i cüşu 
hurüş olsa 

İderler teşne-diller menhel-i “azb üzre 
gavgâyı 


menkabe-i iffet: 


1. menkabe-i iffet:-i 

Kaside 37 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Namusluluk, temizlik hikayesi 1 
(Bir kimsenin) ahlak kurallarına bağlı 
olma, dürüst olma vasfı. 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i 'adIl ile cihân Kâf-be-Kâf 


menkabe-i 'ışk: 


1. menkabe-i 'ışk:-dur 

Gazel 229 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk hikayesi 11 âşığın başından 
geçen şeylerin anlatımı. 


Nakl olınan Sâbitâ menkabe-i 'ışkdur 
Mahfil-i 'uşşakda maştaba nakli degül 


menkabet: 


1. menkabetin:-in 

Kaside 8 

Mısra: 36 

Din büyüklerinin veya tarihe 
geçmiş ünlü kimselerin yaşamları ve 
olağanüstü davranışlarıyla ilgili 
hikâye 11 övgü şüri, methiye. 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


menkabet-i hün-âşâm: 


1. menkabet-i hün-âşâm: 

Kaside 41 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Kan dökücülüğünden övgüyle 
bahsedilen (şey veya kimse) 1I gaddar 
düşman kuvvetleri; meyhaneci veya 
içki sunan kişi. 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
aâşam 


menkabet-âmüz-ı himem: 


1. menkabet-âmüz-ı himem: 

Kaside 22 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Yardımlarıyla anılan (kimse) 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


“Alem-efrâz-ı kerem menkabet-âmüz-ı 
himem 
Mesned-efrüz-ı nişimen-kede-yi i'tâyi 


menkabet-senc-i gazâ: 


1. menkabet-senc-i gazâ: 

Kaside 17 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Savaşın menkıbesini 
değerlendiren, anlayan (kimse) 11 
zafer kazanan güçlü savaşçı; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Menkabet-senc-i gazâ Rüstem-i 
meydân-ı veğâ 

Kahramân-ı şaf-ı heycâ pil-i Gerşasb- 
şiyem 


mensüb: 


1. mensüb: 

Tarih 20 

Mısra: 10 

Bir yerle veya bir kimseyle 
bağlantısı olan, ilişkili, -dAn olan, -A 
bağlı (kimse veya şey). 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzıma 'izz ü 'alâ 
mensüb 


menşür: 


1. menşürı:-ı 

Gazel 180 

Mısra: 2 

Yayılmış, dağıtılmış (şey); 
padişahın rütbe verdiğini gösteren 
ferman. 
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Zeyn itdi kâğız-ı rub-ı yâri siyâh hat 
Menşürı 'ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


2. menşürına:-ı, -n, -d 

Kaside 8 

Mısra: 6 

Yayılmış, dağıtılmış (şey); 
padişahın rütbe verdiğini gösteren 
ferman İl resmi buyruğun yazılı 
olduğu kağıt (Tanıkta, fetva 
kağıdıdır); yanak. 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu 'anber 
sünbül 


3. menşürı:-: 

Kaside 21 

Mısra: 36 

Yayılmış, dağıtılmış şey (Tanıkta 
maddi yardım, paradır) ; padişahın 
rütbe verdiğini gösteren ferman. 


Olurdı belki müstağni-i ikbâl-i 
Süleymâni 

Gireydi dest-i mür-ı âcize bir kıt'a 
menşür 


menzil-i dilden geçür-: 


1. menzil-i dilden geçür:-se-ür, -se 

Gazel 126 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül evinden geçirmek 11 (Ok 
gibi bakış için) gönlün bir yerinden 
girip diğer yanından çıkmak, 
saplanmak (Gönül, okun atıldığı hedef 
olarak düşünülür). 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 


menzil-i idmân: 


1. menzil-i idmân:-ı, -dur 

Müfret 74 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Alıştırma, talim yeri; ok 
meydanlarında işaret taşları dikilen 
sabit atış yeri 1 daima vurulmak 
istenen hedef. 


Dil hadeng-i gamzesinüfi menzil-i 
idmânıdur 

Ol kemân-ebrüya şahn-ı sine Ok 
Meydânıdur 


menzil-i kabr: 


1. menzil-i kabr:-e 

Gazel 168 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mezar yeri 1 mezar taşı (Tanıkta, 
ok meydanlarında rekor kıran bir 
kemankeşin okunun düştüğü yere 


dikilen ve üzerine yarışma tarihiyle 
birlikte kemankeşin adının oyularak 
yazıldığı taş olarak düşünülür); 
dünya. 


Ol güni aü ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit 

Menzil-i kabre ecel Toz Koparanı dike 
taş 


menzil-i makşüd: 


1. menzil-i makşüd:-a 

Kaside 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Varılmak istenen yer 1 amaç, 
gaye. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
ı ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğuü 
rehberi 


menzil-i makşüda var- (menzile 
varmak): 


1. menzil-i makşüda var:-ma, -sa 
Gazel 26 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Hedeflenen yere ulaşmak 11 dileği 
gerçekleşmek, arzusuna ulaşmak. 


Sâbit “aceb mi menzil-i makşüda 
varmasa 
İşkeste-pây-ı sür'at olur eşheb-i garib 


menzil-i mes üd: 


1. menzil-i mes 'üd:-a 

Tarih 27 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk konağı, yeri; tas. 
tasavvuf yolunda varılan ve geçilen 
makamlar (TTDS, 426). 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulup ol 
merd-i Hudâ 

İdicek menzil-i mes“üda kerâmetde 
nüzül 


menzil-i sipihr: 


1. menzil-i sipihr:-e 

Kaside 33 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün menzili, ok, kurşun, 
gülle vb. şeylerin ulaşabildiği uzaklığı 
Jİ güzel talih. 


Felekde âteş-i perrende-i şihâb degül 
Elinden atdı gice menzil-i sipihre cirid 


menzil ol-: 


1. menzil ol:-duğ, -ı 
Tarih 39 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bulunmak, yer almak. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


menzile git-: 


1. menzile git:-miş 

Kaside 1 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: Deyim 

Menzile gitmek, varılacak yere 
ulaşmak 1 amacına erişmek. 


Mukaddem menzile gitmiş bir altun 
toblı tüğıdur 

O rahşân kevkeb-i dünbâle-dâr-ı 
âsümân-pirâ 


menzile var-: 


1. menzile var:-dı 

Kaside 45 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Ok meydanlarında menzil adı 
verilen sâbit atış yerlerinden ok atıp 
rekor kırmak İl amaca ulaşmak. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


menzilet-ber-menzilet: 


1. menzilet-ber-menzilet: 
Kaside 10 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: İkileme 
Rütbeden rütbeye, dereceden 
dereceye. 


Menzilet-ber-menzilet ebnâ-yı 'aşrufi 
a'zamı 

Ced-ber-ced hayl-i mahâdim-i 
kirâmufi ekberi 


menzil-geh-i zühhâd it-: 


1. menzil-geh-i zühhâd it:-er 
Kaside 32 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Zâhitlerin, kaba sofuların 
konaklama yeri yapmak. 


Geldi ol mevsim ki reşk-i rind-i dürd- 
âşâm ile 
Mey-kede pirâmenin menzil-geh-i 


zühhâd ider 


menziline iriş-: 
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1. menziline iriş:-di 

Kaside 34 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Menziline erişmek. Ayın dünyanın 
çevresindeki dönüşü sırasında yıldız 
kümelerinden her biriyle aynı hizaya 
gelmesi veya bu dönüş sırasındaki 
mesafeyi tamamlaması; eski 
durumuna dönmek; görevden ayrılan 
birinin yerini almak 1 amacına 
ulaşmak. 


İrişdi menziline ol meh-i sipihr-i 
kemâl 
Gören didi şerefe mihr-i âsümün geldi 


menzille: 


1. menzille: 

Kıta 32 

Mısra: 3 

Konak yeri ile, konaklayarak; yol 
alarak İ çok çabuk, hızla. 


Ba'id olmaz irişse Ka'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


merâhim: 


1. merâhimi:-i 

Kaside 13 

Mısra: 19 

Merhametler 1 karşılıklar, 
getiriler (Tanıkta, para ve cezadır). 


“Alem ışındı cemreye zirâ merâhimi 
Eltâf-ı gavs-i 'ahd gibi bi-hesâb olur 


merâsim-i dey-mâh-ı bârid: 


1. merâsim-i dey-mâh-ı bârid:-i 

Kaside 11 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: - 

Soğuk kış ayının töreni 1 kış 
mevsiminde ortaya çıkan şeyler; bir 
kimseden uzak olunan zamanda 
karşılaşılan hoşa gitmeyen, ilgisiz 
tavırlar. 


Niteki her sene 'âdetçe mevsim-i âzer 
İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyir 


merâyâ-yı cümle: 


1. merâyâ-yı cümle:-den 

Kaside 2 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Bütün aynalar 1 Allah'ın tüm 
tecellileri. 


Be-kadr-i şâh-ı risâlet-penâh-ı şâh-ı 
rüsul 

Ki zâtıdur bu merâyâ-yı cümleden 
makşüd 


merbüt: 


1. merbüt: 

Tarih 20 

Mısra: 9 

Bağlı, bağlanmış; var olması 
başka bir şeyin varlığına bağlı. 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzına 'izzü alâ 
mensüb 


mercân: 


1. mercân: 

Gazel 56 

Mısra: 10 

Jlık denizlerde yaşayan, ağaç 
gibi kök salarak büyüyüp gelişen, 
kırmızı renkli, kalker iskeletli hayvan; 
bu hayvanın iskeletinden elde edilen 
ve süs eşyaları yapımında kullanılan 
madde. 
Gamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 
Görinür mercan gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


2. mercâna:-a 

Kaside 45 

Mısra: 61 

Ilık denizlerde yaşayan, ağaç gibi 
kök salarak büyüyüp gelişen, kırmızı 
renkli, kalker iskeletli hayvan 1 zinde, 
güçlü kimse; düşman. 


Çeşm-i hışm ile nazar itse eger 
mercâna 
Kehrübâ olur idi haste-i renc-i yerekân 


mercân balığı: 


1. mercân balığı: 

Gazel 355 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sıcak denizlerde yaşayan, açık 
kırmızı renkte, yüzgeci dikenli, uzun 
gövdeli, iri başlı, lezzetli bir balık 1 
kanlı ; yaralayıcı,etkili (Sevgilinin 
bakışı ve belindeki hançer için 
kullanılır). 


Ak sâde ile kendüsi bahr-ı sefiddür 
Hançer miyân-ı bahrda mercân balığı 


merd: 


1. merd: 

Gazel 98 

Mısra: 7 

Yiğit, cesur; sözünün eri, 
güvenilir (kimse), erkek. 


Merd odur bintü”l-'inebden gayrı 
bezmr-i hâşına 


Hiç ne “avret uğradur ne pây-u duhter 
başdırur 


IMF. 18i:m.1| 
merd-i hudâ: 


1. merd-i hudâ: 

Tarih 27 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kendilerini Allah yoluna adayan 
kimse, ermiş, veli 1 Şeyh Veliyüddin 
Efendi. 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulup ol 
merd-i Hudâ 

İdicek menzil-i mes“üda kerâmetde 
nüzül 


merd-i meydân-ı ğazâ: 


1. merd-i meydân-ı gazâ: 

Kaside 22 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanının kahramanı 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Merd-i meydân-ı gazâ şaf-şiken-i bi- 
pervâ 

Bebr-i kühsâr-ı veğâ şir-i dem-i 
heycâyi 


merd-i suhen-dân: 


1. merd-i suhen-dân:-; 
Gazel 122 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Güzel söz, şiir söyleyen şair. 


Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire dimege 
Sâbitâsâ Halebüfi merd-i suhen-dânı 
mı var 


merdâne: 


1. merdâne: 

Gazel 309 

Mısra: 8 

Mertçe, yiğitçe; türlü işlerde 
kullanılan, silindir biçiminde araç 1 
ezilme, erkek eş cinsel ilişkide pasif 
durumda olma. 


Haşma başılsa da yine kalkar gayür 
olan 

Bak hâcı yatmaz itdügi merdâne 
gayrete 


merde-i mahabbet: 


1. merde-i mahabbet: 
Gazel 58 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Sevginin, dostluğun yiğit kimsesi; 
sevgi adamı, sevgili kişi. 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


merdi: 


1. merdi: 
Kaside 23 
Mısra: 59 
Cesaret, yiğitlik 1 başarı. 


Huşüşa vak'a-i Çehrinde izhâr itdügüü 
merdi 

Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı 
hadrâdur 


merdüd ol-: 


1. merdüd ol:-up 

Gazel 64 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kovulmak, defedilmek; 
lanetlenmek (Tanıkta rakip, şeytana 
benzetildiğinden bu fiil seçilmiş 
olmalıdır). 


Hediyye düd-ı mümessek getürdi yâre 
rakib 
Tutaydı âh olup bâr-gâhdan merdüd 


2. merdüd ol:-ur 

Kaside 2 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Kovulmak, defedilmek H (Bir 
şeyden) mahrum kalmak. 


Tarid-i dergehi nâmüs-ı ekber olsa 
dahi 
Olur deriçe-i dehliz-i kurbdan merdüd 


merdüm-i âlüfte: 


1. merdümr-i âlüfte:-den 

Gazel 225 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Alışkın, düşkün (kişinin) göz 
bebeği; düşkün kimse; iffetsiz insan 1 
âşığın göz bebeği; âşık. 


Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebüü 


merdüm-i çeşm: 


1. merdüm-i çeşm:-üm 
Tahmis 2 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Göz bebeği. 


Merdüm-i çeşmüm reh-i dildâra Isâr 
itdügi 

Dâne-i encüm mi incüler midür 
bilmem nedür 


2. merdümr-i çeşm:-üm 

Gazel 20 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Göz bebeği LI çok sevilen, değer 
verilen kimse (Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit'in eşi ve ailesi kastedilir). 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


merdüm-i dânâ: 


1. merdüm-i dânâ: 
Kaside 42 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Bilgin kimse; ârif kimsenin gözü. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


merdüm-i dide: 


1. merdümr-i dide: 

Mütfret 174 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Göz bebeği 11 çok sevilen, çok 
kıymetli kimse veya şey. 


Merdüm-i dide hayâl-i ruh-ı yâr 
akçesidür 

Güyiya sâhil-i deryâda Bebek 
Bâğçesidür 


merdüm-i garik: 


1. merdümr-i garik: 

Gazel 264 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Suya batmış olan göz bebeği 1 
gözyaşlarıyla dolu olan göz; bir şeye 
dalmış olan insan, kimse (Tanıkta, 
âşığa göz diken sevgilidir). 


Müjgânuma teşebbüs idüp merdüm-i 
garik 
Dermân umar yine şıfârı bir garikden 


merdüm-i güyâ: 


1. merdümr-i güyâ:-da 
Gazel 97 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Konuşan insan. 


Bi-zebândur bilen elfâz-ı luğat-ı 'ışkı 
Bu lisân merdüm-i güyâda degül 
lâldedür 


merdüm-i nâ-binâ: 


1. merdüm-i nâ-binâ:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kör göz, gözleri görmeyen; kalp 
gözü ile göremeyen, basiretsiz kimse. 


Hüsnine 'aynüf ile mihr ü mehe baksa 
mola 

Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


merdümlük: 


1. merdümlügi:-i 

Kıt'a 15 

Mısra: 3 

İnsanlık; göz bebeği olma 1 
gözde, önemli olma, değerli sayılma 
durumu. 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


merfü : 


1. merfü: 

Tarih 20 

Mısra: 7 

Yükseltilmiş, kaldırılmış 1 yer 
almış, ulaşmış. 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı 'arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


2. merfü 'dur:-dur 

Kaside 35 

Mısra: 133 

Kaldırılmış; hükümsüz hâle 
getirilmiş 11 toplanmış; yasak. 


“Umümadur bu Ziyâfet bu def'a 
merfü'dur 
Esir-i düzah-ı hicrândan 'azâb-ı elim 


merğüb: 


1. merğüb: 

Gazel 22 

Mısra: 4 

Rağbet ve arzu olunan, sevilen; 
güzel ve hoş, makbul 1 gerekli olan. 


Bu yolda şâhi-i gam hil'at-ı şehâdet 
içün 
Fitil-i ışkufa bir tob kumâşdur 


merğüb 


merğüb ol-: 
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1. merğüb ol:-mag, -la 

Tarih 20 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

İstenilen, arzu edilen, rağbet 
gösterilen (kimse veya şey) olmak; 
herkesin beğenip arzu edeceği, rağbet 
göstereceği kadar güzel (şey) olmak. 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı gazâ 
mergüb 


merğzâr-ı üsküdâr: 


1. merğzâr-ı üsküdâr:-u 

Gazel 320 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Üsküdar'ın çimenliği. 
Üsküdar'daki gül bahçesi ve gezinti 
yeri. 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdârufi 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zâğ eyle 


merhaba: 


1. merhabâsına:-s, -ı, -n, -a 

Gazel 308 

Mısra: 6 

Selam; "Merhaba!" deme; 
övülen, yüceltilen kimse veya şeye 
hitap sözü olarak kullanılır. 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüi merhabâsına 


2. merhabâsınuü:-s, -1, -nuf 
Kaside 33 
Mısra: 48 
Selam; "Merhaba!" deme. 


Gül-âb-ı Id ile yur dest-i nermini 
zâlim 

Mukaddemâtın idüp merhabâsınufi 
temhid 


3. merhabâ: 

Kaside 33 

Mısra: 109 

Selam; "Merhaba!" deme 1 
bayramlaşma; mutlu, huzurlu olma. 


Rüsüm-ı Tddeki merhabâ vazifesinü 
Degüldi ref'1 geçen rüzgâra emr-i 
ba'id 


merhabâ-yı idit-: 


1. merhabâ-yı “id it:-er, -se 
Kaside 6 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Bayram selamı vermek veya 


almak, bayramlaşmak ll eğlenmek 
istemek; cinsel ilişkide bulunmak 
istemek. 


Kendü eliyle âteş urur hânümânına 
“Aşık iderse dilber ile merhabâ-yı “id 


merhaba kıl-: 


1. merhabâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Merhaba demek, selamlamak 1 
yansımak, aksetmek. 


Yed-i beyZâ-yı nazmın gösterince 
Müsi-i tab um 

Afa keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş 
merhabâ kıldı 


merhamet: 


1. merhamet: 
Mütfret 14 
Mısra: 1 
Acıma ll ilgi gösterme. 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


(Trc.2:m.42;G.305:m. 14) 


2. merhametde:-de 
Kaside 42 
Mısra: 67 
Acıma 1 yardımda bulunma. 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


merhamet buyur-: 


1. merhamet buyur: 
Terci-bend 1 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: Deyim 
Acımak, şefkat göstermek 11 
yardım etmek. 


Bu haste-hâl-i 'azle yine merhamet 
buyur 
Şâhib-firâş-ı tefrika bir bi-mecâldür 


merhamet eyle-: 


1. merhamet eyle: 
Kaside 1 
Mısra: 201 
Kelime Tipi: - 
Merhamet etmek, acımak. 


Hudâvendâ şefi ü'l-müznibinâ 
merhamet eyle 

Siyeh-rü bir kuluüdur Sâbit-i âşüfte vü 
şeydâ 


merhamet it-: 


1. merhamet it:-mez, -di 

Gazel 278 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Acıma veya şefkat duygusu 
uyanmak veya kabarmak 1 sakınmak, 
çekinmek. 


Gözine merhamet itmezdi o hüni 
nigehüü 
Tig ile turmasa üstinde cevân-ı ebrü 


merhameten: 


1. merhameten: 
Kaside 11 
Mısra: 146 
Merhamet göstererek, acıyarak. 


İşitdi nâle-i şeb-gir-i derd-mendânı 
“İbâda merhameten İzid-i semi" ü başir 


merhamet-endişe: 


1. merhamet-endişe: 
Kaside 42 
Mısra: 91 
Merhamet, iyilik düşünen. 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eyâ kân-ı şalâh ü ma 'den-i gencine-i 
takvâ 


merhem: 


1. merhemini:-i, -n, -i 
Kaside 13 
Mısra: 49 
Merhem, ilaç 11 çare. 


Yâd itse lutfı merhemini dil-hırâş-ı 
derd 
Her nâhunı taride-i târ-ı rebâb olur 


IK. 17: m. 50;Th.3:m. 18) 


merhem-i bihbüd: 


1. merhemr-i bihbüd: 

Kaside 2 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Sağlık, âfiyet verici merhem 1 
derdin çaresi. 


Tabib-i himmetinüfi zahm-kâri-i 
cürme 

Zımâd-ı refetidür turfe merhem-i 
bihbüd 


merhem-i bihbüd göster- (merhem 
olmak): 


1. merhem-i bihbüd göster (merhem 
olmak):-mez 
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Gazel 140 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Sağlık, âfiyet verici merhem 
olmak 11 derde çare olmak. 


Nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı 
dil-i zâra 

Tabib-i çarh-ı dün bir merhemr-i 
bihbüd göstermez 


merhem-i bihbüd-ı himmet: 


1. merhem-i bihbüd-ı himmet: -/e 
Kaside 21 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: - 
Yardımın sağlık veren merhemi 1 
mutlu, memnun edecek yardım. 


Cebire-bend-i lutf ol merhem-i 
bihbüd-ı himmetle 

Nemek-pâşide-i baht-ı dijemdür zahm- 
1 nâsüri 


merhem-i himmet: 


1. merhemr-i himmet: 

Terci-bend 1 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Yardım ilacı 1 üzüntüyü 
azaltacak, ümit kaynağı olacak bir 
çare. 


Min-ba'd zahma merhem-i himmet 
gelince dek 

Pehlü-yı haste-i men ü hâk-i der-i 
habib 


merhem-i kâfür: 


1. merhemr-i kâfür:-a 

Gazel 279 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kafur merhemi. Hindistan ve 
Çin'de yetişen kâfur ağacının 
zamkından elde edilen ve hekimlikte 
kullanılan beyaz, yarı şeffaf, kolaylıkla 
parçalanır ıtırlı madde 11 sevgilinin 
beyaz gerdanı, göğsü. 


Dönerdi merhemr-i kâfüra zahm-ı 
sinemde 

O kâfir olsa bu dil-hastesiyle hem- 
pehlü 


merhem-i nâtıka-zâ: 


1. merhemr-i nâtıka-zâ: 

Kaside 5 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Güzel ve doğru söz söyleme 
gücünü artıran merhem İl çare olacak 
hüküm, karar (Tanıkta, Şeyhülislam 
Sâdık Mehmed Efendi'nin fetvasıdır); 
üzüntüyü giderecek yardım. 


Merhemr-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senüf 

Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 


merhem-i sührâb: 


1. merhemr-i sührâb: 

Gazel 349 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sohrab'ın ilacı (İran 
kahramanlarından Rüstem'in oğlu 
olan Sohrab, kendisini tanımayan 
babasıyla savaşır. Rüstem onu yenip 
kılıç darbeleriyle yaralar. Sohrab'ın 
can çekiştiği sıradaki konuşmalarında 
baba-oğul oldukları ortaya çıkar. 
Rüstem, oğlunu iyileştirmek için 
Kâvus'un hazinesinde bulunan ve 
yaraları iyi eden ilaçtan ister. Fakat 
yetişemez, Sohrab can verir. 
FİRDEVSİ, 11/420) 11 şarap 
sarhoşluğu; öpücük. 


Sâbitâ tevbemüz inşâfa getürdi yâri 
Vaktsiz geldi veli merhem-i Sührâb 
gibi 


merhem gör-: 


1. merhem gör:-elü, -m 

Gazel 250 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Merhem yapmak, etmek 1 dert 
veya üzüntüyü hafifletmek, bir derde 
çare olmak; iyi muamelede bulunmak. 


Hançer-i çeşm-i bütân vaşfına düşmiş 
Sâbit 

Yâre-i sine-i bi-kineye merhem 
görelüm 


merhem it-: 


1. merhem it:-se, -m 
Gazel 242 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Merhem, ilaç yapmak | çare, 
çözüm bulmak. 


N'işlesem ben de dil-i hasteye bilmem 
n'itsem 

Zehr ise işledemez zahmuma merhem 
itsem 


merhem kabül itme-: 


1. merhem kabül itme:-z 

Gazel 165 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Yarasına/derdine) merhem (bile) 
Jayda etmemek 11 çare, çözüm yolu 
olmamak. 


Görüp zahmın dil-i Sâbit gibi merhem 
kabül itmez 


Tabibüm haste-i dermândesin 
timârdan kalmış 


merhem ol-: 


1. merhem ol:-maz, -sın 

Gazel 254 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Merhem, ilaç olmak 1 bir derde 
çare olmak. 


Ne ma'cün oldığufi ma'lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


merhüm: 


1. merhümuü:-ui 

Kaside 45 

Mısra: 59 

Allah'ın rahmetine kavuşmuş, 
rahmetli olmuş kimse. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


merhün: 


1. merhün: 

Kaside 4 

Mısra: 12 

Rehin bırakılmış şey; zamana 
veya başka bir şeye bağlı şey 1 
saklanmış şey; ümit. 


Hâk-i pây-i Şeyhü”l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


meric: 


1. meric: 

Mütfret 55 

Mısra: 1 

Bulgaristan'dan doğup Ege 
Denizi'ne dökülen Meriç Nehri 1 
âşığın ağlayan gözlerinden biri. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yata 
meyl itme 

Koluüı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


merkad: 


1. merkadindeki:-in, -de, -ki 
Gazel 82 
Mısra: 1 
Mezar, kabir. 


Zann itme merkadindeki seng-i 
mezârıdur 
Taş oldı kaldı ol bütü 'uşşâk-ı zârıdur 


1386 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


merkad-ı haki: 


1. merkad-ı hâki:-de 

Gazel 209 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Toprak rengi yatacak yer; 
topraktaki mezar | şarap testisi veya 
topraktan yapılmış kadeh. 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


merkadi nür-ı cemil ola (nür içinde 
yatsın): 


1. merkadi nür-ı cemil ola (nür 
içinde yatsın): 

Tarih 23 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Mezarı güzel nur, ışık olsun 1 
nur içinde yatsın. Sevgiyle anılan 
ölüler için söylenen bir söz. 


Sâbit du'â idüp didi târih-i rıhletin 
Zâri Efendi merkadi nür-ı cemil ola 


merkeb-i bâd-ı nesim: 


1. merkeb-i bâd-ı nesim: 

Kaside 11 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Hafif hafif esen rüzgarın ah 
çeken, anıran eşeği 1 devrin inleyen 
ahmak kimsesi. 


Leb-i muhaddere-i gülde bulsa büy-ı 
şarâb 
İderdi merkeb-i bâd-ı nesim ile teşhir 


merkez: 


1. merkezlerinde:-/er, -i, -n, -de 

Kaside 35 

Mısra: 160 

Daire, kurum LI tutum, tarz 
(Tanıkta, yardımda, iyilikte bulunma 
durumudur). 


Cenâb-ı şadr-ı mu 'azzamla Şeyhü”|- 
islâmı 

Mü'ebbed eyleye merkezlerinde 
Hayy-i kadim 


2. merkezlerinüü: -ler, -i, -nü 
Tarih 39 
Mısra: 5 
Daire, kurum 1 görev yeri. 


Ricâl-i saltanat merkezlerinüü 
hükmüni virdi 

Huşüşü şadr-ı şâhib-devlet-i 'uzmâ 
“Al Paşa 


merkez-i zemin: 


1. merkez-i zemin: 

Kaside 13 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Yeryüzünün merkezi; belli bir 
kuruluşun yönetim yeri (Tanıkta, 
şeyhülislamlık ve Osmanlı'da ilmiye 
teşkilatıdır). 


Tâ cemre ile her sene bu merkez-i 
zemin 
Mânende-i behişt-i berin müstetâb olur 


mermer: 


1. mermerlerle:-/er, -/e 

Kaside 42 

Mısra: 49 

Genellikle beyaz, renkli ve 
damarlısı da olan, cilalanabilen, 
billurlaşmış kireç taşı. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 

Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


mermer-i iflâsa göç- (iflâs eşigine 





gelmek; ekmeginden olmak): 


1. mermer-i iflâsa göç (iflâs eşigine 
gelmek; ekmeginden olmak):-dü, -m 

Kaside 43 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: Deyim 

İflas mermerine göçmek 1 
ekmeğinden olmak. geçimini sağlayan 
işinden zorunlu olarak ayrılmak 
(Tanıkta mermer, taş ekmeği olarak 
düşünülür); iflas eşiğine gelmek. Çok 
fazla borçtan solayı zor durumda 
kalmak; yenilgiye uğramak, değeri 
düşmek. 


Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


mermer gibi: 


1. mermer gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: Deyim 

Mermer gibi. Beyaz, parlak, sert, 
sağlam ve pürüzsüz | güçlü, etkili. 


Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


mermer unı: 


1. mermer unı:-n, -dan, -dır 
Kıt'a 4 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 


Mermer unu İl değirmen unu; 
aklını yitirme durumu; arg. zaman 
kısıtlılığı (TBAS, 86). 


Göhül itmiş ta'acüb sahti-i kurş-ı dil-i 
yâre 

Bilür mermer unındandur dakik-i hâşş- 
ı menhülı 


mermerde sikke kaz-: 


1. mermerde sikke kaz:-dı 

Gazel 319 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Mermerde sikke kazmak. 
Damgasını sağlam olan mermere 
nakşetmek 11 bir şeyi kalıcı, sürekli 
hâle getirmek; arg. tüm parasını son 
kuruşuna kadar verme durumunda 
kalmak; birisinin aklını çelmek için 
sürekli konuşmak ve arzusunu somut 
olarak göstermek (TBAS, 172); 
gönlünde kalıcı olarak yer vermek. 


Mermerde sikke kazdı yazup Sâbit o 
gülüü 
Nakşın cidâr-ı sinede kilk-i hayâl ile 


IG.319:m. 25) 


mersüm: 


1. mersüm: 

Gazel 126 

Mısra: 8 

Resmedilmiş, resim olarak 
çizilmiş; alışılmış. 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


mertebe: 


1. mertebesi:-s, -i 
Kaside 45 
Mısra: 35 
Kademe, basamak; miktar, ölçü. 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


IK. 133:m.94;K.41:m. 93| 


2. mertebedeyüz:-de, -y, -üz 

Gazel 251 

Mısra: 5 

Kademe, basamak; makam, rütbe 
Ji durum; tecrübe. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


mertebe-i âliye: 
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1. mertebe-i âliye:-7/, -i 

Kaside 41 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mertebe 11 büyük hüner, 
yetenek. 


Aülayup mertebe-i “âliyeüi zıllu”llâh 
Eyledi hâtem-i zı-şân ile ikrâm-ı 
temâm 


mertebe-i 'ulyâ: 


1. mertebe-i ulyâ:-y, -a 
Terci-bend 2 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 

Yüce mertebe. 


Sen şeref-bahş olalı câygeh-i fetvâya 
Bâliğ oldı “ulemâ mertebe-i 'ulyâya 


mertebe-i vâlâyı: 


1. mertebe-i vâlâyi: 
Kaside 22 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yüce mertebe, mevki. 


Bu ne ikbâl-i cihân-giri-i rüz-efzündur 
Şâneha”llâhü zihi mertebe-i vâlâyı 


mervez: 


1. merveze:-e 

Kaside 49 

Mısra: 26 

Türkmenistan'ın toprakları 
içerisinde bulunan Merv şehri 1 ensab 
âlimi, edip ve fakih olan Ebu Tâlib 
Mervezi (6. 1217'den sonra). Hz. 
Hüseyin'in soyundandır. Fahreddin 
er-Râzi'nin öğrencisidir (ÖZEL, 233). 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüü tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


meryem-i ma'nâ: 


1. meryem-i ma'nâ:-y, -a 
Kaside 32 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Mana Meryem'i 1 akıl, zihin. 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 

Meryem-i ma'nâya re'y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


mesâcid: 
1. mesâcidle:-/e 
Kaside 42 


Mısra: 114 
Mescitler 1 iyilikler, yardımlar. 


Nitekim ehl-i hayrat eyleyüp dünyâyı 
âbâdân 

Mesâcidle ola ma'müre her bir buk'a-ı 
gabrâ 


mesâhat kıl-: 


1. mesâhat kıl:-sa 
Kaside 4 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Ölçmek JI düşünmek; anlamak. 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


mesâkin-i beze: 


1. mesâkin-i beze: 

Kaside 49 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Zavallı yoksullar; suç, günah 
yoksulları 1 günahsız, kabahatsiz 
kimseler. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


meşâlih-i çemen: 


1. meşâlih-i çemen:-i 

Kaside 35 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin işleri 1 şiir yazma, 
şairlik. 


Nitekim hüsn-i nazarla müdebbirân-ı 
bahâr 

Meşâlih-i çemeni ide reşk-i dürr-i 
nazim 


mesâne yolları: 


1. mesâne yolları:-n, -da 

Lugaz 5 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

İdrar yolları 11 çiçeğin çanak 
kısmı; arg. para karşılığı cinsel 
birliktelik kurma durumu (TBAS, 310). 


Mesâne yollarında taşı da var 
Şulanmış burmalı bir başı da var 


mesâvl it-: 


1. mesâvl it:-üp 

Gazel 307 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kötülükler, fenalıklar etmek 1 
zarar görmek, yok olmak. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvi idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


mescid: 


1. mescid: 

Kaside 45 

Mısra: 23 

Genellikle minaresiz, küçük cami 
Il mescitte bulunan kimse. 


Kalb-i mü'min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fasık gibi meyhâne harâb ü virân 


(T.41:m.20| 

2. mescide:-e 
Kaside 45 
Mısra: 44 


Genellikle minaresiz, küçük cami 
H İslamiyet; mescitte bulunan kimse. 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref'-i 
benân 


mescid-i akşâ: 


1. mescid-i akşâ: 

Kaside 1 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Kudüs 'te bulunan kutsal mabed; 
Hz. Muhammed'in miraca çıktığı 
mekan. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür'atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


mescüd ol-: 


1. mescüd ol:-duğ, -ı 

Kaside 2 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Secde edilen kimse olmak 11 
varlığı kabul edilen, saygı ve bağlılık 
gösterilen kimse olmak. 


Anufi 'ilâve-i tekrimidür ebu”l-beşerüü 
Kirâm-ı âlem-i bâlâya olduğı mescüd 


mesdüd: 


1. mesdüd: 

Tarih 20 

Mısra: 11 

Önüne çekilen bir setle kapanmış, 
kapalı H sınırlandırılmış, sınırlı. 


Nevâl-i ni'metinden bâr-gâh-ı hâtemi 
mesdüd 

Kemâl-i heybetinden resm ü râh-i 
Rüstemi mahcüb 


1388 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


2. mesdüd: 

Kaside 2 

Mısra: 122 

Önüne çekilen bir setle kapanmış, 
kapalı i ilgisiz. 


Biraz da ağlayarak Sâbitâ niyâz 
idelüm 

O bâb-ı lutfa ki fakr ehline degül 
mesdüd 


mesel: 


1. meseldür:-dür 

Gazel 277 

Mısra:2 

Örnek, benzer; atasözü; ders 
verir nitelikte masal veya hikaye 1 
boşuna söylenmiş söz. 


“Aceb mi ağlar isem hattufa eceldür 
bu 

Ak akça kara gün içün dinür meseldür 
bu 


2. meseldür:-dür 

Müfret 4 

Mısra:2 

Örnek, benzer kişi (Tanıkta, 
zahit, kaba sofudur); atasözü. 


Zâhid-i şehr yefii cübbeler itmiş peydâ 
Eşeginden çulı yeg eski meseldür 
ammâ 


mes'ele: 


1. mes'ele: 

Gazel 322 

Mısra: 8 

Sorun; çözümü zor iş veya 
durum. 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


mesih: 


1. mesihüü:-ü 

Kaside 10 

Mısra: 80 

Hz. İsa'nın lakabı (Nefesiyle 
ölüleri diriltme mucizesi gösterdiği 
için bu isimle anılmıştır). 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüf 
peykeri 


mesih-i hayâl: 


1. mesih-i hayâl:-üm 

Kaside 20 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Hayal Mesih'i (Tanıkta, Hz. 
İsa'nın nefesiyle ölüleri diriltmesi 


mucizesi hatırlatılır) İl yeni yeni 
hayaller yaratan (şair). 


Şâ'ir degül Mesih-i hayâlüm ki her 
sözüm 
Feyz itdi kâleb-i suhene rüh-ı behceti 


mesih-i lutf: 


1. mesih-i lutf:-; 

Kaside 7 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Yardımın Hz. İsa'sı (Hz. İsa'nın 
nefesinin ölüyü diriltici oluşuna 
telmihte bulunulur) 1 hayat veren, 
mutlu eden yardım. 


Mesih-i lutfı bu gam mürdesin idüp 
ihyâ 

Kırıldı renc-i hasedden helâk olup 
hussâd 


mesih-i meryem: 


1. mesih-i meryem: 

Kaside 17 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Hz. Meryem'in oğlu Hz. İsa 
(Tanıkta, Hz. İsa'nın nefesiyle ölüleri 
diriltmesi mucizesine telmihte 
bulunulur) H canlılık, hareketlilik. 


Çeşme-i tab'umuf ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

FeyzZ-i güftârumufi ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


mesihâ: 


1. mesihâ: 

Kaside 42 

Mısra: 108 

Hz. İsa (Nefesiyle ölüleri diriltme 
mucizesi gösterdiği için bu isimle 
anılmıştır). 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tiğ-i mihnet 
küştesin ihyâ 


mesihâ-yı hayâl: 


1. mesihâ-yı hayâl:-üm 

Kaside 19 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Hayal Mesih'i (Hz. İsa'nın ölüyü 
dirilten etkili nefesine telmihte 
bulunulur) H canlı, güzel hayal; 
canlılık veren istek, arzu (Tanıkta, 
tasavvufi eğilimdir). 


Hayât-ı tâze virdi kâleb-i pejmürde-i 
nazma 

Mesihâ-yı hayâlüm 'arZ-ı i'câz-ı edâ 
kıldı 


2. mesihâ-yı hayâl: 

Kaside 32 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Hayal Mesih'i (Hz. İsa'nın 
nefesiyle ölüleri dirilmesi mucizesine 
telmihte bulunulur) H canlı, güzel 
hayal. 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 

Meryem-i ma 'nâya re'y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


mesihâ-dem: 


1. mesihâ-demi:-i 

Kaside 37 

Mısra: 65 

Hz. İsa'nın (hayat veren) nefesi 1 
söz ve davranışlarıyla cana can katan 
kimse (Şairin kendisi, Bosnalı Sâbit 
yerine). 


Bu Mesihâ-demi ol harla berâber 
dutma 
Ki ola maksem-i erzâkı dükân-ı 'allâf 


mesihâ-nutk-ı mu ciz-dem: 


1. mesihâ-nutk-ı mu ciz-dem: 

Kaside 32 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Nefesi mucize etkisi gösteren 
Mesih sözlü (Hz. İsa'nın nefesiyle 
ölüleri diriltme mucizesine telmihte 
bulunulur) 1 güzel, canlı şiirler ortaya 
koyan yetenekli şair; Bosnalı Sâbit. 


Ol suhen-senc ü Mesihâ-nutk-ı 
mu'ciz-dem k'anuü 

Her sözin Kerrübiyân-ı nüh-felek 
evrâd ider 


mesihvâr: 


1. mesihvâr: 

Kaside 47 

Mısra: 25 

Hi. İsa gibi (Can bağışlayıcılık, 
hayat verici olma bağlamında). 


Vaşf-ı füyüZ-ı hâmesi ile Mesihvâr 
Ezhâra cümle rüh-nisâr oldı 'andelib 


mesire: 


1. mesirede:-de 

Gazel 271 

Mısra: 4 

Gezilip dolaşılacak yer, gezinti 
yeri LI çimenlik, bahçe. 


O nahl-i nâza kavak dikdi dil- 
rubüdesini 

Degül mesirede bid-i müvelled-i 
Mecnün 
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2. mesiresi:-5, -i 

Gazel 324 

Mısra: 1 

Gezilip dolaşılacak yer, gezinti 
yeri ll bir şey üzerinde hareket etme, 
gezinme; dokunma. 


Yâdımdadur o çeşme-i cânufi mesiresi 
Lâ lüf çıkardı tâze benefşe hamiresi 


mesirelik: 


1. mesirelik: 

Gazel 191 

Mısra: 7 

Gezilecek yere göre LU gezinti 
yiyeceği olarak. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


meslek-i himmet: 


1. meslek-i himmet:-i, -dür 

Kaside 17 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Gayret işi, çalışılıp benimsenen 
yol. 


Nola dil-beste-i emvâl-i cihân 
olmazsa 

Meslek-i himmetidür vâdi-i ibn-i 
Edhem 


mesmüm ol-; 


1. mesmüm ol:-m1ş 

Tarih 32 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Zehirlenmek 11 kötü durumda 
bulunmak; zararlı duygu ve 
düşünceler aşılanmak. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabr'at olmış iken semm-i kahr ile 
mesmüm 


mesned: 


1. mesnedüü:-üf 

Kaside 30 

Mısra: 9 

Yüksek mevki, makam; dayanak, 
destek. 


Mesnedüf lâyıkı kürsi-i şadâret rühı 
Postu şâhibi düstür-ı mükerrem geldi 


mesned-i fazl u kemâl: 


1. mesned-i fazl u kemâl:-ü 
Kaside 10 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 


Fazilet ve olgunluk makamı 1 
şeyhülislamlık. 


Mahfil-i câh ü celâlüfi 'âlem-ârâ fazılı 
Mesned-i fazl u kemâlüü şadr-ı ma'nâ- 
perveri 


mesned-i fetvâ: 


1. mesned-i fetvâ: 

Kaside 9 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Fetva makamı, şeyhülislamlık 
makamı (Tanıkta şeyhülislamlık 
makamı, Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin yüksek mevkisi ve 
manevi yüceliğini belirtmek adına, 
Guref/Zümer Süresi'nin 20. âyetinde 
Allah'a sığınan kullar için vadedilen, 
üzerlerine köşkler kurulmuş konaklara 
benzetilir. YAZIR, 461). 


Kerrübiyân guref-i “arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


2. mesned-i fetvâ: 

Kaside 11 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

Fetva makamı, şeyhülislamlık 
makamı. 


Henüz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henüz makâmını buldı ol makâm-ı 
hatir 


mesned-i kadim: 


1. mesned-i kadim:-e 

Tarih 32 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Eski mevki, makam; ezeli 
dayanak 1 Allah. 


Sipihre dide-güşâ olmış idi encümden 
Ne vakt ider yine ol mesned-i kadime 
kudüm 


mesned-i kubbe-nişinân-ı sütün-ı 
devrân: 


1. mesned-i kubbe-nişinân-ı sütün-ı 
devrân: 

Kaside 30 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Feleğin sütununun kubbesinde 
oturanların dayanağı; devrin kubbe 
vezirlerinin yüksek mevkide bulunan 
kimsesi, sadrazam LI talihli kimselerin 
yardımcısı; Sadrazam Kalaylıkoz 
Ahmed Paşa (6. 1715). 


Mesned-i kubbe-nişinân-ı sütün-ı 
devrân 

Meded-i halk-ı cihân şadr-1ı mu'azzam 
geldi 


mesned-i peygamber: 


1. mesned-i peyğamber:-de 
Kaside 37 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: - 
Peygamberin dayanağı; 
Peygamberin makamı 1 Hz. 
Muhammed'in şefaati; Hz. 
Muhammed'in soyu, seyitlik. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde İde bir dâver-i hayrü”l- 
halefi istihlâf 


mesned-i şadr-ı âli: 


1. mesned-i şadr-ı “âli: 
Kaside 36 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Yüce sadrazamlık makamı. 


Lâyıkın buldu bu gün mesned-i şadr-ı 
ali 
Virdi divân-ı hümâyüna vücüduü zinet 


mesned-i şıhhat: 


1. mesned-i şıhhat:-da 

Kaside 39 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Sağlık, esenlik makamı 1 huzuru 
sağlayan makam, mevki. 


Eyleyüp mesned-i şıhhatda sa âdetle 
karâr 
Haşre dek âb gibi câri ola fermânı 


mesned-ârâyende-i seccâde-i 
peygamberi: 


1. mesned-ârâyende-i seccâde-i 
peygamberi: 

Kaside 10 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Peygamber seccadesinin 
makamını süsleyen, güzelleştiren 11 
seyitlik makamında olan. 


Zât-ı kuds1-fıtrat ü ferhundesidür 
hâliyâ 

Mesned-ârâyende-i seccâde-i 
peygamberi 


mesned-efrüz-ı nişimen-kede-yi 


i tâyı: 


1. mesned-efrüz-ı nişimen-kede-yi 
i tâyı: 

Kaside 22 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Bağış, yardım yerinin makamını 
aydınlatan 1 çok cömert olan yüksek 
mevkideki kimse; Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa (6. 1087/1676). 
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“Alem-efrâz-ı kerem menkabet-âmüz-ı 
himem 
Mesned-efrüz-ı nişimen-kede-yi i tâyı 


mesnevi-hVân ol-: 


1. mesnevi-hVân ol: 

Kaside 15 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Mesnevi okuyan kimse olmak. 
Mevlânâ'nın Mesnevisi'ni okuyan kişi 
olmak. 


Vakıf-ı esrâr-ı gayb olmak dilerse 
Sâbitâ 

Mesnevi-hVân ol da gör n'eymiş şafâ- 
yı mevlevi 


mesrür: 


1. mesrür: 

Kaside 4 

Mısra: 64 

Sevinçli, memnun (kimse) 11 (Gül 
için) açılmış. 


Melce'-i herkes mutayyeb oldı bende 
göülüni 

Gül gibi mesrür iken bülbül gibi 
mahzün bulur 


mesrür eyle-: 


1. mesrür eyle:-y, -üp 
Kıt'a 44 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sevindirmek, memnun etmek. 


Beni in'âm-ı şâhib-şadr-ı a'lâya sezâ 
gördüü 

Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân 
beyninde 


mesrür ol-: 


1. mesrür ol:-up 

Tarih 41 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Sevinmek; arzusuna ulaşmak 
(OTAL, 628). 


Şevkden mesrür olup Sâbit didi 
tarihini 

Olduü İstanbulda cüdufila bu gün 
kâ'im-makâm 


mess-i nigâh-ı âşık: 


1. mess-i nigâh-ı 'âşık:-dan 

Gazel 247 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşığın bakışının değmesi, isabet 
etmesi İl âşığın nazarının değmesi. 


Kemâl-i hırş ile mess-i nigâh-ı 
“âşıkdan 
Metâ -ı hüsn ü bahâ örselendi 
sultânum 


mest: 


1. mest: 

Gazel 12 

Mısra: 1 

Sarhoş; kendinden geçmiş (kimse 
veya hâl). 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


(G.90:m.11;G.134:m.3;G. 169: 
m.2;G.84:m.20;K.32:m. 22| 


2. mest: 

Gazel 200 

Mısra: 1 

Sarhoş, kendinden geçmiş (kimse) 
Jİ sarhoşluk, aklını kaybetme durumu. 


Dil itdi mest ile yine gavgâ-yı küy-ı 
ışk 
Bu hastenüfi başında kırıldı kedü-yı 
ışk 


mest-i cezbe-i taklid: 


1. mest-i cezbe-i taklid: 

Kaside 33 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Taklit cezbesinin sarhoşu U bir 
kimseyi her yönüyle taklit eden kimse; 
zâhit, kaba sofu (Onun hem samimi 
şeyhleri bütünüyle taklit etmesi hem de 
şarap içenler gibi fazlasıyla içki 
sarhoşu oluşu kastedilerek alay 
edilir). 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper 
şimdi 

Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i 
taklid 


mest-i gavğâ: 


1. mest-i gavğâ: 

Gazel 197 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kavganın sarhoşu; sarhoş 
kavgası İl kavgaya düşkün, kavgacı 
(kimse). 


Çıkılmıyor gözine keyf görmeden 
yâruü 

Fe-keyfe kim göre ol gırre mest-i 
gavğâ keyf 


mest-i ışk: 
1. mest-i 'ışk:-uz 


Gazel 227 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Aşk sarhoşu 11 İlahi aşkla 
kendinden geçen kimse (ABTS, 239). 


Südde-i yâri komak şive-i ahbâb degül 
Mest-i 'ışkuz der-i meyhâne bize bâb 
degül 


mest-i ikbal: 


1. mest-i ikbal: 

Gazel 76 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk, talih sarhoşu. 
Mutlululuk, talihli hâli nedeniyle çok 
fazla neşeli, keyifli olan kimse; yüksek 
mevki, makam sarhoşu. Yüksek bir 
mevkide bulunmaktan dolayı çok 
mutlu olan kimse. 


Hışt-ı vahşet-kede-i fakre tayansun 
göreyüm 
Mest-i ikbâl ki bâlin-i gınâya tayanur 


mest-i mahmür: 


1. mest-i mahmür:-: 

Kaside 21 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sersemlemiş sarhoş; 
baygın bakan aklını kaybetmiş kimse 
JI güçsüz, çaresiz kimse. 


Bu câm-ı dil-güşânuf neşvesinde 
başka “âlem var 

Bu mey yek-feyzZ ü yek-haşiyet eyler 
mest-i mahmürı 


mest-i mey-i gaflet: 


1. mest-i mey-i gaflet:-e 

Gazel 132 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gaflet şarabının sarhoşu 1 zâhit, 
kaba sofu. 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


mest-i müdâm: 


1. mest-i müdâm:-a 

Gazel 145 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Devamlı, her zaman sarhoş olan 
(kimse); şarap sarhoşu. 


Hased ol mest-i müdâma ki kef-i 
destinden 

Gül gibi sâğar-ı leb-ber-leb-i “işret 
düşmez 


mest-i nâz: 
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1. mest-i nâz:-ı 

Gazel 348 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Naz sarhoşu 1 çok nazlı, cilveli 
sevgili. 


Niyâz-ı nerm ile vâfir mülâyemet 
döşedüm 

O mest-i nâzı yaturdukça câme-hVâb 
gibi 


mest-i siyâh: 


1. mest-i siyâh: 

Tahmis 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çok sarhoş kimse (OTAL, 628) 1 
siyah gözlü, süzgün bakışlı sevgili. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibât 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


mest ile mahmür: 


1. mest ile mahmür:-ı, -n, -ı 
Tarih 8 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sarhoş ve kendinden geçmiş 1 
yenilgiye uğrayan düşman. 


Habbezâ sâki ki zehr-âşâm-ı câm-ı 
kahr olan 

Kâfirü yek-reng kıldı mest ile 
mahmürını 


mest it-: 


1. mest it:-düg, -in 

Gazel 14 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş etmek, kendinden 
geçirmek. 


Duymasun la'lüü ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenüfi 'aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


IG.14:m. 7) 


mest kıl-: 


1. mest kıl:-dı 

Tarih 44 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş etmek, kendinden 
geçirmek İl neşelendirmek, 
eğlendirmek. 


Bülbüli mest kıldı “arbedesi 
Goncanufi başına ufandı kabak 


mest ol-: 


1. mest ol:-ma, -y, -ınca 

Gazel 133 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kendinden geçmek, sarhoş olmak 
Jİ aşk, sevgi, zevk vb. bir duygudan 
dolayı aklı başından gitmek, coşmak; 
ayağına kapanmak, yalvarmak 
(Üzerine mesh edilen bir ayakkabı 
türü olan mest ile ilgi kurularak böyle 
bir anlam kazanır). 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 

Sebük-rüh olsa “âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


IK.34:m. 19) 


2. mest ol:-ur 

Kaside 10 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Kendinden geçmek, sarhoş olmak 
J aşk, sevgi, zevk vb. bir duygudan 
dolayı aklı başından gitmek, coşmak; 
hayran kalmak. 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 
Bir gazel taksim ider kim mest olur 
div ü peri 


3. mest ol:-sa, -m 

Kaside 40 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Kendinden geçmek, sarhoş olmak 
JI büyük zevk almak; çok mutlu, 
memnun olmak. 


“Aceb mi ben de kendü bâde-i 
nazmumla mest olsam 

Bu bir meydür ki hem sâmân-rübâ 
hem hayret-efzâdur 


mestâne: 


1. mestânesi:-s, -i 

Gazel 84 

Mısra: 19 

Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş, 
mahmur. 


Sâbitâ bir bâdeden nüş eyle kim 
mestânesi 

Şubh-ı mahşer halk-ı “âlem mest iken 
huşyâr olur 


IG. 95:m.8;G.142:m.6) 


2. mestâne: 

Gazel 70 

Mısra: 1 

Kendinden geçmişçesine, 
sarhoşçasına. 


O nesrin-pirehen kim sinesin mestâne 
çak eyler 

Ketân-ı şabr-ı 'ışkı vakf-ı nâr-ı tâb-nâk 
eyler 


3. mestâne: 

Gazel 251 

Mısra: 9 

Sarhoş olan bir kimseye yakışır 
tarzda, sarhoşçasına; kendinden 
geçmiş bir hâlde 17 sağa sola 
sallanarak. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


IM£.3:m.1;G.315:m. 4) 


4. mestâne: 

Gazel 301 

Mısra: 2 

Sarhoş olan bir kimseye yakışır 
tarzda, sarhoşçasına ; sarhoşlara 1 
sağa sola salınarak; İlahi aşkı tadıp 
kendinden geçmiş bir hâlde. 


Kapuüda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


5. mestâne: 

Kaside 11 

Mısra: 73 

Kendinden geçmişçesine, 
sarhoşçasına İl uygunsuz, yanlış. 


Ki gelse sem'ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta'zır 


mestâne düş-: 


1. mestâne düş:-me, -sün 

Gazel 267 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Sarhoş olmak, kendinden geçmek 
JI sızmak, uyuyakalmak; hâlsiz , bitkin 
düşmek. 


Sâbit şarâb-ı nâba giden rind gelmiyor 
Bâr-ı girân-ı keyf ile mestâne 
düşmesün 


IG. 301: m. 2| 


mestler muhtesibi: 


1. mestler muhtesibi: 

Gazel 90 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sarhoşların bekçisi 1 zâhit, kaba 
sofu. 


Gördüm etrafın alup geçdi gürüh-ı 
rindân 
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Mestler muhtesibi şandum iderler 
teşhir 


mestür: 


1. mestür: 
Gazel 354 
Mısra: 12 
Yazılmış, çizilmiş 1 kayıtlı. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 
Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 


mesübat-ı mülükâne: 


1. mesübât-ı mülükâne:-/er, -i 
Tarih 40 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Hükümdarlara yakışır tarzda 
sevap İl büyük sevap; çokça bağış. 


Sebt olındukca mesübât-ı 
mülükâneleri 
Bu eser defter-i a'mâline olsun tevki' 


meş'al-i câm: 


1. meş'al-icâm: 

Gazel 74 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kadehin meşalesi 1 kadehin, 
içindeki şarabın parlaklığı. 


Meş'al-i câm ile “işret bafia bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


IG. 74: m. 10) 


meş âl-i mey-i âteş-feşân yak- 
(meş'âle yakmak/çekmek): 


1. meş 'âl-i mey-i âteş-feşân yak 
(meş'âle yakmak/çekmek):-dukça 

Gazel 276 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateş saçan şarabın meşalesini 
yakmak 1 kırmızı şarabı taşımak, 
getirmek. 


Fânüs-ı keştiyân-ı donanma-yı şevk 
olur 
Yakdukça meş'âl-i mey-i âteş-feşân 
sebü 


meş al-i rüşen yak- (meş 'âle 
yakmak): 


1. meş'al-i rüşen yak:-ar 

Gazel 274 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Aydınlık meşale yakmak 11 meşale 
gibi ışık vermek; çokça yol göstermek. 


Şebistânufida itfâ eyle şem'i şevk-i 
rüyufdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş'al-i rüşen 


meş ale: 


1. meş'aleyle:-y, -/e 

Gazel 187 

Mısra: 11 

Işıklı lamba, kandil 11 aydınlık 
veren, yol gösteren ışık. 


Meş'aleyle Sâbitâ başında âteşler 
yanar 

Oldı mahdüm-ı hüner-pirâye hidmet- 
kâr şem' 


meş al-şıfat: 


1. meş'al-şıfat: 
Kaside 8 
Mısra: 46 
Meşale gibi. 


İktibâs eylese hürşid-i Zamirinden nür 
Bâğı meş'al-şıfat eylerdi münevver 
sünbül 


meşam: 


1. meşâma:-a 

Gazel 276 

Mısra: 16 

Burun, koku alma organı 11 bazı 
şeylerin ön ve sivri bölümü, ucu. 


Destümde güyiyâ ki mu'anber- 
şemâmedür 
Virdi meşâma nefha-i râhat-resân sebü 


meşâmm:; 


1. meşâmm: 

Kaside 4 

Mısra: 11 

Burun, koku alma organı 1 
gönül. 


Hâk-i pây-i Şeyhü”l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


meşâmm-ı cân: 


1. meşâmmr-ı cân:-d 
Gazel 152 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Can burnu 1 gönül. 


Meşâmm-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehi-i tıbâ' şi Tüm itseler 
tahmis 


meşğül: 


1. meşğüldür:-dür 

Kaside 24 

Mısra: 3 

Bir işle uğraşan, iş görmekte olan 
(kimse). 


Herkes birer niyâz ile meşgüldür veli 
Biz ol vücüd-ı muhtereme şıhhat 
isterüz 


meşhün: 


1. meşhün: 
Kaside 4 
Mısra: 60 
Dolu, dopdolu. 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 

İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


meşhür-ı cihân: 


1. meşhür-ı cihân: 

Kaside 45 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Dünyada meşhur; herkesçe 
bilinen. 


Şeref-i cüdda Hâtem gibi ma Tüf-ı 
enâm 

Hüner-i tirde Rüstem gibi meşhür-ı 
cihân 


meşk-i âlât-ı cihâd: 


1. meşk-i âlât-ı cihâd: 

Tarih 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Allah yolunda savaşmada 
(kullanılan) aletlerle alıştırma yapma 
JI silahlarla savaşma, düşmana 
saldırma. 


Murg-ı feth ü zaferi itdi tüfeng ile 
şikâr 

Meşk-i âlât-ı cihâd emrine kıldukda 
heves 


meşk-i cevlân eyle-: 


1. meşk-i cevlân eyle:-y, -üp 

Kaside 44 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Gezmeye, dolaşmaya alışmak; 
hareketli, canlı olmak 1 devamlılık 
göstermek. 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün 
semend-i devleti 

Na İ-i zerrini yaza levh üstine cim 
dâller 


meşk-i cihâd: 
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1. meşk-i cihâd:-a 

Tarih 20 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Savaş talimi, savaş için alıştırma 
yapma. 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı gazâ 
mergüb 


meşk-i dürüğ: 


1. meşk-i dürüğ;: 

Kaside 46 

Mısra; 18 

Kelime Tipi: - 

Yalana alıştırma 11 hat sanatında 
alıştırma amacıyla yazı örneğini 
müsvedde olarak yazma; gelişigüzel 
çizme, çizik oluşturma. 


Pençemüz karalayup şafha-i 
eş 'ârımuzuü 

Yüzini meşk-i dürüğ ile siyâh 
eyleyelüm 


meşküda sür- (keyfini çıkarmak): 


1. meşküda sür (keyfini çıkarmak):- 
er 

Gazel 101 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Saraya, harem dairesine 
götürmek 1 keyfini sürmek, çıkarmak. 
Bir şeyden iyice tat almak. 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


meşmüm ol: 


1. meşmüm ol:-ur 

Tarih 32 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Koklanmak 1 varlığını 
sürdürmek, etkili olmak; hissedilmek. 


Muzâ'af itse şemim-i 'adâletin ne 
“aceb 

Mükerrer olsa olur mâ '-ı verd-i ter 
meşmüm 


meşreb: 


1. meşrebüü:-üü 
Kaside 39 
Mısra: 71 
Yaratılış, huy, tabiat. 


Meşrebüü câmr-ı cilâ-riz-i celi- 
şa'şa'adur 
Kodı hacletde hezâr âyine-i rahşânı 


IG.53:m. 7| 


2. meşrebi:-i 

Kıt'a 37 

Mısra:2 

Yaratılış, huy, tabiat; içki içilecek 
yer, meyhane. 


Bu Konya hâkine göre Ab-ı hayâtdur 
Eyyübiyân ki meşrebi ihdâ-yı küzedür 


3. meşrebi:-i 

Gazel 337 

Mısra: 3 

Yaratılış, huy, tabiat; içki içilecek 
yer, meyhane ll tekke. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


4. meşreb:-i 

Gazel 220 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

İçki içilecek yer, meyhane; 
yaradılış, huy, karakter 11 genelev, 
randevuevi. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


5. meşreb: 

Kaside 10 

Mısra: 17 

Yaratılış, huy, tabiat); içki 
içilecek yer, meyhane 11 yardım 
talebinde bulunan kimseler; 
meyhanedeki kimseler. 


Böyle bezmüf 'âlem-i âbın gören 
meşreb dahi 

N'eylesün câm-ı Cem ü âyine-i 
İskenderi 


IK.21:m.7| 
meşreb-i dânâ: 


1. meşreb-i dânâ: 

Tarih 39 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Âlim, bilgin kimsenin çeşmesi; 
âlim, bilgin kişinin tabiatı, yaşayış 
tarzı İl bilgin kimsenin ilmi, bilgisinin 
kaynağı. 


İdüp hem câygâh-ı hırka-ı peygamberi 
tevsi" 

O mahfil meşreb-i dânâ gibi 
vüs'atdedür hâlâ 


meşreb-i garib: 


1. meşreb-i garib: 

Gazel 26 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Garip, tuhaf içecek; gurbette 
olma durumu, gurbetlik. 


Çarh-ı siyâh-kâse yine telh-kâm ider 
Şirin-mezâk-ı kâm ise de meşreb-i 
garib 


meşreb-i tevhid: 


1. meşreb-i tevhid: 

Kaside 33 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Tevhit yolu, Müslümanlık ve 
tasavvuf; toplanma, bir araya gelme 
alışkanlığı. 


Tehi zücâce-i şıbyâna sükkeri şerbet 
Bize 'akide-i ezvâk ü meşreb-i tevhid 


meşrebce: 


1. meşrebce: 

Gazel 19 

Mısra: 7 

Yaradılışına, huyuna göre 1 
sürekli içilen şeye uygun. 


Bu 'işretgehde sâkı herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


meşrüta: 


1. meşrüta: 

Gazel 199 

Mısra: 9 

Şart koşulmuş; ilk sahibi 
tarafından satılmamak şartıyla 
mirasçılara bırakılmış olan ev, tarla 
gibi gayrimenkul 11 buyrulmuş, 
öğütlenmiş; vasiyet edilmiş. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


IG. 305: m. 8) 
meşşâta: 


1. meşşâta: 

Gazel 119 

Mısra: 5 

Eskiden gelinleri giydirip 
süsleyen, gelin başı yapan, düğün 
evleri için süsler hazırlayan kadın 1 
muhabbet tellalı. 


Bir iki be koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüfi hüsni bir iken yüz 
olur 


IG. 282:m. 7| 
meşşâta-i câh: 
1. meşşâta-i câh: 


Kaside 41 
Mısra: 169 
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Kelime Tipi: - 
Makamı, mevkü süsleyen kimse 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Nitekim şâne-i te'yid ile meşşâta-i câh 
Vire gisü-yı perişân-şüde-i mülke 
nizâm 


meşşâta-ı cemâl: 


1. meşşâta-ı cemâl: 

Gazel 267 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellik süsleyicisi. Gelinleri 
giydirip süsleyen, gelin başı yapan, 
düğün evleri için süsler hazırlayan 
kadın 1I muhabbet tellalı (Süsleyici, 
tarak ve saçın arasını bulan muhabbet 
tellalı olarak düşünülür). 


Meşşâta-ı cemâl ikisi arasın bulup 
Biri birine turra ile şâne düşmesün 


meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma'âni: 


1. meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma âni:-y, 
-em 

Kaside 20 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Manaların güzelliğini süsleyen 
süsleyici 1 güzel manalar ortaya 
çıkaran şâir. 


Meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma âniyem 
Virdüm bütân-ı nazma bu zibende 
şüreti 


meşşâta-i gülşen: 


1. meşşâta-i gülşen: 

Gazel 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin süsleyicisi U arg. 
hamamdaki hizmetçi. 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
m'ola 
Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


meşşâta-ı kudret: 


1. meşşâta-ı kudret: 

Müfret 115 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kuvvetli, güçlü süsleyicisi; 
yetenekli süsleyici 1 Allah; berber. 


Çekerken kuhl-ı nâzı çeşmüfe 
meşşâta-ı kudret 

Güneş âyinedâr olmış meh-i nev 
sürmedân tutmış 


meşveret: 


1. meşveretül:-ü/i 

Kaside 35 

Mısra: 95 

Bir konu hakkında tecrübeli 
kimselere, o konuyla ilgili olanlara 
danışma, fikir alma; fikir alış 
verişinde bulunmak için yapılan 
toplantı. 


Vezir-i a'zam ile baş başa meşveretüfi 
Belürdi hüsni misâl-i dü-cevher-i 
Ibrim 


meşy it-: 


1. meşy it:-se 

Kaside 4 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yürümek ll bir işte ileri gitmek 
için gayret göstermek. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


metâ: 


1. metâ1:-1 

Kıt'a2 

Mısra: 4 

Kumaş, elbise vb. giyilen, 
kullanılan veya herhangi bir şekilde 
kendisinden faydalanılan eşya, mal; 
varlık, servet. 


Iğtırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
Bulur anuü da metâ'ı “Ali Paşa narhın 


2.metâ1:-ı 

Kaside 34 

Mısra: 11 

Kumaş, elbise vb. giyilen, 
kullanılan veya herhangi bir şekilde 
kendisinden faydalanılan eşya, mal; 
varlık, sermaye 11 huy, mizaç. 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


IMF. 68:m. 1) 
metâ -ı âşık: 


1. metâ'-ı âşık:-a 
Gazel 171 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Âşığın sermayesi 1 âşığın canı. 


Metâ -ı 'âşıka şarkındılık iderse eger 
Hemân şalındurulur düzd-i gisuvân-ı 
hariş 


metâ -ı derd vir- (dert vermek): 


1. metâ'-ı derd vir (dert vermek) :- 
miş 


Gazel 80 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Dert sermayesi vermek 1 sıkıntı 
vermek, bunaltmak (Tanıkta, aşk 
derdiyle bunaltmak kastedilir). 


Metâ'-ı derd virmiş 'âşıkufi dermânın 
almışdur 

Ser ü sâmânın alsa cümle ol deyne 
takâş eyler 


metâ'-ı fitne: 


1. metâ'-ı fitne:-y, -e 

Gazel 71 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Fitne, kargaşa sermayesi U fitne, 
kargaşa yaratma huyu. 


Metâ -ı fitneye bak teng tenge 
yaşdanmış 

Bu şehr-bend-i mahabbetde çok kumâş 
yatur 


2. metâ'-ı fitne: 

Gazel 282 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Fitne, kargaşa sermayesi 1 
karışıklığa sebep olma huyu, fitnelik. 


Metâ'-ı fitne şalvarı gibi ayakdadur 
şimdi 

Kumâş-ı nâzı dilber kendi virdi düş-ı 
dellâle 


metâ'-ı hüsn ü bahâ: 


1. metâ'-ı hüsnü bahâ: 

Gazel 247 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel ve zarif mal, eşya U arg. 
güzel ve çekici olan iffetsiz sevgili 
(TBAS, 204). 


Kemâl-i hırş ile mess-i nigâh-ı 
“âşıkdan 
Metâ'-ı hüsn ü bahâ örselendi 
sultânum 


metâ -ı ışk: 


1. metâ'-ı 'ışk:-uf, -ı 

Gazel 264 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Aşk malı; aşk sermayesi 1 âşık 
can. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ'-ı 'ışkufu almış harikden 


metâ'-ı marifet: 


1. metâ'-ı ma rifet: 
Gazel 136 
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Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Bilgi sermayesi, varlığı. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ'-ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


2.metâ -ıma'rifet:-e 

Gazel 332 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Bilgi sermayesi (Tanıkta, şairin 
şüridir) İl arg. tecrübeli iffetsiz kimse 
(TBAS, 236). 


Metâ '-ı ma rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


3. metâ'-ı ma rifet:-üf 

Kaside 34 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Bilgi sermayesi (Tanıkta, şairin 
şüridir) İl yetenekli şair olma durumu. 


Metâ '-ı ma rifetüfi gitdi görmedüm 
nef'in 
Umid-i süd ider iken nice ziyân geldi 


metâ -ı misk: 


1. metâ -ı misk:-i 

Kaside 37 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Miskin sermayesi U bir şeyin 
güzelliğinin kaynağı. 


Degişince göbegi düşdi metâ'-ı miski 
Hâk-i pâyine gazâl-i Huten-i gâliye- 
nâf 


metâ -1nâz: 


1. metâ'-ınâz: 

Gazel 328 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İşve kumaşı, malı U cilve yapma 
huyu. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


metâ '-ı nazm: 


1. metâ'-ı nazm:-uj, -a 

Gazel 131 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Şiir varlığı, sermayesi 1 bütün 
şürler; şairlik. 


Sâbit metâ -ı nazmufa yârân göfül 
virür 
Ol kıymeti bunuf gibi kâlâya isterüz 


metâ'-ı şabr: 


1. metâ'-ı şabr:-: 

Kaside 48 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sabır sermayesi U (Bir şeye) 
dayanma, tahammül etme durumu. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hâne-i dil döndi tatar askeri urmış 
eve 


metâf: 


1. metâf: 

Kaside 37 

Mısra: 58 

Tavaf edilecek yer 1 daima 
çevresi veya yakınında bulunulacak 
yer. 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
mefâf 


metâ'ın ışlat-: 


1. metâ'ın ışlat:-ur, -sa 

Lugaz 5 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Argo 

Malını ıslatmak (Tanıkta mal, 
giysi olduğundan onu ıslak duruma 
getirmek söz konusudur) 1 (bir 
kimseyi) cinsel ilişkide kullanmak; tüm 
parasını almak (TBAS, 204). 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ ın ışladursa kimi şuçlar 


metâli : 


1. metâli': 

Gazel 68 

Mısra: 11 

Matlalar. Kaside ve gazellerin ilk 
beyitleri; (Gök cisimleri için) doğacak 
yerler İ talih, baht. 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ iyât ü 
luğaz 

Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


metâli -i dıhk-âver: 


1. metâli'-i dıhk-âver:-üm 

Müfret 111 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güldüren matla nazım şeklindeki 
şüirler; güldürücü şiirin kaynağı. 


Benüm metâli'-i dıhk-âverüm alınsa 
ele 
Dede gülerdi cemâl-i metâli ine hele 


metâlib-i vârestegi-i dâm-ı kuyüd: 


1. metâlib-i vârestegi-i dâm-ı kuyüd: 
Kaside 2 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Bağların tuzağından kurtulmuş 
istekler 11 dünyevi istek duymama hâli. 


Ne ihtimâl-i rehâ ne ümid-i âzâdi 
Ne hod metâlib-i vârestegi-i dâm-ı 
kuyüd 


metânet: 


1. metânetle:-/e 

Kaside 7 

Mısra: 69 

Dayanıklılık, sağlamlık 1 gayret, 
çaba. 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 


IG.33:m.91) 
metânet-i bünyân-ı ma rifet: 


1. metânet-i bünyân-ı ma rifet: 
Gazel 152 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, hüner binasının sağlamlığı 
Jİ şairlik gücü. 


Hoşâ metânet-i bünyân-ı ma Tifet 
Sâbit 
Esâs-ı nazmuüı gitdükçe eyledüü te'sis 


metânet gel-: 


1. metânet gel:-mez-z 
Gazel 132 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Dayanıklı, sağlam olunmak; 
dayanılmak. 


Yıkılur gâ'ile-i zelzeleden kaşr-ı vişâl 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


metânet vir-: 


1. metânet vir:-se 
Kaside 42 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: Deyim 
Güçlendirmek, sağlamlaştırmak 
JI yardımcı olmak. 


Metânet virse beyt-i ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


metin: 
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1. metin: 

Gazel 277 

Mısra: 9 

Sağlam, güçlü; yazı, yazı parçası 
(Şür). 


Gazelde kâfiye Sâbit metin gerek zirâ 
Binâ-yı hâne-i endişeye temeldür bu 


metin ü üstüvâr: 


1. metin ü üstüvâr: 
Kaside 43 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: İkileme 
Sağlam ve dayanıklı 1 kaliteli. 


Tob ü cebhâneyle müstahkem metin ü 
üstüvâr 
Her biri ârâste-i sük-ı Sipâhiler gibi 


metn: 


1. metnidür:-i, -dür 

Kaside 42 

Mısra: 9 

Basılı veya el yazması parça 1 
desen, motif. 


Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 

Birer ser-levhadur üstinde minâ 
revzen-i Zibâ 


metn-i hıred-nâme-i isti dâd: 


1. metn-i hıred-nâme-i isti dâd:-uw/ 
Kaside 30 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Hünerin akıl defterinin metni; 
(Bir kimsenin) yeteneğinin hakikati. 


Atladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


metn-i kitâb-ı fazl: 


1. metn-i kitâb-ı faZl:-ı, -n 

Kaside 37 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Fazilet, erdem kitabının metni 1 
bir kimsede bulunan şahsi kıymet ve 
meziyetlerinin niteliği. 


Yine şerh eyleyemez metn-i kitâb-ı 
fazlın 

Ne kadar hâşiyelendürse bu kilk-i 
Vaşşâf 


metris: 


1. metrisin:-in 

Tarih 17 

Mısra: 7 

Savaşta, askerlerin arkasına 
geçerek hem korundukları hem de 


düşmana ateş ettikleri toprak siper, 
geçici tabya İl düşman ordusunun 
gizlendiği yer. 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resmr-i tarikin ihyâ 


me vâ: 


1. me'vâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 36 

Sığınacak yer, yurt U arzulanan 
şey. 


Nice âsüde-hâl-i tâb-ı zulm-ı fitne-zâd 
olmaz 

Dıraht-ı sâye-dâr-ı adli mazlümâna 
me vâdur 


2.me'vâ: 
Kaside 1 
Mısra: 108 
Sığınacak yer, yurt. 


Harim-i Ka'be-i 'ulyâda devletle 
sa'âdetle 

Sarây-ı Ümmihâni idi ol şeb Hazrete 
me'vâ 


mevc-i afv ol-: 


1. mevc-i 'afv ol:-a 

Gazel 233 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bağışlanma dalgası olmak 1 bir 
suç, kusur veya bir hata çokça 
bağışlanmak. 


Ol gün ki mevc-i 'afv ola deryâ-yı 
mağfiret 
Eşrârımuz garik ola ahyârımuz degül 


mevc-i deryâ: 


1. mevc-i deryâ: 
Kaside 12 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Deniz dalgası 1 çok fazla. 


Lik hengâm-ı du'â geldi cünüd-ı ervâh 
Mevc-i deryâ gibi âmine hurüşân 
geliyor 


mevc-i hüsn ur-: 


1. mevc-i hüsn ur:-ur 

Gazel 343 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Güzellik dalgası vurmak U arg. 
güzelliğiyle sarhoş etmek, kendinden 
geçirmek (TBAS, 83). 


Bahr-ı sefid gibi yine mevc-i hüsn urur 
İstanbulufi beyâza girüp sâde-rüları 


mevc-i kesel gel- (kesel gelmek): 


1. mevc-i kesel gel (kesel gelmek):-ür 

Gazel 102 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Tembellik dalgası gelmek 11 kayık 
vb. deniz taşıtlarının ilerlemesini 
kolaylaştıracak dalganın olmaması; 
çok bıkmak, usanmak. 


Limân-ı şevk bir deüiz altı mahall imiş 
Zevrakçe-i neşâtuma mevc-i kesel 
gelür 


mevc-i piç ü tâb: 


1. mevc-i piç ü tâb: 

Gazel 348 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Izdırap, endişe dalgası 1 (yılanın 
) kıvrılarak sürünmesi durumu; arg. 
soysuzluk, ahlaksızlık ve ızdırap 
durumu. (TBAS, 83); bir kimsenin bu 
iki duygu arasında gidip gelmesi 
durumu. 


Habis-i bed-gühere ıZtırâbdur yakışan 
Vücüd-ı mârdaki mevc-i piç ü tâb gibi 


mevc-i tiğ-i lücce-i nuşret: 


1. mevc-i tiğ-i lücce-i nuşret:-/e 

Kaside 43 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardım denizinin 
kılıcının dalgası 1 Allah'ın büyük 
yardımının güçlü etkisi; zafer kazanan 
topluluğun kılıcının gücü, savaş gücü 
(Tanıkta, düşman karşısında zafer 
kazanan Osmanlı ordusunun gücü 
kastedilir). 


Mevc-i tig-i lücce-i nuşretle oldı rüy- 
nümün 

Taldı deryâ-yı muhit-i hayrete lenger 
gibi 


mevce-i deryâ: 


1. mevce-i deryâ: 

Kaside 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Denizin dalgası 1 gök 
cisimlerinin hareketi; kumaşın 
dalgası, yüzeyindeki renk farklılığı. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
i siyâh-ı şâm 
Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 


deryâ 


mevce-i hayret: 
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1. mevce-i hayret:-/e 

Tarih 41 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Şaşkınlık dalgası 1 çok dalgalı 
olma durumu; bir olay karşısında ne 
yapacağını bilemeyip çok faiz 
telaşlanma; doğru yolda ayrılma, 
yoldan çıkma. 


Çalkanurken mevce-i hayretle deryâlar 
gibi 

Lenger-i 'adlüfle buldı keşti-i şehr 
intizâm 


mevce-i yem-i nür: 


1. mevce-i yem-i nür: 

Kaside 33 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Nur denizinin dalgası 11 çok 
nurlu, aydınlık olma; çok fazla huzur, 
mutluluk verme belirtisi. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 


mevc-engiz süt mâ Tsi: 


1. mevc-engiz süt mâ Tsi: 

Gazel 18 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dalgalı süt mavisi U süt-su 
karışımının aldığı yanar döner maviye 
yakın renk (Sevgilinin bedeni 
beyazlığıyla süte teşbih edilir. Suya 
girdiğinde süt-su karışımı nedeniyle 
mavi bir renk alır. Şair hayalini, süte 
su karıştırılmış olmasının mavi-gri 
renginden anlaşılabileceğinden yola 
çıkarak ortaya koyar); gümüş. 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
Zinet-me'âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


mevcli hârâ: 


1. mevcli hârâ: 

Gazel 87 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Dalgalı menevişli kumaş 1 
sevgilinin kavisli kaşı. 


Çün ebrü-yı emvâcı ider firkate Imâ 
Adı batacak mevcli hârâ ne belâdur 


mevc-riz ü katre-engiz it-: 


1. mevc-riz ü katre-engiz it:-di 
Kaside 43 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Dalga ve damla saçmak, 


meydana getirmek 11 güçlü manevi 
tesirini göstermek. 


Meltemr-i enfâs-ı feyZ-âmiz-i bahr-ı 
rahmeti 

Mevc-riz ü katre-engiz itdi deryâlar 
gibi 


mevcüd-ı cüd: 


1. mevcüd-ı cüd: 

Kaside 4 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Cömertliğin varlığı 1 yapılan 
yardım, iyilik. 


“Âtıfet kürkin giye şâhinşeh-i 
devrândan 

Tâ ki her mevcüd-ı cüd Hâlık-ı bi-çün 
bulur 


mevcüd ol-: 


1. mevcüd ol:-up 
Gazel 158 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Var olmak, bulunmak. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


mevcüdat: 


1. mevcüdat: 
Gazel 37 
Mısra: 12 
Canlı cansız varlıklar. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıfiuz matlüb 
dost 


mevc-zen: 


1. mevc-zen: 

Gazel 208 

Mısra: 3 

Dalgalanan, dalgalı (deniz) 1 
coşan, kendinden geçen. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt'a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden “âşık-ı 
divânenüf 


mevhibe-i yezdâni: 


1. mevhibe-i yezdâni: 
Kaside 39 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın ihsanı, yardımı. 


“Akl ü fehm ü hüneri 'âtifet-i Rabbâni 
Yümn ü feth ü zaferi mevhibe-i 
Yezdâni 


mevhüb ol-: 


1. mevhüb ol:-mş, -dur 
Tarih 20 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Bağışlanmak, ihsan edilmek. 


O şâhinşeh ki şavb-ı âsümândan ağa 
olmışdur 

Tetimmâtı ile esbâb-ı mülk ü saltanat 
mevhüb 


mevkıf-ı mahşer: 


1. mevkif-ı mahşer:-de 
Kaside 3 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Mahşer durağı 11 mahşer yeri. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


mevkib-i pür-haşem: 


1. mevkib-i pür-haşem:-i, -n, -de 

Kaside 41 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Atlı veya yaya olarak büyük bir 
zâtın yanında yürüyen, ona refakat 
eden pek çok kişinin bulunduğu alay 1 
kalabalık ordu. 


Mevkib-i pür-haşeminde n'ola olsa 
cerrâr 
Pây-ı çübin ile Behrâm idüp âheste 
hırâm 


mevküf: 


1. mevküf: 

Kaside 30 

Mısra: 71 

Olması, meydana gelmesi başka 
bir şeye bağlı. 


Aşafuü lutfina mevküf idi bâb-ı 
matlab 

İşte miftâh-ı der-i devlete maksem 
geldi 


mevküf-ı imâ: 


1. mevküf-ı imâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

İşarete bağlı 11 bir şeyin olması, 
meydana gelmesi birinin denetiminde 
olan; (Satranç oyununda at için) rakip 
taşın bulunduğu kareye giderek onu 
kaldırıp yerine geçebilen. 
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Sen ol ferzâne eşheb-rân-ı merdisin ki 
Gül-günuf 

Geçer nüh-tevsen-i çarhı hemân 
mevküf-ı imâdur 


mevküfat-ı şk: 


1. mevküfüt-ı 'ışk:-a 

Gazel 231 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşk (için) bağışlanmış şeyler; aşk 
(yüzünden) el konulmuş şeyler. 


Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

Nola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


mevlâ: 


1. mevlâ: 
Kaside 1 
Mısra: 45 
Allah. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


IK.I:m.92;K.9:m.103;K.l6:m. 
104; K.38:m. 74| 


mevlâ hatâsız eyleye: 


1. mevlâ hatâsız eyleye: 

Kaside 24 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Allah affetsin; efendi, sahip 
affetsin 11 Allah Halil Paşa 'ya zeval 
vermesin; Halil Paşa mazur görsün; 
Halil Paşa kusursuz (bir saat) ihsan 
etsin (AYDIN 2017a: 16). 


Mevlâ hatâsız eyleye matlübumuz 
budur 
Evtâddan huşülı içün himmet isterüz 


mevlâ yâveri (olsun): 


1. mevlâ yâveri (olsun): 

Kaside 10 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Allah yardımcısı olsun. Bir 
kimsenin çok güç durumda olduğunu 
anlatmak için kullanılır. 


Hızr-ı himmet reh-nümünı baht ü 
devlet rehberi 

Çarh mahkümi felek münkâdı Mevlâ 
yâveri 


mevlânâ-şıfat: 


1. mevlânâ-şıfat: 
Gazel 187 


Mısra: 4 

Mevlânâ Celaleddin-i Rümi gibi; 
efendi, sahip gibi; Râmi Mehmed Paşa 
gibi. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat müstağrak-ı envâr 
şem' 


mevleviler: 


1. mevleviler: 

Gazel 187 

Mısra: 3 

Mevlevi tarikatına bağlı 
dervişler; ilmiye sınıfına mensup 
kişiler. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat müstağrak-ı envâr 
şem' 


mevsim: 


1. mevsimde:-de 

Gazel 198 

Mısra: 7 

Yılın dört faslından her biri 1 
hayatın bir bölümü, zaman, çağ. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


2. mevsim: 

Kaside 32 

Mısra: 9 

Yılın iklim şartları bakımından 
farklılık gösteren dört bölümünden her 
biri (Tanıkta, İlkbahar mevsimi 
kastedilir); herhangi bir şeyin etkinlik 
dönemi (Tanıkta, bayram ve içki içme 
zamanı kastedilir). 


Geldi ol mevsim ki reşk-i rind-i dürd- 
âşâm ile 

Mey-kede pirâmenin menzil-geh-i 
zühhâd ider 


mevsim-i âzer: 


1. mevsim-i âzer: 

Kaside 11 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Ateş mevsimi 11 ilkbahar ve yaz 
mevsimi; bir kimseye yakın olunan 
zaman (Tanıkta, devlet adamlarına 
yakın olunan, onlardan ilgi ve yardım 
görülen zaman kastedilir). 


Niteki her sene 'âdetçe mevsim-i âzer 
İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyir 


mevsim-i bayrâm: 


1. mevsim-i bayrâm:-a 

Gazel 220 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bayram zamanı U sevinç, neşe 
zamanı; ilkbahar; nevruz. 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


mevsim-i gülzâr: 


1. mevsim-i gülzâr: 

Kaside 5 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin mevsimi, bahar 
mevsimi 1 mutluluk, huzur zamanı. 


Ebr-i nisân-menişâ ürd-i behişt-âsârâ 
Dehre 'ahdüü gibi bir mevsim-i gülzâr 
olmaz 


mevsim-i “id ol-: 


1. mevsim-i “id ol:-sa 

Müfret 173 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bayram zamanı gelmek 11 
ilkbahar mevsimi gelmek; tazelik, 
canlılık döneminde bulunmak. 


Bâğda hammâmda âmiziş o câyiledür 
Mevsimr-i id olsa ağyâra Ziyafet 
biledür 


mevsim-i Id-i ekber: 


1. mevsim-i 'id-i ekber: 

Kaside 45 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

İlk günü cumaya rastlayan 
kurban bayramı zamanı; büyük 
olaylar sebebiyle yapılan şenlik vakti. 


“Ahdinüü bir günidür mevsim-i Td-i 
ekber 

Güninüfi bir gicesidür şeb-i Kadr-i 
RamaZân 


mevsim-i tahşıl: 


1. mevsim-i tahşil: 

Gazel 27 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hasat mevsimi; (bir şeyden 
edinilen) geliri toplama zamanı İl 
verilen sözün yerine getirileceği 
zaman. 


Bu günden şoöra şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile 'akd olmış 
selemdür heb 
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2. mevsim-i tahşil: 

Kaside 3 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Öğrenim görülen zaman; hasat 
mevsimi; (bir şeyden edinilen) geliri 
toplama zamanı ll verilen sözün 
yerine getirileceği zaman. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebâl kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşıl 


mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı cülüd ol-: 


1. mevsümr-ı bâğ-ı naZc-ı cülüd ola:- 
a 

Kaside 2 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Tenleri pişiren bahçenin 
damgalanmışı olmak 1 cehennemlik 
olmak, cehennemde yanmak. 


Revâ mı sencileyin pâdişâh-ı zi-şânuü 
Tevâbi'i ola mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı 
cülüd 


mevt: 


1. mevt: 

Gazel 240 

Mısra: 4 

Ölüm; yok etme, ortadan 
kaldırma 1 çok büyük üzüntü, sıkıntı. 


“Ukâb-ı mürdenüü peri de bâd-zen 
olur 

Ehl-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


mevtâ: 


1. mevtâ: 

Gazel 209 

Mısra: 13 

Ölüler 1 (yüzü) donuk renkli olan 
kimseler (İçki içenler, ayyaşlar 
kastedilir). 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


mev üd-ı inâyet: 


1. mev'üd-ı inâyet:-dir 
Kaside 42 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: - 
İyilik, lutuf vadedilmiş (kimse). 


Huşüşüâ bu senâ-kâruü ki mev 'üd-ı 
“inâyetdür 

Bakar incâz-ı va'd-i lutfa ümmid 
üzredür hâlâ 


mevzi -i mestür-ı dilber: 


1. mevzi -i mestür-ı dilber:-e 

Gazel 240 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin örtülü, gizli yeri 
(Tanıkta, hamamdır) H sevgilinin 
kalçası, makatı. 


Degme dokınma mevzi -i mestür-ı 
dilbere 

Bir rü-siyehlik eyleme mânend-i 
peştemâl 


mey: 


1. meyden:-den 
Gazel 9 
Mısra: 4 


Şarap. 


Kay” eylesün legençe-i minâya sâkiyâ 
Meyden sebüda var ise âsâr-ı imtilâ 


(G.44:m.5;G.191:m.2;G.34:m. 
11) 


2. mey: 
Gazel 324 
Mısra: 9 
Şarap İİ kırmızı dudak. 


Sâkı de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


(Kt.34:m.1| 


3.mey: 
Gazel 19 
Mısra: 8 
Şarap li kırmızı dudak; öpücük. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa leb 


(IG.28:m.3;G.302:m. 9) 


4. mey: 

Gazel 287 

Mısra: 8 

Şarap İİ sevgilinin parlak, kırmızı 
yanağı. 


Mâluü gibi âb-ı ruhufu bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


5. meye:-e 

Gazel 249 

Mısra: 4 

Şarap ll kırmızı dudak; aşk; tas. 
mürşidin tarikat yoluna, Tanrı yoluna 
ilişkin uyarısı (ABTS, 179). 


Humhâne-i ışkufida kayup pây-ı 
sebâtum 

Ser-mesti-i şahbâ-yı lebüüle meye 
düşdüm 


6. mey: 
Gazel 3 
Mısra: 1 
Şarap İİ aşk. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
sağa 


7. mey: 

Gazel 326 

Mısra: 7 

Şarap 11 kanlı gözyaşı dökme, çok 
fazla ağlama. 


LedIiğ-i ef'T-i hicrâna mey 'ilâc olamaz 
Ne zahm-horde-i mâr ol ne iste tiryâkı 


8. mey: 

Kaside 13 

Mısra: 5 

Şarap İİ yeryüzündeki sular; âşık 
gönül. 


Yah-beste mey ki pâre-i yâküt-i sürh 
idi 

Te'sir-i cemreden yine la'l-i müzâb 
olur 


9. mey: 

Kaside 21 

Mısra: 10 

Şarap İl mutlu, memnun eden 
yardım. 


Bu câm-ı dil-güşânufü neşvesinde 
başka 'âlem var 

Bu mey yek-feyz ü yek-haşiyet eyler 
mest-i mahmürı 


10. meydür:-dür 
Kaside 40 
Mısra: 104 
Şarap İİ güzel, etkili şiir. 


“Aceb mi ben de kendü bâde-i 
nazmumla mest olsam 

Bu bir meydür ki hem sâmân-rübâ 
hem hayret-efzâdur 


mey-i âl: 


1. mey-i âl:-ı 

Gazel 352 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı şarap; hile şarabı 1 
sarhoşluk. 


Kaldı hayâl-ı câmda çeşmi habâbveş 
Rindüü sebü-yı meyde mey-i âlı 
kalmadı 


mey-i ceng: 


1. mey-i ceng: 
Kaside 41 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
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Savaş şarabı 1 savaşarak kan 
dökme. 


Şükr-i Bari ki be-fetvâ-yı imâm-ı 
İslâm 

Şerbet-i şulh helâl oldı mey-i ceng 
harâm 


mey-i erğavân: 


1. mey-i erğavân: 

Gazel 276 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Erguvan şarabı, erguvan renkli 
(kırmızı) şarap. 


Dökse gelü-yı rinde mey-i ergavân 
sebü 
Şeytân akındısıyla boğazdur hemân 
sebü 


mey-i işret: 


1. mey-i işret: 

Gazel 125 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Eğlence meclisinin şarabı 1 
mutluluk vesilesi olacak arzu. 


Mey-i 'işret var ammâ sâki-i meh- 
sinemüz yokdur 

Anufiçün neşve-i keyfiyyet-i 
dirinemüz yokdur 


mey-i kevser: 


1. mey-i kevser:-/e 

Gazel 114 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kevser şarabı. Cennette bir 
çeşmenin suyu; kevser taşı gibi kırmızı 
şarap (TM, 113). 


Mey-i Kevserle pür bir kâse-i 
yâkütdur la'lüü 

Hitâm-ı misk ile mahmürlar memhür 
bulmışlar 


mey-i kevser içür-: 


1. mey-i kevser içür:-di 

Gazel 334 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kevser şarabı içirmek 11 kırmızı 
dudağıyla öpmek. 


Şehd-i lebi ağyâra mey-i Kevser içürdi 
Ben rağbet idince nigehi hançer içürdi 


mey-ima'nâ: 
1. mey-ima'nâ: 


Gazel 106 
Mısra: 13 


Kelime Tipi: - 
Mana şarabı 1 aşk şarabı. 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


mey-i nâb: 


1. mey-i nâb:-w, -da 
Gazel 204 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Halis, saf şarap. 


Kabına şığmıyor mey-i nâbuüda cüşi 
var 

Faşl-ı bahâra kalmaz atar bir yafia 
kapak 


2. mey-i nâb: 
Gazel 227 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Hâlis, saf şarap 1 samimi aşk. 


Tama '-ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


3. mey-i nâb: 

Gazel 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hâlis, saf şarap 1 sevgilinin 
kırmızı dudağı. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüfi üstine billür kapak başdı 
habâb 


mey-i nâb-ı erğavân: 


1. mey-i nâb-ı erğavân: 

Kaside 34 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Erguvan çiçeğinin saf şarabı, 
kırmızı hâlis şarap 11 kırmızılık; 
mutluluk vesilesi. 


Sebü-yı lâle ile şubh-dem berây-ı 
humâr 
Şeh-i bahâra mey-i nâb-ı ergavân geldi 


mey destisi: 


1. mey destisi: 
Gazel 51 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi 1 âşık gönül. 


Bezmüüi nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


mey-âşâm: 


1. mey-âşâmı:-ı 
Gazel 23 
Mısra: 9 
Şarap içen (kimse). 


Habâb gibi mey-âşâmı çatladur Sâbit 
O âb ü tâb ile sâkiye iltiyâm-ı habâb 


meydân: 


1. meydânda:-da 

Kaside 39 

Mısra: 55 

Geniş yer, açık alan, saha 1 
savaş alanı. 


Şavlecân-bâziye âğâz idicek 
meydânda 
Tob-ı zer-küb-ı sipihre irişür çevgânı 


IK. 39: m. 36) 


2. meydâna:-a 

Kaside 16 

Mısra: 41 

Geniş yer, açık alan, saha 1 
savaş alanı; satranç tahtası. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


meydân-ı âşüb: 


1. meydân-ı âşüb:-u/ 

Kaside 10 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Karışık, gürültülü yer 11 
sevgilinin karışık ve kargaşaya neden 
olan saçı. 


Zülf kim meydân-ı âşübufü kemend- 
endâzıdur 

Dil tutup bend itdi kalb-i “âşık-ı gam- 
perveri 


meydân-ı dâr-gir-i gazâ: 


1. meydân-ı dâr-gir-i gazâ:-nui 
Kaside 20 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Savaşın yurdu tutan, geniş 
meydanı. 


Meydân-ı dâr-gir-i gazânufi dilâveri 
“Aşruü güzide server-i Behrâm-satveti 


meydân-ı harim: 


1. meydân-ı harim:-i, -n, -de 
Kaside 42 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Avlunun meydanı. 
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Ya meydân-ı hariminde o şâdırvân-ı 
bi-mânend 

Ki resm-i Selsebil-i cüy-ı minüyı ider 
icrâ 


meydân-ı heycâ: 


1. meydân-ı heycâ:-da 
Kaside 21 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanı. 


Ne 'asker her biri Rüstem kadar 
meydân-ı heycâda 
İder izhâr-ı tig ü nize-bâzi vü şilâhşori 


meydân-ı mahabbet: 


1. meydân-ı mahabbet:-ür, -de 
Rübai 14 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşk meydanı 11 sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Meydân-ı mahabbetüüde atduk tutduk 
Bâziçe idüp dest-hüş-ı hicrânı 


meydân-ı ma'nâ: 


1. meydân-ı ma'nâ:-y, -a 

Kaside 14 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Mana meydanı İH tekkelerde zikir, 
sema, ayinlerin yapıldığı geniş oda 
(ABTS, 241); gönül. 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma nâya 

Velâyet “arşasınufi yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


meydân-ı nâz ü şive: 


1. meydân-ı nâz ü şive:-de 

Gazel 193 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Naz ve işve meydanı 11 aşk 
meydanı, aşk yolu; cinsel ilişkiye 
girilen yer. 


“Özr-i leng eyler diyü meydân-ı nâz ü 
şivede 

Şehsüvâr-ı fitne-sâzum yakmış esb-i 
nâza dâğ 

meydân-ı nazm: 


1. meydân-ı nazm:-u 
Kaside 10 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Şiir meydanı 11 şairler topluluğu. 


Yohsa bu elfâz ile vaşfuü mı eylerdi 
senüfi 


Böyle bir meydân-ı nazmuü şeh-süvâr- 
ı şaf-deri 


meydân-ı vefâ: 


1. meydân-ı vefâ:-da 

Kaside 36 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Vefa meydanı 1 yardım 
beklenilen kimsenin huzuru, makamı. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


meydân it- (meydân okumak): 


1. meydan it (meydân okumak):-er 

Gazel 204 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydan etmek 1 meydan 
okumak. Korkmadığını, çekinmediğini 
açıkça bildirmek, kavga veya 
yarışmaya çağırmak. 


Sâbit hezâra gül yine meydân ider gibi 
Her kıt a gülbüni degenek dökdi bir 
kucak 


meydân vir-: 


1. meydan vir:-se 
Kaside 39 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: Deyim 
İmkan, firsat vermek. 


Rahş-ı Gülgün-ı sebük-tâzına meydân 
virse 
Nice ferseng alıkordı felek-i gerdânı 


IK. 45: m. 98) 
meydâna at-: 


1. meydâna at:-sa 

Mütret 43 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydana, ortaya atmak ll ortaya 
çıkarmak. 


Kul oğlı didügüü âfet ne şüh-meşreb 
olur 
Biri tüfengini meydâna atsa âteş olur 


meydâna gel-: 


1. meydâna gel:-sün 

Kaside 20 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: Deyim 

Alana gelmek; meydana çıkmak. 
Ortaya çıkmak, görünmek. 


Meydâna gelsün elleşelüm lâf-ber- 
taraf Bâzü-yı fikretinde kimüü varsa 
kuvveti 


2. meydâna gel:-di 

Gazel 130 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Alana gelmek, getirilmek 
(Tanıkta, cenazenin kaldırıldığı yere 
getirilmek söz konusu edilir); meydana 
çıkmak. Ortaya çıkmak, görünmek. 


Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i nemime- 
sâz 

Kıldum huZür-ı kalb ile “ömrümde bir 
namâz 


meydanı al-: 


1. meydânı al:-dı 

Kıt'a 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydanı kaplamak, yayılmak 1 
ele geçirmek, hakim olmak. 


Ba'id olmaz irişse Ka'be-i makşüda 
menzille 

Bu vâdilerde esb-i nüktedâni aldı 
meydânı 


2. meydânı al:-dı 

Tarih 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydanı kaplamak, yayılmak 1 
bir yerde bulunmak; ele geçirmek, 
hakim olmak. 


Fazilet 'arşaşında üç adımda aldı 
meydânı 

Hudâvend-i kuZatü”l-fazl ü mızmâr-ı 
'ulüm oldı 


mey-furüş: 


1. mey-furüşa:-a 
Gazel 245 
Mısra: 1 
Şarap satan, meyhaneci. 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vecbh-i tahrir ile bir 'âlem-i şeb-gir 
idelüm 


mey-güsâr-ı lâle-rü: 


1. mey-güsâr-ı lâle-rü: 

Gazel 302 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Lale yanaklı içki arkadaşı 1 al 
yanaklı sevgili. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humârufi pâyına 
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meyhâne: 


1. meyhânede:-de 
Gazel 121 
Mısra: 6 
İçki içilen yer. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 


IG.5:m.4;G.169:m.7;K.45:m. 
24) 


2. meyhânelerde:-/er, -de 
Gazel 351 
Mısra: 1 
İçki içilen yer 1 tekke, dergah. 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


meyhâne-i gül-zâr: 


1. mey-hâne-i gül-zâr:-da 

Gazel 231 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin meyhanesi U gül 
gibi kırmızı şarap kadehleriyle dolu 
olan meyhane. 


N'ola meyhâne-i gül-zârda keyfin 
yetişdürse 

Gülü Sâbit gibi leb-riz idüp 
peymânesin bülbül 


meyhâne şadrı: 


1. meyhâne şadrı:-n, -da 

Gazel 158 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin baş köşesi, en güzel 
yeri. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâm-ı sür 
göstermiş 


meyhâneler bağlan (ağzı dili 
bağlanmak): 


1. meyhâneler bağlan (ağzı dili 
bağlanmak):-up 

Tarih 41 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Meyhaneler kapanmak (TS, 23) 1 
ağızlar kapanmak, şarap içilmemek; 
ağzı dili bağlanmak. Herhangi bir 
sebeple konuşamaz olmak. 


Câhilüü bahtına döndi bağlanup 
meyhâneler 

Mü'minüü kalbi gibi açıldı mescidler 
temâm 


mey-hVâr: 


1. mey-hVâruü:-ui 
Gazel 53 
Mısra: 5 
Şarap içen, ayyaş. 


Pir-i hum-hâneyle mey-hVârufi düşüp 
ayağına 

Koymasa her dem günâha bir 
müselmânı kadeh 


(G.163:m.4;G.165:m.4;G. 177: 
m. 7| 


2. mey-hVâra:-a 

Gazel 10 

Mısra: 8 

Şarap içen, ayyaş ll bir şeyin 
güçlü etkisiyle sarhoş olmuş, 
kendinden geçmiş kimse (Tanıkta, kötü 
talih yüzünden zor durumda olan 
kimse kastedilir). 


Şarâbidür kumaşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


mey-hVâre: 


1. mey-hVâre: 
Gazel 44 
Mısra: 3 


Şarap içen, ayyaş. 


İtmiş sülüs-i mâlını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


(G.110:m.2;G.190:m.7;G.309: m. 
ILK.ll:m.77;K.45: m.7;G.292: 
m. 12;G.339:m.7;G.341:m.5) 


2. mey-hVâre: 

Tarih 41 

Mısra: 21 

Şarap içen, ayyaş (Tanıkta, 
şeyhin müridi, kaba sofunun müridi 
veya öğrencisi ve kaba sofu, zâhit 
kastedilir). 


Tevbe sultânum diyü mey-hVâre 'iyşü 
“işrete 

Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 
şeyh câm 


mey-kede: 


1. mey-kedeye:-y, -e 
Gazel 28 
Mısra: 16 
Meyhane, içki içilen yer. 


Sâbitâ şubha seni dâm-ı riyâya düşürür 
Silk-i nuklufla hemân mey-kedeye 
eyle şitâb 


IK. 32:m.10; M£.71:m. 2) 
mey-kede-i dehr: 


1. mey-kede-i dehr: 
Gazel 52 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Dünya meyhanesi. 


FeyZden mey-kede-i dehr tehi 
kalduğına 

Bize yetmez mi alâmet şu nigün-sâr 
kadeh 


mey-kede-i gülşen: 


1. mey-kede-i gülşen:-de 

Kaside 8 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin meyhanesi U arg. 
cinsel ilişkide bulunulan hamam veya 
genelev (TBAS, 127). 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


meykedelen-: 


1. meykedelendi:-di 

Kıt'a 1 

Mısra: 4 

Meyhane hâline gelmek 11 
coşmak, kendinden geçmek. 


Her güşede bir na Ta-ı mestâne-i yâhü 
“Adetce bu gün zâviyemüz 
meykedelendi 


mey-kedeyi yık-: 


1. mey-kedeyi yık:-ıyor 

Gazel 55 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Meyhaneyi yıkmak, tahrip etmek 
II meyhaneye gitmeyi yasaklamak ve 
meyhanedeki rintleri yermek. 


Yıkıyor kürsi-i tezkire çıkup mey- 
kedeyi 
Sâkiyâ kapduragör vâ ize pinhâni 
kadeh 


mey-keş: 


1. mey-keşüli:-ü 
Gazel 111 
Mısra: 2 
Şarap içen kimse. 
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Müdâm şohbetinüi hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhı mey-keşüü ağzı kokar 
muşahibidür 


2. mey-keş: 
Kaside 50 
Mısra: 9 
Şarap içen kimse 11 âşık. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


mey-keşân: 


1. mey-keşân: 

Gazel 276 

Mısra: 18 

Şarap içenler, sarhoşlar 1 
rintler. 


Kalmazdı bögriüüzde nedâmetle 
destiüüz 

Bir kulp takmasa size ey mey-keşân 
sebü 


meyl-i harâm it-: 


1. meyl-i harâm it:-mek 

Gazel 46 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Harama meyletmek, haram 
kazanç sağlamak. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni' 

Arzü-yı nefs ile meyl-i harâm itmek de 
güc 


meyl-i 'ışk eyle-: 


1. meyl-i 'ışk eyle:-r 

Gazel 201 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşka yönelmek 1 aşk arzusunda 
olmak (Tanıkta hem İlahi aşk yolunda 
olmak hem de mecazi aşk tutkunu 
olmak söz konusudur). 


Ehl-i tecerrüd eyler idi cümle meyl-i 
ışk 
Abisten-i şabâh-ı vişâl olsa leyl-i “ışk 


meyl it-: 


1. meyl it:-me 

Gazel 287 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir yöne doğru yönelmek, 
eğilmek, eğik duruma gelmek 1 boyun 
eğmek, itaat etmek; sevgi, ilgi, 
göstermek, istek ve arzu duymak. 


Mâluü gibi âb-ı ruhufu bâda virür heb 
Meyl itme şakın mey gibi bir ehl-i 
fesâda 


2. meylit:-me 

Mütfret 55 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir yöne doğru yönelmek, 
eğilmek İl akmak; sevgi, ilgi, 
göstermek, istek ve arzu duymak. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yata 
meyl itme 

Kolufı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


3. meylit:-di 

Rübai 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir yöne doğru yönelmek 1 sevgi, 
ilgi, göstermek, istek ve arzu duymak. 


Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 
Evzâ -ı şütür-gürbe idi mahzünu 


meyl itdür-: 


1. meyil itdür:-miş 

Mütfret 178 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir yöne doğru yöneltmek, eğik 
duruma getirmek 1 istek ve arzu 
uyandırmak; âşık etmek. 


Ol iki yüzli altun yâri meyl itdürmiş 
ağyâr 

Ele girse yüzin bozup iderüm anı yüz 
pâra 


meymenet: 


1. meymenetle:-/e 
Tarih 14 
Mısra: 5 
Uğurluluk, saadet, bereket. 


Meymenetle eyleyüp Zib-i kımât-ı 'izz 
ü cah 

Hvâb-gâhına itdiler gehvâre-i nâz ü 
na'im 


meymün: 


1. meymün: 
Kaside 4 
Mısra: 22 
Kutlu, uğurlu (şey). 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrâkını 

Baht-ı şümin andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 

meymün-bâd: 


1. meymün-bâd: 
Kıt'a 42 


Mısra: 3 
Uğurlu, bereketli olsun 1 hayırlı 
olsun. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


(T.37:m.3) 
me'yüs: 


1. me'yüs: 
Kaside 34 
Mısra: 88 
Ümitsiz, üzgün ll isteksiz. 


Be-kâm eyle bu dermândeüi 'adü 
dimesün 

Muradın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


me'yüsluk: 


1. me'yüslukdadur:-da, -dur 
Gazel 61 
Mısra: 9 
Ümitsizlik, 


Temâm bildi ki me'yüslukdadur râhat 
İder mi Sâbit-i nâ-kâm ârzü-yı ümid 


mezâda vir-: 


1. mezâda vir:-dü, -m 

Gazel 294 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Mezada çıkarmak, koymak. Açık 
artırma yoluyla bir malı satışa 
çıkarmak ll bir şeyi değerinin 
bilinmesi, anlaşılması için ortaya 
koymak. 


Nakd-ı niyâzı yârân şaydı beşer beşer 
heb 

Sâbit bu penç beyti virdüm bu gün 
mezâda 


IG.332:m. 10) 


mezâk: 


1. mezâkına:-ı, -n, -a 

Gazel 225 

Mısra: 12 

Lezzet, tat, zevk; tat alınan yer, 
damak. 


Helvâ-yı merg-i hVâcesi cüllâb-ı 
“idden 

Şirin gelür mezâkına ma'şüm-ı 
mektebü 


2. mezâka:-a 
Gazel 68 
Mısra: 14 
Damak; zevk alma, tatma 1 zevk 
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sahibi kimse (Tanıkta, şür zevkine 
sahip şair kastedilir). 


Bu şi rden n'ola zevk alsa Sâbitâ 
cânum 
Olur mezâka 'ibârât-ı nâ-şenide leziz 


mezâk-ı cân: 


1. mezâk-ı cân:-ı, -n, -a 

Kaside 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kişinin damağı, ağız tadı; gönül 
zevki. 


Bu bezm-i 'işretüfi teh cur'asından 
feyz alan meşreb 

Harâm eyler mezâk-ı cânına telh-âb-ı 
engürı 


mezâk-ı ehl-i imân: 


1. mezâk-ı ehl-i imân:-a 
Tarih 9 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Müslümanların damağı 1 
Müslümanların inancı. 


Muşaffâ lüle-i simini engüşt-i 
şehâdetdür 

Mezâk-ı ehl-i mâna halâvet virdi 
şehdâsâ 


mezâk-ı vaşl: 


1. mezâk-ı vaşl:-ı, -n, -a 

Kıt'a 8 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma lezzeti, tadı. Daha önce 
tadılan bir şeyin lezzeti ll bir kimseyle 
birlikte olma zevki. 


Hayli teşneymiş mezâk-ı vaşlına 
Bâlcı oğlın tatlu tatlu yağlamış 


mezâk-dih-i cân-ı düstân-ı şamim 
ol-: 


1. mezâk-dih-i cân-ı düstân-ı şamim 
ol:-a 

Kaside 35 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Yakın dostların canına lezzet 
vermek ll yardım bekleyen kişilerin 
gönlüne keyif, neşe vermek. 


Misâl-i şir ü şeker hüsn-i imtizâcları 
Ola mezâk-dih-i cân-ı düstân-ı şamim 


mezâkı ol-: 


1. mezâkı ol:-an 
Gazel 353 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Tat alma yetisi bulunmak; zevk 
sahibi olmak 1 Allah'ın tecellilerini 
idrak edebilme durumunda olmak. 


Görür mezâkı olan çâr-bâğ-ı imkânuü 
Zebib-i tabla-i sevkinde hüsn-i 
Rezzâkı 


mezâki: 


1. mezâki: 

Tarih 1 

Mısra: 1 

XVII. yüzyıl divân şairlerinden 
Süleyman Mezâki. 


Mezâki kim nice dem olmış idi 
Bu şohbet-hâne-i 'irfânda sâki 


(T.1i:m.12;Th.2:m.24| 


2. mezâki: 

Tahmis 3 

Mısra: 24 

XVI. yüzyıl divân şairlerinden 
Süleyman Mezâki. 1 ey Mezâki. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâmr-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


mezâki-i bihin: 


1. mezâki-i bihin: 

Kaside 17 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Çok beğenilen Mezâki. XVII. 
yüzyıl Divân şairlerinden Mezâki (6. 
1087/1676). 


FeyzZi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i 
Rüm 

Mütenebbi-i 'Arab 'Urfi-i Şirâz-ı 
“Acem 


mezâlim: 


1. mezâlim: 
Kaside 21 
Mısra: 32 
Zulümler, haksızlıklar. 


Vezir-i a'zam İbrâhim Paşa-yı 
muazzam kim 

Söyündürdi mezâlim âteşin zehr-âb-ı 
sâtüri 


mezâr: 


1. mezârına:-ı, -n, -a 

Mütfret 40 

Mısra:2 

Ölünün gömülü olduğu yer, kabir 
JI karın; hazine; vakıf işlerine bakan 
kimsenin vakıf gelirlerini kendine mal 
edip harcaması. 


Ol zehr-i mâr ile şişirüp karnını yine 
Döndi sebü-yı mey mütevelli mezârına 


2. mezâra:-a 

Gazel 77 

Mısra: 8 

Ölünün gömülü olduğu yer, kabir 
JI kederli gönül; kederli âşık. 


Vebâ dimez mi girüp şeyb-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


3. mezârum:-um 

Gazel 88 

Mısra: 14 

Ölünün gömülü olduğu yer, kabir 
JI kederli gönül; beden, vücut. 


Bir başma perniyân ile örterdi Sâbitâ 
Çignetse esb-i nâza mezârum o şeh- 
süvâr 


mezâr-ı kays: 


1. mezâr-ı kays:-da 

Mütfret 31 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kays (Leylâ ile Mecnün 
hikayesinin erkek kahramanı) 'ın 
mezarı İİ çöl; âşığın sürekli 
bulunduğu yer (Tanıkta âşık, aktif eş 
cinsel erkektir); arg. hamam. 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem 
nedür işi 

Buğday mı şatdı nâka-ı Leylâ deve 
dişi 


mezâyâ: 


1. mezâyâsın:-s, -ın 

Kaside 19 

Mısra: 59 

Meziyetler, üstün vasıflar 11 güç, 
kudret. 


Mezâyâsın zebân-dân-ı hakâyık fehm 
ider ancak 

Mu'ammâ-yı hayâlin imtihânü”|l- 
ezkiyâ kıldı 


IT.3:m.5)J 
mezâyâ-yı suhen: 


1. mezâyâ-yı suhen: 

Kaside 31 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Sözün üstün vasıfları U şür 
yazma veya söyleme yeteneği. 


Külfet-i kesb ile olmaz bu mezâyâ-yı 
suhen 
Nakş-endâhte-i kur'a-i takdirümdür 
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2. mezâyâ-yı suhen: 
Kaside 1 
Mısra: 191 
Kelime Tipi: - 
Sözün üstün vasıfları. 


Mezâyâ-yı suhen nâz ü niyâz-ı 'ışk idi 
cümle 

Me'âl-i güft ü gü râz-ı mahabbet idi 
ser-tâ-pâ 


MEZE: 


1. meze: 
Rübai 15 
Mısra: 1 
Tat, lezzet; zevk, çekicilik. 


Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


mezheb-i âşık: 


1. mezheb-i 'âşık:-da 
Kaside 10 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Âşığın mezhebi. Âşığın 
benimsediği yol, âşıklık. 


Mezheb-i âşıkda mahZ-ı küfr olur 
itmezse dil 

Tâk-ı mihrâb-ı perestiş ebruvân-ı 
dilberi 


mezheb-i bezm-i mezâk: 


1. mezheb-i bezm-i mezâk: 

Kaside 50 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Zevk meclisinin benimsenen yolu 
Ji içki meclisinin usulü. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tâk üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


mezheb-i dil: 


1. mezheb-i dil:-de 
Kaside 31 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Dil mezhebi 1 şairlik. 


Midhatında olan ihmâlüm 'iyâzen 
billâh 

Mezheb-i dilde benüm bâ is-i 
tekfirümdür 


mezheb-i ehl-i mahabbet: 


1. mezheb-i ehl-i mahabbet:-de 
Gazel 27 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Muhabbet ehlinin mezhebi, 
İslâmiyet LI âşıkların mezhebi, yolu. 


Gazâlân-ı haremveş mezheb-i ehl-i 
mahabbetde 

Mürâ 'ât-ı segân-ı küy-ı dilber 
mültezemdür heb 


mezheb-i rindi: 


1. mezheb-i rindi:-de 
Gazel 177 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Rintlik mezhebi, yolu. 


Mey-hVâre deger mâ-melek-i pir-i 
harâbât 

Bu mezheb-i rindide budur hükm-i 
ferâ'iz 


mezid-i fazl: 


1. mezid-i fazl: 
Kaside 2 
Mısra: 172 
Kelime Tipi: - 
Lütfun artması; kıymetin artması. 


Kemine bende-i vaşşâfıdur n'ola olsa 
Mezid-i fazl ile ebnâ-yı cinsine 
mahsüd 

mezid-i iştiyâk: 


1. mezidr-i iştiyâk:-ı, -n, -dan 
Kaside 21 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Duyulan büyük arzunun, özlemin 
artması. 


Ne meclisdür bu meclis kim mezid-i 
iştiyâkından 

Getürdi mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ bir 
şem'-i kâfüri 


meziyyet: 


1. meziyyetin:-in 
Kaside 9 
Mısra: 49 
Üstün vasıf. 


Görüp meziyyetin itdi kadr-şinâs-ı 
ezel 
Efazıl-ı kudemâ üzre turre-i teslif 


mezra -ı işyân: 


1. mezra'-ı 'işyân:-a 

Tarih 21 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

İsyan, ayaklanma arazisi 
(Tanıkta, Osmanlı topraklarıdır) 1 
verimli toprak, arazi; savaş meydanı. 


Mezra '-ı 'işyâna ekmişdi gelüp tohm-ı 
fesâd 


Biçdi mahşül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi 


mezra'a: 


1. mezra'adan:-dan 

Gazel 34 

Mısra: 6 

Ekim yapılabilecek arazi veya 
tarla İİ sevgilinin yüzü. 


Dervişlerüz hirmen-i dıdârdan itdük 
Bu mezra'adan dâne-i hâlüüle kanâ'at 


me'zün: 


1. me'zün: 

Gazel 268 

Mısra: 2 

Diplomasını almış; izinli; yetkili 
J1 tecrübeli. 


“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 
Me'zün iken efendi kulu hacr ider 
misin 


IK. 4: m. 32) 
me'zün-ı azl ü infişâl: 


1. me'zün-iı “azl ü infişal:-i 
Kaside 21 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Görevinden çıkarılma ve 
ayrılmanın mezunu 1 Bosnalı Sâbit. 


Nice demdür ki hâk-i âsitânufa 
mülâzımdur 

Çeküp me'zün-ı “azl ü infişâli baht-ı 
mağdürı 


mı /mi: 


I.mı: 
Gazel 49 
Mısra: 6 
Soru edatı. 


Kar'-ı bâb-ı Kâdi”l-hâcâtdan çekme 
elüü 

Hâtıruüda yok mı mazmün-ı ferah- 
bahş-ı velec 


IG. 76: m.9;G.106:m.8:;G.1I21:m. 
6.G.122:m.4;G.124:m.18;G. 197: 
m.10;G.218:m.2;G.219:m.15;G. 
221:m.5;G.223:m.1;G.223:m.2; 
G.223:m.4;G.223:m.8;G.223:m. 
10; G.223:m.12;G.224:m.16;G. 
250:m.6;G.292:m.10;G.304:m.1; 
G.304:m.15;G.306:m.6;G.330:m. 
10;G.336:m.5;G.339:m.17;G.342; 
m.3;G.342:m.4;K.30:m.57;K.34: 
m. 17; M£.59:m.1;G.29:m.10;G. 
47:m.6;G.55:m.7;G.106:m.4;G. 
I2I:m.8;G.141:m.5;G.160:m.6; 
G.182:m.5;G.238:m.5;G.317:m. 
77G.341:m.8;G.345:m.5;K.5:m. 
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39;K.32:m.15;K.35:m.74;K.43: 
m. 100; K. 45:m. 134; M£. 106:m.l; 
G.79:m.10;G.121:m.2;G.121:m. 
10;K.46:m.1;M£.31:m.2;G.13:m. 
2:G.65:m.4;G.91:m.9;G.121:m. 
2:G.225:m.10;G.348:m.9;Th.2: 
m.5,G.121:m.4;G.121:m.4;G. 
223:m.6;G.333:m.5;T.13:m.13; 
Tb.2:m.4;G.122:m.4;G.198:m. 
12;G.222:m.8;Mf.79:m. 1; MF. 79: 
m. 2) 


2.mi: 
Gazel 77 
Mısra: 7 
Soru edatı. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


IG.92:m.11;G.117:m.8;G.1I21:m.. 
5, G.124:m.18;G.133:m.17;G. 
219:m.15;G.242:m.8:;G.274:m.6; 
G.294:m.4;G.306:m.6;G.339:m. 
18;G.354:m.10;K.18:m.6; K.20: 
m.20;K.32:m.17;K.35:m.154;K. 
41:m.142;K.45:m.96;K.49:m.14; 
Mf.44:m.1; M£.93:m.1; M£.93:m. 
2,;Th.2:m.1;Th.2:m.l;'Th.2:m.3; 
Th.2:m.5;Th.2:m.10;Th.2:m.20; 
T.30:m.2;G.55:m.13;G.57:m.l; 
G.6l:m.10; G.99:m.3;G. 128:m. 
9:G.141:m.6;G.174:m.8:;G. 179: 
m.3; G.200:m.3;G.200:m.3;G. 
209:m.8;G.244:m.12;G.325:m. 
10; G.335:m.5;K.8:m.88; Kt. 13: 
m. Il; M£.137:m.1; Th.2:m. 15; Th. 
2:m.2; Th.2:m.20; Th.2:m. 25; Th. 
2:m.25;Trc.l:m. 12; Trc.l:m.83; 
G.13:m.14;G.285:m.4;G.285:m. 
12;G.285:m.16;G.319:m.32;K.10: 
m. 94;K.37:m.98;K.32:m. 65; Th. 
2:m.4;G.52:m.8;G.153:m.4;G. 
179:m.5;G.225:m.9;G.66:m.3; 
Th.2:m.10;Th.2:m.2;Th.2:m.15; 
Tb.2:m.15;G.217:m.9;G.244:m. 
12;G.268:m.1;G.268:m.2;G. 268: 
m. 4;G.268:m.6;G.268:m.8;G. 
268:m.10;G.222:m.7;G.249:m. 9) 


3.mı: 
Gazel 23 
Mısra: 4 
İnkar anlamında soru edatı. 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerüf 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


IG.6:m.4;G.I21:m.1;G.122:m.l; 
Gç 122:m.2;G.122:m.6;G.122:m. 
8:G.122:m.10;G.122:m.12;G.124; 
m.l;G.124:m.2;G.124:m.6;G. 
124:m.8;G.124:m.10;G.124:m. 
12;G.12:m.14;G.124:m.16;G.142: 
m. 7;G.166:m.8;G.215:m.l1;G. 
225:m.3:;G.225:m.5;G.234:m.lı; 
G.303:m.8;G.304:m.7;G.311:m. 
21;G.319:m.8;G.337:m.15;G.353: 


m.7;K.4:m.77;K.9:m.94;K. 10: 
m.75;K.Il:m.134;K.l16:m.77;K. 
17:m.92;K.21:m.65;K.32:m.43; 
K.33:m.112;K.35:m.88;K.40:m. 
107; K.43:m.31;K.43:m.154;K.45: 
m. 15; K.45:m.218;K.49:m.5;T. 
17:m.13:G.274:m.17;G.13:m.2; 
G.192:m.4;G.294:m.3;G.125:m. 
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4.mi: 
Gazel 24 
Mısra: 13 
İnkar anlamında soru edatı. 


Sâbit düşer mi gül gibi bir lâne var 
iken 
Muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ olsun 'andelib 


(G.37:m.3:;G.96:m.1;G.122:m.9; 
G.167:m.5;G.174:m.10;G.225:m. 
14; G.225:m.14;G.225:m.14;G. 
347: m.6;G.354:m.2;G.355:m.7; 
K.9:m.97;K.16:91;K.17:m.131; 
K.18:m.17;K.37:m.38;K.37:m. 
73:K.40:m.49;K.40:m.105;K.41: 
m.164;K.41:m.134;K.43:m.33;K. 
45:m.98;Th.2:m.21;T.9:m.16;T. 
13:m.17;Tre.lI:m.8| 


5S.mı: 

Gazel 76 

Mısra: 10 

Soru edatı; inkar anlamında soru 
edatı. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


6. mi: 
Gazel 240 
Mısra: 8 

Soru edatı U gibi. 


Ta'n itme düd düşse 'ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüfi mi degül sine-i 
zülâl 


mıknâtis: 


1. mıknâtfis: 

Gazel 318 

Mısra: 12 

Demiri, çeliği ve bazı metalleri 
kendine çeken çubuk 1 cevher, 
yaratılmış şeylerin hakikati olan ve 
Allah'ın ilminde ezelden mevcut 
bulunan suretler. 


Bütânuü süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânuü 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


2. mıknâtis: 
Gazel 152 
Mısra: 10 
Demiri, çeliği ve bazı metalleri 


kendine çeken çubuk 11 çekicilik, 
cazibe. 


Çeküp çevirmez idi böyle hayl-i 
“uşşâkı 
O seng-dilde eger olmasaydı mıknâtis 


mıkrâş-ı celalet: 


1. mıkrâş-ı celâlet:-den 

Kaside 38 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, ululuk makası 1 keskin, 
güçlü hançerin iki ucu; tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizgi; padişahlık gücü. 


Dişin heb kelpeteyn-i hançer ile çekdi 
bed-kârufi 

O mıkrâş-ı celâletden 'aceb mecrühdur 
a'dâ 


mıkrâş-ı lâ: 


1. mıkrâş-ı lâ:-dan 

Kaside 1 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - Y 

Lâ makası (Makas, şekil 
bakımından lâmelif * harfine 
benzetilip “Allah'tan başka İlâh 
yoktur” anlamına gelen lâ ilâhe 
illallâh sözü kastedilir); yokluk makası 
JI Allah'ın gazabı. 


Cemi'ân millet-i küfrüf putı şındı bi- 
hamdi”llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i 'Uzzâ 


mıkrâş gir-: 


1. mıkrâş gir:-e 

Gazel 311 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Makas girmek, denk gelmek 1 
kırpmak, azaltmak. 


Dahi ağzında iken kerpedeni lâyık mı 


mıkrâz: 


1. mıkrâz: 
Gazel 175 
Mısra: 8 
Makas; mum kesme makası. 


Müm şokmış başına mashara-ı bezm 
olmış 

Bumına fıske urursa n'ola şem'üfi 
mıkrâz 
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mıkrâZ-ı gamze: 


1. mıkrâZ-ı gamze:-ile-si, -le 

Gazel 9 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yan bakış makası 1 
(sevgilinin) etkili yan bakışı. 


MıkrâZ-ı gamzesile iki pâre eyleyüp 
Bir derzi şühi biçdi kumâş-ı dile bahâ 


mıkrâz-ı hicrân-ı şeb-i düşine: 


1. mıkrâZ-ı hicrân-ı şeb-i düşine:-y, - 
e 

Gazel 187 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dün gecenin ayrılık makası 
(Makasın ayrılmış iki ucu, iki kişinin 
ayrılığını simgeler) 1 dün geceki 
ayrılığa son verme konusu; mumu 
üzerideki fitilden ayıracak, kesecek 
olan dün geceki makas. 


Lâ diyüp mıkrâZ-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu “inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem' 


mışdâk-ı maZmün-ı zemin-râ hük 
ber-kenden ol-: 


1. mışdâk-ı maZmün-ı zemin-râ hük 
ber-kenden ol-:-ur 

Mütfret 182 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Domuzun yeri kazıması 
mazmununu doğrulamak 1 kötü huylu 
kimsenin boşa çaba gösterdiğinin 
doğruluğunu ortaya koymak (Tanıkta, 
kaba sofunun riya, gösteriş olarak 
değerlendirildiği amelinin boşuna 
oluşu kastedilir). 


Riyâyla sücüd itse mürâyi-i zâhid-i 
gevden 

Olur mışdâk-ı mazmün-ı zemin-râ hük 
ber-kenden 


mışr-ı sipihr: 


1. mışr-ı sipihr: 

Kaside 3 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Feleğin Mısır'ı 1 gökyüzünün 
karanlığı; kederli gönül. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


mışra 


1. mısrâ'ıdur:-ı, -dur 

Müfret 90 

Mısra:2 

Kapı, pencere gibi kanatlı 
şeylerin her bir kanadı; dize. 


Ebrü şıfatında bu gice şekl-i hilâlüü 
Bir mısrâ'ıdur şanki şebistân-ı hayâlüü 


2. mışra'da:-da 

Tarih 10 

Mısra: 28 

Kapı, pencere gibi kanatlı 
şeylerin her bir kanadı; dize 11 anlam, 
mana. 


Lafzen ü ma'nen oldı târihi 
İki mışra'da Sâbitü”l-fehvâ 


mışrâ -ı bâb: 


1. mışrâ'-ı bâb: 
Mütfret 82 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kapının kanadı 1 kaş. 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitab-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta 'dur 


mıstar: 


1. mıstar: 

Gazel 136 

Mısra: 3 

Satırları doğru gösterebilmek 
için gerekli çizgileri yapmaya yarayan 
alet; sıvacıların ve duvarcıların, 
sıvayı, betonu düzeltmek amacıyla 
kullandıkları ensiz, uzun, düz tahta. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur “âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


(G.269:m.4;K.42:m.11) 
mıstar gibi ol-: 


1. mıstar gibi ol:-d: 

Kaside 43 

Mısra: 150 

Kelime Tipi: - 

İnce bir mukavva üzerine eşit 
aralıklarla gerilmiş ipliklerden ibaret 
olan ve yazılacak kağıdın altına 
konulup üstüne elle bastırılmak 
suretiyle kağıda çıkan çizgiler 
üzerinde düzgün yazı yazılmasını 
sağlayan âlet gibi olmak 11 sevgilinin 
saç teli gibi olmak; ip gibi olmak, çok 
zayıflamak. 


Resm-i satr-ı heykel-i nür istedüm 
pehlüsına 

Oldı her bir üstühVân-ı sine bir mıstar 
gibi 


mızrâb: 


1. mızrâb: 

Gazel 349 

Mısra: 12 

Telli sazları çalmakta kullanılan 
küçük alet, tezene 11 tırnak. 


Alet-i lehv ü tarab itme şakın misvâkı 
Dünbelek çalmağa bir tekyede mızrâb 
gibi 


mızrâb-ı kudüm: 


1. mızrâb-ı kudüm: 

Gazel 47 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kudümün tezenesi (Kudüm, iki 
küçük davuldan oluşup uçları yuvarlak 
iki değnekle çalınan bir usul vurma 
âletidir) 1 kudümün ucu top şeklinde 
olan değneği (Tanıkta değnek, vücut; 
yuvarlak ucu, zâhidin tacı olarak 
düşünülür). 


Şeyhi âşüfte idüp ney-zen-i âlüfte- 
mizâc 

Döndi mızrâb-ı kudüm ü neye misvâk 
ile tâc 


mi at: 


1. mi'atın:-ın 

Kaside 9 

Mısra: 104 

Bir şeyin yapılması için 
belirlenen, tayin edilen zaman 
(Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
şeyhülislamlık makamında bulunma 
süresi kastedilir). 


Sinin-i ömr-i “aziz ü şerifinüfi Mevlâ 
Mi'atın ide ulüfü ulüfinı taz 1f 


micbere-i tevbe: 


1. micbere-i tevbe: 

Gazel 270 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Tövbe buhurluğu 1 tövbe eden 
gönül, kimse. 


Bir micbere-i tevbe ider meclisi tathir 
Kürrâs-ı faşl fazlasınufi büy-ı 
bedinden 


mi cer: 


1. mi'cer: 

Kaside 43 

Mısra: 92 

Kadınlara mahsus bir çeşit 
başörtüsü. 


Cübbe-i 'İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 

Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 
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micmer: 


1. micmerinde:-i, -n, -de 

Kaside 11 

Mısra: 25 

İçinde tütsü yakılan kap, tütsü 
kabı, buhurdan 11 gönül. 


Buhür-ı Meryemi de lâle micmerinde 
yakup 
Bütün nişimen-i gülzârı eyledi tebhir 


IK. 46: m.25) 


micmer-i anber: 


1. micmer-i anber: 

Kaside 43 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

İçinde amber yakılan tütsü kabı 1 
sevgilinin siyah, güzel kokulu saçları; 
sevgilinin siyah sorguç takılmış 
başlığı. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu'attar micmer-i 
“anber gibi 


micmer-i çarh: 


1. micmer-i çarh: 

Kaside 1 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Feleğin tütsü kabı 1 ay; 
dünyanın, insanların gönlü (Tanıkta, 
Müslümanların gönlü kastedilir). 


“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


micmer-i kalb: 


1. micmer-i kalb:-i, -n, -de 
Kıt'a 12 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönlün tütsü kabı LI âşık gönül. 


Şemme-i mihr ü vefayı yâri istişmâm 
içün 
Micmer-i kalbinde âhı üd-süz-ı derd 
olur 


micmer gibi: 


1. micmer gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

İçinde tütsü yakılan kap, tütsü 
kabı gibi H güzel kokulu. 


Kalb-i âşık ahker-i süzân gibi 
korlanmadan 

Lâyık olmaz koynına cânânenüf 
micmer gibi 


micmer ol-: 


1. micmer ol:-ur 

Gazel 118 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçinde tütsü yakılan kap, 
buhurdan olmak. 


Göül bu âteş ile meclisinde sultünum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


micmere-i anber: 


1. micmere-i 'anber:-den 

Kaside 45 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Anberin tütsü kabı, amber kokusu 
yayan tütsü. 


Vakt-i imsâkdaki micmere-i 'anberden 
Hoşdur âlüfteye iftârda bir lüle duhân 


micmere-i gonca-i gül: 


1. micmere-i gonca-i gül:-e 

Kaside 13 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gülün goncasının tütsü kabı 
(Gonca, şekli ve kokusu itibariyle tütsü 
kabına benzetilir) 1 şarap kadehi. 


Düşdükçe cemre micmere-i gonca-i 
güle 

Nükhet şemim-i 'anber ü şebnem gül- 
âb olur 


micmere-i mihr ü meh: 


1. micmere-i mihr ü meh:-/e 

Kaside 2 

Mısra: 176 

Kelime Tipi: - 

Güneş ve ayın tütsü kabı 1 
yuvarlak, parlak tütsü kabı; Allah ve 
Hz. Muhammed sevgisi. 


Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TÜZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


midâd: 


1. midâdı:-; 
Gazel 103 
Mısra: 10 
Mürekkep, yazı mürekkebi. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ'-ı teri kürümıdur 


IK. Il:m. 6) 


midâd-ı cân: 


1. midâd-ı cân: 

Kaside 16 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Can mürekkebi 1 kalemin ucunda 
mürekkep; sevilen kişinin sahip olduğu 
özellikler, meziyetler; güç göstergesi. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


midâd-ı hokka-ı surh: 


1. midâd-ı hokka-ı surh:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı hokkanın mürekkebi 1 
kırmızı mürekkeple yazılan şey 
(Tanıkta, kırmızı mürekkeple yazılmış 
fetva başlığı söz konusudur). 


Midâd-ı hokka-ı surhı neden 
mürekkebdür 

Dehân-ı dilber-i nâzende gibi 'ayn-i 
“adim 


midâd-ı müşg: 


1. midâd-ı müşg: 

Tarih 36 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu mürekkep 1 siyah 
mürekkep; siyah sakal. 


Dubhân âyetini yazdı şafha-ı nüra 
Midâd-ı müşg ile ressâm-ı şun'-1 
Yezdâni 


2. midâd-ı müşg: 

Kaside 1 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu mürekkep 1 siyah 
mürekkep. 


O şeb Zabt itdiler târih-i mi'râc-ı 

mu 'allâyı 

Midâd-ı müşg ile küttâb-ı divân-hâne-i 
ma'nâ 


midâd-ı sebz: 


1. midâd-ı sebz: 

Kaside 38 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yeşil mürekkep; siyah mürekkep 
Ji yeşil boya (Tanıkta, tezhipte 
kullanılan yeşil boya söz konusu 
edilir); gözyaşı. 


1409 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayal 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


midhat: 


1. midhatında:-ı, -n, -da 
Kaside 4 
Mısra: 52 
Övme, methetme. 


Hum-süvâr-ı mihbere oldukda câdü-yı 
kalem 
Söz degüldür midhatında sihr ile efsün 
bulur 


IK. 16:m.69;K.31:m.53;K.39:m. 
731 


midhat-ı kilk;: 


1. midhat-ı kilk: 

Kaside 4 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Kalemin övgüsü U verilen 
karardan memnun olma (Tanıkta, 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin verdiği fetvaya önem verme 
kastedilir). 


Midhat-ı kilk ile pür-zevk olmayan 
muhtel dimâğ 
Çaşni-i ney-şekerde telhi-i afyün bulur 


midhat-sarây-ı gül: 


1. midhat-sarây-ı gül: 

Gazel 235 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gülün övülen sarayı, gülün övgü 
yeri 1I gül bahçesi; meyhane. 


Güller kulak kabardur olınca hezâr-ı 
zar 
Nüzhet-sarây-ı bâğda midhat-sarây-ı 
gül 


miftâh: 


1. miftâh: 

Gazel 348 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Anahtar 1 vesile, araç; rüşvet 
(TBAS, 39). 


Güşâd-ı kufl-ı temennâya var mı bir 
miftâh 
Benân-ı dest-i takâzâ-yı bi-hicâb gibi 


miftâh-ı akide: 


1. miftâh-ı 'akide:-y, -/e 
Kaside 45 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 


Akide, inanç anahtarı (Tanıkta, 
ramazan dolayısıyla kapalı olan 
meyhanenin inanç gereği ramazandan 
sonra açılması kastedilir); akide 
şekerinin anahtarı 11 afyon keyfi. 


Matbâh-ı rüzeyi miftâh-ı 'akideyle 
açar 

Feth-i rüziye bakan ağzı mühürli 
dükkân 


miftâh-ı dendân kârdan kal- (dişleri 
dökülmek; kârdan kalmak): 


1. miftâh-ı dendân kârdan kal 
(dişleri dökülmek; kârdan 
kalmak):-ınca 

Gazel 318 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Diş anahtarının işi bitmek 1 
dişleri dökülmek; yaşlanmak; 
ihtiyarlamak. 


Çalışdum feth-i kufl-ı zevke dükkân-ı 
tena'umda 

Kalınca kârdan miftâh-ı dendânum 
dehânumda 


miftah-ı der-i devlet: 


1. miftâh-ı der-i devlet: 

Kaside 30 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Devlet kapısının anahtarı 11 bir 
göreve, makama tayin edilmeye vesile 
olacak (kimse veya şey). 


Aşafuüi lutfina mevküf idi bâb-ı 
matlab 

İşte miftâh-ı der-i devlete maksem 
geldi 


miftâh-ı gencine-güşâ kıl-: 


1. miftâh-ı gencine-güşâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Hazineyi açan anahtar etmek |I 
değerli, güzel düşünceler elde etmede 
araç etmek; İlahi nimetlere ulaşmada 
vesile kılmak. 


O şâ'irdür bu kim feth-i tılısm-ı kenz-i 
esrara 

Benân-ı fikretin miftâh-ı gencine-güşâ 
kıldı 


miftah-ı kaZâ: 


1. miftâh-ı kaZâ: 

Kıt'a 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kaza, kader anahtarı HU arg. 
verilmesi gereken rüşvet (TBAS, 39). 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


miftâh-ı kufl-efken-i bektâşiyân: 


1. miftâh-ı kufl-efken-i bektâşiyân: 
Gazel 354 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Bektaşilerin kilidi kıran, açan 
anahtar 1 Bektaşi inancı öğretileri. 


Miftâh-ı kufl-efken-i Bektâşiyân gerek 
Küy-ı nigârda aça bâb-ı mukaffeli 


miftâh bulun- (çâre bulunmak): 


1. miftâh bulun (çâre bulunmak):-dı 

Kaside 33 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Anahtar bulunmak, elde edilmek 
(Tanıkta anahtar, bayram hilaline 
benzetilir) 11 çare bulunmak. Çözüm, 
kurtuluş yolu ortaya çıkmak. 


Hilâl-i Td degüldür bulundı miftâhı 
Açıldı tâli'-i rindâna dahme-i Cemşid 


miğ: 


1. miğ: 

Tahmis 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Kara bulut; duman, sis 1 kötü 
talih, karşılaşılan kötü olaylar; rakip 
(Tanıkta, şairler, âşıklar ve aktif eş 
cinsel erkeklerdir); arg. aşırı sarhoş 
kimse (TBAS, 64). 


Yazılur ser-defter-i 'uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
miğ 


miğfer: 


1. miğfer: 

Gazel 269 

Mısra: 2 

Başın her tarafını örten zırhlı 
başlık 11 baş; sarık; vücut, beden. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


2. miğfer: 

Kaside 43 

Mısra: 80 

Başın her tarafını örten zırhlı 
başlık. 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı “adü galtân olan miğfer 
gibi 
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miğfer-i rezm: 


1. miğfer-i rezm: 

Kaside 41 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Savaş miğferi, savaşçıların 
başlarına giydikleri demir başlık. 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Migfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


mih: 


1. mihi:-z 
Kaside 17 
Mısra: 20 
Çivi 1 ayak. 


Haşre dek rahş-ı felek gibi olurdı 
püyan 

Olsa bir mihı eger Sevr-i zeminde 
müdgğâm 


mih-i dâğ-ı gam: 


1. mih-i dâğ-ı ğam: 

Gazel 245 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü yarasının çivisi 1 
duyulan büyük acı. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
“ışkuf 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


mih-i tâk: 


1. mih-i tâk: 

Kaside 50 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kemerin çivisi (Tanıkta, mihrabın 
duvarındaki çivi kastedilir); kubbenin 
çivisi İİ gökyüzü; kadeh. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tak üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


mih ol-: 


1. mih ol:-d: 

Kaside 11 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çivi olmak 1 gülleri solmuş dal 
olmak; mıhlanmak. Olduğu yerde 
kalıp bir yere kıpırdayamaz olmak. 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


mihine-'illet-i tekvin-i hest ü fıtrat ü 
büd: 


1. mihine- illet-i tekvin-i hest ü fıtrat 
ü büd: 

Kaside 2 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Varlık, yaradılış ve vücudun var 
oluşunun büyük, yüce vesilesi 1 tüm 
varlığın özü olan Hz. Muhammed. 


Me'al-i cevher ü a'râZ-ı hıtta-i nâsüt 
Mihine- 'illet-i tekvin-i hest ü fıtrat ü 
büd 


mihmân: 


1. mihmân: 

Kaside 12 

Mısra: 12 

Misafir 1 Feyzullah Efendi'nin 
oğlu Mustafa Efendi (6. 1158/1743). 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


2. mihmân: 

Kaside 45 

Mısra: 106 

Misafir 1 XVII. yüzyıl divân 
şairlerinden Nâbi (6. 1124/1712). 


Farzdur rüze gibi mükrem ü mer'i 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 


mihmân-ı zarif: 


1. mihmân-ı zarif: 

Gazel 221 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Hoşa gider bir biçimde konuşan 
ve davranan, nazik misafir 1 tavır ve 
davranışları güzel olan insan 
(Tanıkta, dinin gereklerini samimi bir 
şekilde yerine getiren kul söz 
konusudur). 


Miz-bânuüi ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
istiskâlü 


mihmân-serâ kıl-: 


1. mihmân-serâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Konuk evi etmek 11 (Gönülde) 


dünyevi şeylere yer vermemek; dünya 
yapmak, artırmak. 


O şâ'irdür bu kim hem vâridâtü”1- 
gayb-ı ilhâma 

Harim-i tab'-ı hâş-ı rüşenin mihmân- 
serâ kıldı 


mihnet: 


1. mihneti:-i 
Kaside 20 
Mısra: 78 
Sıkıntı, keder. 


Yek pertev-i nigâh ile rüşen-çerâğ 
idüp 
Aydınlığa çıkar bu şeb-efrüz mihneti 


IK. 32:m. 4) 
mihnet gör-: 


1. mihnet gör:-düg, -üm 
Kaside 40 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: Deyim 
Sıkıntılı bir duruma maruz 
kalmak, eziyete uğramak. 


Dahi bir sâğar-ı ser-şâr-ı lutfın 
görmedüm çarhuü 

Elinden gördügüm mihnet ise bi-'add 
ü ihşâdur 


mihr: 


1. mihr: 
Kaside 41 
Mısra: 3 
Güneş. 


Mihr şanmafi ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyünı 
seferden 'akkâm 


2. mihrini:-i, -n, -i 
Gazel 183 
Mısra: 3 
Güneş İl sevgi. 


Cânda pinhân iderüz mihrini ol tâze 
ruhu 

Öyle bir gence bunufi gibi yir ister 
mahfüz 


(T.1l:m.3) 

3. mihrden:-den 
Kaside 49 
Mısra: 22 


Güneş U güneş simgesi (Tanıkta, 
Osmanlı sancağındaki güneş simgesi 
söz konusudur); sevgi, dostluk. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 
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4. mihriyle:-i, -y, -/e 

Kaside 4 

Mısra: 1 

Güneş İl ışık, yansıma; sevgi, 
dostluk; etki, tesir. 


Bir mehüfi mihriyle dil kim dâmenüf 
gülgün bulur 

Hak-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


5.mihr: 

Kaside 46 

Mısra: 6 

Güneş 1 aydınlatan, yol gösterici 
kimse (Tanıkta, şeyhülislamdır). 


“Alem-i nüra çeker kâhrübâ-yı hürşid 
Cismr-i zulmâniyi biz mihr ile kâh 
eyleyelüm 


mihr-i âsümân: 


1. mihr-i âsümân: 

Kaside 34 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Göğün güneşi U çok yüce, seçkin 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1083/1674-1679). 


İrişdi menziline ol meh-i sipihr-i 
kemâl 
Gören didi şerefe mihr-i âsümün geldi 


mihr-i cihân-efrüz: 


1. mihr-i cihân-efrüz:-: 

Kaside 39 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı aydınlatan güneş 11 
meşhur, üstün kimse; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Burc-ı 'izz ü şerefüfi mihr-i cihân- 
efrüzi 

Dürc-i cüd u keremüfi yekke dür-i 
galtânı 


mihr-i cihân-tâb-ı sipihr-i şân: 


1. mihr-i cihân-tâb-ı sipihr-i şân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüce feleğin dünyayı aydınlatan 
güneşi İl çok şerefli, insanlara yol 
gösteren kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1093/1684). 


Nice Aşaf meh-i rahşende-i burc-i 
şevket 

Nice meh mihr-i cihân-tâb-ı sipihr-i 
şânı 


mihr-i dırahşân: 


1. mihr-i dırahşân: 

Kaside 12 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Parlak güneş 1 şerefli, üstün 
kimse; Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Mustafa Efendi (6. 
1158/1745). 


İktibâs eyliyelüm pertev-i efzalından 
Neşr-i envâr iderek mihr-i dırahşân 
geliyor 


mihr-i enver: 


1. mihr-i enver: 
Tahmis 2 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Parlak güneş 1 sevgilinin yüzü. 


“Âlemi her şubh-dem böyle münevver 
eyleyen 

Mihr-i enver mi ruh-ı dilber midür 
bilmem nedür 


mihr-i fürüzân: 


1. mihr-i fürüzân: 
Gazel 70 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Parlak Güneş LI sevgilinin yüzü. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 

Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 


mihr-i giyâh-ı şulhı bitir-: 


1. mihr-i giyâh-ı şulhı bitir:-ür 
Kaside 41 
Mısra: 135 
Kelime Tipi: - 
Barış otunun sevgisini bitirmek, 
yetiştirmek İİ barışa imkan vermek. 


Hâk-i 'udvân bitirür mihr-i giyâh-ı 
şulhı 

Düd-ı âşüb olup cevv-i semâvâta 
gamâm 


mihr-i hüsn: 


1. mihr-i hüsn:-i 

Gazel 205 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Güzellik güneşi 1 sevgilinin 
güzelliği. 


O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


2. mihr-i hüsn:-i 
Tarih 10 


Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Güzellik güneşi 11 bir yapının 
inşaatında çalışan işçi; yazma eserin 
sahibi. 


Çâk çâk itdi çünki mihrâbın 
Mihr-i hüsni kamiş-i şubhâsâ 


3. mihr-i hüsn:-e 
Kaside 1 
Mısra: 176 
Kelime Tipi: - 
Güzellik güneşi 1 Hz. 
Muhammed. 


O demi zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 

Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


mihr-i ikbâl: 


1. mihr-i ikbâl:-i 

Kaside 37 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk, yüksek mevki güneşi 1 
mutlu, yüksek bir makamda olma 
durumu. 


Rüzu şeb ola sipihr-i şeref ü 'izzetde 
Mihr-i ikbâli münevver meh-i bahtı 
şeffaf 


mihr-i kiyâ kıl-: 


1. mihr-i kiyâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Sevgi otu etmek 11 sevgi, bağlılık 
vesilesi etmek; ilahi aşka 
dönüştürmek. 


Çemen-pirâ-yı behcet sebze-i hat-ı dil- 
âvizi 
Mutarrâ gülşen-i ruhsârufta mihr-i kiyâ 
kıldı 


mihr-i münir: 


1. mihr-i münir:-i 

Kaside 20 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Parlak güneş 1 güçlü, çetin 
düşman. 


Mihr-i müniri mürde çerâğ-ı mezâr 
ider 
Feyz-i şu'â'-ı mehce-i râyât-ı nuşreti 


mihr-i pür-nür: 


1. mihr-i pür-nür:-ı 
Kaside 21 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


1412 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Çok aydınlık, parlak güneş 1 
güzel bir şeye vesile olan şey. 


Seher kim maşrık-ı ikbâl-ı bahtufi 
mihr-i pür-nüri 

Şabâhü”l-hayr-i 'Td-i ekber itdi şâm-ı 
deycürı 


mihr-i rahşân: 


1. mihr-i rahşân:-ui 
Gazel 210 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Parlak güneş 1 güzel sevgili. 


“Aceb mi tamlasa sakfı bu köhne 
eyvânuf 
Degişmez âcer-i dirini mihr-i rahşânufi 


mihr-i rüy: 


1. mihr-i rüy:-ui 

Mütfret 95 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yüzün güneşi İl güneşin doğuşu; 
sevgilinin yüzünün parlaklığı, 
güzelliği. 


Bu ra'nâlıkla mektebe eger ey Yüsuf-ı 
sânı 

Göreydi mihr-i rüyufi kaldururdı mâh 
tâbânı 


mihr-i sipihr: 


1. mihr-i sipihr: 

Kaside 9 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Feleğin güneşi 1 dünyada 
yardımı beklenen yüksek mevkideki 
kimse. 


Şovuk mu'âmele idüp bu serd mihr-i 
sipihr İderse şiddet-i sermâ ile bizi 
tahvif 


mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ: 


1. mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ: 

Kaside 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çok ışıklı, aydınlık sabah güneşi 
II Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Ne meclisdür bu meclis kim mezid-i 
iştiyâkından 

Getürdi mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ bir 
şem '-i kâfüri 


mihr ile meh: 


1. mihr ile meh:-den 
Gazel 187 
Mısra: 22 


Kelime Tipi: - 

Güneş ve ay 1 aydınlatan, yol 
gösteren kimse, onun düşüncesi; 
sevgilinin yanağı ve yüzü. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


mihr ü mâh: 


1. mihr ü mâh:-wi 

Kaside 44 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Güneş ve ay (Tanıkta, 
gökyüzündeki cisimlerin 
hareketlerinden gelecek tayini 
yapılması açısından güneş ve ay ele 
alınır). 


“Aleme çeşm-i rikâbı dide-i binâ yeter 
Ml çeksün mihr ü mâhuüi aynine 
kehhâller 


mihr ü meh: 


1. mihr ü meh: 
Tarih 44 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Güneş ve ay. 


Mihr ü meh şanma Sidre-hVân-ı felek 
“Arz ider iki zer-nigâr tabak 


2. mihr ü meh:-i 

Kıt'a 26 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güneş ve Ay 1 sevgilinin yüzü ve 
yanağı. 


İki kandil gibi mihr ü mehi 
Rüz u şeb bâd-ı âh oynadıyor 


3. mihr ü meh:-e 

Tarih 42 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Güneş ve ay U gökyüzü; 
kabiliyetli kimseler. 


Hüsnine 'aynüfi ile mihr ü mehe baksa 
m'ola 

Çarh ma zür ola bir merdüm-i nâ- 
binâdur 


mihr ü vefâ: 


1. mihr ü vefâ: 
Kaside 41 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Sevgi ve dostluk 1 barış 
antlaşması. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 

Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 
merâm 


mihr ü vefâ eyle-: 


1. mihr ü vefâ eyle:-r, -se, -i 

Gazel 241 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgi ve dostluk göstermek 1 
ilgilenmek ve karşılık vermek (Tanıkta 
ilgi ve karşılık, aktif eş cinsel erkek 
olarak biriyle ilişki kurmadır). 


Her kime mihr ü vefâ eylersefi it 
şimden gerü 

Fâriğ oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


mihr ü vefâ kitâbı: 


1. mihr ü vefâ kitâbı:-n 

Gazel 141 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sadakat, bağlılık kitabı; Ümmi 
İsâ, Bursalı Haşimi, Gelibolulu Âli 
gibi şairlerin kaleme aldığı, iki 
sevgilinin türlü engeller neticesinde 
kavuşmalarını konu alan İran kaynaklı 
aşk mesnevisinin adı. 


Mihr ü Vefâ kitâbın unutdurdı 'âşıka 
Açdı Levend-nâmeyi ol şeh-levend-i 
nâz 


mihrâb: 


1. mihrâbınuü:-ı, -nui 

Kaside 42 

Mısra: 13 

Cami ve mescitlerin kıble 
tarafındaki duvarına açılan oyuk, 
imamın durduğu yer. 


İki mahbübıdur mihrâbınuf ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “arZ-ı kâmet-i 
bâlâ 


2. mihrâbı:-ı 

Gazel 345 

Mısra: 6 

Cami ve mescitlerin kıble 
tarafındaki duvarına açılan oyuk, 
imamın durduğu yer 11 sevgilinin 
kaşları ve kaşlarının arasında kalan 
kısmı; kıblenümanın yön gösteren 
ibresi. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbal eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


3. mihrâbın:-ı, -n 
Tarih 10 
Mısra: 23 
Cami ve mescitlerin kıble 
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tarafindaki duvarına açılan oyuk, 
imamın durduğu yer İl yazma 
eserlerin sonunda yer alan genellikle 
yukarıdan aşağıya ters üçgen şeklinde 
yazılmış ferağ kaydı kısmı. 


Çâk çâk itdi çünki mihrâbın 
Mihr-i hüsni kamiş-i şubhâsâ 


4. mihrâblar:-/ar 

Tarih 41 

Mısra: 9 

Cami ve mescitlerin kıble 
tarafındaki duvarına açılan oyuk, 
imamın durduğu yer 11 yüceliğinden, 
güzelliğinden vb. üstün niteliklerinden 
dolayı kendisine yönelinen makam. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtufa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


5. mihrabı:-: 

Kaside 45 

Mısra: 56 

Cami ve mescitlerin kıble 
tarafındaki duvarına açılan oyuk, 
imamın durduğu yer U yüceliğinden, 
güzelliğinden vb. üstün niteliklerinden 
dolayı saygı, hürmet gösterilme 
durumu. 


Lutf-ı ikbâli ile hüsn-i teveccühleridür 
Kıbleden kendüye mihrâbı iden rü- 
gerdân 


mihrâb-ı dil: 


1. mihrab-ı dil:-de 
Gazel 233 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Gönlün mihrabı. Cami, mescit vb. 


yerlerde Kâbe yönünü gösteren, 
duvarda bulunan ve imama ayrılmış 
olan oyuk veya girintili yere benzeyen 
gönül; tas. gönüllerin yöneldiği Tanrı 
nuru (ABTS, 114) 1 arg. sevilen 
kimsenin dizinin dibi, yanı (TBAS, 
213). 


Mihrâb-ı dilde vesvese-i nefse 
uymazuz 

Nefsine uyan imâm da muhtârımuz 
degül 


mihrâb-ı fazl: 


1. mihrab-ı fazl:-a 

Kaside 13 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Fazilet mihrabı 1 kıymetli medet 
umulan yer ve içten bağlılık gösterilen 
erdemli kişi ve onun makamı 
(Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi ve onun huzuru yerine). 


La line nevk ile kalem-i sürh-i nefha- 
pâş 

Mihrâb-ı fazla şem'-i buhür-ı sevâb 
olur 


mihrâb-ı mukaddes: 


1. mihrâb-ı mukaddes:-de 

Kaside 1 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Kutsal mihrap, cemaatle namaz 
kılınırken imamın önünde durduğu, 
zeminden biraz yüksek girintili yer 
(Tanıkta, Mescid-i Aksa kastedilir) 1 
yüce makam, Allah'ın huzuru. 


Şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâya muktedâ 
oldı 

O mihrâb-ı mukaddesde imâm-ı 
şâhibü”t-takvâ 


mihr-bân: 


1. mihr-bândur:-dur 
Gazel 205 
Mısra: 5 
Şefkatli, vefalı 1 sâdık, dürüst. 


Ya gâyet mihr-bândur ya ziyâde bi- 
hakikatdür 

Bizüm İstanbuluü âfetlerinde orta 
bâbet yok 


mihver: 


1. mihverüü:-ü 

Gazel 99 

Mısra: 5 

Eksen; kağnı veya yaylı 
arabasının tekerleklerinin 
merkezinden geçen, taşıtın altına 
enlemesine yerleştirilmiş mil. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüf 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


mikâ ıl: 


1. mikâ'il: 

Kaside 3 

Mısra: 112 

İnsanların rızkını dağıtmakla ve 
doğa olaylarının gerçekleşmesini 
sağlamakla görevli melek. 


Zerine-tâs-be-ser şâtırân-ı hazret ile 
N'ola rikâb-ı hümâyüna düşse Mikâ'ıl 


mikdâr: 


1. mikdârını:-, -n, -ı 

Gazel 221 

Mısra: 18 

Bir şeyin ölçülebilen, sayılabilen 
veya azalıp çoğalabilen durumu, 
nicelik; ölçü 1 değer, önem. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlü 


mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü: 


1. mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü: 

Gazel 278 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kaşın misk saçan sürme çekme 
aleti, mili 1 misk kokulu ve misk gibi 
siyah kaş (Eskiden kadınların yanı 
sıra erkeklerin de sürme çektiği ve 
kaşlarına güzel kokular sürdüğü 
bilinmektedir. TGKSS, 35). 


Sürmedândur o siyeh-fâm katıfeyle 
meger 
Şu iki mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü 


miknese: 


1. miknese: 
Mütfret 26 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 
Süpürge 11 arg. bıyık, sakal 
(TBAS, 263). 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


2. miknese: 

Müfret 86 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Süpürge 11 arg. bıyık, sakal 
(TBAS, 263); para; rüşvet (TBAS, 
251). 


Rüft ü rüb eyledürür yâri dime 
miknese yok 
Anda ey şifte cârüb şakalumdan çok 


miknet-i cevâb-ı şavâb vir- (kuvvet 
vermek): 


1. miknet-i cevâb-ı şavâb vir (kuvvet 
vermek):-e 

Kaside 2 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevabın cevabının kuvvetini 
vermek 11 (Âhirette sorguya çekilirken) 
sevabı, iyi amelleri söylemeyi nasip 
etmek. 


Zebân-ı kâlüme vir miknet-i cevâb-ı 
şavâb 
Su'âle geldügi dem münkirân-ı tefte- 
“amüd 
mikyâl-i kanâdil: 
1. mikyâl-i kanâdil:-i 

Kaside 45 


Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
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Kandillerin ölçeği 1 kandillerin 
yağ konulan kısmı. 


Oldı her câmi'-i zibende birer hirmen- 
inür 
Silme mikyâl-i kanâdili zücâc-ı rahşân 


mikyâli taltif eyle- (ölçüyü 
kaçırmak): 


1. mikyaâli taltif eyle (ölçüyü 
kaçırmak):-mek 

Kaside 9 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: Deyim 

Tahıl ölçeğini ağırlaştırmak 1 
ölçüyü kaçırmak. Yiyip içmekte veya 
davranışlarda aşırı gitmek. 


Yeter mücâzefe perdâzi-i sühen Sâbit 
Olur mı bâd ile mikyâli eylemek taltif 


mil: 


1. mile:-e 

Lugaz 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Türlü işlerde kullanılmak için 
yapılan ince ve uzun metal çubuk 11 
arg. erkeklik organı. 


Egilmez dik turur bir mile beüzer 
Şeb-i vuşlatdaki ihlile bezer 


2. milden:-den 

Kaside 49 

Mısra: 23 

Karada 1609, denizde 1852 
metre olarak kabul edilen bir uzaklık 
ölçü birimi; türlü işlerde kullanılmak 
için yapılan ince ve uzun metal çubuk. 


Şu'le-i fânüs ile keştileri bir milden 
Hıyre-çeşm-i kahr idüp şokdı firengi 
körfeze 


3.mil: 

Kaside 3 

Mısra:2 

Karada 1609, denizde 1852 
metre olarak kabul edilen bir uzaklık 
ölçü birimi; türlü işlerde kullanılmak 
için yapılan ince ve uzun metal çubuk; 
göze sürme çekmeye yarayan, kemik 
veya fil dişinden yapılmış ince ve uzun 
araç İl sürme; çare, kurtuluş vesilesi. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cıl 
Göründi mehce-i a'lâmı şehrden bir 
mil 


mil gibi dikil-: 


1. mil gibi dikil:-ü/p 
Gazel 335 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Kazık gibi dikilmek 11 belli bir 


amaçla, bir yerde uzun süre ayakta 
durmak. 


Gören ol şâhsüvârufi gözine girmek 
içün 
At Meydânını bekler dikilüp mil gibi 


milh-i nifak: 


1. milh-i nifâk:-ui 

Gazel 352 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ara bozucu, ikiyüzlü tuz 1 
ayrılığa, ikiyüzlülüğe neden olma. 


Milh-i nifâkufi aldı münâfık halâvetin 
Şehd-i hulüşa ârzü-yı bâlı kalmadı 


milh-i nücüm: 


1. milh-i nücüm:-; 

Gazel 152 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların tuzu, tuz gibi olan 
yıldızlar. 


Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta'ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


millet-i küfr: 


1. millet-i küfr:-üü 

Kaside 1 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın varlığını, birliğini kabul 
etmeyen millet, kâfirler (Tanıkta, puta 
tapan topluluklar kastedilir). 


Cemi'ân millet-i küfrüf putı şındı bi- 
hamdi'llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i Uzzâ 


mim-i müjde: 


1. mim-i müjde:-y, -e 
Terci-bend 1 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Müjdenin işareti, belirtisi. 


Güşum misâl-i halka-i der heb 
kapudadur 

Çeşm ise mim-i müjdeye nâzır 
zarifdür 


mim-i müstahkem: 


1. mim-i müstahkem: 
Gazel 106 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sağlam (kalıcı) bir işaret 1 


büyük bir nefret; güçlü dudak; etkili 
öpücük. 


İbtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mim-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


mi mâr: 


1. mi'mâr: 

Mütfret 129 

Mısra: 1 

Yapıların planını yapıp bunların 
gerçekleşmesini sağlayan kimse 1 
birini hoşnut edecek, sevindirecek kişi; 
sevgili. 


Bafa mi'mâr isefi agyâr yıkılsun 
gitsün 

Dil-i virânumı ta'mir ise kaşdufi yab 
yab 


mi mâr-ı hayâl: 


1. mi'mâr-ı hayâl: 

Kaside 4 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Hayal mimarı 11 hayal kuran 
kimse; bir beklenti içerisinde olan kişi. 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tüâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


mi mâr-ı kudsI: 


1. mi'mâr-ı kudsi: 

Tarih2 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kutsal mimar 11 değerli, usta şair 
(Bosnalı Sâbit kastedilir). 


Didi mi'mâr-ı kudsi Sâbitâ târih-i 
itmâmın 

Bu eyvân-ı latifi Han Mehemmed 
eyledi ibdâ' 


minâ: 


1. minâ: 

Gazel 197 

Mısra: 6 

Şarap şişesi; liman, gemi 
barınağı, OTS, 1095 H limandaki 
kişiler; meyhanedekiler. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


2. minâyı:-y, -ı 

Gazel 287 

Mısra: 1 

Şarap şişesi 1/ mineden yapılan 
veya mine renginde olan kadeh. 
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Toldur diyü minâyı “acül olma ziyâde 
Ey sâki boyacı küpi midür hum-ı bâde 


3. minâ: 

Gazel 294 

Mısra: 1 

Cam, sırça; kuyumcuların gümüş 
üzerine nakşettikleri lacivert veya yeşil 
renkli sırça, mine İl camdan ve mine 
işlemeli. 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Ayine içre döndi bir kıt'a-i 'imâde 


4.minâ: 

Gazel 301 

Mısra:2 

Şişe, şarap şişesi 1 mürşidin 
uyarısı. 


Kapufda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


5.minâ: 

Kaside 42 

Mısra: 10 

Kuyumcuların gümüş üzerine 
nakşettikleri lacivert veya yeşil renkli 
sırça, mine İl mine işlemeli. 


Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 

Birer ser-levhadur üstinde minâ 
revzen-i Zibâ 


6. minâ: 

Gazel 10 

Mısra: 8 

Şarap şişesi; şişe, cam; mine, 
kuyumcuların gümüş üzerine 
nakşettikleri lacivert veya yeşil renkli 
sırça İİ gökyüzü, felek. 


Şarâbidür kumâşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


minaâ-yı bâde: 


1. minâ-yı bâde: 

Gazel 279 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şarap şişesi, testisi; şarap kadehi 
veya testisinin mine işlemesi. 


Dizüüde sök bu gice zevk-i âlem-i âbı 
Olursa sâkiye minâ-yı bâde hem-zânü 


minâ-yı rüh-efzâ: 


1. minâ-yı rüh-efzâ: 

Gazel 10 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ruha tazelik veren, cana can 
katan kadeh, şarap. 


A zâhid âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Baüa minâ-yı rüh-efzâ safa ibrik-i 
istincâ 


minâ-yı şarâb-ı dil-güşâ: 


1. minâ-yı şarâb-ı dil-güşâ: 
Gazel 101 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gönül açan şarap kadehi. 


Firâk-ı bezm-i Cemle garka-i hün-âbe- 
idildür 

Dime meclisde minâ-yı şarâb-ı dil- 
güşâ terler 


minâ-hâne: 


1. minâ-hânede:-de 

Gazel 265 

Mısra: 15 

Şarap evi, meyhane; mine 
işlemeli, süslü ev 1 dünya. 


Şu minâ-hânede sâ at gibi vir alduğın 
Sâbit 

Halâş ol bu sipihr-i kâse-bâzuü 
imtinânından 


minâre: 


1. minâre: 

Tarih 41 

Mısra: 10 

Camilerde müezzinin ezan 
okuduğu, sela verdiği, şerefesi olan, 
çoğunlukla taştan, yüksek ve ince yapı 
Ji insan, kişi. 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtufa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


minâre-i serv: 


1. minâre-i serv: 

Gazel 124 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Selvi ağacının minaresi, selvi gibi 
uzun minare İl selvi ağacının tepesi; 
arg. uzun boylu kimsenin erkeklik 
organı. 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


minâ-sarây-ı bâşıra: 


1. minâ-sarây-ı bâşıra:-s, -ı, -n, -dan 
Gazel 73 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gözün camdan sarayı 1 gözün 


cam gibi parlak olan içi; gözün şarap 
şişesinin içindeki şarap gibi kızarması, 
kanlanması (TULUM, 1259, 1573). 


Minâ-sarây-ı bâşırasından nihân ider 
Virmez hayâlüü iki gözüm dide kan 
ider 


min-ba'd: 


1. min-ba'd: 
Gazel 191 
Mısra: 2 
Bundan böyle, bundan sonra. 


İtdüm bu tâb-hâne-i şehri fedâ-yı bâğ 
Min-ba'd sâğar ü mey ü gülşen-sarây-ı 
bâğ 


IR.24:m.4;Trc.I:m.67;K.41:m. 
21) 


minber: 


1. minberi:-i 

Kaside 42 

Mısra: 11 

Camilerde hutbe okunan 
merdivenli, yüksekçe yer. 


Mu'allâ minberi bir kıt'a mıstardur ki 
ressamı 

İder ser-levha-ı mihrâbına nür âyetin 
imlâ 


2. minber: 

Kaside 43 

Mısra: 38 

Camilerde hutbe okunan 
merdivenli, yüksekçe yer 11 felek, 
gökyüzü. 


Hutbede Sultan-ı Gazi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


3. minberi:-i 

Kaside 10 

Mısra: 78 

Camilerde hutbe okunan 
merdivenli, yüksekçe yer ll yazma eser 
sonunda bulunan genellikle ters üçgen 
şeklinde yazılıp eserin müstensihi, 
bitiş yılı, tarihi vb. bilgiler içeren 
ferağ kaydı kısmı. 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


(T. 10: m. 26) 
minber-i nazma çık-: 


1. minber-i nazma çık:-up 
Gazel 76 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Düzen, tedbir kürsüsüne çıkmak; 
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şiir kürsüsüne çıkmak 11 kürsüye 
çıkarak bir durumu iyileştirmek, ıslah 
etmek; şür yazmak veya söylemek. 


Hutebâ gibi çıkup minber-i nazma 
Sâbit 
Tigâsâ kalem-i pâk-edâya tayanur 


minber ol-: 


1. minber ol:-/#77ş 

Tarih 28 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cami içinde genellikle mihrabın 
Sağ tarafında bulunan, cuma 
namazının farzından önce hatibin 
üzerine çıkıp hutbe okuduğu 
merdivenli kürsüsü olmak LU kürsi 
olmak, arşın altında bulunup yeri ve 
gökleri kaplayan sekizinci feleğe 
benzemek. 


“Urüc itsün diyü envâr-ı tâ'at 'arş-ı 
a'lâya 

Mu'allâ minber olmış nerdübân-ı 
“âlem-i bâlâ 


minder ol-: 


1. minder ol:-ur 

Gazel 300 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

İçi yumuşak bir malzeme ile 
doldurularak dikilen, oturmaya, 
yaslanmaya yarar şilte olmak 11 arg. 
ilişkide bulunulacak pasif eş cinsel 
erkeğin kalçası olmak (TBAS, 339). 


Per-i hezâr-ı güle perniyân-ı miskidür 
Latif minder olur kuş tüyile âgende 


minese: 


1. minesesin:-s, -i, -7 

Kaside 37 

Mısra: 62 

Asa, değnek (Kelimenin aslı 
minesse olup vezin gereği minese 
yazılmıştır. REDHOUSE, 1987: 2002) 
JI dayanak, güç kaynağı (Tanıkta, 
yüksek mevki, makam kastedilir). 


Matlabum haşma sezâ görme revâ mı 
alsun 
İsperi bâz şikârı minesesin bir hattâf 


minfah it-: 


1. minfah it:-miş 

Kaside 35 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Körük etmek, körüklemek. 
Körükle hava vermek İl kızıştırmak, 
şiddetlendirmek, alevlendirmek. 


Cenâh-ı mirvaha-ı şayfı minfah itmiş 
idi 

Şitâda mankal-ı engişte rüzgâr-ı 
zemim 


minnet: 


1. minnet: 

Gazel 36 

Mısra: 10 

Yapılan iyiliğe karşı teşekkür 
etme İl yalvarma. 


O şüh Sâbiti künc-i firâka kışdırmış 
Anuüila şimdi o nâ-kâma kaşdıdur 
minnet 


2. minnet: 

Gazel 133 

Mısra; 15 

Yapılan iyiliğe karşı teşekkür 
etme; lütuf, yardım. 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


(G.133:m.17;G.145:m. 4) 


minnet-i 'ifriti çek- (minnet 
çekmek): 


1. minnet-i 'ifriti çek (minnet 
çekmek):-me 

Gazel 351 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok korkunç, zararlı cinin 
minnetini çekmek. Onun iyiliğinin 
yükü altında kalmak, ezilmek 1 çok 
kötü ve zararlı kimseye boyun eğmek. 


Minnet-i “ifriti çekme bir kemâlüü var 
ise 

“Arş-ı Belkis-i ümidi sen getür Aşaf 
gibi 


minnet-i sâki: 


1. minnet-i sâki: 

Kaside 37 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçki sunan kimseye duyulan 
minnet İl başka bir devlet adamının 
yardımını bekleme. 


Neş e-dâr oldı göğül feyZ-i mey-i 
kudsiden 
Hiç ne minnet-i sâki ne temennâ-yı 
sülâf 
minnet allâha: 
1. minnet allâha: 

Kaside 30 


Mısra: 26 
Kelime Tipi: Ayet 


Allah'a şükür, şükürler olsun!; 
"Şükür, minnet Allah'a mahsustur." 
(Fatiha Suresi, 1/2; Yünus Suresi, 
10/10) âyetine telmihte bulunulur. 


Heb Zamâ'irde muşammem idi bu 
teşrifi 

Minnet Allâha ki ber-vefk-i 
muşammem geldi 


IK. 36:.m. 9) 
minnet allâha nümâyândur: 


1. minnet allâha nümâyândur: 

Kaside 5 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Ayet 

Şükür, minnet Allah'a mahsustur 
(Fatiha Suresi, 1/2; Yünus Suresi, 
10/10). 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


minnet cenâb-ı hakka: 


1. minnet cenâb-ı hakka: 

Kaside 6 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Ayet 

Allah'a şükür, Alllah'a şükürler 
olsun. "Şükür, minnet Allah'a 
mahsustur." (Fatiha Suresi, 1/2; 
Yünus Suresi, 10/10) âyetine telmihte 
bulunulur. 


Minnet Cenâb-ı Hakka ki imsâk-ı 
rüzenüü 
Bozd tılısmını yed-i cüd ü sehâ-yı id 


minnet eyle-: 


1. minnet eyle:-mek 

Gazel 164 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Birinin iyiliğine karşı kendini ona 
borçlu saymak; boyun eğmek. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i 'irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


(IG.248:m.1| 


minnet yok (minnet etmemek): 


1. minnet yok (minnet etmemek): 
Gazel 205 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Minnet edilmez, boyun eğilmez. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 
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minnete geç-: 


1. minnete geç:-se 

Tarih 8 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: Deyim 

Makbule geçmek. Çok 
beğenilmek, hoşa gitmek, işe yaramak. 


Minnete geçse aceb mi hançerüfi de 
hidmeti 

“Irkına girmekde pek şarf eyledi 
makdürını 


minü-yı fazl: 


1. minü-yı fazl:-ı, -n, -da 

Tarih 33 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Fazilet, erdem şişesi; lütuf, kerem 
cenneti Lİ değerli varlık, zât; çok fazla 
iyilik, cömertlikte bulunma. 


Dem-i takrirde memzüc ider minü-yı 
fazlında 

Şarâb-ı zencebil-i lafz ile kâfür-ı 

ma nâyı 


minvâl: 


1. minvâle:-e 
Gazel 282 
Mısra: 16 
Şekil; yol, tarz. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


min-vecih: 


1. min-vecih: 

Gazel 244 

Mısra: 7 

Her yüzü, tarafi, tamamen; her 
bakımdan. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlüf şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


mir-i harâbât ol-: 


1. mir-i harâbaât ol:-ur 

Gazel 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin efendisi olmak. 
Daima meyhanede bulunmak; tekkenin 
efendisi olmak.(Tanıkta, padişah 
sancaklarını taşıyan, eyalet 
sancaklarını muhafaza eden 
mehterlerin reisi, emiri olarak 
düşünülür) II manevi olgunluğa 
ulaşmak. 


Tüğ ü alem-i zülfü kad-i sâki-i meyle 
Her rind-i Cem-âyini olur mir-i 
harâbât 


mir-i kelâm: 


1. mir-i kelâm: 

Kaside 41 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Güzel, düzgün, zarif konuşan 
kimse. 


Kanı her cânibi ma'mür senüü gibi 
vücüd 

Ehi-i ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


2. mir-i kelâm:-u/ 

Gazel 111 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Güzel, düzgün, zarif konuşan 
kimse 11 söz üstâdı. 


Yazarsa maşraf ü Trâdını n'ola Sâbit 
Yerâ'a mir-i kelâmuü hâzine kâtibidür 


mir ü vezir: 


1. mir ü vezir: 
Kaside 11 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Başkan ve vezir 1 sadrazam. 


Şu şürete komadı gülsitân-ı saltanatın 
Bu rüzgâra gelüp gitdi bunca mirü 
vezir 


mi râc: 


1. mi râcınuf:-1, -nwi 

Kaside 1 

Mısra: 106 

İslam inancına göre Hz. 
Muhammed'in, Allah'ın daveti üzerine 
yedi kat semayı aşıp huzuruna 
yükselerek onunla görüşmesi mucizesi 
JI miraç gecesi meydana gelen 
hadiseler. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi râcınuf tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


mirâs-ı peder: 


1. mirâs-ı peder:-dür 

Kaside 17 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Baba mirası, yadigarı (Tanıkta, 
Seydizâde Mehmed Paşa'nın babası 
Seydi Ahmed Paşa kastedilir). 


Afa mirâs-ı pederdür bu iki dürr-i 
yetim 


Biri şemşir-i cihân-gjri biri lutfu 
kerem 


mirât: 


1. mir'ât: 
Gazel 57 
Mısra: 5 
Ayna. 


Bakmasun mir ât alup didârına kendin 
görür 

Mâye-i nahvet olur ol âfet-i hod-bine 
ruh 


2. mir'âtda:-da 

Gazel 249 

Mısra: 9 

Ayna; tas. Allah'ın güzelliğini 
yansıtan varoluş evreni; insanın gönlü 
(ABTS, 46). 


Mir'âtda hüsnüü görüp ol mâh dimez 
mi 

“Aklum gidiyor kaldırufi âyineye 
düşdüm 


3. mir'at: 
Gazel 294 
Mısra: 5 
Ayna 1 gönül. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


IK. 4:m. 73) 

4. mir'âtda:-da 
Gazel 306 
Mısra: 7 


Ayna 1 gönül; başkalarının 
söyledikleri, anlatılanlar. 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


5.mir'âta:-a 
Tarih 42 
Mısra: 6 
Ayna H Fırat ve Dicle nehri. 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir'âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 


6. mir'âta:-a 
Gazel 253 
Mısra: 7 
Ayna İ sevgilinin yüzü, güzelliği. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


7. mir âtdur:-dur 
Gazel 253 
Mısra: 8 
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Kelime Tipi: Argo 
Ayna 1 güzel yüz, güzellik; arg. 
(Bir şey) apaçık görünme (TBAS, 48) 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


mir ât-ı devvâr: 


1. mir'ât-ı devvâr:-ı, -n, -da 

Kaside 10 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Dönen ayna | yürütülen görev 
(Tanıkta, fetva verme yetkisi 
kastedilir). 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir 'ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 


mir'ât-ı hoş-nümâ-yı sikender: 


1. mir'ât-ı hoş-nümâ-yı sikender:-de 

Gazel 104 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İskender'in güzel gösteren aynası 
(Bir efsaneye göre İskender, 
İskenderiye şehrini kurduğu sırada bir 
ayna yaptırarak yüksek bir yere 
koydurmuştur. Şehre gelmekte olan 
gemiler, bu ayna sayesinde daha bir 
aylık mesafedeyken görülebilmekte, 
eğer düşman gemisiyse yansıtılan 
güneş ışığıyla yakılabilmekteymiş. 
Tanıkta ise, sevgiliyi hayal eden âşık, 
sanki aylarca katedilmesi gereken 
mesafedeki şeyleri gösteren 
İskender'in aynası gibi sevgiliyi 
yakınındaymış gibi hissetmektedir). 


Düşse hayâli göflüme güyâ cemâlini 
Mir'ât-ı hoş-nümâ-yı Sikenderde 
gösterür 


mir'ât-ı iskender: 


1. mir'ât-ı iskender: 

Kaside 40 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

İskender'in aynası (Yuvarlak veya 
düz olduğu yönünde iki rivayet 
bulunur. Cihanı gösteren ayna olarak 
da anılan bu ayna vasıtasıyla 
İskender, ülkesine gelen düşman 
gemilerini bir aylık yolda iken 
görürmüş ve bu aynadan güneş ışığı 
yansıtılarak daha uzaktayken gemiler 
yakılabilirmiş. PALA, 48). 


Şafâ-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


(Th.2:m. 2) 


mir'ât-ı kalb-i pür-keder: 


1. mir'ât-ı kalb-i pür-keder:-i 
Kaside 2 
Mısra: 173 
Kelime Tipi: - 
Çok kederli kalbin aynası 1 çok 
kederli gönül; günahkar gönül. 


Ümid odur k'ola mir'ât-ı kalb-i pür- 
kederi 

Cilâ-yı mişkale-i midhat ile jeng- 
zedüd 


mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı mevlevi: 


1. mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına bağlı 
dervişlerin aydınlık kalbinin aynası 1 
Mevlevi dervişlerin Allah'ın tecellileri 
ve aşkıyla dolu olan gönlü. 


On sekiz bii âlemi seyr itdürür 
âyinedür 

Pür-şafâ mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı 
mevlevi 


mir'ât-ı meh: 


1. mir'ât-ı meh:-//, -de 

Gazel 321 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ay'ın aynası 1 Ay'ın parlaklığı; 
sevgilinin aydınlık yüzü. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüfde ne mir'ât-ı 
mehüfide 


mir'ât-ı muhmât-ı gül: 


1. mir'ât-ı muhmât-ı gül:-i 

Gazel 80 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülün onur, haysiyet aynası. 
(DİHHODÂ) 1! gülün yaprakları; 
güzel sevgilinin en önemli güzellik 
unsurlarından olan parlak yüzü; 
güneş; şarap kadehi. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


mir ât-ı muşaffaâ: 


1. mir'ât-ı muşaffa:-y, -a 
Gazel 145 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Saf, duru ayna LU saf, temiz gönül. 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffâya küdüret 
düşmez 


mir'ât-ı nev-bahâr: 


1. mir'ât-ı nev-bahâr:-da 
Gazel 85 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
İlkbaharın aynası, görüntüsü. 


Münkirlere i'âde-i ma'düm-şüreti 
Mir'ât-ı nev-bahârda zâhir degül 
midür 


mir'ât-ı rüy-ı yâr: 


1. mir'ât-ı rüy-ı yâr:-da, -ki 
Gazel 88 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzünün aynası 1 
sevgilinin parlak yüzü. 


“Aks-i sevâd-ı dide-i hayret-nigâhıdur 
Mir'ât-ı rüy-ı yârdaki hâl-i müşg-bâr 


mir ât-şıfat: 


1. mir'ât-şıfat: 
Kaside 5 
Mısra: 9 
Ayna gibi 1 parlak; saf, temiz. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 


mir âtü'l- avâlim nushası: 


1. mir âtü'l-'avâlim nushası: 

Gazel 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âlemlerin aynasının nüshası 1 
Seydi Ali Reis'in Mir'âtü'l-Memâlik 
(Memleketlerin aynası) adlı 
seyahatnâme türünde eseri; göğüs, 
kalp; gönül. 


Şu Mir'âtü'l-'avâlim nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i hat-ı 
renginedür cânâ 


mir âtü?ş-şafâ kıl-: 


1. mir âtü?ş-şafâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Saf, temiz ayna etmek; Emir 
Hüsrev Dehlevi'nin, Hakâni'nin 
Kaside-i Şiniyye'sine yazdığı Miratü's- 
Safa adlı naziresi gibi etmek 1 göz 
önüne sermek, güzelliğini ortaya 
çıkarmak; açıkça belli etmek, 
yansıtmak. 
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N'ola tab'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 

Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


1. miriye:-y, -e 

Gazel 199 

Mısra: 3 

Devlet hazinesi 11 tekke (Bektaşi 
tekkesi); sevgili. 


Varını miriye 'ışk itdi re âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı 'ışk 


mirrih: 


1. mirrih: 

Tarih 5 

Mısra: 7 

Dünyadan sonra güneşe en yakın 
gezegen, Mars İl padişahın yakınında 
olan kimseler, devletin ileri gelenleri. 


“Atâyâ-yı cülüsa dâmen açdı çarhda 
Mirrih 

Hayal itme felekde hâle-i mâh-ı şeb- 
arayı 


mirrih-i felek: 


1. mirrib-i felek: 

Gazel 291 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Feleğin Merih'i, Mars (Kızıl 
renklidir. Korkunç ve ateşli olarak 
düşünülür. ÖGEL, 11/206). 


Şihâbından cirid eylerse Mirrih-i felek 
Sâbit 

Getürmez tâkat ol hışt-ı nigâh-ı çeşm-i 
hün-hVâre 


mirrihvâr: 


1. mirrihvâr: 

Kaside 44 

Mısra: 9 

Merih, Mars gezegeni gibi 1 
öfkeli, korkusuz, kavgacı kimse gibi 
(AND 2008: 354), 


Takınur Mirrihvâr ol kahramân-ı kine- 
cü 

ĞGamze-i mestâneden her yanına 
pinyaller 


mirvaha: 


1. mirvaha: 
Gazel 9 
Mısra: 9 
Yelpaze. 


El şalduğuü da mirvaha gibi hevâ imiş 


Yok dest-i da vetüfide begüm şemme-i 
vefâ 


2. mirvaha: 

Müfret 105 

Mısra: 1 

Yelpaze 11 üflenen nefesli çalgı; 
ferahlatan şarap kadehi; etek; 
musikide Saba makamı. 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuüi ötesi yelli yelal lâya çıkar 


mirvaha-ı verd: 


1. mirvaha-ı verdi:-i 

Gazel 300 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün yelpazasi II gülün 
yaprakları; ilkbahar rüzgarı ve 
ilkbahar mevsimini etkisi; sevgilinin 
etkisi, çekiciliği. 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i 
nâlân 
Şabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


mirvaha-cünbân: 


1. mirvaha-cünbân: 

Kaside 12 

Mısra: 45 

Yelpaze sallayan 11 ferahlık, 
rahatlık. 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân 
geliyor 

Üfleyüp âteş-i hüsni “ulüvv-efşân 
geliyor 


mirvaha-cünbân ol-: 


1. mirvaha-cünbân ol:-arak 

Gazel 311 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Yelpaze sallamak 11 ferahlatmak, 
rahatlatmak. 


Şeyh Efendiye bu gün mirvaha-cünbân 
olarak 
Şokdı kuyruk şanup ol riş-i dırâza şâne 


mirzâ: 


1. mirzâ: 

Gazel 204 

Mısra: 7 

Bazı Türk topluluklarında ve 
İran'da kullanılan bir soyluluk unvanı, 
beyzade; efendi, bey 1 ey efendim!; ey 
sevgili! (Erkek sevgili). 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


misafir: 


1. misafirlerüü:-/er, -üü 
Gazel 224 
Mısra: 7 
Konuk ll insan; mürit; müşteri. 


Şu tâb-hâne misâfirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferü 


misâl: 


1. misâl: 
Gazel 230 
Mısra: 2 
Gibi, benzer. 


Yeni başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


(G.240:m.14;R.16:m.2;G.120: 
m. 1| 


2. misâlin:-in 
Tarih 20 
Mısra: 35 
Eş, benzer. 


Misâlin kâleb-i imkâna ifrâğ 
itmemişlerdür 

Bedi üt-tarz ü makbülü”t-tabâyi' 
nâdirü”l-üslüb 


3. misâl: 
Gazel 316 
Mısra: 5 
Gibi, benzer 1 tıpkı, aynı şekilde. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


4. misâli:-i 

Kaside 35 

Mısra: 68 

Örnek, özellikle dantel veya yün 
işlerinde yan yana gelerek bütünü 
meydana getiren, kendi başına da bir 
bütün olan öğelerin her biri ve 
bunların dizilişinden meydana gelen 
biçim, şekil; eş, benzer. 


Tenende-i kalemi pek güzel harir işler 
Misâli var ise hâricde kirm-i ibrişim 


misâl-i âşık-ı şeydâ: 


1. misâl-i 'âşık-ı şeydâ: 
Kaside 38 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Çılgın âşık gibi. 


Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 
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misâl-i bâb-ı selâm: 


1. misâl-i bâb-ı selâm: 

Kaside 11 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Selam kapısı gibi. Hz. 
Muhammed'in Ka'be'ye girişte 
kullandığı kapı gibi 1 huzur, güven 
sığınağı olarak. 


Gubâr-ı süddelerin büse-gâh idüp 
“âlem 
Misâl-i bâb-ı selâm ide haşre dek 
tevkir 


misâl-i câm-ı habâb: 


1. misâl-i câm-ı habâb: 

Gazel 23 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Üzerinde hava kabarcıkları olan 
kadeh gibi. 


Bu bezmgâh-ı mahabbetde feyZ-yab 
olmaz 

O dil ki kâse-tehidür misâl-i câm-ı 
habâb 


misâl-i cüy: 


1. misâl-i cüy: 
Gazel 223 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Akarsu gibi 1 gözyaşı gibi. 


Misâl-i cüy çemen-zâra akmasak mı 
gerek 

Şu bahr-ı ahZara lenger bırakmasak mı 
gerek 


misâl-i çala-bürı: 


1. misâl-i çala-büri: 

Gazel 346 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Doru, rengi kızıla çalar at gibi 1 
(bayram yerlerinde kurulan) 
atlıkarınca gibi; gelişigüzel çalınan 
boru gibi; arg. aktif eş cinsel erkeğin 
ilişkide bulunması için (Boru, argoda 
erkeklik organı olduğu için bu anlamı 
kazanır. TBAS, 337). 


Gerden uzatma dde şıbyân semtine 
Virme ele boğazı misâl-i çala-bürı 


misâl-i deryâ (deryâ gibi): 


1. misâl-i deryâ (deryâ gibi): 
Tarih 17 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: Deyim 
Deniz misali, derya gibi 1 pek 
çok; çok kalabalık bir şekilde. 


Ba'dehu 'asker-i manşürı alup 
Edrineden 

Şehr-i İstanbula 'azm itdi misâl-i 
deryâ 


misâl-i destmâl: 


1. misâl-i destmâl: 

Mütfret 138 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Mendil gibi 1 mendil örneği gibi; 
arg. para, zenginlik gibi. 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 
Câha mağrür olma Müfti Vak'asından 
örnek al 


misâl-i dölâb: 


1. misâl-i dölâb: 
Gazel 28 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Su dolabı gibi. 


Ahz ü i tâ iledür revnakı bu bâğçenü 
Aldığuü vir yine al şofra misâl-i dölâb 


misâl-i dü-cevher-i ibrim: 


1. misâl-i dü-cevher-i ibrim: 

Kaside 35 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

İbrim'in iki cevheri gibi (İbrim, 
Nübe'de Nil sahilinin sağındaki 
Asvan'ın 200 kilometre doğusunda bir 
kasabadır. Yavuz Sultan Selim Mısır'ı 
Jethettiğinde bu bölgede Boşnak 
dilaverlerinden oluşan bir bölük 
muhafaza askerini bırakmış, 
Bosnalılar orada İslamiyet'in 
yayılmasında etkili olmuştur. İbrim, o 
dönemde sancak ve sonrasında eyalet 
olup Hızır Paşa bölgeye beylerbeyi 
olarak tayin edilmiştir. Kasabanın 
karşısında, yani Nil'in sol tarafındaki 
sahilde eski mezarlardan ibaret bazı 
eski eserler bulunur. Nitekim Kasr 
İbrim adı verilen bölge, antik 
mezarlar, mücevher, taç, savaş gereci, 
farklı formlarda kap vb. pek çok 
kalıntıyla Antik Mısır döneminden 
izler taşır. Tanıkta, iki cevher 
ifadesiyle buradaki değerli 
mücevherler kastedilmiş olmalıdır. 
KA, /589; BİERBRİER, 34-39). 


Vezir-i a'zam ile baş başa meşveretüfi 
Belürdi hüsni misâl-i dü-cevher-i 
Ibrim 


misâl-i ebr-i bahârân: 
1. misâl-i ebr-i bahârân: 
Kaside 34 


Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 


Bahar günlerinin bulutu gibi 1 
Nisan yağmuruna benzer; bol, çok. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


misâl-i elüi kürı (elinin körü): 





1. misâl-i elüi kürı (elinin körü): 

Gazel 346 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Elin körü gibi, kör kimse gibi; 
elin yaban eşeği gibi (FTS, 1286) 1 
olguları sezme ve kavrama yetisi, 
dikkati olmayan kimse gibi; elinin 
körü gibi. Bıktırıcı, usandırıcı kimse 
veya şey gibi (Sıralanan tüm 
anlamlarla zâhit, kaba sofu nitelenir). 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüfi kür 


misâl-i hâk: 


1. misâl-i hâk: 

Gazel 215 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Toprak gibi 1 alçak kimse gibi 
(Tanıkta, kaba sofu, zâhit için 
kullanılır). 


Târik1-i derüna sebebdür neticesi 
Toldurma karnuüa ne bulursafi misâl-i 
hâk 


misâl-i halka-i der: 


1. misâl-i halka-i der: 
Kaside 9 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Kapı halkası gibi. 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla 
elif 


(Trc. I:m. 55| 
misâl-i hanzal-ı bü-cehi: 


1. misâl-i hanzal-ı bü-cehl: 

Kaside 7 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Ebu Cehil karpuzu gibi 1 Hz. 
Muhammed'e ve İslamiyet'e karşı 
muhalif tavırlar sergileyen Ebu 
Cehil'in kellesi gibi (Onun, başının 
kesilerek öldürülmesi hadisesine işaret 
edilir); acı, kötü bir şekilde. 
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Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırğâd 


misâl-i heşim: 


1. misâl-i heşim: 

Kaside 35 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kırılmış, ufalanmış (şey) gibi 1 
dağınık, savruk. 


Yed-i 'acüz-ı zemistânda deste-i 
sünbül 
Harim-i gülşene cârüb idi misâl-i 
heşim 


misâl-i jâle: 


1. misâl-i jâle: 
Kaside 11 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Çiy gibi. 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli “aşâlı darir 


misâl-i kand-i mükerrer: 


1. misâl-i kand-i mükerrer: 

Tarih 32 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Tekrar tekrar kaynatılarak özenle 
yapılmış şeker gibi 11 sevgilinin tatlı 
dudağına benzer. 


Misâl-i kand-i mükerrer tekerrürin 
işidüp 

Nebât zevkini buldı bu telh-kâm-ı 
gumüm 


misâl-i kavs-i kuzah: 


1. misâl-i kavs-i kuzah: 

Gazel 211 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gökkuşağı gibi 11 renk renk 
sıralanmış yay gibi; renk renk kemer 
gibi. 


Sâbitâ bak misâl-i kavs-i kuzah 
Bize kaç rengi vardur kemerüf 


misâl-i kışşa-ı aşhâb-ı kehf ile 
kıtmir: 


1. misâl-i kışşa-ı aşhâb-ı kehf ile 
kıtmir: 

Kaside 11 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Ayet 

Ashab-ı Kehf ile Kıtmir kıssası 
gibi. Mağara arkadaşları ve onların 
köpekleri Kıtmir'in hikayesi gibi. Yedi 
uyurlar olarak da bilinen Ashâb-ı 


Kehf, Allah'a samimi imanın ve 
yeniden doğuşun simgesi; Kıtmir ise, 
onlara katılarak cennete girecek 
hayvanlardandır. Bir mağarada 
yıllarca uyuyup sonrasında 
uyandırılırlar. Kur'an'ın 18. süresi 
olan Kehf Süresi'nde: "Biz sana 
onların kıssalarını doğru olarak 
naklediyoruz. Gerçekten bunlar, 
birkaç genç yiğit, Rabblerine iman 
ettiler. Biz de hidayetlerini artırdık. Ve 
kalplerine bağlılık (rabıta) verdik. O 
zaman kalkarak dediler ki: Bizim 
Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. 
Ondan başka hiçbir tanrıya kesinlikle 
tapmayız. Yoksa cidden saçma şey 
söylemiş oluruz." Kehf 18/13-14 
(YAZIR, 295). 


Koyup şenâ'atı mey-hVâre oldı ahyâre 
Misâl-i kışşa-ı Aşhâb-ı Kehf ile Kıtmir 


misâl-i kilid-i endişe: 


1. misâl-i kilid-i endişe: 

Kaside 33 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Düşünce kilidi gibi 1 bir çözüm, 
çıkar yol bularak. 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta kid 


misâl-i kubbe: 


1. misâl-i kubbe: 

Gazel 269 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kubbe gibi, kubbe şeklinde olan; 
gökyüzü gibi 11 aydınlık, beyaz. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


misâl-i küdek-i nâdân: 


1. misâl-i küdek-i nâdân: 
Kaside 35 
Mısra: 140 
Kelime Tipi: - 
Bilgisiz çocuk gibi. Okuma 
yazmaya yeni başlamış çocuk gibi. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


misâl-i kutn-ı nedif ol-: 


1. misâl-i kutn-ı nedif ol:-ınca 
Kaside 9 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 


Atılmış, didilmiş pamuk gibi 
olmak. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile 'âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 


misâl-i küze-i mey: 


1. misâl-i küze-i mey: 

Gazel 341 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sarap testisinin hayali 1 şarap 
içme düşüncesi. 


Misâl-i küze-i mey rüze-i şıyâm gibi 
Bu âteş ile terâvihe de kıyâm gibi 


misâl-i lâle: 


1. misâl-i lâle: 

Gazel 43 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Lale gibi (Tanıkta lale, şekil ve 
renk bakımından âşığın gönlündeki 
yaraya benzetilir). 


Bu çâr-bâğ-ı nevâ ib şüküfe-zâr-ı 
felekde 
Misâl-i lâle dilüm itdi dâğ-dâr havâdis 


misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı 
seb'-i şidâd: 


1. misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı 
seb'-i şidâd: 

Kaside 35 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Sert, katı vahşet sebebi olan yedi 
zindan gibi 1 cehennemin yedi 
tabakası gibi. 


Misâl-i mahbes-i vahşet-medâr-ı seb'-i 
şidâd 
Belâ-yı nefreti ezdâda heft-nâr-ı cahim 


misâl-i mâkiyân: 


1. misâl-i mâkiyân: 

Tarih 21 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Tavuk gibi 1 erken yatıp uyuyan 
kimse gibi; korkak şekilde, korkarak. 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 


mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tig-i guzâtufi pertevi 


misâl-i mankal-ı engişt: 
1. misâl-i mankal-ı engişt: 


Gazel 160 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 
Mangal kömürü gibi. 


Koma derünufa mâl-ı yetimi vâşiveş 
Misâl-i mankal-ı engişt olma pür-âteş 


misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser: 


1. misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser: 

Kaside 35 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Yedi başlı daima zarar veren 
yılan, ejderha gibi (Yedi başlı ejderha, 
Sümer kaynaklı olduğu düşünülen, 
genellikle kanatlı, dört ayaklı, 
ağzından alevler püskürten mitolojik 
bir varlıktır. KOÇAK-GÜRÇAY, KA 
47) U savaşçı Sarı Saltuk gibi (Sarı 
Saltuk'ın anıldığı isimlerden biri 


Keligra Sultan'dır. Keligra, Latince'de 


yedi başlı ejder demektir. Nitekim Sarı 
Saltuk, Dobruca kralının isteğiyle 
onun ülkesine zarar veren yedi başlı 
ejderi öldürmüş ve Dobruca halkının 
İslamiyet'i kabul etmesine vesile 
olmuştur. Evliya Çelebi, 1, 73-74). 


Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser 
birden Yedi kırâl bir olup pâdişâh-ı 
dine haşim 


misâl-i mecnün: 


1. misâl-i mecnün: 

Rübai 24 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Leylâ ve Mecnün hikayesinin 
erkek kahramanı olan) Mecnün gibi; 
çıldırmış, kendinden geçmiş şekilde. 


Baş urdı beyâbâna misâl-i Mecnün 
Şürişle olup rüy-be-râh-ı hâmün 


misâl-i mehdi: 


1. misâl-i mehdi: 

Gazel 296 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolda olan kimse gibi; 
Şiilere göre yaşamakta olup 
kıyâmetten önce zulümle mücadele 
etmek için tekrar ortaya çıkacağına 
inanılan on ikinci imam gibi. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


misâl-i mışra'-1 zibâ: 


1. misâl-i mışra'-ı zibâ: 

Tarih 13 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Süslü, güzel mısra gibi U nükteli 
mısra, Şiir gibi. 


Vücüdi cüd ü kerem “ilm ü fazl ile 
pür-zib 
Misâl-i mışra'-ı Zibâ ki ideler tahmis 


misâl-i nâme-i fârük: 


1. misâl-i nâme-i fârük: 

Kaside 3 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Haklıyı haksızdan ayıran Hz. 
Ömer'in adaleti gibi 1 âdil gönüllü 
olarak; gerektiği üzere. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim: 


1. misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim: 
Gazel 23 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Yetim malına bakan, göz diken 
gibi. 


Misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim hâlik olur 
Şağir-i câma kalan kise-i harâm-ı 
habâb 


misâl-i post: 


1. misâl-i post: 
Gazel 124 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Post gibi. 


Misâl-i post çıkarmazsa kıstı şırtından 
Garibe şehr-i mahabbetde hâncı hân 
mı Virür 


misâl-i remâd tozıt- (külünü 





şavurmak): 


1. misâl-i remâd tozıt (külünü 
şavurmak):-dı 

Kaside 7 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Kül gibi toz hâline getirmek, 
savurmak İl tamamen yok etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Esince bâd-ı inâyet mehebb-i 
nuşretden 

Tozıtdı tâbürını Moskovufi misâl-i 
remâd 


misâl-i şahhâf: 


1. misâl-i şahhâf: 

Kaside 37 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Yazma ve basma eserler alıp 
satan kitapçı gibi. 


Adını bilmez iken halka fazilet de 
şatar 

Gezdirüp Ekmeli koynında misâl-i 
şahhaf 


misâl-i şahre-i şammâ: 


1. misâl-i şahre-i şammâ: 
Kaside 42 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Katı kaya gibi. 


Veli 'aksin murâd itseydi fülk-i bâd- 
bânâsâ 
Tururdı rüy-ı deryâda misâl-i şahre-i 
şammâ 


misâl-i şâne: 


1. misâl-i şâne: 

Gazel 315 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Tarak gibi HU arg. erkeklik organı 
gibi. (TBAS, 274; erkek eş cinsel ilişki. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


misâl-i şâtır: 


1. misâl-i şâtır: 

Kaside 11 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam ve vezirlerin 
maiyetinde debdebelerini arttırmak 
için bulunan, yolsuz davrananların 
tevkif ve götürülmesinde bir nevi 
zaptiye görevi yapan kimseler gibi; 
neşeli, mutlu bir şekilde. 


Selâma turdı hıyâbânuü iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmir 


misâl-i şebnem-i hürşid: 


1. misâl-i şebnem-i hürşid: 

Gazel 291 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneşin çiyi gibi. Güneş varken 
oluşan çiy gibi 11 güneşe bakınca 
yaşaran göz, gözden damlayan 
gözyaşı gibi. 


Misâl-i şebnem-i Hürşid dide-i tâb-ı 
hüsninden 

Kapılduü bir hevâya ey sirişk-i çeşm-i 
hün-bâre 


misâl-i şeytân: 


1. misâl-i şeytân: 
Gazel 232 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Argo 
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Şeytan gibi 1 rakip gibi; arg. 
felek, baht gibi (TBAS, 268). 


Aduüı “aksine yazdurma misâl-i 
şeytân 

Nakş alup hurde-şinâs-ı 'amel-i 
hakkâk ol 


misâl-i şir ü şeker: 


1. misâl-i şir ü şeker: 

Kaside 35 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Süt ve şeker gibi U temiz ve güzel 
huylu. 


Misâl-i şir ü şeker hüsn-i imtizâcları 
Ola mezâk-dih-i cân-ı düstân-ı şamim 


misâl-i Zaygam: 


1. misâl-i Zayğam: 
Kaside 17 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: Deyim 
Arslan gibi 1 cesurca. 


Bu da şiblü”l-esed-i bişe-i merdidür 
kim 

Haşmr-ı rübeh-cigere şunsa misâl-i 
Zaygam 


misâli: 


1. misâli: 

Gazel 251 

Mısra: 9 

Gibi, benzer şekilde 11 tıpkı, aynı 
şekilde. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


IG. 278:m.9; G.280:m.8| 


misk: 


1. misk: 

Gazel 12 

Mısra: 5 

Bir tür erkek ceylanın karın 
derisi altındaki bir bezden çıkarılan 
güzel kokulu madde; güzel koku. 


Bir iki misk ile mektüb nushalar 
düşmiş 
Şifâ hatufida imiş açdılar kitâb bafa 


IG. 273: m. 12) 
2. misk: 
Tarih 8 
Mısra: 29 


Bir tür erkek ceylanın karın 
derisi altındaki bir bezden çıkarılan 
güzel kokulu madde; güzel koku 11 top 
veya mermi. 


Misketüü bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


misk-i rümi: 


1. misk-i rümi:-dür 
Gazel 103 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Anadolu'ya özgü misk. 


Şemim-i zülf-i nigârı ki misk-i 
Rümidür 

Kokutmayan dil-i miskine baht-ı 
şümıdur 


2. misk-i rümi: 
Kaside 37 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Anadolu'ya özgü misk H 
Anadolu'ya özgü koku, eser. 


Nefha-i hulkı 'ıtr-sây-ı Hicâz olsa eger 
Misk-i Rümi bitirür rigsitân-ı ahkâf 


misk-i rümt-i gül-biz: 


1. misk-i rümi-i gül-biz:-den 

Tarih 32 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gül serpen Anadolu miski 1 gül 
kokusuyla karışık Anadolu miski; Hz. 
Muhammed'in soyundan gelip 
Anadolu'da bulunan kimse; 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi. 


Hicâzda bitürür tüde tüde 'anber-bü 
Bu misk-i Rümi-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


miskâl: 


1. miskâlüü:-ü/ 

Gazel 221 

Mısra: 18 

Ağırlık, miktar; bir buçuk dirhem 
karşılığı olarak kabul edilen ağırlık 
ölçüsü birimi. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlüf 


IG. 282:m. 8) 
miskâl-i zerre: 


1. miskâl-i zerre: 

Gazel 233 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Bir nesnenin en küçük parçasının 
ağırlığı; arpanın yüzde birinin ağırlığı 
J arg. en az para. TBAS, 43 (Tanıkta, 
kuruştur); içkinin çok azı. 


Miskâl-i zerre eylemezüz nâziş-i 'amel 
Bir veznemüz çeker anı kantârımuz 
degül 


misket: 


1. misketüü:-ür 

Tarih 8 

Mısra: 29 

Mermi ve bombaların içinde 
bulunan saçma şeklindeki küçük 
kurşun veya demir tanecikleri; geniş 
çaplı, uzun ve ağır bir cins tüfek 1 
misket üzümünden yapılan şarap. 


Misketüfi bir misk ile mabtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


misket-i gül-rü: 


1. misket-i gül-rü:-da 

Kaside 5 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gül yüzlü misk kokan şey 11 misk 
kokulu şarabın bulunduğu kadeh; 
sevgilinin tüyler bulunan güzel yanağı, 
yüzü. 


Ab ol misket-i gül-rüda kiyâh-'anber- 
bü 

Ahü-yı hüsne hatufi gibi çerâ-zâr 
olmaz 


misket-i şulh ü şalâh: 


1. misket-i şulh ü şalâh: 

Kaside 41 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Barış ve huzur misketi, kurşunu 1 
barış ve dostluğun misket şarabı 
(Misket üzümünden yapılan şarap). 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


misket elması: 


1. misket elması:-n, -a 

Müfret 100 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ankara ve çevresinde yetiştirilen, 
Amasya elmasının daha küçük ve daha 
tatlı olanı 1 misket topu. İçi misket 
dolu mermiler atan bir cins top. 


Döndürme 'ıtr sürüp zülf-i 'abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


misketâsâ: 


1. misketâsâ: 
Gazel 197 
Mısra: 1 
Misket gibi; misket üzümünden 
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yapılan şarap gibi 1 kanlı gözyaşı, 
çokça ağlama gibi (Misket üzümü, 
şekil ve ve renk bakımından kanlı 
gözyaşına teşbih edilir); içtikten 
sonra ağızda misk gibi koku bırakan 
şarap gibi; afyon hapı gibi. 


Gubâr-ı gam da virür bafia misketâsâ 
keyf 

Hatuü hayâline görsem çemende tenhâ 
keyf 


miski: 


1. miskidür:-dür 
Gazel 72 
Mısra:2 
Misk renginde, siyah. 


Nizâ -1 reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


miskin: 


1. miskin: 
Gazel 253 
Mısra:2 
Aciz, kimsesiz 11 âşık. 


Ak sâde ile yâri görüp âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


miskin-i 'ışk: 


1. miskin-i 'ışk:-a 

Gazel 153 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aşkın zavallı, yoksul kişisi; aşkın 
misk kokusu 1 âşık; siyah (misk) 
mürekkeple yazılmış şiir; Divân 
şiirindeki tekdüze aşk anlayışı. 


Gubâr-ı eşheb-i nâzına gark idüp Sâbit 
Giyürdi bu beze miskin-i 'ışka bir 
kirbâs 


miskin-i siyeh-kâse: 


1. miskin-i siyeh-kâse:-y, -i 

Kaside 8 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Argo 

Siyah kaseli tembel, yoksul kimse 
II sümbülün mor, halka şeklinde 
çiçekleri; günahkar, ahlaksız serseri ; 
günahkar pasif eş cinsel erkek (Kase, 
argo kalça manasına geldiğinden bu 
anlamı kazanır). 


Bir şoğanla geçinürken yine etrâfında 
Bunca miskin-i siyeh-kâseyi besler 
sünbül 


misl: 


1. mislini:-i, -n, -i 
Kaside 49 
Mısra: 17 
Eş, benzer. 


Mehdi-i devrân Sultân Muştafâ kim 
mislini 

“Ayn-i 'Ankâ görmeye âlemde ger 
bifi yıl geze 


IK.21:m.57;K.42:m.3) 
mismâr: 


1. mismâr: 

Gazel 349 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Çivi; kazık 11 tamir edilme; iğne; 
dikiş, dikilme; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 81); cinsel ilişkide bulunma 
(TBAS, 90). 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


mismâr-ı dâğ: 


1. mismâr-ı dâğ: 

Kaside 11 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Dag çivisi 1 büyük çivi, mıh; 
damga vurulan kızgın demir. 


Çıkardı dâ iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmir 


misvâk: 


1. misvâk: 

Gazel 25 

Mısra: 7 

Misvak ağacının dallarından 
kesilip ucu dövülerek firça durumuna 
getirilen ve diş temizliğinde kullanılan 
çubuk. 


O şüh zâkiri misvak ile kılup tehdid 
“Aziz çüpek-i sünnetle eyledi te'dib 


(G.28:m.7;G.47:m.2;G.336:m. 
21 


2. misvâkı:-ı 

Gazel 349 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Misvak ağacının dallarından 
kesilip ucu dövülerek firça durumuna 
getirilen ve diş temizliğinde kullanılan 
çubuk 1 arg. erkeklik organı. 


Âlet-i lehv ü tarab itme şakın misvâkı 
Dünbelek çalmağa bir tekyede mızrâb 
gibi 


misvâk-i riyâ: 


1. misvâk-iriyâ: 

Mütfret 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülük, gösteriş misvağı U 
riyakar zâhidin, kaba sofunun 
misvağı; büyük misvak. 


Düşdi tâcından gice mestâne misvâk-i 
riyâ 

Kırdı şeyhüü boynuzın muşt-i şurâhi 
sâkiyâ 


mişkât-ı mahabbet: 


1. mişkât-ı mahabbet: 

Gazel 127 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşkın kandil konulan oyuğu, 
hücresi 1 aşk kandili; gönül, kalp. 


Mişkât-ı mahabbet ki fürüğ-ı ezelidür 
Efrühte-i lâmi'a-i Lem-yezelidür 
mişvâr: 


1. mişvârı:-ı 
Kaside 20 
Mısra: 6 
(At için) yürüyüş; tarz, üslup. 


Bir cilve kıl ki görmemiş olsun bu 
vâdinüü 
Mişvârı belli yekke-süvârân-ı fıtnatı 


mişvâr-ı şive vir-: 


1. mişvâr-ı şive vir:-di 
Gazel 130 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Cilveli hareket yapmak. 


Mişvâr-ı şive virdi ki şahn-i kirişmede 
Kaldı o şeh-süvârumuü altında esb-i 
nâz 


mive: 


1. mivesin:-s, -in 
Kaside 34 
Mısra: 58 
Meyve 1 ürün, sonuç. 


Sen ol nihâl-i berü-mend-i cüdsın ki 
giden 
Ümid mivesin aldı vü kâm-rân geldi 


2. mive: 

Gazel 88 

Mısra: 12 

Meyve (Tanıkta söz konusu edilen 
selvi ağacı nedeniyle kozalak 
kastedilir) 1 ürün, sonuç (Tanıkta, 
sevgilinin işveli yürüyüşünün neticesi 
Söz konusudur). 


Şeftâlülar virürdi ki büsefi gibi leziz 
Olmasa serv-i nâzuüa ey şüh mive bâr 
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mive-i âmâlı dökül-: 


1. mive-i âmâlı dökül:-di 

Gazel 352 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Emellerin meyvesi dökülmek 11 
arzulanan ürün ortaya çıkmak, göz 
önüne serilmek (Tanıkta, büyük bir 
emek sonucu ortaya konulan şiirin 
güzelliğinin görülmesi, fark edilmesi 
Söz konusudur). 


Sâbit bu rüzgârda nahl-i ma 'ârifüü 
Birden döküldi mive-i âmâlı kalmadı 


mive-i ümmid: 


1. mive-i ümmid: 

Gazel 339 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ümit meyvesi 1 arzu edilen, 
olması istenilen bir şey. 


Olmaz dir iken mive-i ümmid de hâşıl 
Dâmân-ı temennâya da geldi ola düşdi 


mive-i vefâ: 


1. mive-i vefâ: 

Gazel 136 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Vefa meyvesi LI vefa belirtisi, 
eseri. 


Rakibi kesse n'ola bâğ-ı iltifâtından 
Pelidden bilür a mive-i vefâ dirmez 


miyân: 


1. miyâna:-a 
Kaside 11 
Mısra: 87 
Ara, orta. 


Miyâna perde ider şerm-i nür-ı 
“aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i şubhı âfitâb-ı münir 


IK.38:m.31) 


2. miyânında:-ı, -n, -da 
Gazel 265 
Mısra: 6 
Ara, orta; bel. 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi “aksi sâ at-i riküfi 
miyânında 


(G.310:m.1;T.20:m. 27) 
3. miyânında:-ı, -n, -da 


Gazel 310 
Mısra: 16 


Ara, orta; bel 1 zor durumda 
kalma hâli. 


Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 

Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


miyân-ı bahr: 


1. miyân-ı bahr:-da 

Gazel 355 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Denizin ortası 1 beyaz tenli 
sevgilinin beli. 


Ak sâde ile kendüsi bahr-ı sefiddür 
Hançer miyân-ı bahrda mercân balığı 


miyân-ı kabza: 


1. miyân-ı kabZa:-s, -ı, -n, -a 

Tarih 12 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kılıç, tabanca, ok vb.nin 
tutulacak yeri İl avuç içi; güç, kuvvet. 


Bâziçe-gâh-ı destine gehvâreden bedel 
Şunsun miyân-ı kabZasına el 
kepâdenü 


miyân-ı küştegân-ı 'ışk: 


1. miyân-ı küştegân-ı ışk:-da 
Gazel 93 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşktan ölenlerin beli. 


Miyân-ı küştegân-ı 'ışkda eglenmedi 
kat'â 

Geçüp oturdı şadr-ı sineye ol hançer-i 
zer-kâr 


miyân-ı leb-i dilber: 


1. miyân-ı leb-i dilber: 

Gazel 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

(Bir şey ile) sevgilinin dudağının 
ortası, arası İl beldeki, kuşaktaki 
esrar. 


Tevbe itdüfi meye menfürufi olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


miyân-ı lücce-i mihnet: 


1. miyân-ı lücce-i mihnet:-de 
Gazel 129 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı dalgalarının ortası HU çok 


fazla üzüntü verici şeye maruz kalma 
durumu. 


Miyân-ı lücce-i mihnetde çâresüz 
kalduk 
Biraz müsâ'ade-i rüzgâra muhtâcuz 


miyân-ı neş e-i câma gir- (araya 


irmek): 


1. miyân-ı neş'e-i câma gir (araya 
girmek):-mez 

Gazel 136 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kadehin verdiği neşe arasına 
girmek 11 şarabın verdiği neşeye engel 
olmak. 


Miyân-ı neş'e-i câma humâr-ı gam 
girmez 

Yemin idersem o ma'nâya başum 
ağırmaz 


miyân-ı sakf: 


1. miyân-ı sakf:-ı, -n, -a 

Kaside 33 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Tavanın ortası İl başlığın, tacın 
tepesi. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


miyân-ı şafak: 


1. miyân-ı şafak:-da 

Gazel 239 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güneş doğmadan az önce beliren 
aydınlığın ortası; şafağın beli 1 şafak 
vakti esnası. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
i Zal 


miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i mahşer: 


1. miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i 
mahşer:-de 

Kaside 2 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Mahşer gününün kargaşa 
yaratan karışıklığının ortası, esnası. 


Miyân-ı şüriş-i âşüb-hiz-i mahşerde 
O dem ki ayrıla güm-geştegân-ı “Adü 
Semüd 


miyân-bend-i harir: 
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1. miyân-bend-i harir: 
Gazel 90 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İpek kemer, kuşak. 


Kılca kaldı kemer-i tevbemüzi 
gevşetdi 

Müy-ı dildârda o şıkma miyân-bend-i 
harir 


miyân-bendine zünnâr bağla-: 


1. miyân-bendine zünnâr bağla:-y, - 
up 

Lugaz 2 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Beline keşişlerin kuşağından 
bağlamak 1 güneşin batmaya 
başlaması, düşman kuvvetinin 
yenilgiye uğraması; samimi olmayan 
dervişin, semazenin inancının 
zayıflaması; pasif eş cinsel erkeğin 
cinsel birliktelikte bulunması. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


miyâne: 


1. miyânede:-de 
Müfret 92 
Mısra:2 
Ara, orta ll yeniçeri taburu. 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


miyânesin boz- (arasını bozmak): 


1. miyânesin boz (arasını bozmak):- 
dı 

Gazel 139 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Helvanın) kıvamını bozmak ll iki 
kişi arasındaki dostluğu, ilişkiyi 
bozmak (Tanıkta, kışın yapılan helva 
sohbetlerinin sona ermesine işaret 
edilir). 


Helvâ idi vesile-i bezm-i şebânemüz 
Nev-rüz girdi araya bozdı miyânemüz 


miyânından şu şızma- (aralarından 
şu şızmamak): 


1. miyânından şu şızma 
(aralarından şu şızmamak):-z 
Gazel 21 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Aralarından su sızmamak 1 
aralarında çok yakın, sıkı fikı 
arkadaşlık bulunmak; birbiriyle ilgili, 
bağlantılı olmak. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-ı âteş-tâb leb- 
ber-leb 


mi yâr: 


1. mi'yârın:-ı, -n 

Gazel 221 

Mısra: 17 

Altın, gümüş gibi kıymetli 
mâdenlerin ve bunlardan yapılmış 
şeylerin istenilen değerde, ağırlık ve 
saflık derecesinde olup olmadığını 
gösteren ölçü, ayar ölçüsü İl bir 
kimseyi veya bir kavramı 
değerlendirebilmek veya hakkında 
doğru hükme varabilmek için 
başvurulan, herkes tarafindan kabul 
edilmiş, yerleşmiş prensip, ölçü, 
kıstas. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlüf 


mizâb: 


1. mizâb: 
Gazel 324 
Mısra: 6 
Su yolu, oluk 1 sürahi; tespih. 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüü şarâbhânede mizâb ü şiresi 


mizâb-ı şirâsâ ol-: 


1. mizâb-ı şirâsâ ol:-up 

Kaside 38 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Süt akan oluk gibi olmak 1 aslan 
şekli gibi olmak (Tanıkta, kağıdın 
aslan filigranlı oluşuna işaret edilir); 
süt içen yemek borusu olmak ; beyaz 
boşluk olmak (Tanıkta, tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizginin arasının boş olması 
kastedilir). 


Yazılsa hall ile befizer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirâasâ 


mizâb-ı zer: 


1. mizâb-ı zer: 

Gazel 312 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Altın oluk 11 kıymetli şeylerin 
bulunduğu hazine; güneş ışığı. 


Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 
Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ-certü”l- 
“âde 


(T.33:m.21) 
mizâc-ı âlem: 


1. mizâc-ı âlem:-i 
Kaside 7 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
İnsanların sağlığı; dünyanın hâli. 


Mizâc-ı “âlemi taşhih ider bozulmış 
iken 

Şifa-yı mahZdur ol şerbet-i şalâh ü 
sedâd 


mizâc-ı dil-i bimâr: 


1. mizâc-ı dil-i bimâr: 

Gazel 144 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönlün tabiatı 1 aşka 
meyletmeyen zâhidin, kaba sofunun 
karakteri. 


Şüfi şovuk almış gibi bârid 
nefesüüden 
Bi-hüde mizâc-ı dil-i bimâr bozulmaz 


mizâc-ı haste: 


1. mizâc-ı haste:-y, -e 

Gazel 68 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hasta mizaçlı (kimse) 11 kederli 
âşık. 


Mizâc-ı hasteye her tatlu acıdur ne 
“aceb 

Gelürse nâvek-i müjgân-ı cân-halide 
leziz 


mizâc-ı inbisât eyle-: 


1. mizâc-ı inbisât eyle: 

Tahmis 1 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Huyunu yaymak, genişletmek; 
rahatlatıcı, sevindirici bir davranış 
sergilemek. 


ĞGamze-i fettânufi ile eyleme hergiz 
nigâh 
Gâh ü geh 'uşşâk ile eyle mizâc-ı 
inbisât 
mizâc-ı nâz: 
1. mizâc-ı nâz:-ın 

Kaside 9 


Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
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Nazlanma huyu; güzel nitelik 
(FTS, 1631). 


Üşitdi cism-i latif-i bahârı berd-i harif 
Mizâc-ı nâzın idüp i tidâlden tahrif 


mizâc-ı şavmı boz- (oruç bozmak): 


1. mizâc-ı şavmı boz (oruç 
bozmak):-muş 

Kaside 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Orucun tabiatını bozmak. Bir şey 
yiyerek, içerek orucunu kesmek veya 
sona erdirmek 11 kedere, mutsuzluk 
durumuna son vermek. 


İftâra niyyet itse n'ola Za'fı var biraz 
Bozmış mizâc-ı şavmı bu gün iştihâ-yı 
“id 


mizâcum yok: 


1. mizâcum yok: 

Gazel 203 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Rahatsızım, keyifsizim 11 uygun 
durumda değilim; huyum değil. 


Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 
Senüü vücüdına şıhhat benüm 
mizâcum yok 


mizân: 


1. mizân: 

Gazel 263 

Mısra: 10 

Terazi, tartı; ölçü l etkili, güzel 
ve yerinde söylenmiş, belagata uygun 
SÖZ. 


Çemen-i ma'niye Sâbit kalemüm 
cedvel-i feyZ 

Çeşme-i bâğçe-i nazma devâtum 
mizân 


mizân-ı dide: 


1. mizân-ı dide:-den 

Gazel 91 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Göz terazisi U göz pınarı. 
Gözyaşı bezlerinin salgıladığı sıvıyı 
toplayan, gözün burun tarafındaki 
bölümü. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-ı nedâmet şuvarıyor 


mizân-ı dideye çıkar-: 
1. mizân-ı dideye çıkar:-ı/, -sa 


Gazel 102 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 

Gözün (su) terazisine çıkarmak, 
kaldırmak 11 gözyaşının göz 
boşluğunda birikip akması. 


Mecrâ-yı çeşme-i dile gâhi halel gelür 
Mizân-ı dideye çıkarılsa güzel gelür 


mizân-ı harir: 


1. mizân-ı harir: 

Gazel 306 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İpek kumaşın tartıldığı tartı; 
hararetin ölçüsü, derecesi 1 dökülen 
ateşli, kanlı gözyaşlarının miktarı. 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


mizân-ı kalem: 


1. mizân-ı kalem:-/e 

Gazel 286 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kalemin terazisi; kalemin ölçüsü 
JI kalemle dengeyi sağlama, ayakta 
durma; şairlik gücü; şürlerin 
güzelliği, çokluğu. 


Baş habi-i hayâle Sâbitâ pây 
Mizân-ı kalemle Allâh Allâh 


mizâna çek-: 


1. mizâna çek:-di 

Gazel 354 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölçmek, tartmak 1 değerini 
göstermek, belirlemek; yapılan 
şeylerin hesabını sormak, hesaba 
çekmek. 


Sâbit şahife-i suhen-i âb-dârumuü 
Mizâna çekdi çeşme-i Hürşid cedveli 


2. mizâna çek:-se 

Kaside 45 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: Deyim 

Tartmak 11 (mahşer günü 
herkesin dünyada yaptığı iyilik ve 
kötülüklerin) hesabı sorulmak, hesaba 
çekmek; değerlendirilmek. 


Vezn olındukda devâtla sakil-i suheni 
Rüz-ı mahşerde neler çekse gerekdür 
mizân 


mizâna gir-: 
1. mizâna gir:-di 
Kaside 42 


Mısra: 99 
Kelime Tipi: Deyim 


Ölçülmek, hesaplanmak; 
detaylıca değerlendirilmek. 


Güzel mizâna girdi çeşme-sâr-ı 
gülşen-i devlet 
Latif üslüba kondı resm ü râh-ı 
saltanat hakkâ 


miz-bân: 


1. miz-bânuü:-wi 

Gazel 221 

Mısra: 15 

Misafir ağırlayan; ev sahibi 1 
Allah. 


Miz-bânuü ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
istiskâlüfi 


mizbân-ı hVân-ı basit-i hakâyık: 


1. mizbân-ı hVân-ı basit-i hakâyık:- 
um 

Kaside 20 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Gerçeklerin basit sofrasının ev 
sahibi İl gerçeklikten hareketle 
şiirlerini oluşturan şair. 


Ben mizbân-ı hVân-ı basit-i 
hakâyıkum 
Çekdüm bütün cihâna simât-ı Ziyâfeti 


mizmâr-ı dâr ü gir-i merdi: 


1. mizmâr-ı dâr ü gir-i merdi:-de 
Kaside 40 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Mertlik savaşının at koşturulan 
meydanı. 


Mukâbil mi olur mizmâr-ı dâr ü gir-i 
merdide 

“Adü bir gürbedür bu Zaygam-ı bi-bâk 
ü pervâdur 


miZzmâr-ı kâr-zâr-ı cihâd: 


1. mizmâr-ı kâr-zâr-ı cihâd:-ywi 
Kaside 20 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Din uğruna yapılan savaş 
meydanı. 


Mizmâr-ı kâr-zâr-ı cihâdufi Tehemteni 
Dehrüfi yegâne şaf-der-i Gerşasb- 
şavleti 


molla: 


1.mollâ: 
Gazel 285 
Mısra: 14 
Osmanlı devlet teşkilatında büyük 


1428 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


kadı; müderrislikten daha üstün bir 
ilmiye rütbesinde, mevleviyet veya 
büyük kadılık mertebesinde bulunan 
kimse; âlim, hoca. 


Bir âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
Mollâ şudür-1ı emre müderris rü'üsına 


2.mollâ: 

Gazel 252 

Mısra: 12 

Âlim, hoca; müderrislikten daha 
üstün bir ilmiye rütbesinde, mevleviyet 
veya büyük kadılık pâyesinde bulunan 
kimse 17 Bosnalı Sâbit. 


Cenâb-ı Kibriyâ ikbâl ü iclâlüü füzün 
itsün 

Ditüldükçe bu mollâ gitdi âher geldi 
sultünum 


3. mollâya:-y, -a 

Tarih 16 

Mısra: 18 

Âlim, hoca; müderrislikten daha 
üstün bir ilmiye rütbesinde, mevleviyet 
veya büyük kadılık pâyesinde bulunan 
kimse 1 Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi; şairler. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


mor: 


1. morı:-ı 

Gazel 346 

Mısra: 12 

Kırmızı ile mavinin 
karışmasından oluşan renk, menekşe 
renginin kırmızıya çalanı; bu renkte 
olan (şey). 


Sünbül benefşedür yakışan bâğ-ı 
hüsnüfe 
Kaftanuü âsümünisi ferrâcenüfi morı 


mosko diyârı: 


1. mosko diyârı: 
Kaside 23 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Rus diyarı 1 Ruslar. 


Egerçi şadme-i tiğufi görüp şulh itdiler 
ammâ 
Dahi Mosko diyârı lerze-nâk-ı şür ü 
gavgâdur 
moskov: 
1. moskovuü:-ui 

Kaside 7 


Mısra: 72 
Rusya, Ruslar. 


Esince bâd-ı inâyet mehebb-i 
nuşretden 


Tozıtdı tâbürını Moskovufi misâl-i 
remâd 


(K.43:m.41;K.43:m. 125) 


moşmor ol-: 


1. moşmor ol:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Her tarafi mor renk olmak 11 kötü 
duruma düşmek, bozulmak, mahcup 
olmak. 


Bir yüz aklık itdi serdâr-ı cenâb-ı 
pâdişâh 

Moşmor oldı rüy-ı Çâr evrâk-ı nilüfer 
gibi 


mu: 


1. müdan:-dan 
Lugaz 4 
Mısra: 7 
Tüy, kıl TI çizik. 


Göremezsin birinde müdan eser 
Bir şoyulmış yumurtaya befzer 


mu allâ: 


1. mu'allâ: 
Kaside 18 
Mısra: 48 
Yüksek, yüce; üstün. 


Muhtaşar bir haymesidür matbah-ı 
iclâlinüü 
Bir mu allâ bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr 


IK.42:m.11;T.7:m.7;T.28:m. 10) 


mu allak: 


I. mu allak: 

Kaside 42 

Mısra: 26 

Asılı; sonuca bağlanmamış, 
sürüncemede kalmış (iş, mesele). 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu-'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyzZe-i beyZâ 


mu allim-i şeh-i şâhib-erike vü 
dihım: 


1. mu'allim-i şeh-i şâhib-erike vü 
dihim: 

Kaside 35 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Taht ve taç sahibi padişahın 
hocası 11 Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Mukaddem-i 'ulemâ müsteşâr-ı devlet 
üdin 
Mu'allim-i şeh-i şâhib-erike vü dihim 


mu âmele: 


1. mu âmeleden:-den 

Gazel 268 

Mısra: 10 

Davranma, davranış; yol, iz; 
alışveriş;. 


Aldufi biZâ'a-ı ser ü sâmân-ı Sâbiti 
“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 


2. mu âmelenüü:-nür 

Gazel 354 

Mısra: 9 

Davranış, tutum; takip edilen yol; 
alışveriş 11 ilişki, ilgi. 


Bu bi-nemek mu'âmelenüü kâ'inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âlü 
muhaşşalı 


3. mu âmele:-den 

Gazel 268 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Davranma, davranış; yol, iz; 
alışveriş 11 arg. aktif eş cinsel olarak 
cinsel ilişkide bulunma (TBAS, 332). 


“Işkufilada mu 'âmeleden zecr ider 
misin 
Me'zün iken efendi kulu hacr ider 
misin 


4. mu 'âmele:-de 

Gazel 355 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Davranma, davranış; alışveriş 11 
arg. aktif eş cinsel olarak cinsel 
ilişkide bulunma; cinsel ilişkide tutum, 
beceri (TBAS, 332). 


Gösterdi her mu 'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 


mu âmeleyi bir tarz it-: 


1. mu'âmeleyi bir tarz it: 

Gazel 25 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Tavır ve davranışlarına 
çekidüzen vermek 1 (Musikide) bir 
makam tutturmak. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


mu ammâ: 
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1. mu ammâdur:-dur 

Kaside 38 

Mısra: 39 

Bilmece; bir yazı sitili (OTAL, 
638) TI anlaşılmayan, bilinmeyen şey. 


“Acâ ib bir mu ammâdur ki ma'nâ-yı 
latifinden 

Muhammed Muştafâ ismi çıkup bir 
nür olur peydâ 


mu 'ammâ-yı hayâl: 


1. mu ammâö-yı hayâl:-in 

Kaside 19 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Hayal muamması 1 (Şiirde) 
hayalin, düşüncenin anlaşılma 
zorluğu; geçici dünyanın sırrı. 


Mezâyâsın zebân-dân-ı hakâyık fehm 
ider ancak 

Mu'ammâ-yı hayâlin imtihânü”|l- 
ezkiyâ kıldı 


mu ammeyât: 


1. mu ammeyât: 

Gazel 68 

Mısra; 11 

Bir ismin gizlendiği manzum veya 
mensur kaleme alınmış bilmeceler 1 
halledilmesi güç iş veya şeyler. 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ 'iyât ü 
luğaz 

Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


mu anber: 


1. mu 'anber: 

Gazel 282 

Mısra: 7 

Amber karıştırılmış, sürülmüş, 
amber kokan, güzel kokulu 1 siyah, 
esmer. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşâta 

Deger bir habbesi altundan biri biü 
dâne mıskâle 


mu anber-şemâme: 


1. mu anber-şemâmedür:-dür 

Gazel 276 

Mısra: 15 

Amber kokan, güzel kokulu kavun 
şeklinde bir meyve |I esmer, küçük 
yuvarlak şey. 


Destümde güyiyâ ki mu'anber- 
şemâmedür 
Virdi meşâma nefha-i râhat-resân sebü 


mu anber-turra: 


1. mu 'anber-turra: 

Kaside 1 

Mısra: 37 

Amber sürülmüş, amber kokulu 
perçemi olan 1 siyah kahküllü; 
karanlık, güzel belirti gösteren 
(Tanıkta, gece ve Miraç gecesi 
nitelenir). 


O şebdür bir mu'anber-turra müşgin- 
gisüvân âfet 

O şebdür bir siyeh hârâlı şüh-ı 
nâzenin-simâ 


mu ânid: 


1. mu ânid: 
Gazel 295 
Mısra: 6 
İnatlaşan, inatçı 1 zorba. 


Şahne-i nâmiyenüü tomruğına girmez 
idi 

Olmasa böyle mu'ânid mütemerrid 
gonca 


mu annidân-ı cühüd: 


1. mu'annidân-ı cühüd: 
Kaside 2 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 
Yahudi asiler. 


O dem ki dest-hüş-ı mâlik-i cahim 
olalar 

Mukallidân-ı mecüs u mu'annidân-ı 
cühüd 


mu ârıZ ol-: 


1. mu ârız ol:-ma 
Gazel 177 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Karşı çıkmak 1 engel olmak. 


Bu 'ârıZa-ı 'ışk ü cününufi arasında 
Ey 'akl yüri sen de bize olma mu ârıZ 


mu'arrâ: 


I.mu'arrâ: 

Kaside 40 

Mısra: 32 

Soyunmuş 11 temizlenmiş, 
arınmış. 


Şafâ-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


mu attal: 


1. mu attal: 
Kaside 33 
Mısra: 85 


Kullanılmaz, işe yaramaz duruma 
gelmiş 11 değersiz, önemsiz. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu 'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


mu attar eyle-: 


1. mu attar eyle:-y, -e 
Kaside 8 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Güzel koku yaymak 1 
güzelleştirmek, keyiflendirmek. 


Def'-i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i 'irfânı mu'attar sünbül 


mu attar it-: 


1. mu'attar it:-di 

Gazel 348 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokulu duruma getirmek 1 
güzelleştirmek; keyfi, neşeyi artırmak; 
sarhoş etmek. 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu-attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


mu attar ol-: 


1. mu'attar ol:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokulu olmak 11 sevinmek, 
mutlu olmak. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu 'attar micmer-i 
“anber gibi 


mu âvaZa-i i tibâr: 


1. mu'âvaza-ii tibâr: 

Kaside 9 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Değer değiş tokuşu 11 mevki 
değişikliği. 


Yirinde dâhile bir himmet eyle 
sultânum 
İdüp mu'âvaZa-i itibar ile taltif 


mu azzeb eyle-: 


1. mu azzeb eyle:-mek, -de 
Gazel 37 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Azap vermek, acı çektirmek. 
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İkisi birdür mu'azzeb eylemekde 
âdemi 

Kevkeb-i mes'üd-ı düşmen tâli'-i 
menküb-ı dost 


mu azzeb it-: 


1. mu azzeb it:-me, -de, -dür 
Gazel 31 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Azap çektirmek, acı vermek. 


Dâr-ı islâmda sâ'at başına itmededür 
Çat çalup nice müselmânı mu'azzeb 
sâ'at 


mücib-i tafzıl ol-: 


1. mücib-i tafZil ol:-d: 

Kaside 3 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Diğerlerine üstün tutulması 
gereği duyulmak (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in diğer peygamberlere 
üstün tutulması gereği kastedilir). 


Derün-ı mahfaza-i ünse ber-tarik-i 
ehemm 
Rü üsi kayd olınup oldı mücib-i tafZıl 


mücib-i teşvir: 


1. mücib-i teşvir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Utandıran sebep, utanma nedeni. 


Beni ber-hemzede-i dağdağa-i hayret 
iden 

Bir günehdür ki benüm mücib-i 
teşvirümdür 


mücid-i tarz-ı dil-ârâ: 


1. mücid-i tarz-ı dil-ârâ:-s, -: 

Tarih 42 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen tarzı icat eden 1 
beğenilen yapıyı ortaya koyan kimse. 


Levhaşa”'llâh hoşâ kaşr-ı neşât-efzâ 
kim 
Mücid-i tarz-ı dil-ârâsı Receb Paşadur 


mücid-i vâdi-i nev: 


1. mücid-i vâdi-i nev: 

Kaside 45 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Yeni, orijinal tarz ortaya koyan 
kimse 1 orijinal bir üsluba sahip olan 
XVII. yüzyıl divân şairlerinden Nâbi 
(6. 1124/1712). 


Mücid-i vâdi-i nev muhteri'-i tarz-ı 
cedid 
Mü-şikâf kalemi nâdire üstâd-ı cihân 


mu cizât: 


1. mu cizâtın:-ın 

Kaside 1 

Mısra: 103 

Mucizeler. Peygamberlerin 
kendilerine inanmayan insanlara 
peygamberliklerini ispat etmek 
amacıyla Allah'ın iznine bağlı olarak 
gösterdikleri olağanüstü olaylar, 
hâller İİ üstün, eşsiz vasıflar. 


Resül-i Kibriyânuü mu 'cizâtın add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu 'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


2. mu cizâtı:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 45 

Mucizeler. Peygamberlerin 
kendilerine inanmayan insanlara 
peygamberliklerini ispat etmek 
amacıyla Allah'ın iznine bağlı olarak 
gösterdikleri olağanüstü olaylar, 
hâller 1 olağanüstü, şaşırtıcı işler 
veya durumlar. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig 'arz idecek Fir'avn- 
ı uzmâdur 


mu ciz-cevâb-ı rüzgâr: 


1. mu ciz-cevâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Devrin kişiyi acze düşürecek 
derecede cevap veren kimsesi 1 
şiirlerinin benzeri veya taklidini 
yapmanın mümkün olmadığı şair, 
orijinal şair; Bosnalı Sâbit. 


Ber-taraf lâf-ı temeddüh rüzgâra bir 
gelür 

Böyle bir sihr-âferin mu'ciz-cevâb-ı 
rüzgâr 


mudarebe: 


1. mudarebe: 

Gazel 131 

Mısra: 12 

Dövüşme, vuruşma; taraflardan 
birinin sermayesi, diğerinin emek ve 
çalışması üzer,ne kurulan ortaklık. 


Sögmek degül bu sük-ı belâda dögerse 
de 

Ol hvâceden mudarebe sermâye 
isterüz 


mufaşşal: 


1. mufaşşalı:-; 

Gazel 354 

Mısra: 12 

Bölümlendirilmiş, 
sınıflandırılmış; ayrıntılı, uzun 
uzadıya anlatılan. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 
Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 


mufavvaZ: 


1. mufavvaz: 

Gazel 173 

Mısra: 9 

Üstün görülmüş, başarılı 1 
değerli. 


Bu şive-i endişe büt-i tab'a mufavvaZ 
Sâbit eser-i hâs ise kilk-i tere mahşüş 


mufazzal: 


1. mufazzaldur:-dur 

Kaside 50 

Mısra: 22 

Başkalarına üstün tutulmuş 
değerli, kıymetli. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i 'Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


muğ-beççe şühı: 


1. muğ-beççe şühi: 

Gazel 95 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzel, işveli mecusi çocuğu; 
güzel, işveli meyhâneci çırağı. 


Galat-kârân-ı ebnâ-yı zemân muğ- 
beççe şühi 

“Azize ma'nevi ferzend iken bigâne 
şanmışlar 


muğ-beçe: 


1. muğ-beçesin:-s, -in 
Gazel 122 
Mısra: 9 
Mecusi çocuğu; meyhaneci 


çırağı. 


Şahneden pir-i muğân mugğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirüü imânı mı 
var 


2. muğ-beçe: 

Gazel 66 

Mısra: 3 

Mecusi çocuğu; meyhaneci çırağı 
H sevgili. 
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Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside imânını tecdid 


muğ-beçe-i bed-mest: 


1. muğ-beçe-i bed-mest: 

Gazel 97 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Çok sarhoş olan meyhaneci 
çırağı; sarkıntılık eden sarhoş 
meyhaneci çırağı (OTAL, 628) LI işveli 
sevgili. 


Tevbeler mi tayanur muğ-beçe-i bed- 
meste 
Bir eli câm ü biri kabZa-i pinyâldedür 


muğ-beçe-i büt-pesend-i nâz: 


1. muğ-beçe-i büt-pesend-i nâz: 

Gazel 6 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, put gibi güzelliğiyle 
beğenilen mecusi çocuğu, meyhâneci 
çırağı İl nazlı, güzel içki sunan kimse; 
sevgili. 


İtdi hele o muğ-beçe-i büt-pesend-i 
nâz 

Zühhâd-ı höd-peresti şanem-hâne 
âşinâ 


muğ-beçe-i mest: 


1. muğ-beçe-i mest: 

Gazel 169 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş (eden) meyhaneci çırağı; 
sarhoş (eden) sâki. 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


2. muğ-beçe-i mest:-i 

Gazel 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş, şarap dağıtan kimse 1 
(Etrafındakileri) etkilemeye çalışan 
zâhit, kaba sofi. 


Her mugğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


muğ-beçe-i vahşi: 


1. muğ-beçe-i vahşi:-den 

Gazel 250 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Mecusi tapınaklarında görevli 
yabani çocuk; merhametsiz meyhaneci 


çırağı. 


Hayr gelmez bize ol muğ-beçe-i 
vahşiden 

Bir müselmâna yakın âhüyı hem-dem 
görelim 


muğber ol-: 


1. muğber ol:-ur 

Gazel 118 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Tozlanmak, üzerini toz kaplamak; 
kırılmak, incinmek 1 lekelenmek, adı 
kötüye çıkmak. 


Gubâr-ı pâyine düşsem o mâh muğber 
olur 
Nişân-ı na İçe-i kefşi dâl-ı hançer olur 


muğlim: 


1. muğlime:-e 
Müfret 157 
Mısra: 1 
Oğlancı, eş cinsel erkek. 


Muglime hâl-i dil ile katı çok pend itdi 
Söyleye söyleye ağzında götüü tüy 
bitdi 


muğtenem: 


1. muğtenemdür:-dür 

Gazel 27 

Mısra: 10 

Ganimet olarak alınmış, 
zahmetsizce elde edilmiş (şey) 11 
nasiplenilmiş, bir duruma maruz 
bırakılmış (kimse). 


Kötek yir türadur cem iyyet-i helvâ-yı 
“âşıkda 

O bezmüti çâşni-i ni metinden 
muğtenemdür heb 


muğtenem-i nâzüniam ol-: 


1. muğtenem-i nâzüniam ol:-dı 
Kaside 17 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Güzellik ve nimetlerden 
yararlanmak. 


Dest-i lutfi olalı hânçe-güşâ-yı himmet 
Oldı erbâb-ı hüner muğtenem-i nâz ü 
ni am 


muhâciri-şerefâ: 


1. muhâciri-şerefâ: 

Kaside 9 

Mısra: 67 

Ey şerefli muhacir, yurdundan 
ayrılıp başka bir vatana göç eden 
kimse! (Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin bir zaman sürgüne 
gönderilmesi nedeniyle tercih edilmiş 
olmalıdır) 11 Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Muhâciri-şerefâ Bü-Hanife-efdâlâ 
Eyâ semeyda'-i müstağfiri beyân-ı 
nazif 


muhâl: 


1. muhâldür:-dür 

Gazel 54 

Mısra: 8 

Gerçekleşmesi mümkün olmayan, 
imkansız. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa 'ömr-i 
Nüh 


(Trc. I:m.88;G.240:m.4;G.292: 
m.13;K.9:m.99;K.33:m.20;T. 
13:m. 18) 


muhâlât it-: 


1. muhalât it:-dig, -üü 

Kaside 7 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Olağanüstü, görülmemiş şeyler 
yapmak (Tanıkta, olağanüstü şekilde 
savaşmak kastedilir). 


FeZâ-yı ma'rekede itdigüü muhâlâtı 
Ne pür-ı Zâal-ı Zer eyler ne zâde-i 
Kişvâd 


muhâl-ender-muhâl: 


1. muhâl-ender-muhâl: 
Kaside 32 
Mısra: 73 
Mümkün olmayan, olanaksız. 


“Add ü ihşâ-yı kemâlâtı muhâl-ender- 
muhâl 

Katre-i deryâ-yı bi-pâyânı kim ta'dâd 
ider 


muhâlif es-: 


1. mubâlif es:-di 
Gazel 2 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
(Rüzgar) ters esmek l1 aykırı 
davranmak, ters düşmek. 


Çün Nesimi edeb-i şer'e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


muhalled: 


1. muhalled: 
Kaside 35 
Mısra: 168 
Sürekli, kalıcı. 


Muhiblerine mü 'ebbed sevâb-ı bâğ-ı 
Na im 
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“Adülarına muhalled azâb-ı dâğ-ı 
cahim 


muhammed: 


1. muhammed: 
Kaside 1 
Mısra: 60 
Hz. Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


muhammed-i mürsel: 


1. muhammed-i mürsel: 
Kaside 2 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Hz. Muhammed. 


Nebiy-yi efdal ü ekmel Muhammed-i 
mürsel 

Huceste-zât-ı mübeccel hulâşa-i 
mevcüd 


IK.3:m. 57| 


muhammed muştafâ: 


1. muhammed muştafâ: 

Kaside 38 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed Mustafa 1 
Mehmed Mustafa (IV. Mehmed ve oğlu 
Ji. Mustafa; Bahri Mehmed Paşa ve Ji. 
Mustafa isimlerine işaret edilir). 


“Acâ ib bir mu ammâdur ki ma'nâ-yı 
latifinden 

Muhammed Muştafâ ismi çıkup bir 
nür olur peydâ 


muhammed ü aşhâb ü âli: 


1. muhammed ü aşhâb ü âli:-dür 

Gazel 120 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed, O'nu görme, 
sohbetine erme şerefine erişen kişiler 
ve sülalesi 17 Hz. Muhammed'in 
sünnetine bağlı kalma durumu. 


Sâbit ne deülü dil-siyeh-i cürm isefi 
n'ola 
Ümmidimüz Muhammed ü Aşhâb ü 
Alidür 
muhammed ümmeti: 
1. muhammed ümmeti: 

Tarih 5 


Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 


Hz. Muhammed'in ümmeti, 
Müslümanlar. 


Muhammed ümmeti yek-pâre bey'at 
kıldı gördükde 

Ser-i seccâde-i Ahmedde ol kutb-ı 
mu 'allâyı 


muhammer: 


1. muhammerdür:-dür 

Gazel 199 

Mısra: 8 

Yoğrulmuş; özellikler, nitelikler 
birbirine karıştırılma. 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 
Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 
nân-ı 'ışk 


muhammer ol: 


1. muhammer ol:-ma, -sa 

Kaside 8 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Mayalanmak, yoğrulmak U 
daima maruz kaldığı bir şeye göre 
şekillenmek. 


Olmasa mâye-i âhumla muhammer 
sünbül 
Gök tuman itmez idi bâğı ser-â-ser 
sünbül 


muhârebe-i heft-hVân: 


1. muhârebe-i heft-hVân:-ı 

Kaside 7 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Şehnâme kahramanlarından 
Rüstem'in, esir düşen Keykavus'u 
kurtarmak için geçtiği yedi menzilden 
oluşan tehlikeli geçitteki mücadelesi. 
Bkz. LUGAL, 11/109-151. 


O Rüstemâne celâdetleri o hâlâtı 
Gören muhârebe-i Heft-hVânı itmez 
yâd 


muharrem: 


1. muharrem: 
Kaside 30 
Mısra: 60 
Muharrem ayı. 


Haliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


muhâsebesin gör- (muhasebesini 
yapmak): 


1. muhâsebesin gör (muhasebesini 
yapmak):-se 
Gazel 156 


Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Hesap işleriyle ilgilenmek 1 bir 
şeyin olumlu veya olumsuz yönlerini 
gözden geçirerek bir yargıya varmak. 


Nola muhâsebesin görse verd-i 
câbinüü 
Çemende nâzır-ı evkâf-ı bâğdur nergis 


muhaşşal: 


1. muhaşşal: 
Tarih 39 
Mısra: 12 
Hasılı, sözün kısası. 


Bakarlardı ne gün ihsân ider bir şâhib- 
i hayrât 

Muhaşşal şuda idi cümlenüü çeşmi 
habâbâsâ 


2. muhaşşal: 

Kaside 38 

Mısra: 58 

Elde edilmiş şey; sözün özü, işin 
aslı. 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


3. muhaşşalı:-ı 

Gazel 354 

Mısra: 10 

Elde edilmiş şey; sözün özü, işin 
aslı İİ son, sonuç. 


Bu bi-nemek mu'âmelenüü kâ'inât ile 
Bir lokma nân degül mi me'âlü 
muhaşşalı 


muhaşşal yüzli düş- (kıçüstü 
oturmak): 


1. muhaşşal yüzli düş (kıçüstü 
oturmak):-dü, -m 

Kıt'a 44 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Elde edilen, kazanılan şey 
(nedeniyle) yüzü herhangi bir hâlde 
bulunmak (Tanıkta, mutlu bulunmak 
kastedilir) HU kıçüstü oturmak. Kıçı 
yere gelir duruma düşmek; herhangi 
bir konuda yenilmek, umduğuna 
ulaşamamak; arg. gülünç duruma 
düşmek (TBAS, 126). 


Yüzüm güldi gül-i şad-berg-i handân 
gibi şevkümden 

Muhaşşal yüzli düşdüm zümre-i 'irfân 
beyninde 


muhaşşıl: 


1. muhaşşıl: 
Lugaz 5 
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Mısra: 20 

Meydana getiren, ortaya çıkaran; 
vergi tahsildarı 1 para karşılığında 
cinsel birliktelik kuran erkek. 


Virüp zinet ruh-ı gülveşlerine 
Muhaşşıl şu seper âteşlerine 


muhatab-ı yâ-sin: 


1. muhâtab-ı yâ-sin: 

Kaside 2 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Ayet 

Yâsin süresinin muhatabı (Yasin, 
Kur'ân'ın otuz altıncı suresi olup 
adını, ilk ayetinin harflerinden 
almıştır. Süre, Hz. Muhammed'e 
hitapla başlar. Onun peygamberliği ve 
insanları doğru yola yönlendirmek 
için gönderilen Allah'ın elçisi olduğu, 
Kur'ân'ın indirilişi, imana çağrı, 
inkarcıların uğrayacağı son hakkında 
izahlara yer verilir) 1 Hz. 
Muhammed. 


Hatib-i minber-i Tâ-hâ muhâtab-ı Yâ- 
sın 

Edib-i mekteb-i evhâ mukarreb-i 
mevdüd 


muhayyem-i sevdâ: 


1. muhayyem-i sevdâ: 

Gazel 259 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşk çadırı 1 siyah çadır; üzgün, 
âşık gönül. 


Yine muhayyem-i sevdâ da çetr-i 
kâkülde 

Dolaşdı dâmen-i “aklufi tınâba düşme 
şakın 


muhayyir: 


1. muhayyirsin:-sin 

Gazel 274 

Mısra: 20 

Hayrette bırakan, şaşkınlık veren, 
şaşırtan. 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufida 
sultünum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


muhbire-dâr ol-: 


1. muhbire-dâr ol:-d: 

Kaside 47 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Haber vermekle görevli olmak, 
haberci olmak. 


Müfti-i hafıkeyn ki bezm-i kemâline 
Gül-ğoncasile muhbire-dâr oldı 
“andelib 


muhh-i mer'i: 


1. muhb-i mer'1:-dür 

Gazel 310 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülen ilik; görülebilen 
cevher. 


Fitilâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuf 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


muhib: 


1. muhiblerine:-/er, -i, -n, -e 
Kaside 35 
Mısra: 167 
Sevgi duyan, seven (kimse); dost. 


Mubhiblerine mü'ebbed sevâb-ı bâğ-ı 
Na'im 

“Adülarına muhalled 'azâb-ı dâğ-ı 
cahim 


muhibb-i hamim: 


1. muhibb-i hamim: 

Kaside 35 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Çok sıcak, kızgın (şey) seven 1 
cana yakın, şefkatli sevgili; kırmızı gül 
seven; etkili şarap seven; sıcak 
hamam seven kimse, sevgili. 


Şu çâr-bâğ-ı anâşırda gülşene olamaz 
Bahâr faşlına mânend bir muhibb-i 
hamim 


muhibb-i şâf-derün: 


1. muhibb-i şâf-derün:-a 

Kaside 3 

Mısra: 180 

Kelime Tipi: - 

Kalbi temiz dost 1 Allah'a ve Hz. 
Muhammed'e sevgi, bağlılık gösteren 
kimse, Müslümanlar; dervişler. 


Hasüd-ı izzet-i âl-i 'abâya şad nefrin 
Mubhibb-i şâf-derüna hezâr ecr-i cezil 


muhit-i cüd u kerem: 


1. muhit-i cüd u kerem: 

Kaside 34 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve lütuf okyanusu U 
bulunulan yardımlar. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 


muhit-i fazl ü hikem: 


1. muhit-i fazl ü hikem: 

Kaside 34 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Fazilet ve bilgelikle kuşatılan / 
çok erdemli ve bilgili kimse; 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1085/1674-1673). 


Muhit-i fazl ü hikem küh-ı Kâf-ı cüdü 
himem 

“Alem-firâz-ı kerem Hâtem-i zamân 
geldi 


mubhit-i hayt: 


1. muhit-i hayt:-: 

Gazel 133 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İpliğin çevresi LI giysinin dikili 
cebi, kesesi; Güneşin tel tel ışıkları; 
Allah'ın tecellisi; gönüldeki iyi ve kötü 
hâller. 


Muhit-i haytı ceybüü ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


mubhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i hak: 


1. muhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i hak: 

Gazel 70 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın merhamet dalgalarıyla 
coşan büyük denizi 11 Allah'ın çok 
affedici olması, merhametiyle 
kuşatması. 


N'ola âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân olsa da 
Sâbit 

Muhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i Hak anı 
pâk eyler 


muhliş: 


1. mubhliş: 

Kaside 18 

Mısra: 68 

İkiyüzlülükten uzak, samimi 1 
doğru, uygun. 


Kayd-ı dâm-ı guşşadan âzâd olursa 
vaktidür 

Böyle muhliş bende-i bi-irtiyâb-ı 
rüzgâr 


muhlişân: 


1. muhlişân: 
Kaside 46 
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Mısra: 29 
İkiyüzlülükten uzak, samimi 1 
doğru, uygun. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi ıdâ -ı yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


muhrik: 


1. muhrikdür:-dür 

Gazel 81 

Mısra: 3 

Ateşli, yakıc 11 etkili, dokunaklı, 
yanık (ses). 


Sürüd-ı mutrib-i gam süz-nâk ü 
muhrikdür 
Nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üdi âteşdür 


2. muhrik: 
Rübai 9 
Mısra: 3 


Yakan, yakıcı 1 etkili, dokunaklı; 


acı veren. 


Nerm itdi o sengin dili muhrik nefesi 
Çaldı düdügi ney-zen uşül ile bu şeb 


mubrik gel-: 


1. muhbrik gel:-ür 

Gazel 35 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakıcı olmak LU etkili, dokunaklı 
olmak. 


Nâyı Nefesoğlı ideli pir-i harâbât 
Mubhrik gelür âheng-i mezâmir-i 
harâbât 


muhtâc: 


1. muhtâcuz:-uz 

Gazel 129 

Mısra:2 

Bir şeye gereksinim duyan 
(kimse). 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


(G.129:m.10;T.25:m.8| 


2. muhtâcuz:-uz 

Gazel 129 

Mısra: 1 

Bir şeye gereksinim duyan; 
gereklilik duyan, mecbur kalan kimse. 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


IG. 129:m.4;G.129:m.6;G. 129: 
m. 8| 


muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ ol-: 


1. muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Karganın yuvasına muhtaç olmak 
Jİ âşığı ayıplayanlara minnet etmek; 
rakip şairlerin şiirlerinden istifade 
etmek; arg. kart, yaşlı eş cinsel erkeğe 
minnet etmek. 


Sâbit düşer mi gül gibi bir lâne var 
iken 
Muhtâc-ı âşiyâne-i zâğ olsun 'andelib 


muhtâc-ı hacâmet ol-: 


1. muhtâc-ı hacâmet ol:-acak 

Gazel 251 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Hacamat yaptırma ihtiyacı 
duymak; hafif yaralanma gereği olmak 
Jİ arg. kabadayı bir sevgiliyi 
arzulamak (TBAS, 129, 350); aktif eş 
cinsel erkek olarak biriyle birlikte 
olmak istemek. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


muhtâc-ı merhem it-: 


1. muhtâc-ı merhem it:-di 

Gazel 83 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Merheme, ilaca muhtaç etmek 11 
ümit ve teselli kaynağı olacak şeye, 
çareye muhtaç etmek. 


Göğülde zahmını muhtâc-ı merhem 
itdi diyü 

Tabib-i nâzı dahi gamzeye te essüf 
ider 


muhtâc-ı yağma: 


1. muhtâc-ı yağmâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Baskına ihtiyaç duyan; 
yağmalanıp ele geçirilmesi gereken. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”i-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


muhtâc ol-: 


1. muhtâc ol:-#zş 
Gazel 47 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Bir kimse veya şeye ihtiyaç 
duymak. 


Kafes-i sinede endişe-i hâlüüle göfül 
Habs-i bülbül gibi bir habbeye olmış 
muhtâc 


muhtâle-i hâ iz: 


1. muhtâle-i hâ'iZ: 

Gazel 177 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Âdet gören hileci kadın 1 kan 
çıkaran, döken dalavereci kişi; şarap 
dağıtan hilekâr sâki. 


Sâbit başamaz çâr-şeb-i pâk-i ricâle 
Bintü”l-ineb-i mey gibi muhtâle-i hâ'iZ 


muhtâr: 


1. muhtârımuz:-ımuz 

Gazel 233 

Mısra: 10 

Köy ve mahallenin yasalarla 
belirtilmiş işlerini yürütmek için o köy 
veya mahallede oturanların seçtikleri 
kimse; beğenilmiş, seçilmiş, seçkin 1 
âşığı yönlendiren sevgili; benzerleri 
arasında nitelikleri sebebiyle üstün 
tutulan, beğenilen, önem verilen 
kimse, gözde; gözde sevgili. 


Mihrâb-ı dilde vesvese-i nefse 
uymazuz 

Nefsine uyan imâm da muhtârımuz 
degül 


muhtaş: 


1. muhtaş: 

Rübai 23 

Mısra: 1 

Bir kimse veya bir şey için 
ayrılmış olan, özel 11 yalnız, tek. 


Dergâh-ı 'ubüdiyyete muhtaş buyuruü 
Sâbit kulufiuzdur yine ol lutfa sezâ 


muhtaş ol-: 


1. muhtaş ol:-a 

Kaside 35 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Bir kimse veya bir şey için 
ayrılmış olan, birine veya bir şeye 
mahsus olmak; bir kimseye bağlanan, 
birine özel bağlılığı ve yakınlığı olan 
kimse olmak. 


“Aceb mi müze-i mahşüşına ola 
muhtaş 
Şu dâne-dâr ü cilâ-dâde âsümâni-edim 


muhtasar: 
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1. muhtasar: 
Kaside 18 
Mısra: 47 
Kısa, öz; gösterişsiz. 


Muhtaşar bir haymesidür matbah-ı 
iclâlinüü 
Bir mu'allâ bâr-gâh-ı bi-tınâb-ı rüzgâr 


muhtazır: 


1. muhtazır: 

Gazel 349 

Mısra: 6 

Ölmek üzere olan, can çekişen 
(kimse). 


Dag-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


muhtefâ kıl-: 


1. muhtefâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Gizlemek, saklamak 11 dile 
getirmemek. 


Yegâne kahramân-ı 'arşa-gâh-ı nazm 
iken tab'um 

Verâ-yı hamle-gâh-ı iztırârı muhtefâ 
kıldı 


muhtefi: 


1. muhtefi: 
Kaside 10 
Mısra: 51 
Gizlenmiş, gizli. 


Hâme-i nazmında feyZ-i rüh-ı kudsi 
muhtefi 

Nefha-i hulkında muzmer reng ü büy-ı 
âzeri 


muhtel dimâğ: 


1. muhtel dimâğ: 

Kaside 4 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Aklı bozulmuş, delirmiş kimse 1 
koku, tat alma alma yeteneğini yitirmiş 
kimse. 


Midhat-ı kilk ile pür-zevk olmayan 
muhtel dimâğ 
Çaşni-i ney-şekerde telhi-i afyün bulur 


muhterem: 


1. muhteremdür:-dür 

Gazel 27 

Mısra: 6 

Saygı gösterilen, saygıdeğer 1 
değerli, kıymetli. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrüü 
muhteremdür heb 


muhteri -i tarz-ı cedid: 


1. muhteri'-i tarz-ı cedid: 

Kaside 45 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Yeni tarzı icat eden kimse 11 
orijinal bir şiir tarzına sahip olan 
XVI. yüzyıl divân şairlerinden Nâbi 
(6. 1124/1712). 


Mücid-i vâdi-i nev muhteri'-i tarz-ı 
cedid 
Mü-şikâf kalemi nâdire üstâd-ı cihân 


muhterik: 


1. muhterik: 

Gazel 282 

Mısra:2 

Ateşte yanmış olan İİ içi yanan, 
yanıp tutuşan; dokunaklı, etkili. 


Derünında müşâhed 'illet-i kârüre-i 
lâle 

Degüldür dâğ çökmiş muhterik sevdâ- 
yı yek-sâle 


muhteşem: 


1. muhteşem: 
Kaside 18 
Mısra: 30 
Gösterişli, heybetli 1 dinç, canlı. 


Şimdi oldum kuvvet-i sermâye-i şâdi 
Muhteşem bir hVâce-i şâhib-nisâb-ı 
rüzgâr 


muhtesib: 


1. muhtesibler:-/er 

Gazel 100 

Mısra: 3 

Çarşı ve pazar esnafını din 
kurallarına göre denetleyen görevli, 
belediye memuru. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruü 


Anuü derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


IG.55:m.5;G.169:m.3) 


muhtevi: 


1. muhtevi: 
Tarih 21 
Mısra: 12 
Bir şeyi içine alan, kapsayan. 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 

Müjde-i te yıdi müş ir emr-i fethi 
muhtevi 


mu'in (0l-): 


I. mu'in (0l-): 
Kaside 16 
Mısra: 105 
Yardımcı olmak. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kazâ nâşır ü Hudâ yâver 


mukâbele: 


1. mukâbelede:-de 

Gazel 355 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Karşılık, karşılık verme; karşı 
koyma, direnme ll arg. aktif erkek 
olarak eş cinsel ilişkide bulunma ve 
aksi durumu kabul etmeme. 


Gösterdi her mu 'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 


mukâbil eyle-: 


1. mukâbil eyle:-miş 

Gazel 80 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karşı karşıya getirmek 11 
kıyaslamak. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


mukâbil ol- (karşı karşıya olmak): 


1. mukâbil ol (karşı karşıya 
olmak):-ur 

Kaside 40 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Karşı karşıya olmak 11 savaşmak; 
denk, eşit olmak. 


Mukâbil mi olur mizmâr-ı dâr ü gir-i 
merdide 

“Adü bir gürbedür bu Zaygam-ı bi-bâk 
ü pervâdur 


mukaddem: 


1. mukaddem: 
Kaside 1 
Mısra: 147 
Önce. 


Mukaddem menzile gitmiş bir altun 
toblı tüğıdur 
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O rahşân kevkeb-i dünbâle-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


IK.30:m.18; K. 42:m. 46) 


2. mukaddem: 

Gazel 250 

Mısra: 8 

Önde olan; önce; öncelikli; 
eskiden kalyoncular, kalyon leventleri 
ve tersane çavuşları tarafından levent 
külahı veya fes üstüne saçakları kaş 
üzerine düşecek şekilde sarılan, sırma 
ve kılaptandan yapılmış bir çeşit örtü, 
poşu. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


3. mukaddem: 

Kaside 19 

Mısra: 45 

Önce, önceki 11 eskiden beri, 
uzun süredir. 


Mukaddem kılduğı cevr ü cefâya 
tevbeler itdi 

Bu günden şofra 'azm-ı vâdi-i mihrü 
vefâ kıldı 


mukaddem-i ulemâ: 


1. mukaddem-i 'ulemâ: 

Kaside 35 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Âlimlerin önderi 1 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Mukaddem-i 'ulemâ müsteşâr-ı devlet 
üdin 
Muf'allim-i şeh-i şâhib-erike vü dihim 


mukaddemât: 


1. mukaddemâtın:-ın 

Kaside 33 

Mısra: 48 

Girişler, başlangıçlar; sunulan, 
takdim edilen şeyler. 


Gül-âb-ı Id ile yur dest-i nermini 
zâlim 

Mukaddemâtın idüp merhabâsınufi 
temhid 


mukaddimetü”l-ceyş-i nuşret ol-: 


1. mukaddimetü”l-ceyş-i nuşret ol:- 
sa 

Kaside 16 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Üstün öncü kuvvet ordusu olmak. 
Zafer kazanıp üstün bir ordu olmak. 


N'ola mukaddimetü”l-ceyş-i nuşret 
olsa müdâm 

“Aceb uğurlıdur ol sancak-ı muzaffer- 
fer 


mukallid: 


1. mukallid: 

Gazel 295 

Mısra: 12 

Birine benzemeye, bir şeyi aslı 
gibi yapmaya çalışan, taklit eden 
(kimse); insan, hayvan, ses, âlet vb. 
şeylerin taklidini yapabilen, taklitle 
uğraşan, taklitçi. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


mukallidân-ı mecüs: 


1. mukallidân-ı mecüs: 

Kaside 2 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Ateşe tapan taklitçiler (Tanıkta, 
ateşe tapanların cehenneme alışkın 
olduklarına işaret edilir) 1 ateşe 
tapan asiler. 


O dem ki dest-hüş-ı mâlik-i cahim 
olalar 

Mukallidân-ı mecüs u mu'annidân-ı 
cühüd 


mukanna  göster-: 


1. mukanna' göster:-ür 

Gazel 115 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Peçeli göstermek lI (bir şeyi) 
örtmek, gizlemek. 


Turra-ı nev-beste kim hüsnü 
mukanna' gösterür 

Bir firengi çinidür şekl-i müberka' 
gösterür 


mukarnes: 


1. mukarnes: 

Kaside 13 

Mısra: 30 

Duvar veya sütunların üst 
kısmından başlayıp merdiven 
biçiminde basamak basamak yükselen 
(kubbe, tavan vb.). 


Tedrise çıksa medrese-i kadr ü şânına 
Nüh-tâk-ı âsümân mukarnes kıbâb 
olur 


mukarreb-i mevdüd: 


1. mukarreb-i mevdüd: 
Kaside 2 


Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Sevilmiş, (Allah'a) yakın olan 
dost 11 Hz. Muhammed. 


Hatib-i minber-i Tâ-hâ muhâtab-ı Yâ- 
sın 

Edib-i mekteb-i evhâ mukarreb-i 
mevdüd 


mukarreb ol-: 


1. mukarreb ol:-mzş 
Gazel 31 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yaklaşmak, yakın olmak. 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger 'akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


mukarrer: 


1. mukarrer: 

Kaside 8 

Mısra: 8 

Kararlaştırılmış şey (Tanıkta, 
Jetvadır); şüphesiz. 


Gördigüü süsen ü gül şanma kılıç 
kaftândur 

Götürür vâli-i nev-rüze mukarrer 
sünbül 


mukatta ât: 


1. mukatta'ât: 

Gazel 68 

Mısra: 12 

Kıt'alar, iki ya da daha fazla 
beyitten oluşan, matla ve mahlas beyti 
bulunmayan şiirler; kesik şeyler 11 
gönül yaraları, üzüntüler. 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ iyât ü 
luğaz 

Mukatta 'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


mukavvâ: 


1. mukavvâyı:-y, -ı 

Tarih 33 

Mısra: 22 

Kalın karton; dayanıklı duruma 
getirilmiş, sağlamlaştırılmış şey 11 
kavuk; kabiliyet, yetkinlik. 


Niyâza başladum mizâb-ı zer 
altındayum şandum 

Görüp şadr-ı refi'inde o zer-kâri 
mukavvâyı 


mukavves: 


1. mukavves: 
Gazel 119 
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Mısra: 7 
Kavisli, eğri. 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz “anberin toz 
olur 

mukayyed ol-: 


1. mukayyed ol:-ma 

Gazel 223 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bağlanmak, kendini bir 
şeye/birine adamak; dikkat ve alaka 
ile gözetmek, önem verip üstüne 
düşmek (Tanıkta, sevgiliye bağlanmak 
ve dünyevi şeylere ilgi göstermek söz 
konusu edilir). 


Mukayyed olma temâşâ-yı mutlak 
eyliyelüm 

Cemâl-i ma'niye şüretde bakmasak mı 
gerek 


2. mukayyed ol:-ma, -dı 
Terci-bend 1 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Dikkat ve alaka ile gözetmek, 
önem verip üstüne düşmek. 


Cerr-i kelâm ider diyü ihsânumı gören 
Geçdi mukayyed olmadı redd-i selâm 
ile 


mukayyedât-ı şu'ün-ı bedi'a: 


1. mukayyedât-ı şu 'ün-ı bedi'a:-dan 

Kaside 2 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Hadis 

Ortaya çıkan hadiselerin bağlı 
olduğu şeyler 11 âlemin yaratılış 
sebebi (Allah'ın Hz. Muhammed için 
buyurduğu, "Sen olmasaydın âlemleri 
yaratmazdım", meâlindeki "Levlâke 
levlak lema halaktü'l-eflak" hadisine 
işaret edilir. Aclüni, 11, 164). 


Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdur mutlak 
Mukayyedât-ı şu'ün-ı bedi'adan 
makşüd 


mukim: 


1. mukim: 

Kaside 35 

Mısra: 14 

Bir yere yerleşen, bir yerde 
oturan (kimse) 1 bir eylem ya da 
durumu alışkanlık hâline getiren 
kimse. 


Müsaferetle açılmışdı bâğdan ezhâr 
Şu buk'ada bir iki serv kalmış idi 
mukim 


IMF. 158:m.1| 


muktedâ ol-: 


1. muktedâ ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Kendisine uyulan, tâbi olunan 
kimse olmak. 


Şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâya muktedâ 
oldı 

O mihrâb-ı mukaddesde imâm-ı 
şâhibü”t-takvâ 


muktedâ-yı şer-i münif: 


1. muktedâ-yı şer -i münif: 

Kaside 9 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Yüce şeriatın önderi 1 
şeyhülislam; Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Yegâne müctehid-i küll delil-i hayr-i 
sübül 

Vekil-i fahr-i rüsül muktedâ-yı şer'-i 
münif 


mukteZâ-yı hüsn: 


1. mukteZâ-yı hüsn:-i, -dür 
Tahmis 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Güzelliğin gereği. 


MukteZâ-yı hüsnidür bi-dilleri zâr 
itdügi 
Fart-ı nâzındandur ehl-i derdi âzâr 
itdügi 


muktezâ-yı nefs-i anüd: 


1. mukteZâ-yı nefs-i 'anüd: 

Kaside 2 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

İnatçı nefsin gereği 1 kötü nefse 
(nefs-i emmâre) uyma. 


Bu fitne-gehde takâZâ-yı hırş-ı piriden 
Tabi'at oldı bafia mukteZâ-yı nefs-i 
“anüd 


mukteZâsına uy-: 


1. mukteZâsına uy:-mış 

Gazel 308 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gereğine, icap edilene uymak U 
(Birinin) isteğini yerine getirmek. 


Uymış göğül de dilberinüfi 
mukteZâsına 


Şimdi cefâsı zevkini virmez vefâsına 


muktezi-i rüzgâr: 


1. mukteZi-i rüzgâr: 

Kaside 9 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın icap ettirdiği şey, 
esmesi İİ güzel talih. 


Niteki mukteZi-i rüzgâr ile her sâl 
Te 'âkub eyleye hengâm-ı şayfı faşl-ı 
harif 


mulakkab: 


1. mulakkabul:-ui 

Gazel 225 

Mısra: 8 

Lakaplanmış, lakaplı kimse 1 adı 
kötüye çıkmış, yüz kızartıcı durumu 
olan kimse (Tanıkta, eş cinsel 
erkeklere işaret edilir). 


Taş atma vech-i hezl ile rüy-i necâsete 
Adın tokındurup yüzine bir 
mulakkabufi 


mulakkab ol-: 


1. mulakkab ol:-sa 

Gazel 31 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bir kimseye veya şeye onun bir 
özelliğini belirtecek bir ad vermek, 
lakaplanmak 1 anılmak. 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger 'akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


müları çık- (tüyleri diken diken 
olmak): 


1. müları çık (tüyleri diken diken 
olmak):-dı 

Müfret 165 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılları çıkmak. Bıyığı, sakalı 
bitmek 11 tüyleri diken diken olmak. 


Hatt-ı 'izâr şanma ki gülgün-ı 
câmeden 
Sultân-ı hüsn öykelenüp çıkdı müları 


mum: 


1. mümi:-; 

Gazel 187 

Mısra: 14 

Bir fitilin etrafina erimiş bal 
mumu İl aydınlık yüz. 


Ger şebistânında bir şâmi perestâr 
olmasa 
Eylemezdi âteşi mümı ile reftâr şem' 


2. müm:-dur 
Gazel 187 
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Mısra: 5 
Bir fitilin etrafina erimiş bal 
mumu İl (mum gibi) erime, yok olma. 


Her gice bir şem'-i hüsne cân eritmek 
mümdur 

Meclisinden şofrasın kaldırmıyor 
deyyâr-ı şem' 


müm şenligi it-: 


1. müm şenligi it:-er 

Kaside 1 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Fener alayı düzenlemek (1S, 
154). Bayram gecelerinde kalabalık 
halk toplulukları, ellerinde fener veya 
meşalelerle şehri dolaşarak gösteri 
yapmak 11 yıldızlar ve ay gökyüzünde 
belirmek. 


Yed-i teshire almış kişver-i 
Keyhüsrev-i rüzi 

İder müm şenligin Efrâsiyâb-ı leyle-i 
zalmâ 


müm yakup ara- (mum yakmak; 
mumla aramak): 


1. müm yakup ara (mum yakmak; 
mumla aramak):-r, -sa 

Kaside 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Mum yakıp (bir şeyi) aramak; 
kutsal sayılan bir yere giderek adak 
adadığında mum yakıp Allah'a dair bir 
iz aramak (Tanıkta, mum yakılan yer 
olarak kilise kastedilir) 11 mumla 
aramak. Çok isteyerek ve özlemle 
aramak. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 

N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


müm yapışdur-: 


1. müm yapışdur: 

Gazel 248 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyi mumla mühürlemek, 
işaretlemek 11 önemli bir şeyi 
unutmayıp akılda tutmak (GTS); razı 
olmak, kabul etmek, uyuşmak (TBAS, 
218). 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 


mümiyâ-yı ma'den: 
1. mümiyâ-yı ma'den:-i 


Gazel 216 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: - 
(Bir şeyin) kaynağının, 
cevherinin her derde iyi gelen suyu. 


Mümiyâ-yı ma'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“aşıkuü 


munhal ol-: 


1. munhal ol:-up 

Gazel 19 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Açılmak, çözülmek 11 kaybolmak, 
görünmez olmak. 


Çözerken tügmesin bu gice yârüü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 

mun$şif: 


1. munşif: 

Kaside 38 

Mısra: 56 

Doğruluk ve adaletten 
ayrılmayan, dürüst. 


Hüner-mend ü ma ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kâr ü âkilü 
dânâ 


muntazır: 


1. muntazıram:-am 

Kaside 30 

Mısra: 67 

Bekleyen, gözleyen (kimse) 11 
arzulayan, ümit eden (kimse). 


Ol kadar muntazıram kapu çalınsa 
şanuram 

Müşıl-i emr-i hümâyün-ı mu azzam 
geldi 


2. muntazır: 

Kaside 41 

Mısra: 144 

Bekleyen, gözleyen 1 arzulayan, 
ümit eden. 


İtdi ahrâr-ı kirâmı keremüf istirkak 
Muntazır pir ü cevânı idesin istihdâm 


(Tb.3:m. 13) 


munzam ol-; 


1. munzam ol:-mış 
Kaside 17 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Eklenmek, katılmak. 


O cihân-dâver-i ikbâl ü hüner kim 
olmış 


Manşıb-ı devletine câh-ı ma'ârif 
munzam 


mür: 


1. müri:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 12 

Karınca ÜI zavallı, çaresiz kimse 
(Tanıkta, yardım beklentisinde olan 
kimse kastedilir). 


Meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân olsa 
te'siri 

Harif-i şerze-şir-i ner ider bir nâ-tüvân 
müri 


murabbâ : 


1. murabbâ: 

Mütfret 47 

Mısra: 2 

Dört unsur veya dört parçadan 
meydana gelen, dörtlü (Tanıkta, dört 
farklı malzemeden yapılmış 
manasında paluzenin yapımında 
kullanılan şeker, nişasta, meyve suyu 
ve su için kullanılır. Tanıkta meyve 
suyunun yerini şarap alır); şekerle 
kaynatılıp kıvamı geldikten sonra 
dondurulmuş meyve suyu tatlısı 
(ONAY, 306) LI (Şarap için) 
koyulaşmış, yıllanmış. 


Leblerüfi kim reşha-ı şahbâ ile 
âlüdedür 

Bafa kırmızdan murabbâ' sükkeri 
pâlüdedür 


2. murabba: 

Gazel 293 

Mısra: 2 

Dört unsur veya dört parçadan 
meydana gelen, dörtlü 1 dört unsur 
(ateş, hava, su, toprak); saç, sakal, kaş 
ve bıyık (Tüm yüz kastedilir); dünya, 
talih. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
cânâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


3. murabba : 

Tarih 21 

Mısra: 17 

Dört unsur veya dört parçadan 
meydana gelen, dörtlü; dört tarafi 
saran; kare. 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirü 

Farkına çarh-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


murabba otur-: 


1. murabba' otur:-up 
Gazel 44 
Mısra: 9 
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Kelime Tipi: Deyim 

Bağdaş kurup oturmak 1 dört 
kişi veya şeyin bir arada olması 
(Bosnalı Sâbit, şekerle kaynatılıp 
kıvamı geldikten sonra dondurulmuş 
meyve suyu tatlısı olan murabba, 
müselles ve şarap kastedilir). 


Sâbitle murabba' oturup bâğda görsek 
Aşkar gözi bâdeyle mülükâne 
müselles 


murâd: 


1. murâduü:-ui 
Kaside 11 
Mısra: 7 
İstek, dilek; maksat, amaç. 


Murâduüi “âşık ise safia ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


(G.II:m.7;G.194:m.10;G.232:m. 
3.K.10:m.100;K.17:m.91;K. 39: 
m.75;K.45:m.84;K.37:m.112;K. 


42:m.ll1;T.2:m.3;G.257:m. 7) 


murâd al-; 


1. murâd al:-ma, -dı 

Kaside 34 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: Deyim 

Arzusuna kavuşmak 1 nasip 
almak. (Alevi-Bektaşilerde) tarikata 
girmek için söz vermek ve bir mürşide 
bağlanmak (ABTS, 263). 


Be-kâm eyle bu dermândeği 'adü 
dimesün 

Muradın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


murâdit-: 


1. murâd it:-se, -y, -di 
Kaside 42 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Arzulamak, istemek. 


Veli 'aksin murâd itseydi fülk-i bâd- 
bânâsâ 
Tururdı rüy-ı deryâda misâl-i şahre-i 
şammâ 


murâd şuyı: 


1. murâd şuyı: 

Gazel 61 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Arzu suyu; Murat nehri. Efsaneye 
göre, bir ailenin yedi torunundan 
yedincisi olan ve kan davası yüzünden 
öldürülen Murat adlı kişinin 
Tendürek'te gömülü olduğu yerden 
fışkıran suya verilen isim 
(SAKAOĞLU, 62). 


Murâd şuyı gibi cüşiş itse cüy-1 ümid 
Dili şikeste gelürdi tehi sebü-yı ümid 


murâd ü makşad-ı âlem: 


1. murâd ü makşad-ı âlem: 

Kaside 2 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Âlemin dilek ve gayesi 1 
insanların şefaatine erişmeyi dilediği, 
âlemin özü olan Hz. Muhammed. 


Murâd ü makşad-ı 'âlem penâh-gâh-ı 
ümem 

Ümid-i rüz-ı nedem mültecâ-yı yevm-i 
hulüd 


murâda ir-: 


1. murâda ir:-miş 

Rübai 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Murada ermek. İsteğine 
kavuşmak, amacına ulaşmak; evlenip 
mutlu olmak. 


Ol gonca-ı nev-reste murâda irmiş 
Bu gice zifâf-ı izdivâca girmiş 


murâdın iste-: 


1. murâdın iste:-mek, -de 

Tarih 33 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Muradını istemek. İsteğine 
kavuşmayı, dileğinin gerçekleşmesini 
istemek İl isteğini sormak, derdini 
dinlemek; bir konuda ne yapacağına 
karar vermek. 


Bu dergeh Ka'be-i erbâb-ı hâcetdür 
diyüp lutfi 

Muradın istemekde âdeme eyler 
takâzâyı 


murâdumca: 


1. murâdumca: 

Kıt'a 43 

Mısra: 4 

İstediğim, dilediğim şekilde, 
arzuma göre. 


Şıtâbi-ı haşşufuzdan geldi bir esb-i 
mübârek-pây 

Murâdumca henüz bindüm bu gün 
esb-i murâd üzre 


muraşşa : 


1. muraşşa': 
Kaside 42 
Mısra: 58 
Değerli taşlarla süslenmiş. 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyZzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


2. muraşşa': 

Gazel 193 

Mısra: 9 

Değerli taşlarla süslenmiş; bir 
yazı sitili (OTAL, 684). 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


IK. 38:m. 17) 

3. muraşşa : 
Gazel 291 
Mısra: 3 


Değerli taşlarla süslenmiş 1 
üstün nitelikleri bulunan. 


Muraşşa' raht-ı şiveyle süvâr-ı esb-i 
nâz olmış 

Topuzla göülüm aldı bir cevân-ı sim- 
gaddâre 


IK. 40: m.54;T.5:m.4) 


murdâr: 


1. murdâr: 

Gazel 52 

Mısra: 10 

Pis, kirli, temiz olmayan 1 
haram. 


Sâbitâ bezmr-i şafâda nice teşbih 
olunur 
Leb-i pâkize-i dildâra o murdâr kadeh 


2. murdâra:-a 

Gazel 186 

Mısra: 8 

Pis, kirli, temiz olmayan (şey) 1 
haram; şarap. 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ iz 


murdâr ol-: 


1. murdâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Kirlenmek 11 kederlenmek; kötü 
duruma düşmek, zarar görmek. 


Taş atar tab 'uüı tekdir içün a'dâ Sâbit 
Lücce hâşâ has ü hâşâk ile murdâr 
olmaz 


2. murdâr ol:-ur 
Gazel 84 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Pis, kirli olmak; şeriat 
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hükümlerine gör kesilmemiş hayvan 
(gibi) olmak, ona benzemek 11 cünup, 
şer'an yıkanmak zorunda olmak. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdâr olur 


mür-ı nâçiz: 


1. mür-ı nâçiz:-i 

Kaside 7 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Önemsiz, değersiz karınca 1 
zavallı, muhtaç kimse; Bosnalı Sâbit. 


Ne lutf olur bu ki bir böyle mür-ı 
nâçizi 
O pâdişâh-ı Süleymân sitâre-âyine-yâd 


mür-ı nâ-tüvân: 


1. mür-ı nâ-tüvân:-sa 

Kaside 13 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Zayıf, güçsüz karınca 1 zavallı, 
çaresiz kimse. 


Fetvâsın alsa destine bir mür-ı nâ- 
tüvân 

Kuvvetde pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb 
olur 


murğ: 


1. murğ: 
Gazel 188 
Mısra: 12 
Kuş (Tanıkta, bülbüldür) 1 âşık. 


Bu dâmgâh-ı 'alâyıkda azdur gâyet 
Şu murg ki eylemeye anı pây-dâm 
tama 


murğ-ı cân: 


1. murğ-ı cân:-ı 

Tahmis 1 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Argo 

Gönül kuşu U toy, acemi sevgili. 
(TBAS, 193); pasif eş cinsel erkek. 


Da 'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


murğ-ı çemen: 


1. murğ-ı çemen: 
Kaside 13 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: Argo 


Çimenliğin kuşu 1 gül bahçesinin 
kuşu, bülbül; meyhanenin acemi 
sarhoşu; arg. hamamdaki veya 
genelevdeki acemi, pasif eş cinsel 
erkek (TBAS, 193). 


“Alemde lutf-ı cemreyi murg-ı çemen 
bilür 
Ateş düşer derünına pür-iztırâb olur 


murğ-ı dil: 


1. murğ-ı dil:-üm 

Gazel 72 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönül kuşu 11 hassas, kırılgan 
gönül. 


O şüh-ı kayyumufi destinde şanmafi 
lüle-i kandıl 

Benüm murg-ı dilüm ürkitmege ağız 
tüfengidür 


2. murğ-ı dil:-i 
Kıt'a 23 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönül kuşu 1 bülbül; âşık. 


Murg-ı dili der-çenber-i hicrân eyler 
Ağâze-i şüriş-fiken-i beste-nigâr 


IMf.14:m.2) 


3. murğ-ı dil:-i 

Gazel 88 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Gönül kuşu 1 bülbül; âşık; arg. 
aktif eş cinsel erkek. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


4. murğr-ı dil: 

Kaside 13 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Gönül kuşu 1 bülbül; bir isteği, 
arzusu olan kimse. 


Gülzâr-ı Üsküdârı da afidukça murğ-ı 
dil 
Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


murğ-ı dil-i cibril: 


1. murğ-ı dil-i cibril: 

Gazel 321 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cebrail'in gönül kuşu 1 haber, 
vahiy getiren Cebrail; haber getiren 
güvercin, posta güvercini. 


Murg-ı dil-i Cibril dahi rişte-be-pâdur 
Ser-halka-ı ham-der-ham-ı zülf-i 
siyehüfide 


murg-ı dil-i pür-ıztırâb: 


1. murğ-ı dil-i pür-ıztırâb: 
Müfret 10 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Çok üzgün gönül kuşu 11 çok 
kederli âşık. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


murğ-ı feth ü zafer: 


1. murğ-ı feth ü zafer:-i 

Tarih 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Fetih ve galibiyet kuşu 1 
fethedilen yer ve yenilgiye uğratılan 
düşmanlar. 


Murg-ı feth ü zaferi itdi tüfeng ile 
şikâr 

Meşk-i âlât-ı cihâd emrine kıldukda 
heves 


murğ-ı kudsıI: 


1. murğ-ı kudsI: 
Kaside 31 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Kutsal kuş 1 gönül. 


Murg-ı kudsi nağamâtum ki hurüs-ı 
“arşa 

Hvâb-ı râhat komayan nâle-i şeb- 
girümdür 


IK. 40:.m. 118) 
murğ-ı melâhat: 


1. murğ-ı melâhat: 

Gazel 306 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Güzellik kuşu 1 güzel sevgili; 
arg. erkeklik organı (194). 


Pervâz hevâsında gibi murg-ı melâhat 
Pek haşyeti var bet befiiz uçmış o 
peride 


murğ-ı nâme-ber: 


1. murğ-ı nâme-ber: 

Tahmis 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mektup getiren kuş 11 güvercin; 
haberci, ulak. 
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“Aceb n'oldı peyâmr-ı dilber-i Yüsuf- 
nazar gelmez 

Gidüp peyk-i nesim eglendi murğ-ı 
nâme-ber gelmez 


murğ-ı terennüm-sâz-ı kudsi: 


1. murğ-ı terennüm-sâz-ı kudsi: 

Kaside 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kutsal nağme söyleyen kuş 11 
güzel şakıyan bülbül; güzel, değerli 
şiirler söyleyen şair. 


Yine murg-ı terennüm-sâz-ı kudsi 
nağme-pirâdur 

Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ 
fetahnâdur 


murğ-ı üştür-i devlet: 


1. murğ-ı üştür-i devlet: 

Kaside 38 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Devletin, talihin deve kuşu 1 
padişahın tuğrası (Tuğranın kavis 
şeklindeki iç ve dış beyzesi, deve 
kuşunun kanat kısmı; üst tarafinda elif 
harfine benzeyen ve tuğ adı verilen dik 
çizgiler, deve kuşunun uzun bacakları 
ve boynuna benzetilir). 


Başup ol beyZe-i ümmidi murğ-ı 
üştür-i devlet 

N'ola örterse 'anber-gün deve tabanı 
bir kemhâ 


murğân-ı hevâ: 


1. murğân-ı hevâ:-da 

Gazel 74 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Havadaki kuşlar; istek kuşları 1 
arzulanan, beklenen haberler. 


Bir iki çavk gider ise bir iki çavk gelür 
Aşiyân-ı dile murgân-ı hevâdan her 
gâh 


murğ-zâr: 


1. murğ-zâr: 

Gazel 24 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Kuş yatağı, kuşu bol olan yer 1 
eş cinsel erkeklerin bulunduğu 
hamam, genelev vb. yer. 


Şit ü şadâ-yı zâğ ile pür oldı murğ-zâr 
Diriğ-nişin-i künc-i ferâğ olsun 
“andelib 


murtâZ: 


1. murtâZı:-ı 

Gazel 173 

Mısra: 7 

Alıştırılmış, eğitilmiş (hayvan) 1 
beğenilmiş, seçilmiş kimse; âşık. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüü gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


murtâz it-: 


1. murtaz it:-mek 

Gazel 173 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Seçkin, beğenilen biri hâline 
getirmek. 


Bir nazrada murtâzı har itmek harı 
murtâZ 

Çeşmüü gibi bir câdü-yı efsün-gere 
mahşüş 


murtazâ-menkabe: 


1. murtaZâ-menkabe: 

Kaside 37 

Mısra: 32 

Beğenilmiş vasıfları anlatılan 
kimse; Hz. Ali menkıbesinde kişi 1 
ilmiyle, bilgisiyle meşhur olmuş olan 
kişi; Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Bü- 'Ali-mertebe hem-nâm-ı vaşi-i 
Muhtâr 

MurtaZâ-menkabe mahdüm-ı kibâr-ı 
eşrâf 


muşaffa: 


1. muşaffa: 

Kaside 42 

Mısra: 55 

Yabancı maddelerden 
temizlenmiş, arı duru ve saf duruma 
getirilmiş, arıtılmış. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'i müdevver 
havzdur güyâ 


(IT.9:m.13) 
muşâhib ol-: 


1. muşâhib ol:-d: 

Gazel 299 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Biriyle karşılıklı konuşmak, 
sohbet arkadaşı olmak; Alevilikte 
tarikata girecek olan erkek ve kadının 
kefil anlamında seçtiği eşi olmak, yol 
arkadaşı, yol kardeşi olmak (ABTS, 
253) H cinsel anlamda yakınlık 
gösterilen kişi olmak. 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gğonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


muşâhib-rikâb: 


1. muşâhib-rikâb: 

Kaside 35 

Mısra: 136 

Sohbet arkadaşı olan kimse 11 bir 
duyguyu daima hisseden gönül. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


muşammem: 


1. muşammem: 

Kaside 30 

Mısra: 25 

Kesin olarak karar verilmiş 1 
arzulanan şey. 


Heb Zamâ'irde muşammem idi bu 
teşrifi 

Minnet Allâha ki ber-vefk-i 
muşammem geldi 


muşanna : 


1. muşanna': 

Tarih 34 

Mısra: 10 

Sanat eseri olarak meydana 
getirilmiş, usta elinden çıkmış; çok 
süslü. 


Bu şun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 
Zihi latif ü muşanna' tüfeng-i sultâni 


IK.38:m.13;K.42:m. 57) 


2. muşanna': 

Tarih 20 

Mısra: 22 

Sanat eseri olarak meydana 
getirilmiş, usta elinden çıkmış; çok 
süslü 1 nitelikli, etkili; sanatlı, nükteli. 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 

Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


3. muşanna : 

Gazel 115 

Mısra: 10 

Sanat eseri olarak meydana 
getirilmiş, usta elinden çıkmış; çok 
süslü 1 sanatlı, nükteli. 


Bâğ-ı nazma Söbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


muşavver: 
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1. muşavver: 

Kaside 42 

Mısra: 68 

Bir şekle, bir biçime konulmuş, 
şekil ve suret verilmiş. 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 
Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


muşavver ol-: 


1. muşavver ol:-ur 
Kaside 8 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Resimlerle süslenmek. 


Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 
Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


muşavvere-i feyZ-i batn-ı gabrâ: 


1. muşavvere-i feyZ-i batn-ı gabrâ:- 
da 

Kaside 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yeryüzü neslinin bolluğunun 
tasvir edilmiş şeyi; karnın içinin 
verimliliğinin tasarlanmış şeyi 1 çok 
fazla bitkinin görüldüğü yer, bahçe 
(Tanıkta, gül bahçesi söz konusudur); 
zihnin çok fazla şey tasarladığı, hayal 
ettiği şey (Tanıkta, şiirdir). 


Yine muşavvere-i feyZ-i batn-ı 
gabrâda 
Cenin-i goncayı gül gibi eyledi taşvir 


muşavvir: 


1. muşavvir: 

Gazel 157 

Mısra: 9 

Ressam, heykeltıraş İİ şair 
(Bosnalı Sâbit); Allah. 


Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde göülümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


muşhaf: 


1. muşhafdur:-dur 

Gazel 318 

Mısra: 1 

Kur'ân-ı Kerim; sayfa hâlinde 
meydana getirilmiş şey, kitap; manevi 
olgunluk, kemale erme (TTS, 221) 1 
gül yaprakları ve gül. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi”smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


2. muşhaf: 

Kaside 45 

Mısra: 15 

Kur'ân-ı Kerim; sayfa hâlinde 
meydana getirilmiş şey, kitap 1 gül 
yaprakları ve gül; ders; şarap kadehi. 


Alınur mı ramazZân şüfilerinden 
Muşhaf 

Rahlenüfi nevbetini beklemeyince 
insân 


3. muşhafdan:-dan 

Kaside 12 

Mısra: 51 

Kur'ân-ı Kerim 1 sevgilinin 
yüzü. 


Yâd-ı hattuüla tefe'ül iderek 
Muşhafdan 

Ayet-i beyyine-i revh ile reyhân 
geliyor 


IMf.6l:m. 2) 


4. muşhaf: 

Gazel 351 

Mısra: 2 

Kur'ân-ı Kerim; sayfa hâlinde 
meydana getirilmiş şey, kitap 1 
sevgilinin yüzü ve diğer güzellik 
unsurları. 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


muşhaf-ı fazl: 


1. muşhaf-ı fazl:-ı, -n, -a 

Kaside 37 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Fazilet, erdem kitabı 1 bir 
kimsede bulunan şahsi kıymet ve 
meziyetler. 


AÂsümüni-i felek şemse-i hürşidi ile 
Muşhaf-ı fazlına bir zer ü dür-endüd 
gılâf 


muşhaf-ı hüsn: 


1. muşhaf-ı hüsn:-ü/ 
Gazel 278 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Güzellik kitabı 1 sevgilinin yüzü. 


Muşhaf-ı hüsnü içün tıfl-ı dile 
sultânum 
Güdecek gösteriyor şekl-i benân-ı ebrü 


muşhaf-ı hüsnü aç-: 


1. muşhaf-ı hüsnüü aç:-dı 
Gazel 237 


Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzellik kitabını açmak LU gonca 
hâlindeki gülün açılması; güzelliğini 
tüm yönleriyle göstermek; soyunmak. 


Gülşende açdı Muşhaf-ı hüsnüü varak 
varak 

Nezzâreden şıkılmadı hiç gonca gibi 
gül 


muşhaf-ı iclâl: 


1. muşhaf-ı iclâl:-i, -n 

Kaside 44 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Saygı duyulan Kur'an-ı Kerim; 
yücelik, kudret kitabı 1 kişiyi üstün 
kılan şeyler, işler. 


Dest-i nuşret Muşhaf-ı iclâlin itdükçe 
güşad 
Süre-i innâ fetahnâdan açılsun fâller 


muşhaf-ı osmân: 


1. muşhaf-ı 'osmân: 

Kıt'a 42 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hz. Osman'ın Kur'an'ı (Kur'an-ı 
Kerim'in Hz. Osman zamanında 
istinsah edilip çoğaltılması yönüyle bu 
şekilde ifade edilir) 1 17. yüzyılda 
yaşamış önemli hattatlardan Hattat 
Hâfiz Osman'ın yazdığı Kur'an-ı 
Kerim sayfaları; Hz. Muhammed'in 
yanağı, yüzü. 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


IT.36:m.5;T.37:m.2) 


2. muşhaf-ı osmân:-a 

Gazel 266 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hz. Osman'ın Kur'an'ı. Hz. 
Osman zamanında istinsah edilip 
çoğaltılan Kur'an-ı Kerim (Tanıkta 
Hz. Osman'ın Kur'an okurken kılıç 
darbeleriyle öldürülmesi, o sırada 
kanının Kur'an sayfasında damlaması 
hadisesine işaret edilir) 1 sevgilinin 
yüzü, yanağı; Hz. Osman'ın yüzü, 
yanağı. 


Eşküm şahife-i ruh-ı cânâna düşmesün 
Hün-ı şehid Muşhaf-ı “Osmâna 
düşmesün 


muşhaf-ı ruhsâr: 


1. muşhaf-ı ruhsâr:-a 
Gazel 251 
Mısra: 14 
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Kelime Tipi: - 
Yüz kitabı 11 Kur'an nüshasına 
benzeyen sevgilinin yüzü, yanağı. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şoüra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


muşhaf-ı zibâ: 


1. muşhaf-ı zibâ:-y, -a 
Gazel 50 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Süslü, işlemeli Kur'ân 
sevgilinin güzel yüzü. 


Ruhsâruüı eşkümle ter itsem yaraşurdı 
Ol Muşhaf-ı zibâya bu tezhib-i 
müferrih 


müsl-i tab: 


1. müsi-i tab':-um 

Kaside 19 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın Musa'sı H olağanüstü, 
orijinal şiirler söyleyen şairlik tabiatı 
(Hz. Musa'nın Kelim adını almasına 
telmihen bu anlamı kazanır); kemâle 
ermiş gönül. 


Yed-i beyZâ-yı nazmın gösterince 
Müsi-i tab'um 

Afa keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş 
merhabâ kıldı 


muşibet-i evlâd: 


1. muşibet-i evlâd: 

Kaside 7 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Çocukların başına gelen felaket 
(Bosnalı Sâbit'in oğlu İsmail'in Tunca 
nehrinde boğulması ve kızının 
eşkıyalar tarafindan kaçırılması 
kastedilir). 


Hezâr-bâr dirilüp yine helâk eyler 
Firâk-ı ehl ü ıyâl ü muşibet-i evlâd 


müsıki: 


1. müsıki: 

Mütfret 57 

Mısra: 2 

Müzik 1 kulağını okşayan, 
kulağa hoş gelen âhenkli ses veya 
sesler dizisi. 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anuf sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


müsiki fenni okut-: 


1. müsiki fenni okut: -dukça 

Kaside 36 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: Deyim 

Musiki ilmini okutmak, öğretmek 
JI şarkı söyletmek; sevindirmek, mutlu 
etmek. 


Tâze eşvât-ı 'acibeyle nibâh eyler 
idüm 
Müsiki fenni okutdukça ricâl-ı devlet 


müşıl-i emr-i hümâyün-ı mu azzam: 


1. müşil-i emr-i hümâyün-ı 
mu azzam: 

Kaside 30 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Yüce padişahın emrinin hedefe, 
gayeye ulaştıran şeyi 1 arzulanan 
padişah fermanı; tayin, atama emri; 
yüce padişahın müderrislik tayini; bu 
emri ulaştıran kimse. 


Ol kadar muntazıram kapu çalınsa 
şanuram 

Müşıl-i emr-i hümâyün-ı mu azzam 
geldi 


müşıl-ı emr-i şerif: 


1. müşil-ı emr-i şerif:-dür 

Terci-bend 1 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Şerefli emri ulaştıran kimse 1 
müjde getiren haberci (Musıl 
kelimesiyle aynı zamanda bir 
müderrislik mertebelerinden olan 
musıla kastedilir). 


Dâyin bu gün nihâyet ile çaldı kapuyı 
Zann eyledüm ki müşıl-ı emr-i 
şerifdür 


muştafâ paşa: 


1. muştafâ paşa: 

Kaside 23 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Vezir-i a'zam ü düstür-ı ekrem 
Muştafâ Paşa 

Ki dünyâya vücüdı mahZ-ı lutf-ı Hakk 
Te'âlâdur 


IK. 40: m. 17) 


muştalahât: 


1. muştalahât: 

Gazel 106 

Mısra: 5 

Istılah hâline getirilmiş kelimeler 
TI tasavvuf terimleri. 


Kapdığufi muştalahât ile bilinmez 
irfân 
Kalb-zen hâle çalış kâl ile olmaz iksir 


muş: 


1. müş: 

Gazel 209 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Fare ll ufak tefek kimse; özellikle 
belirli bir yere dadanıp hep orada iş 
gören hırsız (TBAS, 109; TAS, 73). 


Zeyyine girmeseler müş gibi bed- 
kârufi 
Postını halk çıkarmaz idi sincâblaruü 


muşamma : 


1. muşamma : 

Rübai 17 

Mısra: 1 

Bir tarafina kauçuk veya yağlı 
boya sürülerek su geçirmeyecek 
duruma getirilen kalın bez, muşamba; 
yara, çıban ve sâireye yapıştırılan sarı 
muşamba, yakı (OTAL, 689) U yaralı, 
kederli. 


Hey'etde muşamma' gibidir cism-i 
nizâr 
Hicrânufi ile bağladı simâ-yı fenâr 


muşamma “1 berg: 


1. muşamma --1 berg:-i, -n, -de 
Gazel 353 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Yaprağın muşambası; yaprağın 
yakısı 1 lalenin içindeki siyahlık. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


muşamma '-ı lutf: 


1. muşamma -ılutf:-uh 

Kaside 33 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Lütuf muşambası, yakısı 1 yakı 
gibi kişinin yarasını iyileştiren, 
kederini gideren yardım, iyilik; 
methiye türünde kasidenin yazıldığı 
sayfa. 


“İlâcı güc beredür şadme-i gazel ammâ 
Senüf muşamma'-ı lutfufi olur olursa 
müfid 


muşamma' göster-: 


1. muşamma' göster:-ür 
Gazel 115 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
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Bir tarafina kauçuk veya yağlı 
boya sürülerek su geçirmeyecek 
duruma getirilen kalın bez, muşamba 
gibi görünmek; yara, çıban ve sâireye 
yapıştırılan sarı muşamba, yakı gibi 
olmak. (OTAL, 689) U üzüntü, 
ağlamak gibi nedenlerle sararan yüzü 
göstermek. 


Çâr-tâk-ı iltifât-ı yârdan düşmiş göğül 
Çehre-i zerdüm o mecrüha muşamma 
gösterür 


müş-hVâr-ı evc-i istilâ: 


1. müş-hvâr-ı evc-i istilâ: -ü/ip 
Kaside 42 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Bir şeyi zorla geçirmede usta 
çaylak 1 rakip. 


İdüp mecrüh-ı çengâl-i tağallub ben 
dil-efgârı 

Şikârum kapmasun bir müş-hVâr-ı 
evc-i istilâ 


mü-şikâf: 


1. mü-şikâf: 

Kaside 45 

Mısra: 104 

Kılı kırk yaran, inceden inceye 
araştıran LÜ titiz, özenli. 


Mücid-i vâdi-i nev muhteri'-i tarz-ı 
cedid 
Mü-şikâf kalemi nâdire üstâd-ı cihân 


muşt-ı gonca: 


1. muşt-ı gonca:-y, -/a 

Gazel 330 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Goncanın yumruğu (Gonca şekil 
itibariyle yumruğa teşbih edilir); 
goncanın tarağı İl goncanın yeşil 
yaprakları; arg. genç sevgilinin 
erkeklik organı (TBAS, 274). 


“Andelibe yine izhâr idüp kinesini 
Muşt-ı goncayla döger bâğda gül 
sinesini 


muşt-i gonca-ı ter: 


1. muşt-i gonca-ı ter:-e, -dür 
Gazel 75 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Taze goncanın yumruğu, avucu İl 


goncanın üzeri (Gonca, şekil itibariyle 
yumruğa, avuca benzetilip onun üzeri 
kastedilir); genç sevgilinin avucu; 
genç sevgilinin hükmetmesi (Tanıkta 
bu sevgili, âşığın sevgilisinin sevgilisi 
durumundadır). 


Neler gelür serine bülbülüü ki jâle gibi 
Gülüü tükürdügi heb muşt-i gonca-ı 
teredür 


muşt-i inâda tükür- (avucunu 
yalamak): 


1. muşt-i 'inâda tükür (avucunu 
yalamak):-ür 

Gazel 296 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

İnat avucuna, yumruğuna 
tükürmek 11 goncanın üzerine çiy 
düşmesi; inatlaşarak avucuna 
tükürmek, karşıdaki kişiye umduğunu 
ele geçiremeyeceğini belirtmek 
(Avucunu yalamak deyimine işaret 
edilir). 


Bülbüle tafra şatup ol müteseyyid 
gonca 
Tükürür muşt-i inâda mütemerrid 
gonca 


muşt-ı mücâhedeyle kellesi 
ezilmezse çok başlı nefs-i rüh-gezâ 
habis mâr olur (yılanın başı 
küçükken ezilir): 


1. muşt-ı mücâhedeyle kellesi 
ezilmezse çok başlı nefs-i rüh-gezâ 
habis mâr olur (yılanın başı 
küçükken ezilir): 

Gazel 40 

Mısra: 9-10 

Kelime Tipi: Atasözü 

Mücadele yumruğuyla kellesi 
ezilmezse çok başlı, ruh ısıran nefis 
kötü , alçak yılan olur 11 yılanın başı 
küçükken ezilir. "Büyüyeceği belli olan 
her tehlike daha en başta önlenmeli, 
düşman güçlenip büyük zarar verecek 
duruma gelmeden tedbir alınmalıdır." 
anlamında söz. 


Muşt-ı mücâhedeyle ezilmezse kellesi 
Çok başlı nefs-i rüh-gezâ mâr olur 
habis 


muşt-i şurâhi: 


1. muşt-i şurâhi: 

Mütfret 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sürahinin yumruğu U sürahinin 
ucu; şarabın etkisi, sarhoşluk. 


Düşdi tâcından gice mestâne misvâk-i 
riyâ 
Kırdı şeyhüfi boynuzın muşt-i şurâhi 
sâkiyâ 
muşt ur:- 
1. muşt ur:-up 

Mütfret 88 


Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 


Yumruk vurmak; avucunun içini 
vurmak, tokat atmak ll avucunun içine 
almak. Bir kimseyi baskı ve etkisi 
altına almak; bir kimseyi cinsel 
anlamda kullanmak. 


Bir muşt urup rakibe itdüm serin iki 
şakk 
Yârân şanmasunlar anı Zararlı çatlak 


mutâ ol-: 


1. mutâ' ol:-maz 

Kaside 38 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Emrine uymak, boyun eğmek 11 
etrafını sarmak, çevrelemek. 


Nice âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 

Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunuf gibi 
lâlâ 


mutâbık gel-: 


1. mutâbık gel:-di 

Tarih 21 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Anlaşmaya, uzlaşmaya varılmak; 
uygunluk göstermek LI sıra, vakit 
gelmek. 


Müjde geldi nazme-ı târihe mutâbık 
Sâbitâ 

Bozdı Sultân Ahmedüü ceyşi Kırâl-ı 
Moskovı 


mu tâdit-: 


1. mu tâdit:-er 

Kaside 32 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Alışkanlık hâline getirmek, âdet 
edinmek. 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
"arif kim o dem 

Bir per ile âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


mu tak: 


1. mu takıdur:-ı, -dur 

Rübai 7 

Mısra: 2 

Serbest bırakılmış köle 1 tutkun, 
âşık; mürit, derviş. 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu takıdur dergehinüf çarh-ı atik 


mutallâa: 


1. mutallâ: 
Gazel 10 
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Mısra: 8 
Yaldızlı, yaldızlanmış 11 parlak. 


Şarâbidür kumâşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


mutaraşşıd: 


1. mutaraşşıd: 
Gazel 296 
Mısra: 4 
Gözleyen, gözetleyen; kollayan. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


mutarrâ: 


1. mutarrâ: 
Kaside 19 
Mısra: 90 
Taze, körpe; göz alıcı, parlak. 


Çemen-pirâ-yı behcet sebze-i hat-ı dil- 
âvizi 
Mutarrâ gülşen-i ruhsâruüa mihr-i kiyâ 
kıldı 


2. mutarrâ: 

Kaside 38 

Mısra: 35 

Taze, körpe; göz alıcı, parlak 1 
genç, güzel. 


Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 


mutaşavver: 


1. mutaşavver: 
Kaside 31 
Mısra: 49 
Zihinde tasarlanan; mümkün. 


Gerçi şad-güne cerâyim mutaşavver 
ammâ 
Hele bu 'illet-i gâ'iyye-i tedbirümdür 


mutayyeb it-: 


1. mutayyeb it:-di 
Tarih 4 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sevindirmek, mutlu etmek. 


İtdi çün şevk-i cülüs ile mutayyeb 
“âlemi 
Bu şehinşâh-ı Süleymân-taht ü 


Dâvüdi-lebüs 


mutayyeb kıl-: 


1. mutayyeb kıl:-dı 

Tarih 5 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sevindirmek, mutlu etmek 1 
güzelleştirmek. 


Yazılsun “arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
tarih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


mutayyeb ol-: 


1. mutayyeb ol:-dı 
Kaside 4 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Sevindirilmek, mutlu edilmek. 


Melce'-i herkes mutayyeb oldı bendefi 
göülüni 

Gül gibi mesrür iken bülbül gibi 
mahzün bulur 


mu teber: 


1. mu teberdür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 54 

Üstün ve değerli kabul edilen, 
makbul. 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunufi her ökçe taşı mu teberdür 
pâlehengâsâ 


mu tedil: 


1. mu tedildür:-dür 

Tarih 25 

Mısra: 10 

Düşünce ve davranışlarında 
aşırılık bulunmayan, ölçülü, dımı 1 
temkinli, tedbirli. 


Dest-i hikmetle dutup yokladı nabZ-ı 
kalemi 

Mu 'tedildür harekâtında fuhül-ı 
“ulemâ 


(T.42:m. 12) 


mu temed: 


1. mu temedi:-i 

Kaside 30 

Mısra: 11 

Güvenilir, emin (kimse) 1 
Sadrazam Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1715). 


Devletüli mu'temedi saltanatufi 
mü temeni 
Vüzerânuüi şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


mu temed-i kâr-hâne-i takdir: 


1. mu temed-i kâr-hâne-i takdir: 

Tarih 13 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Takdir, beğeni iş yerinin 
güvenilir kimsesi 11 başarılı devlet 
adamlarını bir makama atayan 
padişah (Sultan Ul. Ahmed); kaderi 
tayin eden Allah. 


İdince mu'temed-i kâr-hâne-i takdir 
Revâk-ı Sidre-nitâk-ı celâlini te'sis 


muti ol-: 


1. muti ol:-dı 

Tarih 40 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Uymak, boyun eğmek, itaat 
etmek. 


Hüsrev-i rüy-ı zemin Hazret-i Sultân 
Ahmed 

Ki cihân emrine ez-Kâf-be-Kâf oldı 
muti 


mutlak: 


1. mutlak: 
Kaside 2 
Mısra: 63 
Muhakkak, şüphesiz, kesin. 


Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdur mutlak 
Mukayyedât-ı şu'ün-ı bedi'adan 
makşüd 


2. mutlak: 

Tarih 44 

Mısra: 22 

Serbest bırakılmış, salıverilmiş 
(Tanıkta, sünnette alınacak olan et 
parçası kastedilir); mutlaka, 
kesinlikle; kesin, eksiksiz şey. 
Yapılması mecburi olan şey. 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


mutrib: 


1. mutrib: 
Gazel 126 
Mısra: 3 
Bir musiki aleti çalan kimse. 


Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 

Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


2. mutrib: 

Gazel 271 

Mısra: 5 

Bir musiki aleti çalan kimse 1 
sevgili. 
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Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


muttaşıf-ı hilye-i zalüm ü cehül: 


1. muttaşıf-ı hilye-i zalüm ü cehül: 

Kaside 2 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Çok zâlim ve câhil (olma) 
vasfıyla nitelenmiş kişi 1 Allah'ın 
emirlerine uymayan ve Allah'tan 
habersiz olan kimse. 


O gün ki muttaşıf-ı hilye-i zalüm ü 
cehül 
Olur bu dehşet ile hâlet-âşinâ-yı ruküd 


muttaşıf-ı imsâk ol-: 


1. muttaşıf-ı imsâk ol: 

Gazel 232 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Cimri olmak; nefsine hâkim olup 
bir şeyden el çekmek 1 yavaş hareket 
etmek, sakin olmak. 


Ne şeb-i Td gibi münhemik-i isrâf ol 
Şubh-ı rüze gibi ne muttaşıf-ı imsâk ol 


muttaşıl: 


1. muttaşıl: 
Kaside 18 
Mısra: 23 
Daima, sürekli. 


Muttaşıl ta'zib iderdi hâtır-ı 
mahzünumı 

Geh 'azâb-ı baht-ı vârün geh 'itâb-ı 
rüzgâr 


IK. 18: m. 90) 


2. muttaşıl: 
Kaside 31 
Mısra: 70 
Bitişik, aralıksız; daima, sürekli. 


Şâhid-i devletinü vaşf-ı şikenc-i zülfi 
Muttaşıl gerden-i endişede 
zencirümdür 


muvaffak: 


1. muvaffak: 

Gazel 310 

Mısra: 14 

Uygun, elverişli; işi rast gitmiş, 
başaran. 


“Aceb mi şuda olsa yelkeni âlüfte-i 
âbufi 

Muvaffak bir hevâ yok fülk-i “işret 
bâd-bânında 


2. muvaffaksın:-sın 

Gazel 337 

Mısra: 17 

Allah'ın yardımın ulaşmış, işi rast 
gitmiş kimse (Tanıkta, Allah vergisi 
bir yeteneği olan kimse manasına 
işaret edilir); başarı kazanmış, 
başarılı kimse. 


Sâbitâ nâdire bulmakda muvaffaksın 
sen 
Mâye-i feyZ olamaz şâ ire tevfik gibi 


3. muvaffakdur:-dur 

Tarih 39 

Mısra:2 

Allah'ın yardımın ulaşmış, işi rast 
gitmiş kimse; başarı kazanmış, 
başarılı kimse. 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
“âdil kim 

Muvaffakdur umür-ı devlet ü ikbâlde 
hakkâ 


muvaffak ol-: 


1. muvaffak ol:-ma, -mış, -ken 
Tarih 38 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Başarmak, üstesinden gelmek. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi”llâh naşib oldı afia bu 
devlet-i 'uzmâ 


muvafık: 


1. muvafık: 
Gazel 35 
Mısra: 8 
Münasip, uygun HU layık, yaraşır. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


muvahhid ol-: 


1. muvahhid ol:-ma, -sa 

Gazel 296 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın birliğine inanmak 1 
yalnız kalmayı istemek. 


Nür-ı tevhid cemâlinde bedid olmaz 
idi 

Olmasa tekye-i gülşende muvahhid 
gonca 


muvakkar ol-: 


1. muvakkar ol:-ur, -dı 
Kaside 8 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 


Saygı gösterilmek, hürmet 
edilmek 1 değerli, önemli sayılmak. 


Ol ki cârübi-i meydânına şâyân olsa 
Per-i 'Ankâ kadar olurdı muvakkar 
sünbül 


muvakkit-i felek: 


1. muvakkit-i felek:-üfi 

Kaside 3 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Feleğin vakti belirleyen kimsesi 1 
âlemin yaratıcısı Allah. 


Muvakkit-i felegüfi aylı günli sâ'atidür 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi mâh olup 
tebdil 


muvaşşah: 


1. muvaşşah: 

Gazel 115 

Mısra: 10 

Süslenmiş, süslü; mısralarının ilk 
harfleri bir kelime meydana getiren 
manzume, akrostiş. 


Bâğ-ı nazma Söbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


muvaşşah ol-: 


1. muvaşşah ol:-ur 

Gazel 300 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Süslü olmak, süslenmek 1 rakkas, 
dansçı olmak (Bülbülün uçmasıyla 
ilişkilendirilir). 


Gehi muvaşşah olur bezme gâh 
hVânende 
Hezâr-fen geçinür 'andelib gülşende 


müy: 


1. müyı:-ı 
Gazel 329 
Mısra: 6 
Tüy, kıl 1 tane, adet. 


O güle göz dikenüü didesini ihrâca 
Süzen-i hâr-ı cefâdur müjenüfi her 
müyı 


2. müyı:-ı 
Kaside 9 
Mısra: 57 
Tüy, kıl I ince mana, nükteli söz. 


İderdi istese bir müyı fikr-i bâriki 
Hezâr nime vü her nimesin yine tanşif 


müy-ı ağnâm: 
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1. müy-ı ağnâm: 

Gazel 216 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Koyunların kılı 1 sevgililerin 
yüzündeki tüyler. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüi 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi 'adü-yı 
“âşıkui 


müy-ı dildâr: 


1. müy-ı dildâr:-da 

Gazel 90 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kılı U sevgilinin kıl 
gibi ince beli. 


Kılca kaldı kemer-i tevbemüzi 
gevşetdi 

Müy-ı dildârda o şıkma miyân-bend-i 
harir 


müy-ı hat: 


1. müy-ı hat:-un, -dan 
Gazel 57 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yanakta, yüzde yeni çıkan tüyler. 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


müy-ı miyân: 


1. müy-ı miyân:-dan 
Kaside 41 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
İnce bel II kuşak, kemer. 


İtdüfüz müy-ı miyândan diyü kat'-ı 
peyvend 
Ğamzeler tiğlara şimdi keserler endâm 


müy-ı miyân-bend: 


1. müy-ı miyân-bend:-i, -n, -e 
Gazel 228 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Kemerin kılı, tüyü 1 kemerin 
takılı olduğu kıl gibi ince bel. 


Bel şoğukluğına uğrarsa kim ağlar 
vâ'iz 

Ne bakar müy-ı miyân-bendine yârüf 
bel bel 

müy-ı müje: 


1. müy-ı müje: 
Gazel 305 


Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Kirpik kılı H ok; etkili bakış. 


Bir nazra ile hâtır-ı işkestemi yapsa 
Müy-ı müje fağfüri-i kalbe kenet olsa 


müy-ı muZâfât: 


1. müy-ı muZâfat:-ı 

Gazel 228 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Eklenmiş tüyler 1 yanaktaki yeni 
çıkmaya başlamış tüyler; ortaya çıkan 
teller; engeller. 


Hüsn ile müy-ı muZâfâtı uzişmek 
görinür 

Virdi nev-hatt-ı ruhu 'âşık-ı dil-dâra 
kesel 


muzZâ afit-; 


1. muzâ af it:-se 

Tarih 32 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Üzerine bir veya birkaç kat ilave 
edilerek çoğaltılmak, iki kat, kat kat 
olmak İl artmak, çoğalmak. 


Muzâ'af itse şemim-i adâletin ne 
“aceb 

Mükerrer olsa olur mâ'-ı verd-i ter 
meşmüm 


muzaffer: 


1. muzafferdür:-dür 
Kaside 16 
Mısra: 43 
Galip gelen, üstün (kimse). 


Ne semte 'atf-ı inân eylese 
muzafferdür 
Cenâb-ı hâdi-i tevfikdür aa rehber 


muzaffer eyle-: 


1. muzaffer eyle:-y, -e 
Kaside 16 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
Üstünlük, galibiyet kazandırmak. 


Ne semte 'atf-ı inân eylese hidiv-ı 
benâm 

Muzaffer eyleye Mevlâ be-nür-ı 
peygamber 


muzâhât it-: 


1. muzâhât it:-me, -sün 
Kaside 42 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Bir şeye benzetmek. 


Bu selsâla muZâhât itmesün yohsa 
habâbından 

Başar teşhir içün Ab-ı Hayâtın alnına 
tamğâ 


müze-i mahşüş: 


1. müze-i mahşüş:-ı, -n, -a 
Kaside 35 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Birine özgü, özel çizme 11 biri 
için ayrılmış mevki, makam. 


“Aceb mi müze-i mahşüşına ola 
mubhtaş 
Şu dâne-dâr ü cilâ-dâde âsümâni-edim 


müze giy- (çizmeleri çekmek): 


1. müze giy (çizmeleri çekmek):-er, - 
ken 

Gazel 292 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Çizme giymek 11 çizmeleri 
çekmek. Bir işe girişmek; arg. çizik 
oluşturmak. Aktif erkek olarak eş 
cinsel ilişkide bulunmak (Müzenin, 
çizme anlamı çizik oluşturma şeklinde 
Türkçe düşünüldüğünden bu manayı 
elde etmiştir). 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzefi 

İ'timâdufi yok mı hidmetkâra Allâh 
“aşkına 


müze ol-; 


1. müze ol:-maz 

Kıt'a 22 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Çizme olmak, yapılmak 1 güzel, 
beğenilir olmak. 


Öyle şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük- 
tıynete 

Müze olmaz her edim-i reng nâ- 
hemvârdan 


muZmahil it-: 


1. muzmabhil it: -miş 

Gazel 302 

Mısra: 5 

Çökmesine, perişan olmasına 
neden olmak; yok etmek (Tanıkta, 
güneşi batırmak, onun ufkun altına 
inmesine neden olmak söz konusudur). 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kâruf pâyına 


muzZmer: 
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1. muzmer: 

Kaside 10 

Mısra: 52 

Gizlenmiş, saklanmış 1 
görünmez, mevcut olmayan (şey). 


Hâme-i nazmında feyzZ-i rüh-ı kudsi 
muhtefi 

Nefha-i hulkında muzmer reng ü büy-ı 
âzeri 


muztar ol-: 


1. muztar ol:-m1ş, -um 

Kaside 16 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Çaresiz kalmak, yapmak zorunda 
bulunmak. 


Ne çâre n'eyliyeyüm midhatüfi edâ 
idemem 

Cefa-yı çarh-ı sitem-gerle olmışum 
muztar 


muztarib: 


1. muztaribem:-em 

Kaside 30 

Mısra: 65 

Sıkıntılı, ızdırap çeken (kimse) H 
zavallı (kimse). 


Ol kadar muztaribem kangı kapuya 
varsam 

Hande-i hezl ile dirler koma sersem 
geldi 


muztarib ol-: 


1. muztarib ol:-mış 

Gazel 89 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağrı ve acı içinde kıvranmak, 
aşırı derecede üzülmek. 


Güncişk-i rüh muztarib olmış fiğân 
ider 
Mâr-ı şikâr-pişe-i emmâre dem çeker 


mübaâhât eyle-: 


1. mübâhat eyle:-r 
Gazel 213 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Övünmek, böbürlenmek. 


Nüh-felek nâm-ı beliğüfle mübâhât 
eyler 

İşte Sâbit tokuza çıkdı senüü de adufi 
IK.31:m. 37) 

mübalağa: 


1. mübâlağadur:-dur 
Mütfret 109 


Mısra: 1 

Abartma; aşırıya kaçma, aşırılık; 
bir fikir veya duyguyu etkisini 
arttırmak için abartarak ifâde etme 
sanatı. 


Zamâne bengisinüf hırşı pek 
mübalağadur 

Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 


IMF. 133:m. 2| 
mübâlağa-i âb ü tâb: 


1. mübâlağa-i âb ü tâb:-da-dan 
Gazel 262 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Aşırı güzellik, parlaklık. 


Bintü”l-'ineb mübâlağa-i âb ü tâbdan 
Atlas kabarcığı çıkarur her habâbdan 


mübârek: 


1. mübârek: 
Kaside 44 
Mısra: 8 
Hayırlı, uğurlu. 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınufi 

Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


IK. 45:m.106;T.3:m.4;T.33:m.3) 


2. mübârek: 
Kaside 45 
Mısra: 131 
Bereketli, kutsal. 


Sâbitâ şimdi mübârek ramaZân 
günleridür 
Aç da'vâcı gibi eyleme da'vâ-yı ziyân 


IK. 45:m.4| 


3. mübârek: 
Tarih 39 
Mısra: 7 
Kutlu, mukaddes. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülüü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


IK.I:m. 72| 

4. mübârek: 
Kaside 6 
Mısra: 16 


Kelime Tipi: Argo 

Kutsal; verimli, bereketli şey 
(Tanıkta, Ramazan ayıdır); yaptıkları 
hoşa gitmeyen kimselerden, hoşa 
gitmeyen durumlardan veya şeylerden 


bahsedilirken alay ve tariz yollu 
kullanılır H arg. pasif eş cinsel erkek. 


Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı Id 


8. mübârek: 
Kaside 6 
Mısra: 36 
Bereketli; hayırlı 1 çok, fazla. 


Ağyâr koltuğında o şühuü vebâ gibi 
Dil-hastegân-ı 'ışka mübârek belâ-yı 
ıd 


13. mübârek: 

Gazel 95 

Mısra: 3 

Kutsal; yaptıkları hoşa gitmeyen 
kimselerden, hoşa gitmeyen 
durumlardan veya şeylerden 
bahsedilirken alay ve tariz yollu 
kullanılır; verimli, bereketli şey. 


Mübârek cübbe-i sürâh sürâhıyla 
tesbihin 

Şikâr-ı tâ'irân-ı hüsne dâm ü dâne 
şanmışlar 


9. mübârek: 

Kaside 33 

Mısra: 45 

Kutsal; verimli, bereketli şey 11 
mübarek olsun. 


Fütâdegâna mübârek cünün-ı tâze- 
zuhür 
O şüh giydi yefi çıkma bir kumâş-ı 
cedid 


11. mübârek: 

Kaside 3 

Mısra: 4 

Kutsal; bereketli; muhterem, 
saygıdeğer. 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre?d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


mübârek ola: 


1. mübârek ola: 
Tarih 13 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: Kalıp İfade 
“Hayırlı, uğurlu olsun” 
anlamında tebrik veya iyi dilek sözü. 


Ma ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
Tre TS 


mübârek olsun: 


1. mübârek olsun: 
Kaside 16 


1449 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

“Hayırlı, uğurlu olsun” 
anlamında tebrik veya iyi dilek sözü. 


Mübârek olsun eyâ Aşaf-ı Süleymân- 
fer 

Bu tumturâk-ı Cem ü ihtişâm-ı 
İskender 


mübârek-bâd: 


1. mübârek-bâd: 

Kıf'a 42 

Mısra: 3 

Kutlu, mübarek olsun LI artsın, 
çoğalsın. 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


IT.32:m.5;T.37:m.3) 


mübâreki-i 1d: 


1. mübâreki-i 'id:-e 

Kaside 33 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Bayramın mübarekliği, bereketi 
Jİ sevinç vesilesinin çokluğu. 


Leb-i huşü' ile dâmüân-i pâkin itsün 
büs 

Gelen mübâreki-i ide bendegân-ı 
reşid 


mübeddel ol-: 


1. mübeddel ol:-ur 

Gazel 343 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Başka bir şekle konulmak, 
değiştirilmek. 


Serkeşlige mübeddel olur ser-fürüları 
Aldı kolına sâki-i gül-rü sebüları 


müberrâ: 


1. müberrâdur:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 32 
İlgisi kalmamış, arınmış. 


Şafö-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


mübeşşir: 
1. mübeşşir: 


Kaside 43 
Mısra: 122 


Müjde veren, müjdeci U elçi, 
aracı. 


Maşlahat bitdi anahtarlarla geldi 
devlete 

Bâd-sür'at bir mübeşşir kâşid-i şarşar 
gibi 


mübtelâ: 


1. mübtelâüı:-7, -ı 
Gazel 117 
Mısra: 8 
Düşkün, tutkun, âşık. 


Her üstühVân-ı cism-i nizârında hakkı 
var 

Görmez mi mübtelâüı següfi ey hümâ- 
nazar 


IK.10:m.5;K.47:m. 15) 


2. mübtelâ: 
Gazel 152 
Mısra: 7 
Düşkün 1 alışkın. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 


3. mübtelâdur:-dur 

Gazel 292 

Mısra: 7 

Bir derde, bir hastalığa 
tutulmuş; düşkün, tutkun. 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 

Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


(Trc. I: m. 88) 


4. mübtelâda:-da 

Lugaz 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Bir derde, bir hastalığa tutulmuş 
kimse; düşkün, tutkun U açılmış susen 
çiçeği (Yapraklarının sarkıklığından 
dolayı müptela, düşkün olarak 
adlandırılır); arg. sürekli cinsel 
birliktelik kuran kimse (Tanıkta, aktif 
eş cinsel erkektir). 


Hevâveş biri mahv olmış arada 
Fakat bir hâya kalmış mübtelâda 


mübtelâ-yı maraZ-ı âhü enin ol-: 


1. mübtelâ-yı maraZ-ı âh ü enin ol:- 
maz, -du, -m 

Terci-bend 2 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Ah etme ve inleme hastalığına 
yakalanmak 1 sürekli inlemek, acı 
duymak. 


Mübtelâ-yı maraZ-ı âh ü enin 
olmazdum 
Pister-i fakre düşüp hâk-nişin 
olmazdum 


mübtelâ-yı maraZ-ı cü : 


1. mübtelâ-yı maraZ-ı cü : 
Kaside 36 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Açlık hastalığına tutulmuş 
(kimse) 1 daima aç olan kimse. 


Bu kasem bu kuluüi kaldı fakat 
şabâhsız 
Mübtelâ-yı maraZ-ı cü' vü esir-i furşat 


mübtelâ-yı renc-i istiskâ ol-: 


1. mübtelâ-yı renc-i istiskâ ol:-m1ş, - 
lar 

Tarih 39 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Verem hastalığına yakalanmak; 
susuzluktan dolayı acı çekmek. 


Ahâlisi o semtüfi killet-i mâ'-ı 
muşaffâdan 

Bütün olmışlar idi mübtelâ-yı renc-i 
istiskâ 


mübtelâ-yı yerekân ol-: 


1. mübtelâ-yı yerekân ol:-mış 

Kaside 12 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Sarılık hastalığına tutulmak, 
yakalanmak 1 yüzü daima sararmış, 
solgun olmak. 


Mübtelâ-yı yerekân olmış idi bi'llâhi 
Bu neşât ile biraz beüzimüze kan 
geliyor 


mübtelâ-yı Zik-i nefes ol-: 


1. mübtelâ-yı Zik-i nefes ol:-up 
Kaside 9 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Nefes darlığına tutulmak 1 
(Rüzgar) esmemek. 


Olup nesim-i rebi' mübtelâ-yı Zik-i 
nefes 

Yatur mecâl-i teneffüs de yok Za Tfü 
nahif 


mübtelâ kıl-: 


1. mübtelâ kıl:-d: 
Kaside 19 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Âşık etmek, tutkun etmek. 
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Nice âh itmeyüm baht-ı siyâh-ı nâ- 
müselmândan 

Beni bir şüh-ı kâfir-mâcerâya mübtelâ 
kıldı 


mübtelâ müşfik ol-: 


1. mübtelâ müşfik ol:-ı7ca 

Gazel 202 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Düşkün, merhametli olmak; 
bağımlılığı sevmek 11 kötü yola 
düşmüş düşmüş, şefkatli (biri) olmak; 
içki, afyon veya esrar seven (biri) 
olmak, onların bağımlısı olmak. 


Dilber olınca mübtelâ müşfik 
Arkasında huZür ider “âşık 


mübtelâlık: 


1. mübtelâlığı:-: 

Gazel 355 

Mısra: 12 

Tutkunluk, düşkünlük 1 
alışkanlık, hüner. 


Gösterdi her mu 'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 


mübtezel: 


1. mübtezel: 
Kaside 17 
Mısra: 137 
Değersiz, bayağı. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


mücâhede: 


1. mücâhedel:- 

Gazel 268 

Mısra: 7 

Uğraşma, savaşma; nefsi 
yenmeye çalışma İl kendine hakim 
olma. 


Eyrind zâhid ile olan bu mücâhedefi 
Zımnında hiç mülâhaza-i ecr ider 
misin 


mücâhid: 


1. mücâhid: 

Kaside 43 

Mısra: 32 

Çalışıp didinen, mücadele eden 
kimse; kutsal ülküler uğruna savaşan 
kimse. 


Gayri rahat mı kalur a'dâ-yı din ü 
devlete 

Bir mücâhid var iken sultân-ı bahr ü 
ber gibi 


mücâhid-i ekber: 


1. mücâhid-i ekber: 

Kaside 16 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

En büyük savaşçı; en çok çalışıp 
didinen, gayretli (kimse). 


Vezir-i mertebe-bahşâ Halil Paşa kim 
Odur zamânede hakkâ mücâhid-i 
ekber 


mücâz: 


1. mücâzuz:-uz 

Kaside 50 

Mısra: 13 

Uygun görülmüş; kendisine izin 
verilmiş, diplomalı 1 tecrübeli. 


Mücâzuz sâlik-i “akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


mücâzefe: 


1. mücâzefe: 

Kaside 9 

Mısra: 93 

Götürü usülüyle yapılan satış, 
ağırlık ya da sayıya bağlı olmadan 
toptan belirlenen fiyat karşılığında 
yapılan satış 1 (Şiirde) sözü uzatma. 


Yeter mücâzefe perdâzi-i sühen Sâbit 
Olur mı bâd ile mikyâli eylemek taltif 


müceddid ol-: 


1. müceddid ol: 

Gazel 296 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yenileyen kişi olmak; bir konuda 
ayet ve hadislere dayanarak yargıya 
varan, karar veren din âlimi olmak. 


Re's-i târih-i hilâfet-kede-i 'işretde 
Nola ahkâm-ı Cemi olsa müceddid 
gonca 


müceddid-i felek: 


1. müceddid-i felek: 

Kaside 33 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Feleğin bir şeye yeni bir şekil 
vereni Lİ talih, baht; padişah. 


“Amüd-ı şubh-ı seher nürdan sütün 
dikdi 
Müceddid-i felek itdükçe câhını tecdid 


mücellâ: 


1. mücellâ: 
Kaside 42 
Mısra: 5 
Cilalı, parlak. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


(T.10:m.20| 


mücelledât-ı umür-ı mühimme-i 
felek: 


1. mücelledât-ı umür-ı mühimme-i 
felek:-e 

Tarih 13 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Feleğin önemli işlerinin ciltli 
kitapları 1 gezegenler, yıldızlar; 
mühimme defterleri. Divân-ı 
hümâyundan çıkan bütün ferman ve 
beratların tarih sırasıyla yazıldığı 
defterler; tarih. 


Mücelledât-ı umür-1 mühimme-i 
felege 

Şu'â'-ı şems ile yazsun bu emri vak'a- 
nüvis 


mücellid: 


1. mücellid: 

Gazel 295 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Cilt yapan kimse, ciltçi 1 
açılmamış, kapalı; edilgen eş cinsel 
erkek (TBAS, 338). 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü'a ider bâğda mücellid 
gonca 


mücerreb: 


1. mücerreb: 

Tarih 14 

Mısra: 14 

Denenmiş, sınanmış, tecrübe 
edilmiş 1 etkili, güçlü. 


Siyemmâ azm-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nefi 'azım 


mücerred: 


1. mücerred: 

Gazel 320 

Mısra: 5 

Madde ve cisim hâlinde olmayan; 
karışık olmayan, sade 11 sakin, 
durgun; güzel. 


1451 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdârufi 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zâğ eyle 


2. mücerred: 
Tarih 20 
Mısra: 18 
Soyut; yalnız, tek 1 olağanüstü. 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı gazâ 
mergüb 


3. mücerred: 

Kaside 21 

Mısra: 21 

Soyut; yalnız, tek 1 manevi; 
olağanüstü. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstür! 


mücevher: 


1. mücevher: 

Kaside 7 

Mısra: 35 

Değerli taşlarla süslenmiş 1 
üstün nitelikleri bulunan, kıymetli. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârui 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


IK.14:m.25;T.S5:m.4) 


2. mücevher: 

Tarih 36 

Mısra: 7 

Değerli taşlarla süslenmiş 1 
parlak, süslü; kıymetli. 


Mücevher âyine-i hoş-nümâya kondı 
gubâr 
Sehâb kabladı ya afitâb-ı rahşânı 


mücevher ol-: 


1. mücevher ol:-sa 

Kaside 11 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Elmas, inci, pırlanta, yakut, 
zümrüt vb. taşlar ile donanmış olmak. 


Mücevher olsa hilâl-i sipihr-i âyine- 
gün 
Silâhdârına eylerdi kabZa-i şemşir 


mücevvef: 


1. mücevvefdür:-dür 
Lugaz 1 
Mısra: 3 
İçi boş, oyuk. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 


mücmel-i umür: 


1. mücmel-i umür: 

Gazel 354 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İşlerin özeti 11 dini emirlerin 
hesabı. İşlenen sevap ve günahlar. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 

Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 
mücrim: 


1. mücrime:-e 
Kaside 2 
Mısra: 75 
Günahkar, suçlu. 


Karin-i lutfı olan mücrime Zarar 
virmez 

Cihân cihân katarât-ı hatâ-yı nâ- 
ma düd 


müctehid: 


1. müctehid: 

Tarih 40 

Mısra: 10 

Din âlimi (Tanıkta, cami imamı 
söz konusudur) 1 Müslüman, dindar 
padişah; Sultan HI. Ahmed. 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri 


müctehid-i küll: 


1. müctehid-i küll: 

Kaside 9 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Bütün şer'i hükümleri koyan, 
veren âlim 1 şeyhülislam; 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Yegâne müctehid-i küll delil-i hayr-i 
sübül 

Vekil-i fahr-i rüsül muktedâ-yı şer'-i 
münif 


müctehid-i müy-ı şikâf: 


1. müctehid-i müy-ı şikâf: 

Kaside 37 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Yarık kılın büyük din âlimi H kılı 
kırk yaran, titiz din âlimi 
(Paşmakçızâde Ali Efendi). 


Rüz-ı bâzâr-ı hüner revnak-ı kâlâ-yı 
eser 

Şadr-ı bârik-nazar müctehid-i müy-ı 
şikâf 


müctehidin-i ekârim: 


1. müctehidin-i ekârim:-e 

Kaside 35 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Bir konuda ayet ve hadislere 
dayanarak yargıya varan, karar veren 
cömert din düşünürleri 11 çok bilgili 
din âlimleri. 


Güher-şinâs-ı kaZâ gelselerdi “ahdinde 
İderdi müctehidin-i ekârime takdim 


müdâhene: 


1. müdâheneyle:-y, -/e 

Kıt'a 9 

Mısra: 4 

Dalkavukluk, ikiyüzlülük 1 
samimi olmama, yapmacıklık. 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


müdâm: 


1. müdâm: 
Gazel 60 
Mısra: 7 
Her zaman, daima, devamlı. 


Müdâm sine gerer ta'n-ı nize-i hâre 
Derün-ı gülde olan vüs'at-ı şigibe 
hased 


IK. Il: m.172;G.201:m.6;K.16: 
m.21; K.35:m.161;K.10:m.101)| 


2. müdâm: 

Gazel 111 

Mısra: 1 

Her zaman, daima, devamlı 1 
şarap. 


Müdâm şohbetinü hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhi mey-keşüfi ağzı kokar 
muşâhibidür 


IG. 135:m.8;G.212:m.5;G. 188: 
m. 13; Mf£.59:m.2;G.160:m.5)| 


müdâm-kâre-i sehv ü hatâ: 


1. müdâm-kâre-i sehv ü hatâ:-y, -a 
Kaside 2 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: - 
Daima hata ve günah işleyen 
kimse, çok günahkar insan. 


Müdâmr-kâre-i sehv ü hatâya zâtuüdur 
Kefil-i lutf ü Zâmin-i kerem-dem-i 
mev üd 

müdâra it-: 
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1. müdâra it:-mi, -yor 

Gazel 186 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüze gülmek, dost gibi görünmek 
Jİ hoşgörü ile karşılamak, mazur 
görmek; davranmak, herhangi bir 
tutum sergilemek. 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ iz 


müdâvâ: 


1. müdâvâ: 

Gazel 87 

Mısra:2 

Bir hastalığı yenmek için 
çalışma, hastaya bakma, ilaç verme 11 
çare, çıkar yol elde etme. 


Bir yâr içün ağyâra tevellâ ne belâdur 
Bir şıhhat içün derde müdâvâ ne 
belâdur 


müdde'â: 


1. müdde'â: 
Kaside 31 
Mısra: 78 
İddia olunan, savunulan fikir. 


Ahter-i bahtına hürşid-i duhâdur dir 
isem 

Müdde'â hakk bu ki müstağni-i 
tenvirümdür 


2. müdde'âsın:-s, -ın 

Gazel 15 

Mısra:2 

İddia olunan, savunulan şey; 
dava konusu; aslı olmayan iddia. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i küyuüı taşvir 
ider meh-tâb 

Nedendür müdde 'âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


3. müdde'âyı:-y, - 

Kaside 11 

Mısra: 132 

İddia olunan, savunulan fikir; 
dava konusu olan mesele. 


Dürer disem o makâl-i ferâ id-âsâra 
Bu müdde'âyı ider Zav'-ı fikreti tenvir 


müdde â-yı turre-i tarrâr: 


1. müdde'â-yı turre-i tarrâr: 
Gazel 116 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Yankesici perçemin iddiası. 


ĞGamzefi öldürdi beni müjgânufia isnâd 
ider 
Müdde â-yı turre-i tarrâr ile işhâd ider 


IK. 32: m. 28| 


müdde'T: 


1. müdde'r: 

Gazel 108 

Mısra: 7 

İddia edici, iddia eden 11 zâhir, 
kaba sofu. 


Pervaz ider hevâ-yı vilâyetde müdde'1 
“Ukâb-ı yek-perende-i nefsin 
uçurmadur 


(G.219:m.11| 


2. müddet: 

Müfret 23 

Mısra:2 

İddia edici, iddia eden ey zâhit, 
kaba sofi!; (Diğer) şairler!. 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'i gazel 
al 


müdde iyân-ı hâl: 


1. müdde 'iyân-ı hâl:-ü 

Gazel 221 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Zamanın iddiacıları 1 devrin 
zâhitleri, kaba sofuları. 


Aüiladufi mı neyedür handesi 
meczüblaruf 
Sâhte giryesine müdde iyân-ı hâlüfi 


müdebber it-: 


1. müdebber it:-di 

Kaside 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tedbirli davranma durumunda 
bırakmak; serbest bırakılması 
efendisinin ölümüne bağlı olan köle 
etmek. 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 

cem iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


müdebbir-i sâ'ib: 


1. müdebbir-i sâ'ib: 

Kaside 16 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Doğru tedbir alan, uzak görüşlü 
(kimse). 


Umür-ı din ü düvelde müdebbir-i sâ'ib 
Uşül-ı 'ilm ü hikemde edib ü dâniş-ver 


müdebbirân-ı bahâr: 


1. müdebbirân-ı bahâr: 
Kaside 35 
Mısra: 157 
Kelime Tipi: - 
Baharın, güzelliğin tedbirli 
kimseleri 11 şairler. 


Nitekim hüsn-i nazarla müdebbirân-ı 
bahâr 

Meşâlih-i çemeni ide reşk-i dürr-i 
nazim 


müdekkikân-ı ma 'âni: 


1. müdekkikân-ı ma ânı: 

Kaside 34 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Manaları dikkatle inceleyen, 
araştıran kimseler 11 düzgün ve 
yerinde söz söyleme yolunu tutanlar, 
şairler. 


Müdekkikân-ı ma'âni de 'ukdesin aça 
çün Kitâb-ı dâniş ü mecmü'a-i beyân 
geldi 


müdemmağ: 


1. müdemmağ;: 

Kaside 43 

Mısra: 51 

Aptal, budala 11 şaşkın, ne 
yapacağını şaşırmış. 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


müderris: 


1. müderris: 

Gazel 285 

Mısra: 14 

Medrese ve büyük camilerde 
yüksek seviyede ders okutan âlim, 
medrese hocası. 


Bir âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
Mollâ şudür-ı emre müderris rü'üsına 


müdevver: 


1. müdevver: 
Kaside 42 
Mısra: 56 
Yuvarlak. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'I müdevver 
havzdur güyâ 


(L.I:m. 12) 

2. müdevver: 
Kaside 33 
Mısra: 87 
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Yuvarlak; devredilmiş 1 ilham 
edilmiş. 


Derün-ı revzenine bedr bir müdevver 
câm 
Miyân-ı sakfına bir gül kitâbe-i hürşid 


müdğâm ol-: 


1. müdğâm ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Başka bir şey içine sokulmak, 
girdirilmek. Çakılı olmak 11 yer almak, 
bulunmak. 


Haşre dek rahş-ı felek gibi olurdı 
püyân 

Olsa bir mihı eger Sevr-i zeminde 
müdgâm 


müdmin-i mahmür: 


1. müdmin-i mahmür:-a 

Gazel 132 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gece gündüz sarhoş olan kimse 
(OTAL, 709) LI zâhit, kaba sofu 
(Tanıkta, hem şarap ve afyon düşkünü 
olması hem de gaflet sarhoşu, daima 
gaflette bulunması nedeniyle bu 
şekilde nitelendirilir). 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


mü ebbed: 


1. mü ebbed: 
Kaside 35 
Mısra: 167 
Ömür boyu, sonsuza kadar. 


Muhiblerine mü 'ebbed sevâb-ı bâğ-ı 
Na im 

“Adülarına muhalled azâb-ı dâğ-ı 
cahim 


mü ebbed eyle-: 


1. mü ebbed eyle:-y, -e 

Kaside 35 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Sonsuz, daimi etmek. (Bir şey) 
sonsuza kadar varlığını veya 
durumunu sürdürmek. 


Cenâb-ı şadr-ı mu 'azzamla Şeyhü”|- 
islâmı 

Mü'ebbed eyleye merkezlerinde 
Hayy-i kadim 


mü eccel: 


1. mü ecceli:-i 

Gazel 354 

Mısra: 8 

Yapılması veya verilmesi ilerideki 
bir tarihe bırakılmış olan, peşin 
olmayan, ertelenmiş 1 yerine 
getirilmeyecek söz verme, vaadde 
bulunma. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe acüzuü 
mü ecceli 


mü eddeb: 


1. mü eddeb: 

Kaside 35 

Mısra: 47 

Edepli, terbiyeli (kimse) 1 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Serir-gir-i fezâ il mü eddeb ü fazıl 
Penâh-gâh-ı efazıl medâr-ı ilm-i 
kerim 


mü ekkel: 


1. mü ekkeli:-i 

Gazel 354 

Mısra: 16 

Vekil tayin edilen, kendisine 
vekalet verilen (kimse) 11 Allah'a göre 
kul. Allah'a tevekkül edip kendi 
acizliğini kabul eden kul. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufi mü'ekkeli 


mü essir ol-: 


1. müessir ol:-ma, -da 

Gazel 155 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Etkili olmak; insanın kalbine, 
ruhuna işlemek. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


mü eyyed: 


1. mü eyyed: 

Kaside 21 

Mısra: 29 

Sağlam; yardım gören, 
desteklenen. 


Mü'eyyed şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret ki 
olmışdur 

Sarây-ı devlet ü ikbâlinüf te'yid 
müzdür! 


mü eyyid ol-: 


1. mü eyyid ol:-dı 

Gazel 295 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kuvvetlendirmek; desteklemek, 
yardım etmek 11 imkan vermek, neden 
olmak. 


Şofı cem iyyet-i bâğufi da 
perişânlıkdur 

Oldı bu şüret ü ma'nâyı mü eyyid 
gonca 


mü ezzin-i çemen: 


1. mü ezzin-i çemen:-e 

Gazel 124 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin müezzini 1 bülbül; 
hamam veya genelevdeki pasif eş 
cinsel erkek. 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


mü ezzinân-i şeb-i “id: 


1. mü'ezzinân-i şeb-i “id: 

Kaside 33 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Argo 

Bayram gecesinin ezan okumakla 
görevli kimseleri. Arefe gününde ezan 
okuyan müezzinler 1 arg. arefe gecesi 
birlikte olunan pasif eş cinsel erkekler. 


Şabâh olınca ilâhiye şokdılar rindi 
Mü'ezzinân-i şeb-i “id virdiler temcid 


müferrih: 


1. müferrihi:-i 
Terci-bend 1 
Mısra: 54 
Ferahlık veren, iç açıcı (şey). 


Ma'zürdur tehâlüküm ammâ bu bâbda 
Manşıb müferrihi kim çâşni-i latifdür 


2. müferrih: 

Kaside 40 

Mısra: 74 

Ferahlık veren, iç açıcı; 
rahatlatıcı ilaç. 


Nola mecrüh ise dârü”ş-şifâ-yı lutf-ı 
Aşafda 

Müferrih dârü-yı şıhhat-dih-i himmet 
müheyyâdur 


3. müferrih: 

Gazel 133 

Mısra: 15 

Ferahlık veren, iç açıcı; 
rahatlatıcı ilaç 1 yeterli miktarda 
yem; afyon. 
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Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


4. müferrihdür:-dür 

Kaside 10 

Mısra: 29 

Ferahlık veren, iç açıcı Hİ güzel, 
hoşa giden (şey). 


Cevher-i iksir-a'zamdan müferrihdür 
bafia 

Hazret-i allâme-i din-perverüfi hâk-i 
deri 


IT.3:m.4) 

5. müferrih: 
Kaside 38 
Mısra: 22 


Ferahlık veren, iç açıcı 1 
açılmış, kapalı olmayan (şey). 


“Aceb mi pençe-i mercâna da teşbih 
iderlerse 

Çekildükçe müferrih hâme-i la”l ile 
ahyânâ 


müferrih-i kudsI: 


1. müferrih-i kudsi: 

Kaside 35 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Kutsal ferahlatıcı şey 
(Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin düzeni sağlayan fetvası 
yerine) İİ çok sevilip değer verilen 
huzuru tayin eden kimse (Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi). 


Hoşâ müferrih-i kudsi ki itdi a'dâyı 
Nazir-i ef T-i tiryâk-horde süst ü sakim 


müfessir-i nür âyeti: 


1. müfessir-i nür âyeti: 

Gazel 124 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Ayet 

Nur süresini yorumlayan 
müfessir (Tanıkta, zemin ve âsümân 
kelimeleriyle birlikte Nur süresinin 39. 
âyetine telmihte bulunulur. Bkz. Yazır, 
3593) H sevgilinin parlak, güzel 
yüzünün farkında olan âşık. 


Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyZi âsümân mı 
virür 


müfettiş: 


1. müfettiş: 

Tarih 16 

Mısra: 18 

Bir işin usülüne göre yapılıp 
yapılmadığını yerinde denetleyip 
sonucu bir raporla bağlı olduğu 


kuruma bildirmekle görevli kimse 11 
Mekke ve Medine şehri müfettişi 
Seyyid Mahmud Dede Efendi (6. 28 
Zilkade 1144/2 Ocak 1745). Bkz. 
Ahmed Rif'ad, 98; Bosnalı Sâbit'in 
şairlik tabiatı. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


müfettiş ol-: 


1. müfettiş ol:-a/ı 

Tarih 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir işin usülüne göre yapılıp 
yapılmadığını yerinde denetleyip 
sonucu bir raporla bağlı olduğu 
kuruma bildirmekle görevli kimse 
olmak LI bir durumu sürdürmek. 


Şadakât-ı haremeyn üzre müfettiş olalı 
Maraz-ı ekeleden oldı beri vakf-ı bilâd 


müfid ol- (faydalı olmak): 


1. müfid ol:-mı, -yor 
Gazel 192 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Faydalı olmak, yarar sağlamak. 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


IK.2:m. 8) 

2. müfid ol:-ur 
Kaside 33 
Mısra: 116 


Kelime Tipi: Deyim 
Faydalı olmak,, yarar sağlamak; 
ifade etmek, anlatmak. 


“İlâcı güc beredür şadme-i gazel ammâ 
Senüf muşamma'-ı lutfufi olur olursa 
müfid 


müflis: 


1. müflise:-e 

Gazel 311 

Mısra: 13 

İflas eden, malını mülkünü 
batıran (kimse); parasız pulsuz, beş 
parasız (kimse) 1 rakip. 


“Aksini gösterür âyinede ol müflise 
kim 

Nukresüz 'azm-i kenâr eyliye 
küstâhâne 


müfred: 


1. müfred: 
Gazel 68 


Mısra: 12 
İki mısraı arasında kafiye 
bulunmayan tek beyit 11 yalnızlık. 


Mu'ammeyât ü metâli rübâ iyâtü 
luğaz 

Mukatta 'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


müfred-süvâr-ı râyiZ-i çarh: 


1. müfred-süvâr-ı râyiZ-i çarh: 
Kaside 9 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Feleğin seyisinin (ata) tek başına 
binen binicisi 1 kötü talih. 


“Ale”I-huşüş bu müfred-süvâr-ı râyiZ-i 
çarh 
Ki pâyimâlüm içün bahtum eylemişdi 
redif 


müfsid: 


1. müfsid: 
Müfret 144 
Mısra: 1 
Fesatlık eden, ara açan. 


Revâ mı ziyy-i meşâyihde müfsid ü 
mağrür 
Bir iki aşılacak ide da'vi-i Manşür 


müfsid ü bed-kâr ol-: 


1. müfsid ü bed-kâr ol:-ur 

Gazel 40 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Fesat ve kötü işler yapan kimse 
olmak. 


Gördüm rakibüü oğlını âğüş-ı dâyede 
Babası gibi müfsid ü bed-kâr olur 
habis 


müft: 


1. müft: 

Müfret 39 

Mısra: 1 

Parasız, karşılıksız, bedava 1 
kolaylıkla. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
cânân 

Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 


müft-i hâfikeyn: 


2. müfti-i hâfıkeyn: 

Gazel 123 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Doğu ve batının müftüsü U 
şöhretli şeyhülislam. 
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Mütftr-i hâfıkeyn ki fazlıfi beyân idüp 
Söz heb hayâl-i mihbere vü hâmeden 
geçer 


1. müfti-i hâfikeyn: 
Kaside 13 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 

Doğu ve batının müftüsü 
şöhretli şeyhülislam; Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
(6.1124/1712). 


Mütti-i hafikeyn ki Râzi de fahr idüp 
Ol âsitâna lâf-zen-i intisâb olur 


3. müfti-i hâfıkeyn: 

Kaside 47 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Doğu ve batının müftüsü 1 
şöhretli şeyhülislam; Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi. 


Mütfti-i hâfıkeyn ki bezm-i kemâline 
Gül-goncasile muhbire-dâr oldı 
“andelib 


müfü vakası: 


1. müftü vak ası:-n, -dan 

Mütfret 138 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Mali işlere müdahalesi, çok fazla 
rüşvet alması, mal ve mülk ihtirasıyla 
bilinen Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin katledildiği Edirne Vakası 
(UZUNÇARŞILI, 1988a: 111/484; 
1V/39) LU zâhidin, kaba sofunun 
durumu (AYDIN, 2014: 13). 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 
Câha mağrür olma Müfti Vak 'asından 
örnek al 


müft-şoluk: 


1. müft-şoluk: 

Gazel 87 

Mısra: 14 

Bedava nefes 11 rahat nefes, 
huzur. 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavgâ ne 
belâdur 


müheymin: 


1. müheymin: 

Kaside 2 

Mısra: 124 

Koruyucu, gözetici, her hususta 
kendisine güvenilen; Allah. 


Hakim-i Muktedirâ Kirdigâr-ı Gaffarâ 
Eyâ sezâ-yı perestiş Müheymin ü 
Ma'büd 


müheyyâ: 


1. müheyyâ: 
Gazel 77 
Mısra: 5 
Hazır, hazırlanmış, amade. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyafet-i uşşak-ı dil-figâra 
buyur 


(K.23:m.8;K.40:m.126;K.7:m. 
117; K. 40:m. 74) 


müheyyâ it-: 


1. müheyyâ it:-di 

Gazel 19 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hazır etmek, hazırlamak 1 
sunmak, vermek. 


N'ola la'l-i müzâb-ı cânı ifrağ eylese 
Sâbit 
Leb-i sâkı müheyyâ itdi bir yâkütdan 
kâleb 


mühimmât-ı üştür ü ester: 


1. mühimmât-ı üştür ü ester: 

Mütret 75 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Savaş için gerekli olan deve ve 
katırlar Hİ inatçı sevgililer; arg. pasif 
eş cinsel erkekler. 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


mühim-sâz-ı mükerrem: 


1. mühim-sâz-ı mükerrem: 

Tarih 20 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Önemli işler gören saygıdeğer 
kimse. 


Mühim-sâz-ı mükerrem Âşaf-ı ekrem 
“Ali Paşa 

Ki olmışdur fürüğ-ı re yine tevfik-i 
Hak maşhüb 


mühim-sâz-ı muvaffak: 


1. mühim-sâz-ı muvaffak: 

Kaside 42 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Önemli işlerde başarılı kimse 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Mühim-sâz-ı muvaffak merhametde 
cümleden eşfak 


Muşavver lutf-ı Hakk ihsân-ı mahZ-ı 
Hazret-i Mevlâ 


mühr: 


1. mühr: 

Tarih 17 

Mısra: 24 

Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur); imza 1 
ferman, padişah emri; mevki, makam 
(Tanıkta, sadrazamlıktır). 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


2. mühri:-i 

Kaside 11 

Mısra: 65 

Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur). 


O gün ki mühri alup geçdi şadr-ı 
a'lâya 
Melâ''ik eyledi rüh-ı peyemberi tebşir 


3.mühr: 

Tarih 22 

Mısra: 24 

Mühür (Tanıkta, sadrazamlık 
mührü söz konusudur) 1 âğız; emir, 
buyruk. 


Nahi-bend-i çemen-i feyz didi tarihin 
Gül gibi mühr ile şadr oldı 
Mehemmed Paşa 


4. mühr:-e 
Gazel 244 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
Damga 11 makat (TBAS, 219). 


Gördi na I-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befizer rind-i âlem 
görmedüm 


5. mühri:-i 
Kaside 3 
Mısra: 84 
Mühür 1 nur. 


Vücüdi kise-i nakdine-i mahabbetdür 
Ki kendi mühri ile hıfz ider Hudâ-yı 
celil 


6. mühri:-i 

Kaside 43 

Mısra: 138 

Mühür, damga; imza İİ yüz 
kızartıcı durum; bir şeyin doğruluğunu 
kabul eden, onaylayan kimse. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahzar gibi 
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7. mührinül:-i, -nü 

Gazel 28 

Mısra:2 

Mühür; imza 11 âğız, kapların 
veya içi boş şeylerin açık tarafi; ağız, 
dudak. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüf üstine billür kapak başdı 
habâb 


mühr-i aziz: 


1. mühr-i aziz: 

Tarih 17 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aziz'in mührü (Hz. Yüsuf 
dönemindeki Mısır kralı Azi'in mührü) 
JI Mısır kralı Aziz'in yetkisi; yüce 
sadrazam Gürcü Yusuf Paşa'nın 
sadrazamlık mührü, yetkisi. 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i 
“Aziz 

Var iken zât-ı şeref-mendi gibi şadra 
sezâ 


mühr-i vekâlet: 


1. mühr-i vekâlet: 

Kaside 41 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Vekillik mührü 1 (Kumaş üzerine 
yapılan) kusursuz mühür, damga; 
başvekillik, sadrazamlık. 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı 
izzet 

Ki afa mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı 
benâm 


mühr-i vezâret: 


1. mühr-i vezâret: 

Kaside 45 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Vezirlik, sadrazamlık mührü 
(Tanıkta, yüzük şeklindeki sadrazamlık 
mühründen bahsedilir). 


Her ser-i müyuüa dibâ-yı vezâret lâyık 
Her bir engüştüüe bir mühr-i vezâret 
şâyân 


mühr-i zi-şân-ı vezâret: 


1. mühr-i zi-şân-ı vezâret:-/e 

Tarih 22 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Vezirliğin şanlı mührü (Tanıkta, 
sadrazamlık mührü söz konusudur) 1 
sadrazamlık mevkisi. 


Mühr-i zi-şân-ı vezâretle olındı ikrâm 


O ser-âmed-i şeref-efrâhte şadr-ı dânâ 
mühr şâhibi: 


1. mühr şâhibi:-dür 

Gazel 171 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Mühür, imza yetkisi olan; yetki, 
iktidar sahibi 1 ağzı kapalı, suskun. 


Fesâd-ı gamzeyi la'lüü ki mühr 
şâhibidür 
Cenâb-ı pâdişeh-i hüsne eylesün telhiş 


mühre-i billür: 


1. mühre-i billür:-dur 

Gazel 208 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Parlak yuvarlak şey (Şarap 
kadehi betimlenir); kağıt ve deriye cila 
vermek için kullanılan billur top, cila 
topu ll tarikat yolcusunun her 
makamda ulaştığı İlâhi sırlardan bir 
parıltı. 


Al kâğız mühreler mecmu 'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüü 


mühre-i dâğ: 


1. mühre-i dâğ: 

Gazel 245 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yanık yarasının daire şeklinde 
kabuğu; yaranın yuvarlak ucu. 


Yufkadur kâğız-ı dil eşk ile âhârlayup 
Mühre-i dağ ile şeffaf ü kalem-gir 
idelüm 


mühre-i meh: 


1. mühre-i meh:-/e 

Gazel 239 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ayın parlak dairesi 11 (erkek) 
sevgilinin kalçası. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbal 


mühre-bâz-ı çarh: 


1. mühre-bâz-ı çarh: 

Kaside 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Feleğin mühre yapan, kağıtları 
cilalayıp pürüzsüz hâle getiren 
kimsesi; feleğin yuvarlak taşlarla 


sihirbazlık yapan kimsesi 1 ay, yıldız 
gibi gök cisimlerinin ortaya çıktığı 
gece; güneşin etrafında dönen 
gezegenler. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyZe-i beyZâ 


mührli: 


1. mühbrlidür:-dür 

Gazel 337 

Mısra: 5 

Mühürlü, damgalanmış 1 
desenli, şekilli; sürekli; çok, dolu. 


Hâtem-i dâğ ile kâlâ-yı gamuü 
mührlidür 
Sepet-i sinede ecnâs-ı tefârik gibi 


mühürlen-: 


1. mühürlendi:-di 

Kaside 33 

Mısra: 3 

Üzerine mühür basılmak 1 
onaylanmak. 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka “id-i 
sa Td 


mühürli: 


1. mühürli:-dür 

Gazel 306 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Mühürlenmiş 11 paralı, para 
karşılığında elde edilen; para 
karşılığında kurulan eç cinsel 
birliktelikte pasif durumda bulunan 
erkek. TBAS, 219, 360). 


Lâle ocağı beste imiş cizye-i bâğa 
Heb mühürlidür aldığı evrâk-ı 'adide 


müjde: 


1. müjde: 

Gazel 178 

Mısra: 9 

Sevindirici haber verileceği 
zaman söylenen bir söz, müjde!. 


Müjde Sâbit sâki-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


(K.34:m.39;K.34:m.41;T.2I:m. 
29) 


2. müjde: 
Kaside 19 
Mısra: 27 
Sevindirici haber; böyle bir 
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haber verileceği zaman söylenen bir 
söz, müjde! 11 şükür, şükürler olsun!. 


Hezârân müjde kim hırzü'l-emân-ı 
fazl-ı Yezdâni 

Seni me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıldı 


müjde-i cân gel- (müjde gelmek): 


1. müjde-i cân gel- (müjde gelmek) :- 
di 

Kaside 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kişiye müjde gelmek. İyi, 
sevindirici haber ulaşmak; gönle 
müjde gelmek, sevinmek. 


Hamdüli”llâh yine peygâm-res-i 
kudsiden 
Müjde-i cân ü dil-i âleme âdem geldi 


müjde-i feyz it-: 


1. müjde-i feyzZ it:-di 

Tarih 15 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bereket, bolluk müjdesi vermek, 
sevindirici, mutlu haberi ulaştırmak. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbita tarıh 
Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 


müjde-i himmet-i vâlâ: 


1. müjde-i himmet-i vâlâ: 
Gazel 245 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Büyük, önemli yardımın müjdesi. 


Râstdur fal-ı mübârek dil-i 
mahzünumuzı 

Müjde-i himmet-i vâlâ ile tebşir 
idelüm 


müjde-i kudüm: 


1. müjde-i kudüm:-ı, -dur 

Gazel 103 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Birinin) bir yere ayak basma, 
uzak bir yerden gelmesini müjdeleme 
Ji ayak seslerinin müjdecisi (Metal 
kâseli, küçük iki davuldan oluşmuş 
usul vurma aracı olan kudümün sesi 
sevgilinin ayak sesiyle ilişkilendirilir). 


Benüm hılâl-i simâ'da kulağuma 
çalınan 

O nev-şüküfte gülü müjde-i 
kudümiıdur 


müjde-i teyid: 


1. müjde-i te yid:-i 

Tarih 21 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Doğru, gerçeği yansıtan 
sevindirici haber. 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 

Müjde-i te'yidi müş'ir emr-i fethi 
muhtevi 


müjde-i vahy: 


1. müjde-i vahy: 

Kaside 31 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Vahiy müjdesi 11 güzel esin, 
ilham. 


Kalem alsam kef-i endişeye Cibril-i 
hayâl 

Müjde-i vahy ile rü-kerde-i 
tebşirümdür 


müjdeciyân-ı eknâf: 


1. müjdeciyân-ı eknâf: 

Kaside 37 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Tarafların müjdecileri 11 her 
taraftan gelen müjdeciler, pek çok 
müjdeci. 


Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


müjdeler: 


1. müjdeler: 

Tarih 4 

Mısra: 14 

Sevindirici bir haber verileceği 
zaman söylenen söz. Müjdeler olsun!. 


Dehri tebşir eyle Sâbit sen de bir târih 
ile 

Müjdeler âfâka Sultân Muştafâ kıldı 
cülüs 


müjdeler olsun: 


1. müjdeler olsun: 

Kıt'a 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

Sevindirici haberler ulaşsın; 
sevinçli bir haber verirken söylenen 
SÖZ. 


Mâlik olacaksufi o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safa şad müjdeler 
olsun 


müjde-res-i şevk-i şitâbân: 


1. müjde-res-i şevk-i şitâbân: 
Kaside 12 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Hızla koşan müjdeci. 


Ka beden müjde-res-i şevk-i şitâbân 
geliyor 

Neş'e-i dârü-yı tebşir ile rakşân 
geliyor 


müje: 


1. müjede:-de 
Gazel 336 
Mısra: 9 
Kirpik. 


Hâr ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 
Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


2. müjenüü:-nü 
Gazel 329 
Mısra: 6 
Kirpik HU bakış. 


O güle göz dikenüfi didesini ihrâca 
Süzen-i hâr-ı cefâdur müjenüfi her 
müyı 


IM£.33:m.2) 
müjeden geçür-: 


1. müjeden geçür: 

Gazel 274 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Kirpikten geçirmek, kirpiklerin 
arasından geçmesini sağlamak 
(Tanıkta, gözyaşının kirpiklerin 
arasından geçmesi söz konusu edilip 
gözyaşının kirpikleri ıslatacak 
derecede çok olması durumu 
nitelenir). 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeöden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


müjgân:; 


1. müjgânuü:-ui 
Gazel 321 
Mısra: 5 
Kirpikler. 


Müjgânuü ile gamzelerüü kan bıçak 
olmış 
Ey şâh-ı hüsn fitne belürmiş sipehüde 


2. müjgânua:-uh, -a 

Gazel 116 

Mısra: 1 

Kirpikler 11 iğne, diken, ok, 
hançer vb. delici ve batıcı sivri şeyler. 
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ĞGamzefi öldürdi beni müjgânufia isnâd 
ider 
Müdde â-yı turra-ı tarrâr ile işhâd ider 


IG.264:m.9;K.32:m.27) 


3. müjgânın:-ın 

Gazel 311 

Mısra: 11 

Kirpikler 1 gözler; yaralayıcı, 
etkili bakış. 


Befizedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


4. müjgânuü:-ui 

Gazel 318 

Mısra: 11 

Kirpikler 11 iğne, diken, ok, 
hançer vb. delici ve batıcı sivri şeyler; 
Allah'ın nazarı. 


Bütânuf süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânufi 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


mükâfat it-: 


1. mükâfat it:-e 
Tarih 39 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Ödüllendirmek. 


Habibu”llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta'zim 

Şefâ'atle mükâfât ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


mükâfâtın gör-: 


1. mükâfatın gör:-ür 

Kaside 49 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Mükafatını görmek. Herhangi bir 
olumlu davranışın, özverinin veya bir 
sıkıntının iyi sonucunu elde etmek 11 
karşılığını almak, cezasını çekmek. 


Niş-i pür-zehr-i zebânınuf mükâfâtın 
görür 

Zâhidi ışmarlamışdur rind zahm-ı har- 
geze 


mükâleme: 


1. mükâleme: 

Kaside 24 

Mısra: 6 

Karşılıklı konuşma, söyleşme 1 
istek, yardım bildiren övgü şüri 
yazma. 


Fikr ü hayâl-i vaşfı olalıdan enisimüz 
Gayr ile ne mükâleme ne şohbet 
isterüz 


mükellel: 


1. mükellel: 

Gazel 297 

Mısra: 5 

Başına taç giydirilmiş, taçlı; 
süslenmiş, süslü. 


Lü'lü-i tal ile mükellel ise 
Şeh-i nevrüza tâcdur gonca 


mükerrer: 


1. mükerrer: 

Gazel 118 

Mısra: 6 

Tekrar olunmuş, yinelenmiş; 
ikinci kez veya daha fazla olarak 
yapılmış. 


Gül-i “izârufı bir kat arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


IK.8:m. 18| 
mükerrer eyle-: 


1. mükerrer eyle:-y, -üp 

Müfret 29 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Tekrar etmek, yinelemek; 
yeniçerilerin maaş defterinin ikinci 
nüshası saymak, ona benzetmek. 


Vaşf iden ol âfet-i şekker-lebüfü 
güftârını 

Heb mükerrer eyleyüp ballandurur 
eş'ârını 


mükerrer ol-: 


1. mükerrer ol:-sa 

Tarih 32 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Tekrar edilmek, tekrarlanmak 
(Tanıkta, tekrar tekrar kaynatılmak 
söz konusudur) 1 artmak, çoğalmak. 


Muzâ'af itse şemim-i 'adâletin ne 
“aceb 

Mükerrer olsa olur mâ'-1 verd-i ter 
meşmüm 


mükeyyef: 


1. mükeyyefdür:-dür 
Lugaz 1 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
Keyiflenmiş, sarhoş 1 (Kalem) 
mürekkepli; arg. esrar sarhoşu. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 


mükrem: 


1. mükrem: 

Kaside 30 

Mısra: 34 

Ağırlanmış, saygı gösterilip 
yüceltilmiş, yardım görmüş. 


Mazhar-ı 'âtıfeti oldı vücüh-ı büleğâ 
Her varan lutf ile ihsân ile mükrem 
geldi 


IK. 30: m. 44J 


mükrem ü mer'itut-: 


1. mükrem ü meri tut:-mak 
Kaside 45 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: - 
Yücelimek ve değerli saymak. 


Farzdur rüze gibi mükrem ü mer'i 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 


müksir: 


1. müksir: 

Rübai 15 

Mısra: 4 

Çoğaltan, artıran; çok mal sahibi 
kimse, zengin 1 abartan (kimse). 


Erbâb-ı çemen tutmadılar nâ-şâdı 
Hâfız gibi hem müksir imiş hem 
geveze 


1. müli:-i 

Gazel 320 

Mısra: 7 

Şarap İİ (sevgilinin) kırmızı 
dudağı. 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


mülâ abeye başla-: 


1. mülâ'abeye başla:-dı 

Gazel 130 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Oynaşmaya, oynayıp eğlenmeye 
başlamak ll arg. cinsel ilişkide 
bulunmak. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 


mülâhaza-i ecr it-: 


1. mülâhaza-i ecr it:-er 
Gazel 268 
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Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Karşılığını hesaba katmak; 
sevabını düşünmek. 


Ey rind zâhid ile olan bu mücâhedei 
Zımnında hiç mülâhaza-i ecr ider 
misin 


mülâyemet döşe-: 


1. mülâyemet döşe:-dü, -m 

Gazel 348 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yumuşaklık döşemek. Yumuşak 
huyluluk göstermek 11 istenileni 
yerine getirmek; kolaylıkla elde etmek; 
(Cinsel anlamda) faydalanmak. 


Niyâz-ı nerm ile vâfir mülâyemet 
döşedüm 

O mest-i nâzı yaturdukça câme-hVâb 
gibi 


mülâyemet ü inkiyâd: 


1. mülâyemet ü inkiyâd:-ı, -dur 

Gazel 41 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yumuşak huyluluk ve boyun eğme 
(Tanıkta, mumun erimesi ve eridikçe 
Jitilinin aşağı sarkması nitelenir); 
uygun olma ve kendini teslim etme 
(Tanıkta, mumun, gecenin gizliliği için 
uygun ve herhangi bir durumda 
söndürülebilecek bir gereç olmasına 
işaret edilir). 


Şeb-i neşâtda mahrem bulunduğı 
şem'üf 
Anuü mülâyemet ü inkiyâdıdur bâ is 


mülâyim: 


1. mülâyim: 
Gazel 185 
Mısra: 3 
Yumuşak, ılımlı; uygun. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar 'âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


IG. 205: m. 9) 

2. mülâyimdür:-dür 
Gazel 133 
Mısra: 12 


Yumuşak, ılımlı; uygun HU rahat, 
aldırışsız. 


Yatar her vech ile ma'küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


3. mülâyimdür:-dür 

Kıt'a 22 

Mısra: 3 

Yumuşak, ılımlı; uygun; (Hava) 
ılıman, ılık. 


Konyada bir cizme yapdurdum 
mülâyimdür diyü 

Asümüni sahtiyân bir süsen-i 
gülzârdan 


mülâyim ol-: 


1. mülâyim ol:-maz 

Gazel 329 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sıcakla soğuk arası, az sıcak, 
ılıman olmak; yumuşak huylu, lımlı 
olmak. 


Âteş-i sine-i “âşıkla mülâyim olmaz 
Serddür tiğ-i nigâhınufi efendi şuyı 


mülâzemet: 


1. mülâzemet: 
Kaside 7 
Mısra: 106 
Bir işle sürekli meşgul olma. 


Otuz ay oldı ki zahmetle şehr-i 
Edrinede 

Mülâzemet çekerin gün-be-gün idüp 
ta'dâd 


mülâzım: 


1. mülâzımdur:-dur 

Kaside 21 

Mısra: 77 

Bir kimse, şey veya yere bağlılık 
ve devamlılık gösteren kimse; Osmanlı 
ilmiye teşkilatında müderris olabilmek 
için belli bir süre staj yapan medrese 
mezunu. 


Nice demdür ki hâk-i âsitânufa 
mülâzımdur 

Çeküp me'zün-ı “azl ü infişâli baht-ı 
mağdür! 


mülhem ol-: 


1. mülhem ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

İlham almış olmak 1 herhangi 
bir şeyi esas almak. 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfuüda 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


mülhid: 


1. mülhid: 

Gazel 294 

Mısra: 6 

Allah'ı inkar eden, imansız 1 
sevgiliyi inkar eden zâhit, kaba sofu. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


mülhid-i fâcir: 


1. mülhid-i fâcir: 

Gazel 132 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Günahkar dinsiz 11 zâhit, kaba 
sofu. 


Gayba Tmân getür ey mülhid-i fâcir ki 
saha 
Ahiretde hat-ı ta'lik ile hüccet gelmez 


mülhim: 


1. mülhimi:-i 
Gazel 261 
Mısra: 10 
İlham eden (kimse veya şey). 


Tabi ât-ı şu 'ârâyı ne aüladufi Sâbit 
Bilür misüfi suhenüfi mülhimi sürüş 
idügin 


mülhim-i gayb: 


1. mülhim-i gayb: 

Tarih 3 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülmeyen, manevi âleme 
ait sırları ilham eden 11 Allah; şair 
(Bosnalı Sâbit kastedilir). 


Didi Sâbitâ mülhim-i gayb târih 
Cülüş itdi Sultân Süleymân-ı diger 


mülk: 


1. mülke:-e 
Kaside 11 
Mısra: 149 
Memleket, ülke. 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


IK. 41:.m. 107) 

mülk-i dil: 

1. mülk-i dil: 
Gazel 204 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Gönül ülkesi 1 âşığın gönlü. 
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Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


mülk-i hüsn: 


1. mülk-i hüsn:-e 
Gazel 116 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Güzellik ülkesi 1 güzel 
sevgililerin bulunduğu yer. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-i taht-ı dil harâb oldı “aceb bi-dâd 
ider 


IK.32:m.33) 
mülk-i islâm: 


1. mülk-i islâm:-ı 

Kaside 7 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

İslam ülkesi, coğrafyası. Osmanlı 
Devleti. 


Niteki tig-i cihâd ile mülk-i islâmı 
Himâye eyleye bir pâdişâh-ı şâhib-dâd 


mülk-i kemâl: 


1. mülk-i kemâl:-e 

Kaside 19 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk, mükemmellik ülkesi 1 
yetenekli kişiler topluluğu (Tanıkta, 
yetenekli şairlerdir); kemâle ermiş 
gönül. 


Ben ol şâhib-serir-i dânişem kim 
kuvvet-i tab um 

Bu gün mülk-i kemâle hüsrev-i 
fermân-revâ kıldı 


mülk-i lâhür: 


1. mülk-i lâhür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Hindistan'ın Lâhur şehri (Bu 
şehre nispetle Lâhüri adıyla anılan, 
değerli dokuma şalı meşhurdur). 


Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 
Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 
mülk-i ma'mür: 
1. mülk-i ma mür:-; 

Kaside 21 


Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 


İmar edilmiş, güzel memleket 11 
memnun, hoşnut edilmiş gönül. 


Nitekim nirü-yı tevfik ile bir şadr-ı 
dânâ-dil 

Gezend-i fitneden hıfz eyleye bir 
mülk-i ma'mürı 


mülk-i nâsüt: 


1. mülk-i nâsüt:-: 
Tarih 27 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
İnsana ait mülk; dünya. 


Mülk-i nâsütı koyup Şeyh Veliy-yi 
“ârif 
İtdi nüzhet-kede-i “âlem-i lâhüta duhül 


mülk-i sebâ: 


1. mülk-i sebâ:-dan 

Tarih 3 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Seba ülkesi. Hz. Süleyman'ın 
zevcesi Belkıs'in Yemen'de hükmü 
altında bulundurduğu şehir 1 Osmanlı 
sarayı. 


Getürdi beşâretle mülk-i Sebâdan 
Müferrih havâdis mübârek haberler 


mülket-i mışr: 


1. mülket-i mışr: 

Gazel 2 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Mısır ülkesi (Şeker kamışı 
üretiminin yoğun olduğu bir ülke 
olması açısından ele alınır). 


Kandehâr ile degüldür yalıuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la'l-i şeker-bâra 
fedâ 


mülkü ol-: 


1. mülkü ol:-duğ, -ı, -n, -a 
Gazel 100 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Mülkü, malı olmak. Bir şeye 
sahip olmak. 


Semend-i şive mülküü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabl-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamgalarındandur 


mültecâ: 


1. mültecâ: 
Kaside 2 
Mısra: 128 
Sığınılacak yer, sığınak. 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-lutf-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki ins ü cinne odur mültecâ dem-i 
ma'hüd 


mültecâ-yı kerem: 


1. mültecâ-yı kerem:-i 
Kaside 31 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Lütuf, yardım sığınağı. 


Ol ki seyyâre-i bahtumda şu übet 
görsem 

Mültecâ-yı keremi hayyiz-i 
tebşirümdür 


mültecâ-yı nâ-kâmân: 


1. mültecâ-yı nâ-kâmân: 

Kaside 34 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna ulaşamamış kimselerin 
sığınağı 1 Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Ümid-i gam-zedegân mültecâ-yı nâ- 
kâmân 

Devâ-yı haste-dilân kehf-i 'âcizân 
geldi 


mültecâ-yı yevm-i hulüd: 


1. mültecâ-yı yevme-i hulüd: 

Kaside 2 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Ebedilik gününün sığınağı 1 
kıyamet gününde şefaatine erişilmek 
istenen Hz. Muhammed. 


Murâd ü makşad-ı 'âlem penâh-gâh-ı 
ümem 

Ümid-i rüz-ı nedem mültecâ-yı yevm-i 
hulüd 


mültecâ kıl-:; 


1. mültecâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Sığınak etmek, sığınmak 1 
yardım kapısı olarak görmek. 


Me'âlâ melce'â devlet-penâhâ 'âtıfet- 
kârâ 

Cihân kehfü”l-emân-ı âsitânufi 
mültecâ kıldı 


mülteci vü dahil kıl-: 


1. mülteci vü dahil kıl: 
Kaside 3 
Mısra: 146 
Kelime Tipi: - 
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(Bir yere) sığındırmak ve katmak 
Jİ bir şeye ulaştırmak, eriştirmek. 


Hezâr cürmüm ile kıl o kâfire rağmen 
Civâr-ı rahmet-i gufrâna mülteci vü 
dahil 


mültefet: 


1. mültefet: 

Kaside 12 

Mısra: 42 

Kendisine ilgi ve güler yüz 
gösterilmiş, iltifat edilmiş 1 yardım, 
bağış elde etme durumu. 


Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Mültefet avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


mültefet ol-: 


1. mültefet ol:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İltifat edilmek, ilgi ve güzel yüz 
gösterilmek. 


Bir manşıb-ı lutfufila göfül mültefet 
olsa 
Ol ta'ziyegeh maştaba-i tehniyet olsa 


mültevi ol-: 


1. mültevi ol:-dı 

Tarih 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bükülmüş, eğilmiş olmak 1 
yönelmek; ulaşmak, erişmek. 


Kopdı bir gerd-i 'inâyet cânib-i 
tevfikden 

Sancak-ı islâma oldı bâd-ı nuşret 
mültevi 


mültezem: 


1. mültezemdür:-dür 

Gazel 27 

Mısra: 4 

Gerekli görülen, arzu edilen; 
korunan, himaye edilen. 


Gazâlân-ı haremveş mezheb-i ehl-i 
mahabbetde 

Mürâ ât-ı segân-ı küy-ı dilber 
mültezemdür heb 


mülükâne: 


1. mülükâne: 

Gazel 44 

Mısra: 10 

Hükümdarlara yakışır tarzda, 
muhteşem 11 çok fazla. 


Sâbitle murabba' oturup bâğda görsek 
Aşkar gözi bâdeyle mülükâne 
müselles 


IK. 30: m. 43) 
mülüki: 


1. mülüki: 

Gazel 273 

Mısra: 4 

Padişaha yaraşır 1 nitelikli, 
kaliteli. 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


(T.22:m.18;K.41:m.119) 


mülük-ı rub -ı meskün: 


1. mülük-ı rub'-ı meskün: 

Kaside 1 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Oturulan dörtte bir kısmın, dörtte 
bir kara parçasının hükümdarları 1 
yeryüzünün padişahları. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


mülzem ol-: 


1. mülzem ol:-maz, -sın 

Gazel 254 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir tartışma, münâzara vb.nde 
yenilip konuşamaz, cevap veremez 
duruma getirilmek; gerekli görülmek 
JI dikkate alınmak. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


2. mülzem ol:-ur, -um 

Kaside 17 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Bir tartışma, münazara vb.nde 
yenilip konuşamaz, cevap veremez 
duruma getirilmek İl bir şeyi yapmaya 
gücü yetmemek, âciz kalmak. 


Ne kadar da 'vi-i nazm eyler isem 
zu mumca 
Olurum zâtufı ta 'rife gelince mülzem 


mümâs it-; 
1. mümüâs it:-mek 


Kaside 30 
Mısra: 37 


Kelime Tipi: - 
Dokundurmak U ulaştırmak. 


Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün 

Şanma bennâ-yı mühendislere süllem 
geldi 


mümdösil; 


1. mümöşil: 
Kaside 3 
Mısra: 60 
Benzer, eş. 


O pâk-i zât-ı mükerrem ki şânına 
yokdur 
Ne ibtidâda mümösil ne intihâda “adil 


mümessek: 


1. mümessek: 

Gazel 281 

Mısra: 8 

İçine misk karıştırılmış, misk 
kokulu. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


IG. 147: m.3; Tre.l:m. 45) 


2. mümessek: 

Kaside 4 

Mısra: 37 

İçine misk karıştırılmış, misk 
kokulu (şey) H siyah. 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


3. mümessek: 

Kaside 33 

Mısra: 101 

İçine misk karıştırılmış, misk 
kokulu 1 güzel, hoş belirti gösteren. 


Neşât-bahş ü latif ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl 'akideye beüizer gelen 'atiyye-i 
ıd 


mü min: 


I. mü min: 

Gazel 89 

Mısra: 7 

İnanan, inançlı, imanlı; 
Müslüman 11 doğru, haktan ayrılmaz 
kimse. 


Bir mü'min olsa âh ipin çekse kâfirüfi 
“Aşık rakibden nice bir derd ü ğam 
çeker 
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(T.41:m.20) 
mümkin: 


1. mümkindür:-dür 
Gazel 10 
Mısra: 13 
Olabilir; muhtemel, olası. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


(G.171:m. 4) 
mümkin mi: 


1. mümkin mi: 

Kaside 17 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Mümkün mü 1 mümkün değil, 
imkansız. 


Ah illâ ki murâd üzre edâ mümkin mi 
Kor mı ya hâlümüze keşmekeş-i baht-ı 
dijem 


IK.35:m.76;K.38:m. 63) 
mümkin ol-: 


1. mümkin ol:-maz 
Kaside 4 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Olabilmek, yapılabilmek, 
gerçekleşebilmek. 


Anı da şarf eylese 1fâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


mümsik: 


1. mümsiküü:-ü/ 

Gazel 285 

Mısra: 5 

Kendini tutup bir şeyden nefsini 
alıkoyan; cimri kimse 11 zâhit, kaba 
sofu. 


Bir lokma mümsiküfi deheninden 
düşerse kor 
Kum sâ'ati gibi yine kendi gelüsna 


mümtâz: 


1. mümtâz: 
Kaside 30 
Mısra: 16 
Seçkin, üstün. 


Ab-ı rüy-ı vüzerâ hazret-i Ahmed Paşa 
Geldi ammâ katı mümtâz ü müsellem 
geldi 


mümtâz ü bedi eyle-: 


1. mümtâz ü bedi  eyle:-di 

Tarih 40 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Seçkin ve benzersiz hâle getirmek 
JI güzelleştirmek. 


Zamm idüp mahfil-i dirineye bir 
kubbe-i nev 

Eyledi günbed-i gerdün gibi mümtâz ü 
bedi" 


mümtâz ü müstesnâ: 


1. mümtâz ü müstesnâ: 
Kaside 42 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: İkileme 
Seçkin ve benzersiz. 


Sezâdur her biri mengüş-ı güş-ı hür-ı 
'iyn olsa 
Derünında hezâr âvize var mümtâz ü 
müstesnâ 


mümteni : 


1. mümteni': 

Gazel 46 

Mısra: 5 

Mümkün olmayan, imkansız 1 
zor, güç. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni 

Arzü-yı nefs ile meyl-i harâm itmek de 
güc 


IK. 42:m.3| 


münâfık: 


1. münâfık: 

Gazel 352 

Mısra: 7 

Arabozan; ikiyüzlü kimse; dini 
kurallara inanmadığı hâlde inanmış 
gibi görünen kimse İl kararsız, hercai 
âşık. 


Milh-i nifâkuf aldı münâfık halâvetin 
Şehd-i hulüşa ârzü-yı bâlı kalmadı 


2. münâfık: 

Gazel 337 

Mısra: 13 

İçi başka, dışı başka olan, özü 
sözüne uymayan, ikiyüzlü; Allah'a, 
Peygamber'e ve diğer iman esaslarına 
inanmadığı halde inanmış gibi 
görünen ve öyle davranan kimse 11 
zâhit, kaba sofu. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındık gibi 


IM£. 130: m.2; MF.131:m.2) 
münakkaş: 


1. münakkaş: 

Kaside 38 

Mısra: 24 

Nakışlı, süslü, resimli U işlenmiş, 
nakşedilmiş. 


Ehibbâya müzeyyen peyker-i tâvus-ı 
kudsidür 

Eşirrâya münakkaş halka halka mâr-ı 
şür-efzâ 


mün 'am-ı kâf-nişin: 


1. mün amr-ı kâf-nişin: 
Terci-bend 2 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Kaf Dağı'nda oturan özenle 
büyütülmüş kimse. 


Sâye-endâz-ı her-i muhteşemân-ı 
dünyâ 

Mün'am-ı Kâf-nişin ya'ni Cenâb-ı 
“Ankâ 


münâsebet: 


1. münâsebetle:-/e 
Gazel 40 
Mısra: 5 
İlgi, ilişki; sebep, vesile. 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


münâsebetle: 


1. münâsebetle: 

Gazel 198 

Mısra: 1 

(Bir) vesileyle; ilgi, yakınlık 
kurarak. 


Münâsebetle idüp ol peri mahal- 
hVânlık 
Alınca göfilümi itdi hezâr şeytânlık 


münâsib: 


1. münâsib: 
Gazel 58 
Mısra: 6 
Yaraşır, uygun. 


Hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsına 
Sâkı münâsib idi müselles gibi tabih 


IG. 179:m.5:;G.I:m.3:m.G. 156: 
m. 14) 


2. münâsib: 
Gazel 198 
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Mısra: 7 
Yakışır, uygun; beğenilen, hoşa 
giden. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


münâşib deg- (münâşib düşmek): 





1. münâşib deg (münâşib düşmek): - 
di 

Tarih 25 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun ve yerinde olmak, 
yakışmak. 


“Akıbet emr-i emânât afla tefviz olınup 
Ehline degdi 'umüm üzre münâşib 
hakkâ 


münâsib ol-: 


1. münâsib ol:-ma 

Tarih 20 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Uygun ve yerinde olmak, 
yakışmak U ilgi göstermek, meyletmek. 


Eger ağız otı matlüb ise efvâh-ı 
“âlemde 

Münâsib olma illâ sebze-i hatt-ı leb-i 
mahbüb 


münebbih ol-: 


1. münebbih ol:-up 

Gazel 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Uyandırmak; uykudan kaldırmak; 
dalgınlıktan kurtarmak 1 çalmak 
(Tanıkta münebbihli, alarmlı saatin 
çalması kastedilir). 


Demr-i vuşlatda münebbih olup ikâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan 'âşıkı her şeb 
sâ'at 


müneccim: 


1. müneccim: 

Gazel 270 

Mısra: 9 

Yıldızların durum ve 
hareketlerinden geleceğe ait hükümler 
çıkaran kimse. 


Ağyâr da müneccim gibi vakta 
mutarraşşıd 

Furşat gözedür dilbere çâh-ı 
raşadından 


müneccim-i hürşid: 


1. müneccime-i hürşid: 

Gazel 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güneş'in müneccimi U sevgilinin 
yıldız falına bakan kişi. 


O şüha vefk-i vefâ konmağa şeref 
gözedür 

Alup müneccim-i Hürşid levh-i 
usturlâb 


müneccim-başı: 


1. müneccim-başınul:-nuf 

Tarih 19 

Mısra: 1 

Osmanlı saray teşkilatında 
padişahın tahta oturması, savaş ilanı, 
sadrazam tayini, düğün gibi önemli 
olayların en uygun ve uğurlu zamanını 
önceden belirlemek ve takvim 
hazırlamakla görevli olan 
müneccimlerin başı durumundaki 
kimse 11 Müneccimbaşı Arabzâde 
Mehmed Efendi. 6. 10 Muharrem 
1122/11 Mart 1710 (ÖZCAN, 129). 


Tümârını tayy itdi Müneccim-başınufi 
çarh 

Takvim ü makâdir-i kazâ hükmüni 
virdi 


(T.19:m. 4) 
münevver eyle-: 


1. münevver eyle:-y, -en 
Tahmis 2 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak, ışıklandırmak. 


Lâcüverdi günbedi kâfür-peyker 
eyleyen 

“Âlemi her şubh-dem böyle münevver 
eyleyen 


2. münevver eyle:-r 

Kaside 8 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Aydınlatmak 11 bilgisiyle yol 
göstermek, fikir vermek. 


İktibâs eylese hürşid-i Zamirinden nür 
Bâğı meş 'al-şıfat eylerdi münevver 
sünbül 


münevver ol-: 


1. münevver ol:-a 

Kaside 37 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık, ışıklı olmak 1 devamlı, 
sürekli olmak. 


Rüzu şeb ola sipihr-i şeref ü izzetde 


Mihr-i ikbâli münevver meh-i bahtı 
şeffaf 


münfekk ol-: 


1. münfekk ol:-ur 

Gazel 225 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ayrılmak, kopmak, çıkmak, 
sökülmek 11 eksik olmamak. Her vakit 
ve her firsatta bulunmak. 


Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebü 


münfik: 


1. münfik: 

Gazel 265 

Mısra: 8 

Nafaka veren, besleyen (kimse) 11 
yardım eden (kimse). 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


münhani-i bâr-ı girân-ı hırş: 


1. münhani-i bâr-ı girân-ı hırş:-; 

Gazel 221 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Hırsın ağır yükünün kamburu. 
Fazla yük taşımaktan dolayı oluşan 
kamburluk 1 (bir kimsenin) büyük bir 
istekle üstlendiği sıkıntı, zorluk. 


Acıma münhani-i bâr-ı girân-ı hırşı 
Yardım itme şaşurursın tetigin 
hammâluü 


münhedim ol -(harâb olmak): 


1. münhedim ol (harâb olmak):-mış 
Terci-bend 1 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: Deyim 
Harap olmak, yıkılmak 1 kötü bir 
durumla karşı karşıya kalmak. 


Divâr çökdi münhedim olmış 
harâbeyüm 

Ne şabr ü ne karâr ü ne ârâm ü ne 
şigib 


münhemik-i isrâf ol-: 


1. münhemik-i isrâf ol: 

Gazel 232 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aşırı harcamalar yapmayı, 
savurganlığı sevmek 1 nefsi 
arzularına göre hareket etmek; 
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kendini çok fazla zorlamak, 
hırpalamak. 


Ne şeb-i Td gibi münhemik-i isrâf ol 
Şubh-ı rüze gibi ne muttaşıf-ı imsâk ol 


münir it-: 


1. münir it:-di 

Tarih 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aydınlatmak 11 iyi bir sonuca 
ulaştırmak. 


Habbezâ germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı 
tör kim 

Rüz-ı rüşenden münir itdi şeb-i 
deycürını 


münkâd: 


1. münkâdı:-; 
Kaside 10 
Mısra: 106 
Boyun eğmiş, itaatkar. 


Hızr-ı himmet reh-nümünı baht ü 
devlet rehberi 

Çarh mahkümi felek münkâdı Mevlâ 
yâveri 


münkâd-ı fermân: 


1. münkâd-ı fermân:-ı 
Kaside 23 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Emre boyun eğen, itaatkâr. 


Felek münkâd-ı fermânı zemin 
memnün-ı ihsânı 

Hudâvend-i veliy-yi ni'met-i a'lâ vü 
ednâdur 


münkâd it- (boyun egdirmek): 


1. münkâd it (boyun egdirmek):-er 

Kaside 32 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyun eğdirmek. İsteyerek veya 
istemeyerek kabul ettirmek, bir şeye 
uydurmak. 


Rüstem-i destân-ı ma'ni Kahramân-ı 
ma Tifet 

Ser-keşân-ı dânişi fermânına münkâd 
ider 


münkâd (0l-) (boyun egmek): 


1. münkâd (0l-) (boyun egmek): 
Kaside 16 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: Deyim 
Boyun eğmek, itaat etmek. 


Ezel mu in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kaZâ nâşır ü Hudâ yâver 


münkesif: 


1. münkesifdür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 51 

(Güneş için) tutulmuş 1 
parlaklığını yitirmiş; (talih için) kötü, 
UĞUKSUZ. 


Ziyâ-yı kubbesinden münkesifdür 
tâli'-i hürşid 
Cilâ-yı mermerinden münkesirdür 
hâtır-ı minâ 


münkesir: 


1. münkesirdür:-dür 

Gazel 256 

Mısra: 6 

Kırılmış, kırık 1 gücenmiş, 
dargın. 


Seng-i ta'n atmakla kalb-i sahti-i 
endâmına Münkesirdür âyine ol şüh-ı 
sim-endâmdan 


münkir: 


1. münkirlere:-/er, -e 

Gazel 85 

Mısra: 7 

Tanrı'nın varlığına inanmayan, 
Tanrı'nın varlığını inkâr eden (kimse). 


Münkirlere i âde-i ma'düm-şüreti 
Mir'ât-ı nev-bahârda zâhir degül 
midür 


2. münkir: 

Gazel 223 

Mısra: 9 

Tanrı'nın varlığına inanmayan, 
Tanrı'nın varlığını inkâr eden (kimse) 
Ji zâhit, kaba sofu. 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


IG.285:m.2;G.320:m.11;) 


münkirân-ı tefte- amüd: 


1. münkirân-ı tefte- amüd: 

Kaside 2 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Kızgın, hararetli direğin sorgu 
melekleri, Münker ve Nekir 11 altında 
cehennem bulunan Sırat köprüsü 
üzerinde sorguya çekecek melekler, 
Münker ve Nekir. 


Zebân-ı kâlüme vir miknet-i cevâb-ı 
şavâb 
Su'âle geldügi dem münkirân-ı tefte- 
“amüd 


münşerihü”ş-şadr ol- (kalbi/yüreği 





ferahlamak): 


1. münşerihü”ş-şadr ol (kalbi/yüreği 
ferahlamak):-dı 

Tarih 22 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbi, yüreği ferahlamak. 
Kaygıdan kurtulmak. 


Ehl-i İslâm bütün münşerihü'ş-şadr 
oldı 
Vericek şadra şeref devlet-i ITmânâsâ 


IK. 30: m. 5| 
münşi-i rahmet: 


1. münşri rahmet: 

Kaside 33 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Rahmet yazarı 1 Allah; ferman 
veren padişah. 


Necât-ı nâme-i şavvâmı münşi-i 
rahmet 
Mürekkeb-i şeb-i '1d ile eyledi tesvid 


müntehâ: 


1. müntehâ: 
Kaside 16 
Mısra: 26 
Devamlı, sürekli. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 
Anı öfüfce çeke böyle müntehâ server 


müntic: 


1. müntic: 

Gazel 323 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Bir şeyin sonuç olarak ortaya 
çıkmasına sebep olan, doğuran, 
meydana getiren İl arg. netice/kalça 
veren, pasif eş cinsel erkek (TBAS, 
351). 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 
tayrufi 
Cününiı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


münzevi ol-: 


1. münzevi ol:-sun 

Tarih 21 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Bir köşeye çekilip tek başına 
yaşamak; etrafla ilgisini kesmek, 
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insanlardan uzak kalmak 1 boyun 
eğmek, katlanmak, bir şeyi 
kabullenmek. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


mürâ ât-ı segân-ı küy-ı dilber: 


1. mürâ'ât-ı segân-ı küy-ı dilber: 

Gazel 27 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin bulunduğu yeri (Kâbe) 
koruyan köpekler 1 sevgilinin 
kapısında bekleyen rakipler. 


Gazâlân-ı haremveş mezheb-i ehl-i 
mahabbetde 

Mürâ ât-ı segân-ı küy-ı dilber 
mültezemdür heb 


mürâ iyân-ı vilâyet: 


1. mürâiyân-ı vilâyet: 

Gazel 96 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şehrin iki yüzlüleri 1 şehirde 
yaşan riyakar zâhitler, kaba sofular. 


Zebân-ı ta'ne dırâz eyleyüp harâbâta 
Mürâ iyân-ı vilâyet ayağ uzatmasalar 


müraşşaf: 


1. müraşşaf: 
Kaside 20 
Mısra; 41 
Sağlamlaştırılmış, 
kuvvetlendirilmiş. 


“Azmr-i gazâ idince müraşşaf alay ile 
Görsün felek de nic'olur esbâb-ı 
haşmeti 


mürayIı: 


1. mürâyi: 

Gazel 288 

Mısra: 12 

Riyakar, ikiyüzlü (kimse) 11 zâhit, 
kaba sofu. 


Benân-ı keyfümüzüü hâtemin ne 
parmaklar 

Mürgyi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


IG. 190: m. 8) 
mürâyi-i meclis: 


1. mürâyi-i meclis:-e 
Gazel 233 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


Meclisin ikiyüzlüsü HU riyakâr 
zâhit, kaba sofu. 


Hum-ı şarâb gibi mürâyi-i meclise 
Evzârımuz da yükledirüz bârımuz 
degül 


mürâyi-i zâhid-i gevden: 


1. mürâyr-i zâhid-i gevden: 
Müfret 182 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ahmak zahidin, kaba sofunun 
riyakarlığı. 


Riyâyla sücüd itse mürâyi-i zâhid-i 
gevden 

Olur mışdâk-ı mazmün-ı zemin-râ hük 
ber-kenden 


mürayı bil-: 


1. mürayi bil:-ür, -üz 

Gazel 149 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

(Birini) ikiyüzlü biri olarak 
bilmek, tanımak. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyı bilürüz 


mürd ol-: 


1. mürd ol:-ınca 

Tarih 21 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Ölmek, vefat etmek 11 çok sıkıntı 
çekmek, bitkin duruma düşmek. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


IK. 43: m. 125) 


mürde: 


1. mürdesi:-s, -i 
Gazel 84 
Mısra: 18 
Ölü. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibüü 
lâşesin 

Kâfirü hem zinde vü hem mürdesi 
murdar olur 


2. mürdeyi:-y, -i 
Gazel 50 
Mısra: 5 
Ölü, ölmüş İl bitkin, perişan. 


Bir reşha ile eyledi bii mürdeyi ihyâ 
Ol mâye-i cân kâse-i pür-Zib-i 
müferrih 


IT.8:m.24J 

3. mürde: 
Kaside 20 
Mısra: 47 


Ölü, ölmüş LU sönmüş; solmuş. 


Mihr-i müniri mürde çerâğ-ı mezâr 
ider 
Feyz-i şu'â'-ı mehce-i râyât-ı nuşreti 


mürde keyvân: 


1. mürde keyvân: 

Gazel 106 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ölü Zühal gezegeni (Zühal, 
büyük uğursuzluk sayılır) 1 ölümün 
geç geleceği (zâhil). 


Tâ ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i tikâd idersin a 
fakir 


müreccah: 


1. müreccahdur:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 147 

Tercih edilen, üstün tutulan (şey 
veya kimse). 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüf 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsnü ân 
esmer gibi 


müreccah ol-: 


1. müreccah ol:-sa 

Kaside 50 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Tercih edilmek, üstün tutulmak 1 
beğenilmek, kıymet görmek. 


N'ola Sâbit olursa vaşf-ı nazm-ı şadr-ı 
a zamla 

Müreccah kand-ı nây-ı hâmemüz 
şehd-i revâk üzre 


mürekkeb: 


1. mürekkebüü:-ür 

Gazel 225 

Mısra: 18 

Birden fazla şeyin bir araya 
gelmesinden meydana gelmiş, birleşik 
(şey); yazı yazmak, desen çizmek veya 
basmak için kullanılan, türlü 
renklerde sıvı madde. 
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Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La linde sildügi eserinden 
mürekkebüfi 


IK.4:m.34;K.35:m. 65) 


2. mürekkeb: 

Gazel 123 

Mısra:2 

Birden fazla şeyin bir araya 
gelmesinden meydana gelmiş, birleşik 
(Tanıkta, şiirin konusundaki çeşitlilik 
kastedilir); yazı yazmak, desen çizmek 
veya basmak için kullanılan, türlü 
renklerde sıvı madde. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden 
geçer 


mürekkeb-i şeb-i id: 


1. mürekkeb-i şeb-i id: 

Kaside 33 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bayram gecesinin mürekkebi 1 
arefe günü yazılan şeyin mürekkebi 
(Padişahın, bayramın öncesinde 
verdiği ferman kastedilir); bayramdan 
önceki gecenin karanlığı, gökyüzü 
(Tanıkta, bayramın geldiğine işaret 
eden hilalin görülmesi hadisesine 
işaret edilir). 


Necât-ı nâme-i şavvâmı münşi-i 
rahmet 
Mürekkeb-i şeb-i '1d ile eyledi tesvid 


müreşşah: 


1. müreşşah: 

Gazel 115 

Mısra: 10 

Damla damla süzdürülmüş; 
terbiye olunmuş 1 derin manalı ve 
ölçülü (Şiir). 


Bâğ-ı nazma Sâbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


2. müreşşah: 

Gazel 326 

Mısra; 11 

Damla damla süzdürülmüş; 
terbiye olunmuş İİ kötü isteklerden 
arındırılmış. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğufi evrâkı 
müretteb it-: 
1. müretteb it:-miş 

Gazel 31 


Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Düzene, sıraya koymak 1 
farklılık göstermek. 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
mola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


mürid: 


1. müridi:-i 

Gazel 261 

Mısra: 1 

Tarikata girip bir mürşide 
bağlanan kimse; çırak, öğrenci. 


Müridi söyledi şeyhüfi riyâ-furüş 
idügin 
Uzun kulakdan işitdüm dırâz-güş 
idügin 


mürid-i fikr: 


1. müridr-i fikr:-i 

Kaside 32 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Düşünce müridi 1 yaratma 
kabiliyeti, yaratıcılık. 


Mürşid-i feyz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


mürid-i şeyh: 


1. mürid-i şeyh: 

Tarih 41 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin müridi 1 zâhidin, kaba 
sofunun müridi veya öğrencisi; istek, 
irade sahibi kaba sofu (Nefsi 
arzularına göre hareket etmesine 
işaret edilir). 


Tevbe sultânum diyü mey-hVâre 'iyşü 
“işrete 

Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 
şeyh câm 


mürid-i teşne-cân: 


1. mürid-i teşne-cân:-a 

Tarih 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Canı, gönlü susamış müritler 1 
istekli müritler; suya kanmak isteyen 
insanlar, halk. 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


mürid ol-: 


1. mürid ol:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

İntisap etmek, bağlanmak 1 
katılmak, bir topluluğa girmek; ortak 
olmak, benimsemek. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


müris-i iflâs: 


1. müris-i iflâs:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 153 

Kelime Tipi: - 

İflas ettiren, bir kişinin borcunu 
ödeyemeyecek duruma gelmesine 
neden olan (şey) 11 bir kimse veya 
şeyin önemini, geçerliliğini 
kaybetmesine sebep olan (şey). 


Müris-i iflâsdur iksir-i 'irfân Sâbitâ 
Harc-ı âlem var mı bir sermâye-i 
ebter gibi 


mürşid: 


1. mürşiddür:-dür 

Tarih 9 

Mısra: 11 

Doğru yolu gösteren kimse, 
kılavuz; müritlerine tasavvufu öğreten, 
sırları ve gerçekleri gösteren tarikat 
şeyhi li kaynak. 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


mürşid-i câm-i leb-â-leb: 


1. mürşid-i câm-i leb-â-leb:-ü/i 

Gazel 225 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ağzına kadar dolu olan kadehin 
mürşidi LI gönlü İlahi aşkla dolu olan 
mürşit; meyhaneci. 


Bir şu virür ki tâs-ı nuhâsı tılâ ider 
Sâki-i feyZi mürşid-i câm-i leb-â-lebü 


mürşid-i ekrem: 


1. mürşid-i ekrem: 

Kaside 14 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Çok lütuf sahibi mürşit 1 Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı 'âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 
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mürşid-i feyzZ-i ezel: 


1. mürşid-i feyZ-i ezel:-den 

Kaside 31 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

İlahi tesirin mürşidi 1 başlangıcı 
olmayan, çokça yardımda bulunan 
kimse; Seydizâde Ahmed Paşa. 


Ta ki fahriyyeye destür ala ber-müceb- 
idil 

Mürşid-i feyZ-i ezelden ki benüm 
pirümdür 


mürşid-i feyZ-âşinâ: 


1. mürşid-i feyz-âşinâ:-dur 

Kaside 32 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Manevi tesir gösteren mürşit 1 
üretken usta şair (Bosnalı Sâbit 
kastedilir). 


Mürşid-i feyZz-âşinâdur hânekâh-ı 

ma nide 

Kim mürid-i fikri “akl-ı küll gibi irşâd 
ider 


mürşid-i ilhâm: 


1. mürşid-i ilhâm: 

Kaside 11 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

İlham mürşidi. Manevi hâl ve 
duygulara sahip mürşit 1 çok yaratıcı, 
usta şair (Bosnalı Sâbit kendisini 
kasteder). 


O rü-şinâs-ı mufahham ki mürşid-i 
ilhâm 
Senâsın itse bu elkâb ile ider ta'bir 


mürşid-i mey-kede: 


1. mürşid-i mey-kede:-den 
Gazel 145 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Meyhânenin mürşidi 1 
meyhâneci. 


Zâhidâ rind-i harâbât-ı kalender-kişe 
Mürşid-i mey-kededen gayriye bey'at 
düşmez 


mürşid-i şavma 'a-ı fazl ü edeb: 


1. mürşid-i şavma 'a-ı fazl ü edeb: 

Kaside 31 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Fazilet ve edep tekkesinin mürşidi 
JI hüner ve nezaket yerinin en üstün 
şeyi (Tanıkta, ustalıkla yazılan nükteli 
şürdir). 


Çille-peymâ-yı riyâzet-kede-i i'câzum 
Mürşid-i şavma'a-1 fazl ü edeb 
pirümdür 


mürtekib: 


1. mürtekib: 

Gazel 346 

Mısra: 1 

Kötülük yapan, günah işleyen; 
rüşvet alan, yiyen kimse İİ günahkar 
ve rüşvet yiyen zâhit, kaba sofu. 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüf kür 


müsâ ade-i rüzgâr: 


1. müsâ'ade-i rüzgâr:-a 

Gazel 129 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın dinmesi 1 talihi iyi 
olma, işi yolunda gitme. 


Miyân-ı lücce-i mihnetde çâresüz 
kalduk 
Biraz müsâ'ade-i rüzgâra muhtâcuz 


müsâb ol-: 


1. müsab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Sevap kazanmış olmak, Allah 
tarafından mükafatlandırılmış olmak; 
bu gayeyle hayırlı bir iş veya 
davranışta bulunmuş olmak. 


Her kangısı olursa cenâb-ı sa'âdetüü 
İhsân ile ne mertebelerde müsâb olur 


müsaâb-ı rüzgâr ol-: 


1. müsâb-ı rüzgâr ol:-mag, -içün 

Kaside 18 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın sevap kazanmış 
kimsesi olmak 11 talihin amacına 
ulaşmış şeyi olmak. 


Kahr iderdi niyyet-i şıdk-ı “ibâdetle 
bafia 
Olmağiçün i tikâdınca müsâb-ı rüzgâr 


müşâdif ol-: 


1. müşâdif ol:-ma, -sa 
Gazel 17 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Tesadüf etmek, rastlamak. 


Açılmaz idi hâtır-ı nâ-şâd-ı 'andelib 
“İde müşâdif olmasa feryâd-ı “andelib 


müsâferet: 


1. müsâferetle:-/e 

Kaside 35 

Mısra: 13 

Yolculuk; misafirlik HU geçici, kısa 
ve belli bir süre. 


Müsaferetle açılmışdı bâğdan ezhâr 
Şu buk'ada bir iki serv kalmış idi 
mukim 


müsâfir: 


1. müsâfir: 
Gazel 184 
Mısra: 2 
Yolcu, konuk ll insan; âşık. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


müsâ id ol-: 


1. müsâ'id ol:-up 

Kaside 7 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Uygun, elverişli olmak; yardım 
etmek. 


Felek müsâ id olup hâk-i pâye 'arZ 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


müsâvı gel-: 


1. müsavi gel:-ür 
Kaside 2 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Eşit, aynı gelmek. 


Şımâh-ı câna müsâvi gelür 
tahayyürden 

Şadâ-yı nevha-ı şiven nevâ-yı nağme-i 
“üd 


müseccel: 


1. müsecceli:-i 

Gazel 354 

Mısra: 14 

Deftere geçirilmiş, kaydedilmiş 
(şey). 


Kedd-i yemin ile kazanılmış vebâlden 
Pürdür 'amel-nüvis-i yesâruü 
müsecceli 


müseddes vefk: 


1. müseddes vefk: 
Tarih 8 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Altıgen biçiminde muska. 


1468 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Bir müseddes vefk gibi Rüm ili 
serverleri 
Kellesine kondururdı şeşper-i tümürıni 


müsellem: 


1. müsellemdür:-dür 

Kaside 22 

Mısra: 12 

Verilmiş, teslim edilmiş; herkes 
tarafindan kabul edilmiş. 


Bu ne şân ü azamet-kevkebe-i 
vâlâdur 
Ki müsellemdür afia tarz-ı şüküh-ârâyi 


IK. 30: m. 16) 


müsellem ol-: 


1. müsellem ol:-dı 

Tarih 32 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Verilmek, teslim edilmek 11 
ulaşmak, erişmek. 


Müsellem oldı diger-bâre fazl-ı 
Bâriden 

Umür-ı mu'azzaması destine be-vefk-i 
“umüm 


müselles: 


1. müselles: 

Gazel 58 

Mısra: 6 

Taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere tasfiye olunup 
çekilen şarap (ONAY, 305-306; Evliya 
Çelebi, 1/3393). 


Hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsına 
Sâkı münâsib idi müselles gibi tabih 


2. müselles: 

Gazel 44 

Mısra: 6 

Taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere tasfiye olunup 
çekilen şarap; rakı, esrar, afyon 
(ONAY, 305-306. Ayrıca bkz. Evliya 
Çelebi, 1/3553). 


Üç bâbet idüp meclisi sâki bize mey 
şun 
Zâhid geçene hardalı yârâna müselles 


IG.44:m.1;G.44:m. 2) 


3. müselles: 

Gazel 44 

Mısra: 4 

Taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere tasfiye olunup 
çekilen şarap; rakı, esrar, afyon 
(ONAY, 305-306; Evliya Çelebi, 
1/3355) LU bir şeyin üçte biri. 


İtmiş sülüs-i mâlını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


4. müselles: 

Gazel 44 

Mısra: 8 

Taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere tasfiye olunup 
çekilen şarap; rakı, esrar, afyon 
(ONAY, 305-306; Evliya Çelebi, 
1/3593); üç parçadan oluşan şey 
(Tanıkta, üç direk ve mum kastedilir). 


Keşti-i se-fânüs kadar şevk virürdi 
Konsaydı şu zevrakçe-i fincâna 
müselles 


5. müselles: 

Gazel 44 

Mısra: 10 

Taze şaraba bazı otlar 
karıştırılarak üç kere tasfiye olunup 
çekilen şarap; rakı, esrar, afyon 
(ONAY, 305-306; Evliya Çelebi, 
1/3593); üç parçadan oluşan şey 
(Tanıkta, murabba, müselles ve afyon 
macunu kastedilir). 


Sâbitle murabba' oturup bâğda görsek 
Aşkar gözi bâdeyle mülükâne 
müselles 


1. müselles it:-mek 

Mütret 84 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Üzüm şırasının üçte biri kalacak 
şekilde kaynatılması 1 tuzağa 
düşürmek, aldatmak. 


Müselles itmek içün rinde şiresin 
şatmış Bizüm imâm yine bir fesâd 
kaynatmış 


müselmân: 


1. müselmânı:-: 

Gazel 31 

Mısra: 10 

Müslüman, İslam dininden olan 
kimse. 


Dâr-ı islâmda sâ'at başına itmededür 
Çafi çalup nice müselmânı mu 'azzeb 
sâ'at 


(G. 185: m. 8| 

2. müselmânı:-: 
Gazel 53 
Mısra: 6 


Müslüman, İslam dininden olan 
kimse Jİ âşık. 


Pir-i hum-hâneyle mey-hVâruü düşüp 
ayağına 


Koymasa her dem günâha bir 
müselmânı kadeh 


IG. 305: m. 13) 

3. müselmâna:-a 
Gazel 250 
Mısra: 4 


Müslüman, İslam dininin 
kurallarını yerine getiren kimse; 
doğru, haktan ayrılmaz kimse. 


Hayr gelmez bize ol muğ-beçe-i 
vahşiden 

Bir müselmâna yakın âhüyı hem-dem 
görelüm 


IK. 19:m. 91) 


müselmânân: 


1. müselmânâna:-a 
Gazel 311 
Mısra: 6 
Müslümanlar 1 âşıklar. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


müsemmâ: 


1. müsemmâ: 

Kaside 30 

Mısra: 41 

Belli bir isimle anılan; 
belirlenmiş, tayin edilmiş. 


Koynına aldı o hatemle müsemmâ 
güzeli 

Nâzenin-i tutuk-ı devlete mahrem 
geldi 


müstağni-i dil-i zâr: 


1. müstağni-i dil-i zâr:-a 

Gazel 188 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İnleyen gönlün tokgözlülüğü 1 
feryat eden âşığın azla yetinmesi. 


Bu 'izz ünâz ile müstağni-i dil-i zâra 
Tama 'dur itdüren ol şüha iltiyâm 
tama" 


müstağni-i hazâ in-i efrâsiyâb ol-: 


1. müstağni-i hazâ in-i efrâsiyâb ol:- 
ur 

Kaside 13 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

(Kahramanlığı ile tanınan ünlü 
Türk büyüğü Alp Er Tunga'ya 
İranlılarca verilen ad olan) 
Efrasiyab'ın hazinelerini 
umursamamak, onlara tok olmak 
(Efrasiyab'ın ele geçirdiği maden 
zenginliklerine hatırlatılır). 
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Bir zerre kimiyâ alan ol hâk-i pâydan 
Müstağni-i hazâ 'in-i Efrâsiyâb olur 


müstağni-i ikbâl-i süleymâni ol-: 


1. müstağni-i ikbâl-i süleymâni ol:- 
ur, -dı 

Kaside 21 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Süleyman peygamberin yüksek 
mevkisine doymak, kayıtsız olmak. 


Olurdı belki müstağni-i ikbâl-i 
Süleymâni 

Gireydi dest-i mür-ı âcize bir kıt'a 
menşür! 


müstağni-i keyf-i mey-i engür-ı tâk 
eyle-: 


1. müstağni-i keyf-i mey-i engür-ı 
tâk eyle:-r 

Gazel 70 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Üzüm asmasından (yapılmış) 
şarabın keyfine, tadına doyurmak 1 
saf aşk duygusunun yoğun olarak 
hissedilmesine neden olmak. 


Hoşâ feyz-i şarâb-ı sâki-i hum-hâne-i 
gam kim 

Bizi müstağni-i keyf-i mey-i engür-i 
tâk eyler 


müstağni-i şarâb-ı tarab-riz-i 
vuşlat: 


1. müstağni-i şarâb-ı tarab-riz-i 
vuşlat:-um 

Gazel 226 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşmanın neşe veren şarabına 
doyan kimse 11 kavuşma zevkine karşı 
kayıtsız, umursamaz olan kimse; 
kavuşulan sevgilinin mutluluk veren 
dudağına doyan, onu arzulamayan 
kimse. 


Müstağni-i şarâb-ı tarab-riz-i vuşlatum 
Zevk-âşinâ-yı bâde-i hicrânuüam 
senüü 


müstağni-i tenvir: 


1. müstağni-i tenvir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Aydınlatan şeye doyma durumu 1 
güneş ışığından çokça nasiplenme 
hâli; huzur veren şeye fazlasıyla 
erişme durumu. 


Ahter-i bahtına hürşid-i duhâdur dir 
isem 

Müdde'â hakk bu ki müstağni-i 
tenvirümdür 


müstağni-i te'sir: 


1. müstağni-i te'sir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
(Bir şeyin) etkisine, gücüne 
kayıtsız. 


Ol ki tahsin idüp ikbâline dirmiş bahtı 
Hele bu mertebe müstağni-i 
te sirümdür 


müstağrak-ı envâr-ı gün-â-gün: 


1. müstağrak-ı envâr-ı gün-â-gün: 
Kaside 4 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Rengarenk nurlara batmış 1 
güzel sonuçlar doğuracak şey. 


Sebt-i âsâr-ı kemâlâtın iden erbâb-ı hâl 
Hâmesin müstağrak-ı envâr-ı gün-â- 
gün bulur 


müstağrak-ı envâr ol-: 


1. müstağrak-ı envâr ol:-dı 

Gazel 187 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nura batmak, boğulmak HU aşk 
ateşinde yanmak; ateşi artmak; öfkesi 
artmak. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat mustağrak-ı envâr 
şem' 


müstağrak-ı na'im-i cinân-ı celil ol-: 


1. müstağrak-ı na im-i cinân-ı celil 
ol:-a 

Tarih 23 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yüce cennetlerin nimetine 
batmak, gömülmek 1 Yüce Allah'ın 
cennetlerinden biri olan Naim 
cennetine ulaşmak (Celil, "“Ululuk ve 
celâl sâhibi, yüce" anlamında Allah'ın 
en güzel isimlerindendir. Naim 
cenneti, Allah'a iman edip salih amel 
işleyenlerin kavuştuğu cennettir. Biz. 
Yünus Süresi, 10/9). 


Zârı Efendi eyledi “ukbâya irtihâl 
Müstağrak-ı na Tm-i cinân-ı celil ola 


müstahikk: 


1. müstahikk: 
Kaside 11 
Mısra: 159 
Hak etmiş, layık (kimse). 


Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar 
ise 
Şu tâb-hâne-i renc ü 'anâda işte fakir 


müstahkem: 


1. müstahkem: 
Kaside 43 
Mısra: 103 
Dayanıklı, sağlam 1 kapalı. 


Tob ü cebhâneyle müstahkem metin ü 
üstüvâr 
Her biri ârâste-i sük-ı Sipâhiler gibi 


2. müstahkem: 

Gazel 32 

Mısra: 7 

Dayanıklı, sağlam 1 kapalı; zor, 
çetin. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


müsta iddân-ı cünün: 


1. müsta iddân-ı cünün: 
Gazel 273 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
En deli, çılgın kimseler; 
delirenlerin akıllıları. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün işler 

Varup feyz alsalar dârü”ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


müsta idd-perver: 


1. müsta idd-perver: 
Kaside 10 
Mısra: 67 
Yetenekli; akıllı. 


Müsta'idd-perver Hudâvendâ me âli- 
perverâ 

Ey fuhül-ı kümmelin-i âlemüü ser- 
defteri 


IK. 18: m. 66| 


müstakim: 


1. müstakimdür:-dür 
Müfret 158 
Mısra: 2 
Doğru, düz; dürüst, namuslu. 


Elde 'aşâsı göt kapusında mukimdür 
Kullukda toğrısı sikimüz müstakimdür 


müstecâb ol-: 


1. müstecâb ol: 
Kaside 13 
Mısra: 86 
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Kelime Tipi: - 
(İstek, dua vb.) kabul olmak U 
uygun olmak. 


Sultânuma du'â içün Eyyübe varayum 
Ol buk'a-i mübârekede müstecâb olur 


müstecmi -i cüd u kerem: 


1. müstecmi'-i cüd u kerem: 

Kaside 18 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve iyilik kaynağı 1 çok 
cömert ve yardımsever olan kimse; 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Maşdar-ı lutf ü himem müstecmi'-i 
cüd u kerem 

Ma Trifet-pirâ-yı âlem kâm-yâb-ı 
rüzgâr 


müstedâm ol-; 


1. müstedâm ol:-sun 

Kaside 35 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Devamlı, uzun süreli olmak 1 
devamı gelmek, yerine getirilmek. 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-ı amım 


müstefid: 


1. müstefid: 

Kaside 6 

Mısra: 39 

Yararlanan, faydalanan, istifade 
eden (kimse). 


Herkes nevâl-i sofra-i hvâhişle 
müstefid 

Hvân-ı atiyyeden bafa mâfiş nevâ-yı 
“ıd 

müstelzim-i idbâr: 


1. müstelzim-i idbâr: 

Kaside 5 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Talihin ters dönmesinin 
gerekmesi, talihsizliğin icap etmesi. 


Baht ü devlet der-i iclâlüüe ikbâl itsün 
Öyle ikbâl ki müstelzim-i idbâr olmaz 


müstened: 


1. müstened: 
Gazel 63 
Mısra: 4 
Dayanak; delil. 


Kişver-i hüsni n'ola bu vech ile Zabt 
eylese 


Şüret-i hatt-ı hümâyündur o şâha 
müstened 


müsterih ol-: 


1. müsterih ol:-sun 

Kaside 42 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

İçi rahat olmak, kaygıdan 
kurtulmak 11 düzene girmek. 


Zamân-ı devletüfide müsterih olsun 
bütün âlem 

Şafâ-yı kalb ile itsün du'âsın cümleten 
dünyâ 


müsteşâr-ı âsümân-kadrâ: 


1. müsteşâr-ı âsümân-kadrâ: 

Kaside 21 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Ey gökyüzü kıymetindeki 
danışılan kimse 11 yüce sadrazam 
Kara İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Cihân-endişe şadrâ müsteşâr-ı 
âsümân-kadrâ 

Eya şâhinşeh-i din-perverüfi bâzü-yı 
pür-zür! 


müsteşâr-ı devlet ü din: 


1. müsteşâr-ı devlet ü din: 

Kaside 35 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Din ve devletin müsteşarı. Din ve 
devlet işlerinde kendisine danışılan 
kişi 1 Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Mukaddem-i 'ulemâ müsteşâr-ı devlet 
üdin 
Mu'allim-i şeh-i şâhib-erike vü dihim 


müsteşâr-ı hired: 


1. müsteşâr-ı hired:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Akıl müsteşarı; danışılan, yol 
gösteren akıl. 


Müsteşâr-ı hiredüm meclis-i 
endişemde 
Şad cihân 'âkil dil-beste-i tedbirümdür 


müsteşâr-ı ma delet-pirâ: 


1. müsteşâr-ı ma 'delet-pirâ: 

Kaside 23 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Ey adaletli danışılan kimse! 11 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Müşir-i kâr-fermâ müsteşâr-ı 
ma delet-pirâ 

Serir-ârâ-yı divân-hâne-i şadr-ı 
mu 'allâdur 


müsteşâr ü müşir it-: 


1. müsteşâr ü müşir it:-di 

Kaside 11 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Danışılan ve emir veren kimse 
etmek İİ sadrazam ve şeyhülislam 
tayin etmek. 


Getürdi şadr-ı mu'azzamla Şeyhü”l- 
islâmı 
Umür-1ı âmmede itdi müsteşâr ü müşir 


müstetâb ol-: 


1. müstetâb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 
Beğenilmek; güzelleşmek. 


Tâ cemre ile her sene bu merkez-i 
zemin 
Mânende-i behişt-i berin müstetâb olur 


müstevcib-i teşhir: 


1. müstevcib-i teşhir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Herkesin duyması, bilmesi 
gereken (şey). 


Şoüra ihlâş-ı tamâm ile inâbet lâzım 
Bu güneh hakk bu ki müstevcib-i 
teşhirümdür 


müstevfâ: 


1. müstevfâ: 

Kaside 38 

Mısra: 16 

Yeteri kadar, tam, mükemmel 1 
tamamen, bütünüyle; samimi, içten. 


Elifler aa üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


müstevfi-i 'ışk: 


1. müstevfi-i 'ışk: 
Gazel 173 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşkın yeterliliği. 


Hidmet diyü müstevfi-i 'ışk eyledi 
maktü' 
Ber-ka ide terk-i seri 'âşıklara mahşüş 
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müstezâd it-: 


1. müstezâd it:-süf 
Tarih 8 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Artırmak, çoğaltmak. 


Hak Ta'âlâ Hüsrev-i şâhib-kırân-ı 
“âlemüf 

Müstezâd itsüü sevâb-ı küşiş-i 
meşkürını 


müstmend-i şive: 


1. müstmend-i şive: 

Gazel 141 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

(Birinin) tavırlarından, 
nazlanmasından dolayı üzülen. 


Ehl-i niyâz içinde aransa fakiri kim 
Bir müstmend-i şive vü bir derdmend- 
inâz 


müşa bid: 


1. müşa'bidi:-i 

Müfret 49 

Mısra:2 

Hokkabaz 11 hile, oyun; ikiyüzlü 
zâhit, kaba sofi. 


Erbâb-ı dânişe bu cefâ andan azdur 
Çarh-ı felek müşa'bidi çok 
kışşabâzdur 


müşâhed: 


1. müşâhed: 
Gazel 282 
Mısra: 1 
Görülen 1 sezilen, hissedilen. 


Derünında müşâhed 'illet-i kârüre-i 
lâle 

Degüldür dâğ çökmiş muhterik sevdâ- 
yı yek-sâle 


müşebbek: 


1. müşebbek: 
Kaside 42 
Mısra: 17 
AS ve kafes gibi örülmüş olan. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyân-ı devleti 
tenhâ 


2. müşebbek: 

Mütfret 28 

Mısra: 1 

AS ve kafes gibi örülmüş olan; 
tersi ve düzü ayrı ayrı kullanılabilen 
sim ve renkli ipliklerle yapılmış hesap 


işi nakış (OTAL, 734) U yaralı; çok 
kederli, üzgün. 


Müşebbek sinemüü her zahmını add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


3. müşebbek: 

Kaside 42 

Mısra: 85 

AS ve kafes gibi örülmüş olan 11 
dayanıklı, sağlam; güçlü. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân 
(kulağına küpe etmek): 


1. müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân 
(kulağına küpe etmek): 

Kaside 23 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Meleklerin kulağına küpe 
takmasına neden olan (şey) 1 bir 
kimseyi kutsayan, onun büyüklüğünü 
kabul edenin kulağına küpe etmesinin, 
bir şeyden ders almasının sebebi 
(Tanıkta, düşmanların başına gelen 
bir durumdan ders alıp onu 
unutmamasındaki sebeptir). 


Şâdâ-yı küs-ı şevket “âlem-i bâlâya 
dek gitdi 

Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân âvâz-ı 
büşrâdur 


müşerref eyl: 


1. müşerref eyle:-di 
Tarih 7 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şereflendirmek. 


Yine Yahyâ Efendi sâlisâ kürsi-i 
divânı 

Müşerref eyledi bâlâ-nişin-i şadr-ı 
Rüm oldı 


müşerref it-: 


1. müşerref it:-di 
Kaside 3 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Şereflendirmek 1I memnun etmek. 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre”d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


müşg: 


1. müşg: 

Gazel 317 

Mısra: 12 

Misk II misk kokulu, siyah ayva 
tüyler; siyah mürekkeple yazılmış 
yazılar. 


Tarf-ı lebinde sebze-i hat şanma 
Sâbitâ 
Ol müşg şi'rde ağız otıdur tüfengine 


müşg-i nâb gibi: 


1. müşg-i nâb gibi: 

Gazel 348 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Saf misk gibi LI misk gibi küçük; 
çok az. 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


müşg-i rümi: 


1. müşg-i rümi: 
Kaside 8 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Anadolu miski, kokusu. 


Aldığile haber-i zülfi çemende kopdı 
Müşg-i Rümi ile at başı berâber sünbül 


müşg-bend: 


1. müşg-bendi:-i 

Gazel 247 

Mısra: 8 

Misk kokulu bağ 11 misk kokan 
saç tutamı. 


Günâhı boynufa kaldurma bir dahi 
göreyüm 

Şu gerden üzre düşen müşg-bendi 
sultânum 


müşg-biz-i dâmen-i hâmün: 


1. müşg-biz-i dâmen-i hâmün: 
Kaside 4 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Geniş ovanın eteğinin misk 
saçanı (DİHHODÂ). 


Kem'et-i şahrâ-yı hulkından nesim-i 
şubh-dem 

Nâfeâsâ müşg-biz-i dâmen-i hâmün 
bulur 


müşgin: 


1. müşgin: 
Gazel 258 
Mısra: 6 
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Misk kokulu; misk renginde, 
siyah. 


Cevânufi örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigâruü turrası koynuüda müşgin 
destmâl olsun 


IKt.42:m.1;T.37:m.1) 
müşgin-gisüvân: 


1. müşgin-gisüvân: 

Kaside 1 

Mısra: 37 

Misk kokulu saçları olan; siyah 
saçları olan 11 karanlık, güzel belirti 
gösteren (Tanıkta, gece ve Miraç 
gecesi nitelenir). 


O şebdür bir mu'anber-turra müşgin- 
gisüvân âfet 

O şebdür bir siyeh hârâlı şüh-ı 
nâzenin-simâ 


müşgin-hâl: 


1. müşgin-hâller:-/er 

Kaside 44 

Mısra: 1 

Misk kokulu ben; misk renginde, 
siyah ben. 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfüf şalup 
çengâller 


müşgin-perçem: 


1. müşgin-perçem: 
Kaside 17 
Mısra: 2 
Misk kokan, siyah yeleli. 


Şâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün- 
makdem 

Ahuvân-çeşm ü bütân-cilve vü 
müşgin-perçem 


müşgin-resen: 


1. müşgin-resen: 

Kaside 38 

Mısra: 14 

Misk kokulu, misk renginde ip 1 
misk kokulu, siyah saç; siyah hat, 


çizgi. 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyâzda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 


müşgin-ridâ: 


1. müşgin-ridâ:-lar, -dur 
Kaside 38 
Mısra: 15 


Kelime Tipi: - 
Misk kokulu örtü; misk renginde, 
siyah şal. 


Elifler afia üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


müşgin-turra-i büyâ: 


1. müşgin-turra-i büyâ: 

Kaside 1 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokan misk kokulu saç; 
güzel kokulu siyah saç 11 güzel, misk 
kokulu yele; güzel kokulu siyah yele. 


Dem-i şubh-ı sa 'âdetdür şabâhü”l- 
hayr-i pişâni 

Şeb-i Kadr-i letâfetdür o müşgin-turra- 
i büyâ 


müş'ir: 


1. müş'ir: 

Tarih 21 

Mısra: 12 

Bir şeyi yazı ile bildiren, haber 
veren (kimse). 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 

Müjde-i te'yidi müş'ir emr-i fethi 
mubhtevi 


müşir-i bü-'ali-tedbir: 


1. müşir-i bü-'ali-tedbir: 

Kaside 40 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İbn Sinâ tedbirli emir veren, yol 
gösteren kimse (İbn Sinâ, 980-1037 
yılları arasında yaşamış tıp ve felsefe 
alanında tanınmış hekim ve filozoftur) 
JI akıllı, bilgili âmir; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Müşir-i Bü-'Ali-tedbir ü düstür-ı 
memâlik-gir 

Vezir-i Kahramân-şemşir ü şadr-ı câh- 
ı vâlâdur 


müşir-i kâr-fermâ: 


1. müşir-i kâr-fermâ: 

Kaside 23 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Ey iş buyuran en yüksek 
mevkideki asker! 11 ey emir buyuran 
sadrazam!; Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Müşir-i kâr-fermâ müsteşâr-ı 
ma delet-pirâ 


Serir-ârâ-yı divân-hâne-i şadr-ı 
mu allâdur 


müşir-i memleket-ârâ-yı ma 'delet- 


güster: 


1. müşir-i memleket-ârâ-yı 
ma 'delet-güster: 

Kaside 16 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Adalet yayarak memleketi 
süsleyen âmir, emir veren (kimse) 1 
adaletiyle ülkenin huzurunu sağlayan 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Hidiv-i mekrümet-efrüz ü menkabet- 
perver 

Müşir-i memleket-ârâ-yı ma 'delet- 
güster 


müşir-i muhterem: 


1. müşir-i muhterem: 

Kaside 21 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer vezir 1 Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa. 


Müşir-i muhterem kim lâyık olmaz 
kişver-i Çinüü 

Edâ-yı hıdmet-i çinisine matbahda 
fağfürı 


2. müşir-i muhterem: 

Tarih 38 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer vezir 1 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa. 


Müşir-i muhterem düstür-ı ekrem 
şâhibü'l-hayrât 

Vezir-i a'zam-ı Han Ahmed-i “âdil 
“Ali Paşa 


müş ir-misâl: 


1. müş'ir-misâl: 

Gazel 181 

Mısra: 1 

Yazı ile haber veren, bildiren 
kimse gibi. 


İbrâz idince 'azlini müş'ir-misâl hat 
Virdi o şâh-ı hüsne “azim infi'âl hat 


müşkil: 


1. müşkil: 
Gazel 84 
Mısra: 1 
Zor, güç. 


Ademe bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 
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(G.259:m.11) 


2. müşkildür:-dür 

Gazel 20 

Mısra: 10 

Zor, çetin (şey); halledilmesi, 
çözüme kavuşturulması güç iş veya 
mesele, sorun. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


IK.5:m.32;K.34:m.47| 
müşkil-âmüz-ı sühen-pirâ: 


1. müşkil-âmüz-ı sühen-pirâ: 
Kaside 38 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Sözü süsleyen zor işleri bilen 1 
nişancı, tuğrakeş. 


Gül-i gülzâr-ı 'işmet serv-i nahlistân-ı 
haysiyyet 

Fünün-endüz-ı hikmet müşkil-âmüz-ı 
sühen-pirâ 


müşkilât-âmüz-ı esrâr-ı hakâyık: 


1. müşkilât-âmüz-iı esrâr-ı hakâyık: 

Kaside 19 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Hakikat sırlarının çözülmesi güç 
meselelerini bilen 1 gerçek olay veya 
konulara açıklık getiren kimse; ilahi 
sırları idrak eden. 


Ne şâ ir müşkilât-âmüz-ı esrâr-ı 
hakâyık kim 

Lisânü'l-gayb-ı tab'ın tercemân-ı 
müdde'â kıldı 


müşkilât-ı saltanat: 


1. müşkilât-ı saltanat:-u/7 

Kaside 33 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Devletin zor meseleleri; devletin 
mali durumundaki halledilmesi zor 
problemler (Müşkilat, bir matematik 
terimidir). 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


müşkil-güşâ-yı ins ü cin ol-: 


1. müşkil-güşâ-yı ins ü cin ol:-a 
Kaside 4 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 
Tüm varlıkların sorunlarını 
çözmek. 


Hâme-i fazlı ola müşkil-güşâ-yı ins ü 
cin 

Tâ ki nefb-i şür hâl-i dehri diger-gün 
bulur 


müşkil-pesendân-ı cihân: 


1. müşkil-pesendân-ı cihân: 
Kaside 23 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın zor beğenenleri, her 
şeyde bir kusur arayanlar HU şairler. 


N'ola müşkil-pesendân-ı cihân hatm-i 


kabül ursa 
O hüccet hakk bu kim şâyeste-i tevki' 
ü imZâdur 


müştâk: 


1. müştâk: 
Tarih 25 
Mısra: 7 
Şiddetle arzu eden, özleyen. 


Katı müştak idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


2. müştâk: 

Tarih 27 

Mısra: 7 

Şiddetle arzu eden, özleyen 
(kimse). 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


3. müştâkdur:-dur 

Kaside 3 

Mısra: 130 

Şiddetle arzu eden, özleyen 1 
vesile, sebep. 


Buyur sa âdet ile bâr-gâh-ı ma'hüda 
Cemâl-i pâküfie müştâkdur Hudâ-yı 
cemil 


4. müştâk: 

Gazel 217 

Mısra: 5 

Şiddetle arzu eden, özleyen 
(kimse) 1 âşık. 


Tuğrâ-yı âh çekmege müştâk idüü 
göğül 
Sultân-ı 'ışkdan safa izn oldı var çek 


IG. 90: m. 3) 


müştâk ol-: 


1. müştâk ol:-mış, -dı 
Tarih 3 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Arzulamak, özlemek. 


Vücüd-ı şerifine olmışdı müştâk 
Gerek tâc-ı Dârâ gerek taht-ı Kayşer 


müşterek ol-: 


1. müşterek ol:-an 

Gazel 284 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ortak olmak; ortaklaşa 
kullanılmak, birden fazla kimsenin 
malı olmak. 


Cevrüğe mahşüş olan 'ayn-i vefâdur 
bize 

Müşterek olan vefâ mahZ-ı cefâdur 
bize 


müşteri: 


1. müşterisin:-s, -in 

Gazel 319 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Hizmet, mal vb. alan ve 
karşılığında ücret ödeyen kimse; satın 
alan kimse, alıcı; Jüpiter gezegeni 
(Mutluluk, kutluluk ve uğur getirici 
özellikler taşır. AND, 2008: 333) 11 
arg. para karşılığında cinsel birliktelik 
kurmak isteyen erkek (Tanıkta, pasif eş 
cinsel erkektir). 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


2. müşterileri:-/er, -i 

Gazel 319 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Argo 

Hizmet, mal vb. alan ve 
karşılığında ücret ödeyen kimse; satın 
alan kimse, alıcı 1 arg. para 
karşılığında cinsel birliktelik kurmak 
isteyen erkek (Tanıkta, pasif eş cinsel 
erkektir). 


Aldurdı kendüsin götüri müşterileri 
Ol hod-furüş-ı hüsne bir olmaz hayâl 
ile 


IG. 319: m. 22) 


3. müşterisiyüz:-5, -i, -y, -ÜZ 

Kaside 3 

Mısra: 14 

Hizmet, mal vb. alan ve 
karşılığında ücret ödeyen kimse; satın 
alan kimse, alıcı; Jüpiter gezegeni 
(Mutluluk, kutluluk ve uğur getirici 
özellikler taşır. AND, 2008: 333) 11 bir 
şeyi talep eden, ona karşı istekli olan 
kimse. 


Kumşınuö n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


müşteri-i şâf-nihâd: 
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1. müştert-i şâf-nihâd: 

Tarih 16 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Temiz huylu Müşteri gezegeni 
(Mutluluk, kutluluk, uğur getiricilik 
vasfıyla nitelenir. AND 2008: 353) 11 
soylu, bilgin kimse (AND 2008: 353); 
Seyyid Mahmud Dede Efendi (6. 28 
Zilkade 1144/2 Ocak 1745). Bkz. 
Ahmed Rif'at, 98; güzel, saf üsluplu 
şair, Bosnalı Sâbit. 


Nesr idüp nazm-ı Süreyyâyı o bezm-i 
hâşa 
Şaçılık itdi gice Müşteri-i şâf-nihâd 


müşteri-i teng: 


1. müşteri teng: 

Gazel 325 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dar Jüpiter gezegeni (Çok uğurlu 
bir gezegendir. Dürüstlük, temizlik, 
ahlak, erdem vb. olumlu nitelikleri 
simgeler. AND, 2008: 353); sınırlı 
alıcı U üzüntülü âşık; namuslu âşık. 


Cevzâ gibi âlemde kimüf var iki başı 
Sen mâhufi ola Müşteri-i teng kumâşı 


müşteri-i vaşl: 


1. müşteri-i vaşl:-ı, -n, -a 

Kıta3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kavuşulacak müşteri, alıcı 1 
ulaşılacak istekli kimse, talip. 


“Ali Paşa da o tâcir-beçe-i bi-inşâf 
Arturur müşteri-i vaşlına kâlâ narhın 


müşteri ol-: 


1. müşteri ol:-sa 

Kaside 10 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Alıcı, talip olmak; Müşteri, 
Jüpiter gezegeni olmak (Müşteri 
gezegeni, mutluluk, kutluluk ve uğur 
getirici özellikler taşır. AND, 2008: 
353) 1 çok uğurlu, talihli olmak. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


mütâbi -i nefs-i dağel ol-: 


1. mütâbi'-i nefs-i dağel ol:-up 
Kaside 2 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Hile nefsine uymak 1 kötülüğü 


emreden nefse (nefs-i emmâre) uymak, 
nefsin isteklerine göre hareket etmek. 


Olup mütâbi'-i nefs-i dağel yeter 
kılduü 
Reh-i nişib ü firâz-ı hevâyı pâ-fersüd 


mütabi ân-ı siyah-kâre-i recim-i 
hasüd: 


1. mütabi'ân-ı siyah-kâre-i recim-i 
hasüd: 

Kaside 2 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Çok haset eden günahkar kimseye 
uyanlar İT Allah'ın emirlerine 
uymayan isyankar kimseye uyanlar. 


O dem ki ola fürü-refte-pây-ı âteş-lâh 
Mütabi ân-ı siyah-kâre-i recim-i hasüd 


müte addid: 


1. müte'addid: 

Gazel 296 

Mısra: 12 

Çok sayıda, birçok lI çeşit çeşit; 
renk renk. 


Bir yalufikatca-cevân idi çemende 
Sâbit 

Câmeler eyledi peydâ müte'addid 
gonca 


(G.353:m. 14) 


mütecerrid ol-: 


1. mütecerrid ol:-sa 
Gazel 295 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Soyunmak; sıyrılmak 1 açılmak. 


Ne “aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


mütelevvin: 


1. mütelevvin: 

Gazel 220 

Mısra: 3 

Renkli, boyalı 1I makyaj yapmış 
veya makyaj yapmış gibi güzel, süslü, 
ilgi çekici; tutarsız, kararsız, hercai. 


Alüfte kesim meşrebi gibi mütelevvin 
Bâlâsına bir bukalemün câme 
düşürdük 


mü temen: 


1. mü temeni:-i 
Kaside 30 
Mısra: 11 
Güvenilir, emin (kimse) 1 


Sadrazam Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 
1715). 


Devletüfi mu 'temedi saltanatufi 
mü temeni 
Vüzerânuüi şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


mütemerrid: 


1. mütemerrid: 

Gazel 296 

Mısra: 2 

Kötü yolda olmakta ısrar eden, 
dik kafalılık eden 11 güç kullanarak 
başkalarına hükmeden; aktif eş cinsel 
erkek olan. 


Bülbüle tafra şatup ol müteseyyid 
gonca 
Tükürür muşt-i iinâda mütemerrid 
gonca 


mütemerrid ol-: 


1. mütemerrid ol:-sa 

Gazel 295 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kötü yolda olmakta ısrar etmek, 
dik kafalılık etmek 1 güç kullanarak 
başkalarına hükmetmek; aktif eş cinsel 
erkek olmak. 


Şahne-i nâmiyenüü tomruğına girmez 
idi 

Olmasa böyle mu'ânid mütemerrid 
gonca 


mütemessil ol-; 


1. mütemessil ol:-up 

Kaside 41 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Birinin şekil ve suretine girmek, 
kendini ona benzetmek, onun gibi 
olmak; vücut bulmak. 


Mütemessil olup ervâh-ı nihân-hâne-i 
kuds 

Şahn-ı pehnâ-yı du'â oldı pezirâ-yı 
zihâm 


mütenebbi-i arab: 


1. mütenebbi-i 'arab: 
Kaside 17 
Mısra: 122 
Kelime Tipi: - 
Arap şairi Mütenebbi (6. 
354/965). 


FeyzZi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i 
Rüm 

Mütenebbi-i “Arab 'Urfi-i Şirâz-ı 
“Acem 


müterâdif be-hisâb-eZ af: 
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1. müterâdif be-hisâb-eZ 'âf: 
Kaside 37 
Mısra: 122 
Kelime Tipi: - 
Kat kat birbirini takip eden, 
katlanarak artan (şey). 


Câh ürif'at mütezâyid bi-tarikü”t- 
te'bid 
“İzz ü devlet müterâdif be-hisâb-eZ'âf 


mütercem: 


1. mütercem: 

Kaside 30 

Mısra: 30 

Tercüme edilmiş 1 anlaşılır, açık 
hâle getirilmiş. 


Atladı metn-i hıred-nâme-i isti dâdufi 
Gayıbdan kalbine mazmünı mütercem 
geldi 


müteşâ ir: 


1. müteşâ irleri:-/er, -i 
Kaside 45 
Mısra: 109 
Şair geçinen, kendini şair 
zanneden (kimse). 


Şu'arâdan müteşâ irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 


müteselli: 


1. müteselli: 

Kaside 45 

Mısra: 23 

Acısını, kederini, derdini unutur 
gibi olan, avunan. 


Kalb-i mü min gibi mescid müteselli 
ma'mür 
Dil-i fâsık gibi meyhâne harâb ü virân 


müteseyyid: 


1. müteseyyid: 

Gazel 296 

Mısra: 1 

Seyitlik taslayan 1 kendini efendi 
gibi gösteren; yeşil sarıklı (Gonca 
için) kapalı yeşil yaprakları bulunan. 


Bülbüle tafra şatup ol müteseyyid 
gonca 
Tükürür muşt-i 'inâda mütemerrid 
gonca 


IG. 296: m. 14) 

mütevaZZâ: 

1. mütevaZZâda:-da 
Kaside 45 


Mısra: 29 
Abdesihâne. 


Biri rindüfi mütevazZâda kamış 
helvâsın 

Şâh-ı misvâka bedel eyledi idhâl-i 
dehân 

mütevelli: 


1. mütevelli: 

Müfret 40 

Mısra:2 

Bir vakfın yönetimi kendisine 
verilmiş olan kimse. 


Ol zehr-i mâr ile şişirüp karnını yine 
Döndi sebü-yı mey mütevelli mezârına 


mütevellid ol-: 


1. mütevellid ol:-d: 

Gazel 295 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dünyaya gelmek, doğmak U var 
olmak; bulunmak. 


Ne “aceb olsa kabâdan mütecerrid 
gonca 
Bâgda oldı bu sâ'at mütevellid gonca 


mütezâyid bi-tarikü't-te bid: 


1. mütezâyid bi-tarikü?t-te' bid: 
Kaside 37 
Mısra: 121 
Kelime Tipi: - 
Devamlı olarak artan, çoğalan 
(şey). 


Câh ürif at mütezâyid bi-tarikü”t- 
te'bid 
“İzz ü devlet müterâdif be-hisâb-eZ'âf 


mütezehhid: 


1. mütezehhid: 

Gazel 296 

Mısra: 8 

Zâhit olan, dine son derece bağlı 
bulunan 1 dış dünyayla alakasını 
kesen (kimse). 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


mütezelzil: 


1. mütezelzil: 

Kaside 41 

Mısra: 107 

Titreyen, sarsılan, sallanan 1 
muzdarip. 


Habt-ı aşvâ-yı felekden mütezelzil idi 
mülk 

Şive-i üştür idüp sahti-i baht-ı höd- 
kâm 


mütezelzil ol-: 


1. mütezelzil ol:-a 

Kaside 17 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Titremek, sarsılmak 1 korkmak, 
telaşlanmak. 


At sürüp şavlet ile tiğını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
a zam 


müttehem: 


1. müttehem: 

Gazel 313 

Mısra: 8 

Suçlanan, suçlu olduğu iddia 
edilen, töhmet altında bulunan. 


Çıkmaz humâr-ı Cum'a ile yevm-i 
sebtde 

Vâ'iz da müttehem gibi şürbü'l-Yehüd 
ile 


müttekâ kıl-: 


1. müttekâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Dayanak, yaslanacak şey etmek 
JI benimsemek; ulaşmak, erişmek. 


Ben ol fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü 
irfânem 

Ki taht-ı çâr-bâlin-i hayâli müttekâ 
kıldı 


müyesser ol-: 


1. müyesser ol:-dı 

Gazel 69 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kolaylıkla elde etmek; nasip 
olmak (TULUM, 1340). 


Rakibe oldı müyesser İlâhi zehr olsun 
“İtab-ı telb-i lebüfi gibi bir şarâb-ı leziz 


müzâb it-: 


1. müzâb it:-er 

Kaside 20 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Eritmek 1 ortadan kaldırmak, 
yok etmek. 


Rüyin-ten olsa cism-i adüyı müzâb 
ider 

Ahen-güdâz o tiğ-i “alev-riz-i zeyn-i 
heybeti 


müzahrefât-ı fenâ partalı: 
1. müzahrefât-ı fenâ partalı:-n 


Gazel 40 
Mısra: 11 


1476 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: - 

Yokluğun geçici şeylerle 
süslenmiş eski püskü kumaşı, giysisi 11 
dünyevi arzular, kötü nefis. 


Sâbit müzahrefât-ı fenâ partalın bırak 
“Ukbâda düş-ı cân ü dile bâr olur habis 
müzâyid: 


1. müzâyidi:-i 
Gazel 160 
Mısra: 10 
Arttıran (kimse). 


Şu penç-pâre-i kumâş-ı belâğatüfi 
Sâbit Müzüyidi var ise gelsün işte 
benden beş 


müzdür: 


1. müzdüri:-; 
Kaside 21 
Mısra: 30 
Ücretli, işçi 1 vesile, sebep. 


Mü'eyyed şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret ki 
olmışdur 

Sarây-ı devlet ü ikbâlinüü te'yid 
müzdürı 


müzehheb ol-: 


1. müzehheb ol:-sa 
Kaside 11 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Yaldızlanmak 1 parlamak; 
(Talih) iyi, güzel olmak. 


Müzehheb olsa şu taşt-i mükevkeb-i 
gerdün 
Olurdı matbah-ı câh ü celâline kef-gir 


müzehhib-i ikbâl: 


1. müzehhib-i ikbal: 

Gazel 239 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Baht açıklığının yaldızcısı, 
kuyumcusu ll güzel yazgı, şans; bir 
şeye karşı çok istekli olan kimse; aktif 
eş cinsel erkek. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbâl 


müzerkeş: 


1. müzerkeş: 

Gazel 282 

Mısra: 16 

Altın sırma ile işlenmiş, sırmalı 1 
üstün nitelikli, değerli. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


müzevver: 


1. müzevver: 
Gazel 158 
Mısra: 8 
Sahte, uydurma. 


Ruhuf hatt-ı hümâyün diyü Zabt-ı 
kişver-i hüsne 

Çıkarmış bir müzevver kıt'a-ı menşür 
göstermiş 


müzeyyen: 


1. müzeyyendür:-dür 

Gazel 231 

Mısra: 5 

Süslenmiş, bezenmiş, süslü 1 
donatılmış, yayılıp kaplanmış. 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


IK. 38: m. 23) 
müzeyyen ol-: 


1. müzeyyen ol:-up 
Gazel 190 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Süslenmek, bezenmek 11 
güzelleşmek. 


Riyâz-ı Gülşen-i Envâra döndi 
meclisler 
Olup bahâr-ı çerâğânda müzeyyen bâğ 


N 


nâ-bekâr: 

1. nâ-bekâr: 
Gazel 302 
Mısra: 4 


İşe yaramaz; yaramaz, hayırsız; 
bekar olmayan. 


Cüşün olup eşk-i hezâr nahil-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


nabi efendi: 


1. nâbi efendi: 
Gazel 97 


Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Yüsuf Nâbi Efendi (6. 1712). 


Kim bulur Nabi Efendi gibi heb tâze 
hayâl Feyz-i Sâbit yine pirân-ı kühen- 
sâldedür 


IG.343:m.13) 


naâbit ol-: 


1. nâbit ol:-ur 
Gazel 22 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Büyümek, yetişmek 1 
olgunlaşmak; değerli olmak. 


Nemr-i sirişki ile Sâbitüfi olur nâbit 
“Aceb mi dâne-i hâlinden alsa 'uşr-i 
hubüb 


nâ-büd: 

1. nâ-büd: 
Kaside 1 
Mısra: 180 


Bulunmayan, yok. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
"unşur yok 

Zemin ü âsümüân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


nâ-büd ol- (yok olmak): 


1. nâ-büd ol (yok olmak):-dı 

Kaside 2 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: Deyim 

Yok olmak, ortadan kalkmak 1 
varlığı sona ermek; perişan olmak; 
kötü durumda olmak. 


Be-hakk-ı nâm-ı sehâ vü be-kaht-ı 
mihr ü vefâ 
Ki oldı tâli'-i erbâb-ı dil gibi nâ-büd 


2. nâ-büd ol (yok olmak):-madın 

Kaside 2 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: Deyim 

Yok olmak, ortadan kalkmak 1 
varlığı sona ermek, ölmek; perişan 
olmak; kötü durumda olmak. 


Hidâyet it kuluüı semt-i râh-ı rıdvâna 
Feza-yı tih-i dalâletde olmadın nâ-büd 


nabZ-ı cân-ı minşârı ol-: 


1. nabZ-ı cân-ı minşârı ol:-ur 

Kaside 3 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Testerenin canının nabzı olmak 1 
testereyle kesilmek (Hz. Zekeriyya'nın 
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İsrailoğullarından kaçıp bir ağaç 
kovuğuna saklanması ve o ağacın 
kesilmesiyle şehit edilmesi hadisesi 
hatırlatılır); birinin düşüncelerini 
benimsemek, ona sevgi ve bağlılık 
göstermek. 


Şehid-i 'ışkuü olur nabZ-ı cân-ı 
minşârı 

“Aceb midür Zekeriyyâ yolında olsa 
katil 


nab7-ı kalemi yokla- (nabzını 
yoklamak): 


1. nabZ-ı kalemi yokla (nabzını 
yoklamak):-dı 

Tarih 25 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalemin nabzını yoklamak 1 
kalemi uzun süre elinde bulundurmak; 
bulunulan bir mevkideyken niyet, 
düşünce, eğilimi anlamaya çalışmak; 
bunun için ön araştırma yapmak; 
görevini hakkıyla yerine getirmek. 


Dest-i hikmetle dutup yokladı nabZ-ı 
kalemi 

Mu 'tedildür harekâtında fuhül-ı 
"ulemâ 


nabzZ-ı tabibi yokla- (nabzını 
yoklamak): 


1. nabZ-ı tabibi yokla (nabzını 
yoklamak):-du, -m 

Gazel 245 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Doktorun nabzını kontrol etmek, 
saymak 11 doktorun eğilimini, 
düşüncesini anlamaya çalışmak; 
sevgilinin niyetini, düşüncesini, 
eğilimini anlamaya çalışmak; onun 
düşünce, niyet ve eğilimi anlamak için 
ön araştırma yapmak. 


Yokladum nabZ-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


IG.5:m.5| 
nabZ-âşinâyân-ı humâr-ı firkat: 


1. nabz-âşinâyân-ı humâr-ı firkat:-e 

Gazel 53 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ayrılığın neden olduğu 
sersemliği, kendinden geçme hâlini 
bilenler, anlayanlar 1 âşıklar; rintler. 


Her seher nabZ-âşinâyân-ı humâr-ı 
firkate 
Gösterür kârüre-i mahmür-ı hicrânı 
kadeh 


nabzZ-şinâs-ı eskâm: 


1. nabZ-şinâs-ı eskâm: 

Kaside 41 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Dertlerin nedenini anlayan, 
bilen. 


Gerçi âmâde idi şerbet-i şıhhat ammâ 
Derd bunda yoğ idi nabZ-şinâs-ı 
eskâm 


nâ-çâr: 


1. nâ-çâr: 
Gazel 248 
Mısra: 12 
Çaresiz, mecburen. 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


2. nâ-çâr: 
Gazel 187 
Mısra: 10 
Çaresiz, zavallı; mecburen. 


Lâ diyüp mıkrâZ-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu 'inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem' 


3. nâ-çâr: 

Lugaz 2 

Mısra: 8 

Çaresiz, zavallı (Tanıkta, 
semazen, ay, düşman kuvveti ve pasif 
eş cinsel erkek için kullanılır). 


Şişe takmış çevirür turma 'acüz-ı 
devrân 

Nâr-ı mihnetde kebâb olmış o nâ-çâr 
döner 


4. nâ-çâruü:-u 

Kaside 45 

Mısra: 129 

Çaresiz, zavallı (Tanıkta, zâhit, 
kaba sof ve Bosnalı Sâbit için 
kullanılır). 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çâruü 
Kaldı ıştabl-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


nâ-çar ol-: 


1. nâ-çâr ol:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Çaresiz kalmak, çıkar yol 
bulamamak. 


Mahbes-i tâbür-ı makhürında nâ-çâr 
oldı Çâr 


Bir kapan-üftâde hâ'in rübeh-i muztar 
gibi 
nâ-dân: 


1. nâ-dâna:-a 
Gazel 29 
Mısra: 8 
Câhil, bilgisiz (kimse). 


Dânâya dâğ yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


nâdânlık: 


1. nâdânlık: 

Gazel 198 

Mısra: 6 

Cahillik, bilmezlik; kabalık, 
eğitilmemişlik. 


Ne bezme uğrasa bir bi-mezâklık eyler 
Efendi vâ'ize vehbi gibi o nâdânlık 


nâdim: 


1. nâdim: 
Gazel 309 
Mısra: 12 
Pişmanlık duyan, pişman. 


Mey-hVâre hüsn-i muğ-beçe-i şüh- 
meşrebe 

Dil virdügine nâdim imiş bak 
nedâmete 


nâdim ol-: 


1. nâdim ol:-up 

Gazel 348 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Pişman olmak, pişmanlık 
duymak. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüü kebâb 
gibi 


nâdire: 


1. nâdire: 

Kaside 45 

Mısra: 104 

Az bulunur, benzeri nadir olan 
şey 1 orijinal. 


Mücid-i vâdi-i nev muhteri'-i tarz-ı 
cedid 
Mü-şikâf kalemi nâdire üstâd-ı cihân 


2. nâdire: 

Gazel 337 

Mısra: 17 

Az bulunur, benzeri nadir olan 
şey 11 orijinal (Orijinal mana, 
mazmun, hayal vb. yerine). 
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Sâbitâ nâdire bulmakda muvaffaksın 
sen 
Mâye-i feyZ olamaz şâ ire tevfik gibi 


nâdiredân: 


1. nâdiredân: 

Kaside 45 

Mısra: 74 

Zarif, bilgin (kişi) 1 Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Pâdişeh-fâzıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 

Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


nâdirü'l-üslüb: 


1. nâdirü”l-üslüb: 

Tarih 20 

Mısra: 36 

Çok ender rastlanan yapılış 
biçimi; ender görülen üslup, tarz 1 
seyrek görülen naz, işve. 


Misâlin kâleb-i imkâna ifrâğ 
itmemişlerdür 

Bedi üt-tarz ü makbülü”t-tabâyi' 
nâdirü”l-üslüb 


nâf: 


1. naf: 
Gazel 179 
Mısra: 4 
Göbek. 


Yetmez mi bâğ-ı hüsn ü melâhat da 
“âşıka 

Leb şâd-revân ü sine semen-zâr ü nâf 
havz 


2. nâfuna:-uf, -a 
Gazel 94 
Mısra: 5 
Göbek 11 bel. 


Düşünce nâfua zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


3. nâfında:-,, -n, -da 

Müfret 62 

Mısra: 1 

Göbek 11 bel; bele bağlanan 
kuşak. 


Görüp nâfında cânânufi siyeh bir hâl-i 
“anber-bü 

Nedür didüm göbek miski didi ol 
gözleri âhü 


4. nâfuna:-un, -a 

Gazel 211 

Mısra: 3 

Göbek (Beyazlığı açısından söz 
konusu edilir) H bel; kemer. Tarikat 
yolunda belli bir aşamaya yükselen 


dervişin beline özel bir törenle 
bağlanan ve Hz. Ali'ye, Pir'e bağlılığı 
simgeleyen kuşak (ABTS, 202); su 
kemeri. 


Kadeh-i şir nâfuna teşne 
Ser-fürü-bürde mârdur kemerüf 


5. nâfına:-ı, -n, -a 
Gazel 340 
Mısra: 4 
Göbek; orta İl yer, zemin. 


Fütâdenüü göbegi düşdi ıZtırâbından 
Düşünce nâfına reftâr-ı nâzdan kemeri 


6. nâfdür:-dür 

Gazel 67 

Mısra: 2 

Göbek II misk ahusu denilen 
hayvanın göbeğinden çıkarılan misk 
gibi güzel kokulu; hoşa giden, güzel. 


Begüm sine gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


nâfe: 


1. nâfenüü:-nü 

Gazel 273 

Mısra: 11 

Misk ahusu denilen bir ceylan 
türünün göbeğindeki, içi misk denilen 
güzel koku ile dolu kese 1/ misk kokulu 
enfiye, tütün tozu. 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


nâfe-i âhü-yı şafâ: 


1. nâfe-i âhü-yı şafâ: 

Rübai 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Keyif ceylanının misk kesesi 1 
neşeli sevgilinin misk kokulu ve siyah 
saçları. 


Her bir varakı şemse-i eyvân-ı neşât 
Her bir göbegi nâfe-i âhü-yı şafâ 


nâfe-i menkabet-i hâme: 


1. nâfe-i menkabet-i hâme:-s, -i 

Kaside 8 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Kalemin övgüyle bahsedilen misk 
kesesi İl siyah mürekkebin bulunduğu 
güzel hokka; hüküm veren kimsenin 
beğenilen etkisi (Tanıkta, Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi'nin yardımı 
söz konusudur). 


Nâfe-i menkabet-i hâmesi bâzârında 
Kârını kara boya gög çivid eyler 
sünbül 


nâfe-i müşg: 


1. nâfe-i müşg:-e 

Kaside 50 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Misk kesesi 11 misk kokusu; 
sevinç, neşe verecek şey. 


Virürsem sine-i dâğ-ı hulüşuü nâfe-i 
müşge 

Felekde ahter-i ümmid kalsun ihtirâk 
üzre 


nâfeâsâ: 


1. nâfeâsâ: 

Kaside 4 

Mısra: 50 

İçi misk denilen güzel koku ile 
dolu kese gibi. 


Kem'et-i şahrâ-yı hulkından nesim-i 
şubh-dem 

Nâfeâsâ müşg-biz-i dâmen-i hâmün 
bulur 


nâfe-şemim ol-: 


1. nâfe-şemim ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Misk kokmak I(bir durum) 
sevince dönüşmek. 


“Ale'd-devâm ola ol buk'a-ı 
mübârekenüf 

Gubârı nâfe-şemim ü hevâsı gâliye- 
süd 


nâfe-şıfat: 


1. nâfe-şıfat: 

Gazel 348 

Mısra: 11 

Misk gibi (Misk karıştırılmış, 
misk kokulu ve misk gibi küçük, 
yuvarlak bağlamlarında). 


Elinde nâfe-şıfat bir göbek duhân 
getürüp 

Mu'attar itdi bu gün bezmi müşg-i nâb 
gibi 


naâficetü?'l-misk-i nâb ol-: 


1. nâficetü”l-misk-i nâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Saf göbek miski olmak 1 temiz, 
içten olmak (Zihin ve methiye türünde 
şür için kullanılır). 
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Vaşf eyler olsa şemme-i bulk-ı 
kerimini 
Şâ'ir devâtı nâficetü'l-misk-i nâb olur 


nâ-gâh: 


1. nâ-gâh: 
Kaside 41 
Mısra: 127 
Ansızın, birdenbire. 


Kavs-i tedbirüfi ile râmi-i himmet nâ- 
gâh 

Remy-i makşüdı idüp vâşıl-ı ehdâf-ı 
merâm 


(Trc. I:m.33) 
nağamât: 


1. nağamâtum:-um 
Kaside 31 
Mısra: 31 
Nağmeler 11 sözler, şiirler. 


Murg-ı kudsi nağamâtum ki hurüs-ı 
“arşa 

Hvâb-ı râhat komayan nâle-i şeb- 
girümdür 


nağamâat-ı şalâ-yı id: 


1. nağamât-ı şalâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Bayram namazının nağmeleri, 
ezgileri İl eğlenceye davet etme 
sesleri. 


Rindüü şafâ-yı 'işreti öldürdi zâhidi 
Her güşeden gelür nağamât-ı şalâ-yı 
ıd 


nağam-senc ü terennüm-riz-i bâğ-ı 


şir ü inşâ: 


1. nağam-senc ü terennüm-riz-i bâğ- 
ışirT ü inşâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: - 

Şiir ve nesir bahçesinin nağmeler 
değerlendiren, nağmelerden anlayan 
ve çokça şarkı söyleyeni 11 şiir ve nesir 
sahasında güzel sözlerden anlayan ve 
söyleyen (kimse). 


Nitekim 'andelib-i nağme-kâr-ı kilk-i 
mu ciz-dem 

Nağam-senc ü terennüm-riz-i bâğ-ı 
şi'rü inşâdur 


nâ-geh: 


1. nâ-geh: 
Kaside 1 
Mısra: 109 
Ansızın, birdenbire. 


Gelüp nâ-geh berid-i Rabb-i izzet 
Hazret-i Cibril 

Didi ey bâ is-i Tcâd-ı şun -ı cümle-i 
eşya 


nâ-giriz: 


1. nâ-girizüü:-üi 

Lugaz 5 

Mısra: 7 

Çaresiz, zavallı 11 susen çiçeği; 
aktif eş cinsel erkek. 


Belâ-yı fatkı var ol nâ-girizüfi 
Ki şişmiş cây-ı ma'hüdi fakirüü 


nağme: 


1. nağmeyi:-y, -i 
Gazel 148 
Mısra: 14 
Güzel, uyumlu ses, ezgi. 


Ebr-i nisân-ı rebi' virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


2. nağme:-s, -i 

Kaside 11 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Argo 

Güzel, uyumlu ses, ezgi 11 
konuşma, söz (TBAS, 220); emir, 
buyruk. 


Ki gelse sem ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
tazir 


nağme-i bülbül: 


1. nağme-i bülbül:-de 

Rübai 15 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbülün sesi, inlemesi 11 âşığın 
inlemesi, âh etmesi; arg. pasif eş 
cinsel erkeğin konuşması, ağlayıp 
sızlaması (TBAS, 65, 220). 


Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


2. nağme-i bülbül:-dı-i 

Gazel 38 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün sesi, inlemesi 11 âşığın 
inlemesi, âh etmesi; kişinin üzüntüsü, 
kederi. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemüi 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


nağme-i nây: 


1. nağme-i nây:-i 

Gazel 149 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Neyin sesi 1 Arapça nâ şekline 
benzeyen gönlün iniltisini; kötü, asılsız 
sözü. TBAS, 220 (Olumsuzluk bildiren 
nâ Ukelimesi kastedilerek anlam 
şekillenir); kalpteki, siyah noktanın 
durumunu, günahkarlığı (Nün harfinin 
üzerindeki nokta, gönüldeki siyah 
nokta, süveyda olarak düşünülür). 


Koma engüşt-i hatâ harf-i derün- 
süzâna 

Ey galat-cü kimedür nağme-i nâyi 
bilürüz 


nağme-i nerm: 


1. nağme-i nerm: 
Kaside 45 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Yumuşak nağme, ezgi. 


Her makâm üstine iftârda tercih olınur 
Nağme-i nerm ile âheng-i dü-gâh-ı 
dendân 


nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm: 


1. nağme-i zir-i nevâ-güsteri-i 
perde-i bâm: 

Kaside 17 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Telli sazlarda en kalın telin 
perdesinin yayılan sesinin alt nağmesi. 
En kalın ses ile en tiz ses. 


Sözleri şaçma biri birine uymaz 
nitekim 

Nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm 


nağme kondur-: 


1. nağme kondur:-ur 

Gazel 347 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Nağme yapmak. Sık sık aynı söz 
ya da sorunu dile getirmek; yalandan 
ve nazlanarak söz söylemek; sesini 
yükseltmek (TULUM, 1347) 1 arg. 
gevezelik etmek; ağlayıp sızlamak 
(TBAS, 220). 


Her kâr ü nakşda güle bir nağme 
kondurur 

Bak bülbülüü şemâtet-i pür-şevk ü 
sürıni 


2. nağme kondur:-arak 
Gazel 60 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Nağme, ara nağme yapmak; sık 
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sık aynı söz ya da sorunu dile 
getirmek; yalandan ve nazlanarak söz 
söylemek; sesini yükseltmek (TULUM, 
1347) 1 arg. gevezelik etmek; ağlayıp 
sızlamak (TBAS, 220). 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diflediyor nâleyi hatibe hased 


nağme-gâh-ı nemim ol-: 


1. nağme-gâh-ı nemim ol:-d: 

Kaside 35 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Fısıltı sesinin yeri olmak; 
dedikoducunun boş konuştuğu, 
gevezelik ettiği yer olmak 11 musikide 
sesin inici olması; rakibin 
samimiyetsiz söz ve davranışlarda 
bulunduğu yer olmak. 


N'ola kovar ise nemmâmı yâr 
meclisden 

Makâm-ı faşl-ı nevâ oldı nağme-gâh-ı 
nemim 


nağme-perdâz-ı hayâl: 


1. nağme-perdâz-ı hayâl:-üm 
Kaside 31 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Hayal nağmesi yapan 1 (Şiirde) 
güzel, etkili hayal ortaya koyan şair. 


Nağme-perdâz-ı hayâlem ki nevâ-sâz-ı 
hired 
Perde-âmühte-i bâng-i bem ü zirümdür 


nağme-pirâ: 


1. nağme-pirâdur:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 1 

Nağmeyi süsleyen, güzelleştiren 
Jİ güzel şakıyan; güzel şiir söyleyen. 


Yine murg-ı terennüm-sâz-ı kudsi 
nağme-pirâdur 

Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ 
fetahnâdur 


nağme-sâz-ı şevk ol-: 


1. nağme-sâz-ı şevk ol:-maz 

Kaside 34 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli arzu şarkısı söylemek, 
çalmak; neşeli bir şarkı söylemek, 
çalmak 1 kişiyi arzusuna ulaştırmak, 
sevindirmek. 


Felekde Zöhre niçün nağme-sâz-ı şevk 
olmaz 

Felek-cenâb Hudâvend-i 'izz ü şân 
geldi 


nağme-şinâs-ı me'âl: 


1. nağme-şinâs-ı me'âl: 

Terci-bend 1 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Anlamın seslerini anlayan kimse 
II musiki eserinin seslerini anlayan, 
bilen kimse; arg. sergilenen yapmacık 
söz veya tavırdan anlayan kimse. 


Mânend-i çeng nağme-şinâs-ı me'âl 
idi 
Her perdeye gelürdi burunca kulağını 


nahçir: 


1. nahçirümdür:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 30 

Av ll elde edilen, sahip olunan 
şey. 


Turfe-şayyâd-ı şikâr-efgen-i bi- 
pervâyum 

Ahuvân-ı çemen-i vâhime 
nahçirümdür 


nâ-hemvâr: 


1. nâ-hemvârdan:-dan 

Kıt'a 22 

Mısra:2 

Düzgün olmayan; uygun olmayan 
Ji çirkin. 


Öyle şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük- 
tıynete 

Müze olmaz her edim-i reng nâ- 
hemvârdan 


nâhid: 


1. nâhid: 

Kıt'a 38 

Mısra: 3 

Venüs gezegeni, Zühre, yeni 
yetme kız (OTAL, 798) 1 genç güzel. 


Nâhid yetişdi kulluğa benden evvel 
İbriki Hilal eyledi Hürşidi legen 


2. nâhid: 

Tarih 24 

Mısra: 5 

Venüs gezegeni, Zühre; yeni 
yetme kız (OTAL, 798) LU genç. 


Kevkeb-i sâkıt degül Nâhid bu âlâm 
ile 
Kendüsin atdı firâz-ı kulle-i gerdündan 


3. nâhid: 

Kaside 9 

Mısra: 65 

Venüs gezegeni, Zühre 1 
hizmetçi. 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


4. nâhid: 

Kaside 33 

Mısra: 40 

Venüs gezegeni, Zühre 
(Minyatürlerde çoğunlukla çeng 
çalarken gösterilir. Etkisi eğlenceye, 
neşeye, sevgiye yöneliktir. AND, 2008: 
357) 11 çalgı çalan ve şarkı söyleyen 
kimse; şiir yazan veya söyleyen kimse, 
şair (Tanıkta, Bosnalı Sâbit yerine 
kullanılır). 


Neşât-ı “Td ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


5. nâhid: 

Tarih 44 

Mısra: 11 

Venüs gezegeni, Zühre 
(Minyatürlerde çoğunlukla çeng 
çalarken gösterilir. Etkisi eğlenceye, 
neşeye, sevgiye yöneliktir. AND, 2008: 
357); yeni yetme kız (OTAL, 798). 


Câmı Hürşid çengisi Nâhid 
Nuklı Pervin şarâb-ı nâbı şafak 


nâhid ile bercis: 


1. nâhid ile bercis: 

Tarih 16 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Venüs/Zühre ve Müşteri/Jüpiter 
gezegeni İİ küçük uğurluluk ve büyük 
uğurluluk (AND, 2008: 353, 357); 
insana iyilik ve mutluluk getirecek tüm 
şeyler; genç ve yaşlı, herkes. 


İctimâ' eyledi Nâhid ile güyâ Bercis 
Levhaşa'llâh zihi sür-ı mübârek- 
bünyâd 


nahif: 


1. nahifdür:-dür 
Terci-bend 1 
Mısra: 52 
Zayıf, ince. 


Bir kılca kaldı rişte-i cânum Za Tfdür 
Bâriki-i hayâlüme befizer nahifdür 


nahi-i behcet: 


1. nahi-i behcet:-i 

Gazel 131 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk ağacı H narin vücutlu 
güzel sevgili. 
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Bir tâze nahl-i behceti hem-sâye 
isterüz 
Biz bi-kesi civâr-ı tevellâsına alur 


nahl-i berü-mend-i temennâ: 


1. nahi-i berü-mend-i temennâ:-dur 
Kaside 39 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
İsteğin taze, verimli fidanı 1 
arzulanan şeyi gerçekleştiren kimse. 


Zâtuüi ol nahl-i berü-mend-i 
temennâdur kim 
Ola pür-mive-i şirin-i emel ağşânı 


nahi-i gül: 


1. nahi-i gül:-i 
Gazel 98 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Gül fidanı. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


2. nahi-i gül:-e 

Gazel 302 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gül fidanı 1 düzgün boylu 
sevgili; sevgilinin vücudu. 


Cüşân olup eşk-i hezâr nahi-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


nahi-i gülşen: 


1. nahi-i gülşen:-i 

Gazel 82 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin fidanı U gezinti, 
seyir yerindeki fidan gibi düzgün 
boylu sevgili; arg. hamamın düzgün 
boylu güzeli, sevgili. 


Her tâze nahi-i gülşeni pir-i sefid iden 
Berd-i 'acüz mevsiminüü koca karıdur 


nahl-i köhne: 


1. nahi-i köhne: 

Kaside 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Eski, yıpranmış fidan. Solmuş 
fidan, bitki 1 kederli gönül. 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahi-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


nahl-i ma ârif: 


1. nahl-i ma'ârif:-ü/ 

Gazel 352 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, hüner fidanı 1 şairlik 
kabiliyeti. 


Sâbit bu rüzgârda nahl-i ma ârifüü 
Birden döküldi mive-i âmâlı kalmadı 


nahl-i mâtem: 


1. nahl-i mâtem: 

Tarih 21 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Yas fidanı; eskiden İran'da, ölen 
çok yaşlı kimselerin tabutu üzerine 
konulan bir çeşit süslü taç (OTAL, 
798) 1 mağlubiyet nedeniyle keder, 
üzüntü duyan kimse (Tanıkta, Rus çarı 
Deli Petro kastedilir). 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe'âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


nahl-i nâz: 


1. nahl-i nâz: 

Gazel 107 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, güzel fidanı 1 düzgün 
boylu, işveli güzel, sevgili. 


Ey nahi-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilve görürse hâlet-i reftârdan kalur 


(IG.217:m.1;G.271:m.3;G.64:m. 
9:G.118:m.7;G.165:m.5;K.5:m. 
SI 


nahi-i nâz-perver: 


1. nahi-i nâz-perver:-de 

Gazel 303 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Naz eden fidan 1 hareketsiz gül 
dalı; nazlı, düzgün boylu sevgili. 


Şovuk deprendiginden aüladum 
vâdisini Sâbit 

Bu gün âheng-i gülşen yok o nahl-i 
nâz-perverde 


nahl-i nev-demide: 


1. nahi-i nev-demide: 

Gazel 112 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni yetişmiş, taze fidan 1 uzun 
boylu, genç sevgili. 


O nahi-i nev-demide ki bâlâ-keşidedür 
Nür-ı basit-i bâşıradan âferidedür 


nahi-i ser-sebz-i çemen-şoffa-ı âl-i 
hâşim: 


1. nahi-i ser-sebz-i çemen-şoffa-ı âl-i 
haşim: 

Kaside 37 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in mensup 
olduğu kabilenin çimenliğinin yeşil 
başlı fidanı 1 yeşil sarıklı nakibüleşraf” 
(Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi). 


Nabhl-i ser-sebz-i çemen-şoffa-1 Al-i 
Hâşim 

Şeref-efrâhte serv-i çemen-i 'abd-i 
menâf 


nahl-ı tâze: 


1. nahl-ı tâze: 

Gazel 290 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Taze fidan 1 düzgün vücutlu, 
genç sevgili. 


Ey nahl-ı tâze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


nahi-i ter: 


1. nahl-i ter:-i 

Kaside 39 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Taze fidan (Tanıkta, taze gül 
fidanı söz konusudur) 1 güzel, değerli 
kimse; Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Nice Aşaf çemen-i ma'rifetüfi nahi-i 
teri 

Gülşen-i mekrümetü tâze gül-i 
handânı 


nahi-i tübâ: 


1. nahi-i tübâ:-y, -: 

Gazel 148 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Tübâ ağacı. Cennette 
bulunduğuna inanılan, kökü yukarıda, 
dalları aşağıda büyük bir ağaç. 


Bid-i Mecnün degül a tâli '-i 
vârünumuza 

Nahi-i Tübâyı da biz vâlih-i câvid 
iderüz 


2. nahl-i tübâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Tübâ ağacı. Cennette 
bulunduğuna inanılan, kökü yukarıda, 
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dalları aşağıda büyük bir ağaç 1 uzun 
boylu; heybetli, gösterişli. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


3. nahl-i tübâ:-y, -ı 

Gazel 18 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Tübâ ağacı. Cennette 
bulunduğuna inanılan, kökü yukarıda, 
dalları aşağıda büyük bir ağaç HU uzun 
boy. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftarda 

Serv-i nâzum görmedüm kaddüf gibi 
“alı-cenâb 


nahl-i vücüd: 


1. nahl-i vücüd: 

Gazel 58 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Fidan gibi vücut, beden 11 insan, 
kişi. 


Nahl-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 
Mahbüs-ı rühi itmiş 'anâşırla çâr-mih 


IG.58:m. 10) 
nahi-bend-i çemen-i feyz: 


1. nahi-bend-i çemen-i feyz: 

Tarih 22 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Bereketli çimenliğin, bahçenin 
ağacını budayan kimse 11 hünerli, 
yetenekli kimselere övgüde bulunan 
kimse; verimli, üretken şair (Bosnalı 
Sâbit). 


Nahi-bend-i çemen-i feyz didi târihin 
Gül gibi mühr ile şadr oldı 
Mehemmed Paşa 


nahi-bend-i çemen-i huld: 


1. nahi-bend-i çemen-i huld: 
Kaside 41 
Mısra: 149 
Kelime Tipi: - 
Cennetin bahçesinin 
düzenleyicisi. 


Nahi-bend-i çemen-i huld Cenâb-ı 
Rıdvân 

Ol kadar itdi gül-i menkabetüi 
istişmâm 


nahlistân-ı nazm: 


1. nahlistân-ı nazm:-a 

Kaside 32 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Düzen fidanlığı; şür fidanlığı 1 
huzurlu olunan dünya; şürin yazıldığı 
sayfa. 


Geh cedel-gâh-ı ma 'ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


nahs-i kevkeb ol-: 


1. nahs-i kevkeb ol:-ur 

Gazel 26 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yıldızı uğursuz olmak, Zuhal ve 
Merih gezegenleri olmak 11 talihi kötü 
olmak. 


Hiç olmıyor huşüle karin matlab-ı 
garib 

Yâ Rabb ne nahs-i kevkeb olur 
kevkeb-i garib 


nâhun: 


1. nâhunı:-: 
Kaside 13 
Mısra: 50 
Tırnak 1 mızrap. 


Yâd itse lutfı merhemini dil-hırâş-ı 
derd 
Her nâhunı taride-i târ-ı rebâb olur 


nâhun-ı alâkayı kes- ('alâkayı 


kesmek): 


1. nâhun-ı 'alâkayı kes- (alâkayı 
kesmek): 

Gazel 342 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

İlgi tırnağını kesmek. Takılan 
tırnağı kesmek 1 elini çekmek; ilgisi 
kalmamak, tamamen uzaklaşmak, 
ayrılmak. 


Kes nâhun-ı alakayı dir benden ol 
peri 

Kesmem koparmayınca bir iki gül-i 
teri 


nâhun-ı ikdâm: 


1. nâhun-ı ikdâm:-ui 

Kaside 41 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Gayret, çaba tırnağı 1 çok büyük 
güçlüklere, sıkıntılara katlanarak 
çalışma. 


Hâşılı nâhun-ı ikdâmuti ile hall oldı 
Rişte-i pür-girih-i maşlahat-ı hâşş ü 
“avâm 


nâ'ib: 

1. nâ'ib: 
Terci-bend 1 
Mısra: 41 
Kadı vekili. 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 


nâ ib-menâb-ı rüzgâr ol-: 


1. nâ'ib-menâb-ı rüzgâr ol:-ur, -dı 

Kaside 18 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın yerini tutmak (Tanıkta 
kötü rüzgardan bahsedildiğinden 
düzensiz, kötü esmek manasına işaret 
edilir) İl kötü, uğursuz talih olmak. 


Rüzgâr-ı nâ-be-sâmânumla şulh 
itdükçe ben 

Bahtum olurdı yine nâ'ib-menâb-ı 
rüzgâr 


nâ ib-menâb-ı zül?l-fekâr-ı murtaZâ 
kıl-: 


1. nâ ib-menâb-ı zül”i-fekâr-ı 
murtaZâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ali'nin Zülfekarı'na, kılıcına 
dönüştürmek 11 Hz. Ali'nin kılıcı gibi 
güçlü kılmak. 


Ne Aşaf kahraman-ı “arşa-ı merdi ki 
şemşirüü 

Kazâ nâ ib-menâb-ı Zül'1-fekâr-ı 
Murtaza kıldı 


nâ'il ol-: 


1. nâil ol:-ur 
Müfret 123 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 


Kim ki esmâ çekerek nâ'il olur 
mahbüba 

Ya Vedüd İskelesinden yanaşur 
Eyyüba 


na im-i cennet: 


1. na'im-i cennet:-e 

Kaside 3 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Naim cenneti. Cennetlerden 
birinin adıdır; cennetin bolluğu, 
bereketi. 
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Na Tm-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


na im-i lutf: 


1. na'im-i lutf:-um, -a 

Gazel 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Lütuf nimeti; lütuf, bolluk cenneti 
(Naim, cennetlerden birinin adıdır) 1 
iyi, hoş muameleler. 


Na Tm-i lutfuma sir eylerüm seni 
dirsin 

Senüfi dürüğuüa sirem yeter piyâz 
baüa 


na im-i vuşlat: 


1. na'im-i vuşlat:-uy, -dan 
Gazel 243 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma nimetine erme; 
kavuşma cenneti. 


Na im-i vuşlatufidan kat'-ı ümmid-i 
ma 'âş itdüm 

Şorarsafi şüret-i hırmânı rişüüden tırâş 
itdüm 


nâka: 


1. nâka: 
Kaside 1 
Mısra: 102 
Dişi deve. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


2. nâkaya:-y, -a 

Rübai 20 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Dişi deve 11 inatçı sevgili; arg. 
pasif eş cinsel erkek. 


Geh nâkaya meyl itdi gehi hirresne 
Evzâ -ı şütür-gürbe idi mahzünu 


IG.255:m.3) 
nâka-ı leylâ: 


1. nâka-ı leyla: 

Mütfret 31 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Leyla (Leylâ ile Mecnün 
hikayesinin kadın kahramanı)'nın dişi 
devesi 1I sarhoş, pasif eş cinsel erkek. 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem 
nedür işi 


Buğday mı şatdı nâka-ı Leylâ deve 
dişi 


nâka-i mahmil: 


1. nâka-i mahmil: 

Kaside 12 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yük devesi; her yıl hac 
mevsiminde halife ve bazı İslam 
hükümdarlarının kafilelerle Mekke ve 
Medine'ye gönderdikleri hediye 
takımlarını taşıyan deve. 


Hayliden gitmiş idi râhile-i râhat-ı cân 
Hâliyâ nâka-i mahmil gibi nâzân 
geliyor 


nâ-kâm: 


1. nâ-kâmdur:-dur 

Kaside 13 

Mısra: 79 

Amacına ulaşamamış; yoksun 
kalmış, nasipsiz (kimse). 


Yek-katre-i 'inâyet ile kâm-yâb olur 
Bu 'abd-i muhlişüü de ki nâ-kâmdur 
henüz 


2. nâ-kâmı:-ı 

Gazel 136 

Mısra: 6 

Amacına ulaşamamış; yoksun 
kalmış, nasipsiz (kimse) 1 zavallı âşık. 


Nigâhı 'âşık-ı kurbâna “idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı “ide irgürmez 


IG. 36: m. 10) 
nâ-kâmi: 


1. nâ-kâmı: 

Gazel 3 

Mısra: 7 

Maksadına erişememiş olma 
durumu; yoksun kalmışlık, nasipsizlik 
Ji bahtsızlık. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi Göğül yeter bu 'aşrlarda nâmu 
kâm sağa 


nâ-kâmlık: 


1. nâ-kâmlık: 

Gazel 46 

Mısra: 3 

Maksadına erişememiş olma 
durumu; yoksun kalmışlık, nasipsizlik 
Ji bahtsızlık. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i irfan ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


nâ-ka r-yâb ol-: 


1. nâ-ka r-yâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Dipsiz olmak, dibi bulunmamak 
Ji çok fazla, bol olmak. 


Şadrâ sehâb-menkabetâ kân-ı re fetüf 
Bahr-ı mürüvvetüü gibi nâ-ka'r-yâb 
olur 


nakb-zen ol-: 


1. nakb-zen ol:-ma 

Gazel 209 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Çukur açmak, delmek İ anal 
birleşmede bulunmak. 


Nakb-zen olma şakın Zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 


nakd: 


1. nakdin:-in 
Kaside 8 
Mısra: 25 
Para, akçe; varlık. 


Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


nakd-i ahdini şal- (va'dini tutmak): 


1. nakd-i “ahdini şal (va'dini 
tutmak):-maz, -sa 

Gazel 131 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Verilen sözün bedelini yerine 
getirmek (Salmak kelimesi için bkz. 
TS, 179) 1 vaadedilen sermaye sözünü 
tutmak, yerine getirmek; arg. cinsel 
ilişki kurma konusunda birine verdiği 
sözünü yerine getirmek. 


Yârin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


nakd-i cân: 


1. nakd-i cân:-a 

Gazel 73 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Can sermayesi; can parası, diyet 
Ji canını verme (ONAY, 431). 


Bi nakd-i câna büs-ı lebüü râyegân 
gelür 

Bu mâyeli mu âmeleden kim ziyân 
ider 


IG.244:m.5:;G.291:m.5) 
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nakd-i cân üdil: 


1. nakd-i cân ü dil:-i 

Mütfret 39 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Can ve gönül parası, sermayesi 1 
kişinin tüm varlığı. 


Nakd-i cân ü dili müft aldı elümden 
canân 

Bir kadeh meyle boyadı gözümi pir-i 
muğân 


nakd-i cânı devşür-: 


1. nakd-i cânı devşür:-mez 

Gazel 136 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Can sermayesini toplamak 11 can 
almak, öldürmek. 


Kumâş-ı nâzını heb şatdı şavdı “âşık 
içün 

O hVâce-zâde niçün nakd-i cânı 
devşürmez 


nakd-i cânı halâş it- (cânını 
kurtarmak): 


1. nakd-i cânı halâş it (cânını 
kurtarmak):-emez 

Kaside 7 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Can sermayesini kurtarmak, 
canını kurtarmak. Ölümden 
kurtulmak. 


“Adü halâş idemez nakd-i cânı 
destüfiden 

Tokuz dügümde dügerse bu çarh-ı 
sifle-nihâd 


nakd-i cân-ı nâ-tüvân: 


1. nakd-i cân-ı nâ-tüvân:-; 
Kaside 15 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Güçsüz canın sermayesi 
dünyevi arzular. 


“Aşık-ı pâk-“itikâd-ı zât-ı Mevlânâ 
iseü 

Nakd-i cân-ı nâ-tüvânı kıl fedâ-yı 
mevlevi 


nakd-i canın vir- (canını vermek): 


1. nakd-i canın vir (canını vermek): - 
me, -8, -€ 

Gazel 20 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Can parasını vermek 1 en 


kıymetli şeyini feda etmek; ölmek; 
sevgisini, düşkünlüğünü göstermek. 


Nakd-i cânın virmege bir dilsitân ister 
göğül 

Bi-ser ü sâmân iken mahbüba mâ'ildür 
garib 


nakd-i derün-ı uşşâk: 


1. nakd-i derün-ı 'uşşâk:-a 

Gazel 22 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların gönlündeki servet 11 aşk 
yarası, derdi. 


O zâlim el kosa nakd-i derün-ı 'uşşâka 
Olurdı penbe-i keffi şifâ-yı dâğ-ı 
kulüb 


nakd-i eşk: 


1. nakd-i eşk:-i 
Gazel 165 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gözyaşı parası, sermayesi. 


Dükenmiş nakd-i eşki “âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı gamda kârdan 
kalmış 


nakd-i gayr: 


1. nakd-i gayr:-i 

Kıt'a 18 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Başkasının parası İl başkasının 
vasfı, meziyeti. 


Ebu-ceddiyle tefâhur itmek 
Nakd-i gayri şayıvirmek gibidir 


nakd-i güftâr: 


1. nakd-i güftâr:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Söz akçesi 11 söz varlığı, şiirler. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


nakd-i nâ-mülâyim geçmez (geçmez 
akçe): 


1. nakd-i nâ-mülâyim geçmez 
(geçmez akçe): 

Gazel 157 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun olmayan, sert (demir) 
para kullanımda değildir 1 geçersiz 


sermaye kabul edilmez; geçmez akçe. 
Tedavülde olmayan para; değerini 
yitirmiş kimse veya nesne. 


Şu nakd-i nâ-mülâyim kalbdür geçmez 
dimiş “âşık 

Göğül dildâra bir kaç dâğ-ı pür-nâsür 
göstermiş 


nakd-i nâsere: 


1. nakd-i nâsere: 

Kaside 9 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Ayarı bozuk para, akçe 1 
değersiz kimse; rakip. 


Gelür mi hiç mehekk-i şahih-i 
nakkâda 
Şu nakd-i nâsere kim ide şayrefi tezyif 


nakd-ı niyâz: 


1. nakd-ı niyâz:-ı 

Gazel 294 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yalvarma parası 1 ihtiyaç 
duyulan, gerekli olan eleştiri. 


Nakd-ı niyâzı yârân şaydı beşer beşer 
heb 

Sâbit bu penç beyti virdüm bu gün 
mezâda 


nakd-i revânını teslim it- (rühunu 
teslim etmek): 


1. nakd-i revânını teslim it (rühunu 
teslim etmek):-üp 

Kaside 47 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Can sermayesini, ruhunu teslim 
etmek İİ ölmek; gözyaşı akıtmak, 
dökmek; çok miktarda para vermek. 


Nakd-i revânını güle teslim idüp bu 
gün 
Kuşluk zemânı cân-sipâr oldı “andelib 


nakd-ı şafâ-yı hâtır: 


1. nakd-ı şafâ-yı hâtır:-dan 
Kaside 16 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Gönül huzurunun sermayesi 1 
mutlu, huzurlu olma vesilesi. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


nakd-i şalâh ü zühd: 
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1. nakd-i şalâh ü zühd:-i 

Rübai 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dinin yasakladığı şeylerden 
kaçınma ve kendini ibadete verme 
sermayesi, varlığı. 


Virdüm götüri nakd-i şalâh ü zühdi 
Bir “işrete mâ'il büt-i fettân aldum 


nakd-i sim-i eşk: 


1. nakd-i sim-i eşk: 

Gazel 49 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşının gümüş parası, gümüş 
para gibi olan gözyaşı. 


Nakd-i sim-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâliğ-nisâb-ı kudrete zirâ ki 
hac 


nakd-i şefâ'at: 


1. nakd-i şefâ'at:-/e 

Kaside 1 

Mısra: 216 

Kelime Tipi: - 

Şefaat akçesi 1 kulların 
suçlarının bağışlanma arzusu. 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


IK.3:m.53;K.3:m.135) 
nakd-i şehâdet: 


1. nakd-i şehâdet:-/e 

Kaside 37 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Tanık olunan para. Para veya 
değerli şeylerin alınmasına tanık 
olma. 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf 


nakd-i uşşâk: 


1. nakd-i 'uşşâk:-ı 

Gazel 76 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların parası, sermayesi 1 
âşıkların canı, gönlü; âşıklık. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 
Nakd-i “uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 


tayanur 


nakd-i va 'd-i ferdâ: 


1. nakd-i va'd-i ferdâ: 

Gazel 27 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yarın ödenecek diye verilen para 
JI gelecek vaadinin karşılığı. 


Bu günden şofira şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile akd olmış 
selemdür heb 


nakdine-i cân: 


1. nakdine-i cân: 
Gazel 144 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Can sermayesi; kıymetli can. 


Bir cân içün ey hVâce bu bâzâr 
bozulmaz 
Nakdine-i cânum da fedâ büse-i la 'le 


nakdine-i râhat: 


1. nakdine-i râhat: 
Gazel 305 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Kolaylıkla elde edilen peşin para; 


huzurluluk, sıkıntısız bir an 1 ışık 
kaynağı (Tanıkta, güneş ışığıdır). 


Kufl-ı zer-i Hürşidi kırarlardı şu 
gerdün 
Nakdine-i râhat sezecek bir sepet olsa 


nakib efendi: 


1. nakib efendi: 

Tarih 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Peygamber soyundan olanların 
işlerine bakmak üzere kendi 
aralarından seçtikleri görevli, 
nakibüleşraf 1 Paşmakçızâde Seyyid 
Ali Efendi (6.1712). Biz. Ahmed Rıf'at, 
87. 


Nakib Efendi ki mahşüş-ı zâtıdur hâlâ 
Diyâr-ı Rümda ıtlâk-ı hazret-i 
mahdüm 


nakib-i genc-i şefâ at: 


1. nakib-i genc-i şefâ'at: 

Kaside 3 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Şefaat hazinesinin gözeticisi 1 
kulların suçlarının bağışlanması için 
aracılık eden peygamber, Hz. 
Muhammed. 


Nakib-i genc-i şefâ at emir-i şadr-ı 
kabül 


Tabib-i renc-i şenâ'at habib-i Rabb-i 
celil 


nakib-i şadrü?r-rüm ol-: 


1. nakib-i şadrü'r-rüm ol:-d: 

Tarih 32 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Nakibüleşraf; Rumeli kazaskeri 
olmak 1 Nakibüleşraf Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi'nin - bu görev ile 
birlikte- Rumeli kazaskeri olması. 


Didüm bu şevk-i dü-bâlâya Sâbitâ 
târih 

İkinci defa da oldı Nakib-i şadrü”r- 
Rüm 


nakibü”l-eşrâf: 


1. nakibü”l-eşrâf: 

Kaside 37 

Mısra: 18 

Hz. Muhammed'in şeceresi ile 
ilgili işlerle görevli kimse, devlet 
katında ileri gelen kimselerin işlerine 
bakan veya yardımcı olan devletçe 
görevlendirilmiş kimse, tekkelerde 
şeyh vekili olan kimse 11 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Tüze peygam-ı Şeref-nâme-i pâkize bu 
kim 

Şadr-ı Rüm oldı sa âdetle nakibü”1- 
eşrâf 


nakir ü kıtmir: 


1. nalir ü kıtmir: 

Gazel 106 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

Büyük küçük, en ince ayrıntıya 
kadar, iğneden ipliğe varıncaya kadar 
ayrıntılı olan (Kıtmir, aynı zamanda 
Ashâb-ı Kehf'in köpeğidir. Nakir ise, 
dikkatle inceleme, tetkik etme anlamını 
taşımasıyla ma'rifetullah ile 
ilişkilidir). 


Kelbi de ma Tifetu'llâh yabanda 
komaz 
Kışşa-ı Kehfi beyân itdi nakir ü Kıtmir 


nakkab: 


1. nakkâblarun:-/ar, -ui 

Gazel 209 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Delik açıcı, delici 1 başkasını 
kötü duruma düşürmeye çalışan, ona 
tuzak kuran; lağımcı, aktif eş cinsel 
erkek (TBAS, 197). 


Nakb-zen olma şakın Zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 
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nakkâd: 


1. nakkâd: 

Kıt'a 6 

Mısra: 1 

Kalp parayı hakikisinden ayıran 
kimse; bir şeyin iyisini kötüsünden 
ayıran kimse (Tanıkta, iyi ve kötü şairi 
ayırt edebilen kimse kastedilir). 


Nola nakkâd disek Bâkiye inşâf 
budur 

Ki bizüm nukre-i endişemüz anufi 
pulıdur 


nakkâd it-: 


1. nakkâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin iyisini kötüsünden 
ayıran kimse etmek İl usta saymak. 


Ben o şarrâf-ı ma âniyüm ki tüccâr-ı 
hired 

Bi-bahâ kâlâ-yı irfâna beni nakkâd 
ider 


nakkâş: 


1. nakkâş: 

Gazel 168 

Mısra: 10 

Yağlı boya ile duvar nakışları 
yapan usta, süsleme sanatkâr. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i ma'ni: 


1. nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma 'nl:-y, -Üm 

Kaside 32 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Mana kilisesinin şekiller 
süsleyen, yapan nakkaşı 1I mana 
dünyasına şekil veren, yeni manalar 
yaratan şair. 


Ben o nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma 'niyüm 

İtdügüm nakşı ne Mâni vü ne höd 
Bihzâd ider 


nakl: 


1. nakli:-i 

Gazel 229 

Mısra: 10 

Bir yerden başka bir yere 
götürme, taşıma; anlatma, hikaye 
söyleme. 


Nakl olınan Sâbitâ menkabe-i 'ışkdur 
Mahfil-i 'uşşâkda maştaba nakli degül 


nakl-i hikâyât-i mahabbet: 


1. nakl-i hikâyât-i mahabbet:-/e 
Gazel 315 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk hikayelerini anlatma 11 aşk 
maceralarını söyleme. 


Bu gice nakl-i hikâyât-i mahabbetle 
seni 
Uyudursak katı pek “ibret olur efsâne 


nakl-i kelâm: 


1. nakl-i kelâm: 

Gazel 309 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aktarılan, söylenen söz 1 
dedikodu, söylenti. 


Nakl-i kelâm efendi şerifi vaZi' ider 
İmZö-yı nakle bak ki düşer zeyl-i 
hüccete 


nakl-i menâkıb it-: 


1. nakl-i menâkıb it:-erek 

Kaside 41 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Çoğu tanınmış veya tarihe geçmiş 
kimselerin ahvâlini, övünülecek 
vasıflarını aktarmak. 


Kürsi-i nâtıkada nakl-i menâkıb iderek 
Vâ iz-i şehr gibi cerre çeker sevk-i 
kelâm 


nakl-i şarih: 


1. nakl-i şarih:-in 

Gazel 316 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Açık bilgi; apaçık taşıma, 
götürme 1 Allah'ın tecellisi; hırsızlık.. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


nakl eyle-: 


1. nakl eyle:-di 

Gazel 43 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Anlatmak, aktarmak ll bir 
düşünceyi, bir konuyu bir kimse veya 
sebebe dayandırmak. 


Garib çok biliyor “andelib-i zâr 
havâdis 

Çemende her güle nakl eyledi hezâr 
havâdis 


nakl it-: 


1. nakl it:-üp 
Gazel 322 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Götürmek; anlatmak, söylemek. 


Nakl idüp meclis-i “irfâna bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


nakl olın-: 


1. nakl olın:-an 

Gazel 229 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Anlatılmak, söylenmek; bir 
yerden alınıp başka bir yere iletilmek, 
aktarılmak. 


Nakl olınan Sâbitâ menkabe-i 'ışkdur 
Mahfil-i 'uşşâkda maştaba nakli degül 


nakş: 


1. nakşın:-ın 
Gazel 213 
Mısra: 7 
Resim, tasvir 11 güzellik, çekicilik. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safia bezetmedi tu şüretine Bihzâduü 


(IG. 319: m. 18) 

2. nakşı:-ı 
Gazel 84 
Mısra: 6 


Resim, süret; nakış, işleme 11 arg. 
hile. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüfi Başmadur nakşı “arüs-ı 
“âlemüüi düşvâr olur 


3. nakş:-da 

Gazel 347 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Resim /İ güzellik; iyi davranış, 
tutum; arg. yüzdeki öğeler, kaş, göz, 
gamze vb. (TBAS, 220); göz kırpma, 
işveli bakış. 


Her kâr ü nakşda güle bir nağme 
kondurur 

Bak bülbülü şemâtet-i pür-şevk ü 
sürıni 


4. nakşını:-ı, -n, -ı 
Müfret 135 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Argo 
Nakış 1 örgü; süs, güzellik; arg. 
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sevgilinin kaş, göz, gamze vb. güzellik 
unsurları (TBAS, 220); arg. hile, oyun. 


Ne çille çekdügini bu riyâ-yı gamda 
fakir 

Görince nakşını göstermedi imâm 
haşir 


nakş-ı devlet: 


1. nakş-ı devlet: 

Müfret 138 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Devletin nakışı; güzel talih, 
mutluluk belirtisi 11 bulunulan mevki, 
makam. 


Nakş-ı devlet ber-karâr olmaz misâl-i 
destmâl 
Câha mağrür olma Müfti Vak'asından 
örnek al 


nakş-ı dü-bâre: 


1. nakş-ı dü-bâre: 

Gazel 304 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hile, oyun resmi; iki iki ayrılan 
şekil (Tanıkta, sevgilinin ikişer ikişer 
ayrılan yüzündeki dört ben ve altı 
bölükten oluşan kapıkulu 
süvarilerinin, ikişer kısım şeklinde 
sınıflandırılan dört bölüğü, garipler ve 
ulufeciler kastedilir); tavla oyununda 
atılan zarların her ikisinin de ikiyi 
gösteren taraflarının üste gelmesi. 


O çâr-hâl-i murabba'-nişin-i şeş-der-i 
hüsn 

Ne mümkin âşıka nakş-ı dü-bâre 
geçmemege 


nakş-ı arib: 


1. nakş-ı garib:-i 

Rübai 16 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Tuhaf, benzersiz nakış 1 eşsiz 
güzellik. 


Döndükçe virür âdeme bir başka şafâ 
Her nakş-ı garibi ruh-ı dildâr misâl 


nakş-ı garib-i hatt-ı rüy: 


1. nakş-ı garib-i hatt-ı rüy:-, -n, - 
dan 

Gazel 258 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yüzdeki tüylerin farklı şekli, 
deseni 11 sevgilinin yüzündeki ayva 
tüylerin garip görünüşü. 


Cevânufi örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 


Nigârufi turrası koynufüda müşgin 
destmâl olsun 


nakş-ı gül: 

1. nakş-ı gül: 
Kaside 48 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: Argo 
Gül nakışı U gülün görünüşü; 
arg. ateş şeklinde, ateşli (TBAS, 127). 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


nakş-ı lâle: 


1. nakş-ı lâle: 

Gazel 274 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Lalenin nakışı 1 lalenin 
içerisindeki polenler; kırmızı yanağın 
üzerindeki tüyler. 


Şebistânufida itfâ eyle şem'i şevk-i 
rüyuüdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş 'al-i rüşen 


nakş-ı murabba '-nişin-i şadr-ı 


'ulüm: 


1. nakş-ı murabba '-nişin-i şadr-ı 
“ulüm: 

Tarih 32 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlimlerin göğsünde oturan dörtlü 
şekil; ilmiye sınıfının başında bağdaş 
kuran resim, tasvir 1 tavla tahtasında 
iki iki gelen zarlar; iki mevkide 
bulunan kimse; Nakibüleşraflık 
görevini sürdürüp aynı zamanda 
Rumeli kazaskeri olarak tayin edilen 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi. 


Huceste-şeş-der-i ikbâlde mübârek- 
bâd 

Dü-bâra nakş-ı murabba'-nişin-i şadr-ı 
'ulüm 


nakş-ı murâd: 


1. nakş-ı murâd: 

Kaside 7 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Arzu edilen, amaçlanan şeyin 
nakışı İl arzu edilen, amaçlanan şeyin 
görüntüsü. 


Mücevher âyinedür hançer-i şerer- 
bârufi 

Cemâl-i feth ü zafer gösterür çü nakş-ı 
murâd 


nakş-ı nev-beste-i erjeng: 


1. nakş-ı nev-beste-i erjeng: 

Kaside 39 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Erjeng'in sonradan bir araya 
getirilmiş resmi. Çinli nakkaş 
Mâni'nin Erjeng adıyla anılan resim 
mecmuasındaki resimler. 


Hâme-i sihr-eser-i nazmuma şâbâş 
eyler 
Nakş-ı nev-beste-i Erjeng ü nigâr-ı 
Mâni 


nakş-ı nigin: 


1. nakş-ı nigin: 

Gazel 289 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yüzük kaşı işlemesi; yüzük 
şeklinde mührün basıldığı yer 1 
damgalı kumaş işlemesi. 


Ezyâl-nâmelerdeki nakş-ı nigin gibi 
Alçaklara başılma o pâkize nâm ile 


nakş-ı resid: 


1. nakş-ı resid:-i, -n, -e 

Tarih 13 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İşlemleri tamamlanıp sadrazama 
sunulacak evraka Divân-ı Hümâyun 
kaleminde reis tarafindan en son 
incelemeden sonra konan, “doğrudur, 
tamam ” yazısı (Tanıkta, kum falı 
bakarken yorumlanan kumun 
üzerindeki şekiller olarak düşünülür). 


Seherde eyledi zerrât-ı mihri zerrin tel 
Ki rig-pâş ola nakş-ı residine Bercis 


nakş-ı şahh: 


1. nakş-ı şahh:-wi 

Kaside 41 

Mısra: 180 

Kelime Tipi: - 

"Doğrudur, yanlışsızdır" 
manasına resmi yazılara konulan 
işaret, mühür U sadrazamlık mührü. 


Bu tokuz kubbeli divân-ı felek 
turdukça 

Nakş-ı şahhufi ola tamgâ-yı perend-i 
ahkâm 


nakş-ı şanem: 


1. nakş-ı şanem: 

Kaside 17 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Put sureti 1 çok güzel sevgilinin 
tasviri; (Şiirde) güzelliği nitelenen 
sevgili. 
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Bir kılın hâme idüp yazsalar anula 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


nakş-ı sengâsâ: 


1. nakş-ı sengâsâ: 

Gazel 185 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Taş gibi olan suret 1 put gibi; taş 
yüreklilik, acımasızlık. 


Yir eylerdi derünında nigâruü nakş-ı 
sengâsâ 

Yazılsaydı eger mektübına bu dil-nişin 
elfâz 


nakş al-: 


1. nakş al:-up 

Gazel 232 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Şekil veya resim elde etmek 11 
görünüşe, sürete bakmak; dünyaya 
bakmak; arg. oyun, hile yapmak. 


Aduüı 'aksine yazdurma misâl-i 
şeytân 

Nakş alup hurde-şinâs-ı 'amel-i 
hakkâk ol 


nakş eyle-: 


1. nakş eyle:-y, -üp 

Kaside 44 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İşlemek 11 meydana getirmek, 
ortaya çıkarmak. 


Her kademde halkalar nakş eyleyüp 
hün-ı ciger 

Takdı pây-ı 'âşık-ı miskine zer- 
halhâller 


nakşın çıkar-: 


1. nakşın çıkarmaz:-maz 

Müfret 24 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Nakışını, işlemesini çıkarmak. 
Örneğini çıkarmak, benzerini yapmak 
Jİ (bir kimse veya şeyin) güzelliğinin 
görülmesine, bilinmesine neden 
olmak; bir kimsenin güzelliğinin, 
hilesinin etkisinden kurtulmak. 


Meftüni olmuş idi zemin ü zemânınuü 
Nakşın çıkarmaz idi gören 
çintiyânınufi 


nakş it-: 


1. nakş it:-se, -ler 
Kaside 38 


Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

İşlemek, nakşetmek; süslemek, 
bezemek. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


2. nakşit:-er 

Kaside 14 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Resmini çizmek 11 yazmak; kalıcı 
şekilde yerleştirmek. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


3. nakş it:-düg, -üm 
Kaside 32 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Resmini çizmek 1 yazmak. 


Ben o nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma niyüm 

İtdügüm nakşı ne Mâni vü ne höd 
Bihzâd ider 


nakş-endâhte-i kur'a-i takdir: 


1. nakş-endâhte-i kur'a-i takdir:- 
üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Kader kurasının nakış atılmışı, 
alın yazısının göstergesi 1 Allah 
vergisi olan şey. 


Külfet-i kesb ile olmaz bu mezâyâ-yı 
suhen 
Nakş-endâhte-i kur'a-i takdirümdür 


nal: 

I.na'l: 
Gazel 284 
Mısra: 10 


At, eşek gibi binek ve yük 
hayvanlarının tırnaklarının aşınmasını 
önlemek için ayaklarına çakılan demir 
parçası; pabuç, ayakkabı. 


“Ahd-i şeh-i 'ışkda vâli-i mülk-i 
gamuz 
Sinemüzüf şerhası na'l bahâdur bize 


2.nal: 

Gazel 339 

Mısra: 12 

At, eşek gibi binek ve yük 
hayvanlarının tırnaklarının aşınmasını 
önlemek için ayaklarına çakılan demir 
parçası. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i ışkı ucuz 
alduk 

Bi nal kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


na l-i bâz-güne: 


1. na I-i bâz-güne:-y, -/e 

Gazel 244 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Açık tarzda nal; farklı oyunlar 
eden nal 11 gayri ahlaki yol; hile, 
sahtekarlık yolu; sahte, hileli mühür; 
tekme. 


Gördi na I-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befizer rind-i âlem 
görmedüm 


na'l-isimin: 


1. na I-i simin:-4/ 

Kaside 3 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gümüş nal; gümüş gibi nal, 
beyaz ve parlak nal 11 ırmağa başka 
bir akarsu karıştığındaki şekil 
(Irmağın büyük bir kısmının koyu; 
akarsuyun karıştığı kısmın ise, açık 
renkte görünmesi kastedilir); mutlu 
gönül (Oruç tutan kimselerin, 
Müslümanların gönlü kastedilir); 
parlak, beyaz hilal (Nala benzetilir); 
gümüş pul; dikkat çekici bir şekilde 
adım atma, ortaya çıkma (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in peygamberliği 
kastedilir). 


Göründi bir tarafi gice na I-i siminü 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


na İ-i zerrin: 


1.nal-izerrin:-i 

Kaside 44 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Altından yapılmış nal H atılan 
her önemli adım, girişim; güneş ışığı; 
Sultan 1. Mustafa'nın tuğrası. 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün 
semend-i devleti 

Na İ-i zerrini yaza levh üstine cim 
dâller 


nâlân: 


1. nâlânı:-; 

Gazel 128 

Mısra: 1 

İnleyen, feryat eden (kimse) 1 
bülbül; âşık. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 
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na İçe-i müze: 


1. na'lçe-i müze:-si, -ni 
Kaside 41 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Çizme nalçası 1 ayak izi; şöhret, 


nam. 


Bulsalar na'lçe-i müzesini 
Bermekiyân 
İdeler şöhret içün mehçe-i fark-ı a'lâm 


nâle: 


1. nâleh:-i 
Kaside 5 
Mısra: 25 
İnleme, Jeryat U zor, kötü durum. 


Kâr iderse o gül-i nâz-fürüşa nâlefi 
Safa bülbül bu faşılda bu kadar kâr 
olmaz 


IL.2:m.2)| 

2. nâleyi:-y, -i 
Gazel 60 
Mısra: 6 


İnleme, Jeryat 1 medet umma, 
yardım isteği. 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diflediyor nâleyi hatibe hased 


IK. 5: m. 36) 
nâle-i dil-i haste: 


1. nâle-i dil-i haste:-/e-m, -le 

Gazel 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönlün inlemesi, feryadı 1 
bülbülün feryadı; âşığın inlemesi 
(Tanıkta âşık, pasif eş cinsel erkektir). 


O gonca nâle-i dil-i hastemle eglenür 
Gelmezse şahn-ı gülşene şağ olsun 
“andelib 


nâle-i şeb-gir: 


1. nâle-i şeb-gir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Gece uyumayan, gece yayılan 
inleme 11 gece vakti söylenen, yazılan 
şür. 


Murg-ı kudsi nağamâtum ki hurüs-ı 
“arşa 

Hvâb-ı râhat komayan nâle-i şeb- 
girümdür 


nâle-i şeb-gir-i derd-mendân: 


1. nâle-i şeb-gir-i derd-mendân:-; 
Kaside 11 
Mısra: 145 
Kelime Tipi: - 
Dertli kimselerin gece vakti olan, 
gece yayılan inlemesi. 


İşitdi nâle-i şeb-gir-i derd-mendânı 
“İbâda merhameten İzid-i semi' ü başir 


nâle-i şeb-gir-i harâbât: 


1. nâle-i şeb-gir-i harâbât: 

Gazel 35 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin geceyi tutan iniltisi 
JI gece boyunca süren sarhoş narası; 
tekkede gece yapılan edilen zikir, 
sema. 


Ol buk'ada feryâd ide gör şıdk ile 
Sâbit 
Hâşâ ki şola nâle-i şeb-gir-i harâbât 


nâle-perdâz-ı münâcât ol-: 


1. nâle-perdâz-ı münâcât ol: 

Kaside 42 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Allah'a yalvarıp inlemek, 
yalvarıp yakarmak; bir kimse için çok 
fazla dua etmek; bir kimseye çokça 
yalvarmak. 


Murâd afilandı Sâbit nâle-perdâz-ı 
münâcât ol 

Niyaz ü süziş-i menfür-ı cerrâr 
olmasun ammâ 


na leyn: 


1. na'leyn: 

Kaside 42 

Mısra: 14 

Bir çifi ayakkabı 1 ayak; 
şamdan, mumluk. 


İki mahbübıdur mihrâbınufi ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “ar7-ı kâmet-i 
bâlâ 


na leyn-i nâz: 


I1.naleyn-inâz: 

Gazel 340 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Naz ayakkabısı, nalı 7 nazlı nazlı 
yürüme. 


Başarsa hâküme na'leyn-i nâz ile o 
peri 


Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


na leyn-i nâza bin-: 


1. na leyn-i nâza bin:-di 

Gazel 319 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Argo 

Naz ayakkabısını, nalını giymek 
H nazlı nazlı yürümek; naz atına 
binmek, çok nazlanmak; arg. aktif 
erkek olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 57). 


Na leyn-i nâza bindi içüp câm-ı 
bâdeyi 
Öldürmesün mi Sâbiti tig-i celâl ile 


nâliş: 


1. nâliş: 
Gazel 16 
Mısra: 7 
Feryat, inleme. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


2. nâlişler:-/er 

Gazel 338 

Mısra: 5 

Feryat, inleme 11 şikayet etme, 
sızlanma. 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün iülemem 'alil gibi 


nâliş-i ehl-i mâtem: 


1. nâliş-i ehl-i mâtem: 

Kaside 17 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Mağlubiyetten dolayı üzülen 
kimselerin inlemesi 11 düşmanların 
inlemesi. 


Pür-hurüş itmiş idi memleket-i küffârı 
Şiven-i şevk-i gazâ nâliş-i ehl-i mâtem 


nâliş eyle-: 


1. nâliş eyle:-dü, -m 

Gazel 196 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ağlayıp inlemek l1 (sarhoşluğun 
etkisiyle) nara atmak, bağırmak. 


Germiyyet-i şarâb ile çok nâliş 
eyledüm 
Hayli medâr oldı o şüha niyâza keyf 


nâm: 





I.nâm: 
Gazel 289 
Mısra: 6 
İsim; şan, şöhret. 


Ezyâl-nâmelerdeki nakş-ı nigin gibi 
Alçaklara başılma o pâkize nâm ile 
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IK. 7: m.58;K.41:m. 142; Trc.2:m. 
29) 


2.nâmı:-ı 
Kaside 1 
Mısra: 182 
İsim 1 varlık, mevcut olma. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


nâm-ı beliğ: 


1. nâm-ı beliğ:-ün, -le 

Gazel 213 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düzgün ve sanatlı söz söyleme 
şöhreti 1 birden fazla anlama gelen 
ad. 


Nüh-felek nâm-ı beliğüfle mübâhât 
eyler 
İşte Sâbit tokuza çıkdı senüü de adufi 


nâm-ı celâdet: 


1. nâm-ı celâdet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: - 
Cesurluk, yiğitlik şöhreti. 


Ol Kahramân-ı ma reke kim lerze-nâk 
ider 
Hak-i mezâr-ı Rüstemi nâm-ı celâdeti 


nâm-ı hüzn: 


1. nâm-ı hüzn:-i 

Kaside 32 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Hüznün adı 1 üzüntülü, kederli 
olma hâli. 


Habbezâ hengâm-ı gam-fersâ hoşâ 
vakt-i şafâ 

Yoklasafi dünyâyı yokdur nâm-ı hüzni 
yâd ider 


nâm-ı zibende: 


1. nâm-ı zibende:-s, -i 
Kaside 31 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Süslü isim 1 büyük şöhret. 


Şimdi ihlâş ile hengâm-ı du'âdur afa 
kim 
Nâm-ı zibendesi ser-levha-i 


tahrirümdür 


nâm u kâm: 


I.nâmu kâm: 
Gazel 3 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Ün ve istek 11 mevcut durum, hâl. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saha 


nâm ü nişân-ı baht: 


1. nâm ü nişân-ı baht: 
Gazel 29 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Talihin adı ve eseri. 


Adui afar bulınmaya şâm-ı firâkda 
Ey tâli'-i siyeh bu mı nâm ü nişân-ı 
baht 


namâz: 


I.namâz:-ı, -n, -I 

Gazel 224 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

İslam'ın beş şartından biri olan 
ve Müslümanların günde beş vakit, 
dini kurallara göre yapmak zorunda 
oldukları ibadet 1 arg. fiyat, eder, 
ücret (TBAS, 221). 


Şu tâb-hâne misâfirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferü 


namâz-ı şâm-ı ğam: 


1. namâz-ı şam-ı gam:-wi 

Gazel 64 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gam akşamının, gecesinin 
namazı, Üzüntülü bir durumdayken 
kılınan namaz İl çok üzüntülü bir 
hâldeyken gösterilmesi gereken çaba, 
gayret; arg. eş cinsel ilişki için 
yapılan pazarlık (TBAS, 221). 


Namâz-ı şâm-ı gamufi ka'de-i 
âhiresidür 

Göğül kapuüda tahiyyât-ı ye'se itdi 
ku'üd 


namaz kıl-: 


1. namâz kıl:-du, -m 

Gazel 130 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Namaz ibadetini yerine getirmek. 
Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i nemime- 
sâz 
Kıldum huzür-ı kalb ile ömrümde bir 


namâz 


nâme: 


1. nâmeden:-den 

Gazel 123 

Mısra: 2 

Mektup; kitap, mecmua (Tanıkta, 
şürlerin toplandığı Divân kastedilir) 1 
şir. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden 
geçer 


2. nâmeler:-/er 
Gazel 289 
Mısra: 4 
Mektup 11 haber, bilgi; şiir. 


Havf itmesem uçurmalarından 
“adülaruü 
Ne nâmeler itâre iderdüm hamâm ile 


nâme-i ahd: 


1. nâme-i 'ahd: 
Kaside 43 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: - 
Yemin, antlaşma metni. 


Nâme-i “ahd isteyüp Allâh içün a'dâ- 
yıdın 

Devr-i ebvâb itdi gezdi 'arZ-ı hâl-i cer 
gibi 


nâme-i şevk: 


1. nâme-i şevk:-i-up 

Gazel 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aşk mektubu 11 aşk imzası; 
sevgilinin dudak izi, öpücüğü; 
coşkunluk vericilik. 


Kise-i ala koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüö üstine billür kapak başdı 
habâb 


nâme yaz-; 


1. nâme yaz:-an 

Gazel 350 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Mektup yazmak 11 haber 
göndermek; (Güzelliğini) övmek, 
methetmek. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


nâme-nüvis-i ahd: 


1. nâme-nüvis-i 'ahd:-e 

Kaside 41 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Yemin mektubunu yazan kimse 11 
antlaşma metnini yazan kişi. 
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Ateş-i şevki ile nâme-nüvis-i “ahde 
Hokka-i mihberedür humbâra-i âteş- 
fâm 


nâ-mestüre: 


1. nâ-mestüre: 

Tarih 41 

Mısra: 17 

Örtülmemiş kadın; açık, 
meydanda olan şey. 


“İffetüfi “ahdinde nâ-mestüre “avretdür 
diyü 

Atdılar Kız Kullesin deryâya ehl-i 

i tişâm 

nâmına: 


1. nâmına: 
Gazel 128 
Mısra: 8 
Adında, adlı. 


Dün gülşeni tarikine girdi gamı ile 
Derviş gonca nâmına bir gül-ruhuü 
hezâr 


namiıye: 


1. nâmiye: 

Kaside 35 

Mısra: 27 

Olma, yerden bitme 11 verimlilik; 
ergenlik çağına girme. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 


nâmiye-i nev-bahâr: 


1. nâmiye-i nev-bahâr: 

Kaside 47 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İlkbaharın büyümesi, gelişmesi U 
ilkbahar mevsiminin gelmesi; gençlik, 
canlılık döneminin sona ermesi. 


Hikmet nedür ki nâmiye-i nev-bahâr 
ile 

Güller semirdügince nizâr oldı 
“andelib 


nâmiye bitür- (hayât vermek): 


1. nâmiye bitür (hayât vermek):-di 

Kaside 11 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Tohum yetiştirmek, büyütmek 
(Tanıkta, gül fidanındaki goncanın 
tomurcuk hâlinden çıkıp açılması, 
gülün ortaya çıkması söz konusudur) 
JI hayat vermek. Canlılık vermek, 
canlandırmak. 


Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı 
hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta 'tir 


nâmiye-perver ol-: 


1. nâmiye-perver ol:-sa 
Kaside 8 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Yerden bitip beslenmek, yetişmek. 


Ergavân gibi olurdı yüzi ahmer kanı 
Olsa eşkümle eger nâmiye-perver 
sünbül 


nâmlı: 


1. nâmlısını:-5, -7, -7, -1 

Kaside 41 

Mısra: 7 

Tüfek, tabanca, top vb. ateşli 
silahların ucunda bulunan boru 
biçimindeki parça ll bir şeyin ucu. 


Buk'a-ı ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 
Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdil-i hışâm 


nâmüs-ı ekber ol-: 


1. nâmüs-ı ekber ol:-sa 

Kaside 2 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Çok namuslu olmak; Cebrail 
olmak. 


Tarid-i dergehi nâmüs-ı ekber olsa 
dahi 
Olur deriçe-i dehliz-i kurbdan merdüd 


nâ-müsta mel kal-: 


1. nâ-müsta'mel kal:-a 

Kaside 41 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Kullanılmamış olarak kalmak 11 
söylenmemiş olmak. 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 

Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


nâmzed-i hâme-i tastir: 


1. nâmzed-i hâme-i tastir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Satır hâlinde yazan kalemin 
adayı İl şiir yazan kalemin eseri; 
üstün niteliğe sahip şairliğin eseri. 


Nazm-ı mülk-i dil ü tedbir-i cihân-i 
ma'ni 
Ezeli nâmzed-i hâme-i tastirümdür 


nâmzed-i muhtesib ol-: 


1. nâmzed-i muhtesib ol:-d: 

Gazel 339 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Zabıta memurunun adayı olmak; 
zabıta memuruyla sözlenmek, 
nişanlanmak ll zabıta memurunun 
istediği şey olmak; zabıta memurunun 
gözetiminde olmak. 


Rez-duhteri kim nâmzed-i muhtesib 
oldı 
Ezfâr-ı habâb ile 'izârufi yola düşdi 


nâmzed ol-: 


1. nâmzed ol:-mış 

Gazel 330 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aday, talip olmak; sözlenmek, 
nişanlanmak. 


Nâmzed olmış 'arüs-ı gül-i bâğa 
bülbül 
Beklesün hefte-i 'ışkuf şeb-i âzinesini 


nân ü nemek hakkın bil-: 


1. nân ü nemek hakkın bil:-üp 

Kaside 36 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Ekmek ve tuz hakkını bilmek. 
İyiliğini gördüğü, ekmeğini yediği 
kimseye karşı vefa göstermek, minnet 
duymak. 


Şöyle kesretler olurdı ki it ıssın bilmez 
Ben bilüp nân ü nemek hakkın 
iderdüm gayret 


nân ü nemek yi- : 


1. nân ü nemek yi-:-dü, -k 

Gazel 181 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuz ve ekmek yemek 11 sofrasında 
yemek yediği ve iyiliklerini gördüğü 
kimsenin kendisi üzerinde hakkı 
bulunduğunu kabul etmek. 


Ne dadı kaldı ne tuzı hVân-ı melâhatufi 
Nân ü nemek yidük bize itsün helâl 
hat 


nân vir-: 


Il. nân vir:-ür 

Gazel 124 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ekmek vermek 11 kazanç, fayda 
sağlamak. 
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Dem-i sirişki ile tutmayınca mâyesini 
Bizüm bu kanlı furün bi-nevâya nân 
mı Virür 


nân-pârecik: 


1. nân-pârecikle:-/e 

Kaside 13 

Mısra: 82 

Ufak ekmek parçası 1 çok az 
yardım, geçimi sağlayacak şey. 


Me'lüf-ı lutfu âtifetüüdür bakup 
turur 

Bir nân-pârecikle ne gün behre-yâb 
olur 


nân-pâre-i huşk: 


1. nân-pâre-i huşk:-e 

Gazel 46 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kuru ekmek parçası İl çok az 
para, gelir. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni' 

Arzü-yı nefs ile meyl-i harâm itmek de 
güc 


nâ-peydâ: 


1. nâ-peydâ: 

Kaside 1 

Mısra: 180 

Görünmeyen, gizli; kaybolmuş, 
yok olmuş. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
“unşur yok 

Zemin ü âsümân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


nâ-peydâ it-: 


1. nâ-peydâ it:-er, -di 

Kaside 42 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Yok etmek, ortadan kaldırmak; 
görünmez hâle getirmek. 


Nigâh itseydi ammâ hâven-i sengine 
hiddetle 

İderdi tarfetü”l-'ayn içre nâ-peydâ 
habâbâsâ 


nâ-peydâ ol-: 


1. nâ-peydâ ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Yok olmak, ortadan kaybolmak 1 
perişan olmak, helak edilmek. 


Şafa-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruü 


Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


nar: 


1. nârı:-ı 

Gazel 282 

Mısra: 4 

Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 
beliren ısı ve ışık; tutuşmuş olan cisim 
JI coşkunluk. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 


nâr-ı cahim: 


1. nâr-ı cahim: 

Kaside 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cehennem ateşi 1 çokça keder, 
acı. 


Geldi ol vakt-i şikibâ-süz-ı cân-ı mey- 
keşân 

İçmese gölünde şad nâr-ı cahim Tkâd 
ider 


nâr-ı cehennem: 


1. nâr-ı cehennem: 

Kıt'a 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Cehennem ateşi İl âşk ateşiyle 
yanan gönül, âşığın gönlü. 


Mâlik olacaksufi o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safa şad müjdeler 
olsun 


nâr-ı firak: 


1. nâr-ı firâk: 

Kaside 50 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık ateşi 1 bir şeyden ayrı, 
uzak kalmadan dolayı duyulan büyük 
üzüntü, keder. 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübuf 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firâk üzre 


nâr-ı gam: 


1. nâr-ı gam:-uf, -la 

Gazel 99 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gam ateşi İİ çokça duyulan 
üzüntü, keder; aşk derdi. 


Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


nâr-ı ibrâhim (i) yak-: 


1. nâr-ı ibrâhim yak:-mış, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

İbrahim'in ateşini yakmak (EE. 
İbrahim'in atılacağı ateşi yakmak) 1 
aşk ateşini yakmak, aşk duygusunu 
artırmak; gülü yok etmek, soldurmak 
(Ez. İbrahim ateşe atıldığında, ateşin 
gül bahçesine dönüşmesi hadisesine 
telmihte bulunulur. Gülün argodaki 
ateş anlamı için bkz. TBAS, 127). 


Halil-i bülbüli Nemrüd-ı mevsim-i 
sermâ 

Cahime atmağa yakmışdı nâr-ı 
İbrâhim 


nâr-ı şk: 


1. nâr-ı 'ışk: 

Kaside 40 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Aşk ateşi 1 bir şeye karşı duyulan 
Şiddetli istek, arzu. 


Çerâğın pertev-i şem'-i 'izârından 
uyandurmış 

Bu nâr-ı 'ışk kim ârâm-süz-ı cân-ı 
şeydâdur 


nâr-ı kahr: 


1. nâr-ı kahr: 
Kaside 7 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Kahır ateşi 1 büyük üzüntü, acı. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


nâr-ı mihnet: 


1. nâr-ı mihnet:-de 

Lugaz 2 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gam ateşi 1 yakıcı güneş ışığı; 
güçlü ordu birliklerinin saldırısı; aşk 
coşkunluğu; acı, eziyet. 


Şişe takmış çevirür turma 'acüz-ı 
devrân 

Nâr-ı mihnetde kebâb olmış o nâ-çâr 
döner 


nâr-ı nefet-endüd: 
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1. nâr-ı nefet-endüd: 

Kaside 2 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Neft yağıyla parlatılmış ateş 17 
şiddetli ateş; cehennem ateşi. 


O dest-i lutf ile kurtar işâbet 
eylemedin 

Rivâk-ı kâlbüd-i cisme nâr-ı nefet- 
endüd 


nâr-ı şafak: 


1. nâr-ı şafak: 
Kaside 41 
Mısra: 151 
Kelime Tipi: - 
Şafak ateşi 11 şafak kızıllığı. 


Yakdı kırtâs-ı kebüd-ı felegi nâr-ı 
şafak 

Hiss idüp ya'ni dimâğında emârât-ı 
zükâm 


nâr-ı zât-ı vuküd: 


1. nâr-ı zât-ı vuküd: 
Kaside 2 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Tutuşan ateş 1l cehennem ateşi. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


nârünür: 


1. nâr ü nür:-ui 

Tarih 8 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: İkileme 

Ateş ve ışık İl cehennem ve Allah, 
manevi güç. 


Nâr ü nürufi hışmına uğrardı her bi- 
devletü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürını 


nara: 


1. na'ralarla:-/ar, -/a 
Gazel 24 
Mısra: 10 
Yüksek sesle bağırma. 


Ber-düş idüp aşâsını gül-nahl-i 
nevresüü 

Bu na Talarla hâris-i bâğ olsun 
“andelib 


naTra-ihü: 


I.naTra-ihü: 
Gazel 178 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Zikir ve mukabelede dervişin 
Allah adı niyetine Hü diye bağırması 
JI (içki içenlerin) inleyip bağırması. 


N'ola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na'ra-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


na ra-i mestâne: 


1. na'ra-i mestâne:-s, -i, -7 

Gazel 219 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş bağırması U bülbüllerin 
ötmesi; âşıkların inlemesi. 


Zabtı mı yok şahne-i şehrüf işitmez 
mi aceb 

Güşe güşe na ra-i mestânesin 
bülbüllerü 


na ra-ı mestâne-i yâhü: 


1. na ra-ı mestâne-i yâhü: 

Kıt'a 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kendinden geçerek “Ey Allah, ya 
Allah” diye zikretme; sarhoş narası, 
yüksek sesle bağırma (Tanıkta, şarap 
istemek için sarhoşların bağırması söz 
konusudur). 


Her güşede bir na'ra-ı mestâne-i yâhü 
“Adetce bu gün zâviyemüz 
meykedelendi 


nâra fedâ ol- (kendini âteşe atmak): 


1. nâra fedâ ol (kendini âteşe 
atmak):-up 

Gazel 2 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşe feda olmak 11 İlahi aşk 
coşkunluğu uğruna yok olmak; kendini 
ateşe atmak. Bile bile tehlikeli bir işe 
girişmek. 


Çün Nesimi edeb-i şer'e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


nâra gir-: 


1. nâra gir:-er 

Kıt'a 35 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ateşe girmek; cehenneme gitmek 
JI ateş gibi yakmak, büyük bir acı, 
üzüntü vermek; ölmek. 


Bu hüsn ile çün nâra girer ol büt-i 
tersâ 
Düzahda olan ehl-i hevâ bi-keder 
olsun 


nârenci: 


1. nârenci: 

Kaside 1 

Mısra: 9 

Turuncu (Tanıkta güneş, hem 
şekil hem de renk bakımından 
portakala benzetilir). 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


nâ-resâ: 


1. nâ-resâdur:-dur 
Kaside 41 
Mısra: 70 
Uygun olmayan (şey); 
yetişmemiş, ham. 


Rişte-i pür-ham-ı gisüyı da peyvend 
itse 

Nâ-resâdur kemer-i câhına hâm-i 
evhâm 


nâ-resâ kıl-: 


1. nâ-resâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Uygun bulmamak; 
olgunlaşmamış görmek. 


Senüf kaşr-ı celâlüfi ser-bülend-i kadr 
iden böyle 

Benüm ser-rişte-i fikr ü hayâlüm nâ- 
resâ kıldı 


narh: 





1. narhın:-ı, -n 

Kıt'a2 

Mısra: 4 

Çarşıda, pazarda satılan şeyler 
için resmi makamlarca belirlenen fiyat 
JI değer, kıymet; yardım. 


Iğtırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
Bulur anufi da metâ'ı “Ali Paşa narhın 


2. narhın:-ı, -n 

Kıfa2 

Mısra: 2 

Çarşıda, pazarda satılan şeyler 
için resmi makamlarca belirlenen fiyat 
JI değer, kıymet; karşılık. 


Yine bir berber-i nev kopdı “Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti 'a-ı vaşlına kâlâ narhın 


IKt.3:m.2;Kt.3:m.4| 


nâr-pâre: 
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1. nâr-pâre: 

Gazel 78 

Mısra: 7 

Ateş parçası, kıvılcım 1 güzel 
sevgili. 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü rub-ı tâb-dârı âteşdür 


nâs: 


1. nâsuü:-uh 
Kaside 13 
Mısra: 97 
İnsanlar, halk. 


Nâsuü teberru'âtı da ma'lüm-ı 
devletü 

Ancak medâr-ı harc-ı zehâb ü 'iyâb 
olur 


(Trc. I:m. 84) 


2. nâsa:-a 

Gazel 352 

Mısra: 10 

İnsanlar, halk 1 üzerinde 
tartışma götürmeyen Kur'ân-ı 
Kerim'in delil olarak gösterilen 
âyetleri (nass); netlik, kesinlik. 


İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlâlı kalmadı 


naşb: 





1. naşbı:-ı 

Tarih 32 

Mısra: 9 

Dikme, saplama; tayin edilme, 
atanma ll güç, etki. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabr'at olmış iken semmr-i kahr ile 
mesmüm 


naşb-ı hıyâm eyle-: 


1. naşb-ı hıyâm eyle:-se, -7 
Kaside 7 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Çadırlar kurmak, yerleşmek 11 
sancaklar dikmek, savaşmak. 


Ne yirde naşb-ı hıyâm eylese bi- 
fazlu”'llâh 
Tınâb-ı çetr-i felek-sâyefi dutar evtâd 


naşb-ı livâ-yı nuşret-i fethü”t-tevâ 
kıl-: 


1. naşb-ı livâ-yı nuşret-i fethü?t-tevâ 
kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 


Çabuk fethedilen, elde edilen 
zafer sancağını dikmek. 


Ne AÂşaf gâzi-i kişver-güşâ kim burc-i 
ikbâle 

Yine naşb-ı livâ-yı nuşret-i fethü”t- 
tevâ kıldı 


naşb-ı nefs it-: 


1. naşb-ı nefs it-:-se 

Kaside 4 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

İsteğe göre dikmek, yerleştirmek; 
kötü bir amaçla kullanmak, bir şeye 
alet etmek 11 isteğe göre sıralamak. 


Her ne deflü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma'küsı gibi 
vârün bulur 


nâşır (0l-): 


1. nâşır (0l-): 
Kaside 16 
Mısra: 106 
Yardım etmek, yardımcı olmak. 


Ezel mu in ü ebed hâfiz ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kaZâ nâşır ü Hudâ yâver 





1. nâşıye-sây-ı hâk ol (yüz sürmek): 

Gazel 232 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Alnını toprağa sürmek 1 secdeye 
eğilmek, namaz kılmak; alçak gönüllü 
olmak. 


Düş-ı rif'atse garaZ nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


naşib ol-: 


1. naşib ol:-dı 
Tarih 38 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Kısmet olmak, uygun düşmek. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi”llâh naşib oldı afia bu 
devlet-i 'uzmâ 


naşihat: 


1. naşihatı:-: 
Kaside 20 
Mısra: 76 
Öğüt, tavsiye. 


Zâtuü gibi dilir-i cevân-merde 
böyledür 
Pir-i tarik-i rüşd ü sedâduri naşihatı 


(G. 1I6l:m. 9| 


naşihat it-: 


1. naşihat it:-me, -g, -e 

Gazel 314 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Birine yapması ve yapmaması 
gereken şeyleri söylemek, öğüt 
vermek. 


Naşıhat itmege gelmişdi kırdı köstegi 
şeyh 

Kopunca bend-i birişim-i kine 
hançerde 


nâsih-i destân-ı dârâ: 


1. nâsih-i destân-ı dârâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Dârâ'nın destanının hükmünü 
ortadan kaldırma (Şehnâme'de adı 
Keyâniyân sülalesinin son hükümdarı 
olarak geçen, güç ve kudret timsali 
olarak gösterilen Dârâ, art arda 
yaptığı üç savaşın sonunda İskender'e 
yenilmiş ve yakalanarak 
öldürülmüştür) 1 Dârâ'nın güç ve 
kudret şöhretini hükümsüz kılma. 


Kühen-takvime döndi kışşa-ı Şeh- 
nâme devrüüde 

Senüü âyât-ı fethüf nâsih-i destân-ı 
Dârâdur 


naşş-ı mâzâğa”l-başar: 


1. naşş-ı mâzâğa”l-başar:-dur 

Kaside 1 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: Ayet 

Kaymayan gözün, bakışın hükmü. 
Hz. Muhammed'in miraca çıktığında 
şahit olduğu nimetler karşısındaki 
durumunu belirten "Göz ne şaştı, ne 
de sınırı aştı.” meâlindeki Necm 
süresinin on yedinci âyeti kısmen 
iktibas edilir (YAZIR, 527). 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


naşş-ı ve mâ-minnâ: 


1. naşş-ı ve mâ-minnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: Ayet 

"Ve bizden yoktur." hükmü. Saffat 
süresinin "(Melekler) bizden her 
birimizin belli bir makamı vardır 
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(derler).” mealindeki 164. âyeti 
kısmen iktibas edilir (YAZIR, 453). 


Makâm-ı Sidreye geldükde kaldı tâ'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


na ş-ı rakib-i nemime-sâz: 


1. na'ş-ı rakib-i nemime-sâz: 
Gazel 130 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ara bozucu rakibin ölüsü. 


Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i nemime- 
saz 

Kıldum huZür-ı kalb ile ömrümde bir 
namâz 


nâ-şâd: 


1. nâ-şâduü:-ui 

Gazel 213 

Mısra: 1 

Mutsuz, hüzünlü, acılı 1 âşık 
(Ferhad yerine). 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


2. nâ-şâdı:-ı 

Rübai 15 

Mısra: 3 

Mutsuz, hüzünlü, acılı 1 âşık; 
bülbül; pasif eş cinsel erkek. 


Erbâb-ı çemen tutmadılar nâ-şâdı 
Hâfız gibi hem müksir imiş hem 
geveze 


naşı: 


1. nâşı: 

Gazel 62 

Mısra: 5 

Sebep olan, ileri gelen; 
dolayısıyla, sebebiyle. 


Yine nifak ile tahrik-i bâddan nâşi 
Başın şalar gül-i ter bülbüle idüp 
tehdid 


nâ-şigibâ: 


1. nâ-şigibâdur:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 4 
Sabırsız İl coşmuş, hareketli. 


Yine şahn-ı hıyâbân-ı gazâ gül-hiz-i 
naşr oldı 

Hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet nâ- 
şigibâdur 


IK. 40: m. 48) 


na t-ı mevlânâ: 


1. na t-ı mevlânâ: 

Kaside 15 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Mevlânâ'nın övgüsü 1 Mevlânâ 
Celâleddin-i Rümi'ye duyulan sevgi; 
Allah'ı zikretme. 


Na t-ı Mevlânâ ile ratbü”l-lisân ol 
dâ'imâ 

Olmak istersefi eger feyz-âşinâ-yı 
mevlevi 


na t-ı muştafâ: 


1. na't-ı muştafâ:-da 

Kaside 2 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed Mustafa'nın 
övgüsü. 


Fakir-i 'âcize sermâye-i neşât olsun 
Her ol suhen ki ide na 't-ı Muştafâda 
dürüd 


nat'-ı siyâset: 


1. nat'-ı siyâset: 

Gazel 213 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İdam yeri; kurnazlık kumaşı 1 
idam sehpası; hilekarlık huyu. 


Hançer-i gamze be-kef nat'-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâdufi 


na tü vaşf: 


I.na'tü vaşf:-ı, -n, -a 

Kaside 10 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: İkileme 

Överek anlatma ve methetme 
(Tanıkta, methiye türünde şiir 
yazmaya işaret edilir). 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


na t-hVân-ı câmi -i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr: 


1. na't-hVân-ı câmi'-i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın yüce kubbeleri olan 
camisinin naat okuyan kimsesi 11 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Ol ki bu ta'bir-i dil-keşle ider ta'rifini 


Na t-hVân-ı câmi -i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr 


nâtık: 


1. nâtık: 
Kaside 9 
Mısra: 82 
Konuşan, söz söyleyen. 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


nâtık dilli: 


1. nâtık dilli: 

Kaside 43 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok konuşan, geveze 1 kalın, 
hacimli; bilgili, olgun. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 

Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 


nâtıka: 


1. nâtıkamı:-m, -1 

Gazel 253 

Mısra: 10 

Konuşma gücü; düzgün ve güzel 
söz söyleme 11 belagat ve fesahata 
uygun söylenen şüir. 


Tazmin-i tarik ile de eylerse taşarruf 
Sâbit iderüm nâtıkamı bülbüle tazmin 


IK. 47: m. 18| 
nâtıka-i andelib-i güyâ: 


1. nâtıka-i 'andelib-i güyâ: 

Tarih 30 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Söyleyen bülbülün konuşması 1 
şakıyan bülbül; konuşması düzgün, 
sesi güzel. 


Gülzârumı âteş iden İbrahimüm 
Hoş nâtıka-i andelib-i güyâ oğlum 


nâ-tırâş: 


1. nâ-tırâş: 

Gazel 71 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Tıraş olmamış İl arg. sessiz 
sedasız. 


O ser-tırâşı görüp kılbarak gibi ağyâr 
Gam ile pister-i mihnetde nâ-tırâş 
yatur 
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nâ-tüvân: 


1. nâ-tüvân: 
Kaside 21 
Mısra: 12 
Zayıf, güçsüz. 


Meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân olsa 
te'siri 

Harif-i şerze-şir-i ner ider bir nâ-tüvân 
mürı 


2. nâ-tüvân: 

Kaside 34 

Mısra: 88 

Zayıf, güçsüz l1I manevi 
olgunluğu olmayan, nefsine yenik 
düşen (kimse). 


Be-kâm eyle bu dermândeği 'adü 
dimesün 

Muradın almadı me'yüs ü nâ-tüvân 
geldi 


nâv: 


1. nâv: 

Gazel 280 

Mısra: 14 

Oluk, su arkı; tekne, gemi İl bir 
şeyin çıktığı yer, kaynak. 


Hum-ı dile ne “aceb feyZ tamlasa Sâbit 
Kalem degül mi ya sath-ı sarây-ı 
ma niye nâv 


nâv-dân-ı hum-ı feyZ-âsâr: 


1. nâv-dân-ı humr-ı feyZ-âsâr: 
Gazel 93 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bereketli şarap küpünün oluğu. 


O bir altun olukdur pir-i erbâb-ı 
harâbâta 

Yine akmazsa tamlar nâv-dân-ı hum-ı 
feyz-âsâr 


nâvek-i berk-eser: 


1. nâvek-i berk-eser:-i 
Kaside 17 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Şimşek belirtili ok 1 hızlı ok. 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


nâvek-i ceng-nigeh: 


1. nâvek-i ceng-nigeh: 
Kaside 41 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 


Savaş bakışlı ok 11 savaş 
meydanındakilere yöneltilmiş olan ok; 
gözleri kanlanmış kişinin bakışı 
(Şarap içen kimsenin durumu 
nitelenir). 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
aşam 


nâvek-i müjgân-ı cân-halide: 


1. nâvek-i müjgân-ı cân-halide: 

Gazel 68 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cana saplanmış kirpiğin oku, ok 
gibi kirpik İl sevgilinin, âşığın gönlüne 
etki eden yaralayıcı bakışı. 


Mizâc-ı hasteye her tatlu acıdur ne 
“aceb 

Gelürse nâvek-i müjgân-ı cân-halide 
leziz 


nâvek-i tir-idu'â: 


1. nâvek-i tir-i du â:-5, -ı 

Kaside 43 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Dua okunun ucu 11 hemen 
gerçekleşen beddua; âni felaket, bela. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a'zamuf 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


nâvek-i zehr-âb-dâde: 


1. nâvek-i zehr-âb-dâde: 

Gazel 222 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Acı su verilmiş ok; çiçek suyu 
veren ok ll zehirli ok; (sevgillinin) 
üzüntü, acı veren kirpiği; sevgilinin 
bakışı; kalbi tedavi edecek bakış (Kalp 
çarpıntısı olan kadınlara, ümitsiz 
hastalara ve sinirlilere doktorlar 
tarafından teselli ilacı olarak yazılan 
çiçek suyu için bkz. ONAY, 108). 


Sâbit derün-ı sine-i şad-pâredür yiri 
Elmâs-gün o nâvek-i zehr-âb-dâdenüü 


nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâr: 


1. nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâr:-a 

Gazel 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Zâlim gözün oklarına yakalanmış 
(kimse) 1 acımasız sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışına maruz kalan 
âşık. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
ilâc 


Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
ilâc 


nây: 


1.nây: 

Gazel 320 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Kamış; kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği 
bulunan nefesli saz  arg. erkeklik 
organı (TBAS, 93). 


Girift ü dâ ireyle geldi ol gül şohbete 
“âşık 

Ten-i pür-dâğı nây ü def gibi heb göz 
kulağ eyle 


2. mâyuü:-u 

Gazel 4 

Mısra: 7 

Kamıştan yapılmış bir arşın 
uzunluğunda nefesli çalgı 11 gönül. 


Lisân-ı hâl ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bağa 


IG. 154: m. 4) 
nây-ı gelü-girift-i sürüd ol-: 


1. nây-ı gelü-girift-i sürüd ol:-a 

Kaside 2 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Nağmenin boğazı boğumlu neyi 
olmak (Girift, neye benzeyen fakat 
boyu ondan daha kısa olan eksik 
perdeli nefesli bir çalgıdır) 1 
nağmenin boyu kısa neyi olmak; 
olgunluğa ulaşmış kimsenin sözünü 
söylemek. 


Bu bi-nevâyı fürü-dâşt-senc-i tevhid it 
Pesin-nefes k'ola nây-ı gelü-girift-i 
sürüd 


nây-ı süzân: 


1. nây-ı süzün: 

Gazel 189 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yanan kamış, ney (Neyin çalar 
duruma getirilmesi sürecinde içinin 
yakılması kastedilir); yakıcı ney 1 sesi 
etkileyici olan ney. 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ' 


nây-ı tüfeng: 
1. nây-ı tüfeng:-i, -n, -den 


Tarih 17 
Mısra: 5 
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Kelime Tipi: - 
Tüfeğin neyi 1 tüfeğin namlusu; 
hücum, savaş borusu. 


Demine hü diyicek nây-ı tüfenginden 
ise 
Katı çok söndi kanâdil-i hayât-ı a'dâ 


nâyı nefesoğlı it-: 


1. nâyı nefesoğlı it:-eli 

Gazel 35 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Neye nefes üflemek, ney çalmak 1 
müridi manevi tesiriyle 
olgunlaştırmak; çubuğa tütün konulup 
içilmesine izin vermek. 


Nâyı Nefesoğlı ideli pir-i harâbât 
Muhrik gelür âheng-i mezâmir-i 
harâbât 


naz: 


1I.nâz: 
Gazel 298 
Mısra: 6 
Güzel; işveli; riya (FTS, 1631). 


Fesâne-hVâni-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


2.nâzı:-ı 
Müfret 114 
Mısra:2 
Güzellik; işve; riya (FTS, 1631). 


Hemişe ağladıyor andelib-i tannâzı 
Çemende kırba büzüklü goncanuü nâzı 


nâz-ı endişe: 


1. nâz-ı endişe:-s, -i, -n, -i 

Gazel 350 

Mısra; 15 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin nazı, kendini 
beğendirmeye çalışması; düşüncenin 
güzelliği 1 söyleyiş tarzının güzelliği. 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş'e-i istihkâmı 


nâz-ı etibbâ: 


1. nâz-ı etibbâ: 

Gazel 87 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Doktorların nazı, işvesi; 
doktorların bahane bulması (FTS, 
1631) 1 sevgililerin nazlanması; 
sevgililerin engel çıkarması. 


Şıhhat gibi bimâr-ı gama geç 
geliyorlar Öldürdi bizi nâz-ı etibbâ ne 
belâdur 


(IG. 174:m.2) 


nâz-ı mizâc-ı devlet: 


1. nâz-ı mizâc-ı devlet: 

Kaside 41 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Devletin tabiatının nazı 1 
devletin mevcut durumu; halkın huzur 
ve refahı. 


İnhiraf üzre idi nâz-ı mizâc-ı devlet 
Olup âzürde-i hummâ-yı gumüm ü 
âlâm 


nâz-ı uşşâk: 


1. nâz-ı 'uşşak:-ı 

Gazel 353 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların nazı 11 (Şarap içen) 
sarhoşların bolluğu (FTS, 1631). 


Şovuk geçerse 'arakdur 'ilâcı derliye 
gör 
Ne imtinân-ı rahiki ne nâz-ı 'uşşâkı 


nâz ber-efrâşte: 


1. nâz ber-efrâşte: 

Gazel 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzelliği yüksekte, yukarıda 1 
çok güzel, yüce. 


Cânum ol nâz ber-efrâşte dildâra fedâ 
Ya'ni mahbüb-ı Hudâ Ahmed-i 
Muhtâra fedâ 


naz eyle-: 


1. nâz eyle:-r 
Kaside 22 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Nazlanmak; övünmek 
(DİHHODÂ; FTS, 1631). 


Baht-ı vârüna da bir mertebe nâz eyler 
idüm 
Seyr ideydi reviş-i vâdi-i istiğnâyı 


nâz ile: 


1.nâzile: 

Gazel 238 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nazlanarak, kırıtarak; (bir şeyi) 
istediği hâlde istemiyormuş gibi 
davranarak 1 hileyle, bir oyunla. 


Didüm ana mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtufi mı 


Didi bifi nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


2. nâzile: 

Tarih 14 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Nazlana nazlana; güzel güzel 1 
dalgınlıkla. 


Siyemmâ azmr-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nefi “azim 


nâz it-: 


1. nâzit:-e, -sin 
Gazel 4 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Naz etmek, nazlanmak. 


Bu defilü süziş-i 'ışk ü niyâzdan şofra 
Revâ mıdur idesin bir nigâha nâz baüa 


nâz ü niyâz-ı ışk: 


1. nâz ü niyâz-ı 'ışk: 

Kaside 1 

Mısra: 191 

Kelime Tipi: - 

Aşk arzusu ve coşkusu 1 samimi, 
senli benli hâl. 


Mezâyâ-yı suhen nâz ü niyâz-ı 'ışk idi 
cümle 

Me'âl-i güft ü gü râz-ı mahabbet idi 
ser-tâ-pâ 


naz ü şive: 


1. nâz ü şive:-den 

Gazel 299 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Naz ve cilve İİ tas. gönlün Allah 
sevgisiyle dolup taşması sonucu aşırı 
bir coşkuya kapılma, bu etkiyle 
söylenmemesi gereken sözleri söyleme 
(ABTS, 264). 


Kıyâmetler kopar küyında nâzü 
şiveden Sâbit 

Hırâmân olsa ol serv-i revân şürü 
şağablarla 


nâza başdır-: 


1. nâza başdır:-ur 

Gazel 290 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Naza bastırmak, bindirmek 1 
aslında istediği halde isteksiz gibi 
görünmek, naz ederek yalvartmak, çok 
nazlanmak. 
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Ol şehsüvâr şiftesin nâza başdırur 
Yanın kıçın hirâm iderekten semend 
ile 


naza çek-: 


1. nâza çek:-er 

Gazel 148 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kendini) naza çekmek Jİ istekli 
olduğu hâlde yapmacıklı davranışlarla 
isteksiz gibi davranmak; uzaklaşmak, 
gitmek. 


Gama cânum diyerek şarılalım nâza 
çeker 

Sineden belki bu takrib ile teb'id 
iderüz 


1.nâzân: 
Kaside 12 
Mısra: 10 
Nazlı 11 yavaş yavaş. 


Hayliden gitmiş idi râhile-i râhat-ı cân 
Hâliyâ nâka-i mahmil gibi nâzân 
geliyor 


nâzan ol-: 


1. nâzân ol:-sa 
Kaside 42 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Nazlanmak; övünmek 
(DİHHODÂ; FTS, 1631). 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunu her ökçe taşı mu teberdür 
pâlehengâsâ 


nazar: 


1. nazar: 
Gazel 8 
Mısra:2 
Bakma, bakış. 


Şu Mir'âtü'l-'avâlim nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i hat-ı 
renginedür cânâ 


2. nazarın:-ın 
Kaside 46 
Mısra: 21 
Bakma, bakış 11 yardım, bağış. 


Şeyhü”l-islâm ciger-güşesi kim bir 
nazarın İsterüz vâsıta-1 manşıb ü câh 
eyleyelüm 


3. nazarlarında:-/ar, -1, -n, -da 
Kaside 35 


Mısra: 141 
Bakış; kanaat, düşünce. 


Nazarlarında telefdür bıZâ'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ'in elinde mâl-ı yetim 


4. nazardan:-dan 

Gazel 69 

Mısra: 5 

Belli kimselerde bulunduğuna 
inanılan, kıskançlık veya hayranlıkla 
bakıldığında insanlara, eve, mala 
mülke hatta cansız nesnelere kötülük 
verdiğine inanılan uğursuzluk, göz 
değmesi. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta'viz 


nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 


1. nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhânı: 

Kaside 39 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

İlahi yolun mertlerinin yardım 
bakışı 11 velilerin yardımı. 


Ne yafia itse sa âdetle teveccüh 
biledür 

Nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhâni 


nazar-ı mübtelâya görün- (gözüne 





görünmek): 


1. nazar-ı mübtelâya görün (gözüüe 
görünmek):-me, -se 

Gazel 332 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Âşığın gözüne görünmek, belli, 
açık olmak U tutkun kimsenin 
karşısına çıkmak. 


Karanfül-i ruhını katmer itse sürhi-i 
mey 
Görünmese nazar-ı mübtelâya sâde 
gibi 


nazar-ı pir-i harâbâta var-: 


1. nazar-ı pir-i harâbâta var:-ur 
Gazel 166 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Meyhanecinin yanına gitmek, 
karşısına çıkmak. 


Sak fincânda küleh-pâre-i ahbâb 
çeker 

Nazar-ı pir-i harâbâta varur mı kurı 
boş 


nazar deg-: 


1. nazar deg:-er 

Gazel 117 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz değmek. Uğursuzluk, kötülük 
getirdiğine inanılan kıskanç veya 
hayran bakışlar dolayısıyla kötü bir 
duruma düşürmek; bakış isabet etmek. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


nazar it-: 


1. nazar it:-se, -m 
Gazel 117 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bakmak. 


İtsem didüm cemâlüfe ey bi-vefâ 
nazar 
Ol şüh-ı mevlevi didi “âşık şafâ-nazar 


2. nazar it:-se 
Kaside 45 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Bakmak 11 davranmak. 


Çeşm-i hışm ile nazar itse eger 
mercâna 
Kehrübâ olur idi haste-i renc-i yerekân 


nazar kıl-: 


1. nazar kıl: 
Kaside 21 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Bakmak 1 yadım etmek. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcürı 


nazarda: 


1. nazarda: 
Gazel 23 
Mısra: 2 
Görünüşte, dış görünüşüne göre. 


Nigâh-ı 'ayn-ı inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


nazardan ıskât it- (gözden 
düşürmek): 


1. nazardan ıskât it (gözden 
düşürmek):-üp 

Kıt'a 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 
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Gözden düşürmek; gösteriş için 
sadaka vermek 11 gösteriş için iyilik 
yapmak; gösteriş için ibadet etmek; 
yok etmek, varlığını ortadan 
kaldırmak; hükümsüz bırakmak. 


Dünyâ ile 'ukbâya nazardan idüp ıskât 
Hırşından ölür göricek ışkât-ı şalâtı 


nazarı kal- (gözü kalmak): 


1. nazarı kal (gözü kalmak):-dı 

Rübai 6 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bakışı kalmak. Bir şeye uzun süre 
bakmak, gözünü dikmek 11 gözü 
kalmak. Elde edemediği bir şeye karşı 
isteği sürmek; elde edemediği bir şeyi 
kıskanmak. 


Tamga-yı kumâş-ı câmedür zann itme 
Kaldı nazarum güşe-i dâmânufida 


nazarından düşür- 





1. nazarından düşür 
(gözünden/gözden düşürmek):-me, - 
dür 

Gazel 108 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünden düşürmek, silmek 1 
gözünden düşürmek. Bir kişi veya 
şeyin değerinin yitirmesine neden 
olmak; bir şeyin varlığını veya etkisini 
uzaklaştırmak, yok etmek. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


nâzende: 


1. nâzende: 

Gazel 238 

Mısra:2 

Nazlı, işveli (kimse); aşırı incelik, 
dayanıksızlık ve çekingenlik gösteren, 
çıtkırıldım (kimse) 1 sevgili. 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


2. nâzendesin:-sin 

Gazel 254 

Mısra: 10 

Nazlı, işveli (kimse) 11 sevgili; 
özenle ve küçük ayrıntılarına kadar 
emek verilerek, üzerinde durularak 
titizlikle yapılan (şey). 


Lebüüden Sâbitüfi matlübı bir harf-i 
vişâlüdür 

“Aceb nâzendesin hem kâ'il olursın 
hem olmazsın 


3. nâzende: 

Tarih 26 

Mısra:2 

Nazlı, işveli 1 özenle 
yetiştirilmiş, değerli. 


Mahmüd Girây ibn-i Selim Han-ı 
felek-câh 
Nâzende o pirâye-i iklil-i necâbet 


nâzenin: 


1. nâzenin: 
Gazel 185 
Mısra: 4 
Nazik; işveli, nazlı. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar 'âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


IK. 38: m. 62| 

2. nâzenin: 
Kaside 12 
Mısra: 26 
Nazik. 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 


nâzenin-i tutuk-ı devlet: 


1. nâzenin-i tutuk-ı devlet:-e 

Kaside 30 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Mutluluğun peçeli, nazlı güzeli 1 
yüksek mevkinin seçkin konumu 
(Sadrazamlık kastedilir). 


Koynına aldı o hatemle müsemmâ 
güzeli 

Nâzenin-i tutuk-ı devlete mahrem 
geldi 


nâzeninân-ı serâ-perde-nişin-i fıtrat: 


1. nâzeninân-ı serâ-perde-nişin-i 
fıtrat: 

Kaside 31 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Yaradılışın padişah çadırında 
oturan nazlı güzelleri 11 şiir ve şaire 
önem veren padişahlar ve onun 
huzurunda bulunan devlet adamları; 
güzel bir üslupla meydana getirilen 
şürler. 


Nâzeninân-ı serâ-perde-nişin-i fıtrat 
Hâtır-âvihte-i şive-i ta'birümdür 


nâzı uzat-: 


1. nâzı uzat:-dı 

Mütfret 98 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Nazlanmayı sürdürmek 1 kendini 
naza çekmek. İstekli olduğu hâlde 
sürekli yapmacıklı davranışlarla 
isteksiz gibi davranmak. 


Bir yirde yatalum diyicek nâzı uzatdı 
Yatmam didi bir hayli inâd eyledi 
yatdı 


nâzım-ı nâ-hencâr: 


1. nâzım-ı nâ-hencâr:-, 

Kaside 17 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Usulsüz, doğru olmayan şair U 
yeteneksiz şair. 


Hiç söz olsun mı o kim nâzım-ı nâ- 
hencârı 

Rişte-i nazma çekince çeke bifi derd ü 
elem 


nâzır: 


1. nâzırdan:-dan 

Gazel 236 

Mısra: 6 

Bakan, göz kulak olan; yöneten, 
idare eden kimse (Meyhaneci veya 
esrar, şarap sunan sâki ve cinsel 
ilişkiye aracılık eden kimse, muhabbet 
tellalı yerine) 1 Allah. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzi 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


2. nâzır: 

Terci-bend 1 

Mısra: 36 

Bir işin yönetimine memur olan 
kimse (Maliye kaleminde görevli kimse 
yerine). 


Maâl-ı muhallefâtı ki tahrire başladum 
Nâzır getürdi pâkca mahşül-ı destmâl 


3.nâzır: 
Terci-bend 1 
Mısra: 56 
Bir yere doğru bakan 11 gözleyen. 


Güşum misâl-i halka-i der heb 
kapudadur 

Çeşm ise mim-i müjdeye nâzır 
zarifdür 


4. nâzır: 
Tarih 42 
Mısra: 5 
Yönü bir yere doğru dönük olan. 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 
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5. nâzırdur:-dur 

Kaside 50 

Mısra: 16 

Yönü bir yere doğru dönük olan; 
bir işin yönetimine memur olan kimse. 


Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


6. nâzır: 

Kaside 40 

Mısra: 76 

Bir yere doğru bakan; yönü bir 
yere doğru dönük olan; bir işin 
yönetimine memur olan kimse 1 
gözleyen, bekleyen. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem'-i garrâdur 


nâzır-ı evkâf-ı bâğ: 


1. nâzır-ı evkâf-ı bâğ:-dur 
Gazel 156 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Bahçenin vakıf işlerine bakan. 


N'ola muhâsebesin görse verd-i 
câbinüfi 
Çemende nâzır-ı evkâf-ı bâğdur nergis 


nâzır-ı hâ'in: 


1. nâzır-ı hâ'in: 

Kaside 35 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

İhanet etmeye eğilimli kimse 
(Tanıkta, sadakatsiz devlet adamı 
kastedilir); kötü niyetli memur, görevli 
(Vergi ve alacakları toplayan 
tahsildar kastedilir). 


Nazarlarında telefdür bıZâ'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ in elinde mâl-ı yetim 


nâzır ol-: 


1. nâzır ol:-alı 

Tarih 25 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bakmak, nazar etmek; bir işin 
yönetimine memur olmak. 


Olalı çeşm-i devâtı yine hasbi nâzır 
Buldı bir pâre rutübet leb-i kilk-i 
fuzelâ 


nazif ol-: 
1. nazif ol: 


Gazel 232 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Temiz olmak 1I namuslu olmak; 
günahsız olmak. 


Düş-ı rif'atse garaZ nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


nâzil ol-: 


1. nâzil ol:-up 
Kaside 3 
Mısra: 175 
Kelime Tipi: - 
İnmek 11 ulaşmak. 


O hâk-i pâke fuyüZât-ı kuds olup nâzil 
Megâk-i düşmene düşsün hicâre-i 
siccil 


nazır: 


1. naziri:-i 
Kaside 33 
Mısra: 96 
Eş, benzer. 


Sirişte nür-ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eya naziri adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


nazir-i ef T-i tiryâk-horde: 


1. nazir-i ef T-i tiryâk-horde: 

Kaside 35 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Panzehir yemiş yılana benzer, 
onun gibi İİ yılanın, pul, deri veya 
dişinden elde edilmiş panzehir gibi; 
zararlı kimselerin hâl ve 
davranışlarıyla kendine zarar vermesi 
gibi. 


Hoşâ müferrih-i kudsi ki itdi a'dâyı 
Nazir-i ef T-i tiryâk-horde süst ü sakim 


nazir-i nür-ı muşavver: 


1. nazir-i nür-ı muşavver: 

Kaside 35 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Tasvir edilmiş nurun benzeri 1 
cisimlenmiş nurun eşi; çok şerefli, 
yüce kimse; Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


“Arik-i ırk-ı mutahhar şerif-i nev'-i 
beşer 
Nazir-i nür-ı muşavver şebih-i rüh-ı 
cesim 


nazir ol-: 


1. nazır ol:-a 
Gazel 90 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Benzemek, eş olmak 11 denk, 
nitelik yönünden eşit olmak. 


Şirket-i mahlaş ile târ-ı hıtâyi-i haşir 
Hiç mümkin mi ola telli hıtâyiye nazir 


IK. Ill:m. 12) 


nazire: 


1. naziremden:-m, -den 

Gazel 246 

Mısra: 11 

Benzer,eş (Tanıkta, diğer şairler 
kastedilir); bir şairin manzum eserine 
başka bir şair tarafindan aynı vezin, 
kafiye ve edayla yazılan benzer 
manzume. İl taklitçi kimse (Taklitçi 
şairler kastedilir). 


Naziremden duyarlar imtiyâz-ı 

tab umı Sâbit 

Taşalluf eyleyüp ben da 'vi-i fazl ü 
kemâl itmem 


2. nazire: 

Gazel 259 

Mısra: 11 

Bir söze, bir davranışa karşılık 
olarak söylenen söz veya yapılan 
davranış; bir şairin manzum eserine 
başka bir şair tarafindan aynı vezin, 
kafiye ve edayla yazılan benzer 
manzume. 


Nazire müşkil imiş Sâbitâ bu vâdide 
Gurür-ı tab' ile fikr-i cevâba düşme 
şakın 


nazire di-: 


1. nazire di:-me, -g, -e 

Gazel 122 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Nazire söylemek. Bir şairin şiirini 
örnek alarak benzerini yazmak, 
söylemek. 


Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire dimege 
Sâbitâsâ Halebüfi merd-i suhen-dânı 
mı var 


nazire söyle-: 


1. nazire söyle:-y, -ince 

Gazel 101 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şairin manzum bir eserine, 
başka bir şairin aynı vezin ve kafiyede 
benzerini söylemesi. 


Zemin-i tâzede bir ter gazel tarh 
eyledüü Sâbit 

Nazire söyleyince hayli yârân-ı şafâ 
terler 


nazire uçur-; 
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1. nazire uçur: 

Gazel 312 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir söze, bir davranışa karşılık 
olarak söylenen sözü uçurmak 
(Tanıkta, posta güverciniyle haber 
göndermeden bahsedilmesi nedeniyle 
uçurmak fiili kullanılmıştır); bir şairin 
manzum eseriyle aynı vezin ve 
kafiyede başka bir şairin yazdığı 
benzer şiiri, şürine nazire yazılan 
Şaire hızlıca ulaştırmak; nazire 
yazmak. 


Per-i kebüter-i ikbâle bend idüp Sâbit 
Uçur nazirefi semt-i cenâb-ı üstâda 


nâziş: 


1. nâzişi:-i 

Gazel 122 

Mısra: 7 

Bir şeyi beğenmezlik edip 
karşısındakini yalvarmaya mecbur 
etme, nazlanma. 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


nâziş-i amel eyle-: 


1. nâziş-i 'amel eyle:-mez, -üz 

Gazel 233 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kendini beğendirmek amacıyle 
edalı tavır takınmak; bir şeyi istediği 
halde kendini ağıra satmak için hemen 
kabul etmeyip istemiyormuş gibi 
davranmak. 


Miskâl-i zerre eylemezüz nâziş-i “amel 
Bir veznemüz çeker anı kantârımuz 
degül 


nazm: 


1. nazmda:-da 
Kaside 16 
Mısra: 90 
Şüir, nazım. 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 
Nazmda tab'ına zür itmege suhen- 
perver 


(K.23:m.84;G.149:m.13;K.17:m. 
137; K. 20: m. 87) 


2. nazmul:-uh 
Gazel 305 
Mısra: 17 
Sıra, tertip; şür 1 üslup. 


Sâbit yine bir neş'eli ma'cün idi 
nazmufi 
Terkib-i bedi'inde biraz menfa'at olsa 


IK. 34: m. 66| 
nazm-ı ahvâl-i re âyâ: 


1. nazme-ı ahvâl-i re'âyâ:-s, -ile 

Kaside 43 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bir hükümdar tarafından 
yönetilen halkın durumunun düzeni 11 
sosyal konularda şiir; sade şiir. 


Nazm-ı ahvâl-i re'âyâsile pür- 
endişedür 

Garka-i rahmet Süleymân Han-ı Dârâ- 
der gibi 


nazm-ı dil-nişin: 


1. nazme-ı dil-nişin:-dür 

Kıt'a 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönülde yer eden, beğenilen şür; 
dile getirilen, dillerde dolaşan şüir. 


Söz benüm nazm-ı dil-nişinümdür 
İmriü”l-kays şi'ri laklakadur 


nazm-ı emr-i saltanat: 


1. nazm-ı emr-i saltanat:-da 

Kaside 50 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Saltanat emrinin metni, padişah 
fermanı; saltanat emrinin dizisi 1 
padişahın nazarı; devletin ileri 
gelenleri arası, içerisi. 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


nazm-ı evşâf-ı şerif: 


1. nazme-ı evşâf-ı şerif: -i 

Kaside 40 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Şerefli vasıfların şiiri 11 kasidenin 
methiye bölümü. 


Egerçi nazm-ı evşâf-ı şerifi hoşdur 
ammâ kim 

Du'â-yı izdiyâd-ı 'ömr ü devlet emr-i 
evlâdur 


nazm-ı mülk-i dil: 


1. nazm-ı mülk-i dil: 

Kaside 31 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Söz diyarının düzeni; gönül 
ülkesinin şiiri 1 gönülden geçenlerin 


Nazm-ı mülk-i dil ü tedbir-i cihân-i 
ma'ni 
Ezeli nâmzed-i hâme-i tastirümdür 


nazm-ı nâ-bercâ: 


1. nazm-ı nâ-bercâ: 

Kaside 38 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Yersiz, uygun olmayan şiir 1 
kusurları bulunan şür. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


nazm-ı nev-güfte-i cân-bahş: 


1. nazme-ı nev-güfte-i cân-bahş:-um, - 
a 

Kaside 39 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Can veren yeni söylenmiş şür 1 
canlılık, keyif veren orijinal şiir. 


Nazmr-ı nev-güfte-i cân-bahşuma 
teslim eyler 

Şu'arâ-yı 'Arabü Rümü Acem 
yaranı 


nazm-i suhen: 


1. nazme-i suhen:-de 
Kaside 20 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Sözün nazmı, şiir 1 şairlik. 


Nazmr-i suhende 'arZ ideyüm 
iktidârumı 
“İzz-i huZüra câ'iz olursa işâ ati 


nazm-ı süreyyâ: 


1. nazm-ı süreyyâ:-y, -ı 

Tarih 16 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Ülker yıldızının şiiri 11 güzel şiir 
(Bosnalı Sâbit'in tanıktaki beytin 
bulunduğu tarih manzumesi 
kastedilir); değerli nitelik; inci 
gerdanlık; Yedi yıldızdan oluşan Ülker 
takım yıldızı dizisi, Ay'ın otuz günlük 
döngüsünde üçüncü menzili (AND 
2008: 361). 


Nesr idüp nazm-ı Süreyyâyı o bezm-i 
hâşa 
Şaçılık itdi gice Müşteri-i şâf-nihâd 


nazm-ı târih: 


1. nazme-ı târih:-e 
Tarih 21 
Mısra: 29 
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Kelime Tipi: - 
Geçmişte yaşanmış olayların 
sırası; tarih manzumesi. 


Müjde geldi nazme-ı târihe mutâbık 
Sâbitâ 

Bozdı Sultân Ahmedüü ceyşi Kırâl-ı 
Moskovı 


nazm-ı vuşlati-i nükte-pirâ: 


1. nazme-ı vuşlati-i nükte-pirâ: 

Kaside 23 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Nükte ile süslenmiş Vuslati'nin 
şüri (Vuslati Ali Bey, Gazâ-nâme-i 
Çehrin adlı eseriyle bilinen XVII. 
yüzyıl şairlerindendir). 


Sezâdur sebt olınsa cild-i zer-kâri-i 
hürşide 

Gazâ-nâmeti ki nazm-ı Vuşlati-i 
nükte-pirâdur 


nazmit: 


1. nazm it:-se 
Kaside 10 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Düzenlemek, tertip etmek; 
yazmak. 


Dest-i gevher-bârını nazm itse bir şâ'ir 
eger 

Haşre dek ceyb-i hayâlinden 
dükenmez cevheri 


IK.20:m.69; K.40:m.43) 
nâz-perver: 


1. nâz-pervere:-e 

Gazel 36 

Mısra: 4 

Nazlı, naz eden, nazlanan (kimse) 
HI sevgili. 


Recâ-yı vuşlat ile câme-hVâbda âşık 
O nâz-pervere bâr olma eyleyüp sıklet 


nâz-perverde-i şehd ü şeker-i 
ma'nâ: 


1. nâz-perverde-i şehd ü şeker-i 
ma'nâ:-y, -em 

Kaside 31 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Mananın bal ve şekerinin nazla 
beslenmiş, büyütülmüş kimsesi 1 güzel 
manalar yaratan şair. 


Nâz-perverde-i şehd ü şeker-i 
ma 'nâyem 
Dâye-i feyzZ-i ezel vâye-dih-i şirümdür 


nâz-perver-i hüsn: 


1. nâz-perver-i hüsn:-ü 

Gazel 54 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nazlanan, nazlı güzel 1 nazlı 
sevgili. 


Besdür o nâz-perver-i hüsnü dem-i 
şabüh 
Nüşine-hVâb-ı nâzı fakire gıdâ-yı rüh 


2. nâz-perver-i hüsn:-e 
Gazel 150 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Nazlı güzel, sevgili 1 Allah. 


Bu bâbda hele Sâbit kuşürumuz 
çokdur 
O nâz-perver-i hüsne niyâzı az iderüz 


nâz-pişe: 


1. nâz-pişe: 

Gazel 171 

Mısra: 2 

Nazı huy edinmiş (kimse) 1 nazlı, 
güzel sevgili. 


BeyâzZ-ı dide-i havrayı itseler tahşiş 
Kabâ olur diyü itmez o nâz-pişe kamiş 


nazra: 


1. nazra: 
Gazel 76 
Mısra: 7 
(Bir tek) bakış, bakma. 


Her kazâ nazra kader gamzeye âşüfte 
olur 

Dili sevdâ-zede bilmem ne belâya 
tayanur 


2. nazra: 

Gazel 305 

Mısra: 11 

(Bir tek) bakış, bakma 11 darbe, 
çarpış. 


Bir nazra ile hâtır-ı işkestemi yapsa 
Müy-ı müje fağfüri-i kalbe kenet olsa 


nazra-i iksir-i te sir-i inâyet: 


1. nazra-i iksir-i te'sir-i 'inâyet:-/e 

Kaside 14 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

İyilik, lütuf tesiri gösterecek 
iksirin bakışı 1 manevi olgunluğa 
ulaştıracak etki. 


Nigâh it nazra-i iksir-i te'sir-i inâyetle 
Zer-i hâliş kılup ol hâk-i pây-ı ehl-i 
irfanı 


nazra-düz-ı ahter-i sa 'd-iktirân ol- 


(gözünü dikmek): 


1. nazra-düz-ı ahter-i sa'd-iktirân ol 
(gözünü dikmek):-sa, -k 

Gazel 140 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Mutluluğa yakınlaştıracak yıldıza 
gözünü dikmek, dikkatle bakmak. 


Ne defilü nazra-düz-ı ahter-i sa'd- 
iktirân olsak 

Ne tâli'dür felek bir kevkeb-i mes'üd 
göstermez 

nazra-senc ol-: 


1. nazra-senc ol:-sa 

Kaside 15 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bakışı anlayabilen, kavrayabilen 
olmak İl Allah'ın âlemdeki tecellilerini 
görebilen kimse olmak. 


Nazra-senc olsa tecelli-i cemâli seyr 
ider 
“Işkdur âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi 


nâzügi vü hevâdâri-i gülistân: 


1. nâzügi vü hevâdârt-i gülistân:-a 

Gazel 41 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin hafif ve temiz 
havası İİ meyhanenin zarif ve tutkun 
kimsesi; arg. genelevin zarif ve hevesli 
kimseleri. 


Bu nâzügi vü hevâdâri-i gülistâna 
Nişimen-i çemenüü kendi bâdıdur 
bâ'is 


nâzük: 


1. nâzükdür:-dür 
Gazel 151 
Mısra: 5 
İnce yapılı, narin; zarif. güzel. 


Tahammül eyliyemez çok nigâha 
nâzükdür 
O serve rişte-i enzâr-ı çeşmi bâr iderüz 


IL.5:m.5)| 

2. nâzük:-dür 
Gazel 238 
Mısra: 2 


Kelime Tipi: Argo 

İnce yapılı, narin; güzel, zarif; 
terbiyeli, sözü ve davranışı kibar 1 
edilgin eş cinsel erkek (TBAS, 148). 


Sine bi-misl ü bedel 'ârıZ ü gerden de 
güzel 
“Aybı ancak katı nâzükdür o nâzende 
güzel 


3. nâzük: 
Tarih 39 
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Mısra: 17 

Dikkat edilmediği takdirde ters ve 
istenmeyen sonuçlar doğurabilecek 
olan | güzel, iyi. 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i HaZrete 
ihdâ 


nâzüklük ile: 


1. nâzüklük ile: 
Gazel 206 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Zarif bir şekilde, kibarlıkla. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenüü 


nâzük ü ter: 


1. nâzük ü ter:-dür 
Kaside 41 
Mısra: 154 
Kelime Tipi: İkileme 
Kırılgan ve hassas. 


Sâbitâ faşl-ı temâm ü varak-ı digerdür 
Tab'-ı memdüh gibi nâzük ü terdür 
hengâm 


nâzük-ter: 


1. nâzük-ter: 

Kaside 16 

Mısra: 86 

Çok nazik, zarif 11 (Şür için) ince, 
orijinal mana, mazmun, hayal vb. 
unsurları barındıran. 


Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüb ü nâzük-ter 


ne: 


1. ne: 
Kaside 39 
Mısra: 65 
Hangi. 


Ne yafia itse sa âdetle teveccüh 
biledür 

Nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhâni 


IK.7:m.23;K.7:m.25;K.16:m.43; 
K.16:m.103;K.20:m. 54) 


2. ne: 
Gazel 77 
Mısra: 10 
Hangi; ne kadar. 


Efendi Sâbit-i pür-cürm kendi 
bendeüdür 

Ne hizmetüü var ise ben günâh-kâra 
buyur 


3.ne: 
Gazel 180 
Mısra: 5 
Hangi; ne kadar; çok. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i 'âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


4. ne: 
Gazel 198 
Mısra: 5 
Hangi; ne zaman. 


Ne bezme uğrasa bir bi-mezâklık eyler 
Efendi vâ ize vehbi gibi o nâdânlık 


5.ne: 
Gazel 236 
Mısra: 1 
Hangi; nasıl. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


(G.264:m.12;K.9:m.29;1L.1I:m.l; 
Mf. 42:m. 2) 


6.ne: 
Lugaz 6 
Mısra: 12 
Hangi; nasıl; öyle bir. 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


7.ne: 

Müfret 9 

Mısra: 1 

Hangi; ne kadar; çok; nasıl, ne 
biçim. 


Ruhlarufi gördi ne renge koduğın câm- 
1 şarâb 

Taracıkdur kabı sâki n'ola çatlarsa 
habâb 


8.ne: 
Gazel 331 
Mısra: 10 
Hangi şey. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


(IG.8:m.11;G.45:m.8;G.328:m.4; 
Kt.27:m.l1; M£ 62:m.2;K.35:m. 
153:;K.47:m.5:;K.2:m.35;K.50:m. 
6K.2:m.8;K.lIl:m.29;K.31:m. 
79:K.34:m.47;K.36:m.50;G.218: 
m.4;Th.3:m.3)| 


9.ne: 
Gazel 215 
Mısra: 6 
Hangi şey; her şey. 


Târik1-i derüna sebebdür neticesi 
Toldurma karnuüa ne bulursafi misâl-i 
hâk 


10. ne: 
Gazel 155 
Mısra: 9 
Hangi şey 11 neler neler, çok şey. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


(T.30:m. 10| 


11. nedür:-dür 

Gazel 304 

Mısra: 9 

Hangi şey; hangi kişi, kim 
(Tanıkta kişi olarak rakibe işaret 
edilir). 


Hadeng-i gamze-i çâlâküüe nedür 
mâni! 

Gürüh-ı ehl-i dili yara yara 
geçmemege 


12. ne: 
Gazel 222 
Mısra: 5 
Hangi şey; neden. 


Eyâ işâreti ne idi ebruvânına 
O mâh-ı nev didükleri dünki 
kepâdenüf 


IG. 185: m.8;G.221:m.5| 


13. nedür:-dür 
Gazel 51 
Mısra: 1 
Hangi şey; nasıl. 


Bezmüü nedür melâhati dadı tuzı 
kadeh 
Mey destisi dutar eli görür gözi kadeh 


IG. 95:m.10;'Th.2:m.25; Th.2:m. 
20;Th.2:m.15;Th.2:m.10;Th.2:m. 
I;Th.2:m.2;Th.2:m.3;Th.2:m.4; 
Th.2:m.5)| 


14. nedür: 
Kaside 38 
Mısra: 66 
Hangi şey; önemsiz, değersiz. 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti fâ 


15. nedür: 
Gazel 135 
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Mısra: 3 
Önemsiz, değersiz. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i 'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-i nâz 


16. nedür: 
Lugaz 2 
Mısra: 1 
Hangi şey; nasıl, nasıl bir şey 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüfi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


(L.4:m.1;L.5.m.1l;T.34:m.1| 


17. nedür: 
Müfret 112 
Mısra: 1 
Ne demek; nasıl, nasıl bir şey. 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı afi ki yirüfi üsti varsa altı da 
var 


IG. 195: m. 4) 


18. nedür: 

Gazel 225 

Mısra:2 

Ne demek; nasıl, mümkün mü; 
neden. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüü 

Hindüfi nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüü 


19. ne: 
Gazel 140 
Mısra: 4 
Nasıl, ne biçim. 


Ne defilü nazra-düz-ı ahter-i sa'd- 
iktirân olsak 

Ne tâli'dür felek bir kevkeb-i mes'üd 
göstermez 


(Trc.lI:m.82;K.1:m.129;K.2:m. 
27,G.25:m.9) 


20. ne: 
Gazel 52 
Mısra: 5 
Nasıl; ne kadar. 


Ne tefarik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


IG.261:m.9; G.265:m.8;G.76:m. 
8I 


21. ne: 
Gazel 228 
Mısra: 8 
Nasıl; neden. 


Bel şoğukluğına uğrarsa kim ağlar 
vâ'iz 

Ne bakar müy-ı miyân-bendine yârüfi 
bel bel 


IK. 15:m.20;G.210:m. 9| 


22. ne: 
Kaside 7 
Mısra: 94 
Nasıl; öyle bir. 


Felek müsâ'id olup hâk-i pâye 'arZ 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


IK.16:m.23;K.47:m.17;K.l16:m. 
24;K.19:m.3;K.19:m.5;K.19:m. 
7.K.19:m.9;K.19:m.lI;K.19:m. 
49: K.19:m.63;K.19:m.91;K.21: 
m.5;K.21:m.23;K.21:m.45;K.21: 
m.5I;K.21:m.53;K.40:m.3;K.40: 
m.4;K.40:m.5;K.40:m.6;K. 40: 
m.7;K.40:m.97;K.I:m.193;K.40: 


M. 98) 


23. ne: 
Gazel 147 
Mısra: 9 
Neden. 


Dildâr-ı peri-çihreye Sâbit ne virürsün 
Bir haste-dilüfi var o da âlâma 
yetişmez 


IK.2:m.5;K.2:m.6;K.2:m.10;K. 
2:m.33;G.124:m.13;G.122:m. 7) 
24. ne: 

Gazel 340 

Mısra: 7 


Neden, niye; ne kadar (Çok, 
fazla). 


Ne ta'ne taşını yir hırka-ı melâmet-i 
pir 

Beli himâra güci yetmeyen döger 
semeri 


IKt.S:m.I; MF.133:m. 2) 


25.ne: 
Gazel 40 
Mısra: 6 
Ne kadar (Çok, fazla). 


Sâkı münâsebetle hikâyât bast idüp 
Ağlatdı ehl-i bezmi ne 'ayyâr olur 
habis 


(G.84:m.1;G.87:m.3;G.280:m. 
10; G.286:m.7;T.36:m.9;T.36: 
m. 9J 


26. nedür: 

Gazel 279 

Mısra: 12 

Ne kadar (Çok, fazla); nasıl, 
nasıl bir şey. 


Nedür yerâ'ada Sâbit bu kuvvet-i bâzü 
Tahammül eyleyemez zürına ebü”|- 
ışbı' 


27.ne: 

Gazel 287 

Mısra: 6 

Ne kadar (Çok, fazla); nasıl, ne 
biçim. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdi 
“Işkufila ne işler iderüz hârik-i 'âde 


IG.318:m.9;M£.43:m.1;K.7:m. 
95;K.13:m.32;K.13:m.52; K.41: 
m. 119; MF.135:m.I;R.2I:m.1;T. 
34:m.3;G.316:m.9;G.254:m.5;G. 
13:m.13;G.159:m.9;K.I:m.19;K. 
13:m.32;K.13:m.94;K.16:m.80; 
K.16:m.93;K.16:m.94;K.16:m.3; 
K.16:m.4;K.16:m.5;K.16:m.6; 
K.18:m.15-;K.18:m.16;K.22:m.5; 
K.22:m.7;K.22:m.9;K.22:m.liI; 
K.3:m.31;G.47:m.4;G.87:m.l; 
G.87:m.2;G.87:m.4;G.87:m.6; 
G.87:m.8:G.87:m.10;G.87:m. 12) 


28.ne: 
Gazel 288 
Mısra: 11 
Ne kadar (Çok, fazla); neden. 


Benân-ı keyfümüzüfi hâtemin ne 
parmaklar 

Mürayi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


IG.23:m.3;G.26:m. 2) 


29. ne: 

Gazel 133 

Mısra: 9 

Ne kadar (Çok, fazla); nasıl, ne 
güzel. 


Ne tozlar kopdı hüsnüü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufidan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


IG. 289:m.4;G.308:m.5;G.318: 
m.l;G.318:m.2;G.323:m.5;G. 
340:m.2;L.3:m.9) 


30. ne: 
Gazel 134 
Mısra: 3 
Değil. 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


31.ne: 

Kaside 33 

Mısra: 114 

Şaşma veya abartı bildiren bir 
söz; çok, aşırı. 
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Yetişmeseydi fakire nevâl-i ihsânufi 
Ne taşlar yedirürdi bu rüzgâr-ı şedid 


32.ne: 
Gazel 16 
Mısra: 7 
"Ne...ne..." bağlacı. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


(IG.28:m.13;G.98:m.8;G.116:m. 
4.G.IB3i:m.1;G.l5i:m.8;G.232: 
m. 13; G.286:m.1;G.306:m.14;G. 


318:m.14;G.321:m.8;G.326:m.8; 
G.326:m.9; G.353:m.12;K.I:m. 
181; K.3:m.10;K.3:m. 60; K. Sek 
91;K.3:m.153;K.7:m.16;K.7:m. 
91; K.9:m.8;K.9:m.82;K.2I:m. 
54;K.21:m.55;K.23:m.33;K.23: 
m. 56; K.24:m.6;K.28:m.1;K.30: 
m.22;K.30:m.54;K.30:m.54;K. 
32:m.30;K.32:m.38;K.32:m.42; 
K.34:m.30;K.34:m.61;K.34:m. 
64;K.34:m.64;K.34:m.68;K.34: 
m. 78; K.34:m.86;K.36:m.24;K. 
37:m.4;K.40:m.39;K.41:m. 162; 
K.41:m.162;K.162;K.45:m.130; 


M£.ll:m.2; Mf.126:m.1;Trc.l:m. 
66; Trc. I: m. 66; Trc. l:m.66;L.3: 
m.17;T.21:m.20;Kt.40:m.1)| 


33.ne: 
Gazel 16 
Mısra: 8 
"Ne...ne..." bağlacı; ne de. 


Bu nâliş ile ne hün-ı yürek kalur ne 
ciger Harâbe maştabada ne şarâb olur 
ne kebâb 


IG.16:m.7;G.28:m.14;G.98:m.8; 
G.ll6:m.4;G.l31:m.l1;G.l31:m. 
8:G.232:m.14;G.286:m.1;G. 306: 
Me Mi a 


K7m9.KOMEK 3m 34 
K.23:m.56;K.24:m.6;K.28:m.2; 
K.30:m.22;K.30:m.54;K.32:m. 
30; K.32:m.38;K.32:m.42;K.34: 
m.30; K.34:m.62;K.34:m.64;K. 
34:m.68;K.34; 8:K.34:m. 86; 


7 iş > 
K.36:m.24;K.37:m.4;K.40:m.40; 
K.41:m.162;K.45:m.130;M£LI: 
m.2; Mf.126:m.l; Trc.lI:m. 66;1. 
3:m.18;T.21:m.20; Kt.40:m. 2) 


34. ne: 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

"Ne...ne..." bağlacı; nasıl, ne 
kadar (Çok, fazla). 


Sâbit hele bir kerre göreydüt anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


IK.24:m.1) 


35.ne: 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

"Ne...ne..." bağlacı; ne de; 
nasıl, ne kadar (Çok, fazla). 


Sâbit hele bir kerre göreydüi anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


(K.24:m.1| 


36. ne: 

Lugaz 3 

Mısra: 21 

"Ne...ne..." bağlacı; nasıl, ne 
biçim. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


37. ne: 

Lugaz 3 

Mısra: 21 

"Ne...ne..." bağlacı; ne de; 
nasıl, ne biçim. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


38.ne: 

Kaside 11 

Mısra: 158 

Ne...ne... bağlacı 11 hem... hem 
bağlacı. 


Kalem gibi ikisinüf de 'abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne ragbet-i tahrir 


39. ne: 

Kaside 11 

Mısra: 158 

"Ne...ne..." bağlacı; nede ll 
hem... hem... bağlacı; hem de. 


Kalem gibi ikisinüf de 'abd-i 
mubhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne rağbet-i tahrir 


40. ne: 
Kaside 9 
Mısra: 82 
"Ne...ne hod..." bağlacı. 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


IK.2:.m.21;G.113:m.1| 


ne aceb: 

1. ne “aceb: 
Gazel 31 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 


Ne olmuş, şaşılacak ne var?. 


Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne 'aceb çeşmüme 'akreb 
sâ at 


(G.214:m.1;G.295:m.1;G.280:m. 
13:;T.32:m.13;G.68:m. 7) 


2. ne 'aceb: 

Kaside 8 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Ne garip; ne olmuş, şaşılacak ne 
var? 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


IKt.19:m.3;Mf.I:m.1;T.Il:m.9; 
G.154:m. 9) 


ne alur ne şatar: 


1. ne alur ne şatar: 

Kaside 16 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Ne elde eder ne satar 11 hiçbir 
fayda, kazanç elde edemez; gösterilen 
çabanın sonuç vermemesini ifade eden 
bir söz. 


Alınca ma rekede tiğ-i cân-sitânın ele 
“Adü-yı hâsiri görse ki ne alur ne 
şatar 


ne belâdur: 


1. ne belâdur: 

Gazel 87 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Nasıl bir bela, ne kadar büyük bir 
derttir Jİ ne için? 


Sâbit bize enfâsı hisâb üzre virürler 
Bir müft-şoluk yok ya bu gavgâ ne 
belâdur 


ne bilsün: 


1. ne bilsün: 

Gazel 256 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nereden bilsin, nasıl anlasın 1 
bilmez, anlamaz. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 

IG. 256: m. 4) 


ne bilür: 
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1. ne bilür: 

Gazel 206 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nasıl bilebilir, nereden bilsin 1 
bilemez. 


Kökeninde büyümiş gül gibi nâzüklük 
ile 

Germ ü serdin ne bilür gonca dahi bu 
çemenüü 


IG. 75: m. 2) 
ne çâre: 


1. ne çâre: 

Kaside 16 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

"Çaresi yok, elden bir şey 
gelmez" anlamında söylenmiş bir söz. 


Ne çâre n'eyliyeyüm midhatüfi edâ 
idemem 

Cefa-yı çarh-ı sitem-gerle olmışum 
muztar 


IG.7:m. 9| 
ne çıksun: 


1. ne çıksun: 
Gazel 265 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Ne olur, ne çıkar; ne fark eder?. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ'atvâr 

Ne çıksun bir vaZı'üü bir şerife 
iktirânından 


ne dadı ne tuzı kal - (tadı tuzu 
kalmamak): 


1. ne dadı ne tuzı kal (tadı tuzu 
kalmamak): -dı 

Gazel 181 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlılık ve tuzu kalmamak 11 tatlı 
ve tuzlu yiyecek, herhangi bir şey 
kalmamak; eski zevki kalmamak, 
yavanlaşmak. 


Ne dadı kaldı ne tuzı hVân-ı melâhatufi 


Nân ü nemek yidük bize itsün helâl 
hat 


ne dem: 


1. ne dem: 
Tahmis 1 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Ne zaman. 


N'ola cân silk-i nazar-bâzâna itse 
inhirât 

Rüy-ı mehtâbufi ne dem görsem gelür 
kalbe neşât 


ne delü: 


1.ne deülü: 

Kaside 1 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: Deyim 

Ne kadar, ne ölçüde 11 başına 
getirildiği şartlı cümledeki yargının 
doğru veya doğal görüldüğünü fakat 
bunun yeterli olmadığını anlatan bir 
söz, her ne kadar. 


Resül-i Kibriyânuü mu cizâtın add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu 'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


(IG.7I:m.12;G.140:m.3;G.200:m. 
8:G.68:m.1;G.120:m.13;K.7:m. 


38| 


ne fâ'ide: 


1. ne fâ ide: 
Kaside 2 
Mısra: 80 
Kelime Tipi: Deyim 
Ne fayda, neye yarar. 


Defatir-i hasenâtı hezâr olursa dahi 
Ne fâ ide eger ol hazret olmaya 
hoşnüd 


ne güne: 


1. ne güne: 

Gazel 250 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Nasıl 1 ne kadar, ne zamana 
kadar. 


Düşsün ağyâr o gazâl ardına bir dem 
görelim 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelim 


ne gün: 


1. negün: 
Kaside 13 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Ne zaman. 


Me'lüf-ı lutfu 'âtifetüidür bakup 
turur 

Bir nân-pârecikle ne gün behre-yâb 
olur 


(T.39:m.11) 


ne hâcet: 


1. ne hâcet: 
Gazel 162 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Gereksiz, gerek yok. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma 'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


ne hâl ise: 


1. ne hâl ise: 

Gazel 324 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nasıl bir durum ise; ne kadar 
kötü ise U giren ne ise (Giren 
anlamındaki hâll kelimesini 
karşılaması açısından); "Neyse, önemi 


yok, olan oldu" anlamında kullanılan 


bir söz. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


ne hod: 


1.ne höd: 
Kaside 32 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
"Ne...nehod..." bağlacı; ne de. 


Ben o nakkâş-ı şuver-pirâ-yı deyr-i 
ma niyüm 

İtdügüm nakşı ne Mâni vü ne höd 
Bihzâd ider 


IK.2:m.22;K.9:m.82;G.113:m. 
21 


ne ihtimâl: 


1. ne ihtimal: 
Kaside 7 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: Deyim 
Mümkün mü, mümkün değil. 


Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufidan 
Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 
ne ihtimâl ki: 
1. ne ihtimâl ki: 

Tarih 32 

Mısra: 20 


Kelime Tipi: Deyim 
Mümkün mü ki, mümkün değil. 


Anufi vücüd-ı şerifi o şadra lâzımdur 
Ne ihtimâl ki lâzımdan ayırıla melzüm 


ne kadar: 
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1.ne kadar: 
Gazel 38 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Hangi miktarda, ne ölçüde. 


Ehl-i keyfe var iken bezme-i latif-i sâk 
Ne kadar zevk virür kahveci gibi 
pesnit 


IK. 17: m. 84) 


2.ne kadar: 

Kaside 5 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Nicelik bakımından miktar, ölçü, 
fiyat, zaman anlamlarıyla soru 
bildiren bir söz; çok, oldukça. 


Ne kadar eylese taşdi'e taşaddi bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


IK. 17:m.101;K.37:m.36;|) 


3.ne kadar: 

Kaside 17 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Başına getirildiği şartlı 
cümledeki yargının doğru veya doğal 
görüldüğünü fakat bunun yeterli 
olmadığını anlatan bir söz, gerçi; çok, 
oldukça. 


Zirve-i kaşr-ı kemâle çıkamaz 
mweyliyeyüm 

Ne kadar şedd-i nitâk-ı hüner eylerse 
kalem 


IK.37:m. 95) 


4. ne kadar: 

Kaside 8 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Nicelik bakımından miktar, ölçü, 
fiyat, zaman anlamlarıyla soru 
bildiren bir söz 1 "nekadar... o 
kadar..." anlamında eşitlik bildiren 
SÖZ. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


IK. 17: m. 126) 
ne kâruüi idi: 


1. ne kâruüi idi: 

Gazel 198 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

(Senin) ne işin olur, işin miydi; 
ne kazancın olur. 


Fireng-i zülfe esir olduf işte ey dil-i 
zar 

Senüü ne kâruüi idi bahr-ı gamda 
korşanlık 


ne kayddur: 


1. ne kayddur:-dur 
Gazel 6 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ne gerek var? Gerekmez. 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Âkil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


(G. 136:m. 3) 


ne mertebe: 


1. ne mertebe: 
Gazel 105 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Bir dereceye kadar, biraz. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


2. ne mertebe: 
Kaside 20 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Ne kadar; hangi mevki, makam. 


Lâzım olanda anlarufi ihyâsıdur yine 
İtsefi ne mertebe götirür lutf u himmeti 


ne mümkin: 


1. ne mümkin: 
Gazel 304 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Mümkün değil, imkansız. 


O çâr-hâl-i murabba'-nişin-i şeş-der-i 
hüsn 

Ne mümkin 'âşıka nakş-ı dü-bâre 
geçmemege 


IK.22:m.54;K.40:m.117;G. 312: 
m.l5;K.I:m.103;K.1:m. 194) 


ne olur: 


1. neolur: 

Kaside 8 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Ne olur (Hiç bir şey olmaz); ne 
olur (ki), keşke. 


Sâbitâ bir iki şeftâlü koparsam ne olur 
Bâğçemden koparırken o gül-i ter 
sünbül 


ne olur ne biter: 


1. ne olur ne biter: 

Kaside 16 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

(Yara için) ne kapanır ne biter 1 
ne olacağı, neyle sonuçlanacağı 
bilinmeyen durumu ifade eden söz. 


Hadeng-i kahr-ı sipihr-i sitem- 
tabi'atdan 

Göüülde yaralarum var ki ne olur ne 
biter 


ne perdededür: 


1. ne perdededür: 

Gazel 126 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hangi perdededir (Perde, bir 
müzik parçasını oluşturan seslerden 
her birinin kalınlık veya incelik 
derecelerini sağlamak için çalgılarda 
bulunup parmaklarla basılan yer 
manasındadır) 1 nerede gizlidir, 
nerededir? 


Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 

Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


ne rütbe: 


1. nerütbe: 
Kaside 40 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Ne derece, ne kadar. 


Eger ruhşat olursa hâk-i pâye hâme 
“arz itsün 

Senâ-güster ne rütbe şâ ir-i i câz- 
pirâdur 


ne sözdür: 


1. ne sözdür: 

Müfret 122 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ne biçim sözdür 1/ mümkün değil, 
imkansız. 


“Arz eylememek aa harâretde ne 
sözdür 
Tebhâle-i la'l-i lebi bir tatlı uyuzdur 


ne turfe: 


1. ne turfe: 
Gazel 143 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Ne kadar tuhaf, şaşılacak şey. 
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O şüh terkiye aşmaz yolında ser virsek 
Ne turfe başı muşibetli derdmend 
oluruz 


ne vakt: 


1. ne vakt: 
Tarih 32 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Ne zaman; birçok zaman. 


Sipihre dide-güşâ olmış idi encümden 
Ne vakt ider yine ol mesned-i kadime 
kudüm 


ne var: 


1. ne var: 
Gazel 113 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ne olur, ne olur ki. 


Hezârı afisa ne var gonca-1 çemen 
Sâbit 

Şu berg-i sebz ile bir ber-güzâr 
kâbildür 


2.ne var: 

Müfret 160 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Ne olur, ne olur ki; "Ne olur" 
anlamına gelen aşırı istek ve arzu 
bildiren ısrar sözü. 


Beni sefine-i vaşlui kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


3.ne var: 

Gazel 10 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

"Ne olur" anlamına gelen aşırı 
istek ve arzu bildiren ısrar sözü. 


Bu gice Leyle-i ihyâdur ey âşüb-ı 
devrânum 

Ne var bir kerre dönsefi sen de ahbâbı 
idüp ihyâ 


ne var (ne var ne yok): 


1. ne var (ne var ne yok): 

Gazel 43 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ne var, mevcut ll ne var ne yok; 
olanların bütünü; ne haberler var, 
işler nasıl?. 


Diyâr-ı derd ü belâdan gelürsin ey dil-i 
şeydâ 

Getür beri görelüm sende de ne var 
havâdis 


ne vazifeü: 


1. ne vazifeü: 

Gazel 106 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Senin ödevin mi, görevin mi? 1 
umurunda mı? 


Eşk-i pür-hün ne vazifefi dime ey 
çeşm-i münir 

Cihetüm oldı benüm beste-i mizân-ı 
harir 


ne vech ile: 


1. ne vechile: 
Kaside 11 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Hangi yönüyle; ne şekilde, nasıl. 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safia Aşafı tanzir 


ne yapsun: 


1.ne yapsun: 

Gazel 13 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ne yapsın, ne yapabilir? 
(Çaresizlik, bir şeyin çözüm yolu 
olmaması durumu kastedilir). 


Ne yapsun kum gibi ekdâr-ı dehre bir 
dil-i dânâ 

Bulanmaz mı hücüm-ı seyl-i mevc- 
engizden deryâ 


ne zahmetle: 


1. ne zahmetle: 

Gazel 176 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Büyük bir zorlukla; çok sıkıntı 
çekerek. 


Firâk-nâmeyi tesvıd eyleyüp bu gice 
Şabâh olınca ne zahmetle eyledüm 
tebyiz 


ne zamân: 


I.nezamân: 
Kaside 45 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Hangi vakit. 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftâh 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 

IK. 45: m. 75) 

ne Zibak şığar ne irtiyâb: 


1. ne zibak şığar ne irtiyâb: 
Gazel 18 


Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Ne civa (gibi yaygın) ne durgun 
(olmak) 11 kabına sığmamak. 
Duygularına engel olamayıp taşkın 
davranışlarda bulunmak (Zambağın 
yapraklarının dışa açık, taşmış gibi 
görünen şekli ve sevgilinin cilveli 
olması nitelenir). 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne zZibak şığar ne 
irtiyâb 


nebât: 


1. nebât: 

Tarih 32 

Mısra: 8 

Bitki 1 nöbet şekeri; sıra ile 
yapılan görev. 


Misâl-i kand-i mükerrer tekerrürin 
işidüp 

Nebât zevkini buldı bu telh-kâm-ı 
gumüm 


nebât-ı hasen: 


1. nebât-ı hasen: 

Kaside 11 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzel bitki (Tanıkta, gül fidanı 
kastedilir) H sevilen, değer verilen 
kimse; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı 
hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta'tir 


nebât-hâne-i mışr: 


1. nebât-hâne-i mışr:-u/7 

Gazel 120 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mısır'ın şeker evi. Mısır'daki 
şeker kamışı tarlaları veya şeker 
üretilen yerler. (Nebât, nebâti şeker 
için bkz. TULUM, 1369; DİHHODİ). 


Fikr eyledükçe la'l-i şeker-hand-i 
nâzuüı 

Sinem nebât-hâne-i Mışruf hayâlidür 
nebbâş: 


1. nebbâşa:-a 

Gazel 218 

Mısra: 4 

Mezar, kefen soyucu (Zâhit, kaba 
sofu için kullanılmıştır). 


Harem-i Ka'bede de halkı şoyarsın 
hâcı 
Şöyle nebbâşa nedür fa idesi ihrâmufi 
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neberd ol-: 


1. neberd ol:-d. 
Tarih 21 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Savaş, mücadele olmak. 


Rüstemâne bir neberd oldı bu kim 
evşâfına 
Ne zebân-ı Gaznevi kâdir ne kilk-i 
Dehlevi 


nebiy-yi efdal ü ekmel: 


1. nebiy-yi efdal ü ekmel: 

Kaside 2 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

En üstün ve kâmil peygamber 17 
Hz. Muhammed. 


Nebiy-yi efdal ü ekmel Muhammed-i 
mürsel 

Huceste-zât-ı mübeccel hulâşa-i 
mevcüd 


nebiy-yi efdal ü emced: 


1. nebiy-yi efdal ü emced: 

Kaside 1 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Çok faziletli ve şerefli peygamber 
JI Hz. Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


nebşvâr: 


1. nebşvâr: 

Kaside 3 

Mısra: 103 

Gömü çıkaran; açığa kavuşturan 
Ji dirilten; işaret eden. 


Fezâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be- 
kef 
Turur kapufida ser-i mehterânufi İsrafil 


necât-ı nâme-i şavvâm: 


1. necât-ı nâme-i şavvâm:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla oruç tutan kişinin 
kurtuluş mektubu 1 ramazan ayının 
sonu; uzun süre bir şeyden yoksun 
kalan kimseyi bu durumdan 
kurtaracak emir, ferman. 


Necât-ı nâme-i şavvâmı münşi-i 
rahmet 
Mürekkeb-i şeb-i '1d ile eyledi tesvid 


neccab: 


1. neccâblaruü:-/ar, -u 

Gazel 209 

Mısra: 8 

Deveci, deve yetiştiren veya satan 
kimse İl kinci, kindar (Tanıkta rakip 
ve kaba sofu kastedilir). 


Söylemezler haber-i kâfile-i cânânı 
Deve mi depdi aceb ağzını 
neccâblarufi 

ne-cesbân: 


1. ne-cesbândur:-dur 
Kaside 17 
Mısra: 141 
Uygunsuz, yersiz. 


Sâbitâ lâf ü güzâfı ko ki ne-cesbândur 
Suhen-i muhterem-i midhata âmiziş-i 
zem 


necm: 


1. necme:-e 

Gazel 262 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Yıldız HI parıltı, parlaklık; arg. 
makat. 


Semmür kontoşında o billür tügmesi 
Beüzer şu necme kim çıka zir-i 
sehâbdan 


necm-i baht: 


1. necm-i baht:-um 
Kaside 37 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Talih yıldızı HI güzel talih. 


Necm-i bahtum olup idbâr-ı 
nühüsetden şâf 

İtdi ikbal ile burc-i şeref üzre işrâf 
IK. I:m. 166) 


necm-i sa Id: 


1. necm-i sa'id: 
Kaside 33 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Uğurlu yıldız 1 güzel talih, şans. 


Riyâz-ı devlete tedbir-i ebr-i faşl-ı 
bahâr 

Sipihr-i saltanata çeşm-i hıfzı necm-i 
sa'id 


necmr-i turra-dâr-ı âsümân-pirâ: 


1. necm-i turra-dâr-ı âsümân-pirâ: 
Kaside 1 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 


Gökyüzünü süsleyen saçaklı 
yıldız, kuyruklu yıldız (Kuyruklu yıldız, 
ışıklı uzun bir kuyruğa sahip, güneş 
etrafinda elips veya parabol bir 
yörüngede dolaşan gök cismidir) 1 
dünyaya, insanlara yayılan Allah'a 
iman etme durumu (Tanıkta güneş, 
Allah; kuyruklu yıldız ise, O'na iman 
eden Müslümanlar olarak düşünülür). 


Semend-i kadrine eflâk altun pullı 
yancıkdur 

Kutasıdur o necmr-i turra-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


necm-efgen ol- (yıldızı düşmek): 


1. necm-efgen ol- (yıldızı düşmek) :- 
duğ, -1 

Gazel 233 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıldızı düşmek 1 bir toplulukta, 
meslekteki başarısı azalmak; talihsiz 
olmak, gözden düşmek (TANYERİ, 
251). 


Necm-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


nedâmet: 


1. nedâmetle:-/e 
Gazel 276 
Mısra: 17 
Pişmanlık. 


Kalmazdı bögriüüzde nedâmetle 
destiğüz 

Bir kulp takmasa size ey mey-keşân 
sebü 


IG. 309: m. 12) 
neden: 


1. nedendür:-dür 
Gazel 15 
Mısra: 2 
Niçin, hangi sebeple?. 


Dü-çeşm-i câna hüsn-i küyuüı taşvir 
ider meh-tâb 

Nedendür müdde âsın gün gibi tenvir 
ider meh-tâb 


IG. 328:m. 2| 


2. neden: 
Kaside 35 
Mısra: 65 
Nasıl; neyden, hangi şeyden. 


Midâd-ı hokka-ı surhı neden 
mürekkebdür 

Dehân-ı dilber-i nâzende gibi 'ayn-i 
“adim 


nedim: 
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1. nedim: 

Kaside 35 

Mısra: 136 

Sohbet arkadaşı, dost 11 bir şeye 
veya bir şey yapmaya alışmış olan, 
alışkın kimse veya şey (Bosnalı Sâbit 
ve onun gönlü için kullanılmıştır). 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


nedim-i bezm-i hakâni: 


1. nedim-i bezm-i hakâni: 

Kaside 38 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Padişah meclisinin sohbet 
arkadaşı 11 padişah ile birlikte 
bulunan kimse. 


Nedim-i bezm-i hakâni emin-i râz-ı 
sultâni 

Dür-i bahr-ı ma'âni Bahri Paşa-yı 
hüner-peymâ 


nedim-i bezm-i halvet-hâne-i esrâr-ı 
pinhâni: 


1. nedim-i bezmr-i halvet-hâne-i 
esrâr-ı pinhâni: 

Kaside 14 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gizli sırların halvethanesinin 
meclisinin dostu 1 manevi sırlara 
erişilen halvethanede feyiz veren 
kimse ; Şeyh Abdülkâdir Geylâni 
(6.5361/1165-66). 


Kilid-i genc-i hakâni emin-i râz-ı 
Rabbâni 

Nedim-i bezm-i halvet-hâne-i esrâr-ı 
pinhâni 


nedim-i kurb-ı yezdâni: 


1. nedim-i kurb-ı yezdâni: 

Kaside 14 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Allah'a yakın olan dost 11 ermiş, 
veli; Şeyh Abdülkâdir Geylâni 
(6.361/1165-66). 


Şefâ'at eyle takşirâtına dergâh-ı 
“izzetde 

Sözüü geçmez degüldür ey nedim-i 
kurb-ı Yezdâni 


nedim-i mehveş: 


1. nedim-i mehveş:-üm 
Müfret 134 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ay gibi güzel yüzlü sohbet, 


arkadaşı; yeniçeri ocağına yeni girmiş 
ay gibi güzel oğlan VI güzel sevgili. 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum “ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


nedim-i perde-serâ-yı muhabbet-i 
ma büd: 


1. nedim-i perde-serâ-yı muhabbet-i 
ma büd: 

Kaside 2 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 


Allah'ın sevgisini söylediği dost 1 


Allah'ın sevgilisi, Hz. Muhammed. 


Kelim-i şohbet-i hâş-ı surâdık-ı 
Ceberüt 

Nedim-i perde-serâ-yı muhabbet-i 
ma büd 


nedim-i şengül: 


1. nedim-i şengül:-i, -dür 

Gazel 105 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Şen şakrak arkadaş 11 neşe veren 
gül renkli, kırmızı şarabın dostu; arg. 
eş cinsel erkeğin eğlendirdiği şey. 


Sebü ki bezm-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


nedimâ: 


1. nedimâ: 

Tahmis 1 

Mısra: 35 

Ey sohbet arkadaşı, dost!; ey 
Nedim! (XVI. yüzyıl divân 
şairlerinden Ahmed Nedim. 


İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 
Her melek-manzar ile kılma Nedimâ 
ibtilât 


nedür süd: 


1. nedür süd: 
Gazel 137 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Ne fayda, neye yarar? 


Sâbit uyumışmış tutalum yâr nedür 
süd 


Gafletde kalur dide-i pür-hVâb açılmaz 


nefes: 


1. nefes:-i 
Rübai 9 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Argo 


Soluk 1 nağme, ses; bağırma, 
inleme. 


Nerm itdi o sengin dili muhrik nefesi 
Çaldı düdügi ney-zen uşül ile bu şeb 


2. nefesinden:-i, -n, -den 
Kaside 12 
Mısra: 4 
Soluk 1 esinti, rüzgar. 


Kıbleden degdi yine feyz-i nesim-i 
kudsi 

Nefesinden eser-i nefha-i Rahmân 
geliyor 


3. nefesden:-den 

Gazel 101 

Mısra: 2 

Soluk 1 (Cam, ayna vb. cisme) 
nefes üfleme. 


Bir âh itsem hicâbından 'izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


1. nefes al:-ma, -sa 

Gazel 256 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Okunup üflenmek 1 mürşidin 
rehberliğine başvurmak, onun manevi 
gücünden istifade etmek (ABTS, 265). 


Almasa dildâde bir ağzı du'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


nefes evlâdı: 


1. nefes evlâdı: 

Kaside 35 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Çocuğu olmayan kadına, 
erenlerden birinin himmet etmesiyle 
çocuğu olunca o çocuğun, himmet 
edenin manevi evladı olduğunu 
bildiren bir terim (GÖLPINARLI 
2004: 236) VI canlılık belirtisi; verim; 
ferahlama, rahatlama vesilesi; ilham, 
esin. 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


nefes eyle-: 


1. nefes eyle:-me, -se 

Gazel 154 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefes vermek, üflemek 11 can 
vermek, canlandırmak. 
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Hü dimezdi dem-i cân-bahşına erbâb-ı 
semâ 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


nefes-be-nefes: 


1. nefes-be-nefes: 

Gazel 155 

Mısra: 1 

Her nefes, soluk; soluk soluğa; 
her an. 


Duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün nefes-be- 
nefes 
Sipihri itmede jengâr-gün nefes-be- 
nefes 


2. nefes-be-nefes: 

Gazel 155 

Mısra: 6 

Her nefes, soluk; her an VU git 
gide. 


“Aceb mi olsa hevâ-yı ruhufla bâlâ- 
rev 

Ser-i zebâne-i şem '-i cünün nefes-be- 
nefes 


IG. 155: m. 8) 

3. nefes-be-nefes: 
Gazel 155 
Mısra:2 


Her nefes, soluk; duman dumana, 
toz duman İl tamamen. 


Duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün nefes-be- 
nefes 
Sipihri itmede jengâr-gün nefes-be- 
nefes 


4. nefes-be-nefes: 

Gazel 155 

Mısra: 4 

Her nefes, soluk 1 rüzgar her 
estiğinde; git gide. 


Nesim-i şubh teneffüs idince zâ'id 
olur 

Harâret-i dil-i âteş-nümün nefes-be- 
nefes 


5. nefes-be-nefes: 

Gazel 155 

Mısra: 10 

Her nefes, soluk; her dua (Efsun, 
büyü bağlamında) 1 git gide; 
tamamen. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü 'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


nefesine uğra-: 
1. nefesine uğra:-r 


Müfret 136 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 

Nefesine uğramak 1 rüzgara 
maruz kalmak; âhına, bedduasına 
uğramak. Bir kimseye yaptığı haksızlık 
yüzünden başına aksilik ve uğursuzluk 
gelmek, felakete uğramak. 


Bâd-ı nesim küy-ı nigâra vara gele 
Uğrar bir 'âşıkufi nefesine yele yele 


nefha: 


1. nefhası:-s, -: 
Kaside 11 
Mısra: 6 
Güzel koku; esinti 11 etki. 


Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı 
hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta tr 


nefha-i ahlâk: 


1. nefha-i ahlâk:-ı 

Kaside 18 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Ahlakın güzel kokusu 11 iyi huyun 
göstergesi (Tanıkta, özellikle cömertlik 
huyu kastedilir). 


Hâk-i pâyi tütiyâ-yı çeşm-i a'yân-ı 
zamân 

Nefha-i ahlâkı 'ıtr-ı müşg-i nâb-ı 
rüzgâr 


nefha-ı fikr-i hat: 


1. nefha-ı fikr-i hat:-u7, -la 

Gazel 314 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yazının düşüncesinin nefesi, 
esintisi İl (sevgilinin) yanağındaki 
tüylerin hayalinin etkisi; ilham, 
yaratma kabiliyeti. 


Devâ-yı miske döner Sâbitüü bu 
maZmüni 
Olursa nefha-ı fikr-i hatufla perverde 


nefha-i hulk: 


2. nefha-i hulk:-ı, -nu 

Gazel 2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Huyun güzel kokusu 1 güzel 
huyun, ahlakın güçlü etkisi. 


Nefha-i hulkınufi “attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 

(K.37:m.41;K.10:m. 52| 


nefha-i limün: 


1. nefha-i limün: 

Kaside 4 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Limon kokusu 1 yararlı etki, 
tesir. 


Feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmizi olsa 
şüre-hiz 

Bâğ-bân her hanzalında nefha-i İimün 
bulur 


nefha-ı ma rifet: 


1. nefha-ı ma rifet: 

Gazel 132 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, ilim kokusu HU (kişinin) 
bilgisini, birikimini gösteren bir işaret. 


Sâbitâ n'eylerüz ol lafzı ki 

ma nâsından 

Nefha-ı marifet ü büy-ı hakikat 
gelmez 


nefha-i nâf: 


1. nefha-i nâf: 

Kaside 37 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ortanın esintisi; göbeğin kokusu 
II Mekke'nin esintisi; seyitlik; misk 
kokusu. 


Turre-i şâhid-i ikbâli açup bâd-ı ümid 
Büy-i vuşlat getirür hâtıra çün nefha-i 
nâf 


nefha-i râhat-resân vir-: 


1. nefha-i râhat-resân vir:-di 

Gazel 276 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Rahata, huzura ulaştıran nefes 
vermek İl huzur veren koku getirmek, 
yaymak. 


Destümde güyiyâ ki mu 'anber- 
şemâmedür 
Virdi meşâma nefha-i râhat-resân sebü 


nefh-i şür: 


1. nefh-i şür: 

Kaside 4 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

İsrafil'in kıyamet gününde suru 
üflemesi 11 kargaşa, huzursuzluk 
yaratan durum veya olay. 


Hâme-i fazlı ola müşkil-güşâ-yı ins ü 
cin 

Tâ ki nefh-i şür hâl-i dehri diger-gün 
bulur 
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nefha-ı sünbül: 


1. nefha-ı sünbül:-i 
Terci-bend 2 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Sümbül kokusu. 


Faşl-ı nev-rüzda bir 'Id-i sürür eyler 
idüm 

Nefha-ı sünbüli meclisde buhür eyler 
idüm 


nef T-i şirin-suhen-i mu ciz-dem: 


1. nef T-i şirin-suhen-i mu ciz-dem: 

Kaside 17 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Mucize nefesli güzel sözlü Nef'i 
(Nef'i, XVİL. yüzyıl Divân 
şairlerindendir. Tanıkta, mu'ciz-dem 
ifadesiyle Hz. İsa'nın nefesiyle ölüleri 
diriltmesi mucizesine telmihte 
bulunulur) U orijinal ifade tarzıyla 
güzel şiirler söyleyen veya yazan Nef'i. 


Şanki bu beyt-i dil-ârâyı benüm 
ağzumdan 

Söylemiş Nef'T-i şirin-suhen-i mu'ciz- 
dem 


nefi ol-; 


1. nefiol:-a 

Tarih 14 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Faydası olmak, dokunmak LI etki, 
tesir etmek. 


Siyemmâ 'azm-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nefi azim 


nef'in gör- (faydasını görmek): 


1. nef'in gör (faydasını görmek):-me, 
-dü, -m 

Kaside 34 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Faydasını görmek. Yarar 
sağlamak; kazanç elde etmek. 


Metâ -ı ma rifetüfi gitdi görmedüm 
nef'in 
Umid-i süd ider iken nice ziyân geldi 


nefir-be-kef: 


1. nefir-be-kef: 
Kaside 3 
Mısra: 103 
Avucunda, elinde boru. 


FeZâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be- 
kef 
Turur kapufida ser-i mehterânufi İsrâfil 


nefrin: 


1. nefrin: 

Kaside 3 

Mısra: 179 

Lanet, beddua 1 lanet olsun' 
“Allah rahmetinden, af ve 
merhametinden mahrum etsin 
anlamında beddua sözü. 


, 


Hasüd-ı izzet-i âl-i 'abâya şad nefrin 
Mubhibb-i şâf-derüna hezâr ecr-i cezil 


nefs-i hariş: 


1. nefs-i hariş: 

Kaside 3 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Hırslı, çok istekli nefis 1 kötü 
nefis (Nefs-i emmâre). 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


nefs ilerüh: 


1. nefsilerüh: 

Gazel 106 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Beden ve ruh 11 dünyevi arzular 
ve aşk. 


İhtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mimr-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


nefsine uy-: 


1. nefsine uy:-an 

Gazel 233 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendine bağlı, tabi olmak. Bencil 
olmak; bedenin isteklerine uymak, 
günah işlemek; kusur etmek, yanlışlık 
yapmak. 


Mihrâb-ı dilde vesvese-i nefse 
uymazuz 

Nefsine uyan imâm da muhtârımuz 
degül 


neheng-i bahr-ı mağâzi: 


1. neheng-i bahr-ı mağâzi: 

Kaside 7 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Savaşların denizinin timsahı 1 
savaş meydanlarının güçlü savaşçısı; 


Kırım hanı Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Şeh-i mücâhid ü gâzı hizebr-i ser-bâzi 
Neheng-i bahr-ı mağâzi peleng-i küh-ı 
cihâd 


neheng-i lücce-i heycâ: 


1. neheng-i lücce-i heycâ: 

Kaside 16 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Savaş dalgasının timsahı 1 savaş 
meydanının güçlü savaşçısı; Vezir 
Köse Halil Paşa. 


Neheng-i lücce-i heycâ peleng-i küh-ı 
veğâ 

Tinin-i ma reke-peymâ-yı ejdehâ- 
peyker 


neheng-i lücce-i zulmet: 


1. neheng-i lücce-i zulmet: 

Kaside 1 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Karanlık dalganın timsahı 1 
tehlikeli dalgaları olan denizin timsahı 
(Tanıkta, Hz. Yünus'u yuttuğu için 
balık timsah olarak anılır); gecenin 
ayı, kameri. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


nehy-i münker it-: 


1. nehy-i münker it:-eli 

Kaside 37 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Şeriatın yasakladığı şeylerin 
yapılmasına engel olmak. 


Nehy-i münker ideli âlet-i lehv oldı 
diyü 
Dolaşur dâ'ire-i mâh ile çarh-ı deffâf 


nekbeti: 


1. nekbeti: 

Kaside 43 

Mısra: 51 

Talihsiz, bahisız (kimse); alçak, 
zavallı (kimse) İl yenilgiye uğrayan 
düşman (Tanıkta, Rus ordusu 
kastedilir). 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


ne-keşed cild: 
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1. ne-keşed cild:-i 

Gazel 238 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Çekilmeyen deri, vücut; kitap 
taşıyamayan İl tımar edilmemiş, 
bakımsız deri; çirkinlik; bilgisizlik, 
câhillik; utanmazlık, ahlaksızlık. 


Yine hidmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


neler: 


1. neler: 

Gazel 75 

Mısra: 5 

Neler, hangi şeyler 11 neler neler, 
pek çok şey. 


Neler gelür serine bülbülül ki jâle gibi 
Gülü tükürdügi heb muşt-i gonca-ı 
teredür 


IK.45:m.118; K. 16:m. 68| 


2. neler: 

Gazel 133 

Mısra: 9 

Neler, hangi şeyler 11 neler neler, 
pek çok şey (Tanıkta, çok kötü şeyler, 
sıkıntılar kastedilir). 


Ne tozlar kopdı hüsnüf rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufdan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


(Th.3: m. 20; M£.30:m. 1J 
nemr-i eşk: 


1. nem-i eşk:-in 

Gazel 218 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı nemi, gözyaşı; gözyaşı 
çiyi, çiy gibi olan gözyaşı. 


“Andelibüü nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


(G.243:m.5)| 


nem-i mutarrâ: 


1. nem-i mutarrâ:-5, -ı 

Gazel 323 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Taze nem, ıslaklık 1 yağmur 
damlası; taze şarap. 


Hevâ-yı ebr-i bahârufi nem-i mutarrâsı 
Giyürdi şâhid-i gülzâra bir şu diböâsı 


nem-i şabüh: 


1. nemr-i şabüh: 

Gazel 68 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mahmurluğu gidermek için sabah 
vakti içilen içki, şarap. 


Nem-i şabüh ile büs-ı lebüüde “âlem 
var 
Olur şabah ile gül-nâr-ı jâle-çide leziz 


nemr-i sirişk: 


1. neme-i sirişk:-i 

Gazel 22 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşının ıslaklığı 1 gözyaşı 
damlası, tanesi. 


Nemr-i sirişki ile Sâbitüfi olur nâbit 
“Aceb mi dâne-i hâlinden alsa 'uşr-i 
hubüb 


nem kap-: 


I. nem kap:-up 

Lugaz 5 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Nemlenmek, ıslanmak 1 olur 
olmaz şeyden alınmak; cinsel istek 
duymak. 


Luğazdan nem kapup bir yâsemin-ten 
Şakın ter düşmesin şu serpecekden 


2. nem kap:-ar 

Gazel 67 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Nemlenmek, ıslanmak l olur 
olmaz şeyden alınmak; birinin mevcut 
durumundan istifade etmek, 
faydalanmak. 


Safia ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


nemâ-yıahzüitâ: 


1. nemâ-yı ahz üi tâ:-dan 

Gazel 10 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Alışverişin artması, çoğalması 
(Tanıkta, su değirmeninin dönerken su 
alıp, aldığı suyu geri boşaltması 
alışveriş olarak nitelenir); alışverişin 
faizi. 


Yubüset âleminde sen de bir dölâb 
kullan kim 

Nemâ-yı ahz ü i tâdan rutübet idesin 
peydâ 


nemçe: 


1. nemçe: 
Kaside 23 
Mısra: 45 
Avusturya. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig 'arz idecek Fir'avn- 
1 uzmâdur 


2. nemçenüü:-nü 

Tarih 8 

Mısra: 2 

Avusturya; Avusturya halkı 1 
Avusturya ordusu. 


Habbezâ seyf-i yedu”llâhi ki Sultân 
Muştafâ 

Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenüü 
tâbürını 


nemçe-kân-ı feyZ-i kuds: 


1. nemçe-kân-ı feyZ-i kuds:-i 

Gazel 320 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Temiz, bereketli damlacıklar, 
çiyler 11 kamış kalemin ucunda 
bulunan fazla mürekkep. 


Kalemden nemçe-kân-ı feyz-i kudsi 
“azm-i bâğ eyle 

Nihâl-i jâle-dâr-ı bâğı Sâbit dâğ dâğ 
eyle 


nemed-pâre-i ikrâm: 


1. nemed-pâre-i ikrâm: 
Kaside 36 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Bağışlanan keçe parçası İl 
bağışlanan kumaş, giysi parası. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


nemekdân: 


1. nemekdânı:-, 
Gazel 122 
Mısra: 8 
Tuzluk 1 sevgilinin dudağı. 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


nemekin: 


1. nemekin: 
Gazel 119 
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Mısra: 10 
Tuzlu; tadı tuzu yerinde, lezzetli. 


Tahammül eyleyemez âh ü eşk-i hün- 
bâra 
O lebleri nemekin dil-rübâ erir tuz olur 


nemek-riz-i sitem: 


1. nemekc-riz-i sitem:-dür 

Gazel 140 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Atasözü 

Sitem tuzu serpme 11 bir derdin 
acısını artırma veya artıracak durum 
yaratma (Tanıkta, açık yaraya tuz 
ekilmez atasözü ve yaraya tuz biber 
ekmek deyimine işaret edilir). 


Nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı 
dil-i zâra 

Tabib-i çarh-ı dün bir merhem-i 
bihbüd göstermez 


nemmâm: 


1. nemmâmul:-u/ 

Gazel 218 

Mısra: 6 

Ara bozucu, fitne çıkarıcı 1 
rakip. 


“Andelibüfi nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmuf 


(K.35:m. 115) 


nemme-i iblis: 


1. nemme-i iblis: 

Tarih 13 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Fitneci, ara bozucu şeytan 1 
rakipler (Tanıkta, diğer devlet 
adamları ve şairler kastedilir). 


Makâl-i pâkine befizer mi gayrufi 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


nem-nâk ol-: 


1. nem-nâk ol: 

Gazel 232 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nemli, ıslak olmak 1 gözyaşı 
dökmek, ağlamak. 


Rü'yet-i şems-i hakikatse murâdufi 
ağla 

Ab-dest minşefesi gibi gözüm nem- 
nak ol 


nemrüd-ı mevsim-i sermâ: 


1. nemrüd-ı mevsim-i sermâ: 

Kaside 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kış mevsiminin Nemrud'u 
(Nemrud, Hz. İbrahim'i ateşe attıran 
ve Babil'in kurucusu olduğu söylenen 
hükümdardır) 1 kötülük çağının 
Nemrud'u; kışın acımasızlığı. 


Halil-i bülbüli Nemrüd-ı mevsim-i 
sermâ 

Cahime atmağa yakmışdı nâr-ı 
İbrâhim 


nefli var: 


1. nef var: 

Gazel 316 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Neyin var LI ne işin var; ne işin 
olur. 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedüü 

Nefi var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 


nerdübân: 


1. nerdübân: 
Gazel 136 
Mısra: 4 
Merdiven, basamak U satırlar. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur “âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


(T.10:m. 26) 

2. nerdübâna:-a 
Kıt'a 17 
Mısra:2 


Merdiven, basamak 1 cami 
kürsüsü. 


Taş atdı çâr-tâk-ı hammârı yıkdı vâ iz 
Dahl itdi nerdübâna bir hayli çıkdı 
vâ'iz 


3. nerdübân: 

Kaside 7 

Mısra: 28 

Merdiven, basamak 11 vesile; raf 
(Tanıkta, yay sandığının konulduğu 
fırının üst katı kastedilir). 


Felek hişârını teshire ceyş-i 
himmetüfe 
Şu'â'-ı mihri seher nerdübân ider Irâd 


nerdübân-ı âlem-i bâlâ: 


1. nerdübân-ı âlem-i bâlâ: 
Tarih 28 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yüksekte bulunan kubbe veya 


minarenin en üst kısmında bulunan ay 
veya lale biçimindeki süslü tepeliğin 
merdiveni (Minare merdivenlerinin en 
üstü bağlamında); yüce âlemin 
merdivenleri İl cami kürsüsünün 
merdivenleri. 


“Urüc itsün diyü envâr-ı tâ'at 'arş-ı 
a'lâya 

Mu'allâ minber olmış nerdübân-ı 
“âlem-i bâlâ 


nerdübân-ı niyâz it-: 


1. nerdübân-ı niyâz it:-er 

Gazel 135 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yalvarma merdiveni (gibi) 
yapmak (Tanıkta, âh çekilirken 
ağızdan çıkan dumanının şekli 
merdivene benzetilerek onun göğe 
yükselmesi nitelenir) 1 arzuya 
ulaştırma vesilesi etmek. 


Sipihr-i nâza da çıksaf ider dil-i ser- 
bâz 

Girih girih resen-i âhı nerdübân-ı 
niyâz 


nerdübân it -(basamak yapmak): 


1. nerdübân it (basamak yapmak): - 
er 

Gazel 73 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Merdiven etmek 11 basamak 
yapmak. Bir amaca ulaşmak için bir 
şeyi araç olarak kullanmak. 


Cân-ı Za 'Tf çıkmak içün Sâbit-i nizâr 
Pehlüsı üstühVânların nerdübân ider 


nereden: 


1. neredendür:-dür 

Gazel 338 

Mısra: 18 

Hangi yerden 11 nasıl, ne gibi bir 
ilişki ile. 


Bu deülü feyz gelür kalbe Sâbitâ 
ammâ 
Bilinmiyor neredendür şüyü'1 Nil gibi 


nergis: 


1. nergisüü:-ül 

Gazel 115 

Mısra: 3 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
II göz, bakış (Sevgilinin gözü, bakışı). 


Nergisüfi mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 
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(G.117:m.5;G.156:m.1;G.156:m. 
2;G.156:m.8:G.48:m.3;G.156:m. 
4;G.156:m.6) 


2. nergis: 

Gazel 156 

Mısra: 12 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
JI (sevgilinin) gözü, bakışı; kadeh. 


“Aşâ vü kâse-i deryüze-kâr-ı kür be- 
kef 
Gedâ-yı derbeder-i bâğ ü râğdur nergis 


IG. 156: m. 14; Th. I: m. 22) 


3. nergis: 

Gazel 156 

Mısra: 10 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
1 kadeh. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


4. nergis: 

Gazel 17 

Mısra: 7 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
JI (sevgilinin) gözü, bakışı; mahmur 
bakışlı sevgili. 


Nergis çemende perde-i çeşmin ki 
gösterür 

Kırlangıç oğlıdur şanur evlâd-ı 
“andelib 


(G.346:m.13;G.347:m.4;R.2:m. 
4G.77:m.2| 


5. nergislerin:-/er, -in 

Rübai 13 

Mısra: 3 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
JI (sevgilinin) mahmur bakışı; âşık. 


Nergislerin uykusuzluk itmiş bi-tâb 
Dâd ü sited-i vişâlde almış virmiş 


6. nergisde:-de 

Tarih 42 

Mısra: 18 

İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
Ji göz, bakış; insan, herhangi bir 
kimse. 


Gülşen-i dehrde sânisini gördüm dirse 
İ'timâd itme ki nergisde havel 
peydâdur 


7. nergisül:-ü 
Gazel 80 
Mısra: 6 


İri papatya biçiminde ortası yeşil 
veya sarı, yaprakları gri ve sarı çiçek 
Il mahmur bakışlı sevgili; kadeh; ay, 
kamer. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


nergis-i ayn-i âşık: 


1. nergis-i 'ayn-i âşık: 

Rübai 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âşığın gözünün nergisi 1 âşığın 
baygın bakışı. 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i 'âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


nergis-i bimâr: 


1. nergis-i bimâr:-: 

Gazel 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hasta nergis 11 hasta, baygın 
bakan göz. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


(IG. 45:m. 7| 
nergis-i mahmür-ı hezl-âmiz: 


1. nergis-i mahmür-ı hezl-âmiz:-ü 
Tahmis 1 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Şakayla karışık sarhoş, uykulu 
nergis İİ alay eden baygın göz, bakış. 


Turrelerden gerden-i hüsne yeter 
şaldufi günâh 

Nergis-i mahmür-ı hezl-âmizüü olsun 
“özr-hVâh 


nergis-i mest: 


1. nergis-i mest:-ü 

Gazel 333 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş nergis U baygın, mahmur 
bakış. 


Süzildi ravZa-i hüsnüüde nergis-i 
mestüü 
Şarâb-ı nâz senüfi âfetüü de ala gibi 


2. nergis-i mest:-üf 
Gazel 227 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Sarhoş nergis U baygın, mahmur 
bakış; tas. Bektaşilik'te Tanrı'nın 
özünü anlayıp kendinden geçen 
dervişin bakışı (ABTS, 239). 


Süzdigünden bilinür nergis-i mestüü 
yobsa 
Kaşd-ı mestâneligüfi “âşıka işrâb degül 


nergis-i pür-jâle: 


1. nergis-i pür-jâle:-nü 

Gazel 229 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

(Üzeri) çiyle dolu nergis 11 
gözleri yaşla dolu baygın bakan göz 
(Ağlayan sarhoşun, âşığın gözü 
nitelenir). 


N'ola habâb-ı meyüfi didesi mahmür 
ise 
Nergis-i pür-jâlenüf gibi çapaklı degül 


nergiscilik it-: 


1. nergiscilik it:-dü, -m 

Gazel 251 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nergis yetiştirip satmak 11 
bahçıvanlık yapmak; sevgilinin gözüne 
bakmak; gözle işaret etmek, kaş göz 
yapmak. 


Ümmid-i nigâh ile ki nergiscilik itdüm 
Açıldı gözüm bir iki dinâra yapışdum 


nerimân: 


1. nerimân: 

Kaside 39 

Mısra: 30 

Şehnâme kahramanlarından olan 
Nerimaân. Yiğitlik ve kahramanlığıyla 
anılır. 


Şir-i gurrende-i peykâr Mehemmed 
Paşa 
Ki Nerimân olamaz dergehinüü der- 
bânı 


nerm it-: 


1. nermit:-di 

Gazel 185 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sertliği kalmamak, yumuşak 
duruma gelmek 11 öfkesi, kızgınlığı, 
inadı geçmek. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 
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IR.9:m.3;G.108:m.5)| 
nerm ol-: 


1. nerm ol:-up 

Gazel 12 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Erimek, yumuşamak 1 öfkesi, 
kızgınlığı, inadı geçmek. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


(G.215:m.3) 
nermi-i güftâr: 


1. nermi-i güftâr:-: 
Gazel 185 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kaba olmayan, yumuşak söz. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar “âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


nermlicek: 


1. nermlicek: 

Gazel 272 

Mısra: 14 

Yumuşaklık, yumuşama 11 kolay 
yola gelme, uysallık. 


Sâbit bize bu zâviye-i fakr ü fenânuü 
Bir nermlicek geldi libâs-ı 
nemedinden 


nerre-i Şir: 


1. nerre-i şir: 
Kaside 11 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Erkek arslan 1 yiğit, cesur kimse. 


Zamân-ı ma deletinde civâr-ı hıfza 
alup 
Gazâl-i mâdeyi hemşire itdi nerre-i şir 


nesak: 


1. nesak: 
Tarih 44 
Mısra: 6 
Yol, tarz; düzen, nizam. 


Oldı cândan fedâ-yı İsmâ Tl 
Hamel-i âsümün-ı kine nesak 


nesc-i kamiş-i ârzü: 
1. nesc-i kamiş-i ârzü:-muz, -da 


Gazel 133 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
İstek gömleğinin dokuması ll âşık 
gönlün arzusu, âşığın isteği. 


O gül-pirâhenüü âgüş-ı sevdâsından el 
çekdük 

Bizüm nesc-i kamiş-i ârzümuzda 
kenâr olmaz 


nesefi-mertebe: 


1. nesefi-mertebe: 

Terci-bend 2 

Mısra:2 

Meşhur Hanefi fıkıh, kelam ve 
tefsir âlimi İmam Nesefi (ö. 1310) 
derecesinde bilgili olan (kimse) 11 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi (6. 
1709). 


Ey Hudâvend-i kerim-hilye himem- 
pirâye 
Nesefi-mertebe 'allâme-i Râzı-pâye 


nesh ol-: 


1. nesh ol:-dı 

Kıt'a 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hükmü ortadan kalkmak 1 
geçmek, geride kalmak. 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


nesi var: 


1. nesi var:-dur 

Gazel 165 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Neyi var? ll neyi eksik; "çok iyi, 
çok güzel" anlamında kullanılan bir 
SÖZ. 


Nesi vardur benân-ı kâh-reng-i âşık-ı 
zâruü 

Bu dest-âviz-i gamla şekl-i 
müsikârdan kalmış 


nesic-i şubh-ı şâdık: 


1. nesic-i şubh-ı şâdık:-dan 

Kaside 42 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Tan yerinde, güneşin doğuşuna 
kadarki görülen aydınlığın dokuması 
JI beyaz, parlak ışık. 


Külâh-ı pâküüi tekbirletmiş tâze 
sâlikdür 

Nesic-i şubh-ı şâdıkdan giyer bir 
cübbe-i beyzâ 


nesic-i tâze-i endişe: 


1. nesic-i tâze-i endişe:-den 

Gazel 243 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin yeni dokuması 11 yeni 
, orijinal söyleyiş. 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
tab'a 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 


nesic-i vaşf: 


1. nesic-i vaşf:-ın 

Gazel 335 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Bir kimse veya şeyin taşıdığı 
nitelikle dokunmuş, örülmüş 1 her 
şeyiyle mükemmel, eksiksiz ve estetik 
bütünlüğe sahip şiir. 


Hoş-kumâş-ı suhen-i tâze neslc-i 
vaşfın 

Fikr-i zer-düz-ı hayâlü yine tezyil 
gibi 


nesic-i zer-bâf: 


1. nesic-i zer-bâf: 

Kaside 37 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli kumaş 1 özenle 
yazılmış, değerli şiir veya eser. 


Kande tahrir-i teri kande Hariri eseri 
Bu riyâ-pâreye befzer mi nesic-i zer- 
baf 


nesim: 


1. nesim: 
Gazel 112 
Mısra: 3 
Yumuşak ve hafif esen rüzgar. 


Güyâ ki bağıra şara kalkar nesim ile 
Serv-i revânumufi yine dâmânı çidedür 


2. nesim: 

Gazel 208 

Mısra: 11 

Yumuşak ve hafif esen rüzgar 1 
tas. Allah'ın cemâlinin tecelli etmesi, 
İlâhi nefes, kesintisiz rahmet (TTS, 
276). 


Da vet içün berg-i gülden kâğız uçurdı 
nesim 

İnkisârın hiss idüp bu bezmde 
bigânenüü 


3. nesimin:-i, -n 
Tarih 2 
Mısra: 7 
Rüzgar 11 kuvvetli etki. 
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Dem-i cân-perver-i “İsi-i rühu"llâhda 
idâ' 

Bu gülzârui nesimin eylemişdi feyZ-i 
kuddüsi 


nesim-i âh: 


1. nesim-i âh:-um 

Gazel 236 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âhın rüzgarı 1 rüzgar gibi hızlı 
bir şekilde yerine ulaşması istenilen 
beddua; feryat, inilti. 


Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ'il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


IG. 17:m. 9) 
nesim-i çemen-i şıdk ü şafâ: 


1. nesim-i çemen-i şıdk ü şafâ: 

Kaside 37 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Saf ve temiz çimenliğin rüzgarı; 
bağlılık ve huzur çimenliğinin rüzgarı 
JI samimiyetle bağlı olunan ve huzur 
veren yer veya kimsenin güçlü etkisi, 
belirtisi (Tanıkta, Paşmakçızade 
Seyyid Ali Efendi'nin varlığı ve 
seyitliği kastedilir). 


Kıbleden esdi nesim-i çemen-i şıdk ü 
şafâ 

Eylesün hâcetiyân Ka 'be-i makşüdı 
tavâf 


nesim-i cennet: 


1. nesim-i cennet: 

Tarih 42 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Cennet rüzgarı 1 cennet gibi 
olan yerin etkisi (Tanıkta, Diyarbakır 
Valisi Recep Paşa'nın yaptırdığı güzel 
köşkün etkisi kastedilir); güzel, mutlu 
olunan bir şeyin etkisi (Tanıkta, 
Diyarbakır Valisi Recep Paşa'nın 
bulunduğu mevkideki yetkinliği 
kastedilir). 


İmtizâc itdi hevâsile nesim-i cennet 
Her zemân mu tedil ü dil-keş ü cân- 
bahşâdur 


nesim-i feth: 


1. nesimr-i feth: 
Kaside 23 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Fetih rüzgarı HU talih açıklığı. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
pâş oldı 


Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


nesim-i gülşen: 


1. nesim-i gülşen: 

Gazel 94 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin rüzgarı U 
ilkbahar rüzgarı. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 


nesim-i küy: 


1. nesim-i küy:-ı 
Gazel 124 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) köyünün, 
mahallesinin rüzgarı. 


Nesim-i küyı bize kuhl-ı Işfahân mı 
virür 

Zemâne hâcısı yârâna armağan mı 
virür 


nesim-i lutf: 


1. nesim-i lutf:-; 

Kaside 8 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Lütuf rüzgarı 1 iyiliğin, yardımın 
güçlü etkisi. 


Sünbülistan ideli bâğı nesim-i lutfi 
Reşk ile oldı perişân ü mükedder 
sünbül 


IK. Il:m. 106) 
nesim-i rebi : 


1. nesim-i rebi : 
Kaside 9 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Bahar rüzgarı. 


Olup nesim-i rebi' mübtelâ-yı Zik-i 
nefes 

Yatur mecâl-i teneffüs de yok Za Tfü 
nahif 


nesim-i şabâ: 


1. nesim-i şabâ: 

Gazel 284 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gün doğusundan esen hoş ve latif 
rüzgar 1 Abdullah b. Saba/Sebe etkisi. 
Müslümanlar arasında dini ve siyasi 


atan kişidir. 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 
Dir ki nesim-i şabâ bâd-ı hevâdur bize 


nesim-i seher: 


1. nesimr-i seher: 

Kaside 11 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Seher yeli 1 bahar rüzgarı; mutlu 
eden kimse; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Harim-i gülşenüfi iç mehteri nesim-i 
seher 
Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


nesim-i şubh: 


1. nesim-i şubh: 
Gazel 155 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sabah rüzgarı. 


Nesim-i şubh teneffüs idince zâ'id 
olur 

Harâret-i dil-i âteş-nümün nefes-be- 
nefes 


nesim-i şubh-dem: 


1. nesim-i şubh-dem: 

Kaside 4 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Sabah vakti esen rüzgar, sabah 
rüzgarı İl bahar rüzgarı. 


Kem'et-i şahrâ-yı hulkından nesim-i 
şubh-dem 

Nâfeâsâ müşg-biz-i dâmen-i hâmün 
bulur 


nesim-i tabib: 


1. nesim-i tabib: 

Gazel 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Doktor gibi olan bahar rüzgarı 1 
çiçeklerin açmasını, güzelleşmesini 
sağlayan ilkbahar rüzgarı. 


Bahâr faşlı idüp dâğ-ı hâtırın tatyıb 
Degişdirür yakısın lâlenüfi nesim-i 
tabib 


nesim-menkabe: 


1. nesim-menkabe: 
Kaside 11 
Mısra: 89 
Hoş, latifrüzgar menkıbeli 1 
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huzur, mutluluk vericiliğiyle anılan 
(kimse). 


Nesim-menkabe düstür-ı âzer-âsârâ 
Eyâ şüküfte-bahâr-ı hadika-i takdir 


nesim-nâm: 


1. nesim-nâm: 
Kaside 34 
Mısra: 4 
Rüzgar adlı ll çok hızlı, süratli. 


Getürdi şâh-ı bahârufi peyâm-ı teşrifin 
Nesim-nâm berid-i haber-resân geldi 


nesimi: 


1. nesimi: 

Gazel 2 

Mısra: 9 

Hurüfiliği ile tanınan mutasavvıf 
şair Seyyid Nesimi (6. 1417). Derisi 
yüzülerek öldürülmüştür. 


Çün Nesimi edeb-i şer'e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


nesine yetişmez: 


1. nesine yetişmez: 
Gazel 147 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Neyine yetmez HU yeter. 


Her şâm mümessek gicelik pirehen 
ister 

Çarhuü nesine gön gibi bir câme 
yetişmez 

nesr-i tâ ir-i çarh: 


1. nesr-i tâ'ir-i çarh:-u/ 

Kaside 20 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün kartal kuşu; Kartal 
burcunun en parlak yıldızı 1 en zor 
savaşçı. 


İsterse nesr-i tâ'ir-i çarhufi perin döker 
Neşşâbe-i kazâ reviş-i berk-sür'ati 


nesr: 


1. nesr: 
Kaside 23 
Mısra: 84 
Düzyazı. 


Kemâl-ı şi'r ü inşâ bendefie emr-i 
bedihidür Gerek nazm ü gerek nesr 
içre şâhib-dest-i tülâdur 


nesr it-: 


1. nesr it:-üp 

Tarih 16 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Düz yazı hâline getirmek; 
saçmak, serpmek Lİ yaymak, sermek; 
fazlasıyla göstermek, ortaya koymak; 
dile getirmek, yazmak; Ayın otuz 
günlük döngüsünde sekizinci menzile, 
Nesre'ye ulaştırmak (AND 2008: 361). 


Nesr idüp nazm-ı Süreyyâyı o bezm-i 
hâşa 
Şaçılık itdi gice Müşteri-i şâf-nihâd 


nesrin-pirehen: 


1. nesrin-pirehen: 

Gazel 70 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yabangülü gömlekli 1 beyaz tenli 
(kimse); sevgili. 


O nesrin-pirehen kim sinesin mestâne 
çâk eyler 

Ketân-ı şabr-ı 'ışkı vakf-ı nâr-ı tâb-nâk 
eyler 


nessâc-ı dibâ: 


1. nessâc-ı dibâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Altın ve gümüş işlemeli ipek 
kumaş dokuyucusu 1 çok katmanlı, 
güzel şey ortaya koyan. 


Elümde hâme bir endâzedür kâlâ-yı 
irfâna 

Hayâlüm kâr-gâh-ı ma'nide nessâc-ı 
dibâdur 


nessâc-ı tamğâ-dâr-ı fetvâyi-i 
ehliyyet: 


1. nessâc-ı tamğgâ-dâr-ı fetvâyi-i 
ehliyyet: 

Tarih 33 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Ustalık kumaşına damgasını 
tutan dokumacı 1 kumaşa çeşitli 
damgalar vuran usta dokumacı 
(Fetvâyi ile ilgili herhangi bir 
kaynakta bilgiye ulaşılamamıştır. 
Ancak Bosnalı Sâbit Divânı'ndaki 
tanıklardan hareketle onun kalın, sık 
dokunmuş kaftan kumaşı olması 
muhtemeldir); şeyhülislamlık görevine 
sahip, bu görevi layıkıyla yerine 
getiren kimse; Şeyhülislam Sâdık 
Mehmed Efendi. 


Budur nessâc-ı tamğâ-dâr-ı fetvâyl-i 
ehliyyet 

Bu fetvâya harir-i zer-keşi urmışdur 
imZâyı 


nesteren: 


1. nesteren: 

Gazel 168 

Mısra: 4 

Yaban gülü 1 kaba, kırıcı; gönül 
kırıcı, yabancı sevgili; yabancı şarap; 
yatak (Katmersiz, ortası çukur bir 
çiçek olan yaban gülü yatakla 
ilişkilendirilir). 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralum 
Pek haşindür safia ol nesteren a kende- 
firâş 


neşât: 


1. neşât: 
Kaside 12 
Mısra: 34 
Sevinç, neşe. 


Mübtelâ-yı yerekân olmış idi bi'llâhi 
Bu neşât ile biraz befizimüze kan 
geliyor 


IK. 35: m. 30) 
neşât-ı bey at: 


1. neşât-ı bey at:-ı 

Tarih 5 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir hükümdarın, büyük bir 
kimsenin hakimiyetini, hüküm ve yetki 
sahibi olduğunu tasdik edip ona tâbi 
olmayı kabul etme ve bunun için 
yapılan merasimin coşkusu. 


Virüp eflâk ü hâke hutbesiyle sikkesi 
zinet 

Sevindürdi neşât-ı bey atı a'lâ vü 
ednâyı 


neşât-ı dil-i âlem: 


1. neşât-ı dil-i âlem: 

Kaside 30 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âlemin, insanların gönlünün 
sevinci. 


Hamdüli'llâh ki neşât-ı dil-i âlem 
geldi 

Şadr-ı mecrüha şifa yâreye merhem 
geldi 


neşât-ı hâtır: 


1. neşât-ı hâtır:-a 

Gazel 348 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gönül neşesi, mutluluk 1 
hafızanın güçlülüğü. 


Neşât-ı hâtıra Sâbit firifte olma 
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Geçer ferahda olan hükme-i inkılâb gibi 
neşât-ı 1d: 


1. neşât-ı Td: 
Kaside 33 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Bayram sevinci. 


Neşât-ı 'id ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


neşât-ı mey: 


1. neşât-ı mey:-/e 

Gazel 289 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şarabın neşesi 11 şarabın verdiği 
sarhoşluk, coşkunluk. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


neşât-ı müferrih-i ebedi: 


1. neşât-ı müferrih-i ebedi: 
Kaside 33 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz ferahlık veren sevinç 1 
ebedi huzur, mutluluk. 


Tebessümünde neşât-ı müferrih-i 
ebedi 
Tekellümünde hayât-ı müsellem-i 
câvid 


neşât gel-: 


1. neşât gel:-ür 

Tahmis 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevinç, mutluluk hâli ortaya 
çıkmak. 


N'ola cân silk-i nazar-bâzâna itse 
inhirât 

Rüy-ı mehtâbufi ne dem görsem gelür 
kalbe neşât 


neşât-bahş: 


1. neşât-bahş: 
Kaside 33 
Mısra: 101 
Sevinç, neşe veren. 


Neşât-bahş ü latif ü mümessek ü 
memhür 

Kızıl 'akideye befzer gelen 'atiyye-i 
“ıd 


neşât-fezâ: 


1. neşât-fezâdur:-dur 
Müfret 146 
Mısra:2 
Sevinç artıran İl coşkunluk veren. 


Hayâl-i merdüm-i çeşmüü derüna virdi 
sürür 

Gözüm neşât-fezâdur gıdâ-yı habbü'n- 
nür 


neş'e: 

1. neş'e: 
Gazel 335 
Mısra: 5 


Sevinç, mutluluk 11 mutluluk 
verecek şey. 


Rüh-ı insâna gıdâ olmağa bir neş'e mi 
var Nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil gibi 


neş e-i dârü-yı tebşir: 


1. neş'e-i dârü-yı tebşir: 

Kaside 12 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Müjde verme ilacının neşesi 1 
sevindirici bir haberi getirene verilen 
armağanın, bahşişin neşesi. 


Ka'beden müjde-res-i şevk-i şitâbân 
geliyor 

Neş'e-i dârü-yı tebşir ile rakşân 
geliyor 


neş e-i feyz: 


1. meş'e-i feyz: 

Kaside 41 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Bolluk, bereket neşesi 1 büyük 
sevinç, coşku. 


Ben de bu neş'e-i feyz ile olurken 
güyâ 
Bir gazel geldi lisâna be-tarik-i ilhâm 


neş e-i istihkâm: 


1. neş'e-i istihkâm:-: 

Gazel 350 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Siperin neşesi 1 gizlenen 
mutluluk; büyük bir şevinç. 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş e-i istihkâmı 


neş e-i kâse-i lutf: 


1. neş'e-i kâse-i lutf:-u, -da 
Gazel 336 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Argo 
Lütuf kasesinin neşesi 1 arg. 


pasif eş cinsel erkeğin yakınlıktan 
keyif alması (TBAS, 166). 


Neş'e-i kâse-i lutfufida itâbuf 
memzüc 
Cüz '-i efTile âmihte tiryâk gibi 


neş e-i kudsiyye: 


1. neş'e-i kudsiyye: 
Kaside 12 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Kutsal, ilahi sevinç; manevi zevk. 


Habbezâ neş'e-i kudsiyye ki ta'bir 
idemem 

Eserinden göfüle hâlet-i vicdân 
geliyor 


neş e-i şahbâ: 


1. neş'e-i şahbâ:-y, -ı 

Müfret 119 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şarabın verdiği neşe 11 sevgilinin 
dudağı ve onu öpmenin zevki. 


EL çeküp la'linden olduk mâ'il-i hâl-i 
siyâh 

Neş e-i şahbâyı biz afyona tebdil 
eyledük 


neş'e Vir-: 


1. neş'e vir:-ür 

Kaside 45 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

Neşe vermek, neşelendirmek 1 
keyif, sarhoşluk vermek. 


Kadeh-i ratl-ı girân mertebesi neş'e 
virür 
Kahve-âşâma ağır kahve ile bir fincân 


neş'e vü neşât vir -(keyif vermek): 


1. neş'e vü neşât vir (keyif vermek) :- 
ür 

Kaside 3 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: Deyim 

Neşe ve sevinç vermek, mutlu 
etmek. 


Dil-i figâra biraz neş'e vü neşât virür 
Hamir-i mâye-i tevhid ü hubb-ı âl-i 
nesil 


neş e-dâr ol-: 


1. neş'e-dâr ol:-dı 
Kaside 37 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Neşelenmek, keyiflenmek. 
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Neş'e-dâr oldı göüül feyZ-i mey-i 
kudsiden 

Hiç ne minnet-i sâki ne temennâ-yı 
sülâf 


neş eli: 


1. neş'eli: 

Gazel 305 

Mısra: 17 

İnsanda neşe uyandıran, hoş, 
güzel; hafif sarhoşluğun etkisiyle keyif 
verici; yeniden meydana gelmiş 1 
farklı, orijinal. 


Sâbit yine bir neş'eli ma'cün idi 
nazmufi 
Terkib-i bedi'inde biraz menfa'at olsa 


neş e-süz-ı câm-ı şahbâ: 


1. neş'e-süz-ı câm-ı şahbâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Şarap kadehinin (verdiği) neşeyi 
hararetlendiren, artıran şey U şürin 
güzelliğini, etkileyiciliğini artıran şey. 


Revân-dârü-yı nazmum gayret-i 
tiryâk-i ekberdür 

Gül-efsün-ı hayâlüm neş'e-süz-ı câm-ı 
şahbâdur 


neşr-i envâr it-: 


1. neşr-i envâr it:-erek 
Kaside 12 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Nurlar saçmak, çokça parlamak. 


İktibâs eyliyelüm pertev-i efzâlından 
Neşr-i envâr iderek mihr-i dırahşân 
geliyor 


neşr eyle-: 


1. neşr eyle:-sün 

Kaside 49 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Yaymak, dağıtmak, saçmak; 
yayımlamak; herkese duyurmak. 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüf tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


2. neşr eyle:-r 

Kaside 10 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yaymak, dağıtmak, saçmak; 
herkese duyurmak. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 


“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 


neşr it-: 


1. neşr it:-di 
Kaside 42 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Saçmak, yaymak, dağıtmak. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-1ı hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem adân-ı pâkdür 
güyâ 


2. neşr it:-er 

Kaside 50 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Yayımlamak; saçmak, serpmek 11 
yaymak, sermek; fazlasıyla göstermek, 
ortaya koymak. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nür 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


neşşâbe-i kaZâ: 


1. neşşâbe-i kaZâ: 

Kaside 20 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Kaza oku atan, talihi belirleyen; 
bela oku atan. 


İsterse nesr-i tâ'ir-i çarhufi perin döker 
Neşşâbe-i kaZâ reviş-i berk-sür'ati 


neşşâf: 


1. neşşâfdur:-dur 

Gazel 67 

Mısra: 8 

Çokça emen, soğuran; bir şeyi 
kendine doğru çeken, asılan. 


Safia ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


2. neşşafdur:-dur 

Gazel 123 

Mısra:2 

Çokça emen, soğuran; bir şeyi 
kendine çeken. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden 
geçer 


neşşâf ol-: 
1. neşşaf ol:-ma, -sa 


Kaside 37 
Mısra: 56 


Kelime Tipi: - 
Çokça emmek, soğurmak; bir şeyi 
kendine çekmek. 


Belki âsârını sebt itmege şâyeste idi 
Jâleden olmasa evrâk-ı gül-i ter neşşâf 


neşv ü nemâ al-: 


1. neşvü nemâ al:-up 

Kaside 8 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Gelişip büyümek 1 manevi haz 
almak. 


Nitekim feyZ-i İlâhiden alup neşv ü 
nemâ 

Vire şahn-ı çemen-i âleme Ziver 
sünbül 


neşv ü nemâ-yı kerem: 


1. neşv ü nemâ-yı kerem:-i 

Kaside 37 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

İyiliğin, yardımın gelişip 
büyümesi 1 yardımın artması ve 
devamlı olması. 


Terbiyet kılsa eger neşv ü nemâ-yı 
keremi 

Bâr-ı cennet getürür şâh-ı dıraht-ı şaf- 
şaf 


Neşve: 


1. neşvesi:-s, -i 
Gazel 92 
Mısra: 5 
Hafif sarhoşluk; neşe, sevinç. 


Ey saki anufi neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüüü hâleti peymânede 
yokdur 


IK.21:m. 9) 
neşve-i kadeh: 


1. neşve-i kadeh: 

Gazel 196 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kadehin neşesi; kadehin çakır 
keyfliği, hafif sarhoşluğu 1 şarabın 
verdiği coşkunluk; şarabın neden 
olduğu hafif sarhoşluk; yerme, 
azarlama keyfi. 


Peymâne şundığunda çakır keyf ile 
bağa 
Virmişdi neşve-i kadeh ol şâh-bâza 
keyf 


neşve-i keyfiyyet-i dirine: 
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1. neşve-i keyfiyyet-i dirine:-müz 
Gazel 125 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Eskisi kadar neşe. 


Mey-i “işret var ammâ sâki-i meh- 
sinemüz yokdur 

Anuüçün neşve-i keyfiyyet-i 
dirinemüz yokdur 


netice: 


1. netice: 
Gazel 4 
Mısra: 8 
Sonuç, son; sözün kısası, özetle. 


Lisân-ı hal ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


IG.215:m.5;G.248:m. 2) 


2. neticesinde:-s, -i, -n, -de 

Gazel 338 

Mısra:2 

Sonuç; son, nihayet; bir gelişme 
veya teşebbüsün sonunda elde edilen 
şey. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


netice-i tafşıl: 


1. netice-i tafşıl: 

Kaside 3 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: Hadis 

Bütün ayrıntıları ile açıklanan 
şeyin neticesi, semeresi İl âlemlerin 
yaratılış gayesi ("Sen olmasaydın, sen 
olmasaydın kâinatı yaratmazdım." 
mealindeki "Levlâke levlak lema 
halaktü'l-eflak”" hadisine işaret edilir. 
Aclüni, 1, 164); Hz. Muhammed. 


Resül-i ekrem ü efdal Muhammed-i 
mürsel 
Me'âl-i cevher-i evvel netice-i tafşıl 


netice vir-: 


1. netice vir:-üp 
Kaside 35 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: Deyim 
Sonuç vermek. 


Zihi latife-i şuğrâ kaziyye-i kübrâ 
Güzel netice virüp oldı dehre lutf-ı 
“azim 


netice-püye-i dil: 
1. netice-püye-i dil: 


Kaside 3 
Mısra: 156 


Kelime Tipi: - 
Durmadan koşan gönül 1 daima 
nefsi istek, arzu duyan gönül. 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


nev -iinsân: 


1. nev -iinsân:-a 
Kaside 36 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
İnsan türü, insanlık. 


Nev -i insâna degül matbah-ı 

in âamuödan 

Cins-i in âma dahi degdi nevâl-i 
ni met 


nevâl-i ihsân: 


1. nevâl-i ihsân:-w7 

Kaside 33 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Yardım, bağış talihi; yardım 
olarak verilen şey. 


Yetişmeseydi fakire nevâl-i ihsânufi 
Ne taşlar yedirürdi bu rüzgâr-ı şedid 


nevâl-i ni met: 


1. nevâl-i ni met: 

Kaside 36 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

İhsanın, bağışın nasibi U refah 
fırsatı. 


Nev -i insâna degül matbah-ı 

in amuödan 

Cins-i in'âma dahi degdi nevâl-i 
ni met 


(T.20:m.11| 
nevâl-i sofra-i hVâhiş: 


1. nevâl-i sofra-i hVâhiş:-/e 

Kaside 6 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

İstek sofrasının bağışı, nasibi 1 
arzulanan şeye erişme durumu. 


Herkes nevâl-i sofra-i hVâhişle 
müstefid 

Hvân-ı 'atiyyeden bafia mâfiş nevâ-yı 
id 


nevâl-i vuşlat: 


1. nevâl-i vuşlat:-u/, -a 
Gazel 71 
Mısra: 11 


Kelime Tipi: - 
Kavuşma bahşişi 1 kavuşma 
AYZUSU. 


Gürisne-çeşm-i mahabbet nevâl-i 
vuşlatufa 

Ne deülü hırş ile aş yerse bi-ma'âş 
yatur 


nevâl ol-; 


1. nevâl ol:-sun 

Gazel 257 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kendine bir pay çıkarıp 
faydalanmak, istifade etmek, 
nasiplenmek. 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâğ-ber-dâğ-ı cefa kat kat 
helâl olsun 


2. nevâl ol:-sun 

Gazel 258 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nasip, kısmet olmak; yiyecek 
olmak; verilmek, sunulmak 11 karşılık 
görmek. 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IMf.81:m.1| 


nev-'arüs-ı hacle-i müşgin-nikâb-ı 
rüzgâr: 


1. nev- arüs-ı hacle-i müşgin-nikâb-ı 
rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın misk kokulu örtüsü 
olan gelin odasının yeni gelini 11 
Seyyidizâde Ali Paşa'nın huzuruna 
çıkıp yardım uman yeni kimse, rakip; 
kötü talihle kaplanmış yeni kişi, 
uğursuz rakip. 


Hvâb-gâhında perestâr olmağa lâyık 
degül 

Nev-'arüs-ı hacle-i müşgin-nikâb-ı 
rüzgâr 


nevâ-yı bülbül-i kilk: 


1. nevâ-yı bülbül-i kilk:-i 

Kaside 11 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Kalemin bülbülünün sesi; 
kalemin bülbülünün nasibi HU çok fazla 
yazan kalemin ucunun sesi; yazılı bir 
hüküm verilmesini dileyen kimsenin 
nasibi. 
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Nevâ-yı bülbül-i kilki halâvetin 
viremez 
Ğıdâ-yı tâ'ir-i kuds olsa erzen-i encir 


nevâ-yı id: 


1. nevâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Bayramın nasibi 1 sevinç vesilesi 
olacak şey (Tanıkta yardım, iyiliktir). 


Herkes nevâl-i sofra-i hvâhişle 
müstefid 

Hvân-ı atiyyeden bafia mâfiş nevâ-yı 
“ıd 


nevâ-yı nağme-i 'üd: 


1. nevâ-yı nağme-i 'üd: 

Kaside 2 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Udun nağmesinin sesi 1 dünya 
eğlencesi. 


Şımâh-ı câna müsâvi gelür 
tahayyürden 

Şadâ-yı nevha-ı şiven nevâ-yı nağme-i 
“üd 


nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı üd: 


1. nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üd:-ı 

Gazel 81 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Udun yanık iniltinin sesi, âhengi 
JI ud çalarken neva perdesinden 
suzinak dizisine geçiş; gönlün ateşli, 
inleyen sesi, âhı. 


Sürüd-ı mutrib-i gam süz-nâk ü 
muhrikdür 
Nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üdi âteşdür 


nevâ-sâz-ı hired: 


1. nevâ-sâz-ı hired: 

Kaside 31 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Aklın çalgıcısı, okuyucusu 1 
düşünme gücü. 


Nağme-perdâz-ı hayâlem ki nevâ-sâz-ı 
hired 
Perde-âmühte-i bâng-i bem ü zirümdür 


nevâziş gör- (iltifât görmek): 


1. nevâziş gör (iltifât görmek):-üp 
Kaside 42 
Mısra: 119 
Kelime Tipi: Deyim 
İltifat görmek. Gönlü alınmak, 
memnun edilmek. 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 

Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1 zibâ 


2. nevâziş gör (iltifât görmek):-di 

Kaside 30 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Deyim 

İltifat görmek. Kendisine hoş 
muamele edilmek, güler yüz 
gösterilmek ll manevi tesir elde etmek, 
feyz almak. 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 
Yine envâ -ı kerâmât ile mükrem geldi 


nev-bahâr: 


1. nev-bahâra:-a 

Kaside 13 

Mısra: 11 

İlkbahar mevsimi 11 canlılık, 
gençlik dönemi. 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahl-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


nev-be-nev: 


1. nev-be-nev: 
Kaside 37 
Mısra: 110 
Yeni yeni, yeniden yeniye. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


IK.43:m. 133) 


nevbet-i azm çalın- (nöbet çalmak): 


1. nevbet-i 'azm çalın (nöbet 
çalmak):-dı 

Kaside 23 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gayret nöbeti çalınmak, mehter 
takımının coşkuyla çalgılarını çalması 
(Tanıkta, savaş sonrası zafer nöbeti 
çalınması kastedilir). 


Çalındı nevbet-i “azm âsitângâh-ı 
mu 'allâda 

Felek tabl-ı beşâret çalmağa hâzır 
müheyyâdur 


nevbet-i şeh-i zerrin-külâh-ı gül 
çalın- (nöbet çalmak): 


1. nevbet-i şeh-i zerrin-külâh-ı gül 
çalın (nöbet çalmak):-dı 

Gazel 234 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gülün altın külahlı padişahının 


nöbeti çalınmak 1 yapraklı kısmı altın 
bir taca benzeyen en güzel gülün 
açması; altın işlemeli üsküf takan 
sevgililerin padişahının nöbeti 
çalınmak. Saray kapıcılığı yapıp altın 
işlemeli üsküf takan erkeklerin en 
güzelinin sırası gelmek, ona 
kavuşmak; parlak şarap kadehinin en 
güzelini almak, içmek. 


Bülbül hezâr şevk ile mehterlik 
eyleyüp 

Çalındı nevbet-i şeh-i zerrin-külâh-ı 
gül 


nevbet bekle-: 


1. nevbet bekle:-me, -y, -ince 

Kaside 45 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Nöbet beklemek. Sıra beklemek; 
bir yer veya kimseyi korumak 
amacıyla bulunduğu yerden bir süre 
ayrılmamak, nöbetçilik etmek. 


Alınur mı ramaZân şüfilerinden 
Muşhaf 

Rahlenüfi nevbetini beklemeyince 
insân 


nevbet düş- (sırası düşmek/gelmek): 


1. nevbet düş (sırası 
düşmek/gelmek):-mez 

Gazel 145 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir başkasından sonra sıra 
birinin veya bir şeyin olmak; uygun 
zamanı gelmek. 


Ka be-i küyını gör kesret-i 
“uşşâkından 

Yılda bir kerre tavaf itmege nevbet 
düşmez 


nevbet gel-: 


1. nevbet gel:-ince 

Lugaz 5 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir başkasından sonra sıra 
birinin veya bir şeyin olmak. 


Gelince birisine dahi nevbet 
Eline dafk ider ber-vech-i şehvet 


2. nevbet gel : -mez 

Gazel 132 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir başkasından sonra sıra 
birinin veya bir şeyin olmak; sırası 
düşmek, uygun zaman gelmek. 
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Şöyle tutmış o büt-i teb-zedeyi esmâya 
Şeyhden haftada bir sıtmaya nevbet 
gelmez 


nevbet yok: 


1. nevbet yok: 

Gazel 205 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıra gelmemek. Bir başkasından 
sonra sıra birinin veya bir şeyin 
olmamak ll firsat vermemek. Bir işi 
yapmak için uygun, elverişli şartı 
sağlamamak (Tanıkta, deyim ile 
birlikte değirmene gelen nöbet bekler 
atasözü, beyte yayılarak ortaya 
konulmuştur). 


Çemende âsiyâb-ı şohbeti “âşık 
kapatmışdur 

Çağıldakdan lisân-ı bülbüle feryâda 
nevbet yok 


nevbetce: 


1. nevbetce: 

Lugaz 5 

Mısra: 25 

Nöbetçe, sırası geldikçe; 
defalarca 1 sürekli. 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ'ın ışladursa kimi şuçlar 


nevbete gel-: 


1. nevbete gel:-ür 

Kaside 16 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: Deyim 

Nöbete gelmek, nöbet tutmak için 
ortaya çıkmak ll nöbet beklemek, 
tutmak. (Bir yer veya kimseyi korumak 
veya gözetlemek amacıyla) bulunduğu 
yerden belli bir süre ayrılmamak, 
nöbetçilik etmek. 


Kapuüda iki bölük başıdur meh ü 
hürşid 
Biri giceyle gelür nevbete birisi seher 


nevbete yat-: 


1. nevbete yat:-dı 

Gazel 309 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Nöbet beklemek; ateşlenip 
titremeye başlamak; görevini yerine 
getirmek; pek çok kez yatmak, cinsel 
birliktelik kurmak. 


Bu gice bizde kalmağa virdi hele karâr 
Ol şüh-ı teb-zede güc ile yatdı nevbete 


nevbetin çaldur-: 


1. nevbetin çaldur:-dı 

Gazel 199 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Osmanlı Devleti zamanında 
sarayda ve bazı özel yerlerde sabah, 
ikindi, yatsı zamanlarında askeri 
mızıka çalınması İİ sırası gelmek; 
uygun zamanı gelmek. 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
1 ışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı 'ışk 


nevbetle: 


1. nevbetle: 

Kaside 14 

Mısra: 3 

Sırayla, dönüşümlü olarak 1 
dönerek (Tarikatlarda yapılan zikir, 
sema, ayin kastedilir). 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhufü meh ü 
hürşid-i rahşânı 


nev-cevân: 


1. nev-cevânumda:-um, -da 
Gazel 318 
Mısra: 12 
Taze, genç delikanlı 11 sevgili, 
Allah. 


Bütânuü süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânuü 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


nev-demide: 


1. nev-demide: 

Tarih 36 

Mısra: 11 

Yeni yetişmiş, taze 11 farklı, 
değişik; güzel. 


Bu nev-demide hat-ı dil-keşe didüm 
tarih 
Yazıldı levh-i cemâlle hutüt-ı reyhâni 


nev-güfte-i sâde: 


1. nev-güfte-i sâde: 

Gazel 287 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Süssüz, yeni söz 11 anlaşılır, 
orijinal şiir/gazel. 


Sâbit yoğ ise şan 'at-ı şi'riyye 
kayırmaz 
Bir sâde güzel oldı bu nev-güfte-i sâde 


nev-hat-ı leb-i dilber: 


1. nev-hat-ı leb-i dilber: 

Gazel 191 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin dudağının 
(kenarındaki) yeni çıkan ayva tüyleri. 


Bâğa devâ-yı misk getürmiş mesirelik 
“Uşşâka nev-hat-ı leb-i dilber gıdâ-yı 
bâğ 


nev-hatt-ı anberin: 


1. nev-hatt-ı anberin:-i 

Gazel 104 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Yüzde, yanaktaki) amber kokulu, 
siyah ayva tüyler. 


Nev-hatt-ı anberini olup hacle-i nigâh 
Virmez harim-i hüsnine yol perde 
gösterür 


nev-hatt-ı müşg-âlüd: 


1. nev-hatt-ı müşg-âlüd: 

Gazel 140 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu veya misk renginde 
(siyah) yeni çıkmış tüyler. 


Niçün şirin lebüfi nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


nev-hatt-ı ruh: 


1. nev-hatt-ı ruh:-u7 
Gazel 228 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yanakta yeni çıkan tüyler. 


Hüsn ile müy-ı muZâfâtı uzişmek 
görinür 

Virdi nev-hatt-ı ruhufi 'âşık-ı dil-dâra 
kesel 


nevk: 


1. nevk: 

Kaside 13 

Mısra: 61 

Sivri uç (Tanıkta, kalemin ucu söz 
konusudur). 


La line nevk ile kalem-i sürh-i nefha- 
pâş 

Mihrâb-ı fazla şem'-i buhür-ı sevâb 
olur 


nevk-i gamze: 
1. nevk-i gamze:-i 


Kaside 41 
Mısra: 50 
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Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yan bakışının sivri 
ucu LU (Sevgilinin) yaralayıcı, etkili 
yan bakışı. 


Gel fireng-i hat-ı pür-şür ile şulh ol dir 
idüm 

Nevk-i gamze gibi geçse dil-i 
mecrüha recâm 


nevk-i hâme: 


1. nevk-i hâme:-dür 

Mütfret 125 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Kalemin ucu 1 arg. erkeklik 
organının ucu. 


Nevk-i hâme bafia destümde begüm 
Düldüldür 
Hal-i ruhsârına karşu giceci bülbüldür 


nevk-i hançer: 


1. nevk-i hançer: 

Gazel 298 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hançerin sivri ucu VU sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışı. 


Hezârı hâr görüp nevk-i hançer 
üstinde 
Huzüra yatdı firâş-ı gül-i ter üstinde 


nevk-i hâr: 


1. nevk-i hâr: 

Gazel 235 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Dikenin sivri ucu; diken gibi olan 
kuş gagası 11 rakiplerin ağzı, dudağı; 
diken gibi olan kirpiğin ucu; bakış. 


Sâbit hezâr-ı şiftenüfi cânına batar 
Her nevk-i hâr ki ola halide be-pây-ı 
gül 


nevk-i hâr ol-: 


1. nevk-i hâr ol:-ur 
Gazel 84 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Dikenin ucu olmak U acı vermek. 


Ademe bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


nevk-i kilk-i hoş-dem: 


1. nevk-i kilk-i hoş-dem:-i 
Kaside 32 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 


İyi arkadaş (olan) kalemin sivri 
ucu 1 daima yazan kalemin 
mürekkebi; yazılan şiir. 


Nevk-i kilk-i hoş-demi Mâ 'ü'l-hayât-ı 
Hızrdur 

Feyz-i rühu'llâh-ı ma'ni andan 
istimdâd ider 


nevk-i kilk-i rakam: 


1. nevk-i kilk-i rakam:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 136 
Kelime Tipi: - 
Yazan kalemin sivri ucu 1 
yazılan şiir. 


Reşehât-ı kalemi semm-i dehân-ı ejder 
Nevk-i kilk-i rakamı süzen-i niş-i 
erkam 


nevk-i sinân: 


1. nevk-i sinân:-da 
Kaside 43 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Mızrağın ucu. 


Gürzinüf başın ağırdur çok da feryâd 
itmesün 

Kâafirüü beynin deler nevk-i sinânda 
ser gibi 


nev-libâs-ı manşıb: 


1. nev-libâs-ı manşıb: 

Kaside 6 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Yeni mevki, makam elbisesi 1 
tayin edilecek yeni görev. 


Hayyât-ı lutfı bende-i dirine çok degül 
Bir nev-libâs-ı manşıb iderse sezâ-yı 
id 


nev-nahl-i nâz: 


1. nev-nahil-i nâz:-a 

Gazel 196 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, taze fidan 1 işveli, ince 
vücutlu sevgili. 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Galib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


nev-nihâl-i hüsn: 


1. nev-nihâl-i hüsn:-e 

Gazel 112 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yeni çıkmış güzel fidan 1 düzgün 
boylu genç, güzel sevgili. 


Ser-keşlik itmeyüp de boyun egse 
“âşıka 
O nev-nihâl-i hüsne hışâl-i hamidedür 


nev-nihâl-i nize: 


1. nev-nihâl-i nize:-y, -e 

Tarih 8 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Mızrağın taze fidanı 1 dik, 
düzgün boylu kimse; güçlü Osmanlı 
askeri. 


Nev-nihâl-i nizeye o dik gelen bân-ı 
pelid 

Egdi şemşir-i guzâta gerden-i 
meksürını 


Gazel 323 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Süslü taze fidan 1 açılan 
çiçekler; boylu boslu, genç sevgili. 


Koyuldı 'âlem-i âba hadika-i hüsnü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i Zibâsı 


nev-peyâm ile: 


1. nev-peyâm ile: 

Gazel 289 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni bir haberle 1 anarak, 
zikrederek; hatırlayarak. 


Şâd eyledükçe yâdları nev-peyâm ile 
Yâd eyle âşinâları da bir selâm ile 


nev-peydâ: 


1. nev-peydâ: 

Gazel 273 

Mısra: 14 

Yeni ortaya çıkmış 1 yeni 
yazılmış; orijinal. 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
“irfana 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


nev-resân-ı çemen: 


1. nev-resân-ı çemen:-üi 

Kaside 8 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin yeni yetişen bitkileri 
(Tanıkta,çiçekler söz konusudur) 1 
gezinti yerinin yeni gelen sâkinleri; 
yeni âşıklar; dünyanın yeni ortaya 
çıkmış sorunları veya bu sorunları 
çıkaran kimseler. 
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Şanma tahrik-i şabâdan şalınur 
hırşından 

Nev-resân-ı çemenüf üstine ditrer 
sünbül 


nev-reside tıfl-ı sebâk-hVân-ı nâz: 


1. nev-reside tıfl-ı sebâk-hVân-ı nâz: 

Gazel 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Naz dersi okuyan yeni yetme 
çocuk | nazlı, genç talebe (Sevgili 
nitelenir). 


Bir nev-reside tıfl-ı sebâk-hVân-ı nâz 
iken 
Kimdür füsün ü fitneleri ögreden safa 


nev-reste: 


1. nev-resteye:-y, -e 

Gazel 318 

Mısra: 7 

Yeni bitmiş, yeni ortaya çıkmış 1 
yeniden beliren nefsi arzular; tarikata 
yeni girmiş kimse. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta 'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


nev-rüz: 


1.nev-rüz: 
Gazel 139 
Mısra: 2 
Yeni gün; ilkbaharın başlangıcı. 


Helvâ idi vesile-i bezm-i şebânemüz 
Nev-rüz girdi araya bozdı miyânemüz 


2. nevrüzda:-da 

Kaside 33 

Mısra: 39 

Yeni gün (Tanıkta, bayramın ilk 
günü kastedilir) 1 neşe, eğlence 
zamanı. 


Neşât-ı 'id ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla'ı 
Nâhid 


3. nev-rüzda:-da 

Gazel 17 

Mısra: 13 

İlkbaharın başlangıcı; nevruz 
bayramı. 


Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit 'Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


4. nev-rüz: 

Kaside 34 

Mısra: 98 

İlkbaharın başlangıcı; nevruz 
bayramı 11 büyük sevinç, sevinç 
vesilesi. 


Niteki söylene gülşen-serây-ı âlemde 
Yine bahâr ile nev-rüz tev emân geldi 


nev-siper-i çarh: 


1. nev-siper-i çarh:-ı 

Kaside 31 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yeni siperi U talihin 
engeli. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
tirümdür 


nev-şâd: 


1. nev-şâd: 

Gazel 2 

Mısra: 5 

Türkistan'da güzelleriyle meşhur 
bir şehir. 


Kandehâr ile degüldür yalıfuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la'l-i şeker-bâra 
fedâ 


nev-şâhid-i feth ü zafer: 


1. nev-şâhid-i feth ü zafer: 

Tarih 20 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Fetih ve galibiyetin yeni güzeli 11 
savaşta galibiyet elde edilerek 
Jethedilen yeni düşman toprakları. 


Hat-ı zâ irçe-i iclâl-i bahtında 
hüveydâdur 

Şehinşeh tâlib ü nev-şâhid-i feth ü 
zafer matlüb 


nev-şâhid-i makşüd: 


1. nev-şâhid-i makşüd: 

Gazel 140 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Arzulanan genç güzel, sevgili 1 
kastedilen yeni, orijinal mana. 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


nev-şüküfte: 


1. nev-şüküfte: 
Gazel 103 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yeni açılmış İl genç. 


Benüm hılâl-i simâ'da kulağuma 
çalınan 


O nev-şüküfte gülüfi müjde-i 
kudümıdur 


nev-zâde-i tab : 


1. nev-zâde-i tab :-um 

Gazel 37 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sanatın yeni doğmuş çocuğu U 
yeni, orijinal tarz. 


“Aybını görmez benüm nev-zâde-i 

tab um seven 

Dostufi aynında olmaz Sâbitâ ma 'yüb 
dost 


2. nev-zâde-i tab :-a 

Gazel 243 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sanatın yeni doğmuş çocuğu 1 
yeni, orijinal üslupla yazılmış şiir; 17. 
yüzyıl şairlerinden Nev'i-zâde 
Atâyi'nin sanatı, tarzı. 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
taba 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 


nev-zemin: 


1. nev-zemin: 

Gazel 185 

Mısra: 10 

Yeni yolda, yeni tarzda olan 1 
orijinal. 


“İbârât-ı hoş-âyendeyle gül-zâr-ı 
ma ârifden 

Yine Sâbit gül-i ma'nâ açar bu nev- 
zemin elfâz 


nev-zuhür-ı vâdi-i indi-i izz ünâz: 


1. nev-zuhür-ı vâdr-i 'indi-i izz ü 
nâz: 

Gazel 355 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kuvvet ve işvede kendince bir yol 
tutan yeni ortaya çıkmış (kimse) 1 
kendine göre bir değer ve cilvesi olan 
yeni yetme sevgili (Tanıkta, dayanıklı 
ve işveli pasif eş cinsel erkeğe işaret 
edilir). 


Ey nev-zuhür-ı vâdi-i 'indi-i izzünâz 
Biz görmedük şu kâ'idede dil-rübâlığı 


ney: 


1. neydür:-dür 

Gazel 5 

Mısra: 4 

Kamıştan yapılmış bir arşın 
uzunluğunda nefesli çalgı 11 inleme, 
feryat etme. 
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Şem'-i süzân-ı hakikatle hidâyet 
eyleyüp 

Bu makâmı gösteren meyhânede 
neydür baüa 


2. neye:-e 

Gazel 47 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Kamıştan yapılmış bir arşın 
uzunluğunda nefesli çalgı (Tanıkta, 
misvağa benzetilir) 11 erkeklik organı. 


Şeyhi âşüfte idüp ney-zen-i âlüfte- 
mizâc 

Döndi mızrâb-ı kudüm ü neye misvâk 
ile tâc 


ney-i şikeste-i pür-dâğ: 


1. ney-i şikeste-i pür-dâğ:-a 

Mütfret 37 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaralarla dolu kırık ney 1 
kamışın içinin yakılarak, üzerine 
delikler açılarak elde edildiği ney; 
arg. acı duyan erkeklik organı. 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 


ney-i yerâ'a: 


1.ney-iyerâ'a:-m, -a 

Gazel 275 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Yontulmamış, işlenmemiş ney 1 
kamış kalem; olgunluğa erişmemiş 
gönül. 


Ney-i yerâ'ama Sâbit Cenâb-ı 
Mevlânâ 
İfaZa-i nefes itmişdi ol eserdür bu 


meyle-: 


1. weyliyeyüm:-y, -e, -y, -üm 
Kaside 16 
Mısra: 69 
Ne yapmak, ne etmek (Çaresizlik 
durumunu ifade eder). 


Ne çâre n'eyliyeyüm midhatüfi edâ 
idemem 

Cefa-yı çarh-ı sitem-gerle olmışum 
muztar 


IG.46:m.9;G.54:m.4; K.17:m. 
103) 


2. weylerüz:-r, -üz 

Gazel 106 

Mısra: 14 

Ne yapmak, ne etmek (Bir şeyin 
gereksizliğini, önemsizliğini ifade 
eder). 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


IG. 132:m.17;G.284:m.13-;K.10: 
m. 18;K.10:m.22;G.96:m.5)| 


weyler: 


1. weyler: 

Gazel 117 

Mısra: 9 

Ne yapar? Ne yapmak ister? 
Amacı nedir? 


Tekrar idüp nigâhını n'eyler bu tünd- 
hü 
Bıi-hüş kıldı Sâbiti ol ibtidâ-nazar 


2. weyler: 

Gazel 189 

Mısra: 8 

Ne yapar? 1 ne faydası var? 
(Hiçbir etkisi, faydası olmaz). 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ' 


weylerüm: 


1. meylerüm: 

Gazel 212 

Mısra: 4 

Ne yapabilirim, elimden ne gelir? 
ll ne çare; ne işime yarar, önemi yok 
(Çaresizlik ve bir şeyin gereksiz, 
önemsiz oluşunu ifade eder). 


Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenüü 


neyremvâr: 


1. neyremvâr: 

Kaside 39 

Mısra: 53 

Neriman gibi (Şehnâme 
kahramanlarından olan Nerimân, 
yiğitlik ve kahramanlığıyla anılır. 
Sâm'ın babasıdır) 1 kahramanca, 
cesurcd. 


Süricek ma reke-i rezme anı 
Neyremvâr 
Sâm da olsa 'adünuü tağılur sâmânı 


ney-şeker: 


1. ney-şeker:-den 

Lugaz 5 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Şeker kamışı İ1 bitkilerde yaprak, 
çiçek ve meyveyi dala bağlayan ince 
kısım, sap; arg. erkeklik organı. 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


neyyir-i a zam: 


1. neyyir-i a'zam: 

Kaside 30 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Parlaklığı en fazla olan (şey); 
güneş İl en üstün, yetenekli kimse. 


Zâtını şadr-ı vezâretde görüp dir ki 
felek 

Evc-i burc-ı şerefe neyyir-i a'zam 
geldi 


neyyir-i şa şa 'a-perdâz: 


1. neyyir-i şa'şa'a-perdâz:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli, parlak güneş LI şerefli, 
seçkin (kimse); Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Nice Aşaf ki ola zâtı sipihr-i keremüü 
Neyyir-i şa'şa'a-perdâzı meh-i tâbânı 


ney-zen: 


1. ney-zen: 
Gazel 108 
Mısra: 6 
Ney çalan kimse. 


Nerm itmedin o seng-dili âteşin demi 
Şâhib-nefes geçindügi ney-zen 
üfürmedür 


2. ney-zene:-e 
Gazel 249 
Mısra: 5 
Ney çalan kimse 1 mürşit. 


Alüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


3. ney-zen: 

Müfret 37 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Ney çalan kimse 1 arg. aktif eş 
cinsel erkek (Ney, argoda erkeklik 
organı manasına geldiğinden bu 
anlamı kazanmıştır). 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 

IR. 9: m. 4) 

ney-zen-i âlüfte-mizâc: 


1. ney-zen-i âlüfte-mizâc: 
Gazel 47 
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Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Düşkün mizaçlı, iffetsiz neyzen 1 
arg. aktif eş cinsel erkek. 


Şeyhi âşüfte idüp ney-zen-i âlüfte- 
mizâc 

Döndi mızrâb-ı kudüm ü neye misvâk 
ile tâc 


ney-zen-i bezm-i terâne-sâz: 


1. ney-zen-i bezmr-i terâne-sâz: 
Gazel 130 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Mecliste ney çalan neyzen 1 
şüirin yazıldığı kamış kalem. 


Enfâs-ı 'âşıkâne-i Sâbitden urdı dem 
İy lâf üfürdi ney-zen-i bezm-i terâne- 
sâz 


nez : 


1I.nez'a:-a 

Kaside 50 

Mısra: 9 

Çekip çıkarma, koparma; can 
çekişme İl içme, içip bitirme; 
kurtulma. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


nezâket: 


1. nezâket: 
Kaside 3 
Mısra: 40 
Dikkatlilik; kibarlık, naziklik. 


Kenâr-ı büma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


IG. 162: m. 6| 


nezâre-i dilber: 


1. nezâre-i dilber: 

Gazel 338 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin bakışı 1 sevgilinin 
gözü; Allah'ın nazarı. 


Bu gün nezâre-i dilber de havza düşdi 
göfül 
Atıldı pâre-i yârâna selsebil gibi 


nezâre-i maşlüb: 


1. nezâre-i maşlüb: 
Gazel 22 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 


Asılan kişiye bakma, onu 
seyretme. 


Görince göülümi zülfinde kendüm 
unutdum 

Virürmiş âdeme nisyân nezâre-i 
maşlüb 


nezâre buyur-: 


1. nezâre buyur-: 

Gazel 77 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bakış buyurmak. Bakmak, 
seyretmek. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


nezil ol-: 


1. nezil ol:-ınca 

Kaside 3 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Misafir olmak ll yararlanmak, 
nasiplenmek. 


Girüp alay ile nüzhet-serây-ı Rıdvâna 
Olınca mâ ide-i lutf-ı Kibriyâda nezil 


nezzâre: 


1. nezzâreden:-den 

Gazel 237 

Mısra: 4 

Seyreden, seyirci; bakış, 
seyretme. 


Gülşende açdı Muşhaf-ı hüsnüü varak 
varak 

Nezzâreden şıkılmadı hiç gonca gibi 
gül 


nezzâre-gâh-ı 'âşık-ı mahzün: 


1. nezzâre-gâh-ı âşık-ı mahzün:-dan 

Tarih 24 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hüzünlü âşığın bakış yeri İl bir 
kişiye sevgi duyan hüzünlü kimsenin 
gözünün önü (Tanıkta, vefat eden 
Edirneli Esad Çelebi'yi sevenlerin 
gözünün önü kastedilir). 


Koltuğına girdi ol âşüb-ı devrânuü 
vebâ 

Kaldurup nezzâre-gâh-ı 'âşık-ı 
mahzündan 


nışf: 


1. nışfın:-ın 
Kaside 3 
Mısra: 27 
Yarı, yarım. 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


nibâh eyle-: 


1. nibâh eyle:-r 
Kaside 36 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Havlamak 1 öfkelenmek. 


Tüâze eşvât-ı 'acibeyle nibâh eyler 
idüm 
Müsiki fenni okutdukça ricâl-ı devlet 


nice: 


1. nice: 
Kaside 7 
Mısra: 124 
Pek çok, birçok. 


Bercâ-yı ahd ü emân ile yalvarup 
vireler 

Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 


IK.7:m.124;G.31:m.10;K.16:m. 
42; K.20:m.68;K.39:m. 44) 


2. nice: 
Tarih 42 
Mısra: 13 
Pek çok, birçok 1 uzun süre. 


Bir nefesde nice dil-mürdeyi ihyâ 
eyler 
Bâd-ı gül-bizi şakik-i nefes-i 'İsâdur 


3. nice: 
Kaside 4 
Mısra: 58 
Pek çok, birçok 1 çeşit çeşit. 


Kâviş-i virâne-i dil kılsa kilk-i tişe-kâr 
Her bucağında nice gencine-i medfün 
bulur 


IK. 34: m. 74) 
4. nice: 
Gazel 166 
Mısra: 5 
Nasıl, 


Nice inkâr olunur halka-ı tevhid-i 
“aziz 
“Aşık ol yirde olur dilber ile hem-âğüş 


IK. 40:m.35;K.17:m.90;K. 78:m. 
7;G.52:m.9;K.38:m.43;K.41:m. 
84) 


5. nice: 
Gazel 311 
Mısra: 5 
Nasıl; çok, fazla. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
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Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 
IK. 41:m. 66) 


6. nice: 
Gazel 17 
Mısra: 12 
Nasıl; ne kadar. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


IG. 184: m. 2) 
7. nice: 
Gazel 322 
Mısra: 4 


Nasıl; ne kadar, çok U uzun süre. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


8. nice: 
Müfret 177 
Mısra: 1 
Nasıl; neden; ne zamana kadar. 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 

Atıldum berr ü yabâna kimüf başına 
döndümse 


9. nice: 
Kaside 39 
Mısra: 3 
Nasıl 11 öyle bir. 


Nice Aşaf hired-âmüz-ı şad-Eflâtüni 
Nice Aşaf hikem-endüz-ı dem-i 
Lokmâni 


IK.39:m.4;K.39:m.5;K.39:m.6; 
K.39:m.7;K.39:m.8;K.39:m.9; 
K.39:m.11;K.39:m.45;K.39:m 
47;K.39:m.49;K.39:m.51) 


10. nice: 

Kaside 5 

Mısra: 5 

Nasıl 1 hiç mümkün mü, olur 
mu?. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüüi 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


IK. 19: m. 95) 


nice bir: 


1. nice bir: 
Gazel 89 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Daha ne kadar, ne vakte kadar. 


Bir mü min olsa âh ipin çekse kâfirüfi 
“Aşık rakibden nice bir derd ü gam 
çeker 


(IG.226:m.7;K.34:m. 89) 


nice dem: 


1. nice dem: 
Tarih 1 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Pek çok zaman; uzunca bir süre. 


Mezâki kim nice dem olmış idi 
Bu şohbet-hâne-i 'irfânda sâki 


2. nice dem: 
Kaside 41 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Uzun zamandan beri. 


Nice dem gâh tolup gâh olındı tefriğ 
Lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm 


nice demdür: 


1. nice demdür: 
Tahmis 3 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Uzun zamandan beri. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 

Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 
ter gelmez 


IK.2I:m. 77) 
nic'olur: 


1. nie'olur: 
Gazel 329 
Mısra: 9 
Nasıl olur 17 nasıl yapılır. 


Sâbitâ Zımn-ı suhende nic'olur 
göstereyim 
Reviş-i nâdire-pervâzi vü mazmün- 
güyı 
2.nic'olur: 

Kaside 16 

Mısra: 84 

Nasıl olur 11 nasıl söylenir veya 
yazılır. 


Sübhende kuvvet-i bâzü-yı nazmı 
göstereyüm 

Felekde söz nic'olur görsün ehl-i fazl 
ü hüner 


3. nieolur: 
Kaside 20 
Mısra: 42 
Nasıl olur; ne kadar olur. 


“Azmr-i gazâ idince müraşşaf alay ile 
Görsün felek de nic'olur esbâb-ı 
haşmeti 


niçün: 


1. niçün: 
Gazel 143 
Mısra: 6 
Neden, hangi sebeple. 


Sirişkümüzle güzergâhını ter 
eyleyelüm 

Niçün kurı yire hâk-i süm-i semend 
oluruz 


IK.34:m.37;G.124:m.9;G.126:m. 
6:G.146:m.8;G.185:m.7; G.210: 
m.3; G.246:m.10;G.274:m.1;G. 
243:m.7;G.136:m.8;G.140:m.l; 
G.146:m.4;G.353:m.5;K.13:m. 
101;K.24:m.14;K.46:m.26;G. 126: 
m.9;G.3:m.6;G.83:m. 10) 


2. niçün: 
Gazel 197 
Mısra: 6 
Neden, hangi sebeple 11 nasıl. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


mwidelüm: 


1. midelüm: 

Kıt'a 15 

Mısra: 2 

Ne yapalım? 11 elinden bir şey 
gelmeme, başa gelen durumu 
kabullenmeyi bildiren bir söz, ne çare. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm fâli '-i 
varün 


midem: 


1. midem: 

Kaside 34 

Mısra: 79 

Ne yapayım, ne edeyim İl ne 
çare, çaresi yok. 


N'idem ki şâhid-i makşüd rüy- 
gerdândur 

Gelür didükçe yüzin döndi şöyle yan 
geldi 


mwiderüz: 


1. miderüz: 

Gazel 138 

Mısra: 3 

Ne yaparız? ll ne gerek var, 
gerekmez. 


Bâğ urâğı n'iderüz biz ki bu hün-âbe 
ile 
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Şahn-ı gam-hâneyi reşk-âver-i şad-bâğ 
iderüz 


mwideyüm: 


1. mideyüm: 

Kaside 31 

Mısra: 39 

Ne edeyim, ne yapayım. 1 elden 
ne gelir. 


Menba'ü”l-'ayn-i hayât-ı dilüm ammâ 
n'ideyüm 

Har ü hâşâk-ı gumüm 'illet-i 
tekdirümdür 


nifak: 


1. nifâk: 
Gazel 62 
Mısra: 5 
Arabozuculuk, fitnelik. 


Yine nifak ile tahrik-i bâddan nâşi 
Başın şalar gül-i ter bülbüle idüp 
tehdid 


2. nifâk: 

Gazel 248 

Mısra: 11 

İkiyüzlülük, münafıklık; ara 
bozuculuk. 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sabitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


3. nifâk: 

Kaside 50 

Mısra: 8 

İkiyüzlülük, münafıklık; ara 
bozuculuk 11 bulanıklık, karışıklık. 


Şuyı şan atla altından yürütdi sebze-i 
bâğufi 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı cârıdür 
nifâk üzre 


nigâh: 


1. nigâha:-a 
Gazel 151 
Mısra: 5 
Bakış, bakma. 


Tahammül eyliyemez çok nigâha 
nâzükdür 
O serve rişte-i enzâr-ı çeşmi bâr iderüz 


IG. 67:m.6;G.136:m. 5) 


2. nigâhuü:-u/ 

Gazel 299 

Mısra: 3 

Bakış (Tanıkta, sevgilinin 
yaralayıcı, etkili bakışı söz 


konusudur); mürşidin müride derin 
bakışı (ABTS, 269). 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyş ü 
tarablarla 


3. nigâha:-a 
Gazel 4 
Mısra: 4 
Bakış, bakma 11 ilgi, iltifat. 


Bu deüilü süziş-i 'ışk ü niyâzdan şofra 
Revâ mıdur idesin bir nigâha nâz bafa 


IG. 328:m. 9) 
nigâh-ı âb-ı ruh-ı “iffet eyle-: 


1. nigâh-ı âb-ı ruh-ı iffet eyle:-mek 

Gazel 164 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Namuslu yanağın suyunu 
gözlemek, izlemek 1 temiz, tüysüz 
yanağın terlediğini, yanakta sakal 
çıktığını görmek. 


O gül-'izâr 'arak-riz-i 'ıtr-ı fitne iken 
Nigâh-ı âb-ı ruh-ı iffet eylemek güc 
imiş 


nigâh-ı âşinâ: 


1. nigâh-ı âşinâ:-y, -ı 

Gazel 328 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bildik, tanıdık bakış; dostça, 
samimi bakış. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktizâ iderdi 


nigâh-ı 'ayn-ı 'inâyet: 


1. nigâh-ı 'ayn-ı inâyet:-le, -dür 
Gazel 23 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Lütuf gözünün bakışı 1 Allah'ın 
nazarı. 


Nigâh-ı ayn-ı inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


nigâh-ı dilber-i nâzende: 


1. nigâh-ı dilber-i nâzende: 
Gazel 75 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Nazlı, gönül alan sevgilinin 
bakışı. 


Sirişk-i çeşmüü ile rüy-ı zerdine 
bakmaz Nigâh-ı dilber-i nâzende 
simedür zeredür 


nigâh-ı himmet: 


1. nigâh-ı himmet:-üü, -le 
Kaside 18 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
Yardım bakışı 1 yardımda, 
iyilikte bulunma. 


Kar -ı ebvâb-ı rical lâzım degül zirâ 
olur 

Bir nigâh-ı himmetüüle feth-i bâb-ı 
rüzgâr 


2. nigâh-ı himmet:-i, -nü 

Kaside 11 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Gayret, çalışma bakışı 1 verilen 
hüküm, karar; hükmün yazıldığı kalem 
(Tanıkta övülen şeyhülislam nedeniyle 
hüküm, fetvadır ve fetvanın yazıldığı 
kalem söz konusu edilir). 


Şahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı 'âlem- 
gir 

Nigâh-ı himmetinüfi güşesindedür 
iksir 


nigâh-ı lutf: 


1. nigâh-ı lutf: 

Gazel 77 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Lutuf, ihsan bakışı U ilgi, şefkat 
gösterme. 


Efendi faşl-ı bahâr oldı lâle-zâra buyur 
Nigâh-ı lutf ile nergislere nezâre buyur 


nigâh-ı merhamet: 


1. nigâh-ı merhamet:-/e 

Kaside 18 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Merhamet bakışı, şefkatle bakma 
Jl iyi, güzel etki gösterme. 


Bir nigâh-ı merhametle hâlüme 
bakmak degül 

Didesin açmazdı çeşm-i nim-hVâb-ı 
rüzgâr 


2. nigâh-ı merhamet:-/e 

Kaside 21 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Merhamet bakışı, şefkatle bakma 
Ji ilgi gösterme. 


Nigâh-ı merhametle bir nazar kıl ber- 
murâd eyle 

Garib illerde kalmış bu vatandan dür ü 
mehcürı 
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nigâh-ı mest-i hançer-dâr-ı cânân: 


1. nigâh-ı mest-i hançer-dâr-ı 
cânân:-a 

Kaside 19 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin hançer tutan, çeken 
sarhoş bakışı II mürşidin müridine 
derin bakışı (ABTS, 2653). 


Hased ol 'âşık-ı ser-bâz-ı şahn-ı 'ışka 
kim cânın 

Nigâh-ı mest-i hançer-dâr-ı cânâna 
fedâ kıldı 


nigâh eyle-: 


1. nigâh eyle:-me 
Gazel 253 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bakmak 1 ilgilenmek, uğraşmak. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


(Th.l:m. 9| 


2. nigâh eyle:-y, -elü, -m 
Kaside 46 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bakmak 1 üzerinde durmak, 
önem vermek. 


Köhne takvim-i nücüm-ı felege 
bakmayalum 

Hükme-i zâ'irçe-i takdire nigâh 
eyleyelüm 


nigâh it-: 


1. nigâh it:-me, -y, -elü, -m 
Gazel 134 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Bakmak. 


Bâr olur târ-ı nazar yâre nigâh 
itmeyelüm 

Hayfdur cism-i gül-endâmını bi-tâb 
iderüz 


2. nigâhit: 

Kaside 14 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Bakmak 1 mürşidin, kendini 
tarikata veren tarikat yolcusuna derin 
bakışıyla manevi lutufta bulunması 
(ABTS, 263). 


Nigâh it nazra-i iksir-i te'sir-i 'inâyetle 
Zer-i hâliş kılup ol hâk-i pây-ı ehl-i 
irfanı 


3. nigâh it:-se, -y, -di 
Kaside 42 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Bakmak 1 davranmak. 


Nigâh itseydi ammâ hâven-i sengine 
hiddetle 

İderdi tarfetü”l-'ayn içre nâ-peydâ 
habâbâsâ 


nigâhını tekrâr it-: 


1. nigâhını tekrâr it:-üp 

Gazel 117 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Birine) ikinci kez, tekrar tekrar 
bakmak. 


Tekrar idüp nigâhını n'eyler bu tünd- 
hü 
Bı-hüş kıldı Sâbiti ol ibtidâ-nazar 


nigâhufı gör-: 


1. nigâhuüı gör:-üp 
Gazel 314 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Bakışını görmek 11 bakışını 
yakalamak, farketmek. 


Görüp nigâhumı indürdi sütre-i câmı 
Çekildi dide-i ümid-i cânuma perde 


nigâr: 


1. nigâr: 

Gazel 88 

Mısra: 8 

Resmedilmiş, resmi yapılmış; put 
JI put gibi güzel sevgili. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


(G.185:m. 5| 

2. nigâruü:-wi 
Gazel 258 
Mısra: 6 


Resim, nakış; put 1 nakışlı 
kumaş; put gibi güzel sevgili. 


Cevânuü örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigârufi turrası koynufüda müşgin 
destmâl olsun 


(G.310:m. 12) 

3. nigâr: 
Kaside 43 
Mısra: 141 


Resmedilmiş, resmi yapılmış; put 
JI süslü; resim, put gibi güzel sevgili 
(Tanıkta sevgili, padişah, sadrazam 


veya vezirlerin atının yanında yürüyen 
bir görevli, şatırdır. Siyah sorguç 
taktıkları bilinir ki tanıkta, bu yönüne 
işaret edilir. GALLAND), 1/229). 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu 'attar micmer-i 
“anber gibi 


nigâr-ı deyr: 


1. nigâr-ı deyr:-e 

Tahmis 1 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Kilise putu; meyhanedeki güzel 
sevgili. 


Her çelipâ şürete âğüşufi açup şunma 
el 

Her nigâr-ı deyre görme Ka'be-i kalbi 
mahel 


nigâr-ı dibâ-püş: 


1. nigâr-ı dibâ-püş: 

Gazel 167 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İpek giysili sevgili 11 ipek gibi 
parlak ve yumuşak bedenli sevgili. 


Palâs-pâre giyer miydi zâhid-i har-tab' 
Fakiri çullamasa ol nigâr-ı dibâ-püş 


nigâr-ı mâni: 


1. nigâr-ı mâni: 

Kaside 39 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Mâni'nin resmi (Mâni, Meşhur 
Çinli nakkaştır. Erjeng adlı, yaptığı 
resimleri içeren mecmuası vardır). 


Hâme-i sihr-eser-i nazmuma şâbâş 
eyler 
Nakş-ı nev-beste-i Erjeng ü nigâr-ı 
Mâni 


nigeh: 


1. nigehüü:-ü 
Gazel 150 
Mısra: 7 
Bakış, bakma 11 göz. 


Dili kirişmelere gamza başlamış 
nigehüü 

Şakın dimiş seni te'dib-i çüb-ı nâz 
iderüz 


IG.334:m.2;G.308:m.3;G.311: 
m.5;G.354:m.3) 


2. nigeh: 
Kıt'a 24 
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Mısra: 1 
Bakış, bakma 11 göz; kimse, kişi. 


Ahval-i zifafı gice bir nigeh gözetmiş 
Dirmiş ki bu mazmün ile kızlar gelüi 
iş var 


nigeh-i 'âtifet it-: 


1. nigeh-i 'âtifet it:-se 

Kaside 45 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Merhametle bakmak 1 yardımda 
bulunmak. 


Kehrübâya nigeh-i âtifet itse ammâ 
Befizinüü kanı gelüp kesb ide reng-i 
mercân 


nigeh-i cellâd: 


1. nigeh-i cellâd:-u/ 

Gazel 213 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İdam hükmünü yerine getiren 
bakış 1 yaralayıcı, etkili bakış. 


Hançer-i gamze be-kef nat '-ı siyâset 
ber-düş 

Katl-i 'âma boyun urmış nigeh-i 
cellâduü 


nigeh-i çeşm-i kâfer: 


1. nigeh-i çeşm-i kâfer:-i 

Gazel 342 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kafir gözün bakışı; siyah gözün 
bakışı 11 Müslüman olmayan sevgilinin 
bakışı; vefasız sevgilinin bakışı; (Aktif) 
acımasız eş cinsel erkeğin yaklaşımı. 


Harbe uciledür yine tarz-ı mu'âmele 
Imâna gelse de nigeh-i çeşm-i kâferi 


nigeh-i hüni: 


1. nigeh-i hüni:-den 
Gazel 76 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kan dökücü, zâlim bakış. 


“Aşıkufi havfi mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yobsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


nigeh kaZâsı: 


1. nigeh kaZâsı:-n, -ı 

Gazel 69 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bakış kazası; bakış felaketi 
(Sevgilinin bakışı yerine kullanılıp 


tanıkta kılıç, hançer gibi kesini bir âlet 
olarak düşünülür) H nazar değmesi; 
kaderde yazılmış olan aşk duygusu. 


Fesân-ı cevher-i evvelde eyleyüp 
teşhiz 
Nigeh kazâsını 'uşşâkda ider tenfiz 


nigeh yıkındısı: 


1. nigeh yıkındısı:-n 

Kaside 35 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: Deyim 

Bakış yıkıntısı, enkazı 1 nazar 
değmesi; âşığın yaralı, kederli gönlü. 


Nigeh yıkındısın eyler tebessümi 
tamir 
Hoşâ latife-i tabrib ü şive-i termim 


nigeh-bân: 


1. nigeh-bânı:-ı 
Kaside 17 
Mısra: 150 
Gözcü, bekçi 11 koruyucu. 


Peyki te'yid-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


nigeh-bân-ı velâyet: 


1. nigeh-bân-ı velâyet: 

Kaside 14 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Veliliğin gözcüsü 1 Allah dostu, 
ermiş kimse; Şeyh Abdülkâdir Geylâni 
(6.361/1165-66). 


Lisânü”l-gayb-ı hikmet mahrem-i 
esrâr-ı kudsiyyet 

Nigeh-bân-ı velâyet râz-dân-ı sırr-ı 
subhâni 


nigeh-dâr: 


1. nigeh-dâr: 
Kaside 5 
Mısra: 72 
Gözcü, koruyucu. 


Zâtufı Hazret-i Allâha emânet virdüm 
Şöyle bir zerre anufi gibi nigeh-dâr 
olmaz 


nigin: 


1. nigin: 

Kaside 40 

Mısra: 66 

Yüzük; mühür (Tanıkta, 
sadrazamlık mührü kastedilir) 1 
hakimiyet, güç. 


N'ola destüüde olsa hâtem-i mülk-i 
Süleymâni 


Nigin ser-pençe-i Aşafda olmak hüb ü 
ra'nâdur 


nigin-i hükm: 


1. nigin-i hükm:-ü, -nüü 

Kaside 1 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Hüküm mührü 1 hüküm verme 
yetkisi, kudret (Tanıkta, peygamberlik 
kastedilir). 


O şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet kim 

Nigin-i hükmünüü altındadur dünyâ 
vü mâfihâ 


nigün-sâr kadeh: 


1. nigün-sâr kadeh: 

Gazel 52 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ters dönmüş, baş aşağı olmuş 
kadeh 1 içindeki şarap içilmiş, 
boşalmış kadeh veya meyhanelerin 
kapatılması; ters, uğursuz talih. 


Feyzden mey-kede-i dehr tehi 
kalduğına 

Bize yetmez mi alâmet şu nigün-sâr 
kadeh 


nigün-sâr ol-: 


1. nigün-sâr ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Baş aşağı olmak, tersine dönmek 
JI kötü duruma düşmek. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


nihâl-i bâğ-ı cemâl: 


1. nihâl-i bâğ-ı cemâl: 

Gazel 236 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesinin fidanı 1 
fidan gibi düzgün boylu sevgili. 


Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ'il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


nihâl-i bâr-ver-i çâr-bâğ-ı isti dâd: 


1. nihâl-i bâr-ver-i çâr-bâğ-ı 
isti dâd: 
Kaside 33 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Hünerin dört bahçesinin meyveli 


1532 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


fidanı 1 hüner dünyasının, yetenekli 
kişilerin işinde başarılı kimsesi ; 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Nihâl-i bâr-ver-i çâr-bâğ-ı isti'dâd 
Fürüğ-ı bâşıra-ı rüzgâr-ı dâniş ü did 


nihâl-i berü-mend-i cüd: 


1. nihâl-i berü-mend-i cüd:-sın 
Kaside 34 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Cömertliğin taze, verimli fidanı 1 
çok cömert kimse. 


Sen ol nihâl-i berü-mend-i cüdsın ki 
giden 
Ümid mivesin aldı vü kâm-ran geldi 


nihâl-i devha-i tübâ-yı gülşen-i 
cennet: 


1. nihâl-i devha-i tübâ-yı gülşen-i 
cennet: 

Kaside 33 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Cennetin gül bahçesinin Tübâ 
ağacının büyük fidanı (Tübâ, cennette 
bulunduğuna ve bütün cennete gölge 
saldığına inanılan, kökü yukarıda, 
dalları aşağıda büyük ağaçtır). 


Nihâl-i devha-i Tübâ-yı gülşen-i 
cennet 

Kenâr-ı havZ-ı kemâlinde ser-nigün bir 
bid 


nihâl-i jâle-dâr-ı bâğ: 


1. nihâl-i jâle-dâr-ı bâğ:-ı 

Gazel 320 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin üzerine çiy düşmüş 
fidanı H ham hâldeki kamış (Tanıkta, 
kalem yapımı için henüz belirli 
aşamalardan geçirilmemiş kamış 
kastedilir). 


Kalemden nemçe-kân-ı feyZ-i kudsi 
“azm-i bâğ eyle 

Nihâl-i jâle-dâr-ı bâğı Sâbit dâğ dâğ 
eyle 


nihâl-i kalem: 


1. nihâl-i kalem:-ü, -den 
Terci-bend 2 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kalemin fidanı 1 kamış kalem; 
yetki, bir işte söz sahibi olma durumu. 


Farkıma düşse nihâl-i kalemüüden 
sâye 


Kalkısam Amide yâ belde-i 
Mağnisâya 


(Trc.2:m. 15; Trc.2:m.23; Trc.2: 
m.3l; Trc.2:m. 39; Trc.2:m.47; 
Trc.2:m.55) 


nihâl-i kâmet: 


1. nihâl-i kâmet:-i, -nü 

Gazel 332 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Boyun fidanı 1 düzgün boylu 
sevgili. 


Nihâl-i kâmetinüü gölgesinde 
tekyelenür 
O serv-i bâğ-ı dile sâyesi fütâde gibi 


2. nihâl-i kâmet:-i, -n, -e 

Tarih 32 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Boyun fidanı, düzgün boy 11 
heybetli, gösterişli görünüş; düzgün 
tabiat, kişilik. 


Nihâl-i kâmetine hil'at-ı şadâret-i Rüm 
İkinci defa da ilbâs olundı devlet ile 


nihâl-i serv: 


1. nihâl-i serv:-i 

Kaside 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Selvi ağacının fidanı U selvi 
boylu sevgili. 


Hırâm-ı kâmet-i bâlâsını şalındurmaz 
Nihâl-i servi de şarşar bu rüzgâr-ı 'anif 


Gazel 353 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Çiçek fidanı. 


Döküldi câma nihâl-i şüküfe evrâkı 
Yine bahâr gibi şerbet virür bize sâk 


nihâl-i sünbüle: 


1. nihâl-i sünbüle:-den 

Gazel 215 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Başak fidanı 1 Başak burcu; 
sevgilinin sünbül gibi olan saçı. 


Sâbit nihâl-i sünbüleden pây biçmişüz 
Habbü”l-haşıd-i dâniş ider ehlini helâk 


nihâl-i yerâ'a: 


1. nihâl-i yerâ'a:-dan 

Gazel 203 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kamış kalemin fidanı; 
ateşböceğinin (bulunduğu) fidan 
âşkla yanan gönüldeki düzgün boylu 
sevgili (Âşık gönül, ateşböceği; onun 
üzerinde olduğu fidan ise, sevgili 
olarak düşünülür). 


Devâtum içre nihâl-i yerâ adan gayri 
Şu hâr-i zârda mağrüs bir ağacum yok 


nihâl-i Za If: 


1. nihâl-i Za'If: 

Kaside 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Zayıf, güçsüz fidan 1 zayıf, 
zavallı kimse; Bosnalı Sâbit. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahârufi üstine ditrer turur nihâl-i Za Tf 


nihâl ol-: 


1. nihâl ol:-mış 

Gazel 118 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Fidan olmak 11 fidan gibi düzgün 
boylu olmak. 


O nahi-i nâz etegi belde bir nihâl 
olmış 

“Aceb mi dâmen-i serv-i sehi 
müşemmer olur 


nihâlân-ı bâğ: 


1. nihâlân-ı bâğ:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin fidanları 11 fidan gibi 
düzgün vücutlu sevgililer. 


Yakup yıkardı nihâlân-ı bâğı cünd-i 
şitâ 
Cihânda dest-i teber-dârlarda idi harim 


nihâlı: 


1. nihâlidür:-dür 

Gazel 120 

Mısra: 6 

Halı, kilim H taze fidanı; düzgün 
boylu güzel (Tanıkta, yere uzanıp eş 
cinsel birliktelik kurması yüzünden 
sevgili üzerinde selvi deseni bulunan 
halı, kilim gibi düşünülür). 


Yatdukca hVâb-ı nâza o serv-i revân 
hemân 
Kaddi serây-ı vaşla döşenmiş nihâlidür 


1533 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


nihân: 


1. nihân: 
Gazel 345 
Mısra: 1 
Saklı, gizli. 


Zir-i zeylinde nihân maşrâba-ı vişn-âbı 
Va izuü bâde-i gülgüna da vardur kabı 


nihân it-: 


1. nihân it:-er 
Gazel 73 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gizlemek, saklamak ; 
görünmemek, seçilmemek. 


Minâ-sarây-ı bâşırasından nihân ider 
Virmez hayâlüf iki gözüm dide kan 
ider 


2. nihân it:-dükde 

Kaside 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gizlemek, saklamak ll örtmek, bir 
şeyin görünmesine engel olmak. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyZe-i beyzâ 


nihân ol-; 


1. nihân ol:-d: 

Kaside 11 

Mısra: 141 

Kelime Tipi: - 

Gizlenmek, görünmez olmak 11 
makamından alınmak, azledilmek. 


Fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib oldı 
nihân 
Belürdi şıdk u şafâ-yı tulü'-ı1 şubh ahir 


2. nihân ol:-d: 

Kaside 1 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Gizlenmek, görünmez olmak 11 
işini bırakmak, terk etmek. 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


nihâyet: 


1. nihâyet: 

Gazel 221 

Mısra: 3 

Son, bitiş 1 ölüm; yaşça büyük 
kimse; rütbe, derece bakımından daha 
üst olan kimse. 


Ders-i irfânda bidâyetle nihâyet 
birdür 
Giderek hVâce olur hem-sebakı etfâlüü 


nihâyet bul-: 


1. nihâyet bul:-dı 

Kaside 20 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: Deyim 

Sona varmak, sonuçlanmak, 
bitmek. 


Sâbit bu iddi âyı ko var âhir it yeter 
Başla du 'âya buldı kaşidefi nihâyeti 


nihâyet ile: 


1. nihâyet ile: 
Terci-bend 1 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 

Son kez, son olarak. 


Dâyin bu gün nihâyet ile çaldı kapuyı 
Zann eyledüm ki müşıl-ı emr-i 
şerifdür 


nihrir-i zer-keşi-tahrir: 


1. nihrir-i zer-keşi-tahrir: 

Kaside 9 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli yazı yazan bilgili 
âlim 1 önemli hüküm, karar veren 
âlim; Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


Suyüti-hâfıza nihrir-i zer-keşi-tahrir 
Zemahşeri-meleke şadr-ı Kerderi- 
taşnif 


nik ü bed: 


1. nik ü bed:-i, -n, -den 

Gazel 272 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

İyi ve kötü 1 dünyevi arzular, 
nefis. 


Sâlik bu memerüf geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 

IG. 272:m.2) 


nikâb ol-: 


1. nikâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

(Kadınların yüzlerine örttükleri) 
peçe olmak; örtü, perde olmak 1 üstü 
kapalı, anlaşılması zor söz, fikir, ifade 
vb. şey olmak. 


Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-ı ma'âni nikâb olur 


nikâh tâzele-: 


1. nikâh tâzele:-miş 

Gazel 167 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Boşandığı kişiyle yeniden 
evlenmek ll bir işe veya davranışa 
yeniden başlamak. 


Yine kerime-i sâlâr-ı mey kenârında 
Nikâhı tâzelemiş gibi rind-i âteş-nüş 


nikris belür -(bir yeri şişmek): 


1. nikris belür (bir yeri şişmek):-di 

Tarih 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Organizmadaki ürik asidin 
atılmayarak vücudun bazı yerlerinde, 
özellikle ayak başparmağında, topuk 
ve eklem yerlerinde birikmesinden 
ileri gelen, ağrı ve şişlerle ortaya 
çıkan hastalık belirmek, ortaya çıkmak 
JI bir yeri şişmek. Kişinin canı bir şey 
çekip onu elde edemediğinde söylenen 
bir söz (Genellikle erkekler için 
söylenir). 


Görünce şive-i reftâr-ı rahş-ı ikbâlin 
Belürdi reşk ile pây-ı hasüdda nikris 


1. nil: 
Kaside 30 
Mısra: 36 
Nil nehri 11 çok, fazla. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


2. nil: 

Kaside 3 

Mısra: 20 

Nil nehri; çivit (Parlak mavi 
bağlamında) 1 bolluk, bereket; çokça 
manevi yardım. 


Misâl-i nâme-i Fârük 'ayn-i rahmet 
olup 

Akıtdı Mışr-ı sipihr üzre kehkeşândan 
Nil 


nil-i lutf: 


1. nil-i lutf:-z 

Kıt'a 36 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

LutufNil'i H fazlasıyla cömert 
olma, yardımseverlik. 
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Berekât-ı Halıl-i Rahmândur 
Ki yetişdürdi Nil-i lutfi pirinç 


nil gibi: 


1. nil gibi: 

Gazel 338 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Nil nehri gibi; çivit gibi(Mavi 
bağlamında) lI (çivit renginde, mavi 
olan) gökyüzü gibi; tamamen, her 
yönüyle. 


Bu deülü feyz gelür kalbe Sâbitâ 
ammâ 
Bilinmiyor neredendür şüyü'ı Nil gibi 


nil-gün: 


1. nil-gün: 
Kaside 8 
Mısra: 53 
Çivit rengi, mavi. 


Nil-gün rişe mekes-rân-ı muşanna' 
bulmış 
Bezm-i fazlında mekes-rânlığı ister 
sünbül 


nil-i hevâ: 


1. nil-i hevâ:-y, -a 

Kaside 13 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Mavi hava, gökyüzü; istek Nil'i 11 
çok istekli gönül. 


Nıil-i hevâya düşdi bu gün nokta 
cemreden 

Şimden gerü serâb-ı mahabbet şarâb 
olur 


nım: 





I. nim: 
Gazel 216 
Mısra: 4 
Yarım, bir bütün nesnenin yarısı. 


Mümiyâ-yı ma 'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“âşıkui 


nim-bâz it-: 


1. nim-bâz it:-miş 
Gazel 244 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yarısını açmak, göstermek. 


Nim-bâz itmiş ruhın zir-i nikâb-ı 
turradan 

Rüyını hem gördüm ol meh-pârenüü 
hem görmedüm 


nıme: 


1. nime: 
Kaside 9 
Mısra: 58 
Yarı, yarım. 


İderdi istese bir müyı fikr-i bâriki 
Hezâr nime vü her nimesin yine tanşif 


IK.9:m.58:;G.51:m. 4) 
nime-i bettih: 


1. nime-i bettih: 

Gazel 58 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yarım karpuz U yarısına kadar 
doldurulmuş karpuz şeklinde şarap 
kadehi. 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


nime-i zih-gir-: 


1. nime-i zih-gir: 

Kaside 11 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Sağ elin başparmağına takılan 
atış yüzüğünün yarısı 1 ayın yarısı, 
hilal. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


ni mel-masir-i sürı: 


1. ni mel-masir-i sürı:-n, -1 

Tarih 8 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Ayet 

Şenliğin güzel yardımcısı (Allah 
bize yeter. O ne güzel vekildir. Ne 
güzel Mevla ve ne güzel yardımcıdır 
anlamına gelen " "Hasbünallahu ve 
ni'mel vekil, ni'mel mevlâ ve ni'me'n- 
nasir, gufrâneke Rabbenâ ve ileyke'i- 
masir" âyeti kısmen iktibas edilir. Âl-i 
İmrân, 173) 1 Allah'ın yardımı. 


Bu şehide tir engüşt-i şehâdet 
kaldurup 

Gösterür cennetdeki ni'mel-masir-i 
sürını 


ni met-i erbâb-ı kemâl: 


1. ni'met-i erbâb-ı kemâl:-e 
Kaside 17 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Olgun, bilgili kimselerin nimeti. 


Ol ki kassâm-ı ezel bâr-geh-i ikbâlin 
Eylemiş ni met-i erbâb-ı kemâle 
maksem 


ni met-irü yâ: 


1. ni'met-irü'yâ:-5, -1, -n, -1 

Gazel 315 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Rüyanın nimeti; istenilen yiyecek, 
içeçek vb. şey 1 görülen rüyanın 
işaret ettiği şey; arg. rüya ilacı. 
Uyuşturucu madde. TBAS, 337 
(Tanıkta, esrardır). 


Sâliküü ni'met-i rü yâsını 
befizetmişler 
“Alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyâna 


ni met-i uzmâ: 


1. ni'met-i 'uzmâ: 
Kaside 1 
Mısra: 198 
Kelime Tipi: - 
En yüce, büyük lütuf: 


Getürdi ümmete ol Zayf-ı mihmân- 
hâne-i izzet 

Ziyâfet-gâh-ı rahmetden firâvân 
ni met-i uzmâ 


ni met bil-: 


1.ni'met bil:-en 

Kaside 13 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyi lütuf kabul etmek 17 
yetinmek. 


Ab-ı rub-ı kanâ'ati ni'met bilen niçün 
Mahcüb-ı dâğ-ı nâşiyye-i irtikâb olur 


nım-ten: 


1. nim-tenle:-/e 
Müfret 147 
Mısra: 2 
Yarı açık ten; mintan, gömlek. 


Şanma imânı bütün yâr ü 
vefâdârumdur 

Nimr-tenle şalınan serv-i revân 
yârümdur 


nirân-ı 'utüvv: 


1. nirân-ı 'utüvv:-in 
Tarih 17 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Ayaklanma ateşi 11 savaş, 
mücadele gücü. 


Ab-ı şemşiri ile ma'reke-i tâbürda 
Düşmenüt eyledi nirân-ı 'utüvvin itfâ 
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nirü-yı tevfik: 


1. nirü-yı tevfik: 

Kaside 21 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının gücü, etkisi 1 
büyük iyilik, yardım. 


Nitekim nirü-yı tevfik ile bir şadr-ı 
dânâ-dil 

Gezend-i fitneden hıfz eyleye bir 
mülk-i ma'mürı 


nişâb-ı fitneye mâlik: 


1. nişâb-ı fitneye mâlik: 

Gazel 292 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Fitne sermayesinin sahibi; zekat 
gerektirecek miktarda fitnesi olan 
kimse İİ çok ara bozucu sevgili. 


Ey nişâb-ı fitneye mâlik zekât-ı şiveyi 
Virme benden gayrı bir cerrâra Allâh 
“aşkına 


nişâb-ı kahve: 


1. nişâb-ı kahve: 

Tarih 32 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kahvenin aslı, sermayesi 11 
kafeinin, kahvenin etkisi. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabi'at olmış iken semm-i kahr ile 
mesmüm 


nısân: 


1. nisân: 

Kaside 38 

Mısra: 53 

Yılın, mart ve mayıs ayları 
arasındaki 30 gün çeken dördüncü ayı, 
ilkbahar aylarının ikincisi 1 nisan 
yağmuru. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i Zibâ 


nisâr eyle-: 


1. nisâr eyle:-me, -g, -e 
Kaside 12 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Saçmak ll sunmak, takdim etmek. 


Ben de pâ-büsına vardukda nisâr 
eylemege 


Hatıra bir gazel-i nâdire-'unvân 
geliyor 


nisâr it-; 


1. nisâr it:-se 

Kaside 4 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Saçmak, dökmek; feda etmek 1 
belli etmek, söylemek. 


Cümlesin hâk-i reh-i memdühına itse 
nisâr 

İrtesi cevherle her bir güşesin meşhün 
bulur 


nisbet: 


1. nisbet: 
Gazel 127 
Mısra: 7 
Nazaran, kıyasla 1 rağmen. 


“Işkufi sipeh-i bârikâ-kaftânına nisbet 
Behrâm-ı zırıh-püş-ı felek bir 
çelebidür 


nisbet içün: 


1. nisbet içün: 

Gazel 207 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Oranla, nazaran; (birine) inat 
için İl rağmen. 


Hezâra nisbet içün cümle çeşm-i 
bülbüldür 
Perend-i süzeni-i âlı verd-i ra nânuf 


nisbetle: 


1. nisbetle: 
Gazel 114 
Mısra: 5 
Kıyasla, göre, nazaran. 


Dehân-ı gül-şeker terkibüfe nisbetle 
sultânum 

Leb-i Şirini erbâb-ı tabi'at şür 
bulmışlar 


nisyân vir-: 


1. nisyân vir:-ür, -miş 

Gazel 22 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Unutkanlığa neden olmak 1 
aklını kaybettirmek,kendinden 
geçirmek. 


Görince göülümi zülfinde kendüm 
unutdum 

Virürmiş âdeme nisyân nezâre-i 
maşlüb 


niş-i pür-zehr-i zebân: 


1. niş-i pür-zehr-i zebân:-ı, -nuf 
Kaside 49 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Dilin zehir dolu iğnesi 1 dilin 
acı, kötü sözü. 


Niş-i pür-zehr-i zebânınuü mükâfatın 
görür 

Zâhidi ışmarlamışdur rind zahm-ı har- 
geze 


nişâdır: 


1. nişâdır: 
Kaside 9 
Mısra: 16 
Amonyak tuzu 11 kar; esrar. 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfını te'lif 


nişân: 


1. nişânı:-7 

Kaside 38 

Mısra: 59 

İşaret, iz; Osmanlılar'da padişah 
imzası, tuğra 11 hat, yazı; yıldız, talih. 


Nişanı olmasa kâlâ-yı 'irfân râyic 
olmazdı 

Odur tamga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ 


(T.13:m.13| 

2. nişân: 
Kaside 45 
Mısra: 70 


İşaret, iz lldelil; vesile. 


Şâ'ire hüsn-i teveccühleri in'âma delil 
Lutf-ı mazmüna tebessümleri ihsâna 
nişân 


3. nişânıdur:-ı, -dur 
Kaside 1 
Mısra: 72 
İşaret, iz 1 delil. 


Sirişt-i zât-ı pâki tıyn-i mahtüm-ı 
nübüvvetdür 

Nişânıdur mübârek arkasında hâtem-i 
Zibâ 


nişân-ı baht: 


1. nişân-ı baht: 

Gazel 29 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bahtın nişanı U talihli oluşun 
göstergesi. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnüfi kemân-ı 
baht 
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Bir zahmr-ı tiri âşıka besdür nişân-ı 
baht 


nişân-ı ebrü: 


1. nişân-ı ebrü: 

Gazel 278 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kaşların işareti, şekli; yay gibi 
olan kaşların vurmak istediği hedef. 


Katı şâhâne kemân idi kemân-ı ebrü 
Egrice düşmese bir pâre nişân-ı ebrü 


nişân-ı na İçe-i kefş: 


1. nişân-ı na'lçe-i kefş:-i 
Gazel 118 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Ayakkabının altına çakılan 
demirin izi 1 ayak izi. 


Gubâr-ı pâyine düşsem o mâh muğber 
olur 
Nişân-ı na İçe-i kefşi dâl-ı hançer olur 


nişân-ı pây: 


1. nişân-ı pây:-i, -n, -i 
Müfret 42 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ayak izi HI tekme, çifte. 


Nişân-ı pâyini görmiş derinde 'âşık-ı 
zar 
Ne semte gitdi o hercâyı bunda bir iz 
var 


nişân-ı şân ü şevket: 


1. nişân-ı şân ü şevket: 

Kaside 38 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şöhret ve yücelik nişanı; şöhret 
ve yücelik göstergesi 1 padişah 
tuğrası. 


Cihân-bân-ı felek-“unvân-ı devrâna 
yeter hâlâ 

Nişân-ı şân ü şevket hey et-i matbü 'a-1 
tuğrâ 


nişân-ı tabla-i mihr: 


1. nişân-ı tabla-i mihr:-i 
Kaside 7 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Güneşin nişan levhası, nişan 
kevhası gibi olan güneş. 


Nişân-ı tabla-i mihri deler geçer tirüfi 
Kemân-hâne-i zer-düzdan bulursa 
güşâd 


nişân-ı takvâ: 


1. nişân-ı takvâ: 

Kaside 45 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yasakladığı şeylerden 
sakınma göstergesi. 


Sende âsâr-ı verâ sende nişân-ı takvâ 
Sende erkân-ı edeb sende şunüf-ı 
erkân 


nişân dik-: 


1. nişân dik:-di 

Gazel 128 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Atış için hedef belirlemek; rekor 
kırılan yere bir işaret taşı dikmek 1 
mezar taşı dikmek. 


Gül-gonca-ı dü-gâne midür yohsa 
bülbülü 
Ser-meşhedinde iki nişân dikdi rüzgâr 


nişâne vir-: 


1. nişâne vir:-ür 
Gazel 260 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
İşaret etmek, eser göstermek. 


Bâr-ı şanevbere yüregüm pâre pâredür 
Her kıt'ası nişâne virür kalb-i çâkden 


nişânlı: 


1. nişânlum:-m 

Kaside 38 

Mısra: 61 

Evlenmek için söz verip yüzük 
takmış olan kimse; belirleyici bir 
işareti, alameti olan şey (Tanıkta 
tuğra kastedilir). 


Nola alsa nişânlum diyü bikr-i fikr-i 
ma nâyı 

Helâl olsun afa ol nâzenin mahtübe-i 
ra'nâ 


nişeste be-hün ol -(kan oturmak): 


1. nişeste be-hün ol (kan oturmak): - 
dı 

Tarih 44 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Kana oturmak (Açılmamış kırmızı 
gül ve zambağın durumunu içerisine 
kan oturmuş olarak düşünülür) 1 kan 
oturmak. Bir damarın çatlamasıyla 
sızan kan, dokular arasına akıp 
kalmak; üzülmek. 


Oldı gül-goncaveş nişeste be-hün 


Zahm-ı hâr-ı sütüreden zanbak 
nişib: 


1. nişibe:-e 

Kaside 2 

Mısra: 118 

İniş yer LI Sırat köprüsünün 
altında bulunan cehennem ateşi. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


nişib ü firâz: 


1. nişib ü firâz: 
Gazel 135 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: İkileme 
İniş ve yokuş LU güçlük, zahmet. 


Efendi 'âşık-ı çâlâküe yokuş gelmez 
Şu kühsâr-ı mahabbetdeki nişib ü firâz 


nişımen: 


1. nişimeninüü:-i, -nü 

Kaside 35 

Mısra: 24 

Oturacak yer, mesken; meclis, 
topluluk. 


Harim-i gülşenüf itdi ifâZa-i ma'hüd 
Bütün nişimeninüü mak'adın çemen- 
gün nim 


nişimen-i çemen: 


1. nişimen-i çemen:-ü 

Gazel 41 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin mekanı; çimenlikte 
bulunanlar 1 gül bahçesi; meyhane; 
genelev; şarap; sarhoşlar; genelevde 
bulunan kimseler. 


Bu nâzügi vü hevâdâri-i gülistâna 
Nişimen-i çemenüü kendi bâdıdur 
bâ is 


nişimen-i gülzâr: 


1. nişimen-i gülzâr:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin meclisi 11 tüm 
çiçekler; gönüller; büyük bir kimsenin 
makamında bulunan kimseler. 


Buhür-ı Meryemi de lâle micmerinde 
yakup 
Bütün nişimen-i gülzârı eyledi tebhir 


nişimen-i meyhâne: 
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1. nişimen-i meyhâne:-de 

Gazel 283 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin bulunduğu yer; içki 
meclisi. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


wişler: 


1. wişler: 

Gazel 273 

Mısra: 9 

Ne yapar, ne eder VI nerededir; 
ne duruyor?. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün wişler 

Varup feyz alsalar dârü'ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


2. wişler: 
Kaside 8 
Mısra: 94 
Ne yapar, ne eder 17 nasıl olur?. 


İsticâbet demidür bezme-i şafâya 
gelsün 

Bir du'â eyliyelüm şıdk ile nişler 
sünbül 


3. wişlerdi:-di 

Gazel 281 

Mısra: 1 

Ne iş yapar; ne yapar, ne tepki 
verir İl amacı ne; ne yetiştirir. 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


n'işlesem: 


1. n'işlesem: 

Gazel 242 

Mısra: 1 

Ne yapsam, ne etsem; ne 
nakışlasam, nasıl süslesem. 


N'işlesem ben de dil-i hasteye bilmem 
n'itsem 

Zehr ise işledemez zahmuma merhem 
itsem 


mwişlesün: 


1. wişlesün: 

Gazel 97 

Mısra: 6 

Ne yapsın (Çaresizlik durumunu 
ifade eder). 


“Aşıkın koynına girmezdi o şüh-ı 
rakkaş 


N'işlesün sıkleti var sâ'ati dellâldedür 


2. wişlesün: 
Gazel 166 
Mısra: 4 
Ne yapsın ; (başka) ne iş yapsın? 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


nişter: 


1. nişteri:-i 

Gazel 311 

Mısra: 2 

İğne, diken, hançer vb. delici ve 
batıcı sivri şeyler; neşter (Tanıkta 
ustura kastedilir) 1 sevgilinin yan 
bakışı, nazlı nazlı göz kırpması. 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


2. nişterdür:-dür 

Tahmis 1 

Mısra: 24 

İğne, diken, hançer vb. delici ve 
batıcı sivri şeyler (Tanıkta, diken 
kastedilir); neşter 1 acı verici şey. 


Goncalar dildârsız okdan beterdür 
çeşmüme 
Yârsiz gülzâr seyri nişterdür çeşmüme 


nişter-i cefâ: 


1. nişter-i cefâ:-ür 

Gazel 142 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, sıkıntı neşteri 1 
(sevgilinin) yaralayıcı bakışı; 
sıkıntının verdiği acı. 


Heb nişter-i cefâ bitürür sebzeden 
bedel 
Sâbit zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz 


nişter-i faşşâd: 


1. nişter-i faşşâd: 
Kaside 7 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Hacamatçının neşteri. 


Hakime-i hâzık-i tigüfi urük-ı 
düşmenden 
Dimâ'-ı fâsid akıtdı çü nişter-i faşşâd 


nitâk: 


1. nitâk: 
Kaside 50 
Mısra: 32 
Kuşak, kemer 11 yeryüzünde veya 


herhangi bir gök cisminde belli 
şartları sağlayan bölge; burç kuşağı. 


Ben İstanbulda göfilüm süzişüfle 
âsitânuüda 

Vakf-ı kandildür ol süllem-i Cevzâ 
nitâk üzre 


mwitdise itdi: 


1. mitdise itdi: 

Kıt'a 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ne yaptıysa yaptı 1 ne yaptı ne 
etti. Her çareye baş vurarak, bir 
yolunu bulup. 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


niteki: 


1. niteki: 
Kaside 3 
Mısra: 171 
Sonuç olarak. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tİ 


IK.2:m.175;K.7:m.119;K.9:m. 
101; K.34:m. 97) 


2. niteki: 
Kaside 16 
Mısra: 101 


Sonuçta, buna bağlı olarak. 


Niteki tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ 
Vire “adü-yı bed-endişe dehşet-i 
mahşer 


3. niteki: 
Kaside 35 
Mısra: 142 
Nitekim, nasıl ki, ...olduğu gibi. 


Nazarlarında telefdür bıZâ 'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ'in elinde mâl-ı yetim 


4. niteki: 
Kaside 11 
Mısra: 169 
Öyle ki, zira. 


Niteki her sene 'âdetçe mevsim-i âzer 
İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyir 


IK. 33:m. 123) 


nitekim: 


1. nitekim: 
Kaside 1 
Mısra: 217 
Sonuç olarak. 
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İde çetr-i mu'anber-şukka-i zer- 
fülkesin ber-pâ 

Nitekim hüsrev-i encüm-sipâhı kişver- 
i şâmu 


IK. 17:m.145;K.21:m.83;K.41:m. 


169; K.41:m.171; K.41:m.173;K. 
42:m.113) 


2. nitekim: 
Kaside 17 
Mısra: 133 
Nasıl ki, olduğu gibi. 


Sözleri şaçma biri birine uymaz 
nitekim 

Nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm 


IK.45:m.135;K.8:m.95;K.17:m. 
128:;K.33:m.51;K.35:m.38;K.35: 
m. 157) 


3. nitekim: 
Kaside 12 
Mısra: 61 
Nasıl ki, olduğu gibi; gerçekten. 


Nitekim Ka 'beye eşrâf-ı mevâli her sâl 
Şâd ü mesrür gidüp hurrem ü handân 
geliyor 


IK. 37: m. 82; G.240:m. 12) 


4. nitekim: 

Gazel 234 

Mısra: 16 

Gerçekten, hakikaten; sonuç 
olarak. 


Her faşl-ı gülde gülşen-i ikbâlinü 
Hudâ 

Bahtın güşâd ide nitekim 'izz ü câh-ı 
gül 


IK. 40:m. 129) 
n'itsem: 


1. n'itsem: 

Gazel 242 

Mısra: 1 

Ne yapsam, ne etsem 1 ne 
nakşetsem, nasıl süslesem. 


N'işlesem ben de dil-i hasteye bilmem 
n'itsem 

Zehr ise işledemez zahmuma merhem 
itsem 


mwitsün: 


1. witsün: 

Kaside 17 

Mısra: 87 

Ne etsin, ne yapsın (Yapılan işin 
gerekliliğini veya o iş dışında başka 
bir seçeneğin mümkün olmadığını 
ifade eder). 


Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
nm'itsün 

Ehl-i 'irfâna budur emr-i ehemm ü 
elzem 


niyâz: 


1. niyâz: 
Gazel 25 
Mısra: 4 
Yalvarma, yakarma; rica, istek. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


(G.40:m.1;G.39:m.5;G. 196:m. 
41 


2. niyâza:-a 
Gazel 269 
Mısra: 11 
Yalvarma, yakarma; muhtaçlık. 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 


(IG.4:m.2;K.24:m.3;G.285:m. 
15J 


3. niyâzum:-um 

Gazel 274 

Mısra: 19 

Saygı, hürmet; rica, istek (ABTS, 
270). 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufüda 
sultânum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


niyâz-ı feyz it-: 


1. niyâz-ı feyZ it:-er, -üz 

Gazel 312 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Çokça yalvarmak; çok dua etmek 
LI güzel, hoşa giden bir şeyden 
yararlanmak, sebeplenmek. 


Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 
Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ-ceriü”|l- 
“âde 


niyâz-ı nerm: 


1. niyâz-ı nerm: 

Gazel 348 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Yumuşak rica, hoş tutum; 
yumuşağın yalvarması İl arg. pasif eş 
cinsel erkeğin isteği (TBAS, 312). 


Niyâz-ı nerm ile vâfir mülâyemet 
döşedüm 

O mest-i nâzı yaturdukça câme-hVâb 
gibi 


niyâz-ı şulh: 


1. niyâz-ı şulh: 

Kaside 7 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Barış, anlaşma isteği 1 yardım 
Arzusu. 


Yedi kırâl idüp iltizâm-ı bâc ü harâc 
Niyâz-ı şulh ile kapuüda eyleye feryâd 


niyâz-ı şehâdet: 


1. niyâz-ı şehâdetle:-/e 

Gazel 203 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şahâdet getirme, "eşhedü en lâ 
ilâhe illallâh" deme; öldürme niyeti. 


Varur niyâz-ı şehâdetle gamze-i 
mestüü 

Bıçağına düşerüm gayri bir 'ilâcum 
yok 


niyâz eyle-: 


1. niyâz eyle:-y, -ecek 

Kaside 30 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Yalvarmak, ricada, istekte 
bulunmak; dua etmek. 


Şimdiden şoüra hemân devlet ü ikbâli 
içün 

Hazret-i Hakka niyâz eyleyecek dem 
geldi 


niyâz it-: 


1. niyâz it:-er, -üz 
Gazel 150 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Rica etmek, dilemek. 


Şemim-i sünbülüüi şıdk ile niyâz 
iderüz 

Şoğan mıdur başımuz kim safa piyâz 
iderüz 


2. niyâzit:-elü, -m 
Kaside 2 
Mısra: 121 
Kelime Tipi: - 
Yalvarmak; rica etmek, dilemek. 


Biraz da ağlayarak Sâbitâ niyâz 
idelüm 

O bâb-ı lutfa ki fakr ehline degül 
mesdüd 
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IK. 7:m.107;K.Il:m. 161) 
niyâz ü süziş-i menfür-ı cerrâr ol-: 


1. niyâz ü süziş-i menfür-ı cerrâr 
ol:-ma, -sun 

Kaside 42 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Dilencinin nefret edilen yalvarma 
ve inlemesi gibi olmak, ona benzemek 
Ji zâhidin, kaba sofunun samimiyetsiz 
yalvarıp yakarması gibi olmak. 


Murâd afilandı Sâbit nâle-perdâz-ı 
münâcât ol 

Niyâz ü süziş-i menfür-ı cerrâr 
olmasun ammâ 


niyâza başla-: 


1. niyâza başla:-du, -m 

Tarih 33 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Yalvarmaya başlamak; saygı, 
hürmet göstermek; istekte bulunmak ; 
duaya başlamak, dua etmek. 


Niyâza başladum mizâb-ı zer 
altındayum şandum 

Görüp şadr-ı refi'inde o zer-kâri 
mukavvâyı 


niyâzı az it-: 


1. niyâzı azit:-er, -üz 
Gazel 150 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Az yalvarmak; az şey istemek. 


Bu bâbda hele Sâbit kuşürumuz 
çokdur 
O nâz-perver-i hüsne niyâzı az iderüz 


niyâz-nâme: 


1. niyâz-nâmeye:-y, -e 

Gazel 136 

Mısra: 3 

Bir büyükten yardım istemek 
üzere yazılan yazı; yalvarma, rica 
mektubu. 


Niyâz-nâmeye mıstar ne kayddur âşık 
O çâr-tâk-ı ümide şu nerdübân irmez 


niyâz-nâme-i hVâhiş: 


1. niyâz-nâme-i hVâhiş:-/e 

Kaside 2 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

İsteğin yalvarma yazısı 1 
arzulanan şeyin yalvararak yazıldığı 
şiir (Tanıkta, şairin yazdığı naat 
kastedilir). 


Niyâz-nâme-i hVâhişle “arZ-ı hâl eyle 
O pâdişâha ki meddâhıdur Hudâ-yı 
Vedüd 


niye: 


1. niye: 
Gazel 245 
Mısra: 14 
Niçin, neden? 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te'hir 
idelüm 


(G.328:m.4;K.22:m.17| 
niyyet: 


1. niyyetine:-i, -n, -e 

Kaside 41 

Mısra: 161 

Niyet, maksat; namaz, oruç, 
abdest gibi ibadetlere başlarken bu 
ibadeti yapmaya karar verdiğini sözle 
söyleme veya içinden geçirme. 


Biz du'âniyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne araZ ne 
Ihâm 


(T.10:m. 13) 
niyyet-i pâkize: 


1. niyyet-i pâkize: 
Kaside 10 
Mısra: 97 
Kelime Tipi: - 
Temiz, samimi istek. 


Niyyet-i pâkize vü şıdk u şafâ-yı kalb 
ile 

Bir du'â kıl kim ola ihlâs-ı tâmufi 
mazharı 


niyyet-i şıdk-ı ibâdet: 


1. niyyet-i şıdk-ı 'ibâdet:-/e 

Kaside 18 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

İbadetin samimi niyeti (Hangi 
namaz kılınıyorsa ona niyet ederek 
başlama hâli kastedilir) 11 görevini 
düzgünce yerine getirme arzusu. 


Kahr iderdi niyyet-i şıdk-ı “ibâdetle 
bafia 
Olmağiçün i tikâdınca müsâb-ı rüzgâr 


niyyet eyle-: 


1. niyyet eyle:-dü, -m 
Gazel 248 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Bir şeyi yapmayı zihinde 


tasarlamak, düşünmek, niyetlenmek 11 
yerine getirmek, yapmak. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ'atını niyyet eyledüm 


IK.3:m.41;K.3:m. 17) 
niyyet it-: 


1. niyyet it:-se 

Kaside 6 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi yapmayı zihinde 
tasarlamak, düşünmek, niyetlenmek. 


İftâra niyyet itse n'ola Za'fı var biraz 
Bozmış mizâc-ı şavmı bu gün iştihâ-yı 
ıd 


nizâ : 


1. nizâ'1:-ı 

Gazel 341 

Mısra: 5 

Çekişme, kavga 1 mücadele, 
çaba. 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


nizâ -ı reng-i kahve: 


1. nizâ'-ı reng-i kahve: 
Gazel 72 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kahvenin rengi tartışması. 


Nizâ '-ı reng-i kahve ehl-i keyfüf eski 
cengidür 

Kimi dir levni miskidür kimi dir kahve 
rengidür 


nizâm-ı memleket: 


1. nizâm-ı memleket: 

Kaside 42 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Ülkenin nizamı LI ülkenin 
düzenini sağlayan kimse; Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


nizâm-ı memleket-i ma'ni vü beyân: 


1. nizâm-ı memleket-i ma'ni vü 
beyân: 

Kaside 34 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Mana ve beyan memleketinin 
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düzeni 11 herhangi bir emir veya 
durumu resmi makamlara bildirme 
görevinde bulunan kimse; belagatın 
maâni (düzgün, yerinde söz söyleme) 
ve beyan (teşbih, istiare, mecaz, 
kinaye gibi sanatları içerme) 
bölümlerine uygun şür meydana 
getiren kimse; Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1083/1674-1679). 


Serir-gir-i ma'ârif şadr-nişin-i hüner 
Nizâm-ı memleket-i ma'ni vü beyân 
geldi 


nizâm-ı mülk ü millet: 


1. nizâm-ı mülk ü millet: 

Kaside 40 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Ülke ve milletin düzeni 11 ülke ve 
insanların güvenliğini sağlayan kimse; 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


Livâ-efrüz-ı nuşret-muhteşem düstür-ı 
Cem-haşmet 

Nizâm-ı mülk ü millet intizâm-ı din ü 
dünyâdur 

nizâm-ı nazm: 


1. nizâm-ı nazm:-a 
Kaside 20 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Şiirin düzeni 11 üslup. 


Şimden gerü ya sihr ü ya i'câza 
başlarum 
Virdüm nizâm-ı nazma kemâl-i letâfeti 


nizâm-ı saltanat-ı hüsn: 


1. nizâm-ı saltanat-ı hüsn:-ü7, -e 

Gazel 277 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik saltanatının düzeni 1 
güzelliğin devam etmesi için bir kural, 
gerekli durum. 


Celâl-i hattını heb tığdan geçür şâhum 
Nizâm-ı saltanat-ı hüsnüüe haleldür bu 


nizâm vir-: 


1. nizâm vir:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 130 
Kelime Tipi: Deyim 
Düzeltmek, düzene sokmak. 


Bâd-ı tevfik-i muşâdif getirüp takdire 
Taş dikdi virüp ahvâl-i perişâna nizâm 


IK.41:m. 170) 


nizâm-âmüz-ı devlet: 


1. nizâm-âmüz-iı devlet: 

Kaside 23 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Devletin düzenini sağlayan 
(kimse) 1 Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Livâ-efrâz-ı nuşret-muhterem düstür-ı 
Cem-şevket 

Nizâm-âmüz-ı devlet intizâm-efrüz-ı 
dünyâdur 


nizâmü?l-mülk: 


1. nizâmü”i-mülke:-e 

Kaside 50 

Mısra: 19 

Ebu Ali Kıvâmüddin 
(Gıyâsüddevle, Şemsülmille) Hasen b. 
Ali b. İshâk et-Tüsi (6. 4835/1092). 


Büyük Selçuklu Devleti'nin ünlü veziri; 


ülkenin düzeni. 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


nizâr ol-: 


1. nizâr ol:-dı 
Kaside 47 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Zayıflamak 11 güçsüzleşmek. 


Hikmet nedür ki nâmiye-i nev-bahâr 
ile 

Güller semirdügince nizâr oldı 
“andelib 


nize: 


1. nizenüü:-nü 
Kaside 41 
Mısra: 13 
Mızrak 1 savaş. 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Miğfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


nize-bâz-ı hayâl: 


1. nize-bâz-ı hayâl: 

Mütfret 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hayal mızrağıyla oynayan 1 
türlü hayallerle örülmüş şiir yazan 
şair, Bosnalı Sâbit. 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'i gazel 
al 


nize-der-zir-i beğal: 


1. nize-der-zir-i beğal: 
Kaside 22 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Koltuğun altında mızrak. 


Nize-der-Zir-i beğal tiğ-i mühenned- 
der-kef 
İde şol dem ki kef-i haşma “inân-irhâyi 


nobran: 


1. nobranı:-: 

Kıt'a 9 

Mısra: 3 

Kaba, kırıcı (kimse) 1 inatçı 
sevgili. 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


nohud: 


1. nohuddur:-dur 

Gazel 30 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Nohut (Tanıkta, yaranın kabuk 
bağlamış ucuna benzetilir) 11 afyon. 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı 
tenümde 
Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet 


nokşân: 


1. nokşân: 
Kaside 5 
Mısra: 62 
Eksiklik, kusur. 


Ben de bir goncasını ziver-i destâr 
itsem 
Gülşen-i câhda nokşân bedidâr olmaz 


nokta: 


1. noktasına:-s, -7, -n, -a 

Kaside 35 

Mısra: 28 

Çok küçük boyutlarda işaret, 
benek; yer Il tohum; ben, tende 
bulunan ufak, koyu renkli leke veya 
kabartı. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 
nokta-ila'l: 
1. nokta-i la l:-ü7, -den 

Gazel 332 


Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
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Lal taşının noktası Ü kırmızı 
küçük dudak; söylenen söz; altın para; 
arg. makat, anus. 


Bilindi nokta-i la'lüüden ol tabib-i 
dilüü 

Bu haste-i gama şekk üzredür şifâda 
gibi 


nokta-i nâr: 


1. nokta-i nâr:-ui 

Gazel 253 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ateşin noktası, kıvılcım U nâr 56 
kelimesinin yazımında nun harfinin 
üzerindeki nokta; âşığın coşkun 
gönlünün noktası (Tanıkta, âşığın 
gönlüne teşbih edilen nün, remil 
tahtası; nünun üzerindeki nokta, kum 
taneciği olarak düşünülür). 


Endişe-i hâlüüle gelen nokta-i nâruü 
Dilde idemem âteşini remille teskin 


nokta-ı nün-ı nifâk: 


1. nokta-ı nün-ı nifâk:-da 

Kaside 4 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Ara bozucu nunun noktası ; 
nifakın nun harfinin noktası (âlâ 
kelimesindeki nun harfinin üzerindeki 
nokta. Tanıkta, sıfır sayısı olarak 
düşünülür). 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
ihlâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


nokta dök-: 


1. nokta dök:-er 

Gazel 239 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Nokta saçmak, serpmek; remil 
dökmek, atmak. Kum falına bakan 
kişinin kumu dağıtması, kumla farklı 
şekiller oluşturması 1 gökte yıldızların 
dağılması; iz bırakmak, etkisini kalıcı 
duruma getirmek. 


Sitâre şanma tutup tâli'-i şeh-i Tdi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


nokta düş-: 


1. nokta düş:-di 

Kaside 13 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Nokta düşmek 11 kıvılcım düşmek; 
harekete geçiren bir şey ortaya çıkmak 
(Tanıkta, cemrenin düşmesiyle 
havanın ısınmaya başlaması 


kastedilir); umut ışığı, umutlandırıcı 
bir belirti görünmek. 


Nıl-i hevâya düşdi bu gün nokta 
cemreden 

Şimden gerü serâb-ı mahabbet şarâb 
olur 


nokta nokta: 


1. nokta nokta: 
Kaside 44 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: İkileme 
Benek benek 11 yaralarla dolu. 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınuü 

Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


noktacı câmi : 


1. noktacı câmi':-i, -n, -e 

Müfret 12 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Edirne'de bulunan bir cami 1 çok 
fazla ben. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi ine döndi cemâl-i dilber 


nokta-nigâr ol-: 


1. nokta-nigâr ol:-dukda 
Kaside 30 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: - 
Nokta nakşetmek 11 kum falı 
bakmak. 


Bir gelür var mı diyü nokta-nigâr 
oldukda 
Şekl-i engis gibi fal-ı emel kem geldi 


mola: 


I.m'ola: 
Gazel 156 
Mısra: 3 
Ne olur 1 şaşılır mı? (Şaşılmaz). 


N'ola muhâsebesin görse verd-i 
câbinüü 
Çemende nâzır-ı evkâf-ı bâğdur nergis 


(G.110:m.5;G.94:m.7;G. 100: 
2:G.100:m.13;G.60:m.1;G. 78: 
9:G.ll:m.9;G.160:m.3;K.I: 
40; K.I:m.9l;K.I:m.100;K.3: 
42:K.6:m.3;K.18:m.45;K. 18: 
73:K.19:m.47;K.19:m.69;G.6: 
4;G.17:m.13;G.26:m.5;G.31: 
2:G.178:m.3:;G.178:m.5;G. 189: 
m.l;G.193:m.8;G.196:m.1;G. 
206:m.1;G.229:m.7;G.231:m.4; 
G.231:m.9;G.260:m.8;G.270:m. 


BBEBBBB 


14; G.280:m.6;G.296:m.6;G. 306: 
m.l1;G.3l1:m.l11;K.3:m.38;K.10: 
m.24;K.16:m.21;K.17:m.27;K. 
17:m.57;K.23:m.67;K.23:m.71; 
K.35:m.29;K.35:m.39;K.35:m. 
115; K.37:m.88;K.38:m.6;K. 38: 
m.7;K.38:m.61;K.40:m.51;K.40: 
m.65;K.40:m.109;K.40:m.115;K. 
4l:m.91; K.48:m.12;K.50:m. 17; 
Kt.6:m.1;Kt.6:m.3; Mf.9:m.2; Th. 
I:m.3:;T.2:m.5;T.14:m.15;T.42: 


m.15;G.33:m.6;G.63:m.3:;G.112: 
m.13;K.l:m.12;K.I:m.95;K.3: 
m.112;K.9:m.17;G.15:m.9;G. 19: 
m.9;G.156:m.13;G.183:m. 10) 
2.m'ola: 

Gazel 70 

Mısra: 9 

Ne olur? Ne çıkar? 


N'ola âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân olsa da 
Sabit 

Mubhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i Hak anı 
pâk eyler 


IG. 120:m.13;f.6l:m.1;K.40:m. 
731 
3.m'ola: 

Kaside 1 

Mısra: 87 

"Ne olur" anlamında yalvarma 
sözü; 1 şaşılır mı? (Şaşılmaz). 


N'ola sir-âb iderse teşnegân-ı deşt-i 
hırmânı 

Benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyzdür 
hakkâ 


IG.18:m.3:;K.2:m.171;K.3:m.13; 
K.7:m.107;K.14:m.34;K.l16:m. 
65:;K.23:m.37;K.38:m.66; Mf. 104: 
m. 1| 


4.mola: 

Gazel 31 

Mısra: 5 

Ne olur, ne çıkar 11 çok mu?; 
şaşılır mı? (Şaşılmaz). 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
mola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


IG. 68:m.13;G.175:m.8;K.38:m. 
37;K.38:m.41;R.17:m.4;T.S5S:m. 
13) 


molmak gerek: 


1. molmak gerek: 

Gazel 354 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ne olması lazım İl ne gerek var, 
gereksiz. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe 'acüzuü 
mü ecceli 
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m'olur: 


1.molur: 

Gazel 182 

Mısra: 8 

Ne olur, ne çıkar; yalvarma 
bildiren söz. 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 
Alsa n'olur hızânesine dâye-i neşât 


m'olurdı: 


1. m'olurdı: 
Gazel 176 
Mısra: 1 
Ne olurdu 1 ne vardı, ne çıkardı. 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviz 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


(G.301:m. 14) 


noviğrad: 


1. noviğrad: 

Kaside 48 

Mısra: 18 

Slovakya'da bulunan bir eyalet 
(Osmanlı döneminde Uyvar eyaletine 
bağlanan sancaklardandır.Tanıkta 
Novigrad Kalesi kastedilir). 


Hak Te'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleye 

Feth ola tiğ ile Uyvar ü Noviğrad ü 
Leve 


nukat: 


1. nukat: 

Gazel 282 

Mısra: 4 

Noktalar 1 kum tanecikleri; 
kıvılcım. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 


nukl: 


1. nukli:-i 
Rübai 4 
Mısra:2 
Meze, çerez. 


Rindânı başup zâhid-i kâbüs-misâl 
Heb nukli süpürdi diyerek çâşni helâl 


(T.44:m. 12) 
nukl-i bezm-i pür-şafâ kıl-: 


1. nukl-i bezme-i pür-şafâ kıl:-dı 
Kaside 19 


Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Çok saf meclisin mezesi etmek; 
çok zevk veren meclisin mezesi etmek 
JI tekke topluluğuna zevk verecek şey 
etmek; çoşkun gönlün bir ürünü 
olarak sunmak, ortaya koymak. 


Yine feyz-i şarâb-ı midhatüfle cüş 
idüp tab'um 

Bu şi T-i hoş-edâyı nukl-i bezm-i pür- 
şafâ kıldı 


nukl-ı büse: 


1. nukl-ı büse: 

Gazel 309 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Öpücük mezesi 11 dudağı 
öpmenin tadı, zevki. 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmuü şeker hazinesi baş urdı devlete 


nukl-ı futür: 


1. nukl-ı futür:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Gayretsizlik, ümitsizlik çerezi 1 
güç, takat; sabır. 


Döküldi nukl-ı futürı zarif-i devrânufi 
Elinde kulpı kalup oldı ser-nigün 
zenbil 


nukl-i nücüm: 


1. nukl-i nücüm:-; 

Kaside 49 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların mezesi 11 yıldızların 
etkisi; talihli kimselerin zevki, neşesi. 


Huşk ü ter nukl-i nücümi toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 


nukl-ı şirin-i sitem: 


1. nukl-ı şirin-i sitem: 

Gazel 8 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sitem (dolu) tatlı dudağın mezesi 
JI sitemli hoşa giden söz; sevgilinin 
kahrı ve lutfu. 


Lebüüden nukl-ı şirin-i sitem 
ta yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta yinedür cânâ 


nukre: 


1. nukresüz:-süz 

Gazel 311 

Mısra: 14 

Gümüş para 1 gözyaşı dökme, 
ağlama. 


“Aksini gösterür âyinede ol müflise 
kim 

Nukresüz 'azm-i kenâr eyliye 
küstâhâne 


nukre vir-: 


1. nukre vir:-me, -se 

Gazel 124 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gümüş para vermek 1 (bir 
kimseinin) bir şeyden para 
kazanmasını, kazanç elde etmesini 
sağlamak; ağlamasına, üzülmesine 
neden olmak. 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


nukre-i endişe: 


1. nukre-i endişe:-s, -i 

Kaside 17 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin gümüş parası 1 
şairlik kabiliyeti. 


Suheni mübtezel ü nazmı çep-endâz ü 
çepel 

Nakd-i güftârı dağel nukre-i endişesi 
kem 


IKt. 6: m. 2) 
nukre-i eşk: 


1. nukre-i eşk:-i 
Gazel 138 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Gümüş paraya benzeyen gözyaşı. 


Nukre-i eşki de bir kâlebe ifrâğ iderüz 
Ab-ı pür-âteş-i dideyle dili dâğ iderüz 


IG.20:m. 5| 
nukre-i mahşül-ı bâğ: 


1. nukre-i mahşül-ı bâğ:-ı, -n, -ı 
Terci-bend 1 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Bahçenin mahsulünün gümüş 
parası İl meyhanenin kazancı. 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 
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nukre-i şebnem: 


1. nukre-i şebnem: 
Kaside 30 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Çiyin gümüş parası İl gözyaşı. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


nuküd-ı mekrümet ü himmet: 


1. nuküd-ı mekrümet ü himmet:-e 
Kaside 34 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Lütuf ve yardım paraları 1 çokça 
yardımda bulunma. 


Hezâr müjde tehi-kisegân-ı âmâla 
Nuküd-ı mekrümet ü himmete Zamân 
geldi 


nuküş-ı râz-ı mestür: 


1. nuküş-ı râz-ı mestür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Gizli sırrın nakışları 1 Allah'ın 
tecellileri; takdir edilmiş şeyler, 
kısmetler. 


Ne düstür Âşaf-ı şâhib-velâyet kim 
Zamirinde 

Nümüâyân levh-i mahfüzuü nuküş-ı 
râz-ı mestüri 


nün-ı şeytân:; 


1. nün-i şeytân: 

Kaside 45 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şeytanın nunu (Tanıkta, nun 
harfinin o arâbi tarihlerde seneyi 
bildiren rakamdan sonra ramazan 
ayını gösteren bir rumuz olarak 
kullanılmasına işaret edilir ve ve nun 
şekil olarak boğaza benzetilir) 1 
kurnaz, hilekâr kimsenin boğazı, yiyip 
içmesi; zâhidin, kaba sofunun boğazı, 
yiyip içmesi. 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


nür: 


I.nür: 
Gazel 157 
Mısra:2 
Aydınlık, ışık; parlaklık. 


Açup sâki rakibe sâ id-i billür 
göstermiş 

O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


IK.38:m.40;K.8:m. 45) 


2. nürdan:-dan 

Kaside 33 

Mısra: 77 

Aydınlık, ışık; parlaklık 1 huzur, 
refah. 


“Amüd-ı şubh-ı seher nürdan sütün 
dikdi 
Müceddid-i felek itdükçe câhını tecdid 
3.nür: 

Kaside 11 

Mısra:2 

Aydınlık, ışık; parlaklık 1 güzel, 
ilgi çekici şür. 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


4. nürdan:-dan 

Kaside 3 

Mısra: 110 

Aydınlık, ışık; gerçeği görmeyi 
sağlayan manevi ışık. 


Hezâr “izzet ü ta'zim ile emâösil-i ins 
Getürdi fark-ı felek-sâye nürdan iklil 


IK.3:m. 65| 


nür-ı başar: 


1. nür-ı başar: 

Tahmis 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz nuru | gözün görme duyusu; 
çok sevilen kimse; sevgili. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 

Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 
ter gelmez 


nür-ı bâşıra: 


1. nür-ı bâşıra: 

Gazel 119 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz nuru ll çok sevilen kimse; 
sevgili. 


O nür-ı bâşıra kim 'azm ide temâşâya 
Ten-i nizârda her dâğ-ı tâze bir göz 
olur 


nür-ı bâşırasın dök -(göz nüru 
dökmek): 


1. nür-ı bâşırasın dök (göz nüru 
dökmek):-üp 

Kaside 11 

Mısra: 15 


Kelime Tipi: Deyim 

Göz nurunu dökmek 11 gözyaşı 
dökmek, ağlamak; fazla emek sarf 
etmek. 


Misâl-i jâle döküp hâke nür-ı bâşırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli “aşâlı darir 


nür-ı basit-i bâşıra: 


1. nür-ı basit-i bâşıra:-dan 

Gazel 112 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gözün sade nuru 1 gökyüzünün 
ışığı, güneş. 


O nahi-i nev-demide ki bâlâ-keşidedür 
Nür-ı basit-i bâşıradan âferidedür 


nür-ı cemal: 


1. nür-ı cemâl:-e 

Gazel 59 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin nuru LI (sevgilinin) 
güzel, aydınlık yüzü. 


Seyr-i didâr-ı melâ'ik de cinâyet degül 
a 

N'eylesün nür-ı cemâle çekinür cânı 
şeyh 


nür-ı cesim: 


1. nür-ı cesim: 

Kaside 35 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Büyük nur 11 çok güzel sevgili 
(Medrese öğrencisi sevgili). 


Aşâbi in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 
Şahife-i sebak-ı nâza itdi rahle-i sim 


IMF. 60:m.1| 
nür-ı çeşmâsâ: 


1. nür-ı çeşmâsâ: 

Kaside 1 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözün nuru, beyazı gibi 1 çok 
sevilen kimse gibi (Tanıkta, Hz. 
Muhammed kastedilir). 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l-'ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâ 


nür-ı cevher-i insân: 


1. nür-ı cevher-i insân: 
Kaside 33 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
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İnsan cevherinin nuru LI iyi ve 
değerli vasıflara sahip kimse; 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


O nür-ı cevher-i insân ki her ne nutk 
itse 
Kelâmı rüh bulur ber-tarika-ı te'yid 


nür-ı dide: 


1. nür-ı dide: 

Gazel 86 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Göz nuru, ışığı; sevgi anlatan bir 
seslenme sözü, gözümün nuru 1 
sevgili. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 


nür-ı didem: 


1. nür-ı didem: 

Gazel 63 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözümün nuru, ışığı; sevgi 
anlatan bir seslenme sözü, gözümün 
nuru | sevgilim (Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit'in eşi kastedilir). 


Bir gözi bağlı garib oldum bi-'aynih 
Sâbitâ 

Olalı ol nür-ı didem haste-i derd-i 
remed 


2. nür-ı didem: 

Tarih 43 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözümün nuru, ışığı; sevgi 
anlatan bir seslenme sözü, gözümün 
nuru (Tanıkta, Bosnalı Sâbit'in oğlu 
İsmail için kullanılır). 


Eyvâh ki nür-ı didem İsmâ'Tlüm 
Çeşmüm gibi 'ummân-ı belâya taldı 


nür-ı hidâyet: 


1. nür-ı hidâyet:-/e 

Kaside 40 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolu gösteren nur, ışık; 
İslamiyet ışığı. 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


(T.23:m.4) 


nür-ı hükm-i islâm: 


1. nür-ı hükme-i islâm:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

İslam dininin emrinin nuru U 
İslam sanatının mimarisi. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-1ı hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem adân-ı pâkdür 
güyâ 


nür-ı ilâhi: 


1. nür-ı ilâhi: 

Tarih 14 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İlahi nur, Allah'a ait nur 1 HE. 
Muhammed; Sultan HI. Ahmed (Hz. 
Muhammed'in Ahmed ismini taşıması 
nedeniyle). 


Böyle bir nür-ı İlâhi mazharı 
şehzâdeye 

İsm-i A“zamdan gerek ta'viz-i bâzü-yı 
kerim 


nür-ıimân: 


1. nür-ı1imân: 

Kaside 5 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İman nuru LU sevgilinin aydınlık, 
beyaz yüzü. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 


2. nür-ıimân: 
Kaside 45 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
İman nuru 1 merhamet. 


Kaşd-ı ecr ile seni şâ'im iken medh 
itdüm 
Şevklendürdi murâdufidaki nür-ı imân 


nür-ı ma'âni: 


1. nür-ı ma'âni: 

Kaside 13 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Manaların aydınlığı; (Belagat 
ilminde) sözün hâle uygun şekilde 
açık, anlaşılır ifadesi. 


Keşşâf bürka'ın açamaz bikr-i fikrinüfi 
Hüsn-i beyâna nür-ı ma 'âni nikâb olur 


nür-ı mihr-i şubh: 
1. nür-ı mihr-i şubh: 


Tarih 4 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: - 
Sabah güneşinin ışığı 1 huzur, 
refah belirtisi. 


Nür-ı mihr-i şubh ü üd-ı şâmdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


nür-ı mücessem: 


1. nür-ı mücessem: 

Gazel 244 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülür nur 1 parlak, 
beyaz vücut. 


Gerçi benden âz mahbüb-ı müsellem 
görmedüm 

Hiç sultânum gibi nür-ı mücessem 
görmedüm 


2. nür-ı mücessem: 

Kaside 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülür nur 1 parlak, 
güzel şey. 


Zihi nür-ı mücessem câmi'-i bi-misl ü 
bi-hemtâ 

Hoşâ rüh-ı muşavver buk'a-i pür-feyZ- 
irüh-efzâ 


3. nür-ı mücessem: 

Tarih 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülür nur 1 gösterişli, 
heybetli kimse; Sultan 1. Süleyman. 


Sa'âdetle tahta cülüs eyledükde 
O nür-ı mücessem o rüh-ı muşavver 


4. nür-ı mücessem: 

Kaside 33 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülür nur 1 gösterişli, 
heybetli kimse; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Sirişte nür-ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eyâ naziri 'adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


nür-ı şabâhü”l-hayr: 


1. nür-ı şabâhü”l-hayr:-, --; 

Kaside 31 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Atın alnındaki beyaz lekenin 
nuru, aydınlığı; hayırlı sabaha 
ulaştıran ışık İİ arzuya ulaşılan bir 
günün verdiği huzur. 
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Cebhe-i tal'atınufi nür-ı şabâhü”l-hayrı 
Şubh-i ikbâl-i ümidümde tebâşirümdür 


nür-ı siyâh: 


1. nür-ı siyâh:-a 

Kaside 4 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Siyah nur 11 parlak, siyah 
mürekkep; gölge; bağlılık, birine tâbi 
olma. 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Gark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


2. nür-ı siyâh:-a 

Kaside 1 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Siyah nur İl gece görünen ay; 
gölgesi yere düşmeyen Hz. 
Muhammed. 


O şeb nür-ı siyaha vâşıl olmış sâlik-i 
Hakkdur 

N'ola şad şevk ile “âşıklar anı eylese 
ihyâ 


nür-ı tâatol-: 


1. nür-i tâ'at ol:-ur 

Gazel 354 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın emirlerine uyma, ibadet 
etme nuru olmak | dini vazifeleri 
yerine getirerek arınmak, 
temizlenmek. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufi mü'ekkeli 


nür-ı tevhid: 


1. nür-ı tevhid: 

Gazel 296 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın birliğinin nuru İ bir 
arada olmanın parıltısı; mutluluk 
nedeniyle yüzde ve gözlerde beliren 
ışık, canlılık. 


Nür-ı tevhid cemâlinde bedid olmaz 
idi 

Olmasa tekye-i gülşende muvahhid 
gonca 

(T.40:m. 13) 


nür-ı vech-i azamet: 


1. nür-ı vech-i azamet: 
Kaside 41 


Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Yücelik yolunun nuru, ışığı U 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Nür-ı vech-i azamet hâl-i cemâl-i 
devlet 
Şaykal-ı saltanat âyine-i hüsn-i İslâm 


nür âyeti: 


1. nür âyeti:-n 

Kaside 42 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Ayet 

Nür Süresinin 35. âyeti. "Allah, 
göklerin ve yerin nurudur 
(aydınlatıcısıdır). Nurun temsili, 
içinde lamba bulunan bir kandil 
gibidir. O lamba içinde cam muhafaza 
sanki inci gibi bir yıldız ki, doğuya da 
batıya da nispet edilmeyen mübarek 
bir ağaçtan zeytin (ağacın yağından) 
tutuşturulur. Onun yağı, hemen hemen 
ateş dokunmasa bile aydınlık verir. 
Nur üstüne nur. Allah kimi dilerse onu 
nuruna eriştirir ve insanlara böyle 
misaller verir. Allah, her şeyi bilir." 
mealindeki âyet. YAZIR, 3595 (Tanıkta, 
mihrabın iki yanında yanan kandilleri 
betimlemek için bu âyete telmihte 
bulunulur) Il ışık, aydınlık. 


Mu'allâ minberi bir kıt'a mıstardur ki 
ressamı 

İder ser-levha-ı mihrâbına nür âyetin 
imlâ 


nür u zalâm: 


1. nür u zalâm: 

Kaside 41 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: İkileme 

Aydınlık ve karanlık U iki karşıt 
kimse veya topluluk (Tanıkta, Osmanlı 
ve Avusturya ordusu kastedilir). 


Bir yire geldi iki Zıdd-ı muhâlif terkib 
Hüsn-i tevfik ile âmiziş idüp nüru 
zalâm 


nür ü zulmetden şad-hezârân perde: 


1. nür ü zulmetden şad-hezârân 
perde: 

Kaside 1 

Mısra: 177 

Kelime Tipi: Hadis 

Aydınlık ve karanlıktan yüz 
binlerce perde. “Kul ile Allah 
arasında nurdan ve zulmetten olmak 
üzere yetmiş bin perde vardır. Her bir 
perdenin arası bin senelik yoldur. “ 
mealindeki hadis iktibas edilir 1 iyi 
kötü, güzel çirkin kimse veya şeyi 
gösteren pek çok perde (Tanıkta, 
mirâca çıkarken Hz. Muhammed'in 
yolculuk sırasında gördüğü cennet, 
cehennem ve burada bulunanların 


durumu, iyi ve kötü amel işleyenlerin 
hâlleri gibi şeyler kastedilir). 


Anuüila şad-hezârân perde geçdi nürü 
zulmetden 

Kalup Reftef de âhir gitdi Ahmed 
yekke vü tenhâ 


nüre'd-din: 


1. nüre?d-din: 

Kaside 3 

Mısra: 3 

Dinin nuru 1 ramazan 
bayramının geldiğine işaret olmak 
üzere görülen hilal; ramazan bayramı; 
Hz. Muhammed. 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre?d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


nuşret: 


1. nuşret: 
Kaside 23 
Mısra: 42 
Allah'ın yardımı; zafer, galibiyet. 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


IK. 40: m.22;K.43:m.1)| 





1. nüş-ı dârüya dön (ilâc gibi 
gelmek):-er 

Gazel 168 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç içmiş gibi olmak 11 ilaç gibi 
gelmek. İyileşmeyi veya çözümü 
kolaylaştırmak; rahatlatmak, huzura 
kavuşturmak. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


nüş eyle-: 


1. nüş eyle: 
Gazel 84 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
İçmek. 


Sâbitâ bir bâdeden nüş eyle kim 
mestânesi 

Şubh-ı mahşer halk-ı “âlem mest iken 
huşyâr olur 
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2. nüş eyle:-sün 

Gazel 299 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçmek JI görmek; duymak, 
hissetmek; (Olumlu veya olumsuz bir 
şeyi) bütün nitelikleriyle yaşamak. 


Ko zebh itsün nigâhuü efisesinden 
kumri-i cânı 

Kebüter kanını nüş eylesün 'ıyşü 
tarablarla 


3. nüş eyle:-y, -üp 

Gazel 316 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İçmek JI çekmek; duymak, 
hissetmek. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


4. nüş eyle:-se 

Kaside 8 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

İçmek 11 ortaya çıkarmak (Çiçek 
için açmak bağlamında); elde etmek. 


Çeteleyle geçinür mey-kede-i 
gülşende 

Ne kadar maşraba nüş eylese kerter 
sünbül 


nüş it-: 


1. nüşit:-sün 
Gazel 19 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
İçmek. 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummaâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabğab 


(G.144:m.13J 

2. nüşit:-dü, -g, -üm 
Gazel 282 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


İçmek JI tatmak. Duymak, 
hissetmek. 


Hayâl-i la'lüe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


IK. 5:m. 14) 


3. nüşit:-er 
Lugaz 1 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


İçmek; tat vermek, lezzetli olmak 
Ji çekmek; emmek. 


Bir karış kaddi var mücevvefdür 
Kahvecek nüş ider mükeyyefdür 


4. nüşit:-en 
Tarih 8 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
İçmek JI tüketmek, bitirmek. 


Misketüü bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 

Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


5. nüşit:-dig, -üi 

Kaside 10 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

İçmek Ji çekmek; tüketmek, 
bitirmek. 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüü 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil: 


1. nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil: 

Gazel 335 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Lâ ilâhe illalâh sözünün verdiği 
neşenin panzehiri 1 üzüntüleri gideren 
kelime-i tevhid zikri. 


Rüh-ı insâna gıdâ olmağa bir neş'e mi 
var Nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil gibi 


nüş-hand-ı nemek: 


1. nüş-hand-ı nemek:-i 

Kaside 30 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Hoşa giden tatlı gülüş, güler 
yüzlülük H yakınlık, ilgi gösterme. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemüü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


nüşine-hVab ol-: 


1. nüşine-hvâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Tatlı uyku uyumak HU huzur 
bulmak. 


Vârestedür ba üZa-i gamdan bilen 
bilür Lutfı cibinliginde ne nüşine-hVâb 
olur 


nüşine-hVâb-ı nâz: 


1. nüşine-hVâb-ı nâz:-ı 

Gazel 54 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Nazın tatlı uykusu; güzel, 
mahmurluğu gideren tatlı şarap 1 
nazlanmama; sevgilinin tatlı, şarap 
gibi kırmızı dudağı (Terkipte bütün 
olarak musikideki naz, nüşin-bâde ve 
buselik makamlarına işaret edilir). 


Besdür o nâz-perver-i hüsnü dem-i 
şabüh 
Nüşine-hVâb-ı nâzı fakire gıdâ-yı rüh 


nutk: 


1. nutk 
Kaside 1 
Mısra: 182 
Söz, kelam. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol 'âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


2. nutka:-a 

Gazel 312 

Mısra: 15 

Söz; söz söyleme yeteneği U şiir; 
şairlik kudreti. 


O nutka âheri beüzetmezüz ne 
mümkindür 
Ki ta'm-ı hanzal uya çâşni-i kebbâda 


3. nutkuü:-ui 
Kaside 42 
Mısra: 107 
Söz 11 nefes; istekte bulunma. 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tig-i mihnet 
küştesin ihyâ 


nutk it: 


1. nutk it:-se 

Kaside 33 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Söz söylemek, konuşmak; belli bir 
konudan söz etmek. 


O nür-ı cevher-i insân ki her ne nutk 
itse 
Kelâmı rüh bulur ber-tarika-ı te'yid 


2. nutkit:-e, -me, -m 

Kaside 13 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Söz söylemek, konuşmak; belli bir 
konudan söz etmek (Tanıkta, derdini 
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veya isteğini bildirmek söz 
konusudur). 


Vardukda 'arZ-ı hâl ile bâb-ı 'inâyete 
Nutk idemem sürâdık-ı heybet hicâb 
olur 


nübüvvet hâtemi: 


1. nübüvvet hâtemi: 
Kaside 1 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Peygamberlik mührü 1 Hz. 
Muhammed'in peygamberliği. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 
Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 


ağzına güyâ 


nücüm: 


1. nücümdan:-dan 
Gazel 346 
Mısra: 3 
Yıldızlar 1 talihli olma durumu. 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüfi de kanburı 


2. nücüm: 
Kaside 6 
Mısra: 17 
Yıldızlar 1 talih, baht. 


Dâm-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 

Düşmez şebike-i Ramazâna Hümâ-yı 
id 


3. nücümdan:-dan 

Kaside 3 

Mısra: 172 

Yıldızlar 1 talih, baht; manevi 
yardım. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tl 


4. nücüm: 
Kaside 1 
Mısra: 30 
Yıldızlar Ti alevler. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


5. nücümudur:-ı, -dur 
Gazel 103 
Mısra: 8 
Yıldızlar 1 yıldız falı. 


Süküt-ı eşki göfül rif'at-i sitâre bilür 
Delil-i devleti üftâdenü nücümıdur 


nücüm-ı çarh: 


1. nücüme-i çarh:-dan 
Kaside 9 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Gökyüzünün yıldızları. 


nüh beyt: 


I.nüh beyt: 
Kaside 8 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Dokuz beyit. 


Çemen-i vaşfufa nüh beyt ile bu tâze 
gazel 
Oldı güyâ ki tokuz lüleli bir ter sünbül 


nüh-çemen-i kevn ü mekân: 


1. nüh-çemen-i kevn ü mekân:-u/ 
Tarih 11 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kainatın dokuz çimenliği II dokuz 
gök; tüm dünya. 


Lâlâ-yı felek mihr gibi başına alsun 
Verd-i teridür nüh-çemen-i kevn ü 
mekânufi 


nüh-felek: 


1. nüh-felek : 
Gazel 23 
Mısra:2 
Dokuz felek, göğün dokuz katı. 


Nigâh-ı ayn-ı inâyetledür kıyâm-ı 
habâb 

Nazarda nüh-felek efrâşte hıyâm-ı 
habâb 


2. nüh-felek : 

Gazel 213 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dokuz felek, göğün dokuz katı 1 
tüm dünya. 


Nüh-felek nâm-ı beliğüle mübâhât 
eyler 
İşte Sâbit tokuza çıkdı senüü de adufi 


nüh-hazine-otağ-ı mukarnes-i 
meşhüd: 


1. nüh-hazine-otağ-ı mukarnes-i 
meşhüd: 

Kaside 2 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Görülen kubbenin dokuz 
hazineliği otağı, çadırı 1 dokuz felekli 
dünya, âlem. 


Bu ordu-gâha gelüp konmasa 
kurulmazdı 


Şu nüh-hazine-otağ-ı mukarnes-i 
meşhüd 


nüh-keşti-i heft-anbâr-ı çarh: 


1. nüh-keşti-i heft-anbâr-ı çarh: 

Kaside 43 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yedi ambarı (olan) dokuz 
gemisi 1 dokuz feleğin yedi kat göğü; 
tüm evren, âlem. 


Han-ı Ahmed kim bu nüh-keşti-i heft- 
anbâr-ı çarh 

Şandal olmaz zevrak-ı iclâline çenber 
gibi 


nüh-pâye: 


1. nüh-pâye: 
Kaside 43 
Mısra: 38 
Dokuz basamak 11 dokuz kat. 


Hutbede Sultân-ı Gâzi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


nüh-pertevân-ı şâm-ı hasret: 


1. nüh-pertevân-ı şâmr-ı hasret: 

Kaside 19 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Hasret akşamının dokuz ışığı 1 
özlenen gecenin dokuz feleği; özlenen 
güzel talih; Hz. Hüseyin 'in Kerbelâ'da 
şehit edildiği muharremin onuncu 
günü akşamının dokuz feleği; Alevi- 
Bektaşi inancı. 


Henüz nüh-pertevân-ı şâm-ı hasret 
gördi dünyâyı 

Fürüğ-ı mihr-i ihsânı cihânı pür-şafâ 
kıldı 


nüh-tak-ı âsümân: 


1. nüh-tâk-ı âsümân: 

Kaside 13 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün dokuz kubbesi 1 
göğün dokuz katı. 


Tedrise çıksa medrese-i kadr ü şânına 
Nüh-tâk-ı âsümân mukarnes kıbâb 
olur 


nüh-târem: 


1. nüh-târem: 

Kaside 17 

Mısra: 74 

Dokuz kubbe, dokuz kat gök 11 
tüm dünya. 
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Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


nüh-tevsen-i çarh: 


1.nüh-tevsen-i çarh:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Feleğin dokuz dik başlı atı 1 
dokuz felek; tüm dünya; satranç 
oyununda, atın etrafinda taşlar varken 
gidebileceği sekiz kare ve bulunduğu 
kare. 


Sen ol ferzâne eşheb-rân-ı merdisin ki 
Gül-günuü 

Geçer nüh-tevsen-i çarhı hemân 
mevküf-ı Imâdur 


nühustin: 


1. nühustin: 
Kaside 1 
Mısra: 129 
Birinci, ilk. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


IK.21:m.43) 


nühüfte: 


1. nühüfte: 
Gazel 328 
Mısra: 1 
Gizli, saklı. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktiZâ iderdi 


IG.328:m. 10) 

2. nühüfte: 
Terci-bend 1 
Mısra: 14 


Gizli, saklı 11 sahte, samimi 
olmayan. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetüi 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 

nükhet: 


1. nükhet: 
Kaside 13 
Mısra: 14 
Güzel koku. 


Düşdükçe cemre micmere-i gonca-i 
güle 

Nükhet şemim-i 'anber ü şebnem gül- 
âb olur 


nükte: 


1. nüktesi:-s, -i 
Gazel 79 
Mısra: 4 
İnce anlamlı, düşündürücü söz. 


Rakibe şetmini taşrih idüp o şüh-ı zarif 
Bafa tokındurıyor nüktesi kinâyesidür 


2. nüktesin:-s, -i, -n 

Gazel 219 

Mısra: 12 

İnce anlamlı, düşündürücü söz 1 
ses çıkarma, ötme. 


Aşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde'T 

Afilamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüi 


3. nükteler:-/er 

Kaside 32 

Mısra: 46 

İnce anlamlı, düşündürücü söz 1 
nükteli şiir. 


Ol edib-i dâniş-âmüz-ı debistân-ı 
hüner 

Hvâce-i şad-fenn-i “akla nükteler Trâd 
ider 


4. nüktesi:-s, -i 

Kaside 43 

Mısra: 20 

İnce anlamlı, düşündürücü söz 1 
titizlikle verilmiş emir, hüküm. 


İhtimâm-ı saltanat Zımnında güftâr 
eylese 

Şaplanur her nüktesi a'dâya bir hançer 
gibi 


5. nüktesinden:-s, -i, -n, -den 

Gazel 37 

Mısra: 8 

İnce anlamlı, düşündürücü söz 1 
titizlikle verilmiş emir, hüküm; zarif, 
güzel (resim). 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş'âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


nükte-sencân: 


1. nükte-sencâna:-a 

Kaside 34 

Mısra: 41 

Nükteden anlayanlar 1 nükteli 
şiir yazan şairler; sarraflar. 


Beşâret ehl-i dile müjde nükte-sencâna 
Revâc-ı emti'a-i nazm-ı dil-sitân geldi 


nükte-senc-i hüner-menkabet: 


1. nükte-senc-i hüner-menkabet: 

Kaside 34 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Hüner menkıbeli nükteden 
anlayan (kimse) 11 yeteneğiyle anılan 
zeki kimse; kabiliyetli, nükteli şiir 
yazan şair; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


O nükte-senc-i hüner-menkabet ki her 
yirde 
Eda-yı dil-keşi matbü'-ı kâmilân geldi 


nümâyân: 


1. nümâyân: 
Gazel 87 
Mısra: 9 
Görünen, meydanda olan (şey). 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nümâyân 
Kâfirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


2. nümâyândur:-dur 

Kaside 17 

Mısra: 43 

Görünen, meydanda olan (şey) 1 
bilinen, anlaşılan (şey). 


O Aristo-yı fehimân ki nümâyândur 
aa 

Dil-i dânâ-yı Felâtündaki râz-ı 
mübhem 


IK.21:m.24; Mf. 72:m.1| 
nümâyan ol-: 


1. nümâyân ol:-dı 
Kaside 12 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Görünmek. 


Gidiyor kâfile-sâlâr-ı keder hatırdan 
Gerd-i şeh-bender-i şevk oldı 
nümâyân geliyor 


nümüâyiş: 


1. nümâyişin:-in 
Gazel 156 
Mısra: 9 
Gösteriş; görünüş; göz boyama,. 


Gül-i kadehde habâbufi nümâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


2. nümâyişle:-/e 
Kaside 22 
Mısra: 38 
Gösteriş; görünüş. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 
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nümüdâr-ı fenâ: 


1. nümüdâr-ı fenâ:-dur 

Gazel 274 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kötü durumda olan (şey veya 
kimse); yok olmaya eğilimli, mahkum 
(şey veya kimse); ahlak kurallarına 
uymayan örnek kimse. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


nümüdâr-ı makâm-ı mahmüd: 


1. nümüdâr-ı makâm-ı mahmüd: 

Tarih 16 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Övülmüş makamın görünen şeyi 
(Tanıkta, düğün ve Sâbit'in tarih 
manzumesi kastedilir); Hz. 
Muhammed'in makamının örneği 
(Tanıkta, seyitlik makamına işaret 
edilir); Seyyid Mahmud Dede 
Efendi'nin mevkisinin, konumunun 
görüntüsü (Onun seyyid olması, 
Haremeyn müfettişi görevinde 
bulunması ve Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi'nin damadı olması 
kastedilir). 


Hacle-gâh oldı nümüdâr-ı makâm-ı 
Mahmüd 
Bârekallâh hoşâ sür-ı mübârek-bünyâd 


nümüde: 


1. nümüde: 
Kaside 33 
Mısra: 103 
Görünmüş; gösterilmiş. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 


nüsha-ı garrâ it-: 


1. nüsha-ı garrâ it:-üp 

Gazel 67 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Parlak, güzel yazının benzerini 
meydana getirmek ll bir metnin, bir 
kitabın elle güzel bir nüshasını 
yazmak; bir şüre benzer şiir yazmak 
veya söylemek, nazire yazmak. 


Benüm her şi rümi bir nüsha-ı ğarrâ 
idüp Sâbit 
Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 


kâğız 


nüsha-ı hüsn: 


1. nüsha-ı hüsn:-e 
Gazel 94 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Güzellik sayfası 1 güzel yüz. 


Hatuüi da gelse bize 'ışkı ihtiyâr düşer 
Hatuüla nüsha-ı hüsne güzel kenâr 
düşer 


nüvişte: 


1. nüvişte: 
Kaside 33 
Mısra: 104 
Yazılmış 11 görünmüş; yansımış. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 

nüzhet-kede-i âlem-i lâhüt: 


1. nüzhet-kede-i âlem-i lâhüt:-a 
Tarih 27 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
İlâhi âlemin gezinti yeri LI âhiret. 


Mülk-i nâsütı koyup Şeyh Veliy-yi 
ârif 
İtdi nüzhet-kede-i “âlem-i lâhüta duhül 


nüzhet-sarây-ı bâğ: 


1. nüzhet-sarây-ı bâğ:-da 

Gazel 235 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin iç açan, neşe veren 
sarayı İİ gezinti yeri, gezme ve eğlence 
yeri. 


Güller kulak kabardur olınca hezâr-ı 
zâr 
Nüzhet-sarây-ı bâğda midhat-sarây-ı 
gül 


nüzhet-serây-ı rıdvân: 


1. nüzhet-serây-ı rıdvân:-a 

Kaside 3 

Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Rıdvan'ın ferahlık, neşe veren 
sarayı (Rıdvan, cennetin kapıcısı olan 
melektir) İl cennetin ferahlık, neşe 
veren bahçesi. 


Girüp alay ile nüzhet-serây-ı Rıdvâna 
Olınca mâ 'ide-i lutf-ı Kibriyâda nezil 


nüzül it-: 


1. nüzül it:-icek 
Tarih 27 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Konaklamak, inmek 1 erişmek, 
ulaşmak. 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulup ol 
merd-i Hudâ 

İdicek menzil-i mes“üda kerâmetde 
nüzül 


2. nüzül it:-di 

Kaside 1 

Mısra: 196 

Kelime Tipi: - 

Yukarıdan aşağıya inmek; 
(Âyetler peygamberlere) bildirilmek. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi”l-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


O 


o: 


10: 
Gazel 79 
Mısra: 8 
O, işaret sıfatı. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


IG.3:m.4;G.6:m.7;G.9:m.11;G. 
2:m.1;G.12:m.4;G.14:m.1;G. 
16:m.6;G.24:m.3;G.25:m.4;G. 
36:m.9;G.36:m.10;G.39:m.5;G. 
42:m.3;G.48:m.1;G.Sl:m.10;G. 
52:m.10;G.54:m.1;G.54:m.7;G. 
64:m.9;G.65:m.4;G.65:m.5;G. 
68:m..9:;G.70:m.1;G.7l:m.7;G. 
722:m.7;G.75:m.2;G.78:m.7;G. 
80:m.12;G.81:m.2;G.81:m.5;G. 
115:m.6;G.118:m.1;G.119:m.3; 
G.127:m.9;G.131:m.9;G.133:m. 
16;G.141:m.10;G.151:m.6;G.157: 
m. 6 G.160:m.4;G.164:m.3;G. 
167: m.8:;G.168:m.1;G.181:m.2; 
G.188:m.1;G.196:m.10;G. 198:m. 
6G.205:m.8;G.220:m.5;G.22:m. 


4;G.22:m.10;G.224:m.3;G.234: 
m. 7; G.238:m.2;G.245:m.6;G. 
245: m.15;G.248:m.7;G.255:m. 
10;G.160:m.11;G.262:m.5;G.271: 
m. 10;G.274:m.3;G.277:m.7;G. 
278:m.3;G.278:m.7;G.279:m.4; 
G.279:m.8;G.279:m.10;G.280:m. 
7;G.289:m.6;G.290:m.8;G. 300: 
m. 10;G.304:m.1;G.304:m.5;G. 
304: m.l11; G.306:m.12;G.310:m. 
10;G.313:m.1;G.318:m.10;G.319: 
m.17;G.319:m.30;G.324:m.12;G. 
328:m.10;G.329:m.8;G.1I:m.1;G. 
70:m.1;G.92:m.8;G.103:m.3:;G. 
Il&m.l;G.119:m.6;G.123:m.7; 
G.124:m.16;G.130:m.8:;G.132:m. 


1550 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


—B 
Ki 

vo 

oz 
a 
3 
a 
a 
a 
vw 


. 228: m. 10; G, 


G. 54: m. © G. 36 m. W. G. 62: m. Mi 
G.347:m.l11;G.149:m.10;G. 156: 
m. 13; G.27:m.10;G.8:m.10;G. 
136:m.2;G.42:m.6;G.222: :G. 
109:m.10;G.112:m.1;G. 
G.16:m.3;G.2:m.12;G. 
G.12:m.4;G.14:m.1;G. 
G.23:m.8;G.23:m.10;G. Şi 
G.28:m.9;K.2:m.67;K.7:m.17; 
K.7:m.96;K.8:m.90;K.37:m. 108; 
K.42:m.37;K.35:m.119;K.41:m. 
119; K.42:m.56;K.9:m.85:;K.35: 
m. 108;K.35:m.155;K.42:m.19;K. 
50:m.19;K..I:m.116;K.5:m.25; 
K.44:m.1;K.44:m.3;K.7:m.17; 
K.37:m.67;K.37:m.73;K.38:m. 
30;K.50:m.21;K.I:m.124;K.7:m. 
55;K.35:m.137;K.9:m.92;K.I:m. 
82;K.3:m.61;K.2:m.115;K.16:m. 
66;K.44:m.13;K.17:m.39;K.I:m. 
43; K.16:m.39;K.2:m.109;K. 12: 
m.31;K.38:m.43;K.3:m.59;K.6: 
m.30; K.3I:m.63;K.32:m.17;K. 
33:m.32;K.1:m.148;K.2:m.122; 
K.ll:m.80;K.1:m.132;K.22:m. 
78;K.23:m.48;K.3:m.145;K.3:m. 
175:;K.20:m.38;K.1:m.63;K.3:m. 
26;K.I:m.6l;K.3:m.15;K.I:m. 
45;K.2:m.113;K.17:m.43;K.17: 
m.45;K.12:m.18;K.32:m.39;K.I: 
m.38;K.20:m.55;K.34:m.31;K. 
16:m.48;K.40:m.122;K.I:m. 176; 
K.23:m.68;K.2:m.42;K.34:m.65; 
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m.18;K.2:m.166;K.30:m.24;K.I: 
m.22;K.I:m.175; K.16:m.41;K. 
33:m.46;K.Il:m.55;K.I1:m.46;K. 
34:m.59;K.16:m.l1;K.40:m.21; 
K.lI:m.39;K.3:m.88;K.16:m.37; 
K.17:m.132;K.22:m.38;K.22:m. 
48:K.32:m.37;K.I:m.194;K.3:m. 
77.K.21:m.33:;K.20:m.87;K.22: 
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K.40:m.34;K.16:m.97;K.34:m. 
63:;K.40:m.118;K.ll:m.lIŞ;K.I: 
m.161;K.30:m.41;K.22:m.33;K. 
40:m.19;K.33:m.44;K.34:m.67; 
K.40:m.108;K.6:m.35;K.1:m.37; 
K.34:m.29;K.34:m.33;K.42:m 
69;K.36:m.47;K.31:m.45;K.I:m 
64;K.19:m.5I;K.19:m.53;T.3:m 
12;T.3:m.12;T.Il:m.6;T.22:m 
18.T.40:m.14;T.26:m.2;T.40:m. 
9:T.8:m.19;T.20:m.5;T.22:m.6; 
T.20:m.3;T.25:m.8;T.27:m.9,T. 
33:m.22;T.18:m.2;T.16:m.13-;T 
32:m.19;T.22:m.18;T.39:m.9;T. 
39:m.16;Mf.33:m.1; Mf.60:m.l; 
M£.118:m.1;M£.154:m.1; Mf. 176: 
m.lI; M£20:m.l1; M£ 68:m.2; Mİ. 
96:m. 1; M£. 109:m.2;Mf.91:m.l; 
M£.164:m.2;Mf.42:m.2;Mf.14:m. 
1; M£.108:m.1; M£.50:m. 1; M£. 173: 
m.l;Kt.25:m.3;Kt.35:m.3; Kt. 28: 
m.3;Kt.3i:m.4;Kt.Il:m.4;Kt.9: 
m.l;Kt.3:ım.I;R.2I:m.4;R.9:m. 
3.R.18:m.2;L.I:m.17;1. 3:m.19; 
L.2:m.8:;L.3:m.9;L.6:m.9;Th.3: 
m.21;K.32:m.13-:;K.3:m.141;K.2: 
m. 92) 


2.0: 
Müfret 13 
Mısra:2 
O, işaret sıfatı 1 öyle, o derece. 


Ateş ü penbeyi cem itmege bulmadı 
ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


3.0: 
Kaside 5 
Mısra: 68 
O, işaret sıfatı 1 öyle, o şekilde. 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


IK. 16: m. 10) 


d4.anı:-n, -1 
Kaside 32 
Mısra: 30 
O, işaret zamiri. 


Çeşm-i hün-rizüfi dil-i mecrüha bir kâr 
eyledi 
Anı ne tiğ-i kaZâ ne deşne-i cellâd ider 


(G.Il6ö:m.4;K.2:m.119;K.2:m. 
150;K.2:m.173:;G.41:m.6;K.4:m. 
9:G.93:m.7;K.21:m.6l;K.18:m. 
6) 


5.0: 
Gazel 144 
Mısra: 12 
O, işaret zamiri 1 altın. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


6.anı:-n, -ı 
Kaside 4 
Mısra: 61 
O, işaret zamiri ll cevher; keder. 


Anı da şarf eylese Tfâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


7. anu:-nufi 
Kaside 7 
Mısra: 8 
O, işaret zamiri 11 kılıç. 


Aşıldı küngüre-i âsümüâna şemşirüf 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


8.anı:-n, -1 

Kaside 32 

Mısra: 69 

O, işaret zamiri 1 kılıç; kamış 
kalem. 


Geh cedel-gâh-ı ma'ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


9. andan:-n, -dan 

Kaside 32 

Mısra: 64 

O, işaret zamiri 11 daima yazan 
kalemin mürekkebi; yazılan şiir. 


Nevk-i kilk-i hoş-demi Mâ 'ü”l-hayât-ı 
Hızrdur 

Feyz-i rühu'llâh-ı ma'ni andan 
istimdâd ider 


10. aha:-7, -a 
Gazel 14 
Mısra: 12 
O, işaret zamiri 1 kalem; şairlik. 


Sâbitâ hâme-i nazmuüla biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


11. anuüla:-nui, -la 

Kaside 17 

Mısra: 17 

O, işaret zamiri 1 ince uçlu 
kalem; tezhipçiler ve ressamların 
kullandığı tek kıldan oluşan firça, kıl 
kalem. 
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Bir kılın hâme idüp yazsalar anufla 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


12. aha:-/, -a 
Kaside 39 
Mısra: 92 
O, işaret zamiri 1 şairlik tabiatı. 


Tab'um ol tıfl-ı Mesihâ-dem-i 
ma nâdur kim 
Dâye-i feyzZ-i ezel virmiş afia pistânı 


13.anı:-n, -ı 

Kaside 16 

Mısra: 91 

O, işaret zamir, 1 Sâbit'in şir 
anlayışı. 


Felekde söz midür ol kim anı tekellüm 
ider 
Hezâr zahmet ü fikretle şâ'ir-i kaşmer 


14. anuü:-nui 
Kaside 17 
Mısra: 123 
O, işaret zamiri Lİ söz; şiir. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


15. aha:-/, -a 

Kaside 17 

Mısra: 131 

O, işaret zamiri 1 şiir (Tanıkta, 
yeteneksiz şairlerin yazdığı şiir 
kastedilir). 


Söz difür mi ağa kim alamaya 
söyledügin 
O sefih-i müteşâ'ir o har-ı lâ-yefhem 


IK. 17: m. 129) 


16.0: 

Kaside 40 

Mısra: 106 

O, işaret zamiri 11 kıskanç 
Şairlerin şüri. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı 'Adn-i 
ma 'nâdur 


17.aha:-/, -a 

Kaside 19 

Mısra: 64 

O, işaret zamiri 1 orijinal şiir; 
illahi aşk. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Ata mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 


18. aha:-7, -a 

Kaside 19 

Mısra: 72 

O, işaret zamiri İl orijinal şairlik 
tabiatı; kemâle ermiş gönül. 


Yed-i beyZâ-yı nazmın gösterince 
Müsi-i tab um 

Afa keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş 
merhabâ kıldı 


19. odur:-dur 

Tahmis 3 

Mısra: 10 

O, işaret zamiri 1 gönül kuşu 
(Âşık gönül). 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


20. ağa:-i, -a 
Kaside 40 
Mısra: 120 
O, işaret zamiri 11 gönül. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tiğ-i gamzefi aa 
sakkâdur 


(G. 147:m. 10) 


2l.anı:-n, -1 

Kaside 19 

Mısra: 102 

O, işaret zamiri İl din uğruna 
yapılan savaş; nefis mücadelesi. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


22.anı:-n, -1 

Kaside 14 

Mısra: 6 

O, işaret zamiri 1 Abdülkâdir 
Geylâni türbe ve tekkesi. 


Budur ol kân-ı kudsi-cevher-i iksir-i 
himmet kim 

Güneş gibi işin altun ider her bekleyen 
anı 


23. anuf:-nuf 

Kaside 23 

Mısra: 36 

O, işaret zamiri İl kadeh; parlak 
göz (Tanıkta, Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa'nın öfkeli gözü 
kastedilir). 


Bu demde kimsenüfi çeşminde nem 
yok câmdan gayrı 

Anufi da giryesi heb eşk-i şâdi-ferâh- 
zâdur 


24.anı:-n, -1 
Kaside 23 


Mısra: 50 

O, işaret zamiri 1 kırmızı elma; 
ağız söz söyleme durumu; Kızıl elma 
ülküsü; Viyana şehri. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”!- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


25.aha:-7, -a 

Lugaz 6 

Mısra: 5 

O, işaret zamiri 1 koku alma 
organı; karanın denize uzanmış 
bölümü; bir içimlik uyuşturucu; 
erkeklik organı. 


Çüha puhından afia bir kılıfitsün 
peydâ Kızarup dönmeye tâ şekl-i 
pirincâna burun 


IL.6:m.3;L.6:m. 10) 


26. aha:-n, -a 

Kaside 39 

Mısra: 50 

O, işaret zamiri 11 Seydizâde 
Mehmed Paşa'nın siyah atı. 


Nice rahş edhem-i hürşid-rikâb ü meh- 
nal 
Afa teng olsa eger kavs-i kuzah erzâni 


IK. 39: m. 53) 


27. anuü:-nufi 

Gazel 92 

Mısra: 5 

O, işaret zamiri 1 şarap; dudak, 
öpücük. 


Ey saki anufi neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüüü hâleti peymânede 
yokdur 


28.aha:-7, -a 

Müfret 122 

Mısra: 1 

O, işaret zamiri 1 dudak; 
öpücük. 


“Arz eylememek aa harâretde ne 
sözdür 
Tebhâle-i la'l-i lebi bir tatlı uyuzdur 


29.anı:-n, -1 

Müfret 118 

Mısra: 2 

O, işaret zamiri 11 masraf; ilişki, 
alışveriş. 


Başdan ayağa libâsın o şehüi 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


30. anuüi:-nufi 
Gazel 135 
Mısra: 4 
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O, işaret zamiri 11 toprak; 
aşağılama. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i 'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


31. aha:-7, -a 

Gazel 178 

Mısra: 7 

O, işaret zamiri 1 beden; şarap 
küpündeki şarap. 


Mâ-haşal cild-i fenâdan zarf lâzımdur 
aa 
Kırba-i hestide turmaz katre-i tiz-âb-ı 
feyz 


32. anuü:-nu 

Gazel 206 

Mısra: 7 

O, işaret zamiri 1 şarap kadehi 
ve şarap. 


Hasret-i meyle ölürsefi de habâbından 
anuf 

İşte ey rind bürüncek gibi hâzır 
kefenü 


33. aha:-0, -a 

Gazel 179 

Mısra: 8 

O, işaret zamiri 11 sevgilinin 
bakışı. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür ağa bi-ihtilât havz 


34.anı:-n, -ı 

Kaside 1 

Mısra: 12 

O, işaret zamiri İİ altın; güneşin 
parlaklığı, ışığı; iman. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 

N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


35.anı:-n, -1 

Kaside 1 

Mısra: 40 

O, işaret zamiri 11 gece; Miraç 
gecesi. 


O şeb nür-ı siyâha vâşıl olmış sâlik-i 
Hakkdur 

N'ola şad şevk ile “âşıklar anı eylese 
ihyâ 


36.aha:-0, -a 

Kaside 1 

Mısra: 134 

O, işaret zamiri 1 Allah'ın 
rahmet fermanı; Kur'ân-ı Kerim. 


Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutüri idi 
şafflar 


Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l-kevneyn 
ağa tuğrâ 


37. anuüla:-nui, -la 

Kaside 1 

Mısra: 177 

O, işaret zamiri 1 Refref, 
Miraç 'ta Hz. Muhammed'in üzerine 
bindiği, onu Allah'ın huzuruna 
götüren binek. 


Anuüla şad-hezârân perde geçdi nür ü 
zulmetden 

Kalup Refref de âhir gitdi Ahmed 
yekke vü tenhâ 


38. anuüla:-nui, -la 

Gazel 36 

Mısra: 10 

O, işaret zamiri 1 ayrılık; âşığı 
hile ile elde etme. 


O şüh Sâbiti künc-i firâka kışdırmış 
Anufüila şimdi o nâ-kâma kaşdıdur 
minnet 


39.anı:-n, -1 

Kaside 19 

Mısra: 58 

O, işaret zamiri 1 üslup; 
dervişlik tabiatı. 


Sirişt-i kâleb-i endişesi heb tıyn-i 
hikmetdür 
Anı Ma'-ı İlâhi-i ma'âni kimiyâ kıldı 


40. anı:-n, -ı 

Kaside 16 

Mısra: 26 

O, işaret zamiri İİ ipekli 
kumaştan altın halka desenli sancak; 
güç, kudret göstergesi olan sancak. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 
Anı öfüüce çeke böyle müntehâ server 


4l.anıs-n, -1 
Kıt'a 24 
Mısra: 5 
O, işaret zamiri İl cinsel ilişki. 


Sâbit hele bir kerre göreydüi anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


42. anı:-n, -1 

Gazel 321 

Mısra: 7 

O, işaret zamiri İl Güneş, Ay, 
kadeh; sevgilinin yüzü ve dudağı. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüüde ne mir'ât-ı 
mehüfide 


43.anı:-n, -ı 
Gazel 250 
Mısra: 8 


O, işaret zamiri 1 uçkur; önem; 
cinsel duygu veya ilişki; endişe. 


Dügmesin açmağa kalsun hele Fettâh 
kerim 

Kuşağı kaydı ehemm anı mukaddem 
görelüm 


44.anı:-n, -1 

Gazel 233 

Mısra: 14 

O, işaret zamiri 1 çok az para ve 
içki. 


Miskâl-i zerre eylemezüz nâziş-i 'amel 
Bir veznemüz çeker anı kantârımuz 
degül 
45.anı:-n, -ı 

Kaside 1 

Mısra: 140 

O, işaret zamiri l çiy; Hz. 
Muhammed'in varlığı, benliği. 


Meger cism-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 

Ki cezb itdi anı feyzZ-i hevâ-yı “âlem-i 
bâlâ 


46.anı:-n, -ı 

Kaside 19 

Mısra: 70 

O, işaret zamiri | şiirin güzelliği; 
Allah'ın tecellileri. 


N'ola tab'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 

Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


4T.0: 

Gazel 16 

Mısra: 2 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri U sevgilinin gözü; sevgili. 


Kızarsa nergis-i bimârı gösterüp hün- 
âb 

O hastedür ki konur başınuü ucında 
şarâb 


48.aha:-7, -a 

Kaside 17 

Mısra: 27 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 11 Seydizâde Mehmed 
Paşa'nın atı; Seydizâde Mehmed Paşa 
(6. 1095/1684). 


N'ola devletle süvâr olsa afia lâyıkdur 
Böyle 'Ankâ-yı Hümâ-kevkebe-i Kâf-ı 
kerem 


49.0: 

Kaside 3 

Mısra: 32 

Üçüncü tekil şahıs zamiri; o, 
işaret zamiri 1 bir davranışta bulunup 
onun karşılığı alan kimse (Tanıkta, 
oruç tutan kişi kastedilir); hilal. 
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Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşıl 


50.0: 

Kaside 16 

Mısra: 27 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 11 altın halka işlemeli 
sancak; Vezir Köse Halil Paşa. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


SI. aha:-7, -a 

Kaside 38 

Mısra: 15 

Üçüncü tekil şahıs zamiri ; o, 
işaret zamiri 1 Sultan 1. Mustafa; 
padişahın tuğrası. 


Elifler afia üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


52. aha:-0, -a 

Kaside 41 

Mısra: 120 

O, işaret zamiri ; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 1 değerli kumaş; 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı 
izzet 

Ki afa mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı 
benâm 


53.anı:-n, -ı 

Müfret 155 

Mısra:2 

O, işaret zamiri ; üçüncü tekil 
şahıs zamiri İl kemer, kuşak; âşık. 


Açılmazken tılısm-ı genc-i müşkil- 
bend-i şalvârı 

Yetişdi tu diyince anı feth itdi ağız 
yarı 


54. anuü:-nu 

Müfret 57 

Mısra:2 

O, işaret zamiri ; üçüncü tekil 
şahıs zamiri U bülbül; zâhit, kaba 
sofu. 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anufi sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


55. andan:-n, -dan 

Müfret 49 

Mısra: 1 

O, işaret zamiri ; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 1 felek, talih; zâhit, kaba 
sofu. 


Erbâb-ı dânişe bu cefâ andan azdur 
Çarh-ı felek müşa'bidi çok 
kışşabâzdur 


56.anı:-n, -1 

Gazel 188 

Mısra: 12 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 1 gönül; âşık. 


Bu dâmgâh-ı 'alâyıkda azdur gâyet 
Şu murg ki eylemeye anı pây-dâm 
tama" 


57.anı:-7n, -1 

Gazel 289 

Mısra: 11 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 1 sevgilinin güzelliği; 
ona duyulan sevgi ve özlem; sevgili. 


Zencir-i mışra'-1ı suhenüm Zabt ider 
anı 
Zirâ semend-i tab' yedilmez zımâm ile 


58. anuüla: -nun, -la 

Gazel 234 

Mısra: 9 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri U gül; şarap; şeyh, 
mürşit. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


59. odur:-dur 
Gazel 6 
Mısra: 10 
Üçüncü tekil şahıs zamiri. 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Âkil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


IG. 98: m. 7) 


60. aha:-7, -a 

Kaside 2 

Mısra: 148 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Bosnalı Sâbit. 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i 'ışk-ı 
cünün 

Ki âteş-i gam ü mihnetdür ağa târ ile 
püd 


IK.32:m.47;K.34:m.86;G.53:m. 
10; G. 70:m. 10) 


6l.ağa:-i, -a 

Kaside 34 

Mısra: 84 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Bosnalı Sâbit; Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1085/1674-16793). 


Kudümuüı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki afa hil'at-ı şehân geldi 


62.anı:-n, -ı 

Kaside 37 

Mısra: 109 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Bosnalı Sâbit'in kızı. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


63. aha:-i, -a 

Tarih 20 

Mısra: 5 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sultan HI. Ahmed. 


O şâhinşeh ki şavb-ı âsümândan ağa 
olmışdur 

Tetimmâtı ile esbâb-ı mülk ü saltanat 
mevhüb 


IK. 30: m. 28) 


64. odur:-dur 

Tarih2 

Mısra: 2 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sultan IV. Mehmed. 


Ebu”1-feth-i zemân Sultân Mehemmed 
Han-ı Gâzi kim 

Odur şimdi şehinşâh-ı Feridün-ceyş ü 
Cem-etbâ' 


65. anuü:-nul 

Kaside 48 

Mısra: 15 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sultan 11. Mustafa. 


Kutb-ı 'âlem ya'ni Sultân Muştafâ 
Han kim anufi 

Lutfi heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 


66. anuü:-nu 

Tarih 11 

Mısra: 10 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Şehzade 1.. Mahmüd. 


Sâbit ne 'aceb ziver-i tâc-ı felek olsa 
Târih-i ser-efrâzı ki gül-goncadur anufi 


67. aha:-i, -a 

Kaside 17 

Mısra: 40 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür tantana-i hayl ü 
haşem 


IK. 17:m.43;K.17:m.59;K.17:m. 
74;K.39:m.59;K.39:m. 28| 
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68.aha:-/, -a 

Kaside 31 

Mısra: 81 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Seydi-zâde Ahmed Paşa. 


Şimdi ihlâş ile hengâm-ı du'âdur ağa 
kim 

Nâm-ı zibendesi ser-levha-i 
tahrirümdür 


IK.31:m. 59) 


69. odur:-dur 

Kaside 18 

Mısra: 33 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Seyyidi-zâde “Ali Paşa-yı mükrem 
kim odur 

Zübde-i a'yân-ı devrân intihâb-ı 
rüzgâr 


70. aha:-7, -a 

Kaside 22 

Mısra: 12 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Bu ne şân ü azamet-kevkebe-i 
vâlâdur 
Ki müsellemdür afia tarz-ı şüküh-ârâyi 


IK.22:m.32;K.22:m.34) 


71. anuü:-nuh 

Kaside 10 

Mısra: 56 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Tab'ı kim gencine-i lâ-reyb-i sırru”l- 
gaybdur 
Hâme-i nazmıdur anufi iki başlı ejderi 


IK. 10: m. 43) 


72. anuü:-nuh 

Kaside 11 

Mısra: 151 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi (6. 
1124/1712). 


Anuü diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunuü mehâbeti bed-hVâh-ı devleti 
tedmir 


(T.32:m.19) 


73. odur:-dur 

Kaside 16 

Mısra: 36 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 Vezir 
Köse Halil Paşa. 


Vezir-i mertebe-bahşâ Halil Paşa kim 
Odur zamânede hakkâ mücâhid-i 
ekber 


IK. 16:m.44;K.16:m. 57| 


74.aha:-7, -a 

Kaside 38 

Mısra: 62 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Bahri Mehmed Paşa. 


Nola alsa nişânlum diyü bikr-i fikr-i 
ma nâyı 

Helâl olsun afa ol nâzenin mahtübe-i 
ra'nâ 


IK. 38: m. 60) 


75.anı:-n, -1 

Kaside 41 

Mısra: 80 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Düş-ı ta'zime alup vâlid-i pir-i gerdün 
Hacr-ı tekrime koyınca anı ümm-i 
eyyâm 


76. aha:-n, -a 

Tarih 38 

Mısra; 12 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa. 


Muvaffak olmamışken bir ahad birden 
iki hayre 

Bi-hamdi”llâh naşib oldı afia bu 
devlet-i 'uzmâ 


77. anuü:-nui 

Kaside 40 

Mısra: 43 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Bu beyt-i dil-keşi güyâ anuü vaşfında 
nazm itmiş 

O kim her bir kelâmı vâridât-ı gayb-ı 
Mevlâdur 


78.aha:-7, -a 

Tarih 25 

Mısra: 15 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Şeyhülislam İmam Mehmed Efendi. 


“Akıbet emr-i emânât afia tefviz olınup 
Ehline degdi 'umüm üzre münâşib 
hakka 


79. anuü:-nu 

Kıt'a 6 

Mısra:2 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 XVI. 
yüzyıl divân şairlerinden Bâki. 


N'ola nakkâd disek Bâkiye inşâf 
budur 


Ki bizüm nukre-i endişemüz anuü 
pulıdur 


80. afa:-7, -a 

Tarih 1 

Mısra: 7 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 XVII. 
yüzyıl divân şairlerinden Süleyman 
Mezâki. 


Afa bir dost-kâni şundı devrân 
Ayılmaz tâ be-hengâmr-ı telâk 


(T.I:m. 9) 


81.0: 

Kaside 40 

Mısra: 44 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 XVII. 
yüzyıl Divân şairlerinden Sabri 
Mehmed Şerif (6. 1055/1643). 


Bu beyt-i dil-keşi güyâ anuü vaşfında 
nazm itmiş 

O kim her bir kelâmı vâridât-ı gayb-ı 
Mevlâdur 


82. anula:-nun, -la 

Gazel 234 

Mısra; 11 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Reisülküttap ve Bektaşi şeyhi Murad 
Reis. 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Reis Efendi olursa penâh-ı gül 


83. anuf:-nuf 

Kaside 13 

Mısra: 89 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Üsküdar; Aziz Mahmud Hüdâyi (6. 
1628); Üsküdar mollalığı. 


Anuü şafa-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfi habâb 
olur 


84.anı:-n, -1 

Kaside 7 

Mısra: 83 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Karpuz/Karpoş adlı haydut. 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırğâd 


85.0: 

Kaside 21 

Mısra: 65 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Kayser. 


O şimden şofra hiç şağ mı kalur 
dârü”l-bevârında 

Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldürür mel'ün-ı 
mesfür 
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86.0: 

Kaside 11 

Mısra: 101 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 Hz. 
Süleyman'ın ünlü veziri Âsaf bin 
Berhiyâ. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüfi Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


87. anuü:-nufi 

Kaside 17 

Mısra: 9 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Şehnâme'de geçen İran'ın ünlü 
pehlivan ve savaşçısı Rüstem. 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anu 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


88. odur:-dur 

Kaside 2 

Mısra: 128 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Allah. 


Be-Hakk-ı ism-i 'Afüvv ü be-lutf-ı 
nâm-ı Gafür 

Ki ins ü cinne odur mültecâ dem-i 
ma'hüd 


IK.S:m. 72) 


89. aa:-i, -a 

Kaside 1 

Mısra: 74 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 Hz. 
Muhammed. 


Yahüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Ana kâdı-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


IK.I:m.92;K.2:m.67;K.2:m.7l; 
K.3:m.80;K.3:m. 97| 


90. aha:-7, -a 

Kaside 1 

Mısra: 172 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Cebrail. 


Makâm-ı Sidreye geldükde kaldı tâ'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


91.0: 
Gazel 355 
Mısra: 12 


Üçüncü tekil kişi zamiri 11 sevgili. 


Gösterdi her mu 'âmelede dilsitânlığı 
Görsün o da mukâbelede mübtelâlığı 


IG. 105:m.3;G.257:m.4; Mf. 86: 
m.2;G.347:m.12;G.201:m.3;G. 
102: m. 8) 


92.0: 

Gazel 337 

Mısra: 10 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
sevgili; zâhit, kaba sofu. 


“Aşıkı ağlasa taklıd iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da “âşıklığı tahkik gibi 


93.anı:-n, -1 

Kıt'a 21 

Mısra: 1 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
sevgili; pasif eş cinsel erkek. 


Pek de makbül tutmafiuz anı kim 
Yigidüm ben diyüp öüine yata 


94.anı:-n, -ı 
Kıta 31 
Mısra:2 
Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 âşık. 


Derd-i ser virme şakın 'âşıka 
reftâruüla 
Şokma püskülli belâya anı destâruüla 


95.0: 
Gazel 43 

Mısra: 8 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 11 zâhit, 
kaba sofu. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


96.0: 

Kıt'a 5 

Mısra: 4 

Üçüncü tekil şahıs zamiri.1l 
kölelerden meydana gelen asker 
sınıfının başındaki kimse; oğlancı 
zâhit, kaba sofu. 


Ağzımufii ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


97. anuüla:-nuü, -la 

Gazel 9 

Mısra: 6 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
rakip. 


Hak-i derüfiden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


IMF. 178: m.2; MF.88: m. 2| 
98. anuü:-nui 


Rübai 7 
Mısra: 1 


Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
mürşit; sevgili. 


Sâbit bir efendiye kul oldum ki anufi 
Bir mu takıdur dergehinüü çarh-ı “atik 


99. anuüi:-nufi 

Gazel 16 

Mısra: 10 

Üçüncü tekil şahıs zamiri U 
kıskanç kimse; düşman, rakip; diğer 
şairler. 


Hasüdı kâdı-ı divân-ı nazmuma 
çekdüm 

Anufi da bir sözi var ise Sâbit işte 
kitâb 


100. anuü:-nui 

Kıta 3 

Mısra: 4 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
berber çırağı. 


Üstine düşmeyelim bir iki günden 
şoüra 
Bulur anufi da kumöşı “Ali Paşa narhın 


101. anuü:-nufi 

Kıt'a2 

Mısra: 4 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
berber; Bosnalı Sâbit. 


Iztırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
Bulur anuü da metâ'ı “Ali Paşa narhın 


102. anuü:-nuf 

Gazel 100 

Mısra: 4 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
meyhaneci veya sarhoş kimse. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruü 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


o deülü: 


1.o deülü: 
Kaside 11 
Mısra: 72 
Kelime Tipi: - 
O kadar (Çok bağlamında). 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


ogün ki: 


I.ogünki: 

Kaside 2 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

O gün ki, işte o gün 1 mahşer 
günü. 
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Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


IK.2:m.95;K.2:m.97;K.2:m.99| 


2.ogünki: 

Kaside 9 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

O gün ki, işte o gün U 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
şeyhülislamlık makamında bulunduğu 
zaman; ölümden sonra, âhirette. 


Kerrübiyân guref-i “arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


osü'at: 


Losüâ'at: 
Gazel 162 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
O saat, saati gösteren âlet; o an. 


Sâ'atü geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


o yolda: 


1.o yolda: 
Gazel 267 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
O yolda H o uğurda. 


İkbâl-i vaşl-ı yâr buz üstindedür şakın 
Göülüü o yolda vâdi-i hicrâna 
düşmesün 


o yükde: 


1. o yükde: 

Gazel 203 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

O ağırlıkta; o görevde U o kadar 
çok, fazla. 


Hezâr-bâr-ı emel gelse behre-yâb 
olmam 

Bu bâr-hânede Sâbit o yükde bâcum 
yok 


ocağın söyündür-: 


1. ocağın söyündür:-di 

Kaside 1 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Ocağını, ateş yakılan yerini 
söndürmek 1 ateşe tapan kimselerin 
bu eğilimine son vermek; evinin 
barkının, ailesinin yok olmasına, 
dağılmasına sebep olmak. 


Söyündürdi ocağın düde-i âteş- 
perestânuü 

Olup kül öksüzi düşdi rivâk-ı gurfe-i 
Kisrâ 


ocağuh eskisi: 


1. ocağui eskisi:-y, -üm 

Gazel 146 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ocağın eskilerinden, 
müdavimlerinden (kimse) 1 
meyhaneye sürekli giden (kimse). 


Ocağuü eskisiyüm ben de vardukça 
harâbâta 

Niçün sâkiler istikbâlüme bir kaç 
kadem gelmez 


ocak: 





1. ocakta:-da 
Gazel 127 
Mısra: 4 
Ateş yanan yer, oda İl aşk yolu. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


2. ocakdur:-dur 

Gazel 350 

Mısra: 12 

Ateş yanan yer, oda 1 insanlar; 
gönül. 


Ko ser-efrâzlığa rağbeti kim dünyânuü 
Derd-i kahrından ocakdur çekecek 
âlâmı 


3. ocağında:-ı, -n, -da 

Kaside 13 

Mısra: 16 

Ateş yanan yer, oda; ev , yuva 
(Tanıkta, kuş yuvası söz konusudur); 
yeniçeri ocağını oluşturan odalardan 
her biri İl gül bahçesi; meyhane; 
hamam. 


Cemreyle hVâb-gâhına âteş bırakdı gül 
Bülbül döne döne ocağında kebâb olur 


odun iskelesi: 


1. odun iskelesi: 

Kaside 45 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: Argo 

İstanbul Beşiktaş'ta bulunan 
Odun İskelesi 1 anlayışsızlık, kabalık. 


Tartılur bulsa Odun İskelesi hammaâlı 
Bir sebük-mağza ağır şâ ir-i sencide- 
beyân 


oğlan: 


1. oğlan: 
Gazel 186 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Henüz sakalı çıkmamış genç 
erkek, delikanlı 11 genç erkek sevgili; 
eş cinsel erkek. 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ'iz 

Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 


IMF. I5i:m.1| 
oğlanlı hamâmı: 


1. oğlanlı hamâmı:-n, -a 

Mütfret 16 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Erkeklerin bulunduğu hamam 1 
arg. erkek eş cinsellerin buluştuğu 
hamam, şengül hamamı (TBAS, 267). 


Toldı dilberler hayâl ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fil-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


oğul: 


1. oğlum:-um 

Tarih 30 

Mısra: 2 

Erkek evlat 1 Bosnalı Sâbit'in 
oğlu İbrahim. 


Gül-berg-i hazân-ı dide gibi 
gülbünden 
Düşdüü mi yire ey gül-i ra'nâ oğlum 


(T.30:m.4;T.30:m.6;T.30:m.8; 
T.30:m.10;T.30:m. 12) 


2. oğul: 

Kaside 22 

Mısra: 40 

Erkek evlat 1 Köprülü Mehmed 
Paşa'nın oğlu Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa. 


Pederin ins ü melek rahmet ile yâd itdi 
Böyle afidursa oğul afidurıcak babayı 


3. oğlunı:-1, -n, -: 
Gazel 40 
Mısra: 7 
Erkek evlat 11 genç, erkek güzel. 


Gördüm rakibüü oğlını âğüş-ı dâyede 
Babası gibi müfsid ü bed-kâr olur 
habis 


oğuşdur-: 


1. oğuşdurup:-up 

Gazel 319 

Mısra: 13 

Elleriyle sürterek ovmak, 
keselemek 11 tutmak. 
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Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümid-i muhâl ile 


ok: 


1. ok: 

Gazel 84 

Mısra: 11 

Yayla atılan, ucunda sivri bir 
demir bulunan ince ve kısa tahta 
çubuk; yön göstermek amacıyla belli 
yerlere konulabilen, oka benzer işaret. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
disefi 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 


2. okın:-ın 

Gazel 126 

Mısra:2 

Yayla atılan, ucunda sivri bir 
demir bulunan ince ve kısa tahta 
çubuk 1 yaralayıcı, etkili bakış 
(gamze). 


Geçürse menzil-i dilden varur cigerde 
arar 

Hadeng-efgen-i gamzefi okın ilerde 
arar 


3. okıdur:-ı, -dur 

Gazel 236 

Mısra:2 

Yayla atılan, ucunda sivri bir 
demir bulunan ince ve kısa tahta 
çubuk İİ yaralayıcı, etkili bakış; ani 
felaket (MAL, 31). 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


(Th. I:m.23) 
ok geçür-: 


1. ok geçür:-miş, -dür 

Kaside 38 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Ok saplamak U tuğranın üst 
tarafından elif harfini andıran üç dik 
çizgi çizmek; galibiyet, üstünlük 
kazanmak. 


Yine şan 'atla hükm-endâz-ı şevket ok 
geçürmişdür 

Degüldür beyzesinde şekl-i şemşir-i 
cihân-ârâ 


ok meydânı: 


1. ok meydânı:-dur 

Mütfret 74 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Ok talimlerinin ve ok atma 
yarışlarının yapıldığı yer; İstanbul'un 


Kağıthane ve Şişli ilçelerine bağlı bir 
semt İ1 sevgilinin bakışının isabet 
ettiği, yaraladığı yer (Tanıkta, kalp, 
gönül için kullanılır). 


Dil hadeng-i gamzesinüfi menzil-i 
idmânıdur 

Ol kemân-ebrüya şahn-ı sine Ok 
Meydânıdur 


2. ok meydânı:-dur 

Tahmis 1 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Argo 

Ok talimlerinin ve ok atma 
yarışlarının yapıldığı yer; İstanbul'un 
Kağıthane ve Şişli ilçelerine bağlı bir 
semt İİ arg. cinsel ilişkide defalarca 
yararlanılan kimsenin cinsel organı. 


Yâr ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyat 

Kalb-i âzârı ider pür-gam gelince 
hâtıra 


okcı-zâde: 


1. okcı-zâdenüü:-nü 

Gazel 222 

Mısra: 1 

16. yüzyıl Osmanlı devlet adamı 
ve münşilerinden Okçuzâde Mehmed 
Şâh; genç okçu oğlan 11 ok gibi 
bakışları olan erkek sevgili. 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenüü 
Gözden geçür de afla derünın 
fütadenüü 


okıyup üfür- (okuyup üflemek): 


1. okıyup üfür (okuyup üflemek):-ür 

Gazel 155 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Dini inanca göre bir duayı 
okuduktan sonra, üfleyerek ruhlara 
yollamak 11 büyü yapmak; bir şey 
okuyup, söyleyip etkilemek. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


oklı şikâr: 


1. oklı şikâr: -ı, -dur 

Gazel 82 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Oku veya okları bulunan av. Okla 
avlanmış av U kurnazlıkla 
kandırılarak elde edilmiş kimse; 
bakışları (ok) üzerinde toplayan, 
çekici, kurnazlıkla elde edilmiş kimse. 


Güyâ gazâl-i mihr sihâm-ı şu'â' ile 
Ol atıcı dilâverüi oklı şikârıdur 


2. oklı şikâr:-ı, -dur 

Gazel 222 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Oku veya okları bulunan av. Okla 
avlanmış av 1 kurnazlıkla 
kandırılarak elde edilmiş kimse; 
tecellilerinin, birliğinin bilinmesi 
isteyen Allah. 


Çarhuü gazâl-ı mihri sihâm-ı şu'â' ile 
Oklı şikârıdur o hadeng-i güşâdenü 


oklid-i mahabbet: 


1. oklid-i mahabbet: 

Gazel 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşk Öklid'i (Öklid, ünlü İlkçağ 
matematikçisidir) 1 sevgiliye 
kavuşmak için her yolu deneyen âşık. 


Her çend ki müstahkem idi dahme-i 
vuşlat 

Feth itdi bir engüşt ile Oklid-i 
mahabbet 


oku-: 


1. okur:-r 

Gazel 186 

Mısra: 2 

Dua okuyup üflemek, üfürükçülük 
etmek; bir yere çağırmak, davet etmek 
(TS, 161). 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ'iz 

Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 


IG. 186: m. 2) 


2. okuyınca:-y, -nca 

Kaside 17 

Mısra: 125 

Bir yazıyı meydana getiren harf 
ve işaretlere bakıp bunları 
çözümlemek veya seslendirmek. 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 
Ne kadar olsa derün-i dil-i âşık pür- 
gam 


3. okurlar:-r, -lar 

Tarih 9 

Mısra: 17 

Bir yazıyı meydana getiren harf 
ve işaretlere bakıp bunları 
çözümlemek veya seslendirmek; 
demek, söylemek; anmak, yadetmek 
(TS, 161). 


Okurlar Sâbitâ ezberleyüp şu gibi 
tarihin 
Akıtdı âb ü tâb-ı lüle-i cüdan 'Ali Paşa 


4. okur:-r 
Kaside 20 
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Mısra: 18 

Bir yazıyı meydana getiren harf 
ve işaretlere bakıp bunları 
çözümlemek veya seslendirmek; 
öğrenim görmek. 


Sen ders-i 'amm-ı mekteb-i endişesin 
bu gün 
Kim 'akl-ı küll de senden okur “ilm-i 
hikmeti 


okun-: 


1. okunur:-ur 

Gazel 323 

Mısra: 10 

Okuma yapılmak; belli olmak, 
açıkça görünmek; öğrenilmek, 
anlaşılmak; davet edilmek, çağrılmak 
(TS, 161) 1 elde edilmek. 


Ceride-i gül-i şad-berg şanma 
Câmi'nüü 
Çemen çemen okunur Yüsufu 
Züleyhâsı 


okut-: 


1. okut:-sun 

Gazel 19 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Okumasını, öğrenim görmesini 
sağlamak; hastalığı iyi edeceğini ileri 
süren birine kendini okutup üfletmek 1 
satmak (TBAS, 225). 


Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 

Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 


ol: 


1L.ol: 
Gazel 91 
Mısra: 7 
O, işaret sıfatı. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-ı nedâmet şuvarıyor 


IK.37:m.60;K.37:m.77;K.41:m. 
159; K.13:m.73:;K.13:m.86;K. 18: 
m. 7;K.47:m.19;K.I:m.30;K.4: 
m.74;K.1I:m.145;K.38:m.4;K. e 


Am AK 38:m 14: Kadem OK 
I:m.79;K.7:m.73;K2:m.168;K. 
18:m.15:;K.14:m.9;K.39:m.74;K. 
I:m.186;K.32:m.21;K.32:m.33; 
K.2:m.169;K.2:m.177;K.32:m. 
3 K.lIl:m.167;K.34:m.57;K.I: 
m. 197; K.10:m.88;K.39:m.91;K. 
2:m.39;K.39:m.79;K.42:m.40;K. 


39:m.33;K.42:m.23;K.20:m. 25; 
K.13:m.31;K.7:m.70;K.42:m.13; 
K.19:m.31;K.1:m.200;K.40:m. 
61; K.40:m.133;K.19:m.29; K.45: 
m.127;K.40:m.83;K.14:m.32;K. 
20:m.27;K.I:m.117;K.I:m.47;K. 
19:m.93;K.18:m.16;K.32:m.47; 
K.32:m.5;K.I:m.193;K.13:m.65; 
K.39:m.69;K.2:m.80;K.39:m.31; 
K.17:m.148;K.32:m.7;K.32:m.8; 
K.42:m.49;K.lI:m.18I;K.18:m. 
57; K.l:m.158;K.I:m.108;K. 39: 
m.2;K.I:m.115;K.23:m.69;K.19: 
m.65;K.18:m.13;K.I:m.174;K. 
18:m.54;K.7:m.34;K.1Il:m. 107; 
K.40:m.87;K.40:m.59;K.lIl:m. 
140; K.32:m.3;K.42: m.lI5;K.I: 


m.164;K.I:m.130;K.6:m.45;K.8: 
m.37;K.10:m.4;K.20:m.22;K.18: 
m.2I;K.I:m.97;K.45:m.25;K.S: 
m.38;K.43:m.52;K.43:m.51;K. 
34:m.35;K.43:m.27;K.14:m.3-K. 
22:m.36;K.40:m.63;K.6:m.34;K. 
14:m.5;K.1I:m.143;K.36:m.17;K. 
13:m.95;K.32:m.45;K.30:m. 47; 
K.12:m.37;K.5:m.32;K.10:m.94; 
K.5:m.3;K.5:m.56;K.19:m. 67; 
K.6:m.41;K.8:m.39;K.40:m.85; 
G.2:m.2;G.20:m.3;G.21:m.8;G. 
3li:m.1;G.45:m.5;G.47:m.4;G. 
50:m.6;G.50:m.8;G.52:m.2;G. 
59:m.2;G.64:m.2;G.7l:m.6;G. 
82:m.2;G.84:m.3:;G.97:m.4;G. 
98:m.6;G.102:m.5;G.110:m.7;G. 
114:m.9;G.1l6:m.7;G.117:m.2; 
G.117:m.10;G.131:m. 12;G. 146: 


m.l;G.147:m.2;G.148:m.12;G. 
157: m.6;G.159:m.2;G. 166:m.6; 
G.167:m.6;G.170:m.5;G.179:m. 
7:G.183:m.3;G.185:m.4;G. 197: 
m.8;G.200:m.3; G.228:m.2;G. 
236:m.4;G.237:m.2;G.238:m.10; 
G.244:m.10;G.244:m.l1;G. 246: 
m. 10; G.249:m.9;G.256:m.1;G. 
256:m.6;G.256:m.10;G.258:m.2; 
G.263:m.5;G.275:m.4;G.283:m. 
5:G.284:m.8:;G.291:m.2;G.294: 
m.l;G.304:m.14;G.313:m.3:G. 
18:m.2;G.319:m.24;G.320:m.9; 

a a e 
. 66: ME Mp lg 
1 134:m.4;G.151: 


GE 


e 


:G. 
.4G.163:m.10;G. 
(4G 188m6: G. 198em.1 
.2 
:G. 
.1 


O 


0: m. 
290: m. Bi G.291: 
0:G.302:m.11;G. 
kggirm 16 G Börmi İd: 
,G.132:m.17;G.142:m. 
G.165:m.5;G.180:m.4;G. 184: 
10; G.216:m. 13:G. 242:m.4;G. 
0:m.3;G.256:m.1;G.256:m.10; 
2 :G.28 .3:G.309:m. 
19;G.319.m.19;G.142:m.7;G.131: 
m.6;G.137:m.7;G.145:m.l11;G. 
157: m.9;G.162:m.1;G. 
G.273:m.5;G.305:m.2;G. 
10;G.63:m.10;G.67:m.3;G.7I:m. 
2:G.71:m.16;G.125:m.3;G. 188: 
m. 7; G.256:m.6;G.275:m.12;G. 
325:m.8;G.55:m.2;G.56:m.11;G. 
56:m.11;G.66:m.4;G.7l:m.14;G. 


.I; 168: m. 4; 
:m 34: m. 


172:m.7;G.220:m.14;G.146:m.l; 
G.281:m.1;G.281:m.6;G.283:m. 
3:G.286:m.6;G.311:m.24;G.313: 
m.5;G.322:m.1;G.327:m.4;G. 
332:m.7;G.342:m.1;G.76:m.9;G. 
82:m.8;G.242:m.5;G.254:m.8;G. 
284:m.4;G.296:m.1;G.302:m.4; 
G.318:m.10;G.337:m.1;G.343:m. 
6.G.141:m.4;G.315:m.4;G. 306: 
m.8;G.352:m.3;G.12:m.8;G.187: 
m. 15;G.196:m.6;G.289:m.13:;G. 
80: m.8; G.286:m.2;G.29:m.1;G. 
86:m.9;G.213:m.1;G.88:m.3;G. 
310:m.7;G.66:m.9;G.19:m.1;G. 
57:m.6;G.168:m.11;G.29:m.3;G. 
57:m.1;G.35:m.9;G.137:m.l; G. 
134:m.2;G.9l:m.1;G.116:m.5;G. 
19:m.4;G.101:m.4;G.I:m.7;G. 
98:m.2;G.317:m.12;Mf.154:m.l; 
M£.17:m.1; MF.101:m.1; M£.22:m. 
ME 29: m. 1; M£.40:m. 1; Mf. 56: 
. 1; ME dizi m. ez al .2; Mf. 


1; ME, 145: m. ei ME, 159: m. LEME. 35: 
m. Il; M£.46:m.2;Mf.142:m.l1; Mf. 
1322: m.1; M£.17:m.2;Th.l:m. 19; 
29;Th.3:m.l; Th.3:m.6; 
17;T.25:m.7;'T.S:m. 16; 


(09) 
© — 


.m. 
.m. 
m. 


ie 


2: 3.T.20:m.4;T.27:m.8;T. 
:m.10;T.24:m.9;T.39:m.20;T. 
0:m.5;T.8:m.25;T.32:m.16;T. 
2:m.12;T.27:m.3;Trc.I:m.6; Trc. 
MM 
.2R.I2:m.1;R.19:m. 
:R.24:m.4;Kt.25:m. 
ii Kt.24:m.6;Kt.12:m. 


#BMRS” 
KALI 


5 
OB Leh 
BE 


Syn Ee 
5 


BRBP 


Rübai 11 
Mısra: 3 
O, işaret sıfatı 11 öyle, o şekilde. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel 'ünuf 


3.ol: 

Tarih 33 

Mısra: 8 

O, işaret sıfatı; üçüncü tekil şahıs 
zamiri 1 Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi. 


Biçilmiş eskiden kaftânıdur fetvâyi-i 
iftâ 

Alup giydi yine ol hil'at-ı düş-ı 
temennâyı 


4.ol: 
Kaside 34 
Mısra: 99 
O, işaret zamiri 1 dua; dilek. 
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Du'âmuz ol ki diye dergehüüde 
huddâmufi 

Bu gün efendi ferah gitdi şidumân 
geldi 


5. oldur:-dur 

Gazel 232 

Mısra: 8 

O, işaret zamiri 11 ustalık, 
marifet. 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safa zehr olana sen 
tiryak ol 


6. ol: 

Kaside 1 

Mısra: 73 

O, işaret zamiri 1 süslü, güzel 
mühür; güzel ben (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in sırtındaki peygamberlik 
mührü olarak adlandırılan beni 
kastedilir). 


Yahüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Ağa kâdi-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


7.ol: 

Tahmis 3 

Mısra: 10 

O, işaret zamiri 1 gönül kuşu; 
kalp, gönül. 


Veli korkum odur kim ol dahi cânâ 
gider gelmez 

Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde 


8.ol: 

Kaside 16 

Mısra: 91 

O, işaret zamiri 11 diğer şairlerin 
Şüri. 


Felekde söz midür ol kim anı tekellüm 
ider 
Hezâr zahmet ü fikretle şâ'ir-i kaşmer 


9.ol: 

Kaside 3 

Mısra: 13 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri U ay; Hz. Muhammed. 


Kumöşınuü n'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


10. ol: 

Kaside 8 

Mısra: 59 

O, işaret zamiri; üçüncü tekil 
şahıs zamiri 1 sümbül; perişan, 
zavallı Bosnalı Sâbit. 


Ol ki feyz alsa olur himmet-i 
vâlâsından 


Tübi-i huld-ı berin kaddine hem-ser 
sünbül 


IK.8:m.41)| 


11. ol: 

Kaside 20 

Mısra: 29 

Üçüncü tekil şahıs zamiri; o, 
işaret zamiri LI yetenekli katip; hüküm 
verme yetkisine sahip yönetici; Utarid, 
Merkür. 


Ol ki bu resme sebt ider elkâb-ı vaşfını 
Çarhuü debir-i kâr-güzâr-ı kitâbeti 


12. ol: 

Kaside 17 

Mısra: 29 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 divân 
kâtibi; Bosnalı Sâbit. 


Ol ki böyle yazar elkâb-ı berât-ı vaşfın 
Kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem 


13. ol: 

Kaside 10 

Mısra: 77 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Bosnalı Sâbit. 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


IK. 10:m.79;K.10:m.81)| 


14. ol: 

Kaside 17 

Mısra: 47 

Üçüncü tekil şahıs zamiri U 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Ol ki kassâm-ı ezel bâr-geh-i ikbâlin 
Eylemiş ni'met-i erbâb-ı kemâle 
maksem 


15. ol: 

Kaside 31 

Mısra: 67 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Seydi-zâde Ahmed Paşa. 


Ol ki yok mâni'-i tedbir disün câ'iz ise 
İstesem hükme-i kazâ kâbil-i 
tağyirümdür 


IK.31:m.61; K.31:m. 65) 


16. ol: 

Kaside 10 

Mısra: 31 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6.1115/1703). 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi Idür 

Hayl-i i'câz-âferinân-ı cihânufi 
mefhari 


IK. 10:m.33;K.10:m. 35) 


17. ol: 

Kaside 22 

Mısra: 19 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Ol ki eltaf-ı firâvânı vü hüsn-i şiyemi 
Bende kıldı gerek a'lâ vü gerek ednâyı 


IK.22:m.21) 


18. ol: 

Kaside 18 

Mısra: 35 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Ol ki bu ta'bir-i dil-keşle ider ta'rifini 
Na t-hVân-ı câmi -i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr 


19. ol: 

Kaside 32 

Mısra: 15 

Üçüncü tekil şahıs zamiri 1 
şairin kasidesini sunduğu devlet adamı 
(Başlık ve içerikten kime sunulduğu 
konusunda bir bilgiye 
ulaşılamamıştır). 


Ol Süleymân mı degül kim da 'vet-i 
cânân idüp 

Hânesin işretgeh-i hübân-ı perri-zâd 
ider 


IK. 32: m. 76) 


20. ol: 

Kaside 13 

Mısra: 56 

Üçüncü tekil şahıs zamiri U 
herhangi bir kimse. 


Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


IK. 13: m. 58) 
ol: 


1. olurdı:-ur, -dı 

Kaside 8 

Mısra: 75 

Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak. 


Erğavân gibi olurdı yüzi ahmer kanı 
Olsa eşkümle eger nâmiye-perver 
sünbül 
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IK. 7:m.95;K.21I:m.14;K.30:m. 
32;K.33:m.27;K.42:m.78;G.143: 
m.4;G.65:m.5;G.63:m.9;G.84: 
m.4;G.139:m.10;G.166:m.2;G. 
204:m.8;K.45:m.99;G.192:m.4) 


2. olur:-ur 

Gazel 208 

Mısra: 3 

Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak; herhangi bir durumda 
bulunmak. 


Lâle faşlı mevc-zen bir kıt 'a-ı ebri olur 
Eşk-i hün-âlüdesinden 'âşık-ı 
divânenü 


3. oldı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 138 

Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak; meydana getirilmek. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahzZar gibi 


(G.118:m. 6) 

4. oldı:-dı 
Gazel 204 
Mısra: 6 


Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak; yapmak, etmek. 


Bir tu dimekle la '1-i melâhat-nisâr-ı 
yâr 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


5. olsa:-sa 

Gazel 305 

Mısra: 10 

Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak; bulunmak, var olmak. 


Kufl-ı zer-i Hürşidi kırarlardı şu 
gerdün 
Nakdine-i râhat sezecek bir sepet olsa 


6. oldı:-dı 

Gazel 306 

Mısra:2 

Bir ad veya sıfatın belirttiği 
durumu almak 1 benzemek. 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


IK.33:m.19;K.39:m.l11;K.45:m. 
137) 


7. olan:-an 
Kaside 31 
Mısra: 46 
Gerçekleşmek veya yapılmak. 


O Hudâvend-i veliyü'n-ni'am-ı 
mümtâzufi 
Vaşf-ı pâkinde olan şühi-i te hirümdür 


IK.6:m.54;K.13:m.93;K.23:m. 
56;K.31:m.53;K.31:m. 19) 


8. oldı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 189 

Gerçekleşmek veya yapılmak 
(Tanıkta yer alan suâl ve cevâb 
dolayısıyla sorulmak ve söylenmek 
manalarında kullanılır). 


O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevab oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


9. olsa:-sa 

Gazel 236 

Mısra: 8 

Gerçekleşmek veya yapılmak; 
bulunmak, var olmak. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


(G.33:m. 9) 


10. olur:-ur 

Kaside 9 

Mısra: 94 

Gerçekleşmek veya yapılmak; 
uygun düşmek. 


Yeter mücâzefe perdâzi-i sühen Sâbit 
Olur mı bâd ile mikyâli eylemek taltif 


IK. 16: m. 8)| 


11. olmaz:-maz 

Gazel 339 

Mısra: 9 

Gerçekleşmek veya yapılmak; bir 
şeyi elde etmek, edinmek. 


Olmaz dir iken mive-i ümmid de hâşıl 
Dâmân-ı temennâya da geldi ola düşdi 


12. oldı:-dı 

Kaside 8 

Mısra: 72 

Gerçekleşmek veya yapılmak; bir 
ad veya sıfatın belirttiği durumu 
almak İl benzemek. 


Çemen-i vaşfuğa nüh beyt ile bu tâze 
gazel 
Oldı güyâ ki tokuz lüleli bir ter sünbül 


13. oldı:-dı 

Kaside 23 

Mısra: 75 

Sıfat-fül eki almış kelimelerle 
birlikte başlama, bitirme vb. bildiren 
Jülleri oluşturur. 


Senüfü ahdüüde pâ-mâl itmez oldı ehi- 
i irfanı 

Felek kim düşmen-i dirine-i erbâb-ı 
ma nâdur 


IK. 40: m. 67) 


14. olmasa:-ma, -sa 
Gazel 187 
Mısra: 13 
Bulunmak, var olmak. 


Ger şebistânında bir şâmi perestâr 
olmasa 
Eylemezdi âteşi mümı ile reftâr şem' 


IK.35: m.25;K.35:m.75;K.5:m. 
12;K.5:m.18;K.5:m.72;K.18:m. 
17;K.20:m.69;K.21:m.49;K.5:m. 
16; K.5:m.26;K.5:m.50;K.5:m. 
68; K.20:m.67;K.20:m.61;G.20: 
m.9;G.25:m.9;K.17:m.89;G.54: 
m.10;G.60:m.8;G.16:m.8;G.29: 
m.12;G.84:m.8:;G.89:m.7;G.152: 
m. 10; G. 305: m. 14) 


15. olsa:-sa 

Gazel 236 

Mısra: 1 

Bulunmak, var olmak; uygun 
düşmek, yerinde görülmek. 


Ne hiğmet olsa gider ber-sebil-i 
isti cal 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


IG. 337: m. 18) 


16. olamaz:-amaz 

Lugaz 3 

Mısra: 5 

Bulunmak, var olmak; uygun 
düşmek, yerinde görülmek 1 varlığını 
sürdürmek; etkisini, gücünü 
göstermek. 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


IL.3:m. 6) 


17. olsa:-sa 

Gazel 273 

Mısra: 7 

Bulunmak, var olmak; sahip 
olmak; rastlamak. 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 

Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


18. olsa:-sa 

Gazel 312 

Mısra: 10 

Bulunmak, var olmak; elde 
etmek. 


Hazinehâne-i hâtırda kesretine göre 
Biraz me'âl de olsa şu mâlihülyâda 
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IG. 133:m. 18) 


19. olıcak:-ı, -cak 

Gazel 354 

Mısra: 7 

Bulunmak, var olmak; elde 
etmek; ... hâline gelmek. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe 'acüzuü 
mü ecceli 


20. olmayacak:-ma, -y, -acak 

Müfret 79 

Mısra:2 

Bulunmak, var olmak (Tanıkta, 
sevgilinin dudağının yok denecek 
kadar küçük olmasına değinilir); elde 
etmek. 


Büs-ı dehâna eşk-i firâvân alur mısın 
Didi dehânum olmayacak cân alur 
mısın 


21. olduğım:-duğ, -ım 

Gazel 314 

Mısra: 8 

Bulunmak, yer almak 11 gömülü 
olmak. 


Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göülli it olmaz ben olduğum 
yirde 


(G.314:m.8) 


22. olamaz:-amaz 

Gazel 315 

Mısra: 1 

Bulunmak, var olmak; uygun 
düşmek, yerinde görülmek. 


Olamaz mefsaka-ı meyhVâre-i ter- 
dâmâna 
Halveti zâviyesi gibi tahârethâne 


23. olmasa:-ma, -sa 

Tarih 12 

Mısra: 5 

Bulunmak, var olmak 1 
görünmek. 


Befizerdi dürc-i la'line ağzında olmasa 
Büy-ı dehânı gonca-ı şebnem 
fütâdenüü 


24. olsa:-sa 

Kaside 36 

Mısra:2 

Bulunmak, var olmak LI etkisini, 
gücünü göstermek. 


Hakk mübârek ide ey Aşaf-ı şâhib- 
devlet 
Şöyle olsa olıcak kevkeb-i 'izz ürifat 


IK. 36: m. 2| 


25. olmaz:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 6 

Bulunmak, var olmak 1 varlığını 
sürdürmek; etkisini, gücünü 
göstermek. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüü 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


IK.5:m.6| 


26. olsa:-sa 

Kaside 39 

Mısra: 54 

Bulunmak, var olmak 11 esmek; 
etkisini, gücünü göstermek. 


Süricek ma'reke-i rezme anı 
Neyremvâr 
Sâm da olsa 'adünuü tağılur sâmânı 


27. olmasa:-ma, -sa 

Kaside 38 

Mısra: 59 

Bulunmak, var olmak; yapılmak, 
gerçekleşmek; uygun düşmek, yerinde 
görülmek. 


Nişanı olmasa kâlâ-yı irfân râyic 
olmazdı 

Odur tamga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ 


(T.35:m.11) 


28. olur:-ur 
Gazel 119 
Mısra: 8 
Herhangi bir durumda bulunmak. 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz 'anberin toz 
olur 


(G.119:m.6;G.53:m.2| 


29. olmazdı:-maz, -dı 

Gazel 218 

Mısra: 8 

Meydana gelmek, varlık 
kazanmak; herhangi bir durumda 
bulunmak. 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârufi 
Böyle germiyyeti olmazdı bizüm 
hammâmufi 


30. olıcak:-ıcak 

Kaside 36 

Mısra: 5 

Meydana gelmek; bir ad veya 
sıfatın belirttiği durumu almak. 


Bârekallâh vezâret olıcak şöyle gerek 
Tumturâk-ı azamet şân ü şüküh ü 
haşmet 


IK. 22:m. 9) 


31. olsa:-sa 

Gazel 221 

Mısra: 1 

Meydana gelmek, varlık 
kazanmak; var olmak; herhangi bir 
durumda bulunmak. 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâlufi 


IG. 221:m. 14) 


32. olsa:-sa 

Gazel 189 

Mısra: 1 

Meydana gelmek, ortaya çıkmak, 
belirmek. 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ' 

Heb semâ 'dur döndüren “'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


33. olan:-an 

Gazel 268 

Mısra: 7 

Meydana gelmek; bulunmak, var 
olmak; sürdürmek, yürütmek. 


Ey rind zâhid ile olan bu mücâhedeü 
Zımnında hiç mülâhaza-i ecr ider 
misin 


34. olsun:-sun 

Tarih 20 

Mısra: 30 

Meydana gelmek; yapılmak, elde 
edilmek. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


35. olduğın:-dug, -ın 

Kaside 9 

Mısra: 29 

Meydana gelmek; gerçekleşmek 
veya yapılmak. 


Duyar felekde ne çenberden olduğın 
hallâc 

Olınca berf ile “âlem misâl-i kutn-ı 
nedif 


(Th.3:m.3;K.16:m.81) 


36. olsa:-sa 

Kaside 16 

Mısra: 85 

Meydana gelmek; gerçekleşmek 
veya yapılmak (Tanıkta söz ve Şiir 
manasındaki suhen sözcüğü 
dolayısıyla söylenmek ve yazılmak 
manalarında kullanılır). 
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Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüb ü nâzük-ter 


37. olduğı:-duğ, -ı 

Gazel 295 

Mısra: 3 

Bir görev, makam, san veya 
nitelik kazanmak; bulunmak, var 
olmak. 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


IK.35:m. 130) 


38. oldı:-dı 

Gazel 315 

Mısra: 8 

Bir görev, makam, san veya 
nitelik kazanmak; herhangi bir 
durumda bulunmak. 


Gördi bir vech ile 'ıtr-ı hat-ı yâre 
giremez 
Oldı göülümde iki yüzli misâl-i şâne 


39. ol:-ınca 

Tahmis 1 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Argo 

Yaşamak, hayat sürmek, 
bulunmak ll arg. cinsel doyuma 
ulaşmak (TBAS, 223). 


Yar ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyât 

Kalb-i âzârı ider pür-gam gelince 
hâtıra 


40. oldı:-dı 
Kaside 35 
Mısra: 139 
Geçmek, tamamlanmak. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


IK. 7: m. 105) 


41. olmaz:-maz 
Kaside 34 
Mısra: 55 
Elde etmek, sahip olmak. 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


42. olur:-ur 
Kaside 42 
Mısra: 5 
Elde etmek; ... hâline gelmek. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 


Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


43. oldı:-dı 
Kaside 11 
Mısra: 165 
Gelmek, belli bir zaman ulaşmak. 


Du'â zamânı da oldı şımâhuma geliyor 
Şaf-ı melâ ikeden şit ü şayha-i tekbir 


(IG. 77:m.1| 


44. olur:-ur 

Gazel 84 

Mısra: 1 

Ek fülin geniş zamanı olan -dır (- 
dir) anlamında kullanılan bir söz. 


AÂdeme bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


45. olur:-ur 

Gazel 94 

Mısra: 13 

Bir olayla karşılaşmak, başına 
kötü bir şey gelmek. 


Garibdür bu göğül hâli Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 


46. olmaz:-maz 

Rübai 11 

Mısra: 3 

Uygun, doğru bulunmak; mümkün 
olmak. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel'ünuü 


47. olmaz: -maz 
Kaside 5 
Mısra: 22 
Yapılmak; mümkün olmak. 


Kıymet-i vaşlını kırât-be-kırât bilür 
Böyle bir hVâce-i simsâr ile bâzâr 
olmaz 


IK.5:m.70;G.294:m.3) 


48. olmaz:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 32 
Bulunmak; mümkün olmak. 


Şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe 
dergâhına düş 

Sehldür müşkilüü ol bâbda düşvâr 
olmaz 


IK. 5:m. 60) 


ol demden: 


1. ol demden: 

Gazel 56 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: 

O kandan dolayı; o zamandan 
beri. 


Bülbülüü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftâde sürh 


ol kadar: 


1. ol kadar: 

Gazel 234 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

O kadar, o büyüklükte, o 
genişlikte 1 çok fazla. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


2. ol kadar: 
Gazel 293 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
O kadar, o derece 11 çok fazla. 


Açup âğüşumı bir der-kenâr itmek 
recâsiyle 

Şarıldum ol kadar söz geçmedi pehlü- 
yı canâna 


IG.350:m.7;K.10:m.63;K.30:m. 
63:;K.30:m.65;K.30:m.67;K.41: 
m. 150) 


olanca: 


1. olanca: 
Kaside 8 
Mısra: 25 
Bütün, tüm. 


Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


olmayacak ümide düşür-: 


1. olmayacak ümide düşür:-miş 
Gazel 188 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Gerçekleşmeyecek, 
erişilemeyecek hayale kapılmasına 
neden olmak. 


İder o sim-bere cân-ı mübtelâm tama“ 
Düşürmiş olmayacak bir ümide hâm 
tama" 


olun-: 
1. olundı:-dı 


Tarih 2 
Mısra: 4 
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Meydana getirilmek, yapılmak 1 
inşa edilmek. 


Beşiktaşda murâdı üzre ol Mehdi-i 
devrânuü 

Olundı bu bedi'ü”t-tarh eyvân-ı 
bülend-ibdâ' 


olur: 


1. olur: 

Kaside 5 

Mısra: 55 

Olabilir, mümkün 1 var olan, 
MeVCUl. 


Kendüye cümle olur yazmağı farz 
itmişdür 

Yazmaz ehi-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


olursa: 


1. olursa: 

Kaside 7 

Mısra: 113 

... olursa, meydana gelirse 1 
ancak, yalnızca. 


Olursa böyle olur bu esir-i bend-i belâ 
Dü-şâha-i sitem-i rüzgârdan âzâd 


IK.33:m.116| 
oü-: 


1. oümaz:-maz 

Kaside 3 

Mısra: 156 

İyileşmek, şifa bulmak; düzelmek, 
daha iyi duruma gelmek. 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


on: 

I.on: 
Kaside 4 
Mısra: 68 


On, sayı sıfatı (Nifak gölü 
kelimesindeki nunun noktası sıfır; 
ihlâs v«Oslkelimesindeki elif harfi bir 
sayısı olarak düşünülerek on sayısı ile 
buna işaret edilir) 1 âh (On ?!:* 
rakamına benzer); onlarca, pek çok. 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
ihlâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


on iki yılda bir: 
1. oniki yılda bir: 


Gazel 88 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
On iki yılda bir kez. 


Bir âfet-i düvâzdeh-sâle olup düçâr 
On iki yılda bir düşeş atdı bu baht-ı 
zar 


on sekiz bii âlem: 


1. on sekiz bifi 'âlem: 

Kaside 15 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın farklı görünür olma 
durumlarını temsil eden on sekiz 
evren, Allah dışındaki tüm dünya ve 
yaratılanlar. 


On sekiz bii âlemi seyr itdürür 
âyinedür 

Pür-şafâ mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı 
mevlevi 


oğul-: 


1. ouldı:-dı 

Kaside 34 

Mısra: 45 

Şifa bulmak, iyileşmek; yara 
kapanmak ll giderilmek, ortadan 
kalkmak. 


Oğuldı yâre-i nâsür-ı deşne-i mihnet 
Zımâd-ı zahm-ı dil-i haste-hatırân 
geldi 


oüuldur-: 


1. okuldurmaz:-maz 

Gazel 338 

Mısra: 3 

Hastalığı, yarayı iyileştirmek (TS, 
163) 11 bitirilmek, son erdirilmek. 


Cerâhat-ı dil-i ahbâb-ı pâk ofiuldurmaz 
Egerçi kendümüz âlüdeyüz fitil gibi 


orak: 





1. orak: 

Gazel 204 

Mısra: 8 

Yarım çember biçiminde yassı, 
ensiz ve keskin metal bir bıçakla, buna 
bağlı bir saptan oluşan ekin, ot vb. 
biçme aracı. 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


ordu: 


1. orduyile:-y, -ile 

Kaside 21 

Mısra: 42 

Bir devletin silahlı kuvvetlerinin 
tümü. 


Bu heb te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzidür 
ki a'dânuü 

Alındı büsbütün orduyile râyât-ı 
meksür! 


ordu-gâha gel -(dünyâya gelmek): 


1. ordu-gâha gel (dünyâya gelmek): - 
üp 

Kaside 2 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Ordunun konakladığı yere 
gelmek, varmak ll dünyaya gelmek. 
Doğmak; yaratılmak. 


Bu ordu-gâha gelüp konmasa 
kurulmazdı 

Şu nüh-hazine-otağ-ı mukarnes-i 
meşhüd 


orta bâbet yok: 


1. orta bâbet yok: 

Gazel 205 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) ortası olmamak, 
arasını bulmamak. Bir şey az ya da 
çok, iyi veya kötü olmak (Tanıkta, 
sevgililerin ilgisinin ölçülü olmaması 
açısından ele alınır). 


Ya gâyet mihr-bândur ya ziyâde bi- 
hakikatdür 

Bizüm İstanbulufi âfetlerinde orta 
bâbet yok 


ortak: 


1. ortağı:-ı 

Gazel 311 

Mısra: 6 

Birlikte iş yapan, ortaklaşa 
yararlarla birbirlerine bağlı 
kimselerden her biri (Tanıkta, ustura 
ve keskin bakış kastedilir). 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


ortalık: 


1. ortalık: 
Gazel 19 
Mısra: 6 
Bulunulan yer, çevre. 


Çözerken tügmesin bu gice yârüü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 


oşur-: 





1. oşurıcak:-ıcak 
Lugaz 6 
Mısra: 8 
Gaz çıkarmak, yellenmek. 
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Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


otâğ kur-: 


1. otâğ kur:-dı 

Gazel 190 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Büyük ve süslü çadır kurmak 1 
yer etmek, iyice yerleşmek. 


Habâb-ı âbile-i iltihâb kurdı bu gün 
FezZâ-yı sinede şâhenşeh-i şıyâma otâğ 


otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân: 


1. otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân: 

Kaside 34 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna ulaşmış nevruzun 
padişahının süslü çadırı 1 ilkbahar 
çiçeklerinin tomurcuğu; bir makama 
tayin edilen devlet adamının hüküm 
verme yetkisi (Tanıkta, Ahmed Tâlib 
Efendi'nin reisülküttaplık makamına 
getirilmesiyle sahip olduğu yetki 
kastedilir). 


Dikildi şahn-ı çemen-zâra tüğ-ı şâhiler 
Otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân geldi 


otar-: 


1. otarsın:-sın 

Gazel 292 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Ot toplamak; otlatmak; beğenip 
istemek, birini öbüründen üstün 
tutmak (DS, 1X/3293) 11 arg. esrar 
içmek (TBAS, 228). 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 
Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


otla-: 


1. otlayacak:-y, -acak 

Gazel 175 

Mısra:2 

Hayvan, dolaşarak yerdeki ot, 
çimen, yaprak vb.ni yemek, yayılmak; 
meşgul olmak. 


Göricek sebze-i hattuü didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


otur-: 
1. oturdı:-dı 


Kaside 10 
Mısra: 84 


Yerleşmek; bir yerde devamlı 
olarak kalmak 1 saplanmak. 


Bi-tekellüf geçdi cümle 'âşık-ı bi- 
dilleri 
Geldi şadr-ı sine-i câna oturdı hançeri 


2. oturdı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 162 

Yerleşmek; bir yerde devamlı 
olarak kalmak; bir mevkiye geçmek. 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


3. oturdum:-du, -m 

Kaside 36 

Mısra: 31 

Durmak, beklemek LI istenen 
kıvama gelmek, olgunlaşmak. 


Çok şikâr alur idüm şimdi oturdum 
ammâ 

Kalmadı pây-ı tek ü tâz-ı hevesde 
hareket 


4. otursa:-sa 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Vücudun belden yukarısı dik 
duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 
vererek bir yere yerleşmek; bir 
mevkide bulunmak. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


oturduğı yirden: 


1. oturduğı yirden: 

Kaside 21 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Oturduğu, bulunduğu yerden 1 
kendini yormadan. 


Ne himmetdür bu kim oturduğı yirden 
suhületle 

Bu delü iş görüp ref" eyledi bu emr-i 
mahzürı 


otuz: 


1. otuz: 
Kaside 7 
Mısra: 105 
Otuz, sayı sıfatı. 


Otuz ay oldı ki zahmetle şehr-i 
Edrinede 

Mülâzemet çekerin gün-be-gün idüp 
ta'dâd 


oy vir-: 


1. oy virs-ür 

Gazel 256 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Bahsetmek, dem vurmak; işaret 
vermek. Bir araç kullanarak bir şeyi 
belli etmek. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüi Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 
bâdâmdan 


ozanlık eyle-: 


1. ozanlık eyle:-me 
Kaside 11 
Mısra: 163 
Kelime Tipi: - 
Şairlik etmek 11 sözü uzatmak. 


Ozanlık eyleme Sâbit huZür-ı âşafda 
“Azâb-ı vâ iz-i miksârı eyleyüp tezkir 


O 


1. ögerek:-erek 
Gazel 28 
Mısra: 10 
Övmek, yüceltmek. 


O meh-i şeb-revimüü şırmalı bir 
kamçısını 

Nüş idüp çarha çıkardum ögerek 
şanma şihâb 


ögdüle kon-: 


1. ögdüle kon:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Yarışı kazanana verilmek üzere 
ödül olarak konulmak (TS, 166). 


Ögdüle konsa eger tâ'ir-i endişe gibi 
Dahi evvel varur Allâhu Te'âlâ a'lem 


ögren-: 


1. ögren: 

Gazel 219 

Mısra: 11 

Bilgi edinmek, bilgi sahibi olmak; 
anlamak, idrak etmek. 


Aşinâ ol kuş dilin ögren de gel ey 
müdde 1 

Aülamazsın nüktesin bigânesin 
bülbüllerüfi 


IG. 265:m.1) 
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ögret-: 


1. ögreden:-en 

Gazel 7 

Mısra: 4 

Bir kimseye bir konuda bilgi ve 
beceri kazandırmak. 


Bir nev-reside tıfl-ı sebök-hVân-ı nâz 
iken 
Kimdür füsün ü fitneleri ögreden safa 


IK. 39: m. 46) 


ögüd al-: 


1. ögüd al:-dı, -m-dım 

Gazel 264 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Nasihat, fikir almak 11 ders 
almak, ders çıkarmak. Bir olaydan 
deneyim kazanmak, ibret almak. 


Cânum şıkıldı mehlike-i kabr-i Zikden 
Dün âsiyâbdan ögüd aldum dakikden 


1. ögünsün:-sün 

Gazel 274 

Mısra: 13 

Övünmek, iftihar etmek Il 
parçalanmak, yok olmak. 


Ögünsün gerdiş-i tâhüne-i câm ile 
şahbâ-nüş 

Şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmedin 
gülşen 


ökçe it-: 


1. ökçe it:-dükçe 

Gazel 84 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Tekme atmak, vurmak. Ayakla bir 
yere sertçe vurmak; çifte atmak 11 
ihanet etmek. 


Ökçe itdükçe lekedle dil-rübö-yı tünd- 
hü 
Çehre-i “âşık ayak taşı gibi evkâr olur 


ökçe taşı: 


1. ökçe taşı: 
Kaside 42 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Topuk taşı, ponza taşı. 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunuü her ökçe taşı mu 'teberdür 
pâlehengâsâ 


öklid: 


1. öklüd: 

Kaside 33 

Mısra: 72 

İlk çağın en ünlü matematikçisi 
olan Öklid. 


Benânr-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


öksüzce: 


1. öksüzce: 

Rübai 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Annesi veya hem annesi hem 
babası ölmüşe benzer İl kimsesiz 
kalmış; arg. aktif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunamaz durumda (TBAS, 
229). 


Sermâ-yı gamufila doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


1. ölürsei:-ür, -se, -h 

Gazel 214 

Mısra: 7 

Yaşamaz olmak, hayatı sona 
ermek, can vermek. 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürse 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


(T.31:m. 2) 

2. öliyor:-iyor 
Gazel 147 
Mısra: 7 


Yaşamaz olmak, hayatı sona 
ermek, can vermek; bazı sebeplerle 
çok sıkıntı veya acı çekmek. 


Zâhid öliyor hasret-i iftâr-ı lebüüle 
Helvâsını vir cânı içün şâma yetişmez 


IG.206:m.7;K.35:m. 147| 


3. ölmez:-mez 

Gazel 107 

Mısra: 11 

Yaşamaz olmak, hayatı sona 
ermek, can vermek LI unutulmak. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


IK. 17: m. 86) 


ölç-: 


1. ölçelüm:-elü, -m 
Gazel 290 
Mısra: 6 
En, boy, hacim, süre gibi 


nicelikleri kendi cinslerinden seçilmiş 
bir birimle karşılaştırıp kaç birim 
geldiklerini belirtmek; kıyaslamak 1 
bir şeyin niteliğini kendi kıymet 
hükümlerine göre tayin etmek, değer 
biçmek, hakkında hüküm vermek. 


Ey nahl-ı tâze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


ölçüp dök-: 


1. ölçüp biç:-di 

Gazel 209 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölçüp dökmek, boşaltmak 
(Tanıkta, su dolabının su alıp onu geri 
boşaltması nitelenir) 1 bir konuda çok 
ayrıntılı düşünmek, inceden inceye 
düşünmek, değerlendirmek. 


Ölçdi dökdi gelen fa'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şoürası dölâblaru 


2. ölçüp dök:-dü, -m 

Gazel 5 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ölçüp dökmek, boşaltmak LI bir 
konuda çok ayrıntılı düşünmek, 
inceden inceye düşünmek. 


Ölçdüm dökdüm harâbât-ı cihânda 
Sâbitâ 

Dost-kâni-i mahabbet cümleden eydür 
bağa 


ölçül-; 


1. ölçülürse:-ür, -se 

Gazel 274 

Mısra: 3 

Uzunluk, ağırlık vb. ölçü ile 
belirlenmek ll bir şeyin niteliği 
belirlenmek, değerlendirilmek. 


O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


1. ölçümlene:-e 

Kaside 45 

Mısra: 122 

Heveslenmek; hazırlanmak, 
kalkışmak (TS, 167). 


Bu da dânâlara bir lutf-ı firâvânufdur 
Marifet semtine ölçümlene şahş-ı 
nâdân 


öldür-: 


1. öldürdi:-di 
Gazel 87 
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Mısra: 6 

Bir canlının hayatına son vermek 
J rahatsızlık vermek, bitkin duruma 
getirmek; çok üzmek. 


Şıhhat gibi bimâr-ı gama geç 
geliyorlar Öldürdi bizi nâz-ı etibbâ ne 
belâdur 


IK.6:m.23:;G.116:m.1;G.153:m. 
7:G.191:m.9;G.153:m.7;K.32:m. 


27,;T.I:m.10) 

2. öldürüp:-üp 
Gazel 280 
Mısra: 11 


Bir canlının hayatına son vermek 
H etkisini ve gücünü azaltmak. 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


IG.319: m. 32) 

3. öldüreydüü:-e, -y, -dü, -ü 
Gazel 301 
Mısra: 12 


Bir canlının hayatına son vermek 
II etkisini, gücünü azaltmak; (Bir 
şeyin) yok olmasını, ortadan 
kalkmasını, azalmasını sağlamak. 


Ayağuüda bulurdu Ka'be-i küyuüda 
ağyârı 

Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


4. öldür: 

Gazel 322 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Bir canlının hayatına son 
vermek; etkisini, gücünü azaltmak 1 
arg. (Bir eylemin, bir ilişkinin) tadını 
kaçırmak, amacına ulaşmasını 
engellemek (TBAS, 229). 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden darb-ı meseldür ki “ibâdet 
mahfi 


5. öldürdi:-di 

Gazel 191 

Mısra: 9 

Rahatsızlık vermek, bitkin 
duruma getirmek; çok üzmek. 


Şehrüfi 'ufüneti bizi öldürdi Sâbitâ 
Tefrih-i zât içün idelüm ilticâ-yı bâğ 


IG. 186:m. 10) 

ölisi dirisine bin-: 

1. ölisi dirisine bin:-miş 
Müfret 180 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 
Ölüsü dirisine binmek 11 bir 


tehlike karşısında veya büyük bir istek 
ve heyecanla düzensiz ve dağınık bir 
şekilde ileri atılmak, bir tarafa 
yönelmek (KL); üzüntü, acı vücudunu 
sarmak, çok zor durumda olmak; zayıf 
olan, güçlü olana; cahil olan, bilgine 
hükmetmek (Zayıf-güçlü zıtlığıyla 
pasif-aktif eş cinsel erkekler 
kastedilir). 


Geldüklerine âleme nâdim gibi bu 
halk 
Şöyle gider ki binmiş ölisi dirisine 


ölümli: 


1. ölümlüsi:-s, -i 

Kaside 17 

Mısra: 115 

Ölmeye mahkum, ölmek üzere 
olan (kimse) 1 bir şeyi ölümü göze 
alacak kadar seven (kimse). 


Çeşme-i tab'umuf ölümlüsi Hızr ü 
İlyâs 

Feyz-i güftârumuüi ihyâsı Mesih-i 
Meryem 


“ömr-i aziz ü nâzenin:; 


1. 'ömr-i 'aziz ü nâzenin:-üm 
Tahmis 3 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Üstüne titreyerek çok nazlı olarak 
yetiştirilmiş ve değerli ömür, hayat. 


O kâfir geşt-i bâg eyler rakib-i div- 
siretle 

Geçer “ömr-i 'aziz ü nâzeninüm derd ü 
mihnetle 


“ömr-i bi-had ü bi-ğâyet: 


1. 'ömr-i bi-had ü bi-ğâyet: 
Kaside 24 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz ve sınırsız ömür İl uzun 
ömür. 


Hakdan ne hoş ireb ne güzel hâcet 
isterüz 
Paşaya ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz 


“ömr-i câvidân: 


1. 'ömr-i câvidân: 

Gazel 124 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sonsuz ömür, ebedi hayat, 
ölümsüzlük. 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yâruü 
Leb-i kirâsı gibi 'ömr-i câvidân mı 
virür 


“ömr-i hızr ol-: 


1. ömr-ihizr ol: 

Gazel 180 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

İçenlere ölümsüzlük veren 
âbıhayâtı içmiş bulunan Hızır'ın ömrü 
(gibi) olmak, ölümsüz ollmak 11 kalıcı, 
sürekli olmak. 


Zeyn itdi kâğız-ı rub-ı yâri siyâh hat 
Menşürı ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


“ömr-i nesr-i çarh: 


1. ömr-inesr-i çarh:-a 

Gazel 269 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün 
akbabasının/kartalının hayatı U 
gökteki yıldızların varlığı; talihin, 
şansın uzun süreli olması. 


Asümân-ı vuşlata pervâz iden 
“Ankâlara 

“Ömr-i nesr-i çarha bal ü per gerek 
pülâddan 


“ömr-i nüh ol-: 


1. ömr-inüh ol:-sa 

Gazel 54 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(1000 veya 930 yıl yaşadığı 
söylenen) Hz. Nuh'un ömrü gibi 
olmak. Ömrü uzun olmak, uzun 
seneler yaşamak. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa 'ömr-i 
Nüh 


“ömre sür-: 


1. ömre sür:-er 

Gazel 306 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ömür sürmek. İyi, rahat ve mutlu 
yaşamak ll uzun süre dayanmak; ömür 
boyu yetmek. 


Bir câme safia 'ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma'na-yı suhen serv-i 
sehide 


“ömrümde: 


1. ömrümde: 
Gazel 130 
Mısra: 2 
Hayatım boyunca 1 ilk kez. 


Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i nemime- 
sâz 

Kıldum huZür-ı kalb ile “ömrümde bir 
namâz 
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“ömrüüi tamâm eyle- (ömür 





tüketmek): 


1. ömrüüi tamâm eyle ('ömür 
tüketmek):-di 

Kaside 3 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: Deyim 

Ömrünü tamam etmek, 
tamamlamak 1 ömrünü tüketmek. Bir 
kimse veya bir işle güç, kötü bir hayat 
geçirmek. 


Ne dest-mâye-i tâ at ne iktisâb-ı rıZâ 
Tamâm eyledi '“ömrümi eyyâm-ı ta'tıl 


öndül: 


1. ödül: 
Gazel 172 
Mısra: 10 
Mükafat, yarış ödülü (TS, 166). 


Bu şi Ti zer-efşân idüp ehi-i dile Sâbit 
Öğdül diyü bir hil'at-ı zerine benek aş 


2. öüdül:-i, -dür 

Gazel 105 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Rehin, pey; ödül, mükâfat 1 
düşkün, tutkun (kimse); ödüle hevesli 
olan. 


Semend-i nâz sürüp kanğısı alur Sâbit 
Göğül şu şâh-süvârân-ı hüsnü 
öğdülidür 


önine yat-: 


1. öğine yat:-a 

Kıt'a 21 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Önüne çıkmak, dikilmek. Gelip 
karşısında durmak, karşısına dikilmek 
Jİ arg. birinin önüne yüz üstü 
uzanmak, pasif eş cinsel konumunda 
bulunmak. 


Pek de makbül tutmafuz anı kim 
Yigidüm ben diyüp öğine yata 


2. öhine yat:-a 

Kıt'a21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Önüne yatmak. Yüz üstü uzanmak 
J arg. birinin önüne yüz üstü 
uzanmak, pasif eş cinsel konumunda 
bulunmak. 


Yigit ol şühdur ki bi-pervâ 
Serpilüp âşıkufi öğine yata 


öüülce: 


1. ölülce: 
Kaside 16 


Mısra: 26 
Onünden, önü sıra. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 
Anı öfüfce çeke böyle müntehâ server 


2. ölünce: 

Gazel 29 

Mısra: 3 

Önünden, önü sıra 11 daima, 
sürekli. 


Ol şehsüvâr-ı fitne öfüünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher “inân-ı 
baht 


1. öperek:-erek 

Gazel 251 

Mısra: 14 

Dudaklarını bir şeye veya birine 
değdirmek (Tanıkta, Kur'an'ı öpüp 
başına dokundurmak, koymak söz 
konusudur); dudaklarını sevdiği 
kimsenin dudakları üzerine koymak. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şofra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


öpdür-: 


1. öpdürüp:-üp 

Gazel 22 

Mısra: 1 

Öpme işini yaptırmak veya 
öpmesine izin vermek. 


Rakib-i düna hat-ı la'lin öpdürüp 
mahbüb 
Başıldı alçağa mânend-i hâtem-i 
mektüb 


öpüp başına ko-: 


1. öpüp başına ko:-r 

Gazel 27 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Öpüp başına koymak ll bir nimeti 
veya kutsal sayılan bir varlığı saygıyla 
el üstünde tutmak, yüksekte tutmak; 
bir şeyi memnunlukla karşılamak, 
saygı duymak, saygıyla karşılamak. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrüü 
muhteremdür heb 


öpüş-: 


1. öpüşdi:-di 
Gazel 21 
Mısra: 3 
Birbirini öpmek; nesnelerin 


parçaları birbiriyle tam olarak yan 
yana bulunmak, teması olmak. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


öpüşdür-: 


1. öpüşdürmişler:-miş, -ler 

Kaside 41 

Mısra: 47 

Birbirini öptürmek ll iki kişi 
arasındaki kırgınlığı küslüğü 
gidermek. 


Şulh idüp âşık ü ma'şükı 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


örme: 


1. örmedür:-dür 

Gazel 108 

Mısra: 4 

Örülerek yapılmış (şey) 1 
meydana gelmiş şey. 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püdi rişte-i sevdâdan 
örmedür 


örnegi alınma-: 


1. örnegi alınma:-mış, -dur 

Gazel 84 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Örneği alınmamak. (Bir şeyin) 
biçimi çizilememek 11 eşi benzeri 
olmamak, bulunmamak. 


Örnegi alınmamışdur destmâl-i 
mekrinüf 

Başmadur nakşı 'arüs-ı âlemü 
düşvâr olur 


örnek: 


1. örnek: 

Gazel 273 

Mısra: 14 

Benzeri yapılacak olan, 
benzetilmek istenen şey, model; 
(Özellikle dantel veya yün işlerinde) 
motif, desen 11 nazire. 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
irfana 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


örnek al-: 


1. örnek al: 
Gazel 258 
Mısra: 5 
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Kelime Tipi: Deyim 

(Dantel veya yün işlerinin) 
motifini almak, çıkarmak; bir kimseye 
huy ve davranışta uymak, birini ölçü 
olarak benimsemek; bir şeyden kendisi 
için ders çıkarmak. 


Cevânufi örnek al nakş-ı garib-i hatt-ı 
rüyından 

Nigâruü turrası koynuüda müşgin 
destmâl olsun 


IMF. 138:m.2| 


1. örselesem:-se, -m 

Gazel 242 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yıpratmak, eskitmek, hırpalamak; 
gücünü azaltmak, canlılığını 
gidermek, sarsmak 1 arg. aktif olarak 
biriyle cinsel ilişkide bulunmak. 


Beni hummâ-yı gam ü mihneti çok 
incitdi 

Tutsam ol şühı biraz örselesem 
incitsem 


örselen-: 


1. örselendi:-di 

Gazel 247 

Mısra: 4 

Yıpratılmak, eskitmek, 
hırpalanmak; gücünü azaltmak, 
canlılığını gidermek, sarsılmak. 


Kemâl-i hırş ile mess-i nigâh-ı 
“âşıkdan 
Metâ'-ı hüsn ü bahâ örselendi 
sultünum 


ört-: 


1. örter:-er 

Gazel 98 

Mısra:2 

Korumak, görünmez duruma 
getirmek veya gizlemek için üstüne bir 
şey koymak. 


Turrefe gamzefi lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfüü ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


2. örtüp:-üp 

Gazel 80 

Mısra: 6 

Korumak, görünmez duruma 
getirmek veya gizlemek için üstüne bir 
şey koymak; kaplamak. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüf çeşmin 
kışâş eyler 


IG.88:m.13;K.38:m. 6| 


1. öter:-er 

Lugaz 6 

Mısra: 12 

Herhangi bir nesne sürekli ses 
çıkarmak; kavga aramak, 
horozlanmak; öğütmek, hazmetmek 
(Çekmek, tüketmek bağlamında); 
buluğa ermek. TTAS (Tecrübe 
kazanmak bağlamında). 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


1. ötesi:-s, -i 

Müfret 105 

Mısra:2 

Daha uzaktaki yer; uzaktaki 
zaman, ilerideki zaman; daha fazla, 
çok LI son, nihayet. 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânufi ötesi yelli yelal lâya çıkar 


1. öykelenüp:-üp 

Gazel 14 

Mısra: 7 

Öfkelenmek (TS, 170) 11 
öykünmek, özenmek. 


Duymasun la'lüü ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenüü “aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


IMF. 165:m. 2| 


öyle: 


1. öyle: 

Gazel 145 

Mısra:2 

Onun gibi olan, ona benzer; o 
şekilde, o tarzda. 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffâya küdüret 
düşmez 


(IG. 183:m.4;K.37:m.64; Kt.22:m. 
I;T.24:m. 7) 


2. öyle: 

Gazel 42 

Mısra: 10 

O şekilde, o tarzda; o kadar, o 
derece, çok. 


Görüp kumâş-ı cemâlüü sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


IK. 5S: m. 70) 


1. özendi:-di 

Gazel 168 

Mısra: 10 

Beğendiği şeye benzemeye 
çalışmak, yapmaya kalkışmak; birini 
veya bir şeyi taklit etmeye çalışmak. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


IG. 247: m. 2| 


2. özendüm:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 10 

Beğendiği şeye benzemeye 
çalışmak, yapmaya kalkışmak; birini 
veya bir şeyi taklit etmeye çalışmak 
(Birinin takipçisi olmak, onun izinden 
gitmek bağlamında). 


Nesic-i tâze-i endişeden nev-zâde-i 
tab'a 

Özendüm Sâbitâ hünkâra lâyık bir 
kumâş itdüm 


özge: 


1. özge: 
Kaside 2 
Mısra: 7 
Başka, gayrı. 


Şikeste-âble-i pây-ı talebden özge dahi 
Neyi müfid ola bu herze-tâzi-i bi-süd 


(IG. 146:m.9;K.5:m.15;| 


2. özgeden:-den 
Gazel 129 
Mısra: 9 
Başkası, başka biri. 


Ümid-i f&'idemüz yokdur özgeden 
Sâbit 
Kemâl-i âtıfet-i Kird-gâra muhtâcuz 


3. özge: 

Kaside 4 

Mısra: 53 

Başka, gayrı; değişik, kendine 
has. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 
Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 


bulur 


'özr-i kavi: 
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1. 'özr-i kavi: 
Kaside 22 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Güçlü mazeret; büyük eksiklik. 


Böyle bir 'özr-i kavi bâ is idi ihmâle 
Ben kulufi yohsa ne mümkin ki ola 
hercâyi 


“özr-i leng eyle-: 


1. özr-ileng eyle:-me 

Gazel 109 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Topallamak 11 herhangi bir 
durum karşısında mazeret beyan 
etmek, bahane uydurmak. 


“Aşıkuf makşad-ı akşâsı kadem- 
rencüdür 

“Özr-i leng eyleme ey serv-i kıyâmet- 
reftâr 


2. 'özr-ileng eyle:-r 

Gazel 193 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Topallamak 11 herhangi bir 
durum karşısında mazeret beyan 
etmek, bahane uydurmak; arg. 
beceriksizlik etmek, hata yapıp 
başaramamak (TBAS, 286). 


“Özr-i leng eyler diyü meydân-ı nâz ü 
şivede 

Şehsüvâr-ı fitne-sâzum yakmış esb-i 
nâza dâğ 


'özr ile: 


1. özrile: 

Tahmis 1 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Özür dileyerek; yanlışlıkla 1 bir 
bahaneyle. 


Da 'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


'özr-hVâh ol-: 


1. 'özr-hvâh ol:-sa 

Gazel 180 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Özür bildirerek af istemek; kusur 
ister olmak, kusursuz olmak. 


Yazdı kitâb-ı revnak-ı hüsne hat-ı 
şikest 
Sâbit aceb mi olsa eger 'özr-hVâh hat 


2. özr-hVâh ol:-sun 
Tahmis 1 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 

Özür bildirerek af istemek; kusur 
ister olmak, kusursuz olmak HU alay 
etmemek. 


Turrelerden gerden-i hüsne yeter 
şaldufi günâh 

Nergis-i mahmür-ı hezl-âmizüü olsun 
“özr-hVâh 


“özr-hVâh-ı nâz ol-: 


1. 'özr-hVâh-ı nâz ol:-ıcak 
Gazel 142 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Nazdan dolayı bağışlanmayı 
istemek. 


Kan itseler de afv olunur bezm-i 
“işvede 

Mestâne gamzeler olıcak 'özr-hVâh-ı 
nâZ 


P 


pâ ko-: 


1. pâ ko:-r, -sa 

Gazel 313 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak, adım atmak; bir 
yere varmak, ulaşmak. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


pâ-be-dâmen-i nâz: 


1. pâ-be-dâmen-i nâz:-w/ 

Gazel 277 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ayağı eteğinde, ayağını eteğine 
çekmiş nazlı güzel 11 kanaatkar sevgili 
(FTL, /410); namuslu sevgili. 


O pâ-be-dâmen-i nâzufi hevâ-yı 
vaşlından 

Yed-i ümidimi kesdüm büyük 
keseldür bu 


pâ-bend ol- (ayağı bağlı olmak): 


1. pâ-bend ol (ayağı bağlı olmak): - 
dığ, -ui 

Mütfret 172 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağı bağlı olmak (Tanıkta, 
ayakta zincir takılı olması açısından 
söz konusu edilir) 1 serbest hareket 
edememek, hür olmamak. 


Bir gulâm-ı müy-ı tâb ile iderken kilü 
kâl 

Tuydı pâ-bend oldığuü şan'atla kırdı 
köstegi 


pâ-büs: 


1. pâ-büsına:-7, -n, -a 

Kaside 12 

Mısra: 43 

Ayak öpme li yalvarma, sevgi, 
saygı göstergesi olarak ayağına 
kapanma. 


Ben de pâ-büsına vardukda nisâr 
eylemege 

Hâtıra bir gazel-i nâdire-'unvân 
geliyor 


pâ-der-rikâb-ı rıhlet: 


1. pâ-der-rikâb-ı rıhlet: 

Kaside 2 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ölümün ayağı üzengide olma 1 
ölüm hazır, yakın olma. 


Dü-rüze ömr ile pâ-der-rikâb-ı rıhlet 
iken 

Nedür bu tül ü dırâz ihtimâm-ı fikr-i 
ku'üd 


pâdişâh: 


1. pâdişâhum:-um 

Kaside 43 

Mısra: 125 

Sultan, hükümdar (Sultan HI. 
Ahmed). 


Pâdişâhum kârı bitdi Moskovufi mürd 
olsa da 

Heybetüüden hufresinde lâşesi ditrer 
gibi 


(T.40:m. 18) 

2. pâdişâha:-a 
Kaside 21 
Mısra: 22 


Sultan, hükümdar (Sultan IV. 
Mehmed). 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinüü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstüri 


3. pâdişâha:-a 

Kaside 2 

Mısra: 42 

Sultan, hükümdar 1 buyruğu 
geçen efendi; Hz. Muhammed. 


Niyâz-nâme-i hVâhişle 'arz-ı hâl eyle 
O pâdişâha ki meddâhıdur Hudâ-yı 
Vedüd 


pâdişâh-ı âl-i osmân: 
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1. pâdişâh-ı âl-i 'osmân: 

Kaside 43 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı hanedanının, devletinin 
sultanı (Sultan HI. Ahmed). 


Pâdişâh-ı Âl-i “Osmân kuvvet-i 
bâzüsını 

Kâfire gösterdi zür-ı bâzü-yı Hayder 
gibi 


pâdişâh-ı din: 


1. pâdişâh-ı din:-e 

Kaside 35 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Din padişahı 1 din uğruna 
mücadele eden kimse (Sarı Saltuk); 
şeyhülislam (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi). 


Misâl-i mâr-ı ziyân-kâr-ı heft-ser 
birden Yedi kırâl bir olup pâdişâh-ı 
dine haşim 


pâdişâh-ı gam: 


1. pâdişâh-ı gam:-ui 

Kaside 6 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Keder sultanı 1 çok üzüntülü 
âşık. 


Devrinde pâdişâh-ı gamuf iç 
hazineden 
Hün-ı dil oldı “âşıka şerbet-bahâ-yı “id 


pâdişâh-ı gazâ-menkabet: 


1. pâdişâh-ı gazâ-menkabet: 

Kaside 7 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Savaş menkıbeli hükümdar 1 din 
uğruna yaptığı savaşlarla, zaferleriyle 
meşhur hükümdar; Kırım hanı Selim 
Giray Han (6. 1116/1704). 


O pâdişâh-ı gazâ-menkabet ki tığından 
Dem-i muhârebe Rüstemler eyler 
istimdâd 


pâdişâh-ı gül-cemâl: 


1. pâdişâh-ı gül-cemâl:-ü/ 

Kaside 43 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Gül yüzlü padişah 1 zafer 
kazanmış olan hükümdar; Sultan HI. 
Ahmed. 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüü rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


pâdişâh-ı mülk-i bâki: 


1. pâdişâh-ı mülk-i bâki: 

Kaside 14 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ebedi müllkün padişahı 1 gönlün 
sultanı; Şeyh Abdülkâdir Geylâni 
(6.361/1165-66). 


Budur ol pâdişâh-ı mülk-i bâki kim 
buçuk degmez 

Serir-i devletinde büsbütün bu âlem-i 
fâni 


pâdişâh-ı müttaki: 


1. pâdişâh-ı müttaki: 

Kaside 43 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Dinin emir ve yasaklarını yerine 
getiren, günah ve haramdan sakınan 
padişah U Sultan HI. Ahmed. 


Pâdişâh-ı müttaki sultân-ı tâ'at-pişedür 
Kutb-ı âlem Bâyezid-i ma'delet- 
güster gibi 


pâdişâh-ı nâz: 


1. pâdişâh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, güzel padişah 11 çok nazlı 
sevgili. 


Binsün cirid-i şiveye ol pâdişâh-ı nâz 
Tursun selâma rümh-ı nigehle sipâh-ı 
nâz 


pâdişâh-ı rub'-ı meskün: 


1. pâdişâh-ı rub'-ı meskün: 

Mütfret 150 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dört kıtaya egemen olan 
hükümdar 11 meşhur, orta malı sevgili. 


Cihânı vâlih itdi Sâbitüi ebkâr-ı 
maZmün! 

“Aceb mi pâdişâh-ı rub'-ı meskün olsa 
meftüni 


pâdişâh-ı şâhib-dâd: 


1. pâdişâh-ı şâhib-dâd: 

Kaside 7 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Adaletli hükümdar 11 Kırım hanı 
Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Niteki tig-i cihâd ile mülk-i islâmı 
Himâye eyleye bir pâdişâh-ı şâhib-dâd 


pâdişâh-ı süleymân: 


1. pâdişâh-ı süleymân: 

Kaside 7 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Hz. Süleyman gibi olan padişah 
JI merhametli, güçlü padişah; Kırım 
hanı Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Ne lutf olur bu ki bir böyle mür-ı 
nâçizi 
O pâdişâh-ı Süleymân sitâre-âyine-yâd 


pâdişâh-ı şüret ü ma'nâ: 


1. pâdişâh-ı şüret ü ma'nâ: 

Kaside 1 

Mısra: 212 

Kelime Tipi: - 

Şekil ve anlamın sultanı 1 
Allah'ın kendisinde tecelli ettiği, O'nun 
nurundan yaratılmış olan Hz. 
Muhammed. 


Cenâb-ı Kibriyâdan cürmüm ihsân 
eyle 'afv itdür 

Sözüü geçmez degül ey pâdişâh-ı şüret 
üma'nâ 


pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı mahbübi: 


1. pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi: 

Kaside 1 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Sevilen kimseye ait tahtın taç 
sahibi hükümdarı 1 Allah'ın sevgili 
olan yüce peygamber, Hz. 
Muhammed. 


Turup ol pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi 

Süvâr oldı o rahş-ı âsümân-peymâya 
bi-pervâ 


pâdişâh-ı zi-şân: 


1. pâdişâh-ı zi-şân:-uh 

Kaside 2 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Şanlı, yüce padişah 1 yüce 
efendi, peygamber. Hz. Muhammed. 


Revâ mı sencileyin pâdişâh-ı zi-şânuü 
Tevâbi'i ola mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı 
cülüd 


pâdişâhi hat: 


1. pâdişâhi hat: 

Gazel 180 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Padişahın yazısı, fermanı 1 
sevgilinin ayva tüyleri. 
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Zeyn itdi kâğız-ı rub-ı yâri siyâh hat 
Menşürı 'ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


pâdişeh: 


1. pâdişehüm:-üm 

Mütfret 106 

Mısra: 2 

Padişah, hükümdar 1 buyruğu 
geçen efendi; sevgili. 


Şeftâlü-yı bâğ-ı ruhunufi yok mı zekâtı 
Dil-hastelerüfi pâdişehüm ağzı şulandı 


2. pâdişeh: 
Gazel 1 
Mısra: 7 
(Hüküm sahibi) Allah. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


pâdişeh-i hüsn: 


1. pâdişeh-i hüsn:-e 

Gazel 31 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzellik padişahı U çok güzel 
sevgili. 


Olmış ol pâdişeh-i hüsne mukarreb 
sâ'at 
N'ola ger 'akreb ile olsa mulakkab 
sâ'at 


pâdişeh-i nev-bahâr: 


1. pâdişeh-i nev-bahâr: 

Kaside 34 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İlkbaharın padişahı 1 gül; kaside 
sunulan devlet adamı (Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi). 


Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


pâdişeh mahfili: 


1. pâdişeh mahfili: 

Tarih 40 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Padişah, hünkar mahfili. 
Camilerde padişahlar için ayrılmış 
ibadet bölümü. 


Pâdişeh mahfili teng idi Ayaşofyanuü 
Himmet idüp dil-i mü'min kadar itdi 
tevsi” 


pâdişeh-fâzıl: 


1. pâdişeh-fâzıl: 
Kaside 45 


Mısra: 73 

Padişah faziletli 11 çok üstün, 
seçkin kimse; Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Pâdişeh-fâzıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 

Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


pâ-fersüd kıl-: 


1. pâ-fersüd kıl:-du, -7 

Kaside 2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını aşındırmak 1 bir yere 
çokça gidip gelmek; alışmak. 


Olup mütâbi'-i nefs-i dağel yeter 
kılduü 
Reh-i nişib ü firâz-ı hevâyı pâ-fersüd 


pâk: 


1. pâk: 
Gazel 252 
Mısra: 6 
Saf, temiz LI güzel. 


Eli altun 'aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refâkat itmege bir pâk “asker geldi 
sultânum 


2. pâk: 
Gazel 306 
Mısra: 5 
Saf, temiz U iyi, güzel. 


Bir câme safa ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma na-yı suhen serv-i 
sehide 


3. pâk: 
Gazel 282 
Mısra: 16 
Saf, temiz 1 güzel; kusursuz. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


IKt.4:m.1;T. 20: m. 38) 


4. pâkdür:-dür 
Gazel 229 
Mısra: 5 
Saf, temiz İİ güzel; kusursuz, 


ayıpsız. 


Zâtı 'aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüf Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı 
degül 


IG. 295: m. 8| 


5.pâk: 
Kıt'a 25 


Mısra: 4 
Saf, temiz İİ kusursuz, günahsız; 
tamamen. 


İtmiş gibi dâmânufi o vâdide mülevves 
Şoğuk şulara urdı idüp pâk tahâret 


pâk-i zât-ı mükerrem: 


1. pâk-i zât-ı mükerrem: 
Kaside 3 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Yüce, temiz zât 11 Hz. 
Muhammed. 


O pâk-i zât-ı mükerrem ki şânına 
yokdur 
Ne ibtidâda mümâsil ne intihâda “adil 


pâk eyle-: 


1. pâk eyle:-r 
Gazel 70 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Temizlemek 11 kusur veya 
günahtan arındırmak; affetmek. 


N'ola âlüde-i çirk-âb-ı 'işyân olsa da 
Sâbit 

Muhit-i lücce-cüş-ı rahmet-i Hak anı 
pâk eyler 


IK. 14: m. 34) 

pâk ol-: 

1. pâkol: 
Gazel 232 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 


Temiz olmak 1I namuslu olmak; 
günahsız olmak. 


Düş-ı rif atse garaz nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


pâk südle perverde (0l-) (helâl süt 
emmek): 


1. pâk südle perverde (0l-) (helâl süt 
emmek): 

Gazel 192 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Temiz sütle beslenmek, terbiye 
edilmek 1 yoğurtla beslenmek; helal 
süt emmek. Doğruluktan ayrılmamak 
(Perverde aynı zamanda üzüm, ayva, 
erik vb. meyvelerin şırasından yapılan 
bir tür tatlıdır. Tanıkta, üzüm 
şırasından yapılan perverde ile şarap 
ilişkisi kurulur). 


Helâlzâde imiş pâk südle perverde 
Uzatdı sâki esir-i humâra kâse-i düğ 
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pâkca: 


1. pâkca: 
Kaside 46 
Mısra: 27 
Temiz, güzel. 


Yolımuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


2. pâkca: 
Terci-bend 1 
Mısra: 36 
Tertemiz. 


Maâl-ı muhallefâtı ki tahrire başladum 
Nâzır getürdi pâkca mahşül-ı destmâl 


pâk-dâmen (etegi temiz): 


1. pâk-dâmen (etegi temiz): 

Gazel 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği temiz 1 namuslu, günahsız 
(kimse). 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
'ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


2. pâk-dâmen (etegi temiz):-i 
Gazel 62 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Eteği temiz (kimse) 1 namuslu 
(kimse); namuslu sevgili. 


Eli degerse bu âlüdelükle ey Sâbit 
O pâk-dâmeni murdârlar rakib-i pelid 


3. pâk-dâmen (etegi temiz): 

Lugaz 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteği temiz 1 namuslu, günahsız 
(kimse); temiz sayfa, yaprak. 


Pâk-dâmen elinden âh eyler 
Çok beyâzufi yüzin siyâh eyler 


pâki-i dâmân (etegi temiz): 


1. pâki-i dâmân (etegi temiz):-ı, -n, - 
a 

Kaside 11 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğin temizliği 1 namusluluk; 
SUÇSUZİUK. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem '-i 
kesir 


pâkize: 


1. pâkize: 
Gazel 313 
Mısra: 10 
Temiz, saf; güzel. 


Sâbit bu şir-hVâre-i mazmünı beslerüz 
Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile 


IT.28:m.7;Tre.I:m. 17| 


2. pâkize: 

Gazel 289 

Mısra: 6 

Temiz, saf; güzel 11 ahlaklı, 
namuslu. 


Ezyâl-nâmelerdeki nakş-ı nigin gibi 
Alçaklara başılma o pâkize nâm ile 


pâkize-gü: 


1. pâkize-güları:-/ar, -ı 

Gazel 343 

Mısra: 14 

Söyleyişi güzel olan kimse 1 
yetenekli şair. 


Nabi Efendi lehcesini iktifâ ider 
Sâbit Sitanbuluü dahi pâkize-güları 


pâk-nijâd: 


1. pâk-nijâd: 
Kaside 39 
Mısra: 104 
Soylu, asil. 


Dilerüm havf ü hatarlardan emin 
eyleye Hakk 
Böyle bir pâk-nijâd Aşaf-ı fermân-ranı 


palâs-pâre: 


1. palâs-pâre: 

Gazel 167 

Mısra: 5 

Eski püskü, yırtık pırtık giyecek 
(Yamalı elbise, cübbe bağlamında). 


Palâs-pâre giyer miydi zâhid-i har-tab' 
Fakiri çullamasa ol nigâr-ı dibâ-püş 


palâya bürün-/ palâsa bürün-: 


1. palâya bürün:-di 

Gazel 308 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılıca bürünmek, sarılmak 
(Tanıkta palayla, Hz. Ali'nin kılıcına 
işaret edilip Hz. Ali'nin kılıcına 
sarılmak, onun izinde olmak, yani 
Alevilik inancında olmak manasını 
kazanır); küreğe, dümene sarılmak 
(KL). Birinin idaresinde, yönetiminde 
olmak, o yolda ilerlemek 11 yara 


almak, sıkıntı çekmek (Pala kelimesi, 
sevgilinin yaralayıcı bakışı ve 
ayaktakımından sevgilinin elindeki 
kesici alettir). Tanıkta “... palâsına 
bürünmek” fiili, hem palâya bürünmek 
hem de kelime oyunu yapılarak 
palâsa, sık dokunmuş kumaştan 
hırkaya bürünmek manasında 
kullanılmıştır. Palâsa bürünmek ile, 
derviş hırkası giymek, derviş olmak 
anlamı kastedilmiştir. 


Âl-i “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


pâlehengâsâ: 


1. pâlehengâsâ: 

Kaside 42 

Mısra: 54 

Pâleheng taşı gibi. Kalenderi ve 
Bektaşi dervişlerin, ucuna teslim taşı 
asıp boyunlarına taktıkları zincir veya 


ip gibi. 


“Aceb mi bağrına başdukça nâzân olsa 
hüddâmı 

Bunu her ökçe taşı mu teberdür 
pâlehengâsâ 


pâlehengi: 


1. pâlehengidür:-dür 

Gazel 72 

Mısra: 6 

Dizgin, yular gibi; Kalenderi ve 
Bektâşilerde, bele kuşanılan kemerin 
biraz sol tarafina bağlanan yaklaşık el 
büyüklüğündeki taş gibi (TTDS, 498). 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı “ışkufü balgamı bir 
pâlehengidür 


pâlüde: 


1. pâlüdedür:-dür 

Mütfret 47 

Mısra: 2 

Pâlüze denen nişastalı tatlı, 
pelte; süzülmüş, saf hâle getirilmiş 1 
saf şarap. 


Leblerüfi kim reşha-ı şahbâ ile 
âlüdedür 

Bafa kırmızdan murabbâ' sükkeri 
pâlüdedür 


2. pâlüdenüü:-nü 

Gazel 256 

Mısra: 12 

Pâlüze denen nişastalı tatlı, 
pelte; süzülmüş, saf hâle getirilmiş 1 
saf şarap; aşığın gönlü. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüi Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 
bâdâmdan 
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pâmâl it-: 


1. pâ-mâl it:-üp 

Kaside 23 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayaklar altına almak, çiğnemek 
JI bozguna uğratmak, perişan etmek. 


Beçi pâ-mâl idüp Rümiyyetü”l- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


2. pâ-mâlit:-er 

Gazel 217 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayaklar altına almak, çiğnemek 
JI önem verilmesi gereken şeyleri hiçe 
saymak. 


Üftâde-i mahabbeti pâ-mâl ider misin 
Cüz'i 'inân-ı şiveyi ey şehsüvâr çek 


IK.23:m.75; K.40:m. 67) 
paranğon it-: 


1. paranğon it:-me, -de 

Kaside 35 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Yün kumaştan giysi etmek, 
dikmek. (DANKOFF, 188); kırmızı 
kumaş etmek. (MENİNSKİ, 64) 1 bir 
şeyi kırmızıya boyamak; âşığın ateşli 
âh etmesi (Tanıkta bu âh, 
gökyüzündeki yıldızların parlama 
sebebi olarak düşünülür). 


Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur 
Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar takvim 


arça: 


1. parça: 

Lugaz 6 

Mısra: 3 

Bir bütünden kopma, kırılma, 
yırtılma vb. yoluyla ayrılmış bölüm; 
tane; nesne. 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara deüize eger 'azm ide ummâna 
burun 


âre: 


1. pârehi:-7, -i 
Gazel 291 
Mısra: 11 
Parça; tane, adet. 


Kulağuüca ider her pârefii şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendü 
ebrü-yı yâre 


2. pârede:-de 
Kaside 5 
Mısra: 11 
Parça 1 yara. 


Laht laht olsa da her pârede sensin 
zâhir 
Sağa âyine gibi 'âşık-ı didâr olmaz 


pâre-i cân ü ciger: 


1. pâre-i cân ü ciger:-üm 

Tarih 30 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Can ve ciğer parçası LI insanın 
tüm kalbiyle ve ciğerinin köşesi gibi 
sevdiği kimse, evlat. 


Arâm-ı dilüm pâre-i cân ü cigerüm 
Dil-bend ü dil-âşüb ü dil-ârâ oğlum 


pâre-i yâküt-i sürh: 


1. pâre-i yâküt-i sürh: 

Kaside 13 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı yakut taşının parçası 1 
(Kalp, gönül için) kederli, acılı. 


Yah-beste mey ki pâre-i yâküt-i sürh 
idi 

Te 'sir-i cemreden yine la'l-i müzâb 
olur 


pâre-i yârâna atıl- (etegine 
şarılmak/yapışmak): 


1. pâre-i yârâna atıl (etegine 
şarılmak/yapışmak):-dı 

Gazel 338 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Dostların parasına saldırmak 1 
âşıkların eteğine yapışmak, sarılmak. 
Çok yalvarmak; âşıkların arasına 
katılmak, âşık olmak; âşıkların 
yarasına atılmak. Âşıkların yarasını 
iyileştirmek, üzüntüsünü gidermek. 


Bu gün nezâre-i dilber de havZa düşdi 
göğül 
Atıldı pâre-i yârâna selsebil gibi 


pâre pâre: 


1. pâre pâre: 

Gazel 161 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

Parça parça Lİ sefil, acınacak 
hâlde; yavaş yavaş. 


Ey rind-i dil-şikeste dürüst i'tikâd ile 
Pir-i mugânufi ayağına pâre pâre düş 


pâre pâre ol- (içini parça parça 


etmek): 


1. pâre pâre ol (içini parça parça 
etmek):-ur 

Gazel 112 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Parça parça olmak; para para 
olmak ll çokça gözyaşı dökmek 
(Gözyaşı, paranın yanı sıra gülün 
üzerindeki çiy olarak düşünülür); 
içini parça parça etmek. Çok üzülmek, 
harap olmak. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


armak: 


1. parmağile:-ile 

Kaside 3 

Mısra: 22 

İnsanda ve bazı hayvanlarda 
ellerin ve ayakların son bölümünü 
oluşturan, boğumlu, oynak, uzunca 
organların her biri (Tanıkta, işaret 
parmağı kastedilir). 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


2. parmakla:-/a 

Kıta 32 

Mısra: 1 

İnsanda ve bazı hayvanlarda 
ellerin ve ayakların son bölümünü 
oluşturan, boğumlu, oynak, uzunca 
organların her biri 11 bir işe karışmış 
olma ilgisi; kalem; şiir veya nesir 
formunda eser. 


Tarikin kesdürüp parmakla haccuü 
kilk-i “irfanı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


parmakla-: 


1. parmaklar:-r 

Gazel 288 

Mısra: 11 

Parmakla yemek; parmakla 
dokunmak; dürtmek. 


Benân-ı keyfümüzüü hâtemin ne 
parmaklar 

Mürayi dahli kosun halka-i 
duhânumuza 


pâsbân: 


1. pâsbân: 
Kaside 43 
Mısra: 34 
Gece bekçisi, gözetici. 
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Gayri haşyet mi kalur esbâb-ı câh ü 
rif ate 

Pâsbân bidâr iken baht-ı cihân-dâver 
gibi 


pastav: 


1. pastav: 

Gazel 166 

Mısra: 3 

Tüysüz, ince, sık dokunmuş yün 
bir kumaş olan çuhanın sarıldığı top 1 
(zâhidin üzerindeki) yün cübbe. 


Bir kerâmet şatamaz pastav ise 
almazlar 

Şatmayup bâr-ı riyâ n'işlesün ol delk- 
be-düş 


pastav it-: 


1. pastav it:-üp 

Mütfret 68 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ucu yaldızlı çuha topu etmek; 
belirli işlemlerin yapılabilmesi için bir 
kumaşı üst üste, kat kat yayıp yığmak 
Jİ artırmak, fazlalaştırmak. 


Riyâ metâ'ını pastav idüp de 
şatmasalar 

O kışşa gelmiyor endâzeye 
uzatmasalar 


pâsuh: 


1. pâsuh: 
Gazel 127 
Mısra; 11 
Cevap 1 nazire. 


Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


paşa: 


1. paşaya:-y, -a 

Kaside 24 

Mısra:2 

Osmanlı Devleti zamanında 
yüksek sivil memurlara ve albaydan 
üstün rütbede bulunan askerlere 
verilen unvan İl Vezir Köse Halil 
Paşa. 


Hakdan ne hoş ireb ne güzel hâcet 
isterüz 
Paşaya ömr-i bi-had ü bi-gâyet isterüz 


paşa-yı bi-hemtâ: 


1. paşa-yı bi-hemtâ: 

Kaside 38 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz, benzersiz Paşa 11 Bahri 
Mehmed Paşa. 


Efazıl-perver ü dânâ-nevâz ü ma rifet- 
pirâ 

Muhaşşal her taraf ma'mür bir Paşa-yı 
bi-hemtâ 


paşa-yı bülend-ikbâlâ: 


1. paşa-yı bülend-ikbâlâ: 

Kaside 17 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Ey yüce, yüksek mevkide bulunan 
paşa! LI Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Kahramân-kevkebe Paşa-yı bülend- 
ikbâlâ 

Ey Hudâvend-i kebirü”l-küberâ-yı 
efham 


paşa-yı celilü?l-kadrâ: 


1. paşa-yı celilü”l-kadrâ: 

Kaside 22 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Ey değeri, mertebesi yüksek 
paşa! 1 Sadrazam Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa (6. 1087/1676). 


“Azamet-menkabe Paşa-yı celilü”1- 
kadrâ 
O Hudâvend-i mekârim-şiyem-i vâlâyı 


paşa-yı mükerrem: 


1. paşa-yı mükerrem: 
Kaside 38 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Saygıdeğer Paşa 1 Bahri 
Mehmed Paşa. 


Mekârim-pişe Paşa-yı mükerrem fâzıl- 
ı âlem 

Vücüd-ı muhterem âb-ı ruh-ı 

ma müre-i Zibâ 


paşa-yı şaff-şikâf-ı nerimân-meşâf: 


1. paşa-yı şaff-şikâf-ı nerimân- 
meşâf: 

Kaside 20 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Nerimân gibi savaşıp saf yaran 
paşa (Şehnâme kahramanlarından 
kahramanlığı ile anılır) H savaş 
gücüyle düşman saflarını dağıtan 
paşa, Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Paşa-yı şaff-şikâf-ı Nerimân-meşâf 
kim 
“Unvân-ı Seydi-zâde ile buldı şöhreti 


paşmaklık: 


1. paşmaklığumdur:-um, -dur 

Gazel 310 

Mısra: 5 

Tekke ve camilerde ayakkabı 
konan yer, ayakkabılık; Osmanlı 
Devleti'nde kadın sultanlara ayrılan 
ödenek, arpalık H daima bulunulan, 
gidilen yer; geçim kapısı, yeri. 


Benüm paşmaklığumdur şadr-ı câh-ı 
keşf-gerdâni 

O şüh-ı müze-düzuü şahn-ı pây-ı 
nerdübânında 


pat pat: 


1. pat pat: 

Lugaz 6 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

Pat sesi çıkararak; makat makat. 
TTAS 11 pek çok pasif eş cinsel kişiyle 
birlikte olarak. 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


pây / pay: 


1. pâyına:-ı, -n, -a 

Gazel 302 

Mısra: 10 

Bir bütünden bir kimseye düşen 
kısım, hisse; ayak 11 dudak; ayaklı 
kadeh. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humüârufi pâyına 


pây-ı âbile-fersüd-ı 'ışk: 


1. pây-ı âbile-fersüd-ı 'ışk: 

Gazel 107 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk yüzünden ayakta çıkan çıban 
JI aşkın üzüntü veren azarlaması 
(Sevgilinin azarlaması kastedilir). 


“Aşık bu pây-ı âbile-fersüd-ı “ışk ile 
Râh-ı vişâl-i yâr-i sitem-kârdan kalur 


ây-i ağyâr kesil- (payı kesilmek; 


ayağını kesmek): 


1. pây-i ağyâr kesil (payı kesilmek; 
ayağını kesmek):-di 

Gazel 109 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Rakiplerin ayağı kesilmek; 
rakiplerin payı kesilmek, hissesine bir 
şey düşmemek 11 rakiplerin bir yere 
(sevgilinin kapısı) gitmesine, 
uğramasına engel olunmak. 
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Kat' idüp dest-i temennâyı der-i 
dilberden 
Bu bahâneyle kesildi hele pây-i ağyâr 


pây-ı aklı tolaş-: 


1. pây-ı 'aklı tolaş:-dı-um 

Gazel 293 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıl ayağı dolaşmak, telaştan 
ayakları birbirine takılmak 1 aklı 
karışmak. Ne yapacağını bilememek, 
şaşırmak, bocalamak; aklı bir şeye 
takılmak. zihni bir şeyle sürekli olarak 
uğraşmak. 


Yine bir kayda düşdüm Sâbitâ baht-ı 
siyâhumla 

Tolaşdı pây-ı aklum dâmen-i gisü-yı 
cânâna 


pây-ı arş-ıalâ: 


1. pây-ı arş-ıalâ:-y, -a 

Kaside 3 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Yüce arşın, göğün en yüksek 
katının dibi. 


Kumşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


pây-ı âşık-ı miskin: 


1. pây-ı 'âşık-ı miskin:-e 

Kaside 44 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Zavallı âşığın ayağı H zavallı 
âşığın ayak ucu. 


Her kademde halkalar nakş eyleyüp 
hün-ı ciger 

Takdı pây-ı 'âşık-ı miskine zer- 
halhâller 


pây-ı cüd: 


1. pây-ı cüd:-ı, -n, -a 

Kaside 6 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ayağı U yardımsever 
kimsenin huzuru, makamı. 


Zann itme mâh-ı nev görinür pây-ı 
cüdına 

Gelmiş elinde keşküli var bir gedâ-yı 
“ıd 


pây-ı çübin: 


1. pây-ı çübin: 
Kaside 41 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Değneğin ayağı, ucu; Behrâm'ın 


dayanağı (Çübin, Nüşirevân'a karşı 
ayaklanan Hürmüz'ün seraskeri olan 
Behrâm'ın lakabıdır). 


Mevkib-i pür-haşeminde n'ola olsa 
cerrâr 
Pây-ı çübin ile Behrâm idüp âheste 
hırâm 


pây-ı dirâyeti baş- (ayak başmak): 


1. pây-ı dirâyeti baş (ayak 
başmak):-du, -7 

Kaside 20 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yetenek ayağını basmak. 
Hünerini, zekasını göstermek için bir 
yere ulaşmak. 


Cevlân-nümâ-yı mel'abe-gâh-ı 
tahayyül ol 
Başduü feZâ-yı fikrete pây-ı dirâyeti 


pây-ı duhter başdır- (ayak 
baştırmak): 


1. pây-ı duhter başdır (ayak 
baştırmak): -ur 

Gazel 98 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir yere) kızın ayak basmasına 
imkan tanımak, izin vermek ll kızın bir 
yere varmasına, uğramasına izin 
vermek; sâkiye kadeh sundurmak. 


Merd odur bintü”l-'inebden gayrı 
bezm-i hâşına 

Hiç ne avret uğradur ne pây-u duhter 
başdırur 


pây-ı gülbünden cüdâ olma- (dizi 
dibinden ayrılmamak): 


1. pây-ı gülbünden cüdâ olma (dizi 
dibinden ayrılmamak):-maz 

Kaside 10 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Deyim 

Gül fidanının dibinden 
ayrılmamak İl sevgilinin dizinin 
dibinden ayrılmamak, yanından hiç 
gitmemek. 


Yaksa bi'l-külliye gül eczâ-yı cismin 
bülbülü 

Pây-ı gülbünden cüdâ olmaz yine 
hâkisteri 


pây-ı hasüd: 


1. pây-ı hasüd:-da 

Tarih 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Çok kıskanç kimsenin ayağı 1 
düşmanın vücudu, vücudunun 
herhangi bir yeri. 


Görünce şive-i reftâr-ı rahş-ı ikbâlin 
Belürdi reşk ile pây-ı hasüdda nikris 


pây-ı himmet: 


1. pây-ı himmet:-/e 

Gazel 31 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Himmet ayağı ll mürşidin 
yönlendirmesi; (Saatin) çalışacak 
duruma getirilmesi. 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
mola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


pây-ı hüm-ı bâde: 


1. pây-ı hüm-ı bâde:-ye 

Gazel 55 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap küpünün ayağı, dibi 1 arg. 
çok sarhoş kimsenin dibi, yanı. 


Muhtesib darb ile 'işret-kededen 
kaldıramaz 

Tayasun pây-ı hüm-ı bâdeye tabanı 
kadeh 


pây-ı hürşid: 


1. pây-ı hürşid:-e 

Gazel 353 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneşin ayağı, dibi 1 sevgilinin 
ayağı; sevgilinin bulunduğu yer. 


Eşi'a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Gurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


pây-i nigâr: 


1. pây-i nigâr:-ı 

Gazel 145 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin ayağı 1 sevgilinin 
bulunduğu yerin toprağı. 


Dest-res bulsafi eger pây-i nigârı büs it 
Yohsa 'uşşâka taleb-kâri-i vuşlat 
düşmez 


2. pây-ı nigâr:-ı 

Gazel 186 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin ayağı; putun ayağı 1 
sâkinin, sevgilinin sunduğu kadeh; 
şarap küpünün ayağı, dibi. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 


Boynına pây-ı nigârı alur ammâ vâ iz 


pây-ı reftâr: 
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1. pây-ıreftâr:-ı, -n, -ı 

Kaside 17 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Giden, yürüyen ayak U geçilen 
yol. 


Yedi deryâyı geçer tâ ir-i endişe gibi 
Pây-ı reftârını ter eylemedin reşha-i 
nem 


pây-ı sebâtı kay- (ayağı kaymak): 


1. pây-ı sebâtı kay (ayağı kaymak):- 
up 

Gazel 249 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabır, kararlılık ayağı kaymak U 
sabrını ve iradesini yitirmek. 


Humbhâne-i 'ışkufida kayup pây-ı 
sebâtum 

Ser-mesti-i şahbâ-yı lebüüle meye 
düşdüm 


pây-ı şümin kaldur- (ayağını 
çekmek): 


1. pây-ı şümin kaldur (ayağını 
çekmek):-ıyor 

Gazel 121 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Uğursuz ayağını kaldırmak 1 
musibet getirdiği, sık sık gittiği bir 
yere artık uğramaz olmak, orayla 
ilgiyi kesmek. 


Pây-ı şümin bu gice kaldurıyor 
mektebden 

Hvâcenüfi kalduracak bir meh-i tâbânı 
mı var 


pây-ı taht-ı dil: 


1. pây-i taht-ı dil: 

Gazel 116 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönül tahtının ayağı; gönlün baş 
şehri 1 kalbin, gönlün içi. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-i taht-ı dil harâb oldı 'aceb bi-dâd 
ider 


IK.32:m. 34) 
pây-ı talebi baş- (ayak başmak): 


1. pây-ı talebi baş (ayak başmak): 
Gazel 169 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
İstek ayağını basmak 11 kendi 
isteğiyle bir mesleğe ayak basmak, 


girmek (Tanıkta, şair olmaktan 
bahsedilir). 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 
Pây-ı talebi hâme “aşâsın kakarak baş 


pây-ı tek ü tâz-ı heves: 


1. pây-ı tek ü tâz-ı heves:-de 
Kaside 36 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Hevesin koşuşturan ayağı 1 çok 
istekli olma durumu. 


Çok şikâr alur idüm şimdi oturdum 
ammâ 

Kalmadı pây-ı tek ü tâz-ı hevesde 
hareket 


pay baş-: 


1. pây baş: 

Gazel 286 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak basmak. bir yere varmak, 
ulaşmak; girmek, gelmek, uğramak; 
mesleğe girmek; bir yere bağlanmak. 


Baş habi-i hayâle Sâbitâ pây 
Mizân-ı kalemle Allâh Allâh 


pây biç- (pay biçmek): 


1. pây biç:-miş, -üz 

Gazel 215 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyden) parça kesmek 1 
durumu bir kişi veya bir şeyin durumu 
ile karşılaştırıp yargıya varmak, 
mukayese etmek. 


Sâbit nihâl-i sünbüleden pây biçmişüz 
Habbü”l-haşıd-i dâniş ider ehlini helâk 


pay iste-: 


1. payiste:-r 

Mütfret 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Hisse istemek ll yararlanmak 
istemek; durumu bir kişi veya bir şeyin 
durumu ile karşılaştırıp yargıya 
varmak. 


Kays mecnünluğumdan ister pay 
Şatdı güyâ deve dişi buğday 


pây vir-: 


1. pây vir:-mek 

Kıt'a 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Hisse vermek, bölüşmede 
bulunan parçalardan ayırmak; ayak 


vermek (Tanıkta, kurbanın ayağını 
vermek kastedilir) 1 büyüğüne 
saygısızca karşılık vermek. 


“İd-i adhâda Ziyâfet itmek 
Halka kurbân pâyı virmek gibidür 


pâyân bul- (şo bulmak): 


1. pâyân bul (şo bulmak):-dı 
Kaside 39 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: Deyim 
Son bulmak. Bitmek, tükenmek. 


Şimdi ihlaş ile hengâm-ı du âdur Zirâ 
Buldı tümâr-ı mutallâ-yı suhen pâyânı 


pâyânı yok: 


1. pâyânı yok: 
Gazel 216 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sonu yok LI sınırsız, çok sayıda. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüfi 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi adü-yı 
“âşıkui 


pây-dâm eyle- (tuzağa düşürmek): 


1. pây-dâm eyle (tuzağa 
düşürmek):-me, -y, -e 

Gazel 188 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuzağa, kuş tuzağına düşürmek 1 
sevgilinin kuş yuvasına benzeyen 
saçlarına takılmak ; sevgiliye gönül 
vermek; birileri tarafindan hazırlanan 
kötü bir duruma uğramak, oyuna 
gelmek. 


Bu dâmgâh-ı alâyıkda azdur gâyet 
Şu murg ki eylemeye anı pây-dâm 
tama" 


pây-dâr ol-: 


1. pây-dâr ol:-sun 
Kaside 40 
Mısra: 133 
Kelime Tipi: - 
Kalıcı, devamlı olmak. 


Cihân turdukca ol dergâh-ı devlet pây- 
dâr olsun 

Ki zirâ kıbletü”l-hâcât-ı erbâb-ı 
temennâdur 


paye: 


1. pâye: 
Terci-bend 2 
Mısra: 5 
Rütbe, mertebe, mevki. 
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Cümleye 'ıyş-i rağid oldı girâmi pâye 
Bafia da olmaz idi hink-i ma Tşet vâye 


2. pâyesi:-s, -i 
Gazel 218 
Mısra: 10 
Rütbe, mertebe, mevki; unvan. 


Sâbitâ 'urfu izâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmufi 


3. pâye: 

Kaside 35 

Mısra: 135 

Rütbe, mertebe, mevki; unvan 1 
durum, hâl. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


pâye-i hüsrân: 


1. pâye-i hüsrân: 

Gazel 46 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zarara, hayal kırıklığına uğrama 
durumu; hayal kırıklığına neden olan 
mevki, makam. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i 'irfân ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


pâye-i mih-ter: 


1. pâye-i mih-ter: 

Kaside 8 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Daha yüksek rütbe 1 daha fazla 
değer, ilgi. 


“Anberin gisü-yı cânâneyi cârüb itmiş 
Kapusında bula tâ pâye-i mih-ter 
sünbül 


pâye-i müşıla: 


1. pâye-i müşıla: 

Kaside 5 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Müderrislik payelerinden biri 
olan musıla-ı sahn müderrisliği. 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufa 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


pâye-i neşât it-: 


1. pâye-i neşât it:-di, -ler 
Gazel 182 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Mutluluk basamağı etmek. 


Mutluluğa ulaştıracak (şey) saymak; 
mevki, makam bakımından hoşnut 
olacak bir durumla karşılaşmak. 


Küy-ı nigârı Sâbit-i nâ-şâda itdiler 
Bir Ka be i'tibârı ile pâye-i neşât 


pâye eyle-: 


1. pâye eyle:-r 

Müfret 104 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Rütbe, makam bağışlamak 
(Tanıkta, manevi bir mertebeye 
yükseltmek söz konusudur) 11 kıymet, 
değer vermek. 


N'ola Sâbit kulufa eyler iseü bir pâye 
Eseri 'â id olur Hazret-i Mevlânâya 


pây-endâz ol-: 


1. pây-endâz ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Büyük kişilerin ayağının altına 
serilen halı olmak; ayak, adım atılan 
yer olmak. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu'allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


pâyına balta ur-: 


1. pâyına balta ur:-dı 

Gazel 302 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına balta vurmak. Ayağını, 
dibini balta ile kesmek, parçalamak 1 
işine engel olmak. 


Ol serv-i serdi-i hevâ gezdürmez oldı 
Sâbitâ 

Bir balta urdı bu şitâ şimdi çınârufi 
pâyına 


payına/pâyine düş-: 


1. pâyına düş:-di 

Gazel 302 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Payına düşmek. Bölüşmede hisse 
ayrılmak, belirli bir bölüm verilmek; 
ayağına düşmek. Çok yalvarmak, içi 
yanarak bir istekte bulunmak. 


Ezhârı taksim itdiler gül düşdi hâruü 
pâyına 
Hâr-ı cefâ degdi gül-i terden hezâruü 
pâyına 


IG. 302: m. 6| 


3. pâyına düş:-mez, -di 

Gazel 302 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Payına düşmek. Bölüşmede hisse 
ayrılmak, belirli bir bölüm verilmek; 
ayağına düşmek. Çok yalvarmak, içi 
yanarak bir istekte bulunmak; ayağına 
uzanmak, isabet etmek (Tanıkta, 
sevgilinin saçlarının ayaklarına kadar 
uzanması SÖZ konusu edilir). 


ĞGamzefi degül çeşmiyle zahm-ı cefâ 
urdı dile 

Zülfi recâ-yı 'afv ile düşmezdi yârüfi 
pâyına 


4. pâyine düş: 

Gazel 218 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına düşmek. Ayağına gitmek 
Birinin bulunduğu yere, yanına 
gitmek; ayağına kapanmak. Çok 
yalvarmak, içi yanarak bir istekte 
bulunmak.; bağlanmak. Tekkeye, 
ocağa girmek (ABTS, 51). 


Sâbitâ 'urfu izâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmufi 


5. pâyine düş:-di 

Tahmis 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına düşmek, kapanmak. Çok 
yalvarmak 11 peşine takılmak. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük “uşşâk-ı 
üftâde 


IK. 12: m.23J 
pâyına hâr-ı cefâ deg-: 


1. pâyına hâr-ı cefâ deg:-di 

Gazel 302 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına sıkıntı dikeni değmek, 
batmak; payına eziyet dikeni düşmek 
JI çok sıkıntı çekmek, zarar görmek; 
nasibine çok eziyet, sıkıntı çekme 
düşmek. 


Ezhârı taksim itdiler gül düşdi hâruü 
pâyına 
Hâr-ı cefâ degdi gül-i terden hezâruü 
pâyına 


pâyına (hâr) bat-: 


1. pâyına (hâr) bat:-sun 

Gazel 302 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına diken batmak 1 sıkıntı 
çekmek, zarar görmek; payına diken 
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düşmek. Nasibine eziyet, sıkıntı 
düşmek. 


Cüşân olup eşk-i hezâr nahi-i güle 
şalmışdı hâr 

İsterse batsun nâ-bekâr ol dil-figârufi 
pâyına 


pâyını şok-: 


1. pâyını şok:-dı 

Gazel 62 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayağını sokmak (Söğüt dere 
kenarında olur ve dalları suya değer. 
Şair tanıkta hüsn-i ta'lil sanatına 
başvurarak onun ırmağın kıyısında 
bulunmasını ayaklarını suya sokmak 
olarak ele alır ve bunu gülü 
kıskanmasına bağlar). 


Harâret-i gül-i tâbendeden olup bi-tâb 
HıyâzZ-ı bâğufi ayağına şokdı pâyını 
bid 


pâyi kay- (ayağı kaymak): 


1. pâyi kay (ayağı kaymak):-ar 

Gazel 133 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağı kaymak. Ayağı sürçmek, 
kayıp düşmek 1 işinde yükselememek, 
işi ters gitmek. 


Kayar mağrür-ı câhuü pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


pâyi tokın-: 


1. pâyi tokın:-up 

Mütfret 73 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağı değmek, takılmak 1 şarap 
dokunmak; ayağı ile tepmek. 
Kavuşacağı iyi bir durumu, değerini 
bilmeyerek istememek. 


Tokınup pâyi döküldi sâğar 
Devletin depdi yine zâhid-i har 


pâyidâr ol-: 


1. pâyidâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kalıcı, devamlı olmak 1 sabit, 
düşmeden durmak. 


Kayar mağrür-ı câhuü pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


âyimâl: 


1. pâyimâlüm:-üm 

Kaside 9 

Mısra: 80 

Ayaklar altına alınma, perişan 
edilme, hakir görülme. 


“Ale”I-huşüş bu müfred-süvâr-ı râyiZ-i 
çarh 
Ki pâyimâlüm içün bahtum eylemişdi 
redif 


pâyimâl-i ceyş-i zulm-i fitne-fermâ: 


1. pâyimâl-i ceyş-i zulme-i fitne- 
fermâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Karışıklığa neden olan eziyet 
ordusu yüzünden perişan edilmiş 11 
düşman yüzünden zarara uğramış . 


Ne 'âlem dest-bürd-i fitneden hâtır- 
perişândur 

Ne kişver pâyimâl-i ceyş-i zulm-i 
fitne-fermâdur 


pâyine zahm ur-: 


1. pâyine zahm ur:-up 

Gazel 109 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağını incitmek; ayağında yara 
çıkmak İl kendine bir konuda engel 
olmak. 


Zahm urup pâyine çıkmadı ayak 
seyrine yâr 
“Aşıkufi ayağına balta uruldı tekrâr 


pây-mâl-i çarh-i dün ol- (pây-mâl 
olmak): 


1. pây-mâl-i çarh-i dün ol (pây-mâl 
olmak):-sun 

Kaside 40 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: Deyim 

Alçak feleğin ayakları altında 
çiğnenmek, perişan olmak 1 kötü talih 
ve insanlar yüzünden perişan olmak, 
hor görülmek. 


Revâ mı devletüfide pây-mâl-i çarh-i 
dün olsun 

Benüm gibi suhen-pirâ ki bi-mânendü 
hem-tâdur 


pây-mâl-i ceyş-i zulme-ı fitne-fermâ: 


1. pây-mâl-i ceyş-i zulm-ı fitne- 
fermâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 


Fitne buyuran zulmün ordusunun 
çiğnenmişi, perişan edilmişi 1 
kargaşa yaratan haksızlıklara 
uğramış. 


Ne 'âlem dest-bürd-i seyl-hiz-i 
fitneden korkar 

Ne kişver pây-mâl-i ceyş-i zulm-ı 
fitne-fermâdur 


pây-mâl it-: 


1. pây-maâl it:-di 

Gazel 240 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak altına almak, ezmek; rezil 
etmek; yok etmek 1 öldürmek; çok acı, 
sıkıntı vermek. 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misal 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


2. pây-mâl it:-me, -m 

Gazel 246 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayak altına almak, ezmek; rezil 
etmek; yok etmek İl çok acı, sıkıntı 
vermek; yırtmak. 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir '1r7-ı kâla-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


pây-mâl ol-: 


1. pây-mal ol:-ıyor 
Kaside 35 
Mısra: 139 
Kelime Tipi: Deyim 
Çiğnenmek, ezilmek; rezil olmak 
11 sıkılmak, bunalmak,. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


pâyüüe düş- (ayağına düşmek): 


1. pâyüüe düş (ayağına düşmek):-e 

Kaside 45 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayağına düşmek 1 çok 
yalvarmak; birinin huzurunda 
bulunmak. 


Bu da ammâ suhen erbâbına 
ihsânufidur 

Bi-nevâlar düşeler pâyüüe üftân ü 
hizân 


pâyüüle: 
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1. pâyüüle: 
Gazel 346 
Mısra: 1 
Ayağınla 1 bile bile. 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüfi kür 


eder: 


1. pederin:-in 

Kaside 22 

Mısra: 39 

Baba (Tanıkta, Köprülüzâde 
Fâzıl Ahmed Paşa'nın babası olan 
Sadrazam Köprülü Mehmed Paşa 
kastedilir). 


Pederin ins ü melek rahmet ile yâd itdi 
Böyle afidursa oğul adurıcak babayı 


2. pederi:-i 

Kaside 17 

Mısra: 61 

Baba (Tanıkta, Seydizâde 
Mehmed Paşa'nın babası olan Seydi 
Ahmed Paşa kastedilir). 


Pederi “ırkını kat' itdi dıraht-ı küfrüü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tig ü 
dijem 


IK. 39: m. 26) 
peder-ber-peder: 


1. peder-ber-peder: 

Kaside 9 

Mısra: 47 

Babadan babaya, soyca, nesiller 
boyunca. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


1. pehlevân: 

Kaside 34 

Mısra: 62 

Boylu boslu, güçlü kimse 1 
yetenekli, hünerli kimse (Tanıkta, 
şairlik konusunda yetenekli olma 
kastedilir). 


Ne bir senüfi gibi memdüh-ı “âlem itdi 
zuhür 

Ne bir benüm gibi medhinde pehlevân 
geldi 


pehlevân-ı dil: 


1. pehlevân-ı dil:-e 
Gazel 74 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gönül pehlivanı 1 cesur gönül. 


Gerden-i cânı hat-ı câmefe teslim 
iderüm Pehlevân-ı dile Cemden 
şanurum tavk gelür 


pehlevân-ı suhen: 


1. pehlevân-ı suhen: 

Kaside 34 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Söz pehlivanı LI yetenekli kâtip; 
kabiliyetli şair; Reisülküttap Ahmed 
Tâlib Efendi (6. 1085/1674-1675). 


O pehlevân-ı suhen gelse 'arşa-i 
nazma 

Gören şanur ser-i meydâna Kahramân 
geldi 


pehlevânlık: 


1. pehlevânlıkdur:-dur 
Gazel 114 
Mısra: 11 
Güreşçilik; yiğitlik, kahramanlık. 


Bu vâdide söz bulmak da Sâbit 
pehlevânlıkdur 

Bulanlar bâzü-yı endişesin pür-zür 
bulmışlar 


pehlü: 


1. pehlüsi:-s, -ı 

Gazel 73 

Mısra: 10 

Bedenin iki yanından her biri, 
yan; kaburga. 


Cân-ı Za 'Tf çıkmak içün Sâbit-i nizâr 
Pehlüsı üstühVânların nerdübân ider 


IK. 43:m. 149) 


2. pehlüsınuü:-5, -1, -nufi 

Kaside 44 

Mısra: 7 

Bedenin iki yanından her biri, 
yan; kaburga (Gül bahçesi ve kitaba 
benzetilir). 


Nokta nokta dügmesin tarh eyleyüp 
pehlüsınuü 

Gülşen-i Envârdan açdum mübârek 
fâller 


pehlü-yı cânân: 


1. pehlü-yı cânân:-a 

Gazel 293 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin vücudunun iki yanı 1 
sevgilinin beli, kalçası. 


Açup âğüşumı bir der-kenâr itmek 
recâsiyle 

Şarıldum ol kadar söz geçmedi pehlü- 
yı câanâna 


pehlü-yı haste-i men: 


1. pehlü-yı haste-i men: 

Terci-bend 1 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Yardıma muhtaç iki yan 11 yardım 
dileme, yalvarma ve dua etme 
amacıyla açılmış iki el (Ellerini açıp 
yardım dileme, yalvarma ve dua etme 
durumunda oluş nitelenir). 


Min-ba'd zahma merhem-i himmet 
gelince dek 

Pehlü-yı haste-i men ü hâk-i der-i 
habib 


pehlükeş: 


1. pehlükeşüm:-üm 

Müfret 134 

Mısra: 2 

Yanına çekme, kucaklama 1 
yardımcı, destek. 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum “ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


pehlüya çek- (yanına çekmek): 


1. pehlüya çek (yanına çekmek):-er 

Lugaz 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yan tarafina çekmek (Tanıkta, 
yayın çekilişi nitelenir) 1 yanında 
taşımak, beraberinde götürmek; etkisi 
altına alıp götürmek, sürüklemek 
(Tanıkta, sevgilinin kaç ve bakışıyla 
etki altına alması söz konusu edilir); 
kucaklamak. 


Yaturup bir güzeli bâzüya 
Tir mânendi çeker pehlüya 


pehnâ: 


1. pehnâ: 
Tarih 26 
Mısra: 4 
Geniş, enli 11 ferah, huzurlu. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı “azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


pehnâ-yı âlemi serüne teng it- 
(dünyâyı başına dar etmek): 


1. pehnâ-yı âlemi serüüe teng it 
(dünyayı başına dar etmek):-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: Deyim 

Âlemin genişliğini başına dar 
etmek İl dünyayı başına dar etmek. Bir 


1580 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


kimseyi çok sıkıntılı bir duruma 
sokmak. 


Pehnâ-yı âlemi serüme lik teng ider 
Endişe-i müzâhame vü kesret-i rakib 


pehnâ-yı basit-i âlem: 


1. pehnâ-yı basit-i âlem: 

Kaside 17 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Âlemin düz, sade genişliği. Tüm 
dünya, evren U talihsiz insanlar. 


Nitekim ablak-ı rahşında sitâm-ı 
felegüf 
Cilve-gâhı ola pehnâ-yı basit-i âlem 


pehnâ-yı şahn: 


1. pehnâ-yı şahn: 

Kaside 5 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Meydanın genişliği; müderrislik 
derecelerinin çokluğu. 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufa 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


pejmürde: 


1. pejmürde: 

Gazel 17 

Mısra: 9 

Dağınık, perişan; solmuş, soluk, 
solgun. 


Açdı nesim-i âh ile pejmürde gülleri 
Hayli tokındı güllere imdâd-ı 'andelib 


2. pejmürde: 

Gazel 212 

Mısra: 7 

Dağınık, pis, yırtık; solmuş, 
tazeliğini yitirmiş. 


Hâkde pejmürde gül-berg-i hazân- 
fersâ degül 

Yarasından düşdi hün-âlüde bâğı 
lâlenüü 


pek: 


1. pek: 
Gazel 114 
Mısra: 8 
Çok, fazla. 


Tefakkud eyleyüp güller hezâr-ı zâr ü 
bimârı 

Ser-i hâkister-i mihnetde pek rencür 
bulmışlar 


(G.157:m.8;G.168:m.4;G.175:m. 
4;G.255:m.6;K.6:m.16;K.35:m. 
67;K.38:m.67;K.43:m.148;Kt.2I: 


m.1;G.306:m.12;T.5:m.18;G. 79: 


m. 8| 


2. pek: 
Gazel 315 
Mısra: 6 
Sert, katı; çok, fazla. 


Bu gice nakl-i hikâyât-i mahabbetle 
seni 
Uyudursak katı pek “ibret olur efsâne 


IG. 76:m.5;G.195:m.3;Mf.37:m. 
2: M£.109:m.1;T.8:m.40;T.12:m. 
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3. pek: 
Müfret 124 
Mısra:2 


Sert, katı; çok, fazla U ağır; 
kırıcı, dokunaklı. 


Her şeyüf vezni ile belli olur mikdârı 
Bir taşaklı kedidür pek severüm 
kantârı 


pek büyük: 


1. pek büyük: 
Gazel 79 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Çok büyük; çok fazla, aşırı. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


pek ehli: 


1. pek ehli:-n, -e 

Tarih 25 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sert, katı kimseler; çok yetenekli 
kimse (Tanıkta, şeyhülislamlık 
konusunda çok yetenekli kimse olarak 
Şeyhülislam İmam Mehmed Efendi 
kastedilir) 1 rakipler (Tanıkta, diğer 
şairlerdir). 


Sâbitâ her kim işitdise didi târihin 
Hamdüli'llâh yine pek ehline düşdi 
fetvâ 


pek köhne: 


1. pek köhne:-dür 
Gazel 98 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Çok eski, yıpranmış 11 kötü. 


Sâbitâ pek köhnedür bu âsiyâb-ı 
rüzgâr 

Heb bizi bir gün döşer hâke berâber 
başdırur 


pek meşhür: 


1. pek meşhür:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Çok meşhur, herkesçe bilinen 
(şey) 11 etkisi güçlü. 


Berk-i evşâf-ı cihân-efrüzı pek 
meşhürdur 

Ateş-i süzân mısın Tâtâr-ı gâret-ger 
gibi 


pekçe: 


1. pekçe: 
Kaside 11 
Mısra: 51 
İyice; seriçe. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


peleng-i küh-ı cihâd: 


1. peleng-i küh-ı cihâd: 

Kaside 7 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Savaş dağının kaplanı 1 büyük 
savaşların güçlü savaşçısı; Kırım hanı 
Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Şeh-i mücâhid ü gazı hizebr-i ser-bâzi 
Neheng-i bahr-ı mağâzi peleng-i küh-ı 
cihâd 


peleng-i küh-ı veğâ: 


1. peleng-i küh-ı veğâ: 

Kaside 16 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Savaş dağının kaplanı 1 savaşan 
kalabalık ordunun güçlü savaşçısı; 
Vezir Köse Halil Paşa. 


Neheng-i lücce-i heycâ peleng-i küh-ı 
veğâ 

Tinin-i ma reke-peymâ-yı ejdehâ- 
peyker 


pelenge dönder-: 


1. pelenge dönder:-di 

Gazel 317 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kaplana çevirmek (Kaplan, 
derisinde iri benekler bulunması 
açısından tanıkta ele alınıp âşığın 
vücudunun bu şekilde olduğu 
belirtilir) 1 güçlendirmek. 
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“Uşşâkı zahm-ı funduk ile dâğ dâğ 
idüp 
Dönderdi kühsâr-ı mahabbet pelengine 


pelid: 


1. pelide:-e 
Gazel 68 
Mısra: 10 
Pis, rezil, alçak (kimse) 11 rakip. 


O zehr-i hand ile ağyâr-ı şümi şerbetle 
“İtâb-ı telb-i lebüfi gelmesün pelide 
leziz 


IG. 136: m. 10) 

3. pelide:-e 
Tarih 8 
Mısra: 25 


Pis, rezil, alçak (kimse) 1 
düşman. 


Ol pelide tiğ-i per-ebrü ile imâ kılup 
“Arz ider düzahdeki bi'se'I-maşir-i 
şürını 
4. pelidler:-ler 

Gazel 41 

Mısra: 7 

Pis, rezil, alçak (kimse); kötü işli, 
kötü davranışlı, şuh kimse 
(DİHHODÂ; FFA); palamut meşesi. 
5-10 metre yüksekliğinde, kışın 
yapraklarını döken bir tür meşe ağacı. 


Pelidler şırasında tutulduğı servüü 
O serkeşi-i gurür ü 'inâdıdur bâ is 


penâh-ı gül ol-: 


1. penâh-ı gül ol:-ur, -sa 

Gazel 234 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gülün sığınağı olmak; gülün 
koruyucusu, hâmisi olmak HU sevgiliyi 
kayırmak, elinde tutmak; şarap 
içilmesine izin vermek; salike tarikat 
yolunda rehberlik etmek, şeyhi olmak 
(Gül için bkz. ABTS, 1453). 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Re'is Efendi olursa penâh-ı gül 


penâhâ: 


1. penâhâ: 

Kaside 14 

Mısra: 27 

Ey sığınılacak, koruyucu kimse! 
JI Şeyh Abdülkâdir Geylâni 
(6.5361/1165-66). 


Melâzâ melce'-i gavsâ penâhâ feyzZ- 
dergâhâ 

Eyâ hâk-i deri her derd-mendüü mahZ- 
ı dermânı 


penâh-gâh-ı efâzıl: 


1. penâh-gâh-ı efazıl: 

Kaside 35 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Faziletli kimselerin sığınağı 1 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Serir-gir-i fezâ'il mü eddeb ü fazıl 
Penâh-gâh-ı efâzıl medâr-ı “ilm-i 
kerim 


penâh-gâh-ı ümem: 


1. penâh-gâh-ı ümem: 

Kaside 2 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Ümmetlerin sığınağı LI kulların 
şefaatine erişmeyi dilediği Hz. 
Muhammed. 


Murâd ü makşad-ı âlem penâh-gâh-ı 
ümem 

Ümid-i rüz-ı nedem mültecâ-yı yevm-i 
hulüd 


enbe: 


1. penbeyle:-y, -/e 
Gazel 349 
Mısra: 6 
Pamuk. 


Dâğ-ı teslime medâr olmadı dest-i 
nermüf 

Muhtazır ağzına penbeyle konan âb 
gibi 


2. penbeye:-y, -e 
Gazel 294 
Mısra: 7 
Pamuk 1 pamuklu giysi; minder. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


3. penbede:-de 
Kaside 5 
Mısra: 50 
Pamuk 1 kavuk. 


“Urf-i nu'mâni ile zât-ı şeref-mendi 
gibi 

Penbede şaklıyacak bir dür-i şehvâr 
olmaz 


4. penbeyle:-y, -/e 

Gazel 80 

Mısra: 6 

Pamuk; pembe, açık kırmızı 1 
beyazlık (Tanıkta, nergisin beyaz 
yaprak kısmı ve bulut kastedilir); 
peçe; güneş kızıllığı. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 





açmak/dökmek): 


1. penbe-i dâğ-ı cünün göster 
(derdini açmak/dökmek): 

Gazel 157 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Delilik yarasının pamuğunu veya 
pembe rengini göstermek LI taze, açık 
aşk yarasını göstermek. Aşkını kanıtla 
inandırmak; aşk derdini, sıkıntılarını 
dile getirmek (Tanıkta geçen penbe 
dağ/açık yara ile bir sonraki 
mısraında yer verilen pür-şür 
ifadesiyle, acısı henüz taze olan bir 
kimsenin üzüntüsünün birtakım söz ve 
davranışlarla artırılmaması gerektiği 
manasını taşıyan "açık yaraya tuz 
ekilmez" atasözüne işaret edilmiştir). 


Göğül sen de o şüha penbe-i dâğ-ı 
cünün göster 

Sağa rağmen gül-i destârı pek pür-şür 
göstermiş 


penbe-i 'izzetde şakla-: 


1. penbe-i 'izzetde şakla:-sun 

Gazel 271 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıymet, şeref pamuğunda 
saklamak. (Pamukta saklamak 
ifadesiyle mürekkebin dökülmesine 
engellemek ve kalemin yeteri kadar 
mürekkep almasını sağlamak için 
hokkanın içine ham ipek, yün veya 
pamuk konulması kastedilir. Biz. 
DERMAN, 1998, 218) 11 değer 
vermek, takdir etmek. 


Zamâne penbe-i 'izzetde şaklasun 
Sâbit 
Gül-âb zarfı gibi hâmceü ile şâf-derün 


penbe-i keff: 


1. penbe-i keff:-i 

Gazel 22 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Pamuk (gibi) el, avuç 11 şefkat, 
ilgi. 


O zâlim el kosa nakd-i derün-ı 'uşşâka 
Olurdı penbe-i keffi şifâ-yı dâğ-ı 
kulüb 


penbeden arslan: 


1. penbeden arslan: 

Gazel 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Pamuktan arslan 1 narin, boylu 
poslu (güzel); yumuşak huylu gibi 
görünmesine rağmen katı, kaba olan 
(kimse). 
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Her mugğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


penbeyle boğazla-: 


1. penbeyle boğazla:-r 

Gazel 185 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Pamukla boğazlamak, öldürmek 
JI yumuşak sözüyle birini etkilemek 
(Penbe, söz ve dudak için bir benzetme 
unsurudur); kolaylıkla öldürmek; 
(birini) kolayca etkisi altına almak. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar 'âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


penc-genc: 


1. penc-gence:-e 

Kaside 20 

Mısra: 73 

Nizâmi-i Gencevi'nin Penc-genc 
(Beş hazine) adıyla bilinen hamsesi. 


Ya Penc-gence kim urabilürdi 
pençesin 
Üstâd-ı Gence şunmasa dest-i velâyeti 


penç beyt: 


1. penç beyt:-i 

Gazel 294 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Beş beyit (Beş beyitten oluşan 
gazel). 


Nakd-ı niyâzı yârân şaydı beşer beşer 
heb 

Sâbit bu penç beyti virdüm bu gün 
mezâda 


(G.I:m. 9| 

2. penç beyt:-i 
Gazel 332 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Beş beyit (Beş beyitten oluşan 
gazel) 1 arg. eş cinsel erkeklerden 
bahseden gazel (Beş, argoda eş cinsel 
erkek demektir). 


Metâ '-ı ma rifete beş dahi diyen alsun 
Bu penç beyti de Sâbit virür mezâda 
gibi 


3. penç beyt:-i, -y, -le 

Tarih 35 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Beş beyit (Tarih manzumesinin 
beş beyti). 


Penç beytiyle edâ eyleyerek târihin 
Bu tüfengin demine hü didi erbâb-ı 
nefes 


penç-pâre-i kumâş-ı belâğat: 


1. penç-pâre-i kumâş-ı belâğat:-ü 

Gazel 160 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Belagat kumaşının beş parçası 1 
güzel ve düzgün söylenmiş beş beyit 
(Beş beyitten oluşan gazel kastedilir). 


Şu penç-pâre-i kumâş-ı belâğatü 
Sâbit Müzâyidi var ise gelsün işte 
benden beş 


ençe: 


1. pençemüz:-müz 

Kaside 46 

Mısra: 17 

El ayası ve el parmaklarının iç 
tarafının bütünü; yırtıcı hayvanların 
ön ayaklarının, parmak uçlarında sivri 
ve aşağıya doğru kıvrık tırnaklar 
bulunan iç kısmı İl insanı kendini 
kurtaramayacağı şekilde hükmü altına 
alan zorlu güç. 


Pençemüz karalayup şafha-i 
eş'ârımuzuü 

Yüzini meşk-i dürüğ ile siyâh 
eyleyelüm 


2. pençesin:-s, -in 

Kaside 19 

Mısra: 22 

El ayası ve el parmaklarının iç 
tarafının bütünü; sadrazam başta 
olmak üzere eyalatlerdeki vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi, mutasarrıf ve 
mütesellimlerle darüsaade ağaları 
tarafından imza yerine kullanılan 
işaret. Sağ elin pençesine benzemesi 
nedeniyle bu isimle anıldığı 
düşünülmekle birlikte ilk dönemlerde 
elin kırmızı boyaya batırılıp fermanlar 
üzerine bastırıldığı da bilinmektedir 
(KÜTÜKOĞLU, 76; UZUNÇARŞILI, 
1995: 111-112) insanı kendini 
kurtaramayacağı şekilde hükmü altına 
alan zorlu güç. 


Bir elde tiğ-i bürrânı bir elde kilk-i 
ihsânı 

“Acebdür pençesin sermâye-i havfü 
recâ kıldı 


3. pençeler:-/er 

Gazel 269 

Mısra: 8 

Yırtıcı hayvanların ön 
ayaklarının parmak ve tırnakğı; el 
ayası ve eldeki parmakların iç tarafi U 
insanı kendini kurtaramayacağı 
şekilde hükmü altına alan zorlu güç, 
aman vermeyen hükmedici kuvvet; el 
ve ayak. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı 'ışk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


pençe-i gayret: 


1. pençe-i ayret: 

Kaside 17 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Gayret pençesi | insanı kendini 
kurtaramayacağı şekilde hükmü altına 
alan zorlu, büyük güç. 


Pençe-i gayret ile yırtup atar a'dâyı 
Bişe-i ma'rekede kendüsidür şir-i 
ecem 


pençe-i kahr ü sitem: 


1. pençe-i kahr ü sitem:-i 

Kaside 37 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı ve eziyet pençesi | sıkıntı 
ve acı veren kötü şey veya kimseler 
(Tanıkta, eşkıyalardır). 


Eyledi pençe-i kahr ü sitemi gerdünuü 
Yek-sere mâ-meleküm 'arşa-i nehb ü 
itlaf 


pençe-i mercân: 


1. pençe-i mercân:-a 

Kaside 38 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Mercanın pençesi, el şeklini 
andıran girintili çıkıntılı kırmızı deniz 
hayvanı; kırmızı pençe, sadrazam 
başta olmak üzere eyalatlerdeki vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi, mutasarrıf ve 
mütesellimlerle darüsaade ağaları 
tarafından imza yerine kullanılan 
işaret. Sağ elin pençesine benzemesi 
nedeniyle bu isimle anıldığı 
düşünülmekle birlikte ilk dönemlerde 
elin kırmızı boyaya batırılıp fermanlar 
üzerine bastırıldığı da bilinmektedir 
(KÜTÜKOĞLU, 76; UZUNÇARŞILI, 
1995: 111-112). 


“Aceb mi pençe-i mercâna da teşbih 
iderlerse 

Çekildükçe müferrih hâme-i la”l ile 
ahyânâ 


IK. 42:.m. 81|J 
pençe-i mühr-i nübüvvet: 


1. pençe-i mühr-i nübüvvet: 

Kaside 1 

Mısra: 200 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik mührünün pençesi; 
peygamberlik mührünün işareti 
(Pençe, eskiden sadrazam başta olmak 
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üzere eyalatlerdeki vezir, beylerbeyi, 
sancakbeyi, mutasarrıf ve 
mütesellimlerle darüsaade ağaları 
tarafından imza yerine kullanılan 
işaretdir. Sağ elin pençesine 
benzemesi nedeniyle bu isimle anıldığı 
düşünülmekle birlikte ilk dönemlerde 
elin kırmızı boyaya batırılıp fermanlar 
üzerine bastırıldığı da bilinmektedir. 
KÜTÜKOĞLU, 76; UZUNÇARŞILI, 
1995: 111-112) H yüce peygamberlik 
görevi; Hz. Muhammed'in sırtındaki 
benin işaret ettiği peygamberlik. 


Birisi işte bi'smi'llâh ile hams-i 
mübârekdür 

O şeb ol pençe-i mühr-i nübüvvet 
eyledi ihdâ 


pençe-i tiğ-i celâdet: 


1. pençe-i tiğ-i celâdet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Kahramanlık kılıcının pençesi 1 
güçlü kılıcın ucu; hakimiyet gücünü 
simgeleyen sadrazam, beylerbeyi ve 
sancak beylerinin imza olarak 
kullandıkları tuğraya benzer işaret; 
etkili hüküm, karar. 


Sensin o şâh-bâz-ı Hümâ şeh-per-i 
cihâd 
Kim şalsa haşma pençe-i tiğ-i celâdeti 


pençe ur-: 


1. pençe ur:-abil, -ür, -di 

Kaside 20 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: Deyim 

Pençe vurmak. El atmak, bir işe 
girişmek, teşebbüs etmek. 


Ya Penc-gence kim urabilürdi 
pençesin 
Üstâd-ı Gence şunmasa dest-i velâyeti 


pençeleş-: 


1. pençeleşmek:-mek 

Gazel 269 

Mısra: 7 

Pençe pençeye dövüşmek; bir 
şeyle canını dişine takarak mücadele 
etmek, boğuşmak, uğraşmak 1 elde 
etmek, sahip olmak. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı şk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


pençeli: 


1. pençeli: 
Gazel 121 
Mısra: 10 
Kuvvetli, zorlu; sadrazam, vezir, 


beylerbeyi, sancakbeyi, mutasarrıf, ve 
darüssaade ağalarının yazılarında 
imza yerine koydukları işaretle 
işaretlenmiş. 


Sâbitüfi tâze şu beş beyt ile ehl-i 
dilden 

Bir cevâb istemege pençeli fermânı mı 
var 


2. pençeli: 

Gazel 288 

Mısra: 5 

Üzeri pençe ile damgalanmış 
(yazı, emir vb.) İl tuttuğunu koparan, 
sert. 


Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüb-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


pençe-rübüd ol -(pençesine 
düşmek): 


1. pençe-rübüd ol (pençesine 
düşmek):-a 

Kaside 2 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: Deyim 

Pençesine kapılmak 1I pençesine 
düşmek. Yakalanmak, hakimiyeti 
altına girmek; bürünmek, kaplanmak. 


Garib-i haste-dile ol zamânda rahm 
eyle 

K'ola vücüdı 'ukâb-ı fenâya pençe- 
rübüd 


pençesinden tahliş it- 
(pençesinden/elinden kurtulmak): 


1. pençesinden tahliş it 
(pençesinden/elinden kurtulmak): - 
er 

Kaside 10 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: Deyim 

Pençesinden, hakimiyet gücünü 
simgeleyen sadrazam, beylerbeyi ve 
sancak beylerinin imza olarak 
kullandıkları tuğraya benzer 
işaretinden kurtarmak Ü verilen ceza 
mahiyetindeki hükümden kurtarmak 
(Tanıkta hüküm, fetvadır); elinden 
kurtulmak. Birinden kaçmayı 
başarmak. 


Belki izhâr-ı tazallüm eylese tahliş 
ider 

Hâr-ı zâlim pençesinden dâmen-i 
verd-i teri 


pençe-tâb-ı ferruh-zâd: 


1. pençe-tâb-ı ferruh-zâd: 

Kaside 7 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Kutlu Feridun gibi pençesi parlak 
kimse (Feridun-ı Ferruh olarak da 


anılan İran hükümdarlarından 
Feridun, güç, zafer ve başarıyı 
simgeler. YILDIRIM, 474-479) 11 
güçlü, galip kimse; Kırım hanı Selim 
Giray Han (1116/1704). 


Kemin-güşâ-yı Tehemten ser-efgen-i 
Behmen 

Kemer-rübâ-yı Peşen pençe-tâb-ı 
Ferruh-zâd 


pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb ol-: 


1. pençe-tâb-ı pelengân-ı âb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Ormanların kaplanlarının 
pençesinin gücünde olmak 11 çok 
güçlü, üstün konumda olmak. 


Fetvâsın alsa destine bir mür-ı nâ- 
tüvan 

Kuvvetde pençe-tâb-ı pelengân-ı gâb 
olur 


pençe-tâb-ı rüstem-i bijen: 


1. pençe-tâb-ı rüstem-i bijen: 

Kaside 40 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bijen'in Rüstemi'nin pençe 
parlatanı (Bijen, Giv'in oğlu, 
Guderz'in torunu, Rüstem'in yeğeni ve 
Keyhusrev döneminin ünlü 
kahramanlarındandır. Efrasyab 
tarafından kuyuya hapsedilir ve 
Rüstem tarafindan kurtarılır) 1 
Rüstem gibi zorlu, amansız bir güce 
sahip kimse; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Kemer-gir-i Tehemten pençe-tâb-ı 
Rüstem-i Bijen 

Hem-âverd-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


pençe-tâb-ı şad-ejder: 


1. pençe-tâb-ı şad-ejder: 

Kaside 16 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Yüzlerce ejderhanın pençesi 
gücünde olan (kimse) 11 çok güçlü, 
kudretli kimse; Vezir Köse Halil Paşa. 


Kemer-rübâ-yı Tehemten hizebr-i pıl- 
efgen 

Güzâr-bend-i Peşen pençe-tâb-ı şad- 
ejder 

pend it-: 


1. pendit:-di 

Müfret 157 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Öğüt vermek, nasihatte bulunmak 
HI istekte bulunmak, yalvarmak. 


1584 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Muglime hâl-i dil ile katı çok pend itdi 
Söyleye söyleye ağzında götüü tüy 
bitdi 


per: 


1. peri:-i 
Gazel 240 
Mısra: 3 
Kanat lI kol. 


“Ukâb-ı mürdenüü peri de bâd-zen 
olur 

Ehl-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


2. per: 

Kaside 32 

Mısra: 14 

Kanat 1 iş, eylem; koruma, 
himaye etme. 


Hem Süleymândur hem İskender ol 
“arif kim o dem 

Bir per ile âlem-i âb itmegi mu'tâd 
ider 


3. perdür:-dür 

Gazel 160 

Mısra: 4 

Kanat ll bir şeye erişmeye vesile 
olan şey. 


Peri gibi n'ola pervâz-ı Kaf-ı hüsn itse 
O âfete iki perdür belindeki tir-keş 


per-i ankâ: 


1. per-i 'ankâ: 

Kaside 8 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Anka kuşunun kanadı (Anka 'nın 
kanadının gölgesinin düştüğü 
kimsenin talihli olacağına dair inanışa 
işaret edilir). 


Ol ki cârübi-i meydânına şâyân olsa 
Per-i 'Ankâ kadar olurdı muvakkar 
sünbül 


per-i hezâr-ı gül: 


1. per-i hezâr-ı gül:-e 

Gazel 300 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Gülün binlerce kanadı U gül 
yaprakları; güzel sevgilinin teni; 
âşığın kolları, kollarının arası; arg. 
aktif eş cinsel erkeğin kucağı, koynu. 


Per-i hezâr-ı güle pemiyân-ı miskidür 
Latif minder olur kuş tüyile âgende 


per-i hümâ-yı zafer: 


1. per-i hümâ-yı zafer:-dür 
Kaside 16 


Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Zafer Hüması'nın kanadı (Hüma 
kuşunun kanadının gölgesi düşen 
kişinin talihli olması durumuna işaret 
edilir) 11 zafer kazanan kimsenin 
talihli oluşunun göstergesi (Tanıkta, 
galibiyet elde eden kimse Vezir Köse 
Halil Paşa'dır). 


“Aceb midür yiri baş üzre olsa hem- 
vare 
Per-i Hümâ-yı zaferdür o tâka-i miğfer 


per-i kebüter-i ikbâl: 


1. per-i kebüter-i ikbâl:-e 

Gazel 312 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Talih, istek güvercinin kanadı 1 
posta güvercinin ayağı. 


Per-i kebüter-i ikbâle bend idüp Sâbit 
Uçur nazirefi semt-i cenâb-ı üstâda 


per-i simurğ-ı ankâ: 


1. per-i simurg-ı 'ankâ: 

Tarih 20 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kaf Dağı'nın arkasında 
yaşadığına inanılan efsanevi kuşun 
kanadı. Anka kuşunun kanadının uzun 
tüyleri 1 padişahın ordusundaki 
askerler (Tanıkta, Sultan II. Ahmed'in 
ordusundaki askerler söz konusudur). 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han ki 
lâyıkdur 

Per-i simurg-ı Ankâ ola dergâhında 
bir cârüb 


per dök-: 


1. per dök:-er 

Kaside 20 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanat dökmek 11 (Parlak yıldızın) 
ışığını yok etmek; gücünü kırmak, 
etkisiz hâle getirmek. 


İsterse nesr-i tâ'ir-i çarhufi perin döker 
Neşşâbe-i kazâ reviş-i berk-sür'ati 


perçem: 


1. perçemin:-in 

Gazel 311 

Mısra: 7 

Alna düşen kısa saç demeti, 
kakül. 


Perçemin de dil-i virânuma ta TiZ eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


perçem-i dildâr: 


1. perçeme-i dildâr:-a 

Gazel 251 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kakülü; sevgilinin 
yelesi 11 edilgin eş cinsel erkek 
sevgilinin arkası. 


Şirretle rakTb üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


perdâzi-i sühen: 


1. perdâzi-i sühen: 

Kaside 9 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Sözün güzel söylenmesi 1 güzel 
şür. 


Yeter mücâzefe perdâzi-i sühen Sâbit 
Olur mı bâd ile mikyâli eylemek taltif 
perde: 


1. perdede:-de 

Gazel 25 

Mısra: 6 

Musıkide sesin tizlik ve peslik 
derecesi. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


2. perde: 

Rübai 9 

Mısra: 2 

Musıkide sesin tizlik ve peslik 
derecesi 1 ölçü, seviye. 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


(Trc. I: m. 44) 


3. perde: 

Gazel 130 

Mısra: 5 

Görüşü, ışığı engellemek, bir şeyi 
gizlemek için pencereye veya bir 
açıklığın önüne gerilen örtü. 


Bir perde aşdı halvete vâ'iz de başladı 
Dellâk ile mülâ'abeye çün hayâl-bâz 


perde-i ahdâk-ı nür: 


1. perde-i ahdâk-ı nür:-dan 

Gazel 86 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Nurdan, parlak göz bebeklerinin 
perdesi 11 göz kapağı. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 
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perde-i câm: 


1. perde-i câm:-da 

Gazel 229 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kadehin örtüsü; camın perdesi 17 
şarap kaplarının üzerine örtülen 
örtünün altı; perdenin arkası; gönül, 
kalp. 


Duhter-i rez perde-i câmda şaklı degül 
Rind-i mey-âşâm ile gizli kapaklı 
degül 


perde-i çeşmin göster-: 


1. perde-i çeşmin göster:-ür 

Gazel 17 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünün perdesini göstermek 1 
nergis çiçeği tomurcuk hâlinde olmak; 
gözlerini kısmak, bu şekilde bakmak. 


Nergis çemende perde-i çeşmin ki 
gösterür 

Kırlangıç oğlıdur şanur evlâd-ı 
“andelib 


perde-i der: 


1. perde-i der: 

Kıt'a 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Kapının perdesi 11 karşılaşılan 
engel; arg. ilişki karşılığında para 
alan pasif eş cinsel erkek (TBAS, 163, 
238). 


Miftâh-ı kazâ kufl-ı temennâyı açınca 
Çün perde-i der bâb-ı tevekkülde 
gögüs ger 


perde-i dibâ çek- (perde çekmek): 


1. perde-i dibâ çek (perde çekmek): - 
di 

Kaside 1 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Altın ve gümüş işlemeli ipek 
kumaştan perde çekmek, germek 11 
manevi perdeyle kapatmak, gizlemek. 


Harım-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 
Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 
perde-i ebr: 
1. perde-i ebr:-i 

Gazel 172 


Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Bulutun perdesi, örtüsü 1 
bulutun neden olduğu karanlık. 


Didâr yeter aşıka sen perde-i ebri 
Hürşide karaltı idüp ey çarh-ı felek aş 


perde-i nâ-mahrem: 


1. perde-i nâ-mahrem:-den 

Gazel 250 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Evlenmelerinde yasa bakımından 
sakınca olmayan kişilerin peçesi; içli 
dışlı olunmayan kimsenin, yabancının 
örtüsü ll evlenmelerinde sakınca 
olmayan kişilerin engelle 
karşılaşması; yabancının namusu. 


Çihre göstermeyelüm perde-i nâ- 
mahremden 

Duhter-i rez de olur mı bize mahrem 
görelüm 


perde-i nâ-sâz: 


1. perde-i nâ-sâz:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

(Musikide) uygun olmayan, 
uyumsuz makam İl kaba, anlayışsız 
tutum. 


Eyledi bir perde-i nâ-sâzdan âheng-i 
zar 

Enkerü”'l-eşvât ile bâng-i giriv-i har 
gibi 


erde-i revzen: 


1. perde-i revzen: 

Gazel 274 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Pencerenin perdesi 11 örtülü yüz; 
gönül; arg. makat. 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
Tevzen 

Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


perde-i tevfik-i bâri: 


1. perde-i tevfik-i bâri:-den 

Kaside 21 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının perdesi, 
gizliliği 1 Allah'ın manevi yardımı; 
beklenen yardımın engeli. 


Bedidâr oldı ya'ni perde-i tevfik-i 
Bâriden 

Cenâb-ı Kibriyânufi faZl-ı bi-pâyân-ı 
mevfüri 


perde-i zenbür çek- (perde çekmek): 


1. perde-i zenbür çek (perde 
çekmek):-di 

Kaside 1 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Arının perdesini çekmek 11 arı 
kovanında bal peteği yapmak (Tanıkta 
mağara, arı kovanı; mağaranın 
girişine örümceklerin ördüğü ağ, bal 
peteği olarak düşünülür); güzelce 
kapamak, gizlemek, örtmek. 


“Anâkib perde-i zenbürı çekdi bâb-ı 
gâr üzre 

N'ola görmezse çeşm-i düşmene bir 
ağ idi güyâ 


perde çek-: 


1. perde çek:-üp 

Gazel 344 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin önüne perde koymak, 
germek İl kapamak, gizlemek, örtmek. 


Her köhne dâğa perde çeküp 'ankebüt- 
ıye's 
Gırbâl-geşte sinemi pervizen eyledi 


perde eyle-: 


1. perde eyle:-r 

Gazel 327 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Perde yapmak. Perde gibi asmak, 
örtmek lİ bir şeyin doğrudan doğruya 
görülmesini, anlaşılmasını önlemek 
için başka bir şeyi kullanmak.. 


Setr içün zâhid-i âlüfte-meniş bâdesini 
Perde eyler der-i meyhâneye 
seccâdesini 


perde göster- (perde çekmek): 


1. perde göster (perde çekmek):-ür 
Gazel 104 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Perde çekmek. Bir şeyin önüne 
perde germek 1 gizlemek, örtmek. 


Nev-hatt-ı anberini olup hacle-i nigâh 
Virmez harim-i hüsnine yol perde 
gösterür 


perde it- (perde çekmek): 


1. perde it (perde çekmek): -er 

Kaside 11 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Perde etmek. Perde çekmek, bir 
şeyin önüne perde germek 1 kapamak, 
gizlemek. 
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Miyâna perde ider şerm-i nür-ı 
“aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i şubhı âfitâb-ı münir 


perde perde ara-: 


1. perde perde ara:-r 

Gazel 126 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir müzik parçasını oluşturan 
seslerden her birinin kalınlık veya 
incelik derecelerini sağlamak için 
çalgılarda bulunup parmaklarla 
basılan yerler arasında (parmaklarını) 
gezdirmek 11 bir şeyin hakikatini 
öğrenmek için birçok yolu denemek. 


Dahi ne perdededür 'ışkı bilmiyor 
mutrib 

Henüz dest-i tahayyürle perde perde 
arar 


perde-âmühte-i bâng-i bem ü zir: 


1. perde-âmühte-i bâng-i bem ü zir:- 
üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Pes ve tiz sesin perdesini bilen 11 
bir şeyi en ince ayrıntısına kadar 
bilen, ona hakim olan. 


Nağme-perdâz-ı hayâlem ki nevâ-sâz-ı 
hired 
Perde-âmühte-i bâng-i bem ü zirümdür 


perend-i dest-gâh-ı haşmet ü iclâl: 


1. perend-i dest-gâh-ı haşmet ü 
iclâl:-de 

Kaside 38 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Yüce ve gösterişli tezgahın 
desensiz ve nakışsız düz ipekli kumaşı, 
atlası 1 (Tuğranın çekildiği) ferman, 
berat ve resmi belgeler; yüksek mevki, 
makamda bulunma durumu. 


Ola mâdâm tevki'-i refi'ü'ş-şân-ı 
hâkâni 

Perend-i dest-gâh-ı haşmet ü iclâlde 
tamğâ 


perend-i süzeni-i âl: 


1. perend-i süzeni-i âl:-ı 

Gazel 207 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İnce iğne işi işli ipekten kırmızı 
kumaş İl etrafinda çok sayıda diken 
bulunan gülün kırmızı iç kısmı; 
sevgilinin yaralayıcı kirpikleri; kan 
döken, zalim bakış. 


Hezâra nisbet içün cümle çeşm-i 
bülbüldür 
Perend-i süzeni-i âlı verd-i ra nânuf 


perestâr: 


1. perestâr: 
Gazel 187 
Mısra: 13 
Hizmetçi; kul. 


Ger şebistânında bir şâmi perestâr 
olmasa 
Eylemezdi âteşi müm ile reftâr şem' 


2. perestâra:-a 
Kaside 5 
Mısra: 48 
Hizmetçi; dalkavuk kimse. 


Merhem-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senüf 

Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 


IK. lI:m.45) 


1. perestâar ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Hizmetçi, kul olmak; dalkavuk 
olmak ll ilgi, sevgi göstermek. 


Merhemr-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senü 

Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 


IK. 18: m. 55) 


pergâle ol-: 


1. pergâle ol:-up 

Rübai 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Parçalanmak, parça parça olmak 
(Lalenin yaprakları nitelenir) 11 
dağılmak, yayılmak. 


Hün-âbe derünında olup pergâle 
“Işkufila yanı kara çıkardı lâle 


pergâle pergâle: 


1. pergâle pergâle: 

Gazel 282 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

Parça parça İl yavaş yavaş; döne 
döne, dönüp dolaşarak. 


Hayaâl-i la'lüe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


pergâr: 


1. pergâr:-umuz 

Gazel 233 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Ölçmeye ve daire çizmeye 
yarayan açılır kapanır iki bacaktan 
oluşan mühendis aleti 1 arg. 
bacaklar, ayaklar; adımlar (TBAS, 
239); felek, talih. 


Kim başdururdı dâ 'ire-i gayre dilberi 
Ammâ ayağı eldeki pergârumuz degül 


pergâr-ı benân-ı dâd: 


1. pergâr-ı benân-ı dâd: 

Kaside 38 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Adaletin parmak uçlarının 
pergeli 1 sürekli olarak adaleti 
sağlayan şey. 


Dü-pây-ı hançere mazlüma pergâr-ı 
benân-ı dâd 

Dü-çeşme-i zâlime çifte tabânca 
görinür ammâ 


pergâr-ı şun: 


1. pergâr-ı şun :-w 

Gazel 85 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yapma, yaratma pergeli. 
Pergelin çizgisi, dairesel hareketi 1 
Allah'ın yaratma kudreti. 


Pergâr-ı şun'ufi evveli âhir degül 
midür 
Asâr-ı mümkinât devâ ir degül midür 


perhiz-kâr: 


1. perhiz-kâr: 

Kaside 38 

Mısra: 56 

Haram ve yasak olan şeylerden 
kaçınan (kimse). 


Hüner-mend ü ma'ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kârü âkilü 
dânâ 


eri: 


1. peri: 

Gazel 160 

Mısra: 3 

Cinlerin çok güzel olduğuna 
inanılan dişisine verilen ad. 


Peri gibi n'ola pervâz-ı Kâf-ı hüsn itse 
O âfete iki perdür belindeki tir-keş 
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2. peri: 

Gazel 265 

Mısra: 3 

Doğaüstü güçleri olduğuna 
inanılan, hayal ürünü varlık 1 çok 
güzel, alımlı kimse; güzel sevgili. 


Degül sâ'at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


IG. 198:m.1;G.340:m.1G.342:m. 
1; Th.I:m.29) 


peri-çihre: 


1. peri-çihre: 

Gazel 92 

Mısra: 8 

Peri yüzlü 1 peri gibi güzel yüzlü 
sevgili. 


Bir hayli zemândur ser-i küyında 
görinmez Güyâ o peri-çihre peri- 
hânede yokdur 


peride: 


1. peride: 

Gazel 306 

Mısra: 12 

Peride; uçmuş; rengi solmuş, 
soluk 11 peri gibi güzelde, sevgilide 
(Tanıkta, sevgili pasif eş cinsel 
erkektir); kendini kaybetmiş. 


Pervâz hevâsında gibi murg-ı melâhat 
Pek haşyeti var bet befiiz uçmış o 
peride 


peri-hâne: 


1. peri-hânede:-de 
Gazel 92 
Mısra: 8 
Peri evi 1 güzel sevgilinin evi. 


Bir hayli zemândur ser-i küyında 
görinmez Güyâ o peri-çihre peri- 
hânede yokdur 


peri- izâr: 


1. peri-'izâr: 

Gazel 94 

Mısra: 6 

Peri yanaklı 1 peri gibi güzel 
yanaklı, yüzlü sevgili. 


Düşünce nâfufia zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


peri-nazar:; 
1. peri-nazarları:-lar, -ı 


Gazel 83 
Mısra: 1 


Peri bakışlı 1 bakışıyla 
büyüleyen güzel, sevgili. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


peri-peyker: 


1. peri-peyker: 

Tahmis 1 

Mısra: 33 

Peri yüzlü 1 peri gibi çok güzel 
yüzlü (kimse); çok güzel sevgili. 


Biü peri-peyker görürsü günde Sâbit 
gibi gel 
İhtiyar eyle birin gâyet ile olsun güzel 


peri-rü: 


1. peri-rü: 

Gazel 67 

Mısra: 3 

Peri yüzlü 1 peri gibi çok güzel 
yüzlü. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde 'aks-i ruhsârı ile şeffafdur 
kâğız 


2. peri-rüyı:-y, -ı 

Gazel 350 

Mısra: 4 

Peri yüzlü 1 peri gibi güzel yüzlü 
(kimse); sevgili. 


Bâb-ı Tesnim-i behişt olsa habâb-ı 
camı 

Bir peri-rüyı yoğ ise yakaruz 
hammâmı 


peri-ruh: 


1. peri-ruhuü:-ui 

Gazel 319 

Mısra: 19 

Peri yanaklı 1 güzel yanaklı 
(kimse); sevgili. 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
ruhu 
“Uryân iken kirişmesi gunc ü delâl ile 


peri-ruhsâr: 


1. peri-ruhsâra:-a 

Kıt'a 12 

Mısra: 2 

Peri yüzlü HU güzel yüzlü (kimse); 
sevgili. 


dde gam-hânesin teşrif iderse “âşıkufi 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ -ı verd 


olur 


perişan: 


1. perişânul:-ui 

Kaside 35 

Mısra: 137 

Dağınık, karışık şey 1 karışık 
akıl; acınacak durumda, zavallı kimse 
(Bosnalı Sâbit). 


O leff ü neşr-i müşevveş gibi 
perişânuü 
Medâr-ı emr-i ma âşı olınmadı tanzim 


2. perişân: 

Kaside 8 

Mısra: 80 

Dağınık, karışık 1 müsvedde, 
karalama. 


Zabt içün bâğçe-i hüsnüfü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


perişân-ı belâ-yı mihnet: 


1. perişân-ı belâ-yı mihnet: 

Kaside 36 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı belasının perişanı. Çok 
fazla üzüntüden acınacak hâle gelen 
(kimse). 


Mazhar-ı “âtifetüfi oldı vücüh-ı büleğâ 
Kalmadı kimse perişân-ı belâ-yı 
mihnet 


perişân eyle-: 


1. perişân eyle:-mez 

Kaside 32 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Dağıtmak, düzenini bozmak 1 
acınacak duruma getirmek. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


perişân it-: 


1. perişân it:-er, -se 

Kaside 32 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Dağıtmak, düzenini bozmak 1 
acınacak duruma getirmek. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


perişân ü mükedder ol-; 


1. perişân ü mükedder ol:-dı 
Kaside 8 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Perişan ve üzgün olmak (Sümbül, 
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dağınık şekli nedeniyle perişan, üzgün 
biri olarak düşünülür). 


Sünbülistân ideli bâğı nesim-i lutfı 
Reşk ile oldı perişân ü mükedder 
sünbül 


perişânlık: 


1. perişânlık: 

Gazel 198 

Mısra: 12 

Dağınıklık, düzensizlik, 
karmakarışıklık; acınacak durum, 
zavallılık. 


Dağıtma kendüüi Sâbitle lâle-zâra açıl 
Behey göüül sağa mı kaldı bu 
perişânlık 


IG. 295: m. 9) 
peri-tal'at: 


1. peri-tal'ata:-a 

Gazel 90 

Mısra: 7 

Peri yüzlü 1 peri gibi güzel yüzlü 
(kimse); sevgili. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “âşık-ı âlüdede yokdur takşir 


IG. 245: m. 6) 
perniyân: 


1. perniyân: 

Gazel 88 

Mısra: 13 

İpek işlemeli bir tür kumaş, 
işlemeli atlas. 


Bir başma perniyân ile örterdi Sâbitâ 
Çignetse esb-i nâza mezârum o şeh- 
süvâr 


perniyân-ı miski: 


1. perniyân-ı miski:-dür 

Gazel 300 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Misk kokulu, işlemeli, kıymetli bir 
ipekli kumaş; siyah, işlemeli ipekli 
kumaş. 


Per-i hezâr-ı güle perniyân-ı miskidür 
Latif minder olur kuş tüyile âgende 


err: 


1. perrinden:-i, -n, -den 

Gazel 231 

Mısra: 8 

Kanat 11 gül yaprağı; gül dalının 
yanındaki diken; el, kol. 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


perr-i hümâyün: 


1. perr-i hümâyün:-ı, -n, -da, -ki 

Kaside 43 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kutlu, uğurlu kanat; ipek kanat 
(Hümayun, bir tür ipekli kumaştır) 1 
hüma kuşunun kanadı (Hümâyun ve 
talih kuşu olarak bilinen hümâ 
kelimesi arasında kelime oyunu 
yapılır); ipek kumaştan yapılmış 
hükümdarlık tacı (Tanıkta padişah, 
Sultan HI. Ahmed'dir); hükümdarlık 
talihi. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


perr-i mekes: 


1. perr-i mekes: 

Tarih 35 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sinek kanadı 1 değersiz, kolay 
elde edilen şey. 


Han Ahmed ki degül bâzü-yı pür- 
zürında 

Şayd-ı simurg-ı kemâlât ü hüner perr-i 
mekes 


perr ü bâl-i ahZarın aç-: 


1. perr ü bâl-i ahZarın aç: -mış 

Tarih 8 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeşil kanadı ve kolunu açmak 1 
güzel kanatlarını ve kollarını açmak; 
yeşil renkte saltanat sancağını açmak; 
devleti uğruna savaşmak. 


Perr ü bâl-i ahZarın açmış melek şanur 
gören 

Bâd tahrik eyledükçe şukka-ı pür- 
nürıni 


perr ü bâl ol- (kol kanat olmak): 


1. perr ü bâl ol (kol kanat olmak):- 
sun 

Gazel 258 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanat ve kol olmak 11 yardım 
etmek, korumak, himaye etmek. 


İrişmez Sâbitâ şahib-zemin semtine 
pervâzufi 


Gerekse şeh-per-i simurg-ı Ankâ perr 
ü bâl olsun 


pertâb it-: 


1. pertâb it:-se 

Kaside 17 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Atmak LI hızla sallamak, hareket 
ettirmek. 


At sürüp şavlet ile tiğını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
azam 


pertâv it-: 


1. pertâv it:-e 

Gazel 280 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Atılmak, sıçramak; uzağa düşen 
ok gibi hızla firlamak. 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 

Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


pertev: 


1. pertevi:-i 
Tarih 21 
Mısra: 16 
Işık, parlaklık 1 keskinlik; güç. 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 
mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tig-i guzâtufi pertevi 


pertev-i âyine-i ârıZ: 


1. pertev-i âyine-i 'ârıZ: 
Gazel 57 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Ayna gibi yanağın ışığı, 
parlaklığı. 


Hıyre-çeşm-i hayrete göstermiyorlar 
dilberi 
Pertev-i âyine-i 'ârıZ şu â'-ı sine ruh 


pertev-i efZâl: 


1. pertev-i efzâl:-ı, -n, -dan 
Kaside 12 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Lütufların ışığı, parlaklığı V 
yardımların güzelliği. 


İktibâs eyliyelüm pertev-i efzalından 
Neşr-i envâr iderek mihr-i dırahşân 
geliyor 


pertev-i imân: 
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1. pertev-i imân: 

Kaside 40 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

İman, inanç ışığı 11 dindarlık; 
gayretlilik. 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


pertev-i nigâh: 


1. pertev-i nigâh: 
Kaside 20 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Bakış ışığı HU ilgi, alaka. 


Yek pertev-i nigâh ile rüşen-çerâğ 
idüp 
Aydınlığa çıkar bu şeb-efrüz mihneti 


pertev-i şem'-i izâr: 


1. pertev-i şem'-i 'izâr:-ı, -n, -dan 

Kaside 40 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Yanağın mumunun ışığı, 
parlaklığı U bilginin yol gösterici 
gücü. 


Çerâğın pertev-i şem'-i 'izârından 
uyandurmış 

Bu nâr-ı 'ışk kim ârâm-süz-ı cân-ı 
şeydâdur 


pertev bırak- (ışık vermek/tutmak): 


1. pertev bırak (ışık 
vermek/tutmak):-sa 

Kaside 11 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Deyim 

Işık bırakmak, vermek. 
Aydınlatmak 11 düşüncesiyle 
kılavuzluk etmek, konuyu aydınlatıcı 
düşünceler söylemek, tutacağı yolu 
göstermek. 


Bıraksa zerre-i hürşid-i re'yi bir pertev 
Dönerdi ma'den-i kâfüra kân-ı tre-i 
kir 


pertev-gedâ kıl-: 


1. pertev-gedâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Işıksız etmek 1 düşünemez 
duruma getirmek, âciz bırakmak. 


Ne Aşafdur bu kim pervâne-i “akl-ı 
Felâtüni 

Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı re'yine pertev- 
gedâ kıldı 


pervâne: 


1. pervâne: 

Gazel 6 

Mısra: 4 

Geceleri ışığın etrafında dönen 
küçük kelebek 11 âşık. 


“Aşıkla dilrübâ n'ola germ-ülfet 
olmasa 
Bir şem'a var mı ki ola pervâne âşinâ 


IG. 92:m.2;G.187:m.1;G.187:m. 
7) 


2. pervâneler: -ler 

Gazel 187 

Mısra: 3 

Geceleri ışığın etrafında dönen 
küçük kelebek 11 âşık; şair. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat mustağrak-ı envâr 
şem' 


3. pervâne: 

Kaside 19 

Mısra: 88 

Geceleri ışığın etrafında dönen 
küçük kelebek 11 derviş (Özellikle 
semah yapan derviş için kullanılır. 
ABTS, 285). 


Hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruhufila yandı 
yakıldı 

Gice pervâne câm-ı bezm-i 'ışkı 
rüşenâ kıldı 


4. pervânelerdür:-ler, -dür 

Kaside 1 

Mısra: 13 

Geceleri ışığın etrafında dönen 
küçük kelebek 11 bir kimseye sevgi, 
bağlılık duyan kimse (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'e sevgi, bağlılık duyan 
Müslümanlar kastedilir). 


Kevâkib şanma kim pervânelerdür 
almış etrâfın 

Yakınca mâh şem'-i pür-fürüğ-ı 
târem-i vâlâ 


pervâne-i akl-ı felâtün: 


1. pervâne-i 'akl-ı felâtün:-; 

Kaside 19 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İlk çağ Yunan filozofu Eflatun'un 
aklının kelebeği 11 Eflatun'un düşünme 
gücü, zekası. 


Ne Aşafdur bu kim pervâne-i “akl-ı 
Felâtüni 

Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı re'yine pertev- 
gedâ kıldı 


pervâncâsâ: 


1. pervâneâsâ: 

Gazel 125 

Mısra: 6 

Kelebek gibi (Mumun etrafında 
dönmesi açısından söz konusu edilir) 
H rakip gibi. 


“Aceb mi âteş-i hicrâna 'uryân-ten 
olup girsek 

Bizüm pervâncâsâ hırka-ı peşminemüz 
yokdur 


pervâz: 


1. pervaz: 

Gazel 306 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Uçma, uçuş 11 cinsel ilişkide 
bulunma (TBAS, 293). 


Pervâz hevâsında gibi murg-ı melâhat 
Pek haşyeti var bet befiiz uçmış o 
peride 


2. pervâzı:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 36 

Kapı, pencere vb. yerlerin 
kenarlarına geçirilen ensiz parça; 
elbiselerde yaka, kol ve eteklere, örtü 
vb. şeylerde kenarlara geçirilen dar 
parça İl saçak. 


Harim-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 

Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 


pervâz-ı kâf-ı hüsn it-: 


1. pervâz-ı kâf-ı hüsn it:-se 

Gazel 160 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin Kaf Dağı'na uçmak 1 
çok güzel olmak. 


Peri gibi n'ola pervâz-ı Kâf-ı hüsn itse 
O afete iki perdür belindeki tir-keş 


pervâz it-: 


1. pervâz it:-er 

Gazel 108 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Uçmak 1 keramet göstermek 
(Alay yollu kullanılır); atıp tutmak. 
Yüksek laflar etmek, büyük işler 
yapacağını söylemek. 


Pervâz ider hevâ-yı vilâyetde müdde 1 
“Ukâb-ı yek-perende-i nefsin 
uçurmadur 


2. pervâzit:-en 
Gazel 269 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
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Uçmak 11 yönelmek; çıkmak, 
yükselmek; ulaşmak. 


Asümân-ı vuşlata pervâz iden 
“Ankâlara 

“Ömr-i nesr-i çarha bâl ü per gerek 
pülâddan 


pervâzı irişme- (el uzatmamak): 


1. pervâzı irişme (el uzatmamak):-z 

Gazel 258 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanadı ulaşmamak, yetişmemek 
Jİ (bir yere veya duruma) 
ulaşamamak, erişememek; el 
uzatmamak, tenezzül etmemek. 


İrişmez Sâbitâ şahib-zemin semtine 
pervâzuf 

Gerekse şeh-per-i sımurg-ı Ankâ perr 
ü bâl olsun 


perverde it-: 


1. perverde it:-di 

Kaside 19 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Beslemek, büyütmek 1 yaratmak; 
artırmak. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Ata mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 


perverde ol-: 


1. perverde ol:-ur, -sa 

Gazel 314 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Beslenmek, büyütülmek, 
yetiştirilmek İİ ortaya konulmak. 


Devâ-yı miske döner Sâbitüü bu 
maZmüni 
Olursa nefha-ı fikr-i hatuüla perverde 


pervin; 


1. pervini:-i 

Gazel 258 

Mısra: 8 

Ülker yıldızı, süreyya (Gözyaşıyla 
ilişkilendirilir). 


Bu şeb câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclisi görsün 

Şafak Pervini ile sürh-rüy-ı infi 'âl 
olsun 


2. pervin: 
Tarih 44 
Mısra: 12 
Ülker yıldızı, süreyya. 


Câmı Hürşid çengisi Nâhid 
Nuklı Pervin şarâb-ı nâbı şafak 


pervin-i derün: 


1. pervin-i derün:-uh, -a 

Gazel 275 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yıldız kümesi gibi olan iç 1 
parlak, renk renk olan iç; aydınlık, 
renkli gönül. Farklı farklı duygulara 
kapılan gönül. 


Kumâş-ı 'ârıZı pervin-i derünufa 
döner 
İki piyâle şarâb içse ol büt-i gül-rü 


pervin-i sipihr-i nür: 


1. pervin-i sipihr-i nür: 

Kaside 1 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık gökyüzünün Ülker'i, yedi 
yıldızdan oluşan takım yıldızı 1 (At 
başlığı için) parlak, değerli taşlarla 
süslü. 


Sitâm-ı âfitâb-envârı pervin-i sipihr-i 
nür 

Şikâl-i pây-ı hoş-reftârı zülf-i pür- 
ham-ı havrâ 


perviz ile şirin: 


1. perviz ile şirin: 

Gazel 101 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sasani hükümdarlarından 
Hüsrev-i Perviz ile Şirin. 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


pervizen: 


1. pervizen: 
Gazel 274 
Mısra: 24 
Elek, kalbur. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeüden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


2. pervizen: 

Gazel 274 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Elek, kalbur H felek, baht; pasif 
eş cinsel erkek (TBAS, 101, 160). 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
revzen 


Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


pervizen eyle- (kalbura çevirmek): 


1. pervizen eyle (kalbura 
çevirmek):-di 

Gazel 344 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Elek, kalbur etmek LI kalbura 
çevirmek. Delik deşik etmek. Bir 
canlının vücudunda bir araçla birçok 
yara, kesik açmak; bir şeyin her 
yanında delikler açmak; üzüntünün, 
acının artmasına neden olmak. 


Her köhne dâğa perde çeküp 'ankebüt- 
ı ye's 
Gırbâl-geşte sinemi pervizen eyledi 


ervizen-i kaZâ: 


1. pervizen-i kazâ: 
Gazel 86 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kaderin eleği; ilçenin kalburu. 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


pervizen-i temyize ko-: 


1. pervizen-i temyize ko: 

Gazel 274 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Ayıran, seçen eleğe koymak 1 
kişinin iyi ve kötü yönlerini ortaya 
çıkarmak. 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufida 
sultânum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


pes-i çeng: 


1. pes-i çeng:-i, -n, -de 
Kaside 1 
Mısra: 157 
Kelime Tipi: - 
Çengin kalın, alçak (sesi, 
perdesi). 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


pes-i felek: 


1. pes-i felek:-de 

Kaside 7 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Feleğin arkası 11 çarh okunun 
arkası. 
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Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufidan 

Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 


pesend it-: 


1. pesend it:-üp 

Gazel 236 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Beğenmek, takdir etmek, övmek; 
benzerleri arasından birini seçip 
ayırmak. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


pesend ol-: 


1. pesend ol:-ur, -sa 
Gazel 112 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Beğenmek, takdir etmek. 


Yaran pesend olursa sözüm n'ola 
Sâbitâ 

İnşâf ü hak budur ki be-ğâyet 
güzidedür 


pesin-nefes: 


1. pesin-nefes: 

Kaside 2 

Mısra: 162 

Ön, ilk nefes 11 ilk üflenen, 
çalınan şey; hayattayken. 


Bu bi-nevâyı fürü-dâşt-senc-i tevhid it 
Pesin-nefes k'ola nây-ı gelü-girift-i 
sürüd 


pesnit: 


1. pesnit: 

Gazel 38 

Mısra: 8 

Suvaran, su veren (BK, 596) 11 
sâki, 


Ehl-i keyfe var iken bezme-i latif-i sâk 
Ne kadar zevk virür kahveci gibi 
pesnit 


pestil ol-: 


1. pestil ol:-madın 

Kaside 3 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: Deyim 

İnce yufka biçiminde kurutulmuş 
meyve ezmesi olmak İl çok fazla 
dövülmek; çok yorgun, bitkin düşmek; 
yok olmak, ortadan kalkmak. 


Hamire-pâre-i feyz-i şefâ'at ihsân it 
Vücüdi garb-ı amüd ile olmadın pestil 


peşe-i hâr: 


1. peşe-i hâr: 

Müfret 65 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dikenin sivrisineği 1 dikenin 
sivri ucu; sevgilinin eziyeti, zulmü; 
rahatsızlık veren sivrisinek. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 


peşimân: 


1. peşimân: 
Kaside 12 
Mısra: 40 
Pişman. 


Tütiyâ eylemeyen gerd-i reh-i ikbâlin 
Hâk-i idbâr-be-ser zâr ü peşimân 
geliyor 


peşimân ol-: 


1. peşimân ol:-d: 

Gazel 291 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Pişman olmak. Yaptığı bir işin 
yanlış veya uygunsuz sonuç verdiğini 
anlayarak üzülmek. 


Gice büs-ı dehânın nakd-i câna el 
tutuşmaduk 

Peşimân oldı uymaz evdeki güftâr 
bâzâra 


peşimânlık: 


1. peşimânlık: 

Gazel 198 

Mısra: 4 

Yaptığı bir işin veya davranışın 
olumsuz sonucunu görerek üzülme 
durumu, pişmanlık 1 pişman olarak. 


İkâle eyledük ol hVâce ile bâzârı 
Bir iki dâğ-ı derün yandırup 
peşimânlık 


peştemâl: 


1. peştemâl: 

Gazel 319 

Mısra: 8 

Hamamda vücudun belden 
aşağısını örtecek şekilde bele sarılan 
bez 11 çıplak beden. 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


peştemâl ile: 


1. peştemâl ile: 

Gazel 319 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hamamda vücudun belden 
aşağısını örtecek şekilde bele sarılan 
bez ile birlikte 11 peştemal kuşatarak. 
Birinin bir konuda tecrübeli, usta 
olduğunu ortaya koyarak. 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


peyâm-ı dilber-i yüsuf-nazar: 


1. peyâme-ı dilber-i yüsuf-nazar: 

Tahmis 3 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüsuf peygamber gibi görülen 
gönül çekici güzelin haberi 11 çok 
güzel olan sevgilinin haberi; onun 
mektubu. 


“Aceb n'oldı peyâmr-ı dilber-i Yüsuf- 
nazar gelmez 

Gidüp peyk-i nesim eglendi murg-ı 
nâme-ber gelmez 


peyâm-ı nefis: 


1. peyâmr-ı nefis: 
Tarih 13 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Çok güzel haber 1 müjdeli haber. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


peyâm-ı teşrif: 


1. peyâmr-ı teşrif:-in 

Kaside 34 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir yerden bir yere gelme haberi 
Jİ bir şeyin ortaya çıkmasını sağlayan 
belirti; bir mevkiye tayin edilme 
haberi. 


Getürdi şâh-ı bahâruü peyâm-ı teşrifin 
Nesim-nâm berid-i haber-resân geldi 


peyâm-ı vaşl: 


1. peyâme-ı vaşl: 

Tahmis 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma haberi 1 kavuşma sözü, 
vaadi. 
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Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 


ey-a-pey: 


1. pey-â-pey: 
Gazel 146 
Mısra: 9 
Art arda, arka arkaya. 


Pey-â-pey seng-i gadr atmakdan özge 
câm-ı ümmüide 

Elüüden bir hüner ey ahter-i çarh-ı 
sitem gelmez 


(T.7:m.3| 


peydâ: 


1. peydâdur:-dur 
Tarih 20 
Mısra: 13 
Aşikar, ortada. 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


2. peydâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 92 

Aşikar, ortada 1I mevcut, 
bulunmakta. 


Garib âyine-i “âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma'âni anda 
peydâdur 


(T.42:m. 18| 
peydâ eyle-: 


1. peydâ eyle:-y, -üp 

Lugaz 2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek; elde 
etmek. 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta allık peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


2. peydâ eyle:-miş 

Kaside 1 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Elde etmek, edinmek; ortaya 
çıkarmak. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


3. peydâ eyle:-miş 
Kaside 1 


Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek; elde 
etmek 11 (Çiçek için) bitmek, açmak. 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


4. peydâ eyle:-y, -üp 

Kaside 42 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek 1 
kesilmek, bir hâle bürünmek. 


Dokınsa pençe-i mercâna çeşm-i hışmı 
havfından 

Uçardı rengi levn-i kehrübâyi eyleyüp 
peydâ 


5. peyda eyle:-miş 

Kaside 1 

Mısra; 152 

Kelime Tipi: - 

Ortaya koymak, gün ışığına 
çıkarmak; edinmek, elde etmek. 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


6. peydâ eyle:-dü, -k 

Gazel 241 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ortaya koymak, gün ışığına 
çıkarmak; edinmek, elde etmek 1 
peydahlamak, İstenmeyen veya uygun 
olmayan şeyler edinmek. 


Tâze hem-demler yefi üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


IG. 296: m. 12) 


7. peydâ eyle:-di 

Mütfret 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek 1 
yakalanmak, tutulmak; bir organ veya 
bir şey hareket edemez olmak. 


Âsitânufida “âşık-ı şeydâ 
MarazZ-ı südde eyledi peydâ 


peydâ it-: 


1. peydâ it:-er 
Kaside 42 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Meydana getirmek. 


Ya bir inbigi çok kar'-ı muşanna '-kâr- 
1 Zibâdur 

Ki taktir ile bir kand-i mükerrer âb 
ider peydâ 


2. peydâit:-er, -di 

Kaside 42 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Meydana getirmek; belirmek, 
görünmek. 


Metânet virse beyt-i ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


(T.28:m.8| 

3. peydâit:-er, -dü, -m 
Gazel 176 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Meydana getirmek, ortaya 
koymak (Tanıkta,kumaş, giysi vb.ni 
dikmek söz konusudur). 


Bütân-ı nâza iderdüm libâs-ı nev 
peydâ 
Kumâş-ı cân-ı “aziz olsa kâbil-i teb'1Z 


4. peydâit:-e, -sin 
Gazel 10 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Elde etmek; meydana getirmek. 


Yubüset âleminde sen de bir dölâb 
kullan kim 

Nemâ-yı ahz ü i tâdan rutübet idesin 
peydâ 


IR.21:m.4; K. 38: m. 26) 
peydâ kıl-: 


1. peydâ kıl:-dı 

Tarih 10 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Edinmek, elde etmek; meydana 
getirmek. 


Kıldı ceyş-i 'amel şu'üdi içün 
Minberi çarha nerdübân peydâ 


peydâ ol-: 


1. peydâ ol:-ur 
Gazel 11 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 


ĞGamuüla âh iderüz gird-bâd olur 
peydâ 
Bülend çetr-i sipihre 'imâd olur peydâ 


(G.lI:m.2;K.li:m.2) 
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2. peydâ ol:-ur 

Kaside 11 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, meydana gelmek 
J elde edilmek. 


Şu 'üd-ı dik-i sipihr eyleyen duhân-ı 
dilüü 
Alınsa düdesi vâfir midâd olur peydâ 


IL.6:m.1;G.ll:m.6;K.38:m. 40) 


3. peydâ ol:-ur 

Gazel 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek, 
görünmek ll geriye kalmak. 


Firâk-ı hüsnüf ile âh-ı pür-şirârumdan 
Çemensitân-ı hatufda cerâd olur 
peydâ 


4. peydâ ol:-ur 

Gazel 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, belirmek, 
görünmek 11 feda olmak. 


Murâdufi “âşık ise safia ben kıyâfetli 
Hezâr dil-şude-i nâ-murâd olur peydâ 


5. peydâ ol:-ur 
Gazel 11 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Ortaya çıkmak LI yetişmek. 


Raşad-şinâs-ı tabi'at dimişdi Sâbit- 
nâm 
Şu rüzgârda bir üstâd olur peydâ 


peyember-i zi-şân-ı bi-karin ü adil: 


1. peyember-i zi-şân-ı bi-karin ü 
“adil: 

Kaside 3 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz ve adaletli (oluşuyla) 
meşhur peygamber 1 Hz. Muhammed. 


Resül-i muhteremâ melce'-i meded- 
bahşâ 

Eyâ peyember-i zi-şân-ı bi-karin ü 
“adil 


pey-ender-pey: 


1. pey-ender-pey: 

Kaside 42 

Mısra: 119 

Arka arkaya, ardı sıra, 
durmadan. 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 


Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1 zibâ 


peyğâm-ı mesrür: 


1. peyğâm-ı mesrür:-: 
Kaside 21 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Sevinçli haber, müjde. 


Mebâdi-i zafer kim böyle etrâf-ı 
memâlikden 

Bi-hamdi”llâh dürüda başladı peygâm- 
1 mesrüri 


peygamr-ı şeref-nâme-i pâkize: 


1. peygame-ı şeref-nâme-i pâkize: 
Kaside 37 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Temiz şeref mektubunun haberi 1 
padişahın fermanı; müjdeli haber. 


Tâze peygam-ı Şeref-nâme-i pâkize bu 
kim 

Şadr-ı Rüm oldı sa âdetle nakibü”1- 
eşrâf 


peygâm getir- (haber getirmek): 


1. peygâm getir (haber getirmek):- 
ür 

Kaside 41 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: Deyim 

Haber getirmek, bilgi ulaştırmak 
JI eser göstermek. 


Faşş-ı mey-günı ki yâküt-ı 
müdevverdendür 

Getirür âdeme gül-nâr-ı cihândan 
peygâm 


peygamber: 


1. peyğambere:-e 
Tarih 39 
Mısra: 21 
Peygamber 11 Hz. Muhammed. 


Bu ta'zimin görüp peygambere Sâbit 
didi târih 

Resülu”llâha zibâ eyledi ikrâm “Ali 
Paşa 


peygamber-i ra'üf ü rahim: 


1. peyğamber-i ra'üf ürahim: 
Kaside 3 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Çok esirgeyen ve merhamet eden 
peygamber II Hz. Muhammed. 


Kerim-menkabe peygamber-i ra üfü 
rahim 


“Azim-mertebe meb'üs-ı küll-nebiy-yi 
nebil 


peygâm-res-i kudsi: 


1. peygğâm-res-i kudsi:-den 

Kaside 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kutsal haber ulaştıran 1 Cebrail; 
sevindirici haber ulaştıran, müjdeci. 


Hamdüli'llâh yine peygâm-res-i 
kudsiden 
Müjde-i cân ü dil-i âleme âdem geldi 


peygüle-i harâbe-i dil: 


1. peygüle-i harâbe-i dil: 

Gazel 217 

Mısra: 7 

Gönül harabesinin köşesi 11 
kederli âşıkların bulunduğu yer. 


Peygüle-i harâbe-i dil vüs'at üzredür 
Ey sâr-bân 'ışk u mahabbet-katar çek 


peyk: 


1. peyki:-i 

Kaside 17 

Mısra: 149 

Haber ve mektup taşıyan kimse, 
haberci. 


Peyki te'yıd-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


peyk-i hidâyet-i ezeli: 


1. peyk-i hidâyet-i ezeli: 

Kaside 20 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Ezeli doğru yolu gösteren haberci 
1 Allah. 


Peyk-i hidâyet-i ezeli hem-rikâb olur 
Ne semte 'atf idersefi 'inân-ı 'azimeti 


peyk-i nesim: 


1. peyk-i nesim: 

Tahmis 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın habercisi 1 haber 
getiren güvercin; güzel haber 
getirmesi beklenen haberci, ulak. 


“Aceb n'oldı peyâmr-ı dilber-i Yüsuf- 
nazar gelmez 

Gidüp peyk-i nesim eglendi murg-ı 
nâme-ber gelmez 


peyk-i sebük-pâ: 


1. peyk-i sebük-pâ:-dur 
Kaside 23 
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Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Ayağı çabuk, hızlı haberci. 


“Utârid başlasun sebt-i beşâret-nâme-i 
fethe 

Kaza tebliğ içün âmâde bir peyk-i 
sebük-pâdur 


2. peyk-i sebük-pâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Ayağı çabuk, hızlı haberci 1 
hemen, kolayca elde edilen şey. 


O düstür-ı mağâzi-pişe kim azm-i 
gazâ itse 

Yanınca feth ile nuşret iki peyk-i 
sebük-pâdur 


peyk-i sebük-seyr-i hayâl: 


1. peyk-i sebük-seyr-i hayâl: 

Kaside 18 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Hayalin hızlı yürüyen habercisi 1 
bir an evvel isteğine ulaşmayı dileyen 
şair (Methiye türünde şir yazması 
nedeniyle haberci olarak nitelenir); 
Bosnalı Sâbit. 


Sâbitâ vakt oldı kim peyk-i sebük- 
seyr-i hayâl 
Eyleyüp teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr 


peykân: 


1. peykânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 40 

Okun ucundaki sivri demir, 
temren LI son, netice. 


Kuvvet-i bâzü-yı şirânesine 'aşk olsun 
Küh-ı Elbürzi geçer tir-i kazâ peykânı 


peykâr-ı zülf kıl-: 


1. peykâr-ı zülf kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Saçın savaşını etmek 11 nefis 
mücadelesi etmek; ortalığı 
karıştırmak, kargaşa çıkarmak. 


Biraz tig-i zebân-ı nazmı Sâbit der- 
niyâm eyle 
Yeter peykâr-ı zülfü gamze-i cevr- 
âşinâ kıldı 


peykâr-pişe: 


1. peykâr-pişe: 
Kaside 20 
Mısra: 49 
Savaşmayı iş edinmiş, savaşçı. 


Peykâr-pişe ma rifet-endişe serverâ 
Ey 'âlemüü hidiv-i Nerimân-mehâbeti 


eyker: 


1. peykeri:-i 
Kaside 10 
Mısra: 80 
Yüz, çehre. 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüü 
peykeri 


peyker-i hürşid: 


1. peyker-i hürşid: 

Kaside 33 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Güneşin yüzü U parlaklık, 
aydınlık; Allah'ın tecellisi. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 


peyker-i tâvus-ı kudsi: 


1. peyker-i tâvus-ı kudsi: -dür 

Kaside 38 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Cebrail'in yüzü; İlâhi tavus 
kuşunun yüzü 1 nur, aydınlık.; 
Allah'ın yaratma kudretini gösteren 
güzel tavus kuşunun görünüşü 
(Tanıkta, tuğranın şekliyle 
ilişkilendirilir). 


Ehibbâya müzeyyen peyker-i tâvus-ı 
kudsidür 

Eşirrâya münakkaş halka halka mâr-ı 
şür-efzâ 


peyker-dih-i girive-i ye's ol-: 


1. peyker-dih-i girive-i ye's ol:-ur 

Kaside 2 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Ümitsizliğin çıkmaz yoluna yüz 
vermek İİ büyük bir ümitsizliğe 
düşmek. 


Olur her âyine peyker-dih-i girive-i 
ye's 

Hilâf-ı emri olan rü-be-râh-ı nâ- 
fermüd 


peymânçe-i niyâz: 


1. peymânçe-i niyâz:-da 
Gazel 248 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Dergahın ayakkabılığında tek 


ayak üzerinde durma cezası verilen 
kusur işleyen dervişlerin yalvarması, 
ricası; ihtiyaç duyulan yemin, söz 1 
istenilen küçük kadeh. 


Bir dest-büsa ruhşat alınca o şühdan 
Peymânçe-i niyâzda çok hidmet 
eyledüm 


peymâne: 


1. peymânede:-de 
Gazel 92 
Mısra: 6 
Şarap kadehi. 


Ey saki anufi neşvesi gönlümce 
degüldür 

Câm-ı lebüüüü hâleti peymânede 
yokdur 


IG. 261:m.3;G.95:m.1| 


2. peymâne: 
Gazel 32 
Mısra: 1 
Şarap kadehi 11 şarap. 


Peymâne şunup sâki-i hürşid-i 
mahabbet 

Bir câm ile itdi dili Cemşid-i 
mahabbet 


IG. 196:m. 5)| 


3. peymânenüü:-nü 
Gazel 208 
Mısra: 10 
Şarap kadehi LI şarap; İlâhi aşk. 


Al kâğız mühreler mecmu 'a-1 
germiyyete 

Her habâbı mühre-i billürdur 
peymânenüf 


4. peymâne: 

Gazel 301 

Mısra: 4 

Şarap kadehi II manevi hâl, şevk 
(TTS, 201). 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüü peymâne 
düşdükçe 


5. peymâneye:-y, -e 

Gazel 339 

Mısra: 4 

Şarap kadehi 11 dudak; ağız; 
gönül. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


6. peymâne: 
Kıta 5 
Mısra: 4 
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Kelime Tipi: Argo 
Şarap kadehi 11 arg. kalça 
(TBAS, 351); pasif eş cinsel erkek. 


Ağzımufi ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


peymâne-i inâyet: 


1. peymâne-i 'inâyet:-i 

Gazel 201 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İyilik, cömertlik kadehi U ağzına 
kadar dolu olması dilenen şarap 
kadehi; çok olması istenilen şarap. 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i şk 


peymâne-i nâmüs-ı rindânı şikest it- 
(mâmüs şişesini kırmak): 


1. peymâne-i nâmüs-ı rindânı şikest 
it (nâmüs şişesini kırmak):-me, -sün 

Gazel 292 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Rintlerin namus kadehini kırmak 
Ji rintlerin doğruluk şarabını içmesine 
engel olmak; rintleri namussuz, 
ahlaksız duruma düşürmek. 


İtmesün peymâne-i nâmüs-ı rindânı 
şikest 

Kâse-ber-keff gezmesün meyhVâre 
Allâh 'aşkına 


peymâne-i vişn-âb: 


1. peymâne-i vişn-âb: 

Gazel 21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Vişne suyu kadehi 1 şarap 
kadehi. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


peyrev: 


1. peyrevi:-i 

Tarih 21 

Mısra: 28 

Birinin arkasından, izinden giden 
kimse 1 arka tarafta bulunan şey. 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


peyrev ol-: 


1. peyrev ol:-ur, -sa, -i 

Gazel 209 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Arkasından gitmek, izlemek, 
uymak. 


Semt-i üstâde eger peyrev olursafi 
Sâbit 
Giyüp esvâb-ı kemâli takın âdâblaruü 


(G.301: m. 14) 


peyrevi ol- (izinden yürümek): 


1. peyrevi ol (izinden yürümek):-sa 

Gazel 100 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) izinden gitmek, 
yürümek. Birine içten bağlanarak 
onun başladığı işi aynı anlayışla 
sürdürmek. 


N'ola Sâbit de vâdi-i gazelde peyrevi 
olsa 

Cenâb-ı ârifüfi kim mahmidet 
güyâlarındandur 


(G.339: m. 13) 
peyrevlik: 


1. peyrevlik: 

Gazel 292 

Mısra: 13 

(Bir kimsenin) takipçisi olma, 
izinden gitme, ona uyma durumu. 


Sâlim-i sihr-âferin-i nazma peyrevlik 
muhâl 

Virme zahmet Sâbitâ ben zâra Allâh 
“aşkına 


peyrevlik it-: 


1. peyrevlik it:-miş, -sin 

Gazel 146 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) takipçisi olmak. İzinden 
gitmek, ona uymak. 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi T-i dil-pezirüü Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


(G.245:m.21| 
pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı adem ol-: 


1. pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı adem 
ol:-ur 

Kaside 17 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Yokluğun perişan vadisinin ayak 
altında kalmışı, çiğnenmiş olmak 1 
büyük bir yenilgiye uğramak. 


Sell-i şemşir-i cihâd itse olur hayl-i 
'adü 

Yek-sere pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı 
“adem 


peyvend it-: 


1. peyvend it:-se 

Kaside 41 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Bağlamak; ulaşmak, erişmek 1 
takılmak. 


Rişte-i pür-ham-ı gisüyı da peyvend 
itse 

Nâ-resâdur kemer-i câhına hâm-i 
evhâm 


peyvend vir-: 


1. peyvend vir:-üp 
Lugaz 4 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Bağlanmak; ulaşmak, erişmek; 
ilgi, bağ kurmak. 


Rişte-i vuşlata virüp peyvend 
Biri birine olmış ikisi bend 


peyveste: 


1. peyvestedür:-dür 
Kaside 48 
Mısra: 4 
Ulaşmış, erişmiş 1 karışmış. 


Nakş-ı gül bir âteşi hârâ hayâl eyler 
gören 

Sinede peyvestedür dâğ-ı kühen dâğ-ı 
neve 


peyveste-i 'arş-ı berin ol-: 


1. peyveste-i 'arş-ı berin ol:-ur 
Tarih 28 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Yüce arşa ulaşmak, erişmek J1 
göğe yükselmek; Allah'a ulaşmak. 


Olur peyveste-i 'arş-ı berin feryâd-ı 
derd-âlüd 

İçinde hü didükçe “âşıkân-ı Hazret-i 
Mevlâ 


pezirâ-yı zihâm ol-: 


1. pezirâ-yı zihâm ol:-dı 

Kaside 41 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Kalabalığı kabul etmek 1 ziyaret 
edilen (bir yer ) olmak, ziyaretçi 
akınına uğramak. 


Mütemessil olup ervâh-ı nihân-hâne-i 
kuds 
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Şahn-ı pehnâ-yı du'â oldı pezirâ-yı 
zihâm 


piç ü ham-ı destâr: 


1. piç ü ham-ı destâr:-ı 

Kaside 8 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Sarığın kıvrımı. Sarığın başa 
gelen alt kısmı, lengeri 1 sarığa 
benzeyen sümbül soğanı. 


Bakma gög oldığuna piç ü ham-ı 
destârı 

Şân-ı zülfüfde yine Hakk sözi söyler 
sünbül 


piç ü tâb: 


1. piç ü tâb: 

Gazel 190 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Kıvrım ve parlaklık 1 ızdırap, 
sıkıntı, endişe. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 

Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 


piç ü tâb-ı reşk: 


1. piç ü tâb-ı reşk:-den 

Tarih 41 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kıskançlığın kıvrım ve ışığı 1 
göz değmesi, nazar (Piç, mum 
yanarken etrafında oluşan sivri sivri 
sarkıtlar; tâb ise, parlaklık, ışık 
manasına gelmesi dolayısıyla bu 
anlamı kazanır); gıpta ederek bakan 
(kimsenin) ızdırabı, sıkıntısı. 


Kâmetin büksün kemerler piç ü tâb-ı 
reşkden 

Cüy-ı ihsânı getürdüf şehre ber-vefk-i 
merâm 


piçiş-i ankâ: 


1. piçiş-i 'ankâ: 

Kaside 22 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Anka kuşunun kıvrımı 1 Anka 
kuşunun kanadı (Anka kuşunun 
kanadının gölgesi düşen kişinin, çok 
talihli olacağı inancı hatırlatılır). 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yad ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


pil-i gerşasb-şiyem: 


1. pil-i gerşasb-şiyem: 

Kaside 17 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Gerşasb huylu fil (Gerşasb, 
Neriman'ın babası olan güçlü İran 
şahıdır) 1 güçlü, heybetli savaşçı; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Menkabet-senc-i gazâ Rüstem-i 
meydân-ı veğâ 

Kahramân-ı şaf-ı heycâ pil-i Gerşasb- 
şiyem 


pil-hamle: 


1. pil-hamle: 

Kaside 16 

Mısra: 41 

Fil hamleli. Satrançta, üzerinde 
durdukları renkteki çarprazlar 
üzerinde istediği kadar hareket 
edebilen taş gibi hamle yapan (Vezir 
tarafı fil ve şah tarafı fil olarak 
adlandırılırlar. Tanıkta, sadrazamın 
övgüsü nedeniyle vezir tarafı fil 
kastedilir) 1 düşmana cesurca 
saldıran kimse; Vezir Köse Halil Paşa. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


pil-ten-i heft-hVân-ı ma'nâ: 


1. pil-ten-i heft-hVân-ı ma'nâ: 

Kaside 34 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Mananın yedi sofrasının fil 
vücutlusu; mananın yedi çetin 
menzilinin fil vücutlusu 1 mananın 
yedi menzilinin Rüstem'i (Şehnâme 
kahramanlarından Rüstem'in, esir 
düşen Keykavus'u kurtarmak için 
geçtiği yedi menzil hatırlatılır. Bkz. 
LUGAL, 11/109-151); dünyanın en 
güçlü, kuvvetli kimsesi; mana 
yaratmada usta, meşhur şair (Hefi- 
hân, Nev'i-zâde Atayi'nin hamsesinin 
ismidir. Şair, Atayi'nin takipçisi 
olduğuna işaret etmek için kelimeyi 
tevriyeli kullanır). 


Benem o pil-ten-i Heft-hVân-ı ma'nâ 
kim 

Baş egdi nazmuma yârân yegân yegân 
geldi 


pinhân eyle-: 


1. pinhân eyle:-miş 

Gazel 280 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Saklamak, gizlemek 11 koymak; 
sokmak. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vav 


2. pinhân eyle:-di 

Kıt'a 42 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Saklamak, gizlemek 11 örtmek, 
kaplamak. 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


(T.37:.m.1) 
pinhân it-: 


1. pinhân it:-er, -üz 
Gazel 183 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Saklamak, gizlemek. 


Cânda pinhân iderüz mihrini ol tâze 
ruhu 

Öyle bir gence bunufi gibi yir ister 
mahfüz 


IG.241:m.2) 
pinhâni: 


1. pinhâni: 

Gazel 55 

Mısra: 12 

Gizli, gizlice 11 1 belli etmeden, 
fark ettirmeden. 


Yıkıyor kürsi-i tezkire çıkup mey- 
kedeyi 
Sâkiyâ kapduragör vâ ize pinhâni 
kadeh 


IMF. 101:m. 2) 
pinyâller takın-: 


1. pinyâller takın:-ur 

Kaside 44 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Şişler takınmak, takmak 1 
saldırgan, savaşçı bir hâle bürünmek; 
yaralayıcı, etkili bakış atmak. 


Takınur Mirrihvâr ol kahramân-ı kine- 
cü 

ĞGamze-i mestâneden her yanına 
pinyâller 


1. pirümdür:-üm, -dür 


Kaside 31 
Mısra: 18 
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Bir tarikatın kurucusu U üstün 
(sey). 


Çille-peymâ-yı riyâzet-kede-i i' câzum 
Mürşid-i şavma'a-1 fazl ü edeb 
pirümdür 


2. pirümdür:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 84 

Bir tarikatın kurucusu; usta, 
tecrübeli (kimse) 11 bağlılık gösterilen 
efendi. 


Ta ki fahriyyeye destür ala ber-müceb- 
idil 

Mürşid-i feyZ-i ezelden ki benüm 
pirümdür 


3. pir:-ül 

Gazel 324 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bir tarikatın kurucusu; bir 
mesleğin kurucusu veya bir esnaf 
topluluğunun başı durumunda olan 
kimse 1 meyhaneci; zâhit, kaba sofu; 
arg. aktif eş cinsel erkek (TBAS, 241, 
338). 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüfi şarâbhânede mizâb ü şiresi 


IMF. I31:m.1| 


4. pirdür:-dür 

Lugaz 3 

Mısra: 5 

İhtiyar, yaşlı kimse; bir mesleğin 
kurucusu veya bir esnaf topluluğunun 
başı durumunda olan kimse; usta, 
tecrübeli kimse Tanıkta, savaşçı ve 
âşık üzerinde etkili olan sevgili için 
kullanılır). 


Pirdür lik cevânsız olamaz 
Atacak kaşı kemânsız olamaz 


pir-i bâde-furüş: 


1. pir-i bâde-furüş:-ui 
Terci-bend 1 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Şarap satan ihtiyar 1 meyhaneci. 


Nâ ib alurdı nukre-i mahşül-ı bâğını 
Başdıkça pir-i bâde-furüşufi konağını 


IG. 167: m. 10) 
pir-i çarh: 


1. pir-i çarh: 

Gazel 230 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İhtiyar felek; dönen pir 11 dünya; 
sema eden zâhit; dönek zâhit, inanç 


ve düşüncesini değiştiren, sözüne 
güvenilmeyen kaba sofu. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


IG. 239: m. 4| 
pir-i çarh-ı bi-meze: 


1. pir-i çarhb-ı bi-meze: 

Kaside 49 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Mezesiz feleğin yaşlı kimsesi 1 
gam, keder veren Zuhal gezegeni 
(AND 2008: 351); mezesiz sofranın 
yaşlısı, meyhaneci; kişiye keder, sıkıntı 
veren zâhit, kaba sofu. 


Huşk ü ter nukl-i nücümi toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 


pir-i devrân: 


1. pir-i devrân: 

Gazel 189 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Semayı yöneten kişi 11 felek, 
dünya; meyhaneci; arg. oğlancı, eş 
cinsel erkek. 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ' 


(G.210: m. 6| 
pir-i erbâb-ı harâbât: 


1. pir-i erbâb-ı harâbât:-a 

Gazel 93 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Meyhane sakinlerinin başı, 
meyhaneci; meyhanedekiler arasında 
en tecrübeli olan kimse, ayyaş. 


O bir altun olukdur pir-i erbâb-ı 
harâbâta 

Yine akmazsa tamlar nâv-dân-ı hum-ı 
feyz-âsâr 


pir-i felek: 


1. pir-i felek:-de 

Gazel 163 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dünya; Satürn, yedinci kat gökte 
bulunan Zuhal gezegeni. OTAL, 866 
(Zuhal gezegeni, gam ve keder verip 
bu gezegene ilişkin olan kişilerin, 
ahmak, cahil, yalancı olduğu söylenir. 
Tanıkta ise, fitne ve hilekar oluşu 


açısından söz konusu edilir. AND, 
2008: 351). 


Cüyüü bulansa bâğda şafrâsı çok 
mıdur 
Pir-i felekde balgğam-ı berf eyledi 
burüş 


pir-i hamide-kâmet: 


1. pir-i hamide-kâmet: 

Lugaz 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İki büklüm, kamburlaşmış yaşlı 1 
kavisli kaş; yay; arg. pasif eş cinsel 
erkek. 


Kimdür ol pir-i hamide-kâmet 
Ki cevânlarla ider ünsiyyet 


pir-i harâbât: 


1. pir-i harâbât: 
Gazel 159 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Tekke şeyhi; meyhaneci. 


Gül tamlası bir duhter-i rez gibi 
dolaşup 
Bir pir-i harâbât gibi kâfere düşmiş 


IG.35:m. 1) 
pir-i harâbât ocağı: 


1. pir-i harâbât ocağı:-n 

Gazel 186 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İhtiyar meyhanecinin ocağı, 
meyhane; mürşidin ocağı, tekke 
(Tanıkta, Bektaşi tekkesi kastedilir). 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ iz 


pir-i hevâ: 


1. pir-i hevâ: 

Gazel 158 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Neyzen, ney çalan kimse 1 çok 
arzulu kimse; arg. aktif eş cinsel 
erkek. 


Bu mâtem-hânede pir-i hevâ meyhâne 
şadrında 

Benân-ı neyle rinde bir makâm-ı sür 
göstermiş 


pir-i hıred: 


1. pir-i hıred: 
Kaside 19 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
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Akıllı pir H akıl hocası, usta 
(Tanıkta, şairlik konusunda usta 
kimse olarak kullanılır); olgunluğa 
ulaşmış derviş; Bosnalı Sâbit. 


Zamânıdur kef-i Kerrübiyân âmine el 
açsun 

Yine pir-i hıred âheng-i âğâz-ıdu'â 
kıldı 


IK.31:m. 79) 


pir-i hırş: 


1. pir-i hırş:-ı 

Gazel 243 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Hırsın piri. En hırslı, çok istekli 
kimse 11 arg. oğlancı, kulampara 
(TBAS, 241). 


Bafa çok seng-i ta'n atdufi niçün 
kitâb-ı 'ışkufida 

Cevân-ı vuşlatufila pir-i hırşı hVâce taş 
itdüm 


pir-i hum-hâne: 


1. pir-i hum-hâne:-y, -/e 
Gazel 53 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Meyhanenin piri, meyhaneci. 


Pir-i hum-hâneyle mey-hVârufi düşüp 
ayağına 

Koymasa her dem günâha bir 
müselmânı kadeh 


pir-i ışk: 


1. pir-i 'ışk: 

Gazel 154 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşk ustası İl neyzen; içki sunan 
sâki, 


Hü dimezdi dem-i cân-bahşına erbâb-ı 
semâ 

Pir-i ışk eylemese döne döne nâya 
nefes 


pir-i ken ân: 


1. pir-iken'ân: 

Kaside 12 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kenan ilinin yaşlı kimsesi. (Hz. 
Yüsuf'un babası) Hz. Yakub. 


Pir-i Ken'ân kadar şevk virür vâlidine 
Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zı-şân 
geliyor 


pir-i mey: 


1. pir-i mey: 

Gazel 192 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şarabın yaşlısı, yıllanmış şarap 
meyhaneci. 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


IMF. 80: m. 2| 


2. pir-i mey: 

Müfret 83 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarabın yaşlısı, yıllanmış şarap H 
meyhaneci; şarap düşkünü zâhit, kaba 
sofu. 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


pir-i mey-fürüş: 


1. pir-i mey-fürüş: 
Gazel 58 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Şarap satan ihtiyar, meyhaneci. 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


pir-i meyhâne: 


1. pir-i meyhâne: 

Gazel 315 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Meyhanenin ihtiyar kimsesi, 
meyhaneci; tekkenin piri, mürşit 1 
esrar, afyon kahvehanesinde bulunan 
zâhit, kaba sofu (TBAS, 278). 


Pir-i meyhâne külâhın yine 
tekbirledüp 
Kahve-i rü-siyehe tevbe virür fincâna 


pir-i muğân: 


1. pir-i muğân: 
Gazel 69 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Mecusilerin başrahibi 1 
meyhaneci. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta'viz 


(G. 110: m.2;G.120:m.10;G. 122: 
m.9;G.16l:m.8;G.91:m.2;G. 169: 
m. 8; M£.39:m. 2| 


2. pir-i muğân: 
Gazel 227 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Mecusilerin başrahibi 1 
meyhaneci; mürşit. 


Hele Cemşidi imiş şan atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


3. pir-i muğân:-a 
Gazel 316 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Mecusilerin başrahibi 1 
meyhaneci; sevgili; mürşit. 


Sâbit ne baş belâsı bu oldu humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


4. pir-i muğân: 

Gazel 324 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Mecusilerin başrahibi 1 
meyhaneci; zâhit, kaba sofu; arg. aktif 
eş cinsel erkek (TBAS, 338). 


Pir-i muğân vefât ideli âh-ı serd ile 
Berdü”l-'acüza döndi o küllük fakiresi 


IKt.34:m. 3) 
pir-i muğân ocağı: 


1. pir-i muğân ocağı: 

Gazel 51 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mecusi tapınağı 1 meyhanecinin 
ocağı, meyhane; meyhanedeki 
kimseler; mürşidin tekkesi (Tanıkta, 
Bektaşi tekkesi kastedilir); tekkedeki 
dervişler. 


Pir-i muğân ocağı harâb oldı Sâbitâ 
Hâkister üzre kaldı o kül öksüzi kadeh 


pir-i muhterem: 


1. pir-i muhterem:-üf 

Gazel 79 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Muhterem ihtiyar; bir mesleğin 
baş kişisi olan saygın kimse 1 
meyhaneci. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


pir-i murtâz: 
1. pir-i murtâz: 


Gazel 175 
Mısra: 1 
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Kelime Tipi: - 

Nefsini terbiye etmiş ihtiyar 1 
zâhit, kaba sofu (Tanıkta, nefsini 
terbiye etme durumu zâhit için alay 
yollu kullanılır). 


Göricek sebze-i hattuü didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


pir-i nürâni: 


1. pir-i nürâni: 

Kaside 14 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Mübarek, nurlu pir 1 Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı “âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 


pir-i sefid it-: 


1. pir-i sefid it:-en 
Gazel 82 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Yaşlandırmak 1 gücünü, 
kuvvetini azaltmak. 


Her tâze nahi-i gülşeni pir-i sefid iden 
Berd-i 'acüz mevsiminüü koca karıdur 


pir-i tarik: 


1. pir-i tarik:-üi 

Gazel 228 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tarikat şeyhi; bir mesleğin ustası 
(Tanıkta, berber ustası kastedilir) 1 
zâhit, kaba sofu. 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


pir-i tarik-i rüşd ü sedâd: 


1. pir-i tarik-i rüşd ü sedâd:-ui 

Kaside 20 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Doğruluk ve dürüstlük yolunun 
piri Lİ çok dürüst, özü sözü bir kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Zâtuüi gibi dilir-i cevân-merde 
böyledür 
Pir-i tarik-i rüşd ü sedâdufi naşihatı 


pir-i ümmid: 


1. pir-i ümmid: 
Kaside 41 


Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Umut önderi 1 umut vadeden 
kimse (Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa). 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


pir ol-: 


1. pir ol:-dı 

Gazel 352 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaşlanmak H arg. oğlancı olmak 
(TBAS, 241). 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Âlüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


pir ü bernâ: 


1. pir ü bernâ:-y, -ı 
Tarih 5 
Mısra:2 
Kelime Tipi: İkileme 
Yaşlı ve genç 11 herkes, tüm halk. 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“âdil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


pir ü cevân: 


1. pirücevân: 
Kaside 33 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: İkileme 
Yaşlı ve genç 11 herkes. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


IK.41:m. 144) 
pirâhen-i dâğ-ı gam: 


1. pirâhen-i dâğ-ı gam:-ı 

Gazel 148 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gam yarasının gömleği 1 aşk 
yarasının kabuğu; aşk damgasının eski 
demiri. 


Halk şırtında görüp câme-i nev Id 
iderüz 
Biz de pirâhen-i dâğ-ı gamı tecdid 
iderüz 


pirâhen-i süzân (âteşten gömlek): 


1. pirâhen-i süzün (âteşten gömlek): 
Gazel 52 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 


Yakıcı, yanan gömlek 1 ateşten 
gömlek. Acı, üzüntü veren, 
dayanılmaz, sıkıntılı durum. 


Şu'le-i mey ile idüp bezmde âteş-bâzi 
Oldı pirâhen-i süzân ile devvâr kadeh 


pirâhen-i tahammül: 


1. pirâhen-i tahammül:-ümüz 
Gazel 215 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sabretme, dayanma gömleği 1 
sabreden can. 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 

Bir sâdamüzde “âlem ider bahs-i 
iştirâk 


pirâhen it-: 


1. pirâhen it:-se 
Gazel 86 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gömlek, elbise dikmek. 


Ol nür-ı dide perde-i ahdâk-ı nürdan 
Pirâhen itse câmesinüü efi kabâsıdur 


pirâheni çâk ol-: 


1. pirâheni çâk ol: 

Gazel 206 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Gömleği yırtılmak H (Çiçek için) 
tomurcuk hâlinden çıkmak, açılmak; 
kapalı, örtülü hâden açık , görünür 
duruma gelmek; utanmamak, utanç 
duymamak; yüzsüzlük etmek. 


Nola pirâheni çâk olsa gül ü 
yâsemenü 
Süzen-i hâr ile âmâde hezârı dikenüü 


pirâmen:; 


1. pirâmenin:-in 
Kaside 32 
Mısra: 10 
Çevre, etraf. 


Geldi ol mevsim ki reşk-i rind-i dürd- 
âşâm ile 

Mey-kede pirâmenin menzil-geh-i 
zühhâd ider 


pirâne: 


1. pirâne: 

Gazel 339 

Mısra: 14 

İhtiyar olan kimseye yakışır 
tarzda 1 izinden gidilen kimseye, 
ustaya uyarak. 
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Çü 'Arif Efendinüü olup peyrevi Sâbit 
Pirâne 'aşâ-yı kalem ile yola düşdi 


2. pirâne: 

Gazel 169 

Mısra: 9 

İhtiyar olan kimseye yakışır 
tarzda; alanında yetkin kişiye, ustaya 
yakışacak tarzda 1 yaşlılık zamanı; 
ustaca. 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 
Pây-ı talebi hâme 'aşâsın kakarak baş 


pirân-ı kühen-sâl: 


1. pirân-ı kühen-sâl:-de, -dür 

Gazel 97 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Çok seneler yaşamış, çok eski 
üstatlar (Tanıkta, usta şairler 
kastedilir). 


Kim bulur Nabi Efendi gibi heb tâze 
hayâl Feyz-i Sâbit yine pirân-ı kühen- 
sâldedür 


pirâye: 


1. pirâye: 
Gazel 131 
Mısra: 1 
Bezek, süs 1 yapmacıklık. 


Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz 


pirâye-i arüs-ı ma'âni: 


1. pirâye-i 'arüs-ı ma'âni: 

Gazel 102 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Manaların süslü gelini U türlü 
manalarla, hayallerle örülü şür. 


Pirâye-i arüs-ı ma âniye Sâbitâ 
Hürşid-i feyz şa'şa'asından da tel 
gelür 


pirâye-i iklil-i necâbet: 


1. pirâye-i iklil-i necâbet: 
Tarih 26 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Soylu tacın süsü U şehzade. 


Mahmüd Girây ibn-i Selim Han-ı 
felek-câh 
Nâzende o pirâye-i iklil-i necâbet 


pirâye-i neşât ol-: 


1. pirâye-i neşât ol:-sun 
Gazel 182 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Sevinç süsü olmak 1 mutluluk 
vermek; içki eğlencesini 
güzelleştirmek. 


Sâki getür bu pür-gama bir mâye-i 
neşât 
Olsun 'arüs-ı 'işrete pirâye-i neşât 


pirâye-i şadr-ı sa âdet ol-: 


1. pirâye-i şadr-ı sa'âdet ol:-a 

Kaside 40 

Mısra: 131 

Kelime Tipi: - 

Mutluluğun sadrazamlığının süsü 
olmak; mutlu kalbin süsü olmak 1 
insanları mutlu, memnun eden 
sadrazamlık makamında bulunmak; 
kalbin mutlu olmasını sağlamak. 


Ola pirâye-i şadr-ı sa'âdet haşre dek 
zatı 

Bu hvâhişle du'âmuz reh-be-süy-ı 
“arş-ı a'lâdur 


pirâye-bahş-ı hüsn ol-: 


1. pirâye-bahş-ı hüsn ol:-ıcak 

Gazel 73 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğini süs vermek, 
güzelliğine güzellik katmak 1 makyaj 
yapmak. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


pirâye-bend-i hilye-i kânün bul-: 


1. pirâye-bend-i hilye-i kânün bul:- 
ur 

Kaside 4 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Dünya düzeninin güzel 
görünüşünü daha da süslenmiş bulmak 
JI dünyada huzurun, refahın arttığını 
görmek. 


Tâ ki hükkâm-ı zamân fetvâ-yı dinü 
mezhebi 

Şer' ile pirâye-bend-i hilye-i kânün 
bulur 


pirehen: 


1. pirehenle:-/e 

Kaside 33 

Mısra: 7 

Gömlek İl beden, vücut; durum, 
hâl. 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


2. pirehen: 
Kaside 1 


Mısra: 23 
Gömlek 11 örtü (Tanıkta, Kabe 
örtüsü kastedilir); yüzey; durum, hâl. 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 


pirehen-i şabr ü şigib: 


1. pirehen-i şabr ü şigib: 

Kaside 41 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Sabır ve karar gömleği 11 (Bir 
şeye) sabretme ve dayanma hâli. 


Çâk-ber-çâk olup pirehen-i şabr ü 
şigib 

Dest-i hayretde iken ceyb ü giribân-ı 
enâm 


pirehen-i sâde: 


1. pirehen-i sâde: 

Mütfret 91 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Sade gömlek 1 arg. esrar 
sarhoşluğu. 


O semen-pirehene vâsıta-i bâde ile 
Bir tumansız şarılur pirehen-i sâde ile 


pirehen-i yüsuf-ı gül: 


1. pirehen-i yüsuf-ı gül:-i 

Kaside 11 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Gülün Yüsufu'nun gömleği U gül 
gibi güzel yüzlü olan Hz. Yüsuf'un 
gömleği; güler yüzlü, merhametli 
kimsenin yardımı (Tanıkta, Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa'nın 
gönderdiği para kastedilir). 


Sürince pirehen-i Yüsuf-ı güli yüzine 
Açıldı dide-i Ya'küb-ı nergis oldı karir 


pirehen-i yüsuf-ı şıddik: 


1. pirehen-i yüsuf-ı şıddik: 

Gazel 337 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Özü sözü doğru olan Hz. Yüsuf'un 
gömleği 1 edepli, namuslu Hz. Yüsuf; 
namuslu, güzel kimse; sevgili. 


Dest-i tezvir ile çok dâmen-i 'işmet 
bunda 
Yırtılur pirehen-i Yüsuf-ı şıddik gibi 


pirehenin yak- ((abâyı yakmak): 


1. pirehenin yak ('abâyı yakmak):- 
dı 
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Gazel 353 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Gömleğini yakmak U abayı 
yakmak. aşırı biçimde gönül vermek, 
âşık olmak. 


Semen mukat'ası şanmafü remâdını 
UÇUrUr 

Çemende pirehenin yakdı cism-i 
berrâkı 


pirelen-: 


1. pirelendi:-di 

Gazel 298 

Mısra: 3 

Üzerinde pire olmak II (yanakta, 
yüzde) tüyler çıkmak; kuşkulanmak, 
huylanmak, şüphelenmek. 


Melâhatufi pirelendi yiri zuhür ideli 
Karınca ayağı hatt rüy-ı dilber üstinde 


pirinç: 


1. pirinç: 

Kıt'a 36 

Mısra: 6 

Buğdaygillerden, kökleri bol su 
içinde yetişen bir bitki; bakır ve 
çinkodan elde edilen sarı renkte 
alaşımdan yapılmış nesne. 


Berekât-ı Halıl-i Rahmândur 
Ki yetişdürdi Nil-i lutfi pirinç 


piristü-yı mahabbet: 


1. piristü-yı mahabbet: 

Gazel 30 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşk kırlangıcı İİ âşığın tenindeki 
kırlangıç şeklinde yara; nohut 
tarlalarının sürüldüğü kırlangıç tipi 
tırmık; sevgili; arg. eş cinsel erkek 
(Biz. kırlangıc oglu). 


Zann itme nohuddur dehen-i dâğ-ı 
tenümde 
Ağzına gıda aldı piristü-yı mahabbet 


pirlük: 


1. pirlük:-de 

Müfret 102 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yaşlılık, ihtiyarlık 1 oğlancılık, 
oğlan sevme durumu (TBAS, 241). 


Virdüm bu pirlükde görüü hasb-i 
hâlümi 
Bir genc berberüf eline ak şakâlumı 


2. pirlük:-de 
Mütfret 77 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 


Yaşlılık, ihtiyarlık H arg. 
oğlancılık, oğlan sevme durumu 
(TBAS, 241); ustalık (Tanıkta, usta 
şair olma durumu söz konusu edilir). 


“Adülar kışşa-ı 'ışkum 'acâ'ib dâsitân 
itmiş 

Ki Sâbit pirlükde bir cevân sevmiş 
fülân itmiş 


pistân: 


1. pistânuü:-uh 
Kaside 11 
Mısra: 125 
Meme 11 yardım, ilgi. 


Leb-i hayâle alup maşş idince pistânuü 
Gadir olur leben-i mâda âhü-yı taşvir 


pistân vir- (meme vermek): 


1. pistân vir (meme vermek):-miş 
Kaside 39 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: Deyim 
Meme vermek, emzirmek 1 
güçlendirmek. 


Tab'um ol tıfl-ı Mesihâ-dem-i 
ma nâdur kim 
Dâye-i feyz-i ezel virmiş afia pistânı 


pister: 


1. pister: 

Gazel 298 

Mısra: 6 

Yatak, döşek 1 bir şeyin çok 
bulunduğu yer; kucak. 


Fesâne-hVâni-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


pister-i ârâma düşür-: 


1. pister-i ârâma düşür:-dü, -k 

Gazel 220 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Durup dinlenme yatağına 
yatırmak 1 kurulan cinsel birliktelik 
son bulmak. 


Sâbit gice bi-hVâb koduk yâre güc 
itdük 
Şubh olmış idi pister-i ârâma düşürdük 


ister-i fakre düş- (fakir düşmek): 





1. pister-i fakre düş (fakir düşmek):- 
üp 

Terci-bend 2 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Fakirlik yatağına düşmek, 
uzanmak 1 yoksullaşmak. 


Mübtelâ-yı maraZ-ı âh ü enin 
olmazdum 
Pister-i fakre düşüp hâk-nişin 
olmazdum 


pister-i hicrâna düş-: 


1. pister-i hicrâna düş:-dükçe 

Gazel 301 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık yastığına düşmek, baş 
koymak 1 benimsenen yoldan, 
durumdan uzaklaşmak (Tanıkta, 
tasavvufi yoldan ve Allah'tan 
uzaklaşmak söz konusudur). 


Ayağufida bulurduü Ka 'be-i küyuüda 
ağyârı 

Lekedle öldüreydüü pister-i hicrâna 
düşdükçe 


pister-i mihnet: 


1. pister-i mihnet:-de 
Gazel 71 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı, keder yatağı. 


O ser-tırâşı görüp kılbarak gibi ağyâr 
Gam ile pister-i mihnetde nâ-tırâş 
yatur 


pistercık: 


1. pistercığıdur:-ı, -dur 

Gazel 323 

Mısra: 11 

Küçük yatak, döşek 11 küçük 
bahçe; arg. küçük kadeh; gizli barınak 
veya bir suçluyu gizlice barındıran 
yer. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


piş ser-efrâz âmed: 


1. piş ser-efrâz âmed: 
Tarih 29 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Daha yüksek, yüce oldu. 


Habbezâ hânkâh-ı nev ki zi-gerdün-ı 
bülend 
Kubbe-i 'âliye-eş piş ser-efrâz âmed 


pPişe: 


1. pişesi:-s, -i 
Gazel 84 
Mısra: 7 
Sanat, meslek, iş; huy, tabiat. 
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Pişesi heb cân virüp cân almadur 
erbâbınuü 

Halk cân bâzârı dirler bizde bir bâzâr 
olur 


piş-gâh: 


1. piş-gâhında:-ı, -n, -da 
Kaside 37 
Mısra: 48 
Ön, huzur. 


Vav-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 
Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse Tkâf 


piş-gâh-ârâyi-i şohbet-geh-i efrâd it- 


1. piş-gâh-ârâyi-i şohbet-geh-i efrâd 
its-er 

Kaside 32 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Kişilerin sohbet yerinin huzurunu 
süslemek, güzelleştirmek 1 şairlerin 
bulunduğu topluluğu güzelleştirmek, 
şenlendirmek. 


Meclis-i 'irfâna varsa izzet ü iclâl ile 
Pış-gâh-ârâyi-i şohbet-geh-i efrâd ider 


pişgeh-i dükân: 


1. pişgeh-i dükân:-e 

Gazel 311 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Dükkanın önü (Tanıkta, berber 
dükkanının penceresi kastedilir). 


Her gören şiftelerüfi dideleri kalmışdur 
Çekilen ağ degül pişgeh-i dükâne 


piş-gir-i şafak: 


1. piş-gir-i şafak:-ı 

Kaside 41 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Şafağın peşkiri, havlusu 1 güneş 
batmadan önce ufuktaki kızıllık 
görüntüsü; kötü, zor durumlarda 
alınan önlem. 


Çâşni-gir-i kader-hVânına cesbân 
görse 
Piş-gir-i şafakı serer idi her ahşâm 


piş-gir-i şofra-ı mey-hâne: 


1. piş-gir-i şofra-ı mey-hâne: 
Gazel 95 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Meyhâne sofrasının örtüsü. 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne 
şanmışlar 


Ridâsın piş-gir-i şofra-ı mey-hâne 
şanmışlar 


pişir-: 


1. pişirüp:-üp 

Gazel 91 

Mısra: 12 

Bir besin maddesini gerektiği 
kadar ısıda tutarak yenebilecek veya 
içilebilecek bir duruma getirmek 1 
çalışarak bir bilgiyi iyice sindirmek, 
gerektiği gibi öğrenmek. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât 'imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


pişivâ-yı id ol-: 


1. pişivâ-yı id ol:-ur 

Kaside 6 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Bayramın başkanı, reisi olmak 1 
bayramdan önce olmak (Tanıkta, 
orucun bayramdan önce tutuluyor 
olması kastedilir); eğlencenin, 
sevincin koşulu olmak. 


“İd-i sürüra rağbet iden şavm-ı gam 
tutar 
Sâbit hemişe rüze olur pişivâ-yı 'Id 


pişivâ kıl-: 


1. pişivâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Başkan, reis kılmak 1 en temel, 
önemli şey olarak saymak. 


Ola mâdâm erbâb-ı cihâd-ı müslimine 
farZ 

Gazâ kim Hakk anı ecnâd-ı fethe 
pişivâ kıldı 


piş-kadem ol- (öl ayak olmak): 


1. piş-kadem ol (öğ ayak olmak):-an 

Kaside 17 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: Deyim 

Ön ayak olmak. Topluca yapılan 
ya da yapılacak olan bir işin 
başlatıcısı ve yol göstericisi 
durumunda olmak. 


Bâ-huşüşâ ki benüm tâ'ir-i fikrümdür 
olan 

Hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâya piş- 
kadem 


pişvâ: 
1. pişvâsı:-s, -ı 


Tarih 21 
Mısra: 28 


Reis, başkan 1 kral, hükümdar; 
ön tarafta bulunan şey. 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


piyâde düş-: 


1. piyâde düş:-er 

Kaside 16 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaya kalmak; satranç oyununda 
ön sıraya dizilen piyonun, karşı tarafin 
son karesine, sekizinci haneye 
gelememesi, vezir olamaması 
(AKSOYAK, 2003: 14) U âciz duruma 
düşmek, yenilmek. 


O pil-hamle ki at sürse cenge meydâna 
Güşâde-ruh niçe ferzâneler piyâde 
düşer 


piyâle: 


1. piyâle: 
Gazel 275 
Mısra: 4 
Kadeh. 


Kumâş-ı 'ârızı pervin-i derünufa 
döner 
İki piyâle şarâb içse ol büt-i gül-rü 


IG. 65:m.10;G.333:m. 2) 


2. piyâlem:-m 
Gazel 243 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
Kadeh ll arg. yatak. 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


piyâle-i leb-ber-leb-i garib: 


1. piyâle-i leb-ber-leb-i garib: 

Gazel 26 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gurbette kalmış, zavallı kimsenin 
ağzına kadar dolu olan kadehi 1 
gurbette kalmış, zavallı kimsenin 
keder dolu gönlü. 


Elmâs-ı süde olsa n'ola câm-ı “işreti 
Zehr-âbedür piyâle-i leb-ber-leb-i 
garib 


iyâz: 
1. piyâz: 


Gazel 4 
Mısra: 6 
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Kelime Tipi: Argo 

Soğan 11 pohpohlama, yalandan 
övme, yüze gülme, maksatlı iltifat etme 
TBAS, 242. 


Na Tm-i lutfuma sir eylerüm seni 
dirsin 

Senüf dürüğuüa sirem yeter piyâz 
baüa 


2. piyâz:-ı, -n, -a 

Kaside 11 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Argo 

Soğan (Tanıkta, sümbül soğanı 
söz konusudur) 1 pohpohlama, 
yalandan övme, yüze gülme, maksatlı 
iltifat etme (TBAS, 242). 


Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem- 
ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyâz ile sir 


3. piyâz: 

Kaside 11 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Argo 

Soğan (Tannıkta, sümbül soğanı 
söz konusudur) 1 pohpohlama, 
yalandan övme, yüze gülme, maksatlı 
iltifat etme( TBAS, 242); bu tutumda 
olan kimse. 


Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem- 
ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyaz ile sir 


piyâz-ı bedr: 


1. piyâz-ı bedr: 

Gazel 152 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Dolunayın piyazı, ince ince 
doğranmış soğana benzeyen dolunay. 


Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


piyâz-ı huşk ile sir ol-: 


1. piyâz-ı huşk ile sir ol:-d: 

Gazel 9 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Kuru soğana, zeytinyağlı ve 
sirkeli kuru fasulye haşlamasına 
doymak 11 arg. pohpohlamaya, boş 
övgüye doymak; yalana karnı tok 
olmak. Söylenilen sözlere kanmamak, 
önem vermemek. 


Cânâ piyâz-ı huşk ile sir oldı yok gibi 
“Aşıkda hVân-ı vaşlufa evvelki iştihâ 


piyâz-ı ter: 


1. piyâz-ı ter: 

Mütfret 81 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İnce ince dilimlenmiş taze soğan; 
haşlanmış kuru fasulye üzerine soğan, 
maydanoz, zeytinyağı ve sirke koymak 
suretiyle yapılan salata türü taze 
yemek ll yeni yeni pohpohlama, 
maksatlı övgü; türlü türlü yalan 
(TBASİ 242). 


Dimişsüz kaluruz ister piyâz-ı ter 
nevâl olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


(G.258:m.1) 
piyaz it-: 


1. piyâzit:-er, -üz 

Gazel 150 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Soğanı ince ince doğramak 1 
pohpohlamak, yalandan övmek, yüze 
gülmek, maksatlı iltifat etmek (TBAS, 
242); (başını) piyaz etmek. Güç 
duruma düşmek. 


Şemim-i sünbülüüi şıdk ile niyâz 
iderüz 

Şoğan mıdur başımuz kim safia piyâz 
iderüz 


piyâza kalma-: 


1. piyâza kalma:-z, -uz 

Gazel 258 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

İnce ince dilimlenmiş soğan veya 
haşlanmış kuru fasulye üzerine soğan, 
maydanoz, zeytinyağı ve sirke koymak 
suretiyle yapılan salata türü taze 
yemeği bekleyememek; onu 
beğenmemek, istememek 11 
pohpohlamaya, yalana kanmamak 
(TBAS, 242). 


Dimişsüz kalıruz ister piyâz-ı ter nevâl 
olsun 

Begüm biz ol piyâza kalmazuz kat kat 
helâl olsun 


IMf.81:m. 2) 
post: 


1. postuü:-ui 

Kaside 30 

Mısra: 10 

Mevki, makam (Tanıkta, 
sadrazamlık kastedilir). 


Mesnedüü lâyıkı kürsi-i şadâret rühı 
Postu şâhibi düstür-1 mükerrem geldi 


IK. 45: m. 89) 


postdan birün ol-; 


1. postdan birün ol:-sa 

Gazel 271 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Posttan dışarı çıkmak U deri 
değiştirmek, atmak; giysiyi çıkarmak, 
soyunmak. 


Şakın firifte-i insilâh-ı şeyh olma 
Ki ef T-i ahbes olur olsa postdan birün 


postını çıkar-: 


1. postunı çıkar:-maz 

Gazel 209 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Derisini yüzmek, sıyırmak; 
kürkünü çıkarmak 1 birinin bütün 
varlığını elinden almak; tarikat 
şeyhliğini simgeleyen postunu 
çıkarmak, birini bu görevinden almak. 


Zeyyine girmeseler müş gibi bed- 
kârufi 
Postını halk çıkarmaz idi sincâblaruü 


postunı aldur-: 


1. postunı aldur:-d: 
Gazel 2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Derisi yüzülmek 1 öldürülmek. 


Çün Nesimi edeb-i şer'e muhâlif esdi 
Lâ-cerem postunı aldurdı olup nâra 
fedâ 


postunı vir-: 


1. postunı vir:-di 

Tarih 21 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Postunu, derisini vermek 1 
ölmek, can vermek; zor durumda 
kalmak; bulunduğu yüksek konumdan 
ayrılmak zorunda kalmak, yenilgiyi 
kabullenmek. 


Çâr-ı Mosko postunı virdi bilürken 
kendüyi 
Bişe-zâr-ı ihtiyâlufi rübeh-i çâpük-revi 


pot at-: 


1. pot at:-dı 

Mütfret 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Dikilen bir şey üzerinde kusur 
şeklinde bir kabarıklık oluşmak 1 
pamuk atmak. Yay ve tokmakla 
pamuğu ditmek; sinirlenmek, 
öfkelenmek. 
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Ateş ü penbeyi cem' itmege bulmadı 
“ilâc 
O harâret idi kim böyle pot atdı hallâc 


puh: 


1. puhından:-ı, -n, -dan 

Lugaz 6 

Mısra: 5 

Berberlerin tıraştan sonra ense 
pudraladıkları, yumuşak tüylü fırça; 
puk, yumuşak bir çeşit taş; toz gibi kar 
(TTAS) 1 pamuk; beyaz veya renksiz 
şey (Tanıkta, kumaş için kullanılır). 


Çüha puhından afa bir kılıf itsün 
peydâ Kızarup dönmeye tâ şekl-i 
pirincâna burun 


pul: 


1. pula:-a 

Gazel 339 

Mısra: 12 

Eskiden kullanılan küçük madeni 
para; işlemelerde kullanılan parlak, 
ortası delik, küçük, çok ince maden, 
Jelatin veya sedeften levhacık; kumaş 
üzerindeki zeminden farklı renkte 
yuvarlak benek 1 önemsiz, değersiz 


şey. 


Kâlâ-yı girân-kıymet-i 'ışkı ucuz 
alduk 

Bi na | kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


2. pullarda:-/ar, -da 

Tarih 34 

Mısra: 7 

Eskiden kullanılan küçük madeni 
para; işlemelerde kullanılan parlak, 
ortası delik, küçük, çok ince maden, 
Jelatin veya sedeften levhacık; kumaş 
üzerindeki zeminden farklı renkte 
yuvarlak benek 1I önemsiz, değersiz 
şey; düşman ülkeleri. 


Bu zer-nişânla bu pullarda gösterür ki 
budur 
Cihâd-ı Hıttasınu 'ayn-ı Şâh-mârânı 


3. pulıdur:-ı, -dur 

Kıta 6 

Mısra:2 

Eskiden kullanılan küçük madeni 
para U eser, iz. 


N'ola nakkâd disek Bâkiye inşâf 
budur 

Ki bizüm nukre-i endişemüz anuü 
pulıdur 


pülâd: 


1. pülâddan:-dan 

Gazel 269 

Mısra: 12 

Çelik 11 çelik gibi sert (şey); 
sağlam, dayanıklı (şey). 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 


2. pülâdımuzdan:-ımuz, -dan 

Gazel 10 

Mısra: 13 

Çelik (Tanıkta, aynaların eski 
zamanlarda çelikten yapılmasına 
işaret edilir) 1 kalp, gönül; hüner, 
yetenek. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


1. pülâddan: 

Gazel 269 

Mısra: 2 

Çelikten yapılmış 11 çelik gibi 
sert; sağlam, dayanıklı. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


IG. 269: m. 4| 


2. pülâddan: 

Gazel 269 

Mısra: 6 

Çelikten yapılmış 11 çelik gibi 
sert; sağlam, dayanıklı; güçlü, etkili. 


Şöyle rüyin-ten-tabi'at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir “âşık-ı muztar gerek 
pülâddan 


IG. 269: m. 8; G. 269: m. 10; G. 269: 


m. 14) 
pülâddan ser: 


1. pülâddan ser: 

Gazel 269 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çelikten baş 1 çelik gibi sert bir 
kafa; sağlam, dayanıklı vücut. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


pür-ı zâl-ı zer: 


1. pür-ı zâl-ı zer: 
Kaside 7 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Sarı Zal'ın oğlu, Rüstem. 


FeZâ-yı ma'rekede itdigüü muhâlâtı 
Ne pür-ı Zâl-ı Zer eyler ne zâde-i 
Kişvâd 


püşide: 


1. püşide: 

Gazel 306 

Mısra: 6 

Örtülü, örtünmüş; örtü 1 dış 
görünüş, güzellik; sürekli, kalıcı. 


Bir câme safia 'ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma'na-yı suhen serv-i 
sehide 


püte: 


1. pütelerin:-/er, -in 

Kaside 8 

Mısra: 15 

İçinde maden eritilen kap U 
sümbülün altın, gümüş madene 
benzeyen çiçek kısmı; gönül. 


Aşdılar boynına göt şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


püte-i zer: 


1. püte-i zer:-dür 

Kaside 43 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

İçinde altın eritilen kap 1 
kıymetli, güzel şiirlerin kaynağı. 


Sebke geldüm rahş-ı zerrin-na'linüü 
esbâbını 

Püte-i zerdür devât ü şan atum zer-ger 
gibi 


putı şın-: 


1. putı şın:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Putu kırılmak, parçalanmak 1 
vücudu zayıf düşmek, âcizleşmek; kişi 
mağlup olmak, bozguna uğramak. 


Cemi'ân millet-i küfrü putı şındı bi- 
hamdi”llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i 'Uzzâ 


püyân ol-: 


1. püyân ol:-ur, -dı 

Kaside 17 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Koşmak 1 dalmak, kendini 
kaptırmak; dönmek, dolaşmak. 
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Haşre dek rahş-ı felek gibi olurdı 
püyân 

Olsa bir mihı eger Sevr-i zeminde 
müdgğâm 


üf di-: 


1. püf di:-y, -ince 

Gazel 317 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir ateşi söndürmek veya 
canlandırmak için dudakları hafifçe 
büzerek dışarı soluk vermek, üflemek 
Jl en basit bir hareket, davranışta 
bulunmak. 


Bir püf diyince şem'-i hayâtın 
söyündürür 
Sımurğguü uçdı râheti korkup çelengine 


pür: 


1. pürdür:-dür 
Gazel 333 
Mısra:2 
Dolu. 


Ğam-ı rubuüila göfül dağlandı lâle gibi 
Derünı hün ile pürdür begüm piyâle 
gibi 


IK.41:m.78:;G.114:m.3;G.212; 
m. 6; G.261:m.5;G.106:m.3) 


2.pür: 
Gazel 164 
Mısra: 5 
Dolu; çok fazla. 


Şurâhi pür dimişüz yâra boş bulunmak 
ile Meded tehi yire germiyyet eylemek 
güc imiş 


IG.354:m. 14) 

3. pürdür:-dür 
Gazel 201 
Mısra: 6 


Dolu şey; sahip, herhangi bir 
niteliğiyle bilinen, tanınan şey. 


Ey hVâce taş başuüı bir derde uğradur 
Pürdür müdâm seng-i nedâmetle zeyl-i 
ışk 


pür it-: 


1. pür it:-di 
Kaside 16 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Doldurmak 11 kaplamak, 
yayılmak. 


Pür itdi âlemi gülbâng-i şit-i ikbâlüü 
Olunca böyle gerek işte baht-ı sa'd- 
ahter 


pür ol-: 


1. pür ol:-ma, -da 

Müfret 133 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dolmak, dolu duruma gelmek; 
çoğalmak, artmak. 


Sefine-i hüsün eş'arumuzla olmada 
pür 

Gazellerüm ne yalan söylerim 
mübâlâğadur 


(T.28:m. 2) 

2. pür ol:-dı 
Gazel 24 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 


Dolmak. Bir yere iyice yayılmak, 
bir yeri kaplamak. 


Şit ü şadâ-yı zâğ ile pür oldı murğ-zâr 
Diriğ-nişin-i künc-i ferâğ olsun 
“andelib 


IK. 42:m. 116) 


pür-âb ü tab ol-: 


1. pür-âb ü tab ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Su ve sıcaklık artmak; çok parlak 
ve güzel olmak. 


Dil âteş-i mahabbet ile feyZ-yâb olur 
Deryâ gibi ki cemrede pür-âb ü tâb 
olur 


pür- arak: 


1. pür-'arak: 

Gazel 297 

Mısra: 4 

Çok terli; rakı dolu TI çiy dolu; 
çok ıslak. 


Pür-'arak bir zücâcdur gonca 
Katarât-ı sefid-i şebnemden 


pür- arak ol-: 


1. pür-'arak ol:-dukça 

Gazel 276 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Rakı dolu olmak; çok terli olmak 
JI gayretli, istekli olmak. 


Oldukça pür-'arak jive bardağıdur 
hemân 

Cilveyle ehl-i bezmi ider şâd-mân 
sebü 


pür-âteş: 


1. pür-âteş: 
Tahmis 3 


Mısra: 16 
Ateş dolu, yakıcı 1 üzüntü, acı 
dolu. 


Hayâl-i hVâb-ı râhat dideme şeb-tâ- 
seher gelmez 

Diyâr-ı 'ışka düşdüm dil pür-âteş 
dideler pür-nem 


pür-âteş ol-: 


1. pür-âteş ol:-ma 

Gazel 160 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ateş dolu, yakıcı olmak 11 hırslı, 
açgözlü olmak. 


Koma derünufa mâl-ı yetimi vâşiveş 
Misâl-i mankal-ı engişt olma pür-âteş 


pür-âteş-i kânün: 


1. pür-âteş-i kânün: 

Kaside 4 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Ateş ocağının harlı ateşi 11 
kederli gönlün acısı; kırmızı (Kanlı 
gözyaşı nedeniyle). 


Azer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


pür-bâde: 


1. pür-bâdeyle:-y, -/e 
Gazel 115 
Mısra: 4 
Şarap dolu 11 kırmızılı. 


Nergisüfi mahmüri-i çeşmin görüp 
gülzârda 

Lâle pür-bâdeyle bir câm-ı muraşşa' 
gösterür 


pür-behre eyle-: 


1. pür-behre eyle:-dü, -7 
Gazel 226 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Çokça pay almak, nasiplenmek. 


Ey dide çok yaşa beni pür-behre 
eyledüü 
Şermende-i “'atâ-yı firâvânufam senüü 


pür-cilâ: 


1. pür-cilâ: 

Tarih 10 

Mısra: 30 

Çok cilalı, parlak 1 çok süslü, 
güzel; çok sanatlı. 
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Oldı bu bi yüz on tokuzda binâ 
Pür-cilâ câmi'-i 'Ali Paşa 


pür-cüş ol-: 


1. pür-cüş ol:-up 

Kaside 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Çok coşkun olmak 11 artmak; 
açılmak, toplu durumdan çıkmak. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
i siyâh-ı şâm 

Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


pür-dâğ ol-: 


1. pür-dâğ ol:-an 

Kaside 7 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Yaralarla dolu olmak 1 çok 
üzüntü, acı duymak. 


Kefe hevâsı ile lâleler gibi açılur 
Bu nâr-ı kahr ile pür-dâğ olan dil-i nâ- 
şâd 


pür-endişe: 


1. pür-endişedür:-dür 

Kaside 43 

Mısra: 13 

Çok endişeli; düşünce dolu 1 
yaratıcı, üretken. 


Nazmr-ı ahvâl-i re âyâsile pür- 
endişedür 

Garka-i rahmet Süleymân Han-ı Dârâ- 
der gibi 


pür-feyZ: 


1. pür-feyz: 

Tarih 9 

Mısra: 11 

İlmi, irfanı çok; çok bereketli, 
bol. 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


2. pür-feyzdür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 58 

Çok bereketli, bol; dopdolu, 
tamamen dolu. 


Muşanna' kuralar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


pür-feyZ it-: 


1. pür-feyz it:-di 

Gazel 53 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bir kimseyi bir şeyin fazlasına 
eriştirmek veya uğratmak; mutluluğa, 
neşeye boğmak 11 coşturmak, 
kendinden geçirmek. 


Devr idüp meclisde pür-feyz itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


pür-gam: 


1. pür-ğam: 
Kaside 7 
Mısra: 38 
Çok üzüntülü. 


Hayâli göüline girdükde haşm-ı 
gaddâruü 

Ne deüilü pür-gam ise eyler inşirâh-ı 
fu'âd 


2. pür-gama:-a 

Gazel 182 

Mısra: 1 

Çok üzüntülü (şey veya kimse) 11 
çok üzüntülü gönül; çok kederli âşık. 


Sâki getür bu pür-gama bir mâye-i 
neşât 
Olsun 'arüs-ı 'işrete pirâye-i neşât 


pür-gam it-: 


1. pür-gam it:-er 

Tahmis 1 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Üzüntüyle doldurmak, çok fazla 
üzmek. 


Yâr ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyat 

Kalb-i âzârı ider pür-gam gelince 
hâtıra 


pür-gam ol-: 


1. pür-ğam ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Gam dolu olmak. Çok kederli, 
üzüntülü olmak. 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 
Ne kadar olsa derün-i dil-i âşık pür- 
gam 


pür-gubâr eyle-: 


1. pür-gubâr eyle:-r 
Kaside 10 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 


Ortalığı toza bulamak U ortalığı 
birbirine katmak; hatla, yazıyla 
doldurmak. 


Ol ki şahn-ı lâ-mekân-ı nazmı eyler 
pür-gubâr 
İtse vâdi-i tahayyülde eger cevlân-geri 


pür-gubâr ol-: 


1. pür-gubâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Ortalık toza bulanmak LU firtına 
kopmak; bir yerde kavga ve gürültü 
çıkmak; esrarın etkisiyle çok sarhoş 
olmak, kendinden geçmek (TBAS, 
288). 


Ne tozlar kopdı hüsnüü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufidan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


pür-gubâr-ı fitne ol-: 


1. pür-gubâr-ı fitne ol:-ur 

Gazel 142 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Fitne tozlarıyla dolmak 11 pek çok 
kişiyi yoldan çıkarmak, azdırmak. 


Dâmen-feşân-ı gunç olarak eylesefi 
güzâr 

Heb pür-gubâr-ı fitne olur şâh-râh-ı 
nâz 


pür-hvab: 


1. pür-hVâb: 
Kaside 40 
Mısra: 116 
Uykulu 1 baygın bakışlı. 


N'ola ger 'aynına almazsa çeşmi dide- 
i mihri 

Ki hem ser-mest ü hem mahmürü 
hem pür-hVâb ü şehlâdur 


pür-hâk: 


1. pür-hâkdür:-dür 

Gazel 274 

Mısra: 1 

Toprak dolu 11 tozlu, kirli; 
incinmiş, çok kırılmış. 


Niçün pür-hâkdür bu 'ankebüti perde-i 
Tevzen 

Kederde cevher-i şevki arar destinde 
pervizen 


pür-hün bul-: 


1. pür-hün bul:-ur 
Kaside 4 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 

Kan içinde kalmak, kanlanmak 
(Tanıkta, uzun süre ışığa bakınca 
gözün kanlanması söz konusu edilir) 1 
bir şeyden çokça nasiplenmek. 


Bir mehüfi mihriyle dil kim dâmenüf 
gülgün bulur 

Hak-i akdâmında kuhl-ı dideden pür- 
hün bulur 


pür-hurüş it-: 


1. pür-hurüş it:-miş 

Kaside 17 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla coşturmak 1 
karıştırmak, kargaşa çıkarmak. 


Pür-hurüş itmiş idi memleket-i küffarı 
Şiven-i şevk-i gazâ nâliş-i ehl-i mâtem 


pür-hüner: 


1. pür-hüner: 
Kaside 38 
Mısra: 48 
Çok hünerli, yetenekli (kimse). 


Yem-i lü'lü -i dâniş ma'den-i yâküte-i 
biniş 
Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek- 
sımâ 


pür-ıztırâb ol-: 


1. pür-ıztırâb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Çok fazla acı çekmek, üzülmek. 


“Alemde lutf-ı cemreyi murğ-ı çemen 
bilür 

Ateş düşer derünina pür-ıztırâb olur 
pür-inkılâb ol-: 


1. pür-inkilâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Tamamen değişmek, farklı bir 
hâle dönüşmek 11 fikrini değiştirmek. 


Gülzâr-ı Üsküdârı da aüdukça murğ-ı 
dil 
Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


1. pür-melâlüüdür:-ün, -dür 

Kaside 14 

Mısra: 29 

Kederle dolu, çok kederli (kimse) 
JI çok günahkar, âciz (kimse). 


Fakir-i haste-hâlüfi derd-mendüü pür- 
melâlüüdür 


Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


pür-melâl ol-: 


1. pür-melâl ol:-sun 

Gazel 257 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gamla, kederle dolu olmak; 
fazlasıyla bıkmak, usanmak. 


Elinde mâlihülyâ gibi bir sermâye var 
şimdi 

Revâ mı 'âşık-ı müflis gibi dil pür- 
melâl olsun 


pür-mevc-i vefâ: 


1. pür-mevc-i vefâ:-dı 

Gazel 37 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Vefa dalgaları 11 verilen sözün 
fazlasıyla yerine getirilmesi. 


Oldı pür-mevc-i vefâ âb-ı hayât-ı 
iltifat 

Mai hârâ kisede gönderdi bir mektüb 
dost 


pür-mihen: 


1. pür-miheni:-i 
Terci-bend 2 
Mısra: 11 


Sıkıntı dolu, çok kederli 17 gönül; 


şair, Bosnalı Sâbit. 


Şâd idince yine bu pür-miheni 
sultânum 

Beklerüm güşe-i beytü”l-hazeni 
sultânum 


pür-mive-i şirin-i emel ol-: 


1. pür-mive-i şirin-i emel ol:-a 

Kaside 39 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Arzunun tatlı meyveleriyle 
dolmak 1 arzulanan yardımlarda 
bulunmak. 


Zâtuü ol nahl-i berü-mend-i 
temennâdur kim 
Ola pür-mive-i şirin-i emel ağşânı 


pür-nefha-i 'anber it-: 


1. pür-nefha-i 'anber it:-e 

Kaside 8 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Amber kokusuyla dolu olmak 1 
güzel koku yaymak; çokça huzuru, 
emniyeti sağlamak. 


Her şabâh eyliye bir bâğda tahşil-i 
dimâğ 

Hem dimâğuüi ide pür-nefha-i anber 
sünbül 


pür-nem: 


1. pür-nem: 
Tahmis 3 
Mısra: 16 
Yaş dolu. 


Hayâl-i hVâb-ı râhat dideme şeb-tâ- 
seher gelmez 

Diyâr-ı 'ışka düşdüm dil pür-âteş 
dideler pür-nem 


pür-nim ol-; 


1. pür-nim ol:-up 

Kaside 35 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Çok yarım olmak (İnsanların 
kellesinin kesilmiş durumu nitelenir) 11 
parça parça olmak, parçalanmak; ne 
yapacağını şaşırmak, kendini 
kaybetmek. 


“Ale”I-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-1ı ümid olup pür- 
nım 


pür-nür it-: 


1. pür-nür it:-er 

Kaside 42 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Çok fazla ışık yaymak, 
aydınlatmak 1I çokça yol göstermek. 


Fürüğ-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü'un gam degüldür 
itseler itfâ 


pür-ratl-ı ser-girân: 


1. pür-ratl-ı ser-girân: 

Kaside 34 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Çok içki içen kimsenin şarap dolu 
büyük kadehi 11 çok sıkıntılı gönlün 
derin acısı. 


Bafia bu çarh-ı siyeh-kâseden tolıya 
bedel 

Şarâb-ı ye's ile pür-ratl-ı ser-girân 
geldi 


pür-şafâ: 


1. pür-şafâ: 
Kaside 15 
Mısra: 4 
Çok parlak; çok temiz, saf. 
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On sekiz bii âlemi seyr itdürür 
âyinedür 

Pür-şafâ mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı 
mevlevi 


pür-şafâ kıl-: 


1. pür-şafa kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Çok saf, berrak hâle getirmek; 
çokça huzur, neşe vermek; 1 
aydınlatmak, yol gösterici olmak. 


Henüz nüh-pertevân-ı şâm-ı hasret 
gördi dünyâyı 

Fürüg-ı mihr-i ihsânı cihânı pür-şafâ 
kıldı 


pür-sevdâ kıl-: 


1. pür-sevdâ kıl:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Çok âşık etmek; simsiyah etmek, 
karartmak ll ortadan kaldırmak, yok 
etmek. 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


pür-sürâh it- (delik deşik etmek): 


1. pür-sürah it (delik deşik etmek): - 
üp 

Tarih 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Deliklerle dolu etmek 1 delik 
deşik etmek. Bir canlının vücudunda 
bir araçla birçok yara, kesik açmak; 
bir şeyin her yanında delikler açmak. 


Zahm-ı şâhâne-i findukla idüp pür- 
sürâh 
İtdi ser-keşlik iden sine-i a'dâyı kafes 


pür-şevk: 


1. pür-şevk: 

Kaside 35 

Mısra: 118 

Çok keyifli, neşeli; şiddetli, arzu 
dolu 1 adında "şevk" kelimesi bulunan 
makam (Şevk-i dil makamı olması 
muhtemeldir). 


Kemâl-i dâ'iyevâr beste-hVân-ı 
hâmem de 

“Aceb mi eylese pür-şevk bir gazel 
taksim 


pür-şitâb ol-: 


1. pür-şitâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Çok acele etmek; hızla bir yere 
doğru koşmak. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


pür-şür göster-: 


1. pür-şür göster:-miş 

Gazel 157 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Çok karışıklık, fitne göstermek; 
çok tuzlu göstermek |1 sert bir karşılık 
vermek, kötü davranmak, acı vermek 
(Tanıkta geçen şür/tuz ile bir önceki 
mısraında yer verilen penbe dağ 
ifadesiyle, acısı henüz taze olan bir 
kimsenin üzüntüsünün birtakım söz ve 
davranışlarla artırılmaması gerektiği 
manasını taşıyan "açık yaraya tuz 
ekilmez" atasözüne işaret edilmiştir). 


Göğül sen de o şüha penbe-i dâğ-ı 
cünün göster 

Sağa rağmen gül-i destârı pek pür-şür 
göstermiş 


pür-tanin: 


1. pür-tanin: 
Kaside 15 
Mısra: 14 
Çok çınlayan, çok yüksek sesli. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iüledür 

Pür-tanin gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


pür-zer-i ümniye: 


1. pür-zer-i ümniye: 
Terci-bend 1 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Altınla dolu umut, istek 11 
gerçekleşme ihtimali olan arzu. 


Dehrüfi kadem başınca sarây-ı 
sipencine 

Batdum boyumca pür-zer-i ümniye 
gencine 


pür-zevk ol-: 


1. pür-zevk ol:-ma, -y, -an 

Kaside 4 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Çok keyif almak; güzel tat almak; 
çok sevinmek. 


Midhat-ı kilk ile pür-zevk olmayan 
mubhtel dimâğ 
Çaşni-i ney-şekerde telhi-i afyün bulur 


pür-zib: 


1. pür-zib: 

Tarih 13 

Mısra: 15 

Çok süslü 17 (Bir şeye) fazlasıyla 
sahip. 


Vücüdi cüd ü kerem “ilm ü fazl ile 
pür-zib 
Misâl-i mışra'-ı Zibâ ki ideler tahmis 


pür-ziver it-: 


1. pür-ziver it:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 167 
Kelime Tipi: - 
Çokça süslemek 11 donatmak. 


Hilye-i şıdk ile ihlâş ile pür-Ziver idüp 
Virelüm şâhid-i endişemüze hüsn-i 
hitâm 


pür-zür bul-: 


1. pür-zür bul:-mış, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güçlü, kuvvetli bulmak; 
uydurma, yalanlarla dolu şeyler 
bulmak (Tanıkta, gerçek hayatla ilgisi 
olmayan şür ler meydana getirmek 
kastedilir). 


Bu vâdide söz bulmak da Sâbit 
pehlevânlıkdur 

Bulanlar bâzü-yı endişesin pür-zür 
bulmışlar 


püser: 


1. püsere:-e 

Mütfret 130 

Mısra: 1 

Erkek çocuk, oğul 11 genç, tüysüz 
oğlan. 


Şüfi püsere mâ'il olur duhtere “âşık 
Mâ-beyn otası gibi iki yüzli münâfik 


püskülli: 


1. püsküllü: 

Kaside 8 

Mısra: 26 

Püsküllü, püskül takılmış olan 
(şey) 11 sarkık. 


Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


püskülli belâya şok-: 
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1. püskülli belâya şok:-ma 

Kıta 31 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Püsküllü belaya sokmak 11 sarığa 
sarılı olan bezin sarkan ucu ve 
sarıktan sıkan saçın etkisinde 
bırakmak; büyük sıkıntı, zarar veren 
kimse veya şeye uğramak. 


Derd-i ser virme şakın 'âşıka 
reftârufila 
Şokma püskülli belâya anı destâruüla 


püskürme bei: 


1. püskürme beü:-ler 

Gazel 216 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Püskürmüş gibi görünen irili 
ufaklı, dağınık ben. 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“âşıkui 


püskürme beüili: 


1. püskürme beüli: 

Gazel 233 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Püskürmüş gibi görünen dağınık 
benli 11 ortasında dağınık polenler 
bulunan (çiçek). 


Püskürme befili sinesini açmasun o gül 
Fülfül-furüş-ı 'arşa-ı bâzârumuz degül 


püştemâl it-: 


1. püştemâl it:-e 

Gazel 311 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Peştemal etmek, peştemal olarak 
kullanmak 11 berber önlüğü takmak. 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin “âşıkı 


Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 


R 


rü: 

1. râsı:-s, -7 
Gazel 149 
Mısra: 8 


Arap alfabesinde râ (5 ) harfi 
(Tanıkta, rüşvet kelimesinin ilk harfi 
kastedilir) 1 kaş. 


Ebrü-yı kâdi-i ma'zül degül rüşvetinüf 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 


rabb: 


1. rabb: 
Gazel 26 
Mısra:2 
Allah. 


Hiç olmıyor huşüle karin matlab-ı 
garib 

Yâ Rabb ne nahs-i kevkeb olur 
kevkeb-i garib 


IG. 268:m. 5) 


2.rabb: 
Kıt'a 33 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Allah; sahip, efendi 1 sevgili. 


Yâ Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


rabb-i rahim: 


1. rabb-i rahim: 
Kaside 35 
Mısra: 162 
Kelime Tipi: - 
Çok merhametli olan Allah. 


Müdâm râhat-i halk-ı Hudâyı isterler 
İrâhe eyleye şefkatler ile Rabb-i rahim 


rabbatü?l-hıcâl-i fazl: 


1. rabbatü”l-hıcâl-i faZl:-ı , -nui 

Kaside 4 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Faziletin gelin odalarının 
sahipleri, damatları 1 yardım, iyilik 
gören kimseler. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll 'allâmesin 
Mecnün bulur 


rabt it-: 





1.rabtit:-en 

Gazel 350 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) bir yere bağlamak 1 
aralarında bir bağ, bir beraberlik 
oluşturmak; beğenmek. 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş'e-i istihkâmı 


râci ol-; 


1. râci' ol:-ur 

Gazel 265 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dönmek; ... ile ilgili olmak 1 geri 
gelmek, geri gitmek. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


ra'd: 


1.ra'd: 
Tarih 4 
Mısra: 5 
Gök gürlemesi, gök gürültüsü. 


Ra'd şanmafi çarhdan tabl-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çâr-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 


IK. 41:.m. 87) 


radüberk: 


I.ra'düberk: 

Gazel 133 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: İkileme 

Gök gürlemesi ve şimşek 11 zor, 
zahmetli koşul. 


Cibal-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


rağbet: 

1. rağbeti:-i 
Gazel 124 
Mısra: 13 
İstek, arzu. 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yâruü 
Leb-i kirâsı gibi 'ömr-i câvidân mı 
virür 


2. rağbetüm:-üm 
Gazel 91 
Mısra: 13 
İlgi, kabul; istek, arzu. 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


(G.350:m..11) 
rağbet-i ızlâl: 


1. rağbet-i ızlâl:-; 

Gazel 352 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Doğru yoldan saptırma isteği 1 
farklı yorumlama, asılsız bilgi verme 
eğilimi. 
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İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlâlı kalmadı 


rağbet-i tahrir: 


1. rağbet-i tahrir: 

Kaside 11 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Yazı yazma, eser kaleme alma 
isteği (Tanıkta, şiir yazma arzusu 
kastedilir) 1 yazılan şeyin ilgi görmesi 
(Tanıkta, yazılan şiirin kabul görmesi 
Söz konusudur). 


Kalem gibi ikisinüfi de 'abd-i 
muhlişiyüm 
Ne ârzü-yı kitâbet ne rağbet-i tahrir 


rağbet bul-: 


1. rağbet bul:-ma, -dı 
Kaside 36 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: Deyim 
Beğenilmek, istekle karşılanmak 
JI değer verilmek. 


O kerem-kârlaruü dür olalı bâbından 
İt kadar bulmadı biçâre Şikâri rağbet 


rağbet eyle-: 


1. rağbet eyle:-r 
Lugaz 5 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
İstemek, beğenmek, istekle 
karşılamak. 


Veli şohbetde herkes rağbet eyler 
EL üstinde tutup heb “izzet eyler 


rağbet it-: 


1. rağbet it:-üp 
Terci-bend 1 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: Deyim 
Rağbet etmek. İstemek, 
beğenmek, istekle karşılamak. 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


2. rağbet it:-ince 

Gazel 334 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

İstemek, beğenmek, istekle 
karşılamak 1 bu duyguları ifade eden 
bir davranışta bulunmak. 


Şehd-i lebi ağyâra mey-i Kevser içürdi 
Ben rağbet idince nigehi hançer içürdi 


IK. 6.m. 37) 


rağbet yok: 


1. rağbet yok: 

Gazel 205 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Rağbet görmemek. İstenilmemek, 
beğenilmemek, istekle karşılanmamak. 


Kumâş-ı nev-zuhür-ı ma 'rifetde Sâbitâ 
şimdi 

Bulınmazsa Haleb tamğâsı İstanbulda 
rağbet yok 


rağıf: 


1. rağif: 

Kaside 9 

Mısra: 66 

Yufka, pide (Tanıkta, hâleye 
benzetilir). 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


rağmen: 

1.rağmen: 
Gazel 74 
Mısra: 9 
Karşın. 


Sâbitâ zâhid-i huffaş-nihâda rağmen 
Meş'al-i câm ile “işret baüa bir zevk 
gelür 


(IG. 157:m. 8| 


2. rağmen: 
Kaside 3 
Mısra: 145 
Karşın li kıyasla, nazaran. 


Hezâr cürmüm ile kıl o kâfire rağmen 
Civâr-ı rahmet-i gufrâna mülteci vü 
dahil 


rağmına: 


1. rağmına: 

Gazel 330 

Mısra: 3 

İnadına, zıddına, -A inat olsun 
diye. 


Bülbülü rağmına şebnem de virüp 
tâze cilâ 
Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 
râh: 
I.râhına:-ı, -n, -a 

Kaside 41 


Mısra: 9 
Yol; usül, tarz. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 
Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 


merâm 


2. râhdan:-dan 
Kaside 6 
Mısra: 8 
Yol 11 mesafe; yolculuk. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı id 


3. râhında:-ı, -n, -da 
Kaside 1 
Mısra: 159 
Yol 11 huzur, makam. 


Meger deryüze-kâr-ı nakd-ı lutfiıdur ki 
râhında 

Çerâğ-ı mürde-i mihr ile bekler 
Hazret-i “İsâ 


4. râhda:-da 

Gazel 33 

Mısra: 9 

Yol, iz; meslek, uğraşı 1 aşk 
yolu; âşıklık. 


Bu râhda 'ayyârlık olmaz safia besdür 
Manşür gibi gayret-i maşlüb-ı 
mahabbet 


râh-ı dürüd: 


1. râh-ı dürüd: 

Kaside 41 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Övgü, selam yolu 11 yüksek 
makamdaki bir kişinin huzuru. 


Kaddini lâm iderek râh-ı dürüd üstinde 
Turdı ecnâd-ı tahiyyât ü selâma 
düşnâm 


râh-ı fikr-i vaşf: 


1. râh-ı fikr-i vaşf:-u7, -da 

Kaside 19 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Övme düşüncesinin yolu; methiye 
türünde şiir yazma durumu. 


Sebük-pây-ı hayâl oldukça râh-ı fikr-i 
vaşfuüda 

Kad-i endişem der-zir-i bâr-ı şad-cefâ 
kıldı 


râh-i hak: 


1. râh-i hak:-da 

Tarih 8 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Allah yolu; doğru yol 11 cihat, din 
uğruna yapılan savaş. 
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Râh-i Hakda tiğı hün-ı düşmeni idüp 
sebil 

Küh ü deştüü cümle sir-âb itdi mârü 
mürını 


râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra 


düş- (yola/yollara düşmek): 


1. râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra 
düş (yola/yollara düşmek): 

Gazel 161 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Bin senelik ayrılığın nedeninin 
yoluna düşmek, bu uğurda yola 
çıkmak 11 ayrılık nedeninin peşine 
düşmek, kavuşma isteğinin 
gerçekleşmesini sağlamaya çalışmak. 


Vuşlat diyüp de kefş ü 'aşâ-yı hadid 
ile 
Râh-ı hezâr-sâle-i firkat-medâra düş 


râh-ı mahbüb-ı dilsitân: 


1. râh-ı mahbüb-ı dilsitân:-umuz, -a 

Gazel 288 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan sevgilinin şarabı 1 
sevgilinin dudağı; sevgilinin dudağın 
üzeri, bıyık kısmı. 


Gelince hat râh-ı mahbüb-ı 
dilsitânumuza 

Karıncalar yüridi cism-i nâ- 
tüvânumuza 


râh-ı nekbeti tut- (... yolunu 
tutmak): 


1. râh-ı nekbeti tut (... yolunu 
tutmak):-ar, -dı 

Kaside 20 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihsizlik yolunu tutmak. 
Gittikçe kötü duruma düşmek; bela 
yolunu tutmak. Felakete uğramak. 


Sen olmasafi bu kaht-ı keremde 
zamânede 

Çokdan tutardı ehl-i hüner râh-ı 
nekbeti 


râh-ıre fet: 


1. râh-ı re fet:-e 

Gazel 309 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Merhamet, acıma yolu 1 zarar 
vermeyecek tarz. 


A'dâ-yı teşne-hünı da düd-ı 'alak gibi 
Sükkerle besle sâlik olup râh-ı re fete 


râh-ı sine: 


1. râh-ı sine:-de 

Kaside 10 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Göğüs yolu; gönül yolu 1 göğüs 
boşluğu; gönülden geçenleri dile 
getirme hâli (Tanıkta,bu şekilde şiir 
söyleme, yazma eğilimi söz 
konusudur). 


Şadmesinden dem-nefes bağlandı râh-ı 
sinede 

Şöyle şiddetle dokundı rüzgâruü 
şeşperi 


rah-ı taleb: 


1. râh-ı taleb:-de 

Gazel 112 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İstek yolu. Arzulanan şeye 
ulaşmak için gidilen veya tutulan yol. 


Çeşmüm degül gazâl-i hayâlüü şikâr 
içün 
Râh-ı talebde dâmgeh-i dide didedür 


râh-ı vişâl-i yâr-i sitem-kârdan kal- 
(yolda kalmak): 


1. râh-ı vişâl-i yâr-i sitem-kârdan 
kal (yolda kalmak):-ur 

Gazel 107 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Sitemli sevgiliye kavuşma 
yolunda kalmak, ilerleyememek; 
sevgiliye kavuşamamak. 


“Aşık bu pây-ı âbile-fersüd-ı “ışk ile 
Râh-ı vişâl-i yâr-i sitem-kârdan kalur 


rahat: 


1. râhat: 
Gazel 61 
Mısra: 9 
Huzur, mutluluk. 


Temâm bildi ki me'yüslukdadur râhat 
İder mi Sâbit-i nâ-kâm ârzü-yı ümid 
(IK. 43:m.31) 


2. râhat: 

Kaside 37 

Mısra: 86 

Huzur, mutluluk; kolay bir 
biçimde, kolaylıkla H alışkanlık. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


râhat-i dendân (dişine göre): 
1. râhat-i dendân (dişine göre): 


Tarih 12 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: Deyim 

Dişin rahatı H dişine göre. 
Gücünün yeteceği, altından 
kalkabileceği bir durumda; uygun, 
kolay. 


Hulküm gibi râhat-i dendân gerek gıdâ 
Mefhümi çıkdı gonca-dehân-ı 
güşâdenü 


râhat-ı dil: 


1. râhat-ı dil: 
Gazel 97 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönül rahatlığı, huzur. 


Şanma kim râhat-ı dil devlet ü 
ikbâldedür 

Bâr-ı mihnet götüri gerden-i 
hammâldedür 


râhat-ı dünyâ: 


1. râhat-ı dünyâ: 

Kaside 42 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın huzuru 1 dünyanın 
huzurunu sağlayan kimse; Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


râhat-i halk-ı hudâ: 


1. râhat-i halk-ı hudâ:-y, -: 

Kaside 35 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yarattığı (kulların) 
huzuru. Müslümanların, insanların 
refahı. 


Müdâm râhat-i halk-ı Hudâyı isterler 
İrâhe eyleye şefkatler ile Rabb-i rahim 


râhat-i hulküm: 


1. râhat-i hulküm:-a 

Kaside 45 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Boğazın rahatlığı 1 lokum tatlısı 
(TÖKEL, 67-68); rahatça yiyip içme 
durumu. 


Cân virür râhat-i hulküma esir-i helvâ 
Gelse efsürdegi-i şavm ile hulkümına 
cân 


râhat it-: 


1. râhat it:-er, -di 
Gazel 65 
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Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahat etmek. Sıkıntısız durumda 
olmak, ferahlanmak, dinlenmek. 


Arkası üzre yatup râhat iderdi “âşık 
Olsa ağyâre cehennem deresi merkad 


rahatı uç-: 


1. râhatı uç:-dı 

Gazel 317 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahatı uçmak İl uçup gitmesine 
neden olmak; rahatsız, tedirgin olmak, 
üzülmek. 


Bir püf diyince şem'-i hayâtın 
söyündürür 
Sımurğguü uçdı râhatı korkup çelengine 


râh-güzâr: 


1. râh-güzâruüda:-u/, -da 
Gazel 119 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Geçilen yol, geçit. 


Rakib râh-güzârufida hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halkda söz 
olur 


râhile-i râhat-ı cân: 


1. râhile-i râhat-ı cân: 

Kaside 12 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönül huzurunun kervanı; gönül 
rahatlığının devesi 1 çok huzurlu 
olma durumu; huzurlu olma sebebi. 


Hayliden gitmiş idi râhile-i râhat-ı cân 
Hâliyâ nâka-i mahmil gibi nâzân 
geliyor 


rahle: 


1. rahlenüü:-nü 

Kaside 45 

Mısra: 16 

Üzerinde kitap okunan, yazı 
yazılan, bazıları açılıp kapanabilen 
küçük masa 1 içki tepsisi (Şair, 
Arapça şarap demek olan râh g/l) 
kelimesini hatırlatır). 


Alınur mı ramaZân şüfilerinden 
Muşhaf 

Rahlenüfi nevbetini beklemeyince 
insân 


rahle-i sim it-: 
1. rahle-i sim it:-di 


Kaside 35 
Mısra: 120 


Kelime Tipi: - 

Gümüşten kitap okunan tahta 
masa etmek ll sevgilinin kitabı tutup 
okumak için beyaz, güzel parmaklarını 
kavuşturması. 


Aşâbi in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 
Şahife-i sebak-ı nâza itdi rahle-i sim 


IMF. 60:.m. 2) 
rahm eyle-: 


1. rahm eyle: 
Kaside 1 
Mısra: 205 
Kelime Tipi: - 
Merhamet etmek, acımak. 


Fakirüfdür kulufidur hâline rahm eyle 
sultânum 
Hatâyâ-yı nihânın kâ'inâta eyleme ifşâ 


2.rahm eyle: 

Kaside 2 

Mısra: 169 

Kelime Tipi: - 

Merhamet etmek, acımak 1 
yardım etmek. 


Garib-i haste-dile ol zamânda rahm 
eyle 

K'ola vücüdı 'ukâb-ı fenâya pençe- 
rübüd 


rahm it-: 


1. rahm it:-se 

Kaside 6 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Merhamet etmek, acımak 1 
yardım etmek. 


Rahm itse bâri hâlüme ol kıble-i kirâm 
Kim hâk-i âsitânesidür büse-câ-yı 'Id 


IT.8:m.35| 


rahmet: 


1. rahmet: 

Tarih 23 

Mısra: 4 

Allah'ın yarattıklarına karşı olan 
acıma, bağışlama, lütuf ve merhameti. 


Ğılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim 
Rahmet refik ü nür-ı hidâyet delil ola 


rahmet-i bâri: 


1.rahmet-i bâri: 

Gazel 339 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın merhameti 11 Allah'ın 
Tutfu, ihsanı. 


Asârı mıdur yâ reşehât-ı kaleminden 
Bir rahmet-i Bâri midür İstanbula 
düşdi 


rahmet-i rabb-i gafürı bul- (hakk'ın 
rahmetine kavuşmak): 


1. rahmet-i rabb-i gafürı bul 
(hakk'ın rahmetine kavuşmak):-up 

Tarih 27 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok merhamet eden Allah'ın 
rahmetine erişmek (Gafür, “Çok 
mağfiret eden, çok şefkat gösteren, 
bağışlayan ” anlamında Allah'ın en 
güzel isimlerindendir) 11 Hakk'ın 
rahmetine kavuşmak, ölmek. 


Rahmet-i Rabb-i Gafürı bulup ol 
merd-i Hudâ 

İdicek menzil-i mes'üda kerâmetde 
nüzül 


rahmet ile yâd it-: 


1. rahmet ile yâd it:-di 

Kaside 22 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: Deyim 

Rahmetle yad etmek, anmak. 
Ölen bir kimsenin arkasından iyilikle 
bahsetmek. 


Pederin ins ü melek rahmet ile yâd itdi 
Böyle afidursa oğul afidurıcak babayı 


rahmet ol-: 


1. rahmet ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Merhamet edilmek 11 bolluk, 
bereket bulmak. 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'maâl-i hayra rahmet ü şerre azâb 
olur 


rahmetli: 


1. rahmetli: 

Gazel 324 

Mısra: 7 

Ölmüş bir kimseden 
bahsedilirken isminin başına veya 
sonuna getirilerek “Allah'ın 
rahmetine kavuşmuş olan ” anlamında 
kullanılır 1 merhametli, sevecen. 


Rahmetli rind mâye-i cüd ü sehâ idi 
Aşhâb-ı keyfe kaldı düyün-ı kesiresi 


rahş: 


1. rahş: 
Kaside 39 
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Mısra: 45 
Gösterişli, güzel at. 


Nice rahş ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür'at 
kim 
Ögredür hink-i sipihre reviş-i cevlânı 


(K.39:m.47;K.39:m.49;K.39:m. 
5I;K.44:m. 16| 


2. rahş: 

Kaside 1 

Mısra: 117 

Gösterişli, güzel at 1 Burak. Hz. 
Muhammed'in, üzerine binerek miraca 
çıkması için emrine verilen binek. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


rahş-ı âsümüân-peymâ: 


1. rahş-ı âsümân-peymâ:-y, -a 

Kaside 1 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünü ölçen at 1 gökyüzünü 
kaplayan, heybetli at; Burak. Hz. 
Muhammed'in, üzerine binerek miraca 
çıkması için emrine verilen binek. 


Turup ol pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi 

Süvar oldı o rahş-ı âsümân-peymâya 
bi-pervâ 


rahş-ı câm-ı berrâk: 


1. rahş-ı câm-ı berrâk:-ı 

Gazel 326 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Parlak kadehin atı 11 içerisinde 
saf, parlak şarap bulunan şarap 
kadehi (Kadehin at olarak 
değerlendirilmesi, antik dönemlerden 
itibaren örneklerine rastlanan at başlı 
rhytonların, içki ve sunu kaplarının 
varlığından kaynaklanıyor olmalıdır. 
Bkz. AYDIN, 2017b). 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı câm-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


rahş-ı çerâ-gâh-ı fezâ-yı kuds: 


1. rahş-ı çerâ-gâh-ı feZâ-yı kuds: 

Kaside 1 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Kutsal, geniş ovanın çayırlığının 
gösterişli atı 1 yüce gökyüzünün 
meydanının atı; Burak. Hz. 
Muhammed'in, üzerine binerek miraca 
çıkması için emrine verilen binek. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


rahş-ı devlet: 


1. rahş-ı devlet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Talihin güzel atı 1 güzel talih. 


İkbal ü baht ü devlet ile rüz-ı haşre 
dek 
Der-zir-i rân-ı hVâhiş ide rahş-ı devleti 


rahş-ı endişe: 


1. rahş-ı endişe: 

Kaside 17 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin güzel atı 1 düşünme 
gücü. 


Rahş-ı endişe seni Zabt idemez 
cünbişden 

Vaşf-ı reftârını bir şâ'ir eger itse 
rakam 


rahş-ı felek: 


1. rahş-ı felek: 

Kaside 17 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Feleğin gösterişli, güzel atı 1 
parlak ay (Ay, at; hilal, onun nalı 
olarak düşünülür); talihi güzel, açık. 


Haşre dek rahş-ı felek gibi olurdı 
püyân 

Olsa bir mihı eger Sevr-i zeminde 
müdgâm 


rahş-ı ğarrâ: 


1. rahş-ı ğarrâ: 
Kaside 18 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Parlak, gösterişli at. 


Eşheb-i çarh olsa lâyık râyiZ-i ikbâline 
Rahş-ı garrâ cilve-i zerrin-rikâb-ı 
rüzgâr 


rahş-ı gedâ: 


1. rahş-ı gedâ: 

Kaside 9 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Yoksul at 11 çıplak, eyer takımı 
olmayan at. 


Semend-i tab' şaçaklile rakş- 
hvVâhândur 


Kanı o rahş-ı gedâ gibi dir-pây-ı acif 
rahş-ı gülgün-ı sebük-tâz: 


1. rahş-ı gülgün-ı sebük-tâz:-ı, -n, -a 

Kaside 39 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Hızlı koşan kırmızı, doru at; 
(Hüsrev ü Şirin hikayesinde) Hüsrev'in 
Şirin'e hediye ettiği hızlı koşan at. 


Rahş-ı Gülgün-ı sebük-tâzına meydân 
virse 
Nice ferseng alıkordı felek-i gerdânı 


rahş-ı hâme: 


1. rahş-ı hâme: 

Kaside 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kalemin gösterişli atı 1 güzel 
şiirler yazan kalem. 


Ey rahş-ı hâme cilve-geh it şahn-ı 
midhatı 
Göster uşül-ı cünbişi vâdi-i hikmeti 


rahş-ı himmet: 


1. rahş-ı himmet: 

Kaside 14 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Gayret atı 1 tariikatlarda 
olgunlaşmak için gönlün Hakk'a 
yönelmesi (ABTS, 169); feyiz, manevi 
haz. 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma'nâya 

Velâyet 'arşasınufi yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


rahş-ı hümâyün-makdem: 


1. rahş-ı hümâyün-makdem: 
Kaside 17 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gelişi uğurlugösterişli at. 


Şâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün- 
makdem 

Ahuvân-çeşm ü bütân-cilve vü 
müşgin-perçem 


rahş-ı mu allem: 


1. rahş-ı mu allem: 
Kaside 30 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Yetiştirilmişgösterişli at. 


Evvelâ altına ıştabl-ı hümâyünından 
Zin-i zerrin ile bir rahş-ı mu'allem 
geldi 
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rahş-ı mücevher: 


1. rahş-ı mücevher: 

Gazel 29 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Elmaslarla süslenmiş, gösterişli 
at. 


Ol şehsüvâr-ı fitne ölünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher 'inân-ı 
baht 


rahş-ınâz: 


1. rahş-ı nâz:-ı, -n, -1 

Gazel 51 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Naz atı İİ güzel kadeh; lezzetli 
şarap ; mürşidin manevi etkisi. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Sâkı sürerse üstine görsün tozı kadeh 


rahş-ı râhat-bahş: 


1. rahş-ı râhat-bahş: 

Tahmis 1 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Rahat, huzur veren güzel at 1 
sevgili; arg. pasif eş cinsel erkek. 


Kande kaldı rahş-ı râhat-bahş ile raht ü 
bisât 

Dil Ziyâfet itmek ister 'ışk-ı şâhib- 
câhını 


rahş-ı rıdvâni-çerâ-gâh: 


1. rahş-ı rıdvâni-çerâ-gâh: 

Kaside 1 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Cennet çayırlığının, bahçesinin 
atı 1 Burak. Hz. Muhammed'in, 
üzerine binerek miraca çıkması için 
emrine verilen binek. 


Selâm itdi Cenâb-ı Kibriyâ tevkir ü 
“izzetle 

Safa bir rahş-ı Rıdvâni-çerâ-gâh 
eyledi a tâ 


rahş-ı şabr ü karâr: 


1. rahş-ı şabr ü karâr: 

Mütfret 156 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Sabır ve karar atı İİ âşık; arg. 
aktif eş cinsel erkek. 


Çözdi şalvâr-ı bendini dildâr 
Köstegi kırdı rahş-ı şabr ü karâr 


rahş-ı zerrin-na |: 


1. rahş-ı zerrin-na'l:-i, -nü 

Kaside 43 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Altın nallı, gösterişli at 1 atla 
(düşmana) hücüm etme, saldırma 
(Tanıkta, Sultan HI. Ahmed döneminde 
yapılan Prut Savaşı kastedilir). 


Sebke geldüm rahş-ı zerrin-na 'linüü 
esbâbını 

Püte-i zerdür devât ü şan 'atum zer-ger 
gibi 


rahşân: 


1. rahşân: 
Kaside 1 
Mısra: 148 
Parlak. 


Mukaddem menzile gitmiş bir altun 
toblı tüğıdur 

O rahşân kevkeb-i dünbâle-dâr-ı 
âsümân-pirâ 


raht-ı hammâm ol-: 


1. raht-ı hammâm ol:-sa 

Kaside 41 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Hamam takımı, eşyası olmak 11 
savaşın yol malzemesi olmak (Tanıkta, 
Osmanlı ve Avusturya arasında 
yapılan savaşta Osmanlıların üstün 
konumda bulunması kastedilir); 
hamam eğlencesinde var olmak. 


Câmekân-şoffa-i 'işretde sezâdur olsa 
Şukka-i râyet-i zer-bâfte raht-ı 
hammâm 


raht-ı şive: 


1. raht-ı şive:-y, -le 

Gazel 291 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çekici, güzel eğer takımı 11 cinsel 
çekicilik. 


Muraşşa' raht-ı şiveyle süvâr-ı esb-i 
nâz olmış 

Topuzla göülüm aldı bir cevân-ı sim- 
gaddâre 


raht ü bisât: 


1.raht ü bisât: 

Tahmis 1 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: İkileme 

Eyer takımı ve minder (Eyer, 
üzengi, dizgin, başlık ve semer) 11 
sahip olunan tüm varlık; arg. pasif eş 
cinsel erkeğin güzellik unsurları. 


Kande kaldı rahş-ı râhat-bahş ile raht ü 
bisât 

Dil Ziyâfet itmek ister 'ışk-ı şâhib- 
câhını 


ra iyyet-i çemen: 


1.ra'iyyet-i çemen:-üf 

Kaside 35 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Çimenliğin halkı (Bitkiler, 
çiçekler); çimenlikte otlayan hayvan 
sürüsü 1 gül bahçesinin gülleri; 
gezinti yerindeki âşıklar; arg. hamam 
veya genelev sakinleri (Eş cinsel 
erkekler). 


Ra iyyet-i çemenüü kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


ra iyyet kondur-: 


1. ra'iyyet kondur:-up 
Gazel 15 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Halkı (âşıkları) kollayıp 
gözetmekle görevlendirmek. 


Ra iyyet kondurup ecsâm-ı nürânl-i 
kudsiden 

Harâbe-'arZ-ı şâmı güyiyâ tahrir ider 
meh-tâb 


rakam it-: 


1. rakam it:-se 
Kaside 17 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Saymak; yazmak U sıralamak. 


Rahş-ı endişe seni Zabt idemez 
cünbişden 

Vaşf-ı reftârını bir şâ'ir eger itse 
rakam 


râkib: 


1. râkibi:-i 

Kaside 1 

Mısra: 128 

Binici (Tanıkta, Burak'a binen 
Hz. Muhammed kastedilir). 


Yerinden kopmamışken tayy iderdi 
hadd-i imkânı 

Eger kim râkibi bir kez 'inânın eylese 
irhâ 


rakib: 


1. rakib: 

Gazel 25 

Mısra: 4 

Klasik şürde sevgiliyi âşıktan 
uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 
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aşığın kavuşmasına engel olan kimse, 
Şey. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


IG.40:m.7;G.60:m.4;G.64:m.3; 
G.64:m.1;G.65:m.5;G.69:m.3; 
G.79:m.3;G.84:m.17;G.89:m.8; 
G.136:m.9;G.158:m.1;G.204:m. 
6,G.236:m.7;G.251:m.l11;G.274: 
m.ll;G.280:m.9;G.293:m.5;G 
314:m.7;G.328:m.8;G.329:m.7; 
G.331:m.6;Mf.69:m.2;Mf.88:m 
1R.24:m.4;G.60:m.1;G.157:m 
4G.119:m.1; G.280:m. 12) 
2. rakibi:-i 

Gazel 322 

Mısra: 5 


Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan 
uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 
aşığın kavuşmasına engel olan kimse, 
şey 11 pasif eş cinsel erkek. 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden darb-ı meseldür ki “ibâdet 
mahfi 


IM£.l6l:m.1;G.36:m.5)| 


rakib-i akreb: 


1. rakib-i akreb: 

Kıf'a 11 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Sevgiliye) çok yakın olan rakip 
Jİ kötü, zararlı rakip; saatin uzun 
ibresi, yelkovan. 


Eylemez fevt rakib-i 'akreb 
Bir dakika o kamer ruhsârı 


rakib-i div: 


1. rakib-i div: 

Gazel 42 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Şeytan rakip 11 hilekar, kurnaz 
rakip. 


Zevâli taşradan olmış fütâdenüfi ammâ 
Rakib-i div gibi bir havâledür bâ'is 


rakib-i div-siret: 


1. rakib-i div-siret:-/e 

Tahmis 3 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Şeytan huylu rakip 11 hilekar, 
kurnaz rakip. 


O kâfir geşt-i bâg eyler rakib-i div- 
siretle 


Geçer 'ömr-i “aziz ü nâzeninüm derd ü 
mihnetle 


rakib-i dün: 


1.rakib-i dün:-a 
Gazel 22 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Alçak rakip. 


Rakib-i düna hat-ı la'lin öpdürüp 
mahbüb 
Başıldı alçağa mânend-i hâtem-i 
mektüb 


rakib-i har: 


1. rakib-i har: 
Kıt'a 28 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Eşek rakip 11 kaba, inatçı rakip. 


Şarrâc-hânenüf güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


rakib-i kâfer: 


1. rakib-i kâfer: 

Müfret 145 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İnançsız, zâlim rakip; uğursuz 
rakip. 


Ol lokma-ı nefise şundı rakib-i kâfer 
İt degmiş aşa döndi hVân-ı vişâl-i 
dilber 


rakib-i kâfir: 


1. rakib-i kâfir:-e 

Gazel 83 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İnançsız, zâlim rakip; uğursuz 
rakip. 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


(G.. 320: m. 2) 


rakib-i müzevvir: 
1. rakib-i müzevvir:-ü 
Gazel 304 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Söz, haber taşıyan rakip. 


O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirüf 
başlar 

Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


rakib-i pelid: 


1. rakib-i pelid: 
Gazel 62 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Çirkin, pis rakip; alçak rakip. 


Eli degerse bu âlüdelükle ey Sâbit 
O pâk-dâmeni murdârlar rakib-i pelid 


IK. 33: m. 44) 
rakib-i rü-siyeh: 


1. rakib-i rü-siyeh: 

Mütfret 54 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kara yüzlü rakip 1 ahlaksız, 
namussuz rakip. 


Hemişe dilber ile fikr-i ittihâd eyler 
Rakib-i rü-siyeh eü şofira bir fesâd 
eyler 


rakib-i seg: 


1. rakib-i seg: 
Gazel 71 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Köpek rakip. 


Rakib-i seg dahi der-kayd-ı hVâb iken 
Sâbit 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


rakik-i halka be-güş: 


1. rakik-i halka be-güş:-: 

Kaside 9 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Kulağı halkada olan hassas 
kimse. Kulağı, çalacak olan kapı 
halkasında olan kimse 1 daima 
yardım edilmesini bekleyen kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla 
elif 


rakik-i şişe: 


1. rakik-i şişe: 
Gazel 79 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İnce şarap şişesi. 


Yine efendisi rinde temerrüd itmişdür 
Rakik-i şişe boğazında lâle râyesidür 


rakk-ı itâk: 


1. rakk-ı 'itâk: 
Kaside 50 
Mısra: 22 
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Kelime Tipi: - 

Köle azat etme (ile ilgili) üzerine 
yazı yazılan tabaklanmış ince deri. 
Azatlık belgesi 1 iyilik, yardım emri. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


rakkaş-ı gerdün: 


1. rakkaş-ı gerdün: 
Kaside 1 
Mısra: 151 
Kelime Tipi: - 
Feleğin dansçısı 1 dönen dünya. 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


rakkâş ol-: 


1. rakkâş ol:-dı 

Gazel 170 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Saatin sarkacı gibi olmak, sağa 
sola sallanmak; dans etmek 1 sürekli 
hareket etmek, yerinde durmamak. 


Alınca koynına ol mâh-pâre sâ 'atini 
Boşandı zenberegi oldı şevkden rakkâş 


IK.32:m.25) 


rakş: 





1. rakş: 
Gazel 340 
Mısra:2 
Dans, oyun İl coşma, kendinden 


geçme. 


Başarsa hâküme na 'leyn-i nâz ile o 
peri 
Ne çâr-pâre olur rüha rakş içün eseri 


2. rakş: 

Kaside 1 

Mısra: 152 

Dans, oyun U salınma, 
dalgalanma. 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


rakş eyle-: 


1. rakş eyle:-y, -e 

Kaside 17 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Dans etmek, oynamak 1 sağa 
sola salınarak işveyle yürümek. 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anuüla 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


rakş it-: 


1. rakş it:-se 

Gazel 94 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Dans etmek, oynamak 11 dönmek; 
başı dönmek. 


Fütâdeler n'ola rakş itse al eteklik ile 
Etekleri dutuşur dideden şerâr düşer 


2. raks it:-erek 

Müfret 105 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dans etmek, oynamak; salınmak 
Il musiki makamları arasında gezmek; 
(elden ele) dolaşmak. 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuüi ötesi yelli yelal lâya çıkar 


rakşa şarıl-: 


1. rakşa şarıl:-mış, -a 

Gazel 144 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Raksa girişmek 11 kendinden 
geçercesine raks etmek (Tanıkta, 
kendinden geçerek sema veya devran 
etmek söz konusudur). 


Bir lu'b ile şarılmışa befzer ki o rakşa 
Tâkat getürür şeyhde destâr bozulmaz 


rakşan: 


1. rakşân: 
Kaside 12 
Mısra:2 
Dans eden, oynayan. 


Ka'beden müjde-res-i şevk-i şitâbân 
geliyor 

Neş'e-i dârü-yı tebşir ile rakşân 
geliyor 


rakşan ol-: 


1. rakşân ol:-an 
Kaside 10 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Dans etmek, oynamak. 


Ol ki feyZ-i hâmesinden cân bulur 
rakşân olan 

Levh-i divâr-ı şanem-gehde Mesihüü 
peykeri 


rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i fesâhat: 


1. rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i 
fesâhat:-i 

Kaside 20 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Fesahat ilminin vadisinin 
oynatıcıları 11 meydanda ata güzel 
binen biniciler; güzel, kusursuz söz 
söylemeye çalışan şairler. 


Bir tarz kıl hırâm ki şermende eylesün 
Rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i fesâhatı 


rakş-hVâhân: 


1. rakş-hvâhândur:-dur 

Kaside 9 

Mısra: 91 

Oynamak, dans etmek isteyenler 
H sallanmak isteyenler. 


Semend-i tab' şaçaklile rakş- 
hVâhândur 
Kanı o rahş-ı gedâ gibi dir-pây-ı 'acıf 


râm it- (boyun egdirmek): 


1.râmit (boyun egdirmek):-mek 

Gazel 46 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyun eğdirmek, boynunu 
eğmesini sağlamak (Tanıkta, bir şeyi 
onaylamanın göstergesi olarak boynu 
aşağı eğmek açısından söz konusu 
edilir) 11 isteyerek veya istemeyerek 
bir şeye uydurmak. 


Alup âğüş-ı merâma yâri râm itmek de 
güc 

Yârsız 'azm-i temâşâ-yı merâm itmek 
de güc 


râm ol- (boyun egmek): 


1. râm ol (boyun egmek):-maz 
Gazel 39 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Boyun eğmek. İsteyerek veya 
istemeyerek uymak, katlanmak. 


Olmaz niyaz ile o büt-i nâz-pişe râm 
Bu bâblarda itmesün ehl-i niyâz bahs 


2.râm ol (boyun egmek):-maz 

Mütfret 142 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Boyun eğmek. İsteyerek veya 
istemeyerek uymak, katlanmak; sadık 
olmak. 


Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 


ramaZân: 


1617 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. ramazân: 
Kaside 45 
Mısra: 4 
Ramazan ayı. 


Kaldurup keffe-i mizânını nün-ı şeytân 
İktisâb emrine bidâ' itdi mübârek 
ramaZân 


IK.45:m.6;K.45:m.131) 


ramaZân şüfileri: 


1. ramazân şüfileri:-n, -den 

Kaside 45 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Ramazan ayının süfileri 1 
ramazan ayının zâhitleri, kaba 
sofuları; ramazan ayında ibadet eder 
gibi görünen kaba sofular (Riyakar 
oluşlarına işaret etmek için böyle bir 
ifade kullanılır). 


Alınur mı ramaZân şüfilerinden 
Muşhaf 

Rahlenüf nevbetini beklemeyince 
insân 


râmi efendi: 


1.râmi efendi: 

Tarih 13 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Râmi Efendi. Râmi Mehmed Paşa 
(6. 1708). 


Ma ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
re Ts 


(T.13:m.3) 


râmi-i himmet: 


1. râmi-i himmet: 

Kaside 41 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Gayretle ok, mermi atan (kimse) 
Jİ işine sadık kişi; Râmi Mehmed Paşa 
(6. 1119/1708). 


Kavs-i tedbirüfi ile râmi-i himmet nâ- 
gâh 

Remy-i makşüdı idüp vâşıl-ı ehdâf-ı 
merâm 


râmi-i sehm-i sa âdet: 


1. râmi-i sehmr-i sa'âdet: 

Tarih 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk okunu atan (kimse) 1 
mutluluğa ulaştıran kimse; Râmi 
Mehmed Efendi (6. 1119/1708). 


Fâ 'iz-i kıdh-ı mu'allâ-yı fünün-ı irfan 
Râmi-i sehm-i sa'âdet ki Mehemmed 
Paşa 


râmiş-ger: 


1. râmiş-ger: 

Tahmis 2 

Mısra: 21 

Çalgıcı, sazende, mutrip 1 ses 
çıkaran şey. 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var 
kulkul gibi 

Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı 
mül gibi 


ra'nâlık: 


1. ra'nâlıkla:-/a 

Mütfret 95 

Mısra: 1 

Güzellik, parlaklık 11 ikiyüzlülük, 
hilekarlık (Yarısı sarı yarısı kırmızı bir 
gül olan gül-i ra'nânın hatırlatılması 
nedeniyle). 


Bu ra'nâlıkla mektebe eger ey Yüsuf-ı 
sanı 

Göreydi mihr-i rüyuü kaldururdı mâh 
tâbânı 


raşad-ı feyz: 


1. raşad-ı feyz: 

Kaside 46 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bereketi, bolluğu gözetleme; 
yardım, bağış bekleme 11 gök 
cisimlerini gözleme. 


Raşad-ı feyz düşürdüü şu meğâk-ı 
gamda 

Delv-i memlü gibi 'azm-i leb-i çâh 
eyleyelüm 


raşad-ı lahde gir-: 


1. raşad-ı lahde gir:-di 

Tarih 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Mezar sandukasına, tabuta 
girmek. Ölmek 11 rasat kuyusuna 
girmek. Gök cisimlerini izlemek için 
kullanılan âletlerin gömüldüğü yere, 
çukura girmek. 


Kazdurdı bu gün seng-i mezâra yeği 
tarih 

Eski raşad-ı lahde Müneccim-başı 
girdi 


raşad eyle-: 
1. raşad eyle:-miş 


Gazel 63 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 

Gök cisimlerini dürbünle 
gözlemek, izlemek; gök cisimlerini 
gözlemek ve izlemeye yarayan dürbün 
ve öteki gözlem araçları ile Ay'a 
bakmak; kollamak, gözetmek 11 rasat, 
gözlem kuyusu (çâh-ı rasad) etmek. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


raşad gözet-: 


1. raşad gözet:-ür 

Gazel 259 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Rasat gözetmek. Rasat kuyusunda 
beklemek; bir gök cismini, 
gökyüzündeki bir olayı âlet yardımıyle 
takip ederek incelemek 1 firsat 
gözleme,kollamak. Yapmak istediği iş 
için uygun bir zaman veya bir durum 
beklemek. 


Kuzum raşad gözedür gürk-i Yüsufi 
çokdur 

Şakın megâk-ı firib-i kilâba düşme 
şakın 


raşadından geç- 
(gözünden/dikkatinden kaçmak): 


1. raşadından geç 
(gözünden/dikkatinden kaçmak): - 
me, -8, -€ 

Gazel 272 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözlemlemek, incelemek 1 
gözünden/dikkatinden kaçmak. 
Görülmemek, farkına varılmamak. 


Sâlik bu memerüü geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 


raşad-şinâs-ı tabi at: 


1. raşad-şinâs-ı tabiat: 
Gazel 11 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Tabiatın gözlemcisi, müneccim. 


Raşad-şinâs-ı tabi at dimişdi Sâbit- 
nâm 
Şu rüzgârda bir üstâd olur peydâ 


raşIf: 


1. raşif: 
Kaside 9 
Mısra: 52 
Sağlam, güçlü. 
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Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


raşın: 


1. raşin: 
Kaside 9 
Mısra: 51 
Sağlam, güçlü. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


râst: 


1. râstdur:-dur 
Gazel 245 
Mısra: 19 
Doğru, düzgün; uygun. 


Râstdur fal-ı mübârek dil-i 
mahzünumuzı 

Müjde-i himmet-i vâlâ ile tebşir 
idelüm 


raşt gel-: 


1. râşt gel:-dü, -m 

Gazel 49 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Birine doğru dümdüz yürümek; 
düşünmediği, ummadığı hâlde 
karşılaşmak, rastlamak. 


Râşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


rast gör-: 


1. râst gör:-üp 

Gazel 114 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Doğru, düz görmek; (bir yere) 
isabet ettiğini, denk geldiğini görmek 
Jİ (musikide) rast makamında olmak 
(Rast makamının sakinleştirici etkisi 
vardır. Tanıkta, sevgilinin aslında 
dağınık olan saçı için onun düzgün, 
düz bir şekilde olduğunu görmek söz 
konusudur). 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü uşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


râst-mi yâr-ı makâl: 


1. râst-mi'yâr-ı makâl: 

Kaside 4 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Sözün doğru, uygun ölçüsü U 
sözün tutarlılığı. 


Dil-rübâ-yı vezn-i tab'ın râst-mi'yâr-ı 
makâl 

Bir ser-âmed şüh-ı bâlâ-kâmet-i 
mevzün bulur 


ratbül-lisân ol-: 


1. ratbü?l-lisân ol: 

Kaside 15 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Yumuşak, güzel sözlü olmak İl bir 
şeyi dilinden düşürmemek. 


Na t-1ı Mevlânâ ile ratbü”l-lisân ol 
dâimâ 

Olmak istersefi eger feyZ-âşinâ-yı 
mevlevi 


ratl-ı girân: 


1. ratl-ı girân:-ı 

Kaside 37 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Büyük, ağır ve dolu kadeh 1 
üstün, seçkin kimse. 


Meclisüfi ratl-ı girânı gibi ağırladılar 
Ne kadar itdi ise ehl-i garaz istihfâf 


ratl-ı girânâsâ: 


1. ratl-ı girânâsâ: 
Gazel 146 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Büyük, ağır ve dolu kadeh gibi. 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Gölülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


ratl-ı girân-ı bâde: 


1. ratl-ı girân-ı bâde: 
Gazel 131 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İçi şarap dolu büyük, ağır kadeh. 


Ratl-ı girân-ı bâde gibi gölgesi ağır 
Bir serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye 
isterüZ 


râvi-i fikret: 


1. râvi-i fikret: 

Kaside 1 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Fikir rivayet eden, anlatan kimse 
Ji şair; Bosnalı Sâbit. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


ravZa: 


1. ravZasından:-s, -ı, -n, -dan 
Gazel 281 
Mısra: 2 
Bahçe; cennet 1 sevgilinin 
güzellik unsurları. 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


ravZa-ı cüd: 


1. ravZa-ı cüd:-, -n, -da 

Kaside 33 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik bahçesi, cenneti 11 
yardımda bulunan yüksek mevkideki 
kimsenin huzuru, makamı. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu 'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


ravZa-ı dârü's-selâm it-: 


1. ravZa-ı dârü?s-selâm it:-dü, -7 

Tarih 41 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Selamet evinin bahçesi etmek 1 
cennet bahçesine dönüştürmek; 
güzelleştirmek; mutlu etmek. 


Ravza-ı dârü”s-selâm itdü Sitanbul 
şehrini 

Gül gibi hâtır-güşâ tal'atla virdükçe 
selâm 


ravZa-ı endişeden bir gül kopar-: 


1. ravZa-ı endişeden bir gül kopar:- 
dı 

Gazel 60 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düşünce bahçesinden bir gül 
koparmak ll yeni, orijinal şiir ortaya 
koymak. 


Kopardı ravZa-ı endişeden yine bir gül 
Görürse Sâbit ider tab'-ı dil-firibe 
hased 


ravZa-i envâr: 


1. ravZa-i envâr: 

Kaside 41 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Nur bahçesi 1 çok aydınlık, 
temiz. 
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Sinesi ravZa-i envâr ü dil-i derrâki 
Kevser-i feyz ile pür maşraba-i müşg- 
hitâm 


ravzZa-i her-heft-kerde: 


1. ravZa-i her-heft-kerde:-y, -i 

Gazel 347 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yedi şeyden yapılmış bahçe, 
cennet; kadınların süs olarak 
kullandıkları yedi şeyin sürüldüğü 
güzel (Kına, çivit, lâl/allık, üstübeç, 
antimon, altın varak ve mis) OTAL, 
358 1 aktif erkek olarak eş cinsel 
ilişkide bulunma (Yedi sayısı şekil 
itibariyle pasif eş cinsel erkeğin 
durumuyla ilişkilendirilir). 


Adem görüp bu ravZa-i her-heft- 
kerdeyi 
İster mi heşt-bâğ-ı cinânuü kuşürını 


ravZa-i hüsn: 


1. ravZa-i hüsn:-ü, -de 

Gazel 333 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güzellik bahçesi U sevgilinin 
güzellik unsurları, özellikle yüzü. 


Süzildi ravZa-i hüsnüüde nergis-i 
mestüf 
Şarâb-ı nâz senüf âfetüf de ala gibi 


ravZa-ılutf: 


1. ravZa-ı lutf:-ui 

Kaside 8 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Lütuf bahçesi HU verimli bahçe; 
çok cömert kimsenin huzuru, onun 
bulunduğu yer. 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 


ravZa-ı pür-nür: 


1. ravZa-ı pür-nür:-uh, -a 

Kaside 1 

Mısra: 219 

Kelime Tipi: - 

Çok nurlu, aydınlık bahçe; çok 
nurlu cennet 1 Hz. Muhammed'in 
ümmeti, Müslümanlar. 


Hudâdan ravZa-ı pür-nürufa her rüzu 
şeb gelsün 

Şalât-ı bi-had ü gâyet selâm-ı bi-'adü 
ihşâ 


rây: 


1. râyinden:-i, -n, -den 

Gazel 187 

Mısra: 16 

Sancak, bayrak; fikir, düşünce 1 
mumun yanan fitili. 


Olre'1s-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râyinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


2. râyi:-i 

Kaside 35 

Mısra: 104 

Fikir, düşünce; Hindistan 
hükümdarlarına verilen ad 1 efendi, 
hizmet edilen kimse (Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi). 


Efendi hikmeti Lokmândan 
dimişlerdür 

Bu râyi aülıyamaz “akl-ı Bidpây-ı 
hakim 


IK.35:m. 155) 


3.râyı: 

Gazel 149 

Mısra: 8 

Arap alfabesinde râ (5 ) harfini 
(Tanıkta, rüşvet kelimesinin ilk harfi 
kastedilir); fikri, düşünceyi 1 kaşı (Râ 
harfi şekil itibariyle kaşa benzetilir). 


Ebrü-yı kâdi-i ma'zül degül rüşvetinüf 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 


râyât-ı meksür: 


1. râyât-ı meksür:-: 

Kaside 21 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Kırık sancaklar 1 düşmanın 
hakim olamadığı topraklar; düşmanın 


zayıf gücü. 


Bu heb te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzıdür 
ki a'dânuü 

Alındı büsbütün orduyile râyât-ı 
meksür! 


râyegân:; 


1. râyegân: 

Gazel 73 

Mısra: 3 

Bedava, parasız; pek çok, pek 
bol. 


Biü nakd-i câna büs-ı lebüfi râyegân 
gelür 

Bu mâyeli mu 'âmeleden kim ziyân 
ider 


râyet-i zer-fülke-i hümâyün: 
1. râyet-i zer-fülke-i hümâyün: 


Kaside 16 
Mısra: 25 


Kelime Tipi: - 

Bir tür ipekli kumaştan yapılmış 
altın halkalı sancak 1 güç, kudret 
simgesi olan sancak. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 

Anı öfüfce çeke böyle müntehâ server 
râyic ol-: 


1. râyic ol:-maz, -dı 

Kaside 38 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Satılmak; geçerli olmak 1 
anlaşılmak, fark edilmek. 


Nişanı olmasa kâlâ-yı 'irfân râyic 
olmazdı 

Odur tamga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ 


râyiha vir- (koku vermek): 


1. râyiha vir (koku vermek):-mez 

Müfret 142 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzel koku vermek, yaymak U 
zevk, keyif vermek; rahat, huzur 
vermek. 


Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 


râyiZ-i devlet: 


1. râyiz-i devlet:-i 

Kaside 17 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Talihin seyisi; devletin seyisi 1 
talihi güzelleştiren şey (Tanıkte Vezir 
Seydizâde Mehmed Paşa'nın emri, 
hükmü kastedilir); yüksek mevki, 
makam. 


Tayy ider gösgötüri “arşa-geh-i imkânı 
RâyiZ-i devleti tahrik-i inân itdügi 
dem 


râyiz-i ikbal: 


1. râyiz-i ikbâl:-i, -n, -e 
Kaside 18 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Talihin seyisi 1 talihi 
güzelleştiren şey. 


Eşheb-i çarh olsa lâyık râyiZ-i ikbâline 
Rahş-ı garrâ cilve-i zerrin-rikâb-ı 
rüzgâr 


râyiZ-i ikbâl-i rüz-efzün: 
1. râyiz-i ikbâl-i rüz-efzün:-; 


Kaside 18 
Mısra: 87 
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Kelime Tipi: - 

Uzun ömürlü yüksek mevkinin 
seyisi; sürekli olan talihin seyisi 1 
uzun süre yüksek mevkide bulunma 
durumu; sürekli yardımda bulunma 
durumu. 


RâyizZ-i ikbâl-i rüz-efzüni olsun 
muttaşıl 

Hem-'inân-ı baht-ı sa'd ü hem-rikâb-ı 
rüzgâr 


raz: 


1.râz: 

Kaside 49 

Mısra: 26 

İran'ın güneydoğusunda bulunan 
Rey şehri 11 kelam, felsefe, tefsir ve 
fikıh usulü alanındaki çalışmalarıyla 
tanınan EŞ'ari âlimi Fahreddin er- 
Râzi (6. 1210). 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüü tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


râz-ı kedü-yı bâde: 


1. râz-ı kedü-yı bâde: 

Gazel 110 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarap kabağının, kabının sırrı 1 
âşığın kafasındaki düşünce, âşığın 
düşüncesi (Tanıkta, kafatası ile şarap 
içme hususuna da işaret edilir). 


Râz-ı kedü-yı bâde derünında şaklıdur 
Mey-hVâre ile pir-i muğân bir 
kabaklıdur 


râz-ı mahabbet: 


1. râz-ı mahabbet: 
Kaside 1 
Mısra: 192 
Kelime Tipi: - 
Aşk sırrı 1 İlahi sır. 


Mezâyâ-yı suhen nâz ü niyâz-ı 'ışk idi 
cümle 

Me'âl-i güft ü gü râz-ı mahabbet idi 
ser-tâ-pâ 


râz-ı mübhem: 


1. râz-ı mübhem: 

Kaside 17 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Ne olduğu açıkça anlaşılmayan, 
belirsiz sır 11 ilmi konularda 
anlaşılmayan hususlar. 


O Aristo-yı fehimân ki nümâyândur 
ağa 

Dil-i dânâ-yı Felâtündaki râz-ı 
mübhem 


râz-dân-ı sırr-ı subhânı: 


1. râz-dân-ı sırr-ı subhâni: 

Kaside 14 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İlahı sırrı bilen (kimse) 11 Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


Lisânü”l-gayb-ı hikmet mahrem-i 
esrâr-ı kudsiyyet 

Nigeh-bân-ı velâyet râz-dân-ı sırr-ı 
subhâni 


râzı: 


1.râzı: 

Kaside 13 

Mısra: 21 

Fahreddin er- Râzi (6 606/1210). 
Kelam, felsefe, tefsir ve fikıh 
alanındaki çalışmalarıyla tanınan 
âlim. 


Müftr-i hâfikeyn ki Râzi de fahr idüp 
Ol âsitâna lâf-zen-i intisâb olur 


raZi-i sedy-i sebü-yı şarâb: 


1. raZi-i sedy-i sebü-yı şarâb:-a 

Gazel 3 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şarap testisinin emziğini (emen) 
süt çocuğu LI şarabı testisini kafasına 
dikerek içen sarhoş; sevgilinin 
dudağına meyleden âşık. 


Razi-i sedy-i sebü-yı şarâba duhter-i 
TeZ 

Niçün didi südümi eylerüm harâm 
saha 


re'âyâ: 


1. re'âyâyı:-y, -ı 

Kaside 38 

Mısra: 25 

Bir hükümdarın yönetimi altında 
bulunan ve vergi veren halk. 


Re âyâyı uyutdı çâr-tâk-ı istirâhatda 
Düm-i tâvus-ı cennetden idüp bir bâd- 
zen peydâ 


re âyâ-yı havâş: 


1. re'âyâ-yı havâş: 
Gazel 199 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Seçkin halk 11 âşıklar. 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı 'ışk 


rebi -seciyye cenâbâ: 


1. rebi'-seciyye cenâbâ: 

Kaside 35 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Ey bahar tabiatlı şerefli kimse; ey 
güzel huylu soylu kişi! 11 Ey (bir şeye) 
canlılık, tazelik veren soylu kişi! 
(Görevi itibariyle düzeni, huzuru 
sağlayan ve tanınmış bir Osmanlı 
ilmiye ailesine mensup olan 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi). 


Rebi'-seciyye cenâbâ bahâr menkabetâ 
Eyâ vücüdı 'ibâda 'atâ-yı Rabb-i 
rahim 


recâ: 


1. recâsı:-5, -1 
Gazel 285 
Mısra: 15 
Ümit, umma; istek, dilek. 


Renc-i kadem recâsı niyâziyle Sâbitâ 
Takbil-i pâdan el mi deger dest-büsına 


IG.293:m.3) 

2. recâm:-m 
Gazel 3 
Mısra: 2 


İstek, dilek. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saha 


3. recâsı:-s, -1 

Kaside 3 

Mısra: 99 

İstek, dilek (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in kulların suçlarının 
bağışlanması için Allah katında 
aracılık etmesi, şefaati kastedilir). 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşât-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


recâ-yı afv: 


1. recâ-yı afv: 
Gazel 302 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Affedilmeyi umma, arzulama. 


ĞGamzefi degül çeşmiyle zahm-ı cefâ 
urdı dile 

Zülfi recâ-yı 'afv ile düşmezdi yârüfi 
pâyına 


recâ-yı bast: 


1. recâ-yı bast: 
Kaside 14 
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Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Açma ümidi; ümit derecesine 
yükselen tarikat yolcusunun 
Jferahlaması (ABTS, 53). 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabz olsa 
der-i feyzi 

Tavaf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


recâ-yı der-âgüş: 


1. recâ-yı der-âgüş:-a 

Gazel 77 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kucaklama, sarılma ricası 1 
koynuna alma ümidi (TULUM, 369, 
1135). 


Sağa recâ-yı der-âgüşa 'arZ-ı hâl itdük 
Mahall-i merhametüz gel şu der- 
kenâra buyur 


recâ-yı vaşl: 


1. recâ-yı vaşl: 

Gazel 133 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma isteği, ümidi 1 cinsel 
anlamda birlikte olma arzusu. 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 

Sebük-rüh olsa âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


recâ-yı vuşlat: 


1. recâ-yı vuşlat: 

Gazel 36 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma isteği, ümidi 1 cinsel 
anlamda birlikte olma arzusu. 


Recâ-yı vuşlat ile cöme-hVâbda âşık 
O nâz-pervere bâr olma eyleyüp sıklet 


recâ it-: 


1. recâit:-er, -di 

Gazel 328 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Rica etmek. Birinden bir şeyin 
yapılmasını istemek, dilemek; ummak. 


O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 
Bu nigâh-ı âşinâyı neden iktiZâ iderdi 


IG. 328: m. 10) 


recâsı geç-: 


1. recâsı geç:-se 

Kaside 41 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Deyim 

Dileği geçmek, gerçekleşmek 1 
sözü geçmek. Hatırı sayılır, sözü 
dinlenir, istediğini yaptırır olmak. 


Gel fireng-i hat-ı pür-şür ile şulh ol dir 
idüm 

Nevk-i gamzeü gibi geçse dil-i 
mecrüha recâm 


receb paşa: 


1. receb paşa:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Diyarbakır Valisi Recep Paşa (6. 
1726). 


Levhaşa”'llâh hoşâ kaşr-ı neşât-efzâ 
kim 
Mücid-i tarz-ı dil-ârâsı Receb Paşadur 


recim-i hâ ib ü hâsir: 


1. recim-i hâ ib ü hâsir: 

Kaside 3 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Arzusuna ulaşamayan ve zarara 
ugrayan taşlanmış, lanetlenmiş 
(kimseler) İl keder ve zarara uğramış 
olma durumu. 


Recimr-i hâ'ib ü hâsir yanında 
sultânum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


redit-: 


1. redit:-me,-de 

Gazel 65 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Verilen veya yapılması istenen 
bir şeyi kabul etmemek, geri çevirmek 
1 kovmak. 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


redd-i selâm: 


1. redd-i selâm: 
Terci-bend 1 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Selamı geri çevirme. 


Cerr-i kelâm ider diyü ihsânumı gören 
Geçdi mukayyed olmadı redd-i selâm 
ile 


redif eyle-: 


1. redif eyle:-miş, -di 

Kaside 9 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Hayvanda, birinin arkasına 
binmek; peşinden gelmek 1 kötü 
duruma düşürmek. 


“Ale”I-huşüş bu müfred-süvâr-ı râyiZ-i 
çarh 
Ki pâyimâlüm içün bahtum eylemişdi 
redif 


ref -i benânit-: 


1. ref'-i benân it:-me, -de 

Kaside 45 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Parmağını kaldırmak 1 şehadet 
etmek, getirmek; mum yakmak, 
dikmek. Kutsal sayılan bir yere 
giderek adak adadığında mum yakıp 
koymak. 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref'-i 
benân 


ref -i benân-ı şehâdet it- (şehâdet 
getirmek): 


1. ref'-i benân-ı şehâdet it (şehâdet 
getirmek):-di 

Gazel 340 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Şehadet parmağını kaldırmak; 
işaret parmağını kaldırmak (Uyarmak, 
ikaz etmek bağlamında) 1 şehadet 
getirmek. İslam'ın şartlarından 
OTanrı'dan başka tapacak yoktur ve 
Hz. Muhammed onun kulu ve 
peygamberidir! (anlamına gelen 
Arapça sözü söylemek; bir şeyin 
varlığını kabul etmek (Tanıkta, şairin 
yeteğinin Allah vergisi olduğunu kabul 
etmek kastedilir). 








Görüp enâmil-i Sâbitde hâme-i hüneri 
Hasüd ref'-i benân-ı şehâdet itdi hele 


ref-i gerdün: 


1. ref-i gerdün:-da 

Kaside 41 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Feleğin rafi 1 gökyüzünün en 
yüksek kısmı. 


Mihr şanmafi ref-i gerdünda kodı 
fülkesini 

Kaldırup çetr-i hümâyünı seferden 
“akkâm 


ref eyle-: 
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1. ref eyle:-di 

Kaside 21 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Ortadan kaldırmak, hükümsüz 
kılmak; yukarı kaldırmak, yükseltmek 
Jİ zafere dönüştürmek. 


Ne himmetdür bu kim oturduğu yirden 
suhületle 

Bu defilü iş görüp ref" eyledi bu emr-i 
mahzür 


ref it-: 


1. ref it: 
Kaside 21 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Uzaklaştırmak 1 kurtarmak. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüla ref" it gerd-i 
mihnetden 

Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 
rencürl 


refâkat it-: 


1. refâkat it:-me, -g, -e 

Gazel 252 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Birlikte bulunmak, yoldaşlık 
etmek. 


Eli altun “aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refakat itmege bir pâk 'asker geldi 
sultünum 


ref1: 


1. ref: 

Kaside 33 

Mısra: 110 

Yücelten, kalkındıran; kaldıran, 
hükümsüz bırakan. 


Rüsüm-ı ddeki merhabâ vazifesinüfi 
Degüldi ref'1 geçen rüzgâra emr-i 
ba'ıd 


refik: 


1. refik: 
Kaside 34 
Mısra: 78 
Arkadaş, yol arkadaşı. 


Garib kaldum “aceb tih-i ğamda ferd ü 
vahid 

Ne bir refik ü ne bir yâr-i mihr-bân 
geldi 


2. refikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 4 

Arkadaş, yol arkadaşı (Tanıkta, 
değirmen taşının üst kısmındaki taş, 
akrep ve yelkovandır); eş 1 sevgili. 


Bir kerre dönse başuüa bi kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


3. refikini:-i, -n, -i 

Lugaz 4 

Mısra: 9 

Arkadaş, yol arkadaşı (Tanıkta, 
kum saatinin cam haznesinin biri, saat 
ibrelerinin biri ve eş cinsel erkektir). 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofra kendisi çevirür 


refik ol-: 


1. refik ol:-a 

Tarih 23 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dost olmak 1 nasip olmak, bir 
şeye erişmek. 


Ğılmân-enis ü hür-celis ü melek- 
nedim 
Rahmet refik ü nür-ı hidâyet delil ola 


refref: 


1. refref: 

Kaside 1 

Mısra: 175 

Miraç gecesi, Hz. Muhammed'in 
üzerine bindiği, onu Allah'ın huzuruna 
götüren binek. 


O demi zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 

Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


IK. I:m. 178) 


reftâr: 


1. reftâra:-a 
Gazel 251 
Mısra: 10 
Gidiş, yürüyüş. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


IG.263:m.5;G.308:m.6;Kt.31:m. 
1| 


reftâr-ı nâz: 


1. reftâr-ı nâz:-dan 
Gazel 340 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Cilveli, nazlı yürüyüş. 


Fütâdenüü göbegi düşdi ıZtırâbından 
Düşünce nâfına reftâr-ı nâzdan kemeri 


reftâr eyle-: 


1. reftâr eyle:-mez, -di 
Gazel 187 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Salına salına yürümek U 
gezdirmek, dolaştırmak. 


Hazret-i Râmi Efendi kim çerâğ-ı hâş 
olup 
Lutfi şırtından idinmiş hil'at-ı zer-kâr 
şem' 


reftâr it-: 


1. reftâr it:-emez 
Mütfret 48 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yürümek 1 düzgün yazmak. 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüü bir ayağı 
akşardur 


2. reftâr it:-en 

Terci-bend 1 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Gitmek, yürümek 1 gezmek, 
dolaşmak. 


Reftâr iden saçaklı ile ihtişâm ile 
Şimdi yayan gezer yalıüuz bir cüzâm 
ile 


reftârdan kal-: 


1. reftârdan kal:-mış 

Gazel 165 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Salınarak yürüyememek 1 
beklenmedik bir durum karşısında 
birden hareketsiz kalmak. 


Görince cilvesin ol nahl-i nâzufi fart-ı 
hayretden 

Ağaç olmış çemende servler reftârdan 
kalmış 


reftâre gel-: 


1. reftâre gel:-se 

Gazel 291 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yürümek U salına salına, naz ve 
edâ ile yürümek. 


Olup ber-çide-dâmün-ı tekellüf gelse 
reftâre 

Etek devşirdür ol şühuü hırâmı serv-i 
gülzâra 


reg-i mahabbeti nâbızZ ol- (damarı 
depreşmek/kabarmak): 


1. reg-i mahabbeti nâbızZ ol (damarı 
depreşmek/kabarmak):-up 
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Kaside 3 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Sevgi, aşk damarı vurmak LU sevgi 
damarı depreşmak, kabarmak. Sevgisi 
güçlü bir biçimde ortaya çıkmak, 
kendini göstermek. 


Reg-i mahabbeti nâbıZ olup da cân 
viriyor 
Ki ola dürd-keş-i “ışkı şâhibü”l-İncil 


reg-i sâ'id: 


1. reg-i sâ'id: 

Gazel 84 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kolun damarı 1 atardamar; 
kalpten çıkan atardamar. Tanıkta, 
şiryân ve sâ'id kelimeleri ayrı 
mısralarda kullanılmış olsa da gönle 
teşbih edilen sazın damarı, teli 
manasına iaşret edilir (OTAL, 1001). 


Ol ilik gibi reg-i sâ'id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabzum sâzına evtâr 
olur 


reh-i deyre sülük it-: 


1. reh-i deyre sülük it:-üp 

Gazel 131 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kilisenin yolunu tutmak 1 
kiliseye girmeye, bağlanmaya 
çalışmak; Hristiyan olmak. 


Şeyhüü o ziyy ile reh-i deyre sülük 
idüp 
Dil-beste olduğın büt-i tersâya isterüz 


reh-i dildâr: 


1. reh-i dildâr:-a 
Tahmis 2 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Gönül alan sevgilinin yolu. 


Merdüm-i çeşmüm reh-i dildâra Isâr 
itdügi 

Dâne-i encüm mi incüler midür 
bilmem nedür 


reh-i fitne: 


1. reh-i fitne: 

Gazel 87 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Karışıklık tarzı, dolaşıklık 
(Tanıkta, iplik ve sevgilinin saçının 
nitelenir); fitne yolu, kargaşa yaratma 
durumu. 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nimâyân 
Kafirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


reh-i hakk: 


1. reh-i hakk:-a 
Kaside 42 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yolu, huzuru. 


Zebân-ı âteşin-hâl ile her şem'a-i 
kandil 

Reh-i Hakka yanup yakılmanufi sırrın 
ider ifşâ 


reh-i hüdâ: 


1. reh-i hüdâ:-y, -a 

Kaside 3 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Hidayet yolu. Hak yolu, 
Müslümanlık. 


Na im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


reh-i Tsâr: 


1. reh-i isâr:-ı 
Gazel 265 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Fedakarlık, cömertlik şekli. 


Reh-i Tsârı ögren sâ 'atufi rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


reh-i istikbâle çık-: 


1. reh-i istikbâle çık:-sun 
Kaside 12 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Karşılama yoluna çıkmak, 
karşılamak. 


Çıksun erbâb-ı ma ârif reh-i istikbâle 
“İzz ü ikbal ile ser-defter-i “irfân 
geliyor 


reh-i neşât: 


1. reh-i neşât:-ı 

Gazel 96 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Neşe yolu, mutlu olma şekli (Reh 
sözcüğüyle tanıkta, şarap manasına 
gelen râh g/p anımsatılır). 


Fürüğ-ı câm ile gördi reh-i neşâtı 
göüül 


Kalurdı zulmet-i gamda çerâğ 
uzatmasalar 


reh-i nişib ü firâz-ı hevâ: 


1. reh-i nişib ü firâz-ı hevâ:-y, -ı 

Kaside 2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İsteğin iniş ve çıkışlı yolu 1 
nefsin arzularına göre hareket etme 
şekli. 


Olup mütâbi'-i nefs-i dağel yeter 
kıldui 
Reh-i nişib ü firâz-ı hevâyı pâ-fersüd 


reh-i şeri at: 


1. reh-i şeri'at: 
Kaside 9 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Şeriat yolu. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşın 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


rehâ bul-: 


1. rehâ bul:-mak 
Kaside 40 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: Deyim 
Kurtulmak 1 uzaklaşmak. 


Rehâ bulmak ne mümkin şa've-i dil 
çin-i zülfinden 

O dâm-ı ham-be-hamda murg-ı kudsi 
rişte-ber-pâdur 


rehâ-yab ol-: 


1. rehâ-yâb ol:-ınca 
Gazel 283 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kurtulmak, kaçmak. 


İderdi rind rehâ-yâb olınca başkından 
Temâmr-ı reng-i tağayyürle ıztırâb- 
zede 


rehber: 


1. rehber: 
Kaside 16 
Mısra: 44 
Kılavuz, yol gösterici. 


Ne semte 'atf-ı inân eylese 
muzafferdür 

Cenâb-ı hâdi-i tevfikdür aa rehber 
IK. 10: m. 105) 


rehber ol-: 
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1. rehber ol:-up 
Kaside 10 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Yol gösterici, kılavuz olmak. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
1 ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğuf 
rehberi 


2. rehber ol:-dı 

Kaside 8 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yol gösterici, kılavuz olmak 1 
baş, önder olmak; en üstün, değerli 
şey olmak. 


Kaldırup bir alem-i besmele-peyker 
sünbül 

Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber 
sünbül 


reh-be-süy-ı arş-ıa'lâ: 


1. reh-be-süy-ı 'arş-ı a'lâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Yüce arşın, göğün en yüksek 
katının tarafina ulaşma 1 Allah'a 
ulaşma; yüksek mevkideki kimseye 
ulaşma. 


Ola pirâye-i şadr-ı sa'âdet haşre dek 
zatı 

Bu hvâhişle du âmuz reh-be-süy-ı 
“arş-ı a'lâdur 


reh-güzâr: 


1. reh-güzârı:-ı 

Kaside 22 

Mısra: 45 

Geçilecek yol, geçit 1 savaş 
meydanı. 


Reh-güzârı ser-i şahrâ-yı hezimet eyler 
Biribirine katup har-gele-i a'dâyı 


2. reh-güzârı:-ı 
Gazel 78 
Mısra: 4 
Geçilen yol, geçit 1 koşul, şart. 


Hazer hazer ayağın başma vâdi-i 'ışka 
Bu deşt-gâh-ı gamuüi reh-güzârı 
âteşdür 


rehin-i cümüd ol- (donup kalmak): 


1. rehin-i cümüd ol (donup 
kalmak):-a 
Kaside 2 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: Deyim 
Donup kalmak. Hareketsiz 


şekilde kalmak 11 şaşırıp bir süre ne 
yapacağını, ne diyeceğini bilememek. 


Gelüp kuvâsına yek-pâre sekte-i ta til 
Ola cemâd-ı müşahhaş gibi rehin-i 
cümüd 


reh-nümâ-yı cennetü?l-me'vâ: 


1. reh-nümâ-yı cennetü”l-me 'vâ: 

Kaside 1 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Sığınılacak cennetin yol 
göstericisi (Cennetü'l-Mevâ cennetin 
katlarından biridir) 1 Hz. Muhammed. 


Emin-i Rabb-i izzet hâzin-i gencine-i 
rahmet 

Delil-i râh-ı devlet reh-nümâ-yı 
Cennetü'l-Me'vâ 


reh-nümâ kıl-: 


1. reh-nümüâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yol gösterici, rehber etmek. 


Ne Aşafdur bu kim “azm-i cihâd 
itdükde şevketle 

Rikâb-ı devletinde Hızr-ı fethi reh- 
nümâ kıldı 


reh-nümün: 


1. reh-nümüni:-; 
Kaside 10 
Mısra: 105 
Yol gösteren, rehber. 


Hızr-ı himmet reh-nümüni baht ü 
devlet rehberi 

Çarh mahkümi felek münkâdı Mevlâ 
yâveri 


IK. 23: m. 42) 
reh-püy-ı ümid: 


1. reh-püy-ı ümid: 

Kaside 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ümit yolunun koşanı 11 arzusuna 
ulaşmayı ümit eden kimse; Bosnalı 
Sâbit. 


Geldi çıkdı menzil-i makşüda reh-püy- 
ı ümid 

Hâdi-i tevfik olup ol güm-sürâğuü 
rehberi 


reh-rev-i câdde-i muhterem-i 
nu mâni: 


1. reh-rev-i câdde-i muhterem-i 
nu mâni: 


Kaside 39 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Ebu Hanife'nin saygı gösterilen 
yolunun yolcusu, Hanefi mezhebine 
bağlı kimse 11 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Sâlik-i râh-ı Hudâ câmi -i zühdü 
takvâ 

Reh-rev-i câdde-i muhterem-i 
Nu'mâni 


reh-zen: 


1. reh-zene:-e 
Kaside 9 
Mısra: 3 
Haydut, eşkıya. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahârufi üstine ditrer turur nihâl-i Za Tf 


reh-zen-i merâm: 


1. reh-zen-i merâm: 

Gazel 188 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İstek eşkıyası 11 gönül alan 
ayaktakımından sevgili; büyük arznun, 
hırsın sonuç vermemesi. 


Şu fitnegâhda biz ol hariş-i mahrümuz 
Ki ola şifteye reh-zen-i merâm tama' 


re Is-i ehl-i dil: 


1. re'is-i ehl-i dil: 

Gazel 187 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin başı; dil ehlinin 
başı 1 sevgili; şairlerin başı, usta şair 
(Reisülküttap Râmi Mehmed Paşa 
yerine). 


Olre'1s-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râ 'yinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


re is-i mezheb ü millet: 


1. re'is-i mezheb ü millet: 

Kaside 9 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Din ve milletin reisi, baş kişisi 11 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Cenâb-ı kutb-ı şeri at medâr-ı 
gavsiyyet 

Re is-i mezheb ü millet imâm-ı din-i 
hanif 


re Is-i şehr: 
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1. re'Ts-i şehr:-de 

Terci-bend 1 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Şehrin reisi 11 Reisülküttap Râmi 
Paşa; İstanbul. 


Lâ-siyemmâ tahayyül idüp re 1s-i 
şehrde 
İrâd-ı bâb ü dahl-i rüsüm-ı niyâbeti 


reis ahmed efendi: 


1.re'is ahmed efendi: 

Kaside 34 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi 
(6. 1083/1674-1679). 


Re'1s Ahmed Efendi ki rükn-i 
devletdür 

Gelince devlet ü 'izzetle hem-'inân 
geldi 


re'Is efendi: 


1.re'is efendi: 

Gazel 234 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Osmanlı Devleti'nde dış işleri 
bakanı, reisülküttap; bir şeye gücü 
yeten, bir konuda sözü geçen kimse; 
Şeyh Reis. Tekkesi Rodos'ta bulunup 
aynı zamanda bir denizci olan 17. yy. 
Bektaşi şeyhlerinden Murad Reis 
(Evliya Çelebi, Seyahatnâmesi'nde 
Murad Reis Tekkesi bahçesinin gül ve 
sümbüllerle dolu olduğunu, orada 
yetişen üzümün dünyanın hiçbir 
yerinde bulunmadığını ifade eder. 
Tanıkta, Reis Efendi'nin sümbül, gül 
ve şarapla anılması verilen bu bilgiye 
dayanıyor olmalıdır. EVLİYA 
ÇELEBİ, 2/X, 131). 


Sünbül anufila başa çıkar mı bu hüsn 
ile 
Halka Re'is Efendi olursa penâh-ı gül 


reTs ol-: 


1. reis ol:-dı 

Tarih 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Baş, başkan olmak 1 (Osmanlı 
Devleti'nde) dış işleri bakanı, 
reisülküttap olmak. 


Hulâşa haberi bu ki Râmi Efendi bu 
gün 

Giyüp şabâh ile teşrif-i câhı oldı re'Ts 
IT. 13:m. 22) 


remâd: 


1. remâd: 

Kaside 47 

Mısra: 9 

Kül, ateş külü 1 gücü kaybolma, 
etkisi azalma durumu; sessizlik, 
sakinlik; solmuş bitki, ot kırıntısı. 


Gülbündeki remâd degül hâk-riz içün 
Ressâmr-ı gül-nigâra gubâr oldı 
“andelib 


2. remâd: 

Gazel 11 

Mısra: 6 

Kül, ateş külü 1 siyah yazı 
mürekkebi; gücü kaybolma, etkisi 
azalma durumu; sessizlik, sakinlik. 


Şu'üd-ı dik-i felek eyleyen duhân-ı 
dilüü Alınsa düdesi vâfir remâd olur 
peydâ 


remâd-ı niyâz üzre kal-: 


1. remâd-ı niyâz üzre kal:-ur 
Gazel 61 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Yalvarma, dua külü üzerinde 
kalmak 11 ümidini kaybetmemek. 


Kalur remâd-ı niyâz üzre ehl-i beyt-i 
emel 

Harâb-ı âteş-i hırmân da olsa küy-ı 
ümid 


remâdını uçur- (külünü şavurmak): 


1. remâdını uçur (külünü 
şavurmak):-ur 

Gazel 353 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Külünü uçurmak 11 gücünü, 
etkisini yitirmek; külünü savurmak. 
Bir şeyi bütünüyle bitirip yok etmek. 


Semen mukat'ası şanmaf remâdını 
uçurur 

Çemende pirehenin yakdı cism-i 
berrâkı 


reme-i kür ü gazâlân: 


1.reme-i kür ü gazâlân:-a 

Kaside 41 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Kör ve ceylanlar sürüsü 1 
görmeyen ve güzel bakan kimseler; bir 
kimseye uzak ve yakın kimseler 
(Tanıkta, Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa'ya bağlı olmayan ve 
olan herkestir). 


Hıfzı bir mertebe kim oldı meğâk-ı 
zeh ü zâd 

Reme-i kür ü gazâlâna künâm-ı 
Zırğâm 


remil: 


1. remille:-/e 

Gazel 253 

Mısra: 6 

Kum; sayılarla veya kum 
taneleriyle fala bakma, gelecekten 
haber verme. 


Endişe-i hâlüüle gelen nokta-i nâruü 
Dilde idemem âteşini remille teskin 


rem-kerde-i tenfir: 


1. rem-kerde-i tenfir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Nefret edilen ürkütücü (şey) 1 
nefret edilecek derecede insanı 
soğutan, ilgiyi yok eden şey. 


Yeter iksârı ko Sâbit ne dimiş pir-i 
hired 

Söz ki hadden geçe rem-kerde-i 
tenfirümdür 


remmâl: 


1. remmaâlı:-; 

Gazel 352 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Remil yoluyla gelecekten haber 
veren, kum falına bakan falcı 1 arg. 
yankesicilik, dolandırıcılık. (TBAS, 
109); etki, çekicilik. 


Şehrüü sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


remmâl ol-: 


1. remmâl ol:-up 

Gazel 239 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sayılarla veya kum taneleriyle 
fala bakmak, birtakım işaretler ve 
sayılar kullanarak gaipten haber 
vermek İİ keramet göstermek, 
olağanüstü hâllerde bulunmak. 


Sitâre şanma tutup tâli -i şeh-i idi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


remy: 


1.remye:-e 

Gazel 317 

Mısra: 8 

Fırlatma, atma; mermi fırlatma 1 
yem yeme; kuşun yem yerken yemin 
bazılarının ağzından fırlaması; kötü 
sözlere maruz kalma. 
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Funduk mı şandı yohsa dehânuüdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 

remy-i makşüd: 


1. remy-i makşüd:-ı 

Kaside 41 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Dilek, gaye silahı 1 hedefe 
yöneltilen ok; büyük arzu duyulan, 
amaçlanan şey. 


Kavs-i tedbirüfi ile râmi-i himmet nâ- 
gâh 

Remy-i makşüdı idüp vâşıl-ı ehdâf-ı 
merâm 


remz-i lisân-ı gayb: 


1. remz-i lisân-ı gayb:-: 
Gazel 245 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Manevi ilmin işaretleri, sırları. 


Dil-i âgâhı bilür remz-i lisân-ı gaybı 
Kışşa-ı nâtıka-ı hâl ile takrir idelüm 


renc: 


1. rence:-e 
Kaside 9 
Mısra: 7 
Ağrı, sızı; zahmet, eziyet. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 


(Trc. 1:m. 10; Trc. I:m.20; Tre.I:m. 
30; Trc. I:m.40; Trc.lI:m.50; Tre. 1: 
m. 60; Trc. I: m. 70; Trc. I: m. 80; Tic. 


I:m. 90) 


renc-i firâk: 


1. renc-i firâk:-ui, -la 
Gazel 268 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık acısı, ıztırabı. 


Kabre girince renc-i firâkufla hastefi 
Şâhib-firâş-ı çâr-şeb-i hecr ider misin 


renc-i gurbet: 


1. renc-i gurbet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Gurbet eziyeti, vatanından ayrı 
kalmanın verdiği acı. 


Bir makşaduri huşüli içün itdüm 
ibtiyâr 


Şad-güne zahmet-i sefer ü renc-i 
gurbeti 


renc-i hased: 


1. renc-i hased:-den 

Gazel 351 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kıskançlık acısı; çekememezlik 
ızdırabı, eziyeti. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sâbitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


IK. 7: m. 98) 


renc-i humâr: 


1. renc-i humâr:-wi 

Kaside 12 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sonraki baş ağrısının 
eziyeti, ızdırabı. 


Sâkiyâ renc-i humâruü da var ammâ 
şava gör 

Meclise bir iki sâlüs-ı girân-cân 
geliyor 


renc-i kadem: 


1.renc-i kadem: 

Gazel 285 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Ayak ağrısı; adım atma, gitme 
zahmeti İl bir işe girişme zahmeti 
(Tanıkta iş, iyilikte, yardımda 
bulunmadır). 


Renc-i kadem recâsı niyâziyle Sâbitâ 
Takbil-i pâdan el mi deger dest-büsına 


rence uğrat-: 


1. rence uğrat:-ur 

Gazel 319 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağrı, sızı vermek; öfkelendirmek, 
kızdırmak LI sıkıntıya uğratmak. Birini 
kötü, zor bir duruma düşürmek. 


Hammâm-ı “ışkına yağılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


renciş-i hâtır: 


1. renciş-i hâtır:-ı 

Kaside 5 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Gönlün acısı, kederi 11 aşk derdi; 
gönlün arzusu. 


Renciş-i hâtırı 'arZ eyle şifâ niyyetine 
Derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz 


renciş-resân-ı hâr ol-: 


1. renciş-resân-ı hâr ol:-ur 
Gazel 7 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Diken (gibi) incitmek, sıkıntı 
vermek. 


Bister olursa berg-i gül ü yâsemen 
saha 
Renciş-resân-ı hâr olur ey sim-ten 
saha 


rencür: 


1. rencür: 
Gazel 158 
Mısra: 10 
Hasta; dertli TI âşık. 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hastefi gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


2. rencürunı:-1, -7, -1 

Tarih 8 

Mısra: 24 

Hasta; dertli 1 yenik, mağlup 
olmuş (kimse). 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürın! 


3. rencüri:-i 

Kaside 21 

Mısra: 76 

Hasta; dertli (kimse) 1 Bosnalı 
Sâbit. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüla ref" it gerd-i 
mihnetden 

Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 
rencür! 


rencür-ı gam: 


1. rencür-ı gam: 

Gazel 127 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü hastalığı 1 ümitsiz, 
tedavisi mümkün olmayan hastalık. 


Rencür-ı gam 'illet-i bimâri-i bârik 
Ser-rişte-i ümmidüm olan ince belidür 


rencür-ı 'ışk: 
1. rencür-i 'ışk:-a 


Gazel 174 
Mısra: 1 
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Kelime Tipi: - 
Aşk hastası; aşktan dolayı 
üzüntülü olan (kimse) 11 âşık. 


Rencür-ı 'ışka kayd-ı müdâvâ da bir 
maraZ 
Cân-ı 'alile nâz-ı etibbâ da bir maraZ 


rencür bul-: 


1. rencür bul:-mış, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

(Birini) dertli, hasta, gücenmiş 
bir durumda bulmak. 


Tefakkud eyleyüp güller hezâr-ı zârü 
bimârı 

Ser-i hâkister-i mihnetde pek rencür 
bulmışlar 


reng: 


1. renginde:-i, -n, -de 
Kaside 34 
Mısra: 6 
Renk; şekil, görünüş. 


Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


2. rengi:-i 

Gazel 211 

Mısra: 14 

Renk; tarz, şekil; nitelik ; 
çeşitlilik 1 hile, oyun. 


Sâbitâ bak misâl-i kavs-i kuzah 
Bize kaç rengi vardur kemerüf 


reng-i gül-fâm: 


1. reng-i gül-fâm:-ı 

Gazel 10 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gül gibi kızıl renkte görünüş; 
kırmızılık vasfi 1 kan dökücülük, 
zâlimlik hilesi. 


Şarâbidür kumâşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


reng-i hübân-ı zübâbi: 


1. reng-i hübân-ı zübâbi:-den 

Gazel 273 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sinek gibi olan güzellerin rengi 1 
sakallı dervişlerin hilesi; sakallı 
sevgili; esmer tenli sevgili. 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 

Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


reng-i mercân: 


1. reng-i mercân: 

Kaside 45 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Mercan rengi, kırmızı 1 güç, 
zindelik. 


Kehrübâya nigeh-i 'âtifet itse ammâ 
Befzinü kanı gelüp kesb ide reng-i 
mercân 


reng-i sefid: 


1. reng-i sefid:-i, -n, -den 

Tarih 33 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Beyaz renk lİ temiz yüz, görünüş 
bakımından düzgünlük; yüz kitabı. 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyizZ-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


reng al-: 


1. reng al:-dı 

Gazel 91 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeni bir renk kazanmak 11 bir şey 
ile aynı hâl veya huya bürünmek. 


Reng aldı gibi 'ârıZ ü ruhsâr-ı yârdan 
Verd-i sefid ü sürh kızarup bozarıyor 


2. reng al:-up 

Gazel 37 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeni bir renk kazanmak (Tanıkta 
kızarmak söz konusudur) 1 bir şey ile 
aynı hâl veya huya bürünmek. 


Levn-i rüyın gül-nümâ kâğızla iş'âr 
eyledüm 

Oldı ammâ nüktesinden reng alup 
mahcüb dost 


reng ü büy-ı âzeri: 


1. reng ü büy-ı âzeri: 

Kaside 10 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Ateşle ilgili şeyin rengi ve kokusu 
JI cehennemle ilgili göstergeler, 
günah. 


Hâme-i nazmında feyzZ-i rüh-ı kudsi 
mubhtefi 


Nefha-i hulkında muZmer reng ü büy-ı 
âzeri 


reng-âmiz: 


1. reng-âmiz: 
Kaside 42 
Mısra: 49 
Rengârenk, renk renk. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 

Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


rengden renge gir-: 


1. rengden renge gir:-er 

Gazel 48 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Renkten renge girmek, farklı 
farklı renklere bürünmek; korkudan 
veya utançtan yüzünün rengi 
değişmek, sıkılmak U türlü türlü 
oyunlar, hileler yapmak. 


Bezm-i meyde iki câm içse o gül- 
gonca-mizâc 

Rengden renge girer gülleri mânend-i 
zücâc 


renge ko-: 


1. renge ko:-duğ, -ın 

Mütfret 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Renge koymak. Renge boyamak 11 
oyuna düşürmek, aldatmak. 


Ruhlaruü gördi ne renge koduğın câm- 
1 şarâb 

Taracıkdur kabı sâki n'ola çatlarsa 
habâb 


rengi uç-: 


1. rengi uç:-ar, -dı 
Kaside 42 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: Deyim 
Solmak; korku, heyecan vb. 
sebeplerle benzi sararmak. 


Dokınsa pençe-i mercâna çeşm-i hışmı 
havfından 

Uçardı rengi levn-i kehrübâyı eyleyüp 
peydâ 


rengin: 


1. rengin: 
Gazel 10 
Mısra: 8 
Parlak renkli; hoş, güzel. 


Şarâbidür kumaşı şırçalıdur reng-i gül- 
famı 
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Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


IK. 40: m. 10) 
rengin görin-: 


1. rengin görin:-ür 
Gazel 35 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Renkli, güzel görünmek 1 
cezbetmek, çekici gelmek. 


Her mugğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


re s-i târih-i hilâfet-kede-i “işret: 


1. re's-i târih-i hilâfet-kede-i 'işret:- 
de 

Gazel 296 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İçki içme halifeliğinin ortaya 
çıktığı yer 1 gül bahçesi; meyhane; 
tekke. 


Re's-i tarih-i hilâfet-kede-i 'işretde 
N'ola ahkâm-ı Cemi olsa müceddid 
gonca 


reşâş: 


1. reşâş: 
Gazel 170 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Argo 
Rassâs, kalaycı, kap kalaylayan 


kimse 1 üstünkörü iş yapan, sahtekâr; 


çingene; köçek, erkek dansçı (TBAS, 
160). 


Şafa-yı sine-i simin-i yâre taklıden 
Biraz kalaylanup gösterişler itdi reşâş 


resen-i âh: 


1. resen-i âh:-ı 

Gazel 135 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Âh ipi U göğe yükselen âh, âhın 
dumanı. 


Sipihr-i nâza da çıksa ider dil-i ser- 
bâz 

Girih girih resen-i âhı nerdübân-ı 
niyâz 


resen kur- (ip kurmak): 


1. resen kur (ip kurmak):-dı 
Kaside 1 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: Deyim 
İp kurmak, germek; ip 
oluşturmak, ip gibi olmak (Tanıkta, 


yıldızların kayışı nitelenir) 1 bağ 
kurmak. Çok ilgi çekici 
olmak,bakışları üzerinde toplamak, 
etkisi altına almak (Kişinin uzun süreli 
bakışı ip olarak düşünülür). 


Seyirci çıkdı gök meydânını şâmufi 
temâşâya 

Resen kurdı şihâb-ı rismân-bâz-ı 
felek-peymâ 


reside-meyve-i bi-imtinân-ı bâğ-ı 
ümid: 


1. reside-meyve-i bi-imtinân-ı bâğ-ı 
ümid: 

Kaside 33 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Ümit bahçesinin minnetsiz, iyiliği 
başa kakmayan olgunlaşmış meyvesi 1 
olması beklenilen şeyleri karşılık 
beklemeden gerçekleştiren vefalı, 
yardımsever kimse; Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Keşide-sâye-i râhat-resân-ı nahl-i 
murâd 

Reside-meyve-i bi-imtinân-ı bâğ-ı 
ümid 


resm: 


1. resmi:-i 

Gazel 318 

Mısra:2 

Resim, tasvir LI görünme, 
görünüş. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi”'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


IG.351:m.7;K.38:m.31;K.42:m. 
6l 


resm-i cüy-ı câri: 


1. resmr-i cüy-ı câri:-dür 

Kaside 50 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Akan ırmağın resmi, görüntüsü 1 
geçici güzellik hâli. 


Şuyı şan 'atla altından yürütdi sebze-i 
bâğuü 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı câridür 
nifak üzre 


resm-i dâl-ı müze-i akdâm-ı ikbal: 


1. resm-i dâl-ı müze-i akdâm-ı 
ikbâl:-in 

Kaside 4 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin ayaklarının 


çizmesinin dal harfi gibi olan 
ökçesinin görüntüsü 1 git gide daha 
yüksek mevkiye ulaşma, meşhur olma 
durumu; sahip olunan çok güzel 
talihin işaret ettiği şeyler. 


Resm-i dâl-ı müze-i akdâm-ı ikbâlin 
hilâl 

Dâğ-süz-ı mehce-i a'lâm-ı Efridün 
bulur 


resm-i dirin: 


1. resm-i dirin: 
Müfret 128 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Eski âdet, usul. 


Ber-güzârı Konyanufi başı ayağı sâl ü 
mâh 

Resm-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 


resm-i fütüvvet: 


1. resmr-i fütüvvet:-i 

Gazel 285 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Delikanlılık, gençlik tarzı; 
cömertlik; ahiliğe temel teşkil etmiş 
olan esnaf teşkilatının âdeti. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


resm-i hamr-ı bâğ: 


1. resm-i hamr-ı bâğ:-dan 

Gazel 212 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin şarabının görüntüsü U 
dünya şarabının vergisi, niteliği; 
sevgilinin yüzünün kırmızılığı. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüü 


resm-i huld: 


1.resmr-i huld:-: 

Tarih 42 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sonsuzluğun görüntüsü; cennetin 
resmi, şekli 1/ mevkinin sürekliliği; 
cennet kadar güzel şey 
(Tanıkta,cennette bulunan güzel 
köşklere telmihte bulunularak Recep 
Paşa'nın yaptırdığı köşkün çok güzel 
oluşu nitelenir). 


Gösterür âyine-i âbda resm-i huldı 
Tarh-ı pâkize-i matbü' şeh-i bi-hem- 
tâdur 
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resm-i kısmet: 


1. resm-i kısmet:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Nasip olacak şeyin görüntüsü 1 
nasip olacak resmi görev; resmi bir 
görevde olma durumu. 


Bu gice resm-i kısmeti de eyledüm 
hayâl 

Kurtardı dahli harcumı ber-vech-i 
itidal 


resm-i ma'âni: 


1. resm-i ma âni:-de 

Kaside 39 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Manaların resmi; düzgün ve 
yerinde şiir söyleme tarzı. 


Haliyâ fenn-i belâğatda ben ol 
ressâmum 

Eylesem resm-i ma'ânide kalem- 
cünbânı 


resm-i matbü : 


1. resm-i matbü :-: 

Tarih 10 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Güzel resim, tasvir 11 basılmış 
eser; inşa edilmiş yapı (İnşa edilen 
cami kastedilir). 


Resm-i matbü'ı oldı şehr-engiz 
Aşma kandıl-i nürdur güyâ 


resmr-i pezire: 


1. resmr-i pezire: 
Terci-bend 1 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Karşılama töreni. 


Resmr-i pezire üzre gelen şahn-ı 
sülleme 
İkdâm ider ihânete terk-i kıyâm ile 


resmr-i satr-ı heykel-i nür: 


1. resmr-i satr-ı heykel-i nür: 

Kaside 43 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: - 

Nur heykelinin satırının yazısı 1 
parlak, güzel vücutlu sevgilinin 
yüzünün iki yanından sarkan saç 
tutamı. 


Resmr-i satr-ı heykel-i nür istedüm 
pehlüsına 


Oldı her bir üstühVân-ı sine bir mıstar 
gibi 


resm-i selsebil-i cüy-ı minü: 


1. resmr-i selsebil-i cüy-ı minü:-y, - 
Kaside 42 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
Cennetin Selsebil ırmağının şekli, 
görünüşü. 


Ya meydân-ı hariminde o şâdırvân-ı 
bi-mânend 

Ki resm-i Selsebil-i cüy-ı minüyı ider 
icrâ 


resm-i sitem-geri: 


1. resmr-i sitem-geri: 

Gazel 342 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Zulüm, zorbalık tarzı; eziyet etme 
alışkanlığı. 


Hâr-ı cefâ halide-i cân olmasun mı dir 
Batsun mı söyle göülüfe resm-i sitem- 
geri 


resm-i tarik: 


1. resmr-i tarik:-i, -n 

Tarih 17 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yolun tarzı, şekli 11 bağlanılan 
tarikat (Tanıkta, Bektaşiliktir). 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resm-i tarikin ihyâ 


resm eyle-: 


1. resm eyle:-se, -ler 
Kaside 17 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Resmini çizmek 11 kazımak. 


Seng-i hârâya eger şeklini resm 
eyleseler 

Vara ser-menzil-i makşüda şabâdan 
akdem 


resm it-: 


1.resmiit:-di 
Gazel 319 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Çizmek İl yazmak; göstermek. 


Mermerde sikke kazdı o bi-dilüf 
sinede 
Resm itdi harf-i 'ışkını kilk-i melâl ile 


resm ü râh-i rüstem: 


1. resm ü râh-i rüstem:-i 

Tarih 20 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

(Kahramanlık, yiğitlik vasfiyla 
bilinen) İran kahramanlarından 
Rüstem'in yolu ve görüntüsü 11 
Rüstem'in şan ve şöhreti. 


Nevâl-i ni metinden bâr-gâh-ı hâtemi 
mesdüd 

Kemâl-i heybetinden resm ü râh-i 
Rüstemi mahcüb 


resm ü râh-ı saltanat: 


1. resm ü râh-ı saltanat: 
Kaside 42 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Saltanatın durum ve gidişatı. 


Güzel mizâna girdi çeşme-sâr-ı 
gülşen-i devlet 
Latif üslüba kondı resm ü râh-ı 
saltanat hakkâ 


ressâm: 


1. ressâmum:-um 
Kaside 39 
Mısra: 79 
Resim yapan sanatkar. 


Hâliyâ fenn-i belâğatda ben ol 
ressâmum 

Eylesem resm-i ma'ânide kalem- 
cünbânı 


IK. 42:.m.11| 
ressâm-ı gül-nigâr: 


1. ressâm-ı gül-nigâr:-a 

Kaside 47 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Gül resminin ressamı U gül 
yetiştiren kimse; arg. cinsel ilişkiye 
aracılık eden kimse. 


Gülbündeki remâd degül hâk-riz içün 
Ressâmr-ı gül-nigâra gubâr oldı 
“andelib 


ressâm-ı şun -ı yezdâni: 


1. ressâmr-ı şun -ı yezdâni: 

Tarih 36 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Allah vergisi bir kabiliyete sahip 
ressam. Yetenekli hattat 1 Allah'ın 
yaratma kudreti, yansıması. 


Dubhân âyetini yazdı şafha-ı nüra 
Midâd-ı müşg ile ressâm-ı şun'-1 
Yezdâni 
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resül: 


1. resülüü:-ü/ 
Kaside 1 
Mısra: 46 
Peygamber; Hz. Muhammed. 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


resül-i ekrem ü efdal: 


1. resül-i ekrem ü efdal: 

Kaside 3 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Şerefli ve çok üstün peygamber 1 
Hz. Muhammed. 


Resül-i ekrem ü efdal Muhammed-i 
mürsel 
Me'âl-i cevher-i evvel netice-i tafşıl 


resül-i kâdir-i mutlak: 


1. resül-i kâdir-i mutlak: 

Kaside 1 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Her şeye gücü yeten Allah'ın 
peygamberi, elçisi 1 Hz. Muhammed. 


Resül-i kâdir-i mutlak şefi'-i akdem ü 
esbak 

Habib-i Hazret-i Hakk mahrem-i 
esrâr-ı mâ-evhâ 


resül-i kibriyâ: 


1. resül-i kibriyâ:-nui 
Kaside 1 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın elçisi, Hz. Muhammed. 


Resül-i Kibriyânuü mu'cizâtın add ne 
mümkindür 

Ne defilü hâme-i mu'ciz-beyânum 
eylese ıtrâ 


resül-i müctebâ: 


1. resül-i müctebâ: 
Kaside 1 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Seçkin peygamber, Hz. 
Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


resül-i muhteremâ: 


1. resül-i muhteremâ: 

Kaside 3 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Ey saygıdeğer, yüce peygamber! 
JI Hz. Muhammed. 


Resül-i muhteremâ melce'-i meded- 
bahşâ 

Eyâ peyember-i zi-şân-ı bi-karin ü 
“adil 


resülw'llâh: 


1. resülw'llâha:-a 
Tarih 39 
Mısra: 22 
Allah'ın resulü, Hz. Muhammed. 


Bu ta'zimin görüp peygambere Sâbit 
didi târih 

Resülu”llâha zibâ eyledi ikrâm “Ali 
Paşa 


IK.2:m. 103) 
reşâşe-i aklâm: 


1. reşâşe-i aklâm:-ı 

Kaside 16 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Kalemlerin serpintisi, toz gibi 
ince yağmuru İİ yazılan hattın 
mürekkep damlası; şiirin her bir 
kelime veya cümlesi. 


Vire feyâZa-i ma 'nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


reşehât-ı kalem: 


1. reşehât-ı kalem:-i, -n, -den 

Gazel 339 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Kalemin damlaları, mürekkep 
damlaları 1 Allah'ın yaratma kudreti; 
şairler. 


Âsârı mıdur yâ reşehât-ı kaleminden 
Bir rahmet-i Bâri midür İstanbula 
düşdi 


2. reşehât-ı kalem:-i 

Kaside 17 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Kalemin damlaları, mürekkep 
damlaları 11 yazılan yazılar, şiirler. 


Reşehât-ı kalemi semm-i dehân-ı ejder 
Nevk-i kilk-i rakamı süzen-i niş-i 
erkam 


reşehât-ı kalem-i feyZ-eser: 


1. reşehât-ı kalem-i feyZ-eser:-üm 
Kaside 39 


Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Bereketli, çokça şür yazan 
kalemin damlaları, mürekkep 
damlaları 11 üretken, yaratıcı şairlik 
tabiatının ortaya koyduğu şiirler. 


Reşehât-ı kalem-i feyZ-eserüm bahş 
eyler 
Çemen-i ma Tifete hâşiyyet-i nisânı 


reşen mevâcibi: 


1. reşen mevâcibi:-n, -i 

Kaside 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yeniçerilere üç ayda bir verilen 
ulufeden recep, şaban ve ramazan 
aylarına ait olanı 1 üç ayların 
karşılığı. 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka Td-i 
sa Td 


reşh-i behcet: 


1. reşh-i behcet: 

Tarih 22 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Neşe damlası 1 mutluluk sebebi 
(Tanıkta, Râmi Mehmed Paşa'nın 
sadrazam olarak tayin edilmesi 
kastedilir). 


Reşh-i behcet şulayup bâğ-ı hayâtum 
Sâbit 
İdicek cedvel-i Tesnim-i neşâtı icrâ 


reşh-i beyân: 


1. reşh-i beyân:-um 

Gazel 115 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sözlerin damlası; belagat ilminin, 
hakikat, mecaz, kinâye, teşbih, istiâre 
gibi bahislerini öğreten kısmı U türlü 
sanatlarla örülü şiirler. 


Bâğ-ı nazma Söbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 

Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 

reşh-i şebnem: 


1. reşh-i şebnem: 

Kaside 17 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Çiy damlası İI su üzerindeki hava 
kabarcığı; mutluluk, huzur kaynağı. 


Dil-i şâhib-suhene “âlem-i bâlâdan ine 
Nitekim sine-i gül-goncaya reşh-i 
şebnem 
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reşha: 


1. reşha: 
Gazel 50 
Mısra: 5 
Damla 1 çok az miktar. 


Bir reşha ile eyledi bifi mürdeyi ihyâ 
Ol mâye-i cân kâse-i pür-Zib-i 
müferrih 


reşha-i feyz: 


1. reşha-i feyZ:-i, -n, -de 

Kaside 10 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bolluk, bereket damlası 11 bol bir 
şeyin en az miktarı. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânufi 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


reşha-i kevser ol-: 


1. reşha-i kevser ol:-a 

Kaside 16 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Kevser damlası olmak 11 hayat 
verici olmak, canlılık kazandırmak. 


Vire feyâZa-i ma'nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


reşha-i kilk-i beyân: 


1. reşha-i kilk-i beyân:-ı 

Kaside 18 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) ifade eden, yazan 
kalemin damlası, mürekkep damlası. 


Cevher-i ferd-i kelâmı güş-vâr-ı iftihâr 
Reşha-i kilk-i beyânı dürr-i nâb-ı 
rüzgâr 


reşha-i kilk-i ter: 


1. reşha-i kilk-i ter:-üm 

Kaside 17 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Taze kalemin damlası, mürekkep 
damlası HU orijinal şirin tek bir beyit, 
mısra ya da kelimesi. 


Reşha-i kilk-i terüm ehl-i dile Ab-ı 
Hayât 

Hâsıd-i bed-gühere katresi zehr-âbe-i 
sem 


reşha-i nem: 


1. reşha-i nem: 

Kaside 17 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Su damlası 1 en ufak engel, 
zorluk. 


Yedi deryâyı geçer tâ'ir-i endişe gibi 
Pây-ı reftârını ter eylemedin reşha-i 
nem 


reşha-ı nisân-ı ebr-i feyz: 


1. reşha-ı nisân-ı ebr-i feyz: 

Kaside 32 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Bereket bulutunun nisan damlası. 
Çokça yağan nisan yağmurunun 
damlası (Tanıkta, nisan yağmurunun 
şifalı kabul edilmesine işaret edilir) 1 
üretken, yaratıcı düşünce; hokkanın 
içindeki bol mürekkebin damlası. 


Reşha-ı nisân-ı ebr-i feyz mânend-i 
şadef 

Sinesin âbisten-i şad-dürr-i hikmet-zâd 
ider 


reşha-ı şahbâ: 


1. reşha-ı şahbâ: 
Mütfret 47 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şarap damlası 11 kırmızı renk. 


Leblerüü kim reşha-ı şahbâ ile 
âlüdedür 

Baüa kırmızdan murabbâ' sükkeri 
pâlüdedür 


reşha-paş ol-: 


1. reşha-pâş ol:-dı 

Kaside 23 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Damla saçan olmak. Sulamak, 
ıslatmak 1 yağmur yağdırmak. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
pâş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


reşk: 


1. reşkimden:-im, -den 
Gazel 21 
Mısra: 9 
Gıpta ile bakma, kıskanma. 


Dehâna geldi cânum Sâbitâ bi'llâhi 
reşkimden 

Olınca ol iki gül-gonca-ı şâd-âb leb- 
ber-leb 


IK.8:m.52;K.46:m.26;T.13:m. 
12) 


reşk-i bâğ-ı rıdvân: 


1. reşk-i bâğ-ırıdvân:-ı 
Kaside 14 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Rıdvan'ın bahçesini, cennet 
bahçesini kıskandıran şey. 


Görem dirseü eger dünyâda reşk-i 
bâğ-ı Rıdvânı 

Ziyâret kıl harim-i âsitân-ı pir-i 
Geylânı 


IK. 32:m. 12) 


reşk-i cennet: 


1. reşk-i cennet:-dür 

Kaside 33 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Cenneti kıskandıran şey (Çok 
fazla güzel olma bağlamında). 


Sitânbuluü yine her semti reşk-i 
cennetdür 
Behişt câmeli gılmân u hür oldı bedid 


reşk-i dükân-ı şarrâf ol-: 


1. reşk-i dükân-ı şarrâf ol:-ur 

Kaside 37 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kuyumcu dükkanının kıskanılan 
şeyi olmak 11 bir şeyden iyi anlayan, o 
şeyin iyisini kötüsünü ayıran kimsenin 
bulunduğu yerde imrenilecek kimse 
veya şey olmak. 


Belki külhanda güşâyiş bulup ezhâr-ı 
çemen 
Sim ü zerrini olur reşk-i dükân-ı şarrâf 


reşk-i dürr-i nazim it-: 


1. reşk-i dürr-i nazim it:-e 

Kaside 35 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Sıra sıra dizilmiş inciyi 
kıskanmak lI (Şairin) peş peş söylediği 
veya yazdığı beyitlere gıpta etmek. 


Nitekim hüsn-i nazarla müdebbirân-ı 
bahâr 

Meşâlih-i çemeni ide reşk-i dürr-i 
nazim 


reşk-i kemâl-i nevevi: 


1. reşk-i kemâl-i nevevi: 
Kaside 37 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
(Hadis âlimi ve fakih olan) 
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Nevevi (6. 676/1277)'nin olgunluğunu, 
bilgisini kıskandıran (kimse) 1 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Eser-i nev-be-nevi reşk-i kemâl-i 
Nevevi 
Hem-'inân-ı be-gavi 'adl-i 'adil-i 
Keşşâf 


reşk-i melâ ik: 


1. reşk-i melâ'ik: 

Gazel 59 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Meleklerin kıskandığı (kimse) 1 
çok güzel sevgili. 


Kapamış halvete bir âfet-i devrânı 
şeyh 

Komaz ol reşk-i melâ'ik yanına 
şeytanı şeyh 

reşk-i melek: 


1. reşk-i melek: 

Gazel 172 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Meleğin kıskandığı (kimse) 1 çok 
güzel sevgili. 


Avize kılup bürka'uü ey reşk-i melek 
aş 
Der-çenber idüp hâlesini mâha elek aş 


reşk-i rind-i dürd-âşâm: 


1. reşk-i rind-i dürd-âşâm: 
Kaside 32 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Tortu içen, kalender rindi 
kıskanma. 


Geldi ol mevsim ki reşk-i rind-i dürd- 
âşâm ile 

Mey-kede pirâmenin menzil-geh-i 
zühhâd ider 


reşk-âver-i şad-bâğ it-: 


1. reşk-âver-i şad-bâğ it:-er, -üz 

Gazel 138 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kıskanılacak kadar güzel 
yüzlerce bağ, bahçe hâline getirmek 1 
yeşertmek, canlandırmak . 


Bâğ u râğı n'iderüz biz ki bu hün-âbe 
ile 

Şahn-ı gam-hâneyi reşk-âver-i şad-bâğ 
iderüz 


reşş-i gülâb it-: 
1. reşş-i gülâb it:-ince 


Kaside 35 
Mısra: 35 


Kelime Tipi: - 

Gül suyu saçmak, serpmek 1 
gülün üzerine çiy damlamak; 
içerisinde kabarcıklar bulunan şarap 
doldurmak. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


revâ: 


1. revâdur:-dur 
Kaside 44 
Mısra: 16 
Layık, uygun, yaraşır. 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 
Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 


revâ mı: 


1. revâ mı:-dur 

Gazel 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yerinde olmayan, uygun 
görülmeyen şeyler karşısında, “Layık 
mı, bu da olur mu? ” anlamında 
söylenen söz. 


Bu deüilü süziş-i 'ışk ü niyâzdan şofra 
Revâ mıdur idesin bir nigâha nâz bafia 


(K.37:m.61;K.23:m.81;G.257:m. 
6.Mf.144:m.1;K.2:m.l11;K.40: 
m. 79) 


revâc-ı emti a-i nazm-ı dil-sitân: 


1. revâc-ı emti'a-i nazme-ı dil-sitân: 

Kaside 34 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Gönül alan dizili malların herkes 
tarafından aranılır olanı; beğenilen 
şirin kumaşlarının değeri 1 erdemli, 
faziletli kimse; şiirleri beğenilen 
değerli şair; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Beşâret ehl-i dile müjde nükte-sencâna 
Revâc-ı emti'a-i nazm-ı dil-sitân geldi 


revâk-ı sidre-nitâk-ı celâl: 


1. revâksı sidre-nitâk-ı celâl:-i, -n, -i 

Tarih 13 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yüce Sidre kemerinin çardağı 
(Sidre, Hz. Muhammed'in miraç 
gecesinde Cebrâil ile birlikte 
yükseldiği yedinci kat semada bir 
makamdır) 1 Allah'ın takdiri, 
yardımı; Osmanlı Devleti'nde devlet 
adamlarının bir makama atanması 
(Tanıkta, Râmi Mehmed Paşa'nın 


reisülküttap olarak tayin edilişi 
kastedilir). 


İdince mu'temed-i kâr-hâne-i takdir 
Revâk-ı Sidre-nitâk-ı celâlini te'sis 


revân ol-: 


1. revân ol:-ur 
Tarih 8 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Akmak 1 dökülmek. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufi mürde vü 
rencürını 


2. revân ol:-a 

Kaside 45 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Yola koyulmak, gitmek 1 erişmek, 
ulaşmak. 


Her menâr oldı birer şâtır-ı zerrin- 
kemer 
Şadr-ı a'zamla ola tâ ki terâvihe revân 


revân-dârü-yı nazm: 


1. revân-dârü-yı nazm:-um 

Kaside 40 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Şürin akan, sıvı ilacı U şirin 
afyon macunu; afyon macunu gibi 
kişiye keyif veren şiir. 


Revân-dârü-yı nazmum gayret-i 
tiryak-i ekberdür 

Gül-efsün-ı hayâlüm neş'e-süz-ı câm-ı 
şahbâdur 


revâyic: 


1. revâyicde:-de 
Kaside 45 
Mısra: 76 
Sürüm; kıymet 11 devir, zaman. 


Ne zaman görse gerek hayr-ı metâ'-ı 
suheni 

Bu revâyicde iden kizb ile da'vâ-yı 
ziyân 


revğan-ı irfân: 


1. revğan-ı irfân:-ı 

Gazel 335 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bilme, sezme yağı 1 bilgili olma 
durumu; dalkavukluk, yağcılık. Göze 
girmek için aşırı saygı ve sevgi 
gösterme. 


Yoğ ise revğan-ı “irfanı zücâc-ı kalbüfi 
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Seni târikde kor şüret-i kandil gibi 
reviş: 


1. reviş: 
Kaside 31 
Mısra: 52 
Gidiş; tarz, tutum. 


Her zamân zümre-i aşhâb-ı hired 
beyninde 
Bu sefihâne reviş bâdi-i tahkirümdür 


reviş-i berk-sür'at: 


1. reviş-i berk-sür'at:-i-ii 

Kaside 20 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Şimşek gibi hızlı gidiş 11 hücum, 
saldırı. 


İsterse nesr-i tâ'ir-i çarhufi perin döker 
Neşşâbe-i kazâ reviş-i berk-sür'ati 


reviş-i bi-mu âdil: 


1. reviş-i bi-mu âdil:-e 

Kaside 13 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz yürüyüş; eşsiz tarz, 
tutum 1 güzel yürüyüşlü keklik; 
tutumu, tarzı eşsiz kimse (Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi 
yerine). 


Taklıd-i gayrüü ol reviş-i bi-mu'âdile 
Temsilde kaZiyye-i kebk ü gurâb olur 


reviş-i cevlân: 


1. reviş-i cevlân:-ı 
Kaside 39 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Gezme, dolaşma tarzı. 


Nice rahş ablak-ı perrân-ı kaZâ-sür'at 
kim 
Öğgredür hink-i sipihre reviş-i cevlânı 


reviş-i nâdire-pervâzi: 


1. reviş-i nâdire-pervâzi: 

Gazel 329 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nadir görülen bir uçma şekliyle 
yol alma, uçma 1 ender görülen 
hayallerle şekillenen şiir tarzı, üslup. 


Sâbitâ Zımn-ı suhende nic'olur 
göstereyim 

Reviş-i nâdire-pervâzi vü mazmün- 
güy! 


reviş-i şüh: 


1. reviş-i şüh:-ı, -nufi 

Kaside 17 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İşveli, kıvrak yürüyüş U güzel, 
hızlı koşma. 


Tarz-ı reftârınuf âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


reviş-i vâdi-i irfân: 


1. reviş-i vâdi-i irfan: 

Gazel 321 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, olgunluk yolunda ilerleme 
(Tanıkta, usta bir şair olmayı 
sürdürme söz konusudur). 


Sabit safa kalmış reviş-i vâdi-i 'irfân 
Yârân idemez cilve senüü 
cilvegehüüde 


reviş-i vâdi-i istiğnâ: 


1. reviş-i vâdi-i istiğnâ:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Tenezzül etmeme tarzının şekli. 


Baht-ı vârüna da bir mertebe nâz eyler 
idüm 
Seyr ideydi reviş-i vâdi-i istiğnâyı 


reviş-i yektâyi: 


1. reviş-i yektâyi: 
Kaside 22 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz tutum, yol. 


O kerem-şime ki vâdi-i hüner-verzide 
Aha mahşüş el-hakk reviş-i yektâyı 


revnak: 


1. revnakı:-ı 

Gazel 28 

Mısra: 11 

Güzellik, parlaklık 1 canlılık, 
hareketlilik. 


Ahz ü i tâ iledür revnakı bu bâğçenüf 
Aldığuü vir yine al şofra misâl-i dölâb 


revnak-ı devlet: 


1. revnak-ı devlet: 

Kaside 42 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Devletin güzelliği 11 devleti daha 
iyi duruma getiren kimse; Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


revnak-ı kâlâ-yı eser: 


1. revnak-ı kâlâ-yı eser: 

Kaside 37 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Eser, nişan kumaşının güzelliği. 
İşlemeli, süslü kumaşın güzelliği U 
yetenekli, bilgili kimse; Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi (Eser kelimesiyle 
onun sahip olduğu niteliklere, özellikle 
seyitliğine işaret edilir). 


Rüz-ı bâzâr-ı hüner revnak-ı kâlâ-yı 
eser 

Şadr-ı bârık-nazar müctehid-i müy-ı 
şikâf 


revnak-ı şadr-ı güzin: 


1. revnak-ı şadr-ı güzin: 

Kaside 30 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Seçkin makamın güzelliği 1 
sadrazamlık makamını güzelleştiren 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Revnak-ı şadr-ı güzin 'âmir-i 
ma müre-i din 
Lâyık-câh-ı nigin şâhib-i hâtem geldi 


revnak bul-: 


1. revnak bul:-dı 

Kaside 32 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik, parlaklık, tazelik elde 
etmek İİ huzura, refaha ulaşmak. 


Şöyle revnak buldı teşrif-i kudümiyle 
cihân Dinse reşk-i bâğ-ı Rıdvândur 
kim istib'ad ider 


2. revnak bul:-a 

Kaside 21 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik, parlaklık, tazelik elde 
etmek LI sürekli, daimi olmak. 


Bula zât-ı mübârek hilkatiyle gün-be- 
gün revnak 

Fezâ-yı âlem-i ma'ni vü şahn-ı 
kişver-i sür 


revnak vir-: 


1. revnak vir:-e 
Mütfret 87 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
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Güzellik, parlaklık, tazelik 
vermek LI canlılık vermek, 
canlandırmak; neşe, keyif vermek. 


“Aceb midür vire her hamse bir başka 
revnak 

Berâber olmadı Sâbit bir elde beş 
parmak 


2. revnak vir:-di 

Tarih 44 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik, parlaklık, tazelik 
vermek Lİ geçerliliğini, sürekliliğini 
sağlamak. 


Sünnet-i dil-pesend-i İbrahim 
Virdi şer -i Muhammede revnak 


3.revnak vir:-üp 
Tarih 40 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Güzellik, parlaklık, tazelik 
vermek İl bayındır hâle getirmek. 


Tâze revnak virüp ol ma'bed-i dirine 
bu gün 
Beyt-i ma'mür gibi eyledi kadrin terfi 


revnak-yâb-ı hüsn ol-: 


1. revnak-yâb-ı hüsn ol:-sun 

Kaside 10 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğine güzellik katmak 
(Tanıkta, mevki, şöhret, talih vb. 
açılardan gittikçe güzel ve nitelikli bir 
hâl almak söz konusudur). 


Zat-ı mümtâziyle revnak-yâb-ı hüsn 
olsun müdâm 

Çâr-bâlin-i mu'allâ-pâye-i vâlâ-teri 
revzen: 


1. revzenlerinde:-ler, -i, -n, -de 
Kaside 42 
Mısra: 8 
Pencere. 


Temâşâya gelen hür-ı behiştüfi çeşmi 
kalmışdur 

Degül revzenlerinde kıt'a-i büdâmi-i 
minâ 


2. revzen: 
Tarih 28 
Mısra: 8 
Pencere 1 görme organı, göz. 


Hoşâ pâkize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 

Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


revzen-i kaşr: 


1. revzen-i kaşr: 

Kaside 42 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Köşkün penceresi; eksikleri olan 
köşk 11 gönül penceresi (Tanıkta, 
örümcek ağı olarak düşünülüp karışık, 
çaresiz oluşu nitelenir); yardıma 
ihtiyacı olan, zavallı gönül. 


Metânet virse beyt-i 'ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


revzen-i mihr: 


1. revzen-i mihr:-e 

Gazel 75 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneşin penceresi Lİ güneşin 
görünmesi; sevgilinin parlak, güzel 
yüzü. 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


revzen-i târ-ı dil: 


1. revzen-i târ-ı dil:-i 

Terci-bend 2 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Karanlık gönlün penceresi; gönül 
tarının penceresi İl kederli gönül 
(Tarın iki kısımdan oluşan yuvarlak 
şekli ve sıkılmış görüntüsü nedeniyle). 


Görsem ol lutfı göfülden gamı dür 
eyler idüm 

Revzen-i târ-ı dili gurfe-i nür eyler 
idüm 


revzen-i zibâ: 


1. revzen-i zibâ: 
Kaside 42 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Süslü pencere. 


Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 

Birer ser-levhadur üstinde minâ 
revzen-i Zibâ 


revzen güşâd it- (pencere açmak): 


1. revzen güşâd it (pencere açmak):- 
miş 

Kaside 42 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Pencere açmak 11 görüş açısı 
kazandırmak. 


Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 


Tevzene: 


1. revzeneden:-den 

Gazel 148 

Mısra: 12 

Pencere 11 gönüldeki kesik, delik; 
incitici, kırıcı SÖZ. 


Bâd-gir açdı dile tiğ-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid 
iderüz 


re'y: 


1.re'yi:-i 
Kaside 17 
Mısra: 52 
Fikir, düşünce. 


Şâhid-i fikri güzel “aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 


re'y-i münir: 


1.re'y-i münir:-ü 

Kaside 19 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık, parlak düşünce 11 yol 
gösterici düşünce, karar. 


Sen ol hürşid-i 'âlem-tâb-ı evc-i fehm 
ü dânişsin 

Ki Hakk re'y-i münirüö maşrık-ı “akl 
ü zekâ kıldı 


IK. 13: m. 24) 
re'y-i şâ ib: 


1.re'y-i şâ'ib:-in 

Kaside 32 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Doğru, yerinde düşünce (Belagat 
ilminin sözün hâle uygunluğundan 
bahseden kısmı olan maâni kastedilir); 
XVIL yüzyılda yaşamış İranlı şair 
Sâ'ib-i Tebrizi'nin düşüncesi 1 Sâ 'ib-i 
Tebrizi'nin üslubu, tarzı. 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 

Meryem-i ma'nâya re'y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


reyhan: 


1. reyhan: 

Kaside 45 

Mısra: 110 

Fesleğen denilen güzel kokulu bir 
bitki 1 yetenekli şair. 
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Şu'arâdan müteşâ irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 


reyhân-ı tahiyyet: 


1. reyhân-ı tahiyyet: 

Kaside 37 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Selam verme, “Allah uzun 
ömürler versin ” diye duada bulunma 
reyhanı İl selam verme, iyi dileklerde 
bulunma güzelliği, göstergesi. 


Bafia lutfit ki ahâli-i vilâyet de ide 
Meclis-i fazlufia reyhân-ı tahiyyet 
ithaf 


re'yini tahvil it- (fikrini 
değiştirmek): 


1. re'yini tahvil it (fikrini 
değiştirmek):-mez, -se 

Kaside 3 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Fikrini değiştirmek 1 durumunu 
değiştirmek. 


Ziyâfet eylemege niyyet eyledi şehri 
Bu gice gurresi itmezse re'yini tahvil 


rez-duhter: 


1. rez-duhteri:-i 

Gazel 339 

Mısra: 5 

Üzümün kızı; şarap İİ kırmızı 
dudak. 


Rez-duhteri kim nâmzed-i muhtesib 
oldı 
Ezfâr-ı habâb ile 'izârufi yola düşdi 


TEZE: 


1. reze: 

Kaside 49 

Mısra: 22 

Kapı menteşesi; kapıyı içeriden 
ve dışarıdan açıp kapamaya yarayan 
ve başparmakla basılarak işletilen 
düzen 1 güç, kudret. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 


rezin ü muhkem: 


1. rezin ü muhkem: 
Kaside 17 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: İkileme 
Sağlam ve kesin. 


Şâhid-i fikri güzel “aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 


rezm: 


1. rezmine:-i, -n, -e 
Kaside 7 
Mısra: 84 
Savaş. 


Misâl-i hanzal-ı Bü-Cehl hâke urdı anı 
Gelince rezmine Karpuz didikleri 
ırğâd 


rezm-gâh-ı hezeyân: 


1.rezm-gâh-ı hezeyân:-a 

Kaside 45 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Saçma sapan söz söylenen savaş 
yeri İl boş söz ve şürler söyleyen 
yeteneksiz şairlerin bulunduğu şür 
meclisi. 


Rezm-gâh-ı hezeyâna gelicek her 
birinü 

Gürzi var dest-i taşallutda beşer yüz 
batmân 


rıdvan: 


1. rıdvân: 
Kaside 3 
Mısra: 117 
Cennetin kapıcısı olan melek. 


Çemensitân-ı cinânufi şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


rıdvân-ı behişt: 


1. rıdvân-ı behişt:-ü 

Gazel 122 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cennetin bekçisi Rıdvan, cennette 
görevli melek 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


2. rıdvân-ı behişt:-i 

Rübai 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Cennetin bekçisi Rıdvan, cennette 
görevli melek 1 rakip; diğer mürşitler. 


Rıdvân-ı behişti eline şu koyamaz 
Gelsün de kosun işte legenle ibrik 


rıfk: 


1. rıfk: 
Gazel 186 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yumuşaklık, naziklik; yavaşlık. 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ iz 


rıhlet eyle-: 


1. rıhlet eyle:-di 
Tarih 26 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Göç etmek; ölmek. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı “azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


rıkk: 


1. rıkkı:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 155 

Kulluk, esirlik 1 bir kimsenin 
hizmetinde bulunma, ona duyulan 
bağlılık. 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 


rıZâ-yı hakk: 


1. rızâ-yı hakk: 
Tarih 28 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın rızası. 


Vücüh-ı birre sa yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rızâ-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


rızâ-yı hazret-i bâri: 


1. rıZâ-yı hazret-i bâri:-y, -e 

Kaside 3 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Yaratıcı Allah'ın rızası, 
hoşnutluğu; Allah'ın mübarek zâtının, 
Hz. Muhammed'in rızası. 


“Uşât-ı ümmete nakd-i şefâ atü 
olıcak 
Rızâ-yı Hazret-i Bâriye mâye-i tevsil 


rıZâ-cüy-ı cenâb-ı kibriyâ: 


1. rıZâ-cüy-ı cenâb-ı kibriyâ:-y, -a 
Kaside 42 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Yüce Allah'ın rızasını arama, 
kazanma. 
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Der-i pâki harim-i hulde bir revzen 
güşâd itmiş 

Rızâ-cüy-ı Cenâb-ı Kibriyâya bâbdur 
hakka 


rızâsın ara-: 


1. rıZâsın ara:-4o-y, -up 

Kaside 36 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir kimseyi) razı etmeye 
çalışmak, bir şeyi kabul ettirmek 
istemek İl beğenisini, ilgisini 
kazanmak istemek. 


Heb rıZâsın arayup izler idüm 
şâhibimüf 

Hatırın avlayayum diyü iderdüm 
dikkat 


ri âyet: 


1. ri'âyet: 

Kaside 33 

Mısra: 119 

Uyma; sayma, itibar etme 1 
dikkate alma, gözetme. 


Du 'âlar eyliyelüm şartına ri âyet ile 
İdüp taZarru'ı ihlâş-ı kalb ile te'kid 


ribât-ı çemen-zâr: 


1. ribât-ı çemen-zâr:-a 

Kaside 34 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin yeri 1 gül bahçesi; 
dünya. 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


ribka-i cid ol-: 


1. ribka-i cid ol:-d: 

Kaside 33 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Boyna kement olmak, takılmak 1 
bir kimseye duyulan sevgi ve bağlılığı 
artırmak. 


Kul eyledüi beni envâ'-ı iltifâtufi ile 
Kılâde-i zer-i ihsânuri oldı ribka-i cid 


ribka-ı ihsân: 


1. ribka-ı ihsân:-ı, -dur 

Kaside 18 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Yardım kemendi 11 yardımda 
bulunma eğilimi. 


Nola isti 'bâd iderse mekrümetle 
“âlemi 
Ribka-ı ihsânıdur tavk-ı rikâb-ı rüzgâr 


ribka-ı teslime boyun eg- (kadere 
boyun egmek): 


1. ribka-ı teslime boyun eg (kadere 
boyun egmek):-me, -y, -en, -i 

Kaside 41 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: Deyim 

Teslim kemendine boyun eğmek. 
İdam edilen ipe boynunu geçirmek 1 
kanun ve kurallara uygun olarak 
hareket etmek; kadere boyun eğmek. 
Yazgısını, talihini kabul etmek. 


Tâyı'an ribka-ı teslime boyun 
egmeyeni 
Hüccet-i kâtı'a-ı tig ile eyler ilzâm 


ricâl: 


1. ricâl: 

Kaside 13 

Mısra: 67 

Yayan, yaya olanlar. OTAL, 892 
(Tanıkta, yaya savaşan asker sınıfı, 
piyadeler kastedilir); yüksek mevkide 
bulunan kimseler. 


İşte ricâl ü işte cedel-gâh-ı kil ü kâl 
Çıksun alayda var ise bir hem-rikâb 
olur 


ricâl-i devlet: 


1. ricâl-ı devlet: 

Kaside 36 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Devletin ileri gelenleri, devlet 
adamları. 


Tâze eşvât-ı 'acibeyle nibâh eyler 
idüm 
Müsiki fenni okutdukça ricâl-ı devlet 


(T.28:m.3) 
ricâl-i gayb: 


1.ricâl-i gayb: 

Kaside 7 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Her devirde bulunan, ancak 
herkes tarafindan görülmeyen ve 
Allah'ın emirlerine insanları idare 
etmeye çalışan kutsal kimseler. 


Ne semte 'atf-ı 'inân eylesefi bi- 
“avni”llâh 
Ricâl-i gayb ile kudsiyân ider imdâd 


ricâl-i saltanat: 


1. ricâl-i saltanat: 
Tarih 39 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Yüksek rütbeli devlet adamları. 


Ricâl-i saltanat merkezlerinü 
hükmüni virdi 

Huşüşâ şadr-ı şâhib-devlet-i 'uzmâ 
“Ali Paşa 


ricâlu'llâh: 


1. ricâlwllâh: 

Kaside 43 

Mısra: 164 

Manevi kudret ve kuvvet sahibi 
evliyalar. 


Tâ-be-key iş'âl-i dağ-ıdildu'â 
hengâmıdur 
Geldi âmine ricâlu”llâh bir 'asker gibi 


ricatit-: 


1. ric'atit:-di 

Kaside 18 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Geri dönmek, gelmek 11 tekrar 
etmek, tekrarlamak (Tanıkta, rüzgarın 
tekrar esmesi söz konusu edilir). 


İstikâmet buldı çarh-ı münhani-i kec- 
Teviş 
Ric'at itdi yine eyyâm-ı şebâb-ı rüzgâr 


ridâ: 


1. ridâsın:-s, -7 

Gazel 95 

Mısra: 2 

Başı ve belden yukarısını örten ve 
çar, şal, futa gibi isim ve şekilleri 
bulunan kıyafet. Özellikle dervişin 
hırka ve abâsına bu ad verilir (YAHYÂ 
b. SÂLİH, 114). 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne 
şanmışlar 

Ridâsın piş-gir-i şofra-ı mey-hâne 
şanmışlar 


ridâ idin-: 


1. ridâ idin:-mez 

Müfret 140 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Örtü, şal edinmek 11 açık 
yerlerini örtmek. 


Vâ'izridâ idinmez ise dilsitânınufi 
Cümle vebâli gerdenine çintiyânınu 


rif at: 


1. rif'at: 

Gazel 240 

Mısra: 13 

Yücelik, yükseklik; yüksek rütbe, 
makam. 
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Sâbit türâb-meşreb olur rif'at isteyen 
Valâyı-i tevâZu'a seccâdedür misâl 


(G.351:m.4) 
rifat-ı gerdün: 


1. rif'at-ı gerdün: 

Kaside 4 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Feleğin en yüksek tepesi 11 huzur, 
refah; çok yüksek mevki, makam. 


Bü-Hanife-câh Feyzullah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif'at-ı gerdün 
bulur 


rif at-i sitâre: 


1.rif'at-i sitâre: 
Gazel 103 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yüksekte olan yıldız 1 
gökyüzündeki yıldızlar. 


Süküt-ı eşki gölül rif'at-i sitâre bilür 
Delil-i devleti üftâdenüü nücümıdur 


rig-dân-ı sim it-: 


1. rig-dân-ı sim it:-miş 

Tarih 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

(Mürekkebi kurutmak için yazının 
üzerine dökülen ince kumun 
konulduğu) gümüşten kum kabı, 
hokkası yapmak HU sürekli, devamlı 
kılmak. 


Meh-i dü-hefteyi bir rig-dân-ı sim 
itmiş 

Ki ber-güzâr ide 'izz-i huZüra çarh-ı 
hasis 


rig-paş ol-: 


1. rig-pâş ol:-a 

Tarih 13 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kum saçan, serpen olmak; 
mürekkebi kurutmak için yazının 
üzerine ince kum dökmek 1 kum falına 
bakan kimse, remmal olmak; uğur 
getirmek; bir şeyi devamlı, kalıcı 
kılmak. 


Seherde eyledi zerrât-ı mihri zerrin tel 
Ki rig-pâş ola nakş-ı residine Bercis 


rigsitân-ı ahkâf: 
1. rigsitân-ı ahkâf: 


Kaside 37 
Mısra: 42 


Kelime Tipi: - 

Kum tepelerinin kumluğu, çölü 1 
kişinin karakterinin baskın yönü 
dışındaki tarafları. 


Nefha-i hulkı “ıtr-sây-ı Hicâz olsa eger 
Misk-i Rümi bitirür rigsitân-ı ahkâf 


rih-i akim: 


1. rih-i akim: 

Kaside 35 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Kısır kum, eskiden yazıdaki 
mürekkebi kurutmak için üzerine 
dökülen renkli ince kum; verimsiz 
kum, toprak İİ arzusuna erişemeyen 
âşıklar (Gezinti, seyir yerine dağılmış 
olmaları nedeniyle bu anlam 
verilmiştir); istediği şeyi elde 
edemeyen hamam sakinleri (İlişkide 
bulunamayan eş cinsel erkeklerdir); 
yeni hayal, mazmun bulmada zorlanan 
şair (Bosnalı Sâbit). 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


rik-i beyâbân: 


1.rik-i beyâbân: 
Kaside 12 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Çöl kumu. 


Gird-bâd aülama pâyine düşüp 
Bathâdan 

Rüma teşyı' iderek rik-i beyâbân 
geliyor 


rik-i revân: 


1. rik-i revân:-ı, -n, -dan 

Gazel 265 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Akan kum (Tanıkta,, kum saatinin 
bir haznesinden diğerine akan kum söz 
konusu edilir). 


Reh-i 'Tsârı ögren sâ 'atufi rik-i 
revânından 

Fem-i hem-kâseye kor lokmayı kendi 
dehânından 


rikâb: 


1. rikâbuna:-uh, -a 
Gazel 217 
Mısra: 13 
Üzengi 11 divit. 


Sâbit cenibet-i kalemüüden rikâbuüa 
Hink-i cedid-i 'anberi-i nev-nigâr çek 


2.rikâbını:-, -n, -ı 

Kaside 3 

Mısra: 4 

Üzengi; büyük bir kimsenin 
huzuru, makamı 1 hilal (Şekil 
itibariyle üzengiye benzetilir); kişinin 
zâtı, varlığı (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in zâtı kastedilir). 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre?d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


3. rikâbuna:-uh, -a 

Kaside 3 

Mısra: 116 

Üzengi; büyük bir kimsenin 
huzuru, makamı 1 kişinin zâtı, varlığı 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in zâtı 
kastedilir). 


Bütün ekâbir-i divân-hâne-i Ceberüt 
Rikâbuüa yapışup dâmenüü ider takbil 


4. rikâbında:-ı, -n, -da 

Kaside 3 

Mısra: 87 

Üzengi; büyük bir kimsenin 
huzuru, makamı U güç, kudret. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


5.rikâba:-a 

Kaside 43 

Mısra: 53 

Üzengi; büyük bir kimsenin 
huzuru, makamı U ata binme; ata 
binerek savaşma. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


rikâb-ı devlet: 


1. rikâb-ı devlet:-i, -n, -de 

Kaside 19 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Devletin katı, huzuru; talihin 
üzengisi İİ bir mevkide bulunan 
kimsenin huzuru, makamı (Tanıkta, 
Seydizâde Ahmed Paşa'nın huzuru 
kastedilir); talihin ilgisi, bağı. 


Ne Aşafdur bu kim “azm-i cihâd 
itdükde şevketle 

Rikâb-ı devletinde HıZr-ı fethi reh- 
nümâ kıldı 


rikâb-ı devlet-i firüz: 


1. rikâb-ı devlet-i firüz:-ı, -n, -a 
Tarih 20 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Uğurlu makamın katı, huzuru; iyi 
talihin üzengisi 1 padişahlık; 
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padişahın huzuru (Tanıkta, Sultan HI. 
Ahmed'in padişahlığı ve onun huzuru 
kastedilir); talihin güzel olmasının 
ilgisi, bağı. 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzına 'izz ü alâ 
mensüb 


rikâb-ı hümâyüna düş-: 


1. rikâb-ı hümâyüna düş:-se 

Kaside 3 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Padişahın huzuruna sığınmak; 
padişahın üzengisine verilmek. 
Padişahın atının yanında yürümekle 
görevli olmak 1 Hz. Muhammed'in 
huzuruna sığınmak; yanında 
bulunmak, ona hizmet etmek. 


Zerine-tâs-be-ser şâtırân-ı hazret ile 
N'ola rikâb-ı hümâyüna düşse Mikâ'1l 


rikâb-ı sim: 


1. rikâb-ı sim: 

Kaside 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gümüş üzengi; gümüş gibi beyaz 
ve parlak olan huzur, makam (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in peygamberliği 
kastedilir) 1 ustalık, maharet (Ustalık, 
maharet göstermek anlamına gelen 
üzengi parlatmak deyimi hatırlatılır). 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


rikâb-ı sim ü mutallâ: 


1. rikâb-ı sim ü mutallâ: 
Kaside 7 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Gümüş ve yaldızlı üzengi 1 
parlak ay, kamer. 


Rikâb-ı sim ü mutallâ kecim-i zer-keş 
ile Alay yedekleridür tevsenân-ı seb'-i 
şidâd 


rikkat: 


1. rikkat: 

Kaside 46 

Mısra: 12 

İncelik, nazik olma; merhamet, 
acıma duygusu. 


Dâm-ı 'ucbe düşürür çün bizi a'mâl-i 
sevâb 

Kalbe rikkat gelicek bâri günâh 
eyleyelüm 


rind: 


1.rind: 

Gazel 91 

Mısra: 1 

Dünya işleriyle uğraşan, 
eğlenceye düşkün, kalender (kimse). 


Her şubh ol zehirlik içün rind varıyor 
Pir-i muğân yanında boğazın otarıyor 


(IG. 79:m.5;G.110:m.4;G.192:m. 
10; G.206:m.8;G.267:m.11; G. 268: 
m. 7; G.276:m.12;G.283:m.7;G. 
324:m.7;G.352:m.12;K.6:m.23; 
K.ll:m.79;K.33:m.35;K.35:m. 
112;K.35:m.127;K.45:m.29;K.49: 
m.4;Kt.5S:m.l; M£.84:m.1;G. 158: 
m. 6) 


rind-i âlem: 


1. rind-i âlem: 

Gazel 244 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın rindi; eğlence, içki 
meclisinin rindi. 


Gördi na I-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befzer rind-i âlem 
görmedüm 


rind-i âteş-nüş: 


1. rind-i âteş-nüş: 

Gazel 167 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ateş içen rint 11 şarap içen rini; 
bir şeye karşı şiddetli arzu duyan rint. 


Yine kerime-i sâlâr-ı mey kenârında 
Nikâhı tâzelemiş gibi rind-i âteş-nüş 


rind-i bâde-nüş: 


1. rind-i bâde-nüş: 
Gazel 163 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şarap içen rint. 


İtdi bu gün 'acüz-ı gamı rind-i bâde- 
nüş 

Gassâle-i selâse içüp üç talâk boş 
rind-i bahâr: 


1. rind-i bahâr:-ui 

Gazel 325 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İlkbahar mevsiminin rindi 1 
gençlik, canlılık kazanan rint. 


Cüy-ı çemen-i bâğ degül rind-i 
bahâruü 
“İşretgehini başmak içün gitdi şubaşı 


rind-i çarh: 


1.rind-i çarh: 

Müfret 110 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Feleğin rindi 1 aktif eş cinsel 
erkek. 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


rind-i cem-âyin: 


1. rind-i cem-âyin:-i 

Gazel 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cem'in ayininin, içki meclisinin 
rindi (Cem, şarabın mucidi olan İran 
hükümdarıdır); tekkede zikir ve sema 
eden rint (Alevi-Bektaşi dervişi 
kastedilir). 


Tüğ ü 'alem-i zülfü kad-i sâk1-i meyle 
Her rind-i Cem-âyini olur mir-i 
harâbât 


rind-i cem-meşreb: 


1. rind-i cem-meşreb:-dür 

Rübai 2 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cem mizaçlı rint (Cem, şarabın 
mucidi olan İran hükümdarıdır)l 
ayyaş, sarhoş. 


Nergis ki çemende rind-i Cem- 
meşrebdür 
Câmr-ı arak-ı tall ile leb-ber-lebdür 


rind-i dil-şikeste: 


1. rind-i dil-şikeste: 
Gazel 161 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gönlü kırık, üzgün, incinmiş rint. 


Ey rind-i dil-şikeste dürüst i'tikâd ile 
Pir-i muğânufi ayağına pâre pâre düş 


rind-i harâbât-ı kalender-kiş: 


1.rind-i harâbât-ı kalender-kiş:-e 
Gazel 145 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Mezhebi kalenderlik olan 
meyhâne rindi. 


Zâhidâ rind-i harâbât-ı kalender-kişe 
Mürşid-i mey-kededen gayriye bey'at 
düşmez 
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rind-i kem-âzâr-ı mey: 


1.rind-i kem-âzâr-ı mey:-i 
Gazel 186 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şarabın zararsız rindi. 


Kendi hâlinde olan rind-i kem-âzâr-ı 
meyi 
Şeyh de öldüriyor ta'n ile illâ vâ'iz 


rind-i mahmür: 


1.rind-i mahmür:-a 

Gazel 38 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sersemlemiş, kendinden 
geçecek duruma gelmiş olan rini, 
kalender. 


“Atse itdükçe seher tehniyyet-i şıhhat 
içün 

Rind-i mahmüra ider halk şurâhi 
teşmit 


rind-i mahmür-ı mey: 


1. rind-i mahmür-ı mey:-e 

Gazel 337 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Şaraptan dolayı kendinden 
geçmiş rint | şarabın sersemliğini, 
etkisini hâlâ hisseden rint. 


Var mı Kânün ü Şifâ kâ'idesince 
tedbir 

Rind-i mahmür-ı meye şürb-i 'ale'r-rik 
gibi 


rind-i mey: 


1. rind-i mey:-ü 
Kaside 45 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Şarabın rindi, şarap içen rint. 


Ateş-i hardal-ı teşyi'i virüp rind-i 
meyüf 
İçdügi bâdeyi burnından iderler rizân 


rind-i mey-âşâm: 


1. rind-i mey-âşâm: 

Gazel 229 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şarap içen rint; akşamcı rint 1 
ilâhi aşka ulaşan derviş. 


Duhter-i rez perde-i câmda şaklı degül 
Rind-i mey-âşâm ile gizli kapaklı 
degül 


rind-i şavm-endiş-i gam: 


1.rind-i şavm-endiş-i gam:-dan 
Kaside 32 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gam orucu tutan rint Il uzun 
zamandır kederli olan kalender kimse. 


Geldi ol devr-i ferah-riz-i neşât-engiz 
kim 

Rind-i şavm-endiş-i gamdan mihneti 
ib âdider 


rind-i şarâb-hVâr: 


1.rind-i şarâb-hVâr:-e 
Gazel 179 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Şarap içen rint. 


Rind-i şarâb-hVâre münâsib degül 
midür 

Fıskıyye bir şurâhi-i mey câm-ı şâf 
havzZ 


rindân: 


1.rindânı:-ı 

Gazel 53 

Mısra: 1 

Rintler, kalenderler, dünya 
işlerini hoş gören kimseler. 


Devr idüp meclisde pür-feyz itdi 
rindânı kadeh 

Ehi-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


IR.4:m. 1) 
rindâne: 
1. rindâne: 


Gazel 311 
Mısra: 18 


Rint olan kimseye yakışır şekilde; 


aldırışsız, umursamadan. 


Dili sengini ile geldi feşânı hem-seng 
Göz terâzüsına aldum ikisin rindâne 


(G.354:m.3| 


2.rindâne:-e 

Gazel 301 

Mısra: 1 

Rint olan kimseye yakışır şekilde; 
aldırışsız, umursamadan; rintlere 
kalenderlere 11 müritlere. 


Kapufüda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


rind-şıfat: 


1. rind-şıfat: 
Kaside 3 


Mısra: 36 
Dünya işleriyle uğraşan, 
eğlenceye düşkün, kalender kimse gibi. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


riş: 


1. rişin:-i, -n 
Kaside 44 
Mısra: 16 
Sakal. 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 

Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 
riş-i dil-i erbâb-ı niyâz: 


1. riş-i dil-i erbâb-ı niyâz:-a 

Kaside 17 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Bir dileğin yerine getirilmesi için 
yalvaran, yakaran kimselerin gönül 
yarası LI fakir kimselerin kederli 
gönlü. 


Dârü-yı himmeti hunin-ciger-i fakra 
Zımâd Lutfi riş-i dil-i erbâb-ı niyâza 
merhem 


riş-i dırâz: 


1. riş-i dırâz:-a 

Gazel 311 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Argo 

Uzun sakal 1 uzun sakallı zâhit, 
kaba sofu; arg. rüşvetçi, iyi bahşiş 
veren kimse; (TBAS, 231); zâhit, kaba 
sofu. 


Şeyh Efendiye bu gün mirvaha-cünbân 
olarak 
Şokdı kuyruk şanup ol riş-i dırâza şâne 


riş-i sefid: 


1. riş-i sefid:-i 

Gazel 192 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Beyaz sakal; beyaz kıl, tüy U 
beyaz lif (Tanıkta, ney kamışının 
içerisindeki kısım söz konusudur). 


Demine hü didiler ehl-i reng 
Manşüruü 
Olunca riş-i sefidi demi ile maşbüğ 


2. riş-i sefid: 
Gazel 3 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Beyaz sakal 1 yaşlılık. 
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Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


rişe: 


1. rişe: 

Kaside 8 

Mısra: 53 

Saçak, püskül; ince, saçaklı kök 
(Tanıkta, sümbül soğanıdır). 


Nil-gün rişe mekes-rân-ı muşanna' 
bulmış 
Bezm-i fazlında mekes-rânlığı ister 
sünbül 


rişe it-: 


1. rişe it:-er 
Kaside 35 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 


Saçak, püskül etmek 11 yansıtmak. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


riş-hand-ı gül: 


1. riş-hand-ı gül: 

Gazel 128 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gülün bıyık altından 
gülümsemesi İl goncanın açılıp gül 
hâline gelmeye başlaması; güzel 
sevgilinin bıyık altından gülümsemesi, 
alaylı gülüşü. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 


rişte: 


1. rişteyle:-y, -/e 

Rübai 12 

Mısra: 3 

İplik Ji yırtık, sökük (Tanıkta, Hz. 
Yüsuf'un gömleğinin Züleyha 
tarafından yırtılmasına telmihte 
bulunulur); kötü nitelik, hile. 


Rişteyle haridârlığından bilinüp 
Heb çıkdı 'acüzuü ipligi bâzâra 


rişte-i cân: 


1. rişte-i cân:-um 
Terci-bend 1 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Can ipi 11 beden, vücut; gönül. 


Bir kılca kaldı rişte-i cânum Za Tfdür 
Bâriki-i hayâlüme befizer nahifdür 


rişte-i enzâr-ı çeşm: 


1. rişte-i enzâr-ı çeşm:-i 

Gazel 151 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gözün bakışlarının ipliği U göz 
temasının etkisi, nazar değmesi. 


Tahammül eyliyemez çok nigâha 
nâzükdür 
O serve rişte-i enzâr-ı çeşmi bâr iderüz 


rişte-i kâr: 


1. rişte-i kâr:-um, -da 

Kaside 2 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

İş, kazanç ipi 1 amel, dinin 
buyruklarını yerine getirmek için 
yapılan şeyler. 


Enâmil-i keremüüi hall ide ümidüm 
odur 

Olursa rişte-i kârumda şad-girih 
ma küd 


rişte-i ma nâ: 


1.rişte-i ma'nâ:-y, -ı 

Gazel 282 

Mısra; 15 

Kelime Tipi: - 

Mana ipi 1 mana ilgisi (Şiirde, 
kelimeler arasında çeşitli anlam ilgisi 
kurma); gönül bağı. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


rişte-i nazma çek- (nazma çekmek): 


l.rişte-i nazma çek (nazma 
çekmek):-ince 

Kaside 17 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: Deyim 

Şür ipliğine çekmek U şür 
yazmak veya söylemek; eleştirilmek. 


Hiç söz olsun mı o kim nâzım-ı nâ- 
hencârı 

Rişte-i nazma çekince çeke bifi derdü 
elem 


rişte-i pür-girih-i maşlahat-ı hâşş ü 
'avâm: 


1. rişte-i pür-girih-i maşlahat-ı hâşş 
ü avâm: 

Kaside 41 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Herkesi ilgilendiren hususların 
düğümlerle dolu ipi 1 hem saray hem 
de halk ile ilgili sorunlar. 


Hâşılı nâhun-ı ikdâmuti ile hall oldı 
Rişte-i pür-girih-i maşlahat-ı hâşş ü 
“avâm 


rişte-i pür-ham-ı gisü: 


1.rişte-i pür-hamr-ı gisü:-y, -1-yı 

Kaside 41 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Kıvrımlı saçın ipi, bağı İl birine 
bağlılık duymaktan dolayı başa 
gelecek olan hâl ( Tanıkta, Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa'ya bağlılık 
söz konusudur). 


Rişte-i pür-ham-ı gisüyı da peyvend 
itse 

Nâ-resâdur kemer-i câhına hâm-i 
evhâm 


rişte-i sevdâ: 


1. rişte-i sevdâ:-dan 

Gazel 108 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşk ipliği; siyah iplik (Tanıkta, 
sevgilinin siyah saçına benzetilir) 11 
aşk ilgisi, bağı. 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püdi rişte-i sevdâdan 
örmedür 


rişte-i vuşlat: 


1. rişte-i vuşlat:-a 

Lugaz 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma ipi 1 kum saatinde 
kumun ip gibi iki hazne arasında akışı; 
kavuşma fırsatı, imkanı. 


Rişte-i vuşlata virüp peyvend 
Biri birine olmış ikisi bend 


rişte-bend-i nâz it-: 


1. rişte-bend-i nâz it:-ecek 

Gazel 141 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Naz ipliğine bağlanmak 1l 
sevgilinin saçına bağlanmak, takılmak 
(Âşığın gönlünün sevgilinin saçına 
takılı olması, sevgiliye gönül vermesi 
durumu kastedilir). 


Dil-beste kalmadı idecek rişte-bend-i 
nâz 
Zülf-i nigâr yıldıza atar kemend-i nâz 


rişte-be-pâ: 
1. rişte-ber-pâdur:-dur 


Kaside 40 
Mısra: 118 
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Kelime Tipi: Deyim 

Ayağında iplik bulunan 1 ayağı 
bağlı. Bir engeli olan, serbest hareket 
edemeyen; çaresiz, zavallı. 


Rehâ bulmak ne mümkin şa've-i dil 
çin-i zülfinden 

O dâm-ı ham-be-hamda murg-ı kudsi 
rişte-ber-pâdur 


IG.321:m.3) 
rişüüden tırâş it-: 


1. rişüüden tırâş it:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sakalından tıraş etmek; 
yarasından koparmak 1 kökünü 
kazımak. Bir daha üreyemez duruma 
getirmek, hiçbir kalıntısını 
bırakmamak, yok etmek. 


Na im-i vuşlatufidan kat'-ı ümmid-i 
ma âşitdüm 

Şorarsafi şüret-i hırmânı rişüöden tırâş 
itdüm 


rivâk-ı âli-i divân-hâne-i câh: 


1. rivâk-ı 'âli-i divân-hâne-i câh:-ın 

Kaside 33 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin divân yerinin 
yüce çardağı 11 divân meclisinde 
yüksek mevkide bulunulan makam 
(Tanıkta sadrazamlık makamı ve 
sadrazamın huzuru kastedilir). 


Rivâk-ı “âli-i divân-hâne-i câhın 
Hudâ sütün-ı devâm ile eyleye tahlıd 


rivâk-ı gurfe-i kisrâ: 


1. rivâk-ı gurfe-i kisrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarlarının çardağının 
önündeki üstü kapalı çatı 11 İran'da 
yaygın olan Zerdüştlerin birkaç 
basamakla çıkılan, ortasında gün ışığı 
sızmayan ateşliği; İran 
hükümdarlarının yönetimindeki halk 
(Tanıkta, ateşe tapan kimseler 
kastedilir). 


Söyündürdi ocağın düde-i âteş- 
perestânufi 

Olup kül öksüzi düşdi rivâk-ı gurfe-i 
Kisrâ 


rivâk-ı kâlbüd-i cism: 


1. rivâk-ı kâlbüd-i cism:-e 
Kaside 2 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 


Vücudun kalıbının altı 1 canlı 
beden, hayatta olan kişi. 


O dest-i lutf ile kurtar işâbet 
eylemedin 

Rivâk-ı kâlbüd-i cisme nâr-ı nefet- 
endüd 


riyâ: 


1. riyâ: 

Mütfret 68 

Mısra: 1 

İkiyüzlülük, gösteriş (Tanıkta, 
zâhitlerin, kaba sofuların riyakarlığı 
kastedilir). 


Riyâ metâ ını pastav idüp de 
şatmasalar 

O kışşa gelmiyor endâzeye 
uzatmasalar 


IMF. 182:m.1| 
riyâ-yı gam: 


1. riyâ-yı gam:-da 

Mütfret 135 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Keder riyası. Üzgünmüş gibi 
görünme |l dünya; âşıklık. 


Ne çille çekdügini bu riyâ-yı gamda 
fakir 

Görince nakşını göstermedi imâm 
haşir 


riyâ-furüş: 


1. riyâ-furüş: 
Gazel 261 
Mısra: 1 
İkiyüzlü, riyakar. 


Müridi söyledi şeyhüfi riyâ-furüş 
idügin 
Uzun kulakdan işitdüm dırâz-güş 
idügin 


riyâl-i derd ü gam: 


1.riyâl-i derd ü ğam:-ı 

Gazel 113 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Dert ve sıkıntı parası (Riyâl, 
Osmanlı döneminde yirmi beş 
kuruşluk İspanya gümüş sikkesidir. 
Tanıkta yara, bu paraya benzetilir. 
Yaranın göz göz, halka şeklinde oluşu 
kastedilerek böyle bir benzetme 
yapılmış olmalıdır) 11 dert ve üzüntü 
yarası; duyulan büyük üzüntü, acı. 


Derün-ı kise-i dilde nihân idüp dâğuü 
Riyal-i derd ü gamı iddihâr kâbildür 


riyâ-pâre: 


1. riyâ-pâreye:-y, -e 

Kaside 37 

Mısra: 38 

İkiyüzlülük parçası LU basit, 
sıradan kumaş; samimiyetsiz şiir veya 
eser. 


Kande tahrir-i teri kande Hariri eseri 
Bu riyâ-pâreye befzer mi nesic-i zer- 
baf 


riyâZ-ı devlet: 


1. riyâZ-ı devlet:-e 
Kaside 33 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Devlet bahçesi 11 ülke yönetimi. 


Riyâz-ı devlete tedbir-i ebr-i faşl-ı 
bahâr 

Sipihr-i saltanata çeşm-i hıfzı necm-i 
sa Td 


riyâZ-ı gülşen-i envâr: 


1. riyâZ-ı gülşen-i envâr:-a 

Gazel 190 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülşen-i Envâr'ın bahçesi 
(Gülşen-i Envâr, Taşlıcalı Yahyâ'nın 
dini, tasavvüfi, ahlâki hikâyeler ve 
mahalli konulara yer verdiği 
mesnevisidir); aydınlık gül bahçesinin 
çimenliği. 


Riyaz-ı Gülşen-i Envâra döndi 
meclisler 
Olup bahâr-ı çerâğânda müzeyyen bâğ 


riyâZ-ı huld: 


1. riyâz-ı huld:-da 

Kaside 35 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Cennet bahçeleri 11 huzurlu, 
sakin yerler. 


“Aceb mi tıynet-i pâkinde olmasa 
hiddet 

RiyâaZ-ı huldda mümkin midür hevâ-yı 
vahim 


riyâzet: 


1. riyâzetü:-ü 

Gazel 280 

Mısra: 4 

Az yiyip içme, az uyuma, çok 
ibâdet etme, nefsin arzuladığı şeylerin 
aksini yapma, dünya lezzetlerinden 
sakınmak suretiyle nefsi terbiye etme, 
ahlâkı güzelleştirme; perhiz. 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 
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riyâzet-keş-i mihnet-kâr: 


1. riyâzet-keş-i mihnet-kâr:-e 

Lugaz 3 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Eziyet etmede perhiz çeken 11 
belalı talim yayı; sevgilinin kaşı, 
bakışı; tecrübeli pasif eş cinsel 
erkeğin tavrı. 


Oriyâzet-keş-i mihnet-kâre 
Bir sinirle geçinür hemvâre 


rizân-ı eşk-i hün-âlüd ol-: 


1. rizân-ı eşk-i hün-âlüd ol:-a 
Kaside 2 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Kanlı gözyaşı dökmek, çokça 
ağlamak. 


Tamâm derd ile laht-ı dili müzâb 
iderek 

Dem oldı kim ola rizân-ı eşk-i hün- 
âlüd 


rizân eyle-: 


1. rizân eyle:-se 

Kaside 38 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Akıtmak, dökmek 1 bol bol 
vermek. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i zZibâ 


rizân ol-: 


1. rizân ol:-ur 

Gazel 326 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Akmak, dökülmek 1 damlamak, 
yağmak; kaplamak, yayılmak. 


Fezâsına katarât-ı şarâb olur rizân 
Döşendi “arş-ı harâbâta ferş-i summâki 


ru âf: 

1. ru'af; 
Kaside 37 
Mısra: 74 


Burun kanaması 1 huzursuzluk 
verme, sıkıntıya sokma durumu. 


O tahâretsize taklid-i kaZâ câ'iz mi 
Ki vuzüsına halel virmege idrâr üru'âf 


rub -ı meskün-ı ma'âni: 


1. rub -ı meskün-ı ma ânı: 

Kaside 31 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Manaların bulunduğu dört bir 
yan; düzgün ve yerinde söylenen sözün 
tamamı. 


Rub'-ı meskün-ı ma'âni zi-kerân tâ- 
be-kerân 
Dâhil-i mahfaZa-i kabZa-ı teshirümdür 


rub -ı meskün-ı temennâ: 


1. rub -ı meskün-ı temennâ:-nui 

Kaside 10 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

İsteğin oturulan dörtte bir kısmı, 
dörtte bir kara parçası 1 yeryüzündeki 
yardım dileyen tüm insanlar. 


Rub'-ı meskün-ı temennânuü serir-i 
haşmetin 

Zabt ü teshir eylesün bi-minnet-i 
engüşteri 


2. rub'-ı meskün-ı temennâ:-y, -a 

Kaside 19 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

İsteğin oturulan dörtte bir kısmı, 
dörtte bir kara parçası 1 yeryüzündeki 
yardım dileyen tüm insanlar 
(Temennâ, Alevi- Bektaşi inancında 
yaygın olan bir terim olduğundan 
yardım dileyenler de bu inanca sahip 
kişiler olmalıdır. Ayrıca temennâ ve 
kara, Kastamonu'daki Temenna 
Kayası'nı akla getirmektedir). 


Kef-i gevher-nisârın rub'-ı meskün-ı 
temennâya 

Birin ebr-i sehâ itdi birin bahr-ı 'atâ 
kıldı 


rub -ı meskün-ı ulüm: 


1. rub'-ı meskün-i 'ulüm:-u/ 
Kaside 10 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Yeryüzündeki tüm ilimler. 


Küh-ı Kâf-ı hikmetüü Simurg-ı vâlâ- 
menzili 

Rub'-ı meskün-ı 'ulümuü fazıl ü 
dâniş-veri 


rübeh-i ayyâr-ı çâr-ı moskov: 


1. rübeh-i 'ayyâr-ı çâr-ı moskov:-ı 

Kaside 43 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Rus hükümdarının hilekar tilkisi 
JI Rus hükümdarının (Deli Petro) 
hilekar, kurnaz ordusu, Rus ordusu. 


Rübeh-i 'ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi- 
ibtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi 


rübeh-i çâpük-rev: 


1. rübeh-i çâpük-rev:-i 

Tarih 21 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hızlı giden tilki 11 çok kurnaz, 
hilekâr kimse. 


Çâr-ı Mosko postunı virdi bilürken 
kendüyi 
Bişe-zâr-ı ihtiyâlufi rübeh-i çâpük-revi 


rübeh-i muztar: 


1. rübeh-i muztar: 

Kaside 43 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Çaresiz, bir şeyi yapmaya 
mecbur tilki 1 çaresiz kalmış hilekar, 
kurnaz kimse (Tanıkta, yenilgiye 
uğramış Rus ordusu kastedilir). 


Mahbes-i tâbür-ı makhürında nâ-çâr 
oldı Çâr 

Bir kapan-üftâde hâ'in rübeh-i muztar 
gibi 


rü-be-râh-ı nâ-fermüd: 


1. rü-be-râh-ı nâ-fermüd: 

Kaside 2 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Yüzü emrolunmamış yola dönük 
JI doğru yoldan ayrılmış. 


Olur her âyine peyker-dih-i girive-i 
ye's 

Hilâf-ı emri olan rü-be-râh-ı nâ- 
fermüd 


rü-be-sü-yı arş-ıalâ: 


1. rü-be-sü-yı 'arş-ı a'lâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Yüzü yüce arşın tarafina, göğe 
dönük 11 yönü göğe doğru olan şey; 
durumu güzel, kıymeti yüksek şey. 


Kurulsun haşre dek urdu-yı şevket- 
büy-ı iclâli 

Bu hVâhişle du âmuz rü-be-sü-yı “arş-ı 
a'lâdur 


rüd-ı eşk-i bi-karâr: 


1. rüdr-ı eşk-i bi-karâr:-ui 
Kaside 4 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
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Durmayan gözyaşının ırmağı 1 
dinmeyen çokça gözyaşı; aşırı 
yalvarma. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


rüde-i şiryân-ı nabZ: 


1. rüde-i şiryân-ı nabZ:-um 

Gazel 84 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nabzın atardamarının bağırsağı 
Ji üzüntülü kalbin damarı; (kişinin) 
karışık ruh hâli. 


Ol ilik gibi reg-i sâ'id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabZum sâzına evtâr 
olur 


rü-gerdân it-: 


1. rü-gerdân it:-en 

Kaside 45 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz çevirtmek, döndürmek 1 
sağlamak, neden olmak. 


Lutf-ı ikbâli ile hüsn-i teveccühleridür 
Kıbleden kendüye mihrâbı iden rü- 
gerdân 


rü-gerde-i mevlâ-yı kerem-kâr ol- 
(yüz çevirmek): 


1. rü-gerde-i mevlâ-yı kerem-kâr ol 
(yüz çevirmek):-maz 

Kaside 5 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: Deyim 

Cömert Allah yüz çevirmek; 
iyiliksever efendi yüz çevirmek 1 
lütufkar Allah ilgilenmemek; eli açık, 
yardımsever efendi ilgi göstermemek 
(Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi'nin ilgilenmemesi kastedilir). 


İmtidâd-ı şeref ü kadre du'â-yı Sâbit 
Hiç rü-gerde-i Mevlâ-yı kerem-kâr 
olmaz 


ruh: 


1. ruh: 
Gazel 57 
Mısra: 4 
Yanak, yüz. 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


IG.57:m.8;G.57:m.6;G.57:m.2; 
M£.öl:m.l;Mf.9:m.1;G.183:m.3; 
G.183:m.3) 


2. ruhlaruü:-lar, -ui 
Tahmis 2 
Mısra: 1 
Yanak. 


Ruhlarufi gülşen mi verd-i ter midür 
bilmem nedür 

Meh midür mir'ât-ı İskender midür 
bilmem nedür 


IMf.6l:m.1;G.158:m.7;M£.9:m. 
1J 


3. ruhunda:-un, -da 

Gazel 114 

Mısra: 9 

Yanak, yüz 11 gül-ruh, musikide 
bir makam. 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü uşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


4. ruh: 
Gazel 57 
Mısra: 10 
Yanak 1 şarap. 


Pür-gubâr itdi gözüm Sâbit o zerrât-ı 
fürüğ 

Afitâbâsâ göz açdurmaz dil-i miskine 
ruh 


(G.244:m. 9) 


5. ruhuü:-u/ 

Gazel 80 

Mısra: 9 

Yanak, yüz; anka kuşu 1 âşığın 
gönlü. 


Ruhufi ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ibrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


ruh-ı al: 


1. rub- âl:-i, -n, -i-ü, -i 

Gazel 110 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı yanak, yüz; hilekâr 
yanak, yüz. 


Ol 'ârıZ-ı sefid ü ruh-ı âlini görüp 
Şandum ki hem-'inân kızıl ile aklıdur 


rüh-ı behcet: 


1. rüh-ı behcet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Güzellik ruhu U güzellik tabiatı. 


Şâ'ir degül Mesih-i hayâlüm ki her 
sözüm 

Feyz itdi kâleb-i suhene rüh-ı behceti 
ruh-ı çemenistân: 


1. ruh-ı çemenistân: 

Gazel 91 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin otu 1 sevgilinin ayva 
tüyler bulunan yanağı. 


Şafrâsı mı bulandı hevâ-yı hazândan 
Günden güne ruh-ı çemenistân 
şararıyor 


ruh-ı dilber: 


1. ruh-ı dilber:-de 
Gazel 104 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yanağı. 


Ol hat ki kendüyi ruh-ı dilberde 
gösterür 

Bir hâle şeklini meh-i enverde 
gösterür 


(Th. 2:m. 15) 


ruh-ı dildâr: 


1. ruh-ı dildâr: 

Rübai 16 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yanağı (Tanıkta, fener 
gibi aydınlık, parlak olması yönüyle 
söz konusu edilir). 


Döndükçe virür âdeme bir başka şafâ 
Her nakş-ı garibi ruh-ı dildâr misâl 


ruh-ı gülveş: 


1. ruh-ı gülveş:-/er, -i, -n, -e 

Lugaz 5 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Gül gibi yanak, yüz U susen 
çiçeğinin üzeri ve yaprakları; ateşli, 
kırmızı yanak, yüz; istekli, coşkun 
sevgili. 


Virüp zinet ruh-ı gülveşlerine 
Muhaşşıl şu seper âteşlerine 


ruh-ı niyâz: 


1. ruh-ı niyâz:-ı 

Kaside 2 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yalvarma, dua yanağı 1 
yalvaran, dua eden yüz (Namaz 
esnasında secdeye değen yüz 
kastedilir). 
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Vuzü'-tırâz-ı şirişk-i nedâmet ol 
idelüm 

Ruh-ı niyâzı zemin-sây-ı hâk-dân-ı 
sücüd 


ruh-i pertev-feşân: 


1. rub-i pertev-feşân:-ı 

Kaside 23 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Işık saçan, çok parlak yanak; ışık 
saçan taç (BK) 1 yüksek mevki gücü 


(Tanıkta, sadrazamlık gücü kastedilir). 


Cemâl-i pür-fürüğ! mâhitâb-ı pertev- 
efşândur 

Ruh-i pertev-feşânı âfitâb-ı nür- 
peymâdur 


IK. 40: m. 28) 


ruh-ı sehv ü hatâ: 


1. ruh-ı sehv ü hatâ:-y, -a 

Kaside 23 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Kusur ve hata yüzü U utanmaz, 
çekinmez kimse (Tanıkta, kendini 
övmesi nedeniyle Bosnalı Sâbit 
kastedilir). 


Ruh-ı sehv ü hatâya hacle-bend-i afv 
ü gufrân ol 

Bu bikr-i fikr bint-i leyle-i müşgin-i 
ma nâdur 


ruh-ı tab-dâr: 


1. rub-ı tâb-dâr:-ı 
Gazel 78 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Parlak, aydınlık yanak. 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü rub-ı tâb-dârı âteşdür 


ruh-ı tab-nâk: 


1. ruh-ı tâb-nâk:-dan 

Gazel 260 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Parlak yanak; parlak, aydınlık 
şey (Tanıkta, kandildir). 


Hattın tırâş idince ruh-ı tâb-nâkdan 
Yakdı çerâğ-ı 'ârıZı Selmân-ı pâkdan 


ruh-ı zerd: 


1. rub-ı zerd:-üü, -i 
Gazel 183 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sararmış, solgun yüz. 


Kimseye eşk ü ruh-ı zerdüfü izhâr itme 
Sim meknüz gerek iki gözüm zer 
mahfüz 


rüh: 

1. rüha:-a 
Gazel 294 
Mısra: 5 


Can, nefes; varlık. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


(G.340:m.2;K.1I:m. 136) 


2.rüha:-a 

Kıt'a 33 

Mısra: 3 

Can, nefes; varlık 1 yanak; 
yanaktaki ayva tüyler; toprağın 
üzerindeki bitkiler, otlar; kenevir, 
esrar. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senü 
Ifrâz eyle hişşe-i mahşüşaüı ayır 


3.rühi:-ı 

Kaside 30 

Mısra: 9 

Canlılık, şevk; (Bir şeyin) göze 
çarpan en belirgin niteliği, özü. 


Mesnedüü lâyıkı kürsi-i şadâret rühı 
Postu şâhibi düstür-ı mükerrem geldi 


IK. 30: m. 32| 


rüh-ı himmet: 


1. rüh-ı himmet:-/e 

Tarih 17 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Manevi yardımın ruhu, etkisi; 
gayret, kararlılık huyu Hİ savaşçılık, 
mücadelecilik duygusu. 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resmr-i tarikin ihyâ 


rüh-ı insân: 


1. rüh-ı insân:-a 
Gazel 335 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İnsan ruhu, can 1 kalp, gönül. 


Rüh-ı insâna gıdâ olmağa bir neş'e mi 
var Nüş-dârü-yı neşât-âver-i tehlil gibi 


rüh-ı muşavver: 


1. rüh-ı muşavver: 
Kaside 42 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bir şekil verilmiş ruh, yaradılış 1 
inşa edilmiş yapı. 


Zihi nür-ı mücessem câmi'-i bi-misl ü 
bi-hemtâ 
Hoşâ rüh-ı muşavver buk'a-i pür-feyZ- 
irüh-efzâ 


2. rüh-ı muşavver: 

Tarih 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Hayal edilen, cisimleşmiş ruh 1 
padişah olması arzulanan Sultan 1. 
Süleyman. 


Sa 'âdetle tahta cülüs eyledükde 
O nür-ı mücessem o rüh-ı muşavver 


rüh-ı mücessem: 


1. rüh-ı mücessem: 

Kaside 30 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cisimleşmiş ruh, beden 11 
canlılık, huzur veren kimse; Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Hamdüli”llâh ki cihân münşerihü”ş- 
şadr oldı 

Şadra bir rüh virür rüh-ı mücessem 
geldi 


rüh-ı pâk: 


1. ruh-ı pâk:-i 

Kaside 1 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Saf; temiz ruh 1 mübarek ruh, 
Hz. Muhammed (Allah'ın nurundan 
yaratılmış olması nedeniyle bu şekilde 
vasıflandırılır). 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü”l-Me'vâ 


IK. I: m. 47) 
rüh-ı peyember: 


1. rüh-ı peyember:-i 

Kaside 11 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Haber getirenin ruhu; 
peygamberin ruhu 1 müjde, sevinçli 
haber; Hz. Muhammed'in ruhu (Hz. 
Muhammed'in torunu Hz. Hasan ile 
aynı adı taşıması yönüyle Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa 
kastedilir). 
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O gün ki mühri alup geçdi şadr-ı 
a'lâya 
Melâ ik eyledi rüh-ı peyemberi tebşir 


rüh-ı şâni: 


1. rüh-ı şâni: 

Kaside 12 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

İkinci ruh 11 ikinci kez hayat 
veren, canlandıran (kimse). 


Gerçi mahdüm-ı fezâ il-şiyem-i 
sânidür 

Rüh-ı şâni de disem vaşfına cesbân 
geliyor 


rüh-ı sebü: 


1. rüh-ı sebü:-y, -1 

Kaside 50 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şarap testisinin şarabı 1 âşık 
gönül. 


Eger rüh-ı sebüyı nez'a âheng itmese 
mey-keş 

Gelüsından fuvâk-ı ye's gelmezdi 
fuvâk üzre 


rüh-ı şerif: 


1. rüh-i şerif:-i, -n, -e 
Tarih 27 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Şerefli, mübarek ruh. 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi “izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


rüh-ı şerif-i hazret: 


1. rüh-ı şerif-i hazret:-e 

Tarih 39 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın mübarek ruhu 1 Hz. 
Muhammed; Hz. Muhammed'in 
hırkasının bulunduğu yer. 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i Hazrete 
ihdâ 


rüh-ı vezâret: 


1. rüh-ı vezâret: 

Kaside 42 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Vezirlik rütbesine canlılık, hayat 
veren İİ Sadrazam Çorlulu Ali Paşa 
(6. 1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


rüh bul- (cân bulmak): 


1.rüh bul (cân bulmak):-ur 
Kaside 33 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: Deyim 
Canlanmak, canlılık kazanmak. 


O nür-ı cevher-i insân ki her ne nutk 
itse 
Kelâmı rüh bulur ber-tarika-ı te'yid 


rüh vir- (cân vermek): 


1. rüh vir (cân vermek):-ür 
Kaside 30 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Can vermek. Ruha güç vermek; 
canlanmasını sağlamak. 


Hamdüli”llâh ki cihân münşerihü”ş- 
şadr oldı 

Şadra bir rüh virür rüh-ı mücessem 
geldi 


rühı haber-dâr olma- (rühu 
duymamak): 


1. rühı haber-dâr olma- (rühu 
duymamak): 

Kaside 30 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Ruhu haberdar olmamak. Ruhu 
duymamak. haberi olmamak, 
duymamak. 


Kimsenüfi rühı haber-dâr degül iken 
şadra 

Cümlenüf rühı olan şadr-ı mufahham 
geldi 


rühı kamiş-i bedeninden çıkmayıcak 
zehr-i hasedi gitmez (cân 
çıkmayınca/çıkmadan hüy çıkmaz): 


1. rühı kamiş-i bedeninden 
çıkmayıcak zehr-i hasedi gitmez 
(cân çıkmayınca/çıkmadan hüy 
çıkmaz): 

Gazel 272 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Atasözü 

Ruhu beden gömleğinden 
çıkmayınca kıskançlık zehri gitmez 1 
ölmediği sürece kıskançlık huyu yok 
olmaz; can çıkmayınca huy çıkmaz. 
"İnsanı alışkanlıklarından, 
huylarından vazgeçirmek mümkün 
değildir" anlamında kullanılan bir söz. 


Zehr-i hasedi düşmenüü ef'1 gibi 
gitmez 


Ta çıkmayıcak rühı kamiş-i 
bedeninden 


rüh-nisâr ol-: 


1. rüh-nisâr ol:-d: 

Kaside 47 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Deyim 

Can saçmak ll canını feda etmek; 
hayat, canlılık vermek; zevk vermek. 


Vaşf-ı füyüZ-ı hâmesi ile Mesihvâr 
Ezhâra cümle rüh-nisâr oldı 'andelib 


rüh-pâre: 


1. rüh-pâre: 

Gazel 89 

Mısra: 13 

Can, ruh parçası 1 canım, 
ruhum!; sevgilim! 


Ey rüh-pâre derd-i derün tâ cigerdedür 
Sâbit gamufila hayli zemândur verem 
çeker 


ruhsâr: 


1. ruhsarı:-ı 
Gazel 214 
Mısra: 7 
Yanak, yüz. 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürsefi 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


IG. 50: m. 7| 

2. ruhsâr: 
Gazel 187 
Mısra: 8 
Yanak. 


“Işk ile aldı fitili dün gice pervâneler 
“Arz idince âteşin ruhsâr ile didâr şem' 


3. ruhsârı:-ı 
Kıt'a 11 
Mısra: 4 
Yanak, yüz 1 koyun saati. 


Eylemez fevt rakib-i 'akreb 
Bir dakika o kamer ruhsârı 


4. ruhsârı:-ı 
Mütfret 89 
Mısra: 1 
Yanak, yüz ll yüzey. 


Câ-be-câ şebnem degül ruhsârı üstinde 
gülü 

Gürz-i goncayla şabâ beynin tağıtdı 
bülbülü 


ruhsâr-ı yâr: 
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1. ruhsâr-ı yâr:-e 
Kaside 33 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzü, yanağı. 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre Zinet-i 'Id 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


ruhsâre-i 'arüs-ı gül: 


1. ruhsâre-i 'arüs-ı gül:-i 

Gazel 323 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gülün gelininin yanağı, yüzü U 
taze gülün üzeri, yaprakları; genç 
sevgilinin yüzü; arg. pasif eş cinsel 
erkeğin vücudu. 


Ne hüb telledi ruhsâre-i 'arüs-ı güli 
Sirişk-i bülbül-i zâr oldı çihre-pirâsı 


ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmân (0l-) 
(yüz sürmek): 


1. ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmân (0l-) 
(yüz sürmek):-ui, -am 

Gazel 226 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğin köşesine yüz süren LU bir 
kimseye itaat eden (kimse); bir 
kimseden yardım dileyen (kimse). 


Baş egmesem 'aceb mi sipihr-i berine 
de 

Ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmânufam 
senüf 


ruhşat al-: 


1. ruhşat al:-ınca 

Gazel 248 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İzin almak 1 firsat bulmak, imkan 
elde etmek. 


Bir dest-büsa ruhşat alınca o şühdan 
Peymânçe-i niyâzda çok hidmet 
eyledüm 


ruhşat iste-: 


1. ruhşat iste:-r, -üz 
Kaside 24 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
İzin, müsaade istemek. 


Bi”l-iktiZâ türâb-ı der-i çarh-ı rif ate 
Bir 'arz-ı hâcet eylemege ruhşat 
isterüz 


ruhşat ol-: 


1. ruhşat ol:-ur, -sa 
Kaside 40 


Mısra: 81 

Kelime Tipi: Deyim 

İzin verilmek LI delil gösterilmesi 
istenmek. 


Eger ruhşat olursa hâk-i pâye hâme 
“arZ itsün 

Senâ-güster ne rütbe şâ ir-i i câz- 
pirâdur 


ruhşat vir-: 


1. ruhşat vir:-ü 
Gazel 8 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
İzin vermek, müsaade etmek. 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virüf azinedür 
cana 


ruh-tırâzende-i hübân-ı cihân-ı 
ma'nâ: 


1. ruh-tırâzende-i hübân-ı cihân-ı 
ma'nâ: 

Kaside 22 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Mana dünyasının güzellerinin 
yanağını süsleyen (Sevgililerin kırmızı 
yanağı, kan ile ilişkilendirilir) 1 
galibiyetin amaçlandığı savaş 
meydanında düşmanların kanını döken 
kimse; Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa 
(6. 1087/1676). 


Ruh-tırâzende-i hübân-ı cihân-ı ma'nâ 
Hat-güzârende-i iklim-i hüner-fermâyı 


rühü'l-emin: 


1. rühül-emin: 

Kaside 15 

Mısra: 9 

Dört büyük melekten biri olan 
Cebrail. 


Eyler âheng-i semâ' şad şevk ile 
Rühü”l-emin 

Güşına girse kaçan âheng-i nây-ı 
mevlevi 


rüh-yâb ü rüh-bahş ol-: 


1. rüh-yâb ü rüh-bahş ol:-sun 

Kaside 42 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Can bulan ve can bağışlayan 
olmak II mutluluk ve huzur verici 
olmak. 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tiğ-i mihnet 
küştesin ihyâ 


rü-kerde-i tebşir: 


1. rü-kerde-i tebşir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Müjde vermeye yönelen 1 hoşa 
giden söz, şiir ortaya çıkaran. 


Kalem alsam kef-i endişeye Cibril-i 
hayâl 

Müjde-i vahy ile rü-kerde-i 
tebşirümdür 


rukye: 


1. rukye: 
Tarih 14 


Mısra: 14 

Büyü ve sihirle meşgul olanların, 
üfürükçülerin okudukları duâ, efsun 1 
dadı, bakıcı. 


Siyemmâ 'azm-i şeker-hVâb 
eyledükçe nâz ile 

Bir mücerreb rukye lâzımdur k'ola 
nef'i azim 


2. rukye: 

Tarih 14 

Mısra: 15 

Büyü ve sihirle meşgul olanların, 
üfürükçülerin okudukları duâ, efsun 1 
büyüleyici, etkili şey (Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit'in tarih manzumesidir). 


Sâbitâ üç kez üfür hem rukye hem 
târihdür 

Kondı bi?smi'llâhi mehd-i devlete 
Sultân Selim 


rukye-hVân-ı kalem: 


1. rukye-hVân-ı kalem: 

Gazel 155 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Büyücü, efsuncu kalem 1 
etkileyici, güzel şiirler yazan kalem. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


rukye-hVânlık: 


1. rukye-hVânlıkla:-/a 

Gazel 186 

Mısra: 1 

Büyücülük, üfürükçülük U 
çekiciliği ile etkisi altına alma, birini 
kendine bağlama işi. 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ'iz 

Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 
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1I.rüma:-a 
Kaside 12 
Mısra: 24 
Anadolu 11 İstanbul. 


Gird-bâd alama pâyine düşüp 
Bathâdan 

Rüma teşyı' iderek rik-i beyâbân 
geliyor 


rüm ili: 


I.rümili: 
Tarih 8 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Anadolu 1 Osmanlı. 


Bir müseddes vefk gibi Rüm ili 
serverleri 
Kellesine kondururdı şeşper-i tümürıni 


rümiyyetül-kübrâ: 


1. rümiyyetü”l-kübrâsını:-s, -1, -7, - 
Kaside 23 
Mısra: 49 
En büyük Osmanlı 1 Osmanlı 
topraklarına katılacak en büyük ülke. 


Beçi pâmâl idüp Rümiyyetü”|- 
kübrâsını feth it 

Kızıl Elmasın al kim emr-i elzem anı 
almadur 


rü-nümüd ol- (yüz göstermek): 





1. rü-nümüd ol (yüz göstermek):- 
mış, -ken 

Kaside 21 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz göstermek, ortaya çıkmak. 


Hemân kim şadra geçdi hüsn-i tedbir 
ile def" itdi 

Cihânufi rü-nümüd olmışken âsâr-ı şer 
üşür 


rü-püş ol-: 


1. rü-püş ol:-ıcak 

Mütfret 34 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüzü örtmek, gizlemek 11 yüzüne 
sarkmak. 


Rü-püş olıcak 'ârıZufa zülf-i perişân 
Zencirli Kuyıya döner ol çâh-ı 
zenahdân 


rüsbi: 


1. rüsbi: 
Terci-bend 1 


Mısra: 45 
Hayat kadını, düşük ahlaklı kadın 
JI sözünde durmayan, güvenilmez. 


Heb kahbenüf mümessek idi rüsbi 
yaldızı 
Ta tir iderdi gül gibi cânuü dimâğını 


rü-siyehlik eyle-: 


1. rü-siyehlik eyle:-me 

Gazel 240 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü siyah olmak 11 esmer 
sevgilinin siyah tenine değmek, 
yaklaşmak, onunla birlikte olmak; bir 
ayıp, utanılacak bir kusur işlemek. 


Degme dokınma mevzi -i mestür-ı 
dilbere 

Bir rü-siyehlik eyleme mânend-i 
peştemâl 


rü-siyehlikle yıkıl- (utancından yere 
geçmek): 


1. rü-siyehlikle yıkıl (utancından 
yere geçmek):-dı 

Kaside 43 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü karalıkla yıkılmak, yere 
düşmek İl utancından yere geçmek. 
Çok utanmak. 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


ruüşen: 


1. rüşen: 
Gazel 215 
Mısra: 4 
Aydın, parlak; açık, belli. 


Nerm oldığuf sirişk-i nedâmetle kalb-i 
sabt 
Rüşen delildür bize âgeştegi-i kâk 


2. rüşendür:-dur 

Tarih 40 

Mısra: 13 

Aydın, parlak; açık, belli 1 
manevi hakikatleri bilen. 


Nür-ı tevhid ile kandıl gibi rüşendür 
“Ahd-i şâhinşeh-i âlemde o bünyân-ı 
refi' 

rüşen it-: 


1. rüşen it:-er 
Kaside 42 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak. 


Huşüşü ol dür-i yekta gibi fânüs-ı 
billüri 

Ki bi-rüğan ider etrâfı rüşen şeb- 
çerâğâsâ 


rüşenâ-yı dide: 


1. rüşenâ-yı dide: 

Gazel 68 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gözün aydınlığı, parlaklığı U 
sevinçli bir olay dolayısıyla "gözün 
aydın!" diyerek kutlama. 


Ne defilü olsa eyâ rüşenâ-yı dide leziz 
Lebüfi kirâsı kadar olmaya 'âkide leziz 


rüşenâ kıl-: 


1. rüşenâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak 11 bilgilendirmek. 


Sen ol şem'-i hüdâsın kim fürüğ-ı 'akl 
ü idrâküfi 

FeZâ-yı âlem-i hejdeh hezârı rüşenâ 
kıldı 


2. rüşenâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak 11 coşturmak, 
kendinden geçirmek. 


Hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruhufüla yandı 
yakıldı 

Gice pervâne câm-ı bezme-i 'ışkı 
rüşenâ kıldı 


rüşen-çerâğ it- (çerâğ yakmak): 


1. rüşen-çerâğ it (çerâğ yakmak): 
Kaside 20 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: Deyim 
Parlak, aydınlık kandil etmek 1 
gönlünü aydınlatmak, huzur vermek. 


Yek pertev-i nigâh ile rüşen-çerâğ 
idüp 
Aydınlığa çıkar bu şeb-efrüz mihneti 


rüşen-ger-i idrâk: 


1. rüşen-ger-i idrâk: 

Kaside 19 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Parlaklık veren anlayış, 
kavrama; cila yapan olgunluk 1 bir 
şeyi idrak etme yeteneği; kemâle 
ermenin etkisi. 


N'ola tab'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 
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Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


rü-şinâs-ı mufahham: 


1. rü-şinâs-ı mufahham: 

Kaside 11 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Yüce, tanınmış kimse 1 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi (6. 1124/1712). 


O rü-şinâs-ı mufahham ki mürşid-i 
ilhâm 
Senâsın itse bu elkâb ile ider ta'bir 


rutübet: 


1. rutübet: 
Gazel 10 
Mısra: 6 
Nem, yaşlık 1 kazanç, kâr. 


Yubüset âleminde sen de bir dölâb 
kullan kim 

Nemâ-yı ahz ü i tâdan rutübet idesin 
peydâ 


rutübet bul-: 


1. rutübet bul:-d: 

Tarih 25 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Islanmak 1 (kalem) mürekkebe 
batırılmak; zenginleşmek, çoğalmak. 


Olalı çeşm-i devâtı yine hasbi nâzır 
Buldı bir pâre rutübet leb-i kilk-i 
fuzelâ 


ruy: 


1. rüyına:-ı, -n, -a 
Gazel 132 
Mısra: 8 
Yüz, çehre. 


Ağlamış çihreli şofi-i 'abüsü”l-vechüfi 
Rüyına cennete de girse beşâşet 
gelmez 


2.rüyını:-ı, -n, -1 
Gazel 244 
Mısra: 10 
Yüz, çehre; yüzey, dış. 


Nim-bâz itmiş ruhın zir-i nikâb-ı 
turradan 

Rüyını hem gördüm ol meh-pârenüü 
hem görmedüm 


3.rüyım:-ın 
Gazel 307 
Mısra: 6 
Yüz, çehre; yüzey 1 kalça. 


“Aşık dönerse de çevirür küy-ı yârdan 
Cellâd-ı “cezbe darb ile rüyın kafâsına 





1. rüy-ı ağyâra şırıt (yüzüle 
gülmek):-sa 

Gazel 84 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Rakiplerin yüzüne gülmek; 
rakiplere dostluk, ilgi göstermek 11 
(Gonca) diğer bülbüller için açılmak. 


Derd-mendüfi ceyb-i reşkinde sirişk 
âmâdedür 
Ol gül-i ter rüy-ı ağyâra şırıtsa zâr olur 


rüy-ı arak-nâk: 


1. rüy-ı 'arak-nâk:-ı 

Gazel 313 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Terli yüz; rakı gibi beyaz yüz, 
solgun beniz. 


Tebhir idüp o rüy-ı arak-nâki 'üd ile 
Şemşir-i hüsnüüe virelüm zâğ düd ile 


rüy-ı cânân: 


1. rüy-ı cânân:-a 
Gazel 293 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzü. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
canâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


rüy-ı çâker: 


1. rüy-ı çâker:-i 

Kaside 10 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Kulun yüzü 1 yardım 
beklentisinde olan kimse; Bosnalı 
Sâbit. 


“Arz-ı hâlüm var gubâr-ı âsitân-ı 
dergehe 

Hâk-fersâ-yı niyâz oldukda rüy-ı 
çâkeri 


rüy-ı çâr: 


1. rüy-ı çar: 

Kaside 43 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Rus hükümdarının (Deli Petro) 
yüzü U Rus hükümdarının (Deli Petro) 
tarafi, ordusu. 


Bir yüz aklık itdi serdâr-ı cenâb-ı 
pâdişâh 

Moşmor oldı rüy-ı Çâr evrâk-ı nilüfer 
gibi 


rüy-ı deryâ: 


1. rüy-ı deryâ:-da 

Kaside 42 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Denizin yüzeyi 1 gerçekleşmesi 
çok kolay olan durum. 


Veli 'aksin murâd itseydi fülk-i bâd- 
bânâsâ 
Tururdı rüy-ı deryâda misâl-i şahre-i 
şammâ 


rüy-ı dil: 


1. rüy-ı dil:-de 
Gazel 200 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gönlün yüzü; kalbin yüzeyi. 


Bir yağlı karadur lekesi rüy-ı dilde 
kim 

Çıkmaz ne deülü eyler isefi şüst ü şüy- 
1 ışk 


rüy-ı dilber: 


1. rüy-ı dilber: 

Gazel 298 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yüzü U sevgilinin 
vücudu. 


Melâhatuf pirelendi yiri zuhür ideli 
Karınca ayağı hatt rüy-ı dilber üstinde 


rüy-ı dildâr: 


1. rüy-ı dildâr:-a 
Gazel 175 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzü. 


Rüy-ı dildâra tıraşı viricek tâze cilâ 
Didüm evvelde beyâz ey gülüm âhirde 
beyâz 


rüy-ı mehtâb: 


1. rüy-ı mehtâb:-uf 

Tahmis 1 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ay ışığı gibi yüz; dolunay olduğu 
zaman İl sevgilinin parlak yüzü. 


N'ola cân silk-i nazar-bâzâna itse 
inhirât 

Rüy-ı mehtâbuü ne dem görsem gelür 
kalbe neşât 
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rüy-i necâset: 


1. rüy-i necâset:-e 

Gazel 225 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Pisliğin yüzü; dışkının yüzeyi 1 
beğenilmeyecek tavır ve davranışları 
olan kimsenin yüzü, suratı. 


Taş atma vech-i hezl ile rüy-i necâsete 
Adın tokındurup yüzine bir 
mulakkabuü 


rüy-i pâk: 


1. rüy-i pâk:-i, -n, -e 

Kaside 43 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Temiz, parlak yüz 1 utanacak bir 
şeyi olmayan yüz. 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüü rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


rüy-ı rakib: 


1. rüy-ı rakib:-e 
Rübai 11 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Rakibin yüzü. 


Heb rüy-ı rakibe handesi ca'lıdür 
Hezl ile şakalına güler mağbünuü 


rüy-ı saki: 


1. rüy-ı sâki: 

Gazel 56 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İçki, kadeh sunanın yüzü 1 
sevgilinin yüzü. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü bâde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


rüy-ı siyeh (yüz karası): 


1. rüy-ı siyeh (yüz karası):-ü 
Gazel 138 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Siyah yüz 1 yüz karası, 
utanılacak bir durum veya şey. 


Bakmazuz biz yüzinüü karasına 
ağyâruü 
Bir teböşir ile rüy-ı siyehin ağ iderüz 


rüy-ı şâhid-i ikbal ü baht açıl- (yüzü 





açılmak; bahtı açılmak): 


1. rüy-ı şâhid-i ikbal ü baht açıl 
(yüzü açılmak; bahtı açılmak):-dı 

Tarih 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Mutluluk ve talihin şahidinin 
yüzü açılmak; talih ve yüksek makam 
sahibi güzelin yüzü görünmek 
(Şehzade Selim'in yüzünün görünmesi 
söz konusudur) 1 mutlu bir olaya 
tanık olan kimsenin yüzünün gülmesi, 
sevinmesi; felek dönüp baht açılmak, 
uygun duruma veya arzulanan sonuca 
ulaştırmak; talih ve yüksek makam 
sahibi güzel kimse dünyaya gelmek, 
doğmak (Tanıkta, Şehzâde Selim 'dir). 


Gül gibi açıldı rüy-ı şâhid-i ikbâl ü 
baht 

Goncaveş oldı leb-i düşize-i devlet 
besim 


rüy-ı şâhid-i nazm: 


1. rüy-ı şâhid-i nazm:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Şiirin güzelinin yüzü 1 şiirin 
güzelliği, incelikleri; dünyanın şahit 
olunan yüzü, Allah'ın tecellileri. 


N'ola tab 'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 

Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


rüy-ı yâr: 


1. rüy-ı yâr:-i 
Gazel 123 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin yüzü. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


rüy-ı zerdine bakma- (yüzüne 
bakmamak): 


1. rüy-ı zerdine bakma (yüzüne 
bakmamak):-z 

Gazel 75 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Açlık, üzüntü, ağlama vb. 
nedenlerden dolayı) bir kimsenin 
sararmış yüzüne bakmamak (Tanıkta 
sarı yüz, altın paraya benzetilir) 1 
(Aşığın) sararmış yüzüne, üzgün 
oluşuna önem vermemek, onunla 
ilgilenmemek. 


Sirişk-i çeşmüüi ile rüy-ı zerdine 
bakmaz 

Nigâh-ı dilber-i nâzende simedür 
zeredür 





çevirmek): 


1. rüy-be-râh-ı hâmün olup:-up 

Rübai 24 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Çöle yüzünü çevirmek, gitmeye 
hazırlanmak 1 arg. hamama 
yönelmek. 


Baş urdı beyâbâna misâl-i Mecnün 
Şürişle olup rüy-be-râh-ı hâmün 


rüy-gerdân: 


1. rüy-gerdândur:-dur 

Kaside 34 

Mısra: 79 

Yüz çeviren, döndüren (kimse) 1 
ilgisiz (kimse). 


N'idem ki şâhid-i makşüd rüy- 
gerdândur 

Gelür didükçe yüzin döndi şöyle yan 
geldi 


rüyı sefid ü alnı açık ol-: 


1. rüyı sefid ü alnı açık ol:-a 

Gazel 234 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü ak ve alnı açık olmak 1 
yüzeyi beyaz ve ön kısmı açık duruma 
getirilmiş olmak; çekinecek hiçbir 
durumu veya ayıbı olmamak. 


Envâr-ı feyz-i bahş-ı İlahi ile ola 
Rüyı sefid ü alnı açık çün cibâh-ı gül 


rüyın göster-: 


1. rüyın göster:-ince 
Gazel 256 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüzünü göstermek 11 ortaya 
çıkmak. 


Gösterince rüyın ol meh-pâre tarf-ı 
bâmdan 

Kaldırup tâbânı ilindürdi mâh 
ahşâmdan 


rüyin-ten ol-: 


1. rüyin-ten ol:-sa 

Kaside 20 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Tunç vücutlu olmak; İran 
kahramanı İsfendiyar gibi olmak U 
dinç, güçlü savaşçı olmak. 


Rüyin-ten olsa cism-i adüyı müzâb 
ider 
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Ahen-güdâz o tiğ-i “alev-riz-i zeyn-i 
heybeti 


rüyin-ten-i sermâ: 


1. rüyin-ten-i sermâ:-y, -ı 

Kaside 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kışın tunçtan vücudu 1 buz; sert, 
güçlü Şehnâme kahramanı İsfendiyâr 
(İsfendiyâr'ın lakabı Rüyinten'dir); 
güçsüz, cansız beden. 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 

cem 'iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


rüyin-ten-tabi at: 


1. rüyin-ten-tabi'at: 

Gazel 269 

Mısra: 5 

Tunç vücutlu, güçlü kuvvetli 17 
sağlam, dinç vücutlu. 


Şöyle rüyin-ten-tabi'at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir “âşık-ı muztar gerek 
pülâddan 


rüy-nümün ol- (yüz göstermek): 


1. rüy-nümün ol (yüz göstermek): -dı 
Kaside 43 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüz göstermek 1 ortaya, 
meydana çıkmak. 


Mevc-i tig-i lücce-i nuşretle oldı rüy- 
nümün 

Taldı deryâ-yı muhit-i hayrete lenger 
gibi 


rüz: 


1.rüz: 
Gazel 66 
Mısra: 4 
Gündüz LI gün. 


Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside imânını tecdid 


rüz-ı âferiniş: 


1. rüz-ı âferiniş:-de 
Kaside 2 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Yaratılış günü. 


Tufeyl-i fıtratıdur rüz-ı âferinişde 
Bu kâr-hâne-i kevn ü fesâd-ı turfe- 
nümüd 


rüz-ı bâzâr: 


1. rüz-ı bâzar:-ı 
Kaside 1 
Mısra: 163 
Kelime Tipi: - 
Pazar, çarşı günü; alışveriş günü. 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüfi rüz-ı 
bâzârı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


rüz-ı bâzâr-ı hüner: 


1. rüz-ı bâzâr-ı hüner: 

Kaside 37 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Hüner pazarının gündüzü / 
yetenekli kimselerin güneşi, en üstün 
kimsesi (Paşmakçızâde Ali Efendi). 


Rüz-ı bâzâr-ı hüner revnak-ı kâlâ-yı 
eser 

Şadr-ı bârık-nazar müctehid-i müy-ı 
şikâf 


rüz-ı belâ: 


1.rüz-ı belâ:-da 
Kaside 2 
Mısra: 115 
Kelime Tipi: - 
Kıyamet günü. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


rüz-ı haşre dek: 


1. rüz-ı haşre dek: 

Kaside 20 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet gününe kadar 1 dünya 
durdukça, uzun süre. 


İkbal ü baht ü devlet ile rüz-ı haşre 
dek 
Der-zir-i rân-ı hVâhiş ide rahş-ı devleti 


rüz-ı mahşer: 


1. rüz-ı mahşer:-de 

Kaside 45 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Mahşer günü, kıyamet koptuktan 
sonra insanların diriltilip hesap için 
toplandıkları gün U şiir meclisinin 
toplandığı gün. 


Vezn olındukda devâtla sakil-i suheni 
Rüz-ı mahşerde neler çekse gerekdür 
mizân 


rüz-ı neşât: 


1. rüz-ı neşât:-ufi 
Kaside 21 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Sevinç günü. 


Te âla”llâh zihi şevk-i sürür-efZâ-yı 
“âlem kim 

Cihân oldı bu gün rüz-ı neşâtufi şâd ü 
mesrür 


rüz-ı rüşen:; 


1. rüz-ı rüşen:-den 

Tarih 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aydınlık gün 1 güneşin doğması, 
yeni gün. 


Habbezâ germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı 
târ kim 

Rüz-ı rüşenden münir itdi şeb-i 
deycürını 


rüz u şeb: 


1. rüz u şeb: 

Kaside 37 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: İkileme 

Gündüz ve gece lI sürekli, her 
zaman. 


Rüzu şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 

İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlaf 


IK. 37: m. 120; Kt.26:m.2;G.19:m. 
II K.I:m.219) 


rüze: 


1. rüze: 
Kaside 45 
Mısra: 105 
Oruç. 


FarZdur rüze gibi mükrem ü mer'T 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 


2. rüze: 
Kaside 6 
Mısra: 38 
Oruç lİ keder, üzüntü. 


“İd-i sürüra rağbet iden şavm-ı gam 
tutar 
Sâbit hemişe rüze olur pişivâ-yı Id 


rüze-i fakr: 


1. rüze-i fakr: 
Kaside 45 
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Mısra: 133 

Kelime Tipi: - 

Fakirlik orucu. Oruç tutulan 
zamanda yiyip içme isteğini 
dizginleme 11 uzun süren yoksulluk, 
uzun zamandır bir şeyden yoksun olma 
durumu. 


Rüze-i fakr aâkibinde gelür 'id-i gınâ 
Fıtra-1 vâcibe-i himmete yok mı imkân 


rüze-i şıyâm: 


1. rüze-i şıyâm: 

Gazel 341 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Orucun iftarı. İftar edilecek 
zamanın beklenmesi. 


Misâl-i küze-i mey rüze-i şıyâm gibi 
Bu âteş ile terâvihe de kıyâm gibi 


rüze-dârân-ı gam: 


1. rüze-dârân-ı gam:-ı 

Kaside 32 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Keder oruçluları 1 uzun süredir 
sıkıntılı olan kimseler. 


Geldi 'Id-i 'âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 
Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 


rüze-dâr-ı gam: 


1. rüze-dâr-ı gam:-a 

Kıt'a 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Keder oruçlusu 1 uzun süredir 
sıkıntılı olan kimse; Bosnalı Sâbit. 


Rüze-dâr-ı gama sultânumdan 
Hişşe-i hVân-ı 'inâyet geldi 


rüzgâr: 


1. rüzgârı:-ı 
Kıt'a 29 
Mısra: 3 
Rüzgar, yel 11 hayal. 


Rüzgârı getürür seng ü gubârın gözüm 
Taşına toprağına Hakk bereketler 
virsün 


2. rüzgâra:-a 

Gazel 10 

Mısra:2 

Rüzgar, yel 11 felek, baht 
(Tanıkta, talihin getirdiği kötü hadise, 
durum kastedilir). 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 


Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


3. rüzgârı:-ı 
Gazel 78 
Mısra:2 
Rüzgar, yel; zaman, devir. 


Bu bâğ-ı 'işve ki heb berg ü bârı 
âteşdür 
Hevâsı bârika vü rüzgârı âteşdür 


(G.128:m.10;G.94:m.11)| 


4. rüzgârında:-ı, -n, -da 

Gazel 133 

Mısra: 9 

Rüzgar, yel; zaman, devir 11 
kuvvetli etki. 


Ne tozlar kopdı hüsnüü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufidan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


5. rüzgârda:-da 
Gazel 352 
Mısra: 15 
Rüzgar, yel; dünya. 


Sâbit bu rüzgârda nahl-i ma ârifüü 
Birden döküldi mive-i âmâlı kalmadı 


6. rüzgâr: 

Gazel 120 

Mısra: 3 

Rüzgar, yel; dünya li insanlar, 
halk. 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turrafi bu kişverüf sebeb-i ihtilâlidür 


(IG. 336:m. 10) 


7. rüzgâra:-a 

Kaside 33 

Mısra: 110 

Rüzgar, yel; dünya 1 insanlar, 
halk; felek, baht. 


Rüsümr-ı Tddeki merhabâ vazifesinü 
Degüldi ref'1 geçen rüzgâra emr-i 
ba'id 


(IK.33:m.110) 


8. rüzgâr: 

Müfret 21 

Mısra: 1 

Rüzgar, yel; dünya Ti insanlar, 
halk şâşıklar; felek, baht. 


KabZa-i teshirine girse 'aceb mi rüzgâr 
Kulanur gonca Süleymân-ı zemânufi 
hâtemüfi 


9. rüzgâruü:-uh 
Gazel 219 


Mısra: 10 
Rüzgar, yel; dünya 1 felek, baht. 


Hâr ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta'mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerüi 


IK. 10: m. 74) 


10. rüzgârda:-da 
Kaside 35 
Mısra: 135 
Zaman, devir; dünya. 


Şu rüzgârda Sâbit var eski pâye ile 
Cenâb-ı gama muşâhib-rikâb hemme 
nedim 


(G.Il:m.10;K.Il:m.10;K.18:m. 
75; K.Il:m. 94) 
11. rüzgâr: 

Kaside 35 

Mısra: 56 

Zaman, devir; dünya 1 insanlar, 
halk. 


Görüp 'ulüvv-i kemâl ü sümüv-i 
efzâlın 
Ebü Hanife gibi rüzgâr ider tefhim 


12. rüzgâr: 

Kaside 22 

Mısra: 51 

Dünya U insanlar, halk; felek, 
baht. 


Rüzgâr ile keş-â-keşde idüm el-hâşıl 
Geh felekle gehi bahtumla idüp 
gavgâyı 


rüzgâr-ı anif: 


1. rüzgâr-ı 'anif: 

Kaside 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli rüzgar 11 kötü etki; kış 
mevsimi. 


Hırâm-ı kâmet-i bâlâsını şalındurmaz 
Nihâl-i servi de şarşar bu rüzgâr-ı 'anif 


rüzgar-ı devlet: 


1. rüzgâr-ı devlet:-üü, -de 

Kaside 18 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makam rüzgarı 1 
talih rüzgarı; yüksek mevkinin güçlü 
etkisi; güzel talihin güçlü etkisi. 


Himmetüüle bende-i vaşşâfuü olsa çok 
mıdur 

Rüzgâr-ı devletüfide behre-yâb-ı 
rüzgâr 


rüzgâr-ı nâ-be-sâmân: 
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1. rüzgâr-ı nâ-be-sâmân:-um, -İa 
Kaside 18 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Düzensiz rüzgar li huzur 
vermeyen kötü talih. 


Rüzgâr-ı nâ-be-sâmânumla şulh 
itdükçe ben 

Bahtum olurdı yine nâ'ib-menâb-ı 
rüzgâr 


rüzgaâr-ı şedid: 


1. rüzgâr-ı şedid: 

Kaside 33 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli rüzgar 1 acımasız talih; 
zâlim, eziyet eden dünya; sıkıntı veren 
insanlar. 


Yetişmeseydi fakire nevâl-i ihsânufi 
Ne taşlar yedirürdi bu rüzgâr-ı şedid 


rüzgâr-ı sitem: 


1. rüzgâr-ı sitem:-ü/i 

Kaside 41 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Zulüm rüzgarı; zulüm, eziyet 
zamanı İl şiddetli rüzgar, fırtına; 
savaş zamanı. 


Talgalık kalmadı İimân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


rüzgâr-ı zemim: 


1. rüzgâr-ı zemim: 
Kaside 35 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Kötü rüzgar, fırtına. 


Cenâh-ı mirvaha-ı şayfı minfah itmiş 
idi 

Şitâda mankal-ı engişte rüzgâr-ı 
zemim 


rüzgâr es-: 


1. rüzgâr es:-er 

Gazel 194 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Havanın yer değiştirmesiyle 
esinti oluşmak 1 herhangi bir durum 
veya olayla karşılaşmak, bir şey nasip, 
kısmet olmak. 


Sâbit çemende her biri bir gül 
şalındurur 
Hârufi murâdı üzre eser rüzgâr hayf 


rüzgâr gibi: 


1. rüzgar gibi: 

Kaside 13 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgar gibi; devir, zaman gibi 1 
çok hızlı; insanlar, halk gibi. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


rüzgâr müsâ'id ol- (tâli'i yâver 





gitmek): 


1. rüzgâr müsâ'id ol (fâli'i yâver 
gitmek):-d: 

Kaside 18 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgar uygun, elverişli olmak 1 
talihi yaver gitmek. Talihi iyi olmak, 
işi yolunda gitmek. 


Rüzgâr oldı müsâ'id eyledüm şad şükr 
ile 

Çehre-sâyi-i der-i devlet-me âb-ı 
rüzgâr 


1. rübâ'iyât: 

Gazel 68 

Mısra: 11 

Rubailer. Kendine özgü aruz 
vezni kalıpları ile yazılan, genellikle 
tasavvufi, felsefi fikirleri, dünya 
görüşünü özlü bir şekilde anlatan dört 
mısralık nazım şeklinde şiirler; dörtlü 
şeyler (Ateş, hava, su, toprak olmak 
üzere dört unsur kastedilir) 1 dünya, 
hayat. 


Mu'ammeyât ü metâli' rübâ iyât ü 
luğaz 

Mukatta'ât ü gazel müfred ü kaside 
leziz 


rübüde-i zer: 


1. rübüde-i zer: 

Gazel 323 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Altına kapılmış 1 içinde 
gümüşten çok bakır bulunan ayarı 
düşük akçeye, kızıl akçeye kapılan; 
kırmızı şaraba rağbet eden; değeri 
olmayan sevgiliye ilgi duyan. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


rüft ü rüb eyle- (silip süpürmek): 





1. rüft ü rüb eyle (silip süpürmek):- 
dür, -ür 

Mütfret 86 

Mısra: 1 


Kelime Tipi: Deyim 

Süpürüp temizlemek, silip 
süpürmek İl ne var ne yoksa hepsini 
yemek; ne var ne yok hepsini alıp 
götürmek veya yok etmek. 


Rüft ü rüb eyledürür yâri dime 
miknese yok 
Anda ey şifte cârüb şakalumdan çok 


rüft ü rüb it- (silip süpürmek): 





1. rüft ü rüb it (silip süpürmek):-me, 
-g, -e 

Kaside 22 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Süpürüp temizlemek, silip 
süpürmek 11 (Bir kişi veya yere) 
samimiyetle bağlanmak. 


Şad cihân şevk ile dömen-be-miyân 
itdi felek 

Rüft ü rüb itmege ol dergeh-i bi- 
hemtâyı 


rükn: 


1. rükni:-i 

Tarih 17 

Mısra: 22 

Esas, temel; sütun, direk; bir 
topluluğun büyük önem taşıyan, temel 
durumunda olan fertlerinden her biri. 


Kürsi-i saltanatuf zZineti eşrâf-ı diyâr 
Şurre-i memleketüfi rükni vücüh-ı 
vüzerâ 


2.rüknini:-i, -n, -i 

Kaside 3 

Mısra: 42 

Namazın tam ve doğru olarak 
yerine getirilebilmesi için gereken 
temel ve esaslarından her biri; esas, 
temel. 


Rükü'a vardı terâvihe eyleyüp niyyet 
N'ola edebler ile kılsa rüknini ta'dıl 


rükn-i devlet: 


1. rükn-i devlet:-dür 

Kaside 34 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Devletin temel direği, dayanağı 1 
devlet adamlarının en önemlilerinden 
biri. 


Re 1s Ahmed Efendi ki rükn-i 
devletdür 

Gelince devlet ü 'izzetle hem-'inân 
geldi 


rükü'a var: 


1. rükü'a var:-dı 
Kaside 3 
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Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Namaz kılarken diz kapaklarını 
ellerle kavrayıp vücudun belden 
yukarı kısmı yere paralel gelecek 
şekilde eğilmek 11 bükülmek, kıvrılmak 
(Tanıkta, hilalin şekli nitelenir). 


Rükü'a vardı terâvihe eyleyüp niyyet 
N'ola edebler ile kılsa rüknini ta'dıl 


rümh-ı nigeh: 


1. rümh-ı nigeh:-/e 

Gazel 142 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bakışın mızrağı. Mızrak gibi olan 
bakış 1 keskin, etkileyici bakış. 


Binsün cirid-i şiveye ol pâdişâh-ı nâz 
Tursun selâma rümh-ı nigehle sipâh-ı 
nâz 


rüstem: 


1. rüstem: 

Kaside 17 

Mısra: 10 

Şehname'de adı çok geçen İran'ın 
ünlü pehlivan ve savaşçısı, Sam'ın 
torunu Zal'ın oğlu. 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anuf 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


IK.21:m.51;K.40:m.45;K.40:m. 
58;K.43:m.16;K.45:m. 58) 


2. rüstemi:-i 

Kaside 41 

Mısra: 90 

Şehname'de adı çok geçen İran'ın 
ünlü pehlivan ve savaşçısı, Sam'ın 
torunu Zal'ın oğludur 1 çok güçlü 
kimse. 


Ateş-i div-güdâz-ı gazabı hâlinde 
Çıkmasun karşusına yohsa çalar 
Rüstemi Sâm 


3. rüstemler:-/er 

Kaside 7 

Mısra: 56 

Şehname'de adı çok geçen İran'ın 
ünlü pehlivan ve savaşçısı, Sam'ın 
torunu Zal'ın oğlu 1 cesur savaşçı. 


O pâdişâh-ı gazâ-menkabet ki tığından 
Dem-i muhârebe Rüstemler eyler 
istimdâd 
IK. 39: m. 26) 
4. rüstem: 

Kaside 30 


Mısra: 22 
Şehname'de adı çok geçen İran'ın 


ünlü pehlivan ve savaşçısı, Sam'ın 
torunu Zal'ın oğludur 11 yay, keman; 
atılan ok. 


Bir geliş geldi hilâfet-kede-i 'uzmâya 
Bir mehâbetle ki ne Sâm ü ne Rüstem 
geldi 


5.rüsteme:-e 

Lugaz 3 

Mısra: 3 

Şehname'de adı çok geçen İran'ın 
ünlü pehlivan ve savaşçısı, Sam'ın 
torunu Zal'ın oğludur 11 yay, keman; 
sevgilinin kavisli kaşı. 


Rüsteme hâfız-ı evtâr olmış 
Şâh-ı Behrâma kemân-dâr olmış 


rüstem-i destân-ı ma'ni: 


1. rüstem-i destân-ı ma'ni: 

Kaside 32 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Mana destanının Rüstem'i (İran 
kahramanlarından Zal oğlu Rüstem, 
güç ve kahramanlığıyla anılır) 
şiirde mana yaratmada güçlü, 
yetenekli kimse; Bosnalı Sâbit. 


Rüstem-i destân-ı ma'ni Kahramân-ı 
marifet 

Ser-keşân-ı dânişi fermânına münkâd 
ider 


rüstem-i devrân: 


1. rüstem-i devrân: 

Kaside 44 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Zamanın Rüstem'i. Şehname'de 
adı çok geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı Rüstem gibi güçlü, savaşçı 
olan kimse. 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 
Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 


rüstem-i meydân-ı veğâ: 


1. rüstem-i meydân-ı veğâ: 

Kaside 17 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanının Rüstem'i 
(Rüstem, Şehname'de adı çok geçen 
İran'ın ünlü pehlivan ve savaşçısı, 
Sam'ın torunu Zal'ın oğludur) U savaş 
meydanının güçlü, cesur savaşçısı; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Menkabet-senc-i gazâ Rüstem-i 
meydân-ı veğâ 

Kahramân-ı şaf-ı heycâ pil-i Gerşasb- 
şiyem 


rüstem-i şafder: 


1. rüstem-i şafder: 

Kaside 43 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Düşman saflarını yarıp geçen 
Rüstem (Rüstem, Şehname'de adı çok 
geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı, Sam'ın torunu Zal'ın 
oğludur). 


Şadr-ı “âli cünd-i islâmı getürdi 
gayrete 

Çok dilâverlikler itdi Rüstem-i şafder 
gibi 


rüstemâne: 


1. rüstemâne: 

Kaside 30 

Mısra: 47 

Rüstem'e yakışır tarzda, onun 
gibi (Firdevsi'nin Şehnâme'sinde adı 
geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçı) 1 kahramanca, cesurca. 


Rüstemâne binüp ol esb-i şabâ-reftâra 
İki kat hil'at-ı garrâ ile hurrem geldi 


2. rüstemâne: 

Kaside 7 

Mısra: 17 

Rüstem'e yakışır tarzda, onun 
gibi (Firdevsi'nin Şehnâme'sinde adı 
geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı) İl kahramanca; çekişmeli, 
kıyasıya. 


O Rüstemâne celâdetleri o hâlâtı 
Gören muhârebe-i Heft-hVânı itmez 
yâd 


(T.21:m. 19) 
rüstemâsâ: 


1. rüstemâsâ: 

Kaside 8 

Mısra: 3 

Rüstem gibi (Şehname'de adı çok 
geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı, Sam'ın torunu Zal'ın 
oğludur) 1 kahramanca, cesurca. 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 
cem'iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


rüstem-endâz-ı şaf-ı ma reke: 


1. rüstem-endâz-ı şaf-ı ma reke: 

Kaside 22 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Savaş safının güçlü ok atanı 
(İran'ın efsanevi kahramanlarından 
Rüstem'in yayının, her pehlivanın 
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çekemeyeceği sertlikte oluşuna 
telmihen anlam şekillenir) 1 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (6. 
1087/1676). 


Rüstem-endâz-ı şaf-ı ma'reke Ahmed 
Paşa 

Şeh-süvâr-ı sipeh-engiz-i gazâ- 
peymâyı 


rüstem-misâl: 


1. rüstem-misâl: 

Kaside 16 

Mısra: 40 

(İran kahramanlarından) Rüstem 
gibi. 


O şadr-ı şafder-i şâhib-kırân-ı 'âlem 
kim 

Baş egdi tiğına Rüstem-misâl ser- 
keşler 


rüsüm-ı cüd ü kerem: 


1. rüsüm-ı cüd ü kerem:-de 

Kaside 16 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve iyiliğin resimleri 1 
cömertlik ve iyilikte bulunma durumu. 


Fünün-ı fazl ü hünerde yegâne-i âlem 
Rüsümr-ı cüd ü keremde halife-i Ca'fer 


rüsüm-ı id: 


1. rüsüm-i Id:-de, -ki 

Kaside 33 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Bayram merasimi 1 şenlik, 
eğlence. 


Rüsüm-ı Tddeki merhabâ vazifesinüfi 
Degüldi ref'i geçen rüzgâra emr-i 
ba'id 


rüsvâ eyle-: 


1. rüsvâ eyle:-me 

Kaside 1 

Mısra: 208 

Kelime Tipi: Deyim 

Rezil etmek. Utanılacak, 
ayıplanacak duruma düşürmek 1 
perişan etmek. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânufla setr 
eyle 

Kıyâmet 'arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


rüşvet: 


1. rüşvetinül:-i, -nül 
Gazel 149 
Mısra: 7 
Yaptırılmak istenen bir işte yasa 


dışı kolaylık ve çabukluk sağlanması 
için bir kimseye mal veya para olarak 
sağlanan çıkar. 


Ebrü-yı kâdi-i ma 'zül degül rüşvetinüf 
Râsı gözinde uçar şimdi o râyı bilürüz 


rütbe: 


1. rütbesin:-s, -in 
Kaside 1 
Mısra: 156 
Mertebe, derece. 


Sipariş kıldı defter-hâne-i icmâl-i 
bâlâyı 

Debir-i vâridât-ı çarhufi itdi rütbesin 
ilâ 


rütbe-i dâniş ü irfan: 


1. rütbe-i dâniş ü 'irfân:-ı, -n, -a 
Kaside 45 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Bilgi ve ilim derecesi. 


Şive-i şâhid-i ihsânına dünyâ meftün 
Rütbe-i dâniş ü 'irfânına âlem hayrân 


rütbe-i şân ü şevket: 


1. rütbe-i şân ü şevket: 
Kaside 36 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yüce ve heybetli rütbe, mevki. 


Bârekallâh zihi kevkebe-i 'izz ü 'ulâ 
Levhaşa”'llâh hoşâ rütbe-i şân ü şevket 


rütbe-i tekmil bul-: 


1. rütbe-i tekmil bul:-ur 

Kaside 3 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Tamamlanma derecesine gelmek, 
sonlanmak. 


N'ola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur subha rütbe-i tekmil 


rütbe-i 'ulyâ: 


1.rütbe-i 'ulyâ: 
Kaside 1 
Mısra: 170 
Kelime Tipi: - 
En yüce rütbe, derece. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu'allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


rü üs: 


1. rü üsına:-ı, -n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 14 

Devlet memurlarının tayin 
işlemlerini gösteren resmi yazı; yüksek 
derecede müderrislik, hocalık. 


Bir âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
Mollâ şudür-ı emre müderris rü'üsına 


2.rü üsi:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 96 

Devlet memurlarının tayin 
işlemlerini gösteren resmi yazı; yüksek 
derecede müderrislik, hocalık 1 
yaratılış; en üstün peygamber olma 
durumu. 


Derün-ı mahfaza-i ünse ber-tarik-i 
ehemm 
Rü üsi kayd olınup oldı mücib-i tafZıl 


rü yet-i şems-i hakikat: 


1. rü'yet-i şems-i hakikat: -se 

Gazel 232 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hakikat güneşini görme; tas. 
Allah'ın tecellilerini seyretme 1 
gerçek sevgiliyi görme, onu izleme. 


Rü yet-i şems-i hakikatse murâdufi 
ağla 

Ab-dest minşefesi gibi gözüm nem- 
nak ol 


S/Ş/S 


sa âdet: 


1. sa'âdetle:-/e 
Kaside 23 
Mısra: 16 
Mutluluk. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafasâdur 


IK.23:m.43;K.3:m.129;K.34:m. 
20;K.39:m.105;K.I:m.107;K.I: 
m.167;K.39:m.65;K.37:m.18;T. 
3: ml11;T.39:m. 13) 


sâ'at: 


1. sâ'at: 

Gazel 31 

Mısra: 6 

Vakit, zaman; günün hangi anı 
olduğunu gösteren alet. 


1655 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
m'ola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


2.sü'ate:-e 

Gazel 19 

Mısra: 5 

Vakit, zaman; günün hangi anı 
olduğunu gösteren alet (Tanıkta, 
koyun saati kastedilir) 


Çözerken tügmesin bu gice yârüfü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 


IM£.72:m.2;G.139:m.4;G.31:m. 
12;G.31:m.1;G.31:m.2;Kt.41:m. 


4;K.24:m.12;M£. 72:m.1| 


3.sâ'ati:-i 

Gazel 97 

Mısra: 6 

Günün hangi anı olduğunu 
gösteren alet (Tanıkta, koyun saati 
kastedilir). 


“Aşıkın koynına girmezdi o şübh-ı 
rakkaş 
N'işlesün sıkleti var sâ ati dellâldedür 


(G.170:m. 5) 

4. sâ'atde:-de 
Gazel 225 
Mısra: 13 


Günün hangi anı olduğunu 
gösteren alet (Tanıkta, koyun saati 
kastedilir) 1 âşığın bedeni. 


Sâ'atde halkalanmasa ef 1-i zenberek 
Tıb tıb ider miydi yüregi böyle 
“akrebüf 


5.sâ'at: 

Gazel 265 

Mısra: 3 

Günün hangi anı olduğunu 
gösteren alet (Tanıkta, kum saati 
kastedilir). 


Degül sâ at derün-ı şişemüzde bir peri 
vardur 

Bürüncek iplik işler gerd-i deşt-i dil 
ketânından 


(G.265:m.1) 
6.sâ'at: 
Gazel 265 
Mısra: 15 


Günün hangi anı olduğunu 
gösteren alet (Tanıkta, kum saati 
kastedilir); vakit, zaman. 


Şu minâ-hânede sâ'at gibi vir alduğın 
Sâbit 

Halâş ol bu sipihr-i kâse-bâzufi 
imtinânından 


7. sâ'at: 

Gazel 31 

Mısra: 10 

Vakit, zaman; günün hangi anı 
olduğunu gösteren alet (Çalar masa 
saati ve kilise saati kastedilir). 


Dâr-ı islâmda sâ'at başına itmededür 
Çai çalup nice müselmânı mu 'azzeb 
sâ'at 


8.sâ'at: 

Gazel 31 

Mısra: 4 

Vakit, zaman; günün hangi anı 
olduğunu gösteren alet (Çalar masa 
saati kastedilir) 1 mürşit. 


Dem-i vuşlatda münebbih olup Tkâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan 'âşıkı her şeb 
sâ'at 


9.sâat: 

Gazel 31 

Mısra: 8 

Günün hangi anı olduğunu 
gösteren alet 1 saatin akrep ve 
yelkovanı. 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


sâ'at-irik: 


1. sâ'at-i rik:-ü 
Gazel 265 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Kum saati. 


Dereklenmiş gibi fağfüri-i câm-ı dil-i 
şâ'im 

Eser gösterdi 'aksi sâ at-i riküfi 
miyânında 


sâ'at-ı rik-i revân: 


1. sâ'at-ı rik-i revân: 

Gazel 264 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Akan kumun saati, kum saati 1 
kum saatindeki kum tanecikleri; geçen 
her an, zaman. 


Kesme efendi sâ at-ı rik-i revân gibi 
Ser-rişte-i “alâkayı yâr-i şefikden 


sâ'at başına: 


1. sâ'at başına:-n, -a 

Gazel 31 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Her saatin ilk dakikası; saatte bir 
Jİ çok sık bir biçimde, arka arkaya. 


Dâr-ı islâmda sâ at başına itmededür 
Çafi çalup nice müselmânı mu'azzeb 
sâ'at 


sâ'atlisânı: 


1. sâ'at lisânı:-n, -dan 

Gazel 265 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Saat dili, saatin işlerliğini 
sağlayan bir parça 1 zamanın dili; 
bulunulan zamanda yaşayan 
insanların söyledikleri, aktardıkları. 


E'âli-i mu'alla-pâye dirsem dün- 
perverdür 

Teraşşuh eyleyen ma'nâ budur sâ'at 
lisânından 


sâ'at-hâne: 


1. sâ'at-hânede:-de 

Gazel 265 

Mısra: 8 

İçerisinde zamanı tayin eden alet 
ile saatler bulunup bunlara bakmakla 
görevli kişilerin kaldığı yer olan 
muvakkithane 11 dünya. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


sâ'ati gel-: 


1. sâ'ati gel:-di 

Gazel 162 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Saati gösteren âlet gelmek; saati, 
vakti dolmak 11 ölüm vakti gelmek, 
yaklaşmak. 


Sâ'atüfi geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


şabâ: 





1. şabâ: 

Gazel 350 

Mısra: 9 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar; sabah rüzgarı. 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı ârıZa depreşdiriyor sevdâmı 


2. şabâ: 

Gazel 207 

Mısra: 1 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar; sabah rüzgarı; musikide 
birleşik bir makam. 
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Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline 'âşık-ı perişânufi 


IMf.5i:m.1J 


3. şabâ: 

Gazel 300 

Mısra: 6 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar 1 ilkbaharın gelişi. 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i 
nâlân 
Şabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


4. şabâ: 

Mütfret 89 

Mısra: 2 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar; sabah rüzgarı (Haber 
getirmesi yönüyle ele alınır) 1 
sarhoşluk. 


Câ-be-câ şebnem degül ruhsârı üstinde 
gülüü 

Gürz-i goncayla şabâ beynin tağıtdı 
bülbülü 


5. şabâ: 

Kaside 11 

Mısra: 48 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar; sabah rüzgarı 1 haberci, 
müjdeci. 


Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 
Hazinedâr-ı bihişte şabâ bilâ-te'hir 


6. şabâdan:-dan 

Kaside 17 

Mısra: 16 

Gün doğusundan esen hafif ve 
latif rüzgar; sabah rüzgarı 1 haberci, 
ulak (Tanıkta, posta hizmetlerinde 
kullanılan ve menzillerde ulaklar için 
hazırda bekletilen menzil atı için 
kullanılır). 


Seng-i hârâya eger şeklini resm 
eyleseler 

Vara ser-menzil-i makşüda şabâdan 
akdem 


şabâh: 





1. şabah: 

Gazel 68 

Mısra: 6 

Güneşin doğduğu andan öğleye 
kadar geçen zaman, sabah. 


Nemr-i şabüh ile büs-ı lebüüde “âlem 
var 
Olur şabah ile gül-nâr-ı jâle-çide leziz 


IG. 7I:m. 4) 
2. şabâh: 
Kaside 6 


Mısra: 5 

Güneşin doğduğu andan öğleye 
kadar geçen zaman, sabah (Tanıkta, 
bayram sabahı kastedilir). 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı 1d 


şabâh ile: 


1. şabâh ile: 

Tarih 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Günün başlangıcı, gündüzün ilk 
saatleriyle birlikte 1 aydınlıkla, mutlu 
bir şekilde. 


Hulâşa haberi bu ki Râmi Efendi bu 
gün 
Giyüp şabâh ile teşrif-i câhı oldı re'Ts 


şabâh keyfi: 


1. şabâh keyfi:-n, -e 

Gazel 197 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Sabah neşesi, eğlencesi 1I sabah 
vakti içilen, mahmurluk bozan şarap; 
sabah içilen esrar. 


Şabâh keyfine ehl-i tabi'ata Sâbit 
“Arak kadar da mı virmez şu câm-ı 
ma'nâ keyf 


şabâh ol-: 


1. şabâh ol:-ınca 
Gazel 176 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Güneş doğup ortalık 
aydınlanmak. 


Firâk-nâmeyi tesvid eyleyüp bu gice 
Şabâh olınca ne zahmetle eyledüm 
tebyiz 


(G.119:m.6;K.33:m. 35) 
şabâh ü mesâ-yı dit: 


1. şabâh ü mesâ-yı dit:-e 

Kaside 6 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Bayramın kandili ve sabahı (gibi) 
etmek İl arzu edilen şeye ulaşmanın 
sevincine ulaştırmak. 


Şâm ü seherde Hazret-i Mevlâdan iste 
kim 
Her şubh ü şâmın ide şabâh ü mesâ-yı 


ıd 


şabâhsız kal-: 


1. şabâhsız kal:-dı 
Kaside 36 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: Deyim 
Sabahsız kalmak 11 mutsuz, 
huzursuz kalmak. 


Bu kasem bu kulufi kaldı fakat 
şabâhsız 
Mübtelâ-yı maraZ-ı cü' vü esir-i furşat 


şabâhü?l-hayr-i 'id-i ekber it-: 


1. şabâhü”l-hayr-i 'id-i ekber it:-di 

Kaside 21 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ramazan bayramının hayırlı 
sabahı etmek, bayram sabahına 
ulaştırmak; şenliğin yapılacağı hayırlı 
sabaha eriştirmek LI mutlu, memnun 
etmek. 


Seher kim maşrık-ı ikbâl-ı bahtufi 
mihr-i pür-nür! 

Şabâhü”l-hayr-i 'Td-i ekber itdi şâm-ı 
deycürı 


şabahü”l-hayr-i ikbâl: 


1. şabahü”l-hayr-i ikbâl:-i 

Kaside 40 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin, talihin hayırlı 
sabahı; yüksek mevkinin, talihin beyaz 
lekesi, izi (Sabahü'l-hayr, atın 
alnındaki beyaz leke demektir) 1 güzel 
talihin göstergesi. 


Yüzinde lem'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


şabâhü'l-hayr-i pişâni: 


1. şabâhü”l-hayr-i pişâni: 

Kaside 1 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Atın alnındaki beyaz leke 11 Hz. 
Muhammed'in, üzerine binerek miraca 
çıkması için emrine verilen Burak'ın 
alnındaki nur. 


Dem-i şubh-ı sa'âdetdür şabâhü”l- 
hayr-i pişâni 

Şeb-i Kadr-i letâfetdür o müşgin-turra- 
ibüyâ 


şabâhü”l-hayr-i vaşl: 


1. şabâhü”l-hayr-i vaşl:-a 

Tahmis 3 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kavuşmanın hayırlı sabahı. 
Sevgiliye kavuşmanın arzulandığı bir 
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sabah, yeni bir gün H aydınlık, 
huzurlu bir güne uyanma isteği 
(Sabahü'l-hayr kelimesinin atın 
alnındaki beyaz leke anlamından 
hareketle bu manayı elde eder. 
Sabahü'l-hayr için bkz. OTAL, 904). 


Şabâhü”l-hayr-i vaşla muntazır bir bi- 
kârum ben 

Gice tâ şubh olınca hecr ile encüm- 
şümârum ben 


şabb eyle-: 


1. şabb eyle:-sün 

Kaside 50 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Dökmek; boşaltmak 11 bol bol 
vermek. 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübuf 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firak üzre 


şabı: 





1. şabi: 

Kıta 1 

Mısra:2 

Küçük, erkek çocuk 1 yıldızlara 
tapan kimse. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


sâbit: 


1. sâbit: 

Gazel 1 

Mısra: 9 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit. 


Sâbit bu penç beyti kılup zâd-ı âhiret 
Hams-i mübârek ile ider hVâna ibtidâ 


(G.2:m.11;G.12:m.9;G.22:m.9; 
G.34:m.11;G.36:m.9;G.43:m.9; 


G.62:m.9;G.64:m. 11; G. 66:m. 10; 
G.70:m.9;G.75:m.l11;G.76:m.13; 
G.79:m.9;G.89:m.14;G.100:m. 


m.10;G.121:m.9;G.124:m.17;G. 
126:m.9;G.127:m.11;G.128:m. 
12;G.140:m.10;G.141:m.9;G.159: 
m. 9;G.169:m.9;G.198:m.l11;G. 
227: m.9;G.231:m.10;G.236:m. 
10;G.250:m.9;G.251:m.13;G.252: 
m. 9;G.254:m.9; G.264:m.12;G. 
283:m.10;G.314:m.11;G.319:m. 
17; G.319:m.32;G.332:m.10; Kt. 
29:m.1; M£.77:m.2;T.16:m.17;T. 
20:m.37;T.41:m.25;Trc.l:ım. 87; 
G.19:m.9;G.210:m.9;G.45:m. 9) 


2. sâbit: 

Gazel 3 

Mısra: 9 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 ey Sâbit! 


Tekellüf eyleme Sâbit safa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm sağa 


IG.6:m.9;G.7:m.9;G.8:m.l1;G. 
9:m.11;G.16:m.10;G.17:m.14;G. 
23:m.9;G.24:m.13;G.25:m.9:G. 
26:m.9;G.27:m.11;G.29:m.13;G. 
30:m.9;G.32:m.9;G.33:m.11;G. 
35:m.9;G.40:m.11;G.47:m.10;G. 
48:m.10;G.54:m.9;G.56:m.12;G. 
:G.59:m.10;G.60:m.10;G. 
G.69:m. 10;G. 
.9:G.78:m.13:;G. 
9: G.86:m.13;G. 


ğ 101:m. 9; 
.9;G.106:m.13;G.107:m. 
11;G.108:m.9;G.113:m.9;G.114: 
m.ll;G.Il9:m.11;G.120:m.13:;G. 
129:m.9;G.131:m.15;G.134:m.9; 
G.135:m.9;G.136:m.11;G.137:m. 
9:G.142:m.14;G.143:m.9;G. 147: 
m.9;G.148:m.15;G.150:m.9;G. 
1I51:m.9;G.152:m.11;G.153:m.9,; 
G.155:m.10;G.156:m.13;G. 157: 
m. 9;G.158:m.9;G.160:m.9;G. 
162:m.10;G.163:m.9;G.164:m.9; 
G.166:m.9;G.167:m.9;G.168:m. 
11; G.170:m.9;G.171:m.9;G.172: 
m.9;G.173:m.10;G.175:m.9;G. 
177: m.9;G.178:m.9;G.179:m.9; 
G. 180: m. 10; G. 181: m. 10;G. 184: 
m.9;G.185:m.10;G.186:m.11;G. 
193: m.9;G.194:m.9;G.195:m.9; 
G.196:m.10;G.197:m.9;G.200:m. 
9:G.201:m.9;G.203:m.10;G.204: 
m. 9; G.206:m.9; G.207:m.9;G. 
214:m.10;G.217:m.13;G.219:m. 
17; G.220:m.15;G.230:m.9;G.233: 
m.17;G.237:m.9;G.239:m.10;G. 
255:m.9;G.26l:m.9;G.262:m.9; 
G.270:m.13;G.272:m.13;G. 273: 
m.13;G.275:m.11;G.279:m.12:G. 
289:m.13;G.294:m.10;G.295:m. 
11;G.298:m.9;G.305:m.17;G.310: 
m.15;G.312;m.11;G.316:m.9;G. 
322: m.10;G.334:m.9;G.341:m. 
11; G.342:m.11;G.343:m.14;G. 
352:m.15;K.3:m.169;K.6:m.38; 
K.9:m.93;K.Il:m.163;K.13:m. 
103; K. 16:m.99;K.19:m.97;K.20: 
m. 107; K.21:m.81;K.23:m.87;K. 
30:m.69;K.31:m.79;K.33:m.117; 
K.40:m.123;K.42:m.li11;Kt.24: 
m.5;T.i:m.li;T.4:m.13;T.8:m. 
47;T.13:m.21;T.33:m.23;T.33:m. 


21; T. 33: m. 231 
3. sâbit: 

Gazel 212 

Mısra: 16 


XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit; yerinde duran, 
hareketsiz LU ey Sâbit!. 


Câmveş mağrür-i dest-i iltifat-ı yâr 
olup 

Şevkden yir mi basar Sâbit ayağı 
lâlenüü 


IG.215:m.9;G.238:m.9;G. 276: 
m. 19; F.296:m.11)| 


4. sâbit: 

Tarih 29 

Mısra: 5 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit; yerinde duran, 
hareketsiz 11 inşa edilmiş şey. 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ 
tarih 

Beyt-i ma'mür-ı mu allâ zi-felek bâz 
âmed 


5. sâbit: 

Gazel 118 

Mısra: 9 

Yerinde duran, hareketsiz şey 
veya kimse; XVHİ. yüzyıl divan 
şairlerinden Bosnalı Sâbit 1 gayretsiz, 
bir şey için çaba göstermeyen kimse 
(Tanıkta, yeni hayal, mazmun vs. ile 
şürler yazmada yetersiz olan 
şâirlerdir); ey Sâbit!; yıldızlar. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


6. sâbit: 

Gazel 209 

Mısra: 17 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 11 sürekli, kalıcı; ey 
Sâbit! 


Semt-i üstâde eger peyrev olursafi 
Sâbit 
Giyüp esvâb-ı kemâli takın âdâblaruü 


IG.224:m.15;G.288:m.13;G.304: 
m. 15; G.309:m.15;T.5:m.17;G. 
277:m. 9) 


7. sâbit: 

Gazel 308 

Mısra: 10 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 daima, sürekli. 


Al-i “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


IK.35:m.135;T.23:m.7;T.39:m. 
21;G.133:m.17;G.339:m.13| 


8. sâbit: 

Gazel 31 

Mısra: 11 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 11 daima, sürekli; ey 
Sâbit! 
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Şokılur koynına kejdüm gibi yârüü 
Sâbit 

Görinürse ne “aceb çeşmüme 'akreb 
sâ'at 


IG. 125:m.9;G.188:m.13;G.222: 
m. 9;G.234:m.9;G.235:m.9;G. 
240:m.13; G.246:m.l11;G.249:m. 
11;G.253:m.10;G.257:m.9;G.263: 
m. 9; G.265:m.15;G.266:m.10;G. 
267:m.11;G.271:m.11;G.274:m. 
15;G.278:m.9;G.280:m.13;G.281: 
m. 9; G.287:m.9;G.291:m.13;G. 
299:m.9; G.306:m.13;G.3il:m. 
26;G.313:m.9;G.318:m.13;G.320: 
m. 14;G.321:m.9;G.325:m.9;G. 
326:m.11;G.330:m.9;G.335:m. 
15 G.344:m.10;G.347:m.l11;G. 
348:m.13;G.350:m.15;G.353:m. 
13; K.5S:m.15;K.50:m.1I7;R.l:m. 
2. R.2:.m.3;R.7:m.1;T.12:m.17; 
T.22:m.21;T.26:m.7;T.28:m.15; 
T.38:m. 15) 


9. sâbit: 

Rübai 23 

Mısra:2 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 daima, sürekli; kararlı 
(Kararlı âşık yerine). 


Dergâh-ı ubüdiyyete muhtaş buyuruü 
Sâbit kulufuzdur yine ol lutfa sezâ 


10. sâbit: 

Tahmis 3 

Mısra: 23 

XVIL. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 daima, sürekli; 
gezegen olmayan ve yerinde durur 
gibi görünen yıldız. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâm-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


11. sâbit: 

Tarih 42 

Mısra: 19 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 daima, sürekli; 
gezegen olmayan ve yerinde durur 
gibi görünen yıldız ; iyi talih, baht. 


Didi Sâbit gibi tebrike gelenler târih 
Bârekallâh bu güzel kaşr cinânâsâdur 


12. sâbit: 

Tarih 11 

Mısra: 9 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 daima, sürekli; 
gezegen olmayan ve yerinde durur 
gibi görünen yıldız; ey Sâbit!. 


Sâbit ne “aceb ziver-i tâc-ı felek olsa 
Târih-i ser-efrâzı ki gül-goncadur anuf 


13. sâbit: 
Gazel 300 


Mısra: 9 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 11 hiç, hiçbir zaman; ey 
Sâbit! 


Yalancı gül gibi 'ahdine turmayub 
Sâbit 

O goncayı kodığum yerde bulmadum 
ben de 


(G.315:m. 14) 


14. sâbit: 

Gazel 303 

Mısra: 11 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 11 şimdi, şu anda; ey 
Sâbit! 


Şovuk deprendiginden aüladum 
vâdisini Sabit 

Bu gün âheng-i gülşen yok o nahl-i 
nâz-perverde 


(G.336:m.1| 


15. sâbit: 

Gazel 216 

Mısra: 13 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit; kesinleşmiş, ispat 
edilmiş, anlaşılmış 11 gezegen olmayan 
ve yerinde durur gibi görünen yıldız. 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“aşıkuü 


(Thb.I:m.33:;T.7:m.l1; Trc.2:m. 
531 


16. sâbit: 

Gazel 213 

Mısra: 10 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit; kesinleşmiş, ispat 
edilmiş, anlaşılmış JI gezegen olmayan 
ve yerinde durur gibi görünen yıldız 
gibi; ey Sâbit!. 


Nüh-felek nâm-ı beliğüle mübâhât 
eyler 
İşte Sâbit tokuza çıkdı senüü de adufi 


(IG. 354:m. 17| 


17. sâbitüü:-ür 

Gazel 327 

Mısra: 10 

Hareketsiz, kımıldamayan; 
sürekli olarak hep aynı durumda, aynı 
değerde kalan 11 kararlı (Kararlı âşık 
yerine); daima kıymetli olan kimse 
(Şair, Bosnalı Sâbit yerine). 


Kâkülüfi açma düşürme o güzel başufi 
içün 
Sâbitüfi kayd-ı gama hâtır-ı âzâdesini 


IM£. 150: m. 1) 


18. sâbiti:-i 

Gazel 333 

Mısra: 9 

Hareketsiz, kımıldamayan 
(Yerinden ayrılmayan âşık); sürekli 
olarak aynı durumda, aynı değerde 
kalan 1 daaima kıymetli olan kimse 
(Şair, Bosnalı Sâbit yerine). 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dil-ârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


19. sâbit: 

Müfret 87 

Mısra: 2 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit. 11 ey Sâbit!; daima, 
sürekli; hiç, asla. 


“Aceb midür vire her hamse bir başka 
revnak 

Berâber olmadı Sâbit bir elde beş 
parmak 


20. sâbit: 

Mütfret 104 

Mısra: 1 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit; hareketsiz, 
kımıldamayan 1 kararlı. 


N'ola Sâbit kuluğa eyler isefi bir pâye 
Eseri 'â id olur Hazret-i Mevlânâya 


21. sâbit: 

Tarih 35 

Mısra: 11 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit ; hareketsiz, 
kımıldamayan 11 ey Sâbit!; hazır, 
hazırlanmış (Tanıkta, yazılmış, -tarih 
için- düşürülmüş manasına işaret 
edilir). 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi 
Hedef oldı bu tüfenge cenerâl-ı nâ-kes 


22. sâbit: 

Kaside 31 

Mısra: 38 

XVI. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 gezegen olmayan ve 
yerinde durur gibi görünen yıldız. 


Asümün tab'-ı bülendümle mübâhât 
eyler 

Dir ki Sâbit benüm 'allâme-i 
nihrirümdür 


23. sâbit: 

Tarih 18 

Mısra: 3 

XVII. yüzyıl divan şairlerinden 
Bosnalı Sâbit 1 gezegen olmayan ve 
yerinde durur gibi görünen yıldız 
(Tanıkta, parlaklık, güzellik yönüyle 
söz konusu edilir). 
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Sâbit gibi teşrifine târih didük 
Mahdümr-ı güzin 'izz ile geldi şahna 


sâbit-i âşüfte vü şeydâ: 


1. sâbit-i âşüfte vü şeydâ: 
Kaside 1 
Mısra: 202 
Kelime Tipi: - 
Tutkun ve âşık Sâbit, Bosnalı 
Sâbit. 


Hudâvendâ şefi ü'l-müznibinâ 
merhamet eyle 

Siyeh-rü bir kuludur Sâbit-i âşüfte vü 
şeydâ 


sâbit-i âşüfte-sâmân: 


1. sâbit-i âşüfte-sâmân: 

Gazel 241 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çok âşık olan Sâbit; çok ahlaksız 
olan Sâbit; fazlasıyla işveli olan Sâbit 
Jl uzun zamandır âşık olan kimse; 
sürekli ahlaksız işler yapan âşık. 


Her kime mihr ü vefâ eylersefi it 
şimden gerü 

Fârig oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


sâbit-i bi-dil: 


1. sâbit-i bi-dil: 

Gazel 81 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönülsüz Sâbit (Tanıkta, bi-dil 
kelimesiyle Sebk-i Hindi şairlerinden 
Bidil hatırlatılır) U âşık Sâbit. 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism 
olsa 
Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdi âteşdür 


sâbit-i dil-şifte: 


1. sâbit-i dil-şifte: 
Kaside 37 
Mısra: 111 
Kelime Tipi: - 
Gönül vermiş, tutkun Sâbit. 


Besdür ey Sâbit-i dil-şifte bess-i şekvâ 
Oldı hâcet de murâd üzre karin-i is'âf 


sâbit-i evgâr: 


1. sâbit-i evgâr: 

Gazel 144 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yaralı Sâbit U dertli, âşık Sâbit 
(Evgâr kelimesi için bkz. FTS, 239; 
DİHHODÂ). 


Nüş itmeyicek sâğar-ı şahbâyı 'ale'r- 
rik 
Mahmürluk ey Sâbit-i evgâr bozulmaz 


sâbit-i güstâh: 


1. sâbit-i güstâh: 

Kaside 39 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Haddini bilmez, utanmaz Sâbit 
(Sâbit, şairliği ve şiirini övüp diğer 
şairleri eleştirdiği için kendini bu 
şekilde niteler). 


Yeter ey Sâbit-i güstâh bu bi-hüde 
güzâf 


sâbit-i ma'ni-tırâz: 


1. sâbit-i ma'ni-tırâz: 

Gazel 39 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

(Şiirini) manalarla süsleyen, 
donatan Sâbit 1 (Şirine) benzer veya 
daha üstün şiir yazılmasına imkan 
vermeyen Sâbit. 


İlzâm ider hasüdi bu lehceyle eylese 
Fenn-i suhende Sâbit-i ma'ni-tırâz 
bahs 


sâbit-i nâ-kâm: 


1. sâbit-i nâ-kâm: 

Gazel 61 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Amacına ulaşamamış, nasipsiz 
Sâbit. 


Temâm bildi ki me'yüslukdadur râhat 
İder mi Sâbit-i nâ-kâm ârzü-yı ümid 


sâbit-i nâ-şâd: 


1. sâbit-i nâ-şâd:-a 
Gazel 174 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Hüzünlü, kederli Sâbit. 


Zâhid seherden iüliyerek geldi meclise 
Eksük midür yâ Sâbit-i nâ-şâda bir 
maraZ 


IG. 182:m.9; Kt.10:m.2; Kt. 39:m. 
41 


sâbit-i nizâr: 


1. sâbit-i nizâr: 
Gazel 73 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Zayıf, güçsüz Sâbit (Hem beden 


hem de ruh açısından zayıflık 
kastedilir) 1 ey zayıf, güçsüz Sâbit!. 


Cân-ı Za 'Tf çıkmak içün Sâbit-i nizâr 
Pehlüsı üstühVânların nerdübân ider 


sâbit-i pür-cürm: 


1. sâbit-i pür-cürm:-e 
Kaside 14 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Çok günahkar olan Sâbit. 


Fakir-i haste-hâlüfi derd-mendüfi pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


IG. 77: m. 9) 
sâbit-i zâr: 


1. sâbit-i zâr: 
Gazel 42 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ağlayıp inleyen Sâbit. 


Görüp kumâş-ı cemâlüü sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


IG. 247: m. 9) 


sâbit olama-: 


1. sâbit olama:-m 

Gazel 242 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yerinde duramamak; kalamamak, 
yaşayamamak; ey Sâbit! ... 
bulunamam, duramam. 


Bu harâbâtda Sâbit olamam sultânum 
Dili virânumı yapsaü da yıkılsam 
gitsem 


1. sâbitâ: 

Gazel 98 

Mısra: 13 

Ey Sâbit! XVİL yüzyıl divan 
şairlerinden Bosnalı Sâbit. 


Sâbitâ pek köhnedür bu âsiyâb-ı 
rüzgâr 

Heb bizi bir gün döşer hâke berâber 
başdırur 


(G.102:m.9;G.112:m.13;G.115: 
m.9;G.1l6:m.9;G.139:m.9;G. 
145:m.13;G.146:m.12;G.149:m. 
13:G.154:m.9;G.183:m.9;G. 187: 
m.ll;G.189:m.9;G.190:m.14;G. 
191: m.9;G.192:m.11;G.199:m. 
10;G.202:m.9;G.205:m.15;G.308: 
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m.13;G.211:m.13;G.218:m.9;G. 
221:m.17;G.G.223:m.11;G.225: 
m.17;G.243:m.10;G.244:m.11;G. 


245:m.21;G.248:m.l11;G.256:m. 


11;G.258:m.9;G.259:m.11; G.260: 
m.1l; G.269:m.13;G.284:m.14;G. 


285:m.15;G.286:m.9;G.290:m.9,; 
G.292:m.14;G.293:m.9;G.297:m. 


9:G.301:m.13;G.302:m.11;G. 307: 
m.9;G.317:m.11;G.324:m.13;G. 


329:m.9;G.345:m.9;G.346:m.13; 
G.349:m.13;Th.2:m.21;T.15:m. 
7,G.l6öl:m.9;G.10:m.13;G.13:m. 


13:G.14:m.10;G.18:m.10;G.20: 
9:G.21:m.9;G.37:m.14;G.38: 
10; G.46:m.9;G.49:m.9;G.SI: 
9:G.52:m.9;G.55:m.13:;G.58: 
9:G.63:m.9;G.68:m.13;G. 74: 
9:G.82:m.9;G.84:m.19;G.85: 
13; G.88:m.13;G.94:m.13;G. 


ÇGEBBBBB 


95:;K.12:m.57;K.17: e K.18: 
m.81;K.22:m.73;K.32:m.35;K. 
32: m.71;K.34:m.89; . 38:m. 70; 
K.39:m.l1;K.41:m.153;K.44:m. 
13;K.45:m.131;K.46:m.20; K. 48: 
m.ll;Kt.4i:m.6;T.2:m.9;T.3:m. 
13;T.21:m.29;T.24:m13;T.32:m. 
13:;T.32:m.21;G.4:m.9) 


2. sâbitâ: 

Gazel 331 

Mısra: 10 

Ey Sâbit! XV. yüzyıl divan 
şairlerinden Bosnalı Sâbit 11 daima, 
sürekli. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


IG.337:m.17;G.338:m.17;G.351: 
m.ll;G.5S:m.9;G.15:m.10;G. 28: 
m.15;G.90:m.13;G.323:M.15;k. 
1I5:M.19;k.43:M.153;K.49:m. 16; 
T.6:m.9;T.9:m.17;T.14:m.15;T. 
17:m.23;T.25:m.17;T.43:m.7;T. 
34:m.9) 


sâbitâsâ: 


1. sâbitâsâ: 
Gazel 122 
Mısra: 12 
(Bosnalı) Sâbit gibi, ona benzer. 


Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire dimege 
Sâbitâsâ Halebüfi merd-i suhen-dânı 
mı var 


sâbit nâm: 


1. sâbit nâm: 

Gazel 11 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sâbit adlı (kişi); Sâbit mahlasıyla 
şöhret bulmuş olan (şair). XVI. yüzyu 


9: m.9;G.110:m.9;G.132:m.17; 
G.138:m.9;G.228:m.9;G.229:m. 
9:G.232:m.15;K.2:m.121;K.4:m. 
8I;K.7:m.117;K.8:m.89;K.10:m. 


divan şairlerinden Bosnalı Sâbit 1 adı 
sabit yıldız olan. 


Raşad-şinâs-ı tabi'at dimişdi Sâbit 
nâm 
Şu rüzgârda bir üstâd olur peydâ 


sâbitü'l-fehvâ ol-: 


1. sâbitü”l-fehvâ ol:-dı 

Tarih 10 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Anlamı sabit olmak, anlaşılmak 1 
Bosnalı Sâbit'in verdiği anlamlarla 
zenginleşmek, değeri artmak; 
tamamlanmak, sona ermek. 


Lafzen ü ma'nen oldı târihi 
İki mışra'da Sâbitü”l-fehvâ 


şabr: 





1. şabrına:-ı, -n, -a 
Gazel 20 
Mısra: 3 
Sabır, dayanma, katlanma. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenüi kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


(Trc. 1: m. 66) 
şabr eyle-: 


1. şabr eyle:-mek 
Gazel 46 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sabretmek, dayanmak. 


Gerçi kim evZâ'ına şabr eylemek 
düşvârdur 

Kâm içün gerdüne ammâ iltiyâm 
itmek de güc 


şabr it-: 


1. şabr it:-sün 

Kıt'a2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sabır göstermek, tahammül etmek 
JI beklemek. 


Iğtırârı fukarâ bir nice gün şabr itsün 
Bulur anuü da metâ'ı “Ali Paşa narhın 


şabr üzre ol-: 


1. şabr üzre ol: 
Gazel 49 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Sabır göstermek, sabırlı 
davranmak. 


Feth olur bâb-ı vişâl ey âşık-ı dil-pür- 
harec 

Bir zamân şabr üzre ol eş-şabru 
miftâhü”l-ferec 


şâbüh-ı id: 


1. şâbüh-ı id:-de 

Kaside 33 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Bayram sabahı içilen şarap 1 
keyifli, mutlu olunan zamanda içilen 
mahmurluk giderici şarap. 


“Aleş-şabâh şalâlar virildi hiç degül 
Şâbüh-ı Tdde mazlüm-ı tevbe oldı 
şehid 


1. şâbün: 

Kaside 4 

Mısra: 72 

Kirli ve yağlı şeyleri temizlemekte 
kullanılan, türlü yağlarla alkaliler 
birleştirilerek yapılan madde; bu 
maddenin kalıp durumunda olan 
biçimi İl koruyan, himaye eden 
(kimse); kalp. 


Şüst ü şevk-i nokta-ı tezvire zeyl-i 
“işmetüm 

Kâleb-i hürşid-i kalbüü gibi bir şâbün 
bulur 


şâbün-ı jâle: 


1. şâbün-i jâle:-dür 

Gazel 42 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çiyin sabunu LI çiyin, goncayı 
ıslatarak açılmasını sağlaması; 
sevgilinin, yanağındaki tüyleri tıraş 
etmesi. 


Çemende bir yüzi yunmışca şühdur 
gül-i ter 
O âb ü tâba bu şâbün-ı jâledür bâ is 


şâbün-ı mâh: 


1. şâbün-ı mâh: 

Gazel 343 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ay'ın sabunu 1 beyaz sabun; 
güzel oğlan (TBAS, 230). 


Zer teşt-i âfitabda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


şâbün-ı maşnü : 


1. şâbün-ı maşnü': 
Kaside 42 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
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Sanat eseri olan, özenle yapılmış 
sabun 11 koruyan, himaye eden 
(kimse); Sadrazam Çorlulu Ali Paşa 
(6. 1123/1711). 


Eger şâbün-ı maşnü' habâbı hıfza kaşd 
itse 

Berây-ı şöhret eyler idi bir âvize-i 
ra'nâ 


saç-: 


1. şaçup:-up 

Kaside 11 

Mısra: 13 

Bir şeyi ortalığa dağıtmak, 
dökmek 11 bir şeyi ayrı ayrı yerlere 
veya kimselere vermek, dağıtmak 
(Tanıkta, borçlarını dağıtmak, ödemek 
Söz konusu edilir). 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


saçaklı: 


1. şaçaklıdur:-dur 

Kıt'a 10 

Mısra: 4 

Saçağı olan (şey); eskiden devlet 
adamlarının bindiği atlara konan, 
altın işlemeli kumaş örtülü eyer takımı 
Ji perişan hâlde gezen (kimse); Alevi- 
Bektaşi tarikatına bağlı olan (kimse). 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmefi 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


2. şaçaklile:-i/e 

Kaside 9 

Mısra: 91 

Saçağı olan (şey); eskiden devlet 
adamlarının bindiği atlara konan, 
altın işlemeli kumaş örtülü eyer 
takımı. 


Semend-i tab' şaçaklile rakş- 
hvâhândur 
Kanı o rahş-ı gedâ gibi dir-pây-ı 'acif 


(Trc.I:m. 71) 


3. şaçaklı: 

Kaside 35 

Mısra: 70 

Saçağı olan eskiden devlet 
adamlarının bindiği atlara konan, 
altın işlemeli kumaş örtülü eyer takımı 
Jİ güneş ışığı; parlak, gösterişli. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


şaçılık it-: 


1. şaçılık it:-di 

Tarih 16 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Düğün armağanı etmek (1S, 
176); düğün ve şenliklerde âdet olan 
para, inci, şeker, hububat vb. şeyleri 
gelinin başına veya ortaya saçmak 1 
yaymak, sermek; göstermek, ortaya 
koymak. 


Nesr idüp nazm-ı Süreyyâyı o bezm-i 
hâşa 
Şaçılık itdi gice Müşteri-i şâf-nihâd 


şaçıvir-: 


1. şaçıvirdi:-di 

Kaside 1 

Mısra: 4 

Saçıvermek. (Bir şeyi) 
gelişigüzel, rastgele saçmak LU saçı 
saçmak. Düğün ve şenliklerde gelinin 
başından veya ortaya saçılması âdet 
olan para, inci, şeker, hububat vb. 
saçmak. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


1. şaçlı sünbül: 

Gazel 318 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Saçı olan sümbül 1 saçaklı 
sümbül soğanı; Allah'ın tecellilerinin 
yansıması. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


şaçma: 

1. şaçma: 
Tarih 8 
Mısra: 17 


Av fişeklerinin içine konan çeşitli 
boylardaki yuvarlak küçük kurşun 
tanelerinden her biri; ağ, tuzak 1 
savaş topu. 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüfi 
zenbürını 


2. şaçma: 

Kaside 17 

Mısra: 133 

Yersiz, akla aykırı, tutarsız söz; 
değersiz; düzensiz, dağınık. 


Sözleri şaçma biri birine uymaz 
nitekim 


Nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm 


3. şaçmadur:-dur 

Gazel 216 

Mısra: 14 

Yersiz, akla aykırı, tutarsız söz; 
avda kullanılan fişeklerin içine 
konulan, türlü boylardaki küçük ve 
yuvarlak kurşun tanesi; saçılmış, 
dağınık şey (Bir çok kimse tarafindan 
duyulan, bilinen, yayılmış şey 
bağlamında). 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“âşıkui 


şad: 


1. şad: 
Gazel 252 
Mısra: 8 
Yüz sayısı 11 yüzlerce, pek çok. 


Cebininde tüsirü'n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultânum 


IK.I:m.40;K.32:m.8;K.32:m. 
52;K.32:m.59;K.3:m.179;G.10: 
m.4;K.15:m.5;K.15:m.9;K.18: 
m. 34) 


2. şad: 

Kıt'a 35 

Mısra: 4 

Yüz sayısı 11 yüzlerce, pek çok; 
mutlu, uğurlu (Sa'd). 


Mâlik olacaksuü o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safia şad müjdeler 
olsun 


şad cihân: 


1. şad cihân: 

Kaside 10 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Yüz cihan 1 tüm dünya, evren; 
tüm insanlar. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


IK.31:m.16;K.22:m.35) 


şad hezâr: 


1. şad hezâr: 
Kaside 9 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Yüz bin 1 pek çok. 
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Felekde bir kerem-ıssıya ilticâ iderüz 
Ki lutfına ışınur böyle şad hezâr lehif 


şad şükr: 


1. şad şükr: 
Kaside 15 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Yüz şükür 1 yüzlerce şükür, 
Allah'a şükürler olsun. 


Şad şükr kilk-i terennüm-riz-i 
nazmufdur senü 

Bülbül-i hoş-nağme-i gülşen-serây-ı 
mevlevi 


(T.25:m.5) 


şadâ: 





1. şadâsı:-s, - 
Kaside 16 
Mısra: 12 
Ses, yankı 1 güç, kudret. 


Zamânenüü kulağı çıfiladı o 
gulğuleden 
Şadâsı güş-ı hilâl-i sipihri eyledi ker 


IT.35:m. 7) 
şâdâ-yı küs-ı şevket: 


1. şâdâ-yı küs-ı şevket: 

Kaside 23 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, heybet kösünün sesi 11 
mehter takımında zafer nedeniyle 
çalınan büyük davulun sesi. 


Şâdâ-yı küs-ı şevket “âlem-i bâlâya 
dek gitdi 

Müşennef-sâz-ı güş-ı kudsiyân âvâz-ı 
büşrâdur 


şadâ-yı lezzet-i lal: 


1. şadâ-yı lezzet-i la'l:-i 

Müfret 50 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lal taşının tadının sesi, yankısı 1 
sevgilinin kırmızı dudağından çıkan 
güzel söz, konuşması. 


Şadâ-yı lezzet-i la'li o çeşme-i nüruf 
Sesin kesüp sözini balla boğdı 
zenbüruü 


şadâ-yı mehib: 


1. şadâ-yı mehib:-i 

Kaside 11 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Heybetli, korkunç ses 11 öfke, 
hiddet. 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


şadâ-yı mevlevi: 


1. şadâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına mensup 
kimselerin sesi (Mevlevi dervişlerin 
gizli zikri bağlamında). 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ" 

“Arş-ı a'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


şadâ-yı nevha-ı şiven: 


1. şadâ-yı nevha-ı şiven: 
Kaside 2 
Mısra: 26 
Kelime Tipi: - 
Yas feryadının sesi 1 ölüm 
gerçekliği. 


Şımâh-ı câna müsâvi gelür 
tahayyürden 

Şadâ-yı nevha-ı şiven nevâ-yı nağme-i 
“üd 


şadâ-yıra'd: 


1. şadâ-yıra'd: 
Kaside 7 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gök gürültüsünün sesi. 


Çekince düşmen-i bi-dine darb-ı 
Settârı 
Şadâ-yı ra'd degül çıkdı göklere 
feryâd 


şadak: 


1. şadak: 

Gazel 204 

Mısra: 8 

Okluk, ok konulan meşinden uzun 
kap. 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzefi yaman 
şadak 


şadakât-ı haremeyn: 


1. şadakât-ı haremeyn: 

Tarih 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Mekke ve Medine şehrine bağlılık 
gösterme İl Mekke ve Medine şehrinin 
emniyet ve asayişini sağlama. 


Şadakât-ı haremeyn üzre müfettiş olalı 
MaraZ-ı ekeleden oldı beri vakf-ı bilâd 


şad-der-şad: 


1. şad-der-şad: 
Gazel 65 
Mısra: 2 
Yüz üzerine yüz; yüz kat. 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


sâde: 


1. sâdemüzle:-müz, -le 

Gazel 215 

Mısra: 2 

Süsten arınmış, ziynetsiz şey 1 
gösterişsiz görünüş; ses, seda (Âh 
bağlamında). 


Pirâhen-i tahammülümüz olmasun mı 
çâk 
Bir sâdemüzle âlem ider bahs-i iştirâk 


2. sâde: 

Gazel 246 

Mısra: 5 

Süsü olmayan, gösterişsiz; yalnız, 
sadece İİ beyaz. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


3. sâde: 

Gazel 332 

Mısra: 6 

Süsü olmayan, gösterişsiz giysi, 
nesne; ll beyaz şey; süt; korkak. 


Karanfül-i ruhını katmer itse sürhi-i 
mey 
Görünmese nazar-ı mübtelâya sâde 
gibi 


sâde geç-: 


1. sâde geç:-üp 

Gazel 312 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Basit, süssüz kabul etmek 1 
umursamamak, dikkate almamak. 


Zamâne sâde geçüp itdi dâğ-ı hüninüm 
Ten-i nizâruma gül-penbe kutnı âmâde 


sâde güzel ol-: 


1. sâde güzel ol:-dı 
Gazel 287 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
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Sade, gösterişsiz güzel olmak 1 
açık, anlaşılır şiir/gazel olmak. 


Sâbit yoğ ise şan'at-ı şi riyye 
kayırmaz 
Bir sâde güzel oldı bu nev-güfte-i sâde 


sâde sürh: 


1. sâde sürh: 

Gazel 56 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı sade kumaştan giysi 1 
kırmızı mürekkep; kan; acı, keder. 


Şekl-i remli “âşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


sâdecik it-: 


1. sâdecik it:-miş 
Kaside 6 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Genç delikanlı sevgili etmek. 


Ol kec-külâh-ı fitneye taklıd idüp hilâl 
Bayrâm-pürı sâdecik itmiş berây-ı '1d 


şaded: 


1. şaded: 

Gazel 10 

Mısra: 14 

Konuşulan asıl konu, asıl madde 
; maksat, amaç. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


IG. 94:m. 9) 

2. şadedinde:-i, -n, -de 
Gazel 169 
Mısra: 3 


Maksat, amaç. 


Başmak şadedinde bu gice muhtesib 
ammâ 

Ey duhter-i rez meclise başdurma ayak 
baş 


(G.311:m.3) 


şaded-i i tizâr: 


1. şaded-i i'tizâr:-da 

Kıt'a 37 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Özür dileme, mazeret bildirme 
konusu. Hoş karşılanabilecek husus; 
hoş görülecek kasıt, niyet. 


Bir tek cevâbı var şaded-i i tizârda 
Bu Konyadur hediyyesi bir çift 
müzedür 


şaded-i şohbet: 


1. şaded-i şohbet:-de 

Gazel 134 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sohbetin amacı İ içki meclisinin 
gayesi. 


Ne aşl-ı câm ile mestüz şaded-i 
şohbetde 
Biz de keyfiyyeti ol âfete işrâb iderüz 


şadede getür-: 


1. şadede getür:-ür 

Kaside 41 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: Deyim 

Asıl mevzuya dönmek, konu dışı 
sözleri bir yana bırakmak; (Bir şeye) 
niyetlenmek, onu amaçlamak. 


Getürür ol şadede şâhid-i lutfufi ammâ 
Gamzelerle iderek 'arZ-ı merâma 
ibrâm 


şadef: 


1. şadefdür:-dür 

Kaside 38 

Mısra: 41 

Midye, istiridye vb. deniz 
hayvanlarının kabuğunda bulunan 
sedefçilikte kullanılan, pırıltılı, beyaz, 
sert bir madde 11 bünyesinde önemli, 
değerli kişileri barındıran yer. 


Şadefdür beyze-i dil-keş n'ola çıksa 
derünından 

Şehinşâh-ı cihânufi ismi gibi lü'lü'-i 
lâlâ 


sa 'd-ekber: 


1. sa'd-ekbere:-e 

Tarih 13 

Mısra: 14 

Büyük uğurluluk, mutluluk; 
Müşteri, Jüpiter gezegeni 1 berat, 
padişah fermanı. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 


enis 
sâde-levh-rüy-ı dil: 


1. sâde-levh-rüy-ı dil: 

Gazel 285 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kalbin temiz, pürüzsüz yüzeyi 1 
saf, çabuk aldanan gönül. 


Bir sâde-levh-rüy-ı dil ümidine düşüp 
İstanbulufi göfül mi virür sâde-rüsına 


sâde-rü: 


1. sâde-rülar:-/ar 

Gazel 228 

Mısra: 5 

Yüzü tüysüz, genç delikanlı; temiz 
yüzlü kimse (Tanıkta, mürit ve berber 
çırağıdır). 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


2. sâde-rüsına:-s, -1, -n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 12 

Yüzü tüysüz, genç delikanlı; temiz 
yüzlü kimse İl genç, erkek sevgili. 


Bir sâde-levh-rüy-ı dil ümidine düşüp 
İstanbulufi göfül mi virür sâde-rüsına 


IG.343:m.8) 
sâdesini çıkar-: 


1. sâdesini çıkar:-ınca 

Gazel 327 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Süsü olmayan, gösterişsiz şeyi 
çıkarmak. Birinin, desensiz bir 
kumaştan olan giysisini çıkarmak, onu 
soyundurmak ll beyaz tenini ortaya 
çıkarmak; hırpalamak, çok yormak. 


Câme-hVâbında ecel terleri dökdi “âşık 
Şoyup ol şühı çıkarınca gice sâdesini 


sâdeyi lekele-: 


1. sâdeyi lekele:-r 

Gazel 349 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Sade, süssüz kumaştan giysisini 
lekelemek 1 saf şarabın üzerinde hava 
kabarcıkları oluşmak; şarap içmek 
durumunda kalmak; gönlünü 
lekelemek, üzmek; adını lekelemek. 
Adının kötüye çıkmasına neden olmak. 


Lebüü efsürde-i dendân-ı hayâl 
itdükçe 
Lekeler sâdemüzi katre-i vişn-âb gibi 


şad-girih: 


1. şad-girih: 

Kaside 2 

Mısra: 120 

Yüz düğüm 1 yüzlerce düğüm; 
pek çok hata, kusur. 


Enâmil-i keremüü hall ide ümidüm 
odur 
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Olursa rişte-i kârumda şad-girih 
ma küd 


şad-güne: 


1. şad-güne: 
Kaside 20 
Mısra: 82 
Yüz türlü LU çok fazla. 


Bir makşaduri huşüli içün itdüm 
ibtiyâr 
Şad-güne zahmet-i sefer ü renc-i 
gurbeti 


IK.31:m. 49) 


şad-hezârân: 


1. şad-hezârân: 

Kaside 1 

Mısra: 8 

Yüz binlerce ll pek çok; çok 
büyük. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyZe-i beyzâ 


2. şad-hezârân: 
Kaside 1 
Mısra: 184 
Yüz binlerce 1 pek çok. 


Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni vârid 
oldukça 

Geçerdi her kademde şad-hezârân 
“arşa-i pehnâ 


şâdık efendi: 


1. şâdık efendi: 

Tarih 33 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sadreddinzâde Sâdık Mehmed 
Efendi (d.1630- 6.1709). 


Yine hem-reng-i şubh-ı “id iftâ kürkini 
giydi 

Bu gün teşrif idüp Şâdık Efendi şadr-ı 
fetvâyı 


(T.33:m.24| 


şadme: 


1. şadmesinden:-s, -i, -n, -den 
Kaside 10 
Mısra: 73 
Hızla vurma, çarpma; felaket, 
bela. 


Şadmesinden dem-nefes bağlandı râh-ı 
sinede 

Şöyle şiddetle dokundı rüzgâruü 
şeşperi 


IK. 17: m. 76) 
şadme-i gazel: 


1. şadme-i gazel: 

Kaside 33 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Gazelin çarpması; gazelin birden 
ortaya çıkması (Tanıkta, kasidenin 
sonuna gelmişken gazel söyleme, 
yazma kastedilir). 


“İlâcı güc beredür şadme-i gazel ammâ 
Senüf muşamma'-ı lutfufi olur olursa 
müfid 


şadme-i şarşar: 


1. şadme-i şarşar: 

Kaside 43 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli ve soğuk esen rüzgarın 
hızla çarpması, onun neden olduğu 
felaket. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


şadme-i tiğ: 


1. şadme-i tiğ:-ui 
Kaside 23 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Kılıç darbesi 11 savaş gücü. 


Egerçi şadme-i tığufi görüp şulh itdiler 
ammâ 

Dahi Mosko diyârı lerze-nâk-ı şür ü 
gavgâdur 


şadme-i tob-ı felek: 


1. şadme-i tob-ı felek:-den 

Kaside 5 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Feleğin topunun patlaması 1 
şimşek, yıldırım; dünyadaki felaket, 
beklenmedik sıkıntı. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


şad-pâre ol-: 


1. şad-pâre ol:-dı 

Kıt'a 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüz parça, paramparça olmak 1 
tamamen yok olmak, son bulmak. 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmeğ 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


şad-pâye: 


1. şad-pâye: 

Gazel 278 

Mısra: 9 

Yüz kat; yüz mertebe; yüz ayaklı 
JI gür kaş; gözyaşı damlaları. 


İki şad-pâye misâli süzilürler Sâbit 
Dide pıfarına ef 1-peçegân-ı ebrü 


şadr: 





1. şadra:-a 

Tarih 32 

Mısra: 19 

Bir şeyin baş tarafı, en yüksek 
yeri; kalp, yürek 1 yüksek mevki, 
makam. 


Anuü vücüd-ı şerifi o şadra lâzımdur 
Ne ihtimâl ki lâzımdan ayırıla melzüm 


2. şadra:-a 

Tarih 17 

Mısra: 14 

Bir şeyin baş tarafı, en yüksek 
yeri; ; sadrazam (Sadrazamlık 
bağlamında) ll yüksek mevki, makam. 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i 
“Aziz 

Var iken zât-ı şeref-mendi gibi şadra 
sezâ 


3. şadra:-a 

Tarih 22 

Mısra: 9 

Sadrazam (Sadrazamlık 
bağlamında); kalp, yürek. 


Şadra teşrifi meh-i rüze-i pür-kadre 
düşüp 
“İd-ber-'Id-i şerif itdi cihân ser-tâ-pâ 


(T.22:m.8) 


şadr-ı a 'lâya geç- (şadra geç): 


1. şadr-ı a'lâya geç (şadra geç):-di 
Kaside 11 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: Deyim 
En yüksek makama geçmek; yüce 
sadrazamlık makamına geçmek. 


O gün ki mühri alup geçdi şadr-ı 


a'lâya 
Melâ'ik eyledi rüh-ı peyemberi tebşir 


şadr-ı âli: 
1. şadr-ı “âli: 


Gazel 245 
Mısra: 13 
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Kelime Tipi: - 
Yüce sadrazam 1 Râmi Mehmed 
Paşa... 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te'hir 
idelüm 


2. şadr-ı “âli: 

Kaside 43 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazam 1 Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Şadr-ı “âli cünd-i islâmı getürdi 
gayrete 

Çok dilâverlikler itdi Rüstem-i şafder 
gibi 


şadr-ı âli-i kerem-kâr: 


1. şadr-ı 'âli-i kerem-kâr:-ui 

Kaside 45 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: - 

Cömert olan yüce sadrazam U 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Şadr-ı âli-i kerem-kârufi ola hem-vâre 
Güni dü gicesi Leyle-i Kadr-i 
ramazân 


şadr-ı âli-rütbe: 


1. şadr-ı âli-rütbe: 

Kaside 10 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Yüce mertebeli başkan, baş kişi 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Şadr-ı “âli-rütbe FeyZu'llah Efendi 
kim odur 

Kâbir'en 'an-kâbir iklim-i mekârim 
serveri 


şadr-ı a'zam: 


1. şadr-ı a'zam: 

Tarih 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sadrazam 11 Sadrazam Çorlulu 
Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Ricâl-i devleti erbâb-ı hayr ü ehl-i 
takvâdur 
Huşüşâ Şadr-ı a'zam Aşaf-ı ekrem 
“Al Paşa 


2. şadr-ı a'zam: 
Kaside 43 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 


Sadrazam 11 Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa (6. 1124/1712). 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


IK. 45: m. 46| 


şadr-ı bârık-nazar: 


1. şadr-ı bârık-nazar: 

Kaside 37 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

İncelikleri gören baş kişi 1 
Rumeli kazaskeri ve nakibüleşraf olan 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Rüz-ı bâzâr-ı hüner revnak-ı kâlâ-yı 
eser 

Şadr-ı bârık-nazar müctehid-i müy-ı 
şikâf 


şadr-ı bende-perver: 


1. şadr-ı bende-perver: 

Kaside 50 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kulu koruyan, seven sadrazam 1 
yardımsever, cömert sadrazam (Râmi 
Mehmed Paşa). 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i 'Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
'itâk üzre 


2. şadr-ı bende-perver: 

Kaside 21 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Kulu koruyan, seven sadrazam 1 
yardımsever, cömert sadrazam; 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


O şadr-ı bende-perver kim bulurdı 
cah-ı Pervizi 

Eger kim bir gedâ-yı bi-ser ü pâ olsa 
manzZür 


şadr-ı bermeki-kef: 


1. şadr-ı bermeki-kef: 

Kaside 40 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Bermeki avuçlu sadrazam 
(Bermeki, Abbasi halifesi Harun 
Reşid'in önde gelen devlet 
adamlarından Cafer b. Yahyâ el- 
Bermeki (6.187/803) olup 
cömertliğiyle meşhurdur) 1 çok 
cömert sadrazam; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


O şadr-ı Bermeki-kef kim simât-ı 
pehn-i in âmı 

Çekilmiş “âleme bir hVân-ı pür-na'mâ- 
yı yağmâdur 


şadr-ı câh-ı keşf-gerdâni: 


1. şadr-ı câh-ı keşf-gerdâni: 

Gazel 310 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ayakkabı çeviren, hizmetçilik 
edenlerin başı 11 ayakkabıcı, çizmeci 
çırağı; sevgilinin bulunduğu yerin 
eşiği; sevgilinin güzel göğsü, gönlü. 


Benüm paşmaklığumdur şadr-ı câh-ı 
keşf-gerdâni 

O şüh-ı müze-düzuf şahn-ı pây-ı 
nerdübânında 


şadr-ı câh-ı vâla: 


1. şadr-ı câh-ı vâlâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin sadrazamı, yüce 
sadrazam 11 Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Müşir-i Bü-'Ali-tedbir ü düstür-ı 
memâlik-gir 

Vezir-i Kahramân-şemşir ü şadr-ı câh- 
ı vâlâdur 


şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi -i nahil: 


1. şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi'-i nahil: 

Kaside 3 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsiminin hurmalığının 
çimenliğinin baş tarafi ll cennetin 
hurma bahçesinin baş kısmı. 


Tamâm zZib ile zZinet-tırâz olup gılmân 
Döşendi şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi'-i 
nahil 


şadr-ı dâd-güster: 


1. şadr-ı dâd-güster: 

Kaside 50 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Adalet yayan, âdil davranıp 
adaletini her yerde gösteren sadrazam 
(Râmi Mehmed Paşa). 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


şadr-ı dânâ: 


1. şadr-ıdânâ: 
Tarih 22 
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Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bilgin sadrazam U Sadrazam 
Râmi Mehmed Paşa. 


Mühr-i zi-şân-ı vezâretle olındı ikrâm 
O ser-âmed-i şeref-efrâhte şadr-ı dânâ 


şadr-ı dânâ-dil: 


1. şadr-ı dânâ-dil: 

Kaside 21 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Gönlü uyanık, ârif sadrazam U 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Nitekim nirü-yı tevfik ile bir şadr-ı 
dânâ-dil 

Gezend-i fitneden hıfz eyleye bir 
mülk-i ma'mürı 


şadr-ı devlet: 


1. şadr-ı devlet:-de 
Kaside 30 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Devletin sadrazamlığı, 
sadrazamlık makamı. 


Şadr-ı devletde Hudâ dâ'im ü bâki 
itsün 

Bu tazarru' dilüme cümleden elzem 
geldi 

şadr-ı divân: 


1. şadr-ı divân:-a 

Kaside 45 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Devlet işlerinin görüşüldüğü 
divan meclisinin başı, sadrazamlık 
makamı. 


Şadr-ı divâna şu ârâyişi kim virmişdür 
İşte eslâf-ı kirâm işte kibâr-ı devrân 


şadr-ı divân-hâne-i zerrin: 


1. şadr-ı divân-hâne-i zerrin: 

Kaside 50 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Altından yapışmış büyük sofanın 
başı; sadrazamın başkanlığında 
toplanan gösterişli divan yerinin başı, 
sadrazam (Râmi Mehmed Paşa) 1 
gökyüzündeki parlak güneş. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nüri 
Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 


visâk üzre 


şadr-ı e âli-perver: 


1. şadr-ı e âli-perver: 

Kaside 45 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, yüce sadrazam 1 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Ey hâridâr-ı hüner şadr-ı e'âli-perver 
Sensin eyyâmr-ı telâfi-i zemân-ı hüsrân 


şadr-ı fetvâ: 


1. şadr-ı fetvâ:-y, -ı 
Tarih 33 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Fetva verme makamı, 
şeyhülislamlık. 


Yine hem-reng-i şubh-ı 'id iftâ kürkini 
giydi 

Bu gün teşrif idüp Şâdık Efendi şadr-ı 
fetvâyı 


şadr-ı giribân: 


1. şadr-ı giribân:-a 

Kaside 45 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Yakanın başı, ucu 1 değeri 
yüksek kimse; Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa. 


Tutalum ikisi bir hil'âtüf eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


şadr-ı güzin: 


1. şadr-ı güzin: 

Tarih 21 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Seçkin sadrazam 11 Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa. 


Bir hücüminda Kırâl-ı Moskovı şadr-ı 
güzin 

Kahr idüp dünyâda tahşıl itdi ecr-i 
uhrevi 


şadr-ı güzin-i âşafâsâ: 


1. şadr-ı güzin-i âşafâsâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Seçkin vezirin makamı, huzuru 
gibi; sadrazamın sadrazamlığı gibi, 
onun bu makama atandığı zamandaki 
gibi (Tanıkta sadrazam, Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa'dır) 11 sadrazamın 
huzurundaki kimseler gibi. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafasâdur 


şadr-ı isi-nefesâ: 


1. şadr-ı 'isi-nefesâ: 

Kaside 41 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Ey İsa nefesli sadrazam! 11 ey can 
veren, hayat bağışlayan sadrazam; 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Şadr-ı “İsi-nefesâ Aşaf-ı Hızr-âsârâ 
Ey tabib-i maraZ-ı âm ü mizâc-ı 
eyyâm 


şadr-ı istanbul: 


1. şadr-ı istanbul:-da 

Tarih 41 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

İstanbul'un gönlü; merkezi şehir 
olan İstanbul 1 İstanbul halkının 
gönlü. 


Zât-ı pür-cüduü olınca izzet ü iclâl ile 
Şadr-ı İstanbulda fermân-rân-ı Bercis- 
ihtirâm 


şadr-ı izzet: 


1. şadr-ı 'izzet:-de 

Kaside 43 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, şeref makamı 11 
kibirlilik; güç, hüner meydanı 
(Tanıkta, savaş meydanı kastedilir). 


Şadr-ı 'izzetde gererken sinesin 
bâlinvâr 

Kaldı zir-i pây-i zilletde çürük minder 
gibi 


şadr-ı kahramân-manzar: 


1. şadr-ı kahramân-manzar: 

Kaside 16 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kahraman görünüşlü başkan, 
reis; İran'ın efsanevi 
kahramanlarından Kahraman gibi 
heybetli, güçlü kimse; Vezir Köse 
Halil Paşa. 


Yakışdı kâmetüfe hil'at-ı cihân-giri 
Tebâreka”llâh eyâ şadr-ı Kahramân- 
manzar 


şadr-ı kerderi-taşnıf: 


1. şadr-ı kerderi-taşnif: 

Kaside 9 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

(Hanefi fakihi) Hâfizüddin 
Kerderi (6. 642/1244) gibi kitap yazan 
en üstün kimse, fıkıh âlimlerinin başı 


1667 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


JI Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Suyüti-hâfıza nihrir-i zer-keşi-tahrir 
Zemahşeri-meleke şadr-ı Kerderi- 
taşnif 


şadr-ı ma nâ-perver: 


1. şadr-ı ma'nâ-perver:-i 

Kaside 10 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Hakikat gözeten başkan, reis 11 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Mahfil-i câh ü celâlüi 'âlem-ârâ fazılı 
Mesned-i fazl u kemâlüü şadr-ı ma'nâ- 
perveri 


şadr-ı meclis-i irfan: 


1. şadr-ı meclis-i “irfân: 

Kaside 33 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

İrfan meclisinin başı LI en üstün 
âlim; divân toplantısının baş kişisi; 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi'inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


şadr-ı mecrüha şifâ gel- (şadra şifâ 
vermek): 


1. şadr-ı mecrüha şifâ gel (şadra şifâ 
vermek):-di 

Kaside 30 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaralı gönle şifa gelmek 11 
kederli sadra şifa vermek. Gönlü, 
yüreği rahatlatmak, ferahlatmak. 


Hamdüli'llâh ki neşât-ı dil-i âlem 
geldi 

Şadr-ı mecrüha şifa yâreye merhem 
geldi 


şadr-ı mu azzam: 


1. şadr-ı mu azzam: 

Kaside 30 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazam 1 Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Mesned-i kubbe-nişinân-ı sütün-ı 
devrân 

Meded-i halk-ı cihân şadr-ı mu'azzam 
geldi 


2. şadr-ı mu azzam:-/a 

Kaside 11 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazam II Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa (6. 
1129/1713). 


Getürdi şadr-ı mu'azzamla Şeyhü”|l- 
islâmı 
Umür-ı 'âmmede itdi müsteşâr ü müşir 


şadr-ı mufahham: 


1. şadr-ı mufahham: 

Kaside 30 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazam 1 Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Kimsenüt rühı haber-dâr degül iken 
şadra 

Cümlenüf rühı olan şadr-ı mufahham 
geldi 


şadr-ı refi : 


1. şadr-ı refi : 

Tarih 25 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yüce sadrazam 1I Sadrazam 
Sührablı Kavanoz Nişancı Ahmed 
Paşa (6. 1703). 


Katı müştak idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


2. şadr-ı refi':-i, -n, -de 
Tarih 33 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Yüce baş; yüksek makam. 


Niyâza başladum mizâb-ı zer 
altındayum şandum 

Görüp şadr-ı refi'inde o zer-kâri 
mukavvâyı 


şadr-ı rüm ol-: 


1. şadr-ırüm ol:-dı 

Tarih 7 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Rumeli kazaskeri olmak, bu 
göreve atanmak. 


Sülüsle yazdı Sâbit levh-i mahfüza 
târih 

Üçüncidür yine Yahyâ Efendi şadr-ı 
Rüm oldı 

IK. 37:m. 18) 


şadr-ı şafder-i şâhib-kırân-ı âlem: 


1. şadr-ı şafder-i şâhib-kırân-ı 
“âlem: 

Kaside 16 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Dünyada her zaman üstünlük 
kazanan kahraman başkan, reis 11 
Vezir Köse Halil Paşa. 


O şadr-ı şafder-i şâhib-kırân-ı 'âlem 
kim 

Baş egdi tiğına Rüstem-misâl ser- 
keşler 


şadr-ı şâhib-devlet-i uzmâ: 


1. şadr-ı şâhib-devlet-i 'uzmâ: 
Tarih 39 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki sahibi sadrazam; 
Çorlulu Ali Paşa. 


Ricâl-i saltanat merkezlerinü 
hükmüni virdi 

Huşüşâ şadr-ı şâhib-devlet-i 'uzmâ 
“Ali Paşa 


şadr-ı şâhibü'l-hâtem: 


1. şadr-ı şâhibü”l-hâtem: 

Tarih 10 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mühür sahibi başkan, baş kişi 1 
en üst makamda bulunan yetki sahibi 
kimse; Sadrazam Çorlulu Ali Paşa. 


Siyemmâ şadr-ı şâhibü”l-hâtem 
Aşaf-ı muhterem “Ali Paşa 


şadr-ı ser-efrâz: 


1. şadr-ı ser-efrâz:-ı 

Tarih 9 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Başını kaldıran, yükseklere 
uzanan baş kişi (Tanıkta, Çorlulu Ali 
Paşa'nın, Ali ismine işaret edilir); 
yüce, seçkin sadrazam. 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
Zi-şânuü 

Vezir-i a'zâmı şadr-ı ser-efrâzı 'Ali 
Paşa 


şadr-ı serir-i şeref ol-: 


1. şadr-ı serir-i şeref ol:-a 

Kaside 22 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Şeref tahtının sadrazamı olmak, 
sadrazamlık makamında bulunmak. 


“İzzet ü devlet ile afiyet ü şıhhat ile 
Haşre dek şadr-ı serir-i şeref olsun 
câyı 


1668 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


şadr-ı sine-i cân: 


1. şadr-ı sine-i cân:-a 

Kaside 10 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Bedenin göğüs boşluğu 1 gönlün 
orta yeri. 


Bi-tekellüf geçdi cümle 'âşık-ı bi- 
dilleri 
Geldi şadr-ı sine-i câna oturdı hançeri 


şadr-ı sineye geçüp otur- (içine 
oturnak): 


1. şadr-ı sineye geçüp otur (içine 
oturmak):-dı 

Gazel 93 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsün baş köşesine geçip 
oturmak İl göğse saplanıp kalmak; 
içine oturmak. Çok etkilenmek, çok 
üzülmek. 


Miyân-ı küştegân-ı ışkda eglenmedi 
kat'â 

Geçüp oturdı şadr-ı sineye ol hançer-i 
zer-kâr 


şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret: 


1. şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret: 

Kaside 21 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Üstünlüğü Allah'ın yardımının 
göstergesi olan sadrazam 1 Sadrazam 
Kara İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Mü'eyyed şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret ki 
olmışdur 

Sarây-ı devlet ü ikbâlinüü te'yid 
müzdürı 


şadr-ı vezâret: 


1. şadr-ı vezâret:-de 

Kaside 30 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Vezirliğin başı, en yüksek yeri. 
Sadrazamlık makamı. 


Zâtını şadr-ı vezâretde görüp dir ki 
felek 

Evc-i burc-ı şerefe neyyir-i a'zam 
geldi 


şadr-ı zer-keş-i haysiyyet ol-: 


1. şadr-ı zer-keş-i haysiyyet ol:-d: 
Tarih 6 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
İtibarın altınla işlenmiş en yüksek 
yerinde bulunmak ll güzel, yüksek bir 


mevki sahibi olmak; ilmiye sınıfının en 
yüksek rütbelerinden birinde 
bulunmak (Tanıkta, kazasker olmak 
söz konusu edilir). 


La li-zâde zeyn idüp divânı zib-i fazl 
ile 

Oldı şadr-ı zer-keş-i haysiyyet 
Anatolıya 


şadr ol-: 


1. şadr ol:-dı 

Tarih 22 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Başkan, reis olmak; sadrazam 
olmak 11 gözde olmak. Benzerleri 
arasında nitelikleri sebebiyle üstün 
tutulan, beğenilen, önem verilen bir 
kimse olmak. 


Nahi-bend-i çemen-i feyz didi târihin 
Gül gibi mühr ile şadr oldı 
Mehemmed Paşa 


şadrâ: 


1. şadrâ: 

Kaside 37 

Mısra: 57 

Ey baş (kişi), başkan! 1 Rumeli 
kazaskeri ve nakibüleşraf olan 
Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Asümân-menziletâ dâd-penâhâ şadrâ 
Ey harim-i keremi ehl-i temennâya 
mefâf 


2. şadrâ: 

Kaside 13 

Mısra: 69 

Ey baş (kişi), başkan! 1 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Ali Efendi. 


Şadrâ sehâb-menkabetâ kân-ı re fetüfi 
Bahr-ı mürüvvetüli gibi nâ-ka'r-yâb 
olur 


3. şadrâ: 

Kaside 42 

Mısra: 91 

Ey sadrazam! HU Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


“İbâdet-pişe şadrâ merhamet-endişe 
düstürâ 

Eyâ kân-ı şalâh ü ma'den-i gencine-i 
takvâ 


4. şadrâ: 

Kaside 21 

Mısra: 67 

Ey sadrazam! U Sadrazam Kara 
İbrahim Paşa (6. 1098/1687). 


Cihân-endişe şadrâ müsteşâr-ı 
âsümân-kadrâ 


Eyâ şâhinşeh-i din-perverü bâzü-yı 
pür-zür 


5. şadrâ: 

Kaside 23 

Mısra: 41 

Ey sadrazam! HU Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


IK. 40: m. 57) 
şadra çek-: 


1. şadra çek:-di 

Kaside 45 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: Deyim 

Başa getirmek; sadrazamlık 
makamına tayin etmek. 


Postufi şâhibini çekdi kadimi şadra 
Kutbu”l-aktâb-ı kerâmet mi degül 
Ahmed Han 


şadra geç-: 


1. şadra geç:-di 

Kaside 21 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Deyim 

Başa geçmek; sadrazam olmak 11 
müdahale etmek. 


Hemân kim şadra geçdi hüsn-i tedbir 
ile def" itdi 

Cihânufi rü-nümüd olmışken âsâr-ı şer 
üşür! 


şadra gel- (şadra geçmek; göüle 


irmek): 


1. şadra gel (şadra geçmek; göüle 
girmek):-di 

Kaside 30 

Mısra: 31-32 

Kelime Tipi: Deyim 

Başa geçmek, baş köşeye geçip 
oturmak; sadrazam olmak 1 gönle 
girmek. Sevgisini kazanmak. 


Kimsenüü rühı haber-dâr degül iken 
şadra 

Cümlenüfi rühı olan şadr-ı mufahham 
geldi 


IK. 30: m. 6) 


şadr-nişin-i hüner: 


1. şadr-nişin-i hüner: 
Kaside 34 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Hünerin başında oturan, hüner 
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reisi İl en yetenekli kişi; Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi (6. 1085/1674- 
1675). Ahmed Tâlib Efendi'nin hem 
devlet adamı hem de şair olarak 
yetenekli oluşu kastedilir. 


Serir-gir-i ma'ârif şadr-nişin-i hüner 
Nizâm-ı memleket-i ma'ni vü beyân 
geldi 


şadrü”l-vüzerâ eyle-: 


1. şadrü”l-vüzerâ eyle:-di 

Tarih 17 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Vezirlerin başı yapmak 11 kıymet 
verilen, saygı gösterilen sadrazam 
yapmak. 


İbtidâ hil'at-ı zibâ-yı vezâret virdi 
Şofüradan hâtem ile eyledi şadrü”!- 
vüzerâ 


şadru'ş-şudüru?'r-rüm-: 


1. şadru'ş-şudüru'r-rüm: 

Kaside 6 

Mısra: 43 

Rumeli kazaskerlerinin en üstünü 
JI Ankaravi Mehmed Emin Efendi (6. 
1098/1687). 


Şadru?”ş-şudüru'r-Rüm Mehemmed 
Efendi kim 
Hürşid-i kadridür sebeb-i rüşenâ-yı Td 


saf: 

1. şâf: 
Kaside 5 
Mısra: 9 


Temiz, halis 1 parlak. 


Sine mir'ât-şıfat şâf ki çehrefi görinür 
Nür-ı imân gibi bir vech ile inkâr 
olmaz 

şâf ol-: 


1. şâf ol:-up 

Kaside 37 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Temiz olmak ll arınmak, bir 
yerden veya bir durumdan çıkmak, 
kurtulmak. 


Necm-i bahtum olup idbâr-ı 
nühüsetden şâf 
İtdi ikbal ile burc-i şeref üzre işrâf 


şafâ: 


1. şafa: 
Gazel 189 
Mısra: 7 
Saflık, berraklık; zevk, eğlence. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl neyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ' 


şafâ-yı 'arZ-ı beyZâ kışşası: 


1. şafâ-yı 'arZ-ı beyZâ kışşası:-n 

Gazel 15 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Beyaz yeryüzünün zevkinin 
hikayesi 1 dünya eğlencesinin 
hakikati; âşıkların sevgilinin güzel 
beyaz yüzüne meyletmesinin nedeni. 


Güşüde dide-i ibretle baksa sâlik-i 
Hakka 

Şafâ-yı “arZ-ı beyZâ kışşasın tezkir 
ider meh-tâb 


şafâ-yı âyine-i tab: 


1. şafâ-yı âyine-i tab':-a 

Kaside 16 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Tabiat aynasının berraklığı 1 
şairlik tabiatının kusursuzluğu. 


Zebân-ı tüti-i endişe lâl olup kaldı 
Şafâ-yı âyine-i tab'a çarh virdi keder 


şafâ-yı bezm: 


1. şafâ-yı bezm: 

Lugaz 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Meclisin eğlencesi 11 bahçede, 
gezinti yerinde bulunan güzel şey; 
pasif eş cinsel erkeklerin eğlencesi. 


Nedür ol bir karış kâmetli âfet 
Şafâ-yı bezm ü âb-ı rüy-ı himmet 


şafâ-yı bülbül: 


1. şafâ-yı bülbül:-e 

Gazel 42 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün rahatlaması, huzuru U 
âşığın zevki, eğlencesi. 


Güşayiş-i dile zerrin-piyâledür bâ is 
Şafâ-yı bülbüle goncayla lâledür bâ is 


şafâ-yı hâtır: 


1. şafâ-yı hâtır:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 143 

Kelime Tipi: - 

Gönül rahatlığı; saygı 
gösterilmenin, değerli sayılmanın 
verdiği keyif; zihnin saflığı (Zihin 
açıklığı , doğru düşünme gücü 
bağlamında). 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


şafâ-yı hâtır-ı tab: 


1. şafâ-yı hâtır-ı tab':-um 

Kaside 16 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın gönül rahatlığı; tabiatın 
zihninin saflığı U kişinin huzuru; 
kişinin zihin açıklığı, doğru düşünme 
gücü (Tanıkta kişi, şairdir). 


Şafâ-yı hâtır-ı tab'um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


şafâ-yı “işret: 


1. şafâ-yı 'işret:-i 
Kaside 6 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
İçki içip eğlenme, neşelenme. 


Rindüü şafâ-yı 'işreti öldürdi zâhidi 
Her güşeden gelür nağamât-ı şalâ-yı 
ıd 


şafâ-yı kalb: 


1. şafâ-yı kalb: 
Kaside 42 
Mısra: 118 
Kelime Tipi: - 
Gönül rahatlığı, kalp huzuru. 


Zamân-ı devletüfide müsterih olsun 
bütün âlem 

Şafâ-yı kalb ile itsün du'âsın cümleten 
dünyâ 


şafâ-yı meşreb: 


1. şafâ-yı meşreb:-in 

Kaside 1 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın saflığı, temizliği; tutulan 
yolun, tarzın zevki. 


Şafâ-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruf 

Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


şafâ-yı mevlevi: 


1. şafâ-yı mevlevi: 

Kaside 15 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi tarikatına bağlı kimsenin 
saflığı, zevki 1I Mevlevi dervişlerin 
tarikat erkanı. 
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Vakıf-ı esrâr-ı gayb olmak dilerse 
Sâbitâ 

Mesnevi-hVân ol da gör n'eymiş şafâ- 
yı mevlevi 


şafâ-yı müntic: 


1. şafâ-yı müntic:-i 

Kaside 35 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkan rahat, huzur; sebep 
olunan saflık, temizlik (Tanıkta, 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin yaptığı düzenlemeler 
kastedilir). 


Medâris-i azamet-pâye-i semânâsâ 
Şafâ-yı müntici ahbâba heşt-bâğ-ı 
na'im 


şafâ-yı sine-i simin-i yâr: 


1. şafâ-yı sine-i simin-i yâr:-e 
Gazel 170 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin gümüş gibi parlak 
göğsü. 


Şafa-yı sine-i simin-i yâre taklıden 
Biraz kalaylanup gösterişler itdi reşâş 


şafâ-yı tab: 


1. şafâ-yı tab':-ı, -n, -a 

Kaside 40 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın saflığı, huy güzelliği 
(Tanıkta, İskender'in aynasıyla ilgi 
kurularak ileri görüşlülük tabiatına da 
işaret edilir). 


Şafa-yı tab'ına mir'ât-ı İskender disem 
câiz 

Küdüretden mu'arrâ gerd-i külfetden 
müberrâdur 


şafâ-yı tıynet-i bü-bekr: 


1. şafâ-yı tıynet-i bü-bekr: 
Kaside 16 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Hz. Ebu Bekir'in tabiatının 
hoşluğu HU sâdık, dürüst. 


Şafa-yı tıynet-i Bü-Bekr ü gayret-i 
Fârük 

Hayâ-yı Hazret-i Osmân ü satvet-i 
Hayder 


şafâ-yı zübde: 


1. şafâ-yı zübde:-s, -i 
Kaside 13 
Mısra: 89 
Kelime Tipi: - 


(Bir şeyin) özünün saflığı 
(Tanıkta, Aziz Mahmud Hüdâyi'nin 
kurucusu olduğu Celvetiyye tarikatının 
silsilesinin temizliği nitelenir); bir 
şeyin en değerli kısmının zevki 
(Tanıkta, Aziz Mahmud Hüdâyi'nin 
Allah, Peygamber ve ehi-i beyt 
sevgisinin anlattığı Habbetü'/- 
Mahabbe adlı eserinin Hz. Hasan, 
Hz. Hüseyin ve Hz. Ali ile ilgili 
kısmının verdiği keyif Üsküdar 
mollası olmanın verdiği mutluluktur). 


Anufi şafâ-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfi habâb 
olur 


şafâ geldüü: 


1. şafâ geldüü: 

Gazel 254 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

“Hoş geldin ” anlamında 
karşılama sözü; saflık, berraklık 
(yerine) uğradın 1 gönlü temiz 
insanların bulunduğu yere geldin; saf 
şarabın bulunduğu yere geldin. 


Bizüm bir başka vâdi semtimüz var 
duhter-i rezle 

Şafâ geldü sen ey zâhid bu bezme 
mahrem olmazsın 


şafâ it-: 


1. şafâ it:-er, -di 

Gazel 328 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Eğlenmek, neşelenmek 1 safa 
sürmek. Vaktini zevkli, huzurlu, 
eğlenceli geçirmek; safasını sürmek. 
(Bir kimse veya şeyin) sağladığı 
imkanlardan yararlanmak, tadını, 
zevkini çıkarmak. 


Gice gördüm encümünde bün-i nahl-i 
nârvende 

Ki rakib ile çemende çelebüm şafâ 
iderdi 


şafâ vir-: 


1. şafâ vir:-ür 
Rübai 16 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Rahatlatmak, neşelendirmek ; 
güzelleştirmek, berraklaştırmak. 


Döndükçe virür âdeme bir başka şafâ 
Her nakş-ı garibi ruh-ı dildâr misâl 


şafâ-nazar: 


1. şafâ-nazar: 
Gazel 117 


Mısra: 2 
Huzurlu bakış. 


İtsem didüm cemâlüfe ey bi-vefâ 
nazar 
Ol şüh-ı mevlevi didi “âşık şafâ-nazar 


şâf-âyine: 


1. şâf-âyine: 

Tarih 9 

Mısra: 11 

Saf, temiz ayna 1 parlak ayna; 
gönlü temiz; içi temiz (Tanıkta yer 
alan çeşme dolayısıyla içi temiz ile, 
çeşmenin suyunun temizliğine işaret 
edilir). 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


şaf-der: 


1. şaf-der: 

Kaside 19 

Mısra: 104 

Düşman saflarını yarıp geçen 
kahraman, yiğit 11 nefsini dizginleyen 
kâmil insan; Vezir Seydizâde Ahmed 
Paşa. 


Cihân-sâlâr ola hem-vâre ikbâl ü 
sa'âdetle 

Bu şaf-der kim 'adüyı ser-be-şahrâ-yı 
fenâ kıldı 


şaf-der-i gerşasb-şavlet: 


1. şaf-der-i gerşasb-şavlet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Gerşasb gibi saldıran yiğit, 
kahraman (Gerşasb, Neriman'ın 
babası olan güçlü İran şahıdır) 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Mizmâr-ı kâr-zâr-ı cihâdufi Tehemteni 
Dehrüfi yegâne şaf-der-i Gerşasb- 
şavleti 


şaf-der-i hürşid-siper: 


1. şaf-der-i hürşid-siper: 

Kaside 39 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Güneş kalkanlı düşman saflarını 
yarıp geçen kahraman 1 üstünlük 
kazanan, yiğit savaşçı; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6.1093/1684). 


Aşaf-ı pâk-siyer şaf-der-i hürşid-siper 
Gerden-efrâz-ı hüner-menkabet-i 
a'yânı 
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şaf-der-i zür-âzmâ-yı 'arşa-i heycâ: 


1. şaf-der-i zür-âzmâ-yı 'arşa-i 
heycâ: 

Kaside 40 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanının güçlü, düşman 
saflarını yarıp geçen kahramanı İl 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


Ne Aşaf şaf-der-i zür-âzmü-yı “arşa-i 
heycâ 

Ne Âşaf server-i kişver-güşâ-yı mülk-i 
kübrâdur 


şâf-derün: 


1. şâf-derün: 

Gazel 271 

Mısra: 12 

İçi saf; kalbi temiz 1 şeffaf; güzel, 
kusursuz. 


Zamâne penbe-i 'izzetde şaklasun 
Sâbit 
Gül-âb zarfı gibi hâmeü ile şâf-derün 


şaf-dil: 


1. şâf-dil: 

Gazel 57 

Mısra: 3 

Temiz kalpli 11 sadık, dürüst, 
riyasız (TULUM, 1523). 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


şaf-ender-şaf: 


1. şaf-ender-şaf: 

Kaside 23 

Mısra: 15 

Sıralar hâlinde, dizi dizi 1 
tamamen. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa 'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafâsâdur 


şaff: 


1. şafflar:-/ar 
Kaside 1 
Mısra: 133 
Dizi, sıra HI topluluk, grup. 


Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutüri idi 
şafflar 

Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l-kevneyn 
ağa tuğrâ 


şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâ: 


1. şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâ:-y, -a 
Kaside 1 
Mısra: 131 
Kelime Tipi: - 
Peygamberlerin saf, temiz 
ruhlarının sırası U safruhlu 
peygamberlerin topluluğu. 


Şaf-ı ervâh-ı pâk-i enbiyâya muktedâ 
oldı 

O mihrâb-ı mukaddesde imâm-ı 
şâhibü”t-takvâ 


şaf-ı küffâr: 


1. şaf-ı küffar: 
Gazel 144 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Kâfirlerin safı, dizisi 1 rakipler. 


“Aşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden şaf-ı küffâr bozulmaz 


şaf-ı melâ ike: 


1. şaf-ı melâ'ike:-den 
Kaside 11 
Mısra: 166 
Kelime Tipi: - 
Meleklerin safı, dizisi 1 gökyüzü. 


Du'â zamânı da oldı şımâhuma geliyor 
Şaf-ı melâ ikeden şit ü şayha-i tekbir 


şaf-ı ni âl: 


1. şaf-ı ni'âl:-de, -ki 

Kaside 11 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Ayakkabıların dizildiği sıra, 
ayakkabılık; meclisin en aşağı yeri. 


Şaf-ı ni âldeki büriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsirine imâm-ı haşir 


şaf-ı nişterdân: 


1. şaf-ı nişterdân:-a 

Gazel 311 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Neşter konulan kabın dizisi 
(Ustura kabına, kılıfına dizilmiş 
usturalar kastedilir). 


Befzedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


şaf-ı rezm: 


1. şaf-ı rezm:-i, -n, -de 
Kaside 40 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Savaş safı 1 savaş meydanı. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


şaf-ı ubbâd: 


1. şaf-ı ubbâd: 

Kaside 7 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

İbadet eden kimselerin 
sıralanması (Dua eden kişiler 
bağlamında) 1 dalkavukluk ederek 
istekte bulunanlar sınıfı; zâhitler, kaba 
sofular topluluğu. 


Du âlar eyleyelüm Sâbitâ müheyyâdur 
Felekde çille-güzinân olan şaf-ı 
"ubbâd 


şafha-ı âhen: 


1. şafha-ı âhen:-e 

Kaside 45 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Demir levha 1 niteliksiz kimse 
veya şey (Tanıkta, Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa'dan önce sadrazamlık 
makamında bulunan kimseler 
kastedilir). 


Cevher-i şaykalı var ikisünüü de 
ammâ 
Şafha-ı âhene âyine virür mi meydân 


şafha-ı bâb: 


1. şafha-ı bâb: 

Gazel 349 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Kapınun dışı, yüzeyi; kitabın 
sayfaları 1 şiraze; arg. kalça (TBAS, 
163). 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


şafha-ı çehre-i âşık: 


1. şafha-ı çehre-i âşık:-da 
Kaside 5 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
İşığın yüzünün sayfası; âşığın 
yüzünün yüzeyi. 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


şafha-i divân: 


1. şafha-i divân:-um, -a 
Tarih 6 
Mısra: 9 
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Kelime Tipi: - 
Divânın, şür mecmuasının sayfası 
JI gönül. 


Şafha-i divânuma târihi gibi Sâbitâ 
Virdi La li-zâde el-hakk zinet 
Anatolıya 


şafha-i eş âr: 


1. şafha-i eş'âr:-ımuz, -uf 

Kaside 46 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Şiirlerin sayfası. Şürlerin yazılı 
olduğu sayfa, yaprak; vücudun kıllı 
kısımlarının üzeri (OTS) U göğüs; 
gönül. 


Pençemüz karalayup şafha-i 
eş 'ârımuzuü 

Yüzini meşk-i dürüğ ile siyâh 
eyleyelüm 


şafha-i hüsn: 


1. şafha-i hüsn:-i, -n, -de 
Kaside 33 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
Güzellik sayfası U güzel yüz; 
güzel kalp, gönül. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 


şafha-ı kâşı: 


1. şafha-ı kâşı:-de 

Kaside 8 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Çini fayansın, tabağın yüzeyi 
(Kâşi, İran'ın Kâşân şehrinde yapılan 
bir çini, çini fayanstır. OTAL, 494) 1 
şiir yazılan sayfa, yaprak. 


Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 
Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


şafha-i kâşi-i divâr: 


1. şafha-i kâşi-i divâr:-, 

Kaside 42 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Duvarın çini kaplı yüzeyi. 
Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 
Birer ser-levhadur üstinde minâ 


revzen-i Zibâ 


şafha-i levh-i sim: 


1. şafha-i levh-i sim:-den 

Gazel 269 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gümüş tabakadan düz nesne 11 
beyaz düzgün sayfa, yaprak. 


Sine-i vaşfında beyâZa çekmege 
eş'ârumı 

Şafha-i levh-i simden mıstar gerek 
pülâddan 


şafha-ı nür: 


1. şafha-ı nür:-a 

Tarih 36 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nur sayfası 11 Hz. Muhammed'in 
yanağı, yüzü; Kur'an-ı Kerim'in 
yazıldığı sayfa. 


Duhân âyetini yazdı şafha-ı nüra 
Midâd-ı müşg ile ressâm-ı şun'-1 
Yezdâni 

şafha-ı ruhsâr: 


1. şafha-i ruhsâr:-ı, -n, -a 
Gazel 56 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yanağın sayfası, yüzeyi. 


Şafha-i ruhsârına la'l ile cedvel 
çekmege 

Hokka-i çeşminde ezmiş âşık-ı dil- 
dâde sürh 


(G.345:m.3) 

2. şafha-ı ruhsâr:-a 
Tarih 36 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Yanağın sayfası, yüzeyi (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'in yanağı, yüzü söz 
konusudur) 1 Kur'-ı Kerim'in 
(yazıldığı) sayfa. 


Tebâreka”llâh eyâ şun'-ı kilk-i 
Rabbâni 
Yakışdı şafha-ı ruhsâra hatt-ı reyhâni 


şafha-ı rüy-ı kamer: 


1. şafha-ı rüy-ı kamer:-de 
Kaside 1 
Mısra: 154 
Kelime Tipi: - 
Ayın yüzünün yüzeyi. 


Türâb-ı makdem-i fahr-i cihâna çehre- 
sây oldı 

Gubarı şafha-ı rüy-ı kamerde bellidür 
hâlâ 


şafha-ı şi r-i şafâ- unvân: 


1. şafha-ı şi'r-i şafâ-'unvân:-ı 
Kıt'a 19 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Neşeli şiirin sayfası; saf, güzel 
şürin yazılı olduğu sayfa. 


Hâk-i pâyine kodum yârânuü 
Şafha-ı şi r-i şafâ-'unvânı 


şafha-i şi r-i ter: 


1. şafha-i şi'r-i ter:-e 
Kaside 39 
Mısra: 90 
Kelime Tipi: - 
Taze, yeni şiir sayfası. 


Kadem-i Hızr gibi sünbül ü reyhân 
bitirür 
Şafha-i şi T-i tere yazsa hat-ı reyhâni 


şafha-ı tenzil: 


1. şafha-ı tenzil: 

Gazel 335 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İndirilen sayfa. Kur'an-ı Kerim 1 
değersiz, aşağılık yüz; değersiz 
kimseler. 


Bir biZâ'afi var ise mâye-i tahşıl gibi 
OÖpdürürsin elüfü şafha-ı tenzil gibi 


şafı: 


1. şafiden:-den 

Gazel 199 

Mısra: 9 

Temiz, katkısız şey (Tanıkta, 
şaraptır) 1 Safiyullâh, Hz. Adem; 
Şeyh Safiyüddin Erdebili, Şeyh Sâfi. 
Safeviye tarikatının kurucusu, Şiiliğin 
13. asır temsilcisidir. Alevi, Bektaşi 
tarikatlarının esasları, erkanları ve 
mensupları hakkında bilgi verdiği, 
Alevi ve Bektaşiler arasında temel 
kaynaklardan biri olan Vasiyetnâme 
adlı eseri vardır. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


2. şafi: 

Kaside 13 

Mısra: 90 

Temiz, katkısız 1 Şeyh Safiyüddin 
Erdebili, Şeyh Sâfi. Safeviye 
tarikatının kurucusu, Şiiliğin 13. asır 
temsilcisidir. Alevi, Bektaşi 
tarikatlarının esasları, erkanları ve 
mensupları hakkında bilgi verdiği, 
Alevi ve Bektaşiler arasında temel 
kaynaklardan biri olan Vasiyetnâme 
adlı eseri vardır (Tanıkta, Aziz 
Mahmud Hüdâyi'nin kurucusu olduğu 
Celvetiyye tarikatının silsilesinde yer 
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alması açısından söz konusu edilir); 
Alevi-Bektaşi inancıyla ilgili, onu 
yansıtan (şey). 


Anuü şafâ-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfı habâb 
olur 


şaf-keşide-i tebcil ol-: 


1. şaf-keşide-i tebcil ol:-up 
Kaside 3 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Ululama, ağırlama (için) saf 
çekilmek, dizilmek. 


Tarik-i huld-ı berin üzre 'asker-i 
meleküt 
Selâma turdı olup şaf-keşide-i tebcil 


şafrâ-küşlük: 


1. şafrâ-küşlük: 

Gazel 100 

Mısra: 11 

Safra öldürme 1 baş dönmesi, 
göz kararmasını durdurma; safra 
bastırma. Açlığını yatıştıracak kadar 
az bir şey yeme. 


İki senbüse-i la'lüüle şafra-küşlük 
ümmidi 

Gürisne-çeşm-i didâra cünün 
sevdâlarındandur 


şafrâsı bulan-: 


1. şafrâsı bulan:-dı 

Gazel 91 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Midesi bulanmak 1 niteliğini 
yitirmek; zihni bulanmak, karışmak. 
Ne yapacağını şaşırmak. 


Şafrâsı mı bulandı hevâ-yı hazândan 
Günden güne ruh-ı çemenistân 
şararıyor 


IG.163:m.5) 


safsata-i bi-me âl-i tül-ı emel: 


1. safsata-i bi-me'âl-i tül-ı emel: 
Kaside 2 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Sonsuz arzunun, hırsın anlamsız 
sözü İl aşırı hırs duygusu. 


Dilümde safsata-i bi-me'âl-i tül-ı emel 
Serümde mağlata-i fikret-i 'akârü 
nüküd 


şaf-şiken-i bi-pervâ: 


1. şaf-şiken-i bi-pervâ: 
Kaside 22 


Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Düşman saflarını yarıp geçen 
korkusuz kimse 11 Köprülüzâde Fâzıl 
Ahmed Paşa (6. 1087/1676). 


Merd-i meydân-ı gazâ şaf-şiken-i bi- 
pervâ 

Bebr-i kühsâr-ı veğâ şir-i dem-i 
heycâyi 


şaf-şiken-i ced-ber-ced: 


1. şaf-şiken-i ced-ber-ced: 

Kaside 39 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Atadan ataya, nesiller boyunca 
düşman saflarını kıran, yenen kimse 1 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Mazhar-ı lutf-ı Şamed şaf-şiken-i ced- 
ber-ced 

Kendüsi Rüstemi dehrüü pederi 
Destânı 


şafvet: 


1. şafvetden:-den 
Gazel 179 
Mısra: 10 
Saflık, arılık. 


Sâbit devât-ı şi'rüme hem-meşreb 
olmıyor 

Şafvetden urmasun bu gülistânda lâf 
havzZ 


şafvet-i âyine: 


1. şafvet-i âyine: 

Kaside 3 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Aynanın temizliği, saflığı 1 
parlak yüzey; gönül saflığı. 


Bu şevk ü şafvet-i âyine ile bedr olsa 
Olurdı türbe-i mâh-ı risâlete kandıl 


şafvet-i âyine-i şâhinşâhi: 


1. şafvet-i âyine-i şâhinşâhi: 

Kaside 30 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Yüce padişahlığın aynasının 
temizliği, saflığı 1 padişahın güzel 
hükmü, kararı (Tanıkta, Sultan HI. 
Ahmed'in kararı kastedilir). 


Habbezâ şafvet-i âyine-i şâhinşâhi 
Ki bu şüret afia bir ma'ni-i mülhem 
geldi 


şafvet-i ten-i yâr: 


1. şafvet-i ten-i yâr:-e 
Gazel 179 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin teninin saflığı, 
temizliği. 


Eylerdi şafvet-i ten-i yâre hilâf havZ 
Ağüşa aldı şimdi olup sine-şâf havZ 


şaf-zede-i meclis-i tefsir: 


1. şaf-zede-i meclis-i tefsir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Tefsir meclisinin saf tutmuş 
kimsesi İl şiir meclisinde dizilmiş 
kimse. 


Ayet-i Muşhaf-ı “ışkı dile tahkik itsem 
Kudsiyân şaf-zede-i meclis-i 
tefsirümdür 


1. şağdur:-dur 

Gazel 156 

Mısra: 1 

Sağlam, çürümemiş; hastalıksız 
(OTS, 1439). 


Görüp güşâdelügin şanma şağdur 
nergis 

Firâk-ı çeşmüfi ile dil-be-dâğdur 
nergis 


2. şağ: 

Müfret 38 

Mısra: 2 

Diri, canlı; sağlam; saf, 
katışıksız. 


Dil-i haste çokdan ider cüst ü cü 
Şolak çeşmesi gibi bir şağ şu 


şağ kal-: 


1. şağ kal:-ur 

Kaside 21 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: Deyim 

Ömrünü devam ettirmek, 
yaşamasını sürdürmek 11 kurtulmak. 


O şimden şofra hiç şag mı kalur 
dârü”l-bevârında 

Hirâs-ı nâm-ı kahrı öldürür mel'ün-ı 
mesfür 


IG.45:m.7;G.142:m. 7| 


şağ kol: 


1. şağ kol:-a 
Gazel 339 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
(İnsanın) sağ kolu; sağlam, 
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sağlıklı kol; bir askeri kuvvetin sağ 
kanadı (Tanıkta, Osmanlı ordusunda 
kapıkulu süvarisini teşkil eden altı 
bölükten, gurebâ-ı yemin de denilen 
Sağ Garipler söz konusudur. 
UZUNÇARŞILI, 1986b: 1/1531) 1 
birinin çok güvendiği kimse (Âşık 
yerine); yaşamakta olan kimseler, 
insanlar. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


şağ ol-: 


1. şağ ol:-sa 
Kaside 17 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Sağ olmak, yaşamak. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânuü 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 


şağ olana her gün bayrâm: 


1. şağ olana her gün bayrâm: 

Kaside 41 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Atasözü 

Sağ olana, hayatta kalana her 
gün bayram 1 yaşamakta olan kimse 
için her gün bir sevinç, mutluluk 
sebebi vardır anlamında bir söz. 


“Tddür şulh olalum tiğ-i nigâhuüla 
didüm 

Didi ey dil-şude şağ olana her gün 
bayrâm 


şağ olsun: 


1. şağ olsun: 

Gazel 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Kalıp İfade 

Sağlıklı, sıhhatli olsun; biri için 
sitem yollu bir şey söyleneceği zaman 
söyleyenin iyi niyetini belirtmek 
amacıyla sözün başına getirilen bir 
SÖZ. 


O gonca nâle-i dil-i hastemle eglenür 
Gelmezse şahn-ı gülşene şağ olsun 
“andelib 


şâğar: 

1. şâğar: 
Gazel 56 
Mısra: 1 
Kadeh. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü bâde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


(G. 191:m. 2) 

2. sâğar: 
Mütret 73 
Mısra: 1 
Kadeh 11 şarap. 


Tokınup pâyi döküldi sâğar 
Devletin depdi yine zâhid-i har 


(Th.2:m. 25) 


3. şâğar: 
Rübai2 
Mısra: 3 
Kadeh 11 dudak; öpücük. 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


4. sâğar: 
Kaside 42 
Mısra: 58 
Kadeh; tas. ârif kimsenin gönlü. 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


5. sağar: 
Kaside 10 
Mısra: 13 
Kadeh 11 cömert gönül. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânuü 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


IK. 10: m. 16) 


sâğar-ı cân-perver: 


1. sâğar-ı cân-perver:-i 

Kaside 10 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gönle ferahlık veren, iç açan 
kadeh 11 huzur, mutluluk veren 
yardım. 


Sâki-i bezm-i temennâ dest-i ümmid-i 
dile 

Şundı hoş geldüü diyü bir sâğar-ı cân- 
perveri 


sâğar-ı leb-ber-leb-i “işret: 


1. sâğar-ı leb-ber-leb-i "işret: 

Gazel 145 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

İçki kadehiyle ağız ağıza olma 1 
sürekli içki içme. 


Hased ol mest-i müdâma ki kef-i 
destinden 


Gül gibi sâğar-ı leb-ber-leb-i “işret 
düşmez 


sâğar-ı mihr: 


1. sâğar-ı mihr:-ü/, -de 

Gazel 321 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güneş'in kadehi 1 Güneş'in 
yuvarlak olması; güneş ışığı; parlak 
şarap dolu kadeh; sevgilinin kırmızı 
dudağı. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüfide ne mir'ât-ı 
mehüfide 


sâğar-ı şahbâ: 


1. sâğar-ı şahbâ:-y, -ı 

Gazel 144 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Büyük şarap kadehi 11 çok fazla 
şarap. 


Nüş itmeyicek sâğar-ı şahbâyı 'ale'r- 
rik 
Mahmürluk ey Sâbit-i evgâr bozulmaz 


sâğar-ı ser-şâr-ı billür: 


1. sâğar-ı ser-şâr-ı billür:-; 
Kaside 21 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Çok parlak, ağzına kadar dolu 
kadeh 1 güzel, fazlaca yardım. 


Cemr-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


sâğar-ı ser-şâr-ı lutf: 


1. sâğar-ı ser-şâr-ı lutf:-ın 

Kaside 40 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Lütfun ağzına kadar dolu kadehi 
JI çok fazla yardım, iyilik. 


Dahi bir sâğar-ı ser-şâr-ı lutfin 
görmedüm çarhuü 

Elinden gördügüm mihnet ise bi-'add 
ü ihşâdur 


sâğar içür-: 


1. sâğar içür:-di 

Gazel 334 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kadeh içirmek 11 şarap içirmek; 
öpmek. 
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Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâki-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


sâğara bahâr düş-: 


1. sâğara bahâr düş:-er 

Gazel 94 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kadehe bahar, güzel şey düşmek. 
Kadehe şarap doldurulmak (Tanıkta, 
baharın gelmesiyle birlikte müselles 
denilen muhtelif bitkilerden şarap 
yapılmasına işaret edilir) 1 gönle 
bahar gelmek. Mutlu, neşeli vakit 
geçirmek. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 


sâğara koyul-: 


1. sâğara koyul:-ma 

Gazel 259 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İçki kadehine yönelmek LI içki 
içmek; sarhoş etmek, kendinden 
geçirmek. 


Şu hüsn ile bir içim şu isefi de 
sultünum 

Koyulma sâğara dâm-ı şarâba düşme 
şakın 


şağır câm: 


1. şağır câm: 

Gazel 10 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sağır kadeh. İçinde şarap 
saklanan kap, şişe (İML, 37) 11 
açılmamış şarap şişesi (Tanıkta, 
gönülde aşk derdini gizlemekle 
ilişkilendirilir). 


Aşamdur “âşık ammâ yâra dâğ-ı serdin 
açmışdur 

Şağır câm gibi şad dide-i büdâmi-i 
minâ 


şağir mâl: 


1. şağir mâl:-ı, -n, -ı 

Gazel 236 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Küçük, ufak varlık 1 ergenlik 
çağına gelmemiş güzel sevgili; esrar 
kırıntısı (TBAS, 204); küçük günah. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzi 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


şağir ü kebir: 


1. şağir ü kebir: 

Kaside 11 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: İkileme 

Küçük ve büyük 11 herkes, tüm 
insanlar. 


Zihi seciyye ki bu çâr-bâğ-ı âlemde 
Şemim-i hulkufa dil-dâdedür şağir ü 
kebir 


şağire: 


1. şağiresi:-s, -i 

Gazel 324 

Mısra: 10 

Küçük günah 1 küçük şey 
(Tanıkta dudak ve üzümün kızı olarak 
düşünülen şaraptır). 


Sâki de mey de ehl-i hevâya harâmdur 
Hemşiredür kebire kızıdur şağiresi 


şağir-i câm: 


1. şağir-i câm:-a 
Gazel 23 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Küçük kadeh. 


Misâl-i nâzır-ı mâl-i yetim hâlik olur 
Şağir-i câma kalan kise-i harâm-ı 
habâb 


şahâbe-menkabe: 


1. şahâbe-menkabe: 

Kaside 11 

Mısra: 109 

Sahabe menkıbeli. Hz. 
Muhammed'in sohbetinde bulunmuş 
kimselerin üstün vasıflarına sahip 
kimse Lİ Seyitliği nedeniyle bu şekilde 
nitelendirilen Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Ali Efendi (6. 
1124/1712). 


Şahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı 'âlem- 
gir 

Nigâh-ı himmetinüfi güşesindedür 
iksir 


şahb: 





1. şahb: 

Kaside 3 

Mısra: 177 

Sahabe, yakın dostlar. Hz. 
Muhammed'in sohbetinde bulunmuş 
olan Müslümanlar. 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 
Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 


fil 


şahbâ: 





1. şahbâ: 
Kaside 42 
Mısra: 58 
Şarap; tas. ilahi aşk. 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


2. şahbânuü:-nui 
Kaside 10 
Mısra: 13 
Şarap İİ iyilik, yardım. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânufi 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


3. şahbâ: 
Kaside 40 
Mısra: 97 
Şarap İİ güzel şiir. 


Ne şahbâ hem-dem-i Mâ'ü”l-Hayât-ı 
Hızr-ı hoş-makdem 

Ne şahbâ hem-havâş-ı nutk-ı cân- 
bahş-ı Mesihâdur 


IK. 40: m. 98; K. 40: m. 99) 


4. şahbâdan:-dan 
Kaside 45 
Mısra: 7 
Şarap İİ kadeh. 


Dehen ü destini mey-hVâre yudı 
şahbâdan 
Küze-i bâdeyi ibrik-i vuZü' itdi hemân 


şahba-yı hayâl: 


1. şahba-yı hayâl:-üm 

Kaside 40 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Hayal şarabı 1 yıllanmış şarap; 
(Şiirde) uzun süre düşünülerek ortaya 
konulmuş güzel hayal. 


Hum-ı ser-cüş-ı endişemde şahba-yı 
hayâlüm gör 

Dile keyf-i dü-bâlâ câna terkib-i 
tesellâdur 


şahbâ-keş: 


1. şahbâ-keş: 
Gazel 160 
Mısra: 6 
Şarap içen (kimse). 


Müdâm elinde dutar dür-bin-i minâyı 
İçinde “âlem-i âbı mı gördi şahbâ-keş 
şahbâ-nüş: 


1. şahbâ-nüş: 
Gazel 274 
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Mısra: 13 
Şarap içen (kimse) 11 âşık; rint. 


Ögünsün gerdiş-i tâhüne-i câm ile 
şahbâ-nüş 

Şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmedin 
gülşen 


şahhaf: 


1. şahhafdur:-dur 

Gazel 67 

Mısra: 10 

Eski kitap alıp satan kimse, 
kitapçı İİ başka şairlerin şiir 
malzemesinden yararlanarak şiir 
yazan veya söyleyen şair. 


Benüm her şi rümi bir nüsha-ı ğarrâ 
idüp Sâbit 

Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 
kâğız 


şâhib: 


1. şâhibi:-i 

Gazel 168 

Mısra: 9 

Herhangi bir şey üstünde 
mülkiyeti olan; herhangi bir niteliği 
olan kimse. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


IK.30:m.10;K.45:m.89;T.42:m. 


2) 

2. şâhibimüü:-im, -üü 
Kaside 36 
Mısra: 35 


Himaye eden kimse, koruyucu 
(Tanıkta, sadrazam kastedilir). 


Heb rıZâsın arayup izler idüm 
şâhibimüf 

Hatırın avlayayum diyü iderdüm 
dikkat 


şâhib-i hâtem: 


1. şâhib-i hâtem: 

Kaside 30 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mühür sahibi (Tanıkta 
sadrazamlık mührü kastedilir)1l 
yüksek mevki sahibi kimse; Sadrazam 
Kalaylıkoz Ahmed Paşa (6. 1713). 


Revnak-ı şadr-ı güzin âmir-i 


ma müre-i din 
Lâyık-câh-ı nigin şâhib-i hâtem geldi 


şâhib-i hayrât: 
1. şâhib-i hayrât: 


Tarih 39 
Mısra: 11 


Kelime Tipi: - 

İyilik, yardım sahibi; hayır 
maksadıyla cami, çeşme, sebil vb. 
tesisler yaptıracak kimse. 


Bakarlardı ne gün ihsân ider bir şâhib- 
i hayrât 

Muhaşşal şuda idi cümlenü çeşmi 
habâbâsâ 


şâhib-dest-i tülâ (eli uzun): 





1. şâhib-dest-i tülâ (eli uzun):-dur 

Kaside 23 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: Deyim 

En uzun elin sahibi, eli uzun 
(kimse) 11 bir alanda çok geniş ve tam 
bilgiye sahip (kimse). 


Kemâl-ı şi'r ü inşâ bendefe emr-i 
bedihidür Gerek nazm ü gerek nesr 
içre şâhib-dest-i tülâdur 


şâhib-devlet: 


1. şâhib-devlet: 

Kaside 36 

Mısra: 52 

Yüksek mevki sahibi (kimse); 
talihli (kimse) 1 sadrazam 
(Sadrazamın kim olduğu 
bilinmemektedir). 


Sen du'â eyle hemân tâ ki cihân 
turdukça 

Tura gırretle makâmında bu şâhib- 
devlet 


şâhib-devlet-i divân-ı 'ışk: 


1. şâhib-devlet-i divân-ı 'ışk: 

Gazel 199 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Aşk divanının sahibi 1 gönlün 
sahibi, sevgili; aşk tekkesinin mürşidi 
(Tanıkta, Bektaşi şeyhi kastedilir). 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
1 ışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı 'ışk 


şâhib-dil: 


1. şâhib-dil: 

Kaside 38 

Mısra: 55 

Gönül sahibi U gönül gözü açık, 
basiretli. 


Hüner-mend ü ma ârif-senc ü derviş- 
rây ü şâhib-dil 

“Afif ü munşifü perhiz-kâr ü âkilü 
dânâ 


şâhibetü”l-beyt: 


1. şâhibetü?l-beyt: 

Terci-bend 1 

Mısra: 8 

Evin sahibi; beytin, şiirin 
sunulduğu kişi 1 Allah; yardım 
beklenen Sadrazam Râmi Mehmed 
Paşâ. 


Dem-bestegi-i “azl ile söz söylemez 
diyü 

Diller döfer mi şâhibetü”l-beyt 
ilencine 


şâhib-firâş-ı çâr-şeb-i hecr it-: 


1. şâhib-firâş-ı çâr-şeb-i hecr it:-er 

Gazel 268 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık çarşafının hastası olmak 
H ayrı kalınan çarşaflı sevgilinin 
örtüsünü üzerine sarmak, kefen olarak 
onu örtünmek. 


Kabre girince renc-i firâkufila hastefi 
Şâhib-firâş-ı çâr-şeb-i hecr ider misin 


şâhib-firâş-ı tefrika: 


1. şâhib-firâş-ı tefrika: 

Terci-bend 1 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Ayrılıktan, uzaklıktan dolayı 
hastalanan (kimse) 1 ilgi görmediği 
için sıkıntıda bulunan (kimse); şair, 
Bosnalı Sâbit. 


Bu haste-hâl-i 'azle yine merhamet 
buyur 
Şâhib-firâş-ı tefrika bir bi-mecâldür 


şâhib-himmet-i uzmâ: 


1. şâhib-himmet-i 'uzmâ: 

Kaside 42 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Çok büyük yardım sahibi, çok 
yardımsever (kimse) 1 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


şâhib-hüner: 


1. şâhib-hüner: 

Kaside 45 

Mısra: 74 

Hüner sahibi, yetenekli (kimse) 1 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Pâdişeh-fazıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 
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Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


şâhib-kırân-ı âlem-ârâ: 


1. şâhib-kırân-ı âlem-ârâ: 

Kaside 23 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünü süsleyen Zühre 
(Venüs) ve Müşteri (Jüpiter) 
gezegenlerinin aynı burç ve derecede 
olduğu kutlu zamanda doğan kimse 11 
dünyayı güzelleştiren, dünyanın 
düzenini sağlayan çok başarılı kimse; 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1663). 


Kemer-gir-i Tehemten çire-dest-i 
Kahramân-efgen 

Güzer-bend-i Peşen şâhib-kırân-ı 
“âlem-ârâdur 


IK. 40: m. 16) 
şâhib-kırân-ı âlem-gir: 


1. şâhib-kırân-ı âlem-gir: 

Kaside 11 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Âlemi zapt eden kutlu zamanda 
doğmuş, çok başarılı kimse 11 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1123/1713). 


Nedür bu zZinete bâ is meger ki binse 
gerek 
Bahâr seyrine şâhib-kırân-ı 'âlem-gir 


şâhib-kırân-ı şaf-derâ: 


1. şâhib-kırân-ı şaf-derâ: 

Kaside 40 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Ey düşman saflarını yarıp geçen 
talihli, başarılı kişi! 11 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1663). 


Hudâvendâ serâ şâhib-kırân-ı şaf-derâ 
şadrâ 

Cenâbufi Rüsteme kâ'im-makâm-ı 
pây-ber-câdur 


şâhib-kırânlık: 


1. şâhib-kırânlık: 

Kaside 1 

Mısra: 161 

Uğurlu olarak bilinen Zühre 
(Venüs) ve Müşteri (Jüpiter) 
yıldızlarının aynı burç ve aynı 
derecede oldukları kutlu zamanda 
doğmuş olma durumu; böyle bir 
zamanda tahta çıkan çok başarılı 
hükümdar olma durumu 11 değer 
görme, talihlilik. 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


şâhib-mezâk: 


1. şâhib-mezâk: 

Kaside 4 

Mısra: 41 

Ağzının tadını bilen, güzel 
yemeklerden anlayan kimse; zevkli, 
her şeyin iyisini bilen kimse. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


şâhib-nazar: 


1. şâhib-nazar: 

Kaside 40 

Mısra: 63 

Tecrübesi, görüşü, düşüncesi 
kuvvetli olan (kimse). 


Sen ol şâhib-nazar kudsi-güher düstür- 
perversin 
Ki zât-ı bâ-kemâlü her hünerde ferd ü 
yektâdur 


şâhib-nefes: 


1. şâhib-nefes: 

Gazel 10 

Mısra: 14 

Nefes sahibi 11 nefesi kuvvetli; 
bilgili, tecrübeli. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


IK.10: m. 5) 
şâhib-nefes geçin-: 


1. şâhib-nefes geçin:-düg, -i 

Gazel 108 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Nefes sahibi olduğunu düşünmek 
Jİ nefesinin kuvvetli olduğunu sanmak; 
bilgiçlik taslamak. Kendini bilgili 
göstermek istemek. 


Nerm itmedin o seng-dili âteşin demi 
Şâhib-nefes geçindügi ney-zen 
üfürmedür 
şâhib-sa âdet: 
1. şâhib-sa'âdeti:-i 

Kaside 20 


Mısra: 68 
Mutlu, mesut kimse 11 önemli, 


yüksek bir makamda bulunan kimse; 
devlet adamları. 


Kim yâd iderdi şimdi eger anlar 
olmasa 
Kevne gelüp giden nice şâhib-sa 'âdeti 


şâhib-selika: 


1. şâhib-selika: 

Gazel 107 

Mısra: 11 

Güzel söz söyleyen ve yazan 
(kimse) 1 kendine özgü tarzı olan şâir. 


Sâbit cihânda ölmez o şâhib-selika 
kim 
Ardınca ceste ceste bu âsârdan kalur 


şâhib-semend-i nâz: 


1. şâhib-semend-i nâz: 

Gazel 141 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Nazlı atının sahibi 1 nazlı, çevik 
sevgili; arg. aktif eş cinsel erkek. 


Sâbit kenâr-ı şabra çekildi geçince dek 
İy çifteler tağıtdı o şâhib-semend-i nâz 


şâhib-serir-i dâniş: 


1. şâhib-serir-i dâniş:-em 

Kaside 19 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Bilgin taht sahibi (kimse) 1 üstün 
yeteneklere sahip kimse; kâmil insan. 


Ben ol şâhib-serir-i dânişem kim 
kuvvet-i tab'um 

Bu gün mülk-i kemâle hüsrev-i 
fermân-revâ kıldı 


şâhib-sülük: 


1. şâhib-sülük: 

Gazel 285 

Mısra: 3 

Bir yola giren, bir gruba katılan 
kimse (Tanıkta, ahi ve âşıktır); bir 
tarikata bağlanmış kimse. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


şâhibü'l-hayrât: 


1. şâhibü”l-hayrât: 

Tarih 38 

Mısra: 1 

Hayırlı işler yapmış olan kimse 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (d. 1670, 
Çorlu - 6. 1711, Midilli). 
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Müşir-i muhterem düstür-1 ekrem 
şâhibü”l-hayrât 

Vezir-i a zam-ı Han Ahmed-i “âdil 
“ANI Paşa 


şâhibü'l-incil: 


1. şâhibü”l-incil: 

Kaside 3 

Mısra: 76 

İncil'in sahibi, kendisine kutsal 
kitap olarak İncil'in gönderildiği Hz. 
Jsa. 


Reg-i mahabbeti nâbıZ olup da cân 
viriyor 
Ki ola dürd-keş-i “ışkı şâhibü”l-İncil 


şahib-zemin: 


1. şahib-zemin: 

Gazel 258 

Mısra: 9 

Yer, mekan sahibi 1 üslup sahibi, 
usta şairler. 


İrişmez Sâbitâ şahib-zemin semtine 
pervâzuf 

Gerekse şeh-per-i simurg-ı Ankâ perr 
ü bil olsun 


şahife-i eser: 


1. şahife-i eser:-e 

Gazel 224 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Eser sayfası 1 dünya; dünyevi 
istekler. 


Menâfi in göremezsin bidâ a-i 
hünerüf 
Şahife-i esere dökme nürını başarufi 


şahife-i 'irfân: 


1. şahife-i 'irfân:-a 

Gazel 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bilgi, marifet sayfası (Bosnalı 
Sâbit'in Divân'y. 


Allâhu Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur şahife-i 'irfâna ibtidâ 


şahife-i ruh-ı cânân: 


1. şahife-i ruh-ı cânân:-a 

Gazel 266 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yanağının sayfası 1 
yanak anlamına gelen ruh & 5 
kelimesinin yazıldığı sayfasının üzeri 
(Tanıkta, ruh g, kelimesindeki hı 
harfinin noktası gözyaşı olarak 
düşünülür). 


Eşküm şahife-i ruh-ı cânâna düşmesün 
Hün-ı şehid Muşhaf-ı “Osmâna 
düşmesün 


şahife-i sebak-ı hüsn: 


1. şahife-i sebak-ı hüsn:-e 
Mütfret 60 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Güzellik dersinin sayfası 1 
sevgilinin güzel yüzünün önü. 


Aşâbi in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 
Şahife-i sebak-ı hüsne itdi rahle-i sim 


şahife-i sebak-ı nâz: 


1. şahife-i sebak-ı nâz:-a 
Kaside 35 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 
Güzellik dersinin sayfası 1 
sevgilinin güzel yüzünün önü. 


Aşâbi in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 
Şahife-i sebak-ı nâza itdi rahle-i sim 


şahife-i suhen-i âb-dâr: 


1. şahife-i suhen-i âb-dâr:-um, -ui 

Gazel 354 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Sulu, taze sözün sayfası U güzel, 
nükteli şiirlerin yazıldığı sayfa; güzel 
sözler söyleyen gönül. 


Sâbit şahife-i suhen-i âb-dârumuü 
Mizâna çekdi çeşme-i Hürşid cedveli 


şahife-i vahy: 


1. şahife-i vahy:-ile 

Kaside 3 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Vahiy sayfası; vahiy (getirme) 
safhası. 


Olup şahife-i vahyile âsümân-pervâz 
Anufi kanadı ile hâşılı uçar Cibril 


şahih: 


1. şahihe:-e 

Gazel 351 

Mısra: 12 

Doğru, gerçek; kusursuz, saf 
(şey) (Gönül kastedilir); asıl harfleri 
arasında hurüf-ı illet adı verilen vav, 
yâ, elif'ten biri bulunmayan, sâlim 
(Kalp <bi kelimesi kastedilir). 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sâbitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


şâhil: 


1. şâhili:-i 

Tarih 43 

Mısra: 4 

Deniz, nehir, göl kenarı İ1 eser, 
iz. 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 
Bir şâhili yok bahr-ı fenâya şaldı 


sâhil-i deryâ: 


1. sâhil-i deryâ:-da 
Mütfret 174 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Deniz kıyısı 11 sevgilinin yanağı. 


Merdüm-i dide hayâl-i ruh-ı yâr 
akçesidür 

Güyiyâ sâhil-i deryâda Bebek 
Bâğçesidür 


sâhil-i necât: 


1. sâhil-i necât:-a 

Kaside 3 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Kurtuluş sahili , kara 1 kurtuluş 
vesilesi. 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 
Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil 


sâhil-nişin-i kesret: 


1. sâhil-nişin-i kesret:-e 

Gazel 178 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kesret denizinin kıyısına oturan; 
kalabalığın kıyısında oturmuşkimse 
(Tanıkta, meyhanenin bir köşesinde 
oturup şarap içen kişi kastedilir) 1 
dünya işleriyle uğraşan kimse. 


N'ola yâ hü eylese sâhil-nişin-i kesrete 
Aldı gitdi keşti-i ârâmını girdâb-ı feyz 


şahn: 





1. şahna:-a 
Tarih 18 
Mısra: 1 
Sahn-ı Seman medresesi. 


Şahna gelicek zâde-i Şeyhü”l-islâm 
Fer virdi o tâk-ı kühen-i pür-vehne 


(T.18:m.4J 
şahn-ı bâğ: 


1. şahn-ı bâğ:-da 
Gazel 237 


1679 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin meydanı; bahçenin 
ortası Lİ gül bahçesi; meyhane sofası; 
arg. hamam (TBAS, 127). 


Ey gonca gel açıl diyerek şahn-ı bâğda 
Gül gibi açdı gonca-ı bülbül-firibi gül 


şahn-ı çemen: 


1. şahn-ı çemen:-de 

Mütfret 67 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Çimenlik alan 11 gül bahçesi; 
gezinti, seyir yeri. 


Şahn-ı çemende bülbül-i zârı alındurur 
Bâd-ı nesim bir gül-i ra'na şalındurur 


şahn-ı çemen-i âlem: 


1. şahn-ı çemen-i 'âlem:-e 

Kaside 8 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın çimenliği 1 insanlar 
(Tanıkta, yardım beklentisinde olan 
kimseler kastedilir). 


Nitekim feyz-i İlâhiden alup neşv ü 
nemâ 

Vire şahn-ı çemen-i “âleme ziver 
sünbül 


şahn-ı çemen-zâr: 


1. şahn-ı çemen-zâr:-a 

Kaside 34 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Çimenlik alan 11 gül bahçesi; 
huzur, makam. 


Dikildi şahn-ı çemen-zâra tüğ-ı şâhiler 
Otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân geldi 


şahn-ı cihâd: 


1. şahn-ı cihâd: 
Kaside 7 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanı. 


Bozulmuş 'arşa-ı büstâna döndi şahn-ı 
cihâd 
Büride kelleler oldı kabak gibi galtân 


şahn-ı dâd ü sited: 


1. şahn-ı dâd ü sited:-ü/ 
Kaside 39 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Alışveriş yeri 1 savaş meydanı. 


Şahn-ı dâd ü sitedüfi bebr ü peleng- 
endâzı Bişe-i bürd ü zedüf şir-i ner-i 
garranı 


şahn-ı dâniş: 


1. şahn-ı dâniş:-i, -n, -e 

Kaside 34 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

İlim meydanı 11 bilginlik; hüner 
meydanı (Tanıkta övülen Ahmed Tâlib 
Efendi'nin reisülküttaplığı ve şairliği 
kastedilir). 


O Kahramân-ı ma 'âni ki şahn-ı 
dânişine 

Ne Güstehem varabildi ne Kahtarân 
geldi 


şahn-ı gğam-hâne: 


1. şahn-ı gam-hâne:-y, -i 

Gazel 138 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü evinin bulunduğu yer 11 
gönül. 


Bâğ u râğı n'iderüz biz ki bu hün-âbe 
ile 

Şahn-ı gam-hâneyi reşk-âver-i şad-bâğ 
iderüz 


şahn-ı güftâr: 


1. şahn-ı güftâr:-da 

Mütfret 48 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Söz meydanı U şiirin yazıldığı 
sayfa. 


Şahn-ı güftârda reftâr idemez lâğardür 
Edhem-i hâmemüzüü bir ayağı 
akşardur 


şahn-ı gülşen: 


1. şahn-ı gülşen:-den 

Gazel 212 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesi U sevgilinin yüzü; 
meyhane. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenüü 


2. şahn-ı gülşen:-de 
Kaside 49 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Gül bahçesi II meyhane; hamam. 


Şahn-ı gülşende şeker-hVâb itse ol 
gül-pirehen 


Bâd-ı hoş-dem verd-i ra'nâyı iderdi 
yelpeze 


3. şahn-ı gülşen:-de 

Gazel 296 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
meyhane. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


4. şahn-ı gülşen:-de 

Gazel 219 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
arg. hamam. 


Ef'T-i sermâ bulursa lânesin 
bülbüllerü 

Şahn-ı gülşende komaz bir dânesin 
bülbüllerü 


5. şahn-ı gülşen:-e 

Gazel 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesi U gezinti, seyir yeri; 
arg. hamam veya genelev. 


O gonca nâle-i dil-i hastemle eglenür 
Gelmezse şahn-ı gülşene şağ olsun 
“andelib 


şahn-ı hâcet-gâh-ı âmâl: 


1. şahn-ı hâcet-gâh-ı 'âmâl:-a 

Kaside 18 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

İsteklerin ihtiyaç yerinin meydanı 
JI yardım talebinde bulunulan 
kimsenin huzuru. 


Şahn-ı hâcet-gâh-ı 'âmâla yetişsün 
sa'y idüp 

Geldi hengâm-ı du 'â-yı müstecâb-ı 
rüzgâr 


şahn-ı hayâl: 


1. şahn-ı hayâl:-de 

Kaside 13 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Hayal meydanı, hayal dünyası 1 
geçici dünya. 


Anufi şafâ-yı zübdesi şahn-ı hayâlde 
Deryâ-yı zevk ü şohbete şâfı habâb 
olur 


şahn-ı heycâ: 


1. şahn-ı heycâ:-da 
Kaside 40 
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Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanı. 


Düçâr-ı haşm-ı rübeh-dil olınca şahn-ı 
heycâda 

Gürisne Zaygam-ı gurrendeâsâ nâ- 
şigibâdur 


şahn-ı hıyâbân-ı gazâ: 


1. şahn-ı hıyâbân-ı gazâ: 

Kaside 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Savaşın iki tarafı ağaçlı yolunun 
orta yeri 1 askerlerin sıralandığı 
savaş meydanı. 


Yine şahn-ı hıyâbân-ı gazâ gül-hiz-i 
naşr oldı 

Hezâr-ı büsitân-efrüz-ı himmet nâ- 
şigibâdur 


şahn-i kirişme: 


1. şahn-i kirişme:-de 

Gazel 130 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Naz meydanı, bir kimsenin 
nazlandığı yer (Tanıkta, atın salınarak 
yürüdüğü yer olarak düşünülür) 1 
arg. girişmede, cinsel ilişkide 
bulunulan yer. 


Mişvâr-ı şive virdi ki şahn-i kirişmede 
Kaldı o şeh-süvârumuü altında esb-i 
nâz 


şahn-ı kişver-i süri: 


1. şahn-ı kişver-i süri: 

Kaside 21 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Görünen ülkenin meydanı, dünya 
Ji neşeli, huzurlu ülke; huzurlu gönül. 


Bula zât-ı mübârek hilkatiyle gün-be- 
gün revnak 

Fezâ-yı âlem-i ma'ni vü şahn-ı 
kişver-i sürü 


şahn-ı lâ-mekân-ı nazm: 


1. şahn-ı lâ-mekân-ı nazm:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Şiirin mekansız meydanı İİ türlü 
hayallerle meydana getirilen şiirlerin 
yazıldığı sayfa. 


Ol ki şahn-ı lâ-mekân-ı nazmı eyler 
pür-gubâr 
İtse vâdi-i tahayyülde eger cevlân-geri 


şahn-ı makşad: 


1. şahn-ı makşad:-a 

Lugaz 1 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İstenilen, amaçlanan yer (Defter 
sayfası ve kalça kastedilir). 


Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


şahn-ı meydânı al- (meydânı 
almak): 


1. şahn-ı meydanı al (meydânı 
almak):-dı 

Kaside 14 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydanın orta yerini almak 11 
elde etmek, kazanmak; tarikatlarda 
ayin, tören yapılan yerde bulunanları 
etkilemek. 


Varup ser-menzil-i şıdk ü şafâya 
cümleden evvel 

Semend-i tab '-ı 'Abdü”l-Kâdir aldı 
şahn-ı meydânı 


şahn-ı midhat: 


1. şahn-ı midhat:-ı 
Kaside 20 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Övgü meydanı 1 methiye türünde 
şiirin yazıldığı sayfa. 


Ey rahş-ı hâme cilve-geh it şahn-ı 
midhatı 
Göster uşül-ı cünbişi vâdi-i hikmeti 


şahn-ı pây-ı nerdübân: 


1. şahn-ı pây-ı nerdübân:-, -n, -da 

Gazel 310 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Merdivenin dip yeri 11 kapı; 
ayakkabılığın bulunduğu yer (Tanıkta 
çizmeci dükkanıdır). 


Benüm paşmaklığumdur şadr-ı câh-ı 
keşf-gerdâni 

O şüh-ı müze-düzu şahn-ı pây-ı 
nerdübânında 


şahn-ı pehnâ-yı du'â: 


1. şahn-ı pehnâ-yı du 'â: 

Kaside 41 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Dua edilen geniş meydan 11 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa'nın 
huzuru. 


Mütemessil olup ervâh-ı nihân-bhâne-i 
kuds 


Şahn-ı pehnâ-yı du'â oldı pezirâ-yı 
zihâm 


şahn-ı sine: 


1. şahn-ı sine: 

Mütfret 74 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Göğsün ortası U kalbin, gönlün 
orta yeri. 


Dil hadeng-i gamzesinüü menzil-i 
idmânıdur 

Ol kemân-ebrüya şahn-ı sine Ok 
Meydânıdur 


şahn-ı süllem: 


1. şahn-ı süllem:-e 

Terci-bend 1 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Merdiven boşluğu basamak 1 
eşik; birinin huzuru. 


Resmr-i pezire üzre gelen şahn-ı 
sülleme 
İkdâm ider ihânete terk-i kıyâm ile 


şahrâ: 


1. şahrâda:-da 
Gazel 56 
Mısra: 12 
Ova, kır, çöl 1 gönül. 


Kıbkızıl divânesidür ol gülü deşt-i 
demen 

Şanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ 
şahrâda sürh 


2. şahrâsı:-s, -ı 

Gazel 208 

Mısra: 2 

Ova, kır, çöl; ruhlar âlemi (OTS, 
1445). 


Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 

Bir tabak-âbâdidür şahrâsı 
Kâğıdhânenüü 


şahrâ-yı bi-hem-tâ: 


1. şahrâ-yı bi-hem-tâ: 

Kaside 1 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Eşsiz ova, kır (Tanıkta, altıncı 
gökte bulunan Sidretü'l-müntehadan 
sonraki İlâhi âlem kastedilir). 


Burâk-ı âsümân-peymâ da kaldı türk- 
tâzından 

Degül zirâ atı oynağı ol şahrâ-yı bi- 
hemr-tâ 


şahrâ-yı tevfik: 
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1. şahrâ-yı tevfik:-e 

Kaside 23 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yardım kırı 1 gül bahçesi; zafer 
meydanı. 


Yine çıkdı hıyâm-ı meymenet şahrâ-yı 
tevfike 

Yine tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret sür- 
fersâdur 


sâhte: 





1. sâhte: 

Gazel 221 

Mısra: 6 

Gerçek olmayan, yalancı; 
yapmacık , gösterişten ibaret şey. 


Aüiladufi mı neyedür handesi 
meczüblaruü 
Sâhte giryesine müdde iyân-ı hâlüi 


sâhte dölâb: 


1. sâhte dölâb: 

Gazel 349 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sahte dolap, çark 11 su kuyusu; 
taklitçi, hilekar kimse; zâhit, kaba 
sofu. 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


sahti-i baht-ı höd-kâm: 


1. sahti-i baht-ı höd-kâm: 
Kaside 41 
Mısra: 108 
Kelime Tipi: - 
Bencil talihin katılığı 1 kötü 
talihin verdiği sıkıntı. 


Habt-ı 'aşvâ-yı felekden mütezelzil idi 
mülk 

Şive-i üştür idüp sahti-i baht-ı höd- 
kâm 


sahti-i kurş-ı dil-i yâr: 


1. sahti-i kurş-ı dil-i yâr:-e 

Kıt'a 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin gönlünün dairesinin 
sertliği 1 sevgilinin acımasızlığı ve 
dayanıklılığı. 


Göğül itmiş ta'acüb sahti-i kurş-ı dil-i 
yare 

Bilür mermer unındandur dakik-i hâşş- 
ı menhülı 


sahtlik: 


1. sahtlikde:-de 

Gazel 269 

Mısra: 12 

Katılık, sertlik 1 acımasızlık, 
merhametsizlik. 


Böyle âteşle niyâza döymege 
cânânenüü 

Sahtlikde kalbi efzün-ter gerek 
pülâddan 


sâ'id-i billür: 


1. sâ'id-i billür: 
Gazel 157 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bembeyaz kol. 


Açup sâki rakibe sâ id-i billür 
göstermiş 

O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


şâ ika-i âteş-i âh: 


1. şâ'ika-i âteş-i âh: 

Gazel 242 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Âh ateşinin yıldırımı 1 şiddetli 
bir şekilde edilen bedduanın kişiye 
ulaşması; feryadın duyulması. 


Uüma bitme dir iken şâ ilka-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki ufsam 
bitsem 


şâ ikaâsâ (yıldırım gibi): 


1. şâ'ikaâsâ (yıldırım gibi): 
Kaside 23 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: Deyim 
Yıldırım gibi 1 hızla. 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


sâ'il: 


1. sâ'ildür:-dür 
Gazel 20 
Mısra: 6 
Dilenci; akıcı, akan şey. 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


şâ'im: 
1. şâ'im: 
Kaside 45 


Mısra: 83 
Oruçlu 1 muhtaç. 


Kaşd-ı ecr ile seni şâ'im iken medh 
itdüm 
Şevklendürdi murâdufidaki nür-ı imân 


sâk: 

1. sak: 
Kaside 50 
Mısra: 3 


Baldır, incik; sap (Dal, fidan 
bağlamında) 11 beden, vücut. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sak üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


sâk-ı âheste-rev-i hâmeyi teşmir it 
(paçaları sıvamak): 


1. sâk-ı âheste-rev-i hâmeyi teşmir it 
(paçaları şıvamak):-elü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalemin yavaş yürüyen bacağını, 
ayağını sıvamak 11 (kamış) kalemin 
ucunu açmak; yavaş yazan kalemin 
paçalarını sıvamak. Büyük bir 
gayretle yazmaya girişmek, başlamak. 


Sâbitâ “Arif Efendiye idüp peyrevlik 
Sâk-ı âheste-rev-i hâmeyi teşmir 
idelüm 


sâk-ı ayak: 


1. sâk-ı ayak: 

Kaside 50 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Ayağın baldırı, bacaklarlI dikili 
çiçeğin dalı, fidanı (Tanıkta, yasemin 
fidanı kastedilir). 


Uşanmış hidmet-i mâlik-rikâb-ı faşl-ı 
germâdan 

Çemende yâsemen cevlân ider sâk-ı 
ayak üzre 


şakal: 


1. şakalum:-um 

Gazel 3 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Yetişkin erkeklerde yanak ve alt 
çenede çıkan kılların tümü 1 para; 
rüşvet (TBAS, 251). 


Şakalum ağına bak diyü ağlar ammâ 
kim 
İder o riş-i sefid ile şeyh dâm safa 


IMF. 86:m.2; M£.102:m. 2) 


şakal başı tağıt-: 
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1. şakal başı tağıt:-ur 

Mütfret 153 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Saçını sakalını dağıtmak. Saçını 
sakalını yolarak birine vermek 1 göz 
dağı vermek. Sonradan verilecek bir 
ceza ile korkutmak, yıldırmak, tehdit 
etmek, caydırmaya çalışmak 
(EYÜBOĞLU, 366; TANYERİ, 216). 


İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı furüğ 
Şakal başı tağıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 


2. şakal başı tağıt:-ur 

Gazel 192 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Saçını sakalını dağıtmak. Saçını 
sakalını yolarak birine vermek 1 göz 
dağı vermek. Sonradan verilecek bir 
ceza ile korkutmak, yıldırmak, tehdit 
etmek, caydırmaya çalışmak 
(EYÜBOĞLU, 366; TANYERİ, 216). 


İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Şakal başı tağıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 


şakalı bit-: 


1. şakalı bit:-ecek 
Kaside 12 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: Deyim 
Sakalı çıkmak 11 bir iş 
sürüncemede kalmak. 


Gâlibâ bâzi-i “ışkufida şakalı bitecek 
Yoklasam tâli'-i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 


şakalına gül-: 


1. şakalına gül:-er 

Rübai 11 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sakalına gülmek, sakalıyla dalga 
geçmek İl ciddi gibi görünen sözlerle 
alay etmek. 


Heb rüy-ı rakibe handesi ca'lıdür 
Hezl ile şakalına güler mağbünuü 


şakın / şakın-: 


1. şakın: 

Gazel 259 

Mısra: 1 

"Yapma, yapmaktan çekin" 
anlamında, yapılması istenmeyen bir 
davranışa engel olmak için söylenen 
bir söz; dikkatli ol. 


Göüül bu âteş ile kayd-ı âba düşme 
şakın 


Zekan gibi çeh-i nâ-kâ'r-nâba düşme 
şakın 


(G.259:m.2;G.259:m.4;G.259:m. 
6.G.259:m.8:G.259:m.10;G.259: 
m. 12;G.267:m.7;G.271:m.7;G. 
285:m.7;G.287:m.8;G.351:m.3; 
G.351:m.8;Kt.16:m.2;Mf.ll:m. 
1; G.109:m.8;G.259:m.10;G.291: 
m.12;G.349:m.lI;K.15:m.5;K. 
33:m.43:;L.5:m.28;Kt.31:m.1| 


2. şakın: 

Gazel 150 

Mısra: 8 

Çekinmek, kendini gözetmek, 
korumak; dikkatli ol; asla, aman sakın 
hal. 


Dili kirişmelere gamza başlamış 
nigehüü 

Şakın dimiş seni te'dib-i çüb-ı nâz 
iderüz 


3. şakın: 

Gazel 209 

Mısra: 9 

Asla; dikkat etmek, tedbirli 
olmak. 


Nakb-zen olma şakın zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 


4. şakınur:-ur 
Gazel 122 
Mısra: 9 
Korumak, esirgemek, gözetmek. 


Şahneden pir-i muğân muğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirüü imânı mı 
var 


5. şakınsun:-sun 

Gazel 355 

Mısra: 6 

Uzak durmak, kaçınmak; 
korumak, gözetmek. 


Çokdur burun ucında melâhat 
dökündüsi 
Bini-nümâ-yı kibr şakınsun kayalığı 


sakız güli: 


1. sakız güli: 
Terci-bend 1 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Sakız gülü, beyaz gül. 


Manşıb sakız güli dil-i pür-nağme 
“andelib 

Rağbet idüp de çam sakız olmak degül 
garib 


sakız güzeli: 


1. sakız güzeli: 

Müfret 160 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sakız Adalı olan güzel 1 ağdalı, 
kaba sevgili. 


Beni sefine-i vaşluü kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


sâkı: 


1. sakinüü:-nü 
Gazel 127 
Mısra: 9 
Kadeh, içki sunan kimse. 


Sâkinüü elinde o habâb-âver ayağı 
Görür gözidür encümenüü tutar elidür 


(IG.23:m. 10) 

2. sâki: 
Gazel 19 
Mısra: 7 


Kadeh, içki sunan kimse 1 
sevgili. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


IG.40:m.5;G.51:m.8;G.92:m.5; 
G.146:m.8;G.166:m.7;G.192:m. 
8:G.176:m.14;G.324:m.9;G.353: 
m.2;Mf.149:m.1;G.34:m.11;G. 
275:m..9;G.279:m.6;G.287:m.2; 
Kt.34:m.1;T.8:m.9;G.157:m.1) 


3. sâki: 

Gazel 58 

Mısra: 6 

Kadeh, içki sunan kimse 11 ey 
sâki!, 


Hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsına 
Sâki münâsib idi müselles gibi tabih 


(G.169:m.1;G.165:m.3;G.182:m. 
1;G.203:m.1;G.44:m..5;G.48:m. 
41 


4. sâki: 

Gazel 91 

Mısra: 5 

Kadeh, içki sunan kimse 11 ey 
sâki!; ey sevgili! 


Saki görince zülfüği sevdâm depreşür 
Ayağufa düşem gibi gözüm kararıyor 


IMF. 9: m. 2) 


5. sâkiye:-y, -e 
Gazel 316 
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Mısra: 10 
Kadeh, içki sunan kimse 11 derviş. 


Sâbit ne baş belâsı bu olduü humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


6. sâki: 

Gazel 326 

Mısra: 2 

Sapla ilgili şey (Tanıkta, saman 
inceliğinde herhangi bir sap, dal veya 
tahta parçası, çöp ve üzüm asmasıyla 
ilgili şey olan şarap kastedilir); kadeh, 
içki sunan kimse Lİ sevgili. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı cam-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


sâki-i bed-'ahd: 


1. sâki-i bed- ahd: 

Gazel 320 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sözünde durmayan kadeh, içki 
sunan kimse 11 vefasız sevgili. 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


sâki-i bezm-i şahbâ: 


1. sâki-i bezm-i şahbâ: 

Gazel 14 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinin sâkisi, içki sunan 
kimsesi 11 sevgili. 


Duymasun la'lüü ile mest idügin 
öykelenüp 

Bâdenüfi “aklın alur sâki-i bezm-i 
şahbâ 


sâki-i bezm-i temennâ: 


1. sâki-i bezm-i temennâ: 

Kaside 10 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

İstek meclisinin sâkisi 1 
yardımda bulunan kimse; Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi. 


Sâki-i bezm-i temennâ dest-i ümmid-i 
dile 

Şundı hoş geldüü diyü bir sâğar-ı cân- 
perveri 


sâki-i feyz: 


1. sâki-i feyZ:-i 
Gazel 225 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 


Bolluk, bereket sâkisi. Cömertçe 
içki sunan kişi İl tasavvufa 
yönlendirme, manevi rehberlik etme; 
kişiyi kendinden geçiren sevgili 
(Tanıkta, pasif eş cinsel erkek sevgili 
kastedilir). 


Bir şu virür ki tâs-ı nuhâsı tılâ ider 
Sâki-i feyzi mürşid-i câm-i leb-â-lebü 


sâki-i gül-çihre: 


1. sâki-i gül-çihre:-nü 

Gazel 301 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gül yüzlü sâki, içki sunan güzel 1 
mürşit. 


Gelür bâng-i sakkafi Allâh hâk-i 
mürde-i gamdan 

Elinde sâki-i gül-çihrenüfi peymâne 
düşdükçe 


sâki-i gül-rü: 


1. sâki-i gül-rü: 

Gazel 343 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gül yüzlü sâki 1 güzel sevgili; 
yüzü kızarmış aktif eş cinsel erkek. 


Serkeşlige mübeddel olur ser-fürüları 
Aldı kolına sâki-i gül-rü sebüları 


sâki-i gül-ruh: 


1. sâki-i gül-ruh: 

Tahmis 2 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Gül yanaklı içki sunan kimse U 
kırmızı, güzel yanaklı sevgili. 


Ey Mezâki ehl-i derdi ifleden bülbül 
gibi 

Sâki-i gül-ruh mıdur sâğar mıdur 
bilmem nedür 

sâki-i hoş-reftâr: 


1. sâki-i hoş-reftâr: 
Gazel 93 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Hoş yürüyüşlü içki sunan, sâki. 


Degül dürdi-minâ bezm-i 'işretden 
kıyâmında 

Ayağına kara şu indi ey sâki-i hoş- 
reftâr 


sâki-i hürşid-i mahabbet: 


1. sâki-i hürşid-i mahabbet: 
Gazel 32 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Aşk güneşinin sâkisi, kadeh 


sunan kimsesi 11 âşık olunan güzel 
sevgili. 


Peymâne şunup sâki-i hürşid-i 
mahabbet 

Bir câm ile itdi dili Cemşid-i 
mahabbet 


sâki-i kalem: 


1. sâki-i kalem: 

Gazel 334 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kalemin sâkisi 1 hokka; şair, 
Bosnalı Sâbit. 


Sâbit yine erbâb-ı dile bezm-i 
çemende 
Ahsent ki sâki-i kalem sükker içürdi 


sâki-i mahabbet: 


1. sâki-i mahabbet: 

Gazel 334 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşk sakisi U sevgili; kadeh, içki 
dağıtan sevgili. 


Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâki-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


sâki-i meh-sine: 


1. sâki-i meh-sine:-müz 

Gazel 125 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ay gibi parlak göğüslü sâki, içki 
sunan İl himaye eden, yardımda 
bulunacak olan devlet adamı. 


Mey-i “işret var ammâ sâki-i meh- 
sinemüz yokdur 

Anufiçün neşve-i keyfiyyet-i 
dirinemüz yokdur 


sâki-i şarâb: 


1. sâki-i şarâb:-a 

Gazel 275 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarabın sâkisi. Şarap dağıtan, 
sunan kimse 11 sevgili. 


Lisân uzatdı gice sâki-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde “azâb eyleme bizi bize 
ko 


sâki-i şüh: 
1. sâki-i şüh: 
Gazel 290 


Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
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İşveli içki sunan kişi 1 cilveli 
sevgili. 


Sâki-i şüh teşne-i şahbâ-yı la'lini 
Şerbetlede gibi o leb-i nüş-hand ile 


sâki-i tevfik: 


1. sâki-i tevfik: 

Gazel 178 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımına ulaştıran sâki 
JI müride rehberlik eden mürşit; 
imdada yetişen sâki, kadeh sunan 
kimse. 


Müjde Sâbit sâki-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


sâki ol-: 


1. sâki ol:-mış 

Tarih 1 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İçki, kadeh sunmak LI mürşitlik 
yapmak; usta bir şair olarak 
bilgisinden yararlanılmak. 


Mezâki kim nice dem olmış idi 
Bu şohbet-hâne-i irfânda sâki 


sakil: 


1. sakil: 

Kaside 3 

Mısra: 150 

Ağır 1 sıkıntı veren, bunaltıcı; 
günahkar. 


Havâle bir yafia İblis-i hvân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


sakil-i suhen: 


1. sakil-i suhen:-i 

Kaside 45 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Sözün ağırlığı, yükü U şiirin 
vebali (Başka şairlerin şiir 
malzemesini kullanıp bunları 
kendinmiş gibi gösteren şairin şiiri 
kastedilir); şiirin bunaltıcılığı; şirin 
değeri. 


Vezn olındukda devâtla sakil-i suheni 
Rüz-ı mahşerde neler çekse gerekdür 
mizân 


sâkinân-ı âlem-i bâlâ: 
1. sâkinân-ı âlem-i bâlâ: 
Kaside 1 


Mısra: 146 
Kelime Tipi: - 


Yüce âlemin, gökyüzünün 
sakinleri . Gök cisimleri. 1 yüce 
âlemin sakinleri. Göğün katlarında 
bulunan melekler. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
Zi-şânufi 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 


sâkiyâ: 


1. sakiyâ: 
Gazel 53 
Mısra: 9 
Ey içki, kadeh sunan kimse!. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifüf itme 
Sâbite 
Afa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


IG.9:m.1;G.55:m.12;G.206:m. 
6l 


2. sâkiyâ: 

Gazel 146 

Mısra: 5 

Ey içki, kadeh sunan kimse! 1 ey 
sevgili!. 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Gölülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


IK.12:m.47;K.35:m.131;Mf.3: 
m. 2) 


3. sâkiyâ: 

Gazel 301 

Mısra: 1 

Ey içki, kadeh sunan kimse! 1 ey 
mürşit!. 


Kapufda dest-gir ol sâkiyâ rindâne 
düşdükçe 
Ayaklandur birer minâ ile mestâne 
düşdükçe 


sâkiye-i hâme: 


1. sâkiye-i hâme: 

Gazel 345 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kalemin sâkisi; kalemin su dolabı 
JI hokka; divitin ucu. 


Sâbitâ sâkiye-i hâme de andan şulanur 
Çemen-i ma'rifetüfi mahberedür 
dölâbı 
şakk-i müzevver: 
1. şakk-i müzevver: 

Kaside 8 


Mısra: 80 
Kelime Tipi: - 


Uydurma belge 1 hayal 
gücünden yararlanarak yazılan şür; 
sümbülün yeni çıkmaya başlayan 
çiçeği. 


Zabt içün bâğçe-i hüsnüfü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


sakkâ: 


1. sakkâlarındandur:-/ar, -ı, -n, -dan, 
-dur 

Gazel 100 

Mısra: 1 

Ağzı dar, altı geniş, deriden 
yapılmış kap ile sırtında veya hayvan 
yardımıyla su taşıyan kimse 1 gözleri 
yaş dolu âşık. 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 

N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 


2. sakkâdur:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 14 

Ağzı dar, altı geniş, deriden 
yapılmış kap ile sırtında veya hayvan 
yardımıyla su taşıyan kimse 1 
yardımcı. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâduüi reşha- 
pâş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


3. sakkâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 120 

Ağzı dar, altı geniş, deriden 
yapılmış kap ile sırtında veya hayvan 
yardımıyla su taşıyan kimse İİ lütuf; 
mutluluk vesilesi. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tig-i gamze aa 
sakkâdur 


sakkâ-yı ihsân: 


1. sakkâ-yı ihsân:-ı 

Tarih 9 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yardım, bağış sakası 1 Çorlulu 
Ali Paşa'nın yardımı; onun yaptırdığı 
çeşme. 


Yetişdi teşmnegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı Ni 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayâtın eyledi 
icrâ 


sakkâ-yı nil-i eşk-i gam: 
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1. sakkâ-yı nil-i eşk-i gam: 

Tahmis 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Kederin gözyaşının Nili'nin su 
dağıtıcısı 1 çok fazla ağlamaya neden 
olan kimse; uğruna çokça gözyaşı 
dökülen sevgili; içki dağıtan sâki; arg. 
aktif eş cinsel erkek. 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 

Mâ-hazardan eyleyüp âmüâde hâtır- 
hVâhını 


sakkâ burun: 


1. sakkâ burun: 

Gazel 197 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Su dağıtan burun HU karanın, 
özellikle yüksek ve dağlık kıyılarda, 
türlü biçimlerde denize uzanmış 
bölümü; şarap sürahisinin ağzı; saka 
kuşunun burnu, gagası. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


şakla-: 


1. şaklıyamam:-y, -a, -ma, -m 
Gazel 4 
Mısra: 8 
Gizlemek. 


Lisân-ı hâl ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


2. şaklamaz:-maz 
Gazel 353 
Mısra: 5 
Gizlemek; örtmek. 


Niçün muşamma '-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


IK. 8:m. 56) 


3. şaklıyacak:-y, -acak 

Kaside 5 

Mısra: 50 

Kaybolmaması, görünmemesi 
için gizli bir yere koymak; korumak, 
esirgemek. 


“Urf-i nu'mâni ile zât-ı şeref-mendi 
gibi 

Penbede şaklıyacak bir dür-i şehvâr 
olmaz 


4. şaklasun:-sun 
Kaside 22 
Mısra: 77 
Korumak, esirgemek. 


Şaklasun dâhiye-i dehr-i deni- 
perverden 

O Hudâvend-i kerem-şime-i 
müstesnâyı 


şaklan-: 


1. şaklandı:-dı 

Gazel 245 

Mısra: 11 

Kendini saklamak, gizlenmek; 
niteliğini yitirmemesi için korumak. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
ışku 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


2. şaklanup:-up 

Gazel 183 

Mısra: 10 

Kendini saklamak, gizlenmek; 
niteliğini yitirmemesi için korumak 1 
anlaşılmamak (Tanıkta, şiirin 
anlamının hemen anlaşılmaması, 
kapalı olması kastedilir) 


Sâbitâ mahfâza-i ehl-i dile lâyıkdur 
Şaklanup olsa n'ola bu gazel-i nev 
mahfüz 


şaklı: 


1. şaklıdur:-dur 
Gazel 110 
Mısra: 1 
Gizlenmiş, gizli. 


Râz-ı kedü-yı bâde derünında şaklıdur 
Mey-hVâre ile pir-i muğân bir 
kabaklıdur 


2. şaklı: 

Gazel 229 

Mısra: 1 

Saklanmış olan (şey); 
başkalarından gizlenen, gizli tutulan 


(şey). 


Duhter-i rez perde-i câmda şaklı degül 
Rind-i mey-âşâm ile gizli kapaklı 
degül 


şal-: 


1. şal: 

Gazel 230 

Mısra: 10 

Bağımlılığına, tutukluluğuna 
veya baskı altındaki durumuna son 
vererek serbest kılmak, bırakmak; 
yollamak, göndermek. 


Yeter şaldı ferdâya Sâbit seni 
Bu gün sen de bir ar7-ı hâl eyle şal 


IK. 14:m.21) 


2. şalduü:-du, -7 
Tahmis 1 


Mısra: 7 
Yaymak, sermek saçmak; 
uzatmak (TS, 179). 


Turrelerden gerden-i hüsne yeter 
şaldufi günâh 

Nergis-i mahmür-ı hezl-âmizüü olsun 
“özr-hVâh 


3. şaldı:-dı 

Tarih 8 

Mısra: 6 

Göndermek, yollamak; 
saldırmak, hücum etmek. 


Sancak-ı Sultân-ı kevneyni alup 
âğüşına 

Şaldı kol kol cenge şeh-bâzân-ı nâ- 
mahşürını 


4. şalsa:-sa 

Tarih 14 

Mısra: 7 

Sallamak; uzatmak; yaymak, 
sermek (TS, 179) 1 uyutmak; 
artırmak, fazlalaştırmak. 


Kat-be-kat gül-penbe-i i'zâz ile şalsa 
mola 

Mehd-i nâzın dest-i nerm-i dâye-i bâd- 
1 nesim 


5. şalup:-up 

Kaside 44 

Mısra: 2 

Uzatmak; yaymak, sermek (TS, 
179). 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfüf şalup 
çengâller 


6. şalsa:-sa 

Kaside 20 

Mısra: 56 

Sallamak; yaymak, sermek (TS, 
179) 1 koymak; yaygınlaştırmak. 


Sensin o şâh-bâz-ı Hümâ şeh-per-i 
cihâd 
Kim şalsa haşma pençe-i tiğ-i celâdeti 


7. şalsalar:-sa, -lar 
Kaside 36 
Mısra: 28 
Göndermek, yollamak. 


Deprenüp ben dahi meydân-ı vefâda 
çâlâk 

Her neye şalsalar eylerdüm edâ-yı 
hidmet 


1. sâlin:-in 
Gazel 205 
Mısra: 14 
Sene, yıl. 
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O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


sâlü mah: 


1. sâlü mâh: 

Mütfret 128 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Yıl ve ay 1 uzun ve beyaz, parlak 
(Tanıkta, çizme/eş cinsel ilişki ve 
külah/hile nitelenir). 


Ber-güzârı Konyanufi başı ayağı sâl ü 
mâh 

Resmr-i dirin üzre ya bir çizmedür ya 
bir külâh 


şalâ: 


1. şalâdur:-dur 

Tarih 9 

Mısra: 10 

Müslümanları bayram veya cuma 
namazına çağırmak, bazı yerlerde 
cenaze için kılınacak namazı haber 
vermek amacıyla minarelerde okunan 
dua; çağırma, davet etme. 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi”smi”llâhi 
mecrâhâ 


şalâ kıl-: 


1. şalâ kıl: 

Kaside 23 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Meydan okumak, "Kendine 
güvenen varsa çıksın!" diye bağırmak; 
iki farklı mahalle çocukları aralarında 
taş kavgası yapmak (OTAL, 916). 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


şalâ vir-: 


1. şalâ vir:-di 

Kaside 33 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Sela verilmek. Bir kimsenin 
ölümünü, minareden salat okuyarak 
duyurmak; meydan okunmak. 
Korkulmadığı, çekinilmediği açıkça 
bildirilmek, kavga veya yarışmaya 
çağrılmak. 


“Aleş-şabâh şalâlar virildi hiç degül 
Şâbüh-ı Tdde mazlüm-ı tevbe oldı 
şehid 


şalâbet: 


1. şalâbetle:-/e 
Kaside 22 
Mısra: 41 
Güç, sağlamlık. 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yâd ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


şalat: 





1. şalâtı:-: 

Kaside 1 

Mısra: 135 

Namaz; Hz. Muhammed'in adı 
anıldığında saygı göstermek için 
okunan dua. 


Tamâm itdi şalâtı sünnet-i pâkizesi 
üzre 

Du'âlar didi gitdi âsümâna rüh idi 
farzâ 


şalât-ı bi-had ü gâyet: 


1. şalât-ı bı-had ü gâyet: 

Kaside 1 

Mısra: 220 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın sınırsız ve sonsuz olan 
rahmeti. 


Hudâdan ravZa-ı pür-nüruğa her rüz u 
şeb gelsün 

Şalât-ı bi-had ü gâyet selâm-ı bi-'adü 
ihşâ 


şalât-ı hams kılın- (namâz kılmak): 


1. şalât-ı hams kılın (namâz 
kılmak):-dukça 

Kaside 42 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: Deyim 

Beş vakit namaz kılınmak, namaz 
ibadeti yerine getirilmek. 


Kılındukça şalât-ı hams ol cây-ı 
mübârekde 

Pür olsun gulgul-ı medhiyle zir-i 
Kubbe-i Hadrâ 


şalb ü siyâset: 


1. şalb ü siyâset: 
Gazel 172 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: İkileme 
Asma ve idare; asma ve 
ceza/idam cezası. 


Ey şahne senüfdür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 

sa'leb: 


1. sa'leb: 

Gazel 19 

Mısra: 8 

Salepgillerin tek köklü, yumrulu, 
salkımlı veya başak çiçekli olan örnek 
bitkisinin köklerinin dövülmesiyle elde 
edilen tozun, şekerli süt veya su ile 
kaynatılmasıyla yapılan sıcak içecek; 
tilki 1 kurnazlık. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


şalın-: 


1. şalınan:-an 

Müfret 147 

Mısra: 2 

Yürürken hoş bir eda ile sağa 
sola hafifçe eğilmek; sallanmak, 
uzanmak; atılmak, hücum etmek (TS, 
178). 


Şanma imânı bütün yâr ü 
vefâdârumdur 

Nimr-tenle şalınan serv-i revân 
yârümdur 


2. şalınur:-ur 

Kaside 8 

Mısra: 11 

Yürürken hoş bir eda ile sağa 
sola hafifçe eğilmek; sallanmak, 
sarsılmak. 


Şanma tahrik-i şabâdan şalınur 
hırşından 

Nev-resân-ı çemenüfi üstine ditrer 
sünbül 


3. şalınsak:-sa, -£ 

Gazel 257 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Yola) koyulmak, çıkmak; bir 
sağa, bir sola hafifçe meylederek naz 
ve edâ ile yürümek. 


Haber şalmış bize “id oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişal 
olsun 


şalındur-: 


1. şalındurdı:-d: 

Gazel 2 

Mısra: 8 

Sallandırmak (TS, 178) H asmak, 
idam etmek. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


IG.2:m. 7| 
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2. şalındurmağa:-ma, -g, -a 

Gazel 134 

Mısra: 2 

Sallandırmak (TS, 178) 1 asmak, 
idam etmek; sağa sola eğilerek 
yürütmek. 


Seyr-i 'Ide çıkarup hem-dem-i ahbâb 
iderüz 
“di ol servi şalındurmağa dölâb iderüz 


3. şalındurmasun:-ma, -sun 

Kaside 33 

Mısra: 44 

Sallandırmak (TS, 178) 1 asmak, 
idam etmek (Tanıkta rakibin, 
sevgilinin saçını eline dolaması asmak 
olarak düşünülür); sağa sola eğilerek 
yürütmek. 


Şakın idüp yine seyr-i şalıncağı dölâb 
O serv-i nâzı şalındurmasun rakib-i 
pelid 


4. şalındurur:-ur 

Gazel 194 

Mısra: 9 

Sallandırmak (TS, 178) 1 asmak, 
idam etmek; dökülmesine, düşmesine 
neden olmak (Tanıkta, gül 
yapraklarının dökülmesi, güllerin yok 
olması kastedilir); sağa sola eğilerek 
yürütmek. 


Sâbit çemende her biri bir gül 
şalındurur 
Hârufi murâdı üzre eser rüzgâr hayf 


IMF. 67: m. 2) 


şalındurma-: 


1. şalındurmaz:-z 

Gazel 18 

Mısra: 7 

Sallandırmamak; değer, önem 
vermemek, hiçe saymak (TS, 178) 1 
salına salına yürütmemek; bir şeye 
imkan vermemek. 


Nahi-i Tübâyı şalındurmaz dem-i 
reftârda 

Serv-i nâzum görmedüm kaddüü gibi 
“alı-cenâb 


IK.9:m. 11) 
şalındurul-: 


1. şalındurulur:--ur 

Gazel 171 

Mısra: 8 

Sallandırmak (TS, 178) 1 
asılmak. 


Metâ'-ı “âşıka şarkındılık iderse eger 
Hemân şalındurulur düzd-i gisuvân-ı 
hariş 


sâlib-i hüş ol-: 


1. sâlib-i hüş ol:-d: 

Gazel 323 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Aklı alıp götürmek, şuurunu 
kaybettirmek 1 şaşırtmak, hayran 
bırakmak; gücünü, canlılığını yok 
etmek. 


Hurüşı sâlib-i hüş oldı Mantıku”t- 
tayrufi 
Cününı müntic imiş Sâbitâ kaZâyâsı 


şâlih: 


1. şâlihdür:-dür 
Kaside 41 
Mısra: 27 
Elverişli, uygun, yarar. 


Ziver-i hacle-geh-i vuşlat içün şâlihdür 
Habi-i esvâb-ı cihâz olmağa atnâb-ı 
hıyâm 


sâlik: 


1. sâlike:-e 

Gazel 192 

Mısra: 4 

Bir yol takip eden; tarikatte 
şeyhin yolundan giden, mürit. 


Zemini hün-ı cigerle yu şoöra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


2. salik: 

Gazel 272 

Mısra: 1 

Bir yola girmiş olan, bir yol tutup 
onu takip eden kimse (Eş cinsel erkek 
kastedilir); bir tarikata girmiş kimse, 
mürit. 


Sâlik bu memerüf geçemez nik ü 
bedinden 

Tâ nik ü bedin geçmege farkı 
raşadından 


3. sâlik: 

Gazel 274 

Mısra: 5 

Bir yola girmiş olan, bir yol tutup 
onu takip eden kimse (Eş cinsel erkek 
kastedilir); bir tarikata girmiş kimse 17 
ey sâlik!. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


4. sâlikün:-ü/ 

Gazel 315 

Mısra: 11 

Bir yola girmiş olan, bir yol tutup 
onu takip eden kimse; bir tarikata 
girmiş kimse İl zâhit, kaba sofu. 


Sâliküü ni'met-i rü yâsını 
befizetmişler 
“Alef-i kâhkeşân-ı har-ı bi-pâyâna 


5. sâlikdür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 35 

Bir tarikata girmiş kimse 11 
minare. 


Külâh-ı pâküfü tekbirletmiş tâze 
sâlikdür 

Nesic-i şubh-ı şâdıkdan giyer bir 
cübbe-i beyzâ 


sâlik-i âgâh-hâtır: 


1. sâlik-i âgâh-hâtır:-a 

Gazel 316 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönül gözü açık derviş 1 uyanık, 
kurnaz zâhit. 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


sâlik-i akl-ı ma'âd: 


1. sâlik-i 'akl-ı ma'âd:-ı 

Kaside 50 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Ahiret mutluluğunu kazanmak 
için gayret eden ve aklını bu yolda 
kullanan tarikata girmiş kimse; geri 
dönme düşüncesinde olan bir yol tutup 
onu takip eden kimse 1 pasif eş cinsel 
erkek. 


Mücâzuz sâlik-i 'akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


sâlik-i hakk: 


1. sâlik-i hakk:-dur 
Kaside 1 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Hakk (yolunun) yolcusu 11 âşık. 


O şeb nür-ı siyâha vâşıl olmış sâlik-i 
Hakkdur 

N'ola şad şevk ile âşıklar anı eylese 
ihyâ 


2. sâlik-i hakk:-a 

Gazel 15 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Hakk yolunun yolcusu 1 doğru 
yolda ilerleyen âşık. 


Güşüde dide-i ibretle baksa sâlik-i 
Hakka 

Şafâ-yı 'arZ-ı beyZâ kışşasın tezkir 
ider meh-tâb 
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sâlik-i işkenbe-perver: 


1. sâlik-i işkenbe-perver: 

Gazel 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Midesine düşkün bir tarikata 
girmiş kimse 11 sürekli yemek yiyen 
zâhit, kaba sofi. 


Tenüü tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


sâlik-i nâkış: 


1. sâlik-i nâkış:-a 
Gazel 31 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Olgunluğa erişmemiş olan mürit. 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


sâlik-i râh-ı hudâ: 


1. sâlik-i râh-ı hudâ: 

Kaside 39 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Hak yolunun yolcusu H inançlı, 
dinine bağlı kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1093/1684). 


Sâlik-i râh-ı Hudâ câmi -i zühdü 
takvâ 

Reh-rev-i câdde-i muhterem-i 
Nu'mâni 


sâlik ol-: 


1. sâlik ol:-up 

Gazel 309 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir yola girmek, bir yol tutup onu 
takip etmek 11 (sülük gibi) yapışmak, 
bırakmamak. 


A'dâ-yı teşne-hünı da düd-ı alak gibi 
Sükkerle besle sâlik olup râh-ı re fete 


sâlim-i sihr-âferin-i nazm: 


1. sâlim-i sihr-âferin-i nazm:-a 

Gazel 292 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Sâlim'in büyüleyici şüri 1 XVI. 
yüzyıl divan şairlerinden Mirzazâde 
Mehmed Sâlim'in güzel, etkili şiiri. 


Sâlim-i sihr-âferin-i nazma peyrevlik 
muhâl 


Virme zahmet Sâbitâ ben zâra Allâh 
“aşkına 


sâlim eyle-: 


1. sâlim eyle: 

Gazel 351 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Kusursuz etmek; korumak, 
muhafaza etmek; Kökünde illetli harf 
denilen vav, yâ ve eliften biri 
bulunmayan, sahih (kelime) etmek. 


Sâlim eyle kalbüfü renc-i hasedden 
Sâbitâ 

O şahihe harf-i illet girmesün ecvef 
gibi 


sâlisâ: 


1. sâlisâ: 
Tarih 7 
Mısra: 1 
Üçüncü kez. 


Yine Yahyâ Efendi sâlisâ kürsi-i 
divânı 

Müşerref eyledi bâlâ-nişin-i şadr-ı 
Rüm oldı 


şalkım şalkım: 


1. şalkım şalkım: 

Kaside 8 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

Üzüm salkımı gibi; salkımlar 
biçiminde 11 demet demet; tamamen, 
bütünüyle. 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 

“İneb-i bâğçe-i cennete befizer sünbül 
şalt: 


1. şalt: 
Kıt'a 30 
Mısra: 1 
Yalnız, sadece (TS, 179) 11 tek. 


Ka beye şalt sebük-bâr giderüm 
Fikr idüp yoldaki mehâlikümi 


saltanat: 


1. saltanatu:-wi 
Kaside 30 
Mısra: 11 
Hükümdarlık; hakimiyet, güç. 


Devletüfi mu temedi saltanatufi 


mü temeni 
Vüzerânuü şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


IK.43:m. 117) 


saltanat-pirâye: 


1. saltanat-pirâye: 
Tarih 4 
Mısra: 1 
Hükümdarlığın süsü, güzelliği. 


Saltanat-pirâye Sultân Muştafâ Han-ı 
dilir 

İtdi zer-evreng-i rümmâni-nigâr üzre 
cülüs 


sâlüs-ı girân-cân: 


1. sâlüs-ı girân-cân: 

Kaside 12 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Ağırcanlı ikiyüzlü kimse; can 
sıkıcı riyakâr kimse 11 zâhit, kaba sofu. 


Sâkiyâ renc-i humâruü da var ammâ 
şava gör 

Meclise bir iki sâlüs-ı girân-cân 
geliyor 


sâm: 


1. sâm: 

Kaside 41 

Mısra: 90 

Şehnâme'de adı geçen, 
Neriman'ın oğlu, Zal'ın babası ve 
Rüstem'in dedesi olan, kuvvetiyle 
bilinen, İran'ın efsanevi 
kahramanlarındandır; çölden esen 
sıcak rüzgar, sam yeli 1 Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa'nın öfkesinin, 
gücünün tesiri. 


Ateş-i div-güdâz-ı gaZabı hâlinde 
Çıkmasun karşusına yohsa çalar 
Rüstemi Sâm 


2. sam: 

Kaside 30 

Mısra: 22 

Şehnâme'de adı geçen, 
Neriman'ın oğlu, Zal'ın babası ve 
Rüstem'in dedesi olan, kuvvetiyle 
bilinen, İran'ın efsanevi 
kahramanlarındandır; çölden esen 
sıcak rüzgar, sam yeli 


Bir geliş geldi hilafet-kede-i “uzmâya 
Bir mehâbetle ki ne Sâm ü ne Rüstem 
geldi 


IK. 39: m. 54) 
sâm-ı erdeşir-güher: 


1. sâm-ı erdeşir-güher: 

Kaside 7 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Erdeşir cevherli gökkuşağı 
(Sasani hükümdarı olan Erdeşir, MS. 
224-241 yıllarında egemenlik sürmüş 
olup merkezi ve güçlü bir yönetime 
sahip olmasıyla anılır. YILDIRIM, 


1689 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


125) 11 güçlü hükümdar; Kırım hanı 
Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Dilir-i Sâm-nazir sâm-ı Erdeşir-güher 
Selim Han-ı Süleymân-zafer hidiv- 
cevâd 


sâm ü nerimân-şân: 


1. sâm ü nerimân-şân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sâm ve Neriman şöhretli 
(Firdevsi'nin Şehnâmesi'nde adı geçen 
kahramanlardan Sâm ve onun babası 
Neriman. Yiğitlik ve kahramanlık 
simgesi olarak anılırlar) 1 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). Güçlü 
bir devlet adamı, savaşçı olan babası 
Seydi Ahmed Paşa ve kendisi 
kastedilir. 


Ser-i meydân-ı veğânufi yel-i Rüstem- 
zür! 

“Arşa-i ma'rekenüfi Sâm ü Nerimân- 
şânı 


sâmân / şaman: 


1. sâmâne:-e 

Gazel 6 

Mısra: 10 

Ekinlerin harmanda dövülüp 
taneleri ayrıldıktan sonra kalan, 
hayvanlara yedirilen ufalanmış 
sapları; servet, zenginlik 1 boş, 


değersiz (Şey). 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Akil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


2. şaman: 

Kaside 45 

Mısra: 130 

Ekinlerin harmanda dövülüp 
taneleri ayrıldıktan sonra kalan, 
hayvanlara yedirilen ufalanmış 
sapları LU rahat, huzur (Sâmân gleli. 


Kocalıkda silinür arpalığı nâ-çâruü 
Kaldı ıştabil-ı riyâzetde ne arpa ne 
şaman 


sâmânı tağıl-: 


1. sâmânı tağıl:-ur 

Kaside 39 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: Deyim 

Düzeni, huzuru bozulmak 1 
etkisini, gücünü yitirmek; yenilmek. 


Süricek ma Teke-i rezme anı 
Neyremvâr 
Sâm da olsa adünuüi tağılur sâmânı 


sâmân-rübâ: 


1. samân-rübâ: 

Kaside 40 

Mısra: 104 

Serveti, rahatı ve düzeni yok eden 
(Tanıkta, şarabın sarhoş edici etkisi, 
şürin büyük emek sarf edilerek 
meydana getirilişi ve şiirde bazı 
kişileri rahatsız eden konuların 
işlenişine işaret edilir); saman kapan, 
samanı kendine çeken kehribar 1 
zevksiz, yeteneksiz şairlerin değerini 
düşüren şey. 


“Aceb mi ben de kendü bâde-i 
nazmumla mest olsam 

Bu bir meydür ki hem sâmân-rübâ 
hem hayret-efzâdur 


şâmit: 


1. şâmit: 
Kaside 9 
Mısra: 82 
Susan, konuşmayan (kimse). 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


şamşâm: 


1. şamşâm: 

Kaside 41 

Mısra: 22 

Keskin kılıç 11 (Muska için) 
güçlü, kılıç şeklinde. 


Âlet-i harb eser itmemek içün min 
ba'd 

Bağladı gerden-i ecsâma hamâ'il 
şamşâm 


şan-: 


1. şanmışlar:-mış, -lar 

Gazel 95 

Mısra: 1 

Bir şey veya kimsenin ... 
olduğunu düşünmek, zannetmek. 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne 
şanmışlar 

Ridâsın piş-gir-i şofra-ı mey-hâne 
şanmışlar 


IG. 95:m.2;G.95:m.4;G.95:m.6; 
G.95:m.8;G.95:m.10;G.97:m.l; 
G.113:m.7;G.190:m.2;G.105:m. 
7:G.107:m.8;G.28:m.10;G.74:m. 
4,G.156:m.1;G.168:m.5;G.239: 
m3;G.279:m.7;G.307:m.3;G.310: 
m.8,G.17:m.8;G.72:m.7;G.90: 
m.10;G.311:m.24;G.317:m.7;G. 
317:m.11;G.323:m.9;G.334:m.3; 
G.336:m.9;G.351:m.4;T.33:m. 
21 G.21:m.3;G.110:m.8;G.353: 
m.3;K.l:m.13;K.7:m.8:;K.8&:m. 
7.K.8:m.l1I;K.9:m.15;K.30:m. 


38:;K.30:m.67;K.33:m.3;K.33:m. 
79:K.34:m.32;K.35:m.34;K.35: 
m.20;K.41.m.3;K.45:m.14;Kt.20: 
m.3;L.6:m.3; MFf.66:m.2; Mf. 88: 
m.2;Mf.147:m.1; M£f.165:m.1;R. 
14:m.2;T.4:m.5;T.8:m.7;T.24: 
m.ll;T.44:m.3) 


saa düşen: 


1. saa düşen: 

Gazel 7 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sana düşen, senden beklenen 1 
senin için; senin üzerine düşen. 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
saha 


şanasın: 


1. şanasın: 
Gazel 219 
Mısra: 4 
Sanırsın ki, sanki. 


Bir şovuk şebnem yiyüp dem-beste 
olmışlar ki ebr 

Ağzına kurşun akıtmış şanasın 
bülbüllerüi 


şan 'at: 


1. şan'atınuü:-ı, -nuf 
Gazel 227 
Mısra: 7 
İş, meslek; ustalık, hüner. 


Hele Cemşidi imiş şan 'atınufi pir-i 
muğân 
İşin altun idiyor hâşılı kallâb degül 


IK. 43: m. 40) 
şan 'at-ı şi riyye: 


1. şan'at-ı şi riyye: 

Gazel 287 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şairâne sanat. Şair olan kimseye 
yakışır tarzda bir sanat; sanatlı şiir ; 
şairlik yeteneği. 


Sâbit yoğ ise şan'at-ı şi riyye 
kayırmaz 
Bir sâde güzel oldı bu nev-güfte-i sâde 


şa'natile: 


1. şa'natile: 
Gazel 213 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Ustalıkla; işi, mesleği yüzünden. 
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“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâdufi 


şan at şat-: 


1. şan'atşat:-ar 

Gazel 67 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Ustalık, hüner satmak. Hüneriyle 
övünmek Lİ büyüklük taslamak, 
böbürlenmek. 


Benüm her şi rümi bir nüsha-ı ğarrâ 
idüp Sâbit 

Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 
kâğız 


şan atla: 


1. şan'atla: 

Gazel 208 

Mısra: 7 

Ustalıkla 1 (Allah) yaratma 
kudretiyle, tesiriyle. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenü 


2. şan'atla: 
Kaside 50 
Mısra: 7 
Ustalıkla; kolayca. 


Şuyı şan atla altından yürütdi sebze-i 
bâğufi 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı cârıdür 
nifâk üzre 


IMF.172:m.2| 


3.şan'atla: 

Kaside 38 

Mısra: 11 

Bir sanattaki sahip olunan 
yaratıcılık, ustalıkla (Tanıkta, 
tuğrakeşlik alanındaki ustalık 
kastedilir); kolayca 11 Allah'ın 
yaratma kudretiyle, tesiriyle. 


Yine şan'atla hükm-endâz-ı şevket ok 
geçürmişdür 

Degüldür beyzesinde şekl-i şemşir-i 
cihân-ârâ 


sanâyi şirketi: 


1. sanâyı' şirketi: 

Gazel 310 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

İş ortakları (Tanıkta şairler ve 
sevgililerdir); ortak sanatlar (Tanıkta, 
tevriye, cinas, tezat, tenasüp vb. söze 
dayalı sanatlar söz konusudur). 


Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 

Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


sancak: 


1. sancak: 
Kaside 16 
Mısra: 23 
Bayrak. 


Ne sancak âyet-i nuşret-nişân ü ferruh- 
pey 

Ne sancak âyine-i rü-nümâ-yı feth ü 
zafer 


IK. 16: m. 24) 


sancak-ı islâm: 


1. sancak-ı islâm:-a 

Tarih 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İslam sancağı. Osmanlı 
Devleti'nin sancağı 1 Osmanlı 
gemilerinin yelkeni. 


Kopdı bir gerd-i 'inâyet cânib-i 
tevfikden 

Sancak-ı islâma oldı bâd-ı nuşret 
mültevi 


sancak-ı muzaffer-fer: 


1. sancak-ı muzaffer-fer: 
Kaside 16 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Üstün parlaklıkta sancak; 
galibiyet gücünün sancağı. 


N'ola mukaddimetü”l-ceyş-i nuşret 
olsa müdâm 

“Aceb uğurlıdur ol sancak-ı muzaffer- 
fer 


sancak-ı peygamber: 


1. sancak-ı peyğamber:-i 

Kaside 43 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Peygamber sancağı. Hz. 
Muhammed zamanında savaşlarda 
kullanılan siyah renkli sancak, 
sancak-ı şerif. 


Şadr-ı a'zam aldı gitdi sancak-ı 
peygamberi 

Düşdiler kuddâmına cünd-i zafer- 
rehber gibi 


sancak-ı sultân-ı kevneyn: 
1. sancak-ı sultân-ı kevneyn:-i 


Tarih 8 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
İki cihanın sultanının sancağı 1 
Sultan 1. Mustafa'nın ordusu. 


Sancak-ı Sultân-ı kevneyni alup 
âğüşına 

Şaldı kol kol cenge şeh-bâzân-ı nâ- 
mahşürını 


şancı: 


1. şancısı:-5, - 

Kaside 43 

Mısra: 98 

Organlarda batar veya saplanır 
gibi duyulan şiddetli ağrı 1 sıkıntı. 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 

ma 'zürdur 

Bir çıban var şancısı tâ ündan bed-ter 
gibi 


şancı ol-: 


1. şancı ol: 

Gazel 128 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ağrı vermek 1 yara açmak; 
büyük üzüntü vermek. 


Nâlânı riş-hand-ı gül itmişdi dil-figâr 
Bir başka şancı oldı dil-i 'andelibe hâr 


şandal-ı berrâk: 


1. şandal-ı berrâk:-dan 

Kaside 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bir yolu ipek, bir yolu pamuk 
olan parlak bir tür kumaş (OTTDS, 
111/122) H üstün, yetenekli kimse 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi). 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


şandal ol-: 


1. şandal ol:-maz 

Kaside 43 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Kürekle yürütülen küçük deniz 
teknesi olmak (Tanıkta, sandalın 
gemilerin arkasına bağlanmasından 
hareketle bir şeyi küçümsemek için 
kullanılır). 


Han-ı Ahmed kim bu nüh-keşti-i heft- 
anbâr-ı çarh 

Şandal olmaz zevrak-ı iclâline çenber 
gibi 


şandali-i pencüm: 
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1. şandali-i pencüm:-e 

Kaside 1 

Mısra: 162 

Kelime Tipi: - 

Beşinci liman 11 beşinci kat gök 
(Sandal, bir yolu ipek, bir yolu pamuk 
olan parlak, yumuşak eski bir kumaş 
çeşididir. Tanıkta, beşinci kat gök bu 
kumaşla süslü veya bu kumaşın 
satıldığı yer olarak düşünülür). 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


şandukdaş: 


1. şandukdaşum:-um 

Mütfret 134 

Mısra:2 

Taştan oyma ve üstü taş kapakla 
örtülü tabut (TATS) 1 dert ortağı, 
sırdaş; tulumbacı (sevgili). 


Harim-i hâş-ı sinemde nedim-i 
mehveşüm dildür 

Benüm şandukdaşum 'ışkdur 
pehlükeşüm dildür 


şâneha”llâh: 


1. şâneha”llâh: 
Kaside 17 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah korusun, esirgesin; 
maşallah. 


Şâneha”llâh zihi rahş-ı hümâyün- 
makdem 

Ahuvân-çeşm ü bütân-cilve vü 
müşgin-perçem 


şâneha”llâhü: 


1. şâneha”llâhü: 
Kaside 22 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
Allah korusun, esirgesin; 
maşallah. 


Bu ne ikbâl-i cihân-giri-i rüz-efzündur 
Şâneha”llâhü zihi mertebe-i vâlâyı 


şanem: 


1. şanem: 
Gazel 313 
Mısra: 3 
Put 1 put gibi güzel sevgili. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


şanem-ira'nâ: 


1. şanem-ira'nâ:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Göz alıcı, çok güzel kimse veya 
şey II Diyarbakır Valisi Recep 
Paşa'nın yaptırdığı köşk; Diyarbakır 
Valisi Recep Paşa. 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir'âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 


şanem-hâne: 


1. şanem-hâne:-e 
Gazel 6 
Mısra: 8 
Puthane. 


İtdi hele o muğ-beçe-i büt-pesend-i 
nâz 

Zühhâd-ı höd-peresti şanem-hâne 
âşinâ 


şânem-peyker: 


1. şânem-peykere:-e 
Gazel 25 
Mısra: 4 
Put gibi güzel yüzlü 1 sevgili. 


Ziyâde hayreti var kâfirüfi hemân büt 
olur 

Niyaz içün o şânem-peykere el açsa 
rakib 


sânı: 


1. sânisi:-s, -i 
Gazel 312 
Mısra: 13 
İkinci 1 eş, benzer. 


Ferid-i 'aşr ki yokdur felekde sânisi 
Degül medine-i minü hevâ-yı Şehbâda 


(T.42:m. 17) 


sânl-i seyyid-i allâme-i sa 'd- 
isti dâd: 


1. sâni-i seyyid-i 'allâme-i sa'd- 
isti'dâd: 

Tarih 16 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yüzlerce yeteneği olan çok bilgili 
ikinci seyit, efendi II çok yetenekli, 
bilgin Haremeyn müfettişi Seyyid 
Mahmud Dede Efendi (Sâni-i seyyid 
ifadesiyle Seyyid Mahmud Efendi'nin 
Mekke ve Medine müfettişi olmasına 
işaret edilir). 


Seyyid-i menkabe-pirâ-yı tebâr-ı eşrâf 
Sâni-i seyyid-i allâme-i sa 'd-isti'dâd 


şanki: 


1. şanki: 
Kaside 17 
Mısra: 99 
Âdeta, güya. 


Şanki bu beyt-i dil-ârâyı benüm 
ağzumdan 

Söylemiş Nef'T-i şirin-suhen-i mu 'ciz- 
dem 


2. şanki: 
Gazel 212 
Mısra: 2 
Güya LU gibi, tıpkı. 


Dâğ yakmış sine-i abdâla dağı lâlenü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 
lâlenüü 


IMF. 90:m.2;T.42:m.6| 


şanma ki: 


1. şanma ki: 
Gazel 62 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Zannetme ki. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


IG. 276: m. 19) 
şap çek-: 


1. şap çek:-dü, -m 

Mütfret 127 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Biçilmiş ekini tarladan harmana 
taşımak İl dövmek; arg. aktif eş cinsel 
erkek biriyle olarak ilişkide bulunmak 
(TBAS, 233). 


Evvelâ 'ışkına bir câm-ı leb-â-leb 
çekdüm 

Baltacı dilberine ben bir eyi şap 
çekdüm 


şapına dek: 


1. şapına dek: 

Kaside 3 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Argo 

Sapına kadar (Tanıkta, kılıca 
benzetilen hilalin üst sivri ucu 
kastedilir) 1 tam anlamıyla, 
bütünüyle, her bakımdan (TBAS, 253). 


Hemân balık dişi bir kabZa kaldı 
hâricde 

Sipihre şapına dek girdi n'ola bükse 
fitil 


2. şapına dek: 
Müfret 70 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: Argo 
Sapına kadar 1 tam anlamıyla, 
bütünüyle, her bakımdan (TBAS, 253). 


Dil-i mecrühum ile hem-demdür 
Hançerüü şapına dek âdemdür 


şar-: 


1. şarsunlar:-sun, -lar 

Gazel 282 

Mısra: 15 

Kuşatmak, elde etmek; yumak 
hâline getirmek 1 ilgilenmek, 
düşünmek. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


2. şarup:-up 

Gazel 295 

Mısra: 11 

Etrafını kuşatmak, çevrelemek; 
(Bir şeyi) döndürerek diğer bir şeyin 
üzerine veya etrafina dolamak 1 
giymek, takmak. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


şarar-: 


1. şararmışken:-mış, -ken 

Gazel 252 

Mısra: 3 

Rengi sarıya dönmek; korku, 
üzüntü vb. sebeplerle yüzün rengi 
solmak. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 

Tene cân beöze kan kalbe ferahlar 
geldi sultânum 


IG. 9l:m.. 10) 


sarây-ı devlet ü ikbâl: 


1. sarây-ı devlet ü ikbal:-i, -nü 

Kaside 21 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve makamın sarayı 
(Tanıkta, sadrazam dairesi kastedilir) 
Jİ talihin, bahtın güzelliği. 


Mü'eyyed şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret ki 
olmışdur 

Sarây-ı devlet ü ikbâlinüü te'yid 
müzdürı 


sarây-ı sipenc: 


1. sarây-ı sipenc:-i, -n, -e 
Terci-bend 1 


Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Dünya sarayı 1 padişah sarayı. 


Dehrüfi kadem başınca sarây-ı 
sipencine 

Batdum boyumca pür-zer-i ümniye 
gencine 


sarây-ı şüküh: 


1. sarây-ı şüküh:-ı, -n, -da 
Kaside 33 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Yücelik sarayı 1 yüce makam, 
huzur. 


Hayât ravZa-ı cüdında bir mu'attal çâh 
İrem sarây-ı şükühında köhne kaşr-ı 
meşid 


sarây-ı ümmihâni: 


1. sarây-ı ümmihâni: 

Kaside 1 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ali'nin ablasının sarayı (Hz. 
Muhammed, Ümmühani'nin evinde 
kaldığı gece miraca çıkmıştır. Miraç 
olayı nedeniyle ev, tanıkta saray 
olarak nitelenmiştir). 


Harim-i Ka'be-i 'ulyâda devletle 
sa'âdetle 

Sarây-ı Ümmihâni idi ol şeb Hazrete 
me'vâ 


sâr-bân-ı ışk u mahabbet-katar: 


1. sâr-bân-ı ışk u mahabbet-katar: 

Gazel 217 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Aşk ve sevgi sürüsünün, âşıkların 
devecisi Ül eş cinsel erkeklerin 
başındaki hamam sorumlusu (TBAS, 
88); eş cinsel erkek sevgili. 


Peygüle-i harâbe-i dil vüs at üzredür 
Ey sâr-bân 'ışk u mahabbet-katar çek 


şarf-ı makdür: 


1. şarf-ı makdür:-ı 

Kaside 21 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Güç sarf etme, harcama 1 savaş 
açma. 


Huşüşa hayret-efzâyende-i “akl-ı hod- 
ârâdur 
Donanma-yı hümâyün-ı cedide şarf-ı 


makdürı 


şarf eyle-: 


1. şarf eyle:-di 

Tarih 8 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Harcamak; kullanmak, tüketmek 
H feda etmek. 


Minnete geçse 'aceb mi hançerüfi de 
hidmeti 

“Irkına girmekde pek şarf eyledi 
makdürını 


2. şarf eyle:-se 

Kaside 4 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Harcamak; kullanmak, tüketmek 
JI feda etmek; belli etmek, söylemek. 


Anı da şarf eylese Tfâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


şarf it-: 


1. şarfit:-e, -y, -üm 
Kaside 17 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Harcamak; kullanmak, tüketmek. 


Vaşfuüa şarf ideyüm mâ-melek-i 
fikretümi 

İtdüm ikbâl-i cihân-girüfe sevgend ü 
kasem 


şarf ol-: 


1. şarf ol:-dı 
Kaside 3 
Mısra: 152 
Kelime Tipi: - 
Harcanmak; kullanılmak, 
tüketilmek. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebâl kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşil 


şarı yâr: 


1. şarı yâr:-e 

Mütfret 126 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sarışın sevgili; İstanbul'da bir 
semti, mesire yeri olan Sarıyer. 


Göğül ne Göksuya mâ'il ne Şarı Yâre 
gider 

Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


şarıl-: 


1. şarılmış:-mış 
Gazel 14 
Mısra: 6 
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Kollarını dolamak, kucaklamak 1 
(birinin) gitmesine engel olmak; 
(yarayı) sarmak, iyileştirmek. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


2. şarıldı:-dı 

Gazel 253 

Mısra:2 

Kaplanmak, örtülmek; kollarını 
dolamak, kucaklamak. 


Ak sâde ile yâri görüp âşık-ı gamgin 
Cân virdi vü astâra şarıldı beze miskin 


IG.293:m.4; M£.9l:m. 2) 


3. şarılmaz:-maz 

Terci-bend 1 

Mısra: 87 

Sımsıkı tutunmak, yapışıp 
bırakmamak 11 güvenmek, medet 
ummak. 


Sâbit gibi şarılmaz isem şüh-ı ÂAmide 
Ben mübtelâ bu “illeti şavmak 
muhâldür 


4. şarılmağile:-mag, -ile 

Kaside 5 

Mısra: 19 

Kollarını dolamak, kucaklamak 1 
güvenmek, medet ummak. 


Sağa şarılmağile kal diyü gam- 
hânemde 

“Aşık ey şüh-ı cefâ-pişe güneh-kâr 
olmaz 


şarın-: 


1. şarındı:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 36 

Kendi üstüne örtmek, bürünmek; 
(Sarık, kemer vb.ni) üzerine dolamak, 
üzerine sarmak. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


2. şarınur:-ur 

Lugaz 2 

Mısra: 5 

Kendi üstüne sarmak, bürünmek; 
(Sarık, kemer vb.ni) üzerine dolamak, 
üzerine sarmak Lİ kuşatılmak, 
çevrilmek; benimsemek, kabul etmek. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur Bağlayup biri miyân-bendine 
zünnâr döner 


sârik: 


1. sârikler:-/er 

Kaside 45 

Mısra: 107 

Hırsız İl başka bir şairin mısra 
veya beytini kendininmiş gibi gösterip 
yazan şair. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat'-i 
fermân 


şarir-i kalem: 


1. şarir-i kalem:-ü/i 
Gazel 38 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kalem cızırtısı 11 yazılan şiir. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemüf 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


şark-: 


1. şarkar:-ar 

Gazel 260 

Mısra: 7 

Aşağıya doğru uzamak veya 
uzanmak; yolunu uzatmak, uğramak. 


Şarkar tarik-i mey-kedeye hüşe-i 'ineb 
Aşılsa kellesi n'ola fitrâk-i tâkdan 


şarkındılık it-: 


1. şarkındılık it:-mek 

Kaside 37 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: Deyim 

Sataşmak, laf atmak 1 karışmak, 
müdahale etmek. 


Himmetüm şaydına şarkındılık itmek 
düşmez 
Öyle zerrâk-kıyâfet çee-böz ü leffaf 


2. şarkındılık it:-er, -se 

Gazel 171 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Sataşmak, laf atmak 1 karışmak, 
müdahale etmek; kastetmek, kıymak, 
zarar vermeyi istemek. 


Metâ -ı 'âşıka şarkındılık iderse eger 
Hemân şalındurulur düzd-i gisuvân-ı 
hariş 


şarkıt-: 


1. şarkıtdı:-dı 

Gazel 168 

Mısra: 1 

(Bir şeyi) aşağı doğru uzatmak 1 
asmak. 


Zülfi fitrakini şarkıtdı o şüh-ı 'ayyâş 
Gafil olma a göfül terkidedür gâfil baş 


şarmaş-: 


1. şarmaşdı:-dı 
Kaside 33 
Mısra: 42 
Sıkıca sarılmak; dolaşmak. 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre Zinet-i “Td 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


şarrâc-hâne: 


1. şarrâc-hânenül:-nü 

Kıt'a 28 

Mısra: 1 

At takımı, eyer, araba koşumu vb. 
deri ve meşinden eşya yapan ve 
satanların bir arada çalıştıkları çarşı. 


Şarrâc-hânenüü güre tâyın rakib-i har 
Iştabl-ı vuşlata koyıcak hayli derledi 


şarrâf: 


1. şarrâfdur:-dur 

Gazel 67 

Mısra: 6 

Altın, madeni ve kağıt paraları 
birbiriyle değiştirmeyi, bozmayı, tahvil 
alış verişi yapmayı meslek edinmiş 
kimse 11 insanların karakterini çabuk 
anlayacak duruma gelmiş kimse; 
işinde ehil (kimse). 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 

Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


şarrâf-ı ma 'âni: 


1. şarrâf-ı ma 'âni:-y, -üm 
Kaside 32 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Manalar sarrafi U düzgün ve 
yerinde söz söyleyen usta şair. 


Ben o şarrâf-ı ma 'âniyüm ki tüccâr-ı 
hired 

Bi-bahâ kâlâ-yı irfâna beni nakkâd 
ider 


şarsş-: 





1. şarşar:-ar 

Kaside 9 

Mısra: 12 

Birdenbire ve güçle kımıldatmak, 
sallamak 11 zarar verecek yolda 
etkilemek. 


Hırâm-ı kâmet-i bâlâsını şalındurmaz 
Nihâl-i servi de şarşar bu rüzgâr-ı 'anif 


şarşar-ı ârıZ: 
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1. şarşar-ı ârıZ:-a 

Gazel 350 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sonradan ortaya çıkan şiddetli, 
soğuk rüzgar; yanağın şiddetli, soğuk 
rüzgarı 11 (Sevgilinin) soğuk, ilgisiz 
yüzü 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı 'ârıZa depreşdiriyor sevdâmı 


şarşar-ı reftâr-ı nâz: 


1. şarşar-ı reftâr-ı nâz:-ı 

Kaside 43 

Mısra: 140 

Kelime Tipi: - 

Nazlı yürüyüşün şiddetli, soğuk 
rüzgarı İl güzel tarzın, tutulan yolun 
güçlü etkisi. 


Dest-i 'işmetle tırâz-ı 'iffetin 
çekmekdedür 

Şarşar-ı reftâr-ı nâzı dâmenin serper 
gibi 


şarşar-pa: 


1. şarşar-pâ: 

Kaside 1 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Rüzgar ayaklı (Sarsar, şiddetli ve 
soğuk esen rüzgardır) 1 hızlı koşan, 
yürüyen. 


“Aceb rahş idi ol rahş-ı çerâ-gâh-ı 
fezâ-yı kuds 

Cinân-ıştabl ü meh-satl ü melek- 
hüddâm ü şarşar-pâ 


şarsıl-: 


1. şarsılur:-ur 

Kaside 17 

Mısra: 74 

Sallanmak, şiddetle titremek 1 
korkmak. endişelenmek. 


Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


şat-: 


1. şatmak:-mak 

Gazel 136 

Mısra: 12 

Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek; kendinde olmayan bir 
şeyi var gibi göstermek, taslamak. 


Getürmez iki ucın bir yire kalem Sâbit 
Metâ'-ı marifeti böyle şatmak el 
virmez 


IMf.68:m.1| 


2. şatmaya:-ma, -y, -a 

Gazel 338 

Mısra: 11 

Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek; kendinde olmayan bir 
şeyi var gibi göstermek, taslamak; 
gözden çıkarmak, feda etmek. 


Bolay ki şatmaya dünyâda âhiret 
“amelin 
Bir iki mankıra hâcı dahi delil gibi 


3. şatdı:-dı 

Mütfret 31 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek 11 (Gözyaşı) dökmek; 
arg. başından savmak, ayrılmak 
(TBAS, 254). 


Her gün mezâr-ı Kaysda bilmem 
nedür işi 

Buğday mı şatdı nâka-ı Leylâ deve 
dişi 


IM£.32:m. 2| 


4. şatmış:-mış 

Mütret 84 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek; kendinde olmayan bir 
şeyi var gibi göstermek, gösteriş 
yapmak 11 arg. başından savmak, bir 
yolunu bulup atlatmak. 


Müselles itmek içün rinde şiresin 
şatmış Bizüm imâm yine bir fesâd 
kaynatmış 


5. şatdum:-du, -m 

Terci-bend 1 

Mısra: 28 

Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek 11 feda etmek. 


Dün gice harc-ı hücceti aldum 
taşavvura 
Şatdum sicil ü hüccet ile hVâb-ı râheti 


sath-ı sarây-ı ma'ni: 


1. sath-ı sarây-ı ma'ni:-y, -e 

Gazel 280 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Mana sarayının yüzeyi 1 mana 
denizi; gönül. 
Hum-ı dile ne aceb feyz tamlasa Sâbit 
Kalem degül mi ya sath-ı sarây-ı 


ma niye nâv 


sath-ı zer-nigâr-ı felek: 


1. sath-ı zer-nigâr-ı felek: 

Gazel 210 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün altınla işlenmiş 
damı; gökyüzünün yaldızlı, parlak 
yüzeyi 1 bahtın açıklığı, talihli olma. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânu 


şatılık ol-: 


1. şatılık ol:-a, -y, -dı 

Gazel 328 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Satmaya karar verip ilgilenenlere 
duyurmak, satışa çıkarmak 11 elde 
edilebilme imkanı olmak; para veya 
menfaati için kendisinden istenen her 
şeyi yapabilecek duruma düşmek. 


Şu metâ -ı nâz cânâ şatılık olaydı farzâ 
Bu mahalde bi-muhâbâ katı çok bahâ 
iderdi 


1. satl-ı ıştabl:-ın 

Kaside 48 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Ahır kovası, at sulamaya mahsus 
kap. 


Bir şehinşâhufi gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıştablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


satl-ı nem-nâk: 


1. satl-ı nem-nâk:-i, -n, -i 

Gazel 311 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Islak tas. Su dolu tas, leğen 1 
nemli, ıslak kakül. 


Perçemin de dil-i virânuma ta'rız eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


şatup şav-: 


1. şatup şav:-dı 

Gazel 136 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Satıp savmak. Gereken parayı 
sağlamak için elindeki malı ucuza 
satıp tüketmek, yok pahasına elden 
çıkarmak ll bir şey veya durumu 
bütünüyle ortaya koymak, göstermek. 


Kumöş-ı nâzını heb şatdı şavdı “âşık 
içün 
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O hVâce-zâde niçün nakd-i cânı 
devşürmez 


satvet-i behrâm: 


1. satvet-i behrâm: 

Kaside 16 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Behram'ın boyun eğdirici gücü 1 
iktidar, kabiliyet (Behram kelimesiyle 
hem güçlü İran hükümdarı hem de 
Merih gezegeninin Farsça adı olan 
Behram kastedilir. Her ikisi de güç ve 
yetkinliğin simgesidir. Bkz. AND, 
2008: 333). 


Nedür bu heybet-i Mirrih ü satvet-i 
Behrâm 

Nedür bu şevket-i Perviz ü devlet-i 
Sencer 


satvet-i hayder: 


1. satvet-i hayder: 

Kaside 16 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ali'nin karşı konulamaz gücü 
Jİ güçlü, savaşçı. 


Şafa-yı tıynet-i Bü-Bekr ü gayret-i 
Fârük 

Hayâ-yı Hazret-i 'Osmân ü satvet-i 
Hayder 


şav-: 


1. şavmakda:-mak, -da 
Gazel 319 
Mısra:2 
Göndermek, yol vermek; 
geçirmek, atlatmak. 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


2. şavmak:-mak 
Terci-bend 1 
Mısra: 88 
Atlatmak, geçirmek 1 kurtulmak. 


Sâbit gibi şarılmaz isem şüh-ı Amide 
Ben mübtelâ bu “illeti şavmak 
muhâldür 
3. şavdukça:-dukça 

Kaside 42 

Mısra: 59 

İyileşmek; göndermek, 
uğurlamak (TTAS). 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdık Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı 'Ali Paşa 


şava: 





1. şava: 

Müfret 55 

Mısra:2 

Tuna Nehri'nin sağ kollarından 
biri, Sava Nehri; uzaklaştır, gönder. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yafa 
meyl itme 

Kolufı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


1. şava gör: 

Kaside 12 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Uzaklaştır, kov; (Durgun suya) 
yol ver (TS, 182) 1 şarap doldur. 


Sâkiyâ renc-i humâruü da var ammâ 
şava gör 

Meclise bir iki sâlüs-ı girân-cân 
geliyor 


şavb-ı âsümân: 


1. şavb-ı âsümân:-dan 

Tarih 20 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gökyüzünün yönü, tarafı (Bir 
şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı 
bağlamında) 1 Allah. 


O şâhinşeh ki şavb-ı âsümândan ağa 
olmışdur 

Tetimmâtı ile esbâb-ı mülk ü saltanat 
mevhüb 


sâve: 


1. sâve: 

Kaside 1 

Mısra: 80 

İran sınırları içinde bulunan ve 
Mecusiler için kutsal sayılan göl. Bu 
göl peygamberimizin doğduğu gece 
kurumuştur 1 Mecusiler, ateşe tapan 
kimseler. 


Şafâ-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruü 

Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


şa've-i dil: 


1.şa've-i dil: 

Kaside 40 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Gönlün kuyruk sallayan kuşu 1 
dalkavukluk eden âşık. 


Rehâ bulmak ne mümkin şa've-i dil 
çin-i zülfinden 

O dâm-ı ham-be-hamda murg-ı kudsi 
rişte-ber-pâdur 


2.şa've-idil: 

Gazel 254 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gönlün kuyruk sallayan kuşu 1 
dalkavukluk eden âşık; sevgilide cinsel 
istek uyandırmaya çalışan âşık. 


Hevâlandufi yeter ey şa've-i dil dide- 
bâz ol kim 

Düşersüfi çengine ol ispiri şühufi kem 
olmazsın 


şavlecân-bâzı: 


1. şavlecân-bâzı:-y, -e 
Kaside 39 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Çevganla, cirit sopasıyla 
oynayan (kimse) 11 düşman. 


Şavlecân-bâziye âğâz idicek 
meydânda 
Tob-ı zer-küb-ı sipihre irişür çevgânı 


şavlet: 


1. şavlet: 
Kaside 17 
Mısra: 75 
Şiddetli hücum, saldırı. 


At sürüp şavlet ile tiğını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
azam 


şavm: 


1. şavmuü:-wi 

Kaside 33 

Mısra: 14 

Oruç LU (Bir şeyden) mahrumluk, 
yoksunluk. 


Yanık yüreklere şu sepdi şerbet-i minâ 
Ciger harâretini şavmuü eyledi tebrid 


şavm-ı gam tut- (oruç tutmak): 


1. şavm-ı gam tut (oruç tutmak):-ar 
Kaside 6 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: Deyim 
Gam orucu tutmak İl uzunca bir 
süre üzüntülü, kederli olmak. 


“İd-i sürüra rağbet iden şavm-ı gam 
tutar 
Sâbit hemişe rüze olur pişivâ-yı “id 


şavma a: 


1. şavma ada:-da 
Kaside 33 
Mısra: 23 
Tekke, zaviye. 
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Bu gün de çille-i rüzeyle kalsa 
şavma'ada 

Olurdı zâhid-i murtâZ gayri deyre 
kadid 


IM£. 99: m. 2) 


2. şavma ada:-da 
Gazel 34 
Mısra: 8 
Tekke, zaviye.lI dünya. 


Zâhid bizi irşâda kefil olsafi iderdü 
Bu şavma'ada zâd-ı helâlüüle kanâ'at 


şavmı yi-: 


1. şavmı yi:-r 

Gazel 85 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Orucu yemek, oruç tutmamak 1 
sözünü yerine getirmemek. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


şavt: 


1. şavt: 

Kaside 47 

Mısra: 28 

Ses, seda U ilgi görme, beğeni 
kazanma. 


Berg-i gül senâsını vird-i zebân idüp 
Şavt ile zib-i bâğ ü bahâr oldı 'andelib 


şavt-ıalâ: 


1. şavt-ıa'lâ: 

Kaside 46 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yüksek ses (Bağırma, nara atma 
bağlamında). 


Dögelüm şahneyi hem başduralum 
feryâdın 

Şavt-ı a'lâ ile bir faşl-ı dügâh 
eyleyelüm 


şavt-ı hezâr-ı hatib: 


1. şavt-ı hezâr-ı hatib:-i 

Gazel 237 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cuma günleri ve bayram 
namazında camide minbere çıkarak 
hutbe okuyan görevlinin sesleri; güzel 
söz söyleyen bülbülün sesi, bağırması 
(Bülbülün şakıması bağlamında); 
duyulan binlerce güzel ses (Tanıkta, 
şarabın içindeki baloncukların 
çıkardığı ses kastedilir) 1 öğüt veren 
zâhidin yüksek sesi; âşığın ağlayıp 
inlemesi; sarhoşun narası 


Her cum'a cân kulağı ile istimâ' ider 
Gül câmi'inde şavt-ı hezâr-ı hatibi gül 


şavt-i melâhi: 


1. şavt-i melâhi:-y, -e 

Mütret 83 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Oyunların, eğlencelerin sesi 
(Tanıkta, içki eğlencesinde içilen 
şarabın, kadehe konulurken çıkardığı 
ses, şarap doldurma kastedilir) HU içki 
eğlencesindeki şarabın etkisi; şarabın 
kötülüğü; sarhoş narası. 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


şavul-: 


1. şavuldı:-dı 

Gazel 194 

Mısra: 1 

Dağılmak, uzaklaşmak, bir tarafa 
çekilmek; çağı, vakti geçmek (TS,182). 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


IK.9:m. 7| 


şavulmak bilme-: 


1. şavulmak bilme:-z 

Gazel 205 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyden sakındığı hâlde 
bulunduğu yerden uzaklaşamamak; 
bir taraftan başka bir tarafa 
yönelememek, meyletmemek. 


“Avâmuni ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


şavuş-: 


1. şavuşmak:-mak 

Kaside 7 

Mısra: 21 

Gizlice kaçmak; uzaklaşmak, 
kurtulmak. 


Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufidan 

Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 


sa'y: 


1. sa'yinden:-i, -n, -den 
Tarih 28 


Mısra: 5 
Çalışma, gayret etme. 


Vücüh-ı birre sa'yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rızâ-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


sa'y-i meşkür: 


1. sa'y-i meşkür:-: 
Kaside 21 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Teşekküre layık, övülmüş emek. 


Kemaâl-i ihtimâm eyler umür-ı din ü 
devletde 

Ola tevfik-i Rabbâniye mazhar sa'y-i 
meşküri 


sa'y-ı nâ-mahşür eyle-: 


1. sa'y-ı nâ-mahşür eyle:-y, -üp 
Tarih 20 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Devamlı çalışmak, gayret etmek. 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı ğazâ 
mergüb 


say-: 


1. şaydı:-dı 

Gazel 294 

Mısra: 9 

Sayısını, miktarını belirlemek; 
ödemek, peşin vermek; arka arkaya 
söylemek, sıralamak. 


Nakd-ı niyâzı yârân şaydı beşer beşer 
heb 

Sâbit bu penç beyti virdüm bu gün 
mezâda 


2. şaymazdı:-maz, -dı 

Kaside 18 

Mısra: 7 

Sayısını, miktarını belirlemek; 
önemsemek, değer vermek. 


Gitdi ol demler ki şaymazdı kemâl 
erbâbını 

“Add olunmaz şimdi evvelki hisâb-ı 
rüzgâr 


sa'yit-: 


1. sa'yit:-üp 

Kaside 18 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Çalışmak, çabalamak, gayret 
etmek. 
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Şahn-ı hâcet-gâh-ı 'âmâla yetişsün 
sa'y idüp 

Geldi hengâm-ı du 'â-yı müstecâb-ı 
rüzgâr 


IK. 37:m. 59) 

şayd: 

1. şayd: 
Gazel 183 
Mısra: 8 
Av insan. 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 

Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


2. şaydı:-ı 
Gazel 250 
Mısra: 2 
Av ll elde edilmek istenen sevgili. 


Düşsün ağyâr o gazal ardına bir dem 
görelüm 
Şaydı ne güne kovar kelb-i mu'allem 
görelüm 


3. şaydına:-ı, -n, -a 
Kaside 37 
Mısra: 63 
Av 1 elde edilmek istenen şey. 


Himmetüm şaydına şarkındılık itmek 
düşmez 
Öyle zerrâk-kıyâfet çeüe-böz ü leffaf 


4. şayd: 

Kaside 3 

Mısra: 171 

Avlama 11 ortaya çıkma; elde 
etme. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tl 


5. şaydını:-ı, -n, -ı 

Gazel 66 

Mısra: 1 

Avlama 11 kandırma, kandırıp ele 
geçirme. 


Dâm ile şu vahşinüü idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


şayd-ı simurğ-ı kemâlât ü hüner: 


1. şayd-ı simurğ-ı kemâlât ü hüner: 

Tarih 35 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Fazilet ve hüner Simurgu'nun avı 
Jl üstün ve yetenekli kimsenin elde 
etmek istediği şey (Tanıkta, HI. 
Ahmed'in elde etmek istediği şey 
kastedilir). 


Han Ahmed ki degül bâzü-yı pür- 
zürında 

Şayd-ı simurg-ı kemâlât ü hüner perr-i 
mekes 


şayd it-: 


1. şaydit:-er 

Gazel 208 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Avlamak, yakalamak 11 etkisi 
altına almak; (bir şeye) yöneltmek. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


şayda çık- (ava çıkmak): 


1. şayda çık (ava çıkmak):-dukça 
Kaside 36 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: Deyim 
Ava çıkmak, avlanmaya gitmek. 


Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


saye: 


1. sâyesi:-s, -i 

Gazel 332 

Mısra: 4 

Gölge, güneş ışınlarından 
korunacak yer 1 koruma, sahip çıkma; 
birinin yanından hiç ayrılmayan, ona 
tâbi olan kimse. 


Nihâl-i kâmetinüü gölgesinde 
tekyelenür 
O serv-i bâğ-ı dile sâyesi fütâde gibi 


2. sâyefide:-i, -de 
Kaside 36 
Mısra: 12 
Gölge LI himaye, gözetme. 


“Alemüü istedügin virdi Hudâ-yı 
müte'âl 
Fukarâ eyledi sâyede huZür ü râhat 


sâye-i ferruh-pey-i bâl-i hümâ: 


1. sâye-i ferruh-pey-i bâl-i hümâ:- 
dur 

Kaside 10 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hüma kuşunun kanadının uğurlu 
gölgesi 1 talihli oluşun göstergesi. 


Ser-firâz itsem “aceb mi şeh-süvâr-ı 
bahtumuf 

Sâye-i ferruh-pey-i bâl-i Hümâdur 
şeh-peri 


sâye-i gül düş- 





1. sâye-i gül düş (gölge düşmek): -üp 

Kaside 8 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Gülün gölgesi düşmek. Gül dalı 
bir şey üzerine karaltı yapmak 1 gül 
bir şeyin değerini, ününü azaltmak; 
çok güzel sevgili başka birinin 
değerini, ününü azaltmak (Gül, çok 
güzel sevgili; sümbül, dağınık saçlı, 
daha az güzel biri olarak düşünülür). 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


sâye-i neşât şal- (gölge şalmak): 


1. sâye-i neşât şal (gölge şalmak):- 
maz, -Sa 

Gazel 182 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Neşe gölgesi yayılmak 1 mutluluk 
vermek, eğlendirmek; eğlenceyi 
korumak, sürdürmek (Tanıkta, içki 
eğlencesini, şarap içmeyi sürdürmek 
Söz konusudur). 


Faşl-ı temüz-ı gamda tumandur işüfi 
göğül 
Serv-i şurâhi şalmaz ise sâye-i neşât 


sâye-i perr-i meges düş- (gölge 
düşmek): 


1. sâye-i perr-i meges düş (gölge 
düşmek):-üp 

Gazel 195 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Sinek kanadının gölgesi düşmek. 
Sinek kanadı bir şey üzerine karaltı, 
gölge etmek. 


Hvâb-ı şafâda sâye-i perr-i meges 
düşüp 
Ağır başar o mâye-i nâzı hezâr hayf 





1. sâye-i şeh-per-i hümâ düş (gölge 
düşmek):-düg, -i, -n, -i 

Terci-bend 2 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Hüma kuşunun kanadının en uzun 
tüyünün gölgesi düşmek 11 yüksek 
mevkideki kimsenin başlığındaki 
sorgucun düşmesi; onun görevinden 
alınması; talihine gölge düşmek. Bir 
şeyin değerini veya ününü azaltacak 
işler meydana gelmek. 
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İetinâb eyler idüm zıll-ı per-i bümâsâ 
İstemem düşdügini sâye-i şeh-per-i 
Hümâ 


sâye düş-: 


1. sâye düş:-se 

Terci-bend 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gölge düşmek, isabet etmek 11 
korumak, gözetmek. 


Farkıma düşse nihâl-i kalemüüden 
sâye 

Kalkısam Âmide yâ belde-i 
Mağnisâya 


(Trc.2:m.15; Trc.2:m.23; Trc.2:m. 
31; Trc.2:m.39; Trc.2:m.47; Trc.2: 
m. 55) 

sâye-bân: 


1. sâye-bân: 

Kaside 34 

Mısra: 6 

Gölgelik; büyük çadır 1 koruyan, 
himaye eden kimse (Reisülküttap 
Ahmed Tâlib Efendi). 


Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


sâye-bân it-: 


1. sâye-bân it:-se 

Kaside 1 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Gölgelik etmek, ışığa engel olmak 
Ji koruyup gözetmek. 


N'ola bir pâre ebri başı üzre sâye-bân 
itse 

Güneşden şakınur kendi habibin 
Hazret-i Mevlâ 


sâye-endâz-ı her-i muhteşemân-ı 
dünyâ: 


1. sâye-endâz-ı her-i muhteşemân-ı 
dünyâ: 

Terci-bend 2 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Dünya muhteşemlerinin 
tamamına gölge salan 1 dünyadaki 
değerli kişileri koruyan, himaye eden; 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi. 


Sâye-endâz-ı her-i muhteşemân-ı 
dünyâ 

Mün 'am-ı Kâf-nişin ya'nı Cenâb-ı 
“Ankâ 


sâye-endâz ol -(gölge şalmak): 


1. sâye-endâz ol (gölge şalmak):-ıcak 

Kaside 8 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gölge salmak, yapmak LI (Bitki) 
bitmek, çıkıp yetişmek; salınmak, 
hareket etmek; hakim olmak, sahip 
çıkmak. 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 
“İneb-i bâğçe-i cennete befizer sünbül 


sâyeveş: 


1. sâyeveş: 

Kaside 40 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: Deyim 

Gölge gibi LI varlığını belli 
etmeden gizlice; hiç ayrılmadan; 
daima. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


şayf: 


1. şayfı:-ı 
Kaside 9 
Mısra: 23 
Yaz mevsimi. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balğam bırakdı berf-i 
kesif 


şayıvir-: 


1. şayıvirmek:-mek 

Kıt'a 18 

Mısra:2 

Çabucak saymak, hesaplamak; 
peş peşe sıralamak, söylemek. 11 
kendine mal etmek, sahiplenmek. 


Ebu-ceddiyle tefâhur itmek 
Nakd-i gayri şayıvirmek gibidir 
şaykal-ı saltanat: 


1. şaykal-ı saltanat: 

Kaside 41 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Saltanatın cilası 1 Osmanlı 
Devleti'ni (düzen ve yönetimiyle) 
güzelleştiren kimse; Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Nür-ı vech-i azamet hâl-i cemâl-i 
devlet 
Şaykal-ı saltanat âyine-i hüsn-i İslâm 


şayma: 


1. şaymazsam:-z, -sa, -m 
Kaside 10 


Mısra: 24 
Değişmemek, bir şeyi başka bir 
şeyden daha değerli saymak. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


şayrefi: 


1. şayrefi: 

Kaside 9 

Mısra: 98 

Sarraf LI bir şeyden iyi anlayan 
kimse. 


Gelür mi hiç mehekk-i şahih-i 
nakkâda 
Şu nakd-i nâsere kim ide şayrefi tezyif 


şayyâd: 


1. şayyâdı:-ı 
Gazel 133 
Mısra: 16 
Avcı İl âşık. 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


şayyâd-ı gam: 


1. şayyâd-ı ğam:-ı 

Mütfret 18 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Keder avcısı 1 üzüntüyü gideren 
kimse veya şey. 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


sâz: 


1. sâzına:-ın, -a 

Gazel 84 

Mısra: 4 

Her tür müzik aracı, çalgı; 
genellikle su kıyılarında, bataklık 
yerlerde yetişen ince, açık sarı renkli 
kamış 11 gönül. 


Ol ilik gibi reg-i sâ'id ki var sâzında 
da 

Rüde-i şiryân-ı nabZum sâzına evtâr 
olur 


IG.84:m. 3) 
seb a-i mu allaka: 


1. seb'a-i mu'allaka:-dur 
Kıt'a 20 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
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Yedi askı. İslam'dan önceki Arap 
şairlerinden yedi, dokuz bazen de on 
ikisinin, beğenilip Kabe duvarına 
asılan şiiri 1 en güzel, üstün şürler; 
yedi gezegen; şöhret, nam. 


Yediger şanma âsümüân üzre 
Aşdığum Seb'a-i Mu'allakadur 


seb'a-i seyyâre-i divân-ı sipihr: 


1. seb'a-i seyyâre-i divân-ı sipihr: 
Kaside 41 
Mısra: 173 
Kelime Tipi: - 
Göğün meclisinin yedi gezegeni. 


Nitekim seb 'a-i seyyâre-i divân-ı 
sipihr 
Olalar kubbe-nişin-i felek-i heft-ecrâm 


seb'a-i seyyâre-misâl: 


1. seb'a-i seyyâre-misâl: 
Kaside 8 
Mısra: 67 
Kelime Tipi: - 
Yedi gezegen gibi. 


Dolaşup Seb'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


sebak-ı mihr ü vefâyı oku- (ders 
okumak): 


1. sebak-ı mihr ü vefâyı oku (ders 
okumak):-maz, -lar 

Gazel 149 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Sadakat, bağlılık dersini okumak, 
bu konuda birinden bilgi edinmek; 
Ümmi İsâ, Bursalı Haşimi, Gelibolulu 
Âli gibi şairlerin kaleme aldığı, iki 
sevgilinin türlü engeller neticesinde 
kavuşmalarını konu alan İran kaynaklı 
aşk mesnevisindeki bilgilere sahip 
olmak. 


Göğül ibrâmı ko şıbyân-ı debistân-ı 
cefâ 

Okımazlar varak-ı Mihr ü Vefâyı 
bilürüz 


sebak sebak: 


1. sebak sebak: 

Kaside 35 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: İkileme 

Ders ders; çokça ödül, hediye 
(OTAL, 924) TI bölüm bölüm. 


Tâtâr-ı gamzesinüf ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


sebeb: 


1. sebebdür:-dür 

Gazel 215 

Mısra: 5 

Bir şeyin olmasına veya belli bir 
hâlde bulunmasına yol açan şey, 
neden. 


Târiki-i derüna sebebdür neticesi 
Toldurma kamufia ne bulursafi misâl-i 
hâk 


2. sebeb: 

Gazel 251 

Mısra: 4 

Bir şeyin olmasına veya belli bir 
hâlde bulunmasına yol açan şey, 
neden; bahane, vesile 1 yüzünden. 


Süzenle idüp kâviş-i gencine-i ümmid 
Bir servet-i câvide sebeb kâra 
yapışdum 

sebeb-i ihtilâl: 


1. sebeb-i ihtilâl:-i, -dür 

Gazel 120 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Karışıklık sebebi (Sevgilinin 
saçının karışık olmasıyla ilişkilidir). 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turraü bu kişverüf sebeb-i ihtilâlidür 


sebeb-i nağme-i tekrir: 


1. sebeb-i nağme-i tekrir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Tekrarlanan nağmenin sebebi 17 
tekrar şiir yazma nedeni. 


“Andelib-i suhenüm bir gül-i bâğ-ı 
şerefüü Büy-ı lutfı sebeb-i nağme-i 
tekrirümdür 


sebeb-i rüşenâ-yı “id: 


1. sebeb-i rüşenâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Bayramın ışığının sebebi 11 çok 
sevinçli, mutlu olmanın sebebi. 


Şadru”'ş-şudüru'r-Rüm Mehemmed 
Efendi kim 
Hürşid-i kadridür sebeb-i rüşenâ-yı Td 


sebil-i lüle-i aklâm: 


1. sebil-i lüle-i aklâm:-ı 

Kaside 9 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Kalemlerin lülesinin suyu 1 
kalemlerin ucundaki mürekkep; 
verilen hükümler, kararlar (Tanıkta, 


Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi'nin fetvalarıdır). 


Sebil-i lüle-i aklâmı olmasa câri 
Kalurdı lutfu kerem çeşme-sârı huşk ü 
hafif 


sebil al-: 


1. sebil al:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: Deyim 

İçme suyu almak LI su yolu 
açmak. 


Çemensitân-ı cinânufi şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


sebil bul- (yol bulmak): 


1. sebil bul (yol bulmak): -maz 
Kaside 3 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: Deyim 
Yol bulmak 11 çare, çözüm yolu 
bulmak. 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 
Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil 


sebil it-: 


1. sebil it:-di 

Tarih 9 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yol etmek; özellikle kandil vb. 
mübarek günlerde hayır maksadıyla 
ücretsiz olarak dağıtılan içme suyu 
etmek; karşılık beklemeden bol bol 
vermek, bol bol dağıtmak 1 vesile 
olmak. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


2. sebil it:-er 

Kaside 3 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Yol etmek; karşılık beklemeden 
bol bol vermek, bol bol dağıtmak 1 
çokça yağmak; ulaştırmak, eriştirmek. 


Anuâ yüzi şuyına her bahâr faşlında 
İder ifaZa-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 


sebil ol-: 


1. sebil ol:-a 
Tarih 23 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Özellikle kandil vb. mübarek 
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günlerde hayır maksadıyla ücretsiz 
olarak dağıtılan içme suyu olmak 1 
bol bol akmak; (Bir şey) çok, fazla 
olmak. 


Her lahza hâk-i merkadine katre-bâr 
olup 
Ma'ü”s-sicâl-i feyz-i İlâhi sebil ola 


sebk: 


1. sebke:-e 

Kaside 43 

Mısra: 39 

(Madenler için) eritip kalıba 
dökme; bir ifadenin tertip tarzı, üslubu 
Ji dile getirme, ortaya koyma. 


Sebke geldüm rahş-ı zerrin-na'linüü 
esbâbını 

Püte-i zerdür devât ü şan atum zer-ger 
gibi 


sebk eyle-: 


1. sebk eyle:-sün 

Kaside 49 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

(Madenler için) eritip kalıba 
dökmek 1I yapmak, takmak; (Yetenek, 
hüner) göstermek, ortaya koymak. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 


sebkat it-: 


1. sebkat it:-me, -se 

Kaside 3 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Geçmek, üstün sağlamak 1 
geçerli, etkili olmak. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşat-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


sebt-i âsâr-ı kemâlât it-: 


1. sebt-i âsâr-ı kemâlât it:-en 

Kaside 4 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk eserlerini yazmak 1 
(Bir kimse veya şeyin) güzel vasıflarını 
saymak, onu övmek. 


Sebt-i âsâr-ı kemâlâtın iden erbâb-ı hâl 
Hâmesin müstağrak-ı envâr-ı gün-â- 
gün bulur 


sebt-i beşâret-nâme-i feth: 


1. sebt-i beşâret-nâme-i feth:-e 

Kaside 23 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Fethin müjde kağıdını yazma. Bir 
yerin ele geçirildiğini müjdelemek için 
resmi mektup, fetihname yazma. 


“Utârid başlasun sebt-i beşâret-nâme-i 
fethe 

Kaza tebliğ içün âmâde bir peyk-i 
sebük-pâdur 


sebt it-: 


1. sebt it:-en, -ler 
Tarih 8 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Yazmak, kaydetmek. 


Böyle bir âşübı irâd itmemiş Şeh- 
nâmenüf 

Sebt idenler Dâsitân-ı Rüstem-i pür- 
zürını 


2. sebtit:-er 

Kaside 20 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Yazmak, kaydetmek 11 göstermek, 
ortaya koymak. 


Ol ki bu resme sebt ider elkâb-ı vaşfını 
Çarhuü debir-i kâr-güzâr-ı kitâbeti 


IK. 37: m. 55| 


sebt olın-: 


1. sebt olın:-sa 
Kaside 23 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Yazılmak, kaydedilmek. 


Sezâdur sebt olınsa cild-i zer-kâri-i 
hürşide 

Gazâ-nâmei ki nazm-ı Vuşlati-i 
nükte-pirâdur 


2. sebt olın:-sa 

Kaside 18 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Yazılmak, kaydedilmek 1 
sayılmak, hesaplanmak. 


Kem-terin cild-i sitâyiş-gâhına itmez 
vefâ 

Sebt olınsa cümle evrâk-ı kitâb-ı 
rüzgâr 


IT. 40:m. 15) 
sebü: 


1. sebülarda:-/ar, -da 
Gazel 165 


Mısra: 4 
Şarap kabı, testi. 


Dil-i mahmüra şun “işretgeh-i 
düşineden sâki 

Sebülarda bekâya var ise mey-hVârdan 
kalmış 


IG.275:m.1;G.276:m.1;G.276:m. 
2; G.276:m.4; G.276:m. 10; G. 276: 
m. 12;K.35:m.128;G.9:m.2) 


2. sebüsından:-s, -7, -n, -dan 
Gazel 274 
Mısra: 21 
Şarap kabı, testi 1 gönül. 


Dakik-i fikrümi hâsıd sebüsından cüdâ 
eyle 

Geçürse ârzü-yı nik ü bed-i temyizi 
hâtırdan 


3. sebü: 

Gazel 276 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap kabı, testi 11 arg. kalça 
(TBAS, 351). 


Bintül- ineb olınca derünında 
cilveger 
Kız Kullesi gibi görinür ol zemân sebü 


4. sebü: 

Gazel 105 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Şarap kabı, testi 11 arg. kalça 
(TBAS 281); pasif eş cinsel erkek. 


Sebü ki bezme-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


IG. 276: m. 14; G. 276: m. 16; G. 276: 
m. 18; G.276:m.20;G.276:m.8;G. 
343:m.2) 


5. sebü: 

Gazel 302 

Mısra: 10 

Şarap kabı, testi 11 kırmızı dudak; 
öpücük. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humüârufi pâyına 


sebü-yı âşık: 


1. sebü-yı 'âşık:-ui 

Gazel 216 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Âşığın şarap testisi 1 âşığın 
gönlü. 


El-hazer hün-ı dil-i divâneden “aklufi 
alur 
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Hüş-berdür bâdesi cânâ sebü-yı 
“âşıkui 


sebü-yı bâde: 


1. sebü-yı bâde: 
Gazel 21 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi. 


İki gülnâr-leb dilber öpüşdi şandum 
oldukda 

Sebü-yı bâde vü peymâne-i vişn-âb 
leb-ber-leb 


sebü-yı bezm: 


1. sebü-yı bezm: 

Gazel 320 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinin şarap testisi 1 
testide bulunan şarap. 


Sebü-yı bezm ile beynin tağıt ağyâr-ı 
bed-mestüf 

Yetişdür keyfimüz hem sen de tahşil-i 
dimâğ eyle 


sebü-yı dil: 


1. sebü-yı dil:-üöm, -e 
Gazel 228 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönül testisi 1 âşık gönül. 


Bâde-i 'ışk sebü-yı dilüme virdi halel 
Kendi zarfına Zarar eyledi ol keskin 
hal 


2. sebü-yı dil:-de, -ki 

Gazel 80 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönül testisi 1 âşık gönül; göğüs 
hizasında taşınan şarap testisi. 


Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatufila 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


sebü-yı hâtır-ı gam-gine kaşd it- 
(gölül kırmak): 


1. sebü-yı hâtır-ı gam-gine kaşd it 
(göğül kırmak): 

Gazel 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kederli gönlün testisine zarar 
vermek istemek 11 kederli gönlü 
kırmak. Üzgün olan birini daha çok 
üzecek bir davranışta bulunmak, 
gücendirmek. 


Yine dest-i kerem-peyveste seng-i 
iltifat aldufi 

Meger kaşdufi sebü-yı hâtır-ı gam- 
ginedür cânâ 


sebü-yı kulleâsâ: 


1. sebü-yı kulleâsâ:-dur 

Kaside 42 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Kule gibi olan testi 11 büyük 
şadırvan. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


sebü-yı lâle: 


1. sebü-yı lâle: 

Kaside 34 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Lalenin testisi (Lalenin yaprak 
kısmı, şekil itibariyle testiye benzetilir) 
JI şarap testisi; kişiyi çok mutlu edecek 


şey. 


Sebü-yı lâle ile şubh-dem berây-ı 
humâr Şeh-i bahâra mey-i nâb-ı 
ergavân geldi 


sebü-yı mey: 


1. sebü-yı mey:-dür 
Gazel 149 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi. 


Şişüren dâmen-i pür-feyzi sebü-yı 
meydür 

Şeyh keşf itmese de sırr-ı 'abâyı 
bilürüz 


IG. 352: m. 12; MF.40:m. 2| 
sebü-yı mül: 


1. sebü-yı mül: 
Tahmis 2 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi, kabı. 


Sâbitâ meclisde râmiş-ger mi var 
kulkul gibi 

Hem-nişin olmaz hakikatde sebü-yı 
mül gibi 


sebü-yı ümid tehi gel- (umudu boşa 
çıkmak): 


1. sebü-yı ümid tehi gel (umudu 
boşa çıkmak):-ür, -di 

Gazel 61 

Mısra:2 


Kelime Tipi: Deyim 

Ümit testisi boş gelmek II umudu 
boşa çıkmak. Beklentisi, umudu 
gerçekleşmemek, hayal kırıklığına 
uğramak. 


Murâd şuyı gibi cüşiş itse cüy-ı ümid 
Dili şikeste gelürdi tehi sebü-yı ümid 


sebü ol-: 


1. sebü ol:-dı 
Kaside 41 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Şarap testisi olmak. 


Legen-i sâğara gül-riz-i ru 'âf oldı sebü 
Misket-i şulh ü şalâh itdi meger 
istişmâm 


sebüâsâ: 


1. sebüâsâ: 

Gazel 320 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Testi gibi 11 arg. kalça gibi 
(TBAS, 351). 


Sebüâsâ müli bir ay kefil al devr-i 
minâya 

Dönekdür sâki-i bed-'ahd ile bâzârı 
şâğ eyle 


sebük-bâr: 


1. sebük-bâr: 

Kıt'a 30 

Mısra: 1 

Yükü hafif; hızlı giden 1 sarhoş 
olmama, dinç. 


Ka beye şalt sebük-bâr giderüm 
Fikr idüp yoldaki mehâlikümi 


sebük-mağz: 


1. sebük-mağza:-a 

Kaside 45 

Mısra: 114 

Akılsız, düşüncesiz (kimse) 1 
yeteneksiz şair. 


Tartılur bulsa Odun İskelesi hammâlı 
Bir sebük-mağza ağır şâ'ir-i sencide- 
beyân 


sebük-pây: 


1. sebük-pâya:-a 
Kaside 17 
Mısra: 7 
Ayağı çabuk 11 hızlı koşan (at). 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 
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sebük-pây-ı hayâl ol-: 


1. sebük-pây-ı hayâl ol:-dukça 
Kaside 19 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Hayalin ayağı çabuk olmak 1 
(Şiirde) çok fazla hayal düşünmek. 


Sebük-pây-ı hayâl oldukça râh-ı fikr-i 
vaşfufida 

Kad-i endişem der-Zir-i bâr-ı şad-cefâ 
kıldı 


sebük-rüh: 


1. sebük-rüh: 

Gazel 105 

Mısra:2 

Hafif ruhlu, içi tez; hoşsohbet, 
neşeli (kimse). 


Sebü ki bezm-i şarâbufi nedim-i 
şengülidür 
Ağırlığ ile sebük-rüh bir deli tolıdur 


sebük-rüh ol-: 


1. sebük-rüh ol:-sa 
Gazel 133 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 


Tez canlı, aceleci, sabırsız olmak; 


neşeli, şen olmak. 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 

Sebük-rüh olsa âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


sebük-seyrân: 


1. sebük-seyrânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 52 

Hızlı dolaşma, gezme (Hızlı 
koşma bağlamında). 


Nice rahş aşkar-ı püyende ki kanlar 
kaşadur 

Ebreş-i Rüstem-i Destâna sebük- 
seyranı 


seby ü târâc: 


1. seby ü târâc:-a 
Kaside 23 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: İkileme 
Esir alma ve yağma. 


Şalâ kıl seby ü târâca kırıntı isteyen 
girsün 

O dârü”l-mülk-i tuğyân hayliden 
muhtâc-ı yağmâdur 


sebz: 


1. sebz: 
Gazel 296 
Mısra: 3 
Yeşil, yeşil renkli. 


Sebz destâr-ı siyâdetle misâl-i mehdi 
Şahn-ı gülşende hurüca mutaraşşıd 
gonca 


sebze: 


1. sebzeden:-den 
Gazel 142 
Mısra: 13 
Yeşillik, çimenlik 11 mutluluk. 


Heb nişter-i cefâ bitürür sebzeden 
bedel 
Sâbit zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz 


sebze-i bâğ: 


1. sebze-i bâğ:-ui 

Kaside 50 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin yeşilliği 1 gül 
bahçesinin taze gülü; sevgilinin 
yüzündeki ayva tüyler. 


Şuyı şan 'atla altından yürütdi sebze-i 
bâğuü 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı câridür 
nifak üzre 


sebze-i çarh: 


1. sebze-i çarh:-a 

Gazel 153 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Feleğin, gökyüzünün yeşilliği 11 
sevgilinin ayva tüyler bulunan yüzü. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


sebze-i hat-ı dil-âviz: 


1. sebze-i hat-ı dil-âviz:-i 

Kaside 19 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Gönül çeken, güzel tüyün 
siyahlığı; güzel yazının siyahlığı (Şiir 
kastedilir) H nefsi arzuların kötü 
etkisi. 


Çemen-pirâ-yı behcet sebze-i hat-ı dil- 
âvizi 
Mutarrâ gülşen-i ruhsârua mihr-i kiyâ 
kıldı 


sebze-i hatt: 


1. sebze-i hatt:-w/ 
Gazel 175 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Tüylerin yeşilliği; yoğun siyah 
tüy, sakal. 


Göricek sebze-i hattufi didi pir-i 
murtâZ 

Ey himâr otlayacak yir şu çerâgâh-ı 
riyâZ 


sebze-i hatt-ı leb-i mahbüb: 


1. sebze-i hatt-ı leb-i mahbüb: 

Tarih 20 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin dudağının (etrafindaki) 
tüyün yeşilliği 1 sevgilinin dudağının 
esrarı. 


Eger ağız otı matlüb ise efvâh-ı 
“âlemde 

Münösib olma illâ sebze-i hatt-ı leb-i 
mahbüb 


sebze-hiz-i dil-güşâ kıl-: 


1. sebze-hiz-i dil-güşâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Gönül açan, ferahlık veren 
yeşillikle doldurmak, yeşertmek 1 
keyif, coşkunluk vermek; manevi 
olarak olgunlaştırmak. 


Akıtdı çeşme-i Ab-ı Hayât-ı nazmı 
dünyâya 

Cihânufi şüre-zârufi sebze-hiz-i dil- 
güşâ kıldı 


sebze-hiz-i kâm ol-: 


1. sebze-hiz-i kâm ol:-dı 

Kaside 34 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Arzu yeşilliği gelişmek, bitmek 1 
arzusuna ulaşmak. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 


sebzelik: 


1. sebzelikde:-de 

Gazel 275 

Mısra: 10 

Yeşillik, çimenlik 1/ meyhane; 
esrar içilen yer. 


İkisi sâki ile bir kabaklı olmışlar 
“Aceb kaçan kabak oldı o sebzelikde 
kedü 


sebze-zâr-ı âsümân: 
1. sebze-zâr-ı âsümân: 


Tarih 4 
Mısra: 7 
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Kelime Tipi: - 
Gökyüzünün yeşilliği, bahçesi 1 
felek, sema. 


Sebze-zâr-ı âsümün üzre gül-i hâver 
degül 

Şevkden atdı külâhın göklere tâc-ı 
horüs 


sebz-gün: 


1. sebz-gün: 
Gazel 18 
Mısra: 3 
Yeşil renkli. 


Sebz-gün kirbâs ile meşşâta-i gülşen 
n'ola 
Bağlasa ebkâr-ı gonca destine yakdı 
hizâb 


sebz-perniyân: 


1. sebz-perniyân: 

Kaside 34 

Mısra: 10 

İpek işlemeli yeşil atlas kumaş 1 
tazelik, yeşillik; canlılık. 


Cenâb-ı hüsrev-i nevrüz-ı nev- 
bahâriden 
Ahâli-i çemene sebz-perniyân geldi 


seccâde: 


1. seccâde: 

Gazel 215 

Mısra: 8 

Üzerinde namaz kılınan küçük 
halı. 


Aldanma düzd-şüret-i zerküfi firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


IG.327: m. 2) 

2. seccâde: 
Gazel 192 
Mısra: 4 


Üzerinde namaz kılınan küçük 
halı; yazmalarda görülen belli başlı 
bir motifin adı (OTAL, 927). 


Zemini hün-ı cigerle yu şoüra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


IG. 240: m. 14) 

3. seccâde: 
Gazel 301 
Mısra: 7 


Üzerinde namaz kılınan küçük 
halı H tarikat yolunda bir aşamayı 
makamı simgeleyen pirin, dedenin ya 
da babanın oturduğu tabaklanmış 
tüylü deri, post (ABTS, 288). 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


seccâde-i perestiş: 


1. seccâde-i perestiş:-e 

Gazel 313 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Tapılan seccade 11 (Sevgilinin) 
taparcasına sevilen eşiği. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 


seciyye: 


1. seciyye: 
Kaside 11 
Mısra: 103 
Yaradılış, huy. 


Zihi seciyye ki bu çâr-bâğ-ı âlemde 
Şemim-i hulkufa dil-dâdedür şağir ü 
kebir 


seç-: 


1. seçmege:-me, -g, -e 

Kaside 24 

Mısra: 10 

Ne olduğunu anlamak, fark 
etmek; üstün, iyi, uygun bularak 
yeğlemek. 


Kalduk derün-ı mahkeme-i teng ü 
trede 
Leyl ü nehârı seçmege bir âlet isterüz 


sedd: 


1. seddine:-i, -n, -e 

Kaside 41 

Mısra: 56 

Set, tümsek 11 önleyici sebep, 
engel. 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


sedd-i râh ol-: 


1. sedd-irâh ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: - 

Yol engeli olmak, bir yere 
gidememe veya bir yeri geçememe 
nedeni olmak. 


Makâm-ı Sidreye geldükde kaldı tâ 'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


sedd-i ramak it- (kursağında 


kalmak): 


1. sedd-i ramak it (kursağında 
kalmak):-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: Deyim 

Açlıktan ölmeyecek kadar yiyip 
içmek LI kursağında kalmak. İstenilen 
bir şey gerçekleşememek, yarım 
kalmak. 


Sedd-i ramak ider mi huşüşa 
zamânede 
Nâsuü teberru 'âtı ki vech-i helâldür 


sedd-i reh-i ümmid ol-: 


1. sedd-i reh-i ümmid ol:-an 

Kaside 31 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Ümit yoluna engel olamak. 
Olması beklenilen veya olacağı 
düşünülen şeyin gerçekleşmesine 
engel olmak. 


Ber-taraf şübhe ki sedd-i reh-i 
ümmidüm olan 
Hâk-büsi-i sa'âdetdeki takşirümdür 


sedd-i sedid ol-: 


1. sedd-i sedid ol:-ur, -dı 
Kaside 33 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Düzgün set, engel olmak 11 
tamamen önlemek, engellemek. 


Ta'ahhüd eylese hıfzı giyâh-ı şahrâya 
Hevâ olurdı memerr-i semüma sedd-i 
sedid 


sedd çek-: 


1. sedd çek:-di 

Kaside 43 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin önü veya üzerine duvar, 
bent vb. bir engel koymak 1 önlemek, 
bir şeyin gerçekleşmesine engel 
olmak. 


Halkdan kaldurdı Ye'cüc-i Firengüf 
zahmetin 

Tig-i cevher-dârdan sedd çekdi 
İskender gibi 


sedd ol-: 


1. sedd ol:-ur 
Kaside 7 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Engel olmak; kapamak, tıkamak. 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 
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sedy-i hâme vir-: 


1. sedy-i hâme vir:-üp 

Gazel 313 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Kalemin emziğini vermek 1 
kalemin ucunu mürekkebe 
dokundurmak, yazmak; arg. aktif 
erkek olarak eş cinsel ilişkide 
bulunmak (Kalem, argo erkeklik 
organı olduğundan bu anlamı kazanır. 
TBAS, 160). 


Sâbit bu şir-hVâre-i mazmünı beslerüz 
Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile 


sefâsını sür-: 


1. sefâsını sür: 

Mütfret 162 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Nimetinden faydalanmak, 
sağladığı imkanlardan yararlanmak, 
zevkini çıkarmak | arg. (bir kimseyi) 
cinsel ilişkide kullanmak. 


Dilberi sev yigirmi yaşına dak 
Sür sefasını çâk tırâşını dak 


sefer: 


1. sefer:-ür 

Gazel 224 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Yolculuk, seyahat; tas. Allah 
sevgisiyle dolup taşan insan gönlünün 
dünyevi bağlardan kurtulup Hakk'a 
yönelişi, maddeden manaya yolculuğu 
Jİ arg. bir kez cinsel ilişkide bulunma 
(TBAS, 2393). 


Şu tâb-hâne misâfirlerüfi ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferüü 


2. seferden:-den 

Kaside 41 

Mısra: 4 

Yolculuk; askerin savaş hâlinde 
veya savaşa hazır bulunması hâli 1 


yer, yeryüzü. 


Mihr şanmafi ref-i gerdünda kodı 
fülkesini Kaldırup çetr-i hümâyüni 
seferden 'akkâm 


sefer-i âlem-i ervâh eyle-: 


1. sefer-i “âlem-i ervâh eyle:-r 

Kaside 8 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Ruhlar âlemine seyahat etmek. 
Ruhlar âlemine göçmek, ölmek 1 
ortadan kaybolmak; solmak. 


Yılda bir yol sefer-i âlem-i ervâh 
eyler 

Şoüra kaç kıt'a şemâmeyle gelür her 
sünbül 


sefer ber-vatan eyle-: 


1. sefer ber-vatan eyle:-r, -se 

Gazel 31 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Vatanından ayrılmak 11 bir şey 
bulunduğu yerden ayrılmak, yer 
değiştirmek (Tanıkta, saatin kısa 
ibresi olan akrebin yer değiştirmesi 
söz konusudur). 


Pây-ı himmetle sefer ber-vatan eylerse 
mola 
İtmiş esbâb-ı kerâmâtı müretteb sâ'at 


sefer göründi: 


1. sefer göründi: 
Gazel 156 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yolculuk, gitme vakti geldiğinde. 


Gül-i kadehde habâbuü nümüâyişin 
bakamaz 
Sefer göründi gider bir ayağdur nergis 


sefid: 


1. sefid: 
Kaside 33 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: Argo 
Beyaz ll temiz, ferah; arg. esrar. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


sefid ü şâf: 


1. sefid ü şâf:-dur 
Gazel 67 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Beyaz ve temiz İl sade, açık. 


Begüm sincü gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


sefidâc: 


1. sefidâcıdur:-ı, -dur 

Gazel 66 

Mısra: 5 

Üstübeç. Boyacılıkta kullanılan 
beyaz, madeni bir madde; pudra, 
beyaz pudra. 


Zann itme sefidâcıdur iksiri-i hüsnü 
İtmiş tabak-ı behceti sim-âbını taş 'id 


sefih-i müteşâ ir: 


1. sefih-i müteşâ'ir: 

Kaside 17 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Kendini şair zanneden, şair 
geçinen aşağılık kimse. 


Söz difür mi afa kim alamaya 
söyledügin 
O sefih-i müteşâ ir o har-ı lâ-yefhem 


sefihâne: 


1. sefihâne: 
Kaside 31 
Mısra: 52 
Akılsızca; savurganca. 


Her zamân zümre-i aşhâb-ı hired 
beyninde 
Bu sefihâne reviş bâdi-i tahkirümdür 


sefine: 


1. sefine: 

Gazel 223 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Gemi, kayık 1 arg. hamamda 
giyilen nalın, takunya (TBAS, 170); 
kalça, makat. 


Yemr-i sefidde bir tâze koç levendi 
sevüp 

Sefine başına fânüs yakmasak mı 
gerek 


2. sefine: 
Kaside 3 
Mısra: 66 
Gemi, kayık 1 gönül. 


Cebin-i Nühda fânüs yakmasa nürı 
Sefine bulmaz idi sâhil-i necâta sebil 


sefine-i hüsün: 


1. sefine-i hüsün: 

Mütfret 133 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzellik gemisi 11 sevgilinin 
güzellik unsurları; şiir kitabı. 


Sefine-i hüsün eş'arumuzla olmada 
pür 

Gazellerüm ne yalan söylerim 
mübâlâğadur 


sefine-i vaşl: 


1. sefine-i vaşl:-ui 

Müfret 160 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ulaşan gemi 1 erişilen sevgilinin 
bedeni. 
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Beni sefine-i vaşluüi kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


sefk-i dimâ: 


1. sefk-i dimâ:-dan 

Kaside 41 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Kan dökme 11 şarap satılması 
veya içilmesi. 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 

Kimseden kan alamaz şimdi fuZüli 
haccâm 


seg: 


1. següü:-ü 
Gazel 117 
Mısra: 8 
Köpek 1 rakip. 


Her üstühVân-ı cism-i nizârında hakkı 
var 

Görmez mi mübtelâüı següfi ey hümüâ- 
nazar 


seg-i şahrâ-yı cünün: 


1. seg-i şahrâ-yı cünün: 

Rübai 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Delilik çölünün köpeği (Leylâ ile 
Mecnün hikâyesi hatırlatılır) HU arg. 
kendinden geçmiş âşıkların 
hamamında, sevgiliye ulaşmaya engel 
olan kimse. 


Düşmiş heves-i şaydına bir âhünuü 
Min-ba'd rakib ol seg-i şahrâ-yı cünün 


seg-i şirrir: 


1. seg-i şirrir: 

Kaside 11 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Kötü, zararlı köpek 11 kötü, 
aşağılık kimse (Tanıkta, kötü devlet 
adamları kastedilir). 


Bırakdı dâmen-i aşhâb-ı 'ırZı 
destinden 
Edeble kuyruğını kısdı her seg-i şirrir 


sehâ: 





1. sehâsı:-s, -ı 
Tarih 15 
Mısra: 6 
El açıklığı, cömertlik. 


Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


sehâb: 


1. sehaâb: 
Gazel 75 
Mısra: 7 
Bulut 11 sevgilinin saçı. 


“Aceb mi revzen-i mihre karaltı aşsa 
sehâb 

Harim-i hüsn-i nigâra havâle 
manzaradur 


sehâb-ı cüd ü kerem: 


1. sehâb-ı cüd ü kerem: 

Kaside 33 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik ve yardım bulutu U çok 
cömert, yardımsever kimse; Sadrazam 
Râmi Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Semmiy-i fabr-i dü- âlem sehâb-ı cüd 
ü kerem 

Vezir-i a'zam-ı şâhinşeh-i ferid ü 
vahid 


1. sehâb-ı feyz: 

Gazel 94 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Feyiz bulutu. Bereketli bulut, 
gökyüzü. 


Garibdür bu göğül hâli Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 


2. sehâb-ı feyz: 

Kaside 23 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Feyiz bulutu. Bereketli bulut, 
gökyüzü 1 Allah'ın büyük yardımı. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
pâş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


sehâb-ı feyZveş: 


1. sehâb-ı feyZveş: 

Kaside 35 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Bereketli bulut gibi 1 aralıksız, 
sık; yoğun, sayıca çok. 


Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyzveş ahvâli itse ger terkim 


sehâb-ı 'inâyet: 


1. sehâb-ı 'inâyet:-üü 
Kaside 35 


Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

İyilik, lütuf bulutu U çokça 
yapılan iyilik, yardım. 


Şu çâr-bâğa sehâb-ı 'inâyetüü iki kat 
Hayât-ı tâze virüp itdi heşt-bâğ-ı 
na'im 


sehâb-ı kasvet: 


1. sehâb-ı kasvet:-ar-üm, -den 

Gazel 67 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kasvet bulutu 1 çok sıkıntılı olma 
durumu. 


Safa ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


sehâb kabla- (bulut kaplamak): 


1. sehâb kabla (bulut kaplamak):-dı 

Tarih 36 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bulut kaplamak, yayılmak 1 
rengi koyulaşmak, kararmak; yanakta, 
yüzde sakal bulunmak (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in yüzünde sakal 
bulunması söz konusu edilir); sayfaya 
yazı yazılmak (Tanıkta, Kur'an-ı 
Kerim sayfasına âyetler yazılmasından 
bahsedilir). 


Mücevher âyine-i hoş-nümâya kondı 
gubâr 
Sehâb kabladı ya âfitâb-ı rahşânı 


sehâb-mekrümetâ: 


1. sehâb-mekrümetâ: 

Kaside 34 

Mısra: 53 

Ey bulut lütuflu (kimse) 1 ey çok 
cömert kişi!; ey çok yaratıcı, üretken 
kimse! (Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi). 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduü âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


sehâb-menkabetâ: 


1. sehâb-menkabetâ: 

Kaside 13 

Mısra: 69 

Ey bulut menkıbeli (kimse) 11 ey 
çok fazla üstün vasıflara sahip kişi! 
(Şeyhülislam Paşmakçızade Seyyid Ali 
Efendi). 


Şadrâ sehâb-menkabetâ kân-ı re fetüfi 
Bahr-1ı mürüvvetüü gibi nâ-ka T-yâb 
olur 
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seher: 


1. seher: 

Gazel 70 

Mısra: 6 

Sabahın güneş doğmadan önceki 
zamanı, seher vakti. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 
Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 
IG.330:m.4;G.38:m.3;G.53: 
G.7I:m.13;K.34:m.1;T.1 
K.16:m.64;T.3:m.l;K.7:m. 28) 
2. seher: 

Kaside 21 

Mısra: 1 

Sabahın güneş doğmadan önceki 
zamanı, seher vakti 1 (Sadrazam Kara 
İbrahim Paşa'nın) huzuru, makamı. 


Seher kim maşrık-ı ikbâl-ı bahtufi 
mihr-i pür-nür! 

Şabâhü”l-hayr-i 'Td-i ekber itdi şâm-ı 
deycürı 


seher-i fikr: 


1. seher-i fikr: 

Terci-bend 2 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Seher vaktinin düşüncesi 1 sabah 
olmasını bekleme. 


Şeb ki envâ'-ı taşavvurla olup hayret- 
yâb 

Seher-i fikr ile gam-hânede kalsam bi- 
hvâb 


seherden: 


1. seherden: 

Gazel 174 

Mısra: 9 

Sabah güneş doğmadan önceki 
zamanı, henüz seher vaktiyken. 


Zâhid seherden iüliyerek geldi meclise 
Eksük midür yâ Sâbit-i nâ-şâda bir 
maraZ 


2. seherden: 

Kaside 34 

Mısra: 15 

Sabahın güneş doğmadan önceki 
zamanı, henüz seher vaktiyken 1 
sabah rüzgarı. 


Üti yetişdi seherden çemen-nişinânufi 
Haber getürdi bize şimdi bâğ-bân 
geldi 


seher: 


1. seheri: 
Kıt'a 38 
Mısra:2 
Seher vaktinde. 


Mahdüm-ı kerimü?ş-şiyemüfi 
hidmetine 
Vardum seheri bir legen ibrik ile ben 


sehhâm: 


1. sehhâm: 

Kaside 41 

Mısra: 24 

Okçu; korkak (Tanıkta, Avusturya 
askerleri kastedilir). 


Kavs-i ebrü vü hadeng-i nigeh olsun 
der-kâr 
Yayını yaşdı kemân okını atdı sehhâm 


sehi: 


1. sehi: 
Kaside 32 
Mısra: 70 
Doğru, düzgün. 


Geh cedel-gâh-ı ma ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


sehi-kad: 


1. sehi-kad: 

Gazel 48 

Mısra: 3 

Düzgün, fidan boylu 1 uzun 
boylu, yakışıklı sevgili. 


O sehi-kad geliyor bir gül iki nergis ile 
Elde birdür bu gülüş meclise sâki 
gözül ac 


sehi-kadd: 


1. sehi-kaddi:-i 

Gazel 322 

Mısra: 1 

Düzgün, fidan boylu 1 uzun 
boylu, yakışıklı sevgili. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mabhfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


sehl: 


1. sehldür:-dür 

Kaside 5 

Mısra: 32 

Kolay İl halledilebilir, çözülebilir 
şey. 


Şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe 
dergâhına düş 


Sehldür müşkilüü ol bâbda düşvâr 
olmaz 


sehm-i kader: 


1. sehmr-i kader:-/e 

Kaside 17 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Kader oku 11 kaçınılmaz, önlemez 
yazgı. 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


1. sehvile: 
Kaside 41 
Mısra: 112 
Kelime Tipi: - 
Yanlışlıkla 1 şaşırarak; 
unutarak. 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


sehven: 


1. sehven: 
Gazel 264 
Mısra: 14 
Yanlışlıkla, hata ile. 


Göülün atıldı âteş-i süzân-ı firkate 
Sehven metâ'-ı 'ışkufu almış harikden 


sekiş: 


1. sekiş: 

Kıt'a 24 

Mısra: 6 

Zıplayarak, sıçrayarak yürüme; 
bir yere çarpıp yön değiştirme. 


Sâbit hele bir kerre göreydü anı sen 
de 
Ol farkufi evinde ne sekiş ne kırılış var 


sekiz: 


1. sekiz: 
Kaside 35 
Mısra: 139 
Sekiz, sayı sıfatı. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


sekte-i ta til: 


1. sekte-i ta 'fil: 
Kaside 2 
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Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Faaliyeti duran şeyin bozukluğu, 
hareketsizlik; çalışmadan geçen 
sürenin zararı (Tanıkta, hayattayken 
Allah'ın emirlerini yerine getirmeme 
durumu kastedilir). 


Gelüp kuvâsına yek-pâre sekte-i tatıl 
Ola cemâd-ı müşahhaş gibi rehin-i 
cümüd 


selâm: 


1. selâm: 

Gazel 188 

Mısra: 4 

Esenlik dileme sözü; aşinalık, 
tanıdık olma. 


Güşâde itmiş iken çerbe la'l-i şirinin 
Hariş-i büse ider yârdan selâm tama' 


selâm-ı bi-'ad ü ihşâ: 


1. selâme-ı bi-'ad ü ihşâ: 
Kaside 1 
Mısra: 220 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın sayısız ve çokça selamı. 


Hudâdan ravZa-ı pür-nürufa herrüzu 
şeb gelsün 

Şalât-ı bi-had ü gâyet selâm-ı bi- adü 
ihşâ 


selâm ile: 


1. selâm ile: 

Gazel 289 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Selam vererek, esenlik dileyerek 
Ji anarak, hatırlayarak. 


Şâd eyledükçe yâdları nev-peyâm ile 
Yad eyle âşinâları da bir selâm ile 


selâm it-: 


1. selâm it:-di 
Kaside 1 
Mısra: 111 
Kelime Tipi: Deyim 
Selam etmek. Selam söylemek. 


Selamını birine götürmesini söylemek. 


Selâm itdi Cenâb-ı Kibriyâ tevkir ü 
“izzetle 

Saha bir rahş-ı Rıdvâni-çerâ-gâh 
eyledi a'tâ 


2. selâmit:-sün 

Gazel 12 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Selam etmek, selam söylemek, 
selamını birine götürmesini söylemek 
J anmak, hatırlamak. 


Görürse Sâbiti yârân heb selâm itsün 
Bu şi T-i tâzeye hâzırlasun cevâb bafa 


selâm vir-: 


1. selâm vir: 
Kaside 41 
Mısra: 146 
Kelime Tipi: Deyim 
Selamlamak. 


Âyet-i secde işitmiş gibi âşüb kopar 
“Azim-i cum'a iken virsefi eger halka 
selâm 


IK. 41:m. 146) 

2. selâm vir:-di 
Tarih 27 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: Deyim 

Selamlamak; tas. tarikat ehlinin 
es-Salâtü ve's-selâmu aleyke ya 
Resulallah vb belli dualar okumak 
TTS, 311 (Selâm, “Her türlü ayıp ve 
noksandan uzak bulunan, kullarını 
huzur ve selâmete eriştiren” 
anlamlarında Allah'ın en güzel 
isimlerindendir). 


Eyledi rüh-ı şerifine “Aziz istikbâl 
Virdi 'izzetle selâmı heme erbâb-ı 
kabül 


3. selâm vir:-dükçe 
Tarih 41 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Selamlamak; huzur, refah 
vermek. 


RavZa-ı Dârü”s-selâm itdüfi Sitanbul 
şehrini 

Gül gibi hâtır-güşü tal'atla virdükçe 
selâm 


selâma tur-: 


1. selâma tur:-dı 

Kaside 23 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir büyüğe, bir üste veya saygı 
duyulan bir şeye ayakta selam vermek; 
huzura kavuşmak. 


Selâma turdı fevc-i âlem-i bâlâ şaf- 
ender-şaf 

Sa'âdetle gelen şadr-ı güzin-i 
Aşafasâdur 


2. selâma tur:-sun 

Gazel 142 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir büyüğe, bir üste veya saygı 
duyulan bir şeye ayakta selam vermek; 
huzura kavuşmak 1 amacına ulaşmak. 


Binsün cirid-i şiveye ol pâdişâh-ı nâz 
Tursun selâma rümh-ı nigehle sipâh-ı 
nâz 


IK.3:m. 114) 

3. selâma tur:-dı 
Kaside 11 
Mısra: 27 


Kelime Tipi: Deyim 

Bir büyüğe, bir üste veya saygı 
duyulan bir şeye ayakta selam vermek 
JI sıralanmak. 


Selâma turdı hıyâbânuü iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmir 


1. selâmet gel:-mez-z 

Gazel 132 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Esenliğe kavuşmak, kurtulmak 1 
bir şeyin sonucu değişmek. 


Yokladum tâli'-i ağyâr-ı sefer- 
peymâyı 

Fal gâyet de güzel geldi selâmet 
gelmez 


1. selâmet iste:-y, -en 

Gazel 133 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Sağlıklı olmayı istemek; 
tehlikeden uzak, güvenli durumda 
olmayı dilemek; kurtuluşu arzulamak 
(Tanıkta, âhirette huzura kavuşmayı 
arzulamak söz konusu edilir). 


Cibal-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


selâmet yakasın bul- (karaya 
ulaşmak): 


1. selâmet yakasın bul (karaya 
ulaşmak):-sun 

Gazel 336 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Huzur, kurtuluş kıyısını bulmak 1 
karaya ulaşmak. Herhangi bir sıkıntı 
ile karşılaşma ihtimali olmamak. 


Keşti-i 'akl selâmet yakasın bulsun mı 
Bir çürük yelkeni var dâmen-i şad-çâk 
gibi 


selâmetde ol-: 


1. selâmetde ol:-up 
Kaside 45 
Mısra: 139 
Kelime Tipi: Deyim 
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Sağlık ve esenlik içinde olmak 1 
kurtuluş vesilesi olmak (Tanıkta, 
ihtiyaç sahiplerine yardımda 
bulunmak açısından söz konusu 
edilir). 


Kendü her fıtr ü her adhâda selâmetde 
olup 

Düşmeni var ise koç başına olsun 
kurbân 


selâtin-i cihân: 


1. selâtin-i cihân:-a 
Kaside 43 
Mısra: 165 
Kelime Tipi: - 
Dünya padişahları. 


Tâ selâtin-i cihâna farZ ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


selef: 


1. selefden:-den 

Kaside 36 

Mısra: 25 

Bir mevkide daha önce bulunan 
ve yerine geçilen kimse. 


Şayda çıkdukça selefden geçen aşhâb-ı 
şudür 
Götürürlerdi iderlerdi fakiri da'vet 


selem: 


1. selemdür:-dür 

Gazel 27 

Mısra: 8 

Peşin para ile veresiye mal alma 
Jİ beklenti. gerçekleşmesi beklenen 
şey. 


Bu günden şoüra şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile 'akd olmış 
selemdür heb 


selh-i şa bân: 


1. selh-i şa'bân:-a 

Kaside 3 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Şaban ayının son günü U arg. 
bön, budala kimsenin derisini yüzme 
(TBAS, 266), onu ortadan kaldırma 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'e muhalif 
kişi veya toplulukların varlığını 
ortadan kaldırma söz konusudur). 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


selim han-ı süleymân-zafer: 


1. selim han-ı süleymân-zafer: 

Kaside 7 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Kanuni Sultan Süleyman gibi 
galibiyet kazanan Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Dilir-i Sâm-nazir sâm-ı Erdeşir-güher 
Selim Han-ı Süleymân-zafer hidiv- 
cevâd 


1. selimü”i-bâli:-i 

Rübai 8 

Mısra:2 

Boyu bosu düzgün; temiz kalpli, 
kusursuz 11 ahlaklı, namuslu. 


Dünyâyı tokuz dolaşsa âdem bulamaz 
Baba-yı yegâne bir selimü”!-bâli 


selisü”l-kavl: 


1. selisü”l-kavle:-e 

Gazel 152 

Mısra: 7 

Sözün güzelliği, akıcılığı 1 sesin 
güzelliği. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 
sell-i şemşir-i cihâd it-: 


1. sell-i şemşir-i cihâd it:-se 

Kaside 17 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Savaş kılıcını kınından çıkarmak 
Ji kılıçla savaşmak. 


Sell-i şemşir-i cihâd itse olur hayl-i 
'adü 

Yek-sere pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı 
“adem 


sell it-: 


1. sell it:-se 

Kaside 38 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

(Kılıç vb. için) kınından çekip 
çıkarmak, sıyırmak 11 çekmek, 
uzatmak. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirü 

“Adüya beyzesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


selmân-ı pâk: 


1. selmân-ı pâk:-dan 
Gazel 260 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
(Selman-ı Farisi ya da Selman-ı 


Pak adından) Bektaşilik'te niyaz kabul 
eden derviş; temiz yüzlü berber (OTS, 
1481; ABTS, 310). 


Hattın tırâş idince ruh-ı tâb-nâkdan 
Yakdı çerâğ-ı 'ârıZı Selmân-ı pâkdan 


selsâl: 


1. selsala:-a 

Kaside 42 

Mısra: 47 

Çok soğuk olmayan, içimi hoş 
hafif su. 


Bu selsâla muZâhât itmesün yohsa 
habâbından 

Başar teşhir içün Ab-ı Hayatın alnına 
tamğâ 


selsebil-i kerem: 


1. selsebil-i kerem:-üi, -den 

Kaside 8 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Lütfun Selsebil'i (Selsebil, 
cennette bulunan bir pınardır. 
Tanıkta, edilen lütfun fazlalığına 
dikkat çekmek için kullanılır); 
yardımın tatlı suyu 1 çokça yapılan 
iyiliğin, yardımın güzelliği. 


Selsebil-i keremüfiden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


selsebil gibi: 


1. selsebil gibi: 

Gazel 338 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

İçimi çok hoş ve hafif su gibi; 
Cennette bu addaki çeşme gibi; 
fiskiye, çeşme gibi 11 çokça ağlayarak. 


Bu gün nezâre-i dilber de havza düşdi 
göğül 
Atıldı pâre-i yârâna selsebil gibi 


sem: 


1. sem': 
Kaside 1 
Mısra: 182 
Duyma, işitme. 


Ne evvel var ne âhir bir garib 
“âlemdür ol “âlem 

Lisân ü sem' ü nutk u 'akl ü fehmüü 
nâmı yok kat'â 


semâ: 


1. semâ: 
Kaside 1 
Mısra: 83 
Gökyüzü 1 gök cisimleri (Tanıkta 
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özellikle ay kastedilir); dünya; 
insanlar, halk (Tanıkta, Müslümanlar 
kastedilir). 


Ki biü yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 


semâ : 


1.semâ': 

Gazel 189 

Mısra: 1 

Mevlevi dervişlerinin ney ve 
kudüm eşliğinde dönerek yaptıkları 
zikir ve ayin; gökyüzü; musiki dinleme, 
çalgılı toplantıya gitme (Tanıkta, içki, 
eğlence meclisinde bulunmadır). 


N'ola olsa bu dil-i ser-geşteye matlab 
semâ" 

Heb semâ'dur döndüren 'uşşâkı Hakka 
heb semâ' 


IG. 189: m.2;G.189:m.7;G.189: 
m.. 8| 


semâ -1ı nağme: 


1. semâ'-ı nağme:-y, -i 

Gazel 320 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Müzik eşiliğinde ilahi okuyarak 
sema etme, dönme | arg. laf taşıma, 
dedikodu yapma (TBAS, 220). 


Semâ'-ı nağmeyi münkir yakinen 
kaldurur dirler 

İlâhi bed-şadâ var işidenlerden ırağ 
eyle 


semâ it-: 


1. semâ' it:-er 

Gazel 189 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Semâ yapmak LU dönmek, 
dolaşmak. 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ" 


IG. 189:m.10;G.257:m. 9) 


3. semâ  it:-üp 

Gazel 189 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Semâ yapmak, 1 dönmek; (sıvı) 
taşmak. 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


semâ'a gir-: 


1. semâ'a gir:-üp 

Kıt'a 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Sema yapmak, dönmek 1 gezmek, 
dolaşmak (Tanıkta, içki sunmak 
amacıyla dolaşmak ve kadehin elden 
ele gezmesi söz konusudur). 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


semâhat: 


1. semâhatda:-da 
Kaside 28 
Mısra:2 
Cömertlik, eli açık olma. 


Letâfetde ne bezmüü gibi bezm- 
"unvânını gördüm 

Semâhatda ne zât-ı pâküüül akrânını 
gördüm 


1. semâ'-zen: 

Lugaz 2 

Mısra: 1 

Mevlevi ayinlerinde semâ eden 
derviş 11 ordu, savaşan grup; ay ve 
güneş; eş cinsel erkek. 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüfi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


semen mesâbesi: 


1. semen mesâbesi:-s, -i 

Kaside 33 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yasemin derecesi 1 ince; zayıf, 
güçsüz (Yasemin gibi yüzü, teni 
beyazlaşma ilgisiyle bu anlamı 
kazanır); üzgün. 


Semen mesâbesi bir pirehenle kalmış 
idi 
Giyindi gül gibi erbâb-ı tekye-i tecrid 


semen mukat ası: 


1. semen mukat'ası: 

Gazel 353 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yasemin (bahçesi) arazisini 
devralan kimse 11 beyaz tenli sevgiliyi 
elde eden âşık. 


Semen mukat'ası şanmaf remâdını 
uçurur 


Çemende pirehenin yakdı cism-i 
berrâkı 


semend: 


1. semend: 
Gazel 290 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
At ll arg. pasif eş cinsel erkek. 


Ol şehsüvâr şiftesin nâza başdırur 
Yanın kıçın hirâm iderekten semend 
ile 


semend-i bi-meded-i rüh: 


1. semend-i bi-meded-i rüh:-a 
Kaside 3 
Mısra: 147 
Kelime Tipi: - 
Canın faydasız atı 1 kötü nefis. 


Semend-i bi-meded-i rüha tağlar 
çekemez 
Hevâ-yı nefs ile itdüm vebâller tahmil 


semend-i devlet: 


1. semend-i devlet:-i 

Kaside 44 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Talih, kısmet atı; saltanat, 
hakimiyet atı 11 talihli olma durumu; 
güçlülük; hükümdarlık. 


Meşk-i cevlân eyleyüp her gün 
semend-i devleti 

Na İ-i zerrini yaza levh üstine cim 
dâller 


semend-i kadr: 


1. semend-i kadr:-i, -n, -e 

Kaside 1 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

İtibar, şeref atı 1 yüce, değerli 
varlık. 


Semend-i kadrine eflâk altun pullı 
yancıkdur 

Kutasıdur o necm-i turra-dâr-ı 
âsümün-pirâ 


semend-i nâz: 


1. semend-i nâz:-w/, -1 

Kaside 43 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atı 1 işveli aktif eş cinsel 
erkeğin vücudu. 


Tek oturmazsın kıcıklarsın semend-i 
nâZuüı 
Çek 'inân-ı şivefii üftâdefii çeker gibi 
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semend-i nâz sür-: 


1. semendr-i nâz sür: 

Gazel 105 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atını sürmek, naz atına 
binmek 1 cilveli, düşkün kadınlarla 
cinsel ilişkiye girmek. 


Semend-i nâz sürüp kanğısı alur Sâbit 
Göğül şu şâh-süvârân-ı hüsnü 
öüdülidür 


semend-i nâza bin-: 


1. semend-i nâza bin:-sün 

Rübai 21 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atına binmek 1 sevgilinin 
nazlanmas, cilve yapması; arg. aktif 
olarak cinsel ilişkide bulunmak 
(TBAS, 57). 


Şeh-râh-ı mahabbetde ne tozlar 
koparur 
Binsün biricik semend-i nâza tenhâ 


semend-i rahil: 


1. semend-i rahil: 

Kaside 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Göçen güzel, çevik at (Koşan at 
bağlamında); ölüm atı 1 geçen, geride 
kalan gün; yok edici güç, kudret. 


Meh-i nev-i RamaZân çekdi selh-i 
Şa'bâna 

Rikâb-ı sim ile bir bâd-pâ semend-i 
rahil 


semend-i şive: 


1. semend-i şive: 

Gazel 100 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

İşve atı LI cilveli sevgili; arg. 
nazlı pasif eş cinsel erkek. 


Semend-i şive mülküü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabl-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamgalarındandur 


2. semend-i şive:-y, -e 

Gazel 310 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

İşve atı LI cilveli sevgili; arg. 
nazlı pasif eş cinsel erkek; hızlı 
söyleyiş tarzı. 


Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 


Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


semend-i tab: 


1. semende-i tab': 

Gazel 289 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Tabiat atı İl üretken şairlik 
tabiatı. 


Zencir-i mışra'-1ı suhenüm Zabt ider 
anı 
Zirâ semend-i tab' yedilmez zımâm ile 


2. semend-i tab : 

Kaside 9 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Tabiat atı 1 yerinde duramayan 
kimsenin ruh hâli; yüksek mevkideki 
kimseye verilen at. 


Semend-i tab' şaçaklile rakş- 
bvâhândur 
Kanı o rahş-ı gedâ gibi dir-pây-ı 'acif 


semend-i tab '-ı abdü'l-kâdir: 


1. semend-i tab'-ı abdü”l-kâdir: 

Kaside 14 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Abdülkâdir Geylâni'nin tabiatının 
atı 1 Abdülkâdir Geylâni'nin himmeti, 
manevi yardımı. 


Varup ser-menzil-i şıdk ü şafâya 
cümleden evvel 

Semend-i tab'-ı 'Abdü”l-Kâdir aldı 
şahn-ı meydânı 


semend-i tab'-ı melâ ik-hırâm-ı 
nazm: 


1. semend-i tab'-ı melâ'ik-hırâm-ı 
nazm: 

Kaside 20 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Şiirin melekler gibi yürüyen 
tabiatının atı 1 güzel ve hızlı şiir 
yazan kalem. 


Ta kim semend-i tab -ı melâ'ik-hırâm- 
ınazm 

Cevlân-geh ide vâdi-i pehnâ-yı 
midhatı 


semender: 


1. semenderüü:-ü 

Gazel 81 

Mısra: 8 

Ateşte yaşadığına inanılan ve 
ateşten etkilenmeyen efsanevi bir 
hayvan 1 aşk ateşiyle, coşkunluğuyla 
yanan gönül; kederli âşık. 


Ğam-ı ruhuüla göfül şimdi şu'le dir 
işidür 
Semenderüü beli güft ü şünüdı âteşdür 


IG. 78:m. 10) 
semen-pirehen: 


1. semen-pirehene:-e 

Mütfret 91 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Yasemin gömlekli 11 beyaz tenli 
sevgili; arg. esrarkeş. 


O semen-pirehene vâsıta-i bâde ile 
Bir tumansız şarılur pirehen-i sâde ile 


IG. 14:m. 1J 
semen-zâr: 


1. semen-zâr: 

Gazel 179 

Mısra: 4 

Yaseminlik (Yasemin kokulu ve 
beyaz bağlamında). 


Yetmez mi bâğ-ı hüsn ü melâhat da 
“âşıka 

Leb şâd-revân ü sine semen-zâr ü nâf 
havzZ 


semenzâr-ı izâr: 


1. semenzâr-ı izâr:-ın 

Gazel 246 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yanağın yaseminliği 1 beyaz, 
temiz yüz. 


Ben ol gül-püş-ı istihyâya Thâm-ı vişâl 
itmem 

Semenzâr-ı 'izârın lâle-hiz-i infi al 
itmem 


semenzâr-ı kâğız: 


1. semenzâr-ı kâğız: 

Kaside 11 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Kağıdın yasemin bahçesi 11 beyaz 
kağıt. 


Bedid olunca semenzâr-ı kâğız üstinde 
Virür benefşe-i şahhı dimâğa büy-ı 
“abir 


semer: 


1. semer:-üf 

Gazel 224 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

At, eşek, katır vb. hayvanların 
sırtına yerleştirilen, üzerine yük 
bağlanan veya binilen, iskeleti 
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ağaçtan araç İl kabahat, günah; arg. 
kalça, kıç (TBAS, 259). 


Şu bâr-gir seni zeyn-i câhdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüf 


semeyda'-i müstağfiri: 


1. semeyda '-i müstağfiri: 

Kaside 9 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Allah'tan günahlarının 
bağışlanmasını dileyen cesur kimse 
(4TS, 1078) 1 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Muhâciri-şerefâ Bü-Hanife-efdâlâ 
Eyâ semeyda -i müstağfiri beyân-ı 
nazif 


sem 'ine gel- (kulağına gelmek): 


1. sem'ine gel (kulağına gelmek): -se 
Kaside 11 
Mısra: 73 
Kelime Tipi: Deyim 
Kulağına gelmek. Kulağına 
çalınmak; duymak. 


Ki gelse sem'ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta'Zir 


semir-: 


1. semirdügince:-düg, -ince 

Kaside 47 

Mısra: 6 

Tavlanmak, şişmanlamak (TS, 
184) 11 büyümek, olgunlaşmak; 
güçlenmek. 


Hikmet nedür ki nâmiye-i nev-bahâr 
ile 

Güller semirdügince nizâr oldı 
“andelib 


semiy-yi sâki-i kevser: 


1. semiy-yi sâki-i kevser:-r 

Tarih 9 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Kevser sunanla aynı adı taşıyan 
JI cana can katan şeyi sunanla adaş 
(Hz. Ali'ye işaret edilip onunla aynı 
adı taşıyan Çorlulu Ali Paşa için 
kullanılır). 


Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 

semm-i âzâr: 


1. semmr-i âzâr:-a 

Gazel 232 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İncitme, zulmetme zehri 1 edilen 
eziyet nedeniyle duyulan acı 
(Sevgilinin eziyet etmesi nedeniyle 
duyulan büyük üzüntü, acı kastedilir). 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safa zehr olana sen 
tiryak ol 


semm-i dehân-ı ejder: 


1. semm-i dehân-ı ejder: 

Kaside 17 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Ejderhanın, büyük yılanın 
ağzındaki zehir 11 büyük üzüntü, 
ızdırap veren şey; musluğun, 
fiskiyenin iğne deliği gibi olan ucu. 
Ejder ağzı için bkz. KUTLAR, 106 
(Tanıkta, kalemin ucuyla 
ilişkilendirilip yazılan şiirin 
verimsizliği, değersizliğine işaret 
edilir). 


Reşehât-ı kalemi semm-i dehân-ı ejder 
Nevk-i kilk-i rakamı süzen-i niş-i 
erkam 


semm-i helâhil: 


1. semme-i helâhil:-dür 

Kaside 40 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Öldürücü zehir 11 büyük ızdırap, 
acı veren şey. 


Beli şahbâdur ammâ hâside semm-i 
helâhildür 

Veli erbâb-ı tab'a şerbet-i sükkerden 
ahlâdur 

semm-i hıyât: 


1. semm-i hıyât: 

Tahmis 1 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Argo 

İğne deliği U arg. pasif eş cinsel 
erkeğin kalçası. 


Yâr ile olınca Ok Meydânıdur semm-i 
hıyat 

Kalb-i âzârı ider pür-gam gelince 
hâtıra 


semm-i kahr: 


1. semmr-i kahr: 

Tarih 32 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Büyük sıkıntının zehri; baskı, 
zorlama, perişan etme zehri İl çok fala 


üzüntü duymanın zahmeti, verdiği acı; 
baskıya, zulme uğrama durumu. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabi'at olmış iken semm-i kahr ile 
mesmüm 


semmiy-i fahr-i dü- âlem: 


1. semmiy-i fahr-i dü- âlem: 

Kaside 33 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

İki cihanın övüncünün adaşı. Hz. 
Muhammed ile aynı adı taşıyan kimse 
JI Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Semmiy-i fabr-i dü- âlem sehâb-ı cüd 
ü kerem 

Vezir-i a'zam-ı şâhinşeh-i ferid ü 
vahid 


semmler içür- (zehir şaçmak): 


1. semmler içür (zehir şaçmak):-di 

Gazel 334 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Zehirler içirmek 11 öldürmek; çok 
ıztırap, acı vermek; kötü davranmak, 
ortalığı karıştırmak. 


Cüyâ-yı muhâl olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânufi yirine semmler 
içürdi 


1. semmür: 

Kıt'a 40 

Mısra: 3 

Çok yumuşak ve ince tüyleri olan, 
postu için avlanan küçük hayvan, 
samur. 


Siyeh semmür bir boy kürki giydüm 
bezme-i lutfında 

Boyumca Aşaf-ı 'ahdüfi bu gün 
ihsânını gördüm 


2. semmür: 

Gazel 157 

Mısra: 6 

Çok yumuşak ve ince tüyleri olan, 
postu için avlanan küçük hayvan, 
samur Lİ (çifi renkli) samur kürkü. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


IG. 262:m.5;K.28:m.3;T.33:m. 
SI 


3. semmüra:-a 
Gazel 350 
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Mısra: 9 

Çok yumuşak ve ince tüyleri olan, 
postu için avlanan küçük hayvan, 
samur Lİ (çifi renkli) samur kürkü; 
sevgilinin yaka açıklığından görünen 
tüyler. 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı 'ârıZa depreşdiriyor sevdâmı 


semmüre kablu: 


1. semmüre kablu: 
Kaside 42 
Mısra: 120 
Kelime Tipi: - 
Samur kürklü U gösterişli. 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 

Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1zibâ 


semt: 


1. semti: 
Gazel 108 
Mısra: 10 
Taraf, yön; şehir, memleket. 


Sâbit gözüüde şakla gubâr-ı 
güzergehin 

Bi”llâhi semti bâd-ı şabânuü 
süpürmedür 


(G.216:m.1;K.7:m.23;K.l16:m. 
43:;K.16:m.103;K.20:m. 54) 


2. semtine:-i, -7, -e 
Gazel 146 
Mısra: 11 
Taraf, yön U üslup, tarz. 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi'r-i dil-pezirüü Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


IG. 148: m. 16) 

3. semti:-i 
Kaside 33 
Mısra: 37 


Taraf, yön; şehirlerde birkaç 
mahalleyi içine alan bölüm, bölge. 


Sitânbuluü yine her semti reşk-i 
cennetdür 
Behişt câmeli gılmân u hür oldı bedid 


4. semtüü:-ü 

Tarih 39 

Mısra: 9 

Taraf, yön; şehirlerde birkaç 
mahalleyi içine alan bölüm, bölge 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in hırkasının 
bulunduğu yer kastedilir). 


Ahâlisi o semtüfi killet-i mâ'-ı 
muşaffâdan 

Bütün olmışlar idi mübtelâ-yı renc-i 
istiskâ 


5. semti:-i 

Gazel 214 

Mısra: 6 

Taraf, yön; şehirlerde birkaç 
mahalleyi içine alan bölüm, bölge; 
açıklık (OTS). 


Setr itme göüül sine-i çakufidan 
açıkdur Çatladı Kapu semti imiş küy-ı 
nigârufi 


6. semtini:-i, -n, -i 

Gazel 221 

Mısra: 16 

Taraf, yön; şehirlerde birkaç 
mahalleyi içine alan bölüm, bölge 1 
üslup, tarz. 


Miz-bânuüi ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
isüskâlül 


IG. 258: m. 9| 


7. semte:-e 

Gazel 264 

Mısra: 12 

Taraf, yön; şehirlerde birkaç 
mahalleyi içine alan bölüm, bölge 17 
meslek; yol, tutum. 


Herkes birer tarıka girüp gitdi cennete 
Sâbit “aceb ne semte gider bu tarikden 


IMf.42:m.2;K.45:m. 122) 
semt-i abdâl: 


1. semt-i abdal:-a 

Lugaz 2 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kalender dervişin yolu. Samimi 
dervişlik; aklı zayıf kimsenin semti 
(Tanıkta, düşman kuvvetinin 
çevresidir) İl etkisiz şey veya kimsenin 
çevresi (Tanıkta etkisi yok olan şey, 
güneştir); pasif eş cinsel erkeğin 
kalçası. 


Semt-i abdâla dönüp biri fenâyi 
şarınur 

Bagğlayup biri miyân-bendine zünnâr 
döner 


semt-i bi-dâd: 


1. semt-i bi-dâd:-a 

Tahmis 3 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Zulüm, işkence semti 1 zalimlik, 
merhametsizlik durumu. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük “uşşâk-ı 
üftâde 


semt-i cenâb-ı üstâd: 


1. semt-i cenâb-ı üstâd:-a 

Gazel 312 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Değerli, usta şairin bulunduğu 
yer (XVII. yüzyıl divân şairlerinde 
Urfalı Yüsuf Nâbi'nin bulunduğu yer, 
Halep)li Nâbi'nin şiir tarzı. 


Per-i kebüter-i ikbâle bend idüp Sâbit 
Uçur nazirefi semt-i cenâb-ı üstâda 


1. semt-i cerr:-e 

Kaside 45 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Çekme, sürükleme şekli; mübarek 
üç aylarda köylere dağılıp halka dini 
öğütlerde bulunmak, namaz kıldırmak 
veya müezzinlik etmek suretiyle para 
ve erzak toplayan kişinin bulunduğu 
yer 1I bu yolla kazanç sağlayan 
zâhidin, kaba sofunun bulunduğu yer. 


Esb-i hırşı çekerüz âhür-ı istiğnâya 
Semt-i cerre boşanup eylesek irhâ-yı 
“inan 


semt-i du â: 


1. semt-idu'â: 
Kaside 9 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Dua semti 11 dua etme bölümü. 


Edâ-yı hıdmet-i midhat muhâldür çün 
kim 

Kümeyt-i hâmeyi semt-i du âya kıl 
taşrif 


semt-i hışâr: 


1. semt-i hışâr:-a 

Gazel 198 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hisar semti (Anadoluhisarı) 11 
(Musikide) hisar makamı. 


Münâsib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


semt-i mihrâb: 


1. semt-i mihrâb:-a 
Gazel 349 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Argo 
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Mihrabın yönü, kıble; mihrabın 
bulunduğu yer 11 sevgilinin eşiği; 
sevgilinin kaşlarının işaret ettiği yer; 
arg. (sevgilinin) dizinin dibi (TBAS, 
215); (Erkek) sevgilinin arkası. 


Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb 
gibi 

Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb 
gibi 


semt-i râh-ı rıdvân: 


1. semt-i râh-ı rıdvân:-a 

Kaside 2 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Cennetin kapıcısı olan Rıdvan'ın 
yolunun semti, cennet; rıza yolunun 
tarafı. Allah'ın kuldan razı olacağı 
durum. 


Hidâyet it kuluüı semt-i râh-ı rıdvâna 
Feza-yı tih-i dalâletde olmadın nâ-büd 


semt-i şalâh: 


1. semt-i şalâh:-a 

Gazel 172 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Barış, huzur semti; barışın 
sağlanması, barış yolu. 


Ol şüh ile da'vâmuzı ey kâZı-i dânâ 
Tedric ile bir semt-i şalâha çekerek aş 


semt-i tahrir: 


1. semt-i tahrir:-e 
Kaside 9 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Eser yazma yolu, eğilimi. 


Eger imâle-i kilk itse semt-i tahrire 
İderdi heb kudemânuü eserlerin taşhif 


semt-i ülfet: 


1. semt-i ülfet:-e 

Gazel 236 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dostluk, muhabbet yeri 1 
sevgilinin bulunduğu yer. 


Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ'il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


semt-i üstâd: 


1. semt-i üstâd:-e 
Gazel 209 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Ustanın yönü, yurdu U usta kabul 


edilen kimsenin (şairin) üslubu; 
mürşidin yönlendirmesi. 


Semt-i üstâde eger peyrev olursafi 
Sâbit 
Giyüp esvâb-ı kemâli takın âdâblaruü 


semtine git-: 


1. semtine git:-se 

Kaside 43 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir tarafa veya yere gitmek, 
uğramak ll bir şeyle ilgili olmak; 
hedefine, amacına ulaşmak. 


Nâvek-i tir-i du âsı âsümün-ı a'zamu 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


semüm-ı kahr: 


1. semüm-ı kahr: 

Kaside 2 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Derin üzüntünün sam yeli (Sam 
yeli, çölden esen sıcak rüzgardır); 
mahveden, yok eden sıcak rüzgar 1 
derin üzüntünün yakıcılığı, acısı; 
cehennem ateşi. 


Semüm-ı kahr ile lağzide-pây-ı sehv 
itme 

O korkulukdaki cisr-i Şırât ola 
memdüd 


semüm-ı şu le-efrüz: 


1. semüm-i şu le-efrüz:-; 

Kaside 19 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Ateş yakan sam yeli 11 çok sıcak 
rüzgar; çok güzel, olumlu etki. 


Görü âsâr-ı 'adlin kim semüm-ı 
şu'le-efrüzı 

Bu gün yek-feyz ü yek-hâşiyet-i bâd-ı 
şabâ kıldı 


sen: 


1. saha:-a 

Gazel 3 

Mısra: 9 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 Bosnalı 
Sâbit. 


Tekellüf eyleme Sâbit sağa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm sağa 


(G.3:m.10;G.7:m.10;G.25:m.9,; 
G.28:m.15;G.148:m.15;G.148:m. 
16; G.200:m.9;G.213:m.10;G.219: 
m. 17; G.232:m.2;G.301:m.3:;G. 
321:m.10;T.4:m.13;G.237:m.9, 
G.337:m.17;K.15:m.17;Kt.24:m. 


5K.2:m.35;K.2:m.l1;K.36:m. 
53:K.39:m.99;G.170:m.9| 


2. sen: 

Gazel 230 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 Bosnalı 
Sâbit; âşık; sevgili. 


Yeter şaldı ferdâya Sâbit seni 
Bu gün sen de bir “arz-ı hâl eyle şal 


IG. 320: m. 9) 


3. safa:-a 

Gazel 331 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri 1! Bosnalı 
Sâbit; âşık. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


4. sen: 

Tarih 30 

Mısra: 9 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 Bosnalı 
Sâbit'in oğlu İbrahim. 


Sen bindügin âğüşa gamuü yüklendi 
Bilsen ne çeker cân-ı peder a oğlum 


5. seni:-i 

Kaside 35 

Mısra: 151 

İkinci tekil şahıs zamiri 1! Bosnalı 
Sâbit; gönül. 


Yed-i 'inâyet ü lutf ile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


6. saha:-a 
Gazel 3 
Mısra: 1 
İkinci tekil şahıs zamiri U sevgili. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saha 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saha 


IG.3:m.2;G.3:m.4;G.4:m.2;G. 
7:m.1;G.7:m.2;G.7:m.4;G.7:m. 
8.G.10:m.12;G.l1:m.7;G.27:m. 
6.G.7l:m.6;G.113:m.2;G.117:m. 
4;G.164:m.1;G.170:m.3;G.213: 
m.8; G.226:m.17;G.226:m.l1;G. 
226:m.2;G.226:m.4;G.226:m.14; 
G.226:m.18;G.238:m.3;G. m 
1;G.244:m.12;G.247:m.l1;G.263 
m.8;G.284:m.5;G.325:m.2;K.1I1 
m. 7; G.266:m.8;G.305:m.4;G 
320:m.4;K.5:m.19; M£.120:m.2; 
G.331:m.5;G.333:m.8:;G.335:m. 
7,G.345:m.7; Kt.3l:m.3; Mf. 64: 
m.lI; Mf£.64:m.l;Th.l:m.5;K.S: 
m.12;K.5:m.lI;K.10:m.93;G.4: 
m.6;G.45:m.3;G.54:m.4; TI. 
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m.3:;G.147:m.6;G.150:m.2;G. 
113:m.1;G.71:m. 14) 


7.sen: 

Gazel 241 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ sevgili; 
aktif eş cinsel erkek. 


Tâze hem-demler yeii üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


(Th.l:m. 14) 


8. sende:-de 

Gazel 216 

Mısra: 13 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ sevgili; 
sevgilinin yüzü. 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“âşıkui 


9. saa:-a 

Gazel 211 

Mısra:2 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ sevgili; 
manevi olgunluğa erişememiş kimse. 


Sıkleti âşikârdur kemerü 
Çözelüm safa bârdur kemerü 


10. seni:-i 

Gazel 224 

Mısra: 11 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ sevgili, 
erkek kişi; herhangi bir kimse. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i câhdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüf 


11. senü:-ü 

Gazel 226 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ göz; 
bakış; sevgili. 


Ey dide çok yaşa beni pür-behre 
eyledüü 
Şermende-i 'atâ-yı firâvânufiam senüf 


12. sen: 

Gazel 261 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ gül; 
sevgili. 


Açıldı sinemizüfi dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüf zevki tahta-püş 
idügin 


13. senül:-ü 
Gazel 266 
Mısra: 5 


İkinci tekil şahıs zamiri U kafir; 
sevgili. 


Kâfir senüfi de kur 'a-ı fâl-ı 
mahabbetüfi 

Bir tâli -i siyâh-ı müselmâna 
düşmesün 


14. senü:-ü 

Gazel 226 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri U güneş; 
sevgili. 


Ey âfitâb-ı lem'a-tırâz-ı sipihr-i nâz 
Mânend-i şubh çâk-ı giribânufitam 
senüf 


15. senü:-ü 

Gazel 226 

Mısra: 8 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
sevgilinin bakışı; sevgili. 


Ey gamze cânum al nice bir böyle 
hulf-ı va'd 
İncâz-cü-yı va'de-i ihsânufam senüfi 


16. senül:-ü 

Gazel 226 

Mısra: 12 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
sevgilinin dudağı; sevgili. 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânufam 
senü 


17. senül:-ü 

Gazel 226 

Mısra: 16 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 talih; 
sevgili. 


Baş egmesem “aceb mi sipihr-i berine 
de 

Ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmânuüam 
senüf 


18. senü:-ü 
Kıt'a 33 
Mısra: 3 


İkinci tekil şahıs zamiri U toprak; 


sevgili. 


Hâke disem ki rüha karışma cesed 
senü 
İfraz eyle hişşe-i mahşüşağı ayır 


19. seni:-i 

Gazel 271 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 mutrip, 
çalgıcı; sevgili. 


Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


20. seni:-i 

Gazel 290 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 taze 
fidan; düzgün vücutlu, genç sevgili. 


Ey nahl-ı tâze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


21. seni:-i 

Kaside 50 

Mısra: 4 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 gonca; 
genç sevgili; şarap kadehi. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


22. saha:-a 

Gazel 67 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri U sevgili; 
Şiir sunulan bir devlet adamı. 


Safa ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


23. saha:-a 

Gazel 149 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 gonca; 
genç, küçük ağızlı sevgili. 


Bizi ey gonca kabâ pâstav ile aldatma 
Sağa kim itdi o gül-penbe kabâyı 
bilürüz 


24. saha:-a 

Gazel 168 

Mısra: 4 

İkinci tekil şahıs zamiri ll kadeh; 
sevgili. 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralım 
Pek haşindür safa ol nesteren a kende- 
firâş 


25. sendedür:-de, -dür 

Gazel 229 

Mısra: 3 

İkinci tekil şahıs zamiri U sevgili; 
Allah. 


Cözibe-i hüsn ile cân ü dil sendedür 
“Aşık-ı divânenüü yalıfuz “aklı degül 


IKt.33:m.1| 


26. saha:-a 

Gazel 3 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri LU süt 
çocuğu; âşık. 
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Razi-i sedy-i sebü-yı şarâba duhter-i 
TEZ 

Niçün didi südümi eylerüm harâm 
saa 


21. saha:-a 

Kaside 5 

Mısra: 26 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 bülbül; 
âşık. 


Kâr iderse o gül-i nâz-fürüşa nâlefi 
Safa bülbül bu faşılda bu kadar kâr 
olmaz 


28. seni:-i 
Gazel 200 
Mısra: 3 
İkinci tekil şahıs zamiri U gönül. 


Virsem mi virmesem mi seni ol 
fikirdeyüm 
Ey dil deründan geçiyor ârzü-yı 'ışk 


29. saha:-a 

Kıta 35 

Mısra: 4 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
cehennem ateşi; âşık gönül. 


Mâlik olacaksuü o güher-pâreye âhir 
Ey nâr-ı cehennem safia şad müjdeler 
olsun 


30. saha:-a 

Gazel 3 

Mısra: 8 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 gönül; 
âşık. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saa 


IG. 198: m. 10; G. 198: m.12;G.217: 
m.6;G.43:m.4;G.48:m.6;G.150: 


m.8:G.157:m.8:G.157:m. 7) 


31. saha:-a 
Gazel 28 
Mısra: 8 
İkinci tekil şahıs zamiri 11 âşık. 


İtmedin başını misvâk gibi bifi pâre 
Giremezsin leb-i yâre sağa Şâfice 
cevâb 


(IG.4:m.5;G.33:m.9) 


32. senüüdür:-ün, -dür 

Müfret 85 

Mısra:2 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 âşık; 
pasif ve aktif eş cinsel erkek. 


Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür “âşık 


33. saha:-a 

Gazel 306 

Mısra: 5 

İkinci tekil şahıs zamiri LU kişi, 
insan; âşık; aktif eş cinsel erkek. 


Bir câme safa ömre sürer pâk 
giyersen 

Püşide mi ma na-yı suhen serv-i 
sehide 


34. saha:-a 

Gazel 79 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri U şarap 
içen kimse; âşık. 


Bu kaht-ı feyzde bir câm 'ışk iderse 
saha 

O pir-i muhteremüü pek büyük 
himâyesidür 


35. saha:-a 

Gazel 208 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri U kişi, 
insan; âşık. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


36. sen: 

Gazel 45 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 hasta 
gönüllü; âşık (Rakipler kastedilir). 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la'l-i 
cânân 

Kendüfe acı sen ey haste-göfül ara 
ilâc 


37. saha:-a 

Gazel 232 

Mısra: 8 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
herhangi bir kişi; âşık. 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safa zehr olana sen 
tiryak ol 


(G.232:m.8:;G.335:m.4;G.351: 
m. 10) 


38. saha:-a 

Gazel 100 

Mısra: 9 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
herhangi bir kimse. 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 

Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


(G.lll:m.5;G.10:m. 5) 


39. senü:-ü 

Gazel 223 

Mısra: 10 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 zâhit, 
kaba sofu. 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


(G.254:m.4;G.310:m.11;G. 285: 
m.9;G.3l5:m.5;G.10:m.10;G. 
132: m.5| 


40. sen: 

Gazel 90 

Mısra: 7 

İkinci tekil şahıs zamiri U şeytan; 
zâhit, kaba sofu; felek, talih. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez 'âşık-ı âlüdede yokdur takşir 


41. sen: 

Gazel 254 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 felek, 
baht; zâhit, kaba sofu. 


Ne ma'cün oldığufi ma'lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


42. saha:-a 

Gazel 254 

Mısra: 1 

İkinci tekil şahıs zamiri İl vaiz; 
zâhit, kaba sofi. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ'iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


(IG.254:m.1;G.149:m. 2) 


43. sen: 

Gazel 172 

Mısra: 3 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 çarh-ı 
felek, talih. 


Didar yeter 'âşıka sen perde-i ebri 
Hürşide karaltı idüp ey çarh-ı felek aş 


44. saa:-a 

Gazel 189 

Mısra: 8 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 oyun 
oynayan çocuk; dünya işleriyle 
ilgilenen kimse. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ' 
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45. senüü:-ü 
Gazel 203 
Mısra:2 
İkinci tekil şahıs zamiri 11 sâki, 


Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 
Senüü vücüdına şıhhat benüm 
mizâcum yok 


46. sen: 

Gazel 326 

Mısra:2 

İkinci tekil şahıs zamiri İİ sap, 
çöp, üzüm asması/şarap; sâki. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı cam-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
sâki 


47. seni:-i 

Gazel 253 

Mısra: 8 

İkinci tekil şahıs zamiri LI kişi, 
insan; âşık; sevgili. 


Mir'âta nigâh eyleme mağrürlanırsın 
Her âyine mir âtdur eyler seni hodbin 


48. sen: 

Gazel 274 

Mısra: 6 

İkinci tekil şahıs zamiri | sâlik; 
eş cinsel erkek. 


Hikâyât-ı rumüz-âmüz-ı seng ü tişeden 
sâlik 

Enâniyyet cibâli kal'ini fehm itmedüü 
mi sen 


49. sen: 

Kaside 20 

Mısra: 17 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
kalemin gösterişli atı; güzel şiirler 
yazan kalem. 


Sen ders-i 'âmm-ı mekteb-i endişesin 
bu gün 
Kim “akl-ı küll de senden okur “ilm-i 
hikmeti 


IK.20:m.18;K.20:m.13;K.20:m. 
15 


50. senüüdür:-ün, -dür 

Gazel 172 

Mısra: 5 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 şahne, 
inzibat memuru. 


Ey şahne senüfidür götüri şalb ü 
siyâset 

Ağyâra amân virme götür bir yire çek 
aş 


SI. sen: 
Gazel 177 
Mısra: 6 
İkinci tekil şahıs zamiri 11 akıl. 


Bu 'ârıZa-ı 'ışk ü cününufi arasında 
Ey 'akl yüri sen de bize olma mu ârıZ 


52. saha:-a 

Kaside 1 

Mısra: 112 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 Hz. 
Muhammed. 


Selâm itdi Cenâb-ı Kibriyâ tevkir ü 
izzetle 

Safa bir rahş-ı Rıdvâni-çerâ-gâh 
eyledi a'tâ 


53. senüü:-ü 

Kaside 41 

Mısra: 139 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Kanı her cânibi ma'mür senüü gibi 
vücüd 

Ehiİ-i ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


54. saha:-a 

Kaside 38 

Mısra: 74 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 Bahri 
Mehmed Paşa. 


Olup bi “izzet ü ikbal ile tuğrâ-keş-i 
iclal 

Seni hünkâra hünkârı safia bağışlasun 
Mevlâ 


IK. 38:m. 74| 


55. senü:-ü 

Kaside 5 

Mısra: 47 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi (6. 
1121/1709). 


Merhem-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senü 
Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 
56. saha:-a 

Kaside 16 

Mısra: 82 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Köse Halil Paşa (6. 
1141/1728-29). 


Şafâ-yı hâtır-ı tab'um olursa 'ahd 
olsun 

Gehi gazel diyeyüm safa geh kaşide-i 
ter 


57. sen: 

Kaside 20 

Mısra: 61 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Sen olmasa bu kaht-ı keremde 
zamânede 


Çokdan tutardı ehl-i hüner râh-ı 
nekbeti 


IK.20:m.55;K.20:m.59;K.39:m. 
751 


58. seni:-i 

Kaside 17 

Mısra: 23 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Seydizâde Mehmed Paşa'nın atı; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Rahş-ı endişe seni Zabt idemez 
cünbişden 

Vaşf-ı reftârını bir şâ'ir eger itse 
rakam 


59. sende:-de 

Kaside 42 

Mısra: 97 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


IK. 42: m.97; K.42:m.97;K.42:m. 
98; K. 42:m. 96) 


60. senü:-ü 

Kaside 10 

Mısra: 75 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6.1115/1703). 


Yohsa bu elfaz ile vaşfuf mı eylerdi 
senüf 

Böyle bir meydân-ı nazmufi şeh-süvâr- 
ı şaf-deri 


6l. sen: 

Kaside 23 

Mısra: 69 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüfi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


IK.23:m.55;K.23:m.73;K.23:m. 
73:K.23:m.73;K.23:m.64;K.23: 
m. 72;K.23:m.75;K.40:m.59;K. 
40:m.61;K.40:m.63;K.40:m. 67| 
62. sen: 

Kaside 36 

Mısra: 51 


İkinci tekil şahıs zamiri 11 Kadı 
Şikâri (2); Bosnalı Sâbit. 


Sen du'â eyle hemân tâ ki cihân 
turdukça 
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Tura gırretle makâmında bu şâhib- 
devlet 


63. sen: 

Kaside 34 

Mısra: 57 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1085/1674-1673). 


Sen ol nihâl-i berü-mend-i cüdsın ki 
giden 
Ümid mivesin aldı vü kâm-rân geldi 


IK.34:m.61) 


64. senü:-ü 

Kaside 33 

Mısra: 116 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


“İlâcı güc beredür şadme-i gazel ammâ 
Senüü muşamma'-ı lutfufi olur olursa 
müfid 


65. saha:-a 

Kaside 11 

Mısra: 100 

İkinci tekil şahıs zamiri 11 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1123/1713). 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safta Aşafı tanzir 


IK. 1Il:m. 102) 


66. sen: 

Kaside 45 

Mısra: 99 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Sen haridâr-ı tefârik-i kemâl oldığuüa 
Bu yeter 'ârif-i âgâha delil ü bürhân 


IK.45:m.85:;K.45:m.85;K.45:m. 
86; K.45:m.86;K.45:m.83;K. 45: 
m. 82) 


67. seni:-i 

Kaside 19 

Mısra: 28 

İkinci tekil şahıs zamiri 1 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Hezârân müjde kim hırzü'l-emân-ı 
fazl-ı Yezdâni 

Seni me'mün-ı zahm-ı çeşm-i âsib ü 
hatâ kıldı 


IK. 19:m.29;K.19:m.31;K.19:m. 
48:;K.19:m.83) 


68. sen: 
Terci-bend 2 
Mısra: 3 


İkinci tekil şahıs zamiri 11 
Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi (6. 
1709). 

Sen şeref-bahş olalı câygeh-i fetvâya 
Bâliğ oldı “ulemâ mertebe-i 'ulyâya 


(Trc.2:m. 9) 
senâ: 


1. senâya:-y, -a 
Kaside 16 
Mısra: 99 
Övme, övgü, methetme. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


IK. 47: m. 27) 
senâ it-: 


1. senâ it:-se 
Kaside 11 
Mısra: 116 
Kelime Tipi: - 
Övmek, methetmek. 


O rü-şinâs-ı mufahham ki mürşid-i 
ilhâm 
Senâsın itse bu elkâb ile ider ta 'bir 


senâ-güster: 


1. senâ-güster: 

Kaside 40 

Mısra: 82 

Övgü saçan 11 methiyeler yazan 
şair; Bosnalı Sâbit. 


Eger ruhşat olursa hâk-i pâye hâme 
“arz itsün 

Senâ-güster ne rütbe şâ ir-i i câz- 
pirâdur 


senâ-hVân: 


1. senâ-hVânuüdur:-un, -dur 
Kaside 37 
Mısra: 87 
Öven, metheden (kimse). 


Kârı ihsânufa vâ-beste senâ- 
hVânuüdur 
N'ola eylerse kemâl-i keremüüi isti tâf 


1. senâ-hVân gel:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Öven, metheden olmak 11 dua 
etmek, iyi dileklerde bulunmak. 


Çehre-sây-ı der-i ikbâli olan bendeleri 
Mültefet 'avdet idüp cümle senâ-hVân 
geliyor 


senâ-hVânı ol-: 


1. senâ-hVânı ol:-up 
Kaside 46 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
(Birini) öven kimse olmak. 


Şıdk-ı lehceyle senâ-hVânı olup 
mahdümuf 

Sâbitâ bir gazel-i sâmi'a-hVâh 
eyleyelüm 


senâ-kâr: 


1. senâ-kâruli:-w/ 

Kaside 42 

Mısra: 105 

Öven, metheden (kimse) 11 
Bosnalı Sâbit. 


Huşüşâ bu senâ-kâru ki mev'üd-ı 
“inâyetdür 

Bakar incâz-ı va 'd-i lutfa ümmüid 
üzredür hâlâ 


senâ-kâr ol-: 


1. senâ-kâr ol:-alu, -m 
Gazel 245 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Övmek, methetmek. 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te'hir 
idelüm 


sencide it-: 


1. sencide it:-er 

Tarih 22 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Tartmak, ölçmek, iyice 
hesaplamak; ölçülü, yerinde söz 
söylemek (Bahsetmek bağlamında) 1 
eşit, denk tutmak; değerli saymak, 
önem vermek. 


Ak ü berrâk “akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


sencileyin: 


1. sencileyin: 

Kaside 17 

Mısra: 89 

Senin gibi (Seydizâde Mehmed 
Paşa kastedilir). 


Bö-huşüş ola ki bir sencileyin zât-ı 
şerif 
Nice medh itmesün Allahı seversen 
âdem 
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2. sencileyin: 

Kaside 2 

Mısra: 111 

Senin gibi (Hz. Muhammed 
kastedilir). 


Revâ mı sencileyin pâdişâh-ı zi-şânuü 
Tevâbi'i ola mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı 
cülüd 


sendân: 


1. sendânı:-: 

Kaside 39 

Mısra: 34 

Demirci örsü. Üzerinde maden 
dövülen, çelik yüzeyli, demir araç 1 
düşman kalesi; düşmanın zırhlı 
bedeni. 


Ol 'adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâr Ursa şemşirin iki pâre ider 
sendânı 


sende: 


1. sende: 

Gazel 238 

Mısra: 9 

Senin bulunduğun yerde, evinde 
JI koynunda. 


Sende varur yaturam bir gice Sâbit 
diyerek 
Beni aldadıyor ol şüh-ı firibende güzel 


senderet-: 


1. senderedür:-ür 

Gazel 75 

Mısra: 1 

Sendeletmek, sarsmak (TS, 184) 
JI kötü yönde etkilemek, zarar vermek. 


Hezâr-ı hasteye gülbün dokınsa 
senderedür O tâze gül ne bilür serçeye 
çubuk beredür 


sene: 


1. senedür:-dür 
Kaside 30 
Mısra: 59 
Yıl. 


Haliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


sene-i âtiye: 


1. sene-i âtiye:-y, -e 
Tarih 35 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Gelecek sene; sene-i atiye terkibi. 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi 
Hedef oldı bu tüfenge cenerâl-ı nâ-kes 


sened: 


1. senedinden:-i, -n, -den 

Gazel 270 

Mısra: 4 

Gerektiğinde bir anlaşmayı ispat 
etmek yâhut bir borcun, mal veya 
hakkın kime âit olduğunu belirtmek 
maksadıyle yazılıp imzalanan belge; 
delil; dayanılacak, güvenilecek şey. 


İmânı degül cânını da alsa fakirüf 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


seng: 


1. sengden:-den 

Kaside 42 

Mısra: 78 

Taş ll çok sağlam şey; çok etkili 
şey. 


Ta'alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


2. sengidür:-i, -dür 

Gazel 72 

Mısra: 10 

Taş 1 iğneleyici, dokundurucu 
SÖZ. 


Degüldür hâle Sâbit güşe-i tâhünede 
kalmış 

Aşınmış âsiyâb-ı rüzgârufi köhne 
sengidür 


3. sengi:-i 

Gazel 346 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Taş (Kıymetli taş, mücevher 
bağlamında) 1 iğneleyici söz; arg. 
para (TBAS, 273). 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüü de kanburı 


seng-i âsiyâ: 


1. seng-i âsiyâ: 

Gazel 264 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Değirmen taşı 1 dünya; talih, 
bahi; arg. saat kadranı (TBAS, 86). 


Bir kerre dönse başua bi kerre bâr 
olur 
Geç seng-i âsiyâ gibi hâ'in refikden 


seng-i âzâr: 


1. seng-i âzâr:-a 

Gazel 76 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Azarlama, paylama taşı (Tanıkta, 
Ferhad ile Şirin hikayesinde Ferhad'ın 
deldiği dağ hatırlatılır) 1 azarlanarak 
veya kınanarak kötü sözlere maruz 
kalma 


Kanı bir taş dögen bu dil-i mecrüh gibi 
Seng-i âzâra döyer çüb-ı ezâya tayanur 


seng-i cefâ ye- (taş yemek): 


1. seng-i cefâ ye (taş yemek):-dü, -k 

Gazel 139 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Eziyet taşlarını yemek 1 üzüntü 
verecek derecede kınanmak, 
ayıplanmak. 


İçdük şarâb-ı mihnet ü seng-i cefâ 
yedük 
Küy-ı nigârda var imiş âb ü dânemüz 


seng-i cevr: 


1. seng-i cevr:-üü 

Gazel 27 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Eziyet taşı 1 eziyetin neden 
olduğu üzüntü, acı. 


Öper başına kor dil-hasteler dest-i 
irâdetle 

Hacerâsâ senüü her seng-i cevrü 
muhteremdür heb 


seng-i cevr-i hâdisât: 


1. seng-i cevr-i hâdisât:-a 

Gazel 269 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Olayların eziyet taşı U başa gelen 
olaylardan, yaşananlardan dolayı 
çekilen eziyet, acı. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


seng-i felâhan: 


1. seng-i felâhan: 

Müfret 177 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sapan taşı (Sapan, ağız; sapanın 
lastiğine konulup fırlatılan taş ise ah, 
Jferyat olarak düşünülür). 


Nice seng-i felâhan gibi feryâd 
itmeyüm ben kim 
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Atıldum berr ü yabâna kimüf başına 
döndümse 


seng-i felâhanvâr: 


1. seng-i felâhanvâr: 
Gazel 93 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sapan taşı gibi. 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrâr 

Çevir başıfa âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


seng-i gadr at- (taş atmak): 


1. seng-i gadr at (taş atmak): -mak, - 
dan 

Gazel 146 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Vefasızlık taşı atmak 1 (birine, 
bir şeye) vefasızlığı nedeniyle dolaylı 
olarak iğneleyici, dokunacak bir söz 
söylemek. 


Pey-â-pey seng-i gadr atmakdan özge 
câm-ı ümmüide 

Elüüden bir hüner ey ahter-i çarh-ı 
sitem gelmez 


seng-i hârâ: 


1. seng-i hârâ:-y, -a 

Kaside 17 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Mermer taşı, pek sert taş 1 ok 
atma yarışlarında, okçunun okunun 
düştüğü yere dikilen ve üzerine 
yarışma tarihiyle birlikte okçunun 
adının oyularak yazıldığı menzil taşı. 


Seng-i hârâya eger şeklini resm 
eyleseler 

Vara ser-menzil-i makşüda şabâdan 
akdem 


IK. 40: m. 56) 
seng-i iltifât: 


1. seng-i iltifat: 

Gazel 8 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İltifat, ilgi taşı HU kırıcı, 
gücendirici davranış. 


Yine dest-i kerem-peyveste seng-i 
iltifat aldufi 

Meger kaşdufi sebü-yı hâtır-ı gam- 
ginedür cânâ 


seng-i kazf at- (taş atmak): 


1. seng-i kazf at (taş atmak): -up 

Kaside 11 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Zinayla suçlama taşı atmak 
(Tanıkta, gül üzerine düşen çiy 
damlası taş olarak düşünülür) 1 bir 
kimsenin zina yüzünden suçlu 
olduğunu sözle dokundurmak; başka 
bir şairin şiirinde bulunan hayal, 
mazmun vb. unsurları kendininmiş 
gibi kullanmak, ifade etmek. 


“Afife-i çemene seng-i kazf atup 
şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdir 


seng-i la'net: 


1. seng-ila'net: 

Tarih 21 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Uğursuz, kötü taş 11 atılan 
kınama taşı. Kötü, iğneleyici söz; 
yenilgiye uğramış askerler. 


Gitdi dönmez yollara dest-i şe âmet 
der-bağal 

Nahl-i mâtem pişvâsı seng-i la'net 
peyrevi 


seng-i mahber: 


1. seng-i mahber:-i, -n, -e 

Kaside 11 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Mürekkep hokkasının taşı 1 
mürekkep hokkasının kalemin 
batırıldığı kısmı. 


Eger 'aşâsını darb itse seng-i 
mahberine 
Kelim-i hâmesi Ab-ı Hayat ider tefcir 


seng-i mezâr: 


1. seng-i mezâr:-ı, -dur 
Gazel 82 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Mezar taşı. 


Zann itme merkadindeki seng-i 
mezârıdur 
Taş oldı kaldı ol bütüfi 'uşşâk-ı zârıdur 


2. seng-i mezâr:-a 

Tarih 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Mezar taşı 11 bir kimsenin vefatı 
nedeniyle düşülen tarihin yazıldığı 


sayfa. 


Kazdurdı bu gün seng-i mezâra yeği 
tarih 

Eski raşad-ı lahde Müneccim-başı 
girdi 


seng-i nedâmet: 


1. seng-i nedâmet:-/e 

Gazel 201 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Pişmanlık taşı HU yapılan bir iş 
veya davranışın olumsuz sonucundan 
dolayı kişiyi üzecek olan iğneleyici 
SÖZ. 


Ey hVâce taş başuüı bir derde uğradur 
Pürdür müdâm seng-i nedâmetle zeyl-i 
ışk 


seng-i sitem: 


1. seng-i sitem: 

Tahmis 3 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, zulüm taşı 1 yapılan 
eziyet, neden olunan acı (Tanıkta, 
sevgilinin zulmü, vefasızlığı 
kastedilir). 


Gehi seng-i sitem eksük degül geh 
dür-bâş-ı gam 

Garibüü başına gurbet diyârında neler 
gelmez 


seng-i sütün-ı âh dik- (taş dikmek): 





1. seng-i sütün-ı âh dik (taş 
dikmek):-düg, -ümüz 

Gazel 148 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sütun gibi (göğe yükselen) âh 
taşını dikmek 11 âhı göğe çıkan âşığın 
durumunu belirtmek, onun önem ve 
değerini göstermek için taş dikmek. 


Vechi var dikdügümüz seng-i sütün-ı 
âhufi 
Hıtta-ı saltanat-ı hasreti tahdid iderüz 


seng-i ta'n at- (taşatmak): 


1. seng-ita'nat (taş atmak):-du, -ü 

Gazel 243 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kınama, ayıplama taşı atmak 1 
yermek amacıyla birine iğneleyici, 
dokunacak bir söz söylemek. 


Bafa çok seng-i ta'n atdufi niçün 
kitâb-ı 'ışkufda 

Cevân-ı vuşlatufila pir-i hırşı hVâce taş 
itdüm 


IG. 256:m.5; G.266:m.3) 


seng at- (taş atmak): 


1. seng at (taş atmak):-up 
Gazel 325 
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Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş atmak, firlatmak HU taş 
atmak. Söz dokundurmak, birine 
dolaylı olarak dokunacak acı söz 
söylemek. 


Bir seng atup âşık-ı ser-bâza didi yâr 
Ey dil-şüde al kalbimüzüü 'ışkına taşı 


seng ü gubâr: 


1. seng ü gubâr:-ın 
Kıt'a 29 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: İkileme 
Taş ve toprak U koku; güzellik. 


Rüzgârı getürür seng ü gubârın gözüm 
Taşına toprağına Hakk bereketler 
virsün 


seng-dil: 


1. seng-dilüü:-ür 

Gazel 280 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş kalpli 1 merhametsiz, 
acımasız (kimse); sevgili. 


Efendi yüregi pülâd imiş o seng-dilüf 
Misâli bu ciger-sühte ile çakmak kâv 


IG. 108:m.5;G.152:m.10) 
seng-hilkat: 


1. seng-hilkat: 

Gazel 269 

Mısra: 5 

Taş tabiatlı, taş yaratılışı 1 sert, 
güçlü; taş kalpli, merhametsiz. 


Şöyle rüyin-ten-tabi at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir “âşık-ı muztar gerek 
pülâddan 


sengin:; 


1. sengin: 

Rübai 10 

Mısra: 1 

Taştan yapılmış 1 katı, sert; 
acımasız. 


Gör zülf-i siyeh-kârına sengin yârüü 
Boynına alup günâhın ol tarrâruü 


sengin dil (taş yürekli): 


1. sengin dil (taş yürekli):-i 

Rübai 9 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Taştan dil; taş yürekli 1 yüksek, 
tok ses; acımasız, zalim; arg. aktif eş 
cinsel erkek; onun erkeklik organı. 


Nerm itdi o sengin dili muhrik nefesi 
Çaldı düdügi ney-zen uşül ile bu şeb 


seng-lâh-ı “azl: 


1. seng-lâh-ı 'azl:-de 

Kaside 43 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: - 

Görevine son verilmenin taşlık 
yeri 1 (Bir kimsenin) görevine son 
verildiği için sıkıntı çektiği dünya. 


Mermer-i iflâsa göçdüm seng-lâh-ı 
“azlde 

Etmegüm hâlis dakik-i hâşşdur 
mermer gibi 


sepet: 

1. sepet: 
Gazel 305 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sepet LI gönül. 


Kufl-ı zer-i Hürşidi kırarlardı şu 
gerdün 
Nakdine-i râhet sezecek bir sepet olsa 


2. sepet:-i, -n, -den 
Gazel 270 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 
Sepet LI gönül; arg. kalça. 


Kan ağladı dil ol büt-i tersâsı yedinden 
Sermâye-i imânını çalmış sepedinden 


sepet-i sine: 


1. sepet-i sine:-de 
Gazel 337 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gönlün sepeti U âşık gönül. 


Hâtem-i dâğ ile kâlâ-yı gamufi 
mührlidür 
Sepet-i sinede ecnâs-ı tefârik gibi 


sepide-i seheri: 


1. sepide-i seheri: 

Kaside 33 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Seher vaktinde meydana gelen 
beyazlık, aydınlık. Güneşin ufuktan 
yükselerek görünmesi. 


Sepide-i seheri şanma kimyâ-ger-i 
baht Sipihre zeybak-ı iclâlin eyledi 
taş id 


sepide-i seher-i 'Id-i ekber-i islâm: 


1. sepide-i seher-i 'id-i ekber-i islâm: 
Kaside 33 


Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

İslamın, arefesi cuma gününe 
rastlayan kurban bayramının seher 
vaktinin beyazlığı, aydınlığı 1 
Müslümanların büyük şenliğinin, 
mutlu olduğu zamanın vesilesi olan 
kimse; Sadrazam Râmi Mehmed Paşa 
(6. 1119/1708). 


Sepide-i seher-i Td-i ekber-i İslâm 
Beyâz-ı şubh-ı sa âdet-demide-i tevhid 


sepide-dem: 


1. sepide-dem: 
Tarih 13 
Mısra: 1 
Sabah vakti, sabahleyin. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


ser-: 


1. sermiş:-miş 

Gazel 280 

Mısra: 5 

Kurutmak için asmak; düz bir 
yere yaymak; boylu boyunca yere 
yatırmak, düşürmek veya hırpalamak. 


Beyâz hâvlıları sermiş idi bâğa bahâr 
Çüritdi mâh n'ola dökse bâd hurde-i 
hâv 


2. serer:-er 

Kaside 41 

Mısra: 72 

Göstermek amacıyla asmak veya 
yaymak 1 yaygınlaştırmak, artırmak. 


Çâşni-gir-i kader-hVânına cesbân 
görse 
Piş-gir-i şafakı serer idi her ahşâm 


ser: 


1. ser: 
Kaside 43 
Mısra: 26 
Baş, kafa. 


Gürzinüf başın ağırdur çok da feryâd 
itmesün 

Kâfirüf beynin deler nevk-i sinânda 
ser gibi 


2. ser: 

Gazel 235 

Mısra: 1 

Baş, kafa; önder, reis; son, 
nihayet. 


Bülbül olınca 'ışk ile ser der-hevâ-yı 
gül 
Bir kuşca cânı var idi itdi fedâ-yı gül 
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3. serde:-de 
Gazel 142 
Mısra: 10 
Baş, kafa; tepe, bir şeyin üzeri. 


Tebdil geldi duhter-i rez bezme 
bilmedük 

Serde habâb-ı câzibeden ser-penâh-ı 
nâz 


4. serde:-de 
Gazel 303 
Mısra: 1 
Baş, kafa HU akıl, zihin. 


Hücüm-ı berdden efsürdelik var cân 
ile serde 

İçinden giymek ister kürki el-hâşıl bu 
günlerde 


IK.2:m.24| 


5. serinden:-i, -n, -den 

Kaside 35 

Mısra: 84 

Baş, kafa; uç (Tanıkta kalemin 
ucu kastedilip onunla yazılan hüküm 
olarak Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin fetvasına işaret 
edilir) H akıl, zihin. 


“Ale'I-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-1ı ümid olup pür- 
nım 


6. serinde:-i, -n, -de 

Kaside 1 

Mısra: 64 

Baş, kafa 1 kişinin kendi, zâtı 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in kendisi 
kastedilir). 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 

ser-i 'adü: 


1. ser-i 'adü:-y, -a 

Kaside 3 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın başı 11 düşmanın 
üzeri; düşmanın kendisi (Tanıkta, 
Müslümanlara zulmetmeye yeltenen 
tüm düşmanlar ve özellikle tanıkta 
telmihte bulunulan Ebrehe ve onun 
Jillerle donanmış ordusu kastedilir). 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 

Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 
fil 


ser-i ağyâr: 


1. ser-i ağyâr:-a 
Mütfret 82 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Rakiplerin başı (Tanıkta rakip 
aynı zamanda diğer şiirlerdir. Bu 
sebeple terkip diğer şiirlerin başı, 
başlangıcı manasını elde eder). 


İki mışrâ'-ı bâbufi âfitab-ı hüsne 
matla'dur 

Ser-i ağyâra hâk-i âsitânuü hüb 
makta'dur 


ser-i andelib-i zâr: 


1. ser-i 'andelib-i zâr: 

Gazel 99 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İnleyen bülbülün başı 11 inleyen 
âşığın başı. 


Sâbit şeh-i bahâra ser-i 'andelib-i zâr 
Kuş başı bir latif-i müdevver kebâb 
olur 


ser-i efZâlına müselles vefk kon- 


(başına devlet kuşu konmak): 


1. ser-i efZâlına müselles vefk kon 
(başına devlet kuşu konmak): -mış 

Tarih 7 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok üstün, yüce başına üçgen 
muska konulmak; başına üç kez uygun 
görülen bir şey gelmek (Tanıkta, 
Hekimbaşızâde Yahya Efendi'nin üç 
kez Rumeli kazaskeri olması 
kastedilir) 1 başına devlet kuşu 
konmak. Büyük bir nimete erişmek. 


Ser-i efzâlına konmış müselles 
vefkdür güyâ 

Ki zib-i zât-ı gerdün-rif at-i şadrü'l- 
kurüm oldı 


ser-i hâkister-i mihnet: 


1. ser-i hâkister-i mihnet:-de 

Gazel 114 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı, üzüntü külünün başı 1 
sıkıntının sona ermesi; üzüntülü 
bülbülün başı (Bülbülün, kül renginde 
oluşuna işaret edilir). 


Tefakkud eyleyüp güller hezâr-ı zâr ü 
bimârı 

Ser-i hâkister-i mihnetde pek rencür 
bulmışlar 


ser-i hüseyn-i şehid: 


1. ser-i hüseyn-i şehid:-i 
Gazel 62 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şehit olan Hz. Hüseyin'in başı. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


ser-i jülide: 


1. ser-i jülide:-m, -e 

Gazel 246 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Karmakarışık, dağınık baş 1 
karmakarışık akıl; düzensiz, özensiz 
durum, görünüş. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


ser-i küffar: 


1. ser-i küffâr:-a 

Kaside 39 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Kafirlerin başı; kâfirlerin kendisi 
JI düşmanların başı; düşmanların 
kendisi. 


Çıksa devletle donanma-yı hümâyüna 
eger 
Ser-i küffara virür dağdağa-i tüfânı 


ser-i küy: 


1. ser-i küy:-ı, -n, -da 

Gazel 92 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin mahallesi, sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Bir hayli zemândur ser-i küyında 
görinmez Güyâ o peri-çihre peri- 
hânede yokdur 


ser-i mehterân: 


1. ser-i mehterân:-nufi 
Kaside 3 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
Mehterlerin başı. 


FezZâ-yı hulde nebşvâr gibi nefir-be- 
kef 
Turur kapufida ser-i mehterânufi İsrafil 


ser-i meydân: 


1. ser-i meydân:-a 

Kaside 34 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Meydanın başı lI bir topluluğun 
en üst konumu. 


1722 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


O pehlevân-ı suhen gelse 'arşa-i 
nazma 

Gören şanur ser-i meydâna Kahramân 
geldi 

ser-i meydân-ı veğâ: 


1. ser-i meydân-ı veğâ:-nul 
Kaside 39 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Savaş meydanının başı, savaşın 
başladığı yer. 


Ser-i meydân-ı veğânuf yel-i Rüstem- 
zür! 

“Arşa-i ma'rekenüfi Sâm ü Nerimân- 
şânı 


ser-i mü: 


1. ser-i mü: 

Gazel 299 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kılın ucu; pek az, en az şey 
(OTAL, 939) İT saçın ucu. Sevgilinin 
saçının kıvrımına takılma, gönlünü 
kaptırma, ona âşık olma. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 

Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


ser-i müy: 


1. ser-i müy:-uh, -a 

Kaside 45 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Kıl ucu İİ saç teli; değerli nitelik, 
vasıf. 


Her ser-i müyuüa dibâ-yı vezâret lâyık 
Her bir engüştüüe bir mühr-i vezâret 
şâyân 


ser-i müy-ı ağnâm: 


1. ser-i müy-ı ağnâm: 

Kaside 41 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Koyunların tüyünün ucu; koyun, 
keçi gibi hayvanlardan alınan verginin 
bir miktarı. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


ser-i nemrüd ıdög- (başını ezmek): 


1. ser-i nemrüdi dög-(başını 
ezmek):-er 

Müfret 65 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Hz. İbrahim'i ateşe attıran Babil 


hükümdarı Nemrud'un başını dövmek, 
başına varmak (Bir sivrisineğin ona 
musallat olup beynine kadar ulaşması, 
buna dayanmayarak hizmetlilerinden 
birine tokmakla başına vurulmasını 
emretmesi ve bu yüzden ölümü 
hadisesine işaret edilir) 1 acımasız, 
zalim kimsenin başını ezmek, onu bir 
daha kötülük edemeyecek duruma 
getirmek; rakibin başını ezmek, onu 
bir daha kötülük edemeyecek duruma 
getirmek.; arg. acımasız rakibieş 
cinsel ilişkide (pasif olarak) 
kullanmak. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 


ser-i rakib: 


1. ser-i rakib:-i 

Gazel 307 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Rakibin başı 11 rakibin aklı, 
düşüncesi; arg. rakip aktif eş cinsel 
erkeğin erkeklik organı (TBAS, 337). 


Bulduk ser-i rakibi mesâvı idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


ser-i şahrâ-yı hezimet eyle-: 


1. ser-i şahrâ-yı hezimet eyle:-r 

Kaside 22 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Bozguna uğramış çölün sonu 
hâline getirmek (Tanıkta, düşmanın 
yenilgiye uğramasıyla savaş 
meydanının durumu, çölün sakin, 
hareketsiz şekline benzetilir). 


Reh-güzârı ser-i şahrâ-yı hezimet eyler 
Biribirine katup har-gele-i a'dâyı 


ser-i seccâde-i ahmed: 


1. ser-i seccâde-i ahmed:-de 

Tarih 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in seccadesinin 
başı İİ namaz kılma durumu. 


Muhammed ümmeti yek-pâre bey'at 
kıldı gördükde 

Ser-i seccâde-i Ahmedde ol kutb-ı 
mu 'allâyı 


ser-i zebâne-i şem'-i cünün: 


1. ser-i zebâne-i şem'-i cünün: 
Gazel 155 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Delilik mumunun dilinin ucu 1 
aşk mumunun fitilinin ucu; âşık gönül. 


“Aceb mi olsa hevâ-yı ruhuüla bâlâ- 
rev 

Ser-i zebâne-i şem'-i cünün nefes-be- 
nefes 


ser ü sâmânın al-: 


1. ser ü sâmânın al:-sa 
Gazel 80 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Varını yoğunu almak, tüm 
varlığını ele geçirmek. 


Metâ'-ı derd virmiş 'âşıkufi dermânın 
almışdur 

Ser ü sâmânın alsa cümle ol deyne 
takâş eyler 


1. ser vir:-se, -k 
Gazel 143 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Baş vermek 11 canını feda etmek. 


O şüh terkiye aşmaz yolında ser virsek 
Ne turfe başı muşibetli derdmend 
oluruz 


serâ: 


1. serâ: 

Kaside 40 

Mısra: 57 

Ey baş kişi, başkan! 1 Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Hudâvendâ serâ şâhib-kırân-ı şaf-derâ 
şadrâ 

Cenâbufi Rüsteme kâ'im-makâm-ı 
pây-ber-câdur 


serâb-ı mahabbet: 


1. serâb-ı mahabbet: 

Kaside 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgi, aşk serabı 11 (Cemrenin 
ikinci düştüğü şey olan) yeryüzündeki 
su; aşk hayali, âşığın arzusu. 


Nıil-i hevâya düşdi bu gün nokta 
cemreden 

Şimden gerü serâb-ı mahabbet şarâb 
olur 


serâb ol-: 


1. serâb ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: Deyim 
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Serap olmak 11 hayal olmak, 
erişilmesi ya da gerçekleşmesi 
imkansız şey olmak. 


Fevvâre-i ifâzası imdâd virmese 
Bahr-ı muhit-i ilm ü fazilet serâb olur 


serâb-zâr-ı emel: 


1. serâb-zâr-ı emel: 

Kaside 34 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

İsteğin serap görülen yeri 11 
arzusunun gerçekleşmesini isteyen 
kişinin gönlü. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 

ser-âmed: 


1. ser-âmed: 

Kaside 4 

Mısra: 48 

Başta bulunan, ileri gelen 17 
üstün, kıymetli. 


Dil-rübâ-yı vezn-i tab'ın râst-mi'yâr-ı 
makâl 

Bir ser-âmed şüh-ı bâlâ-kâmet-i 
mevzün bulur 


ser-âmed-i şeref-efrâhte: 


1. ser-âmed-i şeref-efrâhte: 

Tarih 22 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şöhreti yükseltilmiş başta 
bulunan, ileri gelen kimse 11 mevkisi 
yükseltilen Râmi Mehmed Paşa. 


Mühr-i zi-şân-ı vezâretle olındı ikrâm 
O ser-âmed-i şeref-efrâhte şadr-ı dânâ 


ser-â-pâ: 


1. ser-â-pâ: 
Gazel 81 
Mısra: 10 
Baştan ayağa, tamamen. 


“Aceb mi Sâbit-i bi-dil bürehne-cism 
olsa 
Yakar libâsı ser-â-pâ vücüdi âteşdür 


serâ-perde-i hâşş: 


1. serâ-perde-i hâşş:-ı, -n, -da 

Kıt'a 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Özel, gizli saray; arazinin, 
toprağın özel kısmı (Tanıkta, gül 
bahçesinin ve gezinti yerinin tenha 
yeridir); kendine özgü, özel bir 
makamla şarkı söyleme (Perde için 
bkz. ALPAY (TEKİN), 87). 


Tutmakla serâ-perde-i hâşşında 
makâm 
İç mehteridür şâh-ı gülüf bülbül-i zâr 


serâ-perde-i tevfik: 


1. serâ-perde-i tevfik:-i, -n, -den 

Kaside 37 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının büyük, kalın 
perdesi; uygun duruma getirilen 
padişah çadırı H Allah'ın yardım 
tecellisi (Bu mealde ayet veya 
hadislere telmihte bulunulur. Bkz. 
Şura Suresi/91); padişahın emri, 
buyruğu (Tanıkta, padişahın tayin 
emri kastedilir). 


MahzZ-ı fazl ile serâ-perde-i 
tevfikinden 

Yine bir feyz-i celi kıldı hafiyyü”!- 
eltâf 


1. ser-â-ser: 
Gazel 70 
Mısra: 5 
Baştan başa, tamamen. 


Ser-â-ser âteş eyler hirmeni mihr-i 
fürüzânı 

Seher kim 'âşık-ı pür-süz âh-ı süz-nâk 
eyler 


IK. 17:m.96;K.8:m. 74) 


2. ser-â-ser: 

Gazel 274 

Mısra: 24 

Baştan başa, tamamen; kumaşa 
baştan başa tel konularak dokunduğu 
için bu ismin verildiği, ipek, altın ve 
gümüşle dokunan çok kıymetli eski bir 
kumaş çeşidi. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeüden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


3. ser-â-serdür:-dür 

Tarih 20 

Mısra: 25 

İpekli ve baştan başa her tarafi 
altın ve gümüş tellerle işlenmiş çok 
kıymetli bir kumaş çeşidi (TGKSS, 
204) 1 (Top, gülle için) bakır 
alaşımdan yapılmış; değerli, güzel 
şiirlerin yazıldığı sayfa. 


Kumâş-ı zerd-fâmı bir iki çıkmış ser- 
â-serdür 

“Aceb mi telli dibâ tobı gibi olsa şehr- 
âşüb 


serây-ı gül: 


1. serây-ı gül: 

Gazel 163 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gülün sarayı 1 gül bahçesi; 
güzel sevgilinin bulunduğu yer. 


Sâbit elinde olsa hezâruü serây-ı gül 
Üstinden ol harimüfi uçurmazdı hiç 
kuş 


serây-ı hâşş: 


1. serây-ı hâşş:-uj, -a 

Kaside 3 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Özel saray LI huzur, makam 
(Tanıkta, Hz. Muhammed'in huzuru 
kastedilir). 


Çemensitân-ı cinânufi şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


serây-ı kadr: 


1. serây-ı kadr:-i, -n, -e 
Kaside 3 
Mısra: 85 
Kelime Tipi: - 
Değerli saray 1 yüce gönül. 


Serây-ı kadrine bir hışt olamaz hürşid 
Külâh-ı câhına cevherlik idemez iklil 


serây-ı vaşl: 


1. serây-ı vaşl:-a 

Gazel 120 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma sarayı U sevgilinin 
bulunduğu yer. 


Yatdukca hVâb-ı nâza o serv-i revân 
hemân 
Kaddi serây-ı vaşla döşenmiş nihâlidür 


ser-be-şahrâ-yı fenâ kıl-: 


1. ser-be-şahrâ-yı fenâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Yokluğun başı sahrada, kararsız 
kimsesi kılmak 11 çaresiz, kötü duruma 
düşürmek; yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


Cihân-sâlâr ola hem-vâre ikbâl ü 
sa'âdetle 

Bu şaf-der kim 'adüyı ser-be-şahrâ-yı 
fenâ kıldı 


ser-be-ser: 
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1. ser-be-ser: 
Tahmis 2 
Mısra: 17 
Baştan başa, büsbütün. 


Kalb-i pür-dâg-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 

Düd-ı âhum tarf-ı destârında 
sünbüldür meger 


serbest it-: 


1. serbest it:-üp 

Gazel 213 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Serbest, özgür bırakmak; hiçbir 
şarta bağlı olmamak. 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


ser-bülend-i âsümân-kadrâ: 


1. ser-bülend-i âsümân-kadrâ: 

Kaside 23 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Ey gökyüzü kıymetindeki yüce 
kimse 11 Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1093/1683). 


Cihân-endişe şadrâ ser-bülend-i 
âsümüân-kadrâ 

Beşâretlerle nuşret reh-nümündur feth 
hem-pâdur 


ser-bülend-i kadr it-: 


1. ser-bülend-i kadr it:-en 
Kaside 19 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 
Değerini yüceltmek; şerefli 
kılmak. 


Senüü kaşr-ı celâlüfi ser-bülend-i kadr 
iden böyle 

Benüm ser-rişte-i fikr ü hayâlüm nâ- 
resâ kıldı 


ser-bülend-i nâz: 


1. ser-bülend-i nâz: 

Gazel 141 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nazın yükselen başı 1 nazlı yüce 
sevgili; uzun boylu sevgili. 


Bu irtifâ'-ı nâza bir endâze yok mıdur 
Eflâke dek gider misin ey ser-bülend-i 
nâz 


ser-bürehne: 


1. ser-bürehne: 
Gazel 212 
Mısra: 13 


Başı açık (Çiçek için yaprakları 
dökülmüş) 11 âşık; derviş. 


Bâd-ı deyden ser-bürehne şahn-ı 
gülşenden kaçup 

Her hevâdârı geçen atmış kapağı 
lâlenüü 


ser-cümle-i 'irfân: 


1. ser-cümle-i 'irfân:-um, -a 

Kaside 37 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Bilme, anlama (yetisinin) tamamı 
JI şiirlerin bütünü. 


Siyemmâ dâğ-ı derün gibi Zamir-i 
muZzmer 

Ola ser-cümle-i 'irfânuma ma tüfü 
müZâf 


ser-çeşme: 


1. ser-çeşmedür:-dür 

Gazel 143 

Mısra: 3 

Çeşme başı, çeşme suyunun 
kaynağı; orduda yardımcı asker 
sınıfının maaş işlerini idare eden 
memur Lİ geçim kaynağı. 


Bütâna gamzesi ser-çeşmedür o hün- 
rizüi 

Silâh-ı gam kuşanup biz dahi levend 
oluruz 


ser-çeşme-i âb-ı hayât: 


1. ser-çeşme-i âb-ı hayât: 

Mütfret 168 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ölümsüzlük suyunun pınarı, 
kaynağı U güzel, kalıcı şiirler 
yazmanın kaynağı. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlü cehl-i devât 
inest 

ser-çeşme-i nür: 


1. ser-çeşme-i nür:-wh 
Kaside 1 
Mısra: 79 
Kelime Tipi: - 
Nur pınarı, kaynağı 1 Hz. 
Muhammed. 


Şafâ-yı meşrebin gördükde ol ser- 
çeşme-i nüruü 

Hicâbından zemine geçdi oldı Sâve 
nâ-peydâ 


serçeye çubuk beredür: 


1. serçeye çubuk beredür: 
Gazel 75 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: Atasözü 

Serçeye körpe dal ezik, sıyrıktır 1 
“Güçsüz, hassas kimseye alışkın 
olduğu durum hafif gelir, dokunmaz” 
anlamında söz; zayıf, güçsüz âşığı 
sevgilinin cefası incitmez, ona 
alışmıştır. 


Hezâr-ı hasteye gülbün dokınsa 
senderedür O tâze gül ne bilür serçeye 
çubuk beredür 


serd: 


1. serddür:-dür 
Gazel 329 
Mısra: 4 
Soğuk; sert, şiddetli 11 çok. 


Ateş-i sine-i “âşıkla mülâyim olmaz 
Serddür tiğ-i nigâhınufi efendi şuyı 


2. serd: 

Kaside 9 

Mısra: 31 

Soğuk; sert, şiddetli 1 ilgisiz, 
SEVİMSİZ. 


Şovuk mu'âmele idüp bu serd mihr-i 
sipihr İderse şiddet-i sermâ ile bizi 
tahvif 


serd-ab: 


1. serd-âblaruü:-lar, -ui 

Gazel 209 

Mısra: 14 

Suyu soğuk tutmaya yarayan yer 
altı odası, ambar (Tanıkta, şarap 
mahzenidir); soğuk su 11 soğuk şarap. 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


serdâr-ı cenâb-ı pâdişâh: 


1. serdâr-ı cenâb-ı pâdişâh: 

Kaside 43 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Padişah hazretlerinin 
başkomutanı 1 Sultan 1. Ahmed'in 
orduya başkomutan olarak tayin ettiği 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Bir yüz aklık itdi serdâr-ı cenâb-ı 
pâdişâh 

Moşmor oldı rüy-ı Çâr evrâk-ı nilüfer 
gibi 


serdâr-ı manşür: 


1. serdâr-ı manşür:-ı 
Kaside 21 
Mısra: 50 
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Kelime Tipi: - 
Zafere ulaşan kumandan. 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
“umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşürı 


ser-defter: 


1. ser-defteri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 68 

Defterin en başına yazılan 
(kimse). bkz. AKSOYAK, 2017: 1-71 
(Herhangi bir konuda) en üstün kimse. 


Müsta'idd-perver Hudâvendâ me âli- 
perverâ 

Ey fuhül-ı kümmelin-i âlemüf ser- 
defteri 


IK. 16: m. 62) 


ser-defter-i 'irfân: 


1. ser-defter-i irfan: 

Kaside 12 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

İlim defterinin en başına yazılan 
(kimse). Ser-defter için bkz. 
AKSOYAK, 2017: 1-7 Hen üstün 
âlim; Feyzullah Efendi'nin oğlu 
Mustafa Efendi (6. 1158/17453). 


Çıksun erbâb-ı ma ârif reh-i istikbâle 
“İzz ü ikbal ile ser-defter-i “irfan 
geliyor 


ser-defter-i uşşâk: 


1. ser-defter-i 'uşşâk:-a 

Tahmis 1 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Âşıkların defterinin başı 
(AKSOYAK, 2017) U âşıkların en 
üstünü; aktif eş cinsel erkeklerin en 
kıymetlisi. 


Yazılur ser-defter-i 'uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
miğ 


serden-geçdilik: 


1. serden-geçdilikle:-/e 

Tarih 8 

Mısra: 30 

Canını esirgememe, kendini feda 
etmekten çekinmeme durumu; yeniçeri 
ordusunda düşman saflarına yalınkılıç 
dalma veya kuşatılmış bir kaleye 
girmek için gönüllü yazılma, fedailik. 


Misketüf bir misk ile mahtüm câmın 
nüş iden 


Aldı serden-geçdilikle destine 
memhürını 


ser-deste: 


1. ser-deste: 

Kaside 8 

Mısra: 70 

Başı deste hâlinde (Sümbül 
soğanı kastedilir); önder, reis; elde 
tutulan değnek, kalender asası 
(DİHHODÂ; FTS) 1 başıboş, avare. 


Bulmadı ravZa-ı lutfufi gibi âsâyiş-gâh 
Gezdi ser-deste konağile kalender 
sünbül 


serdi-i mihr: 


1. serdi-i mihr:-7-ü/ 

Gazel 5 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneşin soğukluğu 1 sevgilinin 
soğukluğu, ilgisizliği. 


Serdi-i mihrüfi görüp cânum ışındı 
hecrüfe 

Külhan-ı mihnetde kim kâşâne-i 
deydür bafia 


serdi-i tünd-bâd-ı bahâr: 


1. serdi-i tünd-bâd-ı bahâr: 

Mütfret 44 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bahar kasırgasının sertliği, 
soğukluğu 11 canlılık, tazelik 
belirtisinin etkisi; genç sevgilinin 
sertliği, kabalığı. 


Açılmasun gül-i nâzük-bedende câme 
mi var 

Çemende geçmeye serdi-i tünd-bâd-ı 
bahâr 


sere: 


1. seredür:-dür 

Gazel 75 

Mısra: 12 

Açık ve gergin olan başparmakla 
işâret parmağı uçlarının arasındaki 
uzunluk (TS, 184). 


Düketdi bahr-ı midâdı hurüc idüp 
Sâbit 

Temâm-ı kâmet-i Ye cüc-i hâme bir 
seredür 


sere düş-: 


1. sere düş:-miş 
Gazel 159 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
(Birinin) başına düşmek, denk 


gelmek; (bir şeyin) üzerinde bulunmak 
Ji yere sermek, kötü duruma sokmak. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 

Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


ser-efgen-i behmen: 


1. ser-efgen-i behmen: 

Kaside 7 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Behmen gibi bir şey uğruna 
başını veren, kendini feda eden kimse 
(İran hükümdarlarından Behmen, 
Erdşir. Çok adaletli, devrinde huzur 
ve güveni sağlayan bir padişah olarak 
anılır. YILDIRIM, 488) H adaleti, 
huzuru sağlamak için mücadele eden 
kimse; Kırım hanı Selim Giray Han (6. 
1116/1704). 


Kemin-güşâ-yı Tehemten ser-efgen-i 
Behmen 

Kemer-rübâ-yı Peşen pençe-tâb-ı 
Ferruh-zâd 


ser-efrâz-ı izâm: 


1. ser-efrâz-ı izâm: 

Kaside 41 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Yüce kimselerin seçkini 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Mefhar-ı şadr-1 güzinân-ı serâ-perde-i 
câh 

Server-i kubbe-nişinân ü ser-efrâz-ı 
“izâm 


ser-efrâz-ı veğâ: 


1. ser-efrâz-ı veğâ: 

Kaside 39 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Savaşın benzerlerinden üstün, 
seçkin kimsesi 1 Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


O ser-efrâz-ı veğâ kaşd-ı neberd itse 
eger 
Hün-ı kâfirle ider lâlesitân meydânı 


ser-efrâzlık: 


1. ser-efrâzlığa:-a 

Gazel 350 

Mısra: 11 

Başını kaldırma, yükseklere 
uzanma durumu; seçkin, yüksek 
rütbeli olma durumu ll kibirlilik. 


Ko ser-efrâzlığa rağbeti kim dünyânuü 
Derd-i kahrından ocakdur çekecek 
âlâmı 
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seren: 


1. serene:-e 

Gazel 345 

Mısra: 8 

Yelkenli gemilerde yelken açmak 
için diğreğe takılan gönderli bir şeyin 
ortası. 


Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


ser-encâm: 


1. ser-encâm: 

Tarih 1 

Mısra: 3 

Bir işin, bir olayın sonu, akıbet; 
başa gelen bir durum veya olay 1 
madde âleminin ötesindeki gözle 
görülemeyen âlem, varlığın özü. 


Görüp 'ayne'l-yakin bildi ser-encâm 
Ki kalmaz kimse bu meclisde bâki 


ser-engüşt-i şehâdet: 


1. ser-engüşt-i şehâdet:-/e 

Gazel 270 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şehadet parmağını kaldırma 1 
yemin etme. 


Amâde ser-engüşt-i şehâdetle 
hesâbından Şor câ'iz ise küşte-i çeşmi 
“adedinden 


sereyân it-: 


1. sereyân it:-üp 
Kaside 35 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Dağılmak, yayılmak. 


“Urük-ı huşk-ı kürüme-nemâ idüp 
sereyân 

Görindi sırr-ı hayât-ı kühen-'izâm-ı 
remim 


ser-firâz-ı mey: 


1. ser-firâz-ı mey:-üf 

Gazel 285 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şarabın başını kaldırması, 
yükseklere uzanması 1 uzun boyunlu 
şarap sürahisinden dökülen şarap; 
şarabın benzerlerinden, diğer 
içkilerden üstün olması. 


Bir gün şurâhi gibi seni ser-nigün ider 
Aldanma ser-firâz-ı meyüf ser- 
fürüsına 


ser-firâz it-: 


1. ser-firâz it:-se, -m 
Kaside 10 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yüceltmek, yükseltmek. 


Ser-firâz itsem “aceb mi şeh-süvâr-ı 
bahtumufi 

Sâye-i ferruh-pey-i bâl-i Hümâdur 
şeh-peri 

ser-fürü: 


1. ser-fürüsına:-s, -1, -n, -a 

Gazel 285 

Mısra: 10 

Baş eğme, itaat etme; bir şeyin 
ucunun eğik durumda olması (Tanıkta, 
sürahinin kadehlere şarap 
doldururkenki şekli nitelenir); minnet 
etme. 


Bir gün şurâhi gibi seni ser-nigün ider 
Aldanma ser-firâz-ı meyüü ser- 
fürüsına 


(G.343:m.1| 
ser-fürü it- (baş egmek): 


1. ser-fürü it (baş egmek):-er 

Gazel 123 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş eğmek; direnmekten vazgeçip 
buyruk altına girmek. 


Ancak devât-ı Sâbite bir ser-fürü ider 
Güyâ kalem tevâbi'-i 'allâmeden geçer 


ser-fürü-bürde: 


1. ser-fürü-bürde: 

Gazel 211 

Mısra: 4 

Baş eğmiş, söz dinlemiş; başı 
koparılmış. 


Kadeh-i şir nâfuna teşne 
Ser-fürü-bürde mârdur kemerüf 


ser-güzeşt-i 'uşşâk: 


1. ser-güzeşt-i 'uşşâk:-ı-üpı 
Gazel 111 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Âşıkların macerası. 


Sağa beyân ideyüm ser-güzeşt-i 
'uşşakı 
Şımâh-ı cânufı tut evliyâ menâkibidür 


ser-hadd: 


1. ser-haddindeki:-i, -n, -de, -ki 
Kaside 21 
Mısra: 44 
Sınır boyu, hudut. 


Nuhustin âyet-i te'yid-i kudsidür ki 
kahr itdi 

Diyâr-ı Bosna ser-haddindeki küffâr-ı 
mağrür! 


ser-hadd-i islâm: 


1. ser-hadd-i islâm:-a 

Kaside 21 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

İslam sınırı, Osmanlı Devleti 
sınırları (Tanıkta, Rumeli toprakları 
kastedilir). 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
'umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşürı 


ser-hadd-i zulmât: 


1. ser-hadd-i zulmât: 

Kaside 21 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Karanlık sınır boyu 11 herkesçe 
bilinmeyen sınır, hudut. 


Bu eyyâma gelince çıkmamışdur misli 
deryâya 

Firengistân degül ser-hadd-i zulmât 
oldı mahşürı 


ser-halka-ı ham-der-ham-ı zülf-i 
siyeh: 


1. ser-halka-ı ham-der-ham-ı zülf-i 
siyeh:-ün, -de 

Gazel 321 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Siyah saçın kıvrım kıvrım olan 
halkasının ucu. 


Murg-ı dil-i Cibril dahi rişte-be-pâdur 
Ser-halka-ı ham-der-ham-ı zülf-i 
siyehüüde 


ser-halka-i kemend ol-: 


1. ser-halka-i kemend ol:-ur, -uz 

Gazel 143 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kemendin ucundaki halkaya 
geçmiş olmak 11 sevgilinin saçının 
ucuna takılmak, asılmak; sevgiliye 
gönül bağlamak, âşık olmak. 


Dü-şâh-ı turrafiı gördükçe end-bend 
oluruz 

Gazâl-i dil gibi ser-halka-i kemend 
oluruz 
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serheng: 


1. serhengi:-i 

Kaside 43 

Mısra: 6 

Bekçi; divân-ı hümayun çavuşu, 
padişahın yanında ve hizmetinde 
bulunan kimse. 


Hüsrev-i sımurg-haşmet kim sezâ-yı 
iftihâr 

Telli bi serhengi var 'Ankâ-yı zerrin- 
per gibi 


ser-herüm: 


1. ser-herümıdur:-ı, -dur 

Gazel 103 

Mısra: 4 

Baş kadın savaşçı (FTL, 19853; 
DİHHODA) LI âşığın başıyla oynayan 
sevgili. 


O deste-çüpe-i nüh-tob ile çemen- 
zâruü 
Temâm sünbül-i jülide ser-herümıdur 


ser-höş: 


1. ser-höş: 

Gazel 166 

Mısra: 10 

Sarhoş 1 kendinden geçmiş, 
perişan. 


Bâğda 'işrete kimden şıkılursun Sâbit 
Gül bir âlüfte-cevân bülbül ise ser-höş 


seri an: 


1. seri'an: 
Kaside 35 
Mısra: 129 
Süratle, çabucak. 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


seril-: 


1. serilen:-en 

Gazel 272 

Mısra: 10 

Yayılmak, döşenmek; bir yere 
uzanıp yatmak. 


Çok “ibret alur dide-i aşhâb-ı başiret 
Hengâm-ı haşâdui serilen her 
demedinden 


serin derde şataşdur-: 


1. serin derde şataşdur:-dı 
Gazel 213 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 


Başını derde sataştırmak. Başını 
belaya sokmak, sıkıntılı bir duruma 
girmek veya getirilmek. 


“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâduü 


serin iki şakk it-: 


1. serin iki şakk it:-dü, -m 

Müfret 88 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Başını iki parçaya ayırmak 1 
aklını başından almak, şaşırtmak; deli 
etmek. 


Bir muşt urup rakibe itdüm serin iki 
şakk 
Yârân şanmasunlar anı Zararlı çatlak 


serine gel- (başına gelmek): 


1. serine gel (başına gelmek):-ür 

Gazel 75 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına gelmek. Başına, üstüne 
isabet etmek 11 başına (...) gelmek. 
Kötü bir durumla karşı karşıya 
kalmak. 


Neler gelür serine bülbülüü ki jâle gibi 
Gülüü tükürdügi heb muşt-i gonca-ı 
teredür 


serir-ârâ-yı divân-hâne-i şadr-ı 
mu allâ: 


1. serir-ârâ-yı divân-hâne-i şadr-ı 
mu allâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamın divan meclisinin 
tahtını süsleyen, divan meclisine 
başkanlık eden sadrazam. 


Müşir-i kâr-fermâ müsteşâr-ı 
ma delet-pirâ 

Serir-ârâ-yı divân-hâne-i şadr-ı 
mu 'allâdur 


serir-gir-i fezâ il: 


1. serir-gir-i fezâ'il: 

Kaside 35 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Faziletler tahtını tutan 1 erdemli, 
üstün vasıflara sahip kimse 
(Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi). 


Serir-gir-i fezâ'il mü eddeb ü fazıl 
Penâh-gâh-ı efâzıl medâr-ı “ilm-i 
kerim 


serir-gir-i ma ârif: 


1. serir-gir-i ma ârif: 

Kaside 34 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

İlimler tahtını tutan LI çok bilgili 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Serir-gir-i ma ârif şadr-nişin-i hüner 
Nizâm-ı memleket-i ma'ni vü beyân 
geldi 


serir-gir-i mu allâ-nişimen-i 
mahmüd: 


1. serir-gir-i mu 'allâ-nişimen-i 
mahmüd: 

Kaside 2 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Övülmüş yüce makamlı tahtın 
sahibi 11 övülen, yüce peygamber. Hz. 
Muhammed. 


Şeref-pezir-i mukaddes-makâm-ı 
kurbiyyet 
Serir-gir-i mu'allâ-nişimen-i mahmüd 


serir-i devlet: 


1. serir-i devlet:-e 

Tarih 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Devlet tahtı, devletin yönetildiği 
makam; mutluluk makamı. 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“adil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


2. serir-i devlet:-i, -n, -de 

Kaside 14 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Devlet tahtı, devletin yönetildiği 
makam; yüce makam (Tanıkta, tekke 
için kullanılır). 


Budur ol pâdişâh-ı mülk-i bâki kim 
buçuk degmez 

Serir-i devletinde büsbütün bu âlem-i 
fâni 


serir-i haşmet: 


1. serir-i haşmet:-in 
Kaside 10 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Gösterişli taht İl coşkun gönül. 


Rub -1 meskün-ı temennânuli serir-i 
haşmetin 
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Zabt ü teshir eylesün bi-minnet-i 
engüşteri 


serir-i refi -i makâm-ı mahmüd: 


1. serir-i refi'-i makâm-ı mahmüd:- 
a 

Kaside 3 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Övülmüş makamın yüce tahtı 1 
Hz. Muhammed'in huzurunun en yüce 
mertebesi; cennet. 


Buyur serir-i refi -i makâm-ı 
Mahmüda 
Melâ'ik eyledi envâ'-ı zib ile tesvil 


serir-i şadr-ı divân: 


1. serir-i şadr-ı divân:-u 

Kaside 21 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Divan meclisinin tahtı 1 
hükümdar (Tanıkta, Sultan IV. 
Mehmed kastedilir). 


Şehinşâh-ı cihân-bânui vezir-i 
cümletü”i-mülki 

Serir-i şadr-ı divânufi cihân-sâlâr-ı 
meşhüri 


seriyye-i nâhid: 


1. seriyye-i nâhid:-i 

Kaside 7 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Zühre gezegeninin küçük askeri 
birliği; yeni yetme cariye İl Zühre 
gezegeninin uğurlu yıldızları. 


Felekde toğmaya böyle bir ahter-i 
mes'üd 
Kamer seriyye-i Nâhidi itse istilâd 


ser-keş: 


1. ser-keş: 

Gazel 236 

Mısra: 4 

Baş çeken. Eğik olmayan, çok dik 
olan; dikbaşlı, inatçı, itaatsiz. 


Nesim-i âhum idüp semt-i ülfete mâ'il 
Biraz egilmiş ol ser-keş nihâl-i bâğ-ı 
cemâl 


2. ser-keşler:-/er 

Kaside 16 

Mısra: 40 

Baş çeken; dik başlı, inatçı 1 
düşman. 


O şadr-ı şafder-i şâhib-kırân-ı 'âlem 
kim 

Baş egdi tiğına Rüstem-misâl ser- 
keşler 


ser-keş-i nâ-râm: 


1. ser-keş-i nâ-râm:-a 

Kıt'a 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İtaat etmeyen, boyun eğmeyen 
inatçı İl dikbaşlı, inatçı sevgili (Saraç 
çırağı sevgili). 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


ser-keşân-ı asker: 


1. ser-keşân-ı 'asker:-e 

Kaside 43 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Dikbaşlı, isyankar askerler 17 
düşman askerleri (Tanıkta, Rus ordusu 
kastedilir). 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hâk-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


ser-keşân-ı dâniş: 


1. ser-keşân-ı dâniş:-i 

Kaside 32 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Bilginin dikbaşlı, inatçı kimseleri 
Ji kibirli şairler. 


Rüstem-i destân-ı ma'ni Kahramân-ı 
marifet 

Ser-keşân-ı dânişi fermânına münkâd 
ider 


serkeşi-i gurür ü inâd: 


1. serkeşi-i gurür ü inâd:-ı, -dur 

Gazel 41 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gurur ve inattan vazgeçmeme 
durumu LI (Selvi ağacının) uzun, 
düzgün görünüşü. 


Pelidler şırasında tutulduğı servüf 
O serkeşi-i gurür ü 'inâdıdur bâ is 


serkeşlik: 


1. serkeşlige:-e 

Gazel 343 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

İnatçılık, dik başlılık 1 aktif eş 
cinsel erkek olma durumu. 


Serkeşlige mübeddel olur ser-fürüları 
Aldı kolına sâki-i gül-rü sebüları 


ser-keşlik it-: 


1. ser-keşlik it:-me, -y, -üp 
Gazel 112 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
İtaat etmemek, dik başlılık 
göstermek. 


Ser-keşlik itmeyüp de boyun egse 
“âşıka 
O nev-nihâl-i hüsne hışâl-i hamidedür 


IT.35:m. 6) 


ser-levha: 


1. ser-levhadur:-dur 

Kaside 42 

Mısra: 10 

El yazması kitapların ilk 
sayfalarına yapılan süslü başlık. 


Gülistân metnidür her şafha-i kâşi-i 
divârı 

Birer ser-levhadur üstinde minâ 
Tevzen-i Zibâ 


ser-levha-ı mihrâb: 


1. ser-levha-ı mihrâb:-ı, -n, -a 

Kaside 42 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Mihrabın serlevhası. Cami, 
mescit vb. yerlerde Kâbe yönünü 
gösteren, duvarda bulunan ve imama 
ayrılmış olan oyuk veya girintili yerin 
üst kısmı (Yazma eserlerin süslü 
başlığına benzetilir). 


Mu'allâ minberi bir kıt'a mıstardur ki 
ressamı 

İder ser-levha-ı mihrâbına nür âyetin 
imlâ 


ser-levha-i tahrir: 


1. ser-levha-i tahrir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Yazılan, süslenen başlık (Yazma 
eserlerin tezhip süslemeli başlığı 
kastedilir) 1 yazılan şürlerde en çok 
bahsedilen şey. 


Şimdi ihlâş ile hengâm-ı du'âdur ağa 
kim 

Nâm-ı zibendesi ser-levha-i 
tahrirümdür 


sermâ: 


1. sermâdan:-dan 
Gazel 303 
Mısra: 7 
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Kış, soğuk HU ilgisizlik, 
duygusuzluk; cinsel istek duymama. 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


sermâ-yı am: 


1. sermâ-yı gam:-u, -la 

Rübai 6 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kederin soğuğu 1 çok fazla 
üzüntü, acı. 


Sermâ-yı gamufla doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


sermaye: 


1. sermâyesi:-s, -i 

Gazel 208 

Mısra: 8 

Ticarette ana mal, ana para; 
bilgi, ustalık 1 kazanılmış bilim, 
birikim. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


IG.257:m.5) 

2. sermâye: 
Gazel 131 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: Argo 

Ticarette ana mal, ana para 1 
karşılık, bedel; arg. genelevde çalışan 
kimse (TBAS, 256). 


Sögmek degül bu sük-ı belâda dögerse 
de 

Ol hvâceden mugarebe sermâye 
isterüz 


3. sermâye: 
Gazel 44 
Mısra:2 
Servet, varlık. 


Tenhâca gider görmege cânâne 
müselles 
Sermâye imiş âşık-ı 'uryâna müselles 


sermâye-i ârâm: 


1. sermâye-i ârâm:-ı 

Tarih 5 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Huzur, sakinlik sermayesi 1 gök 
cisimleri (İnciye benzetilir). 


Felek deryâ gibi sermâye-i ârâmı 
çalkatdı 


Oturdınca hilâfet tahtına ol dürr-i 
yektâyı 


sermâye-i ebter: 


1. sermâye-i ebter: 

Kaside 43 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Hayırsız, faydasız servet 17 
bilgisizlik, yeteneksizlik. 


Müris-i iflâsdur iksir-i 'irfân Sâbitâ 
Harc-ı âlem var mı bir sermâye-i 
ebter gibi 


sermâye-i havf ü recâ kıl-: 


1. sermâye-i havf ü recâ kıl:-dı 
Kaside 19 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Korku ve ümit sermayesi etmek 17 
korku ve ümit uyandıran şey yapmak. 


Bir elde tiğ-i bürrânı bir elde kilk-i 
ihsânı 

“Acebdür pençesin sermâye-i havfü 
recâ kıldı 

sermâye-i imânını çal-: 


1. sermâye-i imânını çal:-mış 

Gazel 270 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

İman sermayesini çalmak U 
imanına, inancına zarar vermek; 
güvenini sarsmak, birine güveni 
kalmamak; arg. erkek, eş cinsel 
ilişkide bulunmak (TBAS, 256). 


Kan ağladı dil ol büt-i tersâsı yedinden 
Sermâye-i imânını çalmış sepedinden 


sermâye-i neşât ol-: 


1. sermâye-i neşât ol:-sun 

Kaside 2 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Sevinç sermayesi olmak 1 sevinç 
vesilesi olmak. 


Fakir-i 'âcize sermâye-i neşât olsun 
Her ol suhen ki ide na t-ı Muştafâda 
dürüd 


sermâye-i ömr: 


1. sermâye-i ömr:-üm 

Kaside 37 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Ömür sermayesi, yaşanılan 
zamanlI elde edilen kazanç. 


Rüz u şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 


İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlaf 


sermâye-i sipeh-küş-i fil: 


1. sermâye-i sipeh-küş-i fil: 

Kaside 3 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Fil ordusunu öldüren sermaye 1 
helak olma (Kabe'yi yıkmaya çalışan 
Ebrehe ve onun fillerle donanmış 
ordusunun üzerlerine kuşlar 
tarafından pişmiş çamurdan taşlar 
atılarak helak edilmesi hadisesine 
işaret edilir. Bkz. YAZIR, 603: Fil 
Süresi 105/4). 


Katâr-ı üştür-i kudretle şahb ü âle 
dürüd 

Ser-i 'adüya da sermâye-i sipeh-küş-i 
fil 


ser-menzil-i humâr: 


1. ser-menzil-i humâr:-a 

Gazel 110 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İçkiden sonra gelen baş ağrısı ve 
sersemliğin durağı U içkiden sonra 
gelen baş ağrısı ve sersemlik durumu. 


Ser-menzil-i humâra dahi vâşıl 
olmadın 
Rinde yeter şurâhi ki şâtır ayaklıdur 


ser-menzil-i makşüda var- (menzile 
varmak): 


1. ser-menzil-i makşüda var 
(menzile varmak):-a 

Kaside 17 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Amaçlanan durak yerine varmak, 
ulaşmak ll amacına ulaşmak; 
okçulukta, sabit atış yerinden ok atıp 
rekor kırmak. 


Seng-i hârâya eger şeklini resm 
eyleseler 

Vara ser-menzil-i makşüda şabâdan 
akdem 


ser-menzil-i şıdk ü şafâ: 


1. ser-menzil-i şıdk ü şafâ:-y, -a 
Kaside 14 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Doğruluk ve saflığın durak yeri 1 
dervişin gönlü. 


Varup ser-menzil-i şıdk ü şafâya 
cümleden evvel 

Semend-i tab'-ı 'Abdü”l-Kâdir aldı 
şahn-ı meydânı 


ser-menzili ol-: 
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1. ser-menzili ol:-up 
Kaside 1 
Mısra: 186 
Kelime Tipi: - 
Durak yeri, durağı olmak. 


Bu hâletle duhül itdi harim-i kâbe 
kavseyne 

Olup ser-menzili ol kadd-i tirüü kurb-ı 
ev ednâ 


ser-mest: 


1. ser-mest: 

Kaside 40 

Mısra: 116 

Sarhoş, kendinden geçmiş; aklı 
başından gitmiş. 


N'ola ger 'aynına almazsa çeşmi dide- 
i mihri 

Ki hem ser-mest ü hem mahmürü 
hem pür-hVâb ü şehlâdur 


ser-mest-i nâz ü nahvet: 


1. ser-mest-i nâz ü nahvet:-e 

Gazel 49 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Naz ve kibir sarhoşu 11 çok nazlı 
ve kibirli sevgili. 


Röşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


sermest-i temâşâ it-: 


1. sermest-i temâşâ it:-di 

Kaside 22 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Görünüşüyle sarhoş etmek, çokça 
etkilemek. 


Bu ne keyfiyyet olur kim eser-i iclâli 
İtdi sermest-i temâşâ mele”-i a'layı 


ser-mesti-i mahabbet: 


1. ser-mesti-i mahabbet: 
Gazel 51 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk sarhoşluğu 1! İlahi aşk 
sarhoşluğu, coşkusu. 


Ser-mesti-i mahabbet ile çeşm-i 
bülbüle 

Gülşende her gülü görinür bir yüzi 
kadeh 


ser-mesti-i şahbâ-yı leb: 
1. ser-mesti-i şahbâ-yı leb:-0/, -/e 


Gazel 249 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 

Dudağın kadehinin sarhoşluğu 1 
şarap gibi kırmızı dudağın arzusu, 
etkisi; tas. vahdeti idrak etmenin 
verdiği coşkunluk. 


Humhâne-i ışkufida kayup pây-ı 
sebâtum 

Ser-mesti-i şahbâ-yı lebüüle meye 
düşdüm 


ser-meşhed: 


1. ser-meşhedinde:-i, -n, -de 

Gazel 128 

Mısra: 10 

Bir şehidin gömüldüğü yerin baş 
UCU. 


Gül-gonca-ı dü-gâne midür yohsa 
bülbülü 
Ser-meşhedinde iki nişân dikdi rüzgâr 


ser-nâme-nüvisende-i levh-i suhen: 


1. ser-nâme-nüvisende-i levh-i 
suhen:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Söz levhasının başlığının yazıcısı 
IT en üstün şair. 


Ben ki ser-nâme-nüvisende-i levh-i 
suhenüm 

Ma'ni-i cevher-i küll şüret-i 
tahrirümdür 


ser-nigün: 


1. ser-nigün: 
Kaside 33 
Mısra: 84 
Ters dönmüş 1 bahtsız. 


Nihâl-i devha-i Tübâ-yı gülşen-i 
cennet 

Kenâr-ı havZ-ı kemâlinde ser-nigün bir 
bid 


IK. 43: m. 62) 
ser-nigün eyle-: 


1. ser-nigün eyle:-se 

Gazel 55 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş aşağı etmek, tersine 
döndürmek ll baş eğdirmek, boyun 
eğdirmek. Güçlünün buyruğuna 
uymayı kabul etmek. 


Heb yapardı yıkılan hâtır-ı yârânı 
kadeh 
Ser-nigün eylese ol âfet-i devrânı 
kadeh 


ser-nigün it-: 


1. ser-nigün it:-er 

Kaside 20 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş aşağı etmek, tersine çevirmek 
JI talihsiz, kötü duruma düşürmek. 


Yek ta'n-ı nize-i kalemüm ser-nigün 
ider 

Çekmem de haşma tiğ-i zebân-ı 
siyâseti 


IG. 285:m. 9| 
ser-nigün ol-: 


1. ser-nigün ol:-d: 

Tarih 21 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Baş aşağı, tepetaklak olmak 1 
yatıp uyumak; talihsiz olmak ; 
yenilgiyi kabullenmek veya yenilgiye 
uğramak. 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 
mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tig-i guzâtufi pertevi 


ser-nüvişt-i cebin-i âlem: 


1. ser-nüvişt-i cebin-i 'âlem:-dür 

Tarih 44 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın alın yazısı, kaderi 1 
Müslümanların uygulamak 
durumunda olduğu şey. 


Ser-nüvişt-i cebin-i 'âlemdür 
Sünnet-i Muştafâ imiş el-hakk 


serp-: 


1. serper:-er 

Kaside 8 

Mısra: 30 

Bir şeyi dağılacak biçimde 
dökmek, saçmak 11 sarkıtmak. 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


ser-penâh-ı nâz: 


1. ser-penâh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Nimetin başını koruyan (Tanıkta 
nimet, şarap için kullanılır). Nâz 
kelimesi için bkz. FTS, 1631. 


Tebdil geldi duhter-i rez bezme 
bilmedük 

Serde habâb-ı câzibeden ser-penâh-ı 
nâz 
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ser-pençe-i âşafda ol-: 


1. ser-pençe-i âşafda ol:-mak 

Kaside 40 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamın güçlü elinde olmak, 
bulunmak; sadrazamın tuğraya benzer 
işaretinin başında bulunmak 1 
sadrazamın denetiminde, iradesinde 
olmak. 


N'ola destüüde olsa hâtem-i mülk-i 
Süleymâni 

Nigin ser-pençe-i Aşafda olmak hüb ü 
ra'nâdur 


serpil-: 


1. serpilüp:-üp 

Kıt'a21 

Mısra: 4 

Büyümek, gelişmek; bir yere 
uzanıp yatmak 11 süslenmek; cilve 
yapmak. 


Yigit ol şühdur ki bi-pervâ 
Serpilüp 'âşıkufi öğine yata 


ser-püş-ı cünün: 


1. ser-püş-ı cünün:-a 

Gazel 246 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Delilik başlığı(Cünün, sözcüğüyle 
Leylâ ile Mecnün hikâyesinin erkek 
kahramanı olan Mecnün 'un durumu 
hatırlatılır) 1 aklını tamamen yitirme 
durumu; aşk çoşkunluğuyla kendini 
kaybetme durumu. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofira 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


ser-püş-ı cünün eyle-: 


1. ser-püş-ı cünün eyle:-y, -üp 

Gazel 255 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Delilik başlığı yapmak. Delirerek 
bir şeyi başında taşımak. 


Eyleyüp gisü-yı jülideyi ser-püş-ı 
cünün 

Başını torbaya koymışdı bu yolda 
Mecnün 


ser-püş-ı müşgin: 


1. ser-püş-ı müşgin:-den 
Kaside 43 
Mısra: 141 
Kelime Tipi: - 


Misk kokulu başlık, külah; siyah 
başlık, külah 1 siyah sorguçlu külah. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu'attar micmer-i 
“anber gibi 


ser-püş-ı şibâki: 


1. ser-püş-ı şibâki: 

Kaside 42 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

AS şeklinde başlık. Sarma sarık; 
kafes şeklinde başlık (Tanıkta, 
şadırvanın üzerine suyu kapatmak için 
yapılmış tel kafes kastedilir). 


Kurup dâm-ı firibi üstine ser-püş-ı 
şibâki 

Göüüller şayd ider ol hüsn ile bi-bâk ü 
bi-pervâ 


ser-rişte-i 'alâkayı kes- ((alâkayı 


kesmek): 


1. ser-rişte-i alâkayı kes (alâkayı 
kesmek):-me 

Gazel 264 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İlgi ipinin ucunu kesmek 1 kum 
saatinde ipe benzeyen akan kumun 
bitmesi; bir kimseyle ilgisi kalmamak, 
ondan ayrılmak. 


Kesme efendi sâ 'at-ı rik-i revân gibi 
Ser-rişte-i “alâkayı yâr-i şefikden 


ser-rişte-i fikr ü hayâl: 


1. ser-rişte-i fikr ü hayal:-üm 

Kaside 19 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Fikir ve hayal ipinin ucu 1 
düşünülen, hayali kurulan şeyin 
gerçekleşmesine vesile olacak vesile. 


Senüf kaşr-ı celâlüfi ser-bülend-i kadr 
iden böyle 

Benüm ser-rişte-i fikr ü hayâlüm nâ- 
resâ kıldı 


ser-rişte-i kâr: 


1. ser-rişte-i kâr:-ı 

Gazel 265 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İş, kazanç ipinin ucu L işin, 
kazancın sonu; kum saatinde bir 
yandan diğer yana akan kum. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ'at-hânede münfik ne infak itse 
yanından 


2. ser-rişte-i kâr:-ı, -n, -da 

Müfret 76 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İş, kazanç ipinin ucu L işin, 
kazancın sonu; daha sonra 
olabilecekleri düşünme işi. 


Gördi ser-rişte-i kârında fütür 
Dâr-ı dünyâdan ip oldı Manşür 


ser-rişte-i ümmidi ol-: 


1. ser-rişte-i ümmidi ol:-an 

Gazel 127 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Umudunun ip ucu olmak; umut 
vesilesi olmak 1 en çok istediği şey 
olmak. 


Rencür-ı gam 'illet-i bimâri-i bârik 
Ser-rişte-i ümmidüm olan ince belidür 
sersem: 


1. sersem: 

Kaside 30 

Mısra: 66 

Şaşkın; aptal kimse 11 deli; 
dilenci. 


Ol kadar muztaribem kanğı kapuya 
varsam 

Hande-i hezl ile dirler koma sersem 
geldi 


2. sersem: 

Kaside 17 

Mısra: 140 

Şaşkın; aptal kimse 11 yeteneksiz 
Şairler. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


serseri-revende-i şahn-ı feZâ-yı id: 


1. serseri-revende-i şahn-ı feZâ-yı 
1d: 

Kaside 6 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Bayramın uçsuz bucaksız 
meydanında başıboş gezen kimse 17 
pek çok ihtiyaç sahibi içinde isteğine 
erişememiş olan kişi. 


Herkes kadem-be-vâdi-i her küçe-i 
ümid 

Ben serseri-revende-i şahn-ı fezâ-yı 
id 


ser-şoffa-ı emel: 


1. ser-şoffa-ı emel:-de 
Gazel 319 
Mısra: 14 
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Kelime Tipi: - 

İstek meydanının başı. 
Bulunulmak istenilen asıl yer (Tanıkta, 
hamamdaki göbek taşının üzeri 
kastedilir); arzulanan bir yerde ön 
planda olan kişi (Tanıkta, aktif eş 
cinsel erkek olma durumuna işaret 
edilir). 


Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümid-i muhâl ile 


ser-süre: 


1. ser-süreleri:-/er, -i 
Müfret 61 
Mısra:2 
Baş, ilk sure 11 kaş. 


Zerd olsa n'ola kaşlarufi ey ruhları 
gülgün 
Ser-süreleri Muşhafuü ekser olur altun 


ser-süre-i isrâ: 


1. ser-süre-i isrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Ayet 

İsrâ suresinin başı, ilk âyeti. 
"Kulu Muhammed'i bir gece, Mescid-i 
Haram'dan kendine bazı âyetlerimizi 
göstermek için etrafını mübarek 
kıldığımız, Mescid-i Aksa'ya götüren 
Allah, her türlü noksan sıfatlardan 
münezzehtir. Şüphesiz ki her şeyi 
işiten, her şeyi gören O'dur." 
mealindeki âyetle Hz. Muhammed'in 
miraca çıktığı gece izah edilir (YAZIR, 
283). 


Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü 
müstesnâ 

Ki 'unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i 
İsrâ 


ser-tâ-pâ: 


1. ser-tâ-pâ: 
Kaside 1 
Mısra: 22 
Baştan ayağa 11 tamamen. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


IK.I:m.164;K.I:m.192;K.lI:m. 
94) 


2. ser-tâ-pâ: 

Gazel 13 

Mısra: 14 

Baştan ayağa (Tanıkta, esrarın 
tüm vücutta etkisini göstermesi 
nitelenir) 1 tamamen. 


Ne esrâr-ı nihân var Sâbitâ ma'cün-ı 
nazmufida 

Leb-i dilber midür handân ider yârânı 
ser-tâ-pâ 


3. ser-tâ-pâ: 

Tarih 22 

Mısra: 10 

Baştan ayağa 11 herkes, tüm 
insanlar; baştan sona, bir şeyin 
başlangıcından bitimine kadar 
(Tanıkta, Kadir gecesinden ramazan 
bayramının bitimine kadar olan bir 
haftalık süre kastedilir). 


Şadra teşrifi meh-i rüze-i pür-kadre 
düşüp 
“İd-ber-'1d-i şerif itdi cihân ser-tâ-pâ 


ser-tâ-ser: 


1. ser-tâ-ser: 
Müfret 69 
Mısra: 1 
Baştan başa, tamamen. 


Giderdi gark olup âlât-ı harbe ser-tâ- 
ser 
Bir ey silâh kuşatmış rakibe “âşıklar 


ser-tırâş: 


1. ser-tırâşı:-ı 

Gazel 71 

Mısra: 7 

Berber 11 berber sevgili (Tanıkta 
berber çırağı kastedilir). 


O ser-tırâşı görüp kılbarak gibi ağyâr 
Gam ile pister-i mihnetde nâ-tırâş 
yatur 


ser-tırâş-zâde: 


1. ser-tırâş-zâde: 

Gazel 294 

Mısra: 1 

Berber çırağı 1 berber çırağı 
sevgili. 


Minâ dükân-ı dilde ol ser-tırâş-zâde 
Âyine içre döndi bir kıt'a-i 'imâde 


se rüze (üç günlük): 


1. se rüze (üç günlük): 

Müfret 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Üç günlük. Üç gün yetecek 
kadar; üç oruç. Üç aylarda, recep, 
şaban ve ramazan ayında İI çok kısa, 
geçici; kısa sürede. 


Se rüze şire içüp zâhidân-ı har-meşreb 
Du'â-yı rind ile üç günligine uğradı 
heb 


serv: 


1. servüü:-ü 

Gazel 41 

Mısra: 7 

Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 
yeşil yapraklı ağaç 1 uzun boylu 
sevgili. 


Pelidler şırasında tutulduğı servüü 
O serkeşi-i gurür ü 'inâdıdur bâ is 


IG. 73:m.6;G.151:m.6;G.162:n. 
IG.165:m.6;G.251:m.9;G.274: 
m.3;K.35:m.14;G.134:m.2| 


2. servül:-ü 

Gazel 39 

Mısra: 3 

Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 
yeşil yapraklı ağaç 11 sevgilinin uzun 
boyu. 


Servüü çınârı şive-i reftârda geçer 
İsterse eyle ey “alem-efrâz-ı nâz bahs 


3. servde:-de 

Kaside 5 

Mısra: 6 

Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 
yeşil yapraklı ağaç 1 sevgilinin uzun 
boyu; uzun boylu sevgili. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüfü 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


4. serv: 

Kaside 11 

Mısra: 28 

Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 
yeşil yapraklı ağaç İl bir devlet 
adamının hizmetinde bulunan kimse. 


Selâma turdı hıyâbânuü iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmir 


serv-i bâğ-ı dil: 


1. serv-i bâğ-ı dil:-e 

Gazel 332 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gönül bahçesinin selvisi İl âşık 
olunan uzun boylu sevgili. 


Nihâl-i kâmetinüü gölgesinde 
tekyelenür 
O serv-i bâğ-ı dile sâyesi fütâde gibi 


serv-i bâlâ: 


1. serv-i bâlâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Uzun selvi 1 uzun boylu sevgili; 
çok yüksek makamda bulunan kimse; 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 
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Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


serv-i bülend: 


1. serv-i bülend: 

Gazel 290 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Uzun boylu selvi 1 uzun boylu 
sevgili (Tanıkta başka, ikinci bir 
sevgilidir). 


Ey nahi-ı taze himmete endâze olmaz 
a 

Lutf eyle ölçelüm seni serv-i bülend 
ile 


serv-i çemân: 


1. serv-i çemân: 

Gazel 263 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin selvisi, selvi ağacı 1 
nazla salınarak yürüyen uzun boylu 
güzel. 


Görüp ol tâze-nihâl-i çemenüü reftârın 
Gayretinden kurıyı kaldı hemân serv-i 
çemân 


serv-i çemen-i abd-i menâf: 


1. serv-i çemen-i 'abd-i menâf: 

Kaside 37 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Cahiliye döneminde Arapların 
belli kabilelerinin taptığı putun 
(bulunduğu) çimenliğin selvisi. OTAL, 
612; REDHOUSE, 1987: 1985 
(Paşmakçızâde Ali Efendi'nin seyitliği 
ve nakibüleşraflık görevinde 
bulunması kastedilir); sürgün 
yerlerine gönderilen kimsenin 
bulunduğu yerin üstün kimsesi. ATS, 
1679 (Paşmakçızâde Ali Efendi'nin 
Rumeli kazaskeri oluşu kastedilir). 


Nabhl-i ser-sebz-i çemen-şoffa-ı Al-i 
Hâşim 

Şeref-efrâhte serv-i çemen-i 'abd-i 
menâf 


serv-i dil-ârâ: 


1. serv-i dil-ârâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Gönlü süsleyen selvi 1 huzurlu, 
mutlu kimse. 


Zamân-ı devletinde sügvârân-ı gam-ı 
“âlem 

Ya bir hüsn-i tarab-zâdur ya bir serv-i 
dil-ârâdur 


serv-i gülzâr: 


1. serv-i gülzâr:-a 

Gazel 291 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin selvisi LU gezinti 
yerindeki uzun boylu güzel, sevgili; 
arg. hamamdaki veya genelevdeki 
uzun boylu sevgili (TBAS, 127). 


Olup ber-çide-dâmân-ı tekellüf gelse 
reftâre 

Etek devşirdür ol şühuf hırâmı serv-i 
gülzâra 


serv-i kadd: 


1. serv-i kadd: 

Gazel 271 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Selvi boy ll selvi ağacı gibi uzun 
ve düzgün boylu sevgili (Âşık 
konumunda). 


“Aceb mi olsa kavak seyri zevkine 
meftün 

Kavak yeli eser ol serv-i kadd başında 
bu gün 


serv-i kadd-i sidre-bâlâ: 


1. serv-i kadd-i sidre-bâlâ:-s, -ı 

Kaside 1 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Sidre yüksekliğinde olan selvi 
boy, erişilmesi güç çok uzun boy 
(Sidre, Hz. Muhammed'in miraç 
gecesinde Cebrâil ile birlikte 
yükseldiği yedinci kat semada bir 
makamdır) HU ulaşılması güç olan 
yücelik, üstün mertebe. 


N'ola bi-sâye olsa serv-i kadd-i Sidre- 
bâlâsı 

Anuü zıllın dahi Mevlâ düşürmez hâke 
ta zimâ 


serv-i kıyâmet-reftâr: 


1. serv-i kıyâmet-reftâr: 

Gazel 109 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yürüyüşüyle kıyamet koparan 
selvi İİ salınarak yürüyen uzun boylu 
sevgili (kâmet). 


“Aşıkuü makşad-ı akşâsı kadem- 
rencüfdür 

“Özr-i leng eyleme ey serv-i kıyâmet- 
reftâr 


serv-i mevzün-kâmet ü âyine- 
ruhsâr: 


1. serv-i mevzün-kâmet ü âyine- 
ruhsâr:-wi 

Kaside 1 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Düzgün boylu ve ayna yanaklı 
selvi 1 düzgün, uzun boylu ve parlak 
yanaklı sevgili; yüce, şerefli ve nur 
yüzlü Hz. Muhammed (Nur yüzlü 
ifadesiyle, Hz. Muhammed'in Allah'ın 
nurundan yaratılmış olmasına işaret 
edilir). 


Hudâ ol serv-i mevzün-kâmet ü âyine- 
ruhsârui 

Yel esdürmezdi toz kondurmaz idi 
üstine aşlâ 


serv-i nahlistân-ı haysiyyet: 


1. serv-i nahlistân-ı haysiyyet: 

Kaside 38 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Şeref fidanlığının selvisi 1 itibar 
sahibi kimselerin en üstün kişisi; 
Bahri Mehmed Paşa. 


Gül-i gülzâr-ı 'işmet serv-i nahlistân-ı 
haysiyyet 

Fünün-endüz-ı hikmet müşkil-âmüz-ı 
sühen-pirâ 


serv-i nâz: 


1. serv-i nâz: 

Kaside 33 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Naz selvisi 17 salınan selvi ağacı; 
işveli, uzun boylu sevgili. 


Şakın idüp yine seyr-i şalıncağı dölâb 
O serv-i nâzı şalındurmasun rakib-i 
pelid 


IG. 18:.m. 8) 


2. serv-i nâz:-uh, -a 

Gazel 88 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Naz selvisi 1 salınan selvi ağacı; 
işveli sevgilinin uzun boyu. 


Şeftâlülar virürdi ki büsefi gibi leziz 
Olmasa serv-i nâzuüa ey şüh mive bâr 


serv-i revân: 


1. serv-i revân:-um, -ufi 

Gazel 112 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Salınan selvi U salınarak yürüyen 
uzun boylu sevgili. 


Güyâ ki bağıra şara kalkar nesim ile 
Serv-i revânumufi yine dâmânı çidedür 
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IG. 120:m.5;G.202:m.7;G.242: 
m.5;G.263:m.8;Mf.147:m.2;K. 
9:.m. 17) 


2. serv-i revân:-um 

Gazel 249 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Salınan selvi 1 salınarak yürüyen 
uzun boylu sevgili; mürşit. 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


3. serv-irevân: 

Gazel 299 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Salınan servi 1 salınarak 
yürüyen uzun boylu sevgili; vahdet 
inancına göre, görünüşüyle 1 sayısını 
anımsatan selvinin simgelediği Allah 
(ABTS, 219). 


Kıyâmetler kopar küyında nâzü 
şiveden Sâbit 

Hırâmân olsa ol serv-i revân şürü 
şağablarla 


4. serv-i revân: 

Tahmis 2 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Salınan servi 1 salınarak 
yürüyen uzun boylu sevgili; çok uzun 
süreli, fazla. 


Şerhalar serv-i revân dâg-ı kühenler 
verd-i ter 

Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 


serv-i revân-ı bâğ: 


1. serv-i revân-ı bâğ: 

Gazel 107 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin salınarak yürüyen 
selvisi İl gezinti yerinin uzun boylu 
güzeli. 


Ey nahi-i nâz gitme ki serv-i revân-ı 
bâğ 
Cilveü görürse hâlet-i reftârdan kalur 


serv-i sehi: 


1. serv-i sehi:-de 

Gazel 306 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Uzun selvi 1 uzun, düzgün boylu 
sevgili. 


Bir câme safia ömre sürer pâk 
giyersen 


Püşide mi ma na-yı suhen serv-i 
sehide 


serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye: 


1. serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye: 

Gazel 131 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hüma kuşu gibi gölgesi olan, 
uzun boylu selvi (Hüma, uğurluluğu, 
kanatları, çok yükseklerde uçması, Kaf 
dağında yaşaması gibi yönleriyle ele 
alınan efsanevi kuştur) U âşığa iltifat 
edecek, ilgi gösterecek uzun boylu 
sevgili. 


Ratl-ı girân-ı bâde gibi gölgesi ağır 
Bir serv-i ser-bülend-i hümâ-sâye 
isterüz 

serv-i serdi-i hevâ: 


1. serv-i serdi-i hevâ: 

Gazel 302 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sert havanın selvisi 1l arzulanan 
kaba, uzun boylu sevgili. 


Ol serv-i serdi-i hevâ gezdürmez oldı 
Sâbitâ 

Bir balta urdı bu şitâ şimdi çınâruü 
pâyına 


serv-i şurâhi: 


1. serv-i şurâhi: 

Gazel 182 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sürahinin selvisi U (şarap) 
şişesinin uzun boyu. 


Faşl-ı temüz-ı gamda tumandur işü 
göğül 
Serv-i şurâhi şalmaz ise sâye-i neşât 


serv-i turfe-cevlân: 


1. serv-i turfe-cevlân:-u 

Gazel 70 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yeni yeni yürümeye başlayan 
selvi 1 genç, uzun boylu sevgili. 


Hevâ-yı pây-büsiyle o serv-i turfe- 
cevlânuü 

Güzergâhında biü üftâde kendin ferş-i 
hâk eyler 


server: 


1. serverleri:-/er, -i 

Tarih 8 

Mısra: 33 

Bir topluluğun en ileri geleni, 
başkan, reis 1 asker. 


Bir müseddes vefk gibi Rüm ili 
serverleri 
Kellesine kondururdı şeşper-i timürını 


2. serveri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 44 

Bir topluluğun en ileri geleni, 
başkan, reis 1 bir konuda en üstün 
vasfa sahip kimse. 


Şadr-ı 'âli-rütbe FeyZu'llah Efendi 
kim odur 

Kâbir'en 'an-kâbir iklim-i mekârim 
serveri 


3. server: 

Kaside 16 

Mısra: 26 

Bir topluluğun en ileri geleni, 
başkan, reis İl sancak taşıyan, 
sancaktar; Vezir Köse Halil Paşa. 


Huceste râyet-i zer-fülke-i hümâyün 
kim 
Anı öfüfce çeke böyle müntehâ server 


server-i behrâm-satvet: 


1. server-i behrâm-satvet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Behram gibi saldıran başkan, 
reis (Behram, Sasaniyan sülalesinden, 
Yezdgird'in oğlu olan ve Behram-ı Gur 
adıyla anılan padişahtır) 1 güçlü, 
üstün savaşçı; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Meydân-ı dâr-gir-i gazânuüi dilâveri 
“Aşruüi güzide server-i Behrâm-satveti 


server-i kişver-güşâ-yı mülk-i 
kübrâ: 


1. server-i kişver-güşâ-yı mülk-i 
kübra: 

Kaside 40 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yüce mülkün memleket açan 
reisi, başkanı 1 dünyanın ülke 
Jetheden önderi; Sadrazam Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Ne Aşaf şaf-der-i zür-âzmü-yı “arşa-i 
heycâ 

Ne Aşaf server-i kişver-güşâ-yı mülk-i 
kübrâdur 


server-i kubbe-nişinân: 


1. server-i kubbe-nişinân: 

Kaside 41 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Divan toplantılarının başkanlık 
eden kimse, vezirlerin reisi, sadrazam 
II Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 
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Mefhar-ı şadr-ı güzinân-ı serâ-perde-i 
câh 

Server-i kubbe-nişinân ü ser-efrâz-ı 
“izâm 


server-i şâhib-nazar: 


1. server-i şâhib-nazar: 

Kaside 19 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İleri görüşlü başkan, reis 1 Vezir 
Seydizâde Ahmed Paşa. 


Ne AÂşaf server-i şâhib-nazar kim 
Hüsrev-i Hâver 

Gubâr-ı sümm-i rahş-ı çeşm-i câna 
tütiya kıldı 


serverâ: 


1. serverâ: 

Kaside 8 

Mısra: 61 

Ey önder, baş kimse! 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Serverâ bâğçe-i lutfufa bekçi olalı 
Oldı ârâste-i eltâf ü ziver sünbül 


2. serverâ: 

Kaside 20 

Mısra: 49 

Ey önder, baş kimse! 1 Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1093/1684). 


Peykâr-pişe ma 'rifet-endişe serverâ 
Ey 'âlemüfi hidiv-i Nerimân-mehâbeti 


servet-i câvid: 


1. servet-i câvid:-e 

Gazel 251 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sonsuz, kalıcı zenginlik 11 çok 
Jazla mal, mülk. 


Süzenle idüp kâviş-i gencine-i ümmüid 
Bir servet-i câvide sebeb kâra 
yapışdum 


servi: 


1. servi: 

Gazel 153 

Mısra:2 

Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 
yeşil yapraklı ağaç 1 uzun boylu 
sevgili. 


Giyince la'lile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


serv-kâmet: 


1. serv-kâmetüü:-ü/ 

Gazel 85 

Mısra: 9 

Selvi boylu (kimse) 1 uzun boylu 
sevgili; bedeni arzular, nefis. 


Ol serv-kâmetüü bu kadar bâr-ı cevr 
ile 

Tahmil-i minneti bize ağır degül 
midür 


ses: 


1. ses: 

Tarih 35 

Mısra: 8 

Kulağın duyabildiği titreşim, 
seda 11 güç, kudret; zafer, galibiyet. 


Zehre-i Moskovı patlatdı şadâsı ammâ 
Çalınur gayrı Firengüü de şımâhına bu 
ses 


1. sesin kes:-üp 

Mütfret 50 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Konuşmaktayken artık bir şey 
söylemez olmak; birinin konuşmasına 
engel olmak. 


Şadâ-yı lezzet-i la'li o çeşme-i nüruf 
Sesin kesüp sözini balla boğdı 
zenbüruü 


setr: 


1. setr: 
Gazel 327 
Mısra: 1 
Örtme, kapama; gizleme. 


Setr içün zâhid-i âlüfte-meniş bâdesini 
Perde eyler der-i meyhâneye 
seccâdesini 


2. setre:-e 

Gazel 139 

Mısra: 4 

Örtme, kapama; kötü bir durumu 
belli etmeme, gizleme 11 (Acı, üzüntü 
vb. için) dindirme, giderme. 


Kalb-i şikestenüü hafakân-ı cünün ile 
Sâ'atdür ıZtırâbını setre bahânemüz 


1. setr eyle: 
Kaside 1 
Mısra: 207 
Kelime Tipi: - 
Örtmek; gizlemek 11 affetmek. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânuüla setr 
eyle 


Kıyâmet “arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


setr it-: 


1. setr it:-üp 
Gazel 90 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Gizlemek, örtmek, kapatmak. 


Boynufa alma günâhın bu kadar 
müştâkuf 

Setr idüp gerdeni mânende-i şâl-ı 
Keşmir 


(G.214:m.5) 


setr ol-: 


1. setr ol:-ma, -sa 

Gazel 265 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Saklamak, görünmeyecek, belli 
olmayacak bir yere veya bir duruma 
koymak; beneklerle, çizgilerle veya 
renklerle bezeyerek bir şeyi bulunduğu 
çevreye uydurmak, alalamak, 
peçelemek, kamufle etmek. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa 'uşşâk 
şânından 


SEV-: 


1. seven:-en 
Gazel 37 
Mısra: 13 
Beğenmek, çok hoşuna gitmek. 


“Aybını görmez benüm nev-zâde-i 

tab um seven 

Dostufi aynında olmaz Sâbitâ ma yüb 
dost 


2. sev: 

Tahmis 2 

Mısra: 23 

Birine sevgiyle bağlanmak, gönül 
vermek. 


“Aşık ol âşık da sev tâze dilber gül 
gibi 

Ey Mezâki ehl-i derdi iüleden bülbül 
gibi 


3. sevmedük:-me, -dü, -k 

Gazel 37 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Birine sevgiyle bağlanmak, gönül 
vermek 11 arg. (bir kimseyle) eş cinsel 
ilişki kurmak. 


Kendimüz bildük bilelden sevmedük 
bir hüb-dost 
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Adımuz ammâ lisân-ı halkkda mahbüb- 
dost 


IM£.162:m.1;G.32:m.6;G.223: 
m.3;G.138:m.5;K.48:m. 10) 


4. sevdigüm:-dig, -üm 

Kaside 41 

Mısra: 158 

Sevgi ve bağlılık duymak 1 
benimsemek, kabul etmek. 


Cerri sevmem kıyamam da kala nâ- 
müsta'mel 

Sevdigüm kâfiyedür lafz-ı şerif-i 
en'âm 


IMF. 77:m.2;K.41:m.157; M£. 124: 
m. 2) 


sevab: 


1. sevâbın:-ın 

Tarih 39 

Mısra: 18 

İyi ve güzel davranışlar 
karşılığında Allah tarafindan verilen 
mükafat; böyle bir mükafat 
kazandıracak hayırlı iş ve davranış 
(Tanıkta, çeşme, sebil vb. tesisler 
yaptırmadır). 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i Hazrete 
ihdâ 


2. sevâbua:-uh, -a 

Gazel 170 

Mısra: 3 

İyi ve güzel davranışlar 
karşılığında Allah tarafindan verilen 
mükafat; böyle bir mükafat 
kazandıracak hayırlı iş ve davranış 1 
fayda, kazanç. 


Senüf sevâbufa kandıl-i pür-fürüğ-ı 
dili 

Künişt-i hüsne kodum tâk-ı 
ebruvânufia aş 


sevâb-ı bâğ-ı na'im: 


1. sevâb-ı bâğ-ı na'im: 

Kaside 35 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Naim cennetinin bahçesinin 
sevabı 1 mutluluk verici olay veya 
durum. 


Mubhiblerine mü'ebbed sevâb-ı bâğ-ı 
Na im 

“Adülarına muhalled azâb-ı dâğ-ı 
cahim 


sevâb-ı küşiş-i meşkür: 


1. sevâb-ı küşiş-i meşkür:-ü/ 
Tarih 8 


Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Övülen, beğenilen gayretin 
mükafatı. 


Hak Ta'âlâ Hüsrev-i şâhib-kırân-ı 
“âlemüf 

Müstezâd itsüü sevâb-ı küşiş-i 
meşkürını 


sevab ol-: 


1. sevâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Sevap olmak, Allah tarafından 
verileceğine inanılan mükafat olmak; 
bu gayeyle yapılmış hayırlı bir iş veya 
davranış olmak. 


Düşsün kulüba cemre-i mihr ü 
mahabbeti 

Bu vakt-i pür-şafâda bu hVâhiş sevâb 
olur 


sevâd: 


1. sevâdı:-ı 

Gazel 57 

Mısra:2 

Siyahlık, karalık; yazı, karalama; 
gümüş üstüne siyahla işleme nakış, 
savat 11 (yanaktaki) siyah tüy. 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


sevâd-ı şâm: 


1. sevâd-ı şâm:-da 

Gazel 171 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gecenin karanlığı U çok üzüntülü 
olunan gece, zaman. 


Hayâl-i merdümek-i didesin 
süveydâda 

Sevâd-ı şamda mümkindür eylemek 
teşhiş 


sevâd-ı vech (yüz karası): 


1. sevâd-ı vech (yüz karası):-i, -n, -i 

Gazel 167 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzün, yüzeyin karası. Gümüş 
üzerine siyahla işleme nakış, savat İl 
yüz karası. Utanılacak bir durum veya 
şey, yüz kiri. 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 
O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş 


sevâd ol-: 


1. sevâd ol:-mış 

Kaside 37 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Kararmak (Morarmak 
bağlamında) 11 kötü durumda olmak. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle 'aşâ 
garbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


sevda: 


1. sevdâlarından:-/ar, -ı, -n, -dan 
Kaside 43 
Mısra: 117 
Heves, arzu, şiddetli eğilim 1 
aşk. 


Tilki şatsun saltanat sevdâlarından 
çeksün el 

Lağva çıkdı tafrası da'vâ-yı kerr ü fer 
gibi 


sevdâ-yı hâl-i 'ârıZ: 


1. sevdâ-yı hâl-i 'ârıZ:-uh, -la 

Gazel 301 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yanağının beninin 
aşkı; yanağındaki benin siyahlığı 1 
günah karanlığı (TTS, 135; TTDS, 
243). 


Eger sevdâ-yı hâl-i 'ârızufla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


sevdâ-yı mürekkeb: 


1. sevdâ-yı mürekkeb:-den 
Gazel 48 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Mürekkep sevdası; siyah 
mürekkep ll şiir yazma arzusu. 


Derdi sevdâ-yı mürekkebden imiş 
mahberenüf 

Vafir ağzın aradum Sâbit idüp 
istimzâc 


sevdâ-yı silsile: 


1. sevdâ-yı silsile: 

Müfret 116 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) zincir gibi olan 
saçının sevdası; aşk silsilesi, âşıklık 1 
mevkide aşama aşama yükselme 
AYZUSU. 


Heb dâhil olalım diyü ahbâb ile bile 
Divâne eyledi bizi sevdâ-yı silsile 


sevdâ-yı yek-sâle çök-: 
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1. sevdâ-yı yek-sâle çök:-miş 

Gazel 282 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir yıllık bir sevda çökmek, bir 
yıldır âşık olmak; bir yıldır bir 
siyahlık kaplamak U uzun süredir acı, 
üzüntü duymak. 


Derünında müşâhed 'illet-i kârüre-i 
lâle 

Degüldür dâğ çökmiş muhterik sevdâ- 
yı yek-sâle 


sevdâ-yı zülf: 


1. sevdâ-yı zülf:-i 

Gazel 267 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) saçının sevgisi, 
arzusu; (sevgilinin) saçının siyahlığı. 


Sevdâ-yı zülfi zâhid-i nâ-dâna 
düşmesün 

Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna 
düşmesün 


sevdâ-yı zülf-i yâr: 


1. sevdâ-yı zülf-i yâr: 

Gazel 110 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saçının sevdası; 
sevgilinin saçının karalığı, siyahlığı. 


Bu hokka-i devât-ı siyeh-kâse Sâbitâ 
Sevdâ-yı zülf-i yâr ile kara çanaklıdur 


sevdâsı depreş-: 


1. sevdâsı depreş:-ür 

Gazel 91 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşkı depreşmek, yeniden kendini 
göstermek 11 isteği, arzusu artmak; 
siyah gözleri oynamak, hareket etmek. 


Saki görince zülfüği sevdâm depreşür 
Ayağufa düşem gibi gözüm kararıyor 


sevdâsını depreşdir-: 


1. sevdâsını depreşdir:-iyor 

Gazel 350 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Güçlü aşkını daha da artırmak; 
(Bir şeye karşı) aşırı istek duymasına 
neden olmak. 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı 'ârıZa depreşdiriyor sevdâmı 


sevdigüm: 


1. sevdigüm: 
Mütfret 10 
Mısra: 2 
Ey sevgilim!; hoşuma giden. 


Zülfüü ağına düşüp murg-ı dil-i pür- 
ıztırâb 

Sevdigüm bif bir belâya uğramış 
itdüm hesâb 


sevgend ü kasem it-: 


1. sevgend ü kasem it:-dü, -m 

Kaside 17 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Yemin ve ant etmek 11 bir şeyin 
yapılması için büyük bir kararlılıkla 
gayret göstermek, azmetmek. 


Vaşfufa şarf ideyüm mâ-melek-i 
fikretümi 

İtdüm ikbâl-i cihân-girüfe sevgend ü 
kasem 


sevin-: 


1. sevindi:-di 

Gazel 42 

Mısra: 9 

Sevinç duymak; memnun, hoşnut 
olmak. 


Görüp kumâş-ı cemâlüli sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


sevindür-: 


1. sevindürdi:-di 

Tarih 5 

Mısra: 6 

Sevindirmek, mutlu etmek 1 
eğlendirmek. 


Virüp eflâk ü hâke hutbesiyle sikkesi 
Zinet 

Sevindürdi neşât-ı bey atı a'lâ vü 
ednâyı 


2. sevindür: 

Kaside 1 

Mısra: 216 

Sevindirmek, mutlu etmek; 
memnun, hoşnut etmek. 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


1. sevk-i kelâm: 

Kaside 41 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

Söz aktarma, nakletme (Divan 
şiirinde, sözü "tercüme, kıssa, hikâye, 


masal, efsane, rivâyet" olarak 
adlandırılan vaizin/kaba sofunun, 
kitaplardan edindiği bilgileri uzun 
uzun anlatması, kimi zaman onlara 
eklemelerde bulunarak kendine mal 
etmesi kastedilir). 


Kürsi-i nâtıkada nakl-i menâkıb iderek 
Vâ iz-i şehr gibi cerre çeker sevk-i 
kelâm 


1. sevk it:-erek 

Gazel 74 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Önüne katıp sürmek, sürüp 
götürmek; bir tarafa doğru yöneltmek. 


Üştürân-ı gam ü endühı hâdi-hVân-ı 
kazâ Hücre-i kalb-i hazine iderek sevk 
gelür 


sevr: 


1. sevri:-i 
Gazel 99 
Mısra: 6 
Öküz, boğa; Boğa burcu. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüü 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


2. sevr: 

Gazel 233 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Boğa, öküz; Boğa burcu 1 
oyunlarda kullanılan zar, hileli zar 
(TBAS, 229); aktif eş cinsel erkek. 


Necm-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


3. sevre:-e 

Kaside 9 

Mısra: 25 

Öküz, boğa; Boğa burcu 
ilkbaharın kalıntıları. 


Buhâr-ı 'arZ degül zir-i hâkda Sevre 
Ale'ş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı 'anif 


sevr-i zemin: 


1. sevr-i zemin:-de 

Kaside 17 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Yeryüzünün boğası 1 savaş 
meydanı (Boğa burcunun en parlak 
yıldızının kırmızı oluşundan hareketle 
bu anlamı kazanır). 


Haşre dek rahş-ı felek gibi olurdı 
püyân 
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Olsa bir mihı eger Sevr-i zeminde 
müdğâm 


seyf-i yedu'llâhi: 


1. seyf-i yedw'llâhi: 

Tarih 8 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kudret kılıcı 1 Allah'ın 
gazabı. 


Habbezâ seyf-i yedu”llâhi ki Sultân 
Muştafâ 

Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenüü 
tâbürını 


seyirci: 


1. seyirci: 

Kaside 1 

Mısra: 27 

Oyun ve gösterileri seyreden 
kimse, izleyici; bulunduğu yer 
üzerinde hareket eden, ilerleyen şey 
(Tanıkta yıldızlar kastedilir). 


Seyirci çıkdı gök meydânını şâmufi 
temâşâya 

Resen kurdı şihâb-ı rismân-bâz-ı 
felek-peymâ 


seyl-i belâ: 


1. seyl-i belâ: 

Gazel 255 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bela, felaket seli 11 kötü olaylar, 
durumlar; üzücü haberler. 


Gark idüp seyl-i belâ güşına dek 
nâkasını 

Deveden Kaysa kulak gösterür ancak 
gerdün 


seyl-i 'ışk: 


1. seyl-i 'ışk: 

Gazel 201 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aşk seli 1 yoğun aşk duygusu; 
gözyaşı; mürekkep; aşk şiirleri, 
gazeller. 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


seyl-i şemşir: 


1. seyl-i şemşir: 

Tarih 8 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Kılıç seli 1 çok fazla kılıç tutan 
kimse (Kılıç kuşanmış Osmanlı 
askerleri kastedilir). 


Cengde bumı külüngâsâ kırıldı kâfirüfi 
Seyl-i şemşir bozdı çehre-i menfürını 


seyl şuyı gibi geç- (şu gibi 
akmak/geçmek): 


1. seyl şuyı gibi geç (şu gibi 
akmak/geçmek):-üp 

Gazel 194 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sel suyu gibi geçmek, akmak 1 
yok olmak, eskisi gibi olmamak; 
çokça, hızla akmak; zaman hızla 
geçmek. 


Bir seyl şuyı gibi geçüp faşl-ı cüybâr 
Kaldı yirinde tüde-i hâşâk ü hâr hayf 


seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i giryân: 


1. seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i giryân:- 
um 

Mütfret 139 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ağlayan gözden akan sel 11 çok 
fazla gözyaşı dökme. 


Teni gark itdi seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i 
giryânum 

Gören bahri fişekdür Zann ider âh-ı 
şerer-nâküm 


seyr: 


1. seyrdür:-dür 

Gazel 308 

Mısra: 5 

Yürüyüş, yürüme; bir şeyi zevk 
alarak gözle takip etme, bakma, 
izleme. 


Bilmem ne seyrdür ki bir elden kırıldı 
halk 
Reftârı bir kırık güzelüü merhabâsına 


2. seyr: 
Tarih 28 
Mısra: 7 
Gezip dolaşma; izleme. 


Hoşâ pâkize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 

Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


3. seyrin:-in 
Kaside 42 
Mısra: 42 
İzleme 11 görünüş. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


seyr-i bâğ: 


1. seyr-i bâğ: 
Gazel 151 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Bahçe gezintisi. 


Bahâr geçdi de biz hücreden 
kımıldamaduk 

Ne seyr-i bâğ ü ne gül-geşt-i lâle-zâr 
iderüz 


seyr-i didâr-ı melâ ik: 


1. seyr-i didâr-ı melâ ik: 

Gazel 59 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Meleklerin yüzünü, güzelliğini 
seyretme Lİ sevgililerin güzelliğini 
seyretme. 


Seyr-i didâr-ı melâ'ik de cinâyet degül 
a 

N'eylesün nür-ı cemâle çekinür cânı 
şeyh 


seyr-i gülşen: 


1. seyr-i gülşen: 

Kaside 34 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesine gitme U gezinti, 
seyir yerine varma (Tanıkta övülen, 
yüksek bir mevkiye atanan devlet 
adamını karşılamaya gitme söz 
konusudur); meyhane eğlencesi. 


Açılmasak mı “aceb biz de tarf-ı 
şahrâya 

Ki seyr-i gülşen ü gül-geşt-i büstân 
geldi 


seyr-i “ide çıkar- (seyre çıkmak): 


1. seyr-i ide çıkar (seyre çıkmak): - 
up 

Gazel 134 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Bayram gezintisine çıkarmak. 


Seyr-i 'Tde çıkarup hem-dem-i ahbâb 
iderüz 
“İdi ol servi şalındurmağa dölâb iderüz 


seyr-i şalıncak: 


1. seyr-i şalıncak:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Argo 

Salıncak gezintisi. Salıncakların 
bulunduğu yeri gezme | arg. idam 
ipinin hareket etmesi (TBAS, 252); 
sevgilinin saçının hareket etmesi. 
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Şakın idüp yine seyr-i şalıncağı dölâb 
O serv-i nâzı şalındurmasun rakib-i 
pelid 


seyr eyle-: 


1. seyr eyle:-i 

Tarih 36 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak. 


Ne hüb uydı ne dil-keş yakışdı seyr 
eyleü 
Gül-i şüküfte-i âl üzre sünbülistânı 


IK. 16: m. 79) 


2. seyr eyle:-y, -en 

Kaside 35 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak; gezdirmek, 
dolaştırmak. 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


seyr it-: 


1. seyr it:-üp 

Kaside 22 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


IG.104:m.9; K.22:m.60;K.13:m. 
31) 


2. seyr it:-sün 

Kaside 1 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak; gezmek, dolaşmak. 


Binüp gelsün habibim âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümından şeref bulsun feZâ-yı 
mülket-i kübrâ 


3. seyr it:-er 

Kaside 15 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak 1 idrak etmek. 


Nazra-senc olsa tecelli-i cemâli seyr 
ider 
“Işkdur âyine-i kudsi-cilâ-yı mevlevi 


4. seyr it:-mek 

Gazel 345 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak 1 hayal etmek; (Bir 
şeyin) varlığını hissetmek. 


Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


5. seyr it:-me, -di 

Kaside 17 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
gözlemek, bakmak 1 rüyada görmek. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


seyr itdür-: 


1. seyr itdür:-ür 

Kaside 15 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin durumunu, oluşumunu 
izletmek; gezdirmek, dolaştırmak. 


On sekiz bii âlemi seyr itdürür 
âyinedür 

Pür-şafâ mir'ât-ı kalb-i rüşenâ-yı 
mevlevi 


1. seyran: 

Kaside 45 

Mısra: 32 

Gezip dolaşma; bakma, seyretme 
JI eğlence. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyran 


seyrân depesi: 


1. seyrân depesi:-n, -e 

Kaside 22 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Seyir tepesi; İstanbul 
Kağıthane'de bir semt, Seyrantepe. 


Kudsiyân çıkdı temâşâ-geh-i bâm-ı 
çarha 
Döndi Seyrân Depesine felek-i minâyi 


seyrânı göster-: 
1. seyrânı göster:-ür 


Gazel 55 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: Deyim 

Gezip dolaşmayı göstermek 1 
eğlencenin nasıl bir şey olduğunu 
göstermek; (Belli bir yerde, zamanda) 
neler olduğunu ortaya koymak 
(Tanıkta,fala bakma sırasında 
gelecekten haber vermek söz konusu 
edilir). 


Biricik dâ'ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


seyre çık-: 


1. seyre çık:-an 

Gazel 55 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yerden başka bir yere gitmek 
için yola çıkmak; eğlenmek üzere 
gözlemek, bakmak. 


Biricik dâ ire-i bezme ayak başmaz mı 
Gösterür seyre çıkan âfete seyrânı 
kadeh 


seyyâre-i baht: 


1. seyyâre-i baht:-um, -da 
Kaside 31 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Talihin gezegeni. 


Ol ki seyyâre-i bahtumda şu übet 
görsem 

Mültecâ-yı keremi hayyiz-i 
tebşirümdür 


seyyid: 


1. seyyid: 

Gazel 295 

Mısra: 4 

Efendi, bey; baş, başkan 1 yeşil 
sarıklı (Gonca için açılmamış, kapalı). 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


seyyid-i allâme-şeref: 


1. seyyid-i 'allâme-şeref: 

Kaside 37 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Çok bilgili oluşuyla meşhur olan 
seyit 1 Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi (6. 1124/1712). 


“Ayn-ı nihrir-i nefes seyyid-i 'allâme- 
şeref 

Hikem-âmüz-ı netef 'ukde-güşâ-yı 
Haşşâf 


seyyid-i 'arik ü aşil: 
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1. seyyid-i 'arik ü aşil: 

Kaside 3 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Alçak gönüllü ve yüce efendi 1 
Hz. Muhammed. 


Delil-i hayr-i sübül mazhar-ı 
mutahhar-ı küll 
Şerif-i hayl-i rüsul seyyid-i “arık ü aşıl 


seyyid-i halim ü selim: 


1. seyyid-i halim ü selim: 

Kaside 35 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Yumuşak ve güzel huylu efendi 1 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Cenâb-ı müfti-i allâme-câh 
Feyzullah 

Şerif-i sa'd-şiyem seyyid-i halim ü 
selim 


seyyid-i menkabe-pirâ-yı tebâr-ı 
eşrâf: 


1. seyyid-i menkabe-pirâ-yı tebâr-ı 
eşrâf: 

Tarih 16 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeref ve itibar sahibi kimselerin 
hikayelerinin süsleyen Hz. 
Muhammed'in soyundan gelen kimse 
JI Seyyid Mahmud Dede Efendi (6. 28 
Zilkade 1144/2 Ocak 1745). Bkz. 
Ahmed Rifat, 98. 


Seyyid-i menkabe-pirâ-yı tebâr-ı eşrâf 
Sâni-i seyyid-i allâme-i sa 'd-isti'dâd 


seyyid-i zi-şân: 


1. seyyid-i zi-şân: 

Kaside 14 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Şanlı, şerefli seyit 1 Seyyid 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/1163-66). 


Şerif-i nesl-i Ahmed seyyid-i zi-şân 
ced-ber-ced 

Gül-i Âl-i Muhammed gonca-ı gülzâr- 
1 “Adnâni 


seyyid 'ali efendi: 


1. seyyid 'ali efendi: 

Kaside 13 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Şeyhülislam Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi (6.1124/1712). 


Seyyid “Ali Efendi ki çarh-ı fakâhete 
Re'y-i müniri hem meh ü hem âfitâb 
olur 


IK.li:m. 113) 
seyyidi-zâde ali paşa-yı mükrem: 


1. seyyidi-zâde 'ali paşa-yı mükrem: 
Kaside 18 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
Ağırlanmış, yüceltilmiş 
Seyyidizâde Ali Paşa. 


Seyyidi-zâde “Ali Paşa-yı mükrem 
kim odur 

Zübde-i a'yân-ı devrân intihâb-ı 
rüzgâr 


SEZ-: 


1. sezmese:-me, -se 

Gazel 209 

Mısra: 13 

Anlamak, kestirmek, hissetmek; 
fark etmek. 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


IG. 305: m. 10) 
sezâ: 


1. sezâ: 
Gazel 274 
Mısra: 8 
Yaraşır, uygun, layık. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 
Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 


gülşen 


(G.284:m.6;G.352:m.14;K.lI:m. 
137; K.23:m.65;K.33:m.34;K.40: 
m.33;K.41:m.25;K.42:m.2I;R. 


23:m.2;T.17:m. 14) 
sezâ-yı câh-ı vâlâ: 


1. sezâ-yı câh-ı vâlâa: 

Kaside 40 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkiye, makama layık 
(kimse) 1 Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa (6. 1095/1683). 


Hidiv-i dâd-pirâ Aşaf-ı şâhib-dil-i 
dânâ 
Sezâ-yı câh-ı vâlâ derhör-ı şadr-ı 


mu 'allâdur 


sezâ-yı Td: 


1. sezâ-yı “id: 
Kaside 6 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Bayrama uygun 11 sevindirici. 


Hayyât-ı lutfı bende-i dirine çok degül 
Bir nev-libâs-ı manşıb iderse sezâ-yı 
ıd 


sezâ-yı iftihâr: 


1. sezâ-yı iftihâr: 

Kaside 43 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Övünmeye layık; şerefli olmaya 
yaraşır. 


Hüsrev-i sımurg-haşmet kim sezâ-yı 
iftihâr 

Telli bit serhengi var 'Ankâ-yı zerrin- 
per gibi 


sezâ-yı perestiş: 


1. sezâ-yı perestiş: 

Kaside 2 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Tapmaya, tapınılmaya layık olan; 
Allah. 


Hakim-i Muktedirâ Kirdigâr-ı Gaffarâ 
Eyâ sezâ-yı perestiş Müheymin ü 
Ma'büd 


sezâ gör- : 


1. sezâ gör:-dü, -üi 

Kıt'a 44 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun görmek. Yakışır, layık 
görmek, elverişli bulmak. 


Beni in'âm-ı şâhib-şadr-ı a'lâya sezâ 
gördüü 

Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân 
beyninde 


IK. 37:m.61) 


sezâ-vâr ol-: 


1. sezâ-var ol:-maz 
Kaside 5 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Uygun, layık olmak. 


Şafha-ı çehre-i 'âşıkda gerek eşk-i 
niyâz 
Her çürük kâğıda âsâr sezâ-vâr olmaz 


sezersem: 


1. sezersem: 
Kaside 30 
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Mısra: 70 
Sanırım, galiba. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sâbit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


sıbt-ı zi-şân: 


1. sıbt-ı zi-şân:-a 

Kaside 37 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Şanlı, şöhretli torun U seyitlik; 
nakibüleşraflık. 


Ced-be-ced 'ırk-ı hüner-mend-i 
kerimü”t-tarafeyn 

Sıbt-ı zı-şâna çıkınca çelebiyyü”|- 
evşâf 


şıbyân semti: 


1. şıbyan semti:-n, -e 

Gazel 346 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Küçük çocukların bulunduğu yer 
JI sübyan mektebi, ilkokul; bayram 
günlerinde çocuklar için kurulan 
eğlence yeri. 


Gerden uzatma “dde şıbyân semtine 
Virme ele boğazı misâl-i çala-bürı 


şıbyân-ı debistân-ı cefâ: 


1. şıbyân-ı debistân-ı cefâ: 

Gazel 149 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, sıkıntı okulunun çocukları 
JI aşk mektebinin öğrencileri; âşıklar. 


Göğül ibrâmı ko şıbyân-ı debistân-ı 
cefâ 

Okımazlar varak-ı Mihr ü Vefâyı 
bilürüz 


şıçrat-: 


1. şıçradurdı:-ur, -dı 
Kaside 17 
Mısra: 10 
Aşmak, geçmek. 


Olsa bu berk-i cehende eger altında 
anuf 

Şıçradurdı çeh-i has-püş-ı Şegâdı 
Rüstem 


şıddık: 


1. şıddik: 

Gazel 337 

Mısra: 14 

Özü sözü doğru olan, asla yalan 
söylemeyen, sözünün eri; ermiş. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 

Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındık gibi 
şıdk: 


1. şıdkın:-ın 
Kaside 1 
Mısra: 101 
Doğruluk, samimiyet. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi b ü zabbü 
ejderhâ 


IK.8:m. 94| 

2. şıdk: 
Gazel 35 
Mısra: 9 


Doğruluk, samimiyet; saflık, 
temizlik (Tanıkta, nefsi arzulardan 
arınmış olma durumu kastedilir). 


Ol buk'ada feryâd ide gör şıdk ile 
Sâbit 
Hâşâ ki şola nâle-i şeb-gir-i harâbât 


şıdk-ı lehce: 


1. şıdk-ı lehce:-y, -/e 

Kaside 46 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Temiz, içten bir söyleyiş tarzı 1 
sade ifade tarzı. 


Şıdk-ı lehceyle senâ-hVânı olup 
mahdümuü 

Sâbitâ bir gazel-i sâmi 'a-hVâh 
eyleyelüm 


şıdk ile: 


1. şıdk ile: 

Gazel 150 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Doğrulukla, samimi bir şekilde; 
temiz bir kalple. 


Şemim-i sünbülüüi şıdk ile niyâz 
iderüz 

Şoğan mıdur başımuz kim safa piyâz 
iderüz 


şıdk u şafâ-yı hâtır: 


1. şıdk u şafâ-yı hâtır: 
Kaside 34 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Samimi ve saf gönül. 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk u şafâ-yı hâtır ile 
Du 'âya dest açalum hayl-i kudsiyân 
geldi 


şıdk ü şafâ-yı kalb: 


1. şıdk ü şafâ-yı kalb: 

Kaside 40 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Kalbin saflığı ve temizliği; kalbin 
içten bağlılığı ve sevgisi. 


Hulüş-ı niyyet ü şıdk ü şafâ-yı kalb ile 
şimdi 

Du âya başla kim Kerrübiyân hâzır 
müheyyâdur 


IK. 10:m. 97| 
şıdk u şafâ-yı tulü'-ı şubh: 


1. şıdk u şafâ-yı tulü'-1 şubh: 

Kaside 11 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Sabah vakti doğan berrak ve saf 
şey, güneş İl huzur ve neşe veren 
devlet adamları (Tanıkta, kasidenin 
sunulduğu yardımda bulunan 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
ve Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid 
Ali Efendi kastedilir). 


Fürüğ-ı bi-meded-i fecr-i kâzib oldı 
nihân 
Belürdi şıdk u şafâ-yı tulü'-ı şubh ahir 


şıdkıla bütün: 


1. şıdkıla bütün: 

Mütfret 175 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Tüm samimiyetle, içtenlikle 11 
tam ve sağlam bir inançla. 


Hakdan men isti 'âne idüp şıdkıla 
bütün 
Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 


şıfahân hanı: 


1. şıfahân hanı: 

Kaside 39 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Isfahan hanı (İran'da bulunan 
Isfahan, güzel kokularıyla meşhurdur. 
Tanıkta bu yönüne işaret edilir). 


Ol Hudâvend-i gazâ-pişe ki hâk-i 
derini 

Bulsa kuhlu”l-başar eylerdi Şıfahân 
Hanı 


şıfat: 





1. şıfatında:-ı, -n, -da 
Müfret 90 
Mısra: 1 
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Bir kimse veya şeyin sahip 
olduğu nitelik; şekil, biçim. 


Ebrü şıfatında bu gice şekl-i hilâlüü 
Bir mısrâ'ıdur şanki şebistân-ı hayâlüf 


şıfat-ı merd-i hudâ: 


1. şıfat-ı merd-i hudâ:-y, -: 

Gazel 149 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Allah adamının niteliği (Tanıkta, 
amellerinde, ibadetlerinde samimi 
olmaya işaret edilir) 11 doğruluktan 
ayrılmaz, dürüst, hak yemeyen kişinin 
niteliği. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyi bilürüz 


şıfat-ı zât-ı pâk: 


1. şıfat-ı zât-ı pâk:-ü7 

Kaside 23 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel zatın niteliği 1 güzel 
huy, özellik. 


Şecâ'ât sende himmet sende “ilm ü 
ma rifet sende 

Şıfat-ı zât-ı pâküfi heb biri birinden 
a'lâdur 


şıfr: 


1. şıfr: 

Kaside 37 

Mısra: 82 

Kendi başına değeri olmayan, 
ondalık sayı sisteminde sağına geldiği 
rakamı on kere büyüten işaret 11 hiçbir 
değeri olmayan şey; sıfır şeklinde 
yuvarlak yara. 


Hasıduü dâğ-ı cefâsiyle melâlüm artar 
Nitekim şıfr ile a'dâd-ı mi'at ü âlâf 


şıfr-ı erkâm it-: 


1. şıfr-ı erkâm it:-er 

Kaside 41 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Rakamları sıfırlamak, sıfıra 
indirmek 1 parlaklığını, şöhretini 
yitirmek. 


Kâtib-i maşrafı sim-i mehi hal itse ider 
Encümr-i çarh “Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


şığan-: 


1. şığanup:-up 
Kaside 45 
Mısra: 18 
Kolları bacakları sıvamak; 


okşanmak (TS, 185) II övülmek, takdir 
edilmek. 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


2. şığandı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 67 

Kolları bacakları sıvamak (TS, 
1853) TI girişmek, başlamak. 


Tıg dirler bir sütüreyle şığandı 
hidmete 
Kâfiri hasbi tıraş itdi vakıf-berber gibi 


şığın-: 


1. şığın: 

Rübai 1 

Mısra: 2 

Tehlikelerden kaçarak güvenilir 
bir yere çekilmek 1I güvenmek, yardım 
istemek. 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit şığın ol kerim olan Allâha 


ŞIğIŞ-: 


1. şığışmıyor:-mı, -yor 
Gazel 139 
Mısra: 5 
Ancak sığmak, güçlükle sığmak. 


Çok geldi kârbân-ı mahabbet 
şığışmıyor 
Kâalâ-yı nâz ü şiveye dar oldı hânemüz 


şıhhat: 


1. şıhhat: 
Gazel 87 
Mısra:2 
Sağlık, esenlik. 


Bir yâr içün ağyâra tevellâ ne belâdur 
Bir şıhhat içün derde müdâvâ ne 
belâdur 


IG.87:m.5;K.24:m.4) 


şıhhat-i tedbir: 


1. şıhhat-i tedbir:-i, -n, -den 

Kaside 5 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Çarenin sıhhat vermesi; idarenin 
doğruluğu. 


Feyz-yâb olsa eger şıhhat-i tedbirinden 
Çeşm-i mahmür-ı bütan bir dahi bimâr 


olmaz 


şık-: 


1. şıkacak:-acak 

Gazel 85 

Mısra: 12 

Bir şeyin suyunu, yağını, sıvı 
kısmını basınçla çıkarıp akıtmak. 


Alüfte-teşne hüşe-i engürı kâsede 
Şavmı fedâ idüp şıkacak yir degül 
midür 


2. şıkup:-up 

Gazel 134 

Mısra: 10 

Çevresine sarılarak veya bir şey 
sararak çepeçevre basınç altına 
almak; sıkıntı vermek. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 

Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it'âb 
iderüz 


IK. 35: m. 12) 

3. şıkdı:-dı 
Kıt'a 17 
Mısra: 4 


Çevresine sarılarak veya bir şey 
sararak çepeçevre basınç altına almak 
Jİ sıkıştırmak, tutuşturmak, vermek. 


Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


4. şıkar:-ar 

Mütfret 83 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Sıkıştırıp suyunu veya yağını 
çıkarmak İİ tutmak, bırakmamak; 
eleştirmek, kınamak; baskı altına alıp 
bunaltmak; arg. bir işi yapmaya 
yeterli olmak (TBAS, 257). 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


5. şıkar:-ar 

Mütfret 83 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Sıkıştırıp suyunu veya yağını 
çıkarmak (Tanıkta, esrar şurubu 
yapmak söz konusu edilir) HU tutmak, 
bırakmamak; eleştirmek, kınamak; 
baskı altına alıp bunaltmak; arg. bir 
işi yapmaya yeterli olmak (TBAS, 
257). 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


6. şıkdı:-dı 

Tarih 25 

Mısra: 14 

Çevresine sarılarak veya bir şey 
sararak çepeçevre basınç altına 
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almak; daraltmak, hacimce küçültmek; 
sıkıntı vermek 11 baskı altına alıp 
bunaltmak. 


Çıkarınca çürügi dâ'ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arZı biraz dest-i kazâ 


7. şıkarken:-ar, -ken 

Kaside 45 

Mısra: 1 

Sıkıştırıp suyunu veya yağını 
çıkarmak LU tutmak, bırakmamak. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yarân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


şık boğaz it-: 


1. şık boğaz it:-di 

Kaside 45 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Boğazını sıkmak 11 bir şeyi yiyip 
içmeye engel olmak; bir şey yaptırmak 
için birini zorlamak, baskı yapmak. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yarân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 

şıkdır-: 


1. şıkdırup:-up 

Gazel 47 

Mısra: 9 

Bir şeyin suyunu, yağını, sıvı 
kısmını basınçla çıkarıp akıtırmak; 
çevresine sarılarak veya bir şey 
sararak çepeçevre basınç altına almak 
(Tanıkta, kalemin sıkıca tutuluşu 
nitelenir). 


Şıkdırup ma 'şara-ı mahbereye kilk-i 
teri 
Eyle Sâbit bize bir âb-ı hayat istihrâc 


şıkıl-: 


1. şıkılursun:-ur, -sun 
Gazel 166 
Mısra: 9 
Utanıp çekinmek. 


Bâğda 'işrete kimden şıkılursun Sâbit 
Gül bir âlüfte-cevân bülbül ise ser-höş 


2. şıkıldı:-dı 
Gazel 167 
Mısra: 10 
Can sıkıntısı duymak. 


Şarâb-hVâreyi ikfâr ider diyü Sâbit 
Şıkıldı vâ'ize küfr oldı pir-i bâde-furüş 


3. şıkılma:-ma 
Kaside 5 
Mısra: 33 


Can sıkıntısı duymak; utanıp 
çekinmek. 


Haşyet-i dirhem-i hâcible şıkılma ağla 
Südde-i merhamet âyende-i âzâr 
olmaz 


4. şıkılup:-up 

Tarih 26 

Mısra: 3 

(Bir şeyin) çevresine sarılarak 
veya bir şey sararak çepeçevre basınç 
altına alınması; can sıkıntısı duymak. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı “azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


5. şıkıl: 

Gazel 217 

Mısra: 1 

Daralmak; sıkıntı çekmek; 
utanmak, mahcup olmak. 


Ey nahi-i nâz iste şıkıl iste 'âr çek 
“Aşık hevâ-yı zülfi komaz işte dâr çek 


6. şıkılmadı:-ma, -dı 

Gazel 237 

Mısra: 4 

(Bir şeyin) çevresine sarılarak 
veya bir şey sararak çepeçevre basınç 
altına alınması; can sıkıntısı duymak; 
utanıp çekinmek 1 kapalı duruma 
gelmek; örtünmek. 


Gülşende açdı Muşhaf-ı hüsnüü varak 
varak 

Nezzâreden şıkılmadı hiç gonca gibi 
gül 


7. şıkılmasun:-ma, -sun 

Gazel 342 

Mısra: 11 

(Bir şeyin) çevresine sarılarak 
veya bir şey sararak çepeçevre basınç 
altına alınması; can sıkıntısı duymak 
JI eğilmek; yorulmak. 


Sâbit şıkılmasun tek ü tâz-ı hayâlden 
Gezdür kümeyt-i hâme-i mazmün- 
perveri 


8. sıkılup:-up 

Kıt'a 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

(Bir şeyin) çevresine sarılarak 
veya bir şey sararak çepeçevre basınç 
altına alınması; can sıkıntısı duymak; 
utanıp çekinmek LI arg. cinsel 
anlamda kullanılmak. 


Tonlı Deresinde sıkılup hayli ol âfet 
Şoğuk Kuyuda eyledi teskin-i harâret 


sıklet: 


1. sıkleti:-i 
Gazel 211 


Mısra: 1 
Ağırlık, yük 1 sıkıntı; sorumluluk. 


Sıkleti âşikârdur kemerü 
Çözelüm safia bârdur kemerüfi 


2. sıkleti:-i 
Kaside 37 
Mısra: 109 
Ağırlık, yük 11 çokça para verme. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


sıklet-i riş-i dırâz: 


1. sıklet-i riş-i dırâz:-ui 

Gazel 154 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Uzun sakalın ağırlığı 1 uzun 
uzun konuşarak, nasihat ederek 
bunalima. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


sıklet eyle-: 


1. sıklet eyle:-y, -üp 
Gazel 36 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Ağırlık etmek 11 sıkıntı vermek. 


Recâ-yı vuşlat ile câme-hVâbda âşık 
O nâz-pervere bâr olma eyleyüp sıklet 


sıklet vir- (ağırlık vermek): 


1. sıklet vir (ağırlık vermek):-me, - 
sün 

Gazel 52 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağırlık vermek 11 zahmet, sıkıntı 
vermek. 


Virmesün sıklet idüp yâre kadeh-kâr 
kadeh 
Gül gibi olmasun ol gülbüne bir bâr 
kadeh 


sıkleti var: 


1. sıkleti var: 

Gazel 97 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Ağırlığı, yükü var 1 bir sıkıntısı 
var; arg. yüklü, zengin. 


“Aşıkın koynına girmezdi o şüh-ı 
rakkaş 


N'işlesün sıkleti var sâ ati dellâldedür 


şıkma: 
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1. şıkma: 

Müfret 154 

Mısra: 1 

Çevresine sarılarak veya bir şey 
sararak çepeçevre basınç altına 
alınmış; dar, daracık (TS, 186). 


Görüp o şühda ol şıkma çintiyân-bendi 
Yiriyle tevbemüzüf gevşedi miyân- 
bendi 


IG. 90: m. 6) 


şımâh-ı cân: 


1. şımâh-ı cân:-a 
Kaside 2 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Can kulağı 1 gönlün algısı. 


Şımâh-ı cana müsâvi gelür 
tahayyürden 

Şadâ-yı nevha-ı şiven nevâ-yı nağme-i 
“üd 


şımâh-ı cânuüı tut -(cân kulağıyla 
dinlemek): 


1. şımâh-ı cânuüı tut (cân kulağıyla 
dinlemek):-de 

Gazel 111 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Can kulağıyla dinlemek. Büyük 
bir dikkatle, iyi kavramaya çalışarak 
dinlemek. 


Sağa beyân ideyüm ser-güzeşt-i 
“uşşâkı 
Şımâbh-ı cânufı tut evliyâ menâkibidür 


şımâh-ı güş-ı cân ile ışğâ eyle- (cân 
kulağıyla dinlemek): 


1. şımâh-ı güş-i cân ile ışgâ eyle (cân 
kulağıyla dinlemek): -di 

Kaside 1 

Mısra: 187 

Kelime Tipi: Deyim 

Can kulağının kulağıyla dinlemek 
JI can kulağıyla dinlemek. Büyük bir 
dikkatle dinlemek; gönül gözüyle idrak 
etmek. 


Cenâb-ı Ahmed-i mürsel şımâh-ı güş-ı 
cân ile 

Kelâm-ı izzet-i bi-kem ü keyfi eyledi 
ışğâ 


şımâhına çalın- (kulağına 
çalınmak): 


1. şımâhına çalın (kulağına 
çalınmak):-ur 

Tarih 35 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağına çalınmak. Kulağında 


yankılanmak; başkasına söylenirken 
kendisi de duymuş olmak. 


Zehre-i Moskovı patlatdı şadâsı ammâ 
Çalınur gayrı Firengüü de şımâhına bu 
ses 


şımâhuüa gel -(kulağına gelmek): 


1. şımâhuüia gel (kulağına gelmek): - 
iyor 

Kaside 11 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağına gelmek, çalınmak. 
Başkasına söylenirken kendisi de 
duymuş olmak; duymak. 


Du'â zamânı da oldı şımâhuma geliyor 
Şaf-ı melâ ikeden şit ü şayha-i tekbir 


şınâr: 





I.şığârı:-ı 

Gazel 264 

Mısra: 10 

Arkadaş, meslektaş 1 kendisi 
gibi, benzer. 


Müjgânuma teşebbüs idüp merdüm-i 
garik 
Dermân umar yine şıfârı bir garikden 


şıra: 


1. şırasında:-s, -ı, -n, -da 
Gazel 41 
Mısra: 7 
Dizi, sıra HI topluluk. 


Pelidler şırasında tutulduğı servüf 
O serkeşi-i gurür ü 'inâdıdur bâ is 
şırât: 


1. şırat: 
Tahmis 1 
Mısra: 1 
Yol, düz yol; Sırat köprüsü. 


Ey kıyâmet-cilve tig-i ebruvânuüdur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


şırçalı: 


1. şırçalıdur:-dur 

Gazel 10 

Mısra: 7 

Cam kaplı, camdan yapılmış şey; 
renkli cam boncuklu şey; ham elmaslı 
şey (Parlak, renkli görünümü olan şey 
bağlamında). 


Şarâbidür kumaşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


I.şırlı: 

Kaside 8 

Mısra: 15 

Sırla kaplanmış, sır sürülmüş; 
gizli 1 parlak. 


Aşdılar boynına göt şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


şırma tel: 


1. şırma tel:-in 

Kaside 11 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Altın yaldızlı veya yaldızsız ince 
gümüş tel İİ güneş ışığı; ilgi, yardım. 


Kabâ imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa şırma telin âfitâb itse harir 


sırma uc: 


1. şırma uc:-ın 

Kaside 3 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Altın yaldızlı telin veya sırma ile 
süslenmiş şeyin ucu (Tanıkta, sarığın 
omza sarkan sırmalı ucu kastedilir) 1 
hilalin ucu. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


şırmalı kamçı nüş it- (kamçı 
yemek): 


1. şırmalı kamçı nüş it (kamçı 
yemek):-üp 

Gazel 28 

Mısra: 9-10 

Kelime Tipi: Deyim 

Altın kaplamalı kamçı yemek, 
kamçılanmak (Tanıkta yıldız kayması, 
görüntü itibariyle altın bir kırbaca 
benzetilir) 1 çokça harekete 
geçirilmek. 


O meh-i şeb-revimüü şırmalı bir 
kamçısını 

Nüş idüp çarha çıkardum ögerek 
şanma şihâb 


sırr-ı abâ: 


1. sırr-ı abâ:-y, -ı 

Gazel 149 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cübbenin sırrı . Cübbe içinde 
saklanan şey; kişinin cübbe giyme 
nedeni. 
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Şişüren dâmen-i pür-feyzZi sebü-yı 
meydür 

Şeyh keşf itmese de sırr-ı 'abâyı 
bilürüz 


sırr-ı hayât-ı kühen- izâm-ı remim: 


1. sırr-ı hayât-ı kühen- izâm-ı 
remim: 

Kaside 35 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Çürümüş eski kemiklerin yaşam 
sırrı İİ kurumuş üzüm dallarının uzun 
yaşama sebebi. 


“Urük-ı huşk-ı kürüme-nemâ idüp 
sereyân 

Görindi sırr-ı hayât-ı kühen-'izâm-ı 
remim 


sırrın ifşâ it-: 


1. sırrın ifşâ it:-er 

Kaside 42 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırrını açmak, başkasına 
söylemek; bir şeye ulaşmayı sağlayan 
yolu göstermek. 


Zebân-ı âteşin-hâl ile her şem'a-i 
kandil 

Reh-i Hakka yanup yakılmanuü sırrın 
ider ifşâ 


şırşıklımın: 


1. şırşıklımın: 

Gazel 205 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Sırılsıklam, çok ıslak 1 dayak 
yemiş, hakaret edilmiş kimse(Tanıkta, 
kınanan âşık kastedilir); sarhoş, ayyaş 
(TBAS, 144; TAS, 98); tutkun âşık. 


“Avâmufi ağladur şırşıklımın zerrâka 
minnet yok 

Şavulmak bilmez ebleh ışladandan 
kâbiliyyet yok 


şırt: 


1. şırtındaki:-ı, -n, -da, -ki 

Gazel 157 

Mısra: 6 

Bir şeyin üstü, üst bölümü; 
insanlarda boyundan bele kadar 
uzanan üst bölüm 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


2. şırtında:-ı, -n, -da 
Gazel 225 
Mısra: 6 
İnsanlarda boyundan bele kadar 


uzanan üst bölüm; (İnsan için) üst, 
üzeri, arka. 


Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebü 


(G. 148:m.1) 

3. şırtındandur:-ı, -n, -da, -dur 
Gazel 311 
Mısra: 15 


Kelime Tipi: Argo 

İnsanlarda boyundan bele kadar 
uzanan üst bölüm; üst, üzeri, arka 1 
arg. kalça. 


Kayışı harcı dahi 'âşıkı şırtındandur 
Derisin yüzse bütün yok diyemez 
fermâna 


4. şırtındadur:-ı, -n, -da, -dur 

Gazel 168 

Mısra: 9 

İnsanlarda boyundan bele kadar 
uzanan üst bölüm 1 sorumluluk. 


Gördi kim fırçası da şâhibi şırtındadur 
Hâne-i pir-i harâbâta özendi nakkâş 


şırtı üstine yat-: 


1. şırtı üstine yat:-up 

Terci-bend 2 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırtüstü yatmak, uzanmak 1 
çalışmadan rahat bir şekilde yaşamak. 


Tehniyet yirine Sâbit gibi sür eyler 
idüm 

Şırtum üstine yatup gayri huZür eyler 
idüm 


şırtına al-: 


1. şırtına al:-mış 

Gazel 346 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırtına, omzuna almak ll bir 
şeyin yükünü, sorumluluğunu üstüne 
almak, yüklenmek. 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüü de kanburı 


şırtından: 


1. şırtından: 

Gazel 187 

Mısra: 18 

Sırtından 11 giysisinden, 
elbisesinden; sayesinde, aracılığıyla. 


Hazret-i Râmi Efendi kim çerâğ-ı hâş 
olup 
Lutfi şırtından idinmiş hil'at-ı zer-kâr 
şem' 


şırtından çıkar-: 


1. şırtından çıkar:-maz, -sa 

Gazel 124 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırtından çıkarmak, soymak 1 
derisini yüzmek; birinin bütün 
varlığını elinden almak. 


Misâl-i post çıkarmazsa kıstı şırtından 
Garibe şehr-i mahabbetde hâncı hân 
mı Virür 


şıtabl: 


1. şıtablında:-, -n, -da 
Kaside 17 
Mısra: 5 
Ahır. 


Yiridür olsa şıtablında şikâl-i pâyı 
Şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
Deylem 


şıtâbi-ı haşş: 


1. şıtâbl-ı haşş:-uw/uz, -dan 
Kıt'a 43 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Özel, hususi ahır. 


Şıtâbl-ı haşşufuzdan geldi bir esb-i 
mübârek-pây 

Murâdumca henüz bindüm bu gün 
esb-i murâd üzre 


şıtabi-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn: 


1. şıtabl-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn: 
Gazel 100 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Güzellik sultanının özel ahırı 1 
çok güzel sevgilinin yüzü. 


Semend-i şive mülküü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabl-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamgalarındandur 


sıtma: 


1. sıtmaya:-y, -a 

Gazel 132 

Mısra: 16 

İnsandan insana bulaşan, 
titreme, ateş ve ter nöbetleriyle 
kendini gösteren bir hastalık, ısıtma. 


Şöyle tutmış o büt-i teb-zedeyi esmâya 
Şeyhden haftada bir sıtmaya nevbet 
gelmez 


şıyam: 
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1. şıyâmı:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 22 

Oruç U (Bir şeyden) mahrumluk, 
yoksunluk. 


Harâm idi düne dek ekl ü şürb yârâna 
Bu gün şıyâmı harâm eyledi Hudâ-yı 
mecid 
şızla-: 


1. şızlar:-r 
Gazel 292 
Mısra: 1 
Hafifçe ağrımak; yakınmak. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


1. sibüne:-ü, -7, -e 

Gazel 64 

Mısra: 10 

Elma lI çene; gönül alma, hoşnut 
etme, sevindirme. 


O nahi-i nâzı koma Zir-i bâr-ı 
minnetde 
Göüül enârufia şeftâlü sibüfe emrüd 


sib-i behişt: 


1. sib-i behişt: 

Gazel 329 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cennet elması; on beş metre 
kadar yükselebilen büyük bir ağacın 
elma büyüklüğünde, turuncu renkte, 
hamken kekre olan, olgunlaştığında 
tatlılaşan meyvesi. Trabzon hurması 
adı da verilir 1 sevgilinin gıdı; 
sevgilinin dudağı. 


Vezn idüp sib-i behişt ü zekân-ı dil- 
cüyı Göz terâzüsına aldum yine 
şeftalüyı 


sib-i küre-i arz: 


1. sib-i küre-i arZ:-ı 

Tarih 25 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Dünya elması 11 devletin ileri 
gelenleri. 


Çıkarınca çürügi dâ'ire-i devletden 
Şıkdı sib-i küre-i arZı biraz dest-i kazâ 


sib-i müferrih: 
1. sib-i müferrih: 


Gazel 50 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 
Ferahlık, sevinç veren elma. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


sib-i zekan-ı cânân: 


1. sib-i zekan-ı cânân:-ı 
Müfret 100 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin çenesinin elması, 
elmaya benzeyen güzel çenesi. 


Döndürme “tr sürüp zülf-i 'abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


sib-i zekan-ı yâr: 


1. sib-i zekan-ı yâr: 

Gazel 50 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin çenesinin elması, 
elmaya benzeyen güzel çenesi. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


sib-i zenahdân: 


1. sib-izenahdân:-a 

Gazel 260 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Çenenin elması, elmaya benzeyen 
güzel çene. 


Zâhid gibi o sib-i zenahdâna Sâbitâ 
Makşad degül mi diş bilemek 
istiyâkdan 


sicil ü hüccet: 


1. sicil ü hüccet: 

Terci-bend 1 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: İkileme 

Memur ve görevliler hakkında 
terfi, tayin vb. işlemlerde dikkate 
alınmak üzere tutulan dosya ve şeriat 
mahkemeleri kadıları tarafindan 
düzenlenen resmi belge 11 alacak ve 
borçların kaydedildiği belgeler. 


Dün gice harc-ı hücceti aldum 
taşavvura 
Şatdum sicil ü hüccet ile hVâb-ı râheti 


sicill-i mahkeme-i kuds: 


1. sicill-i mahkeme-i kuds:-e 
Kaside 3 
Mısra: 93 
Kelime Tipi: - 


Kutsal mahkemenin sicili 1 
ruhlar aleminde yaratılanlar. 


Sicill-i mahkeme-i kudse cümleden 
akdem 
Kılınmış idi berât-ı risâleti tescil 


sidre-hVân-ı felek: 


1. sidre-hVân-ı felek: 

Tarih 44 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Feleğin Sidresinin sofrası, tepsisi 
II gökyüzü ve gök cisimleri; Sultan LI. 
Ahmed'in oğlu Şehzade İbrahim'in 
sünnet düğününde kurulan sofralar, 
onun lutfu. 


Mihr ü meh şanma Sidre-hVân-ı felek 
“Arz ider iki zer-nigâr tabak 


sih-i hâr: 


1. sih-i hârda:-da 

Gazel 128 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Şiş gibi olan diken 11 erkeklik 
organı. 


Gördükçe gonca körpelerin sih-i hârda 
Biryân olup kebâba döner 'andelib-i 
zar 


sih-i kebâb: 


1. sih-i kebâb:-a 

Kaside 41 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Kebap şişi 1 barış; barış 
nedeniyle düzenlenen eğlence. 


Nizenüü sih-i kebâba dönecek hâleti 
var 

Migfer-i rezm olup encümen-i bezmde 
cam 


sih it-: 


1. sih it:-di 

Gazel 58 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Demir şiş etmek; kebap şişi etmek 
JI yaralayıcı, sıkıntı verici şey hâline 
getirmek. 


Cellâd-ı çarh 'âşık-ı zârı çevürmege 
“Unfile itdi şa'şa'a-ı âfitâbı sih 


sihâm-ı cân ü dil; 


1. sihâm-ı cân ü dil:-e 
Terci-bend 1 
Mısra: 38 
Kelime Tipi: - 
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Can ve gönül okları 1 üzüntüye 
neden olan şeyler. 


Taksimi kâbil olmadı açınca çeşmümi 
Geldi sihâm-ı cân ü dile kesr ü infi'âl 


sihâm-ışu â: 


1. sihâm-ışu'â': 

Gazel 222 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güneş'ten veya başka bir ışık 
kaynağından uzanan tel tel ışığın oku, 
ok gibi ışık 1 bakış; tecelli. 


Çarhuü gazâl-ı mihri sihâm-ı şu'â' ile 
Oklı şikârıdur o hadeng-i güşâdenü 


2.sihâm-ışu'â: 

Gazel 82 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneş'ten veya başka bir ışık 
kaynağından uzanan tel tel ışığın oku, 
ok gibi ışık 11 bakış; çekicilik. 


Güyâ gazâl-i mihr sihâm-ı şu 'â' ile 
Ol atıcı dilâverüfi oklı şikârıdur 


sihe şanc- (şişe takmak): 


1. sihe şanc (şişe takmak):-e-up 

Tahmis 1 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Argo 

Şişe saplamak (TS, 180) 11 şişe 
takmak; (Erkek) cinsel anlamda 
kullanmak. 


Da 'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


sihir makülesi söz: 


1. sihir makülesi söz:-/er 
Gazel 25 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Büyüleyici, etkileyici söz, şiir. 


Nedür bu sende olan tab'-ı âteşin Sâbit 
Sihir makülesi sözler bulur “acib ü 
garib 


sihr: 


1. sihr: 

Gazel 236 

Mısra: 7 

Büyü, efsun 1 karşı durulamaz 
güçlü etki, çekicilik. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


IK.7:m.40;K.20:m.99;T.34:m. 
91 


2. sihrden:-den 

Gazel 162 

Mısra: 9 

Büyü; etkileyicilik; şiir ve güzel 
söz söyleme gibi insanı etkileyen 
hüner, sanat (OTAL, 952); beyit 
içinde, özellikle ilk dizenin sonunda 
yer alan bir sözün, hem kendinden 
önceki hem de kendinden sonraki 
ibarelerle anlam bütünlüğü 
sağlamasına dayalı edebi sanat olan 
sihr-i helâl sanatı. 


Sihrden bir şu 'be gösterdü suhen 
erbâbına 
Böyle olsa şi'rde Sâbit belâgat gösteriş 


sihr-i helâl: 


1. sihr-i helâl: 

Gazel 236 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Helal olan büyücülük; beyit 
içinde ve özellikle ilk dizenin sonunda 
yer alan bir sözün, hem kendinden 
önceki hem de kendinden sonraki 
ibarelerle anlam bütünlüğü 
sağlamasına dayalı edebi sanat 1 din 
ve ahlâka uygun ilişki. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


sihr ile: 


1. sihr ile: 
Gazel 211 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sihirle, büyüleyerek 11 hileyle,. 


Sihr ile çıkdı küh-ı billüra 
Câdü-yı hum-süvârdur kemerüfi 


sihr ile efsün: 


1. sihr ile efsün: 
Kaside 4 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: İkileme 
Büyü ve tılsım 11 güçlü etki, 
çekicilik. 


Hum-süvâr-ı mihbere oldukda câdü-yı 
kalem 
Söz degüldür midhatında sihr ile efsün 
bulur 


sihr-âferin: 


1. sihr-âferin: 

Kaside 18 

Mısra: 76 

Sihir yapan, büyüleyici 1 
yetenekli. 


Ber-taraf lâf-ı temeddüh rüzgâra bir 
gelür 

Böyle bir sihr-âferin mu'ciz-cevâb-ı 
rüzgâr 


1. sikimüz:-i, -müz 
Mütfret 158 
Mısra: 2 
Erkeklik organı 1 cinsel eğilim. 


Elde 'aşâsı göt kapusında mukimdür 
Kullukda toğrısı sikimüz müstakimdür 


sikâye: 


1. sikâyesidür:-s, -i, -dür 

Gazel 79 

Mısra: 10 

Su içecek kap; içilecek suyun 
toplanması için yapılan yer. 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüf 
sikâyesidür 


sikender: 


1. sikender: 

Kaside 32 

Mısra: 17 

Hızır ile birlikte abıhayatı 
aradığı rivayet edilen kral 11 huzuru, 
refahı sağlayan kimse. 


Yâ Sikender mi degül o kimse kim 
âyinesin 

Sine-i simin-berân-ı Halluh u Nevşâd 
ider 


sikenderâne: 


1. sikenderâne: 

Kaside 7 

Mısra: 69 

Hızır ile birlikte ölümsüzlük 
suyunu arayan kral olan İskender'e 
uygun, yakışacak şekilde 1 padişaha 
yakışır, uygun; güçlü, kuvvetli bir 
şekilde. 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 


sikender-efser: 


1. sikender-efser: 

Kaside 7 

Mısra: 49 

İskender taçlı (İran'ı işgal eden 
Makedonya kralı İskender kastedilir) 
Ji zaferi, gücü simgeleyen 
hükümdarlık taçlı. 


Sikender-efser ü Cem-câh ü Key-nişin 
dergâh 
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Kubâd-gâh ü Feridün-sipâh ü Kisrâ- 
dâd 


sikke: 


1. sikkesi:-s, -i 

Tarih 5 

Mısra: 5 

Akçe vb. madeni paralar üzerine 
vurulan resmi damga ll hükümdarlık 
alameti. 


Virüp eflâk ü hâke hutbesiyle sikkesi 
zinet 

Sevindürdi neşât-ı bey atı a'lâ vü 
ednâyı 


sikke-i zer: 


1. sikke-i zer: 
Kıt'a 39 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Altın para. 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultünum 


sikke-senc: 


1. sikke-sencine:-i, -n, -e 

Terci-bend 1 

Mısra: 6 

Altın veya gümüş paranın 
değerini bilen, anlayan (kimse) 1 
değerli ve değersiz kimseyi birbirinden 
ayırt edebilen (kimse). 


Bu matla'um hikâyet ider hasb-i 
hâlümi 
Ol garb-hâne-i keremüf sikke-sencine 


sikkin: 


1. sikkin: 

Kaside 45 

Mısra: 96 

Bıçak 1 etkisi, gücü yetersiz 
kimse veya şey (Tanıkta, Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa'dan önce 
sadrazamlık makamında bulunan 
kimseler kastedilir). 


Tutalum ikisi bir kârda şirketde imiş 
Bir midür kesmede sikkin ile tiğ-i 
bürrân 


1. sildügi:-düg, -i 

Gazel 225 

Mısra: 18 

Bir şeyin ıslaklığını gidererek 
kuru duruma getirmek; üzerine 
genellikle bir bez sürterek tozlarını, 
kirlerini almak veya parlatmak; bir 


yazı, çizgi vb.ni kazıyarak veya 
sürterek yok etmek. 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La'linde sildügi eserinden 
mürekkebü 


2. siler:-er 

Lugaz 1 

Mısra: 18 

Bir şeyin ıslaklığını gidererek 
kuru duruma getirmek; üzerine 
genellikle bir bez sürterek tozlarını, 
kirlerini almak veya parlatmak 1 
göndermek, savmak. 


İş bitince o mâye-i tarabı 
Destmâlı ile siler çelebi 


3. silmekde:-mek, -de 

Kaside 13 

Mısra: 36 

Bir şeyin üzerine genellikle bir 
bez sürterek tozlarını, kirlerini almak 
veya parlatmak 1 başarılı, gösterişli 
kılmak; (Güneş ışığı) düşmek, 
yansımak; saygıyla eğilmek, çökmek. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


4. silse:-se 

Kaside 9 

Mısra: 20 

Bir şeyin üzerine genellikle bir 
bez sürterek tozlarını, kirlerini almak 
veya parlatmak 1 (Güneş ışığı) 
düşmek, yansımak. 


Döküldi mâ'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


5. sildi:-di 

Kaside 43 

Mısra: 78 

Bir şeyin üzerine genellikle bir 
bez sürterek tozlarını, kirlerini almak 
veya parlatmak 1 ortadan kaldırmak, 
yok etmek. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


6. silmiş:-miş 

Kıt'a 9 

Mısra: 4 

Bir yazı, çizgi vb.ni kazıyarak 
veya sürterek yok etmek 11 ortadan 
kaldırmak, yok etmek. 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


silâh-ı gam kuşan- (silâh 
kuşanmak): 


1. silâlh-ı gam kuşan (silâh 
kuşanmak):-up 

Gazel 143 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzüntü silahını kuşanmak 1 
karşısındakini üzecek, kötü yönde 
etkileyecek şekilde bakmak ve bu 
tarzda davranışlarda bulunmak; ağır 
bir söze veya davranışa katlanmak 
(Tanıkta, sevgilinin cefasına 
katlanmak söz konusudur). 


Bütâna gamzesi ser-çeşmedür o hün- 
rizüi 

Silâh-ı gam kuşanup biz dahi levend 
oluruz 


silâh-ı ma'nevi: 


1. silâh-ı ma'nevi: 

Tarih 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Manevi silah 11 birine iyilik 
dilemek için edilen dua. 


“Askerin techiz idüp koşdı du'â-yı 
hayrını 

Virdi hem âlât-ı şüri hem silâh-ı 
ma nevi 


silâh kuşat-: 


1. silâh kuşat:-mış 

Mütfret 69 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Beline silah, kılıç vb. şeyler 
bağlamak 1 hücum edip dövmek; arg. 
aktif eş cinsel erkek olarak cinsel 
ilişkide bulunmak. 


Giderdi gark olup âlât-ı harbe ser-tâ- 
ser 
Bir ey silâh kuşatmış rakibe âşıklar 


silâhdâr: 


1. silâhdârına:-ı, -n, -a 

Kaside 11 

Mısra: 42 

Osmanlılar döneminde padişah, 
sadrazam, vezir vb. devlet 
büyüklerinin silahlarına bakan ve 
koruyan kimse. 


Mücevher olsa hilâl-i sipihr-i âyine- 
gün 
Silâhdârına eylerdi kabZa-i şemşir 


silk-: 


1. silker:-er 

Kaside 8 

Mısra: 26 

Üstündeki şeyleri düşürmek veya 
temizlemek için bir şeyi kuvvetle 
sallamak, sarsmak LU sarkıtmak. 
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Kadeh-i 'ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mâ'i püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


silk: 


1. silke:-e 

Kaside 3 

Mısra: 77 

İnci, boncuk vb. dizilen iplik; dizi, 
sıra (Tanıkta, peygamberlik silsilesi 
kastedilir). 


N'ola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur subha rütbe-i tekmil 


silk-i ehl-i ma rifet: 


1. silk-i ehl-i ma rifet:-e 

Gazel 260 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Âlimlerin ipi, mesleği; tarikat 
ehlinin ipi, mesleği. 


Dürr-i yetim isefi de deler bağruüı 
felek 
Geç silk-i ehl-i ma 'Tifete insilâkden 


silk-i manzüme-i eyyâm: 


1. silk-i manzüme-i eyyâm:-ı, -n, -a- 
ın, -a 

Kaside 41 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Devrin manzumesinin dizisi 1 
devrin sistemli bir şekilde yönetilmesi, 
düzeni. 


Silk-i manzüme-i eyyâmına bu 
düstüruü 

Nice teşbih olunur 'ahd-i perişân- 
nizâm 


silk-i nazar-bâzân: 


1. silk-i nazar-bâzân:-a 

Tahmis 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sürekli bakışın ipliği; doğan 
bakışlılıların yolu 1 pek çok boncuk 
dizilmiş iplik; gözleri oynayanların 
bakışı; sevgililerin işveli bakışı. 


N'ola cân silk-i nazar-bâzâna itse 
inhirât 

Rüy-ı mehtâbufi ne dem görsem gelür 
kalbe neşât 


silk-i nukl: 


1. silk-i nukl:-ui, -la 

Gazel 28 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Meze, çerez ipliği; meze, çerez 
dizisi 1I meze, çerez ilgisi. İçki içme 


bahanesi; alay edici şiirler yazma, 
söyleme. 


Sâbitâ şubha seni dâm-ı riyâya düşürür 
Silk-i nuklufla hemân mey-kedeye 
eyle şitâb 


silkü9l-le' âl-i nazm: 


1. silkü?l-le'âl-i nazm: 

Kaside 20 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Düzen incilerinin dizisi. İnci 
kolye; şiirin incilerinin dizisi 1 güzel, 
değerli şiirler. 


Ben şâh-bender-i hünerem kim 
tonatmışum 
Silkü”l-le'âl-i nazm ile dükkân-ı fikreti 


sille-i mutrib yi- (felegin sillesini 





yemek): 


1. sille-i mutrib yi (felegin sillesini 
yemek):-me 

Gazel 351 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Çalgıcının tokadını yemek 11 
Jeleğin sillesini yemek. Belaya, büyük 
bir yıkıma uğramak. 


Sille-i mutrib yime meyhânelerde def 
gibi 
Var el öpdür güşe-i mihrâbda Muşhaf 
gibi 


silme: 


1. silme: 
Kaside 45 
Mısra: 22 
Ağzına kadar dolu. 


Oldı her câmi'-i zZibende birer hirmen- 
inür 
Silme mikyâl-i kanâdili zücâc-ı rahşân 


silmece: 


1. silmecedür:-dür 

Lugaz 1 

Mısra: 20 

Ağzına kadar dolu, dopdolu; bir 
şeyi tüketden, ortadan kaldıran 
(Tanıkta, kalemin mürekkebini bitirene 
kadar şiir yazması kastedilir) 1 çok 
fazla, yaygın; bir değerlendirmenin 
aksini ortaya koyan, onu çürüten 
(şey). 


Vaşfını yazdı tâze bilmecedür 
Kalem-i nazm-ı pâki silmecedür 


silsile: 


1. silsileden:-den 
Gazel 295 


Mısra: 3 

Birbirine bağlı, birbiriyle ilgili 
şeylerin oluşturduğu dizi, sıra; bilinen 
en eski atalardan yaşayan torunlara 
kadar aile sırası U zincir; âşıklar, 
deliler dizisi. 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


2. silsile: 

Kaside 50 

Mısra: 14 

Birbirine bağlı, birbiriyle ilgili 
şeylerin oluşturduğu dizi, sıra; bilinen 
en eski atalardan yaşayan torunlara 
kadar aile sırası U zincir; âşıklar, 
deliler dizisi; eş cinsel erkeklerin 
ilişkide bulunduğu konum. 


Mücâzuz sâlik-i 'akl-ı ma'âdı biz de 
irşâda 

Gider bu silsile Mecnüna dek bu 
ittisâk üzre 


silüp süpür- (silip süpürmek): 





1. silüp süpür (silip süpürmek):-di 

Gazel 201 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Silip süpürmek 11 ne var ne yoksa 
hepsini yemek, bitirmek (Tanıkta, 
kalemin tüm mürekkebi bitirmesi için 
kullanılır); ne var ne yok hepsini alıp 
götürmek veya yok etmek; 
(birini/birilerini) geride bırakmak, 
geçmek. 


Sâbit kühen haşir-i firâk üzre kaldı dil 
Sildi süpürdi hâme-i ümmidi seyl-i 
ışk 


sım: 


1. simden:-den 
Kaside 42 
Mısra: 34 
Gümüş. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-ı hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem'adân-ı pâkdür 
güyâ 


2. simedür:-e, -dür 
Gazel 75 
Mısra: 10 
Gümüş 1 gözyaşı. 


Sirişk-i çeşmüü ile rüy-ı zerdine 
bakmaz Nigâh-ı dilber-i nâzende 
simedür zeredür 


IG. 183: m. 6) 
3. sim: 
Tarih 12 
Mısra: 10 


1750 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Gümüş; gümüş gibi beyaz ve 
parlak. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


sim-i abbâsı: 


1. sim-i 'abbâsi: 

Gazel 323 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sert gümüş; XVII. — XVI. 
yüzyıllarda Doğu'da kullanılan gümüş 
para LU Safevi hükümdarlarından Şah 
Abbas'ın etkisi, gücü. Şiilik; keskin, 
etkili rakı; sert, haşin sevgili. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


sim-i câm-ı leb-i cânân: 


1. sim-i câm-ı leb-i cânân:-w/ 

Gazel 350 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin dudağının kadehinin 
gümüşü 1 sevgilinin kırmızı, parlak 
dudağı. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


sim-i eşk: 


1. sim-i eşk: 
Gazel 151 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gümüş para gibi olan gözyaşı. 


Bu sim-i eşk ü zer-i dâğı âşikâr iderüz 
Bu şehr-bend-i mahabbetde biz de kâr 
iderüz 


sim-i hâlişden sebike: 


1. sim-i hâlişden sebike:-y, -/e 

Gazel 18 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Saf gümüşten külçe 1 gümüş, ay 
gibi beyaz beden (Kimyada, kimya 
sırlarını gizli tutmak gayesiyle gümüşe 
Ay adı verilir. Bkz. ONAY, 257. 
Tanıkta beyazlık açısından gümüş- 
zambak arasında ilgi kurulup 
sevgilinin,beyaz, ince ve uzun olması 
nitelenir). 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne Zibak şığar ne 
irtiyâb 


sim-i mahşül: 


1. sim-i mahşül:-e 

Kaside 30 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Mahsulün gümüşü 1 emeğin 
karşılığı. 


Berf ü bârânı düşüp bâd-ı hevâdan 
ancak 

Sim-i mahşüle bedel nukre-i şebnem 
geldi 


sim-i meh: 


1. sim-i meh:-i 

Kaside 41 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Ayın gümüşü; gümüş para, akçe 
JI Ay'ın parlaklığı; vezirin yüksek 
mevkisi, şöhreti (Yedi gezegenden her 
birinin meslek ve sanatları olduğuna 
inanılıp Kamer'in mesleği vezirliktir. 
AND 2008: 361. Tanıkta, Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa'nın şöhreti, 
yüksek mevkisi kastedilir). 


Kâtib-i maşrafi sim-i mehi hal itse ider 
Encümr-i çarh 'Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


sim-i müdharin: 


1. sim-i müdharin: 

Kaside 11 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Hor görülen kişilerin gümüş 
parası İİ küçümsenen kimselerin 
gözyaşı. 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


sim-i sefid-i hâliş: 


1. sim-i sefid-i hâliş:-e 
Gazel 82 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Saf beyaz gümüş. 


Sim-i sefid-i hâlişe befizer çeh-i zekan 
“Ayniyle şehr-i Edrinenüfi Ak 
Pıfarıdur 


sim-i sıb-i zekan: 


1. sim-i sib-i zekan: 

Gazel 275 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Elma gibi olan çene çukurunun 
gümüşü İl çene çukurunun parlaklığı. 


Şolup harâret-i tebden yiriyle bâğ-ı 
cemâl 
O sim-i sib-i zekan oldı zerd şeftâlü 


sım ü zer: 


1.simüzer:-i 

Kaside 10 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Gümüş ve altın 11 önemli, değerli 
bir kimse sayılma durumu. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


sım ü zerrin; 


1. simüzerrin:-i 

Kaside 37 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gümüş ve altın 1 (Bir şeyin) kötü 
ve iyisi, değersiz ve değerlisi. 


Belki külhanda güşâyiş bulup ezhâr-ı 
çemen 
Sim ü zerrini olur reşk-i dükân-ı şarrâf 


sım-âb: 


1. sim-âbı:-ı 

Rübai 2 

Mısra: 3 

Gümüş renkli su; civa İl rakı; 
sarhoş edici şey (Tanıkta, sevgilinin 
öpücüğüdür). 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


2. sim-âbını:-, -n, -1 

Gazel 66 

Mısra: 6 

Gümüş renkli su; civa 1 
parlaklık, canlılık, hareketlilik. 


Zann itme sefidâcıdur ikstri-i hüsnü 
İtmiş tabak-ı behceti sim-âbını taş'id 


sım-âb-ı cân: 


1. sim-âb-ı cân:-um, -la 
Gazel 310 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Canın civası 1 çapkınlık; 
kararsızlık. 


Semend-i şiveye bir dizgin itse 'akd 
olur Sâbit 

Sanâyı' şirketi sim-âb-ı cânumla 
miyânında 


simâ-yı fener bağla- (hayâli fenere 
dönmek): 
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1. simâ-yı fener bağla (hayâli fenere 
dönmek):-dı 

Rübai 17 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Fenerin yüzünü bağlamak HU dışı 
muşambadan yapılmış katlanabilir 
fenere dönmek; yarasına yakı yakmak; 
üzüntüyü, acıyı dindirmeye çalışmak 
(OTAL, 689); hayali fenere dönmek. 
Çok zayıflamak; kötü, zor durumda 
kalmak. 


Hey'etde muşamma' gibidir cism-i 
nizâr 
Hicrânuü ile bağladı simâ-yı fenâr 


simâr-ı ma'ni-i na 't-ı şerif: 


1. simâr-ı ma'ni-i na 't-ı şerif:-e 

Kaside 3 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'i ve dört halifeyi 
övmek için yazılan övgü şürinin 
manasının meyveleri İİ yazılan naat 
türünde şiirin manevi karşılığı. 


Simâr-ı ma'ni-i na t-ı şerife şart itdüm 
İdüp hadika-i endişemi bu gün tesbil 


simât: 


1. simâtına:-ı, -n, -a 
Kaside 9 
Mısra: 66 
Sofra 1 huzur, makam. 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


2. simâtında:-ı, -n, -da 

Gazel 122 

Mısra: 8 

Sofra LI sevgilinin güzellik 
unsurları. 


Neyedür nâzişi Rıdvân-ı behiştüfi cânâ 
Dehenüü gibi simâtında nemekdânı mı 
var 


simât-ı bâsit-i sürür: 


1. simât-ı bâsit-i sürür:-dan 
Gazel 182 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sevinç (veren) sade, eğlenceli 
sofra. İçki, eğlence sofrası. 


Hiç yok mıdur simât-ı bâsit-i sürürdan 
Bu hâtır-ı hazine de bir vâye-i neşât 


simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı id: 
1. simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı 


id: 
Kaside 6 


Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bayramın ferman veren 
padişahının sofrası, ziyafeti. 


Yer yer döşendi 'arşa-i mihmân-serây- 
1 id 

Çıkdı simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı 
id 


şimât-ı 'ışk: 


1. simât-ı ışk:-a 
Gazel 326 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Aşk sofrası 1 âşık gönül. 


Simât-ı 'ışka müreşşah gülâcdur Sâbit 
Dürüldi sinede âğaşte dâğufi evrâkı 


simât-ı pehn-i in âm: 


1. simât-ı pehn-iin'âm:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Lütfun geniş sofrası 1 yapılan 
büyük yardım. 


O şadr-ı Bermeki-kef kim simât-ı 
pehn-i in âmı 

Çekilmiş “âleme bir hVân-ı pür-na'mâ- 
yı yağmâdur 


simât-ı Ziyâfet çek- (Ziyâfet 
çekmek): 


1. simât-ı Ziyafet çek (Ziyâfet 
çekmek):-dü, -m 

Kaside 20 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: Deyim 

Ziyafet sofrası çekmek. Konukları 
yemekli ağırlamak ll herhangi bir şeyi 
en iyi biçimde başarmak. 


Ben mizbân-ı hVân-ı basit-i 
hakâyıkum 
Çekdüm bütün cihâna simât-ı Ziyâfeti 


simât çek- (Ziyâfet çekmek): 


1. simât çek (Ziyâfet çekmek): -dü, -m 

Tahmis 1 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Sofra düzenlemek; ziyafet 
çekmek. Konukları yemekli ağırlamak 
JI arg. (Pasif eş cinsel erkeğin) 
kalçasını çekmek, elde etmek (TBAS, 
261); eğlenmek, neşelenmek. 


Da'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnüü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


sim-ber: 


1. sim-bere:-e 

Gazel 188 

Mısra: 1 

Gümüş göğüslü 1 gerdanı beyaz 
sevgili. 


İder o sim-bere cân-ı mübtelâm tama“ 
Düşürmiş olmayacak bir ümide hâm 
tama" 


2. sim-berül:-ü 

Gazel 224 

Mısra: 3 

Gümüş göğüslü 1 gerdanı beyaz 
sevgili; saf gönüllü mürşit. 


Eritdi mâlını âğüşına o sim-berü 
İki ucı güc ile geldi bir yire kemerüfi 


sım-gün: 


1. sim-gün: 
Kaside 8 
Mısra: 44 
Gümüş renkli 1 beyaz. 


Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 
Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


sımın: 


1. simin: 

Lugaz 5 

Mısra: 16 

Gümüş, gümüşten yapılmış; 
gümüşe benzer İl parlak, güzel. 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


2.simin: 
Kaside 37 
Mısra: 108 
Gümüşe benzer LI parlak, beyaz. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle 'aşâ 
garbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


3.simin: 

Tarih 9 

Mısra: 7 

Gümüş, gümüşten yapılmış; 
gümüşe benzer İl para, varlık. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


sim-keş-i şan at-ı cer: 


1. sim-keş-i şan at-ı cer:-dür 
Kıt'a 14 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Vaizlik yaparak para toplama 
işinin gümüş çekeni, gümüşü 
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haddeden geçirip tel hâline getirmede 
usta; bu yolla çokça para kazanan 
kimse. 


Vâ'iz da güzel sim-keş-i şan at-ı 
cerdür 
Heb kendüye çekdi zer-i aşhâb-ı zekâtı 


sım-pâre: 


1. sim-pâreye:-y, -e 

Gazel 167 

Mısra: 8 

Gümüş parçası; gümüş para 1 
Ay parçası. Ay yüzlü sevgili. 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 
O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş 


sim-şorğuc: 


1. sim-şorğucınuü:-1, nu 

Kaside 3 

Mısra: 15 

Gümüş sorguç. Hükümdar, vezir 
vb. devlet adamlarının kavuk ve 
başlıklarının ön tarafına takılan, 
tüyden veya kıymetli madenlerden 
çeşitli şekillerde yapılmış, 
mücevherlerle bezenmiş süs 1 hilal 
(Tanıkta, ayın sorgucu olarak 
düşünülür); yücelik, üstün vasıf 


O sim-şorgucınuf kadr ü kıymetin 
bilene 
Harâc-ı Rüm deger ber-tarika-i temsil 


sım-ten: 


1. sim-tene:-e 

Gazel 220 

Mısra: 7 

Gümüş bedenli, beyaz tenli 
(kimse); sırmalı cisim, kumaş; yaralı 
beden (FTS, 930) 11 sevgili; kederli 
insanlar; kederli âşıklar. 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama -ı hâma 
düşürdük 


2. sim-ten: 

Gazel 7 

Mısra:2 

Gümüş bedenli, beyaz tenli 
(kimse) 11 sevgili. 


Bister olursa berg-i gül ü yâsemen 
saa 
Renciş-resân-ı hâr olur ey sim-ten 
saa 


sımurğ; 


1. simurğul:-ui 

Gazel 317 

Mısra: 10 

Kaf'dağında yaşadığına inanılan 
efsanevi kuş 11 kibirli rakip. 


Bir püf diyince şem'-i hayâtın 
söyündürür 
Simurguü uçdı râheti korkup çelengine 


simurğ-ı mihr: 


1. simurğ-ı mihr:-i 

Gazel 18 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Güneş'in otuz kuşu, Simurg'u 
(Simurg, Kaf dağında yaşadığına 
inanılan efsanevi kuştur) 1 gündüz 
vaktinde havadaki kuşlar; sevgi, ilgi 
gösteren aktif eş cinsel erkekler (Kuş, 
argo erkeklik organı manasına gelip 
tanıkta aktif eş cinsel erkek anlamını 
kazanır). 


Ürkidür simurg-ı mihri gice habb-ı 
necm ile 

Tıfl-ı mâha Sâbitâ ağız tüfengidür 
şihâb 


simurğ-ı mülemma “-per: 


1. simurğ-ı mülemma '-per: 

Kaside 43 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Parlak kanatlı Simurg (Simurg, 
Kaf'dağında yaşadığına inanılan 
efsanevi kuştur. Otuz kuş anlamına 
gelen ve her kuştan bir iz taşıdığı için 
bu adı alan Simurg, ulaşılmazlığı, 
olağanüstülüğü simgeler. Tanıkta, 
altın işlemeli zırh giymiş Sultan LI. 
Ahmed'in hem zırhlı görünüşü hem de 
erişilmez savaş gücü Simurg ile 
ilişkilendirilir). 


Kahramânâsâ giyüp bir cevşen-i 
zerrin-nigâr 

“Azm-i meydân itse simurg-ı 
mülemma '-per gibi 


simurğ-ı vâlâ-menzil: 


1. simurğ-ı vâlâ-menzil:-i 

Kaside 10 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Yüksek menzilli Simurg, 
yüksekten uçan Simurg U en yüksek 
mertebede bulunan kimse. 


Küh-ı Kâf-ı hikmetüü Simurg-ı vâlâ- 
menzili 

Rub'-ı meskün-ı 'ulümuü fazıl ü 
dâniş-veri 


sin-: 


1. sindi:-di 
Kaside 39 
Mısra: 61 
Saklanmak, gizlenmek 1 korku, 


yılgınlık vb. sebeplerle karşı koyamaz 
duruma gelmek. 


Kâfir-i kürbe-ciger sindi başın 
gösteremez 
Kande kaldı ki zamânında ide tuğyânı 


sinân eyle-: 


1.sinân eyle:-r 

Kaside 32 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Mızrak etmek 1 (Kalemi) yergi, 
eleştiri için kullanmak. 


Geh cedel-gâh-ı ma 'ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


sinâna dik-: 


1. sinâna dik:-di 

Gazel 62 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) mızrağın ucuna takmak 
(Tanıkta mızrak, gülün dikeni; Hz. 
Hüseyin'in mızrağa takılan başı, 
gonca olarak düşünülür). 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


sincâb: 


1. sincâblarun:-/ar, -u 

Gazel 209 

Mısra: 12 

Ağaçlarda yaşayan, genellikle 
meyveyle beslenen, çok tüylü, uzun 
kuyruklu, ince gövdeli bir hayvan 1 
kaba sofu, zâhit. 


Zeyyine girmeseler müş gibi bed- 
kârufi 
Postını halk çıkarmaz idi sincâblaruü 


sıne: 


1. sinefi:-/ 
Gazel 86 
Mısra: 2 
Göğüs, bağır. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kaZâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


IG. 179: m. 4J 

2. sinemde:-m, -de 
Gazel 241 
Mısra: 2 


Kalp, gönül. 
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“Aşıkım “aşık safa ey âfet-i cân bilmiş 
ol 

Tâ-be-key 'ışkuü idem sinemde 
pinhân bilmiş ol 


3. sineye:-y, -e 
Gazel 249 
Mısra: 8 
Göğüs, bağır; kalp, gönül. 


Gögsünde bir imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


IG.283:m.1;G.284:m.10;G.31i1: 
m.19;G.319:m.25;G.326:m.12;G. 
344: m.6,K.41:m.121;K.41:m. 77; 
K.48:m.4;Mf.16:m.2;M£.28:m.l; 
Tb.2:m.19;Trc.I:m.26;G.8:m.l; 
G.30:m.2;G.120:m.8;G.148:m.8; 
G.154:m.10;G.212:m.3;G.238:m. 
IIK.4:m.56;K.5:m.9;G.67:m.l; 
G.67:m.1) 


4. sinesini:-s5, -i, -, -i 

Gazel 233 

Mısra: 5 

Göğüs, bağır 11 kalp, gönül; iç, 
orta. 


Püskürme befili sinesini açmasun o gül 
Fülfül-furüş-ı 'arşa-ı bâzârumuz degül 


IK.32:m. 58) 


5. sinesinde:-s, -i, -n, -de 
Tarih 22 
Mısra: 14 
Göğüs, bağır; kalp, gönül U cep. 


Ak ü berrâk “akide ile ider sencide 
Sinesinde eser-i mühri gören ehl-i şafâ 


6. sinede:-de 

Gazel 199 

Mısra: 1 

Göğüs, bağır; kalp, gönül U 
meydan. 


Sinede divân kuruldı cem' olup erkân- 
ıışk 

Nevbetin çaldurdı şâhib-devlet-i 
divân-ı ışk 


sine-i abdâl: 


1. sine-i abdâl:-a 

Gazel 212 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kendini Allah yoluna adayarak 
dünya işleriyle ilgisini kesen kimsenin 
göğsü |l âşığın gönlü. 


Dağ yakmış sine-i abdâla dâğı lâlenüü 
Şanki Gül Baba çerâğıdur çerâğı 


lâlenüü 


sine-i a'dâ: 


1. sine-i a'dâ:-y, -ı 

Tarih 35 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Düşmanların göğsü; düşmanların 
gönlü 1 düşmanların arzusu, gayesi. 


Zahm-ı şâhâne-i fındukla idüp pür- 
sürâh 
İtdi ser-keşlik iden sine-i a'dâyı kafes 


2. sine-ia'dâ:-y, -a 

Kaside 32 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Düşmanların göğsü; düşmanların 
gönlü 1 rakiplerin gönlü (Tanıkta 
rakipler, diğer şairlerdir). 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


1. sine-i çak:-uh, -dan 

Gazel 214 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Göğsü parça parça olmuş 1 
yaralı, üzüntülü kalp; göğüs, yaka 
açıklığı. 


Setr itme göüül sine-i çakufidan 
açıkdur Çatladı Kapu semti imiş küy-ı 
nigârufi 





1. sine-i dâğ-ı hulüşuü vir (göğül 
vermek):-ür, -se, -m 

Kaside 50 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Saf yaranın sinesini vermek, 
bağışlamak 1 kederli gönlünü vermek, 
bir şeye değişmek; üzüntülü kalbin bir 
şeye gönül vermesi, ilgi duyup onu 
arzulaması. 


Virürsem sine-i dâğ-ı hulüşuü nâfe-i 
müşge 

Felekde ahter-i ümmid kalsun ihtirâk 
üzre 


sine-i dildâr: 


1. sine-i dildâr:-da 

Gazel 256 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin gönlü 1 mürşidin 
gönlü. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüfi Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 
bâdâmdan 


2. sine-i dildâr:-a 

Rübai 18 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin göğsü; sevgilinin 
gönlü 1 sevgilinin durumu (Tanıkta 
kâfir, inançsız olarak nitelenir). 


Hayretde kalup nergis-i 'ayn-i “âşık 
Bir sine-i dildâra bakar bir havza 


sine-i gül-gonca: 


1. sine-i gül-gonca:-y, -a 

Kaside 17 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Gül goncasının göğsü U 
tomurcuk hâlindeki gülün içi; şarap 
kadehinin içi. 


Dil-i şâhib-suhene “âlem-i bâlâdan ine 
Nitekim sine-i gül-goncaya reşh-i 
şebnem 


sine-i pür-hün: 


1. sine-i pür-hün:-dan 

Tarih 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kan dolu gögüs 11 çok kederli, 
acılı gönül. 


Gülbün-i hüsnüü kırup bir goncasın 
bâd-ı fenâ 

“Aşıkufi bağrın kopardı sine-i pür- 
hündan 


sine-i şehid: 


1. sine-i şehid: 

Gazel 279 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şehidin göğsü, bağrı 1 âşığın 
gönlü. 


Du'â-yı nür şanur sine-i şehid üzre 
Gören o afeti dildâdesiyle hem-pehlü 


sine-i simin-berân-ı halluh u nevşâd 
it-: 


1. sine-i simin-berân-ı halluh u 
nevşâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Halluh ve Nevşad şehirlerinin 
gümüş gibi beyaz göğüslülerinin 
göğsü etmek (Türkistan şehirleri olan 
Halluh ve Nevşad, beyaz tenli 
güzelleriyle meşhurdur) 1 huzur, 
mutluluk vermek. 


Yâ Sikender mi degül o kimse kim 
âyinesin 
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Sine-i simin-berân-ı Halluh u Nevşâd 
ider 


sine-i süzün: 


1. sine-i süzân:-ı 

Gazel 78 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yanan göğüs, bağır; yanan gönül 
JI (Aşk derdiyle) yanan, perişan gönül. 


“Aceb mi sine-i süzânı dâğ dâğ itsem 
Bu bâğ-ı şu'le-nihâduü bahârı âteşdür 


sine-i vaşf: 


1. sine-i vaşf:-ı, -n, -da 

Gazel 269 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nitelikleri sayılan göğüs 
(Tanıkta, sevgilinin göğsüdür); övülen 
gönül. 


Sine-i vaşfında beyâza çekmege 
eş ârumı 

Şafha-i levh-i simden mıstar gerek 
pülâddan 


sine-i zülâl: 


1. sine-i zülâl:-me 

Gazel 240 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kolayca akan, kayan göğüs; 
yumurta akının içi U tüysüz göğüs; 
kaypak, sözüne güvenilmeyen gönül; 
hercayi, çapkın âşık. 


Ta'n itme düd düşse “ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüü mi degül sine-i 
zülâl 


sine-çâk ol-: 


1. sine-çâk ol:-mış 

Gazel 21 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsü, yüreği parça parça 
olmak; göğsü açılmak, görünmek 1 
çok üzülmek. 


Kenâr-ı havzda mehtâba karşu sine- 
çâk olmış 

İdüp “aks ile havZı ma'den-i sim-âb 
leb-ber-leb 


sine dâğı açıl-: 


1. sine dâğı açıl:-dı 

Gazel 261 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül yarası açılmak. 
Göğüsteki/gönüldeki yaranın açılıp 
büyümesi, kabuğunun kalkması 


(Tanıkta yara, güle benzetilir) 1 
(aşktan, özlemden, başarısızlıktan 
dolayı) büyük keder, aşırı üzüntü 
duymak. 


Açıldı sinemizüü dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüü zevki tahta-püş 
idügin 


sine ger- (gögüs germek): 


1. sine ger (gögüs germek):-erek 

Kaside 7 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsü gergin duruma getirmek 1 
(Bir şeyin) orta kısmını germek, 
sabitlemek; bir güçlüğe karşı koymak, 
dayanmak. 


Sikenderâne metânetle sinesin gererek 
“Adüya sedd olur ol küh-pâre-i pülâd 


2. sine ger (gögüs germek):-sün 

Gazel 10 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğüs germek, göğsünü gergin 
duruma getirmek İl bir güçlüğe karşı 
koymak, dayanmak. 


Şu deryâda esenlük isteyen fülk-i 
hevâ-peymâ 

Gelen her rüzgâra sine gersün 
bâdbânâsâ 


sine-hırâş: 


1. sine-hırâşı:-ı 

Gazel 325 

Mısra: 8 

Göğsünü tırmalayan kimse 1 
kaşınan kimse (Tanıkta, vücudun pis 
olması nedeniyle kaşınma söz konusu 
edilir); bağrını döven, göğsüne arka 
arkaya vuran kimse; âşık. 


Güya ki tırâş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


sine-şâf ol-: 


1. sine-şâf ol:-up 

Gazel 179 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü, gönlümü saflaştırmak; 
içini temizlemek (Tanıkta, havuzun 
suyunun, içinin temiz olması 
kastedilir); sarılıp kucaklaşmak 
(OTAL, 953) LI kızgınlığı, inadı 
geçmek. 


Eylerdi şafvet-i ten-i yâre hilâf havZ 
Ağüşa aldı şimdi olup sine-şâf havZ 


sinesin aç -(gölül açmak): 





1. sinesin aç (gölül açmak):-up 

Gazel 162 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü, içini açmak (Tanıkta, 
saati veya saatin kapağını açıp 
göstermek kastedilir) 1 gönlünü 
açmak. İnsanın iç sıkıntısını gidermek, 
iç açmak. 


Sâ'atüfi geldi dimekdür 'âşık-ı dil- 
hasteye 
Sinesin açup nezâketle o sâ'at gösteriş 


sinesin çâk eyle-: 


1. sinesin çâk eyle:-r 

Gazel 70 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü yırtmak; göğsü aydınlık, 
ışık saçmak (OTAL,131) U azap, 
işkence çekmek; (çiçek) açılmak. 
Tanıkta, yabangülünün yaprakları, 
sevgilinin beyaz teni; ortasındaki 
yemişi, sevgilinin Ay gibi ışık saçan 
göğsü olarak düşünülür. 


O nesrin-pirehen kim sinesin mestâne 
çak eyler 

Ketân-ı şabr-ı 'ışkı vakf-ı nâr-ı tâb-nâk 
eyler 


sinesin ger -(gögsünü germek): 





1. sinesin ger (gögsünü germek): -er, 
-ken 

Kaside 43 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü germek 1 yayılmak, 
döşenmek; karşı koymak, direnmek; 
kendine güvenmek, övünmek. 


Şadr-ı 'izzetde gererken sinesin 
bâlinvâr 

Kaldı zir-i pây-i zilletde çürük minder 
gibi 


sinesin ihdâf it- (gögsünü siper 





etmek): 


1. sinesin ihdâf it (gögsünü siper 
etmek):-di, -ler 

Kaside 37 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü siper etmek. (Bir kimse 
veya şeyi) canı pahasına korumak. 


Ehi-i beytüm olınup kâtibeten istirkak 
İtdiler sinelerin tir-i kaZâya ihdâf 


sinesin me'vâ it -(kucak açmak): 


1. sinesin me vâ it (kucak açmak):- 
di 

Kaside 1 

Mısra: 176 
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Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü yurt, sığınacak yer 
etmek ll kucağını açmak. Korumak; 
sığınacak yer vermek; gönlünde yer 
vermek, sevgi duymak. 


O demi zâz ile Refref gelüp hizmet 
yanaşdurdı 

Felek gibi o mihr-i hüsne itdi sinesin 
me'vâ 


sinesine çek-: 


1. sinesine çek:-di 

Tarih 22 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsüne çekmek, kucaklamak 11 
korumak, himaye etmek; (Bir şeyi) 
giysinin iç cebine koymak 


Çekdi bir ağzı mühürli güzeli sinesine 
Varıcak hâtem ile kise-i mühr-i yek-tâ 


sinesini aç-: 


1. sinesini aç:-up 

Rübai 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü, içini açmak lI (çiçek) 
tomurcuk hâlinden çıkmak, açılmak; 
soyunmak. 


Gül gibi kenârında açup sinesini 
Ayine-i nür inmiş o kâfir havza 


sinesini dög-: 


1. sinesini dög:-er 

Gazel 330 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü, bağrını döğmek. 
Göğsüne arka arkaya vurmak 
(Üzüntü, acı, kıskançlık vb. duygular 
nedeniyle) 1 arg. pasif eş cinsel 
olarak biriyle birlikte olmak. 


“Andelibe yine izhâr idüp kinesini 
Muşt-ı goncayla döger bâğda gül 
sinesini 


sineye çek-: 


1. sineye çek:-elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Bağrına basmak, kucaklamak 1 
kötü bir davranış, söz veya olaya ister 
istemez katlanmak; göğsüne kazımak. 


Sineye bâr-ı hayâlin çekelüm dildâruü 
Kurş-ı âyinemüzi hâle-i mâh 
eyleyelüm 


sineye otur-: 


1. sineye otur:-mış 

Gazel 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsüne saplanmak LU içine 
oturmak. Çok etkilenmek, çok 
üzülmek. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-ı âteş-tâb leb- 
ber-leb 


sineyi del-: 


1. sineyi del:-di 

Mütfret 171 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünü delmek 1 ciğerini 
delmek. Acıklı bir durum, kişiye 
dayanılmaz bir üzüntü vermek. 


Bir güzel Arnavudufi gamzesi kâr itdi 
dile 

Sinemi deldi geçüp câna ciger kaşdı 
ile 


sineyi tebrid it- (gölünü 





şoğutmak): 


1. sineyi tebrid it (göülünü 
şoğutmak):-er, -üz 

Gazel 148 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Göğsünün, gönlünün soğumasını 
sağlamak | (Aşk derdiyle yanan) 
gönlü soğutmak, acısını dindirmek; 
herhangi bir durum, kişi, olay, bir 
kimse, bir yer veya bir şeye karşı 
duyulan sevgi ve ilginin yok olmasını 
sağlamak. 


Bâd-gir açdı dile tiğ-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid 
iderüz 


sinin-i ömr-i aziz ü şerif: 


1. sinin-i 'ömr-i aziz ü şerif:-i, -nül 
Kaside 9 
Mısra: 103 
Kelime Tipi: - 
Yüce ve şerefli hayat yılları 1 
yüksek makamda bulunulan süre. 


Sinin-i 'ömr-i “aziz ü şerifinüü Mevlâ 
Mi'atın ide ulüfü ulüfunı taZ If 


sinir: 


1. sinirle:-/e 

Lugaz 3 

Mısra: 20 

Duyu ve hareket uyarılarını 
beyinden organlara, organlardan 
beyne ileten beyazımsı teller ve bu 
tellerin oluşturduğu demet; herhangi 
bir şey, bir olay karşısında tepki 


gösterme duyarlığı (Tanıkta, öfke 
hakaret söz konusudur) 11 yay kirişi; 
kavisli kaş. 


Oriyâzet-keş-i mihnet-kâre 
Bir sinirle geçinür hemvâre 


sipâh-ı gam: 


1. sipâh-ı gam:-dan 

Müfret 126 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Keder ordusu 11 çok fazla dert, 
acı; üzüntü veren asker sevgili. 


Göğül ne Göksuya mâ'il ne Şarı Yâre 
gider 

Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hişâra 
gider 


sipâh-ı gül: 


1. sipâh-ı gül: 

Gazel 234 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün askeri, ordusu U asker 
olan sevgili; şarap içenler. 


Aklı kızıllı gibi hıyâbân-ı gülşeni 
Zeyn eyledi çadır çiçeginden sipâh-ı 
gül 


sipâh-ı nâz: 


1. sipâh-ı nâz: 
Gazel 142 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Naz ordusu 11 çokça yapılan naz. 


Binsün cirid-i şiveye ol pâdişâh-ı nâz 
Tursun selâma rümlh-ı nigehle sipâh-ı 
nâz 


sipâh-ı nuşret-âsâr: 


1. sipâh-ı nuşret-âsâr:-wi 

Kaside 23 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının eserleri olan 
asker, ordu; zafer göstergeleri olan 
asker, ordu. 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi”llâh sipâh-ı nuşret-âsâruü 
tüvânâdur 


sipâhi: 


1. sipâhidür:-dür 
Kaside 40 
Mısra: 45 
Atlı asker. 
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Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


sipâriş kıl-: 


1. sipâriş kıl:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin alınmasını, yapılmasını 
bir kimseye bırakmak, ısmarlamak, 
devretmek. 


Sipâriş kıldı defter-hâne-i icmâl-i 
bâlâyı 

Debir-i vâridât-ı çarhufi itdi rütbesin 
ilâ 


sipeh: 


1. sipehüüde:-ün, -de 

Gazel 321 

Mısra: 6 

Asker, ordu 1 sevgilinin güzellik 
unsurları. 


Müjgânuü ile gamzelerüi kan bıçak 
olmış 
Ey şâh-ı hüsn fitne belürmiş sipehüde 


sipeh-i bârikâ-kaftân (şimşekleri 
üstüne çekmek): 


1. sipeh-i bârikâ-kaftân (şimşekleri 
üstüne çekmek):-ı, -n, -a 

Gazel 127 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Şimşek kaftanlı asker 1 
şimşekleri üstüne çeken kişi; sert 
eleştirilere hedef olan âşık (Terkipte, 
bârikâ-kafiân tamlaması deyimi 
tanımlar). 


“Işkufi sipeh-i bârikâ-kaftânına nisbet 
Behrâm-ı zırıh-püş-ı felek bir 
çelebidür 


sipeh-sâlâr-ı mirrih-iştihâr ol-: 


1. sipeh-sâlâr-ı mirrib-iştihâr ol:-du, 
-Ü 

Kaside 23 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Merih şöhretli başkomutan olmak 
(Merih gezegeni, uğursuzluk, gözü pek 
olma ve kavgacı oluşu simgeler. 
Minyatürlerde, elinde kılıç ve kesik 
baş tutan biri olarak resmedilir. AND, 
2008: 353) HU korkusuz, savaşçı 
başkomutan olmak. 


Sa 'âdetle sipeh-sâlâr-ı Mirrih-iştihâr 
olduü 

Zamân-ı sell-i şamşam-ı ser-endâz-ı 
mücellâdur 


1. siperlen: 

Kıt'a 16 

Mısra: 1 

Korunmak, saklanmak amacıyla 
bir yeri, bir şeyi kendine siper etmek 
veya siper altına, arkasına veya içine 
girmek lI bir kimsenin üzerine 
kapanmak. 


Bâlin gibi bir arka bul ardında siperlen 
Çignetme şakın kendüfi mânend-i 
minder 


2. siperlense:-se 

Kaside 7 

Mısra: 22 

Korunmak, saklanmak amacıyla 
bir yeri, bir şeyi kendine siper etmek 
veya siper altına, arkasına veya içine 
girmek LI sığınmak, yardım ummak. 


Ne ihtimâl şavuşmak hadeng-i 
şaştufidan 

Pes-i felekde siperlense düşmen-i bi- 
dâd 


sipihr: 


1. sipihri:-i 
Gazel 155 
Mısra:2 
Gökyüzü. 


Duhân-ı âh-ı siyâh-ı derün nefes-be- 
nefes 
Sipihri itmede jengâr-gün nefes-be- 
nefes 


IK.3:m.38| 


2. sipihre:-e 
Kaside 33 
Mısra: 80 
Gökyüzü LU üst, yüksek, yukarı. 


Sepide-i seheri şanma kimyâ-ger-i 
baht Sipihre zeybak-ı iclâlin eyledi 
taş id 


3. sipihre:-e 

Gazel 319 

Mısra: 6 

Gökyüzü 1 üst, yüksek, yukarı; 
her yer. 


Hammâmı gam-ı âteş-i şk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


4. sipihrüü:-üü 
Gazel 346 
Mısra: 4 
Gökyüzü U felek, baht. 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüü de kanburı 


(T.24:m.7;T.32:m.15) 


5. sipihr: 

Kaside 7 

Mısra: 67 

Gökyüzü 1 daire, halka; felek, 
baht. 


Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


sipihr-i anid: 


1. sipihr-i 'anid: 

Kaside 33 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Çok inatçı felek 1 kötü talih; 
kötü, acımasız insanlar. 


“Atiyyefi olmasa hem-seng-i keffe-i 
ihsân 

Dişine taş mı virür şâ'irüf sipihr-i 
“anid 


sipihr-i berin: 


1. sipihr-i berin:-e 

Gazel 226 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yüce gökyüzü; en yüksek felek. 
İçinde herhangi bir yıldız veya nokta 
bulunmayan dokuzuncu felek, atlas 
Jeleği (Tanıkta, atlas feleği dolayısıyla 
dâmân ile birlikte eteğin atlas 
kumaştan oluşuna işaret edilir). 


Baş egmesem 'aceb mi sipihr-i berine 
de 

Ruhsâre-sây-ı güşe-i dâmânufam 
senüf 


sipihr-i felek: 


1. sipihr-i felek: 
Tarih 44 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Gökyüzü U talih, baht. 


Vâye-gir olmağa sipihr-i felek 
Meclise geldi koltuğında çanak 


sipihr-i kâse-bâz: 


1. sipihr-i kâse-bâz:-ui 

Gazel 265 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kaselerle, tabaklarla şenliklerde 
hüner gösteren oyuncunun feleği 1 
kaselerle, tabaklarla şenliklerde hüner 
gösteren oyuncunun elindeki kase; 
dünya; baht, talih; şarap dağıtan 
kimse, sâki. 
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Şu minâ-hânede sâ'at gibi vir alduğın 
Sâbit 

Halâş ol bu sipihr-i kâse-bâzufi 
imtinânından 


sipihr-i kerem: 


1. sipihr-i kerem:-ü/ 

Kaside 39 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, iyilik feleği 1 çok fazla gök 
cismi bulunan gökyüzü; çok cömert 
kimseler. 


Nice Aşaf ki ola zâtı sipihr-i keremüü 
Neyyir-i şa 'şa'a-perdâzı meh-i tâbânı 


sipihr-i kine-perver: 


1. sipihr-i kine-perver: 

Kaside 19 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Kin besleyen felek 11 kötü talih; 
nefret besleyen insanlar, halk. 


Ehâlı-küş sipihr-i kine-perver 'ahd-i 
lutfufda 

Biraz ma'küle uydı terk-i vaz -ı nâ- 
sezâ kıldı 


sipihr-i mihr-perver: 


1. sipihr-i mihr-perver: 

Gazel 98 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Güneşi besleyip büyüten gökyüzü 
JI gökyüzünde güneşin doğup batması. 


Berdden lerzân olan nahi-i güli 
derletmege Berf ile örter sipihr-i mihr- 
perver başdırur 


sipihr-i nâza çık-: 


1. sipihr-i nâza çık:-ma, -&, -a 

Gazel 47 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Naz feleğine çıkmak 1 naz 
makamına çıkmak. Nazlanmanın en 
üst derecesine erişmek; musikide 
(uşşâk makamından) şehnâz 
makamına çıkmak. 


Çıkmağa bir derece kaldı sipihr-i nâza 
Nedür ol şüh-ı cefâ-pişede bu istidrâc 


(G.135:m.1) 
sipihr-i saltanat: 


1. sipihr-i saltanat:-a 
Kaside 33 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Saltanatın feleği U yönetilen ülke. 


Riyâz-ı devlete tedbir-i ebr-i faşl-ı 
bahâr 

Sipibr-i saltanata çeşm-i hıfzı necm-i 
sa'id 


sipihr-i şeref ü izzet: 


1. sipihr-i şeref ü 'izzet:-de 
Kaside 37 
Mısra: 119 
Kelime Tipi: - 
Yüce ve yüksek felek 11 üstün 
mevki ve makam. 


Rüzu şeb ola sipihr-i şeref ü izzetde 
Mihr-i ikbâli münevver meh-i bahtı 
şeffaf 


sipihre rif'at (it-): 


1. sipihrerif at (it-): 

Gazel 164 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Gökyüzüne yükselmek 1 değer, 
kıymet görmek; talihi artmak. Talihi 
iyi olmak, işi yolunda gitmek. 


Bilindi bâ is-i hırmânı ehl-i irfânufi 
Sipihre rif'at içün minnet eylemek güc 
imiş 


sipihr-erike: 


1. sipihr-erike: 
Kaside 2 
Mısra: 43 
Felek tahilı 1 çok yüce. 


Sipihr-erike şehinşeh hidiv-i “arş- 
evreng 
Şeh-i surüş-sipeh hüsrev-i firişte- 
cünüd 


sır: 


1. sir: 

Kaside 11 

Mısra: 60 

Sarımsak; doymuş, tok 1 bir şeye 
ihtiyaç duymayan kimse (Tanıkta, 
birini çıkar için aşırı derecede övme, 
pohpohlama gereği duymayan kimse 
kastedilir). 


Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem- 
ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyâz ile sir 
2. sirem:-em 

Gazel 4 

Mısra: 6 

Doymuş, tok 11 bir şeye ihtiyaç 
duymayan kimse; (bir şeye) 
kanmayan, önem vermeyen kimse. 


Na Tmr-i lutfuma sir eylerüm seni 
dirsin 

Senüü dürüğuüa sirem yeter piyâz 
bağa 


sir eyle-: 


1. sir eyle:-r, -üm 

Gazel 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Doyurmak 11 ihtiyacını yeterince 
karşılamak, tatmin etmek. 


Na im-i lutfuma sir eylerüm seni 
dirsin 

Senüü dürüğuüa sirem yeter piyâz 
bağa 


sir-âb eyle-: 


1. sir-âb eyle:-di 

Tarih 38 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Suya kandırmak 1 canlandırmak, 
güzelleştirmek; sevindirmek, mutlu 
etmek. 


Cihânı eyledi sir-âb 'ayn-ı lutf-ı ihsânı 
İdüp emr-i şerifi gibi icrâ âb-ı rüh-efzâ 


sir-âb it-: 


1. sir-ab it:-di 

Tarih 8 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Suya kandırmak, doyurmak H 
çokça kan dökerek gözdağı vermek. 


Râh-i Hakda tığı hün-ı düşmeni idüp 
sebil 

Küh ü deştüü cümle sir-âb itdi mârü 
mürını 


2. sir-âb it:-er, -se 

Kaside 1 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Suya kandırmak, doyurmak H 
manevi olarak olgunlaştırmak, 
bilgilendirmek; manevi yardımda 
bulunmak (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
kulların günahlarının bağışlanması 
için aracılık etmesi kastedilir). 


N'ola sir-âb iderse teşnegân-ı deşt-i 
hırmânı 

Benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyzdür 
hakkâ 


sir-âb kıl-: 


1. sir-ab kıl:-dı 

Tarih 15 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Suya kandırmak li canlandırmak, 
iyileştirmek. 
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Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


sirâc-ı mezheb-i a zam: 


1. sirâc-ı mezheb-i a zam: 

Kaside 35 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Yüce mezhebin kandili, ışığı 1 
İslam dinini aydınlatan kimse 
(Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi). 


Sirâc-ı mezheb-i a'zam çerâğ-ı ilmü 
hikem 

İmâm-ı şer'-i mu'azzam hümâm-ı din- 
i kavim 


sirişk: 


1. sirişk: 
Gazel 84 
Mısra; 15 
Gözyaşı. 


Derd-mendüfi ceyb-i reşkinde sirişk 
âmâdedür 
Ol gül-i ter rüy-ı ağyâra şırıtsa zâr olur 


(G.143:m.5) 
2. sirişki:-i 
Kaside 35 
Mısra: 144 
Gözyaşı 1 mürekkep. 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


sirişk-i bülbül-i zâr: 


1. sirişk-i bülbül-i zâr: 

Gazel 323 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İnleyen bülbülün gözyaşı U 
ağlayıp inleyen âşığın gözyaşı; arg. 
bağıran aktif eş cinsel erkeğin teri, 
gayreti. 


Ne hüb telledi ruhsâre-i 'arüs-ı güli 
Sirişk-i bülbül-i zâr oldı çihre-pirâsı 


sirişk-i çeşm-i hün-bâre: 


1. sirişk-i çeşm-i hün-bâre: 

Gazel 291 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kan saçan, kan ağlayan gözün 
damlası 1 kanlı gözyaşı döken, çokça 
ağlayan âşık. 


Misâl-i şebnem-i Hürşid dide-i tâb-ı 
hüsninden 

Kapılduü bir hevâya ey sirişk-i çeşm-i 
hün-bâre 


sirişk-i çeşmüle bakma- (gözünün 





yaşına bakmamak): 


1. sirişk-i çeşmüle bakma (gözünün 
yaşına bakmamak):-z 

Gazel 75 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Gözünün yaşına bakmamak 
(Tanıkta, gözyaşı gümüş paraya 
benzetilir) 1 acımamak, merhamet 
etmemek. 


Sirişk-i çeşmüü ile rüy-ı zerdine 
bakmaz Nigâh-ı dilber-i nâzende 
simedür zeredür 


sirişk-i hün akıt-: 


1. sirişk-i hün akıt:-up 

Gazel 71 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanlı gözyaşı dökmek 11 çok fazla 
ağlamak. 


Sirişk-i hün akıdup câme-hVâb-ı 
firkatde 

Gözüm şabâha degin kan içinde yaş 
yatur 


sirişk-i nedâmet: 


1. sirişk-i nedâmet:-/e 
Gazel 215 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Pişmanlık gözyaşları. 


Nerm oldığufi sirişk-i nedâmetle kalb-i 
sabt 
Rüşen delildür bize âgeştegi-i kâk 


sirişt-i kâleb-i endişe: 


1. sirişt-i kâleb-i endişe:-s, -i 

Kaside 19 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Düşünce kalıbının mayası, huyu; 
kederli bedenin mayası, yaradılışı H 
üslup, tarz; âşık bedenin özü, dervişlik 
tabiatı. 


Sirişt-i kâleb-i endişesi heb tıyn-i 
hikmetdür 
Anı Ma'-ı İlâhi-i ma'âni kimiyâ kıldı 


sirişt-i zât-ı pâk: 


1. sirişt-i zât-ı pâk:-i 
Kaside 1 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Temiz zatın yaradılışı, özü. 


Sirişt-i zât-ı pâki tıyn-i mahtüm-ı 
nübüvvetdür 


Nişânıdur mübârek arkasında hâtem-i 
Zibâ 


sirişte: 


1. sirişte: 

Kaside 33 

Mısra: 95 

Yoğrulmuş 11 bazı konularla 
sürekli uğraşma sonucu deneyim 
sahibi olmuş. 


Sirişte nür-ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eyâ naziri 'adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


sirkelen-: 


1. sirkelenürsin:-ür, -sin 

Gazel 227 

Mısra: 5 

Suratını ekşitmek, canı sıkılmak; 
yayık çalkalanırken yoğurdun köpürüp 
kabarcık oluşturması (TS, 188) 11 
öfkelenmek. 


Tama '-ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


1. şit: 
Gazel 38 
Mısra: 10 
Çatırtı, patırtı; ün, şöhret. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemüf 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


şıt ü şadâ-yı zâğ: 


1. şit ü şadâ-yı zâğ: 

Gazel 24 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karganın sesi ve gürültüsü 1 
âşığı kınayanların sesi. 


Şit ü şadâ-yı zâğ ile pür oldı murğ-zâr 
Diriğ-nişin-i künc-i ferâğ olsun 
“andelib 


şit ü şayha-i tekbir: 


1.şit ü şayha-i tekbir: 
Kaside 11 
Mısra: 166 
Kelime Tipi: - 
Allâhu ekber sesi ve çığlığı. 


Du'â zamânı da oldı şımâhuma geliyor 
Şaf-ı melâ ikeden şit ü şayha-i tekbir 


sitâm-ı âfitâb-envâr: 
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1. sitâm-ı âfitâb-envâr:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Güneş ışıklı, altından at başlığı 1 
göz alıcı, altın işlemeli at başlığı. 


Sitâm-ı âfitâb-envârı pervin-i sipihr-i 
nür 

Şikâl-i pây-ı hoş-reftârı zülf-i pür- 
ham-ı havrâ 


sitâm-ı felek: 


1. sitâme-ı felek:-üü 

Kaside 17 

Mısra: 145 

Kelime Tipi: - 

Feleğin altınla, gümüşle işlenmiş 
at başlığı VU güzel talih. 


Nitekim ablak-ı rahşında sitâm-ı 
felegü 
Cilve-gâhı ola pehnâ-yı basit-i âlem 


sitânbul: 


1. sitanbuluü:-u/ 
Gazel 343 
Mısra: 14 
İstanbul şehri. 


Nâbi Efendi lehcesini iktifâ ider 
Sâbit Sitanbuluüi dahi pâkize-güları 


IK.33:m. 37) 


sitanbul halkı: 


1. sitanbul halkı: 
Gazel 133 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
İstanbul halkı U İstanbullu. 


Yatar her vech ile ma'küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


sitanbul şehri: 


1. sitanbul şehri:-n, -i 
Tarih 41 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İstanbul şehri U İstanbul halkı. 


RavzZa-ı dârüs”s-selâm itdüü Sitanbul 
şehrini 

Gül gibi hâtır-güşâ tal'atla virdükçe 
selâm 


sitâre: 


1. sitâre: 
Kaside 33 
Mısra: 3 
Yıldız. 


Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka 'Td-i 
sa'id 


2. sitâre: 
Gazel 239 
Mısra: 3 
Yıldız 1 talih, baht. 


Sitâre şanma tutup tâli -i şeh-i 'Idi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


sitâre-i gaddâr: 


1. sitâre-i ğaddâr:-um 
Kaside 7 
Mısra: 116 
Kelime Tipi: - 
Zâlim yıldız H kötü talih. 


Egerçi hVâhiş-i dil kuvvet-i 
karibededür 
Veli sitâre-i gaddârum eyler isti'dâd 


sitâre-i tob: 


1. sitâre-i tob:-ı, -n, -dan 

Gazel 192 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Top gibi olan yıldız, yıldız topu 1 
parlak saç demeti; güzel talih. 


İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Şakal başı tağıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 


IM£.153:m.1| 
sitâre-âyine-yâd: 


1. sitâre-âyine-yâd: 

Kaside 7 

Mısra: 96 

Ayna gibi olan gönlün yıldızı 
(Yıldız, karıncaya benzetilir) 1 saf 
gönülde yer verilen şey veya kimse. 


Ne lutf olur bu ki bir böyle mür-ı 
nâçizi 
O pâdişâh-ı Süleymân sitâre-âyine-yâd 


sitâyiş: 


1. sitâyişüü:-ü 
Kaside 7 
Mısra: 40 
Övme, ÖVÜŞ. 


Yegâne tab'-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüfi inşâd 


2. sitâyişde:-de 
Kaside 16 
Mısra: 68 
Övme, övüş (Tanıkta, methiye 


türünde şiir yazarak övme söz 
konusudur). 


Benüm de bahtum açılsa da görseüüz 
bir kez 
Neler iderdi sitâyişde tab'-ı nazm-âver 


sitâyiş it-: 


1. sitâyiş it:-se 
Kaside 11 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Övmek 11 memnun, hoşnut olmak. 


Elinde hâmesi bir şem'a-i buhüra 
döner 
Eger şemimr-i devâtın sitâyiş itse dilir 


sitem: 


1. sitem: 
Tahmis 3 
Mısra: 6 
Zulüm, eziyet. 


“Aceb yâd illere düşdüf ki aşlâ bir 
haber gelmez 

Sitem vâdisi var ol şeh-levend-i kine- 
peymâde 


sitem çek-: 


1. sitem çek:-er 
Gazel 89 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Kırıldığını, üzüldüğünü 
belirtmek; eziyet, cefa çekmek. 


Söyle şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167:m. 2| 
sitem-ger: 


1. sitem-gerüü:-ü 

Gazel 352 

Mısra: 3 

Zulmeden, haksızlık eden (kimse) 
H acımasız sevgili. 


Bâzâr-ı fitneye dökecek ol sitem-gerüü 
Kanum gibi helâlce bir mâlı kalmadı 


sitem-kâr: 


1. sitem-kâra:-a 

Kaside 37 

Mısra: 67 

Zulüm ve haksızlık eden, zâlim 1 
düşman, rakip. 


Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 
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sitem-keş: 


1. sitem-keşlere:-ler, -e 

Kaside 39 

Mısra: 68 

Eziyet çeken, haksızlığa uğrayan 
kimse. 


Aşafâ Cem-şerefâ lücce-kefâ düstürâ 
Ey sitem-keşlere 'avn ü meded-i 
Rabbâni 


siterven: 


1. siterven: 

Kaside 35 

Mısra: 20 

Kısır dişiler (TY) 11 verimsiz, 
ürün vermeyen bitkiler; vefasız 
sevgililer; tükenmiş, bitmiş şeyler. 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


siyâb-ı sünni-i id: 


1. siyâb-ı sünni-i id:-e 

Kaside 33 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Bayramın sünni mezhebinde olan 
kimsesinin elbiseleri 1/ bayramdaki 
sünnilikle ilgili durumlar (Ramazan 
bayramında, sünnilerin âdet ve hâlleri 
kastedilir). 


Libâsı hulle-i 'Adn olsa şi T-i nevrüz 
Siyab-ı sünni-i Tde muhâldür taklid 


siyâh: 


1. siyâh: 
Gazel 275 
Mısra: 5 
Kara; bu renkte olan. 


Siyâh hâl-i mu'anber degül 'izârında 
Göbek düşürmiş o gülzârı geşt idüp 
âhü 


IK.3:m.90;T.36:m.5) 
siyâh hat: 


1. siyâh hat: 

Gazel 180 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Siyah (mürekkeple yazılmış) yazı; 
siyah ayva tüyler. 


Zeyn itdi kâğız-ı rub-ı yâri siyâh hat 
Menşürı 'ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


siyâh şâla bürin- (karalara 
bürünmek): 


1. siyâh şâla bürin (karalara 
bürünmek):-di 

Kaside 1 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Siyah şala bürünmek, sarılmak 1 
karalara bürünmek. Yas alameti 
olarak siyah giysi giymek; yas tutmak; 
kararmak. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


siyâh sancak: 


1. siyâh sancak: 

Gazel 89 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Siyah alay bayrağı, sancak 
(Sevgilinin saçı, bayrağa teşbih 
edilir). 


Hüsnüf temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddü 
“alem çeker 


siyâhkâregi-i hat ü hâl: 


1. siyâhkâregi-i hat ü hâl: 

Gazel 319 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yüzde yeni yeni beliren tüyler ve 
benin siyahlığı 11 günahlılık, suçluluk. 


Ahir yüzine kir getürür korkarın o şüh 
Hüsnüü siyâhkâregi-i hat ü hâl ile 


siyâh-zâğ-ı rezil: 


1. siyâh-zâğ-ı rezil: 
Kaside 3 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 


Alçak kara karga | âşığın rakibi; 


aşağılık suçlu (Tanıkta, sabun çalan 
hırsız kastedilir); hilal şekline 
dönüşmeye başlayan ay. 


Kenâr-ı bâma komış hurde-i pâre-i 
şâbün 
Çalup nezâket ile bu siyâh-zâğ-ı rezil 


1. siyâk: 

Kaside 50 

Mısra: 4 

İfade tarzı; şekil, üslup 1 durum, 
hâl. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


1. siyâsetle:-/e 

Lugaz 3 

Mısra: 18 

Ceza, idam cezası 1l amacına 
ulaşacak tarzda davranma; hile, oyun. 


Ne hakâretle başılmakdan alur 
Ne siyâsetle aşılmakdan alur 


siyeh: 


1. siyeh: 

Gazel 239 

Mısra: 7 

Kara; bu renkte olan LI kötü, 
UĞUKSUZ. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbâl 


2. siyeh: 
Gazel 108 
Mısra: 3 
Kara; bu renkte olan. 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püdi rişte-i sevdâdan 
örmedür 


IK.I:m.38;K.28:m.3;K1.40:m.3; 
Mf.62:m.1| 


siyeh peşmine lâbis ol-: 


1. siyeh peşmine lâbis ol:-up 

Gazel 57 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yünden, yapağıdan yapılmış 
siyah sade, süssüz elbise giymek 11 
sakalı çıkmak. 


Şaf-dil bir gülşeni dervişine döndi 
hemân 

Lâbis olup müy-ı hatundan siyeh 
peşmine ruh 


siyeh sincâb-ı şeb: 


1. siyeh sincâb-ı şeb:-de 

Gazel 157 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sincap gibi siyah gece 11 karanlık 
gece. 


Siyeh sincâb-ı şebde kâkum-ı şubh-ı 
sefidâsâ 

O mâhı açmış ol şırtındaki semmür 
göstermiş 


siyeh-çerde: 
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1. siyeh-çerde: 
Kaside 1 
Mısra: 41 
Esmer. 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmufü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 

siyeh-fâm: 


1. siyeh-fâm: 
Gazel 278 
Mısra: 7 
Siyah renkli. 


Sürmedândur o siyeh-fâm katifeyle 
meger 
Şu iki mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü 


siyeh-kâre-i minâ-nüş: 


1. siyeh-kâre-i minâ-nüş:-u/7 

Kaside 45 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Şarap içen günahkar 1 
talihliyken talihi kötü olan şarap içen 
kimse (Minâ/mine kelimesiyle gökyüzü 
de kastedildiğinden bu anlamı 
kazanır). 


Yılduzı düşdi siyeh-kâre-i minâ-nüşuf 
Şanma kandil uçurur kayyum-ı 
seyyâre-feşân 


siyeh-rü (yüzü kara): 


1. siyeh-rü (yüzü kara): 

Kaside 1 

Mısra: 202 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü kara, Utanacak bir durumu 
olan (kimse) 1 günahkar. 


Hudâvendâ şefi ü'l-müznibinâ 
merhamet eyle 

Siyeh-rü bir kuludur Sâbit-i âşüfte vü 
şeydâ 


siyeh-rüz-ı gam: 


1. siyeh-rüz-ı gam:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Hüznün kara günlüsü 11 kederli, 
talihsiz kimse; Bosnalı Sâbit. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem -i garrâdur 


siyemmâ: 


1. siyemmâ: 
Kaside 37 


Mısra: 99 
Hele, özellikle. 


Siyemmâ dâğ-ı derün gibi Zamir-i 
muZmer 

Ola ser-cümle-i 'irfânuma ma tüfü 
muZâf 


(T.10:m.5;T.14:m.13) 


1. siz: 

Gazel 219 

Mısra: 13 

İkinci çoğul şahıs zamiri 1 
bülbüller; âşıklar. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerü 


2. size:-e 

Gazel 276 

Mısra: 18 

İkinci çoğul şahıs zamiri 1 şarap 
içenler, sarhoşlar. 


Kalmazdı bögrifiüzde nedâmetle 
destiğüz 

Bir kulp takmasa size ey mey-keşân 
sebü 


3. size:-e 

Kıt'a 29 

Mısra:2 

İkinci çoğul şahıs zamiri 1 
âşıklar; okur. 


Konya mahşülını Sâbitden idüü istifşâr 
Ki cevâbın size ber-mücib-i defter 
virsün 


4. sizi:-i 

Kaside 46 

Mısra: 30 

İkinci çoğul şahıs zamiri; bir 
kişiye saygı ve incelik belirtisi olarak 
kullanılan bir seslenme sözü 1 
insanlar, halk (Yüksek mevkiye 
atanamayan kimseler); Şeyhülislam 
Feyzullah Efendi'nin oğlu Mustafa 
Efendi. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi idâ'-ı yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


şoffa: 


1. şoffaya:-y, -a 

Kaside 11 

Mısra: 24 

Evlerde oda kapılarının açıldığı 
genişçe yer, sofa İl gönül. 


Harim-i gülşenüü iç mehteri nesim-i 
seher 


Döşetdi şoffaya bir ferş-i sebze-reng 
harir 


şofi-i abüsü'l-vech: 


1. şofi-i 'abüsü?l-vech: 
Gazel 132 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Asık suratlı kaba sofu, zâhit. 


Ağlamış çihreli şofi-i 'abüsü”l-vechüf 
Rüyına cennete de girse beşâşet 
gelmez 


sofra: 


1. sofra:-y, -a 

Gazel 233 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Masa, sini vb. şeylerin, yemek 
yemek üzere hazırlanmış durumu 
(Tanıkta, içki sofrası söz konusudur); 
yemek 11 bir kimse tarafindan ortaya 
konulan, elde edilen şey (Tanıkta, 
diğer şairlerin şiirleri için kullanılır); 
arg. kalça (TBAS, 261). 


EL şunmazuz o sofraya Sâbit ki gül 
gibi 
Mahşül-ı mâlikâne-i güftarımuz degül 


sofra-i bezm: 


1. sofra-i bezm:-i 

Kaside 49 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Meclisin sofrası (Tanıkta, içki 
meclisinin sofrası söz konusudur) 1 
gönlün ümidi, arzusu. 


Huşk ü ter nukl-i nücümı toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 


şofrasın kaldırma-: 


1. şofrasın kaldırma:-yor 

Gazel 187 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Sofrasını kaldırmamak. Sofrası 
hep aynı yerde kalmak, sürekli kurulu 
olmak ll sürekli aynı durum veya işi 
sürdürmek. 


Her gice bir şem'-i hüsne cân eritmek 
mümdur 

Meclisinden şofrasın kaldırmıyor 
deyyâr-ı şem' 


şoğan: 
1. şoğan:-/a 


Kaside 8 
Mısra: 23 
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Kelime Tipi: Argo 

Zambakgillerden, yemeklere tat 
vermek için yumrusu ve yeşil 
yaprakları kullanılan güzel kokulu 
bitki; çiğdem, lale, zambak, sarımsak 
vb. bitkilerin toprak altındaki yumru 
kökü 1 erkeklik organının ucu (TBAS, 
261); aktif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunma. 


Bir şoğanla geçinürken yine etrâfında 
Bunca miskin-i siyeh-kâseyi besler 
sünbül 


şoğuk kuyu: 


1. şoğuk kuyu: 

Kıt'a 25 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Soğuk Kuyu. Soğuk su kuyusu; 
İstanbul Zeyrek semtinde bulunan bir 
mahalle. Aynı zamanda, bu adla 
anılan bir camii ve medresenin adıdır 
Ji gayri ahlaki ilişkilerin kurulduğu 
yer (Kuyu sözcüğü argoda makat 
anlamına geldiğinden eş cinsel 
ilişkilerin kurulduğu yer olması 
muhtemeldir. TBAS, 195). 


Tonlı Deresinde sıkılup hayli ol âfet 
Şoğuk Kuyuda eyledi teskin-i harâret 


şoğuk şulara ur-: 


1. şoğuk şulara ur:-dı 

Kıt'a 25 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğuk sulara vurmak. (Kendini) 
soğuk sulara atmak ( Tanıkta, 
Soğukkuyu adı verilen mahalleye 
gelmek manası da kastedilir. Biz. 
soğuk kuyu) İl kendine gelmek, 
düzelmek. 


İtmiş gibi dâmânufi o vâdide mülevves 
Şoğuk şulara urdı idüp pâk tahâret 


şoğut-: 


1. şoğutdı:-dı 

Kaside 9 

Mısra: 23 

Isı derecesini düşürmek 1 ilgi, 
alaka ve sevginin kesilmesine, yok 
olmasına sebep olmak. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balğam bırakdı berf-i 
kesif 


şohbet: 


1. şohbetinüü:-i, -nüü 

Gazel 111 

Mısra: 1 

Konuşma, görüşüp söyleşme 17 
içki, eğlence meclisi. 


Müdâm şohbetinüi hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhi mey-keşüfi ağzı kokar 
muşâhibidür 


IG. 320: m. 9) 

2. şohbet: 
Kaside 1 
Mısra: 193 


Konuşma, görüşüp söyleşme. 


Bilinmez hâşılı afilanmaz ol şohbet ne 
şohbetdür 

O şohbetden ne mümkin 'akl ide bir 
behre istifâ 


IK.I:m.194;K.I:m. 193) 


3. şohbetüü:-ü 

Gazel 312 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Konuşma, görüşüp söyleşme; 
arkadaşlık etme 1 sohbet meclisi 
(Tanıkta, kış geceleri yapılan helva 
sohbeti kastedilir); arg. cinsel ilişkide 
bulunma durumu. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


4. şohbet:-de 

Lugaz 5 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Konuşma, görüşüp söyleşme; 
arkadaşlık etme 11 topluluk; arg. cinsel 
ilişkide bulunulan yer. 


Veli şohbetde herkes rağbet eyler 
El üstinde tutup heb izzet eyler 


5. şohbetde:-de 

Gazel 137 

Mısra: 8 

Konuşma, görüşüp söyleşme; 
arkadaşlık etme İİ içki meclisi; ilişki, 
bağlantı kurma. 


Mâdâm ki bir câm ile ol gonca 
kapanmaz 
Şohbetde gül-i hVâhiş-i ahbâb açılmaz 


6. şohbet: 

Kaside 24 

Mısra: 6 

Konuşma, görüşüp söyleşme; 
arkadaşlık etme Jİ ilişki, bağlantı 
kurma. 


Fikr ü hayâl-i vaşfı olalıdan enisimüz 
Gayr ile ne mükâleme ne şohbet 
isterüz 


7. şohbetine:-i, -n, -e 

Kaside 45 

Mısra: 1 

Konuşma, görüşüp söyleşme; 
arkadaşlık etme 11 keyif. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yârân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


şohbet-i hâş: 


1. şohbet-i hâş: 

Gazel 326 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Özel, seçkin sohbet 1 tas. 
Allah'a, tarikat ulularına ya da tarikat 
yolunda yapılan bir eyleme karşı 
gönülde uyanan sevgi, bağlılık (ABTS, 
249). 


“Ale's-seher yine bâki diyüp bu 
şohbet-i hâş 
O mâh dün gice ferdâya şaldı “uşşâkı 


şohbet-i hâş eyle-: 


1. şohbet-i hâş eyle:-dü, -7 
Gazel 176 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Özel sohbet etmek. 


Kenâr-ı havZ-ı hayâlüfide gavş idüp 
tenhâ Gamuüla şohbet-i hâş eyledü 
“amikü ariZ 


şohbet-hâne-i 'irfân: 


1. şohbet-hâne-i 'irfân:-da 

Tarih 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

İrfan, bilgi sohbetinin yapıldığı 
yer LI tekke, dergah; şair meclisi. 


Mezâki kim nice dem olmış idi 
Bu şohbet-hâne-i 'irfânda sâkT 


sokak: 


1. sokaklarında:-/ar, -1, -n, -da 

Gazel 346 

Mısra: 10 

Yerleşim yerlerinde ev ve 
dükkanlar arasında uzanan, caddeye 
nispetle daha dar ve kısa yol; çarşı, 
panayır yeri (TS, 189) 1 kapı önü, 
eşik. 


“Uşşak koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüü sokaklarında gezerler süri süri 


şokıl-: 


1. şokılup:-up 

Mütfret 85 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Girmek; yanaşmak, yaklaşmak 1 
arg. pasif eş cinsel erkek olarak 
kullanılmak (TBAS, 261). 
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Bâb-ı serden şokılup vuşlata olduk 
lâyık 
Der-i dildârda dip kapu senüfidür “âşık 


2. şokalur:-ur 

Lugaz 1 

Mısra: 11 

Girmesini sağlamak 1 
batırılmak; bırakılmak. 


Şokılur başlasa tekâpüya 
Bir müdevver şikâf-ı pür-müya 


3. şokıldılar:-dı, -lar 

Kaside 9 

Mısra: 28 

Girmek , (bir yere veya bir şeyin 
içine) kendini sokmak 11 yayılmak, 
kaplamak. 


Yılan ayağı olup mâr ü mür-ı şahrâdan 
Şokıldılar küre-i 'arZı eyleyüp tecvif 


şol: 


1. şola:-a 

Gazel 339 

Mısra:2 

Sol taraf (Tanıkta, Osmanlı 
ordusunda kapıkulu süvarisini teşkil 
eden altı bölükten biri olan ve gureba- 
i yesar denilen “sol garipler ” birliği 
kastedilir) 1 kalp, gönül; düşman, 
rakip. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


şol-: 


1. şoldı:-dı 

Gazel 352 

Mısra: 13 

Rengini yitirmek; tazeliğini, 
diriliğini veya parlaklığını yitirmek; 
zayıflayıp cildi sarı-beyaz arası bir 
renk almak 1 bitmek, yok olmak. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i'tinâya sezâ şâlı kalmadı 


2. şola:-a 

Gazel 35 

Mısra: 10 

Tazeliğini, diriliğini veya 
parlaklığını yitirmek 11 bitmek, sona 
ermek. 


Ol buk'ada feryâd ide gör şıdk ile 
Sâbit 
Hâşâ ki şola nâle-i şeb-gir-i harâbât 


şola düş-: 


1. şola düş:-di 
Gazel 339 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: Deyim 
Solmak; sol tarafa düşmek 


(Eğilmek bağlamında) 11 gönle 
düşmek, âşık olmak. 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


şolak: 


1. şolak: 

Gazel 138 

Mısra: 5 

Genellikle sol elini kullanan 
kimse; Yeniçeri Ocağının, padişahın 
gözeticiliğini yapan asker sınıfı. 


Bir şolak dilberini sevmege “ahd 
eylemişüz 

Biz ki aşhâb-ı yeminüz işimüz şağ 
iderüz 


şolak çeşmesi: 


1. şolak çeşmesi: 

Mütfret 38 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

İstanbul Beyoğlu'nda bulunan bir 
sokak veya Edirne yakınlarında 
bulunan Solak Çeşme 11 arg. Yeniçeri 
ocağında, padişahın gözeticiliğini 
yapan asker sınıfına bağlı bir askerin 
erkeklik organı (TBAS, 78). 


Dil-i haste çokdan ider cüst ü cü 
Şolak çeşmesi gibi bir şağ şu 


şoldur-: 


1. şoldurur:-ur 

Gazel 244 

Mısra: 8 

Solmasına sebep olmak, solgun 
duruma getirmek; (insan için) 
zayıflatıp cildin sarı-beyaz arası bir 
renk almasına neden olmak. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlüf şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


şolı-: 


1. şolıyup:-y, -up 
Kaside 23 
Mısra: 37 
Nefes alıp vermek; sık ve kesik 


soluk alıp vermek 1 zorlanmak, 
gücünün hepsini harcamak. 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


som şırma: 


1.şom şırma: 

Kaside 41 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Saf altın yaldızlı, halis altından 
yapılmış İl samimi, içten duyulan 
duygu ve gösterilen davranış. 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 
1. şofu:-ı 

Gazel 295 

Mısra: 9 

Şimdiki zamana en yakın 
zamandan beri olan veya bu zamanda 
yapılmış, olmuş olan; bitiş, nihayet; 
gelecek. 


Şofı cem iyyet-i bâğufi da 
perişânlıkdur 

Oldı bu şüret ü ma'nâyı mü eyyid 
gonca 


şoüra: 


1. şofra: 

Gazel 192 

Mısra: 3 

Daha ileri bir zamanda; 
ardından. 


Zemini hün-ı cigerle yu şoöra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


IK. 45: m.124;G.4:m.3;G.28:m. 
12;G.319:m.16;G.346:m.6;K.7: 
m.75;K.8:m.32;K.19:m.46;K.31: 
m.57;K.43:m.157;Kt.3:m.3;L.4: 
m. 10; ME. 181: m2;K.42:m. 46) 


2.şoüra: 

Gazel 224 

Mısra: 12 

Daha ileri bir zamanda; 
ardından; yoksa, aksi hâlde. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i cahdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüf 


3.şoüra: 

Gazel 251 

Mısra: 14 

Daha ileri bir zamanda; 
ardından 11 şimdi. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şofira öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


şoüradan: 
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1. şoüradan: 

Gazel 280 

Mısra: 3 

Daha sonra, daha ileri bir 
zamanda. 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


(T.17:m. 12) 
şoürası: 


1. şoürası: 
Gazel 209 
Mısra:2 
Sonradan; sonunda. 


Ölçdi dökdi gelen fö'izini âblarufi 
Boşa çıkdı emegi şofirası dölâblaruü 


şor-: 


1.şor: 

Gazel 256 

Mısra: 3 

Soru yönelterek bilgi istemek 1 
öğrenmek. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 


2. şorarsahi:-ar, -sa, -Üi 

Gazel 243 

Mısra:2 

Soru yönelterek bilgi istemek; 
(Bir şeyin hesabını bir kimseden) 
istemek,, onu sorumlu tutmak. 


Na im-i vuşlatufidan kat'-ı ümmid-i 
ma âşitdüm 

Şorarsafi şüret-i hırmânı rişüüden tırâş 
itdüm 


(G.244:m.1;G.270:m.8; M£. 93: 
m. 1| 


3. şormağa:-ma, -&, -a 

Gazel 270 

Mısra: 4 

Soru yönelterek bilgi istemek; 
(Bir şeyin hesabını bir kimseden) 
istemek İl göstermek, ortaya koymak. 


Tmânı degül cânını da alsa fakirüf 
Hiç cânı mı var şormağa elde 
senedinden 


4. şormayasın:-ma, -y, -a, -Sın 

Gazel 340 

Mısra: 6 

(Bir şeyin hesabını bir kimseden) 
istemek, sorgulamak; aramak. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 


Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


şorğuç: 


1. şorğuç: 

Kaside 43 

Mısra: 3 

Bazı kuşları başlarında bulunan 
uzunca tüy; hükümdar, vezir vb. 
tarafından kavuk ve başlıkların ön 
tarafina takılan, tüyden veya kıymetli 
madenlerden çeşitli şekillerde 
yapılmış, mücevherlerle bezenmiş süs. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


(Trc.2:m. 20) 


1. şovuk al:-mış 

Gazel 144 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğuk almak. Üşüyerek 
hastalanmak, üşütmek 11 bir şeyden 
kötü yönde etkilenmek. 


Şüfi şovuk almış gibi bârid 
nefesüüden 
Bi-hüde mizâc-ı dil-i bimâr bozulmaz 


şovuk depren-: 


1. şovuk depren:-dig, -i, -n, -den 

Gazel 303 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğuk hareket etmek 1 yavaş 
hareket etmek, neredeyse 
kımıldamamak; kış gelmek; soğuk 
davranmak. İlgisiz, SEVİMSİZ 
davranmak.. 


Şovuk deprendiginden aladum 
vâdisini Sâbit 

Bu gün âheng-i gülşen yok o nahil-i 
nâz-perverde 


şovuk geç-: 


1. şovuk geç:-er, -se 

Gazel 353 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Üşüyerek hastalanmak, üşütmek; 
havalar soğumak. 


Şovuk geçerse 'arakdur 'ilâcı derliye 
gör 
Ne imtinân-ı rahiki ne nâz-ı 'uşşâkı 


şovuk mu âmele it- (şoğuk durmak): 


1. şovuk mu'âmele it (şoğuk 
durmak):-üp 

Kaside 9 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğuk davranmak, (güneş) 
ısıtmamak 11 soğuk durmak. İlgisiz, 
sevimsiz davranmak. 


Şovuk mu'âmele idüp bu serd mihr-i 
sipihr İderse şiddet-i sermâ ile bizi 
tahvif 


şovuk şebnem yi-: 


1. şovuk şebnem yi:-y, -üp 

Gazel 219 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğuk çiy yemek, yutmak 1 
üşütmek; hoşa gitmeyen, kötü bir 
davranışla karşılaşmak. 


Bir şovuk şebnem yiyüp dem-beste 
olmışlar ki ebr 

Ağzına kurşun akıtmış şanasın 
bülbüllerüfi 


şovukluk viril-: 


1. şovukluk viril:-meden 

Gazel 319 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğutmak, soğumasına sebep 
olmak ll herhangi bir durum, kişi, 
olay, birine, bir yere veya bir şeye 
karşı duyulan sevgi ve ilginin yok 
olmasına yol açmak. 


Germiyyet-i derüna şovukluk 
virilmeden 
Kızdursa müşterisini tâb-ı vişâl ile 


şovut-: 


1. şovutmakdur:-mak, -dur 

Gazel 257 

Mısra: 7 

Isı derecesini düşürmek, 
soğumasını sağlamak 11 (Birine, bir 
yere veya şeye karşı gösterilen) ilgi ve 
sevginin kesilmesine, yok olmasına 
sebep olmak. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yarânı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


ş$oy-: 


1. şoyarsın:-ar, -sın 

Gazel 218 

Mısra: 3 

Birinin giysilerini çıkarmak; 
birinin üstünde, yanında veya bir 
yerde bulunan şeyleri çalarak alıp 
götürmek. 
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Harem-i Ka'bede de halkı şoyarsın 
hâcı 
Şöyle nebbâşa nedür fâ'idesi ihrâmufi 


IG.327:m.4) 
şoyğun vir-: 


1. şoyğun vir:-en 
Kaside 9 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Soyundurulmak; soyguna 
uğramak, soyulmak. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahâruri üstine ditrer turur nihâl-i Za Tf 


şoyulmış yumurta: 


1. şoyulmış yumurta:-y, -a 

Lugaz 4 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Soyulmuş yumurta (Kabuğu 
soyulmuş yumurta) 1 parlak koyun 
saati; arg. tüysüz, parlak kalça. 


Göremezsin birinde müdan eser 
Bir şoyulmış yumurtaya befizer 


şoyun-: 


1. şoyunmasa:-ma, -sa 

Gazel 319 

Mısra: 7 

Üstündeki giysilerin bir 
bölümünü veya tümünü çıkarmak; 
kendini herhangi bir biçimde 
göstermeye, bir işi, bir mesleği 
yapmaya girişmek Lİ dikkat çekmek 
istemek. 


Hürşid-i câmekân-ı gamında 
şoyunmasa 
Kalur mıydı ışık gibi bir peştemâl ile 


s0g-: 


1. sögmek:-mek 
Gazel 131 
Mısra: 11 
Kızmak, azarlamak. 


Sögmek degül bu sük-ı belâda dögerse 
de 

Ol hvâceden muğarebe sermâye 
isterüz 


sögüş: 


1. sögüşden:-den 

Gazel 65 

Mısra: 4 

Söğürülmüş, kebap yapılmış et; 
dilimlenmiş salata türü U azar, incitici 
söz; cefa, ızdırap (TULUM, 1608). 


Cerb-i şirini yiyüp “âşık ider hamdü 
senâ 

Hişşe yok mı o sögüşden bize bir pâre 
meded 


sök-: 


1. sök: 

Gazel 279 

Mısra: 5 

Örülmüş, dikilmiş şeyin, 
örgüsünü veya dikişini ayırmak; 
rüzgâr, sel, akarsu, bir şeyi yerinden 
çıkarmak, götürmek. 


Dizüüde sök bu gice zevk-i âlem-i âbı 
Olursa sâkiye minâ-yı bâde hem-zânü 


söyle-: 


1. söylerüm:-r, -üm 

Gazel 200 

Mısra: 9 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; yazmak, düzmek. 


Sâbit hem ayb ü hem hünerin 
söylerüm safia 

Bak gör yararsa böylecedür işte hüy-ı 
ışk 


IK. 17:m.131;K.17:m. 100) 


2. söylemezler:-mez, -ler 

Gazel 209 

Mısra: 7 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; haber vermek. 


Söylemezler haber-i kâfile-i cânânı 
Deve mi depdi aceb ağzını 
neccâblarufi 


(G.59:m.10;G.331:m.6| 


3. söylerüz:-r, -üz 

Gazel 254 

Mısra: 1 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; herhangi bir şeyi bildirmek, 
anlatmak, demek istemek, hatırlatmak. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ 'iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


4. söyle: 

Gazel 59 

Mısra: 10 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; haber vermek. 


Yine bir körpe kuzı tekyeye kurbân 
varacak 

Söyle Sâbit bilesün 'ışk ile dendânı 
seyh 


7. söylerler:-r, -ler 
Gazel 261 


Mısra: 3 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; haber vermek; türkü, şarkı 
vb. okumak. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkufda bâde-nüş idügin 


8. söyledi:-di 

Gazel 329 

Mısra: 8 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; haber vermek 11 ulumak, 
Köpek, kurt vb. hayvanlar uzun, 
iniltili, ağlar gibi bir ses çıkarmak. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


9. söylerdi:-r, -di 

Gazel 331 

Mısra: 8 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak İİ göstermek, ortaya 
çıkarmak. 


ĞGamufila mahv-ı vücüd itdügin şeb-i 
firkat 
Lisân-ı şem' gice yane yane söylerdi 


IK.8:m.84;K.48:m.1) 


12. söylerdi:-r, -di 

Gazel 331 

Mısra: 10 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak 1 göstermek; istemek. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


13. söyle: 

Gazel 342 

Mısra: 4 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak lI cevap vermek. 


Hâr-ı cefa halide-i cân olmasun mı dir 
Batsun mı söyle göülüğe resm-i sitem- 
geri 


14. söylei:- 

Gazel 89 

Mısra: 11 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; hatırlatmak; uyarmak. 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167:m.1| 


18. söylesün:-sün 

Gazel 43 

Mısra: 9 

Düşündüğünü veya bildiğini sözle 
anlatmak; haber vermek; türkü, şarkı 
vb. okumak 11 (Çalgı âleti için) 
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çalınmak, üflenmek; göstermek, ortaya 
çıkarmak. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


söyledür : 


1. söyledür: 

Gazel 125 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Söyleten kimse, konuşulmasına 
firsat veren kimse. 


Şeker-güftâr-ı nazmuz Şâbit ammâ 
söyledür var mı 

Suben-gü tüti-i hoş-lehceyüz 
âyinemüz yokdur 


söylen-: 


1. söylene:-e 

Kaside 34 

Mısra: 97 

Bahsi geçmek, konuşulmak; 
bildirilmek, anlatılmak. 


Niteki söylene gülşen-serây-ı âlemde 
Yine bahâr ile nev-rüz tev emân geldi 


IK.37:m. 45) 


2. söylenür:-ür 

Gazel 224 

Mısra: 12 

Bahsi geçmek, konuşulmak; 
uyarılmak, tenbih edilmek; 
bildirilmek, hatırlatılmak. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i câhdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüfi 


söyleş-: 


1. söyleşür:-ür 

Gazel 262 

Mısra: 3 

Karşılıklı konuşmak, sohbet 
etmek; (Bir konu üzerinde) fikir 
alışverişinde bulunmak ll konuşmak, 
düşüncelerini söz dışında herhangi bir 
yolla anlatmak. 


ĞGamzefi zebân-ı tâze-i tiğ ile söyleşür 
Erbâb-ı dil kesildi su'âl ü cevâbdan 


söylet-: 


1. söyletdi:-di 

Gazel 237 

Mısra: 10 

Söylemesine yol açmak; söylemek 
zorunda bırakmak, itiraf ettirmek. 


Sâbit didürdi safa bu şi'ri o ğonca-leb 
Söyletdi 'andelib-i dil-i nâ-şigibi gül 


söyleye düş-: 


1. söyleye düş:-dü, -m 

Gazel 249 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Söyleyerek düşmek, yere 
devrilmek; söyleyivermek, bir anda 
demek; söylemiş bulunmak; ... diyerek 
hata etmek. 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


söyleye söyleye: 


1. söyleye söyleye: 
Mütfret 157 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
Söyleye söyleye, tekrar tekrar 
ifade etmekten; isteye isteye. 


Muglime hâl-i dil ile katı çok pend itdi 
Söyleye söyleye ağzında götüü tüy 
bitdi 


söyündür-; 


1. söyündürmez:-mez 

Gazel 282 

Mısra: 5 

Söndürmek 1 yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 

“Aceb tatlı uyuzdur la'l-i şirinüfide 
tebhâle 


IK.21:m. 32| 


1. sözlerün:-ler, -ü 
Tahmis 2 
Mısra: 3 
Söz, söylem. 


Sözlerü şirin hele sükker midür 
bilmem nedür 

Leblerüü cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 


2. söz: 
Kıt'a 20 
Mısra: 1 
Söz, söylem İİ şiir. 


Söz benüm nazmr-ı dil-nişinümdür 
İmriü”l-kays şi'ri laklakadur 


(G.112:m.13;K.4:m.52;K.7:m. 


39;K.13:m.103;K.16:m.84;K. 16: 


m. 91; K.16:m.100;K.20:m.89;K. 
31:m.80;G.16:m.10;G.83:m. 10; 
K.17:m.123;K.32:m.48;G.50:m. 
9.K.17:131;K.17:m. 133) 


3. sözi:-i 

Gazel 106 

Mısra: 14 

Söz, söylem; kesinlik kazanmayan 
haber, söylenti. 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


IG. 249: m. 2| 
4.söz: 
Gazel 123 
Mısra: 12 


Söz, söylem 1 konu, mesele. 


Müfti-i hafıkayn ki fazlı beyân idüp 
Söz heb hayâl-i mihbere vü hâmeden 
geçer 


5.söz: 
Kaside 45 
Mısra: 123 
Söz, söylem 1 konu, mesele; şiir. 


Va iz-i müksir-i kürsi gibi bir söz 
kaldı 

Diyelüm şofira du'â eyliyelüm bi- 
pâyân 


6. sözi:-i 
Kaside 17 
Mısra: 52 
Söz, söylem 1 emir, hüküm. 


Şâhid-i fikri güzel “aklı da “akl-ı evvel 
Sözi düstür-ı amel re'yi rezin ü 
muhkem 


soz aç-: 


1. söz aç: 

Gazel 137 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir konu üzerine konuşmaya 
başlamak. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk Varmazsa der-i yâre o bi-tâb 
açılmaz 


1. söz at:-ar 

Kaside 13 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 

Söyleşmek, konuşmak; uzaktan, 
dolayısıyla dokunacak söz söyleyip 
işittirmek. 
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Ab-ı Hayata vaşıl olup Hızra söz atar 
Dersinde ol ki mazhar-ı lutf-ı hitâb 
olur 


IG. 40: m. 4) 


söz bul-: 


1. söz bul:-mak 

Gazel 114 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz bulmak 1 farklı hayal veya 
unsurlarla şiir meydana getirmek. 


Bu vâdide söz bulmak da Sâbit 
pehlevânlıkdur 

Bulanlar bâzü-yı endişesin pür-Zür 
bulmışlar 


söz dinle-: 


1. söz diüle:-r 

Mütfret 108 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) sözüne kulak vermek, 
söylediğini duymak 1 (Birinin) 
öğüdüne uymak. 


Oldı gitdükçe o mâder-be-hatâ 'âşık- 
küş 

Sözimi difler ise anasın al da baba 
düş 


IM£. 176: m. 2| 
söz geçme-: 


1. söz geçme:-di 

Gazel 293 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendisini kabul ettirememek; 
istediğini, söylediğini yaptıramamak. 


Açup âğüşumı bir der-kenâr itmek 
recâsiyle 

Şarıldum ol kadar söz geçmedi pehlü- 
yı cânâna 


söz mârpüla düş-: 


1. söz mârpüla düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz yılanın puluna düşmek U iş 
ikiyüzlü kimsenin vereceği paraya 
kalmak; iş yılan pulu büyüsüne kalmak 
(Yılan pulu büyüsü, yılanın deri, pul 
veya diş gibi organlarından yapılıp 
eşleri birbirinden ayırmak için 
uygulanan bir büyü çeşididir). 


MeyhvVârelere şahne şarâb akçesi 
görsün 

“EzZın şatun alsun yine söz mârpüla 
düşdi 


söz ol-: 


1. söz ol:-ur 
Gazel 119 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Dedikodu yapılmak veya bir iş 
hoş karşılanmamak. 


Rakib râh-güzârufda hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halkda söz 
olur 


2. söz ol:-maz 

Gazel 83 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Söylenecek bir şey olmak, 
bulunmak; dedikodu yapılmak veya bir 
iş hoş karşılanmamak. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


söz olsun mı (sözü olur mu): 


1. söz olsun mı (sözü olur mu):-sun 

Kaside 17 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz olsun mu. Sözü, dedikodusu 
yapılsın mı Lİ şür sayılsın mı (Şiir 
sayılmaz); sözü olur mu. Üzerinde 
konuşacak kadar önemi yok. 


Hiç söz olsun mı o kim nâzım-ı nâ- 
hencârı 

Rişte-i nazma çekince çeke bi derd ü 
elem 


söz ortanuü: 


1. söz ortanuü:-dur 

Müfret 120 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz ortanın. Ortaya konuşma, 
sözü hiç kimseyi hedef almadan 
söyleme İİ söz belin için; söylenilen, 
tüm yeniçeri ocağı taburundakiler için 
geçerli. 


Vaşf-ı miyânuüi itdümse olma dil- 
şikest 

Söz ortanufidur ey şeh-i hübân saa 
degül 


söz şat-: 


1. söz şat:-magğ, -a 

Kaside 45 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz satmak LI şür söylemek 
(Özellikle karşılığında yardım alınan 
methiye türünde şiir kastedilir). 


Hoş kumâş-ı suheni ziver-i bâzâr 
idelüm 

Hiç söz şatmağa girmez ele bir böyle 
zamân 


söz söyle-: 


1. söz söyle:-mez 
Terci-bend 1 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Konuşmak LU sesi çıkmak. 


Dem-bestegi-i “azl ile söz söylemez 
diyü 

Diller döfer mi şâhibetü”l-beyt 
ilencine 


1. söz vir:-üp 

Gazel 185 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz söylemek; bir işi yapacağını 
kesinlikle bildirmek. 


Mülâyim söz virüp nermi-i güftârı 
dehânından 

Boğazlar 'âşıkı penbeyle âh ol nâzenin 
elfâz 


söz yatımı ile: 


1. söz yatımı ile: 

Gazel 196 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Uygun bir sözle, dille; hünerli, 
etkili bir sözle 1 ağız alışkanlığından 
dolayı (DS, 12/4816); söz gelimi, 
gelişi. 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Ğâlib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


söz yetişdür-: 


1. söz yetişdür:-me, -g, -e 
Gazel 121 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Laf yetiştirmek. Birinin 
söylediğini başkasına götürmek. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 


söz yok: 


1. söz yok: 
Gazel 238 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Söylenecek bir şey yok; 
"Mükemmel, çok güzel, kusursuz, 


1768 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


eleştirilecek bir tarafi yok!" 
anlamında kullanılan bir söz. 


Cümlenüü hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü arduü degül ânuü hepisinden 
de güzel 


sözini balla boğ- (sözünü balla 





kesmek): 


1. sözini balla boğ (sözünü balla 
kesmek):-dı 

Mütfret 50 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözünü balla boğmak 1 ağzını 
bal doldurup boğmak; öpmek; sözünü 
balla kesmek. Karşısındakinin 
konuşmasını kesip arada herhangi bir 
şey hatırlatmak istenildiğinde izin 
dilemek için söylenen bir söz. 


Şadâ-yı lezzet-i la'li o çeşme-i nüruf 
Sesin kesüp sözini balla boğdı 
zenbüruü 


sözü geç-: 


1. sözü geç:-mez 

Kaside 1 

Mısra: 212 

Kelime Tipi: Deyim 

Kendisini kabul ettirmiş olmak, 
hatırı sayılmak; adı anılmak, 
bahsedilmek. 


Cenâb-ı Kibriyâdan cürmüm ihsân 
eyle 'afv itdür 

Sözüü geçmez degül ey pâdişâh-ı şüret 
üma'nâ 


IK. 14: m. 36) 


sözüm uş (söz/laf diülemek): 


1. sözüm uş (sözllaf dilemek): 

Müfret 176 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözüm işte 11 sözümü işit, lafımı 
dinle. Verilen öğüdü benimseme, 
davranışlarını bunlara uydur. 


Gel 'inâd itme o gül-ruh ile sözüm uş 
Sözümi diler isefi anasın al da baba 
düş 


sü -i karin: 


1. sü'-i karin: 
Kaside 3 
Mısra: 151 
Kelime Tipi: - 
Kötü huylu arkadaş 1 kötü nefis. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebâl kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşıl 


şu: 


1. şuyı:-y, -1 

Gazel 126 

Mısra: 8 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 1 aşk. 


Kulüb-ı kâsiyede cüst ü cüy-ı feyZ 
iden 
Şuyı hicârede mersüm küzelerde arar 


2. şuyı:-y, -ı 

Gazel 221 

Mısra: 14 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde | tasavvufi 
terbiye; şarap. 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâlufi 


3. şuyı:-y, -1 

Gazel 329 

Mısra: 4 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 11 huy, tabiat; 
tavır, davranış. 


Âteş-i sine-i “âşıkla mülâyim olmaz 
Serddür tiğ-i nigâhınufi efendi şuyı 


4.şu: 

Gazel 344 

Mısra: 9 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 1I mürekkep; 
iplik; yaprak sayfasındaki çizgiler, 
yazılmış şiirler. 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 

Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


5. şuyı:-y, -1 

Gazel 344 

Mısra: 10 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde; desen, işleme 1 
mürekkep; iplik; yaprak sayfasındaki 
çizgiler, yazılmış şiirler; yaratıcılık, 
üretkenlik. 


Bir maşra şu getürdi kalem cüy-ı 
feyzden 

Sâbit bu bâğı bir şuyı çok gülşen 
eyledi 


6. şu: 
Müfret 38 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Argo 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 11 bir şeyin 
çokça bulunduğu yer, kaynak; akarsu, 
ırmak vb. su kaynağı; çeşme; arg. 
erkeklik organı (TBAS, 76). 


Dil-i haste çokdan ider cüst ü cü 
Şolak çeşmesi gibi bir şağ şu 


7. Şuyı:-y, -1 

Tarih 25 

Mısra: 5 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 11 bir şeyin 
çokça bulunduğu yer, kaynak; akarsu, 
ırmak vb. su kaynağı; öz, esas. 


Bâğ-ı 'ilmüf şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


8. şu: 

Tarih 9 

Mısra: 8 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 11 bir şeyin 
çokça bulunduğu yer, kaynak; çeşme. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


9. şu: 

Kaside 40 

Mısra: 51 

Hidrojenle oksijenden oluşan, 
sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde 1 su!; yardım 
edin, medet!. 


N'ola dil-teşne a'dâ şu diyüp cân virse 
üstinde 

Degüldür tiğ-i 'uryân bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


şu akduğı semte yine akar: 


1. şu akduğı semte yine akar: 

Tarih 33 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Atasözü 

Su aktığı yere yine akar, ulaşır 1 
"Daha önce bize yararı dokunmuş 
olan güzel bir durum, bugün 
bulunmasa bile yarın yine ortaya 
çıkar." anlamında söz. 


Yine şu akduğı semte akar dirlerse 
gerçekdür 
Akıtdı bâğ-ı istiftâya cüy-ı kilk-i iftâyı 


şu çiçeği çıkar-: 


1. şu çiçeği çıkar:-dı 
Mütfret 137 
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Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Genellikle çocuklarda görülen 
döküntülü, bulaşıcı, salgın hastalığa 
yakalanmak 1 lekelenmek (Tanıkta, 
asma yapraklarında kırmızı lekeler 
meydana gelmesi söz konusu edilir); 
şarap üzerinde kabarcıklar oluşması 
ve şarabın köpüklenmesi. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


şu dibâsı: 


1. şu dibâsı: 

Gazel 323 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Su dibası. Benek ya da dalga 
desenli diba kumaşı; giysinin üzerine 
yağmur damlalarının damlamasıyla 
oluşan görüntü U ıslanma durumu; 
aşırı sarhoşluk, kendinden geçme 
durumu; terleme durumu (Tanıkta, eş 
cinsel birliktelik nedeniyle böyle bir 
durumun oluştuğuna işaret edilir). 


Hevâ-yı ebr-i bahârufi nem-i mutarrâsı 
Giyürdi şâhid-i gülzâra bir şu diböâsı 


şu dök-: 


1. şu dök:-mek 

Lugaz 5 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Sulamak U küçük abdestini 
yapmak; duş almak; arg. aktif olarak 
eş cinsel ilişkide bulunmak. 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


şu gibi ezberle-: 


1. şu gibi ezberle:-y, -üp 

Tarih 9 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Su gibi ezberlemek. Suyun tadı 
gibi bir şeyi iyi bilmek, öğrenmek 11 
yanlışsız okuyabilecek kadar 
ezberlemek. 


Okurlar Sâbitâ ezberleyüp şu gibi 
târihin 
Akıtdı âb ü tâb-ı lüle-i cüdan 'Ali Paşa 


şu kapusı: 


1. şu kapusı:-n, -dan 

Kıt'a 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Su kapısı. İskele veya liman 1 
arg. erkeklik organı. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


Şu sep-: 


1. şu sep:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 149 

Kelime Tipi: Deyim 

Su serpmek, su dökmek, sulamak 
JI ferahlatmak, rahatlatmak. 


Birisi lüle-i hâmeyle şu sepüp mülke 
Birisi itmede cârüb-ı tig ile tathir 


2. şu sep:-di 

Kaside 1 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Su serpmek, su dökmek, sulamak 
JI ferahlatmak, rahatlatmak; tüketmek, 
harcamak. 


Şu sepdi var ise ahşamdan fıskıyye-i 
hürşid 

Girân-hVâb-ı şafâdan çeşmin açdı 
encümr-i zehrâ 


şu serp-: 


1. şu serp:-er 

Kaside 42 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Su serpmek, su dökmek, sulamak 
(Suyun az akması bağlamında) 1 
ferahlatmak, rahatlatmak. 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 

Mukaddem bir şu serper şofra eyler 
teşneyi irvâ 


2. şu serp:-ecek, -den 

Lugaz 5 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: Deyim 

Su serpmek, su dökmek, sulamak 
JI ferahlatmak, rahatlatmak (İçine, 
yüreğine su serpmek deyimi 
kastedilir); arg. aktif olarak cinsel 
ilişkide bulunmak. 


Luğazdan nem kapup bir yâsemin-ten 
Şakın ter düşmesin şu serpecekden 


Şu vir-: 


1. şu vir:-üp 
Gazel 115 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Bitkileri sulamak 1 hayat 
vermek, canlılık kazandırmak. 


Bâg-ı nazma Sâbitâ reşh-i beyânum şu 
virüp 


Hem muvaşşah hem müreşşah hem 
muşanna' gösterür 


2. şu vir:-ür 

Gazel 225 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Su getirmek U sulamak. 
Müşteriye içki vermek (TBAS, 264); 
sulanmak. 


Bir şu virür ki tâs-ı nuhâsı tılâ ider 
Sâki-i feyZi mürşid-i câm-i leb-â-lebü 


şu yirine harcan- (şu gibi 
harcamak): 


1. şu yirine harcan (şu gibi 
harcamak):-dı 

Kaside 11 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Su yerine harcanmak ll su gibi 
harcanmak. (Para) kısa sürede 
harcanmak, bitmek; (Gözyaşı) çok 
fazla akmak, dökülmek. 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


şu yolcı: 


1. şu yolcı:-s, -ı 

Kaside 3 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Su yolcu. Osmanlı devrinde şehre 
içme suyu getirilen su yollarıyla 
maslakların ve su dağıtım 
şebekelerinin bakım ve onarımıyla 
görevli kimse. 


Çemensitân-ı cinânufi şu yolcısı 
Rıdvân 

Serây-ı hâşşufia Kevser başından aldı 
sebil 


şu yolı: 


1. şu yolu:-n, -dan 

Gazel 191 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Künk veya demir boru ile 
yapılmış oluk U gizli yer. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp 'azm-i şafâ-yı 
bâğ 


2. şu yolu:-lar, -ın 

Kaside 35 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Künk veya demir boru ile 
yapılmış oluk 1 su yolu filigran, bazı 
kağıtların dokusuna yapılan ve ancak 
ışığa tutulunca görülen şekil; kaynak, 
esas. 
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Güzel şuyına kodı kilk-i feyZ-bahşâyı 
İdüp hadika-i fazlufi şu yolların 
termim 


3.şu yolı:-lar, -ın 

Kaside 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Künk veya demir boru ile 
yapılmış oluk 1 kaynak, esas. 


Akıtdı künglerinden 'urük-ı eşcâruü 
İdüp şu yolların üstâd-ı lem-yezel 
ta'mir 


suâl: 


1. su'al: 
Kaside 1 
Mısra: 189 
Soru. 


O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevâb oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


suâl it-: 


1. su'âlit:-sün 

Kaside 34 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Sormak; dilenmek 1 dile 
getirmek. 


Efâazılufi ne ise müşkili su'âl itsün 
Lisân-ı gayb-ı ma âniye tercemân 
geldi 


suâl ü cevâbdan kesil- (sesi şoluğu 





kesilmek): 


1. su'âl ü cevâbdan kesil (sesi şoluğu 
kesilmek):-di 

Gazel 262 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Soru sorma ve cevap vermenin 
son bulması 11 sesi soluğu kesilmek. 
Nefes alamaz duruma gelmek; nefesi 
tıkanır gibi olmak, konuşamaz duruma 
gelmek. 


Gamzeli zebân-ı tâze-i tiğ ile söyleşür 
Erbâb-ı dil kesildi su'âl ü cevâbdan 


su âle gel-: 


1. su'âle gel:-düg, -i 

Kaside 2 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: Deyim 

Soru sormaya gelmek 1 sorguya 
çekmek. Bir suçla ilgili olarak soru 
sorup cevap istemek. 


Zebân-ı kâlüme vir miknet-i cevâb-ı 
şavâb 


Su'âle geldügi dem münkirân-ı tefte- 
“amüd 


su bân-ı firkat ol-: 


1. su'bân-ı firkat ol:-ma, -sa 

Gazel 201 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık yılanı, ejderhası olmak 1 
ayrılığa neden olan sinsi, hain (biri) 
olmak. 


Kendi elümle kordum anı ceyb-i 
canuma 

Su'bân-ı firkat olmasa ammâ tufeyl-i 
ışk 


şubaşı: 


1. şubaşı: 

Gazel 325 

Mısra: 4 

Şehirlerde kadıların emrinde 
bulunan, güvenlik ve belediye işleriyle 
görevli zabıta memurlarının başı; 
Osmanlılar'da kapıkulu süvarileri 
arasından savaş zamanında güvenliği 
sağlamak, barışta ise vergi toplamak 
için ayrılan kimse İİ kadeh, içki sunan 
sâki. 
Cüy-ı çemen-i bâğ degül rind-i 
bahâruü 


“İşretgehini başmak içün gitdi şubaşı 


şubh: 





1. şubha:-a 

Gazel 187 

Mısra:2 

Sabah, sabah vakti. Tan yerinin 
ağardığı zaman. 


Her gice pervâneye gayzın idüp izhâr 
şem' 

Şubha dek yel mümlarıyla gezdirür 
her bâr şem' 


IT.2:m.6;G.9l:m.1; M£.92:m. 1) 


şubh-ı 1d: 


1. şubh-ı id:-e 

Gazel 190 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bayram sabahı 1 mutlu olunan 
zaman (Tanıkta, sevgiliye ve şaraba 
kavuşma günü kastedilir). 


Yanarsa âteş-i rüzeyle şubh-ı ide 
degin 

Bilâ-müdâhene kandıl-i dilde kalmaz 
yağ 


şubh-ı id-i lutf: 


1. şubh-ı d-ilutf:-a 

Tarih 33 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Lütuf bayramının sabahı 1 
mutluluk verici bir şeye erişilecek gün 
(Tanıkta, Sâdık Mehmed Efendi'nin 
ikinci kez şeyhülislam olarak tayin 
edilmesiyle görevine başladığı gün 
kastedilir); bağışlanan mutluluk verici 
beyaz veya açık renkte şey (Tanıkta, 
açık renkte tüyleri olan samur kürk 
kastedilir). 


Beyâza kablı semmür itdi her engüşt-i 
müy ile 

Şeb-i kadr-i keremle şubh-ı “1d-i lutfa 
ımâyı 


şubh-i ikbâl-i ümid: 


1. şubh-i ikbâl-i ümid:-öm, -de 
Kaside 31 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Ümidin talihinin sabahı 1 arzu 
edilen yüksek mevkiye atanılan zaman. 


Cebhe-i tal'atınufi nür-ı şabâhü”l-hayrı 
Şubh-i ikbâl-i ümidümde tebâşirümdür 


şubh-ı kıyâmet: 


1. şubh-ı kıyâmet: -de 

Gazel 334 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kıyamet sabahı, mahşer günü 11 
Jelakete, belaya uğranılan zaman 
(Tanıkta, şarap içilmediği ve 
sevgiliden ayrı kalındığı zamandır). 


Olmaz şanurum şubh-ı kıyâmetde de 
huşyâr 
Sâki-i mahabbet dile bir sâğar içürdi 


şubh-ı kıyâmete ulaş- (kıyâmete 
kalmak): 


1. şubh-ı kıyâmete ulaş (kıyâmete 
kalmak):-ur 

Gazel 39 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet sabahına ulaşmak 1 
kıyamete kadar, dünya durdukça, uzun 
süre sürmek; Kıyamete kalmak. Sorun 
çözülememek. 


Zülfüüle her şeb itmededür ehl-i râz 
bahs 
Şubh-ı kıyâmete ulaşur bu dırâz bahs 


şubh-ı lutf: 


1. şubh-ılutf:-a 
Kaside 40 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
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Lütuf sabahı. Yardımda 
bulunulacak sabah, zaman 1 aydınlık 
sabah. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem'-i garrâdur 


şubh-ı mahşer: 


1. şubh-ı mahşer: 
Gazel 84 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Mahşer sabahı, kıyamet günü. 


Sâbitâ bir bâdeden nüş eyle kim 
mestânesi 

Şubh-ı mahşer halk-ı “âlem mest iken 
huşyâr olur 


şubh-ı mahşere dek (kıyâmete 
kadar): 


1. şubh-ı mahşere dek (kıyâmete 
kadar): 

Kaside 9 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Mahşer sabahı, kıyamet gününe 
kadar 11 dünya durdukça, uzun süre. 


Kalaydı tâli-i şeb-güne şubh-ı mahşere 
dek 
İderdi va'de-i ferdâ-yı kizbi de tesvif 


şubh-ı rüze: 


1. şubh-ı rüze: 

Gazel 232 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Oruç sabahı. Oruçlu olunan 
günün sabahı 1 bir şeyden uzak 
durulan, mahrum kalınan zaman 
(Tanıkta, sevgiliden uzak kalınan 
zamandır). 


Ne şeb-i 'Td gibi münhemik-i isrâf ol 
Şubh-ı rüze gibi ne muttaşıf-ı imsâk ol 


şubh ol-: 


1. şubh ol:-mış 

Gazel 220 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sabah olmak, tan ağarmak 1 
yüzünün rengi sararmak, solmak. 


Sâbit gice bi-hVâb koduk yâre güc 
itdük 
Şubh olmış idi pister-i ârâma düşürdük 


2. şubh ol:-ınca 
Tahmis 3 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Sabah olmak, tan ağarmak 1 


rahata, huzura kavuşmak (Tanıkta 
rahata erişmenin vesilesi, âşığın 
sevgiliye kavuşmasıdır). 


Şabâhü'l-hayr-i vaşla muntazır bir bi- 
kârum ben 

Gice tâ şubh olınca hecr ile encüm- 
şümârum ben 


şubh ü mesâ: 


1. şubh u mesâ: 

Gazel 101 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Sabah akşam 1 gece gündüz; 
sürekli. 
Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 
Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


IK.8:m. 63) 
şubh ü şâm: 


1. şubh u şâm: 

Gazel 226 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: İkileme 

Sabah ve akşam 11 gece gündüz; 
her zaman. 


Hakk zib-i devlet eyleye tâ haşre dek 
seni 

Ben şubh u şâm 'abd-i senâ-hVânufiam 
senü 


IK. 1l:m. 108) 

2. şubh ü şâm:-ın 
Kaside 6 
Mısra: 56 


Kelime Tipi: İkileme 
Sabah ve akşam LI yirmi dört 
saatlik zaman dilimi, gün. 


Şâm ü seherde Hazret-i Mevlâdan iste 
kim 

Her şubh ü şâmın ide şabâh ü mesâ-yı 
“id 


şubhâsa: 


1. şubhâsâ: 

Tarih 33 

Mısra: 24 

Sabah gibi 1 aydınlık, parlak; 
güzel. 


İkinci defada teşrifine târihdür Sâbit 
Yine Şâdık Efendi şubhâsâ giydi 
fetvâyı 


şubh-dem: 


1. şubh-dem: 
Gazel 168 
Mısra: 7 
Sabah vakti, sabahleyin. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 

IK.34:m.13; Th.2:m. 14) 


2. şubh-dem: 

Tarih 14 

Mısra: 1 

Sabah vakti, sabahleyin 1 
sabahın güneş doğmadan önceki 
zamanı, seher vakti. 


Şubh-dem gün gibi toğdı maşrık-ı 
iclâlden 

Kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb Sultân 
Selim 


3. şubh-dem: 

Kaside 4 

Mısra: 3 

Sabah vakti, sabahleyin 1 
sabahın güneş doğmadan önceki 
zamanı, seher vakti; bir vesileyle 
mutlu olunan zaman (Tanıkta, 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi'nin yardımının elde edildiği 
vakit kastedilir). 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


şuçla-: 


1. şuçlar:-r 

Lugaz 5 

Mısra: 26 

Bir kimsenin herhangi bir suç 
işlediğini öne sürmek, itham etmek 1 
sorumlu tutmak, saymak. 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ'ın ışladursa kimi şuçlar 


süd göster- (faydasını görmek): 


1. süd göster (faydasını görmek):- 
mez 

Gazel 140 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yarar, kâr sağlamak. 


Haridâr-ı metâ'-ı 'ışkufi oldukça Zarar 
gördük 

Bu bâzâr-ı belâ ey hVâce aşla süd 
göstermez 


südındur: 


1. südındur: 

Gazel 134 

Mısra: 5 

Fayda, kazanç sağlamak 
amacıyla. 


Yumulınca gözi ağyâr uyumaz 
südındur 
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Tutalum yâri gül-efsün ile der-hvâb 
iderüz 


şudür-ı emr: 


1. şudür-ı emr:-e 

Gazel 285 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Emir, ferman çıkması; emir veren 
kazasker. 


Bir âsiyâbdur bu gelen nevbete bakar 
Mollâ şudür-1ı emre müderris rü üsına 


şüf: 
1. şüf: 
Gazel 240 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 

Yün, yapağı; yün dokuma LU yün 
hırka, cübbe; karışık saç; arg. ot, 
esrar (TBAS, 338). 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misâl 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


şüfi: 


1. şüfi: 

Gazel 32 

Mısra: 5 

Tasavvufa inanan, tasavvufu bir 
hayat görüşü olarak benimseyen, 
tasavvuf ehli kimse 11 zâhit, kaba sofu. 


Şüfi yine Imânını tecdide giderken 
Bir tâze sevüp eyledi tecdid-i 
mahabbet 


IG. 144: m.5; M£.130:m.1)| 
suğür: 


1. suğür: 
Kaside 2 
Mısra: 68 
Sınır, hudut. 


O şehriyâr-i serir-i bekâ ki yokdur 
anuf 

Kalem-revinde suğür ü memâlikinde 
hudüd 


sügvârân-ı gam-ı âlem: 


1. sügvârân-ı gam-ı âlem: 
Kaside 23 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Dünya derdinin acı duyan 
kimseleri. 


Zamân-ı devletinde sügvârân-ı gam-ı 
“âlem 


Ya bir hüsn-i tarab-zâdur ya bir serv-i 
dil-ârâdur 


suhen: 


1. subenüü:-ü 
Gazel 261 
Mısra: 10 
Söz İİ şiir. 


Tabi ât-ı şu ârâyı ne aüladuü Sâbit 
Bilür misüü suhenüfi mülhimi sürüş 
idügin 


IK.16:m.85;K.16:m.83-;K.17:m. 


137; K.19:m.78;K.21:m.81)| 


2. suhen: 
Kaside 2 
Mısra: 168 
Söz Jİ şiir; şair. 


Fakir-i 'âcize sermâye-i neşât olsun 
Her ol suhen ki ide na t-ı Muştafâda 
dürüd 


suhen-i ehl-i dil: 


1. suhen-i ehi-i dil: 

Gazel 166 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin sözü 11 âşıkların 
SÖZÜ. 


Suhen-i ehl-i dili zâhide itdürmek güş 
Mâ-haşal takmak olur güş-ı himâra 
mengüş 


suhen-i muhterem-i midhat: 


1. suhen-i muhterem-i midhat:-a 

Kaside 17 

Mısra: 142 

Kelime Tipi: - 

Övülen saygıdeğer kimsenin şiiri 
JI Seydizâde Mehmed Paşa'nın 
övüldüğü methiye türünde şiir. 


Sâbitâ lâf ü güzâfı ko ki ne-cesbândur 
Suhen-i muhterem-i midhata âmiziş-i 
zem 


suhen-i sâbit-i i câz-tırâz: 


1. suhen-i sâbit-i i'câz-tırâz:-a 

Gazel 92 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Benzerini söylemede herkesi acze 
düşüren Bosnalı Sâbit'in üslubunun 
sözü LI Sâbit'in orijinal şiiri. 

Tahsin suhen-i Sâbit-i i'câz-tırâza 
Kim lehcesi bir şâ'ir-i ferzânede 


yokdur 


suhen begendür- (laf anlatmak): 


1. suhen begendür (laf anlatmak):-e, 
-me, -M 

Gazel 164 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözünün beğenilmesini sağlamak 
LI şiirinin bağenilmesini sağlamakİ laf 
anlatmak. Sözünü dinletmek, 
karşıdakini ikna edinceye kadar 
konuşmak. 


Cevân-ı tab'uma Sâbit suhen 
begendüremem 

Efendi genc bege hidmet eylemek güc 
imiş 


suhen erbâbı: 


1. suhen erbâbı:-n, -a 
Gazel 67 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Söz erbâbı. Şairler. 


Benüm her şi'rümi bir nüsha-ı garrâ 
idüp Sâbit 

Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 
kâğız 


IG. 162:m.9;K.45:m.119) 
suhen-fürüşi-i kârüre: 


1. suhen-fürüşi-i kârüre:-de 

Gazel 224 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İdrar kabının söz satması; cam 
kabın söz satması 1 tedavi yöntemi, 
iyileştirme tarzı; tas. gönül gözünü 
açma, tasavvufi eğitim; arg. (erkek) eş 
cinsel ilişki. 


Mariz-i derd-i dile kavl ü bevli 
yeksândur 
Suhen-fürüşi-i kârürede tabiblerü 


suhen-gü: 


1. suhen-gü: 

Gazel 125 

Mısra: 10 

Söz söyleyen, güzel söz 
söylemesini bilen (kimse) 1 güzel şiir 
yazan, söyleyen. 


Şeker-güftâr-ı nazmuz Şâbit ammâ 
söyledür var mı 

Suhen-gü tüti-i hoş-lehceyüz 
âyinemüz yokdur 


1. suhen-perver: 
Kaside 16 


Mısra: 90 
Söz üreten 1 şair. 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 
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Nazmda tab'ına zür itmege suhen- 
perver 


suhen-pirâ: 


1. suhen-pirâ: 

Kaside 40 

Mısra: 80 

Sözü süsleyen U güzel ve yerinde, 
belagat ve fesahata uygun şiir yazan 
veya söyleyen şair; Bosnalı Sâbit. 


Revâ mı devletüfide pây-mâl-i çarh-i 
dün olsun 

Benüm gibi suhen-pirâ ki bi-mânend ü 
hem-tâdur 


suhen-senc: 


1. suhen-senc: 

Kaside 32 

Mısra: 47 

Sözden anlayan, yerinde söz 
söyleyen (kimse) İl yetenekli şair; 
Bosnalı Sâbit. 


Ol suhen-senc ü Mesihâ-nutk-ı 
mu 'ciz-dem k'anufi 

Her sözin Kerrübiyân-ı nüh-felek 
evrâd ider 


suhen-sencân: 


1. suhen-sencânı:-; 

Gazel 274 

Mısra: 15 

Hesaplı, ölçülü konuşanlar 1 
Şairler. 


Suhen-sencânı bi-hüş itdi Sâbit 'ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem'-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


IK. 39: m. 96) 
suhen-şinâs: 


1. suhen-şinâs: 
Gazel 83 
Mısra: 9 
Sözden, şiirden anlayan (kimse). 


Suben-şinâs bilür kadr-i dânişi Sâbit 
Sözinde şâ ir-i sâhir niçün taşallüf ider 


suhen-tırâzi-i ter-kilk-i sâbit: 


1. suhen-tırâzi-i ter-kilk-i sâbit:-i 

Gazel 104 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Bosnalı) Sâbit'in taze kaleminin 
süslediği söz 1 Sâbit'in yeni, orijinal 
Şüri. 


Seyr it suhen-tırâzi-i ter-kilk-i Sâbiti 
İ'câz-ı nazmı bu gazel-i terde gösterür 


suhen-ver: 


1. suhen-ver: 

Kaside 16 

Mısra: 100 

Düzgün ve güzel konuşan (kimse) 
JI düzgün, güzel şiir söyleyen şair. 


Senâya başla ko lâf-ı temeddühi Sâbit 
Söz âhir olsa suhen-ver du'â ider ekser 


2. suhen-ver: 

Kaside 17 

Mısra: 105 

Düzgün ve güzel konuşan (kimse) 
Ji düzgün, güzel şiir söyleyen şair; 
Bosnalı Sâbit. 


İtmesün gayrı suhen-ver heves-i 
midhatuüı 

Çünki ben vefk-i murâd üzre edâ 
eyliyemem 


suhületle: 


1. suhületle: 
Kaside 21 
Mısra: 45 
Kolaylıkla, kolayca. 


Ne himmetdür bu kim oturduğı yirden 
suhületle 

Bu delü iş görüp ref" eyledi bu emr-i 
mahzürı 


sük-ı belâ: 


1. sük-ı belâ:-da 

Gazel 131 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Bela pazarı İl aşk yolu; arg. 
cinsel ilişkide bulunulan yer, genelev. 


Sögmek degül bu sük-ı belâda dögerse 
de 

Ol hvâceden mudarebe sermâye 
isterüz 


sük-ı fenâ: 


1. sük-i fenâ:-da 
Kaside 36 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Yokluk pazarı 1 dünya. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


sük-ı ma 'âni: 


1. sük-ı ma'âni:-de 
Kaside 45 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 


Manalar çarşısı 1 düzgün ve 
yerinde şiir söyleme ortamı. 


Böyle bâzârda da eylemeyen istiftah 
Ne zamân açsa gerek sük-1 ma'ânide 
dükân 


sük-ı mercân it-: 


1. sük-ı mercân it:-di 

Kaside 45 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Mercan çarşısı etmek. İstanbul 
Kapalıçarşı'da bulunan Mercan Hanı 
gibi etmek İl meyhaneye döndürmek 
(Kırmızı renkli bir deniz hayvanı olan 
mercanın iskeletinden elde edilen ve 
süs eşyalarının yapımında kullanılan 
kırmızı maddeyle ilgi kurularak bu 
anlamı kazanır). 


Donanup ol “akideyle şeker tablaları 
İtdi her güşe-i İstanbulı sük-ı Mercân 


sük-ı şabbâğin: 


1. sük-ı şabbâğin:-e 

Gazel 216 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Boyacılar çarşısı 1 aldatıcı, 
hilekâr sevgililerin bulunduğu yer. 


Sük-ı şabbâğine döndi semti küy-ı 
“âşıkui 

Günde yüzi boyanur kirbâs-ı rüyı 
“âşıkuü 


sukbe-i güşına şu kaç- (kulağına kar 
şuyu kaçmak): 


1. sukbe-i güşına şu kaç (kulağına 
kar şuyu kaçmak):-ma, -sa 

Gazel 209 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağın deliğine su kaçmak 1 
kulağına kar suyu kaçmak. Bir duyum 
almak; bir şey karda soğutulmak 
(Tanıkta soğutulan şey, şaraptır). 


Üstine keff-i habâbı kapayup dutmazdı 
Sukbe-i güşına şu kaçmasa 
girdâblaruü 


şula-: 


1. şula:-sun 

Tahmis 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Su vermek, su içirmek 1 
müşteriye içki vermek; para vermek, 
ödemek (TBAS, 264). 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 
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Mâ-hazardan eyleyüp âmâde hâtır- 
hVâhını 


2. şulayup:-y, -up 

Tarih 22 

Mısra: 21 

Toprak, bitki, hayvan vb.ne su 
vermek İİ güçlendirmek; (Bir 
duyguyu) gönlünde yaşatıp 
geliştirmek. 


Reşh-i behcet şulayup bâğ-ı hayâtum 
Sâbit 
İdicek cedvel-i Tesnim-i neşâtı icrâ 


şulan-: 


1. şulan:-dı 

Gazel 283 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Sulu duruma gelmek LI cinsel 
istek duyduğunu belli etmek (TBAS, 
264). 


Şulandı sinede her dâğ oldı âb-zede 
Meger gülâc-ı nür-i didedür gülâb- 
zede 


(L.5:m. 12) 

2. şulanur:-ur 
Gazel 345 
Mısra: 9 


Sulama işi yapılmak; sulu 
duruma gelmek (Tanıkta, kalemin 
mürekkep alması kastedilir); 
imrendiğini açığa vurmak 1 
beslenmek, yararlanmak. 


Sâbitâ sâkiye-i hâme de andan şulanur 
Çemen-i ma rifetüfi mahberedür 
dölâbı 


3. şulanur:-ur 

Kaside 8 

Mısra: 63 

Sulu duruma gelmek 1 
yararlanmak, nasiplenmek. 


Selsebil-i keremüden şulanur şubh ü 
mesâ 
Şu çemen-zârda ister gül ü ister sünbül 


4. şulansın:-sın 

Tarih 9 

Mısra: 9 

Sulama işi yapılmak; sulu 
duruma gelmek 11 sönmek, dinmek; 
dolmak. 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi?smi”llâhi 
mecrâhâ 


şulat-: 


1. şulatdı:-dı 
Tarih 15 


Mısra: 4 

Sulama işini yaptırmak 1 
kandırmak, su içme isteğini fazlasıyla 
karşılamak; bir konudaki isteği yeteri 
kadar karşılayıp tatmin etmek. 


Getürdi kapusına çeşme-sâr-ı 
ma deleti 
Şulatdı mahkeme-i bâb-ı “adl ü ihsânı 


şulh: 





1. şulh: 
Kaside 43 
Mısra: 93 
Barışma, uzlaşma. 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hâk-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


IK. 43: m. 97| 
şulh it-: 


1. şulh it:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Barış yapmak, barıştırmak. 


Şulh idüp âşık ü ma şükı 
öpüşdürmişler 

Büselikdür çalınan meclis-i ülfetde 
makâm 


2. şulh it:-dükçe 
Kaside 18 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Barışmak; uyuşmak, uzlaşmak. 


Rüzgâr-ı nâ-be-sâmânumla şulh 
itdükçe ben 

Bahtum olurdı yine nâ ib-menâb-ı 
rüzgâr 


IK.23:m.61| 


şulh ol-: 


1. şulh ol:-alu, -m 
Kaside 41 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Barışmak, uzlaşmak. 


“İddür şulh olalum tiğ-i nigâhuüla 
didüm 

Didi ey dil-şude şağ olana her gün 
bayrâm 


2. şulh ol: 
Kaside 41 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Barışmak, uzlaşmak 1 
kabullenmek. 


Gel fireng-i hat-ı pür-şür ile şulh ol dir 
idüm 

Nevk-i gamzeü gibi geçse dil-i 
mecrüha recâm 


şulh ü muşâfat: 


1. şullh ü muşâfât:-a 

Kaside 41 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Barış ve dostluk 1 bir arada, 
toplu hâlde bulunma. 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfâta virüp zinet-i 
tim 


şulh ü şalâh: 


1. şulh ü şalâh: 
Kaside 35 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: İkileme 
Barış ve huzur. 


Şu bezl-i himmet ü feyZ-i nefes 
eserleridür 

Ki buldı şulh ü şalâh emri hayyiz-i 
tetmim 


1. şulha çek:-di 

Kaside 41 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Barışa çekmek. Barışmaya karar 
verdirmek, uzlaştırmak; bir kimseyi 
kendine çekmek (Tanıkta,sevgilinin 
saçının kıvrımının, âşığı kendine 
çekmesi, bağlaması söz konusudur). 


Kâfir-i gamze ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


şulha yatur-: 


1. şulha yatur:-sa, -k 

Gazel 305 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Barışa yatırmak, barışma 
sağlamak; uzlaşmak, uyuşmak; 
rahatlamak, huzur bulmak 1 (Eş 
cinsel erkek) cinsel birliktelik kurmak. 


Temhid iderek çâr-şeb-i 'ışk ü niyâzı 
Bir şulha yatursak seni bir maşlahat 
olsa 


şulı: 


1. şulıdur:-dur 
Gazel 105 
Mısra: 6 
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Suyu olan, içinde su bulunan 11 
güzel. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


sultân: 


1. sultâna:-a 
Kaside 1 
Mısra: 215 
Padişah, hükümdar. 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


2. sultâna:-a 

Gazel 1 

Mısra: 1 

Padişah, hükümdar 11 hüküm 
sahibi, hükmeden yüce Allah. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


3. sultân: 

Kaside 1 

Mısra: 64 

Padişah, hükümdar 1 buyruğu 
geçen kimse, efendi; Hz. Muhammed. 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


IK.I:m.205;K.3:m.143) 


4. sultânum:-um 

Gazel 274 

Mısra: 19 

Padişahım, hükümdar 1 şeyh, 
mürşit (Bektaşi şeyhi). 


Niyâzum var gubâr-ı dergeh-i fazlufida 
sultünum 

Muhayyirsin meded pervizen-i 
temyize ko erken 


5. sultânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 76 

Padişah, hükümdar; ilim, sanat 
vb. bir alanın en büyüğü, en yücesi. 


Seni vaşf eyleyemem lik murâdum 
üzre 

Gerçi şimdi benüm iklim-i suhen 
sultânı 


6. sultânum:-um 

Gazel 118 

Mısra: 3 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi; üstün sevgili. 


Göül bu âteş ile meclisinde sultânum 
Gül-âbdân olamazsa latif micmer olur 


IR.23:m.3;G.242:m.9;G.244:m. 
2:G.247:m.1;G.247:m.2;G.247; 
m.4;G.247:m.6;G.247:m. 8; Gç 
247:m.10;G.259:m.5;Mf.33:m.1; 
M£.33:m.2;G.154:m.7;K.5:m.7; 
K.48:m.9;G.114:m.5;G.278:m.5) 


7. sultanum:-um 

Kıt'a 43 

Mısra: 1 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Yardımda 
bulunan bir devlet adamı kastedilir 
ancak söz konusu şiirden kim olduğu 
anlaşılmaz). 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
Zi-şânufi 

Du'â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür 'ibâd 
üzre 


8. sultânum:-um 

Gazel 252 

Mısra: 1 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Sâbit'e yardımda 
bulunan bir paşa kastedilir). 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultânum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultânum 


(G.252:m.2;G.252:m.4;G.252: 
m.6;G.252:m.8;G.252:m.10;G. 
252:m. 12) 


9. sultânuma:-um, -a 

Rübai 17 

Mısra: 4 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Yardımda 
bulunan bir şeyhülislam). 


Afidurmak içün gâhi çerâğ-ı hâşşuü 
İtsem n'ola sultânuma ihdâ-yı fenâr 


10. sultânumdan:-um, -dan 

Kıt'a 41 

Mısra: 1 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Köse Halil Paşa). 


Rüze-dâr-ı gama sultânumdan 
Hişşe-i hVân-ı inâyet geldi 


11. sultâanum:-um 

Tarih 41 

Mısra: 21 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Kalaylıkoz 
Ahmed Paşa). 


Tevbe sultânum diyü mey-hVâre 'iyşü 
“işrete 
Bim-i hadd-i şürbden oldı mürid-i 


şeyh câm 


12. sultânum:-um 

Kaside 38 

Mısra: 67 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Bahri Mehmed 
Paşa). 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultânum 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


13. sultânuma:-um, -a 

Kaside 13 

Mısra: 85 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Paşmakçızâde Ali 
Efendi). 


Sultânuma du 'â içün Eyyübe varayum 
Ol buk 'a-i mübârekede müstecâb olur 


IK. 37: m. 79) 


14. sultânum:-um 

Kaside 8 

Mısra: 81 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi). 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâğda deste işidür açılan her sünbül 


IK. 9: m. 89) 


15. sultânum:-um 

Kaside 42 

Mısra: 101 

Padişah, hükümdar 1 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa). 


Güzel Zabt eyledüü irâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


16. sultânum:-um 

Kaside 22 

Mısra: 65 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Sadrazam 
Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa). 


Tıyb-i hâtırla bu günden alayum 
sultânum 
Kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâyı 


17. sultânum:-um 

Kaside 23 

Mısra: 55 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa). 
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Şu ikbâl-i cihân-giri ki vardur sende 
sultünum 

Ne hVâhişle olur ne kesb ile eltâf-ı 
Mevlâdır 


IK.23:m.79;K.40:m. 71) 


18. sultânum:-um 

Kaside 11 

Mısra: 99 

Padişah, hükümdar U buyruğu 
geçen kimse, efendi (Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa). 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safia Aşafı tanzir 


19. sultânum:-um 

Terci-bend 2 

Mısra: 9 

Padişah, hükümdar 11 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Şeyhülislam 
Sâdık Mehmed Efendi). 


Sensin ihyâ idecek yine beni sultânum 
Bilürüm şân-ı kerime düşeni sultânum 


(Trc.2:m. 10; Trc.2:m.11; Trc.2: 
m. 12; Trc.2:m. 13; Trc.2:m. 14) 


20. sultânum:-um 

Kıt'a 39 

Mısra: 4 

Padişah, hükümdar 1 buyruğu 
geçen kimse, efendi (Râmi Mehmed 
Paşa). 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultünum 


IKt. 39: m. 2| 
sultân ahmed: 


1. sultân ahmed:-e 

Kaside 43 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Sultan Ahmed (Sultan HI. 
Ahmed). 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


(T.2I:m.1;T.21:m.30) 


sultân ahmed han: 


1. sultân ahmed han: 

Tarih 20 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sultan Ahmed Han (Sultan HI. 
Ahmed). 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han ki 
lâyıkdur 


Per-i simurg-ı Ankâ ola dergâhında 
bir cârüb 


sultân ahmed han-ı âdil: 


1. sultân ahmed han-ı âdil: 
Tarih 39 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Adaletli Sultan Ahmed (Sultan 
II. Ahmed). 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
“âdil kim 

Muvaffakdur umür-ı devlet ü ikbâlde 
hakkâ 


sultân ahmed han-ı zı-şân: 


1. sultan ahmed han-ı zı-şân:-wi 
Tarih 9 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şanlı, meşhur Sultan Ahmed Han 
(Sultan HI. Ahmed). 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
Zi-şânufi 

Vezir-i a'zâmı şadr-ı ser-efrâzı 'Ali 
Paşa 


sultân eyle-: 


1. sultân eyle:-sün 

Tarih 8 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Sultan konumuna getirmek U 
yüksek bir mevkiye çıkarmak, bir 
makama tayin etmek. 


Der-'akab te'yid-i Rabbâniyle sultân 
eylesün 

Taht-ı Çâ-sâra bir ednâ-bende-i 
me'mürnı 


sultân mehemmed han-ı ğâziı: 


1. sultan mehemmed han-ı ğâzı: 
Tarih 2 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gazi Sultan Mehmed Han 
(Sultan IV. Mehmed). 


Ebu”l-feth-i zemân Sultân Mehemmed 
Han-ı Gâzi kim 

Odur şimdi şehinşâh-ı Feridün-ceyş ü 
Cem-etbâ' 


sultân muştafaâ: 


1. sultân muştafâ: 
Kaside 49 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Sultan Msutafa (1. Mustafa). 


Mehdi-i devrân Sultân Muştafâ kim 
mislini 

“Ayn-i 'Ankâ görmeye âlemde ger 
bifi yıl geze 


(T.4:m.14;T.8:m.1;T.8:m.48) 


sultân muştafâ han: 


1. sultân muştafâ han: 
Kaside 44 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Sultan Mustafa Han (11. 
Mustafa). 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 
Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 


IK. 48: m. 15) 


sultân muştafâ han-ı dilir: 


1. sultân muştafâ han-ı dilir: 
Tarih 4 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Cesur SultanMustafa Han (11. 
Mustafa). 


Saltanat-pirâye Sultân Muştafâ Han-ı 
dilir 

İtdi zer-evreng-i rümmâni-nigâr üzre 
cülüs 


sultân selim: 


1. sultân selim: 

Tarih 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sultan Selim (11. Ahmed'in oğlu 
Şehzade Selim). 


Şubh-dem gün gibi toğdı maşrık-ı 
iclâlden 

Kevkeb-i şehzâde-i 'âli-neseb Sultân 
Selim 


(T.14:m. 16) 
sultân süleymân-ı diger: 


1. sultân süleymân-ı diger: 

Tarih 3 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Diğer Sultan Süleyman, 1. 
Süleyman (Birinci Süleyman, Kanuni 
Sultan Süleyman hatırlatılır). 


Didi Sâbitâ mülhim-i gayb târih 
Cülüş itdi Sultân Süleymân-ı diger 


sultân süleymân-ı sâni: 


1. sultân süleymân-ı sâni: 
Tarih 3 
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Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Sultan 1. Süleyman. 


Hüner-pişe Sultân Süleymân-ı Sâni 
Dilir-i mü eyyed şücâ'-ı muzaffer 


sultân-ı âlem: 


1. sultân-ı 'âlem:-den 

Kaside 42 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

Âlemin sultanı 1 buyruğu geçen 
meşhur kimse; Sadrazam Çorlulu Ali 
Paşa (6. 1123/1711). 


Pey-ender-pey nevâzişler görüp 
sultân-ı âlemden 

Giye gün başına semmüre kablu hil'at- 
1zibâ 


sultân-ı bahr ü ber: 


1. sultân-ı bahr ü ber: 

Kaside 43 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Deniz ve karanın sultanı 1 
cihanın sultanı; Sultan HI. Ahmed. 


Gayri rahat mı kalur a'dâ-yı din ü 
devlete 

Bir mücâhid var iken sultân-ı bahr ü 
ber gibi 


sultân-ı bedre?ddin-i şâmiveş: 


1. sultân-ı bedre?ddin-i şâmiveş: 

Gazel 15 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gece (ortaya çıkan mehtap) gibi 
olan Sultan Bedreddin (Samavna 
kadısı oğlu diye şöhret bulan, resmi 
ideolojiye karşı gelip isyan çıkardığı 
için idam edilen (6. 1420), aynı 
zamanda ünlü bir fikıh âlimi ve 
mutasavvıf olmasıyla dini ve hukuki 
açıdan önemli bir şahsiyet kabul 
edilen Şeyh Bedreddin. Biz. 
UZUNÇARŞILI, 1988a:1/312). 


Hurüc itse n'ola sultân-ı Bedre'ddin-i 
şâmiveş 

Diyâr-ı zeng-bârı Sâbitâ teshir ider 
meh-tâb 


sultân-ı bi-hemtâ: 


1. sultân-ı bi-hemtâ: 
Tarih 39 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz sultan 1 Hz. Muhammed. 


Habibu'llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta'zim 


Şefâ'atle mükâfât ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


sultân-ı gazı: 


1. sultân-ı gâzı: 
Kaside 43 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Gazi Sultan (11. Ahmed). 


Hutbede Sultân-ı Gâzi itdüler elkâbını 
“Arşa çıkdı kudsiyân nüh-pâye bir 
minber gibi 


sultân-ı gül: 


1. sultân-ı gül:-e 

Gazel 299 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gülün sultanı, en güzel gül 1 en 
üstün, en güzel sevgili; mürşit (Bektaşi 
şeyhi). 


Virüp gülşende ağız ağıza gül-gonca 
leblerle 

Muşâhib oldı sultân-ı güle bülbül 
edeblerle 


sultân-ı hüsn: 


1. sultan-ı hüsn:-i 

Gazel 343 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Güzellik sultanı 1 en güzel, üstün 
sevgili. 


Sultân-ı hüsni kaldırıyor bezm-i 
'ışkdan 
A'Tâ buhürlar ile hat-ı müşg-büları 


IMF. 165:m. 2| 
sultân-ı 'ışk: 


1. sultân-ı 'ışk: -dan 

Gazel 217 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşk sultanı 1 en güzel, üstün 
sevgili. 


Tuğrâ-yı âh çekmege müştâk idüü 
göğül 
Sultân-ı 'ışkdan safia izn oldı var çek 


IG. 86:m. 3) 

2. sultân-ı ışk: 
Gazel 199 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Aşk sultanı Hİ en güzel, üstün 
sevgili; Bektaşi şeyhi. 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı “ışk 


sultân-ı iklim-i muşa şa göster-: 


1. sultân-ı iklim-i muşa'şa göster:-ür 

Gazel 115 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Muşa'şa ülkesinin sultanı gibi 
görünmek; güzellik ülkesinin padişahı 
gibi görünmek, zannetmek 
(Muşaşalar, Huzistan ve Irak-ı 
Arab'ın güney doğusunda ortaya 
çıkan halk tabanlı batıni ve sufiyane 
din hareketlerinden biridir. Bkz. 
ARAYANCAN, 179). 


Şem '-i meclis şevk-i ruhsâruüla tâc-ı 
zer giyüp 

Kendüyi sultân-ı iklim-i Muşa'şa 
gösterür 


sultân-ı kaZâ: 


1. sultân-ı kaZâ: 

Gazel 32 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kaderi tayin eden, kadere 
hükmeden padişah; Allah 11 sevgili. 


Sâbit yine sultân-ı kazâ manşıb-ı 'ışkı 
İtdi dile ber-kâ'ide te'bid-i mahabbet 


sultân-ı tâ at-pişe: 


1. sultân-ı tâ'at-pişe:-dür 

Kaside 43 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Daima Allah'ın emirlerini yerine 
getiren, ibadet eden padişah 1 Sultan 
HI. Ahmed. 


Pâdişâh-ı müttaki sultân-ı tâ'at-pişedür 
Kutb-ı âlem Bâyezid-i ma 'delet- 
güster gibi 


sultân-ı zi-şân: 


1. sultan-ı zi-şân:-nui 
Kaside 1 
Mısra: 145 
Kelime Tipi: - 
Şanlı, yüce sultan 1 Hz. 
Muhammed. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
Zi-şânuü 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 


şun-: 
1. şundı:-dı 
Gazel 51 


Mısra: 3 
Vermek, uzatmak, takdim etmek. 
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Büstân-ı şevkden getürüp şundı 
destüme 
Bir nime âb-dârca kan karpuzı kadeh 


IG. 276: m. 12) 
2. şun: 
Gazel 165 
Mısra: 3 


Vermek, uzatmak, takdim etmek 1 
doldurmak. 


Dil-i mahmüra şun 'işretgeh-i 
düşineden sâki 

Sebülarda bekâya var ise mey-hVârdan 
kalmış 


(G.196:m.5:;G.58:m.4;G.32:m. 
1G.44:m.5| 


3. şun: 

Gazel 19 

Mısra: 8 

Vermek, uzatmak, takdim etmek 1 
doldurmak; göstermek, yapmak. 


Bu 'işretgehde sâki herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa 'leb 


4. şunarsa:-ar, -sa 

Gazel 3 

Mısra: 1 

Vermek, takdim etmek; ortaya 
çıkarmak, göz önüne sermek. 


Şunarsa bu dil-i pür-hün mey ile câm 
saa 

Göğüllenür gibi alma budur recâm 
saa 


5. şundı:-dı 

Kaside 10 

Mısra: 12 

Vermek, takdim etmek 11 nasip 
etmek, eriştirmek. 


Sâki-i bezm-i temennâ dest-i ümmid-i 
dile 

Şundı hoş geldüü diyü bir sâğar-ı cân- 
perveri 


IT. 7:m.3) 

6. şunsa:-sa 
Kaside 17 
Mısra: 68 


Saldırmak, hücum etmek (TS, 
194). 


Bu da şiblü”l-esed-i bişe-i merdidür 
kim 

Haşm-ı rübeh-cigere şunsa misâl-i 
Zaygam 


şun : 





1. şun'a:-a 
Tarih 34 


Mısra: 9 
Yapma, meydana getirme; tesir, 
kudret (OTAL, 964). 


Bu şun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 
Zihi latif ü muşanna' tüfeng-i sultânı 


şun -i bedi : 


1.şun'-i bedi : 

Kaside 32 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz, eşsiz eser 1 yeni, 
orijinal şiir. 


Hazret-i üstâd-ı 'Urfi-rütbe kim 
endişesi 

“Akl-ı evvel gibi şad şun'-i bedi' Tcâd 
ider 


şun -ı hakk: 


1. şun'-ı hakk: 

Tarih 12 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kudreti; doğru (bir 
şekilde) meydana gelen şey (Tanıkta, 
düzgün çıkan diştir). 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenüü 


şun -ı kilk-i rabbâni: 


1. şun'-ı kilk-i rabbâni: 

Tarih 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın kaleminin yaratması. 
Allah'ın yaratma kudreti; Allah vergisi 
kalemin meydana getirdiği şey. 
Kur'an-ı Kerim. 


Tebâreka”llâh eyâ şun'-ı kilk-i 
Rabbâni 
Yakışdı şafha-ı ruhsâra hatt-ı reyhâni 


şun -ı mahzZ-ı şâni -i hallâk: 


1. şun'-ı mahZ-ı şâni'-i hallâk:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Yaratma gücü sınırsız olan 
Allah'ın yaratma kudretinin eseri 1 
Allah vergisi yeteneğe sahip kimse. 


İbtirâ'da şun'-ı mahZ-ı şâni'-i 
Hallâkdur 

Şâh-ı i'câz-âferin Cemşid-i ferruh-fer 
gibi 


şunıl-: 


1. şunılan:-an 
Kaside 17 


Mısra: 62 
Sunulmak, verilmek. 


Pederi “ırkını kat' itdi dıraht-ı küfrü 
Eline cânib-i Hakkdan şunılan tig ü 
dijem 


2. şunılmışdur:-mış, -dur 
Gazel 10 
Mısra: 9 
Verilmek 1 bağışlanmak. 


A zâhid 'âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Bafa minâ-yı rüh-efzâ safa ibrik-i 
istincâ 


şunüf-ı erkân: 


1. şunüf-ı erkân: 

Kaside 45 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Âdetlerin, usullerin tamamı 1 
emirler, hükümler. 


Sende âsâr-ı verâ' sende nişân-ı takvâ 
Sende erkân-ı edeb sende şunüf-ı 
erkân 


sür: 


1. sürda:-da 

Gazel 224 

Mısra: 6 

Şehrin etrafina çekilen yüksek 
duvar, kale; ziyafet, şenlik 1 tarikat 
yolu; dünya. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi âriyetidür bu sürda fenerüfi 


sür-ı mübârek-bünyâd: 


1. sür-ı mübârek-bünyâd: 

Tarih 16 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu, kutlu esasa dayanan 
düğün (Tanıkta, peygamber soyundan 
gelen Seyyid Feyzullah Efendi'nin kızı 
ile Seyyid Mahmud Dede Efendi'nin 
evliliği söz konusudur); bereketli 
yapıdaki şenlik. Çok kalabalık 
topluluk, halk. 


Hacle-gâh oldı nümüdâr-ı makâm-ı 
Mahmüd 
Bârekallâh hoşâ sür-1 mübârek-bünyâd 


2. sür-ı mübârek-bünyâd: 

Tarih 16 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu, kutlu esasa dayanan 
düğün (Tanıkta, Zühre ve Müşteri 
gezegeninin bir araya gelmesi ve Hz. 
Muhammed'in soyundan gelen Seyyid 
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Feyzullah Efendi'nin kızı ile Seyyid 
Mahmud Dede Efendi'nin evliliği 
kastedilir); bereketli yapıdaki şenlik. 
Çok kalabalık topluluk, halk. 


İctimâ' eyledi Nâhid ile güyâ Bercis 
Levhaşa'llâh zihi sür-ı mübârek- 
bünyâd 


sür eyle-: 


1. sür eyle:-r 

Terci-bend 2 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Düğün, eğlence yapmak 
(Gökyüzünde yıldızların çokluğu 
kalabalık bir eğlence olarak 
düşünülür). 


Tehniyet yirine Sâbit gibi sür eyler 
idüm 

Şırtum üstine yatup gayri huZür eyler 
idüm 


sürâh sürâh it- (delik deşik etmek): 


1. sürâh süraâh it (delik deşik 
etmek):-se, -/er 

Kaside 42 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Delik deşik etmek. Bir canlının 
vücudunda bir araçla birçok yara, 
kesik açmak; bir şeyin her yanında 
delikler açmak (Tanıkta, kalıp 
sabunun kesilmesi, parçalara 
ayrılması söz konusu edilir) 11 zarar 
vermeye, üzmeye çalışmak. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


şurâhi: 


1. şurâhi: 
Gazel 285 
Mısra: 9 
Uzun boyunlu su ve şarap kabı. 


Bir gün şurâhi gibi seni ser-nigün ider 
Aldanma ser-firâz-ı meyüü ser- 
fürüsına 


2. şurâhi: 

Gazel 38 

Mısra: 4 

Uzun boyunlu su ve şarap kabı U 
şarap. 


“Atse itdükçe seher tehniyyet-i şıhhat 
içün 

Rind-i mahmüra ider halk şurâhi 
teşmit 


3. şurâhi: 
Gazel 111 


Mısra: 2 
Uzun boyunlu su ve şarap kabı U 
(birinin) çığlığı, feryâdı. 


Müdâm şohbetinüfi hVâst-gâr ü 
tâlibidür 

Şurâhi mey-keşüfi ağzı kokar 
muşâhibidür 


(G.164:m.5| 

4. şurâhi: 
Gazel 110 
Mısra: 4 


Uzun boyunlu su ve şarap kabı 1 
(bir kimsenin) çığlığı, feryâdı. 


Ser-menzil-i humâra dahi vâşıl 
olmadın 
Rinde yeter şurâhi ki şâtır ayaklıdur 


şurâhi-i mey: 


1. şurâhi-i mey: 
Gazel 179 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Şarap şişesi. 


Rind-i şarâb-hVâre münâsib degül 
midür 

Fıskıyye bir şurâhi-i mey câm-ı şâf 
havzZ 


1. süre-i ihlâş: 

Gazel 170 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Ayet 

İhlas suresi, Kur'an'ın 112. suresi 
JI doğruluk, samimiyet sözü. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlaş 


süre-i innâ fetahnâ: 


1. süre-i innâ fetahnâ:-dan 

Kaside 44 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Ayet 

“İnnâ fetahnâ (Muhakkak biz 
Jetih verdik)" ile başlayan Kur'an'ın 
kırk sekizinci suresi, Fetih suresi 11 
arzulanan zaferin önünü açma, 
galibiyete ulaşma durumu. 


Dest-i nuşret Muşhaf-ı iclâlin itdükçe 
güşâd 
Süre-i innâ fetahnâdan açılsun fâller 


şüret: 


1. şüretdedür:-de, -dür 
Gazel 85 
Mısra: 13 
Görünüş, resim, tasvir. 


Şüretdedür ta addüd-i emvâc Sâbitâ 
Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir degül 
midür 


2. şüret: 
Gazel 205 
Mısra: 10 
Görünüş; yüz; üslup, tavır. 


Mülâyim şüret-i lutfu keremdür 
behre-i ağyâr 

Bize bir çihre-i hışm ü gaZabdan gayri 
şüret yok 


3. şüretine:-in, -e 
Gazel 213 
Mısra: 8 
Yüz, çehre; resim, tasvir. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safia bezetmedi tu şüretine Bihzâduü 


4. şüretinde:-i, -n, -de 
Gazel 277 
Mısra: 5 
Şekil, biçim; yol, tarz. 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i 'âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


7. şürete:-e 
Kaside 11 
Mısra: 93 
Şekil, biçim; durum, hâl. 


Şu şürete komadı gülsitân-ı saltanatın 
Bu rüzgâra gelüp gitdi bunca mirü 
vezir 


5. şürete:-e 

Kaside 13 

Mısra: 105 

Nüsha, kopya (Tanıktaki beytin 
bulunduğu kasidedir); durum, hâl. 


Bu şürete yerâ'a-ı fetvâ-nüvis-i lutf 
Allâhü a'lem itse gerekdür cevâb olur 


6. şüret: 

Kaside 30 

Mısra: 28 

Nüsha, kopya (Tanıkta padişah 
/fermanıdır); durum, hâl. 


Habbezâ şafvet-i âyine-i şâhinşâhi 
Ki bu şüret aa bir ma'ni-i mülhem 
geldi 


şüret-i cevher-i cân-mâye-i tahmir: 


1. şüret-i cevher-i cân-mâye-i 
tahmir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yoğrulan can mayasının 
cevherinin sureti 11 yaratıcılık 
kabiliyetinin ürünü. 
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Bü”l-'aceb tıynet-i kudsi-güher-i 
irfânum 

Şüret-i cevher-i cân-mâye-i 
tahmirümdür 


şüret-i hatt-ı hümâyün: 


1. şüret-i hatt-ı hümâyün:-dur 

Gazel 63 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Padişahlara ait yazının süreti, 
padişah fermanı 11 yanağında tüyler 
bulunan sevgilinin yüzü. 


Kişver-i hüsni n'ola bu vech ile Zabt 
eylese 

Şüret-i hatt-ı hümâyündur o şâha 
müstened 


şüret-i her nik ü bed: 


1. şüret-i her nik ü bed: 

Kaside 4 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Her iyi ve kötü yüz HU tüm değerli 
ve değersiz kişiler. 


Şüret-i her nik ü bed mir'âtda ma 'lüm 
olur 

Zişt ile zibâyı ol tab'-ı secencel-gün 
bulur 


şüret-i hırmân: 


1. şüret-i hırmân:-ı 

Gazel 243 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Nasipsizlik görünüşü. Zavallı, 
harap bir dış görünüş; isteğine 
ulaşamama durumu. 


Na imr-i vuşlatufidan kat'-ı ümmid-i 
ma 'âş itdüm 

Şorarsafi şüret-i hırmânı rişüüden tırâş 
itdüm 


şüret-i kandıl: 


1. şüret-i kandil: 

Gazel 335 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yağ kandilinin görünüşü U 
gönlün hâli. 


Yoğ ise revgan-ı irfanı zücâc-ı kalbüü 
Seni târikde kor şüret-i kandil gibi 


şüret-i lutf: 


1. şüret-i lutf:-ı, -n, -da 

Kaside 33 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Hoş görünüş, yüz; yardımda 
bulunma tarzı. 


Nümüde şüret-i lutfında mevce-i yem- 
inür 

Nüvişte şafha-i hüsninde peyker-i 
hürşid 


şüret-i lutf u kerem: 


1. şüret-i lutf u kerem:-dür 

Gazel 205 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hoş ve yumuşak görünüş, yüz; 
iyilik ve merhamet etme tarzı, tutumu. 


Mülâyim şüret-i lutf u keremdür 
behre-i ağyâr 

Bize bir çihre-i hışm ü gazabdan gayri 
şüret yok 


şüret-i ma'nâ: 


1.şüret-i ma'nâ:-y, -ı 

Kıt'a 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hakikatin, özün görünüşü U 
Allah'ın tecellileri. 


Hal-i mevtâya bakup itdüü mi 
Taşdan şüret-i ma'nâyı tırâş 


şüret-i mes'ele: 


1. şüret-i mes'ele:-y, -i 

Gazel 245 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Konunun görünüşü; söz konusu 
resim, görünüş. 


Mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lüü açup 
meclisde 

Şüret-i mes'eleyi gül gibi taşvir 
idelüm 


şüret-i meymün: 


1. şüret-i meymün: 

Kıt'a 15 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Uğurlu, bereketli görünüş U 
maymun SUrai; İkizler burcu. 


Evvel idi merdümlügi baht-ı 
büleğânuü 

Nesh oldı bu eyyâmda çün şüret-i 
meymün 


şüret-i tahrir: 


1. şüret-i tahrir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yazılan nüsha; süslenen tasvir 1 
yazılan şiir. 


Ben ki ser-nâme-nüvisende-i levh-i 
suhenüm 

Ma'ni-i cevher-i küll şüret-i 
tahrirümdür 


şüret-i zil: 


1. şüret-i zil: 
Kaside 41 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Zilin şekli, görünüşü. 


Tabak-ı şehd-i muşaffâ mı degül şüret- 
izil 

Zarf-ı helvâ mı degül hey'et-i tabl-ı 
aram 


şüretüma'nâ: 


1I.şüretüma'nâ:-y, - 
Gazel 295 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Şekil ve anlam 11 görünüş ve hâl. 


Şofı cem iyyet-i bâğufi da 
perişânlıkdur 

Oldı bu şüret ü ma'nâyı mü eyyid 
gonca 


şüret göster-: 


1. şüret göster:-üp 

Gazel 208 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Örnek, nüsha göstermek; yüz 
göstermek 11 ortaya çıkmak; tecelli 
etmek. Kudret ve İlâhi sırların 
varlıklar üzerinde görünmesi. 


Sağa şüret gösterüp şan atla dilber 
şayd ider 

Bunda kırtâsiyyedür sermâyesi 
ferzânenüf 


şüret vir-: 


1. şüret vir:-dü, -m 

Kaside 20 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Deyim 

Şekil vermek. Belirli bir biçime 
girmesini sağlamak, biçimlendirmek. 


Meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma âniyem 
Virdüm bütân-ı nazma bu zibende 
şüreti 


şüretde bak-: 


1. şüretde bak:-ma, -sa, -k 

Gazel 223 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: -Deyim 

Dış görünüş itibariyle bakmak, 
izlemek; beş duyu ile anlamak, farkına 
varmak. 
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Mukayyed olma temâşâ-yı mutlak 
eyliyelüm 

Cemâl-i ma'niye şüretde bakmasak mı 
gerek 


sür-fersâ: 


1. sür-fersâdur:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 6 

Kale duvarını yok eden, yıkan 1 
düşmanları yenilgiye uğratan; (Çiçek 
için) tomurcuk hâlinden çıkmış, 
açılmış. 


Yine çıkdı hıyâm-ı meymenet şahrâ-yı 
tevfike 

Yine tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret sür- 
fersâdur 


şurre-i ecr-i şıyâm: 


1. şurre-i ecr-i şıyâm:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Orucun karşılığı olan para veya 
hediye 1 ramazan ayında verilen 
maaş, aylık. 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı Td 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


şurre-i hayât: 


1. şurre-i hayât: 

Gazel 354 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hayatın akçesi, parası 1 yaşam 
gayesi. 


Mehr-i mu'acceli olıcak şurre-i hayât 
N'olmak gerek şu kahbe 'acüzuü 
mü ecceli 


şurre-i memleket: 


1. şurre-i memleket:-üf 

Tarih 17 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Memleketin akçesi 11 ülkenin 
değerli, kıymetli varlığı; halk, insanlar 
(Osmanlı sultanlarının her yıl Mekke 
ve Medine 'ye gönderdikleri hediyeleri 
götürmekle görevli alay olan surre 
alayı dolayısıyla bu anlamı 
kazanmıştır). 


Kürst-i saltanatuü zineti eşrâf-ı diyâr 
Şurre-i memleketüfi rükni vücüh-ı 
vüzerâ 


şurre-i şulh: 


1. şurre-i şulh:-: 
Kaside 43 


Mısra: 95 

Kelime Tipi: - 

Barışın para kesesi. Barış 
sonucunda elde edilen para vb. şeyler 
Jİ barış antlaşması (Tanıkta, Prut 
Antlaşması söz konusudur). 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sim ü zer 
gibi 


şurre-i zer: 


1. şurre-i zer: 

Gazel 252 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Altın akçe; para. Osmanlı 
pâdişahlarının, her yıl hac zamânında 
Haremeyn (Mekke ve Medine) halkına 
dağıtılmak üzere özel bir alay tertip 
ederek gönderdikleri para ve 
hediyeler. 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultânum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultânum 


süsen: 


1. süsenle:-/e 

Gazel 117 

Mısra: 5 

Susamgillerden sıcak bölgelerde 
yaşayan küçük bir bitki; su çiçeği, su 
kenarında biten çiçek İ dil; çok 
konuşma durumu. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


2. süsen: 

Gazel 214 

Mısra: 4 

Susamgillerden sıcak bölgelerde 
yaşayan küçük bir bitki 11 yabancı, 
düşman, rakip. 


Olmazlar idi tâ bu kadar kanlı bıçaklı 
Dil şokmasa mâ-beynine süsen gül ü 
hârufi 


3. süsenül:-ü 

Gazel 303 

Mısra: 10 

Susamgillerden sıcak bölgelerde 
yaşayan küçük bir bitki; su çiçeği, su 
kenarında biten çiçek 1 saç. 


Hirâs-ı düzd-i deyden cümle erbâb-ı 
çemen domış 

Kemâl-i haşyetünden süsenüü de desti 
hançerde 


4. süsen: 
Kaside 8 


Mısra: 7 

Susamgillerden sıcak bölgelerde 
yaşayan küçük bir bitki 1 ayva tüy; 
yazı, hat. 


Gördigüü süsen ü gül şanma kılıç 
kaftândur 

Götürür vâli-i nev-rüze mukarrer 
sünbül 


5. süsen: 

Kaside 8 

Mısra: 99 

Susamgillerden sıcak bölgelerde 
yaşayan küçük bir bitki 1 yazı, hat; 
hüküm, karar. 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


süsen-i bâğ: 


1. süsen-i bâğ: 

Kaside 9 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin susen çiçeği (Tanıkta, 
susenin yaprakları dile benzetilir). 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfını te'lif 


süsen-i gülzâr: 


1. süsen-i gülzâr:-dan 

Kıt'a 22 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gül bahçesinin susen çiçeği. Su 
çiçeği, su kenarında biten çiçek 11 
esnafın parlak yüzlü güzeli (Tanıkta, 
genç çizmeci çırağı sevgili kastedilir). 


Konyada bir cizme yapdurdum 
mülâyimdür diyü 

Asümüni sahtiyân bir süsen-i 
gülzârdan 


şusuz: 


1. şusuz: 
Gazel 297 
Mısra: 10 
Susamış 1 mürekkepsiz; çiysiz. 


Sâbitâ jâleye dehân açıyor 
Hem şusuz idi hem açdı gonca 


sutür: 


1. sutüri:-: 
Kaside 1 
Mısra: 133 
Satırlar, yazı sıraları. 
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Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutüri idi 
şafflar 

Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l-kevneyn 
ağa tuğrâ 


şu übet: 


1. şu übet: 
Kaside 31 
Mısra: 61 
Güçlük, zahmet. 


Ol ki seyyâre-i bahtumda şu übet 
görsem 

Mültecâ-yı keremi hayyiz-i 
tebşirümdür 


şu üd: 


1. şu'üdi:-; 

Tarih 10 

Mısra: 25 

Yukarı çıkarma, yükseltme, 
yüceltme lI açıkça belli etme, ortaya 
koyma. 


Kıldı ceyş-i 'amel şu'üdi içün 
Minberi çarha nerdübân peydâ 


şu üd-ı dik-i felek eyle-: 


1. şu üd-i dik-i felek eyle:-y, -en 
Gazel 11 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Feleğin sarp yokuşunu çıkmak 1 
göğe yükselmek. 


Şu 'üd-ı dik-i felek eyleyen duhân-ı 
dilüi Alınsa düdesi vâfir remâd olur 
peydâ 


şu üd-ı dik-i sipihr eyle-: 


1. şu'üd-ı dik-i sipihr eyle:-yen 
Kaside 11 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Feleğin sarp yokuşunu çıkmak 1 
göğe yükselmek. 


Şu'üd-ı dik-i sipihr eyleyen duhân-ı 
dilüü 
Alınsa düdesi vâfir midâd olur peydâ 


şu üdit-: 


1. şu üdit:-e 

Kaside 2 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Yukarı çıkmak, yükselmek 1 
aşmak, geçmek. 


Meded o gün ki cehennemden ide ehl-i 
hevâ 
Gehi nişibe hebüt ü gehi firâza şu'üd 


şuvar-: 


1. şuvar: 

Gazel 338 

Mısra: 9 

Su vermek, sulamak; (Kılıç, bıçak 
vb.ni) iyice sertleşmesi için ateşte 
kızdırıp suya daldırmak, (demire, 
çeliğe) su vermek 11 suya kandırmak, 
susuzluğunu tamamen gidermek; 
manevi aşkla doldurmak. 


“Utâş-ı 'ışkı şuvar şunda fi-sebili'llâh 
Bu kâra bağla göüül kefçe-i sebil gibi 


2. şuvar: 

Kaside 14 

Mısra: 12 

Su vermek, sulamak 1 suya 
kandırmak, susuzluğunu tamamen 
gidermek kalemin mürekkebi çok 
olmak; manevi aşkla doldurmak. 


Bu resme nakş ider ezhâr-ı medhin 
levh-i hâtırda 

Şuvar bend-i hayâlüm eyledükçe hâme 
cünbâni 


3. şuvarmasa:-ma, -sa 

Kaside 13 

Mısra: 41 

Sulamak, su vermek (Fışkırmak 
bağlamında) 1 (Bir şey) vermek, 
bildirmek. 


Fışkıyye-i yerâ'ası bir gün şuvarmasa 
Bâğ-ı bahâr-ı din ü diyânet harâb olur 


4. şuvarıyor:-ıyor 

Gazel 91 

Mısra: 8 

Su vermek, sulamak 1 suya 
kandırmak, susuzluğunu tamamen 
gidermek; acıyı, üzüntüyü hafifletmek. 


Ol bâğ-bân bizüz ki şu mizân-ı 
dideden 
Hün-ı cigerle bâğ-ı nedâmet şuvarıyor 


şuyı altından yürüt- (şaman 
altından şu yürütmek): 


1. şuyı altından yürüt (şaman 
altından şu yürütmek): -dı 

Kaside 50 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyu altından yürütmek . 
Altından ırmak, dere vs. akıtmak 1 
saman altından su yürütmek. Belli 
etmeden iş çevirmek, ortalığı 
karıştırmak. 


Şuyı şan 'atla altından yürütdi sebze-i 
bâğuü 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı câridür 
nifak üzre 


şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dön-: 


1. şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dön:- 
me, -di, -n 


Gazel 274 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyu seli çekilmiş değirmene 
dönmek 11 işlemez, yararsız duruma 
gelmek. 


Ögünsün gerdiş-i tâhüne-i câm ile 
şahbâ-nüş 

Şuyı seyli çekilmiş âsiyâba dönmedin 
gülşen 


şuyına ko-: 


1. şuyına ko:-dı 

Tarih 39 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyuna koymak 11 çeşme, sebil 
yaptırmak; yoluna koymak. İstenilen 
biçime getirmek, düzene koymak. 


Kodı şuyına ol nâzük makâm-ı pâk ü 
mümtâzı 

Sevâbın eyleyüp rüh-ı şerif-i HaZrete 
ihdâ 


2. şuyına ko:-dı 

Kaside 35 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyuna koymak 11 (Kalemi) 
mürekkebe batırmak; yoluna koymak. 
İstenilen biçime getirmek, düzene 
koymak. 


Güzel şuyına kodı kilk-i feyZ-bahşâyı 
İdüp hadika-i fazlufi şu yolların 
termim 


3. şuyına ko:-mış, -dı 

Gazel 30 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Suyuna koymak 11 su yoluna 
koymak (Tanıkta, su terazisinin su 
yollarında kullanıldığına işaret 
edilir); şarabın meyhanelere yakın 
yerlerde muhafaza edilmesi; yoluna 
koymak. İstenilen biçime getirmek, 
düzene koymak. 


Şuyına komışdı bu harâbât-ı cihânda 
Fıskiyye-i Cemşidi terâzü-yı mahabbet 


şuyında: 


1. şuyındadur:-dur 

Gazel 323 

Mısra: 4 

Suyunda, aktığı yerde U ait 
olduğu yerde; görünüş ve tavrı aynı, 
yerinde. 


Koyuldı 'âlem-i âba hadika-i hüsnü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i zibâsı 


suyüti-hâfıza: 
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1. suyüti-hâfıza: 

Kaside 9 

Mısra: 39 

(Tefsir, kelam, fikıh âlimi) 
Celaleddin Suyütü (6. 911/1503) gibi 
hafızası olan kimse 11 Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi. 


Suyüti-hâfıza nihrir-i zer-keşi-tahrir 
Zemahşeri-meleke şadr-ı Kerderi- 
taşnif 


süz: 


1. süz: 

Gazel 92 

Mısra: 1 

Yanma, tutuşma; ateş, sıcaklık 1 
coşkunluk, şiddetli arzu. 


Dilberdeki süz 'âşık-ı divânede yokdur 
Şem'üfi eser-i âteşi pervânede yokdur 


2. süz: 

Gazel 159 

Mısra: 3 

Ateş 1 coşkunluk, şiddetli arzu; 
dert, ızdırap. 


Gül ocağı bu süz ile âteşlere yanmış 
Kül öksüzi bülbülleri hâkistere düşmiş 


süz-: 


1. süzdigünden:-dig, -ün, -den 
Gazel 227 
Mısra: 3 
Göz baygın ve anlamlı bakmak; 
gözle inceleyerek dikkatle bakmak. 


Süzdigünden bilinür nergis-i mestüü 
yohsa 
Kaşd-ı mestâneligüf “âşıka işrâb degül 


süzen: 


1. süzen: 
Gazel 274 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Argo 
İğne 11 erkeklik organı. 


O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


süzen-i gamze: 


1. süzen-i gamze: 

Gazel 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yan bakış iğnesi 1 (Sevgilinin) 
iğne gibi delici, etkili yan bakışı. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


süzen-i hâr: 


1. süzen-i hâr: 

Gazel 206 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Dikenin iğnesi. Dikenin iğne gibi 
sivri ucu İl acı veren iğneleyici, 
dokunaklı söz; acı veren erkeklik 
organı. 


Nola pirâheni çâk olsa gül ü 
yâsemenüf 
Süzen-i hâr ile âmâde hezârı dikenüü 


2. süzen-i hâr: 

Gazel 295 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Dikenin iğnesi. Dikenin iğne gibi 
sivri ucu LU acı veren iğneleyici, 
dokunaklı söz; arg. acı veren erkeklik 
organı; eş cinsel ilişkide pasif olarak 
kullanılma. 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü'a ider bâğda mücellid 
gonca 


süzen-i hâr-ı cefâ: 


1. süzen-i hâr-ı cefâ:-dur 

Gazel 329 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Acı veren dikenin iğnesi, sivri ucu 
JI (sevgilinin) delici, etkili bakışı. 


O güle göz dikenüfi didesini ihrâca 
Süzen-i hâr-ı cefâdur müjenüfi her 
müyı 


süzen-i mak ad bat- (râhat kıçına 
batmak): 


1. süzen-i mak'ad bat- (râhat kıçına 
batmak):-ar 

Gazel 84 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalçasına iğne batmak. Oturduğu 
yerde rahat edememek 1 kıçına rahat 
batmak. Bulunduğu rahat durumdan 
rahatsız olmak (Tanıkta işsizlik ve 
bekarlık nedeniyle duyulan hem 
rahatlık hem de bu durumun verdiği 
sıkıntı kastedilir); arg. eş cinsel 
ilişkide kullanılmak (Suzen, argo 
erkeklik organı demektir). 


AÂdeme bi-kâr oturmakluk ne müşkil 
kâr olur 
Süzen-i mak'ad batar endâma nevk-i 
hâr olur 


süzen-i niş-i erkam: 


1. süzen-i niş-i erkam: 

Kaside 17 

Mısra: 136 

Kelime Tipi: - 

Yazıların zehirli iğnesi (Tanıkta, 
yılanın zehirli dili olarak düşünülür); 
yazıların sivri uçlu iğnesi 1 üzüntü, 
ızdırap veren şiirleri yazan şey; 
üzüntü, ızdırap veren şürler. 


Reşehât-ı kalemi semm-i dehân-ı ejder 
Nevk-i kilk-i rakamı süzen-i niş-i 
erkam 


süzen-i tiğ: 


1. süzen-i tiğ: 
Tarih 8 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Kılıcın iğnesi; kılıcın sivri ucu. 


Rahm idüp dikdi ten-i düşmende 
cerrâh-ı kazâ 

Süzen-i tığ ile tirüü zahm-ı pür- 
nâsürını 


1. süzenâsâ: 
Gazel 318 
Mısra: 11 
İğne gibi. 


Bütânufi süzenâsâ kendüye cezb itdi 
müjgânufi 

Melâhat gibi mıknâtis vardur nev- 
cevânumda 


süzenle kâviş-i gencine-i ümmid it- 
(igne ile kuyu kazmak): 


1. süzenle kâviş-i gencine-i ümmid it 
(igne ile kuyu kazmak):-üp 

Gazel 251 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İğneyle ümit hazinesini kazmak 1 
yetersiz araçlarla, sürekli ve sabırlı 
bir biçimde çalışıp çok güç olan veya 
çok ağır yürüyen istediği bir işi 
başarmaya çalışmak; arg. aktif eş 
cinsel erkek olarak biriyle birlikte 
olmaya çalışmak. 


Süzenle idüp kâviş-i gencine-i ümmüid 
Bir servet-i câvide sebeb kâra 
yapışdum 


süziş: 


1. süzişünle:-ü7, -le 

Kaside 50 

Mısra: 31 

İçi yanma, büyük acı 1 içe 
işleme, tesir. 


Ben İstanbulda göfilüm süzişüfle 
âsitânufda 
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Vakf-ı kandildür ol süllem-i Cevzâ 
nitâk üzre 


süziş-i ışk ü niyâz: 


1. süziş-i 'ışk ü niyâz:-dan 

Gazel 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşk ve yalvarmanın yanığı U aşk 
acısı ve çokça yalvarma. 


Bu deülü süziş-i 'ışk ü niyâzdan şofira 
Revâ mıdur idesin bir nigâha nâz bafa 


süz-nâk: 


1. süz-nâk: 

Gazel 81 

Mısra: 3 

Yakıcı, ateşli; (musikide) suzinak 
makamı 1 şiddetli. 


Sürüd-ı mutrib-i gam süz-nâk ü 
muhrikdür 
Nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üdi âteşdür 


sübha: 


1. şübha: 
Gazel 28 
Mısra: 15 
Tespih. 


Sâbitâ şübha seni dâm-ı riyâya düşürür 
Silk-i nukluüla hemân mey-kedeye 
eyle şitâb 


2. sübhadan:-dan 
Gazel 132 
Mısra: 1 
Tespih; tespih tanesi. 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


3. sübha: 

Gazel 310 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Tespih U erkeklik organı (TBAS, 
280). 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


4. sübha: 

Gazel 316 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Tespih; tespih tanesi 1 tohum, 
yem; tuzak; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 280). 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


5. sübha: 

Kaside 3 

Mısra: 78 

Tespih 1 silsile, sıra (Tanıkta, 
peygamberlik silsilesi kastedilir). 


N'ola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur sübha rütbe-i tekmil 


sübha-ı mercân: 


1. sübha-ı mercân:-a 

Gazel 301 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Mercan tespih, kırmızı boncuklu 
tespih; mercan tespih tanesi, tespihin 
kırmızı boncuğu. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


sübhaveş: 


1. sübhaveş: 

Kıt'a 7 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Tespih gibi U arg. erkeklik organı 
gibi (TBAS, 280). 


Hevâ-yı muğ-beçe tağyır idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


sücüd eyle-: 


1. sücüd eyle: 

Gazel 192 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Secde etmek. Alnı, eli, ayakları, 
dizleri, ayak parmaklarını yere 
getirmek; namaz kılmak. 


Zemini hün-ı cigerle yu şoöra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


sücüd ile: 


1. sücüd ile: 

Gazel 313 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Secde ederek 1 eğilerek; yere 
yığılarak. 


Seccâde-i perestişe pâ korsa ol şanem 
Kandil olur fitili hemân bir sücüd ile 
sücüd it-: 


1. sücüd it:-se 
Müfret 182 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Secde etmek; namaz kılmak. 


Riyâyla sücüd itse mürâyi-i zâhid-i 
gevden 

Olur mışdâk-ı mazmün-ı zemin-râ hük 
ber-kenden 


2. sücüd it:-miş 

Kaside 41 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Secde etmek; namaz kılmak 1 
kötü bir olayla karşılaşmak, zarar 
görmek. 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


süd limân: 


1. süd limân:-ı, -dur 

Gazel 15 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Süt liman 1 durgun, sakin; 
gürültüsüz, olaysız; sevgilinin yüzünün 
süt gibi beyazlığı. 


Çemen deryâsı süd limânıdur güyâ 
letâfetde 

Fezâ-yı hâki gark-ı cüy-bâr-ı şir ider 
meh-tâb 


süd oğlı idin-: 


1. süd oğlı idin:-ür 

Kaside 41 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: Deyim 

Süt oğlu edinmek 11 (bir kimseyi) 
büyütüp yetiştirmek; himayesine 
almak. 


Besleyüp beççe-i ceyrânı süd oğlı 
idinür 
Mâde-i şir olup dâye-i re fet-fercâm 


südde: 


1. süddesine:-s, -i, -n, -e 
Kaside 35 
Mısra: 73 
Kapı, eşik 1 huzur, makam. 


“Aceb mi süddesine bâz-beste olsa 
şeref 
Bulur mı faşıla-ı imtiyâz beyt ü hatim 


südde-i çarh-âsâ: 


1. südde-i çarh-âsâ:-y, -a 
Kaside 36 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
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Felek gibi olan eşik 1 yüce 
huzur, makam. 


İntisâb eyleyen ol südde-i çarh-âsâya 
Behre-yâb oldı idüp câh ile kesb-i 
miknet 


südde-i kadr: 


1. südde-i kadr:-ün, -e 

Kaside 41 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Değerli kapı, eşik 1 yüce huzur, 
makam (Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa'nın huzuru). 


Şark ü garb ehli katâr ile mehâr ile ide 
Südde-i kadrüüe yüz sürmek içün 
şedd-i hırâm 


südde-i merhamet: 


1. südde-i merhamet: 

Kaside 5 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Merhamet kapısı, eşiği 1 
merhamet eden huzur, makam; acıyan, 
yumuşak kalpli kimse (Şeyhülislam 
Sâdık Mehmed Efendi). 


Haşyet-i dirhem-i hâcible şıkılma ağla 
Südde-i merhamet âyende-i âzâr 
olmaz 


südde-i 'ulyâ: 


1. südde-i 'ulyâ:-y, -a 

Kaside 22 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Çok yüce eşik 1 yüksek mevkideki 
kimsenin huzuru, makamı (Tanıkta, 
Sadrazam Köprülüzâde Fâzıl Ahmed 
Paşa'nın huzuru kastedilir). 


Furşat el virse zemin-büsi-i ikbâle 
eger 
Eylesem südde-i 'ulyâya cebin-fersâyı 


2. südde-i 'ulyâ:-y, -a 

Kaside 43 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Çok yüce eşik 1 yüksek mevkideki 
kimsenin huzuru, makamı (Tanıkta, 
Sultan HI. Ahmed'in huzuru 
kastedilir). 


Zabt olunmışdur donanması da bu 
eyyâmda 
Südde-i 'ulyâya gelsün genc-i bâd- 
âver gibi 


südde-i 'ulyâ-yı sipihr-âsâ: 


1. südde-i 'ulyâ-yı sipihr-âsâ:-7, -a 
Kaside 30 


Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Felek gibi çok yüce olan eşik 1 
yüce huzur, makam. 


Aşafâ südde-i “ulya-yı sipihr-âsâfa 
Ben de ahvâlümi i'lâm idecek dem 
geldi 


südde-i yâr: 


1. südde-i yâr:-i 

Gazel 227 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin kapısı, eşiği U tekke, 
dergâh. 


Südde-i yâri komak şive-i ahbâb degül 
Mest-i 'ışkuz der-i meyhâne bize bâb 
degül 


südüni harâm eyle-: 


1. südüni harâm eyle:-r, -üm 

Gazel 3 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Sütünü haram etmek LI hakkını 
helal etmemek; şarabı haram, yasak 
kılmak. 


Razi-i sedy-i sebü-yı şarâba duhter-i 
TeZ 

Niçün didi südümi eylerüm harâm 
saha 


süfüf: 


1. süfüfini:-7, -7, -7 

Kaside 9 

Mısra: 16 

Toz hâline getirilmiş ilaçlar 1 
kar taneleri; esrar tozu. 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfinı te'lif 


sührâb-ı tehemten-zür-ı şahn-ı 
dâniş: 


1. sührab-ı tehemten-zür-ı şahn-ı 
dâniş:-em 

Kaside 32 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

İlim meydanının güçlü 
Rüstemi'nin Sohrab'ı (İran 
kahramanlarından Rüstem'in oğlu 
olan Sohrab, kendisini tanımayan 
babasıyla savaşır. Rüstem onu yenip 
kılıç darbeleriyle yaralar. Sohrab'ın 
can çekiştiği sıradaki konuşmalarında 
baba-oğul oldukları ortaya çıkar. 
Rüstem, oğlunu iyileştirmek için 
Kâvus'un hazinesinde bulunan ve 
yaraları iyi eden ilaçtan ister. Fakat 
yetişemez, Sohrab can verir. LUGAL, 
11/420) 1 hüner meydanın çok etkili, 


uyutmayan suyu (HL); şiir meydanına 
güçlü şiirleriyle canlılık kazandıran 
kimse. 


Ben o Sührâb-ı Tehemten-zür-ı şahn-ı 
dânişem 

Kılduğum kârı ne Behrâm itdi ne 
Kişvâd ider 


sükkân-ı harabat: 


1. sükkân-ı harâbat: 

Gazel 305 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yıkık dökük yerlerin sakinleri; 
meyhanedekiler; tekkedekiler 1 
dünyada bulunanlar, insanlar; kederli 
âşıklar. 


Sükkân-ı harâbat da ufmış bulunurdı 
Ma'mür olacakda eser-i meymenet 
olsa 


sükker: 


1. sükkerin:-in 

Gazel 225 

Mısra: 17 

Şeker (Tanıkta, parlaklık vermesi 
için mürekkebin içine konulan nöbet 
şekeri söz konusu edilir) 1 hoş, güzel 
sevgili. 


Çok sükkerin lebi leke-dâr itdi Sâbitâ 
La'linde sildügi eserinden 
mürekkebüü 


2. sükker: 
Tahmis 2 
Mısra: 3 
Şeker 1 tatlı. 


Sözlerü şirin hele sükker midür 
bilmem nedür 

Leblerüfi cân mı ya cân-perver midür 
bilmem nedür 


sükker içür-: 


1. sükker içür-:-di 

Gazel 334 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeker içirmek 1 şerbet içirmek; 
kamış kalem hokkaya batırılmak; 
beğenisini kazanmak, hayranlık 
uyandırmak. 


Sâbit yine erbâb-ı dile bezm-i 
çemende 
Ahsent ki sâki-i kalem sükker içürdi 


sükker vir-: 


1. sükker vir:-ür 
Gazel 285 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
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Şeker vermek ll iyi davranmak; 
güzel söz söylemek, övmek. 


Şâhib-sülük bilmese resm-i fütüvveti 
Sükker virür mi kanına teşne 'adüsına 


sükkeri: 


1. sükkeri: 

Müfret 47 

Mısra: 2 

Şekerden yapılmış, şekerli 1 tatlı, 
lezzetli. 


Leblerüfi kim reşha-ı şahbâ ile 
âlüdedür 

Bafia kırmızdan murabbâ' sükkeri 
pâlüdedür 


sükkeri şerbet: 


1. sükkeri şerbet: 
Kaside 33 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Şekerli, tatlı şerbet. 


Tehi zücâce-i şıbyâna sükkeri şerbet 
Bize 'akide-i ezvâk ü meşreb-i tevhid 


sükkerle besle-: 


1. sükkerle besle: 

Gazel 309 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Şekerle beslemek 1 tatlılıkla, 
hoşa gidecek şekilde davranmak. 


A'dâ-yı teşne-hünı da düd-ı 'alak gibi 
Sükkerle besle sâlik olup râh-ı re fete 


süküt: 


1. sükütu:-: 

Müfret 57 

Mısra:2 

Susma, konuşmama, sessizlik 
(Tanıkta bülbüün ötmemesi, 
şakımaması; âşığın inlememesi 
nedeniyle meydana gelen sessizlik söz 
konusu edilir). 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anufi sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


süküt-ı eşk: 


1. süküt-i eşk:-i 

Gazel 103 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşının düşmesi 1 gözyaşının 
akması. 


Süküt-ı eşki göfül rif'at-i sitâre bilür 
Delil-i devleti üftâdenü nücümıdur 


sülâle-i şeref-endüz-ı düdmân-ı 
kubâd: 


1. sülâle-i şeref-endüz-ı düdmân-ı 
kubâd: 

Kaside 7 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

1. Alâeddin Keykubad'ın 
kabilesinin şerefli soyu. 


Hulâşa-ı neseb-i hânedân-ı Çingizi 
Sülâle-i şeref-endüz-ı düdmün-ı 
Kubâd 


süleymân: 


1. süleyman: 

Kaside 32 

Mısra: 15 

Hz. Süleyman U güçlü, kudretli 
kimse. 


Ol Süleymân mı degül kim da'vet-i 
cânân idüp 

Hânesin 'işretgeh-i hübân-ı perri-zâd 
ider 


IK. 32:m. 13) 
süleymân-ı zemân: 


1. süleymân-ı zemân:-u/ 

Mütfret 21 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Zamanın Süleyman'ı 1 Hz. 
Süleyman gibi güç, hakimiyet sahibi 
kimse; dayanıklı pasif eş cinsel erkek. 


KabZa-i teshirine girse 'aceb mi rüzgâr 
Kulanur gonca Süleymân-ı zemânuf 
hâtemüi 


süleymân han-ı dârâ-der: 


1. süleymân han-ı dârâ-der: 

Kaside 43 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Dârâ'yı delip geçen Süleyman 
Han. İran hükümdarı Dârâ'nın 
şöhretini geride bırakan Kanuni 
Sultan Süleyman (Dârâ, ihtişam ve 
iktidarıyla bilinen İran hükümdarıdır) 
JI diğer hükümdar şairlerden üstün 
olan Kanuni Sultan Süleyman 
(Muhibbi mahlasıyla yazdığı Farsça 
Divânı ve hacimli bir Türkçe Divânı 
vardır). 


Nazm-ı ahvâl-i re'âyâsile pür- 
endişedür 

Garka-i rahmet Süleymân Han-ı Dârâ- 
der gibi 


süllem: 


1. süllem: 
Kaside 30 
Mısra: 38 
Merdiven. 


Kürsi-i câhını gerdüne mümâs itmek 
içün Şanma bennâ-yı mühendislere 
süllem geldi 


süllem-i çarh-ı mu allâ: 


1. süllem-i çarh-ı mu'allâ:-dur 
Kaside 10 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
Yüce feleğin merdiveni 1 
gökyüzü. 


Ol ki âğâz itse na tü vaşfına 
memdühınufi 

Süllem-i çarh-ı mu 'allâdur bir ednâ 
minberi 


süllem-i cevzâ: 


1. süllem-i cevzâ: 

Kaside 50 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

İkizler burcunun merdiveni 1 
birine haber gönderme vesilesi 
(Tanıkta, şairin sadrazama yazdığı 
şürdir. Ayrıca Ay, İkizler burcuna 
girince haber gönderme, mektup 
yazma, hesap kitapla uğraşma, kitap 
ve şiir okuma, vezir görmenin iyiye 
yorulmasına işaret edilir. AND 2008: 
338). 


Ben İstanbulda göfilüm süzişüfle 
âsitânuüda 

Vakf-ı kandildür ol süllem-i Cevzâ 
nitâk üzre 


sülük: 


1. sülüki:-i 

Kaside 50 

Mısra: 20 

Bir yola girme, bir yol tutup o 
yolda yürüme (Tanıkta, adaletli lik ve 
sadrazamın görevindeki kabiliyeti öne 
çıkarılır); bir tarikata girme 1 manevi 
olgunluk. 


O şadr-ı dâd-güster kim Nizâmü”l- 
mülke gâlibdür 

Sülüki nazm-ı emr-i saltanatda ittifâk 
üzre 


sülüs: 


1. sülüsle:-/e 

Tarih 7 

Mısra: 11 

Bir yazı çeşidi; üçte bir 
(Hekimbaşızâde Yahya Efendi'nin 
üçüncü kez Rumeli kazaskerliğine 
atanışı kastedilir). 
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Sülüsle yazdı Sâbit levh-i mahfüza 
târih 

Üçüncidür yine Yahyâ Efendi şadr-ı 
Rüm oldı 


sülüs-i mâl: 


1. sülüs-i mâl:-ı, -n, -ı 
Gazel 44 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Malın, servetin üçte biri. 


İtmiş sülüs-i malını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


sümm-i semend-i kadr: 


1. sümm-i semend-i kadr:-ün, -e 

Tarih 41 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İtibar atının tırnağı 1 yüksek 
mevkide bulunan kimsenin huzuru, 
eşiği (Kalaylıkoz Ahmed Paşa'nın 
huzuru). 


Çâk çâk olup kemâl-i şevkden 
mihrâblar 

Her minâre zâtuüa ikrâm içün kıldı 
kıyâm 


sümüv-i efzâl: 


1. sümüv-i efZâl:-ın 
Kaside 35 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Lütufların, iyiliklerin büyüklüğü. 


Görüp 'ulüvv-i kemâl ü sümüv-i 
efzâlın 
Ebü Hanife gibi rüzgâr ider tefhim 


sünbül: 


1. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 34 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi. 


Şekl ü simâda Hudâvend-i Celilü”1- 
kadrü 

Dergehinde dikilen tuğına befizer 
sünbül 


IK.8:m.38;K.8:m.76;K.8:m. 78) 


2. sünbül: 

Gazel 214 

Mısra: 8 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi (Dağınık görüntüsü 


açısından sevgilinin saçına benzetilir). 


Ruhsârı ile zülfi hevâsından ölürse 
“Aşık gül ü sünbül bitürür hâk-i 
mezârufi 


3. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 73 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 71 alev (Tanıkta, 
sümbül yaprakları şekil itibariyle alev 
ile ilişkilendirilir). 


Olmasa mâye-i âhumla muhammer 
sünbül 
Gök tuman itmez idi bâğı ser-â-ser 
sünbül 


4. sünbüle:-e 

Gazel 194 

Mısra: 8 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi ZI sevgilinin saçı. 


Cârüb-ı 'arşagâh-ı hazân oldığın görüp 
Vafir yolındı sünbüle zülf-i nigâr hayf 


(G.234:m.11| 

5. sünbül: 
Kaside 8 
Mısra: 86 


İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 saç, saç kıvrımı. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


(Th.2:m. 18| 


6. sünbüldür:-dür 

Gazel 355 

Mısra: 13 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 saç, saç kıvrımı; 
saçak. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitü 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


7. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 1 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 saç, saç kıvrımı; 
sünbül kasidesi (Sünbül redifli kaside). 


Kaldırup bir alem-i besmele-peyker 
sünbül 

Oldı Dârâ-yı çemen ceyşine rehber 
sünbül 


IK. 8:m. 2| 

8. sünbül: 
Kaside 8 
Mısra: 92 


İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 sünbül kasidesi 
(Sünbül redifli kaside). 


Def'-i sıklet idelüm geldi buhür-ı 
ma'nâ 
Eyledi meclis-i irfânı mu'attar sünbül 


9. sünbül: 

Gazel 281 

Mısra: 5 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 saç kıvrımı; nargile 
tütünü; esrar nargilesi. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuü la'linde 
tenbâkü 


IK. 8:m. 74) 


10. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 82 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 sayfa, yaprak 1 
sayfa, yaprak (Tanıktaki beytin 
bulunduğu methiyenin yazıldığı 
sayfadır). 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâğda deste işidür açılan her sünbül 


11. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 10 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 (Sevgilinin) saçı, saç 
kıvrımı; sayfa, yaprak (Tanıkta, fetva 
metninin yazılı olduğu kağıt 
kastedilir). 


Sâye-endâz olıcak gülşene şalkım 
şalkım 
“İneb-i bâğçe-i cennete befizer sünbül 


IK.8:m. 13) 
12. sünbül: 


Kaside 8 
Mısra: 88 
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İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 esrar; ayva tüy. 


Dir gören çeşme-i la'lüüde tütün 
lülesini 

Hay gördüü mi bitürmiş leb-i Kevser 
sünbül 


13. sünbül: 
Gazel 346 
Mısra: 11 
İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi 1 mavi renk. 


Sünbül benefşedür yakışan bâğ-ı 
hüsnüfie 
Kaftanuü âsümünisi ferrâcenüfi morı 


14. sünbül: 
Kaside 8 
Mısra: 16 
İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 sevgili. 


Aşdılar boynına göğ şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


IK.8:m.18;K.8:m.20;K.8:m. 26) 


15. sünbülün:-üü 

Kaside 43 

Mısra: 147 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 esmer sevgili. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüü 

Pek beyâz âfet de olmaz hüsn ü ân 
esmer gibi 


16. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 4 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 sevgili; Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi. 


Rüstemâsâ tağıdup gürz ile 

cem iyyetini 

İtdi rüyin-ten-i sermâyı müdebber 
sünbül 


IK.8:m.6;K.8:m.8;K.8:m.12;K. 


8:m. 14| 

17. sünbül: 
Kaside 8 
Mısra: 66 


İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 


güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi. 


Bâğ-ı ihsâna devâtufidan idüp bir 
dölâb 
Asümânı kovalar eyledi yer yer sünbül 


IK.8:m.94;K.8:m.96;K.8:m. 98; 
K.8:m. 100) 


18. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 56 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1I sümbül motifli örgü; 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi. 


Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 


19. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 44 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi 11 sümbül motifi. 


Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 
Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


20. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Argo 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 1 erkeklik organı; aktif 
olarak eş cinsel ilişkide bulunma. 


Sâbitâ bir iki şeftâlü koparsam ne olur 
Bâğçemden koparırken o gül-i ter 
sünbül 


21. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Argo 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
daha çok açık mor renkli, keskin ve 
güzel kokulu çiçekler açan soğanlı ve 
otsu süs bitkisi 11 aktif eş cinsel erkek. 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


IK.8:m.24;K.8:m.28;K.8:m.30; 
K. 8:m. 32) 


22. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 36 

İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 


ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi 11 perişan, zavallı 
kimse; Bosnalı Sâbit. 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


IK.8:m.70;K.8:m.40;K.8:m.42; 
K.8:m.46;K.8:m.48;K.8:m.50; 
K.8:m.52;K.8:m.54;K.8:m.58; 
K.8:m.60;K.8:m.62;K.8:m.64; 
K.8:m.80;K.8:m. 84) 
23. sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 68 


İlkbaharda basit salkım şeklinde, 
beyaz, mavi ve mor renklerde, keskin 
ve güzel kokulu çiçekler açan soğanlı 
ve otsu süs bitkisi 1 sümbülün kokusu; 
perişan, zavallı kimse; Bosnalı Sâbit. 


Dolaşup Seb 'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


sünbül-i cennet: 


1. sünbül-i cennet: 
Kaside 11 
Mısra: 59 
Kelime Tipi: - 
Cennet sümbülü. 


Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem- 
ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyâz ile sir 


sünbül-i jülide: 


1. sünbül-i jülide: 

Gazel 103 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Karmakarışık sümbül 1 dağınık, 
karışık saç. 


O deste-çüpe-i nüh-tob ile çemen- 
zâruü 
Temâm sünbül-i jülide ser-herümıdur 


sünbül ü reyhân bitir-: 


1. sünbül ü reyhân bitir:-ür 

Kaside 39 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Sümbül ve reyhan çıkıp yetişmek 
JI keyif, neşe vermek. 


Kadem-i Hızr gibi sünbül ü reyhân 
bitirür 
Şafha-i şi T-i tere yazsa hat-ı reyhâni 


sünbülistân: 
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1. sünbülistânı:-; 

Tarih 36 

Mısra: 10 

Sümbül bahçesi 1 Hz. 
Muhammed'in sakalı; sayfaya yazılmış 
Kur'an-ı Kerim âyetleri. 


Ne hüb uydı ne dil-keş yakışdı seyr 
eyle 
Gül-i şüküfte-i âl üzre sünbülistânı 


sünbülistân it-: 


1. sünbülistân it:-e/ü 

Kaside 8 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Sünbül bahçesi hâline getirmek 1 
güzelleştirmek. 


Sünbülistân ideli bâğı nesim-i lutfı 
Reşk ile oldı perişân ü mükedder 
sünbül 


sünger: 


1. sünger: 

Kaside 13 

Mısra: 35 

Yapay olarak elde edilen temizlik 
veya dolgu gereci 11 yüz, yüzey; güneş 
ışığı; emir, buyruk. 


Hürşid sünger ile gubâr-ı rikâbını 
Silmekde rüzgâr gibi pür-şitâb olur 


sünger gibi: 


1. sünger gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Deyim 

Temizlik gereci olan sünger gibi 
Ji çok yumuşak; uysal bir şekilde, 
kaba olmadan. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


sünger ol- (sünger çekmek): 


1. sünger ol (sünger çekmek):-ur 

Gazel 118 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yapay şekilde elde edilip 
temizleme gereci olarak kullanılan 
sünger gibi olmak 1 bir şeyi hiç 
olmamış saymak, silmek, unutmak. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


IK. Oo: m. 20) 


sünnet-i dil-pesend-i ibrâhim: 


1. sünnet-i dil-pesend-i ibrâhim: 

Tarih 44 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İbrahim'in beğenilen sünneti (11. 
Ahmed'in oğlu Şehzade İbrahim'in 
sünneti). 


Sünnet-i dil-pesend-i İbrâhim 
Virdi şer'-i Muhammede revnak 


sünnet-i muştafâ: 


1. sünnet-i muştafâ: 

Tarih 44 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in sünneti, 
müslümanlarca uyulması gereken 
sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 
tamamı. 


Ser-nüvişt-i cebin-i 'âlemdür 
Sünnet-i Muştafâ imiş el-hakk 


sünnet-i pâkize: 


1. sünnet-i pâkize:-s, -i 

Kaside 1 

Mısra: 135 

Kelime Tipi: - 

Güzel âdet, yol; Hz. 
Muhammed'in Müslümanlarca 
uyulması gereken güzel sözleriyle 
örnek iş ve davranışları. 


Tamâm itdi şalâtı sünnet-i pâkizesi 
üzre 

Du'âlar didi gitdi âsümâna rüh idi 
farZâ 


1. süpürdi:-di 
Rübai 4 
Mısra:2 
Tüketmek, bitirmek 11 toplamak. 


Rindânı başup zâhid-i kâbüs-misâl 
Heb nukli süpürdi diyerek çâşni helâl 


2. süpürüp:-üp 

Gazel 168 

Mısra: 6 

Üzerindeki toz, toprak ve çör çöp 
gibi şeyleri süpürge ile temizlemek 1 
bir araya getirmek, toplamak. 


Şanma ezhâr-ı çemen cennet-i küy-ı 
yâri 
Süpürüp hâr ile hâşâkini dökmiş ferrâş 


3. süpürür:-ür 

Mütfret 26 

Mısra: 2 

Üzerindeki toz, toprak ve çör çöp 
gibi şeyleri süpürge ile temizlemek; 
tüketmek, bitirmek. 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


4. süpürdi:-di 

Kaside 23 

Mısra: 13 

Üzerindeki toz, toprak ve çör çöp 
gibi şeyleri süpürge ile temizlemek 1 
yayılmak, kaplamak; güzel bir şeye 
vesile olmak. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
pâş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


süpürme: 


1. süpürmedür:-dür 

Gazel 108 

Mısra: 10 

Süpürge ile tozu ver çör çöpü alıp 
temizleme; (her şeyi) silip süpürme, 
bitirme. 


Sâbit gözüüde şakla gubâr-ı 
güzergehin 

Bi”llâhi semti bâd-ı şabânuü 
süpürmedür 


süpürül-: 


1. süpürülsün:-sün 
Kaside 12 
Mısra: 11 
Süpürme işi yapılmak , 
temizlenmek; yok edilmek. 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


sür-: 


1. sür: 
Gazel 313 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
Devam ettirmek 11 keyfini 
çıkarmak; zikretmek. 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


2. sürelüm:-elü, -m 

Gazel 326 

Mısra: 1 

Önüne katıp götürmek 11 
gezdirmek, dolaştırmak. 


Ayak ayak sürelüm rahş-ı câm-ı 
berrâkı 

Habâbı mahv idüp aldı gözinde sen 
saki 


3. sürüp:-üp 
Müfret 100 
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Mısra: 1 

Dokundurmak, değdirmek; bir 
maddeyi bir yüzey üzerine ince bir 
tabaka olarak yaymak, dökmek 11 
çevreye dağılmasına, yayılmasına 
sebep olmak. 


Döndürme 'ıtr sürüp zülf-i “abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


4. süricek:-icek 
Kaside 39 
Mısra: 53 
Önüne katıp götürmek, yürütmek. 


Süricek ma'reke-i rezme anı 
Neyremvâr 
Sâm da olsa adünuüi tağılur sâmânı 


5. sürmekle:-mek, -le 

Kaside 11 

Mısra: 144 

Bir maddeyi bir yüzey üzerine 
ince bir tabaka olarak yaymak 
(Tanıkta, ilaç sürmeye işaret edilir); 
kovmak, uzaklaştırmak. 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi'a sürmekle 
eyledi tedbir 


sürâdık-ı heybet: 


1. sürâdık-ı heybet: 

Kaside 13 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Korku ve saygı uyandıran 
görünüşün perdesi; gösterişli perde 11 
üstün konumda bulunan kimsenin 
karşısında duyulan çekinme duygusu; 
yüksek bir mevkide olan kimseye 
erişme isteği. 


Vardukda 'arZ-ı hâl ile bâb-ı 'inâyete 
Nutk idemem sürâdık-ı heybet hicâb 
olur 


sürâdık-ı lâhüt-ı kibriyâl: 


1. sürâdık-ı lâhüt-ı kibriyâl:-den 

Kaside 2 

Mısra: 179 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın zâtına mahsus olan en 
yüce âlemin, İlâhi âlemin çardağı 1 
Allah'ın tecelli ettiği gönül. 


Gele sürâdık-ı lâhüt-ı Kibriyâlden 
Zamân-ı haşre dek utrüfe-i selâm ü 
dürüd 


sürâğ-ı reh-i vâdi-i cünün: 


1. sürâğ-ı reh-i vâdi-i cünün:-dur 
Gazel 92 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Delilik vadisinin yolunun izi 


(Leylâ ile Mecnün hikayesinin erkek 
kahramanı olan Mecnün 'un durumu 
hatırlatılır) 1 aşıklık yolunun belirtisi, 
göstergesi. 


Gül-geşte sürâğ-ı reh-i vâdi-i 
cünündur 
Divâne göfül güşe-i virânede yokdur 


sür at: 


1. sür'atdür:-dür 
Kaside 1 
Mısra: 129 
Çabukluk, hız. 


Nühustin hatvede Allâhu ekber bu ne 
sür atdür 

İkâmet-gâhı oldı ol imâmufi Mescid-i 
Akşâ 


sür at-ı esb-i şabâ-reftâr: 


1. sür'at-ı esb-i şabâ-reftâr:-ın 

Kaside 43 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Saba yürüyüşlü atın hızı (Saba, 
gün doğusundan esen hafif ve latif 
rüzgar, sabah rüzgarıdır) İl rüzgar 
gibi, çok hızlı koşan atın çevikliği; at 
üzerinde (düşmana) saldırma, hücum 
etme gücü. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


sür at-i seyr: 


1. sür'at-i seyr: 
Kaside 30 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Gidiş hızı, çabukluk. 


Bu kadar sür at-i seyr ile temâşâ 
bunda 

Haber-i müjde-res-i makdemi akdem 
geldi 


sür at it-: 


1. sür'atit:-er, -dü, -m 
Kaside 36 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Acele etmek. Hızlı, çabuk 
davranmak. 


Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 
Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür at 


IK. 36: m. 42) 


surç-: 


1. sürçüp:-üp 

Gazel 267 

Mısra: 10 

Yürürken yanlış adım atıp 
dengesini yitirmek; dalgınlıkla yanlış 
bir iş yapmak, yanılmak. 


Bifi kerre ka 'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp 'âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


surçen: 


1. sürçenüü:-üü 

Gazel 90 

Mısra: 11 

Yürürken yanlış adım atıp 
dengesini yitiren, tökezleyen; 
dalgınlıkla yanlış bir iş yapan, yanılan 
JI sarhoş. 


Görmedüm ben bu ayak nâ ibi gibi 
şerir 
Sürçenüfi mest diyü ayağın almak ister 


süreyyâ-raht: 


1. süreyyâ-raht: 

Kaside 1 

Mısra: 120 

Eyer takımı Ülker yıldız takımı 
gibi olan İ eyer takımı parlak, 
gösterişli olan. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


sürgün: 


1. sürgün: 

Kaside 4 

Mısra: 26 

Ceza olarak belli bir yerin 
dışında veya belli bir yerde oturtulan 
kimse 11 azledilen, görevinden alınan 
kimse. 


Dergehinde çin-i ebrü ile çehre 
sürmesün 

Çarh-ı hâcib kendüyi Mâçinde sürgün 
bulur 


sürh: 





1. sürh: 

Gazel 56 

Mısra: 1 

Kırmızı, kızıl; el yazması 
kitaplarda kırmızı mürekkeple yazılmış 
bölüm veya ara başlığı. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü büde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 
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4.sürh: 

Gazel 56 

Mısra:2 

Kırmızı, kızıl; el yazması 
kitaplarda kırmızı mürekkeple yazılmış 
bölüm veya ara başlığı 11 muska; 
sevgilinin yüzü; şarap kadehi, şarap. 


Rüy-ı sâkı kâğız ü şâğar devât ü bâde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


sürh ehrâm: 


1. sürh ehrâm:-ı 

Gazel 350 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı piramit 1 kalemin kırmızı 
mürekkepli sivri ucu; kanlı gözyaşı 
döken göz. 


Dosta nâme yazan hâmeye gör ikrâmı 
Al kâğız bırakur altına sürh ehrâmı 


sürh görin-: 


1. sürh görin:-ür 

Gazel 56 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Kırmızı görünmek 11 kıpkırmızı 
olmak; kana boyamak/bulanmak, kan 
içinde bırakmak. 


ĞGamze-i hün-rizden bir katre düşse 
kânına 

Görinür mercân gibi her dâne-i bi- 
câde sürh 


sürh lâle: 


1. sürh lâle:-/er, -dür 

Gazel 56 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı lale 11 kırmızı, kanlı yara; 
büyük acı, keder. 


Kıbkızıl divânesidür ol gülü deşt-i 
demen 

Şanma Sâbit lâlelerdür câ-be-câ 
şahrâda sürh 


sürh-ı ser ol-: 


1. sürh-ı ser ol:-dı 

Gazel 296 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Başı kırmızı olmak (Tanıkta, 
goncanın açılıp kırmızı yapraklarının 
ortaya çıkması nitelenir); Kızılbaş 
olmak, Alevi-Bektaşiler arasına 
katılmak 1 şarap içmek, canlılık 
kazanmak. 


Yeşilin aldı başından giderek bâd-ı 
şabâ 

“Akıbet sürh-ı ser oldı müteseyyid 
gonca 


sürhi-i mey: 


1. sürhi-i mey: 

Gazel 332 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şarabın kırmızılığı 1 şarabın 
etkisi, sarhoşluk. 


Karanfül-i ruhını katmer itse sürhi-i 
mey 
Görünmese nazar-ı mübtelâya sâde 
gibi 


1. sürh-libâs: 

Gazel 153 

Mısra: 1 

Kırmızı elbise 1 şarap 
sarhoşluğu. 


Giyince la'l ile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


sürh-rüy-ı infi âl ol-: 


1. sürh-rüy-ı infi'âl ol:-sun 
Gazel 258 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Gücenip yüzü kızarmak U 
utanmak. 


Bu şeb câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclisi görsün 

Şafak Pervini ile sürh-rüy-ı infi'âl 
olsun 


sürh-ser: 


1. sürh-ser: 

Gazel 323 

Mısra: 11 

Kırmızı başlı (Tanıkta, lale ve 
kırmızı şarap nitelenir); Kızılbaş 1 
Safeviler. 


Hevâ rübüde-i zer sürh-ser 
pistercığıdur 

“Aceb mi lâleye gösterse sim-i 
“Abbâsi 


süri süri: 


1. süri süri: 

Gazel 346 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Sürü sürü, topluca İİ sürüne 
sürüne. 


“Uşşak koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüü sokaklarında gezerler süri süri 


süril-: 


1. sürilür:-ür 

Gazel 55 

Mısra: 13 

Bir madde bir yüzey üzerine ince 
bir tabaka olarak yayılmak; bir malı 
satışa sunulmak, piyasaya çıkarılmak; 
birine veya bir yere doğru itilmek 
(Sunulmak bağlamında) 1 var olmak, 
varlığını devam ettirmek. 


Sâbitâ at kulağı sürilür miydi eger 
Fâris-i bâdenüü olmasa küheylânı 
kadeh 


sürilüp git-: 


1. sürilüp git:-di 

Gazel 352 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Sürülüp gitmek. Bulunduğu 
yerden ayrılmak, o yeri terketmek 17 
yayılmak, herkesçe tanınmak. 


Şehrüü sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


sürin-: 


1. sürinür:-ür 
Gazel 127 
Mısra: 4 
Yoksul ve perişan olmak. 


Farkında kızıl bayrağıdur âteş-i âhı 
Mecnün bu ocakta sürinür eski delidür 


2. sürinür:-ür 

Lugaz 1 

Mısra: 6 

Sürünmek. Karnı üzerinde 
sürünerek gitmek; bir şeye değmek, 
temas etmek (Tanıkta kalemin sayfaya 
değmesi söz konusu edildiğinden onun 
yazması kastedilir) 1 rahatsız etmek, 
sırnaşmak. 


Gerçi şekl-i şalâhda görinür 
Görse bir ak sâdeli sürinür 


sürme: 


1. sürme: 

Müfret2 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Kirpik diplerine sürülen siyah 
boya, is 1 esrar. 


Hâk-i küyuüla gözüm rüşen idüp bâd-ı 
şabâ 

Ka beden sürme getürür bafa hâcı 
güyâ 
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2. sürmedür:-dür 

Gazel 108 

Mısra: 1 

Kirpik diplerine sürülen siyah 
boya, is; sürme, tabaka hâlinde 
yayma; sürgüleme. 


Gözden bu hâk-râhını makşüd 
sürmedür 

Çeşm-i mükahhali nazarından 
düşürmedür 


sürme-i çeşm: 


1. sürme-i çeşm:-i 

Kaside 1 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Gözün sürmesi U sahip olunan 
manevi olgunluğun göstergesi. 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


sürme-i mâ-zâğ-ı vaşf: 


1. sürme-i mâ-zâğ-ı vaşf:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: Ayet 

Vasfin şaşmayan sürmesi (Hz. 
Muhammed'in nefsi arzularına karşı 
kayıtsız kalışını ifade eden Necm 
suresinin "Göz ne şaşdı ne de sınırı 
aşdı." mealindeki 17. âyeti iktibas 
edilir. YAZIR, 527) 1 sahip olunan 
manevi olgunluğun etkisi. 


Hümâ-yı kudsi şikâr itdi kebk-i çeşmi 
olup 
Siyâh sürme-i mâ-zâğ-ı vaşfı ile kehil 


sürme-i tüti-i nutk: 


1. sürme-i tüti-i nutk:-um 

Kaside 10 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Konuşan papağanın sürmesi 11 
çok şiir söyleyen, yazan şairin çaresi; 
çok şiir yazan şairin yazısı, hattı. 


Sürme-i tüti-i nutkum oldı çep-endâz-ı 
çarh 

Kande ben kande edâ-yı hakk-ı vaşf-ı 
dâveri 


sürme çek-: 


1. sürme çek:-miş 

Kaside 44 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Sürme çekmek. Gözleri sürme ile 
boyamak 11 gözün iyi görüşünü 
artırmak. 


Sürmeler çekmiş o şühuüi çeşmine 
kehhâller 

Dağlardan dideler görsün garib 
abdâller 


sürmedân: 


1. sürmedândur:-dur 
Gazel 278 
Mısra: 7 
Sürme kabı, sürme hokkası. 


Sürmedândur o siyeh-fâm katifeyle 
meger 
Şu iki mikhale-i müşg-feşân-ı ebrü 


2. sürmedân: 

Gazel 73 

Mısra: 8 

Sürme kabı, sürme hokkası 1 
siyahlık. 


Pirâye-bahş-ı hüsn olıcak dest-i nâz ile 
Bedr ü hilâli âyine vü sürmedân ider 


IM£.115:m. 2| 
sürüd-ı mutrib-i gam: 


1. sürüd-ı mutrib-i gam: 

Gazel 81 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gam çalgıcısının şarkısı, nağmesi 
Jİ kederli âşığın inlemesi, âhı. 


Sürüd-ı mutrib-i gam süz-nâk ü 
muhrikdür 
Nevâ-yı nâle-i pür-süz-ı 'üdi âteşdür 


sürül-: 


1. sürülse:-se 

Gazel 41 

Mısra: 2 

Uzaklaştırılmak; bir yere veya 
kimseye doğru itilmek 1 sunulmak, 
ikram edilmek. 


Başılsa duhter-i rez çıkmış adıdur 
bâ is 
Ayak tozile sürülse fesâdıdur bâ'is 


sürür: 


1. sürürini:-, -n, -1 
Gazel 347 
Mısra: 1 
Sevinç, neşe 1 umut. 


Bülbül çemende hüzne degişmiş 
sürürn! 
Bir zâğ-ı şür-nağme uçurmış huZürinı 


sürür vir-: 


1. sürür vir:-di 
Müfret 146 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Deyim 
Sevinç, neşe vermek /I canlılık 
kazandırmak. 


Hayâl-i merdüm-i çeşmüfi derüna virdi 
sürür 

Gözüm neşât-fezâdur gıdâ-yı habbü'n- 
nür 


sürüş: 


1. sürüş: 
Gazel 261 
Mısra: 10 
Melek; Cebrail 1 güzel sevgili. 


Tabi ât-ı şu'ârâyı ne afiladufi Sâbit 
Bilür misüfi suhenüfi mülhimi sürüş 
idügin 


sürüş-ı rahmet: 


1. sürüş-ı rahmet:-e 
Kaside 1 
Mısra: 143 
Kelime Tipi: - 
Rahmet meleği, Cebrail. 


Burâkı ol sürüş-ı rahmete beüzer ki 
izzetle 

Alup bir ruh-ı pâki kıldı 'azm-i 
Cennetü”l-Me'vâ 


süst ü sakim it-: 


1. süst ü sakim it:-di 

Kaside 35 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Güçsüz ve hasta etmek 11 
yenilgiye uğratmak ve sıkıntı vermek. 


Hoşâ müferrih-i kudsi ki itdi a'dâyı 
Nazir-i ef'T-i tiryâk-horde süst ü sakim 


sütre-i câmı indür-: 


1. sütre-i câmı indür:-di 

Gazel 314 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kadehin örtüsünü indirmek, 
açmak; camın perdesini çekmek, 
kapatmak ll yüzün peçesini açmak. 


Görüp nigâhumı indürdi sütre-i câmı 
Çekildi dide-i ümid-i cânuma perde 


sütüde-Zayf-ı simât-ı basit-i şehd-i 


şühüd: 


1. sütüde-Zayf-ı simât-ı basit-i şehd-i 
şühüd: 

Kaside 2 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Gözle görülen balın (bulunduğu) 
sade sofranın övülmüş misafiri 1 
Allah'ın tecellilerine şahit olan kimse; 
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(Miraç hadisesinde) Allah'ın 
tecellilerine erişen Hz. Muhammed. 


Güzide-mahrem-i halvet-serâ-yı ev 
ednâ 

Sütüde-Zayf-ı simât-ı bas1t-i şehd-i 
şühüd 


sütün-ı devâm: 


1. sütün-ı devâm: 

Kaside 33 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Sürekli, sağlam sütun U 
güçlendirme, sağlamlaştırma. 


Rivâk-ı “âli-i divân-hâne-i câhın 
Hudâ sütün-ı devâm ile eyleye tahlıd 


sütün-ı kaşr-ı adâlet: 


1. sütün-ı kaşr-ı adâlet: 

Kaside 11 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Adalet köşkünün sütunu / adaleti 
sağlayan kimse; Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


“İmâd-ı kubbe-i divân-hâne-i devlet 
Sütün-ı kaşr-ı 'adâlet vezir-i mihr- 
Zamir 


sütün-ı summaki: 


1. sütün-ı summâki: 

Gazel 353 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Ebruli, gayet sert, parlak ve 
değerli taşla (işlenmiş) sütun 1 mana, 
mazmun ve hayal zenginliği olan 
şürler yazan kalem; bu nitelikteki 
şiirler. 


Devât câmi'-i irfâna havZdur Sâbit 
Kalemleri müte'addid sütün-ı 
summâki 


sütün dik-: 


1. sütün dik:-di 

Kaside 33 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: Deyim 

Sütun, direk dikmek 11 bir şeyin 
devamlılığını, sürekliliğini sağlamak. 


“Amüd-ı şubh-ı seher nürdan sütün 
dikdi 
Müceddid-i felek itdükçe câhını tecdid 


sütün it-: 


1. sütün it:-se 
Kaside 5 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: 


Sütun, kolon etmek 11 dayanak, 
destek olmak. 


Hıfz içün çetr-i habâba kalemin itse 
sütün 
Şadme-i tob-ı felekden de nigün-sâr 
olmaz 


sütüre: 


1. sütüreyle:-y, -/e 
Kaside 43 
Mısra: 67 
Ustura U ustura gibi keskin şey. 


Tig dirler bir sütüreyle şığandı 
hidmete 
Kâfiri hasbi tıraş itdi vakıf-berber gibi 


sütüre-i tiz: 


1. sütüre-i tiz: 

Tarih 44 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Keskin ustura 1 çabuk, seri 
hareket eden sünnetçi. 


Turfe 'ayyâr imiş süttüre-i Üz 
Kül şaçup kapdı bergin itdi kapak 


süvâr-ı esb-i nâz: 


1. süvâr-ı esb-i nâz:-um 
Tahmis 1 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Argo 
Naz atının binicisi 1 çok cilveli 


sevgili; arg. güzel aktif eş cinsel erkek. 


Heb fedâdur gamzefie züpin ü hançer 
hışt ü tiğ 
Ey süvâr-ı esb-i nâzum senden olmaz 
cân diriğ 


süvâr-ı esb-i nâz ol-: 


1. süvâr-ı esb-i nâz ol:-mış 

Gazel 291 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Naz atına binmek 1 çok cilveli 
olmak; arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak biriyle ilişkide bulunmak. 


Muraşşa' raht-ı şiveyle süvâr-ı esb-i 
nâz olmış 

Topuzla göülüm aldı bir cevân-ı sim- 
gaddâre 


süvâr-ı eşheb-i nâz ol-: 


1. süvâr-ı eşheb-i nâz ol:-dı 
Tahmis 3 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Naz atına binmek 11 çok fazla 
nazlanmak. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük “uşşâk-ı 
üftâde 


süvâr-ı mür ol-: 


1. süvâr-ı mür ol:-up 

Gazel 216 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Karıncaya binmek 1 karınca 
yoğunlaşmak, üşüşmek. Yüzdeki ayva 
tüyler sıklaşmak, sakalı çıkmak. 


Derd-i hat dermânına düşmiş süvâr-ı 
mür olup 

Çoğı Hindistâna gitdi çâre-cüyı 
“âşıkui 


süvar ol-: 


1. süvar ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

At vb. bir binek hayvanına veya 
bir taşıta binmek. 


Turup ol pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi 

Süvâr oldı o rahş-ı âsümân-peymâya 
bi-pervâ 


2. süvâr ol:-ma, -dı 

Kaside 17 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

At vb. bir binek hayvanına 
binmek 11 sahip olmak. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


3. süvâr ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

At vb. bir binek hayvanına veya 
bir taşıta binmek U hükmü altına 
almak. 


N'ola devletle süvâr olsa afia lâyıkdur 
Böyle 'Ankâ-yı Hümâ-kevkebe-i Kâf-ı 
kerem 


4. süvar ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

At vb. bir binek hayvanına veya 
bir taşıta binmek 11 (Kuş vb.) bir yere 
konmak; arg. cinsel ilişkide bulunmak 
(TBAS, 57). 


Gül-nahl-i nâ-tüvâna süvâr oldı 
“andelib 
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Cismr-i latif-i goncaya bâr oldı 
“andelib 


süveydâ: 


1. süveydâda:-da 

Gazel 312 

Mısra: 4 

Kalbin ortasındaki bütün 
damarların birleştiği kara nokta 1 
kederli gönül (Tanıkta, siyah 
mürekkep dolu hokkaya benzetilir). 


Derün-ı mihberede lika-i siyeh-fâmuü 
Hayâl-i kâkülüüü afidurur süveydâda 


1. süveydâda:-da 

Gazel 171 

Mısra: 3 

Kalbin ortasında bulunduğu 
sanılan kara benek 1I mercimeklerin 
içinde bulunan taş (Tanıkta, kalpteki 
siyah nokta ve mercimeklerin içindeki 


taş sevgilinin göz bebeğine benzetilir); 


kalp, gönül. 


Hayâl-i merdümek-i didesin 
süveydâda 

Sevâd-ı şâmda mümkindür eylemek 
teşhiş 


süveydâ-yı Zamir: 


1. süveydâ-yı Zamir:-e 

Kaside 42 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Kalbin ortasındaki siyah nokta 1 
kişinin kederi, sıkıntısı. 


Derünında fürüğ-ı cevher-i Tmânı 
virmişdür 

Süveydâ-yı Zamire âb ü tâb-ılü'lü -i 
lâlâ 


süzil-: 


1. süzilürler:-ür, -ler 

Gazel 278 

Mısra: 9 

Sessiz, gizlice ve kayıyormuş gibi 
gitmek; göz baygınlaşmak, 
mahmurlaşmak; akmak. 


İki şad-pâye misâli süzilürler Sâbit 
Dide pıfiarına ef 1-peçegân-ı ebrü 


2. süzildi:-di 

Gazel 333 

Mısra: 7 

Göz baygınlaşmak, 
mahmurlaşmak LI etkisi, gücü 
azalmak. 


Süzildi ravZa-i hüsnüüde nergis-i 
mestüf 
Şarâb-ı nâz senüf âfetüf de ala gibi 


> 


şâb ol-: 


1. şâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gençleşmek İl canlanmak, eski 
hâline geri dönmek. 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahl-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


şâb şab: 


1. şâb şâb: 

Gazel 137 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şap sesi çıkararak, üst üste; 
birçok genç erkek, delikanlı (şâb). 


Mahcübdur ol gonca-ı âdâb açılmaz 
Tâ öpmeyicek ağzını şâb şâb açılmaz 


şâbaş eyle-: 


1. şabâş eyle:-r 
Kaside 39 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Beğenip "Aferin, bravo!" demek. 


Hâme-i sihr-eser-i nazmuma şâbâş 
eyler 
Nakş-ı nev-beste-i Erjeng ü nigâr-ı 
Mâni 


şabka giy-: 


1. şabka giy:-di 

Mütfret 170 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Şapka takmak 11 pasif eş cinsel 
erkek sevgili edinmek. 


“Arak-çinin alup “âşık döküldi 
gisüvan-ı mâr 
Firengistândan giydi gaZabla şabkayı 
ağyâr 
şâd: 
1. şâd: 

Kaside 11 

Mısra: 175 


Mutlu, memnun. 


“Atiyye-hVâhları behre-mend ü şâdü 


fahür Hasüd-ı câhları derd-mend ü hör 
ü hakir 


şâd eyle-: 


1. şâd eyle:-dükçe 
Gazel 289 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevindirmek, memnun etmek. 


Şâd eyledükçe yâdları nev-peyâm ile 
Yâd eyle âşinâları da bir selâm ile 


şâdit-: 


1. şâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevindirmek; memnun, hoşnut 
etmek. 


Geldi 'Id-i âlem-ârâ kim cihânı şâd 
ider 

Rüze-dârân-ı gamı endühden âzâd ider 
(Trc.2:m.11| 


şâd ol-: 


1. şâdol: 

Kaside 34 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Mutlu olmak; memnun, hoşnut 
olmak. 


Yeter yeter nice bir girye Sâbitâ şâd ol 
Ümid-bahş-ı dil ü cân-ı bi-kesân geldi 


şâd ü mesrür: 


1. şâd ü mesrür: 
Kaside 12 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: İkileme 
Sevinçli ve mutlu, mutlu mesut. 


Nitekim Ka 'beye eşrâf-ı mevâli her sâl 
Şâd ü mesrür gidüp hurrem ü handân 
geliyor 


IK.21:m. 14| 

şâd-âb: 

1. şâd-âb: 
Kaside 17 
Mısra: 53 


Suya kanmış II mutlu, memnun. 


Feyz-i lutfı ile aklâm-ı ma'ârif şâd-âb 
İltifatı ile iklim-i ma'nâ hurrem 
şâd-ırevân: 


1. şâd-ı revân:-ı 
Gazel 319 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
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Genellikle cami avlularında 
bulunan, çevresindeki musluklardan 
ve ortasındaki fiskiyeden su akan, 
üzeri kubbeli veya açık havuz 1 
sürekli olan neşe, coşku. 


Havzufi kenârı halvet iken bifi cihân 
deger 
Şâd-ı revânı 'âlem o âb-ı vişâl ile 


şâdırvân-ı bi-mânend: 


1. şâdırvân-ı bi-mânend: 
Kaside 42 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz şadırvan. 


Ya meydân-ı hariminde o şâdırvân-ı 
bi-mânend 

Ki resm-i Selsebil-i cüy-ı minüyı ider 
icrâ 


şâd-mân it-: 


1. şad-mân it:-er 
Gazel 276 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sevindirmek, neşelendirmek. 


Oldukça pür-'arak jive bardağıdur 
hemân 

Cilveyle ehl-i bezmi ider şâd-mân 
sebü 


şâd-merg: 


1. şâd-merg: 

Gazel 136 

Mısra: 6 

Sevincinden ölme, çok 
sevinmeden doğan ölüm 11 çok fazla 
duyulan sevinçten yerinde duramama, 
bitkin düşme durumu. 


Nigâhı “âşık-ı kurbâna 'idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı “ide irgürmez 


şâd-merg-i şevk ol-: 


1. şâd-merg-i şevk ol:-du, -m 

Kaside 34 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli arzunun sevinciyle ölmek 
JI çok fazla duyulan sevinçten yerinde 
duramamak, bitkin duruma gelmek. 


Kudümufı işidüp şâd-merg-i şevk 
oldum 
Gedâ gibi ki afa hil'at-ı şehân geldi 


şâd-revân: 


1. şâd-revân: 
Gazel 179 
Mısra: 4 
Yüksek bir havuzun içine 


fiskiyeden akıp oradan farklı yerlere 
dökülen su, şadırvan. 


Yetmez mi bâğ-ı hüsn ü melâhat da 
“âşıka 

Leb şâd-revân ü sine semen-zâr ü nâf 
havZ 


şâdumân: 


1. şâadumân: 

Kaside 34 

Mısra: 60 

Sevinçli, bahtiyar 1 hoşnut, 
memnun. 


Kapufi o kıble-i hâcât-ı bi-kesândur 
kim 

Varan melül ü hazin vardı şâdumân 
geldi 


IK. 34:m. 100) 

şafak: 

1. şafak: 
Gazel 258 
Mısra: 8 


Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık. 


Bu şeb câm-ı şarâb-ı pür-habâb-ı 
meclisi görsün 

Şafak Pervini ile sürh-rüy-ı infi'âl 
olsun 


(T.24:m.11| 

2. şafakdan:-dan 
Kaside 1 
Mısra: 36 


Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık 1 şafak vakti. 


Harim-i hVâb-gâh-ı mihre güyâ 
hâdim-i devrân 

Şafakdan çekdi bir pervâzı la'li perde- 
idibâ 


3. şafak: 

Tarih 44 

Mısra: 12 

Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık 1 koyu kırmızı, kızıl. 


Câmı Hürşid çengisi Nâhid 
Nuklı Pervin şarâb-ı nâbı şafak 


4. şafak: 

Kaside 7 

Mısra: 57 

Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık (Tanıkta, görüntü 
itibariyle kırmızı eteğe benzetilir) 11 
kan. 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından Etekleri tutuşur çarhuüi itse 
nâmını yâd 


5. şafak: 

Kaside 1 

Mısra: 25 

Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık (Tanıkta, genç bir kız 
olarak düşünülür). 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 
6. şafak: 

Kaside 1 

Mısra: 151 

Güneş battıktan sonra ufukta 
kalan kızıllık (Tanıkta, kırmızı etek 
olarak düşünülür). 


Hayâl itme şafak rakkaş-ı gerdün fart-ı 
şevkinden 

Felekde rakş içün bir al eteklik 
eylemiş peydâ 


şafak-hınnâ: 


1. şafak-hınnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 120 

Şafak kınalı 1 kızıl kahve, doru 
atlı. 


Kamer-zeyn ü felek-bergüstüvân ü 
âsümün-yancık 

Süreyyâ-raht ü Cevzâ-teng ü meh-na'l 
ü şafak-hınnâ 


şafak-rüy-ı arüs-ı mihr: 


1. şafak-rüy-ı arüs-ı mihr:-e 

Kaside 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güneşin gelininin şafak gibi olan, 
kızıl yüzü 11 güneş battıktan sonra 
ufukta görülen kızıllık. 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


şâfı: 


1. şafı: 

Gazel 39 

Mısra: 7 

Şifa veren, iyileştirici 1 yeterli, 
kâfi; Şafii mezhebine uygun. 


Şafi cevâb alınmadı mefhüm açılmadı 
Büs-ı lebüfide eylemedüü gerçi az 
bahs 


şâfice: 


1. şâfice: 

Gazel 28 

Mısra: 8 

Şifa verici, iyileştirici 11 yeterli, 
kâfi; Şafii mezhebine göre (Şafii 
mezhebinde misvak kullanmak 
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namazın sünnetlerindendir. Beyitte, 
sevgiliye secde etme, teslim olduğunu 
göstermenin yolu, Şafii mezhebinde 
namazdan evvel kullanılan misvak 
aracılığıyla ortaya koyulur). 


İtmedin başını misvâk gibi bifi pâre 
Giremezsin leb-i yâre sağa Şâfice 
cevâb 


şâgird-i mekteb: 


1. şâgird-i mekteb: 
Kaside 16 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Medrese öğrencisi. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz “ukül-ı hâdi 
“aşer 


şâgird-i zihn-i pâk: 


1. şâgird-i zihn-i pâk:-üm, -e 
Kaside 32 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Temiz, saf zihnin öğrencisi 11 
yazılan veya söylenen şiir. 


Bu temeddüh çok mıdur şâgird-i zihn-i 
pâküme 

Hidmet-i üstâd-ı rühü”l-kuds isti'dâd 
ider 


şâh: 


1. şah: 

Müfret 63 

Mısra: 1 

Padişah, hükümdar U üstün 
sevgili. 


Ağyar ile gül-geşt-i çemen itmede ol 
şâh 
Lâ havle velâ kuvvete illâ bi'llâh 


IG. 63:m.4;G.277:m.3) 


2. şâhum:-um 

Gazel 280 

Mısra: 12 

Padişah,hükümdar; satranç 
oyununda her yönde tek hane 
gidebilen en önemli taş 1 üstün 
sevgili. 


GarazZ-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


şâh-ı bahâr: 


1. şâh-ı bahâr:-a 
Gazel 128 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Baharın sultanı; güzellik sultanı 
JI ilkbahar; sevgili. 


Devşürme ile gonca girüp hâşş 
bâğçeye 
Şâh-ı bahâra gül gibi oldı devât-dâr 


2. şâh-ı bahâr:-ui 

Gazel 214 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Baharın sultanı; güzellik 
padişahı 1 gül; sevgili. 


Olsa ne “aceb mahrem-i esrârı hezârufi 
Gül-berg ki iç gömlegidür şâh-ı 
bahâruü 


3. şâh-ı bahâr: 

Gazel 235 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Baharın sultanı; güzellik 
padişahı 1 ilkbahar; gül; sevgili. 


Şâh-ı bahâr virdi idüp iç hazineden 
Hün-ı derün-ı bülbüli şerbet-bahâ-yı 
gül 


4. şâh-ı bahâr:-ui 

Kaside 34 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Baharın sultanı; güzellik 
padişahı 1 gül; kaside sunulan devlet 
adamı (Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi). 


Getürdi şâh-ı bahâruü peyâmr-ı teşrifin 
Nesim-nâm berid-i haber-resân geldi 


şâh-ı behrâm: 


1. şâh-ı behrâm:-a 

Lugaz 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sasaniler sülalesinden, 
Yezdgird'in oğlu olan ve Behram-ı Gur 
adıyla anılan İranlı hükümdar; Merih 
yıldızı (Savaş Tanrısı). 


Rüsteme hâfiz-ı evtâr olmış 
Şâh-ı Behrâma kemân-dâr olmış 


şâh-ı cihân: 


1. şâh-ı cihân: 

Tarih 17 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Cihan padişahı 1 Sultan HI. 
Ahmed. 


Atladı şâh-ı cihân cevher-i isti dâdın 
İtdi ağa iken üç tüğ ile kadrin i'lâ 


şâh-ı deryâ-dil: 


1. şâh-ı deryâ-dil: 

Kaside 43 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Gönlü geniş padişah 1 cömert, 
cesur padişah; Sultan HI. Ahmed. 


Şâh-ı deryâ-dil ki istetdi rikâba “askeri 
Akdı bahr ü berrden emvâc-ı yem-i 
ahZar gibi 


şâh-ı dıraht-ı şaf-şâf: 


1. şâh-ı dıraht-ı şaf-şâf: 

Kaside 37 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Temiz, yan yana düzgün bir 
şekilde dizilmiş ağacın dalı 1 saf 
topluluğun bir parçası, temiz soydan 
gelmiş kimse (Seyit olması dolayısıyla 
tanıkta Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi kastedilir). 


Terbiyet kılsa eger neşv ü nemâ-yı 
keremi 

Bâr-ı cennet getürür şâh-ı dıraht-ı şaf- 
şaf 


şâh-ı ehl-i dil: 


1. şâh-ı ehl-i dil: 

Kaside 43 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin sultanı İİ şair olan 
padişah; ihtiyaç sahiplerine yardım 
eden padişah; Sultan HI. Ahmed. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 

Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 


şâh-ı gül: 


1. şâh-ı gül:-i 

Gazel 298 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün sultanı U en güzel gül; en 
güzel, üstün sevgili. 


Fesâne-hVânt-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


IKt. 23: m. 4) 
şâh-ı hübân: 


1. şâh-ı hübân:-a 

Gazel 246 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Güzellerin sultanı, en güzeli 11 en 
güzel sevgili. 
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Hayâli kal'a-bend-i sinedür ıtlâk içün 
bâri 

Niçün ol şâh-ı hübâna varup bir 'arZ-ı 
hâl itmem 


şâh-ı hübân-ı cihân: 


1. şâh-ı hübân-ı cihân:-dur 

Gazel 14 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dünya güzellerinin padişahı 1 
sevgililerin en güzeli, en üstünü. 


O semen-pirehene uymış o fetvâyi 
kabâ 

Şâh-ı hübân-ı cihândur u aleyhi”|- 
fetvâ 

şâh-ı hüsn: 


1. şâh-ı hüsn:-e 

Gazel 9 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Güzellik padişahı 1 en güzel 
sevgili. 


Sâbit o şâh-ı hüsne günâh-ı mahabbeti 
Erbâb-ı ibtilâ diyemezler budur belâ 


IG. 181:m.2;G.321:m.6;K.12:m. 
561 


şâh-ı hüsün: 


1. şâh-ı hüsün:-de 

Kaside 6 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Güzellik gadişahı U en güzel 
sevgili. 


Bildüm ki çâk-i sine dikiş tutmadan 
kalur 

Kesmecedür o şâh-ı hüsünde kabâ-yı 
“id 


şâh-ı i'câz-âferin: 


1. şâh-ıi'câz-âferin: 

Kaside 43 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Mucize gibi şeyler yaratan, 
ortaya koyan padişah U Sultan HI. 
Ahmed (Tanıkta, onun hem 
hükümdarlık hem de şairlik gücüne 
işaret edilir). 


İbtirâ'da şun'-1ı mahZ-ı şâni'-i 
Hallâkdur 

Şâh-ı i'câz-âferin Cemşid-i ferruh-fer 
gibi 


şâh-ı mesned-i tenzil: 
1. şâh-ı mesned-i tenzil: 


Kaside 3 
Mısra: 46 


Kelime Tipi: - 

Vahiy makamının, Kur'ân'ın 
dayanağı olan sultan 1 Hz. 
Muhammed. 


İmâm-ı cum'a-ı din şeyh-i kürsi-i 
te'vil 

Medâr-ı vahy-i mübin şâh-ı mesned-i 
tenzil 


şâh-ı misvâk: 


1. şâh-ı misvâk:-a 
Kaside 45 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Misvak dalı, çubuğu. 


Biri rindüfi mütevazZâda kamış 
helvâsın 

Şâh-ı misvâka bedel eyledi idhâl-i 
dehân 


şâh-ı ruhum: 


1. şâh-ıruhum: 

Gazel 238 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ey canımın padişahı, gönlümün 
sultanı! U ey en güzel, gözde sevgilim! 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâatuü mı 

Didi biü nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


şâh-ı sebz-i bahâr: 


1. şâh-ı sebz-i bahâr: 

Kaside 9 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İlkbaharın yeşil, taze sultanı 1 
taze, yeni açmış çiçek. 


Göç itdi cânib-i meştâya şâh-ı sebz-i 
bahâr 
Çadır çiçekleri kalkup bozuldı cây-ı 
maşif 


şâh beyt: 


1. şâh beyt: 
Gazel 143 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gazelin en güzel beyti. 


Şu hoş-kumâş-ı nesic-i belâğate Sâbit 
Bu şâh beyt ile tamğâ-zen-i perend 
oluruz 


şâh ol-: 


1. şâh olaldan:-aldan 
Gazel 116 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Padişah olmak U (bir konuda) en 
üstün kimse olmak. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-i taht-ı dil harâb oldı “aceb bi-dâd 
ider 


IK. 32:m. 33) 


şâhân-ı cem-şüküh-ı feridün- 


1. şâhân-ı cem-şüküh-ı feridün- 
semâhat:-i 

Kaside 20 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Feridun gibi cömert, Cem gibi 
haşmetli padişahlar(Feridun ve Cem 
İran hükümdarlarındandır) 1 güçlü, 
kudretli padişahlar. 


Güm-nâm olurdı defter-i ensâbda 
“âlemüf 

Şâhân-ı Cem-şüküh-ı Feridün- 
semâhati 


şâhâne: 


1. şâhâne: 

Gazel 169 

Mısra: 8 

Padişaha yakışacak şekilde olan; 
çok güzel, mükemmel. 


Meyhânede bir başına sultândur abdal 
Ey pir-i muğân bir iki şâhâne çanak 
baş 


IG.278:m.1| 
şâh-bâz: 


1. şâh-bâza:-a 

Gazel 196 

Mısra: 6 

İri bir cins beyaz doğan U kan 
döken, şarap dolduran sâki; gösterişli 
sâki. 


Peymâne şundığunda çakır keyf ile 
bağa 
Virmişdi neşve-i kadeh ol şâh-bâza 
keyf 


şâh-bâz-ı hümâ: 


1. şâh-bâz-ı hümâ: 

Kaside 20 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Hüma kuşunun doğanı 1 Hüma 
kuşunun yiğit, gösterişli kimsesi; 
talihli, seçkin kimse. 


Sensin o şâh-bâz-ı Hümüâ şeh-per-i 
cihâd 
Kim şalsa haşma pençe-i tiğ-i celâdeti 
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şâh-bender-i hüner: 


1. şâh-bender-i hüner:-em 

Kaside 20 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Hüner şehbenderi, ticari işleri 
yönetmekle görevli kimse İl çok 
yetenekli, usta (Şair). 


Ben şâh-bender-i hünerem kim 
tonatmışum 
Silkü”l-le'âl-i nazm ile dükkân-ı fikreti 


şâh-dâne: 


1. şâh-dâne: 

Tarih 12 

Mısra: 1 

İri inci tanesi; bu büyüklükte olan 
Il ufak dal parçası (F43. 


Berrâk ü şâh-dâne ağız miski istemiş 
Bitmiş derâri-i deheni şâh-zâdenü 


şâhenşeh-i şıyâm: 


1. şâhenşeh-i şıyâm:-a 

Gazel 190 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Orucun padişahlar padişahı U 
Ramazan ayı. 


Habâb-ı âbile-i iltihâb kurdı bu gün 
FezZâ-yı sinede şâhenşeh-i şıyâma otâğ 


şâhid: 


1. şâhiddür:-dür 

Gazel 100 

Mısra: 5 

Şahit, tanık 1 delil, işaret 
(Tanıkta, şâhid sözcüğüyle sevgilinin 
orta malı, hayasız güzel (şâhid-i 
bâzâr) oluşu da hatırlatılır). 


Semend-i şive mülkü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabi-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamgalarındandur 


şâhid ile: 


1. şâhid ile: 

Gazel 311 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Güzelce; orta malı, hayasız 
sevgili ile birlikte (Tanıkta sevgili, 
berber çırağıdır). 


Hün-ı erbâb-ı dile şişe gibi teşne imiş 
Çekelüm şâhid ile Sâbit uyup erkâna 


şâhid-i bâzâr ol-: 


1. şâhid-i bâzâr ol:-ur 

Gazel 40 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Pazar güzeli olmak; orta malı, 
hayasız güzel olmak. 


Ma'şüm iken niyâza haridâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


şâhid-i devlet: 


1. şâhid-i devlet:-i, -nüü 

Kaside 31 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkinin, talihin güzeli 1 
yüksek makamın, talihin güzelliği. 


Şâhid-i devletinüü vaşf-ı şikenc-i zülfi 
Muttaşıl gerden-i endişede 
zencirümdür 


şâhid-i endişe: 


1. şâhid-i endişe: 
Kaside 5 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Düşüncenin güzelliği. 


Merhemr-i nâtıka-zâ şâhid-i endişe 
senüf 

Hacle-gâhında perestâra perestâr 
olmaz 


IK. 41:m. 168) 
şâhid-i evşâf: 


1. şâhid-i evşâf:-u/, -a 

Kaside 3 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: - 

Vasıfların, niteliklerin güzelliği 1 
çokça övülen güzellik (Tanıkta, 
övülmüş, övgüye değer manasına 
gelen Hz. Muhammed'in Mahmud 
ismine işaret edilir). 


Egerçi şâhid-i evşâfufia degül lâyık 
O kadd-i dil-keş ile böyle bir kabâ-yı 
bezil 


şâhid-i fikr: 


1. şâhid-i fikr: 

Kaside 17 

Mısra: 113 

Kelime Tipi: - 

Fikir güzeli, dilberi 1 güzel 
düşünce. 


Feyz-i kudsiyye ile şâhid-i fikr oldı 
yine 

Harem-i hâşş-ı 'arüsân-ı hayâle 
mahrem 


IK. 17:m.51| 


şâhid-i gülşen-serây-ı fikr: 


1. şâhid-i gülşen-serây-ı fikr:-i 

Kaside 4 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin gül bahçesinin 
sarayının güzeli 11 uygun hüküm, 
karar. 


Şâhid-i gülşen-serây-ı fikri kim cevlân 
ide 

Hür-ı ravZât-ı behişti hüsnine meftün 
bulur 


şâhid-i gülzâr: 


1. şâhid-i gülzâr:-a 

Gazel 323 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin güzeli, gül 1 
meyhanedeki güzel; eş cinsel erkek. 


Hevâ-yı ebr-i bahârufi nem-i mutarrâsı 
Giyürdi şâhid-i gülzâra bir şu dibâsı 


şâhid-i hüsn-i himem: 


1. şâhid-i hüsn-i himem:-ü 
Kaside 30 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Yardımların güzelliğinin delili. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


şâhid-i ikbal: 


1. şâhid-i ikbâl:-i, -n, -e 

Tarih 7 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Baht açıklığı, mutluluk kaynağı; 
yüksek mevkinin güzelliği. 


Pey-â-pey destine üç kâse cüllâb-ı şafâ 
şundı 

Felek kim şâhid-i ikbâline Hakkü”1- 
kudüm oldı 


şâhid-i ikbâl ü baht-a'yân: 


1. şâhid-i ikbâl ü baht-a yân: 

Tarih 4 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkide bulunanlar ve 
talihli kimseler. Devletin ileri 
gelenleri. 


Şâhid-i ikbâl ü baht-a'yân el virdi yine 
Bey at idüp kıldılar Mehdi-i “ahde 
dest-büs 
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şâhid-i ikbâl-i devlet: 


1. şâhid-i ikbâl-i devlet: 

Kaside 49 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Devletin talihinin güzeli; 
mutluluk (veren) talihin güzeli 1 
Sultan 11. Mustafa; elde edilen neşeli 
orta malı sevgili. 


Hamdüli”llâh şâhid-i ikbâl-i devlet el 
virüp Bey at itdüm Sâbitâ kutb-ı 
hilâfet-merkeze 


şâhid-i keyf: 


1. şâhid-i keyf:-üü 

Rübai 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Keyif veren güzel 1 neşeli, orta 
malı sevgili; güzel, nitelikli esrar. 


Bir tob-ı duhânı şâhid-i keyfü besdür 
Bâlâsına bir latif-i miski-i Zibâ 


şâhid-i lutf: 


1. şâhid-i lutf:-u7 

Kaside 41 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, cömertlik güzeli 1 hoşa 
gidecek yardım, iyilikte bulunma. 


Getürür ol şadede şâhid-i lutfu ammâ 
Gamzelerle iderek “arz-ı merâma 
ibrâm 


şâhid-i makşüd: 


1. şâhid-i makşüd: 

Kaside 34 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Arzu edilen güzel 11 yardımı 
beklenen devlet adamı. 


N'idem ki şâhid-i makşüd rüy- 
gerdândur 

Gelür didükçe yüzin döndi şöyle yan 
geldi 


şâhid-i ma'nâ: 


1. şâhid-i ma'nâ:-y, -a 

Gazel 131 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mana güzeli, sevgili (Orta malı 
güzel kastedilir) 1 (şiirde) önceden 
kullanılmış manalar. 


Ne gâze-i cemâl ü ne pirâye isterüz 
Biz bikr-i lafzı şâhid-i ma'nâya isterüz 


şâhid-i tab'-ılevend: 


1. şâhid-i tab'-ılevend: 

Gazel 290 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kabadayı, yiğit (orta malı) 
sevgili İl usta şairin şiiri (Bosnalı 
Sâbit'in şüri). 


Başdı bu gice şahne-i endişe Sâbitâ 
Bikr-i hayâli şâhid-i tab'-ı levend ile 


şâhi-i gam: 


1. şâhi-i gam: 

Gazel 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gam kumaşı (Şâhi, patiska 
cinsinden bir bezdir. Mermerşâhi 
olarak da anılır); gam topu 1 kederli 
olma durumu; üzüntüyle âh etme hâli 
(Âh ederken çıkan duman, top olarak 
düşünüldüğünden bu anlamı kazanır). 


Bu yolda şâhi-i gam hil'at-ı şehâdet 
içün 

Fitil-i ışkuğa bir tob kumâşdur 
merğüb 


şâhinşâh: 


1. şâhinşâhdan:-dan 

Kaside 1 

Mısra: 161 

Sultanlar sultanı, en yüce 
padişah 11 buyruğu geçen en yüce 
efendi; en yüce peygamber, Hz. 
Muhammed. 


O şâhinşâhdan şâhib-kırânlık hil'atın 
giydi 

Oturdı şandali-i pencüme Behrâm-ı 
hün-pâlâ 


şâhinşâh-ı islâm: 


1. şâhinşâh-ı islâm:-u/ 

Tarih 8 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Müslümanların padişahlar 
padişahı, en üstün padişahı 1 Sultan 
JI. Mustafa. 


Hazret-i Allâh şâhinşâh-ı islâmuü yine 
Galib itdi kâfir üzre “asker-i manşürını 


şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet: 


1. şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet: 

Kaside 1 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik tahtının, 
makamının hükmü geçen padişahlar 
padişahu; en yüce peygamber, Hz. 
Muhammed. 


O şâhinşâh-ı fermân-rân-ı evreng-i 
risâlet kim 

Nigin-i hükmünüü altındadur dünyâ 
vü mâfihâ 


şâhinşeh: 


1. şâhinşeh: 

Tarih 20 

Mısra: 3 

Padişahlar padişahı, en üstün 
padişah 1 Sultan HI. Ahmed. 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı 'ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


(T.20:m. 5) 
şâhinşeh-i devrân: 


1. şahinşeh-i devrân:-dan 

Kaside 4 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Devrin sultanlar sultanı 1 
zamanın üstün, şöhretli kimsesi; 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi. 


Hâme-i fazlı ola müşkil-güşâ-yı ins ü 
cin 

Tâ ki nefb-i şür hâl-i dehri diger-gün 
bulur 


şâhinşeh-i din-perver: 


1. şâhinşeh-i din-perver:-üü 

Kaside 21 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Dini koruyan sultanlar sultanı, 
üstün padişah 1 Sultan IV. Mehmed 
(6. 1104/1693). 


Cihân-endişe şadrâ müsteşâr-ı 
âsümân-kadrâ 

Eyâ şâhinşeh-i din-perverü bâzü-yı 
pür-züri 


şâhinşeh-i 'ışk: 


1. şâhinşeh-i 'ışk:-u/ 

Gazel 30 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşkın padişahlar padişahı 1 
aşkın şahin gibi padişahı, sultanı 
(Şahin yüksek bölgelerde yaşayan avcı 
bir kuştur); sevgili (Âşıkların gönlünü 
avlaması yönüne işaret edilir); Allah. 


Ey Sâbit uzundur eli şâhinşeh-i “'ışkuf 
Eflâke yeter kuvvet-i bâzü-yı 
mahabbet 


şâhinşeh-i mahabbet: 
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1. şâhinşeh-i mahabbet:-e 

Gazel 248 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşkın sultanlar sultanı 1 âşık 
olunan üstün, en güzel sevgili. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ'atını niyyet eyledüm 


2. şâhinşeh-i mahabbet: 

Gazel 260 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Aşkın sultanlar sultanı 1 âşık 
olunan üstün, en güzel sevgili; mürşit. 


Şâhinşeh-i mahabbet idüp himmet-i 
bülend 
Kalurdı dest-i lutf ile Manşür-ı hâkdan 


ahne: 


1. şahneye:-y, -e 

Gazel 55 

Mısra: 9 

Zabıta memuru, güvenlik 
memuru. 


“Unfile bezmi gice şahneye 
başdurmışken 

Lutfa başdurdı bu gün zümre-i rindânı 
kadeh 


IG. 288:m.10; Mf.103:m.2;G.122: 
m.9;G.172:m.5;G.339:m. 7) 


2. şahneyi:-y, -i 

Kaside 46 

Mısra: 13 

Zabıta memuru, güvenlik memuru 
JI vicdan. 


Dögelüm şahneyi hem başduralum 
feryâdın 

Şavt-ı a'lâ ile bir faşl-ı dügâh 
eyleyelüm 


şahne-i bed-höy-ı gam: 


1. şahne-i bed-höy-ı gam: 

Gazel 146 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gamın kötü huylu inzibatı. Sıkıntı 
veren huysuz inzibat. 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Göüülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


şahne-i bed-hü: 


1. şahne-i bed-hü: 
Gazel 343 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Kötü huylu, huysuz zabıta 
memuru. 


Bilmem kimüü başında ufanur yine 
kabak 

Heb kırdı dökdi şahne-i bed-hü 
kedüları 


şahne-i endişe: 


1. şahne-i endişe: 

Gazel 290 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Telaşa neden olan inzibat 
memuru ; düşünce bekçisi 11 akıl, 
zihin. 


Başdı bu gice şahne-i endişe Sâbitâ 
Bikr-i hayâli şâhid-i tab -ı levend ile 


şahne-i ışk: 


1. şahne-i 'ışk:-ı 
Gazel 2 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Aşk inzibatı 1 İlâhi aşk duygusu. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


şahne-i işmet: 


1. şahne-i 'işmet: 

Kaside 41 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Temizlik inzibatı (Şehri 
denetleyip kötü durumlara müdahale 
etmesi yönüyle temizlik sıfatıyla 
nitelenir) İİ huzuru sağlayan, dürüst 
denetmen (Sadrazam Amcazade 
Hüseyin Paşa). 


Şahne-i 'işmet idüp sefk-i dimâdan 
tahzir 

Kimseden kan alamaz şimdi fuzüli 
haccâm 


şahne-i nâmiye: 


1. şahne-i nâmiye:-nüi 

Gazel 295 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Büyüyen, yerden biten inzibat 
memuru ll bir anda ortaya çıkan 
inzibat memuru. 


Şahne-i nâmiyenüü tomruğına girmez 
idi 
Olmasa böyle mu'ânid mütemerrid 


gonca 


şahne-i şehr: 


1. şahne-i şehr:-ü/ 

Gazel 219 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Şehrin inzibat memuru, şehir 
zabıtası 1 şehrin şahneyi, bir ney 
çeşidi. KL (Tanıkta, meyhanede 
çalınan neyin sesi kastedilir); bülbül 
ve âşıkların ayın her günü inlemesi. 


Zabtı mı yok şahne-i şehrüf işitmez 
mi aceb 

Güşe güşe na Ta-i mestânesin 
bülbüllerüfi 


şahne-i şehr-i ramaZân: 


1. şahne-i şehr-i ramazZân: 

Kaside 45 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ramazan ayının inzibat memuru 
11 hilal. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yârân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


şâh-râh-ı naz: 


1. şâh-râh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Naz yolu. Sevgilinin işveli bir 
şekilde geçtiği, yürüdüğü yol 1 birçok 
kişiyle ilişki kuran kadın veya erkek 
(TBAS, 152). 


Dâmen-feşân-ı gunç olarak eylesefi 
güzâr 

Heb pür-gubâr-ı fitne olur şâh-râh-ı 
nâz 


şahş: 


1. şahş: 

Gazel 337 

Mısra: 13 

Kimse, kişi; bir insanın görünen 
şekli, görünüş. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındik gibi 


şahş-ı ahdeb: 


1. şahş-ı ahdeb: 

Gazel 225 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Kamburun görünüşü; kambur 
kimse 11 eş cinsel ilişkide sırtı tümsek 
durumunda olan pasif erkek; kederli, 
üzüntülü kişi (Tanıkta, âşıktır). 
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Münfekk olur mı merdüm-i âlüfteden 
keder 

Şırtında kanbürı gibidür şahş-ı 
ahdebüü 


şahş-ı gam-ı ışk: 


1. şahş-ı gam-ı 'ışk: 
Gazel 71 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Aşk gamı. 


Benümle şahş-1 gam-ı 'ışk her seher 
kalkar 

Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


şahş-ı hayâl-i dilber: 


1. şahş-ı hayâl-i dilber:-e 
Gazel 324 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin hayalinin şekli, 
görüntüsü. 


Mahbes kılındı hükm-i mahabbetle 
Sâbitâ 
Şahş-ı hayâl-i dilbere çeşmüm ceziresi 


şahş-ı nâdân: 


1. şahş-ı nâdân: 
Kaside 45 
Mısra: 122 
Kelime Tipi: - 
Câhil kişi II yeteneksiz şair. 


Bu da dânâlara bir lutf-ı firâvânuüdur 
Ma Tifet semtine ölçümlene şahş-ı 
nâdân 


şâh-süvâr: 


1. şâh-süvâr:-u 

Gazel 272 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Usta binici 1 nefsi arzularına 
göre hareket eden kimse; arg. aktif eş 
cinsel erkek (TBAS, 57). 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâh-süvârufi 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânufi 
lekedinden 


2. şâh-süvâr:-ui 

Gazel 335 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Usta binici 1 aktif eş cinsel erkek 
(TBAS, 57). 


Gören ol şâh-süvâruüi gözine girmek 
içün 


At Meydânını bekler dikilüp mil gibi 


şâh-süvârân-ı hüsn: 


1. şâh-süvârân-ı hüsn:-ü 
Gazel 105 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 
Güzelliğin usta binicileri 1 
tecrübeli, aktif eş cinsel erkekler. 


Semend-i nâz sürüp kanğısı alur Sâbit 
Gönül şu şâh-süvârân-ı hüsnü 
öüdülidür 


şâh-zâde: 


1. şah-zâdenüü:-nü 

Tarih 12 

Mısra: 2 

Padişahların ve oğullarının erkek 
çocuklarına verilen san (Bosnalı 
Sâbit'in diş çıkarmasına tarih düştüğü 
şehzade). 


Berrâk ü şâh-dâne ağız miski istemiş 
Bitmiş derâri-i deheni şâh-zâdenüü 


(T.12:m. 18| 
â'ir: 


1. şâ'ir: 
Gazel 192 
Mısra: 11 
Şiir söyleyen veya yazan kimse. 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâ'ir 
Kimüf ya beytini ma mür ider felekde 
dürüğ 


IK.10:m.57;K.13:m.60;K.17:m. 
24;K.20:m.89;K.23:m.82;K.39: 
m. 98;K.45:m.69;K.I:m.215) 


2. şâ'ir: 

Kaside 19 

Mısra: 49 

Şiir söyleyen veya yazan kimse 1 
Bosnalı Sâbit. 


Ne şâ'ir müşkilât-âmüz-ı esrâr-ı 
hakâyık kim 

Lisânü”l-gayb-ı tab 'ın tercemân-ı 
müdde'â kıldı 


IK.19:m.51;K.19:m.53;K.33:m. 
112) 


3. şâ'irün:-üi 

Gazel 309 

Mısra: 15 

Şiir söyleyen veya şür yazan 
kimse; yaratılışında güzellikleri 
görme, sırlı manalara erme ve geniş 
hayal kurma yeteneği olan kimse (KL). 


Tamgâ-yı i'tibâr-perende-i belâğate 


4. şâ'ire:-e 
Gazel 337 
Mısra: 18 
Şiir söyleyen veya yazan kimse; 


Şiir söyleyen veya şür yazan kimse; 
yaratılışında güzellikleri görme, sırlı 
manalara erme ve geniş hayal kurma 
yeteneği olan kimse (KL) (Tanıkta, 
başarılı, usta şair kastedilir). 


Sâbitâ nâdire bulmakda muvaffaksın 
sen 
Mâye-i feyZ olamaz şâ'ire tevfik gibi 


şâ'ir-i faşlü'l-hitâb-ı rüzgâr: 


1. şâ'ir-i faşlü”l-hitâb-ı rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Ayet 

Devrin hitap faslının şairi 1 
zamanın övgü, methiye şairi (Tanıkta 
onun hem kendini hem de başkalarını 
öven bir şair olduğuna işaret edilir); 
talihin iyisini kötüsünü ayıran şair 
("Biz onun mülkünü kuvvetlendirmiş 
ve kendisine hikmet ve hakkı batıldan 
ayırt etme kabiliyeti vermiştik" 
mealindeki Sâd Süresi'nin 20. âyetinde 
geçen faslü 'I-hitâb ibaresi iktibas 
edilir. YAZIR, 459); talihli, yüksek 
konumda bulunan kişilerin iyisini 
kötüsünü ayıran şair; Bosnalı Sâbit. 


İltifâtufila kemâl-i terbiyet bulsa n'ola 
Böyle garrâ şâ ir-i faşlü”l-hitâb-ı 
rüzgâr 


şâ'ir-i ferzâne: 


1. şâ'ir-i ferzâne:-de 

Gazel 92 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bilgili, seçkin şâir 1 büyük, usta 
şâir. 


Tahsin suhen-i Sâbit-i i'câz-tırâza 
Kim lehcesi bir şâ'ir-i ferzânede 
yokdur 


şâ'ir-ii'câz-pirâ: 


1. şâ'ir-ii'câz-pirâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Mucize donatan, süsleyen şair 11 
orijinal şair; Bosnalı Sâbit. 


Eger ruhşat olursa hâk-i pâye hâme 
“arZ itsün 

Senâ-güster ne rütbe şâ ir-i i câz- 
pirâdur 


şâ'ir-i kaşmer: 


1. şâ'ir-i kaşmer: 

Kaside 16 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Argo 

Maskara, soytarı şair 1 arg. 
çirkin şair. (TBAS, 167); kötü, 
yeteneksiz şair. 
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Felekde söz midür ol kim anı tekellüm 
ider 
Hezâr zahmet ü fikretle şâ'ir-i kaşmer 


şâ'ir-i kudsi-kiyâset: 


1. şâ'ir-i kudsi-kiyâset:-i 

Kaside 20 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: - 

Yüce akla sahip, çok zeki şair 1 
Bosnalı Sâbit. 


Gerd-i mezellet üzre koma hâkdan 
götür 
Böyle yegâne şâ ir-i kudsi-kiyâseti 


şâ'ir-i mu ciz-tırâz: 


1.şâ'ir-i mu 'ciz-tırâz: 

Kaside 34 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Mucize donatan, olağanüstü 
şeyler gösteren şair 1 orijinal şair. 


Benem o şâ'ir-i mu'ciz-tırâz kim hâlâ 
Ne hem-cevâb bulındı ne hem-zebân 
geldi 


şâ'ir-i sâhir: 


1. şâ'ir-i sâhir: 

Kaside 20 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Büyü yapan şair 1 büyüleyici, 
etkili şiirler söyleyen şair. 


Hâlâ benüm o şâ'ir-i sâhir ki 
nazmumuf 
Hassânı vâlih eyledi hüsn-i 'ibâreti 


(G.83:m. 10) 


şâ'ir-i sencide-beyân: 


1. şâ'ir-i sencide-beyân: 
Kaside 45 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Yerinde, ölçülü söz söyleyen şair. 


Tartılur bulsa Odun İskelesi hammâlı 
Bir sebük-mağza ağır şâ ir-i sencide- 
beyân 


şâ'ir-i vaşf-intimâ kıl-: 


1. şâ'ir-i vaşf-intimâ kıl:-d: 
Kaside 19 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Vasıflı, yetenekli şair etmek. 


N'ola memnün olursam gerdişinden 
çarh-ı devvâruf 

Senüf gibi vezire şâ'ir-i vaşf-intimâ 
kıldı 


şâ'irlük: 


1. şâ'irlük: 

Gazel 133 

Mısra: 18 

Şairlik, şair olma durumu 1 
arpalık, arpa ekmeği ( yazxüş4'ir); 
Osmanlı Devleti'nde ilmiye sınıfi 
mensuplarına, idari işlerde ve saray 
teşkilatında görevli olanlara 
maaşlarına ek olarak verilen veya 
emekliye ayrıldıkları, işlerine son 
verildiği zaman emekli veya açık 
maaşı olarak tahsis edilen mal veya 
para, arpalık. 


Dâkik-i hâşş-ı mermer-nânına minnet 
mi var Sâbit 

Dişüü var ise şâ irlük gibi etmekli kâr 
olmaz 


şakâ-yı bülbül: 


1. şakâ-yı bülbül:-e 

Gazel 300 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Bülbülün şakası, güldürmek, 
eğlendirmek amacıyla karşısındakini 
kırmadan yaptığı hareket veya 
söylediği söz 1 âşığın şakası; âşığın 
alay etmesi; arg. aktif eş cinsel 
erkeğin hareketi veya sözü (TBAS, 69). 


Çemende goncalaruü ağzı egrilüp 
kaldı 
Şakâ-yı bülbüle şol defilü itdiler hande 


şakik-i nefes-i İsâ: 


1. şakik-i nefes-i Tsâ:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hz. İsa'nın nefesinin bir parçası, 
eşi (Hz. İsa'nın nefesiyle ölüleri 
diriltme hadisesine telmihte bulunulur. 
Tanıkta, Diyarbakır valisi Recep 
Paşa'nın makamındaki kabiliyeti ve 
cömertliği Hz. İsa'nın bu mucizesiyle 
ilişkilendirilir). 


Bir nefesde nice dil-mürdeyi ihyâ 
eyler 
Bâd-ı gül-bizi şakik-i nefes-i 'İsâdur 


şakk eyle-: 


1. şakk eyle:-dükçe 

Kaside 35 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Yarmak, yarık oluşturmak; sert 
bir şey üzerine kuvvetle vurulduğu 
zaman şak diye ses çıkarması l ikiye 
bölmek (Tanıkta, şeyhülislam 
Jetvalarının biri müsvedde olmak 
üzere iki suret olarak yazılması 
kastedilir. Bkz. ÖZEN, 256). 


Kalem-tırâş ile şakk eyledükçe 
hâmesini 

“Aceb mi zehre-i ehl-i fesâd olursa dü- 
nim 


şakkü”l-arZ: 


1. şakkü”l-arZı:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 17 

Yeri yarma (Şakkü'l-arz, çeşitli 
dualar okuyup tılsımlar yaparak 
define olduğu şüphe edilen yerin 
yarılmasını sağlamayı içeren havas 
ilmine bağlı bir uygulamadır); 
dünyanın yarığı, çatlağı (Tanıkta, 
güneşin batmak üzere olduğu vakit 
çatlak bir yüzey olarak düşünülür) 1 
definenin görünmesi. 


Meger kim mağribi-i dehr şakkü”l-arZı 
şâm itdi 

Ki zâhir oldı bunca şeb-çerâğ-ı 
kevkeb-i garrâ 


1. şal: 

Gazel 230 

Mısra: 6 

Omuza atılmaya veya boyuna 
sarılmaya yarayan yünden kumaş 1 
şafak vaktindeki gökyüzü. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


2. şal: 

Gazel 246 

Mısra: 6 

Omuza atılmaya ve boyna 
sarılmaya yarayan yünden kumaş; 
Keşmir keçisi kılından veya ipekten 
geniş kuşak, kumaş. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


3. şâlı:-ı 

Gazel 352 

Mısra: 14 

Omuza atılmaya ve boyna 
sarılmaya yarayan yünden kumaş; 
bele sarılan kuşak II menekşenin 
yaprakları; kadeh içerisindeki 
menekşe şarabı. 


Kibriti-i benefşe de şoldı hazândan 
Düşında i'tinâya sezâ şâlı kalmadı 


şâlâsâ: 


1. şâlâsâ: 
Gazel 351 
Mısra: 5 
Şal gibi, şala benzer. 
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Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta'alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


şalvâr-ı bendini çöz-: 


1. şalvâr-ı bendini çöz:-di 

Müfret 156 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şalvarın bağını çözmek, kuşağını 
çıkarmak ll atın eyerini çıkarmak; 
engeli ortadan kaldırmak. 


Çözdi şalvâr-ı bendini dildâr 
Köstegi kırdı rahş-ı şabr ü karâr 


şalvarı ayakda (0l-): 


1. şalvarı ayakda (0l-): 

Gazel 282 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Şalvarı ayağa kalkmış olmak 1 
bir kimsenin ayağa kalkması, 
ayaklanması; çok telaşlanmak, 
heyecanlanmak; namussuz, ahlaksız 
olmak. 


Metâ '-ı fitne şalvarı gibi ayakdadur 
şimdi 

Kumâş-ı nâzı dilber kendi virdi düş-ı 
dellâle 


şalvârın düşür-: 


1. şalvârın düşür:-miş 

Gazel 246 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Şalvarını indirmek, çıkarmak 
(Tanıkta, cinsel münasebet dolayısıyla 
şalvarını çıkarma kastedilir) 1 
şalvarını bir şey karşılığında rehin 
vermek (Tanıkta, esrar için şalvarını 
rehin vermek söz konusudur). 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir '1r7-ı kâlâ-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


şam: 


1. şâm: 
Gazel 147 
Mısra: 3 
Akşam, gece. 


Her şâm mümessek gicelik pirehen 
ister 

Çarhuü nesine gön gibi bir câme 
yetişmez 


(G.173:m.1;G.30:m.1;K.lI:m. 
2T)| 


2. şâmuü:-uh 
Kaside 1 


Mısra: 41 
Suriye'nin başkenti; akşam, gece. 


Degül şeb bir siyeh-çerde “Arab 
mahbübıdur Şâmuü 

Ya Leylidür ki hüsni Kays-ı çarhı kıldı 
pür-sevdâ 


3. şâmuü:-uh 

Gazel 309 

Mısra: 2 

Tarblusşam eyaleti veya Şam 
(Şeker kamışı üretiminin yaygın 
olduğu yerler olması ve esmer tenli 
oluşları açısından tanıkta söz konusu 
edilip sevgilinin teni ve dudağı, 
öpücüğüyle ilişkilendirilir); akşam, 
gece İl siyah tenli sevgili. 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmuü şeker hazinesi baş urdı devlete 


şâm-ı deycür: 


1. şâm-ı deycür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Karanlık akşam, gece 11 kederli 
gönül. 


Seher kim maşrık-ı ikbâl-ı bahtufi 
mihr-i pür-nürı 

Şabâhü'l-hayr-i 'id-i ekber itdi şâm-ı 
deycürı 


şâmr-ı firâk: 


1. şâm-ı firâk:-da 
Gazel 29 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık akşamı, gecesi. 


Aduüi afar bulınmaya şâm-ı firâkda 
Ey tâli -i siyeh bu mı nâm ü nişân-ı 
baht 


şâm-ı gam: 


1. şâm-ı gam:-/a 

Kaside 9 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Üzüntü akşamı 11 keder karanlığı, 
duyulan büyük üzüntü. 


Rakik-i halka be-güşı misâl-i halka-i 
der 

Hilâlveş koma hâricde şâm-ı gamla 
elif 


şâmr-ı hicrân: 


1. şâm-ı hicrân: 
Kaside 23 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 


Ayrılık akşam, gecesi ll en uzun 
gece, şebiyelda; sıkıntı nedeniyle acı 
duyulan gece. 


Yeter Sâbit uzatma şâm-ı hicrân gibi 
güftârı 

Livâü'I-hamd-i din-i Ahmedi manşüb-ı 
ber-pâdur 


şâmr-ı vaşl: 


1. şâm-ı vaşl:-da 
Gazel 281 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma gecesi 1 gerdek gecesi. 


Lihâf-ı haclegâha alsa da Mecnün-ı 
nâ-kâmı 

Füsün-ı nâzdan bağlardı şâm-ı vaşlda 
gisü 


şâm it-: 


1. şâm it:-di 

Kaside 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Koklamak; akşam etmek 11 şüphe 
etmek; karartmak; gidermek. 


Meger kim mağribi-i dehr şakkü”l-arZı 
şâm itdi 

Ki zâhir oldı bunca şeb-çerâğ-ı 
kevkeb-i garrâ 


şâm ü seher: 


1. şâm ü seher: 

Kaside 14 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Akşam ve sabah, sabah akşam 1 
daima, sürekli olarak. 


Budur ol âsitân-ı 'ışk kim nevbetle 
beklerler 

Gelüp şâm ü seher çarhufi meh ü 
hürşid-i rahşânı 


IK. 6:m. 55) 
şâma yetişme-: 


1. şâma yetişme:-z 

Gazel 147 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Akşama yetişmemek 1 akşama 
kadar yaşayamamak, akşamdan önce 
ölmek; iftar vakti olan akşam 
namazına kadar dayanamamak, ondan 
önce ölmek. 


Zâhid öliyor hasret-i iftâr-ı lebüüle 
Helvâsını vir cânı içün şâma yetişmez 


şamı: 
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1. şâmi: 

Gazel 187 

Mısra: 13 

Akşamla, geceyle ilgili; Şamlı 11 
esmer, zenci. 


Ger şebistânında bir şâmi perestâr 
olmasa 
Eylemezdi âteşi mümi ile reftâr şem' 


şâmil: 


1. şâmildür:-dür 

Kaside 48 

Mısra: 17 

İçine alan, kaplayan, kapsayan 
(şey) TI yayılan, meşhur olan (şey). 


Lutfı heb şâmildür âb ü âteşü hâkü 
ceve 

Hak Ta'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleyüp 


şan: 


1. şân: 
Kaside 41 
Mısra: 142 
Büyüklük, yücelik; şöhret, ün.. 


Mâlikânei mi degül memleket-i 
istiklal 

İntikal itmedi mi irs ile bu şân ü bu 
nâm 


IK. 4l:m.66;K.Il:m.138;K.lI:m. 
138: K.36:m.6;K.3:m. 59) 


şân-ı eflâtün: 


1. şân-ı eflâtün: 

Kaside 4 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Yunan filozof Platon'un şöhreti; 
açık mor renkte olma durumu. 


Hâme kim gavş eyleye humm-ı devât-ı 
fazlına 

Gark olup nür-ı siyâha şân-ı Eflâtün 
bulur 


şân-ı kerim: 


1. şân-ı kerim:-e 
Terci-bend 2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Cömertlik şöhreti. 


Sensin ihyâ idecek yine beni sultânum 
Bilürüm şân-ı kerime düşeni sultânum 


şân-ı zülf: 


1. şân-ı zülf:-ün, -de 
Kaside 8 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 


Saçın hâli, şöhreti 1 bir kimsenin 
övgüsü. 


Bakma gög oldığuna piç ü ham-ı 
destârı 

Şân-ı zülfüfde yine Hakk sözi söyler 
sünbül 


şân ü azamet-kevkebe-i vâlâ: 


1.şânü azamet-kevkebe-i vâlâ:-dur 
Kaside 22 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Şöhret ve yüce, çok gösterişli 
kudret. 


Bu ne şân ü azamet-kevkebe-i 
vâlâdur 
Ki müsellemdür afa tarz-ı şüküh-ârâyı 


şân ü şeref: 


1. şân ü şeref: 
Tarih 20 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: İkileme 
Yücelik ve şöhret, şan şeref. 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzına izzü alâ 
mensüb 


şân ü şöhret: 


1. şân ü şöhret:-i 
Kaside 20 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: İkileme 
Şan ve şöhret, şan şöhret. 


Kilk-i mediha-senc-i hüner- 
perverânladur 

Bunca vücüd-ı muhteremüfi şân ü 
şöhreti 


şân ü şüküh-ı kadr: 


1. şân ü şüküh-ı kadr: 
Kaside 6 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Şerefin büyüklüğü ve şöhreti. 


Ol fazıl-ı yegâne ki zâtındadur bu gün 
Şân ü şüküh-ı kadr ile 'izz ü 'ulâ-yı id 


ne: 


1. şâne: 
Gazel 267 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: 
Tarak. 


Meşşâta-ı cemâl ikisi arasın bulup 
Biri birine turra ile şâne düşmesün 


2. şânesin:-s, -i, -n 

Gazel 231 

Mısra: 8 

Tarak 1 herhangi bir sorunu, 
zorluğu gideren şey. 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


3. şânesi:-s, -i 

Gazel 279 

Mısra: 3 

Tarak 1 parmaklar, parmak 
uçları. 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


(G.311:m.3) 

4. şâne:-/, -i 
Gazel 282 
Mısra: 7 


Kelime Tipi: Argo 
Tarak 1 tırmık; arg. erkeklik 
organı (TBAS, 274). 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri bii 
dâne mıskâle 


şâne-i endişe: 


1. şâne-i endişe: 

Kaside 4 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Düşünde tarağı 1 çözüm üreten 
akıl.. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll “allâmesin 
Mecnün bulur 


şâne-i mâşıta-ı şive: 


1. şâne-i mâşıta-ı şive: 

Kaside 41 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Argo 

İşve süsleyicisinin tarağı. 
Sevgilinin daha çekici olmasını 
sağlayan süsleyicinin tarağı 1l çok 
işveli güzelin erkeklik organı. 


Şâne-i mâşıta-ı şive girüp mâ-beyne 
Fitne-i zülfü hatu hayr ile buldı 
encâm 


şâne-i teşdid: 
1. şâne-i teşdid: 


Kaside 33 
Mısra: 42 
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Kelime Tipi: - 

Şiddetini artıran tarak. Hızlı bir 
şekilde saçı tarayan tarak 1 bir şeye 
hızla atılan parmaklar, el. 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre Zinet-i 'Id 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


şâne-i te yid: 


1. şâne-i te'yid: 
Kaside 41 
Mısra: 169 
Kelime Tipi: - 
Sağlam tarak 1 köklü çözümler. 


Nitekim şâne-i te'yid ile meşşâta-i câh 
Vire gisü-yı perişân-şüde-i mülke 
nizâm 


şâne şok-: 


1. şâne şok:-dı 

Gazel 311 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Argo 

Tarak geçirmek 1 tımar etmek; 
arg. erkeklik organını yerleştirmek. 


Şeyh Efendiye bu gün mirvaha-cünbân 
olarak 
Şokdı kuyruk şanup ol riş-i dırâza şâne 


şâne-zen-i zülf-i mehâm: 


1. şâne-zen-i zülf-i mehâm: 

Kaside 41 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Önemli işlerin saçını tarayan 
kimse İİ önemli işlere öncülük eden, 
güçlükleri çözen kimse; Sadrazam 
Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Zib-i düşize-i şân mâşıta-ı hüsn-i 
zamân 

Maşlahat-sâz-ı cihân şâne-zen-i zülf-i 
mehâm 


şâpür-ı zü”l-ektâf: 


1. şâpür-ı zü”l-ektâf:-a 

Gazel 299 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Omuzlu, iki taraflı gemi; Sasani 
imparatorluğunun 307-379 yılları 
arasındaki hükümdarı. Esir aldığı 
Arapları, omuzlarını eklemlerinden 
ayırmak ve delmek suretiyle öldürdüğü 
için Zü'l-ektâf (omuzcu) lakabıyla 
anılmıştır Ü iki kolu kesilmiş vücut. 


“Alâyıkdan elin kesmekle 'uşşâk-ı 
siyeh-kâruf 

ĞGamüü Şâpür-ı Zü”l-ektâfa befizetdüm 
“Arablarla 


şarâb: 


1. şarâb: 

Gazel 12 

Mısra: 2 

Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde 
edilen alkollü içki. 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


(G.12:m.2;G.16:M.8;K.18:m. 
22;G.16:m.2) 


2. şarâbı:-ı 

Gazel 256 

Mısra: 7 

Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde 
edilen alkollü içki 1 gönül. 


Hâmlık gitmiş şarâbı çille ışlâh 
eylemiş 

Gül gibi büy-ı şalâh aldum dehân-ı 
câmdan 


3. şarâba:-a 

Gazel 316 

Mısra: 10 

Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde 
edilen alkollü içki 1 aşk; gönül. 


Sâbit ne baş belâsı bu oldu humâr-dil 
La'net şarâba sâkiye pir-i muğâna da 


4. şarâb: 

Gazel 348 

Mısra: 1 

Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde 
edilen alkollü içki 1 sarhoşluk, 
kendinden geçme durumu. 


Koyulma kâse-i meyhâneye şarâb gibi 
Koparma nâdim olup etlerüi kebâb 
gibi 


5. şarâba:-a 

Kaside 35 

Mısra: 129 

Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde 
edilen alkollü içki 1 şarap içme. 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


şarâb-ı ğuşşa-zidâ: 


1. şarâb-ı guşşa-zidâ:-nu 
Gazel 78 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Gamı, kederi gideren şarap. 


Gurür-ı vaşlı ko Sâbit firakı da fikr it 
Şarâb-ı guşşa-zidânufi humârı âteşdür 


şarâb-ı 'ışk: 


1. şarâb-ı 'ışk: 
Gazel 261 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk şarabı 1 ilahi aşk. 


Şarâb-ı 'ışk ile pür zann iderdi câmını 
dil 
Habâb gibi dahi şimdi bildi boş idügin 


şarâb-ı leziz: 


1. şarâb-ıleziz: 

Gazel 69 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Lezzetli, hoş şarap 11 sevgilinin 
kırmızı dudağı, kişiyi kendinden 
geçiren öpücüğü. 


Rakibe oldı müyesser İlâhi zehr olsun 
“İtâb-ı telb-i lebüfi gibi bir şarâb-ı leziz 


şarâb-ı ma'nevi: 


1. şarâb-ı ma'nevi: 
Gazel 95 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Manevi şarap LI aşk. 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 

Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


şarâb-ı mihnet iç-: 


1. şarâb-ı mihnet iç:-dü, -k 
Gazel 139 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Dert, sıkıntı şarabı içmek 1 
sıkıntıya, üzüntüye katlanmak. 


İçdük şarâb-ı mihnet ü seng-i cefâ 
yedük 
Küy-ı nigârda var imiş âb ü dânemüz 


şarâb-ı misketâsâ: 


1. şarâb-ı misketâsâ: 

Gazel 80 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Misket üzümünden yapılan şarap 
gibi (Misket üzümü tanıkta, şekil ve ve 
renk bakımından kanlı gözyaşına 
teşbih edilir) 11 içtikten sonra ağızda 
misk gibi koku bırakan şarap gibi 
(Tanıkta misket kelimesiyle, sevgilinin 
ayva tüylerinin misk gibi kokması ve 
siyah oluşuna işaret edilir. Misk ve 
hat/yazı arasında da siyahlık 
açısından ilişki söz konusudur). 
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Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatuüla 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


şarâb-ı nâb: 


1. şarâb-ı nâb:-ı 
Tarih 44 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Katıksız, halis şarap. 


Câmı Hürşid çengisi Nâhid 
Nuklı Pervin şarâb-ı nâbı şafak 


2. şarâb-ı nâb:-a 

Gazel 267 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Katıksız, halis şarap) 1 saf şarap 
içme; sevgilinin kırmızı dudağı, sarhoş 
eden öpücüğü; sevgilinin dudağını 
öpme. 


Sâbit şarâb-ı nâba giden rind gelmiyor 
Bâr-ı girân-ı keyf ile mestâne 
düşmesün 


şarâb-ı nâz: 


1. şarâb-ı nâz:-dan 

Gazel 304 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Naz şarabı 1 naz sarhoşluğu, 
çokça nazlanma; güzel, kırmızı dudak; 
öpücük, öpme. 


Kirişmezâr-ı mahabbetde bir 'ilâc olsa 
Şarâb-ı nâzdan ol mâh-pâre 
geçmemege 


(G.333:m.8;K.5:m. 15) 
şarâb-ı nigâh-ı nâz: 


1. şarâb-ı nigâh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Naz bakışının şarabı J1 
nazlanarak bakan sevgilinin sunduğu 
şarap; sevgilinin bakışının kan 
dökücülüğü, çok etkili oluşu. 


“Akl-ı güriz-pâyı ayakdan alur hemân 
Bir câm-ı hud 'a ile şarâb-ı nigâh-ı nâz 


şarâb-ı pür-şafâ: 


1. şarâb-ı pür-şafâ:-nui 

Kaside 10 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Çok saf, keyif veren şarap 1 çok 
mutlu eden iyilik, yardım. 


Kevseri dil-teşneye yek-katre câm-ı 
feyz ider 

Bu şarâb-ı pür-şafânuri bir dil-ârâ 
sâğarı 


şarâb-ı telh: 


1. şarâb-ı telh:-i 
Gazel 68 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Acı şarap İİ kötü, incitici söz. 


Şarâb-ı telhi tecerrü' idince la lüfiden 
Olur şeker gibi her katre-i çekide leziz 


şarâb-ı vaşf-ı cemil: 


1. şarâb-ı vaşf-ı cemil: -üü 

Kaside 3 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

Güzel vasfin şarabı; güzel 
övgünün şarabı 1 kişiyi kendinden 
geçirecek derecede güzel özellik, 
tabiat; methiye türündeki güzel şiirin 
sarhoş edici, kişiyi kendinden geçirici 
etkisi. 


Şarâb-ı vaşf-ı cemilüü ki keyfim 
olmışdur 
Virür halâvet-i tesbih ü lezzet-i tehlil 


şarâb-ı ye s: 


1. şarâb-ı ye's: 

Kaside 34 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Ümitsizlik şarabı 1 çok fazla 
ümitsiz, üzüntülü olma durumu. 


Bafa bu çarh-ı siyeh-kâseden tolıya 
bedel 

Şarâb-ı ye's ile pür-ratl-ı ser-girân 
geldi 


şarâb-ı zencebil-i lafz: 


1. şarâb-ı zencebil-i lafz: 

Tarih 33 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sözün zencefilinin şarabı 1 yazan 
kalemin mürekkebi (Zencefilin, kamış 
görünüşünde olması nedeniyle 
zencefile kalem anlamı verilmiştir); 
güzel söz söyleme (Tanıkta söz, 
şeyhülislamın fetvasıdır). 


Demr-i takrirde memzüc ider minü-yı 
fazlında 

Şarâb-ı zencebil-i lafz ile kâfür-ı 

ma nâyı 


şarâb akçesi: 


1. şarâb akçesi: 
Gazel 339 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şarap parası 11 şarap vergisi; 
rüşvet. 


MeyhvVârelere şahne şarâb akçesi 
görsün 

'Hzın şatun alsun yine söz mârpüla 
düşdi 


şarâb iç-: 


1. şarâb iç:-mek 
Gazel 95 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şarap, içki içmek. 


Şarâb içmek güzel sevmek gibi şeyhüü 
huşüşında 
Ne şanmışlarsa Sâbit cümle güstâhâne 
şanmışlar 


IG. 275: m.4) 
şarâb ol-: 


1. şarâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şarap olmak 11 kırmızı olmak; 
ateş koru olmak (Cemrenin kelime 
anlamı ateş korudur); ısınmak, 
sıcaklığı artmak; keyif vermek. 


Nıil-i hevâya düşdi bu gün nokta 
cemreden 

Şimden gerü serâb-ı mahabbet şarâb 
olur 


şarâbhâne: 


1. şarâbhânede:-de 

Gazel 324 

Mısra: 6 

Şarap yapılan veya satılan yer, 
meyhane ll tekke; uyuşturucu madde 
kullanılan kahvehane. 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüfi şarâbhânede mizâb ü şiresi 


şarâb-hVâre: 


1. şarâb-hVâreye:-y, -e 
Kaside 33 
Mısra: 33 
Şarap içen, ayyaş. 


Şarâb-hVâreye câh-ı emânet-i hamri 
Sezâdur eyleseler mâlikâne-i te bid 
IG. 167: m. 9) 


2. şarâb-hVâre: 
Müfret 103 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: Argo 

Şarap içen, ayyaş 1 şarap haresi, 
dalgası. Şarabın üzerindeki hava 
kabarcıkları; kırmızı hare. Kırmızı 
kumaşın üzerindeki dalga motifi 
(Tanıkta, kırmızı eteğin üzerindeki 
dalga söz konusu edilir); arg. şarap 
sarhoşluğu, kendinde geçme durumu 
(hV âre sözcüğüyle oyun yapılarak 
argo sarhoşluk manasına gelen 
hâre/dalga olarak kullanılır. TBAS, 
83). 


Başarsa maştabayı dâmenüm alur 
dimedi 

Şarâb-hVâre bu şeb şahneyi 
köpeksemedi 


şarâbı: 


1. şarâbidür:-dür 

Gazel 10 

Mısra: 7 

Şarap rengi, kırmızı, kızıl 1 kan 
dökücü, zâlim; sarhoş. 


Şarâbidür kumâşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


şarâb-zede: 


1. şarâb-zede: 

Gazel 283 

Mısra: 4 

Şaraba bulanmış; sarhoş 1 
sarhoş, kendinden geçmiş bir hâlde. 


Fakir-hâneye kaldurdum ol büt-i nâzı 
Bulup nişimen-i meyhânede şarâb- 
zede 


şark: 


1. şarka:-a 

Gazel 345 

Mısra: 6 

Güneşin doğduğu yön, doğu; 
(Avrupa'ya göre) Doğu dünyası, 
özellikle Müslüman ülkeleri kapsayan 
coğrafya. 


Ebruvân-ı büt-i tersâya mı ikbal eyler 
Şarka mâ'il görinür kıblenümâ 
mihrâbı 


IK. 39: m. 96) 


şark ü garb ehli: 


1. şark ü garb ehli: 

Kaside 41 

Mısra: 177 

Kelime Tipi: - 

Doğu ve batıda bulunan kimseler 
JI herkes, tüm dünya. 


Şark ü garb ehli katâr ile mehâr ile ide 


Südde-i kadrüfie yüz sürmek içün 
şedd-i hırâm 


şart: 


1. şartına:-ı, -n, -a 
Kaside 33 
Mısra: 119 
Koşul; durum, hâl. 


Du 'âlar eyliyelüm şartına ri âyet ile 
İdüp taZarru'ı ihlâş-ı kalb ile te'kid 


şart-ı suhen: 


1. şart-ı suhen: 
Gazel 119 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sözün koşulu 1 şürin şartı. 


Gazelde şart-ı suhen ihtişârdur Sâbit 
Makâl-i ehl-i hünerdür ki az olur öz 
olur 


şart-ı vâkıf üzre: 


1. şart-ı vâkıf üzre: 

Gazel 91 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Vakıf şartlarına uygun olarak; 
bilme, bir konuda tecrübeli olma 
durumuna uygun şekilde. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât “imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


şart it-: 


1. şart it:-dü, -m 

Kaside 3 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: Deyim 

Kesin olarak gereken, yapılması 
kaçınılmaz durum olarak kabul etmek; 
“Şart olsun ” diyerek yemin etmek. 


Simâr-ı ma'ni-i na t-ı şerife şart itdüm 
İdüp hadika-i endişemi bu gün tesbil 


aşa'a: 


1. şa'şa'asından:-s, -1, -n, -dan 
Gazel 102 
Mısra: 10 
Parıltı; gösteriş. 


Pirâye-i 'arüs-1 ma 'âniye Sâbitâ 
Hürşid-i feyz şa'şa'asından da tel 
gelür 


IK. 13:m. 64| 
şa'şa'a-ı âfitâb: 
1. şa'şa'a-ı âfitâb:-ı 


Gazel 58 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
Güneş ışığı U sevgilinin güzellik 
unsurları. 


Cellâd-ı çarh “âşık-ı zârı çevürmege 
“Unfile itdi şa'şa'a-ı âfitâbı sih 


şaşt: 


1. şaştı:-ı 
Kaside 11 
Mısra: 51 
Başparmağın yay çekilen yeri. 


Degül hilâl-i felek şaştı pekçe çekmek 
ile 
Kırıldı fırladı gerdüna nime-i zih-gir 


şati 


1. şata:-a 

Tarih 42 

Mısra: 5 

Büyük nehir; Şattu'l-Arap olarak 
bilinen Dicle ve Fırat'ın 
birleşmesinden meydana gelen büyük 
nehir. 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 


şatır: 


1. şâtırı:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 150 

Büyük bir kimsenin atı yanında 
gitmekle görevli asker /I daima 
yapılan iş, eylem. 


Peyki te'yıd-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


şâtır-ı zerrin-kemer ol-: 


1. şâtır-ı zerrin-kemer ol:-d: 

Kaside 45 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevkide kimsenin atınının 
yanında yürüyen altın kemerli görevli 
olmak ll parlak mahya ile süslenmek; 
mutlu insanlarla dolmak. 


Her menâr oldı birer şâtır-ı zerrin- 
kemer 
Şadr-ı a'zamla ola tâ ki terâvihe revân 


şâtır ayaklı: 


1. şâtır ayaklı:-dur 

Gazel 110 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Neşe veren kadehli 1 içinde keyif 
veren şarap bulunan kadeh; hızlı 
koşan, hareket eden şey. DS, X/3752 
(Devlet adamlarının atının yanında 
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yürüyen şatırlar hatırlatılır); etkisi 
güçlü şey. 


Ser-menzil-i humâra dahi vâşıl 
olmadın 
Rinde yeter şurâhi ki şâtır ayaklıdur 


şâtırân-ı hazret: 


1. şâtırân-ı hazret: 

Kaside 3 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: - 

Hazretin yanında bulunan, onun 
yanında yürüyen görevliler 11 Hz. 
Muhammed'e uyan cennetlik 
Müslümanlar. 


Zerine-tâs-be-ser şâtırân-ı hazret ile 
N'ola rikâb-ı hümâyüna düşse Mikâ'il 


şâtırı ol-: 


1. şâtırı ol:-amaz 

Kaside 3 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Padişahın maiyetinde bulunup 
atının yanında yürüyen görevlisi, 
hizmetçisi olmak; mutlu edilen kimse 
olmak İl yakınında bulunmak; etkili 
olmak. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


şatt-ı şahbâ: 


1. şatt-ı şahbâ: 

Gazel 167 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarap nehri 1 büyük kadehin 
içerisindeki şarap (Dicle ve Fırat 
nehirlerinin birleşmesinden meydana 
gelen büyük bir nehir olan Şattü'l- 
Arab nehri ile ilişkilendirilir); coşkun, 
âşık gönül. 


İderse bâd-ı neşat ile Şatt-ı şahbâ cüş 
Habâbveş kapadur bâdbân-ı zevrak-ı 
hüş 


ayân: 


1. şâyân: 
Kaside 45 
Mısra: 88 
Layık, yaraşır, uygun. 


Her ser-i müyuğa dibâ-yı vezâret lâyık 
Her bir engüştüüe bir mühr-i vezâret 
şâyân 


şâyân ol-: 
1. şâyân ol:-sa 


Kaside 8 
Mısra: 41 


Kelime Tipi: - 
Layık olmak 1 ulaşmak, erişmek. 


Ol ki cârübi-i meydânına şâyân olsa 
Per-i 'Ankâ kadar olurdı muvakkar 
sünbül 


şâyed: 


1. şâyed: 
Rübai 21 
Mısra: 3 
Belki, ola ki, olur da. 


Şâyed süre hakkumuzda esb-i himmet 
İtdük o şeh-i hüsne üzengi peydâ 


IG. 54: m. 6) 
şâyeste: 


1. şâyeste: 
Kaside 8 
Mısra: 81 
Layık, yaraşır, uygun. 


Turrağa takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâgda deste işidür açılan her sünbül 


2. şâyeste: 

Kaside 37 

Mısra: 55 

Layık, yaraşır, uygun 1 mümkün, 
olası. 


Belki âsârını sebt itmege şâyeste idi 
Jâleden olmasa evrâk-ı gül-i ter neşşâf 


şâyeste-i ta'zir: 


1. şâyeste-i ta zir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Bahane aramaya uygun, elverişli 
(sey). 


Çüb-ı idrâk ile tıfl-ı dile te'dib ister 
Gerçi endişe de şâyeste-i ta Zirümdür 


şâyeste-i tevki ü imZâ: 


1. şâyeste-i tevki' ü imZâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Uygun nişan ve imza. 


Nola müşkil-pesendân-ı cihân hatm-i 
kabül ursa 
O hüccet hakk bu kim şâyeste-i tevki' 
ü imZâdur 


şeb: 


1. şeb: 
Gazel 21 


Mısra: 2 
Gece; geceleyin. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


IK.44:m.18;G.39:m.1;G.66:m.3; 
G.282:m.12;K.3:m.2I;Kt.5:m.4; 
M£.103:m.2;R.9:m.4; Trc.2:m. 25) 


2. şeb: 

Kaside 1 

Mısra: 46 

Gece (Tanıkta, Miraç gecesi 
kastedilir). 


O şeb Mevlâ habibin hâkdan kaldurdı 
lutf itdi 

O şeb oldı resülüü cilve-gâhı maş'ad-ı 
alâ 


IK.I:m.39;K.I:m.41; K.I:m.43; 
K.l:m.45;K.1:m.82;K.I:m.108; 
K.1:m.200;K.1I:m.37;K.l1:m. 38) 


3. şeb: 

Gazel 31 

Mısra: 4 

Gece; geceleyin Jİ karanlık, 
nefsine yenilme durumu. 


Dem-i vuşlatda münebbih olup Tkâz 
eyler 

Hvâb-ı gafletde olan “âşıkı her şeb 
sâ'at 


şeb-i âzine: 


1. şeb-i âzine:-s, -i, -n, -i 

Gazel 330 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Cuma gününün gecesi. Cuma 
gecesini Cumartesi gününe bağlayan 
gece, Cumartesi gününün ilk saatleri; 
bayram gününün gecesi 1 ilkbahar 
mevsimi. 


Nâmzed olmış 'arüs-ı gül-i bâğa 
bülbül 
Beklesün hefte-i 'ışkuf şeb-i âzinesini 


şeb-i berat: 


1. şeb-i berât:-da 

Kaside 3 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Berat gecesi. Şaban ayının 14. 
gününü 13. güne bağlayan af've 
rahmet gecesi, berat kandili; bir 
kimseye herhangi bir ayrıcalık, 
üstünlük verildiği gece 1 Allah'ın 
ezelde ruhları yarattığı zaman (bezm-i 
elest). 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem 'adâna 
bütün 
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Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey'-i 
kalil 


şeb-i deycür: 


1. şeb-i deycür:-ı, -n, -ı 
Tarih 8 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Karanlık gece 11 sıkıntılı gece. 


Habbezâ germ-âteş-i peykâr-ı şâm-ı 
tör kim 

Rüz-ı rüşenden münir itdi şeb-i 
deycürını 


şeb-i firkat: 


1. şeb-i firkat: 
Gazel 331 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ayrılık gecesi. 


ĞGamufila mahv-ı vücüd itdügin şeb-i 
firkat 
Lisân-ı şem' gice yane yane söylerdi 


şeb-i id: 


1. şeb-i “ıd: 

Gazel 232 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bayram gecesi ll neşe, keyif 
gecesi (Tanıkta, sevgiliye kavuşulan, 
onunla birlikte olunan gecedir). 


Ne şeb-i Td gibi münhemik-i isrâf ol 
Şubh-ı rüze gibi ne muttaşıf-ı imsâk ol 


şeb-i kadr-i kerem: 


1. şeb-i kadr-i kerem:-/e 

Tarih 33 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Lütfun kadir gecesi. Bayramın 
yaklaştığını gösteren kadir gecesi; bir 
mevkiye (erişilen) gece 11 bağışlanan 
değerli siyah şey (Tanıkta, samur 
kürktür). 


Beyâza kablı semmür itdi her engüşt-i 
müy ile 

Şeb-i kadr-i keremle şubh-ı '1d-i lutfa 
ımâyı 


şeb-i kadr-i letâfet: 


1. şeb-i kadr-i letâfet:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin Kadir gecesi (Kadir 
gecesi, Kur'ân-ı Kerim'in indirilmeye 
başlandığı Ramazanın ayının 27. 
gecesidir) 1 güzellik, hoşluk 


derecesinin göstergesi olan siyah şey; 
güzelliğe güzellik katan siyah şey. 


Dem-i şubh-ı sa'âdetdür şabâhü”l- 
hayr-i pişâni 

Şeb-i Kadr-i letâfetdür o müşgin-turra- 
i büyâ 


şeb-i kadr-i ramaZân: 


1. şeb-i kadr-i ramazân: 

Kaside 45 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Ramazanın Kadir Gecesi (Kadir 
Gecesi, Kur'an indirilmeye başlandığı 
için kutsal sayılan ramazan ayının 
yirmi yedinci gecesidir) 1 mutlu bir 
olay öncesindeki gece, gün. 


“Ahdinüf bir günidür mevsim-i 'Id-i 
ekber 

Güninüfi bir gicesidür şeb-i Kadr-i 
Ramazân 


şeb-i mihnet: 


1. şeb-i mihnet:-de 
Kaside 40 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı gecesi U karanlık gece. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem'-i garrâdur 


şeb-i mihnetde kal-: 


1. şeb-i mihnetde kal:--du, -m 

Tahmis 3 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı gecesinde kalmak. Gece 
üzüntü içinde olmak 1 karanlık gecede 
bulunmak. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâm-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


şeb-i neşât: 


1. şeb-i neşât:-da 

Gazel 41 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mutluluk gecesi 1 geceleri 
düzenlenen içki, eğlence meclisi. 


Şeb-i neşâtda mahrem bulunduğı 
şem üü 
Anuü mülâyemet ü inkiyâdıdur bâ is 


şeb-i târ: 


1. şeb-i târ: -dan 
Gazel 107 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Karanlık gece. 


Böyle giderse baht-ı siyeh kârdan 
kalur 
Bir hâli var mıdur ya şeb-i târdan 
kalur 


şeb-i târik-i gam: 


1. şeb-i târik-i gam:-da 

Tahmis 3 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gamın, kederin karanlık gecesi 1 
(aşk nedeniyle) üzüntü duyulan gece. 


Şeb-i târik-i gamda hün-feşân-ı eşk- 
bârum ben 

Belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr ile 
zârum ben 


şeb-i tire: 


1. şeb-i tire:-de 

Gazel 38 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karanlık gece 11 kederli olunan 
zaman. 


İştiyâkufila şeb-i tirede kan ağlıyıcak 
Kızılırmağı ider cüşiş-i giryem tebkit 


şeb-i vuşlat: 


1. şeb-i vuşlat:-da, -ki 
Lugaz 5 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma gecesi U cinsel 
birlikteliğin kurulduğu zaman. 


Egilmez dik turur bir mile beüzer 
Şeb-i vuşlatdaki ihlile befizer 


şeb ürüz: 


1.şebürüz: 
Kaside 2 
Mısra: 175 
Kelime Tipi: İkileme 
Gece ve gündüz 11 sürekli, daima. 


Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TÜZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


IK.3:m.173:;L.1I:m.10;L.4:m.2; 
T.20:m. 17) 


şebâb: 


1. şebâba:-a 
Gazel 331 
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Mısra: 9 
Gençlik, tazelik, civanlık. 


Şebâba halka-i bezm-i şafâda güş-be- 
güş 
Yine mâh-pâre safia Sâbitâ ne söylerdi 


şeb-âyın eyle-: 


1. şeb-âyin eyle:-y, -üp 

Kaside 19 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gece âyini yapmak. Gece, dini 
tören düzenlemek (Tanıkta, Alevi- 
Bektaşi inancında olanların 
düzenlediği yemek, içki ve musikili 
cem âyini yapmak kastedilir). 


Zamân-ı 'adl ü dâdında şeb-âyin 
eyleyüp âlem 

Zemini gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıldı 


şeb-be-şeb: 


1. şeb-be-şeb: 
Kaside 9 
Mısra: 65 
Her gece. 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağıf 


şebbüy-ı mahabbet açıl-: 


1. şebbüy-ı mahabbet açıl:-dı 

Gazel 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Aşk şebboyu açılmak (Şebboy, 
gece koku veren bir çiçektir) 11 gece 
sevgilinin kokusunu (büy) almak, onu 
özlemek; aşk yarası açılmak, aşk 
yüzünden üzüntü duymak. 


Her şâm virür dâğ-ı cünün büy-ı 
mahabbet 
Açıldı yine sinede şebbüy-ı mahabbet 


şeb-çerâğâsâ: 


1. şeb-çerâğâsâ: 

Kaside 42 

Mısra: 24 

Gece parlayan yakut gibi (Şeb- 
çerağ, şimşirek taşı, dür-i şeb-gün 
olarak da adlandırılıp rivayet 
edildiğine göre, gâv-i bahri/deniz 
öküzü bazı geceler otlamak için 
karaya çıktığında bu cevheri ağzından 
çıkarıp otlayacağı yere koyar, onun 
ışığıyla otlarmış. Bkz. BK; ONAY, 
393). 


Huşüşü ol dür-i yektâ gibi fânüs-ı 
billüri 


Ki bi-rüğan ider etrâfı rüşen şeb- 
çerâğâsâ 


şeb-çerâğ-ı kevkeb-i garrâ: 


1. şeb-çerâğ-ı kevkeb-i garrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Parlak, gösterişli yıldızın gece 
parlayan yakutu (Şeb-çerağ, şimşirek 
taşı, dür-i şeb-gün olarak da 
adlandırılıp rivayet edildiğine göre, 
gâv-i bahri/deniz öküzü bazı geceler 
otlamak için karaya çıktığında bu 
cevheri ağzından çıkarıp otlayacağı 
yere koyar, onun ışığıyla otlarmış. 
Bkz. BK; ONAY, 393) 11 parlak 
yıldızın ışığı. 


Meger kim mağribi-i dehr şakkü”l-arzı 
şâm itdi 

Ki zâhir oldı bunca şeb-çerâğ-ı 
kevkeb-i garrâ 


şeb-çerâğ-ı tâli'in uyar- (çerâğ 
uyarmak/uyandırmak): 


1. şeb-çerâğ-ı tâli'in uyar (çerâğ 
uyarmak/uyandırmak):-dı 

Kaside 1 

Mısra: 165 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihin gece parlayan yakutunu 
uyandırmak, yakmak (Şeb-çerağ, 
şimşirek taşı, dür-i şeb-gün olarak da 
adlandırılıp rivayet edildiğine göre, 
gâv-i bahri/deniz öküzü bazı geceler 
otlamak için karaya çıktığında bu 
cevheri ağzından çıkarıp otlayacağı 
yere koyar, onun ışığıyla otlarmış. 
Bkz. BK; ONAY, 393); talihin 
kandilini yakmak (Şebçerağ, 
Bektaşilerde on iki imamı simgeleyen 
on iki köşeli kandildir) 1 talihi güzel 
yapmak. 


Uyardı şeb-çerâğ-ı tâli'in Keyvân-ı 
meş'al-keş 

Ki necmr-i bahtı oldı ta'na-sâz-ı Zöhre- 
izehrâ 


şeb-efrüz: 


1. şeb-efrüz: 

Kaside 20 

Mısra: 78 

Geceyi ışıklandıran 1 uzun 
süren. 


Yek pertev-i nigâh ile rüşen-çerâğ 
idüp 
Aydınlığa çıkar bu şeb-efrüz mihneti 


şebih-i rüh-ı cesim: 


1. şebih-i rüh-ı cesim: 
Kaside 35 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 


Yüce ruhun benzeri 11 yüce, 
şerefli âlim; Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


“Arik-i ırk-ı mutahhar şerif-i nev'-i 
beşer Nazir-i nür-ı muşavver şebih-i 
rüh-ı cesim 


şebike-i ramaZâna düş- (ağına 
düşmek): 


1. şebike-i ramaZâna düş (ağına 
düşmek):-mez 

Kaside 6 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Ramazanın ağına, tuzağına 
düşmek; Ramazanın başlığına düşmek 
(Şebike, batı taraflarında Arapların 
giydikleri hasırdan örülmüş bir 
başlıktır. OTAL) HU ramazan ayında 
belirmek, görünmek; ramazan ayının 
başına (devlet/talih kuşu) konmak, 
beklenmeyen büyük bir nimeti ele 
geçirmek. 


Dâmr-ı sipihre dâne döker her gice 
nücüm 

Düşmez şebike-i Ramazâna Hümâ-yı 
ıd 


şebistân: 


1. şebistânumda:-um, -da 

Gazel 243 

Mısra: 3 

Harem dairesi; yatak odası 1 
hamamın halvet bölümü. 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


(G. 187: m. 13) 

2. şebistânulda:-ui, -da 
Gazel 274 
Mısra: 9 


Harem dairesi; yatak odası 17 
hamamın halvet bölümü; kucak. 


Şebistânufida itfâ eyle şem'i şevk-i 
rüyufdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş'al-i rüşen 


şebistân-ı hayâl: 


1. şebistân-ı hayâl:-üü 

Mütfret 90 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hayalin yatak odası; bir edebi 
tarz. (İbrahim Kaya bu terimin bir 
edebi sanat olduğunu belirtmiş, 
özelliği hakkında bilgi vermemiştir. 
Südi'nin Hâfiz Divânı Şerhi üzerine 
olan bu çalışmada Südi, Hâfiz'ın bir 
gazelinde geçen azb ve azab kelimeleri 
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arasında iştikak sanatı; “ayn-ı azb” 
ve “azab” kelimeleri arasında ise 
“zira azbde ve azabda ayn var” 
ifadesiyle şebistân-ı hayâl olduğunu 
dile getirmiştir. Bkz. KAYA, 2008:141. 
Söz konusu beyitte, sevgili olmadan 
şarap gibi her tatlı şeyin (azb), azabın 
ta kendisi olduğu dile getirilip azap ve 
azb denk tutulur. Bu konuda Nâbi 
Divânı'ndan “Hayâl-i zülfün olsun 
mün'akis âyine-i kalbe/Misâl-i şi r-i 
renginüm şebistân-ı hayâl olsun ”(G. 
364/4) beytindeki hayâl ve misâl 
kelimesi arasında oyun yapılarak 
kastedilen anlam aynı şeye 
dayandırılır. Öyle ki, kalbin aynasına 
yansıyan, gönülde yer alan da, güzel 
şiirde hayal edilip dile getirilen şey de 
sevgilinin saçının hayalidir. 
Abdülkadir Erkal, şebistân-ı hayâl 
konusundaki makalesinde, tezkire 
yazarlarının şair ve şiir 
değerlendirmeleri ve bazı beyitlerden 
hareketle bu terimi kelimeler ve 
harflerle oyun yapılarak, sözcüklerden 
harfler çıkarılarak ortaya konulan, 
kapalı, muammalı, herkesin 
anlayamayacağı bir tarz olarak 
tanımlamıştır (ERKAL, 2009: 40) 
Erkal'ın görüşüne ek olarak 
örneklerden hareketle şebistân-ı 
hayâlin, hayâl-misâl, hâl-hayâl, 
cemâl-hayâl, re 'y-neyyir, rahşân- 
şebistân, cenâb-mehtâb gibi benzer 
harflerden oluşan sözcüklerle birden 
fazla hayalin kurulup tek bir şeye 
işaret edildiği ve bunların birbirine 
benzer ya da denk düşünüldüğü, 
teşbih, cinas, tevriye sanatları ve harf 
oyunlarına dayanan edebi bir tarz 
olduğunu söyleyebiliriz. Nitekim 
tanıkta da, hayâl-hilâl kelimeleri 
etrafında bir mısrada hayal edilen 
şeyin, gökyüzündeki hilalin ve 
sevgilinin gökyüzü gibi siyah gözünün 
üzerindeki kavisli kaşının hilalin ta 
kendisi olduğu söylenerek farklı 
benzetmeler ve hayallerle bu tarz 
ortaya konulmuştur) 1 şairin hayal 
dünyası, yazdığı şiir; karanlık 
gökyüzü; siyah göz. 


Ebrü şıfatında bu gice şekl-i hilâlüi 
Bir mısrâ 'ıdur şanki şebistân-ı hayâlüfi 


şeb-külâh: 


1. şeb-külâhına:-,, -n, -a 

Kaside 3 

Mısra: 36 

Gece külahı; cebeci askerlerin 
giydiği başlık (Tanıkta, sevgilinin bu 
asker sınıfından olduğunu gösterir) 1 
hilalin üst, sivri ucu. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


IK.6:m. 9) 


şeb-külâh-ı pür-fiten: 


1. şeb-külâh-ı pür-fiten: 

Gazel 49 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Fitnelerle dolu gece külahı, 
cebeci askerlerin giydiği başlık 
(Cebeci sevgilinin, başındaki düzensiz 
duran başlık gibi ortalığı karıştırması, 
kargaşa yaratması yönü nitelenir). 


Röşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


eb-küleh: 


1. şeb-küleh: 

Kaside 43 

Mısra: 120 

Gece külahı; cebeci askerlerin 
giydiği başlık HU şebkülahlı, bu 
külahtan takmış. 


Hakkıdur biü baş iklil-i mücevherden 
bedel 

Çınkırak-âvihte bir şeb-küleh kaşmer 
gibi 


şebnem: 


1. şebnem: 
Gazel 123 
Mısra: 4 
Çiy. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


(G.17:m.5;K.13:m. 14) 


2. şebnem: 

Gazel 124 

Mısra: 7 

Çiy Ti ter (Tanıkta terleme, bir 
şey için gayret gösterme manası 
kastedilir). 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


3. şebnem: 

Gazel 218 

Mısra: 5 

Çiy 1I gece dökülen gözyaşı (şeb 
nem). 


“Andelibüfi nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


4. şebnem: 
Gazel 244 


Mısra: 8 

Çiy İİ gözyaşı; gözyaşı döken 
kimse; sıvı üzerindeki hava 
kabarcıkları. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlü şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


5. şebnem: 
Gazel 330 
Mısra: 3 
Çiy 1 gözyaşı; ter. 


Bülbülüü rağımına şebnem de virüp 
tâze cilâ 

Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 


6. şebnem: 

Müfret 89 

Mısra: 1 

Çiy İİ sıvı üzerindeki hava 
kabarcıkları; kan. 


Câ-be-câ şebnem degül ruhsârı üstinde 
gülü 

Gürz-i goncayla şabâ beynin tağıtdı 
bülbülü 


7. şebnem: 

Kaside 11 

Mısra: 19 

Çiy TI siyah mürekkep; kötü 
yönde yazılmış bir şey, eleştiri. 


“Afife-i çemene seng-i kazf atup 
şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdir 


şebnem-i bâğ-ı letâfet: 


1. şebnemr-i bâğ-ı letâfet:-dür 
Kaside 1 
Mısra: 139 
Kelime Tipi: - 
Güzellik bahçesinin çiyi 1 İlahi 
âlemin özü, hakikati. 


Meger cism-i latifi şebnem-i bâğ-ı 
letâfetdür 

Ki cezb itdi anı feyZ-i hevâ-yı âlem-i 
bâlâ 


şebnemr-i füyüzZ-ı ezel: 


1. şebnemr-i füyüzZ-ı ezel: 

Kaside 35 

Mısra: 163 

Kelime Tipi: - 

Ezel nimetlerinin çiyi 1 ruhlar 
âleminin (bezm-i ezel) nimetlerinin 
damlası (Tanıkta güzel huy, özellikle 
cömertlik kastedilir); Allah'ın 
yardımının tesiri. 


Güzel cemâllerin şebnemr-i füyüzZ-ı 
ezel 
Gül-i behişt gibi ide hande-riz ü besim 
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şebnem-i şâf-ı sebük-rüh: 


1. şebnemr-i şâf-ı sebük-rüh: 
Kaside 5 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hafif ruhlu temiz çiy 1 ince, 
seyrek tüy. 


Eşk-i âşüfte gubâr-ı ruh-ı dil-dâr 
olmaz 

Şebnem-i şâf-ı sebük-rüh güle bâr 
olmaz 


şebnem düş-: 


1. şebnem düş:-er, -se 

Gazel 7 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Çiy düşmek, kırağı oluşmak 11 
büyümek, olgunlaşmak (Tanıkta hem 
goncanın hem de sevgilinin 
olgunlaşması söz konusu edilir). 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
sağa 


IM£.45: m. 2) 
şebnemvâr: 


1. şebnemvâr: 
Gazel 148 
Mısra: 5 
Çiy gibi. 


Yirde kalmaz gözimüz yaşı bizüm 
şebnemvâr 
Şevk-i didâruf ile vâşıl-ı hürşid iderüz 


şeb-tâ-seher: 


1. şeb-tâ-seher: 
Tahmis 3 
Mısra: 15 
Geceden sabaha kadar. 


Hayâl-i hVâb-ı râhat dideme şeb-tâ- 
seher gelmez 

Diyâr-ı ışka düşdüm dil pür-âteş 
dideler pür-nem 


şecâ ât: 


1. şecâ'ât: 
Kaside 23 
Mısra: 73 
Yiğitlik, yüreklilik, cesaret. 


Şecâ'ât sende himmet sende 'ilmü 
ma rifet sende 

Şıfat-ı zât-ı pâküf heb biri birinden 
a'lâdur 


şedd-i hırâm it-: 


1. şedd-i hırâm it:-e 

Kaside 41 

Mısra: 178 

Kelime Tipi: - 

Gidişi sıklaştırmak, sık sık 
ziyarete gitmek. 


Şark ü garb ehli katâr ile mehâr ile ide 
Südde-i kadrüfie yüz sürmek içün 
şedd-i hırâm 


şedd-i nitâk-ı hüner eyle- (kemer 
bağlamak): 


1. şedd-i nitâk-ı hüner eyle (kemer 
bağlamak):-r, -se 

Kaside 17 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: Deyim 

Hüner kuşağını bağlamak 1 
(kalem) hünerli kimsenin eliyle 
tutulmak (Tanıkta, kalemi tutan el 
onun kemeri olarak düşünülür); 
yetenekli olduğunu iddia etmek; 
gayretle bir işe başlamak. 


Zirve-i kaşr-ı kemâle çıkamaz 
mweyliyeyüm 

Ne kadar şedd-i nitâk-ı hüner eylerse 
kalem 


şefâ'at: 


1. şefâ 'atle:-/e 

Tarih 39 

Mısra: 20 

Bir suçun bağışlanması veya bir 
isteğin yerine getirilmesi için aracı 
olma; Peygamberlerin ve Allah'ın izin 
vereceği kimselerin, kulların 
suçlarının bağışlanması için Allah 
katında aracılık etmeleri. 


Habibu”llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta zim 

Şefâ'atle mükâfât ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


şefâ'at eyle-: 


1. şefâ'at eyle: 

Kaside 2 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Birinin suçunun bağışlanması 
veya dileğinin yerine getirilmesi için 
aracılık etmek. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


2. şefâ at eyle:-mez, -se, -i 

Kaside 1 

Mısra: 209 

Kelime Tipi: - 

Birinin suçunun bağışlanması 
veya dileğinin yerine getirilmesi için 
aracılık etmek 11 affetmek. 


Şefâ'at eylemezsefi hâl ma'lüm-ı 
sa'âdetdür 

“Uşât-ı ehl-i mahşer ben kulufla eyler 
istihzâ 


IK. 14: m. 35) 
şeffaf: 


1. şeffafdur:-dur 

Gazel 67 

Mısra: 4 

İçinden ışığın geçmesine ve 
arkasındaki şeylerin görülmesine 
engel olmayan (cisim) 1 berrak, 
lekesiz; kusursuz. 


“Aceb mi ol peri-rü âfetüfi çeşmin 
kamaşdursa 

Elinde aks-i ruhsârı ile şeffâfdur 
kâğız 


şeffaf ol-: 


1. şeffaf ol:-a 

Kaside 37 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Saydam olmak 1 açık, belirgin 
olmak. 


Rüzu şeb ola sipihr-i şeref ü 'izzetde 
Mihr-i ikbâli münevver meh-i bahtı 
şeffaf 


şeffaf ü kalem-gir it-: 


1. şeffaf ü kaleme-gir it:-elü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Pürüzsüz ve kolay yazılır duruma 
getirmek 11 (Gönlü) kötü duygulardan 
arındırmak, saflaştırmak. 


Yufkadur kâğız-ı dil eşk ile âhârlayup 
Mühre-i dâğ ile şeffaf ü kalem-gir 
idelüm 


efi -i akdem ü esbak: 


1. şefi'-i akdem ü esbak: 

Kaside 1 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

En önce gelen ve bir makamda 
önce bulunmuş olan şefaat eden kimse 
11 İlk yaratılan ruh ve peygamberliği 
diğer peygamberlerden önce verilmiş, 
kulların suçlarının bağışlanması için 
aracılık eden Hz. Muhammed. 


Resül-i kâdir-i mutlak şefi'-i akdem ü 
esbak 

Habib-i Hazret-i Hakk mahrem-i 
esrâr-ı mâ-evhâ 


şefi -i mücbir: 
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1. şefi -i mücbir:-ü 

Kaside 43 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Zorlayıcı aracı, elçi (Tanıkta, 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa 
kastedilir). 


El-amân feryâdı ile bir şefi'-i 
mücbirüü 

Zeyline itdi teşebbüs şer'-i peygamber 
gibi 


şefi ü”l-müznibinâ: 


1. şefi ü*l-müznibinâ: 

Kaside 1 

Mısra: 201 

Ey günahkarlarrın affi için şefaat 
eden, kulların suçlarının bağışlanması 
için Allah katında aracılık eden, Hz. 
Muhammed! 


Hudâvendâ şefi ü'l-müznibinâ 
merhamet eyle 

Siyeh-rü bir kuludur Sâbit-i âşüfte vü 
şeydâ 


şefkat: 


1. şefkati:-i 

Gazel 209 

Mısra: 16 

Acıyarak veya esirgeyerek sevme 
Il iyilik. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblarufi 


2. şefkatler:-/er 

Kaside 35 

Mısra: 162 

Acıyarak veya esirgeyerek sevme 
JI yardım. 


Müdâm râhat-i halk-ı Hudâyı isterler 
İrâhe eyleye şefkatler ile Rabb-i rahim 


şeftâlü: 


1. şeftâlülarındur:-/ar, -ın, -dur 
Gazel 27 
Mısra: 7 
Şeftali 11 dudak; öpücük. 


Bu günden şoüra şeftâlülarındur 
mevsim-i tahşil 

Ki nakd-i va'd-i ferdâ ile 'akd olmış 
selemdür heb 


IG.64:m.10;G.88:m.11;G. 329: 
m. 2) 


2. şeftâlü: 
Gazel 281 
Mısra:2 


Kelime Tipi: Argo 
Şeftali 11 dudak; öpücük; arg. 
göğüs, meme; kalça (TBAS, 267). 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZzasından 
Kaysı şeftâlü 


3. şeftalü: 

Kaside 8 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: Argo 

Şeftali 11 dudak; öpücük; arg. 
kalça (TBAS, 267). 


Sâbitâ bir iki şeftâlü koparsam ne olur 
Bâğçemden koparırken o gül-i ter 
sünbül 


IKt.4:m.2; MF.163:m.1) 
şeftâlü-yı bâğ-ı ruh: 


1. şeftâlü-yı bâğ-ı rub:-un, -ui 
Mütfret 106 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yanağın, yüzün bahçesinin 
şeftalisi 1 dudak. 


Şeftâlü-yı bâğ-ı ruhunu yok mı zekâtı 
Dil-hastelerüfi pâdişehüm ağzı şulandı 


şeftâlü-yı bustân-ı cemâl: 


1. şeftâlü-yı bustân-ı cemâl:-ü/, -le 
Gazel 34 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Güzellik bostanının şeftalisi U 
sevgilinin dudağı; sevgilinin sözü. 


Bir cerb yiyüp eyledüm ey bâğ-ı 
melâhat 
Şeftâlü-yı bustân-ı cemâlüüle kanâ at 


şeftâlü-yı zekan: 


1. şeftâlü-yı zekan: 

Gazel 105 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çenenin şefialisi 11 şeftali gibi 
çene çukuru. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


şeh: 


1. şehler:-ler 
Kaside 1 
Mısra: 86 
Padişah, hükümdar; şeyh. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellümden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


2. şehe:-e 

Kıt'a 8 

Mısra: 2 

Padişah, hükümdar; şeyh 1 
sevgili. 


Dün gice Es'ad hulüş-ı bâl ile 
Ol şehe zenbürveş çok ağlamış 


3. şehüü:-ü 
Müfret 118 
Mısra: 1 
Padişah, hükümdar 1 sevgili. 


Başdan ayağa libâsın o şehüi 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


4. şeh: 

Kaside 1 

Mısra: 63 

Padişah, hükümdar 1 Hz. 
Muhammed. 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


şeh-i bahâr: 


1. şeh-i bahâr: 

Kaside 35 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Baharın şahı; güzellik padişahı 1 
gül; sevgili. 


Şeh-i bahâr hele “ahdi müstedâm olsun 
Yine ahâli-i gülzâra itdi lutf-1 'amim 


IG. 99: m. 9| 

2. şeh-i bahâr:-a 
Kaside 34 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 


Baharın şahı; güzellik padişahı 1 
gül; kaside sunulan devlet adamı 
(Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi). 


Sebü-yı lâle ile şubh-dem berây-ı 
humâr Şeh-i bahâra mey-i nâb-ı 
erğavân geldi 


şeh-i bi-hem-tâ: 


1. şeh-i bi-hem-tâ:-dur 

Tarih 42 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz sultan 11 benzersiz 
güzellikte olan şey; eşsiz, değerli 
Recep Paşa. 
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Gösterür âyine-i âbda resm-i huldı 
Tarh-ı pâkize-i matbü' şeh-i bi-hem- 
tâdur 


şeh-i cevr-âşinâ: 


1. şeh-i cevr-âşinâ: 

Gazel 116 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Eziyetten, zulümden anlayan 
padişah 1 eziyet eden sevgili. 


Mülk-i hüsne şâh olaldan ol şeh-i 
cevr-âşinâ 

Pây-i taht-ı dil harâb oldı “aceb bi-dâd 
ider 


IK.32:m.33) 
şeh-i cihân-ârâ: 


1. şeh-i cihân-ârâ: 

Tarih 10 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Cihanı süsleyenlerin başı 1 
saltanatın başında bulunan, padişah; 
sultanların en üstünü. 


Zinet-i tâc ü taht-ı Hakâni 
Han Ahmed şeh-i cihân-ârâ 


şeh-i fermân-revâ-yı taht-gâh-ı 
mülk-i ev ednâ: 


1. şeh-i fermân-revâ-yı taht-gâh-ı 
mülk-i ev ednâ: 

Kaside 1 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Ayet 

Ev ednâ (Veya, hatta daha yakın) 
memleketinin hükümdar tahtının 
bulunduğu yerinin hükmü geçen 
sultanı İl Hz. Muhammed. Miraç 
gecesi Allah ile vasıtasız olarak 
görüşen Hz. Muhammed'in 
birbirlerine yakınlığını ifade eden 
"Onunla arasındaki mesafe iki yay 
boyu oldu, hatta daha az kaldı." 
mealindeki Necm süresinin dokuzuncu 
âyeti iktibas edilir (YAZIR, 527). 


Hidiv-i çâr-bâlin-i serir-i kâbe 
kavseyni 

Şeh-i fermân-revâ-yı taht-gâh-ı mülk-i 
ev ednâ 


şeh-i gül meclisi: 


1. şeh-i gül meclisi:-n, -de 

Gazel 197 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Gül padişahının toplantısı 1 en 
güzel sevgilinin bulunduğu yer; şarap, 
içki meclisi; meyhane. 


Benefşe-zârda a lâ buhürlar yakdı 
Belürmedi şeh-i gül meclisinde aşlâ 
keyf 


şeh-i hübân: 


1. şeh-i hübân: 

Mütfret 120 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Güzellein padişahı 1 en güzel, 
üstün sevgili. 


Vaşf-ı miyânuüi itdümse olma dil- 
şikest 

Söz ortanufidur ey şeh-i hübân saa 
degül 


şeh-i hüsn: 


1. şeh-i hüsn:-ü 

Gazel 29 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzellik sultanı 1 en güzel, üstün 
sevgili. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnü kemân-ı 
baht 

Bir zahm-ı tiri 'âşıka besdür nişân-ı 
baht 


IR.2I:m. 4| 
şeh-i mücâhid ü gâzi: 


1. şeh-i mücâhid ü ğâzi: 

Kaside 7 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Din ve vatan uğruna savaşan 
padişah 1 Kırım hanı Selim Giray 
Han (6. 1116/1704). 


Şeh-i mücâhid ü gazı hizebr-i ser-bâzi 
Neheng-i bahr-ı mağâzi peleng-i küh-ı 
cihâd 


şeh-i mülk-i mahabbet: 


1. şeh-i mülk-i mahabbet: 
Gazel 158 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşk ülkesinin padişahı 1 sevgili. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


şeh-i nazm: 


1. şeh-i nazm:-am 
Kıt'a 19 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Şiirin sultanı; sözün şeyhi 1 


şairlerin sultanı, en üstünü; en güzel 
sözler söyleyen, nasihat eden kimse. 


Şeh-i nazmam ne “aceb eyler isem 
Ehl-i 'irfâna ayak divânı 


şeh-i nev-devlet-i hüsn: 


1. şeh-i nev-devlet-i hüsn:-ü 

Gazel 287 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzelliğin yeni devletinin sultanı 
H güzellik tahtına çıkan yeni padişah; 
yeni, genç sevgili. 


Yayın çekemez ol şeh-i nev-devlet-i 
hüsnü 

Ebrü da meh-i nev gibi bir dünki 
kepâde 


şeh-i nevrüz: 


1. şeh-i nevrüz:-a 

Gazel 297 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nevruzun sultanı 1 ilkbahar 
mevsimi; Hz. Ali (Nevruzda doğmuş ve 
evlenmiştir). 


Lü'lü-i tal ile mükellel ise 
Şeh-i nevrüza tâcdur gonca 


şeh-i şâhib-kırân-ı pây-i taht-ı mülk- 
iistiğnâ: 


1. şeh-i şâhib-kırân-ı pây-i taht-ı 
mülk-i istiğnâ: 

Kaside 1 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Kanaatkarlık ülkesinin baş 
şehrinin kutlu, çok başarılı hükümdarı 
JI dünya ve âhiret saadetine erişmiş 
yüce zat; Hz. Muhammed. 


Sa'âdetle firâz-ı şandalı-i kürsiye çıkdı 
Şeh-i şâhib-kırân-ı pây-i taht-ı mülk-i 
istiğnâ 


şeh-i serir-i bahâ: 


1. şeh-i serir-i bahâ: 

Gazel 105 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kıymet tahtının padişahı 1 
değerli, üstün sevgili. 


Şu kayd-ı esrden azâd şanduğuü 
göfilüm 

Şeh-i serir-i bahâ bir kul oğlınufi 
kulıdur 

şeh-i surüş-sipeh: 


1. şeh-i surüş-sipeh: 
Kaside 2 
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Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Melek ordulu sultan H meleklerin 
hizmet ettiği sultan, Hz. Muhammed. 


Sipihr-erike şehinşeh hidiv-i 'arş- 
evreng 
Şeh-i surüş-sipeh hüsrev-i firişte- 
cünüd 


şeh-i tuğra-keş-i hükm-i şerif-i li- 
mâ allâhi: 


1. şeh-i tuğra-keş-i hükme-i şerif-i li- 
mâ 'allâhi: 

Kaside 1 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Hadis 

Li- mâ'allâhinin (Benim Allah ile) 
mübarek hükmünün tuğra çeken 
sultanı İl Li- mâ'allâhi hadis-i şerifini 
buyuran Hz. Muhammed. Li-ma'allâh, 
"Benim Allah ile öyle anlarım olur ki , 
ne bir mukarreb melek ne de 
gönderilmiş bir peygamber öyle bir 
yakınlığı elde edebilir mealindeki 
rivayet edilen hadisten alıntıdır. 
(EİKS, 113). 


Şeh-i tuğra-keş-i hükme-i şerif-i li- 
mâ allâhi 

Hudâvend-i bülend-ikbâl-i şâhib- 
mesned-i vâlâ 


şeh-i zerrin-livâ-yı “id: 


1. şeh-i zerrin-livâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bayramın altın bayraklı sultanı 1 
hilal, yeni ay; eğlencenin önemli 
yeniçeri ortasında bulunan üstün 
kimsesi (Tanıkta, cebeci sevgili söz 
konusudur). 


Çok mı büyütse dâ'iresin gün-be-gün 
hilal 
Arturdı etmegin şeh-i zerrin-livâ-yı “id 


şehâ: 


1. şehâ: 
Gazel 9 
Mısra: 6 
Ey padişah H ey sevgili! 


Hak-i derüüden itmedi kelbüü bizi 
cüdâ 
Anuüla eskiden kapu yoldaşıyuz şehâ 


şehâdet: 


1. şehâdet: 

Kaside 11 

Mısra: 21 

Tanıklık, şahitlik; bir şeyin 
doğruluğuna inanma. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem'-i 
kesir 


şehâdet-i zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğ: 


1. şehâdet-i zekeriyyâ-yı bülbül-i 
bâğ:-a 

Gazel 75 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Bahçenin bülbülünün 
Zekeriyyası'nın şehit edilmesi 
(İsrailoğullarına gönderilen 
peygamberlerden olan Hz. Zekeriyya, 
onu öldürmek isteyen düşmanlarından 
kaçarken bir bahçede bulunan ağacın 
içine saklanmış ve ağacın düşmanları 
tarafından kesilmesiyle şehit 
edilmiştir) 1 sevgilinin bulunduğu 
yerdeki, dünyadaki âşığın aşkı uğruna 
şehit olması, ölmesi; arg. hamam veya 
genelevdeki pasif eş cinsel erkeğin 
cinsel organının varlığı (TBAS, 65, 
313). 


Gülü bu bâğda her berg-i sebzi 
desteredür 
Şehâdet-i Zekeriyyâ-yı bülbül-i bâğa 


ehâdet beledi: 


1. şehâdet beledi:-n, -den 

Gazel 272 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şahitlik yeri, şehadet âlemi. 
Gözle görülen her şey, bütün varlıklar, 
maddi âlem; şehit olunan yer 
(Sevgilinin bulunduğu yerdir) 1 
kelime-i şehadet. İslam'ın beş 
şartından biri olan ve "Tanıklık 
ederim ki Tanrı'dan başka ilah yoktur 
ve Muhammed onun kulu ve 
peygamberidir." anlamındaki söz. 


İllâyı idüp mahkeme-i kalbde isbat 
Nefy eyleyelüm lâyı şehâdet 
beledinden 


şeh-bâz-ı çeşm: 


1. şeh-bâz-ı çeşm:-i 

Gazel 88 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Doğan gibi olan göz U sert, 
keskin bakış. 


Şeh-bâz-ı çeşmi hVâb-ı teğâfülde 
gösterüp 
Kuş uyhusile murg-ı dili aldadur nigâr 


şeh-bâz-ı hüsn: 


1. şeh-bâz-ı hüsn:-dür 
Gazel 267 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Güzellik doğanı U yiğit, gösterişli 
sevgili. 


Sevdâ-yı zülfi zahid-i nâ-dâna 
düşmesün 

Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna 
düşmesün 


şeh-bâz-ı şikeste-per-i dil: 


1. şeh-bâz-ı şikeste-per-i dil: 
Gazel 92 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Gönlün kanadı kırık doğanı 1 
kederli gönül; kederli âşık. 


Dâm-ı ser-i gisü-yı girih-gire mi düşdi 
Şeh-bâz-ı şikeste-per-i dil lânede 
yokdur 


şeh-bâzân-ı nâ-mahşür: 


1. şeh-bâzân-ı nâ-mahşür:-ı, - 7, -1 

Tarih 8 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sınırsız, etrafi kuşatılmamış 
doğanlar 11 çok sayıda güçlü, yiğit 
kimse (Tanıkta, güçlü Osmanlı askeri 
kastedilir). 


Sancak-ı Sultân-ı kevneyni alup 
âğüşına 

Şaldı kol kol cenge şeh-bâzân-ı nâ- 
mahşürını 


şeh-bender-i taht-ı 'irfân: 


1. şeh-bender-i taht-ı irfan: 

Kaside 45 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

İrfan tahtının konsolosu 1 
şairliğini yabancı bir ülkede sürdüren 
usta şair; XVII. divân şairlerinden 
Nâbi (Uzunca bir süre Halep'te kalmış 
ve şürlerinin büyük bir kısmını orada 
yazmıştır). 


Yükledüp tâze kumâş-ı Haleb-i 
ma nâyı 

Geldi İstanbula şeh-bender-i taht-ı 
irfan 


ehd-i hulüş: 


1. şehdr-i hulüş:-a 

Gazel 352 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Saf bal U tatlı dudak; güzel sözler 
sarf ederek yaranmaya çalışma 
durumu. 


Milh-i nifâkufi aldı münâfık halâvetin 
Şehd-i hulüşa ârzü-yı bâlı kalmadı 


ehd-i leb: 
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1. şehd-i leb:-i 

Gazel 334 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dudağın balı, bal dudak 1 tatlı 
öpücük. 


Şehd-i lebi ağyâra mey-i Kevser içürdi 
Ben rağbet idince nigehi hançer içürdi 


şehd-i nâb ol-: 


1. şehd-i nâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Saf bal olmak 11 huzura, 
mutluluğa dönüşmek. 


Takriri lezzet ile dil-i pür-melâlde 
Zakkum-ı gam 'uşâresi heb şehd-i nâb 
olur 


şehd-i nevâziş: 


1. şehd-i nevâziş:-/e 

Gazel 232 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gönül alma, iltifat etme balı 11 
hoş muamelenin güzelliği, bu 
durumunda duyulan mutluluk 
(Tanıkta, sevgilinin âşığa karşı gönül 
alması ve âşığın hâli kastedilir). 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safa zehr olana sen 
tiryak ol 


şehd-i revâk: 


1. şehd-i revâk: 

Kaside 50 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Çardağın balı 11 yüksek mevkide 
bulunan kişinin yardımı, bağışı 
(Tanıkta, bir sadrazamın yardımı 
kastedilir). 


Nola Sâbit olursa vaşf-ı nazm-ı şadr-ı 
a zamla 

Müreccah kand-ı nây-ı hâmemüz 
şehd-i revâk üzre 


şehd-i vebâl al- (günâhını almak): 


1. şehd-i vebâl al (günâhını almak): - 
dığ, -uü-ün, -le 

Gazel 34 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Günahın tatlılığını almak 1 
sevgilinin tatlı dudağını öpmenin 
günahını almak; sevgilinin günahını 
almak. Onu haksız olarak kötü 
düşünmek, ondan kuşkulanmak. 


Bir büse alursafi tama'-ı vuşlata düşme 
Kıl aldığufi ol şehd-i vebâlüüle kanâ at 


şehdâsâ (bal gibi): 


1. şehdâsâ (bal gibi): 

Tarih 9 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Bal gibi 11 tatlı, lezzetli; çok iyi, 
adamakıllı. 


Muşaffa lüle-i simini engüşt-i 
şehâdetdür 

Mezâk-ı ehl-i imâna halâvet virdi 
şehdâsâ 


şehid: 


1. şehide:-e 

Tarih 8 

Mısra: 27 

Savaşta ölen kimse İl savaşta 
yenik düşen düşmanlar. 


Bu şehide tir engüşt-i şehâdet 
kaldurup 

Gösterür cennetdeki ni'mel-masir-i 
sürıni 


şehid-i 'ışk: 


1. şehid-i 'ışk: 
Gazel 135 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşk şehidi 11 âşık. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i “ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


IK.3:m.71| 
şehid-i nigâh: 


1. şehid-i nigâh:-ı, -nui 

Gazel 267 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) bakışının şehidi 1 
âşık. 


Ey 'âşık-ı fütâde şehid-i nigâhınufi 
Kanı mahalle-i dil-i virâna düşmesün 


şehid ol-: 


1. şehid ol:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Kutsal bir ülkü veya inanç 
ugrunda ölmek 11 bir şeye yenik 
düşmek. 


“Aleş-şabâh şalâlar virildi hiç degül 
Şâbüh-ı Tdde mazlüm-ı tevbe oldı 
şehid 


şehidân-ı gonca: 


1. şehidân-ı ğonca:-y, -ı 

Gazel 17 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Goncanın şehitleri 11 tomurcuk 
hâlinden çıkmış, açılmış güller; 
olgunlaşmış sevgililer. 


Hünin kefende gördi şehidân-ı goncayı 
Bilmem nice döyer dil-i pülâd-ı 
“andelib 


şehinşâh: 


1. şehinşâhuüi:-uwi 

Kaside 48 

Mısra: 13 

Padişahları padişahı, en üstün 
padişah LU Sultan 1. Mustafa. 


Bir şehinşâhufi gulâmıdur ki ednâ 
çâkeri 

Satl-ı ıştablın degişmez efser-i 
Keyhüsreve 


şehinşâh-ı cihân: 


1. şehinşâh-ı cihân:-u/ 

Tarih 11 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın padişahlar padişahı, 
en üstün padişahı 1 Sultan 1. 
Mustafa. 


Buldı yine bir gonca-ı nâzende güşâyiş 
Gülzâr-ı hariminde şehinşâh-ı cihânufi 


IK. 38: m. 42) 

2. şehinşâh-ı cihân: 
Tarih 39 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 


Dünyanın padişahlar padişahı, 
en üstün padişahı 1 Sultan HI. Ahmed. 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
“âdil kim 

Muvaffakdur umür-ı devlet ü ikbâlde 
hakkâ 


(T.20:m.1;T.9:m.1) 
şehinşâh-ı cihân-bân: 


1. şehinşâh-ı cihân-bân:-u/ 

Kaside 21 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Cihanı koruyan padişahlar 
padişahı, en üstün padişah 1 Sultan 
IV. Mehmed. 
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Şehinşâh-ı cihân-bânufi vezir-i 
cümletü”i-mülki 

Serir-i şadr-ı divânufi cihân-sâlâr-ı 
meşhüri 


şehinşâh-ı dâver: 


1. şehinşâh-ı dâver: 

Tarih 3 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Adaletli, padişahlar padişahı. 
Adaletli en üstün padişah 1 Sultan HU. 
Süleyman. 


Mezâyâsı bu kim be-tevfik-i Bâri 
Cülüs itdi tahta şehinşâh-ı dâver 


şehinşâh-ı feridün-ceyş ü cem-etbâ': 


1. şehinşâh-ı feridün-ceyş ü cem- 
etbâ: 

Tarih 2 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Feridun'un askerlerinin ve Cem'e 
tâbi olanların padişahlar padişahı, en 
üstün padişahı (Cem/Cemşid, uzun 
yıllar ülkesini esenlik içerisinde 
yöneten, aynı zamanda şarabın mucidi 
olan İran hükümdarı; Feridun ise, 
yeryüzü padişahı olması, gücü, 
galibiyetleri ile anılan İran 
hükümdarıdır) U uzun süre hüküm 
süren güçlü, yüce padişah; Sultan IV. 
Mehmed. 


Ebu”I-feth-i zemân Sultân Mehemmed 
Han-ı Gâzi kim 

Odur şimdi şehinşâh-ı Feridün-ceyş ü 
Cemr-etbâ' 


şehinşâh-ı süleymân-taht ü dâvüdi- 
lebüs: 


1. şehinşâh-ı süleymân-taht ü 
dâvüdi-lebüs: 

Tarih 4 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Süleyman tahtlı ve Davüd elbiseli 
padişahlar padişahı, en üstün padişah 
(Hz. Dâvüd, zırh gömlek yapan ve 
giyenlerin ilkidir. Zırh yaparak hem 
geçimini sağlamış hem de bu kazançla 
yoksullara yardım etmiştir. Tanıkta, 
onun güzel ve gür sesine de telmihte 
bulunulmuştur. Hz. Süleyman ise, 
hükümdarlık gücüyle bir timsaldir)1l 
güçlü, yankı uyandıracak ve uzun süre 
hükümdarlık sürecek olan yüce 
padişah; Sultan 1. Mustafa. 


İtdi çün şevk-i cülüs ile mutayyeb 
“âlemi 

Bu şehinşâh-ı Süleymân-taht ü 
Dâvüdi-lebüs 


şehinşeh: 


1. şehinşehden:-den 

Kaside 7 

Mısra: 91 

Padişahlar padişahı, en üstün 
padişah 


Ne gördi ki bir kulı bu lutfi bir 
şehinşehden 
Ne bir kulına bu ihsânı itdi bir şehzâd 


2. şehinşeh: 

Tarih 20 

Mısra: 16 

Padişahlar padişahı, en üstün 
padişah U Sultan HI. Ahmed. 


Hat-ı zâ irçe-i iclâl-i bahtında 
hüveydâdur 

Şehinşeh tâlib ü nev-şâhid-i feth ü 
zafer matlüb 


3. şehinşeh: 

Kaside 2 

Mısra: 43 

Padişahlar padişahı, en üstün 
padişah 11 buyruğu, hükmü geçen en 
yüce efendi; Hz. Muhammed. 


Sipihr-erike şehinşeh hidiv-i “arş- 
evreng 
Şeh-i surüş-sipeh hüsrev-i firişte- 
cünüd 


şehinşeh-i 'azamet-câh-ı kibriyâ- 
dıhım: 


1. şehinşeh-i azamet-câh-ı kibriyâ- 
dihim: 

Kaside 2 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Yücelik tacının yüksek makamlı 
padişahlar padişahı, en üstün padişah 
JI Allah'ın sevgilisi olan yüce 
peygamber, Hz. Muhammed. 


Şehinşeh-i 'azamet-câh-ı kibriyâ- 
dihim 
Hudâyegân-ı celilü”l-erâ'ik-i mes'üd 


şehinşeh-i dil: 


1. şehinşeh-i dil:-e 

Gazel 239 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gönlün sultanlar sultanı 11 üstün, 
kıymetli sevgili. 


Şehinşeh-i dile tümâr-ı hüccet-i 'ışkı 
Getürdi Sâbit olup gurre-i meh-i 
şevval 


şehinşeh-i gâzi: 


1. şehinşeh-i özi: 
Kaside 7 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Din ve vatan uğruna savaşan 


padişahlar padişahı, en yüce padişah; 
Kırım hanlarının en üstünü U Selim 
Giray Han (6.1116/1704). 


Eyâ şehinşeh-i gâzi gazâ mübârek-bâd 
Huceste feth ü mağâzı tebâreka'llâh 
ecâd 


şehinşeh-i mu azzam: 


1. şehinşeh-i mu azzam: 

Tarih 28 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüce padişahlar padişahı, en 
yüce padişah U Sultan HI. Ahmed. 


Şehinşeh-i mu'azzam kutb-ı 'âlem 
Han Ahmed kim 

Pür oldı gulğul-ı evşâfı ile câmi'-i 
dünyâ 


şehinşeh-i zi-şân-ı hüsrevân-ecdâd: 


1. şehinşeh-i zi-şân-ı hüsrevân- 
ecdâd: 

Kaside 7 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Ataları Hüsrev gibi güçlü 
padişah olan şanlı padişahlar 
padişahı ( Hüsrev, gücü, galibiyetleri 
ile bilinen İran hükümdarıdır) U güçlü 
padişahların soyundan gelen şöhretli, 
üstün hükümdar; Kırım hanı Selim 
Giray Han (6.1116/1704). 


Felek-cenâb ü sipihr-âsitân 
Hudâvendâ 

Eyâ şehinşeh-i zi-şân-ı Hüsrevân- 
ecdâd 


ehir: 


1. şehirde:-de 

Lugaz 6 

Mısra: 1 

Kent (Tanıkta, İstanbul söz 
konusudur); otuz günlük zaman dilimi, 
ay 11 şehir halkı (İstanbul halkı 
kastedilir). 


Oldı peydâ bu şehirde yine bir dâne 
burun 

Burun ammâ ki aceb aceb-i merdâne 
burun 


şehlâ: 


1. şehlâdur:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 116 

Hafif şaşı (göz) 1 doğruyu eğriyi 
ayırt edemeyen. 


N'ola ger 'aynına almazsa çeşmi dide- 
i mihri 

Ki hem ser-mest ü hem mahmürü 
hem pür-hVâb ü şehlâdur 
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şeh-levend-i kine-peymâ: 


1. şeh-levend-i kine-peymâ:-de 

Tahmis 3 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kin duyan boylu poslu, yakışıklı 
kimse İl öç almak isteyen güzel, erkek 
sevgili. 


“Aceb yâd illere düşdüf ki aşlâ bir 
haber gelmez 

Sitem vâdisi var ol şeh-levend-i kine- 
peymâde 


şeh-levend-i nâz: 


1. şeh-levend-i nâz: 

Gazel 141 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Nazlı, boylu poslu güzel 11 işveli, 
güçlü güzel, erkek sevgili. 


Mihr ü Vefâ kitâbın unutdurdı 'âşıka 
Açdı Levend-nâmeyi ol şeh-levend-i 
nâz 


şeh-nâme: 


1. şeh-nâme: 

Kaside 20 

Mısra: 70 

İranlı şair Firdevsi'nin büyük 
hükümdarların kahramanlık 
maceralarını anlattığı manzum eseri. 


Kim nazm iderdi hazret-i Firdevsi 
olmasa 

Şeh-nâme gibi kışşa-ı pür-pend ü 
“ibreti 


IT.8:m.21) 


şeh-per: 


1. şeh-peri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 10 

Kuşun kanadındaki en uzun tüy U 
hükümdar, vezir vb. devlet 
adamlarının başlıklarının önüne 
taktıkları tüy, sorguç; yetki, hüküm. 


Ser-firâz itsem “aceb mi şeh-süvâr-ı 
bahtumufi 

Sâye-i ferruh-pey-i bâl-i Hümâdur 
şeh-peri 

şeh-per-i cihâd: 


1. şeh-per-i cihâd: 

Kaside 20 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Savaşın uzun tüyü (Devlet 
adamlarının başlıklarına taktıkları 
tüy, sorguç ile birlikte, Hüma kuşunun 
kanadının gölgesi düşen kişinin talihli 


olacağı rivayetine işaret edilir) 11 
talihli, yüksek mevkide bulunan kimse. 


Sensin o şâh-bâz-ı Hümâ şeh-per-i 
cihâd 
Kim şalsa haşma pençe-i tiğ-i celâdeti 


şeh-per-i simurğ-ı ankâ: 


1. şeh-per-i simurğ-ı ankâ: 

Gazel 258 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kaf Dağı'nın arkasında 
yaşadığına inanılan efsanevi kuşun 
kanadının en uzun tüyü İl en usta şair. 


İrişmez Sâbitâ şahib-zemin semtine 
pervâzufi 

Gerekse şeh-per-i simurg-ı Ankâ perr 
ü bâl olsun 


şeh-per-i simurğ-ı kâf: 


1. şeh-per-i simurğ-ı kâf: 

Kaside 40 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Kaf dağının Simurg'unun 
kanadının en uzun tüyü (Otuz kuş 
anlamına gelen ve her kuştan bir iz 
taşıdığı için Simurg adı verilen bu 
efsanevi kuş, ulaşılmazlığı, 
olağanüstülüğü simgeler) 11 elde 
edilmesi zor olan şey. 


Sezâdur hâk-rübı şeh-per-i simurg-ı 
Kaf olsa 
O bâbuü kim gubârı tütiyâ-yı çeşm-i 
binâdur 


şeh-perr-i 'izz ü câh: 


1. şeh-perr-i izzü câh:-; 

Kaside 38 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yüceliğin ve yüksek makamın 
uzun tüyü U yüksekten uçan kuşun 
kanadının en uzun tüyü (Devlet kuşu 
olarak anılan ve kanadının gölgesi 
düşen kimsenin talihli olacağına 
inanılan Anka kuşu hatırlatılır); 
padişahın tuğrasının solunda bulunan, 
genelikle "bin" ve "han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru paralel bir şekilde uzanan iki 


çizgi. 
Alup zir-i cenâha beyZe-i tâvus-ı iclâli 
Güşâd itmiş yine şeh-perr-i “izz ü câhı 


ol “Ankâ 


şehr: 


1. şehrde:-de 
Gazel 191 
Mısra: 5 
Şehir, kent 11 gönül. 


Habs olsa şehrde şu yolından firâr ider 
Her cüy-bâr eyleyüp 'azm-i şafâ-yı 
bâğ 


IG. 191: m. 9) 
2. şehrüü:-üü 
Gazel 86 
Mısra: 2 


Şehir, kent 11 kamer, ay. 


Sinefi gümüş didükleri şehrüfi 
kaZâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


3. şehrde:-de 

Gazel 211 

Mısra: 7 

Şehir, kent (Tanıkta, İstanbul söz 
konusudur) 11 topluluk, kalabalık 
(Tanıkta, Bektaşilik kastedilir). 


Bu şehrde Gümüş Şuyı dirler 
Şöhre-i rüzgârdur kemerüf 


4. şehrimüzüü:-imüz, -üf 

Gazel 224 

Mısra: 9 

Şehir, kent 11 gönül; topluluk, 
kalabalık (Tanıkta, Bektaşilik 
kastedilir). 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 

Göğül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirüf 


5. şehre:-e 

Gazel 303 

Mısra: 6 

Şehir, kent 11 gönül; yeryüzü, 
dünya. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


6. şehrüü:-ü 

Gazel 346 

Mısra: 10 

Şehir, kent 11 sevgilinin 
bulunduğu yer. 


“Uşşak koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüü sokaklarında gezerler süri süri 


7. şehrüü:-ün 

Gazel 352 

Mısra: 5 

Şehir, kent 11 sevgilinin 
bulunduğu yerin sakinleri, âşıklar; 
şöhret, nam. 
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Şehrüf sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


8. şehr: 

Gazel 190 

Mısra: 13 

Şehir, kent; otuz günlük zaman 
dilimi, ay (Tanıkta, Ramazan ayı söz 
konusudur). 


“Alâka-i mey ü mahbübdan bu şehr 
içre 

Görindi gurreye dek Sâbitâ göfülde 
ferâğ 


9. şehre:-e 

Tarih 41 

Mısra: 14 

Şehir, kent (Tanıkta, İstanbul 
kastedilir) 11 şehir halkı ( İstanbul 
halkı). 


Kâmetin büksün kemerler piç ü tâb-ı 
reşkden 

Cüy-ı ihsânı getürdüfi şehre ber-vefk-i 
merâm 


10. şehrden:-den 

Kaside 3 

Mısra:2 

Şehir, kent; otuz günlük zaman 
dilimi, ay (Tanıkta, Ramazan ayı 
kastedilir) 1 dünya; insanlar, halk 
(Müslümanlar kastedilir); gönül. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cıl 
Göründi mehce-i a 'lâmı şehrden bir 
mil 


IK.3:m.3;K.3:m.10;K.3:m. 17| 
şehr-i azim: 


1. şehr-i 'azim:-üü 

Kaside 45 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Büyük şehir (İstanbul); mübarek 
ay, ramazan. 


Bu da bu şehr-i 'azimüü 
berekâtındandur 
Fukarâsında da ârâste-hVân-ı elvân 


şehr-i dil: 


1. şehr-i dil:-e 
Kaside 37 
Mısra: 15 
Kelime Tipi: - 
Gönül şehri 11 İstanbul. 


Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


şehr-i edrine: 


1. şehr-i edrine:-nüü 
Gazel 82 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Edirne şehri. 


Sim-i sefid-i hâlişe befizer çeh-i zekan 
“Ayniyle şehr-i Edrinenüfi Ak 
Pıfarıdur 


IK. 7: m. 105) 
şehr-i gam: 


1. şehr-i gam: 
Gazel 100 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gam şehri U kederli gönül. 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 

N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 


şehr-i hüsn: 


1. şehr-i hüsn:-ü 

Tahmis 1 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Güzellik şehri; güzel ay (Tanıkta, 
İlkbahar mevsimi kastedilir) 1 güzel 
sevgililerin bulunduğu yer. 


Da'vet itdüm hâneme ol şehr-i hüsnüü 
mâhını 

Murg-ı cânı sihe şancup 'özr ile 
çekdüm simât 


şehr-i istanbul: 


1. şehr-i istanbul:-a 
Tarih 17 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
İstanbul şehri. 


Ba'dehu 'asker-i manşürı alup 
Edrineden 

Şehr-i İstanbula “azm itdi misâl-i 
deryâ 


ehr-i mahabbet: 


1. şehr-i mahabbet:-de 
Gazel 124 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşk şehri 1 tasavvuf yolu. 


Misâl-i post çıkarmazsa kıstı şırtından 
Garibe şehr-i mahabbetde hâncı hân 
mı Virür 


şehr-i sitanbul: 


1. şehr-i sitanbul: 
Gazel 342 


Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İstanbul şehri. 


Dil-hasteler gürühı kefen hâzır eylesün 
Ak sâde giydi şehr-i Sitanbul güzelleri 


2. şehr-i sitanbul:-a 

Tarih 9 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İstanbul şehri (Tanıkta, Çorlulu 
Ali Paşa'nın çeşme yaptırdığı İstanbul 
Eyüp'te bulunan Bülbüldere 'ye işaret 
edilir). 


Getürdi gül gibi bu çeşmeyi şehr-i 
Sitanbula 

Gülâbâsâ idüp âb-ı ruh-ı mahbübe-i 
dünyâ 


şehr-i şıyâm: 


1. şehr-i şıyâm:-ı 

Kaside 33 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Oruç ayı, Ramazan ayı 1 yardım 
beklentisinde olunan sıkıntılı zaman. 


Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
ıd 


ehr-i temennâ: 


1. şehr-i temennâ:-y, -a 

Tarih 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Arzu, istek şehri 1 bir isteği, 
beklentisi olan kimseler (Tanıkta, 
Râmi Mehmed Paşa'nın reisülküttap 
olmasını isteyen kimselerdir); 
İstanbul. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


şeh-rah: 


1. şeh-râh:-, -n, -ı 

Tahmis 1 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Argo 

Ana yol, işlek cadde 1 doğru ve 
açık yol, selamet yolu; meyhane; 
meyhanedeki kimseler; arg. birçok 
kişiyle sürekli cinsel ilişki kuran 
kişiler (TBAS, 152) (Tanıkta, pasif eş 
cinsel erkekler söz konusudur). 


Şulasun sakkâ-yı Nil-i eşk-i gam şeh- 
râhını 

Mâ-hazardan eyleyüp âmâde hâtır- 
hVâhını 


şeh-râh-ı mahabbet: 
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1. şeh-râh-ı mahabbet:-de 

Rübai 21 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Aşkın işlek yolu 1 çokça rağbet 
edilen âşıklık; arg. cinsel ilişki. 


Şeh-râh-ı mahabbetde ne tozlar 
koparur 
Binsün biricik semend-i nâza tenhâ 


2. şeh-râh-ı mahabbet:-de 

Gazel 76 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Aşkın işlek yolu 1 çokça rağbet 
edilen âşıklık; aşkın doğru yolu, 
selamet yolu olan âşıklık; arg. cinsel 
ilişki, 


“Işk ile dögse de cânâne cefâya 
tayanur Şeyh şeh-râh-ı mahabbetde 
“aşâya tayanur 


şehr-âşüb ol-: 


1. şehr-âşüb ol:-sa 

Tarih 20 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Şehri fesada vermek, karıştırmak 
JI şehir halkı arasında kargaşa 
çıkarmak (Savaş topunun düşman 
kalelerini yıkması, yeniçeri askerinin 
belindeki sırmalı kuşağın tellerinin 
ona ilgi gösterenleri birbirine 
düşürmesi ve Bosnalı Sâbit'in 
Divânı'nın büyük ilgi görmesi 
açısından tanıkta, şehri karıştıma 
durumu söz konusu edilir). 


Kumâş-ı zerd-fâmı bir iki çıkmış ser- 
â-serdür 

“Aceb mi telli dibâ tobı gibi olsa şehr- 
âşüb 


şehr-bend-i mahabbet: 


1. şehr-bend-i mahabbet:-de 
Gazel 151 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Muhabbet burcu, sığınağı 
(TULUM, 1645) U aşk meydanı. 


Bu sim-i eşk ü zer-i dâğı âşikâr iderüz 
Bu şehr-bend-i mahabbetde biz de kâr 
iderüz 


2. şehr-bend-i mahabbet:-de 

Gazel 113 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Muhabbet burcu, sığınağı 
(TULUM, 1645) U aşk meydanı; 
hamam veya genelev. 


Züyüf-ı nukre-i eşküfle şanma ey 
hVâce 


Bu şehr-bend-i mahabbetde kâr 
kâbildür 


3. şehr-bend-i mahabbet:-de 

Gazel 71 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Muhabbet burcu, sığınağı 
(TULUM, 1643) H âşık beden; aşk 
meydanı; hamam veya genelev. 


Metâ'-ı fitneye bak teng tenge 
yaşdanmış 

Bu şehr-bend-i mahabbetde çok kumâş 
yatur 


şehr-engiz ol-: 


1. şehr-engiz ol:-dı 

Tarih 10 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Divan edebiyatında bir şehrin 
güzelliklerini ve güzellerini anlatan, 
daha çok mesnevi tarzında yazılmış 
eser olmak; şehri harekete geçirmek, 
canlandırmak. 


Resm-i matbü'1 oldı şehr-engiz 
Aşma kandıl-i nürdur güyâ 


şehri-i dehr: 


1. şehri-i dehr: 

Kaside 3 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın şehirli kimsesi; 
zamanın bir aya özgü şeyi 1 ramazan 
bayramının geldiğine işaret eden hilal. 


“Aceb mi şırma ucın gösterürse şehri-i 
dehr 
Şarındı rind-şıfat şeb-külâhına mendil 


şehriyâr-ı felek-menzilet: 


1. şehriyâr-ı felek-menzilet: 

Kaside 7 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Felek mertebeli padişah 11 yüce 
mertebeli hükümdar; Selim Giray Han 
(6. 1116/1704). 


O şehriyâr-ı felek-menzilet ki ins ü 
melek 
Du'ö-yı devletin itdi Zamime-i evrâd 


şehriyâr-i serir-i bekâ: 


1. şehriyâr-i serir-i bekâ: 

Kaside 2 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Ebedilik tahtının padişahı 1 Hz. 
Muhammed. 


O şehriyâr-i serir-i bekâ ki yokdur 
anuf 

Kalem-revinde suğür ü memâlikinde 
hudüd 


şeh-süvâr: 


1. şeh-süvâr: 

Gazel 217 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Usta binici U sevgili; aktif eş 
cinsel erkek (TBAS, 57). 


Üftâde-i mahabbeti pâ-mâl ider misin 
Cüz'i 'inân-ı şiveyi ey şeh-süvâr çek 


(G.290:m.3;G.88:m.14;G. 130: 
m. 8| 


şeh-süvâr-ı arşa-geh-i dâr ü gir: 


1. şeh-süvâr-ı 'arşa-geh-i dâr ü gir: 

Kaside 20 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Savaş meydanının usta binicisi U 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Ol şeh-süvâr-ı 'arşa-geh-i dârü gir 
kim 
Dünyâyı tutdı kevkebe-i şân ü şevketi 


şeh-süvâr-ı baht: 


1. şeh-süvâr-ı baht:-um, -ufi 

Kaside 10 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Talihin usta binicisi 11 çok talihli 
kimse; Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi. 


Ser-firâz itsem 'aceb mi şeh-süvâr-ı 
bahtumuü 

Sâye-i ferruh-pey-i bâl-i Hümâdur 
şeh-peri 


şehsüvâr-ı fitne: 


1. şehsüvâr-ı fitne: 

Gazel 29 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Fitnenin usta binicisi 1 ortalığı 
karıştırmada, herkesi birbirine 
düşürmede usta kimse; bela ve sıkıntı 
vermeyi iyi bilen kimse; arg. aktif eş 
cinsel erkek. 


Ol şehsüvâr-ı fitne öfüünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher 'inân-ı 
baht 


şehsüvâr-ı fitne-sâz: 
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1. şehsüvâr-ı fitne-sâz:-um 

Gazel 193 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Karışıklık çıkaran usta binici; 
ayartan, baştan çıkaran iyi binici 1 
(birini) cinsel ilişkiye ikna eden erkek 
(TBAS, 332). 


“Özr-i leng eyler diyü meydân-ı nâz ü 
şivede 

Şehsüvâr-ı fitne-sâzum yakmış esb-i 
nâza dâğ 


şeh-süvâr-ı şaf-der: 


1. şeh-süvâr-ı şaf-der:-i 

Kaside 10 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Yiğit, usta binici 1 üretken, usta 
şair; Bosnalı Sâbit. 


Yohsa bu elfâz ile vaşfuü mı eylerdi 
senüü 

Böyle bir meydân-ı nazmuü şeh-süvâr- 
ı şaf-deri 


şeh-süvâr-ı sipeh-engiz-i gazâ- 
peymâyı: 


1. şeh-süvâr-ı sipeh-engiz-i gazâ- 
peymaâyı: 

Kaside 22 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: - 

Savaşan orduyu karıştıran, 
dağıtan usta binici 11 Köprülüzâde 
Fâzıl Ahmed Paşa (6. 1087/1676). 


Rüstem-endâz-ı şaf-ı ma'reke Ahmed 
Paşa 

Şeh-süvâr-ı sipeh-engiz-i gazâ- 
peymâyı 


şeh-süvâr-ı tiğ-bâz-ı arşa-i merdi: 


1. şeh-süvâr-ı tiğ-bâz-ı 'arşa-i 
merdi: 

Kaside 40 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mertlik arsasının kılıç oynayan 
usta binicisi 1 savaş meydanının iyi 
kılıç kullanan, savaşan usta binicisi; 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1093/1683). 


Ne Aşaf şeh-süvâr-ı tiğ-bâz-ı “arşa-i 
merdi 

Ne Aşaf kahramân-ı Heft-hVân-ı rezm 
ü heycâdur 


şehzâd: 


1. şehzâd: 

Kaside 7 

Mısra: 92 

Padişah soyundan gelmiş 
(kimse). 


Ne gördi ki bir kulı bu lutfi bir 
şehinşehden 
Ne bir kulına bu ihsânı itdi bir şehzâd 


şehzâde: 


1. şehzâdedür:-dür 

Gazel 289 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Padişah oğlu veya padişah 
ailesinden olan erkek çocuk 1 genç, 
erkek sevgili. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


2. şehzâdeye:-y, -e 

Tarih 14 

Mısra: 11 

Padişah oğlu veya padişah 
ailesinden olan erkek çocuk (HI. 
Ahmed'in oğlu Şehzade Selim). 


Böyle bir nür-ı İlahi mazharı 
şehzâdeye 

İsm-i A'zamdan gerek ta'viz-i bâzü-yı 
kerim 


şehzâde-i sultân: 


1. şehzâde-i sultân: 

Tarih 11 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Padişahın şehzadesi, oğlu 11 
şehzade 1. Mahmüd. 


İsmi gibi Hakk âkıbetüi eyleye 
mahmüd 
Şehzâde-i Sultân o cevân-baht-ı 
zemânuf 


şeker: 


1. şeker: 

Gazel 68 

Mısra: 4 

Şeker kamışı, şeker pancarı vb. 
bitkilerin öz suyundan veya 
nişastasından çıkarılan, ağızda tatlı 
bir lezzet bırakan maddelere verilen 
ortak isim. 


Şarâb-ı telhi tecerrü' idince la lüfiden 
Olur şeker gibi her katre-i çekide leziz 


2. şeker: 

Müfret 159 

Mısra: 1 

Şeker kamışı, şeker pancarı vb. 
bitkilerin öz suyundan veya 
nişastasından çıkarılan, ağızda tatlı 
bir lezzet bırakan maddelere verilen 
ortak isim 1 tatlı, lezzetli; hoş, güzel. 


Emr itdi la'lin emmege ol lebleri şeker 
Emdüm dehân-ı kand-feşânın kim 
imer 


3. şekerden:-den 

Kaside 30 

Mısra: 63 

Şeker kamışı, şeker pancarı vb. 
bitkilerin öz suyundan veya 
nişastasından çıkarılan, ağızda tatlı 
bir lezzet bırakan maddelere verilen 
ortak isim İl hoş, güzel (şey). 


Ol kadar telh-mezâkem ki şekerden de 
bu gün 
Dehen-i zâ'ikama çaşni-i semm geldi 


IK. 45: m. 25) 


1. şeker çigne:- di 

Mütfret 46 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeker çiğnemek, yemek 11 öpmek; 
yalandan tatlı tatlı vaadlerde 
bulunmak. 


Deheninden hele bir büseye aldum 
ikrâr 

Bir şeker çignedi ol Hüsrev-i şirin- 
güftâr 


şeker hazinesi: 


1. şeker hazinesi: 

Gazel 309 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şeker bakımından zengin, şeker 
deposu 11 çok tatlı, güzel şey; dudak, 
öpücük. 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmuü şeker hazinesi baş urdı devlete 


şeker konulmış şir ol-: 


1. şeker konulmış şir ol:-ur 

Kaside 11 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Şeker konulmuş süt olmak, şekerli 
süt olmak 11 (Bir şey) tatlı, hoş gelmek. 


Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur 'uşâre-i hanzal şeker konulmış şir 


şeker leblebi: 


1. şeker leblebi: 

Tarih 12 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

İçinde leblebi olan şeker, leblebi 
şekeri 1 sert leblebi; demir leblebi, 
başarılması güç iş. 


Sâbit dehân-ı câna şeker leblebi gerek 
Târih yaz ki bitdi dişi şâh-zâdenüü 
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şeker lokumı: 


1. şeker lokumı:-7 

Tarih 12 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Toz şekerden yapılmış lokum 
(Bal, pekmez ile yapılanları da 
mevcuttur. Evliya Çelebi 
Seyahatnâmesi'nde "şeker lokum" 
olarak geçer ve bunun yanında amber 
şerbeti sunulduğu belirtilir. Ancak 
içeriği hakkında bilgi yer almaz. 
X/444). ) Hun, su, şeker gibi 
malzemelerden yapılan bir tatlı, helva 
türü olmalıdır. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


şeker şerbeti: 


1. şeker şerbeti:-dür 

Gazel 350 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Şeker şerbeti, tatlı şerbet 1 
panzehir. 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmibte-i rüşvet olan ahkâmı 


şeker-güftâr-ı nazm: 


1. şeker-güftâr-ı nazm:-uz 
Gazel 125 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şeker gibi tatlı, güzel şiir 
söyleyen (kimse). 


Şeker-güftâr-ı nazmuz Şâbit ammâ 
söyledür var mı 

Suhen-gü tüti-i hoş-lehceyüz 
âyinemüz yokdur 


şeker-hVâb it- (şekerleme yapmak): 


1. şeker-hVâb it (şekerleme 
yapmak):-se 

Kaside 49 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı uykuya dalmak, uyumak 1 
şekerleme yapmak. Kısa bir süre 
uyumak, kestirmek; sızmak. İçki, 
yorgunluk vb. sebeplerle kendinden 
geçerek uyuyakalmak; goncanın 
tomurcuk hâlinde olması, henüz 
açılmaması. 


Şahn-ı gülşende şeker-hVâb itse ol 
gül-pirehen 

Bâd-ı hoş-dem verd-i ra'nâyı iderdi 
yelpeze 


şeker-hVâb ol- (şekerleme yapmak): 


1. şeker-hVâb ol (şekerleme 
yapmak):-dı 

Gazel 28 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı uykuya dalmak, uyumak 1 
şekerleme yapmak. Kısa bir süre 
uyumak, kestirmek; sızmak. İçki, 
yorgunluk vb. sebeplerle kendinden 
geçerek uyuyakalmak; uzak, ayrı 
olmak; lezzetli bir şey 
kullanılmamak,yiyip içilmemek üzere 
kalmak. 


Tevbe itdüfi meye menfürufi olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


şekk: 


1. şekkimüz:-imüz 
Kıt'a 41 
Mısra: 4 
Şüphe, zan. 


Vakt-i iftârda şimden şofira 
Şekkimüz kalmadı sâ at geldi 


2. şekk: 

Gazel 332 

Mısra: 8 

Şüphe, zan 1 ikiyüzlülük, 
aldatma. 


Bilindi nokta-i la'lüüden ol tabib-i 
dilüü 

Bu haste-i gama şekk üzredür şifâda 
gibi 


şekl: 


1. şekl: 
Kaside 16 
Mısra: 97 
Şekil, görünüş. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


(G. 104:.m. 2) 

2. şeklini:-i, -n, -i 
Kaside 17 
Mısra: 15 


Şekil, görünüş; resim. 


Seng-i hârâya eger şeklini resm 
eyleseler 

Vara ser-menzil-i makşüda şabâdan 
akdem 


şekl-i benân-ı ebrü: 


1. şekl-i benân-ı ebrü: 
Gazel 278 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 


Parmağa benzeyen kaşın şekli 
(Kaşın, düzgün ve kavisli oluşu 
bağlamında); kitap ciltlerinin iç 
kapakları, tezhiplerin dış kısımları vb. 
yerlerde kullanılıp hareli, motifli bir 
süsleme sanatı olan ebrunun halka 
şekilleri. 


Muşhaf-ı hüsnü içün tıfl-ı dile 
sultânum 
Güdecek gösteriyor şekl-i benân-ı ebrü 


şekl-i fânüs-ı hayâl ol- (hayâli fenere 
dönmek): 


1. şekl-i fânüs-ı hayâl ol (hayâli 
fenere dönmek):-sun 

Gazel 257 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzerine yapılmış resimleri, içinde 
yanan ışık etkisiyle büyütüp aksettiren 
döner fenerin şekli, görüntüsü gibi 
olmak İl çok zayıflamak; yok olmak 
(Tanıkta, manevi olarak yok olmak, 
benliğinden uzaklaşmak söz konusu 
edilir). 


Semâ' itdükçe şem'-i şevk-i Mevlânâ 
ile Sâbit 

Dönüp cism-i nizârum şekl-i fânüs-ı 
hayâl olsun 


şekl-i habâb-ı câm: 


1. şekl-i habâb-ı câm:-ı 
Gazel 206 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Kadehin (üzerindeki) 
kabarcıkların şekli. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senü 


şekl-i hilâl: 


1. şekl-i hilâl:-ü 

Mütfret 90 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hilalin, yeni ayın şekli 1 kaşın 
biçimi. 


Ebrü şıfatında bu gice şekl-i hilâlüi 
Bir mısrâ'ıdur şanki şebistân-ı hayâlüf 


şekl-i müberka' göster: 


1. şekl-i müberka' göster:-ür 
Gazel 115 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Yüzü peçeyle örtmüş gibi 
görünmek, yüzü kapatmak. 
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Turra-ı nev-beste kim hüsnü 
mukanna' gösterür 

Bir firengi çinidür şekl-i müberka' 
gösterür 


şekl-i münker: 


1. şekl-i münker:-i 

Kaside 10 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

İnsanı ölümünden sonra sorguya 
çeken iki melekten biri olan Münker'in 
şekli, görünüşü U sorgulayıcılık, hesap 
sorma durumu. 


Devr iderken âsümünı gerdişinden 
döndürür 

Görse ger mir ât-ı devvârında şekl-i 
münkeri 


şekl-i müsikârdan kal-: 


1. şekl-i müsikârdan kal:-mış 

Gazel 165 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Rüzgar estikçe gagasındaki 
deliklerden türlü türlü ses çıkaran bir 
kuş olan musikarın durumundan beter 
olmak (Onun sesinden daha yüksek ses 
çıkarmak bağlamında). 


Nesi vardur benân-ı kâh-reng-i 'âşık-ı 
zâruü 

Bu dest-âviz-i gamla şeki-i 
müsikârdan kalmış 


şekl-i pirincân: 


1. şekl-i pirincân:-a 

Lugaz 6 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bakır ve çinkodan elde edilen 
sarı renkte alaşımdan yapılmış 
şeylerin şekli (Sararma ve kızarma 
bağlamlarında); pirinçlerin taneli 
şekli. 


Çüha puhından afia bir kılıf itsün 
peydâ Kızarup dönmeye tâ şekl-i 
pirincâna burun 


şekl-i reml: 


1. şekl-i reml:-i 

Gazel 56 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kum falının şekli 1 gelecek, 
istikbal. 


Şekli-i remli “âşıkufi Allâhü a'lem 
humredür 

Bâğda giymiş beyâzum gül gibi bir 
sâde sürh 


şekl-i şalâh: 


1. şekl-i şalâh:-da 

Lugaz 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İyi şekil, durum; dürüst, inançlı 
bir hâl. 


Gerçi şekl-i şalâhda görinür 
Görse bir ak sâdeli sürinür 


şekl-i semenderde göster-: 


1. şekl-i semenderde göster:-ür 

Gazel 104 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ateşte yaşadığına inanılan veya 
ateşten etkilenmeyen bir hayvan olan 
semender gibi görünmek, onun gibi 
olmak 11 kedere, acıya alışkın olmak. 


“Aşık odur ki ülfeti-i nâr-ı şk olup 
Kendin hemişe şekl-i semenderde 
gösterür 


şekl-i şemşiri: 


1. şekl-i şemşiri: 

Kaside 38 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kılıç gibi şekil, görünüş (Tanıkta, 
miğferin alın kısmındaki kılıç 
biçiminde siperlik ve tuğranın üst 
tarafında elif harfine benzer üç dik 
çizgi kastedilir). 


Derün-ı beyZe-i zibendesinde şekl-i 
şemşiri 

Çekilmiş beyZe-i 'unvândan bir tiğdür 
güyâ 


şekl-i şemşir-i cihân-ârâ: 


1. şekl-i şemşir-i cihân-ârâ: 

Kaside 38 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı süsleyen kılıcın şekli 1 
padişahın tuğrasının üst tarafında elif 
harfini andıran üç dik çizgi. 


Yine şan'atla hükm-endâz-ı şevket ok 
geçürmişdür 

Degüldür beyzesinde şekl-i şemşir-i 
cihân-ârâ 


şekl-i şemşir-i zafer-bahşâ: 


1. şekl-i şemşir-i zafer-bahşâ: 

Kaside 38 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Zafer bağışlayan kılıcın şekli 1 
tuğrada bulunan "el-muzaffer daima" 
kelimesinin uzatılan çizgisinin, 
tuğranın solunda yer alan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 


meydana getirdiği iki yuvarlak kavsi 
bölen görüntüsü. 


Miyânından dü-pâre itdi bedr-i 
beyZenüü resmin 

Benân-ı Ahmedâsâ şekl-i şemşir-i 
zafer-bahşâ 


şekl ü simâ: 


1. şekl ü simâ:-da 
Kaside 8 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: İkileme 
Şekil ve yüz; görünüş. 


Şekl ü simâda Hudâvend-i Celilü”1- 
kadrüü 

Dergehinde dikilen tuğına beüzer 
sünbül 


şekvâ itdür-: 


1. şekvâ itdür:-me, -y, -e, -sin 
Kaside 22 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Şikayet ettirmek. 


Şimdiden şofira ümidüm budur in- 
şâ'allâh 

Baht-ı bedden bata itdürmeyesin 
şekvâyı 


şem': 


1. şem'ü:-ü 
Gazel 41 
Mısra: 5 
Mum. 


Şeb-i neşâtda mahrem bulunduğı 
şem'üf 
Anuü mülâyemet ü inkiyâdıdur bâ is 


IG. 175: m. 8| 

2. şem'ü:-ü 
Gazel 92 
Mısra: 2 


Mum 1 sevgili. 


Dilberdeki süz 'âşık-ı divânede yokdur 
Şem'üü eser-i âteşi pervânede yokdur 


IG.187:m.1;G.187:m.2;G.187:m. 
4:G.187:m.8;G.187:m.10;G. 187: 
m.12;G.187:m.14;G.187:m.18:;G. 
187: m. 20) 


3. şem'ül:-ü 

Gazel 248 

Mısra: 4 

Mum ll sevgili; sevgilinin parlak 
yüzü, yanağı. 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 
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4. şem':-i 
Gazel 274 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 
Mum 1 gönül; erkeklik organı. 


Şebistânufda itfâ eyle şem 'i şevk-i 
rüyuüdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş'al-i rüşen 


5.şem': 
Gazel 78 
Mısra: 8 
Mum li parlak, aydınlık. 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü rub-ı tâb-dârı âteşdür 


6. şem': 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Mum li parlak, aydınlık; yol 
gösterici. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


şem'-i buhür-ı sevâb ol-: 


1. şem'-i buhür-ı sevâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Sevap buhurunun mumu olmak 11 
hayır işlerini yaygınlaştıran şey olmak 
(Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi'nin kalemi ve verdiği hükümler 
kastedilir). 


La line nevk ile kalem-i sürh-i nefha- 
pâş 

Mihrâb-ı fazla şem'-i buhür-ı sevâb 
olur 


şem'-i buhür-ı sihr: 


1. şem'-i buhür-ı sihr: 

Gazel 274 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Sihir tütsüsünün mumu U güzel 
şiirlerin bulunduğu defterin/divânın 
içerisindeki şiirleri aydınlatan, ortaya 
çıkaran (şey). 


Suben-sencânı bi-hüş itdi Sâbit 'ıtr-ı 
fitneyle 

Meger şem'-i buhür-ı sihr imiş bu 
kilk-i câdü-fen 


şem'-i enver: 
1. şem'-i enver:-dür 


Kaside 40 
Mısra: 29 


Kelime Tipi: - 
Çok parlak mum 1 çokça yol 
gösteren, aydınlatan şey. 


Dili nür-ı hidâyetle fürüzân şem'-i 
enverdür 

Derünı pertev-i imân ile fânüs-ı 
minâdur 


şem'-i fürüzende: 


1. şem'-i fürüzende: 

Kaside 3 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Aydınlatan, parlayan mum 1 
İlahi aşk ateşi, coşkunluğu. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 

Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey'-i 
kalil 


şem'-i garrâ: 


1. şem'-i garrâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Parlak mum 1 çokça yanan, 
perişan kimse; aydın, bilgili kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Çerâğ it bu siyeh-rüz-ı gamı bir kutlı 
gün görsün 

Şeb-i mihnetde şubh-ı lutfa nâzır 
şem '-i garrâdur 


em'-i hayâtın söyündür- (hayât 





mumunu söndürmek): 


1. şem'-i hayâtın söyündür (hayât 
mumunu söndürmek):- -ür 

Gazel 317 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayat mumunu söndürmek 11 
birinin yaşamına son vermek; büyük 
acı, sıkıntı vermek. 


Bir püf diyince şem'-i hayâtın 
söyündürür 
Simurguü uçdı râheti korkup çelengine 


IT. 26:m. 6) 
şem'-i hüdâ: 


1. şem'-i hüdâ:-sın 

Kaside 19 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Doğru yolu gösteren mum; 
Kur'an-ı Kerim'in mumu H yol 
gösterici kâmil insan (ABTS, 219- 
220). 


Sen ol şem'-i hüdâsın kim fürüğ-ı 'akl 
ü idrâküf 


Fezâ-yı âlem-i hejdeh hezârı rüşenâ 
kıldı 


şem'-i hüsn: 


1. şem'-i hüsn:-e 

Gazel 187 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güzellik mumu 11 güzel sevgili 
(Sevgili ve Râmi Paşa yerine). 


Her gice bir şem'-i hüsne cân eritmek 
mümdur 

Meclisinden şofrasın kaldırmıyor 
deyyâr-ı şem' 


şem'-i ikbâl: 


1. şem'-i ikbâl:-i 

Gazel 187 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Talih mumu 1 mutluluk, baht 
IŞIĞI. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şam 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


şem'-i kâfüri: 


1. şem'-i kâfüri: 
Kaside 42 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Beyaz renkli, güzel kokulu mum. 


İki mahbübıdur mihrâbınufi ol şem'-i 
kâfüri 

İder altun na'leyn üzre “arZ-ı kâmet-i 
bâlâ 


2. şem'-i kâfüri: 

Kaside 21 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Beyaz renkli, güzel kokulu mum 1 
yardım, iyilik. 


Ne meclisdür bu meclis kim mezid-i 
iştiyâkından 

Getürdi mihr-i şubh-ı pür-Ziyâ bir 
şem'-i kâfüri 


şem'-i künişt: 


1. şem'-i künişt: 

Kaside 45 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Yahudi kilisesinin mumu H 
sarhoş, çok içki içen Yahudi. 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref'-i 
benân 
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şem'-i meclis: 


1. şem'-i meclis: 
Gazel 115 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Meclisin mumu. 


Şem'-i meclis şevk-i ruhsâruüla tâc-ı 
zer giyüp 

Kendüyi sultân-ı iklim-i Muşa'şa 
gösterür 


şem'-i meclis-i 'irfân: 


1. şem'-i meclis-i 'irfân:-; 

Kaside 9 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

İrfan, bilgi meclisinin mumu 1 
bilgi, ilim topluluğunun yol 
göstericiliği; yüksek bir mevkideki 
kimsenin huzurunda yardım dileyen 
kişi; Bosnalı Sâbit. 


Bu şem'-i meclis-i 'irfânı kim çerâğ 
itdü 
Dutuşdı âteş-i şekk ile hâsıdân-ı harif 


şem'-i pür-fürüğ-ı târem-i vâlâ yak- 
(mum yakmak): 


1. şem'-i pür-fürüğ-ı târem-i vâlâ 
yak (mum yakmak):-ınca 

Kaside 1 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüce kubbenin çok ışıklı, aydınlık 
mumunu yakmak 11 gökyüzündeki ay, 
dolunay hâline gelmek; dünyada 
insanlara yol gösteren kimse, rehber 
olmak (Tanıkta, Hz. Muhammed'in 
Miraç gecesi göğe yükselip ibadet 
kurallarını öğrenerek bunu 
Müslümanları bildirmekle 
görevlendirilmesi kastedilir). 


Kevâkib şanma kim pervânelerdür 
almış etrâfın 

Yakınca mâh şem'-i pür-fürüğ-ı 
törem-i vâlâ 


şem'-i süzân-ı hakikat: 


1. şem'-i süzân-ı hakikat:-/e 
Gazel 5 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Hakikatın yanan mumu. 


Şem'-i süzân-ı hakikatle hidâyet 
eyleyüp 

Bu makâmı gösteren meyhânede 
neydür baüa 


şem'-i şevk-i mevlânâ: 


1. şem'-i şevk-i mevlânâ: 

Gazel 257 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Hz. Mevlânâ'nın istek mumu 1 
Mevlânâ'nın aşk ateşi, coşkunluğu; 
sevgilinin arzusunun mumu, ond 
duyulan şiddetli arzu. 


Semâ' itdükçe şem'-i şevk-i Mevlânâ 
ile Sâbit 

Dönüp cism-i nizârum şekl-i fânüs-ı 
hayâl olsun 


şem'-i şu le-ruh: 


1. şem'-i şu'le-ruh:-u7 

Gazel 78 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Alev yanaklı mum 11 kırmızı 
yanaklı sevgili. 


Ciger güdâhde-i nâr-ı iştiyâk oldı 
O şem'-i şu'le-ruhuü intizârı âteşdür 


şem'-i ümid: 


1. şem'-i ümid: 

Kaside 34 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Ümit mumu 11 olması beklenilen 
şeye dair bir belirti, vesile; tas. 
beklenen ruhun aydınlanması hâli. 


Bu türe-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'aüa ne şem '-i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


şem' yak-: 


1. şem' yak:-ar 

Gazel 187 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Mum yakmak 1 kutsal sayılan bir 
yere giderek adak adadığında mum 
yakıp koymak; aydınlanmak; bir sorun 
hakkında bilgi edinmek, istifade etmek. 


Şem '-i ikbâli fürüzân ola tâ her şubh ü 
şâm 

Mihr ile mehden yakar her kulle-i 
kühsâr şem' 


2. şem' yak:-ma, -&, -a 

Gazel 223 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Mum yakmak U kutsal sayılan bir 
yere giderek adak adadığında mum 
yakıp koymak; aydınlanmak; bir sorun 
hakkında bilgi edinmek, istifade 
etmek; tas. Bektaşilerde çerağ, 
makamlardan biri olup tâlibin törenle 
tekkeye girerek bir rehberin 
kılavuzluğunda manevi olarak 
olgunlaşmasıdır. Mum yakmak veya 


çerağ yakmak da tekkelerdeki kandili 
yakıp söndürmekle görevli olmayı 
tanımlar (TTDS, 143) 11 arg. eş cinsel 
erkeğin cinsel ilişkiye girmesi (Mum, 
argoda erkeklik organı olduğundan bu 
manayı kazanmıştır). 


Zinâd-ı himmet-i merdâne Sâbitâ hâzır 
Şu şem'i yakmağa bir kerre çakmasak 
mı gerek 


3. şem' yak:-sa 

Gazel 187 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Mum yakmak sevgilinin parlak 
yüzünü göstermesi; kutsal sayılan bir 
yere giderek adak adadığında mum 
yakıp koymak; düşüncesiyle kılavuzluk 
etmek, yol göstermek. 


Olre'is-i ehl-i dil kim gün gibi pür- 
nür olur 

Yaksa râyinden gice bu günbed-i 
devvâr şem' 


em'a: 


1.şem'a:-a 
Gazel 6 
Mısra: 4 
Mum 11 sevgili. 


“Aşıkla dilrübâ n'ola germ-ülfet 
olmasa 
Bir şem'a var mı ki ola pervâne âşinâ 


şem'a-i buhür: 


1. şem'a-i buhür:-a 

Kaside 11 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Buhurun fitili, tütsünün yakılan 
UCU. 


Elinde hâmesi bir şem'a-i buhüra 
döner 
Eger şemim-i devâtın sitâyiş itse dilir 


şem'a-ı cândan püşiş-i ten alın-: 


1. şem'a-ı cândan püşiş-i ten alın:-sa 

Gazel 224 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Can fitilinden ten örtüsü alınmak 
JI çok sarhoş olan kimsenin 
soyundurulması (Fitil için bkz. TBAS, 
115); nefsi isteklerinden arındırılmak; 
ölmek. 


Gücenme şem'a-ı cândan alınsa püşiş- 
iten 
Kamişi âriyetidür bu sürda fenerüf 


şem'a-i kandil: 
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1. şem'a-i kandil: 
Kaside 42 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Kandilin mumu. 


Zebân-ı âteşin-hâl ile her şem'a-i 
kandil 

Reh-i Hakka yanup yakılmanuü sırrın 
ider ifşâ 


şem'adân: 
1. şem'adân: 


Kaside 34 
Mısra: 86 


Şamdan, mumluk 11 gönül arzusu; 


İlahi aşk. 


Bu tire-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'afa ne şem -i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


2. şem'adâna:-a 
Kaside 3 
Mısra: 25 
Şamdan, mumluk 1 gönül. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 

Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey'-i 
kalil 


şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı nücüm ol- 


1. şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı nücüm 
ol:-dı 

Tarih 7 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yıldızların fenerinin şamdanını 
aydınlatmak 11 gökyüzünü 
aydınlatmak; yol gösterici olmak, 
dünyayı huzura kavuşturmak. 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüği şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


şem'adân-ı pâk: 


1. şem'adân-ı pâk:-dür 
Kaside 42 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Temiz, parlak şamdan. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-1 hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem adân-ı pâkdür 
güya 

şemâme: 


1. şemâme: 
Gazel 344 


Mısra: 8 

Güzel kokan fakat yenmeyen, 
üzeri benekli ufak bir kavun 
biçimindeki meyve 11 küçük, güzel 


kokulu yuvarlak şey (Tanıkta, misktir). 


Cânum hayâl-i hâl ü hatın dilde 
şaklayup 

Bir kaç şemâme “anberi der-mahzen 
eyledi 


2. şemâmeyle:-y, -/e 

Kaside 8 

Mısra: 32 

Güzel kokan fakat yenmeyen, 
üzeri benekli ufak bir kavun 
biçimindeki meyve 11 küçük, güzel 
kokulu yuvarlak şey (Tanıkta, 
sümbülün yuvarlak çiçeğidir); koku. 


Yılda bir yol sefer-i âlem-i ervâh 
eyler 

Şoüra kaç kıt'a şemâmeyle gelür her 
sünbül 


emâme-i sarây: 


1. şemâme-i sarây:-a 

Kaside 11 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Sarayın güzel kokulu, yenmeyen, 
kavun şeklinde meyvesi 1 mutlu, 
huzurlu gönül. 


Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir 
kerre 

Döner şemâme-i sarâya kende-hâk-i 
gadir 


şemâtet-i pür-şevk ü sür: 


1. şemâtet-i pür-şevk ü sür:-ı, -n, -1 
Gazel 347 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Büyük bir sevinç ve coşkuyla 
gürültü, yüksek ses çıkarma. 


Her kâr ü nakşda güle bir nağme 
kondurur 

Bak bülbülüü şemâtet-i pür-şevk ü 
sürını 


şemim: 


1. şemimi:-i 
Kaside 43 
Mısra: 147 
Güzel koku 1 güzellik, çekicilik. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüf 

Pek beyaz âfet de olmaz hüsnü ân 
esmer gibi 


şemim-i adâlet: 


1. şemim-i 'adâlet:-in 

Tarih 32 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Adaletin güzel kokusu 11 hak ve 
hukuka uygun davranışın göstergesi ; 
yüksek mevki, makam. 


Muzâ af itse şemim-i 'adâletin ne 
“aceb 

Mükerrer olsa olur mâ'-ı verd-i ter 
meşmüm 


şemim-i 'anber: 


1. şemim-i 'anber: 
Kaside 13 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Amber kokusu. 


Düşdükçe cemre micmere-i gonca-i 
güle 

Nükhet şemim-i 'anber ü şebnem gül- 
âb olur 


2. şemim-i 'anber:-i 

Kaside 10 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Amber kokusu 11 güzel vasıf; 
nitelik. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 

“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 


şemim-i devât: 


1. şemim-i devât:-ın 

Kaside 11 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Divitin güzel kokusu 1 verilen 
hükmün, kararın güzelliği. 


Elinde hâmesi bir şem'a-i buhüra 
döner 
Eger şemim-i devâtın sitâyiş itse dilir 


şemim-i gülsitân: 


1. şemim-i gülsitân:-ı, -n, -dan 
Tarih 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gül bahçesinin güzel kokusu. 


N'ola bunda yetişdürse dimâğın hâzin- 
i cennet 

Şemim-i gülsitânından idüp her şubh 
istimtâ 


şemim-i hulk: 
1. şemim-i hulk:-ui, -a 


Kaside 11 
Mısra: 104 
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Kelime Tipi: - 

Huyun kokusu (Tanıkta huy, 
güzel kokan bir çiçek olarak 
düşünülür) 1 güzel huyun güçlü etkisi 
(Cömertlik huyuna işaret edilir). 


Zihi seciyye ki bu çâr-bâğ-ı âlemde 
Şemim-i bulkufa dil-dâdedür şağir ü 
kebir 


şemim-i kâm vir- (koku vermek): 


1. şemim-i kâm vir (koku vermek):- 
ür 

Gazel 61 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Arzu kokusu vermek 1 arzuya 
ulaşma belirtisi göstermek, arzuya 
ulaşma ümidi uyandırmak. 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 
Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı 
ümid 


şemim-i sünbül: 


1. şemim-i sünbül:-0//), -i 

Gazel 150 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sümbül kokusu 11 sevgilinin 
sümbüle benzeyen saçlarının kokusu. 


Şemim-i sünbülüüü şıdk ile niyâz 
iderüz 

Şoğan mıdur başımuz kim safa piyâz 
iderüz 


şemim-i zülf-i nigâr: 


1. şemim-i zülf-i nigâr:-ı 
Gazel 103 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin saçının kokusu. 


Şemim-i zülf-i nigârı ki misk-i 
Rümidür 

Kokutmayan dil-i miskine baht-ı 
şümıdur 


emle: 


1. şemle: 

Gazel 295 

Mısra: 11 

Baş örtüsü, sarık U goncanın 
yeşil kapalı durumdaki yapraklı şekli. 


Bir kabâ şemle şarup kırdı geçürdi 
Sâbit 

Güldüre güldüre ezhârı mukallid 
gonca 


şemm-i sünbül-zâr-ı 'adn: 


1. şemm-i sünbül-zâr-ı 'adn:-e 
Kaside 4 


Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Adn cennetinin sümbül bahçesini 
koklama 1 çok mutlu edecek şeylere 
sahip olma. 


Gisü-yı ebkâr-ı efkârın tahayyül 
eyleyen 

Şemm-i sünbül-zâr-ı Adne kendüyi 
me'zün bulur 


emme: 


1. şemmesinde:-s, -i, -n, -de 

Kaside 4 

Mısra: 12 

Bir kez koklama 1 çok az miktar, 
zerre; en ufak etki, tesir (Tanıkta, 
yapılan çok az yardım, iyiliktir). 


Hâk-i pây-i Şeyhü”l-islâm-ı müfahham 
kim meşâmm 

Şemmesinde büy-ı müşg-i ezferi 
merhün bulur 


2. şemmesi:-s, -i 

Kaside 8 

Mısra: 55 

Bir kez koklama ll koku; çok az 
miktar, zerre (Tanıkta, sümbül soğanı 
ve ilmek kastedilir); işaret, belirti 
(Tanıkta, kişinin bulunduğu yardım, 
iyiliktir). 


Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 


şemme-i ahlâk: 


1. şemme-i ahlâk:-; 

Kaside 9 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Ahlak kokusu İİ iyi huyların 
belirtisi; güzel huyların çok azı, 
birkaçı. 


Aüılsa şemme-i ahlâkı bir beyâbanda 
Virürdi kem'eti mânend-i nâfe büy-ı 
latif 


şemme-i hulk-ı kerim: 


1. şemme-i hulk-ı kerim:-i 

Kaside 13 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Cömert tabiatın kokusu 11 (Bir 
kimsenin) yardımsever olma huyunun 
niteliği. 

Vaşf eyler olsa şemme-i hulk-ı 
kerimini 


Şâ'ir devâtı nâficetü'l-misk-i nâb olur 


şemme-i mihr ü vefâ: 


1. şemme-i mihr ü vefâ:-y, -ı 
Kıt'a 12 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Sevgi ve vefa kokusu U ilgi ve 
sözünde durma belirtisi. 


Şemme-i mihr ü vefâyı yâri istişmâm 
içün 
Micmer-i kalbinde âhı 'üd-süz-ı derd 
olur 


şemme-i vefâ: 


1. şemme-i vefâ: 

Gazel 9 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Vefa kokusu 11 sözünde durma, 
sözünü yerine getirme belirtisi. 


El şalduğuf da mirvaha gibi hevâ imiş 
Yok dest-i da vetüfide begüm şemme-i 
vefâ 


şemme vir- (koku vermek): 


1. şemme vir (koku vermek):-mez, - 
sin 

Kaside 50 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Koku vermek, yaymak ll bir 
belirti, işaret göstermek; (Bir şey veya 
kimsenin) varlığı hissedilmek, 
sezilmek. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüfden 
şemme virmezsin 

Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


şemmesin al- (kokusulu almak): 


1. şemmesin al (kokusuüu almak): - 
dı 

Gazel 2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Kokusunu almak, bir nesnenin 
kokusunu algılamak 1 gizli tutulan bir 
şeyi sezmek. 


Nefha-i hulkınufi 'attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 


ems; 


1. şemsül:-ü/ 
Kaside 6 
Mısra: 10 
Güneş 1 Hacı Bektaş Veli. 


Farkında âfitâbeli bir şeb-külâhı var 
Şemsüf küçeklerinden imiş meh-likâ- 
yı id 


şems-i ihlâş: 
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1. şems-i ihlâş:-u/7 

Kaside 50 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Doğruluk güneşi 1 dürüst, 
adaletli kimse; samimiyetle tâbi 
olunan kimse. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşuf 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifâk üzre 


şemse-i eyvân-ı neşât: 


1. şemse-i eyvân-ı neşât: 

Rübai 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sevinç köşkünün tezhibi 17 
meyhane veya esrar kahvehanesinin 
süsü; neşeli gönlü güzelleştiren şey. 


Her bir varakı şemse-i eyvân-ı neşât 
Her bir göbegi nâfe-i âhü-yı şafâ 


şemse-i hürşid: 


1. şemse-i hürşid:-i 

Kaside 37 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Güneşin şemsesi, resmi (Şemse, 
güneş şeklinde yapılan işleme resim ve 
yazma kitapların başına yapılan süs 
manasına gelmektedir). 


Asümâni-i felek şemse-i hürşidi ile 
Muşhaf-ı fazlına bir zer ü dür-endüd 
gılâf 


şemse-i zerrin: 


1. şemse-i zerrin: 

Kaside 41 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Altından yapılmış güneş şeklinde 
süsleme motifi 11 değer verme, 
yüceltme. 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 


em$şir: 


1. şemşirüü:-ü 
Kaside 7 
Mısra: 7 
Kılıç. 


Aşıldı küngüre-i âsümâna şemşirü 
Anufi kılağısıdur şanma berk-i şâ ika- 
zâd 


IK. 19:m. 3) 


2. şemşirüü:-ü 

Kaside 16 

Mısra: 13 

Kılıç (Parlaklık bağlamında) 1 
dikkat çekici derecede başarı, gösteriş. 


Aşıldı küngüre-i tâk-ı 'arşa şemşirüü 
Firâz-ı evc-i alâda degül meh-i enver 


3. şemşirümdür:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 26 
Kılıç 1 güç, kuvvet. 


Feth iden memleket-i ma'rifeti Kâf- 
be-Kâf 

Kabza-i dest-i hayâlümdeki 
şemşirümdür 


4. şemşirüü:-ü 

Kaside 38 

Mısra: 33 

Kılıç 11 tuğranın solunda bulunan 
ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan iki 
çizginin kılıca benzeyen ucu. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirü 

“Adüya beyzesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


şemşir-i âteş-tâb: 


1. şemşir-i âteş-tâb:-dur 

Kaside 32 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Ateşi parlatan kılıç 1 keskin, sert 
kılıç (Tanıkta, güzel şiirler yazan 
kamış kalem için kullanılır). 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


şemşir-i cihân-gir: 


1. şemşir-i cihân-gir:-i 

Kaside 17 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı hükmü altına alan kılıç 
JI savaşma gücü. 


Afa mirâs-ı pederdür bu iki dürr-i 
yetim 

Biri şemşir-i cihân-giri biri lutfu 
kerem 


şemşir-i gayret: 


1. şemşir-i gayret:-/e 
Gazel 291 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 


Gayret kılıcı 11 kılıç gibi keskin 
kaş; güçlü, etkili bakış; bir işin olması 
için olanca gücüyle çalışma. 


Kulağuüca ider her pârefii şemşir-i 
gayretle 

Şakın ey mâh-ı nev beüzetme kendüf 
ebrü-yı yâre 


şemşir-i ğuzât: 


1. şemşir-i guzât:-a 

Tarih 8 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Gazilerin kılıcı 1 savaşan, 
savaştan şehit olmadan dönenlerin 
kılıcı; savaşta galip gelenlerin gücü 
(Tanıkta, Osmanlı askerlerinin gücü 
kastedilir). 


Nev-nihâl-i nizeye o dik gelen bân-ı 
pelid 

Egdi şem$şir-i guzâta gerden-i 
meksürnı 


şemşir-i hüsn: 


1. şemşir-i hüsn:-ü7, -e 

Gazel 313 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Güzellik kılıcı U (sevgilinin) 
yaralayıcı, etkili bakışı. 


Tebhir idüp o rüy-ı 'arak-nâki 'üd ile 
Şemşir-i hüsnüüe virelüm zâğ düd ile 


şemşir-i nigâh altına al-: 


1. şemşir-i nigâh altına al-: 

Gazel 154 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bakış kılıcının altına almak 1 
yaralayıcı, etkili bakışıyla bakmak; 
ilgilenmek. 


Yine şemşir-i nigâh altına al sultânum 
Koma bu bi-ser ü sâmân-ı garibi bi- 
kes 


şemşir-i nigeh: 


1. şemşir-i nigeh: 

Gazel 274 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bakış kılıcı 1 yaralayıcı, etkili 
bakış. 


Rakibüfi de cezâ-yı sü'-i a mâli 
virilmekdür 

Şu şemşir-i nigeh der-kâr iken ümmidi 
kesmem ben 


şemşir ur- (kılıç vurmak/çalmak): 
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1. şemşir ur (kılıç vurmak/çalmak):- 
sa 

Kaside 39 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılıç vurmak, çalmak. Kılıçla 
savaşmak, kılıç ile öldürmek. 


Ol 'adü-bend-i esed-pençe-i ejder- 
peykâr Ursa şemşirin iki pâre ider 
sendânı 


şemşirler yağdur-: 


1. şemşirler yağdur:-sa 

Tahmis 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılıçlar yağdırmak 11 çok fazla 
şimşek çakmak; kötü sözler sarf etmek, 
eleştirmek; arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak çok fazla ilişkide bulunmak 
(TBAS, 181). 


Yazılur ser-defter-i “uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
miğ 


şenâ at: 


1. şenâ'atı:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 77 

Kötülük, fenalık (Tanıkta, şarap 
içme alışkanlığı kastedilir). 


Koyup şenâ'atı mey-hVâre oldı ahyâre 
Misâl-i kışşa-ı Aşhâb-ı Kehf ile Kıtmir 


şenel-: 


1. şeneldi:-di 

Kaside 35 

Mısra: 18 

Sevinmek, keyiflenmek; bayındır 
ve yerleşilir hâle gelmek (TS, 198). 


Ra iyyet-i çemenüü kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


şenlik: 


1. şenligi:-i 

Mütfret 71 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Sevinç, neşe; eğlence 1 arg. pasif 
eş cinsel erkek olarak ilişkide bulunma 
durumu (TBAS, 267). 


Güftâra gelüp feyZ-i mey-i nâb ile 
humlar 

Bir şenligi var meykedenüfi küb kübe 
söyler 


şer: 


1. şer'in:-in 
Gazel 350 
Mısra: 14 
Şeriat; kanun. 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmibte-i rüşvet olan ahkâmı 


IK. 4:.m. 92) 
şer -i muhammed: 


1. şer'-i muhammed:-e 
Tarih 44 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Hz. Muhammed'in şeriatı. 


Sünnet-i dil-pesend-i İbrâhim 
Virdi şer'-i Muhammede revnak 


şer-i peyğamber: 


1. şer'-i peygamber: 

Kaside 43 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Peygamberin, Hz. Muhammed'in 
şeriatı; elçinin kanunu, hükmü 
(Tanıkta elçi, Sadrazam Baltacı 
Mehmed Paşa'dır). 


ElL-amân feryâdı ile bir şefi'-i 
mücbirüf 

Zeyline itdi teşebbüs şer'-i peygamber 
gibi 


şer' ile kânün: 


1. şer' ile kânün: 
Kaside 41 
Mısra: 97 
Kelime Tipi: İkileme 
Şeriat ve yasa. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


şer' kesdigi barmak acımaz: 


1. şer' kesdigi barmak acımaz: 

Tarih 44 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Atasözü 

Şeriatın kestiği parmak acımaz. 
"Kanunların uygun gördüğü cezaya 
katlanmak gerekir." anlamında söz 1 
dinen uygulanması gereken sünnet acı 
vermez, bu yüzden üzüntü duyulmaz 
(Parmak, argo erkeklik organı 
demektir). 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


şerâb-ı nâb: 


1. şerâb-ı nâb: 
Gazel 99 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Saf'şarap İl çok âşık. 


Bu tâb-hâne maştaba-ı 'ışkdur göfül 
Diller şerâb-ı nâb ü cigerler kebâb olur 


şerâr düş-: 


1. şerâr düş:-er 

Gazel 94 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kıvılcım düşmek, sıçramak 1 
kanlı gözyaşı damlamak, akmak. 


Fütâdeler n'ola rakş itse al eteklik ile 
Etekleri dutuşur dideden şerâr düşer 


şerâre-i dili al- (hevesini almak): 


1. şerâre-i dili al (hevesini almak):- 
dı 

Gazel 307 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gönül kıvılcımını almak 1 
gönlünü tutuşturmak, coşmak; 
hevesini almak. İstediği, imrendiği 
şeyi elde ederek ona doymak. 


Güyâ ki âteş almağa gelmişdi Sâbitâ 
Aldı şerâre-i dili gitdi hevâsına 


şerbet-i dinâr: 


1. şerbet-i dinâr: 

Gazel 245 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çeyrek lira kıymetinde altın 
sikkeyle alınmış şerbet, şarap HU 
paranın tadı, etkisi. 


Yokladum nabZ-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


şerbet-i kırmız: 


1. şerbet-i kırmız:-/a 
Kaside 41 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 
Kırmızı şerbet 11 barış. 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
aâşam 
şerbet-i minâ: 
1. şerbet-i minâ: 

Kaside 33 


Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
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Şişedeki şerbet 11 gönlün hazzı, 
zevki. 


Yanık yüreklere şu sepdi şerbet-i minâ 
Ciger harâretini şavmuü eyledi tebrid 


şerbet-i nilüfer: 


1. şerbet-i nilüfer: 

Gazel 334 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nilüfer şerbeti 1 sakinleştirici 
ilaç (Nilüfer çiçeğinin, bünyeyi 
güçlendirme, şehveti yatıştırma gibi 
etkileri vardır). 


Etfal-i çemende çiçek olmakda 
bedidâr 
Bokrat-ı rebi' şerbet-i nilüfer içürdi 


şerbet-i şalâh ü sedâd: 


1. şerbet-i şalâh ü sedâd: 

Kaside 7 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Huzur ve doğruluk şerbeti; 
iyileştiren ve doğru sıvı ilaç (Tanıkta, 
uygulanan hacamat kastedilir) 11 
huzur ve barış kanı. Dökülen düşman 
kanı. 


Mizâc-ı âlemi taşhih ider bozulmış 
iken 

Şifâ-yı mahZdur ol şerbet-i şalâh ü 
sedâd 


şerbet-i şıhhat: 


1. şerbet-i şıhhat: 

Kaside 41 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

İyileşme şerbeti 11 sıkıntıların 
çaresi, çözümü. 


Gerçi âmâde idi şerbet-i şıhhat ammâ 
Derd bunda yoğ idi nabZ-şinâs-ı 
eskâm 


şerbet-i sükker: 


1. şerbet-i sükker:-den 

Kaside 40 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Şeker şerbeti, tatlı şerbet 1 çok 
keyif, zevk veren şey. 


Beli şahbâdur ammâ hâside semm-i 
helâhildür 

Veli erbâb-ı tab'a şerbet-i sükkerden 
ahlâdur 


IK. 43: m. 76) 


şerbet-i şulh: 


1. şerbet-i şulh: 

Kaside 41 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Barış şerbeti 1 savaşan iki grup 
arasında meydana gelen anlaşma, 
uzlaşma. 


Şükr-i Bâri ki be-fetvâ-yı imâm-ı 
İslâm 

Şerbet-i şulh helâl oldı mey-i ceng 
harâm 


şerbet eZ-: 


1. şerbet ez:-e 

Kaside 49 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Şerbet ezmek, şerbet hazırlamak 
JI şarap sunmak; öpücük vermek; 
güzel söz söylemek, hoş muamele 
etmek. 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbüli 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


şerbet ucı: 


1. şerbet ucından:-n, -dan 

Gazel 176 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şerbet ucu 1 şerbet damlası; tatlı 
(dudağın) kenarı; şarap kalıntısı, 
tortusu (TS, 216). 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviZ 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


şerbet vir- (nabZına göre şerbet 
vermek): 


1. şerbet vir (nabZına göre şerbet 
vermek):-ür 

Gazel 353 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Şerbet sunmak; gül, menekşe vb. 
çiçeklerden yapılan şerbet, şarap 
sunmak 1 birine hoşuna gidecek, 
gururunu okşayacak şekilde 
davranmak; öpücük vermek. 


Döküldi câma nihâl-i şüküfe evrâkı 
Yine bahâr gibi şerbet virür bize sâkT 


erbet-bahâ-yı gül it-: 


1. şerbet-bahâ-yı gül it:-üp 

Gazel 235 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gülün şerbet pahası etmek 1 
sevgilinin kan pahası olmak (Birini 
yaralayandan alınıp yaralanana veya 


öldürenden alınıp ölenin mirasçılarına 
verilen paraya, kan akçesi, kan parası, 
diyet adı verilir. Tanıkta, sevgilinin 
âşığı yaralaması veya öldürmesi yani 
onu üzmesine karşılık ödediği bedel 
olmak manası söz konusudur); kırmızı 
şarabın parası olarak saymak. 


Şâh-ı bahâr virdi idüp iç hazineden 
Hün-ı derün-ı bülbüli şerbet-bahâ-yı 
gül 


erbet-bahâ-yı Id: 


1. şerbet-bahâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Bayramın güzel şerbeti 11 
eğlencenin güzel şarabı. 


Devrinde pâdişâh-ı gamuf iç 
hazineden 
Hün-ı dil oldı 'âşıka şerbet-bahâ-yı id 


şerbetle-: 


1. şerbetler:-r 

Gazel 277 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

İlaç yapmak; bağışta, ihsanda 
bulunmak (TS, 198); yılan vb. 
hayvanların sokmaması veya 
soktuğunda zehrin etkisiz olması için 
bir kimseyi afsunlamak (GTS) U arg. 
dayak atmak, dövmek (TBAS, 146); 
kötü duruma düşürmek. 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i 'âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


IG. 68: m. 9) 

2. şerbetledüü:-dü, -i 
Kaside 35 
Mısra: 132 


Şerbet dökmek. Tatlandırmak, 
lezzetli hâle getirmek; ilaç yapmak; 
bağışta, ihsanda bulunmak. TS, 198 
(Sunmak, vermek bağlamında) 1 
Kevser şarabı hâline getirmek. 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifâka'llâh 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüf idüp 
Tesnim 


erbetlet-: 


1. şerbetlede:-e 

Gazel 290 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Bağışta, ihsanda bulundurmak 
(TS, 198) 11 arg. dayak attırmak, 
dövdürmek. (TBAS, 146); kötü duruma 
düşmesine neden olmak. 
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Sâkı-i şüh teşne-i şahbâ-yı la'lini 
Şerbetlede gibi o leb-i nüş-hand ile 


şeref: 


1. şerefi:-i 

Kaside 30 

Mısra: 12 

Başkasının, birine gösterdiği 
saygının dayandığı kişisel değer, 
onur; iyi şöhret. 


Devletüfi mu 'temedi saltanatuü 
mü temeni 
Vüzerânuü şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


IK.35:m. 73) 


2. şerefe:-e 

Kaside 34 

Mısra: 36 

Başkasının, birine gösterdiği 
saygının dayandığı kişisel değer, 
onur; iyi şöhret 1 yüksek mevki, 
makam; felek, gökyüzü. 


İrişdi menziline ol meh-i sipihr-i 
kemâl 
Gören didi şerefe mihr-i âsümün geldi 


şeref-i cüd: 


1. şeref-i cüd:-da 

Kaside 45 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik şerefi, çok cömert 
olma. 


Şeref-i cüdda Hâtem gibi ma Tüf-ı 
enâm 

Hüner-i tirde Rüstem gibi meşhür-ı 
cihân 


şeref-i hânkâh-ı gül: 


1. şeref-i hânkâh-ı gül: 

Gazel 234 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gülün tekkesinin yüceliği U gül 
bahçesinin şöhreti; Bektaşi tacı takan 
dervişler topluluğunun şanı; 
meyhanenin iftihar vesilesi olan şeyi. 


Sâbit çemende dâ'ire anuüla çevrilür 
Derviş-i goncadur şeref-i hânkâh-ı gül 


şeref-i mevleviyyet: 


1. şeref-i mevleviyyet:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kadılık şerefi 1 kadılık görevine 
atanma. 


Endişe eyleyüp şeref-i mevleviyyeti 
Dâd ü sitâd-ı şadr-nişin-i hükümeti 


şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd: 


1. şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd: 

Kaside 17 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Cömertliği alışkanlık hâline 
getirmiş şerefli kimselerin en yücesi, 
üstünü 1 Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd 

Bermeki-menkabe Tâyi-kerem ü 
Ma'n-himem 


şeref bul-: 


1. şeref bul:-sun 

Kaside 1 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeref kazanmak, kıymet ve itibarı 
artmak. 


Binüp gelsün habibim “âlem-i lâhütı 
seyr itsün 

Kudümından şeref bulsun fezâ-yı 
mülket-i kübrâ 


şeref gözet-: 


1. şeref gözet:-ür 

Gazel 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeref, şöhret kazanmak ll onur 
duymak; eşref saatini, bir işin olumlu 
yola girmesi için en uygun zamanı 
beklemek. 


O şüha vefk-i vefâ konmağa şeref 
gözedür 

Alup müneccim-i Hürşid levh-i 
usturlâb 


şeref ver-: 


1. şeref ver:-icek 

Tarih 22 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Onurlandırmak, yüceltmek 1 
atanmak, tayin edilmek; yer almak, 
girmek (Tanıkta, sadra şeref vermek 
ifadesiyle kalbe/kalbine girmek 
deyimine işaret edilir ve bu şekliyle 
insanların sevgini kazanmak 
anlamında kullanılır). 


Ehl-i İslâm bütün münşerihü”ş-şadr 
oldı 
Vericek şadra şeref devlet-i imânâsâ 


şeref-bahş-ı makâmr-ı fetvâ ol-: 


1. şeref-bahş-ı makâm-ı fetvâ ol:-d: 

Tarih 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Fetva (verme) makamını 
şereflendirmek, şeyhülislamlık 
görevine tayin edilmek. 


Li'llâhü'l-hamd yine Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 
Oldı tekrâr şeref-bahş-ı makâm-ı fetvâ 


eref-bahş ol-: 


1. şeref-bahş ol:-ur, -sa 
Kaside 3 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Şeref vermek, şereflendirmek. 


N'ola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur subha rütbe-i tekmil 


(Trc. 2:m. 3) 


1. şeref-efrâhte: 

Kaside 37 

Mısra: 20 

Şöhreti yükseltilmiş (kimse) 1 
mevkisi daha üstün kılınan (kimse). 


Nabhl-i ser-sebz-i çemen-şoffa-1 Al-i 
Hâşim 

Şeref-efrâhte serv-i çemen-i 'abd-i 
menâf 


şeref-endüz-ı şecâ at: 


1. şeref-endüz-ı şecâ'at: 

Tarih 17 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cesaretiyle şöhret kazanmış 
kimse. 


Şeref-endüz-ı şecâ'at 'âlem-efrâz-ı 
gazâ 
Ateş-efrüz-ı veğâ Hazret-i Yüsuf Paşa 


şeref-pezir-i mukaddes-makâm-ı 
kurbiyyet: 


1. şeref-pezir-i mukaddes-makâmr-ı 
kurbiyyet: 

Kaside 2 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

(Allah'a) yakın olunan makamın 
mübarek şerefini elde eden kimse 1 
Allah'a yakın olma şerefine erişen 
kimse, Hz. Muhammed. 


Şeref-pezir-i mukaddes-makâm-ı 
kurbiyyet 
Serir-gir-i mu'allâ-nişimen-i mahmüd 
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şeref-pezir-i risâlet: 


1. şeref-pezir-i risâlet: 

Kaside 2 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik şerefini elde eden 
kimse 11 Hz. Muhammed. 


Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdur mutlak 
Mukayyedât-ı şu'ün-ı bedi'adan 
makşüd 


şerer-i âh: 


1. şerer-i âh:-dan 

Gazel 144 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Âhın kıvılcımları 1 şiddetle 
edilen âhın etkisi. 


“Aşık şerer-i âhdan ağyâr bozulmaz 
Bir iki fişekden şaf-ı küffâr bozulmaz 


şerer-paş: 


1. şerer-pâş: 

Kaside 1 

Mısra: 20 

Kıvılcım saçan U ışık saçan 
(Tanıkta, gece vakti gökyüzündeki ay 
ve yayılmış yıldızlar kastedilir). 


Ne âteş-bâz ü çâpük-dest olur gerdün 
ki encümden 

Şerer-pâş âsümân-peymâ çiçekler 
eylemiş peydâ 


şerh-i dil: 


1. şerh-i dil: 

Gazel 137 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gönlün açılması LI sıkıntının, 
kederin yok olması. 


Şerh-i dil içün her kapudan gice söz 
açduk Varmazsa der-i yâre o bi-tâb 
açılmaz 


şerh eyle-: 


1. şerh eyle:-y, -emez 

Kaside 37 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Açıklamak, ayrıntısına inerek 
açıklamak; (Bir eseri) bir eser yazarak 
açıklamak. 


Yine şerh eyleyemez metn-i kitâb-ı 
fazlın 

Ne kadar hâşiyelendürse bu kilk-i 
Vaşşâf 


erha: 


1. şerhalardan:-/ar, -dan 

Gazel 212 

Mısra: 3 

Yara, yarık; dilim, parça Tl acı, 
üzüntü. 


Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenüü 


IG. 284: m. 10; Th.2:m. 16| 
şerid çek-: 


1. şerid çek:-elü, -m 

Kaside 33 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: Deyim 

Şerit çekmek, çizgi çekmek 1 
bitirmek, son vermek. 


Kumâş-ı menkabetüfi bozma istifin 
Sâbit 

Zamânıdur çekelüm teng-i güft ü güya 
şerid 


şerif: 


1. şerife:-e 

Gazel 265 

Mısra: 12 

Şerefli, kutsal, mübarek; soylu, 
temiz 11 bir işin olumlu yola girmesi 
için en uygun zaman ve bir kimsenin 
uysal olduğu zaman, eşref saati ; 
değerli. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ atvâr 

Ne çıksun bir vaZi'ü bir şerife 
iktirânından 


2. şerifi:-i 

Gazel 309 

Mısra: 3 

Şerefli, soylu kimse 1 namuslu, 
ahlaklı kimse. 


Nakl-i kelâm efendi şerifi vaZı' ider 
İmZö-yı nakle bak ki düşer zeyl-i 
hüccete 


şerif-i hayl-i rüsul: 


1. şerif-i hayl-i rüsul: 

Kaside 3 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlerin şerefli kimsesi, 
en üstünü 1 Hz. Muhammed. 


Delil-i hayr-i sübül mazhar-ı 
mutahhar-ı küll 
Şerif-i hayl-i rüsul seyyid-i “arık ü aşıl 


şerif-i nesl-i ahmed: 


1. şerif-i nesl-i ahmed: 

Kaside 14 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Hz. Muhammed'in neslinin şerefli 
kimsesi, seyit 11 Şeyh Abdülkâdir 
Geylâni (6.361/1165-66). 


Şerif-i nesl-i Ahmed seyyid-i zi-şân 
ced-ber-ced 

Gül-i Al-i Muhammed gonca-ı gülzâr- 
1 'Adnâni 


şerif-i nev -i beşer: 


1. şerif-i nev'-i beşer: 

Kaside 35 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

İnsanların şerefli, soylu kimsesi 
LI Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


“Arik-i ırk-ı mutahhar şerif-i nev'-i 
beşer Nazir-i nür-ı muşavver şebih-i 
rüh-ı cesim 


şerif-i sa'd-şiyem: 


1. şerif-i sa'd-şiyem: 

Kaside 35 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Kutlu huyların şerefli kimsesi 1 
üstün niteliklere sahip olan soylu 
kimse (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi). 


Cenâb-ı müfti-i 'allâme-câh 
Feyzuw'llah 

Şerif-i sa'd-şiyem seyyid-i halim ü 
selim 


şerif-kevkebe: 


1. şerif-kevkebe: 

Kaside 11 

Mısra: 113 

Çok soylu, şerefli (kimse); seyit 
unvanlı (kimse) 11 Şeyhülislam 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi (6. 
1124/1712). 


Şerif-kevkebe Seyyid “Ali Efendi ki 
dehr 
İder devâtına altun oluk kadar tevkir 


şerif-kevkebe-i “allâme: 


1. şerif-kevkebe-i 'allâme: 

Kaside 9 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Çok bilgili, şerefli âlim 1 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Hudâyegân-ı me âlı-penâh Feyzu'llâh 
Şerif-kevkebe-i 'allâme fehim ü 'arif 
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şerih-menkabe: 


1. şerih-menkabe: 

Tarih 15 

Mısra: 1 

Dört halife zamanında kadılık 
görevinde bulunmuş zâtların 
menkıbesi gibi güzel vasıfları 
anlatılan, onların mertebesinde 
bulunan (KA 1V/2855). 


Şerih-menkabe kâğl-i şehr-i İstanbul 
Cenâb-ı Hâcı Efendi İmâm-ı Sultâni 


şerir: 


1. şerir: 

Gazel 90 

Mısra: 12 

Şirretlik eden, kötülük yapan, 
başbelası (kimse). 


Görmedüm ben bu ayak nâ ibi gibi 
şerir 
Sürçenüfi mest diyü ayağın almak ister 


şerm-i nür-ı akl: 


1. şermr-i nür-ı 'akl:-ı, -n, -dan 

Kaside 11 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Aklın nurunun utanması İİ aklın 
ışığının fazlalığı, çok yol gösterici 
olma. 


Miyâna perde ider şerm-i nür-ı 
“aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i şubhı âfitâb-ı münir 


şermende-i 'atâ-yı firâvân: 


1. şermende-i 'atâ-yı firâvân:-uj, - 
am 

Gazel 226 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bol lütuftan dolayı utanan 
mahçup olan kimse (Tanıkta, 
sevgilinin bakışı, ilgisi nedeniyle 
utanan âşık söz konusudur). 


Ey dide çok yaşa beni pür-behre 
eyledüü 
Şermende-i 'atâ-yı firâvânuflam senü 


şermende eyle-: 


1. şermende eyle:-sün 

Kaside 20 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Utandırmak, mahçup duruma 
düşürmek. 


Bir tarz kıl hırâm ki şermende eylesün 
Rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i fesâhatı 


şermende it-: 


1. şermende it:-er 
Kaside 39 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Utandırmak, mahçup etmek. 


Nice rahş eşheb-i hoş-püye-i dil-keş- 
reftâr 
Cilve-i nâzüki şermende ider hübânı 


şermendelük: 


1. şermendelüginden: 
Gazel 339 
Mısra: 20 
Utangaçlık, mahcubiyet. 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


şermsâr kıl-: 


1. şermsâr kıl:-dı 

Gazel 328 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Utandırmak, mahçup etmek 11 
fazla ikram ve iltifatta bulunarak veya 
kendisinden beklenmeyen bir başarı 
göstererek karşısındakini mahçup 
etmek. 


Dil-i Sâbiti nigâhı yine şermsâr kıldı 
O nühüfte gamzelerden bunı kim recâ 
iderdi 


err: 


1. şerre:-e 

Kaside 13 

Mısra: 100 

Kötülük, fenalık (Kötü amel, iş 
bağlamında). 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'mal-i hayra rahmet ü şerre azâb 
olur 


şerr ü şür: 


I.şerrüşür:-1, -n, -1 
Gazel 347 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 


Kötü huy ve ses 1 kavga, gürültü. 


Bülbüllere belâ-yı siyâh oldılar yine 
Bak zâğ-ı nâ-bekârlaruf şerr ü şürıni 


şeş-cihât: 
1. şeş cihât:-ı 


Gazel 1 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 
Altı yön 1 dünya. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


1. şeş-cihât-ı kevn:-i 

Kaside 1 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

Varlığın, dünyanın altı yönü (Alı, 
üst, sağ, sol, ön ve arka) 1 Allah'ın 
âlemdeki tecellileri. 


“Aceb mi şeş-cihât-ı kevni görse çâr- 
cânibden 

O çeşme-i cân-ı 'âlem dide-i nür idi 
ser-tâ-pâ 


1. şeş-cihetden:-den 

Gazel 178 

Mısra: 4 

Altı yön(Alı, üst, sağ, sol, ön, 
arka), her taraf. 


Nola dönse dide-i hayret açup her 
cânibe 

Şeş-cihetden na ra-i hü işidür erbâb-ı 
feyz 


2. şeş-cihet: 

Kaside 1 

Mısra: 179 

Altı yön (Alt, üst, sağ, sol, ön, 
arka) İl dünyevi şeyler. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
"unşur yok 

Zemin ü âsümân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


eşper: 


1. şeşperi:-i 

Kaside 10 

Mısra: 74 

Savaş araçlarından altı dilimli 
topuz 11 kötü, yıkıcı etki. 


Şadmesinden dem-nefes bağlandı râh-ı 
sinede 

Şöyle şiddetle dokundı rüzgâruü 
şeşperi 


şeşper-i timür: 


1. şeşper-i timür:-ı, -n, -1 

Tarih 8 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Altı dilimli topuz, gürz (Topun 
altı dilimi, altı yönü işaret etmesi 
açısından tanıkta ele alınır). 
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Bir müseddes vefk gibi Rüm ili 
serverleri 
Kellesine kondururdı şeşper-i tümürıni 


IG. 158:m.1) 


şeşper-i zer-küb: 


1. şeşper-i zer-küb:-: 

Kaside 40 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Altın döven topuz U ağır, güçlü 
topuz. 


Tokınsa kulle-i El-Bürze kuhi-ı 
Işfahân eyler 

Muraşşa' şeşper-i zer-kübı gürz-i küh- 
fersâdur 


şeşper çek-: 


1. şeşper çek:-e 

Kaside 8 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: Deyim 

Gürz, topuz vurmak 1 sümbülün 
gürze benzeyen çiçeklerinin açması; 
darbe vurmak, kötü duruma düşürmek. 


Sell idüp haşma gazâ kaşdına hançer 
süsen 

Çeke Allâh içün a'dâsına şeşper 
sünbül 


şeşper gibi: 


1. şeşper gibi: 

Kaside 43 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Gürz, topuz gibi 1 ağır, kötü bir 
şekilde. 


Vaz'-ı nâ-hemvârın irâd ile virdi 
infial 
Tığlar başına kakdı 'aybını şeşper gibi 


IK. 43:m. 158) 
şest-i behrâmi: 


1. şest-i behrâmi:-de 

Kaside 43 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Behram gibi yay çekme (Şest 
veya şast, okçuların sağ ellerinin 
başparmağına taktıkları yüzük ve 
başparmağın yay çekilen yeri 
demektir. Tanıkta, yay çekme anlamını 
kazanır. Behram, Sasaniyan 
sülalesinden, Yezdgird'in oğlu olan, 
yaban merkebi avına düşkün olması 
nedeniyle Behram-ı Gur adıyla anılan 
padişah ve Merih/Mars gezegeni 
anlamlarına gelir. Behram, avcılığı; 
Merih ise, onun etkisinde olanların 
gözü pek, öfkeli olması açısından 
tanıkta söz konusu edilir. AND, 2008: 
354) 1 yay çekme, ok atma gücü. 


Her kemâl ü her hünerde şöhre-i 
âfakdur 

Şest-i Behrâmide Rüstem tiğda 
Hayder gibi 


şest şeste: 


1. şest şeste: 

Kaside 49 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Okçu yüzüğü okçu yüzüğüne 1 
sevgilinin iki gözü. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


şetâret: 


1. şetâret: 
Gazel 132 
Mısra:2 
Sevinç, neşe. 


Sübhadan mest-i mey-i gaflete hâlet 
gelmez 

Habbeden müdmin-i mahmüra şetâret 
gelmez 


şetmini taşrih it-: 


1. şetmini taşrih it:-üp 

Gazel 79 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Birine) ulu orta sövmek, onu 
aşağılamak. 


Rakibe şetmini taşrih idüp o şüh-ı zarif 
Bafa tokındurıyor nüktesi kinâyesidür 


şevâhik-ı emvâc: 


1. şevâhik-ı emvâc:-ı, -n, -1 
Kaside 33 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Dalgaların zirveleri 11 verilen 
hükümlerin güçlü etkileri. 


Eger metâneti lenger bıraksa deryâya 
İder şevâhik-ı emvâcını cibâl-i hadid 


şevk: 


1. şevkden:-den 
Gazel 170 
Mısra: 6 
Şiddetli arzu; keyif, neşe. 


Alınca koynına ol mâh-pâre sâ'atini 
Boşandı zenberegi oldı şevkden rakkâş 


IK.38:m.67;G.212:m.16;K.32: 
m.25;K1t.44:m.3; Mf£.41:m.l;T. 
41:m.25;G.42:m.10) 


2. şevkinden:-i, -n, -den 
Kaside 17 
Mısra: 125 
Keyif, neşe; coşku. 


Okuyınca açıla gonca gibi şevkinden 
Ne kadar olsa derün-i dil-i âşık pür- 
gam 


(T.4:m.8;) 

3. şevk: 
Kaside 3 
Mısra: 43 


Şiddetli arzu; ışık, parıltı. 


Bu şevk ü şafvet-i âyine ile bedr olsa 
Olurdı türbe-i mâh-ı risâlete kandıl 


4. şevkiyle:-i, -y, -le 

Kaside 4 

Mısra: 87 

Şiddetli arzu; ışık, parıltı 1 güçlü 
etki. 


Tâ ki bir meh-pârenüü şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıldızın düşkün 
bulur 


5. şevk: 

Gazel 74 

Mısra: 2 

Şiddetli arzu; keyif, neşe; 
aydınlık, ışık. 


Meş'al-i câm ile “işret bafia bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


şevk-i cülüs: 


1. şevk-i cülüs: 
Tarih 4 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Tahta çıkmanın coşkunluğu. 


İtdi çün şevk-i cülüs ile mutayyeb 
“âlemi 

Bu şehinşâh-ı Süleymân-taht ü 
Dâvüdi-lebüs 


şevk-i didâr: 


1. şevk-i didâr:-ui 
Gazel 148 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) yüzünü görme 
arzusu. 


Yirde kalmaz gözimüz yaşı bizüm 
şebnemvâr 
Şevk-i didârufi ile vâşıl-ı hürşid iderüz 


şevk-i dü-bâlâ: 
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1. şevk-i dü-bâlâ:-y, -a 

Tarih 32 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

İki kat şevk, coşkunluk 1 iki 
yüksek mevkiye atanma sevinci. 


Didüm bu şevk-i dü-bâlâya Sâbitâ 
târih 

İkinci def'a da oldı Nakib-i şadrü'r- 
Rüm 


şevk-i ruhsâr: 


1. şevk-i ruhsâr:-uj, -la 
Gazel 115 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yanağın arzusu İl yanağın 
parlaklığı. 


Şem'-i meclis şevk-i ruhsâruüla tâc-ı 
zer giyüp 

Kendüyi sultân-ı iklim-i Muşa'şa 
gösterür 


şevk-i rüy: 


1. şevk-i rüy:-u/, -dan 

Gazel 274 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüzün arzusu; yüzün ışığı, 
parıltısı 1 parlak kalça; onun arzusu. 


Şebistânufda itfâ eyle şem 'i şevk-i 
rüyufdan 

Yakar bâlinde ki her nakş-ı lâle 
meş 'al-i rüşen 


şevk-i sürür-efZâ-yı âlem: 


1. şevk-i sürür-efzâ-yı âlem: 

Kaside 21 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisindekilerin sevincini 
artıran aşırı istek (Şarap arzusudur); 
insanların neşesine neşe katacak şey 
(Tanıkta, mutlu edecek yardım arzusu 
kastedilir). 


Te ala”llâh zihi şevk-i sürür-efZâ-yı 
“âlem kim 

Cihân oldı bu gün rüz-ı neşâtufi şâd ü 
mesrür! 


şevk-i vaşf: 


1. şevk-i vaşf:-i, -y, -/e 

Kaside 4 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Övme arzusu; (Bir kimse veya 
şeyin) niteliklerinin verdiği coşku, 
keyif. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 


Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 


1. şevkile: 

Gazel 187 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli arzuyla, aşırı hevesle; 
ışık, ateş yüzünden. 


Şevk ile tâb-âver-i vaşf olmayup yandı 
dili 

Tab'-ı âteş-pâresinden idicek güftâr 
şem' 


2. şevkile: 

Kaside 37 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli arzuyla, aşırı hevesle; 
büyük bir neşeyle. 


Şevk ile hıdmete lebbeyk diyü sa'y 
iderüm 
Fukarâ Ka'besidür ol der-i cüd ü inşâf 


(G.234:m.3| 

3. şevkile: 
Kaside 4 
Mısra: 83 
Kelime Tipi: - 


Şiddetli arzuyla, aşırı hevesle 1 
çokça. 


Şevk ile giryân olup ihlâş ile kılsa 
du'â 

Rüd-ı eşk-i bi-karârufi cüşiş-i Ceyhün 
bulur 


4. şevkile: 

Kaside 15 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şiddetli arzuyla, aşırı hevesle; 
coşkuyla, kendinden geçerek. 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ' 

“Arş-ı a'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


IK. 15:m.9;K.22:m.35) 


8. şevkile: 

Kaside 1 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Işık, parıltı ile; coşkuyla, 
kendinden geçerek.. 


O şeb nür-ı siyâha vâşıl olmış sâlik-i 
Hakkdur 

N'ola şad şevk ile âşıklar anı eylese 
ihyâ 


IK. I:m. 30) 


şevk vir-: 


1. şevk vir:-ür 

Kaside 12 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: Deyim 

Keyif, neşe vermek lI gurur 
vermek, gururlandırmak. 


Pir-i Ken'ân kadar şevk virür vâlidine 
Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zi-şân 
geliyor 


2. şevk vir:-ür, -di 

Gazel 44 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Işık vermek, aydınlatmak; keyif, 
neşe vermek. 


Keşti-i se-fânüs kadar şevk virürdi 
Konsaydı şu zevrakçe-i fincâna 
müselles 


evket: 


1. şevketle:-/e 
Kaside 19 
Mısra: 11 
Yücelik, heybet. 


Ne Aşafdur bu kim 'azm-i cihâd 
itdükde şevketle 

Rikâb-ı devletinde HıZr-ı fethi reh- 
nümâ kıldı 


şevket-i bi-hemtâyi: 


1. şevket-i bi-hemtâyi: 
Kaside 22 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Benzersiz yücelik, heybet. 


Bârekallâh zihi tantana-i hayl ü haşem 
Levhaşa”llâhü hoşâ şevket-i bi- 
hemtâyi 


şevket-i islâm: 


1. şevket-i islâm:-; 

Kaside 45 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

İslamın yüceliği, heybeti 1 
müslümanların yüceliği (Tanıktan 
önceki beyitlerde şarap, afyon ve esrar 
kullanan kişilerden söz edildiği için 
alay yollu söylenir). 


Bu kadar şevket-i islâmı görüp şem'-i 
künişt 

İtmede mescide imân getürüp ref'-i 
benân 


şevket-i perviz: 
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1. şevket-i perviz: 

Kaside 16 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Perviz'in, İran hükümdarı 
Hüsrev'in yüceliği 1 gösteriş, heybet. 


Nedür bu heybet-i Mirrih ü satvet-i 
Behrâm 

Nedür bu şevket-i Perviz ü devlet-i 
Sencer 


1. şevketi: 

Kaside 49 

Mısra: 26 

Yüce, heybetli (kimse) U Sebk-i 
Hindi adıyla bilinen Hint üslubunun 
öncülerinden, İranlı şair Şevket-i 
Buhâri (6. 1699); hadis âlimi İmam 
Buhâri (6. 870). 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüü tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


şevklendür-: 
1. şevklendürdi:-di 


Kaside 45 
Mısra: 84 


Gayrete getirmek, isteklendirmek. 


Kaşd-ı ecr ile seni şâ'im iken medh 
itdüm 
Şevklendürdi murâdufidaki nür-ı imân 


şey : 


1. şey'e:-e 

Gazel 91 

Mısra: 13 

Söz, olay, iş, durum, husus, 
madde, eşya vb. yerine kullanılan 
belirsiz kelime. 


Sâbit göülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insân farıyor 


şey -i kalil kal-: 


1. şey'-i kalil kal:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Az şey kalmak 1 tükenmek, 
bitmek; sabırsızlanmak, bir şeye 
erişmek arzusu duyup sabredemez 
duruma gelmek. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 

Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey -i 
kalil 


şeyh: 


1. şeyh: 

Gazel 59 

Mısra: 6 

Bir tekke veya zaviyede reislik 
eden ve müritleri bulunan kimse 1 
zâhit, kaba sofu. 


Halka-i meclisidür cümle medâr-ı 
zevki 
Hayli dölâb bilür afiladı “irfanı şeyh 


IG.95:m.9;G.97:m.9;G.120:m.9; 
G.76:m.2;G.130:m.4;G.131:m.9; 
G.132:m.16;G.144:m.4;G.149:m. 
6.G.184:m.7;G.186:m.10;G. 186: 
m.12;G.3:m.4;G.33:m.5;G.47: 
m.l;G.59:m.1;G.59:m.2;G.59: 


m.4;G.59:m.8;G.59:m.10;G. 121: 
m.5; G.26l:m.1; G.280:m.3;G. 
308:m.8;G.309:m.13;G.314:m.9; 
K.45:m.10;Kt.7:m.2;Mf.3:m.2| 
30. şeyh: 

Müfret 83 

Mısra:2 


Bir tekke veya zaviyede reislik 
eden ve müritleri bulunan kimse; esnaf” 
birliğinin başı durumundaki kimse 1 
zâhit, kaba sofu; esrar içilen kahve 
veya meyhanenin sahibi. 


Pir-i mey maştabada şavt-i melâhiye 
şıkar 

Tekyeye varsam eger şeyh İlâhiye 
şıkar 


31. şeyh: 

Kaside 13 

Mısra: 12 

Yaşlı kimse 1 uzun süredir bir 
beklenti içinde olan kimse (Tanıkta, 
âşık ve şarap içen kimsedir). 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahl-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


şeyh-i bâde: 


1. şeyh-i bâde: 

Gazel 91 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Şarabın ihtiyarı, yıllanmış şarap; 
şarabın satıcısı veya imalatçısı 
(Meyhaneci) 11 şarap düşkünü zâhit, 
kaba sofu. 


İşletdi şeyh-i bâde harâbât “imâretin 
Heb şart-ı vâkıf üzre pişirüp kotarıyor 


şeyh-i belde: 


1. şeyh-i belde: 

Gazel 77 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şehrin şeyhi, sehirde yaşayan 
şeyh 1 şehirde yaşan zâhit, kaba sofu 


(Kalabalıkta olmak zâhitliğin aksine 
bir durum olduğu için alay yollu 
söylenir). 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


şeyh-i cemil: 


1. şeyh-i cemil:-de 

Mütfret 41 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzel şeyh H ahlaklı zâhit, kaba 
sofu (Alay yollu söylenir). 


Bir şevk var idi gice şeyh-i cemilde 
Vâfir terennüm itdi uşül-i sâkilde 


şeyh-i kerâmât-furüş: 


1. şeyh-i kerâmât-furüş: 

Mütfret 15 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kerametler satan şeyh 1 
olağanüstü hâllere sahip olduğunu, 
yararlı sözler sarfettiğini zanneden 
zâhit, kaba sof. 


Goncafi maraZ-ı kalbe “ilâc eylemedi 
hiç 
Ey şeyh-i kerâmât-furüş ez de şuyın iç 


şeyh-i kürsi-i te'vil: 


1. şeyh-i kürsi-i te'vil: 

Kaside 3 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Kur'ân'ın ve diğer kutsal 
metinlerin farklı bir görüşle 
yorumlandığı kürsünün şeyhi 11 
Müslümanların imamı, uyduğu kimse; 
Hz. Muhammed. 


İmâm-ı cum“a-ı din şeyb-i kürsl-i 
te'vil 

Medâr-ı vahy-i mübin şâh-ı mesned-i 
tenzil 


şeyh-i mükerrem: 


1. şeyh-i mükerrem: 

Kaside 14 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Cömert şeyh 1 kişi üzerinde 
manevi tesirini gösteren Şeyh 
Abdülkâdir Geylâni (6.561/11653-66). 


“Aziz-i muhterem şeyh-i mükerrem 
mürşid-i ekrem 

Medâr-ı kutb-ı “âlem gavs-i a'zam pir- 
inürâni 


şeyh efendi: 
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1. şeyh efendi:-y, -e 

Gazel 311 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Bir tekke veya zaviyede reislik 
eden ve müritleri bulunan kimse 1 
zâhit, kaba sofi. 


Şeyh Efendiye bu gün mirvaha-cünbân 
olarak 
Şokdı kuyruk şanup ol riş-i dırâza şâne 


şeyh oğlı: 


1. şeyh oğlu: 

Kıt'a 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin oğlu, mürit 1 zâhit, kaba 
sofu; ihtiyar meyhanecinin oğlu, içki 
sunan Sâki. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


şeyh ü şabb: 


1. şeyh ü şabb:-dan 

Gazel 262 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

İhtiyar ve genç 1 herkes 
(Tanıkta, âşıklar, yeniçeriler ve 
Bektaşiler kastedilir). 


Fikr-i teberle güşa gelen zikr-i erredür 
Bu kühsâr-ı fânideki şeyh ü şâbbdan 


şeyh veliy-yi “ârif: 


1. şeyh veliy-yi ârif: 

Tarih 27 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İrfan sahibi Şeyh Veli. Şeyh 
Veliyüddin Efendi (6. 1108/1696-97). 


Mülk-i nâsütı koyup Şeyh Veliy-yi 
“arif 
İtdi nüzhet-kede-i “âlem-i lâhüta duhül 


şeyhü'l-islâm: 


1. şeyhü”l-islâm: 

Kaside 46 

Mısra: 21 

Osmanlı Devleti 'nde dini 
kurumların, şeriat mahkemelerinin ve 
ilmiye sınıfının başı durumunda olup 
bunlara nezaret eden en yüksek rütbeli 
din adamına verilen unvan 1 
Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 
(6. 1113/1703). 


Şeyhü”l-islâm ciger-güşesi kim bir 
nazarın 

İsterüz vâsıta-1 manşıb ü câh 
eyleyelüm 


(T.16:m.8;K.35:m. 159) 


2. şeyhü'l-islâmı:-, 

Kaside 11 

Mısra: 147 

Osmanlı Devleti'nde dini 
kurumların, şeriat mahkemelerinin ve 
ilmiye sınıfının başı durumunda olup 
bunlara nezaret eden en yüksek rütbeli 
din adamına verilen unvan 1 
Şeyhülislam Paşmakçızâde Seyyid Ali 
Efendi (6. 1124/1712). 


Getürdi şadr-ı mu'azzamla Şeyhü”|l- 
islâmı 
Umür-ı âmmede itdi müsteşâr ü müşir 


şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe: 


1. şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe: 

Kaside 5 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Felek mertebeli şeyhülislam 1 
yüce, şerefli şeyhülislam; Şeyhülislam 
Sadreddinzâde Sâdık Mehmed Efendi 
(6. 1121/1709). 


Şeyhü”l-islâm-ı felek-mertebe 
dergâhına düş 

Sehldür müşkilüü ol bâbda düşvâr 
olmaz 


şeytan: 


1. şeytânı:-ı 

Gazel 59 

Mısra:2 

Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 1 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse). 


Kapamış halvete bir âfet-i devrânı 
şeyh 

Komaz ol reşk-i melâ'ik yanına 
şeytanı şeyh 


2. şeytân: 

Gazel 245 

Mısra: 6 

Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 11 kötü niyetli, 
kurnaz kimse; rakip. 


Yâri ağyâr-ı füsün-sâza getürüp bezme 
O peri-tal'atı şeytân ile teshir idelüm 


3. şeytân:-u 

Gazel 355 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Hz. Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 


yönelten cin, iblis 11 arg. felek, talih 
(TBAS, 268). 


Ebnâsı ile akd-i uhuvvet ider miydi 
Şeytânufi olmasa zen-i dünyâ analığı 


4. şeytân: 

Gazel 90 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Hz. Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 1 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse); zâhit, kaba sofu; arg. 
felek, talih (TBAS, 268). 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “âşık-ı âlüdede yokdur takşir 


5. şeytan: 

Gazel 272 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Hz. Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 1 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse); zâhit, kaba sofu; 
rakip; arg. felek, talih (TBAS, 268). 


Yutdurdı tama' oltasını Âdeme şeytân 
Avize idüp dâneyi târ-ı hasedinden 


6. şeytânı:-ı 

Rübai 19 

Mısra: 4 

Hz. Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 11 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse); sevgili; zâhit, kaba 
sofu. 


Kim görse döner zâhid-i Berşişâya 
Ol yir melegi didükleri şeytânı 


7. şeytân: 

Kaside 45 

Mısra: 6 

Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
yönelten cin, iblis 11 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse); zâhit, kaba sofu 
(Kurnazlığı yanı sıra sözleri vesvese 
olarak düşünüldüğü için şeytan olarak 
nitelenir). 


Çilleye vesvesesiz girdi kapandı zâhid 
Habs olur ta ramaZân âhir olınca 
şeytân 


8. şeytânı:-ı 

Gazel 121 

Mısra: 6 

Âdem'e secde etmediği için 
cennetten kovulan, insanları Allah'ın 
emirlerine karşı kışkırtan, kötülüğe 
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yönelten cin, iblis 11 kötü niyetli, 
kurnaz (kimse); casus. 


Şeyh bir keşf ile mi duydı makâl-i 
mesti 

Söz yetişdürmege meyhânede şeytânı 
mı var 


şeytân akındısı: 


1. şeytân akındısı:-y, -/a 
Gazel 276 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Şeytan akıntısı 1 kurşun. 


Dökse gelü-yı rinde mey-i ergavân 
sebü 
Şeytân akındısıyla boğazdur hemân 
sebü 


şeytân al-: 


1. şeytân al:-acak 

Gazel 122 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeytan almak, ele geçirmek 1 
uygunsuz bir iş yapacak veya kötülük 
düşünecek durumu olmak. 


Şahneden pir-i muğân muğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirü imânı mı 
var 


şeytân atına bindir-: 


1. şeytân atına bindir:-iyor 

Rübai 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeytan atına bindirmek 11 kötü bir 
şey yapma isteği uyandırmak, doğru 
yoldan saptırmak; zâhidin yaptığı gibi 
kurnazlığa, hileye sevk etmek. 


Ol fitne-süvâra gamze-i pinhânı 
Şeytân atına bindiriyor insânı 


şeytân gibi: 


1. şeytân gibi: 
Gazel 97 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Şeytan gibi 1 kötü niyetli, 
kurnaz; zâhit, kaba sofu gibi. 


Zâkir-i hüb-nefes şeyhi ilâhiye şokar 
Turma şeytân gibi endişe-i idlâldedür 


şeytân kulağına kurşün: 


1. şeytân kulağına kurşün: 
Gazel 271 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Şeytanın kulağına kurşun 


(dökülsün) 1 kötü niyetli, kurnaz 
kimse duymasın (Tanıkta, inzibat 
memuru/şahne için kullanılır); aksama 
ihtimali bulunan durum veya işler 
düzenli gittiğinde nazar değmesin 
anlamında söylenen bir söz. 


Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


şeytân tüyi var: 


1. şeytân tüyi var: 

Rübai 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeytan tüyü var 1 kendini 
herkese kolaylıkla sevdirme özelliği 
bulunanlar için söylenen bir söz; hile, 
kötülük vb. şeytanın özelliklerine 
sahip (Tanıkta, mel'ün olarak geçen 
rakip için kullanılır). 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel ünuf 


şeytânlık it-: 


1. şeytânlık it:-di 

Gazel 198 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Şeytanlık yapmak 11 şeytanca bir 
davranışta bulunmak, kurnazlık etmek. 


Münâsebetle idüp ol peri mahal- 
hVânlık 
Alınca göfilümi itdi hezâr şeytânlık 


şi âr eyle-: 


1.şi âr eyle:-y, -üp 

Gazel 308 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Şiar edinmek. Benimsemek, ilke 
olarak kabul etmek U alışkanlık hâline 
getirmek. 


Ali “Aba mahabbetini eyleyüp şi'âr 
Sâbit büründi fakr ü felâket palâsına 


şiblü”l-esed-i bişe-i merdi: 


1. şiblül-esed-i bişe-i merdi:-dür 

Kaside 17 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Mertlik ormanının arslan yavrusu 
JI savaş meydanın güçlü, cesur 
savaşçısı. 


Bu da şiblü”l-esed-i bişe-i merdidür 
kim 

Haşm-ı rübeh-cigere şunsa misâl-i 
Zaygğam 


şiddet: 


1. şiddete:-e 
Gazel 24 
Mısra: 2 
Sertlik, katılık; fazlalık, aşırılık. 


Tâ key harif-i âteş-i dâğ olsun 'andelib 
Ey döydi şiddete yüzi ağ olsun 
“andelib 


IK. 10: m. 74) 

2. şiddet: 
Gazel 240 
Mısra: 5 


Sertlik, katılık; fazlalık, aşırılık; 
kaba kuvvet. 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


şiddet-i darb: 


1. şiddet-i darb:-ı, -n, -dan 
Kaside 17 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Vurmanın şiddeti. 


Kuvvet-i bâzüsiyle haşmına gürz 
urduğı dem 

Şarsılur şiddet-i darbından anufi nüh- 
târem 


şiddet-i sermâ: 


1. şiddet-i sermâ: 

Kaside 9 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Kışın, soğuğun şiddeti 1 kötü, 
ilgisiz davranış. 


Şovuk mu 'âmele idüp bu serd mihr-i 
sipihr İderse şiddet-i sermâ ile bizi 
tahvif 


şifa: 


1. şifa: 

Gazel 12 

Mısra: 6 

Hastalıktan kurtulma, iyi olma, 
eski sağlığına tekrar kavuşma; ilaç, 
deva. 


Bir iki misk ile mektüb nushalar 
düşmiş 
Şifa hatufida imiş açdılar kitâb bafia 


2. şifâda:-da 

Gazel 332 

Mısra: 8 

Hastalıktan kurtulma, iyi olma, 
eski sağlığına tekrar kavuşma; ilaç, 
deva Tİ muamele, yaklaşım. 
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Bilindi nokta-i la'lüüden ol tabib-i 
dilüü 

Bu haste-i gama şekk üzredür şifâda 
gibi 


3. şifâda:-da 

Gazel 126 

Mısra: 5 

Hastalıktan kurtulma, iyileşme, 
deva bulma; İbn Sinâ'nın eş-Şifâ adlı 
kitabı. 


Efendi mebhas-ı rühı lebüü Şifâda 
bulur Niçün ferâ id-i dendân gibi 
Dürerde arar 


şifâ-yı dâğ-ı kulüb ol- 
(derde/derdine dermân olmak): 


1. şifâ-yı dâğ-ı kulüb ol 
(derde/derdine dermân olmak):-ur, - 
dı 

Gazel 22 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalplerin yarasına şifa olmak 1 
aşk derdine derman olmak, aşk 
yüzünden çekilen sıkıntıyı geçirmeye 
çare olmak. 


O zâlim el kosa nakd-i derün-ı 'uşşâka 
Olurdı penbe-i keffi şifâ-yı dâğ-ı 
kulüb 


şifâ-yı mahZ: 


1. şifâ-yı mahzZ:-dur 
Kaside 7 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Şifa kaynağı 1 çözüm yolu. 


Mizâc-ı âlemi taşhih ider bozulmış 
iken 

Şifâ-yı mahZdur ol şerbet-i şalâh ü 
sedâd 


şifâ niyyetine: 


1. şifâ niyyetine: 

Kaside 5 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

İlaç alınırken, bir şey yenilip 
içilirken “Derde derman olması, fayda 
sağlaması dileğiyle ” anlamında 
söylenen hayır temennisi sözü; şifa 
olması için. 


Renciş-i hâtırı arz eyle şifâ niyyetine 
Derdini söylemeyen hasteye timâr 
olmaz 


şifa-dih: 


1. şifa-dihdür:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 60 

Şifa veren, şifalı (şeyhi huzur 
veren, iyi duruma ulaştıran (şey). 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdık Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı “Ali Paşa 


şifte: 


1. şiftesin:-s, -in 

Gazel 290 

Mısra: 3 

Düşkün, tutkun 1 pasif eş cinsel 
erkek. 


Ol şehsüvâr şiftesin nâza başdırur 
Yanın kıçın hirâm iderekten semend 
ile 


2. şiftelerüü:-ler, -üü 
Gazel 311 
Mısra: 9 
Düşkün, tutkun 11 müşteri. 


Her gören şiftelerüfi dideleri kalmışdur 
Çekilen ağ degül pişgeh-i dükâne 


5. şiftedür:-dür 
Kaside 3 
Mısra: 126 
Düşkün, tutkun 1 hevesli. 


Buyur Ziyafet-i dârü'n-na im-i 
'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


3. şifteye:-y, -e 
Gazel 188 
Mısra: 8 
Düşkün, tutkun 1 zavallı âşık. 


Şu fitnegâhda biz ol hariş-i mahrümuz 
Ki ola şifteye reh-zen-i merâm tama' 


IMF. 86:m. 2) 
şifte-i zâğ it-: 


1. şifte-i zâğ it:-er, -üz 

Gazel 138 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kargaya tutkun olmak, gönül 
vermek Lİ kötü şairlere meyletmek, 
onların şiirlerini dinlemek. 


Sâbitâ tab'ufı kor kilk ile meftün 
oluruz 
Dili bülbül var iken şifte-i zâğ iderüz 


şigib: 


1. şigib: 
Terci-bend 1 
Mısra: 66 
Sabır, tahammül. 


Divâr çökdi münhedim olmış 
harâbeyüm 

Ne şabr ü ne karâr ü ne ârâm üne 
şigib 


şihâb: 


1. şihâb: 
Gazel 28 
Mısra: 10 
Kıvılcım; akan yıldız. 


O meh-i şeb-revimüü şırmalı bir 
kamçısını 

Nüş idüp çarha çıkardum ögerek 
şanma şihâb 


2. şihâb: 

Gazel 239 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Kıvılcım; akan yıldız 1 aktif eş 
cinsel erkek. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbâl 


3. şihâbından:-ı, -n, -dan 

Gazel 291 

Mısra: 13 

Kıvılcım; kayan yıldız 11 öfke, 
kızgınlık. 


Şihâbından cirid eylerse Mirrih-i felek 
Sâbit 

Getürmez tâkat ol hışt-ı nigâh-ı çeşm-i 
hün-hVâre 


4. şihâb: 

Gazel 18 

Mısra: 10 

Kıvılcım; akan yıldız 11 harekete 
geçiren şey. 


Ürkidür simurg-ı mihri gice habb-ı 
necm ile 

Tıfl-ı mâha Sâbitâ ağız tüfengidür 
şihâb 


şihâb-ı rismân-bâz-ı felek-peymâ: 


1. şihâb-ı rismân-bâz-ı felek-peymâ: 

Kaside 1 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Feleği ölçen, dolaşan ip 
cambazının kıvılcımı İİ ip cambazının 
havada ilerleyişi; gökyüzünü kaplayan 
kayan yıldızlar. 


Seyirci çıkdı gök meydânını şâmufi 
temâşâya 

Resen kurdı şihâb-ı rismân-bâz-ı 
felek-peymâ 


şihâb-ı şafak: 


1. şihâb-ı şafak:-/a 
Gazel 230 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Şafağın kıvılcımı 11 şafak kızıllığı; 
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kırmızı renkte giysi; öfkeli olma 
durumu. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


şihâb-ı sâkıb: 


1. şihâb-ı sâkıb:-: 
Kaside 11 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Karanlığı delip geçen, 
akan/kayan yıldız. 


Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi 
yine 

Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı 
ür 


şihâb atıl- (yıldız kaymak): 


1. şihâb atıl (yıldız kaymak):-ur 

Gazel 12 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıldız, kıvılcım atılmak 11 yıldız 
kaymak. Yıldız gökyüzünde hızla yer 
değiştirmek; kıvılcım sıçramak (Yıldız 
kaydığı sıradaki görüntü, âşığın göğe 
yükselen ateşli âhının çıkardığı 
kıvılcımlara teşbih edilir. Tanıkta, 
“âhı yerde kalmamak” deyimi 
hatırlatılır. Diğer yandan, yıldız 
kaydığı sırada tutulan dileğin kabul 
olacağı rivayet edilmesine rağmen, 
kıvılcımların tekrar âşığa sirayet 
etmesi, onun gayesine ulaşamayıp 
sevgilinin ona beddua ettiği ve 
“âhının tuttuğu” (kıvılcım 
atılmak/sıçramak) anlamına işaret 
edilir). 


Huzürna komıyor tâziyâne-i âhum 
O âteş ile gice atılur şihâb bafia 


şihâb ol-: 


1. şihâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Akan yıldız olmak 11 (bir şeyi) 
eriten şey olmak. 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


şi'T-i nevrüz: 


1. şii nevrüz: 

Kaside 33 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Nevruzun Şiilik mezhebine bağlı 
kimsesi 1 nevruz kutlaması. 


Libâsı hulle-i 'Adn olsa şi T-i nevrüz 
Siyâb-ı sünni-i Tde muhâldür taklid 


şikâf-ı pür-mü: 


1. şikâf-ı pür-mü:-y, -a 

Lugaz 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Çok tüylü yarık, yırtık 1 çok 
küçük delik (Tanıkta, mürekkep 
hokkasının deliği ve esrar nargilesinin 
içilen kısmının konulduğu yerdir); arg. 
makat, anüs. 


Şokılur başlasa tekâpüya 
Bir müdevver şikâf-ı pür-müya 


şikâf-i zeyl-i sedil: 


1. şikâf-i zeyl-i sedil: 

Kaside 3 

Mısra: 160 

Kelime Tipi: - 

Örtünün eteğinin yırtığı. Giyilmiş 
giysinin alt kısmının yırtığı İl eteğin 
ucunun parçası. 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atüfe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


şikâf it-: 


1. şikâf it:-me, -5, -i, -n, -e 
Kaside 39 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Yarmak, parçalamak. 


Kulle-i Kafı şikâf itmesine şübhe mi 
var 
Urıcak hışm ile tiğ-i dü-dem-i bürrânı 


şikâl-i pây: 


1. şikâl-i pây:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Ayağın kösteği. Atların 
kaçmalarını veya çifte atmalarını 
engellemek için ayağına vurulan 
demir halkalı köstek. 


Yiridür olsa şıtablında şikâl-i pâyı 
Şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
Deylem 


şikâl-i pây-ı hoş-reftâr: 


1. şikâl-i pây-ı hoş-reftâr:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Güzel yürüyüşlü ayağın kösteği, 
iki ayağa bağlanan kısa ip veya zincir. 


Sitâm-ı âfitâb-envârı pervin-i sipihr-i 
nür 


Şikâl-i pây-ı hoş-reftârı zülf-i pür- 
ham-ı havrâ 


şikâr: 


1. şikâr: 
Gazel 112 
Mısra: 5 
Av 1 avlama; elde etme. 


Çeşmüm degül gazâl-i hayâlüü şikâr 
içün 
Râh-ı talebde dâmgeh-i dide didedür 


2. şikârı:-ı 

Kıt'a 45 

Mısra: 1 

Av; düşmandan ele geçirilen mal; 
değerli, ender bulunan şey U tuzağa 
düşürülen, aldatılan kimse. 


Dün şikârı mekârinüi bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


4. şikârı:-ı 

Kaside 37 

Mısra: 62 

Av; değerli, ender bulunan şey 1 
elde edilen, kazanılan şey. 


Matlabum haşma sezâ görme revâ mı 
alsun 
İsperi bâz şikârı minesesin bir hattâf 


5. şikârum:-um 
Kaside 42 
Mısra: 110 
Av Jİ nasip, kısmet. 


İdüp mecrüh-ı çengâl-i tağallub ben 
dil-efgârı 

Şikârum kapmasun bir müş-hVâr-ı 
evc-i istilâ 


şikâr-ı tâ'irân-ı hüsn: 


1. şikâr-ı tâ'irân-ı hüsn:-e 

Gazel 95 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Güzellik kuşlarının avı U güzel 
sevgilileri hileyle aldatma, elde etme. 


Mübârek cübbe-i sürâh sürâhıyla 
tesbihin 

Şikâr-ı tâ'irân-ı hüsne dâm ü dâne 
şanmışlar 


şikâr al-: 


1. şikâr al-:-ur 

Kaside 36 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Avlanmak 11 bir şeyden 
nasiplenmek; yardım almak, bağış 
elde etmek. 
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Çok şikâr alur idüm şimdi oturdum 
ammâ 

Kalmadı pây-ı tek ü tâz-ı hevesde 
hareket 


şikâr düş-: 


1. şikâr düş:-er 

Gazel 94 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Av düşmek, av olmak U tuzağa 
düşmek. Birileri tarafindan hazırlanan 
kötü bir duruma uğramak, oyuna 
gelmek. 


Şaded kavâ'id-i dölâbı bilmede yohsa 
Şu kâr-gâh-ı mahabbetde çok şikâr 
düşer 


şikâr eyle-: 


1. şikâr eyle:-r 
Kaside 42 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Avlamak 1 elde etmek, 
kazanmak. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyân-ı devleti 
tenhâ 


şikâr it-: 


1. şikâr it:-di 

Tarih 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Avlamak, ele geçirmek 11 tuzağa 
düşürmek; yenilgiye uğratmak. 


Murg-ı feth ü zaferi itdi tüfeng ile 
şikâr 

Meşk-i âlât-1 cihâd emrine kıldukda 
heves 


2. şikâr it:-di 

Kaside 3 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Avlamak, ele geçirmek 11 etkisi 
altına almak. 


Hümâ-yı kudsi şikâr itdi kebk-i çeşmi 
olup 
Siyâh sürme-i mâ-zâğ-ı vaşfı ile kehil 


şikâr ol-: 


1. şikâr ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Av olmak 1 kolaylıkla elde 
edilmek; cinsel anlamda 
yararlanılmak. 


Müferrih çine-i nakd ile minnet çine- 
dânından 

O kebk-i nâza yem dökmezse şayyâdı 
şikâr olmaz 


şikâr-gâh-ı hevâ vü heves: 


1. şikâr-gâh-ı hevâ vü heves:-de 
Kaside 3 
Mısra: 155 
Kelime Tipi: - 
İstek ve arzunun av yeri LU nefsin 
arzusuna göre hareket edilen dünya. 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


şikâri: 


1. şikâri: 

Kaside 36 

Mısra: 48 

Avcı; Kadı Şikâri 11 mücadeleci, 
gayretli kimse (Bosnalı Sâbit 
kastedilir). 


O kerem-kârlaruf dür olalı bâbından 
İt kadar bulmadı biçâre Şikâri rağbet 


2. şikâri: 

Kaside 36 

Mısra: 49 

Avcı; Kadı Şikâri, Şikâri Çelebi 
(Meşairü'ş-Şu'arâ'da, Şikâri mahlaslı 
üç kişiden bahsedilmiştir. Bunlardan 
İpsalalı Kadı Şikâri, Rumeli kazaskeri 
Abdurrahman Çelebi'ye mülazım olup 
sonrasında kadılık görevinde 
bulunmuştur. Âşık Çelebi, tezkiresini 
yazdığı dönemde onun hâlâ Ferecik 
kadısı olduğunu kaydetmiştir. Sicill-i 
Osmâni'de, Sultan 1. Ahmed devri 
(1603-1617) devlet adamı ve 
şairlerinden olduğu belirtilir. Sâbit'in 
kastettiği Şikari, kadılığı nedeniyle bu 
Şikâri olmalıdır. Tanıkta yer alan 
beytin bulunduğu kasidesinin de onun 
şiirine yazdığı bir nazire olması 
ihtimal dâhilindedir. KILIÇ, 600; SO, 
V/1601) 1 mücadeleci, gayretli kimse 
(Bosnalı Sâbit kastedilir). 


Ey Şikâri yine av vakti gelür taş yatur 
Eski hidmet ne ise cân-ı “azize minnet 


ikem: 


1. şikemdür:-dür 
Gazel 27 
Mısra:2 
Karın 11 şişkin, şişmiş. 


Derün-ı nâfe kim endişe-i la'lüüle 
demdür heb 

Vücüdi celb-i büy-ı zülfe hırşından 
şikemdür heb 


şikem-hVâre: 


1. şikem-hVârelerüüdür:-/er, -üf, - 
dür 

Kaside 45 

Mısra: 32 

Boğazına düşkün kimse 1l zevkine 
düşkün olan rint. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyrân 


şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
deylem ol-: 


1. şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
deylem ol:-sa 

Kaside 17 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Deylem şehrinin putlarının 
parlak saçının büklümü olmak 
(Deylem, Hazar Denizi'nin güneyinde 
yer alan güzelleriyle meşhur bir 
şehirdir) 11 Deylem şehrinin 
güzellerinin parlak saçının büklümüne 
benzemek. 


Yiridür olsa şıtablında şikâl-i pâyı 
Şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
Deylem 


şiken şiken: 


1. şiken şiken: 
Gazel 119 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: İkileme 
Kıvrım kıvrım. 


Şu Hüsrevâne mukavves kemân-ı 
ebrüya 

Şiken şiken girih-i nâz 'anberin toz 
olur 


şikenc: 


1. şikencin:-in 

Gazel 207 

Mısra: 1 

Büklüm, kıvrım (Tanıkta, saç 
büklümü ve tarın akortunun yapıldığı 
burgusu söz konusu edilir). 


Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline 'âşık-ı perişânufi 


IM£.SIi:m. 1) 
şikenc-i turra-ı zencir-i lutf: 


1. şikenc-i turra-ı zencir-i lutf:-a 

Kaside 33 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Yardımın zincir gibi olan saçının 
kıvrımı İl peş peşe yapılan yardımın 
ilgisi. 
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Şikenc-i turra-ı zencir-i lutfa bend 
oldum 

Hulüş halkasıdur gerdenümde habi-i 
verid 


şikenc-i turre: 


1. şikenc-i turre:-y, -e 
Kaside 33 
Mısra: 42 
Kelime Tipi: - 
Saç kıvrımı, büklümü. 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre zZinet-i 'Id 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


şikenc-i umür-ı mühimme: 


1. şikenc-i umür-ı mühimme:-de 

Kaside 33 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Önemli işlerin kıvrımı 11 divân-ı 
hümayunda çıkan ferman ve beratların 
işleyişi. 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta'kid 


şikenc-i zülf: 


1. şikenc-i zülf:-üü, -e 

Gazel 247 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Saç büklümü, kıvrımı Il kement. 
Uzaktaki bir kimseyi veya şeyi çekip 
yakına getirmek için atılan ucu ilmikli 
ip; eskiden idamlarda kullanılan 
ilmikli yağlı kayış. 


Şikenc-i zülfüfe boğdurma Sâbit-i zârı 
Uşül ile çekerek tut kemendi sultönum 


şikest-i hâtır-ı murğ-ı hümâ: 


1. şikest-i hâtır-ı murg-ı hümâ:-y, -ı 

Gazel 160 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hüma kuşunun kırık gönlü 
(Devlet kuşu, talih kuşu olarak da 
anılan hüma, kemikle beslenen 
efsanevi bir kuş olup göklerde uçunca 
gölgesi kimin başına düşerse o kişi 
ileride padişah olur, talihi açılırmış) 1 
Hüma kuşunun kanadı. 


Şikest-i hâtır-ı murg-ı Hümâyı yâd 
eyle 

“İzâm-ı gayr ile yâ dest tutma ey 
mehveş 


şikest it-: 
1. şikest it:-er 


Gazel 276 
Mısra: 19 


Kelime Tipi: - 
Kırmak, kırılmak 1 bükülmek; 
gücünü, etkisini azaltmak. 


Sâbit hilâl şanma ki her şeb şikest ider 
Hürşid çeşmesinde meh-i âsümüân sebü 


2. şikest it:-me 

Kaside 15 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kırmak LU rahatsız etmek, 
incitmek. 


El-hazer şad el-hazer gâfil şikest itme 
şakın 

Ka betu”llâhdur dil-i pür-incilâ-yı 
mevlevi 


3. şikest it:-me, -de, -dür 
Gazel 218 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Kırmak 11 gücünü, etkisini 
azaltmak. 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmu 

Bir kaşık kanına zâhid şuşadufi mı 
câmufi 


şikeste: 


1. şikeste: 
Kaside 14 
Mısra: 30 
Kırık, kırılmış 1 dertli. 


Fakir-i haste-halüü derd-mendüt pür- 
melâlüüdür 

Şikeste Sâbit-i pür-cürme himmet ey 
kerem-kânı 


şikeste-âble-i pây-ı taleb (çıbanın 
başını koparmak): 


1. şikeste-âble-i pây-ı taleb (0l-) 
(çıbanın başını koparmak):-den 

Kaside 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İstek ayağının kırık, başı kopmuş 
çıbanı (Büyük bir sorunun patlak 
vermesine neden olmak manasına 
gelen, çıbanın başını koparmak deyimi 
anımsatılır) İl nefsin kötü sonucu, 
zararı. 


Şikeste-âble-i pây-ı talebden özge dahi 
Neyi müfid ola bu herze-tâzi-i bi-süd 


şikeste-kalb: 


1. şikeste-kalbe:-e 

Gazel 152 

Mısra: 4 

Kalbi kırık kimse (Tanıkta şikeste 
kelimesiyle, hat sanatında okunması 
daha zor olan yazılar için kullanılan 


şikeste/kırma terimi de kastedilir) 11 
üzgün, incinmiş kimse; âşık. 


Vefâ-yı hattına ta lik idelden olmışdur 
Hayâl-i hatt-ı celisi şikeste-kalbe enis 


şikeste-külâh-ı nâz: 


1. şikeste-külâh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Güzelin, sevgilinin eğri külahı 
(Eğri külah, yeniçerilerin taktığı 
başlıktır. Dolayısıyla sevgili, 
yeniçeridir). 


“Aşık kalur mı şağ görince o âfeti 
Ceyb-i kirişme-çâk ü şikeste-külâh-ı 
nâz 


şikestelük: 


1. şikestelükde:-de 

Gazel 129 

Mısra: 5 

Yenilme, mağlup olma durumu 
(OTAL, 998) 1 düşkünlük. 


Şikestelükde yarar diyü şaklaruz 
gamuı 
Bu hırş-ı piri ile iddihâra muhtâcuz 


şikeste-pây-ı irâdet: 


1. şikeste-pây-ı irâdet:-/e 

Gazel 126 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Dileğin kırık ayağı 1 nasipsizlik, 
arzusuna erişememe durumu. 


Cenâb-ı yâr der-âgüş iken niçün Sâbit 
Şikeste-pây-ı irâdetle gayri yirde arar 


şimden gerü: 


1. şimden gerü: 

Kaside 10 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Şimdiden sonra, bundan sonra, 
artık. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


IK. 13:m.4;K.20:m.99;K.32:m. 
71) 


2. şimden gerü: 

Gazel 241 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şimdiden sonra, bundan sonra, 
artık; şimdiden önce, geçmişte. 
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Her kime mihr ü vefâ eylersefi it 
şimden gerü 

Fârig oldı Sâbit-i âşüfte-sâmân bilmiş 
ol 


şimden şoüra: 


1. şimden şoüra: 
Kıt'a 41 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Bundan sonra. artık. 


Vakt-i iftârda şimden şoüra 
Şekkimüz kalmadı sâ'at geldi 


IK.21:m. 65) 
imdi: 


1. şimdi: 

Kaside 1 

Mısra: 106 

İçinde bulunulan zaman dilimi, 
şu an. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi'râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


(IK.36:m.34;K.45:m.131;G. 145: 
m.13;G.28:m.13;K.33:m.31;K. 
34:m.16;K.20:m.67;T.10:m.11| 


2. şimdi: 

Kaside 41 

Mısra: 30 

İçinde bulunulan zaman dilimi, 
şu an; artık, bundan böyle. 


İtdüfüz müy-ı miyândan diyü kat'-ı 
peyvend 
Gamzeler tiğlara şimdi keserler endâm 


IG. 148: m. 12;G.148:m.16;G. 179: 
m.2;G.205:m.15;G.216:m.8;G. 
257: m.5;G.302:m.12;G.347:m. 
12;K.18:m.8;K.41:m.20;G.81I:m. 
7:G.133:m.10;G.261:m.6;G. 282: 
m. 9; G.308:m.2;G.337:m.10;K. 
17:m.120;K.19:m.41;K.31:m.81; 
K.39:m.28;K.39:m.101;K.40:m. 
125;K.41:m.37;K.47:m.16;Kt.7: 
m. 4; Kt.26:m.3;Mf.57:m.2;T.2: 
m.2;T.34:m.9;Trc.l:m.72;G.36: 
m.10;G.lll:m.4;K.44:m.13;T. 
41:m.3;K.18:m.29;G.149:m8| 


3. şimdi: 

Kaside 39 

Mısra: 76 

İçinde bulunulan zamanda, şu 
anda; hâlâ. 


Seni vaşf eyleyemem lik murâdum 
üzre 

Gerçi şimdi benüm iklim-i suhen 
sultânı 


4. şimdi: 

Kaside 45 

Mısra: 10 

İçinde bulunulan zamanda, şu 
anda; kısa bir süre için. 


Döndi bahtı gibi levni yine 
“ayyâşlaruü 

Şimdi tevhide giren şeyhlerüfdür 
devrân 


şimdiden: 


1. şimdiden: 

Gazel 40 

Mısra: 3 

İçinde bulunduğumuz zamandan 
başlayarak. 


Ağyâr zümresin kolına aldı şimdiden 
“Uşşak bir söz atsa taraf-dâr olur habis 


şimdiden şoüra: 


1. şimdiden şoüra: 

Gazel 246 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bundan sonra, bundan böyle, 
artık. 


Alışdum sâde ser-püş-ı cününa 
şimdiden şofra 

Ser-i jülideme Kişmiri-i sâmânı şâl 
itmem 


(G.252:m.9;K.10:m.95;K.17:m. 
143; K.18:m.5;K.22:m.61;K.30: 
m. 73;| 


şimdilik: 


1. şimdilik: 

Kaside 20 

Mısra: 59 

İçinde bulunulan zamanda, bu 
anda. 


Sensin ki zıll-i devha-i lutfufida 
şimdilik 
Erbâb-ı dil de gördi biraz hVâb-ı râhatı 


şimşâd it-: 


1. şimşâd it:-er 

Kaside 32 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Şimşir ağacı etmek (Şimşir ağacı 
gibi dik bir duruma getirmek 
bağlamında kullanılarak tanıkta, kılıcı 
kınına koymak kastedilir) 11 boy 
etmek; (Kalemi) övgü ve sevgiliye 
duygularını ifade etme gayesiyle 
kullanmak. 


Geh cedel-gâh-ı ma 'ârifde sinân eyler 
anı 

Gâh nahlistân-ı nazma bir sehi şimşâd 
ider 


şinâh eyle-: 


1. şinâh eyle:-y, -elü, -m 
Kaside 46 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Yüzmek 1 dinç kalmak, 
canlanmak. 


A göfül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


inig: 


1. şinigi:-i 

Gazel 201 

Mısra: 8 

Tahıl için kullanılan sekiz kiloluk 
ölçek 1 derece, miktar. 


Peymâne-i 'inâyeti hem hurde hem 
tehi 
Güyâ ki kahtlık şinigi idi keyl-i 'ışk 


L. şir: 
Kaside 11 
Mısra: 124 
Süt 1 yardım, ilgi. 


İfaza-i berekâtı vuhüşa dek câri 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder 
istese Şir 


şir-i dem-i heycâyi: 


1. şir-i dem-i heycâyi: 

Kaside 22 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Savaş zamanının aslanı 1 cesur 
savaşçı; Köprülüzâde Fâzıl Ahmed 
Paşa (6. 1087/1676). 


Merd-i meydân-ı gazâ şaf-şiken-i bi- 
pervâ 

Bebr-i kühsâr-ı veğâ şir-i dem-i 
heycâyi 


şir-i ecem: 


1. şir-i ecem: 

Kaside 17 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Vahşi ormanın arslanı 11 savaş 
meydanının cesur Savaşçısı. 


Pençe-i gayret ile yırtup atar a'dâyı 
Bişe-i ma'rekede kendüsidür şir-i 
ecem 


şir-i gurrende: 
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1. şir-i gurrende:-y, -/e 

Kaside 40 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Kükreyen arslan 1 kötü huylu, 
huzursuzluk çıkaran kimse. 


Zamânında emindür çire-desti-i 
takayyüdden 

Gazâlân şir-i gurrendeyle yârân ü 
ehibbâdur 


şir-i gurrende-i peykâr: 


1. şir-i gurrende-i peykâr: 

Kaside 39 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Savaşın kükreyen aslanı 11 cesur, 
güçlü savaşçı. 


Şir-i gurrende-i peykâr Mehemmed 
Paşa 
Ki Nerimân olamaz dergehinüü der- 
bânı 


şir-i harâm: 


1. şir-i harâm: 
Gazel 289 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 
Haram süt 1 arg. rakı. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


şir-i ner: 


1. şir-i ner: 

Kaside 43 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Erkek aslan 1I cesur, kahraman 
kimse. 


Rübeh-i 'ayyâr-ı Çâr-ı Moskovı bi- 
ibtiyâr 
Gâb-ı hizlâna girizân itdi şir-i ner gibi 


şir-i ner-i garrân: 


1.şir-iner-i garrân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kükreyen erkek aslan 11 cesur, 
kahraman kimse; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Şahn-ı dâd ü sitedüfi bebr ü peleng- 
endâzı Bişe-i bürd ü zedüf şir-i ner-i 
garrânı 


şir-i sâde: 


1. şir-i sâde:-nül 
Tarih 12 


Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Sade, saf süt 11 aslan parçası; 
cesur, yiğit kimse (Diş çıkarmasına 
tarih düşülen şehzade için kullanılır). 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenü 


şir: 


1. şi rümi:-üm, -i 

Gazel 67 

Mısra: 9 

Şiir, edebi değeri olan nazımlı, 
kafiyeli söz. 


Benüm her şi rümi bir nüsha-ı garrâ 
idüp Sâbit 

Suhen erbâbına şan'at şatar şahhafdur 
kâğız 


(IG.68m.13;G.152:m.2;G.162:m. 
10; G.172:m.9;K.22:m. 72; Kt.20: 
m. 2) 


2.şi'riz-i 

Gazel 237 

Mısra: 9 

Şiir, edebi değeri olan nazımlı, 
kafiyeli söz (Tanıktaki beytin 
bulunduğu gazel kastedilir). 


Sâbit didürdi safa bu şi'ri o ğonca-leb 
Söyletdi 'andelib-i dil-i nâ-şigibi gül 


3.şi'rde:-de 

Gazel 317 

Mısra: 12 

Kavrama, anlama; şiir, edebi 
değeri olan nazımlı, kafiyeli söz 1 fark 
edilme, dikkat çekme. 


Tarf-ı lebinde sebze-i hat şanma 
Sâbitâ 
Ol müşg şi'rde ağız otıdur tüfengine 


şi r-i dil-pezir: 


1. şi'r-i dil-pezir:-üü 
Gazel 146 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Beğenilen, hoşa giden şiir. 


Yine Mâhir Efendi semtine peyrevlik 
itmişsin 

Bu şi T-i dil-pezirüü Sâbitâ yârâna 
kem gelmez 


şi r-i hoş-edâ: 


1. şi'r-i hoş-edâ:-y, -ı 

Kaside 19 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Güzel tarzda, üslupta şür U güzel 
tavır, davranışlar içeren şiir (Şairin, 


şiirinde tasavvufi konulara yer verdiği 
kısımlar kastedilir). 


Yine feyz-i şarâb-ı midhatüfle cüş 
idüp tab'um 

Bu şi T-i hoş-edâyı nukl-i bezm-i pür- 
şafâ kıldı 


şi r-i tâze: 


1. şi'r-i tâze: 
Gazel 12 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Taze şiir; yeni şiir Hİ orijinal şiir. 


Görürse Sâbiti yârân heb selâm itsün 
Bu şi T-i tâzeye hâzırlasun cevâb bafia 


şi r-i ter: 


1. şi'r-i ter: 
Kaside 40 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Yeni şiir 1 orijinal şiir. 


N'ola dil da'vi-i fazl itse dârü”l-hükm- 
i irfânda 

Bu rengin şi r-i ter da'vâsına bürhân-ı 
Zibâdur 


IK. 32: m. 26) 


şi r-i yârân: 


1. şi'r-i yârân:-dan 

Kaside 45 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Dostların şiiri 1 yetenekli 
şairlerin şiiri. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat '-i 
fermân 

şirâze: 


1. şirâze: 

Gazel 269 

Mısra: 14 

Ciltçilikte, kitap yapraklarını 
düzgün tutmaya yarayan ince örülmüş 
şerit İl düzen, temel; tutum, tavır. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


şirâze-bend-i 'ahd ü emân ol-: 


1. şirâze-bend-i ahd ü emân ol:-up 

Kaside 35 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Söz ve emniyet şirazesini 
bağlamak 1 barış ve emniyeti 
sağlamak,. 
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Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 


şirâzele-: 


1. şirâzeleyüp:-y, -üp 

Gazel 295 

Mısra: 7 

Kitap yapraklarını ince örülmüş 
şeritle bir araya getirmek İl 
düzenlemek, toparlamak; (bir şeyi) bir 
araya getirmek; dikmek. 


Süzen-i hâr ile şirâzeleyüp evrâkın 
Pâk mecmü 'a ider bâğda mücellid 
gonca 


ire: 


1. şire: 

Gazel 103 

Mısra: 10 

Henüz mayalanmamış üzüm suyu, 
şıra. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ -ı teri kürümıdur 


2. şire:-s, -i 

Gazel 324 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Henüz mayalanmamış üzüm suyu, 
şıra; süt (OTAL, 1000) 1 arg. 
süzülmüş afyon (TBAS, 366). 


İnbiki ile befizedi kibrit-i ahmere 
Pirüf şarâbhânede mizâb ü şiresi 


IMf.6:m.1; M£.84:m.1) 


3. şire: 

Kaside 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Henüz mayalanmamış üzüm suyu, 
şıra | şarap kadehi; arg. süzülmüş 
afyon (TBAS, 366). 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yarân 

Şık bogaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


şire-i cân: 


1. şire-i cân:-dan 

Kaside 19 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Can, gönül sütü 1 arg. canın, 
gönlün süzülmüş afyonu (TBAS, 366); 
ilahi aşk; keyif, neşe. 


Ne bikr-i nazm kim perverde itdi 
dâye-i fikri 

Ata mehd-i dilinde şire-i cândan gıdâ 
kıldı 


şir-hVâre-i maZmün: 


1. şir-hVâre-i maZzmün: 

Gazel 313 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Mazmunun süt içen çocuğu 1 
kastedilen, Acemiliğe alınmayan veya 
sayısı beşten eksik olan esirlerden bir 
kısmı; bu kısımda bulunan genç 
sevgili. 


Sâbit bu şir-hVâre-i mazmünı beslerüz 
Pâkize sedy-i hâme virüp fikr-i süd ile 


şirin: 


1. şirin: 

Gazel 322 

Mısra: 9 

Tatlı; hoşa gidecek niteliklere 
sahip, güzel. 


Nakl idüp meclis-i “irfana bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


IMF.132:m.2;Th.2:m.3) 


2. şirin: 

Kaside 16 

Mısra: 86 

Hoşa gidecek niteliklere sahip, 
güzel; iç açıcı. 


Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüh ü nâzük-ter 


şirin gel: 


1. şirin gel:-ür 

Gazel 225 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı gelmek; güzel gelmek, hoşa 
gitmek. 


Helvâ-yı merg-i hVâcesi cüllâb-ı 
“ıdden 

Şirin gelür mezâkına ma'şüm-ı 
mektebüf 


şirin leb: 


1. şirin leb:-ü/ 
Gazel 140 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Tatlı dudak. 


Niçün şirin lebüü nev-hatt-ı müşg-âlüd 
göstermez 

Beli helvâ-yı bi-düd-ı şekerdür düd 
göstermez 


şirini-i kelâm: 


1. şirini-i kelâm: 

Gazel 3 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sözün şirinliği U şiirin güzelliği, 
hoşluğu. 


Tekellüf eyleme Sâbit safa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm safa 


şirin-kâm ol -(tadı damağında 
kalmak): 


1. şirin-kâm ol (tadı damağında 
kalmak):-sa 

Kaside 4 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Tadı damağında kalmak. Yenen 
bir şeyin tadını unutamamak; hoşa 
giden, zevk alınan bir şeyi 
unutamamak. 


Kand-i evşâf ile şirin-kâm olsa şâhib- 
mezâk 

Belki hanzal lezzetin kebbâddan efzün 
bulur 


şirinlik: 


1. şirinlik: 
Gazel 209 
Mısra: 13 
Güzellik, sevimlilik; tatlılık. 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


şirinlik yaz-: 


1. şirinlik yaz:-up 

Gazel 56 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik, tatlılık (muskası) 
yazmak; tatlılık, lezzet yaymak. TS, 
240 (Tat vermek, lezzetli olmak 
bağlamında) 11 güzel muamele etmek; 
şarap dağıtmak. 


Rüy-ı sâki kâğız ü şâğar devât ü büde 
sürh 
Duht-i rez şirinlik yazup itsün âmâde 
sürh 


şirin-mezâk-ı kâm: 


1. şirin-mezâk-ı kâm: 

Gazel 26 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Arzunun tatlı, güzel lezzeti 1 
isteğin hoşa giden şeyi, maksadına 
ulaşmış olmanın verdiği zevk, keyif: 


Çarh-ı siyâh-kâse yine telh-kâm ider 
Şirin-mezâk-ı kâm ise de meşreb-i 
garib 
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irket: 


1. şirketde:-de 
Kaside 45 
Mısra: 95 
Ortaklık 1 meslek. 


Tutalum ikisi bir kârda şirketde imiş 
Bir midür kesmede sikkin ile tiğ-i 
bürrân 


şirket-i mahlaş: 


1. şirket-i mahlaş: 

Gazel 90 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Şair) mahlası ortak olma; aynı 
isimle anılma (Tanıkta târ-ı hıtâyi ve 
telli hıtâyi sözcükleriyle işaret edilen 
tar çalgısı ve misk kastedilir); aynı 
vasfı taşıma (Âşıklığa işaret edilir); 
kurtulacak yeri bir olma (Herkesin 
ulaşacağı yerin âhiret olması 
kastedilir). 


Şirket-i mahlaş ile târ-ı hıtâyi-i haşir 
Hiç mümkin mi ola telli hıtâyiye nazir 


şirretle: 


1. şirretle: 

Gazel 251 

Mısra: 11 

Edepsizce, kavga çıkararak, 
hırçın bir şekilde 11 utanmadan. 


Şirretle rakib üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


IK. 4: m. 68) 
şirrir-i keder: 


1. şirrir-i keder: 

Rübai 22 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Üzüntünün kötülüğü 11 acı, 
felaket. 


Şirrir-i keder dâ ireme uğrayamaz 
Ol âfet ile huZüra fermân aldum 


1. şişer:-er 

Gazel 84 

Mısra: 12 

Vücudun bir yeri içine yabancı 
bir maddenin girmesiyle veya başka 
bir etkiyle gerilmek, kabarmak; hacmi 
büyümek, genişlemek 1 bunalmak, 
sıkılmak. 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
disefi 


Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünböâr olur 


2. şiş:-miş 

Lugaz 5 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Vücudun bir yeri içine yabancı 
bir maddenin girmesiyle veya başka 
bir etkiyle gerilmek, kabarmak; hacmi 
büyümek, genişlemek (Tanıkta, çiçeğin 
açılması söz konusu edilir) 1 arg. 
gururlanmak, övünmek. 


Belâ-yı fatkı var ol nâ-girizüfi 
Ki şişmiş cây-ı ma'hüdi fakirüü 


şişe: 


1. şişe: 

Gazel 251 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

İçerisine sıvı konulan, cam veya 
plastikten yapılmış, dar ağızlı uzun 
kap (Tanıkta, hacamat bardağı, 
kabıdır) 1 kalça, makat (TBAS, 269). 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


2. şişe: 

Gazel 311 

Mısra: 25 

İçerisine sıvı konulan, cam veya 
plastikten yapılmış, dar ağızlı uzun 
kap (Tanıkta, ağrı dindirmek amacıyla 
içinde alev yakılarak havası 
seyreltilen özel şişe veya bardak ile 
içki şişesi, kadehtir). 


Hün-ı erbâb-ı dile şişe gibi teşne imiş 
Çekelüm şâhid ile Sâbit uyup erkâna 


3. şişe: 

Kaside 37 

Mısra: 97 

İçerisine sıvı konulan, cam veya 
plastikten yapılmış, dar ağızlı uzun 
kap 1 nazik, zarif. 


Câmr-ı tab'um gibi bir şişe gül-âb-ı 
ma'nâ 

Manşıb-ı Yanyaya degmez mi idince 
inşâf 


şişe-i gonca: 


1. şişe-i gonca:-y, -la 

Kaside 35 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Goncanın şişesi (Gonca, şekil 
itibariyle şişeye benzetilir) 11 şarap 
şişesi. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr: 


1. şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr: 

Gazel 217 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Lezzetli, neşe veren şişe. 
İçerisinde tadı güzel ve neşe veren 
şarap bulunan şarap şişesi; ağrı 
dindirmek amacıyla içinde alev 
yakılarak havası seyreltilen özel bir 
şişe veya bardak. 


Ey zahm-dâr dil berelendüüse 
guşşadan 
Bir şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr çek 


şişe çek-: 


1. şişe çek:-se 

Kaside 8 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağrı dindirmek amacıyla içinde 
alev yakılarak havası seyreltilen özel 
bir şişeyi veya bardağı sırta 
yapıştırmak; şarap içmek. 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


IKt.5:m. 2| 


2. şişe çek:-er 

Kıt'a 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ağrı dindirmek amacıyla içinde 
alev yakılarak havası seyreltilen özel 
bir şişeyi veya bardağı sırta 
yapıştırmak; şarap içmek 11 arg. aktif 
eş cinsel erkek olarak ilişkide 
bulunmak (TBAS, 269). 


Ağzımufi ölçisün aldum Kölemen 
Şeyhinden 

O da her şeb koca peymâne ile şişe 
çeker 


IG. 311: m. 26) 


şişe tak-: 


1. şişe tak:-mış 

Lugaz 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Şişe geçirmek 11 zarar vermek, 
kötü duruma düşürmek; arg. erkeklik 
organını duhul etmek. 


Şişe takmış çevirür turma 'acüz-ı 
devrân 

Nâr-ı mihnetde kebâb olmış o nâ-çâr 
döner 


şişe-bâzı: 
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1. şişe-bâzi: 

Gazel 335 

Mısra: 8 

Şişelerle hüner gösteren, oyunlar 
yapan kimse 11 felek, talih. 


Almak ister seni ben hasteden imânâsâ 
Şişe-bâzı ile ağyâr Azâzil gibi 


ŞIŞeveş: 


1. şişeveş: 

Kaside 50 

Mısra: 33 

Şişe gibi 1 kırılgan, hassas şey 
gibi. 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübufi 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firak üzre 


şitâ: 


1. şitâda:-da 
Kaside 9 
Mısra: 3 
Kış mevsimi. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahârufi üstine ditrer turur nihâl-i Za Tf 


IK.35:m.8| 


2. şitâya:-y, -a 

Gazel 66 

Mısra: 7 

Kış mevsimi 1 zor, sıkıntılı 
zamanlar. 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balgam bırakup berf yine eyledi tebrid 


3. şitâ: 

Gazel 302 

Mısra: 12 

Kış, kış mevsimi U ilgisiz, soğuk 
davranış. 


Ol serv-i serdi-i hevâ gezdürmez oldı 
Sâbitâ 

Bir balta urdı bu şitâ şimdi çınârufi 
pâyına 


4. şita: 
Kaside 9 
Mısra: 23 
Kış mevsimi 1 kar. 


Şoğutdı şayfı şitâ ile eyleyüp mâ-beyn 
Girüp ara yire balğam bırakdı berf-i 
kesif 


şitâ-yı 'anif: 
1. şitâ-yı 'anif: 


Kaside 9 
Mısra: 26 


Kelime Tipi: - 
Şiddetli kış 1 yoğun yağan kar. 


Buhâr-ı 'arz degül zir-i hâkda Sevre 
Ale'ş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı 'anif 


şitâ faşlı: 


1. şitâ faşlı:-n, -a 
Kaside 7 
Mısra: 80 
Kelime Tipi: - 
Kış mevsimi. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şemşiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


şitâ kapusı: 


1. şitâ kapusı:-n, -a 

Kaside 11 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kış kapısı 1 kış mevsimi; bir 
kimseden uzak kalma durumu. 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


şitâb eyle-: 


1. şitâb eyle: 
Gazel 28 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Acele etmek, hızlı koşmak. 


Sâbitâ şubha seni dâm-ı riyâya düşürür 
Silk-i nuklufla hemân mey-kedeye 
eyle şitâb 


Ive: 


1. şiveden:-den 
Gazel 98 
Mısra: 12 
Naz, cilve. 


Çiftesin tağıtmak içün şiveden tek 
turmayup 

“Akıbet 'uşşâkı esb-i nâza dilber 
başdırur 


2. şivedür:-dür 
Gazel 162 
Mısra: 7 
Naz, cilve; davranış, tutum. 


“Arz-ı hüsn-i hoş-nümâ-ma 'şüka lâzım 
şivedür 

“Aşık-ı pejmürde-endâma ne hâcet 
gösteriş 


3. şiveyle:-y, -/e 
Gazel 281 


Mısra: 1 
Naz, cilve; tarz, tavır. 


“Aceb n'işlerdi ol şiveyle bilsem 
Leyli-i gül-rü 
Koparurken göreydi ravZasından 
Kaysı şeftâlü 


IK. 20: m. 9) 
şive-i ahbâb: 


1. şive-i ahbâb: 

Gazel 227 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dostların tavrı, tarzı 1 âşıkların 
takındığı davranış; müritlerin tavrı. 


Südde-i yâri komak şive-i ahbâb degül 
Mest-i 'ışkuz der-i meyhâne bize bâb 
degül 


şive-i endişe: 


1. şive-i endişe: 
Gazel 173 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Düşünceyi ifade etme tarzı, üslup. 


Bu şive-i endişe büt-i tab'a mufavvaZ 
Sâbit eser-i hâs ise kilk-i tere mahşüş 


şive-i nazm-ârâ: 


1. şive-i nazm-ârâ:-y, -ı 

Kaside 22 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Şiiri süsleyen tarz U güzel şiir 
tarzı, üslup. 


Kaf'dan Kâf'a dek erbâb-ı dile 
göstereyüm 
Tumturâk-ı suhen ü şive-i nazm-ârâyı 


şive-i reftâr: 


1. şive-i reftâr:-da 
Gazel 39 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Nazlı nazlı yürüme, salınma. 


Servüü çınârı şive-i reftârda geçer 
İstersefi eyle ey 'alem-efrâz-ı nâz bahs 


IK. 5:m. 6) 
şive-i reftâr-ı rahş-ı ikbâl: 


1. şive-i reftâr-ı rahş-ı ikbâl:-i, -n 

Tarih 13 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Talih atının salınarak yürüyüşü U 
yüksek mevkiye ulaşma, makamı hızla 
yükselme. 
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Görünce şive-i reftâr-ı rahş-ı ikbâlin 
Belürdi reşk ile pây-ı hasüdda nikris 


şive-i şâhid-i ihsân: 


1. şive-i şâhid-i ihsân:-ı, -n, -a 

Kaside 45 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Lütuf güzelinin işvesi 1 yardım 
etmede tutulan güzel tavır. Çok fazla 
yardımda bulunma eğilimi. 


Şive-i şâhid-i ihsânına dünyâ meftün 
Rütbe-i dâniş ü irfânına âlem hayrân 


şive-i şâ'iri: 


1. şive-i şâ'iri: 

Gazel 206 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şairliğin işvesi; şairlik tabiatı, 
üslup. 


Şive-i şâ'iri vü hüsn-i edâda Sâbit 
Hasen-i nâzüki başdurdı bu tarz-ı 
hasenüfi 


şive-i termim: 


1. şive-i termim: 

Kaside 35 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Onaran, tamir eden işve İl 
sevindiren, mutlu eden tavır (Tanıkta, 
sevgilinin âşığa tebessüm etmesi, 
onunla ilgilenmesidir). 


Nigeh yıkındısın eyler tebessümi 
ta'mir 
Hoşâ latife-i tahrib ü şive-i termim 


şive-i üştür it-: 


1. şive-i üştür it:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: Deyim 

Devenin tavrını göstermek 11 deve 
kini duymak. Unutulmayan, sönmeyen 
büyük bir kin duymak. 


Habt-ı aşvâ-yı felekden mütezelzil idi 
mülk 

Şive-i üştür idüp sahti-i baht-ı höd- 
kâm 


2. şive-i üştür it:-üp 

Mütfret 93 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Devenin tavrını göstermek 11 deve 
kini duymak. Unutulmayan, sönmeyen 
büyük bir kin duymak; arg. pasif eş 
cinsel erkeğin (deve) duyduğu kini, 
gösterdiği tavrı sergilemek (Onun aksi 


durumda ilişkide bulunma niyetinde 
oluşu kastedilir). 


Kaysa şordum kadem-i nâkaya yüz 
sürdüfi mi 
Şive-i üştür idüp dir deveyi gördü mi 


şive ile nâz: 


1. şiveile nâz:-ı 
Gazel 4 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Cilve ve naz. 


Efendi şive ile nâzı itme az bafia 
Vüfür-ı nâz sağa yakışur niyâz baüa 


şive-kâr: 


1. şive-kâruü:-ui 

Gazel 302 

Mısra: 6 

Nazlı, cilveli (kimse) 1 cilveli 
sevgili. 


Hüsni güli itmiş hacil didâr-ı mihri 
muzmahil 

Meh-pârelerden düşdi dil bu şive- 
kârufi pâyına 


(G.161:m. 4| 

2. şive-kâr: 
Gazel 195 
Mısra: 4 


Nazlanma, cilve yapma. 


Gafletle cevr-i “âşıka pek hayflandı âh 
Bilmez nedür o gül-i tâze şive-kâr 
hayf 


şıven: 


1. şiven: 
Tahmis 3 
Mısra: 17 
Matem, yas, feryat. 


Fiğân hem-râh ü şiven hem-'inân ü âh 
ise hem-dem 

Gölül mecrüh-ı şemşir-i mahabbet 
zahma yok merhem 


şiven-i şevk-i gazâ: 


1. şiven-i şevk-i gazâ: 
Kaside 17 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Savaş coşkusunun feryadı. 


Pür-hurüş itmiş idi memleket-i küffârı 
Şiven-i şevk-i gazâ nâliş-i ehl-i mâtem 


şiven itdür-: 


1. şiven itdür:-üp 

Mütfret 37 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Feryat ettirmek 1 (Çalgı aleti) 
çalmak; zorlamak. 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 


şol: 


1. şol: 
Kaside 34 
Mısra: 76 
Şu, işaret sıfatı. 


Ham itdi gürz-i girân-ı sitemle 
kâmetümi 

Felek didükleri şol haşm-ı bi-1mân 
geldi 


şol dem: 


1. şol dem: 
Kaside 22 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: 
O vakit, o an. 


Nize-der-Zir-i beğal tiğ-i mühenned- 
der-kef 
İde şol dem ki kef-i haşma “inân-irhâyi 


şol deülü: 


1. şol deülü: 

Gazel 300 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şu denli, o kadar, o derece ll çok 
fazla. 


Çemende goncalaruf ağzı egrilüp 
kaldı 
Şakâ-yı bülbüle şol defilü itdiler hande 


şöhre-i âfâk: 


1. şöhre-i âfâk:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Her yerde meşhur, herkesçe 
tanınmış (kimse). 


Her kemâl ü her hünerde şöhre-i 
âfâkdur 

Şest-i Behrâmide Rüstem tiğda 
Hayder gibi 


şöhre-i âfâk ol-: 


1. şöhre-i âfâk ol:-ur 
Kaside 20 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Bütün dünyaca tanınmış olmak. 
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İşte şu resme şöhre-i âfak olur gider 
Hakkufi olınca kim ki karin-i 'inâyeti 


şöhre-i rüzgâr: 


1. şöhre-i rüzgâr:-dur 

Gazel 211 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bütün dünyaca tanınmış , tüm 
insanların dilinde gezen. 


Bu şehrde Gümüş Şuyı dirler 
Şöhre-i rüzgârdur kemerü 


şöhret: 


1. şöhret: 

Gazel 349 

Mısra: 10 

Meşhurluk, ün; herkesçe bilinen 
bir ad veya lakapla anılma 1 övünme, 
övünç. 


Şafha-ı bâb ki bi-hayr ola mismâr ister 
Hânede şöhret içün sâhte dölâb gibi 


2. şöhret: 
Kaside 41 
Mısra: 86 
Meşhurluk, ün 1 övünme, övünç. 


Bulsalar na'lçe-i müzesini 
Bermekiyân 
İdeler şöhret içün mehçe-i fark-ı a'lâm 


şöhret-i nâm: 


1. şöhret-i nâm:-ı, -n, -ı 

Kaside 45 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

(Bir kimsenin) adının şöhreti, 
meşhurluğu. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


şöhret bul-: 


1. şöhret bul:-ur 
Kaside 20 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: Deyim 
Tanınmak, meşhur olmak. 


Paşa-yı şaff-şikâf-ı Nerimân-meşâf 
kim 
“Unvân-ı Seydi-zâde ile buldı şöhreti 


şöyle: 


1. şöyle: 
Gazel 162 
Mısra:2 
Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 


Kadd ü kâmet virdi ol serve kıyâmet 
gösteriş 

Dil-rübayı şöyle gösterse kıyafet 
gösteriş 


IK.36:m.5;K.41:m.137;K.5:m. 
72:G.218:m.4) 


2. şöyle: 

Gazel 269 

Mısra: 5 

Şunun gibi, şuna benzer biçimde; 
öylesine, o derece (Çok bağlamında). 


Şöyle rüyin-ten-tabi'at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir “âşık-ı muztar gerek 
pülâddan 


IK.36:m.2;K.7:m.13;G.132:m. 
15; K.32:m.l11;Kt.45:m.2;K.10: 
m. 74;K.34:m. 80| 


3. şöyle: 

Gazel 318 

Mısra: 8 

Şunun gibi, şuna benzer biçimde; 
şu yolda, şu biçimde. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta 'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


IMF. 180: m. 2| 


4. şöyle: 

Kaside 36 

Mısra: 30 

Öylesine, o derece (Çok 
bağlamında). 


Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 
Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür at 


IK. 36: m. 37| 
şöyle kim: 


1. şöyle kim: 

Kaside 9 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Bir fikri, bir iddiayı açıklamak 
amacıyla söylenecek sözlerin başına 
getirilir; şunun gibi, şöyle k; öylesine, 
o derece ki (Çok bağlamında). 


Döküldi mâ'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


Şu: 


I.şu: 
Gazel 8 
Mısra: 1 
Şu, işaret sıfatı. 


Şu Mir'âtü'l-'avâlüm nushası kim 
sinedür cânâ 

Görülmişdür nazar hüsn-i bhat-ı 
renginedür cânâ 


IG.91:m.7;G.94:m.11;G.44:m.8; 
G.6l:m.8;G.64:m.2;G.66:m.l; 
G.105:m.10;G.135:m.6;G.155:m. 
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2. şu: 

Kaside 5 

Mısra: 68 

Şu, işaret sıfatı 1 şöyle, şu 
şekilde. 


Minnet Allâha nümâyândur 'alâmât-ı 
kabül 
O 'emârâta şu kevkeb gibi âsâr olmaz 


3.şu: 

Kaside 34 

Mısra: 55 

Şu, işaret sıfatı 1 şu kadar (Çok 
bağlamında). 


Şu fazl ü mekrümet ü cüd kesb ile 
olmaz 

Meger ki âlem-i bâlâdan armağan 
geldi 


4.şu: 

Müfret 141 

Mısra: 2 

Şu, işaret sıfatı 1 şöyle, şu 
şekilde (Güzel bağlamında); şu kadar 
(Çok bağlamında). 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


şu kâ'idede: 


1. şu kâ'idede:-de 
Gazel 355 
Mısra: 10 


1850 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: Argo 

Şu usülde, yolda 11 böyle, bu 
şekilde, bu derece; arg. şu kalçada 
(TBAS, 159); pasif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunma becerisinde. 


Ey nev-zuhür-ı vâdi-i 'indi-i izzünâz 
Biz görmedük şu kâ'idede dil-rübâlığı 


şu resme: 


1. şu resme: 
Kaside 20 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Şu şekilde, şöylece, şu tarzda. 


İşte şu resme şöhre-i âfak olur gider 
Hakkufi olınca kim ki karin-i 'inâyeti 


şuâ: 


I.şu'â'ından:-ı, -n, -dan 

Tarih 21 

Mısra: 15 

Işın, güneşten veya başka bir ışık 
kaynağından uzanan tel tel ışıklar 1 
güçlü etki; saldırı, hücum. 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 
mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tiğ-i guzâtufi pertevi 


2.şu'â'ından:-ı, -n, -dan 

Kaside 41 

Mısra: 75 

Işın, güneşten veya başka bir ışık 
kaynağından uzanan tel tel ışıklar 7 
güçlü etki. 


Cebhe-i rahşına hürşid şu'â'ından çarh 
“Arz ider şemse-i zerrin ile şom şırma 
licâm 


şu'â'-ı ğurre: 


1. şu'â'-ı ğurre: 

Kaside 3 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Parlak, tel tel ışık; yeni ayın 
başlangıcının ışığı İİ ramazan 
bayramının geldiğini gösteren ışık, 
hilal. 


Şu'â'-ı gurre degüldür zebânesi 
görinür 
Derün-ı câmi -i eflâke yakdılar kandıl 


şu'â'-ı mihr: 


1. şu'â'-ı mihr:-i 
Kaside 35 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: - 
Güneş ışını İİ altın sırma. 


Şu'â'-ı mihri ider rişe atlas-ı gerdün 
Ki ola eşheb-i iclâline şaçaklı kecim 


2.şu'â'-ı mihr:-i 

Kaside 7 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Güneş ışını (Tanıkta, yay 
sandığında bulunan yayların atıştan 
önce neminin gitmesi için ekmekçi 
fırınının üst katına oturtulması veya 
yayın güneşe tutularak tımar 
edilmesine işaret edilir. Bu işlem için 
bkz. YÜCEL, 250) 11 şafak kızıllığı. 


Felek hişârını teshire ceyş-i 
himmetüfe 
Şu'â'-ı mihri seher nerdübân ider Trâd 


şu â -ı şems ile yaz- (altın harflerle 
yazmak): 


1. şu'â'-ı şems ile yaz- (altın 
harflerle yazmak):-sun 

Tarih 13 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Güneş ışığı ile yazmak LI altın 
yaldızla yazmak; altın harflerle 
yazmak. (Ad, tarih vb.) başarılı, 
değerli saymak. 


Mücelledât-ı umür-1 mühimme-i 
felege 

Şu'â'-ı şems ile yazsun bu emri vak'a- 
nüÜvis 


şu â'-ı sine: 


I.şu'â'-ı sine: 
Gazel 57 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Göğsün ışığı, parlaklığı. 


Hıyre-çeşm-i hayrete göstermiyorlar 
dilberi 
Pertev-i âyine-i 'ârıZ şu â'-ı sine ruh 


şu arâ: 


1. şu 'arâdan:-dan 
Kaside 45 
Mısra: 109 
Şairler. 


Şu'arâdan müteşâ 'irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 


şu arâ-yı arab ürümü acem: 


1.şu'arâ-yı arabürümü acem: 
Kaside 39 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Arap, Türk ve Fars şairleri. 


Nazmr-ı nev-güfte-i cân-bahşuma 
teslim eyler 


Şu'arâ-yı 'Arabü Rümü Acem 
yarânı 


şu be göster-: 


1. şu'be göster:-dü, -i 

Gazel 162 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Örnek vermek, göstermek | el 
çabukluğu göstermek, oyun yapmak. 


Sihrden bir şu 'be gösterdü suhen 
erbâbına 
Böyle olsa şi'rde Sâbit belâğat gösteriş 


şu bede-i şive: 


1. şu'bede-i şive:-y, -i 

Gazel 33 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Naz hokkabazlığı; tarzın 
hokkabazlığı 11 şairlik hüneri, 
kabiliyeti; naz oyunu, hilesi. 


Başdurdı gibi şu'bede-i şiveyi Sâbit 
Hengâme-i meydân-ı pür-âşüb-ı 
mahabbet 


şu bede göster -(hüner göstermek): 


1. şu'bede göster (hüner 
göstermek):-di 

Kaside 8 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Hokkabazlık gösterisi yapmak 1 
hüner göstermek. Beceriklilik, 
herkesin yapamayacağı bir iş ortaya 
koymak; hile, oyun yapmak. 


Dün temâşâda “aceb şu'bedeler 
gösterdi 

Hokka-bâz-ı felegüfi kendi birâder 
sünbül 


şuğl: 


1. şuğlindedür:-i, -n, -de, -dür 
Kaside 42 
Mısra: 104 
İş, uğraş. 


Şu ahlâk-ı hamideyle “aceb cezb-i 
kulüb itdüf 

Du â-yı devletüfi şuğlindedür dünyâ 
vü mâ-fihâ 


şüh: 


1. şüh: 

Gazel 12 

Mısra: 1 

Hareketlerinde serbest; neşeli, 
şen ve oynak kimse LI sevgili. 


1851 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


IG. 124:m.16;G.196:m.4;G.12:m. 
G.172:m.7;G.242:m.4;G. 248: 
m. 7;G.254:m.8;G.273:m.12;G. 
291: m.2;G.306:m.8;G.327:m.4; 
K.6:m.35;G.319:m.9;G.25:m.7; 
G.42:m.5;G.205:m.13;G.16:m.3; 
G.36:m.9;G.157:m.7;G.188:m.6; 
K.2:m.29;K.33:m.46;K.44:m.3; 
Kt.21:m.3;Mf.154:m. 1; M£. 164: 
m.2;G.88:m.12;G.143:m.7) 


2. şüh: 
Kaside 16 
Mısra: 86 
Neşeli, canlı, hareketli. 


Sühen benüm didigüm gibi olsa 
“âlemde 
Latif ü dil-keş ü şirin ü şüb ü nâzük-ter 


şüh-ı âlem: 


1. şüh-ı âlem:-üi 

Kaside 44 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın, hareketlerinde serbest, 
neşeli kimsesi 1l şöhretli sevgili, orta 
malı, hayasız sevgili. 


Sâbitâ her turresi şimdi o şüh-ı 
“âlemüf 
Buldı tuğrâ-yı şehinşâhi kadar ikbâller 


şüh-ı âmid: 


1. şüh-ı âmid:-e 

Terci-bend 1 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Diyarbakırlı işveli, şen kimse 1 
Diyarbakırlı işveli sevgili; 
Diyarbakırlı Râmi Mehmed Paşa. 


Sâbit gibi şarılmaz isem şüh-ı Amide 
Ben mübtelâ bu “illeti şavmak 
muhâldür 


şüh-ı ayyâş: 


1. şüh-ı 'ayyâş: 

Gazel 168 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sarhoş, hareketlerinde serbest 
kimse 1 sarhoş ve sarhoş gibi 
salınarak yürüyen, şen sevgili 
(Tanıkta, atla ilgili sözcükler 
nedeniyle iri yarı olan sevgili 
nitelenir). 


Zülfi fitrakini şarkıtdı o şüh-ı 'ayyâş 
Gâfil olma a göfül terkidedür gafil baş 


şüh-ı bâlâ-kâmet-i mevzün: 


1. şüh-ı bâlâ-kâmet-i mevzün: 
Kaside 4 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Düzgün, uzun boylu, şen güzel 1 
kusursuz , çok sevindirici şey. 


Dil-rübâ-yı vezn-i tab'ın râst-mi'yâr-ı 
makâl 

Bir ser-âmed şüh-ı bâlâ-kâmet-i 
mevzün bulur 


şüh-ı bi-vefâ: 


1. şüh-ı bi-vefâ: 

Gazel 107 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Vefasız, işveli kimse 1 sözünde 
durmayan işveli sevgili. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


şüh-ı cefâ-pişe: 


1. şüh-ı cefâ-pişe: 

Kaside 5 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Acımasız, işveli kimse 1 zâlim, 
işveli sevgili. 


Sağa şarılmağile kal diyü gam- 
hânemde 

“Aşık ey şüh-ı cefâ-pişe güneh-kâr 
olmaz 


IG. 47:m. 4| 
şüh-ı cevân ü çâlak: 


1. şüb-ı cevân ü çâlâk: 

Gazel 55 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Genç ve çevik olan oynak 
kimse/şey 11 elden ele gezen kadeh. 


Eşek atlar gibi bir şüh-ı cevân ü çâlâk 
Atlasun dâ'irede zâhid-i nâ-dânı kadeh 


şüh-ı dil-firib: 


1. şüh-ı dil-firib:-ü 

Kaside 40 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Gönül aldatan, şen kimse 1 
dikkati üzerine çeken, alımlı kimse; 
Sadrazam Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa (6. 1095/1683). 


Beşâretler dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 
'ışka 

O şüb-ı dil-firibüü va'de-gâh-ı vaşlı 
ferdâdur 


şüh-ı düd-âşâm: 


1. şüh-ı düd-âşâm:-um, ui 

Gazel 281 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Duman içen işveli, şen kimse 1 
tütün içen neşeli sevgili; duman 
çıkaran hareketli şey (Tanıkta, nargile 
kastedilir). 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


şüh-ı firibende: 


1. şüh-ı firibende: 

Gazel 238 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aldanmış, kapılmış işveli kimse 1 
pasif eş cinsel erkek sevgili. 


Sende varur yaturam bir gice Sâbit 
diyerek 
Beni aldadıyor ol şüh-ı firibende güzel 


şüh-ı hacle-ülfet-i kâşâne-âşinâ: 


1. şüh-ı hacle-ülfet-i kâşâne-âşinâ: 

Gazel 6 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yuvaya alışmış gelin odasının 
işveli kimsesi 1 işveli, orta malı 
sevgili (Tanıkta, Leyla ile Mecnun 
hikayesinin kadın karakteri olan Leyla 
olarak düşünülür). 


Bihüde-gerd-i deşt-i cünün eyledi beni 
Bir şüh-ı hacle-ülfet-i kâşâne-âşinâ 


şüh-ı kâfir-mâcerâ: 


1. şüh-ı kâfir-mâcerâ:-y, -a 
Kaside 19 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Kafir yaşayışlı, eziyet eden 
kimse/şey 1 kesret, dünyevi istekler. 


Nice âh itmeyüm baht-ı siyâh-ı nâ- 
müselmândan 

Beni bir şüh-ı kâfir-mâcerâya mübtelâ 
kıldı 


şüh-ı kayyum: 


1. şüh-ı kayyum:-ui 

Gazel 72 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Camilerde kandilleri yakmakla 
görevli olan işveli cami hademesi 11 
cinsel çekiciliği olan güzel, kayyum 
sevgili. 


1852 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


O şüh-ı kayyumuüi destinde şanmafi 
lüle-i kandil 

Benüm murg-ı dilüm ürkitmege ağız 
tüfengidür 


şüh-ı kazzaz: 


1. şüh-ı kazzâz:-ui 

Gazel 310 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ham ipeği işleyen, iplik ve 
ibrişim durumuna getiren işveli kimse 
Jİ işveli kazaz, iplikçi sevgili. 


Fitilâsâ derüfi-ı şem'ada ol şüh-ı 
kazzâzuü 

İlik şanmafi beyâz muhh-i mer'idür 
benânında 


şüh-ı keşkül-be-kef: 


1. şüh-ı keşkül-be-kef:-üm 

Gazel 336 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Avuçtaki keşkülün işveli/hareketli 
kimsesi/şeyi 11 elde bulunan hokkanın 
içindeki kalem; elde edilen sevgili 
(Tanıkta geçen kaşık ve düşman 
sözcükleriyle birlikte 
değerlendirildiğinde, “kaşık 
düşmanı “deyimine işaret edilip bir 
erkeğe göre karısı kastedilir). 


Bir kaşık şuda boğar göülümi bulsa 
Sâbit 

Şüb-ı keşkül-be-kefüm düşmen-i idrâk 
gibi 


şüh-ı mekkâr: 


1. şüh-ı mekkâr: 

Gazel 109 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Hilekâr, hareketlerinde serbest 
kimse 1 aldatıcı, işveli sevgili. 


Sâbitâ kat'-ı ümid eyliyelüm vuşlatdan 
Kesdi ayağını meclisden o şüh-ı 
mekkâr 


şüh-ı mevlevi: 


1. şüh-ı mevlevi: 

Gazel 117 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Mevlevi güzeli; işveli erkek güzel, 
mahbup. 


İtsem didüm cemâlüfe ey bi-vefâ 
nazar 

Ol şüh-ı mevlevi didi “âşık şafâ-nazar 
şüh-ı mihr-efrüz: 


1. şüh-ı mihr-efrüz: 
Lugaz 4 


Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güneş gibi aydınlatan hareketli 
nesne (Tanıkta, kum saatinin cam 
haznesi ve saatin iki ibresidir) 1 
güzel, işveli sevgili. 


Nedür ol iki şüh-ı mihr-efrüz 
Degiş oynarlar arada şeb ü rüz 


şüh-ı müze-düz: 


1. şüh-ı müze-düz:-ui 

Gazel 310 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Çizme diken cilveli kimse 1 nazlı 
çizmeci sevgili. 


Benüm paşmaklığumdur şadr-ı câh-ı 
keşf-gerdâni 

O şüh-ı müze-düzuf şahn-ı pây-ı 
nerdübânında 


şüh-ı nâzenin-simâ: 


1. şüh-ı nâzenin-simâ: 

Kaside 1 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Narin yüzlü olan hareketlerinde 
serbest, neşeli kimse İİ narin 
görünüşlü şen sevgili; zarif görünüşlü 
olan canlı, güzel şey (Tanıkta, gece 
vakti gök cisimlerinin görünüşü ve 
Miraç gecesinin güzelliği nitelenir). 


O şebdür bir mu'anber-turra müşgin- 
gisüvân âfet 

O şebdür bir siyeh hârâlı şüh-ı 
nâzenin-simâ 


şüh-ı nev-hat: 


1. şüh-ı nev-hat:-ı 

Gazel 54 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Tüyleri yeni çıkmış işveli kimse 1 
genç, işveli sevgili; yeni tarzda 
yazılmış, (orijinal) neşe, keyif veren 
şürler. 


Sâbit o şüh-ı nev-hatı şarmakdadur 
ilâc 
İster bahâr yakısı olan dilde cürüh 


şüh-ı rakkaş: 


1. şüh-ı rakkaş: 

Gazel 97 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Raksı meslek edinmiş, cilveli 
kimse 11 dansçı, işveli sevgili; zincir 
sarkacın ucunda sallanan koyun saati. 


“Aşıkın koynına girmezdi o şüh-ı 
rakkaş 


N'işlesün sıkleti var sâ ati dellâldedür 
şüh-ı şa b-imtizâc: 


1. şüh-ı şa 'b-imtizâc:-dur 

Gazel 297 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Zor geçinilen, uyuşulan işveli 
kimse İl inatçı, işveli sevgili. 


Çelebiyyü”I-mizâcdur gonca 
Şüh-ı şa b-imtizâcdur gonca 


şüb-ı sim-endâm: 


1. şüh-ı sim-endâm:-dan 

Gazel 256 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gümüş bedenli, hareketlerinde 
serbest kimse 11 âşık olmayan 
kimseler; bir tarikata bağlı olmayan 
kişiler; beyaz tenli şen sevgili. 


Seng-i ta'n atmakla kalb-i sahti-i 
endâmına Münkesirdür âyine ol şüh-ı 
sim-endâmdan 


şüh-ı tannâz: 


1. şüh-ı tannâz: 

Gazel 335 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Herkesle eğlenen, alay eden 
işveli kimse İ1 iffetsiz sevgili (Tanıkta, 
pasif eş cinsel erkek kastedilir). 


“Aşıkı arkaya alınca o şüh-ı tannâz 
Kulplar takdı bulup kendüye zenbil 
gibi 


şüh-ı tâze-keyf: 


1. şüh-ı tâze-keyf: 

Gazel 196 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Genç (tâze-keyf), hareketlerinde 
serbest kimse (Tanıkta, genç, oynak 
sâki kastedilir); yeni zevkin şuhu (Taze 
şarabın, esrarın etkisiyle hafif sarhoş 
olan ve onları sunan şen sâki 
kastedilir). 


Keyfiyyet eylenür göricek bezm-i 
bâdede 
Koca günehkâr ile bir şüh-ı tâze-keyf 


şüh-ı teb-zede: 


1. şüh-ı teb-zede:-nü 

Gazel 288 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Hummaya tutulmuş, 
hareketlerinde serbest kimse 17 neşeli, 
çekingen sevgili. 
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Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüh-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


IG. 309: m. 10) 
şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük-tıynet: 


1. şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük- 
tıynet:-e 

Kıt'a 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nazik tabiatlı yasemini geride 
bırakan, hareketlerinde serbest kimse 
Jİ zarif, beyaz tenli, işveli sevgili 
(Çizmeci çırağı sevgili kastedilir). 


Öyle şüh-ı yâsemen-fersâ-yı nâzük- 
tıynete 

Müze olmaz her edim-i reng nâ- 
hemvârdan 


şüh-ı zarif: 


1. şüh-ı zarif: 

Gazel 79 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Nazik, hareketlerinde serbest 
kimse 1 ince, dokunaklı söz söyleyen 
işveli sevgili. 


Rakibe şetmini taşrih idüp o şüh-ı zarif 
Bafia tokındurıyor nüktesi kinâyesidür 


şüht-i te hir: 


1. şühi-i te hir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Geciken canlı, neşeli şey 
(Tanıkta, geciken methiye türündeki 
şiir kastedilir). 


O Hudâvend-i veliyü”'n-ni'am-ı 
mümtâzufi 
Vaşf-ı pâkinde olan şühi-i te hirümdür 


şüh-meşreb: 


1. şüh-meşrebüü:-ü 

Gazel 225 

Mısra: 4 

Neşeli, oynak (kimse) 11 işveli 
(erkek) sevgili. 


Tahliş ümidi kaldı mı dâmân-ı 
mezhebüf 
Virdüü yakayı destine bir şüh- 
meşrebü 


şüh-meşreb ol-: 
1. şüh-meşreb ol:-ur 


Müfret 43 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 
Neşeli, oynak olmak. 


Kul oğlı didügüü âfet ne şüh-meşreb 
olur 
Biri tüfengini meydâna atsa âteş olur 


şukka-ı alem-i çarh-rif at: 


1. şukka-ı “alem-i çarb-rif at:-ı 
Kaside 20 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Felek mertebeli sancağın kumaşı 
Jİ yüksek mevkide bulunma vasfı. 


Keşti-i a'zam-ı felege bâd-bân olur 
Zer-kâr şukka-ı alem-i çarb-rif'atı 


şukka-ı pür-nür: 


1. şukka-ı pür-nür:-ı, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nurlu, çok parlak kumaş parçası 
Ji aydınlık saltanat sancağı; saltanat 
gücü. 


Perr ü bâl-i ahZarın açmış melek şanur 
gören 

Bâd tahrik eyledükçe şukka-ı pür- 
nürıni 


şukka-i râyet-i zer-bâfte: 


1. şukka-i râyet-i zer-bâfte: 

Kaside 41 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli sancağın kumaşının 
parçası (Altın işlemeli, kırmızı 
Osmanlı sancağının kumaşı) 1 parlak 
kırmızı şarap. 


Câmekân-şoffa-i 'işretde sezâdur olsa 
Şukka-i râyet-i zer-bâfte raht-ı 
hammâm 


şu le: 


1. şule: 

Gazel 81 

Mısra: 7 

Alev 1 (Sevgilinin) aydınlık, 
kırmızı yanağı. 


Ğam-ı ruhuüla göğül şimdi şu'le dir 
işidür 
Semenderüü beli güft ü şünüdi âteşdür 


şu le-i fânüs: 


1. şu'le-i fânüs: 
Kaside 49 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Fenerin alevi; deniz fenerinin 


ışığı İl donanma topu; ileri 
görüşlülük. 


Şu'le-i fânüs ile keştileri bir milden 
Hıyre-çeşm-i kahr idüp şokdı firengi 
körfeze 


şu le-i mey: 


1.şu'le-i mey: 

Gazel 52 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şarabın ateşi, alevi İl şarabın 
etkisi. 


Şu'le-i mey ile idüp bezmde âteş-bâzi 
Oldı pirâhen-i süzân ile devvâr kadeh 


1. şu le-güster eyle:-y, -en 

Tahmis 2 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Alev, ışık yaymak 1 insanın 
yolunu, düşünce veya duygularını 
aydınlatmak, yol göstermek. 


Zulmet-âbâd-ı cihânı şu 'le-güster 
eyleyen 

Teng-nâ-yı tire-i gabrâyı enver 
eyleyen 


şu le-hiz it-: 


1.şule-hizit: 
Gazel 26 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak 11 yakmak. 


Hirmensitân-ı mihr ü mehi şu'le-hiz 
ider 
Ah-ı şirâr-güster-i şubh u şeb-i garib 


şu le-zâr-ı belâ: 


1. şu'le-zâr-ı belâ:-dur 

Gazel 81 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Belâ iniltisinin alevi 11 âh, 
beddua. 


Derün-ı sine ki dâğ-ı kebüdı âteşdür 
O şu'le-zâr-ı belâdur ki düdı âteşdür 


şum: 


1. şüm: 
Gazel 180 
Mısra: 5 
Şom, uğursuz. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i “âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 


umar: 
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1. şumârından:-ı, -n, -dan 
Gazel 216 
Mısra: 7 
Hesap, sayı. 


Müy-ı ağnâm beni-i kelbüi 
şumârından füzün 

Dostum pâyânı yok şimdi 'adü-yı 
“âşıkuüi 


unda: 


1. şunda: 
Gazel 77 
Mısra: 8 
Şurada; şöyle, şu durumda. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


(G.337:m.13;G.338:m. 9) 


4. şunda: 

Kaside 46 

Mısra:2 

Şurada (Dünya ve meyhane 
kastedilir); şöyle, şu durumda. 


A göfül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


şür bul-: 


1. şür bul:-mış, -lar 

Gazel 114 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuzlu bulmak; tadı bozuk bulmak 
JI kötü bulmak, beğenmemek. 


Dehân-ı gül-şeker terkibüfie nisbetle 
sultünum 

Leb-i Şirini erbâb-ı tabi'at şür 
bulmışlar 


şür ü şa'ab: 


I.şürü şa'ab: 

Rübai 9 

Mısra:2 

Kelime Tipi: İkileme 

Gürültü ve kargaşa 1 yüksek ve 
tiz ses; cinsel ilişki durumu. 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


şür ü şağab: 


1. şür ü şağab:-ler, -le 
Gazel 299 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Gürültü ve fitne İl coşkunluk, 
kendinden geçme durumu. 


Kıyâmetler kopar küyında nâzü 
şiveden Sâbit 

Hırâmân olsa ol serv-i revân şür ü 
şağablarla 


şüre-hiz ol-: 


1. şüre-hiz ol:-sa 

Kaside 4 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Çorak toprak coşmak, çok verimli 
olmak LI hareketlenmek, hızlanmak; 
artmak, çoğalmak. 


Feyz-yâb-ı kilk-i müşg-âmizi olsa 
şüre-hiz 

Bâg-bân her hanzalında nefha-i limün 
bulur 


şüre-zâr: 


1. şüre-zârın:-ın 
Tarih 6 
Mısra: 5 
Çorak yer 11 dünya. 


Şüre-zârın feyzZ-i istihâli gül-hiz 
eyleyüp 

Düşdi bir bârân-ı ebr-i rahmet 
Anatolıya 


2. şüre-zâruli:-uh 

Kaside 19 

Mısra: 62 

Çorak yer lI sıkıntılı, keyifsiz 
durum; olgunlaşmamış gönül. 


Akıtdı çeşme-i Ab-ı Hayât-ı nazmı 
dünyâya 

Cihânuf şüre-zârufi sebze-hiz-i dil- 
güşâ kıldı 


şüriş: 


1. şürişle:-/e 

Rübai 24 

Mısra:2 

Karışıklık, kargaşalık 1 
perişanlık; telaş, acele. 


Baş urdı beyâbâna misâl-i Mecnün 
Şürişle olup rüy-be-râh-ı hâmün 


şuvâz-ı pür-tef-i düzah: 


1. şuvâz-ı pür-tef-i düzah: 

Kaside 2 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Cehennemin çok yakıcı ateşi 1 
çok büyük üzüntünün acısı. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


şübhe: 


1. şübhe: 
Kaside 31 
Mısra: 47 
Kuşku; vesvese, kuruntu. 


Ber-taraf şübhe ki sedd-i reh-i 
ümmüidüm olan 
Hâk-büsi-i sa'âdetdeki takşirümdür 


şübhe mi var (şüphe yok): 


1. şübhe mi var (şüphe yok): 
Kaside 39 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: Deyim 
Şüphe mi var. Şüphe, kuşku yok. 


Kulle-i Kâfı şikâf itmesine şübhe mi 
var 
Urıcak hışm ile tiğ-i dü-dem-i bürrânı 


şübhesiz: 


1. şübhesiz: 
Gazel 46 
Mısra: 5 
Kuşkusuz. 


Şübhesiz nân-pâre-i huşke kanâ'at 
mümteni' 

Arzü-yı nefs ile meyl-i harâm itmek de 
güc 


şücâ '-ı muzaffer: 


1. şücâ'-ı muzaffer: 

Tarih 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Üstün, galip gelmiş cesur kimse 
LI Sultan HU. Süleyman. 


Hüner-pişe Sultân Süleymân-ı Sâni 
Dilir-i mü'eyyed şücâ'-1ı muzaffer 


şühüb: 


1. şühübden:-den 

Gazel 189 

Mısra: 3 

Akan yıldızlar; kıvılcımlar 1 
coşkunluk, kendinden geçme durumu 
(Tanıkta, bu etkiyle bağırma, inleme 
kastedilir). 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ" 


şükât: 


1. şükâtın:-ın 

Kaside 37 

Mısra: 68 

Şikayetler. Hoşnutsuzluk belirten 
söz veya yazılar, yakınmalar. 
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Virme manşıb o sitem-kâra ki ma'zül 
olıcak 
İde ardumda günâhınca şükâtın irdâf 


şükr: 


1. şükr: 

Kaside 18 

Mısra: 31 

Tanrı'ya duyulan minneti dile 
getirme; mutlu bir olay veya 
durumdan, yapılan bir iyilikten 
duyulan hoşnutluğu bildirme. 


Rüzgâr oldı müsâ'id eyledüm şad şükr 
ile 

Çehre-sâyi-i der-i devlet-me âb-ı 
rüzgâr 


(Th.3:m.24| 


şükr-i bâri: 


1. şükr-i bâri: 
Kaside 41 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Allah'a şükür. 


Şükr-i Bari ki be-fetvâ-yı imâm-ı 
İslâm 

Şerbet-i şulh helâl oldı mey-i ceng 
harâm 


(T.29:.m. 4) 


şüküfe: 


1. şüküfe:-den 

Kaside 35 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Argo 

Çiçek (Tanıkta, gül söz konusu 
edilir); tabii veya belli bir üsluba göre 
yapılan çiçek motiflerine dayalı 
süsleme tarzı (Tanıkta, Divan'ın 
serlevhalarında bulunan tezhipteki 
çiçek motifleridir) 1 istek uyandıracak 
güzellikte sevgili (TBAS, 79). 


Şüküfeden nefes evlâdı hâşıl itdi yine 
“Arüs-ı bağı siterven şanurdı rih-i 
“akim 


2. şüküfe: 
Kaside 11 
Mısra: 14 
Çiçek 1 yardım. 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


şüküfe-i bâlin: 


1. şüküfe-i bâlin: 
Mütfret 142 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 
Yastığın çiçeği. Yastık kılıfındaki 


çiçek deseni 1 arg. sürekli cinsel 
ilişkide bulunan güzel kadın, hayat 
kadını (TBAS, 79). 


Firâşa girse de râm olmaz ol cefâ-âyın 
Efendi râyiha virmez şüküfe-i bâlin 





1. şüküfe-i nahl-i gazâ vir (çiçek 
virmek):-ür 

Gazel 29 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Savaş fidanının çiçeğini vermek 
JI mücadele etmenin karşılığını 
vermek. 


Ehi-i dile şüküfe-i nahl-i gazâ virür 
Bâğ-ı emelde her açılan erğavân-ı baht 


üküfe-zâr-ı felek: 


1. şüküfe-zâr-ı felek:-de 
Gazel 43 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Feleğin çiçek bahçesi 11 dünya. 


Bu çâr-bâğ-ı nevâ ib şüküfe-zâr-ı 
felekde 
Misâl-i lâle dilüm itdi dâg-dâr havâdis 


şüküfte-bahâr-ı hadika-i takdir: 


1. şüküfte-bahâr-ı hadika-i takdir: 

Kaside 11 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Takdir bahçesinin açılmış 
ilkbahar çiçeği İl bir kimsenin veya 
şeyin değerini anlayan anlayışlı 
kimse; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Nesim-menkabe düstür-ı âzer-âsârâ 
Eyâ şüküfte-bahâr-ı hadika-i takdir 


şüküh: 


1. şüküh: 
Kaside 12 
Mısra: 27 
Ululuk, görkem. 


Fer ü iclal yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


IK. 36: m. 6| 


şüküh çek-: 


1. şüküh çek:-er 
Gazel 29 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Gösteriş yapmak U kibirlenmek. 


Ol şehsüvâr-ı fitne öfüünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher inân-ı 
baht 


şüküh-ı mahşer: 


1. şüküh-ı mahşer:-i 

Kaside 10 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Mahşerin gösterişi 1 çok 
kalabalık topluluk. 


Dergeh-i eyvânınuü divânı tursun 
haşre dek 

Gösterüp hengâme-i ferr ü şüküh-ı 
mahşeri 


ümü : 


I.şümü un:-un 
Kaside 42 
Mısra: 28 
Mumlar. 


Fürüg-ı şeb-çerâğ-ı ziyneti pür-nür 
idüp her şeb 

Kanâdil ü şümü un gam degüldür 
itseler itfâ 


şürb-i ale'r-rik: 


1. şürb-i ale'r-rik: 

Gazel 337 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Aç karnına içme İİ aç karnına 
içilen şurup; aç karnına içilen şarap. 


Var mı Kânün ü Şifâ kâ'idesince 
tedbir 

Rind-i mahmür-ı meye şürb-i 'ale'r-rik 
gibi 


şürbü”l-yehüd: 


1. şürbü”l-yehüd: 

Gazel 313 

Mısra: 8 

Yahudi'nin şarap içmesi | gizli 
gizli şarap içme (OTAL, 1003). 


Çıkmaz humâr-ı Cum'a ile yevm-i 
sebtde 

Vâ'iz da müttehem gibi şürbü'l-Yehüd 
ile 


şüst ü şevk-i nokta-ı tezvir: 


1. şüst ü şevk-i nokta-ı tezvir:-e 

Kaside 4 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Yalan, ara bozuculuk lekesini 
yıkama ve parlatma | atılan iftirayı 
ortadan kaldırma. 
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Şüst ü şevk-i nokta-ı tezvire zeyl-i 
“işmetüm 

Kâleb-i hürşid-i kalbüü gibi bir şâbün 
bulur 


şüst ü şüy-ı 'ışk eyle-: 


1. şüst ü şüy-ı ışk eyle:-r 

Gazel 200 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Aşkı yıkamak, temizlemek 1 
gönüldeki lekeyi ve duyguyu yok 
etmek. 


Bir yağlı karadur lekesi rüy-ı dilde 
kim 

Çıkmaz ne deülü eyler isefi şüst ü şüy- 
ı'ışk 


şütür-i gam: 


1. şütür-i gam:-uh, -la 
Müfret 97 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Gamın devesi 11 keder yükü, acı. 


Çekilen katâr-ı 'ışkufi dil-i bi-karâra 
konuk 

Şütür-i gamuüla göülüm Develi Hişâra 
konuk 


şüyü : 


1. şüyü'1:-i 

Gazel 338 

Mısra: 18 

Duyulma, yayılma, bilinme; bir 
mala ortak olanlardan her birinin 
hissesinin o malın bütününe yayılmış 
olması İl pınar, kaynak; köken, doğuş 
yeri. 


Bu defilü feyz gelür kalbe Sâbitâ 
ammâ 
Bilinmiyor neredendür şüyü'ı Nil gibi 


1/1 


e 
tâ/ta: 


1. ta: 

Gazel 272 

Mısra: 8 

Değin, dek, kadar. Bir fiilin, 
hareketin, şeyin başaldığı veya son 
bulduğu noktayı zaman ve uzaklık 
açısından abartılı bir şekilde bildiren 
SÖZ. 


Zehr-i hasedi düşmenüü ef'1 gibi 
gitmez 

Ta çıkmayıcak rühı kamiş-i 
bedeninden 


IG. 137: m.2;G.187:m.21;G. 242: 
m.5;G.272:m.2;K.41:m.10;G. 
173:m.5; G.107:m.3;G.214:m.3; 
G.226:m.17;K.45:m.6;T.lI:m.6; 
Th.3:m.14;G.89:m.13:;G.107:m. 
3) 


2.tâ: 

Tahmis 1 

Mısra: 5 

Beri. Bir filin, hareketin, şeyin 
başaldığı veya son bulduğu noktayı 
zaman ve uzaklık açısından abartılı 
bir şekilde bildiren söz. 


Tâ ezelden imiş ey meh-rü senüüle 
irtibat 

Tâ-be-key çeşmüüde bu hünilik ey 
mest-i siyâh 


(G.199:m..9; G.305:m. 7) 


3.tâ: 

Kaside 43 

Mısra: 165 

Değin, dek, kadar. Bir fülin, 
hareketin, şeyin başaldığı veya son 
bulduğu noktayı zaman ve uzaklık 
açısından abartılı bir şekilde bildiren 
söz; öyle ki. 


Tâ selâtin-i cihâna farz ola emr-i cihâd 
Alet-i tig ü tüfeng ü cünd-i cengâver 
gibi 


4. ta: 

Gazel 345 

Mısra: 8 

Dek, değin, kadar. Bir filin, 
hareketin, şeyin başaldığı veya son 
bulduğu noktayı zaman ve uzaklık 
açısından abartılı bir şekilde bildiren 
söz ll tam, tam olarak. 


Seni seyr itmek içün keşti-i deryâda 
begüm 
Çakdılar ta serene bir iki kazık bâbı 


5.ta: 
Kaside 18 
Mısra: 85 


Öyle ki. 


Ta ola gerdide-i dest-i kaZâ-yı lem- 
yezel Geldi hengâm-ı du'â-yı 
müstecâb-ı rüzgâr 


IK.8:m.14;L.6:m.6;K.13:m. 
107) 


6. ta: 
Kaside 20 
Mısra: 19 
Dek, değin, kadar 11 tıpkı, aynen. 


Fenn-i suhen-veride elüf ta bu 
mertebe 

“Arz eylemez misin yed-i tülâ-yı 
kudreti 


T.ta: 
Kaside 8 
Mısra: 48 
Öyle, o kadar, o derece. 


“Anberin gisü-yı cânâneyi cârüb itmiş 
Kapusında bula tâ pâye-i mih-ter 
sünbül 


tâ be-hengâm-ı telâki (kıyâmete 
kadar): 


1. tâ be-hengâmr-ı telâkı (kıyâmete 
kadar): 

Tarih 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Buluşma, kavuşma zamanına 
kadar ll kıyamete kadar; dünya 
durdukça, uzunca süre. 


Afa bir dost-kâni şundı devrân 
Ayılmaz tâ be-hengâmr-ı telâk 


tâ be-mahşer (kıyâmete kadar): 


1. tâ be-mahşer (kıyâmete kadar): 
Tarih 38 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
Mahşer gününe kadar 1 kıyamete 
kadar, dünya durdukça, uzunca süre. 


Ola bu hayr-i câri tâ be-mahşer dâ'im 
ü bâki 
İde dillerde câri zikr-i hayrın Hazret-i 
Mevlâ 


tâ key: 


1. tâ key: 
Gazel 24 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ne zamana kadar. 


Tâ key harif-i âteş-i dâğ olsun 'andelib 
Ey döydi şiddete yüzi ağ olsun 
“andelib 


tâki: 


I.tâki: 
Kaside 4 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Ne zaman ki, ki o zaman. 


Tâ ki bir meh-pârenüü şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıldızın düşkün 
bulur 


IK.4:m.89;K.4:m.91;K.4:m.94; 
K.4:m. 96| 


2.tâki: 
Kaside 10 
Mısra: 99 
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Kelime Tipi: - 
Öyle ki. 


Tâ ki bâd-ı şurta-ı tevfik ile bii yılda 
bir 

Devr ide gâhi murâd üzre bu çarh-ı 
çenberi 


IK.36:m.51;K.31:m.83 


3.tâki: 
Kaside 45 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Öyle ki; bu şekilde, böylece. 


Her menâr oldı birer şâtır-ı zerrin- 
kemer 
Şadr-ı a'zamla ola tâ ki terâvihe revân 


4.tâki: 

Kaside 37 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Bu şekilde, böylece; yeter ki, 
sonunda. 


Tâ ki ahkâm-ı kazâ mesned-i 
peygamberde İde bir dâver-i hayrü”l- 
halefi istihlâf 


5.tâki: 
Kaside 32 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Çünkü. 


Devlet ile “işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


ta kim: 


1. ta kim: 
Kaside 20 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Öyle ki 1 başka zaman. 


Ta kim semend-i tab -ı melâ ik-hırâm- 
ınazm 

Cevlân-geh ide vâdi-i pehnâ-yı 
midhatı 


ta'ab: 


1. ta'abla:-/a 
Terci-bend 1 
Mısra: 11 
Yorgunluk; sıkıntı, eziyet. 


“Azlüü görüp bu güne ta'abla 
tekellüfin 

Cân çekmesün mi âlem-i naşbuü 
te essüfin 


ta'ab çek- (sıkıntı çekmek): 


1. ta'ab çek (şıkıntı çekmek):-sün 

Gazel 183 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yorulmak; sıkıntı, zahmet 
çekmek. Zorluk veya yoksulluk içinde 
yaşamak. 


Çekmesün gamze ta'ab bulmada bir 
yir mahfüz 

Turıyor çekmece-i sinede hançer 
mahfüz 


ta'ab vir- (şıkıntı vermek): 


1. ta'ab vir (şıkıntı vermek):-miş 
Kıt'a 36 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Yorgunluk vermek; sıkıntı vermek 
JI tedirgin etmek, bunaltmak. 


“İzzeti virmiş idi câna ta'ab 
Kurtılup ol kederden olduk dinç 


ta'acüb: 


1. ta'acüb: 

Kıt'a 4 

Mısra: 3 

Şaşırma, hayret etme İİ çok, 
fazla. 


Gönül itmiş ta'acüb sahti-i kurş-ı dil-i 
yâre 

Bilür mermer unındandur dakik-i hâşş- 
ı menhülı 


ta'addüd-i emvâc: 


1. ta'addüd-i emvâc: 

Gazel 85 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dalgaların sayısızlığı 11 Allah'ın 
tecellileri; arg. çok fazla sarhoş olma, 
kendinden geçme; çok fazla, hile, 
düzen (TBAS, 83). 


Şüretdedür ta addüd-i emvâc Sâbitâ 
Ma'nâ-yı bahr-ı vahdete bak bir degül 
midür 


ta ahhüd eyle-: 


1. ta'ahhüd eyle:-se 

Kaside 33 

Mısra: 93 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) yapacağına dair söz 
vermek; üstlenmek. 


Ta 'ahhüd eylese hıfzı giyâh-ı şahrâya 
Hevâ olurdı memerr-i semüma sedd-i 
sedid 


ta'alluk it-: 


1. ta'alluk it:-se 
Kaside 42 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
İlgi göstermek 11 bakmak. 


Ta alluk itse çeşm-i ihtiyâtı hıfz-ı 
deryâya 

Olurdı her habâbı sengden bir hâven-i 
yektâ 


ta'alluk ol-: 


1. ta'alluk ol:-sa 

Gazel 351 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

İlgi, bağ bulunmak; asılmak 1 
sarkıtılmak; bahane, vesile olmak. 


Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


ta arruZ nâhunın imdâdın kat it-: 


1. ta'arruZ nâhunın imdâdın kat' 
it:-dü, -m 

Gazel 318 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Şiddetle saldıran, çatışan 
tırnağın gücünü kesmek 1 artan nefsi 
arzuları dizginlemek. 


Ta arruZ nâhunın kat" itdüm imdâdın 
görüp gaybuf 

Kesildükçe tama' tırnakları çıkdı 
benânumda 


tâ'at: 


1. tâ'at: 
Kaside 42 
Mısra: 97 
İbadet. 


“İbâdet sende tâ'at sende havf-ı âhiret 
sende 

Kerâmet sendedür ben lâf-ı şeyhi 
eylemem ısğâ 


2.tâ'atını:-ı, -n, -ı 
Gazel 248 
Mısra: 10 
İbadet II görev, hizmet. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ atını niyyet eyledüm 


ta ayyüş it-: 


1. ta'ayyüş it:-me, -de 
Gazel 152 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yaşamak, geçimini sağlamak. 
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Piyâz-ı bedr ile milh-i nücümi hVâna 
koyup 

Ta ayyüş itmede bir baş şoğanla çarh-ı 
hasis 


tab: 


1. tab'ı:-ı 
Kaside 10 
Mısra: 55 
Yaradılış, tabiat. 


Tab'ı kim gencine-i lâ-reyb-i sırru”l- 
gaybdur 
Hâme-i nazmıdur anufi iki başlı ejderi 


2. tab'una:-u, -a 
Gazel 184 
Mısra: 9 
Yaradılış, tabiat (Şairlik tabiatı, 


gücü). 


Hezâr ahsent Sâbit tab'ufia heb itdi 
yaranı 

Bu gevher-pâre ol gencine-i 'irfândan 
mahzüz 


IK.5:m.27;K.16:m.90;K.39:m. 
91; G.138:m. 9) 


3. tab'a:-a 

Gazel 155 

Mısra: 9 

Yaradılış, tabiat (Şairlik tabiatı, 
gücü) 1 şairler. 


Şu rukye-hVân-ı kalem tab'a ne okur 
üfürür 

Mü 'essir olmada Sâbit füsün nefes-be- 
nefes 


4. tab'uma:-um, -a 

Tarih 30 

Mısra: 11 

Yaradılış, tabiat (Şairlik tabiatı, 
gücü) 1 güç, takat; sıkıntı, ızdırap (tâb 
vü) 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vay zibâ oğlum 


5. tab'uma:-um, -a 

Kaside 17 

Mısra: 98 

Yaradılış, tabiat (Şairlik tabiatı) 
II sıkıntı, ızdırap (tâb pl). 


“Acizem hakk-ı edâ-yı suhen-i 
vaşfufida 

Tab'uma her ne kadar olsa ma'âni 
mülhem 


IK. 32: m. 56) 


6. tab'um:-um 
Kaside 19 
Mısra: 69 
Yaradılış, tabiat (Şairlik tabiatı, 


gücü) 1 manevi olgunluğa ulaşmış 
gönül. 


N'ola tab'um güzel gösterse rüy-ı 
şâhid-i nazmı 

Anı rüşen-ger-i idrâk Mir'âtü'ş-şafâ 
kıldı 


IK. 19:m.81;K.19:m. 85) 


tab'-ı âteşin: 


1. tab'-ı âteşin: 

Gazel 25 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Ateş gibi yakıcı, ateşli yaratılış 1 
canlı, etkili sanat, şairlik. 


Nedür bu sende olan tab'-ı âteşin Sâbit 
Sihir makülesi sözler bulur 'acib ü 
garib 


tab'-ı âteş-pâre: 


1. tab'-ı âteş-pâre:-s, -i, -n, -den 

Gazel 187 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Ateş parçasının tabiatı 1 yol 
gösteren, çalışkan kimsenin tabiatı; 
Râmi Mehmed Paşa'nın tabiatı. 


Şevk ile tâb-âver-i vaşf olmayup yandı 
dili 

Tab'-ı âteş-pâresinden idicek güftâr 
şem' 


tab'-ı bülend: 


1. tab'-ı bülend:-üm, -le 

Kaside 31 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Yüce tabiat, yaradılış 1 hüner, 
yetenek. 


AÂsümün tab'-ı bülendümle mübâhât 
eyler 

Dir ki Sâbit benüm 'allâme-i 
nihrirümdür 


tab'-ı cihân-gir: 


1. tab'-ı cihân-gir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı hükmü altına alan tabiat 
JI meşhur şairlik tabiatı. 


Hüsrev-i mülk-i hüner tab -ı cihân- 
girümdür 
Tercemân-ı suheni hâme-i tahrirümdür 


tab'-ı derrâk: 


1. tab'-ı derrâk:-üm 

Kaside 40 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Çabuk anlayan yaradılış, 
anlayışlı tabiat 11 üstün şairlik tabiatı. 


Garib âyine-i 'âlem-nümâdur tab'-ı 
derrâküm 
Cemâl-i şâhid-i gayb-ı ma'ânı anda 
peydâdur 


tab -ı dil-firib: 


1. tab'-ı dil-firib: 

Gazel 60 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönül aldatan, alımlı yaratılış, 
huy TI beğenilen sanat, şür tarzı. 


Kopardı ravZa-ı endişeden yine bir gül 
Görürse Sâbit ider tab'-ı dil-firibe 
hased 


tab -ı kelil: 


1. tab'-ı kelil:-üm 

Kaside 38 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Körleşmiş tabiat, huy 1 bazı 
şeyleri gözden kaçırma, onlara 
değinmeme durumu, yetersizlik 
(Tanıkta, Bahri Mehmed Paşa'nın 
niteliklerinin tamamını sıralayamama 
hâli kastedilir) değeri, yeteneği veya 
eski parlak durumu azalmış şiir yazma 
gücü. 


Bu ikdâmum dahi emr-i şerife 
imtisâlendür 

N'ola tab'-ı kelilüm itse takşir nedür 
isti fâ 


tab -ı memdüh: 


1. tab'-ı memdüh: 

Kaside 41 

Mısra: 154 

Kelime Tipi: - 

Övülen kişinin tabiatı, huyu 
(Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa'nın tabiatı kastedilir). 


Sâbitâ faşl-ı temâm ü varak-ı digerdür 
Tab'-ı memdüh gibi nâzük ü terdür 
hengâm 


tab -ı nazm-âver: 


1. tab'-ı nazm-âver: 

Kaside 16 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Şiir getiren tabiat 11 üretken, 
yaratıcı şairlik tabiatı. 
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Benüm de bahtum açılsa da görseüüz 
bir kez 
Neler iderdi sitâyişde tab'-ı nazm-âver 


tab'-ı pâk: 


1. tab'-ı pâk:-i, -dür 
Kaside 10 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Temiz, saf yaradılış. 


Kuvvet-i kudsiyye-i feyz ile tab'-ı 
pâkidür 

Bi-tekellüf “âlem-i endişenüü vahy- 
âveri 


tab'-ı pâkize-i dânâ-dil: 


1. tab'-ı pâkize-i dânâ-dil:-e 
Gazel 145 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Aydın gönüllü ve temiz tabiatlı 
(kimse). 


Tab'-ı pâkize-i dânâ-dile kasvet 
düşmez 
Öyle mir'ât-ı muşaffâya küdüret 
düşmez 


tab'-ı secencel-gün: 


1. tab'-ı secencel-gün: 

Kaside 4 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Ayna sıfatlı tabiat, huy 1 güzeli 
çirkini, iyiyi kötüyü ayıran kimse 
(Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 
Efendi). 


Şüret-i her nik ü bed mir'âtda ma lüm 
olur 

Zişt ile zibâyı ol tab'-ı secencel-gün 
bulur 


tab'-ı selmân: 


1. tab'-ı selmân: 

Kaside 39 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Selmân 'ın tabiatı (Selmân-ı 
Sâveci, XIV. yüzyılda yaşamış İranlı 
şairdir. Terkipte onun şairlik tabiatı 
kastedilir). 


Yine vaşfında zebünsun tutalum sende 
imiş 

Tab'-ı Selmân ü dem-i Muhteşem-i 
Kâşani 


tab -ı sühan: 


1. tab'-ı sühan:-dur 
Kaside 7 
Mısra: 39 


Kelime Tipi: - 
Söz tabiatı, üslup 1 şairlik. 


Yegâne tab '-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüfi inşâd 


tab'-ı zer-düz: 


1. tab'-ı zer-düz:-um 

Kaside 3 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Sırma işleyici tabiat; altın yaldız 
süslenmiş mizaç U süslü, güzel şairlik 
tabiatı; güzel, değerli huy. 


Kifâyet eylese eylerdi tab'-ı zer- 
düzum 
Kumâş-pâre-i cân-ı 'azız ile tezyıl 


tab: 


1. tâb: 
Gazel 318 
Mısra: 14 
Tazelik, canlılık 1 sabır. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb üne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


tâb-ı germ-âbe: 


1. tab-ı germ-âbe: 

Kaside 12 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Hamamın sıcaklığı 1 hamamda 
kurulan samimiyet. 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân 
geliyor 

Üfleyüp âteş-i hüsni “ulüvv-efşân 
geliyor 


tâb-ı ruh-ı dildâr: 


1. tâb-ı ruh-ı dildâr:-wi 

Gazel 218 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin yanağının harareti, 
parlaklığı 11 sevgilinin yanağının 
ateşi; sevgilinin yanağının kırmızılığı. 


Geçmese ısıcağı tâb-ı ruh-ı dildârufi 
Böyle germiyyeti olmazdı bizüm 
hammâmufi 


tab-ı rüze: 


1. tâb-ı rüze:-y, -le 

Gazel 218 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Oruca sabretme 11 gündüzün 
aydınlığı, güneşin doğması. 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmuü 

Bir kaşık kanına zâhid şuşaduü mı 
câmufi 


tâb-ı temüzi: 


1. tâb-ı temüzi: 

Kıt'a 33 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Temmuz ayının sıcaklığı, ışığı 1 
temmuz ayında vuran yakıcı Güneş 
ışığı; sevgilinin yüzünün, yanağının 
ateşi, parıltısı. 


Yâ Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


tâb-ı vişal: 


1. tâb-ı vişâl: 

Gazel 319 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma sıcaklığı 11 birlikte 
olmak için duyulan şiddetli arzu. 


Germiyyet-i derüna şovukluk 
virilmeden 
Kızdursa müşterisini tâb-ı vişâl ile 


taba: 


1. tab'a: 
Gazel 119 
Mısra: 2 
Doğal olarak, hâliyle. 


Rakib rah-güzârufida hâk olur toz olur 
Gubâr-ı gam getirür tab'a halkda söz 
olur 


tabak: 


1. tabak: 

Tarih 44 

Mısra: 4 

Yiyecek koymaya yarar, az derin 
ve yayvan kap 1 Güneş ve Ay. 


Mihr ü meh şanma Sidre-hVân-ı felek 
“Arz ider iki zer-nigâr tabak 


tabak-ı behcet: 


1. tabak-ı behcet:-i 
Gazel 66 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Argo 
Güzellik, sevinç tabağı 1 
sevgilinin güzel yüzü; arg. kalça. 


Zann itme sefidâcıdur iksiri-i hüsnü 
İtmiş tabak-ı behceti sim-âbını taş Td 


tabak-ı şehd-i muşaffa: 
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1. tabak-ı şehd-i muşaffa: 

Kaside 41 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Saf duruma getirilmiş balın 
tabağı 11 barış antlaşmasının yapıldığı 
halka şeklindeki topluluk. 


Tabak-ı şehd-i muşaffâ mı degül şüret- 
izil 

Zarf-ı helvâ mı degül hey'et-i tabl-ı 
aram 


tabak-âbâdiı: 


1. tabak-âbâdidür:-dür 

Gazel 208 

Mısra:2 

Kıymetli yazı kağıdı, kağıt 
yaprağı; bayındır, şenlikli yer; tabak 
dolusu yiyecek. 


Kesretinden ak sâdeyle gelen 
cânânenüü 

Bir tabak-âbâdidür şahrâsı 
Kâğıdhânenüü 


tabakçe-i sim: 


1. tabakçe-i sim: 

Kaside 35 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Gümüşten küçük tabak 1 beyaz 
gülün açan yaprakları; beyaz, az 
miktarda şarap tortusu. 


İdince şişe-i goncayla jâle reşş-i gülâb 
Gül-i sefid dutar altına tabakçe-i sim 


taban kak-: 


1. taban kak:-up 

Kaside 4 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Yayan yürümek (TS, 200) U belli 
bir amaçla hareket etmek, kendini 
geliştirmek. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


tâbânı / tabanı kaldur: 


1. tâbânı kaldır:-up 

Gazel 256 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Işığını, parlaklığını yitirmek 1 
(4y) batmak, ufkun altına inmek; (bir 
kimse veya şey) güzelliğini, 
çekiciliğini kaybetmek; ayağın yere 
basan tarafını kaldırmak, ayaklanmak; 
koşarak kaçmak, uzaklaşmak. 


Gösterince rüyın ol meh-pâre tarf-ı 
bâmdan 

Kaldırup tâbânı ilindürdi mâh 
ahşâmdan 


2. tâbânı kaldır:-ur, -dı 

Mütfret 95 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Işığını, parlaklığını yitirmek 1 
(4y) batmak, ufkun altına inmek; (bir 
kimse veya şey) güzelliğini, 
çekiciliğini kaybetmek; ayağın yere 


basan tarafinı kaldırmak, ayaklanmak; 


koşarak kaçmak, uzaklaşmak. 


Bu ra'nâlıkla mektebe eger ey Yüsuf-ı 
sanı 

Göreydi mihr-i rüyufi kaldırurdı mâh 
tâbânı 


3. tâbânı kaldır:-a 

Kaside 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Işığını, parlaklığını yitirmek 1 
ayağın yere basan tarafını kaldırmak, 
ayaklanmak; (Ay) batmak, ufkun 
altına inmek; koşarak kaçmak, 
koşmaya başlamak; bitmek, sona 
ermek. 


“Aceb mi kaldıra tâbânı hVâce-i 
Şa'bân 
Eritdi bedrecigin şehrde ne kâl ü ne kil 


tabanı taya-: 


1. tabanı taya:-sun 

Gazel 55 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyi bir nesnenin) ayağına, 
dibine yaslamak 11 ayak diremek. Bir 
düşünceyi, bir davranışı sonuna kadar 
sürdürmek, kendi tutumundan 
şaşmamak; büyük şarap kadehi olan 
deve tabanını birkimsenin/ şeyin 
yanuna koymak. 


Mubhtesib darb ile 'işret-kededen 
kaldıramaz 

Tayasun pây-ı hüm-ı bâdeye tabanı 
kadeh 


tâb-âver-i vaşf olma-: 


1. tâb-âver-i vaşf olma:-y, -up 

Gazel 187 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin, bir kimsenin) 
niteliklerini (dile getirmeye) gücü 
yetmemek, dayanamamak. 


Şevk ile tâb-âver-i vaşf olmayup yandı 
dili 

Tab'-ı âteş-pâresinden idicek güftâr 
şem' 


tâbe-i nuhâs: 


1. tâbe-i nuhâs: 

Kaside 13 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Bakır tava ll ilgi, yardım 
görmemiş kimse. 


İksir-i şemmesin ki eger tâbe-i nuhâs 
Manzüruü olsa tâs-ı zer-i âfitâb olur 


tâ-be-key: 


1. tâ-be-key: 
Gazel 193 
Mısra: 6 
Ne zamana kadar. 


Cânumı yakmakdasın âhir devâ 
keydür diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


IG.241:m.2;K.10:m.96;K.43:m. 
163; K.46:m.24;Th.I:m.6) 


tâbende: 


1. tabende: 
Gazel 21 
Mısra: 2 
Parlayan, ışık veren. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


2. tâbende: 
Kaside 10 
Mısra: 38 
Parlayan, ışık veren 1 gösterişli. 


Asümân-ı kadr ü câhufi afitâb-ı rüşeni 
Burc-i 'izz ürif atü tâbende mâh-ı 
enveri 


tâb-hâne: 


1. tâb-hâne: 

Gazel 99 

Mısra: 7 

Ocak veya soba ile ısıtılan kışlık 
yer; İmâretlerin yanında İstanbul'a 
gelen fakir kimselerin iş buluncaya, 
zayıf ve güçsüzlerin, hastahaneden 
çıkanların sağlıklarını kazanıncaya 
kadar barınmaları için yapılmış hayır 
kurumu 1 dünya; tekke. 


Bu tâb-hâne maştaba-ı 'ışkdur göfül 
Diller şerâb-ı nâb ü cigerler kebâb olur 


2. tâb-hâne: 
Gazel 224 
Mısra: 7 
Ocak veya soba ile ısıtılan kışlık 
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yer; İmâretlerin yanında İstanbul'a 
gelen fakir kimselerin iş buluncaya, 
zayıf ve güçsüzlerin, hastahaneden 
çıkanların sağlıklarını kazanıncaya 
kadar barınmaları için yapılmış hayır 
kurumu İl dünya; tekke; arg. hamam 
veya genelev (Sıcaklık ve acı ilgisiyle). 


Şu tâb-hâne misafirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferüi 


tâb-hâne-irencü anâ: 


1. tâb-hâne-irencü anâ:-da 
Kaside 11 
Mısra: 160 
Kelime Tipi: - 
Eziyet ve zahmetin hayır kurumu 
Ji zahmet ve güçlük çekilen dünya. 


Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar 
ise 
Şu tâb-hâne-i renc ü 'anâda işte fakir 


tâb-hâne-i şehr: 


1. tâb-hâne-i şehr:-i 

Gazel 191 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şehrin kış evi, misafirhânesi; kış 
ayı. 


İtdüm bu tâb-hâne-i şehri fedâ-yı bâğ 
Min-ba'd sâğar ü mey ü gülşen-sarây-ı 
bâğ 


tâbi ol-: 


1. tâbi' ol:-up 

Gazel 248 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

(Bir şey veya kimseye) uymak, 
onun şartlarına göre hareket etmek; 
birinin emri veya hâkimiyeti altında 
olmak. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ'atını niyyet eyledüm 


tabiat: 


1. tabiat: 

Gazel 133 

Mısra: 10 

Doğa; huy, yaradılış 1 insanlar; 
âşıklar. 


Ne tozlar kopdı hüsnü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufdan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


2. tabi'at: 
Tarih 32 
Mısra: 10 
Doğa; huy, yaradılış 11 insanlar. 


Nişâb-ı kahve gibi naşbı virdi tâze 
hayât 

Tabi'at olmış iken semmr-i kahr ile 
mesmüm 


tabi ât-ı şu ârâ: 


1. tabi'ât-ı şu'ârâ:-y, -ı 

Gazel 261 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şairlerin karakteri, huyu 1 
şairlerin sanatı. 


Tabi 'ât-ı şu ârâyı ne afiladufi Sâbit 
Bilür misüü suhenüfi mülhimi sürüş 
idügin 


tabiat ol-: 


1. tabi'at ol:-dı 
Kaside 2 
Mısra: 32 
Kelime Tipi: - 
Huy olmak, huy hâline gelmek. 


Bu fitne-gehde takâzZâ-yı hırş-ı piriden 
Tabi'at oldı bafia mukteZâ-yı nefs-i 
“anüd 


tabib: 


1. tabibüm: -üm 

Gazel 193 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Doktor, hekim 1 usta hilekar, 
hırsız kimse (TBAS, 92); hilekâr 
sevgili (Hem âşığın derdine derman 
olacak olan hem de hilesiyle onun 
gönlünü çalan sevgilidir). 


Cânumı yakmakdasın âhir devâ 
keydür diyüp 

Ey tabibüm tâ-be-key bu 'âşık-ı ser- 
bâza dâğ 


IG. 165: m. 10) 


3. tabiblerün:-ler, -üü 

Gazel 224 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Doktor, hekim U usta hilekar, 
hırsız kimse (TBAS, 92); hilekârsevgili 
(Hem âşığın derdine derman olacak 
olan hem de hilesiyle onun gönlünü 
çalan sevgilidir); mürşit. 


Mariz-i derd-i dile kavl ü bevli 
yeksândur 
Suhen-fürüşi-i kârürede tabiblerü 


tabib-i bâd-ı çemenzâr: 


1. tabib-i bâd-ı çemenzâr:-a 
Gazel 150 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Argo 
Çimenliğin rüzgarının doktoru 1 


gül bahçesinin havasını değiştiren şey, 
ilkbahar mevsimi; gezinti yeri veya 
meyhanedeki çekici, hilekar kimse 
(Argo olan doktor kelimesi için biz. 
TBAS, 92); hilekâr sâki, hilekâr 
sevgili. 


Göğüülde yâre hevâlandı herçi-bâd- 
âbâd Tabib-i bâd-ı çemenzâra keşf-i 
râz iderüz 


tabib-i çarh: 


1. tabib-i çarh: 

Gazel 277 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Feleğin doktoru 1 iki yüzlü talih, 
bahi; hilekar, aldatıcı sâki, sevgili 
(Argo olan doktor kelimesi için biz. 
TBAS, 92). 


Tabib-i çarh devâ şüretinde şerbetler 
Helâk-i “âşık-ı bimâra çok 'ameldür 
bu 


tabib-i çarh-ı dün: 


1. tabib-i çarh-ı dün: 

Gazel 140 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Alçak feleğin doktoru 1 kötü 
talihe neden olan hilekar, ikiyüzlü 
talih (Argo olan doktor kelimesi için 
bkz. TBAS, 92). 


Nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı 
dil-i zâra 

Tabib-i çarh-ı dün bir merhem-i 
bihbüd göstermez 


tabib-i dehr: 


1. tabib-i dehr: 

Gazel 303 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Dünyanın doktoru; zamanın 
doktoru 11 dünyanın, zamanın hilekar 
kimsesi (TBAS, 92); hilekar, aldatıcı 
sevgili (Hem âşığın derdine derman 
olacak olan hem de hilesiyle onun 
gönlünü çalan sevgilidir); gökyüzü 
(Aydınlanıp kararması, havayı ısıtıp 
soğutması açısından ikiyüzlüdür); 
ikiyüzlü, hilekar talih. 


Tabib-i dehr çok mı kara başsa dest-i 
hikmetle 

Üşütmiş ayağın şehre gelürken cüy bir 
yerde 


tabib-i dil; 


1. tabib-i dil:-üü 
Gazel 332 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Gönlün doktoru U arg. gönül 
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hırsızı (TBAS, 92); aldatıcı, hilekar 
sevgili. 


Bilindi nokta-i la'lüüden ol tabib-i 
dilüü 

Bu haste-i gama şekk üzredür şifâda 
gibi 


tabib-i dil ü cân: 


1. tabib-i dil ü cân: 

Gazel 45 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönül ve canın doktoru U âşığın 
derdine derman olacak sevgili; arg. 
gönül ve can hırsızı (TBAS, 92); 
hilekar, aldatıcı sevgili. 


Bir senüfi gibi tabib-i dil ü cân 
destinden 

Hiç ölmek gibi yok 'âşık-ı nâ-çâra 
“ilâc 


tabib-i gamze-i yâr: 


1. tabib-i gamze-i yâr:-e 

Gazel 158 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin süzgün, yan bakışının 
doktoru 11 arg. sevgilinin hilekar, 
aldatıcı yan bakışı (TBAS, 92). 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hasteü gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


tabib-i himmet: 


1. tabib-i himmet:-i, -nü 

Kaside 2 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Yardımın doktoru 11 çare olan 
manevi yardım (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'in şefaati kastedilir). 


Tabib-i himmetinüfi zahm-kâri-i 
cürme 

Zımâd-ı re'fetidür turfe merhem-i 
bihbüd 


tabib-i 'ışk: 


1. tabib-i 'ışk:-da 

Gazel 304 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Aşk doktoru 1 aşk hırsızı (TBAS, 
92); hilekar, aldatıcı sevgili (Hem 
âşığın derdine derman olacak olan 
hem de hilesiyle onun gönlünü çalan 
sevgilidir); ikiyüzlü, hilekar talih. 


Tabib-i 'ışkda tedbir var mıdur Sâbit 
Bu haste 'aşıkı ağyâr yâre geçmemege 


tabib-i maraZ-ı am ü mizâc-ı 
eyyâm: 


1. tabib-i maraZ-ı âm ü mizâc-ı 
eyyâm: 

Kaside 41 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Halkın derdine çare bulan ve 
zamanın iyileşmesini sağlayan tabip 1 
Sadrazam Amcazâde Hüseyin Paşa. 


Şadr-ı “İsi-nefesâ Aşaf-ı Hızr-âsârâ 
Ey tabib-i maraZ-ı 'âm ü mizâc-ı 
eyyâm 


tabib-i nâz: 


1. tabib-i nâz:-i 

Gazel 83 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Naz doktoru, nazlı doktor 1 çok 
nazlı, aldatıcı kimse (TBAS, 92); 
işveli, hilekar sevgili (Hem âşığın 
derdine derman olacak olan hem de 
hilesiyle onun gönlünü çalan 
sevgilidir). 


Göğüülde zahmını muhtâc-ı merhem 
itdi diyü 

Tabib-i nâzı dahi gamzeye te essüf 
ider 


tabib-i renc-i şenâ'at: 


1. tabib-i renc-i şenâ'at: 

Kaside 3 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Kötülük eziyetinin doktoru 11 dini, 
manevi açıdan kişiyi iyiye yönelten 
rehber; Hz. Muhammed. 


Nakib-i genc-i şefâ'at emir-i şadr-ı 
kabül 

Tabib-i renc-i şenâ'at habib-i Rabb-i 
celil 


tabih: 


1. tabib: 

Gazel 58 

Mısra: 6 

Ateş yapan, ateşli (şey) İİ ilaç, 
çare (Tabih ile ateşli sıtma manasına 
gelen hummâ-yı tabih kastedilerek 
müsellesin onunla aynı etkiyi 
göstermesi açısından tanıkta 
kullanılır). 


Hummâ-yı rub'-ı guşşa vü gam 
mübtelâsına 
Sâkı münâsib idi müselles gibi tabih 


tabii: 





1. tabi'idür:-dür 

Kaside 10 

Mısra: 31 

Yaradılış gereği; doğal, olağan, 
alışılmış. 


Ol ki erbâb-ı kemâl icmâ'ı üzre 
tabi Idür 

Hayl-i i'câz-âferinân-ı cihânuü 
mefhari 


ta bir-i dil-keş: 


1. ta'bir-i dil-keş:-/e 
Kaside 18 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Gönül çekici ifade. 


Ol ki bu ta'bir-i dil-keşle ider ta'rifini 
Na t-hVân-ı câmi -i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr 


ta bir it-: 


1. ta'bir it:-e, -me, -m 
Kaside 12 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İfade etmek, anlatmak 1 
nitelendirmek. 


Habbezâ neş'e-i kudsiyye ki ta'bir 
idemem 

Eserinden göğüüle hâlet-i vicdân 
geliyor 


IK. Il: m. 116) 
tâbiş-i gül: 


1. tâbiş-i gül:-den 

Gazel 214 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gülün parlaması LI sevgilinin 
yanağının parlaması. 


Gül-goncadaki jâle degül tâbiş-i 
gülden 
Sâbit yüregi yağı erür bülbül-i zâruü 


tabl-ı beşâret çal-: 


1. tabi-ı beşâret çal:-dı, -lar 

Tarih 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Müjde davulu çalmak 1 müjdeli 
haberin belirtisi görülmek; 
nevbet/nöbet davulu çalmak. (Cülus 
töreni nedeniyle) mehter takımının 
gösteride bulunması. 


Ra'd şanmaf çarhdan tabl-ı beşâret 
çaldılar 
Lerze virdi çar-tâk-ı “âleme âvâz-ı küs 
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2. tabl-ı beşâret çal-:-ma, -&, -a 

Kaside 23 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Müjde davulu çalmak H müjdeli 
haberin belirtisi görülmek; 
nevbet/nöbet davulu çalmak (Savaş 
sonrası elde edilen zafer nedeniyle) 
mehter takımının gösteride bulunması; 
inlemek, yüksek ses çıkarmak; 
sevinmek, eğlenmek. 


Çalındı nevbet-i 'azm âsitângâh-ı 
mu 'allâda 

Felek tabl-ı beşâret çalmağa hâzır 
müheyyâdur 


tabla: 


1. tablayı:-y, -: 

Gazel 2 

Mısra: 4 

Satıcı vb.nin kullandığı tahtadan 
tepsi 1 gönül. 


Nefha-i hulkınufi 'attâr bilür kıymetini 
Şemmesin aldı idüp tablayı bâzâra 
fedâ 


IK. 45: m. 25) 


tabla-i hâle: 


1. tabla-i hâle:-y, -/e 

Kaside 3 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Halenin tepsisi 11 ayın yuvarlak 
yüzeyi. 


Çıkardı tabla-i hâleyle nışfın iftâra 
Bakiyye halkayı imsâke çekdi çarh-ı 
bahil 


tabla-ı simin: 


1. tabla-ı simin:-e 

Gazel 57 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gümüşten, gümüşe benzer tepsi 1 
gümüş tepsi gibi beyaz yüz, parlak 
yanak. 


Befizemez mi ol gubâr-ı hatla ey 
âyine-ruh 

Bir sevâdı hurde düşmiş tabla-ı simine 
ruh 


tabla-i zer: 


1. tabla-i zer: 

Kaside 9 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Altın tepsi (Tanıkta, parlak Ay'a 
benzetilir). 


Kamerle hâle degül şeb-be-şeb alup 
Nâhid 
Simâtına götürür tabla-i zer üzre rağif 


tablak: 


1. tablak: 

Gazel 189 

Mısra: 3 

Satıcı vb.nin kullandığı tahtadan 
tepsi (Tanıkta, kadeh tepsisi söz 
konusudur); dümbelek, darbuka 
(Tanıkta, kudümden bahsedilir). 


Mâhdan tablak şühübden nây-ı süzân 
eyleyüp 

Pir-i devrân deff-i hâleyle ider her şeb 
semâ' 


tâbür: 





1. tâbürini:-, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra:2 

İnsan topluluğu; dört bölükten 
kurulan askeri birlik; düşmana her 
taraftan karşılık verebilen birbirine 
sırtını dönmüş kare şeklinde asker, top 
vb. topluluğu. 


Habbezâ seyf-i yedu”llâhi ki Sultân 
Muştafâ 

Darbet-i kahr ile bozdı Nemçenüü 
tâbürını 


IK. 7: m. 72| 


2. tâbürında:-ı, -n, -da 

Kaside 43 

Mısra: 62 

İnsan topluluğu; dört bölükten 
kurulan askeri birlik; düşmana her 
taraftan karşılık verebilen birbirine 
sırtını dönmüş kare şeklinde asker, top 
vb. topluluğu 11 puthane, putların 
bulunduğu tapınak. 


Bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâli oldı vâjgün 
Tâbürında ser-nigün a lâm-ı büt- 
peyker gibi 


tâbürını boz -(düzenini bozmak): 


1. tâbürını boz (düzenini bozmak):- 
dı 

Tarih 8 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: Deyim 

Asker topluluğunu dağıtmak 1 
düzenini bozmak. Düzenini 
değiştirmek, başka bir şekle sokmak. 


Yazdı Sâbit levh-i mahfüza kalem 
tarihini 
Bozdı Sultân Muştafâ bu düşmenüü 


tâbürıni 


tâb-ver ol-: 


1. tâb-ver ol:-maz 

Kaside 13 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gücü yetmek; parlamak (Buz 
kütlesinin parlaklığı kastedilir). 


Bir hamlesine tâb-ver olmaz erir gider 
Div-i sefid-i berfe de cemre şihâb olur 


tabya: 


1. tabya: 

Kıt'a 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Ayrı ayrı hazırlanmış ve 
silahlarla güçlendirilmiş savaş yeri 1 
arg. cinsel ilişkide bulunulan yer. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 
Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 


1. tâcını:-ı, -n, -1 

Gazel 144 

Mısra: 7 

Tarikatlarda şeyhlerin giydikleri 
başlık. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi- âr bozulmaz 


IG. 47: m. 2) 

2. tâcı:-ı 
Gazel 280 
Mısra: 4 


Tarikatlarda şeyhlerin giydikleri 
başlık. 11 şeyhlik (Tanıkta zâhidin, 
kaba sofunun sahte şeyhliği 
kastedilir). 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


3. tâcından:-ı, -n, -da 

Mütfret3 

Mısra: 1 

Tarikatlarda şeyhlerin giydikleri 
başlık. 11 baş, kafa. 


Düşdi tâcından gice mestâne misvâk-i 
riyâ 

Kırdı şeyhüü boynuzın muşt-i şurâhi 
sâkiyâ 


4. tâcdur:-dur 

Gazel 297 

Mısra: 6 

Çiçeklerin dıştan ikinci 
halkasında bulunan yaprakların 
bütünü (KL); dervişlerin başlarına 
giydikleri başlık. 
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Lü'lü-i tal ile mükellel ise 
Şeh-i nevrüza tâcdur gonca 


tâc-ı cem: 


1. tâc-ı cem: 

Kaside 45 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Cam'in tacı (Cem, şarabın mucidi 
olan İran hükümdarıdır) 1 Cem'in 
kadehi; Cem'in gücü, kudreti. 


Genc-i Hüsrev kef-i cüdında bir avuç 
mankır 

Tâc-ı Cem dide-i kadrinde külâh-ı 
fincân 


tâac-ı dârâ: 


1. tâc-ıdârâ: 

Tarih 3 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarlarından Dârâ'nın 
başındaki taç 1 hükümdarlık tacı. 


Vücüd-ı şerifine olmışdı müştâk 
Gerek tâc-ı Dârâ gerek taht-ı Kayşer 


tâc-ı dârâyı: 


1. tâc-ı dârâyı: 

Tarih 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarlarından Dârâ'nın 
tacına benzer taç; tortulu taç (OTAL, 
169) 11 büyük, sağlam taç; egemenlik 
gücü. 


Vücüd-ı nâz-perver ü hümâyüniyle 
fabr itsün 

Mücevher taht-ı Cemşidi muraşşa' tâc- 
ı Dârayı 


tâac-ı devrânı kadeh ol-: 


1. tâc-ı devrânı kadeh ol:-ur, -dı 

Gazel 53 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak tacı kadeh olmak. 
Tarikate mensup kişilerin başlığının 
kadeh hâline gelmesi 1 kadehi baş 
üstünde taşımak; şaraptan dolayı başı 
dönmek, kendinden geçmek. 


Devr idüp meclisde pür-feyzZ itdi 
rindânı kadeh 

Ehl-i terk olsa olurdı tâc-ı devrânı 
kadeh 


tâc-ı feridün: 


1. tâc-ı feridün: 
Kaside 10 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 


Feridun'un tacı (Feridun uzun 
yıllar hüküm sürdüğü bilinen güçlü, 
daima zafer elde etmiş İran hükümdarı 
olup lakabı Ferruh'tur) HU güzel talih, 
baht. 


Ben ki bu keyfiyyetüfi bir gırre-mest 
abdâlıyum 

N'eyleyüm tâc-ı Feridün ü külâh-ı 
Kayşeri 


tâc-ı horüs: 


1. tâc-ı horüs: 

Tarih 4 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Horozun başlığı 1 horozun ibiği; 
devletin ileri gelenlerinin taktığı 
başlığın sorgucu; tüfeğin tetiği 
(REDHOUSE, 1987: 843; LO, 383). 


Sebze-Zâr-ı âsümüân üzre gül-i hâver 
degül 

Şevkden atdı külâhın göklere tâc-ı 
horüs 


tâc-ı kadr-efzâ: 


1. tâc-ı kadr-efzâ: 

Kaside 1 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Değeri, şerefi artıran taç 11 
kıymeti, şerefi artıran gösterge. 


O şeh kim naşş-ı mâzâğa”l-başardur 
sürme-i çeşmi 

O sultân kim le-'amrükdür serinde tâc- 
ı kadr-efzâ 


tâc-ı kerâmet: 


1. tâc-ı kerâmet:-dür 

Kaside 42 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Keramet tacı, tepeliği 11 derviş 
tacı. 


O la'l kubbe kim farkında bir tâc-ı 
kerâmetdür 
İder her güşesiyle irtifâ'-ı kadrine Tmâ 


tâc-ı muraşşa : 


1. tâc-ı muraşşa: 
Tarih 4 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Kıymetli taşlarla bezenmiş taç. 


Nür-ı mihr-i şubh ü üd-ı şâmdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


tâc-ı şeyh: 


1. tâc-ı şeyh:-i 

Gazel 95 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin başlığı 1 zâhidin, kaba 
sofunun başlığı. 


Görüp galtide tâc-ı şeyhi bir peymâne 
şanmışlar 

Ridâsın piş-gir-i şofra-ı mey-hâne 
şanmışlar 


tâc-ı zer giy-: 


1. tâc-ı zer giy:-üp 

Gazel 115 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Altından taç giymek 1 mum, 
kandil vb. aydınlatma gereçlerinin 
fitili yakılmak (Tanıkta, mum söz 
konusu edilip ateşi, altın taç olarak 
düşünülür). 


Şem '-i meclis şevk-i ruhsâruüla tâc-ı 
zer giyüp 

Kendüyi sultân-ı iklim-i Muşa'şa 
gösterür 


tâc-dâr-ı efser-i tâ-hâ: 


1. tâc-dâr-ı efser-i tâ-hâ: 

Kaside 1 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Ayet 

Tâhâ tacının padişahı (Tâhâ, 
Kur'ân'ın yirminci suresi olup adını 
birinci ayette yer alan harflerden 
almıştır. Sürede, Kur'an'ın Hz. 
Muhammed'in sıkıntıya düşmesi için 
değil, Allah'tan korkan kimse için öğüt 
olarak indirildiği ve Hz. Muhammed'in 
peygamberlik görevini layıkıyla yerine 
getireceği gibi konuları içerir. Bkz. 
YAZIR, 313); Hz. Muhammed. 


Resül-i müctebâ Ahmed nebiy-yi efdal 
ü emced 

Habib-i Hakk Muhammed tâc-dâr-ı 
efser-i Tâ-hâ 


ta'cilit-: 


1. ta'dlit:-er 

Kaside 3 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Acele ettirmek; bir işi 
hızlandırmak. 


Buyur Ziyâfet-i dârü'n-na 'im-i 
"'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


tâcir-i endişe: 


1. tâcir-i endişe: 
Kaside 41 
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Mısra: 163 
Kelime Tipi: - 
Fikir tâciri 11 söz satan, şair. 


Kizb ile tâcir-i endişe 'iyâzen bi'llâh 
Kârına hile katup mâlını eyler mi 
harâm 


tâcir-beçe-i bi-inşâf: 


1. tâcir-beçe-i bi-inşâf: 

Kıt'a 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Adaletsiz tüccar çocuğu, çırak 1 
merhametsiz, vefasız berber çırağı. 


“Ali Paşa da o tâcir-beçe-i bi-inşâf 
Arturur müşteri-i vaşlına kâlâ narhın 


tâc-pirâ-yı hümâ: 


1. tâc-pirâ-yı hümâ: 

Kaside 43 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hüma'nın tacını süsleyen şey 
(Devlet kuşu, talih kuşu olarak da 
anılan hüma, kemikle beslenen 
efsanevi bir kuş olup göklerde uçunca 
gölgesi kimin başına düşerse o kişi 
ileride padişah olur, talihi açılırmış) 1 
Hüma kuşunun başındaki güzel şey; 
padişahın tacını süsleyen şey; 
padişahın hükümdarlık, hakimiyet 
göstergesi (Tanıkta padişah, Sultan 
II. Ahmed'dir). 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 

Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 
gibi 


ta dâdit-: 


1. ta'dâdit:-üp 
Kaside 7 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Saymak, hesaplamak. 


Otuz ay oldı ki zahmetle şehr-i 
Edrinede 

Mülözemet çekerin gün-be-gün idüp 
ta'dâd 


2. ta dâdit:-er 
Kaside 32 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Saymak LI tüketmek. 


“Add ü ihşâ-yı kemâlâtı muhâl-ender- 
muhâl 

Katre-i deryâ-yı bi-pâyânı kim ta'dâd 
ider 


ta'dil kıl-: 


1. ta'dil kıl:-sa 

Kaside 3 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: - 

Düzeltmek, doğru hâle getirmek; 
değiştirmek. 


Rükü'a vardı terâvihe eyleyüp niyyet 
N'ola edebler ile kılsa rüknini ta'dıl 


tafra: 


1. tafrasından:-s, -ı, -n, -dan 

Gazel 100 

Mısra: 3 

Kendisini olduğundan büyük 
gösterip böbürlenme, yüksekten atma. 


Ağırmaz muhtesibler tafrasından başı 
hammâruü 

Anufi derd-i seri bed-mestler 
gavgâlarındandur 


2. tafrası:-s, -ı 

Kaside 43 

Mısra: 118 

Kendisini olduğundan büyük 
gösterip böbürlenme, yüksekten atma; 
sırası gelmediği hâlde terfi etme, rütbe 
atlama. 


Tilki şatsun saltanat sevdâlarından 
çeksün el 

Lağva çıkdı tafrası da'vâ-yı kerr ü fer 
gibi 


tafra-ı dârât: 


1. tafra-ı dârât: 
Terci-bend 2 
Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
Heybetin büyüklüğü, fazlalığı. 


Eyleyüp tafra-ı dârat ile izhâr-ı sehâ 
İtse şorguç diyü bi'z-zât çelengi ihdâ 


tafra şat-: 


1. tafra şat:-up 
Gazel 296 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Böbürlenmek, büyüklenmek, 
büyüklük taslamak. 


Bülbüle tafra şatup ol müteseyyid 
gonca 
Tükürür muşt-i 'inâda mütemerrid 
gonca 


tafralı: 


1. tafrahı: 

Gazel 311 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Kendini olduğundan büyük 
gösteren, böbürlenen Lİ sivri, keskin; 


etkili; arg. çapkın, zampara (TBAS, 
178). 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


2. tafralı: 

Kaside 12 

Mısra: 12 

Kendini olduğundan büyük 
gösteren, böbürlenen; (İlmiye 
sınıfında olanlar için) sırası gelmediği 
halde rütbe atlamış (Mekke kadısı 
Mustafa Efendi'nin babası Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi sayesinde peş 
peşe ilmiye payesi almasına işaret 
edilir. İPŞİRLİ, 2006a: 31/297) 1 
heybetli, gösterişli. 


Süpürülsün harem-i sine gubâr-ı 
gamdan 

Keyf dirler dile bir tafralı mihmân 
geliyor 


tafşıl it-: 


1. tafşil it:-sün 

Kaside 1 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

Ayrıntılı olarak açıklamak, izah 
etmek. 


Çıkup kürsi-i vâlâ-yı beyâna râvi-i 
fikret 

Biraz mi 'râcınufi tafşilin itsün şimdi 
icmâlâ 


tağayyür bul-: 


1. tağayyür bul:-dı 
Gazel 244 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Değişmek, başkalaşmak; 
bozulmak. 


Min-vecih hüsni tağayyür buldı 
eşkümden benüm 

Gül-cemâlü şoldurur 'âlemde şebnem 
görmedüm 


tağıl-: 


1. tağılurlar:-ur, -lar 
Kaside 20 
Mısra: 57 
Dağılmak 11 yok olmak. 


Zâğ ü zağan gibi tağılurlar bölük 
bölük 
Der-piş idüp tarik-i firâr ü hezimeti 


tağıt-: 


1. tağıtma:-ma 

Gazel 284 

Mısra: 11 

Toplu durumda bulunanları 
birbirinden uzaklaştırmak veya 
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ayırmak; düzenini bozmak, 
karıştırmak; yaymak, saçmak. 


Gâliye turrasın böyle tağıtma disem 
Dir ki nesim-i şabâ bâd-ı hevâdur bize 


IK.8:m.3)| 


2. tağıtmış:-mış 

Kaside 35 

Mısra:2 

Toplu durumda bulunanları 
birbirinden uzaklaştırmak veya 
ayırmak; yaymak, saçmak. 


Katâr-ı kâfile-i nev-bahârı bâd-ı nesim 
Tağıtmış idi idüp heb tavileyi teslim 


3. tağıtdı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 41 

Toplu durumda bulunanları 
birbirinden uzaklaştırmak veya 
ayırmak; düzenini bozmak, 
karıştırmak; yenilgiye uğratmak. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovuf 
cem 'iyyetin 

Tig ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


4. tağıtdı:-dı 

Kaside 33 

Mısra: 1 

Herhangi bir şeyi ayrı ayrı 
kimselere vermek 11 ödemek. 


Tağıtdı şurre-i ecr-i şıyâmı Aşaf-ı Td 
Ceride-i felege çekdi gurre-i rây-ı 
resid 


tâğiye: 


1. tâğiyedür:-dür 

Müfret 58 

Mısra:2 

Azgın, isyan eden kadın 1 aşırı, 
bol. 


Duhter-i rez fesekayla görişür 
bâğiyedür 

Kahbenüü kanına dil-teşnelerüz 
tâğiyedür 


tağlar çekemez (dağlar dayanmaz): 


1. tağlar çekemez (dağlar 
dayanmaz): 

Kaside 3 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: Deyim 

Dağlar çekemez, dayanamaz 1 
“Dag bile olsa bu duruma tahammül 
edemez” anlamında bir şeyin şiddetini 
ve fazlalığını anlatmak için kullanılır. 


Semend-i bi-meded-i rüha tağlar 
çekemez 
Hevâ-yı nefs ile itdüm vebâller tahmil 


tağyir it-: 


1. tağyir it:-üp 

Kıt'a 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bozmak | zarar vermek 
(Yakmak, kül etmek bağlamında). 


Hevâ-yı muğ-beçe tağyır idüp 
“amâmesini 

Çevürdi şeyhimüzüü sübhaveş 
imâmesini 


2. tağyir it:-e 
Kaside 11 
Mısra: 170 
Kelime Tipi: - 
Değiştirmek; bozmak. 


Niteki her sene 'âdetçe mevsim-i âzer 
İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyir 


tahammül: 


1. tahammül: 
Gazel 62 
Mısra: 7 
Dayanma, katlanma, sabır. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba'id 


tahammül eyle-: 


1. tahammül eyle:-y, -emez 
Gazel 119 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Dayanmak, katlanmak, 
sabretmek. 


Tahammül eyleyemez âh ü eşk-i hün- 
bâra 
O lebleri nemekin dil-rübâ erir tuz olur 


(G.279:m.11| 


2. tahammül eyle: 

Gazel 7 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yüklenmek, bir yükü üstüne 
almak; dayanmak, katlanmak. 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
saha 


(G.1I5i:m. 5) 


tahammülü kalma-: 


1. tahammülü kalma:-dı 
Gazel 175 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: Deyim 

Sabrı kalmamak, artık 
katlanamaz, dayanamaz duruma 
gelmek; bir yükü üstüne alacak 
durumu kalmamak (Sarkan söğüt 
ağaçlarının yükünü taşıyamamak ve 
sevgililerin verdiği sıkıntılara 
dayanamamak kastedilir). 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


tahâret it-: 


1. tahâret it:-di 

Kıt'a 25 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Taharet etmek, temizlenmek 1 
günahlarından arınmak. 


İtmiş gibi dâmânufi o vâdide mülevves 
Şoğuk şulara urdı idüp pâk tahâret 


tahârethâne: 


1. tahârethâne: 

Gazel 315 

Mısra: 2 

Pislikten arınma, temizlenme yeri 
TI günahlardan arınma yeri 


Olamaz mefsaka-ı meyhVâre-i ter- 
dâmâna 
Halveti zâviyesi gibi tahârethâne 


tahâretsiz: 


1. tahâretsize:-e 

Kaside 37 

Mısra: 73 

Temiz olmayan, kirli (şey veya 
kimse) 11 günahkar, kötü kimse; rakip, 
düşman. 


Ki vuzüsına halel virmege idrâr üru af 


tahassür: 


1. tahassüri:-i 

Müfret 109 

Mısra:2 

Hasret çekme, özlem; çok 
istenilen ve ele geçirilemeyen şeye 
üzülme. 


Zamâne bengisinüü hırşı pek 
mübâlağadur 
Tahassüri o göze mâh-ı mâhi 
bâliğadur 
tahavvül it-: 
1. tahavvül it:-di 

Kaside 35 


Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
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Değişmek, bir hâlden başka bir 
hâle geçmek. 


Çemende lâleyi seyr eyleyen bu hey'et 
ile 

Tahavvül itdi şanur ejdere 'aşâ-yı 
Kelim 


tahayyül eyle-: 


1. tahayyül eyle:-y, -en 

Kaside 4 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Hayal etmek, zihinde 
canlandırmak 1 şahit olmak, yaşamak. 


Gisü-yı ebkâr-ı efkârın tahayyül 
eyleyen 

Şemm-i sünbül-zâr-ı Adne kendüyi 
me'zün bulur 


tahayyül it-: 


1. tahayyül it:-ince 
Kaside 13 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Hayal etmek 11 arzulamak. 


Engürını tahayyül idince bunufi dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


(Trc. I:m.23| 
tahayyür: 


1. tahayyürden:-den 

Kaside 2 

Mısra: 25 

Şaşkınlık, hayret 1 doğru yoldan 
ayrılmış olma, sapkınlık. 


Şımâbh-ı cana müsâvi gelür 
tahayyürden 

Şadâ-yı nevha-ı şiven nevâ-yı nağme-i 
“üd 


tahcil it-: 


1. tahcil it:-me 

Kaside 3 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Utandırmak, mahçup etmek 1 
kötü duruma düşürmek; 
cezalandırmak. 


Recimr-i hâ ib ü hâsir yanında 
sultünum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


tahdid it-: 


1. tahdid it:-er, -üz 
Gazel 148 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Sınırlandırmak, sınırını 
belirlemek 1 göstermek, belirtmek. 


Vechi var dikdügümüz seng-i sütün-ı 
âhufi 
Hıtta-ı saltanat-ı hasreti tahdid iderüz 


tahdis it-: 


1. tahdisit:-me, -se, -m 

Kaside 9 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Söylemek; memnuniyetini sözle 
ifade edip teşekkürünü bildirmek. 


O iltifatları bir dem itmesem tahdis 
Hukük-ı ni'metüüi itmiş olurum tecdif 


tahfif it-: 


1. tahfif it:-emez 
Kaside 9 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Hafifletmek 1 eritmek. 


Döküldi mâ'ide-i ebr şöyle kim Hürşid 
Zemini sünger olup silse idemez tahfif 


tahfıif kıl-: 


1. tahfif kıl:-dı, -lar 

Gazel 224 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hafifletmek, yükünü azaltmak; 
kolaylaştırmak. 


Şu tâb-hâne misâfirlerüü ağırladılar 
Namâzını bile tahfif kıldılar seferü 


2. tahfif kıl:-ur, -dı 

Kaside 9 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Hafifletmek, yükünü azaltmak 1 
yavaşlatmak; etkisini yok etmek. 


Eger ağırlamasa himmet-i girân- 
mâyefi 

Kılurdı haşme-ı sakil-i sebük-hıred 
tahfif 


tahiyyât-ı ye se ku 'üd it- (tahiyyâta 
oturmk): 


1. tahiyyât-ı ye'se ku'üd it- 
(tahiyyâta oturmak):-di 

Gazel 64 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir yerde) ümitsiz, kederli bir 
şekilde oturup dua etmek; ümitsiz, 
sıkıntılıyken tahiyyâta oturmak. 
Namazda her iki rekat sonunda veya 
son rekatta "Ettehiyyâtü" ile öteki 
duaları okuyarak selam vermek 11 


ümitsizce, sıkıntılı bir durumda bir 
şeye erişmeyi dilemek. 


Namâz-ı şâm-ı gamufi ka'de-i 
âhiresidür 

Göğül kapuüda tahiyyât-ı ye'se itdi 
ku'üd 


tahiyyâta ku üd it-: 


1. tahiyyâta ku'üd it:-miş 

Kaside 41 

Mısra: 111 

Kelime Tipi: Deyim 

Hayır duâsı etmek; tahiyyâta 
oturmak. Namazda her iki rekat 
sonunda veya son rekatta 
"Ettehiyyâtü" ile öteki duaları 
okuyarak selam vermek 1 hayırlı bir 
sona ulaşmayı dilemek. 


Pir-i ümmid tahiyyâta ku'üd itmiş iken 
Sehv ile belki sücüd itmiş iken kıldı 
kıyâm 


tahkik: 


1. tahkik: 

Gazel 148 

Mısra: 15 

Hakikatı ortaya koyma, gerçeği 
bulup çıkarma 11 gerçekten, hakikaten. 


Dâd-ı Hakdur safa tahkik bu vâdi 
Sâbit 

Biz dahi şimdi senüfi semtüne taklid 
iderüz 


2. tahkik: 

Gazel 337 

Mısra: 10 

Bir şeyin ne olduğunu, doğru 
olup olmadığını anlamak için yapılan 
araştırma; bir şeyin doğru olduğunu 
ortaya çıkarma; tas. Allah'ı, 
isimlerinin suretleri olan âlemde 
temaşa etme (TTS, 341). 


“Aşıkı ağlasa taklid iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da “âşıklığı tahkik gibi 


tahkik-i bahs: 


1. tahkik-i bahs:-de 

Kaside 13 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Meselenin derinlemesine 
incelenmesi, kaynağına inilmesi. 


Helâl-ı müşkilât ki tahkik-i bahsde 
Ceddi gibi medine-i her ilme bâb olur 


tahkik it-: 


1. tahkik it:-er 
Gazel 162 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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Hakikati ortaya çıkarmak 
(Tanıkta, goncanın açılıp gülün ortaya 
çıkması kastedilir) 11 göstermek, bir 
sonuca ulaştırmak. 


Al-i Zehrâ oldığın gül-goncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


2. tahkik it:-se, -m 

Kaside 31 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Araştırmak, soruşturmak /1 
sormak, danışmak; yorumlatmak. 


Ayet-i Muşhaf-ı “ışkı dile tahkik itsem 
Kudsiyân şaf-zede-i meclis-i 
tefsirümdür 


tahkim it-: 


1. tahkim it:-se, -i 

Kaside 35 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Kuvvetlendirmek, 
sağlamlaştırmak 1 ortaya koymak, 
göstermek. 


Yed-i 'inâyet ü lutf ile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


tahlıd eyle-: 


1. tahlid eyle:-y, -e 

Kaside 33 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Devamlı olarak oturtmak 1 
bulunulan mevkide sürekliliğini 
sağlamak. 


Rivâk-ı “âli-i divân-hâne-i câhın 
Hudâ sütün-ı devâm ile eyleye tahlıd 


tahlif it-: 


1. tahlif it:-er, -se 

Kaside 9 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Birini kendi yerine vekil olarak 
bırakmak İl imkan vermek. 


Cenâb-ı Muşhaf-ı iclâline yemin 
iderüm 
Eger iderse kaZâ bir huşüş içün tahlif 


tahlıs: 


1. tahlis: 
Kaside 37 
Mısra: 109 
Kurtarma. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


tahmil-i minnet: 


1. tahmil-i minnet:-i 

Gazel 85 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Minnet yükleme, sürekli başa 
kakma. 


Ol serv-kâmetüü bu kadar bâr-ı cevr 
ile 

Tahmil-i minneti bize ağır degül 
midür 


tahmin eyle-: 


1. tahmin eyle:-di 

Gazel 253 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yaklaşık olarak değerlendirmek, 
oranlamak; olabilecek bir şeyi, bir 
olayı önceden kestirmek. 


Bâlâfa kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


tahmir eyle-: 


1. tahmir eyle:-miş 

Kaside 11 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Yoğurmak ll bir kişi veya şeye 
istenilen nitelikleri kazandırmak. 


Fatir-i tıynetini lutf-ı mebde'-i feyyâZ 
Hamire-i gül-i cennetle eylemiş tahmir 


tahmis it-: 


1. tahmis it:-e, -ler 

Tarih 13 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Bir gazelin her beytine aynı 
kafiye ve vezinde üç dize ekleyerek 
beşlemek veya beşli bent oluşturmak 1 
örnek almak, bir kimseye huy ve 
davranışta uymak, birini ölçü olarak 
benimsemek. 


Vücüdi cüd ü kerem 'ilm ü fazl ile 
pür-zZib 
Misâl-i mışra'-ı Zibâ ki ideler tahmis 


2. tahmis it:-se, -ler 

Gazel 152 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir gazelin her beytine aynı 
kafiye ve vezinde üç dize ekleyerek 
beşlemek veya beşli bent oluşturmak 1 


kahvenin kavrulup dövülerek veya 
çekilerek satıldığı yer etmek (02. 


Meşâmmr-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehi-i tıbâ' şi rüm itseler 
tahmis 


tahrif it: 


1. tahrif it:-di 

Kaside 9 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bir kelime veya ibâreyi değiştirip 
bozmak, kalem oynatıp anlamını 
değiştirmek (Tanıkta, harif —âpsve 
tahrif <â -kelimelerindeki hı ve ha 
harflerini değiştirme kastedilir); 
değiştirmek, bozmak. 


Üşitdi cism-i latif-i bahârı berd-i harif 
Mizâc-ı nâzın idüp i tidâlden tahrif 


tahrık-i bâd: 


1. tahrik-i bâd:-dan 

Gazel 62 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarın hareket ettirmesi 11 bir 
şeyin güçlü etkisinin artması. 


Yine nifak ile tahrik-i bâddan nâşi 
Başın şalar gül-i ter bülbüle idüp 
tehdid 


tahrık-i esb-i tab: 


1. tahrik-i esb-i tab':-a 

Gazel 139 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şairlik yaratılışının atının 
hareketi 1 üretken kalem (a1), hızla 
yazılan ve sayıca çok şiirler. 


Tahrik-i esb-i tab'a bu vâdide Sâbitâ 
Zencire-i devât olıyor tâziyânemüz 


tahrik-i 'inân it-: 


1. tahrik-i 'inân it:-düg, -i 

Kaside 17 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: Deyim 

Dizgini hareket ettirmek 11 (emri, 
hükmü) uygulamak, yürürlüğe 
koymak; yönetimi eline geçirmek. 


Tayy ider gösgötüri “arşa-geh-i imkânı 
RâyiZ-i devleti tahrik-i inân itdügi 
dem 


tahrık-i şabâ: 
1. tahrik-i şabâ:-dan 


Kaside 8 
Mısra: 11 
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Kelime Tipi: - 
Bahar rüzgarının hareket 
ettirmesi (1 hızlı hızlı hareket etme. 


Şanma tahrik-i şabâdan şalınur 
hırşından 

Nev-resân-ı çemenüf üstine ditrer 
sünbül 


tahrik eyle-: 


1. tahrik eyle:-dükçe 

Tarih 8 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hareket ettirmek 1 
dalgalandırmak; artırmak, çoğaltmak. 


Perr ü bâl-i ahZarın açmış melek şanur 
gören 

Bâd tahrik eyledükçe şukka-ı pür- 
nürıni 


tahrim it-: 


1. tahrim it:-er, -se 
Kaside 35 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Haram kılmak, yasaklamak. 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 


tahrir: 


1. tahririne:-i, -n, -e 
Gazel 67 
Mısra: 7 
Yazma, kaleme alma; kaydetme. 


Safa ber vech ile mektüb tahririne 
imkân yok 

Sehâb-ı kasvetümden nem kapar 
neşşâfdur kâğız 


2. tahrire:-e 

Terci-bend 1 

Mısra: 35 

Yazma; kaydetme, deftere 
geçirme. 


Maâl-ı muhallefâtı ki tahrire başladum 
Nâzır getürdi pâkca mahşül-ı destmâl 


3. tahrir: 

Kıt'a 27 

Mısra: 4 

Yazma, kaleme alma; hat 
sanatında satırlar arasına yapılan 
yaldızların etrafina firça ile çizgi 
çekme. 


Zülfi siyehüü la'l-i lebüfi çeşm-i 
kebüdun 
Evşâfını tahrir içün üç dürli mürekkeb 


tahrir it-: 


1. tahrir it:-elü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yazı yazmak; kaydetmek, deftere 
geçirmek. 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vech-i tahrir ile bir “âlem-i şeb-gir 
idelüm 


IKt. 32: m. 2) 


2. tahrir it:-er 

Gazel 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yazmak, kaleme almak; 
kaydetmek; köle azat etmek 1 
aydınlatmak; (âşıkların aşkını) 
hararetlendirmek; ipek (harir) elbise 
giydirmek (Semerkant yöresine özgü 
değerli bir kağıt olan haririyi de 
çağrıştırmaktadır). 


Ra iyyet kondurup ecsâm-ı nürâni-i 
kudsiden 

Harâbe-'arZ-ı şâmı güyiyâ tahrir ider 
meh-tâb 


3. tahrir it:-er 

Kaside 16 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Yazmak, kaleme almak; 
kaydetmek; hat sanatı ve süsleme 
sanatlarında kağıt zemininin veya 
farklı renklerde boyanan kısımların 
belirginleşmesini ve 
sınırlandırılmasını sağlamak için 
bunların yanına ince çizgiler çizmek, 
tahrir çekmek. 


O kim bu resm ile evşâfını ider tahrir 
Midâd-ı cân ile levh-i beyâna kilk-i 
hüner 


4. tahrir it:-er 

Kaside 11 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yazmak, kaleme almak; 
kaydetmek; hat sanatı ve süsleme 
sanatlarında kağıt zemininin veya 
farklı renklerde boyanan kısımların 
belirginleşmesini ve 
sınırlandırılmasını sağlamak için 
bunların yanına ince çizgiler çizmek, 
tahrir çekmek 11 ortaya çıkarmak. 


Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadir 
Çemende âyet-i Allâh nür ider tahrir 


tahrir-i mâcerâ: 


1. tahrir-i mâcerâ: 
Gazel 123 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 


Baştan geçen olayları kaleme 
alma, yazma. 


Tahrir-i mâcerâ da dil-i hâmeden geçer 
Neşşâfdur mürekkeb ise nâmeden 
geçer 


tahrir-i ter: 


1. tahrir-i ter:-i 

Kaside 37 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Taze yazı, kitap; boya veya 
altınla işlenen süsleme motiflerinin 
etrafina sınırlarını belli edecek şekilde 
daha koyu bir renkte ince olarak 
çekilen çizgi. 


Kande tahrir-i teri kande Hariri eseri 
Bu riyâ-pâreye befizer mi nesic-i zer- 
baf 


tahrir ol-: 


1. tahrir ol:-mış 

Gazel 106 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yazmak; deftere geçirmek, 
kaydetmek; kurtarmak, özgür kılmak. 


“Aşık-ı haste-dile 'ârıza eksük degül a 
Hâne-i kalbi Avârızda mı olmış tahrir 


tahşıl: 


1. tahşilindedür:-i, -n, -de, -dür 
Gazel 10 
Mısra: 14 
Öğrenme; elde etme, kazanma. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


IG. 335: m. 16) 
tahşil-i dimâğ eyle-: 


1. tahşil-i dimâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Aklını (başına) toplamak. 
Akılsızca davranışlarda bulunmaktan 
kendini kurtarmak 11 aklını başından 
almak. Bir şey birini düşünemeyecek 
bir duruma getirmek, çok şaşırtmak. 


Sebü-yı bezm ile beynin tağıt ağyâr-ı 
bed-mestüf 

Yetişdür keyfimüz hem sen de tahşil-i 
dimâğ eyle 


2. tahşil-i dimâğ eyle:-y, -e 
Kaside 8 
Mısra: 97 
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Kelime Tipi: Deyim 

Aklını (başına) toplamak. 
Düşündüğünü yapmak, 
gerçekleştirmek 1 güzel koku yaymak; 
aklını başından almak. Bir şey birini 
düşünemeyecek bir duruma getirmek, 
çok şaşırtmak. 


Her şabâh eyliye bir bâğda tahşil-i 
dimâğ 

Hem dimâğuüi ide pür-nefha-i anber 
sünbül 


tahşıl-i kâm it-: 


1. tahşil-i kâm it:-mek 
Gazel 46 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Arzulanan şeye ulaşmaya 
çalışmak. 


Pâye-i hüsrân ile nâ-kâmlık emr-i 'asir 
Mâye-i irfan ile tahşil-i kâm itmek de 
güc 


tahşıl-i kemâlât: 


1. tahşil-i kemâlât:-da 

Kıt'a 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Olgunluğa ulaşma HU kabiliyetli 
bir şair olma yolu. 


Nola düşürse bekâyâsını 
maZmünlarınuü 
Hâme tahşıl-i kemâlâtda Bâki kulıdur 


tahşıl it-: 


1. tahşil it:-di 

Kaside 3 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

(Bir alacağı) toplamak, almak; 
elde etmek, kazanmak ll temin etmek, 
sağlamak. 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşıl 


(T.21:m. 10) 

tahsin: 

1. tahsin: 
Gazel 92 
Mısra: 13 


Aferin, bravo. 


Tahsin suhen-i Sâbit-i i'câz-tırâza 
Kim lehcesi bir şâ'ir-i ferzânede 
yokdur 


tahsin it-: 


1. tahsin it:-üp 

Kaside 31 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Beğenmek, takdir etmek 1 
övünmek. 


Ol ki tahsin idüp ikbâline dirmiş bahtı 
Hele bu mertebe müstağni-i 
te sirümdür 


tahşiş it-: 


1. tahşiş it:-se, -ler 
Gazel 171 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Ayırmak, özgülemek. 


BeyâzZ-ı dide-i havrayı itseler tahşiş 
Kabi olur diyü itmez o nâz-pişe kamiş 


taht: 





1. tahtına:-ı, -n, -a 

Kaside 43 

Mısra: 114 

Hükümdarların üzerine 
oturdukları koltuk; hükümdarlık 
makamı 1 bağımsız idare olunan ülke. 


Çâr düşdi havfına '1rZ-ı zen-i bed- 
kârınufi 
Tahtına gitdi edeblerle ke-enne er gibi 


tahta: 


1. tahta: 

Gazel 355 

Mısra: 14 

Kalınca ve uzun biçilmiş düz 
ağaç parçası; el tezgahında dokunan 
çarşaf, kilim vb.nin tek kanadı (KL); 
tabut; kumaş topu; tarlanın ekilmeye 
hazırlanmış ya da ekilmiş 
parçalarından her biri (TS, 200) 1 
fidan; defter sayfası; sevgilinin düzgün 
boyu. 


Sünbüldür iki cânibi divân-ı Sâbitü 
Bir tahta dikme berg-i semendür 
aralığı 


tahta-i mahşül: 


1. tahta-i mahşül:-den 

Kaside 43 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: - 

Ürün (veren) ekilmiş tarla, 
verimli ekin tarlası (TS, 200) 1 refah, 
geçim rahatlığı. 


Tahta-i mahşülden şoüra belâdur 
âdemüü 

Başına yek tahtadan ma'zülluk şeşper 
gibi 


tahta-ı reml: 


1. tahta-ı reml:-de 

Gazel 345 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Remil tahtası U (Sevgilinin) ayva 
tüyler bulunan yanağı, yüzü. 


Gâlibâ şafha-ı ruhsârı “arak-riz olmış 
Tahta-ı remlde eşkâl-i nukat heb âbi 


tahta cülüs eyle- (tahta çıkmak): 


1. tahta cülüs eyle (tahta çıkmak):- 
dükde 

Tarih 3 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Tahta çıkmak, hükümdar olmak. 


Sa 'âdetle tahta cülüs eyledükde 
O nür-ı mücessem o rüh-ı muşavver 


tahta cülüs it- (tahta çıkmak): 


1. tahta cülüs it (tahta çıkmak): -di 
Tarih 3 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Tahta çıkmak, hükümdar olmak. 


Mezâyâsı bu kim be-tevfik-i Bâri 
Cülüs itdi tahta şehinşâh-ı dâver 


tahta dep-: 


1. tahta dep:-en 

Kaside 33 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir yere) ağaç parçasıyla, 
asayla vurmak; asayla saldırmak, 
hücum etmek. 


Derün-ı halka-ı meyde horüs deper 
şimdi 

Kanı o tahta depen mest-i cezbe-i 
taklid 


tahta lâle: 


1. tahta lâle:-m 

Gazel 212 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dilim dilim biçilmiş ağaçtan lale 
H lalenin yaprakları gibi parça parça 
olan yara; tarikatlarda terk denilen 
dilimleri bulunan sarık, taç (Tahta 
kelimesiyle, Tahtacılar adı verilen 
Anadolu'nun kimi yerlerinde yaşayan 
Alevi-Türkmen topluluğuna da işaret 
edildiğinden Alevi-Bektâşi inancındaki 
kimselerin tacı kastedilir); tahta kılıç 
(XVI. yüzyıl Bektaşi şeyhlerinden Gül 
Baba'nın tahta kılıcı hatırlatılır); 
Bektaşilik inancı; tahta külah. Alaya 
alınan kimsenin başına geçirilen ve 
ucuna tilki kuyruğu, çıngırak takılan 
başlık (OTS, 1616). 
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Şerhalardan sinede bir tahta lâlem var 
benüm 

N'eylerüm âteşlere yansun ocağı 
lâlenü 


tahta-püş: 


1. tahta-püş: 

Gazel 261 

Mısra: 8 

Evlerin damlarında çamaşır 
sermeye veya yaz gecelerinde 
oturmaya yarayan, tahta döşeli, üzeri 
bazen çinko ile kaplı bir nevi taraça; 
zemini tahta döşeli balkon 1 şarap 
kadehi. 


Açıldı sinemizüfi dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüf zevki tahta-püş 
idügin 


taht-ı âbnüs: 


1. taht-ı âbnüs: 

Tarih 4 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Abanoz denilen sert, siyah ve 
dayanıklı ağaçtan yapılmış taht. 


Nür-ı mihr-i şubh ü 'üd-ı şamdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


taht-ı çâr-bâlin-i hayâl: 


1. taht-ı çâr-bâlin-i hayâl:-i 

Kaside 19 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Hayalin dört yastıklı , katlı tahtı 
JI (Şiirde) çok katmanlı, güçlü hayal 
kurma yeteneği; tasavvufta aşılması 
gereken dört kapının en üst makamı. 
Şeriat, tarikat, marifet ve hakikat 
mertebelerini geçerek ulaşılan kâmil 
insan olma durumu. 


Ben ol fermân-dih-i dihim-gâh-ı fazl ü 
irfânem 

Ki taht-ı çâr-bâlin-i hayâli müttekâ 
kıldı 


taht-ı ça-sâr: 


1. taht-ı çâ-sâr:-a 

Tarih 8 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Avusturya imparatorlarının tahtı 
Ji dört bir yandaki taht, tüm 
devletlerin egemenliği. 


Der-'akab te'yid-i Rabbâniyle sultân 
eylesün 

Taht-ı Çâ-sâra bir ednâ-bende-i 
me'mürn! 


taht-ı cemşidi: 


1. taht-ı cemşidi: 

Tarih 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

İran hükümdarı ve şarabın 
mucidi Cemşid'in tahtına benzer taht 
Ji parlak ve kırmızı taht. 


Vücüd-ı nâz-perver ü hümâyüniyle 
fabr itsün 

Mücevher taht-ı Cemşidi muraşşa' tâc- 
ı Dârâyı 


taht-ı devlet: 


1. taht-ı devlet:-de 
Kaside 7 
Mısra: 125 
Kelime Tipi: - 
Devlet tahtı, saltanat. 


Hezâr izzü şeref ile taht-ı devletde 
Cihânda han olasın ber-tarik-i istibdâd 


taht-ı kayşer: 


1. taht-ı kayşer: 

Tarih 3 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Roma ve Bizans imparatorlarının 
tahtı 1 hükümdarlık tahtı. 


Vücüd-ı şerifine olmışdı müştâk 
Gerek tâc-ı Dârâ gerek taht-ı Kayşer 
taht-ı revân: 


1. taht-ı revân: 

Kaside 12 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Katır ve develer veya insanlar 
tarafından taşınan, üstü kapalı, 
yanlarında pencereleri bulunan, ufak 
bir oda şeklindeki tekerleksiz taşıt 
(Kafese benzetilir). 


Kıymeti cevhere befizer kafes-i zer- 
gerde 

Nâzenin taht-ı revân içre hırâmân 
geliyor 


taht-ı şehinşâh: 


1. taht-ı şehinşâh:-a 

Kaside 21 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Sultanlar sultanının, en üstün 
padişahın tahtı 1 Sultan IV. 
Mehmed'in hükümdarlığı, egemenliği. 


Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 

Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 


taht-gah-ı süleyman: 


1. taht-gâh-ı süleymân:-: 

Kaside 11 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Hz. Süleyman'ın tahtının 
bulunduğu yer HU Hz. Süleyman'ın 
hükümdarlığı; Hz. Süleyman'ın 
hükümdarlık sembolü olan yüzüğü. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüü Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


tahtim it-: 


1. tahtim it:-di, -ler 

Kaside 35 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Mühür basmak, mühürlemek 1 
kırmak, parçalamak. 


“Azim 'arbede kaldurdı rindler ammâ 
Sebüyı kelle-i zâhidde itdiler tahtim 


tahvif it-: 


1. tahvif it:-er, -se 

Kaside 9 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Korkutmak U zor durumda 
bırakmak. 


Şovuk mu'âmele idüp bu serd mihr-i 
sipihr İderse şiddet-i sermâ ile bizi 
tahvif 


tahvil eyle-: 


1. tahvil eyle:-di 

Gazel 205 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Değiştirmek, dönüştürmek 1 
geride, geçmişte kalmak. 


O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


tahyır eyle-: 


1. tahyır eyle:-se 

Kaside 11 

Mısra: 156 

Kelime Tipi: - 

İki şey arasından birini seçmek 
durumunda bırakmak, istediğini 
seçmeyi teklif etmek. 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 


tahzir it-: 


1. tahzir it:-er 
Kaside 11 
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Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Sakınmak, sakındırmak; 
yasaklamak. 


Katâde-mertebe 'allâme-i mu azzam 
kim 
Yerâ 'asile ider çarb-ı fitneyi tahzir 


IK.41:.m. 19) 


tâ'ib ol-: 


1. tâ'ibol: 
Gazel 106 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Tövbe etmek. Bir günah veya 


suçu bir daha yapmamaya söz vermek. 


Tâ'ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i'tikâd idersin a 
fakir 


tâ'ir-i endişe: 


1. tâ'ir-i endişe: 
Kaside 17 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Düşünce kuşu 1 düşünme gücü. 


Ögdüle konsa eger tâ'ir-i endişe gibi 
Dahi evvel varur Allâhu Te'âla a'lem 


IK. 17: m. 13) 
ta'ir-i fikr: 


1. tâ'ir-i fikr:-üm, -dür 
Kaside 17 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Düşünce kuşu 1 düşünce 
güzelliği, gücü. 


Bâ-huşüşâ ki benüm tâ ir-i fikrümdür 
olan 

Hayl-i murgân-ı ulü”l-ecnihâya piş- 
kadem 


tâ'ir-i kudsı: 


1. tâ'ir-i kudsi: 

Kaside 1 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Kutsal kuş, vahiy meleği olan 
Cebrail. 


Makâm-ı Sidreye geldükde kaldı tâ'ir- 
i kudsi 

Meger kim sedd-i râh oldı afia naşş-ı 
ve mâ-minnâ 


tâ'irân-ı meleküt: 


1. gâ'irân-ı meleküt: 

Kaside 41 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Çok büyük, uçsuz bucaksız 
mülkün kuşları; melekler âleminin 
kuşları, melekler 11 haberciler. 


Tâ'irân-ı meleküt ile degül tâk-ı sipihr 
Cennet eyvân-ı celâlinde meger burc-ı 
hamâm 


tak: 


1. tâk: 

Gazel 215 

Mısra: 8 

Asma, üzüm kütüğü 1 kemer 
şeklinde yapı (tâk lb), mihrap. 


Aldanma düzd-şüret-i zerküfi firibine 
Kalbinde bâde düşda seccâde hemçü 
tâk 


tak-: 


1. takdı:-dı 

Gazel 295 

Mısra: 4 

Bir şeyi başka bir yere uygun bir 
biçimde tutturmak, iliştirmek, 
geçirmek 11 eklemek, ilave etmek. 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


1. tâkı:-ı 
Kaside 42 
Mısra: 50 
Kemer şeklinde yapı. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 

Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


tak-ı ebrü: 


1. tâk-ı ebrü:-s, -1, -n, -a 
Gazel 121 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kaşın kemeri, kemere benzer kaş. 


Tâk-ı ebrüsına kandıl idecek cânânufi 
“Aşıkufi başı tumanlı dil-i süzânı mı 
var 


tak-ı ebruvân: 


1. tak-ı ebruvân:-uf, -a 

Gazel 170 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kaşların kemeri, kemere benzer 
kaşlar. 


Senüfi sevâbua kandil-i pür-fürüğ-ı 
dili 

Künişt-i hüsne kodum tâk-ı 
ebruvânufa aş 


tâk-ı enver: 


1. tâk-ı enver:-i, -n, -e 

Tarih 10 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Çok nurlu, aydınlık kubbe 17 
parlak kemer; aydınlık gökyüzü; el 
yazması kitapların ilk sayfası. 


Asümüân aşdı tâk-ı enverine 
Bir mücellâ kitâbe-i zZibâ 


tâk-ı iclal: 


1. tâksı iclal: 

Kaside 41 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Büyüklük, ululuk kubbesi 11 felek, 
baht. 


Tâk-ı iclal ki meyl itmiş idi divârı 
Hazretüf Hızr irişüp itdi esâsın ihkâm 


tâk-ı kühen-i pür-vehn: 


1. tâk-ı kühen-i pür-vehn:-e 
Tarih 18 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Çok güçsüz, köhne kubbe 17 
gökyüzü; dünya; medrese. 


Şahna gelicek zâde-i Şeyhü”l-islâm 
Fer virdi o tâk-ı kühen-i pür-vehne 


tâk-ı mihrâb-ı perestiş it-: 


1. tâk-ı mihrâb-ı perestiş it:-mez, -se 

Kaside 10 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Tapınılan mihrap kemeri etmek 17 
taparcasına sevilen sevgilinin 
kaşlarına itaat etmek. 


Mezheb-i âşıkda mahZ-ı küfr olur 
itmezse dil 

Tâk-ı mihrâb-ı perestiş ebruvân-ı 
dilberi 


tâk-ı sipihr: 


1. tâk-ı sipihr: 

Kaside 41 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Göğün kubbesi, gökyüzü U güzel, 
iyi talih. 


Tâ irân-ı meleküt ile degül tâk-ı sipihr 
Cennet eyvân-ı celâlinde meger burc-ı 
hamâm 
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tâk-ı zerrin-şemse-i gerdün: 


1. tâk-ı zerrin-şemse-i gerdün:-; 

Kaside 4 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Feleğin güneş motifli altın 
işlemesinin kubbesi 11 gökyüzündeki 
parlak güneşin konumu. 


Kaşr-ı iclâlin mesâhat kılsa mi'mâr-ı 
hayâl 

Tâk-ı zerrin-şemse-i gerdünı gâyet dün 
bulur 


tâka-i miğfer: 


1. tâka-i miğfer: 

Kaside 16 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Miğferin penceresi Il miğferin ön 
kısmındaki yuvaya takılan kuş tüyü, 
SOrguç. 


“Aceb midür yiri baş üzre olsa hem- 
vâre 
Per-i Hümâ-yı zaferdür o tâka-i miğfer 


takaddüm it-: 


1. takaddüm it:-se 

Kaside 35 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

İleri geçmek; önce gelmek, önce 
davranmak 1 uzatılmak; bağlanmak. 


Takaddüm itse n'ola turre-i şüküfelere 
İdüp benefşe ham-ı turresin “abir- 
şemim 


takarrüb: 


1. takarrüb: 
Gazel 62 
Mısra: 8 
Yaklaşma, yakın olma, yanaşma. 


Tahammül âteş-i hicrânına hayâl-i 
muhâl 

Mahall-i vaşla takarrüb de ihtimâl-i 
ba'ıd 


2. takarrüb: 

Gazel 343 

Mısra: 5 

Yaklaşma, yakın olma l1 gitme, 
varma. 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzüları 


takâş eyle-: 


1. takâş eyle:-r 
Gazel 80 


Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Takas etmek. Değiştirmek. 


Metâ -ı derd virmiş “âşıkuf dermânın 
almışdur 

Ser ü sâmânın alsa cümle ol deyne 
takâş eyler 


tâkat getür-: 


1. tâkat getür:-ür 
Gazel 144 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Dayanmak, katlanmak. 


Bir lu'b ile şarılmışa befzer ki o rakşa 
Tâkat getürür şeyhde destâr bozulmaz 


tâkat getürme-: 


1. takat getürme:-mez 
Gazel 291 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Dayanamamak, katlanamamak 1 
zarar, hasar görmek. 


Şihâbından cirid eylerse Mirrih-i felek 
Sâbit 

Getürmez tâkat ol hışt-ı nigâh-ı çeşm-i 
hün-hVâre 


2. tâkat getürme:-y, -üp 
Terci-bend 1 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: Deyim 
Dayanamamak, katlanamamak 11 
algılayamamak. 


Tâkat getürmeyüp bu takâZâya 
havşalam 
Cânum efendi açma kutınufi kapağını 


takat kalma-: 


1. tâkat kalma:-dı 

Kaside 36 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: Deyim 

Gücü yetmemek, gücü azalmak, 
bitmek 1 tahammül kalmamak, 
dayanamamak. 


Eskiden garb-ı meseldür o uyuzdur 
dirler 

Yelmeden kalmadı bir kılca bedende 
tâkat 


takayyüd: 


1. takayyüdden:-den 
Kaside 11 
Mısra: 71 
Dikkatli davranma, özen 
gösterme. 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


takâZa: 


1. takâzaâ: 

Gazel 87 

Mısra: 8 

(Borcunu) ödemek veya ödetmek 
için birini sıkıştırma; serzeniş, sitem. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyı-i yârı 
Zeyde tek ü pü Amre takâZâ ne 
belâdur 


(Trc. I:m. 47| 
takâzâ-yı hırş-ı piri: 


1. takâzâ-yı hırş-ı piri:-den 

Kaside 2 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

İhtiyarlığın verdiği hırsın 
fazlalığı. Yaşlılıktaki para, mal mülk 
veya şöhret arzusunun çokluğu. 


Bu fitne-gehde takâzâ-yı hırş-ı piriden 
Tabi'at oldı baa muktezâ-yı nefs-i 
“anüd 


takâzâ eyle-: 


1. takâzZa eyle:-r 

Tarih 33 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Serzenişte bulunmak; zorlayarak 
istemek, istekte bulunmak 1 hüküm 
vermek. 


Bu dergeh Ka be-i erbâb-ı hâcetdür 
diyüp lutfi 

Muradın istemekde âdeme eyler 
takâzâyı 


takbil-i pâ: 


1. takbil-i pâ:-dan 

Gazel 285 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ayak öpme LI yaltaklanma, 
dalkavukluk etme; yalvarma. 


Renc-i kadem recâsı niyâziyle Sâbitâ 
Takbıl-i pâdan el mi deger dest-büsına 


takbıl eyle-: 


1. takbil eyle:-mez 

Kaside 3 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Öpmek 11 saygı, bağlılık 
göstermek; memnuniyetle karşılamak. 


1874 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre?d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


takdim it-: 


1. takdim it:-er, -di 

Kaside 35 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Tanıtmak, tanıştırmak; öncelik 
tanımak, öne almak. 


Güher-şinâs-ı kaZâ gelselerdi 'ahdinde 
İderdi müctehidin-i ekârime takdim 


takdir: 


1. takdire:-e 

Gazel 35 

Mısra: 8 

Beğenme; (Bir şey veya kimsenin) 
değerini, önemini anlama. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


takdir bâğı: 


1. takdir böği: 

Gazel 342 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Beğenilen bahçe (Tanıkta, gül 
bahçesidir) 11 kıymetli gönül; 
Bektaşilik. 


Takdir bâğı güllerinüf i tibârda 
Teslim dâğınuü gibi başımdadur yeri 


takdire getir: 


1. takdire getir:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: Deyim 

Kaderde olmak; alnına yazılmak 
Il ulaşmak, erişmek. 


Bâd-ı tevfik-i muşâdif getirüp takdire 
Taş dikdi virüp ahvâl-i perişâna nizâm 


tâ-key: 


1. tâ-key: 
Gazel 93 
Mısra: 1 
Ne zamana kadar. 


Olam tâ-key giriftâr-ı dü-şâh-ı turra-ı 
tarrâr 

Çevir başıfa âzâd it beni seng-i 
felâhanvâr 


takıl-: 


1. takılmasun:-ma, -sun 

Gazel 151 

Mısra: 9 

Bir şeyi başka bir yere uygun bir 
biçimde tutturmak, geçirmek 11 
kızdırmak, üzmek, şaşırtmak amacıyla 
şaka yollu konuşmak, uğraşmak. 


Bize takılmasun ol zülf-i pür-fiten 
Sâbit 

Varur vilâyet-i dil gibi tör ü mâr 
iderüz 


takın-: 


1. takınmış:-mış 

Tarih 20 

Mısra: 28 

Kendine takmak; belli bir niteliğe 
bürünmek 1 kapatılmak. 


Miyânında görenler hançeri timsâlini 
dirler 

Takınmış hançerin hârâ-yı gül-rengin 
giyüp bir hüb 


ta kid: 


1. ta'kid: 

Kaside 33 

Mısra: 74 

Düğümlenme; ibâreyi lafiz veya 
anlam bakımından anlaşılmaz şekilde 
düzenleme 11 sorun, aksaklık. 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta'kid 


taklid: 


1. taklid: 

Kaside 33 

Mısra: 20 

Belli birine veya bir şeye 
benzemeye veya benzetmeye çalışma. 
JI bir şeyi başka bir şeye eşit veya 
denk tutma. 


Libâsı hulle-i 'Adn olsa ş1'1-i nevrüz 
Siyâb-ı sünni-i Tde muhâldür taklid 


taklid-i gayr: 


1. taklid-i gayr:-ü 

Kaside 13 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Başkasını taklit etme, ona 
benzemeye çalışma (Tanıkta, kargaya 
ve tutumu kötü kimseye benzetme söz 
konusudur). 


Taklid-i gayrüü ol reviş-i bı-mu'âdile 
Temsilde kaZiyye-i kebk ü gurâb olur 


taklıd-i kaZâ: 


1. taklid-i kazâ: 

Kaside 37 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Zamanında kılınmayan namaz ve 
tutulmayan orucu şeriatın gerektirdiği 
kurallara uygun olarak sonradan 
kılma ve tutmaya çalışma; (Bir 
kimsenin) kaderinin benzer, aynı 
olması. 


Ki vuzüsına halel virmege idrâr ü ru âf 


taklid it-: 


1. taklid it:-er, -di 

Gazel 337 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimseye veya bir şeye 
benzemeye çalışmak; birinin 
davranışlarını, konuşmasını 
tekrarlayarak eğlenmek; bir şeyin 
sahtesini, yalancısını yapmak, 
benzetmek; tas, tasavvuf ehlinin 
sözlerini söylemek fakat ahlaklarıyla 
ahlaklanmamak (TTDS, 624) 11 
boynuna takmak, gerdanlık etmek. 


“Aşıkı ağlasa taklid iderdi evvel 
Şimdi ağlar o da 'âşıklığı tahkik gibi 


2. taklid it:-üp 

Kaside 6 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimseye veya bir şeye 
benzemeye çalışmak; birinin 
davranışlarını, konuşmasını 
tekrarlayarak eğlenmek; bir şeyin 
sahtesini, yalancısını yapmak, 
benzetmek. 


Ol kec-külâh-ı fitneye taklıd idüp hilal 
Bayrâm-pürı sâdecik itmiş berây-ı 1d 


3. taklid it:-er, -ler 

Kaside 36 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimseye veya bir şeye 
benzemeye çalışmak 1 boynuna 
takmak, gerdanlık etmek; bir mevkiye 
atamak. 


Yine eski ameli safia iderler taklid 
Boynufa tâze kılâdeyle virürler Zinet 


4. taklid it:-er 

Kaside 33 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimseye veya bir şeye 
benzemeye çalışmak; bir şeyin 
sahtesini, yalancısını yapmak, 
benzetmek (Tanıkta, bir işlemenin 
örneğini çıkarmak söz konusu edilir) 
JI boynuna takmak, gerdanlık etmek. 
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O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


5. taklid it:-er, -üz 

Gazel 148 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Birinin yaptığı gibi yapmak, 
birine veya bir şeye benzemeye 
çalışmak 1 nazire yazmak. 


Dâd-ı Hakdur safa tahkik bu vâdi 
Sâbit 

Biz dahi şimdi senüfi semtüne taklid 
iderüz 


takliden: 


1. takliden: 

Gazel 170 

Mısra: 7 

Taklit ederek, benzemeye 
çalışarak 1 özenerek. 


Şafa-yı sine-i simin-i yâre taklıden 
Biraz kalaylanup gösterişler itdi reşâş 


taklil it-: 


1. takhil it:-eliden 
Kaside 3 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Azaltmak 11 küçültmek. 


Bir üstühVânçe-i pehlüsı kaldı 
cirminden 
Hilâla döndi ideliden gıdâsını taklıl 


taklim-i dehr: 


1. taklim-i dehr: 

Müfret 148 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dünyanın yontması, şekil vermesi 
JI dünyada karşılaşılan durumlar 
karşısında yeni bir hâle girme; arg. 
insanların parasını alma, sızdırma. 
TBAS, 311 (Tanıkta, sevgililerin para 
talebinde bulunması söz konusu 
edilir). 


Bed kişi taklım-i dehr ile dahi bed-hâl 
olur 

Hâşılı cellâdı kalb itseü varur deccâl 
olur 


takrib: 


1. takrib: 
Gazel 148 
Mısra: 8 
Yakınlaşma, ilgi; vesile, bahane. 


Gama cânum diyerek şarılalım nâza 
çeker 


Sineden belki bu takrib ile teb'id 
iderüz 


2. takrib: 

Gazel 351 

Mısra: 5 

Yanaştırma, yaklaştırma; vesile, 
bahane İl erişmesi, olması zaman 
bakımından yaklaşmış olan (şey). 


Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta'alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


takrir: 


1. takriri:-i 

Kaside 13 

Mısra: 45 

Anlatma, anlatış; önerge 1 ders; 
fetva. 


Takriri lezzet ile dil-i pür-melâlde 
Zakkum-ı gam 'uşâresi heb şehd-i nâb 
olur 


2. takriri:-i 

Kaside 9 

Mısra: 63 

Anlatma, anlatış; önerge 1 ifade 
edilen şey; fetva. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


takrir-i hâl: 


1. takrir-i hâl:-e 
Gazel 226 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Durumunu ifade etme, anlatma. 


Takrir-i hâle ey leb-i dilber mecâl yok 
Esrâr-ı hatt-ı sebz ile hayrânufiam 
senüf 


takrir it-: 


1. takrir it:-elü, -m 
Gazel 245 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Anlatmak, ifade etmek. 


Dil-i âgâhı bilür remz-i lisân-ı gaybı 
Kışşa-ı nâtıka-ı hâl ile takrir idelüm 


taksim: 


1. taksimi:-i 

Terci-bend 1 

Mısra: 37 

Parçalara ayırıp bölme, pay etme 
(Tanıkta, malın bölünmesi, 
paylaştırılması söz konusu edilir). 


Taksimi kâbil olmadı açınca çeşmümi 
Geldi sihâm-ı cân ü dile kesr ü infi'âl 


taksim eyle-: 


1. taksim eyle:-se 

Kaside 35 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Bölmek, bölüştürmek, pay etmek; 
kısa bir süre çalgı çalmak 1 bir şeyi 
peş peşe sıralamak (Tanıkta, gazelin 
beyitlerini sıralamak kastedilir); 
yazmak, söylemek. 


Kemaâl-i dâ'iyevâr beste-hVân-ı 
hâmem de 

“Aceb mi eylese pür-şevk bir gazel 
taksim 


taksim it-: 


1. taksim it:-di, -ler 
Gazel 302 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Bölmek, bölüştürmek, 
paylaştırmak. 


Ezhârı taksim itdiler gül düşdi hâruü 
pâyına 
Hâr-ı cefâ degdi gül-i terden hezâruü 
pâyına 


2. taksim it:-er 

Kaside 35 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Parçalara ayırıp bölmek, 
bölüştürmek 11 vermek, teslim etmek. 


Tamâm-ı hâmesi endâze-i adâletdür 
Kumâş-ı manşıbı erbâbına ider taksım 


3. taksim it:-er 

Kaside 10 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Parçalara ayırıp bölmek, 
bölüştürmek; kısa bir süre çalgı 
çalmak ll bir şeyi peş peşe sıralamak 
(Tanıkta, gazelin beyitlerini sıralamak 
kastedilir). 


Ol ki gâhi meclis-i rühâni-i endişede 
Bir gazel taksim ider kim mest olur 
div ü peri 
taksir: 
1. takşir: 

Gazel 90 


Mısra: 8 
Kusur, suç, günah. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “aşık-ı âlüdede yokdur takşir 


2. takşirümdür:-üm, -dür 
Kaside 31 
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Mısra: 48 

Kusur, kabahat; dikkatsizlik, 
acemilik, tedbirsizlik, nizama uymama 
vb. durumlardan doğan kusurluluk. 


Ber-taraf şübhe ki sedd-i reh-i 
ümmidüm olan 
Hâk-büsi-i sa'âdetdeki takşirümdür 


IK. 38: m. 66) 


takşir it-: 


1. takşir it: -me, -di 

Tarih 38 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kusur, kabahat işlemek; bir 
konuda tedbirsizlik, dikkatsizlik 
göstermek. 


Makâm-ı kisve-i Sultân-ı kevneyni 
idüp tevsi 

Hulüş üzre 'ubüdiyyetde takşir itmedi 
aşlâ 


takşirat: 


1. takşirâtına:-, -n, -a 
Kaside 14 
Mısra: 35 
Kusurlar, suçlar; günahlar. 


Şefâ'at eyle takşirâtına dergâh-ı 
“izzetde 

Sözüü geçmez degüldür ey nedim-i 
kurb-ı Yezdâni 


taktir: 


1. taktir: 
Kaside 42 
Mısra: 44 
Damıtma, imbikten geçirme. 


Ya bir inbiği çok kar'-ı muşanna'-kâr- 
1 zibâdur 

Ki taktir ile bir kand-i mükerrer âb 
ider peydâ 


taktir it-: 


1. taktir it:-se, -ler 

Kaside 11 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Damıtmak, imbikten geçirmek 11 
tane tane ayırmak. 


“Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
Bihiştüü itseler incü şüküfesin taktir 


takvim-i galat-hükm-i cevâd-ı tâyi: 


1. takvime-i galat-hükm-i cevâd-ı 
tâyı: 

Kaside 22 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 


Hâtem-i Tâi'nin cömertliğinin 
yanlış yargısının zamanı. Hâtem-i 
Tâi'nin çok cömert olarak bilindiği 
zaman (Tâi, Arapların Tayy 
kabilesinin reisi olan İbn Abdullah bin 
Sa'd'ın lakabıdır). 


Ol ki yümn-i kef-i efZalı ile tayy oldı 
Köhne takvim-i galat-hükm-i cevâd-ı 
Tâyı 


takvim-i meserret: 


1. takvim-i meserret: 
Kaside 30 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Sevinç zamanı. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sâbit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


takvim-i nücüm-i felek: 


1. takvim-i nücüm-i felek:-e 

Kaside 46 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yıldızlarının takvimi, 
hareketleri 1 dünyada talihli kişilerin 
değer görmesi. 


Köhne takvim-i nücüm-ı felege 
bakmayalum 

Hükm-i zâ irçe-i takdire nigâh 
eyleyelüm 


takvim it-: 


1. takvim it:-dükçe 

Kaside 35 

Mısra: 126 

Kelime Tipi: - 

Kesmek, şekil vermek; kıymetini 
belirlemek; düzenlemek 11 sıralamak, 
art arda söylemek; görünmek, ortaya 
çıkmak. 


Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar 
takvim 


takvim ü makâdir-i kaZâ: 


1. takvim ü makâdir-i kaZâ: 

Tarih 19 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kaderin takvim ve kısımları 
(Tanıkta, yıldızların hareketlerinden 
geleceğe dair hükümler çıkarılırken 
hazırlanan takvim ve onun kısımları 
kastedilip yıldızlar ile onların durum 
ve hareketlerine işaret edilir); başa 
gelen kötü hadise nedeniyle bir şeye, 
kimseye biçilen kıymet ve bunun 
derecesi (Tanıkta, Müneccimbaşı 


Arabzâde Mehmed Efendi'nin vefatı 
dolayısıyla onun değerinin çokça 
anlaşılması durumu kastedilir). 


Tümârını tayy itdi Müneccim-başınufi 
çarh 

Takvim ü makâdir-i kazâ hükmüni 
virdi 


takviyet-bahş ol-: 


1. takviyet-bahş ol:-sa 

Kaside 42 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Güçlenmesini sağlamak U kan 
vermek; destek olmak, himaye etmek. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 
Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


tal-: 


1. taldı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 64 

Suyun içine bütün vücuduyla ve 
hızla girmek 1 kendini bir şeye 
kaptırmak; saldırmak, hücum etmek. 


Mevc-i tig-i lücce-i nuşretle oldı rüy- 
nümün 

Taldı deryâ-yı muhit-i hayrete lenger 
gibi 


talaslan-: 


1. talaslanarak:-arak 

Gazel 240 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Dalgalanmak (TS, 201), üzerinde 
dalga oluşmak; hareketli olmak, 
kıpırdamak; tutarsız davranışlarda 
bulunmak ll arg. (birini) kendinden 
geçirmek, sarhoş etmek; esrar çekmek 
(TBAS, 83). 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misal 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


talat: 


1. tal'at: 
Kaside 37 
Mısra: 15 
Yüz; güzellik. 


Gül gibi hande-güşü tal'at ile şehr-i 
dile 

Birbirin başdı gelüp müjdeciyân-ı 
eknâf 


(T.41:m. 8| 
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tal at-ı dil-cü-yı cânân: 


1. tal'at-ı dil-cü-yı cânân:-a 
Gazel 293 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin gönül çeken yüzü ; 
sevgilinin gönül çeken güzelliği. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
cânâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


tal'at-ı zöhre-i zehrâ: 


1. tal'at-ı zöhre-i zehrâ: 

Tarih 16 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Parlak Zühre gezegeninin güzel 
yüzü 1 neşe, eğlence, sevgiyi 
simgeleyen Zühre gezegeninin 
görünüşü (Tanıkta, Seyyid Mahmud 
Dede Efendi'nin düğünü için 
kullanılır); güzel çalgıcının yeteneği 
(AND 2008: 357); Hz. Muhammed'in 
kızı Hz. Fatma'nın güzel, uğurlu yüzü. 


Habbezâ ahsen-i tevfik k'ide lutfundan 
Tal'at-ı Zöhre-i zehrâ ile mâh istis'âd 


taleb-i nukre-i fidye: 


1. taleb-i nukre-i fidye:-y, -/e 
Kaside 37 
Mısra: 107 
Kelime Tipi: - 
Fidye (olarak) gümüş para talep 
etme. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle 'aşâ 
darbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


taleb eyle-: 


1. taleb eyle:-r 
Gazel 127 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
İstemek, dilemek. 


Sâbit eser-i hâşına pâsuh taleb eyler 
Fâ'ik ki cihân-ı hünerüü bi-bedelidür 


2. taleb eyle: 

Kaside 2 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

İstemek, dilemek 11 beklemek, 
ummak. 


Emâni-i dili ol bâr-gehden eyle taleb 
Ki 'arş-ı a'zam ider andan iktisâb-ı 
su 'üd 


IM£.Ii:m. 1) 


taleb-kâri-i vuşlat: 


1. taleb-kâri-i vuşlat: 

Gazel 145 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Sevgiliye) kavuşma isteklisi 
olma. 


Dest-res bulsafi eger pây-i nigârı büs it 
Yohsa 'uşşâka taleb-kâri-i vuşlat 
düşmez 


taleblerle: 


1. taleblerle: 

Gazel 299 

Mısra: 6 

İsteklerle 11 isteyerek, bile bile; 
tarikata girerek. 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 

Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


talgalık: 


1. talğalık: 

Kaside 41 

Mısra: 37 

Dalgalanma, dalgalı olma 
durumu; karışıklık, kargaşalık (TS, 
201). 


Talgalık kalmadı limân emândur şimdi 
Rüzgâr-ı sitemüü dadını alsun eyyâm 


tâli : 





1. tâlii:-i 
Kaside 37 
Mısra: 108 
Talih, baht. 


Taleb-i nukre-i fidyeyle “aşâ 
garbından 
Tâli'i gibi sevâd olmış o simin ektâf 


2. tâli'dür:-dür 

Gazel 140 

Mısra: 4 

(Gök cisimleri için) doğan; talih, 
baht. 


Ne defilü nazra-düz-ı ahter-i sa'd- 
iktirân olsak 

Ne tâli dür felek bir kevkeb-i mes'üd 
göstermez 


tâli -i ağyâr-ı sefer-peymâ: 


1. gâli'-i ağyar-ı sefer-peymâ:-y, -ı 
Gazel 132 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Sürekli yolculuğa çıkan 
rakiplerin talihi 11 başıboş rakiplerin 


falı; başıboş rakiplerin mevcut 
durumu (Tanıkta rakip, zâhit, kaba 
sofudur). 


Yokladum tâli'-i ağyâr-ı sefer- 
peymâyı 

Fal gâyet de güzel geldi selâmet 
gelmez 


tâli -i erbâb-ı dil: 


1. tâli'-i erbâb-ı dil: 
Kaside 2 
Mısra: 152 
Kelime Tipi: - 
Gönül ehlinin, âşıkların talihi. 


Be-hakk-ı nâm-ı sehâ vü be-kaht-ı 
mihr ü vefâ 
Ki oldı tâli'-i erbâb-ı dil gibi nâ-büd 


tâli'-i gaddâr-ı mağrür: 


1. tâli'-i gaddâr-ı mağrür:-: 
Kaside 21 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Kendiyle övünen acımasız talih. 


Zamân-ı devletüfde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tâli'-i gaddâr-ı 
mağrür! 


tâli'-i hürşid: 


1. tâli'-i hürşid: 
Kaside 42 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Güneşin doğuşu; güneşin talihi. 


Ziyâ-yı kubbesinden münkesifdür 
tali -i hürşid 
Cilâ-yı mermerinden münkesirdür 
hâtır-ı minâ 


tâli -i menküb-ı dost: 


1. tâli'-i menküb-ı dost: 
Gazel 37 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Dostun kötü talihi, talihsizliği. 


İkisi birdür mu'azzeb eylemekde 
âdemi 

Kevkeb-i mes'üd-ı düşmen tâli'-i 
menküb-ı dost 


tâli -irindân: 


1. tâli'-irindân:-a 

Kaside 33 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Rintlerin talihi 1 rintlerin ortaya 
çıkması. 
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Hilâl-i 1d degüldür bulundı miftâhı 
Açıldı tâli'-i rindâna dahme-i Cemşid 


tali -i ruhsâr: 


1. tâli'-i ruhsâr:-u7, -ı 

Kaside 12 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Yanağın talihi, kısmeti 1 yanağın 
durumu. 


Gâlibâ bâzi-i “ışkufida şakalı bitecek 
Yoklasam tâli'-i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 


tali -i siyâh-ı müselmân (kara talih): 





1. tâli'-i siyâh-ı müselmân (kara 
talih):-a 

Gazel 266 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Müslümanın kara bahtı, talihsiz 
Müslüman U talihsiz âşık. 


Kâfir senüfi de kur'a-ı fâl-ı 
mahabbetül 

Bir tâli -i siyâh-ı müselmâna 
düşmesün 


tâli'-i siyeh: 


1. tâli'-i siyeh: 
Gazel 29 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Kara talih. Kara yazı, kötü kader. 


Adufi afar bulınmaya şâm-ı firâkda 
Ey tali -i siyeh bu mı nâm ü nişân-ı 
baht 


tâli-i şeb-güne: 


1. tâli-i şeb-güne: 

Kaside 9 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Gece renkli, kara talih 1 kötü 
talih. 


Kalaydı tâli-i şeb-güne şubh-ı mahşere 
dek 
İderdi va'de-i ferdâ-yı kizbi de tesvif 


tâli'-i şeh-i id: 


1. tâli'-i şeh-i 'Id:-i 

Gazel 239 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bayramın sultanının doğuşu; 
bayramın şeyhinin talihi 11 hilalin 
görünmesi; avuç içi/elin görünmesi, 
açılması; zâhidin, kaba sofunun 
üstünmüş gibi görünen konumu. 


Sitâre şanma tutup tâli -i şeh-i 'Idi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


tâli'-i vârün: 


1. tâli'-i vârün:-umuz, -a 
Gazel 148 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Ters, uğursuz talih. 


Bid-i Mecnün degül a tâli'-i 
varünumuza 

Nahi-i Tübâyı da biz vâlih-i câvid 
iderüz 


2. tâli'-i vârün: 

Kıt'a 15 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ters, uğursuz talih; ortaya çıkan 
kötü, aksi durum. 


Günden güne ardına gidüp oldı diger- 
gün 

Burc-i Seretândur n'idelüm fâli '-i 
vârün 


tâlib: 


1. tâlib: 

Tarih 20 

Mısra: 16 

İsteyen, arayan, talep ve arzu 
eden (kimse). 


Hat-ı zâ irçe-i iclâl-i bahtında 
hüveydâdur 

Şehinşeh tâlib ü nev-şâhid-i feth ü 
zafer matlüb 


2. tâlib: 

Gazel 37 

Mısra: 12 

İsteyen, arayan, talep ve arzu 
eden (kimse); mürit. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıfiuz matlüb 
dost 


ta'likit-: 


1. ta'likit:-e/, -den 

Gazel 152 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bağlanmak 1 ta'lik yazısı gibi 
görmek. 


Vefâ-yı hattına ta lik idelden olmışdur 
Hayâl-i hatt-ı celisi şikeste-kalbe enis 


ta lim-i cevr eyle-: 


1. ta'lim-i cevr eyle:-r 
Gazel 318 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Eziyete, zulme alıştırmak 1 
dizginlemek, aşırılığı önlemek. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta 'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


talımal-: 


1. ta'lim al:-mış 

Kaside 35 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: Deyim 

Ders, eğitim almak; alıştırma 
yapmak 11 büyük bir gayretle bir şeyi 
elde etmek. 


Tüâtâr-ı gamzesinüfi ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


taltif it-: 


1. taltif it:-üp 

Kaside 9 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Gönlü hoş etmek; rütbe ile 
ödüllendirmek, bir makama tayin 
etmek. 


Yirinde dâhile bir himmet eyle 
sultânum 
İdüp mu'âvaZa-i itibar ile taltif 


tam: 


1. ta'mı:-ı 
Gazel 168 
Mısra: 8 
Yeme; lezzet, tat, zevk. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


ta'm-ı bekmez: 


1. ta'm-ı bekmez:-e 

Kaside 49 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Pekmezin tadı (Tanıkta, pekmezle 
yapılan helvanın lezzeti kastedilir); 
pekmez yeme (Pekmezle yapılan helva 
yeme). 


La lüfi helvâya teşbih itmesün her bi- 
mezâk 

Çöşni-i gül-şeker beüzer mi ta'm-ı 
bekmeze 


ta'm-ı hanzal: 
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1. ta'm-ı hanzal: 

Gazel 312 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ebucehil karpuzu veya acı hıyar 
denen bitkinin tadı 11 kötü, yeteneksiz 
şairlerin şairliği ve şiiri. 


O nutka âheri befüzetmezüz ne 
mümkindür 
Ki ta'm-ı hanzal uya çâşni-i kebbâda 


tama: 


1. tama": 

Gazel 188 

Mısra: 6 

Açgözlülük, tamah; aşırı istek, 
hırs. 


Bu 'izz ünâzile müstağni-i dil-i zâra 
Tama 'dur itdüren ol şüha iltiyâm 
tama' 


IG. 188:m.12;G. 188:m. 6) 


tama '-ı büse: 


1. tama '-ı büse:-y, -e 
Gazel 124 
Mısra; 15 
Kelime Tipi: - 
Öpme arzusu. 


Fütâdeler tama '-ı büseye fülâna düşer 
O şüh kimseye bir büse bir fülân mı 
virür 


tama '-ı hâm (hâm tamah) : 


1. tama'-ı hâm (hâm tamah):-a 

Gazel 220 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeterince olgunlaşmamış aşırı 
istek duygusu; tecrübesiz, acemi 
kimsenin ümidi; ham tamah, 
olmayacak istek (OTAL, 1030); doğal 
hâlinde bulunup bir işlem görmesi 
gereken şey (Tanıkta desensiz, saf 
kumaş kastedilir) 11 nefis. 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama -ı hâma 
düşürdük 


tama '-ı hâma düş-: 


1. tama'-ı hâma düş:-üp 

Gazel 227 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Olgunlaşmamış şeyi yemek/içmek 
istemek; olmayacak bir şeyi 
arzulamak. 


Tama -ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 


Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


tama --ı vuşlata düş-: 


1. tama '-ı vuşlata düş:-me 
Gazel 34 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kavuşma arzusu duymak. 


Bir büse alursafi tama'-ı vuşlata düşme 
Kıl aldığufi ol şehd-i vebâlüüle kanâ at 


tama eyle-: 


1. tama eyle:-se, - 

Gazel 188 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Açgözlülük yapmak, hırslanmak; 
bir şeyi çok istemek. 


Humâr-ı guşşa ile eylesek de ma 'züruz 
Cenâb-ı sâki-i meyden bir iki câm 
tama" 


tama it-: 


1. tama it:-er 

Gazel 188 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Büyük bir arzu ve hırs ile 
istemek, hırslanmak. 


Güşâde itmiş iken çerbe la'l-i şirinin 
Hariş-i büse ider yârdan selâm tama' 


2. tama it:-er 

Gazel 188 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Açgözlülük etmek; büyük bir arzu 
ve hırs ile istemek, hırslanmak. 


İder o sim-bere cân-ı mübtelâm tama' 
Düşürmiş olmayacak bir ümide hâm 
tama" 


tama' ol-: 


1. tama'ol:-a 

Gazel 188 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Açgözlü, hırslı olmak 1 nasibine 
düşmek, sahip olmak. 


Şu fitnegâhda biz ol hariş-i mahrümuz 
Ki ola şifteye reh-zen-i merâm tama 


tama oltasını yutdur- (oltayı 
yutturmak): 


1. tama' oltasını yutdur (oltayı 
yutturmak):-dı 

Gazel 272 

Mısra: 5 


Kelime Tipi: Deyim 

Açgözlülük, aşırı istek oltasını 
yutturmak (Tanıkta riyakar zâhidin 
tespihi olta olarak düşünülür) 11 çokça 
arzulanan afyon veya esrar hapını 
yutturmak; arg. aşırı istek, hırsla 
aldatmak, kandırmak. 


Yutdurdı tama' oltasını Âdeme şeytân 
Avize idüp dâneyi târ-ı hasedinden 


tamâm: 


1. tamâm: 
Kaside 2 
Mısra: 15 
Tamamen, bütünüyle. 


Tamâm derd ile laht-ı dili müzâb 
iderek 

Dem oldı kim ola rizân-ı eşk-i hün- 
âlüd 


IK.3:m. 119) 
tamâm-ı hâme: 


1. tamâm-ı hâme:-s, -i 

Kaside 35 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Kalemin tamamı 1 tüm verilen 
hükümler (Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi'nin fetvaları 
kastedilir). 


Tamâm-ı hâmesi endâze-i 'adâletdür 
Kumâş-ı manşıbı erbâbına ider taksim 


tamâm it-: 


1. tamâm it:-di 
Kaside 1 
Mısra: 135 
Kelime Tipi: - 
Tamamlamak, bitirmek. 


Tamâm itdi şalâtı sünnet-i pâkizesi 
üzre 

Du 'âlar didi gitdi âsümâna rüh idi 
farzâ 


tamâm ol-; 


1. tamâm ol:-dı 

Kaside 12 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Bitmek, tamamlanmak, sona 
ermek. 


Sâbitâ emr-i teğazzül de tamâm oldı 
veli 

Dahi endişeye çok ma'ni-i pinhân 
geliyor 


tamdan düş-: 
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1. tamdan düş:-me, -y, -en, -ler 
Gazel 256 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Damdan düşmek 11 iyi bir 
durumdayken kötü duruma düşmek. 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tamdan 


tamğa / tamğâ: 


1. tamgalarındandur:-/ar, -1, -n, - 
dan, -dur 

Gazel 100 

Mısra: 6 

Bir nesnenin üzerine bir nişan bir 
alamet basmak üzere boya veya kızgın 
demir olarak kullanılan mühür 
(Tanıkta, atlara vurulan damga söz 
konusudur); herkes tarafindan bilinen 
yüz kızartıcı durum. 


Semend-i şive mülkü olduğına hâli 
şâhiddür 

Şıtabl-ı hâşş-ı sultân-ı hüsn 
tamğalarındandur 


2. tamgâsı:-s, -1, -n, -1 

Gazel 323 

Mısra: 8 

Bir nesnenin üzerine bir nişan bir 
alamet basmak üzere boya veya kızgın 
demir olarak kullanılan mühür; herkes 
tarafindan bilinen yüz kızartıcı durum. 


Kumâş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


3. tamgâ: 

Tarih 22 

Mısra: 18 

Bir nesnenin üzerine bir nişan bir 
alamet basmak üzere boya veya kızgın 
demir olarak kullanılan mühür 
(Tanıkta, kumaşa uygulanan damga 
kastedilir); mühür, nişan (Tanıkta, 
sadrazamlık mührü söz konusudur). 


Çeşm-i bed-dür “aceb hüsn ü letâfet 
virdi 
O girân-mâye harire o mülüki tamğâ 


tamğâ-yı benâm ol-: 


1. tamgâ-yı benâm ol:-a 

Kaside 41 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Bir ad veya sıfat ile 
adlandırılmış, nitelenmiş damga 
olmak; şöhretlidamga olmak 1 
şöhretin sürekliliğini sağlamak. 


Ne mülükidür o gül-penbe kumâş-ı 
izzet 


Ki afia mühr-i vekâlet ola tamgâ-yı 
benâm 


tamğâ-yı i tibâr-perende-i belâğat: 


1. tamgâ-yı i tibâr-perende-i 
belâğat:-e 

Gazel 309 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Güzel ve düzgün söz söylemenin 
şeref taklasının damgası İİ etkili, güzel 
ve yerinde söz söyleme yeteneğinin 
değerini yükselten şiir. 


Tamgâ-yı i'tibâr-perende-i belâğate 
tamğâ-yı kumaş-ı câme: 


1. tamgâ-yı kumâş-ı câme:-dür 

Rübai 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Elbisenin kumaşının damgası 1 
arg. cinsel birliktelik karşılığında 
verilen para. 


Tamğâ-yı kumâş-ı câmedür zann itme 
Kaldı nazarum güşe-i dâmânuüda 


tamğâ-yı perend-i ahkâm ol-: 


1. tamgâ-yı perend-i ahkâm ol:-a 

Kaside 41 

Mısra: 180 

Kelime Tipi: - 

Hükümler (verme) kumaşının 
damgası olmak 11 yüksek bir mevkide 
bulunmanın delili, göstergesi olmak 
(Tanıkta yüksek mevki, 
sadrazamlıktır). 


Bu tokuz kubbeli divân-ı felek 
turdukça 

Nakş-ı şahhuü ola tamgâ-yı perend-i 
ahkâm 


tamğâ ol-: 


1. tamğâ ol:-a 

Kaside 38 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Damga olmak, basılmak 11 hâkim, 
egemen olmak. 


Ola mâdâm tevki'-i refi ü'ş-şân-ı 
hâkâni 

Perend-i dest-gâh-ı haşmet ü iclâlde 
tamğâ 


tamğâ-zen-i çeşm: 


1. tamgâ-zen-i çeşm:-i 
Gazel 220 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Göze vurulan damga ; göz 


şeklinde vurulan damga, iz; ümit, 
emel damgası vuran (Çeşm 
kelimesinin ümit, emel vb. anlamları 
için bkz. TULUM, 524) 1 gözün iris 
denilen renkli kısmı (Tanıkta, para 
olarak düşünülmüştür); göz değmesi, 
nazar; bakış; idrak edilmek istenen 
Allah'ın âlemdeki tecellileri; 
arzulanan adı kötüye çıkmış kadın 
(tamga zen) 


Her sim-tene başdı birer dâğ-ı ta'alluk 
Tamgâ-zen-i çeşmi tama -ı hâma 
düşürdük 


tamğâ-zen-i perend ol- (damga 
vurmak): 


1. tamgâ-zen-i perend ol (damga 
vurmak):-ur, -uz 

Gazel 143 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

İpekli kumaşa damga vurmak 1 
kıymetli şiiriyle iz bırakmak, kalıcı 
olmak. 


Şu hoş-kumâş-ı nesic-i belâğate Sâbit 
Bu şâh beyt ile tamgâ-zen-i perend 
oluruz 


tamğa-zen-i zerrin: 


1. tamga-zen-i zerrin: 

Kaside 38 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Altından yapılmış veya altın gibi 
sarı ve parlak damga vuran (kimse) 11 
padişahın tuğrasını çeken, tuğrakeş. 


Nişanı olmasa kâlâ-yı 'irfân râyic 
olmazdı 

Odur tamğga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ 


tamğa-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ: 


1. tamga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ: 

Kaside 38 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Mana yüzünün altın işlemeli 
kumaşının damga vuranı İİ altın 
yaldızlı, değerli padişah tuğrasını 
çeken tuğrakeş. 


Nişanı olmasa kâlâ-yı 'irfân râyic 
olmazdı 

Odur tamğga-zen-i zerrin-nesic-i deffe-i 
ma'nâ 


ta'mir eyle-: 
1. ta'mir eyle:-r 


Kaside 35 
Mısra: 123 
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Kelime Tipi: - 

Onarmak; işlenen bir kusuru, 
yapılan bir yanlışlığı gidermek veya 
önlemek 11 sevindirmek, mutlu etmek. 


Nigeh yıkındısın eyler tebessümi 
ta'mir 
Hoşâ latife-i tahrib ü şive-i termim 


ta mir it-: 


1. ta'mir it:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Düzeltmek, onarmak 1 
güçlendirmek, sağlamlaştırmak. 


Akıtdı künglerinden 'urük-ı eşcâruü 
İdüp şu yolların üstâd-ı lem-yezel 
ta'mir 


tamla-: 


1. tamlaya:-y, -a 

Müfret 179 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Damla hâlinde düşmek, damla 
damla akmak 11 dökülmek, sarkmak; 
arg. gelmek, görünmek. 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryaki yüzine zekeri 


tamla in-: 


1. tamla in:-üp 

Gazel 210 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Damla düşmek (Yağmur yağmak 
ve gözyaşı akıtmak bağlamlarında); 
Jelç olmak, inme inmek (DS, 1V/1333). 


Zemine tamla inüp fâlic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


tan: 


I.ta'n: 
Gazel 186 
Mısra: 10 
Ayıplama, kınama, yerme. 


Kendi hâlinde olan rind-i kem-âzâr-ı 
meyi 
Şeyh de öldüriyor ta'n ile illâ vâ'iz 


(G.219:m. 17| 


ta'n-ı nize-i hâre sine gerer (gülü 
seven dikenine katlanır): 


1. ta'n-ı nize-i hâre sine gerer (gülü 
seven dikenine katlanır): -er 

Gazel 60 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Atasözü 


Mızrağa benzeyen dikenin 
ayıplamasına göğüs germek, göğsü 
gergin duruma getirmek (Tanıkta, 
goncanın tomurcuk hâlinden çıkmaya 
başlaması, açılması kastedilir) 1 
dikenin verdiği sıkıntıya katlanmak, 
dayanmak; gülü seven dikenine 
katlanır. İnsan sevdiği kimse veya 
sevdiği iş yüzünden gelecek sıkıntılara 
katlanır. 


Müdâm sine gerer ta'n-ı nize-i hâre 
Derün-ı gülde olan vüs'at-ı şigibe 
hased 


ta'n-ı nize-i kalem: 


1. ta'n-ı nize-i kalem:-üm 

Kaside 20 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Kalemin mızrağının yermesi 1 
kalemin sivri dilinin yermesi; şairin 
iğneleyici sözü, şüri. 


Yek ta'n-ı nize-i kalemüm ser-nigün 
ider 

Çekmem de haşma tiğ-i zebân-ı 
siyâseti 


ta'nit-: 


1. ta'n it:-me 
Gazel 240 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ayıplamak, kınamak, yermek. 


Ta'n itme düd düşse 'ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüfi mi degül sine-i 
zülâl 


ta'ne taşını yi- (taş yemek): 


1. ta'ne taşını yi (taş yemek):-r 

Gazel 340 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kınanma taşını yemek, üzerine bu 
yüzden taş firlatılmak 1 eleştirilere, 
yerilmelere maruz kalmak . 


Ne ta'ne taşını yir hırka-ı melâmet-i 
pir 

Beli himâra güci yetmeyen döger 
semeri 


ta'ne taşlarını yi- (taş yemek): 


1. ta'ne taşlarını yi (taş yemek):-r 

Gazel 23 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayıplama, kınama taşlarını 
yemek İl şarap üzerindeki 
kabarcıkların yüze isabet etmesi ve 
onlarla birlikte şarabi içmek (Şarap 
içme kınandığı bu manayı elde eder); 
kendisine kınayıcı, dokundurucu kötü 
sözler söylenmek (Şaraptan dolayı). 


Ne ta'ne taşlarını yir harâm-zâdelerüfi 
Kalur mı kubbe-i minâ-nümüna bâm-ı 
habâb 


ta'ne-sâz-ı zöhre-i zehrâ ol-: 


1. ta'ne-sâz-ı zöhre-i zehrâ ol:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 166 

Kelime Tipi: - 

Parlak Zühre gezegeninin 
yermesine, kıskanmasına neden olmak 
(Zühre, üçüncü kat gökte bulunan 
uğurlu bir gezegendir ve 
minyatürlerde genellikle çeng çalan 
biri olarak tasvir edilir. AND, 2008: 
357). 


Uyardı şeb-çerâğ-ı tâli'in Keyvân-ı 
meş al-keş 

Ki necmr-i bahtı oldı ta'na-sâz-ı Zöhre- 
izehrâ 


ta 'ne-sâz it-: 


1. ta'ne-sâzit:-di 

Kaside 21 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Yerilmeye, kınanmaya neden 
olmak 11 kıskançlığa neden olmak. 


Hoşâ te'sir-i şahbâ-yı tarab kim ta'ne- 
sâz itdi 

Harim-i bâğ-ı 'adnüüi kâşırâtü”t-tarf 
olan hüri 


tanşıf it-: 


1. tanşif it:-er, -di 

Kaside 9 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İkiye bölmek, iki parçaya 
ayırmak 1 en ince, gizli manaları 
derinlemesine incelemek. 


İderdi istese bir müyı fikr-i bâriki 
Hezâr nime vü her nimesin yine tanşif 


tantana-i hayl ü haşem: 


1. tantana-i hayl ü haşem: 

Kaside 17 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

Bir kimsenin yanında bulunan 
topluluğun gösterişi; atlı asker 
topluluğunun heybeti. 


O güzide halef-i silsile-i devlet kim 
Afa cesbân görinür tantana-i hayl ü 
haşem 


IK. 22:m.3) 


tantana-ı ma'nâ: 
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1. tantana-ı ma nâ:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Mananın ilgi çekiciliği, gösterişi. 


Vaşfufa başlayalı ehl-i ma'âni görsün 
Turfa-ı ma'rifet ü tantana-ı ma'nâyı 


tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ: 


1. tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ: 

Kaside 16 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Din uğruna savaşanların görkem 
ve gösterişi 11 din uğruna 
savaşanların savaş gücü (Tanıkta, 
Osmanlı ordusunun görkemi ve savaş 
gücü nitelenir). 


Niteki tantana vü tumturâk-ı ehl-i gazâ 
Vire 'adü-yı bed-endişe dehşet-i 
mahşer 


tanzim olın-: 


1. tanzim olın:-ma, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Düzenlenmek, yoluna koyulmak; 
kaleme alınmak, yazılmak. 


O leff ü neşr-i müşevveş gibi 
perişânufi 
Medâr-ı emr-i ma âşı olınmadı tanzim 


tanzir it-: 


1. tanzir it:-elü, -m 
Kaside 11 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Benzetmek 11 denk, eşit tutmak. 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safta Aşafı tanzir 


tapide murğ-ı dil (kuş gibi 
çırpınmak): 


1. tapide murğ-ı dil (kuş gibi 
çırpınmak):-i 

Kaside 2 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Çırpınan gönül kuşu 1 çaresizlik 
içinde telaşla davranan gönül. 


Tapide murg-ı dili kayd-ı mâsivâ 
dirler 

Bir özge dâma düşürmiş hevâ-yı nefs-i 
“anüd 


tar: 


1. tardur:-dur 
Gazel 211 


Mısra: 10 
Genişliği az veya yetersiz olan; 
sıkıntılı. 


Halka-i çeşmimüz de Zamm idelüm 
Belüne belki tardur kemerü 


tar: 


1. târı:-ı 
Gazel 301 
Mısra: 8 
İp, iplik. 


Akup seccâde üzre katre katre eşk-i 
hüninüm 
Döner târı güsiste sübha-ı mercâna 
düşdükçe 


târ-ı anber-bâr: 


1. târ-ı 'anber-bâr:-ı, -n, -1 

Kaside 4 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Güzel koku saçan saç teli 1 
huzur, mutluluk veren yazı (Tanıkta, 
fetva kastedilir). 


Halka halka her mümessek târ-ı 
“anber-bârını 

“İllet-i sevdâsına “ayn ile eftimün 
bulur 


târ-ı hasedinden âvize it-: 


1. târ-ı hasedinden âvize it:-üp 

Gazel 272 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Kıskançlık ipinden asmak 
(Tanıkta, şeytan olarak anılan 
zâhidin/kaba sofunun samimi şeyhleri 
taklit etmesine dikkat çekilip elindeki 
tespihin ipi kastedilirMi kıskançlık 
hissi duymak; hasadın ipliğinden, 
sapından sarkıtmak, arg. ot asmak. 
Esrarı veya afyonu hap haline getirip 
ipe takmak (TBAS, 227). 


Yutdurdı tama' oltasını Âdeme şeytân 
Avize idüp dâneyi târ-ı hasedinden 


târ-ı hıtâyi-i haşir: 


1. târ-ı hıtâyi-i haşir: 

Gazel 90 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hasırın kağıdının dokuması. 
Hasırın örgüsü U suskun kimsenin 
kağıdındaki çizgi, yazı (Tanıkta suskun 
kimse, âşık ve suçsuz kimse 
olduğundan âşıklık ve suçsuzluğa 
işaret edilir); dili tutulmuş/çalmayan, 
kusurlu tar çalgısı; sevgilinin saç 
tellerinin siyahlığı. 


Şirket-i mahlaş ile târ-ı hıtâyi-i haşir 
Hiç mümkin mi ola telli hıtâyiye nazir 


târ-ı müşgine: 


1. târ-ı müşgine:-s, -i 

Gazel 2 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Siyah saç teli; misk kokulu saç 
teli 11 idam halatı. 


Târ-ı müşginesi Manşürı şalındurmaz 
idi 
Şahne-i 'ışkı şalındurdı idüp dâra fedâ 


târ-ı nazar: 


1. târ-ı nazar: 

Gazel 134 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bakış ipi HU bir kimsenin başka 
bir kimseye uzun süreli bakışı; nazar 
değmesi. 


Bâr olur târ-ı nazar yâre nigâh 
itmeyelüm 

Hayfdur cism-i gül-endâmını bi-tâb 
iderüz 


târ-ı nesic: 


1. târ-ı nesic:-i, -n, -de 

Gazel 87 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Dokumanın, kumaşın ipliği U saç 
teli; huy, tabiat. 


Her târ-ı nesicinde reh-i fitne nümâyân 
Kâfirde firengi dimi dibâ ne belâdur 


târ-ı taalluk: 


1. târ-ı ta'alluk: 

Lugaz 2 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İlgi ipi; asılıp kararma 1 
coşkunluk, kendinden geçme hâli; 
güneş veya ayın ufkun altına inmesi. 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta'alluk peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


târ-ı zülf-i cânân: 


1. târ-ı zülf-i cânân:-u/ 

Gazel 207 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saçının teli; sevgilinin 
saçının siyahlığı; sevgilinin telli bir 
çalgı olan tara benzeyen saçı. 


Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline 'âşık-ı perişânufi 
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IMf.5i:m.1| 
târ ile püd: 


1. târile püd: 

Kaside 2 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: İkileme 

Enine ve boyuna dokuma; atkı ve 
çözgü LI her yanı, baştan ayağa. 


Be-süz-ı bârika-püş-ı kamis-i 'ışk-ı 
cünün 

Ki âteş-i gam ü mihnetdür afa târ ile 
püd 


târü mârit-; 


I.târümârit:-er, -üz 

Gazel 151 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Karmakarışık etmek, dağıtmak, 
perişan etmek 11 telli bir çalgı olan tar 
ve yılan etmek (Sevgilinin saçları bu 
çalgı âletine ve yılana benzetilir. Tar 
kelimesinin karanlık ve siyah 
manasına gelmesi, tanıkta âşığın 
gönlünü ve sevgilinin saç rengini 
betimlemesi açısından anlam 
dahilindedir). 


Bize takılmasun ol zülf-i pür-fiten 
Sâbit 

Varur vilâyet-i dil gibi târü mâr 
iderüz 


târ ü püd: 


1.târüpüd:-: 

Gazel 108 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Enine ve boyuna dokuma; atkı ve 
çözgü LI her yanı, her tarafı. 


Gisüsı gibi elde siyeh destmâlinüü 
Heb târ ü püdi rişte-i sevdâdan 
örmedür 


IG.81:m. 6) 
tara-: 


1. tarar:-r 

Gazel 231 

Mısra: 7 

Tarakla tellerini birbirinden 
ayırmak, karışıklığını gidermek; 
(Tarak denilen taşçı âletiyle taş, 
mermer vb. şeyleri) işlemek, düz 
duruma getirmek, düzeltmek. 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


târac eyle-: 


1. târâc eyle:-y, -üp 

Kaside 48 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yağma etmek, yağmalamak 1 yok 
etmek, ortadan kaldırmak. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hâne-i dil döndi tatar askeri urmış 
eve 


taraf: 


1. tarafdur:-dur 
Kaside 18 
Mısra: 4 
Yön, yan; sahip çıkma, koruma. 


Devre-i ma küsasından döndi dölâb-ı 
felek 

Bir tarafdur gerdiş-i pür-inkılâb-ı 
rüzgâr 


2. tarafdan:-dan 
Kaside 30 
Mısra: 24 
Yön, yan; şehir, bölge. 


İtdi İstanbulı teşrifin bahâr-ı cennet 
Haber alduk o tarafdan bize âdem 
geldi 


IK.43:m.69;K.43:m.70| 


5. tarafı:-ı 

Kaside 3 

Mısra: 5 

Yön, yan; bir şeyin belli bir kısmı 
(Tanıkta, kumaşın kenarları dışındaki 
kısmı kastedilir); istekleri, düşünceleri 
karşıt olan iki kişiden veya iki 
topluluktan her biri (Tanıkta, Hz. 
Muhammed'e muhalif topluluklara 
işaret edilir) 11 kıyı, köşe. 


Göründi bir tarafi gice na I-i siminüü 
İdince âb-ı şeh-i rüze ayağın kandil 


taraf-ı erba'a: 


1. taraf-ı erba'a:-5, -ı 

Mütfret 99 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Dört taraf, dört bir yan. Her yer 
Ji dört göz. Kişinin kurnazlığı, hilesi; 
çileye, inzivaya çekilen yer (Tekke ve 
tenha yerdir). 


Gark olup eşk-i riyâya taraf-ı erba'ası 
Zâhidül döndi Eşek Atasına şavma 'ası 


taraf-ı manzara-ı işrâf: 


1. taraf-ı manzara-ı işrâf:-ı 
Tarih 42 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çıkılan yüksek yerin 


manzarasının yönü (Tanıkta, Recep 
Paşa'nın yaptırdığı köşkün manzarası 
kastedilir). 


Şata nâzır taraf-ı manzara-ı işrâfı 
Şanki mir âta bakar bir şanem-i 
ra'nâdur 


tarâf-dâr-ı hevâ: 


1. tarâf-dâr-ı hevâ:-dur 

Gazel 274 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hava tarafını tutan; arzusunun 
peşinde olan, nefsine düşkün 1 
yaşayan, var olan 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


taraf-dâr ol-: 


1. taraf-dâr ol:-ur 

Gazel 40 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Taraftar olmak, taraf tutmak. 
Birinden yana olmak, birinin görüş ve 
düşüncesini desteklemek. 


Ağyâr zümresin kolına aldı şimdiden 
“Uşşak bir söz atsa taraf-dâr olur habis 


tarâvet gel-: 


1. tarâvet gel:-mez 
Gazel 132 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 
Canlılık gelmek, tazelik 
kazanmak 1 güzelleşmek. 


Ab ü tâbı çekilen gül-varak-ı ruhsâra 
Haftada iki tırâş ile tarâvet gelmez 


tard: 


1. tard: 

Kaside 3 

Mısra: 144 

Kovma, uzaklaştırma; tard 
cezası, bulunduğu işten kovma ll yok 
sayma, dikkate almama (Tanıkta, 
Allah'ın kişiyi kulu olarak saymaması 
Söz konusu edilir). 


Recim-i hâ ib ü hâsir yanında 
sultânum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


tarf-ı bâm: 


1. tarf-ı bâm:-dan 
Gazel 256 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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Çatının kenarı; göğün bir yanı; 
dünyanın bir yeri. 


Gösterince rüyın ol meh-pâre tarf-ı 
bâmdan 

Kaldırup tâbânı ilindürdi mâh 
abhşâmdan 


tarf-ı bini: 


1. tarf-ı bini:-y, -e 

Gazel 119 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Burnun yanı, kenarı 1 bir 
sayısının yanı; arg. erkeklik organının 
yanı; cinsel düşkünlük durumu. 


Bir iki beü koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüf hüsni bir iken yüz 
olur 


tarf-ı destâr: 


1. tarf-ı destâr:-ı, -n, -da 

Gazel 162 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Sarığın bir tarafı 1 goncanın göz 
ucuyla bakması, goncanın açılmaya 
başlaması. 


Al-i Zehrâ oldığın gül-gğoncanufi 
tahkik ider 

Tarf-ı destârında ol ahZar 'alâmet 
gösteriş 


2. tarf-ı destâr:-ın, -da 
Tahmis 2 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Sarığın bir tarafı, sarığın kenarı. 


Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 

Düd-ı âhum tarf-ı destârında 
sünbüldür meger 


tarf-ı düş: 


1. tarf-ı düş:-i, -n, -da 

Gazel 230 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Omzun kenarı LI bir şeyin iki 
yanı. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


tarf-ı giribân: 


1. tarf-ı giribân:-u/, -da 

Rübai 6 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yakanın tarafı, kenarı 11 arg. 
kalça, makat. 


Sermâ-yı gamufila doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


tarf-ı izâr: 


1. tarf-ı izâr:-ı, -n 
Mütfret 12 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yanağın çevresi. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi 'ine döndi cemâl-i dilber 


tarf-ı küleh: 


1. tarf-ı küleh:-e 

Kaside 8 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Külahın kenarı, ucu 1 sümbülün 
çiçek kısmı (Başlık olarak düşünülür). 


Çınkıraklar idüp âvihte tarf-ı külehe 
Ki latifeyle aça gülleri kaşmer sünbül 


tarf-ı lebinde sebze-i hat: 


1. tarf-ı lebinde sebze-i hat: 

Gazel 317 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Dudağın kenarındaki taze, yeni 
çıkmış tüyler 1 esrar içmiş gibi kişinin 
kendinden geçmesine neden olan ayva 
tüyler; yazma eserlerin sayfa 
kenarlarına düşülen açıklamalar, 
haşiye. 


Tarf-ı lebinde sebze-i hat şanma 
Sâbitâ 
Ol müşg şi'rde ağız otıdur tüfengine 


tarf-ı şahrâ: 


1. tarf-ı şahrâ:-y, -a 

Kaside 34 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Ovanın, kırın tarafı U gül 
bahçesinin bulunduğu yer; gezinti, 
seyir yerinin tarafı; meyhanenin 
bulunduğu taraf; kalabalık meydan. 


Açılmasak mı “aceb biz de tarf-ı 
şahrâya 

Ki seyr-i gülşen ü gül-geşt-i büstân 
geldi 


tarfetü'l-'ayn: 


1. tarfetü”l-'ayn: 

Kaside 1 

Mısra: 126 

Göz açıp kapayıncaya kadar 
geçen zaman. 


Geçer evvel kademde ablak-ı fikr-i 
sebük-seyri 

Varur bir tarfetü”l-'ayn içre çarha nür-ı 
çeşmâsâa 


IK. 42: m. 80J 


tarh-ı bezm it-: 


1. tarh-ı bezm it:-er, -dü, -m 
Kaside 18 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
İçki meclisi düzenlemek 11 kanlı 
gözyaşı biriktirmek; çokça ağlamak. 


Kanı ol demler ki tarh-ı bezm iderdüm 
dem-be-dem 

Eşk-i hüninüm şarâb ü dil kebâb-ı 
rüzgâr 


tarh-ı bi-bedel: 


1. tarh-ı bi-bedel: 

Tarih 28 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz şekilde tanzim edilmiş; 
eşsiz çiçek bahçesi. 


Hoşâ pakize tarh-ı bi-bedel kim seyr 
içün hüsnin 

Açup her revzen itmiş câmlardan 
dideler peydâ 


tarh-ı pâkize-i matbü : 


1. tarh-ı pâkize-i matbü: 
Tarih 42 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Güzel, hoş çiçek bahçesi 11 
uygulanan güzel nizam, düzen. 


Gösterür âyine-i âbda resm-i huldı 
Tarh-ı pâkize-i matbü' şeh-i bi-hem- 
tâdur 


tarh eyle-: 


1. tarh eyle:-dü, -i 

Gazel 101 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Düzenlemek, tertip etmek 11 
meydana getirmek, ortaya koymak. 


Zemin-i tâzede bir ter gazel tarh 
eyledüü Sâbit 

Nazire söyleyince hayli yârân-ı şafâ 
terler 


IK. 44:.m. 7) 


tarh it-: 





1. tarh it:-dü, -ü 
Gazel 145 
Mısra: 13 
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Kelime Tipi: - 
Düzenlemek, tertip etmek 11 
meydana getirmek, ortaya koymak. 


Sâbitâ şimdi bir iy tâze gazel tarh 
itdü 

Dest-i yârân-ı şafâdan bize furşat 
düşmez 


tarh ü selis: 


1. tarh ü selis: 

Gazel 152 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Düzgün ve akıcı 1 sürekli 
kovucu, sert veya küçük düşürücü 
sözlerle gitmesini söyleme. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 


târi-i şarâbi: 


1. târr-i şarâbi:-den 

Gazel 273 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı tel, iplik 1 arg. şarap 
gibi sarhoş edici esrar (Tel, iplik ile 
esrarın ham maddesi olan kenevirin, 
lifleri kastedilir). 


Bu gün kâlâ-furüş-ı keyfden 'ıydiyye 
kesdürdük 

Birer içlik mülüki çekme târi-i 
şarâbiden 


tarid-i dergeh: 


1. tarid-i dergeh:-i 

Kaside 2 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Eşiğin kovulmuşu, huzurda kabul 
görmeyen kişi. 


Tarid-i dergehi nâmüs-ı ekber olsa 
dahi 
Olur deriçe-i dehliz-i kurbdan merdüd 


taride-i târ-ı rebâb ol-: 


1. taride-i târ-ı rebâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Rebab çalgısının telini çalmak 
(Taride, kovalanıp peşine düşülen şey 
ve haydutların yağmaladığı hayvanlar 
manalarına gelip tanıkta farklı 
anlamlar kazanır. Taride için bkz. LR) 
JI (Büyük keder, acı nedeniyle) göğsün 
kıllarını yolmak, dövünmek. 


Yâd itse lutfı merhemini dil-hırâş-ı 
derd 
Her nâhunı taride-i târ-ı rebâb olur 


tarif: 


1. tarif: 

Kaside 9 

Mısra: 82 

Az bulunan, nadir şey (Tanıkta, 
az miktarda para kastedilir) 1 
yabancı, başka bir milletten olan 
kimse. 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


tarif: 


1. ta'rife:-e 

Kaside 17 

Mısra: 102 

Etraflıca anlatma, açıklama 1 
övme. 


Ne kadar da'vi-i nazm eyler isem 
zu'mumca 
Olurum zâtufı ta'rife gelince mülzem 


tarif it-: 


1. ta'rifit:-er 

Kaside 9 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Bir işin yapılış yöntemini 
açıklama ve belirtmek 11 önermek, 
tavsiye etmek. 


Şu turdı cevfine havZuü ki Bidpây-ı 
hakim 
Ayaklarından ider çeşme açmağı ta 'Tif 


2. ta'rifit:-er 
Kaside 18 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Tanımlamak, tanıtmak. 


Ol ki bu ta'bir-i dil-keşle ider ta'rifini 
Na t-hVân-ı câmi -i vâlâ-kıbâb-ı 
rüzgâr 


tarih: 


1. târih: 

Tarih 4 

Mısra: 13 

Bir olayın oluş zamanını 
bildirmek üzere ebcet hesabıyla 
söylenmiş mısra, beyit veya manzume. 


Dehri tebşir eyle Sâbit sen de bir târih 
ile 

Müjdeler âfâka Sultân Muştafâ kıldı 
cülüs 


2. târihi:-i 
Tarih 6 
Mısra: 9 
Bir şeyin oluş zamanı (La'lizâde 


Şeyh Mehmed Efendi'nin Anadolu 
kazaskeri olduğu zaman kastedilir); 
bir olayın oluş zamanını bildirmek 
üzere ebcet hesabıyla söylenmiş mısra, 
beyit veya manzume. 


Şafha-i divânuma târihi gibi Sâbitâ 
Virdi La li-zâde el-hakk zinet 
Anatolıya 


3. târihi:-i 

Tarih 31 

Mısra: 1 

Bir şeyin oluş zamanı (Kara Halil 
Efendi'nin vefat etme zamanı 
kastedilir); bir olayın oluş zamanını 
bildirmek üzere ebcet hesabıyla 
söylenmiş mısra, beyit veya manzume. 


Gice tesvid olundı târihi 
Öldi Kara Halil vâh bu gün 


4. târih: 

Tarih 34 

Mısra: 9 

Bir şeyin oluş zamanı (Sultan HI. 
Ahmed'in tuğrasının çekildiği ve 
yaptığı bir zavaşın meydana geldiği 
zaman kastedilir); bir olayın oluş 
zamanını bildirmek üzere ebcet 
hesabıyla söylenmiş mısra, beyit veya 
manzume. 


Bu şun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 
Zihi latif ü muşanna' tüfeng-i sultâni 


5. târih: 

Tarih 44 

Mısra: 23 

Bir şeyin oluş zamanı (Şehzade 
İbrahim'in sünnet düğününün olduğu 
zaman kastedilir); bir olayın oluş 
zamanını bildirmek üzere ebcet 
hesabıyla söylenmiş mısra, beyit veya 
manzume. 


Eski darb-ı mesel yeti târih 
Acımaz şer' kesdigi barmak 


6. târihdür:-dür 

Tarih 33 

Mısra: 23 

Bir şeyin oluş zamanı 
(Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi'nin ikinci kez şeyhülislam 
olarak atandığı zaman kastedilir); bir 
olayın oluş zamanını bildirmek üzere 
ebcet hesabıyla söylenmiş mısra, beyit 
veya manzume. 


İkinci def'ada teşrifine târihdür Sâbit 
Yine Şâdık Efendi şubhâsâ giydi 
fetvâyı 


7. târihin:-in 

Tarih 9 

Mısra: 17 

Bir şeyin oluş zamanı (Çorlulu 
Ali Paşa'nın İstanbul Eyüp'te çeşme 
yaptırdığı zaman kastedilir); bir 
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olayın oluş zamanını bildirmek üzere 
ebcet hesabıyla söylenmiş mısra, beyit 
veya manzume. 


Okurlar Sâbitâ ezberleyüp şu gibi 
târihin 
Akıtdı âb ü tâb-ı lüle-i cüdan 'Ali Paşa 


8. târihi:-i 

Tarih 10 

Mısra: 27 

Bir şeyin oluş zamanı (Çorlulu 
Ali Paşa Camüi'nin inşa edildiği 
zaman kastedilir); bir olayın oluş 
zamanını bildirmek üzere ebcet 
hesabıyla söylenmiş mısra, beyit veya 
manzume. 


Lafzen ü ma'nen oldı târihi 
İki mışra'da Sâbitü”l-fehvâ 


9. târihdür:-dür 

Tarih 14 

Mısra: 15 

Bir şeyin oluş zamanı (Sultan HI. 
Ahmed'in oğlu Şehzade Selim'in 
doğduğu zaman kastedilir); bir olayın 
oluş zamanını bildirmek üzere ebcet 
hesabıyla söylenmiş mısra, beyit veya 
manzume. 


Sâbitâ üç kez üfür hem rukye hem 
târihdür 

Kondı bi?'smi'llâhi mehd-i devlete 
Sultân Selim 


10. târih: 

Tarih 16 

Mısra: 17 

Bir şeyin oluş zamanı (Seyyid 
Mahmud Dede Efendi'nin düğününün 
olduğu zaman kastedilir); bir olayın 
oluş zamanını bildirmek üzere ebcet 
hesabıyla söylenmiş mısra, beyit veya 
manzume. 


Buldı Sâbit yine bir bikr-i dil-ârâ târih 
Oldı iclâl ile mollâya müfettiş dâmâd 


11. târihini:-i, -n, -i 

Kaside 42 

Mısra: 59 

Bir şeyin oluş zamanı (Çorlulu 
Ali Paşa Cami, Tersane ve 
Hamamı'nın inşa edildiği zaman 
kastedilir); bir olayın oluş zamanını 
bildirmek üzere ebcet hesabıyla 
söylenmiş mısra, beyit veya manzume 
HI fayda. 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdık Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı 'Ali Paşa 


12. târihdür:-dür 

Kaside 43 

Mısra: 123 

Bir şeyin oluş zamanı (Prut 
Savaşı'nın Osmanlı Devleti'nin 
galibiyetiyle sonuçlandığı zaman 


kastedilir); bir olayın oluş zamanını 
bildirmek üzere ebcet hesabıyla 
söylenmiş mısra, beyit veya manzume. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


13. târih: 

Tarih 15 

Mısra: 7 

Bir şeyin oluş zamanı (İmâm-ı 
Sultân Hacı Mehmed Efendi'nin 
çeşmeyi yaptırdığı zaman kastedilir); 
bir olayın oluş zamanını bildirmek 
üzere ebcet hesabıyla söylenmiş mısra, 
beyit veya manzume. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbita târih 
Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 


14. târihi:-i 

Tarih 35 

Mısra: 11 

Bir şeyin oluş zamanı (Sultan HI. 
Ahmed döneminde yapılan bir savaşın 
meydana geldiği ve savaşın zaferle 
sonuçlandığı zaman kastedilir); bir 
olayın oluş zamanını bildirmek üzere 
ebcet hesabıyla söylenmiş mısra, beyit 
veya manzume. 


Sene-i âtiye de Sâbit olur târihi 
Hedef oldı bu tüfenge cenerâl-ı nâ-kes 


târih-i fevtin di- (târih düşürmek): 





1. târib-i fevtin di (târih 
düşürmek):-dü, -m 

Tarih 24 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) ölüm tarihini söylemek 
Ji ölüm tarihini düşürmek, nazım 
biçiminde söylenen sözlerle, ebcet 
hesabına göre belirtmek. 


Lafzen ü ma'nen didüm târih-i fevtin 
Sâbitâ 

Gitdi bifi yüz birde Es'ad âh kim 

tâ ündan 


târih-i itmâmın di- (târih 
düşürmek): 


1. târih-i itmâmın di (târih 
düşürmek):-di 

Tarih 2 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Tamamlanma tarihini söylemek 17 
tamamlanmasının tarihini düşürmek. 
(Köşkün) tamamlanmasını şiirle, ebcet 
hesabına göre tarihini belirtmek. 


Didi mi'mâr-ı kudsi Sâbitâ târih-i 
itmâmın 

Bu eyvân-ı latifi Han Mehemmed 
eyledi ibdâ' 


târıh-i mi râc-ı mu allâ: 


1. târih-i mi'râc-ı mu 'allâ:-y, -ı 
Kaside 1 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Yüce miracın tarihi, Miraç 
gecesinin meydana gelişi. 


O şeb Zabt itdiler târih-i mi'râc-ı 

mu 'allâyı 

Midâd-ı müşg ile küttâb-ı divân-hâne-i 
ma'nâ 


târıh-i rıhletin di- (târih düşürmek): 





1. târib-i rıhletin di (târih 
düşürmek):-di 

Tarih 23 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Vefat tarihini söylemek 11 (Râzi 
Efendi'nin) vefat tarihini düşürmek, 
nazım biçiminde söylenen sözlerle, 
ebcet hesabına göre tarihini belirtmek. 


Sâbit du 'â idüp didi târih-i rıhletin 
Zâri Efendi merkadi nür-ı cemil ola 


târıh-i ser-efrâz: 


1. târib-i ser-efrâz:-ı 

Tarih 11 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Üstün, seçkin tarih (Bosnalı 
Sâbit'in tanıktaki beytin bulunduğu 
tarih manzumesi kastedilir) 1 önemli 
bir olayın meydana geldiği zaman 
(Şehzade 1. Mahmüd'un dünyaya 
geldiği zaman kastedilir). 


Sâbit ne aceb ziver-i tâc-ı felek olsa 
Târih-i ser-efrâzı ki gül-goncadur anuf 


târıh di- (târih düşürmek): 





1. târih di (târih düşürmek):-di 

Tarih 1 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Tarih söylemek, zamanı tayin 
etmek LI tarih düşürmek. Önemli 
sayılan bir olayın, çoğunlukla nazım 
biçiminde söylenen sözlerle, ebcet 
hesabına göre tarihini belirtmek. 


Didi Sâbit kazâ sâkisi târih 
Ecel câm-ı mülin içdi Mezâki 


(T.3:m.13;T.25:m.17;T.18:m.3; 
T.22:m.23;T.26:m.9;T.27:m.9,; 
T.29:m.5;T.30:m.12;T.32:m.21; 
T.36:m.11;T.38:m.15;T.39:m.21; 
T.41:m.25| 


târıh kazdur- (târıh düşürmek): 
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1. târih kazdur (târih düşürmek): -dı 

Tarih 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Tarih kazdırmak, nakşetmek 
(Tanıkta, mezar taşına tarihin 
kazınarak yazılması söz konusu edilir) 
TI tarih düşürmek. Önemli sayılan bir 
olayın, çoğunlukla nazım biçiminde 
söylenen sözlerle, ebcet hesabına göre 
tarihini belirtmek. 


Kazdurdı bu gün seng-i mezâra yefi 
târih 

Eski raşad-ı lahde Müneccim-başı 
girdi 


târih yaz- (târıh düşürmek): 


1. târih yaz (târih düşürmek):-d. 

Tarih 7 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin üzerine tarih yazmak 1 
tarih düşürmek. Önemli sayılan bir 
olayın, çoğunlukla nazım biçiminde 
söylenen sözlerle, ebcet hesabına göre 
tarihini belirtmek. 


Sülüsle yazdı Sâbit levh-i mahfüza 
târih 

Üçüncidür yine Yahyâ Efendi şadr-ı 
Rüm oldı 


(T.8:m.47;T.12:m.18;T.17:m. 
23:;T.43:m. 7) 


târih yazıl- (târih düşürülmek): 





1. târih yazıl (târih düşürülmek):- 
sun 

Tarih 5 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Tarih yazılmak, kaydedilmek 1 
tarih düşürülmek. Önemli sayılan bir 
olayın, çoğunlukla nazım biçiminde 
söylenen sözlerle, ebcet hesabına göre 
tarihinin belirtilmesi. 


Yazılsun 'arşa Sâbit âyetü”l-kürsi gibi 
târih 

Cülüs-ı Han-ı Ahmed pek mutayyeb 
kıldı dünyâyı 


târihin edâ eyle- (târih düşürmek): 





1. târihin edâ eyle (târih 
düşürmek):-y, -erek 

Tarih 35 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaşanılan olayı ve bu olayın oluş 
zamanını ifade etmek 11 önemli sayılan 
bir olayın, çoğunlukla nazım 
biçiminde söylenen sözlerle, ebcet 
hesabına göre tarihini belirtmek. 


Penç beytiyle edâ eyleyerek târihin 
Bu tüfengin demine hü didi erbâb-ı 
nefes 


târihin okı- (târih düşürmek): 


1. târihin okı (târih düşürmek):-y, -a 

Tarih 40 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: Deyim 

Meydana gelen bir olay (için) 
okumak, dua etmek; bir şeyin oluş 
zamanını söylemek; bir olayın oluş 
zamanını bildirmek üzere ebced 
hesabıyla söylenmiş manzumeyi 
okumak 11 tarih düşürmek. Önemli 
sayılan bir olayın, çoğunlukla nazım 
biçiminde söylenen sözlerle, ebcet 
hesabına göre tarihini belirtmek. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târihin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


târihin sebk it- (târıh düşürmek): 





1. târihin sebk it (târih düşürmek): - 
di 

Tarih 20 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: Deyim 

Tarihini eritip kalıba dökmek 11 
bir şeyin meydana geliş zamanını 
unutmamak; bir şeyin oluş zamanını 
yazmak, belirtmek (Dökülen topların 
üzerine, namlu ucuna tarih yazılması 
veya dönemin padişahını isminin 
bulunduğu, onun methedildiği bir 
kitabe konulması hatırlatılır. TUNÇ, 
30, 71); tarihini düşürmek. Önemli 
sayılan bir olayın, çoğunlukla nazım 
biçiminde söylenen sözlerle, ebcet 
hesabına göre tarihini belirtmek. 


Gören Sâbit gibi bu kâlebe sebk itdi 
tarihin 

Dürülmüş güyiyâ bir pâk dibâdur bu 
Zibâ tob 


târihveş: 


1. târihveş: 

Tarih 28 

Mısra: 15 

Tarih gibi. Düşürülen tarih gibi; 
bir şeyin oluş zamanında olduğu gibi. 


Kapusın beklesün ecr isteyen târıhveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i 'ışka câmi '-i pâk-ı 'Ali 
Paşa 


tarik: 


1. tarikuüda:-u7, -da 

Gazel 261 

Mısra: 4 

Yol, cadde; meslek, görev 11 
tekke. 


Gice gice koca peymânelerle söylerler 
Cenâb-ı pir tarıkufda bâde-nüş idügin 


2. tarikden:-den 

Gazel 264 

Mısra: 12 

Yol; meslek; tutum, davranış; 
tarikat. 


Herkes birer tarika girüp gitdi cennete 
Sâbit “aceb ne semte gider bu tarikden 


tarik-i dâniş: 


1. tarik-i dâniş:-e 
Gazel 283 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Bilgi, ilim yolu; öğretici tarz. 


Tarik-i dânişe teşmir-i sâk idüp hâme 
Düzeldi Sâbit ile dâmen-i şitâb-zede 


tarık-i devlet: 


1. tarik-i devlet:-e 

Kaside 3 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, mutluluk yolu (Tanıkta, 
manevi açıdan yücelik, mutluluk 
kastedilir). 


Na Im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


tarık-i firâr ü hezimet: 


1. tarik-i firâr ü hezimet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Kaçma ve yenilme yolu 1 
yenilme, bozguna uğrama ihtimali. 


Zağ ü zağan gibi tağılurlar bölük 
bölük 
Der-piş idüp tarik-i firâr ü hezimeti 


tarık-i hakk: 


1. tarik-i hakk:-da 
Tarih 9 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Allah yolu 1 hayır gayesi. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


tarık-i huld-ı berin: 


1. tarik-i huld-ı berin: 
Kaside 3 
Mısra: 113 
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Kelime Tipi: - 

En yüce cennetin yolu 11 çok iç 
açıcı, yüce makam( Hz. Muhammed'in 
huzuru için kullanılır). 


Tarik-i huld-ı berin üzre 'asker-i 
meleküt 

Selâma turdı olup şaf-keşide-i tebcil 
tarik-i ışk: 


1. tarik-i 'ışk:-da 
Gazel 64 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Aşk yolu. 


Tarik-i ışkda bezl-i vücüd ile ağyâr 
Güzâf-kâr-ı mahabbet olursa virme 
vücüd 


(G.Is5i:m.3) 
tarik-i mey-kede: 


1. tarik-i mey-kede:-den 

Gazel 288 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin yolu 11 tekkenin 
yolu. 


Kedü-yı meyle gelürken tarik-i mey- 
kededen 

Takıldı yan kabağı gibi şahne 
yanumuza 


IG. 260: m. 7) 
tarik-i nâdire-sencide: 


1. tarik-i nâdire-sencide: 

Gazel 4 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Nükteli, zarif sözler söyleme 
tarzı. 


Tarik-i nâdire-sencide Sâbitâ besdür 
Bu tâze vâdi-i pâkize imtiyâz bafia 


tarik-i râsih-i takvâ: 


1. tarik-i râsib-i takvâ: 

Kaside 9 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Takvanın sağlam yolu. Günah ve 
haramdan sakınılan sağlam yol; 
Allah'ın yasak ettiği şeylerden 
tamamen uzak durma eğilimi. 


Reh-i şeri'at fetvâsı fazlı gibi raşin 
Tarik-i râsih-i takvâsı dini gibi raşif 


tarik-i seyr: 


1. tarik-i seyr:-de 
Gazel 301 


Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gezinti yolu 1 tasavvufi yol, 
manevi yolculuk. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


tarika-i bayrâmiyân: 


1. tarika-i bayrâmiyân:-a 

Kaside 33 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Bayramilerin yolu, Bayrami 
tarikatı 11 bayram eğlencesi, şenlik; 
neşeli kimselerin eğlencesi. 


Sefid câme-i 'Idiyye giydi pir ü cevân 
Cihân tarika-i Bayrâmiyâna oldı mürid 


tarika-i hengâme: 


1. tarika-i hengâme:-den 

Gazel 123 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kavga, gürültü yolu; kalabalık 
yol li karışık saç. 


Geçmez göğül o çenber-i per-tâbdan 
“aziz 
Halkafi gibi tarıka-i hengâmeden geçer 


tarika gir-: 


1. tarika gir:-a-üp 

Gazel 264 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Yola girmek, sapmak; meslek 
edinmek; tarikata girmek. 


Herkes birer tarıka girüp gitdi cennete 
Sâbit “aceb ne semte gider bu tarikden 


târikde ko-: 


1. târikde ko:-r 

Gazel 335 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Karanlıkta bırakmak. Koyu 
karanlık içinde kalmak 1 büyük sıkıntı 
ve keder içinde kalmak. 


Yoğ ise revğan-ı “irfanı zücâc-ı kalbüf 
Seni târikde kor şüret-i kandil gibi 


târiki-i derün (0l-)(göülü 





kararmak): 


1. târiki-i derün (0l-)X(göülü 
kararmak):-a 

Gazel 215 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 


Gönlün karanlığı 1 içi, gönlü 
kararma. Sıkılma, bunalma; hiçbir 
şeyden tat alamaz olma; umutsuzluğa 
düşme. 


Târik1-i derüna sebebdür neticesi 
Toldurma karnuüa ne bulursafi misâl-i 
hâk 


târıki-i hat: 


1. târiki-i hat:-u/, -da 

Gazel 32 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Karanlık yol (Tanıkta, âbıhayatın 
bulunduğu Zulumat/karanlıklar ülkesi 
olarak düşünülür); siyah ayva tüyler. 


Târiki-i hatufida görürse leb-i la'lüfü 
Hızr-ı dil olur zinde-i câvid-i 
mahabbet 


tarikin kesdür- (yolunu kesmek): 


1. tarikin kesdür (yolunu kesmek) :- 
üp 

Kıt'a 32 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yolunu kestirmek, kesmek. 
Gitmesine veya geçmesine engel 
olmak; tutulan yola, tarza son vermek 
(Tanıkta, manzum eserin, mensur; 
mensur eserin, manzum olarak 
yazılması kastedilir). 


Tarikin kesdürüp parmakla haccuü 
kilk-i “irfanı 

Menâzil şerhi tahrir itdi ber-vefk-i 
suhendâni 


ta'riz eyle-: 


1. ta'riz eyle:-r 

Gazel 311 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Söz dokundurmak, taşlamak 11 
yıkmak; bitkin, perişan etmek. 


Perçemin de dil-i virânuma ta'rız eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


tarizit-: 


1. ta'riZit:-er 
Gazel 176 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Sataşmak, dokunacak söz 
söylemek. 


Elinde kâse-i mey gösterüp kinâye ile 
Harâret-i ciger-i Sâbite ider ta'riZ 


tarrar: 


1889 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. tarrâruü:-ui 

Rübai 10 

Mısra:2 

Yankesici, dolandırıcı 1 gönül 
çalan, insanın aklını başından alan 
(şey veya kimse); sevgilinin âşığın 
gönlünü çalan saçı. 


Gör zülf-i siyeh-kârına sengin yârüü 
Boynına alup günâhın ol tarrâruü 


tartıl-: 


1. tartılsa:-sa 

Gazel 306 

Mısra: 1 

Bir şeyin ağırlığını bulmak; 
dikkatle incelemek, değer biçmek 1 
karşılaştırmak, kıyaslamak. 


Tartılsa n'ola al ipege eşk-i çekide 
Mizân-ı harir oldı iki keffe-i dide 


IK.45:m.113) 


tarz: 


1. tarz: 

Kaside 20 

Mısra: 7 

Şekil, tavır; kişinin kendine özgü 
üslubu. 


Bir tarz kıl hırâm ki şermende eylesün 
Rakş-âverân-ı vâdi-i fenn-i fesâhatı 


tarz-ı hasen: 


1. tarz-ı hasen: 

Gazel 206 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Güzel görünüş; güzel üslup, 
söyleyiş. 


Şive-i şâ'iri vü hüsn-i edâda Sâbit 
Hasen-i nâzüki başdurdı bu tarz-ı 
hasenüf 


tarz-ı haşşü”l-hâş: 


1. tarz-ı haşşü”l-hâş: 

Gazel 170 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

En has, en güzel tarz İİ orijinal 
üslup. 


Safa kalem-rev-i endişe hâşdur Sâbit 
Höşüâ edâ-yı pezir-refte tarz-ı haşşü”|l- 
hâş 


tarz-ı hoş-âyende: 


1. tarz-ı hoş-âyende: 
Gazel 50 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Beğenilen şekil, görünüş; 
beğenilen, sevilen üslup. 


Sâbit yine yârâna ferah virdi sözüüde 
Bu tarz-ı hoş-âyende vü tertib-i 
müferrih 


tarz-ı mu âmele: 


1. tarz-ı mu 'âmele: 
Gazel 342 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Argo 
Davranış şekli 1 arg. cinsel 
ilişkideki tutum (TBAS, 218). 


Harbe uciledür yine tarz-ı mu'âmele 
Imâna gelse de nigeh-i çeşm-i kâferi 


tarz-ı nâdide-reviş: 


1. tarz-ı nâdide-reviş: 
Gazel 263 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Eşsiz tavır tarzı, güzel yaklaşım. 


Tarz-ı nâdide-reviş gayr-ı müşâhed- 
cünbiş 
Geldi bir vâdi ile meclise dâmen-be- 
miyân 


tarz-ı reftâr: 


1. tarz-ı reftâr:-ı, -nu 
Kaside 17 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Gidiş, yürüyüş şekli. 


Tarz-ı reftârınufü âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


tarz-ı şüküh-ârâyı: 


1. tarz-ı şüküh-ârâyı: 

Kaside 22 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Yüceliği süsleyen, değerli kılan 
tarz. 


Bu ne şânü azamet-kevkebe-i 
vâlâdur 
Ki müsellemdür afa tarz-ı şüküh-ârâyı 


1. tâs: 

Gazel 153 

Mısra: 6 

Genellikle içine sulu şeyler 
konulan metal vb.nden yapılmış kap. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 
2. tâslar:-lar 

Kaside 42 

Mısra: 58 


Genellikle içine sulu şeyler 
konulan metal vb.nden yapılmış kap 
(Tanıkta, hamam tası kastedilir). 


Muşanna' kurnalar leb-rizdür mânend- 
icâm-ı Cem 

Muraşşa' tâslar pür-feyzdür çün sâğar 
ü şahbâ 


tâs-ı çarh: 


1. tâs-ı çarh:-ı 
Kaside 15 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Feleğin tası 1 gökyüzü. 


Tâs-ı çarhı günbed-i gerdünı güm güm 
iöledür 

Pür-tanin gülbâng-i şevk yâ Hudâ-yı 
mevlevi 


tâs-ı kalb: 


1. tâs-ı kalb:-de 

Kaside 13 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: - 

Kalp tası, tasa benzeyen kalp 1 
bir kimse veya şeye karşı sevgi 
besleyen gönül. 


Engürını tahayyül idince bunu dahi 
Her dâne tâs-ı kalbde dürr-i hoş-âb 
olur 


tâs-ı nuhâs: 


1. tâs-ı nuhâs:-ı 

Gazel 225 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Argo 

Bakır tas (Tanıkta, bakır 
kadehtir) 11 esmer kalça, makat 
(TBAS, 323). 


Bir şu virür ki tâs-ı nuhâsı tılâ ider 
Sâki-i feyZi mürşid-i câm-i leb-â-lebü 


tas-ı şir: 


1. tâs-ışir: 

Gazel 21 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Süt tası, kabı 1 aslan sütü, rakı 
kadehi (ADS, 1, 481); Ay'ın dolunay 
hâli. 


“Arak câmında gerdân itseler ahbâb 
leb-ber-leb 
Bu şeb tâbende tâs-ı şir ider mehtâb 
leb-ber-leb 


tâs-ı zer-i âfitâb ol-: 
1. tâs-ı zer-i aâfitâb ol:-ur 


Kaside 13 
Mısra: 72 
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Kelime Tipi: - 

Güneşin altın tası olmak 1 parlak 
altın tasa dönüşmek; değerli, saygı 
gösterilen kimse hâline gelmek. 


İksir-i şemmesin ki eger tâbe-i nuhâs 
Manzüruü olsa tâs-ı zer-i âfitâb olur 


tâs başlı: 


1. tâs başlı: 

Kaside 3 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: Deyim 

Tas başlı 1 yuvarlak; anlayışsız, 
budala. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


taşaddı eyle-: 


1. taşaddı eyle:-se 

Kaside 5 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Bir işe girişmek, teşebbüs etmek 
Jİ alışkanlık hâline getirmek. 


Ne kadar eylese taşdı'e taşaddi bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


taşalluf eyle-: 


1. taşalluf eyle:-y, -üp 
Gazel 246 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Övünmek, kibirlenmek. 


Naziremden duyarlar imtiyâz-ı 

tab umı Sâbit 

Taşalluf eyleyüp ben da'vi-i fazl ü 
kemâl itmem 


taşallüf it-: 


1. taşallüf it:-er 

Gazel 83 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Övünmek; şair, kendini övme 
(fahriye) yolunda şür yazmak. 


Suben-şinâs bilür kadr-i dânişi Sâbit 
Sözinde şâ ir-i sâhir niçün taşallüf ider 


taşannu : 


1. taşannu': 

Kaside 41 

Mısra: 162 

Yapmacık; bir şiir veya yazıda 
aşırı sanat yapma. 


Biz du'âniyyetine el açaruz hâlişce 
Ne tekellüf ne taşannu' ne araZ ne 
Ihâm 


taşarruf: 


1. taşarrufın:-ın 

Terci-bend 1 

Mısra: 18 

Bir şeye sahip olma ve sahip 
olduğu şeyi istediği gibi kullanma 
yetkisi; tas. velilerin yardımı (TTS, 
344), 


Pakize çâr-bâliş-i mahfilde mâ-haşal 
Fikr iderek 'arüs-ı hükümet taşarrufın 


taşarruf eyle-: 


1. taşarruf eyle:-r, -se 

Gazel 253 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sahibi olduğu malı istediği gibi 
kullanmak; arttırmak, biriktirmek 1 
yararlanmak, istifade etmek. 


Tazmin-i tarik ile de eylerse taşarruf 
Sâbit iderüm nâtıkamı bülbüle tazmin 


2. taşarruf eyle:-sün 

Gazel 281 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sahibi olduğu malı istediği gibi 
kullanmak; harcamalarda tutumlu ve 
idareli davranmak; arttırmak, 
biriktirmek. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 

Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tapü 


taşarruf it-: 


1. taşarruf it:-er 

Gazel 83 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir malın sahibi olmak, onu 
istediği gibi kullanmak ll bir kimse 
üzerinde hakim olmak, ondan 
yararlanmak. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


taşavvur-ı bi-tâ'il: 


1. taşavvur-ı bi-tâ'il: 
Kaside 9 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: - 
Faydasız, boş düşünce. 


Kaşide derhör-ı hüsn-i kabül olur 
dirsen 


Zihi taşavvur-ı bi-tâ il ü hayâl-i sahif 
taşavvur eyle-: 


1. taşavvur eyle:-y, -üp 
Gazel 331 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Düşünmek; hayal etmek. 


Taşavvur eyleyüp âhü-yı çeşm-i 
Leylâyı 
Geyik fesânelerinden fesâne söylerdi 


taşavvur it-: 


1. taşavvur it:-me 

Gazel 239 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Göz önüne getirmek, hayal 
etmek; düşünmek II sanmak, 
zannetmek. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
iZal 


2. taşavvur it:-se 

Kaside 10 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Göz önüne getirmek, hayal etmek 
J yazmak. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 

“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 


taşavvura al-: 


1. taşavvura al:-du, -m 
Terci-bend 1 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: Deyim 
Düşünmek 11 hesaplamak. 


Dün gice harc-ı hücceti aldum 
taşavvura 
Şatdum sicil ü hüccet ile hVâb-ı râheti 


tas-ber-kef: 


1. tas-ber-kef: 

Gazel 100 

Mısra: 1 

Avuçta, elde tas 1 tas sahibi 
(Tanıkta yaşlı iki göz tas olarak 
düşünülmüştür); eli açıp dua etme 
durumunda (Dua etmek için açılmış 
iki el tasa benzetilir). 


Dü çeşmüm tas-ber-kef şehr-i gam 
sakkâlarındandur 

N'ola hün olsa âbı Kerbelâ 
şahrâlarındandur 
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taşdı : 


1. taşdi'e:-e 

Kaside 5 

Mısra: 35 

Baş ağrıtma, can sıkma, rahatsız 
etme. 


Ne kadar eylese taşdi'e taşaddi bülbül 
Nâlesinden gül-i hoş-sâmi'a bizâr 
olmaz 


taşdı'-i bi-ma'nâ: 


1. taşdi'-i bı-ma'nâ:-y, -: 

Kaside 4 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Manasız baş ağrısı 11 gereksiz, 
boş yere can sıkma. 


Sâbitâ taşdı'-i bi-ma'nâyı ko kâr-ı 
diger 

Bu felekdür haşm-ı dün itdüklerin bir 
gün bulur 


taşdık it-: 


1. taşdik it:-er 

Kaside 42 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Doğrulamak, kabul etmek 1 
(Tarih için) yazmak, düşmek. 


Girüp bir haste şavdukça ider târihini 
taşdık Şifâ-dihdür hevâ vü âb-ı 
Hammâm-ı 'Ali Paşa 


taşhif it-: 


1. taşhif it:-er, -di 

Kaside 9 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Bir ibareyi bozmak 11 hataları 
ortaya çıkarmak. 


Eger imâle-i kilk itse semt-i tahrire 
İderdi heb kudemânuü eserlerin taşhif 


taşhih it-: 


1. taşhih it:-er 
Kaside 7 
Mısra: 33 
Kelime Tipi: - 
İyileştirmek; düzeltmek. 


Mizâc-ı âlemi taşhih ider bozulmış 
iken 

Şifâ-yı mahZdur ol şerbet-i şalâh ü 
sedâd 


tâsın tarağın kaldur- (tâsını tarağını 
toplamak): 


1. tâsın tarağın kaldur (tâsını 
tarağını toplamak): 

Gazel 319 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Tasını tarağını kaldırmak U tası 
tarağı toplamak. (Bir yerden acele 
gitmek üzere) bütün eşyâsını 
toplamak, acele ayrılmak ve kaçmak; 
arg. kalça ve erkeklik organını 
kaldırmak (TBAS, 274, 351). 


Kaldur hele tâsın tarağın 'aklufi evvelâ 
Hammâma şofira var dil-i şüride-hâl 
ile 


taş id eyle-: 


1. taş'ıd eyle:-di 

Kaside 33 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Yukarı çıkarmak, yükseltmek; 
buharlaştırmak. 


Sepide-i seheri şanma kimyâ-ger-i 
baht Sipihre zeybak-ı iclâlin eyledi 
taş id 


taş'idit-: 


1. taş'ıdit:-miş 

Gazel 66 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Buharlaştırmak 1 yok etmek, bir 
şeyin varlığını ortadan kaldırmak. 


Zann itme sefidâcıdur iksiri-i hüsnü 
İtmiş tabak-ı behceti sim-âbını taş Td 


taşmım: 


1. taşmim: 

Kaside 35 

Mısra: 114 

Tasarlama, kesin olarak 
niyetlenme. 


Ehemm-i meşğaleden 'add idüp harif-i 
çemen 
Bu def'a gâ'ile-i 'ayş ü 'işreti taşmim 


taşmim it-: 


1. taşmim it:-er, -dü, -m 
Kaside 19 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Kesin olarak niyet etmek. 


Göfülde medhüfi taşmim iderdüm her 
zamân ammâ 

Felek tüti-i tab'-ı nükte-sencüm bi- 
nevâ kıldı 


taşrif kıl-: 


1. taşrif kıl: 
Kaside 9 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Çekmek 11 başlamak. 


Edâ-yı hıdmet-i midhat muhâldür çün 
kim 

Kümeyt-i hâmeyi semt-i du âya kıl 
taşrif 


taşvir: 


1. taşvirini:-i, -n, -i 
Kaside 17 
Mısra: 8 
Görüntü; resim. 


Biyuresb olmadı böyle sebük-pâya 
süvâr 

Belki taşvirini seyr itmedi Kâvus ile 
Cem 


taşvir-i harâbât: 


1. taşvir-i harâbât: 

Gazel 35 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Tekkenin görünüşü; meyhanenin 
görünüşü. 


Her muğ-beçe-i mesti birer penbeden 
arslan 
Rengin görinür âşıka taşvir-i harâbât 


taşvir eyle-: 


1. taşvir eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Resmetmek; anlatmak, ifade 
etmek. 


Yine muşavvere-i feyZ-i batn-ı 
gabrâda 
Cenin-i goncayı gül gibi eyledi taşvir 


taşvir it-: 


1. taşvir it:-elü, -m 
Gazel 245 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Betimlemek; resmini yapmak. 


Mebhâs-ı rüh-ı leb-i la'lüfi açup 
meclisde 

Şüret-i meseleyi gül gibi taşvir 
idelüm 


(G.15:m. 1| 

2. taşvir it:-üp 
Gazel 157 
Mısra: 9 


Kelime Tipi: - 
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Betimlemek, anlatmak; resmini 
yapmak ll yaratmak. 


Muşavvir ol büt-i Çini güzel taşvir 
idüp Sâbit 

Elinde göülümi kâse-i fağfür 
göstermiş 


taşi 


1. taşdan:-dan 

Kıt'a 13 

Mısra:2 

Kimyasal veya fiziksel durumu 
değişiklikler gösteren, rengini içindeki 
maden, tuz ve oksitlerden alan sert ve 
katı madde 1 vücut, beden. 


Hal-i mevtâya bakup itdüfi mi 
Taşdan şüret-i ma'nâyı tırâş 


2. taş:-ı 

Lugaz 5 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Bazı organların içinde, özellikle 
idrar kesesi vb.nde oluşan, türlü biçim 
ve hacimdeki katı madde 11 çiçeğin 
ortasının, tohumunun yuvarlak kısmı; 
para (TBAS, 279). 


Mesâne yollarında taşı da var 
Şulanmış burmalı bir başı da var 


taş-: 


1. taşdı:-dı 

Kaside 34 

Mısra: 92 

Sıw maddeler, bulunduğu yere 
sığmayarak dışarıya doğru akmak; 
sayısı artmak, fazlalaşmak. 


Serâb-zâr-ı emel sebze-hiz-i kâm oldı 
Muhit-i cüd u kerem taşdı bi-kerân 
geldi 


taş at-: 


1. taşat:-ma 

Gazel 225 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş firlatmak 1 birine dolaylı 
olarak iğneleyici, dokunacak bir söz 
söylemek. 


Taş atma vech-i hezl ile rüy-i necâsete 
Adın tokındurup yüzine bir 
mulakkabufi 


IK.5:m.27;K.36:m.41;Kt.17:m. 
1G.285:m.8) 


2. taşat: 

Gazel 223 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş firlatmak 1 birine dolaylı 
olarak iğneleyici, dokunacak bir söz 


söylemek; arg. para koymak (TBAS, 
273). 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 

Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


3. taşat:-ar 

Gazel 346 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş fırlatmak 1 birine dolaylı 
olarak iğneleyici, dokunacak bir söz 
söylemek; arg. para dağıtmak (TBAS, 
273). 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüü de kanburı 


taş başuüu derde uğrat- (başını 
derde şokmak): 


1. taş başuüu derde uğrat (başını 
derde şokmak): -ur 

Gazel 201 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş (bir kimsenin) kafasına zarar 
vermek 11 söylenilen iğneleyici sözler 
başı ağrıtmak, kişiyi üzmek; (bir şey) 
geç ve güç algılayışa, aptallığa sıkıntı 
vermek (Kişinin daha da aptallaşması 
kastedilir); taş ve iğneleyici sözler 
kişinin başını derde sokmak, kötü ve 
zor bir duruma düşürmek. 


Ey hVâce taş başuüı bir derde uğradur 
Pürdür müdâm seng-i nedâmetle zeyl-i 
ışk 


taş dik-: 


1. taş dik:-di 

Kaside 41 

Mısra: 130 

Kelime Tipi: Deyim 

Taşı dikine duracak şekilde yere 
koyup yerleştirmek 11 heykelini veya 
nişan taşını dikmek. Türlü alanlarda 
üstün başarı gösteren kimselere 
değerbilirlik göstermek.. 


Bâd-ı tevfik-i muşâdif getirüp takdire 
Taş dikdi virüp ahvâl-i perişâna nizâm 


2. taşdik:-e 

Gazel 168 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Taşı dikine duracak şekilde yere 
koyup yerleştirmek (Tanıkta, mezarın 
başına mezar taşı koymak kastedilir) 
JI heykelini veya nişan taşını dikmek. 
Türlü alanlarda üstün başarı gösteren 
kimselere değerbilirlik göstermek. 


Ol güni aü ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit 


Menzil-i kabre ecel Toz Koparanı dike 
taş 


taş dögen: 


1. taş dögen: 

Gazel 269 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Taş vuran, kıran; taşı kakan 1 
güçlü, kuvvetli kimse; dağ delen, 
Ferhad (Ferhad ile Şirin hikâyesinin 
erkek kahramanıdır); arg. aktif eş 
cinsel erkek. 


Şöyle rüyin-ten-tabi'at seng-hilkat 
dilbere 

Taş dögen bir “âşık-ı muZtar gerek 
pülâddan 


IG. 76:m. 3) 
taş it-: 


1. taşit:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş hâline getirmek 11 
acımasızlaştırmak; şaşırtmak, hayrette 
bırakmak. 


Bafa çok seng-i ta'n atdufi niçün 
kitâb-ı 'ışkufida 

Cevân-ı vuşlatufila pir-i hırşı hVâce taş 
itdüm 


taş olup kal-: 


1. taş olup kal:-dı 

Gazel 82 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş olup kalmak 11 taş kesilmek. 
çok şaşırıp ne yapacağını, ne 
söyleyeceğini bilememek, sesini 
çıkaramaz olmak. 


Zann itme merkadindeki seng-i 
mezârıdur 
Taş oldı kaldı ol bütü 'uşşâk-ı zârıdur 


taş yatur: 


1. taş yatur: 

Kaside 36 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş yatur (kalmak). Korkudan, 
hayretten taş gibi donakalmak, 
harekete takatı olmamak (TS, 205) U 
bir şey değişmeden aynı şekliyle 
kalmak (Tanıkta, aynı mevkiye tayin 
edilme durumu kastedilir). 


Ey Şikâri yine av vakti gelür taş yatur 
Eski hidmet ne ise cân-ı azize minnet 
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2. taş yatur: 

Gazel 71 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş yatur (kalmak). Korkudan, 
hayretten taş gibi donakalmak, 
harekete takatı olmamak (TS, 205) 1 
ağır uykusu olmak (EYÜBOĞLU, 
391). 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


IG. 71: m. 16) 
taş yedir-: 


1. taş yedir:-ür, -di 

Kaside 33 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: Deyim 

Taş darbesine maruz maruz 
bırakmak, üzerine taş gelmek 11 arg. 
para yedirmek, rüşvet vermek (TBAS, 
2793); söz dokundurmak, birine dolaylı 
olarak dokunacak acı söz söylemek. 


Yetişmeseydi fakire nevâl-i ihsânufi 
Ne taşlar yedirürdi bu rüzgâr-ı şedid 


taşaklı: 


1. taşaklı: 

Mütfret 124 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Taşağı olan, erkek 1 tuttuğunu 
koparan, sözünü geçiren, yiğit. 


Her şeyü vezni ile belli olur mikdârı 
Bir taşaklı kedidür pek severüm 
kantârı 


taşı al- (göüül almak): 


1. taşı al (gölül almak): 

Gazel 325 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Taşı bulunduğu yerden almak 1 
katı, merhametsiz gönlü almak. 
Acımasız kimseyi kabullenmek, onun 
bu tavrına boyun eğmek; sevindirmek, 
kırılan bir kimseyi güzel bir 
davranışla hoşnut etmek. 


Bir seng atup âşık-ı ser-bâza didi yâr 
Ey dil-şüde al kalbimüzüü 'ışkına taşı 


taşına toprağına hakk bereketler 
virsün: 


1. taşına toprağına hakk bereketler 
virsün: 

Kıt'a 29 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

Taşına toprağına Allah 
bereketler versin U Allah, kokusu ve 
güzelliğini her geçen gün artırsın. 


Rüzgârı getürür seng ü gubârın gözüm 
Taşına toprağına Hakk bereketler 
virsün 


ta'şir it-: 


1. ta'şir it:-er 

Kaside 11 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Ürünün onda birini, öşrünü 
almak. 


Hubüb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider 
ta şir 


taşra: 


1. taşrada:-da 
Kaside 8 
Mısra: 86 
Dışarı. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


2. taşradur:-dur 
Kaside 42 
Mısra: 32 
Dışarı İİ hariç, dışında. 


Levâzım heb cemâ'at gibi hâZırdur 
derünında 

Fakat bir bi-namâzı taşradur mânende- 
i memşâ 


3. taşradan:-dan 

Tarih 9 

Mısra: 8 

Dışarı; (Osmanlı Devleti'nde) 
saray dışı 1 yer altı. 


Sebil itdi tarik-i Hakkda gerçi bezl 
idüp simin 

Gümüş Şuyı gibi bir şu getürdi 
taşradan ammâ 


taşra at-: 


1. taşra at:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Dışarı atmak 1 karaya atmak; 
ortaya çıkarmak. 


Degül cirm-i kamer pür-cüş olup bahr- 
isiyâh-ı şâm 

Bir altun pullı mâhi taşra atdı mevce-i 
deryâ 


taşt-ı dide: 
1. taşt-ı dide:-de 


Gazel 243 
Mısra: 5 


Kelime Tipi: - 
Gözün leğeni 1 gözyaşıyla dolu 
olan gözün iç kısmı. 


Nem-i eşkümle taşt-ı didede bir câme- 
şüyum ben 

Beyâz-ı çeşmümüü dülbendini esvâba 
baş itdüm 


taşt-i la I-gün: 


1. taşt-ila'l-gün:-, -n, -ı 

Kaside 47 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Lal taşı renginde, kırmızı leğen 11 
kırmızı leğene benzeyen açılmış gül; 
hacamat sırasında kanın çekildiği kap; 
arg. kalça. 


Gül taşt-i la'I-güninı dutmakla hünına 
Memnün-ı zahm-ı nişter-i hâr oldı 
“andelib 


taşt-i mükevkeb-i gerdün: 


1. taşt-i mükevkeb-i gerdün: 
Kaside 11 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Feleğin yıldızlı leğeni 1 yıldızlı 
gökyüzü. 


Müzehheb olsa şu taşt-i mükevkeb-i 
gerdün 
Olurdı matbah-ı câh ü celâline kef-gir 


taşt-ı sine: 


1. taşt-ı sine:-dür 

Gazel 179 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gönlün leğeni, leğen gibi olan 
gönül. 


Ol hançer-i latif ki bir ejder ağzıdur 
Bu taşt-ı sinedür ağa bi-ihtilât havz 


tâtâr-ı gamze: 


1. tâtâr-ı gamze:-s, -i, -nüf 

Kaside 35 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Yan bakışın Tatar'ı(Tanıkta geçen 
Tatar ve Hâniyye kelimeleriyle, 
Tuğluk Şah'ın ahiret oğlu, Sultan 
Mehmed Şah Tuğluk'un veziri olan, 
Sultan Firuz Şah Barbek zamanında 
vefat ettiği belirtilen Tatar Han ve 
onun Fetâvâ-yı Tatar-ı Hâniye adlı 
eseri kastedilmiştir. KA, 11/1605; 
KONCU 2007: 217); (Sevgilinin) yan 
bakış oku (Tatar oku, yayı çok sert 
olduğundan ancak bir manivela ile 
çekilebilen bir tür büyük oktur. TATS) 
II yağmacı, gaddar yan bakış; güçlü, 
etkili yan bakış. 
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Tâtâr-ı gamzesinüf ezberinde Hâniyye 
Kitâb-ı gaşbdan almış sebak sebak 
talim 


tâtâr-ı gâret-ger: 


1. tâtâr-ı âret-ger: 

Kaside 43 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Yağmacı Tatar (Tatar, Kırım, 
Kuzey Kafkasya ve Sibirya'da yaşayan 
Türk soyu halkından olan kimsedir) 1 
karşısına çıkan her şey veya kişiyi 
etkisi altına alan, yok eden Tatar oku 
(Tatar oku, yayı çok sert olduğundan 
ancak bir manivela ile çekilebilen bir 
tür büyük oktur. TATS). 


Berk-i evşâf-ı cihân-efrüzı pek 
meşhürdur 

Ateş-i süzân mısın Tâtâr-ı gâret-ger 
gibi 


tatar askeri: 


1. tatar askeri: 

Kaside 48 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Tataristan'da, Batı Sibirya'da ve 
Rusya Federasyonu'nun değişik 
bölgelerinde yaşayan Türk soyuna 
bağlı asker li yağmacı; sevgilinin kısık 
gözle etkili bakışı. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 

Hâne-i dil döndi tatar askeri urmış 
eve 


tathir it-: 


1. tathir it:-er 

Gazel 270 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Temizlemek 1l gidermek, yok 
etmek. 


Bir micbere-i tevbe ider meclisi tathir 
Kürrâs-ı faşl fazlasınufi büy-ı 
bedinden 


2. tathir it:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Temizlemek 11 iyileştirmek, iyi 
duruma getirmek. 


Güzel ayırtladufi hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadika-i nâmüs-ı devleti tathir 


IK. Il:m. 150) 


ta ür it-: 


1. ta'tirit:-er, -di 

Terci-bend 1 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Güzel bir koku yaymak, getirmek 
JI güzelleştirmek. 


Heb kahbenüf mümessek idi rüsbi 
yaldızı 
Ta tir iderdi gül gibi cânuü dimâğını 


2. ta'tirit:-di 

Kaside 11 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güzel bir koku yaymak, getirmek 
JI güzelleştirmek; huzur, keyif vermek. 


Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı 
hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta tr 


tatlı uyuz: 


1. tatlı uyuz:-dur 

Gazel 282 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı, güzel kabarcık (Bitkilerin 
dış dokularında sivilcemsi kabarcıklar 
şeklinde görülen bir hastalık manası 
nedeniyle uyuz kelimesi kabarcık 
olarak tanımlanmıştır. Bkz. KL) 1 
sevildiği için verdiği sıkıntıya 
katlanılan kimse veya şey, tatlı bela. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 

“Aceb tatlı uyuzdur la 'l-i şirinüfide 
tebhâle 


IMF. 122:m. 2) 


tatlu: 


1. tatlu: 

Gazel 68 

Mısra: 7 

Şekerle veya şekerli şeylerle 
yapılan yiyecek 1 hoşa giden, güzel 
(şey). 


Mizâc-ı hasteye her tatlu acıdur ne 
“aceb 

Gelürse nâvek-i müjgân-ı cân-halide 
leziz 


tatlu merhemle gel- (ilâc gibi 
gelmek): 


1. tatlu merhemle gel ('ilâc gibi 
gelmek):-ür 

Gazel 45 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatlı merhemle gelmek 
(Sevgilinin tatlı ve şifalı dudağı 
kastedilir) HU ilaç gibi gelmek. 
İyileşmeyi veya çözümü 


kolaylaştırmak; rahatlatmak, huzura 
kavuşturmak. 


Tatlu merhemle gelür Sâbite la'l-i 
canân 

Kendüte acı sen ey haste-göüül ara 
ilâc 


tatlu tatlu: 


1. tatlu tatlu: 

Kıt'a 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: İkileme 

Tatlı tatlı 1 hoşa gidecek şekilde, 
yakınlık göstererek. 


Hayli teşneymiş mezâk-ı vaşlına 
Bâlcı oğlın tatlu tatlu yağlamış 


tatvil it-: 


1. tatvil it:-üp 
Gazel 96 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Uzatmak, sürdürmek. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ 
uzatmasalar 


IK.3:m. 170) 


tâ'ün: 





1. tâ'ündan:-dan 
Tarih 24 
Mısra: 14 
Veba hastalığı. 


Lafzen ü ma'nen didüm târih-i fevtin 
Sâbitâ 

Gitdi bii yüz birde Es'ad âh kim 

tâ ündan 


2. tâ'ündan:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 98 

Veba hastalığı 11 ölme, ölüm 
(Vebanın öldürücü bir hastalık 
olmasında hareketle bu anlamı 
kazanır). 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 

ma zürdur 

Bir çıban var şancısı tâ 'ündan bed-ter 
gibi 


tavâf eyle-: 


1. tavâf eyle:-sün 

Kaside 37 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

İslam dininde hac ve umre 
sırasında Kâbe'nin çevresini yedi kez 
dolaşmak; bir şeyin çevresini 
dolaşmak. 
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Kıbleden esdi nesim-i çemen-i şıdk ü 
şafâ 

Eylesün hâcetiyân Ka 'be-i makşüdı 
tavâf 


2. tavaf eyle:-r 

Kaside 14 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyin çevresini dolaşmak 1 
donanmak, kaplanmak. 


Budur ol kıble-i hâcet ki kabz olsa 
der-i feyzi 

Tavaf eyler recâ-yı bast ile ecnâd-ı 
rühâni 


tavaf it-: 


1. tavâf it:-meg, -e 

Gazel 145 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İslam dininde hac ve umre 
sırasında Kâbe'nin çevresini yedi kez 
dolaşmak; bir şeyin çevresini 
dolaşmak. 


Ka 'be-i küyını gör kesret-i 
“uşşâkından 

Yılda bir kerre tavaf itmege nevbet 
düşmez 


tavân: 


1. tavân: 

Kaside 45 

Mısra: 20 

Bir yapının, kapalı bir yerin üst 
bölümünü oluşturan düz ve yatay 
yüzey 1 kubbe. 


Kubbe kandilleri dâ'ire-i hal-kâri 
Zav-ı kâşâne-i tâ'ata zer-endüde tavân 


tavf-ı dergâh: 


1. tavf-ı dergâh:-u/, -a 

Kaside 41 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Dergâhı tavaf etme, ziyaret etme 
JI (bir kimsenin) huzuruna çıkma. 


Tavf-ı dergâhufia 'azm eylese ber-düş 
eyler 
Çarh kirbâs-ı sefid-i seherinden ihrâm 


tavile: 


1. tavileyi:-y, -i 

Kaside 35 

Mısra: 2 

Birbirine bağlanmış hayvan 
sürüsü; çayıra salınan hayvanların 
ayağına bağlanan ip 11 tohumdan veya 
tomurcuktan çıkan körpe ve küçük 
dallar, filizler. 


Katâr-ı kâfile-i nev-bahârı bâd-ı nesim 
Tağıtmış idi idüp heb tavileyi teslim 


tavilü”1- unk (boynu uzun): 


1. tavilü?l-'unk (boynu uzun): 

Lugaz 5 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzun boyunlu, boynu uzun (Susen 
çiçeğinin sarkık yaprakları ve erkeklik 
organı nitelenir) 11 pek çok kişiye 
hizmet eden veya pek çok yerde 
bulunan, çevresi geniş (kimse veya 


şey). 


Kadıncıklarla gâyet başı hoşdur 
Tavilü”l-“unk bir u'cübe kuşdur 


ta viz-i bâzü-yı kerim: 


1. ta'viz-i bâzü-yı kerim: 

Tarih 14 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Cömert, şerefli pazının muskası 1 
cömert, yüksek bir mevkide bulunan 
kimsenin himayesi, koruyuculuğu 
(Tanıkta bu kişi, Sultan HI. 
Ahmed'dir); yüce, büyük gücün 
muskası (Allah'ın isimlerinin 
bulunduğu muska). 


Böyle bir nür-ı İlahi mazharı 
şehzâdeye 

İsm-i A“zamdan gerek ta'viz-i bâzü-yı 
kerim 


ta'vizit: 


1. ta'vizit:-se 

Gazel 69 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nazara ve başka kötülüklere 
karşı muska takmak. 


Nazardan itse işâbet iderdi pir-i muğân 
Kadeh du'âsını bâzü-yı sâkiye ta'viz 


tavk: 


1. tavk: 

Gazel 74 

Mısra: 4 

Gerdanlık; hayvanların boynuna 
takılan halka; güç, takat. 


Gerden-i cânı hat-ı câmefe teslim 
iderüm Pehlevân-ı dile Cemden 
şanurum tavk gelür 


tavk-ı rikâb-ı rüzgâr: 


1. tavk-ı rikâb-ı rüzgâr: 
Kaside 18 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 


Zamanın üzengisinin halkası 1 
güzel talihin etkili gücü. 


Nola isti'bâd iderse mekrümetle 
“âlemi 
Ribka-ı ihsânıdur tavk-ı rikâb-ı rüzgâr 


tavşif eyle-: 


1. tavşif eyle:-mek 

Kaside 38 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Vasıflarını, niteliklerini saymak; 
övmek. 


Efazıl-melce'â mümkin mi zâtuf 
eylemek tavşif 

Garaz ancak bulüşum eylemekdür 
hazrete inhâ 


tavşan kanı: 


1. tavşan kanı: 

Gazel 19 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Parlak ve koyu kırmızı renk 1 
tavşan oğlanının (sâki) şarabı; arg. 
pasif eş cinsel erkeğin (sâki) şarabı 
(TBAS, 277). 


Bu 'işretgehde sâkı herkese meşrebce 
lutf eyle 

Cenâb-ı rinde tavşan kanı mey şun 
zâhide sa'leb 


tâvüs-ı cennet: 


1. tâvüs-ı cennet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Cennetin tavus kuşu 7 huzurlu 
olan kimse (Tanıkta, diğer şairler 
kastedilir). 


Bir cins uşül ile hareket it ki şivesi 
Aşüfte-i hırâm ide tâvüs-ı cenneti 


tâvus-ı cinân: 


1. tâvus-ı cinân: 
Kaside 17 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Cennetlerin tavus kuşu. 


Tarz-ı reftârınufi âvâresi tâvus-ı cinân 
Reviş-i şühınufi âşüftesi âhü-yı harem 


tayak baş-: 


1. tayak baş: 
Gazel 169 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Dayanılacak şey, destek yapmak; 
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dayak atmak, dövmek 11 yararlanmak, 
kullanmak. 


Geh bâde içür zâhide sâki geh “arak 
baş 

Mestem duramam dirse 'aşâsı ile 
tayak baş 


tayan-; 


1. tayanmaz:-maz 

Gazel 269 

Mısra: 13 

Dayanıklı olmak, uzun süre 
eskimemek, sağlam kalmak; 
(Ağırlığını) yüklenmek; katlanmak, 
sabretmek. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sabitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


2. tayan: 

Gazel 292 

Mısra: 9 

Bir yere yaslanmak, kendini 
dayamak; güvenmek; bütün gücünü 
kullanarak bir işi yapmak. 


“Aşık-ı zâra tayan cânâ giyerken 
müzefi 

İtimâdufi yok mı hidmetkâra Allâh 
“aşkına 


3. tayanur:-ur 

Gazel 76 

Mısra: 1 

Bir yere yaslanmak, kendini 
dayamak; birinden, bir şeyden güç 
almak, güvenmek; katlanmak, 
sabretmek. 


Işk ile dögse de cânâne cefâya tayanur 
Şeyh şeh-râh-ı mahabbetde 'aşâya 
tayanur 


IG. 76: m. 4) 

4. tayanur:-ur 
Gazel 76 
Mısra: 6 


Bir şeyden güç almak, güvenmek; 
katlanmak, sabretmek. 


Hvâce-zâdem katı bâzârına pek âfet 
imiş 

Nakd-i “uşşâkı kırar hüsn ü bahâya 
tayanur 


IG. 76: m. 8| 

5. tayansun:-sun 
Gazel 76 
Mısra: 11 


Bir yere yaslanmak, kendini 
dayamak (Tanıkta, başını dayamak 
kastedilir); (Ağırlığını) yüklenmek; 
bütün gücünü kullanarak bir işi 
yapmak; birinden, bir şeyden güç 


almak, güvenmek; katlanmak, 
sabretmek. 


Hışt-ı vahşet-kede-i fakre tayansun 
göreyüm 
Mest-i ikbal ki bâlin-i gınâya tayanur 


6. tayanur:-ur 

Gazel 76 

Mısra: 12 

Bir yere yaslanmak, kendini 
dayamak (Tanıkta, başını dayamak 
kastedilir) ; birinden, bir şeyden güç 
almak, güvenmek. 


Hışt-ı vahşet-kede-i fakre tayansun 


göreyüm 
Mest-i ikbâl ki bâlin-i gınâya tayanur 


7. tayanur:-ur 

Gazel 76 

Mısra: 14 

Bir yere yaslanmak, kendini 
dayamak; bütün gücünü kullanarak 
bir işi yapmak; birinden, bir şeyden 
güç almak, güvenmek. 


Hutebâ gibi çıkup minber-i nazma 
Sabit 
Tıgâsâ kalem-i pâk-edâya tayanur 


8. tayanur:-ur 

Gazel 76 

Mısra: 10 

Bir şeyden güç almak, güvenmek; 
katlanmak, sabretmek 1 karşı durmak, 
direnmek. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


tâyı'an: 


1. tâyı'an: 
Kaside 41 
Mısra: 99 
İsteyerek 11 bile bile. 


Tâyı'an ribka-ı teslime boyun 
egmeyeni 
Hüccet-i kâtı'a-ı tig ile eyler ilzâm 


tâyı-kerem: 


1. tâyi-kerem: 

Kaside 17 

Mısra: 34 

Tâ'i keremli (Ta't, Arapların Tay 
kabilesinin reisi ve Cahiliye 
döneminin cömertliğiyle ünlü şairi İbn 
Abdullah bin Sa'd'ın lakabıdır) 1 
cömertliğiyle meşhur kimse; Seydizâde 
Mehmed Paşa (6. 1095/1684). 


Şeref-i zümre-i emcâd-ı mekârim- 
mu tâd 


Bermeki-menkabe Tâyi-kerem ü 
Ma'n-himem 


ta'yin: 


1. ta'yinimüz:-imüz 

Gazel 8 

Mısra: 5 

Askere verilen yiyecek, erzak, 
tayın İl geçim kaynağı. 


Lebüfiden nukl-ı şirin-i sitem 
ta yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta yinedür cânâ 


(G. 124: m. 10) 

2. ta'yinedür:-e, -dür 
Gazel 8 
Mısra: 6 


Askere verilen yiyecek, erzak, 
tayın LI geçim kaynağı; sevgilinin 
dudağı. 


Lebüfiden nukl-ı şirin-i sitem 
ta'yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta yinedür cânâ 


ta'yin al-: 


1. ta'yin al:-ur 

Kaside 45 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: Deyim 

Belli duruma gelmek; bir göreve 
atanmak ll nasiplenmek. 


Hvân-ı lutfından alur kâse-i hasret 
ta yin 

Havz-ı cüdından olur küze-i hâcet 
mel'ân 


tayy it-: 

1. tayy it:-er 
Kaside 17 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 


Üzerinden geçmek, aşmak; 
ortadan kaldırmak, yok etmek 1 
kargaşa çıkarmak, karıştırmak; 
değiştirmek. 


Tayy ider gösgötüri “arşa-geh-i imkânı 
RâyiZ-i devleti tahrik-i inân itdügi 
dem 


2. tayyit:-er, -di 

Kaside 1 

Mısra: 127 

Kelime Tipi: - 

Üzerinden geçmek, aşmak; 
ortadan kaldırmak, yok etmek. 


Yerinden kopmamışken tayy iderdi 
hadd-i imkânı 
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Eger kim râkibi bir kez 'inânın eylese 
irhâ 


tayy ol-: 


1. tayy ol:-dı 

Kaside 22 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Aşmak, geçmek; yok etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Ol ki yümn-i kef-i efZâlı ile tayy oldı 
Köhne takvim-i galat-hükm-i cevâd-ı 
Tâyı 


IK.22:m. 74) 
tayy-ı nat it-: 


1. tayy-ı nat it:-üp 

Gazel 96 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sofra bezini/döşeğini dürmek, 
toplamak, kaldırmak (Goncanın kapalı 
şekli toplanmış sofra bezi ve döşeğe 
benzetilir). 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit 

Kumâş-ı nâzı bütün faşl-ı bâğ 
uzatmasalar 


taZarru : 


1. tazarru: 
Kaside 30 
Mısra: 76 
Yalvarma, yakarma 1 dua; istek. 


Şadr-ı devletde Hudâ dâ'im ü bâki 
itsün 

Bu tazarru' dilüme cümleden elzem 
geldi 


IK.33:m. 120) 


tazarru -ı cerrâr: 


1. tazarru'-ı cerrâr: 

Kaside 11 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Zorla para toplayan, kovmakla 
gitmeyen dilencinin yalvarması 1 
zâhidin, kaba sofunun yalvarması. 


Bolay ki hıfz ide Allâh ol du'âdan kim 
Ola tazarru '-ı cerrâr gibi bi-te'sir 


tazarruf: 


1. tazarrufın:-ı, -n 
Terci-bend 1 
Mısra: 14 
Zarafet taslama, incelik 
gösterme. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetüli 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 


tâze: 


1. tâze: 
Gazel 193 
Mısra:2 
Yeni. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


IK.2:m.30;G.175:m.5| 


2. tâze: 
Gazel 43 
Mısra: 8 
Yeni ll yeni yeni. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


3. tâze: 
Gazel 82 
Mısra: 5 
Yeni, körpe; genç. 


Her tâze nahi-i gülşeni pir-i sefid iden 
Berd-i acüz mevsiminüf koca karıdur 


(G.183:m.3;G.131:m.8;G.223: 
m.3; Th.2:m.23;G.75:m.2) 


4. tâze: 
Gazel 118 
Mısra: 6 
Yeni, körpe; sulu, yaş. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


5. tüze: 

Gazel 284 

Mısra: 13 

Yeni 1 daha önce söylenmemiş, 
düşünülmemiş, orijinal. 


Tâze 'ibârât ile kayda düşüp n'eylerüz 
Lâzım olan Sâbitâ hüsn-i edâdur bize 


6. tâze: 

Gazel 82 

Mısra: 9 

Yeni, körpe II daha önce 
söylenmemiş, düşünülmemiş, orijinal. 


Ma'zür tut bu tâze gül-i nazmı Sâbitâ 
Endişemüz hadikasınufi yâdgârıdur 


7. tâze: 
Gazel 14 
Mısra: 12 
Yeni 11 orijinal. 


Sâbitâ hâme-i nazmufila biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


IG. 17:m.13;G.97:m.13;G.121: 
m.9;G.145:m.13;K.45:m.101;G. 
97:m. 13) 


8. tüze: 
Gazel 4 
Mısra: 10 
Yeni; genç, körpe 11 orijinal. 


Tarik-i nâdire-sencide Sâbitâ besdür 
Bu tâze vâdı-i pâkize imtiyâz bafia 


IK.8:m.71;K.43:m.134;L.I:m. 
19) 


9. tâzeye:-y, -e 
Gazel 352 
Mısra: 1 
Yeni; genç, körpe İl genç sevgili. 


Pir oldı gayrı tâzeye ikbâli kalmadı 
Alüftenüü günâh idecek hâli kalmadı 


10. tâze: 
Gazel 32 
Mısra: 6 
Genç, körpe LU genç sevgili. 


Şüfi yine Imânını tecdide giderken 
Bir tâze sevüp eyledi tecdid-i 
mahabbet 


11. tâze: 
Gazel 152 
Mısra: 8 
Yeni 11 farklı. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 


12. tâze: 
Kaside 30 
Mısra: 70 
Yeni 11 güzel. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sâbit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


IK.34:m.2;K.36:m.39;K.37:m. 
17; T.40:m.5) 


13. tâze: 
Gazel 241 
Mısra: 8 
Yeni; genç. 


Tâze hem-demler yeüi üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


IK. 42:m.35;L.3:m.10) 
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14. tâze: 
Kaside 36 
Mısra: 54 
Yeni 1 aynı. 


Yine eski 'ameli sağa iderler taklid 
Boynufa tâze kılâdeyle virürler Zinet 


15. tâze: 

Gazel 106 

Mısra: 7 

Yıpranmamış, yorulmamış U güç, 
kuvvet vb. hâli yerinde olan. 


Tâ'ib ol tâze iken kuvvet-i nefs ü 
şehvet 

Mürde keyvân mı i'tikâd idersin a 
fakir 


16. tâze: 

Kaside 11 

Mısra: 172 

Kurmamış olan, yeşil; dinç 
görünüşlü, körpe; yeni. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa'âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafiz ü 
naşir 


17. tâze: 
Gazel 169 
Mısra: 5 
Bozulmamış, bayatlamamış olan. 


Bir tâze kabak başdı ile meclis-i 
meyde 

Ey muğ-beçe-i mest harifâne kabak 
baş 


18. tâze: 

Gazel 152 

Mısra: 1 

Bozulmamış, bayatlamamış olan; 
yeni. 


Meşâmm-ı câna virür tâze kahve büy-ı 
nefis 

“Aceb mi ehi-i tıbâ' şi rüm itseler 
tahmis 


19. tâze: 

Gazel 330 

Mısra: 3 

İlk ve yeni durumunu koruyan; 
yeni. 


Bülbülüü rağımına şebnem de virüp 
tâze cilâ 
Her seher hançer-i hârufi açar 
âyinesini 
20. tâze: 

Kaside 16 

Mısra: 87 

Yeni İl tekrar tekrar, devamlı. 


Vire feyâZa-i ma'nâsı câna tâze hayât 
Ola reşâşe-i aklâmı reşha-i Kevser 


21. tâze: 
Gazel 196 


Mısra: 1 
Yeni çıkmış; kuru olmayan, yeşil 
JI tekrar tekrar, devamlı. 


“Âşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


22. tüze: 

Kaside 39 

Mısra: 10 

Kuru olmayan, körpe İİ güzel; 
tekrar tekrar, devamlı. 


Nice Aşaf çemen-i ma'rifetüfi nahi-i 
teri 

Gülşen-i mekrümetüf tâze gül-i 
handânı 


23. tüze: 

Kaside 37 

Mısra: 8 

Yeni çıkmış, bayatlamamış; yeni 
JI güzel. 


Böyle kalursa fuyüzüt-ı İlâhiye döner 
Tâze gül-desteye her tüde giyâh-ı etrâf 


(T.32:m.9;K.Il:m. 134) 


24. tâze: 

Gazel 241 

Mısra: 7 

Yeni çıkmış, bayatlamamış; yeni; 
genç, körpe. 


Tâze hem-demler yefi üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


IG. 324: m. 2| 
taze ol-: 


1. tâze ol:-ur 
Kaside 13 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yeşermek; canlanmak, 
yenilenmek. 


Kalmaz şu feyZ-i cemre ile nev-bahâra 
dek 

Her nahl-i köhne tâze vü her şeyh şâb 
olur 


taze şakal: 


1. tâze şakal: 

Gazel 228 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Yeni çıkmış sakal 1 taze para. 
Farklı yollarla elde edilen para 
(TBAS, 251). 


Sâbitâ tüylerüm ürperdi tenümde 
gördüm 


Gice seyrümde o meh-pâre komış tâze 
şakal 


taze tâze: 


1. taze tâze: 

Tahmis 2 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: İkileme 

Yeni yeni, çok yeni; kurumamış 
olan. 


Câ-be-câ sinemde cânâ tâze tâze 
dâğlar 

Lâleler midür “aceb güller midür 
bilmem nedür 


tâze vü ter: 


1. tâze vü ter: 
Gazel 159 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
Taze ve yeni; genç ve güzel. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 

Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


tâzegi-bahş-ı çemen-şoffa-ı din ü 
dünyâ: 


1. tâzegi-bahş-ı çemen-şoffa-ı din ü 
dünyâ: 

Tarih 22 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Din ve dünyanın geniş 
çimenliğine tazelik, gençlik veren 
kimse 11 din ve devlet işlerinini iyi 
idare eden kimse; Râmi Mehmed Paşa 
(6. 1119/1708). 


Kuvvet-i nâmiye-i baht-ı bahâr-ı 
devlet 

Tâzegi-bahş-ı çemen-şoffa-ı din ü 
dünyâ 


tâzele-: 


1. tâzeledük:-dü, -k 

Müfret 118 

Mısra: 1 

Yenisiyle değiştirmek; bir işi bir 
daha yapmak, tekrarlamak. 


Başdan ayağa libâsın o şehüi 
tâzeledük 
Çıkıyor harcı içinden anı endâzeledük 


tâzelen-: 


1. tâzelenür:-ür 

Gazel 210 

Mısra: 4 

Taze olmak; yenilenmek, tekrar 
etmek 1 değişmek (Tanıkta, Ay'ın 
dünya etrafinda dönmesi sonucunda 
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değişik şekil alması kastedilir); 
güzelleşmek. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânuü 


tâzelük: 


1. tâzelükde:-de 
Kaside 43 
Mısra: 7 
Gençlik; dinçlik, çeviklik. 


Tâzelükde hem kemân-keş hem 
tüfeng-endâzdur 

Hazret-i Sultân Murâd-ı Kahramân- 
manzar gibi 


2. tâzelükde:-de 
Gazel 195 
Mısra:2 
Körpelik, gençlik. 


Geldi ecel-misâli hat-ı müşg-bâr hayf 
Bu tâzelükde karaların dökdi yâr hayf 


tâze-nihâl-i çemen: 


1. tâze-nihâl-i çemen:-ü/ 

Gazel 263 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin taze fidanı 11 gezinti 
yerinin genç, düzgün boylu güzeli. 


Görüp ol tâze-nihâl-i çemenüü reftârın 
Gayretinden kurıyı kaldı hemân serv-i 
çemân 


tâze-tırâş-ı ruh: 


1. tâze-tırâş-ı ruh:-uf, -ı 
Kaside 5 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yeni tıraş olmuş yanak.. 


Görmesem tâze-tırâş-ı ruhufı 
sultünum 

Bu çemen-zârda dirdüm gül-i bi-hâr 
olmaz 


ta zibit-: 


1. ta'zibit:-er, -di 

Kaside 18 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Eziyet etmek, üzmek 11 zarar 
vermek. 


Muttaşıl ta'zib iderdi hâtır-ı 
mahzünumı 

Geh 'azâb-ı baht-ı vârün geh 'itâb-ı 
rüzgâr 


taz ifit-: 


1. taz'ifit:-e 
Kaside 9 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
İki kat etmek, iki katına çıkarmak. 


Sinin-i ömr-i “aziz ü şerifinüfi Mevlâ 
Mi'atın ide ulüf ü ulüfinı taZ If 


ta'zim: 


1. ta'zim: 
Tarih 39 
Mısra: 19 
Saygı, hürmet. 


Habibu”llâhadur Hakkâ bu ikrâm ile 
bu ta zim 

Şefâ'atle mükâfat ide ol sultân-ı bi- 
hemtâ 


(T.39:m.21) 
ta'zimâ: 


1. ta'zimâ: 
Kaside 1 
Mısra: 92 
Yücelterek, büyük sayarak. 


N'ola bi-sâye olsa serv-i kadd-i Sidre- 
bâlâsı 

Anuü zıllın dahi Mevlâ düşürmez hâke 
ta zimâ 


ta zir eyle-: 


1. ta'zir eyle:-r 
Kaside 11 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Azarlamak 11 cezalandırmak. 


Ki gelse sem ine mestâne nağmesi 
eyler 
Çemende çüpek-i gülbünle bülbülü 
ta zir 


tâziyâne: 


1. tâziyânemüz:-müz 
Gazel 139 
Mısra: 10 
Kamçı, kırbaç 11 vasıta, sebep. 


Tahrik-i esb-i tab'a bu vâdide Sâbitâ 
Zencire-i devât olıyor tâziyânemüz 


tâziyâne-i âh: 


1. tâziyâne-i âh:-um 

Gazel 12 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Âhın kırbacı 11 çokça âh etme; 
edilen âhın geri onu edene döndüğü 
ah. 


HuzZürına komıyor tâziyâne-i âhum 
O âteş ile gice atılur şihâb bafia 


ta ziyegeh: 


1. ta'ziyegeh: 

Gazel 305 

Mısra: 2 

Baş sağlığı dilenen yer. Cenaze 
yeri İl kederli gönül. 


Bir manşıb-ı lutfufila göfül mültefet 
olsa 
Ol ta'ziyegeh maştaba-i tehniyet olsa 


taZmin-i tarık ile: 


1. tazmin-i tarik ile: 

Gazel 253 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sebep olunan zarar ve ziyanı 
ödeyerek (Bir şeyin bedelini, hesabını 
ödemeyi göze alarak bağlamında); bir 
şaire ait mısra veya beyti kime ait 
olduğunu belirtip şiirinde kullanmak 
şartıyla. 


Tazmin-i tarik ile de eylerse taşarruf 
Sâbit iderüm nâtıkamı bülbüle tazmin 


tazmin it-: 


1. tazmin it:-er, -üm 

Gazel 253 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sebep olunan zarar ve ziyanı 
ödemek; başka bir şaire ait bir mısra 
veya beyti kimin olduğunu belirterek 
kendi şürinde tekrarlamak 11 hesap 
sormak. Birini, birilerini yöntem veya 
yasa dışı davranışlarından dolayı 
sorguya çekmek; tehdit ederek 
uyarmak. 


Tazmin-i tarik ile de eylerse taşarruf 
Sâbit iderüm nâtıkamı bülbüle tazmin 


2. tazmin it:-er, -se, -m 

Kaside 23 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Başka bir şaire ait bir mısra veya 
beyti kimin olduğunu belirterek kendi 
şiirinde tekrarlamak 11 bir kişinin 
sözüne, düşüncesine katılmak. 


N'ola tazmin idersem bu mahalde 
kavl-i üstâdı 

Senüü evşâfufa cesbânı var bir beyt-i 
Zibâdur 


tazmin olun-: 


1. tazmin olun:-ur 
Kaside 41 
Mısra: 97 
Kelime Tipi: - 
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Sebep olunan zarar ve ziyan 
ödenmek. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


te âkub eyle-: 


1. te'âkub eyle:-y, -e 
Kaside 33 
Mısra: 124 
Kelime Tipi: - 
Birbirini takip etmek. 


Niteki devr ide her yıl fuşül-ı erba'ada 
Te âkub eyleye şehr-i şıyâmı gurre-i 
“ıd 


2. te âkub eyle:-y, -e 

Kaside 9 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Birbirini takip etmek 11 sürmek, 
devam etmek. 


Niteki mukteZi-i rüzgâr ile her sâl 
Te âkub eyleye hengâm-ı şayfı faşl-ı 
harif 


te alallâh: 


1. te'âla”llâh: 

Kaside 21 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

“Allah ne yücedir” anlamındaki 
kelime, dilimizde beğenilen, takdir 
edilen bir şey karşısında “Maşallah, 
ne güzel ” manasında övgü sözü olarak 
kullanılır. 


Te aâla”llâh zihi şevk-i sürür-efZâ-yı 
“âlem kim 

Cihân oldı bu gün rüz-ı neşâtufi şâd ü 
mesrür! 


teb: 


1. teb: 
Gazel 105 
Mısra: 5 
Sıcaklık, hararet; sıtma hastalığı. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


tebâr-ı pâk: 


1. tebâr-ı pâk:-i 
Kaside 9 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Temiz soy, nesil. 


Tebâr-ı pâki peder-ber-peder aşil ü 
“arik 
Ekârim-i nesebi ced-be-ced hasib ü 
şerif 


tebâreka”llâh: 


1. tebâreka”llâh: 

Tarih 36 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Dua İfadesi 

"Allah mübarek etsin, hayırlı 
uğurlu olsun" anlamında dua sözü; 
"Allah'ın ne bereketli, ne hayırlı işleri 
vardır" anlamına gelen bir şaşkınlık 
SÖZÜ. 


Tebâreka”llâh eyâ şun'-ı kilk-i 
Rabbâni 
Yakışdı şafha-ı ruhsâra hatt-ı reyhâni 


2. tebâreka”llâh: 
Kaside 16 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: Dua İfadesi 
"Allah mübarek etsin, hayırlı 
uğurlu olsun" anlamında dua sözü. 


Yakışdı kâmetüfe hil'at-ı cihân-giri 
Tebâreka”llâh eyâ şadr-ı Kahramân- 
manzar 


(Ke 2) 
tebâşir: 


1. tebâşirümdür:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 76 
Tebeşir (Beyazlık, aydınlık 
bağlamında); müjde. 


Cebhe-i tal'atınufi nür-ı şabâhü”l-hayrı 
Şubh-i ikbâl-i ümidümde tebâşirümdür 


2. tebâşir: 
Gazel 138 
Mısra: 8 
Tebeşir; müjde 11 pudra, düzgün. 


Bakmazuz biz yüzinüfi karasına 
ağyârufi 
Bir tebâşır ile rüy-ı siyehin ağ iderüz 


tebdil eyle-: 


1. tebdil eyle:-y, -üp 

Gazel 338 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Değiştirmek lI iyileştirmek, 
güzelleştirmek; çevirmek, döndürmek. 


Şu âsiyâbda ahlâkufi eyleyüp tebdil 
Çuvâl-ı riki dakik idegör Halil gibi 


2. tebdil eyle:-dü, -k 
Müfret 119 
Mısra:2 


Kelime Tipi: - 
Değiştirmek LI tercih etmek. 


El çeküp la'linden olduk mâ'il-i hâl-i 
siyah 

Neş e-i şahbâyı biz afyona tebdil 
eyledük 


tebdil gel-: 


1. tebdil gel:-di 

Gazel 142 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir yere) tanınmamak için kılık 
değiştirerek gitmek, bu şekilde gezmek 
JI değişik görüntüde olmak. 


Tebdil geldi duhter-i rez bezme 
bilmedük 

Serde habâb-ı câzibeden ser-penâh-ı 
nâz 


tebdil it-: 


1. tebdil it:-er 

Gazel 354 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Değiştirmek, başka bir şekle 
sokmak İl manevi anlamda olumlu bir 
vasıf kazandırmak. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufi mü'ekkeli 


tebdil ol-; 


1. tebdil ol:-up 

Kaside 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Başka şekle girmek (Tanıkta, ayın 
hilal hâline gelmesi kastedilir); kıyafet 
değiştirerek halkın arasında gezmek 1/ 
can bulmak. 


Muvakkit-i felegüfi aylı günli sâ'atidür 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi mâh olup 
tebdil 


teberru ât: 


1. teberru'âtı:-ı 
Kaside 13 
Mısra: 97 
Bağışlar, bağışlanan şeyler. 


Nâsufi teberru'âtı da ma'lüm-ı 
devletüü 

Ancak medâr-ı harc-ı zehâb ü 'iyâb 
olur 


(Trc. 1: m. 84) 


tebessüm: 
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EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. tebessüm: 
Terci-bend 1 
Mısra: 14 
Gülümseme. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetü 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 


2. tebessümünde:-ü, -n, -de 
Kaside 33 
Mısra: 69 
Gülümseme 1 ilgi, alaka 
gösterme. 


Tebessümünde neşât-ı müferrih-i 
ebedi 
Tekellümünde hayât-ı müsellem-i 
câvid 


IK.35:m.123;K.45:m.70| 


tebhâle: 


1. tebhâle: 

Gazel 282 

Mısra: 6 

Hararetten dudakta meydana 
gelen kabartı, uçuk 1 çıkıntı, tümsek 
oluşturan şey. 


Derüna bir harâret düşdi kim deryâ 
söyündürmez 

“Aceb tatlı uyuzdur la T-i şirinüfide 
tebhâle 


tebhâle-i la I-i leb: 


1. tebhâle-i la'l-i leb:-i 

Mütfret 122 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Dudağın lal taşının kabartısı V 
sevgilinin kırmızı dudağında çıkan 
uçuk. 


“Arz eylememek ağa harâretde ne 
sözdür 
Tebhâle-i la 'l-i lebi bir tatlı uyuzdur 


tebhir eyle-: 


1. tebhir eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Tütsülemek, güzel koku yaymak; 
buğu hâline getirmek, buharlaştırmak 
JI ortadan kaldırmak. 


Buhür-ı Meryemi de lâle micmerinde 
yakup 
Bütün nişimen-i gülzârı eyledi tebhir 


tebhir it-: 


1. tebhir it:-üp 
Gazel 313 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 

Kaynatıp buğu meydana 
getirmek, buharlaştırmak; tütsülemek 
JI sarhoş etmek, kendinden geçirmek. 


Tebhir idüp o rüy-ı 'arak-nâki 'üd ile 
Şemşir-i hüsnüüe virelüm zâğ düd ile 
teb'id: 


1. teb'id: 
Kaside 4 
Mısra: 75 
Uzaklaştırma, kovma. 


Dergehüfden bendefii teb'id içün der- 
bân-ı gam 

Dür-bâş urdukça kendü lutfufa 
makrün bulur 


teb'id it-: 


1. teb'idit:-er, -üz 
Gazel 148 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Uzaklaştırmak; kovmak, 
defetmek. 


Gama cânum diyerek şarılalım nâza 
çeker 

Sineden belki bu takrib ile teb'id 
iderüz 


te bid-i mahabbet it-: 


1. te'bid-i mahabbet it:-di 
Gazel 32 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aşkı sonsuz kılmak. 


Sâbit yine sultân-ı kazâ manşıb-ı 'ışkı 
İtdi dile ber-kâ'ide te'bid-i mahabbet 


tebkit it-: 


1. tebkit it:-er 

Gazel 38 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yüzüne vurmak, başa kakmak 11 
bastırmak, üstün olmak. 


İştiyâkufila şeb-i tirede kan ağlıyıcak 
Kızılırmağı ider cüşiş-i giryem tebkit 


tebliğ: 


1. tebliğ: 

Kaside 23 

Mısra: 12 

Resmi bir kararı ilgili kimseye 
bildirme; eriştirme, ulaştırma. 


“Utârid başlasun sebt-i beşâret-nâme-i 
fethe 

Kaza tebliğ içün âmâde bir peyk-i 
sebük-pâdur 


tebrid eyle-: 


1. tebrid eyle:-di 

Gazel 66 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Soğutmak, dondurmak (Tanıkta, 
yaz mevsiminden eser kalmayıp kış 
mevsiminin tümüyle etkisini 
göstermesi kastedilir) 11 üşütmek; 
arayı soğutmak. Eski yakınlık, dostluk 
kalmamak, uzaklaşmak. 


Bir pâre ışınmışdı dil-i şayf şitâya 
Balgam bırakup berf yine eyledi tebrid 


tebrike gel-: 


1. tebrike gel:-di 

Kaside 3 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: Deyim 

Tebrik etmeye gelmek. (Bir şeyin) 
hayırlı ve uğurlu olmasını dileme, 
duyulan memnuniyeti ve takdiri 
belirtmek için bir yere varmak. 


Alup e'âzım-ı ervâh-ı kudsi “izzet ile 
Hulüd-ı manşıbı tebrike geldi “Azrâ'il 


(T. 42:m. 19) 
tebşir: 


1. tebşir: 

Tarih 13 

Mısra: 21 

Müjde verme, hayır bir haber 
vererek sevindirme. 


Ma ârif ehlini tebşir içün didüm Sâbit 
Mübârek ola bu gün Râmi Efendi oldı 
Te İS 


tebşir eyle-: 


1. tebşir eyle:-di 
Kaside 11 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Müjdelemek, iyi haber vermek. 


O gün ki mühri alup geçdi şadr-ı 
a'lâya 
Melâ'ik eyledi rüh-ı peyemberi tebşir 


(T.4:m. 13) 


tebşir it-: 


1. tebşir it:-elü, -m 
Gazel 245 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Müjdelemek, iyi haber vermek. 


Râstdur fâl-ı mübârek dil-i 
mahzünumuzı 


1902 
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Müjde-i himmet-i vâlâ ile tebşir 
idelüm 


tebyiz-i rüy-ı baht: 


1. tebyiZ-i rüy-ı baht: 

Tarih 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Talihin yüzünün beyazlığı 1 iyi, 
güzel talih; güzel, düzgün karakter. 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyiZ-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


tebyız eyle-: 


1. tebyiz eyle:-dü, -m 
Gazel 176 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Müsveddeyi temize çekmek. 


Firâk-nâmeyi tesvid eyleyüp bu gice 
Şabâh olınca ne zahmetle eyledüm 
tebyiz 


tecâhül-pişe: 


1. tecâhül-pişe: 

Gazel 244 

Mısra: 11 

Bilmiyormuş gibi davranmayı 
huy edinmiş, daima görmezlikten 
gelen. 


Ol tecâhül-pişe dilber şorsa dirdüm 
Sâbitâ 

Sen bilür misin beni gördüü mi 
bilmem görmedüm 


tecdid-i mahabbet eyle-: 


1. tecdid-i mahabbet eyle:-di 

Gazel 32 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sevgisini yenilemek ll imanını 
yenilemek, tazelemek; yeni bir sevgili 
bulmak. 


Şüfi yine Imânını tecdide giderken 
Bir tâze sevüp eyledi tecdid-i 
mahabbet 


tecdid it-: 


1. tecdidit:-er, -üz 
Gazel 148 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Yenilemek, tazelemek. 


Halk şırtında görüp câme-i nev Id 
iderüz 
Biz de pirâhen-i dâğ-ı gamı tecdid 
iderüz 


2. tecdid it:-di 

Kaside 33 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yenilemek, tazelemek 1 
iyileştirmek, daha iyi duruma 
getirmek. 


Degül “akide zer-i sürh geldi câme- 
bahâ 
“Iyal-ı rüzenüü itdi libâsını tecdid 


IK. 33: m. 78| 
tecdif itmiş ol-: 


1. tecdif itmiş ol:-ur, -um 
Kaside 9 
Mısra: 86 
Kelime Tipi: - 
Nimete nankörlük etmiş olmak. 


O iltifatları bir dem itmesem tahdis 
Hukük-ı ni'metüüi itmiş olurum tecdif 


1. tecelli-i cemâl:-i 

Kaside 15 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Güzellik yansıması; Allah'ın 
tecellisi. 


Nazra-senc olsa tecelli-i cemâli seyr 
ider 
“Işkdur âyine-i kudsı-cilâ-yı mevlevi 


tecerrü it-: 


1. tecerrü it:-ince 

Gazel 68 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yudum yudum içmek 1 (Laf, söz 
vb.) işitmek. 


Şarâb-ı telhi tecerrü' idince la lüfiden 
Olur şeker gibi her katre-i çekide leziz 


techiz it-: 


1. techiz it:-üp 
Tarih 21 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Gerekli olan şeylerle donatmak. 


“Askerin techiz idüp koşdı du'â-yı 
hayrını 

Virdi hem âlât-ı şüri hem silâh-ı 
ma nevi 


tecmil it-: 
1. tecmil it:-e, -sin 


Kaside 3 
Mısra: 142 


Kelime Tipi: - 

Süslemek 1 temizlemek, 
arındırmak; affettirmek. 
bağışlanmasını sağlamak. 


Şafakveş iki elüm kande ise de odem 
ol 
Beyâz-ı şubh-ı şefâ'atle idesin tecmil 


tecrebe: 


1. tecrebesine:-s, -i, -n, -e 

Gazel 221 

Mısra: 2 

Deneme, sınama; karşılaşılan 
çeşitli olaylardan elde edilen görgü, 
olayların insana kazandırdığı 
olgunluk 1 tas. mürşidin rehberliğinde 
manevi bakımdan yol alma. 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâluü 


tecrim it-: 


1. tecrim it:-er 

Kaside 35 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Cezalandırmak; suçlamak, itham 
etmek. 


Keder virür diyü keyfe güzeşte-hâlâtı 
Bu demde yâd ideni rindler ider tecrim 


tecvif eyle-: 


1. tecvif eyle:-y, -üp 

Kaside 9 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Oymak, oyuk oluşturmak U ele 
geçirmek, sarmak. 


Yılan ayağı olup mâr ü mür-ı şahrâdan 
Şokıldılar küre-i 'arZı eyleyüp tecvif 


tedbir: 


1. tedbir: 

Gazel 158 

Mısra: 9 

Önlem; bir işin başarıya 
ulaşması için düşünülmüş yol. 


Tabib-i gamze-i yâre kazâ tedbir içün 
Sâbit 

Dil-i hastefi gibi bir çâresiz rencür 
göstermiş 


(G.304:m.15;G.337:m.15;K.43: 
m. 87) 


tedbir-i cihân-i ma'ni: 
1. tedbir-i cihân-i ma'ni: 


Kaside 31 
Mısra: 23 
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Kelime Tipi: - 
Mana dünyasının idaresi 1 
(Şiirdeki) manaları ortaya koyan. 


Nazm-ı mülk-i dil ü tedbir-i cihân-i 
ma'ni 
Ezeli nâmzed-i hâme-i tastirümdür 


tedbir-i ebr-i faşl-ı bahâr: 


1. tedbir-i ebr-i faşl-ı bahâr: 

Kaside 33 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsiminin bulutunun 
önlemi (Nisan yağmurlarının bolluğu 
kastedilir) 1 huzuru, düzeni 
sağlayacak işleri idare eden (kimse); 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Riyaz-ı devlete tedbir-i ebr-i faşl-ı 
bahâr 

Sipihr-i saltanata çeşm-i hıfzı necm-i 
sa Td 


tedbir-i harâbât: 


1. tedbir-i harâbât: 

Gazel 35 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Meyhanenin tedbiri, idaresi; 
tekkenin idaresi 1 meyhanecinin 
önlem alması. 


Günden güne heb dâ'ire-i haşmeti 
artar 
Takdire muvafık gibi tedbir-i harâbât 


tedbir eyle-: 


1. tedbir eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 144 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi önlemek veya olmasını 
sağlamak için hazırlık yapmak, önlem 
almak. 


Helâk idük hele derd-i zahir-i 
kâzibden Hakim-i dâfi a sürmekle 
eyledi tedbir 


tedbir it-: 


1. tedbir it:-e/ü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi önlemek veya olmasını 
sağlamak için hazırlık yapmak.. 


Yokladum nabZ-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


2. tedbir it:-dü, -k 

Kaside 46 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi önlemek veya olmasını 
sağlamak için hazırlık yapmak li bir 
şeyi önceden düşünerek bir karara 
varmak; anlamak, sezmek. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi idâ'-ı yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


te'dib: 


1. te'dib: 
Kaside 31 
Mısra: 55 
Terbiye etme; haddini bildirme. 


Çüb-ı idrâk ile tıfl-ı dile te'dib ister 
Gerçi endişe de şâyeste-i ta zZirümdür 


te'dib-i çüb-ı nâz it-: 


1. te'dib-i çüb-ı nâz it:-er, -üz 

Gazel 150 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Naz çubuğuyla, sopasıyla 
cezalandırmak 11 nazlı, işveli bakışla 
cezalandırmak; arg. erkeklik 
organıyla cezalandırmak (TBAS, 82). 


Dili kirişmelere gamza başlamış 
nigehüü 

Şakın dimiş seni te'dib-i çüb-ı nâz 
iderüz 


tedkik-i ders: 


1. tedkik-i ders:-de 

Kaside 13 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Dersin incelenmesi; bilginin 
incelenmesi, konunun anlaşılması. 


Keşşâf-ı muzılât ki tedkik-i dersde 
Her lafzı bir dür-i şadef-i intihâb olur 


tedmir eyle-: 


1. tedmir eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 152 

Kelime Tipi: - 

Yok etmek, mahvetmek 1 
yenilgiye uğratmak. 


Anufi diyâneti dünyâyı eyledi ışlâh 
Bunuf mehâbeti bed-hVah-ı devleti 
tedmir 


tedmir it-: 


1. tedmir it:-dü, -7 
Kaside 11 
Mısra: 102 


Kelime Tipi: - 
Yok etmek, helak etmek 11 
üstünlük sağlamak. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüfi Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


tedric: 


1. tedric: 

Kaside 5 

Mısra: 15 

Derece derece, yavaş yavaş 
ilerleme. 


Özge tedric ile kullandı şarâb-ı nâzı 
Çeşm-i mestüfi gibi bir bezme kadeh- 
kâr olmaz 


tedric ile: 


1. tedric ile: 

Gazel 172 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Derece derece, yavaş yavaş, 
kademe kademe. 


Ol şüh ile da'vâmuzı ey kâzZı-i dânâ 
Tedric ile bir semt-i şalâha çekerek aş 


tedrise çık-: 


1. tedrise çık:-sa 

Kaside 13 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Deyim 

Ders vermek için bir şeyin 
yukarısına doğru yürümek 1 müderris 
kürsüsüne çıkmak. 


Tedrise çıksa medrese-i kadr ü şânına 
Nüh-tâk-ı âsümân mukarnes kıbâb 
olur 


te emmül-i neyl-i merâm: 


1. te'emmül-i neyl-i merâm: 
Terci-bend 1 
Mısra: 78 
Kelime Tipi: - 
İsteğe ulaşma umudu. 


Hâlüm şu hadde vardı efendüm amân 
aman 

Zahmetdeyüm te'emmül-i neyl-i 
merâm ile 


te emmülsüz: 


1. te emmülsüz: 
Gazel 124 
Mısra: 9 
İyi ve etraflıca düşünmeden. 


Niçün terennümine harf atar 
te emmülsüz 
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Gelü-yı bülbüle ta'yini bâğbân mı 
virür 


te essüf çek- (üzüntü/acı çekmek): 





1. teessüf çek (üzüntü/acı çekmek) :- 
me, -Sün 

Terci-bend 1 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzülmek, üzüntü içinde kalmak; 
ağrı, sızı duymak 1 ağırlığı, yükü 
taşımak. 


“Azlüü görüp bu güne ta'abla 
tekellüfin 

Cân çekmesün mi âlem-i naşbuü 
te essüfin 


te essüf it-: 


1. te'essüf it:-er 
Gazel 83 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Üzülmek 11 yakınmak. 


Göfülde zahmını muhtâc-ı merhem 
itdi diyü 

Tabib-i nâzı dahi gamzeye te essüf 
ider 


tef-i âh: 


1. tef-i âh:-um, -la 

Gazel 99 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Âhın sıcaklığı, buharı; âhın tefi, 
dairesi (Ah ederken yükselen buğunun 
şeklini ve ah çekmenin şiddetini 
belirtmek için böyle bir benzetme 
yapılmıştır. Bunun yanı sıra görünüş 
itibariyle tef, burç dairesine benzetilir. 
Tanıkta yer verilen Koç ve Boğa 
burcu, ilkbahar mevsimini kapsayan 
burçlar olduğundan âşığın coşkunluk 
hâli, bu zamanda bulunmasıyla da 
ilgilidir) 1 âh ateşi, şiddetle edilen ah. 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüü 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


tef ü tâb-ı cemâl: 


1. tef ü tâb-ı cemal: 

Gazel 319 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ışığı ve sıcaklığı; güzel 
yüzün buharı ve parlaklığı (Terli ve 
aydınlık yüz bağlamında). 


Hammâm-ı 'ışkına yafılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


tefâhur it-: 


1. tefâhur it:-mek 
Kıt'a 18 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
İftihar etmek, övünmek. 


Ebu-ceddiyle tefâhur itmek 
Nakd-i gayri şayıvirmek gibidir 


tefakkud eyle-: 


1. tefakkud eyle:-y, -üp 
Gazel 114 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Arayıp sormak, soruşturmak. 


Tefakkud eyleyüp güller hezâr-ı zâr ü 
bimârı 

Ser-i hâkister-i mihnetde pek rencür 
bulmışlar 


tefârik: 


1. tefârik: 

Gazel 52 

Mısra: 5 

Benzerleri arasında niteliklerinin 
yüksekliğiyle göze çarpan, üstün, 
seçkin; ufak tefek şey . 


Ne tefârik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


tefârık-i kâle: 


1. tefârik-i kâle:-dür 

Gazel 42 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kumaş parçaları; kumaşın 
farklılıkları 1 karakter değişikliği 
(Tanıkta, sevgilinin âşığa tavrındaki 
farklılık kastedilir); arg. cinsel 
çekicilik göstergeleri (OAS, 110). 


Görüp kumâş-ı cemâlüfi sevindi Sâbit- 
izâr 
Bu şevke öyle tefârik-i kâledür bâ is 


tefâvüt: 


1. tefâvüt: 

Kaside 1 

Mısra: 137 

İki şey arasındaki fark, farklılık 1 
üstün. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


tefcir it-: 
1. tefcir it:-er 


Kaside 11 
Mısra: 136 


Kelime Tipi: - 
Akıtmak 1 bol bol vermek. 


Eger 'aşâsını garb itse seng-i 
mahberine 
Kelim-i hâmesi Ab-ı Hayât ider tefcir 


teferrücgâh: 


1. teferrücgâhını:-ı, -n, -: 
Gazel 320 
Mısra: 6 
Ferahlatan, açık yer; gezinti yeri. 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdârufi 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zâğ eyle 


tefe'ül it-: 


1. tefe'ül it:-erek 

Kaside 12 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Fal açmak, fala bakmak (Tanıkta 
Kur'an falına bakmak söz konusudur). 


Yâd-ı hattufla tefe'ül iderek 
Muşhafdan 

Ayet-i beyyine-i revh ile reyhân 
geliyor 


tefevvuk: 


1. tefevvukdan:-dan 

Gazel 351 

Mısra: 3 

Üstün gelme, üste çıkma; başarı 
elde etme. 


Cüşiş-i dik-i dimâğufila tefevvukdan 
şakın 

Hiffeti rif at şanursun atılursun kef 
gibi 


tefhim it-: 


1. tefhim it:-er 
Kaside 35 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Büyük görmek, saymak. 


Görüp 'ulüvv-i kemâl ü sümüv-i 
efzâlın 
Ebü Hanife gibi rüzgâr ider tefhim 


tefhim it-: 


1. tefhim it:-me, -dü, - 

Kaside 35 

Mısra: 150 

Kelime Tipi: - 

Bildirmek, anlatmak 1 belli 
etmek. 
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A yâdigâr kimüü cürmi var ki bir kerre 
Veliy-yi ni' mete ahvâli itmedüü 
tefhim 


tefri' eyle-: 


1. tefri' eyle:-di 
Tarih 40 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aydınlatmak; süslemek 11 
artırmak, genişletmek. 


O kadim aşla bunı fer' düşürdi güyâ 
Müctehid eyledi bir mebhas-ı tengi 
tefri 


tefriğ olın-: 


1. tefriğ olın:-dı 

Kaside 41 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Dolu kap boşaltılmak 1 azalmak, 
seyrekleşmek. 


Nice dem gâh tolup gâh olındı tefriğ 
Lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm 


tefrih-i zât: 


1. tefrih-i zât: 

Gazel 191 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kendini rahatlatma; gönlünü 
Jerahlatma, hafifletme. Kaygıdan 
kurtulma. 


Şehrüf 'ufüneti bizi öldürdi Sâbitâ 
Tefrih-i zât içün idelüm ilticâ-yı bâğ 


tefsir: 


1. tefsirini:-i, -n, -i 

Kaside 49 

Mısra: 25 

Yorumlama; Kur'an-ı Kerim'in 
ayet veya surelerini açıklama. 


Ayet-i seyf-i Şıfâhânisinüül tefsirini 
Şevketi neşr eylesün Fârâb ü Râzü 
Merveze 


tefviz eyle-: 


1. tefviz eyle:-se 
Gazel 176 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sipariş etmek; bırakmak. 


N'olurdı la'lüfe bir reşha eylese tefviz 
Bilür ki cânum o şerbet ucından oldı 
mariZ 


tefviz olın-: 


1. tefviz olın:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Bir iş veya şeyi bir kimsenin 
üstüne bırakmak, ihale yapılmak; 
devlet arazisinin müzayede ile 
belirlenen veya takdir edilen bedelinin 
peşin alınarak satılması için 
toplanılmak. 


Nâ-gâh emr-i nâfizü'l-ahkâm-ı hVâb 
ile 
Tefviz olındı mahkeme-i “âlem-i misâl 


2. tefviz olın:-up 

Tarih 25 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Bir iş veya şeyi bir kimsenin 
üstüne bırakmak 11 görevlendirilmek. 


“Akıbet emr-i emânât afia tefviz olınup 
Ehline degdi 'umüm üzre münğşib 
hakka 


teğafül eyle-: 


1. teğâfül eyle:-me 

Gazel 207 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Anlamamazlıktan gelmek. Bir 
şeyi anladığı hâlde anlamamış gibi 
davranmak. 


Teğâfül eyleme ey gonca üçlerü 
biridür 
Du 'âsını alagör 'andelib-i şeydânufi 


tegelle-: 


1. tegelledüm:-dü, -m 

Müfret 35 

Mısra:2 

İki parçayı eğreti olarak seyrek 
dikişle elde dikmek 1 yavaş hareket 
etmek, yavaşlamak. 


Ol derzi şühınuü biraz esvâbın 
elledüm 

Bir çırpı çekdi gamze-i mesti 
tegelledüm 


2. tegeller:-r 

Kaside 8 

Mısra: 50 

İki parçayı eğreti olarak seyrek 
dikişle elde dikmek; koşmak (TTAS) 11 
yavaş yavaş bir yere yönelmek, 
gitmek. 


Câme-i şabrını çâk itdi dikiş tutmaz 
ise 
Açılur bir gice bir semte tegeller 


sünbül 


1. teh cur'a:-5, -ı, -n, -dan 

Kaside 21 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

İçki kabının dibindeki son yudum 
Jİ şarap tortusu; bir kat, mertebe. 


Bu bezmr-i 'işretüü teh cur'asından 
feyz alan meşreb 

Harâm eyler mezâk-ı cânına telh-âb-ı 
engür! 


tehâlük: 


1. tehâlüküm:-üm 

Terci-bend 1 

Mısra: 53 

Bir şeye erişmek için büyük bir 
istekle atılma, büyük bir arzu ile can 
atma. 


Ma'zürdur tehâlüküm ammâ bu bâbda 
Manşıb müferrihi kim çâşni-i latifdür 


tehâlük it- (cân atmak): 


1. tehâlük it (cân atmak):-se 

Kaside 43 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: Deyim 

Can atmak. Bir şeye erişmek için 
büyük bir istekle atılmak 1 şiddetle 
arzu etmek, çok istemek. 


Cân virüp şulha tehâlük itse de 

ma zürdur 

Bir çıban var şancısı tâ ündan bed-ter 
gibi 


tehâşi it-: 


1. tehâşi it:-mez 

Gazel 325 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Korkmak, sakınmak, çekinmek 11 
olabilecek şeyleri düşünerek kendini 
korumak için tedbirli olmak. 


Kilküü iki ayağı çukurda ola Sâbit 
Çâh-ı zekân-ı fitneden itmez mi tehâşi 


tehdid it-: 


1. tehdid it:-üp 

Gazel 62 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Tehdit etmek. Gözdağı vermek; 
tehlikeli bir durum yaratmak. 


Yine nifak ile tahrik-i bâddan nâşi 
Başın şalar gül-i ter bülbüle idüp 
tehdid 

IK. 33: m. 50) 


tehdid kıl-: 
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1. tehdid kal:-up 
Gazel 25 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Tehdit etmek, gözdağı vermek. 


O şüh zâkiri misvak ile kılup tehdid 
“Aziz çüpek-i sünnetle eyledi te'dib 


tehemten: 


1. tehemteni:-i 

Kaside 20 

Mısra: 31 

İran kahramanlarından Rüstem 
(Gücü ve cesurluğuyla bilinir) güçlü, 
cesur savaşçı; Seydizâde Mehmed 
Paşa (6. 1095/1684). 


Mizmâr-ı kâr-zâr-ı cihâdufi Tehemteni 
Dehrüf yegâne şaf-der-i Gerşasb- 
şavleti 


tehemten-i şaf-ı heycâ: 


1. tehemten-i şaf-ı heycâ: 

Kaside 7 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Savaşan ordunun Rüstem'i 
(Rüstem, gücü ve cesurluğuyla bilinen 
İran kahramanlarındandır) 1 en güçlü 
savaşçı, kahraman (kimse); Kırım 
hanı Selim Giray Han (6. 1116/1704). 


Tehemten-i şaf-ı heycâ zirih-şikâf-ı 
veğâ 

Cihân-penâh-ı gazâ Kahramân-ı dâdü 
sitâd 


tehi: 


1. tehi: 
Gazel 190 
Mısra: 10 
Boş. 


Bu piç ü tâb ile ayyâşı esnedür bir 
gün 
Tehi kadeh gibi hamyâze-i fütür-ı 
dimâğ 
(K.33:m.11) 
2. tehi: 

Kaside 40 


Mısra: 45 
Boş 11 işe yaramaz, faydasız. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tirkeş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 

(G.201:m. 7) 


tehi kal-: 


1. tehi kal:-dug, -ı, -n, -a 

Gazel 52 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Boş kalmak II mahrum kalmak. 
Bir şeyden nasibini alamamak. 


Feyzden mey-kede-i dehr tehi 
kalduğına 

Bize yetmez mi alâmet şu nigün-sâr 
kadeh 


tehi yire (boş yere): 


1. tehi yire (boş yere): 
Gazel 164 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Boş yere, boşuna. 


Şurahi pür dimişüz yâra boş bulunmak 
ile Meded tehi yire germiyyet eylemek 
güc imiş 


tehi-âgüş: 


1. tehi-âgüş: 

Gazel 125 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Kucağı boş (Âşığın kucağında, 
yanında sevgilinin olmaması durumu 
kastedilir) 1 nasipsiz, arzusuna 
ulaşamayan. 


Tehi-âgüş ü hırmân-der-bağal bi- 
kevkeb-i 'ışkuz 
Felekde hâleveş bir dilber-i meh- 
sinemüz yokdur 


tehi-kise: 


1. tehi-kiseyi:-y, -i 

Kaside 8 

Mısra: 26 

Boş kese 11 külah, başlık; 
sümbülün ters külah şeklindeki çiçeği. 


Kadeh-i ayşe komış gibi olanca 
nakdin 
Mai püskülli tehi-kiseyi silker sünbül 


tehi-kisegân-ı âmâl: 


1. tehi-kisegân-ı âmâl:-a 

Kaside 34 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

İsteklerin boş keselileri 1 yardım 
bekleyen çok fakir kimseler. 


Hezâr müjde tehi-kisegân-ı âmâla 
Nuküd-1ı mekrümet ü himmete Zamân 
geldi 


te hir it-: 


1. te' hir it:-elü, -m 
Gazel 245 


Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Ertelemek; geciktirmek. 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te hir 
idelüm 


IK. 23:m. 79; K.40:m. 71) 


tehlil it-: 


1. tehlil it:-er 

Kaside 3 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Kelime-i tevhidi, “Lâ ilâhe 
illallah ” sözünü söylemek 1 şehadet 
getirmek, "Eşhedü en lâ ilâhe illallah 
ve eşhedü enne Muhammeden abdühü 
ve resülühü” (Allah 'tan başka ilâh 
yoktur ve Hz. Muhammed onun kulu 
ve peygamberidir) demek; bir şeyin 
gerçekliğini, doğruluğunu tasdik 
etmek. 


Hayal gördi bu şeb mâh-ı rüze 
gurresini 
Hilâli parmağile gösterüp ider tehlil 


tehniye-i âlem: 


1. tehniye-i âlem:-i 

Kaside 46 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

İnsanları tebrik etme, kutlama 
(Yüksek mevkiye atanan kişileri tebrik 
etme kastedilir). 


Gezerek tehniye-i “âlemi bi-tâb olduk 
Tâ-be-key cânımuzı böyle tebâh 
eyleyelüm 


tehniyet: 


1. tehniyet: 
Terci-bend 2 
Mısra: 53 
Kutlama, tebrik etme. 


Tehniyet yirine Sâbit gibi sür eyler 
idüm 

Şırtum üstine yatup gayri huZür eyler 
idüm 


tehniyyet-i şıhhat: 


1. tehniyyet-i şıhhat: 

Gazel 38 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sağlık, esenlik kutlaması 1 
sağlık, esenlik temennisi. 


“Atse itdükçe seher tehniyyet-i şıhhat 
içün 
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Rind-i mahmüra ider halk şurâhi 
teşmit 


tek dur-: 


1. tek dur: 

Gazel 233 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Tek (sayıda) durmak, tek sayı 
gelmek; yeter ki dur, hareket etme; 
uslu, sessiz, sakin durmak, susmak 
(TS, 62). 


Necm-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


tek otur-: 


1. tek otur:-maz, -sın 

Kaside 43 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: Deyim 

Tek başına oturmak; rahat 
durmak, sessiz, sakin oturmak (TS, 
62). 


Tek oturmazsın kıcıklarsın semend-i 
nâzuüı 
Çek “inân-ı şivefii üftâdehi çeker gibi 


tek tur-: 


1. tek tur:--ma, -y, -up 

Gazel 280 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Uslu, sessiz, sakin durmak, 
hareketsiz kalmak (TS, 62). 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 

Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


2. tek tur:-ma, -y, -up 

Gazel 98 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Tek mi çifi mi oyununda avuçtaki 
nesneleri özellikle çift sayıda 
ayarlamak; uslu, sessiz, sakin durmak, 
hareketsiz kalmak (TS, 62). 


Çiftesin tağıtmak içün şiveden tek 
furmayup 

“Akıbet “uşşâkı esb-i nâza dilber 
başdırur 


teküpü: 


I.teküpü: 
Gazel 87 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: İkileme 
Telaşla sağa sola koşma hâli. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyl-i yârı 
Zeyde tek üpü Amre takâZâ ne 
belâdur 


2.tekü pü:-da 

Gazel 31 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: İkileme 

Telaşla sağa sola koşma hâli 
(Tanıkta, akrep ve yelkovanın sürekli 
yer değiştirmesi onların sağa sola 
koşması olarak düşünülür) 


Sâlik-i nâkışa beüzer ki tek ü püda 
iken 
Har-ı tâhün gibi bir yirde turur heb 
sâ'at 


tek ü tâz-ı hayal: 


1. tek ü tâz-ı hayâl:-den 

Gazel 342 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Hayalin, düşüncenin sağa sola 
koşması 11 hayalin tek ve orijinal 
olması. 


Sâbit şıkılmasun tek ü tâz-ı hayâlden 
Gezdür kümeyt-i hâme-i mazmün- 
perveri 


1. tekü tenhâ: 
Kaside 35 
Mısra: 145 
Kelime Tipi: İkileme 
Yalnız ve 1ssız, yapayalnız. 


Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


tekâlif-i hıred: 


1. tekâlif-i hıred:-den 

Gazel 231 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Akıl vergileri 1 gerçeği iyi görme 
ve ona göre davranma durumu, 
akıllılık. 


Tekâlif-i hıredden hâric az defter 
bulınmışdur 

N'ola kayd itse mevküfât-ı 'ışka 
hânesin bülbül 


tekâpü: 


1. tekâpüya:-y, -a 

Lugaz 1 

Mısra: 11 

Sağa sola koşuşturma (Kalemin 
yazarken sayfa üzerindeki hareketi 
nitelenir); dalkavukluk etme 1 
coşkunluk hâli; çok sarhoş olma. 


Şokılur başlasa tekâpüya 
Bir müdevver şikâf-ı pür-müya 


tekdir: 


1. tekdir: 

Kaside 5 

Mısra: 27 

Azarlama, paylama; 
kederlendirme 11 eleştirme; kötü 
duruma düşürme. 


Taş atar tab 'uüı tekdir içün a'dâ Sâbit 
Lücce hâşâ has ü hâşâk ile murdâr 
olmaz 


tekdir it-: 


1. tekdir it:-ince 

Kaside 11 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Bulandırmak; kederlendirmek; 
cezalandırmak. 


“Afife-i çemene seng-i kazf atup 
şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdir 


tekebbür: 


1. tekebbürle:-/e 

Kaside 43 

Mısra: 52 

Kibirlenme, kendini büyük 
görme. 


Rü-siyehlikle yıkıldı ol müdemmağ 
nekbeti 

Ol tekebbürle gelen kâfir beni aşfar 
gibi 


tekellüf: 


1. tekellüf: 

Gazel 281 

Mısra: 10 

Zahmet veren bir iş görme, 
güçlüğe katlanma; bir işi gösterişli bir 
biçimde yapmaya çalışma, özenme, 
gösteriş. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 

Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tâpü 


IK. 41: m. 162) 


2. tekellüfin:-in 

Terci-bend 1 

Mısra: 11 

Zahmet veren bir iş görme, 
güçlüğe katlanma; bir işi gösterişli bir 
biçimde yapmaya çalışma, özenme, 
gösteriş 11 bir şeyin fazlalığı, uzun 
süreli oluşu. 
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“Azlüü görüp bu güne ta'abla 
tekellüfin 

Cân çekmesün mi 'âlem-i naşbufü 
te essüfin 


tekellüf-i ser ü sâmân: 


1. tekellüf-i ser ü sâmân: 

Gazel 6 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Varlıklı, zengin olmanın gösterişi 
Ji zengin olma arzusu. 


Sâbit tekellüf-i ser ü sâmân ne 
kayddur 
“Akil odur ki olmaya sâmâne âşinâ 


tekellüf eyle-: 


1. tekellüf eyle:-me 

Gazel 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Külfetli, zahmetli iş görmek; 
özenmek, bir işi gösterişli bir hâle 
koymak için uğraşmak ll fazla söz 
söylemek, konuşmak. 


Tekellüf eyleme Sâbit safa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm safa 


tekellüf it-: 


1. tekellüf it:-er 

Gazel 83 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Zahmet etmek. Biri için yorulmak 
veya masrafa girmek; çaba harcamak, 
gayret göstermek. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


tekellüm: 


1. tekellüm: 

Kaside 1 

Mısra: 190 

Söz söyleme, konuşma İl emir, 
buyruk verme. 


O bezmr-i pür-şafâda çok su'âl ü çok 
cevâb oldı 

Tekellüm bi-hurüf ü bi-şadâ vü şavt 
idi ammâ 


IK.33:m. 70) 
tekellüm it-: 


1. tekellüm it:-er 
Kaside 16 
Mısra: 91 
Kelime Tipi: - 
Söylemek 1 yazmak; 
benimsemek. 


Felekde söz midür ol kim anı tekellüm 
ider 
Hezâr zahmet ü fikretle şâ'ir-i kaşmer 


tekellümden kal: 


1. tekellümden kal:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Konuşmadan kalmak, 
konuşamamak 1 hüküm verme gücünü 
yitirmek. 


Mülük-ı rub'-ı meskün lâl olup kaldı 
tekellüâmden 

Nübüvvet hâtemi mühr urdı şehler 
ağzına güyâ 


tekellümi yan- (dili yanmak): 


1. tekellümi yan (dili yanmak): -mış 

Gazel 4 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Konuşması yanmak U sesi 
çıkmamak; içi yanmak (Tanıkta, 
kamışın ney hâline gelmesi için içinin 
temizlenmesi kastedilir); dili yanmak. 
Üzüntü ve eziyet çekmek, zarara 
uğramak. 


Lisân-ı hâl ile yanmış tekellümi nâyuü 
Netice şaklıyamam itme keşf-i râz 
bafia 


tekerlek: 


1. tekerlek: 

Tarih 20 

Mısra: 30 

Bir mil etrafinda dönen ve 
taşıtların yol almasını sağlayan kalın 
bir çember şeklindeki parça (Tanıkta, 
top arabasının tekerleği kastedilir) 1 
bir şeyin sabit kalmayıp ilerlemesi 
sağlayan şey; kalıcılık, süreklilik. 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


tekerrür: 


1. tekerrürin:-in 

Tarih 32 

Mısra: 7 

Bir daha olma, tekrarlanma 
(Tanıkta, şekerin tekrar tekrar 
kaynatılması ve Paşmakçızâde Seyyid 
Ali Efendi'nin nakibüleşraflık görevini 
sürdürmekle birlikte ikinci kez Rumeli 
kazaskerliği görevine atanması söz 
konusudur) 11 iki kısımdan meydana 
gelme. 


Misâl-i kand-i mükerrer tekerrürin 
işidüp 


Nebât zevkini buldı bu telh-kâm-ı 
gumüm 


tekevvün eyle-: 


1. tekevvün eyle:-mez 

Kaside 38 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Var olmak, meydana gelmek 11 
ortaya çıkmak, görülmek. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i zibâ 


te kid it-: 


1. te kidit:-üp 

Kaside 33 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: - 

Sağlamlaştırmak; daha önce 
yazılmış veya söylenmiş olan bir şeyi 
tekrar hatırlatmak, bildirmek. 


Du 'âlar eyliyelüm şartına ri âyet ile 
İdüp taZarru'ı ihlâş-ı kalb ile te'kid 


teklif it-: 


1. teklif it:-me 
Gazel 53 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Önermek, sunmak. 


Sâkiyâ gayri kadeh teklifüf itme 
Sâbite 
Afa kâfidür devât-ı sürh-ı 'irfânı 
kadeh 


2. teklif it:-er 
Kaside 9 
Mısra: 18 
Kelime Tipi: - 
Önermek; mecbur kılmak. 


Çemenden ayağını kesse n'ola serv-i 
revân 
Bu bâğbân-ı şitâ kat'ını ider teklif 


teklifler şal-: 


1. teklifler şal:-dı 

Gazel 199 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Teklifler göndermek. Birinden, 
eziyetli fakat başkası için faydalı olan 
şeyler yapmasını istemek; birtakım 
yükümlülükler getirmek (Tanıkta, 
sevgilinin, âşığa türlü eziyetler etmesi 
ve Bektaşi tarikatına mensup olanlara 
uyması gereken kurallar konulması 
kastedilir). 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
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Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı 'ışk 
tekrâr: 


1. tekrâr: 
Gazel 109 
Mısra:2 
Yeniden, yine. 


Zahm urup pâyine çıkmadı ayak 
seyrine yâr 
“Aşıkufi ayağına balta uruldı tekrâr 


IT.25:m.2) 

2. tekrâr: 
Müfret 28 
Mısra: 1 


Yeniden, yine 1İ üst üste, kat kat. 


Müşebbek sinemüü her zahmını 'add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


tekrâr it-: 


1. tekrar it:-dü, -m 
Kaside 37 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Tekrar etmek, yinelemek. 


Anı tahlis içün sıkleti tekrâr itdüm 
Nev-be-nev hVâhiş-i eltâfufi idüp 
istinâf 


tekrâr-be-tekrâr: 


1. tekrâr-be-tekrâr: 
Gazel 52 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: İkileme 
Tekrar tekrar, yineleyerek. 


Ne tefarik idügin gördiler ehl-i meclis 
Gezdi elden ele tekrâr-be-tekrâr kadeh 


tekrir it-: 


1. tekrir it:-en 

Kaside 11 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Tekrar etmek, tekrarlamak; şiir 
veya nesirde mânâya kuvvet vermek 
için tekrara başvurmak. 


Şu fer ü kevkebe heb ol du'â 
eserleridür 

Ki şubh u şâmda kutb-ı zamân iden 
tekrir 

tekye: 


1. tekyeye:-y, -e 
Gazel 59 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Argo 


Tekke, dergâh II arg. esrar 
kahvehanesi (TBAS, 278). 


Yine bir körpe kuzı tekyeye kurbân 
varacak 

Söyle Sâbit bilesün 'ışk ile dendânı 
seyh 


IG. 186: m.2;G.349:m.12; Mf. 83: 
m. 2) 


tekye-i gülşen: 


1. tekye-i gülşen:-de 

Gazel 296 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Gül bahçesinin tekkesi; gül 
bahçesinin dayanağı (Bahçenin 
toprağı veya gül dalı) 1 arg. hamamın 
halvet yeri, yalnız başına yıkanmaya 
mahsus, genellikle tek kurnalı çok 
sıcak bölmesi (TBAS, 127). 


Nür-ı tevhid cemâlinde bedid olmaz 
idi 

Olmasa tekye-i gülşende muvahhid 
gonca 


tel ehli: 


1. tel ehli:-n, -den 

Gazel 282 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Çeşitli madenlerden tel yapanlar; 
iplikçiler 11 güzel saçlı sevgililer; 
nükteli şiir söyleyen şairler. 


Tel ehlinden geçenler rişte-i ma'nâyı 
şarsunlar 

Müzerkeş hâme-i Sâbit gibi bir pâk 
minvâle 


tel gel- (ışık tutmak): 


1. tel gel (ışık tutmak):-ür 

Gazel 102 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Gelin teli gelmek 1 güneş ışığı 
yansımak; ışık tutmak. Bir yeri ışıkla 
aydınlatmak; düşüncesiyle kılavuzluk 
etmek, konuyu aydınlatıcı düşünceler 
söylemek, tutacağı yolu göstermek. 


Pirâye-i 'arüs-1 ma 'âniye Sâbitâ 
Hürşid-i feyz şa'şa'asından da tel 
gelür 


tel kır-: 


1. tel kır:-mış 

Kaside 1 

Mısra: 157 

Kelime Tipi: Deyim 

(Çalgı aleti için) tel kırmak 1 
arg. uygunsuz harekette bulunmak, 
hata işlemek (TS, 206; TBAS, 279). 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


tel tel: 


1. tel tel: 

Gazel 228 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Tel biçiminde olan; ayrı ayrı 
teller durumunda olan 1 tek tek. 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


telâfi it-: 


1. telafi it:-üp 

Kaside 9 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Ziyan olan veya elden çıkan bir 
şeyin yerini doldurmak, karşılamak. 


Yine 'atiyyeü idüp cümlenüü telâfisin 
Yirine geldi telef-kerde-kâr ü bâr-ı 
selif 


telâş vir-: 


1. telâş vir:-üp 

Mütfret 75 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Telaşlandırmak. Herhangi bir 
sebeple heyecanlandırmak, 
endişelendirmek, acele ettirmek 1 
kargaşa, karışıklık çıkarmak. 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


telden bir kafes: 


1. telden bir kafes: 

Kaside 42 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Telden yapılmış bir kafes 1 
koruma, himaye etme göstergesi. 


Metânet virse beyt-i ankebüta kuvvet- 
i bahtı 

İderdi revzen-i kaşr üzre telden bir 
kafes peydâ 


telef: 


1. telefdür:-dür 

Kaside 35 

Mısra: 141 

Boş yere harcama, yıpratma 1 
değersiz, önemsiz. 
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Nazarlarında telefdür bıZâ'a-i hüneri 
Niteki nâzır-ı hâ'in elinde mâl-ı yetim 


telef-kerde-kâr ü bâr-ı selif: 


1. telef-kerde-kâr ü bâr-ı selif: 
Kaside 9 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Geçmişin telef edilmiş kazanç ve 
ürünü. 


Yine 'atiyyefi idüp cümlenüü telâfisin 
Yirine geldi telef-kerde-kâr ü bâr-ı 
selif 


televvün: 


1. televvün: 

Rübai 20 

Mısra: 1 

Renk değiştirme, renkten renge 
girme; kararsızlık. 


Zâtında televvün var idi meftünuü 
Leylide de turmazdı dili Mecnünuü 


telh-âb-ı engür: 


1. telh-âb-ı engür:-: 

Kaside 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Şarabın acı suyu İİ tortusuz 
şarap; üzüntü, keder. 


Bu bezm-i işretüfi teh cur'asından 
feyZ alan meşreb 

Harâm eyler mezâk-ı cânına telh-âb-ı 
engürı 


telh-ab-ı tevbe: 


1. telh-âb-ı tevbe: 

Gazel 85 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Tövbenin acı suyu 1 bir şeye 
tövbe etmenin verdiği zorluk, 
sorumluluk. 


Alüde-sâdehi leke-şü-yı sirişke vir 
Telh-âb-ı tevbe haşm-ı kebâ'ir degül 
midür 


telhi-i afyün: 


1. telhi-i afyün: 

Kaside 4 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Afyonun acılığı 11 güzel bir 
durumun kötü varsayılan yönü. 


Midhat-ı kilk ile pür-zevk olmayan 
muhtel dimâğ 
Çaşni-i ney-şekerde telhi-i afyün bulur 


telhiş eyle-: 


1. telhiş eyle:-sün 

Gazel 171 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Özetlemek LI bildirmek, rapor 
etmek. 


Fesâd-ı gamzeyi la'lüü ki mühr 
şâhibidür 
Cenâb-ı pâdişeh-i hüsne eylesün telhiş 


telhiş-i cân-âviz: 


1. telhiş-i cân-âviz:-i 

Tarih 21 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Can asan yazı 1 çok önemli 
mektup. 


Geldi bir telhiş-i cân-âvizi bâb-ı 
devlete 

Müjde-i te'yidi müş'ir emr-i fethi 
muhtevi 


telh-kâm it-: 


1. telh-kâm it:-er 

Gazel 26 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Damağı acı etmek, acı tat vermek 
JI kederlendirmek, üzmek. 


Çarh-ı siyâh-kâse yine telh-kâm ider 
Şirin-mezâk-ı kâm ise de meşreb-i 
garib 


telh-kâm-ı ğumüm: 


1. telh-kâm-ı gumüm: 

Tarih 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kederlerin, kaygıların acı 
damağı; kederlerin kederlisi. Çok 
fazla üzüntü verici olaylarla 
karşılaşmış kimse 1 acı olaylar tadan, 
yaşayan kimse; Paşmakçızâde Seyyid 
Ali Efendi; insanlar, halk. 


Misâl-i kand-i mükerrer tekerrürin 
işidüp 
Nebât zevkini buldı bu telh-kâm-ı 
gumüm 
telh-mezâk: 
1. telh-mezâkem:-em 

Kaside 30 


Mısra: 63 
Acı, kötü tatlı 1 keyifsiz, mutsuz. 


Ol kadar telh-mezâkem ki şekerden de 
bu gün 
Dehen-i zâ'ikama çaşni-i semm geldi 


telid: 


1. telid: 

Kaside 9 

Mısra: 82 

Yabancı memlekette doğduğu 
hâlde küçükken İslam diyarına 
getirilerek orada büyümüş ve oranın 
tâbiiyetini kabul etmiş olan kimse 
(OTAL, 1070); miras mal (ATS, 596). 


Cemi'-i mâ-meleküm kıldı “arZa-i 
târâc 

Ne belli şâmit ü nâtık ne hod telidü 
tarif 


te'lif it-: 


1. te'lifit:-di 

Kaside 9 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Uzlaştırmak ll karıştırmak, bir 
araya getirmek; meydana getirmek. 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfını te'lif 


teline tokın- (bam teline 


dokunmak/başmak): 


1. teline tokın (bam teline 
dokunmak/başmak):-ma, -sun 

Gazel 207 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Saçının) teline dokunmak, 
değmek, isabet etmek; (çalgı aletinin) 
teline basmak 11 (birinin) bam teline 
dokunmak. En çok kızacağı şeyi 
yapmak veya sözü söylemek; 
duygulandırmak, etkilemek. 


Şabâ şikencin açup târ-ı zülf-i cânânufi 
Tokınmasun teline 'âşık-ı perişânufi 


IM£.5I:m. 2) 
telkin it-: 


1. telkin it:-er 

Tarih 9 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

(Birine bir fikri) aşılamak, 
zihnine sokmak, öğretmek; tas. şeyhin 
tarikata yeni girmiş bir müride zikir 
öğretmesi İl vermek, bağışlamak. 


Degüldür çeşme şâf-âyine bir pür-feyZ 
mürşiddür 

Mürid-i teşne-câna ism-i Hayy telkin 
ider güyâ 


telle-: 
1. telle:-di 
Gazel 323 


Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
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Tel takmak (Tanıkta, gelin teli 
takmak söz konusu edilir); süslemek 11 
arg. (Cinsel anlamda) kullanmak, 
yararlanmak. 


Ne hüb telledi ruhsâre-i 'arüs-ı güli 
Sirişk-i bülbül-i zâr oldı çihre-pirâsı 


2. telle:-r, -se 
Gazel 110 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Argo 
Süslemek 1 taramak; arg. 
kullanmak, yararlanmak. 


Hâl-i siyâhuüı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


telli: 


1. telli: 

Kaside 3 

Mısra: 13 

Telle süslenmiş 1 ışık saçan, 
parlak; göz alıcı. 


Kumöşınuü m'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


IK. 43: m. 6) 
telli dibâ: 


1. telli dibâ: 

Tarih 20 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Çiçek nakışları dokunmuş, türlü 
renklerdeki çiçeklerin ipekleri arasına 
altın teller atılan lüks ipekli kumaş ( 
TGKSS, 89) 11 bakır alaşımdan 
yapılmış topun dalgalı yüzeyi; altın 
yaldızlarla süslenmiş sayfada yazan 
şiirler (Bosnalı Sâbit'in, cetvelleri 
yaldızlı, serlevhaları tezhipli ve nükteli 
şiirlerinin bulunduğu Divânı'nın 
sayfaları kastedilir). 


Kumâş-ı zerd-fâmı bir iki çıkmış ser- 
â-serdür 

“Aceb mi telli dibâ tobı gibi olsa şehr- 
âşüb 


telli hıtâyı: 


1. telli hıtâyi:-y, -e 

Gazel 90 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Telli Hıtay çalgısı, tar (Miske 
benzeyen iki yuvarlak kısımdan 
oluşması açısından tanıkta söz konusu 
edilir) 1 tüylü, saf misk; günahkar 
kimse. 


Şirket-i mahlaş ile târ-ı hıtâyi-i haşir 
Hiç mümkin mi ola telli hıtâyiye nazir 


telli pullı: 


1. telli pull: 

Kaside 1 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: İkileme 

Tellerle pullarla süslenmiş 1 göz 
alıcı, gösterişli. 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 


telmih it-: 


1. telmih it:-üp 

Gazel 88 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bir söz veya ibareyle bahsi 
geçmeyen bir şey veya kişiyi 
düşündürmek, hatırlatmak. 


Künc-i gamufila ülfete telmih idüp 
bağa 

Bir güşe itdi gamze-i mest-i kirişme- 
kâr 


temâm: 


1. temâm: 
Gazel 103 
Mısra: 4 
Noksansız, tam, mükemmel. 


O deste-çüpe-i nüh-tob ile çemen- 
zâruü 
Temâm sünbül-i jülide ser-herümıdur 


2. temâm: 
Tarih 8 
Mısra: 15 
Tamamen, bütünüyle. 


AÂteş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biöden artuk 
kâfir-i makhürını 


(T.41:m.20) 

3. temâm: 
Gazel 61 
Mısra: 9 


Tamamıyla, eksiksiz olarak 1 
artık. 


Temâm bildi ki me'yüslukdadur râhat 
İder mi Sâbit-i nâ-kâm ârzü-yı ümid 


temâm-ı câm: 


1. temâm-ı câm:-a 

Gazel 156 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kadehin bütünü 1 (cam gibi 
olan) gözün bütünü. 


N'ola dehânına dutsa o gonca-fem 
Sâbit 

Temâm-ı câma münâsib kapağdur 
nergis 


temâm-ı kâmet-i ye 'cüc-i hâme: 


1. temâm-ı kâmet-i ye'cüc-i hâme: 

Gazel 75 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kalemin Yecücü'nün boyunun 
bütünü (Yecüc, Kur'an-ı Kerim'de 
bahsi geçen, kısa boylu olacakları 
söylenip ortalığı fitne ve anarşiye 
boğacak olan kavimden biridir. 
Diğeri, Mecüc'dür) 1 kalemin kargaşa 
yaratan kısa boyunun uzunluğu 
(Tanıkta çok şiir yazmaktan kısalan 
kalem ve onun yazdığı şiirlerin 
kargaşaya, kıskançlığa neden olması 
kastedilir). 


Düketdi bahr-ı midâdı hurüc idüp 
Sâbit 

Temâm-ı kâmet-i Ye'cüc-i hâme bir 
seredür 


temâm-ı reng-i tağayyür: 


1. temâm-ı reng-i tağayyür:-/e 

Gazel 283 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Değişen rengin tamam olması, 
normale dönmesi (Tanıkta, yüzün 
renginin normale dönmesi söz konusu 
edilir) Jİ kötü oyunu, hilesi bitme. 


İderdi rind rehâ-yâb olınca başkından 
Temâmr-ı reng-i tağayyürle ıztırâb- 
zede 


temâşâ: 


2. temâşâda:-da 
Kaside 8 
Mısra: 19 
Bakıp seyretme; gezme, dolaşma. 


Dün temâşâda “aceb şu'bedeler 
gösterdi 

Hokka-bâz-ı felegüfi kendi birâder 
sünbül 


IK. 42:.m. 7) 

4. temâşâsına:-s, -7, -n, -a 
Tarih 42 
Mısra: 7 


Bakıp seyretme; gezme, dolaşma 
1 akma. 


Dürdan geldi temâşâsına cüy-ı Şattufi 
Dide-i şevk habâbı gibi lâ-yuhşâdur 


5. temâşâ: 
Kaside 22 
Mısra: 17 
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Bakıp seyretme; zevkle seyredilen 
görünüş. 


Bu temâşâ niyedür yohsa Hudâvend-i 
kerim 
“İzz ü ikbal ile gösterse gerek âlâyı 


6. temâşâ: 

Kaside 30 

Mısra: 19 

Zevkle seyredilen görünüş; 
gezme, dolaşma 11 esme. 


Bu kadar sür at-i seyr ile temâşâ 
bunda 
Haber-i müjde-res-i makdemi akdem 
geldi 
7. temaşa: 

Kaside 17 

Mısra: 139 

Şenlik, eğlence 1 garip durum, 
gariplik. 


Bu şekil bir har iken işte temâşâ bunda 
Dahl ider âdeme bir kendüyi bilmez 
sersem 


temâşâ-yı mutlak eyle-: 


1. temâşâ-yı mutlak eyle:-y, -elü, -m 
Gazel 223 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Serbestçe seyretmek, gezmek 1 
Allah'ın tecellerini idrak etmek. 


Mukayyed olma temâşâ-yı mutlak 
eyliyelüm 

Cemâl-i ma'niye şüretde bakmasak mı 
gerek 


temâşa eyle-: 


1. temâşâ eyle:-dü, -m 

Müfret 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Seyretmek, bakmak 11 dikkat 
etmek; ilgisini çekmek. 


Temâşâ eyledüm hammâmı herkes 
“âlem üstinde 

“Aceb bir girme çıkma var ki âdem 
üstinde 


temâşâ it-: 


1. temâşâ it:-düg, -i 

Gazel 331 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gezmek 11 eğlenmek, güzel vakit 
geçirmek. 


Senüüle bâğda dün itdügi temâşâyı 
Bu gün rakib gezüp hâne hâne söylerdi 


2. temâşâ it:-se 
Tarih 20 


Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Seyretmek, izlemek 1 görmek. 


Kemâl-i hüsn-i sebki hayret-efzâ-yı 
elibbâdur 

Felâtünlar temâşâ itse tobdan 'akl olur 
meslüb 


temâşâ itdür-: 


1. temâşâ itdür:-ür 
Kaside 1 
Mısra: 29 
Kelime Tipi: - 
Seyrettirmek, izlettirmek 11 
göstermek, ortaya koymak. 


Temâşâ itdürür âfâka âteş-bâzlık kârın 
Nücüm ol şevk ile vâfir fişekler 
eylemiş peydâ 


temâşâ-gâh: 


1. temâşa-gâha:-a 

Kaside 42 

Mısra: 41 

Zevkle seyredilen yer 1 cami 
avlusu. 


Temâşâ-gâha konmış bir sebü-yı 
kulleâsâdur 

Akup her lülesi Kırk Çeşme seyrin 
gösterür ammâ 


temâşâ-geh-i bâm-ı çarh: 


1. temâşâ-geh-i bâmr-ı çarh:-a 
Kaside 22 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Feleğin kubbesinin, gökyüzünün 
seyir yeri. 


Kudsiyân çıkdı temâşâ-geh-i bâm-ı 
çarha 
Döndi Seyrân Depesine felek-i minâyi 


temâşâya 'azm it- (seyre çıkmak): 


1. temâşâya 'azmit (seyre çıkmak):- 
e 

Gazel 119 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir kimse veya şeye bakmak, onu 
izlemek; seyre çıkmak. Bir yerden 
başka bir yere gitmek için yola 
çıkmak. 


O nür-ı bâşıra kim 'azm ide temâşâya 
Ten-i nizârda her dâğ-ı tâze bir göz 
olur 


temâşâya çık- (seyre çıkmak): 


1. temâşâya çık (seyre çıkmak):-dı 
Kaside 1 
Mısra: 27 


Kelime Tipi: Deyim 

Gezintiye çıkmak, alay, merasim 
vb. görülecek şeyleri görmeye gitmek; 
gösteriyi izlemek için yüksek bir yere 
çıkmak 1 bulunduğu yer üzerinde 
hareket etmek, ilerlemek üzere 
görünmek (Tanıkta, yıldızlar için 
kullanılır). 


Seyirci çıkdı gök meydânını şâmufi 
temâşâya 

Resen kurdı şihâb-ı rismân-bâz-ı 
felek-peymâ 


2. temâşâya çık (seyre çıkmak): -dı 

Kaside 6 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yerden başka bir yere gitmek 
için yola çıkmak; eğlenmek üzere 
gözlemek, bakmak. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı id 


temcid vir-: 


1. temcid vir:-di, -ler 

Kaside 33 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: Deyim 

Sabah namazından evvel 
minarelerden belli makamlarda niyaz 
ilâhisi okumak; yüceltmek. 


Şabâh olınca ilâhiye şokdılar rindi 
Mü'ezzinân-i şeb-i 'id virdiler temcid 


temeddüh: 


1. teemeddüh: 
Kaside 32 
Mısra: 43 
Kendini övme, böbürlenme. 


Bu temeddüh çok mıdur şâgird-i zihn-i 
pâküme 

Hidmet-i üstâd-ı rühü”l-kuds isti'dâd 
ider 


temel: 


1. temeldür:-dür 

Gazel 277 

Mısra: 10 

Bir yapının toprak altında kalan 
ve yapıya dayanak olan duvar, taban 
vb. bölümlerinin tümü; bu bölümleri 
yapmak için kazılan çukur; en önemli, 
belli başlı (şey). 


Gazelde kâfiye Sâbit metin gerek Zirâ 
Binâ-yı hâne-i endişeye temeldür bu 


temelluk it-: 


1. temelluk it:-er 
Gazel 83 
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Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Dalkavukluk etmek. Kendisine 
çıkar sağlayacak olanlara aşırı bir 
saygı ve hayranlık göstererek 
yaranmak istemek; sırnaşmak, arsız 
davranışlarda bulunmak. 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


temellük-i dil: 


1. temellük-i dil:-e 
Gazel 89 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gönle sahip olma. 


Hüsnü temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddü 
“alem çeker 


temennâ: 


1. temennâ: 
Kaside 12 
Mısra: 64 
Arzu, istek, temenni. 


Hâne-i muhteremi ola matâf-ı ulemâ 
Bu temennâ dilüme cümleden âsân 
geliyor 


2. temennâ: 

Gazel 87 

Mısra: 4 

El ile selam verme; temenni 1 
boyun eğme, el etek öpme, 
yaltaklanma. 


Dendân-ı şabi gibi ne bitmez işimüz 
var 

Bir lokma içün halka temennâ ne 
belâdur 


temennâ-yı gül-i şad-berge düş-: 


1. temennâ-yı gül-i şad-berge düş: - 
MİŞ 

Gazel 291 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yüz yapraklı, katmerli gülün 
arzusuna düşmek 11 (gül gibi) açılıp 
saçılmış sevgiliyi arzulamak. 


Temennâ-yı gül-i şad-berge düşmiş 
bâğda gördüm 

Dil-i şad-pâre-i pür-hünı şundum dest- 
idildâra 


temennâ-yı sülâf: 
1. temennâ-yı sülâf: 


Kaside 37 
Mısra: 4 


Kelime Tipi: - 
Şarap arzusu 1 yardım isteği. 


Neş e-dâr oldı göğül feyZ-i mey-i 
kudsiden 

Hiç ne minnet-i sâki ne temennâ-yı 
sülâf 


temennâ menzilin uçur- (haber 
uçurmak, selâm göndermek): 


1. temennâ menzilin uçur (haber 
uçurmak, selâm göndermek): 

Gazel 273 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Örnek, motif) istenilen yeri 
belirtmek, göstermek; istek, selam 
postasını uçurmak; istek, selam okunu 
atmak (Ok atma yarışlarında erişilen 
mesafeyi tanımlayan menzil, tanıkta ok 
manasında kullanılmıştır) II çokça 
selam yollamak; haber uçurmak. 
Gizlice, hızla haber göndermek 
('Menzilin uçurmak' ifadesi, ok atma 
yarışlarında rekor kırmak anlamına 
gelen menzil atmak deyimini 
karşılamakta, istek menzilin uçurmak 
böylelikle istek ve haberin istenilen 
yere hızla ulaşmasını 
tanımlamaktadır) 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
irfana 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


temerrüd it-: 


1. temerrüd it:-miş, -dür 

Gazel 79 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İnat etmet, dikbaşlılık etmek, 
karşı durmak. 


Yine efendisi rinde temerrüd itmişdür 
Rakik-i şişe boğazında lâle râyesidür 


temhid it-: 


1. temhid it:-erek 

Gazel 305 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yaymak, döşemek; düzeltmek 1 
ortaya çıkarmak; (süre) uzatmak. 


Temhid iderek çâr-şeb-i 'ışk ü niyâzı 
Bir şulha yatursak seni bir maşlahat 
olsa 


2. temhid it:-üp 

Kaside 33 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Düzeltmek; yaymak 11 sürdürmek, 
devam ettirmek. 


Gül-âb-ı Id ile yur dest-i nermini 
zâlim 

Mukaddemâtın idüp merhabâsınufi 
temhid 


temime-i adud-i şân: 


1. temime-i 'adud-i şân: 

Kaside 11 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Şöhret pazısının nazar boncuğu 1 
çok meşhur kimse; Sadrazam Moralı 
Damad Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Temime-i adud-i şân ü hilye-i 'unvân 
Cemâl-i kürsi-i divân ü zib-i şadr-ı 
serir 


temsil: 


1. temsilde:-de 
Kaside 13 
Mısra: 66 
Benzetme. 


Taklıd-i gayrüü ol reviş-i bi-mu'âdile 
Temsilde kaZiyye-i kebk ü gurâb olur 


temşiyet vir-: 


1. temşiyet vir:-se 
Kaside 42 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: Deyim 
Yürütmek; (Bir şeyin) meydana 
gelmesini kolaylaştırmak. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


temüz-ı cevr-i bütân: 


1. temüz-ı cevr-i bütân: 

Gazel 240 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Putların eziyetinin temmuzu 1 
güzel sevgilinin zulmünün sıcaklığı, 
eziyet şekli. 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i tidâl 


temyiz eyle-: 


1. temyiz eyle:-r 
Kaside 45 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Birbirinden ayırmak. 


Şu'arâdan müteşâ 'irleri temyiz eyler 
Ayrılur gayrı ısırgan dikeninden 
reyhân 
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temyiz olın-: 


1. temyiz olın:-ur 

Gazel 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Birbirinden ayrılmak, seçilmek; 
(İki şey arasındaki) fark anlaşılmak. 


Ahkâm-ı Heves-nâme-i 'uşşâka 
bakılsa 

Temyiz olınur gâlib ü mağlüb-ı 
mahabbet 


ten: 


1. tenümde:-üm, -de 

Gazel 228 

Mısra: 9 

İnsan vücudunun dış yüzü, cilt; 
vücut. 


Sâbitâ tüylerüm ürperdi tenümde 
gördüm 

Gice seyrümde o meh-pâre komış tâze 
şakal 


2. tende:-de 
Gazel 14 
Mısra: 3 
Beden, vücut. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


ten-i düşmen: 


1. ten-i düşmen:-de 
Tarih 8 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Düşmanın vücudu. 


Rahm idüp dikdi ten-i düşmende 
cerrâh-ı kazâ 

Süzen-i tığ ile tirüü zahm-ı pür- 
nâsürını 


teni gark it-: 


1. teni gark it:-di 

Mütfret 139 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Vücudunu suya batırmak, 
boğmak 1 (bir şey) tüm vücudu 
sarmak; üzüntüye boğmak. 


Teni gark itdi seyl-âb-ı sirişk-i çeşm-i 
giryânum 

Gören bahri fişekdür Zann ider âh-ı 
şerer-nâküm 


ten-i nizâr: 


1. ten-i nizâr:-da 
Gazel 119 


Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Zayıf, güçsüz beden. 


O nür-ı bâşıra kim 'azm ide temâşâya 
Ten-i nizârda her dâğ-ı tâze bir göz 
olur 


(G.312:m.8| 
ten-i pür-dâğ: 


1. ten-i pür-dâğ:-ı 

Gazel 320 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yaralarla dolu beden 11 çok 
üzüntülü, dertli bünye; para dolu cep. 


Girift ü dâ ireyle geldi ol gül şohbete 
“âşık 

Ten-i pür-dâğı nây ü def gibi heb göz 
kulağ eyle 


tenâvül eyle-: 


1. tenâvül eyle:-y, -en 

Gazel 199 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Alıp yemek (OTAL, 1077); elde 
etmek, kullanmak (OTS, 1685). 


Etmegin alur tenâvül eyleyen biçâreler 


Mâye-i semmle muhammerdür hamir-i 


nân-ı 'ışk 


tenbâkü: 


1. tenbâkü: 
Gazel 281 
Mısra: 6 
Nargile ile içilen tütün 11 saç, tüy. 


Leb-i Kevserde bitmiş zann ider bir 
lüleli sünbül 

Gören ol şüh-ı düd-âşâmumuüi la'linde 
tenbâkü 


tene cân gel-: 


1. tene cân gel: -di 

Gazel 252 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücuda can gelmek. Canlanmak, 
güçlenmek; (Bektaşilik'te) tarikat 
kardeşi gelmek. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 

Tene cân beze kan kalbe ferahlar 
geldi sultânum 


teneffüs it-: 


1. teneffüs it:-ince 
Gazel 155 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: - 
Soluk almak 1 esmek. 


Nesim-i şubh teneffüs idince zâ'id 
olur 

Harâret-i dil-i âteş-nümün nefes-be- 
nefes 


tenende-i kalem: 


1. tenende-i kalem:-i 

Kaside 35 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Kalemin dokumacısı, örümceği. 
(REDHOUSE, 1987: 602) 11 kalemin 
ucu (İpek böceğine benzetilir); verilen 
hüküm, karar (Tanıkta, Şeyhülislam 
Ebüsaidzâde Feyzullah Efendi'nin 
fetvaları kastedilir). 


Tenende-i kalemi pek güzel harir işler 
Misâli var ise hâricde kirm-i ibrişim 


tenezzül eyle-: 


1. tenezzül eyle:-se 
Kaside 9 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Girişmek, eğilmek, kalkışmak. 


Tenezzül eylese vâdi-i şi'r ü inşâya 
Yerâ'-ı nazmına vaşşâflar olurdı vaşif 


tenfis: 


1. tenfis: 

Tarih 13 

Mısra: 1 

Nefeslendirme, soluklandırma; 
ferahlatma 11 huzur. 


Sepide-dem ki gelüp kâşid-i şabâ 
tenfis Getürdi şehr-i temennâya bir 
peyâm-ı nefis 


tenfiz it-: 


1. tenfiz it:-er 
Gazel 69 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Hükmünü yürütmek. 


Fesân-ı cevher-i evvelde eyleyüp 
teşhiz 
Nigeh kazâsını 'uşşâkda ider tenfiz 


teng: 


1. teng: 
Kaside 39 
Mısra: 50 
Dar 11 küçük. 
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Nice rahş edhem-i hürşid-rikâb ü meh- 
na'l 
Ağa teng olsa eger kavs-i kuzah erzâni 


(T.40:m.3) 

2. teng: 
Tarih 39 
Mısra: 8 


Dar İİ sıkıntılı; boş. 


Mübârek hırka-ı pâk-i Resülü olduğı 
menzil 

Fakir-i bi-nevâlar desti gibi teng idi 
ammâ 


3. teng: 

Kaside 38 

Mısra: 67 

Dar 1 (Zaman) kısıtlı, az; 
sıkıntılı. 


Mahal pek teng ü şevküm bi-direng 
olmağla sultanım 

Hemân endişe-i yek-rüzedür bu nazm- 
ınâ-bercâ 


teng-i güft ü gü: 


1. teng-i güft ü gü:-y, -a 

Kaside 33 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Dedikodunun nâdir şeyi (Tanıkta, 
övgüyle bahsedilen kumaş kastedilir); 
konuşmanın, söyleşmenin sıkıntısı İİ 
Şüri uzatarak sıkıntı verme. 


Kumâş-ı menkabetüfi bozma istifin 
Sâbit 

Zamânıdur çekelüm teng-i güft ü güya 
şerid 


teng ol-: 


1. teng ol:-ur, -sa 

Kaside 35 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Dar olmak, içine alacağı şeye 
oranla ölçüleri yetersiz olmak 1 
sınırlı, elverişsiz olmak. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 


2. teng ol:-dı 
Kaside 17 
Mısra: 143 
Kelime Tipi: - 
Dar olmak 11 az kalmak. 


Şimdiden şofira kavâfı-i suhen teng 
oldı 

Lâ-cerem ed'iye-i devletidür emr-i 
ehem 


teng tenge yaşdan-: 


1. teng tenge yaşdan:-mış 

Gazel 71 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Birbirine dayanmak, yaslanmak 
J üst üste yığılmak; çok fazla olmak. 


Metâ -ı fitneye bak teng tenge 
yaşdanmış 

Bu şehr-bend-i mahabbetde çok kumâş 
yatur 


teng ü üre: 


1. teng ü tire:-dür 

Kaside 16 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: İkileme 

Dar ve karanlık (yer) 1 sıkıntılı, 
üzüntülü durum. 


Şıkıldı cân ü göfül teng ü tiredür 
gözüme 
Bu 'arşa-gâh-ı nizâl ü tırâz-ı pehnâ-ver 


teng-dil: 


1. teng-dil: 

Kaside 30 

Mısra: 59 

Gönlü dar LI sıkıntılı, kederli 
(kimse). 


Haliyâ üç senedür teng-dil ü 

ma zülüm 

Dörde bâliğ olıyor işte Muharrem 
geldi 


teng-fehmân-ı şüret: 


1. teng-fehmân-ı şüret: 

Gazel 95 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Görünüşü dar anlayanlar 1 
anlayışsız, idraksiz kimseler; zâhitler, 
kaba sofular. 


“Aceb güstâhlardur heb bu teng- 
fehmân-ı şüret kim 

Şarâb-ı ma'nevi medhüşını mestâne 
şanmışlar 


teng-nâ: 


1. teng-nâda:-da 
Gazel 3 
Mısra: 7 
Dar, sıkıntılı olan yer 1 dünya. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saha 


teng-nâ-yı gam: 


1. teng-nâ-yı gam:-da 
Gazel 314 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Üzüntünün dar yeri; gam mezarı 
JI kederli gönül. 


Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göüülli it olmaz ben olduğım 
yirde 


teng-nâ-yı tire-i gabrâ: 


1. teng-nâ-yı tire-i gabrâ:-y, -ı 
Tahmis 2 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Yeryüzünün karanlık, sıkıntılı 
yeri. Sıkıntı, üzüntü veren dünya. 


Zulmet-âbâd-ı cihânı şu le-güster 
eyleyen 

Teng-nâ-yı tire-i gabrâyı enver 
eyleyen 


teng-nâ-yı Zucret: 


1. teng-nâ-yı Zucret:-de 

Kaside 35 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

İçi sıkan dar, sıkıntılı yer 
(Tanıkta, goncanın içi, kış 
mevsimindeki gül bahçesi ve hamam 
odası nitelenir). 


Bütân-ı serv-i kadi teng-nâ-yı Zucretde 
Kabâ-yı teng gibi berd şıkmış idi 
“azim 


teng-serâ: 


1. teng-serâdan:-dan 

Tarih 26 

Mısra: 3 

Dar yeryüzü 1 sıkıntı veren yer; 
dünya. 


Bu teng-serâdan şıkılup cân-ı “azizi 
Pehnâ çemen-i hulde göçüp eyledi 
rıhlet 


tenhâ: 


1. tenha: 
Gazel 186 
Mısra: 2 
Yalnız, tek; ıssız 1 gizlice. 


Rukye-hVânlıkla ider derde müdâvâ 
vâ'iz 
Kız okur oğlan okur tekyede tenhâ 
vâ'iz 
IG. 197: m.2;G.176:m.3) 
2. tenhâda:-da 

Kaside 6 


Mısra: 15 
Issız yer; kalabalık olmayan yer. 
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Tenhâda bulsa yirdi hemân mâh-ı 
rüzeyi 
Pek eskidür mübârek ile mâcerâ-yı “Id 


3. tenhâda:-da 

Gazel 322 

Mısra: 5 

Issız yer; kalabalık olmayan yer 
II fark ettirmeme. 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden darb-ı meseldür ki “ibâdet 
mahfi 


4. tenhâ: 

Kaside 42 

Mısra: 18 

Issız yer; kalabalık olmayan yer 
H gizlice. 


Müşebbek mahfil-i şâhinşehi hünkâr 
geldükçe 

Şikâr eyler Hümâ-yı âşiyan-ı devleti 
tenhâ 


IR.2I:m. 2| 


tenhâ bul-: 


1. tenhâ bul:-up 
Gazel 14 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Yalnız bulmak, yakalamak; 
yalnız, tek görmek. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


tenhâca: 


1. tenhâca: 
Gazel 44 
Mısra: 1 
Gizlice; tek başına. 


Tenhâca gider görmege cânâne 
müselles 
Sermâye imiş âşık-ı 'uryâna müselles 


tenhâda düşür-: 


1. tenhâda düşür:-se, -m 

Gazel 263 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Issız bir yerde rastlamak; (birini) 
yalnız başınayken yakalamak. 


Üstüfie düşmeyecek işler idersin dir 
idüm 

Seni tenhâda düşürsem eger ey serv-i 
revân 


tenkil eyle-: 


1. tenkil eyle:-r, -di 
Kaside 3 


Mısra: 100 
Kelime Tipi: - 
Uzaklaştırmak; cezalandırmak. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşât-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


tenkiş it-: 


1. tenkiş it:-mek 
Gazel 171 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Azaltmak, indirmek 1 emmek. 


Yapışdı divçe-i hâme-i suhen Sâbit 
Devâtuü itmek içün hün-ı fâsidin 
tenkiş 


tennür-ı çarh: 


1. tennür-ı çarh:-da 

Gazel 99 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Feleğin ocağı, fırını 11 parlak, 
aydınlık gökyüzü (Gök cisimlerinin 
ışık saçması ile ateş arasında ilgi 
kurulduğundan gökyüzü ocağa 
benzetilir). 


Tennür-ı çarhda tef-i âhumla mihverüf 
Sevri hemân Hamelle berâber kebâb 
olur 


ten-perver ol-: 


1. ten-perver ol:-an 

Gazel 183 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kendini beslemek, rahatına 
düşkün olmak (OTAL, 1080) LI çok 
yemek yemek, şişman olmak; nefsinin 
isteklerine göre hareket etmek. 


Bu çerâ-zârda ten-perver olan küşte 
olur 

Şayd eger lâğar ise cânını eyler 
mahfüz 


tenür-ı germe-i riyâzet: 


1. tenür-ı germe-i riyâzet:-de 

Gazel 69 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Perhiz, nefsi dizginleme ateşinin 
ocağı İl nefsin arzularına engel 
olmanın zorluğu. 


Tenür-ı germ-i riyâZetde oluben biryân 
Vücüd-ı zâhid-i güsâle oldı 'icl-i haniz 


tenüü tesmin it-: 


1. tenüü tesmin it:-/p 

Gazel 13 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Vücudunu yağlatmak, yağla 
doldurmak lİ aşırı yemek yemek. 


Tenüü tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


tenvir it-: 


1. tenvir it:-er 

Kaside 11 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Işıklandırmak, aydınlatmak 1 
bilgilendirmek. 


Dürer disem o makâl-i ferâ id-âsâra 
Bu müdde'âyı ider Zav -ı fikreti tenvir 


ter: 


1. teridür:-i, -dür 

Gazel 123 

Mısra: 4 

Derinin gözeneklerinden sızan 
tuzlu sıvı 1 çiy. 


Hoy-kerde rüy-ı yâri görince hicâbdan 
Şebnem degül gülüü teridür câmeden 
geçer 


2. ter: 
Kaside 8 
Mısra: 72 
Taze İl yeni, orijinal. 


Çemen-i vaşfufa nüh beyt ile bu tâze 
gazel 
Oldı güyâ ki tokuz lüleli bir ter sünbül 


3.ter: 

Gazel 101 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Taze; derinin gözeneklerinden 
sızan tuzlu sıvı (Tanıktaki beytin 
bulunduğu gazel “ter” sözcüğü 
etrafinda kurulan hayallerle örüldüğü 
ve bu kelimenin farklı manalarda 
kullanımıyla tertip edildiğinden, “ter 
gazel” tamlamasında ter, “terle ilgili “ 
manası da kastedilir) 1 yeni, orijinal. 


Zemin-i tâzede bir ter gazel tarh 
eyledüü Sâbit 

Nazire söyleyince hayli yârân-ı şafâ 
terler 


ter düş-: 


1. ter düş:-me, -sün 
Lugaz 5 
Mısra: 28 
Kelime Tipi: Deyim 
Ter dökmek, terlemek 1 
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ıslanmak; küsmek, gücenmek 
(TANYERİ, 232); arg. cinsel anlamda 
kullanılmak (Terlemek dolayısıyla); 
arg. parası alınmak, soyulmak 
(Islanmak nedeniyle). 


Luğazdan nem kapup bir yâsemin-ten 
Şakın ter düşmesin şu serpecekden 


2. ter düş:-me 

Gazel 7 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Ter dökmek, terlemek 1 
yorulmak, zorlanmak; küsmek, 
gücenmek (TANYERİ, 232). 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
sağa 


3. ter düş:-er 

Gazel 101 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ter dökmek, terlemek 1 ıslanmak 
(Tanıkta, hamamın ateşine ter düşmesi 
söz konusu edildiğinden ateşin 
sönmesi, hamamın işlevini yitirmesi; 
âşığın coşkun gönlünle ter düşmesiyle 
ise, onun isteğinin, arzusunun yok 
olması durumuna işaret edilir); 
küsmek, gücenmek (TANYERİ, 232). 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümâ terler 


ter eyle-: 


1. ter eyle:-y, -elü, -m 
Gazel 143 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Islatmak 11 yeşertmek, 
canlandırmak,. 


Sirişkümüzle güzergâhını ter 
eyleyelüm 

Niçün kurı yire hâk-i süm-i semend 
oluruz 


2. ter eyle:-me, -din 
Kaside 17 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Islatmak 1 incitmek, yormak. 


Yedi deryâyı geçer tâ ir-i endişe gibi 
Pây-ı reftârını ter eylemedin reşha-i 
nem 


ter it-: 


1. ter it:-dük, -çe 
Gazel 12 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 


Artmasını sağlamak, çoğaltmak; 
terbiye etmek, maddeleri yumuşaması 
için belirli şeylerin içinde bir süre 
bekletmek. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


2. terit:-se, -m 
Gazel 50 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Islatmak 11 süslemek; boyamak. 


Ruhsâruüı eşkümle ter itsem yaraşurdı 
Ol Muşhaf-ı zibâya bu tezhib-i 
müferrih 


terâfu : 


1. terâfu : 

Kaside 37 

Mısra: 48 

Birbirinden davacı olarak 
mahkemeye başvurma, duruşmaya 
girme İl (bir şeyi) gösterme, ortaya 
koyma. 


Vâv-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 
Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse Tkâf 


terâne-senc ol- (nağme yapmak): 


1. terâne-senc ol (nağme yapmak):- 
ma 

Gazel 271 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Nağme söylemek 1 nağme 
yapmak. Bildiği bir şeyi bilmez 
görünmek; bahane ileri sürmek; arg. 
gevezelik etmek (TBAS, 220). 


Civâr-ı şahnede mutrib terâne-senc 
olma 
İşitmesün seni şeytân kulağına kurşün 


teraşşuh eyle-: 


1. teraşşuh eyle:-y, -en 

Gazel 265 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Terlemek, sızmak 1 anlaşılmak; 
duyulmak, çevreye yayılmak.. 


E'âli-i mu allâ-pâye dirsem dün- 
perverdür 

Teraşşuh eyleyen ma'nâ budur sâ at 
lisânından 


teravih: 


1. terâvihe:-e 
Kaside 3 
Mısra: 41 
Ramazanda yatsı namazından 


sonra kılınan yirmi rekatlık namaz; 
teravih namazının her dört rekatından 
sonra oturma; biraz huzurla oturma 
(AK, 1007). 


Rükü'a vardı terâvihe eyleyüp niyyet 
N'ola edebler ile kılsa rüknini ta'dıl 


IK. 45: m.46;G.341:m. 2| 
terâzü-yı mahabbet: 


1. terâzü-yı mahabbet: 

Gazel 30 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşk terazisi 1 şarap terazisi; 
şarap mahzeni, ambar. 


Şuyına komışdı bu harâbât-ı cihânda 
Fıskiyye-i Cemşidi terâzü-yı mahabbet 


terbiyet kıl-: 


1. terbiyet kıl:-sa 

Kaside 37 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Terbiye etmek, eğitmek 1 
alıştırmak, bir şeyi benimsemesini 
sağlamak. 


Terbiyet kılsa eger neşv ü nemâ-yı 
keremi 

Bâr-ı cennet getürür şâh-ı dıraht-ı şaf- 
şaf 


tercemân: 


1. tercemân: 

Kaside 34 

Mısra: 48 

Bir dili başka bir dile çeviren 
kimse, tercüman; belli bir hizmete 
başlarken okunan, kısa ve çoğu 
Türkçe, nesir veya manzum biçimde 
düzenlenmiş, alevilik-bektaşilik 
inancını, düşüncesini öz olarak veren 
dua (ABTS, 354) 11 bir şeyi anlatmaya 
yardımcı olan vasıta veya kimse; 
Reisülküttap Ahmed Tâlib Efendi (6. 
1085/1674-16793). 


Efazılufi ne ise müşkili su'âl itsün 
Lisân-ı gayb-ı ma âniye tercemân 
geldi 


tercemân-ı müdde'â kıl- (tercemân 
olmak): 


1. tercemân-ı müdde 'â kıl (tercemân 
olmak):-dı 

Kaside 19 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: Deyim 

İddia edilen konu, düşünce vb. 
şeylerin tercümanı olmak, bir şeyi 
birine anlatma vesilesi olmak. 


1918 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Ne şâ ir müşkilât-âmüz-ı esrâr-ı 
hakâyık kim 

Lisânü'l-gayb-ı tab'ın tercemân-ı 
müdde â kıldı 


tercemân-ı suhen: 


1. tercemân-ı suhen:-i 

Kaside 31 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sözün tercümanı U şiirin ifade 
ettiği düşünce. 


Hüsrev-i mülk-i hüner tab'-ı cihân- 
girümdür 
Tercemân-ı suheni hâme-i tahrirümdür 


tercih-i cânibeyn: 


1. tercih-i cânibeyn:-de 

Kaside 13 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

İki taraftan birini tercih etme 
(Tanıkta, Eyüp'te bulunan Eyüp Sultan 
Türbesi veya Üsküdar'da bulunan Aziz 
Mahmud Hüdayi Türbesi'nden birini 
tercih etme; Eyüp ya da Üsküdar 
mollalığınında birini seçme; 
sabretme/Eyyüb veya doğru yola 
girme/Hüdâi, düşündüğünü yapıp 
yapmama konusunda bir karar verme 
kastedilir). 


Gülzâr-ı Üsküdârı da afdukça murğ-ı 
dil 
Tercih-i cânibeynde pür-inkılâb olur 


tercih olın-: 


1. tercih olın:-sa 

Gazel 274 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Bir şey öbürüne göre daha iyi, 
üstün veya önemli sayılmak; seçilmek. 


Tarâf-dâr-ı hevâdur gül nümüdâr-ı 
fenâdur kül 

Bu ma'nâya sezâ tercih olınsa külhene 
gülşen 


IK. 45:.m. 37) 


terennüm: 


1. terennümine:-i, -n, -e 
Gazel 124 
Mısra: 9 
Hoş bir sesle ötme, şakıma. 


Niçün terennümine harf atar 

te emmülsüz 

Gelü-yı bülbüle ta'yini bâğbân mı 
virür 


terennüm eyle-: 


1. terennüm eyle:-se 

Gazel 197 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yavaş ve güzel bir sesle şarkı 
söylemek (Tanıkta, şarap sürahisinden 
dökülen şarabın ses çıkarması şarkı 
söylemesi olarak düşünülür); şakımak 
JI (deniz) dalgalanmak; 
hareketlenmek, canlılık kazanmak. 


Terennüm eylese sakkâ burun harif-i 
gama 

Niçün yetişdüremez bu ağızla minâ 
keyf 


terennüm it-: 


1. terennüm it:-di 

Müfret 41 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Şarkı söylemek 1 inlemek, 
bağırmak. 


Bir şevk var idi gice şeyh-i cemilde 
Vâfir terennüm itdi uşül-i sâkilde 


2. terennüm it:-di 
Kaside 33 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Şarkı söylemek /I ifade etmek. 


Neşât-ı “id ile nev-rüzda idüp beste 
Terennüm itdi bu ber-ceste matla 1 
Nâhid 


terennüm-riz-i vaşf-ı âşaf-ı ahd-i 
rezin-râ: 


1. terennüme-riz-i vaşf-ı âşaf-ı 'ahd-i 
rezin-râ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Sağlam düşüncenin sözünün 
sadrazamının vasfını terennüm eden İl 
hükmü sağlam, hüküm sahibi 
sadrazamın övgüsünü ifade eden 
(Tanıkta, Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa'nın övgüsü kastedilir). 


Kalem kim bülbül-i dil-keş-nevâ-yı 
bâğ-ı ma'nâdur 

Terennüm-riz-i vaşf-ı Âşaf-ı “ahd-i 
rezin-râdur 


tereşşuh it-: 


1. tereşşuh it:-er 

Gazel 210 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Sızıntı yapmak, terlemek 1 
kesintiye uğramak, sürekli olmamak. 


Niçün tereşşuh ider sath-ı zer-nigâr-ı 
felek 
Her ayda tâzelenür hıştı mâh-ı tâbânuü 


terfi eyle-: 


1. terfi eyle:-di 

Tarih 40 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bir üst rütbeye yükseltmek, 
rütbesini bir derece arttırmak 1 
Jazlalaştırmak, çoğaltmak. 


Tâze revnak virüp ol ma'bed-i dirine 
bu gün 
Beyt-i ma'mür gibi eyledi kadrin terfi' 


terğib: 


1. terğibe:-e 

Kaside 5 

Mısra: 53 

Rağbet ettirme, isteklendirme 1 
ilgi, değer göstermesini sağlama. 


Yem döker kâleye terğibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


terk-i diyâr: 


1. terk-i diyâr:-a 
Gazel 129 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yerinden, yurdundan ayrılma. 


Ya fakr-ı 'ışk ile terk-i diyâra 
muhtâcuz 
Yâ kâr-hâne-i vuşlatda kâra muhtâcuz 


terk-i hevâ: 


1. terk-i hevâ: 

Gazel 240 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Nefsini terk etme; zevk ve sefa ile 
gününü geçirmeyi, ahlaksız işleri 
bırakma; aşktan vazgeçme; havayı 
terk etme, havada bulunmama 
(Uçmama bağlamında) U sevgiliden 
vazgeçme; arg. esrarı bırakma. 


“Ukâb-ı mürdenüt peri de bâd-zen 
olur 

Ehi-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


terk-i kıyâm: 


1. terk-i kıyâm: 

Terci-bend 1 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Bir şeye teşebbüs etmeme; isyan 
etmeyi bırakma veya düşünmeme. 
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Resmr-i pezire üzre gelen şahn-ı 
sülleme 
İkdâm ider ihânete terk-i kıyâm ile 


terk-i ser: 


1. terk-i ser:-i 

Gazel 173 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Başını terk etme, bırakma (Kafası 
kesilme bağlamında) 1 bir şey veya 
kimse için canını ortaya koyma, 
canından geçme. 


Hidmet diyü müstevfi-i 'ışk eyledi 
maktü' 
Ber-ka'ide terk-i seri aşıklara mahşüş 


terk-i vaz -ı nâ-sezâ kıl-: 


1. terk-i vaz -ı nâ-sezâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Uygunsuz durumu terk etmek; 
hak edilmeyen davranışta bulunmayı 
bırakmak. 


Ehalı-küş sipihr-i kine-perver 'ahd-i 
lutfufda 

Biraz ma 'küle uydı terk-i vaz -ı nâ- 
sezâ kıldı 


terk it-: 


1. terkit:-düg, -i, -n, -e 
Kıt'a 13 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Bırakmak; ihmal etmek. 


Furşat-ı tâ atı terk itdügine 
Döginür her biri alup iki taş 


terkib: 


1. terkib: 

Kaside 41 

Mısra: 33 

Birkaç şey birleşip yeni bir şey 
meydana getirme; bu birleşme 
sonunda meydana gelen şey. 


Bir yire geldi iki Zıdd-ı muhâlif terkib 
Hüsn-i tevfik ile âmiziş idüp nür u 
zalâm 


terkib-i bedi : 


1. terkib-i bedi':-i, -n, -de 

Gazel 305 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Benzeri ve örneği olmayan, 
görülmemiş, yeni şeyler; düzgün ve 
yerinde söylenmiş söz, sanat ve süsler. 


Sâbit yine bir neş'eli ma'cün idi 
nazmuü 
Terkib-i bedi'inde biraz menfa'at olsa 


terkib-i la 1: 


1. terkib-i la'l:-ün, -den 

Gazel 257 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Lal taşının bütünü U sevgilinin 
dudağının tamamı, ağzı. 


Gülâc-ı gül-şeker terkib-i la'lünden 
nevâl olsun 

Bu katmer dâg-ber-dâğ-ı cefâ kat kat 
helâl olsun 


terkib-i müferrih: 


1. terkib-i müferrih: 

Gazel 50 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ferahlatıcı, rahatlatıcı şeylerin 
bütünü 1 şarap, esrar, afyon vb. gibi 
keyif verici maddelerin tamamı. 


Virdi hat-ı la'lüfi dile bir tib-i müferrih 
Ma 'cün-ı cevâhir gibi terkib-i 
müferrih 


terkib-i tesellâ: 


1. terkib-i tesellâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Teselli terkibi, sıkıntıyı gideren 
birden fazla şeyin birleşiminde oluşan 
şey 11 keyif, neşe, sarhoşluk vb. hâli 
veren şarap; zevk, neşe, hayranlık vb. 
şeyler uyandıran tamlamalarla 
kurulmuş şiir. 


Hum-ı ser-cüş-ı endişemde şahba-yı 
hayâlüm gör 

Dile keyf-i dü-bâlâ câna terkib-i 
tesellâdur 


terkim it-: 


1. terkim it:-se 

Kaside 35 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Rakam koymak; yazmak 11 
saymak; sıralamak. 


Hired kalurdı fakat meclis-i 
mükâlemede 
Sehâb-ı feyzveş ahvâli itse ger terkim 


terkiye aş-: 


1. terkiye aş:-maz 
Gazel 143 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 


At eğerinin arkasında bulunan 
eşya bağlamaya yarayan kayışa 
bağlamak (Avcılar, avladıkları 
hayvanları ayaklarından terki 
bağlarıyla sararlar ve avları herkesin 
görmesi için atın sağ ve Sol tarafında 
sallandırırlardı. Ayrıca eskiden 
sarayın emriyle kesilen kelleler de 
terkiye asılır ve halka teşhir edilirdi) 
Jl umursamak, aldırış etmek 
(Eyüboğlu, 396). 


O şüh terkiye aşmaz yolında ser virsek 
Ne turfe başı muşibetli derdmend 
oluruz 


terle-: 


1. terler:-r 
Gazel 101 
Mısra: 1 
Ter çıkarmak, ter dökmek. 


Bir âh itsem hicâbından 'izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


2. terler:-r 

Gazel 101 

Mısra: 8 

İçindeki sıvı maddeyi ter 
biçiminde sızdırmak. 


Firâk-ı bezm-i Cemle garka-i hün-âbe- 
idildür 

Dime meclisde minâ-yı şarâb-ı dil- 
güşü terler 


3. terler:-r 

Gazel 101 

Mısra: 2 

Bir şeyin üzerinde buhar olarak 
yoğunlaşmak; ter çıkarmak, ter 
dökmek. 


Bir âh itsem hicâbından “izâr-ı dil- 
rübâ terler 

Nefesden güyiyâ âyine-i rüşen-cilâ 
terler 


4. terler:-r 

Gazel 101 

Mısra: 6 

Ter çıkarmak, ter dökmek; bir iş 
yaparken yorulmak veya o işi çok 
emek harcayarak güçlükle başarmak. 


Sürer meşküda Perviz ile Şirin câm-ı 
Gülgüni 

Firâz-ı bi-sütünda küh-ken şubh u 
mesâ terler 


(G. 101: m. 10) 


5. terler:-r 
Gazel 101 
Mısra: 4 
Ter çıkarmak, ter dökmek 11 
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kızarmak; terlemek. (Yüzde, yanakta) 
sakal, bıyık çıkmaya başlamak. 


Gül-i hamrâ-yı şebnem-dâr-ı gülşen 
ter düşer cânâ 

Kaçan ol âteşin-ruhsâre-i gülgün- 
nümâ terler 


terlet-: 


1. terletme:-me 

Gazel 319 

Mısra: 12 

Terlemesine sebep olmak 1 
sıkıntıya düşürmek, çokça yormak; 
zorlamak. 


Hammâm-ı “ışkına yafılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


2. terletse:-se 

Gazel 118 

Mısra: 5 

Terletmek, terlemesine yol açmak 
Jıslatmak; kaynatmak. 


Gül-i “izârufı bir kat 'arak da terletse 
Çiçek şuyı gibi hem tâze hem 
mükerrer olur 


termim it-: 


1. termim it:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Onarmak, tamir etmek 1 
düzenlemek. 


Güzel şuyına kodı kilk-i feyZ-bahşâyı 
İdüp hadika-i fazlufi şu yolların 
termim 


ters yüzli: 


1. ters yüzl: 

Gazel 244 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yüzü bir şeye/birine dönük 
olmayan ll iki taraflı, iki yüzlü; arg. 
pasif eş cinsel erkek. 


Gördi na I-i bâz-güneyle el altından 
işin 

Ters yüzli mühre befizer rind-i âlem 
görmedüm 


tersâne: 


1. tersâneye:-y, -e 

Kaside 42 

Mısra: 33 

Gemi yapılan yer; İstanbul'un 
Kasımpaşa semtinde bulunan Tersâne- 
i Âmire. 


Bütün tersâneye neşr itdi nür-1ı hükm-i 
islâmı 

Menârı simden bir şem adân-ı pâkdür 
güyâ 


(T.10:m.11;T.28:m.5) 


tertib-i müferrih: 


1. tertib-i müferrih: 

Gazel 50 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İç açan, ferahlık veren tertip, 
düzen; kalbe güç ve neşe veren ilaç İl 
afyon macunu. 


Sâbit yine yârâna ferah virdi sözüüde 
Bu tarz-ı hoş-âyende vü tertib-i 
müferrih 


tertib eyle-: 


1. tertib eyle:-se 
Kıt'a 10 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sıralamak; düzenlemek, 
hazırlamak. 


“Aceb mi eylese esbâb-ı haşmeti tertib 
Ümid-i pâye-i dâhille Sâbit-i nâ-şâd 


tertib it-: 


1. tertib it:-üp 
Kaside 21 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Düzenlemek 11 toplamak. 


Cem-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


tertibi yok: 


1. tertibi yok:-dur 

Gazel 216 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Düzeni yok, düzensiz, dağınık 
(Geniş bir alana yayılmış olma manası 
açısından şairin şürlerinin geniş bir 
kitleye yayılmış olması kastedilir). 


Sende ol püskürme befiler var iken 
Sâbit gibi 

Şaçmadur tertibi yokdur güft u gü-yı 
“aşıkuü 


tertil it-: 


1. tertil it:-er, -di 
Kaside 3 
Mısra: 92 
Kelime Tipi: - 
Usulüne uygun şekilde güzel sesle 


okumak ll bir şeyin güzelliğini 
seyretmek, ona şahit olmak. 


Ne buk'a vardı ne cüz lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


tesbih: 


1. tesbihin:-in 

Gazel 95 

Mısra: 3 

Belirli dini sözleri tekrarlamak 
veya elde oyalanmak için kullanılan, 
türlü maddelerden boncuk biçiminde 
yapılmış, genellikle otuz üç veya 
doksan dokuz taneden oluşmuş dizi. 


Mübârek cübbe-i sürâh sürâhıyla 
tesbihin 

Şikâr-ı tâ'irân-ı hüsne dâm ü dâne 
şanmışlar 


tesbil it-: 


1. tesbil it:-üp 

Kaside 3 

Mısra: 164 

Kelime Tipi: - 

Allah yoluna bağlamak 1 
tamamen ortaya koymak, göstermek. 


Simâr-ı ma'ni-i na t-ı şerife şart itdüm 
İdüp hadika-i endişemi bu gün tesbil 


tescil kılın-: 


1. tescil kılın:-mış 

Kaside 3 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Bir şey bir yere kaydedilerek 
resmileştirilmek, sicile geçirilmek 11 
bir şeyin varlığı kabul edilmek, 
doğrulanmak. 


Sicill-i mahkeme-i kudse cümleden 
akdem 
Kılınmış idi berât-ı risâleti tescil 


tesellâ vir-: 


1. tesellâ vir:-di 

Tarih 33 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Teselli vermek. Üzüntüsünü, 
acısını hafifletmek, avutmak 1 rahata, 
huzura kavuşturmak. 


Mübârek fâl açup ehl-i nazar reng-i 
sefidinden 

Dile tebyiZ-i rüy-ı baht ile virdi 
tesellâyı 


teshir: 
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1. teshirde:-de 

Gazel 83 

Mısra: 1 

Ele geçirme, emri altına alma 1 
elde etme, sahip olma. 


Peri-nazarları teshirde tekellüf ider 
Cenâb-ı şeyhe söz olmaz güzel 
taşarruf ider 


IK. 7: m. 27) 
teshir eyle-: 


1. teshir eyle:-y, -e 

Kaside 43 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirmek, hükmü altına 
almak. 


Hüsrev-i gazı yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


teshir it-: 


1. teshir it:-er 

Gazel 15 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Sihir yapmak, büyü yapmak 1 
kuvvetli bir tesirle kendine bağlamak, 
büyülenmiş duruma getirmek. 


Hurüc itse n'ola sultân-ı Bedre'ddin-i 
şâmiveş 

Diyâr-ı zeng-bârı Sâbitâ teshir ider 
meh-tâb 


IG.245:m.6;K.II1:m. 38) 
te sir: 


1. te'siri:-i 
Kaside 21 
Mısra: 11 
Etki, güç. 


Meded-bahş-ı nevâ-yı bi-nevâyân olsa 
te'siri 

Harif-i şerze-şir-i ner ider bir nâ-tüvân 
mür 


te sir-i cemre: 


1. te'sir-i cemre:-den 

Kaside 13 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Cemrenin, Şubat ayında birer 
hafta arayla havada, suda ve toprakta 
oluştuğu sanılan sıcaklık yükselişinin 
etkisi; ateş korunun tesiri 1 kıvılcım, 
umut IŞIĞI. 


Yah-beste mey ki pâre-i yâküt-i sürh 
idi 

Te'sir-i cemreden yine la'l-i müzâb 
olur 


te'sir-i şahbâ-yı tarab: 


1. te'sir-i şahbâ-yı tarab: 

Kaside 21 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Eğlencenin şarabının tesiri 11 
neşe veren şeyin etkisi. 


Hoşâ te'sir-i şahbâ-yı tarab kim ta'ne- 
sâz itdi 

Harim-i bâğ-ı 'adnüfi kâşırâtü”t-tarf 
olan hür 


te'sir-i şarâb-ı kevser: 


1. te'sir-i şarâb-ı kevser:-i 

Kaside 10 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kevser şarabının etkisi 1 çokça 
huzur, mutluluk. 


Habbezâ sâğar ki dürdi-nüş şahbânuü 
bulur 

Reşha-i feyZinde te'sir-i şarâb-ı 
Kevseri 


te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzi: 


1. te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzi:-dür 

Kaside 21 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: - 

Savaştan galibiyetle çıkan 
sadrazamın uğurlu tesiri (Tanıkta, 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa'nın 
etkisi kastedilir). 


Bu heb te'sir-i yümn-ı şadr-ı gâzıdür 
ki a'dânuü 

Alındı büsbütün orduyile râyât-ı 
meksür! 


te'sir eyle-: 


1. te'sir eyle:-mez 

Kaside 11 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Etki yapmak, etkilemek 1 
hissedilmek, duyulmak. 


Gelince hâtıra tiryâk-ı lutfu 
merhameti 
Lediğ-i mâr-ı gama zehr eylemez te'sir 


te'sis eyle-: 


1. te'sis eyle:-dü, -i 
Gazel 152 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 
Kurmak, yapmak, oluşturmak. 


Hoşâ metânet-i bünyân-ı ma'rifet 
Sâbit 
Esâs-ı nazmulı gitdükçe eyledüü te'sis 


te sis it-: 


1. te'sis it:-ince 

Tarih 13 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Kurmak, meydana getirmek 1 
ulaştırmak, eriştirmek; belirlemek, 
karar vermek. 


İdince mu'temed-i kâr-hâne-i takdir 
Revâk-ı Sidre-nitâk-ı celâlini te'sis 


teskin-i harâret eyle- (harâretini 
kesmek/söndürmek): 


1. teskin-i harâret eyle (harâretini 
kesmek/söndürmek):-di 

Kıt'a 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıcaklığını yatıştırmak, ateşini 
söndürmek; susuzluğunu gidermek 1 
kötü arzu ve tutkularından sıyrılmak. 


Tonlı Deresinde sıkılup hayli ol âfet 
Şoğuk Kuyuda eyledi teskin-i harâret 


teskin it-: 


1. teskin it:-e, -me, -m 

Gazel 253 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Acı, öfke, heyecan vb. duyguları 
yatıştırmak, dindirmek 1 söndürmek; 
silmek, yok etmek. 


Endişe-i hâlüüle gelen nokta-i nâruü 
Dilde idemem âteşini remille teskin 


teslim: 


1. teslimüz:-üz 
Kaside 5 
Mısra: 57 
Razı olan, boyun eğen (kimse). 


“Adi-i endâze-i aklâmına heb teslimüz 
Gerçi kim himmete endâze vü mikdâr 
olmaz 


teslim-i zâğ eyle-: 


1. teslim-i zâğ eyle: 

Gazel 320 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kargaya teslim etmek, bırakmak 
Ji rakibe bırakmak. 


Mücerred mergzâr-ı Üsküdârufi 
bülbülin diüle 

Teferrücgâhını Kuzguncuğuü teslim-i 
zâğ eyle 


teslim dâğı: 
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1. teslim dâğı:-nui 

Gazel 342 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Verilen dağ, yara. Çekilen eziyet, 
sıkıntı İİ atılan taş; kınanma, yerilme; 
teslim taşı. El ayası büyüklüğünde, 
kenarları ters kavisli, on iki dilimli 
boyuna takılan taş, Balımtaşı. Kulun, 
bütün iradesini Tanrı'ya vermesine, 
kendisinde hiçbir varlık görmemesine 
işarettir. Bir yumakla sarkıtılıp taş, 
kalbin hizasına gelir. Derviş ve 
muhiplere, baba tarafından 
tekbirlenerek takılır ( GÖLPINARLI, 
2004: 312). 


Takdir bâğı güllerinüü i'tibârda 
Teslim dâğınuü gibi başımdadur yeri 


teslim eyle-: 


1. teslim eyle:-r 

Kaside 39 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Verilmesi gereken yere vermek, 
bırakmak; kabul etmek, benimsemek. 


Nazmr-ı nev-güfte-i can-bahşuma 
teslim eyler 

Şu'arâ-yı 'ArabüRümü Acem 
yaranı 


teslim it-: 


1. teslim it:-miş 

Gazel 296 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi sahibine vermek; bir 
şeyin kullanımını, korunmasını veya 
mülkiyetini vermek, bırakmak, 
devretmek. 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


2. teslim it:-di, -ler 

Kaside 43 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi sahibine vermek; bir 
şeyin kullanımını, korunmasını veya 
mülkiyetini vermek, bırakmak, 
devretmek; bir şeyin doğruluğunu 
kabul etmek. 


Deste-i miftâh feth ü nuşreti güller 
gibi 

KabZa-ı hünkâra teslim itdiler hançer 
gibi 


3. teslimit:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Bir şeyi sahibine vermek LI (İp, 
düğüm vb.) çözmek; serbest bırakmak. 


Katâr-ı kâfile-i nev-bahârı bâd-ı nesim 
Tağıtmış idi idüp heb tavileyi teslim 


teslim olun-: 


1. teslim olun:-d: 

Kaside 41 

Mısra: 115 

Kelime Tipi: - 

Teslim edilmek, bir şeyi yeniden 
sahibine vermek 1 bağışlanmak. 


Bağ-ı eltâf-ı İlahiden olundı teslim 
Dest-i tedbirüüe gül-deste-i miftâh-ı 
mehâm 


tesmir eyle-: 


1. tesmir eyle:-di 

Kaside 11 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ağaçlar çiçeklerini döküp 
kurumak 11 canlılığını, gücünü 
yitirmek. 


Der-i bahârda gül-mih-i zib olan gül-i 
ter 
Şitâ kapusına mih oldı eyledi tesmir 


tesmir it-; 


1. tesmir it:-elü, -m 

Gazel 106 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Çivilemek, mıhlamak 11 cinsel 
ilişkide bulunmak, düzmek. 


İhtilâta komayup nefs ile rühı idelüm 
Mimr-i müstahkem ile bâb-ı cevârı 
tesmir 


2. tesmir it:-e/ü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Çivilemek, mıhlamak 1 (Bir 
kimseyi) bir yerden ayrılamaz, 
kıpırdayamaz duruma getirmek; 
sabitleştirmek, kesin olarak 
yerleştirmek. 


Harem-i sinede şaklandı garim-i 
ışku 

Mih-i dâğ-ı gam ile bâbını tesmir 
idelüm 


3. tesmir it:-üp 

Kaside 11 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Çivilemek, mıhlamak 1 
kapatmak, işlemez duruma getirmek. 


Çıkardı dâ iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmir 


tesnim-i bâğ-ı adn-i ma'nâ: 


1. tesnim-i bâğ-ı 'adn-i ma'nâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Mananın cennet bahçesinin 
Tesnim ırmağı 11 verimli, değerli şey. 


Berâber mi olur güftâr-ı hussâd ile 
eş ârum 

O âb-ı şüre bu Tesnim-i bâğ-ı 'Adn-i 
ma'nâdur 


tesnim-i huld: 


1. tesnime-i huld:-; 

Kaside 38 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Cennnetin Tesnim ırmağı 1 
bereket, bolluk. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i zibâ 


tesnim it-: 


1. tesnim it:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Cennet ırmağı etmek 11 çokça iç 
açan, ferahlandıran şey etmek. 


Kimine cur'afi ile sâkiyâ 'ifâka'llâah 
“Adü-yı guşşayı şerbetledüf idüp 
Tesnim 


tesvid eyle-: 


1. tesvid eyle:-y, -üp 

Gazel 176 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Karalamak, müsvedde olarak 
yazmak. 


Firâk-nâmeyi tesvid eyleyüp bu gice 
Şabâh olınca ne zahmetle eyledüm 
tebyiZ 


2. tesvid eyle:-di 

Kaside 33 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Karalamak, müsvedde olarak 
yazmak 11 ortaya koymak, göstermek. 


Necât-ı nâme-i şavvâmı münşi-i 
rahmet 
Mürekkeb-i şeb-i '1d ile eyledi tesvid 


tesvid olun-: 


1. tesvid olun:-dı 
Tarih 31 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
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Bir yazıyı daha sonra temize 
çekmek üzere özenmeden yazmak, 
müsvedde yapmak 11 olmak, meydana 
gelmek. 


Gice tesvid olundı târihi 
Öldi Kara Halil vâh bu gün 


tesvif it-: 


1. tesvif it:-er, -di 
Kaside 9 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Geciktirmek, atlatmak 1 
aldatmak, kandırmak. 


Kalaydı tâli-i şeb-güne şubh-ı mahşere 
dek 
İderdi va'de-i ferdâ-yı kizbi de tesvif 


tesvil eyle-: 


1. tesvil eyle:-di 

Kaside 3 

Mısra: 128 

Kelime Tipi: - 

Sevdirmek; teşvik etmek. ATS, 
539 (Tanıkta, dünya nimetlerine çokça 
önem verilmemesi gerektiği ancak 
cennetteki nimetleri yiyip içmenin 
serbest olduğu düşüncesi öne 
çıkarılır). 


Buyur serir-i refi' -i makâm-ı 
Mahmüda 
Melâ ik eyledi envâ'-ı zib ile tesvil 


teşbih it-: 


1. teşbih it:-er, -se, -m 
Gazel 67 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Benzetmek. 


Begüm sineü gibi gâyet sefid ü şâfdur 
kâğız 

Dahi bir aşağı teşbih idersem nâfdür 
kâğız 


IK.38:m.21;K.41:m. 87) 


4. teşbih it:-e, -y, -üm 

Kaside 5 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Benzetmek 11 değerlendirmek, bir 
yargıya varmak. 


Nahl-i nâzum nice teşbih ideyüm 
kâmetüüi 
Servde cünbiş olur şive-i reftâr olmaz 


IK. 49:m.13) 


teşbih olun-: 


1. teşbih olun:-ur 
Gazel 52 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Benzetilmek 11 denk tutulmak. 


Sâbitâ bezme-i şafâda nice teşbih 
olunur 
Leb-i pâkize-i dildâra o murdâr kadeh 


IK.41:m. 84) 
teşbik it-: 


1. teşbik it:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 119 

Kelime Tipi: - 

AS şekline sokmak 1 
kavuşturmak, bir araya getirmek, 
birleştirmek. 


Aşabi in yine teşbik idüp o nür-ı cesim 


Şahife-i sebak-ı nâza itdi rahle-i sım 
(Mf. 60:m. 1| 
teşebbüs eyle-: 


1. teşebbüs eyle:-miş, -üm 

Kaside 3 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Bir işi yapmak için davranmak, 
girişmek Il duymak, hissetmek. 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atüe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


teşebbüs it-: 


1. teşebbüsit:-üp 

Gazel 264 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Girişmek, el atmak; yapışmak, 
sarılmak (KL) 11 değmek, dokunmak. 


Müjgânuma teşebbüs idüp merdüm-i 
garik 
Dermân umar yine şıfârı bir garikden 


2. teşebbüsit:-se 

Kaside 2 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Girişmek, el atmak; yapışmak, 
sarılmak 1 gayret etmek, çabalamak. 


Teşebbüs itse eger dâmen-ı şefâ 'atine 
Harim-i rahmete medhal bulurdı div-i 
kenüd 

teşettüt-pezir-i izmihlâl ol-: 


1. teşettüt-pezir-i izmihlâl ol:-a 
Kaside 2 


Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Yok olmanın dağılmayı kabul 
edeni, dağılanı olmak 1 tam olarak 
yok olmak, manevi olgunluğa erişmek. 


O dem ki ola teşettüt-pezir-i izmihlâl 
Be-hod-nümâ-yı neşât-ı fenâ-pesend-i 
vücüd 


teşhir: 


1. teşhir: 

Kaside 42 

Mısra: 48 

Herkese gösterme; dillere 
düşürme. 


Bu selsâla muZâhât itmesün yohsa 
habâbından 

Başar teşhir içün Ab-ı Hayatın alnına 
tamğâ 


teşhir it-: 


1. teşhir it:-er, -ler 

Gazel 90 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Bir suçluyu ibret olmak üzere 
halka göstermek; herkese duyurmak, 
dile düşürmek. 


Gördüm etrafın alup geçdi gürüh-ı 
rindân 
Mestler muhtesibi şandum iderler 
teşhir 


IK. Il: m. 76) 


teşhiş eyle-: 


1. teşhiş eyle:-mek 

Gazel 171 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayırmak, fark etmek, tanımak 1 
hissetmek, sezmek; ayıklamak. 


Hayâl-i merdümek-i didesin 
süveydâda 

Sevâd-ı şâmda mümkindür eylemek 
teşhiş 


teşhiz eyle-: 


1. teşhiz eyle:-y, -üp 

Gazel 69 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Sivriltmek, keskinleştirmek; 
uyandırmak, kendine getirmek. 


Fesân-ı cevher-i evvelde eyleyüp 
teşhiz 
Nigeh kazâsını 'uşşâkda ider tenfiz 


teş il ur- (cilâ vurmak): 


1924 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. teş'il ur (cilâ vurmak):-a 

Kaside 3 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: Deyim 

Parlatıcı (şey), cila vurmak, 
sürmek. Parlatmak, parlaklık vermek 
JI aydınlatmak, ışıklandırmak; manevi 
huzur vermek. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tl 


teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr eyle- 
(etekleri/paçaları şıvamak): 


1. teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr eyle 
(etekleri/paçaları şıvamak):-üp-y, - 
üp 

Kaside 18 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgarın hızlı eteklerini sıvamak 
(Koşarken uçuşan eteği sıvamak 
bağlamında) 11 çabucak, büyük bir 
gayretle bir işe girişmek, başlamak. 


Sâbitâ vakt oldı kim peyk-i sebük- 
seyr-i hayâl 
Eyleyüp teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr 


teşmir-i sâk it-: 


1. teşmir-i sâk it:-üp 

Gazel 283 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Paçaları sıvamak, sıyırmak 
(Tanıkta, kalemin ucunun açılması 
onun paçalarını sıyırması olarak 
düşünülür) 1 büyük bir gayretle 
teşebbüs etmek, işe girişmek. 


Tarik-i dânişe teşmir-i sâk idüp hâme 
Düzeldi Sâbit ile dâmen-i şitâb-zede 


teşmit it-: 


1. teşmit it:-er 

Gazel 38 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Hayır ve bereketle dua etmek 
(AK, 1013); aksıran kimseye "Allah 
sana merhamet etsin!" demek (OTAL, 
1096) TI sunmak, ikram etmek. 


“Atse itdükçe seher tehniyyet-i şıhhat 
içün 

Rind-i mahmüra ider halk şurâhi 
teşmit 


teşne: 


1. teşne: 

Gazel 209 

Mısra: 4 

Susamış (kimse) 1 çok arzulu, 
istekli kimse (Tanıkta, dünyevi 
arzuları olan kimse kastedilir). 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


2. teşme: 

Gazel 350 

Mısra: 7 

Susamış 1 çok arzulu, istekli; 
kurumuş. 


Ol kadar teşne sim-i câm-ı leb-i 
cânânuü 
Büseden gayrısı def" idemez istiskâmı 


3. teşmeymiş:-y, -miş 

Kıt'a 8 

Mısra: 3 

Susamış (Yiyecek vs. tatmayı 
arzulayan) U çok arzulu, istekli 
(kimse). 


Hayli teşneymiş mezâk-ı vaşlına 
Bâlcı oğlın tatlu tatlu yağlamış 


4. teşmeyi:-y, -i 

Kaside 42 

Mısra: 46 

Susamış 11 çok arzulu, istekli 
(kimse). 


Birer âlüftedür her lüle kim fart-ı 
zarâfetden 

Mukaddem bir şu serper şofra eyler 
teşneyi irvâ 


5. teşme: 
Gazel 211 
Mısra: 3 
Susamış 11 çok arzulu, hevesli. 


Kadeh-i şir nâfuna teşne 
Ser-fürü-bürde mârdur kemerüf 


teşne-i şahbâ-yı hVâhiş: 


1. teşne-i şahbâ-yı hVâhiş:-üz 

Gazel 188 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İstek kadehine susamış. 
Arzulanılan kadehi, şarabı içmeyi 
özlemiş kimse 1 sevgilinin kırmızı 
dudağını öpmeyi özlemiş âşık; 
gönlünden geçen şeye erişmeyi isteyen 
kimse. 


Müdâm teşne-i şahbâ-yı hVâhişüz 
Sâbit 
Bizi harârete uğratdı bu cüzâm-ı tama' 


teşne-i şahbâ-yı la 1: 


1. teşme-i şahbâ-yı la'l:-i, -n, -i 
Gazel 290 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Lal taşından kadehe susamış 
(kimse) 1 lal taşı gibi kırmızı şarabı 


isteyen kimse; sevgilinin kırmızı 
dudağını arzulayan âşık. 


Sâki-i şüh teşne-i şahbâ-yı la'lini 
Şerbetlede gibi o leb-i nüş-hand ile 


teşne-dil: 


1. teşne-diller:-/er 

Tarih 5 

Mısra: 14 

Gönlü susamış (kimse) 1 çok 
istekli, hevesli kimse; yardıma ihtiyaç 
duyan kimse. 


N'ola ümmid-i 'adli bâ'is-i cüşu 
hurüş olsa 

İderler teşne-diller menhel-i “azb üzre 
gavgâyı 


(T. 10:m. 10) 


teşnegân:; 


1. teşnegâna:-a 

Tarih 9 

Mısra: 5 

Susamışlar, susayanlar 1 
yardıma muhtaç kimseler; insanlar, 
halk. 


Yetişdi teşmegâna Hızr olup sakkâ-yı 
ihsânı 3 

Vezâret hükminüü Ab-ı Hayâtın eyledi 
icrâ 


teşnegân-ı deşt-i hırmân: 


1. teşnegân-ı deşt-i hırmân:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Nasipsizlik çölünün susamış 
kimseleri 1 mahrumiyet dünyasının 
çok istekli kimseleri (Tanıkta, 
Müslümanlar kastedilir). 


N'ola sir-âb iderse teşnegân-ı deşt-i 
hırmânı 

Benân-ı çeşme-i âb-ı zülâl-ı feyzdür 
hakkâ 


teşnelik: 


1. teşnelikde:-de 

Gazel 275 

Mısra: 2 

Susamışlık İl çok arzulu, istekli 
olma durumu. 


Lisân uzatdı gice sâki-i şarâba sebü 
Bu teşnelikde 'azâb eyleme bizi bize 
ko 

IK. 43: m. 76) 


teşrif: 


1925 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. teşrifine:-i, -n, -e 

Tarih 25 

Mısra: 7 

Şereflendirme; bir yerden bir 
yere gelme veya gitme İl bir göreve 
tayin edilme. 


Katı müştâk idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


(T.33:m.23;T.30:m.25;T.30:m. 
23;T.18:m.3:;T.22:m.9) 


teşrif-i câh: 


1. teşrif-i câh:-ı 

Tarih 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki, makamı 
şereflendirme ll yüksek bir makama 
atanma. 


Hulâşa haberi bu ki Râmi Efendi bu 
gün 
Giyüp şabâh ile teşrif-i câhı oldı re'1s 


teşrif-i kudüm: 


1. teşrif-i kudüm:-i, -y, -/e 

Kaside 32 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Bir yere ayak basıp o yeri 
şereflendirme ll bir mevkiye tayin 
edilme. 


Şöyle revnak buldı teşrif-i kudümiyle 
cihân Dinse reşk-i bâğ-ı Rıdvândur 
kim istib'ad ider 


teşrif-i kudüm-ı dilber: 


1. teşrif-i kudüm-ı dilber:-e 
Gazel 84 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin gelmesiyle şeref” 
bulma. 


Arzü-mend olma teşrif-i kudüm-ı 
dilbere 

İntizârı haml-i hicrândan girân bir bâr 
olur 


teşrif-i yâr: 


1. teşrif-i yâr: 

Gazel 102 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Sevgiliye gitmek U sevgiliye 
kavuşmak. 


Ağyar ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenüü yolı var bi-cedel 
gelür 

teşrif eyle-: 


1. teşrif eyle:-di 
Kaside 9 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Gelerek şeref vermek, 
şereflendirmek. 


Kerrübiyân guref-i “arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


teşrif it-: 


1. teşrif it:-üp 

Tarih 33 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şereflendirmek. Bir yerden bir 
yere gelmek veya gitmek. 


Yine hem-reng-i şubh-ı 'id iftâ kürkini 
giydi 

Bu gün teşrif idüp Şâdık Efendi şadr-ı 
fetvâyı 


2. teşrif it:-er, -se 

Kıt'a 12 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şereflendirmek. Bir yerden bir 
yere gelmek veya gitmek 1 ilgi 
göstermek. 


“dde gam-hânesin teşrif iderse “âşıkufi 
Ab-ı rüyı ol peri-ruhsâra mâ'-ı verd 
olur 


teşt-i âfitâb: 


1. teşt-i âfitâb:-da 

Gazel 343 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Güneşin leğeni, leğen gibi olan 
güneş 11 arg. sevgilinin kalçası. TBAS, 
198 (Sevgili, pasif eş cinsel erkektir). 


Zer teşt-i âfitâbda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


teşyi it-: 


1. teşyi it:-erek 

Kaside 12 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Uğurlamak ll -A kadar uzanmak, 
gitmek. 


Gird-bâd afilama pâyine düşüp 
Bathâdan 

Rüma teşyi' iderek rik-i beyâbân 
geliyor 


tetigin şaşur-: 


1. tetigin şaşur:-ur, -sın 
Gazel 221 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: Deyim 


Tetiğini şaşırmak. Çevikliğini 
kaybetmek, güçsüz düşmek 1 çok 
heyecanlanmak, telaşlanmak; arg. eş 
cinsel ilüşkide (erkek) cinsel organını 
denk getirememek. 


Acıma münhani-i bâr-ı girân-ı hırşı 
Yardım itme şaşurursın tetigin 
hammâlufü 


tetimmât: 


1. tetimmaât: 

Kaside 43 

Mısra: 102 

Bir şeyin eksiğini tamamlamak 
için katılan şeyler, tamamlamalar 1 
araziler. 


Devlete virdi Azak hışnı ile bir kaç 
hişâr 

Heb tetimmât ile etrâfındaki kişver 
gibi 


tetimmâtı ile: 


1. tetimmâtı ile: 
Tarih 20 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Tamamlamalarıyla 1 tamamen, 
eksiksiz olarak. 


O şâhinşeh ki şavb-ı âsümândan ağa 
olmışdur 

Tetimmâtı ile esbâb-ı mülk ü saltanat 
mevhüb 


tevâbi : 


1. tevâbi'inde:-i, -n, -de 
Kaside 33 
Mısra: 64 
Bir kimsenin hizmetinde 
bulunanlar, maiyet. 


O şadr-ı meclis-i “irfan ki ilme 
dâ'irdür 

Tevâbi inde bile kil ü kâl ü güftü 
şenid 


2. tevâbi'i:-i 

Kaside 2 

Mısra: 112 

Bir kimseye tâbi olanlar (Tanıkta, 
Hz. Muhammed'e uyan Müslümanlar 
kastedilir). 


Revâ mı sencileyin pâdişâh-ı zi-şânuü 
Tevâbi'i ola mevsüm-ı bâğ-ı naZc-ı 
cülüd 
tevâbi'-i allâme: 
1. tevâbi -i 'allâme:-den 

Gazel 123 


Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


1926 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Bilginlere itaat eden, boyun 
eğenler. 


Ancak devât-ı Sâbite bir ser-fürü ider 
Güyâ kalem tevâbi'-i 'allâmeden geçer 


tevakkuf it-: 


1. tevakkuf it:-er 

Gazel 83 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Durmak, beklemek 1 
sırnaşmamak, arsız davranışlarda 
bulunmamak. 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


tevbe: 


1. tevbeyle:-y, -/e 

Gazel 354 

Mısra: 15 

İşlediği bir günah veya suçtan 
pişman olarak bir daha yapmamaya 
karar verme; bu kararı ifade eden söz. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufi mü'ekkeli 


2. tevbe: 

Mütfret 33 

Mısra:2 

İşlediği bir günah veya suçtan 
pişman olarak onları bir daha 
yapmama kararını ifade eden söz.. 


Yemin itdi o gamze bakmayam bir 
hüba sultânum 

Müjeü çep-rastlar urdı ki didüm tevbe 
sultünum 


(G.34:m.11;T.41:m.21| 


3. tevbemüz:-müz 

Gazel 349 

Mısra: 13 

İşlediği bir günah veya suçtan 
pişman olarak bir daha yapmamaya 
karar verme; bu kararı ifade eden söz 
Jİ bir şeye, kimseye karşı isteksiz 
davranma. 


Sâbitâ tevbemüz inşâfa getürdi yâri 
Vaktsiz geldi veli merhem-i Sührâb 
gibi 


tevbe-i naşüh it-: 


1. tevbe-i naşüh it:-dü, -m 

Gazel 54 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Nasuh tövbesi etmek (Anadolu'da 
mübarek gecelerde yatsı namazından 


sonra salât-ı tüncinâ okumak, nikâh ve 
imân tazelemek âdettir. Bu salâtın 
sonunda “Eğer benim elimden, 
dilimden sâir âzâ ve cevârihimden her 
ne ki sâdır olmuş ise ben onların 
cümlesine tevbe ettim, peşimân oldum; 
bir daha işlememeye azm ü cezm ü 
kasd eyledim.” diye tövbe edilir. 
Felekten daha bir müddet kâm almak 
isteyenler bu son kısma gelince 
seslerini keserler; böylelikle tövbeden 
kurtulurlar. Hakikatte bu son kısım 
tam bir tövbe-i nasühtur. Nasüh 
isminde birinin ettiği tövbeden dolayı 
da bu ismi aldığı rivâyet edilir. ONAY, 
413); tövbeler tövbesi, tövbeler olsun! 
demek. Bir kimsenin herhangi bir işten 
çok pişman olarak onu tekrarlamama 
kararı alması. 


İtdüm belâ-yı cevr ile ey Yüsuf-ı 
zemân 
Dil virmege senüü gibiye tevbe-i 
naşüh 


tevbe it-: 


1. tevbe it:-üp 

Kaside 35 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

İşlediği bir günah veya suçtan 
pişman olarak bir daha yapmamaya 
karar vermek; bu kararı ifade eden söz 
söylemek. 


Şu faşl-ı gülde seri'an şarâba tevbe 
idüp 
Felekde olmaya 'ayyâş-ı lây-hVâre 
esim 


2. tevbe it:-dü, -i 

Gazel 28 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İşlediği bir günah veya suçtan 
pişman olarak bir daha yapmamaya 
karar vermek ll uzak durmak. 


Tevbe itdüfi meye menfüruf olup 
câm-ı şarâb 
Oldı bâdeyle miyân-ı leb-i dilber 
şeker-hVâb 


tevbe vir-: 


1. tevbe vir:-ür 

Gazel 315 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir günah veya suçu bir daha 
yapmamaya söz vermek İl engel 
olmak. 


Pir-i meyhâne külâhın yine 
tekbirledüp 
Kahve-i rü-siyehe tevbe virür fincâna 


tevbeler it-: 


1. tevbeler it:-di 

Kaside 19 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

İşlediği bir günah veya suçlardan 
pişman olarak bir daha yapmamaya 
karar vermek; bu kararı ifade eden 
"tövbeler olsun!" sözünü söylemek. 


Mukaddem kılduğı cevr ü cefâya 
tevbeler itdi 

Bu günden şofra 'azm-ı vâdi-i mihrü 
vefâ kıldı 


tevbeler mi tayanur (tövbe 
dayanmamak): 


1. tevbeler mi tayanur (tövbe 
dayanmamak): 

Gazel 97 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tövbeler mi dayanır? H 
dayanmaz, tövbe etmek kâr etmez. 
Tövbe ettiği herhangi bir işe, duruma 
yeniden dönmek. 


Tevbeler mi tayanur muğ-beçe-i bed- 
meste 
Bir eli câm ü biri kabZa-i pinyâldedür 


tevbenüü miyân-bendi gevşe- 
(tövbesi gevşemek): 


1. tevbenüü miyân-bendi gevşe 
(tövbesini bozmak):-di 

Müfret 154 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tövbenin kemeri gevşemek 11 
tövbe ettiği herhangi bir işe, duruma 
yeniden dönmek. 


Görüp o şühda ol şıkma çintiyân-bendi 
Yiriyle tevbemüzüü gevşedi miyân- 
bendi 


tevdi it-: 


1. tevdi! it:-miş 

Tarih 40 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Teslim etmek, emanet olarak 
bırakmak; veda etmek 11 vakfetmek, 
bir şeyin tamamını bir amaca adamak; 
ölmek. 


Beyt-i ma'müra yine bir bedel oldı 
güyâ 
Kendüsi itmiş iken âlem-i hâke tevdi 


teveccüh: 


1. teveccühle:-/e 
Kaside 43 
Mısra: 41 


1927 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Bir tarafa doğru yönelme 1 
hamle, hücum. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovufi 
cem iyyetin 

Tig ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


teveccüh it-: 


1. teveccüh it:-se 
Kaside 39 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Yönelmek 11 gitmek. 


Ne yafia itse sa âdetle teveccüh 
biledür 

Nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhâni 


2. teveccüh it:-elü, -m 
Gazel 349 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yönelmek 11 gitmek; yakınlaşmak. 


Semt-i mihrâba teveccüh idelüm bâb 
gibi 

Kıbleden dönmeyelüm cebhe-i mihrâb 
gibi 


IK.3:m. 108) 


tevellâ: 


1. tevellâ: 

Gazel 87 

Mısra: 1 

Birine yanaşma; dost edinme 11 
minnet etme. 


Bir yâr içün ağyâra tevellâ ne belâdur 
Bir şıhhat içün derde müdâvâ ne 
belâdur 


tevellüd eyle-: 


1. tevellüd eyle:-r 

Kaside 32 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Doğmak, dünyaya gelmek; 
meydana gelmek 11 (hayal, düşünce 
vb.) zihinde canlanmak. 


Şad Mesihâ-yı hayâl eyler tevellüd her 
kaçan 

Meryem-i ma'nâya re'y-i şâ'ibin 
dâmâd ider 


tevellüd it-: 


1. tevellüd it:-en 
Gazel 289 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Doğmak, dünyaya gelmek; 


meydana gelmek 1 (hayal, düşünce 
vb.) zihinde canlanmak.. 


Dilde neşât-ı meyle tevellüd iden 
hayâl 
Şehzâdedür ki beslene şir-i harâm ile 


tevem: 


1. tev'em: 
Kaside 17 
Mısra: 78 
Benzer, eş, denk. 


Çarh-ı çâçı güher-i kavs-i kuzahla 
hem-ser 

Nâvek-i berk-eseri sehm-i kaderle 
tevem 


tevemân: 


1. tevemân: 
Kaside 34 
Mısra: 98 
İki ikiz çocuk ll birlikte, beraber. 


Niteki söylene gülşen-serây-ı âlemde 
Yine bahâr ile nev-rüz tev'emân geldi 


tevfik: 


1. tevfik: 

Gazel 1 

Mısra:2 

Allah'ın yardımı, kulunu başarılı 
kılması. 


Hamd ü sipâs ü minnet o sultâna ibtidâ 
Tevfik virdi bendeye divâna ibtidâ 


2. tevfik: 

Gazel 337 

Mısra: 18 

Uygun duruma getirme; Allah'ın 
yardımı, kulunu başarılı kılması. 


Sâbitâ nâdire bulmakda muvaffaksın 
sen 
Mâye-i feyZ olamaz şâ ire tevfik gibi 


tevfik-i hak: 


1. tevfik-i hak: 
Tarih 20 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımı. 


Mühim-sâz-ı mükerrem Âşaf-ı ekrem 
“Ali Paşa 

Ki olmışdur fürüğ-ı re yine tevfik-i 
Hak maşhüb 


tevfik-i rabbâni: 


1. tevfik-i rabbâni:-y, -e 
Kaside 21 
Mısra: 48 


Kelime Tipi: - 
Allah'ın lütfu, yardımı. 


Kemâl-i ihtimâm eyler umür-ı din ü 
devletde 

Ola tevfik-i Rabbâniye mazhar sa'y-i 
meşküri 


tevhide gir-: 


1. tevhide gir:-en 

Kaside 45 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir araya gelmek, toplanmak; 
Allah'ın birliğini söylemek, zikretmek. 


Döndi bahtı gibi levni yine 
“ayyâşlaruü 

Şimdi tevhide giren şeyhlerüüdür 
devrân 


te vil olın-: 


1. te'vil olın:-a 

Kaside 3 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Bir söz veya davranışa bilinen 
anlamından başka bir anlam verilmek, 
başka bir mana ile yorumlanmak 11 
anlaşılmak. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 


tevki'-i refi ü”ş-şân-ı hâkâni: 


1. tevki'-i refi'üş-şân-ı hâkâni: 
Kaside 38 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Padişahın yüce isminin 
(bulunduğu) tuğra. 


Ola mâdâm tevki'-i refi'ü'ş-şân-ı 
hâkâni 

Perend-i dest-gâh-ı haşmet ü iclâlde 
tamğâ 


tevki' ol-: 


1. tevki' ol:-sun 

Tarih 40 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Padişah buyruklarına nişan, 
tuğra çekilmek İl kaydedilmek, 
yazılmak. 


Sebt olındukca mesübât-ı 
mülükâneleri 
Bu eser defter-i a mâline olsun tevki' 


tevkif it-: 


1. tevkif it:-me, -di, -n 
Kaside 9 


1928 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Durdurmak; alıkoymak. 


Fakiri mekrümet-i bi-nihâyeü itdi gani 
Makam-ı ye's ü taZaccurda itmedin 
tevkif 


tevkir: 


1. tevkiri:-i 

Tarih 17 

Mısra: 23 

Karşısındakini yüksek tutma, 
ululama 1 yüksek bir mevkiye atanma 
(Tanıkta, Gürcü Yusuf Paşa'nın 
sadrazam olarak tayin edilmesi 
kastedilir); övgü şiiri (Bosnalı Sâbit'in 
Gürcü Yusuf Paşa'yı övüp sadrazamlık 
görevine atanmasının tarihini düştüğü 
manzumesi). 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


tevkir it-: 


1. tevkir it:-er 

Kaside 11 

Mısra: 114 

Kelime Tipi: - 

Yüceltmek, ululamak 11 değer, 
önem vermek. 


Şerif-kevkebe Seyyid “Ali Efendi ki 
dehr 
İder devâtına altun oluk kadar tevkir 


IK.Il:m. 174) 


tevkir ü izzet: 


1. tevkir ü 'izzet:-le 
Kaside 1 
Mısra: 111 
Kelime Tipi: İkileme 
Ululama ve yücelik. 


Selâm itdi Cenâb-ı Kibriyâ tevkir ü 
“izzetle 

Safa bir rahş-ı Rıdvâni-çerâ-gâh 
eyledi a'tâ 


1. tevliyet: 

Gazel 354 

Mısra: 1 

Vakıf işlerine bakma vazifesi; 
sahip olunan malı peşin değeri ile 
başkasına devretme; yüz çevirme, yüz 
döndürme (OTAL, 1103) HU ilgi, alaka. 


İnsânufi olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü 'imâreti mi kalurdı ya me'keli 


tevliyet-i hân-ı mahabbet: 


1. tevliyet-i hân-ı mahabbet: 

Gazel 177 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşk hanının vakıf işlerine bakma 
görevi; aşk meyhanesine yönelme 
(OTAL, 323, 1103). 


Bir çeşme-i ter-i şiftesi var görinürde 
Bu tevliyet-i hân-ı mahabbetde de 
fa'iz 


tevsen-i felek: 


1. tevsen-i felek: 

Gazel 267 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Feleğin dik başlı, inatçı atı 11 
kötü talih. 


Biü kerre ka'r-i hâke deper tevsen-i 
felek 

Bir kerre sürçüp 'âşık-ı ferzâne 
düşmesün 


tevsenân-ı seb -i şidâd: 


1. tevsenân-ı seb'-i şidâd: 
Kaside 7 
Mısra: 64 
Kelime Tipi: - 
Sert, dikbaşlı yedi at 1 yedi 
gezegen. 


Rikâb-ı sim ü mutallâ kecim-i zer-keş 
ile Alay yedekleridür tevsenân-ı seb'-i 
şidâd 


tevsi! eyle-: 


1. tevsi! eyle:-di 

Tarih 40 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Genişletmek, yaymak 1 
geliştirmek, bayındır hâle getirmek; 
artırmak, çoğaltmak. 


Gele beş vakte cemâ'at okıya târihin 
Pâdişâh eyledi bu mahfil-i pâki tevsi 


tevsi it-: 


1. tevsi it:-üp 

Tarih 38 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Genişletmek, yaymak 1 
geliştirmek, bayındır hâle getirmek. 


Makâm-ı kisve-i Sultân-ı kevneyni 
idüp tevsi 

Hulüş üzre 'ubüdiyyetde takşir itmedi 
aşlâ 


(T.39:m. 15) 


3. tevsi it:-di 
Tarih 40 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Genişletmek, yaymak 1 
çoğaltmak, artırmak. 


Pâdişeh mahfili teng idi Ayaşofyanufi 
Himmet idüp dil-i mü'min kadar itdi 
tevsi" 


te yid-i ilâhi: 


1. te'yid-i ilâhi: 
Kaside 17 
Mısra: 149 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımı. 


Peyki te'yid-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


te yid-i rabbâni: 


1. te yid-i rabbâni:-y, -le 
Tarih 8 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın yardımı. 


Der- akab te'yid-i Rabbâniyle sultân 
eylesün 

Taht-ı Çâ-sâra bir ednâ-bende-i 
me'mürnı 


te yid ol-: 


1. te'yid ol:-mış, -dur 
Kaside 21 
Mısra: 30 
Kelime Tipi: - 
Güçlendirilmek; doğrulanmak. 


Mü'eyyed şadr-ı tevfik-âyet-i nuşret ki 
olmışdur 

Sarây-ı devlet ü ikbâlinüf te'yid 
müzdür! 


teyzin it-: 


1. teyzin it:-di 
Kaside 35 
Mısra: 37 
Kelime Tipi: - 
Süslemek 11 güzelleştirmek. 


Karanfül itdi giribân-ı gülşeni teyzin 
Kaşidemüf nitekim dâmenin benefşe-i 
mim 


tezhib-i müferrih: 


1. tezhib-i müferrih: 

Gazel 50 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

İç açısı yaldızlı, altından süsleme 
JI çokça dökülen, ferahlık veren 
gözyaşı (Tanıkta altın olarak 


1929 
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düşünülüp âşığın sermayesi olarak 
değerlendirilir). 


Ruhsâruüı eşkümle ter itsem yaraşurdı 
Ol Muşhaf-ı zibâya bu tezhib-i 
müferrih 


tezhib it-: 


1. tezhib it:-di 

Kaside 45 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Yaldızlamak, süslemek 1 bir 
şeyin varlığını gözler önüne sermek. 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


tezkere: 


1. tezkere: 

Gazel 245 

Mısra: 1 

Küçük mektup, pusula; bir iş için 
izin verildiğini bildiren veya bir 
hususu ispata yarayan resmi belge. 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vecbh-i tahrir ile bir 'âlem-i şeb-gir 
idelüm 


tezkir eyle-: 


1. tezkir eyle:-y, -üp 
Gazel 90 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Zikretmek, hatıra getirmek. 


Sâbitâ hücre-i tenginde uzandı yatdı 
Eyleyüp kabr 'azâbın bize vâ'iz tezkir 


IK. Il:m. 164) 


tezkir it-: 


1. tezkir it:-elü, -m 

Gazel 245 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Zikretmek, hatıra getirmek; 
söylemek. 


O Hudâvend kulın gerçi ferâmüş itmez 
İhtimâmen hele biz gâhice tezkir 
idelüm 


2. tezkir it:-er 

Gazel 15 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Zikretmek, hatıra getirmek; 
söylemek 11 anlamak. 


Güşüde dide-i ibretle baksa sâlik-i 
Hakka 

Şafâ-yı “arZ-ı beyZâ kışşasın tezkir 
ider meh-tâb 


tezyif it-: 


1. tezyif it:-e 

Kaside 9 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: - 

Değersiz görmek, aşağılamak; 
alay etmek. 


Gelür mi hiç mehekk-i şahih-i 
nakkâda 
Şu nakd-i nâsere kim ide şayrefi tezyif 


tezyil: 


1. tezyil: 

Gazel 335 

Mısra: 18 

Ekleme, ilave etme; bir yazının 
veya eserin altına ilave edilen kısım 1 
mühür, imza (Herhangi bir alanda ün 
yapmış olmanın göstergesi). 


Hoş-kumâş-ı suhen-i tâze neslc-i 
vaşfın 

Fikr-i zer-düz-ı hayâlüü yine tezyıl 
gibi 


tezyıl eyle-: 


1. tezyil eyle:-r, -di 

Kaside 3 

Mısra: 168 

Kelime Tipi: - 

Eklemek, ilave etmek; bir yazının 
veya eserin altına ilave kısım eklemek 
Ji katkıda bulunmak, erişmek. 


Kifâyet eylese eylerdi tab'-ı zer- 
düzum 
Kumaâş-pâre-i cân-ı 'azız ile tezyıl 


tezyin it-: 


1. tezyin it:-se 
Gazel 282 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Süslemek 11 övmek, yüceltmek. 


Mu'anber şâneüi hal ile tezyin itse 
meşşata 

Deger bir habbesi altundan biri bi 
dâne mıskâle 


2. tezyin it:-di, -ler 
Kaside 9 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Süslemek 1 hazırlamak. 


Kerrübiyân guref-i 'arşı itdiler tezyin 
O gün ki mesned-i fetvâyı eyledi teşrif 


tezyın olın-: 


1. tezyin olın:-ma 
Gazel 153 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Süslenmek 1 güzelleştirilmek. 


Giyince la'l ile tezyin olınma sürh- 
libâs 
Egildi servi oldı bâğa dal başdı kirâs 


tıfı: 


1. taflı:-ı 

Gazel 19 

Mısra: 1 

Küçük çocuk (Tanıkta, mektep 
öğrencisi kastedilir) 11 genç, güzel 
erkek sevgili. 


Debiristâne almak cehd ider ol tıflı rüz 
u şeb 

Okutsun kendüyi divâne olmış hVâce-i 
mekteb 


2. taflı:-ı 

Gazel 66 

Mısra: 9 

Küçük çocuk 1 genç, güzel 
sevgili. 


Ol tıflı yaturduk güc ile mehd-i rızâya 
Sâbitle idüp çâr-şeb-i lâbeyi temhid 


tıfl-ı bülbül-i nâlân: 


1. tfl-ı bülbül-i nâlân: 

Gazel 300 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

İnleyen bülbülün çocuğu 1 toy, 
acemi âşık; arg. acemi, pasif eş cinsel 
erkek (TBAS, 63). 


Çemende kuşkılanur tıfl-ı bülbül-i 
nâlân 
Şabâ ki mirvaha-ı verdi ola cünbende 


tıfl-ı dil: 


1. tafl-ı dil:-e 

Gazel 278 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Gönül çocuğu LI toy, tecrübesiz 
gönül, âşık. 


Muşhaf-ı hüsnü içün tıfl-ı dile 
sultânum 
Güdecek gösteriyor şekl-i benân-ı ebrü 


IK.31:m. 55) 

2. tıfl-ı dil:-e 
Gazel 8 
Mısra: 8 


Kelime Tipi: - 


1930 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Gönül çocuğu LI sevgi, ilgi 
bekleyen gönül; genç sevgili. 


Biraz bâziçe itsün dirhem ü dinâr-ı 
dâğumla 

Bu gün tıfl-ı dile ruhşat virüfi azinedür 
câna 


3. tıfla dil:-e 

Gazel 131 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gönül çocuğu LI sevgi, ilgi 
bekleyen gönül. 


Tıfl-ı dile helâl süd emmiş 'âfifedür 
Hâtun-ı pir-i mey gibi bir dâye isterüz 


tıfl-ı dil-i yetim: 


1. tıfla dil-i yetim:-i 

Gazel 182 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yetim çocuk gibi olan gönül 1 
ilgi görmeyen, zavallı âşık. 


Tıfl-ı dil-i yetimi de dest-i kabül ile 
Alsa n'olur hızânesine dâye-i neşât 


tıfl-ı gonca: 


1. tıfl-ı gonca:-y, -ı 

Kaside 9 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Goncanın çocuğu LU gül 
yaprakları; genç sevgilinin güzelliği. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


tıfl-ı gonca-ı ter: 


1. tıfl-ı gonca-ı ter:-de 

Gazel 303 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Taze goncanın çocuğu | taze gül 
yaprakları; arg. tecrübesiz, pasif eş 
cinsel erkek. 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


tıfl-ı mâh: 


1. tıfl-ı mâh:-a 

Gazel 18 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ay'ın çocuğu İl ay gibi parlak, 
beyaz yüzlü genç sevgili. 


Ürkidür simurg-ı mihri gice habb-ı 
necm ile 

Tıfl-ı mâha Sâbitâ ağız tüfengidür 
şihâb 


tıfl-ı mesihâ-dem-i ma'nâ: 


1. tıfl-ı mesihâ-dem-i ma 'nâ:-dur 

Kaside 39 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Mananın İsa nefesli çocuğu (HE. 
İsa'nın, nefesiyle ölüleri diriltmesi 
mucizesine telmihte bulunulur) 1 
mananın can veren, iç açan ürünü, 
eseri. 


Tab'um ol tıfl-ı Mesihâ-dem-i 
ma nâdur kim 
Dâye-i feyzZ-i ezel virmiş afia pistânı 


tıfl-ı nev-âmüz-ı sebâk-gir: 


1. tıfl-ı nev-âmüz-ı sebâk-gir:-üm, - 
dür 

Kaside 31 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ders alan tecrübesiz çocuk, 
öğrenci. 


Köhne üstâd-ı debistân-ı hayâlüm ki 
benüm 

“Akl-ı küll tıfl-ı nev-âmüz-ı sebâk- 
girümdür 


tıfl-ı sebak-hVân-ı debistân-ı cünün: 


1. tıfl-ı sebak-hVân-ı debistân-ı 
cünün:-uz 

Gazel 125 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Delilik okulunun ders okuyan 
çocuğu ll çaresiz, zavallı bir hâlde 
hayatını sürdüren kimse. 


Biz ol tıfl-ı sebak-hVân-ı debistân-ı 
cününuz kim 

Ümid-i ruhşat-ı âzâdi-i âzinemüz 
yokdur 


tıfl-ı sirişk: 


1. tıflı sirişk:-üm 

Kaside 12 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı çocuğu U gözyaşı 
damlası. 


Küze-i kadri şikest oldı gibi la'lüüde 
Çeşmeden tıfl-ı sirişküm yine giryân 
geliyor 


tıfl-ı tab: 


1. tıflı tab':-ı 
Kaside 18 


Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın çocuğu İl gönül; taze, 
canlı şairlik tabiatı. 


Tıfl-ı tab'ı böyle feyz alurmıdı ger 
olmasa 

Hânümün-perverde-i ümmü”!-kitâb-ı 
rüzgâr 


tılâ it-: 


1. alâ it:-er 

Gazel 225 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Cila vermek, parlatmak; altın 
etmek ll altın değerinde etmek, değerli 
kılmak. 


Bir şu virür ki tâs-ı nuhâsı tılâ ider 
Sâki-i feyZi mürşid-i câm-i leb-â-lebüi 


tılısm-ı genc-i müşkil-bend-i şalvârı 
açıl-: 


1. tılısm-ı genc-i müşkil-bend-i 
şalvarı açıl:-maz, -ken 

Mütfret 155 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şalvarın sıkı bağlanmış 
hazinesinin büyüsü açılmak 1 
sevgilinin cinsel çekiciliğine kapılmak. 


Açılmazken tılısm-ı genc-i müşkil- 
bend-i şalvârı 

Yetişdi tu diyince anı feth itdi ağız 
yarı 


tılısmını boz-: 


1. tılısmını boz:-dı 

Kaside 6 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Tılsımını, büyüsünü bozmak. 
Yapılmış bir büyüyü etkisiz duruma 
getirmek İl bir şeyin gücünü, varlığını 
ortadan kaldırmak. 


Minnet Cenâb-ı Hakka ki imsâk-ı 
rüzenüü 
Bozdı tılısmını yed-i cüd ü sehâ-yı id 


tın-: 


1. an:-maz 

Gazel 89 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Ses çıkarmak; önemsemek, önem 
vermek, dikkate almak, takmak 1 söz 
etmek, açıklamak (TBAS, 281). 


Tınmaz mahabbet ehli de herkes elem 
çeker 

Aşüb-ı bâz-ı çeşm ki gamze 
kolundadur 
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tınâb: 


1. tınâba:-a 

Gazel 259 

Mısra: 4 

Çadırı kazığa bağlayan ip 1 
sevgilinin saçı. 


Yine muhayyem-i sevdâ da çetr-i 
kâkülde 

Dolaşdı dâmen-i “aklufi tınâba düşme 
şakın 


tınâb-ı çetr-i felek-sâye: 


1. tınâb-ı çetr-i felek-sâye:-7, -i 

Kaside 7 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Felek gölgeli çadırın ipi U güzel 
talih, uğurluluk; çarh okunun yayının 
kirişi. 


Ne yirde naşb-ı hıyâm eylese bi- 
fazlu”'llâh 
Tınâb-ı çetr-i felek-sâyefi dutar evtâd 


tınâb-ı hayme-i zer-düz: 


1. tınâb-ı hayme-i zer-düz:-1, -n, -a 

Tarih 20 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Altın tel ve sırma ile işlenmiş 
çadırın kazığa bağlı ipi (Tanıkta, 
padişah çadırının kazığa bağlı olduğu 
ip kastedilir) 11 değerli padişah 
olmanın ilgisi, bağı. 


Tınâb-ı hayme-i zer-düzına şân ü şeref 
merbüt 

Rikâb-ı devlet-i firüzına 'izzü alâ 
mensüb 


tıraş: 


1. tarâşı:-ı 
Gazel 175 
Mısra: 5 
Saç veya sakalı kesme işi. 


Rüy-ı dildâra tırâşı viricek tâze cilâ 
Didüm evvelde beyâz ey gülüm âhirde 
beyâZ 


2. tırâş: 

Gazel 132 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Saç veya sakalı kesme iş; kesme, 
biçme İl boş yere uzun uzun konuşma; 
yalan. 


Ab ü tâbı çekilen gül-varak-ı ruhsâra 
Haftada iki tırâş ile tarâvet gelmez 


tırâş eyle-: 


1. tıraş eyle:-di 

Gazel 325 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Tıraş işini yapmak, tıraşlamak 1 
arg. bıkkınlık verecek kadar uzun 
konuşmak. 


Güya ki tırâş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


tırâş it: 


1. tarâş it:-ince 

Gazel 260 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Saç veya sakalı kesmek 1 
uzunluğunu azaltmak, kısaltmak. 


Hattın tırâş idince ruh-ı tâb-nâkdan 
Yakdı çerâğ-ı 'ârıZı Selmân-ı pâkdan 


2. tarâşit:-dü, -ü 

Kıt'a 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kazımak, yontmak 1 anlamaya 
çalışmak, keşfetmek; yok etmek, 
ortadan kaldırmak. 


Hal-i mevtâya bakup itdüü mi 
Taşdan şüret-i ma'nâyı tırâş 


3. tarâşit:-di 

Kaside 43 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: Deyim 

Saç veya sakalı kesmek LI kesici 
bir aletle yaralamak veya öldürmek; 
yok etmek, ortadan kaldırmak. 


Tıg dirler bir sütüreyle şığandı 
hidmete 
Kâfiri hasbi tırâş itdi vakıf-berber gibi 


tırâz-ı dâmân: 


1. arâz-ıdâmân: 

Kaside 45 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Eteğin sırma vb. şey ile işlenmiş 
süsü İl eteği damgalı, lekeli; değeri 
düşük kimse (Tanıkta, Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa'dan önceki 
sadrazamlar kastedilir). 


Tutalum ikisi bir hil'âtüf eczâsı imiş 
Çıkamaz şadr-ı giribâna tırâz-ı dâmân 


tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâ: 


1. grâz-ı dâmen-i delk-i riyâ:-y, - 

Kıt'a 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İkiyüzlülük hırkasının eteğinin 
süslemesi (Tanıkta kaba sofunun 
eleştirilmesinden dolayı, hırkanın 


üzerindeki taşlar ve içindeki para 
kastedilir) II namusluluk, itibar. 


Tırâz-ı dâmen-i delk-i riyâyı çide idüp 
“İbâdeti gibi fakr itdi şimdi câmesini 


tırâz-ı iffetin çek- (etegini çekmek): 


1. ırâz-ı 'iffetin çek (etegini 
çekmek): -mek, -de, -dür 

Kaside 43 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: Deyim 

Namus eteğinin süsünü çekmek, 
işlemek (Tırâz, elbiselerin yakalarına, 
yen ağızlarına, önlerine ve eteklerine 
sırma vb. ile işlenen süslere veya 
nişanlara denir) 1 günah sayılan 
işlerden uzak durmak; dürüstlük, 
doğruluk yolunu benimsemek; şerefini, 
değerini yükseltmek. 


Dest-i 'işmetle tırâz-ı 'iffetin 
çekmekdedür 

Şarşar-ı reftâr-ı nâzı dâmenin serper 
gibi 


tırâz-ı pehnâ-ver: 


1. arâz-ı pehnâ-ver: 

Kaside 16 

Mısra: 76 

Kelime Tipi: - 

Geniş, büyük nakışlı süsleme; 
soluk, cansız tarz İl iri yara; büyük 
sıkıntı, keder; güçsüzlük. 


Şıkıldı cân ü göfül teng ü tiredür 
gözüme 
Bu 'arşa-gâh-ı nizâl ü tırâz-ı pehnâ-ver 


tırmalan-: 


1. trmalanup:-up 

Kaside 46 

Mısra: 26 

Tırnakla çizilmek (Tanıkta, 
göğsünü tırmalamak söz konusudur) 1 
rahatsız edilmek, tedirgin edilmek; çok 
fazla üzülmek. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tırmak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 


tırnak 'üdi: 


1. arnak 'üdi:-n 

Kaside 46 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Tırnak ödü. Tırnak şeklinde öd 
ağacının odunu. 


Ehl-i manşıb koyalar micmere tırmak 
“üdın 

Biz niçün tırmalanup reşk ile âh 
eyleyelüm 
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tıyb-i hâtır: 


1. tıyb-i hâtır:-/a 
Kaside 22 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Gönül hoşluğu, huzur. 


Tıyb-i hâtırla bu günden alayum 
sultünum 
Kalemr-i nâtıka-perdâz-ı suhen-pirâyı 


tıyn-i hikmet: 


1. tiyn-i hikmet:-dür 

Kaside 19 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

İnce manaların çamuru; İlahi 
bilginin, sırların balçığı H ince 
manalarla örülmüş, şekillenmiş şey; 
İlahi sırlarla dolu olan, onunla 
şekillenen şey. 


Sirişt-i kâleb-i endişesi heb tıyn-i 
hikmetdür 
Anı Mö”-ı İlâhi-i ma'aâni kimiyâ kıldı 


tıyn-i mahtüm-ı nübüvvet: 


1. tıyn-i mahtüm-ı nübüvvet:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik (mührüyle) 
mühürlenmiş balçık 1 peygamberlik 
vasfıyla yoğrulmuş, dünyaya gelmeden 
önce peygamber olacağı bilinen (Hz. 
Muhammed). 


Sirişt-i zât-ı pâki tıyn-i mahtüm-ı 
nübüvvetdür 

Nişânıdur mübârek arkasında hâtem-i 
Zibâ 


tıynet-i kudsi-güher-i irfan: 


1. tıynet-i kudsi-güher-i 'irfân:-um 
Kaside 31 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Bilginin kutsal incisinin mayası 1 
anlayışın ürünü olan değerli şiirin 
özü. 


Bü”l-'aceb tıynet-i kudsi-güher-i 
irfânum 

Şüret-i cevher-i cân-mâye-i 
tahmirümdür 


tıynet-i pâk: 


1. tıynet-i pâk:-i, -n, -de 
Kaside 35 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Temiz yaradılış, güzel huy. 


“Aceb mi tıynet-i pâkinde olmasa 
hiddet 

Riyâz-ı huldda mümkin midür hevâ-yı 
vahim 


tıynet-i teşyid: 


1. tiynet-i teşyid: 
Kaside 33 
Mısra: 82 
Kelime Tipi: - 
Sağlamlaştırılmış yaradılış 1 
güçlü esas, temel. 


Kec-i şabâh ü horâsâni-i şafakdandur 
Esâs-ı kaşr-ı celâlinde tıynet-i teşyid 


tib-i müferrih vir- (koku vermek): 





1. fb-i müferrih vir (koku vermek): - 
di 

Gazel 50 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ferahlatıcı, güzel koku vermek, 
yaymak 1 rahatlatıcı etki göstermek. 


Virdi hat-ı la'lüfi dile bir tib-i müferrih 
Ma 'cün-ı cevâhir gibi terkib-i 
müferrih 


ticâretgâh-ı gam: 


1. ticâretgâh-ı gam:-da 

Gazel 165 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Üzüntünün ticaretinin yapıldığı 
yer ll üzüntü veren aşk yolu. 


Dükenmiş nakd-i eşki “âşık âhü 
zârdan kalmış 

Fakir olmış ticâretgâh-ı gamda kârdan 
kalmış 


1. üğını:-ı, -n, -1 
Kaside 17 
Mısra: 75 
Kılıç. 


At sürüp şavlet ile tığını pertâb itse 
Şadmesinden mütezelzil ola çarh-ı 
a zam 


IK.41:m.30;K.43:m. 67| 


2. tiğindan:-ı, -n, -dan 
Kaside 7 
Mısra: 55 
Kılıç 1 güç, kudret. 


O pâdişâh-ı gazâ-menkabet ki tiğından 
Dem-i muhârebe Rüstemler eyler 
istimdâd 


IK.16:m.40;K.17:m.62;K.34:m. 
64;T.8:m.l11;K.48:m. 18) 


3. tiğda:-da 

Kaside 43 

Mısra: 16 

Kılıç 1 kılıç kullanma, kılıçla 
savaşma. 


Her kemâl ü her hünerde şöhre-i 
âfâkdur 

Şest-i Behrâmide Rüstem tiğda 
Hayder gibi 


4. tiğlar:-lar 

Kaside 43 

Mısra: 72 

Kılıç 11 sert, incitici söz veya 
tutum. 


Vaz '-ı nâ-hemvârın irâd ile virdi 
infial 
Tığlar başına kakdı 'aybını şeşper gibi 


S.üğ: 

Gazel 278 

Mısra: 4 

Kılıç; dantel veya yün örmekte 
kullanılan, bir ucu çengel şeklinde, 
diğer ucu düz, kısa şiş; zikzak şeklinde 
nakış şekli (Tanıkta, civankaşı adlı 
işleme türünün motifi nitelenir). 


Gözine merhamet itmezdi o hüni 
nigehüü 
Tig ile turmasa üstinde cevân-ı ebrü 


6. tiğdür:-dür 

Kaside 38 

Mısra: 10 

Kılıç; tezhip sanatında 
şemselerin etrafindaki nokta ve 
çizgilerden oluşan süs unsuru, ışın 
(BOZKURT, 518) U gösterge, belirti. 


Derün-ı beyZe-i zibendesinde şeki-i 
şemşiri 

Çekilmiş beyZe-i 'unvândan bir tiğdür 
güya 


tiğ-i 'alev-riz-i zeyn-i heybet: 


1. tiğ-i 'alev-riz-i zeyn-i heybet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli süsün alev saçan kılıcı 
JI hiddetle kılıç kullanma, savaşma 
gücü. 


Rüyin-ten olsa cism-i adüyı müzâb 
ider 

Ahen-güdâz o tiğ-i “alev-riz-i zeyn-i 
heybeti 


tiğ-i âteş-bâr: 


1. tiğ-i âteş-bâr:-ı 
Kaside 23 
Mısra: 40 
Kelime Tipi: - 
Ateş saçan kılıç 11 öfkeyle 
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sallanan kılıç; öfkeli bakış; (Şarap 
için) güçlü etki. 


İner fark-ı ser-i a'da-yı dine şâ'ikaâsâ 
Fürüzân tig-i âteş-bârı kim berk-i 
şerer-zâdur 


tığ-ı âteş-tâb: 


1. tiğ-ı âteş-tâb: 

Gazel 21 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ateş gibi parlak kılıç 1 sevgilinin 
keskin, etkili bakışı. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-ı âteş-tâb leb- 
ber-leb 


tiğ-i bürrân: 


1. tiğ-i bürrân:-ı 
Kaside 19 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 
Keskin kılıç 1 savaşma gücü. 


Bir elde tiğ-i bürrânı bir elde kilk-i 
ihsânı 

“Acebdür pençesin sermâye-i havfü 
recâ kıldı 


2. tiğ-i bürrân: 

Kaside 45 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Keskin kılıç 11 çok güçlü, etkili 
kimse veya şey (Tanıkta, Sadrazam 
Baltacı Mehmed Paşa kastedilir). 


Tutalum ikisi bir kârda şirketde imiş 
Bir midür kesmede sikkin ile tiğ-i 
bürrân 


tiğ-i cân-sitân: 


1. tiğ-i cân-sitân:-ın 
Kaside 16 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: - 
Can alan kılıç İ savaşma gücü. 


Alınca ma rekede tiğ-i cân-sitânın ele 
“Adü-yı hâsiri görsefi ki ne alur ne 
şatar 

tiğ-i celâl: 


1. tiğ-i celâl: 

Gazel 319 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Argo 

Büyük kılıç; öfkeli, hiddetli kılıç 
J arg. cinsel güç (Kılıç, erkeklik 
organı olduğundan böyle bir mana 
kazanır. TBAS, 181). 


Na'leyn-i nâza bindi içüp câm-ı 
bâdeyi 
Öldürmesün mi Sâbiti tig-i celâl ile 


tiğ-i cevherdâr: 


1. tiğ-i cevher-dâr:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Mücevherli, elmas işlemeli kılıç; 
yetenekli kılıç (Kılıç kullanma hüneri 
bağlamında) 1 savaş, mücadele gücü. 


Halkdan kaldurdı Ye'cüc-i Firengüf 
zahmetin 

Tıg-i cevherdârdan sedd çekdi 
İskender gibi 


2. tiğ-i cevherdâr:-ın, -a 

Gazel 293 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Mücevherli, elmas işlemeli kılıç; 
siyah ve beyaz dalgalı, benekli kılıç 11 
sevgilinin ince, kavisli kaşları. 


Rakibi tiğ-i cevherdârına üftâdedür 
dirler 

Düşürmezdüm efendi hançer-i ebrü-yı 
cânâna 


tiğ-i cihâd: 


1. tiğ-i cihâd: 
Kaside 7 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Savaş kılıcı 1 mücadele gücü. 


“İnân-ı “azmini 'atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


IK. 7:m. 119) 
tiğ-i cihân-gir: 


1. tiğ-i cihân-gir:-i 

Kaside 21 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Dünyayı zapt eden, hükmü altına 
alan kılıç 11 savaş gücü. 


Ümid odur ki fazl-ı Hakk ile tiğ-i 
cihân-giri 

Kemine-bende-i dergâh ide Çâsâr-ı 
memkürı 


tiğ-i dest-i hün-âgeşte-i feth: 


1. üğ-i dest-i hün-âgeşte-i feth:-in 

Kaside 19 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Fethin kana bulanmış eldeki kılıcı 
JI zafer elde eden, sahip olunan 
savaşma gücü. 


Demr-i heycâda tiğ-i dest-i hün-âgeşte- 
i fethin 

Hemân hem-reng-i tig-i kâsım-ı la'lin- 
kabâ kıldı 


tiğ-i dü-dem-i bürrânı ur- (kılı 





vurmak/çalmak): 


1. tiğ-i dü-deme-i bürrânı ur (kılıç 
vurmak/çalmak):-ıcak 

Kaside 39 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

İki dünyanın keskin kılıcını 
vurmak 1 eşi benzeri görülmemiş 
keskin kılıçla savaşmak (Dü-dem 
kelimesiyle kılıcın iki uçlu oluşuna 
işaret edildiği de söylenebilir). 


Kulle-i Kâfı şikâf itmesine şübhe mi 
var 
Urıcak hışm ile tiğ-i dü-dem-i bürrânı 


tiğ-i ebruvân: 


1. tğ-i ebruvân:-u, -dur 

Tahmis 1 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kaşların kılıcı 1 sevgilinin sivri 
uçlu, kavisli kaşları. 


Ey kıyâmet-cilve tiğ-i ebruvânufidur 
Şırât 

Göz geçürdüm eyleyüp çok cevherine 
iltikât 


tiğ-i guzât: 


1. tiğ-i guzaât:-ui 

Tarih 21 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Gazilerin kılıcı (Tanıkta,galip 
gelen Osmanlı askerlerinin kılıcı 
kastedilir). 


Ser-nigün oldı şu'â'ından misâl-i 
mâkiyân 
Hıyre itdi didesin tig-i guzâtufi pertevi 


tiğ-i kaZâ: 


1. tiğ-i kazâ: 

Gazel 116 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kaza, kader kılıcı 1 Allah'ın 
takdirinin gerçekleşmesi; kötü kader. 


Çeşm-i hün-rizüf dil-i mecrüha bir kâr 
eyledi 

Anı ne tiğ-i kaZâ ne deşne-i cellâd ider 
IK. 32: m. 30J 


tiğ-i kirişme: 
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1. tiğ-i kirişme:- ü 

Gazel 339 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İşveli kılıç. Sürekli hareket 
hâlinde olan, kullanılan kılıç 11 nazlı, 
etkili bakış. 


Hançer gibi âşüb-ı nigeh şağ kola 
düşdi 
Gitdi gurebâ tig-i kirişmefi şola düşdi 


tiğ-i mihnet küştesi: 


1. tiğ-i mihnet küştesi:-n 

Kaside 42 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Eziyet kılıcıyla öldürülmüş 
(kimse) 1 üzüntünün etkisiyle acı 
duyan, zor durumda olan kimse; 
Bosnalı Sâbit. 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tig-i mihnet 
küştesin ihyâ 


tiğ-i mühenned-der-kef: 


1. tiğ-i mühenned-der-kef: 
Kaside 22 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Avuçda, elde Hint demirinden 
yapılmış kılıç. 


Nize-der-Zir-i beğal tiğ-i mühenned- 
der-kef 


İde şol dem ki kef-i haşma “inân-irhâyi 


tiğ-i nigâh: 


1. tiğ-i nigâh:-ı, -nui 

Gazel 329 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bakışın kılıcı U keskin, etkili 
bakış. 


Ateş-i sine-i “aşıkla mülâyim olmaz 
Serddür tiğ-i nigâhınufi efendi şuyı 


IK.41:m. 45) 
tiğ-i nigâh-ı yâr: 


1. tiğ-i nigâh-ı yâr: 

Gazel 195 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin bakışının kılıcı 1 
sevgilinin yaralayıcı, etkili bakışı. 


Sâbit elemlenür yine tiğ-i nigâh-ı yâr 
Ağyâra virmedüm diyü bir ber-güzâr 
hayf 


tiğ-i per-ebrü: 


1. üğ-i per-ebrü: 

Tarih 8 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Kaşın kanadının kılıcı 1 kaşın 
ucu, kaş hareketi; dalgalanan kılıç, 
çok fazla kılıç darbesi. 


Ol pelide tig-i per-ebrü ile imâ kılup 
“Arz ider düzahdeki bi'se'I-maşir-i 
şürını 


tiğ-i sitem: 


1. tiğ-i sitem: 

Gazel 148 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı, eziyet kılıcı; azarlama 
iğnesi (Tig, kılıç manası yanı sıra 
dikmeye yarayan ve sarac âletinden 
olan yassı iğne veya bız manasına 
gelmektedir. Dolayısıyla tanıkta her 
iki anlam da söz konusudur)! sıkıntı, 
eziyet yüzünden duyulan büyük acı; 
azarlanmaktan, kötü muamele 
görmekten duyulan acı. 


Bâd-gir açdı dile tiğ-i sitem lutf itdi 
Şimdi ol revzeneden sineyi tebrid 
iderüz 


tiğ-i uryân: 


1. tğ-i 'uryân: 
Kaside 40 
Mısra: 52 
Kelime Tipi: - 
Yalın kılıç, kınından çıkmış kılıç. 


N'ola dil-teşne a'dâ şu diyüp cân virse 
üstinde 

Degüldür tiğ-i 'uryân bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


tiğ-i zebân-ı nazm: 


1. üğ-i zebân-ı nazm:-ı 

Kaside 19 

Mısra: 97 

Kelime Tipi: - 

Şürin dilinin kılıcı 1 söyleyiş 
güzelliği; gönlün manevi, güçlü hâli. 


Biraz tiğ-i zebân-ı nazmı Sâbit der- 
niyâm eyle 
Yeter peykâr-ı zülf ü gamze-i cevr- 
âşinâ kıldı 


tiğ-i zebân-ı siyâseti çek- (kılıç 
çekmek): 


1. üğ-i zebân-ı siyâseti çek (kılıç 
çekmek):-me, -m 

Kaside 20 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: Deyim 

Ceza dilinin kılıcını çekmek 1 


birine haddini bildirmek için 
iğneleyici sözle saldırmak. 


Yek ta'n-ı nize-i kalemüm ser-nigün 
ider 

Çekmem de haşma tiğ-i zebân-ı 
siyâseti 


tiğ çek- (kılıç çekmek): 


1. tğ çek (kılıç çekmek): -mek 
Kaside 43 
Mısra: 130 
Kelime Tipi: Deyim 
Kılıç çekmek. Saldırmak 
amacıyla kılıcı kınından çıkarmak. 


Bir tüfengüüden gider mel'ün 
cehennem ka'rine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


tiğ ü hançer çek- (kılıç çekmek; 
bıçak çekmek): 


1. üğ ü hançer çek (kılıç çekmek; 
bıçak çekmek):-meden 

Kaside 43 

Mısra: 42 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılıç ve hançer çekmek. 
Saldırmak amacıyla kılıcı kınından 
çıkarmak ve üzerindeki bıçağı birden 
eline alarak birine saplamaya 
hazırlanmak. 


Bir teveccühle tağıtdı Moskovuü 
cem 'iyyetin 

Tig ü hançer çekmeden kutb-ı zafer- 
yâver gibi 


tiğaâsâ: 


1. üğüsâ: 

Gazel 76 

Mısra: 14 

Kılıç gibi, kılıca benzer 11 keskin, 
çok etkili, güçlü. 


Hutebâ gibi çıkup minber-i nazma 
Sâbit 
Tigâsâ kalem-i pâk-edâya tayanur 


tığdan geçür- (kılıçtan geçirmek): 


1. tğdan geçür (kılıçtan geçirmek): 

Gazel 277 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılıçtan geçirmek 11 yok etmek; 
tıraş etmek; çok sayıda insanı kılıçla 
topluca öldürmek. 


Celâl-i hattını heb tiğdan geçür şâhum 
Nizâm-ı saltanat-ı hüsnüfe haleldür bu 


tih-i gam: 
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1. th-i gam:-da 
Kaside 34 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 
Gam çölü 1 keder veren dünya. 


Garib kaldum “aceb tih-i ğamda ferd ü 
vahid 

Ne bir refik ü ne bir yâr-i mihr-bân 
geldi 


tilki şat-: 


1. tilki şat:-sun 

Kaside 43 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: Deyim 

Tilki satmak 1 çok kurnaz 
olduğunu düşünmek, zannetmek. 


Tilki şatsun saltanat sevdâlarından 
çeksün el 

Lağva çıkdı tafrası da'vâ-yı kerr ü fer 
gibi 


tilmiz: 


1. tilmiz: 
Kaside 16 
Mısra: 56 
Öğrenci, talebe, çırak. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz “ukül-ı hâdi 
“aşer 


2. tilmiz: 

Gazel 69 

Mısra: 10 

Öğrenci, talebe, çırak 11 mürit; 
yeteneksiz şairler. 


Kalemle bâzi-i irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


timâr: 


1. ümârını:-7, -7, -1 

Gazel 213 

Mısra: 1 

Hastaya, hayvana, yaraya, 
bahçeye, bitkilere bakma, bunları 
iyileştirme; sipahilere malikane olarak 
verilen devlet arazisi (Tanıkta, 
Ferhâd'ın Şirin için deldiği Bi-Sütün 
Dağı ve onun bulunduğu yer için 
kullanılır). 


Çarh timârını serbest idüp ol nâ-şâduü 
Çüpe-i tişe idi baş kalemi Ferhâduü 


timârdan kal-: 


1. tümârdan kal:-mış 
Gazel 165 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Tedavi edememek, 


iyileştirememek 11 mutlu, hoşnut 
etmemek. 


Görüp zahmın dil-i Sâbit gibi merhem 
kabül itmez 

Tabibüm haste-i dermândesin 
timârdan kalmış 


timsâl: 


1. timsâlini:-i, -n, -i 
Tarih 20 
Mısra: 27 
Resim, tasvir; örnek, simge. 


Miyânında görenler hançeri timsâlini 
dirler 

Takınmış hançerin hârâ-yı gül-rengin 
giyüp bir hüb 


tmür: 


1. ümüri:-: 

Kaside 21 

Mısra: 54 

Bacağındaki aksaklık sebebiyle 
Timurleng olarak anılan Moğol 
hükümdarı. 


Ne asker böyle bir cem iyyet-i 
kübrâya âlemde 

Ne Zü”l-karneyni dehrüfi kâdir 
olmışdur ne Timürı 


2. ümür: 

Gazel 269 

Mısra: 8 

Demir; bacağındaki aksaklık 
sebebiyle Timurleng olarak anılan 
Moğol hükümdarı 1 güçlü, kuvvetli, 
seri; çabuk, hızlı. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı 'ışk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


tinin-i ma reke-peymâ-yı ejdehâ- 
peyker: 


1. tinin-i ma reke-peymâ-yı ejdehâ- 
peyker: 

Kaside 16 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Ejderha yüzlü savaş meydanını 
ölçen ejderha 1 hararetli savaş 
meydanının güçlü savaşçısı; Vezir 
Köse Halil Paşa. 


Neheng-i lücce-i heycâ peleng-i küh-ı 
veğâ 

Tinin-i ma reke-peymâ-yı ejdehâ- 
peyker 


1. ürün:-ün 
Kaside 7 


Mısra: 9 
OK. 


Nişân-ı tabla-i mihri deler geçer tirüfi 
Kemân-hâne-i zer-düzdan bulursa 
güşâd 


IK. Il: m.50;T.8:m. 36) 


4. ürine:-i, -n, -e 

Gazel 48 

Mısra: 6 

Ok 1 sevgilinin yaralayıcı, etkili 
bakışı. 


Her zemân ey dil-i divâne göfülden 
geçiyor Seni bir kez ideyüm tirine 
yârüfi amâc 


6. tir: 

Tarih 8 

Mısra: 27 

Ok 1 Osmanlı askerleri ve 
onların zaferi. 


Bu şehide tir engüşt-i şehâdet 
kaldurup 

Gösterür cennetdeki ni'mel-masir-i 
sur! 


7. ürümdür:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 64 
Ok LI güç, kudret. 


O kemân-dâr-ı müsellem ki gehi fahr 
ile dir 

Cirm-i nüh nev-siper-i çarhı geçen 
trümdür 


tir-i berk-peykân: 


1. tr-i berk-peykân:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Şimşek temrenli ok 11 hızlı, etkili 
ok. 


Kemânından güşâyiş bulsa tir-i berk- 
peykânı 

Güzâr eyler dimez bu atlas ü bu seng-i 
hârâdur 


tir-i kaZâ: 


1. tr-i kaZâ:-y, -a 

Kaside 37 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Ok gibi gelen kaza, kader 1 
ansızın meydana gelen, zarara veya 
can kaybına sebep olabilen hadise 
(Bosnalı Sâbit'in eşkıyalar tarafindan 
evinin basılması, ev halkının 
hırpalanması ve kızının esir alınması 
hadisesi kastedilir). 


Ehi-i beytüm olınup kâtıbeten istirkak 
İtdiler sinelerin tir-i kaZâya ihdâf 
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2. tir-i kazâ: 

Kaside 39 

Mısra: 40 

Kelime Tipi: - 

(Bir yere) isabet eden ok; ok gibi 
gelen kaza, kader 1 ansızın meydana 
gelen, zarara veya can kaybına sebep 
olabilen hadise. 


Kuvvet-i bâzü-yı şirânesine 'aşk olsun 
Küh-ı Elbürzi geçer tir-i kazâ peykânı 


3. tir-i kaZâ:-y, -a 

Gazel 76 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ok gibi gelen kaza, kader 1 
ansızın meydana gelen, zarara veya 
can kaybına sebep olabilen hadise; 
sevgilinin yaralayıcı, etkili bakışı. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


tir-i mârâsâ: 


1. ür-i mârâsâ: 

Kaside 35 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Yılanın oku gibi U yılandili gibi. 
Hanım iğnesi de denilen ince, narin 
kayık gibi (TS, 244). 


Mecâlsiz atılur berre tir-i mârâsâ 
İderse mâhiye fetvâsı lücceyi tahrim 
tir-i nigâh: 


1. tir-i nigâh: 

Gazel 222 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bakış oku 1 ok gibi yaralayıcı, 
etkili bakış; bir olay, konu veya 
düşünce incelenirken izlenen belirli 
yön, bakış açısı. 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenüf 
Gözden geçür de afla derünın 
fütâdenü 


tir mânendi (ok gibi): 


1. tir mânendi (ok gibi): 

Lugaz 3 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Ok gibi U sevgilinin yaralayıcı, 
etkili bakışı gibi; hızla. 


Yaturup bir güzeli bâzüya 
Tir mânendi çeker pehlüya 


tir üre: 


1. ür üre: 

Kaside 49 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: İkileme 

Ok oka LI sevgilinin iki gözünün 
yaralayıcı, etkili bir şekilde bakışı. 


Ebruvân ü gamzesi çekmiş kemân-ı 
ittihâd 
Tir tire kavs kavse şest şeste gez geze 


tire-baht (kara baht): 


1. üre-baht (kara baht):-ı 

Kaside 34 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Kara baht 1 kötü talihli kimse; 
nefsine yenilmiş kimse. 


Bu türe-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'aüa ne şem'-i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


tirini atdı kemânın yaşdı: 


1. rini atdı kemânın yaşdı: 

Lugaz 3 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Okunu attı yayın kirişini gevşetti 
JI sevgilinin âşığa etkili bir bakış atıp 
yumuşaması; görevini ya da bir şeyin 
gereğini yapıp geri çekilme durumunu 
bildiren söz. 


Güşe-i tekyede kalmak kaşdı 
Tirini atdı kemânın yaşdı 


tir-keş: 


1. ür-keş: 
Gazel 160 
Mısra: 4 
Okluk. 


Peri gibi n'ola pervâz-ı Kaf-ı hüsn itse 
O afete iki perdür belindeki tir-keş 


2. tir-keş: 
Kaside 40 
Mısra: 45 
Ok atan kimse, okçu İl savaşçı. 


Şaf-ı rezminde Rüstem bir tehi tir-keş 
sipâhidür 

Der-i cüdında Hâtem bir gedâ-yı bi-ser 
ü pâdur 


3. ür-keşini:-i, -n, -i 

Gazel 222 

Mısra: 1 

Okluk 11 bakış; algılama ve 
değerlendirme biçimi (Tanıkta, 
Okçuzâde Mehmed Şâhi'nin 
eserlerinde hakim olan konu ve onları 
işleyiş tarzı kastedilir). 


Tir-i nigâh tir-keşini Okcı-zâdenü 
Gözden geçür de afla derünın 
fütâdenüü 


4. tir-keş: 

Gazel 236 

Mısra: 2 

Ok atan, okçu; okluk 1 
yaralayıcı, etkili bakışlı sevgili; 
kirpikler; göz. 


Ne hidmet olsa gider ber-sebil-i 
isti câl 
Efendi tir-keş okıdur şu gamze-i kattâl 


tirkeş-bahâ: 


1. ürkeş-bahâ: 

Kaside 43 

Mısra: 96 

Ok atma bedeli 11 ok gibi, hızla; 
savaş tazminatı. 


Şurre-i şulhı kavi bağlatdı Han-ı 
şafdere 

Yağdı bir tirkeş-bahâ bârân-ı sim ü zer 
gibi 


tir-sıfat menzil al- (ok gibi fırlamak; 
menzil almak): 


1. tir-sıfât menzil al (ok gibi 
fırlamak; menzil almak):-ur 

Lugaz 3 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Ok gibi yol almak; ok 
meydanlarında menzil adı verilen 
sabit atış yerlerinden ok atıp rekor 
kırarak taş diktirmek 1 hızla hedefe 
ulaşmak; ok gibi saplanmak, çok etkili 
olmak. 


Atduğı tir-sıfât menzil alur 
Kendü hamyâze-i hasretle kalur 


tirveş: 


1. türveş: 
Kaside 9 
Mısra: 106 
Ok gibi 1 hemen, o anda. 


Nücüm-ı çarhdan efzün ola çerâğları 
Ki bilmeye “adedin tirveş debir-i zarif 


tiryâk: 


1. tiryâk: 

Gazel 336 

Mısra: 4 

Yılan ve akrep sokmasında 
vücuda giren zehirlerin yok 
edilmesinde kullanılan panzehir 
(Tanıkta, yılanların eti ve yağından 
elde edilen panzehire işaret edilir. 
Şehveti artıcı özelliği vardır. ONAY, 
165; LEVEND, 343; Evliya Çelebi, 
X/145); afyonlu macun. 
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Neş'e-i kâse-i lutfufda 'itâbu 
memzüc 
Cüz'-i ef'tile âmihte tiryâk gibi 


2. tiryâk: 

Rübai 14 

Mısra:2 

Yılan ve akrep sokmasında 
vücuda giren zehirlerin yok 
edilmesinde kullanılan panzehir; 


afyon. 


“Işkula derün-ı cânı yakdufi utdu 
Tiryâk şanup da zehr-i katıl yutduk 


3. tiryâkı:-ı 

Gazel 353 

Mısra: 6 

Yılan ve akrep sokmasında 
vücuda giren zehirlerin yok 
edilmesinde kullanılan panzehir; 
afyon İ lalenin içindeki siyahlık. 


Niçün muşamma'-ı berginde şaklamaz 
lâle 
Dibinde kaldı biraz hokkasında tiryâkı 


tiryâk-ı hokka-i zekan: 


1. tiryâk-ı hokka-i zekan: 

Gazel 279 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Çenenin hokkasının panzehiri 1 
çene çukurundaki afyon (Çene çukuru, 
afyon kutusu/hokkası olarak 
düşünülür). 


Komazdı şânesi tiryâk-ı hokka-i 
zekana 
Dolaşmasa o havâlide ef T-i gisü 


tiryâk-ı 'inâyet: 


1. tiryâk-ı iinâyet: 

Kaside 12 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

İyilik, lütuf panzehiri 1 kötü 
durumu gideren yardım, iyilik. 


Dârü-yı himmet ü tiryâk-ı 'inâyet 
dirler 

Zahm-ı ef'1-i gamuü derdine dermân 
geliyor 


tiryâk-ı lutf u merhamet: 


1. tiryâk-ı lutf u merhamet:-i 

Kaside 11 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Lütuf ve merhamet panzehiri 11 
kederi, üzüntüyü gideren yardım ve 
ilgi. 


Gelince hâtıra tiryâk-ı lutfu 
merhameti 
Lediğ-i mâr-ı gama zehr eylemez te'sir 


tiryâk-ı lutf-ı hâşşiyet: 


1. tiryâk-ı lutf-ı hâşşiyet:-in 

Kaside 24 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Güçlü, etkili olan iyiliğin 
panzehiri 1 yararlı (olacak) yardımın 
çaresi. 


Tiryâk-ı lutfı hâşşiyetin hüb bilmesek 
“Akreble koynumuzda niçün ülfet 
isterüz 


tiryâk iste-: 


1. tiryâk iste: 

Gazel 326 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Panzehir istemek; afyon içmek II 
derdine ilaç istemek, çare aramak. 


Ledig-i ef't-i hicrâna mey 'ilâc olamaz 
Ne zahm-horde-i mâr ol ne iste tiryâkı 


tiryâk ol-: 


1. tiryak ol: 

Gazel 232 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Panzehir olmak VI iyileşmeyi veya 
çözümü kolaylaştırmak; rahatlatmak, 
huzura kavuşturmak. 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safta zehr olana sen 
tiryak ol 


tiryâkı: 


1. tiryaki: 

Mütfret 179 

Mısra:2 

Afyon düşkünü; tütün, kahve vb. 
keyif verici maddeleri içmeye alışmış 
olan kimse 11 sürekli cinsel ilişkide 
bulunan ahlaksız kimse (Tanıkta, pasif 
eş cinsel erkek kastedilir). 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryâki yüzine zekeri 


tişe-i ferhâd: 


1. üşe-i ferhâd: 

Kaside 32 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Ferhad'ın kazması (Ferhad ile 
Şirin hikayesinin erkek kahramanı 
olan Ferhad, kendisine söylenen 
Şirin'in öldüğü yalanına inanır ve 
kazmayı başına vurarak bulunduğu 
yerde ölür) 1 bela, felaket. 


Devlet ile "işret itsün tâ ki mâh-ı 'idi 
çarh 

Gâh câm-ı Hüsrev ü geh tişe-i Ferhâd 
ider 


Ltz: 
Tarih 30 
Mısra: 6 
Tez, çabuk. 


Bu dâr-ı gama âteş içün gelmiş idüü 
Tiz gitdüf alup göflümi yek-tâ oğlum 


tiz it-: 


1. tzit:-me, -de, -dür 

Gazel 209 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Çabuk etmek; sık etmek (Bir 
eylemin sürekli yapıldığını gösterir. 
OTAL, 1111); keskinleştirmek 11 
(Bakış için) sert, etkili kılmak. 


Dehen-i hançer-i hün-rizini tiz 
itmededür 

Ef büyük şefkati kurbânlara 
kaşşâblarufi 


tob: 


1. tobına:-ı, -n, -a 

Kıt'a 1 

Mısra: 2 

Küre şeklindeki oyun aleti, top; 
gülle veya şarapnel atan ateşli silah; 
yığın, demet; yuvarlak biçimde olan 
şey (Tanıkta, şarabın üzerindeki hava 
kabarcıkları için kullanılır) 1 
yıldızlar. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


2. tob:-la 

Kıt'a 24 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Gülle veya şarapnel atan ateşli 
silah l arg. erkeklik organı. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


3. tob: 

Tarih 20 

Mısra: 22 

Gülle veya şarapnel atan ateşli 
silah; düzenli bir bağ durumuna 
getirilmiş olan kumaş, kağıt vb. şey. 
(Tanıktaki beytin bulunduğu tarih 
manzumesi kastedilir). 


Yine i'dâd-ı esbâb-ı cihâda 
ihtimâmından 


1938 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Döküldi kâleb-i sihr-i helâle bu 
muşanna' tob 


(T.20:m.24| 

4. toba:-a 
Tarih 20 
Mısra: 29 


Gülle veya şarapnel atan ateşli 
silah; düzenli bir bağ durumuna 
getirilmiş olan kumaş, kağıt vb. şey 
(Bosnalı Sâbit'in Divânı kastedilir). 


Bu toba levh-i simin-i seherden 
kundak itsünler 

Tekerlek Mâh ile Hürşidden olsun 
budur mendüb 


IT.20: m.26;T.20:m. 38| 


5. toblardan:-/ar, -dan 

Kaside 41 

Mısra: 9 

Gülle veya şarapnel atan ateşli 
silah; düzenli bir bağ durumuna 
getirilmiş olan kumaş, kağıt vb. şey. 


Toblardan döşenüp mihr ü vefâ râhına 
küng 
Geldi tâ kaşr-ı dile âb-ı şafâ-bahş-ı 


merâm 
IK. 43:m.103) 


6. tob: 

Kaside 43 

Mısra: 79 

Gülle veya şarapnel atan ateşli 
silah 1 kalabalık, topluluk (Tanıkta, 
Rus ordusu kastedilir). 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı “adü galtân olan miğfer 
gibi 


7. tob: 
Kaside 42 
Mısra: 26 
Yuvarlak biçimde olan şey. 


Zamâne halkı kâdirler ise bir kulp 
taksunlar 

Mu'allak bunca tob âyinevâr çün 
beyZe-i beyzâ 


8. tob: 

Kaside 42 

Mısra: 5 

Yuvarlak biçimde olan şey 
(Tanıkta, göz bebeği kastedilir) 1 
kalabalık, topluluk. 


İçinde câmi'i var bir mücellâ tob olur 
kalbi 

Derüna alsa hüsni resmini bir 
merdüm-i dânâ 


tob-ı âfitab: 


1. tob-ı âfitâb:-ı 

Kaside 1 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güneş topu, yuvarlak güneş 1 
parlak top. 


Nihân itdükde tob-ı âfitâbı mühre-bâz- 
ı çarh 

Çıkardı hokkasından şad-hezârân 
beyzZe-i beyZâ 


tob-ı âyine: 


1. tob-ı âyine: 

Tarih 10 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak ayna 1 yapı, anıt, 
çeşme vb. yerlere konan yazılı veya 
yazısız süslü taş levha, ayna taşı; 
yazma eserlerde bulunan şairinin 
isminin kimi zaman hicri yılın da yer 
aldığı mührü. 


Mâh ise çenber-i mu 'anberine 
Tob-ı âyine eyledi ihdâ 


1. tob-ı duhân:-ı 

Rübai 5 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Duman topu 1 sevgilinin dağınık 
saçı; arg. esrarlı sigaranın dumanı, 
etkisi (TBAS, 93). 


Bir tob-ı duhânı şâhid-i keyfüü besdür 
Bâlâsına bir latif-i miski-i Zibâ 


tob-ı mahabbet: 


1. tob-ı mahabbet: 
Gazel 33 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Aşk topu Ti âşık gönlün ahı. 


Hürşid degül gülle-i töbende-i gamdur 
Bu kulle-i gerdüni döger tob-ı 
mahabbet 


tob-ı mir'ât: 


1. tob-ı mir'ât:-a 

Kaside 42 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak ayna 1 parlak kalıp 
(Tanıkta, sabun kalıbı söz konusudur); 
güçlü savaş topu; zarar görmeyecek 
kimse. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


tob-ı tünd-hü: 


1. tob-ı tünd-hü: 

Kaside 43 

Mısra: 77 

Kelime Tipi: - 

Sert, şiddetli top, gülle 17 hiddetli 
topluluk (Tanıkta, düşman karşısında 
mücadele eden Osmanlı ordusu 
kastedilir). 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


tob-ı zer-küb-ı sipihr: 


1. tob-ı zer-küb-ı sipihr:-e 
Kaside 39 
Mısra: 56 
Kelime Tipi: - 
Feleğin altın döven ustasının 
topu 1 güneş. 


Şavlecân-bâziye âğâz idicek 
meydânda 
Tob-ı zer-küb-ı sipihre irişür çevgânı 


tob atanlık it-: 


1. tob atanlık it:-me, -sün 

Kaside 41 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: Deyim 

Top atanlık etmek. Bir yere topla 
ateş etmek İl gürültü, kargaşa 
çıkarmak; övünmek. 


Ra 'de teşbih idüp velvele-i nevbetini 
İtmesün evc-i felekde tob atanlık 
Behrâm 


tob ol-: 


1. tob ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Yuvarlak biçimde şey olmak 1 
kubbe olmak. 


Dergâh-ı rif ata dikilen tüğ-ı kadrine 
Hürşid tob ü şa 'şa'a zerrin-tınâb olur 


tob şaç-: 


1. tob şaç:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: Deyim 

Yuvarlak biçimde olan şeyi 
saçmak, yaymak (Tanıkta, ateş topu 
saçmak, yaymak kastedilir); top ateşi 
açmak, bir yere topla art arda ateş 
etmek. 
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Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


toğ-: 


1. toğmaya:-ma, -y, -a 

Kaside 7 

Mısra: 61 

Güneş, ay, yıldız ufuktan 
yükselerek görünmek; dünyaya 
gelmek. 


Felekde toğmaya böyle bir ahter-i 
mes 'üd 
Kamer seriyye-i Nâhidi itse istilâd 


toğrı haber: 


1. toğrı haber: 
Gazel 100 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Doğru, gerçek haber. 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 

Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


toğrı söyle-: 


1. toğrı söyle: 
Kaside 11 
Mısra: 99 
Kelime Tipi: Deyim 
Doğru söylemek 1 dürüst 
davranmak. 


Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm safta Aşafı tanzir 


toğrısı: 


1. toğrısı: 

Mütfret 158 

Mısra:2 

Gerçeği söylemek gerekirse, 
gerçek şu ki 11 yönü, doğrultusu 
nedeniyle. 


Elde 'aşâsı göt kapusında mukimdür 
Kullukda toğrısı sikimüz müstakimdür 


toğur-: 


1. toğurdı:-dı 

Gazel 239 

Mısra: 2 

Doğum yapmak; ortaya 
çıkmasına yol açmak, sebep olmak. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
i Zal 


tohm-ı fesâd ek- (fesâd tohumu 
ekmek): 


1. tolhm-ı fesâd ek (fesâd tohumu 
ekmek):-miş, -di 

Tarih 21 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Deyim 

Fesat tohumu ekmek. Bozulmuş, 
kötü tohum ekmek 11 kargaşaya, 
karışıklığa neden olmak (Tanıkta 
karışıklık, savaştır). 


Mezra '-ı 'işyâna ekmişdi gelüp tohm-ı 
fesâd 

Biçdi mahşül-ı nedâmet herçi kârı 
bidrevi 


tokın-: 


1. tokındı:-dı 

Gazel 17 

Mısra: 10 

Dokunmak, değmek 11 erişmek, 
ulaşmak; etkilemek. 


Açdı nesim-i âh ile pejmürde gülleri 
Hayli tokındı güllere imdâd-ı 'andelib 


2. tokınsam:-sa, -m 

Gazel 242 

Mısra: 6 

Dokunmak, değmek; sataşmak, 
incitmek, rahatsız etmek. 


Tâ leb-i havZda turmış varup ol serv-i 
revân 

Varsam ardından uşül ile tokınsam 
itseem 


3. tokındı:-dı 

Gazel 339 

Mısra: 3 

Dokunmak, değmek; ilişkin, ilgili 
olmak. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


4. tokındukça:-dukça 

Gazel 350 

Mısra: 9 

Dokunmak, değmek 1 esmek; 
hareket ettirmek. 


Gerden-i yârda semmüra tokındukça 
şabâ 
Şarşar-ı 'ârıza depreşdiriyor sevdâmı 


5. tokınsa:-sa 
Kaside 40 
Mısra: 53 
İsabet etmek, düşmek. 


Tokınsa kulle-i El-Bürze kuhl-ı 
Işfahân eyler 

Muraşşa' şeşper-i zer-kübı gürz-i küh- 
fersâdur 


tokındur-: 


1. tokındurıyor:-ıyor 

Gazel 79 

Mısra: 4 

Dokundurmak. Bir şeyi üstü 
kapalı ve sitem yollu hatırlatmak, tariz 
etmek. 


Rakibe şetmini taşrih idüp o şüh-ı zarif 
Bafia tokındurıyor nüktesi kinâyesidür 


tokmak: 


1. tokmakla:-/a 

Müfret 65 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Ağaçtan yapılmış iri çekiç 1 
gonca; incitici söz, azarlama; arg. 
erkeklik organı; aktif olarak cinsel 
ilişkide bulunma. 


Peşe-i hâr ideli cevf-i dimâğında 
makar 

Ser-i Nemrüdı gül-i goncası tokmakla 
döger 


tokmakcı: 


1. tokmakcı:-s, -ı 

Gazel 234 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Tokmakla vuran, ezen ll cinsel 
açıdan güçlü erkek, zampara (TBAS, 
285). 


Tokmakcısı degül mi o goncayla 
“andelib 

Kızlanmasun 'arüs-ı ter-i hacle-gâh-ı 
gül 


tokun-: 


1. tokunmaz:-maz 

Kaside 18 

Mısra: 5 

Değmek, temas etmek; zarar 
vermek, incitmek; üzmek. 


Şimdiden şofra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


2. tokunsa:-sa 

Kaside 11 

Mısra: 57 

Dokunmak 1 isabet etmek, 
ulaşmak. 


Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir 
kerre 

Döner şemâme-i sarâya kende-hâk-i 
gadir 


tokuz: 


1. tokuzı:-ı 
Müfret 110 
Mısra: 2 
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Dokuz, sayı sıfatı (Tanıkta, dokuz 
felek ve dokuz tane aktif eş cinsel 
erkek kastedilir). 


Cevr ider rind-i çarh ü zâhide har 
Tokuzı bir eşekle gelmişler 


tokuz babalı: 


1. tokuz babalı: 

Rübai 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Dokuz babalı; dokuz tane şeyhi 
olan, birden çok mürşide bağlanan 
kimse İl babası belli olmayan, birçok 
erkekle düşüp kalkan bir anadan 
doğan kimse; arg. birden çok ektif eş 
cinsel erkekle birlikte olan kimse 
(TBAS, 90). 


Ferzend-i nüh âbâ-yı felek olmakla 
Ebnâ-yı zemâne heb tokuz babalı 


tokuz dolâb-ı çarh-ı âsiyâb-ı rüzgâr: 


1. tokuz dolâb-ı çarh-ı âsiyâb-ı 
rüzgâr: 

Kaside 18 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Zamanın değirmenin çarkının 
dokuz dolabı U talihi değiştirecek 
dokuz gezegen. 


Ta ola gerdide-i dest-i kaZâ-yı lem- 
yezel 
Bu tokuz dolâb-ı çarh-ı âsiyâb-ı rüzgâr 


tokuz dügümde düg-: 


1. tokuz dügümde düg;-er, -se 

Kaside 7 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: Deyim 

Dokuz düğümde düğümlemek 
(Yayın iki başına tonç düğümü denilen 
kördüğüm atma kastedilip dokuz 
Jelekle ilgi kurma açısından dokuz 
düğüm ifadesi kullanılmıştır. Bkz. 
YÜCEL, 251, 423) 11 dokuz felekde 
fırlatmak (TS, 74). Talihi kötü olmak, 
şansız olmak. 


“Adü halâş idemez nakd-i cânı 
destüfiden 

Tokuz dügümde dügerse bu çarh-ı 
sifle-nihâd 


tokuz kat ol-: 


1. tokuz kat ol:-sa 

Kaside 3 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Dokuz kat olmak (Feleğin dokuz 
katı kastedilir) 11 dokuz büklüm olmak 
(Dokuz kat felek ilgisiyle iki 
kat/büklüm olmak deyimi dokuz kat 


olmak olarak kullanılır). Riyakarlık, 
dalkavukluk, gerçek olmayan saygı vb. 
nedenlerle çokça, tamamen öne 
eğilmek. 


Tokuz kat olsa rikâbında şâtırı olamaz 
O tâs başlı felek kan ayaklı çarb-ı kelil 


tokuz kubbeli divân-ı felek turdukça 
(dünyâ durdukça): 


1. tokuz kubbeli divân-ı felek 
turdukça (dünyâ durdukça): 

Kaside 41 

Mısra: 179 

Kelime Tipi: Deyim 

Dokuz kubbeli feleğin divanı, 
meclisi var olduğu sürece 1 Osmanlı 
Devleti'nde devlet işlerini yöneten, 
sadrazamın başkanlığında toplanan 
büyük meclis toplandıkça; dünya 
durdukça. Çok uzun seneler, uzunca 
zaman. 


Bu tokuz kubbeli divân-ı felek 
turdukça 

Nakş-ı şahhufi ola tamgâ-yı perend-i 
ahkâm 


tokuz lüleli sünbül: 


1. tokuz lüleli sünbül: 

Kaside 8 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: - 

Dokuz lüleli sümbül (Üst üste 
halka şeklinde çiçekleri bulunan 
sümbül) 1 redifi sümbül kelimesinden 
oluşan dokuz beyitlik gazel. 


Çemen-i vaşfufa nüh beyt ile bu tâze 
gazel 
Oldı güyâ ki tokuz lüleli bir ter sünbül 


tokuzar: 


1. tokuzar: 

Kaside 8 

Mısra: 55 

Her birine dokuz, her defasında 
dokuzu bir arada olan (Dokuz kat 
bağlamında). 


Degme bir şemmesi üzre tokuzar bend 
örmiş 

“Itr-ı ahlâkını bu mertebe şaklar 
sünbül 

tol-: 


1. toldı:-dı 

Gazel 175 

Mısra: 4 

Dolmak, dolu duruma gelmek ; 
bir yere iyice yayılmak, kaplamak; 
sabrı tükenip öfkesi taşacak duruma 
gelmek. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


2. toldı:-dı 

Kıt'a 36 

Mısra: 2 

Dolup taşmak 11 (Bir duygu içini, 
gönlünü) kaplamak, sarmak (Tanıkta, 
neşelenmek, mutlu olmak söz konusu 
edilir). 


Hvân-ı cüd-ı Halil Paşadan 
Toldı matbah erz ile hınca hınc 


3. toldı:-dı 

Mütfret 16 

Mısra: 1 

Dolmak, dolu duruma gelmek 
(Bir şeyin çok fazla olması 
bağlamında); sabrı tükenip öfkesi 
taşacak duruma gelmek. 


Toldı dilberler hayâl ile dil-i bi- 
kinemüz 

Fi'l-mesel oğlanlı hamâmına döndi 
sinemüz 


4. tolup:-up 

Kaside 41 

Mısra: 81 

Dolmak, dolu duruma gelmek 
(Bir şeyin çok fazla olması 
bağlamında). 


Nice dem gâh tolup gâh olındı tefriğ 
Lüle-i kırba-ı aşlâb ü zurüf-ı erhâm 


5. toldı:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 46 

Dolmak, dolu duruma gelmek 
(Bir şeyin çok fazla olması 
bağlamında); bir yere iyice yayılmak, 
kaplamak 


Söylenüp menkabe-i “iffeti iklim iklim 
Toldı âvâze-i “adi ile cihân Kâf-be-Kâf 


tola düş-: 


1. tola düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dolmak, dolu duruma gelmek; 
bir yere iyice yayılmak, kaplamak. 


Dendân-ı hayâlüm ki leb-i yâre tokındı 
Peymâneye gül-şerbet-i kırmız tola 
düşdi 


tolaş-: 


1. tolaşur:-ur 

Gazel 353 

Mısra: 8 

Gezmek, gezinmek 1 bulunmak, 
varlığını sürdürmek. 
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Eşi'a hârı da batmaz mı pây-ı Hürşide 
Gurüba dek tolaşur çârşü-yı âfakı 


toldır-: 


1. toldırmuş:-muş 

Gazel 273 

Mısra: 11 

Dolu duruma getirmek; koku 
yayılıp kaplamak. 


Deriden kisesi var nâfenüü meclisde 
toldırmuş 

O şühuüi lülesinden dökdügi miski 
kebâbiden 


toldur-: 


1. tolduralum:-alu, -m 

Gazel 168 

Mısra: 3 

Ses, koku yayılıp kaplamak; 
dolmasını sağlamak, dolu duruma 
getirmek. 


İçini büy-ı gül-i vuşlat ile tolduralum 
Pek haşindür safia ol nesteren a kende- 
firâş 


2. toldurdı:-dı 

Gazel 178 

Mısra: 9 

Dolmasını sağlamak, dolu 
duruma getirmek; ses, koku yayılıp 
kaplamak; canlılık kazandırmak. 


Müjde Sâbit sâki-i tevfik toldurdı yine 
Meclis-i tevhidde câm-ı dile cüllâb-ı 
feyz 


IG.287:m. 1) 

3. toldurup:-up 
Kaside 49 
Mısra: 1 


Dolmasını sağlamak, dolu 
duruma getirmek İl toplamak, bir 
araya getirmek. 


Huşk ü ter nukl-i nücümı toldurup bir 
gög beze 

Sofra-i bezmi kurutdı pir-i çarh-ı bi- 
meze 


tolı: 


1. tolı: 

Gazel 206 

Mısra: 5 

İçi boş olmayan; iri ve yuvarlak 
buz taneleri biçiminde yağan yağmur. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
câmı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senüfi 


2. tolı: 
Gazel 159 
Mısra: 1 


İçi boş olmayan; iri ve yuvarlak 
buz taneleri biçiminde yağan yağmur; 
içki dolu kadeh. 


Şebnem tolı mânendi bu gün güllere 
düşmiş 

Ol tâze vü ter goncaların heb sere 
düşmiş 


3. tolıya:-y, -a 

Kaside 34 

Mısra: 81 

İçi boş olmayan (şey); içki dolu 
kadeh. 


Bafa bu çarh-ı siyeh-kâseden tolıya 
bedel 

Şarâb-ı ye's ile pür-ratl-ı ser-girân 
geldi 


tolusın iç-: 


1. tolusın iç:-di 

Tarih 1 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

İçki kadehini içmek LI işini 
yapmak; bilgi ve tasavvuf yolunda 
çalışmak. 


Tolusın içdi kaldurdı ayağın 
Ola tâ bezme-i bâkiye mülâki 


tomruk: 


1. tomruk:-ı, -n, -a 

Gazel 295 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Ağacın kesilerek silindir biçimine 
getirilmiş gövdesi; ayak ve ellere 
geçirilip bağlanan iki parça kütükten 
meydana gelen işkence aleti; henüz 
açılmamış gonca, tomurcuk 11 kalça, 
makat (TBAS, 339). 


Şahne-i nâmiyenüü tomruğına girmez 
idi 

Olmasa böyle mu'ânid mütemerrid 
gonca 


tonat-: 


1. tonatmışum:-mış, -um 

Kaside 20 

Mısra: 97 

Süslemek, gösterişli duruma 
sokmak; gerekli olan şeyleri tamam 
hâle getirmek. 


Ben şâh-bender-i hünerem kim 
tonatmışum 
Silkü”l-le'âl-i nazm ile dükkân-ı fikreti 


tonlı dere: 


1. tonlı dere:-s, -i, -n, -de 
Kıt'a 25 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: Argo 
Donlu Dere; donmuş dere 1 
gayri ahlaki ilişkilerin kurulduğu yer. 


Tonlı Deresinde sıkılup hayli ol âfet 
Şoğuk Kuyuda eyledi teskin-i harâret 


topla-: 


1. toplayup:-y, -up 

Kaside 43 

Mısra: 77 

Top ateşine tutmak; bir araya 
getirmek. 


Çarha sürdi toplayup küffarı tob-ı 
tünd-hü 

Gülle sildi çirk-i şirk ü zulmeti sünger 
gibi 


toprak: 


1. toprağı:-ı 

Kaside 10 

Mısra: 23 

Evrenin üzerini kaplayan katı 
madde 1 alçak, hor görülen kimse. 


Toprağı altun ider bir kimiyâ buldum 
bu gün 

Hâke şaymazsam n'ola şimden gerü 
sim ü zeri 


toprak başına: 


1. toprak başına: 

Tarih 24 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Toprak başına (dökülsün) 1 
genellikle düşman görülen ya da bazı 
davranışları uygun bulunmayan 
kimselere, feleğe, kişileştirilmiş 
birtakım nesnelere "Yerin dibine 
batsın!, yazıklar olsun! gibi 
anlamlarda yöneltilen bir beddua 
(YILMAZ, 2014: 175). 


Öyle genci hâke kor toprak sipihrüü 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


topuz: 


1. topuz:-la 

Gazel 291 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Eskiden sapından tutularak 
kullanılan, ucu top biçiminde demir, 
bakır veya ağaçtan bir savaş aleti 11 
erkeklik organı (TBAS, 337). 


Muraşşa' raht-ı şiveyle süvâr-ı esb-i 
nâz olmış 

Topuzla göülüm aldı bir cevân-ı sim- 
gaddâre 


tor: 


1942 
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1. tor: 

Kıta 28 

Mısra: 3 

AS gibi seyrek örgülü, ağzı 
büzgülü nesne; acemi, toy; tuzak (TS, 
211). 


Tor kisede o ser-keş-i nâ-râma yem 
döküp 
N'itdise itdi düzdi vü koşdı egerledi 


torba: 


1. torba: 

Gazel 346 

Mısra: 3 

Genellikle pamuk ve kıldan 
dokunmuş, türlü boy ve biçimde, ağzı 
büzülüp bağlanabilen küçük bir çuval 
biçiminde araç; kese. 


Bir torba sengi şırtına almış nücümdan 
İnsâna taş atar şu sipihrüfi de kanburı 


torlak: 


1. torlak: 

Lugaz 2 

Mısra: 4 

Acemi, toy; güzel, tüysüz oğlan 
(TS, 211); kalender (OCAK, 1999: 
107). 


Eyleyüp arada bir târ-ı ta allık peydâ 
Karşu karşu iki torlak gibi her bâr 
döner 


toy düz-: 


1. toy düz:-ebil, -se, -m 
Kaside 36 
Mısra: 45 
Kelime Tipi: Deyim 
Ziyafet düzenlemek 1 mutlu, 
huzurlu olmak. 


Düzebilsem toyumı eski karârum 
bulsam 

Çekmesem böyle harâretli bedenle 
zahmet 


toz: 


1. toz:-ı 

Gazel 51 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Çok küçük ve hafif parçacıklara 
bölünmüş toprak 11 şarap tortusu; 
coşku; arg. esrar. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Sâkı sürerse üstine görsün tozı kadeh 


toz kondurma-: 


1. toz kondurma:-z 
Kaside 1 
Mısra: 98 


Kelime Tipi: Deyim 

Toz kondurmamak, 
tozlandırmamak 1 bir şeyde herhangi 
bir kusurun varlığını kabul etmemek, 
bir şeyi kusursuz göstermek. 


Hudâ ol serv-i mevzün-kâmet ü âyine- 
rubhsârui 

Yel esdürmezdi toz kondurmaz idi 
üstine aşlâ 


toz kopar-: 


1. toz kopar:-ur 

Rübai 21 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz kaldırmak 11 tozu dumana 
katmak. Ortalığı altüst etmek. 


Şeh-râh-ı mahabbetde ne tozlar 
koparur 
Binsün biricik semend-i nâza tenhâ 


toz koparan: 


1. toz koparan: 

Kaside 45 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

16. yüzyılda yaşamış ünlü okçu 
Tozkoparan İskender. 


Vardı bir menzile kim Toz Koparan 
merhümuü 

Şöhret-i nâmını başdurdı gubâr-ı 
nisyân 


toz koparan (toz koparmak): 


1. toz koparan (toz koparmak):-ı 

Gazel 168 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz koparan, toz kaldıran şey 
(Tanıkta, mezar başına dikilen taşın 
büyüklüğünü nitelemek için 
kullanılır); XV. yüzyılda yaşamış ünlü 
okçu Tozkoparan İskender LI bir 
alanda büyük başarı gösteren kimse 
(Tanıkta Bosnalı Sâbit, şairlik 
kabiliyeti nedeniyle kendisini 
kasteder). 


Ol güni aü ki atup kavs-i fenâdan 
Sâbit Menzil-i kabre ecel Toz 
Koparanı dike taş 


toz mı kondurur (toz 
kondurmamak): 


1. toz mı kondurur (toz 
kondurmamak):-ur 

Gazel 118 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Toz mu kondurur? Toz 
konduramaz. Bir şeyin üzeri toz 
olmamak, kirlenmemek ll (bir kimse 


veya şey hakkında) kötü söz 
söyleyememek; toz kondurmamak. Bir 
şeyde herhangi bir kusurun varlığını 
kabul etmemek, bir şeyi kusursuz 
göstermek. 


Kumâş-ı nazmuma bir toz mı 
kondurur Sâbit 
İzâle eylemege âfitâb sünger olur 


tozlar kop-: 


1. tozlar kop:-dı 

Gazel 133 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Ortalık toza bulanmak LU firtina 
kopmak; bir yerde kavga ve gürültü 
çıkmak; arg. esrarın etkisiyle çok 
sarhoş olmak, kendinden geçmek 
(TBAS, 288). 


Ne tozlar kopdı hüsnüü rüzgârında 
neler gördük 
Tabi'at gerd-i hattufidan şimdi pür- 
gubâr olmaz 


tozlı: 


1. tozlu: 

Mütfret 96 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Toza bulanmış veya tozu olan 1 
arg. esrarlı (TBAS, 288); sarhoş edici, 
kişiyi kendinden geçiren. 


Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


töhmet-i zulm: 


1. töhmet-i zulm: 
Kaside 11 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Zulüm, eziyet suçu. 


Geleydi 'aşrına Kisrâ devât-ı ma deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına 
zencir 


tu: 


1. tu: 

Gazel 213 

Mısra: 8 

"Yazıklar olsun!" anlamında esef 
bildiren ünlem 1 tükür!. 


Gerçi gâyet de latif eyledi nakşın 
ammâ 
Safa bezetmedi tu şüretine Bihzâduü 


tu di-: 
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1. tu di:-mek, -le 

Gazel 204 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuh demek. (Aşağılama 
amacıyla) "Yazıklar olsun, vah vah" 
demek; (tu diye) tükürmek. 


Bir tu dimekle la '1-i melâhat-nisâr-ı 
yar 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


2.tudi:-y, -ince 

Mütfret 155 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Tuh demek. (Aşağılama 
amacıyla) "Yazıklar olsun, vah vah" 
demek; (tu diye) tükürmek 1 bir işe, 
eyleme başlamak. 


Açılmazken tılısm-ı genc-i müşkil- 
bend-i şalvârı 

Yetişdi tu diyince anı feth itdi ağız 
yarı 


tu yüzine: 


1. tu yüzine: 

Kaside 43 

Mısra: 172 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzüne tükür; "Yazıklar olsun" 
anlamında söz. 


Pâdişâh-ı gül-cemâlüü rüy-i pâkine 
gül-âb Tu yüzine kürkcinüü meczüm-ı 
müstakzer gibi 


tübi-i huld-ı berin: 


1. tübi-i huld-ı berin: 
Kaside 8 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
En yüce cennetin Tübâ ağacı. 


Ol ki feyz alsa olur himmet-i 
vâlâsından 

Tübi-i huld-ı berin kaddine hem-ser 
sünbül 


tüde: 


1. tüde: 
Kaside 37 
Mısra: 8 
Yığın, küme 11 çok, aşırı. 


Böyle kalursa fuyüzat-ı İlahiye döner 
Tâze gül-desteye her tüde giyâh-ı etrâf 


tüde-i hâşâk ü hâr: 


1. tüde-i hâşâk ü hâr: 
Gazel 194 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Çöp ve diken yığını; çalı çırpı, 
çer çöp yığını İl gereksiz, önemsiz 
şeyler. 


Bir seyl şuyı gibi geçüp faşl-ı cüybâr 
Kaldı yirinde tüde-i hâşâk ü hâr hayf 


tüde-i vişâl: 


1. tüde-i vişal: 

Mütret 25 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma yığını U arzulanan 
şeyler; sevgiliye ulaşmak isteyenlerin 
kalabalığı. 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişal 


1. tüde tüde: 
Tarih 32 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: İkileme 
Yığın yığın 11 bol bol, çokça. 


Hicâzda bitürür tüde tüde anber-bü 
Bu misk-i Rümi-i gül-bizden hevâ-yı 
semüm 


tüfân-ı âb ol-: 


1. tüfân-ı âb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Su tufanı olmak. Hz. Nuh 
zamanında gökten yağdırılarak ve 
yerden kaynayarak bütün dünyayı 
saran yoldan çıkmışları helak eden su 
gibi olmak 11 elde edilmek istenen şeye 
ulaşamamak. 


Sâbit yeter ki Ab-ı Hayat olsa da 
sözü 
Haddin tecâvüz eylese tüfan-ı âb olur 


tufeyl-i fıtrat: 


1. tufeyl-i fıtrat:-ı, -dur 
Kaside 2 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 
Yaradılışın özü, mayası. 


Tufeyl-i fıtratıdur rüz-ı âferinişde 
Bu kâr-hâne-i kevn ü fesâd-ı turfe- 
nümüd 
tufeyl-i hâm-tama : 
1. tufeyl-i hâm-tama': 

Kaside 3 


Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 


Boş şeye tamah eden, aç gözlü 
dalkavuk (kimse) 1 olgunlaşmamış, 
kaba dalkavuk (kimse); zâhit, kaba 
sofu. 


Havâle bir yafia İblis-i hVân-ı Tmâna 
Tufeyl-i hâm-tama' gibi kâvele cildi 
sakil 


tufeyl-i “ışk: 


1. tufeyl-i ışk: 

Gazel 201 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Aşkın küçük çocuğu (OTAL, 
1112); aşkın dalkavuğu 11 Genç, toy 
sevgili; çıkarcı, bencil sevgili. 


Kendi elümle kordum anı ceyb-i 
cânuma 

Su'bân-ı firkat olmasa ammâ tufeyl-i 
ışk 


tuffâhe-i gabğab: 


1. tuffahe-i gabgab: 

Gazel 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Elmaya benzeyen çene altı, 
gerdan LU arg. göğüs, meme (TBAS, 
102). 


Hele nüş itsün emrüdi kadehden âb-ı 
rummâni 

Kızıl Elmaya dek hükm ider ol 
tuffâhe-i gabgab 


tuğ 


1. tuğına:-ı, -n, -a 

Kaside 8 

Mısra: 34 

At kılından süpürge biçiminde 
yapılıp bir sırığa takılan, 
Osmanlılarda padişah, vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi vb. kişilerce 
kullanılan belirti ve nişan. 


Şekl ü simâda Hudâvend-i Celilü”1- 
kadrüü 

Dergehinde dikilen tuğına beüzer 
sünbül 


2. tüğ: 

Gazel 192 

Mısra: 2 

At kılından süpürge biçiminde 
yapılıp bir sırığa takılan, 
Osmanlılarda padişah, vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi vb. kişilerce 
kullanılan belirti ve nişan; tüy; 
bayrak. 


İdüp sitâre-i tobından iktisâb-ı fürüğ 
Şakal başı tağıdur gisüvân-ı dilbere 
tüğ 
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IM£. 153: m. 2| 


3. tuğlarıdur:-/ar, -1, -dur 

Kaside 38 

Mısra: 8 

At kılından süpürge biçiminde 
yapılıp bir sırığa takılan, 
Osmanlılarda padişah, vezir, 
beylerbeyi, sancakbeyi vb. kişilerce 
kullanılan belirti ve nişan; tüy; 
tuğranın üst tarafında elif harfini 
andıran üç dik çizgi 1 bayrak direği. 


N'ola çıksa firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı 
ikbâle 

Elifler tuğlarıdur zülfeler gisü-yı 
müstesnâ 


tüğ-ı kadr: 


1. tüğ-ı kadr:-i, -n, -e 

Kaside 13 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Şeref tuğu, bayrağı ll hakimiyet 
belirtisi; bulunulan yüksek mevki, 
makam. 


Dergâh-ı rif ata dikilen tüğ-ı1 kadrine 
Hürşid tob ü şa'şa'a zerrin-tınâb olur 


tüğ-ı şâhi: 


1. tüğ-ı şâhi:-ler 

Kaside 34 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hükümdarlık tuğu (Tuğ, 
padişahlık ve askeri görev sembolü 
olup ucuna at kuyruğu bağlanmış ve 
tepesine altın yıldızlı top geçirilmiş 
süslü mızraktır); bir lale çeşidi 1 
mevki, makam gücü; mermerşahi de 
denilen patiska cinsinde bir kumaştan 
yapılmış çadır veya gölgelik. 


Dikildi şahn-ı çemen-zâra tüğ-ı şâhiler 
Otâğ-ı hüsrev-i nevrüz-ı kâm-rân geldi 


tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret: 


1. tüğ-ı ser-âmed-kadd-i nuşret: 

Kaside 23 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Yardımın ileri gelen uzun 
boyunun tuğu (Tuğ, padişahlık ve 
askeri görev sembolü olan, ucuna at 
kuyruğu bağlanmış ve tepesine altın 
yıldızlı top geçirilmiş süslü mızraktır. 
Tanıkta, sadrazamın tuğlarından öne 
çıkarılanlar kastedilir) 11 sadrazamın 
idare gücü (Padişahtan sonra en 
yüksek konumdaki kişi olduğu için 
sadrazam kastedilir); Allah'ın büyük 
yardımının göstergesi; gül fidanının 
tomurcukları. 


Yine çıkdı hıyâm-ı meymenet şahrâ-yı 
tevfike 


Yine tüğ-1 ser-âmed-kadd-i nuşret sür- 
fersâdur 


tüğ ü alem-i zülf: 


1. tüğ ü alem-i zülf: 

Gazel 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Bayrak, sancak gibi saç 11 
tarikate mensuplarının sarıklarının 
püskülü. 


Tüğ ü alem-i zülfü kad-i sâki-i meyle 
Her rind-i Cem-âyini olur mir-i 
harâbât 


tuğât-ı reht-i naşârâ: 


1. tuğât-ı reht-i naşârâ: 
Kaside 2 
Mısra: 106 
Kelime Tipi: - 
Hristiyan topluluğunun asileri. 


O dem ki dest-i zebâni-i düzaha vireler 
Tuğât-ı reht-i Naşârâ buğât-ı kavm-i 
Yehüd 


tuğra: 


1. tuğrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 134 

Fermanlarda imza yerine 
kullanılan işaret 1 Kur'ân'da iki ayeti 
birbirinden ayıran işaret, durak. 


Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutüri idi 
şafflar 

Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l-kevneyn 
ağa tuğrâ 


tuğrâ-yı âh çek- (tuğrâ çekmek): 


1. tuğrâ-yı âh çek (tuğrâ çekmek):- 
me, -8, -€ 

Gazel 217 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Âh tuğrasını çekmek. Fermana ah 
yazılı tuğra koymak 11 derin bir keder 
veya özlemle içten gelerek ah demek. 


Tuğrâ-yı âh çekmege müştâk idüü 
göğül 
Sultân-ı 'ışkdan safa izn oldı var çek 


tuğrâ-yı mu anber çek- (tuğrâ 
çekmek): 


1. tuğrâ-yı mu'anber çek (tuğrâ 
çekmek):-di 

Kaside 8 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Amber karıştırılmış tuğra 
çekmek, ferman, berat ve resmi 
belgelere tuğra koymak U siyah 


mürekkeple önemli bir şey yazmak; 
güzel kokulu tüylerle kaplı olmak. 


Hatt ile aldı çemen memleket-i gülzârı 
Çekdi menşürına tuğrâ-yı mu'anber 
sünbül 


tuğrâ-yı şehinşâhi: 


1. tuğrâ-yı şehinşâhi: 

Kaside 44 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Yüce padişahın tuğrası (Sultan U. 
Mustafa'nın tuğrası kastedilir). 


Sâbitâ her turresi şimdi o şüh-ı 
“âlemüf 
Buldı tuğrâ-yı şehinşâhi kadar ikbâller 


tuğrâ-keş-i iclâl ol-: 


1. tuğrâ-keş-i iclâl ol:-up 

Kaside 38 

Mısra: 73 

Kelime Tipi: - 

Kudretli, yetenekli tuğra çeken 
kimse olmak. 


Olup bi “izzet ü ikbal ile tuğrâ-keş-i 
iclal 

Seni hünkâra hünkârı safia bağışlasun 
Mevlâ 


tuğyân it-: 


1. tuğyân it:-e 
Kaside 39 
Mısra: 62 
Kelime Tipi: - 
Baş kaldırmak, isyan etmek. 


Kâfir-i kürbe-ciger sindi başın 
gösteremez 
Kande kaldı ki zamânında ide tuğyânı 


tuhfe-i selâm: 


1. tuhfe-i selâm: 

Gazel 341 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Selam hediyesi, hoşa gidecek 
tarzda verilen selam 11 göze girmek 
için hoşa gidecek tarzda yakınlık 
gösterme, dalkavukluk. 


Zamânede gazeli kimse almıyor Sâbit 
Güzellere virilen tuhfe-i selâm gibi 


tül-ı va'z: 


1. tül-a va'z:-a 
Gazel 96 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Uzun uzun nasihat verme. 


1945 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Bu tül-ı va za döyer mi dimâğ 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


tülü dırâz: 


I.tülüdirâz: 
Kaside 2 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Uzun uzun; uzun süre. 


Dü-rüze ömr ile pâ-der-rikâb-ı rıhlet 
iken 

Nedür bu tül ü dırâz ihtimâm-ı fikr-i 
ku'üd 


tuman: 


1. tumanuf:-u7 

Müfret 117 

Mısra:2 

Duman; don 11 ateş, coşkunluk; 
âh etme, inleme. 


“Ukde-i hasretüü çözilmezidür 
Tumanuü fitnenüü göti bezidür 


tuman atdır-: 


1. tuman atdır:-ur 

Kaside 9 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: Argo 

Duman attırmak ll bir şey etrafa 
savrulmak, yayılmak (Tanıkta, 
boğanın koşuşuyla karın savrulması 
kastedilir) ; yıldırmak; yapıp 
ettikleriyle korku salmak; kötü duruma 
sokmak (TBAS, 95). 


Buhâr-ı 'arZ degül zir-i hâkda Sevre 
Ale'ş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı “anif 


tuma'ninet bul-: 


1. tuma'ninet bul:-ma, -du, -m 
Gazel 36 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Emin olmak, inanmak. 


Dem-i vişâlde dün ıZtırâb idüp gâyet 
Şoyınca gömleğini bulmadum 
tuma'ninet 


tumansız: 


1. tumansız: 

Mütfret 91 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Dumansız; donsuz (1S, 212) 17 
arg. esrar sigarası olmayan kimse; 
güzelce (TBAS, 93). 


O semen-pirehene vâsıta-i bâde ile 
Bir tumansız şarılur pirehen-i sâde ile 


tümâr: 





1. tümârı:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 29 

Dürülerek boru biçimi verilmiş 
deriler veya kağıtlar (Tanıkta, 
yıldızlara bakarak gelecek hakkında 
tahminlerin yapıldığı ahkam takvimi 
ve zambağın dürülmüş gibi olan 
yaprağı kastedilir); yığın, deste 
(Tanıkta, yıldızlar kümesi kastedilir). 


N'ola bırakmasa tümârı gonca-i 
zanbak 
Neşât gösterür ahkâm-ı tâze-i takvim 


tümâr-ı gam-ı sâlif: 


1. tümâr-ı gam-ı sâlif:-e 

Kaside 30 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Geçmişin keder tomarı, geçmiş 
üzüntüler. 


Köhne tümâr-ı gam-ı sâlife bakma 
Sabit 

Tâze takvim-i meserret de sezersem 
geldi 


tümâr-ı hüccet-i 'ışk: 


1. tümâr-ı hüccet-i 'ışk:-: 

Gazel 239 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşkın delilinin tomarı. Aşkın 
kanıtı olan duygular HU aşk 
şüirlerinin/gazellerin bulunduğu 
kağıtlar. 


Şehinşeh-i dile tümâr-ı hüccet-i 'ışkı 
Getürdi Sâbit olup gurre-i meh-i 
şevval 


tümâr-ı mektüb: 


1. tümâr-ı mektüb:-ui 

Kaside 50 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Mektubun tomarı, destesi 11 
söylenen sözler; bulunulan istekler. 


Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübu 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firâk üzre 


tümâr-ı mutallâ-yı suhen: 


1. tümâr-ı mufallâ-yı suhen: 
Kaside 39 
Mısra: 102 
Kelime Tipi: - 
Sözün yaldızlı tomarı 1 methiye 
türünde kaside. 


Şimdi ihlâş ile hengâm-ı du âdur Zirâ 
Buldı tümâr-ı mutallâ-yı suhen pâyânı 


tümârını tayy it- (defterini dürmek): 


1. tümârını tayy it (defterini 
dürmek):-di 

Tarih 19 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tomarını dürüp bükmek, ortadan 
kaldırmak 11 defterini dürmek. 
Öldürmek. 


Tümârını tayy itdi Müneccim-başınufi 
çarh 

Takvim ü makâdir-i kazâ hükmüni 
virdi 


tumturâk-ı azamet: 


1. tumturâk-ı azamet: 
Kaside 36 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Yüceliğin, büyüklüğün gösterişi. 


Bârekallâh vezâret olıcak şöyle gerek 
Tumturâk-ı “azamet şân ü şüküh ü 
haşmet 


tumturak-ı cem: 


1. tumturâk-ı cem: 

Kaside 16 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Cem'in gösterişi (Tanıkta, İran 
hükümdarı Cem'in yüksek bir yere 
kurdurduğu tahtı ve üzeri 
mücevherlerle süslü kaftanı ile Köse 
Halil Paşa'nın vezirlik payesi alması 
sırasındaki durumu arasında ilgi 
kurulur). 


Mübârek olsun eyâ Aşaf-ı Süleymân- 
fer 

Bu tumturâk-ı Cem ü ihtişâm-ı 
İskender 


tumturak-ı devlet: 


1. tumturâk-ı devlet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Yüksek mevki, makamın gösterişi. 


Bu ihtişâm ü şevketi bu hüsn-i behceti 
Bu tumturâk-ı devleti bu zib ü zineti 


tumturak-ı suhen: 


1. tumturâk-ı suhen: 
Kaside 22 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
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Sözün gösterişi U şiirde güzel, 
etkili kelimelere yer verme. 


Kâf'dan Kafa dek erbâb-ı dile 
göstereyüm 
Tumturâk-ı suhen ü şive-i nazm-ârâyı 


tunca: 


1. tunca: 

Tarih 43 

Mısra: 8 

Tunca Nehri, Balkanlar'da, 
Bulgaristan ve Türkiye'de akan bir 
nehir. 


Yaz hün-ı cigerle Sâbitâ târihin 
İsmâ Tlüi Tunca kurbân aldı 


(T.43:m.5) 

3. tunca: 
Müfret 55 
Mısra: 1 


Tunca Nehri, Balkanlar'da, 
Bulgaristan ve Türkiye'de akan bir 
nehir İİ âşığın ağlayan gözlerinden 
biri. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yata 
meyl itme 

Koluüı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuödan 


tur-: 


1. turıyor:-ıyor 

Gazel 183 

Mısra: 2 

Bir yerde olmak veya bulunmak; 
varlığını sürdürmek. 


Çekmesün gamze ta'ab bulmada bir 
yir mahfüz 

Turıyor çekmece-i sinede hançer 
mahfüz 


2. turmış:-mış 

Gazel 242 

Mısra: 5 

Hareketsiz durumda olmak; 
beklemek, dikilmek. 


Tâ leb-i havzda turmış varup ol serv-i 
revân 

Varsam ardından uşül ile tokınsam 
itsem 


IK.3:m. 104) 


3. turur:-ur 

Müfret 92 

Mısra: 1 

Hareketsiz durumda olmak; 
beklemek, dikilmek; kalmak. 


Hâcı da şubha dek turur ol âsitânede 
Biçâre hâcı yatmaza döndi miyânede 


4. turmıyor:-mı, -yor 

Kıt'a 45 

Mısra:2 

Hareketsiz durumda olmak 1 
görünmek. 


Dün şikârı mekârinüf bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


5. turup:-up 

Kaside 2 

Mısra: 100 

Hareketsiz durumda olmak; 
beklemek, dikilmek; süreklilik bildiren 
yardımcı fiil. 


O gün ki bâr-ı emânet-be-düş olan 
Zu'afâ 

Turup makâm-ı tahayyürde dil-şikest-i 
“uhüd 


IK.9:m.4;K.50:m.4) 


6. tursa:-sa 

Kaside 40 

Mısra: 112 

Hareketsiz durumda olmak; 
beklemek, dikilmek; varlığını 
sürdürmek. 


Yolında sâyeveş hâk olduğum bir 
serv-i bâlâdur 

Otursa şem' ü gitse cüy ü tursa nahl-i 
Tübâdur 


7. tursun:-sun 

Kaside 10 

Mısra: 103 

Hareketsiz durumda olmak; 
varlığını sürdürmek. 


Dergeh-i eyvânınuü divânı tursun 
haşre dek 

Gösterüp hengâme-i ferr ü şüküh-ı 
mahşeri 


IK.36:m.52;K.45:m. 128) 


8. tururdı:-ur, -dı 

Kaside 42 

Mısra: 72 

Hareketsiz durumda olmak 1 
ilgisiz olmak, çaba göstermemek. 


Veli 'aksin murâd itseydi fülk-i bâd- 
bânâsâ 
Tururdı rüy-ı deryâda misâl-i şahre-i 
şammâ 


9. turup:-up 
Kaside 1 
Mısra: 115 
Ayağa kalkmak. 


Turup ol pâdişâh-ı tâc-dâr-ı taht-ı 
mahbübi 

Süvâr oldı o rahş-ı âsümân-peymâya 
bi-pervâ 


10. tura:-a 

Kaside 17 

Mısra: 18 

Ayağa kalkmak; süreklilik 
bildiren yardımcı fil 1 canlanmak. 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anufila 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


11. turur:-ur 

Gazel 83 

Mısra: 6 

Ayağa kalkmak; vazgeçmek, geri 
durmak (TS, 213). 


Rakib-i kâfire her gün gider temelluk 
ider 
Fakire gelmeli olsa turur tevakkuf ider 


12. tursun:-sun 
Gazel 302 
Mısra: 10 
Var olmak; kalmak. 


Ey mey-güsâr-ı lâle-rü mey kalmıyor 
israfı ko 

Bezm-i şabüha bir sebü tursun 
humüârufi pâyına 


türa: 


1. türası:-s, -ı 
Gazel 312 
Mısra: 5 
Kanun, nizam LI tarz, üslup. 


O şohbetüü hele ahbâba hoş gelür 
türası 
Döge döge alınur büse faşl-i helvâda 


türa: 





1. türa:-dur 

Gazel 27 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Bazı oyunlarda, vurmak için 
kullanılan düğümlenmiş mendil 11 kötü 
muameleye maruz kalan, eziyet gören 
kimse. 


Kötek yir türadur cem iyyet-i helvâ-yı 
“âşıkda 

O bezmüfi çâşni-i ni metinden 
muğtenemdür heb 


turfa-ı ma rifet: 


1. turfa-ı ma rifet: 

Kaside 22 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: - 

Hünerin görülmemişliği; 
orijinallik. 


Vaşfufa başlayalı ehl-i ma'âni görsün 
Turfa-ı marifet ü tantana-ı ma'nâyı 
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turfe: 


1. turfe: 
Kaside 16 
Mısra: 97 
Görülmemiş, nâdir; garip, tuhaf. 


O turfe şekl ile kendi hurüm-ı divâne 
Elinde hâme-i nâ-sâzı deste-çübe 
döner 


(T.44:m. 17) 

2. turfe: 
Kaside 2 
Mısra: 78 


Görülmemiş, nâdir. 


Tabib-i himmetinüü zahm-kâri-i 
cürme 

Zımâd-ı refetidür turfe merhem-i 
bihbüd 

turfe-şayyâd-ı şikâr-efgen-i bi- 
pervâ: 


1. turfe-şayyâd-ı şikâr-efgen-i bi- 
pervâ:-y, -um 

Kaside 31 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Korkusuz av avlayan eşi 
görülmemiş avcı 1 kolayca yeni, farklı 
şeyler bulan orijinal şair. 


Turfe-şayyâd-ı şikâr-efgen-i bi- 
pervâyum 

Ahuvân-ı çemen-i vâhime 
nahçirümdür 


turma: 


1. turma: 
Gazel 65 
Mısra: 6 
Durmaksızın, devamlı. 


Bâğbân olmış o kamı ile cânâna rakib 
Bâğına gübre taşur turma kucağında 
seped 


IL.2:m.7;G.65:m.6;G..97:m.10) 
turra: 


1. turra:-i 
Gazel 120 
Mısra: 4 
Alna dökülen kıvırcık saç lülesi. 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turrafi bu kişverüfi sebeb-i ihtilâlidür 


IG.267:m.4;G.290:m.1) 


2. turraf:-i 
Gazel 86 
Mısra: 1 
Alna dökülen kıvırcık saç lülesi; 


kumaşın etrafina çekilen kılaptandan 
süs (OTAL, 1113). 


Sinefi gümüş didükleri şehrüf 
kaZâsıdur 
Turrafi boğaz yakasına düşmiş 
karasıdur 


IG. 258:m. 6) 


3. turrasında:-s, -ı, -n, -da 

Kaside 4 

Mısra: 30 

Alna dökülen kıvırcık saç lülesi 1 
kafa, baş. 


Şâne-i endişe rabbatü”l-hıcâl-i 
fazlınufi 

Turrasında “akl-ı küll 'allâmesin 
Mecnün bulur 


turra-ı nev-beste: 


1. turra-ı nev-beste: 

Gazel 115 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yeni bırakılmış alın saçı; güzel, 
kıvırcık saç lülesi; kumaşın etrafina 
yeni çekilmiş kılaptandan süs. 


Turra-ı nev-beste kim hüsnüü 
mukanna' gösterür 

Bir firengi çinidür şekl-i müberka' 
gösterür 


turraya tak-: 


1. turraya tak:-ma, -8, -a 

Kaside 8 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: Deyim 

Saça takmak, iliştirmek 1 
başında taşımak. Çok saygı 
göstermek; bir şeyin, saygı ve bağlılığı 
gösteren bir işaret, gösterge olması. 


Turrafia takmağa şâyeste degül 
sultânum 
Bâgda deste işidür açılan her sünbül 


turre: 


1. turreie:-7, -e 
Gazel 98 
Mısra: 1 
Alna dökülen kıvırcık saç lülesi. 


Turreüe gamze lebüfi bezminde diller 
başdırur 

Zülfün ol âşübı dâmân ile örter 
başdırur 


IK.44:m.13;Th.l:m. 7) 


2. turresin:-s, -in 
Kaside 43 
Mısra: 141 
Alna dökülen kıvırcık saç lülesi; 


saçak İl sorguç, kavuk ve başlıkların 
ön tarafina takılan tüy. 


Turresin gösterdi bir ser-püş-ı 
müşginden nigâr 

Ceyb-i cân oldı mu'attar micmer-i 
“anber gibi 


turre-i şâhid-i ikbâli aç-: 


1. turre-i şâhid-i ikbâli aç:-up 

Kaside 37 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İstek güzelinin saçını açmak, 
dağıtmak İH arzulanan şeye ulaşma 
imkanı sağlamak. 


Turre-i şâhid-i ikbâli açup bâd-ı ümid 
Büy-i vuşlat getirür hâtıra çün nefha-i 
nâf 


turre-i şüküfe: 


1. turre-i şüküfe:-ler, -e 

Kaside 35 

Mısra: 39 

Kelime Tipi: - 

Çiçeklerin saçağı 1 tabii veya 
belli bir üsluba göre yapılan çiçek 
motiflerine dayalı süslemede çiçeğin 
dalı. 


Takaddüm itse n'ola turre-i şüküfelere 
İdüp benefşe hamr-ı turresin “abir- 
şemim 


turre-i teslif it-: 


1. turre-i teslif it:-di 

Kaside 9 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Değerini yükseltmek, daha 
değerli kılmak (AK). 


Görüp meziyyetin itdi kadr-şinâs-ı 
ezel 
Efazıl-ı kudemâ üzre turre-i teslif 


turş ile: 


1. turş ile: 

Gazel 308 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ekşi ile 17 ekşi yüzle, suratsız bir 
şekilde. 


Turş ile geldi meclise def -i humâr 
içün 
Bağışladum 'atâsını şeyhüü likâsına 


turur turur: 


1. turur turur: 
Mütfret 75 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
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Durup durup, arada bir durarak, 
zaman zaman ll dinlene dinlene. 


Virüp telâş mühimmât-ı üştür ü ester 
Turur turur deve dir hayretinden ehl-i 
sefer 


tut-: 


1. tutalum:-alu, -m 
Kaside 39 
Mısra: 99 
Farz etmek, varsaymak. 


Yine vaşfında zebünsun tutalum sende 
imiş 

Tab'-ı Selmân ü dem-i Muhteşem-i 
Kâşani 


IG.45:m.7;G.137:m.9;G.134:m. 
6;K.45:m.93;K.45:m. 95) 


2. tutup:-up 

Kaside 11 

Mısra: 172 

Herhangi bir durumda 
bulundurmak. 


Gül-i vücüdların gülşen-i sa âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafiz ü 
naşir 


3. tutup:-up 

Gazel 239 

Mısra: 3 

Elde bulundurmak, ele almak; 
ulaşmak, varmak; varsaymak, farz 
etmek. 


Sitâre şanma tutup tâli'-i şeh-i Tdi 
Felekde nokta döker pir-i çarh olup 
remmâl 


4. tutsam:-sa, -m 

Gazel 242 

Mısra: 4 

Elde bulundurmak, ele almak; ele 
geçirmek, yakalamak. 


Beni hummâ-yı gam ü mihneti çok 
incitdi 

Tutsam ol şühı biraz örselesem 
incitsem 


5. tut: 

Gazel 247 

Mısra: 10 

Elde bulundurmak, ele almak 1 
dağıtmak, yaymak. 


Şikenc-i zülfüle boğdurma Sâbit-i zârı 
Uşül ile çekerek tut kemendi sultönum 


6. tutmış:-mış 

Müfret 115 

Mısra:2 

Elde bulundurmak, ele almak; 
bürümek, sarmak. 


Çekerken kuhl-ı nâzı çeşmüfe 
meşşâta-ı kudret 

Güneş âyinedâr olmış meh-i nev 
sürmedân tutmış 


7. tutmadılar:-ma, -dı, -lar 

Rübai 15 

Mısra: 3 

Ele geçirmek, yakalamak; 
desteklemek, birinden yana çıkmak; 
beğenmek. 


Erbâb-ı çemen tutmadılar nâ-şâdı 
Hâfız gibi hem müksir imiş hem 
geveze 


8. tut:-ar 

Lugaz 5 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Argo 

Elde bulundurmak, ele almak; 
sunmak, vermek ll etkilemek, zevk 
vermek (TBAS, 290). 


Şu dökmek istedükde evvel âhir 
Tutar simin legen keff-i ekâbir 


9. tut:-mış 

Kıt'a 45 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Elde bulundurmak, ele almak; ele 
geçirmek, yakalamak 1 saplamak; 
arg. etkilemek, zevk vermek (TBAS, 
290). 


Dün şikârı mekârinüf bıçağın 
Şöyle tutmış ki turmıyor gerisi 


10. tut:-up 

Lugaz 5 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: Argo 

Elde bulundurmak, ele almak; ele 
geçirmek, yakalamak; beğenmek 1 
etkilemek, zevk vermek (TBAS, 290). 


Tutup nevbetce her biri avuclar 
Metâ ın ışladursa kimi şuçlar 
tüt: 
1. güti: 

Kaside 38 

Mısra: 19 

Papağan H duyduklarını 


düşünmeden olduğu gibi tekrarlayan 
kimse. 


Gören barmaklı bir gülzârda tüti hayâl 
eyler 
Berât üzre midâd-ı sebz ile nakş itseler 
farzâ 


tüti-i hoş-lehce: 


1. tüti-i hoş-lehce:-y, -üz 
Gazel 125 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 


Güzel konuşan papağan LU güzel 
şiirler söyleyen şâir. 


Şeker-güftâr-ı nazmuz Şâbit ammâ 
söyledür var mı 

Suhen-gü tüti-i hoş-lehceyüz 
âyinemüz yokdur 


tüti-i mu ciz-beyân-ı râz-ı evhaynâ: 


1. tüti-i mu 'ciz-beyân-ı râz-ı 
evhaynâ: 

Kaside 1 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: Ayet 

"Biz vahyettik" sırrının eşsiz 
ifadeli papağanı ll kendisine gelen 
vahyi eşsiz bir şekilde ifade eden. 
"Gerçekten biz, Nuh'a ve ondan sonra 
gelen peygamberlere vahyettiğimiz 
gibi sana da vahyettik. Nitekim 
İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, 
torunlarına, İsa'ya, Eyyub'a, Yünus'a, 
Harun'a ve Süleyman'a da vahyettik. 
Davud'a da Zebur'u verdik." 
mealindeki Nisa süresinin 163. âyeti 
iktibas edilerek bir önceki âyetten 
hareketle, Hz. Muhammed'in Allah'ın 
emir ve yasaklarının hakikatini 
insanlara güzel bir şekilde 
benimsetmekle sorumlu son 
peygamber oluşu, Müslümanların 
önceki peygamberlere iman etmekle 
birlikte Hz. Muhammed'e tâbi olmaları 
ve dinin gereğini yerine getirerek 
diğer kavimlerden üstün bir konumda 
bulunduğuna işaret edilir (YAZIR, 
104-103). 


Dehânı dürc-i gevher-dâne-i esrâr-ı 
kuddüsi 

Zebânı tüti-i mu'ciz-beyân-ı râz-ı 
evhaynâ 


tütki tab: 


1. tüti-i tab: 

Kaside 34 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Tabiatın papağanı 1 konuşma 
yetisi; çokça şir söyleme durumu. 


Cefâ-yı çarh ile lâl oldı lik tüti-i tab' 
Lisân-ı nâtıkaya hâl-i bi-zebân geldi 


tütl-i tab'-ı nükte-senc: 


1. tüti-i tab'-ı nükte-senc:-üm 

Kaside 19 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Nükteyi değerlendiren, nükteli 
tabiatın papağanı İl ince, derin 
anlamlı şiirler söyleyen şairlik 
tabiatının üretkenliği. 


Göüülde medhüfü taşmim iderdüm her 
zamân ammâ 
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Felek tüti-i tab '-ı nükte-sencüm bi- 
nevâ kıldı 


IK. 40: m. 107| 
tütiyâ-yı çeşm: 


1. tütiyâ-yı çeşm: 

Kaside 14 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Gözün sürmesi U hakikati 
görmeye vesile olan şey . Allah'ın 
tecellisini, varlığın özünü anlamaya 
vesile olan şey. 


Mücevher tütiyâ-yı çeşm idinmiş 
dideler rüşen 

Gubâr-ı makdeminden kudsiyân-ı “arş- 
ı Rahmâni 


tütiyâ-yı çeşm-i a'yân-ı zamân: 


1. tütiyâ-yı çeşm-i a'yân-ı zamân: 

Kaside 18 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Devrin ileri gelenlerinin gözünün 
sürmesi İ1 devrin ileri gelenlerinin 
çaresi, kurtuluş yolu. 


Hak-i pâyi tütiyâ-yı çeşm-i a'yân-ı 
zamân 

Nefha-i ahlâkı “ıtr-ı müşg-i nâb-ı 
rüzgâr 


tütiyâ-yı çeşm-i binâ: 


1. tütiyâ-yı çeşm-i binâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Gören gözün sürmesi. Gözün 
görmesini sağlayan, gözü iyileştiren 
sürme İl kişiyi kendine getiren, 
canlandıran şey. 


Sezâdur hâk-rübı şeh-per-i simurg-ı 
Kâf olsa 
O bâbuü kim gubarı tütiyâ-yı çeşm-i 
binâdur 


tütiyâ-yı çeşmr-i ter: 


1. tütiyâ-yı çeşme-i ter: 

Tahmis 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yaşlı gözün sürmesi 1 gözyaşını 
dindirecek ilaç, çare. 


Nice demdür ki gözden gitdi ol nür-ı 
başar gelmez 

Gubâr-ı makdeminden tütiyâ-yı çeşm-i 
ter gelmez 


tütiyâ eyle-: 


1. tütiyâ eyle:-me, -y, -en 
Kaside 12 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Sürme etmek 11 elde etmek. 


Tütiyâ eylemeyen gerd-i reh-i ikbâlin 
Hâk-i idbâr-be-ser zâr ü peşimân 
geliyor 


tütiyâ kıl-: 


1. tütiyâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sürme etmek U saygı, hürmet 
etmek; (Güneş ışığı) yansımak. 


Ne Aşaf server-i şâhib-nazar kim 
Hüsrev-i Hâver 

Gubâr-ı sümm-i rahş-ı çeşm-i câna 
tütiyâ kıldı 


tutuk aş- (perde aşmak/çekmek): 


1. tutuk aş (perde aşmak/çekmek):- 
dı 

Kaside 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Duvak takmak; perde asmak. Bir 
şeyin önüne perde germek; kapatmak, 
örtmek (TS, 2193). 


Şafak-rüy-ı 'arüs-ı mihre bir gülgün 
tutuk aşdı 

Kevâkib şaçıvirdi bi-nihâyet gevher-i 
yektâ 


tutuk-dar: 


1. tutuk-dârı:-ı 

Kaside 17 

Mısra: 149 

Perde, örtü tutan 1 kaplanılan, 
bürünülen şey veya durum; bayrak 
tutan. 


Peyki te'yıd-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


tutul-: 


1. tutulmış:-mış 
Kaside 8 
Mısra: 16 
Meşhur olmak; yakalanmak. 


Aşdılar boynına göö şırlı 'amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


2. tutulduğı:-dug, -ı 

Gazel 41 

Mısra: 7 

Bulundurulmak; tutkun, âşık 
olmak. 


Pelidler şırasında tutulduğı servüü 
O serkeşi-i gurür ü 'inâdıdur bâ is 


tuy-: 


1. tuyar:-ar 

Gazel 221 

Mısra: 16 

İşitmek; anlamak, sezmek, fark 
etmek. 


Miz-bânuü ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
isüskâlüü 


IMf.172:m. 2) 
tuyür-ı nağme-serâ: 


1. tuyür-ı nağme-serâ:-dan 

Kaside 11 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Nağme söyleyen kuşlar 11 şakıyan 
bülbüller; şiir yazan veya söyleyen 
Şairler. 


Çemende pâki-i dâmânına şehâdet 
içün 

Tuyür-ı nağme-serâdan getürdi cem '-i 
kesir 


tuzlı balğam: 


1. tuzlı balğam: 

Gazel 204 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Solunum organlarının 
salgıladığı, ağızdan dışarı atılan 
sümüksü madde 1I bir tür yan kesici. 
Birisinin üzerine yanlışlıkla tükürmüş 
gibi yapar, tükürük lekesini temizleme 
bahanesiyle, o kişinin parasına ya da 
değerli eşyasını el çabukluğuyla çalar 
(TBAS, 291); söz veya hareketle bir 
işe fesat karıştırma, Yolunda gitmekte 
olan bir şey hakkında şüphe 
uyandıracak, zihinleri bulandıracak 
bir söz söyleme (KL). 


Bir tu dimekle la'l-i melâhat-nisâr-ı 
yâr 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


tüccâr-ı hired: 


1. tüccâr-ı hired: 
Kaside 32 
Mısra: 39 
Kelime Tipi: - 
Akıl tüccarı 1 zeki kimse. 


Ben o şarrâf-ı ma 'âniyüm ki tüccâr-ı 
hired 

Bi-bahâ kâlâ-yı 'irfâna beni nakkâd 
ider 
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tüfeng: 


1. tüfeng: 

Gazel 317 

Mısra: 8 

Tüfek (Tanıkta, ağız tüfeği söz 
konusu edilir) 1 kuş gagası. 


Funduk mı şandı yohsa dehânuüdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


2. tüfengine:-i, -n, -e 

Gazel 317 

Mısra: 12 

Tüfek (Tanıkta, ağız tüfeği söz 
konusu edilir) 1 ağız; kalem. 


Tarf-ı lebinde sebze-i hat şanma 
Sâbitâ 
Ol müşg şi'rde ağız otıdur tüfengine 


3. tüfengi:-i 

Tarih 34 

Mısra: 4 

Tüfek 1 Osmanlı padişahlarının 
resmi yazılarda ve paralarda imza 
yerine kullandıkları, özel bir şekli olan 
işaret, tuğra. 


Ne ihtimâm ile sebk itdi kâleb-i şun'a 
Bu bi-nazir tüfengi ki yokdur akrânı 


4. tüfeng: 

Kaside 43 

Mısra: 69 

Tüfek 11 hücum borusu; savaş, 
saldırı. 


Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


(T.35:m.3:;T.35:m.12;T.35:m. 
10) 


5. tüfeng: 
Kaside 41 
Mısra: 7 
Tüfek 1 hücum borusu; kalem. 


Buk'a-1 ahde tüfeng nâmlısını lüle 
idüp 
Eyledi kayyimi itfâ-ı kanâdıl-i hışâm 


6. tüfengüüden:-ü/, -den 

Kaside 43 

Mısra: 129 

Tüfek 1 tüfekle yapılan atış; 
hücum borusu (Tanıkta, kıyamet günü 
İsrafil tarafindan üflenecek olan sür 
olarak düşünülür). 


Bir tüfengüüden gider mel'ün 
cehennem ka'Tine 

Tig çekmek hâcet olmaz düşmen-i 
âher gibi 


7. tüfeng:-i, -n, -i 
Mütret 43 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 
Tüfek 11 erkeklik organı. 


Kul oğlı didügüü âfet ne şüh-meşreb 
olur 
Biri tüfengini meydâna atsa âteş olur 


tüfeng-i kine-cü: 


1. tüfeng-i kine-cü: 

Kaside 43 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

İntikam almaya çalışan tüfek 1 
güçlü bir şekilde çalınan hücum 
borusu. 


Falya virdi tob ü deprendi tüfeng-i 
kine-cü 

Kelleden çıkdı 'adü galtân olan miğfer 
gibi 


tüfeng-i sultâni: 


1. tüfeng-i sultâni: 

Tarih 34 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Padişah tüfeği 1 padişah tuğrası; 
padişah fermanı (Tanıkta, Sultan HI. 
Ahmed'in tuğrası ve fermanı 
kastedilir); Bosnalı Sâbit'in yazmış 
olduğu tarih manzumesi. 


Bu şun'a sihr gerek şimdi Sâbitâ târih 
Zihi latif ü muşanna' tüfeng-i sultânı 


tüfeng-i zer-nigâr: 


1. tüfeng-i zer-nigâr: 

Kaside 43 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Altın işlemeli tüfek 1 tüfekten 
çıkan mermi; tüfekle yapılan büyük 
saldırı, hücum. 


Geçse göülinden Firengüü ol tüfeng-i 
zer-nigâr 

Ef'Ti vehmi derünında büyür ejder 
gibi 


tüfeng ü tir: 


1. tüfeng ü tir: 

Kaside 42 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: İkileme 

Tüfek ve ok 1 herhangi bir kesici 
alet; kötü davranış ve söz. 


Bozulmaz bir müşebbek tob-ı mir'âta 
döner ancak 

Tüfeng ü tir ile sürâh sürâh itseler 
hattâ 


tüfeng-endâz: 


1. tüfeng-endâzdur:-dur 

Kaside 43 

Mısra: 7 

Tüfek atan İİ iyi tüfek kullanan 
kimse. 


Tâzelükde hem kemân-keş hem 
tüfeng-endâzdur 

Hazret-i Sultân Murâd-ı Kahramân- 
manzar gibi 


tügme: 


1. tügme:-s, -i 

Gazel 262 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Düğme LI kalça, makat (TBAS, 
96). 


Semmür kontoşında o billür tügmesi 
Beüzer şu necme kim çıka Zir-i 
sehâbdan 


tügme-i pistân-ı dâye: 


1. tügme-i pistân-ı dâye:-y, -i 

Tarih 12 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sütannenin memesinin düğmesi 1 
sütannenin memesinin ucu; sütannenin 
SÜLÜ. 


Kessün diş ile tügme-i pistân-ı dâyeyi 
Hâcet yok a gıdâsına ol şir-i sâdenüfi 


tügmesin çöz-: 


1. tügmesin çöz:-er, -ken 

Gazel 19 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Düğmeyi iliğinden açmak 1 (bir 
kişiyi) soyundurmak, giysilerini 
çıkarmak. 


Çözerken tügmesin bu gice yârüü 
sâ'ate bakdum 

Şabâh olmış ağarmış ortalık munhal 
olup kevkeb 


tükür-: 


1. tükür:-düzg, -i 

Gazel 75 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Ağzındakini dudakları arasına 
getirip dışarı vermek (Tanıkta gülün 
üzerindeki çiy tükürük olarak 
düşünülür) HU arg. yankesicilik etmek 
(TBAS, 291); bir şey veya kimseyi elde 
etmek istemek. 
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Neler gelür serine bülbülüf ki jâle gibi 
Gülü tükürdügi heb muşt-i gonca-ı 
teredür 


tünd-bâd-ı âh: 


1. tünd-bâd-ı âh:-; 

Kaside 49 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Âhın sert rüzgarı |1 şiddetle, etkili 
bir şekilde edilen ah. 


Tünd-bâd-ı âhı kor mı hün-ı çeşm-i 
bülbüli 

Kâse-i gülde dil-i mahrüra bir şerbet 
eze 


tünd-hü: 


1. tünd-hü: 
Gazel 117 
Mısra: 9 
Sert huylu, titiz 1 sevgili. 


Tekrâr idüp nigâhını n'eyler bu tünd- 
bü 
Bi-hüş kıldı Sâbiti ol ibtidâ-nazar 


türâb-ı bârgeh: 


1. türâb-ı bârgeh:-i, -n, -den 

Gazel 61 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Girmek için izin almak lazım 
gelen yerin, makamın toprağı; saray 
toprağı 1I Kâbe; sevgilinin bulunduğu 
yer (Tanıkta sevgili, yardımda 
bulunması beklenen bir devlet 
adamıdır). 


Şemim-i kâm virür kıble rüzgârı ile 
Türâb-ı bârgehinden gelen şu büy-ı 
ümid 


türâb-ı der-i çarh-ı rif at: 


1. türâb-ı der-i çarh-ı rif at:-e 

Kaside 24 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Yüce feleğin kapısının toprağı 1 
Allah'ın huzuru; yüksek mevkide 
bulunan (kimsenin) makamı, huzuru 
(Tanıkta, Vezir Köse Halil Paşa'nın 
huzuru kastedilir). 


Bi”l-iktiZâ türâb-ı der-i çarh-ı rif ate 
Bir “arz-ı hâcet eylemege ruhşat 
isterüz 


türâb-ı makdem-i fahr-i cihân: 


1. türâb-ı makdem-i fahbr-i cihân:-a 
Kaside 1 
Mısra: 153 
Kelime Tipi: - 


Dünyanın övüncünün, Hz. 
Muhammed'in eşiğinin toprağı. 


Türâb-ı makdem-i fahr-i cihâna çehre- 
sây oldı 

Gubarı şafha-ı rüy-ı kamerde bellidür 
hâlâ 


türâb-ı ravZa: 


1. türab-ı ravZa:-7, -a 

Kaside 3 

Mısra: 174 

Kelime Tipi: - 

Bahçenin toprağı 11 Hz. 
Muhammed'in Medine'deki kabri. 


“Abir ü müşe-i şalât ü selâm ile şeb ü 
Tüz 
Türâb-ı ravZafa heft-âsümân ola ğırbil 


türâb-ı südde-i 'ulyâ: 


1. türâb-ı südde-i 'ulyâ:-7, -a 
Kaside 19 
Mısra: 34 
Kelime Tipi: - 
Çok yüce eşiğin toprağı 1 yüksek 
mevkideki kimsenin huzuru. 


Be-Hakk-ı şâni'-i kevn ü mekân kim 
ben dil-efgârı 

Türâb-ı südde-i ulyâüa 'abd-i bi-riyâ 
kıldı 


türâb-meşreb ol-: 


1. türâb-meşreb ol:-ur 

Gazel 240 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Toprak tabiatlı olmak U alçak 
gönüllü olmak. 


Sâbit türâb-meşreb olur rif'at isteyen 
Vâlâyi-i tevâZu'a seccâdedür misâl 


türbe-i mâh-ı risâlet: 


1. türbe-i mâh-ı risâlet:-e 

Kaside 3 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlik ayının türbesi 1 
Hz. Muhammed'in huzuru, Medine 
şehri; ramazan bayramının geldiğini 
anlamaya vesile olan ayın ortası, 
hilalin görünmeye başladığı yer. 


Bu şevk ü şafvet-i âyine ile bedr olsa 
Olurdı türbe-i mâh-ı risâlete kandıl 


türkü tâzı: 


1. türk ü tâzı:-den 
Kaside 23 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: İkileme 


Koşma, seğirtme; hücum etme, 
saldırma. 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi”llâh sipâh-ı nuşret-âsâruü 
tüvânâdur 


türk-tâz: 


1. türk-tâzından:-ı, -n, -dan 
Kaside 1 
Mısra: 173 
Koşma, seğirtme. 


Burâk-ı âsümân-peymâ da kaldı türk- 
tâzından 

Degül zirâ atı oynağı ol şahrâ-yı bi- 
hemr-tâ 


tüsirü'n-nâzirin: 


1. tüsirü'n-nâzirin: 

Gazel 252 

Mısra: 7 

Benzerlerini sürükleyen, hareket 
ettiren İİ benzerlerini kıskandıran. 


Cebininde tüsirü'n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultönum 


tütün: 


1. tütün: 

Mütfret 175 

Mısra: 2 

Birleşiminde nikotin bulunan otsu 
bitki; bu bitkinin kurutulup kıyılarak 
sigara biçiminde içilen yaprağı; 
duman 1 esrarlı sigara; yok olma, 
ölme. 


Hakdan men isti 'âne idüp şıdkıla 
bütün 
Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 


tütün lülesi: 


1. tütün lülesi:-n, -i 

Kaside 8 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Tütün çubuğu, nargile vb.nin 
ucuna takılan, tütün konulan yuva 1 
ayva tüy. 


Dir gören çeşme-i la'lüüde tütün 
lülesini 

Hay gördü mi bitürmiş leb-i Kevser 
sünbül 


tüvân: 


1. tüvân: 
Gazel 318 
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Mısra: 14 
Güç, takat. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


tüvânâ: 


1. tüvânâdur:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 52 
Güçlü, kuvvetli. 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi?llâh sipâh-ı nuşret-âsârufi 
tüvânâdur 


tüyleri ürper-: 


1. tüyleri ürper:-di 

Gazel 228 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Kötü bir olay, soğuk, gıcıklanma 
vb. sebeplerle korku veya tiksinti 
duymak. 


Sâbitâ tüylerüm ürperdi tenümde 
gördüm 

Gice seyrümde o meh-pâre komış tâze 
şakal 


U/Ü 


'ubüdiyyet: 


1. 'ubüdiyyetde:-de 
Kaside 50 
Mısra: 26 
Kulluk 1 aşırı derece bağlılık. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşufi 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifak üzre 


(T.38: m. 6| 

u cübe: 

1. u cübe: 
Lugaz 5 
Mısra: 18 


Çok acayip, şaşılacak şey; 
şaşılacak kadar çirkin olan (GTS). 


Kadıncıklarla gâyet başı hoşdur 
Tavilü”l-'unk bir u'cübe kuşdur 


u cübe-i hayret-zâ: 


1. u cübe-i hayret-zâ:-y, -ı 
Kaside 41 
Mısra: 133 
Kelime Tipi: - 
Şaşkınlık veren çok garip şey. 


Hâriku”l-'âde bu u'cübe-i hayret-zâyı 
Getirür miydi “aceb fikr ü hayâle 
evhâm 


ucuz al-: 


1. ucuz al: -du, -k 

Gazel 339 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Düşük fiyata satın almak 1 az 
emekle, kolaylıkla elde etmek. 


Kalâ-yı girân-kıymet-i 'ışkı ucuz 
alduk 

Bi na'l kadar dâğ-ı cünün bir pula 
düşdi 


ucuz düşür-: 


1. ucuz düşür:-di 

Mütfret 22 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaptırılan bir şey az masrafla 
elde edilmek 11 az bir para vererek, 
kolaylıkla elde etmek; (Giysiyi) 
kolayca çıkarttırmak. 


“Aşık ucuz düşürdi işin ol cânânınui 
Harcı içinden olmak ile çintiyânınufi 


ucuz kurtul-: 


1. ucuz kurtul:-dı 

Kaside 37 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: Deyim 

(Tehlikeli bir durumu) kolayca 
geçiştirmek, az bir zararla kurtulmak, 
hafif atlatmak. 


Ekseri nakd-i şehâdetle ucuz kurtuldı 
Bir kızum kaldı giriftâr-ı belâ-yı eclâf 


uç: 


1. ucı:-ı 

Gazel 311 

Mısra: 12 

Genellikle uzun bir nesnenin 
incelerek biten son ve sivri noktası; bir 
şeyin baş veya son noktası. 


Beüzedürsem n'ola gözden geçirüp 
müjgânın 
Ucı çıkmış ikişer kat şaf-ı nişterdâna 


2. ucın:-ın 

Kaside 35 

Mısra: 83 

Genellikle uzun bir nesnenin 
incelerek biten son ve sivri noktası 


(Tanıkta, kalemin ucu kastedilir); bir 
şeyin baş veya son noktası (Tanıkta, 
fetva metni için kullanılır). 


“Ale”I-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-1ı ümid olup pür- 
nım 


3. uçların:-/ar, -ın 

Kaside 8 

Mısra: 86 

Bir şeyin baş veya son noktası 
(Tanıkta, sümbülün çiçeği kastedilir); 
bir şeyin kenarı, yanı. 


Kaç fitil işledi bu gamze-i hün- 
rizüüden 

Bellidür taşrada kor uçların ekser 
sünbül 


1. uçar:-ar 

Kaside 3 

Mısra: 80 

Havada yol almak, havada 
gitmek l1İ çok sevinmek; manevi 
olgunluğa ulaşmak. 


Olup şahife-i vahyile âsümân-pervâz 
Anufi kanadı ile hâşılı uçar Cibril 


uçur-: 


1. uçur:-up 

Gazel 237 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Uçmasına sebep olmak 1 
kaçmasına neden olmak, kaçırmak; 
çok fazla övmek; çok sevindirmek; 
arg. sarhoş etmek, aşırı derecede 
kendinden geçirmek (TBAS, 293). 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup 'andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ izına ol garibi gül 


2. uçur:-dı 

Müfret 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Uçmasına sebep olmak 1 
kaçmasına neden olmak, kaçırmak; 
çok sevindirmek; arg. sarhoş etmek, 
aşırı derecede kendinden geçirmek 
(TBAS, 293). 


O bi-vefâ dem urup merhamet 
hevâsından 
Uçurdı murg-ı dili âferin kayasından 


3. uçurmalarından:-ma, -lar, -1, -n, - 
dan 

Gazel 289 

Mısra: 3 

Uçmasına sebep olmak, uçmasına 
yol açmak (Tanıkta, güvercin uçurma 
söz konusudur); gizlice, hızla 
götürmek İl (birine, birilerine) 
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anlatmak, söylemek; gizlice haber 
göndermek. 


Havf itmesem uçurmalarından 
“adülarufi 
Ne nâmeler itâre iderdüm hamâm ile 
üd: 
1. 'üd: 

Gazel 313 

Mısra: 1 

Ağaç, odun; öd ağacının 
odunundan veya kabuğundan yapılmış 
tütsü Ul od, ateş; tütün içmek için 
kullanılan ağızlık, çubuk. 


Tebbhir idüp o rüy-ı 'arak-nâki “üd ile 
Şemşir-i hüsnüfe virelüm zâğ düd ile 


2. 'üd: 

Müfret 11 

Mısra:2 

Ağaç, odun; öd ağacının 
odunundan veya kabuğundan yapılmış 
tütsü 1 hacı yağı; utanma, haya; şeref, 
onur (TS, 217). 


Şakın hediyye-i 'üd eylemefi edeble 
taleb 
Zamâne hâcılarında ne 'üd var ne edeb 


“üd-ı şâm: 


1. 'üd-ı şâm:-dan 

Tarih 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Akşamın öd odunu veya 
kabuğundan yapılmış tütsüsü 1 
karanlığı, endişeyi giderme. 


Nür-ı mihr-i şubh ü 'üd-ı şâmdan 
hazırladı 

“Arş bir tâc-ı muraşşa' ferş taht-ı 
âbnüs 


'üd-süz-ı derd ol-: 


1. 'üd-süz-ı derd ol:-ur 

Kıt'a 12 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Üzüntünün odununu, tütsüsünü 
yakmak; üzüntünün kokusunu yaymak 
J kederi artırmak; kederle dolmak. 


Şemme-i mihr ü vefâyı yâri istişmâm 
içün 
Micmer-i kalbinde âhı üd-süz-ı derd 
olur 


'ufünât-ı reşk: 


1. 'ufünât-ı reşk:-den 
Gazel 240 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Kıskançlık iltihabı; kıskançlıktan 


dolayı çürüme; kıskanılan şeyin pis 
kokusu (Tanıkta, çekilen esrar 
sigarasının kokusu, dumanı kastedilir) 
Jİ kıskanan gönlün yarası, sıkıntısı; 
çok kıskançlıktan yıpranma, 
güçsüzleşme. 


Ta'n itme düd düşse 'ufünât-ı reşkden 
Mecrüh-ı hançerüfi mi degül sine-i 
zülâl 


“'ufünet: 


1. 'ufüneti:-i 

Gazel 191 

Mısra: 9 

Kötü koku; ağırlık U sıkıcılık, 
sıkıntı, iç karartıcı durum. 


Şehrüf 'ufüneti bizi öldürdi Sâbitâ 
Tefrih-i zât içün idelüm ilticâ-yı bâğ 


uğra-: 


1. uğrasa:-sa 

Gazel 198 

Mısra: 5 

Geçerken bir yere ilişmek, kısa 
bir süre durmak; yolu düşmek. 


Ne bezme uğrasa bir bi-mezâklık eyler 
Efendi vâ ize vehbi gibi o nâdânlık 


(Mf. 6:m. 2| 


2. uğrarsa:-r, -sa 

Gazel 228 

Mısra: 7 

Kötü bir durum başına gelmek, 
hoş olmayan bir şeye maruz kalmak. 


Bel şoğukluğına uğrarsa kim ağlar 
vâ'iz 

Ne bakar müy-ı miyân-bendine yârüü 
bel bel 


uğrat-: 


1. uğratdı:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 10 

Başına kötü bir şey gelmesine, 
hoş olmayan bir şeyle karşılaşmasına 
sebep olmak 11 bir hastalığa tutulmak, 
yakalanmak. 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


(Trc.I:m.20; Trc.I:m.30; Trec.I:m. 
40; Trc. 1: m. 50; Trc. l:m. 50; Trc. 1: 
m. 60; Trc. Il: m. 70; Trc. I: m. 80; Trc. 
I:m. 90) 


2. uğradur: -ur 

Gazel 98 

Mısra: 9 

Bir yerin yanından, yakınından, 
içinden geçirmek; yaklaştırmak. 


Merd odur bintü”1-“inebden gayri 
bezmr-i hâşına 

Hiç ne “avret uğradur ne pây-ı duhter 
başdırur 


uğurlı: 


1. uğurlıdur:-dur 

Kaside 16 

Mısra: 22 

Uğuru olan, iyilik getirdiğine 
inanılan, kutlu; yararlı (TTAS). 


N'ola mukaddimetü”l-ceyş-i nuşret 
olsa müdâm 

“Aceb uğurlıdur ol sancak-ı muzaffer- 
fer 


2. uğurlu: 

Lugaz 3 

Mısra: 12 

Uğuru olan, iyilik getirdiğine 
inanılan, kutlu; yararlı (TTAS) 1 
şanslı, başarılı; hırsız, yankesici 
(oğur); istediğini kolaylıkla elde eden. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”l-hâşıl 


uğursuz: 


1. uğursuzla:-/a 

Gazel 280 

Mısra: 12 

Kötülük getiren, uğurlu olmayan 
Ji hayırsız, işe yaramaz, kötü (kimse). 


Garaz-şikâr ise hınzırı öldürüp 
gömelüm 
Rakib gibi uğursuzla şâhum olmaz av 


'ukâb-ı fenâ: 


1. “ukâb-ı fenâ:-y, -a 

Kaside 2 

Mısra: 170 

Kelime Tipi: - 

Yokluk kartalı 1 kulun benliğinin 
Allah'ın varlığında yok olması hâlinin 
etkisi, olgunluk. 


Garib-i haste-dile ol zamânda rahm 
eyle 

K'ola vücüdı 'ukâb-ı fenâya pençe- 
rübüd 


'ukâb-ı mürde: 


1. 'ukâb-ı mürde:-nü 

Gazel 240 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ölü kartal U durgun, sakin 
sevgili. 


“Ukâb-ı mürdenüt peri de bâd-zen 
olur 

Ehl-i hevâya mevt ile terk-i hevâ 
muhâl 


1954 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


“ukâb-ı yek-perende-i nefsin uçur-: 


1. “ukâb-ı yek-perende-i nefsin 
uçurmadur:-madur 

Gazel 108 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nefsini kartalın havada takla 
atması gibi uçurmak, takla attırmak 
istemek İl nefsini yok etmeyi istemek. 


Pervaz ider hevâ-yı vilâyetde müdde'T 
“Ukâb-ı yek-perende-i nefsin 
uçurmadur 


'ukbâ: 


1. 'ukbâda:-da 
Gazel 144 
Mısra: 12 
Ahiret. 


Altunuğı dünyâda bozup hayr idegör 
kim 
“Ukbâda o ey mâlik-i dinâr bozulmaz 


IG. 40:m. 12) 
'ukbâya “azimet eyle-: 


1. 'ukbâya azimet eyle:-di 
Tarih 26 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Âhirete gitmek, vefat etmek. 


Medd-i elif-i âh ile târih disünler 
Mahmüd Girây eyledi 'ukbâya 'azimet 


“ukbâya irtihâl eyle-: 


1. 'ukbâya irtihal eyle:-di 
Tarih 23 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Âhirete göçmek, ölmek. 


Zarı Efendi eyledi “ukbâya irtihâl 
Müstağrak-ı na'Im-i cinân-ı celil ola 


'ukde-i hasret: 


1. 'ukde-i hasret:-ü 

Müfret 117 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Özlem düğümü. Çözülmek istenen 
kemer, kuşak vb. şeyin düğümü 1 
çözülmesi, halledilmesi zor olan 
sevgiliye kavuşma arzusu. 


“Ukde-i hasretüü çözilmezidür 
Tumanufi fitnenüü göti bezidür 


“ukde-güşâ-yı haşşâf: 


1. 'ukde-güşü-yı haşşaf: 

Kaside 37 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

(Hanefi âlimi) Ebu Bekr 
Hassâf'ın düğümünü çözen 
(Ayakkabıcı ve yalancı anlamlarına 
gelen hassâf ve düğüm çözen 
manasındaki ukde-güşâ 
kelimelerinden oluşan terkiple, Ebu 
Bekr Hassâf'ın ayakkabıcılık yaparak 
geçimini sağlayan biri olması 
hatırlatılmakla birlikte daha çok 
terkibin kazandığı mecaz anlam öne 
çıkarılır. Hassâf kelimesi için bkz. LR) 
JI şer'i konularda çözülmesi zor 
meseleleri halleden kimse 
(Paşmakçızâde Ali Efendi). 


“Ayn-ı nihrir-i nefes seyyid-i 'allâme- 
şeref 

Hikem-âmüz-ı netef 'ukde-güşâ-yı 
Haşşâf 


“ukdesin aç- (dügümünü çözmek): 





1. 'ukdesin aç (dügümünü çözmek): - 
a 

Kaside 34 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: Deyim 

Düğümünü açmak, çözmek 1 
anlaşılmaz bir şeyi anlaşılır duruma 
getirmek; derdini, sorununu dile 
getirmek. 


Müdekkikân-ı ma'âni de 'ukdesin aça 
çün Kitâb-ı dâniş ü mecmü 'a-i beyân 
geldi 


“uküd: 


1. 'uküdi:-: 

Kaside 33 

Mısra: 72 

Akitler, taraflarca kabul edilen 
sözleşmeler; matematikte, parmak 
boğumları kullanıldığı için hesâb-ı 
ıkd, hisâbü'l-akd, hisâbü'l-uküd 
adlarıyla bilinen hesap sitemi, parmak 
hesabı. (SÜVEYSİ, 257). 


Benân-ı fikretidür müşkilât-ı 
saltanatufi 
“Uküdı halline ilhâm-ı mahzdan Öklid 


“uküd ol-: 


1. 'uküd ol:-dı 

Kaside 2 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Bağlar, düğümler hâline gelmek 
JI çokça sıkıntı vermek. 


Bu ibtilâ dura dursun ne kayd idi 
ammâ 

Hayâl-i zülf-i bütân hâtırumda oldı 
“uküd 


'ukül: 


1. “ukül: 
Tarih 34 
Mısra: 2 
Akıllar 11 kişiler. 


Nedür bu kuvvet-i tab'iyye Han-ı 
Ahmedde 
Ki ihtirâ'ınuü oldı 'ukül hayrânı 


'ukül-ı hâdi “aşer: 


1. 'ukül-ı hâdi 'aşer: 

Kaside 16 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

On bir akıl 1 medresenin on bir 
odası, tüm medrese. 


Edib-i fehmine şâgird-i mekteb 
isti dâd 

Hakim-i re'yine tilmiz “ukül-ı hâdi 
“aşer 


ulaş-: 


1. ulaşmadın:-madın 
Kaside 2 
Mısra: 110 
Yetişmek; erişmek 1 değmek. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


ulemâ: 

1. 'ulemâ: 
Kaside 5 
Mısra: 64 
Âlimler. 


Pâye-i müşıla ihsânı ile ben kulufia 
“Ulemâ hayline pehnâ-yı şahn dâr 
olmaz 


(Trc. 2:m. 4) 


ulı-: 


1. ulıyup:-y, -up 

Gazel 329 

Mısra: 7 

Köpek, kurt vb. hayvanlar uzun, 
iniltili, ağlar gibi bir ses çıkarmak 11 
İnsan iniltili ses çıkararak boğuk 
boğuk ağlamak; ihsanda bulunmak, 
ilgi göstermek. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


ulüf: 
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1. ulüfını:-7, -7, -7 

Kaside 9 

Mısra: 104 

Binler 1 çok fazla olan, uzun 
süren şey (Ebüsaidzâde Feyzullah 
Eefndi'nin ömrü ve şeyhülislamlık 
makamında bulunma süresi 
kastedilir). 


Sinin-i 'ömr-i “aziz ü şerifinüfi Mevlâ 
Mi'atın ide ulüf ü ulüfinı taZ'Tf 


ulüf it-: 


1. ulüfit:-e 

Kaside 9 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Binler etmek 11 çok fazla, uzun 
etmek. 


Sinin-i 'ömr-i “aziz ü şerifinüi Mevlâ 
Mi'atın ide ulüf ü ulüfını taZ'Tf 


'ulüvv: 


1. 'ulüvvi:-i 
Kaside 11 
Mısra: 138 
Yücelik, ululuk. 


Makâmı zâtına zâtı makâm-ı 'ilme 
sezâ 

“Ulüvvi şânına şânı 'ulüvv-i fazla 
cedir 


'ulüvv-i fazl: 


1. 'ulüvv-i fazl:-a 
Kaside 11 
Mısra: 138 
Kelime Tipi: - 
Faziletin büyüklüğü, yüceliği. 


Makâmı zâtına zâtı makâm-ı 'ilme 
sezâ 

“Ulüvvi şânına şânı 'ulüvv-i fazla 
cedir 


'ulüvv-i kemâl: 


1. 'ulüvv-i kemâl: 

Kaside 35 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Bilgi ve erdem bakımından 
olgunluğun yüceliği. 


Görüp 'ulüvv-i kemâl ü sümüv-i 
efzâlın 
Ebü Hanife gibi rüzgâr ider tefhim 


'ulüvv-efşân gel-: 


1. 'ulüvv-efşân gel:-iyor 
Kaside 12 
Mısra: 46 
Kelime Tipi: - 
Yüksekliğini artırarak gelmek; 


yüksekliğini artırmak 11 alev saçmak, 
tutuşmak (Ulüvv ve alev kelimesi 
arasında kelime oyunu yapılmıştır); 
cinsel çekicilik uyandırmak. 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân 
geliyor 

Üfleyüp âteş-i hüsni “ulüvv-efşân 
geliyor 


umama: 


1. umama: 

Terci-bend 1 

Mısra: 10 

Umduğu eline geçmeyen 
kimsenin uğradığı hastalık (TS, 219). 


Düşdüm hayâl-i manşıb ile gam 
şikencine 
Uğratdı bu ümid beni umama rencine 


(Trc. I:m.20; Trc.I:m.30; Tre.I:m. 
40; Trc. 1: m. 50; Trc. I: m. 60; Trc. 1: 


m. 70; Trc. I: m. 80; Trc. l:m. 90) 
“ummân: 


1. ummâna:-a 

Lugaz 6 

Mısra: 4 

Okyanus; büyük deniz 1 bir şeyin 
çok, bol bulunduğu yer. 


Kayalıkdan gören anı ... parça şanur 
Kara defiize eger azm ide 'ummâna 
burun 


“ummân-ı belâya tal-: 


1. ummaân-ı belâya tal:-dı 

Tarih 43 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Felaketin büyük denizine dalmak, 
içine girmek İl boğulmak; büyük bir 
Jelakete, kötü duruma uğramak; 
üzüntü, acı nedeniyle sürekli gözyaşı 
dökmek. 


Eyvâh ki nür-ı didem İsmâ Tlüm 
Çeşmüm gibi ummân-ı belâya taldı 


“ummânı başına teng ü târ it- 
(dünyâyı başına dar etmek): 


1. “ummüanı başına teng ü târit 
(dünyayı başına dar etmek):-di 

Kaside 39 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Okyanusu başına dar etmek 1 
denizde yapılan mücadelede 
(düşmana) sıkıntı vermek; dünyayı 
başına dar etmek. Bir kimseyi çok 
sıkıntılı bir duruma sokmak. 


O çıkaldan beri deryâya huzür eyledi 
halk 


Teng ü târitdi Firengüü başına 
“ummânı 


'umüm: 

1. umüm: 
Kaside 21 
Mısra: 49 


Genel olma, genellik. 


Civârında olan ser-hadd-i islâma 
“umüm üzre 

Ağır “askerle gönderdi birer serdâr-ı 
manşürı 


2. umüm: 

Tarih 25 

Mısra: 16 

Genel olma, genellik; bütün 
insanlar, herkes. 


“Akıbet emr-i emânât afla tefviz olınup 
Ehline degdi “umüm üzre münöşib 
hakka 


3. 'umümadur:-a, -dur 

Kaside 35 

Mısra: 133 

Genel olma, genellik; sürekli var 
olan veya daima yapılan şey; bütün 
insanlar, herkes (Tanıkta, tüm içki 
içenler ve tüm âşıklar kastedilir). 


“Umümadur bu Ziyafet bu def'a 
merfü'dur 
Esir-i düzah-ı hicrândan 'azâb-ı elim 


'umüm üzre: 


1. 'umüm üzre: 
Gazel 281 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Umumiyetle, genel olarak, tüm. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


umür-ı âmme: 


1. umür-ı âmme:-de 

Kaside 11 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: - 

Toplum düzenini koruma, kamu 
hizmeti. 


Getürdi şadr-ı mu 'azzamla Şeyhü”l- 
islâmı 
Umür-ı âmmede itdi müsteşâr ü müşir 


umür-ı devlet ü ikbâl: 


1. umür-ı devlet ü ikbâl:-de 
Tarih 39 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
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Yüksek ve makam işleri (Tanıkta, 
padişahlık kastedilir) 1 mutluluk ve 
talihli olma konusu. 


Şehinşâh-ı cihân Sultân Ahmed Han-ı 
“âdil kim 

Muvaffakdur umür-ı devlet ü ikbâlde 
hakkâ 


umür-ı din ü devlet: 


1. umür-ı din ü devlet:-de 
Kaside 21 
Mısra: 47 
Kelime Tipi: - 
Din ve devlet işleri. 


Kemâl-i ihtimâm eyler umür-ı din ü 
devletde 

Ola tevfik-i Rabbâniye mazhar sa'y-i 
meşkürı 


umür-ı din ü düvel: 


1. umür-ı din ü düvel:-de 
Kaside 16 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Din ve devlet işleri. 


Umür-ı din ü düvelde müdebbir-i sâ'ib 
Uşül-ı ilm ü hikemde edib ü dâniş-ver 


umür-ı mu azama: 


1. umür-ı mu azama:- 
Kaside 42 
Mısra: 95 
Kelime Tipi: - 
Önemli, ağır işler. 


Umür-ı mu'azamafi endişe-i vech-i 
meberretdür 

Seni hayrât içün halk eylemişdür 
Hazret-i Mevlâ 


umür-ı mu azzama: 


1. umür-ı mu azzama:-5, -i 

Tarih 32 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Önemli, ağır işler (Tanıkta, 
nakibüleşraflık ve Rumeli kazaskerliği 
kastedilir). 


Müsellem oldı diger-bâre fazl-ı 
Bâriden 

Umür-ı mu'azzaması destine be-vefk-i 
“umüm 


umürına karış- (işine karışmak): 


1. umürına karış (işine karışmak):- 
an 

Gazel 338 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

İşine karışmak. Herhangi bir 


konuda katkıda bulunmak; herhangi 
bir konuda olumsuz yönde müdahale 
etmek. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


umürını gör- (işini görmek): 


1. umürını gör (işini görmek): 

Kaside 35 

Mısra: 155 

Kelime Tipi: Deyim 

İşlerini, işini görmek. İşini, 
görevini yapmak; önem vermek, bir 
şeyi iş edinmek. 


O rayı lutfı bilürsen du'â umürını gör 


Be-vefk-i de b-i kadim-i suhen-verân-ı 


fehim 


un-: 


1. uüsam:-sa, -m 

Gazel 242 

Mısra: 8 

İyileşmek, şifa bulmak; daha iyi 
duruma gelmek, ıslah olunmak 1 
bitmek, tükenmek; verimli olmak, 
çoğalmak. 


Uüma bitme dir iken şâ ika-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki ufsam 
bitsem 


“unf: 


1. 'unf: 
Gazel 55 
Mısra: 9 
Sertlik, kabalık, şiddet. 


“Unfile bezmi gice şahneye 
başdurmışken 

Lutfa başdurdı bu gün zümre-i rindânı 
kadeh 


'unf ile çevür-: 


1. 'unfile çevür: -me, -g, -e 

Gazel 58 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Zorla döndürmek; şiddetle 
yolundan alıkoymak, engellemek 17 
kasıp kavurmak. Baskı yaparak veya 
kıyıcı davranışlarla birini veya bir 
topluluğu ezmek, zulmetmek; çok 
zarar vermek, mahvetmek. 


Cellâd-ı çarh 'âşık-ı zârı çevürmege 
“Unfile itdi şa'şa'a-ı âfitâbı sih 


'unfen: 


1. 'unfen: 
Gazel 329 
Mısra: 7 
Şiddetle, sertlikle; zorla. 


Ulıyup hâtır-ı “uşşâkı rakibe 'unfen 
Heb iti söyledi dirler o gözi âhüyı 


uüma bitme di- (oldubittiye 
getirmek): 


1. uüma bitme di (oldubittiye 
getirmek):-r 

Gazel 242 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Geçme bitme demek 11 oldu bitti 
demek, oldubittiye getirmek. Geri 
dönülmesi güç veya olanaksız bir 
durum yaratmak, emrivaki yapmak. 


Uüma bitme dir iken şâ'ika-i âteş-i âh 
Dâne-i eşk 'aceb dir mi ki ufisam 
bitsem 


ufmış bulun-: 


1. ufmış bulun:-ur, -dı 

Gazel 305 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

İyileşmek, şifa bulmak; daha iyi 
duruma gelmek, düzelmek; mutlu 
olmak, huzura kavuşmak. 


Sükkân-ı harâbat da ufmış bulunurdı 
Ma'mür olacakda eser-i meymenet 
olsa 


unşür-ı şafrâ gâlib ol- (şafrâsı galib 





olmak): 


1. unşür-ı şafrâ gâlib ol (şafrâsı 
gâlib olmak):-ur, -dı 

Kaside 42 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Safranın esası üstün gelmek 
(Ciğer kastedilir) 1 gönlün arzusu 
üstün gelmek; başı dönmek, gözü 
kararmak. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 
Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


unutdur-: 


1. unutdurdı:-dı 

Gazel 141 

Mısra: 3 

Unutmasına yol açmak veya 
unutmasını sağlamak. 


Mihr ü Vefâ kitâbın unutdurdı 'âşıka 
Açdı Levend-nâmeyi ol şeh-levend-i 
nâz 


'unvân: 
1. 'unvâna:-a 


Gazel 1 
Mısra: 4 
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Bir kitabın veya bir bölümünün, 
makale, mektup vb.nin başına yazılan 
yazı veya kelime. 


Dibâce-i suhende münâsibdür eylesem 
İsm-i Celâl-i zâtile “unvâna ibtidâ 


2. 'unvân: 

Gazel 1 

Mısra: 6 

İsim, vasıf; şan, şöhret; bir 
kitabın veya bir bölümünün, makale, 
mektup vb.nin başına yazılan yazı veya 
kelime. 


Allâhu Rabbünâ ahadün lâ-şerike leh 
“Unvân budur şahife-i 'irfâna ibtidâ 


'unvân-ı berât-ı kadr: 


1. 'unvân-ı berât-ı kadr:-i, -dür 

Kaside 1 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Kıymet, şeref fermanının başına 
yazılan yazı İİ itibar, yücelik 
göstergesi. 


Hoşâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü 
müstesnâ 

Ki 'unvân-ı berât-ı kadridür ser-süre-i 
İsrâ 


'unvân-ı seydi-zâde: 


1. 'unvân-ı seydi-zâde: 

Kaside 20 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Seydizâde unvanı (Seydi Ahmed 
Paşa (6. 1071/1661)'nın oğlu olma 


vasfı). 

Paşa-yı şaff-şikâf-ı Nerimân-meşâf 
kim 

“Unvân-ı Seydi-zâde ile buldı şöhreti 


ur-: 

1. urup:-up 
Rübai 15 
Mısra:2 


Elini veya elinde tuttuğu bir şeyi 
bir yere hızla çarpmak; sokmak, 
batırmak (TS, 219). 


Gül gördi ki yok nağme-i bülbülde 
meze 
Gonca çomağın kapdı urup başın eze 


2. urmış:-mış 

Kaside 48 

Mısra: 8 

Baskın yapmak, gasp ve yağma 
etmek (TS, 219) 1 isabet etmek. 


ĞGamze-i mesti metâ'-ı şabrı târâc 
eyleyüp 


Hâne-i dil döndi tatar askeri urmış 
eve 


urdu-yı şâh-ı gül: 


1. urdu-yı şâh-ı gül: 

Gazel 234 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Gülün padişahının ordusu 1 en 
güzel güllerin yetiştiği bahçe, gül 
bahçesi; (asker) sevgilinin güzelliği. 


Dibâc-ı sebzden kurılup bârgâh-ı gül 
Çıkdı yine Hızırlığa urdu-yı şâh-ı gül 


urdu-yı şevket-büy-ı iclâl: 


1. urdu-yı şevket-büy-ı iclâl:-i 

Kaside 23 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Kudretin yüce kokusunun ordusu 
JI yüksek mevkideki kimsenin başarılı 
ordusu; yüksek mevkideki kimsenin 
çokça yardımı (Tanıkta, Sadrazam 
Kara Mustafa Paşa'nın ordusu ve 
onun yardımı kastedilir). 


Kurulsun haşre dek urdu-yı şevket- 
büy-ı iclâli 

Bu hvâhişle du'âmuz rü-be-sü-yı 'arş-ı 
a'lâdur 


urdu-yı sultân-ı rüze: 


1. urdu-yı sultân-ı rüze: 

Kaside 3 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Orucun sultanının ordusu 1 
ramazan bayramı hazırlıkları; 
ramazan bayramının geldiğine işaret 
eden hilal ve diğer gök cisimleri; Hz. 
Muhammed'e uyan Müslümanlar. 


Kuruldı urdu-yı sultân-ı rüze ber-ta'cil 
Göründi mehce-i a'lâmı şehrden bir 
mil 


'urf-inu mâni: 


1. 'urf-i nu'mânı: 
Kaside 5 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Beyaz ve büyük kavuk, örfi kavuk. 


“Urf-i nu'mâni ile zât-ı şeref-mendi 
gibi 

Penbede şaklıyacak bir dür-i şehvâr 
olmaz 


'urf giy-: 


1. 'urf giy:-üp 
Gazel 111 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 


Kavuk giymek | (lâle) gonca 
hâline gelmek. 


Gül-i sefid der-i büstânda 'urf giyüp 
Bahâr hâkiminüfi şimdi ayak nâ'ibidür 


'urf ü izafetle: 


1. 'urfu izâfetle: 

Gazel 218 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: İkileme 

(Bir) yol ve ilgiyle H adaba 
uygun şekilde ve bağlanmak için; bir 
bahaneyle. 


Sâbitâ 'urfu izâfetle çıkup pâyine düş 
Kölesi pâyesi ile çelebi mollâmufi 


IT. 17: m. 20) 
turfi-i şirâz-ı acem: 


1. 'urfi-i şirâz-ı acem: 
Kaside 17 
Mısra: 122 
Kelime Tipi: - 
İranlı şair Örfi-i Şirâzi (6. 
999/1591). 


FeyzZi-i Hind ü Mezâki-i bihin Hıtta-i 
Rüm 

Mütenebbi-i 'Arab 'Urfi-i Şirâz-ı 
“Acem 


urıl-: 


1. urılur:-ur 

Kıt'a 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Vurulmak, kesici bir aletle 
yaralanmak; âşık olmak, gönül vermek 
H arg. cinsel ilişkide kullanılmak 
(TBAS, 302). 


Urılur cân ile herkes sağa boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufila 


urüc eyle-: 


1. urüc eyle:-r 

Kaside 15 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yukarı çıkmak, yükselmek 1 
ulaşmak, erişmek. 


“Aşıkâne şevk ile hü çekse hengâm-ı 
semâ" 

“Arş-ı a'lâya urüc eyler şadâ-yı 
mevlevi 


'urüc it-: 
1. 'urüc it:-dükçe 


Kaside 31 
Mısra: 11 
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Kelime Tipi: - 
Yukarı çıkmak, yükselmek 1 
ulaşmak, erişmek. 


Kürst-i süllem-i ilhâma 'urüc itdükçe 
Güftü güy-ı dil ü cân zübde-i 
takrirümdür 


IT.28:m. 9) 
'urük-ı düşmen: 


1. 'urük-ı düşmen:-den 

Kaside 7 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Dinsiz düşmanın ırkları; dinsiz 
düşmanın damarları 1 zalim düşman 
ordusu (Tanıkta, Rus ordusu 
kastedilir). 


Hakim-i hâzık-i tigü urük-ı 
düşmenden 
Dimâ'-ı fâsid akıtdı çü nişter-i faşşâd 


“urük-ı düşmen-i bi-din: 


1. 'urük-ı düşmen-i bi-din:-e 

Kaside 7 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Dinsiz düşmanın ırkları; dinsiz 
düşmanın damarları U zalim düşman 
ordusu (Tanıkta, Rus ordusu 
kastedilir). 


“Urük-ı düşmen-i bi-dine şöyle girdü 
kim 
Derün-ı sine-i a'dâya hançer-i pülâd 


urük-ı eşcâr: 


1. 'urük-i eşcâr:-ui 

Kaside 11 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ağaçların kökleri; ağaçların 
ırkları (Tanıkta, soy ağacı kastedilir) 
Jİ belli bir soydan gelmiş kimseler 
(İstanbul Üsküdar'da bulunan Nasuhi 
Tekkesi ve tekke dışında yapılan 
çeşmeyi Sadrazam Moralı Damat 
Hasan Paşa yaptırmıştır. Tanıkta 
onun bu çeşmeyi yaptırmasından 
bahsedilir ve belli bir soydan gelen 
kişiler ifadesiyle Halveti-Şabani 
tarikatının Nasuhiyye koluna bağlı 
olan dervişler kastedilir). 


Akıtdı künglerinden 'urük-ı eşcâruü 
İdüp şu yolların üstâd-ı lem-yezel 
ta'mir 


urük-ı huşk-ı kürüme-nemâ: 


1. 'urük-ı buşk-ı kürüme-nemâ: 
Kaside 35 
Mısra: 21 
Kelime Tipi: - 


Gelişip büyüyen üzüm 
kütüklerinin kuru kökleri, damarları 1 
yetişen üzüm dallarının kuru asması. 


“Urük-ı huşk-ı kürüme-nemâ idüp 
sereyan 

Görindi sırr-ı hayât-ı kühen-'izâm-ı 
remim 


“'urvetül-vüskâ kıl-: 


1. 'urvetül-vüskâ kıl: 

Kaside 1 

Mısra: 204 

Kelime Tipi: Ayet 

Sağlam kulp, tutulacak şey etmek 
(Bakara Süresi 'nin 256. âyetinden 
“kopmayan, sağlam kulp ” manasına 
gelen “urveti 'I-vüskâ” kısmı iktibas 
edilmiştir. Âyette, kulun şeytanı inkar 
edip Allah'a inandığı takdirde sağlam 
kulpa tutunduğu söz konusu edilir) 1 
dinin gereklerini yerine getirmek veya 
günahların bağışlanması için yardımcı 
olmak, şefaat etmek. 


Esir-i çâh-ı cürm ü güta-kâr-ı bahr-ı 
'işyândur 

Yed-i tülâ-yı lutfu kıl fakire 
“urvetü”İ-vüskâ 


'uryân: 


1. 'uryân: 
Gazel 319 
Mısra: 20 


Çıplak. 


Halvetde bir hazine deger ol peri- 
ruhu 'Uryân iken kirişmesi gunc ü 
delâl ile 


2. 'uryân: 
Kaside 36 
Mısra: 23 
Çıplak 11 fakir, yoksul. 


Ditreyüp boş geziyor sük-ı fenâda 
'uryân 

Ne nemed-pâre-i ikrâm ü ne cell-i 
himmet 


uryân-ı 'ışk: 


1. 'uryân-ı ışk:-a 
Gazel 344 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Aşkın çıplağı 11 âşığın vücudu. 


Yârüfi harir-i âbileden hulle-bâf-ı gam 
“Uryân-ı 'ışka gül gibi pirâhen eyledi 


“uryânlık: 


1. 'uryânlığı:-ı 
Gazel 220 
Mısra: 6 
Çıplaklık; tas. Tanrı dışındaki 


her şeyden arınma durumu (ABTS, 
83) 11 (çiçek için) üzerinde yaprak 
olmama hâli; boşaltma, boş duruma 
getirme (Tanıkta gonca, kat kat 
giysiler giyinmiş; açılmış gül, 
soyunmuş biri olarak düşünülür. 
Gülün yapraksız hâli anlamında 
kullanımıyla ise, gül renkli şarabın 
çokça içilmesi, kadehlerin boşalması 
kastedilmiştir). 


Güldürdük o gül-pirehen-i nâzı firâvân 
“Uryânlığı biz mevsim-i bayrâma 
düşürdük 


'uryân-ten ol-: 


1. 'uryân-ten ol:-up 
Gazel 125 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Çıplak beden olmak, soyunmak. 


“Aceb mi âteş-i hicrâna 'uryân-ten 
olup girsek 

Bizüm pervâncâsâ hırka-1 peşminemüz 
yokdur 


uşan-: 


1. uşandık:-dı, - 
Gazel 273 
Mısra: 8 
Bıkmak, bezmek. 


Bize Baba-yı “Alem bir cevân-ı sâde- 
levh olsa 

Uşandık güne güne reng-i hübân-ı 
zübâbiden 


2. uşandı:-dı 

Gazel 333 

Mısra: 9 

Bıkmak, bezmek 11 yorulmak, 
yorgun düşmek. 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dil-ârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


IK. 50:m. 11) 
'uşâre: 


1. 'uşâresi:-s, -i 

Kaside 13 

Mısra: 46 

Sıkılan şeylerden çıkan su 1 
kaynak, esas. 


Takriri lezzet ile dil-i pür-melâlde 
Zakkum-ı gam 'uşâresi heb şehd-i nâb 
olur 


'uşâre-i hanzal: 


1. 'uşâre-i hanzal: 
Kaside 11 
Mısra: 62 
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Kelime Tipi: - 
Ebu Cehil karpuzunun suyu U 
kişilerin söylediği kötü söz. 


Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur 'uşâre-i hanzal şeker konulmış şir 


'uşât-ı ehl-i mahşer: 


1. 'uşât-ı ehl-i mahşer: 

Kaside 1 

Mısra: 210 

Kelime Tipi: - 

Mahşerdeki âsiler, isyan eden 
kimseler. 


Şefâ'at eylemezseü hâl ma'lüm-ı 
sa'âdetdür 

“Uşat-ı ehl-i mahşer ben kulufila eyler 
istihzâ 


'uşât-ı müflis: 


1. “uşât-ı müflis:-e 

Kaside 3 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

İflas eden, parasız âsiler 1 çok 
günahkar kimseler. 


“Uşât-ı müflise nakd-i şefâ'ate Zâmin 
“Atâ vü mevhibe-i kenz-i Kibriyâya 
kefil 


'uşât-ı ümmet: 


1. “uşât-ı ümmet:-i 

Kaside 3 

Mısra: 100 

Kelime Tipi: - 

Ümmetin âsi kimseleri 1 
günahkar Müslümanlar. 


Recâsı itmese sebkat bu cürm ile 
çokdan 

“Uşat-ı ümmeti eylerdi hışm-ı Hakk 
tenkil 


IK.3:m. 135) 
uskumrı-yı hilâl: 


1. uskumrı-yı hilâl:-i 

Kaside 3 

Mısra: 171 

Kelime Tipi: - 

Hilalin uskumrusu. Uskumru 
balığına benzeyen hilal 1 hilalin 
parlaklığı (Uskumrunun beyaz ve 
parlak oluşuyla ilgi kurularak 
ramazan bayramının geldiğine işaret 
eden hilalin görünmesi kastedilir); 
bayram, sevinç. 


Niteki şayd içün uskumrı-yı hilâli kazâ 
Ura bu bahr-ı siyâha nücümdan teş Tl 


uşlan-: 


1. uşlanurmıdı:-ur, -mı, -dı 

Gazel 36 

Mısra: 8 

Akıllanmak, aklı başına gelmek; 
yadırganan, ayıplanan davranıştan 
vazgeçmek. 


Cünün-ı ışk ile bimâr-hânede ağyâr 
Hiç uşlanurmıdı ammâ kötekdedür 
hikmet 


ustura: 


1. usturasın:-s, -ın 

Gazel 311 

Mısra: 5 

Tıraşta kullanılan çok keskin, 
açılır kapanır bıçak 1 keskin; etkili. 


Nigehi usturasın itdi nice kana şerik 
Ortağı kâfir ile kıydı müselmânâna 


uşül: 





1. uşül: 

Kaside 19 

Mısra: 56 

Bir amaca erişmek için tutulan 
yol, yöntem; takip edilen metot. 


Ma âni-senc-i hikmetdür kelâm-ı pür- 
bedi'i kim 

Uşül üzre beyân-ı mantık-ı nazmufi 
eda kıldı 


2. uşül: 

Kaside 20 

Mısra: 9 

Bir amaca erişmek için tutulan 
yol, yöntem; takip edilen metot 11 
biçim, tarz. 


Bir cins uşül ile hareket it ki şivesi 
Aşüfte-i hırâm ide tâvüs-ı cenneti 


uşül-ı çenber-i nev-beste: 


1. uşül-ı çenber-i nev-beste:-y, -i 

Gazel 114 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Yeni bağlanmış yemeninin tarzı, 
şekli 11 sevgilinin kakülünün yeni 
şekli; (müsikide) rast-kâr-ı nev-beste 
çenberinin usülü. 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü uşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


uşül-ı cünbiş: 


1. uşül-ı cünbiş:-i 

Kaside 20 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hareket etme şekli (Tanıkta 
yürüyüş ve kalem için yazma şekli 


kastedilir); oyun tarzı (Şiirdeki söz 
oyunudur). 


Ey rahş-ı hâme cilve-geh it şahn-ı 
midhatı 
Göster uşül-ı cünbişi vâdi-i hikmeti 


uşül-ı ilm ü hikem: 


1. uşül-ı ilm ü hikem:-de 
Kaside 16 
Mısra: 54 
Kelime Tipi: - 
Bilgi ve hikmetlerin usulü, temeli. 


Umür-ı din ü düvelde müdebbir-i sâ ib 
Uşül-ı ilm ü hikemde edib ü dâniş-ver 


uşül-ı mev ize: 


1. uşül-ı mev'ize:-de 

Gazel 60 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Vaaz, nasihat verme usulü; vaaz, 
nasihat verme şekli. 


Uşül-ı mev izede ba'Zı nağme 
kondurarak 
Habibe diülediyor nâleyi hatibe hased 


uşül-i sâkil: 


1. uşül-i sâkil:-de 

Müfret 41 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Musikide ağır karakterli usul 1 
sıkıntı veren, bunaltıcı bir ses. 


Bir şevk var idi gice şeyh-i cemilde 
Vâfir terennüm itdi uşül-i sâkilde 


uşül ile: 


1. uşül ile: 
Gazel 242 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Usulüne uygun şekilde; yavaşça. 


Tâ leb-i havzda turmış varup ol serv-i 
revân 

Varsam ardından uşül ile tokınsam 
itsem 


IG.247:m.10;R.9:m. 4) 


uş di-: 


1. uş di:-y, -ince 

Kaside 36 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

İşte demek, bir şeyi göstermek 1 
bir şeyle ilgili bir gösterge, belirti 
görmek. 
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Bir kuduz avcı idüm âhü-yı Çin-ı 
hüsne 
Uş diyince yetişür şöyle iderdüm 
sür at 


'uşr-i hubüb al-: 


1. “uşr-i hubüb al:-sa 

Gazel 22 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Mahsulün onda birini almak 1 
sevgilinin beninin onda birini, zekatını 
almak (Âşığın onu gözyaşıyla 
sulamasına karşılık olarak). 


Nemr-i sirişki ile Sâbitüü olur nâbit 
“Aceb mi dâne-i hâlinden alsa 'uşr-i 
hubüb 


'uşşâk: 


1. 'uşşâk: 
Gazel 40 
Mısra: 4 
Aşıklar. 


Ağyâr zümresin kolına aldı şimdiden 
“Uşşâk bir söz atsa taraf-dâr olur habis 


IG.69:m.2;G.86:m.4;G.173:m.2; 
G.189:m.2;G.191:m.8;G.317:m. 
3:K.12:m.55;G.90:m.3;G.98:m. 
12; Th.l:m.10;Th.2:m.8;G. 145: 
m. 6) 


2. 'uşşak: 
Gazel 316 
Mısra: 7 
Âşıklar U dervişler. 


“Uşşak fecr-i kâzibe dek bakdı 
gelmedüf 

Neü var bu hulf-ı va'de-dürüğ-i 
bahânede 


IG. 326: m. 6| 

3. 'uşşâka:-a 
Gazel 324 
Mısra: 4 


Âşıklar 1 aktif eş cinsel erkekler. 


Külhanda 'ışk ile geçinürler ne hâl ise 
“Uşşâka âh-ı serd yeter kış zahiresi 


4. 'uşşâk: 

Kaside 35 

Mısra: 125 

Âşıklar LU uşak, erkek hizmetçi 
(Tanıkta, terzi çırağı kastedilir). 


Parangon itmede 'uşşâk ehl-i hibre 
olur Kumâş-ı vuşlatı itdükçe hüblar 
takvim 


5. 'uşşak: 
Gazel 114 
Mısra: 9 
Âşıklar; musikide uşşâk makamı. 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü 'uşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


“uşşâk-ı haste-hâl: 


1. “uşşâk-ı haste-hâl: 

Mütfret 25 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Hasta durumda olan âşıklar 1 
düşkün, perişan âşıklar; zor 
durumdaki yeniçeriler. 


Kesb-i hevâ içün çıkar “uşşâk-ı haste- 
hâl 

Güyâ hemân buçuk depedür tüde-i 
vişal 


“uşşâk-ı siyeh-kâr: 


1. “uşşâk-ı siyeh-kâr:-u/7 

Gazel 299 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Siyahlı âşıklar (Siyah tenli 
âşıklar bağlamında); suçlu, günahkar 
âşıklar 1 günahkar müritler. 


“Alâyıkdan elin kesmekle 'uşşâk-ı 
siyeh-kâruü 

Gamüü Şâpür-ı Zü”l-ektafa befizetdüm 
“Arablarla 


uşşâk-ı üftâde: 


1. 'uşşak-ı üftâde: 
Tahmis 3 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Düşkün, zavallı âşıklar. 


Süvâr-ı eşheb-i nâz oldı gitdi semt-i 
bi-dâda 

Varup pâyine düşdi bir bölük 'uşşâk-ı 
üftâde 


uşşâk-ı zâr: 


1. 'uşşak-ı zâr:-ı, -dur 
Gazel 82 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Ağlayan, inleyen âşıklar. 


Zann itme merkadindeki seng-i 
mezârıdur 
Taş oldı kaldı ol bütüfi 'uşşâk-ı zârıdur 


(G. 153: m.4| 
“uşşâk-ı zâra çık-: 


1. 'uşşâk-ı zâra çık:-dı 
Gazel 25 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
İnleyen, feryat eden âşıkların 


sesinin derecesine çıkmak, yükselmek 
Jİ inleyen âşıkların makamına 
erişmek; (hüseyni makamından) uşşak 
makamına çıkmak. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


“uşşâk koçları: 


1. 'uşşâk koçları: 

Gazel 346 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Âşık koçlar 11 kurban edilecek 
olan âşıklar; sevgilinin uğruna kendini 
feda eden âşıklar; yiğit, delikanlı 
âşıklar. 


“Uşşak koçları yine kurbâna geldiler 
Şehrüü sokaklarında gezerler süri süri 


“uşşâk şânından: 


1. 'uşşak şânından: 

Gazel 265 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Âşıklara yakışır şekilde, onlara 
uygun olarak l uşaklar, çıraklar 
sayesinde. 


Beher sâ'at şu derd-i rişteyi heb 
gösterürlerdi 

Derün-ı hâli ger setr olmasa 'uşşâk 
şânından 


'utârid: 


1. 'utârid: 

Kaside 41 

Mısra: 74 

Merkür gezegeni. Feleğin kâtibi 
olarak anılır. Bunun ilişkini olan 
kişiler zeki, uysal, sanata yatkın 
oldukları gibi vefasız ve hilekârdırlar 
(AND 2008: 359, 361) 1 masraf 
kâtibi. 


Kâtib-i maşrafı sim-i mehi hal itse ider 
Encüm-i çarh “Utârid gibi şıfr-ı erkâm 


2. 'utârid: 

Kaside 23 

Mısra: 11 

Merkür gezegeni. Feleğin kâtibi 
olarak anılır (AND 2008: 361) 1 şair, 
Bosnalı Sâbit. 


“Utârid başlasun sebt-i beşâret-nâme-i 
fethe 

Kazâ tebliğ içün âmâde bir peyk-i 
sebük-pâdur 


utâş: 
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1. 'utâşe:-e 

Tarih 15 

Mısra: 7 

Suya kanmama hastalığına 
yakalanmış kimse (LR) LI su ihtiyacı 
duyan halk, insanlar. 


“Utâşe müjde-i feyz itdi Sâbita tarıh 
Akıtdı bâbda çeşme İmâm-ı Sultâni 


utâş-ı şk: 


1. 'utâş-ı ışk:-ı 

Gazel 338 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşkın suya kanmayan kimsesi 
(AK, 1047) H aşka doymayan âşık, 
derviş. 


“Utâş-ı ışkı şuvar şunda fi-sebili”llâh 
Bu kâra bağla göüül kefçe-i sebil gibi 


'utâş-ı ümmet: 


1. 'utâş-ı ümmet:-i 

Tarih 9 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Müslümanların suya kanmama 
hastalığına yakalanmış olanları (LR) 
JI dervişler. 


Semiy-yi sâkı-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 


utrüfe-i selâm ü dürüd: 


1. utrüfe-i selâm ü dürüd: 

Kaside 2 

Mısra: 180 

Kelime Tipi: - 

Selam ve övgünün nadir şeyi 1 
manevi yardım; orijinal övgü şiiri 
(Tanıkta, naat kastedilir). 


Gele sürâdık-ı lâhüt-ı Kibriyâlden 
Zamân-ı haşre dek utrüfe-i selâm ü 
dürüd 


1. uymış:-mış 

Gazel 14 

Mısra: 1 

Ölçüleri birbirini tutmak, uymak; 
uygun düşmek, münasip olmak; 
yakışmak. 


O semen-pirehene uymış o fetvâyi 
kabâ 
Şâh-ı hübân-ı cihândur u aleyhi”|- 
fetvâ 


IKt.42:m.4;T.36:m.9;T.37:m.4) 


2.uyar:-ar 

Gazel 50 

Mısra: 4 

Denk olmak, nitelik yönünden eşit 
olmak. 


Bir kıt'ası var kim Kızıl Elmada da 
bitmez 
Sib-i zekan-ı yâra uyar sib-i müferrih 


(G.312:m. 16) 


3. uymaz:-maz 

Kaside 17 

Mısra: 133 

Uyum sağlamak; bağdaşmak, 
uyuşmak. 


Sözleri şaçma biri birine uymaz 
nitekim 

Nağme-i Zir-i nevâ-güsteri-i perde-i 
bâm 


4. uyar:-ar 

Kaside 43 

Mısra: 46 

Uygun düşmek, münasip olmak 1 
kabul görmek, onaylanmak. 


Nâvek-i tir-i du 'âsı âsümân-ı a zamufi 
Semtine gitse uyar ihlâşı bâl ü per gibi 


5. uyup:-up 

Rübai 1 

Mısra: 1 

Davranışlarını, hareket, fikir 
vb.ni karşısında mevcut kimse veya 
şeye göre ayarlamak, ayak uydurmak; 
örnek kabul edip davranışlarını birine 
benzetmek. 


Aldanma uyup her girive-rübâha 
Sâbit şığın ol kerim olan Allâha 


6. uya:-a 

Tarih 13 

Mısra: 18 

Davranışlarını, hareket, fikir 
vb.ni karşısında mevcut kimse veya 
şeye göre ayarlamak, ayak uydurmak; 
örnek kabul edip davranışlarını birine 
benzetmek 11 sahip olmak. 


Makâl-i pâkine befzer mi gayrufi 
eş'ârı 
Muhâldür uya ilhâma nemme-i İblis 


uykusuzluk: 


1. uykusuzluk: 

Rübai 13 

Mısra: 3 

Uyku uyuyamama veya uyumamış 
olma durumu 1 yerinde duramama, 
sürekli hareket etme hâli. 


Nergislerin uykusuzluk itmiş bi-tâb 
Dâd ü sited-i vişâlde almış virmiş 


uyüb: 


1. 'uyübiın:-ın 
Kaside 1 
Mısra: 207 
Ayıplar, kusurlar. 


“Uyübın güşe-i dâmân-ı ihsânuüla setr 
eyle 

Kıyâmet “arşasında derd-mendi 
eyleme rüsvâ 


uyuma-: 


1. uyumaz:-z 

Gazel 134 

Mısra: 5 

Uyku durumunda olmamak U boş 
durmamak, birinin yaptığına karşılık 
olarak bir harekette bulunmak. 


Yumulınca gözi ağyâr uyumaz 
südındur 

Tutalum yâri gül-efsün ile der-hVâb 
iderüz 


uyumışmış: 


1. uyumışmış: 
Gazel 137 
Mısra: 9 
Sözde, güya uyumuş. 


Sâbit uyumışmış tutalum yâr nedür 
süd 
Gafletde kalur dide-i pür-hVâb açılmaz 


uyuşup kal-: 


1. uyuşup kal:-dı 

Kaside 35 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücudun bir yerinde, duygu ve 
hareket geçici olarak azalıp öylece 
kalmak, hareketsiz kalmak; bir iş, 
düşünce, görüş vb. üzerinde sürekli 
olmak üzere anlaşmaya varmak, 
uzlaşmak. 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 
Uyuşdı kaldı yirinde o heft mâr-ı 
garım 


uyut-: 


1. uyutdı:-dı 

Gazel 298 

Mısra: 6 

Uyumasını sağlamak 1 oyalayıp 
aldatmak, kandırmak. 


Fesâne-hVâni-i bülbül kuş uyhusı 
virerek 
Uyutdı şâh-ı güli nâz pister üstinde 


(IG.315: m. 6) 

2. uyutdı:-dı 
Kaside 38 
Mısra: 25 
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Uyumasını sağlamak 1 
dinlendirmek, rahatlatmak. 


Re âyâyı uyutdı çâr-tâk-ı istirâhatda 
Düm-i tâvus-ı cennetden idüp bir bâd- 
zen peydâ 


uyuz: 


1. uyuz: 

Kaside 43 

Mısra: 128 

Uyuz böceğinin, üst derinin 
altına girerek yaptığı kaşındırıcı, 
bulaşıcı bir deri hastalığa tutulmuş 
olan kimse 1 tembel, sevimsiz kimse. 


İtdügi hırsızlığuf görsün cezâsın 
vaktidür 

Bir uyuz âyineci efrenc-i bed-manzar 
gibi 


uyuz (zügürt olup düşünmektense 
uyuz olup kaşınmak yegdir): 


1. uyuz (zügürt olup düşünmektense 
uyuz olup kaşınmak yegdir):-dur 

Kaside 36 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Atasözü 

Uyuz böceğinin, üst derinin 
altına girerek yaptığı kaşındırıcı, 
bulaşıcı bir deri hastalığa tutulmuş 
olan kimse 1 tembel, sevimsiz kimse 
(Rakip yerine kullanılır); "Uyuz olup 
kaşınmak insanı çok rahatsız eder ama 
züğürtlükten dolayı ne yapacağını 
düşünmek daha çok rahatsız eder" 
anlamına gelen, züğürt olup 
düşünmektense uyuz olup kaşınmak 
yeğdir, atasözüne işaret edilir 
(Tanıkta uyuz, rakip; züğürt, şair 
yerine kullanılır. Şair, gayesi için 
mücadele eden, gayretli kimse; rakip 
ise, tembel, değersiz bir kimse olarak 
düşünülür). 


Eskiden garb-ı meseldür o uyuzdur 
dirler 

Yelmeden kalmadı bir kılca bedende 
tâkat 


uyvar: 


1. uyvar: 

Kaside 48 

Mısra: 18 

Slovakya'da bulunan bir eyalet 
(Tanıkta, Uyvar Kalesi kastedilir). 


Hak Te'âlâ düşmen-i din üzre manşür 
eyleye 

Feth ola tiğ ile Uyvar ü Noviğrad ü 
Leve 


uzan-: 


1. uzanmaz:-maz 
Kaside 37 


Mısra: 85 
Boylu boyunca yatmak; ulaşmak, 
erişmek 11 huzur, rahat bulmak. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


uzanup yat-: 


1. uzanup yat:-dı 

Gazel 90 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Uzanıp yatmak LI rahat bir 
şekilde yatmak; hiçbir şey yapmamak, 
çalışmadan rahat bir yaşam sürmek. 


Sâbitâ hücre-i tenginde uzandı yatdı 
Eyleyüp kabr 'azâbın bize vâ'iz tezkir 


1. uzatmasalar:-ma, -sa, -lar 
Gazel 96 
Mısra: 1 
Konuşmayı, tartışmayı 
sürdürmek. 


Bu tül-ı va za döyer mi dimâğ 
uzatmasalar 

Hikâye cerre çıkar bi-mesâğ 
uzatmasalar 


IG. 96: m. 2) 


2. uzatmasalar:-ma, -sa, -lar 

Gazel 96 

Mısra: 6 

(Saç, tırnak vs.) uzamasına sebep 
olmak, uzamasını sağlamak; 
konuşmayı, tartışmayı sürdürmek. 


Hadis-i turrayı tatvil idüp de n'eylerler 
Biz itmişüzdür o kildan ferâğ 
uzatmasalar 


3. uzatmasalar:-ma, -sa, -lar 

Gazel 96 

Mısra: 10 

Uzamasına sebep olmak, 
uzamasını sağlamak İİ (bir tavrı) 
sürdürmek. 


Çemende gonca gibi tayy-ı nat' idüp 
Sâbit Kumâş-ı nâzı bütân faşl-ı bâğ, 
uzatmasalar 


4. uzatdı:-dı 

Gazel 192 

Mısra: 8 

Bir şeyi vermek için birine 
yöneltmek; vermek. 


Helâlzâde imiş pâk südle perverde 
Uzatdı sâki esir-i humâra kâse-i düğ 


5. uzatmasalar:-ma, -sa, -lar 
Müfret 68 


Mısra: 2 
Uzunlamasına koymak; 
konuşmayı, tartışmayı sürdürmek. 


Riyâ metâ'ını pastav idüp de 
şatmasalar 

O kışşa gelmiyor endâzeye 
uzatmasalar 


1. uzişmek:-mek 

Gazel 228 

Mısra: 3 

Uzlaşmak. Uyuşmak, arada 
uygunluk olmak 1 orantılı olmak. Bir 
şeyi oluşturan parçaların kendi 
aralarında ve parçalarla bütün 
arasında uygunluk, orantı bulunmak. 


Hüsn ile müy-ı muZâfâtı uzişmek 
görinür 

Virdi nev-hatt-ı ruhufi 'âşık-ı dil-dâra 
kesel 


uzkes-: 


1. uzkes: 

Gazel 154 

Mısra: 2 

Kısa kesmek, kısaltmak U sözü 
uzatmamak. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


uzlet eyle-: 


1. uzlet eyle:-dü, -m 

Gazel 248 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Bir köşeye çekilip toplumdan, 
insanlardan uzak, yalnız başına 
yaşamak; görünürde halkın içinde 
olduğu halde kalben onlardan ayrı 
olmak. 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


uzun kulakdan işit-: 


1. uzun kulakdan işit:-dü, -m 

Gazel 261 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kulağı uzun kimseden duymak 1 
eşekten duymak; kaba, anlayışsız 
kimseden haber almak; bir haberi 
doğrudan değil uzaktan, başka biri 
aracılığla almak. 


Müridi söyledi şeyhüfi riyâ-furüş 
idügin 
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Uzun kulakdan işitdüm dırâz-güş 
idügin 


Ü 


ü/u: 





Lü: 
Gazel 7 
Mısra: 4 
Ve bağlacı. 


Bir nev-reside tıfl-ı sebâk-hVân-ı nâz 
iken 
Kimdür füsün ü fitneleri ögreden safa 


IG.21:m.7;G.35:m.5;G.36:m.6; 
G.41:m.10;G.47:m.2;G.56:m.l; 
G.56:m.1;G.68:m.l11;G.68:m.liI; 
G.68:m.12;G.68:m.12;G.73:m.8; 
G.78:m.8:;G.99:m.8;G.132:m.18; 


G.139:m.7; 


G.142:m.8;G.l151:m.8;G.179:m. 
4;G.179:m.4;G.191:m.2;G. 191: 
m.2;G.200:m.9;G.206:m.1;G. 
238:m.1;G.252:m.11;G.269:m.8; 
G.274:m.22;G.308:m.10;G. 318: 
m.14;G.324:m.6;G.329:m.l1;G. 
346:m.2;G..347:m.7;G.354:m.10; 
K.li:m.102;K.I:m.102;K.I:m. 
118; K.liim.118;K.I:m.118;K. 1: 
m.ll9;K.i:m.l1l9;K.I:m.120;K. 
I:m.120;K.1I:m.120;K.I:m. 182; 
K.I:m.182;K.I:m.182;K.I:m.18; 
K.l:m.189;K.I:m.190;K.I:m. 


203; K.2:m.68;K.2:m.88;K. 
90;K.2:m.108;K.2:m.118;K. 
124;K.2:m.127;K.2:m.129; 
m. 132; K.2:m.135;K.2:m. 140; 
2:m.l41;K.2:m.149;K.2:m 
K.3:m.43;K.3:m.106;K.3:m 
K.3:m.138;K.3:m.158:;K.3 
177; K.4:m.78;K.7:m.2;K.7 
49: K.7:m.49;K.7:m.50;K.7 
50;K.7:m.100;K.8:m.7;K.8: 
64;K.9:m.82;K.9:m.82;K.9 
96; K.9:m.104;K.10:m.18;K 


2:m 
2:m. 
K.2: 
0; K. 
. 178; 

138; 


m 
m 
.m. 
m 
m 


10: 


m.22;K.10:m.22;K.10:m.104;K. 
Il:m.35;K.Il:m.36;K.1Il:m.50; 
K.llı:m.175,K.lIl1:m.175,K.lI:m. 
176;K.12:m.13;K.12:m.28;K.12: 
m.40;K.13:m.14;K.13:m.24-;K. 
13:m.32;K.13:m.64;K.13:m.67; 
K.13:m.100;K.16:m.2;K.16:m.6; 
K.16:m.19;K.16:m.54;K.16:m. 
59; K.l16:m.60;K.16:m.61;K. 16: 
m. 76; K.16:m.86;K.16:m.86;K. 
16: m.86;K.16:m.92;K.16:m. 105; 
K.16:m.106;K.16:m.106;K.17:m. 
2;K.17:m.34,K.17:m.46;K.I:m. 
62;K.1I7:m.l115;K.17:m.121;K.17: 
m.124;K.17:m.137;K.17:m.137; 
K.17:m.150;K.18:m.22;K.18:m. 
5I;K.19:m.98;K.20:m.82;K.20: 
m.99;K.20:m.113;K.20:m.113;K. 
21:m.88;K.22:m.70;K.23:m.14; 
K.23:m.23;K.23:m.54;K.23:m. 


84;K.30:m.4;K.30:m.16;K.30:m. 
22;K.30:m.54;K.30:m.55;K. 30: 
m.59;K.31:m.23;K.32:m.47;K. 
32:m.78:;K.33:m.12;K.33:m.64; 
K.33:m.101;K.33:m.101;K.33:m. 
101; K.34:m.11;K.34:m.18;K.34: 
m.50;K.34:m.55;K.34:m.55;K. 
34:m.64;K.34:m.64;K.34:m. 78; 
K.34:m.86;K.34:m.88;K.34:m. 
90;K.34:m.95:;K.35:m.47;K.35: 
m.55;K.35:m.72;K.35:m.93;K. 
35:m.124;K.36:m.6;K.36:m.6;K. 
36:m.24;K.37:m.74;K.38:m.55; 
K.38:m.55;K.38:m.55;K.38:m. 
56;K.38:m56;K.38:m.56;K. 38: 
m.57;K.38:m.57;K.38:m.6 
39:m.20;K.39:m. 63; 
K.39:m.64;K.39:m. LK 
100; K.39:m.103; K.40m.13; 
m.14;K.40:m.17;K.40:m. 
40:m.18;K.40:m.23; 
K.40:m.112;K.40:m. 12; K. 40: m. 
116; K.40:m.116;K.40:m.116; K. 
40:m.125;K.41:m.58;K.41:m. 77; 
K.41:m.142;K.41:m.153; KK. 42: 
m.28;K.42:m.49;K.42:m.58;K. 
42:m.92;K.43:m.1;K.43:m.15;K. 
43:m.40;K.43:m.79;K.43:m.103; 
K.43:m.166;K.45:m.73;K.45:m. 
73:K.45:m.74;K.45:m.74;K.45: 
m. 112;K.45:m.138;K.45:m. 139; 
K.48:m.18;K.49:m.9;K.49:m.22; 
K.49:m.26;K1.42:m.3;Kt1.42:m.3; 
Kt.42:m.3:;L.5:m.2;Mf.110:m.l; 


Mf.144:m. 1; M£.147:m.1; Mf. 168: 
mi;R.l:m.3;R.2:m.3;Th.3:m 
17;Th.3:m.17;T.4:m.3:T.12:m 
I;T.20:m.16;T.20:m.36;T.23:m 
4;T.25:m.3;T.28:m.3;T.30:m.8; 
T.30:m.8;T.34:m.10;T.37:m.3; 
T.37:m.3;T.37:m.3;T.42:m.12; 
T.42:m.12;Trc.l:m.24;Tıc.l:m. 


66; Trc. I: m. 66; Trc. I: m. 66; Trc. 1: 
m. 68; Trc.2:m.36;G.110:m.7;G. 
320:m.10;K.I:m.101;K.2:m. 136; 
K.l6:m.5;K.16:m.105;K.22:m. 
68:;K.33:m.81;K.43:m.170;K. 48: 
m. 18;K.49:m.26;G.56:m.1;G.56: 
m.l;G.8l1:m.3;G.89:m.2;G.97: 
m.8:G.125:m.7;G.131:m.l;G. 
183: m.5;G.214:m.4;G.214:m.8; 
G.Is$i:m.1;T.29:m.5;G.14:m.2) 


üç 


1. üç: 
Kaside 7 
Mısra: 66 
Üç, sayı sıfatı. 


Zihi hidiv-i 'aliyyü”l-himem ki dikkat 
idüp 

Üç ayda iki gazâ eyledi be-vefk-i 
murâd 


IK.30:m.59;G.44:m.4) 


2. üç: 
Kaside 4 
Mısra: 20 
Üç, sayı sıfatı U üç kat. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


3. üç: 

Tarih 7 

Mısra: 7 

Üç, sayı sıfatı 1 üç kez meydana 
gelmiş şey (Tanıkta, Hekimbaşızâde 
Yahya Efendi'nin üç kez Rumeli 
kazaskeri olması kastedilir). 


Mu'allâ üç fenerdür keşti-i iclâline bu 
kim 

Fürüği şem'a-dân-efrüz-ı fânüs-ı 
nücüm oldı 


üç adımda: 


1. üç adımda: 

Tarih 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Üç adım atarak; üç aşamada 1 
üç kez. 


Fazilet 'arşaşında üç adımda aldı 
meydânı 

Hudâvend-i kuZatü”l-fazl ü mızmâr-ı 
'ulüm oldı 


üç bâbet it-: 


1. üç bâbetit:-üp 

Gazel 44 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Üç kısma ayırmak, üçe bölmek 
(Tanıkta, içki, eğlence meclisindeki 
âşıklar, dostlar ve zâhitler kastedilir). 


Üç bâbet idüp meclisi sâkT bize mey 
şun 

Zâhid geçene hardalı yârâna müselles 
üç direkli çekdiri: 


1. üç direkli çekdiri:-dür 

Kaside 38 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Hem yelkeni hem küreği bulunan 
üç direkli gemi, kayık (TS, 32) 1 
padişah tuğrası (Tuğranın solunda 
bulunan ve genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavis/beyze, 
yelken; tuğranın sağına doğru parelel 
bir şekilde uzanan bu iki kavisin 
ucundaki kol veya hançere denilen iki 
çizgi, kürek; tuğranın üst tarafinda elif 
harfini andıran üç dik çizgi/tuğ, üç 
direk ve tuğranın sere adı verilen en 
alt kısmı kayığın tabanı olarak 
düşünülür). 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyazda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 
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üç dürli mürekkeb: 


1. üç dürli mürekkeb: 

Kıta 27 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Üç çeşit mürekkep (Siyah, kırmızı 
ve mavi mürekkep). 


Zülfi siyehüü la'l-i lebüfi çeşm-i 
kebüdun 
Evşâfını tahrir içün üç dürli mürekkeb 


üç günligine: 


1. üç günligine: 

Mütfret 6 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Üç günlüğüne, üç gün için LI üç 
günde bir; bir şey üç gün yetecek 
kadar; üç aylarda, recep, şaban ve 
ramazan ayı boyunca; çok kısa, geçici 
olarak; kısa sürede, çabucak. 


Se rüze şire içüp zâhidân-ı har-meşreb 
Du'â-yı rind ile üç günligine uğradı 
heb 


üç hokka devât: 


1. üç hokka devât:-ı, -n, -da 

Kıta 27 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Üç hokka divit. Siyah, kırmızı ve 
mavi mürekkep koymak üzere hokkası 
üçe bölünmüş divit (ACAR, 127). 


Üç hokka devâtında didi yâr ne vardur 
Didüm kim eyâ Hüsrev ü Şirin-i şeker- 
leb 


üç kâse: 


1. üç kâse: 

Tarih 7 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Üç tane kase (Üç adet kadeh 
bağlamında) 11 üç defa elde edilen şey. 


Pey-â-pey destine üç kâse cüllâb-ı şafâ 
şundı 

Felek kim şâhid-i ikbâline Hakkü”!- 
kudüm oldı 


üç kez üfür-: 


1. üç kez üfür: 

Tarih 14 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Üç kere üflemek 11 dua okuyup 
üflemek, mâşallah demek. 


Sâbitâ üç kez üfür hem rukye hem 
târihdür 


Kondı bi'smi”'llâhi mehd-i devlete 
Sultân Selim 


üç miftâh: 


1. üç miftâh: 

Kaside 43 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Üç anahtar 11 bir meseleyi 
çözmeye veya maksada götürmeye 
yarayan üç araç, vesile; geçmiş, 
bugün ve geleceğe hükmetme vesilesi. 


Dil-güşâ târihdür âsâr-ı feth ü nuşrete 
Geldi üç miftâh Sultân Ahmede güller 
gibi 


üç talâk boş it-: 


1. üç talâk boş it:-di 

Gazel 163 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

"Üçten dokuza boş ol!" demek 
suretiyle kadın başka erkekle 
evlenmeden eski kocasına dönmesine 
imkan vermeyen boşama, nikahlı 
kadını bırakmak 11 üç şarap kadehini 
de içip bitirmek (Bektaşilerde, içki 
sofrasında içilen ilk üç kadeh için 
kullanılır); uzaklaştırmak, tamamen 
ortadan kaldırmak. 


İtdi bu gün 'acüz-ı amı rind-i bâde- 
nüş 
Gassâle-i selâse içüp üç talâk boş 


üç tüğ: 


1. üç tüğ: 

Tarih 17 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Üç sorguç, tüy LI vezirlik 
(Vezirlerin başlığında, vezirlik alameti 
olarak üç tuğ bulunur. 
UZUNÇARŞILI, 1988: 1/439). 


Atladı şâh-ı cihân cevher-i isti'dâdın 
İtdi ağa iken üç tüğ ile kadrin i'lâ 


üçler: 


1. üçler: 

Kaside 38 

Mısra: 15 

Halkın inançlarına göre üç kişilik 
ermişler topluluğu; bir arada bulunan 
üç şey (Tanıkta, tuğranın üst 
tarafındaki elif harfini andıran üç dik 
çizgi kastedilir). 


Elifler afia üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


üçler makamı: 


1. üçler makamı:-n 

Kaside 38 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Allah, Hz. Muhammed ve Hz. Ali 
üçlemesi; üç şeyin bir arada olduğu 
yer (Tanıkta, tuğranın üst tarafında 
elif harfini andıran üç dik çizgi ve 
Sultan II. Mustafa'nın saltanat devri, 
padişahlığı kastedilir) 1 Alevi-Bektaşi 
inancı. 


Elifler aa üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


üçlerüü biri: 


1. üçlerül biri:-dür 

Gazel 207 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kutup denilen şeyh ile iki 
yardımcısından oluşan üç kişilik ermiş 
topluluğunun iki yardımcısından biri 
(Tanıkta kutup, gonca ve sevgili; iki 
yardımcı, bülbül ve âşıktır) 1 
yapılması gereken üç şeyden biri, ilki. 


Teğâfül eyleme ey gonca üçlerüfi 
biridür 
Du'âsını alagör 'andelib-i şeydânuf 


üçünci: 


1. üçüncidür:-dür 

Tarih 7 

Mısra: 12 

Üçüncü, üçüncü sırada olan 1 
üçüncü kez. 


Sülüsle yazdı Sâbit levh-i mahfüza 
târih 

Üçüncidür yine Yahyâ Efendi şadr-ı 
Rüm oldı 


üfle-: 


1. üfleyüp:-y, -üp 

Kaside 12 

Mısra: 46 

Dudakları büzerek soluğu bir şey 
üzerine hızla vermek; yanmakta olan 
bir şeyi canlandırmak için soluk 
vermek İl artırmak, fazlalaştırmak. 


Tâb-ı germ-âbe ile mirvaha-cünbân 
geliyor 

Üfleyüp âteş-i hüsni “ulüvv-efşân 
geliyor 


üftâde: 


1. üftâde: 
Gazel 70 
Mısra: 8 
Düşkün, zavallı; âşık. 
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Hevâ-yı pây-büsiyle o serv-i turfe- 
cevlânufi 

Güzergâhında biü üftâde kendin ferş-i 
hak eyler 


(G.103:m.8:;G.341:m.10;G.241: 
m. 7; K.43:m. 152) 


2. üftâdeüem:-i, -em 

Gazel 249 

Mısra: 1 

Düşmüş, düşkün, zavallı; âşık; 
Alevi-Bektaşi inancında, yol 
terbiyesine aykırı davranan, suçlu 
kimse (ABTS, 106). 


Üftâdefiem ey serv-i revânum diye 
düşdüm 
Düşmezdi bu söz gaflet ile söyleye 
düşdüm 


3. üftâdedür:-dür 

Gazel 293 

Mısra: 5 

Düşmüş, düşkün, zavallı; âşık 1 
isabet eden, bir şeye maruz kalan 
(kimse). 


Rakibi tiğ-i cevherdârına üftâdedür 
dirler 

Düşürmezdüm efendi hançer-i ebrü-yı 
canâna 


4. üftâdemüz:-müz 

Kaside 48 

Mısra: 5 

Düşmüş, düşkün, zavallı 1 daima 
maruz kalınan şey. 


Dideler rüşen gönül baht-ı vebâl 
üftâdemüz 

Düşdi bir Hürşid-tal'at mâh-ı Zühre- 
perteve 


üftâde-i dâm-emeli ol-: 


1. üftâde-i dâm-emeli ol:-d: 

Mütfret 18 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Birinin) tuzağına düşmek, 
yakalanmak 1 sevgilinin oyununa 
gelen bir âşık olmak. 


Oldı bir kuşcınufi üftâde-i dâm-emeli 
Kafes-i sineye ey kuş kodı şayyâd-ı 
gamı 


üftâde-i mahabbet: 


1. üftâde-i mahabbet: -i 

Gazel 217 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: 

Aşk düşkünü, âşık 1 pasif eş 
cinsel erkek. 


Üftâde-i mahabbeti pâ-mâl ider misin 
Cüz'i 'inân-ı şiveyi ey şehsüvâr çek 


üftâde ol-: 


1. üftâde ol:-up 

Gazel 249 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Aşırı ilgi veya sevgi göstermek; 
alışmak, müptela olmak U tas. düşkün 
edilmek. Yol terbiyesine aykırı 
davranan düşkünün tarikat yolcusuna 
düşkün meydanı açarak ceza vermek 
(ABTS, 106). 


Alüfte makâmında hevâ-yı neye 
düşdüm 

Bir ney-zene üftâde olup dâ ire-ber- 
kef 


üftâdelük: 


1. üftâdelük: 

Gazel 256 

Mısra: 3 

Düşkünlük, âşıklık 1 Alevi- 
Bektaşi inancında yol terbiyesine 
aykırı davranma, suçlu olma (ABTS, 
106). 


Afitâba şor begüm üftâdelük 
mâhiyyetin 

Hâl-i mecrühı ne bilsün düşmeyenler 
tâmdân 


üftân ü hizân: 


1. üftân ü hizân: 

Kaside 45 

Mısra: 120 

Kelime Tipi: İkileme 

Düşe kalka 1 güçlükle; biriyle 
yakın ilişki kurarak. 


Bu da ammâ suhen erbâbına 
ihsânufidur 

Bi-nevâlar düşeler pâyüüe üftân ü 
hizân 


2. üftân ü hizân: 

Gazel 301 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: İkileme 

Düşe kalka 1 güçlükle; biriyle 
yakın ilişki kurarak (Tanıkta, bir 
mürşidin rehberliğine başvurma 
durumu kastedilir). 


“Aşa-yı kilk ile üftân ü hizân Sâbitâ 
sen de 

N'olurdı peyrev olsafi zümre-i yârâna 
düşdükçe 


1. üfürs-ür 

Gazel 236 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Üflemek, nefes vermek; okuyup 
bir hastanın yüzüne üflemek; üfleyerek 
bulunduğu yerden uzaklaştırmak 1 


esrar çekmek; cinsel ilişkide 
bulunmak, düzmek (TBAS, 297); yok 
saymak, affetmek. 


Habâbını üfürür câmı hoş görür kâzi 
Şağir mâlını nâzırdan eyler istihlâl 


üfürme: 


1. üfürmedür:-dür 

Gazel 108 

Mısra: 6 

Üfleme 11 üfürükçü. Hastayı 
okuyup üfleyerek iyileştireceğine 
inanılan, bu işi sürekli ve çıkar 
sağlayarak yapan kişi. 


Nerm itmedin o seng-dili âteşin demi 
Şâhib-nefes geçindügi ney-zen 
üfürmedür 


ülfet: 


1. ülfete:-e 

Gazel 88 

Mısra: 5 

Alışma, kaynaşma; görüşme, 
konuşma; ahbaplık, dostluk. 


Künc-i gamufla ülfete telmih idüp 
bağa 

Bir güşe itdi gamze-i mest-i kirişme- 
kâr 


2. ülfet: 

Kaside 24 

Mısra: 14 

Alışma, kaynaşma; ahbaplık, 
dostluk 1 bir şeye yakın olma veya 
onu elde etme. 


Tiryak-ı lutf-ı hâşşiyetin hüb bilmesek 
“Akreble koynumuzda niçün ülfet 
isterüz 


ülfet eyle-: 


1. ülfet eyle:-mek 

Gazel 164 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yakınlık göstermek; tanışmak, 
görüşüp konuşmak; dost olmak. 


Senüüle bilmez idüm ülfet eylemek 
güc imiş 

Gazâl-i vahşisin ünsiyyet eylemek güc 
imiş 


ülfet it-: 


1. ülfet it:-di 

Kaside 20 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Alışmak, kaynaşmak; dostluk 
kurmak. 
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Çok ülfet itdi leyle-i deycür ye's ile 
Görsün biraz da feyZ-i şabâh-ı 
meserreti 


ülfeti-i nâr-ı ışk ol-: 


1. ülfeti-i nâr-ı ışk ol:-up 

Gazel 104 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aşk ateşine alışmak 11 aşkın 
getirdiği sıkıntı, zorluklara dayanmak. 


“Aşık odur ki ülfeti-i nâr-ı 'ışk olup 
Kendin hemişe şekl-i semenderde 
gösterür 


ülker: 


1. ülkerin:-in 

Kaside 3 

Mısra: 13 

Gökyüzünde yedi yıldızdan 
oluşan takım, yıldız kümesi, Süreyya, 
Pervin; kumaşın yüzü, dışı. LL, 687 
(Tanıkta kumaş, çiçek nakışları 
dokunmuş, türlü renklerdeki çiçeklerin 
ipekleri arasına altın teller atılan lüks 
ipekli bir kumaş olan dibâ olarak 
düşünülür) 11 (bir şeyin) dışı, yüzeyi 
(Tanıkta, hilale dönüşen ay 
kastedilir); manevi yardım, etki. 


Kumöşınuü m'ola gösterse telli Ülkerin 
ol 
Harâc ider aluruz Müşterisiyüz her yıl 


2. ülkerin:-in 

Kaside 1 

Mısra: 164 

Gökyüzünde yedi yıldızdan 
oluşan takım, yıldız kümesi, Süreyya, 
Pervin; kumaşın yüzü, dışı (LL, 687). 


İrişdi kâr-gâh-ı Müşterinüfi rüz-ı 
bâzârı 

Kumaşı Ülkerin ol hVâceye gösterdi 
ser-tâ-pâ 


3. ülkerin:-in 

Gazel 10 

Mısra: 8 

Gökyüzünde yedi yıldızdan 
oluşan takım, yıldız kümesi, Süreyya, 
Pervin; kumaşın yüzü, dışı (LL, 687) 1 
şarap üzerindeki kabarcıklar. 


Şarâbidür kumâşı şırçalıdur reng-i gül- 
fâmı 

Mutallâ Ülkerin mey-hVâra rengin 
gösterür minâ 


ümid: 


1. ümid: 
Kaside 21 
Mısra: 61 
Beklenti, umut. 


Ümid odur ki fazl-ı Hakk ile tiğ-i 
cihân-giri 

Kemine-bende-i dergâh ide Çâsâr-ı 
memkürı 


IK.22:m.61;Trc.I:m.10;Trc.I:m. 
20; Trc. I: m. 30; Trc. 1: m. 40; Trc. 1: 
m. 50; Trc. I:m. 60; Trc. I: m. 70; Trc. 
I:m. 80; Trc.l:m.90;K.2:m. 173; 
K.2:m.119;K.34:m. 58) 


ümid-i âzâdi: 


1. ümid-i âzâdi: 

Kaside 2 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Serbest bırakılma umudu 
(Tanıkta, nefsin arzularına engel olma 
durumuna dair ümit kastedilir). 


Ne ihtimâl-i rehâ ne ümid-i âzâdi 
Ne hod metâlib-i vârestegi-i dâm-ı 
kuyüd 


ümid-i büy-ı vefâ: 


1. ümid-i büy-ı vefâ: 

Gazel 207 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Vefa kokusunun ümidi 1 en ufak 
bir yakınlık, ilgi, takdir görme umudu. 


Ümid-i büy-ı vefâ yok bu bâğda Sâbit 
Güli zükâm-ı dimâğı degül mi insânufi 


ümid-i fâ idesi (olma-): 





1. ümid-i fa idesi (olma-): 
Gazel 129 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Kimseden fayda, yardım 
ummamak. 


Ümid-i f&'idemüz yokdur özgeden 
Sâbit 
Kemâl-i 'âtıfet-i Kird-gâra muhtâcuz 


ümid-i gam-zedegân: 


1. ümid-i gam-zedegân: 

Kaside 34 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Kederli kimselerin ümidi 1 
üzüntü kişilerin yardımını beklediği 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Ümid-i gğam-zedegân mültecâ-yı nâ- 
kâmân 

Devâ-yı haste-dilân kehf-i 'âcizân 
geldi 


ümid-i muhâl: 


1. ümid-i muhâl: 

Gazel 319 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

İmkansız umut, beklenti 1 hayal 
kırıklığı. Çok istenilen veya umulan 
bir şeyin gerçekleşmeyişinden duyulan 
üzüntü. 


Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümüid-i muhâl ile 


ümid-i pâye-i dâhil: 


1. ümid-i pâye-i dâhil:-/e 

Kıt'a 10 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Dâhil medresesine tayin edilme 
ümidi 11 gönlün ümidi, arzu edilen şey. 


“Aceb mi eylese esbâb-ı haşmeti tertib 
Ümid-i pâye-i dâhille Sâbit-i nâ-şâd 


ümid-i ruhşat-ı âzâdi-i âzine: 


1. ümid-i ruhşat-ı âzâdi-i âzine:-müz 

Gazel 125 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Bayram günü tatil için izin alma 
ümidi 1/ mutlu olmaya vesile olacak 
şeye erişme ümidi. 


Biz ol tıfl-ı sebak-hVân-ı debistân-ı 
cününuz kim 

Ümid-i ruhşat-ı âzâdi-i âzinemüz 
yokdur 


ümid-i rüz-ı nedem: 


1. ümid-i rüz-ı nedem: 

Kaside 2 

Mısra: 54 

Kelime Tipi: - 

Pişmanlık gününün ümidi 1 
kıyamet gününün kurtuluş vesilesi; Hz. 
Muhammed. 


Murâd ü makşad-ı 'âlem penâh-gâh-ı 
ümem 

Ümid-i rüz-ı nedem mültecâ-yı yevm-i 
hulüd 


ümid-i süd it-: 


1. ümid-i süd it:-er 

Kaside 34 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Yarar, kazanç elde etmeyi 
ummak. 


Metâ -ı ma'rifetüfi gitdi görmedüm 
nef'in 
Ümid-i süd ider iken nice ziyân geldi 


ümid eyle-: 


1967 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. ümid eyle:-r 

Kaside 1 

Mısra: 215 

Kelime Tipi: - 

Ümit etmek. Bir şeyin olmasını 
beklemek, ummak. 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendeüi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


ümid it-: 


1. ümid it:-er, -üz 

Gazel 148 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Ümit etmek. Bir şeyin olmasını 
beklemek, ummak. 


Ebr-i nisân-ı rebi  virdi cemâdâta 
hayât 

Nağmeyi bülbül-i taşvirden ümid 
iderüz 


ümid olın-: 


1. ümid olın:-ur 

Gazel 120 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Umut edilmek. Bir şeyin olmasını 
istenmek, beklenmek. 


Büy-ı vefâ ümid olınur gül bu bâğda 
Al-i Muhammedüf gül-i bâğ-ı 
cemâlidür 


ümid-bahş-ı dil: 


1. ümid-bahş-ı dil: 

Kaside 34 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Gönle ümit veren (kimse) 1 
tasavvufi anlamda ruhu aydınlatan 
kimse; Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi (6. 1085/1674-1673). 


Yeter yeter nice bir girye Sâbitâ şâd ol 
Ümid-bahş-ı dil ü cân-ı bi-kesân geldi 


ümidi kal-: 


1. ümidi kal:-dı 

Gazel 225 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin gerçekleşeğine dair 
beklentisi, umudu sürmek. 


Tahliş ümidi kaldı mı dâmân-ı 
mezhebüf 
Virdüü yakayı destine bir şüh- 
meşrebü 


ümidine düş-: 


1. ümidine düş:-üp 
Gazel 285 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Deyim 
Ümidine düşmek, kapılmak. 
Olacağını düşünmek, hayal etmek. 


Bir sâde-levh-rüy-ı dil ümidine düşüp 
İstanbulufi göfül mi virür sâde-rüsına 


ümmet: 


1. ümmete:-e 
Gazel 85 
Mısra: 4 
Bir peygambere inanan topluluk. 


Dölâb-ı iltifat-medâr-ı Muhammedi 
“Aşı şuyında ümmete dâir degül 
midür 


IK. 1:m. 197) 


ümmet-i pür-cürm: 


1. ümmet-i pür-cürm:-e 

Kaside 2 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Çok suçlu, günahkar topluluk 
(Tanıkta, Müslümanlar kastedilir). 


Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu'llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


ümm-i eyyâm: 


1. ümm-i eyyâm: 

Kaside 41 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Zamanın annesi İl devir halkının 
kadınları; yeryüzü. 


Düş-ı ta zime alup vâlid-i pir-i gerdün 
Hacr-ı tekrime koyınca anı ümm-i 
eyyâm 


ümm-i veled: 


1. ümm-i veled: 

Gazel 243 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Çocuk annesi olan cariye 1 
genelev yöneticisi (TBAS, 40). 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


ümmi: 


1. ümmidür:-dür 
Kaside 3 
Mısra: 81 
Okuma yazma bilmeyen (kimse); 


"Bilgisi okuma yazmaya dayanmayan, 
bütün bildiklerini vahiy yoluyle 
Allah'tan alan" anlamında Hz. 
Muhammed'in sıfatı. 


Edib-i medrese-i vahye ümmidür 
dinmek 
Meger ki keşf-i ilâhile olına te'vil 


ümmid: 


1. ümmidi:-i 
Gazel 100 
Mısra: 11 
Ümit, beklenti. 


İki senbüse-i la'lüüle şafrâ-küşlük 
ümmidi 

Gürisne-çeşm-i didâra cünün 
sevdâlarındandur 

IK. 42: m. 106) 


2. ümmidimüz:-imüz 
Gazel 120 
Mısra: 14 
Ümit, beklenti U dilek, temenni. 


Sâbit ne deülü dil-siyeh-i cürm isefi 
n'ola 

Ümmidimüz Muhammed ü Aşhâb ü 
Alidür 


ümmid-i adl: 


1. ümmid-i 'adl:-i 
Tarih 5 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Adalet arzusu. 


N'ola ümmid-i 'adli bâ'is-i cüşu 
hurüş olsa 

İderler teşne-diller menhel-i “azb üzre 
gavgâyı 


ümmid-i hilâl it-: 


1. ümmide-i hilâl it:-me, -m 

Gazel 246 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kürdan istemek; kulak çöpü 
koymak ll hilale benzeyen tarikat 
başlıklarının kubbesinde yer alan 
dilimler aracılığıyla gösteriş 
arzusunda olmak. 


Dehân-ı ârzüda kalmadı dendân-ı 
meyyâlüm 

Felekden güşe-i destâra ümmid-i hilâl 
itmem 


ümmid-i himmet: 


1. ümmid-i himmet:-/e 
Kaside 1 
Mısra: 214 
Kelime Tipi: - 
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Yardım ümidi; manevi yardım 
beklentisi. 


Bu hod mahfi degül hâk-i der-i devlet- 
me'âbuüdan 

Ki erbâb-ı suhen ümmid-i himmetle 
olur güyâ 


ümmid-i nigâh ile: 


1. ümmid-i nigâh ile: 

Gazel 251 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Bakış ümidiyle. Göz göze gelme 
ümidiyle , (biri) bakar diye. 


Ümmid-i nigâh ile ki nergiscilik itdüm 
Açıldı gözüm bir iki dinâra yapışdum 


ümmid-i vuşlat: 


1. ümmide-i vuşlat:-/a 

Tahmis 3 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma ümidi 1 sevgiliye 
kavuşma arzusu. 


Hele şükrüm Mezâki heb budur 
ümmid-i vuşlatla 

Geçer eyyâm-ı firkat göz yumup 
açmak kadar gelmez 


ümmid-i yek-şemme-i lutf ol-: 


1. ümmid-i yek-şemme-i lutf ol: -ma, 
-sun 

Gazel 92 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Tek bir lutuf, bağış kokusu 
ummak İİ lütfun tek bir belirtisini 
ummak, beklemek. 


Ümmid-i yek-şemme-i lutf olmasun 
“âşık 
Büyâ-yı vefâ kâkül-i cânânede yokdur 


ümmid it-: 


1. ümmid it:-üp 

Gazel 66 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Ümit etmek. Bir şeyin olmasını 
beklemek, ummak LU arzulamak, 
istemek. 


Dâm ile şu vahşinüü idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


ümmidi kes-: 
1. ümmidi kes:-me, -m 


Gazel 274 
Mısra: 12 


Kelime Tipi: Deyim 

Umudunu kesmek. Bir şeyin artık 
gerçekleşemeyeceği inancına varmak, 
ummaz olmak. 


Rakibüü de cezâ-yı sü -i a mâli 
virilmekdür 

Şu şemşir-i nigeh der-kâr iken ümmidi 
kesmem ben 


ünü yetiş-: 


1. üni yetiş:-di 

Kaside 34 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Ünü yetişmek. Bir şeyin bilinen 
yönü ortaya çıkmak (Tanıkta, 
çiçeklerin açması kastedilir); sesi 
ulaşmak, duyulmak; şöhreti her yere 
veya herkese yayılmak. 


Ütü yetişdi seherden çemen-nişinânufi 
Haber getürdi bize şimdi bâğ-bân 
geldi 


üns eyle-: 


1. üns eyle:-me, -miş, -di 

Gazel 220 

Mısra; 13 

Kelime Tipi: - 

Alışkan olmak, yakınlık kurmak; 
tas. Allah'ın tecellilerini görme, O'nun 
insan gönlünde görünmesi 1 karşı ya 
da aynı cinsle yasa ve töre dışı yakın 
ilişki kurmak, düşüp kalkmak. 


Hiç halka-i tevhid ile üns eylememişdi 
Ol âhü-yı vahşiyi hele döma düşürdük 


1. ünsiyyet eyle:-mek 

Gazel 164 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Alışkanlık edinmek, dostluk 
kurmak. 


Senüüle bilmez idüm ülfet eylemek 
güc imiş 

Gazâl-i vahşisin ünsiyyet eylemek güc 
imiş 


ünsiyyet it-: 


1. ünsiyyet it:-er 

Lugaz 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Alışkanlık edinmek, dostluk 
kurmak. 


Kimdür ol pir-i hamide-kâmet 
Ki cevânlarla ider ünsiyyet 


ürd-i behişt-âsârâ: 


1. ürd-i behişt-âsârâ: 

Kaside 5 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Ey eserleri cennet gibi olan 
kimse!; ey nisan ayının alametlerine 
sahip kimse! 11 ey mutluluk, huzur 
veren kimse!; ey çok cömert kimse! 
(Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi). 


Ebr-i nisân-menişâ ürd-i behişt-âsârâ 
Dehre 'ahdüfi gibi bir mevsim-i gülzâr 
olmaz 


ürkit-: 


1. ürkitmege:-me, -g, -e 
Gazel 72 
Mısra: 8 
Ürkmesine neden olmak; 
korkutup kaçırtmak. 


O şüh-ı kayyumufi destinde şanmafi 
lüle-i kandil 

Benüm murğ-ı dilüm ürkitmege ağız 
tüfengidür 


IG. 18:m.9;T.8:m. 17) 


üsküb: 


1. üskübe:-e 
Kaside 7 
Mısra: 75 
Üsküp şehri. 


“İnân-ı “azmini 'atf itdi şofira Üskübe 
Elinde hançer-i nuşret belinde tiğ-i 
cihâd 


üslüba kon- (yoluna koyulmak): 


1. üslüba kon (yoluna koyulmak):-dı 
Kaside 42 
Mısra: 100 
Kelime Tipi: Deyim 
Yoluna koyulmak. İstenilen 
biçime getirilmek, düzene koyulmak. 


Güzel mizâna girdi çeşme-sâr-ı 
gülşen-i devlet 
Latif üslüba kondı resm ü râh-ı 
saltanat hakkâ 


üst: 


1. üstine:-i, -n, -e 

Gazel 124 

Mısra: 8 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri. 


Mü'ezzin-i çemene nukre virmese 
şebnem 

Çıkup minâre-i serv üstine ezân mı 
virür 


IK. 41:m.35;G.163:m.10;G.209: 
m.5;G.208:m. 5) 
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2. üstinde:-i, -n, -de 

Gazel 294 

Mısra: 8 

Bir şeyin yukarı doğru olan yanı 
JI vücudun belden yukarı kısmı. 


Elmâs pâresidür bir penbeye komışlar 
Altında kutnı mak'ad üstinde ak sâde 


3. üstinde:-i, -n, -de 

Gazel 298 

Mısra:2 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; vücut, beden. 


Hezârı hâr görüp nevk-i hançer 
üstinde 
Huzüra yatdı firâş-ı gül-i ter üstinde 


4. üstine:-i, -n, -e 

Gazel 28 

Mısra:2 

Bir şeyin görülen yanı, yüzü; bir 
şeyin dış yüzü, yüzey. 


Kise-i âla koyup nâme-i şevki mey-i 
nâb 

Mührinüü üstine billür kapak başdı 
habâb 


IG.298:m.4; G.298:m.6;Mf.89: 
m. 1| 


5. üstindeki:-i, -n, -de, -ki 

Gazel 256 

Mısra: 12 

Bir şeyin yukarıya, göğe doğru 
bakan yüzü, yüzey; bir kimsenin/şeyin 
kendisi, şahsı. 


Sine-i dildârda çeşm-i hayâlüü Sâbitâ 
Oy virür pâlüdenüü üstindeki 
bâdâmdan 


6. üstinde:-i, -n, -de 

Gazel 298 

Mısra: 10 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; bir kimsenin kendisi, şahsı 
(KL) Hel, avuç. 


Didüm ki çömlegi bulmış kapağın 
Sâbit 

Görince câmı hum-ı rüh-perver 
üstinde 


7. üstinde:-i, -n, -de 

Gazel 133 

Mısra: 3 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; vücut, beden; bir kimsenin 
kendisi, şahsı (KL). 


Cibâl-i râsihâtüfi ra'd ü berk üstinde 
hâzırdur 

Selâmet isteyen meftün-ı ikbâl-i kibâr 
olmaz 


IK. I: m. 98; M£.7:m. 2| 


8. üst: 

Lugaz 4 

Mısra: 11 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; bir şeyin yukarısında 
bulunan boşluk veya yer HU ileri. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


9. üstinde:-i, -n, -de 

Kaside 11 

Mısra: 83 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; bir şeyin görülen yanı, 
yüzü. 


Bedid olunca semenzâr-ı kâğız üstinde 
Virür benefşe-i şahhı dimâğa büy-ı 
“abir 


IK. 42:m.10;K.42:m. 55| 


10. üstine:-i, -n, -e 

Gazel 7 

Mısra: 7 

Bir şeyin görülen yanı, yüzü; bir 
şeyin dış yüzü, yüzey; bir kimsenin 
kendisi, şahsı (KL). 


Ter düşme şebnem üstine gâhi düşerse 
de 

Ey gül tahammül eyle keremdür düşen 
saha 


IK.18:m.17;K.44:m.22| 


11. üstine:-i, -n, -e 

Kaside 42 

Mısra: 39 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri LI baş, kafa. 


Kurup dâm-ı firibi üstine ser-püş-ı 
şibâki 

Göhüller şayd ider ol hüsn ile bi-bâk ü 
bi-pervâ 


12. üstinde:-i, -n, -de 

Kaside 22 

Mısra: 41 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri; daha üstün, yüksek. 


Kendüsin böyle şalâbetle at üstinde 
gören 
Yâd ider piçiş-i 'Ankâ ile ejderhâyı 


13. üstinde:-i, -n, -de 

Kaside 23 

Mısra: 37 

Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı, üzeri İİ huzur, makam. 


N'ola dil-teşne düşmen şolıyup cân 
virse üstinde 

Kef-i destinde hançer bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


üstâd: 


1. üstâd: 

Gazel 11 

Mısra: 10 

Bir bilim veya sanat alanında 
üstün yeri olan kimse İl usta (Şair). 


Raşad-şinâs-ı tabi at dimişdi Sâbit- 
nâm 
Şu rüzgârda bir üstâd olur peydâ 


IK. ll:m. 10J 


2. üstâd: 

Gazel 10 

Mısra: 14 

Uzman kişi, öğretmen; bir bilim 
veya sanat alanında üstün yeri olan 
kimse 1 usta (şair). Tanıkta, Bosnalı 
Sâbit'in gazeline nazire yazdığı XVI. 
yüzyıl divân şairlerinden Bâki 
kastedilir; mürşit. 


Bizüm pülâdımuzdan Sâbitâ âyine 
mümkindür 

Şaded şâhib-nefes üstâd tahşilindedür 
ammâ 


3. üstâduü:-u/ 

Gazel 213 

Mısra: 4 

Bir bilim veya sanat alanında 
üstün yeri olan kimse 1 Ferhad ile 
Şirin hikayesinin erkek kahramanı 
olan Ferhad (Âşıklar için bir timsal 
olduğu için üstat kabul edilir). 


“Akıbet derde şataşdurdı serin şa'nat 
ile 
Kendi başına belâdur hüneri üstâduf 


üstâd-ı andelib: 


1. üstâd-ı andelib: 

Gazel 17 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bülbülün üstadı (Tanıkta, sesi 
dolayısıyla musiki üstadı olarak 
düşünülür) HU tecrübeli âşık; şür 
söyleyen şair (Bosnalı Sâbit 
kastedilir). 


Nev-rüzda çıkarsa n'ola tâze besteler 
Sâbit Acemde hVâcedür üstâd-ı 
“andelib 


üstâd-ı cihân: 


1. üstâd-ı cihân: 

Kaside 45 

Mısra: 104 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın üstadı 1 usta şair; 
XVİ. yüzyıl divân şairlerinden Nâbi 
(6. 1124/1712). 
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Mücid-i vâdi-i nev muhteri'-i tarz-ı 
cedid 
Mü-şikâf kalemi nâdire üstâd-ı cihân 


üstâd-ı debistân-ı hayâl: 


1. üstâd-ı debistân-ı hayâl:-üm 

Kaside 31 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hayal mektebinin üstadı 1 
şiirlerinde farklı, güzel hayallere yer 
veren usta şair; Emir Husrev-i 
Dehlevi (6. 7235/1323). 


Köhne üstâd-ı debistân-ı hayâlüm ki 
benüm 

“Akl-ı küll tıfl-ı nev-âmüz-ı sebâk- 
girümdür 


üstâd-ı gence: 


1. üstâd-ı gence: 

Kaside 20 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Gence'nin üstadı. Nizâmi-i 
Gencevi (6. 611/1214?). 


Ya Penc-gence kim urabilürdi 
pençesin 
Üstâd-ı Gence şunmasa dest-i velâyeti 


üstâd-ı lem-yezel: 


1. üstâd-ı lem-yezel: 

Kaside 11 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ebedi üstad, üstün kimse 1 
Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa 
(6. 1125/1713). 


Akıtdı künglerinden 'urük-ı eşcâruü 
İdüp şu yolların üstâd-ı lem-yezel 
ta'mir 


üstâd-ı mey-furüş: 


1. üstâd-ı mey-furüş: 
Gazel 163 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Şarap satan üstat, meyhaneci. 


Der'-i metini keyfde mahfüz idüp yine 
Mey-hVâre şatdı bir cebe üstâd-ı mey- 
furüş 


üstâd ol-: 


1. üstâd ol:-up 

Gazel 69 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Usta olmak (Tanıkta, şairlik 
konusunda usta olmak söz konusu 
edilir) 1 manevi anlamda olgunluğa 
ulaşmak. 


Kalemle bâzi-i 'irfânda imtihân olduk 
Bilindi Sâbit olup üstâd ile tilmiz 


üstinde: 


1. üstinde: 
Gazel 298 
Mısra: 8 
Üzerinde 11 yüzünden, nedeniyle. 


Zihâm-ı şifteden bir kızıl kıyâmetdür 
Efendi kan olıyor la'1-i ahmer üstinde 


2. üstinde: 

Kaside 40 

Mısra: 51 

Üzerinde U uğrunda; yüzünden, 
nedeniyle. 


N'ola dil-teşne a'dâ şu diyüp cân virse 
üstinde 

Degüldür tiğg-i 'uryân bir içim âb-ı 
muşaffâdur 


üstinde kal-: 


1. üstinde kal:-a 

Gazel 333 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstünde kalmak. Güçlükler 
birinin omuzlarına yüklenmek 11 üstün 
olmak. benzerlerinden daha yüksek 
düzeyde olmak; bir kimseden veya bir 
şeyden daha yüksek, daha değerli 
olmak; üstüne yıkmak. Kendisinin de 
sorumlu olduğu bir işin ağırlığını 
başkalarına yüklemek. 


Uşandı Sâbiti gezdürmeden dil-ârâlar 
Şu hVâce-zâdenüü üstinde gayri kala 
gibi 


üstinde taşaddurı (olmak): 


1. üstinde taşaddurı (olmak): 

Gazel 225 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Üstünde oturmak; birinden 
sonraki sırada bulunmak 1 (birinden) 
önde, üstün olmak. arg. erkek eş cinsel 
ilişkide aktif kişi olmak. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüü 

Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüü 


üstinde tur-: 


1. üstinde tur:-ma, -sa 

Gazel 278 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstünde durmak, bulunmak U 
üstünden geçmek. Oyanın üzerine bir 
kat daha işleme yapmak; daha 


önceden yapılmış bir işi, denetlemek 
amacıyla yeniden gözden geçirmek. 


Gözine merhamet itmezdi o hüni 
nigehüü 
Tig ile turmasa üstinde cevân-ı ebrü 


üstinde yat-: 


1. üstinde yat:-ur 

Rübai 10 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstünde, üzerine yatmak 11 hakkı 
yokken bir şeyi kendine mal etmek, bir 
şeyi alıp vermemek. 


Üstinde yatur bâliş-i miskinidür 
Fitne başı altında yine dildâruü 


üstinden çıkar- (üstünden atmak): 





1. üstinden çıkar (üstünden 
atmak):-dı 

Kaside 33 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

(Giysiyi) üzerinden, vücudundan 
çıkarmak Lİ üstünden atmak. Bir şeyin 
kendi üzerinde bıraktığı etkiyi 
kaldırmak. 


Çıkardı “âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze 'akibinde giydi câme-i 'id 


üstine: 


1. üstine: 
Gazel 112 
Mısra: 7 
Üzerine, üzerinde. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


2. üstine: 
Gazel 187 
Mısra: 3 
Üzerinde 11 etrafinda. 


Mevleviler gibi dönsün üstine 
pervâneler 

Oldı Mevlânâ-şıfat müstağrak-ı envâr 
şem' 


3. üstine: 
Kaside 8 
Mısra: 30 
Üstüne, üzerine. 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


4. üstine: 
Kaside 45 
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Mısra: 37 
Göre, uygun olarak; üzerine. 


Her makâm üstine iftârda tercih olınur 
Nağme-i nerm ile âheng-i dü-gâh-ı 
dendân 


5. üstine: 
Kaside 45 
Mısra: 108 
Sorumluluğunda, denetiminde. 


Şi'r-i yârândan el kesmek içün sârikler 
Düzd-i teftişe buyur üstine kat'-i 
fermân 


6. üstine: 
Gazel 175 
Mısra: 3 
Üzerine; -dAn sonra. 


Bidler üstine heb dik gelüp iğzâb itmiş 
Kalmadı gayri tahammülleri pek toldı 
hıyâz 


üstine al-: 


1. üstine al:-ınca 

Tarih 5 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir işi yapmayı kabullenmek, 
görev olarak benimsemek, üstlenmek. 


Bulup alınca üstine gelen makşüd-ı 
bi'zzâtı 

Beş on gün çalkadı dest-i kaZâ gırbâl-ı 
gabrâyı 


üstine bin-: 


1. üstine bin:-sün 

Tarih 12 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzerine binmek, oturmak 1 
üzerine almak, sorumluluk yüklenmek. 


Kayd-ı kımât-ı mehdi bıraksun yigit 
gibi 

Çıksun da binsün üstine esb-i 
visâdenü 


üstine çek-: 


1. üstine çek:-di 

Kaside 1 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzerine çekmek, giymek; üzerini 
örtmek ll kaplamak, bürümek; (Bir 
şeyi) bir kimsenin sorumluluğuna 
bırakmak. 


Meger kim üstine bir telli pullı pirehen 
çekdi 

Yakup fânüs-ı garrâ-yı mehi fülk-i 
yem-i Hadrâ 


üstine ditre-: 


1. üstine ditre:-r 

Kaside 8 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne titremek 11 öfkeyle birinin 
üzerine yürümek; bir şeye veya 
kimseye sevgi, özen göstermek. 


Şanma tahrik-i şabâdan şalınur 
hırşından 

Nev-resân-ı çemenüfi üstine ditrer 
sünbül 


2. üstine ditre:-r 

Kaside 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne titremek. Bir kimse veya 
şey karşısında titremek ll bir şeye veya 
kimseye sevgi, özen göstermek. 


Şitâda reh-zene şoygun viren bürehne 
gibi 
Bahârufi üstine ditrer turur nihâl-i Za 'Tf 


üstine düş-: 


1. üstine düş:-dü, -m 

Gazel 322 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Saldırarak üstüne abanmak 1 bir 
kimseyle veya bir şeyle çok ilgilenmek; 
bir işi yapmak için kişiyi zorlamak, 
ısrar etmek; arg. aktif eş cinsel erkek 
olarak ilişkide bulunmak. 


Ol sehi-kaddi düşürdüm gice gâyet 
mabhfi 
Üstine düşdüm idüp hVâhiş-i vuşlat 
mabhfi 


2. üstine düş:-me, -y, -elü, -m 

Kıt'a 3 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Saldırarak üstüne abanmak 1 bir 
kimseyle veya bir şeyle çok ilgilenmek; 
bir işi yapmak için kişiyi zorlamak, 
ısrar etmek. 


Üstine düşmeyelim bir iki günden 
şofra 
Bulur anufi da kumâşı “Ali Paşa narhın 


3. üstine düş:-mez 

Gazel 133 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Üzerine düşmek 11 bir kimseyle 
veya bir şeyle çok ilgilenmek; arg. 
aktif eş cinsel erkek olarak ilişkide 
bulunmak. 


Recâ-yı vaşl ile mest olmayınca üstine 
düşmez 


Sebük-rüh olsa “âşık vaktsiz dildâra 
bâr olmaz 


üstine gel-: 


1. üstine gel:-ür, -ken 

Kaside 7 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne gelmek, üzerine doğru 
hareket etmek 11 hücum etmek, 
saldırmak. 


Sipihr gibi kurup mekr ü hile dölâbın 
Gelürken üstine çarh-ı felekle ehl-i 
fesâd 


üstine kırıl-: 


1. üstine kırıl:-maz 

Gazel 209 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) üzerinde telef olmak, 
ölmek (TS, 138) 1 üstüne düşmek. Bir 
kimseyle veya bir şeyle çok ilgilenmek. 


Sezmese merkad-ı hâkide şirinlik 
mevtâ 
Üstine böyle kırılmaz idi serd-âblarufi 


üstine şu sep- (yüreğine şu 





serpmek): 


1. üstine şu sep (yüregine şu 
serpmek):-se 

Gazel 99 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne su serpmek 11 gözyaşı 
dökmek, ağlamak (Kebaptan 
damlayan sular gözyaşına benzetilir); 
bir kimseyi kaygı sebebinin ortadan 
kalkmasıyla veya yeniden umut 
verecek bir haberle ferahlatmak. 


Nâr-ı gamufila kalb-i muhakkar kebâb 
olur 

Eşküm şu sepse üstine ber-ter kebâb 
olur 


2. üstine şu sep (yüreğine şu 
serpmek): -me, -y- icek 

Kaside 5 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne, üzerine su serpmek 
(Tanıkta su, çiydir) 11 yüzüne su 
serpmek, sıçratmak (Tanıkta, şarabın 
üzerindeki hava kabarcıklarının yüze 
sıçraması kastedilip tekrar şarap 
içmeye başlama durumu nitelenir); 
yüreğine su serpmek. bir kimseyi kaygı 
sebebinin ortadan kalkmasıyla veya 
yeniden umut verecek bir haberle 
ferahlatmak. 


HvVâb-ı nâza varıcak ol gül-i ter 
gülşende 
Jâle şu sepmeyicek üstine bidâr olmaz 
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üstine sür-: 


1. üstine sür:-er, -se 

Gazel 51 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir maddeyi bir yüzey üzerine 
ince bir tabaka olarak yaymak, 
dökmek, serpmek; (araba, at vb.) 
birinin üzerine, birine doğru sürmek 1 
yol göstermek, rehber olmak. 


Vardı bir at kulağı diyüp rahş-ı nâzını 
Sâkı sürerse üstine görsün tozı kadeh 


üstine toprak at-: 


1. üstine toprak at:-mak 

Gazel 135 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne toprak atmak, serpmek 11 
aşağılamak, küçültücü davranışlarda 
bulunmak, hor görmek. 


Şu imtinân nedür üstine toprak atmak 
ile 

Şehid-i 'ışk anufi altında kalmaz ey 
büt-inâz 


üstine tükür-: 


1. üstine tükür:-se 

Gazel 72 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne tükürmek 11 yüzüne 
tükürmek. Onursuz, arsız kişileri 
kötülemek için kullanılan bir deyim. 
arg. yankesicilik, hırsızlık etmek 
(TBAS, 291). 


Tükürse üstine bir ehl-i istikrâh hazz 
eyler 

Göüül abdâl-ı 'ışkufi balgamı bir 
pâlehengidür 


üstühVân: 


1. üstühVânların:-/ar, -ın 
Gazel 73 
Mısra: 10 
Kemik. 


Cân-ı Za 'Tf çıkmak içün Sâbit-i nizâr 
Pehlüsı üstüh Vânların nerdübân ider 


üstühVân-ı cism-i nizâr: 


1. üstühVân-ı cism-i nizâr:-ı, -n, -da 
Gazel 117 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Zayıf bedenin kemiği. 


Her üstühVân-ı cism-i nizârında hakkı 
var 


Görmez mi mübtelâüı següfi ey hümâ- 
nazar 


üstühVân-ı sine: 


1. üstühVân-ı sine: 
Kaside 43 
Mısra: 150 
Kelime Tipi: - 
Göğüs kemiği, kaburga. 


Resm-i satr-ı heykel-i nür istedüm 
pehlüsına 

Oldı her bir üstühVân-ı sine bir mıstar 
gibi 


üstühVânçe-i pehlü: 


1. üstühVânçe-i pehlü:-s, -: 

Kaside 3 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Vücudunun iki yanının kemikçiği, 
kaburga 11 hilal. 


Bir üstühVânçe-i pehlüsı kaldı 
cirminden 
Hilâla döndi ideliden gıdâsını taklıl 


üstüme: 


1. üstüme: 
Gazel 251 
Mısra: 11 
Üzerime 11 bana. 


Şirretle rakTb üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


üstüne düşmeyecek işler it-: 


1. üstüle düşmeyecek işler it:-er, - 
sin 

Gazel 263 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Üstüne düşmeyecek işler yapmak 
JI görevini, sorumluluğunu yerine 
getirmemek; üstüne vazife olmayan 
şeylere kalkışmak. Görevi olmayan, 
kendini ilgilendirmeyen şeylere 
karışmak. 


Üstüfe düşmeyecek işler idersin dir 
idüm 

Seni tenhâda düşürsem eger ey serv-i 
revân 


üstüvar ol-: 


1. üstüvar ol:-maz 

Gazel 133 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sağlam, dayanıklı olmak U bir 
temele dayanmak, elverişli olmak. 


Muhit-i haytı ceybüü ilm-i eflâke 
medâr olmaz 

Esâs-ı zıll-ı mü bünyân-ı dâniş üstüvâr 
olmaz 


1. üşdi:-di 

Gazel 153 

Mısra: 5 

Her yandan çokça bir araya 
gelmek, toplanmak, üşüşmek. 


Gice cerâd-ı nücüm üşdi sebze-i çarha 
“Aceb mi hâlesi gırbâl çalsa mâhı tâs 


uşen-: 


1. üşenmesin:-me, -sin 

Tarih 44 

Mısra: 21 

Üzülmek, tedirgin olmak; 
çekinmek, sakınmak, korkmak (1S, 
229). 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


üşit-: 


1. üşitdi:-di 

Kaside 9 

Mısra: 1 

Üşümesine sebep olmak II 
sıcaklığı düşürmek. 


Üşitdi cism-i latif-i bahârı berd-i harif 
Mizâc-ı nâzın idüp i tidâlden tahrif 


üştür-i guşşa: 


1. üştür-i guşşa:-y, -: 
Gazel 122 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kederin devesi 1 gam yükü; kin. 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


üştür-i zerrine-derâ-yı gerdün hüsn- 
itedbir-i mehâr ile ehline râm ol- 


(çıngıraklı deve kaybolmaz): 


1. üştür-i zerrine-derâ-yı gerdün 
hüsn-i tedbir-i mehâr ile ehline râm 
ol (çınğıraklı deve kaybolmaz): -a 

Kaside 41 

Mısra: 171-172 

Kelime Tipi: Atasözü 

Feleğin altın çıngıraklı devesinin 
dizgininin iyi yönlendirilmesiyle 
halkına bağlı olması 11 feleğin bir deve 
gibi dizgini kendine çekmesiyle/talihin 
açılmasıyla kıymet görmek, 
hatırlanmak; çıngıraklı deve 
kaybolmaz. Nerede olsa varlığını 
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gösteren kimse unutulmaz, anlamında 
SÖZ. 


Nitekim üştür-i zerrine-derâ-yı gerdün 
Hüsn-i tedbir-i mehâr ile ola ehline 
râm 


üştürân-ı gam ü endüh: 


1. üştürân-ı gam ü endüh:-ı 

Gazel 74 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı ve keder develeri 11 kederli 
âşıklar. 


Üştürân-ı gam ü endühı hâdi-hVân-ı 
kazâ Hücre-i kalb-i hazine iderek sevk 
gelür 


ütrünc tobı: 


1. ütrünc tobı:-n, -a 
Gazel 288 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Turunç topu, portakal 1 esrar. 


Dönerdi pençeli ütrünc tobına alsak 
O şüh-ı teb-zedenüü gabğabın 
benânumuza 


üzengi: 


1. üzengi: 

Rübai 21 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Eyerin iki yanında asılı bulunan 
ve hayvana binildiğinde ayakların 
basılmasına yarayan, altı düz demir 
halka 1 arg. aktif eş cinsel olarak 
ilişkide bulunma imkanı. 


Şâyed süre hakkumuzda esb-i himmet 
İtdük o şeh-i hüsne üzengi peydâ 


üzre: 


1. üzre: 
Gazel 62 
Mısra: 1 
Üzerinde, üstünde. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


IK. 9:m.66;K.I:m.149; Kt.20:m. 
3:K.50:m.3;T.36:m.10;G.279:m. 
7K.l:m.95| 


2. üzre: 

Kaside 50 

Mısra: 8 

Üstünde, üzerinde; göre, uygun 
olarak. 


Şuyı şan 'atla altından yürütdi sebze-i 
bâğuü 

Gülüm aldanma resm-i cüy-ı câridür 
nifak üzre 


(T.33:m.18;K.50:m. 16) 


3. üzre: 
Gazel 248 
Mısra: 11 
Üzerinde; hâlinde, durumunda. 


Gördüm zemâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ 

Nâ-çâr cümleden çekilüp 'uzlet 
eyledüm 


IG.332:m.8:;G.51:m.10;K.lI:m. 
91: K.20:m.83;K.42:m.14;K.42: 
m. 106) 


4. üzre: 
Gazel 247 
Mısra: 8 
Üzerine, üstüne. 


Günâhı boynufa kaldurma bir dahi 
göreyüm 

Şu gerden üzre düşen müşg-bendi 
sultânum 


(G.301:m.7;K.I:m.9;T.4:m.2; 
K.l:m. 99) 


5. üzre: 
Gazel 194 
Mısra: 10 
Üzerine; göre, uygun olarak. 


Sâbit çemende her biri bir gül 
şalındurur 
Hâruü murâdı üzre eser rüzgâr hayf 


IK.8:m.55;K.9:m.50; Mf. 128:m. 
2:T.2:m.3:;T.25:m. 16) 


6. üzredür:-dür 

Gazel 217 

Mısra: 7 

“İçin “anlamında edat; icap etme, 
gerekme (TULUM, 1822). 


Peyğüle-i harâbe-i dil vüs at üzredür 
Ey sâr-bân 'ışk u mahabbet-katar çek 


7. üzredür:-dür 

Gazel 240 

Mısra: 5 

Üzerine; icap etme, gerekme 
(TULUM, 1822). 


Dâ'im temüz-ı cevr-i bütân şiddet 
üzredür 
Gelmez bizüm diyârda bu faşla i'tidâl 


IK. 38: m. 20; Trc. I: m. 75) 
8. üzre: 


Gazel 323 
Mısra: 8 


Üstünde, üzerinde; icap etme, 
gerekme (TULUM, 1822). 


Kumöş-ı gül buçuk itmezdi çeşm-i 
bülbülden 
Bütün bulınmasa dâmânı üzre tamğâsı 


9. üzre: 

Gazel 187 

Mısra: 10 

Müddetçe, süresince (TS, 223); "- 
dAn dolayı" anlamında edat. 


Lâ diyüp mıkrâz-ı hicrân-ı şeb-i 
düşineye 

Bu 'inâdı üzre başın kesdirür nâ-çâr 
şem' 


IK. 50:m. 10; K. 50: m. 28) 


10. üzre: 
Kıt'a 43 
Mısra: 2 
Üzerine; “için ” anlamında edat. 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
Zi-şânuü 

Du 'â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür ibâd 
üzre 


11. üzre: 

Kaside 50 

Mısra: 1 

Üstüne, üzerine; “ için, -dAn 
dolayı” anlamında edat. 


Hakimâne koyup destârı vâ'iz mih-i 
tâk üzre 

Felâtüniyye giydi mezheb-i bezm-i 
mezâk üzre 


IK.3:m.20;K.42:m.76;K.50:m. 
34) 


12. üzre: 

Tarih 5 

Mısra: 14 

Üstünde, üzerinde; ” için, -dAn 
dolayı” anlamında edat. 


N'ola ümmid-i 'adli bâ'is-i cüşu 
hurüş olsa 

İderler teşne-diller menhel-i “azb üzre 
gavgâyı 


13. üzre: 

Kaside 50 

Mısra: 4 

Göre, uygun olarak; “için, -dAn 
dolayı” anlamında edat. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca âlem bu 
siyâk üzre 


(T.16:m.3) 


14. üzre: 
Kaside 50 
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Mısra: 22 

Üstünde, üzerinde; göre, uygun 
olarak; “-dAn dolayı” anlamında 
edat. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


IK.37:m.2;K.43:m. 162) 


15. üzre: 
Müfret 137 
Mısra: 1 
Üstündeki, üzerindeki. 


Habâb-ı hurde midür câm-ı bâde üzre 
biraz 
Çıkardı şu çiçeği bâğ-dâr-ı duhter-i rez 


16. üzre: 
Kaside 41 
Mısra: 97 
Göre, uygun olarak. 


Kürke tazmin olunur şer' ile kânün 
üzre 

“Ahd-i hıfzında giderse ser-i müy-ı 
ağnâm 


(T.38:m.6;G.91:m.12;K.I:m.135; 
K.10:m.31;K.10:m.100;K.19:m. 
56;K.21:m.49;K.37:m.112;K.39: 
m.75;K.50:m.2;K.50:m.14;K.50: 
m.20;K.17:m.91) 


17. üzre: 

Kaside 11 

Mısra: 153 

Göre, uygun olarak; hâlinde, 
durumunda. 


Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk 
üzre 
Şu halkı eylediler lutf u iltifâta esir 


IK. 50: m. 30) 


18. üzre: 

Kaside 50 

Mısra: 24 

Göre, uygun olarak; amacıyla, 
maksadıyla. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nüri 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


IK. 50: m. 26) 


19. üzre: 
Kaside 50 
Mısra: 6 
Üstünde, üzerinde 11 tepesinde. 


Kef-i ümmide girmezsin gülüüden 
şemme virmezsin 


Nedür farkuü gül-i taşvirden bâlâ-yı 
tâk üzre 


IK.50:m.12;T.4:m.7;T.24:m.l1I| 


20. üzre: 
Kaside 3 
Mısra: 113 
Üstünde, üzerinde 11 karşısında. 


Tarik-i huld-ı berin üzre 'asker-i 
meleküt 
Selâma turdı olup şaf-keşide-i tebcil 


IT.8:m.14;K.48:m. 18)| 


21. üzre: 
Kaside 50 
Mısra: 32 
Üstünde, üzerinde 1 içinde. 


Ben İstanbulda göülüm süzişüfüle 
âsitânuda 

Vakf-ı kandildür ol süllem-i Cevzâ 
nitâk üzre 


22. üzre: 
Kaside 50 
Mısra: 18 
Üstünde, üzerinde 1 sayesinde. 


Nola Sâbit olursa vaşf-ı nazm-ı şadr-ı 
a zamla 

Müreccah kand-ı nây-ı hâmemüz 
şehd-i revâk üzre 


23. üzre: 

Tarih 13 

Mısra: 13 

Üstünde, üzerinde; icabı, gereği 
(TULUM, 1822) 11 yukarısında, 
tepesinde. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 
enis 
24. üzre: 

Kaside 41 

Mısra: 103 

Üzere, neredeyse. 


İnhiraf üzre idi nâz-ı mizâc-ı devlet 
Olup âzürde-i hummâ-yı gumüm ü 
âlâm 


25. üzre: 
Kaside 43 
Mısra: 147 
-A kıyasla, nazaran. 


Ak gül üzre müreccahdur şemimi 
sünbülüf 

Pek beyaz âfet de olmaz hüsn ü ân 
esmer gibi 


V 


vâ-beste: 


1. vâ-beste: 
Kaside 37 
Mısra: 87 
-A bağlı. 


Kârı ihsânufa vâ-beste senâ- 
hvVânuüdur 
N'ola eylerse kemâl-i keremüf isti tâf 


vâ-beste-i yerâ'a: 


1. vâ-beste-i yerâ'a:-s, -ı, -dur 

Kaside 35 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: - 

Kamış kaleme bağlı olma 1 
yüksek makamda bulunan bir kimsenin 
vereceği hükme uygun hareket etme. 


İmâm-ı “ahd ki vâ-beste-i yerâ'asıdur 
Güşâyiş-i girih-i mu'Zılât-ı heft-iklim 


vâcib: 


1. vâcibdür:-dür 

Kıt'a 43 

Mısra: 2 

Yapılması gerekli olan; 
kaçınılmaz. 


Mekârim-pişe sultânum gibi düstür-ı 
Zi-şânuü 

Du â-yı devlet ü ikbâli vâcibdür ibâd 
üzre 


2. vâcibdür:-dür 

Kaside 35 

Mısra: 109 

İslam dinine göre yapılması 
gerekli olan; olmaması 
düşünülemeyen, olması zaruri olan 


(şey). 


Bu Zımn-ı lutf u mürüvvetle halka 
vâcibdür 
Du'â-yı hayr-ı esâtin-i lâzimü”t-tekrim 


va'd-i kerim: 


1. va'd-i kerim:-i, -n, -de 
Kaside 37 
Mısra: 114 
Kelime Tipi: - 
Yüce söz; yardım sözü. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü'n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


va'd-i vişâl-i yâr: 
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1. va'd-i vişâl-i yâr: 
Gazel 217 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Sevgiliye kavuşma vaadi, sözü. 


Va 'd-i vişâl-i yâr yine kaldı yarına 
Ferdâ-yı şubh-ı mahşere dek intizâr 
çek 


va'dit-: 


1. va'dit:-miş 
Gazel 136 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Söz vermek. 


Nigâhı “âşık-ı kurbâna 'idi va'd itmiş 
Bu şâd-merg o nâ-kâmı ide irgürmez 


va 'de-i ferdâ-yı kizb: 


1. va'de-i ferdâ-yı kizb:-e 
Kaside 9 
Mısra: 76 
Kelime Tipi: - 
Yarın için verilmiş yalan söz, 
yalan vaat. 


Kalaydı tâli-i şeb-güne şubh-ı mahşere 
dek 
İderdi va'de-i ferdâ-yı kizbi de tesvif 


va 'de-gâh-ı vaşl: 


1. va'de-gâh-ı vaşl:-; 

Kaside 40 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Kavuşma sözünün yerine 
getirileceği zaman İl bir şeye 
ulaştırma sözünün yerine getirileceği 
zaman (Tanıkta, yardımda bulunma 
zamanı kastedilir). 


Beşâretler dil-i şeydâ-yı hicrân-dide-i 
'ışka 

O şüh-ı dil-firibüi va'de-gâh-ı vaşlı 
ferdâdur 


vâdı: 


1. vâdide:-de 

Gazel 139 

Mısra: 9 

İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; yol, tarz. 


Tahrik-i esb-i tab'a bu vâdide Sâbitâ 
Zencire-i devât olıyor tâziyânemüz 


(IG.148:m.15;G.114:m.11;K.20: 
m. 5; Kt.32:m. 4) 


2. vâdı: 
Gazel 225 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Argo 


İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; çalışma alanı, tutulan yol, 
benimsenen tarz 11 (Eş cinsel ilişkide 
edilgin erkek için) kalça, makat. 


“İlm ü “amel degül mi medâr-ı 
mülâzemet 

Vadi bilen güzidesin almaz mı 
matlabufi 


3. vâdide:-de 

Gazel 259 

Mısra: 11 

İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; yol, tarz (Tanıkta, aşıklık 
ve şairlik kastedilir). 


Nazire müşkil imiş Sâbitâ bu vâdide 
Gurür-ı tab' ile fikr-i cevâba düşme 
şakın 


4. vâdinül:-nü 

Kaside 20 

Mısra: 11 

İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; yol, tarz 11 durum, hâl. 


İ'câz-ı nazmı göstere görsün bu 
vâdinüü 
“İsâ-nefes geçen bir iki har-tabi atı 


(Th.3:m. 6| 


5. vâdisini:-s, -i, -n, -İ 

Gazel 303 

Mısra: 11 

İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; yol, tarz 1 durum, hâl; 
neden, sebep. 


Şovuk deprendiginden aladum 
vâdisini Sâbit 

Bu gün âheng-i gülşen yok o nahil-i 
nâz-perverde 


6. vâdide:-de 

Kıt'a 25 

Mısra: 3 

İki dağ arasındaki çukurca arazi 
veya geçit; nehir yatağı, dere 
(Tanıkta, Donlu dere, gayri ahlaki 
ilişki kurulan yer kastedilir). 


İtmiş gibi dâmânufi o vâdide mülevves 
Şoğuk şulara urdı idüp pâk tahâret 


vâdi-i cehennem: 


1. vâdi-i cehennem: 

Kaside 30 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Cehennem vadisi 1 cehennem 
ateşi; büyük üzüntü, acı. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 


Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


vâdi-i gazel: 


1. vâdi-i gazel:-de 
Gazel 100 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Gazel vadisi, tarzı. 


N'ola Sâbit de vâdi-i gazelde peyrevi 
olsa 

Cenâb-ı ârifüfi kim mahmidet 
güyâlarındandur 


vâdi-i hicrâna düş-: 


1. vâdi-i hicrâna düş:-me, -sün 

Gazel 267 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık vadisine düşmek 1 
sevgiliden ayrı kalmak; sevgiliden 
soğumak, ona duyulan istek, sevgi ve 
ilgi kalmamak. 


İkbal-i vaşl-ı yâr buz üstindedür şakın 
Göülüü o yolda vâdi-i hicrâna 
düşmesün 


vâdi-i hikmet: 


1. vâdi-i hikmet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Fiziki şekil; ince manalarla örülü 
tarz (Tanıkta, nükteli şiir tarzı 
kastedilir). 


Ey rahş-ı hâme cilve-geh it şahn-ı 
midhatı 
Göster uşül-ı cünbişi vâdi-i hikmeti 


vâdi-i hüner-verzide: 


1. vâdi-i hüner-verzide: 

Kaside 22 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Hüner ekilmiş vadi 11 hüner, 
yetenek gerektiren iş (Tanıkta, 
sadrazamlık kastedilir). 


O kerem-şime ki vâdi-i hüner-verzide 
Afa mahşüş el-hakk reviş-i yektâyı 


vâdr-i ibn-i edhem: 


1. vâdi-i ibn-i edhem: 

Kaside 17 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

İbn-i Edhem'in yolu, tarzı. Belh 
hükümdarıyken birtakım uyarıcı ve 
ibret verici hadiseler vasıtasıyla 
manevi bir değişime uğrayan ve 
tacını, tahtını terk edip tüm mal 
varlığını bağışlayarak kendini ibadete 
veren İbrahim bin Edhem'in yolu 1 
cömertlik, mala mülke değer vermeme 
durumu. 
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Nola dil-beste-i emvâl-i cihân 
olmazsa 

Meslek-i himmetidür vâdi-i ibn-i 
Edhem 


vâdi-i 'ışk: 


1. vâdi-i ışk:-a 
Gazel 78 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Aşk vadisi; aşk yolu, âşıklık. 


Hazer hazer ayağın başma vâdi-i 'ışka 
Bu deşt-gâh-ı gamui reh-güzârı 
âteşdür 


vâdi-i nâza çek- (nâza çekmek): 


1. vâdi-i nâza çek (nâza çekmek):-üp 

Gazel 28 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Güzellik vadisine çekmek, germek 
II (Sevgilinin saçlarını) güzel yüzüne 
doğru sarkıtması; (Kendini) naza 
çekmek. Nazlanmak, istekli olduğu 
hâlde yapmacıklı davranışlarla 
isteksiz gibi davranmak. 


Cebel-i nüra kurup kâkül-i müşgin 
hayme 

Vâdi-i nâza çeküp bağladı gisü-yı 
tınâb 


vâdi-i nazma düş-: 


1. vâdi-i nazma düş:-üp 
Gazel 169 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şüir vadisine düşmek; şiir 
yazmaya başlamak, şair olmak. 


Sâbit gibi pirâne düşüp vâdi-i nazma 
Pây-ı talebi hâme “aşâsın kakarak baş 


vâdi-i pâkize: 


1. vâdi-i pâkize: 

Gazel 4 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel vadi; güzel tarz, 
üslup. 


Tarik-i nâdire-sencide Sâbitâ besdür 
Bu tâze vâdi-i pâkize imtiyâz baöa 


vâdi-i pehnâ-yı midhat: 


1. vâdi-i pehnâ-yı midhat:-ı 
Kaside 20 
Mısra: 110 
Kelime Tipi: - 
Övgünün geniş vadisi 1 daha 
uzun bir övgü şiiri. 


Ta kim semend-i tab -ı melâ'ik-hırâm- 
ınazm 

Cevlân-geh ide vâdi-i pehnâ-yı 
midhatı 


vâdi-i şi r ü inşâ: 


1. vâdi-i şi'r ü inşâ: 

Kaside 9 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Şiir ve nesir tarzı İl eser kaleme 
alma, meydana getirme. 


Tenezzül eylese vâdi-i şi'rü inşâya 
Yerâ'-ı nazmına vaşşâflar olurdı vaşif 


vâdi-i suhen-peymâ: 


1. vâdi-i suhen-peymâ:-y, -ı 
Kaside 22 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: - 
Ölçülü söz söyleme tarzı. 


Sâbitâ el-hazer itnâb-ı melâl-efzâdan 
Demidür tayy ola vâdi-i suhen- 
peymâyı 


vâdi-i tahayyül: 


1. vâdr-i tahayyül:-de 

Kaside 10 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Hayal vadisi 1 (Şiirde) yeni 
hayaller yaratma tarzı. 


Ol ki şahn-ı lâ-mekân-ı nazmı eyler 
pür-gubâr 
İtse vâdi-i tahayyülde eger cevlân-geri 


vâdı semti: 


1. vâdı semti:-müz 

Gazel 254 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İki dağ ya da yamaç arasındaki 
geçit bölgesi; bir nehrin aktığı yer 1 
gizli yer; içki içilen yer, meyhane; 
ahbaplık, dostluk. 


Bizüm bir başka vâdi semtimüz var 
duhter-i rezle 

Şafâ geldüü sen ey zâhid bu bezme 
mahrem olmazsın 


vâfir: 


1. vâfir: 
Gazel 185 
Mısra: 1 
Çok, haddinden fazla, bol. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sabtin 
âteşin elfâz 


(G.194:m.8;G.251:m.lI;K.ll:m. 
6G.348:m.7;G.282:m.13-;K.I:m. 
30; M£.41:m.2;G.Il:m.6;G.48:m. 
10) 


vah: 


1. vâh: 

Tarih 31 

Mısra: 2 

"Yazık" anlamında söylenen bir 
söz; üzüntü, keder bildirir. 


Gice tesvid olundı târihi 
Öldi Kara Halil vâh bu gün 


vahşet-i hicrân: 


1. vahşet-i hicrân:-ui 
Gazel 153 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Ayrılığın şiddeti. 


Efendi vahşet-i hicrânufi öldürürdi 
beni Hayâl-i vaşlufi ile itmeseydüm 
istinâs 


vahşet ü bim: 


1. vahşet ü bim: 
Kaside 35 
Mısra: 146 
Kelime Tipi: İkileme 
Ürküntü ve korku. 


Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


vahşı: 


1. vahşinüü:-nüü 

Gazel 66 

Mısra: 1 

Yabani, yırtıcı (hayvan); kaba, 
görgüsüz (kimse) 11 zâhit, kaba sofu. 


Dâm ile şu vahşinüü idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


vahy-âver: 


1. vahy-âveri:-i 

Kaside 10 

Mısra: 50 

Vahiy getiren, Cebrail 1 vahiy 
gibi söz söyleyen (Doğru hüküm veren 
bağlamında). 


Kuvvet-i kudsiyye-i feyz ile tab'-ı 
pâkidür 
Bi-tekellüf “âlem-i endişenüü vahy- 


âveri 


vâ'iz: 
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1. vâ'izi:-i 

Gazel 66 

Mısra: 3 

İbadet yerlerinde öğüt niteliğinde 
dini konuşmalar yapan kimse, öğütçü 
Ji zâhit, kaba sofu (AYDIN, 2014). 


Ol muğ-beçe bir küfre mi kor vâ izi 
her şeb 
Her rüz ider ol kürside imânını tecdid 


IG. 185:m.7;G.186:m.4;G.228:m. 
7G.55:m.12;G.121:m.1;G.130: 
m.5;G.159:m.7;G.186:m.1;G. 
186: m.2;G.186:m.8;G. 186:m. 12; 
G.237:m.2;G.310:m.11;G.3l1:m. 
22;G.313:m.8;G.338:m.13;G.345: 
m.2;K.50:m.1;Kt.17:m.2;M£.131: 
m.l;G.90:m.14;G.167:m.10;G. 
186:m.6;G.186:m.10;G.198:m.6; 
Kt.lâ:m.l;Kt.17:m.l;Kt.17:m.4; 
Mf. 140:m. 1| 


2.vâ'iz: 
Gazel 254 
Mısra: 2 
İbadet yerlerinde öğüt niteliğinde 
dini konuşmalar yapan kimse, öğütçü 
JI ey zâhit, ey kaba sofu!. 


Sağa her meclisinde söylerüz sen 
mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vâ'iz 'arşa çıksan âdem 
olmazsın 


vâ iz-i gül: 


1. vâ'iz-igül: 

Gazel 152 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gülün vaizi 1 bülbül; gülün 
tavrı; sevgilinin davranışı; âşıklara 
aşk, sevgili, şarap vb. konularda 
nasihatlarda bulunan zâhit, kaba sofi. 


Hezâr da selisü”l-kavle mübtelâ ammâ 
Edâsı vâ iz-i gül gibi tâze tarh ü selis 


va iz-i müksir-i kürsi: 


1. va'iz-i müksir-i kürsi: 

Kaside 45 

Mısra: 123 

Kelime Tipi: - 

Kürsünün (sözü) çoğaltan, uzatan 
vaizi İl çok ve uzun konuşan zâhit, 
kaba sofu. 


Va 'iz-i müksir-i kürsi gibi bir söz 
kaldı 
Diyelüm şofra du'â eyliyelüm bi- 
pâyân 
va iz-i şehr: 
1. vâ'iz-i şehr: 

Kaside 41 


Mısra: 156 
Kelime Tipi: - 


Şehrin vaizi İl şehirde yaşayan 
zâhit, kaba sofu (Alay yollu söylenir). 


Kürsi-i nâtıkada nakl-i menâkıb iderek 
Vâ iz-i şehr gibi cerre çeker sevk-i 
kelâm 


1. vâ'izâ: 

Gazel 149 

Mısra: 1 

Ey vaiz, dini öğütler veren kimse! 
1 ey zâhit, kaba sofu!. 


Va izâ biz şıfat-ı merd-i Hudâyı 
bilürüz 
Seni ihlâş bilür gibi mürâyı bilürüz 


vâ izân-ı zerrâk: 


1. vâ'izân-ı zerrâk:-ı 

Gazel 326 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Çok ikiyüzlü vaizler İl riyakar 
zâhitler, kaba sofular. 


Ne kavli fi'line ne fi li kavline uyıyor 
Efendi difileme bu vâ izân-ı zerrâkı 


vâjgün baht: 


1. vâjgün baht: 
Gazel 97 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Ters, uğursuz talih. Köfü falih. 


Vâjgün baht ile dil-beste-i gisü olma 
Dönme ol düzd-i nigün-sâra ki 
çengâldedür 


vâjgün ol -(tersine dönmek): 


1. vâjgün ol (tersine dönmek): -dı 

Kaside 43 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: Deyim 

Ters dönmek, tersine dönmek; 
uğursuz, kötü olmak 11 (Bir şey veya 
durum) beklenildiği, umulduğu gibi 
gerçekleşmemek. 


Bâd-bân-ı zevrak-ı ikbâli oldı vâjgün 
Tâbürında ser-nigün a lâm-ı büt- 
peyker gibi 


vâj-günece: 
1. vâj-günece: 
Kaside 11 


Mısra: 92 
Ters dönmüş, uğursuz bir şekilde. 


İdelden âb-ı hulüş üzre gerdişe âğâz 
Bu vâj-günece dölâb-ı âsümün-ı esir 


vak'a-i çehrin: 


1. vak'a-i çehrin:-de 

Kaside 23 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Çehrin vakası, Çehrin seferi 
(1678). 


Huşüşa vak'a-i Çehrinde izhâr itdügü 
merdi 

Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı 
hadrâdur 


vak a-nüvis: 


1. vak'a-nüvis: 

Tarih 13 

Mısra: 10 

Osmanlı Devleti'nde zamanın 
olaylarını kaydetmekle görevli resmi 
devlet tarihçisi 11 talih, baht. 


Mücelledât-ı umür-1 mühimme-i 
felege 

Şu'â'-ı şems ile yazsun bu emri vak'a- 
nüÜvis 


vakf-ı bilâd: 


1. vakf-ı bilâd: 

Tarih 16 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Şehirlerin vakfı, bir topluluk veya 
bir kimse tarafindan bırakılan mülk ve 
paranın idare edildiği yerler; 
şehirlerdeki, birçok kişi tarafından 
kurulan ve toplum yararına çalışmayı 
ilke edinen kuruluşlar (Tanıkta, Mekke 
ve Medine'deki vakıflar kastedilir). 


Şadakât-ı haremeyn üzre müfettiş olalı 
MaraZ-ı ekeleden oldı beri vakf-ı bilâd 


vakf-ı kandil: 


1. vakf-ı kandıil:-dür 

Kaside 50 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Duran kandil (Yer alan, bulunan 
kandil bağlamında) 11 sâbit yıldız. 


Ben İstanbulda göfilüm süzişüfle 
âsitânuüda 

Vakf-ı kandildür ol süllem-i Cevzâ 
nitâk üzre 


vakf-ı şerif: 


1. vakf-ı şerif:-i 

Mütfret 26 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Mübarek vakıf 1 cami; camiye 
yapılan yardımlar. 


Miknese düşmez elinden dâ'im 
Süpürür vakf-ı şerifi kayyim 


vakf ol-: 
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1. vakf ol:-acak 

Gazel 122 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Adamak, bir şeyin bütününü bir 
işe vermek, bağışlamak. 


“Aşıkuü düzaha bir vakf olacak cânı 
mı var 

Gallesi külhana işler dil-i süzânı mı 
var 


vakfe: 


1. vakfede:-de 

Kaside 3 

Mısra: 137 

Haccın şartlarından olarak 
hacıların arife günü Arafat 'ta bir süre 
durmaları; tas. manevi yolculukta bir 
önceki makamın gereklerini tam 
olarak yerine getiremeyip bir sonraki 
makama yükselememe (ABTS, 369). 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


vâkı 'a-ı yüsuf: 


1. vâkı'a-ı yüsuf: 

Rübai 1 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yüsuf Peygamberin rüyası; Hz. 
Yüsuf'un başına gelen olaylar. 


Gör vâkı 'a-ı Yüsufü gürk-i çarhı 
İhvân-ı zemân ipile inme çâha 


vâkıf-ı esrâr-ı gayb ol-: 


1. vâkaf-ı esrâr-ı gayb ol:-mak 
Kaside 15 
Mısra; 19 
Kelime Tipi: - 
Gayb sırlarına vâkıf olmak, ilâhi 
sırlara erişmek. 


Vakıf-ı esrâr-ı gayb olmak dilerse 
Sâbitâ 

Mesnevi-hVân ol da gör n'eymiş şafâ- 
yı mevlevi 


vâkıf ol-: 


1. vâkıf ol:-ur, -sın 

Gazel 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bilmek, bir konuya hâkim olmak; 
(mal, mülk vs.) karşılık beklemeden 
birine vermek, bağışlamak 11 
(Sevgilinin uğruna) her şeyini feda 
etmek. 


Cevherleri öldükde çıkar vâkıf olursın 
Ey hVâce-i mâ âşık u ten-şüy-ı 
mahabbet 


2. vâkıf ol:-ınca 

Gazel 322 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Bilmek, haberdar olmak 11 fark 
etmek. 


Güft ü gü-yı nigehe vâkıf olınca ağyâr 
Geçdi gamzeyle arada nice hâlet mahfi 


(T.39:m.13) 


vakıf-berber: 


1. vakıf-berber: 

Kaside 43 

Mısra: 68 

Vakıf berberi 1 kendini 
savaşmaya, mücadeleye adamış asker. 


Tıg dirler bir sütüreyle şığandı 
hidmete 
Kâfiri hasbi tıraş itdi vakıf-berber gibi 


vakt: 


1. vakt: 
Gazel 28 
Mısra: 14 
Vakit, zaman. 


Şimdi ağyârı ne ihsân ile mahcüb eyle 
Bi-hayâdan ne hatu geldügi vakt eyle 
hicâb 


IK.6:m.53;K.43:m.127| 


2. vaktidür:-i, -dür 

Kaside 18 

Mısra: 67 

Yaşanılan, içinde bulunulan 
dönem; zaman 1 olası, mümkün. 


Kayd-ı dâm-ı guşşadan âzâd olursa 
vaktidür 

Böyle muhliş bende-i bi-irtiyâb- 
rüzgâr 


vakt-i âher: 


1. vakt-i âher:-e 

Kaside 38 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Başka bir vakit, zaman LI âhir 
zaman, dünyanın son günleri, 
kıyametin kopmak üzere bulunduğu 
günler veya yıllar. 


Havâle eyle vakt-i âhere itmâm-ı 
tavşifi 

Gözüü aç Sâbitâ hengâm hengâm-ı 
du'âdur hâ 


vakt-i gurübı: 


1. vakt-i gurübi: 

Kaside 24 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Güneşin battığı saati 1 gurubi 
saat, alaturka saat (AYDIN 2017a: 
15). 


İmsâk-ı derdimüz de var amma fatür 
içün 
Vakt-i gurübı bilmege bir sâ'at isterüz 


vakt-i icâbet: 


1. vakt-i icâbet: 
Kıt'a 41 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Kabul etme vakti; uygun zaman. 


Zât-ı Paşaya du â eyleyelüm 
Sâbitâ vakt-i icâbet geldi 


vakt-i iftar: 


1. vakt-i iftâr:-da 

Kıt'a 41 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Oruç açma zamanı U üzüntüden 
kurtulma vakti. 


Vakt-i iftârda şimden şofira 
Şekkimüz kalmadı sâ'at geldi 


vakt-i imsâk: 


1. vakt-i imsâk:-da, -ki 

Kaside 45 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

İmsak vakti. Oruca başlama 
zamanı; nefsine hakim olma zamanı. 


Vakt-i imsâkdaki micmere-i 'anberden 
Hoşdur âlüfteye iftarda bir lüle duhân 


vakt-i pür-şafâ: 


1. vakt-i pür-şafâ:-da 

Kaside 13 

Mısra: 110 

Kelime Tipi: - 

Çok keyifli mevsim, ilkbahar; çok 
huzurlu devir, zaman (Tanıkta, 
Paşmakçızâde Ali Efendi'nin 
şeyhülislamlık makamında bulunduğu 
zaman kastedilir). 


Düşsün kulüba cemre-i mihr ü 
mahabbeti 

Bu vakt-i pür-şafâda bu hVâhiş sevâb 
olur 


vakt-i şafâ: 


1. vakt-i şafâ: 
Kaside 32 
Mısra: 19 
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Kelime Tipi: - 
Neşe, eğlence zamanı. 


Habbezâ hengâm-ı gam-fersâ hoşâ 
vakt-i şafâ 

Yoklasafi dünyâyı yokdur nâm-ı hüzni 
yâd ider 


vakt-i şikibâ-süz-ı cân-ı mey-keşân: 


1. vakt-i şikibâ-süz-ı cân-ı mey- 
keşân: 

Kaside 32 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Şarap içen kimsenin sabrını 
yakan, yok eden zaman 11 kederli 
kimseyi sabırsız eden devir. 


Geldi ol vakt-i şiktbâ-süz-ı cân-ı mey- 
keşân 

İçmese göflünde şad nâr-ı cahim Ikâd 
ider 


vakt ol-: 


1. vakt ol:-dı 
Kaside 18 
Mısra: 81 
Kelime Tipi: - 
Zamanı, vakti gelmek. 


Sâbitâ vakt oldı kim peyk-i sebük- 
seyr-i hayâl 
Eyleyüp teşmir-i ezyâl-i şitâb-ı rüzgâr 


vakta mutarraşşıd: 


1. vakta mutarraşşıd: 

Gazel 270 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Vakti gözleyen; bir şeyin 
zamanının gelmesini gözleyen, 
bekleyen, kollayan (kimse). 


Ağyâr da müneccim gibi vakta 
mutarraşşıd 

Furşat gözedür dilbere çâh-ı 
raşadından 


vakti geç-: 


1. vakti geç:-di 

Gazel 205 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir şeyin) zamanı geçmek. O şey 
artık gerekli ve yerinde olmaktan 
çıkmak; mevsimi geçmek. 


O şühuüi vakti geçdi mihr-i hüsni 
eyledi tahvil 

Bu sâlin faşl-ı nev-rüzında bıldurki 
letâfet yok 


vaktsiz: 





1. vaktsiz: 

Gazel 349 

Mısra: 14 

Uygun bir zamanda olmayan; 
vakti, zamanı gelmeden 11 geç. 


Sâbitâ tevbemüz inşâfa getürdi yâri 
Vaktsiz geldi veli merhem-i Sührâb 
gibi 


(G.133:m. 14) 


vâlâ-yı şafak: 


1. vâlâ-yı şafak:-dan 

Gazel 253 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Şafağın yukarısı, kumaşı. Şafak 
vaktindeki gökyüzü 1 kırmızı kumaş; 
kırmızı elbise; kırmızı ipekli baş 
örtüsü. Kırmızı valadan,ince bir 
kumaş veya ipekten duvak (TGKSS, 
237). 


Bâlâfa kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


vâlâyi-i tevâZu : 


1. vâlâyi-i tevâZu :-a 

Gazel 240 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Alçak gönüllülüğün yüceliği; 
alçak günüllülük kumaşı (Vâlâ, bir tür 
ince, ipek kumaştır) 11 kibirli olmama 
huyu. 


Sâbit türâb-meşreb olur rif'at isteyen 
Valâyi-i tevâZu'a seccâdedür misâl 


vâli-i akla kal- (aklına uymak): 


1. vâli-i akla kal (aklına uymak):- 
dı 

Gazel 155 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Akıl valisine uymak 11 aklın 
emrine göre iş yapmak, davranmak. 


İtâ'at eylemedi kaldı vâli-i 'akla 
Kabardı ejder-i nefs-i harün nefes-be- 
nefes 


vâli-i mülk-i fitne: 


1. vâli-i mülk-i fitne: 

Gazel 98 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Fitne ülkesinin valisi, yöneticisi 
JI sevgili. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 

Hiç degül vâlı-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


vâli-i mülk-i gam: 


1. vâli-i mülk-i gam:-uz 

Gazel 284 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gam ülkesinin valisi 1 üzüntülü 
âşık. 


“Ahd-i şeh-i 'ışkda vâlı-i mülk-i 
gamuz 
Sinemüzüf şerhası na'l bahâdur bize 


vâli-i mülk-i mihnet: 


1. vâli-i mülk-i mihnet:-e 

Gazel 86 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntı ülkesinin valisi. Geçim 
sıkıntısı, kıtlık vs. olan ülkenin başında 
bulunan kişi 1 gönül ülkesini, kederli 
âşığın gönlünü idare eden sevgili. 


Mahşül-ı dâğı kesm ile cism-i 
bürehnenüü 
Vâli-i mülk-i mihnete kaftân bahâsıdur 


vâli-i nev-rüz: 


1. vâli-i nev-rüz:-e 

Kaside 8 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Nevruzun valisi 1 ilkbahar 
mevsimi; devrin padişahı; huzurun 
sağlanması. 


Gördigüü süsen ü gül şanma kılıç 
kaftândur 

Götürür vâli-i nev-rüze mukarrer 
sünbül 


vâlid: 


1. vâlidine:-i, -n, -e 

Kaside 12 

Mısra: 21 

Baba 11 Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi (6. 1703). 


Pir-i Ken'ân kadar şevk virür vâlidine 
Büy-ı gül-pirehen-i zâde-i zi-şân 
geliyor 


vâlid-i pir-i gerdün: 


1. vâlid-i pir-i gerdün: 

Kaside 41 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Feleğin tecrübeli babası 1 halkın 
erkekleri; güzel talih, baht; yüce 
padişah (Sultan 1. Mustafa). 


Düş-ı ta'zime alup vâlid-i pir-i gerdün 
Hacr-ı tekrime koyınca anı ümm-i 
eyyâm 
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vâlid-i pir-i mey: 


1. vâlid-i pir-i mey:-e 
Gazel 65 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Şarabın yaşlı babası 1 
meyhaneci; yıllanmış şarap. 


Valid-i pir-i meye hürmeti yokdur 
Sâbit 

Görmedüm hiç piyâle gibi bir kanlı 
veled 


vâlih-i câvid it-: 


1. vâlih-i câvid it:-er, -üz 
Gazel 148 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Sonsuza kadar hayran bırakmak. 


Bid-i Mecnün degül a tâli'-i 
vârünumuza 

Nahl-i Tübâyı da biz vâlih-i câvid 
iderüz 


yvâlih eyle-: 


1. vâlih eyle:-di 

Kaside 20 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Şaşırtmak, hayret içerisinde 
bırakmak. 


Hâlâ benüm o şâ'ir-i sâhir ki 
nazmumuf 
Hassânı vâlih eyledi hüsn-i ibâreti 


vâlih it-: 


1. vâlih it:-di 

Müfret 150 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şaşırtmak, hayret içinde 
bırakmak 11 aklını başından almak, 
sersemletmek. 


Cihânı vâlih itdi Sâbitüü ebkâr-ı 
maZzmün! 

“Aceb mi pâdişâh-ı rub -ı meskün olsa 
meftüni 


yvâlih ü hayrân: 


1. vâlih ü hayrân: 

Kaside 12 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: İkileme 

Şaşkın ve hayrete düşmüş 11 
aklını yitirmiş (Tanıkta, mutluluk ve 
menuniyetten doğan coşkunluk 
durumu kastedilir). 


Çeşm-i bed-dür hoşâ kevkebe-i rif at 
kim 


Dest-büsına varan vâlih ü hayrân 
geliyor 


vâlih ü şeydâ: 


1. vâlih ü şeydâ:-lar, -ı, -n, -dan, -dur 
Gazel 100 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Hayrette kalmış, şaşkın (kimse); 
aklını yitirmiş (kimse) 1 âşık. 


Sağa toğrı haber dil bir gül-i ra'nâya 
mâ ildür 

Ki gonca ağzı egri vâlih ü 
şeydâlarındandur 


var: 


1. var: 
Gazel 231 
Mısra: 6 
Mevcut, bulunmakta. 


Müzeyyendür gül-i süri ile gülşen- 
sarây-ı bâğ 

Dügün var gonca bikrin oğlı almış 
anasın bülbül 


(G.125:m.9;G.165:m.4;G.173:m. 
6.G.211:m.14;G.212:m.3;G.216: 
m.13;G.160:m.10;G.310:m. 12;K. 
43:m.154;G.177:m.3:;G.195:m.8; 
G.122:m.12;G.138:m.10;G. 147: 
m.10;G.8:m.5;G.13:m.13;G. 16: 
m.10;G.24:m.13;G.254:m.3:G. 
257:m.5;G.139:m.8;K.I:m.31;K. 
I:m. 181; G.6:m.4;G.265:m.3;G. 


23:m.11;G.274:m.19;G.284:m. 
3:G.292:m.6;G.303:m.1;G.304: 
m.15;K.13:m.68;K.24:m.l11;1.5: 


m.7;G.25:m.3:;G.38:m.7;G. 125: 
m.1;G.133:m.17;G.133:m.18;G. 
304: m. 1; G.306:m.12;G.306:m. 
14; G.310:m.10;G.318:m.12;G. 
319:m.3;G.320:m.12;G.325:m.l; 
G.335:m.1;G.335:m.5;G.336:m. 
6:G.337:m.13;G.337:m.15;G.341: 
m.5;G.341:m.8;G.345:m.2;G. 
348:m.9;G.351:m.9;K.20:m. 102; 
K.35:m.68;K.35:m.135;K.35:m. 
149; K.41:m.13;K.50:m.15; Kt.24: 
m.2;Kt.24:m.4;K1.24:m.6; Kt.27: 
m.l;Kt.37:m.3-ıL.iI:m.i;L.li:m. 
olmak S2 Som ll 
L.5:m.12;M£.7:m.2;Mf.1l:m.2; 
M£.4I:m.1; Mf.44:m.1; Mf.7 

2. MA 168m2: R. 201m0 1472 


4G.121:m.2;G.121:m.4;G. 
m.6;G.121:m.8;K.6:m.3;K. 
OK 6m. 48: K.12.m 41.K. 16: 
74,G.121:m.10;G.122:m.1;G.1 
m.2;G.9:m.2;K.10:m.5;K.10:m. 
27; K.17:m.84;K.20:m.104;K.21: 
m.9;K.23:m.72;K.23:m.55;K.30: 
m.57;K.39:m.77;K.42:m.5;K.42: 
m.22;K.43:m.6;K.43:m.32;K.43: 
m.98;K.43:m.134;K.45:m.97;K. 


Sal: 
|. 


45:m.116;K.45:m.140;G.122:m. 
6;G.122:m.8;G.122:m.10| 


2. var: 

Gazel 122 

Mısra: 4 

Mevcut; bulunmakta; haydi, 
durma (TS, 227). 


Üştür-i guşşayı kaldurmak içün 
hâtırdan 

Çekelüm at kulağı mı deve tabanı mı 
var 


3. var: 
Gazel 189 
Mısra: 8 
Haydi, durma (TS, 227). 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safa ey küdek-i 
mel'ab semâ! 


(G.217:m.6;K.20:m. 107) 


4. varını:-1, -, -1 

Gazel 199 

Mısra: 3 

Elde bulunan, sahip olunan her 
şey (Tanıkta, âşığın canı ve gönlü 
kastedilir). 


Varını miriye 'ışk itdi re'âyâ-yı havâş 
Şaldı iklim-i dile teklifler sultân-ı “ışk 


5. var: 

Gazel 235 

Mısra: 2 

Mevcut, bulunmakta; sahiplik 
bildiren olumlu ad cümleleri kuran bir 
SÖZ. 


Bülbül olınca 'ışk ile ser der-hevâ-yı 
gül 
Bir kuşca cânı var idi itdi fedâ-yı gül 


6. vardı:-dı 

Kaside 3 

Mısra: 91 

Mevcut; bulunmakta (Yaratılmış 
olma bağlamında). 


Ne buk'a vardı ne cüz lik hVâce-i 
akdes 
İderdi hod-be-hod âyât-ı vaşfını tertil 


7. var: 

Kaside 10 

Mısra: 69 

Mevcut; bulunmakta 11 gerek, 
lazım. 


“Arz-ı hâlüm var gubâr-ı âsitân-ı 
dergehe 

Hâk-fersâ-yı niyâz oldukda rüy-ı 
çâkeri 


var-: 
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1. varıyor:-ıyor 

Gazel 91 

Mısra: 1 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak, gitmek. 


Her şubh ol zehirlik içün rind varıyor 
Pir-i muğân yanında boğazın otarıyor 


IG. 137:m.6;G.146:m.7;K.30:m. 
34;G.5l:m.7;K.32:m.61;K.34:m. 
60; K.34:m.60;K.12:m.36;K.12: 
m.43;G.319:m.16;G.351:m.2;K. 
I:m.126;K.13:m.83;Kt.9:m.4; Kt. 
38:m.2;M£.83:m.2;Th.3:m.8;G. 
242:m.6;G.242:m.5;G.246:m.10; 
G.126:m.1;G.1I51:m. 10| 


2. varup:-up 

Gazel 131 

Mısra: 13 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; yok olmak. (Ölmek 
bağlamında. TS, 227). 


Yarin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


3. vardı:-dı 

Kaside 30 

Mısra: 43 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak 1 yer almak, 
bulunmak. 


Vardı hünkâra mülükâne nevâziş gördi 
Yine envâ -ı kerâmât ile mükrem geldi 


IK. 14:m.23) 


4. varur:-ur 

Kaside 17 

Mısra: 12 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; belli bir duruma ve 
düzeye gelmek, yetişmek. 


Ögdüle konsa eger tâ'ir-i endişe gibi 
Dahi evvel varur Allâhu Te'âla a'lem 


IK.34:m. 30) 


5. vardı:-dı 

Terci-bend 1 

Mısra: 77 

Belli bir duruma veya düzeye 
gelmek. 


Hâlüm şu hadde vardı efendüm amân 
amân 

Zahmetdeyüm te'emmül-i neyl-i 
merâm ile 


6. varur:-ur 

Lugaz 4 

Mısra: 12 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; son bulmak. 


Alt iken çevrilür de üst gelür 
Ahz ü i'tâ varur dürüst gelür 


7. varıcak:-ıcak 

Tarih 22 

Mısra: 12 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak 1 verilmek; 
gerçekleşmek, meydana gelmek. 


Çekdi bir ağzı mühürli güzeli sinesine 
Varıcak hâtem ile kise-i mühr-i yek-tâ 


8. varursa:-ur, -sa 

Gazel 270 

Mısra: 5 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak 1 uğramak. 


Varursa meded-hVâhlığa küyına ağyâr 
Bir cins kötek yir ki geçilmez 
mededinden 


9. varup:-up 

Gazel 273 

Mısra: 10 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; gitmek 1 uzanmak, 
almak. 


Bahâr eyyâmı geldi müsta'iddân-ı 
cünün wişler 

Varup feyz alsalar dârü”ş-şifâ şeyhi 
gülâbiden 


10. varur:-ur 

Gazel 238 

Mısra: 9 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak 11 gelmek, girmek; 
kalmak, konaklamak. 


Sende varur yaturam bir gice Sâbit 
diyerek 
Beni aldadıyor ol şüh-ı firibende güzel 


11. varınca:-ınca 

Gazel 262 

Mısra: 9 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak; belli bir durumda 
bulunmak. 


Sâbit varınca heşt-behişte halâş yok 
Bu çâr-bâğ-ı gamda bize ıztırâbdan 


IK.4:m.53;K.13:m.57;K.37:m. 
85; M£. 148:m. 2) 


12. varur:-ur 

Gazel 203 

Mısra: 5 

Erişilmek istenen yere ayak 
basmak, ulaşmak 1 isabet etmek. 


Varur niyâz-ı şehâdetle gamze-i 
mestüf 

Bıçağına düşerüm gayri bir ilâcum 
yok 


vara gele: 


1. vara gele: 

Mütfret 136 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gidip gelsin; uğrasın, ulaşsın; 
bir hat üstünde gidip gelen taşıt. TTAS 
(Tanıkta, kayık kastedilir). 


Bâd-ı nesim küy-ı nigâra vara gele 
Uğrar bir 'âşıkufi nefesine yele yele 


vara vara: 


1. vara vara: - 

Gazel 304 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: İkileme 

(Bir yere) gide gide; gitgide, 
gittikçe. 
O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirüfi 
başlar 
Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


varak: 


1. varakı:-ı 

Rübai 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Yaprak, sayfa U sevgilinin saç 
teli; arg. esrar kırıntısı veya macun. 


Her bir varakı şemse-i eyvân-ı neşât 
Her bir göbegi nâfe-i âhü-yı şafâ 


varak-ı cân: 


1. varak-ı cân:-a 

Kaside 31 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: - 

Gönül sayfası U şiirin yazıldığı 
sayfa. 


Fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâsı göülden 
çıkmaz 

Varak-ı câna yazılmış hat-ı 
taşvirümdür 

varak-ı diger: 


1. varak-ı diger:-dür 
Kaside 41 
Mısra: 153 
Kelime Tipi: - 
Başka sayfa 11 diğer konu. 


Sâbitâ faşl-ı temâm ü varak-ı digerdür 
Tab'-ı memdüh gibi nâzük ü terdür 
hengâm 


varak varak: 


1. varak varak: 
Gazel 237 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: İkileme 
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Yaprak yaprak, sayfa sayfa 1 
teker teker; yavaş yavaş. 


Gülşende açdı Muşhaf-ı hüsnüü varak 
varak 

Nezzâreden şıkılmadı hiç gonca gibi 
gül 


2. varak varak: 

Gazel 204 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Yaprak yaprak, tüm yapraklar 1 
parlak parlak. 


Zann itme gülde jâle-i terdür varak 
varak 
Çatlatdı goncayı göbeginden çıkar 
“arak 


varaklı: 


1. varaklı: 

Kaside 6 

Mısra: 6 

Yaldızla süsleme yapılması 
düşünülen bir şeye yapıştırılmak üzere 
altın, gümüş gibi madenlerden 
dövülerek yapılan ince yapraklarla 
süslü, yaldızlı 1 kağıda sarılmış. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


2. varaklıdur:-dur 

Gazel 110 

Mısra: 6 

Yaldızla süsleme yapılması 
düşünülen bir şeye yapıştırılmak üzere 
altın, gümüş gibi madenlerden 
dövülerek yapılan ince yapraklarla 
süslü, yaldızlı kağıt 1 parlak, güzel 
yüz; kağıda sarılmış. 


Hal-i siyâhufiı n'ola tellerse mâşıta 
Câna gıdâ-yı ehl-i mahabbet 
varaklıdur 


vâreste: 


1. vârestedür:-dür 
Kaside 13 
Mısra: 51 
Kurtulmuş. 


Vârestedür ba üZa-i gamdan bilen 
bilür Lutfı cibinliginde ne nüşine-hVâb 
olur 


vârid ol-: 


1. vârid ol:-dukça 

Kaside 1 

Mısra: 183 

Kelime Tipi: - 

Ulaşmak, erişmek; (Hadis için) 
söylenmek, nakledilmek. 


Hitâb-ı müstetâb-ı üdnü minni vârid 
oldukça 

Geçerdi her kademde şad-hezârân 
“arşa-i pehnâ 


vâridât-ı gayb-ı mevlâ: 


1. vâridât-ı gayb-ı mevlâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: - 
Allah'ın gizli manaları, ilhamları 
JI Allah vergisi yeteneğin göstergeleri. 


Bu beyt-i dil-keşi güyâ anuü vaşfında 
nazm itmiş 

O kim her bir kelâmı vâridât-ı gayb-ı 
Mevlâdur 


vâridâtü”l-gayb-ı ilhâm: 


1. vâridâtü”l-gayb-ı ilhâm:-a 

Kaside 19 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

İlhamın görünmeyen geliri, 
ürünü; ilahi hâl ve duyguların manevi 
coşkusu 1 orijinal şiir. 


O şâ'irdür bu kim hem vâridâtü”l- 
gayb-ı ilhâma 

Harim-i tab'-ı hâş-ı rüşenin mihmân- 
serâ kıldı 


varta-gâh-ı belâ: 


1. varta-gâh-ı belâ: 

Kaside 2 

Mısra: 109 

Kelime Tipi: - 

Bela çukurluğu 11 felaketin 
tehlikeli, kurtulması zor yeri; mahşer 
yeri. 


O varta-gâh-ı belâ berzahından eyle 
halâş 

Ulaşmadın dahi ecsâda nâr-ı zât-ı 
vuküd 


vârün: 


1. vârün: 
Kaside 4 
Mısra: 80 
Ters, uğursuz. 


Her ne defilü naşb-ı nefs itse kudür-ı 
mekrini 

Fazl-ı Hakkla baht-ı ma'küsı gibi 
vârün bulur 


vaşf: 





1. vaşfın:-ın 
Gazel 189 
Mısra: 9 
Nitelik, özellik, sıfat. 


Sâbitâ vaşfın yazarken fart-ı 
istigrâkdan 

Döndi kâğızda idüp bu kilk-i ney- 
meşreb semâ' 


2. vaşfına:-ı, -n, -a 

Gazel 250 

Mısra: 9 

Nitelik, özellik; niteliklerini 
sayarak tarif etme; övme. 


Hançer-i çeşm-i bütân vaşfına düşmiş 
Sâbit 

Yâre-i sine-i bi-kineye merhem 
görelüm 


IK. 12:m.20;K.47:m.18;L.I:m. 
19) 


3. vaşfuna:-u, -a 

Kaside 17 

Mısra: 81 

Niteliklerini sayarak tarif etme; 
övme. 


Vaşfufa şarf ideyüm mâ-melek-i 
fikretümi 

İtdüm ikbâl-i cihân-girüfe sevgend ü 
kasem 


IK. 22:m.69;K.39:m.99;K.40:m. 
43;| 


vaşf-ı ahlâk: 


1. vaşf-ı ahlâk:-ın 
Kaside 10 
Mısra: 53 
Kelime Tipi: - 
Ahlakın niteliği, övgüsü. 


Vaşf-ı ahlâkın taşavvur itse kilk-i 
müşg-biz 

“Alem-i bâlâya neşr eyler şemim-i 
“anberi 


vaşf-ı füyüzZ-ı hâme: 


1. vaşf-ı füyüZ-ı hâme:-s, -i 

Kaside 47 

Mısra: 25 

Kelime Tipi: - 

Kaleminin bereketlerinin övgüsü 
JI gülün dikenlerinin övgüsü; şairlik 
kabiliyetinin, gücünün niteliği. 


Vaşf-ı füyüZ-ı hâmesi ile Mesihvâr 
Ezhâra cümle rüh-nisâr oldı 'andelib 


vaşf-ı hezâr : 


1. vaşf-ı hezâr : 

Gazel 237 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin veya kimsenin) 
binlerce özelliğe sahip olması; çokça 
övme; bülbülü övme 1 bülbüle, âşığa 
ve aktif eş cinsel erkeğe öğüt verme; 
âşığı övme; 17. yüzyılda yaşamış, 
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yapay kanatlar kullanarak uçabilmeyi 
başaran ilk Türk insanı olan Hezarfen 
Ahmed Çelebi'nin maharetlerini 
sayma ve onu ÖVME. 


Vaşf-ı hezâr ile uçurup “andelibi gül 
Döndürdi Kuşcı vâ izına ol garibi gül 


vaşf-ı miyân it-: 


1. vaşf-ı miyân it:-dü, -m, -se 

Mütfret 120 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Belinin niteliklerini saymak; 
belini övmek 1 gücünü, sağlamlığını 
dile getirip övmek. 


Vaşf-ı miyânuü itdümse olma dil- 
şikest 

Söz ortanuüdur ey şeh-i hübân safa 
degül 


vaşf-ı nazm-ı şadr-ı a zam: 


1. vaşf-ı nazm-ı şadr-ı a'zam:-/a 

Kaside 50 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamın şiirinin niteliği. 
Sadrazama yazılan şiirin niteliği; 
sadrazama yazılan övgü şiiri. 


Nola Sâbit olursa vaşf-ı nazm-ı şadr-ı 
a zamla 

Müreccah kand-ı nây-ı hâmemüz 
şehd-i revâk üzre 


vaşf-ı pâk: 


1. vaşf-ı pâk:-i, -n, -de 

Kaside 31 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Temiz, güzel övgü. Methiye 
türünde güzel şiir. 


O Hudâvend-i veliyü”'n-ni'am-ı 
mümtâzufi 
Vaşf-ı pâkinde olan şühi-i te hirümdür 


vaşf-ı reftâr: 


1. vaşf-ıreftâr:-ı, -n, -ı 
Kaside 17 
Mısra: 24 
Kelime Tipi: - 
Yürüyüşün, gidişin vasfi 1 
heybetin, gösterişin övgüsü. 


Rahş-ı endişe seni Zabt idemez 
cünbişden 

Vaşf-ı reftârını bir şâ'ir eger itse 
rakam 


vaşf-ı ruh-ı pür-tâb: 


1. vaşf-ı ruh-ı pür-tâb:-ı, -n, -ı 
Gazel 306 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Parlak yanağın vasfı 1 aydınlık 
yanağın yansıması, aksi. 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


vaşf-ı suhen: 


1. vaşf-ı suhen:-in, -de 

Gazel 339 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Sözün niteliği; (Birinin) şiirini, 
sanatını Övme. 


Vaşf-ı suheninde bir iki lafz arıyorken 
Bir cevheri çok ma'den-i ma'nâ bula 
düşdi 


vaşf-ı şerif: 


1. vaşf-ı şerif:-ü7, -de 

Kaside 19 

Mısra: 79 

Kelime Tipi: - 

Yüce vasıf, nitelik; değerli övgü, 
methiye. 


Kuşürın fehm idüp kilk-i suhen vaşf-ı 
şerifüüde 

Cebinin ber-zemin-i i tizâr-ı iddi'â 
kıldı 


vaşf-ı şikenc-i zülf: 


1. vaşf-ı şikence-i zülf:-i 

Kaside 31 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Saçın kıvrımının vasfı, övgüsü U 
verilen emrin, hükmün övgüsü. 


Şâhid-i devletinüü vaşf-ı şikenc-i zülfi 
Muttaşıl gerden-i endişede 
zencirümdür 


vaşf eyle-: 


1. vaşf eyle:-r, -di 

Kaside 10 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: - 

(Bir şey veya kimsenin) 
niteliklerini sayarak tarif etmek; 
övmek. 


Yohsa bu elfaz ile vaşfuü mı eylerdi 
senüf 

Böyle bir meydân-ı nazmuü şeh-süvâr- 
1 şaf-deri 


IK. 17:m.87;K.20:m.22;K.39:m. 
751 


vaşf eyler ol-: 


1. vaşf eyler ol:-sa 

Kaside 13 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

(Bir şey veya kimsenin) 
niteliklerini sayarak tarif etmek; 
övmek. 


Vaşf eyler olsa şemme-i hulk-ı 
kerimini 
Şâ'ir devâtı nâficetü'l-misk-i nâb olur 


vaşf it-: 


1. vaşf it:-e 

Kaside 4 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Niteliklerini saymak, tarif etmek; 
övmek. 


Hüsnini kim vaşf ide bir âşık-ı sevdâ- 
zede 

Likasında kâkül-i dilber kadar 
maZmün bulur 


IK. 39: m.2; MF.29:m.1| 


vaşf olun-: 


1. vaşf olun:-sa 

Kaside 9 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyin) nitelikleri sayılarak 
tarif edilmek 1 anlaşılmak, idrak 
edilmek; uygulanmak. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


vâşıl-ı ehdâf-ı merâm it-: 


1. vâşıl-ı ehdâf-ı merâm it:-üp 
Kaside 41 
Mısra: 128 
Kelime Tipi: - 
Nişan alınan noktayı vurmak 1 
arzusuna kavuşmak. 


Kavs-i tedbirüfi ile râmi-i himmet nâ- 
gâh 

Remy-i makşüdı idüp vâşıl-ı ehdâf-ı 
merâm 


vâşıl-ı hişâr ol-: 


1. vâşıl-ı hişâr ol:-mak 

Mütfret 152 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Anadolu veya Rumeli Hisarı'na 
gitmek; kaleye ulaşmak. 


Her şubh eyler olmak içün vâşıl-ı 
Hişâr 

Hürşid-i kal'e-bendi Yedi Kulleden 
firâr 
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vâşıl-ı hürşid it-: 


1. vâşıl-ı hürşid it:-er, -Üz 

Gazel 148 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Güneş'e kavuşmak U göğe 
yükseltmek (Buharlaştırmak 
bağlamında); âh etmek; sevgilinin 
Güneş gibi olan yüzünü görmek, ona 
kavuşmak. 


Yirde kalmaz gözimüz yaşı bizüm 
şebnemvâr 
Şevk-i didâruf ile vâşıl-ı hürşid iderüz 


vâşıl-ı iksir-i 'uzmâ-yı suhen-dâni: 


1. vâşıl-ı iksir-i uzmâ-yı suhen- 
dâni: 

Kaside 40 

Mısra: 83 

Kelime Tipi: - 

Düzgün söz söylemenin çok yüce 
iksirine kavuşan 1 düzgün ve güzel 
şiir söyleme gücüne, yeteneğine sahip 
şair; Bosnalı Sâbit. 


Benüm ol vâşıl-ı iksir-i 'uzmâ-yı 
suhen-dâni 

Ki ednâ cevher-i nazmum bahâ-yı kân 
ü deryâdur 


vâşıl eyle-: 


1. vâşıl eyle:-r 

Lugaz 3 

Mısra; 11 

Kelime Tipi: - 

Ulaştırmak, kavuşturmak 1 
isabet ettirmek. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”l-hâşıl 


vâşıl ol-: 


1. vaşıl ol:-ıcak 
Lugaz 1 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Ulaşmak, erişmek. 


Olıcak şahn-ı makşada vâşıl 
Gâh hâric olur gehi dâhil 


2. vâşıl ol:-dukça 
Tarih 27 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 


Vâşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


3. vâşıl ol:-madın 
Gazel 110 


Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kavuşmak; elde etmek. 


Ser-menzil-i humâra dahi vâşıl 
olmadın 
Rinde yeter şurâhi ki şâtır ayaklıdur 


IK.I:m.39;K.13:m.55| 


vâsıta-i bâde: 


1. vâsıta-i bâde: 

Mütret 91 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şarap vesilesi 11 sarhoşluk; öpme 
bahanesi. 


O semen-pirehene vâsıta-i bâde ile 
Bir tumansız şarılur pirehen-i sâde ile 


vâsıta-ı manşıb ü câh eyle-: 


1. vâsıta-ı manşıb ü câh eyle:-y, -elü, 
-m 

Kaside 46 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Yüksek mevki ve makam vesilesi 
etmek. 


Şeyhü”l-islâm ciger-güşesi kim bir 
nazarın İsterüz vâsıta-ı manşıb ü câh 
eyleyelüm 


vaşıf ol-: 


1. vaşif ol:-ur, -dı 

Kaside 9 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) nitelendiren, öven 
kimse olmak. 


Tenezzül eylese vâdi-i şi'rü inşâya 
Yerâ'-ı nazmına vaşşâflar olurdı vaşif 


vâşiveş: 


1. vâşiveş: 

Gazel 160 

Mısra: 1 

Yetimin malını idare eden kimse 
gibi. 


Koma derünuüa mâl-ı yetimi vâşiveş 
Misâl-i mankal-ı engişt olma pür-âteş 


vaşiyyet it-: 


1. vaşiyyet it:-miş 

Gazel 44 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Öldükten sonra herhangi bir 
şeyin yapılmasını istemek İl miras 
bırakmak; feda etmek. 


İtmiş sülüs-i malını mey-hVâre 
vaşiyyet 
Üç ay yeter meclis-i rindâna müselles 


vaşl: 


1. vaşla:-a 
Gazel 137 
Mısra: 3 
Ulaşma, birleşme; kavuşma. 


Ağyâr kafasında iken vaşla mahal yok 
Ardında firengi olıcak bâb açılmaz 


IKt.9:m.4;L.3:m. 15) 


vaşl-ı cânân: 


1. vaşl-ı cânân:-; 

Kaside 19 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Sevgiliye kavuşma HU Allah'a 
kavuşma, vahdet inancı. 


Be-ân dânâ hakim-i lem-yezel kim 
vaşl-ı cânânı 

Dil-i nâsür-ı 'uşşâka Zımâd-ı pür-şifâ 
kıldı 


vaşşâf: 


1. vaşşâflar:-/ar 

Kaside 9 

Mısra: 56 

(Bir şeyin) niteliklerini sayarak 
anlatan kimse. 


Tenezzül eylese vâdi-i şi'r ü inşâya 
Yerâ' -1ı nazmına vaşşâflar olurdı vaşif 


vaşşâf-ı hacil: 


1. vaşşâf-ı hacil: 

Kaside 4 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Utanmış, mahçup olmuş övücü 1 
kötü durumda bulunan şair (Bosnalı 
Sâbit yerine). 


Azer-i feyzi meded kılmazsa vaşşâf-ı 
hacil 

Ab içinde sinesin pür-âteş-i kânün 
bulur 


vatan: 


1. vatandan:-dan 
Gazel 340 
Mısra: 5 
Yurt, memleket 1 dünya. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


IK.21:m. 72) 


1985 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. vâv: 

Gazel 280 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Argo 

Arap alfabesindeki vav ( 5) harfi 
JI çomak; arg. erkeklik organı. 


Rakib kaşdına ardında eylemiş pinhân 
Koca çomağı ne 'ayyârdur 'Amrdeki 
vâv 


vâv-ı mağşübe: 


1. vâv-ı mağşübe:-5, -i, -n 

Kaside 37 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Zorla, izinsiz alınmış vav (Amr 
5 me kelimesinde okunmayan vav 5 
harfi kastedilir). 


Vav-ı mağşübesin alurdı 'Amrdan 
Dâvüd 
Piş-gâhında terâfu' içün itse ikâf 


vay: 


1. vay: 

Tarih 30 

Mısra: 12 

Ağrı, acı vb. duyguları anlatan 
bir söz. 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vay zibâ oğlum 


2. vay: 

Kaside 48 

Mısra: 9 

Şaşma anlatan bir söz; eyvah, 
yazık. 


Vay ol âvâre-i 'ışka ki sultânum gibi 
Bi-hakikat bi-vefâ hercâyı bir dilber 


seve 
vay bâşına: 


1. vay bâşına: 

Gazel 221 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Başına yazık 11 vay başına, vay 
hâline! Bir kimsenin içinde bulunduğu 
şartlar veya durum nedeniyle ona 
duyulan acıma duygusunu anlatan bir 
SÖZ. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlü 


vâye-i neşât: 
1. vâye-i neşât: 


Gazel 182 
Mısra: 6 


Kelime Tipi: - 
Sevinç hissesi U keyif verecek 
şarap. 


Hiç yok mıdur simât-ı bâsit-i sürürdan 
Bu hâtır-ı hazine de bir vâye-i neşât 


vâye ol-: 


1. vâye ol :-maz 

Terci-bend 2 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Nasip olmak. Mutluluk veren 
güzel şeylere erişmek, ulaşmak, 
kavuşmak. 


Cümleye 'ıyş-i rağıd oldı girâmi pâye 
Bafa da olmaz idi hink-i ma Tşet vâye 


vâye-bahş-i inti âş it-: 


1. vâye-bahş-i inti âş it:-miş 

Gazel 219 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İyileşmeyi, kendine gelme 
kısmeti, vesilesi edinmek; geçinme 
azığı etmek. 


Habbe-i şebnemden itmiş vâye-bahş-i 
inti âş 

Çine-dân-ı gülde âb ü dânesin 
bülbüllerü 


vâye-bahş-ı ni am-hâne-i kerâmet: 


1. vâye-bahş-ı ni'am-hâne-i 
kerâmet: 

Kaside 3 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Kerametin nimetlerinin yerinin, 
sofrasının nasip vereni İl mucizeler 
göstererek manevi yardımda bulunan 
kimse; Hz. Muhammed. 


O vâye-bahş-ı ni am-hâne-i kerâmet 
kim 

Emin-i matbah-ı ihsânıdur cenâb-ı 
Halil 


vâye-dih-i şir: 


1. vâye-dih-i şir:-üm, -dür 

Kaside 31 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Sütün nasip vereni. Sütüyle 
besleyen kimse 11 saf, temiz şeye 
eriştiren şey; şiirdeki mananın 
saflığının, güzelliğinin sebebi. 


Nâz-perverde-i şehd ü şeker-i 
ma nâyem 


Dâye-i feyz-i ezel vâye-dih-i şirümdür 


vâye-gir ol-: 


1. vâye-gir ol:-ma, -&, -a 

Tarih 44 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Nasiplenmek 11 üstüne alınmak. 
Bir davranışın kendisine karşı 
olduğunu sanarak tedirgin olmak. 


Vâye-gir olmağa sipihr-i felek 
Meclise geldi koltuğında çanak 


vaZ: 


1. vaZ'a:-a 
Gazel 89 
Mısra: 12 
Tavır, hareket 1 durum. 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vaz'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167: m. 2| 


vaZ'-ı gerden it- (boyun egmek): 


1. vaZ'-ı gerdenit (boyun egmek):- 
mez, -5€ 

Kaside 21 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: Deyim 

Boynunu koymak ll boyun eğmek. 
Güçlü olanın emrine uymayı kabul 
etmek, itaat etmek. 


Dü-şâh-ı ribka-i teslime vaZ'-ı gerden 
itmezse 

Getürsün kelle-i bi-devletin bir 'abd-i 
me'mür! 


vaZ -ıgirân: 


1. vaZ'-ı girân:-dan 

Gazel 221 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Ağır tavır, durum. Ağırbaşlılık, 
ciddilik; yavaş hareket, davranış. 


Miz-bânuü ki kıyâsın göre mihmân-ı 
zarif 

Semtini vaz -ı girândan tuyar 
istüskâlüü 


vaZ -ı nâ-hemvâr: 


1. vaZ'-ı nâ-hemvâr:-ın 

Kaside 43 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Düzgün, uygun olmayan vaziyet 
JI öne sürülen uygunsuz fikir. 


Vaz '-ı nâ-hemvârın irâd ile virdi 
infi al 
Tığlar başına kakdı 'aybını şeşper gibi 


vaZ eyle-: 
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1. vaz' eyle:-y, -üp 
Kaside 4 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Koymak. 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
ihlâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


vaZ it-: 


1. vaZ it:-er 
Gazel 315 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Öğüt vermek LI karşılık vermek. 


Keyf-i şahbâ-yı nevâzişle bizüm 
divâne 

Korkarın dilbere bir vaz' ider ol 
mestâne 


2. vaZ it:-üp 

Kıt'a2 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Belirlemek, tespit etmek; ortaya 
koymak. 


Yine bir berber-i nev kopdı 'Ali 
Paşadan 
Vaz' idüp emti a-ı vaşlına kâlâ narhın 


vağı : 


1. vaZi ül:-üü 

Gazel 265 

Mısra: 12 

Alçak, değersiz (kimse veya şey) 
Jİ vaiz, zâhit, kaba sofi. 


Pür itmezse çanağın kâse-i zerrin-i 
sâ'atvâr 

Ne çıksun bir vazi'üü bir şerife 
iktirâanından 


vazZı it-: 


1. vaZi' it:-er 

Gazel 309 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Alçak, bayağı etmek 1 ahlaksız, 
namussuz bir kişi durumuna 
düşürmek. 


Nakl-i kelâm efendi şerifi vaZı' ider 
İmZâ-yı nakle bak ki düşer zeyl-i 
hüccete 


vazife: 


1. vazifesinüü:-s, -i, -nüf 

Kaside 33 

Mısra: 109 

Ödev, görev 11 gerek, icap eden 
şey. 


Rüsümr-ı Tddeki merhabâ vazifesinü 
Degüldi ref'1 geçen rüzgâra emr-i 
ba'id 


vazife-i bi-imtinân al- (görev 





almak): 


1. vazife-i bi-imtinân al (görev 
almak):-ur 

Gazel 24 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

İyiliği başa kakmaksızın bir yerde 
görev almak ve bu hizmeti karşılığında 
maaş almak. 


Kuş-hâneden vazife-i bi-imtinân alur 
Bostâncı etmegiyle çerâğ olsun 
“andelib 


veba: 


1. vebâ: 

Gazel 77 

Mısra: 7 

Hasta farelerden insana geçen 
bir mikrobun oluşturduğu bulaşıcı, 
öldürücü bir hastalık, taun. 


Vebâ dimez mi girüp şeyh-i belde 
koltuğına 

Du'â buyurmak içün şunda bir mezâra 
buyur 


(T.24:m.9;K.6:m. 35) 
vebal: 


1. vebal: 
Kaside 3 
Mısra: 152 
Şiddet, ağırlık; günah. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebâl kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşil 


vebal kazan-: 


1. vebâl kazan:-ı/, -mış 

Gazel 354 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Günah kazanmak LU günah 
işlemek. Günah sayılan davranışta 
bulunmak. 


Kedd-i yemin ile kazanılmış vebâlden 
Pürdür 'amel-nüvis-i yesâruü 
müsecceli 


vebâl tahmil it- (vebâl altında 


kalmak): 


1. vebâl tahmil it (vebâl altında 
kalmak):-dü, -m 

Kaside 3 

Mısra: 148 

Kelime Tipi: Deyim 


Vebal, günah yüklenmek 11 vebal 
altında kalmak. Günaha ve azaba 
sebebiyet verecek ağır bir sorumluluk 
yüklenmek. 


Semend-i bi-meded-i rüha tağlar 
çekemez 
Hevâ-yı nefs ile itdüm vebâller tahmil 


vebâli gerdenine (vebâli boynua): 


1. vebâli gerdenine (vebâli 
boynuüa): 

Müfret 140 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Vebali boynuna. “Ben karışmam, 
sorumluluk sana veya ona düşer” 
anlamında kullanılan bir söz. 


Vâ'izridâ idinmez ise dilsitânınufi 
Cümle vebâli gerdenine çintiyânınuf 


vecd ü halet: 


1. vecd ü hâletden: -den 

Gazel 189 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: İkileme 

Coşma, kendinden geçme hâli 1 
doluluk, dolu olma durumu. 


Ahter-i sâkıt degüldür 'ışk-ı Mevlânâ 
ile 

Vecd ü hâletden düşer hâke idüp 
kevkeb semâ' 


vech: 


1. vechi:-i 
Gazel 122 
Mısra: 5 
Çehre, yüz 1 ücret, para. 


Befizinüti kanı gelür vechi ile bâde 
içer 

“Aşıkuü beüzine bâdeyle gelür kanı mı 
var 


vech-i helâl: 


1. vech-i helâl:-dür 
Terci-bend 1 
Mısra: 84 
Kelime Tipi: - 
Helal şekil, yol. 


Sedd-i ramak ider mi huşüşa 
zamânede 
Nâsuü teberru'âtı ki vech-i helâldür 


vech-i hezl ile: 


1. vech-i hezl ile: 

Gazel 225 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Alaycı yüzle; şaka yollu, alay 
ederek. 
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Taş atma vech-i hezl ile rüy-i necâsete 
Adın tokındurup yüzine bir 
mulakkabufi 


vech-i istidlâl: 


1. vech-i istidlâl: 

Gazel 282 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Delillere göre, görünüşe 
bakılırsa; görülen yüz 11 şahit olunan 
güzellik. 


Celidür ihtirâk-ı necm-i hâle vech-i 
istidlâl 

Gülüü nârı nukat âteş düşürdi cân-ı 
remmâle 


vech-i kifaf it-: 


1. vech-i kifâf it:-üip 

Kaside 37 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Yaşamaya yetecek kadar rızka 
vesile olmak. 


Evliyâ-yı ni amuü lutfına me'lüf olmış 
İdüp in'âm-ı firâvânların vech-i kifâf 


vech-i ma âş it-: 


1. vech-i ma âşit:-üp 

Gazel 20 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Bir şeyi) geçim vasıtası yapmak 
Jİ belli bir durumu sürdürmek. 


Bâb-ı gamda nukre-i eşki idüp vech-i 
ma'âş 

Merdüm-i çeşmüm gibi gurbetde 
sâ'ildür garib 


vecb-i tahrir: 


1. vech-i tahrir: 

Gazel 245 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Yazı yazma; kaydetme, deftere 
geçirme. 


Mey-furüşa yine bir tezkere tahrir 
idelüm 

Vecbh-i tahrir ile bir 'âlem-i şeb-gir 
idelüm 


vech yokdur: 


1. vech yokdur: 

Gazel 225 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yüz yoktur; ilgisi yoktur 1 yüz, 
utanma yoktur (Yüzsüzlük, arsızlık 
durumu kastedilir). 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüü 

Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüf 


vechen minel-vücüh: 


1. vechen mine'l-vücüh: 
Müfret 52 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Herhangi bir şekilde, hiçbir 
yönden. 


Güldi dimiş cemâlüü çün bir nice 
gürüh 

Gül beüzemez cemâlüüe vechen 
mine”İ-vücüh 


vechi var: 


1. vechi var: 

Gazel 148 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Uygundur, yerindedir 11 bir 
nedeni var. 


Vechi var dikdügümüz seng-i sütün-ı 
âhufi 
Hıtta-ı saltanat-ı hasreti tahdid iderüz 


vefa: 


1. vefâsına:-s, -1, -n, -a 

Gazel 308 

Mısra:2 

Sözünde durma; bağlılık, sadakat 
gösterme Lİ iyi, güzel muamele. 


Uymış göğül de dilberinüfi 
muktezâsına 
Şimdi cefâsı zevkini virmez vefâsına 


IG. 284:m.2) 
vefâ-yı hatt: 


1. vefâ-yı hatt:-ın, -a 

Gazel 152 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Hattın vefası 1 yazının, ayva 
tüylerin yoğunluğu. 


Vefâ-yı hattına ta lik idelden olmışdur 
Hayâl-i hatt-ı celisi şikeste-kalbe enis 


vefa it-: 


1. vefa it:-mez 
Kaside 18 
Mısra: 41 
Kelime Tipi: - 
Yetmek, yeterli olmak. 


Kem-terin cild-i sitâyiş-gâhına itmez 
vefâ 


Sebt olınsa cümle evrâk-ı kitâb-ı 
rüzgâr 


vefâdâr: 


1. vefâdârumdur:-um, -dur 
Müfret 147 
Mısra: 1 
Sözünde duran, sevgisi geçici 
olmayan, sadık kimse. 


Şanma imânı bütün yâr ü 
vefâdârumdur 

Nimr-tenle şalınan serv-i revân 
yârümdur 


vefa-misâli: 


1. vefâ-misâli: 
Gazel 247 
Mısra: 5 
Sevgi bağlılığı gibi. 


Vefâ-misâli çıkarma derün-i hâtırdan 
Cefâ-keşide dil-i derd-mendi sultânum 


vefat it-: 


1. vefat it:-eli 

Gazel 324 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Ölmek LI etkisini, gücünü 
yitirmek. 


Pir-i muğân vefât ideli âh-ı serd ile 
Berdü”1-'acüza döndi o küllük fakiresi 


IKt.34:m.3) 


veffâk-ı kadim: 


1. veffâk-ı kadim: 

Tarih 14 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Uzun zamandan beri muska 
yapan veya yazan kimse; başlangıcı 
olmayan, ezeli muskacı 1 Allah. 


Mehdine 'ıkdü”l-cümün-ı dürr-i 
yektâdan bedel 

Huz içün bir heykel-i nür aşdı veffâk-ı 
kadim 


vefk-i bendegi: 


1. vefk-i bendegi: 

Kaside 50 

Mısra: 26 

Kelime Tipi: - 

Kulluk muskası 11 birine bağlılığı 
gösteren belirti, işaret. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşufi 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifâk üzre 
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vefk-i cefâ kon- (muska yapmak): 


1. vefk-i cefâ kon (muska yapmak): - 
ur 

Gazel 65 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Sıkıntı, eziyet verecek tılsım, 
muska yapmak İ eziyet etmeyi uygun 
görmek. 


Bülbüli itmede yüz kahr ile gülşende 
red 

Gül-i şad-berg konur vefk-i cefâ şad- 
der-şad 


vefk-i devlet: 


1. vefk-i devlet:-dür 

Gazel 293 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Talihe uygun, iyi talih; mutluluk, 
saadet muskası 1 yüce, ulu şey. 


O çâr-ebrüyile bak tal'at-ı dil-cü-yı 
cânâna 

Murabba' vefk-i devletdür ki konmış 
rüy-ı cânâna 


vefk-i dihim-i şadâret: 


1. vefk-i dihim-i şadâret: 

Kaside 41 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık tacına uygun, layık 
olan kimse 1 Sadrazam Amcazâde 
Hüseyin Paşa. 


Vefk-i dihim-i şadâret Hüseyin Paşa 
kim 

Çarh bilmez nic'ider şânına lâyık 
ikrâm 


vefk-i murâd üzre: 


1. vefk-i murâd üzre: 

Kaside 17 

Mısra: 106 

Kelime Tipi: - 

İsteğe uygun şekilde, amaçlandığı 
gibi. 


İtmesün gayrı suhen-ver heves-i 
midhatufı 

Çünki ben vefk-i murâd üzre edâ 
eyliyemem 


vefk-i nekbet: 


1. vefk-i nekbet: 

Tarih 21 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Talihsizlik, uğursuzluk muskası; 
uğursuz, kötü (duruma) uygun şey 


(Tanıkta, Rus askerlerini zor durumda 
bırakacak durum kastedilir). 


Bir murabba' vefk-i nekbet kondururdı 
kâfirü 

Farkına çarb-ı felek darb ile her haşm- 
ı kavi 


vefk-i vefâ kon- (muska yapmak): 


1. vefk-i vefâ kon (muska yapmak):- 
a-mağ, -d 

Gazel 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

En uygun, yüksek vefayı 
göstermek; vefa muskası, tılsımı 
yapmak. 


O şüha vefk-i vefâ konmağa şeref 
gözedür 

Alup müneccim-i Hürşid levh-i 
usturlâb 


veğâ: 


1. veğâda:-da 
Kaside 16 
Mısra: 38 
Savaş. 


O Kahramân-ı neberd-âzmâ-yı heycâ 
kim 

Gürüh-ı düşmeni eyler veğâda Zir ü 
zeber 


vehbi: 


1. vehbi: 
Gazel 198 
Mısra: 6 
Allah vergisi, doğuştan gelen şey. 


Ne bezme uğrasa bir bi-mezâklık eyler 
Efendi vâ ize vehbi gibi o nâdânlık 


vehm: 


1. vehmi:-i 
Gazel 146 
Mısra: 5 
Sebepsiz korku, kuruntu. 


Ayak başmaz bu bezme şahne-i bed- 
höy-ı gam gelmez 

Göfülden vehmi kaldur sâkiyâ ratl-ı 
girânâsâ 


(Trc.2:m.44;T.44:m. 22) 
vekâr: 


1. vekârı:-ı 

Kaside 42 

Mısra: 88 

Ağırbaşlılık, şerefli olma 
(Tanıkta, gemi olarak düşünülür). 


Kıbâb-ı çârsü-yı kârgir olurdı emvâcı 
Vekârı lengerinden ahz-ı temkin 
eylese deryâ 


vekil: 


1. vekil: 

Gazel 338 

Mısra: 1 

Başkası adına söz söyleyen veya 
hareket eden kimse; birinin, işini 
görmesi için kendi yerine bıraktığı 
veya yetki verdiği kimse; “Her iş 
kendisine havale edilen, her işi 
eksiksiz olarak idare eden ” anlamında 
Allah'ın güzel isimlerindendir. 


Umürına karışan âherüü vekil gibi 
Neticesinde garâmet çeker kefil gibi 


vekil-i fahr-i rüsül: 


1. vekil-i fahr-i rüsül: 

Kaside 9 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Peygamberlerin övünülen vekili 
HI şeyhülislam; Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Yegâne müctehid-i küll delil-i hayr-i 
sübül 

Vekil-i fahr-i rüsül muktedâ-yı şer'-i 
münif 


velâyet 'arşası: 


1. velâyet 'arşası:-nuli 
Kaside 14 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Velilik meydanı. 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma'nâya 

Velâyet 'arşasınufi yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


ve'l-hâşıl: 


1. vel-hâşıl: 
Lugaz 3 
Mısra: 12 
Sözün kısası, kısacası. 


Koçdığun makşada eyler vâşıl 
Bir uğurlı kocadur ve”l-hâşıl 


veli: 


1. veli: 
Tahmis 3 
Mısra: 10 
Ama, fakat. 


Peyâm-ı vaşl içün oldı berid-i dil de 
âmâde Veli korkum odur kim ol dahi 
cânâ gider gelmez 
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(G.349:m.14;K.7:m.116;K.12: 
m.57;K.42:m.71;K.40:m. 100) 


2. veli: 
Kaside 24 
Mısra: 3 
Ama, fakat; şöyle ki. 


Herkes birer niyâz ile meşgüldür veli 
Biz ol vücüd-1 muhtereme şıhhat 
isterüz 


IL.5:m.13) 
3. veli: 
Tarih 27 
Mısra: 10 


Şeyh Veliyüddin Efendi (6. 
1108/1696-97); ama, fakat. 


Vâşıl oldukça o aşhâba didüm târihin 
Gitdi firdevse Veli kaldı bu ahbâb 
melül 


veliy-yi mücbir: 


1. veliy-yi mücbir:-i, -dür 

Gazel 192 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Zorlayıcı sahip, (birinin) velâyeti 
üzerinde bulunan zorba kişi (Tanıkta, 
kızı/sâki ve şaraptan sorumlu olan 
meyhaneci kastedilir). 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


veliy-yi nân ü ni met: 


1. veliy-yi nân ü ni met:-sin 

Kaside 42 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Ekmek ve nimetin sahibi. Birine, 
etkisi yaşadıkça sürecek bir iyilik ve 
bağışta bulunan kimse. 


Bahâr-ı din ü devletsin medâr-ı emn ü 
râhetsin 

Veliy-yi nân ü ni metsin du 'âcuüdur 
bütün dünyâ 


veliy-yi ni'met: 


1. veliy-yi ni'met:-e 

Kaside 35 

Mısra: 150 

Kelime Tipi: - 

Birçok iyilik ve bağışta bulunan 
kimse 1 Şeyhülislam Ebüsaidzâde 
Feyzullah Efendi. 


A yâdigâr kimüü cürmi var ki bir kerre 
Veliy-yi ni'mete ahvâli itmedü 
tefhim 


veliyyü?n-ni am: 


1. veliyyü?n-ni'amuü:-u/ 

Kaside 37 

Mısra: 113 

Nimetler sahibi (Tanıkta nimet, 
manevi güç, etkidir); cömert, 
yardımsever kimse 1 Paşmakçızâde 
Ali Efendi. 


Hâşâ li'llâh ki kerâmetli veliyyü”n- 
ni amufi 

Ola 'ahd eyledügi va'd-i keriminde 
hilâf 


velvele-i küs-ı nevbet-i nuşret: 


1. velvele-i küs-ı nevbet-i nuşret: 

Kaside 16 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zaferin nöbet davulunun 
gürültüsü, güçlü sesi 1 zafer coşkusu 
(Tanıkta, Köse Halil Paşa'nın vezir 
olarak tayin edilmesiyle ortaya çıkan 
coşku kastedilir). 


Nedür bu velvele-i küs-ı nevbet-i 
nuşret 

Nedür bu gulğule-i kerre-nây-ı feth ü 
zafer 


velvele-i nevbet: 


1. velvele-i nevbet:-i, -n, -i 

Kaside 41 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: - 

Nöbetin, belirli zamanlarda saray 
veya konaklarda, seferlerde çalınan 
askeri mızıkanın gürültüsü HU (Bir 
kimsenin) bir makama tayin edilmesi 
sırasındaki coşku nedeniyle çıkan 
gürültü. 


Ra 'de teşbih idüp velvele-i nevbetini 
İtmesün evc-i felekde tob atanlık 
Behrâm 


vera '-ı bârid: 


1. vera'-ı bârid: 

Gazel 159 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Soğuk dindarlık, haramdan 
kaçınma İl samimiyetsiz, sahte 
dindarlık. 


Vaiz vera -ı bârid ile buzda giderken 
Ferrâce vü destâr ile bir mashara 
düşmiş 


verâ-yı hamle-gâh-ı iztırâr: 


1. verâ-yı hamle-gâh-ı iztırâr:-: 

Kaside 19 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

İhtiyacın hamle yerinin ötesi; 
çaresiz adım atılan yerin ötesi 1 
söylenmek istenen sözlerin devamı; 


bulunulan dünyanın sırrı (Manevi 
sırlar bağlamında). 


Yegâne kahramân-ı 'arşa-gâh-ı nazm 
iken tab'um 

Verâ-yı hamle-gâh-ı iztırârı muhtefâ 
kıldı 


verâ-yı kâf (kâf dâğının ardı): 


1. verâ-yı kâf (kâf dâğının ardı):-a 
Kaside 23 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: Deyim 
Kaf'dağının ardı, arkası 1 
erişilmesi mümkün olmayan, çok uzak 
(yer). 


Verâ-yı Kâf'a gitse türk ü tâziden 
kesel gelmez 

Bi-hamdi”llâh sipâh-ı nuşret-âsâruü 
tüvânâdur 


verâ-yı perdeden çık-: 


1. verâ-yı perdeden çık:-ar 

Gazel 140 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Perdenin arkasından çıkmak 1 
görülenin ötesindeki şeyin ortaya 
çıkması (Tanıkta, şiirin arka 
planındaki gizli mananın anlaşılabilir 
duruma gelmesi kastedilir). 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


verd: 


1. verdül:-ü 
Gazel 112 
Mısra: 8 
Gül LU sevgili. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


verd-i âl: 


1. verd-i âl:-e 
Gazel 333 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Kırmızı gül 11 şarap. 


Kaba kulak mı çıkardı gamuüla 
gülşende 
Hacâmet itse gerek hâr verd-i âle gibi 


verd-i câbi: 


1. verd-i câbi:-nü 
Gazel 156 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
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(Eskiden) vakıflı akar kiralarını 
toplamakla görevli bulunan vergi 
tahsildarının gelir (işlemleri); 
çekirgenin gelmesi (Çekirgenin 
geleceği zaman bağlamında). Biz. 
"câbi", OTAL, 121; "verede", ATS, 
1805 11 tembel, gevşek âşıkların 
gelmesini bekleme (TBAS, 18). 


Nola muhâsebesin görse verd-i 
câbinüfi 
Çemende nâzır-ı evkâf-ı bâğdur nergis 


verd-i handân: 


1. verd-i handân:-ı 

Gazel 42 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gülen gül 11 yeni açılmış gül; 
(Sevgilinin) güzel, gülen yüzü. 


“Aceb mi dâ'ire açsa o verd-i handânı 
Letâfet-i meh-i tâbâna hâledür bâ is 


verd-ira'nâ: 


1. verd-i ra'nâ:-nu 

Gazel 207 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Dışı sarı, içi kırmızı olan güzel 
bir gül çeşidi HU ikiyüzlü, hilekâr 
sevgili. 


Hezâra nisbet içün cümle çeşm-i 
bülbüldür 
Perend-i süzeni-i âlı verd-i ra nânufü 


IK. 49: m. 8| 


2. verd-ira'nâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Dışı sarı, içi kırmızı olan güzel 
bir gül çeşidi 1 çok katmanlı, birden 
fazla anlam içeren güzel şüir. 


Benüm ol bâğ-bân-ı gülşen-i üşküfte-i 
ma'nâ 

Ki her gül-gonca-ı nazm-ı terüm bir 
verd-i ra 'nâdur 


verd-i sefid ü sürh: 


1. verd-i sefid ü sürh: 
Gazel 91 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Beyaz ve kırmızı gül. 


Reng aldı gibi “ârıZ ü ruhsâr-ı yârdan 
Verd-i sefid ü sürh kızarup bozarıyor 


verd-i ter: 


1. verd-i ter: 
Tahmis 2 


Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Taze gül. 


Ruhlarufi gülşen mi verd-i ter midür 
bilmem nedür 

Meh midür mir'ât-ı İskender midür 
bilmem nedür 


2. verd-i ter:-i 
Kaside 9 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Taze gül 1 genç, güzel kimse. 


Şavuldı verd-i teri rence batdı hârları 
Bu lâle-zârda ne gül kalur ne hâr-ı 
harif 


(T.ll:m.4) 

3. verd-i ter: 
Tahmis 2 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 


Taze gül 1 kat kat, çok. 


Şerhalar serv-i revân dâğ-ı kühenler 
verd-i ter 

Kalb-i pür-dâğ-ı sitem gülzâr-ı gamdur 
ser-be-ser 


4. verd-i ter: 

Kaside 43 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

Taze gül 1 katmerli, kat kat 
(Tanıkta, şirin çok katmanlı oluşu 
nitelenir). 


Nev-be-nev her feth-i garrâa berây-ı 
tehniyet 

Hande-rü maZmünlarum var tâze verd- 
i ter gibi 


verem çek-: 


1. verem çek:-er 

Gazel 89 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Verem hastalığına yakalanmak 1 
sabırsızca davranmak. 


Ey rüh-pâre derd-i derün tâ cigerdedür 
Sâbit gamufla hayli zemândur verem 
çeker 


veremli: 


1. veremli: 

Gazel 314 

Mısra: 1 

Verem hastalığına yakalanmış 1 
sabırsız. 


Düşüp veremli göfül bir 'ilâcsız derde 
Belâ-yı südde çeker âsitân-ı dilberde 


verziş-gâh-ı i tâ: 


1. verziş-gâh-ı i tâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Ödemeye çalışma zamanı LI çok 
fazla olan borcun ödenmesi gereken 
vakit. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
cevrinden 

Yed-i himmetle kim hem-vâre verziş- 
gâh-ı i'tâdur 


vesâk-ı sine: 


1. vesâk-ı sine: 

Kaside 50 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Göğüs bağı. Vücudun ön yüzüyle 
ilgili şey; gönül bağı, duygusal ilişki 1 
aktif eş cinsel erkek konumunda olma 
durumu. 


Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


vesil: 


1. vesil: 
Kaside 3 
Mısra: 52 
Vesile, sebep. 


Na im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


vesile: 


1. vesile: 

Gazel 285 

Mısra: 2 

Sebep, bahane; firsat, elverişli 
durum. 


Bir vâşıl olmışı bulamaz ârzüsına 
Münkirlerü vesile budur güft ü 
güsına 


vesile-i bezm-i şebâne: 


1. vesile-i bezm-i şebâne:-müz 
Gazel 139 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Gece meclisinin, toplantısının 
sebebi. 


Helvâ idi vesile-i bezm-i şebânemüz 
Nev-rüz girdi araya bozdı miyânemüz 


vesile ol-: 
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1. vesile ol:-ur 

Gazel 196 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Sebep, bahane, firsat olmak 1 
uygun ortam oluşmak. 


“Aşık n'ola çemende yetişdürse tâze 
keyf 
Dildâra bir vesile olur keşf-i râza keyf 


vesim: 


1. vesim: 

Mütfret 59 

Mısra: 2 

Güzel yüzlü; boyalı; damgalı U 
güzel sevgili; şarap. 


Derünı oldı mı dâğ-ı gamufila diyü 
vesim 

Müdâm ağzın arar lâlenüü çemende 
vesim 


vesvese: 


1. vesvese: 
Kaside 35 
Mısra: 146 
Şüphe, kuruntu. 


Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


vesvese-i a 'dâyl: 


1. vesvese-i a'dâyı: 

Kaside 22 

Mısra: 50 

Kelime Tipi: - 

Düşmanın kuruntusu 1 üzüntülü 
hâlde duyulan endişe. 


Çok zamândur heves-i methüf 
iderdüm ammâ 
Mâni' olurdı yine vesvese-i a'dâyı 


vesvese-i div-i vehm: 


1. vesvese-i div-i vehm: 
Terci-bend 2 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: - 
Kuruntu, şüphe devinin 
huzursuzluğu; şeytanın vesvesesi. 


Cânuma vesvese-i div-i vehm virse 
“azâb 

Kalbe Cibril-i hayâlüü getirüp bu bi- 
tab 


vesvese-i nefse uy- (nefse uymak): 


1. vesvese-i nefse uy (nefse uymak): - 
maz, -Uz 

Gazel 233 

Mısra: 9 


Kelime Tipi: Deyim 

Nefsin gönüle getirdiği boş, 
faydasız ve huzursuzluk verici şeylere 
uymak ll bedenin isteklerine uymak, 
günah işlemek; kusur etmek, yanlışlık 
yapmak. 


Mihrâb-ı dilde vesvese-i nefse 
uymazuz 

Nefsine uyan imâm da muhtârımuz 
degül 


1. vesvesesiz: 
Kaside 45 
Mısra: 5 
Kuruntusuz 1 mecburen. 


Çilleye vesvesesiz girdi kapandı zâhid 
Habs olur ta ramaZân âhir olınca 
şeytân 


vesveseye düş-: 


1. vesveseye düş:-di 
Gazel 352 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Kuruntuya, şüpheye kapılmak. 


İblis düşdi vesveseye bim-i hud'adan 
Çoklukda nâsa rağbet-i ızlâlı kalmadı 


1. vezân gel-:-di 
Kaside 34 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Esmek 1I ulaşmak, varmak. 


Seher ki gülşene bâd-ı şabâ vezân 
geldi 
Füsürde kâleb-i ezhâra tâze cân geldi 


vezâret: 


1. vezâret: 
Kaside 36 
Mısra: 5 
Vezirlik. 


Bârekallâh vezâret olıcak şöyle gerek 
Tumturâk-ı azamet şân ü şüküh ü 
haşmet 


IT.9:m.6| 
vezir: 


1. vezire:-e 

Kaside 19 

Mısra: 48 

Vezir (Tanıkta, eyalet veziri 
kastedilir). 


N'ola memnün olursam gerdişinden 
çarh-ı devvârufi 


Senüf gibi vezire şâ'ir-i vaşf-intimâ 
kıldı 


vezir-i a zâm: 


1. vezir-i a'zam: 
Kaside 21 
Mısra: 31 
Kelime Tipi: - 
Büyük vezir, sadrazam. 


Vezir-i a'zam İbrâhim Paşa-yı 
muazzam kim 

Söyündürdi mezâlim âteşin zehr-âb-ı 
sâtüri 


IK.23:m.23:;K.35:m.95;T.9:m.2; 
K.40:m. 17) 


2. vezir-ia zam:-a 

Kaside 33 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Büyük vezir, sadrazam |1 
Sadrazam Râmi Mehmed Paşa (6. 
1119/1708). 


Beyâzlar yakışur yâre 'idde nitekim 
Vezir-i a zama dibâ-yı zer-nigâr-ı 
sefid 


vezir-i a zam-ı ankâ-şiyem: 


1. vezir-i a zam-ı ankâ-şiyem: 

Kaside 11 

Mısra: 37 

Kelime Tipi: - 

Anka huylu sadrazam (Anka, Kaf 
dağında bulunduğuna inanılan, ismi 
olup cismi olmayan efsanevi bir 
kuştur. Devlet kuşu olarak da anılır) 1 
yüce, şerefli sadrazam; Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa (6. 
1125/1713). 


Vezir-i a'zam-ı 'Ankâ-şiyem Hasan 
Paşa 
Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüye teshir 


vezir-i a zam-ı han ahmed-i âdil: 


1. vezir-i a zam-ı han ahmed-i âdil: 
Tarih 38 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Adaletli Sultan Ahmed (111. 
Ahmed)'in sadrazamı. 


Müşir-i muhterem düstür-ı ekrem 
şâhibü”l-hayrât 

Vezir-i a'zam-ı Han Ahmed-i “âdil 
“Ali Paşa 


vezir-i a zam-ı şâhinşeh-i ferid ü 
vahid: 


1. vezir-i a zam-ı şâhinşeh-i ferid ü 
vahid: 

Kaside 33 

Mısra: 62 


1992 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: - 

Tek ve eşsiz sultanlar sultanının, 
en üstün padişahın sadrazamı 1 
Sultan 1. Mustafa'nın sadrazamı Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Semmiy-i fahr-i dü-'âlem sehâb-ı cüd 
ü kerem 

Vezir-i a zam-ı şâhinşeh-i ferid ü 
vahid 


vezir-i a zam it-: 


1. vezir-i a'zamit:-di 
Kaside 21 
Mısra: 22 
Kelime Tipi: - 
Sadrazamlık görevine getirmek. 


Mücerred intizâmın virmek içün 
devlet ü dinü 

Vezir-i a zam itdi pâdişâha böyle 
düstür! 


vezir-i cümletü'l-mülk: 


1. vezir-i cümletü?l-mülk:-i 

Kaside 21 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Bir hükümdarın idaresinde olan 
tüm toprakların, memleketin veziri 11 
Sadrazam Kara İbrahim Paşa (6. 
1098/1687). 


Şehinşâh-ı cihân-bânuli vezir-i 
cümletü”i-mülki 

Serir-i şadr-ı divânufi cihân-sâlâr-ı 
meşhüri 


vezir-i kahramân-şemşir: 


1. vezir-i kahramân-şemşir: 

Kaside 40 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Kahraman kılıçlı vezir 
(Kahraman, güç ve cesurluğuyla 
bilinen İran'ın mitolojik 
kahramanlarındandır) 1 cesurca 
savaşan, güçlü sadrazam; Sadrazam 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa (6. 
1095/1683). 


Müşir-i Bü-'Ali-tedbir ü düstür-ı 
memâlik-gir 

Vezir-i Kahramân-şemşir ü şadr-ı câh- 
1 vâlâdur 


vezir-i mertebe-bahşâ: 


1. vezir-i mertebe-bahşâ: 
Kaside 16 
Mısra: 35 
Kelime Tipi: - 
Ey rütbe, makam bağışlayan 
vezir! 1 Vezir Köse Halil Paşa. 


Vezir-i mertebe-bahşâ Halil Paşa kim 
Odur zamânede hakkâ mücâhid-i 
ekber 


vezir-i mihr-Zamir: 


1. vezir-i mihr-Zamir: 

Kaside 11 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Güneş gönüllü vezir 1 
merhametli, ilgili vezir; Sadrazam 
Moralı Damad Hasan Paşa (6. 
1125/1713). 


“İmâd-ı kubbe-i divân-hâne-i devlet 
Sütün-ı kaşr-ı adâlet vezir-i mihr- 
Zamir 


vezir-i muhterem: 


1. vezir-i muhterem: 

Kaside 42 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer vezir 1 Sadrazam 
Çorlulu Ali Paşa (6. 1123/1711). 


Cenâb-ı şadr-ı “alı-kadr-i a'zam Aşaf-ı 
ekrem 

Vezir-i muhterem düstür-ı şâhib- 
mübr-i mülk-ârâ 


vezn it-: 


1. veznit:-üp 
Gazel 329 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Tartmak; ölçmek 11 kıyaslamak. 


Vezn idüp sib-i behişt ü zekân-ı dil- 
cüyı Göz terâzüsına aldum yine 
şeftâlüyı 


vezn olın-: 


1. vezn olın:-dukda 
Kaside 45 
Mısra: 117 
Kelime Tipi: - 
Tartılmak, ölçülmek 1 
değerlendirilmek. 


Vezn olındukda devâtla sakil-i suheni 
Rüz-ı mahşerde neler çekse gerekdür 
mizân 


vezne çek-: 


1. vezne çek:-er 
Gazel 233 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Ağırlığını teraziyle tartmak 1 
iyice tartarak düşünmek. 


Miskâl-i zerre eylemezüz nâziş-i 'amel 


Bir veznemüz çeker anı kantârımuz 
degül 


vifâk: 


1. vifâk: 

Kaside 50 

Mısra: 26 

Dostluk (Yakın olma 
bağlamında); aynı düşüncede, aynı 
fikirde olma. 


Hudâvend eşref-i vaktin düşürdüm 
şems-i ihlâşufi 

“Ubüdiyyetde vefk-i bendegi koydum 
vifâk üzre 


vilâyet: 


1. vilâyetde:-de 

Gazel 309 

Mısra: 13 

Şehir, memleket; başkası 
üzerinde hüküm ve tasarruf sahibi 
olma. 


Katl-i rakibe başsa vilâyetde şeyh 
ayak 

Çokdan kadem başardı makâm-ı 
velâyete 


vilâyet-i dil: 


1. vilâyet-i dil: 
Gazel 151 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Gönül ülkesi 1 gönül. 


Bize takılmasun ol zülf-i pür-fiten 
Sâbit 
Varur vilâyet-i dil gibi târ ü mâr 
iderüz 
yir-: 
1. virürs-ür 

Gazel 1 


Mısra: 7 
Bağışlamak, ihsan etmek. 


Ol pâdişeh ki bir kulına istese virür 
Bu şeş-cihâtı altılı bir dâne ibtidâ 


IG. 87: m. 13) 

2. virür:-ür 
Gazel 124 
Mısra: 14 


Bırakmak veya bağışlamak. 


Nedür bu kâse-i vişn-âba rağbeti yâruü 
Leb-i kirâsı gibi 'ömr-i câvidân mı 
virür 


3. virürs-ür 
Gazel 124 
Mısra: 18 
Sahip olmasını sağlamak. 
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Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyZi âsümân mı 
virür 


IG.124:m10;G.124:m.12;G.124: 
m. 18) 


4. vir: 

Gazel 90 

Mısra: 7 

Sahip olmasını sağlamak; ondan 
bilmek, atfetmek. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “aşık-ı âlüdede yokdur takşir 


5. virdiler:-di, -ler 

Kaside 30 

Mısra: 51 

Sahip olmasını sağlamak 1 
atamak, tayin etmek. 


Virdiler Bosnada manşıb diyü bir cây- 
1 azâb 
Göricek hâtıra vâdi-i cehennem geldi 


IK.37:m.92;K.37:m. 67) 


6. virince:-ince 

Gazel 192 

Mısra: 10 

Sunmak, iletmek; kızı, kadını 
biriyle evlendirmek. 


Veliy-yi mücbiridür pir-i mey 
kerimecigin 

Virince rinde müfid olmıyor hıyâr-ı 
bulüğ 


7. wir:-e, -me, -m 

Gazel 221 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Vermek, bırakmak; döndürmek, 
çevirmek 11 değişmek, yerine başka bir 
şey veya kimse gelmek; arg. kendisinin 
cinsel açıdan kullanılmasına izin 
vermek (TBAS, 299). 


Didem olsa 'aded-i çeşmi kadar 
gırbâluü 
Birini tecrebesine viremem kehhâluü 


8. virdi:-di 

Gazel 235 

Mısra: 5 

(Bir şeyi bir kimseye) iletmek, 
eriştirmek; ödemek. 


Şah-ı bahâr virdi idüp iç hazineden 
Hün-ı derün-ı bülbüli şerbet-bahâ-yı 
gül 


9. virüp:-üp 

Gazel 245 

Mısra: 10 

Üzerinde, elinde veya yakınında 
olan bir şeyi birisine eriştirmek, 
iletmek; sunmak, ikram etmek. 


Yokladum nabz-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


10. virdi:-di 

Gazel 282 

Mısra: 10 

(Bir şeyi bir kimseye) iletmek, 
eriştirmek; (bir hâli bir kimse veya 
yerde) hâkim kılmak, yaymak 1 
koymak, yüklemek. 


Metâ -ı fitne şalvarı gibi ayakdadur 
şimdi 
Kumâş-ı nâzı dilber kendi virdi düş-ı 
dellâle 
11. vir: 

Gazel 292 

Mısra: 8 

Üzerinde, elinde veya yakınında 
olan bir şeyi birisine eriştirmek, 
iletmek; sunmak, ikram etmek; maruz 
bırakmak. 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 

Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


12. virmez:-mez 

Gazel 308 

Mısra: 2 

Bırakmak, bağışlamak 11 
değişmek, tercih etmek. 


Uymış göfül de dilberinüü 
muktezâsına 
Şimdi cefâsı zevkini virmez vefâsına 


13. virsün:-sün 

Gazel 308 

Mısra: 4 

Bırakmak veya bağışlamak; 
ödemek İl saymak, geçer tutmak. 


Aldı gözüm yaşın o harâmi nigeh 
benüm 
Virsün kurı cerimelere kan bahâsına 


14. virür:-ür 

Gazel 350 

Mısra: 16 

Eriştirmek, iletmek; yaymak 1 
göstermek, ortaya çıkarmak. 


Nâz-ı endişesini rabt iden âdem Sâbit 
“Ankebüt olsa virür neş e-i istihkâmı 


15. virmiş:-miş 

Rübai 13 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Vermek, bırakmak; satmak 1 arg. 
kendisinin cinsel açıdan 
kullanılmasına izin vermek (TBAS, 
299). 


Nergislerin uykusuzluk itmiş bi-tâb 
Dâd ü sited-i vişâlde almış virmiş 


16. virdi:-di 

Tarih 21 

Mısra: 6 

Eriştirmek, iletmek; herhangi bir 
durumda bulunmak. 


“Askerin techiz idüp koşdı du'â-yı 
hayrını 

Virdi hem âlât-ı şüri hem silâh-ı 
ma nevi 


17. virdi:-di 

Tarih 21 

Mısra: 23 

Teslim etmek; harcamak, sarf 
etmek İl kaybetmek, yitirmek. 


Kal'alar virdi emân aldı kurı bir cân 
ile 

Mürd olınca düzah-ı hırmânda olsun 
münzevi 


18. virdi:-di 

Kaside 35 

Mısra: 32 

Eriştirmek, iletmek; herhangi bir 
duruma yol açmak. 


Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 


19. vireler:-e, -ler 

Kaside 7 

Mısra: 123 

Bırakmak veya bağışlamak 1 
kaybetmek, elinden çıkmak. 


Bercâ-yı 'ahdü emân ile yalvarup 
vireler 

Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 


20. virdüm:-dü, -m 
Kaside 20 
Mısra: 100 
Kazandırmak. 


Şimden gerü ya sihrü ya i câza 
başlarum 
Virdüm nizâm-ı nazma kemâl-i letâfeti 


21. virmişdür:-miş, -dür 
Kaside 42 
Mısra: 89 
Bırakmak veya bağışlamak; 
herhangi bir duruma yol açmak. 


Derünında fürüğ-ı cevher-i Tmânı 
virmişdür 

Süveydâ-yı Zamire âb ü tâb-ılü'lü -i 
lâlâ 


22. virdi:-di 
Kaside 33 
Mısra: 4 
Teslim etmek; ödemek. 
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Sitâre şanma gice kiseler mühürlendi 
Reşen mevâcibini virdi halka 'Id-i 
sa Td 


23. virdi:-di 

Kaside 11 

Mısra: 101 

Vermek, bırakmak l1 bir şeyin ele 
geçirilmesine neden olmak. 


O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dive 
Sen itdüfi Ehremenân-ı zamâneyi 
tedmir 


IK. 43:m.101) 


24. vire:-e 

Kaside 17 

Mısra: 123 

Yaymak; herhangi bir duruma yol 
açmak. 


İşte söz böyle gerek kim vire ma'nâsı 
anuf 

Dil-i insâna ferah-ber-ferah ü dem- 
ber-dem 


IK.45:m.l11I;K.Il:m. 84) 


25. vireler:-e, -ler 

Kaside 2 

Mısra: 105 

Vermek, bırakmak; herhangi bir 
durumda bulunmak. 


O dem ki dest-i zebâni-i düzaha vireler 
Tuğüât-ı reht-i Naşârâ buğât-ı kavm-i 
Yehüd 


26. virürdi:-ür, -di 

Kaside 3 

Mısra: 67 

Bırakmak, bağışlamak; teslim 
etmek; herhangi bir duruma yol 
açmak ll duymak, hissetmek. 


Virürdi Yüsufını bu 'Aziz-i Mışr-ı 
dilüü 
Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'Tl 


21. virse:-se 
Kaside 1 
Mısra: 215 
Vermek, sunmak ll yazmak. 


Kaşide virse bir sultâna şâ'ir lutf ümid 
eyler 

Sevindür bendefi nakd-i şefâ'atle 
Hudâvendâ 


28. vir: 

Gazel 28 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Vermek, bırakmak; döndürmek, 
çevirmek 11 arg. kendisinin cinsel 
açıdan kullanılmasına izin vermek 
(TBAS, 299). 


Ahz ü i tâ iledür revnakı bu bâğçenü 
Aldığuü vir yine al şofra misâl-i dölâb 


29. virürken:-ür, -ken 

Gazel 67 

Mısra: 5 

Üzerinde, elinde veya yakınında 
olan bir şeyi birisine eriştirmek, 
iletmek; bildirmek; göstermek. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 

Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


30. virürdi:-ür, -di 

Gazel 88 

Mısra: 11 

Bitki ve ağaç, ürün üretmek; 
uzatmak; birden yapıvermek. 


Şeftâlülar virürdi ki büsefi gibi leziz 
Olmasa serv-i nâzuüa ey şüh mive bâr 


31. vir: 

Gazel 135 

Mısra: 9 

Kızı, kadını biriyle evlendirmek 11 
bir araya getirmek, birleştirmek. 


“Arüs-ı fikrüi dâmâd-ı tab'a vir Sâbit 
İdüp kumâş-ı zer-ender-zer-i hayâli 
cihâz 


vir- (göhül vermek): 


1. vir (gönül vermek):-se, -m 

Gazel 200 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bırakmak, bağışlamak; (Tanıkta, 
seslenilen gönül nedeniyle âşık olmak 
manasında gönül vermek deyimi 
kastedilir). 


Virsem mi virmesem mi seni ol 
fikirdeyüm 
Ey dil deründan geçiyor ârzü-yı 'ışk 


virân: 


1. virândan:-dan 

Gazel 184 

Mısra:2 

Yıkık, yıkılmış, harap (yer) 1 
kederli, üzüntülü olma durumu; dünya. 


Garib “âşık degül bu köhne nüh 
eyvândan mahzüz 

Nice olsun müsâfir böyle bir virândan 
mahzüz 


virâne: 


1. virânedür:-dür 
Gazel 199 
Mısra: 9 
Yıkılmış bina, harabe; yıkılmaya 


yüz tutmuş bina, eski ev II meyhane; 
tekke. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


2. virâne: 

Gazel 311 

Mısra: 1 

Yıkılmış bina, harabe; yıkılmaya 
yüz tutmuş bina, eski ev (Tanıkta, 
berber dükkanı kastedilir) 11 harap, 
kederli gönül. 


Kesret-i gamzesi fikriyle bizüm virâne 
Oldı bir nişteri çok tafralı berberhâne 


virânesin ta'mir it- (gönlünü 





yapmak): 


1. virânesin ta'mir it (göülünü 
yapmak):-er 

Gazel 219 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıkılmış binasını onarmak 
(Tanıkta harap yer, kuş yuvası 
olduğundan onu onarmak, düzeltmeye 
çalışmak kastedilir) 1 gönlünü 
yapmak. Birini razı ve hoşnut etmek. 


Hâr ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerüi 


vird: 


1. virdidür:-i, -dür 

Gazel 310 

Mısra: 2 

Okunan, sürekli tekrarlanan dua, 
dini bir söz; çok tekrarlanan, dile 
dolanan şey. 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


vird-i şubh ü şâm eyle-: 


1. vird-i şubh ü şâm eyle:-r 

Kaside 10 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Sabah ve akşam dua etmek 1 (bir 
şeyi) gece gündüz tekrar etmek; daima 
bir şeyin olmasını dilemek, beklemek. 


Ol ki vird-i şubh ü şâm eyler kelâm-ı 
pâkini 
Çille-peymâyân-ı kurb-ı Kibriyânufi 


ekseri 


vird-i zebân it-: 
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1. vird-i zebân it:-üp 

Kaside 47 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Tekrar tekrar söylemek, dilinden 
düşürmemek İl tekrarlamak, çokça yer 
vermek. 


Berg-i gül senâsını vird-i zebân idüp 
Şavt ile Zib-i bâğ ü bahâr oldı 'andelib 


vird-i zebân-ı dem-i şeb-gir: 


1. vird-i zebân-ı dem-i şeb-gir:-üm, - 
dür 

Kaside 31 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: - 

Uykusuz olunan zamanın 
tekrarlanan duası, daima tekrarlanan 
dua 11 huzura kavuşmayı dileyen 
kimsenin dilinden düşürmediği söz. 


Gün-be-gün devletüi efzün ide 
feyyâzZ-ı ezel 

Bu du'â vird-i zebân-ı dem-i şeb- 
girümdür 


vird çevrintisi: 


1. vird çevrintisi:-n, -e 

Gazel 349 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Zikir halkası. Halka şeklindeyken 
olduğu yerde ya da dönerek yapılan 
zikir İ1 tespih; arg. erkeklik organı 
(TBAS, 280). 


Vird çevrintisine halka-i girdâb gibi 
Cezbe-i hâl çeker dâ'ire-i tevhidi 


viril-: 


1. virilen:-en 

Gazel 341 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Verilmek, bildirilmek; 
gönderilmek, yollanmak; gösterilmek, 
davranılmak. 


Zamânede gazeli kimse almıyor Sâbit 
Güzellere virilen tuhfe-i selâm gibi 


2. virilmiş:-miş 
Kaside 16 
Mısra: 57 
Eriştirilmek; bağışlanmak. 


Ağa virilmiş ezelde yem-i fezâ ilden 
Bu çâr-gevher-i Zibende âb-ı nigü-ter 


3. virilmişdür:-miş, -dür 
Gazel 3 
Mısra: 9 
Bağışlanmak, ihsan edilmek. 


Tekellüf eyleme Sâbit safa virilmişdür 
Bu hüsn-i sebk ile şirini-i kelâm sağa 


yirme-: 


1. virmez:-7 

Gazel 231 

Mısra: 2 

Bırakmamak veya bağışlamamak 
JI (bir şeyi veya kimseyi, başka bir şey 
veya kimseye) değişmemek, (ondan) 
daha değerli saymak. 


Çıkup bir kuşca cân ile gider kor 
lânesin bülbül 
“Adü-yı hâra virmez güllerüü bir 
dânesin bülbül 


IK. 10: m. 25) 

visâk: 

1. visâk: 
Kaside 50 
Mısra: 24 


Bağ; antlaşma, sözleşme 1 
toplanma, görüşme. 


Cemâli neşr ider ma'nâ-yı pâk-i süre-i 
nüri 

Çıkınca şadr-ı divân-hâne-i zerrin 
visâk üzre 


vişal: 


1. vişâle:-e 
Kaside 3 
Mısra: 126 
Buluşma; sevdiğine kavuşma. 


Buyur Ziyafet-i dârü'n-na 'im-i 
'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


vişâl-i hakk: 


1. vişâl-i hakk:-a 

Kaside 3 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Allah'a kavuşma U Allah'ın 
varlığına inanıp emirlerini yerine 
getirerek manevi olgunluğa ulaşma. 


Na im-i cennete bâdi reh-i hüdâya 
delil 
Tarik-i devlete hâdi vişâl-i Hakka 
vesil 


vişn-âb-ı hayâl-i leb-i âl: 


1. vişm-âb-ı hayâl-i leb-i âl:-/7, -/e 

Gazel 34 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı dudağın hayalinin vişne 
suyu LI hile dudağının hayalinin 
şarabı; sevgilinin öpücüğünün 
hayalinin sarhoşluğu. 


Ey sâkı meye tevbe diyüp eyledi Sâbit 
Vişn-âb-ı hayâl-i leb-i âlüfle kanâ'at 


vuhüş: 


1. vuhüşa:-a 

Kaside 11 

Mısra: 123 

Vahşi hayvanlar II merhametsiz, 
gaddar kimseler (Tanıkta öksüz, 
kimsesiz çocukların bu durumda 
olduğuna işaret edilir). 


İfaza-i berekâtı vuhüşa dek câri 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder 
istese şir 


vuşlat: 


1. vuşlatdan:-dan 

Gazel 109 

Mısra: 9 

Sevdiğine kavuşma; amacına 
ulaşma. 


Sâbitâ kat'-ı ümid eyliyelüm vuşlatdan 
Kesdi ayağını meclisden o şüh-ı 
mekkâr 


IG. 16l:m.5; M£.85:m. 1) 
vuşül: 


1. vuşüldan:-dan 
Kaside 2 
Mısra: 11 
Ulaşma, erişme 1 uyma. 


Seni hatâ'ir-i kudse vuşüldan alıkor 
Bu dâmgehde giriftârı-i dü-şâh-ı 
vücüd 


vuşül ol-: 


1. vuşül ol:-dı 
Tarih 27 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Erişmek, ulaşmak. 


Makdem-i pâkine müştâk idi ehl-i 
cennet 

Cân atup kendü de ol encümene oldı 
vuşül 


vuzZü: 


1. vuzüları:-/ar, -ı 
Gazel 343 
Mısra: 6 
Abdest 1 yiyip içilen şey. 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba Iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzüları 


2. vuzüsına:-s5, -1, -n, -4 
Kaside 37 
Mısra: 74 


1996 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Abdest 11 bir şeye erişmede 
gösterilen tavır, davranış. 


O tahâretsize taklid-i kaZâ câ'iz mi 
Ki vuzüsına halel virmege idrâr üru'âf 


vuZü-yı âşık: 


1. vuZü-yı âşık:-ui 
Gazel 216 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Âşığın abdesti. 


Mümiyâ-yı ma'deni olurdı eczâ-yı 
zemin 

Nim katre düşse âbından vuZü-yı 
“âşıkufi 


vuzZü-yı ışk al- (âbdest almak): 


1. vuZü-yı 'ışk al (âbdest almak):-dı, 
-k 

Gazel 200 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Aşkın abdestini almak; aşk 
abdesti almak 1 aşka meyletmek için 
hazır olmak. 


Kılsak gerek 'afife-i 'işmet namâzını 
Heb âb-ı rüyumuz döküp aldık vuZü-yı 
ışk 


vuZü-yı ümid bozul -(abdesti 
bozulmak): 


1. vuZü-yı ümid bozul (abdesti 
bozulmak):-dı 

Gazel 61 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ümit abdesti bozulmak (Tanıkta 
vücudun herhangi bir yerinin 
kanaması hâlinde niyet edilerek alınan 
abdestin bozulması söz konusu edilir) 
Jİ bir kimsenin cennete ulaşmayı 
umarak ibadet edip gayesine 
ulaşamayacak olması; umudunu 
kaybetmek. Bir şeyin artık 
gerçekleşemeyeceği inancına varmak. 


Dimâğg-ı zâ ikadan hün-ı ye 's ider 
seyelân 

Bozuldı zâhid-i emniyyede vuZü-yı 
ümid 


vuzü al-: 


1. vuzü al:-up 

Gazel 251 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Abdest almak; boy abdesti almak 
Jıslanmak; yıkanmak, arınmak. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şofra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


vuzZü'-tırâz-ı şirişk-i nedâmet ol-: 


1. vuzü -tırâz-ı şirişk-i nedâmet ol: 

Kaside 2 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Pişmanlık gözyaşıyla abdestini 
süslemek, donatmak 1 pişmanlık 
gözyaşlarıyla, ağlayarak abdest 
almak. 


Vuzü'-tırâz-ı şirişk-i nedâmet ol 
idelüm 

Ruh-ı niyâzı zemin-sây-ı hâk-dân-ı 
sücüd 


1. vü: 
Gazel 84 
Mısra: 18 
Ve bağlacı. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibüü 
lâşesin 

Kâfirü hem zinde vü hem mürdesi 
murdar olur 


(IG. 189:m.7;G.7:m.10;G.21:m.4; 
G.73:m.8:G.77:m.5;G.78:m.2; 
G.I4I:m.8;G.159:m.8;G.253:m. 
2:G.329:m.10;G.347:m.3;K.I:m. 
102; K.I:m.102;K.1:m.102;K.2: 
m.l5Ii;K.9:m.58;K.10:m.97;K. 
13:m.12;K.17:m.2; K.17:m.149; 
K.2I:m.86;K.21:m.88;K.22:m. 
19; K.32:m.38; K.36:m.22; Kt. 28: 
m.2;Kt.28:m.4;T.8:m.24;Trc.l: 
m. 64; G.50:m.10;K.30:m.54;K. 
34:m.58;K.41:m.23;G.206:m. 9| 


vücüd: 


1. vücüduü:-u 
Gazel 274 
Mısra: 24 
Beden; benlik, varlık. 


Geçür mâ-şüy-ı müyin müjeüden lik 
lutf eyle 

Ser-â-ser kıl vücüdufi çeşm-i dikkat 
hem-çü pervizen 


IK.23:m.24;K.35:m.90;G.8I:m. 
10;K.2:m.170;G.27:m.2)| 


2. vücüdum:-um 

Gazel 338 

Mısra: 6 

Beden; benlik, varlık (Nefsi 
arzular bağlamında). 


Berây-ı maşlahat-ı gayrdür bu nâlişler 
Fakat vücüdum içün iflemem 'alil gibi 


3. vücüdiında:-ı, -n, -da 
Lugaz 3 
Mısra: 21 
Beden 11 görünüş. 


Hiç vücüdında ne cân var ne ilik 
Kaldı bir kupkurı cild ile kemik 


4. vücüdi:-: 

Tarih 13 

Mısra: 15 

Benlik, varlık; kişinin kendisi, 
zâtı (Râmi Mehmed Paşa). 


Vücüdi cüd ü kerem “ilm ü fazl ile 
pür-zib 
Misâl-i mışra'-ı zibâ ki ideler tahmis 


5. vücüduü:-u/ 

Kaside 36 

Mısra: 4 

Benlik, varlık; kişinin kendisi, 
zâtı (Tanıkta, bir sadrazam kastedilir). 


Lâyıkın buldu bu gün mesned-i şadr-ı 
“ali 
Virdi divân-ı hümâyüna vücüduü zinet 


6. vücüduü:-u 

Kaside 34 

Mısra: 54 

Benlik, varlık; kişinin kendisi, 
zâtı (Reisülküttap Ahmed Tâlib 
Efendi). 


Sehâb-mekrümetâ melce'â Hudâvendâ 
Vücüduü âleme bir lutf-ı müste'ân 
geldi 


7. vücüdi:-: 

Kaside 3 

Mısra: 83 

Benlik, varlık; kişinin kendisi, 
zâtı (Hz. Muhammed). 


Vücüdi kise-i nakdine-i mahabbetdür 
Ki kendi mühri ile hıfz ider Hudâ-yı 
celil 


8. vücüdi:-: 

Kaside 3 

Mısra: 140 

Beden; benlik, varlık; kişinin 
kendisi, zâtı (Bosnlaı Sâbit). 


Hamire-pâre-i feyz-i şefâ'at ihsân it 
Vücüdiı garb-ı 'amüd ile olmadın pestil 


9. vücüd: 

Kaside 41 

Mısra: 139 

Kelime Tipi: - 

Benlik, varlık; kişinin kendisi, 
zâtı (Amcazâde Hüseyin Paşa). 


Kanı her cânibi ma'mür senüfi gibi 
vücüd 

Ehi-i 'ilm ehi-i fazl ehl-i hüner mir-i 
kelâm 


vücüd-ı bi-mu âdil: 
1. vücüd-ı bı-mu âdil: 


Kaside 42 
Mısra: 66 


1997 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: - 

Eşsiz, benzersiz kimse 1 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu'âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 


vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü?l- 
kevneyn: 


1. vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”l- 
kevneyn: 

Kaside 1 

Mısra: 134 

Kelime Tipi: - 

İki cihanın efendisinin eşsiz 
vücudu, varlığı; Hz. Muhammed'in 
varlığı. 


Berât-ı rahmet-i Mevlâ sutüri idi 
şafflar 

Vücüd-ı bi-nazir-i seyyidü”İ-kevneyn 
ağa tuğrâ 


vücüd-ı mâr: 


1. vücüd-ı mâr:-da, -ki 

Gazel 348 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Yılanın vücudu 1 arg. aktif eş 
cinsel erkeğin kendisi (TBAS, 309). 


Habis-i bed-gühere ıZtırâbdur yakışan 
Vücüd-ı mârdaki mevc-i piç ü tâb gibi 


vücüd-ı muhterem: 


1. vücüd-ı muhterem:-e 

Kaside 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer kişi 1 Vezir Köse 
Halil Paşa. 


Herkes birer niyâz ile meşgüldür veli 
Biz ol vücüd-1ı muhtereme şıhhat 
isterüz 


2. vücüd-ı muhterem: 

Kaside 38 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer kişi 11 Bahri Mehmed 
Paşa. 


Mekârim-pişe Paşa-yı mükerrem fâzıl- 
ı âlem 

Vücüd-ı muhterem âb-ı ruh-ı 

ma müre-i Zibâ 


3. vücüd-ı muhterem:-ü 

Kaside 20 

Mısra: 66 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer kişi 1 yüksek mevkide 
bulunan devlet adamları. 


Kilk-i mediha-senc-i hüner- 
perverânladur 

Bunca vücüd-ı muhteremüf şân ü 
şöhreti 


vücüd-ı nâ-tüvân: 


1. vücüd-ı nâ-tüvân:-a 

Gazel 252 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Güçsüz, zayıf beden LI fakir kimse 
(Şair yerine). 


Cenâb-ı hazretüüden şurre-i zer geldi 
sultânum 
Vücüd-ı nâ-tüvâna kuvvet ü fer geldi 
sultânum 


2. vücüd-ı nâ-tüvân:-um, -da 
Gazel 318 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Güçsüz, zayıf beden 1 zavallı 
gönül. 


Gelen hem cevr ider hem bâr-ı mihnet 
yükledür Sâbit 

Ne tâb ü ne tüvân kaldı vücüd-ı nâ- 
tüvânumda 


vücüd-ı nâz-perver ü hümâyün: 


1. vücüd-ı nâz-perver ü hümâyün:-i, 
-y, -le 

Tarih 5 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Güzel ve kutlu beden 1 cömertlik 
ve padişahlık (Naz için bkz. FTS, 
1631). 


Vücüd-ı nâz-perver ü hümâyüniyle 
fabr itsün 

Mücevher taht-ı Cemşidi muraşşa' tâc- 
ı Dârâyı 


vücüd-ı şerif: 


1. vücüd-i şerif:-i, -n, -e 

Tarih 3 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, mübarek vücut 11 şerefli, 
asil varlık, nitelik (Tanıkta, Sultan 1. 
Süleyman'ın padişahlığı kastedilir). 


Vücüd-ı şerifine olmışdı müştâk 
Gerek tâc-ı Dârâ gerek taht-ı Kayşer 


2. vücüd-i şerif:-i 

Tarih 32 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, mübarek vücut 11 şerefli, 
asil varlık, nitelik Tanıkta, 
Paşmakçızâde Seyyid Ali Efendi'nin 
Hz. Muhammed'in soyundan gelen biri 
olması ve nakibüleşraflık, Rumeli 


kazaskerliği görevlerinde bulunması 
kastedilir). 


Anufi vücüd-ı şerifi o şadra lâzımdur 
Ne ihtimâl ki lâzımdan ayırıla melzüm 


vücüd-ı zâhid-i güsâle: 


1. vücüd-ı zâhid-i güsâle: 

Gazel 69 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Dana gibi olan zâhidin, kaba 
sofunun vücudu 1 şişman, çok kilolu 
olan kaba sofunun vücudu. 


Tenür-ı germ-i riyâZetde oluben biryân 
Vücüd-ı zâhid-i güsâle oldı 'icl-i haniz 


vücüd virme-: 


1. vücüd virme: 

Gazel 64 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Vücut vermemek Il 
önemsememek, dikkate almamak; yok 
etmek. Ortadan kaldırmak; varlığına 
son vermek. 


Tarik-i ışkda bezl-i vücüd ile ağyâr 
Güzâf-kâr-ı mahabbet olursa virme 
vücüd 


vücüdına şıhhat: 


1. vücüdina şıhhat: 
Gazel 203 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
"Vücuduna sağlık, bedenine 
kuvvet" manasında dilek sözü. 


Humâr-ı zâlim ile sâki imtizâcum yok 
Senüf vücüdiına şıhhat benüm 
mizâcum yok 


vücüdını kaldur-: 


1. vücüdını kaldur:-sa 

Gazel 120 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir varlığı yukarı doğru 
kaldırmak (Tanıkta saçın, rüzgar 
nedeniyle hareket etmesi, uçuşması 
kastedilir) 1 ölünün cenazesini 
kaldırmak, gömmek. 


Memnün idük vücüdını kaldursa 
rüzgâr 
Turrafi bu kişverüli sebeb-i ihtilâlidür 


vücüh-ı birr: 


1. vücüh-ı birr:-e 
Kaside 42 
Mısra: 65 
Kelime Tipi: - 


1998 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Pek çok iyilik, bağış 1 hayır 
işleri. 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 


IT.28:m.5) 
vücüh-ı büleğâ: 


1. vücüh-ı büleğâ: 

Kaside 30 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Güzel ve düzgün söz 
söyleyenlerin ileri gelenleri 17 meşhur, 
yetenekli şairler. 


Mazhar-ı “âtıfeti oldı vücüh-ı büleğâ 
Her varan lutf ile ihsân ile mükrem 
geldi 


IK.36:m. 15) 
vücüh-ı vüzerâ: 


1. vücüh-ı vüzerâ: 

Tarih 17 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Vezirlerin ileri gelenleri 11 seçkin 
vezirler. 


Kürsi-i saltanatuü zineti eşrâf-ı diyâr 
Şurre-i memleketüfi rükni vücüh-ı 
vüzerâ 


vücüh-hVân-ı kırâ'at-ı hazret-i 
kur'ân: 


1. vücüh-hVân-ı kırâ'at-ı hazret-i 
kur'ân: 

Kaside 33 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Yüce Kur'an'ı farklı tarzlarda 
okuyan (kimse) 1 Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Vücüh-hVân-ı kırâ'at-ı Hazret-i 
Kur'ân 
Girih-güşâ-yı rivâyât-ı turra-ı tecvid 


vüfür-ı nâz; 


1. vüfür-ı nâz: 
Gazel 4 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Nazın fazlası, çok nazlanma. 


Efendi şive ile nâzı itme az bafa 
Vüfür-ı nâz safia yakışur niyâz bafa 


vükelâ: 


1. vükelâ: 

Tarih 10 

Mısra: 4 

Vekiller; (Osmanlı Devleti 'nde) 
bakanlar, vekiller, nâzırlar. 


Hayre virmekle fer ü 'unvânı 
Hasenâta döşendiler vükelâ 


vüs'at: 


1. vüs'at: 

Gazel 217 

Mısra: 7 

Genişlik, bolluk, rahatlık; 
elverişli durum, firsat. 


Peyğüle-i harâbe-i dil vüs at üzredür 
Ey sâr-bân 'ışk u mahabbet-katar çek 


2. vüs atdedür:-de, -dür 

Tarih 39 

Mısra: 16 

Genişlik, bolluk; maddi durumu 
iyi olma 11 huzur, refah. 


İdüp hem câygâh-ı hırka-ı peygamberi 
tevsi" 

O mahfil meşreb-i dânâ gibi 
vüs'atdedür hâlâ 


vüs'at-ı şigib: 


1. vüs'at-ı şigib:-e 

Gazel 60 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Çokça sabretme, tahammül etme 
durumu. 


Müdâm sine gerer ta'n-ı nize-i hâre 
Derün-ı gülde olan vüs'at-ı şigibe 
hased 


vüzerâ: 


1. vüzerânuü:-nufi 
Kaside 30 
Mısra: 12 
Vezirler. 


Devletüfi mu temedi saltanatufi 
mü temeni 
Vüzerânuü şerefi Aşaf-ı ekrem geldi 


vüzerâ-kâmil: 


1. vüzerâ-kâmil: 

Kaside 45 

Mısra: 74 

Vezirlerin en olgunu, sadrazam 1 
Sadrazam Baltacı Mehmed Paşa (6. 
1124/1712). 


Pâdişeh-fâzıl ü ehl-i dil ü mazmün- 
şinâs 

Vüzerâ-kâmil ü şâhib-hüner ü 
nâdiredân 


yalyâ: 


1. ya: 
Gazel 354 
Mısra: 2 
Veya, ya da. 


İnsânuf olsa tevliyet emrinde medhali 
Çarhuü imâreti mi kalurdı ya me'keli 


IK. 9: m. 63; K.20:m.73;K.42:m. 
37; Th.2:m.4;Th.2:m.5;T.36:m. 
8; Trc.2:m.8; Trc.2:m. 16; Trc.2:m. 
24; Trc.2:m.32; Trc.2:m. 40; Trc.2: 
m. 48; Trc.2:m.56;K.15:m.14;K. 
I:m.42;K.32:m.17;K.42:m.43) 


2.ya: 
Gazel 269 

Mısra: 2 

Veya, ya da; ayrıca. 


Seng-i cevr-i hâdisâta ser gerek 
pülâddan 

Ya misâl-i kubbe bir miğfer gerek 
pülâddan 


3. ya: 
Tarih 13 
Mısra: 14 
Veya, ya da; öyleyse. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 


enis 


4.yâ: 
Gazel 117 

Mısra: 6 

Ya... ya... bağlacı. 
Karşılaştırılan unsurlardan birini 
ifade etmek için kullanılır. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 


IG. 186: m. 12; G.205:m.5; Mf. 128: 
m.2;G.129:m.1;K.20:m.99;K.23: 
m. 32) 


5.yâ: 
Gazel 117 

Mısra: 6 

Ya... ya... bağlacı. 
Karşılaştırılan unsurlardan birini 
ifade etmek için kullanılır; ya da. 


Süsenle nergisinden efendi bu 
gülşenüü 

Yâ dil deger o gonca-i ra'nâya yâ 
nazar 
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IG. 186: m. 12; G.205:m.5; Mf. 128: 
m.2;G.129:m.2;K.20:m.99;K.23: 


m. 32| 


6. ya: 
Kaside 3 

Mısra: 160 

"Ya... ya..." bağlacı; ister... 
ister..." bağlacı. 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atüfe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


7.yâ: 
Kaside 3 

Mısra: 160 

"Ya... ya..." bağlacı; ister... 
ister..." bağlacı. Ya da; isterse de. 


Teşebbüs eylemişüm dâmen-i 

şefâ atühe 

Ya kat -ı dest yâ hâşâ şikâf-i zeyl-i 
sedil 


8. ya: 
Gazel 107 
Mısra:2 

Peki ya, o hâlde. 


Böyle giderse baht-ı siyeh kârdan 
kalur 
Bir hâli var mıdur ya şeb-i târdan 
kalur 


IG.87:m. 14) 


9. yâ: 
Gazel 339 
Mısra: 17 
Peki; acaba. 


Asârı mıdur yâ reşehât-ı kaleminden 
Bir rahmet-i Bâri midür İstanbula 
düşdi 


10. ya: 

Gazel 227 

Mısra: 6 

Peki, şimdi; fakat, ama (TULUM, 
1853). 


Tama '-ı hâma düşüp sirkelenürsin 
zâhid 

Ya koruk yok gözike bunda mey-i nâb 
degül 


IG. 330: m. 10) 


11. ya: 

Gazel 192 

Mısra: 12 

Peki, şimdi; fakat, ama; acaba 
(TULUM, 1853). 


“Aceb mi hâne-harâb olsa Sâbitâ şâir 
Kimüf ya beytini ma'mür ider felekde 
dürüğ 


12. ya: 

Gazel 79 

Mısra: 10 

Peki, şimdi; acaba (TULUM, 
1853). 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüü 
sikâyesidür 


13. ya: 

Kaside 3 

Mısra: 4 

Peki, şimdi; cümle sonuna 
gelerek anlamı kuvvetlendiren ki 
bağlacı gibi kullanılır; yay (Yay gibi 
olan bağlamında). 


Müşerref itdi kudümiyle şehri nüre”d- 
din 

Kim eylemez ya mübârek rikâbını 
takbil 


14. ya: 

Gazel 304 

Mısra: 7 

Fakat, ama; acaba (TULUM, 
1853) 11 hiç, asla. 


Ya kor mı câzibe-i hâk-i pây-ı Leylâyı 
Megğak-ı meşhed-i Mecnün-ı zâra 
geçmemege 
15. yâ: 

Gazel 174 

Mısra: 10 

Acaba; hiç. 


Zâhid seherden iüliyerek geldi meclise 
Eksük midür yâ Sâbit-i nâ-şâda bir 
maraZ 


16. ya: 

Kaside 16 

Mısra: 77 

Hiç, soru cümlelerinde verilen 
hükmün kesinlikle söz konusu 
olamayacağını anlatır. 


Eser kalur mı ya nakd-ı şafâ-yı 
hâtırdan 

Şu memleketdeki ceyş-i gam ola 
gâret-ger 


IK. 17: m. 92) 


17. ya: 
Kaside 18 
Mısra: 6 
İşte. 


Şimdiden şoüra tokunmaz çarh erbâb-ı 
dile 

Anı göstermez mi ya bu ictinâb-ı 
rüzgâr 


18. ya: 
Kaside 32 
Mısra: 65 
Yoksa. Sayılan ihtimallerin 


dışında bir ihtimali bildirmek için 
kullanılan bir söz. 


Hâme mi ya bir dü-nim şemşir-i âteş- 
tâbdur 
Sine-i a'dâya kâr-ı hançer-i pülâd ider 


19. ya: 

Kaside 11 

Mısra: 71 

Bir düşüncede sıra ile yer alan 
ayrı cins ögelerden biri ötekilerden 
üstün görüldüğünde "hele, özellikle" 
anlamlarında kullanılan bir söz. 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


20. ya: 

Kaside 17 

Mısra: 87 

Bilinen, görülen, hatırlanıp 
anlatılan bir olay dolayısıyla da 
sorulan başka bir konu için kullanılan 
bir söz. 


Kendü memdühını vaşf eylemesün ya 
mitsün 

Ehl-i 'irfâna budur emr-i ehemm ü 
elzem 


21.yâ: 

Kaside 2 

Mısra: 103 

"Ey" anlamında bir seslenme 
SÖZÜ. 


Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu”llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


IG.26:m.2;G.268:m.5;Kt.33:m. 
1 


yâ dest tut- (lades tutuşmak): 


1. yâ dest tut (lades tutuşmak):-ma 

Gazel 160 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Lades tutuşmak. Tavuğun lades 
kemiğini iki kişinin birer ucundan 
tutarak kırmasından sonra birinin bir 
şeyi "aklımda" veya "hatırımda" 
demeden ötekinden almasıyla yenik 
sayılması kuralına dayanan lades 
oyununa başlamak. 


Şikest-i hâtır-ı murg-ı Hümâyı yâd 
eyle 

“İzâm-ı gayr ile yâ dest tutma ey 
mehveş 


yâhü: 


I.yâhü: 
Kaside 1 
Mısra: 195 
Kelime Tipi: - 
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“Ey Allah” anlamında zikir sözü; 
"Ya Allah" anlamında bir işe 
başlarken güç kazanmak için söylenen 
bir söz. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi”l-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


ya hü eyle-: 


1. yâ hü eyle:-se 

Gazel 178 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ya Allah, ey Allah! demek, bu 
sözü tekrar ederek zikretmek ; "Hey, 
bana bak, baksana" demek; 
Allahaısmarladık demek, bulunduğu 
yerden ayrılmak. 


N'ola yâ hü eylese sâhil-nişin-i kesrete 
Aldı gitdi keşti-i ârâmını girdâb-ı feyz 


ya hüd: 

1. ya hüd: 
Kaside 42 
Mısra: 49 
Kelime Tipi: - 
Veya, ya da. 


Ya hüd berrâk ü reng-âmiz 
mermerlerle ol hammâm 

Ki her bir tâkı bir kavs-i kuzahdur 
âsümân-peymâ 


yâ vedüd iskelesi: 


1. yâ vedüd iskelesi:-n, -e 

Mütfret 101 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

İstanbul'un Eyüp semtinden 
bulunan bir iskele (Fatih Sultan 
Mehmed döneminde İstanbul'un 
Jethedilmesine karşı dua eden 
Buharalı Abdülvedüd adlı dervişin 
kabrinin bulunduğu yerin adıdır. 
Daha sonra Ayvansaray İskelesi 
olarak anılmıştır. Evliya Çelebi, 1/48) 
Jİ ilgi, şefkat iskelesi; arg. sevgiliyle 
yakınlık kurulan, birlikte olunan yer 
(TBAS, 130). 


Cezb idüp zevrak-ı esmâ ile ol fettânı 
Yâ Vedüd İskelesine çekelüm pinhâni 


IM£. 123: m. 2| 


yab yab (yap yap): 


1. yab yab: 
Mütfret 129 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: İkileme 
Yap yap! (Tanıkta, gönlünü 


yapma, hoşnut etme kastedilir); yavaş 
yavaş, usul usul, sessizce (TS, 233) 


Bafia mi'mâr iseü ağyâr yıkılsun 
gitsün 

Dil-i virânumı ta'mir ise kaşdufi yab 
yab 


IK. 18:m. 69| 
yabân otı: 


1. yabân otı:-dur 

Mütfret 66 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Kırlarda yetişen ot; yabani, kendi 
kendine yetişen ot (Faydası olmayan, 
sadece hayvanların beslendiği ottur) 1 
niteliksiz esrar. 


Ağır bahâlara çıksa 'aceb mi cân 
otıdur 

Duhânı zâhid-i har şanmasun yabân 
otıdur 


yabâna ak-: 


1. yabâna ak:-ar, -ken 

Tarih 25 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yabana akmak, gitmek. 
Bulunduğu yerden başka bir yere 
gitmek 11 belirsiz bir hâl almak, 
durumu kötüye gitmek. 


Bâğ-ı 'ilmüü şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


yabâna git-: 


1. yabâna git:-e 

Tarih 17 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Bulunduğu yerden başka bir yere 
yaşamak için gitmek ll boşa gitmek, 
heba olmak. 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i 
“Aziz 

Var iken zât-ı şeref-mendi gibi şadra 
sezâ 


yabâne söyle-: 


1. yabâne söyle:-r, -di 
Gazel 331 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Deyim 
Saçma sözler söylemek, 
saçmalamak. 


Cünün-ı 'ışk ile Kays 'âkilâne söylerdi 
Hemân ki aklı gelürdi yabâne 
söylerdi 


yabânda ko-: 


1. yabanda ko:-maz 

Gazel 106 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Issız yerde, çölde bırakmak 1 
önem vermemek, değersiz saymak. 


Kelbi de ma Tifetu'llâh yabânda 
komaz 
Kışşa-ı Kehfi beyân itdi nakir ü Kıtmir 


yâd: 


1. yâdları:-/ar, -ı 

Gazel 289 

Mısra: 1 

Yabancı, hasım; hatır, gönül 1 
rakip. 


Şâd eyledükçe yâdları nev-peyâm ile 
Yâd eyle âşinâları da bir selâm ile 


IG.324:m.1) 
yâd-ı hat: 


1. yâd-ı hat:-uh, -la 

Gazel 80 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yeni çıkmaya 
başlayan ayva tüylerini hatırlama. 


Sebü-yı dildeki hün-âbeyi yâd-ı 
hatufila 'ışk 

Şarâb-ı misketâsâ ber-güzâr-ı bezm-i 
hâş eyler 


yâd-ı hatt: 


1. yâd-ı hatt:-un, -la 

Kaside 12 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) yeni çıkmaya 
başlayan ayva tüylerini hatırlama. 


Yâd-ı hattufla tefe'ül iderek 
Muşhafdan 

Ayet-i beyyine-i revh ile reyhân 
geliyor 


yâd eyle-: 


1. yâd eyle: 

Gazel 160 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Hatırlamak, anmak 1 gönlünü 
etmek, memnun etmek. 


Şikest-i hâtır-ı murg-ı Hümâyı yâd 
eyle 

“İzâm-ı gayr ile yâ dest tutma ey 
mehveş 
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IG. 289: m. 2) 


yâdil: 


1. yâdil:-/er, -de 
Gazel 20 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Yabancı yer, gurbet. 


Dâd-ı Hak olmayıcak çarh-ı felekden 
Sâbitâ 

Böyle yâd illerde kâm almak da 
müşkildür garib 


yâd ile: 


1. yâdile: 
Gazel 168 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Anarak, hatırlayarak. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


yâd illere düş-: 


1. yâd illere düş:-dü, -i 

Tahmis 3 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yad ellere düşmek. Gurbete 
düşmek, vatanından uzak kalmak U bir 
kimse veya şeyden uzak, ayrı kalmak 
(Tanıkta, sevgiliden ayrı, uzak kalmak 
kastedilir). 


“Aceb yâd illere düşdüf ki aşlâ bir 
haber gelmez 

Sitem vâdisi var ol şeh-levend-i kine- 
peymâde 


yâd it-: 


1. yâd it:-mez 
Kaside 10 
Mısra: 94 
Kelime Tipi: - 
Hatırlamak, anmak. 


Kanı ben hün-ı ciger sen câm-ı mey 
nüş itdigüf 

Hiç yâd itmez misin ey bi-vefâ ol 
demleri 


IK.35:m.112;K.7:m.18;K.13:m. 
49:K.22:m. 42) 


2. yâd it:-se 
Kaside 7 
Mısra: 58 
Kelime Tipi: - 
Anmak, hatırlamak 11 duymak. 


Şafak degül görinen bim-i tiğ-i 
kahrından Etekleri tutuşur çarhui itse 
nâmını yâd 


IK. 20: m. 67) 


3. yâdit:-er 
Kaside 32 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
Anmak, hatırlamak LI hissetmek. 


Habbezâ hengâm-ı gam-fersâ hoşâ 
vakt-i şafâ 

Yoklasaü dünyâyı yokdur nâm-ı hüzni 
yâd ider 


IK. 43:m.23| 
yâda gel-: 


1. yâda gel:-a 
Gazel 312 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Hatırlamak, aklına gelmek 11 
hayal etmek. 


Görüp devâtını mizâb-ı zer gelür yâda 
Niyâz-ı feyz iderüz heb kemâ-ceriü”!- 
“âde 


yâdgâr: 


1. yâdgârıdur:-ı, -dur 

Gazel 82 

Mısra: 10 

Bir kimse veya olayı hatırlatan 
nesne, hatıra; hediye. 


Ma'zür tut bu tâze gül-i nazmı Sâbitâ 
Endişemüz hadikasınufi yâdgârıdur 


2. yâdgâr: 

Gazel 43 

Mısra: 8 

Bir kimse veya olayı hatırlatan 
nesne, hatıra; sevilmeyen şey. 


Ğamufila çille çeküp zâhid erba'in 
çıkarursa 

O kırk yalan getürür tâze yâdgâr 
havâdis 


yâdigâr: 


1. yâdigâr: 

Kaside 35 

Mısra: 149 

Hediye; hatıra 11 övgü şiiri; 
gönül. 


A yâdigâr kimüfi cürmi var ki bir kerre 
Veliy-yi ni mete ahvâli itmedüfi 


tefhim 


yâdigâr mıdur: 


1. yâdigâr mıdur: 

Gazel 64 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Hediye midir? HU hediye 
sayılamaz; sevilmeyen, önemsiz bir 
şeydir. 


Çukayla oldı rakibe kenârlar mev'üd 
Şu yâdigâr mıdur ol ferâce-i ma'hüd 


yağ-: 


1. yağarken:-ar, -ken 

Gazel 94 

Mısra: 14 

Yağmur, kar, dolu gökten 
düşmek. 


Garibdür bu göfül hali Sâbitâ çoğ olur 
Sehâb-ı feyz yağarken dile gubâr 
düşer 


2. yağsa:-sa 

Gazel 80 

Mısra: 11 

Yağmur, kar, dolu gökten düşmek 
Jüst üste ve çok miktarda gelmek. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menâş eyler 


IK. 43: m. 96) 
yağırı olan kocınur: 


1. yağırı olan kocınur: 

Gazel 150 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Atasözü 

Sırtı yaralı olan çekinir, sakınır 
(TS, 230) U yarası olan gocunur. Bir 
işte sorumlu aranırken kusuru olan 
kimse telaşa düşer. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


yağla-: 


1. yağla:-mış 

Kıta 8 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yağ sürmek 11 pohpohlamak, 
dalkavukluk etmek; para vermek. 


Hayli teşneymiş mezâk-ı vaşlına 
Balcı oğlın tatlu tatlu yağlamış 


yağlı: 


1. yağlı: 
Kıta 9 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Argo 
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Şişman LI paralı, zengin (TBAS, 
303). 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


yağlı kara: 


1. yağlı kara:-dur 

Gazel 200 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yağlı is, tencere kiri (DS, 
12/4811); suç, yüz kızartıcı durum 
(DS, 12/4806). 


Bir yağlı karadur lekesi rüy-ı dilde 
kim 

Çıkmaz ne deülü eyler isefi şüst ü şüy- 
ıışk 


yağlı pilâv: 


1. yağlı pilâv: 

Gazel 280 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yağı çok olan pilav 1 yağlı kalça. 
(TBAS, 240). Kilolu ve parlak kalça; 
yağlı kuyruk. Kolayca ve bolca 
yararlanılabilecek kaynak; kolayca 
sömürülecek iş veya kişi; eş cinsel 
erkek ve onun kalçası. 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


yağlık: 


1. yağlığın:-ı, -n 

Kıt'a 9 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Mendil. TS,230 (Tanıkta, aşk 
sözü, şiiri yazılı mendil kastedilir) 17 
arg. zenginlik, parası çok olma 
durumu (TBAS, 303). 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


yağlıkçı şühı: 


1. yağlıkçı şühi: 

Kıta 9 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Mendil, havlu, iç çamaşırı vb. 
satan güzel (TS, 230) 1 yaranmaya 
çalışan, dalkavuk eden işveli sevgili 
(TBAS, 303). 


Göğül urulmış o yağlıkçı şühına ammâ 
Cebire-bend-i derün olmıyacağın 
bilmiş 


yağmâ it-: 


1. yağmâ it:-er, -se 

Kıt'a 30 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zor kullanarak karşısına çıkan 
şeyleri alıp kaçmak, hırsızlık yapmak 
JI cinsel anlamda bir saldırıya 
uğramak. 


“Arab iderse mâlumı yağmâ 
Bir menâsik ile haca 'azm iderüm 


2. yağma it:-er, -ken 

Kaside 42 

Mısra: 102 

Kelime Tipi: - 

Zor kullanarak karşısına çıkan 
şeyleri alıp kaçmak, hırsızlık yapmak 
JI yetkisini kullanarak haksız çıkar 
sağlamak, sömürmek. 


Güzel Zabt eyledüü irâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


yah diyince: 


1. yah diyince: 

Gazel 133 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Buz diyince 11 kaymak isteyince; 
kolaylıkla, hemen. 


Kayar mağrür-ı câhufi pâyi lağzişgâh-ı 
nahvetde 

Buz üstinde 'imâret yah diyince 
pâyidâr olmaz 


yah-beste: 


1. yah-beste: 

Kaside 13 

Mısra: 5 

Buz tutmuş 1 katılaşmış, 
hissizleşmiş. 


Yah-beste mey ki pâre-i yâküt-i sürh 
idi 

Te 'sir-i cemreden yine la'l-i müzâb 
olur 


yâhü: 
1. yâhü: 
Gazel 66 
Mısra:2 
Allah'a ısmarladık. 


Dâm ile şu vahşinüfi idüp şaydını 
ümmid 
Kurduk gice yâhü diyerek halka-i 
tevhid 


yâhüd: 


1. yâhüd: 
Kaside 1 


Mısra: 73 
Veya, ya da. 


Yâhüd bir hüccet-i zahriyye-i 
makbüledür ol kim 

Afa kâdı-i kuds-i kudret urmış hatm 
ile imZâ 


IT.36:m. 6) 
yahyâ efendi: 


1. yahyâ efendi: 

Tarih 7 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Rumeli kazaskeri Hekimbaşızâde 
Yahya Efendi. 


Yine Yahyâ Efendi sâlisâ kürsi-i 
divânı 

Müşerref eyledi bâlâ-nişin-i şadr-ı 
Rüm oldı 


IT. 7: m. 12) 
yak-: 


1. yakmasun:-ma, -sun 

Gazel 78 

Mısra: 7 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak 1 
güçlü sevgi uyandırmak, âşık etmek. 


O nâr-pâre nice yakmasun dil ü cânı 
Cemâli şem' ü ruh-ı tâb-dârı âteşdür 


2. yakdı:-dı 

Kıta 33 

Mısra: 2 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak; 
kurutmak, zarar vermek 11 varlığını 
ortadan kaldırmak, yok etmek; güçlü 
sevgi uyandırmak, aşk ateşine 
düşürmek. 


Yâ Rabb çerendegân-ı beyâbânı sen 
kayır 
Yakdı kiyâhı tâb-ı temüzi çayır çayır 


3. yakdı:-dı 

Tarih 8 

Mısra: 16 

Yanmasını sağlamak, 
tutuşturmak; büyük zarara uğratmak 
II cehennemlik olmak. 


Ateş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biöden artuk 
kâfir-i makhürını 


4. yaksa:-sa 

Kaside 10 

Mısra: 89 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak 1 
varlığını ortadan kaldırmak, yok 
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etmek; güçlü sevgi uyandırmak, aşk 
ateşine düşürmek. 


Yaksa bi”l-külliye gül eczâ-yı cismin 
bülbülü 

Pây-ı gülbünden cüdâ olmaz yine 
hâkisteri 


5. yakup:-up 

Kaside 11 

Mısra: 25 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak 1 
yaymak; ortaya çıkarmak. 


Buhür-ı Meryemi de lâle micmerinde 
yakup 
Bütün nişimen-i gülzârı eyledi tebhir 


6. yakdı:-dı 

Kaside 1 

Mısra: 48 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak 1 
güçlü bir duygu uyandırmak. 


“Azimet-hVân-ı kurb ol rüh-ı pâki 
eyledi da'vet 
Anufiçün micmer-i çarh içre yakdı 
“anber-i sârâ 


7. yakarlar:-ar, -lar 

Gazel 13 

Mısra: 12 

Yanmasını sağlamak veya 
yanmasına yol açmak, tutuşturmak; 
ateşe vermek (Tanıkta midesine 
düşkün olan kaba sofu, mum; onun 
vücudundaki yağlar da mumun yağı 
olarak düşünülür); büyük zarara 
uğratmak. 


Tenüü tesmin idüp mânend-i şem'-i 
rüğeni olma 

Yakarlar âgeh ol ey sâlik-i işkenbe- 
perver hâ 


yakadan geçür -(yakadan atmak): 


1. yakadan geçür (yakadan atmak): 
dü, -m 

Mütfret 166 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakadan geçirmek, atmak 1 
savıp kurtulmak; arg. erkek eş cinsel 
ilişkide pasif durumda bulunmak 
(TBAS, 120). 


Bir âhiretlik idi geçürdüm yakamdan 
Bintü'l-'ineb kerimesine hürmet 
eyledüm 


yakası kirli: 


1. yakası kirli: 
Kıt'a 9 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Yakası lekeli (Tanıkta, yakada 


yemek lekesi bulunması açısından söz 
konusu edilir) 1/ namussuz, ahlaksız. 


Bu gice ol yakası kirli yağlı nobranı 
Müdâheneyle varup vaşlı yağlığın 
silmiş 


yakasın çek-: 


1. yakasın çek:-dü, -m 

Gazel 251 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakasını çekmek, tutmak 1 
istediği şeyi almak veya dövüşmek için 
birini bırakmamak, zorlamak. 


Çekdüm yakasın gerden-i ağyâra 
yapışdum 

Gavğâ büyüdi dâmen-i inkâra 
yapışdum 


yakasın kurtar-: 


1. yakasın kurtar:-ur 

Gazel 13 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakasını kurtarmak, sıyırmak 1 
bir işten kurtulmak. 


Yakasın pâk-dâmen kurtarur âşüb-ı 
“ukbâda 

Kötek yir câme-i nâ-pâkveş âlüde-i 
dünyâ 


yakasına dikil-: 


1. yakasına dikil:-di 

Gazel 307 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakasına dikilmek, iliştirilmek 1 
yakasına damlamak; bir şey istemek 
için tutup bırakmamak, zorlamak; arg. 
kalçasında bulunmak. 


Billür habbe şanma giribân-ı yârda 
Bir katre eşküm idi dikildi yakasına 


yakayı destine vir-: 


1. yakayı destine vir:-dü, -i 

Gazel 225 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakayı eline vermek, tutturmak 1 
kaçamayarak ele geçmek, 
yakalanmak; arg. kalçasını tutturmak 
(Anal ilişki kastedilmektedir). 


Tahliş ümidi kaldı mı dâmân-ı 
mezhebüf 
Virdüü yakayı destine bir şüh- 
meşrebüü 


yakın: 


1. yakın: 

Gazel 250 

Mısra: 4 

Arada az mesafe bulunan; insana 
yaklaşan, evcil, uysal; küçük, önemsiz 
değişikliklerle birbirinden ayrılan. 


Hayr gelmez bize ol muğ-beçe-i 
vahşiden 

Bir müselmâna yakın âhüyı hem-dem 
görelüm 


yakış-: 


1. yakışur:-ur 

Gazel 4 

Mısra: 2 

Güzel durmak, iyi gitmek; uygun 
olmak. 


Efendi şive ile nâzı itme az baa 
Vüfür-ı nâz sağa yakışur niyâz baüa 


IG.346:m.11;T.36:m.2) 


2. yakışan:-an 

Gazel 348 

Mısra: 5 

Güzel durmak, iyi gitmek; uygun 
olmak ll hak etmek, layık olmak. 


Habis-i bed-gühere ıZtırâbdur yakışan 
Vücüd-ı mârdaki mevc-i piç ü tâb gibi 


IK. 16:m.15;K.33:m.51) 


3. yakışdı:-dı 

Kıt'a 42 

Mısra: 4 

Güzel durmak, iyi gitmek; uygun 
olmak; yaklaşmak, meyletmek (TS, 
231). 


Mübârek-bâd ü meymün-bâd ü ferruh- 
bâd ü ferhunde 

Ey uydı ey yakışdı haddüüe hatt-ı 
“abir-efşân 


IT.36:m.9;T.37:m.4) 
yakinen: 


1. yakinen: 

Gazel 320 

Mısra: 11 

Şüphesiz, kesinlikle 1 yakın 
olarak, çok iyi. 


Semâ'-ı nağmeyi münkir yakinen 
kaldurur dirler 

İlâhi bed-şadâ var işidenlerden ırağ 
eyle 


akup ut- (yakıp yıkmak): 


1. yakup ut (yakıp yıkmak):-du , -üi 
Rübai 14 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: Deyim 
Aşk ateşine düşürüp yenmek; 
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yakıp yararlanmak (Isınmak 
bağlamında) ll çok büyük zarar 
vermek, harap etmek. 


“Işkufla derün-ı cânı yakdufi utdu 
Tiryâk şanup da zehr-i katıl yutduk 


yakup ber-bâd it (yakıp yıkmak): 


1. yakup ber-bâd it (yakıp yıkmak):- 
di 

Kaside 7 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Yakıp yele vermek 11 yakıp 
yıkmak. Çok büyük zarar vermek, 
harap etmek. 


Bucak bucak kaçurup ol la'ini kahren- 
leh 

Yakup memâlikin itdi konak konak 
ber-bâd 


akup yık-: 


1. yakup yık:-ar, -dı 

Kaside 35 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok büyük zarar vermek, harap 
etmek İl yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


Yakup yıkardı nihâlân-ı bâğı cünd-i 
şitâ 
Cihânda dest-i teber-dârlarda idi harim 


yâküt-ı ahmer: 


1. yâküt-ı ahmer: 

Gazel 303 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kırmızı yakut taşı H kızıl ışık, 
yansıma. 


Degişmem ahker-i tâbendesiyle 
mankal-ı bezmi 

Fürüzân olsa bi yâküt-ı ahmer efser-i 
zerde 


yâküt-ı müdevver: 


1. yâküt-ı müdevver:-den, -dür 
Kaside 41 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Yuvarlak yakut 11 âşık gönül. 


Faşş-ı mey-güni ki yâküt-ı 
müdevverdendür 

Getirür âdeme gül-nâr-ı cihândan 
peygâm 

yâkütdan kâleb: 

1. yâkütdan kâleb: 


Gazel 19 
Mısra: 10 


Kelime Tipi: - 

Yakut taşı gibi kırmızı kap 1 içi 
kırmızı şarapla dolu kadeh; sevgilinin 
kırmızı dudağı; sevgilinin öpücüğü. 


N'ola la'l-i müzâb-ı cânı ifrag eylese 
Sâbit 
Leb-i sâkı müheyyâ itdi bir yâkütdan 
kâleb 


yalan söyle-: 


1. yalan söyle:-r, -üm 

Mütfret 133 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gerçeğe uymayan şeyler 
söylemek; aldatmak maksadıyla 
bilerek söylenen gerçeğe aykırı, asılsız 
söz söylemek. 


Sefine-i hüsün eş'arumuzla olmada 
pür 

Ğazellerüm ne yalan söylerim 
mübalâğadur 


yalancı gül: 


1. yalancı gül: 

Gazel 300 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yalan söylemeyi huy edinmiş gül; 
sahte gül 11 gonca, tomurcuk; yalancı 
sevgili; kısa süreli sevgili. 


Yalancı gül gibi 'ahdine turmayub 
Sâbit 

O goncayı kodığum yerde bulmadum 
ben de 


yalandan: 


1. yalandan: 

Gazel 352 

Mısra: 5 

Gerçek olmayarak, yalancıktan; 
üstünkörü, önem vermeyerek. 


Şehrüü sürildi gitdi yalandan haber 
virür 
Gerçekten iştihârda remmâlı kalmadı 


yaldız: 


1. yaldızı:-ı 

Terci-bend 1 

Mısra: 45 

Eşyaya altın ya da gümüş 
görünüşü vermek için yapıştırılan 
yaprak ya da sürülen eriyik durumdaki 
altın, gümüş ve bunların taklidi olan 
madde İİ aldatıcı dış görünüş. 


Heb kahbenüf mümessek idi rüsbi 
yaldızı 
Ta tir iderdi gül gibi cânuü dimâğını 


yalıhuz: 


1. yalıüuz: 
Gazel 37 
Mısra: 12 
Yalnız, sadece. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıfuz matlüb 
dost 


IG. 173: m.6;G.229:m.4| 


2. yalıuz: 
Terci-bend 1 
Mısra: 72 
Tek başına; sadece. 


Reftâr iden saçaklı ile ihtişâm ile 
Şimdi yayan gezer yalıüuz bir cüzâm 
ile 


3. yalıüuz: 
Gazel 2 
Mısra: 5 
Sadece 11 tek, eşsiz. 


Kandehâr ile degüldür yalıfuz bir 
Nev-şâd 

Mülket-i Mışr olup la 'l-i şeker-bâra 
fedâ 


yâluü sâtür: 


1. yâluü sâtür:-, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Parlak satır, bıçak; kınından 
çıkmış kılıç (TS, 232) HU keskin kılıç. 


Nâr ü nürufi hışmına uğrardı her bi- 
devletüü 
Başına urdukça gâziler yâlufi sâtürını 


yaluükatca-cevân: 


1. yalufikatca-cevân: 

Gazel 296 

Mısra: 11 

Tek katlı taze, genç ll gonca; 
sade, gösterişsiz giysili delikanlı. 


Bir yalufikatca-cevân idi çemende 
Sâbit 
Câmeler eyledi peydâ müte'addid 


gonca 
yalvar-: 


1. yalvarup:-up 

Kaside 7 

Mısra: 123 

Birinden ısrarlı bir biçimde, 
kendine acındıracak sözlerle, saygılı 
bir biçimde bir şey istemek 11 mağlup 
olmak. 


Bercâ-yı 'ahdü emân ile yalvarup 
vireler 
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Nice huşün ü memâlik nice kılâ' vü 
bilâd 


yalvararak: 


1. yalvararak: 

Gazel 248 

Mısra:2 

Bir şey isterken yumuşak ve 
acındırıcı bir tavır takınarak 1 zar 
zor, güçlükle. 


Gel câme-hVâba gir diyü çok minnet 
eyledüm 

Yıkdum netice yalvararak himmet 
eyledüm 


aman: 


1. yaman: 
Gazel 204 
Mısra: 8 
Kötü, fena; şiddetli (TS, 232). 


Heyhât mülk-i dil kala ey mirzâ maşün 
Ebrülaruü orak ola gamzeü yaman 
şadak 


yan: 


1. yanında:-ı, -n, -da 
Gazel 91 
Mısra:2 
Birlikte, beraberinde olma. 


Her şubh ol zehirlik içün rind varıyor 
Pir-i muğân yanında boğazın otarıyor 


2. yanına:-ı, -n, -a 
Kaside 4 
Mısra: 68 
Sağ ve sol taraf. 


Nokta-ı nün-ı nifâkda hemze-i 
ihlâşımufi 

Yanına vaZ' eyleyüp şirretle cürmüm 
on bulur 


3. yanında:-ı, -n, -da 
Kaside 50 
Mısra: 22 
Sağ ve sol taraf; kat, huzur. 


O şadr-ı bende-perver kim derinde 
İbn-i “Abbâdufi 

Mufazzaldur yanında hücceti rakk-ı 
“itâk üzre 


4. yaha:-a 
Kaside 39 
Mısra: 65 
Sağ ve sol taraf 1 ülke, memleket. 


Ne yafia itse sa âdetle teveccüh 
biledür 

Nazar-ı himmet-i merdân-ı reh-i 
sübhâni 


5. yanında:-,, -n, -da 

Gazel 248 

Mısra: 4 

Sağ ve sol taraf; birlikte, 
beraberinde olma; yakın, civar. 


Handeyle didi müm yapışdur buracığa 
Şem'üf yanında gerdenine dikkat 
eyledüm 


6. yanından:-ı, -n, -dan 

Gazel 265 

Mısra: 8 

Yakın, civar İl çevre; etraftaki 
kimseler. 


Yine hulkumına râci' olur ser-rişte-i 
kârı 

Bu sâ'at-hânede münfik ne infâk itse 
yanından 


7. yanumda:-um, -da 

Gazel 318 

Mısra: 2 

Sağ ve sol taraf; yakın, civar 1 
kalp, gönül. 


Ne Muşhafdur gül-i taşvir-i hüsnü 
çeşm-i cânumda 

Ne bi'smillâhdur ol şaçlı sünbül resmi 
yanumda 


IMf.55:m.2;K.44:m.10) 
an-: 


1. yanarsa:-ar, -sa 

Gazel 190 

Mısra: 11 

Ateş durumuna geçmek, 
tutuşmak; zarara, kötülüğe uğramak. 


Yanarsa âteş-i rüzeyle şubh-ı ide 
degin 

Bilâ-müdâhene kandıl-i dilde kalmaz 
yağ 


2. yanmasa:-ma, -sa 

Gazel 319 

Mısra: 5 

Ateş durumuna geçmek, 
tutuşmak; vücut veya nesnelerin 1S1sı 
artmak; çok istemek, çabalamak. 


Hammâmı gam-ı âteş-i şk ile 
yanmasa 
Çıkmazdı düd-ı âhı sipihre bu hâl ile 


3. yanup:-up 

Kaside 3 

Mısra: 26 

Ateş durumuna geçmek, tutuşmak 
JI artmak, çoğalmak. 


Şeb-i Berâtda konmış idi şem'adâna 
bütün 

Yanup o şem'-i fürüzende kaldı şey'-i 
kalil 


yan gel-: 


1. yan gel:-di 

Kaside 34 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Yan gelmek. Bir işe karışmayarak 
rahatına bakmak, keyfince yaşamak. 


N'idem ki şâhid-i makşüd rüy- 
gerdândur 

Gelür didükçe yüzin döndi şöyle yan 
geldi 


yan kabağı: 


1. yan kabağı: 

Gazel 288 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanda bulunan kabak. Yanda 
taşınan esrar veya esrar nargilesi; 
şarap kabağı lI birinin yanından 
ayrılmayan kimse. 


Kedü-yı meyle gelürken tarik-i mey- 
kededen 

Takıldı yan kabağı gibi şahne 
yanumuza 


yaa: 


1. yaa: 

Müfret 55 

Mısra: 1 

Tarafa, yöne İl bir nehirle, 
akarsuyla birleşen daha küçük 
akarsuya, kola; ağlatmaya. 


İki gözüm Meric Tunca gibi bir yafa 
meyl itme 

Kolufı boynuma Arda Şava ağyârı 
yanuüdan 


yanaş-: 


1. yanaşur:-ur 

Mütfret 123 

Mısra: 2 

Bir şeyin, bir kimsenin yanına 
gelmek; vapur, kayık vb. kıyıya 
varmak ll erişmek, elde etmek. 


Kim ki esmâ çekerek nâ'il olur 
mahbüba 

Yâ Vedüd İskelesinden yanaşur 
Eyyüba 


yancık: 


1. yancıkdur:-dur 

Kaside 1 

Mısra: 69 

Atzırhı; kese, torba, boyundan 
geçirilerek yana asılan çanta (1S, 
233) 1 birinden veya bir düşünceden 
yana olan, onu destekleyen kimse. 
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Semend-i kadrine eflâk altun pullı 
yancıkdur 

Kutasıdur o necm-i turra-dâr-ı 
âsümân-pirâ 


yandur-: 


1. yandırup:-up 

Gazel 198 

Mısra: 4 

Tutuşturmak, yakmak; (eline) 
tutuşturmak, verivermek (TS, 233). 


İkâle eyledük ol hVâce ile bâzâri 
Bir iki dâğ-ı derün yandırup 
peşimânlık 


2. yandurdı:-dı 

Gazel 167 

Mısra: 8 

Tutuşturmak, yakmak; 
sevdalandırmak; (eline) tutuşturmak, 
verivermek (TS, 233). 


Sevâd-ı vechini “arz eyleyüp gice “âşık 
O sim-pâreye yandurdı iki kara gurüş 


andurup yakıl- (yanıp yakılmak): 


1. yandurup yakıl (yanıp 
yakılmak):-du, -m 

Gazel 185 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tutuşturup yakılmak; bir 
duygunun artması, çoğalması 
(Tanıkta, yaranın tutuşturulması yani 
üzüntünün artması manasında 
kullanılmıştır); (bir şeyi) birinin eline 
tutuşturup sıkıntısını belli etmek (TS, 
233) 1 sızlanmak, şikayet etmek; âh 
etmek. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


yane yane: 


1. yane yane: 

Gazel 331 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: İkileme 

Yana yana, tutuşarak Lİ bir şeyi 
çok fazla arzulayarak. 


ĞGamufila mahv-ı vücüd itdügin şeb-i 
firkat 
Lisân-ı şem' gice yane yane söylerdi 


yanğun libâsı (âteşten gömlek): 


1. yanğun libâsı (âteşten gömlek):-n 
Kaside 33 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: Deyim 
Yangın elbisesi 1 ateşten gömlek. 


Acı, üzüntü veren, dayanılması zor 
durum; susama veya acıkma durumu 
(Tanıkta, oruçlu kişilerin durumu 
nitelenir); bir şeye karşı şiddetli istek 
hâli (Tanıkta, maaş beklentisi 
kastedilir). 


Çıkardı 'âmme yangun libâsın 
üstinden 
Harik-i rüze akibinde giydi câme-i Id 


yanı kara çıkar-: 


1. yanı kara çıkar:-dı 

Rübai 3 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Kara kabarcık, yanık çıkarmak. 
TTAS; TS (Tanıkta kara kabarcık, 
lalenin içindeki siyahlık ve şarabın 
köpürmesi, artması olarak düşünülür) 
JI üzüntü, acı artmak. 


Hün-âbe derünında olup pergâle 
“Işkufila yanı kara çıkardı lâle 


yanık yüreklere şu sep- (yüregine şu 
serpmek): 


1. yanık yüreklere şu sep (yüregine 
şu serpmek):-di 

Kaside 33 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanmakta olan yüreklere su 
serpmek lİ susamış kimselerin 
susuzluğunu gidermek; kederli 
yürekleri, kimseleri ferahlatmak. 


Yanık yüreklere şu sepdi şerbet-i minâ 
Ciger harâretini şavmufi eyledi tebrid 


yahıl-: 


1. yağılup:-up 

Gazel 319 

Mısra: 11 

Aldanmak, hata yapmak HU 
şiddetli bir arzu duymak. 


Hammâm-ı 'ışkına yağılup girme 
uğradur 
Terletme rencine tef ü tâb-ı cemâl ile 


yanın kıçın hirâm it-: 


1. yanın kıçın hirâm it:-erek 

Gazel 290 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanını kıçını sallamak. Sallana 
sallana, cilveli bir şekilde yürümek 11 
birine hoş görünmek için onursuzca 
davranmak, dalkavukluk etmek. 


Ol şehsüvâr şiftesin nâza başdırur 
Yanın kıçın hirâm iderekten semend 
ile 


yanına koma-: 


1. yanına koma:-z 

Gazel 59 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanında bulunmasına izin 
vermemek İl cezasız bırakmamak, öç 
almak. 


Kapamış halvete bir âfet-i devrânı 
şeyh 

Komaz ol reşk-i melâ'ik yanına 
şeytanı şeyh 


yanınca: 


1. yanınca: 
Kaside 40 
Mısra: 22 
Yanında, beraberinde. 


O düstür-ı mağâzi-pişe kim azm-i 
gazâ itse 

Yanınca feth ile nuşret iki peyk-i 
sebük-pâdur 


IK. 23: m. 26) 
yanında: 


1. yanında: 

Kaside 3 

Mısra: 143 

Beraberinde, huzurunda; ... ile 
birlikte, yanı sıra. 


Recim-i hâ ib ü hâsir yanında 
sultânum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


ya'ni: 


1. ya'ni: 
Gazel 226 
Mısra: 2 
Sözün kısası, doğrusu. 


Ben çâk çâk-i hançer-i bürrânufiam 
senü 

Ya'ni helâk-ı gamze-i fettânuftam 
senüf 


IK.20:m.21;K.41:m. 152; Trc.2:m. 
18: G.2:m.2;K.48:m.15-;K.21:m. 
19;K.31:m. 71) 


yanup tutuş-: 


1. yanup tutuş:-dı 

Kaside 50 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanıp tutuşmak, alev almak 1 yok 
olmak; bitmek, son bulmak; bir şeyi 
elde etmek için güçlü bir istek 
duymak: elde edemediği bir şey için 
büyük üzüntü duymak. 
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Tutuşdı yandı cânum şişeveş tümâr-ı 
mektübuf 
Gül-âb-ı tesliyyet şabb eylesün nâr-ı 
firak üzre 


yanup yakıl-: 


1. yanup yakıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 87 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanıp tutuşmak 1 bir şeyi elde 
etmek için güçlü bir istek duymak; 
sızlanmak, şikâyet etmek. 


Hayâl-i şem'-i pür-tâb-ı ruhufila yandı 
yakıldı 

Gice pervâne câm-ı bezme-i 'ışkı 
rüşenâ kıldı 


2. yanup yakıl:-ma, -nufi 

Kaside 42 

Mısra: 30 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanıp tutuşmak U güçlü bir aşk 
ile sevmek; bir şeyi elde etmek için 
güçlü bir istek duymak. 


Zebân-ı âteşin-hâl ile her şem'a-i 
kandil 

Reh-i Hakka yanup yakılmanuf sırrın 
ider ifşâ 


yanuüa bir “amel gel- (başına bir hâl 
gelmek): 


1. yanufa bir 'amel gel (başına bir 
hâl gelmek):-ür 

Gazel 102 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yanına bir iş gelmek 11 başına bir 
hâl gelmek. Kötü bir duruma 
uğramak; ölüm ihtimali olmak. 


Ol kebge yem döküp “amel-i şayda 
başlasam 

Erbâb-ı zerkden yanuma bir 'amel 
gelür 


yanua takıl-: 


1. yanufia takıl:-dı 

Gazel 288 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

(Vücudun) yan kısmına takılmak; 
yanından ayrılmamak, birinin sürekli 
yanında gitmek. 


Kedü-yı meyle gelürken tarik-i mey- 
kededen 

Takıldı yan kabağı gibi şahne 
yanumuza 


yanuüda kal-: 
1. yanufida kal:-acak 


Gazel 310 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: Deyim 

Yanında kalmak, bulunmak 1 
geceyi birlikte geçirmek; yanında 
olmak. Desteklemek, yardımcı olmak. 


Bizüm de yanumuzda kalacak eyyâm-ı 
hüsninde 

Bu derd-i süddedür kim hâşıl itdük 
âsitânında 


yap-: 


1. yapdı:-dı 
Tarih 28 
Mısra: 6 
İnşa etmek. 


Vücüh-ı birre sa'yinden idüp tersâneyi 
ma'mür 

Rıza-yı Hakk içün bir hüb câmi' yapdı 
bi-hem-tâ 


yapıl-: 


1. yapıldı:-dı 
Tarih 28 
Mısra: 16 
İnşa edilmek. 


Kapusın beklesün ecr isteyen târihveş 
Sâbit 

Yapıldı ehl-i ışka câmi'-i pâk-ı “Ali 
Paşa 


2. yapılmazsa:-maz, -sa 

Gazel 132 

Mısra: 10 

İnşa edilmek; davranılmak, 
hareket edilmek. 


Yıkılur gâ'ile-i zelzeleden kaşr-ı vişâl 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


apış-: 


1. yapışdum:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 8 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; aralık bırakmayacak biçimde 
üzerine dokunmak 11 rahatsız edecek 
şekilde peşini bırakmamak, musallat 
olmak; almak, tutmak. 


Ümmid-i nigâh ile ki nergiscilik itdüm 
Açıldı gözüm bir iki dinâra yapışdum 


2. yapışdum:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 6 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; aralık bırakmayacak biçimde 
üzerine dokunmak; bir iş yapmak 
amacıyla, hevesle bir şeyi eline almak. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


3. yapışdum:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 10 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; sıkı sıkı tutmak, bırakmamak 
üzere yakalamak, sarılmak ( Üzerine 
atlamak bağlamında) 1 rahatsız 
edecek şekilde peşini bırakmamak, 
musallat olmak; âşık olmak. 


Mestâne hırâmın göricek serv misâli 
Reftâra mecâl olmadı divâra yapışdum 


4. yapışdum:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 12 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; sıkı sıkı tutmak, bırakmamak 
üzere yakalamak, sarılmak. 


Şirretle rakTb üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


5. yapışdum:-du, -m 

Gazel 251 

Mısra: 14 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; aralık bırakmayacak biçimde 
üzerine dokunmak; bir iş yapmak 
amacıyla, hevesle bir şeyi eline almak. 


Sâbit gibi evvel alup eşkümle vuZüyı 
Şoüra öperek Muşhaf-ı ruhsâra 
yapışdum 


6. yapışup:-up 

Kaside 3 

Mısra: 116 

İyice yaklaşmak, sokulup 
değmek; sıkı sıkı tutmak, bırakmamak 
üzere yakalamak, sarılmak 1 
bağlanmak, bağlılık göstermek. 


Bütün ekâbir-i divân-hâne-i Ceberüt 
Rikâbufia yapışup dâmenüü ider takbıl 


yapışdur-: 


1. yapışdursa:-sa 

Kaside 8 

Mısra: 18 

Yapışmasını sağlamak 1 tokat 
atmak. 


Sâye-i gül düşüp endâmı gögermiş 
n'aceb 
Şişeler çekse yapışdursa mükerrer 
sünbül 


yaprak: 


1. yaprak: 

Kaside 50 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Bitkilerde solunum, karbon 
özümlenmesi, terleme vb. olayların 
oluştuğu, çoğu klorofilli, yeşil ve türlü 
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biçimdeki bölümler; sarma yapılan 
asma yaprağı LI arg. esrar; sevgilinin 
ayva tüyleri. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


yâr: 


1. yâra:-a 
Gazel 10 
Mısra: 3 
Sevgili, dost. 


Aşamdur “âşık amma yâra dâğ-ı serdin 
açmışdur 

Şağır câm gibi şad dide-i bâdâmi-i 
minâ 


IG.14:m.5;G.109:m.1;G.134:m. 
7,G.134:m.6;G.228:m.8;G.302: 
m.8;G.325:m5;Kt.12:m.3; Kt. 27: 
m.I;M£.17:m.2;M£.147:ml; Mf. 
147:m.2;Mf.178:m.1;Th.l:m.25; 
Th.l:m.24;G.19:m.5;G.64:m.3; 
G.164:m.5;G.177:m.1;G.52:m.l; 
G245:m.5;G.253:m.1;G.137:m. 
9:G.197:m.7;G.344:m.3;G. 349; 
m. 13; M£.86:m.1;R.10:m.1;G. 
188:m.4;G.31:m.11;G.195:m.2; 
G.124:m.13:;Mf.20:m.1;G.48:m. 
6,K.33:m.51) 


2. yâr: 
Gazel 184 
Mısra: 5 
Sevgili, dost 1 ey sevgili!. 


Zuhür-ı hattına ben ağladukça hande 
eyler yâr 

Olur her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz 


3. yâri:-i 
Gazel 249 
Mısra: 7 
Dost, arkadaş; sevgili 1I mürşit. 


Gögsünde bir imânı bütün yâri 
düşürdüm 

Bir gül gibi berrâk güzel sineye 
düşdüm 


IK.35:m. 115) 


4. yâri:-i 

Gazel 322 

Mısra: 7 

Sevgili, dost 1 edilgin eş cinsel 
erkek. 


Yari halvet bulıcak derd-i dilüüi 'arZ 
eyle 
“Aşıka mes'ele ma'lüm kabâhat mahfi 


5. yâri:-i 
Gazel 46 
Mısra: 1 


Sevgili, dost 1 yardımı beklenen 
devlet adamı. 


Alup âğüş-ı merâma yâri râm itmek de 
güc 

Yârsız 'azm-i temâşâ-yı merâm itmek 
de güc 


IG.87:m.1;G.46:m. 2) 


6. yârinün:-i, -nüü 

Gazel 20 

Mısra: 3 

Sevgili, dost 1 gül; yardımda 
bulunan devlet adamı; eş, zevce. 


Şabrına “aşk olsun ol âvârenü kim 
yârinüf 

Yılda bir kez gül-cemâlin görse 
kâ'ildür garib 


yâr-i kadim: 


1. yâr-i kadim:-üm, -dür 
Gazel 243 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Eski dost 1 deneyimli sevgili. 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


yâr-i mihr-bân: 


1. yâr-i mihr-bân: 

Kaside 34 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Merhametli dost 1 koruyan, 
himaye eden kimse. 


Garib kaldum “aceb tih-i gamda ferd ü 
vahid 

Ne bir refik ü ne bir yâr-i mihr-bân 
geldi 


yâr-i şamim: 


1. yâr-i şamim:-i 

Kaside 35 

Mısra: 146 

Kelime Tipi: - 

Yakın dost, arkadaş 1 alışkın 
durum veya daima hissedilen duygu. 


Derün-ı hücre-i târikde tek ü tenhâ 
Enisi vesvese yâr-i şamimi vahşet ü 
bim 


yâr-i şefik: 


1. yâr-i şefik:-den 

Gazel 264 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Şefkatli, merhametli dost; 
sevecen sevgili. 


Kesme efendi sâ'at-ı rik-i revân gibi 
Ser-rişte-i “alâkayı yâr-i şefikden 


yâr ol-: 


1. yâr ol:-dığ, -1, -çün 

Gazel 46 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yardım etmek, yararlı olmak; 
dost, yakın kimse bulunmak. 


Sâbitâ dildâre çok yâr oldığıçün 
mweylesün 

Cümlenüf itmâm-ı kârın iltizâm itmek 
de güc 


yara-: 


1. yarar:-r 

Gazel 129 

Mısra: 5 

Bir iş için uygun olmak; yararlı 
olmak, yarar sağlamak; işine gelmek. 


Şikestelükde yarar diyü şaklaruz 
gamuüı 
Bu hırş-ı piri ile iddihâra muhtâcuz 


IG. 200: m. 10) 


yâra / yara: 


1. yâra: 
Gazel 45 
Mısra: 2 
Yara; sevgiliye 1 acı, keder. 


İtme nâvek-zede-i çeşme-i sitem-kâra 
ilâc 

Ey ciger-pâre kabül eylemez ol yâra 
ilâc 


2. yâra: 

Gazel 251 

Mısra: 6 

Sevgiliye; yara (Kesik 
bağlamında) 1 acı, keder. 


Muhtâc-ı hacâmet olacak 
mertebedeyüz 
Germiyyet ile şişe gibi yâra yapışdum 


3. yaralarum:-/ar, -um 

Kaside 16 

Mısra: 74 

Keskin bir şeyle veya bir vuruşla 
vücutta oluşan derin kesik; oyuk, yarık 
J acı, keder. 


Hadeng-i kahr-ı sipihr-i sitem- 

tabi atdan 

Göğülde yaralarım var ki ne olur ne 
biter 

(IL.I:m. 2) 


yara yara geç-: 


1. yara yara geç: -me, -me, -g, -€ 
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Gazel 304 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir yer veya topluluğun) 
ortasından, içinden geçmek; (hançer, 
ok vb.) derin yara açarak bir yere 
saplanmak 11 çokça üzüntü vermek 
suretiyle etki etmek. 


Hadeng-i gamze-i çâlâküfe nedür 
mâni' 

Gürüh-ı ehi-i dili yara yara 
geçmemege 


yârân:; 


1. yârâna:-a 
Gazel 50 
Mısra: 9 
Arkadaşlar, dostlar. 


Sâbit yine yârâna ferah virdi sözüüde 
Bu tarz-ı hoş-âyende vü tertib-i 
müferrih 


(G.124:m.2;G.131:m.15; Mf. 88: 
m. 2) 


2. yârâna:-a 
Gazel 269 
Mısra: 7 
Arkadaşlar, dostlar 1 âşıklar. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı 'ışk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


3. yârânı:-ı 
Gazel 257 
Mısra: 7 
Arkadaşlar, dostlar; sevgililer. 


Şovutmakdur murâdı kahveden âlüfte 
yaranı 

Kelâm-ı şeyh bâriddür gerek âb-ı zülâl 
olsun 


4. yârândan:-dan 

Gazel 84 

Mısra: 11 

Arkadaşlar, dostlar; sevgililer 1 
yaran, yaralayan şey; üzüntü veren 
şey (Tanıkta aşk derdi kastedilir). 


Geç o yârândan ki 'ırk-ı cebhesi bir ok 
disefi 

Bâd-ı hışm-engiz-i hiddetle şişer 
bünbâr olur 


5. yârân: 

Kaside 45 

Mısra: 1 

Arkadaşlar, dostlar 1 sohbet ve 
eğlence meclisinin sakinleri. 


Yevm-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yarân 

Şık bogaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


6. yârânı:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 86 

Arkadaşlar, dostlar U şir 
dinleyen veya şairlerin şiirlerini 
okuyan kişiler. 


Nazm-ı nev-güfte-i cân-bahşuma 
teslim eyler 

Şu'arâ-yı “Arab ü Rümü Acem 
yârânı 


7. yârâna:-a 

Gazel 44 

Mısra: 6 

Arkadaşlar, dostlar U sohbet ve 
eğlence meclisinin sakinleri (Tanıkta, 
müselles içen kimseler kastedilir). 


Üç bâbet idüp meclisi sâkT bize mey 
şun 
Zâhid geçene hardalı yârâna müselles 


8. yârân: 
Gazel 112 
Mısra: 13 
Arkadaşlar, dostlar VU şâirler. 


Yârân pesend olursa sözüm n'ola 
Sâbitâ 

İnşâf ü hak budur ki be-ğâyet 
güzidedür 


(G. 184:m.9;G.321:m.10;G. 12: 
m.9;G.294:m.9;K.34:m.66;Kt. 
19:m.1;G.146:m. 12| 


9. yârâna:-a 

Gazel 322 

Mısra: 10 

Arkadaşlar, dostlar U şairler; eş 
cinsel erkekler. 


Nakl idüp meclis-i “irfâna bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


10. yârân: 

Lugaz 6 

Mısra: 9 

Arkadaşlar, dostlar 1 eş cinsel 
erkekler. 


O burunla bu burun bir dahi yârân 
burunı 

Câ'iz anufila dokuşmak hele haşmâne 
burun 


IL.6:m. 7) 


11. yârâna:-a 

Kaside 33 

Mısra: 21 

Arkadaşlar, dostlar 1 
Müslümanlar; içki içenler; yeniçeriler. 


Harâm idi düne dek ekl ü şürb yârâna 
Bu gün şıyâmı harâm eyledi Hudâ-yı 


mecid 


12. yârânı:-ı 

Gazel 13 

Mısra: 14 

Arkadaşlar, dostlar 1 esrar 
tiryakileri; şairler. 


Ne esrâr-ı nihân var Sâbitâ ma'cün-ı 
nazmufda 

Leb-i dilber midür handân ider yârânı 
ser-tâ-pâ 


yârân-ı ehi-i keyf: 


1. yârân-ı ehi-i keyf:-e 

Kaside 6 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Keyfine düşkün dostlar 1 içki içip 
eğlenen rintler. 


Encüm şabâh içün giceden hâzır 
eylemiş 
Yârân-ı ehl-i keyfe varaklı gıdâ-yı Td 


yârân-ı şafâ: 


1. yârân-ı şafâ: 

Gazel 101 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Safa dostları 1 gönül dostları; 
şâirler. 


Zemin-i tâzede bir ter gazel tarh 
eyledüü Sâbit 

Nazire söyleyince hayli yârân-ı şafâ 
terler 


yârân ü ehibbâ: 


1. yârân ü ehibbâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: İkileme 

Dostlar ve ahbaplar 1 içli dışlı, 
çok samimi. 


Zamânında emindür çire-desti-i 
takayyüdden 

Gazâlân şir-i gurrendeyle yâran ü 
ehibbâdur 


yaraş-: 


1. yaraşurdı:-ur, -dı 

Gazel 50 

Mısra: 7 

Yakışmak, uygun düşmek, layık ve 
münasip olmak 11 (daha) güzel, süslü 
olmak. 


Ruhsâruüı eşkümle ter itsem yaraşurdı 
Ol Muşhaf-ı zibâya bu tezhib-i 
müferrih 


yardım it-: 
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1. yardım it:-me 

Gazel 221 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Kendi gücünü, imkanlarını başka 
birinin iyiliği için kullanmak; iş 
yapmakta olan bir kimse ile o işi 
beraber yapmak (KL). 


Acıma münhani-i bâr-ı girân-ı hırşı 
Yardım itme şaşurursın tetigin 
hammâlufi 


yâre: 


1. yâre: 
Gazel 292 
Mısra: 1 
Sevgiliye; yara. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


IG.193:m. 7) 


2. yâre: 
Gazel 185 
Mısra: 1 
Sevgiliye; yara LU üzüntü, acı. 


Yakıldum gice yâre yandurup vâfir 
hazin elfâz 
Biraz nerm itdi ammâ kalb-i sahtin 
âteşin elfâz 


3. yâre: 
Gazel 264 
Mısra: 8 
Dosta, arkadaşa; sevgiliye; yara. 


Çıksun o göz ki hün ile 
yâkütlanmayup 
Bir faşş-ı hâtem olmaya yâre 'akikden 


IG. 289: m. 13) 


4. yâre: 

Gazel 220 

Mısra: 15 

Dosta, arkadaşa; sevgiliye; yara 
J üzüntü, acı. 


Sâbit gice bi-hVâb koduk yâre güc 
itdük 
Şubh olmış idi pister-i ârâma düşürdük 


yâre-i nâsür-ı deşne-i mihnet: 


1. yâre-i nâsür-ı deşne-i mihnet: 

Kaside 34 

Mısra: 45 

Kelime Tipi: - 

Eziyet, sıkıntı hançerinin akıntılı 
yarası. Acı veren hançerin kan akan 
kesiği 11 büyük acı veren sürekli 
üzüntü. 


Oğuldı yâre-i nâsür-ı deşne-i mihnet 
Zımâd-ı zahm-ı dil-i haste-hatırân 
geldi 


yâre-i sine-i bi-kine: 


1. yâre-i sine-i bi-kine:-y, -e 

Gazel 250 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönlünde düşmanlık bulunmayan 
(kimsenin) yarası 11 âşığın üzüntüsü, 
acısı; içinde düşmanlık bulunmayan 
(kimsenin) sevgilisi. 


Hançer-i çeşm-i bütân vaşfına düşmiş 
Sâbit 

Yâre-i sine-i bi-kineye merhem 
görelim 


yare geç-: 


1. yâre geç:-me, -me, -g, -e 

Gazel 304 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Yara iyileşmek U üzüntü, sıkıntı 
son bulmak; yarıp geçmek. 
Ortasından, içinden geçmek; ayırmak, 
uzaklaştırmak. 


Tabib-i ışkda tedbir var mıdur Sâbit 
Bu haste 'âşıkı ağyâr yâre geçmemege 


yâreye merhem gel- (yâreye 
merhem olmak): 


1. yâreye merhem gel (yâreye 
merhem olmak):-di 

Kaside 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaraya merhem gelmek 1 
üzüntünü çaresi gelmek; yaraya 
merhem olmak. Zorunlu ihtiyacı 
karşılamak. 


Hamdüli'llâh ki neşât-ı dil-i âlem 
geldi 

Şadr-ı mecrüha şifâ yâreye merhem 
geldi 


yarı: 


1. yârı: 

Gazel 220 

Mısra: 9 

Dostu, arkadaşı; sevgiliyi 1 
Allah'ı; bir şeyin yarısı kadar olan, 
yarım olan. 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 

yarıl-: 


1. yarıldı:-dı 
Kaside 1 


Mısra: 89 
Ortadan ayrılmak; üzerinde yarık 
veya yara açılmak. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tığından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


yarın: 


1. yarın: 

Gazel 257 

Mısra: 3 

Bugünden sonra gelecek ilk gün; 
gelecek, ileriki zaman. 


Haber şalmış bize “id oldı şalınsak 
gerek yarın 

O da âmâdedür dölâb-ı ferdâ-yı vişal 
olsun 


2. yarın: 

Gazel 354 

Mısra: 11 

Gelecek, ileriki zaman LU ölümden 
sonra, ahirette. 


Heb mücmel-i umür yarın der-kenâr 
olur 
Mestür der-i muhâsebelerde mufaşşalı 


3. yârin: 

Gazel 131 

Mısra: 13 

Bugünden sonra gelecek ilk gün; 
sevgilinin. 


Yârin varup edebler ile nakd-i “ahdini 
Şalmazsa bir firib ile ferdâya isterüz 


yarına kal-: 


1. yarına kal:-dı 

Gazel 217 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

(Bir iş) ertesi güne veya sonraki 
bir zamana bırakılmak 1 kıyamete 
kalmak. Bir hesabın mahşer günü 
görülecek olması; bir sorun 
çözülememek. 


Va'd-i vişal-i yâr yine kaldı yarına 
Ferdâ-yı şubh-ı mahşere dek intizâr 
çek 


yarlığ-ı muzaffer-faâl: 


1. yarlığ-ı muzaffer-faâl: 

Kaside 38 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Üstün, yüce emir; 
"muzaffer"( 554) ibaresinin fermanı 
(Tuğranın solunda bulunan ve 
genellikle "bin ile han" 
kelimelerindeki "nun" harfinin 
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meydana getirdiği iki kavisin içerisine 
yazılan el-muzaffer hattı) 1 tuğra. 


Nice 'âlem mutâ' olmaz o yarlığ-ı 
muzaffer-fal 

Ki ola hizmetinde dâ'imâ bunu gibi 
lâlâ 


yâsemen: 


1. yâsemenül:-ü 

Gazel 206 

Mısra: 1 

Güzel kokulu, beyaz ve güzel 
çiçekler açan sarmaşık cinsinden bir 
çiçek ll beyaz göğüs. 


N'ola pirâheni çâk olsa gül ü 
yâsemenü 
Süzen-i hâr ile âmâde hezârı dikenüü 


IK. 50: m. 12) 


yasemen veş: 


1. yâsemenveş: 

Kaside 49 

Mısra: 20 

Yasemin gibi (Beyaz ve güzel 
bağlamlarında) 1 sevgilinin beyaz 
bedeni gibi. 


“Iddür gül devri eyyâmı çıkup 
kirbâsdan 

Yâsemenveş hulleler giydi mesâkin-i 
beze 


yâsemin-ten: 


1. yâsemin-ten: 

Lugaz 5 

Mısra: 27 

Yasemin tenli (Yasemin gibi 
beyaz yapraklı bağlamında kullanılıp 
tanıkta susen çiçeği kastedilir) 1 
beyaz tenli kimse (Tanıkta, zengin 
kadın ve pasif eş cinsel erkektir); 
temiz, günahsız kimse. 


Luğazdan nem kapup bir yâsemin-ten 
Şakın ter düşmesin şu serpecekden 


aşa-: 


1. yaşarsa:-r, -sa 

Gazel 40 

Mısra:2 

Canlılığını, hayatını sürdürmek; 
herhangi bir durumda bulunmak; 
görüp geçirmek, tecrübe etmek. 


Ma'şüm iken niyâza haridâr olur habis 
Çoklar yaşarsa şâhid-i bâzâr olur habis 


yat-: 
1. yaturken:-ur, -ken 


Gazel 12 
Mısra: 1 


Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak veya 
dinlenmek için yatağa girmek. 


O şüh mest yaturken getürdi hvâb 
bafia 
Harâmi eylemez itdüklerin şarâb bafia 


IG. 7I:m. 8| 


2. yatur:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 1 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


3. yatur:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 10 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; bulunmak, 
var olmak. 


Metâ'-ı fitneye bak teng tenge 
yaşdanmış 

Bu şehr-bend-i mahabbetde çok kumâş 
yatur 


4. yatur:-ur 

Kaside 9 

Mısra: 10 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; alışmak 1 
durmak (Süreklilik bildirir). 


Olup nesim-i rebi' mübtelâ-yı Zik-i 
nefes 

Yatur mecâl-i teneffüs de yok Za Tfü 
nahif 


5. yat: 

Gazel 196 

Mısra: 9 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak; 
geceyi geçirmek üzere bir yerde 
kalmak. 


Söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 
Galib olursa Sâbit o nev-nahl-i nâza 
keyf 


6. yatur:-ur 

Gazel 307 

Mısra: 7 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak veya 
dinlenmek için yatağa girmek; işlemez 
durumda olmak. 


Bulduk ser-i rakibi mesâvı idüp yatur 
İnşaf oldı başlaruz artuk mehâsine 


7. yat:-ar 
Gazel 272 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: Argo 


(iş, durum) yürümemek, kalmak, 
olumsuz bir neden yüzünden 
başarısızlığa uğramak İl arg. cinsel 
ilişkide bulunmak (TBAS, 306); ölmek. 


Mecrüh yatar gâyeti yok şâhsüvâruü 
Bu ester-i bed-hüy-ı cihânufi 
lekedinden 


8. yat:-ar 

Gazel 133 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Argo 

Uyumak veya dinlenmek için 
yatağa girmek; geceyi geçirmek üzere 
bir yerde kalmak; işsiz, boş boş 
gezmek lI cinsel ilişkide bulunmak 
(TBAS, 306). 


Yatar her vech ile ma'küle kavl ü fil-i 
leyyinle 

Mülâyimdür Sitanbul halkı mahbübı 
feşâr olmaz 


9. yat:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Argo 

Uyumak veya dinlenmek için 
yatağa girmek; geceyi geçirmek üzere 
bir yerde kalmak 11 cinsel ilişkide 
bulunmak (TBAS, 306). 


Benümle şahş-ı gam-ı şk her seher 
kalkar 

Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


IG. 238:m.9; M£.98:m. 1) 


10. yat:-ur 

Gazel 71 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak veya 
dinlenmek için yatağa girmek 11 cinsel 
ilişkide bulunmak. 


Girüp firâşula çün Mağribi-i gisü-dâr 
Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


11. yat:-ma, -m 

Mütfret 98 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bir yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak; uyumak veya 
dinlenmek için yatağa girmek; geceyi 
geçirmek üzere bir yerde kalmak 1 
cinsel ilişkide bulunmak (TBAS, 306). 


Bir yirde yatalum diyicek nâzı uzatdı 
Yatmam didi bir hayli 'inâd eyledi 
yatdı 

IMF. 98: m. 2| 


yata bil-: 
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1. yata bil:-se, -m 

Müfret 141 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Yatabilmek, uzanabilmek; 
yatışabilmek, sükunet bulabilmek (TS, 
238) 1 yanaşabilmek; arg. cinsel 
ilişkide bulunabilmek (TBAS, 306). 


Kıçdan varup âteş gemisine çata 
bilsem 
Limân-ı vişâle şu hevâda yata bilsem 


yatak: 


1. yatakda:-da 

Gazel 71 

Mısra:2 

Uyuma, dinlenme vb. amaçlarla 
üzerine veya içine yatılan eşya, döşek; 
barınak, in. 


Dahi humâr-ı şebâneyle der-firâş yatur 
Yatakda avlıyalum ol gazâlı taş yatur 


IG. 71: m. 16) 

yatur-: 

1. yatur: 
Gazel 319 
Mısra: 13 


Kelime Tipi: Argo 

Bir kimsenin bir yere yatmasını 
sağlamak; eğmek, yatık duruma 
getirmek İİ arg. aktif olarak eş cinsel 
ilişkide bulunmak (TBAS, 306). 


Dil-haste-i gamı göbegin oğuşdurup 
yatur 
Ser-şoffa-ı emelde ümid-i muhâl ile 


2. yaturdukça:-dukça 

Gazel 348 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Bir kimsenin bir yere yatmasını 
sağlamak; eğmek, yatık duruma 
getirmek 11 arg. cinsel anlamda 
kullanmak; kafaya dikmek, içmek. 


Niyâz-ı nerm ile vâfir mülâyemet 
döşedüm 

O mest-i nâzı yaturdukça câme-hVâb 
gibi 


yâver (0l-): 


1. yâver (0l-): 
Kaside 16 
Mısra: 106 
Yardımcı olmak. 


Ezel mu'in ü ebed hâfız ü felek 
münkâd 
Kader zahir ü kaZâ nâşır ü Hudâ yâver 


ay çek-: 


1. yay çek:-emez 

Gazel 287 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ok atmak için yayı germek 1 
avlamak, uzağa düşürmek, kurnazlıkla 
kandırmak. 


Yayın çekemez ol şeh-i nev-devlet-i 
hüsnü 

Ebrü da meh-i nev gibi bir dünki 
kepâde 


yay kirişi: 


1. yay kirişi: 

Lugaz 6 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Ok atılan yayın ve hallaçların 
pamuk atarken kullandıkları aletin 
gergin durumdaki kirişi. 


Burunı medh idicek döndi halâc 
dokmağına 

Yay kirişi gibi pat pat öter ammâ ne 
burun 


yayan gez-: 


1. yayan gez:-er 

Terci-bend 1 

Mısra: 72 

Kelime Tipi: Deyim 

Yürüyerek dolaşmak 1 binecek 
bir şeyi kalmamak; istediği şeyi 
yapamaz duruma gelmek; yardımcısız 
kalmak. 


Reftâr iden saçaklı ile ihtişâm ile 
Şimdi yayan gezer yalıüuz bir cüzâm 
ile 


yayıl-: 


1. yayıldı:-dı 

Kaside 16 

Mısra: 18 

Etrafa dağılmak; herkes 
tarafından duyulmak 11 hâkim olmak. 


Başıldı debdebe-i kerr ü ferr-i 
Behrâmi 
Yayıldı “âleme âvâz-ı şavletüfi yek-ser 


yâyın çek- (çizgi çekmek): 


1. yâyın çek (çizgi çekmek):-e, -mez, 
-di 

Gazel 328 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Yayını çekmek. Çilesini veya 
kirişini takıp yayı atışa hazır duruma 
getirmek ll sevgilinin kaş göz 
işaretine, bakışına maruz kalmak; 
çizgi çekmek. Bir noktayı hat 
biçiminde çeşitli yönde uzatmak; 
bitirmek, sona erdirmek. 


Göğül ebruvân-ı yârüfi çekemezdi 
çünki yâyın 
Niye i'tinâ kılurdı neyi iddi 'â iderdi 


yayını yaşdı kemân okını atdı: 


1. yayını yaşdı kemân okını atdı: 

Kaside 41 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: Deyim 

Yayın kirişini gevşetti okunu attı, 
bıraktı 11 direnmekten vazgeçip boyun 
eğmeyi, teslim olmayı ifade eden bir 
SÖZ. 


Kavs-i ebrü vü hadeng-i nigeh olsun 
der-kâr 
Yayını yaşdı kemân okını atdı sehhâm 


aZ-: 


1. yazdı:-dı 
Gazel 170 
Mısra: 2 
Yazı ile anlatmak, yazıya dökmek. 


Fem-i rakibi-i münâfıkdan oldı la'li 
halâş Kenâr-ı câmına hatt yazdı süre-i 
ihlaş 


IG. 189: m. 9) 


2. yazdı:-dı 

Lugaz 1 

Mısra: 19 

Yazıya geçirmek, yazı ile 
anlatmak, kaleme almak. 


Vaşfını yazdı tâze bilmecedür 
Kalem-i nazm-ı pâki silmecedür 


3. yazup:-up 

Gazel 319 

Mısra: 17 

Yazı ile anlatmak, yazıya 
dökmek; süslemek 11 çizmek. 


Mermerde sikke kazdı yazup Sâbit o 
gülü 
Nakşın cidâr-ı sinede kilk-i hayâl ile 


4. yazsalar:-sa, -lar 

Kaside 17 

Mısra: 17 

Yazı ile anlatmak, yazıya 
dökmek; süslemek. 


Bir kılın hâme idüp yazsalar anufila 
eger 

Tura rakş eyleye divârdaki nakş-ı 
şanem 


IK. 39: m.90;T.36:m.3) 


5. yazar:-ar 

Kaside 17 

Mısra: 29 

Yazı ile bildirmek; yazı ile 
anlatmak, yazıya dökmek. 
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Ol ki böyle yazar elkâb-ı berât-ı vaşfın 
Kâtib-i münşi-i divân-ı hümâyün- 
hikem 


6. yaz:-ar 

Gazel 306 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Argo 

Yazı ile bildirmek, haber vermek 
Ji bahsetmek; arg. önemli, değerli 
saymak; cinsel ilişki kurmak (TBAS, 
307). 


Vaşf-ı ruh-ı pür-tâbını mir âtda 
gördüm 
Gâyet de güzide yazar ol şühı ceride 


7. yazmağı:-mağ, -1 

Kaside 5 

Mısra: 55 

Yazı ile anlatmak, yazıya 
dökmek; kader olarak belirlemek. 
Nasip etmek, birini bir şeye eriştirmek. 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 

Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


yazıl-: 


1. yazılur:-ur 

Tahmis 1 

Mısra; 11 

Yazıya geçirilmek; kaydedilmek 
J anılmak, kabul edilmek. 


Yazılur ser-defter-i 'uşşâka bu kilk-i 
beliğ 

Başını kat' itmege şemşirler yağdursa 
miğ 


2. yazılmış:-mış 

Kaside 31 

Mısra: 74 

Yazıya geçirilmek; kaydedilmek; 
yayılmak, dağıtılmak (TS, 240). 


Fikr-i ruhsâr-ı dil-ârâsı göğülden 
çıkmaz 

Varak-ı câna yazılmış hat-ı 
taşvirümdür 


(T.36:m. 12) 


3. yazılsa:-sa 

Kaside 38 

Mısra: 17 

Yazıya geçirilmek; kaydedilmek; 
yayılmak, dağıtılmak (TS, 240); 
süslenmek (KL). 


Yazılsa hall ile beüzer muraşşa' kaşr-ı 
Şirine 

Olup hatt-ı sefid-i hançere mizâb-ı 
şirâsâ 


yazmaz ol-: 


1. yazmaz ol:-maz 

Kaside 5 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Yazmamak; nasip etmemek, bir 
şeye eriştirmemek. 


Kendüye cümle olur yazmağı farZ 
itmişdür 

Yazmaz ehl-i dile ol kilk-i güher-bâr 
olmaz 


e cüc-i fireng: 


1. ye'cüc-i fireng:-ü 

Kaside 43 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: - 

Avrupalı Yecüc (Yecüc, Kur'an-ı 
Kerim'de bahsi geçen, kısa boylu 
olacakları söylenip ortalığı fitne ve 
anarşiye boğacak olan kavimden 
biridir. Diğeri, Mecüc'dür) 1 Avrupalı 
düşmanlar. 


Halkdan kaldurdı Ye'cüc-i Firengüf 
zahmetin 

Tıg-i cevher-dârdan sedd çekdi 
İskender gibi 


yed: 


1. yedinde:-i, -n, -de 
Kaside 35 
Mısra: 140 
El sahiplik, mülkiyet. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


yed-i acüz-ı zemistân: 


1. yed-i 'acüz-ı zemistân:-da 

Kaside 35 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Kış mevsiminin kocakarısının eli 
JI kocakarı soğuğunun gücü, etkisi. 
11-17 Mart arasında görülen 
soğukların etkisi. 


Yed-i 'acüz-ı zemistânda deste-i 
sünbül 
Harim-i gülşene cârüb idi misâl-i 
heşim 


yed-i beyZâ: 


1. yed-i beyZâ: 

Gazel 157 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Hz. Musa'nın mucizelerinden 
olan gözleri kamaştıran beyaz eli. 


Açup sâki rakibe sâ id-i billür 
göstermiş 


O fir'avna yed-i beyZâ gibi bir nür 
göstermiş 


yed-i beyZâ-yı nazm: 


1. yed-i beyZâ-yı nazm:-ın 

Kaside 19 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Şiirin beyaz, parlak eli (Hz. 
Musa'nın bir mucize isteyen kavmi ve 
Firavun karşısında göğsüne soktuğu 
elini ışık saçar halde çıkarması 
mucizesine telmihte bulunulur) 1 
şiirin mucizesi, orijinalliği; manevi 
hâlin göstergesi, keramet. 


Yed-i beyZâ-yı nazmın gösterince 
Müsi-i tab'um 

Afa keffü”l-haZib-i çarh-ı dâniş 
merhabâ kıldı 


yed-i beyZâ-yı şan'at: 


1. yed-i beyZâ-yı şan at:-ı 

Kaside 20 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Hünerin beyaz, parlak eli (Hz. 
Musa'nın elini koynuna atıp beyaz, ışık 
saçar şekilde geri çıkarması mucizesi 
hatırlatılır) II büyük hüner, yetenek. 


Sensin Kelim-i Tür-ı suhen 'arza kıl 
yine 

Fir avn-ı hasmufa yed-i beyZâ-yı 
şan atı 


yed-i beyZâ-yı tiğ: 


1. yed-i beyZâ-yı tiğ: 

Kaside 23 

Mısra: 46 

Kılıcı (tutan) beyaz el (Hz. 
Musa'nın Firavun karşısında 
göğsünden ışık saçan beyaz elini 
çıkararak göstermesi mucizesi 
hatırlatılır) 1 kılıç kullanma, savaşma 
gücü.. 


Çıkar şemşiri görsün mu'cizâtı Nemçe 
Çâsârı 

Yed-i beyZâ-yı tig 'arz idecek Fir'avn- 
1 'uzmâdur 


yed-i cüd ü sehâ-yı Id: 


1. yed-i cüd ü sehâ-yı id: 

Kaside 6 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Bayramın cömert ve yardımsever 
eli 1 bayramın bereketi. 


Minnet Cenâb-ı Hakka ki imsâk-ı 
rüzenüü 
Bozd tılısmını yed-i cüd ü sehâ-yı id 


yed-i hayyât: 
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1. yed-i hayyât:-da 

Gazel 274 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Terzinin eli 1 arg. aktif eş cinsel 
erkeğin sahip olduğu şey. 


O servüü ölçülürse kaddine kirbâs-ı 
pirâhen 

Yed-i hayyâtda süzen olur endâze-i 
âhen 


yed-i himmet: 


1. yed-i himmet:-/e 

Kaside 23 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: - 

Yardım eli 1 yardımda, iyilikte 
bulunma. 


Benüm dahi giribânum halâş it dest-i 
cevrinden 

Yed-i himmetle kim hem-vâre verziş- 
gâh-ı i tâdur 


IK. 40: m. 70) 
yed-i 'inâyet ü lutf: 


1. yed-i 'inâyet ü lutf: 

Kaside 35 

Mısra: 151 

Kelime Tipi: - 

İyilik ve lütuf eli 1 koruma, 
himaye etme. 


Yed-i 'inâyet ü lutf ile kaldururdı seni 
Hakim-i 'adlini itsefi bu emrde tahkim 


yed-i lutf: 


1. yed-i lutf: 
Tarih 38 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Yardım eli 1 yapılan 
yardım, bağış. 


Yed-i lutfile bu beyt-i mükerrem oldı 
âbâdân 

Harâb-âbâd iken mânend-i kalb-i 
“aşık-ı şeydâ 


yed-i mü eyyed-i himmet: 


1. yed-i mü'eyyed-i himmet:-/e 

Kaside 7 

Mısra: 81 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın yardımının eli 1 Allah'ın 
yardımının etkisi; gayret etme 
durumu, gayretlilik. 


Yed-i mü eyyed-i himmetle ehl-i 
islâmuf 
Giden memâlik ü büldânın itdi istirdâd 


yed-i rağbet: 


1. yed-i rağbet:-/e 

Lugaz 5 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

İstek, arzu eli; (Bir şeyi) kabul 
etme durumu. 


Biri alsa yed-i rağbetle fi”l-hâl 
Olur gül-penbe-i keffine inzâl 


yed-i teshire al- (etkisi/emri altına 
almak): 


1. yed-i teshire al (etkisi/emri altına 
almak):-mış 

Kaside 1 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Kontrol eline almak, elinde 
tutmak U büyülü ele almak, güçlü bir 
tesirle kendine bağlamak (Tanıkta, 
teshir »s-35olarak geçen kelime, 
Efrasiyab'ın büyücü olarak anılması 
nedeniyle büyü yapma anlamına gelen 
teshir »-x5olarak da kullanılır); 
emri altına almak. Hükmü altında 
tutmak, üzerinde buyruğunu yürütmek 
(Tanıkta, güneşin batıp geceyle 
birlikte yıldızlar ve ayın hakim olması 
kastedilir). 


Yed-i teshire almış kişver-i 
Keyhüsrev-i rüzl 

İder müm şenligin Efrâsiyab-ı leyle-i 
zalmâ 


yed-i tülâ-yı ihsân: 


1. yed-i tülâ-yı ihsân:-uw/, -la 
Kaside 21 
Mısra: 75 
Kelime Tipi: - 
Yardımın en uzun eli H fazlaca 
yardımda bulunma, cömertlik. 


Yed-i tülâ-yı ihsânuüla ref" it gerd-i 
mihnetden 

Ayaklandur biraz bu hâk-i fakr-üftâde 
rencürl 


yed-i tülâ-yı kudret: 


1. yed-i tülâ-yı kudret:-i 

Kaside 20 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Güçlü uzun el 11 çok geniş bilgi, 
tecrübeye sahip olma durumu. 


Fenn-i suhen-veride elüf ta bu 
mertebe 

“Arz eylemez misin yed-i tülâ-yı 
kudreti 


yed-i tülâ-yı lutf: 
1. yed-i tülâ-yı lutf:-u7 


Kaside 1 
Mısra: 204 


Kelime Tipi: - 
Lütfun en uzun eli 1 çok cömert 
olma durumu. 


Esir-i çâh-ı cürm ü güta-kâr-ı bahr-ı 
“işyândur 

Yed-i tülâ-yı lutfuri kıl fakire 
"urvetü”l-vüskâ 





el kesmek): 


1. yed-i ümidini kes (ümidini 
kesmek; el kesmek):-dü, -m 

Gazel 277 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Umut elini kesmek, geri çekmek 1 
(bir şeyin) artık olacağını 
beklememek. 


O pâ-be-dâmen-i nâzufi hevâ-yı 
vaşlından 

Yed-i ümidimi kesdüm büyük 
keseldür bu 


yedek: 


1. yedekleridür:-/er, -i, -dür 

Kaside 7 

Mısra: 64 

Gereğinde kullanılmak için elde 
bulundurulan (şey); yedekte götürülen 
at (TS, 241). 


Rikâb-ı sim ü mutallâ kecim-i zer-keş 
ile Alay yedekleridür tevsenân-ı seb'-i 
şidâd 


yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf- 
der-şaf: 


1. yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf- 
der-şaf: 

Kaside 3 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Sıra sıra cennetin hareminin 
hayvanı bağlayıp arkasından 
götürenleri İl cennetin katlarının 
hizmetçileri. 


Yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf-der- 
şaf 

Licâm ü zeyn ile der-kef birer Burâk-ı 
cemil 


yedi deryâ: 


1. yedi deryâ: 

Kaside 8 

Mısra: 68 

Kelime Tipi: - 

Yedi deniz, dünyadaki tüm 
denizler 11 (Çiçek) bolca sulanma; 
çokça ağlama. 
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Dolaşup Seb'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


2. yedi deryâ:-y, -ı 

Kaside 17 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Yedi deniz, dünyadaki tüm 
denizler 11 bütün dünya; çetin, zor 
durumlar. 


Yedi deryâyı geçer tâ ir-i endişe gibi 
Pây-ı reftârını ter eylemedin reşha-i 
nem 


yedi iklim: 


1. yedi iklim:-i 

Kaside 43 

Mısra: 167 

Kelime Tipi: - 

Yedi ülke 11 bütün dünya; yedi kat 
gök. 


Hüsrev-i gazı yedi iklimi teshir eyleye 
Emrine münkâd ola hükkâm heft-ahter 
gibi 


yedi kırâl: 


1. yedi kırâl: 

Kaside 7 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Yedi kral, yedi ülkenin kralı 
(Rivayet edildiğine göre Sarı Saltuk 
"Beni yıkayıp yedi tabut hazırlayın. 
Zira benim için yedi kral ceng ü cidâl 
ve harb u kıtâl etseler gerektir." diye 
vasiyet eder ve o vefat ettikten sonra 
Moskof, Leh, Çek, İşfet, İdrevne ve 
Boğdan kralı ile Dobruca krallığından 
Ali Muhtar onun müritleri tarafindan 
hazırlanıp içinde Sarı Saltuk'un cesedi 
bulunan tabutlardan birer tane alıp 
tabutu kendi ülkelerine defhederler. 
Tanıkta, bu hadiseye telmihte 
bulunulur. Detaylı bilgi için biz. 
Evliya Çelebi, 11, 73-74) 1 tüm dünya 
halkı. 


Yedi kıral idüp iltizâm-ı bâc ü harâc 
Niyâz-ı şulh ile kapufda eyleye feryâd 


IK. 35: m. 106) 
yedi kişver: 


1. yedi kişver: 
Kaside 8 
Mısra: 68 
Kelime Tipi: - 
Yedi ülke, memleket 11 tüm dünya. 


Dolaşup Seb'a-i Seyyâre-misâl âfâkı 
Yedi deryâ ile gezdi yedi kişver 
sünbül 


yedi kulle: 


1. yedi kulle:-den 

Mütfret 152 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İstanbulda bir semt, Yedikule 1 
yedi gezegen; zindan. 


Her şubh eyler olmak içün vâşıl-ı 
Hişâr 

Hürşid-i kal'e-bendi Yedi Kulleden 
firâr 


yediger: 


1. yediger: 

Kıt'a 20 

Mısra: 3 

Yedi kardeş olarak da 
adlandırılan Büyük Ayı'yı oluşturan 
yedi yıldız 1 yedi üstün kişi (Tanıkta, 
şiirleri beğenilen yedi şair kastedilir). 


Yediger şanma âsümüân üzre 
Aşdığum Seb'a-i Mu'allakadur 


yedinden: 


1. yedinden: 
Gazel 270 
Mısra: 1 
Elinden 1 yüzünden, nedeniyle. 


Kan ağladı dil ol büt-i tersâsı yedinden 
Sermâye-i imânını çalmış sepedinden 


yedinden al- (elinden almak; el 


almak): 


1. yedinden al (elinden almak; el 
almak):-ma, -sa 

Tarih 9 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: Deyim 

Elinden almak, birinin sahip 
olduğu bir şeyi yitirmesine sebep 
olmak, onu bundan mahrum etmek | 
bir sanatı yapmak için ustanın iznini 
almak; tas, bir mürşide bağlanmak, 
derviş olmak (ABTS, 113). 


Semiy-yi sâki-i Kevser yedinden 
almasa feyzi 

“Utâş-ı ümmeti bir kefcesi eyler miydi 
irvâ 


yegân yegân: 


1. yegân yegân: 
Kaside 34 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: İkileme 
Teker teker, birer birer. 
Benem o pil-ten-i Heft-hVân-ı ma'nâ 
kim 
Baş egdi nazmuma yârân yegân yegân 


geldi 


yegâne: 


1. yegâne: 
Kaside 7 
Mısra: 39 
Biricik, tek; eşsiz. 


Yegâne tab '-ı sühandur ki sözde 
câdüdur 
Bu güne sihr ile eyler sitâyişüf inşâd 


IK. 9: m.37;K.19:m.81;K.20:m. 
32;K.20:m. 84| 


yegâne-i “âlem: 


1. yegâne-i 'âlem: 
Kaside 16 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın tek, eşsiz (kimsesi). 


Fünün-ı fazl ü hünerde yegâne-i âlem 
Rüsümr-ı cüd ü keremde halife-i Ca'fer 


yek: 


1. yek: 
Gazel 58 
Mısra: 3 
Bir, tek. 


Yek merde-i mahabbet ile pir-i mey- 
fürüş 
Mahmüra şundı kan kızıl nime-i bettih 


IK. 20: m. 77; K.20:m. 105) 
yek tahta: 


1. yek tahta:-dan 

Kaside 43 

Mısra: 158 

Kelime Tipi: - 

Tek ekin tarlası (TS, 200) 1 tek 
bir başak; bir ekmek, geçimi 
sağlayacak çok az şey. 


Tahta-i mahşülden şofra belâdur 
âdemüü 

Başına yek tahtadan ma'zülluk şeşper 
gibi 


yek-dil ol-: 


1. yek-dil ol:-up 

Gazel 319 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Aynı duyguları paylaşmak, 
gönüldaş olmak lI iki şeyin 
niteliklerine sahip olmak. 


Hammâmcızâde yek-dil olup mekr ü 
âl ile 
Şavmakda müşterisin iki peştemâl ile 


yek-feyzZ ü yek-haşiyet eyle-: 


1. yek-feyZ ü yek-haşiyet eyle:-r 
Kaside 21 
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Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz bir şekilde etkilemek ve 
güçlendirmek 11 çok mutlu ve güçlü 
kılmak. 


Bu câm-ı dil-güşânufi neşvesinde 
başka âlem var 

Bu mey yek-feyz ü yek-haşiyet eyler 
mest-i mahmürı 


yek-feyZ ü yek-hâşiyet-i bâd-ı şabâ 
kıl-: 


1. yek-feyZ ü yek-hâşiyet-i bâd-ı 
şabâ kıl:-dı 

Kaside 19 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Saba rüzgarının eşsiz bereket ve 
tesirinde bırakmak U çok huzurlu bir 
ortam yaratmak. 


Görüü âsâr-ı 'adlin kim semümr-ı 
şu'le-efrüzi 

Bu gün yek-feyz ü yek-hâşiyet-i bâd-ı 
şabâ kıldı 


yek-katre: 


1. yek-katre: 

Kaside 2 

Mısra: 81 

Tek damla İ bir şeyin çok az 
miktarı. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


IK. 10:m. 15) 
yek-katre-i 'inâyet: 


1. yek-katre-i 'inâyet: 

Kaside 13 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

İyiliğin tek damlası 1 çok az 
yardım. 


Bu 'abd-i muhlişüü de ki nâ-kâmdur 
henüz Yek-katre-i 'inâyet ile kâm-yâb 
olur 


yekke: 


1. yekke: 
Kaside 39 
Mısra: 14 
Tek lI eşsiz, benzersiz. 


Burc-ı 'izz ü şerefüfi mihr-i cihân- 
efrüzi 

Dürc-i cüd u keremüfi yekke dür-i 
galtânı 


yekke vü tenhâ: 


1. yekke vü tenhâ: 
Kaside 1 
Mısra: 178 
Kelime Tipi: İkileme 
Tek ve yalnız, yapayalnız. 


Anuüla şad-hezârân perde geçdi nürü 
zulmetden 

Kalup Refref de âhir gitdi Ahmed 
yekke vü tenhâ 


yekke-rev: 


1. yekke-rev: 
Kaside 14 
Mısra: 22 
Tek, yalnız giden 1 gizli. 


Ol dem kim rahş-ı himmet şaldılar 
meydân-ı ma'nâya 

Velâyet 'arşasınufi yekke-rev çâpük- 
süvârânı 


yekke-süvârân-ı fıtnat: 


1. yekke-süvârân-ı fıtnat:-: 

Kaside 20 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Uyanıklığın benzersiz binicileri 
ata hızlı binen usta biniciler; anlayışta 
arkadaşı, eşi olmayan kimseler (Alay 
yollu söylenerek tanıkta diğer şairler 
için kullanılır). 


Bir cilve kıl ki görmemiş olsun bu 
vâdinüü 
Mişvârı belli yekke-süvârân-ı fıtnatı 


yek-nefes: 


1. yek-nefes: 

Müfret 175 

Mısra:2 

Tek, bir nefes ll bir solukta, bir 
anda; bir içimlik. 


Hakdan men isti 'âne idüp şıdkıla 
bütün 

Arâm-ı cân-ı râzum içün yek-nefes 
tütün 


yek-pâre: 


1. yek-pâre: 
Kaside 2 
Mısra: 101 
Tamamen, bütün. 


Gelüp kuvâsına yek-pâre sekte-i ta 'til 
Ola cemâd-ı müşahhaş gibi rehin-i 
cümüd 


2. yek-pâre: 
Tarih 5 
Mısra: 15 
Tamamen, bütünüyle. 


Muhammed ümmeti yek-pâre bey at 
kıldı gördükde 

Ser-i seccâde-i Ahmedde ol kutb-ı 
mu 'allâyı 


3. yek-pâre: 

Kaside 22 

Mısra: 38 

Bir parçadan ibaret, tek parça, 
bütün. 


Büsbütün halk-ı cihân seyr idüp inşâf 
itdi 
O nümüyişle o yek-pâre mehib âlâyı 


yek-reng kıl-: 


1. yek-reng kıl:-dı 

Tarih 8 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Aynı renkte yapmak 1 
değiştirmemek, devamlı kılmak. 


Habbezâ sâki ki zehr-âşâm-ı câm-ı 
kahr olan 

Küfirü yek-reng kıldı mest ile 
mahmürını 


yek-sâle: 


1. yek-sâle: 
Kaside 6 
Mısra: 8 
Bir yıllık 1 (Yol için) uzun, uzak. 


Çıkdı kenâr-ı şehri temâşâya mâh-ı 
nev 
Yek-sâle râhdan geliyor dil-rübâ-yı id 


yeksân: 


1. yeksândur:-dur 

Gazel 224 

Mısra: 13 

Aynı seviyede, düz; bir, eşit, aynı; 
sürekli. 


Mariz-i derd-i dile kavl ü bevli 
yeksândur 
Suhen-fürüşi-i kârürede tabiblerü 


yek-ser: 


1. yek-ser: 
Kaside 16 
Mısra: 18 
Baştan başa, tamamen. 


Başıldı debdebe-i kerr ü ferr-i 
Behrâmi 
Yayıldı “âleme âvâz-ı şavletüfi yek-ser 


yek-sere: 


1. yek-sere: 
Kaside 17 
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Mısra: 72 
Bir baştan bir başa, tamamen; 
ansızın. 


Sell-i şemşir-i cihâd itse olur hayl-i 
'adü 

Yek-sere pey-siper-i vâdi-i hızlân-ı 
“adem 


IK. 37:m. 102) 


ek-tâ: 


1. yek-tâ: 
Tarih 30 
Mısra: 6 
Tek, eşsiz, benzersiz LI biricik. 


Bu dâr-ı gama âteş içün gelmiş idüü 
Tiz gitdüfi alup gölümi yek-tâ oğlum 


yektâca: 


1. yektâca: 
Kaside 50 
Mısra: 3 
Çok eşsiz, benzersiz. 


Çemende iki yaprak çıksa bir yektâca 
sâk üzre 

Seni kollar turur ey gonca 'âlem bu 
siyâk üzre 


yektâ-süvâr-ı arşa-gâh-ı rezmü 
heycâ: 


1. yektâ-süvâr-ı 'arşa-gâh-ı rezmü 
heycâ:-sın 

Kaside 40 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Savaş ve cenk meydanının tek, 
eşsiz binicisi. 


Sen ol yektâ-süvâr-ı 'arşa-gâh-ı rezm 
ü heycâsın 

Ki hink-i yekke-tâzuf ebreş-i 
Rüstemle hem-pâdur 


yel-: 


1. yelmeden:-me, -den 

Kaside 36 

Mısra: 44 

Koşmak, acele etmek; (Hayvan) 
hızlıca yürümek (TS, 246) U çalışıp 
çabalamak, gayret göstermek. 


Eskiden garb-ı meseldür o uyuzdur 
dirler 

Yelmeden kalmadı bir kılca bedende 
tâkat 


yel-i rüstem-zür: 


1. yel-i rüstem-zür:-; 
Kaside 39 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: - 


Rüstem gücünde kahraman 
(Rüstem, Şehname'de adı çok geçen 
İran'ın ünlü pehlivan ve savaşçısı, 
Sam'ın torunu Zal'ın oğludur); Rüstem 
gücünde rüzgâr 11 Rüstem gücünde 
etki (yel, rüzgâr) gösteren yiğit kimse; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Ser-i meydân-ı veğânuüi yel-i Rüstem- 
züri 

“Arşa-i ma'rekenüfi Sâm ü Nerimân- 
şânı 


yel esdürme-: 


1. yel esdürme:-z, -di 

Kaside 1 

Mısra: 98 

Kelime Tipi: Deyim 

Rüzgar estirmemek 1 zarara 
uğratmamak. 


Hudâ ol serv-i mevzün-kâmet ü âyine- 
rubsârui 

Yel esdürmezdi toz kondurmaz idi 
üstine aşlâ 


yel mümi: 


1. yel mümi:-/ar, -ı, -y, -la 

Gazel 187 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Rüzgarda da sönmeyen, meşale 
gibi kullanılan kalın fitilli mum 1 
sönmeyecek bir ateş; sürekli bir acı. 


Her gice pervâneye gayzın idüp izhâr 
şem' 

Şubha dek yel mümlarıyla gezdirür 
her bâr şem' 


IG. 320: m. 2| 
yele yele: 


1. yele yele: 

Mütfret 136 

Mısra:2 

Kelime Tipi: İkileme 

Ese ese, her rüzgar estiğinde; 
ense ve boyun kıllarını sallayarak 
(Çırpınarak bağlamında); aceleyle, 
telaşı bir biçimde koşarak. 


Bâd-ı nesim küy-ı nigâra vara gele 
Uğrar bir 'âşıkufi nefesine yele yele 


yelken: 


1. yelken: 

Gazel 206 

Mısra: 5 

Geminin rüzgar gücüyle hareket 
etmesini sağlayan ve direklere gerilen 
kalın bez veya şeritler; başçavuşlar, 
çavuşlar ile sarayda saz çalan 
sazendelerin kullandığı bir tür başlık 
(KUMBARACILAR, 12). 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senüü 


1. yelken aç:-mış 

Kaside 42 

Mısra: 70 

Kelime Tipi: Deyim 

Kayık veya gemileri rüzgar 
gücüyle yürütmek için direklerine 
takılan bezi açmak 11 yola çıkmak için 
hareket etmek. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


yelken eyle-: 


1. yelken eyle:-di 

Gazel 344 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yelken etmek, takmak lI bir şeyin 
varlığını sürdürmek, onun 
devamlılığını sağlamak. 


Kec-rev abâ-yı nâzı ki der-gerden 
eyledi 
Fülk-i şigib-i şifteye yelken eyledi 


yelkeni indür- (yelkenleri şuya 
indirmek): 


1. yelkeni indür (yelkenleri şuya 
indirmek): 

Müfret 160 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

(Kayık veya gemilerin) yelkenini 
indirmek, hızını yavaşlatmak 1 
yelkenleri suya indirmek. Direnmekten 
vazgeçip karşısındakinin dediğini 
benimsemek, kabul etmek. 


Beni sefine-i vaşluü kıçına gel bindür 
Ne var sakız güzeli yelkeni biraz indür 


yelkeni şuda ol-: 


1. yelkeni şuda ol:-sa 

Gazel 310 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Yelkeni suda olmak. İddiasız, 
sakin olmak (TS, 241) 1 yelkenleri 
suya indirmek. Direnmekten vazgeçip 
karşısındakinin dediğini benimsemek, 
kabul etmek. 


“Aceb mi şuda olsa yelkeni âlüfte-i 
âbufi 

Muvaffak bir hevâ yok fülk-i “işret 
bâd-bânında 


yelli yelal: 
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1. yelli yelal: 

Mütfret 105 

Mısra:2 

Kelime Tipi: İkileme 

Çabucak, telaşla, savrula 
savrula. TTAS (Aslı "yellim yelâlım" 
dır); çok esen rüzgara karşı durup 
serinleme (KAS) 1 arg. işveli kadının 
rüzgarı, kuvvetli etkisi (TBAS, 307); 
yelli düdük. İki kamış düdüğün yan 
yana getirilmesiyle yapılan çalgı. 


Mirvaha raks iderek dest-i dil-ârâya 
çıkar 
Bu hevânuü ötesi yelli yelal lâya çıkar 


yelpeze it-: 


1. yelpeze it:-er 

Kaside 49 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yelpaze etmek, yelpaze ile yel 
oluşturmak 1 ferahlatmak, 
rahatlatmak; kendine getirmek, 
canlandırmak. 


Şahn-ı gülşende şeker-hVâb itse ol 
gül-pirehen 

Bâd-ı hoş-dem verd-i ra'nâyı iderdi 
yelpeze 


yem: 


1. yemin:-in 

Kaside 44 

Mısra: 18 

Hayvan yiyeceği (Tanıkta, 
arpadır) Lİ yıldız. 


Asümânda ahterân zann itme kim 
erbâb-ı cev 

Eşheb-i ikbâlinüfi her şeb yemin 
gırbâller 


em (yemm): 


1. yemde:-de 
Kaside 38 
Mısra: 54 
Deniz (yemm) 1 dünya. 


Degül nisân felek Tesnim-i huldı 
eylese rizân 

Tekevvün eylemez bu yemde böyle 
gevher-i Zibâ 


yemr-i fezâ'il: 


1. yeme-i feZâ'il:-den 

Kaside 16 

Mısra: 57 

Kelime Tipi: - 

Faziletler denizi 1 Allah'ın 
kudreti. 


Ağa virilmiş ezelde yem-i fezâ ilden 
Bu çâr-gevher-i Zibende âb-ı nigü-ter 


yemr-i firkat: 


1. yeme-i firkat:-e 

Gazel 336 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık yemi 11 sevgiliden ayrı 
olma nedeniyle akan gözyaşı; bu 
yüzden ağlayan göz. 


Hâr ü hasdur müjede dide-i giryân 
şanma 
Rüzgâr atdı yem-i firkate hâşâk gibi 


yemr-i ihsân: 


1. yem-i ihsân:-ı 

Kaside 39 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Lütuf, iyilik denizi 1 çok 
yardımseverlik. 


Kulzüm-i cüd ü sehâ bahr-ı muhit-ı 
itâ 
Lücce-i bi-bün-i in'âm ü yem-i ihsânı 


yemr-i lü lü -i dâniş: 


1. yem-ilü'lü -i dâniş: 

Kaside 38 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Bilgi incisinin yemi 11 bilgisinden 
yararlanılan kimse. 


Yemr-i lü'lü -i dâniş ma'den-i yâküte-i 
biniş 
Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek- 
sımâ 


yemr-i sefid: 


1. yem-i sefid:-de 
Gazel 223 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Argo 
Beyaz deniz; Akdeniz 1 hamam. 


Yem-i sefidde bir tâze koç levendi 
sevüp 

Sefine başına fânüs yakmasak mı 
gerek 


yem dök-: 


1. yem dök:-üp 

Gazel 102 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yem dökmek/koymak. 
Avlanılacak hayvanları bir yere 
çekmek için yiyecek dökmek 11 gözyaşı 
dökmek, ağlamak; yalvarmak; para 
vermek; bir kimseyi hoşuna gidecek 
şeylerle aldatıp tuzağa düşürmeye 
çalışmak. 


Ol kebge yem döküp “amel-i şayda 
başlasam 

Erbâb-ı zerkden yanuma bir 'amel 
gelür 


IG. 133:m.16; Kt.28:m.3| 


2. yem dök:-er 

Kaside 5 

Mısra: 53 

Kelime Tipi: Deyim 

Yem dökmek/koymak. 
Avlanılacak hayvanları bir yere 
çekmek için yiyecek dökmek 1 gözyaşı 
dökmek, yalvarmak; bir kimseyi 
hoşuna gidecek şeylerle aldatıp tuzağa 
düşürmeye çalışmak. 


Yem döker kâleye terğibe güherden 
deryâ 
Cevheri-i kalemi hiç haridâr olmaz 


yemin: 


1. yemininde:-i, -n, -de 
Kaside 12 
Mısra: 27 
Sağ taraf. 


Fer ü iclâl yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


yemin it-: 


1. yemin it:-er, -se, -m 
Gazel 136 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Ant içmek. 


Miyân-ı neş'e-i câma humâr-ı gam 
girmez 

Yemin idersem o ma'nâya başum 
ağırmaz 


2. yemin it:-di 

Müfret 33 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Ant içmek 1 sağda bulunmak; 
yüzünü çevirmek. 


Yemin itdi o gamzefi bakmayam bir 
hüba sultânum 

Müjefi çep-rastlar urdı ki didüm tevbe 
sultânum 


3. yemin it:-me, -g, -e 

Kaside 35 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Ant içmek; sağ etmek 1 
gerçekleştirmek, yerine getirmek. 


Olup hezâr ile şirâze-bend-i 'ahdü 
emân 

Çıkardı virdi yemin itmege kelâm-ı 
kadim 
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4. yemin it:-er 

Gazel 304 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ant içmek 1 sağda bulunmak 
(Tanıkta, kapıkulu süvarilerini 
oluşturan bölüklerin Gureba-i yemin 
denilen sağ garipler birliğinde 
bulunmak manası kastedilir. Bkz. 
UZUNÇARŞILI, 1988b: 11/151). 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


yemin kıl-: 


1. yemin kıl:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: Deyim 

Yemin etmek. Allah'ı veya 
mukaddes bir şeyi anarak ant içmek; 
bir kimseden, kendisince kutsal şeyleri 
öne sürüp bir şeyi yapması veya 
yapmamasını istemek. 


Cübbe-i 'İsâya cevşen giymeden kıldı 
yemin 

Ber-ser itdi Çâr câr-ı Meryemi mi'cer 
gibi 


emiş: 


1. yemiş:-in 

Mütfret 163 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Meyve; yiyen, yiyici 1 aktif eş 
cinsel erkek; anüs, makat (TBAS, 308). 


Şeftâlüsun yemişin birisi Ekşi- 
zâdenüü 
Biri çekirdeğin de çıkarmış fütâdenüfi 


yemle-: 


1. yemle: 

Gazel 313 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Yemlemek, yem vermek 11 
aldatmak amacıyla durumu 
olduğundan iyi göstermek (TBAS, 
309); para vermek. 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


yemm gibi: 


1. yemm gibi: 

Kaside 34 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: Deyim 

Deniz gibi; yem gibi 1 çok fazla, 
pek çok. 


Gidince yemm gibi dürr şaçdı gitdi 
ammâ kim 

Misâl-i ebr-i bahârân güher-feşân 
geldi 


yemm-misâl: 


1. yemm-misâl: 

Gazel 240 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Argo 

Deniz gibi; yem gibi 1 bir 
kimseyi aldatmak üzere hazırlanan 
düzen, bu amaçla kullanılan kimse 
veya şey gibi; dolandırılacak, 
aldatılacak kimseye benzer; arg. 
esrara benzer (Esrarın etkisine benzer 
şekilde bağlamında). 


Bir şüf ile talaslanarak geçdi yemm- 
misâl 

Çok derdmendi latma-ı mevc itdi pây- 
mâl 


yeni: 


1. yeidür:-dür 

Kaside 37 

Mısra: 80 

İşe henüz başlamış; eskisinin 
yerine gelen; daha öncekilerden farklı 
olan. 


Eski dâ T-i senâ-kâruüi iken sultünum 
Yefidür diyü ider ehl-i garaz istitrâf 


2. yehi: 

Tarih 19 

Mısra: 3 

En son edinilen; daha 
öncekilerden farklı olan, orijinal; az 
zaman önce. 


Kazdurdı bu gün seng-i mezâra yeği 
tarih 

Eski raşad-ı lahde Müneccim-başı 
girdi 


(T.44:m.3) 

3. yeli: 
Gazel 241 
Mısra: 7 


Kullanılmamış veya az 
kullanılmış olan; en son edinilen; 
daha öncekilerden farklı olan 11 bekar 
veya çok az cinsel ilişkide bulunmuş 
kişi. 


Tâze hem-demler yefi üftâdeler 
buldufsa sen 

Biz de peydâ eyledük bir tâze cânân 
bilmiş ol 


yeni başdan: 
1. yeti başdan: 


Gazel 230 
Mısra: 1 


Kelime Tipi: - 
Yeniden, tekrardan. 


Yefi başdan itme kesb-i vebâl 
Bu yıl Ka'beden gelme hâcı misâl 


yeni cübbeler peydâ it- (kılıktan 
kılığa girmek): 


1. yefii cübbeler peydâ it (kılıktan 
kılığa girmek): -miş 

Mütfret 4 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Kullanılmamış, farklı cübbeler 
almak, giymek 11 kılıktan kılığa 
girmek. Giysi değiştirmek; gösteriş 
yapmak, ikiyüzlü olmak; sık sık 
düşünce değiştirmek. 


Zâhid-i şehr yeti cübbeler itmiş peydâ 
Eşeginden çulı yeg eski meseldür 
ammâ 


yehi çıkma: 


1. yeti çıkma: 

Kaside 33 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeni çıkmış, yeni moda; giysi 
kolu çıkmış, kolsuz. 


Fütâdegâna mübârek cünün-ı tâze- 
zuhür 
O şüh giydi yehi çıkma bir kumâş-ı 
cedid 


yer: 


1. yere:-e 
Kaside 1 
Mısra: 179 
Mekan; durum. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
"unşur yok 

Zemin ü âsümüân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


2. yeri:-i 
Kaside 11 
Mısra: 119 
Mekan; durum; değer, kıymet. 


Şaf-ı ni âldeki büriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsirine imâm-ı haşir 


yer yer: 


1. yer yer: 
Müfret 12 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Zaman zaman; birçok yerde. 


Zeyn idüp hâl-i siyeh tarf-ı 'izârın yer 
yer 
Noktacı câmi'ine döndi cemâl-i dilber 
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2. yer yer: 
Kaside 6 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Birçok yerde 1 yavaş yavaş. 


Yer yer döşendi arşa-i mihmân-serây- 
1 id 

Çıkdı simât-ı hüsrev-i fermân-serâ-yı 
“ıd 


IK. 8: m. 66) 
yerâ: 


1. yerâ'ı:-ı 
Kaside 35 
Mısra: 60 
Kamış kalem 11 hüküm, karar. 


Devâtı huld-ı ma'âniye havZ-ı 
Kevserdür 

Yerâ'ı cennet-i tibyâne cedvel-i 
Tesnim 

yerâ'a: 


1.yerâ'a: 
Gazel 111 
Mısra: 10 
Kamış kalem. 


Yazarsa maşraf ü Irâdını n'ola Sâbit 
Yerâ'a mir-i kelâmuü hâzine kâtibidür 


2. yerâ'ada:-da 
Gazel 279 
Mısra: 12 
Kamış kalem 11 şiir. 


Tahammül eyleyemez zürına ebü”l- 
ışbı' Nedür yerâ'ada Sâbit bu kuvvet-i 
bâzü 


3.yerâ'a: 

Kaside 7 

Mısra: 41 

Kamış kalem 11 yazma yeteneği, 
üslup; verilen hüküm, karar. 


Yerâ'a kim çemen-i nazma bir kalem 
şudur 
Bu âb ü tâb ile eyler medihefi irâd 


4. yerâ'asile:-s, -ile 

Kaside 11 

Mısra: 112 

Kamış kalem 11 verilen hüküm, 
karar (Tanıkta, fetvadır). 


Katâde-mertebe 'allâme-i mu 'azzam 
kim 
Yerâ asile ider çarb-ı fitneyi tahzir 


5. yerâ'a: 
Gazel 43 
Mısra: 9 
Kamış kalem 11 ney; şairlik. 


Yerâ'a söylesün iznüüle ehl-i meclise 
Sâbit 

Menâkıb-i hünerüüden ferah-nisâr 
havâdis 


yerâ a-ı fetvâ-nüvis-i lutf: 


1. yerâ'a-ı fetvâ-nüvis-i lutf: 
Kaside 13 
Mısra: 105 
Kelime Tipi: - 
Lütuf fetvasını yazan kalem 1 
şeyhülislamın olumlu hükmü, kararı. 


Bu şürete yerâ'a-ı fetvâ-nüvis-i lutf 
Allâhü a'lem itse gerekdür cevâb olur 


yerâ'-ınazm: 


1. yerâ'-ınazm:-ı, -n, -a 

Kaside 9 

Mısra: 56 

Kelime Tipi: - 

Şiir (yazan) kalem 11 eser yazan 
kalem; eser tertip etme, meydana 
getirme niteliği. 


Tenezzül eylese vâdi-i şi rü inşâya 
Yerâ'-ı nazmına vaşşâflar olurdı vaşif 


yerâ'-ıter: 


1. yerâ'-ı ter:-i 

Gazel 103 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Taze, yeni kamış kalem 11 yeni, 
orijinal şiir. 


Devât-ı sürh yeter bafia bâğ ey Sâbit 
Midâdı şire yerâ'-ı teri kürümıdur 


yerâ'a matrakası: 


1. yerâ'a matrakası: 

Mütfret 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Kamış kalemin sopası (Tanıkta, 
mızrak ve asa olarak düşünülür). 


Yerâ'a matrakasıyla bu nize-bâz-ı 
hayâl 

Çıkarsa 'arşa-ı ma'nâya müdde'i gazel 
al 


yerden göge dek: 


1. yerden göge dek:-dür 

Kaside 1 

Mısra: 137 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerden göğe kadar 1 baştan 
ayağa kadar, tamamen; pek çok. 


Tefâvüt bildiler mâ-beynde yerden 
göge dekdür 

Cemi'-i enbiyâya fazl-ı zâtın eyledi 
inhâ 


yeri başımdadur (baş üstünde yeri 
var): 


1. yeri başımdadur (baş üstünde 
yeri var): 

Gazel 342 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yeri başımdadır 1 kalbimin 
üzerinde, gönlümde bulunmaktadır; 
baş üstünde yeri var. "Büyük bir saygı 
ve ilgi ile karşılanır veya ağırlanır 
anlamında kullanılan bir söz. 


Takdir bâğı güllerinüf i tibârda 
Teslim dâğınuü gibi başımdadur yeri 


yeri var mı: 


1. yeri var mı: 

Gazel 340 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Vatanı var mı (Yeri, yurdu yok 
bağlamında) İl gereği var mı, ne gerek 
var. 


Vatandan eyleyüp âvâre lâ-mekân 
idesin 

Garibi şormayasın hem efendi var mı 
yeri 


yerile hâkister it- (yerle bir etmek): 


1. yerile hâkister it (yerle bir 
etmek):-di 

Kaside 7 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerle kül etmek 11 yerle bir etmek. 
Temeline kadar yok etmek, tahrip 
etmek. 


Yerile hirmen-i ârâmum itdi hâkister 
Yakup elemleri cânumda âteş-i vekkâd 


yerinden kop-: 


1. yerinden kop:-ma, -mış, -ken 
Kaside 1 
Mısra: 127 
Kelime Tipi: Deyim 
Yerinden fırlamak, oturulan 
yerden hızla kalkmak; yerinden 
ayrılmak. 


Yerinden kopmamışken tayy iderdi 
hadd-i imkânı 

Eger kim râkibi bir kez 'inânın eylese 
irhâ 


yerkökinüü dakiki geldi: 


1. yerkökinüü dakiki geldi: 
Gazel 86 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Yerdeki kök toz oldu 11 buğday un 
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hâline geldi; insanın ölüm vaktinin 
geldiğini bildiren bir söz; Yerkökü'nün 
unu geldi (Yerköki, Yerkökü veya 
Yergöğü olarak anılan yer, 

Romanya 'da Tuna kıyısında bulunan 
bir şehirdir). 


Bizi-i berf ider dime pervizen-i kaZâ 
Geldi dakiki Yerkökinüü iştirâsıdur 


ye's: 


1. ye's: 
Kaside 20 
Mısra: 79 
Ümitsizlik. 


Çok ülfet itdi leyle-i deycür ye's ile 
Görsün biraz da feyZ-i şabâh-ı 
meserreti 


yesâr: 


1. yesârında:-ı, -n, -da 
Kaside 12 
Mısra: 27 
Sol taraf. 


Fer ü iclâl yemininde yesârında şüküh 
Ferruh ü mübtehic ü hurrem ü handân 
geliyor 


yesâre geç-: 


1. yesâre geç:-me, -me, -g, -e 

Gazel 304 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Zenginliğe geçmek, zengin 
olmak; sola geçmek; Kapıkulu 
süvarilerini oluşturan bölüklerin 
Gureba-i yesar denilen sol garipler 
birliğinde bulunmak. Biz. 
UZUNÇARŞILI, 1988b:11/151. 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


yet-: 


1. yeter:-er 

Gazel 3 

Mısra: 8 

Bir gereksinimi karşılayacak, 
giderecek nicelikte olmak. 


Şu teng-nâda bu güm-nâmi ile nâ- 
kâmi 

Göğül yeter bu 'aşrlarda nâm u kâm 
saa 


IG.4:m.6;G.44:m.4;G.103:m.9; 
G.110:m.4;G.172:m.3;G.179:m. 
3:K.9:m.93;K.44:m.19) 


2. yeter:-er 
Gazel 221 
Mısra: 7 
Bir gereksinimi karşılayacak, 


giderecek nicelikte olmak; kötü bir 
davranış, durum, tutum yeterli olmak, 
kâfi gelmek. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlüü 


(G.283:m.9;Th.l:m. 7| 


3. yetmez:-mez 

Gazel 52 

Mısra: 8 

Bir gereksinimi karşılayacak, 
giderecek nicelikte olmak; yeterli 
sebep olmak. 


Feyzden mey-kede-i dehr tehi 
kalduğına 

Bize yetmez mi alâmet şu nigün-sâr 
kadeh 


(G.129:m.3;G.309:m.15;K.13:m. 


103; K.38:m.1;T.22:m. 16) 


4. yeter:-er 

Gazel 316 

Mısra: 4 

Bir gereksinimi karşılayacak, 
giderecek nicelikte olmak; başkasına 
gereksinim duymamak, kendine yeter 
olmak; kötü bir davranış, durum, 
tutum yeterli olmak. 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


(G.324:m.4| 
yeter: 


1. yeter: 
Kaside 45 
Mısra: 100 
Yeterli, kâfi. 


Sen haridâr-ı tefârik-i kemâl oldığua 
Bu yeter 'ârif-i âgâha delil ü bürhân 
2. yeter: 

Kaside 2 

Mısra: 3 

Bir olaydan veya sözden aşırı 
derecede sıkıntı duyulduğunu anlatan 
bir söz, yeter!. 


Olup mütâbi'-i nefs-i dağel yeter 
kılduü 
Reh-i nişib ü firâz-ı hevâyı pâ-fersüd 


IK.2:m. 17| 


3. yeter: 

Gazel 223 

Mısra: 9 

Bir olaydan veya sözden aşırı 
derecede sıkıntı duyulduğunu anlatan 
bir söz, yeter!; yeterli, kâfi. 


Yeter taş atdufi a münkir bizüm 
külâhumuza 


Senüf 'imâmefi meclisde kakmasak 
mı gerek 


IG.254:m.7;K.2:m.2;K.20:m. 107; 
K.22:m.64;K.23:m.87;K.31:m. 
79;K.39:m.97;K.40:m.123;G.230: 
m.9;K.2I:m.81| 


4. yeter: 

Kaside 18 

Mısra: 70 

Bir olaydan veya sözden aşırı 
derecede sıkıntı duyulduğunu anlatan 
bir söz, yeter!; yeteri kadar, fazlasıyla. 


Dest-i lutfu cüd ile yâb yâb 'imâret 
eylesefi 
Hâne-i hâtır yeter oldı harâb-ı rüzgâr 


5. yeter: 
Kaside 3 
Mısra: 156 
Yeteri kadar, fazlasıyla. 


Şikâr-gâh-ı hevâ vü hevesde nefs-i 
hariş 

Yeter gezer yine ofimaz netice-püye-i 
dil 


6. yeter: 
Kaside 3 
Mısra: 144 
Yeterli, kâfi; yeter ki, hiç değilse. 


Recim-i hâ ib ü hâsir yanında 
sultânum 
Günâh-ı şermi yeter itme tard ile tahcil 


yeter yeter: 


1. yeter yeter: 

Kaside 34 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: İkileme 

Yeterli, kâfi; yeter artık! Bir 
olaydan veya sözden aşırı derecede 
sıkıntı duyulduğunu anlatan bir söz. 


Yeter yeter nice bir girye Sâbitâ şâd ol 
Ümid-bahş-ı dil ü cân-ı bi-kesân geldi 


yetim: 


1. yetim: 

Rübai 6 

Mısra: 3 

Babası ölmüş olan, babasız; 
yalnız, tek, eşsiz şey (Tanıkta, gözyaşı 
tanesi kastedilir) 1 zavallı. 


Sermâ-yı gğamuüla doüdı yetim eşküm 
Öksüzce gibi tarf-ı giribânufida 


yetiş: 


1. yetiş: 
Kaside 2 
Mısra: 103 
“Yardım et” anlamında ünlem. 
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Yetiş bu ümmet-i pür-cürme yâ 
Resülu”llâh 
Urulmadın dahi a'naka âteşin kuyüd 


yetiş-: 


1. yetişmez:-mez 

Gazel 147 

Mısra: 6 

Ulaşmak, erişmek; vaktinde 
varmak. 


İhmâlcidür biçmedi hayyât-ı nigâhufi 
Dibâ-yı hayâtum safia bayrama 
yetişmez 


IK. 18:m.83; K.36:m. 30) 


2. yetişür:-ür 

Gazel 233 

Mısra: 3 

Ulaşmak, erişmek; yetmek, yeterli 
olmak. 


Necm-efgen olduğı yetişür tek dur ey 
felek 
Sevr ile çifte koşmalı afiarımuz degül 


IKt.38:m.3; MF. 155: m. 2) 


3. yetişmeseydi:-me, -se, -y, -idi 
Kaside 33 
Mısra: 113 
Ulaşmak, erişmek; vaktinde 
varmak; yetmek, yeterli olmak. 


Yetişmeseydi fakire nevâl-i ihsânufi 
Ne taşlar yedirürdi bu rüzgâr-ı şedid 


yetişdür-: 


1. yetişdürdi:-di 

Kıta 36 

Mısra: 6 

Üretmek, büyütmek; ulaştırmak 1 
bağışlamak, armağan etmek. 


Berekât-ı Halıl-i Rahmândur 
Ki yetişdürdi Nil-i lutfi pirinç 


2. yetişdürince:-ince 
Kaside 11 
Mısra: 14 
Üretmek, büyütmek; ulaştırmak. 


Şaçup şu yirine harcandı sim-i 
müdharin 
Yetişdürince bir iki şüküfe ebr-i matir 


3. yetişdür: 

Gazel 87 

Mısra: 7 

Vaktinde tamam olmak, bitmek, 
hazırlanmak, hazır olmak; ulaştırmak. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyı-i yârı 
Zeyde tek ü pü 'Amre takâZâ ne 
belâdur 


yetişil-: 


1. yetişilmez:-mez 
Gazel 134 
Mısra: 9 
Ulaşılmak, varılmak. 


Esb-i çâpük-rev-i tab'a yetişilmez 
Sâbit 

Eşheb-i kilki şıkup bi-hüde it'âb 
iderüz 


yetmiş bi: 


1. yetmiş bin:-den 

Tarih 8 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Hadis 

Yetmiş bin, sayı sıfatı İl hesapsız 
ve azapsız cennete girecek yetmiş bin 
kişi. "Ümmetimden yetmiş bin kişi 
cennete sorgusuz girecektir." hadisine 
telmihte bulunulur. 


AÂteş-i kahr-ı İlâhi hizb-i şeytânufi 
temâm Yakdı yetmiş biüden artuk 
kâfir-i makhürını 


yetmiş iki millet: 


1. yetmiş iki millet:-i 

Gazel 314 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yetmiş iki millet 11 herkes, tüm 
dünya. 


Getürdi fitne şuyın yetmiş iki vâdiden 
İdince yetmiş iki milleti füsün-kerde 


yetmiş iki vâdi: 


1. yetmiş iki vâdi:-den 

Gazel 314 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yetmiş iki nehir yatağı U türlü 
yol, tarz. 


Getürdi fitne şuyın yetmiş iki vâdiden 
İdince yetmiş iki milleti füsün-kerde 


yevmr-i sebt: 


1. yevm-i sebt:-de 

Gazel 313 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Cumartesi günü (Yahudilerin bu 
günü kutsal kabul edip çalışmaması, 
istirahat etmesi açısından tanıkta söz 
konusu edilir). 


Çıkmaz humâr-ı Cum'a ile yevm-i 
sebtde 

Vâ'iz da müttehem gibi şürbü”l-Yehüd 
ile 


yevmr-i şekk: 


1. yevm-i şekk: 

Kaside 45 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şüphe günü; havanın kapalı 
olması dolayısıyla ramazan hilali 
görülemediği için ramazanın başlayıp 
başlamadığı şüpheli olan şaban ayının 
30. günü. 


Yevmr-i şekk şohbetine şire şıkarken 
yârân 

Şık boğaz itdi başup şahne-i şehr-i 
ramaZân 


yezid: 


1. yezid: 

Gazel 62 

Mısra: 2 

Muaviye'nin oğlu ve Emevi 
Devleti'nin ikinci halifesidir. Devrinde 
Kerbela Olayı cereyan etmiştir. 
Peygamberimizin torunlarından Hz. 
Hüseyin'in 680 yılında Kerbela'da 
susuz bırakılması, türlü zulumlere 
uğraması ve başının gövdesinden 
ayrılarak şehit edilmesine sebep 
olmuştur. Hz. Muhammed'in 
ailesinden geride kalanlara da 
eziyetler etmiştir. 


Çemende şanma ki hâr üzre gonca oldı 
bedid 

Ser-i Hüseyn-i şehidi sinâna dikdi 
Yezid 


yık-: 


1. yıkdum:-du, -m 

Gazel 248 

Mısra: 2 

İnsan, hayvan veya ağaç 
devirmek 11 üstünlük sağlamak, 
yenmek. 


Gel câme-hVâba gir diyü çok minnet 
eyledüm 

Yıkdum netice yalvararak himmet 
eyledüm 


2. yıkdı:-dı 

Kıt'a 17 

Mısra: 1 

Kurulu bir şeyi parçalayarak 
dağıtmak, tahrip etmek; devirmek 11 
kırmak; kınamak, ayıplamak. 


Taş atdı çâr-tâk-ı hammaârı yıkdı vâ'iz 
Dahl itdi nerdübâna bir hayli çıkdı 
vâ'iz 


3. yıkduğı:-duğ, -ı 

Gazel 219 

Mısra: 10 

Kurulu bir şeyi parçalayarak 
dağıtmak, bozmak, tahrip etmek; 
yıkımına yol açmak, mahvına sebep 
olmak (Tanıkta, virâne olarak geçen 
gönül ile birlikte, birini çok üzecek bir 
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davranışta bulunmak, gücendirmek, 
gönül kırmak manasına gelen gönül 
yıkmak deyimi kastedilir). 


Hâr ü hasdan bâd-ı şubh imdâd idüp 
ta'mir ider 

Rüzgâruü yıkduğı virânesin 
bülbüllerüü 


yıkıl-; 


1. yıkılur:-ur 

Gazel 132 

Mısra: 9 

Herhangi bir sebeple çökmek, 
göçmek; yok olmak, ortadan kalkmak. 


Yıkılur gâ ile-i zelzeleden kaşr-ı vişâl 
Çâr esâs üzre yapılmazsa metânet 
gelmez 


2. yıkıl: 

Gazel 189 

Mısra: 8 

İstenmeyen biri çekilip gitmek, 
defolmak; devrilmek, yığılmak. 


Bu semâ' vü bu şafâ gerçek erenler 
kârıdur 

Var yıkıl n'eyler safia ey küdek-i 
mel'ab semâ' 


ıkılan hâtır-ı yârânı yap- (gönül 


yıkmak; göhül yapmak): 


1. yıkılan hâtır-ı yârânı yap (göüül 
yıkmak; göüül yapmak):-ar, -dı 

Gazel 55 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Dostların yıkılan gönlünü 
yapmak, onarmak 1 âşıkların kırgın, 
üzgün gönlünü hoşnut etmek. 


Heb yapardı yıkılan hâtır-ı yârânı 
kadeh 
Ser-nigün eylese ol âfet-i devrânı 
kadeh 


yıkılup git-: 


1. yıkılup git:-se, -m 

Gazel 242 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Devrilip gitmek, daima yere serili 
vaziyette olmak (Tanıkta, birinin 
huzurunda eğilme, yalvarma durumu 
nitelenir); defolup gitmek 11 ölmek. 


Bu harâbâtda Sâbit olamam sultânum 
Dil-i virânumı yapsat da yıkılsam 
gitsem 


2. yıkılup git: -sün 

Mütfret 129 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Devrilip gitmek; defolup gitmek 1 
kötü duruma düşmek; ölmek. 


Bafia mi'mâr iseü ağyâr yıkılsun 
gitsün 

Dil-i virânumı ta'mir ise kaşdufi yab 
yab 


ıkıyor (yıkmak; yıkamak 


1. yıkıyor (yıkmak; yıkamak): 
Gazel 186 
Mısra: 7 
Tahrip ediyor, dağıtıyor; 
temizliyor İl suçluyor, kınıyor. 


Yıkıyor hiddet ile pir-i harâbât ocağın 
İtmiyor rıfk ile murdâra müdâra vâ iz 


yıl: 


1. yıl: 
Kaside 35 
Mısra: 139 
Sene. 


Sekiz yıl oldı bu kavm içre pây-mâl 
olıyor 

Misâl-i küdek-i nâdân yedinde levh-i 
rakim 


IK. 49:.m. 18; M£.78:m.2;G.20:m. 
4;G.145:m. 10) 


2. yıl: 
Kaside 1 
Mısra: 84 
Sene ll vakit, zaman. 


Ki biü yıl çekdi habs-i teng-nâ-yı sine- 
i gabrâ 

Semâ da âb-ı rüy-ı şevkine âzâd olup 
çıkdı 


yılan at-: 


1. yılan at:-dı 

Gazel 251 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Yılan fırlatmak 1 sevgilinin uzun 
saçını atmak; sinsilik, hainlik yapmak; 
yalan, iftira atmak. 


Şirretle rakTb üstüme vâfir yılan atdı 
Cürm ü günehüm perçem-i dildâra 
yapışdum 


yılan ayağı ol-: 


1. yılan ayağı ol:-up 

Kaside 9 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Yılan ayağı (gibi) olmak 1 
görülemeyecek kadar ince şey olmak 
(TS, 244). 


Yılan ayağı olup mâr ü mür-ı şahrâdan 
Şokıldılar küre-i 'arZı eyleyüp tecvif 


yılan hikâyesi: 


1. yılan hikâyesi: -dür 

Gazel 79 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yılan hikâyesi 1 uzayıp giden, bir 
türlü sonuca bağlanamayan sorun; 
yılan gibi kıvrım kıvrım ve uzun olan 
sevgilinin saçının konusu. 


Lisân-ı halda heb zülf-i müşg- 
sâyesidür 
Hadis-i tül ü dırâzı yılan hikâyesidür 


yılda: 


1. yılda: 
Kaside 8 
Mısra: 31 
Her yıl. 


Yılda bir yol sefer-i âlem-i ervâh 
eyler 

Şoüra kaç kıt'a şemâmeyle gelür her 
sünbül 


yıldız kadar: 


1. yıldız kadar: 
Kaside 4 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Yıldız kadar II çok fazla. 


Hâk-bizi olsa gırbâl-ı felek dergâhınufi 
Hakk bu kim yıldız kadar her şeb dür-i 
meknün bulur 


2. yıldız kadar:-dur 
Gazel 193 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: Deyim 
Yıldız kadar (Küçük olma 
bağlamında) 1 çok fazla. 


Yakdı her bir lâle-ruh cânumda bi- 
endâze dâğ 

Asumân-ı sinede yıldız kadardur tâze 
dâğ 


3. yıldız kadar: 

Gazel 286 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıldız kadar 1 çok fazla; (Âşığın) 
ateşli, şiddetli âhı kadar. 


Ne eşk-i seher ne âh-ı şeb-gâh 
Yıldız kadar akça ister ol mâh 


yıldıza kemend-i nâz at-: 


1. yıldıza kemendr-i nâz at:-ar 

Gazel 141 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıldıza kement gibi olan güzel 
saçını atmak İl talihi iyi olmak, işi 
yolunda gitmek. 
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Dil-beste kalmadı idecek rişte-bend-i 
nâz 
Zülfi nigâr yıldıza atar kemend-i nâz 


yıldızı düşkün: 


1. yıldızı düşkün: 
Kaside 4 
Mısra: 88 
Kelime Tipi: Deyim 
Talihsiz 1 gözyaşı dökülmüş. 


Tâ ki bir meh-pârenüü şevkiyle ahter- 
riz olup 

“Aşık-ı üftâde her şeb yıdızın düşkün 
bulur 


yıldızı yok: 


1. yıldızı yok: 
Gazel 218 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
Yıldızsız; talihsiz 1 gözyaşı 
dökmeyen. 


“Andelibüü nem-i eşkin güle çekmiş 
şebnem 

Bir güneşden eridi yıldızı yok 
nemmâmufi 


yılduzı düş-: 


1. yılduzı düş:-di 

Kaside 45 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Yıldızı düşmek 1 şarabın 
üzerindeki kabarcık düşmek (Şarap 
üzerindeki kabarcık yıldıza benzetilip 
şarabın dökülmesi, şarap içememe 
durumu nitelenir); talihi iyiyken kötü 
olmak. 


Yılduzı düşdi siyeh-kâre-i minâ-nüşuf 
Şanma kandil uçurur kayyum-ı 
seyyâre-feşân 


yırt-; 


1. yırtup:-up 

Gazel 287 

Mısra: 5 

Kâğıt, kumaş gibi bükülüp 
katlanan şeyleri parçalamak; vücudu 
kanatacak kadar derin çizmek 1 
yaralamak, zarar vermek. 


Yırtup dikerüz cübbe-i şad-çâk-ı 
vücüdi 
“Işkuüla ne işler iderüz hârik-i 'âde 


yırtıl-: 


1. yırtılur:-ur 
Gazel 337 
Mısra: 12 
İki veya daha fazla parçaya 


ayrılmak 1 çekinmesi, sıkılması 
kalmamak; günaha girmek. 


Dest-i tezvir ile çok dâmen-i 'işmet 
bunda 
Yırtılur pirehen-i Yüsuf-ı şıddik gibi 


yırtup at-: 


1. yırtup at:-ar 
Kaside 17 
Mısra: 69 
Kelime Tipi: Deyim 
Parçalayıp atmak 1 yenilgiye 
uğratmak. 


Pençe-i gayret ile yırtup atar a dâyı 
Bişe-i ma rekede kendüsidür şir-i 
ecem 


1. yisün:-sün 

Gazel 168 

Mısra: 7 

Ağzında çiğneyerek yutmak; 
ısırmak. 


Şubh-dem gül-şeker-i lebleri yâd ile 
yisün 

Nüş-ı dârüya döner ta'mı da berş-i 
berrâş 


2. yimiş:-miş 

Kaside 43 

Mısra: 22 

Kötü bir duruma uğramak, maruz 
kalmak. 


Sür'at-ı esb-i şabâ-reftârın iş'âr eylese 
Ditreşürler şadme-i şarşar yimiş 'ar'ar 
gibi 


3. yiz-r, -ler 

Müfret 45 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Argo 

Ağzında çiğneyerek yutmak; 
ısırmak 11 aldatmak, kandırmak; cinsel 
anlamda kullanmak (TBAS, 308). 


Etfal-i goncanufi deheninde dişi biter 
Şebnem düşerse bülbüli yirler işi biter 


yidür-: 


1. yidürdi:-di 

Gazel 318 

Mısra: 9 

Yemesini sağlamak; beslemek; 
yakıştırmak, yaraştırmak. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


yigirmi yaş: 


1. yigirmi yaş:-ı, -n, -a 
Mütfret 162 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yirmi yaş 1 ergenlik çağı. 


Dilberi sev yigirmi yaşına dak 
Sür sefasını çâk tıraşını dak 


yigit: 


1. yigidüm:-üm 

Kıt'a21 

Mısra: 2 

Delikanlı, genç adam; yürekli, 
korkusuz (kimse). 


Pek de makbül tutmafiuz anı kim 
Yigidüm ben diyüp öüine yata 


IKt.2I1:m.3:;T.12:m.13) 
ine: 


1. yine: 
Gazel 8 
Mısra: 3 
Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 


Yine dest-i kerem-peyveste seng-i 
iltifat aldufi 

Meger kaşdufi sebü-yı hâtır-ı gam- 
ginedür cânâ 


326:m.5;G.329:m.2;G. 330: m. İş 
G.331:m.10;G.334:m.9;G.335:m. 
18:G.339:m.8;G.342:m.7;G.343: 
m.3;G.343:m.7;G.346:m.9;K.1lI: 
m.3;K.Il:m.155;K.12:m.3;K.12: 
m.54;K.13:m.6;K.17:m.113;K. 
18:m.10;K.18:m.l1;K.19:m.1;K. 
19:m.6;K.19:m.73;K.19:m.85;K. 
19:m.100;K.20:m.13;K.20:m.21; 
K.20:m.63-;K.21:m.17;K.23:m.3; 
K.23:m.5;K.23:m.6;K.30:m.3; 
K.33:m.43;K.34:m.12;K.34:m. 
98; K.35:m. 16; K.36:m.49;K. 36: 
m.53;K.37:m.14;K.38:m.4;K.38: 
K. 


m.ll; K.45:m.9; 45: 79; Kt. 


m. 
m. 


42:m.2;.6:m.l; M£.40: 1; M£. 
60:m.1; M£.73:m.2;Mf.84:m.2;R 
23:m.2;T.4:m.9;T.7:m.l;T.7:m 
12; T.8:m.13-;T.lI:m.l;T.l6:m. 
17; T.20:m.21;T.25:m.1;T.25:m. 
6 T.25:m.11;T.32:m.16;T.33:m. 
1; T.33:m.8;T.33:m 24: T. 40: m. 
11; Trc. I:. m. 85; Trc. 2: m. 9; Trc.2: 
m.l1l;G.79:m.5;G.112:m.4;G.30: 
m.2;G.50:m.9;G.66:m.8:G.72 
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m.3;G.146:m.11;G.163:m.3;G. 
234:m.2;G.259:m.3;G.328:m.9; 
G.347:m.9;G.353:m.2;K.9:m.58; 
K.9:m.83-:;K.lIi:m.l;K.ll:m.49; 
K.18:m.26;K.21:m.3;K.30:m.44; 
K.31:m.59;K.35:m.119;K.41:m. 
Il; Kt.2:m.1;T.25:m.18;T.37:m. 
2, G. 59: m. 9; G. 210: m. 9 


2. yine: 

Gazel 195 

Mısra: 9 

Yeniden, tekrar, gene; buna 
rağmen. 


Sâbit elemlenür yine tig-i nigâh-ı yâr 
Ağyâra virmedüm diyü bir ber-güzâr 
hayf 


IK. 10: m 90) 


3. yine: 
Gazel 227 
Mısra: 9 
Yeniden, tekrar, gene; aynıyla. 


Yine Sâbit tayanup gâhi “aşâ-yı kaleme 
Bâğ-ı 'irfâna varurmış katı bi-tâb degül 


4. yine: 

Gazel 248 

Mısra: 9 

Yeniden, tekrar; öyle de olsa, 
öyle olmasına karşılık. 


Şâhinşeh-i mahabbete tâbi' olup yine 
Uydum imâma tâ'atını niyyet eyledüm 


IK. 7:m.99;G.186:m.6;K.4:m. 
69:;K.8:m.23:;K.8:m.84;K.17:m. 
25;K.35:m.19;) 


5. yine: 

Gazel 93 

Mısra: 8 

Öyle de olsa, öyle olmasına 
karşılık. 


O bir altun olukdur pir-i erbâb-ı 
harâbâta 

Yine akmazsa tamlar nâv-dân-ı hum-ı 
feyZ-âsâr 


IG. 105: m. 6) 


6. yine: 

Gazel 273 

Mısra: 5 

Öyle de olsa, öyle olmasına 
karşılık; buna rağmen. 


Yine fetvâyesi ol âteşi dibâdan 
ehvendür 

Mecüsinüf füzündur gayzı islâma 
kitâbiden 


IK.3:m.156;K.39:m. 99) 


7. yine: 
Gazel 246 


Mısra: 8 

Öyle de olsa, öyle olmasına 
karşılık; buna rağmen, bununla 
birlikte; hâlâ. 


Gubar-ı vâdi-i cevre düşürmiş al 
şalvârın 

Yine dir '1r7-ı kâla-yı cefâyı pây-mâl 
itmem 


8. yine: 

Gazel 323 

Mısra: 4 

Yeniden, bir daha, tekrar, gene; 
hâlâ. 


Koyuldı “âlem-i âba hadika-i hüsnüü 
Şuyındadur yine her nev-nihâl-i Zibâsı 


IG.97:m.14;R.10:m.4| 


9. yine: 

Kaside 23 

Mısra: 1 

Yeniden, bir daha, tekrar, gene; 
eskisi gibi. 


Yine murğ-ı terennüm-sâz-ı kudsi 
nağme-pirâdur 

Me'âl-i güft ü güy-ı lehcesi innâ 
fetahnâdur 


IK.33:m. 37| 


10. yine: 
Kaside 22 
Mısra: 50 
Hep, her zaman. 


Çok zamândur heves-i methüü 
iderdüm ammâ 
Mâni' olurdı yine vesvese-i a'dâyı 


11. yine: 
Kaside 37 
Mısra: 35 
Ne olursa olsun, hiçbir şekilde. 


Yine şerh eyleyemez metn-i kitâb-ı 
fazlın 

Ne kadar hâşiyelendürse bu kilk-i 
Vaşşâf 


1. yirde:-de 
Gazel 166 
Mısra: 6 
Yer, mekan. 


Nice inkâr olunur halka-ı tevhid-i 
“aziz 
“Aşık ol yirde olur dilber ile hem-âğüş 


IG. 172:m.6;G.173:m.2;G.175:m. 
2:G.183:m.1G.183:m.4;K.7:m. 


25;K.37:m.85;G. 126:m. 10) 


2. yire:-e 
Gazel 159 


Mısra: 10 
Ülke, diyar. 


Sâbit de ne mazmün düşürürdi dahi 
ammâ 

Bir ma rifetüfi kadri bilinmez yire 
düşmiş 


3. yirinde:-i, -n, -de 

Kaside 35 

Mısra: 108 

Yer, mekan (Tanıkta, yedi başlı 
ejderin bulunduğu mağara kastedilir); 
ülke. 


İdince hüş-ber-i feylesofi istişmâm 
Uyuşdı kaldı yirinde o heft mâr-ı 
garim 


4. yirüm:-üm 

Gazel 173 

Mısra: 6 

Yer, mekan (Tanıkta, gönül 
kastedilir). 


Bi-bâk gelüp tâ harem-i sineye girsün 
Bir başka yirüm var yalıuz hançere 
mahşüş 


5. yire:-e 

Müfret 37 

Mısra:2 

Yer, mekan (Tanıkta, neyin en 
etkili sesi veren deliği, notası ve makat 
için kullanılır). 


Ney-i şikeste-i pür-dâğa itdürüp şiven 
Kocınduğı yire pek başdı barmağı 
ney-zen 


6. yirin:-in 
Gazel 212 
Mısra: 10 
Yer, mekan; ezer, iz. 


Resm-i hamr-ı bâğdan idrâr-hVâr-ı 
feyz iken 

Defter-i gülden yirin çalmış kırâğı 
lâlenüü 


IG. 222:m. 9) 


7. yirde:-de 

Müfret 98 

Mısra: 1 

Yer, mekan; gezinilen, ayakla 
basılan zemin. 


Bir yirde yatalum diyicek nâzı uzatdı 
Yatmam didi bir hayli 'inâd eyledi 
yatdı 


8. yirde:-de 

Gazel 314 

Mısra: 8 

Yer, mekan; durum, vaziyet 1 
mezar (Tanıkta gönül, mezar olarak 
düşünülür). 
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Begenmiyor yirümi teng-nâ-yı gamda 
rakib 

Begüm göülli it olmaz ben olduğum 
yirde 


(G.314:m. 7) 


9. yir: 

Kaside 43 

Mısra: 88 

Yer, mekan; durum, vaziyet 1 
makam, huzur. 


Cânı kurtuldı bu tedbir ile Çâr-ı 
müdbirüü 

Bir emin yir buldı Kehf-i 'ahd-i ser- 
“asker gibi 


10. yire:-e 

Kaside 46 

Mısra: 29 

Yer, mekan; durum, vaziyet 1 
kişi, kimse. 


Muhlişân bir yire geldük bunı tedbir 
itdük 
Sizi ıdâ -1 yed-i hıfzu'llâh eyleyelüm 


yir başdır- : 


1. yir başdır-:-ur 

Gazel 98 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir yeri veya ülkeyi savaşarak 
almak, ülke açmak; herkesin takdirini, 
övgüsünü kazanıp kendine hayran 
bırakmak 11 yer kapmak. Kalabalık 
içinde kendine yer bulmak; birinin 
sevgisini kazanmak, ilgisini çekmek, 
gönül fethetmek. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 

Hiç degül vâli-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


yir gel-: 


1. yir gel:-di 

Gazel 252 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Sırası gelmek, zamanı uygun 
olmak. 


İşini lutfuğla altun itdi Sâbit şimdiden 
şofira 

Du 'â-yı devlete ihlaş ile yir geldi 
sultünum 


yir ile al- (yerle bir etmek): 


1. yir ile al (yerle bir etmek):-mış 
Gazel 105 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: Deyim 
Yer, toprak içine çekmek 1 
buharlaştırmak; yerle bir etmek. 


Temeline kadar yok etmek, tahrip 
etmek. 


Yir ile almış iken âb ü tâb-ı hüsnini 
teb 

Yine ne mertebe şeftâlü-yı zekan 
şulıdur 


yir it-: 


1. yir it:-se 

Gazel 78 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yer etmek. İyice yerleşmek; iz 
bırakmak. 


N'ola yir itse mahabbet derün-ı 
sinemde 
Semenderüü beli cây-ı karârı âteşdür 


yir melegi: 


1. yir melegi: 

Rübai 19 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yer meleği. Dünyadaki güzel, iyi 
huylu, masum kimse (Tanıkta, alay 
yollu kullanılır). 


Kim görse döner zâhid-i Berşişâya 
Ol yir melegi didükleri şeytânı 


yir yir: 


1. yir yir: 
Kaside 34 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: İkileme 
Birçok yerde. 


Kuruldı pâdişeh-i nev-bahâr içün yir 
yir 

Çadır çiçekleri renginde sâye-bân 
geldi 


2. yir yir: 
Gazel 190 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: İkileme 
Zaman zaman; birçok yerde. 


Kolında âteş-i rüzeyle yakdı yir yir 
dâğ 

Menâre şanma kanâdilden çıkardı 
çerâğ 


yir yok: 


1. yir yokdur:-dur 
Gazel 224 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 


Yer yok. Bulunama, yer almama; 


görev, vazife verilmeme İl gereksiz. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 


Göüül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirüf 


yirde sürh yat- (kanını yerde 
koymak): 


1. yirde sürh yat (kanını yerde 
koymak):-ur 

Gazel 56 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerde kanlar içinde yatmak 
(Tanıkta, yere düşmüş kırmızı gül 
yaprakları kanlar içinde uzanmış biri 
olarak düşünülür) 1 (birinin) kanını 
yerde koymak. Birini öldüreni ölümle 
cezalandırmamak. 


Bülbülüü kullanduğı bir destmâl-ı 
köhnedür 

Yirde ol demden yatur gül-berg-i hâk- 
üftade sürh 


yire düş-: 


1. yire düş:-dü, -üi 

Tarih 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yere düşmek, yukarıdan aşağıya 
inmek; dik durumda iken devrilip yatık 
duruma gelmek 1 toprağa düşmek, 
ölüp gömülmek. 


Gül-berg-i hazân-ı dide gibi 
gülbünden 
Düşdüü mi yire ey gül-i ra'nâ oğlum 


yiridür: 


1. yiridür: 

Kaside 17 

Mısra: 5 

Yeridir. "Layıktır, uygundur, 
münasiptir" anlamında kullanılan bir 
SÖZ. 


Yiridür olsa şıtablında şikâl-i pâyı 
Şiken-i zülf-i mutarrâ-yı bütân-ı 
Deylem 


yirinde: 


1. yirinde: 

Kaside 9 

Mısra: 89 

Bulunulan yerde, makamda; iyi, 
yeterli; uygun, gerektiği biçimde. 


Yirinde dâhile bir himmet eyle 
sultânum 
İdüp mu'âvaZa-i itibar ile taltif 
yirinde kal-: 
1. yirinde kal:-dı 

Gazel 194 


Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
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Başka bir nesnenin ya da 
nesnelerin bulunduğu yerde olmak; 
başka yere gitmemek; makam veya 
aşama değişmemek; bir durum, uzun 
süre sürmek. 


Bir seyl şuyı gibi geçüp faşl-ı cüybâr 
Kaldı yirinde tüde-i hâşâk ü hâr hayf 


yirinde pâye: 


1. yirinde pâye: 
Gazel 113 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Uygun bir rütbe, mevki. 


Efendi himmetüü olursa manşıb-ı 'ışka 
Yirinde pâye ile i'tibâr kâbildür 


yirine: 


1. yirine: 

Gazel 334 

Mısra: 6 

Yerine, bir şey veya kimsenin 
yerini tutmak üzere. 


Cüyâ-yı muhâl olma ki İskendere 
devrân 

Cüllâb-ı bekânuü yirine semmler 
içürdi 


IK. 39: m. 37) 


2. yirine: 

Kıt'a 26 

Mısra: 3 

Yerine, bir şey veya kimsenin 
yerini tutmak üzere U için. 


Bize de şimdi akçe pul yirine 
Koneviler külâh oynadıyor 


(Trc.2:m. 53) 
yirine geç-: 


1. yirine geç:-er 

Mütfret 57 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerine geçmek. Görevden ayrılan 
birinin yerini almak; bulunmayan bir 
nesnenin veya kavramın yerine 
kullanılabilmek. 


Hezâr harf atamaz ehl-i meclisüfi 
birine 
Anufi sükütı geçer şimdi müsıki yirine 


yirine gel-: 


1. yirine gel:-di 

Kaside 35 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Memleketine gelmek. TS, 246 (Bir 
kimse veya şey, ait olduğu yere geri 


dönmek bağlamında) 1 eski duruma 
dönmek. 


Ra iyyet-i çemenüfi kaldırup 'avârıZını 
Yirine geldi şeneldi hânedân-ı kadim 


2. yirine gel:-di 

Kaside 9 

Mısra: 84 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerine gelmek 11 eski duruma 
dönmek. 


Yine 'atiyyeü idüp cümlenüü telâfisin 
Yirine geldi telef-kerde-kâr ü bâr-ı 
selif 


yiriyle: 


1. yiriyle: 
Gazel 275 
Mısra: 7 
Haliyle, doğal olarak. 


Şolup harâret-i tebden yiriyle bâğ-ı 
cemâl 
O sim-i sib-i zekan oldı zerd şeftâlü 


2. yiriyle: 

Mütfret 154 

Mısra: 2 

Yeriyle, durumu yüzünden 
(Tanıkta, sevgilinin uzanması ve onun 
kuşağı yüzünden manası kastedilir); 
hâliyle, doğal olarak. 


Görüp o şühda ol şıkma çintiyân-bendi 
Yiriyle tevbemüzüü gevşedi miyân- 
bendi 


yirlere geç-: 


1. yirlere geç:-sün 

Tarih 24 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerlere geçmek, yerle bir olmak 
(Tanıkta yirlere geçsün ifadesi, 
mahvolsun manasında bir beddua sözü 
olarak da kullanılmıştır) 1 çok utanıp 
sıkılmak veya kahrolmak. 


Öyle genci hâke kor toprak sipihrüü 
başına 
Yirlere geçsün esâs günbed-i vâründan 


yirüf şoğut-: 


1. yirüü şoğut:-ma 

Gazel 224 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerini soğutmak 11 herhangi bir 
durumun değişmesi; bir yere veya bir 
şeye karşı duyulan sevgi ve ilginin yok 
olmasına yol açmak; bir yerden 
uzunca süre ayrı kalmak. 


Garibe şehrimüzüfi külhanında yir 
yokdur 

Göüül ışınmış iken gurbete şoğutma 
yirü 


yirü üsti varsa altı da var: 


1. yirüü üsti varsa altı da var: 

Müfret 112 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yerin üstü varsa altı da var 1 
ufkun üstü varsa altı da var (Tanıkta, 
güneşin eninde sonunda batacak 
olması kastedilir); "Her şeyin bir 
sonu vardır." anlamında söz (Tanıkta, 
sevgilinin güzelliğinin devamlı 
olmayacağı ve bir gün insanların ölüp 
yaptıklarının hesabını vereceği söz 
konusu edilir). 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı af ki yirüü üsti varsa altı da 
var 


yitür-: 


1. yitürdi:-di 

Kaside 1 

Mısra; 11 

Kaybetmek 11 yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 

N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


yıyım: 


1. yiyimi:-i 

Gazel 45 

Mısra: 6 

Yemek, yiyecek, lokma (TS, 248) 
JI öpücük. 


Lebüfi ol dârüy-nüşin-i müferrihdür 
kim 
Eyleye bir yiyimi bifi dil-i bimâra 'ilâc 


yoğ: 


1. yoğ: 
Gazel 287 
Mısra: 9 
Mevcut değil; bulunmamakta. 


Sâbit yoğ ise şan'at-ı şi riyye 
kayırmaz 
Bir sâde güzel oldı bu nev-güfte-i sâde 


IG.335:m.3;G.350:m.4;K.41:m. 
106) 


oğun: 


1. yoğundur:-dur 
Lugaz 5 


2028 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Mısra: 5 

İri, büyük (TS, 248); hacmine 
oranla ağırlığı çok olan; etkisi güçlü 
olan; artmış, çoğalmış olan. 


Beli nâzük dibi gâyet yoğundur 
Kök ile ney-şekerden bir boğundur 


yoğurdla-: 


1. yoğurdla:-yor 

Gazel 280 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Yoğurtlamak, yoğurt katmak 
(GTS) U kendinden geçmek, bayılmak 
(TBAS, 310). 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


yohsa: 


1. yohsa: 
Gazel 94 
Mısra: 9 
Yoksa, aksi hâlde. 


Şaded kavâ'id-i dölâbı bilmede yohsa 
Şu kâr-gâh-ı mahabbetde çok şikâr 
düşer 


IK.10:m.75;K.Il:m.162;K.22: 
m.54;G.221:m.13;G.227:m.3;K. 
42:m.47;G.145:m.6; G.306:m. 
13;K.41:m. 90| 


2. yohsa: 

Gazel 122 

Mısra: 10 

Bir düşüncenin, davranışın veya 
tutumun ters durumunu ya da 
görüşünü ifade eden söz, yahut, ya da. 


Şahneden pir-i muğân muğ-beçesin mi 
şakınur 

Yohsa şeytân alacak kâfirüi imânı mı 
var 


IG. 128:m. 9) 


3. yohsa: 

Gazel 317 

Mısra: 7 

Yoksa. Endişe, merak vb. 
duyguları güçlendirmede kullanılan 
SÖZ. 


Funduk mı şandı yohsa dehânufdaki 
beüi 

Günçişk-i cânı remye tüfeng aldı 
çengine 


4. yohsa: 

Kaside 22 

Mısra: 17 

Yoksa, aksi hâlde; sayılan 
ihtimallerin dışında bir ihtimali 
bildirmek için kullanılan bir söz. 


Bu temâşâ niyedür yohsa Hudâvend-i 
kerim 
“İzz ü ikbal ile gösterse gerek âlâyı 


5. yohsa: 

Gazel 76 

Mısra: 10 

Yoksa, aksi hâlde; sayılan 
ihtimallerin dışında bir ihtimali 
bildirmek için kullanılan bir söz; 
acaba. 


“Aşıkufi havfı mı yok ol nigeh-i 
hüniden 

Yohsa bir cânı mı var tir-i kazâya 
tayanur 


yok: 


1. yok: 
Tarih 43 
Mısra: 4 
Bulunmayan, mevcut olmayan. 


Keşti-i vücüdını kazâ mellâhı 
Bir şâhili yok bahr-ı fenâya şaldı 


2. yokdur:-dur 
Gazel 90 
Mısra: 8 
Mevcut değil, bulunmamakta.. 


Sen a şeytân o peri-tal'ata vir iğvâyı 
İstemez “aşık-ı âlüdede yokdur takşir 


(G.80:m.11;G.205:m.2;G.205:m. 
4:G.205:m.14;G.219:m.15;G. 182: 
m.5;G.227:m.6;G.203:m.10;G. 
229:m.5;G.303:m.12;G.310:m. 
14;G.224:m.16;G.292:m.10;G.92: 
m.6;G.312:m.13;G.316:m.5;G. 


321:m.7;L.2:m.2; Mf.86:m.1; Mf. 
1 


106:m.1;R.15:m.1;'Th.3:m.18;T. 
34:m.4;G.9:m.10;G.65:m.4;G. 
67:m.7;G.76:m.9;G.92:m.1;G. 
92:m.2;G.92:m.4;G.92:m.6;G. 
92:m.8;G.92:m.10;G.92:m.12:;G. 
92:m.14;G.141:m.5;K.2:m.67;K. 


9:m.10;K.23:m.35;K.31:m.67;K. 


32:m.21;K.32:m.20;K.45:m.134; 
G.49:m.6;K.I:m.179;K.3:m.59; 
K.l:m.179;K.I:m.182;G.9:m.3; 
G.125:m.6;G.87:m.14;G.92:m.2; 
G.125:m.1;G.125:m.2;G.125:m. 
4;G.125:m.8;G.125:m.10;G. 207: 


m. 9) 


3. yok: 

Gazel 205 

Mısra: 10 

Bulunmayan, mevcut olmayan 
(şey) 1 mümkün değil, imkansız. 


Mülâyim şüret-i lutf u keremdür 
behre-i ağyâr 

Bize bir çihre-i hışm ü gazabdan gayri 
şüret yok 


IG.45:m.4;G.65:m. 09) 


4. yok: 

Kaside 35 

Mısra: 143 

Mevcut değil; bulunmamakta; 
değil. 


Şafâ-yı hâtırı yok bir içim şu alsa ele 
Sirişki ile olur kâsesinde hün-ı remim 


5. yok: 

Gazel 13 

Mısra: 9 

Mevcut değil; bulunmamakta 1 
olmaz, yapılmaz. 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


1. yok yire: 

Kaside 37 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: Deyim 

Boş yere, hiçbir gereği ve sebebi 
olmadan, boşu boşuna. 


Rüzu şeb kedd-i yeminümle idüp 
kesb-i kemâl 

İtmedüm yok yire sermâye-i “ömrüm 
itlaf 


yokla-: 


1. yokladukda:-duk, -da 

Gazel 158 

Mısra: 3 

Ziyaret veya sağlığını sormak 
amacıyla birine gitmek. 


Şeh-i mülk-i mahabbet yokladukda 
hayl-i “uşşâkı 

Dil-i pür-dâğımuz mevcüd olup 
memhür göstermiş 


2. yoklasam:-sa, -m 

Kaside 12 

Mısra: 50 

Dokunarak incelemek; durum, 
bilgi, niyet vb.ni belirlemeye veya 
anlamaya çalışmak. 


Gâlibâ bâzi-i ışkufda şakalı bitecek 
Yoklasam tâli -i ruhsâruüı lihyân 
geliyor 


3. yokladum:-du, -m 

Gazel 132 

Mısra: 13 

Aramak, araştırmak; durum, 
bilgi, niyet vb.ni belirlemeye veya 
anlamaya çalışmak. 


Yokladum tâli'-i ağyâr-ı sefer- 
peymâyı 

Fal gâyet de güzel geldi selâmet 
gelmez 
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IK.32:m.20) 


okuş gel- (zor gelmek): 


1. yokuş gel (zor gelmek):-mez 

Gazel 135 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yokuş (gibi) gelmek 11 zor 
gelmek. Bir işin yapılması birine güç 
gelmek. 


Efendi 'âşık-ı çâlâküe yokuş gelmez 
Şu kühsâr-ı mahabbetdeki nişib ü firâz 


yol: 


1. yolda:-da 

Gazel 49 

Mısra: 7 

Karada, havada, suda bir yerden 
bir yere gitmek için aşılan uzaklık. 


Râşt geldüm yolda ol ser-mest-i nâz ü 
nahvete 

Şeb-külâh-ı pür-fiten kec-rü kabâ-yı al 
kec 


2. yolların:-lar, -ın 

Kaside 23 

Mısra: 13 

Karada, havada, suda bir yerden 
bir yere gitmek için aşılan uzaklık; 
gidişat, seyir. 


Süpürdi yolların deşt-i cihâdufi reşha- 
paş oldı 

Nesim-i feth ferrâş ü sehâb-ı feyz 
sakkâdur 


3. yolda:-da 

Gazel 341 

Mısra: 9 

Karada, havada, suda bir yerden 
bir yere gitmek için aşılan uzaklık; 
davranış, tutum. 


“İnân-ı şiveyi bir pâre çek diyü yolda 
Şarıldı destine üftâdeler licâm gibi 


4. yol:-da, -ki 

Kıt'a 30 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Bir yerden bir yere gitmek 
amacıyla içinden veya üzerinden 
geçilen yer; davranış, tutum 1 arg. 
para; hile, tuzak (310). 


Ka beye şalt sebük-bâr giderüm 
Fikr idüp yoldaki mehâlikümi 


5. yoldan:-dan 

Müfret 96 

Mısra: 1 

Karada, havada, suda bir yerden 
bir yere gitmek için aşılan uzaklık 1 
yolculuk; sefer, savaş. 


Yoldan henüz gelmiş gördüm o gül- 
tizârı 

Tozlı kemâna dönmiş ebrü-yı pür- 
gubârı 


6. yolını:-ı, -n, -1 

Tarih 12 

Mısra: 4 

Bir yerden bir yere gitmek 
amacıyla içinden veya üzerinden 
geçilen yer lİ sıra, dizi; yaşanılan yer 
(Tanıkta, Ad kavminin yaşadığı, 
Yemen'de Aden ile Umman arasındaki 
yer kastedilerek incinin yaygın olduğu 
Aden bölgesi kastedilir). 


İncü şüküfesi açılup cevf-i goncada 
Gösterdi şun'-ı Hakk yolını hark-ı 
“âdenüü 


7. yol: 

Kaside 33 

Mısra: 73 

Bir nesnenin üzerindeki düz veya 
oyuk kısım (Tanıkta, kilidin anahtar 
takılan kısmı kastedilir) 1 bir amaca 
ulaşmak için başvurulması gereken 
çare, yöntem; anahtar. 


Açar yol ile misâl-i kilid-i endişe 
Komaz şikenc-i umür-ı mühimmede 
ta kid 


yol-: 


1. yol:-dı, -lar 

Gazel 228 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Argo 

Bitki, tüy vb.ni çekerek yerinden 
çıkarmak, çekip koparmak 1 tıraş 
etmek; parasını almak (TBAS, 311). 


Sâde-rülar bu da bir başka mehâsin 
diyerek 
Yoldılar lihyesini pir-i tariküü tel tel 


yol vir-: 


1. yol vir:-mez-z 

Gazel 104 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yol vermek. Geçmesine izin 
vermek İl bir şeyin olmasına imkan 
tanımak. 


Nev-hatt-ı 'anberini olup hacle-i nigâh 
Virmez harim-i hüsnine yol perde 
gösterür 


yola çek-: 


1. yola çek:-di 

Tarih 8 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Yola çekmek. Bir yere doğru 
yürütmek İl birinin bir konudaki ters 


tutumunu düzeltmeye çalışmak; arg. 
tuzağa düşürmek (TBAS, 310). 


Aferin hamm-ı kemende hidmete bel 
bağlayup 

Yola çekdi kâfirü çok güm-reh-i 
mağrürını 


2. yola çek:-er, -ler 

Gazel 89 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Yola çekmek. Bir yere doğru 
yürütmek 1 birinin bir konudaki ters 
tutumunu düzeltmeye çalışmak; kötü 
yola sürüklemek; arg. tuzağa 
düşürmek (TBAS, 310). 


Söylefi şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 162:m. 2) 
yola düş-: 


1. yola düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Yolmak, çekip koparmak; 
tırnaklarıyla çizmek, cırmalamak 11 
yola çıkmak, yol almaya başlamak; 
ortadan kalkmak, yok olmak. 


Rez-duhteri kim nâmzed-i muhtesib 
oldı 
Ezfâr-ı habâb ile 'izârufi yola düşdi 


2. yola düş:-di 

Gazel 339 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Yola çıkmak, yol almaya 
başlamak 11 tutulan yol, meslekte 
ilerlemek. 


Çü “Arif Efendinüü olup peyrevi Sâbit 
Pirâne 'aşâ-yı kalem ile yola düşdi 


yoldaş: 


1. yoldaşa:-a 

Gazel 89 

Mısra: 11 

Yol arkadaşı; arkadaş, dost; 
yeniçeri İl eşçinsel erkek; yeniçeri 
sevgili. 


Söyle şu genç yoldaşa heb ihtiyârlar 
Döymez bu vazZ'a yola çekerler sitem 
çeker 


IMF. 167:m.1| 
yoldur-: 
1. yoldurdı:-dı 


Gazel 325 
Mısra: 8 


2030 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Kelime Tipi: Argo 

Yolma işini yaptırmak 11 çok fazla 
keseletmek; kovmak; arg. birisinden 
karşılıksız çıkar sağlamak, para 
sızdırmak (TBAS, 311). 


Güyâ ki tıraş eyledi âh eyledügümden 
Yoldurdı gülistândan ol sine-hırâşı 


yolı geç- (yolu düşmek): 


1. yolı geç (yolu düşmek):-er 

Gazel 105 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yolu geçmek,(bir yere) yolu 
düşmek. O yerden geçmesi gerekmek 
JI bir nesne hedefine saplanmak; 
bakışı isabet etmek 


Begüm o hançeri alçak tutar dimez ki 
geçer 

Makâm-ı şadr-ı dil ü câna oturur 
yolıdur 


yolı var: 


1. yolı var: 
Gazel 102 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Yolu var 1 çaresi var. 


Ağyâr ile cidâli ko teşrif-i yâr içün 
Anı getürmenüü yolı var bi-cedel 
gelür 


yolın-: 


1. yolındı:-dı 

Gazel 194 

Mısra: 8 

Çekilip koparılmak; kendi saç ve 
sakalını yolmak (TS, 250) U çok 
kederlenerek çırpınmak. 


Cârüb-ı arşagâh-ı hazân oldığın görüp 
Vafir yolındı sünbüle zülf-i nigâr hayf 


yolın istimsâk ideme- (yolunu 
şaşırmak): 


1. yolın istimsâk ideme (yolunu 
şaşırmak):-z 

Mütfret 181 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yolunu bulamamak, kaybetmek; 
durumu, düzeni bozulmak 11 yanlış, 
kötü yola sapmak (Tanıkta, eş cinsel 
ilişkiye ilgi duymak kastedilir). 


Merd kim zenden itmeye imsâk 
Şoüra yolın idemez istimsâk 


yolına: 


1. yolına: 
Kaside 3 


Mısra: 64 
Yoluna, uğruna; onun için. 


Geçeydi hayyiz-i hüsn-i kabüle 
kurbânı 
Fedâ idi yolına kebş-i cân-ı İsmail 


yolına gel-: 


1. yolına gel:-di 

Kaside 46 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: Deyim 

Yoluna gelmek. Karşısına 
çıkmak; yolunu kesmek, önüne çıkmak 
(TS, 249). 


Yolumuz geldi hemân pâkca 
manşıblardan 

Birine kendümüz âmâde-i râh 
eyleyelüm 


yolında: 


1. yolında: 
Kaside 1 
Mısra: 169 
Yolunda; uğruna, uğrunda. 


Yolında atlas-ı 'arş-ı mu'allâ oldı pây- 
endâz 

Ayağına yüzin sürmekle buldı rütbe-i 
'ulyâ 


IK.3:m.72;G.143:m. 7) 


2. yolında: 

Kaside 1 

Mısra: 146 

Yolunda; uğruna, uğrunda 1 
huzurunda. 


Felekde kehkeşân zann itme ol sultân-ı 
Zi-şânufi 

Yolında kum döşetdi sâkinân-ı “âlem-i 
bâlâ 


(K.40:m. 111) 


yolını bul-: 


1. yolunı bul:-d: 

Tarih 25 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

İçinden veya üstünden bir sıvının 
geçtiği, aktığı yere ulaşmak 11 düzene 
girmek. 


Bâğ-ı 'ilmüü şuyı yabâna akarken şad 
şükr 
Yine eski yolını buldı kadimi mecrâ 


yu-: 
1. yudı:-dı 


Kaside 41 
Mısra: 17 


Yıkamak, temizlemek 1 yok 
etmek. 


Leb-i âlüdesini şerbet-i kırmızla yudı 
Nâvek-i ceng-nigeh menkabet-i hün- 
aâşam 


2. yuyamaz:-y, -a, -maz 

Gazel 221 

Mısra: 14 

Yıkamak, temizlemek ll yok 
etmek; rahatlatmak. 


Hatmi-i tevbe gerek levs-i günâha 
yohsa 
Yuyamaz âb-ı hayât olsa şuyı gassâlufi 


3. yurs-r 

Kaside 33 

Mısra: 47 

Yıkamak 1 ortaya çıkarmak, 
benimsemek. 


Gül-âb-ı Id ile yur dest-i nermini 
zâlim 

Mukaddemâtın idüp merhabâsınufi 
temhid 


4. yur:-r 
Gazel 343 
Mısra: 10 
Yıkamak 1 içmek, çekmek. 


Zer teşt-i âfitabda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


yubüset âlemi: 


1. yubüset 'âlemi:-n, -de 

Gazel 10 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kuruluk âlemi; tabiattaki dört 
esastan (Sıcaklık, soğukluk, kuruluk ve 
yaşlık) oluşan âlem 1 yeryüzü, dünya 
(Tanıkta kuruluk kelimesiyle, 
yaşanılan dünyadan belli bir kesimin 
bir fayda, kazanç elde edemeyişine 
işaret edilir). 


Yubüset âleminde sen de bir dölâb 
kullan kim 

Nemâ-yı ahz ü i tâdan rutübet idesin 
peydâ 


yufka: 


1. yufkadur:-dur 

Gazel 245 

Mısra: 3 

Oklava ile açılan ince, yuvarlak 
hamur yaprağı; zayıf, ince, dayanıksız 
II hassas, çabuk etkilenen. 


Yufkadur kâğız-ı dil eşk ile âhârlayup 
Mühre-i dâğ ile şeffaf ü kalem-gir 
idelüm 


2. yufkadur:-dur 
Gazel 269 
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Mısra: 13 

İnce, dayanıksız 1 özenle ve 
küçük ayrıntılarına kadar emek 
verilerek, üzerinde durularak titizlikle 
yapılan; hassas, kırılgan. 


Yufkadur kâğız bu elfâza tayanmaz 
Sâbitâ 

Ahenin şirâze bir defter gerek 
pülâddan 


yukardan aşağı: 


1. yukardan aşağı: 

Gazel 25 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: İkileme 

Yukarıdan aşağıya 1 sesin 
yükselip alçalması; inici - çıkıcı seyre 
sahip olma (Hüseyni makamının 
özelliği); baştan ayağa, tamamen. 


Yukardan aşağı bir tarz idüp 

mu âmeleyi 

Hüseyni perdede 'uşşâk-ı zâra çıkdı 
hatib 


yukarı: 


1. yukarı: 

Rübai 9 

Mısra:2 

Bir şeyin üst bölümü; benzerleri 
arasında üstte bulunan 1 yüksek. 


Diületdi gice faşlını bir ehl-i tarab 
El-hakk yukarı perde idi şür ü şa'ab 


yumruk: 


1. yumruk: 

Gazel 311 

Mısra: 20 

Elin, parmakları yumulmuş ve 
sıkılmış hâli; bu şekildeki elle yapılan 
vuruş İL birini kötü duruma düşüren, 
sarsan olay, darbe. 


Püştemâl ide diyü sinesi cildin “âşıkı 
Gömgök itmiş dögerek yumruk ile 
divâne 


yumurcak alası: 


1. yumurcak alası: 

Kıt'a 31 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yaramaz çocuğun hilesi, oyunu; 
yumulmuş açık kahverengi, ela (2öz); 
veba hastalığında koltuk altında veya 
kasıkta çıkan çıban (Çıbanla aynı 
renkte olan bağlamında) 11 kalıcı, 
etkili; rakı sarhoşu. (DS, X11/4825); 
baygın, süzgün. 


Urılur cân ile herkes safia boş 
bögirinden 
O yumurcak alası gamze-i mekkârufila 


yünus-ı mihr: 


1. yünus-ı mihr:-i 

Kaside 1 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Güneşin yunusu; güneşin Yünus 
peygamberi (Hz. Yünus, puta tapan 
Musul'un Ninova şehri halkına 
gönderilen peygamberdir. Halkı iman 
etmeleri konusunda uyarır, aksi 
takdirde üç güne kadar büyük bir 
azaba uğrayacaklarını söyler. 
İnsanların onun uyarılarını dikkate 
almaması üzerine şehirden bir gemiye 
binerek ayrılır. Vakit geldiğinde 
halkın benizlerinin rengi değişir, 
başlarının üzerinde simsiyah 
dumanlar çıkaran azap bulutuna 
bürünürler ve bu duman bütün şehri 
sarar. Helak edileceklerini anlayan 
halk pişmanlık duyup Allah'a yalvarıp 
yakarır ve affedilir. Allah, Hz. 
Yünus'un tekrar şehre dönmesini 
buyurmasına rağmen Hz. Yünus 
yalancı olarak görüldüğü yere 
dönmeyeceğini söyler. Bindiği gemide 
yaşanan zelzeleden durumu anlar. 
Orada bulunan insanlara her şeyin 
kendisi yüzünden olduğunu söyleyip 
denize atılmasını ister ancak insanlar 
bunu yapamayacaklarını söyler. 
Gemide kura çekilmesine karar verilir 
ve üç kez yapılan kurada da Yünus 
peygamber çıkar. Bunun üzerine 
kendini denize atar ve Allah'ın emriyle 
bir balık tarafından yutulur. Balığın 
karnında üç, yedi veya kırk gün 
kaldığı rivayet edilir. Balık onu 
Ninova şehrine kadar götürerek sahile 
bırakır. Halk bu haberi alır almaz 
yanına giderek ona iman eder. 
KÖKSAL, C: 1, 147-157. Tanıkta, 
şehir halkını saran siyah buluta 
telmihte bulunulup gece benzetmesiyle 
hadiseye yer verilir. Hz. Yünus ise, 
onları bu durumdan kurtaracak güneş 
olarak düşünülür) 1 güneşin varlığı. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


yüsuf: 


1. yüsufa:-a 

Rübai 12 

Mısra: 1 

Yüsuf peygamber 11 çok güzel 
sevgili. 


Dil virmiş idi Yüsufa ol âvâre 
Hiç 'ışkını ketme bulmaz idi çâre 


2. yüsufını:-ı, -n, -1 

Kaside 3 

Mısra: 67 

Yüsuf peygamber 11 güzellik; 
sevgi. 


Virürdi Yüsufını bu 'Aziz-i Mışr-ı 
dilüü 
Bakaydı hüsnine alur göz ile İsrâ'Tl 


yüsuf-ı gül-pirehen: 


1. yüsuf-ı gül-pirehen: 

Gazel 7 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gül gömlekli Yüsuf (Hz. Yüsuf'un 
gömleğinin kardeşleri tarafindan kana 
bulanıp onun öldüğünü söylemeleri 
hadisesine telmihte bulunulur) 1 gül 
tenli, güzel Yüsuf Peygamber. 


Gelse zamân-ı devlet-i hüsn-i bedi üe 
“Aşık olurdı Yüsuf-ı gül-pirehen safia 


yüsuf-ı sâni: 


1. yüsuf-ı sâni: 

Mütfret 95 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

İkinci Yusuf LI güzellikte Hz. 
Yusuf'a denk olan sevgili. 


Bu ra'nâlıkla mektebe eger ey Yüsuf-ı 
sâni 

Göreydi mihr-i rüyufi kaldururdı mâh 
tâbânı 


1. yüsuf-ı zemân: 

Gazel 54 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Zamanın Yüsuf'u 11 güzellikte 
zamanının Hz. Yüsuf'u gibi olan 
sevgili. 


İtdüm belâ-yı cevr ile ey Yüsuf-ı 
zemân 
Dil virmege senüü gibiye tevbe-i 
naşüh 


yüsuf paşa: 


1. yüsuf paşa: 

Tarih 17 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Yusuf Paşa. Sadrazam Gürcü 
Yusuf Paşa (d. ? - 6. 1713, Rodos). 
Bkz. UZUNÇARŞILI, 1988a: VU/270. 


Sâbitâ yazdı bu tevkiri görenler târih 
Geldi ikrâm bulup mühr ile Yüsuf 
Paşa 


yüsuf u züleyhâ: 


1. yüsuf u züleyhâ:-s, -ı 
Gazel 323 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: 
Yusuf'ile Züleyha (Hz. Yusuf ve 
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Züleyha) 11 âşık ve sevgili; güzel ve 
çirkin; iyi ve kötü. 


Ceride-i gül-i şad-berg şanma 
Câmi'nüü 
Çemen çemen okunur Yüsufu 
Züleyhâsı 


yüsuf- izâr-ı nür: 


1. yüsuf-'izâr-ı nür: 

Gazel 114 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Nur yüzlü Hz. Yüsuf 1 güzel 
yüzlü sevgili. 


O mâlikler ki bir Yüsuf-'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


yut-; 


1. yudınca:-ınca 

Kaside 1 

Mısra: 21 

Ağızda bulunan bir şeyi yutağa 
geçirmek İl yok etmek, ortadan 
kaldırmak. 


Neheng-i lücce-i zulmet yudınca 
Yünus-ı mihri 

O mâtemde siyâh şâla bürindi çarh 
ser-tâ-pâ 


yuvarlak: 


1. yuvarlak: 

Tarih 20 

Mısra: 33 

Top veya küre biçiminde toparlak 
şey; taştan ya da demirden yapılmış 
top mermisi, gülle; güllenin hareket 
ettiği ve gideceği yönü belirlediği 
namlu kısmı (TUNÇ, 38, 32). 


Yuvarlak gülle-i mihr-i felek cesbân 
idi ammâ 

Felekde gül gibi kızmışlık ile olmasa 
ma yüb 


yuvarlan-: 


1. yuvarlandı:-dı 

Kaside 43 

Mısra: 94 

Kendi üzerinde dönerek hareket 
etmek 1İ alçalmak, haysiyetini 
kaybetmek. 


Şulh içün baş egdürince ser-keşân-ı 
“askere 

Hak-i mihnetde yuvarlandı büride-ser 
gibi 


yügrük bayrağın aç-: 


1. yügrük bayrağın aç:-dı 

Gazel 98 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yörük bayrağını açmak 11 
Yörüklerin iyi korunmuş, kıldan 
yapılmış, büyük ve geniş çadırını bir 
yere kurması; yoğun, sık saçları yüz 
tam görünecek şekilde yana atmak. 


Açdı yügrük bayrağın gönderdi ceyş-i 
kâkülüü 

Hiç degül vâli-i mülk-i fitne bir yir 
başdırur 


yük: 


1. yüki:-i 

Kaside 34 

Mısra: 11 

Araba, hayvan vb.nin taşıdığı 
şeylerin hepsi; bir şeyin ağırlığı 1 
sıkıntı, keder. 


Metâ'ı cümle bahâr ü yüki gül-i nesrin 
Yine ribât-ı çemen-zâra kârvân geldi 


yüklen-: 


1. yüklenme:-me 

Gazel 346 

Mısra: 2 

Bir yükü taşımak için eline veya 
sırtına almak İl bir şeyi yapmayı kabul 
etmek, üstüne almak; biriktirmek, 
artırmak. 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elü kür 


2. yüklendi:-di 

Tarih 30 

Mısra: 9 

Bir yükü taşımak için eline veya 
sırtına almak İl bir şeyi yapmayı kabul 
etmek, üstüne almak; binmek, 
ağırlığını vermek. 


Sen bindügin âğüşa gamuü yüklendi 
Bilsen ne çeker cân-ı peder a oğlum 


yüklet-: 


1. yükledüp:-üp 

Kaside 45 

Mısra: 101 

Yükleme işini yaptırmak 1 
getirtmek, gelmesini sağlamak. 


Yükledüp tâze kumâş-ı Haleb-i 
ma nâyı 

Geldi İstanbula şeh-bender-i tabt-ı 
irfan 


yümn: 


1. yümn: 
Kaside 39 


Mısra: 64 
Uğur, bereket. 


“Akl ü fehm ü hüneri 'âtifet-i Rabbâni 
Yümn ü feth ü zaferi mevhibe-i 
Yezdâni 


yümn-i kef-i efzâl: 


1. yümn-i kef-i efZal:-ı 

Kaside 22 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Lütufların avucunun uğuru, 
bereketi 1 çok fazla yardımda 
bulunma, cömert olma durumu. 


Ol ki yümn-i kef-i efzalı ile tayy oldı 
Köhne takvim-i galat-hükm-i cevâd-ı 
Tayi 


1. yüregi kop:-sa 

Kaside 9 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüreği ağzına gelmek. Çok 
korkmak, çok heyecanlanmak 1 
şiddetle inlemek, feryat etmek; ilgi 
duymamak, soğumak. 


“Aceb midür yüregi kopsa bülbül-i 
zârufi 

Ki tıfl-ı goncayı gülden düşürdi bâd-ı 
harif 


yüregi pâre pâre (olmak): 


1. yüregi pâre pâre (olmak): 

Gazel 260 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İçi parça parça olmak LI içi 
parçalanmak. birine acıyarak çok 
üzülmek; çok üzülmek; aşırı derecede 
sıkılıp harap olmak. 


Bâr-ı şanevbere yüregüm pâre pâredür 
Her kıt'ası nişâne virür kalb-i çâkden 


yüregi pülâd: 


1. yüregi pülâd: 

Gazel 280 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüreği çelik, çelik yürekli 1 
yüreği katı. Acımasız, duygusuz. 


Efendi yüregi pülâd imiş o seng-dilüü 
Misâli bu ciger-sühte ile çakmak kâv 


yüregi şalın-: 


1. yüregi şalın:-ur, -dı 
Gazel 154 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: Deyim 
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Yüreği, kalbi sallanmak (TS, 178) 
JI kalbi hızlı hızlı çarpmak. 


Gerden-i nâka-ı Leylâya şarılsa 
Mecnün 

Şalınurdı yüregi “ışk ile mânend-i 
ceres 


yüregi tıb tıb it-: 


1. yüregi tıb tıb it:-er 

Gazel 225 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalbi tıp tıp diye atmak 11 bir 
şeyin içinden tıp tıp diye ses çıkmak 
(Tanıkta, koyun saatinin tıp tıp sesi 
çıkarması kastedilir); çok 
heyecanlanmak. 


Sâ'atde halkalanmasa ef 1-i zenberek 
Tıb tıb ider miydi yüregi böyle 
“akrebüi 


yüregi yağı erü-: 


1. yüregi yağı erü:-r 
Gazel 214 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüreğinin yağı erimek İl çok 
üzülmek; çok korkmak. 


Gül-goncadaki jâle degül tâbiş-i 
gülden 
Sâbit yüregi yağı erür bülbül-i zâruü 


yüregine şu sep-: 


1. yüregine şu sep:-di 

Gazel 255 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüreğine su serpmek 11 bir şeyin 
içine su serpmek (Tanıkta, goncanın 
üzerinde çiy damlaları bulunması 
kastedilir); bir kimseyi kaygı sebebinin 
ortadan kalkmasıyla veya yeniden 
umut verecek bir haberle ferahlatmak; 
olgunlaştırmak (Tanıkta, goncanın 
açılıp gül olması ve sevgilinin 
olgunlaşması kastedilir). 


Goncanufi jâle şu sepdi yüregine 
ammâ 

Oldı her dânecigi bülbüle bir dâğ-ı 
derün 


yürek kal- (yüregi kalmak): 


1. yürek kal (yüregi kalmak):-ur 

Gazel 303 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yürek, yüreği kalmak 11 gonca, 
tomurcuk varlığını sürdürmek; 
dayanmak, katlanmak; cesareti olmak. 


Harim-i bâğda engüşt-i zanbak düşdi 
sermâdan 

Bu dehşetle yürek kalur mı tıfl-ı 
gonca-ı terde 


yüri- : 


1. yüri: 

Gazel 346 

Mısra: 1 

Yürümek; ayrılmak, uzaklaşmak; 
haydi, durma! 


Pâyüüle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüf kür 


IG. 177:m. 6) 
yürit-: 


1. yüritdi:-di 

Tarih 17 

Mısra: 7 

Çevirmek, döndürmek. TS, 233 
(Etrafını sarmak bağlamında) 1 
ortadan kaldırmak, yok etmek. 


Rüh-ı himmetle yüritdi metrisin 
divârın 
Hazret-i pirüfi idüp resmr-i tarikin ihyâ 


yürü-: 


1. yürür:-r 

Gazel 208 

Mısra: 5 

İlerlemek, yol almak; dönmek, 
devretmek (Tanıkta, kadehin elden ele 
dolaşması kastedilir) 11 dolup 
boşalmak. 


Keşti-i şahbâ degül üstinde zevraklar 
yürür 

Cüy-ı Kâğıdhâneâsü girye-i 
mestânenü 


2. yürür:-r 

Gazel 230 

Mısra: 5 

Adım atarak ilerlemek, gitmek; 
herhangi bir yöne doğru sürekli 
olarak yer değiştirmek. 


Şihâb-ı şafakla yürür pir-i çarh 
Elinde 'aşâ tarf-ı düşında şâl 


3. yürürdi:-r, -di 

Kaside 42 

Mısra: 70 

Hareket etmek; ilerlemek, yol 
almak İl gerçekleşmek. 


O şâhib-himmet-i 'uzmâ ki küha 
temşiyet virse 

Yürürdi yelken açmış keştiâsâ küh-ı 
pâ-ber-câ 


yürüt-: 


1. yürütdi:-di 

Kaside 21 

Mısra: 4 

Gezdirmek, dolaştırmak; 
göndermek. 


Cemr-i devrân yine tertib idüp bir 
bezm-i gam-fersâ 

Yürütdi çin-seherden sâğar-ı ser-şâr-ı 
billüri 


yürüyüş: 


1. yürüyüş: 

Kıt'a 24 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yürüme işi; askeri birliklerin bir 
yerden başka bir yere gitmesi 1 bir 
yere doğru gitme, yönelme; arg. cinsel 
ilişki. 


Bir tabya makasdan dögiyorlar iki 
tobla 

Kız kullesine şu kapusından yürüyüş 
var 


yüz: 


1. yüz: 
Gazel 119 
Mısra: 6 
Yüz, sayı sıfatı. 


Bir iki befi koya meşşâta tarf-ı biniye 
O mâh-rü güzelüfi hüsni bir iken yüz 
olur 


IKt.39:m. 3) 


2. yüz: 

Kıt'a 39 

Mısra: 3 

Yüz, sayı sıfatı 7 yüzlerce, pek 
çok. 


Yüz istihsan ile yüz sikke-i zer 
eyledüü ihsân 

İki yüzden sevindi Sâbit-i nâ-şâd 
sultânum 


IG. 65:m. 1| 
yüz: 


1. yüzin:-in 
Gazel 80 
Mısra: 6 
Çehre, surat; yüzey. 


Mukâbil eylemiş mir'ât-ı muhmât-ı 
güli gerdün 

Yüzin penbeyle örtüp nergisüü çeşmin 
kışâş eyler 


IK. 8:m. 75| 


2. yüzine:-i, -n, -e 
Gazel 204 
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Mısra: 6 
Çehre, surat; cüret, hayasızlık. 


Bir tu dimekle la '1-i melâhat-nisâr-ı 
yar 

Heb tuzlı balgam oldı rakibüü yüzine 
bak 


3. yüzinde:-i, -n, -de 
Rübai 11 
Mısra: 4 
Çehre, surat 11 huy, mizaç. 


Ol çihreye hem gülmemek olmaz 
baksan 
Şeytân tüyi var yüzinde bir mel'ünufü 


4. yüzinde:-i, -n, -de 

Kaside 40 

Mısra: 25 

Çehre, surat 11 kişinin öz varlığı, 
zâtı. 


Yüzinde lem'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


5. yüz:-ü 

Gazel 238 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Surat, çehre; ön taraf VI erkeklik 
organı (TBAS, 229) ;aktif eş cinsel 
erkek olarak cinsel ilişkide bulunma. 


Cümlenüf hüsnine söz yok begüm 
ammâ sensin 

Yüzüü arduü degül ânuü hepisinden 
de güzel 


6. yüzine:-i, -n, -e 
Müfret 179 
Mısra:2 
Kelime Tipi: Argo 
Çehre, surat 1 arg. kalça. 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryaki yüzine zekeri 


ÜZ-: 


1. yüzerek:-erek 

Gazel 54 

Mısra: 8 

Kol, bacak, yüzgeç vb. organların 
özel hareketleriyle su yüzeyinde veya 
su içinde ilerlemek, durmak; derisini 
çıkarmak, derisini soymak | kötü bir 
iş veya durumdan kendini kurtarmak. 


Düşdi garik-i dide o tüfân-ı hüna kim 
Çıkmak muhâldür yüzerek olsa “ömr-i 
Nüh 


yüz aklık it-: 


1. yüz aklık it:-di 
Kaside 43 
Mısra: 73 


Kelime Tipi: Deyim 

Yüz aklık etmek, yüzünü ak etmek 
JI (Bir işten) yüz akı ile çıkmak. Bir işi 
kendi saygınlığını yitirmeden eksiksiz 
ve başarılı olarak yapıp bitirmek. 


Bir yüz aklık itdi serdâr-ı cenâb-ı 
pâdişâh 

Moşmor oldı rüy-ı Çâr evrâk-ı nilüfer 
gibi 


yüz altun ile: 


1. yüz altun ile: 

Kıt'a 44 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Yüz altın para ile 11 sararmış, 
solgun yüzle. 


Beni in âm-ı şâhib-şadr-ı a'lâya sezâ 
gördüü 

Yüz altun ile mesrür eyleyüp akrân 
beyninde 


yüz bii: 


1. yüz biü: 

Kaside 19 

Mısra: 91 

Kelime Tipi: - 

Yüz bin, sayı sıfatı 1 binlerce, 
pek çok. 


Ne Zâlimdür bu kim âzâde-dil yüz biü 
müselmânı 

Giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir-mâcerâ 
kıldı 


yüz görümlük: 


1. yüz görümlük: 

Gazel 244 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü ilk görülen şey için verilen 
para veya hediye:bir cismin sadece 
dışını, yüzeyini görme. 


Nakd-i cândan yüz görümlük harcı 
görsem çok degül 

Duhter-i rez gibi bir didâr-ı hurrem 
görmedüm 


yüz karası: 


1. yüz karası:-n, -a 

Gazel 138 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzün siyahlığı 1 utanılacak bir 
durum veya şey, yüz kiri. 


Bakmazuz biz yüzinüf karasına 
ağyârufi 
Bir tebâşır ile rüy-ı siyehin ağ iderüz 


yüz pâra it-: 


1. yüz pâra it:-er, -üm 

Mütfret 178 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz para etmek 11 değerini 
düşürecek, utandıracak biçimde bir 
kimseden çokça yararlanmaya 
kalkışmak; arg. birini cinsel ilişkide 
pasif olarak kullanmak. 


Ol iki yüzli altun yâri meyl itdürmiş 
ağyâr 

Ele girse yüzin bozup iderüm anı yüz 
pâra 


yüz şuyı: 


1. yüz şuyı:-n, -a 
Kaside 3 
Mısra: 97 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüzünün suyu U nur; şeref; onur. 


Anuâ yüzi şuyına her bahâr faşlında 
İder ifaZa-yı sakkâ-ı ebr bâğa sebil 


2. yüz şuyı:-le 

Gazel 316 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz suyu, ter; yüzün kötülüğü 
(Çirkinlik, ahlaksızlık, namussuzluk 
bağlamlarında) 11 şeref, namus. 


Bu dâmgâhde sâlik-i âgâh-hâtıra 
Yüzi şuyile sübha yeter âb-ı düvâzde 


yüz sür-: 


1. yüz sür:-me, -dür 

Kaside 7 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüz sürmek, değdirmek l aşırı 
sevgi göstermek için yere eğilmek. 


Civâr-ı sâye-i lutfufida manşıb 
istemeden 

Gubâr-ı pâyüe yüz sürmedür ehemm- 
i murâd 


IK. 41:.m. 178) 


2. yüz sür:-dü, -i 

Mütfret 93 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü sürmek İl uğramak, 
maruz kalmak; aşırı sevgi göstermek 
için yere eğilmek. 


Kaysa şordum kadem-i nâkaya yüz 
sürdüfi mi 
Şive-i üştür idüp dir deveyi gördü mi 


3. yüz sür:-me, -se 
Tarih 20 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: Deyim 
Yüz sürmek, değdirmek 1 aşırı 


2035 


EK-1. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


sevgi göstermek için yere eğilmek; 
yansımak, aksetmek; erişmek, 
ulaşmak. 


O şâhinşeh ki hâk-i pâyına yüz 
sürmese bir gün 

Hisâb-ı ömrine Hürşid itmez ol güni 
mahsüb 


yüz tut-: 


1. yüz tut:-dı 

Gazel 333 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü çevirmek, yönelmek l1 bir 
şey, olmak üzere bulunmak; giderek 
biçim ve renk değiştirmek. 


Hatufi harâreti Hürşid-i hüsni başdurdı 
Bahâr mevsimi yüz tutdı i'tidâle gibi 


yüze çık-: 


1. yüze çık: 

Kaside 46 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir sıvının üst bölümüne çıkmak; 
belli olmak, açığa çıkmak, belirmek. 


A göğül cur'a mıyuz ka'rı penâh 
eyleyelüm 

Yüze çık şunda habâbâne şinâh 
eyleyelüm 


yüzi ağ ol-: 


1. yüzi ağ ol:-sun 

Gazel 24 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü beyaz olmak 1 çekinecek 
hiçbir durumu veya ayıbı olmamak. 


Tâ key harif-i âteş-i dâğ olsun 'andelib 
Ey döydi şiddete yüzi ağ olsun 
“andelib 


yüzi boyan-: 


1. yüzi boyan:-ur 

Gazel 216 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü, yüzeyi boyanmak II yüzü 
kızarmak, utanç vb. duyguların 
etkisiyle yüzü renkten renge girmek. 


Sük-ı şabbâğine döndi semti küy-ı 
“âşıkuü 

Günde yüzi boyanur kirbâs-ı rüyı 
“âşıkuü 


yüzi gül-: 
1. yüzi gül:-di 


Kıt'a 44 
Mısra: 3 


Kelime Tipi: Deyim 

Sevinci yüzünden belli olmak; 
feraha kavuşmak (Tanıkta, alay yollu 
söylenir). 


Yüzüm güldi gül-i şad-berg-i handân 
gibi şevkümden 

Muhaşşal yüzli düşdüm zümre-i “irfân 
beyninde 


yüzi hâke düş-: 


1. yüzi hâke düş:-er 

Gazel 301 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü toprağa düşmek. Yüzünü, 
başını yere doğru eğmek ll çok 
utanmak, mahcup olmak. 


Yüzüm hâke düşer bi'llâh eşk-i âh-ı 
serdümden 

Cemed-beste tarik-i seyrde cânâna 
düşdükçe 


yüzi üzre: 


1. yüzi üzre: 
Lugaz 4 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Yüzünün üzerine, yüzüstü. 


Yüzi üzre refikini devirür 
Akıdur şofra kendisi çevirür 


yüzi yun-: 


1. yüzi yun:-mış, -ca 

Gazel 42 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü yıkanmak, temizlenmek 
(Tanıkta, goncanın üzerine çiy 
düşmesi yıkanması olarak düşünülür) 
Jİ yüzü tüysüz olmak ; genç, toy kimse 
olmak; (Bir şeyin) yüzü açılmak. 
Güzelliği, parlaklığı ortaya çıkmak. 


Çemende bir yüzi yunmışca şühdur 
gül-i ter 
O âb ü tâba bu şâbün-ı jâledür bâ is 


yüzin boz-: 


1. yüzin boz:-up 

Mütfret 178 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü bozmak. Altın vb.nin 
yüzünü bozmak lI birinin gerçek 
yüzünü ortaya çıkarmak; bir kimsenin 
utanmasına sebep olmak, birini 
utanacak duruma düşürmek. 


Ol iki yüzli altun yâri meyl itdürmiş 
ağyâr 

Ele girse yüzin bozup iderüm anı yüz 
pâra 


yüzin dön-: 


1. yüzin dön:-di 

Kaside 34 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü çevirmek 11 gösterdiği 
ilgiyi kesmek. 


N'idem ki şâhid-i makşüd rüy- 
gerdândur 

Gelür didükçe yüzin döndi şöyle yan 
geldi 


üzin/yüzini siyâh eyle- (yüzünü 





kara çıkarmak): 


1. yüzin siyâh eyle (yüzünü kara 
çıkarmak):-r 

Lugaz 1 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü siyah etmek (Tanıkta, 
sayfaya yazı yazılması durumu 
nitelenir) 1 yüzünü kara çıkarmak, 
birini utandırmak. 


Pâk-dâmen elinden âh eyler 
Çok beyâzuü yüzin siyâh eyler 


2. yüzini siyâh eyle (yüzünü kara 
çıkarmak):-y, -elü, -m 

Kaside 46 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzünü siyah etmek (Tanıkta, 
sayfanın üzerinin siyah duruma 
gelmesi kastedilir. Mecaz anlamda 
gönül yerine kullanılan safha 
dolayısıyla da gönlünü karartmak/ 
yaşamaya karşı sevgi ve isteğini 
azaltmak manasına işaret edilir) 11 
yüzünü kara çıkarmak. Birini 
utandırmak. 


Yüzini meşk-i dürüğ ile siyâh 
eyleyelüm 

Pençemüz karalayup şafha-i 
eş ârımuzuf 


yüzine kir getür-: 


1. yüzine kir getür:-ür 

Gazel 319 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Yüzü kirlenmek, lekelenmek 11 yüz 
kızartacak, onur kıracak durumla 
karşılaşmaya yol açmak. 


Ahir yüzine kir getürür korkarın o şüh 
Hüsnü siyâhkâregi-i hat ü hâl ile 


yüzine sür-: 


1. yüzine sür:-ince 
Kaside 11 
Mısra: 17 
Kelime Tipi: Deyim 
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Yüzüne sürmek, değdirmek 1 (Bir 
şeyi) karşısına çıkarmak, getirmek. 


Sürince pirehen-i Yüsuf-ı güli yüzine 
Açıldı dide-i Ya'küb-ı nergis oldı karir 


Z/ZIZIZ 


Zabb: 


1. Zabb: 
Kaside 1 
Mısra: 102 
Kertenkele. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


Zabt: 





1. Zabt: 

Kaside 8 

Mısra: 79 

Ele geçirme, hâkim olma 1 
ulaşma, erişme. 


Zabt içün bâğçe-i hüsnüü ibraz itdi 
Bir perişân hat ile şakk-i müzevver 
sünbül 


IK. 12: m. 56) 


2. Zabtı:-ı 

Gazel 219 

Mısra: 15 

Ele geçirme, hâkim olma; 
kontrolü altında bulundurma, 
dizginleme; anlama, kavrama. 


Zabtı mı yok şahne-i şehrüü işitmez 
mi “aceb 

Güşe güşe na ra-i mestânesin 
bülbüllerüü 


Zabt-ı kişver-i hüsn: 


1. Zabt-ı kişver-i hüsn:-e 

Gazel 158 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Güzellik ülkesini el geçirme 1 
sevgilniin güzel yüzüne ilgi duyma. 


Ruhuüi hatt-ı hümâyün diyü Zabt-ı 
kişver-i hüsne 

Çıkarmış bir müzevver kıt'a-ı menşür 
göstermiş 


Zabt eyle-: 


1. Zabt eyle:-dü, -i 
Kaside 42 


Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirmek, hakim olmak; 
anlayıp kaydetmek, yazıya geçirmek. 


Güzel Zabt eyledüü Trâd-ı beytü'l-mâlı 
sultânum 

İderken bunca bi-inşâflar her güşeden 
yağma 


2. Zabt eyle:-se 

Gazel 63 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirmek, hakim olmak; 
anlayıp kaydetmek, yazıya geçirmek; 
akılda tutmak. Unutmamak, hatırından 
çıkaramamak. 


Kişver-i hüsni n'ola bu vech ile Zabt 
eylese 

Şüret-i hatt-ı hümâyündur o şâha 
müstened 


3. Zabt eyle:-dü, -m 

Gazel 199 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirmek, hakim olmak; 
anlamak, kavramak, bütünüyle 
öğrenmek; yazıya geçirmek, yazmak. 


Tâ Şafiden 'âşıka meşrüta bir 
virânedür 

Sâbitâ Zabt eyledüm babam evidür 
hân-ı 'ışk 


Zabtit-: 


1. Zabt it:-üp 

Kaside 41 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: - 

Zorla ele geçirmek, yönetimi 
altına almak; bir şeyi güç kullanarak 
önlemek. 


Zabt idüp fitne-i Ye'cüc-i şikâkı virdi 
Aşti seddine İskender-i “ahd istihkâm 


2. Zabtit:-e 

Gazel 79 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Zapt etmek. Zorla almak; tutmak; 
yazıya geçirmek. 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüü 
sikâyesidür 


3. Zabtit:-di, -ler 
Kaside 1 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: - 
Kaydetmek, yazmak. 


O şeb Zabit itdiler târih-i mi'Tâc-ı 
mu 'allâyı 


Midâd-ı müşg ile küttâb-ı divân-hâne-i 
ma'nâ 


4. Zabtit:-er 

Gazel 289 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Zorla ele geçirmek, yönetimi 
altına almak; bir şeyi güç kullanarak 
önlemek; yazıya geçirmek. 


Zencir-i mışra'-1 suhenüm Zabt ider 
anı 
Zirâ semend-i tab' yedilmez zımâm ile 


IK. 17: m. 23) 


zabt olun-: 


1. Zabt olun:-mış, -dur 

Kaside 43 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Hüküm altına alınmak; silah 
zoruyla ele geçirilmek. 


Zabt olunmışdur donanması da bu 
eyyâmda 
Südde-i ulyâya gelsün genc-i bâd- 
âver gibi 


Zabt ü rabt-ı eşirrâ: 


1. Zabt ü rabt-ı eşirrâ:-da, -ki 
Kaside 11 
Mısra: 71 
Kelime Tipi: - 
Kötü kimselerin düzeni, disiplini 
JI kötü devlet adamlarının idaresi. 


Ya Zabt ü rabt-ı eşirrâdaki 
takayyüdden 
O deülü oldı şadâ-yı mehibi âlem-gir 


Zabt ü teshir eyle-: 


1. Zabt ü teshir eyle:-sün 

Kaside 10 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Ele geçirmek ve büyülemek 11 
hoşnut, mutlu etmek. 


Rub'-ı meskün-ı temennânuü serir-i 
haşmetin 

Zabt ü teshir eylesün bi-minnet-i 
engüşteri 


zâd: 


1. zâd: 
Gazel 13 
Mısra: 9 
Yiyecek, azık 1 yardım. 


Fakire zâd yok ârâste-hVân-ı 
ekâbirden Hemân çinisi çok bir 
meclis-i taşvirdür güyâ 


zâd-ı âhiret kıl-: 
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1. zâd-ı âhiret kıl:-up 
Gazel 1 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Âhiret azığı, rızkı saymak. 


Sâbit bu penç beyti kılup zâd-ı âhiret 
Hams-i mübârek ile ider hVâna ibtidâ 


zâd-ı helal: 


1. zâd-ı helâl:-ün, -le 
Gazel 34 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Helal yiyecek, rızık. 


Zâhid bizi irşâda kefil olsafi iderdü 
Bu şavma 'ada zâd-ı helâlüüle kanâ'at 


zâd ü zevâde: 


1. zâd ü zevâde:-nü 
Tarih 12 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Yiyecek, azık H ağız. 


Fâhir keser şeker lokumuü pek 
güzidesin 
Dişlendi sim erresi zâd ü zevâdenüü 


züâde-i kişvâd: 


1. zâde-i kişvâd: 

Kaside 7 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

İran kahramanlarından 
Kişvad/Keşvad'ın oğlu (Çok cesur 
oluşuyla bilinen Kişvad'ın, oğlunun 
kim olduğu konusunda bilgiye 
ulaşılamamıştır. Kişvad'ın babası, 
demirci Kyava olup tanıkta, demircilik 
ve zer kelimesi arasında ilgi kurulur. 
SHAHED, 321; REDHOUSE 
1987:1533). 


Fezâ-yı ma rekede itdigüü muhâlâtı 
Ne pür-ı Zâl-ı Zer eyler ne zâde-i 
Kişvâd 


zâde-i şeyhü”l-islâm: 


1. zâde-i şeyhü?l-islâm: 
Tarih 18 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Şeyhülislamın oğlu. 


Şahna gelicek zâde-i Şeyhü”l-islâm 
Fer virdi o tâk-ı kühen-i pür-vehne 


zaf: 


1.Za'fını:-ı, -n, -1 
Gazel 94 
Mısra: 3 
Güçsüzlük, zayıflık. 


İki kadem gidemez Za'fını bahâne 
idüp 

Gubâr-ı makdemüfe “âşık-ı nizâr 
düşer 


2.Zafız-ı 

Kaside 6 

Mısra: 3 

Zayıflık; dayanamama; aşırı 
istek, düşkünlük. 


İftâra niyyet itse n'ola Za'fı var biraz 
Bozmış mizâc-ı şavmı bu gün iştihâ-yı 
“id 


Za f-ı herem: 


1.Za f-ı herem:-/e 
Gazel 91 
Mısra; 14 
Kelime Tipi: - 
Yaşlanmanın neden olduğu 
güçsüzlük. 


Sâbit göfülde kalmadı bir şey'e 
rağbetüm 
Za'f-ı heremle cümleden insan farıyor 


zafer: 

1. zafer: 
Kaside 17 
Mısra: 149 
Galibiyet. 


Peyki te'yıd-i ilâhi vü tutuk-dârı zafer 
Şâtırı feth ü nigeh-bânı Hudâ-yı erham 


IK. 39: m. 64| 


zafer bul-: 


1. zafer bul:-ur 

Kaside 35 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: Deyim 

Zafer kazanmak, galip gelmek; 
büyük gayret ve emek neticesinde 
başarı elde etmek. 


Olaydı dide-i bidâr-ı bahtı ile maşün 
Zafer bulur mıdı düzd-i habâba düzd-i 
nesim 


zağ: 


1. zâğlar:-lar 
Gazel 219 
Mısra: 14 
Karga lI rakip. 


Siz kaçurmışsuz diyü emr itdi defter- 
dâr-ı gül 

Zâğlar çeksün girihte hânesin 
bülbüllerüi 


zâğ-ı kalb: 


1. zâğ-ı kalb:-i 

Gazel 304 

Mısra: 11 

Sahte keskinlik; kalbin kargası 1 
sürekli olmayan güç, etki; kötülük, 
fenalık (Karga, hem kötü sesli hem de 
siyah olması açısından 
değerlendirilir); kötü bir sesle inleme, 
feryat etme. 


O zâğ-ı kalbi rakib-i müzevvirüf 
başlar 

Frengi sikke gibi vara vara 
geçmemege 


zâğ-ı nâ-bekâr: 


1. zâğ-ı nâ-bekâr:-l/ar, -uh 

Gazel 347 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

İşe yaramaz karga U yaramaz, 
çapkın rakip. 


Bülbüllere belâ-yı siyâh oldılar yine 
Bak zâğ-ı nâ-bekârlarufi şerr ü şürını 


zâğ-ı rü-siyâh-ı yâve-gü: 


1. zâğ-ı rü-siyâh-ı yâve-gü: 

Kaside 40 

Mısra: 108 

Kelime Tipi: - 

Saçma sapan konuşan siyah yüzlü 
karga ll sesi ve kendi çirkin olan 
karga; niteliksiz şiirler yazan veya 
söyleyen yeteneksiz şairler. 


Olur mı hem-nevâ tüti-i tab'-ı nükte- 
sencümle 

O zağ-ı rü-siyâh-ı yâve-gü kim herze- 
pâlâdur 


zâğ-ı şür-nağme: 


1. zâğ-ı şür-nağme: 

Gazel 347 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kötü sesli karga; gürültü, 
kargaşa çıkaran karga İl kavgacı 
rakip. 


Bülbül çemende hüzne degişmiş 
sürürın! 
Bir zâğ-ı şür-nağme uçurmış huzürını 


zâğ ü zağan: 


1. zâğ ü zağan: 
Kaside 20 
Mısra: 57 
Kelime Tipi: İkileme 
Karga ve kuzgun. 


Zağ ü zağan gibi tağılurlar bölük 
bölük 
Der-piş idüp tarik-i firâr ü hezimeti 
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zâğ vir-: 


1. zâğ vir:-elü, -m 

Gazel 313 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bilemek yoluyla kılıç ve bıçağa 
cila vermek, keskinleştirmek 1 etkisini 
artırmak. 


Tebbhir idüp o rüy-ı 'arak-nâki “üd ile 
Şemşir-i hüsnüfe virelüm zâğ düd ile 


zâhib: 


1. zâhib: 

Gazel 294 

Mısra: 6 

Giden, gidici; bir fikir veya zanna 
uyan, kapılan. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


zâhid: 


1. zâhid: 

Gazel 10 

Mısra: 9 

Çok dindar olup irfanı olmayan 
kimse, kaba sofu (Klasik Türk şiirinde 
eleştiri konusu olan zâhit, dindar gibi 
görünen ikiyüzlü kimse 
konumundadır). 


A zâhid âlem-i kuds ü tehâretden 
şunılmışdur 

Bafa minâ-yı rüh-efzâ safa ibrik-i 
istincâ 


IG.43:m.7;G.47:m.6;G.86:m.13; 
G.147:m.7;G.166:m.1;G.169:m. 
1:G.174:m.9; G.260:m.11; MF. 99: 
m.2;G.19:m.8;G.44:m.6;K.6:m. 
23:;G.268:m.7;K.45:m.5;K.49:m. 
4; Mf.110:m. 1) 


2. zâhid: 

Gazel 218 

Mısra:2 

Çok dindar olup irfanı olmayan 
kimse, kaba sofu (Klasik Türk şiirinde 
eleştiri konusu olan zâhit, dindar gibi 
görünen ikiyüzlü kimse 
konumundadır) 1 ey zâhit! 


Tâb-ı rüzeyle şikest itmededür 
ikdâmu 

Bir kaşık kanına zâhid şuşaduü mı 
câmufi 


IG.227:m.5;G.254:m.4; Mİ. 143: 
m.l;G.34:m.7| 


zâhid-i âlüfte-meniş: 


1. zâhid-i âlüfte-meniş: 

Gazel 327 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Alışık tabiatlı zâhit (Tanıkta, 
şaraba alışkın, düşkün olması 
açısından zâhit söz konusu edilir); 
namussuz zâhit, kaba sofu. 


Setr içün zâhid-i âlüfte-meniş bâdesini 
Perde eyler der-i meyhâneye 
seccâdesini 

zâhid-i berşişâ: 

1. zâhid-i berşişâ:-y, -a 

Rübai 19 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Dindar birisiyken insan kılığına 
giren şeytanın yoldan çıkarmasıyla 
zina eden, cinayet işleyen, şeytana 
secde eden ve imansız bir şekilde idam 
edilerek ölen zâhit Bersisâ; 
Bersisâ'nın zâhidi 1 şeytan; imansız 
zâhit, kaba sofu. 


Kim görse döner zâhid-i Berşişâya 
Ol yir melegi didükleri şeytânı 


zâhid-i bi- ar: 


1. zâhid-i bi-'âr: 
Gazel 144 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Arsız, utanmaz kaba sofu. 


Hezl ile kakup tâcını dülbendini 
bozsafi 
Bir lâğa bozar zâhid-i bi-'âr bozulmaz 


zâhid-i emniyye: 


1. zâhid-i emniyye:-de 

Gazel 61 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Emin, korkusuz zâhit, kaba sofu 
(Zâhidin ibadetlerine güvenmesi, 
onlarla gururlanması durumu 
kastedilir). 


Dimâğ-ı zâ ikadan hün-ı ye's ider 
seyelân 

Bozuldı zâhid-i emniyyede vuZü-yı 
ümid 


zâhid-i gâv: 


1. zâhid-i gâv: 

Gazel 280 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Öküz, sığır zâhit HU anlayışsız, 
kaba sofu. 


“Aceb mi halkada tek turmayup ide 
pertâv 


Henüz çifte koşulmış degüldi zâhid-i 
gâv 


zâhid-i har: 


1. zâhid-i har: 

Gazel 238 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Eşek zâhit 1 ahmak, aptal kaba 
sofu. 


Yine hidmet yanaşup dün eşege 
bindürmiş 

Zâhid-i har ne-keşed cildi o harbende 
güzel 


IMF. 66: m.2; M£.73:m. 2) 
zâhid-i har-tab : 


1. zâhid-i har-tab : 

Gazel 167 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Eşek huylu zâhit 1 anlayışsız, 
aptal kaba sofu. 


Palâs-pâre giyer miydi zâhid-i har-tab' 
Fakiri çullamasa ol nigâr-ı dibâ-püş 


zâhid-i huffâş-nihâd: 


1. zâhid-i huffâş-nihâd:-a 

Gazel 74 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yarasa yaratılışlı zâhit. Yarasa 
gibi gündüz ortadan kaybolup gece 
ortaya çıkan zâhit, kaba sofu. 


Sâbitâ zâhid-i huffaş-nihâda rağmen 
Meş'al-i câm ile “işret bafa bir zevk 
gelür 


zâhid-i kâbüs-misâl: 


1. zâhid-i kâbüs-misâl: 

Rübai 4 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Karabasan gibi olan zâhit 1 
sıkıntı, korku veren zâhit, kaba sofu. 


Rindânı başup zâhid-i kâbüs-misâl 
Heb nukli süpürdi diyerek çâşni helâl 


zâhid-i murtâz: 


1. zâhid-i murtâz: 

Kaside 33 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Nefsini terbiye etmiş zâhit, kaba 
sofu (Alay yollu söylenir). 


Bu gün de çille-i rüzeyle kalsa 
şavma'ada 
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Olurdı zâhid-i murtâZ gayri deyre 
kadid 


zâhid-i nâ-dân: 


1. zâhid-i nâ-dân:-a 
Gazel 267 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Câhil zâhit, kaba sofu. 


Sevdâ-yı zülfi zâhid-i nâ-dâna 
düşmesün 

Şeh-bâz-ı hüsndür kef-i dihkâna 
düşmesün 


IG. 55:m. 4) 
zâhid-i şehr: 


1. zâhid-i şehr: 

Mütfret 4 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şehrin zâhidi 1I şehirde yaşayan 
zâhit, kaba sofu (Dünyevi şeylerden 
uzak durması gerekirken aksi durumda 
bulunduğu için alay yollu söylenir). 


Zâhid-i şehr yeüi cübbeler itmiş peydâ 
Eşeginden çulı yeg eski meseldür 
ammâ 


zâhidâ: 


1. zâhidâ: 
Gazel 154 
Mısra: 1 
Ey zâhit, kaba sofu!. 


Zâhidâ eyleme cem 'iyyet-i rindâna 
heves 
Sıklet-i riş-i dırâzuü çekemezler uzkes 


IG. 145: m. 7) 
zâhidân-ı har-meşreb: 


1. zâhidân-ı har-meşreb: 

Mütfret 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Eşek huylu zâhitler, kaba sofular 
Ji ahmak, anlayışsız kaba sofular. 


Se rüze şire içüp zâhidân-ı har-meşreb 
Du 'â-yı rind ile üç günligine uğradı 
heb 


zâhir: 


1. zâhir: 
Gazel 85 
Mısra: 8 
Görünen, âşikâr, açık. 


Münkirlere i' âde-i ma'düm-şüreti 
Mir'ât-ı nev-bahârda zâhir degül 
midür 


IK.5:m.11| 


2. zâhirdür:-dür 

Kaside 3 

Mısra: 77 

Görünür, açık, meydanda 1 
bilinen, malum (Şey). 


Nola o silke şeref-bahş olursa 
zâhirdür 
İmâmesiyle bulur subha rütbe-i tekmil 


zahir ol-: 


1. zâhir ol:-dı 

Gazel 295 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Görünür duruma gelmek, açığa 
çıkmak, meydana çıkmak. 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


IK.16:m.106;K.I:m. 18) 


2. zâhir ol:-makla 

Gazel 219 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Ortaya çıkmak, görünmek 1 
(çiçek) açmak. 


Âteş-i gül zâhir olmakla harim-i bâğda 
Hârlar kanca ile yıkdı hânesin 
bülbüllerüü 


zâhir ü peydâ: 


1. zâhir ü peydâ: 
Kaside 40 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: İkileme 
Açık ve belli. 


Yüzinde lem'a-i envâr-ı bahtı zâhir ü 
peydâ 

Cebininde şabahü”l-hayr-i ikbâli 
hüveydâdur 


zahm: 


1. zahmını:-ı, -n, -ı 
Gazel 14 
Mısra: 5 
Yara LI dert, üzüntü, acı. 


Gösterüp zahmını yâra bu gice kal 
diyerek 

Ağlamış şızlamış âşufte şarılmış 
ammâ 


IG.83:m.3;G.165:m.9;G.242:m. 
2; Kt.5:m.2;Th.3:m.18; Trc.l:m. 
67) 


2. zahmını:-ı, -n, -1 
Müfret 28 


Mısra: 1 
Yara 1 dert, üzüntü, acı; nakış, 
işleme. 


Müşebbek sinemüf her zahmını 'add 
itdürüp tekrâr 

Dil-i Mecnüna kalbur şaydırur ol 
gamze-i mekkâr 


3. zahm: 

Gazel 150 

Mısra: 4 

Yara ll dert, üzüntü, acı; yük, 
sorumluluk. 


Birâder eski mesel yağırı olan kocınur 
Bu zahm ile hareketden de ihtirâz 
iderüz 


4. zahmda:-da 

Gazel 273 

Mısra: 2 

Vurma, darbe (FTL); yaralama 11 
büyüklük, irilik (Zahm ps3); yücelik, 
üstünlük. 


Ahaffdur bâde-i ter fazla-i huşk-i 
mürâyiden 

Eşeddür zahmda ejderhâ-yı berri mâr-ı 
âbiden 


zahm-ıa'dâ: 


1. zahm-ıa'dâ:-y, -a 

Gazel 341 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Düşmanların vurması, darbesi; 
düşmanların açtığı yara 11 rakiplerin 
verdiği sıkıntı, onların gayesi. 


Kitâb-ı tıbb-ı müdârâda zahm-ı a dâya 
“İlâc var mı hakimâne iltiyâm gibi 


zahm-ı cân: 


1. zahme-ı cân: 

Gazel 21 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gönül yarası 1 büyük üzüntü, 
acı. 


Şu şızmaz zahm-ı cân ü hançer-i cânân 
miyânından 

Oturmış sineye ol tig-1 âteş-tâb leb- 
ber-leb 


zahm-ı derün: 


1. zahme-ı derün:-a 
Gazel 254 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Gönül yarası 1 üzüntü, keder. 


Ne ma'cün oldığufi ma lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 
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Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


zahme-ı ef i-i ğam: 


1. zahme-ı ef T-i gam:-ui 

Kaside 12 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Keder yılanının yarası 1 keder 
yılanının zehri; ızdırap, acı. 


Dârü-yı himmet ü tiryâk-ı 'inâyet 
dirler 

Zahm-ı ef'1-i gamuü derdine dermân 
geliyor 


zahm-ı funduk: 


1. zahm-ı funduk: 

Gazel 317 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Fındık yarası; mermi, kurşun 
yarası Lİ küçük küçük yara; kötü, 
yaralayıcı söz. 


“Uşşâkı zahm-ı funduk ile dâğ dâğ 
idüp 
Dönderdi kühsâr-ı mahabbet pelengine 


zahm-ı har-gez: 


1. zahme-ı har-gez:-e 

Kaside 49 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Diken ısırığının, acısının yarası 
(REDHOUSE, 1987: 1943) 1 
iğneleyici, incitici söz söyleyerek 
birini üzme. 


Niş-i pür-zehr-i zebânınuf mükâfâtın 
görür 

Zâhidi ışmarlamışdur rind zahm-ı har- 
geze 


zahm-ı hâr-ı sütüre: 


1. zahm-ı hâr-ı sütüre:-den 

Tarih 44 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Usturanın dikeninin yarası 1 
usturanın keskin ucuyla kesmesi 
(Tanıkta, çiçeklerin kesilerek 
toplanması belirtilir); sünnet etmek 
için kullanılan usturanın kesmesi. 


Oldı gül-goncaveş nişeste be-hün 
Zahm-ı hâr-ı sütüreden zanbak 


zahm-ı nâsür-ı dil-i zâr: 


1. zahm-ı nâsür-ı dil-i zâr:-a 
Gazel 140 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
İnleyen gönlün nasırlaşmış yarası 


1 kabuk bağlamış gönül yarası; 
azalmış üzüntü, acı. 


Nemek-riz-i sitemdür zahm-ı nâsür-ı 
dil-i zâra 

Tabib-i çarh-ı dün bir merhem-i 
bihbüd göstermez 


zahm-ı nâsüruüa nemek-pâşide-i 
baht-ı dijem ol- (açık yaraya tuz 
ekilmez): 


1. zahm-ı nâsüruüa nemek-pâşide-i 
baht-ı dijem ol (açık yaraya tuz 
ekilmez):-dür 

Kaside 21 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Atasözü 

Açık yarasına kötü talih tuz 
serpmiş olmak 1 kötü talih kederli 
durumunu, acısını artırmak (Acısı 
henüz taze olan bir kimsenin üzüntüsü, 
birtakım söz ve davranışlarla 
artırılmamalıdır, anlamına gelen açık 
yaraya tuz ekilmez atasözüne işaret 
edilir). 


Cebire-bend-i lutf ol merhem-i 
bihbüd-ı himmetle 

Nemek-pâşide-i baht-ı dijemdür zahm- 
1 nâsürl 


zahm-ı pür-nâsür: 


1. zahme-ı pür-nâsür:-ı, -n, -ı 

Tarih 8 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Nasır dolu yara; vücudun iç 
boşlukları ile cilt arasında hastalık 
sebebiyle meydana gelen akıntılı yara. 


Rahm idüp dikdi ten-i düşmende 
cerrâh-ı kazâ 

Süzen-i tig ile tirüü zahm-ı pür- 
nâsürını 


zahm-ı sine: 


1. zahme-ı sine:-m, -de 

Gazel 279 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Göğüs yarası; gönül yarası U aşk 
ACISI. 


Dönerdi merhemr-i kâfüra zahm-ı 
sinemde 

O kâfir olsa bu dil-hastesiyle hem- 
pehlü 


zahm-ı şâhâne-i fınduk: 


1. zahme-ı şâhâne-i fınduk:-/a 

Tarih 35 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Fındığın mükemmel yarası; tüfek 
veya top mermisinin şahlara yakışacak 


şekilde olan açtığı yara 1 findığın 
oyuk, yarık kısmı; merminin ulaştığı 
hedef. 


Zahm-ı şâhâne-i fındukla idüp pür- 
sürâh 
İtdi ser-keşlik iden sine-i a'dâyı kafes 


zahm-ı şemşir: 


1. zahme-ı şemşir: 

Gazel 322 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Kılıç darbesi, yarası 1 
(sevgilinin) keskin, etkili bakışı; arg. 
erkek eş cinsel ilişkide acı duyma 
(Şemşir/kılıç, argoda erkeklik 
organıdır. TBAS, 181). 


Zahm-ı şemşir ile tenhâda rakibi öldür 
Eskiden darb-ı meseldür ki “ibâdet 
mabhfi 


zahm-ı tir: 


1. zahme-ı ür:-i 

Gazel 29 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ok yarası 1 yaralayıcı, etkili 
bakış. 


Ebrüsı çekmiş ol şeh-i hüsnüfi kemân-ı 
baht 

Bir zahme-ı tiri âşıka besdür nişân-ı 
baht 


zahm şâhibi: 


1. zahım şâhibi: 

Gazel 203 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Yaralı kimse 11 derili, kederli 
kimse; âşık. 


Kabül-ı merhem ider zahm şâhibi 
degülüm 
Hezâr hamd etibbâya ihtiyâcum yok 


zahm ur-: 


1. zahm ur:-dı 

Gazel 14 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Darbe vurmak (FTL); yara 
açmak, yaralamak 11 kötü duruma 
düşürmek, perişan etmek; (Sevgili) 
etkili bakışıyla bakmak, etkisi altına 
almak. 


Tende igne başacak yir komadı zahm 
urdı 
Süzen-i gamze bulup 'âşık-ı zârı tenhâ 


zahm-dâr: 
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1. zahm-dâr: 
Gazel 217 
Mısra: 3 
Yaralı 1 dertli, üzüntülü. 


Ey zahm-dâr dil berelendüüse 
guşşadan 
Bir şişe-i neşât-dih-i hoş-güvâr çek 


zahmet: 


1. zahmetle:-/e 
Kaside 3 
Mısra: 31 
Sıkıntı; zorluk, güçlük. 


Fütüra itdi ne zahmetle hüşe-çin-i 
felek 
O kışr-i huşk ile bir bakla pâresin 
tahşıl 


IK. 7:m.105;K.16:m.92;K.43:m. 


43; Trc.lI:m. 78) 


2. zahmetinden:-i, -n, -den 
Tarih 44 
Mısra: 21 
Sıkıntı; zorluk, güçlük 11 masraf: 


Zahmetinden üşenmesin mahdüm 
Vehmi def" itsün acımaz mutlak 


zahmet-i sefer: 


1. zahmet-i sefer: 

Kaside 20 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: - 

Yolculuk etme sıkıntısı (Tanıkta, 
görev nedeniyle ülke veya şehir şehir 
dolaşma sıkıntısı kastedilir). 


Bir makşaduri huşüli içün itdüm 
ibtiyâr 
Şad-güne zahmet-i sefer ü renc-i 
gurbeti 


zahmet çek-: 


1. zahmet çek:-er, -se, -i 

Gazel 270 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: Deyim 

Güçlükle karşılaşmak, sıkıntıya 
katlanmak ll eziyete, sıkıntıya 
uğramak. 


Bir çihre-i kec görmeyelüm kimsede 
Sâbit 

Zahmet de çekersefi n'ola çeşmü 
remedinden 


IK. 36: m. 46) 


zahmet vir-: 


1. zahmet vir:-me 
Gazel 292 
Mısra: 14 


Kelime Tipi: Deyim 
Karşısındakini sıkıntıya sokmak, 
yormak. 


Sâlim-i sihr-âferin-i nazma peyrevlik 
muhâl 

Virme zahmet Sâbitâ ben zâra Allâh 
“aşkına 


zahmgerlik: 


1. zahmgerligini:-i, -n, -i 

Gazel 288 

Mısra: 3 

Yara açıclık, yaralayıcılık HI etkili 
olma durumu, sertlik. 


Görince makta '-ı kilkinde 
zahmgerligini 
Tayandı câriha-i reşk üstühVânumuza 


zahm-horde-i mâr ol-: 


1. zahm-horde-i mâr ol: 

Gazel 326 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Yılanın darbesini, yarasını yemek 
JI yılan tarafından sokulmak, 
zehirlenmek; üzüntü, acı duymak; 
nefsi arzularına göre hareket etmek. 


LedIiğ-i ef't-i hicrâna mey 'ilâc olamaz 
Ne zahm-horde-i mâr ol ne iste tiryâkı 


zahmına merhem iste-: 


1. zahmına merhem iste:-r 

Gazel 292 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Yarasına merhem, ilaç istemek 1 
derdine derman istemek. Sorununa 
çözüm, sıkıntısını geçirmeye çare 
bulunmasını dilemek. 


Ağlayup dil-haste şızlar yâre Allâh 
“aşkına 
Merhem ister zahmına biçâre Allâh 
“aşkına 


zahmını şızla-: 


1. zahmını şızla:-mış 
Gazel 289 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
Yarasını sızlamak U derdini 
anlatmak, içini dökmek. 


Sâbit bu gice zahmını ol yâre şızlamış 
Almış biraz huşünetini iltiyâm ile 


zahm-kâri-i cürm: 


1. zahm-kâri-i cürm:-e 
Kaside 2 
Mısra: 77 
Kelime Tipi: - 


Suçun, günahın yaralayıcılığı 1 
günah işlemenin verdiği keder, acı. 


Tabib-i himmetinüü zahm-kâri-i 
cürme 

Zımâd-ı refetidür turfe merhem-i 
bihbüd 


zâ'idol-: 


1. zâ'idol:-ur 
Gazel 155 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Artmak, fazlalaşmak. 


Nesim-i şubh teneffüs idince zâ'id 
olur 

Harâret-i dil-i âteş-nümün nefes-be- 
nefes 


Za'If: 


1. Za'ife:-e 
Kaside 42 
Mısra: 73 
Zayıf; güçsüz, kuvvetsiz. 


Olurdı bir Za 'ife takviyet-bahş olsa 
ikbâli 

Bakamda ahşic-i hüna gâlib unşür-ı 
şafrâ 


(Trec.I:m.51J 


Za'If ü nahif: 


1. Za'Tf ü nahif: 
Kaside 9 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: İkileme 
Zayıf ve çelimsiz İİ güçsüz, 
etkisiz. 


Olup nesim-i rebi' mübtelâ-yı Zik-i 
nefes 

Yatur mecâl-i teneffüs de yok Za Tfü 
nahif 


zâkir: 


1. zâkiri:-i 

Gazel 25 

Mısra: 7 

Zikreden, sürekli zikir ve dua ile 
meşgul olan kimse; dini törenlerde 
veya tekkelerde zikir yapmada öncü 
olan , yol gösteren veya ilahi okuyan 
kimse 11 zâhit, kaba sofu. 


O şüh zâkiri misvak ile kılup tehdid 
“Aziz çüpek-i sünnetle eyledi te'dib 


zâkir-i hüb-nefes: 


1. zâkir-i hüb-nefes: 
Gazel 97 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
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Güzel nefesli zâkir, zikreden 
kimse. 


Zâkir-i hüb-nefes şeyhi ilâhiye şokar 
Turma şeytân gibi endişe-i idlâldedür 


zakkum-ı gam: 


1. zakkum-ı gam: 

Kaside 13 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Keder zakkumu U üzüntünün 
zehri, acısı. 


Takriri lezzet ile dil-i pür-melâlde 
Zakkum-ı gam 'uşâresi heb şehd-i nâb 
olur 


1. zâller:-ler 

Kaside 44 

Mısra: 16 

Şehname'de adı geçen İranlı 
efsanevi kahramandır. Rüstem'in 
babası, Sam'ın oğludur. Saçı, kirpiği, 
kaşı beyaz hâlde doğmuştur. Klasik 
olmakla birlikte daha çok destanı ve 
beyaz tüyleri (saçı, kaşı, kirpiği) ile 
anılır İİ yiğit, kahraman kimse. 


Rüstem-i devrân Sultân Muştafâ Han 
kim eger 
Rahşına rişin kutas itse revâdur Zâller 


zâl-ı 'ışk: 


1. zâlaı 'ışk: 

Gazel 269 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Aşk Zalı (Meşhur İran pehlivanı 
Rüstem 'in babası Zal) 1 uzun 
zamandır duyulan aşk; güçlü sevgili. 


Pençeleşmek isteyen yârâna Zâl-ı ışk 
ile 

Pençeler Timür ü bâzülar gerek 
pülâddan 


zâlim: 


1. zâlimler:-/er 

Kaside 35 

Mısra: 83 

Zulüm ve haksızlık yapan; 
acımasız, merhametsiz (kimse). 


“Ale”l-huşüş ucın kat' idince zâlimler 
Serinden eyleye kat'-ı ümid olup pür- 
nım 


2. Zâlimdür:-dür 

Kaside 19 

Mısra: 91 

Zulüm ve haksızlık yapan; 
acımasız, merhametsiz (Seydizâde 


Ahmed Paşa'nın kişileri tasavvufa 
yönlendirme gayesi gütmesi nedeniyle 
tanıkta olumlu bir ifade olarak yer 
verilir). 


Ne Zâlimdür bu kim âzâde-dil yüz biü 
müselmânı 

Giriftâr-ı şikenc-i zülf-i kâfir-mâcerâ 
kıldı 


3. zâlim: 

Gazel 22 

Mısra: 5 

Zulüm ve haksızlık yapan kimse; 
acımasız, merhametsiz kimse 11 sevgili. 


O zâlim el kosa nakd-i derün-ı 'uşşâka 
Olurdı penbe-i keffi şifa-yı dâğ-ı 
kulüb 


IK.33:m. 47| 


4. zâlim: 

Gazel 240 

Mısra: 11 

Zulüm ve haksızlık yapan kimse; 
acımasız, merhametsiz kimse 11 ey 
zulmeden, merhametsiz sevgili! 


Zâlim harâmi-i nigehüü der-kemin 
iken 
Büsefi azizdür nitekim lokma-i helâl 


5. zâlim: 

Kıt'a 17 

Mısra: 3 

Zulüm ve haksızlık yapan kimse; 
acımasız, merhametsiz kimse İl içki 
sunan sâki; sevgili; zâhit, kaba sofu. 


Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


6. zâlim: 

Gazel 310 

Mısra: 1 

Zulüm ve haksızlık yapan; 
acımasız, merhametsiz İİ uygunsuz 
hareket eden, doğru olmayan (Tanıkta, 
tespihin hızlı hızlı ve türlü şekillerde 
çekilmesi kastedilir). 


O bi-cân sübha zâlim kabZa-ı hançer 
miyânında 

Hemân Esmâ-i Hüsnâ virdidür kâfir 
lisânında 


Zam eyle-: 


1. Zam eyle:-r 
Kaside 17 
Mısra: 66 
Kelime Tipi: - 
Eklemek, katmak. 


Dahi şağ olsa biraz eyler idi a'dânuf 
Büsbütün memleketin kişver-i 
“Osmâniye Zam 


Zamâ'ir: 


1. Zamâ'irde:-de 
Kaside 30 
Mısra: 25 
Gönüller. 


Heb Zamâ irde muşammem idi bu 
teşrifi 

Minnet Allâha ki ber-vefk-i 
muşammem geldi 


Zaman: 


1. Zaman: 
Kaside 34 
Mısra: 40 
Kefil 1 vesile; vakit. 


Hezâr müjde tehi-kisegân-ı âmâla 
Nuküd-1ı mekrümet ü himmete Zamân 
geldi 


zamân: 


1. zamândur:-dur 
Kaside 32 
Mısra: 23 
Zaman, devir. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


IK. 33: m. 107; K. 40: m. 37) 


2. zamânı:-ı 
Kaside 11 
Mısra: 165 
Vakit. 


Du'â zamânı da oldı şımâhuma geliyor 
Şaf-ı melâ ikeden şit ü şayha-i tekbir 


IG.276:m.6;K.39:m.62;K.19:m. 
991 


3. zamânda:-da 
Kaside 2 
Mısra: 169 
Süre, vakit; elverişli durum. 


Garib-i haste-dile ol zamânda rahm 
eyle 

K'ola vücüdı 'ukâb-ı fenâya pençe- 
rübüd 


IK.33:m. 118) 


4.zamân: 
Kaside 45 
Mısra: 72 
Vakit 11 firsat. 


Hoş kumâş-ı suheni ziver-i bâzâr 
idelüm 

Hiç söz şatmağa girmez ele bir böyle 
zamân 


5. zamânumda:-um, -da 
Gazel 318 
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Mısra: 8 

İçinde bulunulan devir, 
yaşanmakta olan vakit 11 olması lazım 
gelen vakit, tam vakti. 


Güzeşte fitne-cü nev-resteye ta'lim-i 
cevr eyler 

Ki ben dildâdegâna şöyle eylerdüm 
zamânumda 


zamân-ı adl ü dâd: 


1. zamân-ı adl ü dâd:-ı, -n, -da 

Kaside 19 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Adalet ve doğruluk devri 
(Tanıkta, adaletli Seydizâde Ahmed 
Paşa'nın idaresinde olunan zaman 
kastedilir). 


Zamân-ı 'adl ü dâdında şeb-âyın 
eyleyüp âlem 

Zemini gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıldı 


zamân-ı bahar: 


1.zemân-ı bahâr: 

Gazel 194 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Bahar mevsimi; güzellik çağı 
(OTAL, 65). 


Güller şavuldı geçdi zemân-ı bahâr 
hayf 
Bülbül de düşdi hançer-i hâra hezâr 
hayf 


zamân-ı devlet: 


1. zamân-ı devlet:-ün, -de 

Kaside 42 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: - 

Hüküm sürülen zaman (Çorlulu 
Ali Paşa'nın sadrazamlık makamında 
bulunduğu zaman kastedilir). 


Zamân-ı devletühde müsterih olsun 
bütün âlem 

Şafa-yı kalb ile itsün du'âsın cümleten 
dünyâ 


2. zamân-ı devlet:-ün, -de 

Kaside 21 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: - 

Hüküm sürülen zaman (Kara 
İbrahim Paşa'nın sadrazamlık 
makamında bulunduğu zaman 
kastedilir). 


Zamân-ı devletüde kimseyi 
incitmiyor kimse 

Meger erbâb-ı tab'ı tâli'-i gaddâr-ı 
mağrür! 


3. zamân-ı devlet:-i, -n, -de 

Kaside 23 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Hüküm sürülen zaman 
(Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın 
sadrazamlık makamında bulunduğu 
zaman kastedilir). 


Zamân-ı devletinde sügvârân-ı gam-ı 
“âlem 

Ya bir hüsn-i tarab-zâdur ya bir serv-i 
dil-ârâdur 


4. zamân-ı devlet:-i, -nüi 

Kaside 33 

Mısra: 121 

Kelime Tipi: - 

Hüküm sürülen zaman (Râmi 
Mehmed Paşa'nın sadrazamlık 
makamında bulunduğu zaman 
kastedilir). 


Zamân-ı devletinüfi meddi medd-i 
lâzımdur 
Budur eşahh-ı nukül-ı e imme-i tecvid 


zamân-ı devlet-i hüsn-i bedi : 


1. zamân-ı devlet-i hüsn-i bedi :-se- 
ün, -e 

Gazel 7 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Benzersiz güzelliğin kutlu zamanı 
JI olgunluk çağı. 


Gelse zamân-ı devlet-i hüsn-i bedi'üe 
“Aşık olurdı Yüsuf-ı gül-pirehen safa 


zaman-ı haşâd: 


1. zamân-ı haşâd: 

Kaside 7 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Hasat zamanı, ekin biçme 
mevsimi 11 (Düşmanın) yenilgiye 
uğradığı zaman. 


Demed demed idüp a'dâyı dâs-ı 
şemşiri 

“Aceb ki düşdi şitâ faşlına zamân-ı 
haşâd 


zamân-ı haşre dek (kıyâmete 
kadar): 


1. zamân-ı haşre dek (kıyâmete 
kadar): 

Kaside 2 

Mısra: 180 

Kelime Tipi: Deyim 

Kıyamet zamanına, gününe dek 11 
dünya durdukça; çok uzun süre. 


Gele sürâdık-ı lâhüt-ı Kibriyâlden 
Zamân-ı haşre dek utrüfe-i selâm ü 
dürüd 


zamâan-ı hesab: 


1. zamân-ı hesâb:-da 

Kaside 13 

Mısra: 99 

Kelime Tipi: - 

Hesap zamanı, hesaplaşma 
zamanı İl âhiret. 


“İffetde eyledügi zamân-ı hesâbda 
A'maâl-i hayra rahmet ü şerre azâb 
olur 


zamân-ı kâr: 


1. zamân-ı kâr:-da 

Kaside 3 

Mısra; 151 

Kelime Tipi: - 

Kazanç, fayda zamanı 11 hayat, 
dünya. 


Zamân-ı kârda sü -i karin belâsından 
Vebal kesbine şarf oldı mevsim-i 
tahşil 


zamân-ı ma 'delet: 


1. zamân-ı ma delet:-i, -n, -de 

Kaside 11 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Adalet devri (Tanıkta, adaletli 
olan Moralı Damad Hasan Paşa'nın 
sadrazamlık makamında bulunduğu 
zaman kastedilir). 


Zamân-ı ma'deletinde civâr-ı hıfza 
alup 
Gazâl-i mâdeyi hemşire itdi nerre-i şir 


Zamân-ı rahmet-i mevlâ: 


1. Zamân-ı rahmet-i mevlâ: 

Kaside 1 

Mısra: 58 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın merhametinin kefili, 
aracısı Lİ kulların günahlarının 
bağışlanmasında aracılık eden Hz. 
Muhammed. 


İmâm-ı şâhibü”l-Kevser hatib-i lö- 
mekân-minber 

Emân-ı dehşet-i mahşer Zamân-ı 
rahmet-i Mevlâ 


Zamân-ı re fet ü cüd: 


1. Zamân-ı re fet ü cüd: 

Kaside 2 

Mısra: 52 

Kelime Tipi: - 

Merhamet ve cömertliğin kefili 1 
kulların suçlarının bağışlanması için 
Allah katında aracılık eden Hz. 
Muhammed. 
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Emin-i mülk-i nübüvvet medâr-ı 
hatmiyyet 

Emân-ı hevl-i kıyâmet Zamân-ı re fet 
ü cüd 


zamân-ı sell-i şamşam-ı ser-endâz-ı 
mücellâ: 


1. zamân-ı sell-i şamşam-ı ser- 
endâz-ı mücellâ:-dur 

Kaside 23 

Mısra: 44 

Kelime Tipi: - 

Parlak, korkusuz keskin kılıcı 
çekme zamanı İl cesurca savaşma 
zamanı. 


Sa 'âdetle sipeh-sâlâr-ı Mirrih-iştihâr 
oldu 

Zamân-ı sell-i şamşam-ı ser-endâz-ı 
mücellâdur 


zamân-ı tayy-ı tümaâr-ı mutallâ-hatt- 
ıma'nâ: 


1. zamân-ı tayy-ı tümâr-ı mutallâ- 
hatt-ı ma'nâ:-dur 

Kaside 40 

Mısra: 124 

Kelime Tipi: - 

Mananın yaldızlı hattının 
tomarının dürülme zamanı İl güzel 
övgü şiirinin sonlandırılma zamanı. 


Yeter Sâbit uzatma zülf-i dilber gibi 
güftârui 

Zamân-ı tayy-ı tümâr-ı mutallâ-hatt-ı 
ma 'nâdur 


zamâne: 


1. zamâne: 

Gazel 190 

Mısra: 8 

(Yakınma, küçümseme yoluyla) 
içinde yaşanılan zaman, şimdiki 
zaman. 


İdince destini mey-hVâre câmdan 
kütâh 
Hemân zamâne mürâyileri uzatdı ayağ 


2. zamânede:-de 

Kaside 20 

Mısra: 61 

Devir, zaman; içinde yaşanılan 
zaman. 


Sen olmasafi bu kaht-ı keremde 
zamânede 

Çokdan tutardı ehl-i hüner râh-ı 
nekbeti 


(G.124:m.2;G.248:m.11;K. 16: 
m.36;K.42:m. 25) 


3. zamâne: 
Kaside 11 
Mısra: 156 
Devir, zaman; (yakınma, 


küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman ll içinde bulunulan zamanda, 
devirde yaşayan insanlar. 


Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i'tâkda tahyir 
IK.16:m.11| 


4. zamâne: 

Kaside 9 

Mısra: 16 

Devir, zaman (Tanıkta, kış 
mevsimi kastedilir); (yakınma, 
küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman ll içinde bulunulan zamanda, 
devirde yaşayan insanlar (Tanıkta, 
esrar düşkünleri söz konusudur). 


Kırağı şanma dil altı olınca süsen-i 
bâğ 
Zamâne itdi nişâdır süfüfinı te'lif 


5. zamâne: 

Kaside 2 

Mısra: 176 

Devir, zaman; içinde yaşanılan 
zaman ll içinde bulunulan zamanda, 
devirde yaşayan insanlar (Tanıkta, 
Müslümanlar söz konusudur). 


Niteki gezdüre etrâf-ı ravZada şeb ü 
TÜZ 

Zamâne micmere-i mihr ü mehle 
“anber ü üd 


6. zamâne: 

Kaside 1 

Mısra: 9 

Devir, zaman; içinde yaşanılan 
zaman LI belli bir devirde, zamanda 
yaşayan insanlar; gökyüzü. 


Zamâne giydi nârenci kabâ-yı zer- 
nigâr üzre 

Cevâhir dügmelerle bir çiçekli 
“anberin hârâ 


7. zamâne: 

Gazel 271 

Mısra: 11 

İçinde yaşanılan zaman; baht, 
talih (OTAL, 1177) 1 içinde bulunulan 
zamanda, devirde yaşayan insanlar. 


Zamâne penbe-i 'izzetde şaklasun 
Sâbit 
Gül-âb zarfı gibi hâmceü ile şâf-derün 


(G.312:m. 7) 


8. zamânede:-de 

Gazel 341 

Mısra: 11 

Devir, zaman; (Yakınma, 
küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman, şimdiki zaman 1 dünya. 


Zamânede gazeli kimse almıyor Sâbit 
Güzellere virilen tuhfe-i selâm gibi 


IM£. 11: m.2; Trc.lI:m. 83) 


9. zamâne: 

Gazel 280 

Mısra: 3 

(Yakınma, küçümseme yoluyla) 
içinde yaşanılan zaman, şimdiki 
zaman; baht, talih (OTAL, 1177). 


Zamâne şeyhleri şoüradan yoğurdlıyor 
Riyâzetüfi doruğı tâcı gibi yağlı pilâv 


10. zamânede:-de 

Gazel 316 

Mısra: 1 

Devir, zaman; (Yakınma, 
küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman, şimdiki zaman; baht, talih 
(OTAL, 1177) 11 dünya. 


Nüş eyleyüp duhân-ı mümessek 
zamânede 

Erbâb-ı keyf cümle kokar 
kahvehânede 


IM£.109:m. 1) 


11. zamâne: 

Gazel 58 

Mısra: 9 

Devir, zaman; (Yakınma, 
küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman, şimdiki zaman; baht, talih 
(OTAL, 1177) 11 belli bir 
devirde,zamanda yaşayan insanlar. 


İtmiş zamâne hün ile sir-âb Sâbitâ 
Nahl-i vücüd şalduğı dem hâk-i gamda 
bih 


zamâne-i bi-dâd: 


1. zamâne-i bi-dâd: 

Kaside 7 

Mısra: 94 

Kelime Tipi: - 

Zâlim devir, zaman İl düşmanlar, 
rakipler. 


Felek müsâ id olup hâk-i pâye 'arZ 
itsem 
Bafia ne işveler eyler zamâne-i bi-dâd 


zamânı gel-: 


1. zamânı gel:-di 

Kaside 42 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: Deyim 

Zamanı gelmek, süresi dolmak; 
vakti, sırası gelmek. 


Zamânı geldi nutkufi rüh-yâb ü rüh- 
bahş olsun 

Mesihâ gibi kıl bu tig-i mihnet 
küştesin ihyâ 


Zamime-i evrâd it-: 
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1. Zamime-i evrâd it:-di 

Kaside 7 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: - 

Duayı artırmak, sürekli tekrar 
etmek. 


O şehriyâr-ı felek-menzilet ki ins ü 
melek 
Du'â-yı devletin itdi Zamime-i evrâd 


Zâmin: 


1. Zâmin: 
Kaside 3 
Mısra: 53 
Kefil, aracı. 


“Uşât-ı müflise nakd-i şefâ'ate Zâmin 
“Atâ vü mevhibe-i kenz-i Kibriyâya 
kefil 


Zâmin-i kerem-dem-i mev üd: 


1. Zâmin-i kerem-dem-i mev'üd: 

Kaside 2 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Vadedilmiş lütuf zamanının kefili 
JI kulların suçlarının bağışlanması 
için Allah katında aracılık eden Hz. 
Muhammed. 


Müdâm-kâre-i sehv ü hatâya zâtufidur 
Kefil-i lutf ü Zâmin-i kerem-dem-i 
mev üd 


Zâmin ol-: 


1. Zâmin ol:-maz 
Gazel 186 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Kefil, aracı olmak. 


Kanlıdur dest-i muhannâsına Zâmin 
olmaz 
Boynına pây-ı nigârı alur ammâ vâ iz 


Zamir: 


1. Zamirinde:-i, -n, -de 

Kaside 11 

Mısra: 85 

Kişinin kendisi, zatı 17 kalp, 
gönül. 


Furüğ-ı re'yini iş al idüp Zamirinde 
Giceyle eylese a'mâl-i fikret ü tedbir 


IK.21:m.23) 


2. Zamir: 

Kaside 43 

Mısra: 161 

Kişinin kendisi, zatı 17 kalp, 
gönül; durum, hâl. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 

Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 


Zamir-i muZmer: 


1. Zamir-i muZzmer: 
Kaside 37 
Mısra: 99 
Kelime Tipi: - 
Gizli kalp, gönül; saklanmış sır. 


Siyemmâ dâğ-ı derün gibi Zamir-i 
muZmer 

Ola ser-cümle-i 'irfânuma ma tüfü 
muZâf 


Zamiriü yokla-: 


1. Zamirifi yokla:-du, -m 

Gazel 37 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

(Birinin) gönlündeki sırrını 
anlamaya, öğrenmeye çalışmak; (Bir 
şeyin) içyüzünü araştırmak. Herkesçe 
bilinmeyen, anlaşılmayan ve 
görünenden büsbütün başka olan 
neden, nitelik, mahiyeti öğrenmeye 
çalışmak. 


Hvâst-gâr-ı kenz-i mahfinüfi Zamirifi 
yokladum 

Cümle mevcüdat tâlib yalıiuz matlüb 
dost 


Zamm eyle-: 


1. Zamm eyle:-y, -e 
Kaside 21 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Eklemek, katmak 11 katkı 


sağlamak, bir şeyin değerini artırmak. 


Cihânı feth idüp Zamm eyleye taht-ı 
şehinşâha 

Diyâr-ı Çin ü iklim-i Hıtâ vü mülk-i 
Lâhürı 


Zamm it-: 


1. Zamm it:-e/ü, -m 

Gazel 211 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Eklemek, katmak, artırmak; bir 
harfe ötre veya zamme (3 işareti 
koymak (Tanıkta sad harfinin üzerine 
ötre koymak söz konusudur. Göze 
benzeyen sad harfinin üzerindeki ötre 
gözyaşıdır . Ayrıca Ösile su 
kastedilmiştir). 


Halka-i çeşmimüz de Zamm idelüm 
Belüne belki tardur kemerü 


2. Zamm it:-üp 
Tarih 40 


Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Eklemek, katmak, artırmak 1 
yaptırmak. 


Zamm idüp mahfil-i dirineye bir 
kubbe-i nev 

Eyledi günbed-i gerdün gibi mümtâz ü 
bedi" 


zanbak: 


1. zanbak: 

Tarih 44 

Mısra: 16 

Pek çok türü bulunan, güzel, iri, 
beyaz çiçekli, çok yıllık süs bitkisi 
(Tanıkta, açılmamış zambak söz 
konusu edilir) 11 yaşça büyük kimse. 


Oldı gül-goncaveş nişeste be-hün 
Zahme-ı hâr-ı sütüreden zanbak 


2. zanbak: 

Gazel 18 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Argo 

Pek çok türü bulunan, güzel, iri, 
beyaz çiçekli, çok yıllık süs bitkisi 1 
bir konuda tecrübeli kimse; arg. aktif 
eş cinsel erkek. 


Bâğa zanbak sim-i hâlişden sebikeyle 
gelür 

Kimyâ-gerdür ki ne zibak şığar ne 
irtiyâb 


zann eyle-: 


1. zann eyle:-me, -m 
Gazel 107 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Zannetmek, sanmak. 


Tâ kaşr-ı vaşla dek gider ol şüh-ı bi- 
vefâ 

Zann eylemem ki bir kadem ağyârdan 
kalur 


(Trc. 1: m. 58| 


zann it-: 


1. zann it:-me 

Gazel 207 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Zannetmek, sanmak. Bir şey veya 
kimsenin ... olduğunu düşünmek. 


Çemende bülbüli zann itme dil- 
hırâşide 
Bir ucı goncadadur hârhâr-ı hicrânuü 


IG.281:m.5;G.261:m.5;G.330:m. 
5G.30:m.7;G.66:m.5;G.204:m. 
1;G.282:m.14;K.I:m.145;K.I:m. 
25;K.6:m.47;K.44:m.17;Kt.10: 
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m.3; M£.139:m.2;R.6:m.1;G.82: 
m. 1| 


1.zâra:-a 
Gazel 292 
Mısra: 14 
Zayıf, dermansız (kimse). 


Sâlim-i sihr-âferin-i nazma peyrevlik 
muhâl 

Virme zahmet Sâbitâ ben zâra Allâh 
“aşkına 


2. zârum:-um 
Tahmis 3 
Mısra: 12 
Ağlayan, inleyen (kimse). 


Şeb-i târik-i gamda hün-feşân-ı eşk- 
bârum ben 

Belâ-yı nâ-giriz-i cevr-i dildâr ile 
zârum ben 


3.zâr: 

Kaside 12 

Mısra: 40 

Ağlayan, inleyen (Ağlayarak, 
inleyerek bağlamında). 


Tütiyâ eylemeyen gerd-i reh-i ikbâlin 
Hak-i idbâr-be-ser zâr ü peşimân 
geliyor 


4.zâr: 

Kaside 3 

Mısra: 138 

Ağlayan, inleyen; zayıf, 
dermansız. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


zar it-: 


1. zârit:-düg, -i 
Tahmis 2 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Ağlatmak, inletmek. 


Muktezâ-yı hüsnidür bi-dilleri zâr 
itdügi 
Fart-ı nâzındandur ehl-i derdi âzâr 
itdügi 


2.zârit:-üp 

Lugaz 2 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

İnletmek, feryat ettirmek İl zor, 
kötü durumda düşürmek. 


Nedür ol iki semâ'-zen ki felekvâr 
döner 
Birinüfi nâlesi yok biri idüp zâr döner 


zâr ol-: 


1. zâr ol:-ur 
Gazel 73 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Ağlayıp inlemek. 


Göülüm ki fikr-i kâkül-i dilberle zâr 
olur 
Bir kumrıdur ki serv başında fiğân ider 


IG. 84: m. 16) 


2. zâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 18 

Kelime Tipi: - 

Ağlayıp inlemek; zayıf, dermansız 
kalmak ll yetersiz olmak. 


Ne gül gül-i cemal-i Hudâvend-i Al 
kim 

Vaşfında nâtıkam gibi zâr oldı 
“andelib 


zarâfet it-: 


1. zarafet it:-di 

Kıt'a 17 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

İncelik, nezaket göstermek İl 
cömert davranmak. 


Meclisde el öperken zâlim zarâfet itdi 
Dest-i latif-i yâri bir pâre şıkdı vâ'iz 


zarâ'if-i hulel-i 'adn: 


1. zarâ'if-i hulel-i 'adn: 

Kaside 3 

Mısra: 107 

Kelime Tipi: - 

Cennet elbiselerinin zarifliği, 
güzelliği. 


Zarâ'if-i hulel-i 'adn ile efâzıl-ı kuds 
Teveccüh itdi der-i lutfuğa kabil kabil 


Zarar gör-: 


1. Zarar gör:-dü, -k 
Gazel 140 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: Deyim 
Kötü sonuca uğramak. 


Haridâr-ı metâ -ı 'ışkufi oldukça Zarar 
gördük 

Bu bâzâr-ı belâ ey hVâce aşla süd 
göstermez 


Zarar vir-: 


1. Zarar vir:-mez 

Kaside 2 

Mısra: 75 

Kelime Tipi: Deyim 

Kötü tesir edip birinin veya bir 
şeyin kayba uğramasına sebep olmak. 


Karin-i lutfı olan mücrime Zarar 
virmez 
Cihân cihân katarât-ı hatâ-yı nâ- 
ma düd 


zararlı: 


1. Zararlı: 

Müfret 88 

Mısra: 2 

Zararı dokunan, zarar veren; 
zarar verilmiş İl tecavüze uğramış. 


Bir muşt urup rakibe itdüm serin iki 
şakk 
Yârân şanmasunlar anı Zararlı çatlak 


zarf: 


1. zarfı:-ı 
Gazel 271 
Mısra: 12 
Kap, kılıf. 


Zamâne penbe-i 'izzetde şaklasun 
Sâbit 
Gül-âb zarfı gibi hâmceü ile şâf-derün 


2. zarf: 

Tarih 36 

Mısra: 5 

Kap, kılıf, mahfaza HU sakal; hat, 
yazı. 


Siyâh zarf içine girdi Muşhaf-ı 
“Osmân 
İhâta itdi yâhüd hâle mâh-ı tâbânı 


3. zarf: 

Gazel 178 

Mısra: 7 

Kap, kılıf, mahfaza HU sakınma; 
ruh; şarap kadehi. 


Mâ-haşal cild-i fenâdan zarf lâzımdur 
ağa 

Kırba-i hestide turmaz katre-i tiz-âb-ı 
feyz 


zarf-ı helvâ: 


1. zarf-ı helvâ: 
Kaside 41 
Mısra: 16 
Kelime Tipi: - 
Helva kabı 1 helvanın yüzeyi. 


Tabak-ı şehd-i muşaffâ mı degül şüret- 
izil 

Zarf-ı helvâ mı degül hey'et-i tabl-ı 
aram 
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zarf-ı siyeh: 


1. zarf-ı siyeh: 

Kıt'a 42 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Siyah kılıf (Tanıkta, Kur'an 
konulan siyah kılıf söz konusudur) 1 
Hz. Muhammed'in sakalı, sakal-ı şerif: 


Cemâlüü eyledi müşgin hat-ı 'anber- 
feşân pinhân 

Yine zarf-ı siyeh kemhâya girdi 
Muşhaf-ı “Osmân 


(T.37: m. 2) 


zarf-ı suhen: 


1. zarf-ı suhen: 
Gazel 106 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: - 
Söz zarfı, kabı U ağız. 


Mey-i ma'nâ ile pür zarf-ı suhen gör 
Sâbit 
N'eylerüz boş sözi mânend-i sebü-yı 
taşvir 


zarf it-: 


1. zarf it:-me 

Mütfret 121 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Kılıf etmek; içine fincan veya 
bardak oturtulan metal kap etmek 1 
örtmek. 


Ağzufa alma leb-i pâkin atup her gün 
harf 
İtme kirli Kütâhiyyeyi fağfüriye zarf 


zârı efendi: 


1. zâri efendi: 

Tarih 23 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Zâri Efendi. XVII. yüzyıl divân 
şairlerinden Zâri Mustafa Efendi (6. 
1098/1687). 


Zarı Efendi eyledi “ukbâya irtihâl 
Müstağrak-ı na 'Im-i cinân-ı celil ola 


(T.23:m.8)| 
zarif: 
1. zarifdür:-dür 


Terci-bend 1 
Mısra: 56 


Davranışları, durumu insanda 
hoş bir etki bırakan, tavrı ve edâsı hoş 
olan, hoşa giden; yumuşak, ince ve 
nükteli. 


Güşum misâl-i halka-i der heb 
kapudadur 

Çeşm ise mim-i müjdeye nâzır 
zarifdür 


2. zarif: 

Gazel 286 

Mısra: 7 

Davranışları, durumu insanda 
hoş bir etki bırakan, tavrı ve edâsı hoş 
olan, hoşa giden; (Söz, konuşma, 
üslup için) karşısındakini incitmeyen, 
yumuşak. 


Bülbül ne zarif imiş gamından 
Eyler güli kuş diliyle âgâh 


zarif-i devrân: 


1. zarif-i devrân:-ui 

Kaside 3 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Zamanın zarif kimsesi (Tanıkta, 
oruç tutan kişi kastedilip zarif 
kelimesiyle hem onun oruç tutarak 
güzel bir davranışta bulunması hem de 
zayıflamış oluşuna işaret edilir); 
Jeleğin hoş görünüşlü şeyi (Ay yerine 
kullanılıp tanıkta hasırdan örülmüş 
kulplu torba, zembil olarak düşünülür. 
Torba, aya; kulpu ise hilale 
benzetilir). 


Döküldi nukl-ı futürı zarif-i devrânufi 
Elinde kulpı kalup oldı ser-nigün 
zenbil 


zarifâne: 


1. zarifâne: 

Lugaz 6 

Mısra: 8 

Zarif olana yakışacak tarzda, 
incelikle 11 hassas, dikkatli. 


Gice meclisde hatâ'en birisi yârânuü 
Oşurıcak kohusın aldı zarifâne burun 


1. zâtı:-ı 

Gazel 229 

Mısra: 5 

Kendi, bizzat kendi; öz, asıl 
(Gönül yerine); sahip. 


Zâtı 'aceb pâkdür gonca-ı nev- 
restenüf Lâle-i ebri-şıfat cildi behaklı 
degül 


2. zâtuü:-u 
Gazel 238 
Mısra: 5 


Kendi, bizzat kendi; saygın, 
itibarlı kimse (Sevgili yerine). 


Didüm anafi mı güzel şâh-ı ruhum 
zâtuü mı 

Didi bifi nâz ile anam da güzel ben de 
güzel 


3. zâtını:-ı, -n, -1 
Kaside 4 
Mısra: 54 
Kendi, bizzat kendi 17 huy, mizaç. 


Şevk-i vaşfiyle bir özge “âleme varur 
ki dil 

Çâr-hadd-i âb ü gilden zâtını birün 
bulur 


IR.20:m. 1) 
4. zâta:-a 

Gazel 245 

Mısra: 13 

Kimse, kişi, şahıs, özellikle 
saygıdeğer kimse. 


Şadr-ı 'âli gibi bir zâta senâ-kâr 
olalum 

Böyle bir emr-i ehemmi niye te'hir 
idelüm 


5. zâtına:-ı, -n, -a 

Tarih 25 

Mısra: 8 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Şeyhülislam İmam Mehmed 
Efendi). 


Katı müştâk idi teşrifine ol şadr-ı refi' 
Katı muhtâc idi zâtına o câh-ı vâlâ 


6. zâtına:-ı, -n, -a 

Tarih 20 

Mısra: 18 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Sultan HI. Ahmed). 


Şeb ü rüz eyleyüp meşk-i cihâda sa'y-ı 
nâ-mahşür 

Mücerred zâtına olmağla esbâb-ı gazâ 
mergğüb 


7. zatını:-ı, -n, -1 

Kaside 30 

Mısra: 39 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Kalaylıkoz Ahmed Paşa). 


Zâtını şadr-ı vezâretde görüp dir ki 
felek 

Evc-i burc-ı şerefe neyyir-i a'zam 
geldi 


(T.41:m. 10) 

8. zâtuh:-u 
Kaside 38 
Mısra: 63 


Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Bahri Mehmed Paşa). 
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Efazıl-melce'â mümkin mi zâtufi 
eylemek tavşif 

Garaz ancak hulüşum eylemekdür 
hazrete inhâ 


9. zâtuüu:-un, -1 

Kaside 5 

Mısra: 71 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi). 


Zâtuüı Hazret-i Allâha emânet virdüm 
Şöyle bir zerre anufi gibi nigeh-dâr 
olmaz 


(Trc. 2: m. 30| 


10. zâtındadur:-ı, -n, -da, -dur 
Kaside 6 
Mısra: 45 
Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Ankaravi Mehmed Emin Efendi). 


Ol fazıl-ı yegâne ki zâtındadur bu gün 
Şân ü şüküh-ı kadr ile 'izz ü ulâ-yı 'id 


11. zâtuğı:-uf, -1 

Kaside 17 

Mısra: 102 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Seydizâde Mehmed Paşa, 6. 
1095/1684). 


Ne kadar da'vi-i nazm eyler isem 
zu'mumca 
Olurum zâtuüı ta Tife gelince mülzem 


IK.20:m.75;K.39:m.l11;K.39:m. 
69) 


12. zâtı:-ı 

Kaside 11 

Mısra: 137 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Şeyhülislam Paşmakçızâde 
Seyyid Ali Efendi). 


Makâmı zâtına zâtı makâm-ı 'ilme 
sezâ 

“Ulüvvi şânına şânı 'ulüvv-i fazla 
cedir 


IK. II:m. 137) 


13. zâtı:-ı 

Kaside 40 

Mısra: 131 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Sadrazam Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa). 


Ola pirâye-i şadr-ı sa'âdet haşre dek 
zatı 

Bu hVâhişle du âmuz reh-be-süy-ı 
“arş-ı a'lâdur 


14. zâtı:-ı 
Kaside 45 
Mısra: 106 


Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (XVII. yüzyıl divân şairlerinden 
Nâbi ). 


Farzdur rüze gibi mükrem ü mer'i 
tutmak 

Geldi bir kadri büyük zâtı mübârek 
mihmân 


15. zâtıdur:-ı, -dur 

Kaside 2 

Mısra: 63 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Hz. Muhammed). 


Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdur mutlak 
Mukayyedât-ı şu'ün-ı bedi'adan 
makşüd 


IK.2:m.154;K.2:m. 89) 


16. zâtına:-, -n, -a 

Kaside 5 

Mısra: 52 

Kimse, şahıs, özellikle saygıdeğer 
kişi (Fahrüddin er-Râzi'nin hocası, 
hocaları yerine). 


Olsa 'allâme-i Râzı dahi dâniş-mendi 
Fahr olur zâtına bu 'izz ü şeref 'âr 
olmaz 


zât-ı bâ-kemâl: 


1. zât-ı bâ-kemâl:-ü 
Kaside 23 
Mısra: 70 
Kelime Tipi: - 
Mükemmel, kusursuz zat. 


Hudâvendâ sen ol kudsi güher düstür-ı 
gâzisin 

Ki zât-ı bâ-kemâlüi her hünerde ferd ü 
yektâdur 


IK. 40: m. 64) 
zât-ı fazıl: 


1. zât-ı fazıl: 

Tarih 33 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Faziletli, erdemli zât 11 Sâdık 
Mehmed Efendi. 


İmâm-ı a'zamıdur “aşrınufi bu Zât-ı 
fazıl kim 

Getürdi bir yire cem' eyleyüp fetvâ vü 
takvâyı 


zât-ı ferid: 


1. zât-ı ferid: 

Kaside 33 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Tek, eşsiz zât 1 Sadrazam Râmi 
Mehmed Paşa (6. 1119/1708). 


Sirişte nür-ı mücessem cenâb-ı düstür- 
ı ekrem 
Eyâ naziri 'adimü”l-vücüd zât-ı ferid 


zât-ı kerime-i ineb: 


1. zât-ı kerime-i 'ineb:-e 

Gazel 248 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Üzümün kızının zatı, kendi 11 
şarap; içki sunan genç sâki, sevgili. 


Gel âhiret kızum diyü çekdüm 
kenâruma 
Zât-ı kerime-i inebe hürmet eyledüm 


zât-ı kudsi-fıtrat ü ferhunde: 


1. zât-ı kudsi-fıtrat ü ferhunde:-s, -i, 
-dür 

Kaside 10 

Mısra: 47 

Kelime Tipi: - 

Kutsal yaradılışlı ve mübarek zat 
JI seyit olan Şeyhülislam Feyzullah 
Efendi (6. 1115/1703). 


Zât-ı kuds1-fıtrat ü ferhundesidür 
hâliyâ 

Mesned-ârâyende-i seccâde-i 
peygamberi 


zât-ı melek-simâ: 


1. zât-ı melek-simâ: 

Kaside 38 

Mısra: 48 

Kelime Tipi: - 

Melek yüzlü kimse 17 güzel, 
saygıdeğer kimse; Bahri Mehmed 
Paşa. 


Yem-i lü'lü -i dâniş ma'den-i yâküte-i 
biniş 
Kerübi-âferiniş pür-hüner zât-ı melek- 
sımâ 


zât-ı mübârek: 


1. zât-ı mübârek: 

Kaside 21 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: - 

Saygıdeğer kimse LI cömert 
kimse; Sadrazam Kara İbrahim Paşa 
(6. 1098/1687). 


Bula zât-ı mübârek hilkatiyle gün-be- 
gün revnak 

Fezâ-yı âlem-i ma'ni vü şahn-ı 
kişver-i sür 


zât-ı muhterem: 
1. zât-ı muhterem: 
Kaside 47 


Mısra: 19 
Kelime Tipi: - 
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Saygıdeğer kimse 11 Şeyhülislam 
Seyyid Feyzullah Efendi. 


Ol zât-ı muhterem ki gül-i bâğ-ı 
fazlınufi 

Medhinde bi-şigib ü karâr oldı 
“andelib 


zât-ı mümtâz: 


1. zât-ı mümtâz:-i, -y, -le 

Kaside 10 

Mısra: 101 

Kelime Tipi: - 

Seçkin, saygıdeğer kimsenin 
kendisi 1 Şeyhülislam Seyyid 
Feyzullah Efendi. 


Zat-ı mümtâziyle revnak-yâb-ı hüsn 
olsun müdâm 
Çâr-bâlin-i mu'allâ-pâye-i vâlâ-teri 


zât-ı pâk: 


1. zât-ı pâk:-ü, -üü 

Kaside 28 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Temiz, iyi huylu saygıdeğer 
kimsenin kendisi (Devrin sadrazamı). 


Letâfetde ne bezmü gibi bezm- 
"unvânını gördüm 

Semâhatda ne zât-ı pâküül akrânını 
gördüm 


zât-ı paşa: 


1. zât-ı paşa:-y, -a 

Kıt'a 41 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Paşa'nın şahsı (Sadrazam Halil 
Paşa). 


Zât-ı Paşaya du â eyleyelüm 
Sâbitâ vakt-i icâbet geldi 


zât-ı pesendide-haşlet: 


1. zât-ı pesendide-haşlet:-i 

Kaside 20 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Huyu beğenilen saygıdeğer kimse 
JI Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Allâh zahm-ı çeşm-i adü-yı 
zamâneden 
Hıfz eyleye o zât-ı pesendide-haşleti 


zât-ı pür-cüd: 


1. zât-ı pür-cüd:-ui 
Tarih 41 
Mısra: 23 
Kelime Tipi: - 
Çok cömert olan saygıdeğer 


şahıs, kişinin kendisi (Kalaylıkoz 
Ahmed Paşa). 


Zât-ı pür-cüduf olınca izzet ü iclâl ile 
Şadr-ı İstanbulda fermân-rân-ı Bercis- 
ihtirâm 


zât-ı şeref-mend: 


1. zât-ı şeref-mend:-i 

Tarih 17 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, şöhretli kimsenin kendisi 
LI Sadrazam Gürcü Yusuf Paşa. 


Kaht-ı Yüsuf mı ki yabâna gide mühr-i 


“Aziz 
Var iken zât-ı şeref-mendi gibi şadra 
sezâ 


1. zât-ı şeref-mend:-i 

Kaside 5 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, şöhretli kimsenin kendisi 
LI Şeyhülislam Sâdık Mehmed Efendi. 


“Urf-i nu'mâni ile zât-ı şeref-mendi 
gibi 

Penbede şaklıyacak bir dür-i şehvâr 
olmaz 


zât-ı şerif: 


1. zât-ı şerif: 

Kaside 17 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: - 

Şerefli, saygıdeğer kimse 11 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Bâ-huşüş ola ki bir sencileyin zât-ı 
şerif 
Nice medh itmesün Allahı seversen 
âdem 


zât-ı ulvi: 


1. zât-ı 'ulvi: 

Kaside 42 

Mısra: 65 

Kelime Tipi: - 

Yüce zat, saygıdeğer kimse 11 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Vücüh-ı birre mâ'il zât-ı 'ulvi fitrat-i 
“âkil 

Vücüd-ı bi-mu'âdil 'âmir-i ma'müre-i 
'ukbâ 


zâtına şâyeste: 


1. zâtına şâyeste: 
Tarih 41 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 


Zatına uygun, kendine layık 11 
kendine özgü. Bir kimse veya şeye 
özgü olan (Kalaylıkoz Ahmed Paşa'nın 
farklı, kendine özgü yönleri bulunan 
bir kimse olması kastedilir). 


Şimdi buldı kâr-gâh-ı saltanat ikbâl ile 
Zâtına şâyeste bir fermân-dih-i Aşaf- 
makâm 


Zav -ı fikret: 


1. Zav -ı fikret:-i 

Kaside 11 

Mısra: 132 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin ışığı 1 bir konuya 
açıklık kazandıran düşünce. 


Dürer disem o makâl-i ferâ id-âsâra 
Bu müdde 'âyı ider Zav'-ı fikreti tenvir 


Zav-ı kâşâne-i tâ'at: 


1. Zav-ı kâşâne-i tâ'at:-a 
Kaside 45 
Mısra: 20 
Kelime Tipi: - 
İbadetin süslü yerinin ışığı. 
Camiyi süsleyen ışık. 


Kubbe kandilleri dâ'ire-i hal-kâri 
Zav-ı kâşâne-i tâ'ata zer-endüde tavân 


zâviye: 


1. zâviyemüz:-müz 

Kıfa 1 

Mısra: 4 

Köşe (Tanıkta, meyhane köşesi 
söz konusudur); küçük tekke 11 gizli, 
tenha yer; akıl, gönül. 


Her güşede bir na'ra-ı mestâne-i yâhü 
“Adetce bu gün zâviyemüz 
meykedelendi 


zâviye-i fakr ü fenâ: 


1. zâviye-i fakr ü fenâ:-nui 

Gazel 272 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Fakirlik ve yokluk tekkesi. 
Kişinin, kendi benliğini Tanrı 
varlığında yok ettiği tekke. 


Sâbit bize bu zâviye-i fakr ü fenânufi 
Bir nermlicek geldi libâs-ı 
nemedinden 


zâviye-i şeyh: 


1. zâviye-i şeyh:-i 

Müfret 151 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeyhin tekkesi 1 zâhidin, kaba 
sofunun bulunduğu yer. 
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Buldılar zâviye-i şeyhi başup oğlanı 
Ma'nevi kâfir imiş çıkdı büt-i pinhânı 


Zayf-ı mihmân-hâne-i izzet: 


1. Zayf-ı mihmân-hâne-i izzet: 

Kaside 1 

Mısra: 197 

Kelime Tipi: - 

Yüce misafirhanenin misafiri 1 
Allah'ın yüce huzurunda bulunan Hz. 
Muhammed. 


Getürdi ümmete ol Zayf-ı mihmân- 
hâne-i izzet 

Ziyâfet-gâh-ı rahmetden firâvân 

ni met-i uzmâ 


Zayğam-ı bi-bâk ü pervâ: 


1. Zaygamr-ı bi-bâk ü pervâ:-dur 
Kaside 40 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Çekinmeyen ve korkusuz arslan 1 
güçlü, saldırgan kimse. 


Mukâbil mi olur mizmâr-ı dâr ü gir-i 
merdide 

“Adü bir gürbedür bu Zaygam-ı bi-bâk 
ü pervâdur 


Zayğam-ı ğurrendeâsâ: 


1. Zaygamr-ı gurrendeâsâ: 
Kaside 40 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Kükreyen arslan gibi 1 öfkeli, 
şiddetli. 


Düçâr-ı haşm-ı rübeh-dil olınca şahn-ı 
heycâda 

Gürisne Zaygam-ı gurrendeâsâ nâ- 
şigibâdur 


zebân: 


1. zebânumda:-um, -da 
Gazel 318 
Mısra: 10 
Dil; konuşma. 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


IK. I: m. 66) 
zebân-ı âteşin-hâl: 


1. zebân-ı âteşin-hâl: 

Kaside 42 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: - 

Ateş gibi hâldeki dil 1 mumun 
yanan fitili. 


Zebân-ı âteşin-hâl ile her şem 'a-i 
kandil 

Reh-i Hakka yanup yakılmanuü sırrın 
ider ifşâ 


zebân-ı ehl-i dil: 


1. zebân-ı ehl-i dil:-e 

Gazel 29 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Gönül ehlinin dili; dil ehlinin dili 
Ji âşıkların arzusu; şâirlerin dili. 


Sâbit zebân-ı ehl-i dile âşinâ degül 
Bir başka ıştılâh gibi bu lisân-ı baht 


zebân-ı ğaznevi: 


1. zebân-ı ğaznevi: 

Tarih 21 

Mısra: 20 

Kelime Tipi: - 

Gazneli olan kimsenin dili 1 (XII. 
yüzyılda yaşamış İranlı şair ve Farsça 
tasavvufi mesnevi tarzının kurucusu) 
Hakim Senâi'nin dili, üslubu (Tanıkta, 
onun mesnevi tarzına dikkat çekilir); 
Sultan Gazneli Mahmud'un kılıcı, 
savaş gücü. 


Rüstemâne bir neberd oldı bu kim 
evşafına 
Ne zebân-ı Gaznevi kâdir ne kilk-i 
Dehlevi 


zebân-ı hal: 


1. zebân-ı hâl: 

Gazel 107 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Hâl dili, sözle değil hâl dili ile 
anlatılan mana 11 beden dili (Tanıkta 
kâl ve hâl dili ifadesiyle, zâhiri ilimle 
ilgilenenler ve tasavvuf erbabına da 
işaret edilir). 


Kessüü lisân-ı kâlini bii kerre “âşıkufi 
Şanma zebân-ı hâl ile güftârdan kalur 


2. zebân-ı hâl: 

Kaside 43 

Mısra: 161 

Kelime Tipi: - 

Hâl dili, sözle değil hâl dili ile 
anlatılan mana 1 anlayışlı, ârif. 


Şâh-ı ehl-i dil Zamir afilar zebân-ı hâl 
ise 
Eblağ-ı vech üzre nâtık dilli bir defter 
gibi 
zebân-ı kâl: 
1. zebân-ı kal:-üm, -e 

Kaside 2 


Mısra: 163 
Kelime Tipi: - 


Sözün dili, bir şeyin sözle 
anlatıldığı mana. 


Zebân-ı kâlüme vir miknet-i cevâb-ı 
şavâb 
Su'âle geldügi dem münkirân-ı tefte- 
“amüd 


zebân-ı mağlata-endâz: 


1. zebân-ı mağlata-endâz:-ı 

Kaside 16 

Mısra: 96 

Kelime Tipi: - 

Saçma sapan söz söyleyen dil 1 
asılsız, yalan şür. 


Dehân-ı laklaka-perdâzı gar-ı halt-ı 
kelâm 
Zebân-ı mağlata-endâzı jâj-ı gendâ-ger 


zebân-ı ma'nâ: 


1. zebân-ı ma'nâ: 

Gazel 14 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Mananın dili 11 kamış kalemin dil 
olarak düşünlen ucu; üslup, tarz. 


Sâbitâ hâme-i nazmuüila biraz 
dilleşdüm 
Afa mahşüş gibi tâze zebân-ı ma'nâ 


zebân-ı ta'ne dırâz eyle- (dil 
uzatmak): 


1. zebân-ı ta'ne dırâz eyle (dil 
uzatmak):-e-y, -üp 

Gazel 96 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kınama dilini uzatmak ll bir 
kimse veya bir şey için kötü, ayıplayıcı 
söz söylemek. 


Zebân-ı ta'ne dırâz eyleyüp harâbâta 
Müra iyân-ı vilâyet ayağ uzatmasalar 


zebân-ı tâze-i hikmet: 


1. zebân-ı tâze-i hikmet: 

Kaside 44 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Manalı sözün taze, yeni dili 1 
derdini anlatacak yeni, farklı ifade 
tarzı. 


Biü zebân-ı tâze-i hikmet bilür hem- 
çün hezâr 

Goncaveş dem-beste-i hayret olan bu 
lâller 


zebân-ı tâze-i tig: 
1. zebân-ı tâze-i tig: 


Gazel 262 
Mısra: 3 
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Kelime Tipi: - 

Kılıcın taze dili U kılıcın keskin 
ucu; yaralayıcı, etkili göz ucuyla 
bakış. 


ĞGamzefi zebân-ı tâze-i tiğ ile söyleşür 
Erbâb-ı dil kesildi su'âl ü cevâbdan 


zebân-ı tüti-i endişe: 


1. zebân-ı tüti-i endişe: 

Kaside 16 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Düşünce papağanının dili 1 
düşünme, söz söyleme gücü. 


Zebân-ı tüti-i endişe lâl olup kaldı 
Şafâ-yı âyine-i tab'a çarh virdi keder 


zebân-bend-i makâl ol- (dilini 
bağlamak): 


1. zebân-bend-i makâl ol (dilini 
bağlamak): 

Kaside 10 

Mısra: 95 

Kelime Tipi: Deyim 

Sözün dilini bağlamak LU sözü 
sona erdirmek, bitirmek. 


Şimdiden şofira zebân-bend-i makâl ol 
Sâbitâ 

Tâ-be-key bu lâf-ı bi-ma'nâ guzâf-ı 
serseri 


zebân-dân-ı hakâyık: 


1. zebân-dân-ı hakâyık: 

Kaside 19 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Hakikatlerin dilini bilen 1 İlahi 
sırlara vâkıf kimse; zeki kimse. 


Mezâyâsın zebân-dân-ı hakâyık fehm 
ider ancak 

Mu'ammâ-yı hayâlin imtihânü”|l- 
ezkiyâ kıldı 


zebâne: 


1. zebânesi:-s, -i 

Kaside 3 

Mısra: 23 

Alev İİ ateş, coşkunluk; ışık, 
aydınlık; dil; kandil, mum vb.nin 
fitilinin ucu. 


Şu'â'-ı gurre degüldür zebânesi 


görinür 
Derün-ı câmi -i eflâke yakdılar kandıl 


zebâne vü düd: 


1. zebâne vü düd: 
Kaside 2 
Mısra: 116 


Kelime Tipi: İkileme 
Alev ve duman 1 cehennem ateşi. 


Şefâ'at eyle o rüz-ı belâda bendefie 
kim 
Halâyıkı behem âğüş ide zebâne vü 
düd 


zebib-i tabla-i sevk: 


1. zebib-i tabla-i sevk:-i, -n, -de 

Gazel 353 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Gönderilen tepsinin kuru üzümü, 
inciri 1 yaratılan âlemin, dünyanın 
Tütufları. 


Görür mezâkı olan çâr-bâğ-ı imkânuü 
Zebib-i tabla-i sevkinde hüsn-i 
Rezzâkı 


zebün: 


1. zebünsun:-sun 
Kaside 39 
Mısra: 99 
Güçsüz, zayıf, âciz. 


Yine vaşfında zebünsun tutalum sende 
imiş 

Tab'-ı Selmân ü dem-i Muhteşem-i 
Kaşâni 


zecr it-: 


1. zecrit:-er 

Gazel 268 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Engel olmak; bir işi zorla 
yaptırmak; eziyet etmek. 


“Işkufila da mu âmeleden zecr ider 
misin 
Me'zün iken efendi kuluü hacr ider 
misin 


IG. 268: m. 10) 


zedelen-: 


1. zedelendi:-di 

Kıt'a 1 

Mısra:2 

Vurma, çarpma, delme sonucu 
berelenmek, ezilmek; zarar görmek 1I 
dağılmak, yok olmak; içilmek, 
bitirilmek. 


Şeyh oğlı semâ'a girüp âlem 
dedelendi 
Her kelle şabi tobına döndi zedelendi 


zehirlik: 
1. zehirlik: 


Gazel 91 
Mısra: 1 


Zehir olarak alınan şey; 
zıkkımlanılacak içki (TS, 257). 


Her şubh ol zehirlik içün rind varıyor 
Pir-i muğân yanında boğazın otarıyor 


zehr: 


1. zehr: 
Gazel 242 
Mısra: 2 
Zehir 1 büyük acı, ızdırap. 


N'işlesem ben de dil-i hasteye bilmem 
n'itsem 

Zehr ise işledemez zahmuma merhem 
itsem 


2. zehr: 

Kaside 11 

Mısra: 64 

Zehir (Tanıkta, yılanın zehri söz 
konusudur) 1 büyük acı, ızdırap. 


Gelince hâtıra tiryâk-ı lutfu 
merhameti 
Lediğ-i mâr-ı gama zehr eylemez te'sir 


zehr-i ef 1: 


1. zehr-i ef'i: 

Gazel 350 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Yılanın zehri (Tanıkta, panzehirin 
elde edilmesinde kullanılan yılanın 
deri, pul ve dişi kastedilir). 


Zehr-i ef'Tile âlüde şeker şerbetidür 
Şer'in âmibte-i rüşvet olan ahkâmı 


zehr-i hand: 


1. zehr-i hand: 

Gazel 68 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Gülen çiçek; güldüren zehir 11 
gül; kırmızı dudak;; hoşa giden acı; 
sevgilinin azarlayıcı sözü. 


O zehr-i hand ile ağyâr-ı şümi şerbetle 
“İtâb-ı telb-i lebüfi gelmesün pelide 
leziz 


zehr-i katil yut- (zehir yutmak): 


1. zehr-i katil yut (zehir yutmak): - 
du, -k 

Rübai 14 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Katilin zehrini yutmak 11 yılan, 
akrep vb. hayvanlar tarafından 
ısırılan kimsenin vücuduna zehrin 
yayılması; sevgilinin eziyetine, 
zulmüne katlanmak. 
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“Işkufla derün-ı cânı yakdufi utdu 
Tiryâk şanup da zehr-i katıl yutduk 


zehr-i mâr: 


1. zehr-i mâr: 

Mütfret 40 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Yılanın zehri 1 yılanın deri, pul 
veya yağı katılarak elde edilen 
panzehir. 


Ol zehr-i mâr ile şişirüp karnını yine 
Döndi sebü-yı mey mütevelli mezârına 


zehr-i mihnet: 


1. zehr-i mihnet:-/e 

Kaside 18 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Sıkıntının, zorluğun zehri 1 zor 
durumda bırakan şiddetli rüzgar; 
kederin perişan eden ızdırabı. 


Gitdi ol eyyâm-ı kahr-encâm-ı gam 
kim cânumı 

Zehr-i mihnetle acıtmışdı 'azâb-ı 
rüzgâr 


zehr ol-: 


1. zehr ol:-sun 

Gazel 69 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Zehir olmak (Öldürücü olmak 
bağlamında) 1 zevk almak umulurken 
üzüntü ile karşılaşmak, acı duymak. 


Rakibe oldı müyesser İlâhi zehr olsun 
“İtâb-ı telb-i lebüfi gibi bir şarâb-ı leziz 


2. zehr ol:-an, -a 

Gazel 232 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Zehir olmak (Öldürücü olmak 
bağlamında) 11 üzmek, acı vermek. 


Semm-i âzâra idüp şehd-i nevâzişle 
“ivaZ 

Hüner oldur ki safa zehr olana sen 
tiryak ol 


zehr yağdur- (zehir şaçmak): 


1. zehr yağdur (zehir şaçmak):-dı 

Kaside 43 

Mısra: 69 

Kelime Tipi: Deyim 

Zehir yağdırmak, saçmak 1 
mermi yağdırmak, çokça ateş etmek; 
ortalığı karıştırmak; büyük bir ızdırap, 
acı vermek. 


Bir tarafdan zehr yağdurdı tüfeng ef 1- 
misâl 
Bir tarafdan tob şaçdı âteşin ejder gibi 


zehr-âbe: 


1. zehr-âbedür:-dür 

Gazel 26 

Mısra: 6 

Zehirli, çok acı su 11 zevk, keyif 
vermeyen şarap; çok fazla acı, ızdırap 
veren şey. 


Elmâs-ı süde olsa n'ola câm-ı 'işreti 
Zehr-âbedür piyâle-i leb-ber-leb-i 
garib 


zehr-âbe-i sem: 


1. zehr-âbe-i sem: 

Kaside 17 

Mısra: 118 

Kelime Tipi: - 

Zehrin acı suyu 1 keder, üzüntü 
veren şey. 


Reşha-i kilk-i terüm ehl-i dile Ab-ı 
Hayat 

Hâsıd-i bed-gühere katresi zehr-âbe-i 
sem 


zehr-âb-ı sâtür: 


1. zehr-âb-ı sâtür:-; 

Kaside 21 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Satırın acı suyu 1 kılıcın 
keskinliği, gücü; etkili hüküm, karar. 


Vezir-i a'zam İbrâhim Paşa-yı 
muazzam kim 

Söyündürdi mezâlim âteşin zehr-âb-ı 
sâtüri 


zehr-âşâm-ı câm-ı kahr ol-: 


1. zehr-âşâm-ı câm-ı kahr ol:-an 
Tarih 8 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Sıkıntı kadehinin zehrini içirmek 
JI daima zulmetmek. 


Habbezâ sâki ki zehr-âşâm-ı câm-ı 
kahr olan 

Kafirüü yek-reng kıldı mest ile 
mahmürını 


zehre-i ehl-i fesâd dü-nim ol- (ödü 





patlamak): 


1. zehre-i ehl-i fesâd dü-nim ol (ödü 
patlamak):-ur, -sa 

Kaside 35 

Mısra: 82 

Kelime Tipi: Deyim 

Fesat kişilerin ödü ikiye ayrılmak 


JI kargaşa, fitne çıkaranların ödü 
patlamak, onların çok korkmuş olması. 


Kalem-tırâş ile şakk eyledükçe 
hâmesini 

“Aceb mi zehre-i ehl-i fesâd olursa dü- 
nim 


zehre-i meh dü-nim ol -(ödü 





patlamak): 


1. zehre-i meh dü-nim ol (ödü 
patlamak):-dı 

Kaside 1 

Mısra: 89 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayın ödü ikiye ayrılmak (Ay ikiye 
ayrılmak bağlamında kullanılıp 
tanıkta, Hz. Muhammed'in ayı ikiye 
bölmesi mucizesi kastedilir) 1 ayın 
ödü patlamak, çok korkmak. 


Yarıldı zehre-i meh bim-i tiğından dü- 
nim oldı 

O dem kim hançer-i engüşti ile eyledi 
ımâ 


zehre-i moskovı patlat- (ödülü 





patlatmak): 


1. zehre-i moskovı patlat (ödüüü 
patlatmak):-dı 

Tarih 35 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Rus'un ödünü patlatmak 1 Rus 
düşman askerlerini çok korkutmak. 


Zehre-i Moskovı patlatdı şadâsı ammâ 
Çalınur gayrı Firengüü de şımâhına bu 
ses 


zehre-i uzzâ dü-nim ol- (ödü 





patlamak): 


1. zehre-i 'uzzâ dü-nim ol (ödü 
patlamak):-dı 

Kaside 1 

Mısra: 78 

Kelime Tipi: Deyim 

Cahiliyye devri müşrik Arapların 
ilah saydıkları üç puttan biri olan 
Uzza'nın ödü ikiye ayrılmak 1 Uzza 
adlı put kırılmak, parçalanmak; puta 
tapan müşriklerin ödü patlamak, 
müşrikler çok korkmak. 


Cemi'ân millet-i küfrüf putı şındı bi- 
hamdi”llâh 

Dü-nim oldı meger mıkrâş-ı lâdan 
zehre-i 'Uzzâ 


zehrlik: 


1. zehrlik: 

Gazel 292 

Mısra: 8 

Zehir kabı; zıkkımlanılacak içki 
(TS, 257) 11 burna çekilen tütün 
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tozunun, esrarın bulunduğu enfiye 
kutusu; büyük bir acı, ızdırap. 


Cü'-i kelbe mübtelâdur cân otarsın 
hayrufia 
Bir zehrlik vir bu gün ağyâra Allâh 
“aşkına 


zekan: 


1. zekan: 
Gazel 259 
Mısra:2 
Çene 11 çene çukuru. 


Göüül bu âteş ile kayd-ı âba düşme 
şakın 

Zekan gibi çeh-i nâ-kâ'r-nâba düşme 
şakın 


zekân-ı dil-cü: 


1. zekân-ı dil-cü:-y, -ı 

Gazel 329 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Gönül çeken çene 1 gönül çeken 
çene çukuru. 


Vezn idüp sib-i behişt ü zekân-ı dil- 
cüyı Göz terâzüsına aldum yine 
şeftâlüyı 


zekât: 


1. zekât: 

Gazel 316 

Mısra: 5 

Zenginlerin sahip olduğu mal ve 
paranın kırkta birinin dağıtılmasını 
öngören, İslam'ın beş şartından biri 1 
ilgi, eğilim. 


Karün misâl kenz-i fenâya zekât yok 
Gördüm fakir nakir nakl-i şarihin 
hizânede 


2. zekâtı:-ı 

Mütfret 106 

Mısra: 1 

Zenginlerin sahip olduğu mal ve 
paranın kırkta birinin dağıtılmasını 
öngören, İslam'ın beş şartından biri 1 
öpücük. 


Şeftâlü-yı bâğ-ı ruhunufi yok mı zekâtı 
Dil-hastelerüfi pâdişehüm ağzı şulandı 


zekât-ı devlet: 


1. zekât-ı devlet:-e 

Kaside 11 

Mısra: 159 

Kelime Tipi: - 

Devletin zekatı 1 devlet 
adamlarının yardımı. 


Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar 
ise 
Şu tâb-hâne-i renc ü 'anâda işte fakir 


zekât-ı şiveyi vir- (zekât vermek): 





1. zekât-ı şiveyi vir (zekât vermek):- 
me 

Gazel 292 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

İşve, cilve zekatı vermek. Sahip 
olunan nazın kırkta birlik payını 
sadaka olarak dağıtmak 1 azıcık cilve 
yapmak, hoş davranmak. 


Ey nişâb-ı fitneye mâlik zekât-ı şiveyi 
Virme benden gayrı bir cerrâra Allâh 
“aşkına 


zeker: 


1. zekeri:-i 
Müfret 179 
Mısra:2 
Erkeklik organı 1 çeşme. 


Tamlaya lüle gibi katreleri 
Döne tiryâki yüzine zekeri 


zekeriyyâ: 


1. zekeriyyâ: 
Kaside 3 
Mısra: 72 
Zekeriyya Peygamber. 


Şehid-i 'ışkuü olur nab7-ı cân-ı 
minşârı 

“Aceb midür Zekeriyyâ yolında olsa 
katil 


zelil: 


1. zelil: 
Kaside 3 
Mısra: 138 
Hor, hakir, aşağı. 


Bırakma vakfede hâc-ı günâh-ı şümi 
gibi 

Fakiri mevkıf-ı mahşerde hVârü zârü 
zelil 


zelzele-nâk it-: 


1. zelzele-nâk it:-di 

Kaside 16 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sarsıntılı etmek, sarsmak 1 
inletmek. 


Cihânı zelzele-nâk itdi küs-ı iclâlüü 
O dem ki “izzet ü devletle kıldufi 
“azm-i sefer 


zemahşeri-meleke: 


1. zemahşeri-meleke: 

Kaside 9 

Mısra: 40 

(El-Keşşâf adlı tefsiri bulunan 
âlim) Zemahşeri huylu kimse 1 
Zemahşeri kadar bilgili kimse; 
Şeyhülislam Ebüsaidzâde Feyzullah 
Efendi. 


Suyüti-hâfıza nihrir-i zer-keşi-tahrir 
Zemahşeri-meleke şadr-ı Kerderi- 
taşnif 


zemin: 


1. zemin: 
Gazel 124 
Mısra: 18 
Yer, toprağın üzeri; yeryüzü. 


Bunı müfessir-i nür âyeti bilür Sâbit 
Güle zemin mi virür feyzi âsümân mı 
virür 


2. zeminden:-den 
Gazel 301 
Mısra: 6 
Yer, toprağın üzeri 11 dünya. 


Eger sevdâ-yı hâl-i 'ârızufla eşk-bâr 
olsam 

Zeminden habbetü's-sevdâ biter her 
dâne düşdükçe 


IK. 9: m. 20) 


3. zemine:-e 
Kaside 1 
Mısra: 196 
Yeryüzü. 


Bulup makşüd-ı mâ-fi”l-bâlini yâ hü 
diyüp âhir 

Nüzül itdi zemine âyet-i rahmet idi 
hakka 


4. zemini:-i 
Kaside 19 
Mısra: 14 
Yeryüzü 1 dünya. 


Zamân-ı 'adl ü dâdında şeb-âyın 
eyleyüp âlem 

Zemini gayret-endâz-ı çerâğân-ı semâ 
kıldı 


5. zemin: 
Kaside 4 
Mısra: 13 
Yeryüzü 1 dünya; insanlar, halk. 


Bü-Hanife-câh Feyzullah Efendi kim 
zemin 
Dün iken manzürı olsa rif'at-ı gerdün 
bulur 


IK. 23: m. 27J 


6. zemine:-e 
Gazel 210 
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Mısra: 7 

Yeryüzü; kumaş ve benzeri 
malzemenin bütününü kaplayan yüzey 
(Kumaşın,giysinin tamamı 
bağlamında) 11 ayak. 


Zemine tamla inüp fâlic itdi endâmın 
Döküldi mâddesi yine ebr-i bârânuü 


zemin-i münbit-i nazm: 


1. zemin-i münbit-i nazm:-; 

Gazel 281 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Şiirin bereketli toprağı 1 üretken, 
yaratıcı şür tarzı. 


Zemin-i münbit-i nazmı taşarruf 
eylesün Sâbit 

Tekellüf ber-taraf endişe-zâdufidur hak 
tapü 


zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz: 


1. zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz: 

Gazel 142 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Naz savaşının olduğu yerin 
çiğnenmiş zemini İl sevgilinin 
nazlandığı âşığın bedeni. 


Heb nişter-i cefâ bitürür sebzeden 
bedel 
Sâbit zemin-i pâ-zede-i rezmgâh-ı nâz 


zemin-i şüre: 


1. zemin-i şüre:-de 
Kaside 9 
Mısra: 63 
Kelime Tipi: - 
Çorak, verimsiz toprak 1 dünya. 


Zemin-i şürede yâ vaşf olunsa takriri 
Dönerdi kıt'a-i kebbâda hanzal çü 
hırrif 


zemin-i tâze: 


1. zemin-i tâze:-de 

Gazel 101 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Yeni yol, tarz ll orijinal tarz, 
üslup. 


Zemin-i tâzede bir ter gazel tarh 
eyledü Sâbit 

Nazire söyleyince hayli yârân-ı şafâ 
terler 


zemin-sây-ı hâk-dân-ı sücüd it-: 


1. zemin-sây-ı hâk-dân-ı sücüd it:- 
elü, -m 

Kaside 2 

Mısra: 14 


Kelime Tipi: - 

Secde yerinin yüzeyine sürmek U 
namaz kılınan yerde secdeye kapanıp 
yere (yüz) sürmek, namaz kılmak. 


Vuzü'-tırâz-ı şirişk-i nedâmet ol 
idelüm 

Ruh-ı niyâzı zemin-sây-ı hâk-dân-ı 
sücüd 


zemin ü âsümân: 


1. zemin ü âsümân: 
Kaside 1 
Mısra: 180 
Kelime Tipi: İkileme 
Yeryüzü ve gökyüzü, yer gök. 


İrişdi bir yere kim şeş-cihet yok çâr- 
'unşur yok 

Zemin ü âsümüân nâ-büdü arşü ferş 
nâ-peydâ 


zemin ü zemân: 


1. zemin ü zemân:-ı, -nufi 

Mütret 24 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: İkileme 

Yeryüzü ve zaman; kumaş 
vb.malzemenin yüzeyi ve zamanı 1 
kumaş ve kumaşın deseni (Tanıkta, 
zaman sözcüğüyle hem kumaşın belli 
bir döneme ait oluşu hem de mevsim 
dolayısıyla çağrıştırılan ilkbahar 
nedeniyle çiçek desenli olmasına 
işaret edilir); tüm dünya ve zamanlar; 
belli bir zamanda yaşayan insanlar 
(Tanıkta, âşıklar da söz konusudur). 


Meftüni olmuş idi zemin ü zemânınuf 
Nakşın çıkarmaz idi gören 
çintiyânınufi 


zemin-büsi-i ikbâl- (0l-) (yer 


öpmek): 


1. zemin-büsi-i ikbâl (0l-) (yer 
öpmek): 

Kaside 22 

Mısra: 55 

Kelime Tipi: Deyim 

Talihin yerini öpmek; yüksek 
mevkinin yerini öpmek 1 talihli 
olmak; yardımda bulunacak bir 
büyüğün önüne hürmetle eğilmek. 


Furşat el virse zemin-büsi-i ikbâle 
eger 
Eylesem südde-i 'ulyâya cebin-fersâyı 


zemini hün-ı cigerle yu- (seccâdeyi 
şarâba bulamak): 


1. zemini hün-ı cigerle yu (seccâdeyi 
şaraba bulamak): 

Gazel 192 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 


Yeri, ciğer kanıyla yıkamak 1 
(bir şeyin) rengini kırmızı etmek 
(OTAL, 1177); kanlı gözyaşı dökmek, 
çokça ağlamak; seccadeyi şaraba 
bulamak. Aşkla amel etmek. 


Zemini hün-ı cigerle yu şofra eyle 
sücüd 

Olur mı sâlike seccâde cild-i nâ- 
medbüğ 


zemzem: 


1. zemzemü:-ü 

Gazel 79 

Mısra: 10 

Kâbe yakınında bulunan bir 
kuyunun Müslümanlarca kutsal 
sayılan suyu, zemzem Suyu. 


“Aceb mi Zabt ide Sâbit bu kilk-i 
“Abbâsı 

Devâtı mı ya bu kim Zemzemüf 
sikâyesidür 


2. zemzemi:-i 

Tarih 15 

Mısra: 6 

Kâbe yakınında bulunan bir 
kuyunun Müslümanlarca kutsal 
sayılan suyu, zemzem suyu (Tanıkta, 
İmâm-ı Sultâni Hacı Efendi'nin 
yaptırdığı çeşmenin suyu zemzem 
suyuna benzetilir). 


Harim-i Ka'bede mânend-i âhuvân-ı 
harem 
Sehâsı zemzemi sir-âb kıldı cirânı 


3. zemzem: 

Kaside 30 

Mısra: 36 

Kâbe yakınında bulunan bir 
kuyunun Müslümanlarca kutsal 
sayılan suyu, zemzem suyu.ll mübarek, 
bereketli. 


Câmr-ı cüllâb-ı kerem şâhid-i hüsn-i 
himemü 

Nüş-hand-ı nemeki Nil ile Zemzem 
geldi 


1. zemzeme-i nazm: 

Gazel 38 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Şiirin ahengi, sesi 11 şiirin gücü, 
etkisi. 


Nağme-i bülbüli başdurdı şarir-i 
kalemüf 

Sâbitâ böyle gerek zemzeme-i nazm 
ile şit 


zemzeme-i yâ vedüd: 
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1. zemzeme-i yâ vedüd: 

Gazel 313 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Ey kullarını çok seven, onları 
lutfa boğan, sevilmeye layık Allah'ım 
sözü (Allah'ın en güzel 
isimlerindendir); ey çok şefkatli kimse 
nağmesi, ezgisi. 


Ol kebk-i hüsni yemle de ism-i Cevâdı 
sür 

Düşmezse dile zemzeme-i yâ vedüd 
ile 


zen: 


1. zenden:-den 
Müfret 181 
Mısra: 1 
Kadın 1 eş, zevce. 


Merd kim zenden itmeye imsâk 
Şoüra yolın idemez istimsâk 


zen-i dünyâ: 


1. zen-i dünyâ: 

Gazel 355 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Dünya kadını HU fitneye, fesada 
neden olan dünya. 


Ebnâsı ile 'akd-i uhuvvet ider miydi 
Şeytânuü olmasa zen-i dünyâ analığı 


zen-i zâl: 


1. zen-i zâl: 

Gazel 239 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Firdevsi'nin Şehnâmesi'nde geçen 
pehlivan ve savaşçı Rüstem'in 
babasının karısı, Rüstem'in annesi; 
ihtiyar, zalim kadın (Kocakarı 
bağlamında) 11 felek, dünya. 


Görüp miyân-ı şafakda taşavvur itme 
hilâl 

Toğurdı dün gice bir mâh-pâre bu zen- 
iZal 


zenahdân: 


1. zenahdânında:-, -n, -da 
Gazel 114 
Mısra:2 
Çene. 


O müâlikler ki bir Yüsuf-'izâr-ı nür 
bulmışlar 

Zenahdânında çâh-ı mihneti mahfür 
bulmışlar 


2. zenahdânul:-ui 
Gazel 63 


Mısra: 1 
Çene lİ çene çukuru. 


Eylemiş ahter-şinâs-ı dil zenahdânuü 
raşad 

İhtirâk-ı necm-i hâlüi gözleyüp 
çıkmaz ebed 


zenberegi boşan-: 


1. zenberegi boşan:-dı 

Gazel 170 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Zembereği kurulmaz duruma 
gelmek 11 kendini tutamayarak uzun 
uzun ve sesli gülmek. 


Alınca koynına ol mâh-pâre sâ'atini 
Boşandı zenberegi oldı şevkden rakkâş 


zenbil: 


1.zenbil: 

Gazel 335 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Argo 

Hasırdan veya hurma liflerinden 
örülmüş kulplu torba U arg. kalça. 


“Aşıkı arkaya alınca o şüh-ı tannâz 
Kulplar takdı bulup kendüye zenbil 
gibi 


zenbil-i dil: 


1. zenbil-i dil:-/e 

Gazel 8 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gönül zembili, zembil (hasırdan 
örülmüş saplı torba) gibi olan gönül. 


Lebüüden nukl-ı şirin-i sitem 
ta yinimüz vardur 

Yine zenbil-i dille 'azmimüz 
ta yinedür cânâ 


zenbil-i hâle: 


1. zenbil-i hâle: 

Gazel 223 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Argo 

Hale zembili (Bazı yıldızların, 
özellikle ayın çevresinde görülen geniş 
ve aydınlık teker şeklindeki hale, 
hasırdan örülmüş saplı torba olan 
zembille ilişkilendirilir) 1 arg. 
erkeklik bezi. 


Felekden inmedi zenbil-i hâle ile o 
mâh 

Hilâl-i yek-şebeveş kulp takmasak mı 
gerek 


zenbil-i sahür: 


1. zenbil-i sahür: 

Kaside 45 

Mısra: 31 

Kelime Tipi: - 

Sahurun hasırdan veya hurma 
liflerinden örülmüş kulplu torbası 1 
sahur azığı; sahur vakti yanan kandil. 


Elde işkenbe fener arkada zenbil-i 
sahür 

Gice faşlında şikem-hVârelerüfidür 
seyran 


zenbür: 


1. zenbüruü:-ui 
Müfret 50 
Mısra: 2 
Arı Hİ rakip. 


Şadâ-yı lezzet-i la'li o çeşme-i nüruf 
Sesin kesüp sözini balla boğdı 
zenbüruü 


2. zenbürını:-, -n, -1 
Tarih 8 
Mısra: 18 
Arı rakip, düşman. 


Bal yemezden atılan şaçma degül 
ürkitdiler 
Düd ile gendü-yı derd ü mihnetüfi 
zenbürını 


zenbürveş: 


1. zenbürveş: 

Kıt'a 8 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Argo 

Arı gibi HI arg. aktif eş cinsel 
erkek olarak. 


Dün gice Es'ad hulüş-ı bâl ile 
Ol şehe zenbürveş çok ağlamış 


zencef: 


1. zencef: 

Gazel 351 

Mısra: 6 

Etek pervazı, saçak, elbiseye 
kenar olarak dikilen kürk. 


Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


2. zencefi:-i 

Kıt'a 10 

Mısra: 3 

Etek pervazı, saçak, elbiseye 
kenar olarak dikilen kürk 11 yüksek 
mevki ve saygı göstergesi. 


Ferâce zencefi şad-pâre oldı zann 
itmeü 
Şaçaklıdur ki ider esb-i himmete i'dâd 


zencir: 
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1. zencirümdür:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 70 
Zincir 11 tekrar edilen şey. 


Şâhid-i devletinüü vaşf-ı şikenc-i zülfi 
Muttaşıl gerden-i endişede 
zencirümdür 

zencir-i bâb: 


1. zencir-i bâb: 

Gazel 18 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Layık, uygun zincir; ilgi, bağ 
zinciri (REDHOUSE, 1987: 313) 11 
vücuttaki su damlacıkları; kemer 
(Tanıkta, havuz suyu belinin hizasında 
olan havuza girmiş kişinin bel kısmı 
mavi kemer olarak düşünülmüştür). 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
zinet-me'âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


zencir-i cünün: 


1. zencir-i cünün:-a 

Gazel 295 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Delilik zinciri. Eskiden delilerin 
eline, ayağına vurulan demirden bağ 
Jİ âşıklar silsilesi, topluluğu (Leylâ ile 
Mecnün hikayesinin erkek kahramanı 
olan Mecnün 'a telmihte 
bulunulmuştur). 


Bülbülüü silsileden olduğı zâhir oldı 
Takdı zencir-i cününa yine seyyid 
gonca 


zencir-i mışra -1 suhen: 


1. zencir-i mışra'-ı suhen:-um 

Gazel 289 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Sözün mısraının zinciri (Tanıkta 
zincir, atın ağzına takılan gem 
bağlamında kullanılır) 1 art arda 
söylenen beyitler, şiirler; kişinin elini 
kolunu bağlayan, onu bir şey 
yapacamayacak duruma getiren 
şiirler. 


Zencir-i mışra'-1ı suhenüm Zabit ider 
anı 
Zirâ semend-i tab' yedilmez zımâm ile 


zencire tak-: 


1. zencire tak:-up 
Gazel 311 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: Deyim 
Zincire takmak 1 sarkıtmak. 


Perçemin de dil-i virânuma ta Tiz eyler 
Satl-ı nem-nâkini zencire takup cânâne 


zencire-i devât: 


1. zencire-i devât: 

Gazel 139 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Divitin zinciri (Eskiden divit, 
ucuna zincir takılıp boyna asılarak da 
kullanılmıştır). 


Tahrik-i esb-i tab'a bu vâdide Sâbitâ 
Zencire-i devât olıyor tâziyânemüz 


zencirli kuyı: 


1. zencirli kuyı:-y, -a 

Mütfret 34 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Zincirli kuyu. İstanbul'da bir semt 
JI sevgilinin saçının sarktığı çene 
çukur; mezar; üzüntü veren şey 
(Tanıkta, âşığın üzülmesine neden 
olan şeydir). 


Rü-püş olıcak 'ârıZufia zülf-i perişân 
Zencirli Kuyıya döner ol çâh-ı 
zenahdân 


zeneb-keşide: 


1. zeneb-keşide: 

Tarih 13 

Mısra: 13 

Kuyruğu çekilmiş. Arap harfli 
hatta uzatılarak yazılan harf 1I Ülker 
yıldızının kayması (TS, 130); kutlu, 
uğurlu bir olayın belirtisi. 


Zeneb-keşide nişânı mıdur berât üzre 
Ya sa'd-ekbere kuyruklı yıldız oldı 


enis 
zengi-i şâm: 


1. zengi-i şâm: 

Kaside 4 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Akşamın zencisi Il karanlık gece; 
esmer tenli zenci; çok kederli kimse. 


Her seher Zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şâm 


zer: 


1. zer: 
Gazel 252 
Mısra: 3 
Altın. 


Şararmışken 'izârum zer gibi fikr-i 
ma ünetle 


Tene cân beüze kan kalbe ferahlar 
geldi sultönum 


2. zeredür:-e, -dür 
Gazel 75 
Mısra: 10 
Altın 1 sararmış yüz. 


Sirişk-i çeşmüü ile rüy-ı zerdine 
bakmaz Nigâh-ı dilber-i nâzende 
simedür zeredür 


IG. 183: m. 6) 


3.zer: 
Gazel 343 
Mısra: 9 
Altın; altın renginde 1 parlak. 


Zer teşt-i âfitabda şâbün-ı mâh ile 
Gömleklerin gülâb ile yur câme-şüları 


4. zeri:-i 
Gazel 346 
Mısra: 2 
Altın; altın para. 


Pâyüfle girme âteşe ey mürtekib yüri 
Yüklenme bâr ü zeri misâl-i elüü kür 


5.zer: 

Gazel 245 

Mısra: 10 

Altın; altın para 1 üstün nitelikli, 
değerli şey (Tanıkta şarap kastedilir). 


Yokladum nabZ-ı tabibi maraZ-ı 
hicrâna 

Zer virüp şerbet-i dinâr ile tedbir 
idelüm 


6. zerle:-/e 

Gazel 281 

Mısra: 8 

Altın; altın para 1I güneş; sıcak 
hava. 


“Umüm üzre çemen ecnâdına kıst-ı 
reşen çıktı 

Mümessek zerle kise kaldurur her 
gonca-ı hoş-bü 


zer-i aşhâb-ı zekât: 


1. zer-i aşhâb-ı zekât:-ı 
Kıt'a 14 
Mısra: 2 
Kelime Tipi: - 
Zekat verenlerin altını, parası. 


Vâ'iz da güzel sim-keş-i şan 'at-ı 
cerdür 
Heb kendüye çekdi zer-i aşhâb-ı zekâtı 


zer-i dâğ: 
1. zer-i dâğ:-ı 


Gazel 151 
Mısra: 1 
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Kelime Tipi: - 
Altın para gibi olan (gönüldeki) 
yara LI aşk. 


Bu sim-i eşk ü zer-i dâğı âşikâr iderüz 
Bu şehr-bend-i mahabbetde biz de kâr 
iderüz 


zer-i evrâk: 


1. zer-ievrâk:-ı, -n, -ı 

Kaside 4 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Yaprakların altını, altın yaprak 1 
kırmızı gül yaprakları; kızıl, çil 
altınlar; en güzel şiirler, sözler. 


Gonca ceyb-i cüdına dökse zer-i 
evrakını 

Baht-ı şümin andelib-i bi-nevâ 
meymün bulur 


zer-i hâliş kıl-: 


1. zer-i hâliş kıl:-up 

Kaside 14 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: - 

Saf altın etmek LI aydınlatmak, 
olgunlaştırmak. 


Nigâh it nazra-i iksir-i te'sir-i 'inâyetle 
Zer-i hâliş kılup ol hâk-i pây-ı ehl-i 
irfanı 


zer-i sürh: 


1. zer-i sürh: 
Kaside 33 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Kızıl altın, çil altın. 


Degül “akide zer-i sürh geldi câme- 
bahâ 
“Iyal-ı rüzenüü itdi libâsını tecdid 


2. zer-i sürh:-ı 

Gazel 296 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kızıl altın, çil altın HU kırmızı 
yaprak. 


Kisesiyle zer-i sürhı güle teslim itmiş 
Başını hırkaya çekmiş mütezehhid 
gonca 


3. zer-i sürh:-i 

Gazel 67 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Kızıl altın, çil altın; yazma 
eserlerin sayfalarına altın tozu ve 
kırmızı boya ile yapılan bezeme 1 
kanlı gözyaşı; üzüntü, keder. 


Zer-i sürhi virürken kâğız içre dest-i 
dildâra 


Nigâhından duyar germiyyetin 
şarrâfdur kâğız 


zer ü dür-endüd: 


1. zer ü dür-endüd: 

Kaside 37 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Altınla yaldızlanmış ve inciyle 
süslenmiş, sedefli şey (Tanıkta altın, 
güneş; inci, diğer gök cisimleri olarak 
düşünülür) 1 değerli ve eşsiz (şey). 


AÂsümüni-i felek şemse-i hürşidi ile 
Muşhaf-ı fazlına bir zer ü dür-endüd 
gılâf 


zer-beft: 


1. zer-beft: 
Gazel 252 
Mısra: 5 
Sırmalı, altın işlemeli (kumaş). 


Eli altun 'aşâlı câmesi zer-beft efrenci 
Refâkat itmege bir pâk “asker geldi 
sultânum 


zer-cedvel çek-: 


1. zer-cedvel çek:-di 

Gazel 239 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Yazma kitapların sayfa 
kenarlarına altın yaldızla çizgiler 
çekmek, çizgilerle çerçeve yapmak 1 
güzel bir yol, gelecek tayin etmek 
(Kader çizgisi, alın yazısı kastedilir); 
arg. (erkek eş cinsel ilişkide) pasif 
erkeğin kalçasını tutmak. 


Şihâb çekdi siyeh cild-i çarha zer- 
cedvel 

Ki açdı mühre-i mehle müzehhib-i 
ikbal 


1. zer-çerâğdur:-dur 

Gazel 156 

Mısra: 6 

Altın mum İİ yanan mum, kandil; 
altın kadeh. 


Harim-i câmi '-i gülde bahâr-ı sultânuü 
Makâm-ı pâkine bir zer-çerâğdur 
nergis 


zerd ol-: 


1. zerd ol:-sa 
Müfret 61 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Sarı olmak, sararmak. 


Zerd olsa n'ola kaşlarufi ey ruhları 
gülgün 
Ser-süreleri Muşhafufi ekser olur altun 


zerd şeftâlü ol-: 


1. zerd şeftâlü ol:-dı 

Gazel 275 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Sarı şeftali olmak U altın gibi 
sararmak, solmak. 


Şolup harâret-i tebden yiriyle bâğ-ı 
cemâl 
O sim-i sib-i zekan oldı zerd şeftâlü 


zer-düz-ı irfân: 


1. zer-düz-ı 'irfân:-a 

Gazel 273 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Bilginin, yeteneğin sırma 
işleyicisi 1 alanında yetkin kimse 
(Tanıkta, usta şair Nâbi için 
kullanılır). 


Uçur Sâbit temennâ menzilin zer-düz-ı 
irfâna 

Bir örnek iste nev-peydâ kumâş-ı pâk- 
i Nâbiden 


zer-efşân it-: 


1. zer-efşân it:-üp 
Gazel 172 
Mısra: 9 
Kelime Tipi: - 
Altın saçmak 1I süslemek. 


Bu şi ri zer-efşân idüp ehi-i dile Sâbit 
Öğdül diyü bir hil'at-ı zerrine benek aş 


zer-efşânluk: 


1. zer-efşânluğa:-a 

Kaside 45 

Mısra: 18 

Altın saçıcılık 1 mahyacılık; 
riyakarlık, gösteriş yapma durumu. 


İtdi mâhiyye berât-ı hasenâtı tezhib 
Şığanup girdi zer-efşânluğa 
kandilciyân 


zer-endüde: 


1. zer-endüde: 
Kaside 45 
Mısra: 20 
Altın yaldızlı 11 parlak, gösterişli. 


Kubbe kandilleri dâ'ire-i hal-kâri 
Zav-ı kâşâne-i tâ'ata zer-endüde tavân 


zer-evreng-i rümmâni-nigâr: 
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1. zer-evreng-i rümmâni-nigâr: 
Tarih 4 
Mısra:2 
Kelime Tipi: - 
Parlak kırmızı renkte güzel, 
altından taht. 


Saltanat-pirâye Sultân Muştafâ Han-ı 
dilir 

İtdi zer-evreng-i rümmâni-nigâr üzre 
cülüs 


zer-feşânlık eyle-: 


1. zer-feşânlık eyle:-r 

Gazel 29 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Altın saçmak (Sonbaharda 
sararan yapraklar, altın saçmak 
olarak ele alınır) 11 değer vermek. 


Dânâya dâğ yağdırur evvel bahâr-ı câh 
Nâ-dâna zer-feşânlık eyler hazân-ı 
baht 


zer-ger: 


1. zer-ger: 

Kaside 8 

Mısra: 16 

Kuyumcu (Sümbülün çiçek kısmı 
şekil itibariyle altın, gümüş olarak 
düşünülüp bu nedenle kuyumcuya 
benzetilir) 1 zengin. 


Aşdılar boynına göğ şırlı amel 
pütelerin Kalpazanlıkda tutulmış gibi 
zer-ger sünbül 


2. zer-ger: 

Kaside 43 

Mısra: 40 

Kuyumcu Hİ kıymetli şiirler 
söyleme durumu; usta şairlik. 


Sebke geldüm rahş-ı zerrin-na'linüü 
esbâbını 

Püte-i zerdür devât ü şan atum zer-ger 
gibi 


zer-ger-i haşmet: 


1. zer-ger-i haşmet: 

Kaside 49 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Gösterişli, heybetli kuyumcu 1 
yüce Allah. 


Zer-ger-i haşmet der-i iclâline sebk 
eylesün 

Mihrden gül-mih-i zerrin ü meh-i 
nevden reze 


zer-ger-i 'ışk: 


1. zer-ger-i 'ışk:-um 
Gazel 154 


Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Aşk kuyumcusu 1 aşk şiiri yazma, 
şairlik. 


Sâbitâ zer-ger-i 'ışkum ne aceb eyler 
isem 

Sinede cevher-i dâğ-ı cigerüm zib-i 
kafes 


zer-hal: 


1. zer-hal: 
Gazel 252 
Mısra: 7 
Yaldız kullanılan altın eriyiği. 


Cebininde tüsirü'n-nâzirin zer-hal ile 
mektüb 

Gözi par par yanar şad mâh-peyker 
geldi sultânum 


zer-halhâller tak- (zincir vurmak): 


1. zer-halhâller tak (zincir 
vurmak):-dı-ler 

Kaside 44 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Altın halhaller, ayak bilezikleri 
takmak İİ zincir şeklinde, peş peşe 
damlayan gözyaşı akıtmasına neden 
olmak; zincir vurmak. Elini ayağını 
bağlamak; özgürlüğünü elinden 
almak. 


Her kademde halkalar nakş eyleyüp 
hün-ı ciger 

Takdı pây-ı 'âşık-ı miskine zer- 
halhâller 


zer-halka: 


1. zer-halka: 

Kaside 33 

Mısra: 105 

Altın halka Tİ çok kıymetli 
topluluk (Tanıkta, Alevi-Bektaşiler 
kastedilir); altın pul, işlemelerde 
kullanılan ortası delik metal levhacık 
(Tanıkta, mendilin kenarlarına 
işlenmiş altın pullar kastedilir). 


O çevresindeki zer-halka bend-i 
zenciri 

İder kim olsa mahabbet kılâdesin 
taklid 


zer-hayt-ı şihâb: 


1. zer-hayt-ı şihâb: 

Gazel 253 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Kıvılcımın altın ipliği; kayan 
yıldızın altın teli (Yıldız kayması 
sırasındaki görüntü ve kıvılcım, altın 
bir ip, tel olarak düşünülür). 


Bâlâfia kabâ çıkmadı vâlâ-yı şafakdan 
Zer-hayt-ı şihâb ile felek eyledi 
tahmin 


zerine-tâs-be-ser: 


1. zerine-tâs-be-ser: 

Kaside 3 

Mısra: 111 

Başında altından tas; başında 
ekmek kırıntısından yapılmış çorba 
bulunan tas 1 başının üzerinde güneş. 


Zerine-tâs-be-ser şâtırân-ı hazret ile 
N'ola rikâb-ı hümâyüna düşse Mikâ'ıl 


zer-kâr: 


1. zer-kâr: 

Kaside 20 

Mısra: 46 

Altın işlemeli 1 gösterişli, 
değerli. 


Keşti-i a zam-ı felege bâd-bân olur 
Zer-kâr şukka-ı 'alem-i çarb-rif atı 


zer-kârı: 


1. zer-kârı: 

Tarih 33 

Mısra: 22 

Altın işlemeli 1 aydınlık, parlak; 
değerli. 


Niyâza başladum mizâb-ı zer 
altındayum şandum 

Görüp şadr-ı refi'inde o zer-kâri 
mukavvâyı 


zerk-fürüşân: 


1. zerk-fürüşâna:-a 

Gazel 221 

Mısra: 7 

Hile satanlar, riyakarlar 1 
zâhitler, kaba sofular. 


Yeter esbâb-ı riyâ zerk-fürüşâna belâ 
Kâle-i hırsızlık ola vay bâşına dellâlüfi 


zer-micmer ol-: 


1. zer-micmer ol:-a 

Kaside 8 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Altından tütsü kabı, buhurdan 
olmak. 


Ol felek-pâye ki ikrâmı içün lâyıkdur 
Lâle zer-micmer ola düd-1ı mu anber 
sünbül 


zer-mühre-i hulüş: 


1. zer-mühre-i hulüş:-ı 
Tarih 10 
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Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Kalp temizliğinin altından 
parlatıcı, pürüzsüzleştirici aleti 17 
yardım, iyilik. 


Hall-i ser-levha-1 'azimetine 
Virdi zer-mühre-i hulüşı cilâ 


zer-nigâr: 


1. zer-nigâr: 
Tarih 44 
Mısra: 4 
Altın işlemeli 1 parlak, güzel. 


Mihr ü meh şanma Sidre-hVân-ı felek 
“Arz ider iki zer-nigâr tabak 


zer-nişân: 


1. zer-nişânla:-/a 

Tarih 34 

Mısra: 7 

Madeni eşya, kılıç vb. üzerine 
altınla kakma olarak işlenmiş yazı, 
şekil vb. işleme; üzeri bu şekilde 
işlenmiş olan şey 11 tuğra (Tanıkta, 
Sultan HI. Ahmed'in tuğrası söz 
konusudur). 


Bu zer-nişânla bu pullarda gösterür ki 
budur 
Cihâd-ı Hıttasınu 'ayn-ı Şâh-mârânı 


zerr: 


1. zerre:-e 

Kaside 5 

Mısra: 72 

Allah'ın tecellisinden bir iz; 
insan, kul (Şeyhülislam Sâdık Mehmed 
Efendi). 


Zâtuüı Hazret-i Allâha emânet virdüm 
Şöyle bir zerre anufi gibi nigeh-dâr 
olmaz 


zerrâk: 


1.zerrâkı:-ı 

Gazel 184 

Mısra: 8 

İkiyüzlü, riyakar 11 zâhit, kaba 
sofu. 


Kilâb-ı küy-ı dilber şeyh ile döndükçe 
dönmişler 

O zerrâkı idüp bu gerdiş-i devrândan 
mahzüz 


(G.205:m. 1) 

zerrâk-kıyâfet: 

1. zerrâk-kıyâfet: 
Kaside 37 


Mısra: 64 
Çok iki yüzlü görünüşü olan 


(kimse) ll çok hilekar, samimiyetsiz 
kimse. 


Himmetüm şaydına şarkındılık itmek 
düşmez 
Öyle zerrâk-kıyâfet çee-böz ü leffaf 


zerrât-ı fürüğ: 


1. zerrât-ı fürüğ: 

Gazel 57 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Işık zerreleri 1 sevgilinin 
güzelliğinin yansıması. 


Pür-gubâr itdi gözüm Sâbit o zerrât-ı 
fürüğ 

Afitâbâsâ göz açdurmaz dil-i miskine 
ruh 


zerrât-ı mihr: 


1. zerrât-ı mihr:-i 

Tarih 13 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Güneşin zerreleri 1 güneş 
ışıkları. 


Seherde eyledi zerrât-ı mihri zerrin tel 
Ki rig-pâş ola nakş-ı residine Bercis 


zerre: 


1. zerresin:-s, -in 
Kaside 10 
Mısra: 25 
Çok küçük şey; çok az miktar. 


Zerresin virmem eger iksir-i gerdüna 
dahi 

Şad cihân kurş-ı zer-i mihr ile olsa 
müşteri 


zerre-i çemenzâr: 


1. zerre-i çemenzâr:-ı 

Kaside 35 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Çimenliğin zerresi. Çimenlikteki 
tohum LI (Sevgilinin) tüylü 
yanağındaki ben. 


Büyütdi nâmiye her zerre-i çemenzârı 
“Aceb mi noktasına teng olursa halka-i 
cım 


zerre-i hürşid-i re'y: 


1. zerre-i hürşid-i re'y:-i 

Kaside 11 

Mısra: 129 

Kelime Tipi: - 

Düşünce güneşinin zerresi 1 en 
ufak aydınlık, yol gösterici fikir. 


Bıraksa zerre-i hürşid-i re'yi bir pertev 
Dönerdi ma'den-i kâfüra kân-ı tire-i 
kir 


zerre kadar: 


1. zerre kadar: 
Gazel 305 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: Deyim 
Bir parça, çok az. 


İtmezdi müselmânları âzürde-i firkat 
Kâfirde eger zerre kadar merhamet olsa 


2. zerre kadar: 
Kaside 5 
Mısra: 43 
Kelime Tipi: Deyim 
Bir parça, çok az; hiç. 


Fülke-i hayme-i çarh-ı nühümin zerre 
kadar 

Har-geh-i sâha-i kadrinde bedidâr 
olmaz 


zer-rikâb: 


1. zer-rikâbında:-ın, -da 
Kaside 4 
Mısra: 19 
Altın üzengi 1 değerli, üstün 
makam; idare, yönetim gücü. 


Zer-rikâbında eger bir mâh-ı nev taban 
kakup 

İki gün meşy itse üç ikbal-i meşşa'ün 
bulur 


zerrin kadeh: 


1. zerrin kadeh: 

Gazel 347 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Argo 

Altın kadeh; nergis çiçeği 1 
mahmur bakış; şarap kadehi; arg. 
parlak kalça (TBAS, 351). 


Zerrin kadeh elinde vü ayninde kimse 
yok 

Gülşende nergisüfi de göreydüü 
gurürını 


2. zerrin kadeh:-e 

Rübai 2 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Altın kadeh; nergis çiçeği 1 
sevgilinin arzulanan, değerli 
dudağı/öpücüğü; rakı kadehi; mahmur 
bakış. 


Ol şâğar ü sim-âbı gören dir Sâbit 
Zerrin kadehe Gümüş Şuyı ensebdür 


zerrin kemer: 
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1. zerrin kemer: 
Gazel 94 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Altın kemer. 


Düşünce nâfua zerrin kemer beli 
boşanur 
Gören karâr idemez ey peri-'izâr düşer 


zerrin tel eyle-: 


1. zerrin tel eyle:-di 

Tarih 13 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Altından tel eylemek 1 (Güneşin 
ışığını) artırmak, parlatmak. 


Seherde eyledi zerrât-ı mihri zerrin tel 
Ki rig-pâş ola nakş-ı residine Bercis 


zerrine-raht: 


1. zerrine-raht: 
Gazel 29 
Mısra: 4 
Altından yapılmış at takımı. 


Ol şehsüvâr-ı fitne ölünce çeker 
şüküh 

Zerrine-raht rahş-ı mücevher 'inân-ı 
baht 


zerrin-piyâle: 


1. zerrin-piyâledür:-dür 

Gazel 42 

Mısra: 1 

Altın kadeh 11 nergis çiçeği; 
sevgilinin bakışı; sevgilinin ilgisi, 
iltifatı. 


Güşayiş-i dile zerrin-piyâledür bâ is 
Şafa-yı bülbüle goncayla lâledür bâ is 


zerrin-tınâb ol-: 


1. zerrin-tınâb ol:-ur 

Kaside 13 

Mısra: 64 

Kelime Tipi: - 

Çadırı kazığa bağlayan altından 
ip olmak ll bir şeyi güçlendiren, 
devamlı kılan şey olmak. 


Dergâh-ı rif ata dikilen tüğ-1 kadrine 
Hürşid tob ü şa'şa'a zerrin-tınâb olur 


zer-vezn: 


1. zer-vezne:-e 

Gazel 221 

Mısra: 18 

Altın ölçüsü, tartısı; altın ağırlığı 
Ji kıymet, değer. 


Sâbitâ ehli bilür birbirinüfi mi'yârın 
Yine mikdârını zer-vezne çeker 
miskâlü 


zevâli taşradan ol-: 


1. zevâli taşradan ol:-mış 

Gazel 42 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: Deyim 

Başkası tarafından zarar görmek 
Ji ölümü başkasının elinden olmak. 
Biri tarafından öldürülmek; biri veya 
birileri yüzünden çok fazla üzülmek, 
acı duymak. 


Zevâli taşradan olmış fütâdenüfi ammâ 
Rakib-i div gibi bir havâledür bâ is 


ZEVCE: 


1. zevcesi:-s, -i 

Gazel 236 

Mısra: 7 

Bir erkeğin nikahlı eşi, karısı 1 
kadın sevgili. 


Rakibi zevcesi sihr ile har idince gören 
Pesend idüp didi heb böyle olsa sihr-i 
helâl 


zevk: 


1. zevk: 
Gazel 94 
Mısra: 11 
Keyif, eğlence. 


Şu rüzgârda bu zevk her zamân 
düşmez 

Nesim-i gülşen eser sâğara bahâr 
düşer 


2. zevki:-i 
Gazel 261 
Mısra: 8 
Tat, lezzet; keyif, eğlence. 


Açıldı sinemizüü dâğı gül bilürsin sen 
Bahâr mevsiminüü zevki tahta-püş 
idügin 


3. zevkine:-i, -n, -e 

Gazel 209 

Mısra: 4 

Tat, lezzet; keyif, eğlence; hoşa 
giden veya çekici bir şeyin elde 
edilmesinden, düşünülmesinden doğan 
hoş duygu, haz (Tanıkta, manevi haz 
söz konusu edilir). 


Ab faşlında beyâbânda gğam-ı 
reşkinden 

Teşne kıt kıt boğılur zevkine gark- 
âblarufi 


4. zevkine:-i, -n, -e 
Gazel 271 
Mısra: 1 


Eğlence; hoşa giden veya çekici 
bir şeyin elde edilmesinden, 
düşünülmesinden doğan hoş duygu, 
haz. 


“Aceb mi olsa kavak seyri zevkine 
meftün 

Kavak yeli eser ol serv-i kadd başında 
bu gün 


IG. 308: m. 2| 
zevk-i âlem-i âb: 


1. zevk-i âlem-i âb:-ı 

Gazel 279 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

İçki meclisinin eğlencesi 1 su 
yolu, halka desenli işleme. 


Dizüüde sök bu gice zevk-i âlem-i âbı 
Olursa sâkiye minâ-yı bâde hem-zânü 


zevk-i taklid: 


1. zevk-i taklid: 

Gazel 318 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Taklit zevki, tadı 1 hâl ve makam 
ehlinin sözlerini söyleme ancak 
ahlaklarıyla ahlaklanmama durumu 
(TTDS, 624). 


Ne helvâlar yidürdi zevk-i taklid ile 
hübâna 

O lüknet çâşnisi ol büt-i şirin 
zebânumda 


zevk al-: 


1. zevk al:-sa 
Gazel 68 
Mısra: 13 
Kelime Tipi: Deyim 
Hoşlanmak, beğenmek; güzel tat, 
lezzet almak. 


Bu şi'rden n'ola zevk alsa Sâbitâ 
cânum 
Olur mezâka 'ibârât-ı nâ-şenide leziz 


zevk gel-: 


1. zevk gel-: 

Gazel 74 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: Deyim 

Tat, lezzet vermek; keyif, neşe 
vermek. 


Meş'al-i câm ile “işret bafia bir zevk 
gelür 
Câmdan hâne-i târik-i dile şevk gelür 


IG. 74: m. 10) 


zevk ü şafâ: 
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1. zevk ü şafa: 
Gazel 321 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: İkileme 
Tat ve keyif; rahatlık ve neşe. 


Ey çarh anı çokdan bilürüz zevk ü şafâ 
yok 

Ne sâğar-ı mihrüüde ne mir'ât-ı 
mehüüde 


zevk vir-: 


1. zevk vir:-ür 

Gazel 38 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Zevk vermek, keyiflendirmek; tat, 
lezzet vermek. 


Ehl-i keyfe var iken bezme-i latif-i sâk 
Ne kadar zevk virür kahveci gibi 
pesnit 


zevk-âşinâ-yı bâde-i hicrân: 


1. zevk-âşinâ-yı bâde-i hicrân:-u/, - 
am 

Gazel 226 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık şarabının zevkini bilen, 
tadan kimse 1 sevgilinin kırmızı 
dudağını öpmüş ve ona doymuş kimse, 
âşık. 


Müstağni-i şarâb-ı tarab-riz-i vuşlatum 
Zevk-âşinâ-yı bâde-i hicrânuüam 
senüf 


zevkini bul-: 


1. zevkini bul:-dı 

Tarih 32 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Tatmak, bir şeyin lezzetini almak; 
bir şeyden olabildiğince keyif almak. 


Misâl-i kand-i mükerrer tekerrürin 
işidüp 

Nebât zevkini buldı bu telh-kâm-ı 
gumüm 


zevk-yâb ol-: 


1. zevk-yâb ol:-maz, -dı 
Gazel 256 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Zevk almak, hoşuna gitmek. 


Almasa dildâde bir ağzı du 'âlıdan 
nefes 

Zevk-yâb olmazdı cânâ her gün ol 
düşnâmdan 


zevrak: 


1. zevrâkı:-ı 
Gazel 206 
Mısra: 6 
Sandal, kayık 1 şarap kadehi. 


Tolı bir yelken idüp şekl-i habâb-ı 
camı 

Sâkiyâ kullana gör zevrâkı eyyâm 
senüf 


2. zevraklar:-lar 
Gazel 208 
Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sandal, kayık; şişe, testi (Tanıkta, 
gözyaşı şişesi söz konusu edilir. 
Gözyaşı şişesi, Antik Yunan ve Roma 
döneminden itibaren bulgularına 
rastlanan, içine gözyaşı doldurulup 
ölü hediyesi olarak mezarlara 
bırakılan küçük kaplara denir. 
Unguentairum ismiyle anılır. 
Günümüzde minyatür olarak farklı 
şekillerde yapılmış örnekleri de 
mevcuttur) 1 göz pınarı. 


Keşti-i şahbâ degül üstinde zevraklar 
yürür 

Cüy-ı Kâğıdhâneâsü girye-i 
mestânenüf 


zevrak-ı bi-âb-ı mahrürân: 


1. zevrak-ı bi-âb-ı mahrürân: 

Tarih 9 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Öfke, kin, hasret, arzu vb. bir 
sebeple içi yanan, ateşli, kızgın 
kimselerin susuz kayığı; hararetli, 
sıcak tabiiatlı kimselerin su 
bulunmayan şişesi 1 içi yanan, kızgın 
kimselerin gönlü; susuz kimselerin 
boğazı. 


Bu mecrâdan şulansın zevrak-ı bi-âb-ı 
mahrürân 

Şalâdur çeşme-i Tesnime bi'smi”llâhi 
mecrâhâ 


1. zevrak-ı esmâ: 

Mütfret 101 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Allah'ın isimlerinin kayığı 1 
Allah'ı zikreden kayık (Tanıkta, 
Buharalı Yâ Vedüd Sultan'ın naaşının 
bulunduğu kayık ve kayıkta bulunan 
tabutu kastedilir); sevgiliyi sayıklayan 
gönül; sarhoş eden şarap kadehi. 


Cezb idüp zevrak-ı esmâ ile ol fettânı 
Yâ Vedüd İskelesine çekelüm pinhâni 


zeyrak-ı iclâl: 


1. zevrak-ı iclâl:-i, -n, -e 
Kaside 43 


Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Yücelik kayığı 1 hükümdarlık 
tahtı (Tanıkta, arka tarafi yuvarlak 
kayık anlamına gelen çember kayık 
olarak düşünülür). 


Han-ı Ahmed kim bu nüh-keşti-i heft- 
anbâr-ı çarh 

Şandal olmaz zevrak-ı iclâline çenber 
gibi 


zevrak-ı şahbâ: 


1. zevrâk-ı şahbâ: 
Gazel 198 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Şarap kayığı 1 şarap kadehi. 


Münösib idi bu mevsimde zevrâk-ı 
şahbâ 
Çekilse semt-i Hışâra hevâ da limanlık 


2. zevrak-ı şahbâ: 

Mütfret 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Şarap kayığı 1 şarap kadehi; 
şarap; sevgilinin kırmızı dudağı. 


Lutfına ışınsa ne 'aceb cân-ı ehibbâ 
Ateş kayığı kendüsidür zevrak-ı şahbâ 


zevraka al-: 


1. zevraka al:-up 

Gazel 220 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Kayığa almak, bindirmek 11 
gönlüne, kalbine almak. İlgi 
göstermek, sevmek; kaydırmak, 
durumunu/yerini değiştirmek; arg. 
şişeye almak. (Erkek) eş cinsel ilişkiye 
girmek (TBAS, 269). 


Bir büse kirâs ile alup zevraka yârı 
Dün faşl-ı Hışârı güzel eyyâma 
düşürdük 


zevrakçe-i erbâb-ı dil: 


1. zevrakçe-i erbâb-ı dil: 

Kaside 18 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gönül erbabının küçük kayığı 1 
âşıkların, şairlerin gönlü (Tanıkta, 
yüksek bir mevkideki kişiden yardım 
dileyen kimseler olarak anılırlar). 


Buldı eyyâmın yine zevrakçe-i erbâb-ı 
dil 
Esdi güyâ meltem-i feyzZ-iktisâb-ı 


rüzgâr 


zevrakçe-i fincân: 


2062 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


1. zevrakçe-i fincân:-a 

Gazel 44 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Fincan gibi olan küçük kayık, 
sandal 1 küçük kadeh. 


Keşti-i se-fânüs kadar şevk virürdi 
Konsaydı şu zevrakçe-i fincâna 
müselles 


zevrakçe-i neşât: 


1. zevrakçe-i neşât:-um, -a 
Gazel 102 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Mutluluk kayığı 1 neşeli gönül. 


Limân-ı şevk bir defiz altı mahall imiş 
Zevrakçe-i neşâtuma mevc-i kesel 
gelür 


zeybak-ı iclâl: 


1. zeybak-ı iclâl:-in 

Kaside 33 

Mısra: 80 

Kelime Tipi: - 

Yücelik, kudret cıvası 1 
canlılığını, varlığını koruyan kudret. 


Sepide-i seheri şanma kimyâ-ger-i 
baht Sipihre zeybak-ı iclâlin eyledi 
taş Td 


zeyc-i ikbâl: 


1. zeyc-i ikbâl:-i, -n, -de 

Tarih 20 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: - 

Talihin açıklığının (belirlendiği) 
yıldızların yerlerini ve hareketlerini 
gösteren cetvel; yüksek mevkinin 
yıldızlarının yer ve hareketlerini 
gösteren cetvel 11 talihli olma 
durumuna işaret eden olaylar 
(Tanıkta, Sultan HI. Ahmed'in 
başarısı, galibiyetleri kastedilir); 
yüksek mevkide bulunma süresi 
(Tanıkta, Sultan II. Ahmed'in uzun 
yıllar padişahlık makamında 
bulunmasına işaret edilir). 


Bu ahkâm-ı İlâhi zeyc-i ikbâlinde 
peydâdur 

Hudâvend-i hümâyün-baht gâlib 
düşmeni mağlüb 


zeyd: 


1. zeyde:-e 

Gazel 87 

Mısra: 8 

Eski fetva metinlerinde adları 
Jetvaların altına yazılan erkeği temsil 
etmek için kullanılan isimlerdendir. 


(Diğer isimler: Amr, Bekir, Beşir, 
Hâlid) 11 davacı; âşık. 


Bayrâma yetişdür diyü fetvâyl-i yârı 
Zeyde tek üpü Amre takâZâ ne 
belâdur 


zeyl: 


1. zeylinde:-i, -n, -de 

Gazel 33 

Mısra: 1 

Aşağı taraf; bir kitap veya 
belgenin ardındaki veya sonundaki ek, 
ilave; etek. 


Zeylinde degül hâtem-i mektüb-ı 
mahabbet 

Ardına düşer dide-i Ya küb-ı 
mahabbet 


zeyl-i dilber: 


1. zeyl-i dilber:-e 

Gazel 351 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin eteği, eteğinin ucu, 
kuyruğu U sevgiliye yaklaşma. 


Şâlâsâ boynına şarılmağa takrib idi 
Bir ta'alluk olsa zeyl-i dilbere zencef 
gibi 


zeyl-i hüccete düş- (etegine/peşine 
düşmek): 


1. zeyl-i hüccete düş (eteğine/peşine 
düşmek):-er 

Gazel 309 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Delil, belge ekine düşmek 
(Tanıkta, imzanın belgenin sonuna 
atılması ve çizgisinin kuyruk gibi 
birbirini takip etmesi kastedilir) 1 
delil eteğine/peşine düşmek. Kendini 
aklamaya, ispatlamaya çalışmak. 


Nakl-i kelâm efendi şerifi vaZı' ider 
İmZö-yı nakle bak ki düşer zeyl-i 
hüccete 


zeyl-i 'ışk: 


1. zeyl-i ışk: 

Gazel 201 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Aşkın eteği; (Dağ gibi olan) aşkın 
eteği, yamacının alt bölümü 1 
sevgilinin kucağı (TULUM, 689). 


Ey hVâce taş başuüı bir derde uğradur 
Pürdür müdâm seng-i nedâmetle zeyl-i 
ışk 


zeyl-i 'işmet: 


1. zeyl-i 'işmet:-üm 

Kaside 4 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Temiz etek; namus eteği 1 
suçsuzluk; namusluluk. 


Şüst ü şevk-i nokta-ı tezvire zeyl-i 
“işmetüm 

Kâleb-i hürşid-i kalbüü gibi bir şâbün 
bulur 


zeyl-i 'işmeti deride (0l-) (hayâ 
perdesi yırtılmak): 


1. zeyl-i 'işmeti deride (0l-) (hayâ 
perdesi yırtılmak): 

Gazel 112 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: Deyim 

Temiz eteği, kenarı yırtık olmak 
(Tanıkta, gülün yapraklarının parça 
parça olması nitelenir); namus eteği 
yırtılmak li haya perdesi yırtılmak. 
Utanmamak, utanç duymamak; 
yüzsüzlük etmek. 


“Işk ile pâre pâre olur üstine hezâr 
Bilmez ki zeyl-i 'işmeti verdüü 
deridedür 


zeyl-i sâde: 


1. zeyl-i sâde:-s, -i 

Kaside 43 

Mısra: 138 

Kelime Tipi: - 

Sade etek. Düz kumaştan etek; bir 
yazıya yapılan sade ek 11 temiz etek, 
namuslu olma durumu; kusursuz, 
güzel nazire (Bosnalı Sâbit, tanıkta yer 
alan beytin bulunduğu kasideyi, 
Taşlıcalı Yahya'nın bir muaşşerinin ilk 
bendine nazire olarak yazmıştır. Biz. 
ÇAVUŞOĞLU, Muaşşer 11/1, 174-175 
J; kusursuz, güzel huzur. 


Çeşmi kaldı her gören dil-dâdenüü 
ahter gibi 

Oldı zeyl-i sâdesi bir mühri çok 
mahzar gibi 

zeyl-i seccâde: 


1. zeyl-i seccâde: 

Gazel 232 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Seccadenin serili olduğu yer; 
seccadenin eteği,üzeri. 


Düş-ı rif atse garaZ nâşıye-sây-ı hâk ol 
Zeyl-i seccâde gibi sen de nazif ol pâk 
ol 


zeyl-i tâhirü”l-ezyâl: 
1. zeyl-i tâhirü”l-ezyal:-i, -nür 


Kıt'a 40 
Mısra: 2 
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Kelime Tipi: - 
Temiz eteklerin eteği 11 ahlaklı, 
namuslu insanların sığındığı kimse. 


Ne bezm-i pâkinüfi âlemde bir 
mânendini buldum 

Ne zeyl-i tâhirü”l-ezyâlinüü akrânını 
gördüm 


zeyline teşebbüs it- (etegine düşmek; 
etegine yapışmak): 


1. zeyline teşebbüs it (etegine 
düşmek; etegine yapışmak): 

Kaside 43 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Eteğine teşebbüs etmek 1 eteğine 
düşmek, sarılmak. Yalvarıp yakarmak; 
eteğine yapışmak, sığınmak. Birinin 
koruyuculuğu altına girmek. 


ElL-amân feryâdı ile bir şefi'-i 
mücbirüü 

Zeyline itdi teşebbüs şer'-i peygamber 
gibi 


zeyn: 

1. zeyn: 
Kaside 3 
Mısra: 106 
Süs 1 güzellik. 


Yedekciyân-ı harim-i behişt-i şaf-der- 
şaf 

Licâm ü zeyn ile der-kef birer Burâk-ı 
cemil 


zeyn-i câhdan düşür-: 


1. zeyn-i câhdan düşür:-ür 

Gazel 224 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Mevki, makam süsünden 
düşürmek. Görevinden yoksun 
bırakmak, görevinden etmek; itibar 
süsünden düşürmek. Değerini veya 
şerefini sarsmak. 


Şu bâr-gir seni zeyn-i câhdan düşürür 
Efendi şoüra mecâlisde söylenür 
semerüfi 


zeyn eyle-: 


1. zeyn eyle:-di 

Gazel 234 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Süslemek, donatmak 1 yayılıp 
kaplanmak. 


Aklı kızıllı gibi hıyâbân-ı gülşeni 
Zeyn eyledi çadır çiçeginden sipâh-ı 
gül 


zeyn it-: 


1. zeynit:-di 
Gazel 180 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Süslemek, donatmak. 


Zeyn itdi kâğız-ı ruh-ı yâri siyâh hat 
Menşürı 'ömr-i Hızr olan pâdişâhi hat 


IMF£.12:m.1) 


2.zeynit:-er, -di 
Kaside 43 
Mısra: 48 
Kelime Tipi: - 
Süslemek 1 güzelleştirmek. 


Eşk-i çeşmi hırka-ı pâk-i Resül-i 
Ekremüf 

Zeyn iderdi dâmenin manzüme-i 
gevher gibi 


(T.6:m.1| 
zeyn ol-: 


1. zeyn ol:-dı 
Gazel 309 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Süs olmak 1 eklenmek. 


Zeyn oldı nukl-ı büse bu şeb hVân-ı 
vuşlata 
Şâmuü şeker hazinesi baş urdı devlete 


2. zeyn ol:-mış 
Kaside 42 
Mısra: 55 
Kelime Tipi: - 
Süslenmek, bezenmek. 


Muşaffâ câmlar üstinde zeyn olmış 
habâbıdur 

O kurşun kubbe-i mâ'i müdevver 
havzdur güyâ 


3. zeyn ol:-mış 
Kaside 40 
Mısra: 119 
Kelime Tipi: - 


Süslenmek 1 dolmak, kaplanmak. 


Gül-i bi-hâr dağ-ı lâle-i şerhayla zeyn 
olmış 

Bu bâğ-ı dil ki âb-ı tig-i gamzefi afia 
sakkâdur 


zeyneb: 


1. zeynebüü:-ü 
Gazel 225 
Mısra:2 
Hz. Muhammed'in eşlerinden 


Zeynep binti Cayş 1 beyaz tenli kimse. 


Yokdur vech birinde fetâvâ-yı 
mezhebüf 

Hindüf nedür taşaddurı üstinde 
Zeynebüf 


zeyyine gir- (kılığına girmek): 


1. zeyyine gir (kılığına girmek): -me, 
-se, -İer 

Gazel 209 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: Deyim 

Kılığına, kıyafetine girmek; 
birinin kılığına girmek, onun gibi 
giyinmek, görünmek (Tanıkta, kaba 
sofunun, gerçek şeyhleri taklit etmesi, 
onlar gibi görünmeye çalışması 
kastedilir). 


Zeyyine girmeseler müş gibi bed- 
kârufi 
Postını halk çıkarmaz idi sincâblaruü 


Zıdd-ı muhâlif: 


1. Zıdd-ı muhâlif: 

Kaside 41 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

(Birbirine) karşı koyan karşıt şey 
veya kişi (Tanıkta, aydınlık ile 
karanlık ve Osmanlı ile Avusturya 
ordusu kastedilir). 


Bir yire geldi iki Zıdd-ı muhâlif terkib 
Hüsn-i tevfik ile âmiziş idüp nüru 
zalâm 


zi'b: 

1. zi'b: 
Kaside 1 
Mısra: 102 
Kurt. 


Cemâdât ü bahâyim şıdkın ikrâr itdi 
bi'l-cümle 

Haşâ vü nâka vü âhü vü zi bü Zabbü 
ejderhâ 


zıll-i devha-i lutf: 


1. zıll-i devha-i lutf:-u, -da 

Kaside 20 

Mısra: 59 

Kelime Tipi: - 

Lütfun büyük ağacının gölgesi 1 
koruma, himaye. 


Sensin ki zıll-i devha-i lutfufida 


şimdilik 
Erbâb-ı dil de gördi biraz hVâb-ı râhatı 





1. zıll-ı kalemi düş (gölge düşmek):- 
se 

Kaside 8 

Mısra: 43 

Kelime Tipi: Deyim 

Kalemin gölgesi düşmek. Kalem 
bir şey üzerinde gölge etmek 11 (Bir 
konuda) verilen hüküm, karar faydalı 
olmak. 
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Kıt'a-ı kâğıda zıll-ı kalemi düşse olur 
Sim-gün şafha-ı kâşide muşavver 
sünbül 


zıll-ı nihân-ı çemen: 


1. zıll-ı nihân-ı çemen:-i 
Terci-bend 2 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Çimenliğin gizli, görünmeyen 
gölgesi 11 dünya hazinesi. 


Aramam bih ü bün-i nârveni sultânum 
İstemem zıll-ı nihân-ı çemeni 
sultünum 


zıll-ı per-i bümâsâ: 


1.zıll-ı per-i bümâsâ: 

Terci-bend 2 

Mısra: 21 

Kelime Tipi: - 

Baykuşun kanadının gölgesi gibi 
Jİ uğursuzluğa neden olacak şey gibi. 


İctinâb eyler idüm zıll-ı per-i bümâsâ 
İstemem düşdüğgini sâye-i şeh-per-i 
Hümâ 


zıll-ı re fet: 


I.zılla re'fet:-i, -n, -de 

Tarih 5 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Merhamet gölgesi 1 himaye, 
egemenlik. 


Cülüs itdi serir-i devlete Han Ahmed-i 
“adil 

İdüp âsüde zıll-ı re'fetinde pir ü 
bernâyı 


zıll-ı zall bırak- (gölge etmek): 


1. zıllı zalil bırak (gölge etmek):-d: 

Kaside 3 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: Deyim 

Çok koyu gölge bırakmak; ışığa 
engel olmak İl kapkara etmek; 
yapılacak şeye fazlasıyla engel olmak. 


Kumüşını döşeyüp pây-ı 'arş-ı a'lâya 
Bırakdı düde-i Tübâ behişte zıll-ı zalil 


zıllın hâke düşür- (gölge düşürmek): 





1. zıllın hâke düşür (gölge 
düşürmek):-mez 

Kaside 1 

Mısra: 92 

Kelime Tipi: Deyim 

Gölgesini toprağa, yere 
düşürmek 1 gölge düşürmek. Bir şeyin 
değerini veya ününü azaltacak işler 
yapmak. 


N'ola bi-sâye olsa serv-i kadd-i Sidre- 
bâlâsı 

Anufi zıllın dahi Mevlâ düşürmez hâke 
ta zimâ 


zıllu?'llâh: 


1. zıllwllâh: 

Kaside 41 

Mısra: 117 

Kelime Tipi: Hadis 

Allah'ın gölgesi 1 padişah 
(Sultan 1. Mustafa). "Sultan, 
yeryüzünde Allah'ın gölgesidir. 
Allah'ın bütün mazlum kulları ona 
sığınırlar." mealindeki hadise kısmen 
iktibas edilir. Bkz. Acluni 1/521. 


Aülayup mertebe-i aliyeüi zıllu'llâh 
Eyledi hâtem-i zı-şân ile ikrâm-ı 
temâm 


Zımâd: 


1. Zımâd: 

Kaside 17 

Mısra: 49 

Merhemle yaraya sarılan sargı; 
yakı 1 çare, kurtuluş yolu. 


Dârü-yı himmeti hunin-ciger-i fakra 
Zımâd Lutfi riş-i dil-i erbâb-ı niyâza 
merhem 


Zımaâd-ı çarh: 


1. Zımâd-ı çarh: 

Gazel 254 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Feleğin yakısı; yuvarlak yakı 1 
güzel talih; insanlara nasihatlarda 
bulunup yararlı olduğunu zanneden 
zâhit, kaba sofu. 


Ne ma'cün oldığufi ma lümumuzdur 
ey Zımâd-ı çarh 

Bu hâşşiyetle sen zahm-ı derüna 
merhem olmazsın 


Zımâd-ı pür-şifâ kıl-: 


1. Zımâd-ı pür-şifâ kıl:-d: 
Kaside 19 
Mısra: 36 
Kelime Tipi: - 
Çok şifalı yakı yapmak 1 çok 
yararlı bir şeyi benimsetmek. 


Be-ân dânâ hakim-i lem-yezel kim 
vaşl-ı cânânı 

Dil-i nâsür-ı 'uşşâka Zımâd-ı pür-şifâ 
kıldı 


Zımâd-ı re fet: 


1. Zımâd-ı re'fet:-i, -dür 
Kaside 2 
Mısra: 78 


Kelime Tipi: - 
Merhamet eden yakı 1 tedavi 
eden, iyileştiren yakı; kurtuluş vesilesi. 


Tabib-i himmetinüü zahm-kâri-i 
cürme 

Zımâd-ı refetidür turfe merhem-i 
bihbüd 


Zımâd-ı zahm-ı dil-i haste-hatırân: 


1. Zımâd-ı zahmr-ı dil-i haste- 
hatıran: 

Kaside 34 

Mısra: 46 

Kelime Tipi: - 

Hasta gönüllülerin gönül 
yarasının yakısı 1 çok kederli 
kimselerin üzüntüsünün çaresi, 
kurtuluş vesilesi. 


Oüuldı yâre-i nâsür-ı deşne-i mihnet 
Zımâd-ı zahm-ı dil-i haste-hatırân 
geldi 


zımâm ile yedil- (dizgine gelmek): 


1. zımâm ile yedil (dizgine gelmek): - 
mez 

Gazel 289 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: Deyim 

Dizgin ile çekilmek 11 dizgine 
gelmek. Düzelmek, belli bir disipline 
ve sisteme girmek. 


Zencir-i mışra'-1 suhenüm Zabt ider 
anı 
Zirâ semend-i tab' yedilmez zımâm ile 


Zımn: 


1. Zımnında:-1, -n, -da 

Gazel 268 

Mısra: 8 

İç; gizli maksat, düşünce 1 
gönül. 


Ey rind zâhid ile olan bu mücâhedeü 
Zımnında hiç mülâhaza-i ecr ider 
misin 


Zımn-ı lutf u mürüvvet: 


1. Zımn-ılutf u mürüvvet:-/e 
Kaside 35 
Mısra: 109 
Kelime Tipi: - 
Lütuf ve iyilik isteği, maksadı. 


Bu Zımn-ı lutf u mürüvvetle halka 


vâcibdür 
Du â-yı hayr-ı esâtin-i lâzimü”t-tekrim 


Zımn-ı ma'nâ: 
1. Zımn-ı ma 'nâ:-da 


Gazel 335 
Mısra: 16 
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Kelime Tipi: - 

Anlamın iç yüzü; açıkça 
söylenmeyip dolaylı olarak anlatılan 
gizli maksatlı anlam. 


Gazel-i Nâbi Efendiye getürdüf Sâbit 
Zımn-ı ma'nâda bu mazmünları tahşıl 
gibi 


Zımn-ı suhen: 


1. Zımn-ı suhen:-de 

Gazel 329 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Sözün iç yüzü, gayesi; ( şiirde) 
açıkça söylenmeyip dolayısıyla 
anlatılan gizli maksat. 


Sâbitâ Zımn-ı suhende nic'olur 
göstereyim 

Reviş-i nâdire-pervâzi vü mazmün- 
güy! 


Zımnında: 


1. Zımnında: 
Kaside 43 
Mısra: 19 
İçin, maksadıyla. 


İhtimâm-ı saltanat Zımnında güftâr 
eylese 

Şaplanur her nüktesi a'dâya bir hançer 
gibi 


zındık: 


1. zındik: 

Gazel 337 

Mısra: 14 

Allah'a ve âhirete inanmayan 
kimse, dinsiz; Mani'nin, Zerdüşt dinini 
yanlış yorumlayıp Zend diliyle ortaya 
koyduğu esaslara inanan kimse. 


Şunda bir şahş var ağyâr münâfik 
dirler 
Lafzı şıddik gibi ma'nisi zındik gibi 


zındık-i ittihâd: 


1. zındik-i ittihâd:-a 

Gazel 294 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Kendini Hak'tan ayrı bir varlığa 
sahipmiş gibi düşünen ve hisseden 
kulun tasavvufi mertebeleri geçerek 
Hak'la bir olmasına inanmayan kimse 
Ji kavuşulamayan sevgili. 


Mir'at içinde 'aksin heb rüha 
befizedürler 
Mülhid hulüla zâhib zındik-i ittihâda 


zırh-ıa'dâ: 


I.zırh-ıa'dâ: 

Tarih 8 

Mısra: 23 

Kelime Tipi: - 

Düşmanların zırhı 1 düşmanların 
bedeni. 


Zırh-ı a'dâ didesinden hün-ı nâb olur 
revân 

Ağlasun bu mâcerânufü mürde vü 
rencürını 


1. zib: 
Kaside 3 
Mısra: 119 
Süs, güzellik. 


Tamâm zib ile zinet-tırâz olup gılmân 
Döşendi şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi -i 
nahil 


zib-i bâğ ü bahâr ol-: 


1. zib-i bâğ ü bahâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 28 

Kelime Tipi: - 

Bahçe ve ilkbaharın süsü olmak 
Jİ ilkbahar mevsimi ve gül bahçesine 
güzellik katan şey olmak; güzel 
bulunan ve ilgi duyulan kimse olmak. 


Berg-i gül senâsını vird-i zebân idüp 
Şavt ile zib-i bâğ ü bahâr oldı 'andelib 


zib-i devlet eyle-: 


1. zib-i devlet eyle:-y, -e 

Gazel 226 

Mısra: 17 

Kelime Tipi: - 

Mutluluğu, bahtı süslemek; 
sultanlığı süslemek 11 mutluluk ve iyi 
talihin sürekli olması; padişahın 
hükmünün ve sevgilinin güzelliğinin 
devamlı olması. 


Hakk zib-i devlet eyleye tâ haşre dek 
seni 

Ben şubh u şâm 'abd-i senâ-hVânufiam 
senü 


zib-i düşize-i şân: 


1. zib-i düşize-i şân: 

Kaside 41 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Şöhretin el değmemiş süsü 1 
görülmemiş bir şöhrete sahip olan 
kimse; Sadrazam Amcazâde Hüseyin 
Paşa. 


Zib-i düşize-i şân mâşıta-ı hüsn-i 
zamân 

Maşlahat-sâz-ı cihân şâne-zen-i zülf-i 
mehâm 


zib-i fazl: 


1. zib-i fazl: 

Tarih 6 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Cömertlik, iyilik süsü 
çalışkanlık huyu, değerli olma. 


La 'li-zâde zeyn idüp divânı zib-i fazl 
ile 

Oldı şadr-ı zer-keş-i haysiyyet 
Anatolıya 


zib-i firâş it-: 


1. zib-i firâş it:-dü, -m 

Gazel 243 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Argo 

Yatak süsü yapmak 1 arg. kadeh 
süsü yapmak (TBAS, 306). 


Şebistânumda bir ümm-i veled yâr-i 
kadimümdür 

Piyâlem mâder-i rez duhterin zib-i 
firâş itdüm 


zib-i kafes eyle-: 


1. zib-i kafes eyle:-r 

Gazel 154 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Kafes süsü etmek 11 gönlüne hoş 
gelmek, beğenmek. 


Sâbitâ zer-ger-i 'ışkum ne aceb eyler 
isem 

Sinede cevher-i dâğ-ı cigerüm zib-i 
kafes 


zib-i kımât-ı izz ü câh eyle-: 


1. Zib-i kımât-ı izz ü câh eyle:-y, -üp 

Tarih 14 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Yücelik ve makam örtüsünü 
süslemek; değerli, kıymetli örtüyü 
süslemek (Tanıkta, Şehzade Selim'in 
beşiğinin örtüsünü süslemek 
kastedilir) H saltanata güzellik katmak 
(Tanıkta, Osmanlı devletini, soyunu 
güzelleştirmek söz konusudur) 


Meymenetle eyleyüp zib-i kımât-ı “izz 
ü cah 

Hvâb-gâhına itdiler gehvâre-i nâz ü 
na'im 


zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı hadrâ: 


1. zib-ilevhâ-ı nüh-tâk-ı hadrâ:-dur 
Kaside 23 
Mısra: 60 
Kelime Tipi: - 
Dokuz kat göğün levhasının süsü 
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JI tüm dünyada söylenegelen güzel 
şey. 


Huşüşa vak'a-i Çehrinde izhâr itdügüü 
merdi 

Cihân turdukça zib-i levhâ-ı nüh-tâk-ı 
hağrâdur 


zib-i şadâret: 


1. zib-i şadâret: 

Kaside 42 

Mısra: 63 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık makamının süsü 1 
sadrazamlık makamını güzelleştiren, 
bu makamda bulunan kimse; 
Sadrazam Çorlulu Ali Paşa (6. 
1123/1711). 


Nizâm-ı memleket zib-i şadâret 
revnak-ı devlet 

Medâr-ı saltanat rüh-ı vezâret râhat-ı 
dünyâ 


zib-i şadr-ı serir: 


1. zib-i şadr-ı serir: 

Kaside 11 

Mısra: 36 

Kelime Tipi: - 

Sadrazamlık tahtının süsü 1 
sadrazamlık makamında bulunan 
kimse; Sadrazam Moralı Damad 
Hasan Paşa (6. 1125/1713). 


Temime-i adud-i şân ü hilye-i 'unvân 
Cemâl-i kürsi-i divân ü zib-i şadr-ı 
serir 


zib-i ser-levha-i dibâce-i ikbâl-i 
ümem: 


1. zib-i ser-levha-i dibâce-i ikbâl-i 
ümem: 

Kaside 17 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: - 

Ümmetlerin yüksek makamının 
ön sözünün başlığının süsü 1 yüksek 
mevkide bulunan en soylu, yüce kimse; 
Seydizâde Mehmed Paşa (6. 
1095/1684). 


Hilye-i gerden-i iclâl Mehemmed Paşa 
Zib-i ser-levha-i dibâce-i ikbâl-i ümem 


zib-i zât-ı gerdün-rif at-i şadrü?l- 
kurüm ol-: 


1. zib-i zât-ı gerdün-rif at-i şadrü”l- 
kurüm ol:-d. 

Tarih 7 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: - 

Değerli şeylerin bulunduğu yüce 
feleğin süsü olmak 1 devletin ileri 
gelenlerinin üstünde bir makama 
erişmek. 


Ser-i efzâlına konmış müselles 
vefkdür güyâ 

Ki zib-i zât-ı gerdün-rif at-i şadrü'l- 
kurüm oldı 


zib ü fer bul-: 


1. zib ü fer bul:-up 

Gazel 234 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Deyim 

Süs ve parlaklık bulmak, 
güzelleşmek İİ şöhret bulmak, 
kazanmak; açıklık kazanmak, bir konu 
aydınlanmak, anlaşılır duruma 
gelmek; engelsiz, serbest olmak. 


Baş ol kadar açıldı dahı zib ü fer bulup 
Bâğ-ı enâmili olalı cilvegâh-ı gül 


zib üfer vir-: 


1.zib üfer vir:-üp 

Gazel 193 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Süs ve parlaklık vermek; güzellik 
ve güç katmak. 


Bir muraşşa' hüb bâzü-bende dönmiş 
Sâbit 

Zib ü fer virüp kolında dilber-i tannâza 
dâğ 


zib ü zinet: 


1. zib ü zinet:-i 
Kaside 20 
Mısra: 44 
Kelime Tipi: İkileme 
Süs ve güzellik. 


Bu ihtişâm ü şevketi bu hüsn-i behceti 
Bu tumturâk-ı devleti bu zib ü zineti 


zibâ: 


1. zibâ: 
Tarih 39 
Mısra: 22 
Süslü, güzel. 


Bu ta'zimin görüp peygambere Sâbit 
didi târih 

Resülu”llâha zibâ eyledi ikrâm “Ali 
Paşa 


2. Zibâ: 
Tarih 20 
Mısra: 38 
Süslü, güzel 1 nükteli, sanatlı. 


Gören Sâbit gibi bu kâlebe sebk itdi 
tarihin 

Dürülmüş güyiyâ bir pâk dibâdur bu 
Zibâ tob 


3. Zibâ: 
Tarih 30 


Mısra: 12 
Güzel, yakışıklı. 


İşkence idüp tab'uma cellâd-ı firâk 
Târih didürdi vay zZibâ oğlum 


zibende: 


1. Zibende: 
Kaside 20 
Mısra: 92 
Süslü, güzel. 


Meşşâta-i cemâl-tırâz-ı ma âniyem 
Virdüm bütân-ı nazma bu zibende 
şüreti 


zifaf-ı izdivâca gir- (zifafa girmek): 





1. zifâf-ı izdivâca gir (zifâfa 
girmek):-miş 

Rübai 13 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Gerdeğe girmek. Gelinle damat 
düğün gecesi bir araya gelmek LI arg. 
aktif ve pasif eş cinsel erkeğin birlikte 
olması. 


Ol gonca-ı nev-reste murâda irmiş 
Bu gice zifaf-ı izdivâca girmiş 


zi-felek büz âmed: 


1. zi-felek bâz âmed: 

Tarih 29 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

(Mamur, yüce ev) felekten geri 
döndü (Tanıkta, Şeyh İbrahim Efendi 
Tekkesi'nin inşa edilmesi ve tarikatın 
faaliyetini sürdürmesi kastedilir). 


Didi ber-cây-i hodeş Sâbit u goftâ 
târih 

Beyt-i ma'mür-ı mu'allâ zi-felek bâz 
âmed 


zi-gerdün-ı bülend: 


1. zi-gerdün-ı bülend: 
Tarih 29 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Yüksek, yüce felek. 


Habbezâ hânkâh-ı nev ki zi-gerdün-ı 
bülend 
Kubbe-i 'âliye-eş piş ser-efrâz âmed 


zihâm-ı şifte: 


1. zihâm-ı şifte:-den 
Gazel 298 
Mısra: 7 
Kelime Tipi: - 
Tutkunların, düşkünlerin 
kalabalığı 11 âşıkların izdihamı. 
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Zihâme-ı şifteden bir kızıl kıyâmetdür 
Efendi kan olıyor la'l-i ahmer üstinde 


zihi: 


1. zihi: 
Kaside 2 
Mısra: 81 
Ne güzel, ne hoş. 


Zihi kerem k'ola yek-katre feyZ-i 
lutfından 

Şuvâz-ı pür-tef-i düzah fürü-nişin-i 
humüd 


IK. 11:m.103;K.35:m.99:;K.42:m. 
1T.16:m12;T.42:m.1;K.7:m.65; 
K.I7:m.1;K.22:m.3;K.36:m.7; 
T.34:m.10) 


2.zihi: 
Kaside 21 
Mısra: 13 
İşte. 


Te âla”llâh zihi şevk-i sürür-efZâ-yı 
“âlem kim 

Cihân oldı bu gün rüz-ı neşâtufi şâd ü 
mesrürı 


IK.22:m. 6| 


3. zihi: 

Kaside 9 

Mısra: 96 

"Ne acayip, ne kadar garip" 
manasında şaşkınlık bildirir. 


Kaşide der-hor-1 hüsn-i kabül olur 
dirsen 
Zihi taşavvur-ı bi-tâ'il ü hayaâl-i sahif 


zihne al-: 


1. zihne al:-du, -m 

Gazel 339 

Mısra: 19 

Kelime Tipi: Deyim 

Zihnine almak, yerleştirmek. 
Unutulmayacak biçimde aklında 
tutmak. 


Aldum gül-i cennet ile gül fikrini 
zihne 

Şermendelüginden gül-i cennet şola 
düşdi 


1. Zik:-i 
Gazel 337 
Mısra: 4 
Dar; sıkıntılı, zahmetli. 


O gülü meşrebi mânend-i gelü-yı şişe 
Az şeyden şıkılur dâ'iresi Zik gibi 


zi-kerân tâ-be-kerân: 


1. zi-kerân tâ-be-kerân: 
Kaside 31 
Mısra: 27 
Kelime Tipi: İkileme 
Bir uçtan bir uca kadar, 
bütünüyle. 


Rub'-ı meskün-ı ma'âni zi-kerân tâ- 
be-kerân 
Dâhil-i mahfaZa-i kabZa-ı teshirümdür 


zikr-i erre: 


1. zikr-i erre:-dür 

Gazel 262 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Tahta kesmeye yarayan dişli 
aletin, testerenin anılması; bazı 
tarikatlarda toplu ve sesli olarak 
yapılan zikir. 


Fikr-i teberle güşa gelen zikr-i erredür 
Bu kühsâr-ı fânideki şeyh ü şâbbdan 


zikr-i hayr: 


1. zikr-i hayr:-ın 
Tarih 38 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Hayırla, iyilikle anılma. 


Ola bu hayr-i câri tâ be-mahşer dâ'im 
ü bâki 
İde dillerde câri zikr-i hayrın Hazret-i 
Mevlâ 


zikr olun-: 


1. zikr olun:-sa 
Kaside 11 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Anılmak, bahsedilmek. 


Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur 'uşâre-i hanzal şeker konulmış şir 


zimmet-i endişe: 


1. zimmet-i endişe:-s, -in 

Kaside 4 

Mısra: 62 

Kelime Tipi: - 

Düşüncenin borcu LI bir şeyi dile 
getirmenin karşılığı; kaygıyı, kederi 
gizlemek durumunda kalma. 


Anı da şarf eylese Tfâ-yı Hakk-ı 
mahmidet 

Mümkin olmaz zimmet-i endişesin 
medyün bulur 


zin-i zerrin: 


1. zin-i zerrin: 
Kaside 30 
Mısra: 46 


Kelime Tipi: - 
Altın eyer. 


Evvelâ altına ıştabl-ı hümâyünından 
Zin-i zerrin ile bir rahş-ı mu'allem 
geldi 


zinâd-ı himmet-i merdâne: 


1. zinâd-ı himmet-i merdâne: 

Gazel 223 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Mertçe yardımın bilekleri 1 
cömertçe uzatılan yardım elleri; 
dervişin rehberliği; yiğitçe gayretin 
çakmakları; arg. (cinsel ilişkide) çok 
etkin olma durumu. 


Zinâd-ı himmet-i merdâne Sâbitâ hâzır 
Şu şem'i yakmağa bir kerre çakmasak 
mı gerek 


zindân gel-: 


1. zındân gel:-iyor 

Kaside 12 

Mısra: 32 

Kelime Tipi: Deyim 

Zindan (gibi) gelmek, görünmek 
JI yaşanmaz, huzursuz, rahatsız, zevk 
alınmaz duruma gelmek. 


O Hudâvend-i kerem-menkabeden dür 
olalı 

Kaşr-ı eyvân-ı Sıtanbul bize zindân 
geliyor 


zindân-ı mahabbet: 


1. zindân-ı mahabbet:-den 
Gazel 80 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Aşk zindanı 1 aşk derdi, acısı. 


Ruhuü ıtlâkına hatt-ı hümâyün 
eyleyüp ibrâc 

Dil-i mahbüsı zindân-ı mahabbetden 
halâş eyler 


zinde: 


1. zinde: 
Gazel 84 
Mısra: 18 
Canlı, diri. 


Kaldurınca bi-dimâğ olduk rakibü 
lâşesin 

Kâfirüfi hem zinde vü hem mürdesi 
murdâr olur 


zinde-i câvid-i mahabbet ol-: 


1. zinde-i câvid-i mahabbet ol:-ur 
Gazel 32 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
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Aşkın sonsuz zindeliğini bulmak 
JI ölümsüz âşık olmak. 


Târiki-i hatufida görürse leb-i la'lüü 
Hızr-ı dil olur zinde-i câvid-i 
mahabbet 


zinde-be-dâr ol-: 


1. zinde-be-dâr ol:-dı 

Kaside 47 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Dar ağacında canlanmak, 
dirilmek 11 gül fidanında hayat 
bulmak; (Sevgilinin) vücudu sayesinde 
gücü kuvveti yerine gelmek. 


Evtâr-ı sâza kendüyi âvize eyleyüp 
Manşür gibi zinde-be-dâr oldı 'andelib 


Zinet: 


1. zZinete:-e 

Kaside 11 

Mısra: 29 

Süs; güzellik veren, güzelleştiren 
Şey. 


Nedür bu Zinete bâ is meger ki binse 
gerek 
Bahâr seyrine şâhib-kırân-ı 'âlem-gir 


2. zinetidür:-i, -dür 

Gazel 221 

Mısra: 10 

Süs; güzellik veren, güzelleştiren 
şey LI olması gereken, lüzumlu şey. 


Hoş gelür ehline âlâyiş-i çirk-i dünyâ 
Câme-âlüdeligi Zinetidür bakkâluf 


(T.17:m.21| 

3. zinetle:-/e 
Kaside 45 
Mısra: 135 


Süs; güzellik veren şey 1 bolluk, 
bereket. 


Nitekim her sene Zinetle gelüp mâh-ı 
şıyâm 
İde her güşe-i dünyâyı çerâğân-ı cinân 


zinet-i gülşen-i din 


1. zinet-i gülşen-i din: 

Kaside 8 

Mısra: 35 

Kelime Tipi: - 

Din bahçesinin süsü U dini 
güzelleştiren, dinin güzel yaşanmasını 
sağlayan (kimse). 


Zinet-i gülşen-i din Hazret-i Şeyhü”l- 
islâm 

Ki ider menkabetin cöngine defter 
sünbül 


zinet-i 'Id vir- (zinet virmek): 





1. zinet-i “id vir (zinet virmek):-ince 

Kaside 33 

Mısra: 41 

Kelime Tipi: Deyim 

Bayram süsü vermek, bayram 
için süslemek İl birinin eğlenmesi, bir 
şeyden keyif alması için bir konuda 
abartılı bir şekilde konuşmak, övgüyü 
abartmak (Tanıkta, muhabbet 
telllalının aracılık esnasındaki abartılı 
övgüsü kastedilir). 


Virince mâşıta ruhsâr-ı yâre Zinet-i Td 
Şikenc-i turreye şarmaşdı şâne-i teşdid 


zinet-i mülk ü milel: 


1. zinet-i mülk ü milel: 

Tarih 25 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: - 

Memleket ve ülkelerin süsü 11 
(Müslüman) ülkeleri güzelleştiren 
kimse. 


Hal-i islâm ü cemâl-i 'ulemâ-ı a'lâm 
Zinet-i mülk ü milel behcet-i din ü 
dünyâ 


zinet-i tâc ü taht-ı hakâni: 


1. zinet-i tâc ü taht-ı hakâni: 

Tarih 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Saltanatın taht ve tacının süsü 1 
devletin güç ve hakimiyetini artıran 
kimse. 


Zinet-i tâc ü taht-ı Hakânı 
Han Ahmed şeh-i cihân-ârâ 


zinet-i tâm vir- (zinet virmek): 





1. zinet-i tâm vir (zinet virmek)::-üp 

Kaside 41 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: Deyim 

Tamamen süslemek, güzellik 
vermek İİ uygun, güzel bir duruma 
sebep olmak; güçlendirmek. 


Aşdılar çenber-i kandiline humbâraları 
Câmi'i şulh ü muşâfâta virüp zinet-i 
tâm 


Zinet aş-: 


1. zinet aş: 

Gazel 211 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Süs asmak, takmak 1 süslemek; 
güzelleştirmek. 


Buk'a-i vaşla zinet aşmak içün 
Çenber-i zer-nigârdur kemerüfi 


zinet vir-: 


1. zinet vir:-di 
Kaside 36 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: Deyim 
Süslemek, güzelleştirmek 1 
neşelendirmek, mutlu etmek. 


Lâyıkın buldu bu gün mesned-i şadr-ı 
“ali 
Virdi divân-ı hümâyüna vücüduü zinet 


IK.36:m.54;L.5:m.19:;T.5:m.5; 
T.6:m. 10) 


zinet-me'âb ol-: 


1. zinet-me'âb ol:-up 
Gazel 18 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Süslenmek, bezenmek 11 
temizlenmek, yıkanmak. 


Cüy-ı gülşenden 'arüs-ı bâğ olup 
Zinet-me âb 

Giydi mevc-engiz bir süt mâ Tsi 
zencir-i bâb 


zinet-tırâz ol-: 


1. zinet-tırâz ol:-up 
Kaside 3 
Mısra: 119 
Kelime Tipi: - 
Süs donatmak, çokça süslemek. 


Tamâm zZib ile zZinet-tırâz olup gılmân 
Döşendi şadr-ı çemen-şoffa-ı rebi'-i 
nahil 


zinhâr: 


1. zinhâr: 
Müfret 112 
Mısra: 1 
Sakın, asla U elbette. 


Nedür bu mertebe germiyyet ey güneş 
zinhâr 

Gurübı af ki yirüt üsti varsa altı da 
var 


Zir-i bâr-ı minnetde koma- (minnet 
altında kalmamak): 


1. Zir-i bâr-ı minnetde koma- 
(minnet altında kalmamak): -ma 

Gazel 64 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Deyim 

Minnet yükünün, meyvesinin 
altında bırakmamak 1 minnet altında 
bırakmamak. Birinin iyiliğine karşı 
kendini borçlu durumdan kurtarmak 
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için karşılık olarak bir iyilikte 
bulunmak. 


O nahi-i nâzı koma Zir-i bâr-ı 
minnetde 
Göüül enârufia şeftâlü sibüfie emrüd 


zir-i cenâha al- (kanadı altına 


almak): 


1. Zir-i cenâha al (kanadı altına 
almak):-up 

Kaside 38 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Kanadı altına almak 11 tuğranın 
solunda bulunan ve genelikle "bin" ve 
"han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru paralel bir şekilde uzanan iki 
çizgiyi çekmek; korumak, himaye 
etmek. 


Alup zir-i cenâha beyzZe-i tâvus-ı iclâli 
Güşâd itmiş yine şeh-perr-i 'izz ü câhı 
ol 'Ankâ 


zir-i çetr-i gerdün: 


1. zir-i çetr-i gerdün:-da 

Kaside 19 

Mısra: 105 

Kelime Tipi: - 

Feleğin çadırının altı 1 dünya, 
âlem; Allah'ın koruyuculuğu, yardımı. 


Kurulsun haşre dek divânı zir-i çetr-i 
gerdünda 
Bu hvâhişle kalem-dest âhir-i bezm-i 
senâ kıldı 


zir-i cidâr-ı gayr: 


1. zir-i cidâr-ı gayr:-e 

Gazel 209 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: Argo 

Başkasının duvarının altı 1 (eş 
cinsel ilişkide) birinin kalçası. 


Nakb-zen olma şakın Zir-i cidâr-ı 
gayre 

Lağım altında kalur ekseri 
nakkâblarufi 


zir-i hâk: 


1. zir-i hâk:-da 
Kaside 9 
Mısra: 25 
Kelime Tipi: - 
Toprağın altı, yeryüzü. 


Buhâr-ı 'arZ degül Zir-i hâkda Sevre 
Ale'ş-şabâh tuman atdırur şitâ-yı “anif 


zir-i kubbe-i hadrâ: 


1. zir-i kubbe-i hadrâ: 

Kaside 42 

Mısra: 116 

Kelime Tipi: - 

Yeşil kubbenin altı; Hz. 
Mevlânâ'nın türbesinin altı 11 yeşil 
kubbeli yapının altında, içinde 
bulunan kimseler (Tanıkta, Çorlulu Ali 
Paşa Camüi'nde namaz kılan kimseler 
kastedilir); Mevleviler. 


Kılındukça şalât-ı hams ol cây-ı 
mübârekde 

Pür olsun gulgul-ı medhiyle zir-i 
Kubbe-i Hadrâ 


zir-i leb: 


1. zir-ileb: 
Terci-bend 1 
Mısra: 14 
Kelime Tipi: - 
Dudağın altı, kenarı. 


Gördükçe bâ-huşüş ki ehl-i şemâtetüli 
Ol zir-i leb nühüfte tebessüm 
tazarrufın 


zir-i lihâf uyu (örtü/yorğan altında 
uyumak): 


1. zir-i lihâf uyu- (örtü/yorğan 
altında uyumak):-r 

Kaside 37 

Mısra: 86 

Kelime Tipi: Deyim 

Örtü, yorgan altında uyumak 1 
gizlenmek; tedbirli, uyanık olmak. 


Vardığum yirde cefâ-pişe uzanmaz 
ammâ 
Fukarâ kısmı uyur râhat ile zir-i lihâf 


zir-i mizâb: 


1. zir-i mizâb:-ın 

Gazel 80 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Oluğun altı, aşağısı U (Musikide) 
alt perde, sesin peslik derecesi; 
suskunluk, kabullenmişlik. 


Degül bârân-ı gam âteş de yağsa bâki 
yok Sâbit 

O dil kim bâmr-ı 'ışkufi zir-i mizâbın 
menğş eyler 


zir-i nikâb-ı turra: 


1. zir-i nikâb-ı turra:-dan 

Gazel 244 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

İki yandan sarkan saçın 
örtüsünün altı, arkası 11 bir şeyin iki 
yanından sarkan örtünün altı. 


Nim-bâz itmiş ruhın Zir-i nikâb-ı 
turradan 

Rüyını hem gördüm ol meh-pârenü 
hem görmedüm 


zir-i pây-i zilletde kal- (ayak/ayaklar 
altında kalmak): 


1. zir-i pây-i zilletde kal 
(ayak/ayaklar altında kalmak):-dı 

Kaside 43 

Mısra: 60 

Kelime Tipi: Deyim 

Hakirlik ayağının altında kalmak, 
ayak altına konulmak U ayak/ayaklar 
altına alınmak. Hor görülmek, perişan 
olmak. 


Şadr-ı 'izzetde gererken sinesin 
bâlinvâr 

Kaldı zir-i pây-i zilletde çürük minder 
gibi 


zir-i rân eyle-: 


1. zir-irân eyle:-y, -e 

Kaside 17 

Mısra: 147 

Kelime Tipi: - 

Uyluğun altında bulunmak 
(Tanıkta, ata binme durumu nitelenir) 
HI sahip olmak, elde etmek. 


Zir-i rân eyliye dâ'im feres-i makşüdiı 
Ol Hudâvend-i emirü”l-ümerâ-yı 
ekrem 


zir-i sehâb: 


1. zir-i sehâb:-dan 

Gazel 262 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Bulutun altı, arkası 1 çok sarhoş 
olan kimsenin arkası, kalçası (TBAS, 
64). 


Semmür kontoşında o billür tügmesi 
Beüzer şu necme kim çıka Zir-i 
sehâbdan 


zir-i ser: 


1. zir-i ser:-i, -n, -de 

Kaside 4 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Başın altı 11 ufkun altı; sahiplik, 
mülkiyet. 


Her seher zir-i serinde bir kızıl altun 
bulur 

Kapusunda kara kullukçı iken zengi-i 
şâm 


zir-i zeyl: 


1. zir-i zeyl:-i, -n, -de 
Gazel 345 
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Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Eteğin altı, içi (Tanıkta cübbenin, 
hırkanın içi kastedilir). 


Zir-i zeylinde nihân maşrâba-ı vişn-âbı 
Va izuü bâde-i gülgüna da vardur kabı 


zir ü zeber eyle- (altüst etmek): 


1. zir ü zeber eyle (altüst etmek): -r 

Kaside 16 

Mısra: 38 

Kelime Tipi: Deyim 

Altüst etmek. Çok karışık duruma 
getirmek, düzenini bozmak; yıkmak, 
harap etmek ll yenmek, yenik 
düşürmek. 


O Kahramân-ı neberd-âzmâ-yı heycâ 
kim 

Gürüh-ı düşmeni eyler veğâda zirü 
zeber 


1. Zirâ: 
Kaside 1 
Mısra: 26 
Çünkü. 


Şafak zann itme hün-ı hayz ile âlüde- 
dâmendür 
Cenin-i mâhı ilkâ itdi zirâ leyle-i hublâ 


IK. 18:m.71;G.277:m.9;G.289:m. 
12;K.39:m.101;K.40:m.134;K.I: 
m. 174) 


2. Zirâ: 
Kaside 1 
Mısra: 158 
Çünkü 11 aslında. 


Nihân oldı pes-i çenginde tel kırmış 
gibi Zöhre 

Bilür ol bezm-i hâşşa çeşteci lâzım 
degül zirâ 


IK. 13:m. 19) 
zirâ ki: 


1. zirâki: 
Gazel 49 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Çünkü. 


Nakd-i sim-i eşk ile küy-ı nigâra 'âzim 
ol 

Farzdur bâliğ-nisâb-ı kudrete zirâ ki 
hac 


zirih-şikâf-ı veğâ: 
1. zirih-şikâf-ı veğâ: 


Kaside 7 
Mısra: 45 


Kelime Tipi: - 

Savaşın zırh yırtan kimsesi 1 
cesur savaşçı; Kırım hanı Selim Giray 
Han (6. 1116/1704). 


Tehemten-i şaf-ı heycâ zirih-şikâf-ı 
veğâ 

Cihân-penâh-ı gazâ Kahramân-ı dâdü 
sitâd 


zirve-i iclâl: 


1. zirve-i iclâl:-de 

Tarih 20 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Saygı göstermenin zirvesi; 
yücelik, kudret zirvesi 1 saygının en 
üst seviyesi; duyulan büyük saygı 
ölçüsünde yükseltilen en üst nokta; 
yüceliğin, iktidarın en üst seviyesi. 


Livâ-yı i tilâsı zirve-i iclâlde merfü' 
Hıyâm-ı ihtişâmı “arşa-ı ikbâlde 
manşüb 


zirve-i kaşr-ı kemâl: 


1. zirve-i kaşr-ı kemâl:-e 

Kaside 17 

Mısra: 103 

Kelime Tipi: - 

Olgunluk köşkünün zirvesi 1 
yeteneğin, hünerin en yüksek seviyesi. 


Zirve-i kaşr-ı kemâle çıkamaz 
mweyliyeyüm 

Ne kadar şedd-i nitâk-ı hüner eylerse 
kalem 


zişt ile zibâ: 


1. zişt ile zibâ:-y, -ı 
Kaside 4 
Mısra: 74 
Kelime Tipi: İkileme 
Çirkin ve güzel 1 kötü ve iyi 
(kimse). 


Şüret-i her nik ü bed mir'âtda ma'lüm 
olur 

Zişt ile Zibâyı ol tab'-ı secencel-gün 
bulur 


ziver: 


1. ziver: 

Kaside 43 

Mısra: 4 

Süs (Tanıkta, hüma kuşunun uzun 
tüyü ve padişahın tacındaki sorguç 
kastedilir) U güzellik; gösteriş. 


Tâc-pirâ-yı Hümâ şorguç ki çeşm-i 
rüzgâr 
Görmedi perr-i hümâyünındaki Ziver 


gibi 


ziver-i bâzâr it-: 


1. ziver-i bâzâr it:-elü, -m 

Kaside 45 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Pazarın süsü etmek 11 bir kazanç, 
fayda sağlamak için bir şeyi 
göstermek, ortaya koymak. 


Hoş kumâş-ı suheni ziver-i bâzâr 
idelüm 

Hiç söz şatmağa girmez ele bir böyle 
zamân 


ziver-i destâr it-: 


1. ziver-i destâr it:-se, -m 
Kaside 5 
Mısra: 61 
Kelime Tipi: - 
Sarığına süs etmek U sahip 
olmak, elde etmek. 


Ben de bir goncasını Ziver-i destâr 
itsem 
Gülşen-i câhda nokşân bedidâr olmaz 


ziver-i güş-ı hilâl-i çarh-ı bi-bünyâd 
it- (kulağına küpe etmek): 


1. ziver-i güş-ı hilâl-i çarh-ı bi- 
bünyâd it (kulağına küpe etmek):-er 

Gazel 116 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Temelsiz feleğin hilalinin 
kulağına süs, küpe etmek 1 başa gelen 
bir durumdan alınan dersi 
unutmamak; değerli, güzel saymak. 


Sâbitâ bu gevher-i nâ-süfte-i nazmufi 
felek 

Ziver-i güş-ı hilâl-i çarh-ı bi-bünyâd 
ider 


IK. 32: m. 36) 


ziver-i hacle-geh-i vuşlat: 


1. ziver-i hacle-geh-i vuşlat: 

Kaside 41 

Mısra: 27 

Kelime Tipi: - 

Kavuşmanın gelin odasının süsü 
JI imzalanan barış anlaşması 
belgesinin bağlandığı bağ. 


Ziver-i hacle-geh-i vuşlat içün şâlihdür 
Habi-i esvâb-ı cihâz olmağa atnâb-ı 
hıyâm 


ziver-i künküre-i tâk-ı ma ânlit-: 


1. ziver-i künküre-i tâk-ı ma 'âni it:- 
e, -y, -üm 

Kaside 22 

Mısra: 71 

Kelime Tipi: - 

Manaların kubbesinin tepesini 
süslemek İl düzgün ve yerinde söz 
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söylemedeki üstün yeteneğini 
göstermek. 


Ziver-i künküre-i tâk-ı ma'âni ideyüm 
Feyz-i medhüüle gerek şi 'ri gerek 
inşâyı 


ziver-i tâc-ı felek ol-: 


1. ziver-i tâc-ı felek ol:-sa 

Tarih 11 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Feleğin tacının süsü olmak. 
Göğün en yüksek kısmında bulunmak 
JI üstün, seçkin olmak; değer, ilgi 
görmek. 


Sâbit ne 'aceb ziver-i tâc-ı felek olsa 
Târih-i ser-efrâzı ki gül-goncadur anuf 


ziver vir-: 


1. ziver vir:-e 
Kaside 8 
Mısra: 96 
Kelime Tipi: Deyim 
Süslemek 1 yardımda, bağışta 
bulunmak. 


Nitekim feyz-i İlâhiden alup neşv ü 
nemâ 

Vire şahn-ı çemen-i “âleme ziver 
sünbül 


Ziyâ-yı kubbe: 


1. Ziyâ-yı kubbe:-s, -i, -n, -den 
Kaside 42 
Mısra: 51 
Kelime Tipi: - 
Kubbenin ışığı, aydınlığı. 


Ziyâ-yı kubbesinden münkesifdür 
tâli'-i hürşid 
Cilâ-yı mermerinden münkesirdür 
hâtır-ı minâ 


ziyâd ol-: 


1. ziyâd ol:-up 
Kaside 7 
Mısra: 104 
Kelime Tipi: - 
Artmak İ uzun sürmek. 


Bu dağlarla komaz hâtırum hırâş eyler 
Olup ceriha-i şamşâm-ı 'azl-zahm 
ziyâd 


ziyâde: 


1. ziyâde: 
Gazel 205 
Mısra: 5 
Çok, fazla. 


Ya gâyet mihr-bândur ya ziyâde bi- 
hakikatdür 


Bizüm İstanbulufi âfetlerinde orta 
bâbet yok 


(G.25:m.3) 


2. ziyâde: 
Gazel 287 
Mısra: 1 
Çok, fazla; boşuna. 


Toldur diyü mmâyı “acül olma ziyâde 
Ey sâki boyacı küpi midür hum-ı bâde 


Ziyafet: 


1. Ziyafet: 

Kaside 35 

Mısra: 133 

Misafir davet edip onu özenli 
biçimde ağırlama, yedirip içirme 
(Tanıkta, sâkinin şarap sunması söz 
konusudur); bir kimseye gözünü ve 
gönlünü hoş gelecek şeyler sunma 
(Tanıkta, sevgilinin âşığı öpmesi 
kastedilir). 


“Umümadur bu Ziyâfet bu def'a 
merfü'dur 

Esir-i düzah-ı hicrândan azâb-ı elim 
Ziyâfet-i dârü'n-na im-i uzmâ: 


1. Ziyâfet-i dârü'n-na'im-i uzmâ:-y, 
-a 

Kaside 3 

Mısra: 125 

Kelime Tipi: - 

Çok yüce nimetler evinin ziyafeti; 
çok yüce cennette sunulacak hoşa 
gidecek şeyler. 


Buyur Ziyafet-i dârü'n-na 'im-i 
'uzmâya 
Vişâle şiftedür hür-ı 'ıyn ider ta'cıl 


Ziyâfet-i uşşâk-ı dil-figâr: 


1. Ziyâfet-i 'uşşak-ı dil-figâr:-a 

Gazel 77 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Gönlü yaralı âşıkların ziyafeti, 
yemekli ağırlaması 1 kederli âşıkların 
hoşa giden şeyler sunulan eğlencesi. 


Ciger kebâbı müheyyâ vü çâşnisi helâl 
Begüm Ziyâfet-i uşşak-ı dil-figâra 
buyur 


Ziyafet bilet- (Ziyâfet çekmek): 


1. Ziyâfet bilet (Ziyâfet çekmek):-ür 

Mütfret 173 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ziyafet bulaştırmak, karıştırmak 
(TS, 33) U ziyafet çekmek. Konukları 
yemekli ağırlamak; birine hoşlanacağı 
şeyleri ikram etmek. 


Bâğda hammâmda âmiziş o câyiledür 
Mevsimr-i id olsa ağyâra Ziyafet 
biledür 


Ziyafet eyle-: 


1. Ziyâfet eyle: 

Gazel 322 

Mısra: 10 

Kelime Tipi: Deyim 

Konukları yemek vererek 
ağırlamak; (Bir kimseye) hoşlanacağı 
şeyleri ikram etmek 11 herhangi bir 
şeyi en iyi biçimde başarmak, 
herhangi bir yönüyle doyurmak. 


Nakl idüp meclis-i “irfâna bu şirin 
gazeli 
Eyle Sâbit yine yârâna Ziyâfet mahfi 


IK.3:m. 17) 
Ziyafet it-: 


1. Ziyâfet it:-mek 

Kıt'a 18 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: Deyim 

Ziyafet çekmek, vermek. 
Konukları yemekli ağırlamak 1 
herhangi bir şeyi en iyi biçimde 
başarmak, herhangi bir yönüyle 
doyurmak. 


“Id-i adhâda Ziyafet itmek 
Halka kurbân pâyı virmek gibidür 


(Th. I:m. 16) 
Ziyâfet-gâh-ı rahmet: 


1. Ziyâfet-gâh-ı rahmet:-den 
Kaside 1 
Mısra: 198 
Kelime Tipi: - 
Rahmetin ziyafet yeri 1 
merhametli Allah'ın huzuru. 


Getürdi ümmete ol Zayf-ı mihmân- 
hâne-i izzet 

Ziyâfet-gâh-ı rahmetden firâvân 
ni met-i uzmâ 


ziyân gel-: 


1. ziyân gel:-di 

Kaside 34 

Mısra: 74 

Kelime Tipi: Deyim 

Zarar gelmek. Kötülük gelmek; 
maddi kayba uğramak. 


Metâ -ı ma rifetüfi gitdi görmedüm 
nef'in 
UÜmid-i süd ider iken nice ziyân geldi 


ziyân it-: 
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1. ziyân it:-er 

Gazel 73 

Mısra: 4 

Kelime Tipi: Deyim 

Ziyan etmek. Yersiz, boş yere 
harcamak; zarara uğratmak. Kötü bir 
durumla karşılaşmak; parasal kayba 
uğramak. 


Bi nakd-i câna büs-ı lebüfi râyegân 
gelür 

Bu mâyeli mu âmeleden kim ziyân 
ider 


ziyâret eyle-: 


1. ziyâret eyle:-dü, -k 

Kaside 38 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: Deyim 

Birini veya bir yeri görmeye 
gitmek İİ şahit olmak; bağlanmak, 
sevgi beslemek. 


Elifler afia üçler zülfeler müşgin- 
ridâlardur 

Ziyâret eyledük üçler makamın biz de 
müstevfâ 


ziyâret kıl-: 


1. ziyâret kıl: 

Kaside 14 

Mısra:2 

Kelime Tipi: Deyim 

Ziyaret etmek. Birini veya bir yeri 
görmeye gitmek 1 bağlanmak, intisap 
etmek. 


Görem dirseü eger dünyâda reşk-i 
bâgğ-ı Rıdvânı 

Ziyâret kıl harim-i âsitân-ı pir-i 
Geylânı 


ZİYY: 


1. ziyy: 
Gazel 131 
Mısra: 9 
Dış görünüş, kılık, kıyâfet. 


Şeyhüü o ziyy ile reh-i deyre sülük 
idüp 
Dil-beste olduğın büt-i tersâya isterüz 


ziyy-i meşâyih: 


1. ziyy-i meşâyih:-de 

Mütfret 144 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Şeyhlerin kılık kıyafeti, dış 
görünüşü U zâhitlerin, kaba sofüların 
mizacı. 


Revâ mı ziyy-i meşâyihde müfsid ü 
mağrür 
Bir iki aşılacak ide da'vi-i Manşür 


zöhre: 


1. zöhre: 

Kaside 34 

Mısra: 37 

Zühre, Venüs gezegeni (Dünyaya 
en yakın ve en parlak gezegendir. 
Üçüncü kat gökte bulunur. Etkisi 
eğlence, neşe ve sevgiye yöneliktir. 
Minyatürlerde genellikle çeng çalan 
biri olarak tasvir edilir. AND 2008: 
357-338) 1 çalgıcı. 


Felekde Zöhre niçün nağme-sâz-ı şevk 
olmaz 

Felek-cenâb Hudâvend-i izz ü şân 
geldi 


IK.I:m. 157| 
Zu afa: 


1. Zu'afâyı:-y, -ı 
Gazel 335 
Mısra: 10 
Zayıf, güçsüz kimseler 1 âşıklar. 


Gergeden-hü başı misvâkilerden 
feryâd 
Zu'afâyı ayak altında ezer fil gibi 


2.Zu'afâ: 

Kaside 2 

Mısra: 99 

Zayıf, güçsüz kimseler İl âciz 
kullar. 


O gün ki bâr-ı emânet-be-düş olan 
Zu'afâ 

Turup makâm-ı tahayyürde dil-şikest-i 
“uhüd 


züd: 


1. züd: 
Gazel 140 
Mısra: 10 
Hemen, çabuk, tez. 


Çıkar âhir verâ-yı perdeden nev-şâhid- 
i makşüd 

Cemâlüü gösterür ey Sâbit ammâ züd 
göstermez 


zuhruf-ı fâni-i dünyâ: 


1. zuhruf-ı fâni-i dünyâ:-dan 
Kaside 37 
Mısra: 50 
Kelime Tipi: - 
Dünyanın geçici süsü, aldatması 
JI dünya ile ilgili istekler. 


Bü-Hanife gibi zühd ü vera'ı gâlibdür 
Zuhruf-ı fâni-i dünyâdan ider istinkâf 
zuhür-ı hatt: 


1. zuhür-ı hatt: 
Gazel 184 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Sakal ve bıyığın çıkması. 


Zuhür-ı hattına ben ağladukça hande 
eyler yâr 

Olur her sebze-zâr âlüftesi bârândan 
mahzüz 


zuhür eyle-: 


1. zuhür eyle:-di 
Gazel 33 
Mısra: 5 
Kelime Tipi: - 
Meydana gelmek, belirmek. 


Kalbinde maraZ kurdı zuhür eyledi 
şeyhüü 

Eylerse n'ola da'vi-i Eyyüb-ı 
mahabbet 


zuhür it-: 


1. zuhür it:-di 

Gazel 239 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Meydana çıkmak, görünmek; 
oluşmak, meydana gelmek. 


Meh-i mihâk degül aylı günli sâ'atdur 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi gurre itme 
hayâl 


(L.4:m.13:;L.4:m.14;Trc.I:m.3) 


2. zuhür it:-eli 

Gazel 298 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Meydana çıkmak, görünmek 1 
bitmek, çıkmak. 


Melâhatuf pirelendi yiri zuhür ideli 
Karınca ayağı hatt rüy-ı dilber üstinde 


3. zuhür it:-di 

Kaside 34 

Mısra: 61 

Kelime Tipi: - 

Meydana çıkmak, görünmek 1 
doğmak, dünyaya gelmek. 


Ne bir senüfi gibi memdüh-ı âlem itdi 
zuhür 

Ne bir benüm gibi medhinde pehlevân 
geldi 


4. zuhür it:-di 

Kaside 3 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Meydana çıkmak, görünmek; tas. 
İlahi sıfat ve isimler tecelli etmek 1 
kaplamak; göstermek. 
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Muvakkit-i felegüfi aylı günli sâ'atidür 
Kenâr-ı şehri zuhür itdi mâh olup 
tebdil 


zukâk-ı iştiyâk: 


1. zukâk-ı iştiyak: 

Kaside 50 

Mısra: 16 

Kelime Tipi: - 

Büyük arzu, özlem sokağı 11 
sevgilinin bulunduğu yer (Tanıkta, 
sevgilinin bulunduğu yer genelevdir). 


Güzel eşrafı vardur gelsefüz bir âlem 
eylerdük 

Vesâk-ı sine nâzırdur zukâk-ı iştiyâk 
üzre 


zulmet: 


1. zulmet: 
Kaside 13 
Mısra: 48 
Karanlık 1 dert, sıkıntı. 


Dilden geçürse fikr-i şafâ-yı karihasın 
Zulmet esir-1 sicn-i gama mâhitâb olur 


2. zulmet: 

Müfret 168 

Mısra: 1 

Karanlık 11 siyahlık; Hızırı'ın 
abıhatı bulduğu Zulümat, karanlıklar 
ülkesi; dert, sıkıntı. 


Medâdeş zulmet ü ser-çeşme-i âb-ı 
hayât inest 

Eger bimâr-ı derd-i sehlüfi cehl-i devât 
inest 


zulmet-âbâd-ı cihân: 


1. zulmet-âbâd-ı cihân:-; 
Tahmis 2 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Dünya karanlığı 1 dünya 
üzüntüsü. 


Zulmet-âbâd-ı cihânı şu le-güster 
eyleyen 

Teng-nâ-yı tire-i gabrâyı enver 
eyleyen 


zulmet-i gam: 


1. zulmet-i gam:-da 

Gazel 96 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Gam karanlığı U sıkıntı, üzüntü 
hâli. 


Fürüğ-ı câm ile gördi reh-i neşâtı 
göfül 

Kalurdı zulmet-i gamda çerâğ 
uzatmasalar 


zulmet-i günâh: 


1. zulmet-i günâh: 

Gazel 354 

Mısra: 15 

Kelime Tipi: - 

Günah karanlığı HU işlenen çokça 
günah. 


Tevbeyle nür-ı tâ'at olur zulmet-i 
günâh 
Tebdil ider ceride-i fazlufi mü'ekkeli 


zulmet-i şeb: 


1. zulmet-i şeb:-de 

Kaside 1 

Mısra: 11 

Kelime Tipi: - 

Gece karanlığı 1 manevi olarak 
kötü, kusurlu durum. 


Yitürdi gevher-i rahşân-ı mihri 
zulmet-i şebde 

N'ola mümlar yakup anı ararsa hVâce- 
idünyâ 


zulmet-i şeb-i firkatde kal- 
(zulmetde kalmak): 


1. zulmet-i şeb-i firkatde kal 
(zulmetde kalmak): -mış, -uz 

Gazel 268 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: Deyim 

Ayrılık gecesinin karanlığında 
kalmak 1 bir şeyden ayrı olmanın 
üzüntüsünü yaşamak (Tanıkta, 
sevgiliden ayrı olmaktan dolayı 
üzülmek söz konusu edilir). 


Yâ Rabb zulmet-i şeb-i firkatde 
kalmışuz 
Encâm-ı şâm-ı tiremüzi fecr ider misin 


zulmetden çıkar-: 


1. zulmetden çıkar: 

Kaside 34 

Mısra: 85 

Kelime Tipi: Deyim 

Karanlıktan çıkarmak 1 
sıkıntıdan kurtarmak; nefsin 
arzularından kurtarmak. 


Bu türe-bahtı çerâğ it çıkar şu 
zulmetden 

K'aüa ne şem '-i ümid ü ne şem'adân 
geldi 


zu mumca: 


1.zu' mumca: 
Kaside 17 
Mısra: 101 
Zannıma göre. 


Ne kadar da 'vi-i nazm eyler isem 
zu'mumca 
Olurum zâtufı ta'rife gelince mülzem 


züpin ü hançer: 


1. züpin ü hançer: 

Tahmis 1 

Mısra: 13 

Kelime Tipi: Argo 

Mızrak ve hançer U erkeklik 
organı; aktif olarak eş cinsel ilişkide 
bulunma. 


Heb fedâdur gamzeüe züpin ü hançer 
hışt ü tiğ 
Ey süvâr-ı esb-i nâzum senden olmaz 
cân diriğ 


zur: 


I.zZürına:-ı, -n, -a 
Gazel 279 
Mısra: 11 
Kuvvet, güç, zor; yalan, uydurma. 


Tahammül eyleyemez zürına ebü”|- 
ışbı' Nedür yerâ'ada Sâbit bu kuvvet-i 
bâzü 


zür-ı bâzü-yı hayder: 


1. zür-ı bâzü-yı hayder: 

Kaside 43 

Mısra: 112 

Kelime Tipi: - 

Hz. Ali'nin kol, pazı kuvveti 11 Hz. 
Ali'nin savaş, mücadele gücü. 


Pâdişâh-ı Âl-i “Osmân kuvvet-i 
bâzüsını 

Kâfire gösterdi zür-ı bâzü-yı Hayder 
gibi 


zür-ı girye: 


1. zür-i girye:-den 

Gazel 282 

Mısra: 12 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşı gücü 11 çok fazla gözyaşı 
dökme durumu. 


Hayaâl-i la'lüe nüş itdügüm hün-ı 
ciger cânâ 

Gözümden çıkdı zür-ı giryeden 
pergâle pergâle 


zür göster- (zorluk 
çıkarmak/göstermek): 


1. zür göster (zorluk 
çıkarmak/göstermek):-miş 

Gazel 158 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyin yapılmasını engellemek 
için çeşitli sorunlar yaratmak 1 bir 
işin yapılması için her türlü baskıya 
başvurmak, zor kullanmak. 


2074 


EK-I. (devam) Bosnalı Sâbit Divânı'nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel Sözlüğü 


Gice “âşık rakibe şeşper-i timür 
göstermiş 

O âfet kandedür göster dimiş bir zür 
göstermiş 


zür it-: 


1. zür it:-me, -g, -e 

Kaside 16 

Mısra: 90 

Kelime Tipi: - 

Yalan, asılsız, uydurma söz 
söylemek. 


Tulü' ide dile bi-imtinân-ı endişe 
Nazmda tab'ına zür itmege suhen- 
perver 


zurna it-: 


1. zurna it:-er 

Kaside 8 

Mısra: 29 

Kelime Tipi: Argo 

Nefesli bir çalgı âleti olan zurna 
etmek, zurnaya benzetmek (Tanıkta 
lale ve şarap kadehi zurnanın ucu gibi 
yuvarlak olması açısından 
değerlendirilir) 1 sarhoş etmek; aktif 
eş cinsel erkek yapmak, bu yönüyle 
onu kullanmak (TBAS, 318). 


Lâle-i sürhı da kendi gibi zurna ider 
Her kadeh cur'asını üstine serper 
sünbül 


zübde-i a'yân-ı devrân: 


1. zübde-i a'yân-ı devrân: 

Kaside 18 

Mısra: 34 

Kelime Tipi: - 

Dünyanın ileri gelenlerinin en 
seçkin kimsesi 1 Seyyidizâde Ali Paşa. 


Seyyidi-zâde 'Ali Paşa-yı mükrem 
kim odur 

Zübde-i a'yân-ı devrân intihâb-ı 
rüzgâr 


zübde-i mevlüd: 


1. zübde-i mevlüd: 

Kaside 2 

Mısra: 88 

Kelime Tipi: - 

Doğmuş kimselerin en seçkini, 
insanların özü 1 Hz. Muhammed. 


Bülend-pâye-i mu'azzam-serir-i 
levlâkâ 
Eyâ güzide-i mahlük ü zübde-i mevlüd 


zübde-i takrir: 


1. zübde-i takrir:-üm, -dür 
Kaside 31 
Mısra: 12 
Kelime Tipi: - 


İfadenin özü LI şiirin esası, 
temeli. 


Kürsr-i süllem-i ilhâma 'urüc itdükçe 
Güft ü güy-ı dil ü cân zübde-i 
takrirümdür 


zücâc: 


1. zücâcdur:-dur 

Gazel 297 

Mısra: 4 

Şişe, cam şişe 1 parlak kap; 
parlak, güzel vücutlu. 


Pür-'arak bir zücâcdur gonca 
Katarât-ı sefid-i şebnemden 


zücâc-ı hâtır: 


1. zücâc-ı hâtır:-u, -nufi 

Müfret 149 

Mısra:2 

Kelime Tipi: - 

Gönül şişesi 1 hassas, kırılgan 
gönül; şarap şişesi. 


Sâki ayağa başamaz ise gubârını 
Alma zücâc-ı hâtırunuü inkisârını 


zücâc-ı kalb: 


1. zücâc-ı kalb:-ü/ 

Gazel 335 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Kalbin camdan şişesi 11 hassas, 
çekingen gönül. 


Yoğ ise revğan-ı “irfanı zücâc-ı kalbüf 
Seni târikde kor şüret-i kandil gibi 


zücâc-ı rahşan: 


1. zücâc-ı rahşân: 

Kaside 45 

Mısra: 22 

Kelime Tipi: - 

Parlak cam şişe (Tanıkta, 
kandillerin yağ konulan cam haznesi 
ile şarap şişesi arasında ilgi kurulur). 


Oldı her câmi'-i zZibende birer hirmen- 
inür 
Silme mikyâl-i kanâdili zücâc-ı rahşân 


zücâce-i şıbyân: 


1. zücâce-i şıbyân:-a 
Kaside 33 
Mısra: 11 
Kelime Tipi: - 
Küçük çocukların cam şişesi. 


Tehi zücâce-i şıbyâna sükkeri şerbet 
Bize 'akide-i ezvâk ü meşreb-i tevhid 


zühd ü vera : 


1.zühdü vera':-ı 

Kaside 37 

Mısra: 49 

Kelime Tipi: - 

Nefsini her türlü zevkten alıkoyup 
ibadet yolunu seçme ve dini buyrukları 
titizlikle yerine getirme. 


Bü-Hanife gibi zühd ü vera 1 gâlibdür 
Zuhruf-ı fâni-i dünyâdan ider istinkâf 


zühhâd: 


1. zühhâduü:-u 
Gazel 341 
Mısra: 5 
Zâhitler, kaba sofülar. 


Nizâ'ı var hele meyhVârelerle 
zühhâduü 
Ben-i harâm ile ceng-i beni cüzâm gibi 


zühhâd-ı höd-perest: 


1. zühhâd-ı höd-perest:-i 

Gazel 6 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Kendine tapan zâhitler, kendini 
beğenmiş kaba sofular. 


İtdi hele o muğ-beçe-i büt-pesend-i 
nâz 

Zühhâd-ı höd-peresti şanem-hâne 
âşinâ 


zühre-cebin: 


1. zühre-cebine:-e 

Gazel 286 

Mısra: 4 

Zühre yıldızı gibi parlak alınlı 
(kimse) 11 sevgili. 


Mânend-i şihâb ip sürenler 
Ol Zühre-cebine oldı hem-râh 


zükâm-ı dimâğ: 


1. zükâm-ı dimâğ:-ı 
Gazel 207 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 

Zihnin nezlesi 1 burnun nezlesi, 
akıntısı; zihni devamlı tek bir şeyle 
meşgul olma; yaratıcılık, üretkenlik; 
bu şekilde ortaya çıkan şiirler; sürekli 
başı ağrıma (TULUM, 1959). 


Ümid-i büy-ı vefâ yok bu bâğda Sâbit 
Güli zükâm-ı dimâğı degül mi insânufi 


zülf: 


1. zülfün:-üü 

Gazel 89 

Mısra: 2 

Yüzün iki yanından sarkan saç, 
saç büklümü. 
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Hüsnü temellük-i dile hayl ü haşem 
çeker Zülfü siyâh sancak ü kaddüi 
“alem çeker 


IG.91:m.5;G.214:m.7; Mf.10:m. 
1;G.302:m.8:;G.327:m.5;G.98:m. 
2;K.10:m.85;G.39:m.1;G.22:m. 


7I 

2. zülfüğ:-üü 
Kaside 44 
Mısra:2 


Yüzün iki yanından sarkan saç İl 
zincir. 


Düşmese çâh-ı zenahdâna o müşgin- 
hâller 

Eylemezdi cüst ü cü zülfüf şalup 
çengâller 


3. zülfin:-in 

Gazel 114 

Mısra: 9 

Yüzün iki yanından sarkan saç, 
saç büklümü 1 çalgı âletinin teli. 


Görüp zülfin ruhunda râst ol meh- 
pârenüü uuşşâk 

Uşül-ı çenber-i nev-besteyi mâhür 
bulmışlar 


zülf-i 'abir-efşân: 


1. zülf-i abir-efşân:-; 

Müfret 100 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Güzel koku saçan, misk gibi 
kokan saç. 


Döndürme 'ıtr sürüp zülf-i “abir-efşânı 
Misket elmasına sib-i zekan-ı cânânı 


zülf-i anber-bâr-ı dildâr: 


1. zülf-i anber-bâr-ı dildâr: 

Kaside 32 

Mısra: 24 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin amber saçan, amber 
kokulu saçı 11 yüksek mevkideki 
kimsenin gücü, kudreti. 


Bu zamândur kimseyi kimse perişân 
eylemez 

Zülf-i 'anber-bâr-ı dildârı iderse bâd 
ider 


zülf-i dilber: 


1. zülf-i dilber: 
Kaside 40 
Mısra: 123 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin saçı. 


Yeter Sâbit uzatma zülf-i dilber gibi 
güftârui 

Zamân-ı tayy-ı tümâr-ı mutallâ-hatt-ı 
ma nâdur 


2. zülf-i dilber:-de 

Gazel 299 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

Sevgilinin saçı (Tanıkta saçın 
siyah oluşu, küfr ve manevi karanlık 
açısından ele alınır). 


Hatâ yok zülf-i dilberde ser-i mü kendi 
cürmümdür 

Belâ-yı 'ışkı kendüm istedüm buldum 
taleblerle 


zülf-i mutarrâ: 


1. zülf-i mutarrâ:-s, -ın 

Gazel 231 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Kokulu saç; taze, parlak saç 1 
taze gül yaprağı; saçsız baş. 


Tarar eşk ile her gün ışladup zülf-i 
mutarrâsın 

“Arüs-ı gülşenüü perrinden itmiş 
şânesin bülbül 


zülf-i müşg-nâb: 


1. zülf-i müşg-nâb: 

Gazel 12 

Mısra: 8 

Kelime Tipi: - 

Saf miskin saçı U tüylü ham misk; 
misk kokulu, siyah saçlı kimse; sevgili. 


Gül-âb-ı eşküm ile ışladup ter itdükçe 
Ezildi nerm olup ol zülf-i müşg-nâb 
bafia 


zülf-i müşg-pâş: 


1. zülf-i müşg-pâş: 

Gazel 71 

Mısra: 6 

Kelime Tipi: - 

Misk kokusu yayan saç 1 saçları 
misk kokulu sevgili. 


Girüp firâşufa çün Mağribi-i gisü-dâr 
Senüüle her gice ol zülf-i müşg-pâş 
yatur 


(G. 71: m. 14) 


zülf-i müşg-sâye: 


1. zülf-i müşg-sâye:-s, -i, -dür 
Gazel 79 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Misk kokusu yayan saç. 


Lisân-ı halda heb zülf-i müşg- 
sâyesidür 
Hadis-i tül ü dırâzı yılan hikâyesidür 


zülf-i nigâr: 


1. zülf-i nigâr: 
Gazel 194 
Mısra: 8 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin saçı. 


Cârüb-ı 'arşagâh-ı hazân oldığın görüp 
Vafir yolındı sünbüle zülf-i nigâr hayf 


(G. 141: m. 2| 
zülf-i perişân: 


1. zülf-i perişân: 
Mütfret 34 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
Dağınık, karışık saç. 


Rü-püş olıcak “ârıZuüa zülf-i perişân 
Zencirli Kuyıya döner ol çâh-ı 
zenahdân 


zülf-i pür-fiten: 


1. zülf-i pür-fiten: 

Gazel 151 

Mısra: 9 

Kelime Tipi: - 

Fitne dolu, ortalığı karıştıran saç 
(Sevgilinin karışık saçı nitelenir). 


Bize takılmasun ol zülf-i pür-fiten 
Sâbit 

Varur vilâyet-i dil gibi târ ü mâr 
iderüz 


zülf-i pür-ham-ı havrâ: 


1. zülf-i pür-ham-ı havrâ: 

Kaside 1 

Mısra: 122 

Kelime Tipi: - 

Hurilerin büklüm büklüm olan 
saçı. 


Sitâm-ı âfitâb-envârı pervin-i sipihr-i 
nür 

Şikâl-i pây-ı hoş-reftârı zülf-i pür- 
ham-ı havrâ 


zülf-i siyeh: 


1. zülf-i siyeh:-ü/ 
Kıt'a 27 
Mısra: 3 
Kelime Tipi: - 
Siyah saç. 


Zülf-i siyehüü la'l-i lebüfi çeşm-i 
kebüdun 
Evşâfını tahrir içün üç dürli mürekkeb 


zülf-i siyeh-i 'anber-fâm: 
1. zülf-i siyeh-i 'anber-fâm: 


Kaside 41 
Mısra: 44 
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Kelime Tipi: - 
Amber renkli siyah saç. 


Kâfir-i gamzei ile itmiş iken harbe 
kıyâm 

Şulha çekdi dili zülf-i siyeh-i 'anber- 
fâm 


zülf-i siyeh-kâr: 


1. zülf-i siyeh-kâr:-ı, -n, -a 

Rübai 10 

Mısra: 1 

Kelime Tipi: - 

Günahkar, suçlu saç (Aşıkları 
kötü duruma düşüren sevgilinin saçı); 
siyah saç. 


Gör zülf-i siyeh-kârına sengin yârüü 
Boynına alup günâhın ol tarrâruü 


zülf-i şeb: 


1. zülf-i şeb: 

Kaside 4 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Gecenin saçı, gece gibi siyah 
olan saç LI kederli, sıkıntılı kimse. 


Zülf-i şeb cârü-keş-i dergâhıdır kim 
şubh-dem 

Şandal-ı berrâkdan egninde bir eksün 
bulur 


zülf-i yâr: 


1. zülf-i yâr: 
Gazel 180 
Mısra: 6 
Kelime Tipi: - 
Sevgilinin saçı. 


Hatt-ı siyâh-ı kelle-i âşık ne şüm imiş 
Geh zülf-i yâr başına derd oldı gâh hat 
zülfe: 


1. zülfeler:-ler 

Kaside 38 

Mısra: 8 

Küçük saçak, püskül; tuğranın 
üst tarafında elif harfini andıran üç 
dik çizginin yanlarında flama 
şeklindeki kıvrıklar (MERMER, 89). 


N'ola çıksa firâz-ı nerdübân-ı kaşr-ı 
ikbâle 

Elifler tuğlarıdur zülfeler gisü-yı 
müstesnâ 


IK.38:m. 15) 


2. zülfeler:-ler 

Kaside 38 

Mısra: 35 

Küçük saçak, püskül; tuğranın 
üst tarafında elif harfini andıran üç 
dik çizginin yanlarında flama 
şeklindeki kıvrıklar (MERMER, 89) 11 


saçaklı, Alevi-Bektaşi inancına bağlı 
olan kimse. 

Mutarrâ zülfeler de hüsnine dil-beste 
olmışdur 

Eli bögrinde hayretden misâl-i 'âşık-ı 
şeydâ 


zülfe-i büyâ: 


1. zülfe-i büyâ: 

Kaside 38 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Güzel kokulu küçük saçak, 
püskül; tuğranın üst tarafında elif 
harfini andıran üç dik çizginin 
yanlarında flama şeklindeki kıvrıklar 
(MERMER, 89) 1 güzel kokulu saç 
kıvrımı. 


Muşanna' üç direkli çekdiridür bahr-ı 
ebyâzda 

Kayalık hançere müşgin-resen ol 
zülfe-i büyâ 


zülfi fitraki: 


1. zülfi fitraki:-n, -i 
Gazel 168 
Mısra: 1 
Kelime Tipi: - 
(Sevgilinin) kayış gibi olan saçı. 


Zülfi fitrakini şarkıtdı o şüh-ı 'ayyâş 
Gafil olma a göfül terkidedür gafil baş 


zü”l-fikâr-ı hançere: 


1. zü”l-fikâr-ı hançere: 

Kaside 38 

Mısra: 33 

Kelime Tipi: - 

Hançerenin Zülfikar'ı. Tuğranın 
solunda bulunan ve genellikle "bin ile 
han" kelimelerindeki "nun" harfinin 
meydana getirdiği iki kavisin devamı 
olan ve "el-muzaffer" kelimesinin 
üzerinden geçerek tuğranın sağına 
doğru parelel bir şekilde uzanan, Hz. 
Ali'nin ucu çatallı kılıcına benzeyen iki 
çizgi. 


“Aceb mi Zü”1-fikâr-ı hançere sell itse 
şemşirüü 

“Adüya beyzesi gürz-i girânın çekdi 
bi-pervâ 


zü”l-fikâr-ı haydâr-ı kerrâr-ı haşm- 
efgen: 


1. zü”l-fikâr-ı haydâr-ı kerrâr-ı 
haşm-efgen: 

Kaside 32 

Mısra: 67 

Kelime Tipi: - 

Düşmanı yere seren döne döne 
saldıran arslanın iki parçalı şeyi, 
pençesi; düşmanı yıkan Hz. Ali'nin ucu 
çatallı kılıcı 1 rakip şairleri yenik 


düşüren kamış kalemin ucu; kalemin 
yazdığı şiir. 


Zü'l-fikâr-ı Haydâr-ı Kerrâr-ı haşm- 
efgen gibi 
Dil-şikâfi-i 'adü cân-çâki-i hussâd ider 


zü”l-karneyn: 


1. zü”l-karneyni:-i 
Kaside 21 
Mısra: 54 
Büyük İskender. 


Ne 'asker böyle bir cem iyyet-i 
kübrâya âlemde 

Ne Zü”l-karneyni dehrüfi kâdir 
olmışdur ne Timürı 


zümre: 


1.zümreden:-den 

Gazel 304 

Mısra: 1 

Topluluk, grup (Tanıkta asker 
sınıfi kastedilir). 


O zümreden gurebâ var mı çâre 
geçmemege Yemin ider âğâzâdem 
yesâre geçmemege 


2. zümreden:-den 

Gazel 343 

Mısra: 6 

Topluluk, grup (Tanıkta, bir 
tarikata bağlı olanlar ve sarhoşlar; 
esrarkeşler kastedilir). 


Dergâh-ı bi-niyâza takarrüb ba Iddür 
Ol zümreden ki mahZ-ı hadesdür 
vuzüları 


zümre-i aşhâb-ı hired: 


1. zümre-i aşhâb-ı hired: 

Kaside 31 

Mısra: 51 

Kelime Tipi: - 

Akıl sahiplerinin topluluğu 1 
devlet adamları; şairler. 


Her zamân zümre-i aşhâb-ı hired 
beyninde 
Bu sefihâne reviş bâdi-i tahkirümdür 


zümre-i 'irfân: 


1. zümre-i irfan: 
Kıt'a 44 
Mısra: 4 
Kelime Tipi: - 
Alimler, bilginler topluluğu. 


Yüzüm güldi gül-i şad-berg-i handân 
gibi şevkümden 

Muhaşşal yüzli düşdüm zümre-i 'irfân 
beyninde 


zümre-irindân: 
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1. zümre-i rindân:-ı 
Gazel 55 
Mısra: 10 
Kelime Tipi: - 
Rintler topluluğu. 


“Unfile bezmi gice şahneye 
başdurmışken 

Lutfa başdurdı bu gün zümre-i rindânı 
kadeh 


zümre-i yârân: 


1.zümre-i yârân:-a 

Gazel 301 

Mısra: 14 

Kelime Tipi: - 

Dostlar topluluğu (Tanıkta dost, 
şairler ve dervişlerdir); sevgililerin 
meclisi. 


“Aşâ-yı kilk ile üftân ü hizân Sâbitâ 
sen de 

N'olurdı peyrev olsa zümre-i yârâna 
düşdükçe 


zünnâr-bend-i 'ışk: 


1. zünnâr-bend-i 'ışk: 

Gazel 241 

Mısra: 3 

Kelime Tipi: - 

Aşkın zünnar bağlayanı 1 aşkı ve 
şiddetli arzusu yüzünden din 
değiştiren kişi; sevgiliye içten 
bağlanan, onu samimi olarak seven 
âşık. 


Fikr-i zülfüfide göfül zünnâr-bend-i 
'ışk ile 

Ey büt-i kâfir-nijâd-ı nâa-müselmân 
bilmiş ol 


zünnâr-bend-i 'ışk it-: 


1. zünnâr-bend-i 'ışk it:-er 
Kaside 10 
Mısra: 87 
Kelime Tipi: - 
Aşk zünnarını bağlamak 11 âşık 
etmek. 


“İsi-i vakt olsa da zünnâr-bend-i “ışk 
ider 
Ol büt-i 'âşık-firibüi gisüvân-ı kâferi 


züyüf-ı nukre-i eşk: 


1. züyüf-ı nukre-i eşk:-ü7,, -le 

Gazel 113 

Mısra: 7 

Kelime Tipi: - 

Gözyaşının kalp, ayarı düşük 
gümüş parası Lİ sahte gözyaşı dökme, 
yalandan ağlama. 


Züyüf-ı nukre-i eşküfle şanma ey 
hVâce 


Bu şehr-bend-i mahabbetde kâr 
kâbildür 


... -dAn kalur bir hâli var mıdur (- 
dAn kalır bir hâli olmamak) : 


1. -dAn kalur bir hâli var mıdur (- 
dAn kalır bir hâli olmamak): 

Gazel 107 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: Deyim 

Bir şeyden (geri) kalır bir hâli 
var mıdır İİ bir şeyden kalır bir hâli 
yok, geri kalmaz; ayrımsız, farksız. 


Böyle giderse baht-ı siyeh kârdan 
kalur 
Bir hâli var mıdur ya şeb-i târdan 
kalur 
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